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१०६७. समचरणहृष्टि विटेवरी साजिरी । तेथें माझी हरि वृत्ति राहो ॥ १ ॥ 
आणिक न लगे मायिक पदार्थ । तेथें माझे आर्त नको देवा ॥ २॥| 
ब्रह्मादिक पढें दुःखाची शिराणी । तेथें चित्त झणीं जडो देसी ॥ ३ ॥ . 


तुका म्हणे त्याचें कळलें आम्हां बर्म । जे जे कर्मधर्म नाशबंत ॥ ४ ||. 


अर्थ :- विटेवर सारखे जोडलेले चरण व सरळ दृष्टि असून सुशोभित अशी जी मूर्ति आहे, त्या मूर्तीच्या . 
ठिकाणीं हे हरि माझी अंतःकरणवृत्ति अखंड दृढ राहो. ॥ १ ॥ हे देवा, ह्याहून निराळे जे खोटे पदार्थ आहेत, 

तें मळा लागत नाहीं, त्या ठिकाणीं माझी इच्छा कधीहि न जावो. ॥ २ ॥ ब्रह्मादिक पदे जी आहेत, ती सर्व 
परिणामी दुःखाची कळस आहेत, पण त्या पदास भुलून कदाचित्‌ माझे मन तेथें जडेळ, तर तसें होऊ देऊं 


नको. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, कारण त्याचे वर्म आम्हांस कळले आहे ते हें कीं, जी जी कर्मे 
ब जे धर्म आहेत, ते सर्व नाशवंत आहेत. ॥ ४ ॥ 


३६३४. नये जरी तुज मधुर उत्तर । दिधला सुस्वर नाहीं देवें ॥ १ ॥ 
नाहीं तयाविण भुकेला विडल | येईल तैसा बोल रामकृष्ण ॥ २ ॥ 
देवापाशी मागें आबडीची भक्ति । विश्वासेंशीं प्रीति भावबळे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे मना सांगतों विचार | धरावा निर्धार दिसेंदिस ॥ ४॥ 
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` ६६० श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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` अर्थ :- देवाने तुला उत्तम स्वर दिला नाहीं, म्हणून जरी तुला मधुर शाब्दानें गातां येत नसेल. ॥ १ ॥ तरी 
त्यावांचून विठ्ठल भुकेला नाहीं, तुला जसें ज्या स्वरानें रामकृष्ण भजन करतां येईल तसे कर. ॥ २॥ 


` विश्वासाने, प्रीतीने, भावबळानें देवाजवळ आवडीची प्रेमलक्षणा भक्ति माग. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, हे मना, तुला हा एक विचार सांगतो की, तूं दिवसेंदिवस प्रेमानें रामकृष्ण म्हणण्याचा 


निर्धार कर. ॥ 9 ॥ 


२१४६. सावध झालो साबध झालों | हरिच्या आलों जागरणा ॥ १॥ 
जेथें वैष्णवांचे भार | जयजयकार गर्जतसे ॥ २ ॥ 
पळोनियां गेळी झोप । होतें पापआड तें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे तया ठाया | बोल छाया कृपेची ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- मी भगवंताच्या कृपेने सावध झालों (असे द्विरकीनें सांगतात) आणि हरीभजनाच्या जागराळा आलो 
आहे. ॥ १ ॥ तेथें वैष्णवांचा समुदाय असून हरिनामाच्या जयजयकाराची गर्जना होत आहे. ॥ २॥ 
त्यायोगानें माझ्या आड जी पापरूपी झोंप होती, ती पळून गेली. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 


त्याठिकाणी कृपेची सुखप्रद छाया आहे. ॥ ४ ॥ 


२३१७. आपुलिया हिता जो असे जागता | धन्य माता पिता तयाचिया ॥ १ ॥ 

कुळीं कन्यापुत्र होती जीं सात्त्विक | तयाचा हरिख वाटे देवा ॥ २ ॥ 

गीता भागवत करिती श्रवण | अखंड चिंतन विठोबाचे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे मज घडो त्याची सेवा | तरी माझ्या देवा पार नाहीं ॥ ४॥ 
अर्थ :- जो आपल्या हिताविषयी जागत आहे. त्याचे जन्म देणारे 5गईबाप धन्य आहेत. ॥ १ ॥ अशी 
जी सात्विक कन्यापुत्र कुळात होतात. त्स*चा प्रत्यक्ष देवाळा आनंद वाटता. |! २॥ जें निरंतर गीता. भागवत 
इत्यादि . ग्रंथांचे श्रवण करतात आणि रम्दारावकाळ विठोबार्चे चिंतन करतात. ॥ ३ ॥ तुकागम महाराज 
म्हणतात. मळा त्यांची सेवा घडो व ती घडेळ, तर माझ्या देवाला पार नाहीं. (मर्यादा नाही.) ॥ ४ ॥ 


३६८५. अंतरींची घेतो गोडी । पाहे जोडी भाबाची ॥ १ ॥ 


देब सोयरा देब सोयरा । देब सोयरा दीनाचा | २॥ 
आपुल्याच वैभवें । शुंगाराबें निर्मळें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे जेवी सवें । प्रेम द्यावे प्रीतीचे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- देव हा आपणाविषयीं भक्तांच्या अंत:करणांत असणाऱ्या गोडीचें ग्रहण करतो आणि आपणाविष्रयी 


त्याच्या अंतःकरणांत भन्तिप्रेमाची जोड किती आहे हे पाहतो. ॥ १ ॥ खरोखर देव हा एकच दीनाचा खरा 


दयाळ आप्त आहे. (असे त्रिवार सांगतात.) ॥ २ ॥ देव हा आपल्या निर्मळ ऐःधर्याने त्याळा सुकोभित 
करतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज -म्हणतात, देव त्याच्याबरोबर जेवतो आणि आपल्या विषयीचे खरें प्रेम 
देतो. ॥ ४ ॥ 


| 


१०७२. पाबळे पावले तुझें आम्हां सर्व । दुजा नको भाब होऊं देऊं ॥ १ ॥ 

जेथें तेथें देखें तुझींच पाउले । त्रिभुवन संचले विला गा ॥ २॥ 

भेदाभेदमतें श्रमाचे संवाद । आम्हां नको बाद त्यांशी देऊं ॥ ३॥ 

तुका म्हणे अणु तुजविण नाहीं । नभाहुनि पाहीं बाढ आहे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुझ्यापासून आम्हांस जे कांहीं मिळणार होते, ते सर्व कांहीं प्राप्त झाले, आतां एवढेच 
मागणें कीं, माझ्या अंतःकरणांत दुसरा कांहीं भाव होऊं देऊं नका. ॥ १ ॥ अगा विठ्ठला, मी जेथें पाहतो 
तेथें तुझीच पाऊले दिसतात, सर्व त्रैलोक्य तुमच्या स्वरूपानें व्यापून भरलेलें आहे. ॥ २ ॥ द्वैत व अद्वैत 
ह्या मतांविषयीचे सर्व संवाद तुमच्या तात्त्विक स्वरूपाविषयींच्या भ्रमांतीळ आहेत, म्हणून त्या मतवाद्यांशी 


वाद करण्याचा आम्हांला प्रसंग येऊं देऊं नका. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, एक अणुरेणू देखील 
तुमच्या स्वरूपाहून वेगळा नाहीं, तसेच तुमचे स्वरूप आकाहापेक्षांहि मोठे आहे. ॥ ४ ॥ 


२५४७. पुढें गेले त्यांचा शोधीत मारग | चला जाऊं माग घेत आम्ही ॥ १ ॥ 
_ बंद चरणरज सेऊं उष्टावळी | पूर्वकर्मा होळी करूनियां | २ ॥ 
अमुप हें गांठीं बांघूं भांडवल । अनाथा बिठ्ठल आम्हा जोगा ॥ ३ ॥ 
अवधे होती लाभ एका या चिंतनें । नामसंकीर्तनें गोविंदाच्या । ४ || 


जन्ममरणाच्या खुंटतील खेपा | होईल हा सोपा सिद्ध पंथ ॥ ५.॥ 
तुका म्हणे घाळूं जिवषणा चिरा | जाऊं त्या माहेरा निजाचिया ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- जे साधुसंत पुढें गेलेलें आहेत, त्यांच्या मार्गाचा शोध घेत तुम्ही आम्ही सर्व त्यामार्गनिं चला जाऊं 
या. ॥ १ ॥ त्यांच्या पायांच्या रज:कणास वंदन करूं आणि (त्यांचे शब्द हेच) उच्छिष्ट सेवन करूं व 
त्यायोगेंकरून पूर्वीच्या पापपुण्यात्मक संचित कर्मास जाळून टाकूं. ॥ २ ॥ हा विठ्ठल आम्हां अनाथांजोगाच 
आहे, म्हणून तें असंख्य नामरूपीं भांडवळ पदरीं बांधूं. ॥ ३ ॥ कारण ह्या एका गोविंदाच्या चिंतनाने व 
नामसंकीर्तनानें संपूर्ण लाभ प्राप्त होतात. ॥ ४ ॥ आणखी जन्ममरणाच्या (खेपा >) येरझारा त्याहि कुंठित 
होतील आणि अशाप्रकारें सर्व पंथांत सोपा असा हा संतांचा धडधाकट, बळकट पंथ सफल होईल. ॥ ५ ॥ 

तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही आपल्या जीवपणावर (चिरा =) दगड घालून त्या निजात्मरूपीं माहेराला 

जाऊं. ( मी जीव नव्हे ब्रह्म आहे, या बोधावर येऊं.) ॥ ६ ॥ 


२०२३. जेबिळे ते संत मागें उष्टावळी । अवघ्या पत्रावळी करूनि झाडा ॥ १ ॥ 

सोंबळ्या ओंबळ्या राहिलों निराळा | पासूनि सकळां अवध्या दुरीं ॥-२॥ 

परें परतें मज न लगे सांगाबें । हें तों बरें देवें शिकविलें ॥ ३ ॥ 

दुसऱ्याते आम्ही नाहीं आतळत । जाणोनि संकेत उभा असे ॥ ४॥ 

` येथे कांहीं कोणी न धरावी शंका | मज चाड एका भोजनाची ॥ ५ | 

लांचाबला तुका मारितसे झड । पुरविळें कोड नारायणें ॥ ६ ॥ | 
अर्थ :- पूर्वी जें संत जेवळें आहेत त्यांच्या सर्व पत्रावळींचा झाडा करून जें उच्छिष्ट जमले आहे तें मी 
मागत आहे. ॥ १ ॥ तुमच्या सर्व सोवळ्या ओंवळ्यापासून मी अवघा निराळा अगदी दूर असा राहिलों आहे. 
॥ २ ॥ पराबाणीच्या पलिकंडे जें तत्त्व आहे ते मला आतां कोणी सांगूं नये, कारण देवानें ते मला उत्तम 
रितीनें शिकविळें आहे. ॥ ३ ॥ आम्ही (द्वैताळा =) दुसरेपणाळा स्पर्श करीत नाहीं, हा आमचा (संकेत =) 
करार जाणून तो उभा आहे. ॥ ४ ॥ ह्याठिकाणीं कोणी कांहीहि शंका धरू नये, माझ्या ठिकाणीं तर एक 
जेवणाचीच (ब्रह्मससेवनाची) इच्छा आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी ह्या जेवणाला 


(ब्रह्मसससेवनाला) छालचावलों आहे, म्हणून मी त्या मोजनावरच (झड =) झडप मारीत आहे हे पाहून 
नारायणानें माझी इच्छा पूर्ण केली. | ६ ॥ 


३६९५. देवाच्या प्रसादें करा रे भोजन | व्हाळ कोण कोण अधिकारी ते ॥ १ ॥ 
ब्रह्मादिकांसि हें दुर्लभ उच्छिष्ट | नका मानूं बीट ब्रह्मरसी ॥ २ ॥ 
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उपदेशपर अभंग . | ६८३ 
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अबघियांपुरतें बोसंडले पात्र | अधिकार सर्वत्र आहे येथें ॥ ३ ॥ 
इच्छादानी येथें ओळला समर्थ | अवधेंचि आर्त पुरबितो ॥ ४ ॥ 

सरे येथें ऐसें नाहीं कदाकाळीं । पुढती वाटे कबळीं घ्यावें ऐसें ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे पाक लक्षुमीच्या हातें । कामारीं सांगातें निरुपम ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- जें कोणी आवडीचें अधिकारी असाल, तें तुम्ही सर्व जण देवाच्या भक्तिरूप प्रसादाचें आनंदानें 
जेवण करा. ॥ १ ॥ कारण हैं (भक्तिरूप) उच्छिष्ट ब्रह्मादिकांना दुर्मिळ आहे, म्हणून तुम्ही ब्रह्मरसाचा वीट 
मानूं नका. ॥ २ ॥ सर्वाना पुरेल असा पात्र भरून रस उचंबळला आहे आणि तो सेवन करण्याचा सर्वाना 
अधिकार आहे. ॥ ३ ॥ या भक्तिमार्गात भक्तांच्या इच्छेप्रमाणे देण्यास समर्थ असा दाता येथें (ओळला =) 
प्राप्त झाला आहे, म्हणुन तो सर्वाची सर्व इच्छा पूर्ण करतो. ॥ ४ ॥ आणि हा रस कोणी कितीहि सेवन 
केला, तरी कोणत्याहि काळीं तो रस संपत नाहीं आणि कितीहि सेवन केला तरी त्याचा वीट न येतां पुन्हां. 
त्याचा घास घ्यावासा वाटतो. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हा भक्तिरूप स्वयंपाक देवाच्या नेहमी 
बरोबर असलेली निरूपम दासी जी लक्ष्मी ती करतें, तेव्हां तिच्या हातानें तो घ्यावा. ॥ ६ ॥ 


३५२५. अवगुणांचे हातीं । आहे अवघीच फजिती ॥ १ ॥ 

नाहीं पात्रासवें चाड | प्रमाण तें फिकें गोड ॥ २ ॥ 

विष तांब्या वाटी | भरली लाऊं नये होटीं ॥ ३॥ 

तुका म्हणे भाव | शुद्ध बरा सोंग बाब ४ || 
अर्थ :- अवगुणांचें हातांतच संपूर्ण फजिती आहे. ॥ १ ॥ भांडे चांगळें आहे कां वाईट आहे ? भांडे 
कोणत्या धातूचे आहे ? हे पाहण्याची जरुरी नाहीं, तर त्यांतील रस फिका आहे कां गोड आहे हे पाहणे 
महत्त्वाचें आहे. ॥ २ ॥ जर तांब्याची वाटी विषानें भरलेली असेल तर तें तांबे पवित्र आहे, असें म्हणून 
ती वाटी ओठाला लावून त्यांतील विष पिऊं नये. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवाविषयीचा शुद्ध 
भाव हा फारच चांगला आहे, केवळ दांभिक असा सोंगाड्या भाव व्यर्थ आहे. ॥ ४ ॥ 


२६७२. हरीच्या जागरणा । जातां कां रे न ये मना ॥ १॥ 
कोठे पाहासीळ हुरी । आयुष्य बेंचे फुकासाठी ॥ २॥ | 
ज्यांची तुज गुंती । ते तों मोकलिती अंतीं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे बरा | लाभ काय तो बिचारा ॥ ४॥ 
अर्थ :- अरे, हरिजागरणाला जाण्याविषयीं तुझ्या मनाला कां बरें येत नाहीं ? ॥ १ ॥ या प्रपंचसंगतीने जें 
तुझें आयुष्य फुकट गेले, तें नुकसान तूं कोठें भरून काढशील ? ॥ २ ॥ तूं ज्या ख्रीपुत्रांच्या मोहांत गुंतला 


आहेस, तें तर तुळा प्रयाणकाळीं सोडून देतील. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जो उत्तम लाभ आहे 
त्याचा तुम्ही विचार करा. ॥ ४ ॥ 
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११७०. धर्माची तूं मूर्ति । पाप पुण्य तुझें हाती ॥ १ ॥ 

मज सोडवी दातारा । कर्मापासूनी दुस्तरा ॥ २ ॥ 

करिसी अंगीकार | तरी काय माझा भार ॥ ३॥ 
जिबींच्या जीवना । तुका म्हणे नारायणा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, तूं केवळ धर्माचीच मूर्ति आहेस आणि पापपुण्य हें तुझ्याच हातीं आहे. ॥ १ ॥ ह्यास्तव | 
हें दातात, या संपूर्ण कठीण अशा पापपुण्यात्मक दुस्तर कर्मापासून मला सोडव. ॥ २ ॥ जर देवा, तुम्हीं 
माझा अंगीकार कराल तर तुम्हाला माझें काय फार ओझें होईल ? ॥ ३ ॥ सर्व जीवांचे जीवन जगण्याचे 
साधन असणारा जो नारायण, त्याच्याजवळ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे नारायणा, मला या दुस्तर 

कर्मापासून सोडव. ॥ ४ ॥ 
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श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 


| ® मंगलाचरण &) | मंगलाचरण 


| . _ सुंदर तें ध्यान उभें विटेवरी | कर कटावरी ठेवूनिया | १ ॥ 
तुळसीहार गळां कासे पीतांबर । आवडे निरंतर हेंचि ध्यान ॥ २ | 
मकरकुंडलें तळपती श्रवणी | कंठीं कौस्तुभमणि विराजित ॥ ३॥ 
तुका म्हणे माझें हेंचि सर्व सुख । पाहीन श्रीमुख आवडीने ॥ ४ ॥ 


कमरेवर हात ठेविले आहेत. ॥ १॥ तुळशीचा हार गळ्यांत आहे आणि कंबरेला पीतांबर धारण केला आहे, 
असें हेंच ध्यान मला नेहमी आवडतें. ॥ २॥ माझाच्या आकाराप्रमाणे ज्याच्या कानांत कुंडले झळकत आहेत 
आणि कंठामध्यें कौस्तुभमणी शोभत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हें ध्यानच माझें सर्व सुख 
आहे. त्याचें सुशोभित मुख मी आवडीनें पहात राहीन. ॥ ४॥ 
श्री तुकाराम महाराज हे आस्तिक ग्रंथकार होते. आस्तिक ग्रंथकार हा आपल्या ग्रंथारंभी गणपति, 
सरस्वती, भगवंत, कुलदैवत इत्यादिंचें नमन करीत असतो. नमन करण्यांत ग्रंथकाराचे मुख्यतः तीन 
हेतू आढळतात. १) 'समास्तिकामो मङ्गलमाचरेत्‌' आपण हातीं घेतलेला ग्रंथ निर्विघ्नपणें पार पडावा. 
२) आपल्या ग्रंथाचें वाचन - श्रवण केल्यानें लोक आस्तिक बनून त्यांनीं भगवद्भक्ति करावी, आणि 
३) जो नमन करण्याचा पूर्वापार शिष्टाचार चाळत आलेला आहे, तो मोडल्याचा दोष आपल्यावर येऊं नये 
या हेतूनें नमन करतात. 
नमन अथवा मंगळ तीन प्रकारचें आहे १) वस्तुनिर्देशरूप २) नमस्काररूप आणि ३) आशीर्वादरूप 
१) वस्तूचें म्हणजे ब्रह्माचें, निर्देश म्हणजे स्वरूप कथन करणें यास 'वस्लुनिर्देदारूप' 
र मंगळ म्हणतात. २) परमेश्वरास वंदन करणें हें 'नमस्काररूप' मंगल होय. ३) आपणास किंवा शिष्यास 
इच्छित वस्तु प्राप्त व्हावी याकरितां ईश्वरास केलेली प्रार्थना, यास 'आशीर्वादरूप' मंगळ म्हणतात. 
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अर्थ :- (श्रीक्षेत्र पंढरपूर येथें) विटेवर पांडुरंगाचे जें ध्यान (सगुणस्वरूप) उभें आहे, तें सुंदर असून 
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२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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ब्रह्माची दोन रूपें आहेत. 'द्वे वाब ब्रह्मणो रूपे मूर्त चैवामूर्त.च' १) सगुण व २) निर्गुण तर तेंच 

निर्गुण ब्रह्म सगुण रूपवान बनून पंढरपुरला विटेवर उमे राहिलें आहे 'ते हे ब्रह्म विटेवरी ।' त्याच सगुण 


ब्रह्माचे रूप पाहून तुकाराम महाराज वरील प्रथम अभंगात आपली आवड व्यक्त करतात. 
~ ह NOs ts n hI 


१०६८. सदा माझे डोळे जडो तुझे मूर्ती । रखुमाईच्या पती सोयरिया ॥ १॥ 
गोड तुझें रूप गोड तुझें नाम । देई मज प्रेम सर्वकाळ | २॥ 
विठो माउलिये हाचि बर देई । संचरोनि राही हृदयामाजी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे कांही न मागे आणिक । तुझे पायीं सुख सर्व आहे ॥ ४॥ 


अर्थ :- हे जिवलगा, रखुमाईच्या बरा, माझे डोळे तुझ्या मूर्तीच्या ठिकाणीं अखंड लागून राहोत. ॥ १ ॥ 
देबा, तुझे रूप अतिशय चांगळे आहे, तसेंच नामहि अति चांगले आहे, त्याविषयी माझ्या मनांत सर्वकाळ 
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प्रेम असूं दे. ॥ २ ॥ हे विठाबाई, आई, मला हाच वर दे, तूं माझ्या हृदयांत प्रवेश करून निरंतर र्हा 
म्हणून मी आणखी दुसरे कांही 


॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुझ्या पायाच्या ठिकाणीं सर्व सुख आहे, 
मागत नाहीं. ॥ ४ ॥ | 
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२. राजस सुकुमार मदनाचा पुतळा । रविशदिकळा लोपलिया ॥१॥ 
कस्तुरी मळवट चंदनाची उटी । रुळे माळ कंठीं वैजयंती ॥ २ ॥ 
मुकुट कुंडलें श्रीमुख शोभलें । सुखाचें ओतले सकळही ॥ ३ ॥ 
कासे सोनसळा पांघरे पाटोळा | घननीळ सांवळा बाइयांनो ॥ ४ ॥ 
सकळही तुम्हीं व्हा गे एकीसबा । तुका म्हणे जीवा धीर नाहीं ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- (भगवान हा) सुशोभित व नाजूक, केवळ मदनाचा पुतळाच, ज्याच्या तेजामध्यें सूर्य व चन्द्राच्या 
प्रभा लोपल्या आहेत. ॥ १ ॥ कपाळीं कस्तुरीचा मळवट भरलेला आहे व अंगास चंदनाची उटी ठाविठी 
_ आहे. ज्याच्या कंठामध्यें वैजयंती माळा डोलत आहे. ॥ २ ॥ मस्तकावर, मुगुट व कानामध्ये कुंडले 
येणेंकरून श्रीमुख शोभत आहे जणूं काय सर्व सुखाचा रल करून तें श्रीमुख ओतलेले आहे. ॥ ३ ॥ कंबरळा 
जरीकांठीं पीतांबर धारण केला आहे आणि अंगावर भरजरी डोला घेतला आहे. अहो बायांनो ! मेघासारखा 
ज्याचा नीळवर्ण आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. अनंतविषयाकार वृत्तिरूपी बायांनो, तुम्ही सर्व 
एका बाजूस व्हा व मळा प्रभुचे दर्शन घेऊं द्या; कारण त्याचें श्रीमुख पाहिल्याशिवाय माझ्या जीवास धीर 
निघत नाहीं. ॥ ५ ॥ ॒ 


३. गरुडाचें वारिकें कासे पितांबर | सांबळे मनोहर कैं देखेन ॥ १ ॥ 

| बरविया बरबंटा घनमेघसांबळा | वैजयंती माळा गळां शोमे ॥ २॥ 

मुगुट माथां कोटी सूर्याचा झल्लाळ । कौस्तुभ निर्मळ शोभे कंठी ॥ ३॥ 

ओंतीव श्रीमुख सुखाचे सकळ । वामांगीं वेल्हाळ रखुमादेवी ॥ ४ ॥ 

उद्धव अक्रूर उभे दोहींकडे | वर्णिती पवाडे सनकादिक ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे नव्हे आणिकां सारिखा | तोचि माझा सखा पांडुरंग ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- गरुडरूपी घोड्यावर आरूढ झालेलें. कांसेला पितांबर. कसलेलें, मनाळा हरण करणारें असे हें 
उयामसुंदररूप मी केव्हां पाहीन ? ॥ १ ॥ उत्तमांत उत्तम सजल मेघासारखें दयाम असणारे व वैजयंती माळा 
गळ्यांत शोभत आहे. ॥ २॥ मस्तकावर कोटी सूर्याच्या तेजाप्रमाणे चकाकणारा असा मुगुट घातला आहे 
आणि गळ्यामध्ये निर्मळ कौस्तुभमणी शोभत आहे. ॥ ३ ॥ श्रीमुख सर्व सुखाच्या रसाचे केवळ ओतले 
आहे आणि डाव्या हाताळा वेल्हाळ = ( अतिसुंदर) रखुमाई देवी आहे. ॥ ४ ॥ उद्धव, अक्रूर दोन्ही बाजूस 
उभे आहेत आणि सनकादिक कीर्ति वर्णन करीत आहेत. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अन्य 
कोणाहिसारखा ज्याला म्हणता येत नाहीं असा जो तो माझा प्रिय सखा पांडुरंग आहे. ॥ ६ ॥ 
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२०९६. ब्रह्मादिक जया लाभासि ठेंगणे | बळिये आम्ही भले झारणागत ॥ १ ॥ 

कामनेच्या त्यागें भजनाचा लाभ । झाला पद्मनाभ सेवाऋणी ॥ २ ॥ 

कामधेनूचिया क्षीरा पार नाहीं | इच्छेचिये वाही वरुषावे ॥ ३ ॥ 

बैसलिये ठायीं लागलें भरते । त्रिपुटीबरतें भेदी ऐसे ॥ ४ ॥ 

हारी नाहीं आम्हां विष्णुदासां जगीं | नारायण अंगीं विसावला || ५ ॥ 

तुका म्हणे बहु लाठे हें भोजन । नाहीं रिता कोण रहात राहों ॥ ६॥ 
अर्थ :- जो भक्तीचा लाभ मिळविण्याकरिता त्रह्मादिकसुद्धां कमी आहेत, त्याविषयीं आम्ही शरणागत 
चांगले बळी आहोत. ॥ १ ॥ आम्हाला भजनाचा जो लाभ झाला आहे तो केवळ कामनेच्या त्यागाने 
(इच्छेच्या अभावाने) होय आणि त्यायोगानें पद्मनाभ हा आमच्या सेवेचें ऋण घेतळें आहे असा आमचा 
ऋणकरी झाला आहे. ॥ २॥ कामधेनु म्हणून जी गाय असते, तिच्या दुधाला (पार =) मोजमाप नाहीं, 
ती इच्छेच्या ओघाप्रमाणें दुग्धाचा वर्षाव करतें. ॥ ३ ॥ त्रिपुटीच्यावर (कार्य, कर्म, कर्ता इत्यादि 
तिघांचा समूहावर) भेद करून (निरास करून) जाईन, असे आम्हाळा बसल्या ठिकाणी भरते लागलें आहे. 
॥ ४ ॥ आम्हां विष्णुदासांना जगतात पराजय माहितच नाहीं, कारण आमचे अंगीं नारायण स्थिर झाला 
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५ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे भोजन फार मोठें बळकट आहे, येथें कोणीहि उपाशी राहूं म्हटले 


"तर राहूं शकत नाहीं. ॥ ६ ॥ 
ई | ०७ Ao ° = TNO i: ‘ek 


२८५५. दुजें खंडे तरी | उरळा तो अवघा हरि | 
'आपणाबाहूरी | न लगे ठाव धुंडाबा ॥ १ ॥ 
इतुलें जाणाबया जाणा | कोड तरी मनें मना | 
पारधीच्या खुणा | जाणतेणेचि साधाव्या ॥ २॥ | 
देह आधीं काय खरा । देहसंबंधपसारा | 
बुजगावणे चोरा | रक्षणसें भासतें ॥ ३॥ 
तुका करी जागा । नको बासपूं बाउगा | 
आहेसि तूं अंगा । अंगीं डोळे उघडी ॥ ४॥ 
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७४६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- ज्ञानाने द्वैताचा (मी तूं पणाचा) निरास झाला म्हणजे खाली एक हरीच राहातो, त्याला 
शोधण्याकरितां आपणास बाहेरील ठिकाणीं जावयास नको. ॥ १ ॥ हें एवढें आत्मस्वरूप जाणण्याची जर 
इच्छा असेल तर निष्काम कर्माचें व निष्काम भक्तीचें संस्कार असलेल्या मनानें अंतर्मुख होऊन जाणा, 
पारध्याच्या ज्या (खुणा =) युक्त्या आहेत, त्या तज्ञ पारध = (शिकार) करणारांनीच जाणाव्या, तसें 
आत्मरूप हरि जाणण्यास मनच चतुर आहे. ॥ २ ॥ विषयांचा भोग घेणारा आपला देह हाच आधी मुळी 
खरा नाही, तर देहासंबंधी खरीपुत्रादिक हें कोंठून खरें असणार ? त्यांचे दिसणें शेतांतील बुजगावणें जसें 
चोरास पीकाचें रक्षक आहे, असें सत्य भासते त्याप्रमाणें देह आणि देहसंबंधी सत्य आहे, हा केवळ भ्रम 
होय. ॥ ३ ॥ आपल्या आत्मस्वरूपाच्या विसररूपीं निद्रेने निजलेल्या जीवास तुकाराम महाराज जागे 
करतात म्हणजे यास सांगतात कीं, अरे, तूं व्यर्थ (वासपूं =) भिऊं नकोस तूं अंगानेच (अंगीं =) 
आत्मस्वरूप आहेस हैं तुला अंगची म्हणजे आत्मिक ज्ञानदृष्टि आहे; ती उघडून पाहाशील तर तुला समजून 


येईल. ॥ 9 ॥ 


३८६८. विष्णुमय जग वैष्णवांचा धर्म । मेदामेदभ्रमं अमंगळ ॥ १ ॥ 
आइका जी तुम्ही भक्त भागवत | कराल तें हित सत्य करा ॥ २॥ 
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कोणाही जीवाचा न घडावा मत्सर । वर्म सर्वेश्वर पूजनाचे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे एका देहाचे अवयव | सुख दुःख जीव भोग पाबे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- सर्व जगत्‌ विष्णुमय जाणणें हाच वैष्णवाचा खरा निश्चयात्मक धर्म आहे, भेदाभेद मतविचार हा 
केवळ अमंगळ श्रम आहे. ॥ १ ॥ अहो तुम्ही भागवत भक्त हो, ऐका आणि जें हित करावयाचें असेल ते 
खरें करा. ॥ २ ॥ कोणत्याहि जीवाचा मत्सर करूं नये, हेंच सर्वेश्वर पूजनाचें वर्म आहे. || ३॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, ज्ञानेंद्रिये, कर्मेद्रियें ही सर्व एकाच देहाचे अवयव आहेत आणि त्यांनी सेवन केलेल्या 


विषयांचे सुख दुःख भोगणारा अंतर्यामी एक जीवच आहे. ॥ 9 ॥ 
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३७५५. आम्ही तरी आस । झालों टाकोनि उदास ॥ १॥ 

आतां कोण भय धरीं | पुढें मरणाचे हरी ॥ २ ॥ 

भलते ठायीं पडो । देह तुरंगी हा चढो ॥ ३॥ 

तुमचें तुम्हापाशीं । आम्ही आहों जैसी तैसीं ॥ ४ ॥ 

गेले मानामान । सुखदुःखाचे खंडन ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे चित्तीं | नाहीं बागबीत खंती ॥ ६॥ .... 
अर्थ :- आम्ही तर सर्व आशा टाकून संसाराविषयीं उदास झालो आहोत. ॥ १ ॥ अहो हरि, आतां यापुढें 
मरणाचें भय कोण धरतो ? ॥ २ ॥ हा देह कोठेंहि पडो अथवा हा घोड्यावर बसो. ॥ ३ ॥ जीवनांत होणारें 
सुखदुःखादि भोग हें सर्व तुमचेच आहेत, तें तुम्हांजवळच असोत, आम्ही त्यांचा संबंध न घेता जसेच्या 
तसेच आहोत. ॥ ४ ॥ मान आणि अपमान हें दोन्हीहि जाऊन सुखदु:खाचा नाश झाला आहे. ॥ ५ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, मी माझ्या चित्तांत ह्यासंबंधीची बिलकुल तळमळ वागवीत नाहीं. ॥ ६ ॥ 


४०१९, निंदी कोणी मारी | बंदी कोणी पूजा करी ॥ १ ॥ 

मज हेंही नाहीं तेंही नाहीं । वेगळा दोहींपासुनी ॥ २ ॥ 

देहभोग भोगें घडे । जें जें जोडे तें तें बरे ॥ ३॥ 

अबधें पाबे नारायणीं | जनार्दनीं तुकयाचें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आमची कोणी निंदा करोत अगर आम्हांला कोणी मारोत, कोणी आम्हाला वंदन करोत अगर कोणी 
आमची पूजा करोत. ॥ १ ॥ पण मळा त्याचे दुःखहि वाटत नाहीं व सुखहि वाटत नाहीं, कारण मी ह्या दोहींहून 
वेगळा आहे. ॥ २ ॥ देहाच्या प्रारब्धाने सर्व सुखदुःखादि भोग हें देहांलाच होतात, म्हणून ज्यावेळीं जें भोग 
प्राप्त होतात, तें आम्हाला बरेंच आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मळा होणारी सुखदुःखें ती माझी 
आहेत, असें न मानतां ती सर्व सर्वव्यापक जनार्दनालाच प्राप्त होतात असें मी मानीत आहे. ॥ ४ ॥ 


४०२०. जन विजन झालें आम्हां । विड़लनामाप्रमाणे ॥ १ ॥ 

पाहें तिकडे मायबाप | विठ्ठळ आहे रखुमाई ॥ २ ॥ 

बन पडण एकभाव । अवघा ठाव सरता झाला ॥ ३ ॥ 

आठव नाहीं सुखदुःखा । नाचे तुका कौतुके ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- विट्ठलनामालाच एक प्रमाण मानल्याने त्या नामचिंतन ह्या एका साधनानेच आम्हाला जन अगर 
जनरहित वन सर्व विठ्ठलस्वरूप झाले आहे. ॥ १ ॥ जिकडे पाहावें तिकडें विह्वछ्बाप व रखुमाबाई आई भरलेली 
आहे, असें अनुभवाअंतीं दिसतें. ॥ २ ॥ वन असो अगर (पट्टन =) शहर असो, आमच्यामध्ये तत्संबंधी 
एकच भाव आहे, तो म्हणजे असा कीं, सर्व ठिकाणीं योग्य असे पांडुरंगरूपच भासते आहे. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही ह्या ऐक्यभावाच्या आनंदांत कोतुकानें नाचतो, यामुळे आमचें चित्त 
सुखदुःखाच्या अनुभवाला विसरलें आहे. ॥ ४ ॥ | 


संतपर अभंग | १३५ 
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२२९८. हिरा ठेवितां ऐरणीं । बांचे मारितां जो घणीं ॥ १ ॥ 
तोचि मोल पावे खरा | करणीचा होय चुरा ॥ २॥ 
मोहरा तोचि अंगें । सूत न जळे ज्याचे संगें ॥ ३॥ 
तुका म्हणे तोचि संत । सोसी जगाचे आघात ॥ ४॥ _ 
अर्थ :- हिरा ऐरणीवर ठेवून त्यावर (घणीं >) मोठ्या हातोड्याने मारलें असतांहि जो फुटतच नाहीं 
॥ १ ॥ तोंच खऱ्या किंमतीला उतरतों दुसरें जें बनावट असतात, त्यांचें घावाबरोबर पीठ होतें. ॥ 
सूत ज्याला गुंडाळून अश्नीत टाकलें असतां ते सूतं जळत नाहीं, तोच खरा मोहरा आहे असे ठरतें. ॥ ३॥ 


तुकाराम महाराज म्हणतात, अनेक प्रकारचें. जगाचें उपद्रव जो शांतपणानें सहन करतों, तोंच खरा ' 
संत होय. ॥ ४ ॥ 


Rd 


२१८१. आलिंगन घडे । मोक्ष सायुज्यता जोडे ॥ १ ॥ 
ऐसा संतांचा महिमा । जाली बोळायाची सीमा ॥ २॥ 
तीर्थे पर्वकाळ । अबघीं पायांपें सकळ ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे देवा । त्यांची केळी पाबे सेवा ॥ ४॥ | 
अर्थ :- संतांशीं आलिंगन घडलें, तर सायुज्यमोक्षाचा लाभ होतो. ॥ १ ॥ असा हा संतांचा महान अधिकार 


: आहे, ही त्यांच्या अधिकाराच्या वर्णनाची परमावधीच आहे. ॥ २ ॥ जेवढें म्हणून पर्वकाळ व तीर्थे आहेत 


ती सर्व त्यांच्या पायांशीं सर्वकाळ नांदतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या संतांची सेवा केली 
असतां ती देवाला प्राप्त होते. ॥ ४ ॥ 
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४०२१. माझिया मीपणा | झाला याबरी उगाणा ॥ १ ॥ 
भोगी त्यागी पांडुरंग | त्यानें बसविलें अंग ॥ २॥ 
टाछिलें निमित्त | फार थोडे घात हित ॥ ३॥ 
यावें कामाबरी | तुका म्हणे नाहीं उरी ॥ ४॥ 

अर्थ :- आजपावेतो माझ्याठिकाणीं देहाविषयींचा जो मीपणा होता, त्याचा येथून पुढें सर्वप्रकारें 

(उगाणा >) नाश झाला. ॥ १ ॥ आतां आमच्या अंगामध्यें तोंच एक पांडुरंग राहातो आहे आणि विषय 

भोगणें व विषयभोग टाकणें, हें जें सर्व कांहीं होत आहे तें पांडुरंगच करीत आहे. ॥ २ ॥ थोडे फार घात 
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<१० श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अगर लाभ होण्याचें जें निमित्य कारण देहाभिमानित्त्व तें आम्ही टांकून दिलें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, त्यामुळें आम्हाला आतां कांहीं कर्तव्य करायला पाहिजे असें उरलें माहीं. ॥ ४ ॥ 


२२६९. सकळ चिंतामणी शरीर | जरी जाय अहंकार समूळ आगा । 
निंदा हिंसा नाहीं कपट देहबुद्धि । निर्मळ स्फटिक जैसा ॥ १ ॥ 
मोक्षाचें तीर्थ न लगे बाराणसी | येती तयापासीं अबघीं जनें । 
तीर्थांसी तीर्थ जाळा तोचि एक । मोक्ष तेणें दर्शनें ॥ २ ॥ 
मन शुद्ध तया काय करिसी माळा । मंडित सकळां भूषणांसी । 
हरीच्या गुणें गर्जताति सदा | आनंद तया मानसीं ॥ ३॥ | 
| तन मन धन दिले पुरुषोत्तमा | आशा नाहीं कबणाची | 
तुका म्हणे तो परिसाहूनि आगळा । काय महिमा वर्णू त्याची ॥ ४॥ 
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अर्थ : हक सर्व अहंकार गेला आहे आणि सर्व आशा मूळासह गेली आहे, त्याचप्रमाणें निंदा, हिंसा, 
कपटादिक व्यवहार ज्याच्यांत उरलेला नाहीं देहबुद्धीहि नाही, तो आंत बाहेर निर्मल पा कल 
आहे, फार काय सांगावें त्याचे सर्व शरीर चिंतामणी रूपच + on jn का 
त्यांना जरुरी राहिली नाहीं, सर्व जग वर सांगितलेल्या रूपच आहे. ॥ १ ॥ मोक्ष देणारे तीर्थ जी काझी तिची 

| हि लल्या. पुरुषाजवळच येते, कारण जेवढी पावन करणारी तीर्थे 
आहेत, त्या सर्व तीर्थांना पावन करणारा हा स्वतः तीर्थच झाला आहे आणि त्याच्या दर्नांतच मोक्षळाभ 
होतो. ॥ २ ॥ ज्याचे मन शुद्ध झाले आहे; त्याला बाह्य माळादिक चिन्हांची कांहीं जरुरी राहिली नाहीं. एक 
मन शुद्ध असण्यानेच तो सर्व भूषणांनी मंडित होतो आणि जें निरंतर हरीच्या गुणानुवादाची गर्जना करतात, 
त्यांच्या मनांत निरंतर आनंद भरलेला आहे. ॥ ३ ॥ ज्यानें आपला देह, मन व द्रव्य हे सर्वस्व पुरुषोत्तमास 
अर्पण केळे आहे, ज्याळा कोणतीहि आझा राहिलेली नाहीं, तुकाराम महाराज म्हणतात, असा जो पुरुष आहे. 
तो परिसापेक्षाहि अधिक श्रेष्ठ आहे, त्याचा महिमा वाणीने किती वर्णन करावा ? ॥ ४ ॥ 


त NN लकर. पूर 


८७५. आहे तें सकळ प्रारब्धाचे हातीं | याबें काकुळती यासी आतां ॥ १ ॥ 

ऐसा माझ्या मनें सांगितला भाव | तोंबरीच देव दुजा नाहीं ॥ २ ॥ 

अवधियांची जेव्हां साराबी करकर । भाबबळें थार धरूं येसी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे तुज ठेवाबें पूजून । आणीक तो गुण नाहीं येथें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- (ह्या प्रपंचात सुख दुःख, मान - अपमान, ह्या सर्व गोष्टी होणे.) देहनिर्वाह होणे हे सर्व कांही एका 
्रारब्धाच्याच स्वाधीन आहे, आतां त्याचे निवारण होण्यास्तव हरीळाचः कीव काकुळती यावें हे बरे 
॥ १ ॥ असा माझ्यां मनानें विचार सुचविला, तो मळा पटला आणि म्हणूनच आता हा देव वेगळा वाटत 


नाहीं. ॥ २ ॥ प्रपंचाची सर्व प्रकारची कटकट ज्यावेळीं दूर करावी, त्यावेळीं भावाच्या बळानें तुझा आश्रय 
करण्यांत येतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवा, तुझी पूजा करून असावे, ह्या ठिकाणीं ह्याशिवाय | 


दुसरा (गुण =) उपाय नाहीं. ॥ ४ ॥ 


३०९७. महाराशी शिवे । कोपे ब्राह्मण तो नब्हे ॥ १ ॥ 
तया प्रायश्चित्त कांहीं । देहत्याग करितां नाहीं ॥ २॥ 
नातळे चांडाळ । त्याचा अंतरीं विटाळ ॥ ३॥ 
ज्याचा संग चित्तीं | तुका म्हणे तो ते याती ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- ज्याचे हृदय क्रोधरूपी महाराला शिवतें, तो खरा ब्राह्मण नाहीं. ॥ १ ॥ त्या ब्राह्मणानें पुन: ब्राह्मणत्व 
येण्याकरितां जरी देहांतप्रायश्चित्त घेतलें, तरी त्याची खरी अंतर्गुद्धि होत नाहीं. ॥ २॥ ज्या क्रोधरूपीं 
चांडाळाला कधींहि शिवूं नये, त्याचा विटाळ ज्यांनी निरंतर अंतरांत बाळगला आहे. ॥ ३ ॥ चित्तांत ज्याचा 
निरंतर संग असतो, त्याच जातीचा तो असतो, असे तुकाराम महाराज म्हणतात. ॥४॥. . 


_ ३२७६. तेलणीश्ञीं रुसला बेडा । रागें कोरडें खातो भिड: ॥ १ ॥ 

आपुले हित आपण पाहीं । संकोच तो न धरीं कांही ॥२॥ 

नाडिलें लोकां टाकिला गोहो । बोडिले डोकें सांडिला मोहो ॥ ३ ॥ 

शेजारणीच्या गेली रागें | कुतऱ्यांनीं घर भरिळे मागें ॥ ४ ॥ 

पिसारागें भाजिळें घर | नागबिली ते नेणे फार ॥ ५ ॥ 

` तुका म्हणे वाच्या रागें | फेडिळें सावले देखिले जगें ॥ ६॥ 

अर्थ :- कोणी एक मूर्ख पुरुष तेळणीबरोबर भांडला आणि तिच्यावर रुसला त्यामुळें तिच्याविघयींच्या 
रागानें तिच्या घरीं तेल आणण्यासं कसें जावें या भीडेनें कोरडेच विना फोडणीचें अन्न खात बसला. ॥ १ ॥ 
अरे मूर्खा, असें करूं नको ज्यामध्ये आपले हित आहे, तें तूं पहा, (हरिभक्ति व संतसेवा करणें) त्यासंबंधीं 
मनांत कांहीं संकोच धरूं नकोस. ॥ २ ॥ कोणी एक आचरट खरी दुसऱ्याला अपराकून करण्याच्या हेतूनें 
आपल्या जिवंत असलेल्या (गोहो =) नवऱ्यास सोडून व आपल्या डोक्यावरील केसांचा मोह टाकून तिनें 
डोके बोडून घेतळें. (हजामत केली.) ॥ ३॥ त्याचप्रमाणें दुसरी एक मूर्ख स्री आपल्या दोजारणीबरोबर भांडून 
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५२४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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तिच्यावरील रागामुळे आपले घर उघडे टांकून तशीच चालती झाली, नंतर घर मोकळे पाहून तिच्या घरांत 
कुत्री शिरली व त्यांनी घरांतील पीठ वगैरें खाऊन बरेंच नुकसान केलें. ॥ 9 ॥ एका रागीट बाईने आपल्या 
घरांत फार पिसवा झाल्यामुळें त्यांच्या त्रासाला कंटाळून आपले घरच जाळून टाकळे, त्यापासून तिचेच 
पुष्कळ नुकसान झाले तें तिला कळलेच नाहीं. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, एका अमंगळ स्रीच्या 
ळुगड्यांत अतिशय उवा झाल्या, त्यांच्या रागाने तिनें आपले (सावळे =) लुगडे फेडून टाकळे; तेव्हां तिळा 


सर्व लोकांनी नागवी झालेले पाहिलें. (त्यामुळे तिचीच फजिती झाली.) ॥ ६ ॥ 


११७१. मज दास करी त्याचा | संतदासाच्या दासाचा ॥ १ ॥ 

मग होत कल्पवरी । सुखें गर्भवास हरी ॥२॥ 

नीचवृत्तिकाम । परी मुखीं तुझें नाम ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे सेवे । माझे संकल्प बेचाबे ॥ ४॥ 
अर्थ :- हे हरि, जे कोणी संतांचें दास असतील, मला तुम्हीं त्यांच्या दासांचा दास करा. ॥ १ ॥ अहो 
हरि, असे झालें तर मग अनेक कल्पपर्यंत मळा खुझाळ गर्भवास होवोत. ॥ २ ॥ मला जरी नीच काम 
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५७६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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| ' मी आनंदानें पण मुखांत तुझें नाम असावे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
करण्याचा प्रसंग आला, तरी तें मी आनंदानें करीन, प so 
vn णें (बेंच =) खर्च व्हावा. ॥ ४ ॥ 


म्हणतात, तुमच्या सेवेंतच माझ्या सर्व संकल्पाचा याप्रमा 
Ne . ७ ० ० Cs iN? ॥॥ 9 |) 


३१३५. सदा तळमळ । चित्ताचिये हळहळ ॥ १॥ 

त्याचें दर्शन न व्हावें | दाब असतां तो जिवें ॥ २॥ 

कुशब्दाची घाणी | अमंगळबिली वाणी ॥ ३॥ 

नेणे शब्दपर । तुका म्हणे परउपकार | ४ ॥ 
अर्थ :- ज्याचे चित्त विषयप्राप्तीकरितां नेहमी तळमळते व विषय नादा झाल्यावर हळहळतें. ॥ १ ॥ त्याचे 
मला कोणत्याहि काळीं दर्शन होऊं नये, तो जरी जिवंत आहे. तरी प्रेताप्रमाणें आहे. ॥ २ ॥ त्यानें वाईट 
शब्दांच्या घाणीनें स्वत:ची वाणी अपवित्र केली आहे. | ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तो (पर =) 
परतत्त्व जो परमात्मा त्याच्याविषयींचा एक शब्दहि जाणत नाहीं, तसेच परोपकारहि जाणत नाहीं. (त्याचे 


मला दर्शन होऊं नये.) ॥ ४ ॥ 


३०१५. जया नाहीं नेम एकादशी ब्रत । जाणावें तें प्रेत सर्व लोकीं ॥ १ ॥ 

त्याचें बय नित्य काळ लेखीताहे | रागें दांत खाय करकरा ॥ २ ॥ 

जयाचिये द्वारीं तुळसीवृंदाबन । नाहीं तें स्मशान गुह जाणा ॥ ३ ॥ 

जये कुळीं नाहीं एकही वैष्णव । त्याचा बुडे भवनदीताफा ॥ ४ ॥ 

विठोबाचें नाम नुच्चारी जें तोंड । प्रत्यक्ष ते कुंड चर्मकाचें ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे त्याचे काष्ठ हातपाय । कीर्तना नब जाय हरीचिया ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- ज्याला एकादशी व्रताचा नियम नाहीं, असा जो पुरुष आहे त्यास सर्व लोकांनी 'तें प्रेत आहे' असें 
समजावें. ॥ १ ॥ त्या पुरुषाच्या जाणाऱ्या आयुष्याचे दिवस प्रत्यक्ष काळ नेहमी मोजीत राहतो आणि 


त्याच्यावर अतिहाय रागानें करकरा दांत खातो. ॥ २ ॥ ज्याच्या घराच्या दरवाजापुढें तुळकीचे वृंदावन नाही, 
तें घर स्मशानवत्‌ आहे असे समजा. ॥ ३ ॥ ज्याच्या कुळांत एकहि विष्णूचा उपासक नाहीं त्याचा संसार 
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नदीतून तरून जाण्याचा ताफा (भोपळे एकत्र बांधून नदी उतरून जाण्याचें साधन) त्या संसारनदीत बुडून 
जातो. ॥ ४॥ ज्याचे तोंड विठ्ठल नामाचा उच्चार करीत नाहीं तें तोंड नाहीं, तर तें प्रत्यक्ष चांभाराचें कातडे 
भिजविण्याचें कुंडच आहे. || ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जो पुरुष हरिकीर्तनाला जात नाही, त्याचे 
हातपाय म्हणजे लांकडेच आहेत असें निश्चित समजावे. ॥ ६ ॥ 


(भाक्तज्ञानाचा पूण आनद) प्रात झाल आह. ॥ ४ ॥ 


१९७४. आम्ही सदैव सुडके । जवळी येतां चोर धाके । 
जाऊं पुढें भिके । कुतरीं घर राखती ॥ १ ॥ . 
नांदणूक ऐसें सांगा । नाहीं तरी वायां भागा | |. 
थोरपण अंगा । तरी ऐसें आणाबें ॥ २॥ 
अक्षई साचार । केळें सायासांनीं घर| | 

__एरंडासीहार | दुजा भार न साहती ॥ ३॥ 
. धन कण घरोघरीं | पोट भरे भिकेबी। | 
जतन तीं करी । कोण गुरें बासरें॥ ४॥ | 
जाली सकळ निश्चिंती । भांडवल रोण माती | 
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झळझळीत भिंती । वृंदाबने तुळसीची ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे देवा। अवघा निरविला हेवा । . 
कुटुंबाची सेवा। तोचि करी आमुच्या ६॥ . 


अर्थ :- आम्ही जरी सामान्यरूपानें दरिद्री दिसत आहोत, तरी मोठें दैववान्‌ आहोत आमच्याजवळ. येण्यास 
चोरसुद्धां भितात; आम्ही भिक्षा मागण्यास बाहेर गेलो असतां, आमच्या घराचें रक्षण कुत्री करतात. ॥ १ ॥ 
असा कोणाचा (नांदणूक =) रहिवास आहे काय ? हे सांगा, प्राप्त परिस्थितीत जर समाधान मानलें नाहीं, 
तर व्यर्थ कष्टी ब्हाळ. जर अंगीं मोठेपणा आणावयाचा असेळ तर असा आमच्यासारखा आणावा. ॥ २॥ 
आम्ही मोठ्या कष्टाने अक्षय आणि खरें असें आमचे घर केळे आहे, त्यास एरंडाची व (सीहार =) दोराची 
लांकडे आहेत, जी दुसर्‍याचा भार सहन करीत नाहींत. ॥ ३ ॥ आमचे द्रव्य व धान्य लोकांच्या घरोघरीं 
मरळें आहे आणि आम्ही आपले पोट भिक्षेवर भरतो, गुरें आणि वासरें कोण जतन करीत बसतो ?.॥ ४ ॥ 
आमची सर्वाविषयीं निश्चिती निष्काळजीयुक्त स्थिति झाली आहे, आम्हांजवळ दोण व माती हे भांडवळ आहे 
यायोगानें सारवलेल्या भिंती आणि आमच्या अंगणांतीळ तुळसी वृंदावनें स्वच्छ शोभत आहेत 
॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवानें आमची सर्व विषयांची (हेवा =) उत्कट इच्छा नाहींशी करून 
टाकळी आणि आमच्या सर्व कुटुंबाची सेवा (सर्व कांहीं योगक्षेम) तोच करीत आहे. ॥ ६ ॥ 


DAE 


२६५३. पराविया नारी माउली समान | मानिलिया धन काय वेचे ॥ १ ॥ 

न करितां परनिंदा परद्रव्य अभिलास | काय तुमचे यास वेचे सांगा ॥ २ ॥ 
बैसलिये ठायीं म्हणता रामराम | काय होय श्रम ऐसें सांगा ॥ ३ ॥ 

संतांचें बचनीं मानिता विश्वास | काय तुमचें यांस वेचे सांगा ॥ ४ ॥ 

खरें बोलतां कोण ळागती सायास । काय वेचे यास ऐसे सांगा ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे देब जोडे याचसाठी | आणीक ते आटी न लगे कांहीं ॥ ६ ॥ 
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अर्थ :- अहो बाबांनो, परखी आईप्रमाणें मानली, तर त्यांत तुमचे कांहीं द्रव्य खर्च होते काय ? ॥ १ ॥ 

निंदा केली नाहीं व दुसऱ्याच्या द्रव्याचा अभिलाष केला नाहीं, तर त्यांत तुमचे काय नुकसान 
होते ? हे सांगा. ॥ २ ॥ बसल्या ठिकाणीं राम राम म्हटल्याने तुम्हांस कोणते श्रम होतीळ ? तें सांगा. 
॥ ३ ॥ संतांचें वचनावर विश्वास ठेवल्यानें त्यांत तुमचा काय खर्च होतो ? तें सांगा. ॥ ४ ॥ खरें बोलण्यांत 
तुम्हांस एवढें कोणते कष्ट होतात ? तसेच त्यांत तुमचा काय खर्च होतो ? तें सांगा. ॥ ५॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, वर सांगितळेल्या नियमाने वागल्यास एवढ्याच उपायाने देवाची प्राप्ति होते, ह्यादिवाय दुसरा कांहीं 
(आटी. =) खटाटोप करण्याची गरज नाहीं. ॥ ६ ॥ 


असेना 7 ॥ ४ ॥ र्‍ 
२२६७. शुद्धबीजा पोटीं । फळें रसाळ गोमटी ॥ १ ॥ 
मुखीं अमृताची बाणी । देह देवाचे कारणीं । २ ॥ 
सर्वांग निर्मळ । चित्त जैसें गंगाजळ ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे जाती । ताप दर्शनें विश्रांति ॥४॥ 
अर्थ :- बीज शुद्ध असलें म्हणजे त्यापासून रसभरीत व उत्तम अशी फळें उत्पन्न होतात. ॥ १ ॥ मुखांत 
अमृततुल्य असे गोड शब्द आहेत आणि ज्याचा देह देवाच्याच कारणी ळागळा आहे. ॥ २ ॥ जो पुरुष 


सर्वांगाने (आंतबाहेर) निर्मळ असू, ज्याचे चित्त गंगेच्या पाण्याप्रमाणें पवित्र आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, त्याच्या दर्शनानें आध्यात्मिकादि तिन्ही ताप जातात व विश्रांति मिळतें. ॥ ४ ॥ 


३४०८. चित्त समाधान । तरी विष वाटे सोनें ॥ १॥ 
बहु खोटा अतिदाय । जाणा भले सांगों काय ॥ २॥ 
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मनाच्या तळमळे । चंदनेंही अंग पोळे ॥ ३॥ 
तुका म्हणे दुजा । उपचार पीडा पूजा ॥ ४॥ 


अर्थ :- जर चित्ताचें खरें समाधान असेल, तर विषवत्‌ असणारे जे दुःख तें सोन्यासारखें म्हणजे सुखासारखें 
वाटतें. ॥ १ ॥ सज्जन हो, विषयांची अतिहाय हाव असणें, हे फार खोटे आहे हे तुम्ही चांगले जाणतां 
मी काय सांगूं ? ॥ २॥ जर मन तळमळ करीत असेल, तर चंदनाच्या थंड उटीनेंहि अंग भाजतें. ॥ ३ ॥ 


तुकारम महाराज म्हणतात, जर मन स्थिर नसेल, तर अन्य सुखोपचाराची पूजा केल्यानें पीडा होऊन दुःख 
होते. ॥ ४ ॥ 


३३०५. परिमळ म्हणुनि चोळूं नये फूल । खाऊं नये मूल आवडते ॥ १ ॥ 

मोतियाचें पाणी चाखूं नये स्वाद । यंत्र भेदुनि नाद पाहूं नये ॥ २॥ 

कर्मफळ म्हणुनि इच्छूं नये काम । तुका म्हणे वर्म दावूं लोकां ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- फुल हें मधुर सुगंधी आहे, म्हणून त्यास हातानें एकदम चोळूं नये आपले मूळ आपणास फार 
आवडते, म्हणून तें खाऊं नये. ॥ १ ॥ त्याचप्रमाणें मोत्याच्या ठिकाणीं असणाऱ्या पाण्याचा स्वाद चाखून 
पाहूं नये, ज्यातून मधुर ध्वनी निघतो असे वाद्य (वीणा, पखवाज, पेटी इत्यांदि) फोडून त्याचा नाद कधीं 
पाहूं नये. ॥ २ ॥ जी जी कर्मे करावी ती ती फलदायक होतात, म्हणून त्यांच्या भोगाची इच्छा घरू नये; 
तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही हैं वर्म लोकांना दाखबूं, ॥ ३ ॥ 
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तोडितां न तुटे सारितां निराळी | लोटांगणतर्व्ठी हारपती ॥ २ ॥ 
दुजें नाहीं तेथें बळ कोणासाठी । आणीक ते आटी विचाराची ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे उंच बाढे उंचपणें | ठेंगणी ळबणे' जैसी' तैसी ॥ ४ ॥ | 
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` ३८५७. माया तेंचि ब्रह्म ब्रह्म तेंचि माया | अंग आणि छाया जयापरी ॥ १ ॥ 
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अर्थ :- जसे (अंग =) देह आणि त्याची छाया ही जरी दोन आहेत, तथापिं ती दोग नसून तात्त्विक दृष्ट्या 
एकच आहेत, तसें जगताला उपादान कारण असलेली माया आणि ब्रह्म ही दोन नसून ब्रह्मासी अभिन्न माया 
ब जगास निमित्त कारण असलेले ब्रह्म मायेदी अभिन्न आहे; अशी त्यांची तात्त्विकदृष्टीने एकताच सिद्ध होते. 
॥ १ ॥ छाया जी आहे ती शास्त्राने तोडली असतां तुटत नाहीं, हातानें दूर सारळी असतां निराळी होत नाहीं, 
मात्र जमिनीवर लोटांगण घातल्याने ती वेगळी न राहातां आपल्याखालीं नाहींशी होतें. ॥ २ ॥ मनुष्याची 
छाया ही दुसरेपणानें जर खरी नाहीं, तर तिच्या नाझाकरितां बळ करणें अगर विचारांचा खटाटोप करणें व्यर्थ 
आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आपण उंच झालो तर आपणाबरोबर असणारी (छाया) तीहि उंच 
होते. आपण जर ळवळो तर आपणाबरोबर तीहि ठेंगणी होते. (ती देहाशी अभिन्न आहे, त्यामुळेच ती 
कोणत्याहि प्रयत्नानें देहाहून वेगळी करतां येत नाहीं; पण देहाच्या लोटांगणामुळें मात्रं ती नाहींशीं होते, 
त्याप्रमाणें माया ही कोणत्याहि प्रयत्नाने नष्ट होत नाहीं, पण ती ब्रह्मज्ञानाने नष्ट होते.) ॥ ४ ॥ 


छ्झ्ट श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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३०८१. दुर्जनासी करी साहे | तोही लाहे दंड हे ॥ १ ॥ 
शिंदळीच्या कुंटणी बाटा | संग खोटा खोट्याचा ॥ २ ॥ 
येर येरा कांचणी भेटे । आगी उठे तेथूनी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे कापूं नाकें । पुढें आणिकें शिकबिती ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जे कोणी दुर्जनास दुष्ट कृत्य करण्याविषयी मदत करणारे आहेत, त्यांनाहि दुर्जनाप्रमाणे जिवंतपणी 
राजदंड व मेल्यावर यमदंड मिळतो. ॥ १ ॥ छिनाल स्रीच्या जाराला वदा करण्याविषयीचा मार्ग कुंटिणीचा 
आहे. (कुंटिण म्हणजे जार आणि जारिणी यांचा संयोग घडवून आणणारी स्त्री.) जे खोटे असतात, त्यांना 


संगतीहि खोट्याचीच असतें. ॥ २ ॥ एका लाकडाचें दुसऱ्या लाकडावर (कांचणी =) घर्षण केल्याकारणानें 
॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असे जे दुर्जन आहेत, त्यांची आम्ही 


त्यापासून अग्नि उत्पन्न होतो. ॥ ३ 
नाकें कापू, कारण पुढें ते इतरांना कुबुद्धि शिकवतील, ॥ 9 ॥ 


२९१३. वृत्ति भूमि राज्य द्रव्य उपार्जिती | जाणा त्या निश्चिती देव नाहीं ॥ १ ॥ 
भाडेकरी बाहे पाठीवरी भार । अंतरींचें सार लाभ नाहीं ॥ २ ॥ 
देवपुजेबरी ठेवूनियां मन । प्राषाणा पाषाण पूजी लोभें ॥ ३॥ 
तुका म्हणे फळ चिंतिती आदर । लाघव हे चार गिंदळीचे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जो देवाची भक्ति करून एखादी (वृत्ति =) वतनदारी, भूमि, द्रव्य व राज्य मिळवतो, त्या ढोंगी 
पारमार्थिकास निश्चयेंकरून देवाची प्राप्ति होणार नाहीं. असें जाणावें. ॥ १.॥ भाडेकरी हमाल आपल्या पाठीवर 
भाडचाचें ओझें वाहतो; परंतु ओझ्यांतील धान्य, साखर इत्यादि साराचा लाभ त्याला होत नाही. ॥ २ ॥ 
कांहीं एक विषयाचा लोभ चित्तांत धरून देवपूजेवर मन ठेवणारा तो पाषाण (दगड) आहे आणि ज्या देवाची 
पूजा करीत आहे तोहि दगडच आहे, अझाप्रकारें लोभानें दगडच दगडाची पूजा करीत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, आपण जगात फार मोठे भक्त आहोत; असा लोकांत आदर निर्माण होणें हेंच आपल्या 
भक्तीचें फळ आहे, असें जें चिंतितात त्यांची ती ढोंगी भक्ति हे वेसयेच्या ढंगांतील कौराल्य आहे. ॥ ४ ॥ 


Dd 
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२३१३. पवित्र सोंबळीं | एक तींच भूमंडळीं ॥ १ ॥ 
ज्यांचा आवडता देव | अखंडित प्रेमभाव || २ ॥ 
तींच भाग्यबंतें | सरतीं पुरतीं धनवित्ते | ३॥ | 
) तुका म्हणे देवा | त्यांची केळी पावे सेवा ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- सर्व पृथ्वीत तेच एक पवित्र व (सोंवळीं =) शुद्ध असें आहेत. ॥ £ ॥ असें काए तर ज्याच्यामध्ये 
देवाविषयी अखंड प्रेमभाव असून. ज्यांना एक देवच आवडतो. ॥ २ ॥ जगांन तच भाग्यवान आहत व 
(धनवित्त =) ज्ञानरूपी संपत्तीने तेंच परिपूर्ण आहेत. ॥ 


॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. त्या संतपुरुषांची 
सेवा केळी असतां, ती देवाला पोहोचते. ॥ ४ ॥ 


उपदेशपर अभंग ३७९ 
(Rann ISN ePIC eS ०३०७ CRORE ECRe HRs) 
२९१२. आशाबद्ध जन । काय जाणे नारायण ॥ १॥ 
करी इंद्रियांची सेवा । पाहे आवडीचा हेवा ॥ २॥ 
भ्रमलें चाबळे । तैसें उचित न कळे ॥ ३॥ | 
तुका म्हणे विषें । अन्न नारियेळें जैसें ॥ ४॥ | 


अर्थ :- जो मनुष्य आठोनें बद्ध झाला आहे, तो नारायणाला काय जाणू शकणार ? ॥ १ ॥ जो नेहमी 
इंद्रियांचीच सेवा करतो व ज्याच्याठिकाणीं त्याच्याच आवडीच्या विषयांसंबंधीं हांव असते. ॥ २ ॥ 
ज्याप्रमाणें एखादा भ्रमिष्ट झालेला मनुष्य उचित-अनुचित काय आहे, हे न कळता केवळ बरळतो 
त्याप्रमाणें ह्या आशाबद्धाला योग्य काय तें कळत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जसें 


उत्तम अन्नांत विष मिव्ठविले असतां, ते अन्न नासते. (त्याप्रमाणें आशाबद्ध मनुष्य इंद्रियांच्या सेवेनें नासतो, 
वांयां जातो.) ॥ ४ ॥ Mle 


२७७३. ढेकरें जेवण दिसें साचें । नाहीं तरि काचें कुंथाकुंथी ॥ १ ॥ 
हेही बोल तेही बोल । कोरडें फोल रुचीबिण ॥ २ ॥ 
गव्हांचिया होती परी । फकेवरी खाऊं नये ॥ ३॥ 
तुका म्हणे असे हातींचें कांकण । तयासी दर्पण बिल्हाळक ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- (खरोखर तृप्ति झाल्यानंतर) जें सहजपणें ढेंकर येतात, त्यावरून याचे खरें तृप्त होईपर्यंत जेवण 
झाले आहे असे सहज समजून येते, मुळींच न जेवतां कुंथाकुंथीच्या ढेकरांनी तृप्तीचा आव आणणाऱ्या 
मनुष्याचा (काचें >) कच्चेपणा, अपक्कपणा दिसतो. ॥ १ ॥ पोटभर जेवून 'मी तृप्त झालो आहे', असे 
म्हणणाऱ्याचेहि दब्दच आहेत व कांहीं न जेवतां 'मी तृप्त झालो आहे,' असे म्हणणाऱ्याचेहि दाब्दच आहेत: 
पण तें पहिल्यासारखें अनुभविक नसून उगीच कोरडें फोलकटाप्रमाणें आहेत. ॥ २ ॥ शेवया, लाडू, सांजा, 
दिरा वगैरे गव्हांपासून अनेक प्रकार होतात, म्हणून नुसतें गहूंच फक्के मारून खाऊं नयेत. ॥ ३॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, हातामध्ये असणाऱ्या कांकणाला पाहण्याकरितां आरसा घेणें हें (विल्हाळक =) व्यर्थ 
आहे. (वरील दृष्टान्तांवरून दांभिक भक्त कोणता व दंभरहित भक्त कोणता, हें त्याच्या आचरणाने स्पष्ट कळून 
येतें.) ॥ ४ ॥ | 


२७५५. करावी ते पूजा मनेंचि उत्तम | लौकिकाचें काम काय असे ॥ १ ॥ 
कळावें तयासी कळे अंतरींचें । कारण तें साचें साच अंगीं ॥ २ ॥ 
अतिशायाअंतीं लाभ किंबा घात । फळ देतें चित्त बीजाएसें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे जेणें राहे समाधान । ऐसें तें भजन पार पाबी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- देवाची मानसपूजा करणें हेंच उत्तम आहे, बाह्य देखाव्यांकरितां बाजूला देव्हारा मांडून देवाच्या 
पूजेकरितां उपकरणें, मांडी, गंधपुष्प ब धूप, दीप.यांचा देखावा दाखविणे हा सर्व लौकिकभाग आहे त्याचे 
या परमार्थात काय काम आहे ? ॥ १ ॥ ज्या देवास आपली पूजा समजावयास पाहिजे, त्याला 
अंतःकरणपूर्वक केलेळी मानसपूजाहि समजते, खरें फळ हें सत्कर्माच्याच अंगानें मिळणारे आहे. ॥ २ ॥ 
आचरटपणाने कांहीं तरी केले तर त्यापासून कदाचित कधी लाभ अथवा कधी घातहिं होईल ज्या जातीचे 

बीज असतें तद्वतच तें फळ देते, ह्याप्रमाणेंच उपासकाचें ज्या' जातीचें चित्त असते त्याप्रमाणेंच त्याला त्या 


उपासनेंचें फळ मिळतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्या भजनानें चित्ताचें खरें समाधान होते, असे 
तेंच भजन याला संसारांतून पैलपार करतें. ॥ ४ ॥ 


२५६३. नव्हे आराणूक परि मनीं बाहे । होईल त्या साहे पांडुरंग ॥ १ ॥ 

पंढरीसी जावें उद्वेग मानसीं | धरिल्या पावसी संदेह नाहीं ॥ २॥ | 

नसो बळ देह असो पराधीन । परि हें चिंतन टाकों नको ॥ ३ ॥ . 

तुका म्हणे देह पडो या चिंतनें | पुढें लागे येणें याजसाठी ॥ ४ ॥ . 
अर्थ :- जो कोणी (आराणूक =) स्वस्थचित्त नाहीं, परंतु निरंतर मनामध्यें पांडुरंगाच्याच भेटीची इच्छा 
-करतो, त्यालाच पांडुरंग साह्य होईल. ॥ १ ॥ पंढरीला जावें अदी मनामध्ये एकसारखी तळमळ धरशील, 
तरच तूं पांडुरंगाच्या ठिकाणी प्राप्त होशील यांत संशय नाहीं. ॥ २ ॥ तुझ्यामध्ये बळ नसून तुझा देह जरी 
पराधीन असेल, तरी तूं देवाचे चिंतन कधी सोडू नकोस. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवाच्या 
चिंतनातच देह पडावा, कारण पुढें ह्याचकरितां मनुष्यदेहास यावयास पाहिजे आहे. ॥ ४ ॥ 


३१०४. स्मशान ते भूमी प्रेतरूप जन । सेवाभक्तिहीन ग्रामवासी ॥ १॥ 

भरतील पोरें श्वानाचिया परी । बस्ति दिळी घरीं यमदूतां ॥ २॥ 

अपूज्य लिंग तेथें अतित ने घे थारा | ऐसी बस्ती चोरा कंटकांची ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे नाहीं ठाबीं स्थिति मती । यमाची निश्चिती कुळवाडी ॥ ४॥ 
अर्थ :- ज्या गांवांतील माणसें हरिभक्तिहीन व सेवाहीन आहेत, त्या गावांतील जमीन स्मशान आहे ब त्या 
गावांतील माणसें ही माणसे नसून केवळ प्रेतेच आहेत. ॥ १ ॥ हें लोक धंदा करून कुत्र्याप्रमाणें पोटें मरतील, 
पण त्यांनी या वर्तनानें आपल्या घरांत यमाच्या दुतांना बस्ती दिली आहे. ॥ २ ॥ ज्या गांवांत पूजेला योग्य 
असें शिवलिंग किंवा विष्णूची मूर्ति नाहीं, म्हणून ईश्वराची पूजा होत नाहीं त्यामुळें त्याठिकाणीं अतिथी 
वस्ती करीत नाहीं तर मग तेथें गांवांतील भक्तिहीन दुर्जन, चोर लोकांची वस्ती आहे. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, ज्यांना आपली स्थिति व बुद्धि ही कशीं तें ठाऊक नाहीं, ती केवळ यमाची व्यापार करण्याची 
कुळें आहेत. ॥ ४ ॥ 
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२९८७. एकादशी ब्रत सोमवार न करिती । कोण त्यांची गति होईल नेणों ॥ १ ॥ 
काय करूं बहु वाटे तळमळ । आंधळी सकळ बहिर्मुख ॥ २ ॥ 
हरिहरासी नाहीं बोटभरी बाती । कोण त्यांची गति होईल नेणों ॥ ३॥ 


तुका म्हणे नाहीं नारायणीं प्रीति कोण त्यांची गति होईल नेणों ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- दर पंधरा दिवसांनीं येणारी एकादशी व आठवड्यांतून येणारा एक सोमवार हीं ब्रतें जें करीत नाहींत, 
त कोणत्या गतीला जातील हैं मला कळत नाहीं. ॥ १ ॥ काय करावें अशा संसारिक लोकांविषयी फार 
तळमळ वाटतें, कारण हें सर्व ज्ञानानें आंधळें व बाह्य कर्म कांडाबर त्यांचा भर असल्यामुळें तें वृत्तीनें 
बहु आहेत. ॥ २ ॥ हरि अगर हर ह्यांना जें बोटभर वातीनेहि ओंबाळीत नाहींत; ते कोणत्या गतीला 


जातील, हें मला कळत नाहीं. || ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात , ज्यांची 
कोणत्या 


नारायणावर प्रीति नाहीं, तें 
त्या गतीला जातील, हें मळा कळत नाही. ॥ ४ ॥ 
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२९६९. आहाकटा त्याचें करिती पितर | वंशी दुराचार पुत्र झाला ॥ १॥ 
गळेचिना गर्भ नव्हेचि कां बांज । माता त्याची लाज लावा पापी ॥ २॥ 
परपीडे परद्वारी सावधान । सादरचि मन अभाग्याचें ॥ ३॥ 

न मिळतां निंदा चाहडी उपवास । संग्रहावे दोष सकळही ॥ ४ ॥ 
परउपकार पुण्य त्या वाबडें । विषाचे तें किडें दुग्धीं मरे ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे बिटाळाचीच तो मूर्ति । दया क्षमा शांति नातळे त्या ॥ ६॥ 


अर्थ :- ज्याचें वंशांत दुराचरण करणारा पुत्र जन्मला आहे, त्याचे पूर्वज पितुलोकांत (आहाकटा =) 
आक्रोश करतात. ॥ १ ॥ अहो, हा पितरांना दुःख. देणारा पुत्र आईच्या गर्भात असतांनाच त्याचा गर्भपात 
कां झाळा नाहीं ? किंवा त्याची आई वांझ कां राहिली नाहीं ? अशा द्या दुष्ट दुराचारी व पापी पुत्राची ऊजा 
आईला छावा, म्हणजे अशा दुराचरणीं कार्ट्याला कां प्रसवलीस ? असें तिला म्हणा. ॥ २ ॥ त्या करंटचाचें 
मन दुसऱ्यांना पीडा देण्याविषयी व परख्रीगमन करण्याविषयी आतुरतेने दक्ष आहे. ॥ ३ ॥ जर एक दिवस 
त्यास कोणाची निंदा करण्यास जमलें नाहीं अगर चहाडी करण्यास सवड मिळाली नाहीं, तर त्याळा तो दिवस 
उपासाचा जातो, जेवडें म्हणून दोष आहेत तेवक्यांचा नेहमी संग्रह करावा हेंच त्याचे कर्तव्य. ॥ ४ ॥ त्या 
ुर्जनाळा परोपकार व पुण्य करण्याचें मुळीच चुकून सुद्धां आवडत नाहीं; ते त्यास (वावडे =) कुपथ्य आहे, 
विषामध्यें जगणारें किडे गोड दुधांत टाकलें असतां ते मरतात तसा हा आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज 
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म्हणतात, तो पुरुष केवळ विटाळाचीच मूर्ति आहे, दया, क्षमा, शांति ह्या सात्विक वृत्ती त्यास कधी चुकूनहि 
शिवत नाहींत. ॥ ६ ॥ 


ळा 


३१०५. श्वान शीघकोपी | आपणा घातकर पापी ॥ १ ॥ 

नाहीं भीड आणिक धीर । उपदेहा न जिरे क्षीर ॥ २॥ 

माणसांसि भुंके । बिजातीनें द्यावें थुंके ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे चित्त । मळिण करा ते फजित ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- (शीघ्र कोपी =) त्वरित रागावणारा मनुष्य जणूं कांहीं कुत्रा आहे आणि तो आपला आपणच 
आत्मघात करणारा पापी आहे. ॥ १ ॥ ज्याला दुसऱ्याची मर्यादा नाहीं आणि ज्याच्यामध्यें धैर्य नाहीं; त्याला 
कोणी सदुपदेडारूपीं दूध पाजळें, तर तें त्यास जिरत नाहीं. ॥ २ ॥ माणसावर भुंकतो म्हणजे कोणाळाहि 


कांहींहि वाईट बोलतो; त्यायोगानें त्याच्या विरुद्ध स्वमावाचें जें सज्जन आहेत, तें त्याच्यावर थुंकतात. 
` ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असें हे मलीन चित्ताचें प्राणी, ह्यांना अतिशय फजित करावें. ॥ ४ ॥ 


२९६६. देखोनि हरखलीं अंड । पुत्र झाला म्हणे रांड | | 

तंब.तो झाला भांड । चाहाड चोरटा शिंदळ ॥ १ ॥ 

जाय तिकडे पीडी लोकां । जोडी भांडवल थुंका |... 
थोर झाला चुका । बर कां नाहीं घातली ॥ २॥ 

भूमि कांपे त्याच्या भारे | कुंभपाकाचीं हारीरें । 
बोळे निष्ठुर उत्तरें | पापदृष्टि मळिण चित्त ॥ ३॥ 
दुराचारी तो चांडाळ | पाप सांगातें विटाळ । 

तुका म्हणे खळ । म्हणोनियां निषिद्ध तो ॥ ४॥ 


अर्थ :- पुत्राविषयीं लोभ असणारी बाई बाळंत झाळी, म्हणजे आपणास काय झालें आहे म्हणून ती 
मुलाकडे पाहूं गेली तो त्याची अंडकुळी दृष्टीस पडली: आपणास पुत्र झाला आहे असें समजून तीस फारच 
मोठा हर्ष झाला आणि ती रांड जवळील सुईणीस म्हणाली, मळा पुत्र झाछा आहे परंतु तिचा मुलगा पुढें 
मोठा दिग्विजयी निघाला म्हणजे भांडखोर, चाहाडी, चोरी, छिनाली करूं लागला. ॥ १ ॥ त्यानें जिकडे जावें 
तिकडे लोकांना पीडाच पीडा द्यावी, त्यामुळें त्याला लोकांकडून थुंक्याच्या भांडवलाची जोड झाली; (त्याची 
छी थूं होऊ ळागळी.) पण त्याच्या आईची केवढी चूक झाली कीं, जन्मल्याबरोबर अझा पोराच्या तोंडांत 
तिनें (वर =) जार घाळून त्याला मारून कां टांकळें नाहीं ? ॥ २॥ अशा दुष्टाच्या भाराने भूमी थरथर कांपतें 
आहे. त्याचे शरीर म्हणजे केवळ नरकपूरच आहे जो दुसऱ्याला नेहमी निष्ठुर उत्तरानें बोलतो, ज्याची दृष्टी 
पापमय असून चित्त हें मलीन आहे. ॥ ३ ॥ तो केवळ दुराचारी असा चांडाळच आहे त्याच्याबरोबर पापाचा 
विटाळ असतो आणि तो खळ आहे, म्हणूनच निषिद्ध आहे असें तुकाराम महाराज म्हणतात. ॥ ४ ॥ 
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१८६५. नेणें गाणें कंठ नाहीं हा सुस्वर | घाळूं तुज भार पांडुरंगा ॥ १ ॥ 
नेणें राग वेळ काळ घात मात । तुझें पायीं चित्त ठेवी देवा ॥ २॥ 
तुका म्हणे मज चाड नाहीं जना । तुज नारायणाबांचूनियां ॥ ३ ॥ 

अर्थ :- मी गाणें कसें. तें जाणत नाहीं, माझा गळा सुस्वर नाहीं, अहो पांडुरंगा, मी सर्व भार तुमच्यावर 

घालीत आहे. ॥ १ ॥ कोणत्या रागाची कोणती बेळ आहे, तो काळ, त्याचे घात व त्याची हकीगत मी 
जाणत नाहीं, अहो देवा, मी तुमच्या पायीं चित्त ठेवले आहे. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो 


नारायणा, मला तुमच्यावांचून इतर जनांची गरज नाहीं. ॥ ३ ॥ 


जो". ॥ ठ 


२८७२. माझी पाठ करा कबी | उठ लाबी दारोदार ॥ १ ॥ 
तंब तयां पारखी सिव | लाजे ठाव सांडितां ॥ २ | 
उष्टाबळी करूनि जमा | कुंथुनि प्रेमा आणितसे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे बाहेरमुदी | आहाच गोविंदीं न सरती ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- प्रसादाचें कांहींच अंग नसतांना कला क व टला ट जोडून जे कविता करणारें आहेत, ते दारोदार 
जाऊन आपली कविता दुसऱ्यानें पाठ करावी म्हणून लोकांचे पाठीमागें हुटहुट लावतात. ॥| १ ॥ पण त्यावेळीं 
दाहाणें असें जे पारखी आहेत, ते त्याची चांगली परीक्षा करून त्यास फजित करतात, मग तो आपल्या 
ठिकाणाची ती शिव सोडून जाण्याचे वेळेस फार मोठा लजित होतों. ॥ २ ॥ दुसऱ्यांच्या कवितेतील उष्टी 
चार अक्षरें गोंळा करून कविता करतो व त्यामध्यें बळजबरीनें खरें प्रासादिक प्रेम दाखवितो. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, अंतरीं हरीविषयीं प्रेमाचा खरा लेश नसतांना बाह्य बाजूनें वरवर भक्तीचा देखावा करणारे 
जे आहेत. तें गोविंदाच्या ठिकाणीं सरतेच होत नाहींत. ॥ ४ ॥ 
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३९७८. उपाधीच्या नांवें घेतला शिंतोडा । नेदूं आतां पीडा आतळो ते ॥ १ ॥ 

काझासाठीं हात भरूनि धुवावे | चालतिया गोवे मारगासि ॥ २ ॥ 

कांहीं नाहीं देवें करूनि ठेविलें | असे ते आपुळे ते ते ठायी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे जेव्हां गेला अहंकार | तेव्हां आपपर बोळविले ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मी देहादि प्रपंचउपाधिविषयीं स्वरूपज्ञानरूपी शिंतोडा घेतळा आहे, म्हणजे एखाद्याला विटाळ 
झाळा असतां तो गाईच्या मूत्राचा पवित्र शिंतोडा घेऊन जसा पवित्र होतो; तद्वत्‌ समजावें आतां मी ही 
प्रपंचरूपी पीडा आपल्या अंगाला शिऊं देणार नाहीं. ॥ १ ॥ एखाद्या घाणेरड्या वस्तुने प्रथम हात भरवून 
नंतर श्रुवावें कशाला ? असें करण्यांत आपण ज्या ज्ञानमार्गाने सरळ जात आहोत, त्यामध्ये विनाकारण 
या प्रपंचरूपीं उपाधीचची गुंतागुंत मात्र होते. ॥ २ ॥ देवाने ज्याठिकाणी जे जें कांहीं निर्माण केले आहे, तें 
वेगळे असें कांहींच नाहीं त्याठिकाणीं तें ते स्वरूपज्ञानाच्या योगानें सर्व आपलेच आहे. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, जेव्हां माझा अहंकार गेला, त्याचवेळी 'माझे आणि तुझे” या भेदाची बोळवण 


झाली. ॥ ४ ॥ 


५७८ . श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा | 
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३४२२. योगाचे तें भाग्य क्षमा | आधी दमा इंद्रियें ॥ १ ॥ 

अवघी भाग्ये येतीं घरा | देव सोयरा झालिया ॥ २ ॥ 

मिरासीचें म्हूण शोत । नाहीं देत पीक उगे ॥ ३॥ 

तुका.म्हणे उचित जाणा | उगीं शिणा काशाला ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अष्टांगयोगाचें भाग्य क्षमा आहे, पण तें प्राप्त करण्यांकरितां अगोदर इंद्रियांचें दमन करावें लागतें. 
॥ १ ॥ यापासून देव आपला सोयरा होतो आणि त्यायोगानें संपूर्ण भाग्ये घरास येतात. ॥ २ ॥ 
(मिरासीचें =) आपल्या माळकीचें, वतनदारीचें जरी झोत असले, तरी त्याची मेहनत, मागत, पेरणी केळी 
नाहीं, तर ते आपण होऊन पीक देत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. याकरितां योग्य असेल 


ते तुम्ही जाणा, व्यर्थ शीण कश्याला करतां ? ॥ ४ ॥ 


~ “> > ~ 


२९३२. न ये नेत्रां जळ । नाहीं अंतरी कळवळ ॥ १ ॥ 

तों हे चाबटीचे बोळ | जन रंजबणें फोळ ॥ २ ॥ 

न फळे उत्तर । नाहीं स्वामी जों सादर ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे भेटी । जंव नाहीं दृष्टादष्टी ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- ज्याचें डोळ्यांना एक थेंबभर सुद्धां पाणी येत नाहीं आणि जोपर्यंत अंतरांत हरीविषयीं कळवळा 
नाहीं. ॥ १ ॥ जोपर्यंत अंतःकरणापासून हरीविषयीं कल्पना नाहीं, तोपर्यंत भक्तिविषयीं जें बोल आहेत; ते 
सर्व चावटपणाचे व्यर्थ आहेत, जनाला रंजविणारें असून फळाच्या इष्टिनें तें केवळ फोळच आहेत. ॥ २ ॥ 
जोपर्यंत आपला स्वामी पांडुरंगाय आपणावर प्रसाद करण्यास तयार नाहीं, तोपर्यंत आपली करुणेची उत्तरें 
फलद्रूप होत नाहींत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जोपर्यत प्रेमानें डोळें भरून एकमेकाचे एकमेकाकडे 
पाहणें झाले नाहीं, तोपर्यंत आपली व पांडुरंगाची मेट नाहीं. ॥ ४ ॥ 


२९५४. बाईल सवासीण आई | आपण पितरांचे ठायीं ॥ १ ॥ 

थोर बेच झाला नष्टा | अवघ्या अपसव्य चेष्टा ॥ २ ॥ . 

विषयांचे चर्वणीं | केली आयुष्याची गाळणी ॥ ३॥ 

तुका म्हणे लंडा | नाहीं दया देव धोंडा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- कोणा एका अविधीनें वागणाऱ्या गृहस्थाने आपल्या आईबापाचें श्राद्ध केलें, त्यामध्यें आईच्या 
ठिकाणीं सुवासिनी म्हणून आपल्या बायकोस बसविलें आणि बापाच्या ठिकाणीं (पितुस्थानीं) आपणच 
बसला. ॥ १ ॥ अरे नष्टा, असें करण्यांत तुझी मोठी नुकसान झाली आहे, कारण ह्या सर्व क्रिया 
` (अपसव्य =) शास्रविधीबाह्य झाल्या आहेत. ॥ २ ॥ अरे. तूं आपलें सर्व आयुष्य विषय चघळण्यामध्येंच 

घालवून दिलेंस ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असें जें (ंड =) उन्मत्त आहेत, त्यांच्यामध्यें बिलकुल 


दया नाहीं आणि केवळ ते दगडालाच देव मानतात. ॥ ४ ॥ 
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३०३७. दानें कांपे हात | नावडे तेविश्ीं मात ॥ १ ॥ 
कथी चाबटीचे बोल । हिंग क्षीरी मिथ्या फोल ॥ २ ॥ 
नव जाती पाय । तीर्था म्हणे वेचूं काय ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे मनीं नाहीं । न ये आकारातें कांहीं ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- ज्याचा हात दानधर्म करण्याचे वेळेस थरथर कांपतो ब दानधर्म करा, असें कोणी त्याला सांगितलें 
तर त्याला ती गोष्टहि आवडत नाहीं. ॥ १ ॥ तो नेहमी चावटपणाची भाषणें करतो. हिंगलडा दुधामध्ये 
घाळण्याप्रमाणें ती भाषणें खोटी ब फोलकट आहेत. ॥ २ ॥ ज्याचें पाय कधीं तीर्थाकडें जातहि नाहींत, 
त्यास कोणी म्हटलें कीं, तूं तीर्थयात्रा कां करीत नाहींस तर त्याचे कारण तो हें सांगतो कीं, मजजबळ खर्च 
करण्यास कांहीं पैसा नाहीं. (हे त्याचे ठराविक उत्तर असते.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जर एखादी 
गोष्ट एखाद्याच्या मनांत नसेळ तर ती कधींहि त्याच्याकडून त्याप्रमाणें घडणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 


३५२६. बळितें जें गाई । त्यासी फार लागे काई ॥ १ ॥ 
निवे भावाचे उत्तरी | भलते एके धणी बरी ॥ २ ॥ 
न लगती प्रकार | कांहीं मानाचा आदर ॥ ३ ॥ 
सांडी थोरपणा । तुका म्हणे सवे दीना ॥ ४ ॥ | 
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अर्थ :- जें केवळ गाई वळणारें परम भाविक गोपाळ, त्यांना देवाला प्रसन्न करण्याकरितां फारसे द्रव्य, गंध, 
फुळें वगैरें अलंकारांची जरुरी पडली काय ? ॥ १ ॥ केवळ त्यांच्या भावानें भरलेल्या वेड्यावांकड्या दाब्दानें 
हरि शांत होतो, जसें एखाद्याला पोटभर जेवण घातलें असतां तो तृप्त होतो; तद्वत्‌ त्याच्या वेड्यावाकड्या 
दाब्दानें हरि अतिशय तृप्त होतो. ॥ २ ॥ देवाला संतुष्ट करण्याकरितां मान करणें किंवा आदरातिथ्य करणें 
हे सर्व प्रकार त्यांना कांहींच करावें लागत नाहींत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देव आपला मोठेपणा 


टाकून या प्रेमळ दीन भक्तांबरोबर असतो. ॥ ४ ॥ 
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२६८७. मैत्र केला महाबळी | कामा न ये अंतकाळी ॥ १ ॥ 
आधीं घे रे रामनाम । सामा भरीं हा उत्तम | 
नाहीं तरी यम | दांत खातो करकरा ॥ २॥ 
धन मिळविळें. कोडी । काळ घेतल्या न सोडी ॥ ३ ॥ 
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कामा न ये हा परिवार । सैन्य लोक बहु फार ॥ ४॥ 
तंबवरी तुमचें बळ । जंव आला नाहीं काळ ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे बापा । चुकवबी चौऱ्याशींच्या खेपा ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- तूं जरी मोठमोठें बलवान पराक्रमी असे मित्र केलेस, तरी तें तुझ्या मरणप्रसंगीं बिलकुल तुझ्या . 
उपयोगी येणार नाहींत. ॥ १ ॥ एवढ्याकरितां मरण येण्याचें अगोदर उत्तम रामनामरूपी (सामान >) माल 
आपल्याजवळ भरून ठेव, तसें जर न करशील, तर यम तुझ्यावर करकरा दांत खात राहील. ॥ २ ॥ तूं जरी 
कोट्यावधि धन मिव्ठविलेंस, तरी काळ तुझा प्राण हरण केल्यावाचून कधीहि सोडणार नाहीं. ॥ ३ ॥ आईबाप, 
स्रीपुत्र, बंघुजन, इष्टमित्र, हे सर्व लोक अगर याहून अधिक पुष्कळ सैन्य तुझ्याजवळ असले, तरी ते 
मृत्यूसारख्याप्रसंगी तुझ्या कांहीं उपयोगास येणार नाहीं. ॥ ४ ॥ जोपर्यंत काळ तुझ्याजवळ आला नाहीं, 
तोपर्यंत तूं आपली शक्ति, बळ, पराक्रम मिरवशील. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, बापा, तुझ्यामागें 
लागलेल्या ज्या चौऱ्यांशी लक्ष योनींच्या जन्ममृत्यूच्या येरझारा आहेत त्या तूं चुकव. ॥ ६ ॥ 


जा 


३६४३. सुख पाहतां जवापाडें । दुःख पर्वताएबढें ॥ १ ॥ 
धरीं धरीं आठवण । मानीं संतांचे बचन ॥ २॥ 
नेले रात्रीने तें अर्ध | बाळपण जराव्याध ॥ ३॥ 
तुका म्हणे पुढा । घाणा जूंतीजसी मूढा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- या संसारामध्यें माणसास सुख जवाप्रमाणें किंचित्‌ अल्प आहे आणि दु:ख मात्र पर्वताएवढें मोठें 
अनुभवाला येत आहे. ॥ १ ॥ एवढ्याकरितां तूं संतांचें वचन मान व याची नेहमी आठवण ठेव. (असें 
द्विरक्तीनें सांगतात.) ॥ २॥ अरे, ह्या मृत्यूलोकांत मनुष्याच्या आयुष्याची मर्यादा शंभर वर्षे आहे, त्यामध्यें 
रात्रीचें बारा तास झोपेंत जातात, म्हणजे शंभरातील पन्नास गेली, बाकी राहिली पन्नास, त्यांत बारा वर्षे 
बाळपणांत गेली; कांहीं राहिलेली तारुण्याच्या मस्तीत गेली व कांहीं रोगांत व बाकी राहिलेली रोवटची 

म्हातारपणांत गेली. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अरे मूर्खा, अशारीतीनें हा देह व्यर्थ जाऊन पुन्हां 

जन्ममृत्यूरूपीं तेल्याच्या घाण्याला तूं बैलासारखा जुंपछा जाशील. ॥ ४ ॥ 


१०७५. कानडीनें केला मऱ्हाटा भ्रतार | एकाचें उत्तर एका नये॥१॥ 
तैसें मज नको करूं कमळापती । देई या संगति सञ्जनांची ॥ २॥ 
तिनें पाचिरिळें इल बा म्हणोन | येरु पळे आण झाली आतां ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे येरा येरा जें विच्छिन्न । तेथें वाढे शीण सुखा पोटी ॥ ४ | 


अर्थ :- कर्नाटक राज्यातील एका खीनें महाराष्ट्रांतील मराठा नवरा केला, पण तिनें कानडीत बोलले असतां 
त्यानें भळतेच समजावे व हा कांहीं मराठीत बोलला असतां तिनें भलतेच समजावे. ॥ १ ॥ हे लक्ष्मीपती 
विष्णुदेवा, त्याप्रमाणें मळा तूं करूं नकोस, अशी विरूद्ध संगती देऊं नकोस तर या संतांची संगती दे. 
॥ २ ॥ एकदां त्या कानडी बायकोनें कानडी भाषेत “इल बा” म्हणजे 'इकडे या' असें आपल्या नवऱ्यास 
म्हटले आणि तिचा तो मराठा नवरा त्याचा अर्थ भलताच समजला, हिने आपणास 'बा' म्हणजे 'बाबा' असे 
म्हटळे, ही तिनें भळतीच शपथ घेतलीं असें जाणून तो तिच्यापासून दूर पळूं लागला. ॥ ३ ॥ तुकारम 
महाराज म्हणतात, अशा विसंगत नवराबायकोच्या जोडप्यांत सुखाऐवजी मोठा शीणच वाढेल. ॥ ४॥ 
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११७२. बोळायाचा त्यासीं | नको संबंध मानसीं ॥ १ ॥ 

जया घडली संतनिंदा | तुज विसरूनि गोविंदा ॥ २ ॥ 

जळों त्याचें तोंड | नको दृष्टीपुढे भांड ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे देवा | तया दुरी मज ठेवा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जी दुर्जन माणसें आहेत, त्यांच्याशीं बोलण्याचा मनांत देखील संकल्प येऊं देऊं नको 
॥ १ ॥ हे गोविंदा, तुळा विसरून ज्याचेकडून संतांची निंदा झाली आहे, त्यांची संगत मला नको. 
॥ २ ॥ त्याचे तोंडाला आग लागो, असा तो भांडखोर माझें दृष्टीपुढे सुद्धां नको. ॥ ३ ॥ तुकाराम महा 
म्हणतात, अहो देवा, अदा दुर्जनापासून मला दूर ठेवा. ॥ ४ ॥ 


२९१४. तीळ जाळिले तांदुळ । काम क्रोध तैसेचि खळ ॥ १ ॥ 
कारे शिणलासी वाउगा | न भजतां पांडुरंगा ॥ २॥ | 
मानदंभ पोटासाठी । केली अक्षरांची अटी ॥ ३॥ 
तप करूनि तीर्थाटण | वाढविला अभिमान ॥ ४॥ 
बांटिलें तें धन | केळी अहंता जतन ॥ ५ ॥ 

` तुका म्हणे चुकलें वर्म । केला अवघाचि अधर्म ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- अरे | तूं मोठा यज्ञ करून त्या यज्ञाग्नीत तीळ व तांदुळ हे जाळलेस. पण मुख्य पीडक जें काम 
क्रोधादिक विकार ह्या खळांना तसेच्या तसेच ठेवळें आहेस. ॥ १ ॥ अरे | एका पांडुरंगाला न भजतां हा 
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यज्ञयागादिकांचा व्यर्थ शीण कां केलास ? ॥ २ ॥ मानाकरिता, दंभाकरिता व पोटाकरितां ग्रंथाघ्ययन व 
पाठ-पाठांतराचें श्रम केलें आहेस. ॥ ३ ॥ नाना प्रकारचें तपतीर्थाटन करून त्याविषयीचा अभिमान तूं 
आपल्या ठिकाणीं वाढविला आहेस. ॥ ४ ॥ दानधर्म करण्याकरितां द्रव्य बाटले, पण त्यांतून मात्र मी मोठा 
दाता आहे, अझा अहंतेचें रक्षण केलें आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशा ह्या मागनि जाणारे 

साधक खरोखर आत्मप्राप्तीचे वर्म चुकलें, म्हणून त्यांनी जें कांहीं केले तें अधर्म होय. ॥ ६ ॥ 


करुणापर अभंग ६९१ 
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१५००. संसाराच्या तापें तापलों मी देवा | करितां या सेवा कुटुंबाची ॥ १॥ 
म्हणऊनि तुझे आठविले पाय | ये बो माझे माय पांडुरंगे ॥ २ ॥ 


बहुतां जन्मींचा जालों भारवाही । सुटिजे हें नाहीं बर्म ठावें ॥ ३॥ 
वेढियलों चोरीं अंतर्बाह्यात्कारी | कणब न करी कोणी माझी ॥ ४ ॥ 

: बहु पांगविलों बहु नागविलो । बहु दीस झालों कासाविस ॥ ५॥ 

` तुका म्हणे आतां धांब घाली वेगीं । ब्रीद तुझें जगीं दीनानाथ ॥ ६॥ 


अर्थ :- अहो देवा, संसाराच्या त्रिविध तापानें मी अतिशय त्रासलो आणि कुटुंबाची सेवा करण्यानेंहि 
थकलो आहे. ॥ १ ॥ ह्याकरितां मी तुझ्या पायांचा आठव केला. हे माझे आई पांडुरंगे. तूं माझ्यासाठी लवकर 
ये. ॥ २ ॥ अनेक जन्में संसाराचा भार = (बोजा) वाहाणारा हमाल झालो, ह्यांतून कसें सुटावें हे वर्म मला 
समजत नाहीं. ॥ ३ ॥ आंतून कामक्रोधादि चोरांनी मी वेढला = (घेरला) गेलो, आणि बाहेरून स्त्री, पुत्र, 
बंधु, मित्र या चोरांनी मी वेढला = (घेरला) गेलो. ह्यांच्या तडाख्यांतून सुटण्यासाठी कोणीहि माझी कींव 
करीत नाहीं. ॥ ४ ॥ ह्यांच्या योगाने मी फार अस्ताव्यस्त होऊन, पंगु झालो असून सर्वस्वी फार नागविलो 
= (छुटलो) गेलो व यांच्या योगें मी फार दिवस तळमळ करीत राहिलों. ॥ ५॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
देवा, आतां तूं मोठ्या त्वरेने धांव घे, कारण हे दीनांच्या नाथा, दीनांचा उद्धार करणे हेंच तुझे ब्रीद जगामध्यें 
प्रसिद्द आहे. ॥ ६ ॥ | | 


३६८२. भक्तऋणी देव बोलती पुराणें । निर्धार बचनें साच खरी ॥१॥ | 
मागें काय जाणों आइकिली वार्ता । कबिरा सातें जातां घड्या बांरीं ॥ २॥ 
माघारिया धन आणिले घरासी । ने घे केला त्यासी त्याग तेणे ॥ ३॥ 
नामदेबाचिया घरासी आणिलें । तेणें लुटियेलें द्विजां हातीं ॥ ४॥ 
प्रत्यक्षासी काय द्यावें हें प्रमाण येकोबाचे ऋण फेडियलें ॥ ५ ॥ 
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६७८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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बीज दळोनियां केळी आराधना । लागे नारायणा पेरणे तें ॥ ६॥ 
तुका म्हणे ऐसा नाहीं ज्या निर्धार । नाडेल साचार तोचि एक ॥ ७॥ 


अर्थ :- भक्तजनांकडून होणाऱ्या सेवेचें ऋण देवानें घेतलें म्हणून तो. त्यांचा ऋणी आहे असें पुराणें 
म्हणतात, हें पुराणांचें म्हणणें निश्चयानें अगदी खरें आहे असें द्विरक्तीनें सांगतात. ॥ १ ॥ पूर्वीचे काय घडले 
- असेल तें आतां कसले कळतें म्हणा पण अशी एक हकिगत ऐकण्यांत आळी होती कीं, कबीर महाराज 
आपल्या जवळचेच विणलेले वस्त्र घेऊन बाजारांत जात असतांना वस्त्रघड्या वाटल्या आहेत, (कोणी एक 
वस्त्रहीन दरिद्री वस्त्राकरितां दुसऱ्याजवळ कींव काकुळती आलेला पाहिला, तेव्हां कबीर महाराजांनी आपल्या 
जवळील अर्धे वस्त्र फाडून त्यास दिलें, राहिलेळें अर्धे वस्त्र तेंहि देवाने ब्राह्मणाचा वेष धारण करून 
कबीराजवळ येऊन मला वस्त्राची गरज आहे अशी सबब सांगून त्याच्याकडून घेते.) ॥ २ ॥ पुढें त्या 
वस्त्रांची सर्व किंमत देवाने परत कबिराच्या घरीं पोहचविली, परंतु कबिराने ती न घेतां तिचा त्याग केला. 
॥ ३ ॥ (त्याचप्रमाणें नामदेव महाराज हें एक वेळ कापड घेऊन बाहेरगांवी विक्रीस गेळें, त्यांनी मार्गानें 
जातांना एके ठिकाणीं पुष्कळ धोंडे पाहिलें; त्यावेळीं त्यांनी आपल्याजबळीळ कापड त्या घोड्यांना वाटून 
दिळें.) त्या कापडाची सर्व किंमत देवानें नामेदव महाराजांचें घरीं आणून दिली, परंतु त्यांनी ती न घेतां 
ब्राह्मणांच्या हांतून ळुटविली. ॥ ४ ॥ प्रत्यक्ष घडलेल्या गोष्टीस दुसरें प्रमाण काय यावें ? एकनाथ 
महाराजांच्या भक्तीचें कर्ज भगवंताने फेडळें. (श्री एकनाथ महाराजांच्या भक्तीचे ऋण फेडण्याकरितां 
भगवंताने त्यांच्या घरीं छत्तीस वर्षे काम केले.) ॥ ५ ॥ (तसेच दुसरें-) भानुदास महाराज 
यांनी आपल्या जवळील पेरण्याचें बी दळून संतांना भोजन दिलें, ह्याकरितां.त्यांच्या दोताची पेरणी भगवंताने 
स्वत: केली. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असा भक्ताविषयीं देव कनवाळु व कृपाळु आहे, पण त्या 
भगवंताविषयीं ज्याच्यामध्यें विश्वास नाही, तोच काय तो एक खरोखर या मनुष्य देहांत येऊन भक्तीचा 


आनंद छुटण्यास फसला असें समजावें. ॥ ७ ॥ 


३२२०. भोगें घडे त्याग । त्यागें अंगा येती भोग ॥ १ ॥ 

ऐसें उफराटे वर्म | धर्माअंगींच अधर्म ॥ २ ॥ 

देब अंतरें तें पाप । कोठें उगवा संकल्प ॥ ३॥ 

तुका म्हणे भीड खोटी | लाभ विचाराचे पोटीं ॥ ४॥ . 
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५०० श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- विधीयुक्त विवेकानें विषयभोग भोगिलें असतां त्याग होतो व अविधीनें, अविचारानें विषयभोगाचा 
त्याग केला असतां, तो त्याग न होतां भोग घडतो. ॥ १ ॥ असें हें दिसण्याला वरवर उलटें आहे, वास्तविक 
भोगत्याग करणें हा धर्म असून तसें करूं गेलें असतां अधर्म होतो आणि भोग भोगणें हा अधर्म असतां, 
तसें केल्यानें धर्म होतो याचे कारण (विधि व अविधी, विचार व अविचार) हें वर सांगितलें आहे. ॥ २॥ 
ज्या कमनिं देवाच्या मेटीस अंतराय येतो ती कर्मे कितीहि चांगली असली तरी तें पापच आहे, एवढ्याकरितां 
त्याविषयीचा चित्तांत जो संकल्प आहे तो खोटा आहे, म्हणून त्या खोट्या संकल्पाचा नाश करा. ॥ ३॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, जी गोष्ट अविधीनें करणें वाईट आहे, ती' करण्याविषयींची भीड खोटी आहे, 


चांगल्या विचाराने भीडेचा त्याग करण्यांतच लाभ आहे. ॥ ४ ॥ 


आह. ॥ ५९ ॥ 


२९०८. भोरप्यानें सोंग पालटिलें बरी | बक ध्यान धरी मत्स्या जैसे ॥ १॥ . 
__ टिळे माळा मैंद मुद्रा लाबी अंगीं । देखो नेदी जगीं फासे जैसे ॥ २॥ 
ढीवर या मत्स्या चारा घाली जैसा | भीतरीळ फांसा कळों नेदी ॥ ३॥ 
खाटिक हा स्नेहबादें पशू पाळी । कापावया नळी तयासाठी । ।४॥ 
' तुका म्हणे तैसा भला मी लोकांत । परि तूं कृपाबंत पांडुरंगा ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- ज्याप्रमाणें बहुरूपीं शिव-विष्णु इत्यादि नानाप्रकारच्या सोंगानें वरचा देह पाळटतो किंवा बगळा 
मासा पकडण्याच्या हेतूनें अंतरांतून ध्यानस्थ बसतो. (तें ध्यान हें त्याचें सोंग आहे.) ॥ १ ॥ ज्याप्रमाणें 
(मैंद =) ढोंगी भक्त जो आहे तो द्वादश ठिळें लावतो, गळ्यांत माळा घालतो आणि अंगाला चांगल्या कोरून 
मुद्रा लावतो. असा बाहेरचा थाट करून त्याचे जें जगाला लुटण्याचे आंतील फांसे आहेत, ते तो जगामध्ये 
लोकांना दिसूं देत नाहीं. ॥ २ ॥ ज्याप्रमाणें मासे धरणारा कोळी हा गळाला कणीक वगैरेचे आमिष लावून 
माशांना खाद्य घालतो, परंतु त्या आमिषाचें आंत असणारा नरडेंफाडया गळ तो माशांना दिसूं देत नाहीं. 
॥ ३ ॥ खाटीक जो आहे, तो मोठ्या प्रीतीनें मेंढा अगर बोकड ह्यांचे पालन करतो, पण त्याचा आंतील 
हेतू बकऱ्यास धष्टपुष्ट करून त्याचा गळा कापावयाचा असतो. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याप्रमाणें 
वरच्या बाजूनें मी लोकांमध्यें भला चांगला साधु असा आहे, पण अहो पांडुरंगा, आपलेकडून माझा अव्हेर 
होणार नाहीं, कारण तुम्ही कृपावंत आहांत. ॥ ५ ॥ 


“a Re = ~ ~ ~ 
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४१०१०५, ए उ सानदए ना तुमच्या पाया पडता. ॥ ४ ॥ 


३२२४. गेली बीरसरी । मग त्यासी रांड मारी ॥ १॥ 
मग नये तैसी सत्ता | गेली मागील आणितां ॥ २॥ 
भंगलिया चित्ता । नये काशानें सांधितां ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे धीर । भंगलिया पाठीं कीर ॥ ७ ॥ 


अर्थ :- मनुष्यांतील वीरश्री गेल्यावर त्याला एखादी क्षुद्र रांड मारते. ॥ १ ॥ अशाप्रकारे त्याची फजिती 
झाल्यावर मग तो जरी पूर्वीप्रमाणें सत्ता दाखबूं लागला तरी त्याची इभ्रत पुन्हां येत नाहीं. ॥ २ ॥ एखाद्या 
मनुष्याचें एखाद्या मित्राविषयीं चित्त भंगळें म्हणजे मग तें पुन्हां कशानेंहि जोडतां येत नाहीं. ॥ ३॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, माणसांतील धैर्य नाहींसें झाल्यावर मग त्याला (कीर = ) खरोखर खात्रीनें माघार घ्यावी 
लागतें. ॥ ४ ॥ | 


२४८१. युक्ताहार न लगे आणिक साधनें । अल्प नारायणे दाखविले ॥ १ ॥ 

कलियुगामाजी करावें कीर्तन | तेणें नारायण देईल भेटी ॥ २ ॥ 

न लगे लौकिक सांडावा वेव्हार | घ्यावें बनांतर भस्म दंड ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे मज आणिक उपाव । दिसती ते बाब नामेंविण ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- युक्ताहारादिक कांहीं साधनें करावयास नकोत, नारायणाने तरून जाण्याकरितां थोड़ेसेंच वर्म 
दाखविले आहे. ॥ १ ॥ ते हें की, या कळियुगामध्यें निरंतर हरीचें नामसंकीर्तन करावें, तेणेकरून नारायणं 
हा प्रत्यक्ष भेट देईल. ॥ २ ॥ सर्व लौकिक व्यवहार टांकण्याचें कांहींच कारण नाहीं आणि वनामध्ये जाऊन 
भस्मदंड घेण्याचेंहि कांहींच कारण नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, एका हरीच्या नामावांचून, 
हरीच्या दर्दानाकरितां इतर सर्व उपाय मळा व्यर्थ वाटतात. ॥ ४ ॥ 


३०५८. कंठीं कुष्णमणी । नाहीं अशुभ ते बाणी ॥ १॥ 
हो कां नर अथवा नारी । रांड तयें नांबे खरीं । २॥ 
नाहीं हातीं दान । शूरपणाचें कांकण ॥ ३॥ 
वाळियेलीं संतीं । केली बोडोनी फजिती ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे ताळा । नाहीं त्याची अबकळा ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- ज्याच्या कंठामध्यें श्रीकृष्णनामरूपीं पवित्र मणी नाहीं, त्याची वाणी कितीही गोड असली तरी ती 
अझुभच आहे. ॥ १ ॥ मग तो पुरुष असो अगर स्त्री असो, परमार्थत: ती खरोखर (लग्न झालेली असली 
तरी) रांडच आहे आणि तो रंडका आहे, अदी त्यांना नांवे आहेत. ॥ २॥ ज्याच्या हातामध्ये दानाविषयीं 
शूरपणाचें भूषणावह कंकण नाहीं. ॥ ३ ॥ अशा दुर्जनाची संत (बीडणी =) कडक राब्दांत हजामत करून 
पुरती फजिती करतात व त्याळा आपल्या संतमेळ्यांतून बाहेर घालवितात. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, ज्याच्या बागण्यांत ताळमेळ नाहीं, त्याची सर्व जन्मभर फजितीच फजिती आहे. ॥ ५ ॥ 


२८४०. माया ब्रह्म ऐसे म्हणती धर्मठक | आपणासरीसे लोक नागविले ॥ १ ॥ 
विषयीं लंपट शिकवी कुविद्या | मनामागें नांद्या होऊनि फिरें ॥ २ ॥ 
करूनि खातां पाक जिरे सुरण राई । करितां अतित्याई दु:ख पावे ॥ ३ ॥ 
औषध द्यावया चाळविले बाळा । दावूनियां गुळा दृष्टीपुढे ॥ ४ ॥ 
तरावया आधीं शोधा वेदवाणी | बांजट बोलणीं वारा त्याचीं ॥ ५ ॥ - 
तुका म्हणे जयां पिंडाचें पाळण । न घडे नारायण भेटे तयां ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- प्रवृत्ति निवृत्ति धर्माविषयी लोकांची दिशाभूल करणारे धर्मठक हे कार्यरूप जो देहादि प्रपंच, 
त्यारूपानें असणारी व त्याच्या कारणरूपानें असणारी जी माया आहे, ती सर्व ब्रह्म आहे, असे म्हणतात 
आणि ह्या समजुतीने आपण अवासवा वागून स्वतः फसतात आणि आपणाबरोबर आपल्या संगतीने 
असलेल्या लोकांनाहि फसवितात. ॥ १ ॥ विषयासक्त मनुष्य दुसऱ्यास वाईट बोध करतो आणि आपणहि 
मनाच्या मागें पांगुळाच्या (नंदीबैळ फिरवून उपजीविका करणारी एक जमात) नंदीबैलाप्रमाणें जिकडे मन 
नेईल तिकडे जातो. ॥ २ ॥ सुरण आणि मोहरी यांचा पाक करून खाल्ल्याने त्याचे पाचन होते आणि तसे 
न करतां दांडगाईनें जर कचीच खाईल तर त्याला दुःख भोगावे लागेल. (त्याप्रमाणें अविचाराने धर्माधर्माचें 
आचरण केळें असतां दुःख भोगावें लागते.) ॥ ३ ॥ एखाद्या रोगी मुलानें कडू औषध घ्यावे म्हणून आई 
त्याच्यापुढें गुळाचा खडा दाखविते, त्याप्रमाणे. वेदांमध्ये सकाम कर्मे ही कर्मात प्रवृत्त होण्याकरितां 
सांगितळेळी आहेत. ॥ ४ ॥ जर तुम्हाला तरावयाचें असेळ तर वेदाज्ञेविषयीचा विचार करून योग्य अझा 
त्याच्या ज्या (आज्ञा) असतील, त्याप्रमाणें वागा आणि त्या वेदाची जी सकाम कर्माविषयीं वायफळ भाषणें 
असतील, त्यांचा प्रथम त्याग करावा. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जे पुरुष देहालाच ब्रह्म समजून 
देहाचें पालन करणारे आहेत, त्यांना नारायणाची भेट कधींहि होणार नाही. ॥ ६ ॥ 


१६९४. मृगजळ दिसे साचपणा ऐसें । खोटियाचें पिसें ऊर फोडी ॥ १ ॥ 
जाणोनि कां करा आपुलाले घात । बिचारा रे हित ळबलाहीं ॥ २॥ 
संचित सांगाती बोळवण सवें | आचारलें द्यावें फळ तेणें ॥ ३॥ 
तुका म्हणे होखीं स्मशान तें बरी | संबंध गोवरी आगीसवें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- मृगजळ हें खोटे असून, तुषित (तहानलेल्या). हरणांना खऱ्यासारखे दिसतें आणि त्या श्रमाने ते 
पिण्याकरितां ऊर फुटेपर्यंत ती त्याच्याकडे धांव घेतात. ॥ १.॥ त्याचप्रमाणें हा देहादिक प्रपंच खोटा आहे, 
असे जाणत असतांनाहि त्याचें ठिकाणीं आसक्ति ठेवून तुम्ही आपला घात कां करूनं घेतां ? तर तसे करूं 
नका. आपल्या हिताचा त्वरित विचार करा, ॥ २ ॥ जें आपले संचितकर्म आहे, तें आपल्याबरोबरच या 
जन्मांतून त्या जन्मांत (बोळवण -) पोंहचवित येते आणि आपण पूर्वजन्मांत जे आचरण केले आहे, 
त्याप्रमाणें तेच पुढे तसेच फल देत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या प्राण्याचा देह सरते दोंवटी 
स्मशानाचा अंगीकार करतो आणि तेथें त्याचे एकप्रकारें गोवन्यांशीं व अग्निशीं लग्न लागतें. ॥ 9 ॥ 


६७४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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३६७३. गौळीयाचीं ताकपीरें | कोण पोरें चांगलीं ॥ १ ॥ 
येवढा त्यांचा छंद देवा | काय सेबा भक्ति ते ॥ २॥ 
काय उपास पडिले होते । कण्यांभोंवते विदुराच्या ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे कुब्जा दासी | रूपरासी हीनकळा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- गोकुळांतीळ गवळ्यांची ताक पिणारी ती पोरें काय चांगली होती ? ॥ १ ॥ पण देवाळा त्यांचा 
फार छंद असें कीं, (विचारता सोय नाहीं.) अशी त्यांची भक्ति किंवा अकी त्यांची सेवा कीं देवाळा देखील 
त्यांचा छंद लामावा; (अशी होती.) ॥ २ ॥ देव विदुराच्या कण्या खाऊं ळागळें, तेव्हां देवाळा काय उपास 
पडळे होते ? ॥ ३ ॥ तुंकाराम महाराज म्हणतात, कुन्जादासी काय चांगळी होती ? तिचा देह तीन ठिकाणीं 
वाकडा झाला होता आणि कुरुपतेची तसेच हीनकलेची तर ती राशीच होती. (पण ती देस्वीळ देवास 
आवडली.) ॥ ४ ॥ 


२७१३. आतां तरी पुढें हाचि उपदेश | नका करूं नाश आयुष्याचा ॥ १ ॥ 

सकळांच्या पायां माझें दंडबत | आपुलालें चित्त शुद्ध करा ॥२॥ 

हित तें करावें देवाचें चिंतन | करूनिया मन एकविध ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे लाभ होय तो व्यापार | करा काय फार शिकबावें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो जन हो, तुम्हा सर्वांना हाच उपदेश आहे कीं, येथून पुढें तरी तुम्ही आपल्या आयुष्याचा नादा 
करूं नका. ॥ १ ॥ सर्वांच्या पायांना माझे दंडवत (नमस्कार) असून, मी ही विनंती करतो की, सर्वांनी आपले 
चित्त झुद्ध करावें ॥ २ ॥ एकनिष्ठ मन करून सतत देवाचे चिंतन करावें, तेंच खरें हित होय. ॥ ३ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, आतां तुम्हाला फार काय शिकवावे ? तुम्ही असा व्यापार करा कीं, (असें हें साधन 
नामचिंतन) ज्यामध्ये आपलें सर्वस्वी हित आहे. ॥ ४ ॥ | 
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३७०१. भक्ताविण देवा । कैंचें रूप घडे सेवा ॥ १ ॥ 
शोभकबिलें येरथेरां । सोनें एके ठायीं हिरा ॥ २ ॥ 
_ देबाबिण भक्ता | कोण देतें निष्कामता ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे बाळ । माता जैसें स्नेहजाळ ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- भक्ताखेरीज देवाला सगुण साकारत्व कसें येईल व भक्तांवांचून त्याची सेवा तरी कोण करील ? 
॥ १ ॥ जसें सोन्याची आंगठी आणि त्यांतील हिऱ्याचे कोंदण ही एकमेकांच्या योगानें सुशोभित आहेत, 


तसे देव आणि भक्त हें परस्परांच्या योगाने शोभिवंत आहेत. ॥ २ ॥ देवाखेरीज भक्ताला निष्कामता देणारा 


या जगतांत कोण आहे ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जसें मुळाचें आणि आईचें एकमेकाबरोबर 
प्रेमाचें जाळे आहे. (तसें देवभक्तांचें आहे.) ॥ ४ ॥ . 


Su ३१७७५४८१००” ॥॥ © ॥॥ 


३६७४. विश्वाचा जनिता । म्हणे यशोदेसी माता ॥ १ ॥ 

ऐसा भक्ताचा अंकित | लागे तैसी लाबी प्रीत ॥ २ ॥ 

निष्काम निराळा | गोपी लावियेल्या चाळा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे आले | रूपा अव्यक्त चांगलें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- विश्वाला निर्माण करणारा परमात्मा यशोदेला आई म्हणतो. ॥ १ ॥ ह्याप्रमाणे हा भक्ताच्या ताब्यात 
आहे, जशी भक्तामध्ये त्याच्याविषयी प्रीति असेल, तसें तो देव आपल्यामध्ये भक्ताविषयींचे प्रेम ठेवतो. 
॥ २ ॥ परमात्मा सर्व कामनारहित आणि सर्व उपाधींहून वेगळा असा असूनहि त्यानें गोपिकांना 
आपल्याविष्रयींचा छंद ळावळा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अव्यक्त असें परमात्मस्वरूप टाकून 
भक्ताकरितां उत्तम सगुण साकार रूप धारण करते झालें. ॥ ४ ॥ 


११७३. काय दिनकरा । कोंबड्याने केला खरा ॥ १ ॥ 

कां हो ऐसा संत ठेवा । भार माझे माथां देवा ॥ २॥ 

आडविले दासी । तरी कां मरती उपवासी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे हातीं । कळा गाकळ अनंतीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- प्रातःकाळी कोंबडा ओरडला व सूर्य उदयाला आला, म्हणून कोंबड्याने सूर्योदय केला, असे खेत 
समजावें काय ? व नाहीं ओरडला तर सूर्योदय नाहीं ? ॥ १ ॥ अहो देवा, माझ्यामध्ये संतपणाचा अधिका | 
नसतां, संतपणाचा भार तुम्ही माझें मस्तकांवर कां ठेवता ? म्हणजे मळा संत कां म्हणता ? ॥ २॥ एख । 
श्रीमंताच्या घरीं स्वयंपाक करणाऱ्या नोकरानें अडविले म्हणजे स्वयंपाक केला नाहीं, तर ते काय उपग 
मरतील ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, सर्व कळा अनंताच्या हातांत आहेत. ॥ ४ ॥ | 


३११२. जेवितांहीं धरी | नाक हागतियेपरी ॥ १ ॥ 
ऐसियाचा करी चाळा | आपुलीच अवकळा ॥ २ ॥ 
सांडाबें मांडावे | काय ऐसें नाहीं ठावें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे करी | ताक दुधा एकसरी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- कांही माणसे शौचाचें (हागण्याचे) वेळेस घाण येतें, म्हणून नाक धरतात त्याप्रमाणें कांहीं आचरट 
जेवणास बसले असता उगीचच नाक धरतात. ॥ १ ॥ अशा चेष्टा करण्यात आपलीच फजिती होते 
॥ २ ॥ कोणत्या वेळीं कोणती गोष्ट करावी, कोणती टाकावी हे त्या मूर्खाना अगदी मुळीच कळत नाहीं 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असे हैं मूर्ख पुरुष ताक आणि दूध ह्यांची एकसारखीच किंमत 


करतात. || ४ ॥ 
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२७४६. हो का पुत्र पत्नी बंधु । त्यांचा तोडावा संबंधु ॥ १ ॥ 

कळों आळें खस्याळसें | रिवो नये लिंपों दोषें ॥ २॥ 

फोडावें मडकें । मेळे लेखीं घायें एके ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे त्यागें । विण चुकीजेना भोगे ॥ ४॥ 
अर्थ :- (भगवतप्राप्तीसाठी) पुत्र असोत अगर पत्नी असो कां बंधु असोत, त्यांचा संबंध तोडून टाकावा. 
॥ १ ॥ हें सर्व जर परमार्थास आड येणारें खट्याळ आहेत, असे आपणास कळलें तर त्यांच्याबरोबर संबंध 
ठेवून आपण दोषानें लिप्त होऊ नये. ॥ २ ॥ (एखादा मनुष्य मेळा म्हणजे आपण त्याच्या नांवानें मडकें 
फोडून जसें त्याच्याविषयी निरादा (उदास) होतो, त्याचप्रमाणे) ही सर्व मेली आहेत, असें समजून त्यांच्या 
नांवानें एका तडाख्यात मडकें फोडून टाकावे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुम्ही त्यागाशिवायः 
संसारांतीळ भोगापासून कधीहि चुकले जाणार नाहीत. ॥ ४ ॥ 


२८६८. व्याल्याविण करी शोभन तांतडी । चार ते गधडी करीतसे ॥ १ ॥ 
कासया पाल्हाळ आणिकांचे देखी । सांगतां नव्हे सुखी साखरेसी ॥ २॥ 
कुंथाच्या ढेंकरें न देवेल पुष्टी | रूप दाबी कष्टी मळिण बरी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे अरे बाचाळ हो ऐका | अनुभवेंविण नका बांब घेऊं ॥ ४ ॥ 
अर्थ:- एक स्त्री बाळंतीण न होतां तांतडीनें बाळंतपणाचा डौल लोकांना दाखवूं लागली, अशी ही गधडी 
किती (चार >) चाळे करणारी आहे. ॥ १ ॥ दुसऱ्या खऱ्या बाळंतीण झालेल्या ख्रियांचा सर्व प्रकार पाहून 
त्या वांझेनें बाज, रोक, होगडी, सुईणीकडून अंगास तेल वगैरे चोळून घेणें इत्यादि प्रकारचा तसा पाल्हाळ 
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बद्ासाठीं करावा; किंवा 'साखर गोड आहे,' असें केवळ सांगण्यानें कोणीहि सुखी होत नाहीं, (कारण 
अनुभवावांचून सर्व व्यर्थ आहे.) ॥ २ ॥ खरोखर भोजन करून तृप्तीच्या ढेंकरानें जश्ञी तुट्टिपुष्टि येते, तशी 
` न जेवतां खोटेंच 'मी जेवलो आहे' असें म्हणून उगीच कुंथून ढेंकर देण्यापासून पुष्टि न येतां उलट चेहरा 
मात्र अतिशय कष्टी आणि म्लान दिसेळ. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, वाचाळ लोक हो, तुम्ही ऐका 
खरोखर वरील दृष्टन्तांप्रमाणें परमात्मसुखाच्या अनुभवावांचून व्यर्थ बडबड करूं नका. ॥ ४ ॥ 


२७४४. जेणें घडे नारायणीं अंतराय । होत बापमाय वर्जाबीं तीं ॥ १ ॥ 

येर प्रियापुत्रधना कोण लेखा । करिती तीं दुःखा पात्र बत्रू ॥ २ ॥ 

प्रल्हादे जनक बिभीषणें बंधु । राज्य माता निंदु भरतें केळी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे सर्व धर्म हरीचे पाय । आणीक उपाय दुःखमूळ ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आईबापांच्या आज्ञेप्रमाणे वागणें हा धर्म आहे, पण त्यांच्या आज्ञेप्रमाणे वागळें असता, जर 
नारायणाचा आणि आपला वियोग होत असेल, तर तें संसारामध्यें अतिपूज्य असें आईबाप कां असेनात, 
परंतु त्यांचा त्याग करावा. ॥ १ ॥ मग बाकीच्या खियां, पुत्र, धन ह्यांचा तर काय हिशेब आहे ? इतर सर्व 
आपणास दुःखात घालणारे आपले शत्रुच आहेत. ॥ २ ॥ 'अहो, नारायणाकरितां आईबापांचा त्याग करावा' 
असें म्हणतां, तर पूर्वी कोणी असा त्याग केला आहे कां ? तर आहे तर हें तें हें कीं, प्रल्हादानें आपल्या 
पित्याचा, बिभिषणानें आपला वडिल बंधूचा (रावणाचा) आणि श्रीरामाचा जो बंधु भरत त्यानें आपल्या 
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आईचा ( कैकयीचा ) तसेच राज्याचा देखील निंद्य ठरवून त्याग केला. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
सव धर्म हरीचेच .पाय आहेत, त्याच्या प्रासीशिवाय इतर सर्व उपाय दुःखाळा कारण आहेत. ॥ ४ ॥ 


च्च्ज 


३३३२. मानअपमान गोवे । अबघे गुंडूनी ठेवावें ॥ १ ॥ 

हेचि देवाचे दर्शन । सदा राहे समाधान ॥ २ ॥ 

शांतीची बसती । तेथें खुंटे काळगती ॥ ३ ॥ 

आली उर्मी साहे | तुका म्हणे थोडें आहे ॥ ४॥ 
अर्थ :- देहाभिमान मूलक असलेलें मान आणि अपमान ह्या विषयीचें (गोवे =) गुंताडे संपूर्णपणें गुंडाळून 
ठेवावेत. ॥ १ ॥ जेणेकरून अंत:करण सर्वकाळ समाधानाने राहतें, तेंच खरें देवाचे दर्दान आहे. ॥ २ ॥ 
ज्याठिकाणी शांतीची वस्ती आहे, तेथे कालचक्र कुंठित होतें. (यमाचा व्यवहार बंद पडतो.) ॥ ३ ॥ ह्यास्तव 
` जी जी म्हणून अंत:करणामध्यें उर्मी म्हणजे काम क्रोधाची वृत्ति उत्पन होईल, ती ती झांतपणें सहन करणें 
असे होण्यांत परमार्थ अगदी सुलभ आहे, असे तुकाराम महाराज म्हणतात. ॥ ४ ॥ 
३३३३. थोडें आहे थोडें आहे । चित्त साह्य झालिया ॥ १ ॥ 

हर्षामर्ष नाहीं अंगीं । पांडुरंगी सरले ते ॥ २॥ 

अवघ्या साधनांचे सार | न लगे फार शोधावे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे लटिकें पाहे । सांडीं देह अभिमान ॥ ४॥ | 
अर्थ :- जर खरोखर परमार्थामध्यें आपणास चित्त मदत करील, तर परमार्थ अगदी सुलभ आहे. (असे दोन 
वेळां सांगतात.) ॥ १ ॥ ज्यांच्या हृदयांत (हर्ष =) आनंद व (अमर्ष =) विषयसंबंधी खेद, ही दोन्हीहि 
नाहींत, तेंच खरोखर पांडुरंग स्वरूपी मान्य होतात. ॥ २ ॥ सर्व साधनांचे हेंच एक सार आहे, ह्यावांचून 


दुसरा कांहीं फार शोध करण्याचें कारण नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हा संपूर्ण प्रपंच खोटा 
आहे, असें तूं जाण आणि देहविषयक अभिमानाचा त्याग कर. ॥ ४ ॥ 


२६६१. आतां उघडी डोळे । जरी अद्यापि न कळे | 
तरी मातेचिया खोळे । दगड आला पोटासी ॥ १.॥ 
मनुष्यदेह ऐसा निध । साधील ते साधे सिद्ध । 
करूनि प्रबोध । संत पार उतरले ॥ २॥ 
नाव चंद्रभागे तीरीं । उभी पुंडलिकाचे द्वारीं । 
कट धरूनियां करीं | उभाउभीं पालबी ॥ ३॥ 


तुका म्हणे फुकासाठीं । पायीं घातलिया मिठी । 
होतो उठाउठी । लवकरीच उतार ॥ ४॥ 


अर्थ :- अरे, मागें चौर्‍यांशी लक्ष योनीत पशु-पक्ष्यांच्या जन्मांत अज्ञानामुळे डोळे उघडणें झाक्य नव्हते, 
परंतु आतां तूं नरदेहांत आत्मज्ञानाचे डोळे उघडण्याची वेळ आली आहे; तरी तूं डोळे उघड मरण जवळ 
आठें तरीहि अजूनपर्यंत तुळा कांहीं कळलें नाहीं तर मला असे वाटते कीं, तूं खरोखरच आईच्या 
पोटाच्या खोळीतून दगड जन्माला आलास. ॥ १ ॥ आरे, तुळा मनुष्यदेहासारखा चांगला ठेवा प्राप्त झाला . 
आहे, या मोलाच्या देहांत तूं जें साधशील ते साध्य सिद्ध होते; ह्याप्रमाणें सर्वांना ज्ञानजागृती करून व 

आपणहि स्वतः विचार करून संत ह्या संसाराच्या पार झालें. ॥ २ ॥ तुला ह्या संसारसिंधूतून तरून जावयाचे 
असेल तर पंढरपुरांत चंद्रभागेच्या तीरावर एक नाव आहे व ती पुंडलिकरायाच्या द्वारामध्यें कंबरेवर हात ठेवून 
उभी आहे, तसेच ती सर्वाना उभ्या उभ्याच मोठ्या प्रेमानें आपणाकडे बोलावित आहे. (तूं त्या नावेत बैस.) . 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या नावेला कांहीं एक पैसा यावा लागत नाहीं, मात्र 


एकनिष्ठ भावानें देवाच्या पायांना नुसती मिठी घातल्यास ह्या भवसिंधूतून लगेच उशीर न लागतां पार पडतां 
येतें. ॥ ४ ॥ 


सब ससार दवाच चरणा अपण करू. ॥ 9 ॥ 
३३२८. न करी रे संग राहें रे निश्चळ । लागों नेदी मळ ममतेचा ॥ १ ॥ 
या नांब अद्वैत खरें ब्रह्मज्ञान | अनुभबाबांचून बडबड ते ॥ २ ॥ 
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इंद्रियांचा जय वासनेचा क्षय | संकल्पाही न ये बरी मन ॥ ३॥ 
तुका म्हणे न ये जाणीव अंतरा । अंतरीं या थारा आनंदाचा || ४ ॥ 
अर्थ :- अरे, तूं (देहादि प्रपंचाची आसक्ति) धरूं नकोस आणि (आत्मस्वरूपीं) स्थिर रहा, तसेच आपल्या 
वृत्तीला ममतेचा मळ किंचितहि लागूं देऊं नकोस. ॥ १ ॥ अशा ह्या स्थितीसच यथार्थ अद्वैत 


ब्रह्मज्ञान म्हणतात आणि ह्याखेरीज अनुभवरहित बोलणें, ही केवळ बडबड आहे. ॥ २ ॥ इंद्रियांना 
निग्रहपूर्वक जिंकणें, वासनेचा समूळ नाइ करून टाकणें आणि देहादिक प्रपंचाचा मनामध्यें संकल्पहि येऊं 
न देणें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याच्या अंतःकरणांत जाणिवेचा अहंकार म्हणजे 'मी ब्रह्म आहे' 


अशी व॒त्तीहि येत नाहीं आणि त्यांत ब्रह्मानंदाळा आश्रय प्राप्त झाला आहे. (यास अद्वैत ब्रह्मज्ञान 


म्हणावें.) ॥ ४ ॥ 


परू. ॥ 5 ॥| 


२५९९. पंढरीचा महिमा । देतां आणीक उपमा ॥ १॥ 

ऐसा ठाब नाहीं कोठें । देब उमाउभी भेटें ॥ २॥ 

आहेति सकळ । तीर्थे काळें देती फळ ॥ ३॥ 

तुका म्हणे पेठ । भूमीबरी हें वैकुंठ ॥ ४॥ . 
अर्थ :- पंढरीच्या श्रेष्ठत्वाला दुसरी उपमा देत असतां, ॥ १ ॥ हा क्षेत्रासास्खें दुसरे ठिकाण त्रैलोक्यांत 
कोठेंच सापडणार नाहीं, येथें देव तत्क्षणीच भेटतो. ॥ २ ॥ बाकीचीं सर्व तीर्थ आहेत, पण ती फार 


काळांतरानें इष्ट फळ देणारी आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ही पंढरी पेठ म्हणजे पृथ्वीवरीळ 
साक्षात्‌ वैकुंठच आहे. ॥ ४ ॥ 
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३४७८. तीर्थी धोंडा पाणी । देव रोकडा सज्जनीं ॥ १ ॥ 


मिळालिया संतसंग । समर्पिता भळे अंग ॥२॥ 
तीर्थी भाव फळे । येथे अनाड ते बळे ॥ ३॥ 
तुका म्हणे पाप । गेळें गेल्या कळे ताप ॥४॥ 


अर्थ :- ज्या ज्या तीर्थास जावें, तेथें तीर्थ म्हणजे पाणी व देव म्हणजे धोंडा दिसत आहे. आतां खरोखर 

देव जर पाहिजे असेल, तर तो मात्र (रोकडा =) प्रत्यक्ष सज्जनांचे ठिकाणी दिसत आहे. ॥ १ ॥ 

 एवढ्यांकरितां संतांची संगती जर प्राप्त झाली, तर तेथें देह अर्पण करणें हेंच उत्तम आहे. ॥ २॥ तीर्थामध्यें 
स्नान केळे असतां पापताप दूर होतात, पण तेथें भाव पाहिजे, अभाविक असेल तर फळ नाहीं; परंतु संतांचे 
जवळ कसाहि (अनाड =) अडाणी, अभाविक, नास्तिक, कुतर्की आला तरी त्याला ते सन्मार्गाला लावून 
दुरुस्त करतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, (संतांना शरण गेल्यानें देव प्रत्यक्ष भेटत असल्यामुळे) 
मनुष्य निष्पाप झाला, हे त्याच्यांतील त्रिविध ताप नाहींसें झाल्यानें कळतें. ॥ ४ ॥ 


३७०२. घेऊनियां चक्र गदा | हाचि धंदा करीतो ॥ १ ॥ 

भक्ता. राखे पायापासी । दुर्जनासी संहारी ॥ २ ॥ 

अव्यक्त तें आकारले | रूपा आले गुणवंत ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे पुरबी इच्छा । जया तैसा विड़ळ ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देव हा भक्तांकरितां हातामध्ये चक्र, गदा इत्यादि आयुधें घेऊन निरंतर हाच धंद करतो. ॥ १ ॥ 
तो आपल्या भक्तजनांना पायाजवळ सांभाळतो व दुर्जनांचा संहार करतो. ॥ २ ॥ परमात्म्याचें जें अव्यक्त 
निराकार स्वरूप तेंच सगुण साकार झाळे आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, श्रीविडठळ हा ज्या भक्ताची 
जशीं इच्छा असेल तशी तो पूर्ण करतो. ॥ ४ ॥ 


३०९१. देखोनि पुराणिकाची दाढी । रडे स्फुंदे नाक ओढी ॥ १ ॥ 
प्रेम खरें दिसे जना | भिन्न अंतरीं भावना ॥ २॥ 
आवरितां नावरे | खूर आठवी नेवरे ॥ ३ ॥ 
बोलों नये मुखां वाटां | म्हणे होता ब्याचा तोटा ॥ ४ ॥ 
दोन्ही शिंगे चारी पाय | खुणा दावी म्हणे होय ॥ ५ ॥ 
मना आणितां बोकड । मेळा त्याची चरफड ॥ ६ ॥ 
होता भाब पोटीं । मुखा आलासे झोवटीं ॥ ७॥ 
तुका म्हणे कुडें | कळों येते तें रोकडे ॥ ८ ॥ 

अर्थ :- (कोणी एक वृद्ध पुराणिक देवळामध्यें नित्यदा: पुराण सांगत असत; त्यांनी दाढी वाढविली होती ' 
पुष्कळ श्रोतें श्रवणास येत असत, त्यांत. एक धनगर येत असे.) पुराणिकबोवा पुराण सांगूं छागलें म्हणजे 
त्यांची दाढी हालत असे; ती पाहून तो धनगर श्रोता आपले नाक ओढून (स्फुंदे =) हुंदका देत ढळढळां 
रडूं लागे व मधून मधून हुंदके देत असे व नाक चोळीत असे. ॥ १ ॥ तें पाहून पुराणिक व श्रोते ह्यांना 
असें वाटलें की, हा खरोखर प्रेमळ आहे पण त्या गुलामाची (धनगराची) रडण्याची अंत:करणांतीळ भावना 
वेगळीच होती. ॥ २ ॥ त्याला तें त्याचे रडूं आवरत नसे; कारण त्याच्या प्रीतीचा एकुळता एक बोकड मेला 
होता, त्याचे खूर व नख्या त्याला क्षणोक्षणी आठवत असत. ॥ ३ ॥ तो म्हणतो आतां मुखाने बोलूं नये; 
पण ह्या हजारो रोरड्यांमध्यें अगोदरच बोकडाचा तोटा होता, माझा बोकड (ब्याचा) म्हणजे बेण्याचा असा 
एकुलता एक होता. ॥ ४ ॥ पुराणिकत्रोवा पुराण सांगतांना एक पुरुष व दुसरी प्रकृति असे दोन बोटे वर 
हात करून श्रोत्यांना सांगत, पुराणिकबोवांनी दोन बोटे पुढें केलेळी पाहून तो धनगर श्रोता म्हणे - होय हो, 
माझ्या बोकडाला दोनच शिंगें होती, तुम्ही बरोबर त्याच्या खुणा दाखवितां वेद हे चार आहेत, असे 
पुराणिकबोवा चार बोटें पुढें करून सांगूं लागळे, तें पाहून तो धनगर श्रोता म्हणे, होय टौ, त्याला चारच 
पाय होते. तुम्हीं त्याच्या खुणा बरोबर दाखविता. ॥ ५ ॥ त्या धनगराचें अंत:करण जें तळमळत होते, तें 
केवळ मेलेला बोकड मनांत आणल्यामुळे तळमळत होते. ॥ ६ ॥ होवटी आपल्या रडण्याविषयीचा पोटांतील 
बोकडा संबंधीचा भाव पुराणिकबोवांजवळ त्या धनगराच्या मुखावाटे बाहेर पडला, माझा बोकड असाच 
होता. ॥ ७ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अंत:करणांतील (कुडे =) खोटी गोष्ट लपून न राहतां, ती लोकांना 
स्पष्ट कळून येते. ॥ ८ ॥ (तात्पर्य:- श्रोत्यांनी अंतरांत संसाराचा भाव ठेवून श्रवण करूं नये, हे अभंगाचें 
तात्पर्यं आहे.) 
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३०८८. दुर्जनाची गंधी बिष्ठेचिये परि | देखोनियां दुरी व्हावे तया ॥ १ ॥ . 
आइका हो तुम्ही मात हे सज्जन | करूं संघष्टन नये बोलो ॥ २ ॥. 
दुर्जनाचे अंगीं अखंड विटाळ | बाणी रजस्वला स्त्रवे तैसी ॥ ३॥ | 
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दुर्जनाचें भय धरावें त्यापरी | पिसाळल्याबरी धांवे श्वान ॥ ४ ॥ 
दुर्जनाचा भला नव्हे अंगसंग । बोलिलासे त्याग देशाचा त्या ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे किती सांगावें पृथक । अंगकुंभीपाक दुर्जनाचें ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- जो दुर्जन असतो त्याच्या अवगुणांची घाण दुर्गंधीयुक्त विठ्ठेप्रमाणें भोंबताळून येत . असते, 
एवढ्याकरितांच सज्जनांनी त्याला पाहूनच त्याच्यापासून फार दूर व्हावें. ॥ १ ॥ अहो सज्जनहो, एवढी माझी 
गोष्ट तुम्ही नीट मनापासून ऐका; तुम्ही त्याच्याशीं कधींहि संघटन अगर मैत्री करूं नका, फार काय सांगावें ? 
त्याच्याशीं बोळूंहि पण नका. ॥ २ ॥ दुर्जनाच्या अंगांत विटाळसीपेक्षांहि विदोष निरंतर विटाळ भरलेला 
असतो आणि त्याच्या मुखांतून बाहेर पडणारे शब्द तर विटाळशीच्या रक्तस्त्रावाप्रमाणेंच आहेत. ॥ ३ ॥ 
या दुर्जन माणसांचें भय एखाद्या पिसाळल्यावर धांवणाऱ्या कुत्र्याप्रमाणें धरावें. ॥ ४ ॥ जे दुर्जन आहेत, 
त्यांची अंगसंगतीहि चांगली नाहीं ? तें ज्या देशांत असतील त्या देशाचाहि त्याग करावा. असे शास्त्रांत 
सांगितलें आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां निरनिराळ्या पद्धतीनें कोठपर्यंत सांगूं ? ह्या 
दुर्जनांचें अंग म्हणजे निव्वळ कुंभीपाक नरक आहे. ॥ ६ ॥ 


३००४. अतिवादी नव्हे शुद्ध या बीजाचा | ओळखा जातीचा अंत्यज तो ॥ १ ॥ 
वेद श्रुति नाहीं ग्रंथ ज्या प्रमाण । श्रेष्ठाचे वचन न मनी जो ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे मद्यपानाचे मिष्टान्न । तैसा तो दुर्जन शिवों नये ॥ ३॥ 


अर्थ :- जो कांही कारण नसतांना अति वितंडवाद करणारा आहे; तो खरोखर शुद्ध बीजाचा नाहीं, तो जरी 
ब्राह्मण किंवा मोठा विद्वान असला, तरी त्याला तसें न समजतां तो अति दुष्ट बुद्धीचा नीच वृत्तीचा अंत्यज 
आहे असें समजावें. ॥ १ ॥ ज्याला वेद, उपनिषदें, स्मृति-पुराणादिक ग्रंथ प्रमाण वाटत नाहींत आणि जो 
व्यासादिक जें श्रेष्ठ आहेत त्यांची वचनेहि मानीत नाहीं, तो जातीचा अंत्यज आहे असें समजावें. ॥ २ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, जसें दारु पिणाऱ्या गृहस्थाचें घरीं मिष्टान्न असले तरी तें सेवन करूं नये, तसे 
वर निर्दिष्ट केलेल्या अति नीच दुर्जनाळा शिवूंहि नये. ॥ ३ ॥ 


~ ~ ~ Re ~ 
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३००३. 'शाब्दां नाहीं धीर । ज्याची बुद्धि नाहीं स्थिर ॥ १ ॥ 

त्याचें न व्हावें दर्शन | खळा. पंगती भोजन ॥ २॥ 

संतांसी जो निंदी । अधम लोभासाठीं बंदी ॥ ३ ॥ 

' तुका म्हणे पोटीं | भाव आणीक जया ओठी ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- ज्याचे क्षणोक्षणी पावलोपावली बोलणें बदळतें व ज्याची बुद्धि क्षणभरहि स्थिर नसतें. ॥ १ ॥ अझा 
त्या पाप्याचें मळा चुकूनहि दर्शन होऊं नये व मळा अशा खळाच्या पंक्तीचें भोजनहि घडू नये. ॥ २ ॥ 
जो दुष्ट दुराचारी पापी संतांची निंदा करतो आणि अति अधम तसेच अति नीच अशा श्रीमंत गृहस्थापासून 
आपणास कांहीं द्रव्याचा लाभ होईल, ह्या लोभाने त्याच्या पायां पडतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. 
त्याच्या हृदयांतील भाव एक आहे व वरून (ओठीं =) बोलण्यांत भाव दुसरा आहे. ॥ ४ ॥ 


२८५९. चोरें चोरातें कराबा उपदेश । आपुला अभ्यास असेळ तो ॥ १ ॥ 

शिंदळीच्या मागें वेचितां पाउलें | होईल आपुले तिच्या ऐसें ॥ २॥ 

तुका म्हणे भितो पुढिलिया दत्ता । म्हणऊनि चिंता उपजली ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- चोरानें दुसऱ्या चोराळा अशा तर्‍हेनें घर फोडावें अगर अशा तर्‍हेनें खिसा कापावा, असा आपला 
निरंतर जो अभ्यास असेल तसा उपदेश करावा. ॥ १ ॥ जी खरी स्वत: छिनाळ आहे; तिच्यामागें तिच्या 
संगतीत जर कुळवान ख्रीनें पाऊलें टाकळी, तर तीहि कालांतराने तिच्यासारखी छिनाळ होते, आपळे देखील : 
वाईटाच्या संगतीने तिच्यासारखेच होईल. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असा दुर्जनाच्या संगतीने पुढें 
प्राप्त होणारा जो दुष्परिणाम आहे, त्याचे मला फार भय वाटतें, म्हणून मला अशी दुर्जनाची संगती घडूं नये, 
याची चिंता निर्माण झाली आहे. ॥ ३ ॥ A 
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३१२६. मांडवाच्या दारा । पुढें आणिला म्हातारा ॥ १ ॥ 
म्हणे नबरी आणा रांड । जाळा नवऱ्याचे तोंड | २॥ 
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समय न कळे । काय उपयोगीं ये वेळे ॥ ३॥ 

तुका म्हणे खरा । येथूनियां दूर करा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- एका विवाहप्रसंगी वधू-वर ठरलेल्या मुहूर्तावर लग्नमंडपांत आले नाहींत; निष्कारण विवाह मुहूर्त 
टळत असलेला पाहून, कोणी एकानें लग्नांतील कारभार करण्याकरितां लग्नगृहांतीळ मांडवाच्या दारामध्ये 
म्हाताऱ्याला आणलें. ॥ १ ॥ तो म्हातारा अति मूर्ख होता तो त्याठिकाणी समय न कळल्यामुळे रागानें 
अप्रासंगिक भाषा बोळू लागला ती अशी, अरे, ती नवरी रांड कोठें आहे, तिठा घेऊन या आणि तो नवरा 
अद्यापि कां येत नाहीं ? त्या नवऱ्याचें तोंड जाळा. ॥ २ ॥ कोणत्या वेळीं काय बोलावें हे त्या मूर्खाला 
कळेना, म्हणून तो म्हातारा असला तरी त्याचा कांहीं उपयोग नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
त्या (खराला =) गाढवाला ह्या अश्या शुभ कार्यातून दूर घालवून द्या. ॥ ४ ॥ 


उपदेशपर अभंग | ४२५ 
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३०२२. कांहीं नित्यनेमाविण । अन्न खाय तो श्वान | 
बायां मनुष्यपण । भार बाहे तो वृषम ॥ १ ॥ 
त्याचा होय भूमी भार | नेणे जातीचा आचार । 
झाला दावेदार | भोगवी अघोर पितरांसी ॥ २ ॥ 
अखंड अशुभ बाणी । खरें न बोले स्वप्नीं । 
पापी तयाहुनी । नाहीं आणीक दुसरा ॥ ३॥ 
पोट पोसी एकला । भूतीं दया नाहीं ज्याला । 
पाठीं लागे आल्या । अतिताचे द्वारेरीं ॥ ४ ॥ 


कांहीं संतांचे ® ° 


यमाचा आंदण | शीण थोर पावेल ॥ ५ ॥ dC कक 
तुका म्हणे त्यांनीं । मनुष्यपणा केली हाणी । | 
देवा विसरूनि । गेली म्हणतीं मी माझें ॥ ६॥ 


अर्थ :- जो मनुष्य भोजनाचे पूर्वी हरीची पूजा, गीता-विष्णुसहस्त्रनामाचा पाठ अगर कांहीं हरिनामाचा जप 
ह्यांचा कांहीं एक नियम न ठेवतां अन्न खातो तो कुत्रा आहे; तो व्यर्थ मनुष्यपणाचा भार वाहतो, तो केवळ 
बैलच आहे. ॥ १ ॥ असा जो मनुष्य आहे त्याचा पृथ्वीलाहि भार होतो; तो ज्या जातीत जन्मला आहे, 
त्या जातीचा आचारविचार कांहीं जाणत नाहीं, तो खरोखर पितृलोकीं असणाऱ्या आपल्या पूर्वजांचा केवळ 
(दावेदार =) झात्रूच आहे, कारण तो आपल्या कृतीने त्यांना अघोर नरक भोगवितो. ॥ २ ॥ त्याची वाणी 
नेहमी अमंगळ असते; तो स्वप्नांतहिं खरें बोलत नाहीं, जगतांत त्याच्याहून दुसरा कोणीहि पापी नाहीं. 
॥ ३ ॥ जो आपले व आपल्या बायकापोरांचें पोट भरतो, ज्याला दुसऱ्या प्राण्यांबददळ बिलकुल दयामाया 
नाहीं आणि जो आपल्या द्वाराशीं कोणी अतिथी आळा तर त्याच्या पाठीमागें हातांत कांठी घेऊन लागतो. 
॥ 9 ॥ ज्याला कधीहि संतांची पूजा घडत नाहीं, तसेच तीर्थयात्राहि कधीं घडत नाहीं तो केवळ यमाला 
एक प्रकारची आंदण दिलेली वस्तुच आहे आणि तो यमाचें हांतून अतिदुःख पावेल. ॥ ५॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, असे जें प्राणी आहेत, त्यांनी आपल्या मनुष्यपणाची हानी केली; हा देह मी व ही खरी, पुत्र, धन 
हें माझें आहे, असें म्हणण्यांतच तें देवाला विसरून वांयां गेले. ॥ ६ ॥ 
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२९७४. कन्या गौ करी कथेचा विकरा । चांडाळ तो खरा तया नांवें ॥ १ ॥ 
गुण अबगुण हे दोन्ही प्रमाण । यातिशीं कारण नाहीं देवा ॥ २ ॥ 
आशाबद्ध नये करूं तें करिती । तुका म्हणे जाती नरकामधीं ॥ ३ ॥ 


अर्थ :- जो आपली मुलगी, गाय आणि हरिकथा ह्यांची विक्री करून पैसे गोळा करतो, तो जातीचा ब्राह्मण 
जरी असला तरी तो चांडाळ आहें असें समजावें. ॥ १ ॥ जो गुणी आहे म्हणजे ज्याच्यांत परमार्थाचा गुण 
आहे, तोच देवाला अतिहाय प्रिय आहे आणि जो अवगुणी आहे तो अतिशय अप्रिय आहे, मग देव त्याची 
जात कोणतीहि असली तरी तिकडे पाहात नाहीं. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जें लोक आद्याबद्ध 
आहेत. तें जी गोष्ट करूं नये ती करतात आणि रोवटीं नरकास जातात. ॥ ३ ॥ 


३६८४. हरिहरां भेद । नाहीं करू नशे चाइ ॥ १॥ 
| एक एकाचे हृदयीं । गोडी साखरेच्या ठायी ॥ २॥ 
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भेदकासी नाड | एक बेळांटीच आड ॥ ३॥ 

उजवे बाम भाग । तुका म्हणे एकचि अंग ॥ ४॥ 
अर्थ :- शिव आणि विष्णु ह्यांच्यामध्ये तत्त्वत: भेद नाहीं, अहो, हरि-हर उपासक हो, तुम्ही आपसात 
विनाकारण तंटा करूं नका. ॥ १ ॥ कारण शिवाच्या हृदयांत विष्णु आहे आणि विष्णुच्या हृदयांत शिव आह. 
ज्याप्रमाणें साखरेत गोडी आहे आणि गोडीत साखर आहे. ॥ २ ॥ भेदद्दष्टीनें पाहणाऱ्यास हरि व हर द्या | 
नामांमध्यें (नाड =) प्रतिबंध कांहीं दिसेल, तो फक्त एका वेलांटीचाच. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. | 
हें दोघेहि स्वरूपाने एक-आहेत, ज्याप्रमाणें डावे अंग व उजवे अंग मिळून एकच अंग आहे. (त्याप्रमाणें | 


हे दोघे एकच आहेत.) ॥ ४ ॥ 


~ 


२२६३. वक्त्या आधीं मान । गंध अक्षता पूजन । 
श्रोता यति झाला जाण। तरी त्या नाहीं उचित ॥ १ ॥ 
जीर सर्वागा प्रमाण | यथाविधि कर चरण | 
धर्माचे पाळण | सकळी सत्य करावें ॥ २॥ 
पट्ट पुत्र सांभाळी । पिता त्याची आज्ञा पाळी | 
प्रमाण सकळीं । ते मर्यादा करावी ॥ ३ ॥ 
बरासनीं पाषाण | तो न मानावा सामान्य | 
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१२२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा | 
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येर उपकरणे । सोनियाचीं परी नीच ॥ ४ ॥ 
सोनियाचा पैंजण । मुगुटमणि केला हीण । 
जयाचे कारण | तया ठायीं अळंकार ॥ ५ ॥ 
सेवका स्वामीसाठीं मान । त्यांचें नाम त्यांचें धन । 
तुका म्हणे जाण । तुम्ही संत यदर्थी ॥ ६॥ 
अर्थ :- परमार्थाचे निरूपण करणाऱ्यास गंध, फूल, अक्षतादि पूजेचा जो मान तो त्यास अगोदर दिला 
पाहिजे, मग तो वक्ता जरी गृहस्थी आणि श्रोता जरी संन्याशी असला तरी त्याला वक्त्याच्या आधी पूजा 


घेण्याचा मान (अधिकार) नाहीं. ॥ १ ॥ ज्याप्रमाणें. सर्वागामध्यें मस्तक हे श्रेष्ठ आहे, तें मुख्य म्हणून त्याची 
अगोदर पूजा करावयाची; मग क्रमानें हातांची व पायांची असा हा खरा धर्म आहे; द्याचे सर्वांनी सत्यत्वानें 


पालन करावें. ॥ २ ॥ ज्याप्रमाणें मुलगा हा बापापेक्षा वयाने जरी लहान आहे, तरी तो जर राजसिंहासनावर 
असेळ, तर बाप त्या मुळाची आज्ञा पालन करतो; संतांना मान्य असलेली वक्तव्याची मर्यादा सर्वांनी 
सांभाळावी. ॥ ३ ॥ दगडाचा जर देव केला आहे, तर त्याला देव्हाऱ्यांतच ठेवले पाहिजे; तो सामान्य दगड . 


मानूं नये आणि त्याच्यापेक्षा फार मौल्यवान अशी सुवर्णाची उपकरणें (पूजेची भांडी, साहित्य) केळी आहेत 
तरी ती कमीच आहेत, ती देवाच्या खालीच ठेवळी पाहिजेत. ॥ ४ ॥ एका राजानें सोन्याचा तोडा केला 
व मस्तकावर घालण्याच्या मुकुटावरील मणी कांचेचा केला, आतां त्या सोन्याच्या तोड्यापेक्षा मुकुटावरील 
काचेचा मणी हीन आहे; तरी तो तोडा मस्तकावर धारण करतां येणार नाहीं व तो मुकुटमणी पायांत घालता 
येणार नाहीं तर जेथळा अलंकार तेथेंच घातला पाहिजे. ॥ ५ ॥ जे सेवक आहेत त्यांची मानमान्यता केवळ 
त्यांच्या माळकामुळेच होते, त्या मालकाचे नांव हेंच त्या सेवकांचे खरे घन आहे, (म्हणजे त्यानें मी अमुक 


माळकाचा सेवक आहे, असे मिरविणे.) तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याप्रमाणेच तुम्ही संत मालक आहांत 
व मी तुमचा सेवक आहे, असेच समजा. ॥ ६ ॥ | 


३१०८. घरीं रांड पोरें मरती उपवासीं । सांगे लोकांपासीं थोरपण ॥ १ ॥ 
नेऊनियां घरा दाखबाबें काय | काळतोंडा जाय चुकवूनि ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे आम्ही जाणों त्या प्रमाण | ठकावे हे जन तैसे नव्हों ॥ ३॥ 


अर्थ :- घरामध्ये बायकोपोरें अक्षरा: अगदी उपाशी मरत आहेत आणि लोकांमध्यें मी स्वतः मोठा श्रीमान 
आहे, असें मोठेपण सांगतो. ॥ १ ॥ ज्या मनुष्याजवळ आपल्या श्रीमंतीच्या गप्पा मारल्या होत्या त्या 
व्यक्तीला अचानक आपल्या गांवामध्ये पाहिलें; आतां हा आपणास भेटला तर विचारील कीं, तुमचा वाडा 
व तुमचें ऐश्वर्य काय आहे, तें आम्हास दाखवा असें त्यानें म्हटल्यावर मग त्याला घरीं नेऊन काय दाखवावे ? 
वास्तविक आपणाजवळ खावयास थोडे सुद्धां अन्न देखील नाहीं म्हणून तो काळतोड्या त्याला न भेटतां 
त्याला चुकवून दुसरीकडेच. जातो. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही अडा ळफंग्याची लफंगेगीरी 
चांगल्याप्रकारे जाणतो, पण आम्ही मात्र जनाला फसविणाऱ्यांपैकी तसें नाहीं. ॥ ३ ॥ 
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३३०. जोहार जी मायबाप जोहार | सारा साधावया आलों वेसकर ॥ १॥ 
मागील पुढीळ करा झाडा । नाहीं तरी खोडा घालिती जी ॥ २ ॥ 
फाकू नका रुजू जालियावांचून | सांगा जी कोण धरती धन्या ॥ ३॥ 
आजी मायबाप करा तडामोडी । उद्यां कोण घडी राहेना हो ॥ ४ || 
तुका म्हणे कांहीं न चले ते बोली । अखेर ते सालीं झाडा देती ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- (कोणी एक ईश्वराचा प्रेषित संत वेसकराच्या = (हरीजनाच्या) रूपानें जीवास उपदेश करतो.) अहो 
जी मायबाप, मी तुम्हास द्विवार जोहार = (नमस्कार) करतो. कारण मी सरकारचा सारा मागण्याकरितां वेसकर 
आलो आहे. ॥ १ ॥ तुम्ही आपल्या मागील संचित कर्माचा व पुढील क्रियमाण कर्माचा ईश्वरासमोर झाडा 
करावा. नाहींतर आमचे धनी तुम्हांला जन्ममृत्यूच्या खोड्यांत = (अपराध्याचे पाय वगैरे अडकवून शिक्षा करण्याचे 
यंत्र) घालतील. ॥ २ ॥ धन्यासमोर रुजू = (हजर) झाल्यावाचून कोणी चुकवून जाऊं नका. जी साहेब, 
ज्या कोणाचे कांहीं सुखदुःखाचें गाऱ्हाणे असेल. त्याने तें मालकास जाऊन सांगावें. ॥ ३ ॥ अहो मायबाप ` 
जन, तुम्ही आज आपली संचित कर्माची तडजोड करावी. नाहींतर उद्या सकाळीं असें म्हणाल तर कोणी 
घटकाभरदेखील ऐकणार नाहींत. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, साल अखेरीस = (मरणाच्या वेळीं) झाडा 
देतेवेळीं तुमच्या वायद्यांचे भाषण कांहीं देखील चालणार नाहीं. (अंतकाळी ईश्वराचे स्मरण झाले नाहीं, तर 
सर्व कर्म समर्पणरूपी सारा देणे होणार नाहीं. त्यामुळें चौर्‍यांशी लक्षरूपी खोडा घालणे भाग पडेल. म्हणून 


सारा भरण्याची त्वरा करा.) ॥ ५ ॥ | 
३३१. येऊं द्या जी कांहीं वेसकरास । आंतून बाहेर बोजेचा घास ॥ १ ॥ 
जो यावें तो हातचि रिता नाहीं । कधीं तरी कांहीं द्यावें घ्यावें ॥ २॥ 
तुका म्हणे उद्यां लावीन मनेरा । जे हे दारोदाराभोंबतीं फिरा ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- (एक यमाचा प्रेषित वेसकराच्या रूपानें दान धर्म न करणाऱ्या, हरिनाम न घेणाऱ्या व सर्व वेळ 
संसारांत आसक्त असलेल्या मनुष्यास उपदेश. करतो.) जी महाराज, घरांतून कांहीं बरेपणाचा (हरिनामाचा, 


दानधर्माचा) घास वेसकरासाठीं बाहेर येऊं द्या. ॥ १ ॥ मी ज्यावेळीं यावे त्यावेळीं हात रिकामा नाहीं म्हणून 
सांगता, पण केव्हां तरी कांहीं सत्कर्माचे फळ दिले पाहिजे व हरिनाम घेतले पाहिजे. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज 
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१९४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
(२९७७०९२९७%०(२९७०(०९७%०(०९७७० ७ ०७ (२९०%>९०९०%-२९२२९७%-२८०९७ DCRR) 


म्हणतात, तुमच्या देवरूपी गांवाचा मनरूपी दरवाजा मी उद्या बंद करीन, मग तुम्हीं 
= (पशु-पक्ष्यांच्या देहांच्या दाराभोंवती) हिंडाल, | । ३॥ अन्ममृत्यूच्या दारोदार 


३४८२. देती घेती परज गेली । घर खालीं करोनियां ॥ १ ॥ 
धांबणियाचे न पडे हातीं | खादळी राती काळोखी ॥ २ ॥ . 
अवधियांचें अबघें नेलें । कांहीं ठेविळें नाहीं मागें ॥ ३॥ : 
सोंगें संपादुनि दाविला भाव | गेला आधीं माव बरि होती ॥ ४ ॥ 
घराकडे पाहूं नयेसेंचि झालें | अमानत केलें दिबाणांत ॥ ५ ॥ 
आतां तुका कोणा न लगेचि हातीं । झाली ते निश्चिंती बोलों नये ॥ ६॥ 


अर्थ :- जिच्यापासून स्वीकार, त्याग इत्यादि क्रिया होतात, अशी जी देहाभिमानाची (परज =) चमक 
"होती, ती स्वतःचें देहरूपी घर रिकामें करून निघून गेळी. ॥ १. ॥ मृत्यूला कारण असणारी जी 
अविद्यारूपीं काळोखी रात्र होती, ती मी खाऊन टाकली, (नाहींशी केली.) म्हणून पाठलाग करीत 
धांवत येणारा जो काळ त्याच्या हातांत मी पडत नाहीं. ॥ २ ॥ (देह, इंद्रियें, मन, बुद्धि ह्या) सर्व तत्त्वांचे 
सर्व धर्मासह निरसन केळें, बाकी कांहीं ठेवलें नाहीं. ॥ ३ ॥ स्वरूपावर आवरण टाकीत असलेली जी 
(माव =) मूळमाया, तिनें ह्या सर्व प्रपंचाचें नसळेळे सोंग घेऊन जो सत्यत्त्वाचा भाव प्रकट केला होता, 
तो सत्यत्त्व भ्रम नाहींसा झाळा. ॥ ४ ॥ आतां या देहादि प्रपंचरूपी घराकडे पाहूं नये अशी स्थिती 
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झाली आहे. कारण सर्व उपाधींची (अनामत =) रोकड ठेव (दिवाणांत =) शरीपांडुरंगरूपी कचेरीत अगोदरच 
जमा केळी. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां मजजवळ कांहींच नसल्यामुळें मी कोणाच्याच 
हातीं लागणार नाहीं, आतां माझी जी चिंतारहित स्थिती झाळी आहे, त्या स्थितीचें वर्णन वाचेने होऊं 
हाकत नाहीं. ॥ ६ ॥ | 


३६७२. शुकसनकाविकी उभारिला बाहो | परिक्षिती लाहो दिसां सातां ॥ १ ॥ 

उठाउठीं करी स्मरणाचा धांबा | धरबत देवा नाहीं धीर ॥ २ ॥ | 

त्वरा जाली गरुडा टाकियेले मागे । द्रौपदीच्या लागें नारायणे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे करी बहुच तांतडी | प्रेमाची आवडी लोभा पूर ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- परिक्षिती हा मोठ्या त्वरेने म्हणजे सांत दिवसांत हरिस्मरणानें कृतार्थ झाला, असे 
शुकसनकादिकांनी हात वर करून सर्व जगाला सांगितले. ॥ १ ॥ म्हणून तुम्ही त्वरेने हरीचें स्मरण करा, तसें 
केल्यानें तुम्हाला भेट देण्याकरितां भगवान धांवा करतो, या भेटीबाबत देवाला दम धरवत नाहीं. ॥ २ ॥ पूर्वी 
एक वेळ वस्त्रहरण संकटाचे प्रसंगीं द्रौपदीने हरीचा करुणेने धांवा केला, त्यावेळेस भगवान नारायण 
मनोवेगापेक्षांहि ज्याचा वेग जास्त आहे अश्या गरुडावर बसून जात होते, त्यावेळीं देवाला एवढी त्वरा झाली 
की, त्यांना गरुडाची गति मंद वाटून त्यांनी त्याच्यावरून उडी टाकली व गरुडाला मागें टाकलें आणि अति 
वेगानें धांबळें, ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवाला भक्तांमध्ये असणाऱ्या आपल्या प्रेमाविषयी आवड 
असल्यामुळें त्यांच्याविषयीचा देवाला (लोभा पूर =) अति लोभ आहे, म्हणून भक्तकार्य करण्याविषयी फारच 


` त्वरा करतो. ॥ ४ ॥ 
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२९३९. बोलिलों तें कांहीं तुमचिया हिता | वचन नेणतां क्षमा कीजे ॥ १ ॥ 

बाट दाबी तया नलगे रुसाबें | अतित्याई जीवें नाश पाबे ॥२॥ 

निंब दिला रोग तुटाया अंतरीं | पोंभाळितां बरी आंत चरे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे हित देखण्यासी कळे । पडती आंधळे कूपामाजी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मी आजवर जों कांहीं कटु शब्दांत उपदेश केला असेल, तो केवळ तुमचे हित व्हावे म्हणूनच; पण 
माझ्या बोलण्याचा उद्देश न कळल्यामुळे जर तुम्हाला राग आळा असेल, तर त्याविषयी क्षमा करावी. ॥ १ ॥ 
मार्ग चुकळां असतां खरा नीट मार्ग दाखविणाऱ्यावर कोणीहि कधीं रागावूं नये; त्याच्या बोळण्यास न मानता . 
(अतित्याई =) दांडगाईने आपलाच हेका चाळविळा, म्हणजेच सरळ चांगला मार्ग टाकून अती अवघड 
आङमार्गाला गेलो तर आपल्याच जीवाचा नादा मात्र होईल. ॥ २ ॥ सदवैद्य आंतील रोग नाहींसा 
होण्याकरितां कडूलिबवत्‌ कडू औषध देतो. मूर्खपणानें तें औषध पोटांत न घेतां बाहेरील अंगास सारवलें 
तर रोगाचा नाझा न होता उळट आंतील बाजूनें तो रोग जास्तच वाढेल. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
जे विवेकदृष्टीने पाहतात, त्यांना आपले हित कशांत आहे, हे कळते. ह्याहून उलट म्हणजे जे अविवेकी 


ज्ञानांध आहेत. ते अंघतम नरकांत पडतात. ॥ ४ ॥ 


३०४५. माकडें मुठीसी धरिले फुटाणे । गुंतले ते नेणे हात तेथें ॥ १ ॥ 
काय तो तयाचा लेखाबा अन्याय । हित नेणे काय आपुले तें ॥ २॥ 
झुकें नळिकेशीं गोवियेले पाय | विसरोनि जाय पक्ष दोन्ही ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे एक ऐसे पश जीव । न चले उपाव कांहीं तेथें ॥ ४॥ 


अर्थ :- पारध्यानें माकडास धरण्याकरितां एका बारीक तोंडाच्या पुरलेल्या घागरीत फुटाणें घाळून ठेवलें 
होतें; त्या फुटाण्याच्या आशेनें एका माकडाने त्या घागरीत हात घातला आणि तो फुटाण्यांनी मूठ भरून 
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श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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बाहेर काढूं लागला, परंतु फुटाण्यांनी मूठ भरल्यामुळे हात फुगला त्यामुळे तो हात बाहेर काढतांना तो त्या 

अरूंद तोंडातून निघेना अझा तर्‍हेनें हात गुंतून पडलेल्या त्या माकडाला फुटाण्यांची मूठ सोडून हात बाहेर 

काढून घेण्याचें कळत नाहीं. ॥ १ ॥ तो काय त्यां माकडाचा अपराध जाणाना ? आपले हित काय करण्यांत 
नाहीं. ॥ २ ॥ अशीच बाब पोपटाची आहे, 


आहे ? तर तें मूठ सोडण्यांत आहे, हे तें मूर्ख माकड जाणतच ना 
पारध्याने' बांधलेल्या नळीवर कांहीं खाण्याच्या लालसेनें राघू येऊन बसतो त्या नळीचें भोक मोठें असते 


व आंत ओंवळेळी दोरी बारीक असते; ह्यामुळें राघु त्या नळीवर बसल्यानें नळिका त्याच्या अंगच्या भारानें 


गरकन उलटी फिरतें तिच्याबरोबर तोहि गरकन फिरून उलटा होतो, त्यामुळें त्याचे पाय वर व खाली पंख 
असें झाळे, मग नेहमी फिरण्यानें त्याला ते आकाश आतां अति खोळ भासते, जर या नळीबरून माझे पाय 


सुटळें. तर या खोळ आकाशांत पडून माझे तुकडे होतील अदा ह्या विपरीत समजुतीने आपणाजवळ 
उडण्याकरिता दोन्ही पंख असूनहि तो त्यास विसरून जातो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असें 
कितीएक जीव पशाूंप्रमाणें मूर्ख आहेत, त्यांच्यापुढें उपदेशाचा कांहीं उपाय चालत नाहीं. ॥ ४ ॥ 
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१२४८. हरि तूं निष्ठुर निर्गुण । नाहीं माया बहु कठिण | 
नव्हे तें करिसी आन । कवणें नाहीं केले तें ॥ १ ॥ 
घेऊनि हरिश्चंद्राचें वैभव । राज्य घोडे भाग्य सर्व । 
पुत्र पत्नी जीव । डोंबा घरीं बोपविलीं ॥ २॥ 
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नळदमयंतीचा. वियोग । विघडिला त्यांचा संग । 

ऐसें जाणे जग । पुराणेंही बोलती ॥ ३ ॥ 

राजा शिबी चक्रवर्ती | कृपाळु दयाळु भूती । 

तुळविळें अंतीं । तुळें मांस तयाचें ॥४॥ : 

कर्ण भिडतां समरंगणीं । बाणीं व्यापियेला रणीं | 

मागसी पाडोनी । तेथें दांत तयाचे ॥:५ ॥ 

बळी सर्वस्बें उदार | जेणें उभारिला कर | 

करूनि काहार । तो पाताळी घातला ॥ ६ ॥ 

श्रियाळाच्या घरीं । धरणे मांडिळें मुरारी । 

मारविले करीं । त्याचें बाळ त्या हातीं ॥ ७॥ 

तुज भावें जे भजती । त्यांच्या संसारा हे गति | 

ठाव नाहीं रे पुढती । तुका म्हणे करिसी तें ॥ ८॥ | | 
अर्थ :- हे हरि, तूं फार निर्दयी आहेस, कारण मुळांतच तूं निर्गुण आहेस. तुळा ममता-नाहीं, तूं फार कठोर 
आहेस. जी गोष्ट कधीं होणारी नाहीं व जी अद्याप जगतांत कोणी केलेली नाहीं, अशीं वेगळीच निर्दयपणाची 
गोष्ट तूं करतोस. ॥ १ ॥ ती ही कीं, हरिश्वंद्राचें घोड्यांसह सर्व राज्यवैभव किंबहुना सर्व भाग्य हरण केलेंस 
व झोवटीं त्याच्या मुलाला, त्याच्या बायकोला, एका ब्राह्मणाला व त्याला स्वतःला देखील स्मशानांत 
राहणाऱ्या एका डोंबास विकावयास लावले. ॥ २ ॥ त्याचप्रमाणें नलदमयंती ह्या स्री पुरुषाचा संग तोडून, 
तूं त्यांचा वियोग केलास. मीच म्हणतो असें नाहीं, तर सर्व जग असें जाणत आहे आणि पुराणेंहि असें : 
बोलतात. ॥ ३ ॥ त्याचप्रमाणें कृपावंत, सर्व भूतांमध्यें दयावंत असा चक्रवर्ती राजा शिबी ह्याच्याकडून 
त्याचें स्वतःचेच मांस कापून, तें पारड्यात घाळून, त्याच्या कडूनच वजन करविलेस. ॥ ४ ॥ त्याचप्रमाणें 
कर्ण हा युद्धभूमींत अर्जुनाबरोबर युद्ध करत असतांना बाणाने व्यापलेल्या स्थितींत पडला असतां, त्याचें 
सोन्यानें बांघळेळें दांत त्याच्याच हांतून पाडून मागितलेस. ॥ ५ ॥ त्याचप्रमाणें महान्‌ उदार राजा बळी, 
ज्यानें आपण दाते आहोत अशा अभिमानाने दातृत्वपणाचा हात निरंतर उभारला आहे, त्याच्याजवळहि | 
कपट करून म्हणजे त्रिपाद भूमी मागून त्याच्या मस्तकावर पाय दिला व अखेरीस त्यालाहि पाताळामध्यें 
घातलें. ॥ ६ ॥ त्याचप्रमाणें हें मुरारे, श्रियाळ राजाचें घरीं धरणें धरून, त्याच्या हातानेंच त्याचे पोर 


मारविलेस. ॥ ७ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवा, तुला जें भावानें भजणारें आहेत, त्यांच्या संसाराची 
ही स्थिती असतें. तूं पुढें काय करशील ह्याचा कांहीं ठावठिकाणा, लागत नाहीं. ॥ ८ ॥ 


३२४०. बाळ बापा म्हणे काका । तरि कां निपराध पारिखा ॥ १ ॥ 
जैसा तैसा भाव गोड़ । पुरबी कोड विट्ठल ॥ २ ॥ 
साखरेसी म्हणतां धोंडा । तरि कां तोंडा न रुचे ॥ ३॥ 

` तुका म्हणे आरुष बोळ । नव्हे फोळ आहाच ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- वास्तविक चुळत्यास काका म्हणावयाचें, पण एखादें लहान मूळ आपल्या स्वतःच्या बापासच 
काका म्हणतें, तर अश्या चुकीमुळे हा आपला मुलगा नाहीं असें बापास वाटेल काय ? ॥ १ ॥ तसेच भक्तानें 
परमभक्तिमावानें देवाचें नांव वेडेवांकडे जरी घेतले, तरी तें देवाळा मोठें गोड वाटून देव त्याची इच्छा पूर्ण 
करतो. ॥ २ ॥ कोणी खडीसाखरेला दगडाचा खडा असे समजून ती तोंडामध्ये घातळी, तर ती जिव्हेला 

गोड रुचि देणार नाहीं काय ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, भक्तांचे (आरुष =) वेडेवाकडे बोळ 

वरवरचे नाहींत, तर भगवंताच्या प्रेमरसानें भरलेळें ओळें आहेत. ॥ ४ ॥ 
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२४८०. चाल केलासी मोकळा । बोल विठ्ठल वेळोवेळां ॥ १ ॥ 
तुज पापचि नाहीं ऐसे । नाम घेतां जबळी बसे ॥ २॥ 
पंच पातकांच्या कोडी । नामें जळतां नलगे घडी ॥ ३॥ 
केलीं मागें नको पाहों | तुज जमान आम्ही आहों ॥ ४ ॥ 
करीं तुजसी करवती | आणिक नामें घेऊं किती ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे काळा । रीघ नाहीं निघती ज्वाळा ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- आरे, तुला सर्व अडचणींपासून मोंकळे केलें आहे, आतां तूं "विठ्ठल, विठ्ठल' असे वेळोवेळां म्हणत 
जा. ॥ १ ॥ तुझ्याजवळ पापच राहणार नाहीं, नाम धेतल्याने असे होईल. | २ ॥ जरी कोट्यावधी महापातकें 
असली तरी हरीचें नाम घेतल्याने ती जळून जाण्यास घटकादेखील लागणार नाहीं. ॥ ३ ॥ तूं मागें कितीहि 
पातकें केली असशील, तर ती पाहात बसूं नको तुळा त्या पातकांपासून कांहीं बाधा होणार नाहीं ह्याविषयीं 
तुळा आम्ही जामीन आहोत. ॥ ४ ॥ अरे, तुझ्याकडून जेवढीं पापें होतील तेवढी तूं कर, आतां ह्या पातकांची 
नांवें तरी किती घेऊं ? (पण तूं नामचिंतन केल्यास ती सर्व पापें भस्मसात्‌ होतील.) ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, ह्या हरीच्या नामाचें ठिकाणीं काळाचा देखील प्रवेश नाहीं, कारण तेथें सर्व पाप भस्म करणाऱ्या 
नामाग्नीच्या ज्वाळा निघत आहेत. ॥ ६ ॥ (या अभंगाचें तात्पर्य-पाप करावें हे सांगण्यात नसून नामाची 


शक्ति सांगण्यात आहे.) 


२७६२. चित्तीं नाहीं तें जबळी असोनि काय । वत्स सांडी माय तेणें न्यायें ॥ १ ॥ 
प्रीतीचा तो वायु गोड लागे मात । जरी जाय चित्त मिळोनियां ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे अवघें फिकें भावाबिण | मीठ नाहीं अन्न तेणें न्यायें ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- जे आपल्या चित्तांतच नाहीं तें रात्रंदिवस जरी जवळ असले, तरी कांहीं उपयोग नाहीं जसें एखादें 
मोठें झाळेळें वासरु जरी आपल्या आईजवळ बांधळेळे असले, तरी तिच्या चित्तांत त्याच्याविषयी बिलकुल 
प्रेम नसतें, ते स्तनपान करावयास आलें तर ती त्याला हुंदाडून देते. ॥ १ ॥ ज्या दोघांचे चित्त एकमेकांस 
मिळाळेळें असून त्यापैकी एक जरी झारीरानें दुसऱ्यापासून दूर असला, तरी त्याच्याकडून आलेला प्रेमपूर्वक 


बारा गोड लागतो. आणि त्याच्या खुझाळीचें भाषणहि कानाला बरें वाटतें. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
ज्याप्रमाणें उत्तम अन्न आहे परंतु त्यात जर मीठच नसेल, तर तें जसे फिके असतें त्याप्रमाणें हरिविषयीं 


चांगला भावच पाहिजे, जर तो नसेल तर त्याचा सर्व परमार्थ फिका आहे. ॥ ३ ॥ 
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२९०४. काय काशी करिती गंगा | भीतरीं चांगा नाहीं तो ॥ १ ॥ 

अधणीं कुचर बाहेर तैसा | नये रसा पाकासी ॥ २॥ . 

काय टिळे करिती माळा | भाव खळा नाहीं त्या ॥ ३॥ 

तुका म्हणे प्रेमेंबिण । | बोले भुंके अबघा शीण ॥ ४॥ 
अर्थ :- जर तुझें अंत:करण शुद्ध नाहीं. तर काशी आणि गंगा ही तुळा काय पवित्र करतील ? ॥. १॥ 
ज्याप्रमाणें कुचर दाणा बाहेर अपक असतो, तो आधणांत टाकला तरी तसाच राहतो; त्याचा पाकरस होत 
नाहीं, म्हणजे तो मऊ होत नाहीं व शिजतहि नाहीं. ॥ २ ॥ ज्या दुष्ट मनुष्यामध्ये हरीविषयींचा अंतरंग भाव 
नाहीं, त्याला गंध व माळा ही परमार्थातील बाहेरची भूषणे काय करतील ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, खरोखर हरिप्रेमाहिवाय (कथाकीर्तनादि) बोलणें हें कुत्र्याचें भुंकणें होय, त्यापासून सर्व शीणच 


आहे. ॥ ४ ॥ 
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३११३. शिंदळा साल्याचा नाहीं हा विश्वास | बाईळ तो त्यास न बिसंबे ॥ १ ॥ 

दुष्ट बुद्धि चोरी करी निरंतर | तो म्हणे इतर लोक तैसे ॥ २ ॥ 

तुका म्हणे जया चित्तीं जे वासना | तयाची भावना तयापरी ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- कोणा एका (शिंदळा =) जार कर्म करणाऱ्या व्यभिचारी मनुष्याच्या बायकोस नेण्याकरितां तिचा 
सख्खा भाऊ म्हणजे त्याचा (साला -=) मेहुणा आला होता; परंतु त्याठा त्या त्याच्या मेहुण्याचा विश्वास 
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येईना, कदाचित्‌ आपण जर ह्याच्याबरोबर आपली बायको पाठविली, तर हा तिच्याबरोबर जारकर्म करील 
असें तो स्वत: जार असल्यामुळें त्यास वाटू लागळे, म्हणून तो तिळा त्याच्याबरोबर पाठबीना. ॥ १ ॥ 


त्याप्रमाणें दुष्ट बुद्धीची माणसें नेहमी चोऱ्या करतात आणि त्यांना इतर सर्वच लोक आपल्याप्रमाणे चोर 
आहेत असें वाटतें. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याच्या चित्तामध्यें जशी वाईट वासना असेल, 


त्याचप्रमाणें त्याची वाईट भावना असते. ॥ ३ ॥ 


३८११. अनुसरे तो अमर झाला । अंतरला संसारा ॥ १॥ 
न देखती गर्भवास । कधीं दास विष्णूचे ॥ २॥ 
विसंबेना माता बाळा । तैसा लळा पाळावा ॥ ३॥ 
त्रिभुबनीं ज्याची सत्ता | तुकया रक्षिता तो जाला ॥ ४॥ 


अर्थ :- जो अनन्यभावानें हरीच्या ठिकाणीं अनुसरला गेला, (हरीला दारण गेला.) तो आत्मत्वानें अमर 
झाला व त्यायोगानें संसाराला अंतरला आहे. ॥ १ ॥ विष्णूचें दास हें केव्हांहि गर्भवासाच्या दुःखास प्राप्त 
होत नाहींत. ॥ २ ॥ ज्याप्रमाणें आई आपल्या बालकाला बिसंबत नाहीं, त्याप्रमाणें देवाने आपल्या अनन्य 
भक्तांचा लळा पूर्ण करावा, असा देवाचा स्वभाव आहे. ॥ ३ ॥ ज्याची सत्ता त्रैलोक्यांत आहे, तोच रक्षण 
करणारा असल्यावर भक्तांना भय कसलें ? (त्यानें तुकोबारायांचें रक्षण केलें आहे) ॥ ४ ॥ 


११२९. आतां केशीराजा हेचि विनवणी । मस्तक चरणीं ठेबीतसे ॥ १|॥ 
देह असो माझा भळतिये ठायीं | चित्त तुझ्या पायीं असों द्यावें ॥ २ ॥ 
काळाचें खंडन घडावें चिंतन | तनमनधनविन्मुखता || ३ ॥ | 
कफवातपित्त देहअवसानीं | ठेवावी वारूनि दुरितें हीं ॥ ४॥ | 
सावध तों माझी इंद्रियें सकळ । दिली एक वेळ हाक आधीं ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे तूं या सकळांचा जनिता | येथें ऐक्यता सकळांसी ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- हे केशवराजा, तुमच्या पायांवर मस्तक ठेवून मी हीच एक विनंति करीत आहे. ॥ १ ॥ (अशी की 
प्रारब्धानुसार) माझा देह पाहिजे त्या ठिकाणीं असो, पण माझें चित्त मात्र तुझ्या पायांच्या ठिकाणींच असावे. 
॥ २ ॥ देह, मन व द्रव्य ह्यांचे ठिकाणीं पाठमोरा होऊन तुझ्या चिंतनांमध्यें माझा काळ जावा. ॥ ३ ॥ 
(देहावसानाचे वेळीं) कफ, वात, पित्त ह्या (दुरितें =) पातकांचे तुम्ही निवारण करा. | ४ ॥ माझी सर्व इंद्रिये 
सध्या सावध आहेत, तोच एकवेळ मरणाअगोदर तुला हांक मारून मी आपली हकीगत कळविली आहे 
॥ ५॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, (देह =) इंद्रिये ह्या सर्वांना उत्पन्न करणारा तूंच आहेस आणि अखेरीस 
तुझ्याच ठिकाणीं ह्या सर्वांचा मिलाप होणार आहे. ॥ ६ ॥ 
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३८०३. चित्त तें चिंतन कल्पनेची धांव । जे जे बाढे हांब इंद्रियांची ॥ १ ॥ 

हात पाव दिसे हारीर चालतां | नांवें भेद सत्ता जीवाची ते ॥ २ ॥ 

रविचिये अंगीं प्रकाश सकळां | बचने निराळा भेद दिला ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे माप वचनाच्या अंगीं | मौन्य काय रंगीं निवडावें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- विषयाचे चिंतन करणारें तें 'चित्त' होय, कल्पनेची धांव घेणारे तें 'मन' होय व बिषयांकडे जी 
जी हाव वाढतें ती सर्व इंद्रियांची असतें. ॥ १ ॥ दारीर ज्या साधनानें देते घेते ते 'हात' होत व शारीर ज्या 
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साधनानें चालते ते 'पाय' होत, भिन्न भिन्न दिसणाऱ्या शरीराच्या या सर्व अवयवांत नाममात्र भेद आहे, 
कारण या सर्वात एका जीवाची सत्ता आहे. ॥ २ ॥ सूर्याच्या सर्वांगामध्यें प्रकाशच आहे, पण सूर्य आणि 
किरण यामध्यें केवळ दाब्दानें भेद निर्माण केला आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, कोणत्याहि वस्तूचें 
माप दब्दापासून निर्माण होते, त्यांत जर मौन धरलें तर त्या मापाचा अंदाज कसा करतां येईल ? (तात्पर्य 
सर्व व्यवहार नाममात्र असून त्या सर्वावर जीवाची सत्ता आहे व त्या जीवाचें जीवन परमात्मा 


आहे.) ॥ ४ ॥ 


१८९९. बोळोनियां काय दावूं । तुम्ही जीऊ जगाचे ॥ १ ॥ 

हेचि आतां माझी सेवा । चिंतन देवा करितो ॥ २ ॥ 

बिरक्तासी देह तुच्छ । नाहीं आस देहाची ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे पायापाशी । येईन ऐसी बासना ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुम्ही ह्या सर्व जगताचे जीवन आहांत, म्हणून मी तुम्हांला अधिक बोळून काय दाखवावें ? 
॥ १ ॥ देवा, तुमचे चिंतन करणें, हीच सेवा मी आतां करीत आहे. ॥ २ ॥ जे वैराग्यशील आहेत त्यांना 
- आपले शारीर तुच्छ वाटते, म्हणून त्ते शरीराची आशा धरीत नाहींत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 
तुमच्या पायांजवळ यावें अशी मांझी ज़ासना आहे. ॥ ४ ॥ 


३२४१. धाकुस्बाच्या मुखीं घांस घाली माता । वरी करी सत्ता शाहाणिया / ? ॥/ 
ऐसें जाणपणें पडिले अंतर | वाढे तों तो थोर अंतराय / ? / 
दोन्ही उभयतां आपणचि व्याली । आवडीची चाली भिन्न भिन्न ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे अंगापासूनि निराळे | निवडिले बळे रडते स्तनी / & // i. 


soc श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- आई लहान मुलाला आपल्या हातानें लहान लहान घास करून जेवावयास घाळतें आणि दुसऱ्या 
जाणत्या मुलाला अनेकप्रकारची कामें सांगते. ॥ १ ॥ एकाला हातानें जेवावयास घालावें व एकाला कामें 
सांगावीत असा जो फरक दिसतो, तो केवळ शहाणपणामुळेंच होय जो जों मूल शहाणें होत जातें, तों तों 
आईच्या प्रेमांत पुष्कळच फरक पडत जातो. ॥ २॥ जाणतें आणि नेणतें ह्या दोघांनाहि तिनेंच जन्म दिला, 
तरी वर सांगितल्याप्रमाणें तिच्या प्रीतीच्या प्रमाणांत पुष्कळच फरक असतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, जाणत्या मुळानें येऊन आईच्या अंगास मिठी मारळी असतां, ती आई त्याच्या हाताळा हिसडा 
देऊन त्याला दूर करतें आणि तान्हें मूळ पाळण्यांत रडत असेल तर ती मोठ्या प्रेमानें घांवत जाऊन, त्यास 


बुद्धिपुरस्सर आग्रेहानें स्तनपान देतें. ॥ ४ ॥ 


२९३७. उपदेश तो भलत्या हातीं | झाला चित्तीं धरावा ॥ १ ॥ 
नये जाऊं पात्रावरी । कवटी सार नारळी ॥ २ ॥ 
स्त्री पुत्र बंदीजन । नारायण स्मरविती ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे रत्नसार | परि उपकार चिंधीचे ॥ ४॥ 


अर्थ :- खरोखर हिताचा उपदेश जरी कोणी सामान्य मनुष्य करीत असला, तरी तो उपदेश चित्तामध्यें 
धरावा: हा सामान्य मनुष्य आहे ह्याचे बोलणें काय ऐकावयाचें आहे, असें केवळ वरवर पाहून त्याचा अव्हेर 
करूं नये. ॥ १ ॥ त्याच्यांत उपदेश करण्याची पात्रता आहे कां ? इकडे जाऊं नये. ज्याप्रमाणें एखादें 
नारळाचे फळ हातांत घेऊन त्याच्या वरील करवंटीकडें दृष्टी देऊन, ह्यांत कांहीं फायदा नाहीं, हें केवळ 
लाकडासारखें निरस आहे, असें समजून जर कोणी नारळाचा त्याग करील, तर आंतील सारभूत आणि मधुर 
खोबऱ्याला तो मुकेळ म्हणून तसें करूं नये. ॥ २ ॥ कांहीं वेळेस आपल्या अंकित असणारी स्री, मुलगा, 
चाकर ही आपणाकडून नारायणाचे स्मरण करवतील, तर खुशाल त्यांचे उपकारच मानावेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, रत्न हें मौल्यवान आहे; पण ज्या चिंधीने तें सांभाळून ठेवळें आहे. त्या चिंघीचेहि उपकार 
मानलें पाहिजेत. (त्याप्रमाणें सदुपदेश करणारा कोणीहि असला, तरी त्याचे उपकार मानावेत.) ॥ ४ ॥ 


२७०१, देवाचे म्हणोनि देवीं अनादर । हैं मोठें आश्चर्य वाटतसे ॥ १ ॥ 
आतां येरा जना म्हणावें तें काई । जया भार डोई संसाराचा ॥ २ ॥ 
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त्यजुनी संसार अभिमान सांटा । जुळूम हा मोठा दिसतसे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आळस करूनियां साहे । बळें कैसें पाहे वांयां जाती ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- आम्ही देवाचें भक्त आहोत, असें जे मोठ्या मूषणानें सांगतात आणि देवाच्या भजन पूजनाविषयीं 
अगदी अनादर दाखवितात, त्यांचे हे कृत्य मला फार मोठे आश्चर्यकारक वाटतें. ॥ १ ॥ आतां इतर म्हणजे, 
ज्यांनी संसाराचे ओझें सर्वस्वी मस्तकावर घेतले आहे, (आणि जें संसारी जीव आम्ही संसारच करणार अशा 
कृतनिश्चयानें बद्ध झालें आहेत.) तें लोक परमार्थास विन्मुख असल्यास, त्यांना काय म्हणावयाचे ? 
॥ २ ॥ ज्यानें सर्व संसार सोडून देहाभिमान जवळ ठेवला आहे, त्यांचे हें करणें फार जुळमाचें दिसते. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आपणास आळसाची मदत घेऊन भक्त म्हणविणारे मूर्ख कसे आग्रहानें 


वायां जातात पहा. ॥ ४ ॥ 


१७० श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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२३९२. संतांचें गुणदोष आणितां या मना । केलिया उगाणा सुकृताचा ॥ १॥ 
पिळोनियां पाहे पुष्पाचा परिमळ | चिरोनि केळी केळ गाढव तो ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे गंगे अंग्रीसी विटाळ । लाबी तो चांडाळ दुःख पावे ॥ ३॥ 
अर्थ :- खरोखरच संतजन आहेत, पण. संस्काराने बनलेल्या प्रकृतीमध्यें बाह्यत: गुणदोष असतात, तर 
त्यांच्यामधील गुण आणि त्याबरोबरच त्यांच्यातील दोष हे जर कोणी मनांत आणील; तर त्यानें जेवढे काहीं 
सुकृत (पुण्य) केलें असेल, त्या सर्वाचा (उगाणा =) नाश होईल. ॥ १ ॥ जो फुल चुरगाळून त्याचा सुगंध 
पाहतो, तो गाढब आहे, तसेच केळीचे झाड चिरून त्यांत केळीचें फळ पाहणाराहि गाढव आहे. ॥ २ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, ही गंगा शूद्राचे घरांतील आहें व हा अग्नि शूद्राचे चुलीतील आहे, ह्यास्तव ही 
दोन्हीहि विटाळलेली आहेत; असा कोणी गंगा व अग्नि ह्यांच्यावर विटाळपणाचा आरोप. करील तर त्या 
चांडाळास दु:ख प्राप्त होईल. ॥ ३ ॥ , 


३११४. चुंभळीशीं करी चुंभळीचा संग | अंगीं बसे गुण क्रियाहीन ॥ १ ॥ 
बीजाएसें फळ दाबी परिपाकीं । परिमळ लौकिकीं जातीएसा ॥ २॥ 
माकडाच्या गळां रत्न कुळांगना । सांडूनियां सुना बिदी धुंडी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे ऐसा ब्याली ते गाढवी । फजिती ते व्हावी आहे पुढें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जो बटकीचा असेल, तोच दुसऱ्या बटकीबरोबर संग (व्यभिचार) करतो, त्याच्या अंगीं 
क्रियाहिनतेचा (वाईट कर्माचा) रंग असतो. ॥ १ ॥ जसें ब्यबहारांत बीज असेल, तसेच परिपक्वतेनंतर रोवटी 
फळ येते आणि व्यवहारांत ज्या फुलाची जशी जात असेल, तसाच त्याचा सुगंध येतो. ॥ २ ॥ माकडाच्या 
गळ्यांत रत्न बांधळे असतां, तो तें तोडून टाकतो; कुत्रा जसा पक्काचें टाकून माणसाची विष्ठा कोठे आहे 
तें शोधित असतों, त्याप्रमाणें दुर्जन कुळवान स्री प्राप्ती झाली असतांहि तिचा त्याग करून बटकीचा संग 
करण्याकरिता गल्लोगछी फिरतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशा त्या दुष्ट दुर्जनाळा त्याची ती 
गाढवी माता कशाकरितां प्रसवली ? मळा असें वाटतें कीं, आपण जन्म दिलेल्या मुलाची पुढें यमाच्या हांतून 
फजिती व्हावी, म्हणूनच की काय तिनें त्याला जन्म दिलेला असतो. ॥ ४ ॥ 


१४४९. सांपडला संदीं । मग बळिया पडे बंदी ॥ १॥ 
ऐसी कोणी बाहे वेळ । हातीं काळाच्या सकळ ॥२॥ 
दाता मागे दान \ जाय याचक शरण ॥ ३ 0 
तुका म्हणे नेणां | काय सांगों नारायणा ॥ ४ || 


अर्थ :- मोठा बलवान पुरुष (संदी =) पेंचांत सांपडला म्हणजे बंदीत पडतो. ॥ १ ॥ असाहि एखादा प्रसंग 
येतो कीं, तो त्यावेळीं असणाऱ्या परिस्थितीच्याच पूर्णपणें अधीन असतो. ॥ २ ॥ जो पुरुष निरंतर दान 
_ करणारा असतो, तोच दाता. कांहीं प्रसंगीं याचकाला शरण जाऊन त्याच्याजवळ दान मागतो. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो नारायणा, हें काय तुम्हांला कळत नाहीं ? मी काय सांगावे ? ॥ ३ ॥ 


_ ३४०५. सर्प विंचू दिसे | धन अभाग्या कोळसे ॥ १ ॥ 
आला डोळ्यांसि कवळ । तेणें मळळें उजळ ॥ २ ॥ 
अंगाचे भोवंडी । भोय झाडें फिरती धोंडी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे नाड | पाप ठाके हिताआड ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- जमिनीत पुरून ठेवलेलें धन उकरून काढण्यास अभागी मनुष्य गेला असतां, त्यास ते धन असे | 

न दिसतां सर्प, विंचू व कोळसे असे दिसते. ॥ १ ॥ ज्याच्या डोळ्याळा कावीळ झाली आहे, त्याला पांढरी 

स्वच्छ वस्तु असली तरी ती पिवळी-मळकट अशी दिसते. ॥ २ ॥ ज्याळा आपल्या अंगाभोवती आपणच 

फिरून भोवळ आली आहे, त्याला स्थिर असणारी जमीन, घरदार, झाडे, डोंगर, दरी ही सर्व आपल्याभोवती 
फिरत आहेत असे दिसतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, पूर्वी केलेलें पाप हे मनुष्यास मोठें फसविणारे 


आहे, ते पापच त्याच्या हिताच्या आड येते. ॥ ४ ॥ 
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४०१८. न देखोनि कांहीं | म्यां पाहिलें सकळही ॥ १॥ 

झालों अवधियांपरी | मी हें माझें ठेले दुरी ॥ २ ॥ 

न घेतां घेतले | हात पाय उसंतिळे ॥ ३ ॥ 

खादले न खातां | रसना रस झाली घेतां ॥ ४ ॥ 

न बोळोनि बोले । केलें प्रगट झांकिले ॥ ५ ॥ 

नाइकिळें कानीं | तुका म्हणे आलें मनीं ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- जगांतील सर्व पदार्थ मी माझ्या डोळ्यांनी न पाहताहिं पाहिलें आहेत. ॥ १ ॥ कारण माझा 
देहादिकांवरील मी पणा व देहसंबंधीं ख्री-पुत्रादिकांवरील माझेपणा नाहींसा झाल्यामुळें मी देहाएवढा 
परिच्छिन्न राहिलो नसून सर्व जगाचें अधिष्ठान झालो आहे. (सारे जग माझ्या आत्मस्वरूपाच्या अधिष्ठानावर 
भासत असल्यामुळें माझ्याशी अभिन्न आहे, जगांस स्वतंत्र सत्ता नाहीं. म्हणून एक आत्मस्वरूप जाणण्यांत 
सर्व जग जाणळें जातें.) ॥ २ ॥ म्हणून मी जे हाताने घेतलें नाही, ते आत्मस्वरूपानें घेतलें आहे. मी पायांनी 


जेथें गेलो नाहीं तेथें आत्मस्वरूपानें गेलो आहे. ॥ ३ ॥ मुखाने न खाताहि सर्व खाल्लेच आहे, रसनेने जो 
रस सेविला नाहीं, त्या रसाचे मी सेवन केलें. ॥ ४ ॥ कोणाबरोबर न बोळतांहि सर्वांबरोबर, सर्वकालीं बोललो 


आहे जें इतरांच्या दृष्टीनें झांकठेठे आहे, तें मी आत्मदृष्टीनें उघडे केळे आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज 
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अद्वैतपर अभंग ८०९ 
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म्हणतात. कानांनी जें ऐकले नाहीं, तें सर्व ऐकले; तसेच जे माझ्या मनांत नाहीं, तेहि माझ्या स्वरूपांत आळे 
आहे. असा माझा सर्व विषयांबरोबर अभेद झाला आहे. ॥ ६ ॥ 


३९३९. झारणागत झालों । तेणें मीपणा मुकलों ॥ १ ॥ 

आतां दिल्याचीच वाट । पाहों नाहीं खटपट ॥ २ ॥ 

नलगे उचित । कांहीं पाहावें संचित ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे सेवा । माने तैसी करूं देवा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देवा, मी तुम्हाला अमेदभावानें दारण आलो, त्यायोगानें देहाच्या ठिकाणीं असणाऱ्या मी पणापासून 
मुक्त झालो. ॥ १ ॥ आतां तुम्ही मला जें वचन दिलें आहे, त्याचीच मार्गप्रतिक्षा करीत आहे; ह्याखेरीज 
मी कोणतीच खटपट करणार नाहीं. ॥ २ ॥ ह्याठिकाणीं योग्य संचित (संचितापासून सुख होईल कां दुःख 
होईल, हें) पाहाण्याचें खरें कारणच उरलें नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही देवाला जशीं 


मान्य होईल तशी सेवा करू. ॥ ४ ॥ 


स्स ना स्ट हा ४. 


काखे कडासन आड पडे | खडबड खडबड हुसकले ॥ १ ॥ 
दाद करा दाद करा | फजितखोरा लाज नाही ॥ २॥ 

अवघा झाला राम राम । कोणी कर्म आचरेना ॥ ३ ॥ 
हरिदासांच्या पडती पायां । म्हणती तया नागवाबें ॥ ४॥ . 
दोही ठायीं फजित झाले । पारणें केलें अबकळा ॥ ५ ॥ - 
तुका म्हणे नाडा केला । विटंबिला बेरा जेणें ॥ ६॥ 
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३५८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- एका ब्रह्मचाऱयाच्या काखेत कडासन = (हरणाचे कातडे) होते. ते चालतांना पायांत आडवे पडले, 
त्याचा खडबड खडबड असा आवाज झाला. ॥ १ ॥ असला हा ब्रह्मचारी, निळाजरा, फजितखोर ब्राह्मण 
येथें आला आहे, त्याची चौकशी करा. (बंदोबस्त करा हे द्विवार सांगतो.) ॥ २ ॥ तो ब्रह्मचारी म्हणत आहे 
कीं, ह्या हरिदासांच्या .उपदेशामुळें देहूत सर्व लोक राम राम म्हणतात आणि स्नकर्माचरण कोणीच करीत 
नाहींत. ॥ ३ ॥ तो ब्रह्मचारी म्हणतो कीं, जे कोणी हरीच्या दासाच्या पायां पडतील, त्यांना लुटावे. ॥ ४ ॥ 
अशी ज्या ब्रह्मचान्यांची समजूत आहे, ते संसार व परमार्थ द्या दोन्हींतहि फजित पावळे व त्यांनी आपल्या 
जीवनांत दुर्दशेचे समाधान केळे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अंतर्शुद्धीवांचून ज्याने ब्रह्मचाऱ्याचा 
नुसता बाह्यवेष धारण केला आहे, त्याची कायमची विटंबना होऊन त्यांच्या सर्व सुकृताचा नाश होत 
आहे. ॥ ६ ॥ 


६५१. कुटुंबाचा केला त्याग | नाहीं राग जंब गेळा ॥ १ ॥ 
_ भजन तें बोंगळवाणें | नरका जाणें चुकेना ॥ २ ॥ 

_ अक्षराची केली आरी । जरी पोटीं संतनिंदा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे. मागें पाय | तया जाय स्थळासी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जोपर्यंत अंतःकरणांतील काम गेला नाही, (विषयाची आसक्ति गेली नाहीं.) तोपर्यंत बायकापोरांचा 
त्याग करणे व्यर्थ आहे. ॥ १ ॥ नुसताच बाह्यात्कारी वेष धरून जे भजन करितात ते तामस, आचारहीन 
भजन व्यर्थ आहे व त्याचे नरकास जाणे चुकणार नाहीं. ॥ २ ॥ वेदाक्षरे पाठ करण्याची मेहनत करून जर 
अंतःकरणामध्यें साधूंची निंदा करण्याचा हेतु असेल, तर त्यांचे ते वेदपठण व्यर्थ होऊन त्यास निश्चित नरक 
चुकणार नाहीं. ॥ ३ ॥ .तुकाराम महाराज म्हणतात, असा तो मनुष्य पिशाच्च योनीला (ज्याचे पाय उलटे 
असतात अशा) जाईल. ॥ ४ ॥ 


६५२. तारतिम वरि तोंडाच पुरते | अंतरा हें येतें अंतरींचें ॥ १ 
ऐसी काय बरी दिसे ठखाठकी । दिसतें लौकिकीं सत्य ऐसें ॥ २॥ 
भोजनांत द्यावें विष काळवूनि | मोह चाळवणी मारावया ॥ ३॥ 
तुका म्हणे मैंद देखो नेदी कुडें | आदराचे पुढें सोंग दाबी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अरे ब्रह्मचान्या, हे कर्मठ ब्राह्मणा, तुझे हे बोळणे वरवर तोंडापुरते तारतम्याचे आहे, पण तुझ्या 
अंतरांत पुष्कळ कपट आहे. ते आमच्या अंतःकरणास समजून आले. ॥ १ ॥ तुझे हे करणे लोकांत 
खरेपणासारखे दिसते, पण मुळांत अशी ही ठकंवॉठकवी चांगली दिसंते काय'? ॥ २ ॥ जसे एखायास | 
मारण्याकरितां प्रीतीने जेवावयास बोलवावे व कपटाने अन्नामध्ये विष घालून त्यास मारावे, तसे हे 
बाह्यात्कारी दब्द, कर्मठ ब्रह्मचाऱ्याचे फसविणे व्यर्थ आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जो मैंद = 
(कपटी) आहे, तो आपले अंतरांतील कुडे = (खोटे) दिसूं न देतां, आदर सत्कार करण्याचे सोंग पुढें 
दाखवितो. ॥ ४ ॥ 


€>९०७%०)(०२७%)€८०२७%८१८०७२० %9१/3२० ५८53 AHO FCN LNA LOANS ~ ONO 2 ८८५ 


प्रासंगिक अभंग ३५९ 
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६५३. ब्रह्मनिष्ठ काडी । जरी जीवांनांवें मोडी ॥ १ ॥ 

तया घडली गुरुहत्या । गेला उपदेश तो मिथ्या ॥ २ ॥ 

सांगितलें कानीं | रूप आपुलें वाखाणी ॥ ३ ॥ 

भूतांच्या मत्सरे । ब्रह्मज्ञान नेले चोरे ॥ ४॥ 

शिकल्या सांगे गोष्टी । भेद क्रोध बाहे पोटीं ॥ ५ ॥ 

निंदास्तुति स्तबनीं । तुका म्हणे बेंची बाणी ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- ज्याच्या अंगीं खरी ब्रह्मस्थिति आहे, तो काडीहि सजिव मानून मोडीत नाहीं. मग जीवाचा वध 
कोठून करील ? (जर त्या ब्रह्मनिष्ठ पुरुषानें सजिव गवताची एक काडी मोडली.) ॥ १ ॥ तर त्यास गुरुह्त्त्या 
घडल्याचे पातक छागेल आणि त्यास गुरुंनी केलेला जो उपदेश (सर्व जगत्‌ ब्रह्मरूप आहे.) तो व्यर्थ जाईल. 
॥ २ ॥ कानामध्ये जो अमेद स्वरूपाचा बोध केला, त्याचे तो शब्दज्ञानी आपल्या मुखाने बाह्यात्कारी वर्णन 
करतो; ॥ ३ ॥ जो स्वतः ब्रह्मज्ञानी समजतो. परंतु सर्व भूतांच्या ठिकाणीं मत्सराने वागतो. त्याचे ब्रह्मज्ञान 
कामक्रोधादि मत्सरूपी चोर हिरावून नेतात. ॥ ४॥ ज्या गोष्टी गुरुंनी शिकविल्या आहेत, त्या तो लोकांना 
सांगतो; पण अभेदत्वाची वागणूक न करतां भेदानें लोकांचा क्रोध पोटांत वागवितो, म्हणजे मनांत जळतो. 
॥५॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तो शब्दज्ञानीं कोणाची निंदा तर कोणाची स्तुति करण्याकडे व्यर्थ वाचा 
खर्च करतो. (त्याच्याकडून गुरुहत्येचे पाप घडले, असे जाणावें.) ॥ ६ ॥ 


१९७७. इहलोकींचा हा देहे | देव इच्छिताती पाहें ॥ १॥ 

धन्य आम्ही जन्मा आलों । दास बिठोबाचे झालों ॥ २.॥ 

आयुष्याच्या साधनें । सच्चिदानंद पदबी घेणें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे पावटणी | करूं स्वर्गाची निशाणी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- पाहा, ह्या मृत्यूलोकांतील या नरदेहाची देव इच्छा करितात. ॥ १ ॥ आम्ही मोठें धन्य आहोत, 
कारण आम्ही मृत्यूलोकांत मनुष्यजन्माळा आलों आहोत आणि विठोबाचें सेवक झालो आहोत. ॥ २॥ ह्याच 
मनुष्यजन्मांतील साधनरूप आयुष्यानें मनुष्यास सच्चिदानंदरूप ब्रह्मपदाची प्राप्ति करून घेता येतें. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही स्वर्गाची (निशाणी =) जिन्याची पाय देऊन वर चढून जाण्याची 
(पावटणी =) पायरी करूं. ॥ ४ ॥ 
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३६०८. पंडित बाचक जरी झाला पुरता । तरी कुष्णकथा ऐके भावें । 
क्षीर तुपा साकरे झालिया भेटी । तैसी पडे मिठी गोडपणें ॥ १ ॥ 
जाणोनियां लाभ घेई हा पदरीं । गोड गोडाबरी सेबीं बापा । 
जाणिबेचें मूळ उपडोनी खोड । जुरी तुज चाड आहे तुझी ॥ २॥ 
नाना परिमळद्रव्यउपचार । अंगीं उटी सार चंदनाची । 
जेविलियाबिण शून्य ते शृंगार । तैसी गोडी हरिकथेबिण ॥ ३॥ 
ज्याकारणें बेदश्रुति हीं पुराणें । तेंचि बिड्ठलनाणें तिष्ठे कथे |. 
तुका म्हणे येर दगडाचीं पेवें । खळखळींचें अवघें मूळ तेथें ॥ ४ ॥ 
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६५० श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- तूं जरी पंडित असलास किंवा मोठा वाचन करणारा असलास, तरी श्रीकृष्णाची कथा भक्तिभावाने 
ऐक; जसें दूध, तूप आणि साखर ह्यांचा एकत्र योग आला असतां अधिक गोडी येते, तसे पंडिताने कृष्णकथा 
ऐकल्याने अधिक गोडीचा योग होईल. ॥ १ ॥ असें कृष्णकथेचें महत्त्व जाणून तूं हा मोठा छाभ पदरांत 
पाडून घे. तुझ्यामध्यें पांडित्याचा गोडपणा आहे, जर तुला आत्मप्राप्तीची इच्छा असेल तर त्या गोडपणावर 
गोड अशा कुष्णकथारसाचें सेवन कर व तुझ्यामध्ये 'मी शास्त्रज्ञ आहे' असें ज्ञानरूप जें अहंकारल्पीं 
अविदेचें खोड आहे तें मूळासकट उपटून टाक. ॥ २ ॥ नानाप्रकारचें सुगंधी द्रव्याचें जें उपचार, त्या 
सर्वामध्यें सार म्हणजे अंगाला चंदनाची उटी लावणें हें लाहे, पण हे सर्व विलास जर पोटांत अन्न नसेल 
तर शून्य आहेत; तशी हरिकथेवांचून तुजमध्यें पांडित्याची जी गोडी आहे ती व्यर्थ होय. ॥ ३ ॥ ज्याकरितां 
वेद, श्रुति व पुराणें यांची प्रवृत्ति आहे तेंच बिद्वलरूपी धन कथेत उभें असते; तुकाराम महाराज म्हणतात, 
एका विठ्ठलाला सोडून बाकी सर्व दगडाच्या पेवाप्रमाणें आहे, ते केवळ घालतांना व काढंतांना खळखळीचें 


मूळ आहे. ॥ ४ ॥ 
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३०४३. आणिकांच्या कापिती माना । निष्ठुरपणा पार नाहीं ॥ १ ॥ 
करिती बेटे उसणबारी । यमपुरी भोगाबया ॥ २॥ 
सेंदराचें दैवत केळे | नबस बोले तयासी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे नाचतीं पोरें । खोडितां येरे अंग दु:खे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जें आपल्या उदरनिर्वाहाकरितां दुसऱ्यांच्या माना कांपतात, त्यांच्या निर्दयपणाला पार नाहीं. 


॥ १ ॥ पण तें ठेंकाचें असें समजत नाहींत की, आपण यमपुरी भोगण्याकरितां ही उसनवारीच करीत आहोत. 
॥ २ ॥ एखादी मूर्ख ख्री दगडाला शेंदूर लावून त्याच्यापुढें नवस करून म्हणते कीं, मला मूल होऊं दे; मी 
तुझ्यापुढें कोंबडे किंवा गाभण मेंढी कापीन. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जी पोरें दुसऱ्याच्या खोड्या 
करणारी व बागडणारी आहेत, त्यांचे अंग रात्री दुखायाचेच. (तसें दुसऱ्याचा घात करून पाप करणारे आहेत, 

त्यांना पुढें दुःख भोगावें लागणारच आहे.) ॥ ४ ॥ 
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३२४२. गंधर्व अग्नि सोम भोगिती कुमारी । कोठे चराचरीं त्याग केला ॥ १ ॥ 
गायत्री स्वमुखें भक्षितसे मळ | मिळाल्या बोहोळ गंगाओघ ॥ २ ॥ 
कागाचिये विष्ठे जन्म पिंपळासि । पांडवकुळासि पाहतां दोष ॥ ३ ॥ 
शकुंतला सूत कर्ण शृंगी ब्यास । यांच्या नामें नाश पातकांसि ॥ ४॥ 
गणिका अजामेळ कुब्जा तो विदुर | पाहा पां विचार पिंगळेचा ॥ ५ ॥ 
वाल्हा विश्वामित्र वसिष्ठ नारद । यांचे पूर्व शुद्ध काय आहे ॥ ६ ॥ 
न व्हावीं तीं कर्में जाळी नरनारी । अनुतापें हरी स्मरतां मुक्त ॥ ७॥ 
तुका म्हणे पूर्व नाठवी श्रीहरी । मूळ जो उच्चारी नरक त्यासी ॥ ८॥ 


अर्थ :- झासत्रामध्यें आठ वर्षांची मुलगी लग्नास योग्य आहे असें सांगितलें आहे, परंतु त्या मयदिस येईपर्यंत 
तिळा दोन वर्षे गंधर्व, दोन वर्षे अग्नि, दोन वर्षे सूर्य व दोन वर्षे चंद्र भोगतो, अशी आठ वर्षे झाल्यानंतर 
तिची लभ्नाची तयारी होते, त्यावेळी ही ह्यापूर्वी व्यभिचारी आहे तिनें चौघांबरोबर व्यभिचार केला आहे; असें 
म्हणून जगतांत तिळा वरणान्यानें तिचा त्याग केला आहे काय ? ॥ १ ॥ पवित्र गाय स्वतःच्या मुखाने 
नानाप्रकारची विष्ठा खाते म्हणून का ती गाय अपवित्र मानायची कां ? गंगेच्या ओघात गांवातील घाणेरड्या 
पाण्यांचे ओहोळ मिळतात म्हणून का ती गंगा अपवित्र मानायची ? ॥ २॥ पिंपळ फार पवित्र मानला जातो; 
पण त्याचा जन्म कावळ्याच्या वि्ठेत असतो, मग तो पिंपळ कधी अपवित्र मानला जातो का ? आणि पांडव 
केवढे थोर ! पण त्यांचे जन्मवृत्त पाहूं नये हेच खरे. ॥ ३ ॥ शकुंतला ही विश्वमित्राचे योगाने मेनकेपासून 
झाली, श्रृंग ऋषि हरणीपासून आणि व्यास ऋषि कोळणीपासून जन्मळें असें जरी यांचे कूळ आहे, तरी 
त्यांची नांवें घेतली असतां पातकांचा नाश होतो. ॥ ४ ॥ त्याचप्रमाणें अजामेळ, गणिका, कुन्जादासी, विदुर, 
पिंगळा ह्यांचा कुळविचार वरच्याप्रमाणेंच आहे. ॥ ५ ॥ त्याचप्रमाणें वाल्‍्हा'कोळी, विश्वमित्र, वसिष्ठ, नारद 
ह्यांची पूर्वीची कुळे काय शुद्ध होती ? ॥ ६ ॥ ह्या सांगितलेल्या स्री-पुरुषांकडून न होणारी पातकें जरी घडलीं 
तरी त्यांनी हरीचें अनुतापानें स्मरण केलें म्हणून ती मुक्त झालीं. ॥ ७ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, एकदा 
ईश्वराचें स्मरण झाले कीं, मग तो श्रीहरी त्यांचे पूर्व कर्म आठवीत नाहीं. त्यांच्या पूर्वचरित्राचा किंवा मूळाचा 
जो उच्चार करीळ तो नरकास जाईल. ॥ ८ ॥ 
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३०४६. सोनियाचे ताट क्षीरीनें भरिलें | भक्षावया दिलें श्वानालागीं ॥ १ ॥ 

मुक्ताफळहार खरासि घातला । कस्तुरी सुकराला चोजबिली ॥ २ ॥ 

वेदपरायण बधिरा सांगे ज्ञान | तयासी ते खूण काय जाणे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे ज्याचे तोचि एक जाणे । भक्तिचें महिमान साधु जाणे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- सोन्याचे ताट खिरीनें भरळें व तें खाण्याकरिता कुत्रयापुढें ठेवळें. (त्याला त्याची चव काय ?) 
॥ १ ॥ गाढवाला मोत्यांचा हार घातला आणि डुकराच्या नाकास अगर अंगासं कस्तुरी छावली. (दोघांना 


काय उपयोग ?) ॥ २ ॥ वेददा्रपारंगत मनुष्य बहिऱ्यास ज्ञान सांगूं लागला, परंतु त्याच्या सांगण्याचे वर्म 
त्या बहिऱ्यास काय कळणार ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जें खरे वर्म आहे; तें ज्याचे तोंच जाणतो 


आणि भक्तीचा महिमा साधूच जाणतात, इतरांना त्याची काय गोडी ? ॥ ४ ॥ 


>>) ५४६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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३३४०. ऐसा हा लौकिक कदा राखवेना । पतितपावना देवराया ॥ १ ॥ 
संसार करितां म्हणती हा दोषी | टाकितां आळसी पोटपोसा ॥ २॥ 
आचार करितां म्हणती हा पसारा । न करितां नरा निंदिताती ॥ ३ ॥ 
संतसंग करितां म्हणती हा उपदेशी । येरा अभाग्यासी ज्ञान नाहीं ॥ ४ ॥ 
धन नाहीं त्यासी ठायींचा करंटा | समर्थासि ताठा करिताती ॥ ५ ॥ 
बहु बोलो जातां म्हणती हा वाचाळ । न बोलतां सकळ म्हणती गर्वी ॥ ६ ॥ 
भेटिसी नवजातां म्हणती हा निष्ठूर येतां जातां घर बुडविले ॥ ७ ॥ 
लग्न करू जातां म्हणती हा मातला । न करितां जाला नपुंसक ॥ ८ ॥ 
निपुत्रिका म्हणती पहा हो चांडाळ । पातकाचें मूळ पोरवडा ॥ ९ ॥ 
लोक जैसा ओक धरितां धरवेना | अभक्ता जिरे ना संतसंग || १० ॥ 
तुका म्हणे आतां आइका वचन । त्यजुनियां जन भक्ति करा ॥ ११ ॥ 


अर्थ :- अहो पतितांना पावन करणाऱ्या देवाधिदेवा, जगांत सांभाळण्यास अत्यंत अवघड असा हा लौकिक 
केव्हांहि रक्षण केला जाणार नाहीं. ॥ १ ॥ कारण एखादा मनुष्य व्यवस्थित संसार करूं लागला, तर कित्येक 
लोक त्यास असें म्हणतात कीं, पहा हा देवाचें भजनपूजन कधींहि करीत गाही, सदासर्वकाळ संसारांत निमग्न 
असतो असा हा दोषी आहे; ह्या जनापवादाकडे लक्ष देऊन एखाद्याने संसार करण्याचें टाकले, तर हा आळशी 
व केवळ आपले पोट भरणारा आहे असे म्हणतात. ॥ २ ॥ आपल्या वर्णाश्रमाला उचित अशा आचार. 
विचारानें वागूं लागला, देवपूजा करूं लागला, गोमुखीत (जप करण्याच्या पिशवीत) हात घालून जप करूं 
लागला कीं, लोक त्याला तिकडूनहि नांवें ठेवतात, 'काय दुकान मांडून पसारा घातला आहे बघा,' अलीकडे 
मोठा साधु झाला आहे पहा ना ! अहो, 'हैं सर्व ढोंग आहे' असें म्हणतात कोणी ह्या लोकापवादाकडे ळक्ष 
देऊन आचार सोडला, तरी तिकडून त्याला कर्मभ्रष्ट म्हणून त्याची निंदा करतात. ॥ ३ ॥ त्याचप्रमाणे संतांचे 
संगतीने वागूं. लागला, तर त्याला लोक असें म्हणतात कीं, अलिकडे यानें साधुबोवांचा उपदेश घेतला आहे 
जर कोणी साधूची संगती केळी नाहीं, तर अहो ! हा करंटा आहे त्याला कसला सत्संग ? त्याला कसले 
ज्ञान ? व कशाची भक्ति ? असेहि म्हणतात. ॥ ४ ॥ त्याचप्रमाणें ज्याच्याजवळ पैसा नसेळ, त्याळा म्हणतात 
हा निर्दैवी मूळचाच करंट्या कपाळाचा ह्याला कसले पैसे मिळतात जर कोणी श्रीमंत असला, तर त्याला 
म्हणतात हा पहा, आपल्याच ताठ्यांत असतो ह्याला श्रीमंतीचा मोठा डील आहे हा कसला गरीबाकडे बघतो. 
॥ ५ ॥ त्याचप्रमाणें पुष्कळ बोलूं लागला तर वाचाळ म्हणतात, मुळीच बोळळा नाहीं. तर सर्व लोक म्हणतात 
कीं, पहा हे फार गर्विष्ठ आहेत. ॥ ६ ॥ त्याचप्रमाणें आपल्या इष्टमित्रांच्या भेटीस गेला नाहीं, तर हा मोठा 
निर्दय आहे व वरचेवर त्यांच्या भेटीला जाऊं लागला; तर यानें आमच्याकडे येऊन येऊन उंबर्‍्याची साळ 
सुद्धां ठेवली नाहीं. आमचे घर बुडविळें असें म्हणतात. ॥ ७ ॥ त्याचप्रमाणें दोनचार लग्ने केळी, तर माजला, 
मस्त झाला असें म्हणतात बरे मुळीच लग्न केळे नाहीं, तर हा नपुंसक आहे असे म्हणतात. ॥ ८.॥ ज्याला 
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मूल नसेल त्याला हा निपुत्रिक, चांडाळ आहे ह्याचे तोंड पाहूं नये असे म्हणतात, एखाद्याला पुष्कळ पोरें 
असतील; तर गुलामाला खायला मिळेना आणि वर्षाचें वर्षाला पोरें होतात व एक दुसऱ्यास म्हणतो अरे, 
अति पोरें होणें हे पापाचें मूळ आहे असें लोक म्हणतात. ॥ ९ ॥ लोक वांतीप्रमाणें आहेत ती वांती जशी 
हातांत धरवत नाहीं, त्याप्रमाणें लोकापवादहि सांभाळता येत नाहीं आणि अभक्त जें आहेत, त्यांना सत्संग 
पचत नाहीं. ॥ १० ॥ म्हणून तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो जन हो, तुम्ही. माझी एक गोष्ट ऐका, ह्या 


लौकिकाचा सर्वस्वी त्याग करून हरीची भक्ति करा. ॥ ११ ॥ 


स्थितिपर अभंग ३५४ 
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२०३९. धर्म रक्षाबयासाठीं | करणें आटी आम्हांसि ॥ १॥ 

वाचा बोलों वेदनीति । करूं संती केले तें ॥ २॥ 
न बाणतां स्थिति अंगीं । कर्म त्यागी लंड तो ॥ ३॥ 
| 
तुका म्हणे अधम त्यासी । भक्ति दूषी हरीची ॥ ४॥ 
अर्थ :- धर्माचें रक्षण करण्याकरितांच आम्हाला सर्व (आटी =) खटाटोप करावा लागतो. ॥ १ ॥ आम्ही 
आमच्या वाचेनें वेदनीति बोळूं आणि पूर्वी संत ज्याप्रमाणें वागत आलें. त्याप्रमाणें वागू. ॥ २॥ आमच्या 


अंगांत जोपर्यंत ब्रह्मस्थिति बाणली नाहीं, तोपर्यंत आपले विहित कर्म टाकणें केवळ (लंड =) उन्मत्तपणा 
आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्यास ( अधम =) नीच म्हणावें कीं, जो हरीच्या भक्तीला दोष 


देतो. ॥ ४ ॥ 


२०१४. चवदा भुवनें जयाचिये पोटीं । तोचि आम्ही कंठीं सांठबिला ॥ १ ॥ 

काय एक उणें आमुचिये घरीं । बोळंगती द्वारीं रिद्धिसिद्धि ॥ २॥ 

असुर जयानें घातले तोडरी । आम्हांसि तो जोडी कर दोन्ही ॥ ३ ॥ 

रूप रेखा नाहीं जयासी आकार । आम्हीं तो साकार भक्ती केला ॥ ४॥ 

अनंत ब्रह्मांडे जयाचिये अंगीं | समान तो मुंगी आम्हांसाठीं ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे आम्ही देवाहूनी बळी । जालों हे निराळी ठेवुनि आशा ॥ ६॥ 
अर्थ :- खालील सात व वरील सात असें चवदा लोक ज्याच्या पोटांत आहेत, अदाहि हरीला आम्ही 
आपल्या कंठांत सांठबिळा आहे. ॥ १ ॥ आमचें घरीं कांहीं कमी नाहींच, आमच्या दारांत (रिद्धि =) सर्व 
ऐश्वर्य व (सिद्धि =) अष्टमहासिद्धि निरंतर सेवेला तत्पर आहेत. ॥ २ ॥ ज्यानें संपूर्ण राक्षस (तोडरी =) 
बंदीत घातलें आहेत, असा प्रभू तो आम्हांला दोन्ही हात जोडत आहे. ॥ ३ ॥ ज्या निर्गुण निराकार देवाला 
(रेखा =) सीमा, रूप, आकारादि चिन्हें कांहींच नाहींत, त्याला आम्ही आपल्या भक्तीच्या जोरानें सगुण 
साकार केला आहे. ॥ ४ ॥ ज्याच्या अंगामध्यें अनंत ब्रह्मांडे आहेत तो आमच्याकरितां मुंगी सारखा लहान 
होतो. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही ही आशा बाजूला ठेवून देवापेक्षांहि बलवान झालों 
आहोत. ॥ ६ ॥ 


३४५८. केला मातीचा पशुपति | परि मातीसी काय महती । 

शिवपूजा रिवासि पावे | माती मातीमाजी सामावे ॥ १ ॥ 

तेसे पूजिती आम्हां संत | पूजा घेतो भगवंत | 

आम्ही किंकर संतांचे दास | संत पदवी नको आम्हांस ॥ २ ॥ 

केला पाषाणाचा विष्णु | परी पाषाण नव्हे विष्णु । 

विष्णुपूजा विष्णुसि अर्पे | पाषाण राहे पाषाणरूपें | ३ ॥ ` 

केळी कांशाची जगदंबा । परि कांसें नव्हे अंबा | 

पूजा अंबेची अंबेला घेणें । कांसे राहे कांसेंपणें ॥ ४ ॥ 

ब्रह्मानंद पूर्णामाजी | तुका म्हणे केली कांजी | 

ज्याची पूजा तेणेंचि घेणें | आम्हां पाषाणरूपं राहणें ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- महादेवाचे मातीचे लिंग पूजेकरितां तयार केळे, पण त्यांत मातीला काय मोठेपणा आहे. त्या 
मातीस्वरूप लिंगाची पूजा केळी असतां, ती पूजा मातीची न होता शिवाला पोहोचते आणि पार्थिव 
बिसर्जनानें माती मातीपणानेच राहतें, तिला कोणी शिव म्हणत नाहीं. ॥ १ ॥ त्याप्रमाणें लोक आम्हास संत 
समजून जी आमची पूजा करतात, ती पूजा आम्हाला न मिळतां खरोखर देवच घेतो. आम्ही केवळ संतांचे 
अंकित दासच आहोत; आम्हांस संतांची पदवी नको आहे. ॥ २ ॥ दगडाची विष्णुमूर्ति करून मनोभावाने 
त्याची पूजा केली तरी ती पूजा दगडाला न पोहचता विष्णुदेवतेला पोहचते, दगड दगडपणानेच राहतो, 
त्याला कोणी विष्णु म्हणत नाहीं. ॥ ३ ॥ कांसे नामक धातूची जगदंबा देवीची मूर्ति करून तिची पूजा केली 
` तर ती पूजा तिच्यांतीळ कार्याची न होतां देवीची होऊन देवीस पोहचते व कांसे कांसेपणानेच राहते, त्या 
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काशाला कोणी जगदंबा देवी म्हणत नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, पूर्ण ब्रह्मानंदस्वरूप असणाऱ्या 


ईश्वराच्या ठिकाणीं माझी भक्ति ही (कांजी =) भाताची पेज प्रमाणें आहे या भावनेनें पूजा झाल्यास, ती . 
त्याची त्यास म्हणजे परमे-धरास पोहचतें ब आम्ही मात्र पाषाणरूपानें उरतो. ॥ ५ ॥ 


२२१६. ते माझे सोयरे सज्जन सांगाती । पाय आठबिती बिठोबाचे ॥ १.॥ 

येरा मान विघिपाळणापुरते । देवाचीं तीं भुतें म्हणोनियां ॥ २॥ ` 

सर्वभावे जालों वैष्णवांचा दास । करीन त्यांची आस उच्छिष्टाची ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे जैसे आवडती हरिदास । तैसी नाहीं आस आणिकांची ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जें पांडुरंगाच्या चरणांचे चिंतन करतात, ते सज्जन माझे प्रिय सोबती आहेत. ॥ १ ॥ बाकीच्यांना 
मी शात्रविधिरक्षणापुरतेंच मानतो, कारण ते सर्व प्राणी केवळ देवानेंच निर्माण केलेलें आहेत. ॥२॥ मी. 
कायेनें, वाचेनें व मनानें वैष्णवांचा दास झालों, निरंतर त्यांच्याच उच्छिष्टाची इच्छा करीन. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, मला हरीचे दास जसे आवडतात, तसे इतर कोणीहि आवडत नाहीं. ॥ ४ ॥ . 


३४२९. दया तिचें नांव भूतांचे पाळण | आणिक निर्दळण कंटकाचे ॥ १ ॥ 

धर्मनीतीचा हा ऐकावा वेव्हार | निवडिले सार असार तें ॥ २ ॥ 

पाप त्याचें नांब न विचारितां नीत | भलतेंचि उन्मत्त करी सदा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे धर्म रक्षावयासाठीं | देवासही आटी जन्म घेणें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- सर्व प्राण्यांचे पालनपोषण करून रक्षण करणें हीच दया आहे आणि (कंटक =) दुष्ट ह्यांना कठोर 
शासन करणें ह्याचाहि दयेत अंतर्भाव होतो. ॥ १ ॥ सरासर (झास्रासह) धर्मनीतीचा विचार श्रवण करून 
मी सार असार ह्याची निवड केळी आहे. ॥ २ ॥ उन्मत्त पुरुष हा धर्म-नीतिन्यायाकडे न पाहतां मनाला वाटेल 


तसे नेहमी स्वैर वागतो, त्यासच पाप म्हणतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, धर्मरक्षण करण्याकरितां 
प्रत्यक्ष देवालाहि अनेक जन्म घेऊन फार खटाटोप करावा लागतो. ॥ ४ ॥ 


३५१३. कराबें गोमरें | बाळा माते तें उमटे ॥ १ ॥ 

आपुलिया जीवाहुनी । असे वाल्हें तें जननी ॥ २॥ 

वियोग तो तिस । त्याच्या उपचारें विष ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे पाय । डोळा सुखाबे त्या न्याये ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आपल्या मुलाचे चांगळें करण्याविषयींची तीब्र भावना आईच्या मनांत उत्पन्न होते. ॥ १ ॥ आईला 
आपल्या जीवापेक्षाहि आपले एकुलते एक पोर (वाल्हे >) प्रिय असते. ॥ २ ॥ त्याच मुलाच्या वियोगांत 


तिळा कितीहि सुखोपचार केले, तरी तिला ते विषवत्‌ वाटतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याप्रमाणें 
पायांना थंड लोणी लावल्यामुळे डोळ्यांना सुख होते. (तसे पुत्राच्या सुखांत आई सुख मानते. )3॥४॥ 
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॥ १ ॥ 
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८३६. कन्या सासुऱ्यासी जाये । मागें परतोनि पाहे 
तैसे जाले माझ्या जिवा | केव्हां भेटसी केशवां ॥ २ ॥ 


चुकलिया माय । बाळा हुरूहुरू पाहे ॥ ३ ॥ 
जीवनावेगळी मासोळी । तैसा तुका तळमळी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- लग्न झाल्यावर एखादी लहान मुळगी सासरी जाऊं लागली म्हणजे वरचेवर मागे फिरून माहेराकडे 
पाहात असते. ॥ १ ॥ त्याप्रमाणे अहो केहावा, माझ्या जिवाची स्थिति झाली आहे. ठुम्ही कधी भेट चाळ, 
असें ज्ञाळे आहे. ॥ २ ॥ आई चुकली किंवा दृष्टि - आड झाली, म्हणजे मुलास हुरडुर लागून ते चहूंकडे 
दीनपणे टकमक पाहात असते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, पाण्यावेगळी मासोळी जसी तडफड 


करते, त्याप्रमाणें मी तुमच्या मेटीविषयीं तळमळ करतो आहे. ॥ 9 ॥ 
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२९७७. हातीं होन दाविती बेणा । करिती, लेकींची धारणा ॥ १ ॥ 
ऐसे धर्म झाळे कलीं | पुण्य रंक पाप बळी ॥ २॥ .. 
सांडिळे आचार । द्विज चाहाड झाले चोर ॥ ३॥ 
टिळे लपविती.पातडी | लेती बिजार कातडी ॥ ४ ॥ 
बैसोनियां तक्तां | अन्योबिण पिडिती लोका ॥ ५ ॥ ` 
मुदबख लिहिणें | तेल तूप साबण केणें ॥ ६ ॥ 
नीचाचे चाकर । चुकलिया खाती मार | ७॥ 
राजा प्रजा पिडी | क्षेत्री दुश्चितासी तोडी ॥ ८ ॥ 
वैश्यशूद्रादिक । हे तों सहज नीच लोक ॥ ९ ॥ 
अवधे बाह्य रंग । आंत हिरवें बरी सोंग ॥ १० ॥ 
तुका म्हणे देवा । काय निद्रा केळी धांबा ॥ ११ ॥ 


अर्थ :- (त्या वेळच्या लग्न पद्धतीची वाईट रीत सांगतात.) जे कोणी मुलीस लग्नाकरितां पाहावयास आलें 
असतील, त्यांना मुलीचे बाप आपल्या मुळी दाखवितात व (बेणा =) उघड स्पष्ट भाव ठरवून त्यांच्याकडून 
ळेकीचें (होन =) सोन्याचें नाणे हातांत घेऊन, त्यांना ती मुलगी देतात. ॥ १ ॥ अझाप्रकारें कळियुगामध्यें 
उळटें धर्म झाले आहेत, ह्यापासून पुण्यक्षीण होऊन पाप बलाढ्य झाले आहे. ॥ २ ॥ सर्वांनी आपले आचार 
सोडले, त्यांतल्या त्यांत ब्राह्मण हें आपला आचार टाकून चेहाड्या, चोर्‍या करूं लागले आहेत. ॥ ३ ॥ 

ब्राह्मण हे गंधाचें द्वाददा टिळे व (पातडीं =) पंचांग लपवून, तें विजारीवर कातड्याचे पड़े घालूं लागले 

आहेत. ॥ ४ ॥ न्यायाच्या (तक्तां =) सिंहासनावर बसून तें अन्यायावांचून लोकांना पीडा करतात... 
॥ ५ ॥ (मुदबख =) पाकझाळेत लागणाऱ्या तेल, तूप, साबण ह्या मालाचा काळ्या बाजारचा जमाखर्च. 
लिहितात. ॥ ६ ॥ उंच जातीचें ब्राह्मण नीचाचें चाकर होतात आणि काम चुकले म्हणजे मग मार खातात. 
॥ ७ ॥ क्षत्रिय राजे दुःखी प्रजेस भरमसाट लुटतात व (क्षेत्री =) जमिनदार व (दुश्चितासी =) गरीब ब्राह्मणांना 
पीडा देतात, फार (तोडी. =) तोडून बोलतात. ॥ ८ ॥ ब्राह्मण, क्षत्रिय यांची ही दशा तर मग वैझ्य, शूद्रादिक 


हैं तर स्वभावतःच हलके आहेत, त्यांचेबदल काय सांगांवयांचें आहे ? ॥ ९॥ अझाप्रकारें ज्यांचा सर्व बाह्य: 


` देखावा आहे. (या कळीयुगांत सर्वच दिखाऊपणा झाला आहे, अंतःकरणांत काळेबेरे असते आणि वरवर मात्र 
` प्रांजळपणा' दाखविला जातो.) तें अंतःकरणाने (हिरवें =) वाईट असून वरील सर्व वागणें, हें त्यांचे केवळ . 


` सोंग आहे. ॥ १० ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो देवा, तुम्ही काय निजला आहांत ? तर असें करूं 


` नका, प्रजेच्या उद्घाराकरितां लवकर धांव घ्या. ॥ ११.॥ ` 


४०६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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२९७५. साळंकुत कन्यादान । प्रथ्वीदानाच्या समान ॥ १ ॥ 
परि तें न कळे या मूढा | येईल कळों भोग पुढां ॥ २ ॥ 
आचरतां कर्म । भरे पोट राहे धर्म ॥ ३॥ 
सत्या देव साहे । ऐसें करूनियां पाहें ॥ ४॥ 
अन्न मान धन | हैं तों प्रारब्धाआधीन ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे सोसे । सुख आतां पुढें नासें ॥ ६॥ 


अर्थ :- आपल्या कन्येच्या लग्नप्रसंगी वरपक्षाकडून कांहीहि न घेतां कन्येच्या अंगावर सर्व दागिनें घाळून 
जर ती जावयास दान दिली, तर सर्व पृथ्वी दान दिल्याप्रमाणें होते. ॥ १ ॥ परंतु तें या मूर्खाला कळत नाहीं. 
उलट तो लेकीचें पैसे घेतो म्हणजे त्यानें मुलीचा मांस विक्रय केला, पण त्याचे फळ काय ( वाईट ) आहे 
हें त्याला पुढें कळून येईल. ॥ २ ॥ स्वकर्माचें सत्य आचरण करण्यांत आपले पोट भरते व सत्य धर्महि 
घडतो. ॥ ३ ॥ खऱ्या गोष्टीला देव चांगला साह्य असतो. तूं खरें वागून तर पाहा | ॥ ४ ॥ अन्न मिळणे, 
मान होणे, द्रव्य मिळणे हें सर्व प्रारब्धाच्या आधीन आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, संसारांतील 
कोणत्याहि गोष्टीचा अति हव्यास करून ती वस्तु प्राप्त झाल्यावर सुख झाले तरी तो सुखाचा आभास आहे 

त्या वस्तुचा पुढें मात्र नादा आहे. ॥ ६ ॥ 


~ 


३०८७. दिवट्या वाद्य लावूनि खाणे | करूनि मंडण दिली हातीं ॥ १ ॥ 
नवरा नेईल नोवरी घरां | पूजन वस पाद्याचें ॥ २ ॥ 
गौरविळी विहीण व्याही । घडिळें कांहीं ठेवूं नका ॥ ३ ॥ 

- करूं द्यावें व्हाबें बरें । ठायींचें कां रे न कळेचि ॥ ४ ॥ 
बऱ्हाडियांचे लागे पाठीं । जैसी उटी कातेळी ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे जोडिला थुंका | पुढें नरका सामग्री ॥ ६॥ 


अर्थ :- लघ्मघरीं दिवट्या, वाजंत्री लावून जेवतात आणि अळंकार घालून नवरी सुशोभित करून नवऱ्याच्या 
हातीं देतात. ॥ १ ॥ मग पालखीत बसवून नवरा नवरीला घरीं नेतो, त्यावेळीं नवऱ्याच्या पायांचे पूजन 
करतात. ॥ २ ॥ व्याह्यात्त पागोट्यासह उत्तम पोषाख करतात व विहिणीला उत्तम चोळी व चांगळें मारी 
लुगडे नेसवून सुशोभित करतात व म्हणतात कीं, पहा हो ऐका ! त्यांच्या सन्मानाकरितां जी कांहीं तयारी 
केली आहे, त्यांत कांहीं वगळूं नका. ॥ ३ ॥ जें कांहीं नवर्‍यासाठीं न्हाणें वगैरे करणें अवश्य आहे; तें सर्व 
यथासांग करूं द्यावें यांतून चांगले व्हावे, हीं मूळापासून चाळत आलेली रुढी तुम्हांस कळत कशीं नाहीं. 
॥ ४ ॥ ठग्नास आलेल्या पाहुण्यांची व्यवस्था ठेवण्यासाठी त्यांच्या पाठीशी राहतात, ज्याप्रमाणें चंदनाची 
उटी अंगाला (कातेली =) चिकटून राहते, तसे पाहुण्यांना चिकटून राहतात. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, या लग्नकार्यांत जर कांहीं बिघडलें तर सर्व पाहुणे तोंडावर थुंकतात, तेव्हां लौकिक व्यवस्थित 
होण्याची धारणा ठेवतो, पण नरदेहाचें कर्तव्य लक्षांत घेत नाहीं. हरिभक्ति न केल्यामुळे पुढें नरकाळा जाण्याची 
सामुग्रीच जोडली आहे. ॥ ६ ॥ 


२९७६. ब्रह्महत्या मारिल्या गाई | आणीक काई पाप केले ॥ १ ॥ 
ऐका जेणें विकिली कन्या । पवाडे त्या सुण्याचे ॥ २ ॥ 
नरमांस खादली भाडी । हाका हाडी म्हणोनी ॥ ३ ॥ 
अवघें पाप केलें तेणें | जेणे सोनें अमिळासिले ॥ ४ ॥ 
उच्चारितां मज तें पाप । जिव्हें कांप सुटतसे ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे कोरान्न रांड । बेटा भांड मागेना कां ॥ ६॥ 


अर्थ :- ब्रह्महत्या केल्या, गोहत्या केल्या यापेक्षां उच असें आणखी कांहीं पाप करावयाचें शिल्लक राहिलें 

- आहे ? ॥:१ ॥ (हो, राहिलें आहे तें कोणते ?) तर ऐका, ज्यानें आपली पोटची मुलगी दुसऱ्यांस विकून 

~ त्याच्याकडून पैसे घेतलें आहेत अशी ज्या कुत्र्याची कीर्ति आहे. ॥ २ ॥ असा जो अधम आहे, त्यानें . 

_ आपल्या मुलीचा खरोखर पैसा घेतला नाहीं, तर त्यानें तें नरमांस खाले आहे, नव्हें ती भाड खाली आहे 
ह्याकरितांच त्याच्या नांवानें हांका मारतो: ॥ ३ ॥ ज्यानें कन्येच्या विक्रयानंतर तिच्या अंगावरील सोन्याची 
अभिलाषा केली अगर तें अन्यायाने बळकावळें असेल, तर त्यानें सर्व पातकें केली. (असें जाणावें.) 
॥ ४॥ त्या पापाचा उच्चार करतें वेळीं माझ्या वाणीस थरकांप सुटतो. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
आपल्या पोटच्या कन्येचें द्रव्य अगर सोनें ह्यांचा अभिलाष करण्यापेक्षां तो बेटा दुष्ट भांडखोर तिचा बाप 
व तिला प्रसवणारी ती रांड (कोरान्न =) भिक्षा मागून आपले पोट कां भरीत नाहींत ? ॥ ६ ॥ 
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३०३६. याचा कोणी करी पक्ष । तोही त्याशी समतुल्य ॥ १ ॥ 

फुकासाठीं पावे दुःखाचा विभाग । पूर्वजाशीं लाग निरयदंडी ॥ २ ॥ 

ऐके राजा न करी दंड | जरि या लंड दुष्ठासी ॥ ३॥ 

तुका म्हणे त्याचें अन्न | मद्यपानाचे समान ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- (याचा =) अदा त्या दुष्टाचा जे कोणी (पक्ष =) कैवार घेतील, तेहि त्याच्या बरोबरीचें गुन्हेगार 
समजळे जातील. ॥ १ ॥ पाप्याचा पक्ष घेतल्याने तो मात्र फुकटच दु:खाचा भागीदार होतो आणि आपल्या 
२ ॥ ऐका, असें जें धर्मत्याग करणारे व परपीडा करणारे दुष्ट 


पूर्वजांनाहि नरकवासाचा दंड भोगवितो. ॥ २ 
लंड आहेत, त्यांना राजा जर दंड न करील, तर (तो राजाहि नरकाला जातो. हे लक्षांत ठेवा.) ॥ ३ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, पाप्याचा पक्ष घेणाऱ्याचें घरचे अन्न खाणें म्हणजे दारु पिण्यापासून होत असलेल्या 


पापासारखेच ते पाप समजावें. ॥ ४ ॥ 
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१८०९. कपट कांहीं एक | नेणें भुलबाबयाचे लोक ॥ १ ॥ 
तुमचें करितों कीर्तन | गातो उत्तम ते गुण ॥ २ ॥ 


८०४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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दाऊं नेणे जडीबुटी । चमत्कार उठाउठी ॥ ३ ॥ 
नाहीं दिष्यशाखा । सांगों अयाचित लोकां ॥ ४ ॥ 
नव्हें मठपति । नाहीं चाहुरांची वृत्ति ॥ ५ ॥ 
नाहीं देवार्चन । असे मांडिले दुकान. ॥ ६ ॥ 
नाहीं वेताळ प्रसन्न । कांहीं सांगों खाणखूण ॥ ७॥ 

' नव्हे पुराणिक । करणें सांगणें आणीक ॥ ८ ॥ 
नाहीं जाळीत भणदीं । उदो म्हणोनि आनंदी ॥ ९ ॥ ` 
नेणें बाद घरा परा | करितां पंडित करंटा ॥ १०॥ : 
नाहीं हालवीत माळ । भोंवतें मेळवूनि गबाळ ॥ ११ ॥ 
आगमीचें नेणें । कुडे स्तंभन मोहन उच्चारण ॥ १२ ॥ 
नोहे यांच्या ऐसा । तुका निरयवासी पिसा ॥ १३ ॥ 


अर्थ :- मी लोकांना फसविण्याचे कांहीं एक कपट जाणत नाहीं. ॥ १ ॥ अहो देवा, केवळ तुमचे कीर्तन 
करतो (म्हणजे) तुमचे ते गुण उत्तम रीतीनें गातों. ॥ २ ॥ लोकांना आपल्या नादीं ळार्वण्याकरितां एखादि 
(जडीबुटी =) औषधी, झाडपाला. अगर तात्काळ चमत्कार मळा दाखवतां येत नाही. ॥ ३ ॥ मी | 
(अयाचित =) न मागतां कोणी आणून दिलें तर घेतो; असे सांगण्याकरितां मजजवळ रिष्यशाखा नाहींत. 
॥ ४ ॥ मी मठाचा मालक नाहीं, किंबा एक चाहूरहि (१२० बिघे) इनामी जमीन मला नाहीं. ॥ ५॥ 
देव्हाऱ्यांत उपकरणें, भांडी, धूप, दीप, गंध, पुष्प ह्यांच्या कासाराच्या दुकानाप्रमाणें पसारा घालून मी देवाचे . 
पूजन करीत नाहीं. ॥ ६ ॥ कांहीं लोकांच्या खाणाखुणा सांगता याव्यात असा मळा वेताळ प्रसन्न नाहीं. 
॥ ७ ॥ लोकांना पुराणांत सांगावें एक आणि करावें दुसरें असा मी केवळ सांगण्यापुरता पुराणिक नाहीं. 
॥ ८ ॥ अंबाबाईचा उदो म्हणून आनंदानें डोक्यावर (भणदी =) आंत अग्री असलेले खापर घेवून मी जाळीत 
नाहीं. ॥ ९ ॥ किंवा मृत्तिकाघट, तंतूपट हा जो वेदांतांतीळ विचार आहे, ह्याचा अनुवाद करणारा करंटा पंडित 
मी नाहीं. ॥ १० ॥ चार मूर्ख आपल्या भोवतालीं जमवून त्यांच्यांत बसून गोमुखींत = (पिझावीत) हात. | 
घाळून मी केवळ माळ हाळवित बसत नाहीं. ॥ ११ ॥ आथर्व वेदांतील (जारण मारण =) इात्रुळा वेड लागावे 
किंवा मरण यावे वगैरेसाठी केलेला मंत्रप्रयोग (उच्चाटन =) उखडणें, घालवून देणें, उचलबांगडी करणें. 
(मोहन =) मोहिनी विद्या किंवा मौन (स्तंभन =) जागेवरच खिळून टाकण्याची विद्या, हे ्ोटे प्रकार मी 


जाणत नाहीं. ॥ १२ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हरीच्या भक्तिवांचून वर सांगितलेल्या ह्या इतर प्रकारांत 
जे गुंतळेळें आहेत, ते नरकवासी आहेत, मी त्यांच्यासारखा वेडा नाहीं. ॥ १३ ॥ 


३३९८. रडोनियां मान । कोण मागतां भूषण ॥ १ ॥ 
देवें दिळें तरी गोड । राहे रुचि आणि कोड ॥ २ ॥ 
ळावितां ळावणी । विके भीके केज्या दानी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे धीरा- | विण कैसा होतो हिरा ॥ ४॥ 


अर्थ :- मी साधु आहे, विद्वान आहे अशाप्रकारे लोकांजवळ रडून, तुम्ही मझा मान द्या, असे मागण्यानें 
जरी तो मान मिळाला तरी त्यांत काय मोठें भूषण आहे ? ॥ १ ॥ देवानें जें दिछें असेल तेंच गोड असते 
आणि त्यांतच खरें समाधान व सुख आहे. ॥ २ ॥ शेतांत लावणी करून पिकविलेळें धान्य अगर 
(केज्या =) विकत घेतलेले धान्य दान करणें कोणीकडे आणि भीक मागून आणळेळें अन्न दान करणें 
कोणीकडे ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, विशुद्ध स्वधर्माचरण व एकनिष्ठ भक्ति यांचे सात्त्विक धैर्य 
असल्याशिवाय हिऱ्यासारखी योग्यता कशी प्राप्त होईल ? उतावळेपणानें मोठेपणा मिळत: नाहीं. ॥ ४ ॥ 


३४३४. पूज्या एकासनीं आसनीं आसन । बैसतां गमन मातेशी तें ॥ १ ॥ 
सांगतों ते धर्म नीतीचा संकेत | साबधान हित व्हावें तरी ॥ २॥ 
संता ठाया ठाव पूजनाची इच्छा । जीबनींच बळसा सांपडला ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे एकाएकीं बरासन | दुजें तेथें भिन्न अशोभ तें ॥ ४॥ 


अर्थ :- ज्या आसनावर गुरु , संत, संन्यासी, ब्राह्मण या आपल्या पूज्य व्यक्ति बसलेल्या आहेत, त्या एकाच 
आसनावर किंवा त्यांच्या नेहमीच्या आसनावर आपण आसन घालून बसलो; तर तो आईबरोबर गमन 
करण्याचा दोष आहे. ॥ १ ॥ जर तुम्हाला आपले हित व्हावेसे वाटत असेल, तर मी ह्या नीतीच्या-धर्माच्या 
खुणा सांगतो त्या सावध चित्ताने ऐका. ॥ २ ॥ ज्याठिकाणी संतांची जशी पूजा होत आहे, त्याठिकाणी 
तशी पूजा माझीहि व्हावी; अशी आपल्या अंगीं संतत्त्वाचा अधिकार नसतांहि जो कोणी इच्छा करील, तो 
खरोखर भवनदीतील पाण्याचा भोवऱ्यांतच सापडला असे समजावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जर 
हा उतावळा अनिकारी मनुष्य आपणास संतांच्या बरोबरीचें स्थान असावें, म्हणून थोर संत बसतात त्या 


(बरासन =) श्रेष्ठ आसनावर एकदम जाऊन बसेल, तर तो संतांहून भिन्न म्हणजे वेगळा असल्यामुळें तेथें 
शोभणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 


३०२६. जेणें मुखें स्तवी | तेंचि निंदेपाठीं लावी ॥ १ ॥ 
ऐसी अधमाची याती | लोपी सोनें खाय माती ॥ २॥ 
गुदद्वारावाटे | मिष्टान्नाचा नरक लोटे ॥ ३ ॥ 
विंचु लाभेबिण | तुका म्हणे बाहे शीण ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- ज्या तोडानें हा स्तवन करतो, त्याच तोडाने हा मागून निंदा करूं लागतो. ॥ १ ॥ अशी ही या 
अधमाची जात आहे, तो जवळचें सोनें पुरून ठेवून माती खात असतो. (श्रीमंत असून लोकांना दैन्य 
दाखवितो.) ॥ २ ॥ जसें कोणी चांगल्या मिष्टान्नांचें भोजन करतो आणि त्याचाच नरक होतो व तो 
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उपदेदापर अभंग | | ४२७ 
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` .. गुदझ्षरावाटें बाहेर पडतो. (तसें याचे करणें आहे.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, बिंचबाला कांहीं एक 


लाभ नसतां त्यानें आपल्या नांगींत विष बागवावें, तझाप्रकारचा हा अधमाचा शीण आहे. ॥ ४ ॥ 


छः = = Sm fe 


११७४. अधमाची यारी । रंग पतंगाचे परी ॥ १ ॥ 
विटे न लगतां क्षण । मोळ जाय वांयांबिण ॥ २ ॥ 
सर्पाचिया परी | विषें भरला कल्हारी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे देवा | मज झणी ऐसे दावा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अधम लोकांची (यारी =) मैत्री पतंगाच्या रंगाप्रमाणें म्हणजे क्षणिक असतें. ॥ १ ॥ तशा रंगाचे 
तेज एका क्षणांत विटून जाते आणि त्याला कारणावांचून दिलेली किंमत व्यर्थ होतें. ॥ २॥ त्याचे हृदयकमळ 
नेहमीच सर्पाप्रमाणें विषाने भरळेळें असते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो देवा, मला असा 


अधमाचा प्रकार कदाचित दाखवाल, तर चुकूनहि कधीं दाखबूं नकां. ॥ ४ ॥ 


७५२. आणिकांची स्तुति आम्हां ब्रह्महत्या | एकाबांचुनि त्या पांडुरंगा ॥ १ ॥ 

आम्हां विष्णुदासां एकविध भाव | न म्हणों या देव आणिकासी ॥ २ ॥ 

शतखंड माझी होईल रसना | जरी या बचना पालटेन ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे मज आणिका संकल्पें | अबघींच पापे घडतील ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- त्या एका पांडुरंगावांचून दुसऱ्यांची स्तुति करणे, हे आम्हांला ब्रह्महत्त्येच्या पातकासमान आहे 
॥ १ ॥ आम्हां विष्णुदासांचा एकविध भक्तिभाव आहे, म्हणून आम्ही एका पांडुरंगावांचून दुसऱ्याला देव 
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। एकविध अभंग ४२१ 
CReSDCROPCR DCRR OD) ७ ३०७ CRePCR DCR PR 0 PCR) 
कधीहि म्हणणार नाहीं. ॥ २ ॥ जर माझ्या या वचनाला मी बदलेन, तर माझ्या जिव्हेचे शातदाः तुकडे होतील. 


॥ ३ 0 तुकाराम महाराज म्हणतात, जर मी एका पांडुरंगावांचून मनांत दुसरा कोणी देव आहे असा संकल्प 
आणीन, तर जगांतील सर्व पपे माझ्याकडून घडतील. ॥ ४ ॥ 


sf = ~~ i 7 


` _ त्तर उदारोचे राजे आहांत आणि तुमच्या औदार्याच्या 


करा. ॥ ४ ॥ 


११८६. तान्हेल्याची धणी । फिटे गंगा नव्हे उणी ॥ १॥ 
माझे मनोरथ सिद्धी । पाववाबे कृपानिचि ॥ २ ॥ 
तूं तों उदाराचा राणा | माझी अल्पचि वासना ॥३॥ 
कुपादृष्टीं पाहें । तुका म्हणे होई साहे ॥ ४ ॥. न | 


अर्थ :- गगेमध्यें तहानलेला जाऊन पाणी प्याल्यानें त्याची तहान नाहींशी होऊन तृंसि. होतें, परंतु गंगा. 
किंचितहि कमी होत नाहीं. ॥ १॥ अहो कुपानिथि देवा, माझ्या मनीच्या इच्छा पूर्ण करा. ॥ २ ॥ तुम्ही 


मानानें माझी. वासना फारच थोडी आहे. ॥ ३॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, तुम्ही माझ्याकडे कृपादृष्टीनें पाहा आणि मला साह्यकारी व्हा. ॥ ४ ॥ 


२३९४. संतांचा अतिक्रम । देव पूजा तो अधर्म ॥ १ ॥ 

येती दगड तैसे बरी | मंत्रपुष्प देवाहिरी ॥ २ ॥ 

अतीतासी गाळी । देवा नैवेद्यासी पोळी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे देवा | ताडण भेदकाची सेवा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आपल्या घरीं देवपूजा करीत असतां जर अकस्मात्‌ संत आळे, तर त्यांचा आदर सत्कार न करतां 
देवाची पूजा करीत राहणें हा अधर्म आहे. ॥ १ ॥ तो देवाला जें गंधफूल वाहतो व ते वाहतेवेळीं जो मंत्र 


म्हणतो, ते गंधफूल व तो मंत्र नसून देवाच्या डोक्यावर दगड टाकल्यासारखेच आहे. ॥ २॥ आपल्या दाराशी 
अतिथी आला असतां, त्याला शिवीगाळ करून त्याचा त्याग करतो आणि देवाला नैवेद्याकरितां पुरणपोळी 
करतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशा मेदनुद्धीनें जो देवाची सेवा करतो, ती सेवा नसून तें प्रत्यक्ष 


देवालाच मारणें होय. ॥ ४ ॥ 
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२१९१. करणें तें देवा | हेचि एक पावे सेवा ॥ १ ॥ 
अबघें घडे येणें सांग । भक्त देवाचें तें अंग ॥ २॥ 
हेचि एक वर्म | काय बोलिलों तो धर्म ॥ ३॥ 
तुका म्हणे खरें | खरें त्रिवाचा उत्तरें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मनुष्यानें तीच (संतांचीच) एक सेवा करावी, कारण तीच सेवा खऱ्या अर्थानें देवाला प्राप्त होते. 


॥ १ ॥ त्यायोगानें सर्व कांहीं गोष्टी (साधनें ) सांग = (परिपूर्ण) घडतात, कारण भक्त हे देवाचेच अंग आहे. 
॥ २ ॥ झास्रामध्यें धर्म म्हणून जो कांहीं सांगितला आहे, त्याचेहि वर्म हेंच एक (संतांची सेवा हे) आहे. 
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९४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 

CRe HIRE HR 0 CRO HGR OF) ७3००७ ८२२०५०८०८०३०५८०८०४०५८०८०६०.५८०८०६७०५७८० 
॥ ३ ॥ हेंच एक खरे, खरें, खरें, वर्म आहे, असे तुकाराम महाराज त्रिवार सांगतात. (कीं, संतांच्या सेवेनेच 
सर्व कांहीं प्राप्त होते.) ॥ ४ ॥ 
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३४३५. मागे नेणपणे घडले ते क्षमा / आतां ढेतों सीमा कलनियाँ ॥ / ॥ 
परनारीचें जया घडेळ गमन । दावी तो वदन जननीरत ॥ ? / 
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उपदेशपर अभंग ५८३ 


CReSCR eR ECR ELROD OF ७ (०२०५८०८०४०५८००८०२०५८०८०४०५८०८०४०५८० 


उपदेशाबरी मन नाहीं हातीं । तो आम्हां पुढती पाहूं नये ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे साक्षी असों द्यावें मन | घातली ते आण पाळावया || ४ ॥ 


अर्थ :- जन हो, आजपर्यंत अजाणपणानें तुमच्याकडून परस्रीगमनाचें दोष घडलें असतील, पण तुम्ही 
आता प्रश्चत्तापाने भक्तिकडें लागल्यामुळें तुम्हाळा त्याबद्दळ क्षमा आहे; पण येथून पुढें मात्र कसें वागावें 
याची तुम्हाळा मर्यादा करून देतो. ॥ १ ॥ ती मर्यादा ही कीं, (परख्रीगमन करूं नका.) जो परख्रीगमन करून 
आम्हास तोंड दाखविळ, त्यास आईबरोबर गमन घडले आहे, असें समजावें. || २ ॥ आम्ही हा उपदेश 
केल्यावरहि ज्याचें मन (हातीं =) ताब्यांत राहिलें नाहीं, तर आम्ही त्याचे पुन्हां तोंडहि पाहणार नाहीं. 
|| ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही घातळेळी शपथ बरोबर पाळली जाण्याकरिता तुम्ही नेहमी आपले 


मन साक्षी ठेवले पाहिजे. ॥ ४ ॥ 


sire कड 


३१४०. आणिकाच्या घातें | ज्यांची निवतील चित्ते ॥ १ || 
तेचि ओळखावे पापी | निरयवासी शीघ्रकोपी || २ ॥ 
जो कान पसरोनी | ऐके बदे दुष्ट बाणी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे भांडा | धीर नाहीं ज्याच्या तोंडा || ४ ॥ 


अर्थ :- दुसऱ्याचा घातपात केल्यानें किंवा दुसच्याचें नुकसान केल्यानें ज्यांच्या चित्ताचें समाधान होते. 
॥ १ ॥ ते पापी आहेत आणि ज्यांना लवकर राग येतो, असे ते निश्चित नरकवासी आहेत असें जाणावें. 


८०९७%>८०९०%०८०२०%०८०२७%०)(०२७%) OF ७ Re XR 0 HR ७ &>८०२०॥३>०८०९०७० 


उपदेशपर अभंग | ४७९ . 
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॥ २ ॥ जो वाईट गोष्टी, परनिंदा कान टवकारून अति आवडीनें मनापासून ऐकतो आणि त्याप्रमाणें बोलतो. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तो केवळ भांडखोर आहे; ज्याच्या तोंडाला दम नाहीं, जो सारखी बडबड 
करतो. (तोहि पापीच आहे, असें जाणावें.) ॥ ४ ॥ ' 


३९३. केली सीता शुद्धि । मूळ रामायणा आधीं ॥ १॥ 

ऐसा प्रतापी गहन । सकळ भक्तांचें भूषण ॥ २॥ 

जाऊनी पाताळा । केली देवीची अवकळा ॥ ३॥ | 

राम ळक्षुमण । नेले आणिले चोरून ॥ ४॥ 

जोडूनियां कर | उभा सन्मुख समोर ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे जपे । बायुसुता जातीं पापें ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- मारुतीरायाने सीतेचा शोध केला, ही कीर्ति सर्व रामायणाचे आरंभी (राम-रावण युद्धाचे पूर्वीची) 
आहे व तेच बीज आहे. ॥ १ ॥ असा तो श्रेष्ठ प्रतापी असून सर्व भक्तजनांचें भूषणं आहे. ॥ २ ॥ त्याने 
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२४६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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पाताळास जाऊन देवीची फजिती केली. ॥ ३ ॥ अहिरावण-महिरावण या राक्षसांने राम-लक्ष्मण चोरून नेठे 


होते, त्यांना मारुतीरायांनी (त्या दुष्टांचा वध करून) सोडवून आणळे. ॥ ४ ॥ ते मारुतीराय दोन्ही हात 
जोडून रामाचे. समोर सर्वकाळ उमे असतात. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, वायुपून्र मारुती ह्या नामाचा 


सर्वकाळ जप केल्यास पापे जातात. ॥ ६ ॥ 

३९४. काम बांदबडी | काळ घातला तोडरीं ॥ १॥ 
तया माझे दंडवत । कपिकुळीं हनुमंत ॥ २ ॥ 
शरीर बजा ऐसें | कबळीं ब्रह्मांड जो पुच्छें ॥ ३ ॥ 
रामाच्या सेवका | शरण आलों म्हणे तुका ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- ज्या मारुतीरायानें कामाला जिंकून बंदीत ठेवले व काळरूपी तोडा = (एकभूषण) पायांत घातला 


म्हणजेच काळास जिंकले. ॥ १ ॥ त्या वानरवंदातील हनुमंताला माझा नमस्कार आहे. ॥ २ ॥ ज्याचे शरीर 
वञ्रासारखें आहे व जो झोपटाचा वेढा घाळून सर्व ब्रह्मांड आवळणारा आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, अहो रामाच्या सेवका, अशा तुम्हांला मी दारण आलो आहे. ॥ ४ ॥ [ 
३९५. हनुमंत महाबळी | रावणाची दाढी जाळी ॥ १ ॥ 

तया माझा नमस्कार । वारंवार निरंतर ॥ २ ॥ 

करोनी उड्डाण | केले लंकेचें शोधन ॥ ३ ॥ 

जाळियली लंका । धन्य धन्य म्हणे तुका ॥ ४॥ 


अर्थ :- ज्यानें मोठ्या पराक्रमी रावणाची दाढी जाळली, तो हनुमंत महान बलवान आहे. ॥ १ ॥ त्याला 
मी नित्य वारंवार नमस्कार करीत आहे. ॥ २ ॥ दातयोजन समुद्रावरून उड्डान करून = (एक उडी मारून) 
त्यानें सर्व लंकेचा शोध केला. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मोठ्या प्रतापी रावणाची लंका मारुतीनें 


सहज कौतुकाने जाळली, म्हणून तो मारुती धन्य आहे. त्याचा पुरुषार्थ धन्य आहे. ॥ ४ ॥ 


३९६. उारण शरण जी हनुमंता । तुज आलों रामदूता ॥ १ ॥ 
काय भक्तीच्या त्या वाटा | मज दावाव्या सुभटा ॥ २ ॥ 
शूर आणि धीर | स्वामिकाजी तूं सादर ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे रुद्रा । अंजनीचिया कुमरा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अहो मारुतीराया, तुम्ही रामाचे दूत-सेवक आहांत, म्हणून मी तुम्हांला दारण आलो आहे, असें 
दोन वेळां कळकळीने सांगतात. ॥ १ ॥ अहो श्रेष्ठ वीरा, भक्तीच्या वाटा कोणत्या आहेत, त्या मला 
दाखवाव्या. ॥ २ ॥ तुम्ही धैर्यवान असून पुरुषार्थी आहांत व स्वामीचे कामांत तत्पर आहांत. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, हे रुद्रा, त्या अंजनीच्या पोटी तुम्ही अवतार घेतला. ॥ ४ ॥ 
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२९४९. धिग जिणे तो बाईले आधीन | परलोक मान नाहीं दोन्ही ॥ १ ॥ 
धिग जिणें ज्याचें लोभावरी मन | अतीतपूजन घडेचिना ॥ २ ॥ | 
धिग जिणे आळस निद्रा जया फार । अमित आहार अघोरिया ॥ ३॥ 
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३९४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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धिग जिणें नाहीं विवेक वैराग्य | झुरे मानालागीं साधुपणां ॥ ४ ॥ 
रि तुका म्हणे धिग ऐसे झाले लोक । निंदक वादक नरका जाती ॥ ५ ॥ 
` अर्थ :- जो मनुष्य संसारामध्यें बायकोच्या आधीन आहे, त्याच्या जगण्याला धिक्कार असो. त्यास इहलोकी 


व परलोकीहि मान नाहीं. ॥ १ ॥ धिक्कार असो त्याचे जगण्याला कीं, ज्याचे मन केवळ धन लोभीष्ट आहे, 
अभ्यागत पूजिळें जात नाहींत. ॥ २ ॥ धिक्कार असो त्याच्या जगण्याला कीं, ज्याला 


ज्याच्याकडून अतिथी- 
अतिशय झोंप आणि आळस आहे व जो अतिदाय खादाड असा (तामस आहार करण्याविषयी कोणत्याहि 
गोष्टीचा विचार नाहीं.) तो अघोरी आहे. ॥ ३.॥ ज्याच्या अंगीं विवेक, वैराग्य नसून लोकांनी मला साधु 


मानावे ह्याविषयी ज्याचें अंत:करण उगीचच तळमळ करीत असतें, त्याच्या जन्माळा धिक्कार असो. ॥ ४ ॥ 
अगर व्यर्थ वाद करतात, तें व्यर्थ जन्माला आले, परिणामीं 


तुकाराम महाराज म्हणतात, जें निंदा करतात, 
त्यांच्या कपाळीं नरकच आहे. ॥ ५ ॥ 


२७११. अरे हें देह व्यर्थ जाबें । ऐसें जरी तुज व्हावें । 
दूतकर्म मनोभावें । सारीपाट खेळावा ॥ १॥ 
मग कैचें हरीचें नाम | निजलीया जागा राम | 
जन्मोजन्मींचा अधम । दुःख थोर साघिलें ॥ २॥ 
विषयसुखाचा लंपट । दासीगमनीं अतिधीट । 
तया तेचि बाट | अधोगती जावया ॥ ३ ॥ 
आणिक एक कोड । नरका जावयाची चाड | 


तरी संतनिंदा गोड | करी कबतुकें सदा ॥ ४ ॥ 
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तुका म्हणे ऐसें । मना लावी रामपिसें । 
नाहीं तरी आलिया सायासें । फुकट जासी उकोनि ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- (अरे गृहस्था) जर तुला हा नरदेह व्यर्थ जावा असे वाटत असेल, तर तूं मनोमावें (दूतकर्म =) 
जुगार, सोंगट्या, बुद्धिबळ खेळ. ॥ १ ॥ असे झाल्यावर मग हरीचें नाम कसलें तोंडास येते ! जो मूर्ख 
हरिस्वरूपीं निजला आहे, त्याला नित्य जागृत रामाचा छाभ कसला होतो ? तो अनेक जन्मीचा अधम आहे 
त्यानें पुष्कळ दुःख साध्य करून घेतलें. ॥ २ ॥ विषयसुखाविषयीं अतिशय आसक्त व परस्जी भोगण्याविषयीं 
मोठा धीट असे आचरण हाच त्याला अधोगतीला जाण्याचा धोपट मार्ग आहे. ॥ ३ ॥ आएखी एक 
(कोड =) रहस्य सांगतो, जर तुळा नरकास जाण्याची इच्छा असेल, तर तूं सर्वकाळ मोया आवडीने 


. संतांची निंदा करीत जा. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशी ही नरकदायक कामें न करतां तूं तुझ्या 


मनाला रामाचे वेड लाव, नाहींतर मोठ्या सायासानें मिळालेल्या या नरदेहांत येऊन तूं भोगांत फसून व्यर्थ 
जाशील. ॥ ५ ॥ 


MIT ०९ 


५८४१. अवघें ब्रह्मरूप रिता नाहीं ठाब | प्रतिमा तो देव कैसा नव्हे ॥ १ ॥ 
नाहीं भाव तया सांगावें तें किती | आपुलाल्या मती पाषांडिया ॥ २ ॥ 
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३५२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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जया भावें संत बोलिले वचन । नाहीं अनुमोदन शाब्दिकांसि ॥ ३ ॥. 
तुका म्हणे संतीं भाव केला बळी । न कळतां खळीं दूषिलळा देव ॥ ४॥ 


अर्थ :- सर्व कांहीं ब्रह्मरूपच आहे. जर ब्रह्मावांचून कोठे रिकामी जागाच नाहीं तर मग पाषाणाची अगर 
कोणत्याहि धातूची केलेली मूर्ति देव कां असणार नाहीं ? ॥ १ ॥ जें पाषांडी लोक आपापल्या मतांप्रमाणें 
बागणारें अभाविक आहेत, त्यांना हा बोध किती करावा ? ॥ २ ॥ ज्या (भावें =) प्रेमानें, अभिप्रायानें व 
अनुभवाने संतांनी प्रतिमेत देवत्वाचें प्रतिपादन केलें आहे, तें सर्व काहीं त्या झाब्दज्ञान्यांच्या ठिकाणीं 
नसल्यामुळें त्यांना तें कबूल नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, संतांजवळ शास्नशुद्ध श्रद्धा 
असल्यामुळें त्या संतांनी सगुणाविषयीचा भाव बळकट केला, आपला व तसेच इतर भाविकांचा तरणोपाय 
केला, पण नास्तिकांजवळ रास्तरशुद्ध श्रद्धा नसल्यामुळे त्यांनी सगुण देवाचा निषेधच केलेला आहे. (नास्तिक 


मूर्तिपूजा मानीत नाहींत.) ॥ ४ ॥ 


३४०७. एक तटस्थ मानसीं | एक सहजचि आळसी ॥ १ ॥ 
दोन्ही दिसती सारखी | वर्म जाणे तो पारखी ॥ २॥ 
एक ध्यानीं करिती जप | एक बैसुनि घेती झोप ॥ ३॥ 
एका सर्वस्वाचा त्याग | एका पोटासाठी जोग ॥ ४ ॥ 
एका भक्ति पोटासाठी । एका देवासबें गांठी ॥ ५॥ _ 
वर्म पोटीं एका । फळें दोन सांगे तुका ॥ ६॥ _ 


अर्थ :- एकजण आसनावर बसून हरीचें ध्यान करीत असतां मनांत तटस्थ झाला; दुसरा शेजारीच 
स्वभावतःच अति आळसी असल्यामुळें पहिल्यासारखाच तटस्थ बसला आहे. ॥ १ ॥ बाह्यदृष्टीनें पाहणारास 
दोघेहि सारखेच म्हणजे (तटस्थ =) स्थिर दिसळें, तरी खरा मर्मज्ञ परीक्षक पारख करतो कीं, एक आळसाने 
कांहीं करावयास नको म्हणून निश्चेष्ट बसला आहे आणि दुसरा हरीची मूर्ति ध्यानांत आणून निश्चेष्ट झाला 
आहे असेच जाणतो. ॥ २ ॥ कित्येक डोळे मिटून खरोखर ध्यानामध्यें हरीचा जप करतात, तर कित्येक 
आसनावर बसून खुशाल झोप घेतात. ॥ ३ ॥ किती एक हरि सुखरूप आहे आणि सत्य आहे त्याहून 
इतर खोटे आणि दुःखरूप आहे, असे समजून हरीच्या लाभाकरितां सर्वस्वाचा त्याग करून जोगी. 
होतात; तर कित्येक ढोंगी आपले पोट ख्यालीखुझाळीनें भरावें, पुष्कळ लोकांनी आपल्या नादी लागावें, 
आपणास साधु मानावें म्हणून वरवर सर्वस्वाचा त्याग केला आहे असे दाखवून जोगी बनतात. ॥ ४.॥ 
कित्येक दांभिक लोक आपले व आपल्या कुटुंबाचे पोट भरण्याकरितां भक्ति करतात, तर कित्येक 
देवप्राप्तीकरितांच देवाची भक्ति करतात. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, बाह्यषष्टीनें दोघांचेहि हे प्रकार 
एकसारखेच दिसतात, पण या एकसारख्या दिसणाऱ्या अवस्थेच्या पोटांत परमार्थ व संसार ही दोन फळे 
निर्माण होतात, असे हे वर्म मी तुम्हास सांगत आहे. ॥ ६ ॥ 
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११७५, काय कळे बाळा | बाप सदैव दुबळा ॥ १ ॥ 
आहे नाहीं हें न कळे । हातीं काय कोण्या वेळे ॥ २ ॥ 
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देखिले तें दृष्टि | मागे घालूनियां मिठी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे भावें | माझ्या मज समजावें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- लहान बालकास आपला बाप श्रीमंत आहे, कां गरीब आहे, हे काय कळतें ? ॥ १॥ आपण जी 
वस्तु मागत आहोत, ती आपल्या हाती द्यावयास आहे किंवा नाहीं, ते त्याला कोणत्याहि वेळेला कळत 
नाहीं. ॥ २ ॥ त्यानें एखादें ठिकाणीं एखादी वस्तु पाहिली कीं, लगेच आपल्या बापास मिठी मारून ती वस्तु 

हद्टानें मागावयाची, एवढेंचं त्याला कळते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझी देखील स्थिती अशीच 
अज्ञानी मुळाप्रमाणें आहे. माझ्या हृदयांत जशी इच्छा आहे. तशी ती देवाने जाणावी. ॥ ४ ॥ 


२८९६. भजन घाली भोगावरी । अकर्तव्य मनीं धरी ॥ १॥ 
धिग त्याचें साधुपण । बिटाळूनि बर्ते मैन ॥ २ ॥ 
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जी श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
(२8०५७८००८२६४०५८०८०६४०५८००८७६०५८०८०६४७५८०० ७3००७ ८(२२०५८०८०४०५८००८०२०५८०८०६०५०८०८०३०५८० 


नाहीं वैराग्याचा लेश | अर्थचाड जीबी आस ॥ ३॥ 

हें ना तैसें झाले । तुका म्हणे वांयां गेळें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हरीचें भजन करणें माझ्या प्रारब्धांतच नाहीं, असें भजन करणें हे प्रारब्धावर घाळतो ब न करण्यास 
योग्य असा जो संसार, तो करण्याविषयी निरंतर मनांत हेतू ठेवतो. ॥ १ ॥ असा जर साधु असेल, तर त्याच्या 
साधुपणाचा धिक्कार असो; जो आपले मन विषयवासनेच्या दोषाने दोषी करून वागतो. ॥ २ ॥ ज्याच्यामध्यें 
वैराग्याचा थोडासुद्धां लेश नाहीं, निरंतर आपणास द्रव्य मिळाबें हीच मनांत आश्या आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, ह्यांना अखेरीस परमार्थलाभ तर नाहींच, पण संसारसुख देखील नाहीं अदा तऱ्हेने हें मनुष्य 


प्राणी व्यर्थ जातात. ॥ ४ ॥ 


३२४४. एकादशीस अन्नपान | जे नर करिती भोजन | 
श्वानविष्ठे समान | अधम जन ते एक | १॥ 
ऐका ब्रताचें महिमान | नेमें आचरती जन | 
गाती ऐकती हरिकीर्तन | ते समान विष्णूशीं ॥ २॥ 
अशुद्ध विराळशीचें खळ । विडा भक्षितां तांबूल | 
सांपडे सबळ | काळाहातीं न सुटे॥३॥ 
. शेज बाज विलास भोग | करिती कामिनीचा संग | 
तया जोडे क्षयरोग | जन्मव्याधी बळिवंत ॥ ४॥ 
आपण न बजे हरिकीर्तना | आणिकां वारी जातां कोणा | 
- त्याच्या पापें जाणा | ठेंगणा तो महा मेरू | ५॥ : 
तया दंडी यमदूत | झाले तयाचे अंकित | 
तुका म्हणे ब्रत | एकादशी चुकलिया ॥ ६॥ पक. 
अर्थ :- जे ठोक एकादशीस अन्न खाऊन व पुन्हां पुन्हां पाणी पिऊन भोजन करतात, वास्तविक पाहिलें 
असतां त्यांचे तें भोजन कुत्र्याची विष्ठा खाल्याप्रमाणे आहे; म्हणून एकादशी ब्रत जसें आहे तसें न करणारे 


५१० श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा | | 
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ते जगांत खरे अधम आहेत. ॥ १ ॥ अहो. या एकादशीब्रताचे माहात्म्य ऐका, जे लोक हे व्रत मोठ्या नेमानें 
आचरणांत आणून त्या दिवशीं हरिकथा करतात अंगर ऐकतात, ते साक्षात्‌ विष्णुसमान आहेत. ॥ २ ॥ जर 
एकादशीस कोणी पानाचा विडा खाईल तर त्यानें त्या रूपानें विटाळशीच्या अशुद्ध रक्ताचा स्रावच मुखांत 
घेतल्यासारखें आहे, त्यायोगानें महाबलाढ्य असा जो काळ त्याच्या हातीं लागून त्याची कधीं सुटका होत 
नाहीं. ॥ ३ ॥ त्या दिवशीं जो कोणी पलंगावर अगर खाटेवर उत्तम गादीची झाय्या घाळून निजेळ अगर कानांत 
अत्तराचें बोळे, हातांत उत्तम फुळांचें गजरे वगैरे असे विळासभोग जर करील अगर त्या दिवशीं 
स्रीबरोबर संग करील तर त्याला क्षयरोग जडेळ, तसेच रक्तपितीसारखा मरेपर्यंत न जाणारा असाध्य 
रोग होईल ॥ ४ ॥ जो एकादशीचे दिवशीं आपण स्वत: हरिकीर्तनास न जातां दुसरा कोणी जाणारा असेल 
त्यासहि जाऊं देत नाहीं, त्याच्या पांपापुढें मोठा मेरू पर्वत देखीळ लहान आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, बर सांगितलेल्या एकादशीब्रत भ्रष्टांना यमदूत शिक्षा करतात, कारण ते त्यांच्या पूर्ण 
स्वाधीन झाळे आहेत. ॥ ६ ॥ | | 
३२४५. करवितां ब्रत अर्ध पुण्य लाभे | मोड़वितां दोघे नरका जाती ॥ १ ॥ 

शुद्धबुद्धि होय दोघां एक मान | चोरासबें कोण जीवें राखे | २ ॥ 

आपुलें देउनी आपुलाचि घात | न करावा थीत जाणोनियां ॥ ३ ॥ 

देऊनियां बेच धाडी वाराणसी । नेदावें चोरासि चंद्रबळ ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे तप तीर्थ ब्रल याग । भक्ति है मार्ग मोडूं नये ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- कोणतेहि शास्त्रोक्त ब्रत आपण स्वत: करून दुसऱ्याकडून करून घेतल्यास त्या करवून घेणारास त्या 
ब्रताचें अर्धे पुण्य मिळतें आणि तें ब्रत दुसऱ्याकडून मोडविळें तर मोडविणारा आणि मोडणारा हे दोघेहि 
नरकाळा जातात. ॥ ? ॥ दोधेंहि जर शुद्ध बुद्धीचे असतील, तर दोघांचाहि एकसारखा सन्मान होतो. एक 
चांगला व दुसरा चोर असेळ तर त्या चोराच्या संगतीनें चांगल्याचा जीवघात होईल; तेथें त्याचे रक्षण करणारा 
कोण आहे ? ॥ २ ॥ आपल्या जवळचें सर्वस्व देऊन व्यर्थच आपला घात होतो आहे असें जर कळेल, 
तर आपण तसें करूं नये; तसें न करणें ह्यांतच आपले हित आहे. ॥ ३ ॥ सात्त्विक शुद्ध बुद्धीच्या एखाद्या 
गरीबाला द्रव्याची मदत देऊन काशीयात्रेस पाठवावे, पण चोर चोरी करावयास जात असेल. तर त्यास _ 
ज्योतिषाने चंद्रबळ म्हणजे अनुकूल चंद्र सांगूं नये. (किंवा दुसरा अर्थ - चोराला चंद्रबळा एवढें सुद्धां दान 
देऊं नये.) ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तप, तीर्थ, ब्रत, यज्ञ तसेंच भक्ति हे परमात्मप्राप्तीचें मार्ग 


कोणीहि मोडूं नयेत. ॥ ५ ॥ 


२६२३. इनामाची भरली पेठ | वाहाती दाट मारग ॥ १ ॥ 

अवघेचि येती बाण । अवघे झाकुन लाभाचे ॥२॥ 

अडचणी केल्या दुरी । देण्या उरी घेण्याच्या ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे जोड़ी झाळी । ते आपुली आपणा ॥ ४॥ 
अर्थ :- पंढरी ही भक्तजनांना इनाम (बक्षिस) दिलेली पेठच आहे; ही भक्तजनांच्या समुदायानें भरलेली 
असून, त्या पेठेकडे जाण्याचे मार्गहि भक्तजनांच्या समुदायाने दाट वाहात आहेत. ॥ १ ॥ त्या पेठेमध्यें सर्व 
कांहीं (बाण =) वस्तु येतात, सर्व लाभाचे शकुन होतात. ॥ २॥ त्या पेठेतील सर्वप्रकारच्या देण्याघेण्याच्या 
अडचणी दूर केलेल्या आहेत, त्याची कांहीं बाकी येथें राहिली नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 
हा आपला स्वतःचाच लाभ ज्यानें करून घेतला आहे, तो त्याचा त्यालाच झाला आहे. ॥ ४ ॥ 


२५०७. वेदाचें गव्हर न कळे पाठकां | अधिकार लोकां नाहीं येरा ॥ १ ॥ 
विठोबाचें नाम सुलभ सोपारें | तारी एकसरें भनसिंधु ॥ २ ॥ 
जाणत्या असाध्य मंत्र तंत्र काळ । येर तो सकळ मूढ लोक ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे बिधिनिषेध लोपला | उच्छेद या झाला मारगाचा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जें वेदपाठ करणारे आहेत, त्यांना वेदाचे (गव्हर =) अर्थरहस्य कळत नाहीं आणि इतर लोकांना 
वेदाविषयीं तर मुळींच अधिकार नाहीं. ॥ १ ॥ विठोबाचे नाम घेणें कोणालाहि सुलभ असून उच्चारण्यास 
सोपे आहे आणि ते सरसकट सर्वांना संसारसमुद्रांतून तारून नेतें. || २ ॥ जे कोणी यागादिकर्माचे जाणते 
आहेत, त्यांना देखील त्या कर्मातीळ मंत्रतंत्रसाधनांचा योग्य काळ, योग्य देशादिक हे असाध्य आहेत आणि 


इतर सर्व लोक तर त्या मंत्रतंत्राविषयीं मूर्खच आहेत. || ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, विधिनिषेध 
ठोपल्यामुळे हा वेदबोधित मार्ग नाहींसा झाला आहे. ॥ ४ ॥ 
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३४२५. विधीने सेबन । विषयत्यागातें समान ॥ १ ॥ 

मुख्य धर्म देव चित्तीं । आदि अबसानीं अंतीं ॥ २ ॥ 

बहु अतिशय खोटा । तके होती बहु वाटा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे भावें | कृपा करिजेते देवें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- शास्त्राने सांगितलेल्या नियमांप्रमाणें विषयाचें सेवन केल्यास, तें बिषयत्यागाप्रमाणेच होतें: ॥ १ ॥ 
सर्व धर्मामध्ये श्रेष्ठ धर्म हाच आहे कीं, आयुष्याच्या आरंभापासून अखेरपर्यंत (अवसानी =) प्रसंगावधानीं 
होऊन हरीला चित्तांत ठेवणें होय. ॥ २ ॥ एखाद्याविषयीं बुद्धीनें अतिहाय आग्रह धरणें हें बाईट आहे, कारण 
बुद्धि शुष्क तर्क करीत राहिली, तर त्यायोगानें एक निश्चय न होतां, अनेक मार्गाकडे तिची धांव होईल. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हरिविषयीं एकनिष्ठ भाव ठेवल्यानेंच तो कृपा करतो. ॥ ४ ॥ 


२३७८.-येथीचिया अळंकारे | काय खरे पूजन ॥ १ ॥ 

बैकुंठीच्या लावूं वाटा | सर्व सांठा ते ठायीं ॥ २ ॥ 

येर्थीचिया नाशिवंतें | काय रिते चाळवूं ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे बैष्णबजन । माझे गण समुदाय ॥ ४ ॥ 
` अर्थ :- वैष्णवजनहो, येथील नाइावंत अळंकारानें केलेळे पूजन हें खरें आहे काय ? तर नाहीं. ॥ १ ॥ 
ह्यास्तव तुम्हाला वैकुंठाच्या सोप्या मार्गाकडे लावतो, कारण त्याठिकाणी सर्व संग्रह आहे. ॥ २ ॥ येथील 
सर्व प्रकार नादावंत आहेत; म्हणून त्यांच्या लोभाने मी तुम्हाळा व्यर्थ कशाला फसवूं. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, वैष्णवजनाचा (गण =) समूह (सर्वभक्त) हा माझा प्रिय समुदाय आहे. ॥ 9 ॥ 
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२१७३. उजळावया आलीं वाटा | खरा खोटा निवाडा | १ ॥ 

बोलविले बोलें बोल | धनी बिडठळ सन्निध ॥ २ ॥ 

तरी मनीं नाहीं शंका | बळे एका स्वामीच्या ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे नये आम्हां | पुढें कामा गाबाळ ॥ ४॥ 
अर्थ :- मी खऱ्या भक्तिमार्गाच्या वाटां स्वच्छ करण्याकरितां आणि खोट्या वाटां ह्यांची निवड करण्याकरितां 
येथें आलो आहे. ॥ १॥ विठ्ठल धनी माझ्याकडून जसे बोळ बोलवीत आहेत, त्याप्रमाणें मी त्यांचे संगतीत 
बोळतो आहें. ॥ २ ॥ आम्हांला आमच्या स्वामींचें बळ असल्यामुळे, आमच्या मनामध्यें कांहीं एक शंका 
नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जी इतर कांहीं (गबाळ =) खोटी नाटी साधनें आहेत. ती आम्हाला 


येथून पुढें खपणार नाहींत. || ४ ॥ 


३२४८. बोलावें तें धर्मा मिळे । बरें डोळे उघडूनी ॥ १ ॥ 

काशासाठीं खावें शोण | जेणें जन थुंके तें || २॥ 

दुजें ऐसें कोण बळी । जें या जाळी अग्नीसी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे शूर रणीं | गांढें मनीं बुरबुरी ॥ ४ || 
अर्थ :- आपणास जें बोलावयाचें आहे, तें विचारदृष्टि चांगली उच्रडी ठेवून बोळावें आणि ते सुद्धा धर्माला 
_ अनुकूल असेळ असेच बोलावें. ॥ १ ॥ (असें न बोलतां कसेंहि बोलणें ब कसेंहि वागणे हैँ घाण झाण 
खाल्ल्याप्रमाणेंच आहे.) म्हणून ज्यायोगानें जन तोंडावर थुंकतील असें दोण कशाकरितां त्वावे ? ॥ २ ॥ 
दुसरें असें बलाढय कोण आहे कीं, जो सर्वाना जाळणारा अग्नि आहे की, तो त्यास जाळीळ ? ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, खरा शूर आपली आयुधे घेऊन रणांगणांत दात्रूच्या छातीवर उमा राहतो, उलट 
भित्रा मात्र घरी बसून आपल्या मनांतच (बुखुरी =) पुटपुट करीत राहातो. ॥ ४ ॥ 


१८७५. बरें देवा कुणबी केलों । नाहीं तरि दंभें असतों मेलों ॥ १॥ 

भें केळें देवराया । नाचे तुका लागे पायां ॥ २॥ 

विद्या असती कांहीं । तरी पडतो अपायीं ॥ ३॥ 

सेवा चुकतों संतांची | हेचि नागवण फुकाची ॥ ४॥ 

गर्व होता ताठा । जातों यमपंथें बाटा ॥ ५॥ 

तुका म्हणे थोरपणें । नरक होती अभिमानें ॥ ६॥ 
अर्थ :- हे देवा, मला श्रेष्ठ कुळांत जन्म न देतां कुणब्याचा जन्म दिला, हें चांगळें केळें, असें न करतां श्रेष्ठ 
जन्म दिला असतां तर मी सर्वात श्रेष्ठ आहे, अशा दंभाच्या डौलांतच मेलो असतों. ॥ १ ॥ अहो देवराजा, 
ही अगदी फार चांगली गोष्ट केलीत, म्हणून मी तुमच्या पायां पडून आनंदानें तुमचे नाम गाऊन नाचत आहे. 
॥ २ ॥ मजजवळ कांहीं थोडीफार विद्या असती, तर त्या विद्येनें मी अनेक संकटांमध्यें पडलो असतो. 
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<< श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
(२९७%०८२२७%०९२२७%०९०९०४८०९०९७%० ७३०७ CRoPDCReFDCR 0 PCR FCN 0 FD 
॥ ३ ॥ आणि मजकडून संतांची सेवाहि घडली नसती तर हेंच नरदेहीं येऊन व्यर्थ नुकसान झाळे असते. 


॥ ४ ॥ माझ्यामध्यें पुष्कळ गर्वताठा आळा असता व त्यामुळें यमळोकाच्या वाटेला लागलो असतों. ॥ ५ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, थोरपणाच्या अभिमानानेच नरकवास मिळतो. ॥ ६ ॥ 


. २९०२. दाता नारायण | स्वयें भोगितां आपण ॥ १ ॥ 

आतां काय उरले वाचे । पुढें शब्द बोलायाचे | २ ॥ 
देखती जे डोळे । रूप आपुले तें खेळे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे नाद | झाला अवघा गोबिंद ॥ ४ ॥ 


अद्वेतपर अभंग bs | 
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अर्थ :- नारायण हा सर्य प्राण्यांना सर्व कांहीं देणारा दाता आहे आणि त्यांना मिळालेल्या सर्व वस्तूंचा 
जीवाच्या रूपानें भोग घेणाराहि तोंच आहे. ॥ १ ॥ जर सर्व रूपानें नारायणच आहे, तर आतां खरोखर 'मी 
मिळविले आणि मी भोगले' असें बोलण्याला येथून पुढें कांहीं जागा आहे काय ? ॥ २ ॥ जिकडे जिकडे 
म्हणून माझी दृष्टी पाहात आहे, तिकडे तिकडे माझेच रूप (खेळे =) भासत आहे. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, जेवढा म्हणून झाब्दनाद आहे तेवढा गोविंदच झाला आहे, असें भासते. ॥ ४ ॥ 


१९८५. कृपा करूनि देवा । मज साच तें दाखबा ॥ १ ॥ 
तुम्ही दयाबंत कैसे । कीर्ति जगामाजी बसे ॥ २॥ 
पाहोनियां डोळां । हातीं ओढवाल काळा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे देवा । माझा करावा कुढाबा ॥ ४ ॥ 
619 ACN aOR ७ 9:3<०३७५८०९८२३ OH) ७ ७०७ CReR SRS SNR 


५८० _ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- अहो देवा, मजवर कुपा करा आणि (जगांत) खरें काय आहे, तें मळा दाखवा. ॥ १:॥ जर तुम्ही 
` तसें न कराळ तर तुम्ही दयावंत कसले ? पण तुम्ही दयावंत आहांत, अशी सर्व जगतांत कीर्ति पसरलेली 
आहे. ॥ २ ॥ डोळ्याने पाहूनहि आम्हांला जर तुम्ही काळाच्या हातीं याळ, तर हें बरें नाहीं. ॥ ३ ॥ 
म्हणून तुकाराम महाराज म्हणतात; अहो देवा, तुम्ही तुमच्या कुपेचें कुंपण घाळून माझें (कुढावा =) रक्षण ] 

४ | 


करा. ॥ ४ ॥ 


१४५९. ठायींची ओळखी | येइल टाकूं टाका सुखी ॥ १ ॥ 
तुमचे जाइल इमान | माझे कपाळीं पतन ॥ २ ॥ 
ठेबिळा तो ठेवा | अभिलाषे बुडवावा ॥ ३ ॥ 
मनीं न विचारा | तुका म्हणे हे दातारा ॥ ४॥ 
अर्थ :- देवा, तुमची व माझी जी मूळची एका ठिकाणचीच ओळख आहे, ती तुम्ही जर सुखानें टाकली 
॥ १ ॥ तर त्यामध्यें तुमचा (इमानीपणा =) प्रामाणिकपणा जाईल आणि माझ्या कपाळीं मात्र पतन येईल. 
॥ २ ॥ एखाद्याजवळ कांहीं ठेवा ठेवला आहे, त्याचा अभिलाष धरून तो ठेवा बुडविला जावा. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, हे दातारा, ह्या गोष्टींचा तुम्हीं मनांत विचार कसा करीत नाहीं ? ॥ ४ ॥ | 


१८४३. तुझें वर्म ठावें | माझ्या पडियेळें भावें ॥ १ ॥ 
रूप कासवीचे परी | धरूनि राहिलों अंतरीं ॥ २ ॥ 
नेदी होऊं तुटी । मेळवीन हष्टाहष्टी ॥ ३ ॥ | 
तुका म्हणे देवा | चिंतन हे तुझी सेवा || ४ ॥ 
अर्थ :- देवा, तुझे खरें जें वर्म आहे, तें माझ्यामध्ये असणारा तुजविषयींचा जो भाव आहे, त्यायोगाने मला 


समजलें आहे. ॥ १ ॥ ज्याप्रमाणें कासव आपले संपूर्ण अवयव पोटामध्ये घेऊन राहते, त्याप्रमाणें मी तुझे 
रूप अतःकरणांत धरून राहिलो. आहे. ॥ २ ॥ त्या रूपाच्या वेगळे मी होऊं देणार नाही. सदासर्वकाळ 


(२९०७८०८०२९७%०(०९७%०३)(०२९७%०)८०९७%) ७0७ CRORE HRS ५८७८४९२७०५४४०८०४०५७) 
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त्याच्या दृष्टीशीं मी आपली दृष्टी मिळवून राहीन. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो देवा, तुमचे चिंतन 
हीच माझी खरी सेवा आहे. ॥ ४ ॥ 


नहा.) ॥ ४ ॥ 
३१४५. गहूं एक जाती । परी त्या पाधाणी नासिती ॥ १ ॥ 

वर्म जाणावें तें सार | कोठें काय थोडें फार ॥ २॥ 

कमाईचें सार । जाती दाविती प्रकार ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे मोळ । गुणा मिथ्या फिके बोल ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- एका गव्हापासून पक्वान्नाचें पुष्कळ प्रकार होतात, परंतु (पाधाणी =) अडाणी स्वयंपाकिणीच्या 
हातीं पडल्याने ती त्याचां नाश मात्र करतें. ॥ १ ॥ म्हणून ज्याठिकाणी जें कांहीं थोडे फार बर्म आहे, तें 
जाणणे हेंच सार आहे. ॥ २ ॥ एखादा माळ अति कष्टानें चांगल्याप्रकारे कमावणें ह्यांत सार आहे, तर . 
त्यापासून होणारे प्रकारहि त्याच जातीप्रमाणे चांगलेपण दाखवितात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
खरें मोळ गुणाचेच आहे, त्याखेरीज कांहीं महत्त्व नसलेले बोलणें तें खोटें फोलकट आहे. ॥ ४ ॥ 


९० ८॥*"॥५॥. AUN SUR, W ७ ॥॥ 


२२३६. पुण्यवंत व्हाबें । घेतां सज्जनांचीं नांबें ॥ १ ॥ 

नेघे माझी बाचा तुटी । महालाभ फुकासाठीं ॥ २ ॥ 

विश्रांतीचा ठाव । पायीं संतांचिया भाव ॥ ३॥ 

तुका म्हणे पापें । जाती संतांचिया जपें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- साधुसंतांची नांवें घेतल्यामुळें मनुष्य पुण्यवान होतो. ॥ १ ॥ म्हणून माझी वाचा त्यांचे नाम | 
घेण्यास अंतर करीत नाहीं, एवढ्यानेंच फुकट मोठा लाभ मिळतो. ॥ २ ॥ या संतांच्या पायीं भाव . 
ठेवणें, हेंच एक मळा विश्रांतीचे ठिकाण आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. या संतांच्या जपानें सर्व 
पापें जातात. ॥ ४ ॥ | 


३४५३. देव होईजेत देवाचे संगती । पतन पंगती जगाचिया ॥ १॥ 
दोहींकडे दोन्ही वाहातीळ वाटा | करितील सांठा आपुलाला ॥ २॥ 
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५९० श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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दाखविले परी नाहीं बर्जिजेता | आला तोचि चित्ता भाग बरी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे अंगी आवडीचें बळ | उपदेश मूळ बीजपात्र ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- (नामसंकीर्तन साधनयुक्त) देवाच्या संगतीने राहणारा देव होतो आणि जगांतीळ संसारी माणसाच्या 
संगतीने अध:पतन होते. ॥ १ ॥ सदगति व अधोगति ह्या दोन्ही बाजूंना जाणाऱ्या दोन वाटांनी लोक सारखें 
चाळत राहतील, जसे आपापले सुकृत किंवा दुष्कृत असेल त्याप्रमाणे तें त्यांचा संग्रह करतील. | २ ॥ लोक 
हो, वरीळप्रकारचें दोन मार्ग मी तुम्हाला दाखविळें आहेत. परंतु जर तुम्ही अधोगतीच्या मार्गाने जाल तर 


मी तुमचे निवारण करणार नाहीं; म्हणून दैवयोगाने ज्याच्या चित्ताला जो मार्ग पटला असेल, तो त्या मार्गाचे 
अनुसरण करील. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हरि संगती करण्याकरितां हृदयामध्ये मूळचेच हरि व 


हरिनामाविषयीचें आवडीचें बळ पाहिजे, उपदेश हा निमित्तमात्र आहे. (आवडीचे बळ असल्यावर उपदेश 


हा सफळ होतो.) ॥ ४ ॥ 


१४५०. शोधिसील मूळें | त्याचें करीसी बाटोळें ॥ १ ॥ 
ऐसे संतांचे बोभाट । तुझे बहु जाळे तंट ॥ २॥ 
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इ७४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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लौकिका बाहेरी | घाली रोखी जया धरी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे गुण । तुझा लागलिया शून्य ॥ ४॥ ` 
अर्थ :- अहो देवा, तूं ज्यांची मूळें शोधतोंस, त्यांचे सर्व वाटोळे करतोस. ॥ १ ॥ आजपर्यंत असा सर्व 
संतां (बोभाट =) गवगवा आहे, त्यासंबंधानें तुझी फार (तंट =) दुष्कीर्ति झाली आहे. ॥ २ ॥ ज्या 
(रेखी =) उघड हातांत धरतां, त्याला तुम्ही सर्व लौकिकाच्या बाहेर घालतां. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, देवा, ज्याला तुमचा गुण लागेल, तो सर्व धर्मशून्य ब्रह्म होतो. ॥ ४ ॥ | 


# 


२५३. वैद्य बांचबिती जीवा । तरी कोण ध्यातें देवा | १ | 

काय जाणो कैसी परी । प्रारब्ध तें उबी उरी ॥ २ ॥ 

अंगीं दैवत संचरे | मग तेथें काय उरे ॥ ३ ॥ 

नवसें कन्यापुत्र होती । तरि कां करणें लागे पती ॥ ४ ॥ 

जाणे हा विचार | स्वामी तुकयाचा दातार ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- जर वैद्य औषध देऊन जीवाला निरोगी करून वांचबतीळ, तर देवाचें भजन अगर ध्यान निष्कारण 
कोण करतील ? ॥ १ ॥ खरोखर कसा प्रकार आहे हें कंळत नाहीं, पण जसे प्रारब्ध असेळ तसेच होते 
॥ २ ॥ जर खरोखर अंगामध्ये दैवताचा संचार होईल. तर मग तेथें काय उरल * अर्थात्‌ काहीच उरणार 
नाहीं. ॥ ३ ॥ जर नवसाने मुळी व मुलगे झाळे असते. तर मग (स्रीने) नवरा करण्याचें कारण काय असतें ? 
॥ ४ ॥ तुकयाचा स्वामी, (दातार =) उदार असणारा श्रीविठ्ठल, ह्याचा खरोखर काय विचार आहे. हे तो 


सर्व जाणतो. ॥ ५ ॥ 


३३०४. मार्गी बहुत । याचि गेळे साधुसंत ॥ १॥ _ 
नका जाऊं आड रानें । ऐसी गर्जती पुराणें ॥ २॥ 
चोखाळिल्या बारा | नलगे पुसाव्या घोपरा ॥ ३॥ 
झळकती पताका । गरुड रके म्हणे तुका ॥ ४ ॥ 
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५३४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- श्रीहरीची वारी व भजनपूजन करणे, ह्याच मार्गाने पुष्कळ साधुसंत गेले आहेत. ॥ १ ॥ एवढ्याकरितां 
तुम्हीहि योग, याग, तप, कर्म या आडमार्गानें जाऊं नका अशाप्रकारें पुराणें गर्जना करीत आहेत. ॥ २॥ 


_बाट स्वच्छ केलेली आहे कोणास विचार करण्याचें व विचारण्याचें कारण नाहीं असा हा भक्तिरूपीं घोपटमार्ग 
आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या वारकरी मार्गात वैष्णवजनांनीं घेतलेल्या पताका झळकत 


आहेत आणि त्या पताकांवर गरुडचिन्हेहि ठसठसीतपणें शोमत आहेत. ॥ ४ ॥ 


२६५०. कार्तिकीचा सोहळा । चला जाऊं पाह डोळां । 
आलें वैकुंठ जवळां । सन्निध पंढरीये ॥ १ ॥ 
पीक पिकळें घुमरी । प्रेम न समाये अंबरीं । 
अबघी मातली पंढरी | घरोघरीं सुकाळ ॥ २ ॥ 
चालती स्थिर स्थिर | गरुडटकयांचे भार | 
गर्जती गंभीर | टाळ श्रुति मृदंग ॥ ३ ॥ 

मिळालिया भद्रजाती । कैश्या आनंदे डु्ठती | 
शूर उठाबती | एक एक आगळे ॥ ४ ॥ 
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पंढरी महात्म्य २५५ 
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नामामुत कल्लोळ । बृंदें कोंदलीं सकळ । 

आले वैष्णवदळ । कळिकाळ कांपती ॥ ५ ॥ 

आस करिती ब्रह्मादिक । देखोनि वाळवंटीचें सुख । 
धन्य धन्य मृत्युलोक । म्हणती भाग्याचा कैसा ॥ ६॥ 
मरण मुक्ति वाराणसी । पितृऋण गया नासी । 

उधार नाहीं पंढरीसी । पायापाझीं विठोबाच्या ॥ ७ ॥ 
तुका म्हणे आतां । काय करणें आम्हां चिंता । 

सकळ सिद्धीचा दाता । तो सर्वथा नुपेक्षी ॥ ८ ॥ 


अर्थ :- चला, आपण पंढरपूरास जाऊन कार्तिकी वारीचा सोहळा आपल्या डोळ्यांनी पाहूं, वैकुंठ नामक 
परमात्मा हा पंढरीत अतिशय जवळ आला आहे. ॥ १ ॥ (या पंढरीत ) हरिनामाचें पीक हें (घुमरी =) 
घनदाट पिकले आहे, प्रेम हे आकाशांत मावेनासे झालें, श्रीहरीच्या प्रेमसुखानें सर्व पंढरपूरवासी मस्त झाले 
आहेत; घरोघरीं परमार्थाचा सुकाळ झाला आहे. ॥ २ ॥ विष्णुभक्त समुदायाने (जागजागी) स्थिर स्थिर चाळत 
आहेत. ह्यानी (गरुडटकें =) गरुडचिन्हांकित झेंडे धारण केलेलें आहेत व ते टाळ, मृदंग, वीणा ह्यांच्या 
नादाने श्रीहरीच्या नामाची गंभीर गर्ज करीत आहेत. ॥ ३ ॥ सुलक्षणी हत्ती जसे सैन्यामध्ये झुलत डुलत . 
चालत असतात, तसे एकाहून एक श्रेष्ठ असे शूर विष्णुभक्त भावमक्तीनें-आनंदानें डुलत डुलत विठ्ठल 
नामघोषाच्या नादांत उठाव करीत आहेत. ॥ ४ ॥ श्रीहरीच्या नामामृत घोषानें सर्व भक्तजनांचा समुदाय दाट 
भरून गेळा, अशाप्रकारे विष्णुभक्तांचें सैन्य आलेलें पाहून कळिकाळाला थरकांप सुटला आहे. ॥ ५ ॥ 
पंढरीच्या वाळवंटांतील भजनसुख पाहून ब्रह्मादिक देवहि इच्छा करतात आणि मुखाने “मृत्युलोक धन्य 
आहे, तेथील लोक कसे भाग्यवान आहेत,” असे बोलतात. ॥ ६ ॥ काशीमध्यें मरण आले असतां मुक्ति 
मिळतें, गयेत श्राद्ध केळें असतां पितृऋणापासून मुक्तता होते, पंढरीत विठोबाच्या पायांजवळ ह्या मुक्ति 
उधारीवर नसून त्या आपणास येथेंच त्वरित प्राप्त होतात. ॥ ७ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां आम्ही, 
चिंता कशाकरितां करायळा पाहिजे ? सर्व सिद्धि देणारा तो दाता श्रीहरि आमची उपेक्षा सर्वथैव कधीहि 
करणार नाहीं. ॥ ८ ॥ 


पंढरी महात्म्य कई 
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२५८३. जया दोषां परिहार । नाहीं नाहीं धुंडितां शास्त्र । 

ते हरती अपार । पंढरपूर देखिलिया ॥ १ ॥ 

धन्य धन्य भीमातीर । चंद्रभागा सरोवर । 

पद्मतीर्थी विट्ठल बीर । क्रीडास्थळ ब्षेणुनाद ॥ २ ॥ 

सकळ तीर्थांचें माहेर । भूवैकुंठ निर्विकार | _ 

होतो नामाचा गजर । असुरकाळ कांपती ॥ ३॥ 

नाहीं उपमा द्यावया | सम तुल्य आणिका ठाया | 

धन्य भाग्य जया । जे पंढरपूर देखती ॥ ४॥ 

उपजोनी संसारीं । एक वेळ पाहें पां पंढरी । 

महा दोषां कैंची उरी | देवभक्त देखिलिया ॥ ५ ॥ 

ऐसी विष्णुची नगरी । चतुर्भुज नर नारी | 

सुदर्शन घरटी करी । रीघ न पुरे कळिकाळा ॥ ६॥ 

तें सुख वर्णावया गति | एवढी कैंची मज मति । ' 

जे पंढरपुरा जाती । ते पावती बैकुंड ॥ ७॥ 

तुका म्हणे या दाब्दाचा । जया विश्वास नाहीं साचा | 

तो अधम जन्मांतरींचा | जया पंढरी नावडे ॥ ८ ॥ ` 


अर्थ :- अदाप्रकारचें दोष झालें आहेत कीं, त्यांचा (परिहार =) नाश करणारा प्रायं्गिते कोणत्याह 
शास्जांत झोध केला तरी सांपडत नाहींत, अशाप्रकारची अपार पातकें जरी झाली, तरी एक पंढरपूर पाहिल्याने 
ती सर्व नाहींशी होतात. ॥ १ ॥ जें भीमातीर पंढरीत आहे, तें धन्य आहे (असे दोन वेळा सांगतात. , 
त्याचप्रमाणें चंद्रभागा सरोवर हे धन्य आहे, पद्मतीर्थाच्या ठिकाणीं विठ्ठल वीर राहात आहेत, तें त्यांचे क्रीडा 
करण्याचें व वेणू वाजविण्याचे ठिकाण आहे. ॥ २ ॥ चंद्रभागा सर्व तीर्थाचे जन्मस्थान आहे, अशाप्रकारचे 
पंढरपूर भूचैकुंठ निर्विकार आहे; तेथें हरीच्या नामाचा गजर होत आहे, त्यायोगाने असुरांना व कळिकाळालाहि 
थरथरा कांप सुटत आहे. ॥ ३ ॥ ह्या पंढरीस दुसरी उपमा देण्यायोग्य असे समतुल्य अन्य कोणतेहि क्षेत्र 
नाहीं, जे लोक पंढरपूर पाहतात त्यांचे भाग्य फारच धन्य आहे. ॥ ४ ॥ संसारामध्यें जन्म घेऊन एकवेळ 
तरी पंढरी पहा त्याठिकाणी असणारे पांडुरंग दैवत व पुंडलिक भक्त ह्या दोघांचे दर्शन झाल्यानें महापातकें 
कसली शिल॒क राहतात ? (राहात नाहींत.) ॥ ५ ॥ अशाप्रकारची ही पंढरी विष्णूची नगरी आहे, तेथील 
स्रीपुरुष चतुर्भुज आहेत; त्यांच्या रक्षणाकरितां सुदर्शन हे सभोंबतीं फिरत आहे, त्यामुळें काळाला प्रवेश 
करण्यास अवकाइा मिळत नाहीं. ॥ ६ ॥ तें सुख वर्णन करण्याकरितां माझ्या ुद्धीमध्यें (गतिं =) पोहोच ` 
कोठें आहे ? जें पंढरपूरास जातात, त्यांना वैकुंठाची प्राप्ती होते. (एवढेंच सांगतो.) ॥ ७ ॥ तुकाराम 
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श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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CReSDCReFCR eR) 
महाराज म्हणतात, मी हें जें सांगितलें आहे, ह्याच्यावर ज्यांचा खरोखर विश्वास नाहीं, तो पूर्वीच्या अनेक 


जन्सांचा (अधम =) नीच आहे, म्हणून त्याला पंढरी आवडत नाहीं. ॥ ८ ॥ 
्ि oe A ७७ a tt 
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१०३१. एक नेणतां नाडलीं | एका जाणिवेची भुळी ॥ १ ॥ 
बोलों नेणें मुके | बेडे वाचाळ काय निके ॥ २ ॥| 
दोहींसवा नाड | विहीर एकीकडे आड ॥ ३॥ | 
तुका म्हणे कर्म । तुझें कळों नेदी वर्म ॥ ४ ॥ हु 


अर्थ :- कित्येक जीव अज्ञानानें फसले, कित्येक जीव आपणास फार कळते, या ज्ञानाच्या धमेंडीनें = 
- (भ्रमाने) वायां गेळे. ॥ १ ॥ मुक्यास बोलतां येत नाहीं, म्हणून त्याचे जिणे हें व्यर्थ, पण बोलणारा जर 
अति वेडा आणि वाचाळ असेल तर तोहि चांगळा आहे काय ? ॥ २ ॥ दोन्हीं बाजूनें फसळे जाण्याचाच 
_ प्रसंग येतो, ज्याप्रमाणे विहिरीच्या व आडाच्या संधीत सांपडळेल्या मनुष्याची स्थिति होते, म्हणजे एकीकडे 


जावे तो आड आणि दुसरीकडे जावे तो विहीर ! तद्वतच हें आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आमचे 
कर्म हे आम्हांस तुझ्या खऱ्या वर्मास समजूं देत नाहीं. ॥ 9 ॥ 


२२३८. पूजा समाधान । अतिशय वाढे शीण ॥ १ ॥ Ee 
हें तों जाणां तुम्ही संत | आहे बोलिली ती नीत ॥ २॥ 
पाहिजे तें केलें | सहज प्रसंगीं घडले ॥ ३॥ 
तुका म्हणे माथां । पायीं माझा तुम्हां संतां ॥ ४ ॥ (प 
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अर्थ :- अंतःकरणाची समाधानस्थिती असणें, हीच देवाची पूजा आहे आणि अंत:करण हावभरी (लोमी) 
असण्यांत दुःख वाढतें. ॥ १ ॥ अहो संत हो, ह्याप्रमाणें तुम्ही जाणा संतांनी कसें वागावें ? अशी ही नीति 
मी तुम्हाला सांगितली आहे. ॥ २ ॥ जें सहज प्रसंगानें घडण्यासारखे आहे, तेंच तुम्ही केळे पाहिजे. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, तुम्ही या नीतिनें वागळे, तर तुम्हां संतांच्या पायांवर माझे मस्तक आहे. ॥ 9 ॥ 


४०१७. स्वप्नींचिया गोष्टी | मज धरिले होतें बेटी । 
झालिया शोबटीं | जागे लटिके सकळ ॥ १ ॥ 
` वायां भाकिली करुणा | मूळ पावाबया शीणा । 
राब रंक राणा | कैचे स्थानाबरी आहे ॥ २ ॥ 
सोडिले तें अंगें । खरें होतें नव्हतां जागे | 
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अनुभवही सांगे | दुःखें डोळे उघडीले ॥ ३॥ 
तुका म्हणे संतीं । साबचित केले अंतीं । . 
नाहीं तरि होती | टाळी बैसोनि राहिली ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- मी अविचेच्या निद्रेत विश्वरूपीं स्वप्न पहात होतो व त्यांत वास्तव स्वरूपाला विसरून मी कर्ता, 

भोक्ता असें बडबडत होतो, या श्रमानेच मला इतकें दिवस वेठीस धरलें होते, पण संतकुपेनें आत्मस्वरूपाची 

जागृति प्राप्त होताच, हें सर्व कांहीं मिथ्या आहे, असा निश्चय झाला. ॥ १ ॥ देवा, तुझ्या मूळ ब्रह्मस्थानाची 

प्राप्ति करून घेण्याकरितां निष्कारणच तुझी करुणा भाकली, त्यामुळें मळा शीण झाला, कारण जीवदशाच 
जेथें मिथ्या आहे, तेथें शुद्ध ब्रह्माचें ठिकाणीं भिन्न भिन्न रूपानें प्रतितीला येणारे गरीब, श्रीमंत, राजा हैं सर्व 
जीव आहेतच कोठें ? ॥ २॥ मी आजपर्यंत पुष्कळ दुःख सहन केलें आहे, आत्मजागृतीवर नव्हतो तोपर्यंत 
हें सर्व खरेच वाटत होतें असा माझा अनुभवच आतां मला खरें सांगत आहे, जन्ममरणाच्या असह्य दुःखाने 
अविद्यानिद्रेत मिटलेले माझे डोळें उघडे केळें आहेत. (सारांश. दुःख असह्य झालें म्हणूनच मी परमार्थाला 
लागलो, संतांना दारण गेलो ब त्यांच्या मार्गदर्शनानुसार साधना करीत आत्मजागृतीने ब्रह्मस्वरूपस्थितीवर 
आलो, अर्थात्‌ माझे विचाराचें डोळे हें दुःखाने उघडले.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी अविद्या 
निद्रेत घोरत होतो, अखेरीस संतांनी मला जागें केलें नसतें तर आत्मा आणि अनात्मा यांची जी भेसळ 
_ झालेली होती; जो अन्योन्याध्यास होता तो जझाच्या तसाच राहिला असतां. (अखेरीस संतांनी मळा जागें 
केळे, नाहींतर हरिनामाविभयीं पूर्वी माझी (टाळी =) दातखिळी बसली होती.) ॥ ४ ॥ 


३०३०. आसुरी स्वभाव निर्दय अंतर | मानसीं निष्ठर अतिवादी ॥ १ ॥ 

याति कुळ येथें असे अप्रमाण | गुणाचें कारण असे अंगी ॥ २॥ _ 

काळेकुट पितळ सोनें शुद्ध रंग | अंगाचेंच अंग साक्षी देते.॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे बरी जातीसबें भेटी । नबनीत पोटीं सांठबिलें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्याचा स्वभावच तमोगुणी आहे व अंत:करण अतिनिर्दय आहे, तसेच मनानेहि निष्ठुर असून जो 
वितंडवाद करणारा आहे. ॥ १ ॥ अशाठिकाणीं अमुक एक चांगल्या जाती-कुळाचा आणि अमुक एक वाईट 
जाती-कुळाचा हा विचारच वाईटपणाचा व व्यर्थ समजला पाहिजे; ज्याच्या अंगांत जो गुण असेल तोच 
तेथें प्रमुख योग्य आहे. ॥ २ ॥ पितळ हें जरी पिवळे आहे; तरी कालांतराने कळंकामुळे' काळेकुट्ट होते आणि 
सोनें हे नेहमी रंगाने पिवळेंच असून निरंतर सर्वकाळी शुद्ध, तेजस्वी व चमकदार असते अशी हीं 
उभयतांचीच अंगें आपापल्या योग्यायोग्यतेबद्दळ साक्ष देतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्यानें . 
आपल्या पोटांत हरीविषयीचा नवनीततुल्य सारभूत दृढ भाव सांठविला आहे, अश्या चांगल्या जातिवंताशीं 


माझी भेट व्हावी. ॥ ४ ॥ 


३९२. वासुगीच्या बनीं सीता शोक करी । कांहो अंतरले रघुनाथ दुरी । 
येऊनि गुंफेमाजी दुष्टें केली चोरी | कांहो मज आणिलें.अवघड लंकापुरी ॥ १॥ 
सांग वो त्रीजटे सखिये ऐसी मात । देईल कां नेदी भेटी रघुनाथ | 
मन उताविळ जाला दुरी पंथ | राहों न सके प्राण माझा कुडी आंत ॥ २॥ 
काय दुष्ट आचरण होतें म्यां केलें । तीर्थ ब्रत होतें कबणाचें भंगिले । 
गाईवत्सा पत्नीपुरुषा विघडिले | न कळे बो संचित चरण अंतरले ॥ ३ ॥ 

_ नाडियेलें आशा म्ृगकांतिसोने | धाडिले रघुनाथा पाठिलागें तेणें | : 
उछ्ंधिळी आज्ञा माद काय मी जाणें | देखुनी सुनाट घेउनि आले सुनें ॥ ४ ॥ 
नाहीं मूळ मारग लागे आणीक सोय | एकाविण नामें रघुनाथाच्या माय । 
उपरी पक्षिया एक देऊनि पाय | उदकबेळ्यामध्यें तेथें चाले काय ॥५॥ 
जनकाची नंदिनी दुःखे ग्लांती थोरी | चुकली कुरंगिणी मेळा तैशा परी । 
संबोखी त्रीजटा स्थिर स्थिर बो करी । घेईल तुकयास्वामी राम लंकापुरी ॥ ६॥ 
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सीता डा लंकेमध्ये जेथे अझोकाचे वृक्ष आहेत, अश्या बनांत प्रभु रामचंद्राच्या असह्य वियोगामुळें 
शोक करीत आहे. ती त्रिजटेला म्हणाली, हे सखे त्रिजटे, माझे स्वामी रघुनाथ, त्यांचा मळा कां हो वियोग 
वाला ? त्या दुष्ट रावणाने पर्णकुटीमध्यें येऊन माझे अपहरण केळे ब असल्या ह्या अवघड लंका शहरी दी 
कां हो आणले का 1. हे त्रिजटे मैत्रिणी, अशी खबर सांग कीं, माझे रघुनाथ मला या आयुष्यांत भेट 
तीळ कां नाहीं ? त्यांच्या भेटीविषयीं माझे मन अतिशय उतावीळ झाले आहे, पण ते येथून फार दूर आहेत. 
माझा प्राण यापुढें देहांत राहिनासा झाला आहे. ॥ २ ॥ मी पूर्वजन्मी कोणते क्रूरतेचे आचरण केळे होते 
काय ? किंवा कोणाचे तीर्थ ब्रत मोडले काय ? गाईची आणि वासराची अथवा पत्नीची आणि पतीची 
ताटातूट केळी काय ? हे मैत्रिणी, माझे प्रारब्ध कसे आहे हे मला कळत नाहीं; पण त्यामुळें रघुनाथाचे चरण 
प्रजा अंतरळे. ॥ ३ ॥ त्या सुवर्णकांती मुगाच्या आदोनें मळा फसविले, त्या मृगचर्माच्या चौळीकारिता 
खुनाथांना त्या हरिणाच्या पाठीमागें पाठविले आणि छक्ष्मणजीची आज्ञा मी मोडली, त्या राक्षसाची माया 
म्री काय जाणणार ? रिकामी पर्णकुटी पाहून हे रावणरूपी कुत्रे मळा येथें लंकेला घेऊन आले. ॥ ४ ॥ हे 
माये, एका रघुनाथाच्या नामाखेरीज कांहीं मूळ मार्ग अथवा कांहीं सोय =(उपाय) लागेळ असें मला वाटत 
नाही. मार्गामध्ये मळा सोडबावयास आळेळा जो जटायू पक्षी त्यास रावणानें पाय देऊन पंख उपटून मारळे. 
(मग माझा पत्ता कोण सांगेल ? व मी लंकेमध्यें अझोकवनांत आहे. असें जरी त्यांना समजले तरी) या 
ठंकेभोंवती समुद्राचा वेढा आहे, तेथें त्यांचे काय चालणार १ ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जनकाची 
मुलगी वियोग दुःखानें फार खिन्न होऊन विव्हळू लागली. पाडसाची य हरिणीची वनांत चुकामूक हल 
त्या पाडसाची जज्ञी स्थिति होते, तशीच स्थिति सीतेची झाली. त्यावेळीं त्रिजटा र 
तिठा शांत करूं छागली कीं. भक्तांचा स्वामी जो श्रीराम तो येऊन लंकापुरी जिंकील. ॥ ६ ॥ 


३४३३. विट नेघे ऐसें रांधा । जेणें बाधा उपजे ना ॥ १॥ 

तरीच तें गोड राहे । निरें पाहे स्वयंभ ॥ २ ॥ 

आणिकां गुणां पोटीं बाब | दाबी भाव आपुला ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे शुद्ध जाती । ते मागुती परतेना ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जें अन्न सेवन करण्यांत कधीच वीट येणार नाहीं व रोगाचीहि बाधा होणार नाहीं, असा सात्त्विक 
(रांधा =) स्वयंपाक तयार करा. ॥ १ ॥ जर ते शिजविलेलें अन्न स्वाभाविक सात्त्विक असून क्रिया-संसर्गादि 
दोषांनी रहित असेल तरच ते शुद्ध आणि गोड राहील, म्हणजे ते अन्न वीट आणणार नाहीं, रोग निर्माण 
करणार नाहीं असें जाणावें. ॥ २ ॥ तसेच ज्या अन्नाच्या पोटांत रस्य, स्निग्ध, स्थिर व हृद्य इत्यादि 
गुणांनी युक्त असे जे पदार्थ आपला चांगला भाव दाखवितात म्हणजे रजोगुणी व तमोगुणी अशा 
मद्यमांसादिकांचा भाव दाखवित नाहीं, तेच सात्त्विक अन्न चांगले असते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, जे मूळांतच सात्त्विक आहार घेणारे आहेत, तेच सात्त्विक शुद्ध जातीचें असतात आणि ते 
कधींच धर्म-भक्ति-भावापासून पालटत नाहींत. ॥ ४ ॥ 


२०४९. नव्हतो सावचित्त | तेणें अंतरले हित ॥ १ ॥ 
पडिला नामाचा विसर | वाढविला संवसार | २ ॥ 
ळटिक्याचे पुरीं | गेलों बाहोनियां दुरी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे नाव | आम्हां सांपडला भाव ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- मी ह्या संसारांत हरिचिंतनाविषयीं सावधतित्ताने नव्हतो, म्हणून माझे खरें हित मला दुरावळें. 
॥ ९ ॥ म्हणूनच हरिनामाचा विसर पडला आणि मी उत्तरोत्तर संसार वाढविला. || २ ॥ खोट्या मायिक 
संसाराच्या पुरांत वाहून मी फार दूर गेलों. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात कीं, आतां मात्र आम्हाला 
हरिविषयीचा भाव हीच कोणी एक नौका चांगली सांपडली आहे. ॥ ४ ॥ 
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२५५१. अन्नाच्या परिमळे जरि जाय भूक । तरि कां हें पाक घरोघरीं ॥ १ ॥ 
आपुलालें तुम्ही करारे स्वहित । बाचे स्मरा नित्य राम राम ॥ २॥ 
देखोनि जीबन जरि जाय तहान । तरि कां सांठबण घरोघरीं ॥ ३ ॥ 
देखोनियां छाया सुख न पबीजे | जंव न बैसीजे तयां तळीं ॥ ४ ॥ 
हित तरी होय गातां आइकतां । जरि राहे चित्ता दढ भाव ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे होसी भावेंचि तूं मुक्त । काय करिसी युक्त जाणिवेची ॥ ६॥ 
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२२४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- शिजलेल्या अन्नाच्या वासानेंच जर भुकेची शांती झाली असती, तर लोकांनी घरोघरीं स्वयंपाक 
कशाकरितां केला असतां ? ॥ १ ॥ म्हणून अहो पोकळ परमार्थी जन हो, तुम्ही आपलें खरें हित वाणीनें 
नित्य रामाचें स्मरण करून साधून घ्या. ॥ २ ॥ जरी पाणी पाहूनच तहान शांत झाळी असती, तर लोकांनी 
घरोघर पाणी उगीच कझाकरितां सांठविळें असतें ? ॥ ३ ॥ जोपर्यंत एखाद्या झाडाच्या खाली बसणें होणार 
नाहीं, तोपर्यंत केवळ साउली पाहून विश्रांतीचे सुख प्राप्त होणार नाहीं. ॥ ४ ॥ हरीचे गुणानुवाद गाणें व 
ऐकणें ह्याविषयी चित्तांत जर दृढभाव धरला तर ह्यांतच खरें हित आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 

खरोखर एका हरिविषयींच्या दृढ भावानेच तूं मुक्त होशील, तो जर नसेल तर केवळ जाणिवेचे शब्द ज्ञानांतीळ 


युक्ति-म्हणजे कौदाल्य घेऊन काय करतोस ? ॥ ६ ॥ 


८०९. काय उणें आम्हां विठोबाचे पायी | नाहीं ऐसे काई येथें एक ॥ १ ॥ 
तें हें भोंबताळे ठायीं बांटूं मन | बराडी करून दारोदारी ॥ २ ॥ 
कोण बळी माझ्या विडोबा वेगळा | आणीक आगळा दुजा सांगा ॥ ३॥ 
तुका म्हणे मोक्ष विठोबाचे गांबीं | फुकाचीं लुटावीं भांडारे तीं ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- आम्हांला विठोबाच्या पायांचे ठिकाणीं काय कमी आहें ? तेथें अमुक एक नाहीं, अशी कोणत्याहि 
गोष्टीची कमतरता नाहीं. || १ ॥ म्हणून आपलें मन अशा लाभाला सोडून, ज्याप्रमाणें एखादा अन्नाने 
दुष्काळलेळा बराडी = (आशाळभूत) अन्नाकरितां दारोदार हिंडतो, तद्वत्‌ इतर विषयांचे ठिकाणीं मन कसे 
जाऊं देऊं ? ॥ २ ॥ अहो, माझ्या विठोबावांचून दुसरा कोणी अधिक बलाड्य आहे काय ? असेल तर 
सांगा ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, विठोबाच्या गांवीं मोक्षाची भांडारे भरली आहेत, ती पाहिजे 
त्यांनीं फुकट ठुटावी. ॥ ४ ॥ म 
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२८०९. सेबितों हा रस बांटितों आणिकां । घ्यारें होऊं नका रानभरी ॥ १ ॥ 

बिटेबरी ज्याची पाउळें समान | तोचि एक दानशूर दाता ॥ २ ॥ 

मनाचे संकल्प पाबबीळ सिद्धी । जरी राहे बुद्धि याचे पायीं ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे मज धाडिलें निरोपा । मारग हा सोपा सुखरूप ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आम्ही स्वत: ब्रह्मससाचें सेवन करतो आणि दुसऱयांसहि वांटतो, तो तुम्ही सर्वजण पोटभर घ्या, 
कोणीहि उगीच रानोरान भटकूं नका. ॥ १ ॥ ज्याची पाउळें विटेवर असून सारखी जोडलेली 
आहेत, तोंच एक दान देण्यांत शूर असा दाता आहे. ॥ २.॥ जर ह्या विठोबाच्या पायांवर आपली बुद्धि 
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लिए राहील तर, तो आपल्या मनाचें संकल्प सिद्धीस नेईल. ॥ ३ तुकाराम महाराज म्हणतात, असें लोकांना 
पुचविण्याकरितां देवानें मला निरोप देऊन पाठविलें आहे, हा भक्तिमार्ग अतिशय सोपा असून सुखरूप 
आहे. ॥ ४ ॥ 


२१८७. ऐसे ऐसियानें भेटती ते साधु | ज्यांच्या दें तुरे भवबंधु । 
जे कां सच्चिदानंदी नित्यानंदु । जे कां मोक्षसिद्धी तीर्थवंद्यु रे ॥ १ ॥ 
माब सर्व कारण मूळ बंदु | सदा समबुद्धि नास्तिक्य मेदु । 
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९२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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भूतकृपा मोडीं द्वेषकंदु । शत्रु मित्र पुत्र समकरीं बंधु रे ॥ २ ॥ 
मन बुद्धि काया बाचा शुद्ध करी । रूप सर्वत्र देखोनि नमस्कारी । 
लघुत्व सर्व भावें अंगीकारीं । सांडी मांडी मीतूंपण ऐसी थोरी रे ॥३॥ 
अर्थकामचाड नाहीं चित्ता । मानामान मोह माया मिथ्या । 

` बरतें समाधानी जाणोनि नेणता । साधु भेट देती तया अवचिता रे ॥ ४॥ 
मनीं हढ धरीं बिश्वास । नाहीं सांडीमांडीचा सायास । 
साधुदर्शन नित्यकाळ त्यास | तुका म्हणे जो विटळा जाणीबेस रे॥५॥ 


अर्थ :- (रे =),अरे हे, (ज्यांची लक्षणें आतां पुढें सांगण्यांत येत आहेत.) असें साधु अशा ह्या (खालीं 
सांगितलेल्या) उपायानें भेटतात, ज्यांचे दर्शन झाल्यानें जीवाच्या मागील संसारबंधन तुटते; जे 
सचिदानंदरूप ब्रह्माचे ठिकाणीं नित्य आनंदानें आहेत, जे मोक्षसिद्धि देणाऱ्या तीर्थांना वंदनीय आहेत. 
(म्हणजे तीर्थे त्यांना वंदन करतात.) ॥ १ ॥ अरे हे, अशांच्या भेटीविषयीं सर्वथैव भावाचे बंधन हेंच एक 
कारण आहे सर्वकाळ सर्वाविषयीं सारखी बुद्धि ठेव, नास्तिकपणाचा नादा, भूतांविषयीं मोठी दयां हृदयांत 
असणारा जो द्वेषाचा कांदा त्याचा नाश करून टाक. हात्रु, मित्र, पुत्र, भाऊ ह्यांच्याविषयीं सारखी बुद्धि ठेव. 
॥ २ ॥ अरे हे, आपले मन, बुद्धि, शरीर व वाणी ही सर्व शुद्ध कर. हरीचे रूप सर्वठिकाणीं पाहून त्यास 
नमस्कार करीत जा, स्वतःकडे कायावाचामनानें लहानपणा घे; भूती भगवत्‌भाव ठेव, मी मोठा, तूं लहान 
अझाप्रकारचा जो मोठेपणाचा अहंकार आहे त्याचा नाश कर. ॥ ३॥ अरे, ज्याच्या चित्तांत द्रव्य कामाची 
इच्छा नाहीं आणि ज्यास मान, अपमान, मोह, माया हीं सर्व खोटी भासत आहेत, सर्व तत्त्वज्ञान संपादन 
करून जाणिवेचा अभिमान टाकून जो नेणता होतो, तो समाधानाने वागतों; अशा ह्या पुरुषास साउ 
अकस्मात्‌ भेट देतात. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अरे, ज्यानें आपल्या मनांत संत ब देव 
्यांच्याविषयीं दृढ विश्वास ठेवला आहे, जो इतर खटाटोपांचा सायास करीत नाहीं, जो अखेर आपले ठिकाणीं 
असणाऱ्या जाणिवेच्या अहंकारास विटला आहे, त्यास साधूचे दर्शन नित्य होते. ॥ ५ ॥ 


जा ९९. ॥ ठँ ॥ 
२६७०. भवसागर तरतां । कां रे करीतसा चिंता । 

पैळ उभा दाता । कटी कर ठेवूनियां ॥ १ ॥ 

त्याचें पायीं घाला मिठी । मोल नेघे जगजेठी । 

भावा एकासाठीं । खांदा बाहे आपुल्या ॥ २ ॥ 

सुखें करावा संसार | न संडाबें दोन्ही बार | 

दया क्षमा घर | चोजबीत येतील ॥ ३ ॥ 

भुक्तिमुक्तीची चिंता । दैन्य नाहीं दरिद्रता । 

तुका म्हणे दाता । पांडुरंग बोळगिल्या ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- साधकजन हो, या संसारसिंधूतून तरून जाण्याविषयीं तुम्ही उगीच चिंता कां करता ? हा सर्वाना 
तारून नेणारा समर्थ दाता पलिकडे कमरेवर हात ठेवून विटेवर उभा आहे. ॥ १ ॥ त्याच्या पायांना तुम्ही 
आपल्या जीवानें बळकट मिठी घाला, यापेक्षां तो जगजेठी तुमच्याकडून कांहीं मोळ घेत नाहीं मात्र हृदयांत 
त्याच्याविषयी फक्त एक दृढ भाव ठेवा, एवढ्यानेच तो तुम्हास खांद्यावर घेऊन संसारसिंधुतून पलिकडे घेउन 
जाईल. | २॥ एवढें झालें म्हणजे पुरें मग तुम्ही खुशाल संसार करा, पण (दोन्ही वार =) आषाढी व कार्तिकी 
वारीस त्याच्या दर्दनास जाण्याचें मात्र सोडूं नका. ह्या योगानें परमपवित्र अशा दया, क्षमा इत्यादि सत्त्ववृत्ती 
तुमच्या हृदयरूपीं घराचा शोध करीत येतील. ॥ ३ ॥ ऐहिक व पारत्रिक भोग आणि मुक्ति द्याविषयीं तुम्हास 
कांहीं चिंता करण्यास नको, स्वतंत्र दाता अशा पांडुरंगाचा आश्रय मिळाला असतां तुमच्यामध्ये (दैन्य =) 
दीनपणा व दरिद्रता राहणार नाहीं, असे तुकाराम महाराज म्हणतात. ॥ ४ ॥ 
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२२१०. जे कां रंजले गांजले । त्यांसि म्हणे जो आपुले ॥ १ ॥ 
तोचि साधु ओळखावा | देव तेथेचि जाणावा ॥ २ | 
मुदु सबाह्य नवनीत । तैसें सज्जनांचें चित्त ॥ ३ ॥ 
ज्यासि आपंगिता नाहीं । त्यासि धरी जो हृदयीं ॥ ४ ॥ 
दया करणें जे पुत्रासी । तेचि दासा आणि दासी ॥ ५ ॥ 
. तुका म्हणे सांगूं किती | तोचि भगवंताची मूर्ति ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- जें लोक संसारतापानें (रंजळें =) मोहित होऊन त्रासलेले आहेत, अगर (गांजलेले =) पिडलेलें 
आहेत, त्यांना हे सर्व आपले आहेत असे जो म्हणतो. (मानतो.) ॥ १ ॥ तोंच साधु आहे असें ओळखावे . 
आणि त्याचठिकाणीं देव आहे असे जाणावें. ॥ २ ॥ ज्याप्रमाणें लोणी अंतर्बाह्य मऊ असतें, त्याप्रमाणें 
सजनांचे चित्त (कोमळ) असतें. ॥ ३ ॥ ज्यांस कोणाचाहिं आश्रय नाहीं, अशा निराश्रितांस जो आपल्या 
- हृदयांत धरतो. ॥ ४ ॥ ज्याप्रमाणें पुत्रावर दया करतो, त्याचप्रमाणें जो आपणाजवळ असणाऱ्या दासदासींवर ' 
दया करतो. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां त्याच्याबद्दल काय सांगूं; तो साक्षात्‌ भगवंताचीच 
मूर्ति आहे. ॥ ६ ॥ 
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१८८८. याजसाठी भक्ति । जगीं रूढबाबया ख्याति ॥ १ ॥ 
नाहीं तरी कोठें दुजें । आहे बोलाबया सहजें ॥ २॥ 
गौरबावयासाठीं । स्वामिसेबेची कसोटी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे अळंकारा । देवभक्त लोकीं खरा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जगतांतील मूढ जीवांना तरण्याकरितांच इतर अवघड सांधनांपेक्षा सोपी अशी भक्तीची कीर्ति प्रसिद्ध 
करों आहे. ॥ १ ॥ नाहींतर सहजरित्या अद्वेतस्थितीत : बोलण्यासारखे पखह्मस्वरूपीं द्वैत आहे कोठे .? 
॥२॥ लोकांमध्यें ह्या भक्तीचा मोठेपणा होण्याकरितां स्वामिसेवेची कसोटी ठेवली आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, देवभक्त हा लोकांमध्यें एक खरा अलंकारच आहे. ॥ ४ ॥ 


- Ue 


२४०२. अमंगळ बाणी । नये आइकों ते कानीं ॥ १॥ 
जो हे दूषी हरीची कथा । त्यासी क्षयरोगव्यथा ॥ २ ॥ 
| याति वर्ण श्रेष्ठ | परि तो चांडाळ पापिष्ठ ॥ ३॥ 
तुका म्हणे पाप | माय न आवडे ज्या बाप ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जी वाणी केवळ अमंगळ आहे, ती वाणी कानानें मुळींच ऐकूं नये. ॥ १॥ ती ही कीं, जो हरीच्या 
कथेस दोष देतो, त्यास क्षयरोगाची व्यथा होते. ॥ २ ॥ त्याची जात श्रेष्ठ (ब्राह्मण) जरी असली, तरी तो 
खरोखर अति पापिष्ठ, चांडाळ आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्यास आई आणि बाप आवडत 


नाहींत, त्याठिकाणी पापच आहे असें जाणावें. ॥ ४ ॥ 


असत. ॥ ७ t 


१०७४, कैसा शिंदळीचा । नव्हे ऐसी ज्याची बाचा ॥ ! || 
बाचे नुचारी गोविंदा | सदा करी परनिंदा ॥ २॥ 
कैसा निरयगांवा | जाऊन पबे विसांबा ॥.३॥ 

तुका म्हणे दंड । कैसा न पवे तो लंड ॥ ४॥ 


अर्थ :- ज्याची वाणी ही अशाप्रकारची (पुढील चरणांप्रमाणें) आहे, तो जारिणीच्या पोटचा कसा काय 
नाहीं ? ॥ १ ॥ जो आपल्या वाणीनें गोविंद नामाचा उच्चार कधीहि करीत नाहीं, सदासर्वकाळ दुसऱ्यांची 
निंदाच करतो. ॥ २ ॥ (अशा मनुष्यास निंदात्मक पापानें नरकास जागें लागेल.) मग नरकांत जाउन तेथें 


चा विश्रांति कशी बरें प्राप्त होईल ? ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असा तो (लंड =) स्वैर 
पमदंडास कां प्राप्त होणार नाहीं ? ॥ ४ ॥ | 


२२९६५. गर्माचें घारण । तिनें वागविला शीण ॥ १ ॥ 
व्याली कुऱ्हाडीचा दांडा । बर न घलीच तोंडा ॥ २॥ 
उपजळा काळ । कुळा लाविला विटाळ ॥ ३॥ 
तुका म्हणे जाय । नरका अभक्ताची माय ॥ ४ ॥ 
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४०२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- अशा ह्या दुर्जनाच्या गर्भघारणेचा त्याच्या आईनें शीणच करून घेतला. ॥ १ ॥ खरोखर ती मुळास 
जन्म देतां कुळाचा घात करणारा जणूं कुऱ्हाडीचा दांडाच प्रसवळी आहे, तिनें त्याच्या तोंडांत जन्मल्याबरोबर 
(वर >) जार दडपून त्यास मारून कां टाकलें नाहीं ? ॥ २ ॥ खरोखर कुळांत काळाप्रमाणे जन्म घेऊन त्यानें 
- आपल्या सर्व कुळास कुलांगारतेचा दोष छावला आहे. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशा ह्या 


अभक्ताची आई नरकास जाते. ॥ ४ ॥ 


३४९७. पतनासि नेति । तिचा खोटा स्नेह प्रीति ॥ १ ॥ 

विधिपुरतें कारण | बहू वारावें वचन ॥ २ ॥ 

सर्वस्बासी नाडी | ऐसी ळाघवाची बेडी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे दुरीं । राखतां हे तेचि बरी ॥ ४ ॥ ` 
अर्थ :- जी स्री आपल्या वाईट आचरणाने पतीस देखील पतनास नेते तिच्यावर प्रेम ठेवून तिचे लाड 
पुरविणें हें अगदी खोटें आहे. ॥ १ ॥ शास्त्र विधीपुरताच तिच्याबरोबर संबंध ठेवावा, फार बोलणें टाळावें. 
॥ २ ॥ ती नवऱ्यास सर्वतोपरी फसविणारी आहे, खरोखर ती गोड गोड भाषण करून पतीस लोखंडाच्या 
बेडीप्रमाणें संसारांत पक्की गुंतविणारी आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशी जी दुराचरणी स्री आहे, 


तिळा दूर ठेवण्यांतच आपले कल्याण आहे ॥ ४ ॥ 


३९०१. देव आड आला । तो मी भोगितो उगला । 

अवघा निवारिला | शीण शुभअशुभाचा ॥ १ ॥ 

जीवशिबाचे भातुकें । केळें क्रिडाया कौतुके । 

कैचीं येथें लोकें । हा आभास अनित्य.॥ २ ॥ 

विष्णुमय खरें जग । येथें लागतसे लाग । 

बाटिले विभाग । वर्णधर्म हा खेळ ॥ ३ ॥ 

अवघी एकाचीच वीण । तेथें कैचें भिन्नाभिन्न । 

वेदपुरुष नारायण । तेणें केला निवाडा ॥ ४ ॥ 

` प्रसादाचा रस । तुका लाधला सौरस | | 

| पायापाशी बास । निकट नव्हे निराळा ॥ ५॥ | 
अर्थ :- आतां देव आमच्या (आड =) पुढें होऊन सर्व भोक्तृत्व तोंच भोगीत आहे, मी सर्व 
कर्तृत्वभोक्तृत्वरहित उगाच साक्षीत्वानें बसलों आहे, त्यानें आजपर्यंत माझ्या मागें लागलेल्या शुभाशुभ 
कर्माचा सुखदुःखात्मक सर्व शीण दूर केला. ॥ १ ॥ मुलींच्या खेळांतीळ भातुकलीप्रमाणेंच- जीवाचें आणि 
शिबाचें भातुकें कत्यानिं क्रीडा करण्याकरितांच लीलेनें केलें आहे, वस्तुस्थितीनें पाहिलें तर येथें ठोक, 
लोकांतर (स्वर्ग, मृत्यू, पाताळ हा भेद) आहे कोठें ? कारण सर्वच आभास अनित्य आहेत. ॥ २॥ खरोखर 
तात्विक दृष्टीनें सर्व जगताकडें पाहिलें तर सर्व जग अधिष्ठानरूपानें विष्णुमयच आहे, असेंच म्हणावें लागतें, 
बाह्य दृष्टीनें वर्णधर्माची जी वांटणी दिसतें; तो केवळ कर्त्याचा खेळच आहे. ॥ ३ ॥ खरोखर हें सर्व 
एकाचपासून निर्माण झाळेळें आहे. तेथें भिन्नाभिन्नतेचा व्यवहार कसला आहे ? असा हा (निवाडा 5) निर्णय 
साक्षात्‌ वेदपुरुष जो नारायण त्यानें केला आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तोच प्रसादाचा 
(रस =) आनंद मिळण्याची (सौरास =) योग्यता मला प्राप्त झाली, म्हणून माझे हरीच्या पायांपादीच निरंतर 
वास्तव्य आहे, तेथून मी कधींहि निराळा होणार नाहीं. ॥ ५ ॥ 


३७३६. आचरणा ठाब । नाहीं अंगीं स्वतां भाव ॥ १ ॥ 
करबी आणिकांचे घात । खोडी काढूनि पंडित ॥ २ ॥ . 
श्वानाचिया परी | सिष्टान्नासी बिटाळ करी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे ऐसा । सटवेची ना पांचा दिसां ॥ ४॥ 
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अर्थ :- स्वतःच्या ठिकाणीं शुद्ध आचरणाचा (ठाव =) पत्ता नाहीं ब देवाविषयी ब हरिभक्तिविषयीं भाव 
पण नाहीं. ॥ १ ॥ असें हे पंडित, शुद्ध आचरणानें वागणाराच्या आचारात कांहीं तरी दोष काढून त्याचा 
घात मात्र करतात. ॥ २ ॥ ज्याप्रमाणें एखादें कुत्रें गोड अन्नास शिवून ते अन्न भ्रष्ट करते, 
तद्वत्‌ - ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असा हा दुर्जन एवढें दिवस वांचला कसा ? तो जन्मल्यापासून 
पांच दिवसांच्या आंतच कां मेळा नाहीं ? (सटवीच्या स्वाधीन झाला नाहीं ?) ॥ ४ ॥ 


२३३०. ध्यानीं योगीराज बैसळे कपाटीं | लागे पाटोबाटीं तयांचिया ॥ १ ॥ 

ताहान भूक त्यांचें राखे शीत उष्ण । जाळे उदासीन देहभावें ॥ २ ॥ 

कोण सखें तयां आणीक सोयरे | असे त्यां दुसरें हरीविण ॥ ३ ॥ 

कोण सुख त्यांच्या जीवासी आनंद । नाहीं राज्यमद घडी तयां ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे बिष अमृतासमान । कुपा नारायण करितां होय ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- परम विरक्त योगसाधक हृदयांत हरीचे ध्यान करीत गिरीकपाटांत योगसाधनेस बसले आहेत, 
त्यांच्या पाठीमागें संरक्षणासाठीं देव निरंतर असतो. ॥ १ ॥ आणि तो त्यांचे तहान, भूक, थंडी, उष्णता 
ह्यांच्यापासून रक्षण करतो, कारण ते आपल्या देहभावावर निरंतर उदासीन असतात. ॥ २ ॥ ता त्या 
जनरहित स्थळीं त्यास हरीवांचून त्यांची चिंता करणारे दुसरे आणखी सखे सोयरे कोण आहेत ? ॥ ३॥ 
त्यांच्या जीवांना आनंद देणारे असें कोणते सुख आहे ? तर इहपरलोकातीळ कोणतेच सुख नाहीं 
त्यांच्यामध्यें एक क्षणभर देखील राजैश्वर्याचा मद नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, एक नारायणाने 
कृपा केली म्हणजे विषवत्‌ असणारे दुःख अमृतवत्‌ सुखासमान होते. ॥ ५ || 


१८६२. न व्हाबें तें जाळें देखियेळें पाय । आतां फिरू काय मागें देवा ॥ १ ॥ 
बहुत दिस होतों करीत हे आस । तें आलें सायासें फळ आजि ॥ २॥ 
कोठवरी जिणें संसाराची आशा । उगबूं हा फांसा एधूनियां ॥ ३॥ 
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बुडाले MLR ब शो मारग । लागला तो लाग सांडूनियां ॥ ४ ॥| 

पुढें उल्लंघितां दुःखाचे डोंगर । नाहीं अंतपार गर्भवासा ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे कास धरीन पीतांबरीं । तूं भबसागरी तारू देवां ॥ ६॥ 
अर्थ :- अहो देवा, ज्या तुमच्या पायांचे दर्शन कोणत्याहि जन्मांत कोणत्याहि साधनाने होणारें नाहीं, 
त्याचें परम भाग्याने आज मला दर्दान झालें आहे, आतां अशा ह्या लाभापासून मी मागें फिरेन काय ? 
॥ १॥ मी ज्याची पुष्कळ दिवस मोठी आशा करीत होतो, त्याचें फळ मोठ्या परिश्रमाने आज मळा मिळालें. 
॥ २॥ संसाराच्या आहोनें कोठपर्यंत जगावें ? ह्या पांडुरंगाच्या चरणाच्या आश्रयाने हा संसारपाश तोडून 
टाकूं, ॥ ३ ॥ नरदेहासारखें उत्तम ठिकाण प्राप्त होऊनहि अशा (छाग =) आधाराचा त्याग करून कित्येक 
भवनदीत बडून गेळे, त्यांचा मागमूसहि लागला नाहीं. ॥ ४ ॥ एकवेळ नरदेहासारखा आश्रय सुटल्यावर पुढें 
दुखाचे डोंगर उल्लंघन करतेवेळी अनंत-अपार गर्भवास भोगावयासच पाहिजेत. ॥ ५ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, हें देवा, मी तुमच्या पितांबराची कांस धरीन, कारण तुम्ही या भवसागरांतून तारून नेणारे: 
आहांत. ॥ ६ ॥ 


२५९५. वैकुंठा जावया तपाचे सायास | लागे जीवा नाश करणें बहु ॥ १ ॥ 

तया पुंडलिके केला उपकार | फेडावया भार प्रथ्वीचा ॥ २ ॥ 

तुका म्हणे केळी सोपी पायवाट । पंढरी बैकुंड भूमीवरी ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- पूर्वीच्या काळीं वैकुंठास जाण्याकरितां जीवाचा नादा होण्याएवढे तपानुष्ठानाचें फार कष्ट सोसावे 
लागत होते. ॥ १ ॥ त्यांच्याकरितां तसेच पृथ्वीवरील जनांच्या पापाचे ओझें नाहीसे करण्याकरितां आतां 
या पुंडलिकाने सर्वांवर फार मोठा उपकार केला आहे. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, पंढरी हे पृथ्वीवरील 
साक्षात्‌ वैकुंठ आहे, म्हणून सर्वांकरितां वैकुंठाची पायवाट सोपी केली आहे. ॥ ३ ॥ 
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३४२८. शोकें शोक वाढे | हिमतीचे धीर गाढे ॥ १ ॥ 

येथें केले नव्हे काई । लंडीपण खोटें भाई ॥ २ ॥ 

करिती होया होय | परी नव्हे कोणी साह्य ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे घडी । साधिलिया एक थोड़ी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- रडण्याने रडणेच वाढते, ह्याकरितां हिंमतवान व्हा, (गाढे =) मोठे धैर्यवान व्हा, धैर्य धरा. ॥ १ | 
या मनुष्यदेहांत कोणती गोष्ट न घडण्यासारखी आहे ? जन हो, (ळंडी =) मित्रेपणा मात्र ह्याठिकाणीं खोट 
आहे. ॥ २ ॥ "तुम्ही परमार्थ करण्याविषयी मदत कराल काय ?' कित्येकांना असें म्हटले तर करूं हो, असे 
हो ला हो म्हणणारे पुष्कळ आहेत; परंतु प्रत्यक्ष खरोखर साह्य करण्याच्या प्रसंगी कोणीहि मदत करीत नाहीं 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या मनुष्यदेहामध्यें परमार्थ थोडा एक (घडी =) घटकाभर साधला तरी 


पुरे. ॥ ४ ॥ | 
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२११४. म्हणउनि खेळ मांडियेला ऐसा | नाहीं कोणी दिशा वर्जीयली ॥ १ ॥ 
माझिया गोतें हे बसळे सकळ । न देखिजे मूळ विटाळाचें ॥ २॥ 
करूनि ओळखी दिली एकसरें | न देखो दुसरे बिषमासी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे नाहीं काव्ठापाशीं गोवा | स्थिति मति देबाबांचुनियां ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- (दुसऱ्या चरणांत सांगितलेल्या अनुभवावर महाराजांची वृति येऊन, आरंभीच्या चरणाचे 
उद्गार काढलें आहेत.) म्हणूनच मी अशा खेळाला आरंभ केला आहे की, ज्यामध्ये कोणतीहि 
दिशा (वर्जियेली =) वगळली नाहीं. ॥ १ ॥ माझे सर्व गोत जो पांडुरंग त्यानेंच हे सर्व जगत्‌ 
व्यापिलें आहे, विटाळाचे मूळ जो भेदभाव तो मला येथें दिसत नाहीं. ॥२॥ त्या पांडुरंगाने सर्वत्र मीच 
एक भरलों आहे, अशा आपल्या अभेद स्वरूपाची (एकसरे =) एकाएकी ओळख करून दिली; म्हणून 
मी एक त्याच्या स्वरूपावांचून दुसरे (विषम =) भेदभाव कांहीं पाहात नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, आतां माझे हृदय काळाच्या पाझांत (गोवा =) गुंतले नाही, माझी स्थिति, बुद्धि ही देवाहून निराळी 


नाहीं. ॥ ४ ॥ 


er मुत र १४ जश्या प्रथत्नान आमचा सांभाळ करावा. ॥ 9 ॥ 


१२२६६. वैष्णव तो जया । अवघी देवाबरी माया | १ ॥ 
नाहीं आणीक प्रमाण । तन धन तृण जन ॥ २॥ 
पडतां जड भारी | नेमा न टळे निर्धारी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे याती | हो कां तयाची भळती ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- ज्याची प्रीति (प्रेम) इतर कोणावरहि नसून; ती सर्व एका देवावर आहे, तोच एक खरा वैष्णव 
आहे. ॥ १ ॥ ज्याला फक्त एक देवच मान्य असून, त्यापेक्षा इतर देह, द्रव्य, लोक हे केवळ तृणवत्‌ 
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१२४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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आहेत. ॥ २ ॥ कितीहि दुःखें व संकटें प्राप्त झाली, तरी जो आपल्या उपासनेच्या नियमांत निश्चयाने 
व्यत्यय येऊं देत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मग त्या (वैष्णवाची) जात कोणतीहि कां 


असेना ? ॥ ४ ॥ 


२६१३. करोत तपादि साधनें । कोणी साधोत गोरांजनें ॥ १ ॥ 
आम्ही न बजों तया बारा । नाचूं पंढरीचोहटां ॥ २॥ 
पाबोत आत्मस्थिति । कोणी म्हणोत उत्तम मुक्ति ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे छंद । आम्हा हरीच्या दासां निंद्य ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- कोणी तपादि साधनें करोत अथवा कोणी (गोरांजन =) ईश्वराप्रीत्यर्थ आपला देह अग्नीत जाळून 
घेवोत. ॥ १ ॥ आम्ही त्या वाटेला कधीहि चुकूनसुद्धां जाणार नाहीं, केवळ पंढरीच्या चोह्ट्यावर श्रीहरीचें 
नाम घेत नाचत राहूं. ॥ २॥ कोणी आत्मस्थितीभाव पावोत अगर कोणी मुक्ति ही उत्तम आहे असे म्हणोत 

॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्हां हरीच्या दासांना एका श्रीहरीच्या भजनावांचून हे इतर छंद निंच 
आहेत. ॥ ४ ॥ 


३३०७. देव सखा जरी | जग अवघें कृपा करी ॥ १ ॥ 

ऐसा असोनि अनुभव । कासाविस होती जीव ॥ २ ॥ 

देवाची जतन | तया बांधूं न हाके अग्र ॥ ३॥ 

तुका म्हणे हरी । प्रल्हादासी यत्न करी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जर देव सखा झाला तर त्याच्यावर सर्व जग कृपा करते. ॥ १ ॥ असा अनेक भक्तांचा अनुभव 
असूनहि अनेक माणसें हरीची कृपा संपादन न करतां विषयांकरितां तळमळते राहतात. ॥ २ ॥ ज्याचे रक्षण 


देव करतो, त्याला अग्नीपासूनहि बाधा होत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्याप्रमाणें श्रीहरीनें 
प्रल्हादाचें अग्नीपासून, शस्त्रांपासून, विषापासून सर्वतोपरी रक्षण केले. ॥ ४ ॥ 
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२१८६. भले म्हणवितां संतांचे सेवक | आइत्याची भीक सुखरूप ॥ १॥ 

ठसावितां बहु लागती सायास । चुकल्या घडे नाइा. अल्प वर्म ॥ २ ॥ 

पाकसिद्धि लागे संचित आइतें | घडतां सोई तें तेव्हां गोड ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे बऱ्या सांगतांचि गोष्टी । रणभूमि दृष्टी न पडतां ॥ ४॥ 
अर्थ :- आम्ही संतांचे सेवक आहोत असें म्हणविणें उत्तम, कारण ह्यापासून संतांनी मिळविलेल्या 
(ज्ञानरूपी) लाभाची आयती भीक सुखानें आपल्या हाताला येतें. ॥ १ ॥ कोणतीहि गोष्ट ठसविण्याकरिता 
मोठे श्रम लागतात आणि त्यांत थोडे वर्म चुकलें तर सर्वच नाश होतो. ॥ २ ॥ स्वयंपाक करण्याकरिता 
सर्व (संचित >) साहित्याची आयती तयारी असावी लागतें, एवढें असूनहि जेव्हां तो स्वयंपाक (सोई =) 
व्यवस्थित होईल तरच तो गोड लागेल. | ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जोपर्यंत रणभूमी दृष्टीस पडली 
नाहीं, तोपर्यंत युद्धाच्या गोष्टी सांगणें गोड आहे. ॥ ४ ॥ 


| र ( 

२३३७. संतसमागम एखादिये परी । व्हावें त्यांचे द्वारी श्वानयाती ॥ १ | 

तेथें रामनाम होईल श्रवण | घडेल भोजन उच्छिष्टाचें ॥ २ ॥ 

कामारी बटीक सेवेचा सेवक | दीनपणें रंक तेथें भले ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे सर्व सुख त्या संगती | घडेल पंगती संतांचिया ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- एखाद्या हलक्या प्रकारानें संतसंगति करण्याचा प्रसंग आळा, तरी ती करावी, म्हणजे त्यांच्या दारांत 
कुत्र्यासारखे पडून देखील रहावें. ॥ १ ॥ कारण त्याठिकाणीं रामनामाचे निरंतर श्रवण होईल आणि संत जे 
भोजन करतील, त्यांच्या उच्छिष्टाचे सेवन घडेल. ॥ २ ॥ त्यांच्या घरी आपण काम करणारी बटीक = 
(केवळ सांगितलेली कामे करणारी) सेवेकरिताच सेवक अझा दीन रंकपणानें तेथें राहणें चांगळें. ॥ ३ || 
तुकाराम महाराज म्हणतात, संतांच्या संगतीने, पंगतीनें सर्वसुखाचे भोजन घडेल. ॥ ४ ॥ 


२८५३. वाघाचा कलभूत दिसे वाघा ऐसा । परी नाहीं दशा साच अंगीं ॥ १॥ 
बाहेरीळ रंग निवड़ी कसोटी । संघष्टणें भेटी आपोआप ॥ २ ॥ 
शिकविले तैसें नाचाबें माकडें | न चले त्यापुढे युक्ति कांहीं ॥ ३॥ 
तुका म्हणे करी छटिक्याचा सांठा | फजित तो खोटा शीघ्र होय ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- वाघाचें कातडे काढून त्यांत पेंढा भरून शिवळें असतां, ते कलभूत वाघासारखे दिसतें, पण त्याच्या 
अंगीं खऱ्या जिवंत वाघाची स्थिती (वाधाचें शौर्य, क्रौर्य) नसते. ॥ १ ॥ खरें सोनें आहे कां वरवर सोन्याचें 
पाणी दिलें आहे; तें मुळाम्याचें नाणे कसोटीला लावलें असतां, ती कसोटी त्याचा खरा रंग निवडते. 
त्याप्रमाणें एखाद्याची गांठ पडून त्याच्याशीं विशेष संबंध झाल्यानें त्याची खरी स्थिती आपोआप कळून येते. 
॥ २ ॥ जसें शिकवावे तसें माकड तेवढ्यापुरतेंच नाचतें त्याखेरीज त्याच्यापुढें दुसरी कांहीं युक्ति चालत 
नाहीं. (कारण अधिक शिकवूं गेल्यास माकड अत्यंत मूर्ख असते, हें अनुभवास येतें.) ॥ ३ ॥ तुकाराम. 
महाराज म्हणतात, ज्यानें खोट्याचा संग्रह केला आहे, अशा लबाडाची लवकर फजिती होते. ॥ ४ ॥ 
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` ३०६६. सिंदळीचे सोइरे चोराचिया दया | तेही जाणा तया संवसर्गी ॥ १ ॥ 

फुकासाठीं भोगे दुःखाचा तो बांटा | उभारोनि कांटा वाटेवरी ॥ २ ॥ 

सर्प पोसूनियां दुधाचाही नाह | केळें थीता विष अमृताचे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे त्यासी न करितां दंडन । पुढिल्या खंडन नव्हे दोषा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जो कोणी रिंदळ रांडेचा नातेवाईक आहे आणि ज्याच्या ठिकाणीं चोराविषयीं' दया आहे, हें दोघेहि 
` त्यांच्या संसर्गामुळे त्यांच्या एवढेंच पापी आहेत असे समजावें. ॥ १ ॥ एखादा दुष्ट मनुष्य चांगल्या वाटेवर 

` मुद्दाम अणकुचीदार कांटा उभा करून ठेवतो व दुसऱ्याला दुं:ख देतो, तसेच स्वत:देखीळ त्या दु:खाचा कांही 

माग व्यर्थ भोगतो. ॥ २ ॥ जर दूध पाजून सर्पाचें पालन केळें, तर त्या चांगल्या अमृतमय दुधाचा नाइ 
करून आपल्या हातानें त्याचे विष केळें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अझा त्या दृष्ट लोकांना शिक्षा 
केळी. नाहीं, तर पुढें होणाऱ्या त्यांच्या पापाचा कधींच नाश होणार नाही. ॥ ४ ॥ 


३७९४. तेणें सुखें माझें निबविळें अंग । बिल हें जग देखियेळे ॥ १ ॥ 
कबतुकें करुणा भाकीतसें लाडें | आवडी बोबडे बोलोनियां ॥ २॥ 
मज नाहीं दशा अंतरीं दु:खाची । भावना भेदाची सर्व गेली ॥ ३॥ 
तुका म्हणे सुख झालें माझ्या जीबा । रंगलों केशवा तुझ्या रंगें ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- मी हें सर्व जग विह्वलरूप आहे, असें जाणलें त्या साम्यसुखाने माझे सर्व अंग शीतळ झालें. 
॥ १ ॥ आतां मी प्रीतीच्या लाडानें व बोबड्या झाब्दानें त्या देवाची करुणा भाकीत आहे, त्याचेच मला 
कौतुक वाटतें. ॥ २॥ माझ्या ठिकाणची भेदाची सर्व भावना नाहींशी झालीं, त्यायोगानें माझ्या अंत:करणांत 
दुःखाची (दशा =) अवस्था राहिली नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे केशबा, मी तुझ्या रंगानें 
रंगलो आहे, म्हणून माझ्या जीवाला फार सुख झाले आहे. ॥ ४ ॥ 


७९. वि सोयरा सन सांगती | विडल या चित्तीं बैसलासे ॥ ! ॥ 
विडठळें हें अंग व्यापिळी ते काया | विठ्ठल हे छाया माझी मज ॥ २॥ 

. बैसला विठ्ठळ जिव्हेचिया माथां | न वदे अन्यथा आन दुजें ॥ ३ ॥ 
सकळां इंद्रियां मन हैं प्रधान-। तें ही करी ध्यानं विठोबाचें || ४ ॥ 

- तुका म्हणे या हो विठ्ठलासी आतां | नये विसंबतां माझें मज ॥ ५ ॥ 
अर्थः. बिहुल हा माझा अत्यंत आवडता असून, त्या सजनाचीच मला निरंतर दृढ संगति आहे आणि तोच 
माझ्या चित्तांत वास करीत आहें. ॥ १ ॥ विठ्ठलाने माझें अंग व सर्व क्काया व्यापिली आहे आणि माझीं*छाया 
ही मला विठ्ठलच दिसत आहे. ॥ २ ॥ माझ्या जिव्हेच्या माथ्यावर बिइठळच बसला आहे, म्हणजे ती विठठठ 
चिंतनच सातत्याने करतें, म्हणून ती विठ्ठलावांचून दुसरें कांहीं एक बोलत नाहीं. ॥ ३ ॥ सर्व इंद्रियांमध्यें 
मन हैं प्रमुख आहे, पण ते देखील आपली चंचलता टाकून विठोबाचें ध्यान करीत आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम 
"महाराज म्हणतात, आतां या विठ्ठलाला माझें मलाच क्षणभरहि विसरतां येत: नाहीं. ॥ ५ ॥ 
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मकता कुता तरणा गाशा. ॥ ५ ॥ 

१५१, ध्याइन तुझें रूप गाइन तुझें नाम | आन न करी काम जिव्हामुखे'॥ ! ॥ 
पाहिन तुझे पाय ठेवीन मी डोई । पृथक तें काहीं न करी आन ॥ २ ॥ 
तुझेचि गुणवाद आइकेन कांनी | आणिकांची वाणी पुरे आतां ॥ ३॥ 
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करिन सेवा करें चालेन मी पायीं । आणीक न वजे ठायीं तुजविण ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे जीब ठेबीन मी पायीं । आणीक ते कांहीं देऊं कबणा ॥ ५ | 

ध्यान करून जिव्हेनें मी तुझें नाम गाईन, त्यावांचून जिव्हेनें व मनाने 
दुसरें कांहीं काम करणार नाहीं. ॥ १ ॥ हे देवा, तुझें पाय डोळ्यांनी पाहून तेथें मी आपले मस्तक नम्र होउन 
ठेवीन, त्यावांचून दुसरें कांहीं मी करणार नाहीं. ॥ २ ॥ तुझेंच गुणानुबाद मी कानांनीं ऐकेन, त्यावांचून आतां 
अन्य वाणी (वर्णन) ऐकण्याचे पुरे. | ३॥ मी आपल्या पायांनीं चाळत तुझ्याकडे येऊन, मी माझ्या हातांनी 
तुझीं सेवा करीन आणि तुळा सोडून आणखी दुसरीकडें कोठेंहि मी जाणार नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, मी आपला जीव तुझ्याचरणीं अर्पण केला आहे, आतां दुसरें कोणास काय देऊं ? ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, मनानें तुझ्या रूपाचें 


ल्य 


| 
| 


४४४. माझें चित्त तुझे पायीं | राहे ऐसें करीं कांहीं | 

धरोनियां बाहीं | भव हा तारीं दातारा ॥ १ ॥ 

चतुरा तूं शिरोमणि | गुणलावण्याची खाणी | 

मुगुट सकळां मणि | धन्य तूंचि विठोबा ॥ २ ॥ 

करीं तिमिरांचा नाश | उदयो होउनि प्रकाश | 

तोडीं आशापाश | करीं वास हृदयीं | ३॥ 

पाहें गुंतलो नेणतां | माझी असो तुम्हा चिंता |. 

तुका ठेवी माथा | पायीं आतां राखावें ॥ ४ | | 
अर्थ :- हे देवा, माझे चित्त तुझ्या पायाच्या ठिकाणीं स्थिर राहील, असे कांहीं कर व हे दातारा, आम्हांला 
हाती धरून ह्या संसारसमुद्रांतून पार कर. ॥ १ ॥ तूं चतुरांमध्यें श्रेष्ठ आहेस. गुणांची व सौंदर्याची तर तूं 
खाणच आहेस. हे विठोबा, तूं सर्वांचा मुगुटमणी आहेस. अशाप्रकारचा तूंच धन्य आहेस. ॥ २ ॥ तूं प्रगट 
होऊन आपल्या ब्रह्मज्ञानाच्या प्रकाशानें आमच्या हृदयीं असणाऱ्या (अज्ञान >) अंधाराचा नाश कर व आमच्या 
हृदयांतून संसाराच्या आशेचा पाहा तोडून टाकून, तेथें त्या हृदयांत तूं वास्तव्य कर. ॥ ३-॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, हे देवा, पहा मी ह्या प्रपंचामध्यें अज्ञानानें गुंतलो आहे, माझी काळजी तुम्हांला असावी. मी तुमच्या 
चरणावर मस्तक ठेवितो. तुम्हीं आतां माझे ह्या संसारभयापासून रक्षण करावे. ॥ ४ ॥ 


८९१. आमुचें उचित हेचि उपकार | आपुलाचि भार घालूँ तुज ॥ १॥ | 

भूक ळागलिया भोजनाची आळी । पांघुरण काळीं शीताचिये ॥ २॥ | 

जेणें काळीं उठी मनाची आवडी । तेचि मागो घडी आवडे तें ॥ ३ ॥ 

दुःख येवो नेदी आमचिया घरा | चक्र करी फेरा भोंबताळा ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे नाहीं मुक्तीसवें चाड | हेंचि आम्हा गोड जन्म घेतां ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- आमचे योग्य कर्तव्य हेच आहे व आमचा तुझ्याथर उपकारहि हाच आहे कीं, आपल्या योगक्षेमाचा 
भार तुझ्यावर घाळून असावे. ॥ १ ॥ भूक लागल्यावर भोजनाविषयींचा हट्ट घ्यावा, थंडी वाजूं लागली म्हणजे 
पांघरुणाविषयी हट्ट घ्यावा, हेच आमचे कर्तव्य आहे. ॥ २ ॥ ज्यावेळेस मनास जे प्रिय वाटेल, तेच त्या 
घटकेस आम्ही मोठ्या प्रीतीनें मागूं. ॥ ३ || आमच्या रक्षणार्थ आमच्या घराच्या सभोंवती तुझे सुदर्श चक्र 
हे फेरा घालते, ते आमच्याकडे दुःखास येऊंच देत. नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्हांला 
मुक्तीची गरज नाहीं, पुनः पुनः जन्म घेऊन तुझी सेवा करणे हेच आम्हांला प्रिय वाटते. ॥ ५ ॥ 


७६९. मी दास तयाचा जया चाड नाहीं | सुख दुःख दोहींबिरहित जो ॥ १ ॥ 

राहिलासे उभा भींबरेचे तीरी । कट दोहीं करीं धरोनियां ॥ २॥ 

नवल काय तरी पाचारितां पावे | न संबरित धांवे भक्तिकाजें ॥ ३ ॥ 

` सर्ब भार माझा त्यासी आहे चिंता | तोचि माझा दाता स्वहिताचा ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे त्यास गाईन मी गीतीं | आणीक तें चित्तीं न धरीं कांहीं ॥ ५ ॥ 
अर्थः- मी अझा देवाचा दास झालो आहे कीं, ज्याला कसलींहि इच्छा नाहीं व जो सुखदुःखादि 
दंद्रविरहहित आहे. ॥ १ ॥ तो देव भीमेंच्या तिरावर कमरेवर दोन्हीं हात ठेऊन उभा राहिला आहे. ॥ २ ॥ 
त्याला हांक मारल्यावर तो भक्ताकडें येतो, यांत काय नवल आहे ? त्याची आठवण न करतांहि तो भक्ताच्या 
कामासाठी धावत येतो. ॥ ३ ॥ माझा योगक्षेम चालविण्याविषयीं त्यास चिंता आहे व माझें खरें हित करणारा 


दाता तोंच एक आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी त्याला सुस्वरानें माझ्या काव्यांत गाईन आणि 
त्याच्यावांचून दुसरें कांहीं विषय चित्तांत येऊं देणार नाहीं. || ५ ॥ 


३५५७. यासी कोणी म्हणे निंदेची उत्तरें | नागबला खरें तोचि एक ॥ १ ॥ 

आड वाट जातां लावी नीट सोई । धर्मनीति तेही ऐसी आहे ॥ २॥ 

नाइकतां सुखें करावें ताडण । पाप नाहीं पुण्य असे फार ॥ ३॥ 

जन्म व्याधि फार चुकतील दुःखे | खंडावा हा सुखें मान त्याचा ॥ ४॥ 

तुका म्हणे निंब दीधल्यावांचून | अंतरींचा शीण कैसा जाय ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- आमच्या खालील दर्शविलेल्या कठोर बोधवचनांना कोणी निंदात्मक म्हणेल, तर तो खरोखर 
स्वहिताला फसला असे जाणावें. ॥ १ ॥ जो कोणी आडवाटेनें जात आहे, त्यास नीट वाटेस लावणें हीच 
धर्मनीति आहे. ॥ २ ॥ कोणास नीतीची गोष्ट सांगितली असतां, ती त्यानें जर ऐकली नाहीं, तर हक्‍य 
असल्यास त्याला खूप मार द्यावा तसें करण्यांत कांहीं एक पाप नाहीं, तर उलट अधिक पुण्य आहे. ॥ ३॥ 
असें करण्यामुळे त्याची जन्ममरण, व्याधि व अनेक दु:खे ह्यांतून सुटका होईल म्हणून त्याची सुखानें पदोपदीं 
मानखंडणा करावी. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, कडूलिंब अगर कडूलिंबाप्रमाणें कडू औषध 
दिल्याशिवाय शारीरिक दुःख कसें जाईल ? त्याप्रमाणें दुर्जनाला शासन केल्याशिवाय त्याचे दुर्जनत्व कसें 


जाईल ? ॥ ५ ॥ 


३५५६. निवडे जेवण रोवटींच्या घांसें । होय त्याच्या ऐसें सकळही ॥ १ ॥ 
न पाहिजे झाला बुद्धीचा पालट । केळी खटपट जाय वांयां ॥ २॥ 
संपादिळें व्हावें धरिले तें सोंग | विटंबना व्यंग पडिलिया ॥ ३॥ 
तुका म्हणे वर्म नेणतां जो रांधी । पाचवी ते बुद्धि अवकळा ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- ज्याप्रमाणें रोवटचा गोड घांस घेण्यानेच जेवण चांगले झाले असें ठरतें, त्याप्रमाणेंच सर्व कार्याचा 
प्रकार जाणावा. ॥ १ ॥ आपली सद्बुद्धि अंतःकाळपर्यंत केव्हांहि बदळूं देऊं नये जर अंतःकाळीं बुद्धीत संसार 
आला, तर मग पूर्वी केलेळी परमार्थाची सर्व खटपट व्यर्थ जाईल. ॥ २ ॥ जें सोंग घेतले आहे त्याची संपादणी 
यथायोग्य झाली पाहिजे, त्यांत कांहीं (व्यंग =) कमी झाल्यास फजिती होते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, स्वयंपाक करण्याची हातोटी न जाणतां जें तो (रांधी =) स्वयंपाक करतात, त्यांची ती बुद्धि 
(अवकळा =) फजितीस प्राप्त करतें. (त्याप्रमाणें परमार्थाचे मर्म कळणें व आरंभिलेला परमार्थ होवटाला 
नेणें हें खरें महत्वाचें आहे व तेंच झाहाणपणाचें लक्षण होय.) ॥ ४ ॥ 
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८९२. दिली हाक मनें नव्हतें जतन । बेगळाल्या गुण धांव घेती ॥ १ ॥ 

काम क्रोध मद मत्सर अहंकार | निंदा हिंसा फार माया तृष्णा ॥२॥ 

इंद्रियांचे भार फिरतील चोर | खाणें घ्यावया घर फोडूं पाहे ॥ ३ ॥ 

माझा येथें कांहीं न चले पराक्रम | आहे त्याचें वर्म तुझे हाती ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे आतां करितों उपाय । जेणें तुझे पाय आतुडती ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, माझ्या मनानें परमार्थाचे रक्षण होत नाही, याकरिताच तुळा हांक मारली. तें मन | 
गुणावयुणानें वेढलेले असल्यामुळें त्याच्याबरोबरच धांव घेत आहे, तसेंच इंद्रियांच्या वृत्ती आपापल्या 


विषयाकडे मोकाट धांव घेतात. ॥ १ ॥ काम, क्रोध, मद, मत्सर, अहंकार, निंदा, हिंसा, माया, तुष्णादि 
विकार हे मनाच्या ठिकाणीं जोरावले आहेत. ॥ २ ॥ या इंद्रियरूपी चोरांचे समुदाय देहरूपी घर फोडून 
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परमार्थाची चोरी करण्यास फिरत आहेत. ॥ ३॥ ह्याठिकाणीं माझा पराक्रम कांहीं चाळत नाहीं त्यांतून माझी 
सुटका करण्याचे वर्म = (चातुर्य) तुझ्या हातामध्यें आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, ज्या 
योगेकरून तुझ्या पायांचे दर्शन होईल, ते उपाय मी करीत आहे. ॥ ५ ॥ : 
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२००३. कृष्ण माझी माता कृष्ण माझा पिता | बहिणी बंधु चुलता कृष्ण माझ्या ॥ १ 
कृष्ण माझा गुरु कृष्ण माझा तारं | उतरी पैलतीरू भवनदीचा ॥ ? ॥ ` 
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कृष्ण माझें मन कृष्ण माझें जन । सोईरा सज्जन कुष्ण माझा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे माझा श्रीकृष्ण विसांवा | वाटे न करावा परता जीवा ॥ ४॥ 


' अर्थ :- कृष्ण हाच माझी आई, बाप, बहिण, भाऊ, चुलता हे सर्व कांहीं आहे. ॥ १ ॥ माझा गुरु कुष्ण, 
मला तारणारा कृष्ण, संसारसिंधूतून पार पाडणारा कृष्णच आहे. ॥ २ ॥ माझें मन कुष्ण, सर्व जन कुष्ण, 
सोयरा, मित्र हे सर्व कृष्णच आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, कृष्ण हेंच माझें विश्रांतीचे ठिकाण 


आहे. ह्याळा जिवापासून वेगळें करूं नये असें मला वाटते. ॥ ४ ॥ 
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३१०९. जातो वाराणसी । निरबी गाई घोडे म्हैसी ॥ १॥ ` 
_ गेलों येतों नाहीं ऐसा । सत्य मानारे भरंबसा ॥ २ ॥ 

नका काढूं माझीं पेवें । तुम्ही बरळा भूस खाबें ॥ ३॥ 
भिकारीयाचे पाठीं । तुम्ही घेऊनि लागा काठी ॥ ४ ॥ 
सांगाल जेवाया ब्राह्मण | तरी कापाळ माझी मान ॥ ५ ॥ 
बोकलिया बोका । म्यां खर्चिला नाहीं रुका ॥ ६॥ 
तुम्हीं खावे ताकपाणी । जतन करा माझें लोणी ॥ ७॥ 
नाहीं माझे मनीं | पोरें रांडा नागबणी ॥ ८ ॥ 
तुका म्हणे नष्ट । होतें तैसें बोले स्पष्ट ॥ ९ ॥ 


अर्थ :- कोणी एक गृहस्थ आपल्या कुटुंबांतील माणसांना म्हणू लागला कीं, मी यात्रेकरितां काशीला जातो 
माझी गाय, घोडे, म्हशी ह्या तुम्ही सांभाळा अशी निरवानिरव करूं लागला. ॥ १ ॥ तुम्ही कांहीं काळजी 
करूं नका मी अश्या तडाख्यानें ताबडतोब जाऊन येतो कीं, जसा काय गेलोच नाहीं, ह्या माझ्या बोलण्यावर 
तुम्ही अगदी भरंवसा ठेवा. ॥ २ ॥ माझे पश्चात्‌ माझें पेवांतील धान्य तुम्ही खाण्याकरितां बिलकुछ काढूं 
नका, तुम्ही भूस मिश्रित फोलकट धान्य खावें. ॥ ३ ॥ घरीं कोणी भीक मागण्यास आले असतां त्यास भीक 
न घालतां त्याला मारण्याकरितां हातांत कांठी घेऊन त्याच्या .मागें छागा व त्यास हांकून द्या. ॥ ४ ॥ तुम्ही 
जेवणाकरितां चुकून जर एखादा ब्राह्मण सांगाल, तर तुम्हास माझी मान कापल्याचा दोष लागेल. ॥ ५ ॥ 
मी आजपर्यंत धनधान्याचें रक्षण मोठ्या प्रयासानें काळजीपूर्वक केलें आहे, एखादें वेळेस मला वांती झाली 
तर मी दमडीची देखीळ सुंठ किंवा सुपारी आणून खाल्ली नाहीं. ॥ ६ ॥ पाण्यासारखें पातळ ताक तुम्ही खा 
आणि मी येईपर्यत माझे तूप, लोणी अगदी काळजीपूर्वक सांभाळून ठेवा. ॥ ७॥ माझें मनांत रांडापोरांविषयीं 
मुळीच प्रेम नाहीं, कारण ही सर्व मला लुटणारी आहेत. ॥ ८ ॥ तुकाराम महाराज म्हणैतात, हा नष्ट मनांत 
जसें होते, तसें वाणीनें स्पष्ट बोलतो. ॥ ९ ॥ 
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३३८६. कास घालोनि बळकट । झालों कव्ठिकाव्ठावरी नीट । 

| केली पायवाट | भवसिंधूवरूनि ॥ १ ॥ 

यारे यारे लहान थोर | याति भलती नारीनर | 

करावा विचार | न लगे चिंता कोणासी ॥ २॥ 

कामी गुंतले रिकामे । जपी तपी येथें जमे । 

लाविले दमामे । मुक्त आणि मुमुक्षा ॥ ३ ॥ 

एकंदर शिक्का | पाठविला येही लोका | 

आलों म्हणे तुका । मी नामाचा धारक ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- कंबरेस बळकटपणें काचा मारून प्रत्यक्ष कळिकाळाच्या मस्तकावर पाय देऊन मी नीट उभा 
राहिलों आहे व संसारसमुद्र पार उतरून जाण्याकरितां नामस्मरणाची सोपी पायवाट केली आहे. ॥ १॥ अहो 
लहानमोठे जन हो, या कोणत्याहि जातीचे पुरुष असोत अथवा ख्रिया असोत सर्वानी या, या वाटेने 
जाण्यास कोणास कसलाहि विचार किंवा चिंता करण्याचे कारण नाहीं, कोणीहि डोळे मिटवून खुशाल या 
हरिनामाच्या वाटेनें चालावें. ॥ २ ॥ कोणी कामांत गुंतळेळें, कोणी रिकामे, कोणी जपतप करणारे हें सर्व 
येथें चालतात; इतकेच नव्हें तर मुक्त झालेलें किंवा मोक्षाची इच्छा करणारे ह्या सर्वाना कळण्याकरितां 
(दमामे =) मोठे नगारे ठावळे आहेत. ॥ ३ ॥ देवाने ह्या मृत्यूलोकांत सरसकट एकच हरीच्या नामाचा 
शिक्का = (ठसा) पाठविला आहे, तुकाराम महाराज म्हणतात, जो मी. नामाचा धारक तो मी हा शिक्का घेऊन 
बैकुंठाइन आलो आहे. ॥ ४ ॥ 


३३८७. आम्ही वैकुंठ वासी | आलों याचि कारणासी | 
बोलिले जे ऋषी । साच भावें वर्ताया ॥ १ ॥ 
झाडूं संतांचे मारग | आडरानें भरलें जग | _ 
उच्छिष्टाचा भाग | रोष उरला तो सेवूं ॥ २ ॥ 
अर्थे लोपलीं पुराणें । नाश केला शाब्दज्ञाने | 
विषयलोभीं मनें | साधनें हें बुडविले ॥ ३ ॥ 
पिटूं भक्तीचा डांगोरा | कळिकाळासी दरारा | 
तुका म्हणे करा | जयजयकार आनंद ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- आम्ही मूळचे वैकुंठांत वास्तव्य करणारे आहोत, पण तत्त्वदृष्ट्या ऋषीनी पूर्वी जें प्रतिपादन केलें 
आहे, त्याप्रमाणें खरोखर वर्तन करण्याकरितांच आम्ही या मृत्यूलोकांत आलो आहोत. ॥ १ ॥ जे मार्ग 
णजे संप्रदाय, व्यासादिक ऋषि, नारदादि मुनि, ज्ञानेश्वर महाराज, नामदेव महाराज आदिकरून सांधुसंतांनी 
पूर्वी घातले आहेत ते झाडून स्वच्छ करू. (आम्ही आबालवुद्धांस ते मार्ग स्पष्टपणें कळतील असें समजावून 
सांगू.) कारण सर्व जग ऋषि, मुनि, साधुसंतप्रणित मार्ग सोडून स्वैराचाराच्या आडरानांत भरलें आहे व ऋषि, 
मुनि, साधुसंतांनी ज्या परमार्थमार्गाचें सेवन केळें आहे, त्याचाच उच्छिष्ट भाग आम्ही मोठ्या श्रद्धेनें सेवन 
करू, ॥ २॥ पुराणांतील खऱ्या रहस्यार्थाचा लोप झाला, कारण दाब्दज्ञान्यांनी त्याचें भलतेच अर्थ करून 
नाश केला; सर्वाची मनें विषयलोभीं झाल्यामुळें त्यांनी पारमार्थिक साधनें बुडवून टाकली. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, आम्ही आतां कळिकाळालाहि (दरारा >) भीति बसेल अशी भक्तीची (डांगोरा =) दवंडी 
पिटवूं (प्रसिद्धी करू) याकरितां लोक हो, तुम्ही आनंदानें हरिनामाचा जयजयकार करा. ॥ ४ ॥ 


२०७६. बळियाचे अंकित | आम्ही जालों बळिबंत ॥ १ ॥ 
लाताळिला संसार | केला षडउर्मीचा मार ॥ २ ॥ 
जन तन धन । केलें तृणाही समान ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आतां । आम्ही मुक्तीचिया माथां ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आम्ही महान बलाढ्य अशा श्रीहरीचे सेवक झाल्यामुळे आम्हीहि महान बलाढ्य झालों आहोत, 
॥ १ ॥ म्हणून प्रपंचास ळाथांनी मारून शोक, मोह, क्षुधा, तृष्णा, जन्म व मरण ह्या षड्उर्मींचा नाश केला 
॥ २ ॥ जन, द्रव्य, शरीर हें तृणाप्रमाणें करून टाकले. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां आम्ही 


मोक्षाच्या मस्तकावर आहोत. ॥ ४ ॥ 


२११५. मृत्युलोकी आम्हां आवडती परी । नाहीं एका हरिनामेबिण ॥ १ ॥ 
बिटलें हैं चित्त प्रपंचापासूनि | बमन तें मनीं बैसलेंसे ॥ २ ॥ 
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सोने रूपें आम्हां मृत्तिकेसमान | माणिक पाषाण खडे जैसे ॥ ३॥ 
तुका म्हणे तेशा दिसतीळ नारी । रिसाचियापरी आम्हां पुढें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- ह्या मृत्यूलोकांत आम्हांला हरीच्या नामाशिवाय दुसरे कांहीं (परी >) प्रकार आवडत नाहींत. 
॥ १ ॥ माझे चित्त सर्व प्रपंचाविषयीं बिटलें आहे, वांतीप्रमाणें ते मनांत बसलें आहे. (मन हे प्रपंचाला 
वांतीप्रमाणें मानते.) ॥ २ ॥ सोने. रूपे हे आम्हाला (मृत्तिके = ) मातीप्रमाणें आहे, त्याचप्रमाणें हिरे, माणिक 
हेहि आम्हास दगडाच्या खड्यासारखें वाटतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, सर्व जगास भुलविणाऱ्या 
सुंदर खिया आम्हांस (रिसाचियापरी =) अस्वळीसारख्या भयानक दिसतात. ॥ ४ ॥ 


६४५. स्त्रियांचा तो संग नको नारायणा । काष्ठा या पाषाणामृत्तिकेच्या || १ ॥ 
नाठवे हा देव न घडे भजन । लांचावले मन आवरेना ॥ २ ॥ 
दृष्टिमुखें मरण इंद्रियांच्या द्वारें | लावण्य तें खरें दु:खमूळ ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे जरी अभ्नि जाला साधु । तरी पडे बाधूं संघष्टणें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे नारायणा, ख्जियांची संगती मुळीच नको; मग त्या लाकडाच्या, दगडाच्या अगर मातीच्या 
अचेतन कां केलेल्या असेनात. ॥ १ ॥ कारण त्यांच्या संगतीनें हा देव आठवत नाहीं व त्याचे भजनहि घडत 
नाहीं आणि तेथें लांचावलेलें मनहि पुन्हां आवरत नाहीं. ॥ २ ॥ त्यांना इंद्रियद्वारां दृष्टीनें प्रत्यक्ष पाहिले की 
मरण येते. (भोगवासना निर्माण होणे, हेच मरण येतें.) जरी स्रिया दिसण्याला सुंदर असतात, तरी तें त्यांचे 
सौंदर्य दुःखालाच मूळ कारण आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अश्नि हा जरी साधु झाला तरी 
. आलिंगन दिल्याने बाधाच होईल. (पोळणारच. तसें ख्रियांशीं संबंध केला असतांना दुःख प्राप्त होते.) ॥ ४ ॥ 


। र से गेल त्यावेळ आंत | एक ली सोयत ळे षग स्त्री तुकोबारायांकडे गेली त्यावेळचे अभंग ग; | 


६४४. पराविया नारी रखुमाईसमान । हें गेलें नेमून ठायींचेचि ॥ १ ॥ 
जाई बो तूं माते न करी सायास । आम्ही विष्णुदास तैसे नव्हों ॥ २॥ 

न साहाबे मज तुझें हें पतन । नको हें बचन दुष्ट बदों ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे तुज पाहिजे भ्रतार | तरी काय नर थोडे जाळे ॥ ४॥ 


अर्थ :- (श्री तुकोबाराय भंडारा डोंगरावर एकांतात असतांना दुष्ट लोकांनी एक स्त्री त्यांच्याकडे पाठविली, 
त्यावेळीं तुकोबाराय तिला म्हणतात ) परञ्जिया आम्हांला रखुमाई मातेसमान आहेत. हा आमचा मूळचाच 
नियम निश्चित झालेला आहे. ॥ १ ॥ हे आई, तूं जशी आली तशीच परत जा. आम्हांला वश करण्याचे 
व्यर्थ प्रयत्न करू.नकोस, कारण आम्ही विष्णुदास त्या जातीचे नाहींत. ॥ २ ॥ तुझे हे पापकृत्य मला सहन 
होत नाहीं, म्हणून हे आई, असें वाईट शब्द बोलूं नकोस. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जर तुळा नवरा 
पाहिजे असेल तर गांवांत काय थोडी माणसे आहेत ? ॥ ४ ॥ 


८२३. भक्तिप्रतिपाळे दीन बो बत्सळे | बिठ्ठले कृपाळे होसी माये ॥ १ ॥ 
पडिला विसर माझा काय गुणें | कपाळ हें उणे काय करूं ॥ २॥ 
तुका म्हणे माझें जाळुनि संचित | करीं वो उचित भेट देई ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- हे विठ्ठला, भक्तांचा सांभाळ करणारी, ब दीनांचे रक्षण करणारी अकी तूं केवळ कृपाळु आई आहेस. 


॥ १ ॥ माझा विसर तुला कोणत्या कारणानें पडला ? माझेच नशीब कमी आहे, ह्याला काय करूं ? 
॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझे सर्व संचित कर्म जाळून टाक आणि मला भेट देण्यास योग्य कर 


वमला भेट दे. ॥ ३॥ 
८२४. तुजविण मज कोण बो सोयरें। आणीक दुसरें पांडुरंगा ॥ १ ॥ 
लागलीसे आस पहातुसें वास | रात्रीं बो दिवस लेखीं बोरी | २ ॥ 
काम गोड मज नलगे हा धंदा | तुका म्हणे सदा हेंचि ध्यान ॥ ३॥ 
अर्थ :- अहो पांडुरंगा, तुमच्यावांचून मळा आणिक दुसरे या जगतांत सखे सोयरे कोण आहेत ? ॥ १ ॥ 
तुमची मळा मोठी आशा लागली आहे, म्हणून मी एकसारखी तुमची रात्रंदिवस फार वाट पाहात आहे व 


तुमच्या दर्दानावांचून एक दिवस गेला, दुसरी रात्रहि पुन्हां गेली, असें बोटाने मोजीत आहे. ॥ २ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात कीं, मला कामधंदा गोड लागत नाहीं, सतत तुझ्या दर्शनाचें ध्यान लागले आहे. ॥ ३ ॥ 


२"८ळा बाहा. ॥ द ॥ | 
११२५. पढिये तें आम्हीं तुजपाशी मागावें | जीबींचें सांगावें हितगुज ॥ १॥ 

पाळशीळ लळे दीन बो बत्सळे । विठ्ठले कुपाळे जननिये ॥ २॥ 

जीवभाव तुझ्या ठेवियेला पायीं | तूंचि सर्वा ठायी एक आम्हां ॥ ३॥ 

दुजियाचा संग लागों नेदीं बारा | नाहीं जात घरा अणिकांच्या ॥ ४ ॥ 

सर्वसत्ता एकी आहे तुजपाशी । ठावें आहे देसी मागेन तें ॥ ५ ॥ 

म्हणजुनि पुढें मांडियेळी आळी । थिंकोनियां चोळी डोळे तुका ॥ ६॥ 
अर्थ :- हे देवा, आम्हांला जे कांहीं आवडते ते आम्ही तुझ्याजवळच मागावे, तसेंच आमच्या जीवातीउ 
जी हितात्मक गुह्य गोष्ट आहे, ती देखील आम्ही तुझ्याजवळच सांगावी. ॥ १ ॥ हे दीनवत्सल, कृपावंत, 
मातोश्री विठ्ठठे, आमचे लाड पुरविणारी अशी तूं आहेस. ॥ २ ॥ आम्ही आपला सर्व जीवभाव तुझ्या चरणी 
अर्पण केला आहे, आम्हांला सर्व ठिकाणीं तूंच एक आहेस. ॥ ३॥ मी दुसऱ्याची संगती करीत नाही, तसेच 
अंगास दुसऱ्याचा वारादेखील लागूं देत नाहीं आणि (कांहीं मागण्यासाठी) दुसऱ्याच्याहि घरीं चुकूनसुद्धा 
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जात नाहीं. ॥ ४॥ हे हरि, सर्व सत्ता तुझ्याच हाती आहे, मी जें कांहीं मागेन ते तुम्ही मळा द्याल, हैं मळा 


पक्के ठाऊक आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, म्हणूनच मी तुझ्याजवळ हट घेतला आहे 
थिंकोनियां = (रडून रडून) डोळे चोळीत आहे. ॥ ६ ॥ 


१२२३. कोण पर्वकाळ पहासील तीथ । होतें माझें चित्त कासावीस ॥ १ ॥ 
पाठवीं भातुकें प्रेरी झडकरी | नको राखो उरी पांडुरंगा ॥ २ ॥ 
न धरावा कोप मजवरी कांहीं | अवगुणी अन्यायी म्हणोनियां ॥ ३ ॥ 
काय रडवीसी नेणतियां पोरा | जाणतिया थोराचियापरी ॥ ४ ॥ 
काय उभी कर ठेवूनियां करीं | बुझावी धाकुटी लडिबाळें ॥ ५॥ 
तुका म्हणे आतां पदरासी पिळा । घालोनि निराळा नव्हे मग ॥ ६॥ 
अर्थ :- हे देवा, तूं मला मेट देण्यास उशीर लावला आहेस, त्याचे कारण मला असें वाटतें कीं, | तूं 
भेटाकारेता एखादी चांगळी शुभ तिथी पाहात आहेस, किंवा कोणता पर्वकाळ पाहात आहेस, पण तुझ्या 
अश्या उद्यीर करण्यानें माझे चित्त तुझ्या वियोगामुळे कासावीस होत आहे. ॥ १ ॥ हे पांडुरंगा, तुझा प्रेमर्पी 
खाऊं मजकडे लवकर पाठव, ह्यांत कांहीं कसूर करूं नकोस. ॥ २ ॥ मी अवगुणी आहे, अन्यायी आहे, म्हणून 
माझ्यावर राग धरूं नकोस. ॥ ३ ॥ मला नेणत्या मुलास जाणत्या मोठ्या मुळाप्रमाणें उपेक्षा करून कां 
रडवतोस. ॥ ४॥ हें आई, तूं कमरेवर हात ठेवून कशाला उभी राहिली आहेस, आम्हां लाडक्या लहान मुलांची 
समजूत कर. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां मी तुझ्या पदरास पिळा घालून तुला घट्ट घरून ठेवीन, 


भग मी निराळा होणार नाहीं. ॥ ६ ॥ 


De) 


१६५८. कां हो देवा कांहीं न बोलाचि गोष्टी | कां मज हिंपुटी करीतसा ॥ १ ॥ 
कंठीं प्राण.पाहें वचनाची वास | तों दिसे उदास धरिले ऐसे ॥ २॥ 
येणें काळें बुंथीं घेतळीसे खोळ । कां नये विटाळ होऊ माझा ॥ ३ ॥ 
ळाज वाटे मज म्हणवितां देवाचा | न पुससी फुकाचा तुका म्हणे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अहो देवा, कां बरें तुम्ही माझ्याबरोबर कसलीच गोष्ट बोलत नाहींत, तुम्ही मला असें (हिंपुटी =) 
कष्टी का करतां ? ॥ १ ॥ माझा प्राण कंठांत आळा आहे; मी एकसारखी आपल्या वचनाची वाट पाहत आहे 
पण तुम्ही माझी निराशा केली असें मला दिसतें. ॥ २ ॥ देवा, आपण ह्यावेळी (बुंथी =) खोळ डोक्यावरून 
सर्व झारीरावर आच्छादित असें बस्त्र घेऊन बसळां आहांत काय ? आपणास माझा विटाळ होऊं नये असे 
वाटतें काय ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो देवा, मी तुमचा आहे असे म्हणवून घेण्यास मला 


मोठी लाज वाटते, कारण आपण मला फुकटचे विचारीतसुद्धां नाहीं. ॥ ४ ॥ 


१२७४. उचित तें काय जाणावें दुर्बळे | थोरिबेचें काळें तोंड देवा ॥ १ ॥ 
देतों हाका कोणी नाइकती द्वारीं | ओस कोणीं घरीं नाहीं ऐसें ॥ २ ॥ 
आलिया अतीता शब्दें समाधान | करितां बचन काय वेचे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे तुम्हां साजे हे श्रीहरि | आम्ही निळाजिरीं नाहीं ऐसी ॥ ४ ॥ ` 
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ऱ्य 


श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- हे देवा, योग्य काय आहे ? ते मी अज्ञानी दुर्बळाने काय जाणावें गणि परमार्थात मोठेपणाचे तोंड 
तर काळेंच आहे. ॥ १ ॥ एखाद्या ओस घराच्या द्वारांत हांक मारली असतां, ज्याप्रमाणे कोणी ओ देत नाहीं 


त्याप्रमाणें मी तुम्हांस हांक मारीत असतांहि घर तर ओस नाही आणि आपण (तर) बोलत नाही. ॥ २ ॥ 
डाराझीं आलेल्या अतिथीचे नुसते गोड बोळून समाधान करण्यांत काय खर्च होते ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात. हे देवा, तुम्ही जे कांडी कराळ तें तुमच्या थोरपणामुळे तुम्हास शोभते, पण आम्ही तुमच्या एवढे 


निम्शाजरं मात्र नाहीं. ॥ ४ ॥ 


(८०२. आम्ही मागो ऐसें नाहीं तुजपाशी । जरी तूं भीतोसि पांडुरंगा ॥ १ ॥ 
पाहें बिचारूनि आहे तुज ठाबें। आम्ही धालों नांवें तुझ्या एका ॥ २ ॥ 
ऋद्धिसिद्धी तुझें मुख्य भांडबल | हें तों आम्हां फोळ भक्तीपुढे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे जाऊं बैकुंठा चाळत | बैसोनि निवांत सुख भोगूं ॥ ४ ॥ 
अर्थः- हे पांडुरंगा, आम्ही जें कांहीं तुझ्याजवळ मागूं, ते कांहीं एक देण्यास तुझ्याजवळ नाहीं, म्हणूनच 
तूं भीत आहेस. ॥ १ ॥ हे देवा, तूं विचार करून पहां तें तुळाहि ठाऊक आहे, ते हें की, आम्ही तुझ्या एका 
नामचिंतनानेंच तृप्त आहोंत. ॥ २ ॥ एखाद्या भक्तास देण्यासाठीं तुझ्याजवळ त्रद्धि सिद्धी हेंच मुख्य असें 


मोठें भांडवळ आहे आणि तें तर आम्हांस तुझ्या भक्तिपुढें फोलकट आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
आम्ही वैकुंठास चाळत जाऊं आणि तेथें निश्चिंत होऊन निरंतर तुझे सुख भोगीत राहूं. ॥ ४ ॥ 


८२५. न लगे हें मज तुझें ब्रह्मज्ञान | गोजिरे सगुण रूप पुरे ॥ १ ॥ 
` लागला उशीर पतितपाबना | विसरोनि बचना गेलासि या ॥ २ ॥ 
जाळोनि संसार बैसलों अंगणीं | तुझे नाहीं मनीं मानसी हें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे नको रागेजूं विठ्ठला | उठीं देई मला भेटी आतां ॥ ४॥ : 
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अर्थ :- देवा, मळा तुझे तें ब्रह्मज्ञान नको, लहानसे सुंदर सगुण स्वरूपच पुरे आहे. ॥ १ ॥ देवा, “मी 
पतितास पावन करणारा आहे', असें जें तुमचें वचन आहे; ते तूं विसरून गेळा आहेस असें वाटते. कारण 
मला भेट देण्यास ज्याअर्थी उशीर छागछा आहे. ॥ २ ॥ मी तुझ्याकरितां स्वतःचा संसार जाळून बाहेर 
अंगणांत येऊन बसलो आहे, पण ही गोष्ट तुझ्या मनीमानसी देखील नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, देवा, विठ्ठला, आतां तूं माझ्यावर रागावू नकोस. ऊठ व मला लवकर भेट दे. ॥ ४ ॥ 


१८१०. कुमुदिनी काय जाणे तों परिमळ । भ्रमर सकळ भोगीतसे ॥ १ ॥ 
तैसें तुज ठाबें नाहीं तुझें नाम | आम्हीच तें प्रेमसुख जाणो ॥ २ ॥ 
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माते तृण बाळा दुधाची ते गोडी | ज्याची नये जोडी त्यासी कामा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे मुक्ताफळ शिंपीपोटीं । नाहीं त्याची भेटी भोग तिये ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- चंद्रविकासिनी कमठपुष्प आपल्यामधील परिमळास कांहीं जाणत नाही, त्या संपूर्ण सुगंधाचा भोग 
प्रमस्च घेतो. ॥ १ ॥ तसें देवा, तुमच्या नामाची गोडी किती आहे, हे तुम्हांस ठाऊक नाहीं, त्याचे खरें : 
प्रेमसुख आम्ही भक्तच जाणतो. ॥ २ ॥ वासराची आई-गाय ही तृण = (गवत) खातें आणि त्यापासून 
उत्पन्न होणाऱ्या दुधाची गोडी त्या गाईस नसून फक्त वासरूच जाणते, ज्याची कमाई त्याच्या कामास येत 
नाहीं. | ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मोती हा हिंपल्याच्याच पोटीं जन्मतो; पण तो एकदां बाहेर 
काढला म्हणजे त्याचें सुख दुसरीच माणसें भोगीत असतात, पुनः त्या हिंपल्यास त्याचा योग होत नाहीं 


व भोगहि मिळत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


१८१९. काय सांगों तुझ्या चरणीच्या सुखा । अनुभव ठाउका नाहीं तुज ॥ १ | 
बोलतां हें कैसें बाटे खरेपण । अमृताचे गुण अम्नतासी ॥ २॥ 
आम्ही एकएका ग्वाही मायपुतें । जाणो तें निरूते सुख दोघे ॥ ३॥ 
तुका म्हणे आम्हां मोक्षाचा कांटाळा । कां तुम्ही गोपाळा नेणां ऐसें ॥ ४॥ 


अर्थ :- अहो देवा, तुझ्या चरणाच्या सुख संबंधानें आम्ही काय सांगावें ? कारण त्याचा अनुभव तुला येणे 
झाक्य नाहीं. ॥ १ ॥ तुझ्या चरणसुख संबंधानें तुझ्याजवळ कितीहि वर्णन केलें तरी, तें तुला खरें वाटणार 
नाहीं, कारण ज्याप्रमाणें अमृताच्या गोडीचे सुख ब कार्य अमृतास कळत नाहीं. ॥ २॥ तुझें चरणसुख किती 
गोड आहे, ह्या विषयीची साक्षीदार, आम्हांस केवळ एक आमची आई श्रीलक्ष्मी ही आहे आणि तिला 
साक्षीदार आम्ही तिची मुळें आहोत, म्हणून तें खरें सुख आम्ही दोघें जाणत आहोत. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, अहो गोपाळा, आम्हांस मोक्षाचा फार कंटाळा आहे, हें तुम्ही कां ज़ाणत नाहीं. ॥ ४॥ 


८५२. देखोनियां तुझा रूपाचा आकार | उभा करीं कर ठेवूनियां ॥.१ ॥ 

तेणें माझ्या चित्ता होय समाधान । वाटतें चरण न सोडावे ॥ २॥ _ 

मुखें गातों गीत बाजबितों टाळी । नाचतो राउळीं प्रेमसुखें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे मज तुझ्या नामापुढें । तुच्छ हें बापुडें सकळही ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- कमरेवर हात ठेवून समचरणानें असें जें तुम्ही विटेवर उभे आहांत, ती तुमची सगुण सुंदर रूपाकृती 
पाहून. ॥ १ ॥ त्यायोगानें माझ्या चित्तास फार समाधान होत आहे आणि मनांत असें वाटतें की, आपले . 
चण कधीं हि सोडूंनयेत. ॥ २ ॥ मी माझ्या मुखानें तुमचे गुण गातों, हाताने टाळी वाजवितो आणि मोठ्या 


रमसुखानें तुमच्या राऊळांत नाचतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मला तुझ्या नामापुढें हे सर्व बिचारे 
पुच्छ वाटत आहेत. ॥ ४ ॥ 


३८७७. आतां येणेंबिण नाहीं मज चाड | कोण बडबड करी वांयां ॥ १ ॥ 

सुख तेंचि दुःख पुण्य पाप खरें | हें तों आम्हां बरें कळों आलें ॥ २॥ 

तुका म्हणे बाचा वाहिली अनंता | बोळायाचें आतां काम नाहीं ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- आतां व्यर्थ बडबड कोण करतो ? आतां आम्हाला नामामृतादिवाय अन्य विषयाची जरुरी नाहीं 
॥ १ ॥ जें ऐहिक विषयसुख आहे, तें केवळ परिणामी दुःखच आहे आणि स्वर्गप्राप्तीकरितां केलेलें काम्यकर्म 
यज्ञयागादि पुण्य हें खरोखर पापच आहे, हें आम्हांस -चांगळे कळून आलें आहे. || २ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, आम्ही आपली वाणी अनंतास बाहिली आहे, त्यामुळें मी त्याचेच नाम घेत राहणार, आता 


बोलावयाचे काम राहिलें नाहीं. ॥ ३ ॥ 


३९७७. बोलों अबोलणें मरोनियां जिणे | असोनि नसणें जनीं आम्हां ॥ १ ॥ 

भोगीं त्याग झाळा संगींच असंग | तोडियेळे लाग माग दोन्ही ॥२॥ 

तुका म्हणे नव्हें दिसतों मी तैसा । पुसणें तें पुसा पांडुरंगा ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- मी व्यवहारदृष्टीने बोळत असूनहि आत्मदृष्टीनें कांहींच बोलत नाहीं, आम्ही देहात्मभाव नष्ट 
झाल्यामुळें मेळो असूनहि आत्मरूपानें जगळो आहोत; देहस्थितीनें जगांत असून आत्मस्थितीनें जगांत नाहीं 
असे आहोत. ॥ १ ॥ सर्व देहेंद्रियें विषयभोगांत असूनहि आत्मा अभोक्ता या प्रतितीमुळें सर्व 
विषयभोगांविषयी त्याग झाळा, सर्वसंगांत असूनहि आम्ही निसंग आहोत; संगांत अगर भोगांत घालविणारी 
जी देहबुद्धि, तिचा आमचे ठिकाणीं मागमूसहि नाहीं. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. लोक हो. ज्याप्रमाणें 
मी तुम्हांस व्यवहारांत दिसतो आहे, त्याप्रमाणें वस्तुस्थितीनें नाहीं खरोखर वास्तविक माझे पारमार्थिक 
स्वरूप तुम्हांस समजावें असें वाटत असेल, तर तुम्ही पांडुरंगास विचारा. (सांगण्याकरितां तुम्ही योग्य 


वाटल्यास तो तुम्हाला सांगेल.) ॥ ३ ॥ 


३५१४. अधिकार तैसा करूं उपदेश । साहे ओझे त्यास तेंचि द्यावे ॥ १ ॥ 
मुंगीबरी भार गजाचें पालाण | घालितां ते कोण कार्यसिद्धि ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे फांसे वाघुरा कुऱ्हाडी । प्रसंगी ते काढी पारधी तो ॥ ३ ॥ 
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अर्थ :- आम्ही परमार्थात ज्याचा जसा अधिकार असेल, तसा त्यास उपदेश करूं; कारण ज्याला जेवढें 
ओझें सोसेळ तेबढेंच त्याचे मस्तकीं द्यावें हें बरें. ॥ १ ॥ जर हत्तीवर घाळावयाच्या अंबारीचें ओझें मुंगीवर 
घातलें, तर त्यापासून कोणते काम साध्य होईळ ? ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, शिकार करणाऱ्या. 
पारध्याजवळ फांसे, (वाधुरा =) जाळें व कुऱ्हाडी इत्यादि शिकारीची साधनें असतात, पण तो ज्यावेळीं 
ज्या साधनानें शिकार हाक्य असेल, त्यावेळीं त्या साधनाचा उपयोग करतो. ॥ ३ ॥ 


कि 


३८१६. संबसार तीहीं केला पाठमोरा । नाहीं द्रव्यदारा जया चित्तीं ॥ १ ॥ 

शुभाशुभ नाहीं हर्षामर्ष अंगीं । जनार्दन जगीं होऊनि ठेला ॥ २॥ . 

तुका म्हणे देह दिला एकसरे | जयासि दुसरें नाहीं मग ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- ज्याच्या चित्तांत द्रव्य व खरी ह्यांची इच्छा नाहीं, त्यानें संसार पाठमोरा केला म्हणजे तो संसारास 
विन्मुख झाला. ॥ १ ॥ ज्याच्या मनांत चांगल्याविषयीं (हर्ष =) आनंद नाहीं व वाईटाविषयीं (अमर्ष =) 


दुःख नाहीं, तो जगतांत जनार्दनरूप होऊन राहिला आहे. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्यानें आपला 
देह निरंतर देवास अर्पण केला आहे, त्यास मग जगतामध्यें परमात्म्याशिवाय दुसरें कांहीं राहिले नाही. ॥ ३ ॥ 


,०५५. दीनानाथा तुझं ब्रीदें चराचर । घेसील कैवार शरणागता ॥ १ ॥ 
पुराणीं जे तुझे गर्जती पवाडे । ते आम्हां रोकडे कळों आढे ॥ २॥ _ 
आपुल्या दासाचें न साहासी उणें । उभा त्या कारणें राहिलासी ॥ ३ ॥ 
चक्र गदा हातीं आयुधें अपार । न्यून तेथें पुरें करूं धांवे ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे तुज भक्तीचें कारण । करावया पूर्ण अबतार ॥ ५॥ 


अर्थ :- हे दीनांच्या नाथा, दीनानाथ, दीनवत्सल, कृपासिंधु अशी तुझी ब्रीदें = (प्रतिज्ञापराब्द) चराचर 
जगतांत प्रसिद्ध आहेत, आणि तुम्हांस जे शरण आले आहेत, त्यांचा तुम्ही पक्ष घेणार हे निश्चितच आहे. 
॥ १ ॥ सर्व पुराणें तुमच्या कीर्तीची जी गर्जना करीत आहेत, ती आम्हांला अनुभवानें कळून आठी आहे. 
॥ २ ॥ तुम्हांला आपल्या दासाचें थोडे सुद्धां उणे सहन होत नाहीं, ते भक्ताचे कार्य करण्याकरितांच तुम्ही 
विटेवर उभा राहिला आहांत. ॥ ३ ॥ भक्ताचे संकट निवारण करण्याकरितां तुमच्या हातांत चक्रगदादि 
अगणित आयुधे आहेत. भक्तांना जेथें जे कांहीं कमी पडेल, तें पूर्ण करण्याकरितां तुम्ही तेथें धाव घेत 
आहांत. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, भक्तांच्या निःसीम भक्तिचे कार्य पूर्ण करण्याकरितांच तुमचा 
अवतार आहे. ॥ ५ ॥ ॒ 


१०५३. वर्णू महिमा ऐसी नाहीं मज बाचा । न बोलवे साचा पार तुझा ॥१॥ 
ठायींची ही काया ठेविली चरणीं | आतां ओवाळुनि काय सांडूं ॥ २ ॥ 


नाहीं भाव ऐसा करूं तुझी सेबा । जीव वाहूं देवा तोही तुझा ॥ ३ ॥ 
मज माझें कांहीं न दिसे . पाहतां । जें तुज अनंता समपविं ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे आतां नाहीं मज थार । तुझे उपकार फेडावया ॥ ५ ॥ 


| 
अर्थ :- तुमचा महिमा पूर्णपणें वर्णन करण्याइतकी अशी माझी वाणी समर्थ नाहीं, माझ्या वाणीस तुझ्या | 
अंतिम स्वरूपापर्यंतचा यथार्थ विचार खरोखर सांगता येणार नाहीं. ॥ १॥ आम्ही मुळांतच तुमच्या चरणावर 
हा देह ठेविला आहे, आतां तुमच्या चरणावरून अधिक ओवाळून काय टाकूं ?॥ २.॥ तुझी सेवा करावी, 
पण सेवेस योग्य असें प्रेम माझ्या ठिकाणीं नाहीं, जीव तुम्हांस अर्पण करावा तर तोहि तुमचाच आहे. 
॥ ३ ॥ विचार करून पाहतां, तुम्हांस समर्पण करण्यासारखे माझ्याजवळ माझें स्वतःचे म्हणून कांहीं दिसतच 
नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुम्ही केलेलें अनंत उपकार फेडण्याकरितां आतां माझ्याजवळ 
कांहींच आधार नाहीं. ॥ ५॥ 


१९३०. नाहीं सुख मज नलगे हा मान । न राहे हे जन काय करूं | १ ॥ 
देह उपचारें पोळतसे अंग । विषतुल्य चांग मिष्टान्न तें ॥ २ ॥ 
नाइकवे स्तुती बाणीतां थोरीव | होतो माझा जीव कासावीस ॥ ३ ॥ 
तुज पाबे ऐसी सांग कांहीं कळा | नको मुगजळा गोवूं मज ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे आतां करी माझें हित | काढावें जळत. आगींतुनीं ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- मला हा मान नको, मळा त्यापासून किंचितहि सुख नाहीं, परंतु हें लोक माझा मान केल्यावांचून 
राहत नाहींत, त्याला आतां मी काय करूं ? ॥ १ ॥ देहास सुखोपचार केल्यानें माझे शरीर पोळत आहे, 
मला गोड अन्न विषाप्रमाणें कडू वाटतें. ॥ २॥ कोणी माझी थोरवी वर्णन केळी; तर ती माझी स्तुति मला 
ऐकवत नाहीं, त्यायोगानें माझा जीव कासावीस होतो. ॥ ३ ॥ देवा, मी तुळा प्राप्त होईन असें कांहीं ज्ञान 

तूं मळा सांग, आतां मळा ह्या मृगजळवत्‌ असणाऱ्या संसारांत गुंतवू नकोस. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 

म्हणतात, देवा, आतां तुम्ही माझे खरें हित करा, म्हणजे जाळणाऱ्या (आध्यात्मिक, आधिभौतिक व 

` आधिदैविक) या त्रिविधतापरूपीं अग्नीतून मला बाहेर काढा. ॥ ५.॥ 
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- ३३५०. फिरंगी बाखर लोखंडाचे विळे | परि ते निराळे गुणामोल ॥ १ ॥ 

पायरी प्रतिमा एकचि पाषाण । परि तें महिमान वेगळेंचि | २ ॥ 

तुका म्हणे तैशा नव्हतील परी । संतजना सरी सारखिया ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- (फिरंगी =) तलवार (वाखर =) वस्तरा आणि विळे हे सर्व एका छोखंडाचेच पदार्थ आहेत, परंतु 
तें किंमतीने मात्र वेगवेगळे आहेत, कारण किंमत गुणांवर अवलंबून आहे. ॥ १ ॥ पायरी व देवाची मूर्ति 
ही एकाच दगडाची आहेत, परंतु पायरीपेक्षां मूर्तीचें महत्त्व कितीतरी वेगळेच आहे. (पायरीवर पाय देऊन 
देवाच्या मूर्तीची पूजा केली जाते.) ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याप्रमाणें संत आणि इतर लोक 
व्यवहार दृष्टीनें सारखे दिसत असले, तरी पण इतरांची योग्यता दर्शनीय संतांसारखी नसतें. ॥ ३ ॥ 


२१५८. कांहींच मी नव्हें कोणिये गांबींचा | एकरा ठायींचा ठायीं एक ॥ १ ॥ 

नाहीं जात कोठें येत फिरोनियां | अवघेचि वायांविण बोल ॥ २ ॥ 

नाहीं मज कोणी आपुले दुसरें | कोणाचा मी खरें कांहीं नव्हे ॥ ३ ॥ 

` नाहीं आम्हां ज्याबें मरावें लागत | आहों अखंडित जैसे तैसे ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे नाम रूप नाहीं आम्हां | वेगळा या कर्मा अकर्मासी ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- तसें पाहिलें तर मी कांहींच नाहीं आणि मी कोणा एका गावांचाहि नाहीं, जागच्या जागीं असणारे 
जें (एकटा =) अद्रय ब्रह्म, तेंच मी एक आहे. ॥ १ ॥ मी कोठें जात नाहीं आणि कोठून फिरूनहि येत नाही: 
माझे हेहि सर्व बोलणे व्यर्थ आहे. ॥ २ ॥ मला कोणी आपले नाहीं आणि दुसरेंहि नाहीं, मी हा खरोखर 
कोणाचा कांहीं एक नाहीं. ॥ ३ ॥ आम्हांला जन्माला यावें लागत नाहीं व मरावें लागत नाहीं, आम्ही सर्वकाळ 
जसेच्या तसें अखंडित आहोत. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्हांला नांव नाहीं, रूप नाहीं व या 
कर्माकर्मापासून (करणें व न करणें या पासून) आम्ही वेगळे आहोत. ॥ ५ ॥ 
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६३९. न देखवे डोळां ऐसा हा आकांत | परपीडे चित्त दुःखी होतें ॥ १ ॥ 
` _ काय तुम्ही येथें नसाळसें जाळें | आम्हीं न देखिले पाहिजे हें ॥ २॥ 
परचक्र कोठें हरिदासांच्या वासे | न देखिजे तद्देशे राहातिया ॥ ३॥ 
तुका म्हणे माझी लाजविली सेवा । हीनपणें देवा जिणें जालें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- (छत्रपति शिवाजी महाराज तुकाराम महाराजांच्या कीर्तनांत बसले असतां, यवनांचे परचक्र आले, 
त्यावेळीं महाराजांच्या मुखांतून निघालेले उदगार.) देवा, हा असा सर्वत्र होत असलेला दुःखप्रसंग माझ्या 
डोळ्यांनी पहावत नाहीं. दुसऱ्यांना पीडा झाल्याने माझ्या चित्तास दुःख होत आहे. ॥ १ ॥ हे देवा, तुम्ही 
येथें नसाळ असें वाटतें. अझाप्रकारचे दुःखरूप संकट आम्हांला दिसता कामा नये. ॥ २ ॥ वस्तुतः भक्ताच्या 
ठिकाणीं परचक्र येणे (इात्रूचा हल्ला होणे) हे कोठें संभवते काय ? ज्या देशांत हरिभक्त राहतात, त्या देरांत 
राहणाऱ्या लोकांनाहि ते (दुःख) दिसू नये. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, मी जी तुमची इतके 
दिवस सेवा केळी, ती तुम्ही लाजविळी आहे, ह्या प्रसंगाने माझें जगणे हे हीनपणाचे झाले आहे. ॥ ४ ॥ 
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` प्रासंगिक अभंग | ३५१ 
(२९०9८2९१९७ FICR e PCR 0 PICRe HD ० F0 0 CRe SCR HR HR e HICR 0 Fr) 
६४०. - काय म्यां मानाबें हरिकथेचें फळ । तरिजे सकळ जनी ऐसे ॥ १ ॥ 

उच्छेद तो असे हा गे आरंभला । रोकडे विठ्ठला परचक्र ॥ २॥ 
पापाविण नाहीं पाप येत पुढें । साक्षीसी रोकडें साक्ष आलें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे जेथें बसतीळ दास । तेथें तुझा वास कैसा आतां ॥ ४॥ 
अर्थ :- हे देवा, भक्तावर परचक्र येणे, हेच हरिकथेचे फळ मी मानावे काय १ किंवा सर्व जनतेने 
भवसमुद्रांतून तरून जाणे, हे फळ मानावे. हे कांहीं मी जाणूं शकत नाहीं ? ॥ १ ॥ हे विठ्ठला, आजच्या 
प्रसंगी परमार्थाचा नाझ करावयाचे आरंभिले आहे, असें ह्या आलेल्या परचक्रावरून उघड-उघड होते. 
॥ २ ॥ पूर्वजन्मातील पाप असल्यावांचून ते पाप पुढें येत नाहीं, त्याचा उघड-उघड अनुभव ह्या प्रसंगाने 
.आळा आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जेथें तुमचे दास राहतात, तेथें तुमचे वास्तव्य असते, हे 
आतां कसे समजावे ? ॥ ४ ॥ 
६४१. भीत नाहीं आतां आपुल्या मरणा । दुःख होतें जनां न देखबे ॥ १ ॥ 
_ आमची तो जाती ऐसी परंपरा । कां तुम्ही दातारा नेणां ऐसी ॥ २ ॥ 
भजनीं विक्षेप तेंचि पैं मरण । न बजावा तो क्षण एक वायां ॥ ३॥ 
तुका म्हणे नाहीं आघाताचा वारा । ते स्थळीं दातारा ठाव मागें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आतां मला स्वतःच्या मरणाचे भय वाटत नाहीं, पण लोकांना दुःख होते तें पाहावत नाहीं. ॥ १ ॥ 
परंपरागत आमची हरिदासांची जातच अदी आहे कीं, कोणत्याहि संकटास न भिणे, हे अभयदान दात्या 
देवा, तुम्ही तीं जाणत नाहींत काय ? ॥ २ ॥ भगवड्गजनामध्यं विक्षेप = (हरकत-अडथळा) येणे, हेच 
आम्ही मरण समजतो. हरीच्या भजनाखेरीज आमचा एक क्षणहि वायां जातां कामा नये. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, हे दातारा, मला कोणत्याहि दुःख संकटाचा जेथें वाराहि लागणार नाहीं, असें ठिकाण मी 
तुमच्याजवळ मागतो. ॥ ४ ॥ न 


१०५७. कोण जाणे कोणा घडे उपासना | कोण या बचनाप्रति पावे ॥ १ ॥ 
आतां माझा श्रोता वक्ता तूंचि देवा | कराबी ते सेवा तुझीच म्यां ॥ २॥ 
कुशळ चतुर येथें न पबती | करितील रिती तर्क मतें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे केणें जाले एके घरीं । मज आणि हरी तुम्हां गांठी ॥ ४ ॥ 
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५३२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- (कानावर हात ठेवून म्हणतात.) कोणाला ठाऊक ? कोणाला उपासना घडेल आणि ह्या कचनाच्या 
ठिकाणीं कोण प्राप्त होईल ? दुसरा अर्थ :- उपासनेला कोण जाणेळ व ती कोणाला घडेल ? आणि कोण 
यः बचनाच्या ठिकाणीं प्राप्त होईल तो होवो. ॥ १ ॥ अरे देवा, आतां माझा श्रोता आणि वक्ता तूंच आहेस, 
अदा अभेद ज्ञानानें तुझीच ती सेवा मी करावी. ॥ २ ॥ कुशल, चतुर ह्या ठिकाणीं माझे कीर्तन ऐकण्यास 
प्राप्त होणार नाहींत. कारण तें आपल्या बुद्धीनें पोकळच तर्क-कुतर्क करीत राहतील. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, हें हरि, तुझी व माझी वस्ती एकाच बोधाच्या घरांत झाली आहे, म्हणून तुझा माझा नित्य योग 
आहे. ॥ ९ ॥ 


१०६१. आमुचा बिनोद तें जगा मरण । करिती भावहीन देखोबेखीं ॥ १ ॥ 
न कळे सतत हिताचा बिचार | तेही दारोदार खाति फेरे ॥ २॥ 
बंदिले बंदावें निंदिले निंदाबे | एक गेलें जावें त्याचि बाटा ॥ ३॥ 
तुका म्हणे कोणी नाइके सांगतां | होती यमदूता बरपडे ॥ ४ ॥ 


अर्थे :- आमचे परमार्थ करणे हा एक विनोद आहे, त्या योगानें जगाचे मरण आहे, कारण अंगीं भाव 
नसतां आमचे पाहून ते वरवर परमार्थ करतात. ॥ १ ॥ लोकांना सर्वकाळीं आपले हित कशांत आहे ते कळत 
नाहीं, त्यामुळें तेहि जन्ममृत्यूच्या दारीं फेरेच घेतात. ॥ २ ॥ ज्या कोणास एकानें वंदन केले. ते 

पाहून दुसऱ्याने बंदन करावे, एकानें निंदा केली ते पाहून दुसऱयानेंहि निंदा करावी आणि कोणी एक या मार्गानें 
` पुढे गेठे, तें पाहून त्याच वाटेने जावें अही सर्वसामान्य माणसाची सहज प्रवृत्ति आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, आम्ही कितीहि सांगितले, तरी ते कोणीच ऐकत नाहींत, म्हणून तें यमदूतांचे स्वाधीन 
होतात.|| ४ || 


१०५९. दीप घेऊनियां धुंडिती अंधार । भेटे हा विचार अघटित ॥ १ ॥ 
विष्णुदास आम्ही न भिओं कळिकाळा । भुलों मृगजळा न घडे तें ॥ २॥ 
उधळीतां माती रविकळा मळे । हें कैसें न कळे भाग्यहीना ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे तृणें झांके हुताशन । हें तंब बचन बाउगेचि ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- हातांत दिवा घेवून अंधार पाहणाऱ्यांना तो दिसतो, हे म्हणणे अदाक्य आहे. ॥ १ ॥ आम्ही 


विष्णुदास प्रत्यक्ष कळिकाळालाहि भिणार नाहीं, मग मृगजलबत असणाऱ्या मिथ्या प्रपंचास भुलले जाऊं, 
हें कधीहि घडणार नाहीं. ॥ २ ॥ हातांत माती घेऊन आकाझांत उधळली असतां त्यापासून सूर्याची किरणे 


मळतीळ काय ? हे भाग्यहीनास कसे कळत नाहीं ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, गवतानें मोठा अग्नि 
झाकऊः जातों असें म्हणणे व्यर्थ आहे. ॥ ४ ॥ 


३८५०. नटनाख्य अवघें संपादिलें सोंग | भेद दाऊं रंग न पालटे ॥ १॥ 
मांडियेला खेळ कौतुके बहुरूप । आपले स्वरूप जाणतसो ॥ २॥ 
स्फटिकाची शिळा उपाधि न मिळे । भाव दाबी पिंबळे लाळ संगें ॥ ३॥ 
तुका म्हणे आम्ही या जनाविरहित । होऊनि निश्चिंत क्रीडा करू ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- आम्ही नृत्य करणाऱ्या नटाप्रमाणें वेष धरून, विविध सोंगें धारण करून, नानाप्रकारचे सर्व भेद 
लोकांप्रमाणें दाखवितो, तरीपण त्यायोगानें आमचा स्वात्मबोधाचा रंग बदलत नाहीं. ॥ १ ॥ बहुरूप्यानं 
नानाप्रकारचें खेळ. केलें, तरीपण तो स्वत:चे रूप जाणत असतो. बहुरूप्याप्रमाणें आम्ही कौतुकाने संसाराचा 
खेळ मांडला आहे; तरी: आमचे स्वरूप काय आहे, तें आम्ही जाणतो. ॥ २ ॥ स्फटिक हा पारदर्राक 
असल्यामुळें तो दुसऱ्या अनेक रंगांच्या योगानें आपले लाळ, पिवळे वगैरे धर्म आपल्या अंगीं दाखवितो, 
तरी: स्परिकाचा दगड कोणत्याहि रंगांत मिसळत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही 
स्वात्मबोधानें ह्या जनावेगळें होऊन शांतपणे भजनादि क्रीडा करू. ॥ ४ ॥ 


८८७. तुजविण बाणीं आणिकाची थोरी । तरी माझी हरी जिव्हा झडो ॥ ? ॥ 
तुजविण चित्ता आवडे आणीक । तरी हा मस्तक भंगो माझा ॥ २ ॥ 
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नेत्री आणिकासी पाहीन आवडी । जातु तेचि घडी चांडाळ हे॥ ३॥ | 
कथामुतपान न करिती श्रवण । काय प्रयोजन मग यांचें ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे काय बांचून कारण । तुज एक क्षण बिसंबतां ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे हरि, जर माझी वाणी तुझ्यावांचून इतरांची थोरवी वर्णन करील, तर ती जिव्हा झडून जावो. _ 
॥ १ ॥ तुझ्यावांचून माझ्या चित्तास जर दुसरे कांहीं आवडेल, तर माझे मस्तक भंगून जावों. ॥ २ ॥ मी 
आपल्या डोळ्यानें जर इतरांस आवडीने पाहीन, तर त्याच घटकेला माझे हे चांडाळ डोळे जावोत. ॥ २॥ 


माझे हे कान श्रीहरीच्या कथामृताचे पान अगर श्रवण न करतील, तर ह्यांच्या असण्याचे काय फळ ? ॥ ४ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, मी तुळा जर एक क्षणभर विसरलो, तर माझे हे जगणे निष्कारण होय. ॥ ५ ॥ 


२९९८. भाव धरी तया तारीळ पाषाण | दुर्जना सज्जन काय करी ॥ १ ॥ 
करितां नव्हे नीट श्वानाचे हे पुंस । खापरा परीस काय करी ॥ २॥ 
निंबाचिया झाडा साखरेचें आळें । बीज तैसीं फळे येती तया ॥ ३॥ 
तुका म्हणे बज्र भंगे एक बेळ । कठीण हा खळ तयाहूनी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- शुद्ध भावानें पूजा करणाऱ्यास पाषाणाची ईश्वर प्रतिमा देखीळ अति संकटांतून तारतें; पण जरी 
मोठा चांगला संभावित सज्जन असला, तरी त्याचें दुर्जनापुढें काय चालेल ? ॥ १ !। जसे कुन्याचें दोपूट 
कोणत्याहि उपायानें सरळ करतां येत नाहीं, (तें वाकडें ते वाकडेंच राहते.) खापराला अमोलीक परिस 
लावला तर परिसाकडून खापरांत काय बदल होईल ? जाणून बुजून तें खापरच त्यांत कांहीहि बदल होणार 
नाहीं. ॥ २ ॥ कडुलिंबाच्या वृक्षास साखरेचे आळे केलें तरी त्यापासून काय उपयोग होईल ? कांहीं नाहीं 
त्याच्या फळांत गोडी येणार नाहीं, कारण जसें ज्याचे बीज असतें तशीच त्या वृक्षास फळे येतात. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, इंद्राच्या हातांतील कठीण अशा वज्राचे एकवेळ तुकडें करवतील; पण 
- ह्या नष्टापुढें कोणाचेहि कांहीं चालणार नाहीं, कारण त्यांचे हृदय वज़ापेक्षांहि कठीण आहे. ॥ ४ ॥ 


३९००. इच्छावें तें जबळी आलें | काय बोलें कारण ॥ १ ॥ 
नामरूपीं पडिली गांठी | अबघ्या गोष्टी सरल्या ॥ २॥ 
मुकियाचे परी जीबी | साकर जेवीं खादली ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे काय बोलें | आतां भले मौन्यची ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- आम्ही ज्याची इच्छा करावी, तेच जवळ आले आहे; आतां बोलावयाचे कांहीं कारण नाहीं. ॥ १ ॥ 
हरीच्या नामरूपाची गांठ पडल्यामुळें सर्व गोष्टी संपल्या आहेत. (करावयाचें, बोलावयाचें, मिळवावयाचें 
राहिठें नाहीं.) ॥ २ ॥ ज्याप्रमाणें एखाद्या मुक्या माणसानें साखर खाल्ली आणि त्यास तिची (जीवी =) गोडी 
कळली असली, तरी पण त्यास ती मुखाने दब्दाद्वारें सांगता येत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
त्याप्रमाणें आतां हरिस्वरूपाच्या अनुभवासंबंधानें काय बोलावें ? तर आतां मौन धरावें हें चांगलें. ॥ ४ ॥ 


३६३३. साधनें तरी हींच दोन्ही । जरी कोणी साधील ॥ १॥ 
परद्रव्य परनारी । याचा धरी विटाळ ॥ २॥ 
देव भाग्य घरा येती । संपत्ती त्या सकळा ॥ ३॥ 
तुका म्हणे तें शरीर | घर भांडार देवाचें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जर कोणाला परमार्थ साध्य करावयाचा असेल, तर त्याकरितां हीच दोन साधनें आहेत. ॥ १ ॥ 
ती ही कीं, दुसऱर्‍्याचें धन व दुसऱ्याची खरी ह्या दोहोंचा विटाळ धरावा. ॥ २ ॥ मग त्याच्या घरीं देव 
येतो, तसेच सर्व भाग्ये आणि सकळ संपत्ती येतील. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, वरीळ दोन 
साधनें (परद्रव्य व परनारीचा विटाळ धरणारे) अशा पुरुषाचे दारीर देवाचें घर व दैवी संपत्तीचा 


(भांडार >) सांठा होय. ॥ ४ ॥ 


(५२७. आम्हासाठीं अवतार । मत्स्यकूर्मादि सूकर ॥ १॥ 
मोहें धावें घाली पान्हा । नांब घेतां पंढरीराणा ॥ २॥ 


कोठें न दिसे पाहतां | उडी घाली अबचिता ॥ ३॥ 

सुख ठेवी आम्हासाठीं । दुःख आपणची घोंटी ॥ ४॥ | 
आम्हां घाली पाठीकडे | आपण कळिकाळाशीं भिडे ॥ ५॥ 
तुका म्हणे कृपानिधी । आम्हां उतरीं नावेमधीं ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- मत्स्य, कूर्म, वराह आदिकरून अवतार आमच्याकरितांच घेतले आहेत. ॥ १ ॥ हे पंढरिनाथा, अशा 
नांवानें हांका मारल्याबरोबर मोहाने धांव घेऊन, विठ्ठल माऊली परमप्रीतीचा पान्हा सोडते. ॥ २ ॥ एऱहवी 

तिला पाहूं गेळें. तर ती कोठेंहि दिसत नाहीं, पण भक्ताने हांका मारल्याबरोबर त्याच्या कार्यार्थ अकस्मात्‌ 
उडी घालते. ॥ ३ ॥ आम्हां भक्तजनांकरितां सुख ठेवतें व आमच्या भागाला आलेलें दुःख स्वतःच गिळते. 
॥ 9 ॥ मोठ्या संकटप्रसंगीं आम्हां भक्तजनांना पाठीशी घालते ब आपण प्रत्यक्ष कळिकाळांशी झगडण्यास 
` तयार होते. ॥ ५॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, कृपेचा केवळ ठेवाच जो पांडुरंग, तो आम्हांला जन्ममृत्यूरूपी 
संसारनदींतून आपल्या नामनौकेनें पार उतरून नेतो. ॥ ६॥ 


२१५७. रवि रश्मिकळा | नये काढितां निराळा ॥ १ ॥ 

तैसा आम्हां जाला भाव | अंगीं जडोनि ठेला देव ॥ २ ॥ 

गोडी साकरेपासुनि | कैसी निबडिती दोन्ही ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे नाद उठी | बिरोनि जाय नभा पोटीं || ४ ॥ | 
अर्थ :- सूर्यापासून सूर्याची किरणें वेगळीं निवडता येत नाहींत, किंवा सूर्याळा त्याच्या किरणांच्या 
समुदायापासून वेगळा निवडतां येत नाहीं. ॥ १ ॥ अशी सूर्यकिरणवत्‌ देवाची व आमची अभेद स्थिती झाळी 
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आहे आणि आमच्या सर्वागांत देवच जडून गेला आहे. ॥ २ ॥ साखर व गोडी ही दोन्ही एकमेकांपासून 
कशी निवडली जाईल ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जो दब्दनाद उत्पन्न होतो, तो (नभा =) 


आकाझाच्या पोटांत नाहींसा होतो. ॥ ४ ॥ 


२७२८. थोडें परि निरें । अबिर तें घ्यावे खरें ॥ १ ॥ 

घ्यावें जेणें नये तुटी । बीज चाढें बिजा पोटीं ॥ २॥ 

चित्त ठेबीं ग्वाही । उपचारें चाड नाहीं ॥ ३॥ 

आपुले तें हित फार । तुका म्हणे खरें सार ॥ ४॥ 
अर्थ :- आपल्या जीवनांत अगदी थोडकेंच पण निर्भेळ व न विटणारे तसेच खरें असें जें असेल, तेंच घ्यावें. 
॥ १ ॥ तें असे घ्यावें की, ज्याच्यायोगानें कधीं तोटा येणार नाहीं, उत्तरोत्तर एका बीजापासून अनेक बीजांची 
वाढच होत जाईल. ॥ २ ॥ ह्याठिकाणी तूं आपलेच चित्त आपणास साक्षी ठेव, दुसऱ्याच्या शिष्टाचाराची 
कांहीं गरज नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याच्यांत आपले फार हित आहे, तेंच खरोखर सार 


आहे. ॥ ४ ॥ 


३२६५. अवघे देव साध । परी या अवगुणांचा बाध ॥ १ ॥ 

म्हणउनी नव्हे सरी | राहे एका एक दुरी ॥ २ ॥ 

ऊस कांदा एक आळां । स्वाद गोडीचा निराळा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे नव्हे सरी | विष अमृताची परी ॥ ४॥ 
अर्थ :- सर्वव्यापी असा एक देव सिद्ध आहे, पण जवळ असलेलें जन्म, कर्म, अविद्या इत्यादि अवगुणच 
बाधक होतात. ॥ १ ॥ म्हणून सर्व एकसारखे नसून एकापेक्षां दुसरें निराळेच असतें. ॥ २ || एका आळ्यांतच 
ऊस व कांदे असले तर त्यांचा स्वाद व गोडी निरनिराळी असते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, विष 
व अमृत यांच्याप्रमाणें जगांत सर्वांची योग्यता व्यवहारदृष्टीने एकसारखी नाहीं. (सारांश-तत्त्वदृष्टीनें जग देव 
आहे, पण व्यवहार दृष्टीनें जगांत भेद आहे; म्हणून सर्वांबरोबर सारखा व्यवहार करूं नये.) ॥ ४ ॥ 


३६३१. शांतीपरतें नाहीं सुख । येर अवर्धेचि दुःख ॥ १ ॥ 
म्हणऊनि शांती धरा । उतराळ पैल तीरा ॥ २ || 
खबळलिया कामक्रोधीं | अंगीं भरती आधिव्याधी | ३ ॥ 
तुका म्हणे त्रिविध ताप | मग जाती आपेंआप ॥ ४ | ` 
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अर्थ :- जगतांत शांतीच्या पलीकडे सुखच नाहीं बाकी सर्व दुःखच आहे. ॥ १ ॥ म्हणून सर्वानी शांतीच 
धरावी, त्यायोगानें तुम्ही जन्ममृत्यूरूपीं भवनदीतून पलीकडे जाळ. ॥ २ ॥ जर हृदयामध्यें काम क्रोध 
खवळतील, तर मनांत (आधि =) चिंता आणि अंगांत नानाप्रकारच्या (व्याधी =) रोग उत्पन्न होतील. 
|| ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, एकवेळ तुमच्या देहांत शांतीची बस्ती झाली, म्हणजे तीन प्रकारचें ताप 


देहांतून आपोआप चालते होतील. ॥ ४ ॥ 


३९७३. गोडपणें जैसा गुळ । तैसा देव झाला सकळ ॥ १ ॥ 

आतां भजों कवणें परी । देब सबाह्य अंतरीं ॥ २ ॥ 

उदका वेगळा । नव्हे तरंग निराळा ॥ ३ ॥ 

हेम अळंकार नामीं । तुका म्हणे तैसे आम्ही ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- गोडीच्या रूपानें जसा सर्व गुळच एकरस आहे, त्याप्रमाणें नामरूपात्मक जगताच्या रूपानें सर्व 
देवच आहे. ॥ १ ॥ आतां मी भजन कसें करूं ? कारण माझ्या मनांत आंत बाहेर सर्व देवच भरला आहे. 
॥ २ ॥ पाण्याहून लाट ही निराळी नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, सोनें आणि सोन्याचें दागिनें 
ही फक्त दोन नांवें आहेत, अर्थात्‌ सोनें आणि सोन्याचे दागिने यांत कांहीं भेद नाहीं त्याप्रमाणें देव आणि 
आम्ही भक्त अशी दोन नांवें आहेत; पण स्वरूपतः दोहींचा अर्थ देव हा एकच आहे. ॥ ४ ॥ 


रश. ५ १ | 
२२३२. परमेष्ठिपदा । तुच्छ मानिती सर्वदा ॥ १ ॥ 

हेंचि ज्यांचें धन | सदा हरीचे चिंतन ॥। २॥ 

इंद्रपदादिक भोग । भोग नव्हे तो भवरोग ॥ ३ ॥ 

सार्वभौमराज्य । त्यांसि कांहीं नाहीं काज ॥ ४ ॥ 

पाताळींचें आधिपत्य । तें तों मानिती विपत्य ॥ ५ ॥ 

योगसिद्विसार । त्यांसि वाटे तें असार ॥ ६॥ 

मोक्षायेवढें सुख | सुख नव्हे तेचि दुःख ॥ ७॥ 

तुका म्हणे हरीबिण । त्यांसि बाटे अवघा शीण ॥ ८ ॥ 
अर्थ :- जें खरें भक्त आहेत, ते (परमेष्ठिपदा =) ब्रह्मदेवाच्या पदाळाहि निरंतर तुच्छ मानतात. ॥ १ ॥ 
सर्वकाळ हरीचे चिंतन करणें, हेच ज्यांचे धन आहे. ॥ २ ॥ इंद्रपदादिकरून जे दिव्य भोग आहेत, ते 
भक्तांच्या दृष्टीनें भोग नसून केवळ भवरोगच आहेत. ॥ ३ ॥ भक्तांना सार्वभौम-राज्यपदाशीं कांहीं कारण 
नाहीं. ॥ ४ ॥ पाताळाच्या माळकीपणाला-स्वामित्वाळा ते केवळ दरिद्रीपणा मानतात. ॥ ५ ॥ योग आणि 
योगानें मिळणाऱ्या सिद्धि भक्तजनांना असार वाटतात. ॥ ६ ॥ मोक्षासारखें मोठें सुख त्यांच्या दृष्टीनें सुख 


नसून, तें केवळ दु:खच आहे. ॥ ७ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्यांना एका हरीवांचून बाकी सर्व शीणच 
` वाटतो. ॥ ८ ॥ 


३१७९. मोहोऱ्याच्या संगें | सुत नव्हे आगीजोगें ॥ १ ॥ 
नाहीं तरी त्याचें भक्ष | काय सांगणें ते साक्ष ॥ २॥ 
स्वामीचिया अंगें | रूप नव्हे कोणाजोगें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे खोडी | देवमणी नेदिती दडी ॥ ४॥ 


अर्थ :- मोहरा हा एक अग्निप्रतिबंधक मणि आहे, त्या मण्यास सूत गुंडाळून तो अग्नीत टाकला असतां, 

त्याच्या संगतीमुळें ते सूत जळत नाहीं. ॥ १ ॥ एहवीं तें सूत अग्नीचें खास भक्ष्य होय, यास कोणाचा 
पुरावा नको; ही जगप्रसिद्ध गोष्ट आहे. ॥ २ ॥ स्वामी असा जो परमात्मा त्याचा आश्रय करून जो भक्त 
भगवंताबरोबर एकरूप झाला कीं, मग त्याचे स्वरूप कोणाकडूनहि नाश करण्याजोगें नसतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, घोड्याच्या गळ्यांस एक देवमण्याचें शुभ चिन्ह असलें, म्हणजे त्या घोड्याच्या इतर 
खोडी त्या मण्याखालीं दडून जात. नाहींत कां ? (त्याप्रमाणें मनुष्य कितीहि हीन असला व त्यानें जर भक्ती 
केळी, संत संगती केळी तर त्याचा हीनपणा नाहींसा होतो.) ॥ ४ ॥ 


१४७८. मजसवें नको चेष्टा । नव्हे साळी कांहीं कोष्टा ॥ १ ॥ 
बैस सांडोनि दिमाख | जाय काळे करीं मुख ॥ २॥ | 
येथें न सरे चार | हीण आणिक व्यापार ॥ ३॥ 
तुका विष्णुदास | रस जाणतो नीरस ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, तूं माझ्याझीं चेष्टामस्करी करूं नकोस, कारण साळी कोष्द्यांसारखा मी कांहीं सामान्य 
नाहीं. ॥ १ ॥ अरे तूं आपल्या मोठेपणाची (दिमाख =) घमेंड टाकून उगीच बैस व तसे जर करावयाचे 
नसेळ, तर कुठेंहि आपले तोंड काळे कर जा. ॥ २॥ येथें कांहीं तुझें (चार = ) वेडेचार चाळे अथवा एखादा 


वाईट व्यवहार चालणार नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्हीं विष्णुदास सार कशांत आहे व 
असार काय आहे, तें जाणतो. ॥ ४ ॥ 
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३५२७. भाव देवाचें उचित | भाव तोचि भगवंत ॥ १॥ 
धन्य धन्य शुद्ध जाती । संदेह कैंचा तेथें चित्तीं ॥ २॥ 
बहुत बराडी | देवाबरी ते आवडी ॥ ३ ॥ 
_ तुका म्हणे हे रोकडे | लाभ अधिकारी चोखडे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- देवाच्या भक्तीस भावच योग्य आहे फार काय सांगावें, भाव हाच देव होय. ॥ १ ॥ ज्या जाती 
भक्तिभावाने शुद्ध असतील त्या धन्य आहेत, कारण त्यांच्या चित्तांत कोणत्याच विपरीत संशयास जागा 
नाहीं. ॥ २ ॥ त्यांची देवावर एवढीं प्रीति असतें कीं, ते त्याविषयी अतिशय (बराडी =) आशाळभूत 


असतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे (रोकडे =) उघड आहे कीं, देवाचा लाभ होण्याला भक्तिप्रेम 
असलेलें (चोखडे =) शुद्ध अधिकारी असावें लागतात. ॥ ४ ॥ 
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३४५०. गौरव गौरबापुरतें | फळ सत्याचे संकल्पे ॥ १ ॥ 
कठिण योगाहुनी क्षेम | बोकलिया होतो श्रम ॥ २ ॥ 
पावले मरे शिवेपाशीं | क्लेडा उतरत कलेशी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे बहु आणी | कठिण निघालिया रणीं ॥४॥ 
अर्थ :- सन्मान हा सन्मानाच्या प्रसंगापुरताच आहे, पण त्यायोगानें हरिप्रासीचें फळ मिळतें असें नाहीं 


तर ते फळ सत्यस्वरूप जो पांडुरंग, त्याच्याविषयींचा निष्ठापूर्वक संकल्प हृदयांत असण्याने मिळते. ॥ १ ॥ 
प्राप्तीपेक्षां प्राप्त झाळेल्याचें रक्षण करणें, हें फार कठिण आहे. एखाद्यास चांगल्या भोजनाचा योग येईल; पण 
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ते न पचतां वांती झाल्यास फार श्रम होतात. ॥ २॥ एक गृहस्थ चोरांच्या तावडीतून सुटण्याकरितां वनांतील 
मार्गातून मोठ्या वेगानें थांब घेत गांवाच्या शिवेपाशीं प्राप्त झाला व नंतर तो तेथें मेला आतां गांवाच्या 
शीवेपर्यत धांवत येण्याचें त्याला जें श्रम झालें; त्याचे फळ त्याला श्रम हेंच मिळाले, म्हणून प्रापताचें रक्षण 
झालें नाहीं तर पदरांत क्लेशच पडतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, गांवांत कोणी आपणामध्यें' जरी 
पुष्कळ शूरत्व आणळें, तरी त्याला रणांत जाण्याचें वेळीं फार कठीण वाटतें. ॥ ४ ॥ 


१०४३. न खंडी अबगुण । वर्म. मानीतसे शीण ॥ १ ॥ 

भोग देतां करिती काई । फुटतां यमदंडें डोई ॥ २ ॥ 

पापपुण्याझाडा । देतां तेथें मोठी पीडा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे बोला । माझ्या शिणती विठ्ठला ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे विह्ठला, दुराचारी मनुष्य आपल्यांतील अवगुण टाकीत नाहीं, कोणी त्याचे आचरणांतील वर्म 
बाहेर काढळे म्हणजे दोष दाखविले, तर त्याचा त्याला रांग येऊन असह्य दुःख मानतो. ॥ १ ॥ पण जेव्हा 
केठेल्यां कर्माची यमाकडून शिक्षा. मिळेल, यमाच्या दंडप्रह्मरनें ह्यांचे डोके. फुटेल, तेव्हां हे काय 
करतीळ ? || २॥ तेथे यमलोकांत पापपुण्याचा झाडा देतांना मात्र फार दुःख भोगावे लागते. ॥ ३॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, हे विठ्ठला. हे दुराचारी लोक, त्यांच्या कल्याणाकरितां मी जे बोलतो, त्याचाहि ते शीण 


मानतात. ॥ ४ ॥ 


जज 


१८९९. पावे ऐसा नाश | अवधियां दिला त्रास ॥ १॥ 
अविटाचा केला संग । सर्व भोगी पांडुरंग ॥ २ ॥ 
आइताच पाक | संयोगाचा सकळिक ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे धणी । सीमा राहिली होऊनि ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- आजपर्यंत मला सर्वानी जो त्रास दिला त्याचा सर्वनाइ होईल. ॥ १ ॥ याचें कारण असें कीं 
ज्याचा कधीहि वीट येत नाहीं, अशा पांडुरंगाची मी संगति केळी आहे; माझे सुखदःखादिक सर्व भोग तोच 


पांडुय भोगीत आहे. ॥ २ ॥ (श्रुवपदांत दर्हाविल्याप्रमाणें) पांडुरंगाच्या संगतीचें सर्व भोजन आयतेच प्राप्त 
झालें आहे. ॥ 3 ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. आम्हाला त्यायोगाने (सीमा =) अमर्याद. अतिशय तृप्ति 
झाळी आहे ॥ ४ ॥ 


लाभ नसत। CAIN SHINTO रत वात] |) १॥६॥॥/॥०११॥७ Mr Yr ३१ ७ झ का खा १४ 77 


३०२७. दुर्बळ हे अवधे जन । नारायणीं विन्मुख ॥ १ ॥ 

झाडोनियां हात जाती । पात्र होती दंडासी ॥ २॥ 

शिदोरी तें पाप पुण्य । सवें सिण भिकेचा ॥ ३॥ 

तुका म्हणे पडिला बाहो । कैसा पाहा हो लटिक्याचा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- सर्व लोक हे नारायणाचें ठिकाणीं विन्मुख असल्यामुळें निर्बल आहेत. ॥ १ ॥ मृत्यूलोकामध्यें 
नरदेहाला येऊन स्वहित न करतां तें मोकळ्या हातानें मरतात, म्हणून यमाच्या शिक्षेस पात्र होतात 
॥ २॥ त्या भक्ति हीनांच्या बरोबर त्यांनी केलेल्या पापपुण्याची शिदोरी असते, म्हणून त्यांना ह्या योनीतून 


त्या योनीमध्यें फिरण्याचें दारिग्र दुःख सोसाबें लागतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, दुष्ट लोकांचा 
आचरणाचा हा असा खोट्याचा ओघ कसा पडला आहे, तो पहा हो. ॥ ४ ॥ 


३८९२. वाजतील तुरें । येणें आनंदें गजरें ॥ १ ॥ 

जिंकोनियां अहंकार | पावटणी केले शिर ॥ २ ॥ 

काळा नाहीं बाब | पराश्रमा कोठे ठाव ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे आतां | सोपें वैकुंडासी जातां ॥ ४॥ [ 
अर्थ :- ह्या ब्रह्मनंदाच्या गजराने (तुरे =) तुतारी वाजतील. ॥ १ ॥ मी त्या अहंकाराला जिंकून त्याचे 
डोके हें वैकुंठाला चढून जाण्याची पायरी केली. ॥ २ ॥ ह्याठिकाणीं काळाला व परकीय देहांश्रित जन्म 
मरणाला ठिकाण उरलें नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां वैकुंठाला जाणें सोपें आहे, वैकुंठ 
म्हणजे वैकुंठलोक नाहीं; तर वैकुंठनामक श्रीहरीस मिळणें सोपें आहे. ॥ ४ ॥ 


१४१२. झाड कल्पतरु । न करी याचकीं अब्हेरू ॥ १ ॥ 


तुम्ही सर्वी सर्वोत्तम । ऐसे विसरतां धर्म ॥ २॥ 
परिसा तुमचें देणें । तो त्या जागे आभिमानें ॥ ३॥ 
गाऱ्हाण्यानें तुका । गर्जे मारुनियां हाका ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- कल्पतरुचें झाड याचकाचा कधींच अव्हेर करीत नाहीं. ॥ १ ॥ व तुम्हीं तर सर्वांत सर्वोत्तम असे 
आहांत, म्हणून हा जो तुमचा धर्म आहे, त्याला तुम्हीं कसें विसरत आहांत. ॥ २ ॥ लोखंडादि धातूला स्पर्श 
केल्यानें सुवर्णत्व देण्याचा धर्म, परिसाच्या अंगीं तुम्हीच दिला आहे व तो आपल्या कर्तव्याभिमानाविषयी 

जागृत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ही वरील हकीगत देवाजवळ गाऱ्हाण्यानें हांका मारून 
मोठ्या गर्जनेने सांगत आहे. ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- आपल्या देहरूपी घरांत अखंड देवाची वस्ती ठेवाबी हें उत्तम. ॥ १ ॥ म्हणजे आसनांवर बसलें 
असतांना अगर निजले असतांना, जेवतांना किंवा चालत असतांना देवाची संगती सहज घडेल. ॥ २॥ ह्या 


योगानें अंतःकरणांतील संकल्पविकल्पादि धर्म मावळून पुण्यपापहि नाहींसें होईल. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, जिकडे तिकडे सर्वकाळ गोविंदाच्या भक्तियोगाचा सुकाळ होईल. ॥ ४ ॥ 


अग्के अकळ | 


AANA जगा FITS SIN SURV, ॥ 6 ॥। 


३१८५. येथील हा ठसा । गेला पडोनियां ऐसा ॥ १ ॥ 
धरी देवाचा अबोला । त्यासि तेचि सवे त्याला ॥ २ ॥ ` 
नाहीं पहाबें लागत | एकाएकींच तें रितें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे जन । तयामध्यें एवढें भिन्न || ४ ॥ 


अर्थ :- या मृत्यूलोकांत विशेषत: देव आणि जन या उभयतांमध्यें असा एक साहजिक रीतीचा प्रघात पडून 
गेला आहे. ॥ १ ॥ तो हा कीं, त्याळा म्हणजे जनाला देवाशीं अबोला धरावा (लोक देवाबरोबर अबोला 
धरतात आणि नामसंकीर्तन करीत नाहींत.) हीच कायम संवय आहे, त्यामुळें देवालाहि लोकांबरोबर अबोला 
धरावा, हीच संवय लागली आहे. (लोक ज्याप्रमाणें वागतात तसे देवाळाहि वागावें लागते.) ॥ २ ॥ हें कांहीं 
पाहावें लागत नाहीं लोकांच्या हृदयांत देव नाहीं, म्हणून देवाच्याहि हृदयांत लोक नाहींत; तेव्हां देवाचें व 
लोकांचें हृदय मोकळें आहे. || ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशारीतीने जनामध्यें व देवामध्यें केवढा 
हा मोठा भेद आहे. ॥ ४ ॥ 


३३०३. करितां देवार्चन । घरा आले संतजन ॥ १ ॥ . 

_ _ देव सारावे परंते । संत पूजावे आरते ॥ २॥ 
शाळिग्राम विष्णुमूर्ति । संत होका भलते याती ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे संधी | अधिक वैष्णवांची मांदी ॥ ४ ॥ | 

अर्थ :- देवाची पूजा करीत असतां जर आपल्या घरीं संतमंडळीं आली. ॥ १ ॥ तर देवाची पूजा बाजूला 
ठेवून (आरते =) अगोदर संतांना आसन द्यावें व त्यांची यथासांग पूजा करावी. ॥ २ ॥ मग तो देव शाळीग्राम 
असो अगर बिष्णुमूर्ति असो, तसेच संत कोणत्याहि कां जातीचें असेनात, तें सर्वतोपरी देवापेक्षांहि पूजनीय 
आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या वेळेस वैष्णवसमुदायाच्या पूजेची लाभलेली संधी ही 
देवपूजेपेक्षांहि अधिक (श्रेष्ठ) आहे. ॥ ४ ॥ कर 


३५१२. ज्याची खरी सेवा । त्याच्या भय काय जीवा ॥ १ ॥ 

करितां स्वामीसवे वाद | अधिक अधिक आनंद ॥ २ ॥ 

असावा तो धर्म । मग साहों जातें वर्म ॥ ३॥ | 

बदे वाग्देवी | तुका बिठ्ठलीं गौरी ॥ ४॥ 
अर्थ :- जो देवाची निष्काम, निश्चळ व निर्दभ अशी खरी सेवा करीत आहे, त्याच्या जीवाळा भय 
कसले ? ॥ १ ॥ त्यानें देवाबरोबर बाद केल्यानें उत्तरोत्तर अधिक आनंदच होतो. ॥ २ ॥ आपण खऱ्या 


शुद्ध धमनिं वागत असून दुसऱ्याने मर्मस्पर्श केला, (दोष दाखविलें) तर तो तें सहन करतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, माझी वाणीदेवता जी बोलते, तिचा विठ्ठलाच्या ठिकाणीं (गौरवी =) सन्मान होतो, तीं 


बिठ्ठलालाहि प्रमाण वाटतें. ॥ ४ ॥ 


२०३४. देवें जीव धाला । संसार तो कडू झाला ॥ १॥ 
तेचि येताती ढेकर | आनंदाचे हरिहर ॥ २॥ 
बेधी आणिकांस । ऐसा जया अंगीं कस ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे भूक | येणें न लगे आणीक ॥ ४॥ 
अर्थ :- देवाच्या योगानें माझा जीव चांगला तृप्त झाला व संसार फारच कडू वांटू लागला. ॥ १ ॥ आतां 


आनंदानें हरिहरांच्या चिंतनाचेच ढेंकर येत आहेत. ॥ २ ॥ असे ज्याच्या अंगांत दुसऱ्यास वेधून घेण्याचें 
सामर्थ्य आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या देवाच्या सेवेने मिळालेली जी तृप्ति ती आतां नाहींशी 


होणार नाहीं, म्हणजे पुन्हां भूक लागणार नाहीं. ॥ ४॥ 
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२५१५. नाम साराचेंही सार | शरणागत यमकिंकर ॥ १ ॥ 

उत्तमा उत्तम । वाचे बोळा पुरुषोत्तम | २ ॥ 

नाम जपतां चंद्रमौळी । नामें तरला बाल्हाकोळी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे वर्णू काय । तारक विठोबाचे पाय ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हरीचे नाम साराचेहि सार होय, म्हणून जो नामधारक त्याच्या नामाचे चिंतन करतो, त्याला यम 
दारण येऊन त्याचा दास होतो. ॥ १ ॥ नाम हे चांगल्यांत चांगले आहे, म्हणून तुम्ही वाचेनें वारंवार या 
पुरुषोत्तमाचे नामस्मरण करा. ॥ २ ॥ राम नामजपानें भगवान हांकराचा कंठ शीतळ झाला, त्याचप्रमाणें 
नामाने वाल्हा कोळीहि तरला. ॥ ३ ॥ म्हणून तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां किती वर्णन करावें ? खरोखर 
विठोबाचे पायच मुक्त करणारे आहेत. ॥ ४ ॥ | 
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१७४७. गातों भाब नाहीं अंगीं । भूषण कराबया जगीं ॥ १ ॥ 
परि तूं पतितपावन । करीं साच हैं बचन ॥ २ ॥ 


मुखें म्हणवितो दास । चित्तीं माया लोभ आस ॥ ३॥ 
तुका म्हणे दाबीं वेष । तैसा अंतरीं नाहीं लेश ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- मी हरीला गातों पण तसा योग्य भाव माझ्या अंगीं नाहीं, ह्यावरून जगतांत आपला लौकिक व्हावा 
अशाकरितां मी हें करीत आहे. ॥ १ ॥ परंतु देवा, तूं पापी जनांना पावन करणारा आहेस, हे वचन तूं खरें 
कर. ॥ २ ॥ मी मुखाने आपला दास म्हणवितो, पण चित्तांत माया, लोभ, आशा आहेतच. || ३ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, मी बाहेरून जसें भक्तपणाचे सोंग दाखवितो, तसा माझ्या अंतःकरणांत भावभक्तीचा 
(लेश =) अंदाहि नाहीं. ॥ ४ ॥ 


३०२८. द्रव्य असतां धर्म न करी । नागवला राजद्वारी ॥ १ ॥ 

माय त्यासि व्याली जेव्हां | रांड सटबी नव्हती तेव्हां ॥ २ ॥ 

कथाकाळीं निद्रा लागे | कामी श्वानापरी जागे ॥ ३ ॥ 

भोग स्त्रियेसि देतां लाजे | वस्त्र दासीचे घेऊनि निजे ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे जाण | नर गाढवाहुनी हीन ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- जो जवळ भरपूर पैसा असूनहि दान धर्म करीत नाहीं; तो राजानें स्थापिलेल्या कोर्टात त्याच्यावरील 
अनेकांच्या फिर्यादीत दोषी ठरून दंड देण्याच्या निमित्ताने नागवला जातो, त्यांत हजारो रुपये घाळवितो. 
॥ १ ॥ त्याला ज्यावेळेस त्याच्या आईने जन्म दिला, त्यावेळेस सटवी, रांड त्याठिकाणी जागी नव्हती, 
म्हणून हें दुष्ट पोर जगळें असावें. ॥ २ ॥ ज्याला हरिकथेच्या वेळेस नेमकी झोप येऊं लागते; पण ज्याप्रमाणें 


रात्रीच्या वेळीं आपल्या मालकाच्या गृहरक्षणार्थ कुत्रा जागा राहातो, त्याप्रमाणें हा मैथुनादि ख्रीप्रसंगसमयीं' 
मात्र जागा असतो. ॥ ३ ॥ स्वत:च्या त्रीस भोग देण्यास हा अधम लज्जित होतो आणि ठेवलेल्या दासीचें 


बस्त्र पांघरून तिच्या बिछान्यावर परम प्रीतीनें निजतो. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असे हे नर 
गाढबापेक्षांहि नीच आहेत असे जाण. ॥ ५ ॥ 


उपदेदापर अभंग ३५१ 
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२८३९. मुखें बोळे ब्रह्मज्ञान | मनीं धन आणि मान ॥ १ ॥ 

ऐशियाची करितां सेबा | काय सुख होय जीबा ॥२॥ 

पोटासाठी संत । झाले कलींत बहुत ॥ ३ ॥ 

बिरळा ऐसा कोणी | तुका त्यासी लोटांगणी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जों तोडानें पुष्कळ ब्रह्मज्ञान सांगतो, पण मनांत धनाची व मानाची इच्छा करतो. ॥ १ ॥ अशा 
पुरुषाची सेवा केली असतां जीवाळा काय सुख होईल ? ॥ २ ॥ पोट मरण्याकरितां सोंग घेणारें संत या 
कलियुगांत फार झाळे आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, या जगांत खरा ब्रह्मज्ञानी असा संत 
क्वचित एखादाच असतो, जर कोणी तसा खरा संत असेल, तर मी त्याला साष्टांग नमस्कार घालील. ॥ ४ ॥ 


३९०५. एकबेळ प्रायश्चित्त । केळे चित्त मुंडण ॥ १ ॥ 
अहंकारा नांबें दोष । त्याचे बोस पाडिले ॥ २॥ 
अनुतापें स्नानविधि । यज्ञ सिद्धि देहहोम ॥ ३॥ 
जीबदिबा होता चुका । तेथें तुका विनटला ॥ ४ ॥ 


(४२३७ HR ROR eR) ७ 300 (२०५८०८०४७०५०८००८०४०५८०८०४०५८०८२४०५८० 


७६६ श्री संत तुकाराम. महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- चित्तामध्यें नानाप्रकारच्या विषयवासनारूपीं ज्या गुंतागुंत झाळेल्या जटा होत्या त्यांचें एकवेळ मी 
मुंडण केळें व कामक्रोधादि विकार नाहींसें करण्याकरितां हरिनामरूपीं प्रायश्चित्त घेतले. ॥ १ ॥ देह अहंकार 
हाच खरा दोष आहे, त्याचे मी (बोस =) निर्मूळ करून टाकळे. ॥ २ ॥ मी विषयाविषयीं पुन्हां पुन्हा 
होणाऱ्या अनुतापरूपीं. जलांत स्नान केळे नंतर मी यज्ञसिद्धि केळी, म्हणजे आत्मज्ञानरूपीं अझ्ीमध्य 
देहत्रयरूपीं हुत द्रव्याचें हवन केळें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्यायोगानें जीवशिवाचा भेद झाला 
होता, त्या अज्ञानाचा त्याग करून उभयतांचें (जीवरिवांचे) तात्त्विक स्वरूप जें ब्रह्मचैतन्य, त्याच्याशीं 


मी एकरूप झालो आहे. ॥ ४ ॥ 


- १२ 


३६५०. त्रैलोक्य पाळितां उबगला नाहीं | आमुचें त्या काइ असेल ओझें ॥ १ ॥ 

पाषाणाचे पोटीं बैसला दर्दुर | तया मुखीं चारा कोण घाली ॥ २ ॥ 

पक्षी अजगर न करी संचित | तयासी अनंत प्रतिपाळी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे तया भार घातलिया | उपेक्षीना दयासिंधु माझा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- त्रैलेक्याचें भरण-पोषण आणि रक्षण करतानां जो देव कधी (उबगला =) त्रासला नाहीं, त्याला 
आमचे रक्षण करण्याचें मोठें ओझें असेळ काय ? ॥ १ ॥ दगडाच्या पोटांत बेडूक बसलेला असतो, त्याच्या 
तोंडांत चारा कोण घालतो ? ॥ २ ॥ नानाप्रकारचे पक्षी आणि अजगरासारखें कांहीं प्राणी हें आपल्या 
खाण्याच्या पदार्थांचा जरी संचय करीत नाहींत, तरी देव त्यांचे रक्षण करतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, आपला सर्वस्वी भार त्याच्यावर घातला असतां, दयेचा केवळ समुद्र असा जो माझा देव, तो 
कर्धीहि आपली उपेक्षा करणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 
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१७४८. करा नारायणा । माझ्या दुःखाची खंडणा | १ ॥ 
वृत्ति राखा पायांपाशीं | बस्ती धरूनि मानसीं ॥ २ ॥ 
पाळोनियां लळा । आतां पाबवाबें फळा ॥ ३॥ . 
तुका म्हणे दीन | त्याचा हरतिया सीण ॥ ४॥ 


अर्थ :- अहो नारायणा, तुम्ही माझें दुःख नाहींसें करा. ॥ १ ॥ तुम्ही माझ्या मनांत वस्ती करून रहा आणि 
माझी वृत्ति सतत तुमच्या चरणीं राहील असें करा. ॥ २ ॥ आमचे हे लाड पूर्ण करा, म्हणजे वर सांगितळेळें 


फळ चा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जें संसारतापानें दीन झालेलें आहेत, त्यांचे दुःख नाहींसें करणारे 
आपण आहांत. ॥ ४ ॥ 


१४३३. दोष पळती कीर्तनें | तुझ्या नाम संकीर्तनें ॥ १ ॥ 

हें कां करूं आदरिलें | खोटें बचन आपुलें ॥ २ ॥ 

तुम्ही पापा भीतां | आम्हां उपजाबया चिंता ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे सेवा | कळिकाळा जिंकी देवा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो देवा, तुमचें नामसंकीर्तन केल्याने सर्व दोष नाहींसे होतात. ॥ १ ॥ असे तुम्हीच भागवतादि 
पुराण ग्रंथांतून सांगितलें आहे. त्या आपल्या वचनालाच बाध कां आणतां ?॥ २॥ तुम्ही आमच्या पापाला 
मितां व आम्हांला जन्म घेण्याची चिंता आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. अहो देवा, तुमची सेवा 
कळिकाळाला जिंकतें. ॥ ४ ॥ | 
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११८३ मी तों दीनाहूनि दीन । माझा तुज अभिमान ॥ १ ॥ 
मी तों आलों शरणागत । माझें कराबें स्वहित ॥ २॥ 
दिनानाथा कुपाळुवा । सांभाळावे आपुल्या नांवा ॥ ३॥ 
तुका म्हणे आतां । भळें नव्हे मोकलितां ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- देवा, मी दीनापेक्षाहि दोन जरी झालो आहे, तरी तुळा माझा अभिमान आहे. ॥ १ ॥ मी तुळा शरण 


आलो आहे, माझें जें खरें हित, ते तूं कर. ॥ २॥ कृपाळु दीनांचा स्वामी असें हें तुमचे नांव आहे, त्याचें 


तूं रक्षण कर. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तूं आतां आम्हाला टाकून देणें, हे कृत्य चांगळें होणार 
नाहीं. ॥ ४ ॥ 


Dd 


१०४१. नाहीं दुकळलों अन्ना | परि या मान जनार्दना ॥ १ ॥ 
देब केला सकळसाक्षी । काळीं आणि शुद्धपक्षीं ॥ २ ॥ 
भोगी भोगबिता | बाळासबें तोचि पिता ॥ ३ ॥ | 
कर्म अकर्म जळाले | प्रौढ तुका ते उरले ॥ ४॥ 
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८२६ | श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- मी अन्नाविषयीं महागलो आहे, म्हणून दारोदार भीक मागून ते सेवन करतों असें नाही, तर सर्वसाक्षी 
जो जनार्दन त्याला केवळ मान देण्याकरितांच होय. ॥ १ ॥ तर मी सर्व चांगल्या वाईट प्रसंगीं सर्वकाळी 


देवच साक्षी केला आहे. ॥ २ ॥ भोजनादिकाच्या वेळेस बाळकाचे बरोबर भोजन करविणारा, तोच खरा प्रेमळ 
पिता आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, चांगळी-वाईट कर्मे ज्या ठिकाणीं जळाली, असे जे प्रौढ 


म्हणजे श्रेष्ठ आत्मपद तेच माझ्या ठिकाणीं उरले आहे. ॥ ४ ॥ 


१९५१. काय खावें आतां कोणीकडे जावें | गांवांत रहावें कोण्या बळे ॥ 
कोपला पाटीळ गांबींचे हे लोक | आतां घाली भीक कोण मज ॥ २ ॥ 
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ड श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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आतां येणें चबी सांडिली म्हणती | निवाडा करिती दिवाणांत ॥ ३ ॥ | 

मळे लोकीं याची सांगितली मात | केला माझा घात दुर्बळाचा ॥ ४ ॥ - 

तुका म्हणे याचा संग नव्हे भला | शोधीत बिड्ला जाऊं आतां ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- आतां मी खावें तरी काय ? जावे तरी कोणाकडे ? गांवांत कोणाच्या बळावर राहावें ? ॥ १ ॥ 
गांवचा पाटील माझ्यावर रागावला आहे व लोकहि रागावळें आहेत, आतां मळा भिक्षा कोण घालील ? 
॥-२ ॥ आतां हे सर्व असे म्हणतात कीं, यानें चब (ब्यबहाराची रीत) टाकली, (असा हा वेडा झाला आहे.) 
अशाप्रकारे (दिवाणांत =) सरकारांत (निवाडा =) निर्णय करतात. (अथवा वेड्यांत काढतात.) ॥ ३ ॥ 
चांगल्या लोकांजवळ (रामेश्वर भट्टाजवळ) हकीगत सांगितळी ब दुर्बळ जो मी त्या माझा ह्यांनी घात केला. 
॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्यांची संगती करणें चांगळे नाहीं, म्हणून आतां विठोबाचा शोध 


करीत जाऊं. ॥ ५ ॥ 


चन 


२९६२. संत मागे पाणी नेदी एक चूळी | दासीस आंघोळी ठेवी पाणी ॥ १ ॥ 
संतांसी देखोनी होय पाठीमोरा | दासीचिया पोरा चुंबन देतो ॥ २ ॥ 
संतांसी देखोनि करितो टवाळ्या | भावें धुतो चोळ्या दासीचिया ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे त्याच्या तोंडावरी थुंका | जातो यमलोका भोगावया ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- संतांनी पाणी मागितळें असतां जो एक चूळभर देखील पाणी देत नाहीं, पण दासीला अंघोळीकरितां 
मात्र हांडामर पाणी तापवून ठेवतो. ॥ १ ॥ संतांना पाहून त्यांच्याकडे पाठ करतो व दासीच्या मुळास स्वत: 
मुका देतो. ॥ २ ॥ जो संतांना पाहून त्यांच्या टवाळ्या करतो व दासीच्या चोळ्या मोठ्या श्रद्धेने धुतो. 


॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याच्या तोंडावर थुंका, तो केल्याकर्मांची शिक्षा भोगावयास यमपुरीत 
जात आहे. ॥ ४ ॥ 


२८८२. आइाबद्ध वक्ता । भय श्रोतयाच्या चित्ता ॥ १ ॥ 

गातो तेंचि नाहीं ठावें | तोंड वासी कांहीं द्यावे ॥ २ ॥ 

झालें लोभाचें मांजर | पोट भरी दारोदार ॥ ३ ॥ 

बायां गेळें तें भजन । उभयतां लोभी मन ॥ ४ ॥ 

बहिरमुख एके ठायीं | तैसें झाळें तया दोही ॥ ५ ॥ 

माप आणि गोणी । तुका म्हणे रितीं दोन्ही ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- जेथें प्रवचन कीर्तन करणारा वक्ता आशाबद्ध असा धनलोभी आहे; तेथें ऐकणाऱ्याच्या चित्तांत, हा 
वक्ता आपणाजवळ काय मागेल आणि तें किती मागेल असें भय उत्पन्न होते. ॥ १ ॥ आपण काय प्रतिपादन 


करतो; हेंच ज्ञान त्याला नाहीं, पण सांगण्याच्या वेळेस तो जें तोड वासतो, ते ऐकणारांनी आपणास कांहीं 
द्रव्य द्यावे, अझा ळोभानेच होय. ॥ २ ॥ हा वक्ता म्हणजे जणूं काय छोभाचें मांजरच झाले आहे; ते मांजर 
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उपदेशपर अभंग ३३७ 
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जसें घरोधर फिरून आपले पोट भरते, तसाच हा वक्ता दारोदार फिरून आपले पोट भरतो. ॥ ३ ॥ त्याचे 
भजन व श्रवण व्यर्थ गेळें, कारण श्रोता आणि वक्ता ह्या दोघांचेहि मन लोमी आहे. ॥ 9 ॥ बहिरा व मुका 

एकत्र आले असतां त्यांचा समागम जसा व्यर्थ आहे, त्याप्रमाणे वक्ता व श्रोता या दोघांचीहि स्थिती तशी | 


झाली. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, गोणीतून धान्य मोजून टाकल्यावर मोजण्याचें माप आणि गोणी 
ही दोन्हीं रिकामी राहतात. (तसे आशाबद्ध वक्ता व लोभी श्रोते हें दोघेहि भक्तीच्या नांवानें रिकामेच 


असतात.) ॥ ६ ॥ 


१५९४. विट्टळा रे तूं उदारांचा राव | विठ्ठला तूं जीव जगाचा या ॥ १ ॥ 
विठ्ठला रे तूं उदाराचा राशी | विठ्ठला तुजपाशीं सकळ सिद्धी ॥ २ ॥ 
विठ्ठला रे तुझें नाम बहु गोड | बिडुला तूं कोड पुरविसी ॥ ३ ॥ 
विठ्ठला रे तुझें श्रीमुख चांगले | विठ्ठळा लागले ध्यान मनी । ४ ॥ 
विठ्ठला रे वाचे बोल बहुरस | विठ्ठला रे सोस घेतला जीवें | ५ | 
विठ्ठला रे शोक करीतसे तुका | बिड्वला तूं ये का झडकरी ॥ ६ ॥ 
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र्य हे पांडुरंगा, ते. जे कोणी उदार आहेत त्यांचा राजा आहेस, दे पांडुरंगा, तूं सर्व जगाचा जीव आहेस. 
॥१॥ हे पाडुणा, तू. औदार्याची राक्षी आहेस, हे पांडुरंगा, तुझ्याजवळ आणिमादि सर्व सिद्धी आहेत. 
॥२॥ हे पांडुरंगा, तुझें नांब घेण्याळा अत्रिशय गोड आहे, हे पांडुरंगा, तूं भक्तांची इच्छा पूर्ण करतोस. 
॥ ३ ॥ हे पांडुरंगा, तुझें श्रीमुख फारच सुशोभित असे उत्तम आहे, दे पांडुरंगा, तुझें ध्यान माझ्या मनाला 
चांगठे लागळे आहे. ॥ ४ ॥ हे पांडुरंगा, तुझे नाम वाणीने घेण्याकरितां फारच रसाळ आहे. हे पांडुरंगा, तुझा 
ध्यास माझ्या जीवाने एकसारखा घेतला आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पांडुरंगा, तुझा योग 
व्हावा म्हणून मी शोक करत आहे, (रडल आहे) म्हणून तूं लवकर ये. ॥ ६ ॥ | 


आजा. ॥ ड ॥ 
४०३१. बाहिर पडिळो आपुल्या कर्तव्यें | संसारासी जीवें बेटाळिळों ॥ १ ॥ 

एकामध्ये एक नाहीं मिळो येत | ताक नवनीत निबडिळें ॥ २ ॥ 

झालीं दोनीं नामें एकाचि मथनीं | दुसरिया गुणीं वेगळालीं ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे दाखबिलीं मुक्ताफळीं । | शिंपलेचि स्वस्थळीं खुंटलिया ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मी जीवदरोमुळें जन्ममृत्यूरूपीं संसारांत जो गुंतलो होतो, तो आपल्या कर्तव्यरूप पराक्रमाने बाहेर 
पडलो. ॥ १ । आतां ज्याप्रमाणें घुसळळेल्या दह्यापासून निघालेळें लोणी तें जरी पुन्हां ताकांत घातळें, तरी 
पूर्ववत्‌ मिसळत नाहीं; त्याप्रमाणें आम्ही आत्मसार लोण्यापासून असार संसारांत कधींहि लिप्त होणार नाहीं. 
॥ २ ॥ एकच दही घुसळण्यापासून निरनिराळ्या गुणांमुळें सार लोणी ब असार ताक ही दोन नामें 
तयार झालीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, एकदां रिंपल्यांतून (मुक्ताफळ =) मोती वेगळें 
काढून दाखविल्यावर, शिंपला हें जरी त्याचें जन्मस्थान आहे, तरी तें मोती शिंपल्यारी पूर्ववत्‌ जडळें जात 


नाहींत. ॥ ४ ॥ ` 


४१३४. बरवा बरवा बरवा रे देवा तूं | जीवाहूनि आवडसी जीवा रे देवा तूं ॥ १ ॥ 

पाहतां बदन संतुष्ट लोचन | झाले आइकतां गुण श्रवण रे देवा ॥ २ ॥ 

अष्ट अंगें तनु त्रिविध ताप गेला सीण । वर्णितां लक्षण रे देवा ॥ ३॥ 

मन जालें उन्मन अनुपम ग्रहण | तुकयाबंधु म्हणे महिमा नेणें रे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देवा तूं फारच चांगला आहेस, (असे त्रिवार म्हणतो) म्हणून तूं आम्हास आमच्या जीवापेक्षांहि 
अधिक आवडतोस. ॥ १ ॥ तुझे सुंदर मुख पाहिल्याने डोव्व्यांचें समाधान झालें व गुण ऐकल्याने कानांचें 
समाधान झालें. ॥ २ ॥ तुमची सर्व लक्षणें वर्णन करूं लागल्याने माझ्या अष्टांगांतील त्रिविध ताप नाहींसे 
होऊन सर्व शीण गेला. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचे बंधु कान्होबाराय म्हणतात, तुझ्या अनुपमेय स्वरूपाच्या 
अनुभवामुळे मन उन्मन झाले, देवा, अश्याप्रकारे तुमचा महिमा कळत नाहीं. ॥ ४ ॥ 
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२९४२. सोयरिया करी पाहुणेरु बरा । कांडितो ठोमरा संतालागीं ॥ १ ॥ 

गाईसी देखोनी बदबदा मारी । घोड्याची चाकरी गोड लागे ॥ २॥ 

फुलेपानें बेइ्येसी नेतसे उदंड । देऊं नेदी खांड ब्राह्मणासी ॥ ३ ॥ 

बाइलेच्या गोता आबडीनें पोसी । मातापितयांसी दबडुनी ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे त्याच्या थुंका तोंडाबरी | जातो यमपुरी भोगावया ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- जो आपल्या घरीं सोयरें आळे असतां त्यांना चांगली मेजवानी करतो आणि संत घरीं आले असतां 
संतांकरितां जोंधळे कांडून त्या (ठोमरा =) जोंधळ्याच्या कण्यांचा भात करतो. ॥ १ ॥ जो घरांत गाय 
आली असतां, तिला कांठीनें बदाबद मारतो आणि घोड्याची चाकरी (खरारा वगैरें सेवा) करणें ज्यास फार 
बरें वाटतें. ॥ २ ॥ जो ब्राह्मणास सुपारीचें एक खांडहि देत नाहीं व देऊं देत नाहीं, आणि वेइयेला विड्याची 
पानें, वेणीकरितां पुष्कळ फुलें घरीं नेऊन देतो. ॥ ३ ॥ जो आईबापांना घरांतून बाहेर घालवून बायकोचेच 
नातेवाईक मोठ्या आवडीनें पोसतो. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असा जो मनुष्य आहे, त्याच्या _ 
तोंडावर थुंका, तो केलेल्या कर्मांची फळें भोगण्याकरितां पुढें यमपुरीस जात आहे. ॥ ५॥ 


२२९६. सोलीब जें सुख अतिसुखाहुनी । उभें तें अंगणीं वैष्णवांच्या ॥ १ ॥ 

बुंदाबन सडे चौक रंगमाळा । नाचें तो सोहळा देखोनिया ॥ २ ॥ 

भूषणमंडित सदा सर्वकाळ । मुद्रा आणि माळ तुळशी कंठीं ॥ ३॥ 

नामबोघ मुखीं अमृताचे सार । मस्तक पवित्र सहित:रजें || ४ ॥ 

तुका म्हणे मोक्ष भक्ताचिया मना । नये हे वासना त्यांची करी ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- (ब्रह्मपदासारख्या) अतिसुखाहून श्रेष्ठ असें जें सोलीव = (सुखाचा अंतर्गाभा) असें जें सुख तें 
(कृष्णरूपानें) त्या वैष्णवांच्या अंगणांत उभें आहे. ॥ १ ॥ विष्णुभक्तांच्या (चौक =) अंगणांत 
तुळसीवृंदावन असून शुद्ध सडासंमार्जन केलेलें आहे; चोहोंकडे नानाप्रकारच्या रंगीबेरंगी रांगोळ्यांचे पढ़े 
काढलेलें आहेत, तो सर्व थाट पाहून देव मोठ्या हर्षभरानें नाचतो. ॥ २॥ ते विष्णुभक्त सदासर्वकाळ गळ्यांत 
तुळसीच्या माळा व अंगावर द्वादशा (बारा) टिळें व मुद्रा या भूषणांनी सुशोभित असतात. ॥ ३॥ त्यांच्या 
मुखांत नेहमी अमृताच्या सारभूत हरिनाम घोषाचा वोघ चालू असतो, ज्या रज:कणास भगवंताच्या पायांचा 
स्पर्श झाला आहे; असें रज:कण त्यांनी मस्तकावर घेतल्यामुळे, त्यांचे मस्तक पवित्र झालेलें असतें. ॥ ४॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, अशा भक्तांच्या मनांत मोक्षप्राप्तीची तर इच्छा नाहींच, पण मोक्षच त्यांची इच्छा 
करतो. ॥ ५ ॥ 


२५८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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२६१०. तीर्थे केलीं कोरीबरी । नाहीं देखिली पंढरी ॥ १ ॥ 

जळो त्याचें ज्यालेंपण । न देखेचि समचरण ॥ २॥ 

योग याग अनंत केळे । नाहीं समचरण देखिले ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे विज्ठळपायीं । अनंत तीर्थे घडळीं पाहीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- कोणी कोट्यावधी तीर्थयात्रा केल्या, पण पंढरी मात्र पाहिली नाहीं. ॥ १ ॥ तर आग लागो त्याच्या 
जगण्याला ! कारण त्यानें विटेवरी पांडुरंगाचे समचरण पाहिलें नाहींत. ॥ २ ॥ त्यानें योगयाग पुष्कळ केलें, 
पण पांडुरंगाचे समचरण पाहिले नाहींत. (तर त्याचा उपयोग काय ?) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
एका पांडुरंगाच्या चरणदर्शनांत अनंत तीर्थे घडली जातात, हे जाणून घे. ॥ ४ ॥ . 


९३५. कोणतें कारण राहिलें यामुळें । जें म्यां तुज बळें कध्बाबें ॥ १ ॥ 

नाहीं जात जीव होत नाहीं हानी | सहज तें मनीं आठवले ॥ २ ॥ 

नाहीं कांहीं चिंता मरत उपवासी । अथवा त्या म्हैसी गाई व्हाव्या ॥ ३ ॥ 

हें तों तुज कळों येतसे अंतरीं | लापणीक बरी साच भाव ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे देवा नाशिबंतासाठीं । पायांसबें तुटी करिती तुझ्या ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- देवा, मी तुम्हांला बुद्धिपुःसर बळेच कष्ट द्यावे, असें माझे कोणते कारण खोळंबळे आहे ? ॥ १ ॥ 
आतां माझ्यावर जीव जाण्याचा प्रसंग नाहीं, तसेंच फार हानी होत आहे असेहि कांहीं नाहीं, सहज तुझे ते 
स्मरण मला झाले. ॥ २ ॥ खरोखर विचार करून पाहिले तर मला कोणतीच चिंता नाहीं. मी उपाशी मरत 
नाहीं, अथवा माझ्या घरीं गाई, म्हैशी असाव्यांत असेहि मला वाटत नाहीं. ॥ ३॥ मी बर जसा दिसतो तसा 
खरा भाव माझ्या अंतःकरणांत आहे कां खोटा आहे ? हे तुला कळतच आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, देवा, हें जन नादावान वस्तूच्या लोभास्तव तुझ्या चरणापासून वियोग करून घेतात. ॥ ५ ॥ 


२५४३. आविसाचिये आझ्या गळ गिळी मासा | फुटोनिया घसा मरण पावें ॥ १ ॥ 
मरणाचे वेळे करी तळमळ । आठवी कृपाळ तये वेळीं ॥२॥. | 
अंतकाळीं ज्याच्या नाम आलें मुखा । तुका म्हणे सुखा पार नाहीं ॥ ३ ॥ 

अर्थ :- मासे पकडणारे कोळी हे गळाला कांहीं खाण्याचा पदार्थ लावून तो पाण्यांत टाकतात, त्या 

खाण्याच्या पदार्थाच्या आशेनें तो मासा प्रत्यक्ष गळ गिळतो व त्यायोगानें त्याचा घसा फाटून तो मरण 

पावतो. ॥ १ ॥ पण मरणाच्या वेळीं नरड्यांत गळ अडकल्यामुळे तो मोठ्या तळमळीने कुपाळू देवाचे स्मरण 
करतो. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मरणप्रसंगीं ज्याच्या मुखांत देवाचे नांव आळे, त्याच्या सुखाला 


पारावार रहात नाहीं; त्या योगानें त्याला अपार सुख मिळते. ॥ ३ ॥ 
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११६८. तुजवरी ज्याचें मन । दर्शन दे त्याचें ॥ १ || 
कैसा जाती शुद्ध भाव । हात पाब ना वृत्ती ॥२॥ 
अवधियांचा करुनी मेळा । तुज डोळां रोखिळे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे तुज आड । लपोनी कोड दाबी देवा ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- देवा, ज्याचें तुझ्यावर प्रेम आहे, त्याचें तरी मळा दर्दान करून दे. ॥ १ ॥ कशी त्याची जात शुद्ध 
आहे व त्याचा भावहि शुद्ध आहे कीं तुझ्या भक्तीवांचून त्याचे हातपाय व मन ह्यांचे स्वतंत्र व्यापार 
राहिले नाहींत. ॥ २ ॥ अंतःकरण व सर्व इंद्रियें यांच्या वृत्ती द्या एकवटून ज्यांनी आपले डोळे तुमच्याकडे 
` लावले आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो देवा,,मी तुमच्यामागें उभा राहून ही वरील इच्छा 
दाखवितो. ॥ ४ ॥ | | 


१०३०. विश्वव्यापी माया | तिणें झाकुळिली छाया ॥ १ ॥ 
` सत्य गेले भोळ्यावारी | अविद्येची चाली थोरी ॥ २ ॥ 

आपुर्लेचि मन | करी आपणा बंधन ॥ ३॥ | 

तुका म्हणे देवा | तुम्ही कोडीं हीं उगवा | ४ ॥ 
अर्थ :- अंगाच्या छायेप्रमाणें असणारी. जी ब्रह्माची विश्वाळा व्यापून असणारी माया, तिनें सत्य ब्रह्माला 
झांकून टाकळे आहे. ॥ १ ॥ म्हणून जगांतील खरे ब्रह्म (भोळ्यावारी गेले) = न कळल्याने, ते नाहीच असे 
वाटूं लागले आहे, याप्रकारे मिथ्याभूत अविद्येची ब्रह्माव मोठी (चाळी) = आक्रमकता झाली आहे. 
॥ २ ॥ आपले मनच आपल्याला या संसारांत जखडून बांधीत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
देवा हे मिथ्या मायेचे गुंताडें तुम्हीच सोडवा. ॥ ४ ॥ ...- ह 


| 
| 
| 
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३५२१. पोटीं जन्मती रोग | तरि कां म्हणावें आप्तवर्ग ॥ १ ॥ 

रानीं बसती औषधी । तरि कां म्हणाव्या निपराधी ॥ १ ॥ 

तैसें शरीराचें नातें | तुका म्हणे सर्व आपे ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- पोटामध्यें अनेक रोग उत्पन्न होतात म्हणून त्यांना आतवर्ग म्हणावें काय ? अथवा है रोग मातांच्या 
पोटीं जन्म घेणारी मुळें आहेत, असें म्हटले तर त्या रोगास आप्त असें म्हणतां येईल काय ? ॥ १ ॥ 
शरीरापासून दूर अंतराबर रानामध्यें अनेक जातींच्या बनस्पती असतात, म्हणून त्या निष्फळ झाल्या 
काय ? तर नाहीं; कारण त्या वनस्पती औषधाच्या रूपानें रोग निवर्तक व झारीराला पोषक आहेत. ॥ २ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याप्रमाणें आपल्या शरीराचा शरीरासी हितकारक संबंध असल्यामुळे सर्व 


एकमेकांचे आप्तच आहेत. ॥ ३ ॥ 


३८७९. नव्हे शब्द एक देशी । सांडी गिवशी कोणाला ॥ १ ॥ 

झाली माझी वैखरी । बिश्बंभरी व्यापक ॥ २ ॥ 

मोकलिले जावें बाणें | भाता जेणें वाहिला ॥ ३॥ 

आतां येथें कैंचा तुका । बोळे शिक्का स्वामीचा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- माझा शब्द हा एखाद्या अर्थाला (गिवशी =) सुचविणारा अगर (सांडी =) टाकणारा असा एकदेशी 
नाहीं. ॥ १ ॥ तर माझी वैखरी वाणी विश्व॑ंभराचें ठिकाणीं व्यापली गेली आहे, म्हणजे ती विश्वंभराळा सुचैबित 
आहे. ॥ २ ॥ ज्याने आपल्या भात्यामध्यें बाण ठेंबलें आहेत, तो तें बाण धनुष्यास लावून जिकडे 
(मोकळी =) सोडील तिकडे तें बाण जातात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां ह्या न्यायाने मी 
बोलत नसून माझ्या मुखांतून जी कांहीं अक्षरें निघतात, ती सर्व देवाचा सिक्का आहे. ॥ ४ ॥ 


३७५४. गायनाचे रंगीं | शक्ति अद्‌भुत हे अंगीं ॥ १ ॥ 
हें तों देणें तुमचें देवा | घ्यावी अखंडित सेवा ॥ २ ॥ 
अंगीं प्रेमाचे भरतें । नेघे उतार चढतें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे बाणी | प्रेम अमृताची खाणी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- देवा, तुमचे गुणानुवाद गाण्याचे रंगांत त्या अंगीं अद्भुत शक्ति आहे अथवा अहो देवा, तुमच्या 
रंगांत गाणें ब नाचणें ही अंगांत मोठी अदभुत शक्ति आहे. ॥ १ ॥ अहो देवा, ही अदभुत शक्ति हें तुमचे 
देणें आहे, म्हणून तुम्ही अशाप्रकारची गायनाची सेवा आमच्याकडून सर्वकाळ घ्यावी. ॥ २ ॥ त्या 
गायनाच्या सेवेमुळे तुमच्या प्रेमाविषयी अंगामध्ये जो भर असतो, तो कमी होत नाहीं तर उत्तरोत्तर सारखा 
वाढतच असतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवा, तुझे गुणगान करणारी वाचा ही वाचा नसून 
परमामृताची खाणच आहे. ॥ ४ ॥ 
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११५१. माप म्हणे मी मवितें | भरी धणी ठेबी रिते | १ ॥ | 
देवा अभिमान नको । माझे ठायीं देऊं सको ॥ २ ॥ 
देशीं चाळे सिक्का | रितें कोण लेखी रंका ॥ ३ ॥ 
होतीं सूत्रदोरी | तुका म्हणे त्याची थोरी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- धान्याचे माप उगीचच म्हणते की, मी धान्याला मोजणारा आहे, पण मोजणारा जो खरा धनी आहे, 


तोच ते माप भरतो आणि ओतून रिकामें ठेवतो. ॥ १ ॥ अहो देवा, माझ्या ठिकाणीं असला खोटा अभिमान 
देऊं नका. ॥ २ ॥ देशामध्ये स्वामीचा शिक्का चालतो, नाहींतर राजाचे शिक्याशिवाय रंकास कोणी फुकट 
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देखील विचारीत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याच्या हातांत सर्व सत्तेचें सूत्र आहे, तोच 
सर्वत्र मोठा आहे. ॥ ४ ॥ 


२०००. कोण सांगायास । गेलें होतें देशोदेश ॥ १ ॥ 
जाले वाऱ्या हातीं माप | समर्थ तो माझा बाप ॥ २ ॥ 
कोणाची हे सत्ता | जाली बाचा बदाबिता ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे या निश्चयें | माझें निरसळे भय ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- देरादेशांतरी उपदेश करावयास कोण गेळें होते ? ॥ १ ॥ जो माझा बाप समर्थ विठ्ठल त्याच्याच 
कृपेनें व सत्तेनें हा उपदेश वाऱ्याचा हातानें सर्व देशोदेशी पसरला गेला, म्हणजे आम्ही एका देझांत केळेळा 
उपदेश सर्व देशांत सर्व लोकांना कळला. ॥ २ ॥ मी जो उपदेश केला तो कोणाच्या. सत्तेने ? तर एका 
देवाच्याच सत्तेने होय, कारण सर्वांना बोलावयास लावण्याची शक्ति त्याचीच आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, ह्या निश्चयाने माझें भय नाहींसे झाले. ॥ ४ ॥ 


२७१०. सकळांच्या पायां माझी विनवणी । मस्तक चरणीं ठेबीतसे ॥ १॥ 

अहो श्रोते बक्ते सकळही जन । बरें पारखून बांधा गांठी ॥ २॥ 

फोडिले भांडार धन्याचा हा माळ । तेथें मी हमाल भारवाही ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे चाळी जाळी चहूं देशीं | उतरला कसीं खरा माळ । । ४ ॥ 
अर्थ :- मी सर्वाच्या पायांवर मस्तक ठेवतो ब सर्वाच्या पायांस ही एक विनंती करतो कीं, ॥ १ ॥ अहो, 
ऐकणारें ब बोळणारें सर्व जन हो, जी गोष्ट उत्तम असेल तीच नीट परीक्षा करून आपले पदरीं बांधा. 
॥ २ ॥ मी परमार्थाचा भांडारखाना फोडला आहे, पण हा सर्व माळ धन्याचा (देवाचा) आहे मी तर येथील 


ओझें वाहणारा फक्त हमाल आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हा नामचिंतनाचा माळ खऱ्या कसाला 


उतरल्यामुळें सर्व देशांत चाळू लागला, त्याची किंमत सर्व ठिकाणीं झाली, म्हणजेच भगवन्नामचिंतन सर्व 
जन करूं लागले. ॥ ४ ॥ 


बरव ण कक जे है र 


२१९९. कोण त्याचा पार पाबला धुंडितां । पुढें बिचारितां विश्वंभरा ॥ १ ॥ 
अणुरेणु सूक्ष्मस्थूळा पार नाहीं । श्रुती नेती त्याही खुंटलिया ॥ २ ॥ 
फळांत कीटक येवढें आकाश । ऐसी तरुवरास अनेक किती ॥ ३ ॥ 
दाबिलें अनंतें अर्जुनासि पोटीं | आणीक त्या सृष्टि कुष्ण लोक ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे लागा संतांचिये कासे । ठाव घेतां कैसे वांचा जीवें ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- या विश्वांत भरून राहिलेल्या विश्वंभराचा विचार करणारें व (धुंडितां =) शोध करणारे द्यांपिकी 
कोणाला तरी त्याची अंतिम सीमा छागली काय ? ॥ १ ॥ तो अणुरेणु एवढा सूक्ष्म आहे आण ज्याच्या 
स्थूछपणास तर (पार >) मर्यादाच नाहीं, श्रुतिदेखील ( वेदहि) 'नेति नेति' ह्या वचनाने कुंठित झाल्या आहेत. 
॥ २॥ अनंत ब्रह्मांडे ज्याच्या पोटांत आहेत; एवढें जे आकाश तें तर त्याच्या स्वरूपामध्ये उंबरांतीळ एका 
कीटकाप्रमाणें आहे. द्यामानानें पाहिलें तर अशी फळे एका (उंबराच्या) वृक्षास किती असतात ? आणि असे 
वृक्ष द्या आकाशांत किती असतात ? असा तो भगवान सर्वव्यापक आहे. ॥ ३ ॥ श्रीकृष्ण अनंतानें अर्जुनास 
आपल्या पोटांत अनेक सृष्टी, अनेक कृष्ण व अनेक लोक असें विराट विश्वरूप दाखविले. ॥ ८ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, ह्याकरितां संतांच्या कांसेला लागा, (त्यांची संगती धरा.) (तुम्हाला स्वबुद्धीनें जन्मच्या 
जन्म गेळे तरी त्याचा शोध लागणार नाहीं.) मग तुम्हाला त्याचा शोध लागेल, त्याच्या लाई ज्ञानामंतर 
तुमची जीवदशा कशी राहीळ ? (तर जीवदशा राहणार नाहीं, तुम्ही भगवत्स्वरूपच व्हाळ.) ॥ ५ ॥ 


३७६३. जें जें कांहीं करितों देवा । तें तें सेबा समर्पे ॥ १॥ 

मेद नाहीं सर्वात्मना | नारायणा तुज मज ॥ २ ॥ 

आम्ही दुजे नेणों कोणा | हेंचि मना मन साक्ष ॥ ३॥ 

तुका म्हणे जगन्नाथा । हें अन्यथा नव्हे की ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो देवा, मी काया-वाचा-मन, इंद्रियें आणि मन, बुद्धि यांच्याद्वारां जी जी म्हणून कर्मे करतो, 
मग ती ती सर्व व्यावहारिक असो किंवा वैदिक असो, ती तुमची सेवा आहे व ती तुम्हालाच समर्पण होत 
आहेत. ॥ १ ॥ कारण हे सर्वात्मना (सर्वाच्या अंतर्यामी आत्मरूपानें असणाऱ्या) नारायणा, तुझ्या व 
माझ्यामध्ये मुळीच भेद नाहीं. ॥ २ ॥ कारण आम्ही तुमच्याशिवाय दुसऱ्या कोणालाहि जाणत नाहीं, 
ह्याविषयी आमचे मनच आमच्या मनाला साक्षी आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हें जगन्नाथा, 
(जगाच्या स्वामी) मी हे जे वर म्हटलें, तें कांहीं मुळीच खोटें नाहीं. ॥ ४ ॥ 


३७४७. स्तुति करूं तरी नव्हेचि या बेदा | तेथें माझा धंदा कोणीकडे ॥ १ ॥ 

परी हे वैखरी गोडाबली सुखें । रसना रस मुखें इच्छीतसे ॥ २-॥ 

रूप वर्णावया कोठें पुरे मती । रोमीं होती जाती ब्रह्मांडे ही ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे तूंचि ऐसा एक साचा | ऐसी तंब बाचा झाली नाहीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- तुमची स्तुति करण्यास जावें, तर ती वेदांकडून देखील होत नाहीं, त्याठिकाणी हें देवा, मी तुमची 
स्तुति करण्याचा व्यवहार करणें, हें योग्य होईल काय ? ॥ १ ॥ तरी पण माझी वैखरी वाणी तुमच्या स्तुतीच्या 
सुखाला चटावली आहे, म्हणून माझी जिव्हां तुमचा स्तुतिरस या मुखानें सेवन करण्याची इच्छा करीत आहे. 
॥ २॥ तुमच्या रूपाच्या समग्र वर्णनाविषयीं माझी अल्प बुद्धि कशी पुरी पडेल ? कारण आपल्या स्वरूपाचें 
ठिकाणीं एका एका रोमावर्‌ (केंसावर) हजारो ब्रह्मांडांची घडामोड होत आहे. (असा तूं विराट आहेस.) 
॥ ३ ॥ तुकारांम महाराज म्हणतात, हे देवा, खरोखर तूं ठराविक एका प्रकारचा आहेस, असा कोणाच्याहि 


वाणीनें यथार्थ निर्णय झाला नाहीं. ॥ 9 ॥ 


३७५०. तुज वर्णी ऐसा तुजबिण नाहीं । दुजा कोणी तीही त्रिमुबनीं ॥ १ ॥ 
सहस्त्रमुखें रोष शिणला बापुडा । चिरलिया धडा जिव्हा त्याच्या ॥ २ ॥ 
अव्यक्ता अळक्षा अपारा आनंदा | निर्गुणा सच्चिदानंदा नारायणा ॥ ३ ॥ 
रूप नाम घेसी आपुल्या स्बइच्छा | होसी भाव तैसा त्याकारणें ॥ ४॥ ` 
तुका म्हणे जरी दाविसी आपणा । तरिच नारायणा कळो येसी ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुझे वर्णन करीळ असा तुझ्यावांचून त्रैलोक्यांत दुसरा कोणीहि समर्थ नाहीं. ॥ १ ॥ हजार 
मुखांनी वर्णन करतां करतां दोष बिचारा थकला व त्याच्या (धडा =), चांगल्या जिभा फाटून गेल्या. 
॥ २ ॥ हें सच्तिदानंदरूप नारायणा, तूं कोणत्याहि प्रमाणास व्यक्त न होणारा, बुद्धीस अगम्य, अमर्याद, 
आनंदरूप असणारा तसेच गुणरहित आहेस. ॥ ३ ॥ ज्याचा जसा भाव असेल तसा तूं त्याकरितां आपल्या 
इच्छेनें रामकृष्णादि नामरूप धारण करून सगुण होतोस. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जर तूं आपलें 
स्वरूप दाखवशील तरच तें आम्हाला कळून येईल. ॥ ५ ॥ 


३४३२. पूर आला आनंदाचा । लाटा उसळती प्रेमाच्या ॥ १ ॥ 
_ बांधूं विद्वलसांगडी । पोहोनि जाऊ पैल थडी । 

अवघे जन गडी । घाला उडी भाईनो ॥ २ ॥ 

हें तों नाहीं सर्वकाळ | अमुप आनंदाचें जळ ॥ ३॥ 

तुका म्हणे थोरा पुण्यें । ओघ आला पंथें येणे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हरीच्या भजनानें आनंदाचा मोठा पूर आला आहे व त्यामुळें हरीविषयीच्या प्रेमरूपीं लाटा उसळत 
आहेत. ॥ १ ॥ कंबरेला विठ्ठलनामाची सांगड पक्की बांधून या (आनंदांत) पुरांत पोहून पलीकडील 
परमात्मथडीस जाऊं. अहो बंधु जन हो, तुम्ही माझे संवगडी आहात, तेव्हां तुम्ही सर्वजण सांगडीसह या 
आनंदाच्या पुरांत उडी मारा. ॥ २ ॥ कारण तुम्हाला हे हरिनाम आनंदाचे पुष्कळ पाणी सर्व काळ प्राप्त 
होणारे नाहीं, म्हणजे मनुष्य जन्माखेरीज दुसऱ्या जन्मांत हा आनंद मिळणार नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
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५८२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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आहे. ॥ ४ ॥ 


७५६.. आणीक दुसरें मज नाहीं आतां । नेमिलें या चित्तापासुनियां ॥ १ ॥ _ 
पांडुरंग ध्यानीं पांडुरंग मनीं । जागती स्वप्नी पांडुरंग ॥ २ ॥ 
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पडिले वळण इंद्रियां सकळां । भाव तो निराळा नाहीं दुजा ॥ ३ ॥ 


तुका म्हणे नेत्री केली ओळखण | तटस्थ हें ध्यान विटेवरी ॥ ४ ॥ 
स्थापना केल्यापासून एका पांडुरंगावांचून अधिक दुसरें मला आतां 
विषय एक पांडुरंग, जागे असतां ज्ञानाचा 


७२२ 
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अर्थ :- पांडुरंगाचे चरणी चित्ताची 
कांहींच प्रिय राहिले नाहीं. ॥ १ ॥ मनामध्ये एक पाडुरंग, ध्यानाचा 
विषय एक पांडुरंग, दुसरा विषयच नाहीं. स्वप्नांत सुद्धां पांडुरंग; म्हणजे जागृत असतांना, ध्यानांत पांडुरंग 


आणि स्वप्नामध्ये मनांत पांडुरंग आहे. ॥ २ ॥ माझ्या सर्व इंद्रियांना पांडुरंगाकडे धांवण्याचे वळण पडिठे 
आहे. कोणत्याहि इंद्रियाला पांडुरंगावांचून दुसरा विषयच राहिला नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 
माझ्या डोळ्यांनी विटेवरच्या शांत अदा पांडुरंग ध्यानाची मला पक्की ओळख करून दिली आहे. ॥ ४ | 


| त 


१५४२. आतां मी अनन्य येथें अनधिकारी । होईन कोणे परी नेणों देवा ॥ १ ॥ 
| पुराणीचा अर्थ आणितां मनास । होय कासाबीस जीव माझा ॥ २॥ 

इंद्रियांची आम्ही पांगिलो अंकित । त्यांचे रंगी चित्त रंगळेसे ॥ ३॥ 

येकाचेंही मज न घडे दमन | अबघीं नेमून कैसी राखो ॥ ४ ॥ | 

तुका म्हणे जरी मोकलिसी आतां | तरी मी अनंता बायां गेलों ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे देवा | मी या ठिकाणीं अधिकारी नाहीं, पण तुमची अनन्य सेवा करण्यास मी कोणत्या उपायानें 
अधिकारी होईन, हें मळा कळत नाहीं. ॥ १ ॥ पुराणांमध्ये सांगितलेल्या गोष्टींचा अर्थ मनांत आला म्हणजे 
माझा जीव फारच कासावीस होतो. ॥ २॥ आम्ही इंद्रियांचे अधीन झालो असल्याने पंगू झालों आहोत 


त्यांच्या प्रेमरंगात माझें चित्त रंगून गेलें आहे. ॥ ३ ॥ एकाहि इंद्रियाचा निग्रह जर मजकडून होत नाहीं, तर 


मग सर्व इंद्रियें स्वाधीन कशी ठेवूं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवा, माझा आतां जर तुम्ही त्याग 
कराल, तर हे अनंता माझा जन्म व्यर्थ जाईल. ॥ ५ ॥ 
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३७४५. लक्षूनियां योगी पाहाती आभास । तें दिसे आम्हांस दृष्टीपुढे ॥ १ ॥ 

कर दोनी कटी राहिलासे उभा | सांवळी हे प्रभा अंगकांती ॥ २॥ 

व्यापूनि वेगळे राहिलेंसें दुरी । सकळा अंतरीं निर्विकार ॥ ३ ॥ 

रूप नाहीं रेखा नामही जयासी । आपुल्या मानसीं शिव ध्याय ॥ ४॥ 

अंत नाहीं पार वर्णा नाहीं थार । कुळ याति शिर हस्त पाद ॥ ५ ॥ 

अचेत चेतळें भक्तीचिया सुखें | आपुल्या कौतुकें तुका म्हणे ॥ ६॥ 
अर्थ :- योगी लोक लक्ष लावून जेथें कोणताहि बाहेरील प्रकाशा नाहीं, असे आभासतत्त्व अंतर्मुख वृत्ती 
करून पाहातात तें सगुणस्वरूप आम्हाला साक्षात्‌ चर्मदृष्टीपुढे दिसत आहे. ॥ १ ॥ जो दोन्ही हात कमरेवर 
ठेवून विटेवर उभा राहिला आहे, जो दैदीप्यमान असून ज्याची अंगकांती सांवळी आहे. ॥ २ ॥ जें सर्वाच्या 
अंतःकरणांत व्यापून निर्विकारपणानें दूर असें वेगळें राहिलें आहे. ॥ ३ ॥ ज्या स्वरूपाला रूप, नाम, 
आदिकरून चिन्हें नाहींत, अशा स्वरूपाचें शंकर हें आपल्या मनांत ध्यान करीत आहेत. ॥ ४ ॥ ज्या 
स्वरूपाचा अंत नाहीं, ज्याला पार नाहीं, जेथें रंगाळा थारा नाहीं, जेथें कुळ नाहीं, जाति नाहीं, हात नाहीं, 
पाय नाहीं, डोके नाहीं. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असे तें स्वरूप चेतनधर्मरहित ज्ञानस्वरूप असून 
भक्तीच्या सुखाकरितां आपल्या कौतुकाने सचेतन असें पांडुरंगरूपाने' प्रगट झालें. ॥ ६ ॥ 


९०३. कैसें करूं ध्यान कैसा पाहों तुज | वर्म दावी मज याचकासी ॥ १ ॥ 
कैसी भक्ति करूं सांग तुझी सेवा । कोण्या भावें देवा आतुडसी ॥ २॥ 
कैसी कीर्ति बाणूं कैसा लक्षा आणूं | जाणूं हा कबणू कैसा तुज ॥ ३ ॥ 
कैसा गाऊं गीतीं कैसा ध्याऊं चित्तीं | कैसी स्थिती मती दाबी मज ॥ ४॥ 
तुका म्हणे जैसें दास केलें देवा । ऐसें हें अनुभबा आणीं मज ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, मी तुझे ध्यान कसे करूं ? तुला. सगुण - निर्गुणरूपाने कसे पाहूं ? ह्याचे मुख्य गुह्य मर्म 
काय आहे ? ते मज याचकांस तूं दाखव. ॥ १ ॥ तुझी प्रेमळक्षणात्मक भक्ति व बाह्य क्रियात्मक सेवा मी 
कशी करूं ? हे तूं मला समजावून सांग. तसेंच हे देवा, तूं कोणत्या प्रेमभावानें आकळला जाशील, हेहि 
सांग. ॥ २॥ तुझी कीर्ति कशी वर्णन करूं ? तुळा लक्षांत कसे आणूं ? तूं कोण, कसा व केवढा आहेस ? 
हे कसे जाणूं ? ॥ ३ ॥ कोणत्या बब्दानें तुझें गुण गाऊं ? तुझे ध्यान चित्तांत कसें करूं ? तुझी आत्मस्थिति 
कशी आहे ? तुझे विचार काय आहेत ? हे मला दाखव. | ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा. जसें 
तूं मझा आपले दास केळे आहेस, तसेंच वरील सर्व गोष्टींचा मला अनुभव आणून दे. (भक्तास मार्गदर्शन 

करण्याची जबाबदारी ही तुझी आहे व ती तूं स्वतः स्वीकारलेली आहे, चालवली आहे, आतां माझ्या बाबतीत 
तूं ती विसरू नकोस.) ॥ ५ ॥ 


३४०२. निगमाचें बन । नका शोधूं करूं शीण ॥ १ ॥ 

या रे गौळियांचे घरीं | बांधले तें दाबेंबरी ॥ २॥ 

पीडलेती भ्रमें | वाटा नकळतां वर्मे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे भार | माथां टाका अहंकार ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- तुम्ही हरीला (निगम >) वेदरूपीं वनांत शोधण्याचा शीण करून घेऊं नका. ॥ १ ॥ त्या हरीला 
प्रत्यक्ष पहावयास तुम्ही गोकुळांतील नंद गवळ्याचे घरीं या, तेथें यशोदेने त्या हरीला दांव्यानें बांधळे आहे 
तेथें या व दर्शन घ्या. ॥ २ ॥ हरि सांपडण्याच्या वाटा व वर्मे तुम्हाला खरोखर न कळल्यामुळे तुम्ही इतर 
साधनांच्या भ्रमांत पडला आहात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, लोक हो, तुम्ही आपल्या डोक्यावर 
देह अहंकाराचा जो भार घेतला आहे, तो टाका. (मग तुम्हाला सुखाने हरिप्रासी होईल.) ॥ 9 ॥ 


३९०४. मन बोळी मना बुद्धि बुद्धि क्षणक्षणां ॥ १ ॥ 
मीच मज राखण झालों । ज्यानें तेथेंचि धरिलो ॥ २ ॥ 
जें जें जेथें उठी । तें तें तया हातें खुंटी ॥ ३॥ 
` भांजणी खांजनी । तुका साक्ष उरला दोन्हीं ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- क्षणोक्षणी माझ्या (विषयासक्त) मनाचें रक्षण माझे (उपासनेचें संस्कारी सात्त्विक) मनच करीत 
आहे व माझ्या वेदबाह्य तर्क करणाऱ्या बुद्धीचें रक्षण माझी श्रद्धायुक्त बुद्धीच करीत आहे. ।। १ ॥ अझा त-हेने 
ज्याच्यायोगानें माझा रक्षक मीच झालो, आतां तेथल्या तेथेंच (स्वरूपीच) मीच धरला गेलो. (राहिलो) 
॥ २ ॥ जेथें म्हणजे मनाच्या ठिकाणीं जें जें भाव उठत आहेत, ते तें 'तया' म्हणजे त्या मनाच्या हातानेच 


कुंठित होत्‌ आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मनाची (भांजणी =) ओहोटी ब्र (खांजणी =) भरती 
या दोन्ही धर्माचा मी साक्षी आहे. ॥ ४ ॥ 


. ३७४४. ब्रह्म न लिंपे त्या मेळे | कर्मा अकमविगळें ॥ १॥ 

तोचि एक तया जाणे | पावे अनुभबिलें खुणें ॥ २॥ 
शौच अशौचाचे संधी | तन आळा तनामधीं ॥ ३॥ 
पापपुण्या नाहीं ठाव | तुका म्हणे सहज भाव ॥ ४॥ 


(२९७%०३८०९७४%०७(०२९७%०)९०२९७%०)०९७४८) ७०७ (०२७%)(०२७%०)८०९७%३)(०२७%)(०२७%) 
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अर्थ :- ब्रह्म हें कर्माकर्माच्या योगानें लिप्त न होतां वेगळें राहाते. ॥ १ ॥ अक ह्या ्रह्मस्थितीच्या 


अनुभवाच्या लक्षणानें जो ब्रह्मरूप झाला आहे, तोच एक त्याला जाणतो. ॥ २ ॥ ते ब्रह्म शुद्धाशुद्धाचें 
संधीमध्ये आहे, तरी सुद्धां ब्रह्म अलिप्तच असते; ज्याप्रमाणें गवताच्या आळ्यांत गवत असतें त्याप्रमाणे 
समजावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, सहजबन्रह्ममावाच्या ठिकाणीं पापपुण्याचा कांहीं ठावठिकाणा 


नाहीं. ॥ 9 ॥ 


२९०७. काय दरा करील वन । समाधान नाहीं जंव ॥ १ ॥ 
तरी काय तेथें असतीं थोडीं | काय जोडी तयांसी ॥ २॥ 
रिघतां धांबा पेंबामधीं । जोडे सिद्धि ते ठायीं ॥ ३ ॥ 
' काय भस्म करील राख । अंतर पाख नाहीं तो ॥ ४॥ 
'वर्णआश्रमाचे धर्म । जाती श्रम झालिया ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे सोंगपाश । निरसे आस तें हित ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- जोपर्यंत अंतःकरण सर्व वासनारहित होऊन समाधान स्थितिळा पावलें नाहीं, तोपर्यंत मोठ्या वनांत 
अगर गुहेत जाऊन बसला तरी त्याला त्या वनापासून अगर गुहेपासून. काय उपयोग होईल ? ॥ १ ॥ दरीत 
व वनांत राहणारी पशुपक्ष्यादि श्वापदें काय थोडी आहेत ? त्यांना तेथें राहण्याने कोणता लाभ झाला 
आहे ? ॥ २ ॥ पेव फोडल्यावर त्याची वाफ जाऊं न देतां, त्या पेवामध्यें धान्य काढण्याकरितां त्वरेने शिरलें 
असतां, त्याठिकाणी मरणाशिवाय दुसरा कोणता लाभ होणार आहे ? ॥ ३ ॥ जर अंतःकरण ज्ञानाने अगर 
भक्तीने (पांख =) शुद्ध झालें नाहीं, तर सर्व अंगाला लावलेली राख अगर यज्ञकुंडातील भस्म काय उपयोग 
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? ॥ 9 ॥ वर्णश्रमसंबंधानें वागण्याचे भाव जर कष्टाचें मानले, तर तें वर्णाश्रमधर्म करणे वन 

i | तुकाराम महाराज म्हणतात, बाकी सर्व सोंगें बंधनकारक आहेत, आशेचा निरास होण्यांतच खरें 

॥ ५ ॥ 7 

आहे. ॥ ६ ॥ 


जाग 5 ~ ~ 


३८३६. तेंही नव्हे जें करितां कांहीं | ध्याता ध्यायी तेंही नव्हे ॥ १॥ 
तेंही नव्हे जें जाणबी जना । बारे मना तेंही नव्हे ॥ २॥ 
त्रास मानिजे कांटाळा । अशुभ वाचाळा तेंही नव्हे ॥ ३ ॥ 
तेंही नव्हे जें भोंवती भवे । नागबें धाबें तेंही नव्हे ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे एकचि आहे । सहजिं पाहें सहज ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- तूं जें कांहीं कर्म करशील, तें ब्रह्मज्ञानाचें साधन नाहीं, ध्यात्यानें केलेलें ध्येयाचें ध्यान 
्रह्मसाक्षात्कारास कारण नाहीं. ॥ १ ॥ सर्व जनांना परमार्थ समजाविणें हेहि ब्रहप्राप्तीचें साधन नाहीं, मनाचें 
जें संकल्प विकल्प होतात तें ब्रह्मप्राप्तीचें साधन नाहीं. ॥ २॥ सर्वांचा क्रास-किंवा कंटाळा मानून व अशुभ 
` समजून. त्याग करण्यांत तसेच वाचाळपणा करण्यांत तें ब्रह्मज्ञानाचें साधन होत नाहीं. ॥ ३ ॥ एखाद्या 
गांवाच्या भोंवती फिरण्यानें किंवा नागवें धांवण्यानें ब्रह्म कळत नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 
ब्रह्मज्ञानाचें एकच साधन आहे तें हें की, आपल्या महिमानांत सहज राहणारे ब्रह्म हरि-गुरुकृपेनें आपणाकडे 
कोणताहि धर्म न घेतां सहजपणाने वृत्तिशून्य अवस्थेत पाहावें तर ब्रह्मस्थिति सहज घडेल. ॥ ५ ॥ 


२३१९. बोल बोलतां बाटे सोपें | करणी करितां टीर कांपे ॥ १ ॥ 

नव्हे वैराग्य सोपारें | मज बोलतां न बाटे खरे ॥ २ ॥ 

बिष खाबें ग्रांसोग्रासीं | धन्य तोचि एक सोसी ॥ ३॥ 

तुका म्हणे करूनि दाबी | त्याचे पाय माझे जीवीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- वैराग्याच्या गोष्टी बोळायळा सोप्या आहेत. पण त्याप्रमाणे आचरण करतांना (टीर =) ढृंगण फाटते. 
(घ्राबरगुंडी उडतें.) ॥ १ ॥ घेराग्यस्थितीत सहजपणे राहतां येईल. एवढें तें सोपे नाहीं. आम्ही बेराग्यशील 


१४२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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आहोट.. असें कोणी सांगूं छागलें, तर त्यांचे बोलणें आम्हाला खरें वाटत नाहीं. ॥ २ ॥ वैराग्यस्थितीत 
राहाण्यांत घासाधासाळा विष खावें असें दुःख आहे, तरी तें जों सहन करतो तो धन्य होय. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, जों खरोखर वैराम्यस्थितीमध्यें राहून दाखबिल, त्याचे पाय मी माझ्या चित्तांत 


ठेबीन. ॥ ४ ॥ 


१९२१. होईन भिकारी | पंढरीचा बारकरी ॥ १॥ _ 
`. _ हाचि माझा नेम धर्म | मुखीं बिठोबाचें नाम ॥ २॥ 
हेचि माझी उपासना । लागेन संतांच्या चरणा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे देवा | हेचि माझी भोळी सेवा ॥ ४॥ ` 
, अर्थ :- सर्व वैभव टाकून पंढरीची वारी करण्याकरितां मी भिकारी होईन. ॥ १ ॥ आणि मुखाने विठोबाचे 
सतत नाम घेणें, हाच माझा नेम आहे आणि माझा धर्महि पण हात्र आहे. ॥ २॥ संतचरणांवर मस्तक ठेवणें 
हीच माझी खरी उपासना आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, अशाप्रकारचीच माझी भोळी 


सेवा आहे. ॥ ४ ॥ | 


३६८३. सांठबिला हरि । जींहीं हृदयमंदिरी ॥ १ ॥ 
त्यांची सरली वेरझार | झाला सफळ व्यापार || २॥ 
हरी आला हाता | मग कैंची भय चिंता ॥ ३॥ 
तुका म्हणे हरी | कांहीं उरो नेदी उरी ॥ ४॥ 
अर्थ :- ज्याने आपल्या हृदयरूपीं मंदिरांत हरि सांठविळा आहे. ॥ १ ॥ त्याची जन्ममृत्यूरूपी येरझार 
(येणे-जाणे) संपली आणि त्यानें केलेला परमार्थाचा व्यवहार फलद्रूप झाला. ॥ २ ॥ हरि हस्तगत झाल्यावर 
मग भय किंवा चिंता कसळी ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हरि हा भक्तांच्या ठिकाणीं जन्माला 


कारणीभूत असे कोणतेहि विकार शिल्लक राहूं देत नाही. ॥ 9 ॥ 


¬ ° ० 


८५९. मोक्ष तुमचा देवा । तुम्ही दुर्लभ तो ठेवा ॥ १ ॥ 

मज भक्तीची आवडी । नाहीं अंतरीं ते गोडी ॥ २ ॥ 

आपल्या प्रकारा | करा जतन दातारा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे भेटी । पुरे एकचि होबटीं॥४॥ | | 
अर्थ :- हे देवा, तुमचा परमपुरुषार्थरूप मोक्ष हा मोठा दुर्लम आहे, म्हणून तो तुमच्याच जवळ असूं दा. 
॥ १ ॥ मळा त्याची प्रीति नाहीं, तर माझ्या मनाला केवळ एका भक्तिचीच आवड आहे. ॥ २ ॥ अहो दात्या 
देवा, आपले मोक्षादि प्रकार तुम्ही सांभाळून ठेवा. ॥ ३.॥। तुकाराम महाराज म्हणतात, अखेर तुमची भेट हाणे 


एवढेच पुरे आहे. ॥ ४ ॥ 


१०६९... नामपाउ मुक्ताफळांच्या बोवणी । हें सुख सगुणीं अभीनब ॥ १ ॥ 
तरी आम्ही जालों उदास निर्गुणा । भक्तांचिया मना मोक्ष नये ॥ २ ॥ 
यावें घ्यावें ऐसा येथें उरे भाव | काय ठाया ठाव पुसोनियां ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आतां अभयदान करा | म्हणा विश्वंभरा दिले ऐसे ॥ ४॥ 


अर्थ -- हरीच्या नामाचा पाठ करणें हीच कोणी एक मोत्यांची ओवलेली माळ आहे. श्रीहरीच्या सगुण 
रूपाचे ठिकाणीं नाम चिंतन घडणे, हें सर्वांत उत्तम असें अपूर्व सुख आहे. ॥ १ ॥ म्हणून आम्ही निर्गुण 
स्वरूपाविषयी उदास झालो आहोत, कारण आम्हां खऱ्या भक्तांच्या मनांत नामचिंतनाच्या गोडीमुळें कधीहि 
पोक्षार्ची इच्छा होत नाही ॥ २ ॥ देवघेव करतां येईल. (पत्र, पुष्प फलादि देणे, प्रेम देणे व प्रेम आणि 
कूपा त्रेणे. : अग्ाप्रकारे द्या सगुण स्वरूपाचे ठिकाणीं भावभक्तीचा व्यवहार राहातो म्हणून इतर ठिकाणांचा 
विचार ऊरुण्यात काय अर्थ आहे ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां ह्याविषयी मला अभयाचे दान 
चः अहा विश्वभरा मी तुळा अभयदान दिले' असे एकदां मुखानें म्हणा. ॥ ४ ॥ : 


्‌ TUN rv" 


३५८९. भवसिंधूचें काय कोडें | दाबी बाट चाले पुढें ॥ १ ॥ 
तारू भला पांडुरंग | पाय भिजों नेदी अंग ॥ २॥ -. 


_ 
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मागें उतरिले बहुत । पैळ तिरी साधुसंत ॥ ३॥ 
तुका म्हणे लागवेगें | जाऊं तयाचिया मागें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जन्ममृत्यूरूपीं संसारसमुद्रांतून पार होण्याचें काय कठिण आहे ? कारण स्वत: पांडुरंगच आपोआप 
पुढें चाळून भक्तीची वाट दाखवित आहेत. ॥ १ ॥ या भवसमुद्राचें पाणी हातापायांना न लागूं देता, या 
संसाररूपी सागरांतून तारून नेणारा पांडुरंगच उत्तम (तारं =) नावाडी आहें. ॥ २ ॥ ह्याच्‌ नावाड्याच्या 
आश्रयाने पूर्वी अनेक साधुसंत भवसिंधूच्या पार उतरून गेलें आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
आम्ही त्याच धोरणाने व मोठ्या त्वरेने त्या पांडुरंगाचें मागें जाऊं. ॥ ४ ॥ ल 
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२२३१. नाहीं साजत हा मोठा | मज अळंकार खोटा ॥ १ ॥ 
असें तुमचा रजरेण | संतपायींची बाहाण ॥ २॥. 
नाहीं स्वरूपी ओळखीं । भक्तिभाव करीं देखीं ॥ ३ ॥ 
नाहीं झून्याकारी | क्षर ओळखी अक्षरी ॥ ४ ॥ 
नाहीं विवेक या ठायीं | आत्मा अनात्मा तें काई ॥ ५॥ 
कांहीं नव्हे तुका । पायां पडेन हें ऐका ॥ ६॥ 
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अर्थ :- (एका प्रसंगीं संतांनी तुकाराम महाराजांची, 'तूं मोठा भक्त आहेस, साध्रु-महात्मा आहेस, अझी 
स्तुति केळी त्यावेळेस तुकाराम महाराज म्हणाळें, अहो संत जन हो,) तुम्ही स्तुतिरूपीं मोठा अळंकार मळा 
घातला, पण तो खोटा आहे व मळा शोभत नाहीं; कारण माझा अधिकार तेवढा नाहीं. ॥ १ ॥ मी तुमच्याच 
पायांची धूळ असून तुमच्या पायांची वहाण आहे. ॥ २ ॥ मला परमेश्वराची ओळख नाहीं व हरीविषयीं जो 
भक्तिभाव आहे, तो केवळ दुसऱ्या संतांचा भाव पाहून मी दाखवितो. ॥ ३ ॥ मळा शून्य स्वरूपाची आणि 
्षराक्षर स्वरूपाची सुद्धां ओळख नाहीं. ॥ ४ ॥ आत्मा कझाला म्हणतात व अनात्मा कशाला 
म्हणतात, ह्याचे मला क्रीहि यथार्थ ज्ञान झाळें नाहीं. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझ्याठिकाणीं 
कोणताहि अधिकार नाहीं; मात्र मी भक्तिभावाने तुमच्या पायां पडावें, हा माझा अधिकार आहे हें माझें म्हणणें 


ऐका. ॥ ६ ॥ 


बाट आम्हाला सापर्ळा जाह. ॥ ४ ॥. 


२५२७. सत्य साच खरें । नाम विठोबाचें बरें ॥ १ ॥ 

येणें तुटती बंधनें | उभयलोकीं कीर्ति जेणें ॥ २ ॥ 

भाब ज्याचे गांठी । त्यासी लाभ उठाउठी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे भोळा । जिंकू जाणे कळिकाळा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- विठोबाचें नाम हेंच एक चांगले नाम आहे व तेंच खरे (त्रिकाळाबाधीत त्रिविश्र परिच्छेद रहित) 
आहे, असे त्रिवार सांगतात. ॥ १ ॥ ज्या नामाचा आश्रय केल्यानें संसारबंधन तुटून या लोकांत व परलोकांत 
कीर्ति होते. ॥ २॥ ज्याच्यामध्ये हरिनामाविषयींची श्रद्धा आहे, त्यानें हरीचें चिंतन केळें तर त्याला तात्काळ 


हरीची प्राप्ति होते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, भोळ्या भावाने विठोबाचें नाम गाणारा जो भोळा 
भक्त आहे, तो कळिकाळाला कसें जिंकावें हें जाणतों. ॥ ४ ॥ 


श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा | 
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१९१०. सत्य तो आवडे | बिकल्यानें भाव उडे ॥ १ ॥ 

आम्ही तुमच्या कृपादानें | जाणों शुद्ध मंद सोनें ॥ २ ॥ 

आला भोग अंगा । न लावूं उशीर त्या त्यागा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे देवा | अंजन ते तुझी सेवा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जी गोष्ट खरी तीच आवडते, एखाद्या गोष्टीच्या खरेपणाविषयीं संशय आल्यास तिच्यावरील भाव 
मात्र उडतो. ॥ १ ॥ अहो देवा, तुमच्या कृपाप्रसादाने शुद्ध सोनें कोणते ? ब हिणकस सोनें कोणते ? हे 
आम्ही चांगळे जाणतों. ॥ २ ॥ प्रारब्धवशात्‌ आम्हांला जो भोग भोगण्याचा प्रसंग येईल, त्याचा त्याग _ 
करण्यास आम्हांला किंचितहि वेळ लागणार नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवा, ज्या ज्ञानानें 
खरें खोटें कळते, ते ज्ञानांजन बुद्धिच्या डोळ्यांत ठेवणें, हीच तुझी सेवा आहे. ॥ ४ ॥ 


३४४५. करावें चिंतन | तेंचि बरें न भेटून ॥ १ ॥ 
बरवा अंगीं राहे भाव | तंग तोचि जाणा देव ॥ २ ॥ 
दर्दानाची उरी | अबस्थाचि अंग धरी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे मन | तेथें सकळ कारण ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- देवाला न मेटतां त्याच्या स्वरूपाचें चिंतन करणें, हेंच सर्वात उत्तम आहे. ॥ १ ॥ ह्या वियोगाच्या 
योगानें आपल्याठिकाणीं देवाविषयींचा भाव उत्तमप्रकारे राहतो व तो (तंग =) दृढ होऊन टिकतो. जो 
देवाच्या मेटीविषयीं आतुर झाळा आहे, अशा स्थितीचाच मनुष्य देवच होतो असें जाणावें. ॥ २ ॥ जर 
देवाचें दर्शन घेणें शिल्लक राहीळ तर मळा देवाची भेट केव्हां होईल, असा ध्यास त्याचे मन सारखें करीत 
राहतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अदाप्रकारें उत्तम भाव व अखंड ध्यास हा देवाच्या वियोगांत 
राहतो व असाच भक्त भविष्यांत देव होतो, ह्या सर्व प्रकाराला कारण मनच आहे. ॥ ४ ॥ 


= ~ = 


३८४४. जें जें जेथें पावे | तें तें समपि सेवे ॥ १ ॥ 
सहज पूजा याचि नांबें | गळित अभिमान व्हावें ॥ २ ॥ | 
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अबघे भोगिता गोसावी | आदीं अबसानीं जीवीं ॥ ३॥ 
तुका म्हणे शीण । न धरितां नव्हे भिन्न ॥४॥ 


अर्थ :- प्रारब्धेयोगेंकरून ज्या ज्या.ठिकाणीं म्हणून जें जें भोग प्राप्त होतील, ते ते सर्व हरीच भोगतो आहे; 
अशा समजुतीने ते हरीच्या सेवेकडे समर्पण करावें. ॥ १ ॥ ह्यालाच (क्रियेवांचून होणारी) 'सहजपूजा' 
म्हणतात, ही घडण्याला आपण मात्र देहाभिमानानें गलित व्हावें. (माझेपणाचा देहाभिमान सोडावा.) ॥ २॥ 
जीवामध्यें वास्तव्य करून सर्व कांहीं भोग (गोसावी 5) आत्माराम जन्मापासून मरेपर्यंत भोगीत आहे. 
(आपण भोक्ते नाहींत असा निश्चय करावा.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जीवानें कर्तृत्व-भोक्तृत्व 


अभिमानाचा शीण घेतला नाहीं, तर देव त्याच्याहून निराळा नाहीं. ॥ ४ ॥ 


११७६. नसे तरी मनीं नसो । परी वाचे तरी बसो ॥ १ ॥ 
देह पडो या चिंतनीं । विडठलनामसंकीर्तनीं ॥ २ ॥ 
` दंभस्फीति भलत्या भावे | मज हरिजन म्हणवाबें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे काळांतरीं । मज सांभाळील हरी ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- देवाविषयींचें प्रेम व नामचिंतन मनांत नसेळ, तर नसूं दे, परंतु वाणीमध्यें निदान त्याचें नांव 
सदोदित राहूं दे. ॥ १ ॥ विट्ठलनामाचे संकीर्तन व चिंतन करण्यांतच देहावसान व्हावें = (मरण यावें.) 
॥ २ ॥ मग तें देवाचे नांव दंभानें म्हणजे मळा लोकांनी हरिभक्त म्हणावे, अडा वेगळ्या भावनेनें कां 


होईना मुखांत यावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, एवढ्यानेंच हरि माझा कांहीं काळानें तरी 
सांभाळ करील, ॥ ४ ॥ 


२५२८. नये जरी कांहीं | तरी भलतेंचि बाहीं ॥ १ ॥ 

म्हणविल्या दास | कोणी न धरी बेठीस ॥ 

समर्थाच्या नांवें | भलतैसें बिकाबें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे सत्ता | बरी असे त्या बहुतां ॥ ४॥ 
अर्थ :- तुला जरी कांहीं येत नाहीं, तरी कोणत्याहि प्रकारानें- ॥ १ ॥ तूं आपणास 'मी हरीचा दास आहे 
असें म्हणविल्याने तुळा कोणीहि प्रत्यक्ष यम असला तरी (वेठीस >) बिगारीस धरणार नाहीं, म्हणजे 
जन्ममृत्यूरूपीं संसार अगर कामक्रोधादिकांचें तावडीत तूं सांपडणार नाहींस. ॥ २॥ कारण समर्थाच्या नांवानें 


कोणत्याहि मालाला भाव येतो व तो माल खपतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, कारण समर्थाची सत्ता 
सर्वावर असते. ॥ ४ ॥ 


TMT TI ७ त 


१७५१. न संडवे अन्न | मज न सेंबवे बन ॥ १ ॥ 
म्हणउनी नारायणा | कींव भाकितो करुणा ॥ २ ॥ 
नाहीं अधिकार । कांहीं घोकाया अक्षर ॥ ३ ॥ . 
तुका म्हणे थोडें | आयुष्य अबघेंचि कोडे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- माझ्याकडून अन्नाचा त्याग होत नाहीं व वनवासहि करवत नाहीं. ॥ १ ॥ म्हणूनच हे नारायणा, 


तुळा करुणा भाकून काकुळती येतो. ॥ २ ॥ कां तर वेदाक्षरें जी आहेत, तीं घोकण्याविषयीं मळा अधिकार 


नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझें हे आयुष्य तर थोडे व त्याचप्रमाणें सर्व गोष्टींची फार 
अडचण आहे. ॥ ४ ॥ 


डबा THIN जरा RRL, UE CHI गाए? WITHA, | ठ.॥ 
३१८४. एकाची उत्तरें | गोड अम्मत मधुरे ॥ १ ॥ 
ऐशा देवाच्या विभूती | भिन्न प्रार्धाची गती ॥ २॥ 
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एकाची बचने | कडु अत्यंत तीक्षणें ॥ ३ ॥ 
प्रकाराचे तीन | तुका म्हणे केले जन ॥ ४॥ 


अर्थ :- कित्येक माणसांची बोळणी अमृतासारखी नव्हें नव्हें अमृतापेक्षाहि गोड = (रसाळ) असतात. 
॥ १ ॥ अशाप्रकारे सर्व जीव ह्या देवाच्या विभूति असल्या तरी प्रारब्धेगतीनें भिन्न भिन्न आहेत. ॥ २ ॥ 
कित्येक माणसांची बोळणी अत्यंत कडू हृदयभेदक अझी बाणासारखी तीक्ष्ण असतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, याप्रमाणें या जगांत देवानें त्यांच्या गुणानुसार सात्त्विक, राजस ब तामस असे तीन 
प्रकारचें जन निर्माण केले आहेत. ॥ ४ ॥ 


_ ३८८६. बचने ही नाड । न बोलतें मुके खोड ॥ १ ॥ 

दोहीं बेगळें तें हित । । बोली अबोळणी नीत ॥ २ ॥ 
अंधार प्रकाशी । जाय दिवस पाबे निशी ॥ ३ ॥ 
बीज प्रथिवीच्या पोटीं । तुका म्हणे दाबी दृष्टी ॥४॥ 


अर्थ :- पुष्कळ बोळणाराळा वाचाळ म्हणतात व न बोलणाराला मूकस्तंभ म्हणतात. ॥ १ ॥ म्हणून बोलणें 
आणि न बोलणें या दोन्हीतून वेगळें होण्यांत हित आहे, याहून वेगळें जें स्वरूपबोधांत बोलणें तें न 
बोळण्यासारखें आहे व त्यालाच नीति म्हणतात; म्हणजे बोळण्यामध्यें परिमित बोळणेच असावें. ॥ २॥ 
सकाळी अंधकार प्रकाशांत जातो व संध्याकाळचे समयाला दिवस संपून प्रकाइा रात्रीत प्रवेश करतो. 

॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, पृथ्वीच्या पोटांत असणारे बीज भूमीद्वारां प्रगट दाखविते, बीज व वृक्ष 
या दोन्ही अवस्थेत पृथ्वीमात्र सारखी असतें, तात्पर्य-अधिक बोलणें व न बोलणें या दोन्हींच्या संधीत 

असणारे परिमित बोलणें व्यवहारांत व परमार्थात हितकारक आहे. (याप्रकारें सर्व चरणांचा संबंध ध्रुवपदाच्या 

अर्थाशी आहे.) ॥ ४ ॥ 
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३३२२. विचाराबांचून | न पविजे समाधान | १ ॥ 

देह त्रिगुणांचा बांधा । माजी नाहीं गुण सुधा ॥ २ ॥ 

देवाचिये चाडे । देवा द्यावें जें जें घडे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे होतें | बहु गोमटे उचितें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आत्मा व प्रपंच ह्याविषयींच्या सत्यमिथ्या विचाराखेरीज मनास खरें समाधान कधीहि प्राप्त होणार 
नाहीं. ॥ १ ॥ देह हा त्रिगुणांचा बनला आहे, म्हणून या देहामध्यें परमार्थ करण्यास अनुकूल असा एकहि 
चांगला गुण नाहीं. ॥ २ ॥ आपणास जे जे कांहीं म्हणून करावयाचें आहे, ते तें सर्व देवाचें इच्छेनें करून 
देवासच अर्पण करावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असें करणें योग्य असून फार चांगळें आहे. ॥ ४ ॥ 


भक्त आहे, तो कळिकाळाला कसें जिंकावें हें जाणतो. ॥ ४ ॥ 


` १५२८. तुटे भबरोग । संचितक्रियमाणभोग ॥ १ ॥ 
ऐसें विठोबाचें नाम | उच्चारितां खंडे जन्म ॥ २ ॥ 
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बसों न शके पाप । जाय त्रिविध तो ताप ॥ ३॥ 
तुका म्हणे माया । होय दासी लागे पायां ॥ ४॥ 


अर्थ :- भवरोगाचा (संसाराचा) (तुटे =) निरास होतो ब संचित (प्रारब्ध) आणि क्रियमाण कर्मानें होणाऱ्या 
भोगाचाहि नाश होतो. ॥ १ ॥ असे विठोबाचें नाम आहे, तें मुखानें उच्चारळें असतां, जन्ममृत्युचा नाइ 
होतो. ॥ २ ॥ जो नित्यनेमाने नाम घेणारा आहे, त्याचेजवळ पाप राहत नाहीं व (त्रिविध =) आध्यात्मिक, 


आधिभौतिक व आधिदैविक हे तीन ताप त्याच्यापासून दूर पळतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
अझा भक्ताची माया ही दासी होते व त्याच्या चरणीं लागतें. ॥ ४ ॥ 


३७८८. मुसावळें अंग । रंगीं मेळविळा रंग ॥ १ ॥ 

एकी एक दढ झाले । मुळा आपुलिया आले ॥ २ ॥ 

सागरीं थेंबुटा । पडिल्या निवडे कोण्या बाटा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे नवें | नव्हे जाणावें हें देवें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- माझे अंग ब्रह्मभावानें पूर्ण भरून गेलें आहे, कारण आत्मरंगामध्यें जीवरंग मिळविला आहे. ॥ १ ॥ 
परमार्थत: एक असलेल्या जीवाचें त्रिविध भेदशून्य पर्रह्माचें ठिकाणीं दृढरेक्य झाले आहे, त्यामुळें जीव 
आपल्या मूळ स्वरूपाला प्राप्त झाला आहे. ॥ २॥ आत्म्याचें ब जीवाचें ऐक्य हें कधीहि निवडलें जाणार 
नाहीं; समुद्रामध्ये पडलेल्या पाण्याच्या थेंबास समुद्राच्या पाण्यापासून कोणत्या मार्गानें (उपायाने) वेगळे 
काढतां येईल कां ? नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो देवा, मी हे जें बोलतो ही गोष्टम्हणजे नवी 
झाली आहे, असे मात्र आपण समजूं नये कारण जीवपरमात्मा हे मूळचेच स्वरूपत: एकरूप आहेत. ॥ ४ ॥ 


= 


२७७२. अनुतापें दोष । जाय न लगतां निमिष ॥ १ ॥ 


परि तो राहे विसाबळा । आदीं आवसानीं भला ॥ २ ॥ 
हेंचि प्रायश्चित्त । अनुतापी न्हाय चित्त ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे पापा । शिवों नये अनुतापा ॥ ४॥ 


अर्थ :- कोणत्याहि वाईट कर्माचा खरा पश्चात्ताप झाल्यानें घडलेले सर्व दोष एका क्षणांत जातात. ॥ १ ॥ 
पण तो अनुताप आरंभापासून मरेपर्यंत चांगला कायम टिकला पाहिजे. ॥ २ ॥ खरोखर चित्ताने 


अनुतापामध्यें नेहमी स्नान करणें, हेंच खरें प्रायश्चित्त आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, खऱ्या 
अनुतापस्थितीस पाप स्पर्दासुद्धां करीत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


३५११. चहूं आश्रमांचे धर्म | न राखतां जोडे कर्म ॥ १ ॥ 

तैसी नव्हे भोळी सेवा | एक भावचि कारण देवा ॥ २ ॥ 

तपें इंद्रियां आघात | क्षण एक बाताहात ॥ ३॥ 

मंत्र चळे थोडा | तरि धडचि होय बेडा ॥ ४ ॥ 

ब्रत करितां सांग । तरी एक चुकतां भंग ॥ ५॥ _ 

धर्मधर्मा सत्वचि कारण । नाहीं तरी केला सिण ॥ ६॥ 

भूतदयेसि आघात । उंचनीच पाहे चित्त ॥ ७॥ 

तुका म्हणे दुजें | बिधिनिषेधाचें ओझें ॥ ८ | 
अर्थ :- ब्रह्मचर्य, गृहस्थ, वानप्रस्थ व संन्यास या चार आश्रमांस उचित अझा विहित कर्माचे तें चारी 
आश्रमी जर रक्षण न करतील, तर त्यांना धर्माचा (पुण्याचा) लाभ होईल काय ? ॥ १ ॥ त्याप्रमाणें भोळ्या 


भावानें होणारी देवाची सेवा नाहीं, तेथें एक शुद्ध भावाचीच अपेक्षा आहे. ॥ २ ॥ तप करण्याने . 
इद्रियदाक्तीचा ऱ्हास होतो व निग्रह हें खरें तप आहे, तो नसेळ तर एका क्षणांत सर्व तपाची वाताहात 
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होते. ॥ ३ ॥ नानाप्रकारचें मंत्र जप करण्यांत स्वर किंवा वर्ण, ऱ्हस्व, दीर्घ यांत जर किंचित्‌ चूक झाली, 
तर मंत्र जप करणारा हाहाणा जरी असला तरी तो एका क्षणांत वेडा होतो. ॥ ४ ॥ कित्येक दिवस सर्व व्रतें 
यथासांग करीत असतां एखादी चूक झाली तर मागें केलेली जी ब्रतें आहेत, त्यांचा नाडा होतो. ॥ ५ ॥ 
धर्म करण्यास सत्त्वगुणाची अपेक्षा आहे, तो जर नसेल तर धर्म करणें श्रमदायक होईल. ॥ ६ ॥ हा लहान 
व हा मोठा असें चित्त पाहिल तर ते भेदज्ञान भूतदयेचा नाश करणारें आहे. ॥ ७ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, एका हरीच्याभजनावांचून दुसरें सर्व विधिनिषेधाचें ओझें आहे. ॥ ८ ॥ (वरील कर्मे करतांना 
विधिनिषेधाचें आणखी एक दुसरें ओझें गळ्यांत पडतें व विधिनिषेध न पाळतां केलेली कर्मे व्यर्थ होतात, 
याकरितां सर्वत: सोपी अझी नामसंकीर्तनात्मक भक्ति करावी.) 


३६७१. सोडिला संसार । माया तयाबरी फार ॥ १ ॥ 
धांवें चाळे मागें मागें | सुखदुःख साहे अंगें ॥ २॥ 
यानें घ्यावें नाम । तीसी करणें त्याचें काम ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे भोळी । निइलकृपेची कोंबळी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- ज्यानें देवाकरितां सर्व संसाराचा त्याग केला आहे, त्याव्यावर देवाचें अतिशय प्रेम असतें. 
॥ १॥ देब अशा भक्ताचें काम करण्याकरितां मागें मागें चालतो, प्रसंगीं धांवत जातो आणि त्याला होणारी 
सुखदुःखे आपण अंगानें सहन करतो. ॥ २ ॥ या भक्तांनी सर्व काळ हरीचें नामच घ्यावें ब त्या विहल 
माउळीनें सर्वकाळ त्या भक्ताचें काम करीत राहावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, विठ्ठल माउली ही 
फार भोळी असून भक्ताबिषयीं कृपेनें कोवळी आहे. ॥ ४ ॥ 


१८८३. बैसूं खेळूं जेवूं । तेथें नाम तुझें गाऊं ॥ १ ॥ 
रामकृष्णनाममाळा । घालूँ ओवूनियां गळा ॥ २ ॥. 
विश्वास हा धरूं | नाम बळकट करू ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आतां । आम्हां जीवन शरणागतां ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जेथें बसूं अगर कांहीं खेळ खेळूं अथवा जेवण जेबूं, त्या प्रत्येक वेळेस आम्ही तुझे नामच गात 
राहूं. ॥ १ ॥ रामकृष्ण नामाची माळा ओंबून आम्ही आपल्या गळ्यांत घालूं, म्हणजे एकामागून एक सतत 
रामकुष्ण नामाचा जप करीत राहूं. ॥ २ ॥ आम्ही हरीच्या नामाविषयीं पूर्णपणें विश्वास ठेवूं आणि हरीचे 
नाम मुखामध्यें दृढ धरूं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही हरीला शरण आलेलो आहोत; म्हणून 


आतां त्याचे नामचिंतन करणें, हेंच आम्हां शरणागतांचे जीवन आहे. ॥ ४ ॥ 


३५२९. पाठीं पोटीं देव | कैंचा हरिदासां भेव ॥ १ ॥ 
_ करा आनंदें कीर्तन | नका आइंकित मन ॥ २॥ 
एथें कोठे काळ । करील देवापारी बळ ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे धनी | सपुरता काय वाणी ॥ ४ ॥ 
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६२० . श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- मागे-पुढे, आंत-बाहेर, वर-खाली, सर्वत्र जर देवच आहे, तर मग हरीच्या दासांना भय कसले ? 
॥ १ ॥ म्हणून अहो हरिजन हो, तुम्ही मोठ्या आनंदाने हरिकीर्तन करा, त्याविषयी मनांत कांहीं एक संशय 
ठेवू नका. ॥ २ ॥ या नामसंकीर्तनांत देव उभा असतो, मग देवाजवळ काळाचें बळ कसें चालेल ? ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, जर आमचा धनी सर्वशक्तिमान आहे, तर तेथें तोटा कशाचा ? ॥ ४॥ 
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२७५६. मनोमय पूजा । हेचि पढियें केशीराजा ॥ १ ॥ 
घेतो कल्पनेचे भोग । न मानती बाह्य रंग | २॥ 
अंतरींचे जाणे । आदिवर्तमान खुणें ॥ ३ ॥ 
` तुका म्हणे कुडें । कोठें सरे त्याच्या पुढें ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- मनानें होणारी जी शुद्ध मानसिक पूजा तीच भगवंताला फार आवडते. ॥ १ ॥ तो हरि अंतःकरणांत 
हरिविषयी असणाऱ्या शुद्ध कल्पनांचा भोग घेतो, देवाळा बाहेरून केलेला पूजेचा अगर भक्तीचा थाटमाट 
मुळीच आवडत नाहीं. ॥ २ ॥ हरि हा भूत, भविष्य व वर्तमान या तिन्हीं कालीन अंत:करणातील शुद्ध 
भावाच्या खुणा जाणतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तर मग अंतःकरणांतीछ (कुडें =) खोटें प्रेम 
हरीच्या पुढें कोठें कसें खपलें जाईल ? ॥ ४ ॥ 


२३०५. जाणे भक्तीचा जिव्हाळा | तोचि दैवाचा पुतळा ॥ १ || 

आणिक नये माझ्या मना । हो कां पंडित शाहाणा ॥ २॥ 

नामरूपीं जडलें चित्त | त्याचा दास मी अंकित ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे नवविध । भक्ति जाणे तोचि शुद्ध ॥ ४ ॥ 
अर्थ - जो जिव्हाळ्याची भक्ति म्हणजे अखंड प्रेमाचा आलावा असणारी भक्ति जाणतो. तांच स्वरा साक्षात्‌ 
दैवाचा बनळेला पुतळा आह. ॥ १ ॥ त्यावांचून इतर मोठ शाहाणे अगर पंडित जरी असलें, तरी त. मोठें 
दैववान आहेत असे माझ्या मनाळा वाटत नाहीं. ॥ २ ॥ हरीच्या नामरूपाचे ठिकाणी ज्याचे मन गढून गेले 
आहे, त्याचे आधिन असणारा मी त्याचा सेवक आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. जो श्रवण 
कीर्तनादि नऊ प्रकारची भक्ति जाणतो, तोच पुरुष शुद्ध आहे. ॥ ४ ॥ 


१९०८. याजसाठी वनांतरा । जातों सांडुनिया घरा ॥ १॥ 
माझें दिठावेल प्रेम । बुद्धि होईल निष्काम ॥ २॥ 
अद्वैताची बाणी । नाहीं ऐकत मी कानीं ॥ ३॥ 
तुका म्हणे अहंब्रह्म | आड येऊं नेदीं ग्रम ॥४॥ 


अर्थ :- याच (खाली सांगीतलेल्या) कारणाकरितां मी घरदार सोडून वंनांत एकांतांत जात आहे. ॥ १ ॥ 
हरीच्या सगुण भक्तिविषयीं माझ्यांत असणाऱ्या प्रेमास सोहं भावांत अडकलेले, मोक्षासाठीं दीन झालेलें, 
अद्वैतात भक्ति घडत नाहीं असें म्हणणारे, ज्ञानी यांची दृष्ट लागेळ म्हणून त्यांचा त्याग करून, वनांत सगुण 
भक्तिद्वारा अहंकारादिक, कामक्रोधादिक विकार गेल्यामुळें माझी बुद्धि सहज निष्काम होईल. ॥ २ ॥ अद्वैतात 
भक्ति घडत नाहीं असें म्हणणारे ज्ञानी, त्यांची वाणी मी आपल्या कानांनी ऐकत नाहीं, अद्वैतात भक्ति घडत 
नाहीं अशा म्हणणाऱ्या ज्ञान्यांना अद्वैतात भक्ति घडते हा भजनाचा प्रकार तु. म. नीं दाखविला आहे. “गाय 
वासुदेव वासुदेवा'' गाणारा वासुदेव, गातो वासुदेवाला, परमात्मा होऊन परमात्म्याचे भजन करता येते, 
यावरून अद्वैतात भक्ति होते हा सिद्धांत अनुभवानें आचरण करून दाखविला आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, “मी ब्रह्म आहे” हा सुद्धां भ्रम्च आहे, तोहि मी माझ्या भक्तिप्रेमाच्या आड येऊं देणार 
नाहीं. ॥ ४ ॥ | | | 


थात प 


बुडता आवरी । मज भवाचे सागरीं ॥ १ ॥ 

नको मानूं भार । पाहों दोषांचे डोंगर ॥ २ ॥ 

आहे तें सांभाळी । तुझी कैसी ब्रीदाबळीं ॥ ३॥ 

तुका म्हणे दोषी । मी तों पातकांची राशी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, मी ह्या जन्ममृत्यूरूपी भवसागरामध्यें बुडत आहे, ह्याकरितां तूं ह्यांतून माझे रक्षण कर. 
॥ १॥ मजकडून घडलेले पर्वतप्राय दोष तूं पाहूं नकोस आणि माझा उद्धार करण्यासंबंधी बोजा मानूं नकोस: 


॥ २॥ कारण पतितांना पावन करणें, हें तुझें (ब्रीद =) प्रतिज्ञा आहे, त्याचा तूं सांभाळ कर. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, मी तर मोठा दोषी आहे. फार काय सांगावें ? मी केवळ पातकांची रादीच आहे. ॥ ४ ॥ 


१४६१. 


३९०३. अक्षई तें झाळें | आतां न मोडे रचिलें॥ १ ॥ 

पाया पडिला खोले ठायीं । तेथें पुढें चाली नाहीं ॥ २॥ 

होतें विखुरले | ताळा जमे झडती आलें ॥ ३॥ 
| तुका म्हणे बोली । पुढें कुंठितचि झाली ॥ ४॥ 
अर्थ :- आम्ही परमार्थाची जी मजबूत इमारत रचिली आहे, ती कधीहि मोडणार नाहीं निरंतर टिकणारी 
अही झाली आहे. ॥ १ ॥ आमच्या इमारतीचा पाया खोळ गेला आहे, म्हणजे सर्वाना अधिष्ठान असलेल्या 
ब्रह्मापर्यंत जाऊन पोहचला आहे; ज्याप्रमाणें पायाळा खडक लागला असतां खणण्याची गति कुंठित होतें, 
तद्वत्‌ यापुढें आतां गतीच राहिली नाहीं असें समजावें. ॥ २ ॥ जो हिशेब चुकत होता, (सत्य, ज्ञान, सुख 
हरिनांबें जमा व असत्‌, जड, दुःख जगताच्या नांवें खर्ची पडली आहेत.) त्याचा ताळा तपासणीमध्यें बरोबर 
मिळाला. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, येथून पुढें परमार्थाविषयीं आमचे बोलणें कुंठित झाले. ॥ ४ ॥ 


४०३३. न मनावी चिंता । कांहीं माझेविशीं आतां ॥ १ ॥ 
ज्यानें लौकिक हा केला | तो हा निवारिता भला ॥ २ ॥ 
माझे इच्छे काय | होणार ते एके ठाय ॥ ३॥ 
सुखा आणि दुःखा | म्हणे वेगळा मी तुका ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो जन हो, तुम्ही माझ्याविषयी आतां कांहीं चिंता करू नका. ॥ १ ॥ ज्यानें माझा हा लौकिक 
वाढविला आहे, तोच ह्याचे निवारण करण्यास समर्थ आहे. ॥ २ ॥ माझ्या इच्छेसारखें कोणतें एक काय 
होणार आहे ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी सुखदुःखांच्या वेगळा आहे. (मी कोणत्याच सुखाचा 
हर्ष व दुःखाची काळजी करीत नाहीं.) ॥ ४ ॥ 


१७५०. तुझे थोर थोर । भक्त करिती बिचार ॥ १ ॥ 

जपतपादि साधनें | मज चिंतबेना मनें ॥ २ ॥ 

करुणावचनें । म्यां भाकाबीं तुम्हां दीने ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे घेई । माझें थोडें फार ठायी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो देवा, तुमचे मोठमोठे भक्त तुमच्या स्वरूपाचा फार मोठा विचार करतात. ॥ १ ॥ आणि 
जपतपादि साधनेहि करीत आहेत; परंतु मी एवढा अपराधी आहे कीं, माझ्या मनानें त्यांचा विचारदेखील 
होत नाहीं. ॥ २ ॥ मी सर्वप्रकारे दीन आहे, म्हणून काकुळती येऊन तुमची प्रार्थना करावीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, अहो देवा, मजकडून होणारी जी थोडीफार वेडीवांकडी सेवा आहे, तिचा आपण स्वीकार 


करावा. | ४ ॥ ` 
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२१२३. लावूनि काहाळा | सुखें करितों सोहळा ॥ १ ॥ 

सादावीत गेलों जना | भय नाहीं सत्य जाणा ॥ २॥ 

गातां नाचतां बिनोदें | टाळघागरियांच्या छंदें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे भेव । नाहीं पुढें येतो देव ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- (काहाळा =) मोठ्या झांजा (धातूचे एक चपटें वाद्य) वाजवून, मी भजनाचा सोहळा सुखानें करीत 
आहे. ॥ १ ॥ व ह्यासंबंधानें जगाळाहि सांगत जात आहे कीं, अहो जनहो, तुम्ही जर हरीचे भजन केलें. 
तर खरोखर तुम्हांला कसळेच भय नाहीं असें तुम्ही समजा. ॥ २॥ हरीचे गुणानुवाद गातांना पायांत बांधलेलें 
चाळ (घुंगरांचा झुबका, पैंजण) व हातांत घेतलेळें टाळ ह्यांच्या ताळाचें छंदांत मी मोठ्या कौतुकाने नाचत 


आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असे करण्यांत किंचितहिं भय नसून, देव सामोरा येत आहे. ॥ ४ ॥ 


३८७२. सुक्त कासया म्हणाबें । बंधन तें नाहीं ठाबें ॥ १ ॥ 
सुखें करितो कीर्तन । भय बिसरलें मन ॥ २ ॥ 
देखिजेना नास । घालूं कोणाबरी कास ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे साहे | देब आहे तैसा आहे ॥ ४॥ 


अर्थ :- खरोखर बंधन कांय आहे ? हैं माझ्या पुढें येत नसून, त्यासंबंधानें माझ्यामध्यें बंध मोक्ष काय 
आहे हे ज्ञानहि नाहीं; असा ब्रह्मनिष्ठ जो मी त्याला मुक्त कशाला म्हणावें हें कसें कळणार ? (बंध व मोक्ष 
हे सापेक्ष धर्म माझ्या ठिकाणीं नाहींत.) ॥ १ ॥ अझा परम सुखरूप स्थितीमध्ये मी आनंदाने कीर्तन करीत 
आहे, माझे मन जन्ममरणाच्या भयाला पूर्णपणें विसरून गेळें आहे. ॥ २ ॥ नाश करण्याकरितां माझ्याहून 
निराळी दुसरी अशी वस्तूच जर मला दिसत नाहीं, तर कोणाचा नाशा करण्याविषयी कासोटा घाळून तयार 
होऊं ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, सर्वतोपरी साह्य करणारा जगताचे अधिष्ठान, आनंद, अद्वय, 
नित्य, निरामय असा असलेला देव अद्वैतपणें जसाच्या तसा आहे. ॥ ४ ॥ 
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३८२३. ओनाम्याच्या काळे । खडे मांडविले बाळे ॥ १ ॥ 

तेंचि पुढें पुढें काई । मग लागलिया सोई ॥ २॥ 

रज्जु सर्प होता । तोंबरी न कळतां ॥ ३॥ 

तुका म्हणे साचें | भय नाहीं बागुलाचें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- पंतोजी लहान मुळांना (ओनाम्याच्या =) त्यांच्या शिक्षणाच्या प्रारंभी अक्षर ओळख होण्यासाठीं 
ओळीने अक्षरावर खडे मांडून घेतो. ॥ १ ॥ व अशारीतीने जशीजशी मुळांना अक्षराची यथार्थ ओळख होत 
जाते, तसतसे तो ते खडे टाकून देतो, मग त्या मुळांना खड्यारिवाय अक्षरांचा परिचय होतो. ॥ २ ॥ 
जोपर्यंत मंद अंघःकारांत ही खरी दोरी आहे, असें कळलें जात नाहीं, तोपर्यंत त्या दोरीवर विपरीत ज्ञानाने 
हा खरा साप आहे, असें भासते: ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, लहानपणीं बागुलबुवा सत्य वाटतो, 
हा मुळांत सत्य पदार्थच नाहीं, नुसतें नाममात्र असें आहे, ज्यावेळीं मोठेपणी खरोखर कळून येतें, त्यावेळीं 
त्या बागुळबुवाचें भय राहात नाहीं. (वरील सर्व दृष्ांतांचें तात्पर्य म्हणजे देवाचें यथार्थ ज्ञान झाल्यावर 
जन्ममरणाचें भय राहत नाहीं.) ॥ ४ ॥ 
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३३६५. आतां पुढें धरी | माझे आठव वैखरी ॥ १ ॥ 
नको बड़बडूं भांडे | कांहीं वाउगें तें रांडे ॥ २ ॥ 
विठ्ठल बिङ्ठल | ऐसे सांडोनियां बोल ॥ ३॥ 
तुका म्हणे आण । तुज स्वामीची हे जाण ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे माझे वाचे, तूं येथून पुढें तरी या हरिनामाचाच सतत आठव धर. ॥ १ ॥ हें भांडखोर रांडे, 


देवाच्या नामावांचून कांहीं व्यर्थ बडबड करूं नकोस. ॥ २ ॥ 'विठ्ठल विठ्ठल' हें नाम घेण्याचें सोडून राहूं 
नकोस. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, (असे न करशील तर) तुळा माझा स्वामी जो विठ्ठल त्याची 


शपथ आहे. ॥ ४ ॥ 
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११८२. काय नव्हे करितां तुज | आतां राखे माझी लाज ॥ १ ॥ 

मी तो-अपराधाची रासी | शिखा अंगुष्ठतोंपाशीं ॥ २॥ 

राहे त्राहे त्राहे । मज कुपारष्टि पाहे ॥ ३॥ 

तुका म्हणे देवा । सत्य घ्यावी आतां सेवा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, तूं करूं लागला असतां कोणती गोष्ट होणार नाहीं ? द्याकरितां आतां माझी ळजा रक्षण 
कर ॥ १ ॥ मी तर केवळ नखशिखांत अपराधाची मूर्ति आहे. ॥ २ ॥ देवा, माझ्याकडें तूं कुपादृष्टीने पहा 


व माझें (त्राहें त्राहें =; रक्षण कर, असें त्रिवार प्रार्थनापूर्वक सांगतो. || ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
हृ देवा, आता मजकडून खरी सेवा घ्यावी. ॥ ४ ॥ 


क 
३७७१. बंदीन मी भूतें | आतां अवीचि समस्ते ॥ १ ॥ 

तुमची करीन भावना । पदोपदी नारायणा ॥ २ ॥ 

गाळूनियां भेद । प्रमाण तो ऐसा बेद ॥ ३॥ 

तुका म्हणे मग । नव्हे दुजियाचा संग ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आतां मी सर्व प्राणिमात्राला नमस्कार करीन. ॥ १ ॥ अहो नारायणा, प्रत्येक वेळीं सर्व प्राणिमात्र 
तुम्हीच आहांत, अशी पावलोपावली कल्पना करीन. ॥ २ ॥ लहान मोठा हा सर्व मेद बाजूला सारुन, मी 


नुम्हाळा सर्व नारायणस्वरूपच आहे असें पाहीन, ह्याविषयी मला वेदप्रमाण आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, सर्व नारायण स्वरूपच आहे, असें झाल्यावर दुसऱ्याचा (द्वेताचा) संबंध कधीं होणारच 


नाहीं. ॥ ४ ॥ 


च्या 


२२३९. पूज्या पूज्यमान | कथे उभे हरिजन ॥ १ ॥ 

ज्याची कीर्ति बाखाणिती । तेथें ओतली ते मूर्ति ॥ २ ॥ 

देहाचा विसर । केला आनंदें संचार ॥ ३॥ 

गेला अभिमान । लाज बोळविळा मान ॥ ४ ॥ 

शोक मोह चिंता । यांची नेणती ते वार्ता ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे सखे । विठोबाचि ते सारिखे ॥ ६ ॥ 
` अर्थ :- कथा करण्यास उमे असलेलें हरिभक्त हें इतर पूजा करण्यास योग्य असलेल्या पूज्य व्यक्तीसहि 

पूजनीय आहेत. ॥ १ ॥ तें ज्या हरीची कीर्ति वर्णन करीत आहेत, तो त्यांच्या हृदयांत समग्ररूपानें प्रगट 

झाला आहे. ॥ २ ॥ त्यांना देहाचा विसर पडलेला आहे व त्यांच्या हृदयांत आनंदानें प्रवेशा केला आहे 
॥ ३ ॥ ज्यांच्यामधीळ देहाभिमान समूळ नाहींसा झाला आहे, तसेच ज्यांनी लज्जा व मान आपल्या मधून 


घालवून दिलें आहेत. ॥ ४ ॥ तें शोक, मोह, चिंता ह्यांचे नांवहि जाणत नाहींत. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, भक्तीत रंगलेले हरिभक्त हें हरीचे (सखे =) आवडते मित्र आहेत व असे सखे हरिजन केवळ 
विठोबासारखेच आहेत. ॥ ६ ॥ 


२७६९. भाव तैसें फळ । न चले देवापाशी बळ ॥ १ ॥ 

धांवे जाती पाशीं जाती । खुण थेरयेरा चित्ती ॥ २ ॥ 

हिरा हिरकणी । काढी आतुनि आइरणीं ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे केले | मन शुद्ध हें चांगले ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- भक्तांमध्ये देवाविषयी जसा भाव असेल, तसेच त्याला फळ मिळेल. ह्यावांचून देव स्वाधीनं 
होण्याकरितां दुसरें कोणतेच बळ चालणार नाहीं. ॥ १ ॥ जो ज्या जातीचा आहे, तो त्या जातीपाशींच धांवत 
जाईल, कारण परस्परांमधील एकमेकांची खूण चित्ताला पटतें. ॥ २ ॥ खरा हिरा ऐरणीवर ठेवून त्याच्यावर 
जरी घणाचा घांव घातला, तरी न फुटता जसाच्या तसाच ऐरणीत शिरतो व त्यास हिरकणी ऐरणीतून बाहेर 


काढते. (हिरकणी दाखविल्याबरोबर तो बाहेर येतो.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मन शुद्ध करणें 
हे उत्तम वरील दृष्टांतप्रमाणें देव आपलासा करून धेण्याकरितां भाव पाहिजे आणि भाव उत्पन्न होण्याकरितां 


धर्माचरणानें मन शुद्ध करणें हें चांगले. ॥ ४ ॥ 


२८७६. बरि वरि बोला रस । कथी ज्ञाना माजी फोस ॥ १ ॥ 

ऐसे लटिके जे ठक । तयां इह ना परलोक ॥ २ ॥ | 

परिसे एक सांगे । अंगा धुळीही न लगे ॥ ३॥ 

तुका म्हणे हाडें | कुतऱ्या लाविले झगडे ॥ ४॥ 

अर्थ :- वर वर ज्ञानाचें कथन करणाऱ्यांचे बोळ बाहेरील बाजूनें मोठें रसभरित दिसतात; परंतु आंतील 
बाजूस तशी खरी व शुद्ध स्थिती नसून, तें अंतरंगानें केवळ पोकळ असतात. ॥ १ ॥ असें जें खोटें, ठुचे 
लोक आहेत, त्यांना इहलोकांतहि सुख मिळत नाहीं, तसेच परळोकांतहि सुखाची प्राप्ति होत नाहीं. ॥ २ ॥ 
जो गुरूंकडून एक ऐकतो व जगाला दुसरेच सांगतो, तसेच आपल्या अंगाला परमार्थसंबंधानें आचार 


विचाराची किंचित्‌ सुद्धां धूळ लागूं देत नाहीं. (पुढें ध्रुवपद वाचावे.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
हाडाकरितां कुत्रयांचें भांडण लागतें. (जसें हाड दोन कुत्र्यांत भांडण लावित असतें, तसें जे शुष्क ज्ञानी लोक 


वादविवाद करतात, त्यांना या लोकांत व परलोकांतहि सुख प्राप्त होत नाहीं.) ॥ ४ ॥ 


-७- 


३७८३. हेचि तुझी पूजा । आतां करीन केशीराजा ॥ १ ॥ 

अबघीं तुझींच हीं पदें | नमस्कारीन अभेदें ॥ २ ॥ 

न वर्जित .दिशा । जाय तेथेंचि सरिसा ॥ ३ ॥ 

नव्हे एकदेशी । तुका म्हणे गुणदोषी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा केशीराजा, आतां मी पुढें तुझी हीच पूजा करीन. ॥ १ ॥ सर्वत्र जें कांहीं दिसत आहे तें 
तुझें स्वरूप आहे, असें पक्के समजून त्यास अमेदबुद्धीनें नमस्कार करीन. ॥ २ ॥ कोणतीहि दिशा न वगळता 
जिकडे जाईन तिकडे मानव, पशु, पक्षी यांच्यातहि तुझ्या एकसारख्या यथार्थ स्वरूपाला जाणीन. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, मग त्यावेळीं (एकदेशी =) त्या त्या देहअहंकारयुक्त प्राणिमात्रांच्या गुणदोषांकडे 
कधींहि मुळीच लक्ष देणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 
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३८८०. आपुले तों कांहीं । येथें सांगिजेसें नाहीं ॥ १ ॥ 

परि हे बाणी बायचळे । छंद करवितें बरळे ॥ २ ॥ ' 

पंचभूतांचा हा मेळा । देह सत्यत्बें निराळा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे भुली । इच्या उफराख्या चाली ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ह्या प्रपंचांतीळ अमूक एक तत्त्व आपण आहोत, अगर तें आपलें आहे, असें सांगण्यासारसखें कांहीं 
नाहीं. ॥ १ ॥ परंतु हे तत्त्व न समजून माझा देह, माझे घर, माझी पोरें, असा वाणीला (वायचळ =) व्यर्थ 
बरळण्याचा छंद लागला आहे. ॥ २ ॥ पंचभूतांच्या चिखलानें बनलेला हा देह आत्मतत्त्वापासून खरोखर 
फारच वेगळा. आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, पण ही वाचा अगदी भुळून गेळी आहे, म्हणून देह 
मी ब देहसंबंधी माझे असें (उफराटया =) विरुद्ध बडबडण्याची तिला (चाली =) संवय झाली आहे. ॥ ४ ॥ 


२५३५. विठ्ठळ नाबाडा फुकाचा | आळविल्या साठीं बाचा ॥ १ ॥ 

कटीं कर जैसे तैसे । उभा राहिला न बैसे ॥ २ ॥ 

न पाहे शिदोरी । जाती कुळ न विचारी ॥ ३॥ 

तुका म्हणे भेटी । हाक देतां उठाउठी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- वाणीने नित्य नामचिंतन करीत शुद्धभावानें देवाला आळविळें तर (पहा, देव किती कृपाळु आहे.) 
तो विठ्ठळ दीन जीवांना भवनदीतून तारून नेण्यास फुकटचा असा नावाडी होतो. ॥ १ ॥ तो देव कमरेवर 
हात ठेवून उभा राहिलेला जशाच्या तसाच आहे व तो खाळीहि बसत नाहीं. ॥ २ ॥ देव हा भक्तांच्या 
पापपुण्यरूपीं दिदोरीकडे पाहात नाहीं, त्याचप्रमाणें त्या भक्तांची जात चांगली अगर वाईट आहे, किंवा कुळ 
` चांगले अगर वाईट आहे, ह्याचाहि तो विचार करीत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, भक्तांनी 

देवाच्या नांवानें हांक मारली कीं, तो (उठाउठी =) ताबडतोब त्यांना भेट देतो. ॥ ४ ॥ 


३७०४. कुपाबंत किती | दीन बहु आवडती ॥ १ ॥ 

त्यांचा भार बाहे माथां । करी योगक्षेमचिंता ॥ २ ॥ | ps 

भुलों नेदी वाट | करीं धरूनि दाबी नीट ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे जीवें | अनुसरल्या एक भावे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देव हा भक्तांविषयीं एवढा कुपाळु आहे कीं, त्याला आपले संसारदु:खानें दीन झाळेळें भक्त अतिदाय 
आवडतात. ॥ १ ॥ त्यांचा सर्व संसाराचा भार आपल्या डोक्यावर घेऊन. त्यांच्या योगक्षेमाची तो काळजी 
करतो. ॥ २ ॥ तें साधक भक्त एखादें वेळेस चूकभुलीनें परमार्थाचा मार्ग सोडून आड वाटेने जाऊ लागलें. 
तर त्यांना तो हात धरून सरळ मार्ग दाखवितो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देव आपल्या ठिकाणीं 
एकनिष्टपणानें जीवाभावानें शरण आलेल्या भक्तांच्या ह्या सर्व गोष्टी करतो. ॥ ४ ॥ 


१८६९. नेणती बेद श्रुति कोणी | आम्हां भाविकाबांचुनी ॥ १ ॥. 
रूप आवडे आम्हांसी । तैसे जोडी हृषीकेशी ॥ २ ॥ । 
आम्हीं भावें बळिबंत । तुज घालूं हृदयांत ॥ ३ ॥ || 
तुका म्हणे तुज धाक | देतां पाबसीळ हाक ॥ ४ ॥ / 
अर्थ :- आम्हां परमभाविकांखेरीज वेदश्रुति जाणणारे, कोणी नाहीं. (अथवा आम्हां परमभाविकांखेरीज | 
वेदश्रुति अगर हरीला जाणणारे दुसरे कोणीहि नाहींत.) ॥ १ ॥ हरीचे रूप आम्डांला मोठें प्रिय आहे आणि 
आम्ही त्या हृषीकेशी नामक परमात्म्याचा तसा. लाभहि प्राप्त करून धेतला आहे. ॥ २ ॥ आम्ही 
हरीविषयींच्या भावाने मोठें बलाढ्य झालो आहोत, म्हणून देवा, आम्ही तुळा आमच्या -हृदयांत घाळून ठेऊं. 
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८२६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुळा आमचे मोठें भय आहे, म्हणून आम्ही तुळा हांक मारल्याबरोबर 
तूं ताबडतोब प्राप्त होतोस. ॥ ४ ॥ 


३२५९, मन गुंतले ळुळया / जाय धांबोनि त्या ढाबा /£ / 
मार्गे परतवी तो बळी / शूर एक भूमंडळी ॥ ? ॥/ 
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येऊनियां घालीं घाला । नेणो काय होईल तुला ॥ ३॥ 
तुका म्हणे येणें | बहु नाडिले शाहाणे ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- मन हें विषयाचें ठिकाणी मोठें लंपट झाले आहे, त्यामुळे तें वारंवार विषयाकडेच धांवून जात आहे. | 
॥ १ ॥ जो झ्या मनाळा विषयापासून मागें परतवितो. तोंच बलाढय होय व ह्या भूमंडव्ठामध्यें तोंच एक खरा 
शूर आहे. ॥ २ ॥ हें मन ज्यावेळीं तुझ्यावर विषयासक्तीचा घाला घालील, त्यावेळीं तुझे काय होईल ते तुला 
आता कळणार नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या मनानें आजपर्यंत पुष्कळ मोठमोठ्या दाहाण्या 


लोकांना फसविळे आहे. (याकरितां तूं या मनाला आवर.) ॥ ४ ॥ 


३३६१. घेई घेई माझे वाचे | गोड नाम विठोबाचें ॥ १ ॥ 

तुम्ही घ्यारे डोळे सुख | पहा विठोंबाचे मुख ॥ २ ॥ 

तुम्ही आइकारे कान | माझ्या विठोबाचे गुण ॥ ३ ॥ 

मना तेथें धांब घेई | राहे विठोबाचे पायीं ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे जीवा | नको सोडूं या केशवा ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हैं माझे वाचे, तूं या विठोबाचें गोड नांव निरंतर घेत जा. (असे दोन वेळां सांगतात.) ॥ १ ॥ 
अहो डोळे हो, तुम्ही या विठोबाचें मुख पोट भरून पाहा आणि याचे सुख घ्या. ॥ २ ॥ अहो कान हो, 
तुम्ही माझ्या या विठोबाचे नेहमी गुणानुवाद ऐकत जा. ॥ ३ ॥ हे माझ्या मना, तूं निरंतर त्या विठोबाकडेच 
धांव घे आणि या विठोबाच्या पायांपादीं सतत रहा. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे माझ्या जीवा, 


आतां तूं या केशवास सोडूं नकोस. ॥ ५ ॥ 


मंगलाचरण न 
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४. धणीन पुरे गुण गातां । रूप दृष्टी न्याहाळितां ॥ १ ॥ 

बरवा बरवा पांडुरंग । कांति सांबळी सुरंग ॥ २॥ _ 
सकळ मंगळाचे सार | मुख सिद्धीचे भांडार ॥ ३॥ ` 
तुका म्हणे सुखा । अंतपार नाहीं लेखा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो देवा, तुमचे गुण गाण्याने व रूप डोळ्यानें बघतांना माझी तृप्ति होत नाहीं. ॥ ६ ॥ हा पाइए 
चांगल्यातला चांगला आहे; याची चांगल्या अश्या सावळ्या रंगाची कांति आहे. ॥ २ ॥ भगवंताचे मुख हैं 
सर्व मंगळाचें सार असून सर्व सिद्धि राहण्याचा मांडारखानाच आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
श्रीहीचें सुख अनंत, अपार आहे व त्यास लेखा = (गणती) नाहीं. ॥ ४ ॥ 


| 


देवाशी प्रेमाचे भांडण 
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,४३४. जरी मी पतित नव्हतो देवा | तरी तू पावन कैचा तेव्हां ॥ १ ॥ 
म्हणोनि माझें नाम आधीं | मग तूं पावन कृपानिधी ॥ २ ॥ 
लोहो महिमान परिसा । नाहीं तरी दगड जैसा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे याचकभाबें | कल्पतरु मान पावे | ४॥ 


६६९ 
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अर्थ :- हे देवा, जर मी पतित नसतो. तर तूं कोणाळा पावन करणारा झाला असतास ? ! १ ॥ म्हणून 
माझें पतिताचें नांव हे आधीं आहे. नंतर अहो कृपानिधी. तुम्ही पावन आहांत. ॥ २ ॥ लोखंडामुळे'च 
परिसाचा महिमा वाढलेला आहे व जर लोखंड नसते, तर तो इतर दगडांतच जमा झाला असता. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात. याचना करणाऱ्यामुळे कल्पतरूला हा कल्पिळेळें देतो, असा मोठा मान मिळाला 


आहे. ॥ ४ ॥ 


लोकांना हांका मारण्याकांरेतां उरळी आहे. ॥ ४ ॥ 


१९८२. एक भाव चित्तीं | तरी न लगे कांहीं युक्ति ॥ १ ॥ 

कळों आले जीवें | मज माझ्ियाचि भावें ॥ २ ॥ 

आठवचि पुरे | सुख अवघें मोहरे ॥ ३॥ 

तुका म्हणे मन | पूजा इच्छी नारायण ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- चित्तांत देवाविषयी एकनिष्ठ शुद्ध भाव असेल, तर मग इतर दुसऱया कांहीं युक्ति नकोत. ॥ १ ॥ 

हे मर्म माझ्या शुद्ध भावामुळे माझ्या जीवाला कळून आळे आहे. ॥ २ ॥ एक देवाविषयी सतत आठवण 
ठेवणें एवढेंच पुरें होईल, त्यायोगानें संपूर्ण सुखें पुढें येतात. (प्रास होतात.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, नारायण हा मांनसिक पूजेची इच्छा करतो. ॥ ४ ॥ 


१३५६. मज संताचा आधार | तूं एकलें निर्विकार ॥ १ ॥ 

पाहा बिचारूनी देवा | नको आम्हांसवें दावा ॥ २ ॥ - 

तुज बोल न बोलवे । आम्हां भांडायाची सवे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे तरी | ऐक्यभाबें नुरे उरी ॥४॥ 
अर्थ :- मला या संतांचा तरी आधार आहे, पण देवा, तुम्हीं तर एकटें विकाररहित आहांत. ॥ १ ॥ अहो 
देवा, तुम्हींच ह्या विषयीं थोडा तरी विचार करून पाहा. उगीच आमच्याबरोबर दावा = (हात्रूत्व) धरूं नका. 


॥ २ ॥ तुम्हांला एकहि शब्द बोलवत नाहीं व आम्हांस मात्र नित्य भांडावयाची संवय आहे. ॥ ३ ॥ 


तुकाराम महाराज म्हणतात, तुमच्या (ऐक्यभाव =) भेदशून्य स्वरूपांत (जीव-ब्रह्म) एकपणाची 
कल्पना उरत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


११८१. तुज मागणें तें देवा | आम्हां तुझी चरणसेवा ॥ १ ॥ 
. आन नेघों देसी तरी । रिद्धि सिद्धि मुक्ति चारी ॥ २॥ 
संतसंगति सर्वकाळ | थोर प्रेमाचा सुकाळ ॥ ३ ॥. 
तुका म्हणे नाम | तेणें पुरे माझें काम ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुझ्याजवळ आमचे एवढेच मागणें आहे की. आम्हांला निरंतर तुझी चरणसेवः दे. 
॥ १ ॥ हृचांहून चारी मुक्ति अथवा रिद्विसिद्धि दिल्या. तरी आम्ही घेणार नाहीं. ॥ २ ॥ सदा सर्वकाळ 
संतसंगतीचें प्रेमसुख द्यावें, कारण तेथें प्रेमसुखाचा अत्यंत सुकाळ आहे. || ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 


ह्या नामानेंच माझ्या सर्व कामना- पूर्ण होतात. ॥ 9 ॥ 
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७७२. तुझा शरणागत । जन्मोजन्मींचा अंकित ॥ १ ॥ 
आणीक नेणें कांहीं हेवा | तुजवांचूनि केशवा ॥ २ ॥ 

_ हेंचि माझें गाणें | तुझें नामसंकीर्तन ॥ ३॥ _ 
` __ तुझ्या नामाची भूषणें | तुका म्हणे ल्यालों लेणे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो देवा, मी त॒म्हांळा शरण आळेळो असून जन्मोजन्मी तुमच्या आधीन (आज्ञाधारक ) असणार 
सेवक आहे. ॥ १ ॥ अहो केशवा, तुमच्यावांचून माझ्यामध्ये कशाचींहि व कांहींहिं हांव नाहीं. ॥ २॥ 
मोठ्या आवडीनें तुमचें नामसंकीर्तन करणे, हेच माझें गाणें आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुझ्या 
नामाची अळंकारभूषणें मी मोठ्या प्रीतीनें अंगावर धारण केळी आहेत. ॥ ४ ॥ 


~ ~ ~ ~ ~ Me A Me 


१८०३. उतरलों पार । सत्य झाला हा निर्धार ॥ १ ॥। 
` तुझें नाम धरिळें कंठीं । केली संसाराची तुरी ॥ २ ॥ 
आतां नव्हे बाधा । कोणेबिशीं कांही कदा ॥ ३ 0॥ 
तुका म्हणे कांहीं । आतां उरळें ऐसें नाही ॥ ४ ॥ 
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<०२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- खरोखर मी या संसारसिंधूतून सुखरूपपणें पार उतरलो, असा माझा निश्चय झाळा आहे. ॥ १ ॥ 
सर्व संसाराचा त्याग करून तुझें नाम कंठामध्यें धारण केळे आहे. ॥ २ ॥ आतां यापुढे कोणत्याहि 


विषयासंबधाने केव्हांहि व कांहींहि बाधा होणार नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, एका हरिवांचून 
ह्या वेळेस दुसरें कांहीं राहिलें आहे असें नाहींच. ॥ ४ ॥ 


~ ~ ~ ह 
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१७४९. क्रियामतिहीन । एक मी गा तुझें दीन ॥ १॥ 
देवा करावा सांभाळ । वारीं माझी तळमळ ॥ २॥ 
नको माझे ठायीं । गुणदोष घालूं कांहीं ॥ ३॥ 
अपराधाच्या कोटी । तुका म्हणे घाला पोटीं ॥ ४ ॥ 
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भाड श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- अगा देवा, सत्कृत्यहीन व बुद्धिहीन असा मी तुझा एक दीन दास आहे. ॥ १ ॥ अहो देवा, तुम्ही 
माझें प्रेमानें संरक्षण करा व माझ्या मनांतील तळमळ दूर करा. ॥ २ ॥ तुम्ही माझ्याठिकाणीं कोणताहि गुण . 
दोष येऊं देऊं नका. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझें असंख्य अपराध आहेत, ते तुम्ही (पोटी 


घाला =) क्षमा करा. ॥४॥ 


२९०६. नाहीं निर्मळ जीवन | काय करीळ साबण ॥ १ ॥ 

तैसें चित्त शुद्ध नाहीं । तेथें बोध करील काई ॥ २ ॥ 

वृक्ष न धरी पुष्पफळ । काय करील बसंत काळ ॥ ३ ॥ 

बांझा न होती लेकुरें | काय करावें भ्रतारे ॥ ४॥ 

नपुंसका पुरुषासी । काय करील बाईल त्यासी ॥ ५ ॥ 

प्राण गेलिया शरीर | काय करील वेव्हार ॥ ६ ॥ 

तुका म्हणे जीवनेबिण | पीक नव्हे नव्हे जाण ॥ ७॥ 
अर्थ :- खरोखर जर पाणी चांगले स्वच्छ नसेल, तर कितीहि उच्च प्रतीचा साबण वस्त्राला लावला, तरी 
तो त्या वस्त्राला काय स्वच्छ करील ? ॥ १ ॥ त्याप्रमाणें चित्त शुद्ध नसेल तर त्याला आत्मबोधाचा काय 
उपयोग होईल ? ॥ २ ॥ वांझ वृक्षाला फूल फळ नाहींत व आळी तर टिकत नाहींत, तर मग वसंत ऋतु 
येऊन काय करील ? ॥ ३ ॥ जन्मवांझ स्रीला मुळें होत नाहींत, तर त्या पतीनें काय करावें ? ॥ ४ ॥ नपुंसक 
नवऱ्यापुढें बायकोने काय करावें ? ॥ ५ ॥ प्राण निघून गेल्यावर दारीर कोणता व्यवहार करील ? ॥ ६ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, असें समज की, पाण्यावांचून पीक येणार नाहीं, असें दोन वेळां सांगतात. 
त्याप्रमाणें चित्त शुद्धीवांचून आत्मज्ञान होणें दाक्य नाहीं. ॥ ७ ॥ 


१३८६. नवां नवसांची । जालों तुम्हासी बाणीचीं ॥ १ ॥ 

कोण तुझें नाम घेतें | देवा पिंडदान देते ॥ २ ॥ 

कोण होतें मागें पुढें | दुजें बोलाया रोकडे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे पांडुरंगा । कोणा घेतासि बोसंगा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो देवा, (अनेक नवस केलेस म्हणून) आम्हीं मोठ्या नवस सायारू नें तुम्हांला (वाणीची =) 
दुर्मिळ मुळें झालों आहोंत. ॥ १ ॥ आमच्याशिवाय तुझें नांव तरी कोण घेतें ? देवा तुळा पिंडदान तरी कोणी 
दिळें ? ॥ २ ॥ आमच्याखेरीज तुळा मागें पुढें कोण आहे व स्पष्ट बोलणारेहि असें दुसरें कोण आहे. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो देवा, जर आम्हीं तुम्हांला झालो नसतो; तर आपण कोणाला 


(बोसंगा =) पदरात घेतलें असतें. ॥ ४ ॥ 


२७८७. एका बीजा केला नास । मग भोगिठे %णीस ॥१॥ 

कळे सकळां हा भाव | लहान थोरां«री जीव ॥ २ ॥ 

लाभ नाहीं फुकासाठीं | केल्याविण जीबासाटीं | ३ ॥ 

तुका म्हणे रणीं | जीव देतां लाभ दुणी ॥४॥ 
अर्थ :- दोतकरी, एका बीजाचा नाश करून (म्हणजे मातीत घालून), त्यापासून आलेलें शेकडो दाण्यांनी 
युक्त असे टपोरे कणीस त्याचा उपभोग घेतो. ॥ १ ॥ छहानांपासून मोठ्यांपर्यंत सर्व जीवांना ही गोष्ट कळत 
आहे.॥ २ ॥ आपला जीव खर्ची घातल्याशिवाय फुकट लाभ. होत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
य कली, जीव देण्यांत त्याळा दुप्पट लाभ होतो. (म्हणजे इहलोकांत कीर्ति होते व स्वर्गळोकाची प्राति 


१७५२. आयुष्य गेलें बायांविण | थोर झाली नागवण ॥ १ ॥ 

आतां धांवाधांव करी | काय पाहातोसि हरी ॥ २॥ 

माझे तुझे याचि गती । दिवस गेळे तोंडीं माती ॥ ३ ॥ 

मन वाब घेऊं नेदी । बुडवूं पाहे भबनदी ॥ ४ ॥ 

पडिला बिषयाचा घाला । तेणें नागबिलें मला ॥ ५ ॥ 

शरण आलों आतां धाबें | तुका म्हणे मज पाबें ॥ ६॥ 
अर्थ :- आजपर्यंतचे आयुष्य असेंच व्यर्थ गेलें, त्यामुळें फार मोठें नुकसान झालें आहे. ॥ १॥ हे हरि, 
आतां तरी आमचा उद्धार करण्याविषयी लवकर धांव घ्या, काय पाहत बसलास ? ॥ २ ॥ हे माझे, हे तुझे, 
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असें म्हणण्यातच दन आयुष्याचे दिवस जाऊन, अखेर तोंडांत माती पडायची. ॥ ३ ॥ हें मन तर एक 
क्षणभरहि फुरसत घेऊं देत नाहीं, तें जन्ममृत्यूरूपी 


ोडेलोराने | भवनदींत बुडवूं पहात आहे. ॥ ४ ॥ पंचविषयरूपीं 
दरोडेखोरानें घाला घालून मला चांगलेच लुटून 


टून घेतलें आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो देवा, 
मी तुळा मनोभावाने शरण आलो आहे, आतां तूं धांब घेऊन मला प्राप्त हो. ॥ ६ ॥ 


३७८१. सोसोनि बिपत्ती । जोडी दिली तुझे हाती ॥ १॥ 

त्याचा हाचि उपकार । अंतीं आम्हाशीं बेव्हार ॥ २ ॥ 

नामरूपा केला डाब | तुज कोण म्हणते देव ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे हरी | तुज ठाब दिला घरीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, आम्ही तुझ्याकरितां संसाराचा त्याग करून अनेक दुःखें सोसली आणि सर्वभावाने भक्ति 
करून सगुणस्वरूपाची संपत्ति तुझ्या हातांत दिली. ॥ १ ॥ त्यासंबंधानें आमचे हेंच उपकार फेडलेस 
काय ? की, अखेरीस आमच्याबरोबर निप्रूरपणाचें व्यवहार करून तूं आम्हाला टाकून दिठेस ? ॥ २॥ आम्ही 
आपल्या भक्तिभावाने तुला नामरूपात्मक सगुण केलें आणि सर्व जगाला तुझी ओळख करून दिली, नाहींतर 
तुळा देव कोण म्हटलें असतें ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हें हरि, आम्ही तुळा आमच्या 
अंत:करणरूचीं घरांत आश्रय दिला, या उपकाराची तरी जाणीव असूं दे. ॥ ४ ॥ 


१३५२. आपुलें मागतां । काय नाहीं आम्हां सत्ता ॥ १ ॥ 
परि या लौकिकाकारणें | उरी ठेविलें बोलणे ॥ २ ॥ 
येचि आतां घडी । करूं बैसों तेचि फडी ॥ ३॥ _ 

_ तुका म्हणे करितों तुळा । ठाव नाहींसा बिला ॥ ४॥ 
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इछ __ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- आमची वस्तु मागावयास आम्हांला हके नाहीं काय ? ॥ १ ॥ पण देवा, ती (उरी =) बाकी 
आम्ही मोठ्या जोरानें मागितली असती, तर आपला मोठा दुर्लौकिक झाला असता, म्हणून या 

बसून तुमच्या आमच्या व्यवहाराचा (फडी =) 


बोलणें शिल्लक ठेवलें. ॥ २ ॥ आतां या घटकेस 
करू. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो देवा, तुमचा ठावठिकाणा जगांतून नाहींसा क 


टाकतो. ॥ 9 ॥ | 


१३९७. आसो आतां किती । तुज यावें काकुलती ॥ १ ॥ 

माझें प्रारब्ध हें गाढें | तूं बापुडें तयापुढें ॥ २ ॥ 

सोडविन आतां । ब्रीद तुझें पंढरीनाथा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे बळी । तो गांढ्याचे कान पिळी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, असो आतां मी तुझ्याजवळ किती काकुळती करावी ? ॥ १ ॥ माझें हे प्रारब्ध कर्म फार 
मोठे जबरदस्त आहे, त्यापुढें तू अगदी दीन बापुडा आहेस. ॥ २ ॥ अहो पंढरीनाथा, 'मी पतितपावन आहे' 


बौर तुम्ही स्विकारलेली ब्रीदें आतां मी तुम्हांठा टाकावयास लावीन. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
जो बळी असतो, तो (गांढ्याचे >) दुर्बळाचें कान पिळतो, असा नियम आहे. ॥ 9 ॥ 
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२४७९. काय नव्हे केलें | एका चिंतितां विठ्ठले ॥ १ ॥ 

सर्व साधनांचें सार | भवसिंधु उतरी पार ॥ २॥ 

योगयागतपें । केलीं तयानें अमुपे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे जपा | मंत्र त्रिअक्षरी सोपा ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- एका विठ्ठलाचें चिंतन करण्यांत कोणती गोष्ट घडत नाहीं ? तर सर्व कांहीं घडते. ॥ १ ॥ 
विठ्ठलचिंतन हैं सर्व साधनांचे सार आहे ब तें संसारसमुदरांतून उतरून पैलपार नेते. ॥ २ ॥ ज्यानें विठ्ठलचिंतन 
केले त्यानें असंख्य योग-याग, तपें केली. (नामचिंतनांत सर्व साधनें समाविष्ट होतात.) ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, विठ्ठल हा तीन अक्षरी व सोपा असा मंत्र आहे, तुम्ही त्याचा जप करा. ॥ ४ ॥ 
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२५३६. हो कां दुराचारी | वाचे नाम जो उच्चारी ॥ १ ॥ 

त्याचा दास मी अंकित | कायावाचामनेंसहित ॥ २ ॥ 

नसो भाव चित्तीं | हरीचे गुण गातां गीती ॥ ३॥ 

करी अनाचार । वाचे हरिनामउच्चार ॥ ४ ॥ 

हो कां भळतें कुळ । शुचि अथवा चांडाळ ॥ ५ ॥ 

म्हणवी हरीचा दास | तुका म्हणे धन्य त्यास ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- दुराचरण करणारा कां असेना, परंतु हरीच्या नामाचा जर उच्चार करीत आहे. ॥ १ ॥ तर मी त्याचा 
कायावाचामनानें (अंकित =) ताब्यांत असळेला असा दास आहे. ॥ २ ॥ हरीचें गुण गाण्यामध्ये चित्तांत 
जरी भाव नसला तरी चाळेळ, || ३ ॥ तो अनाचार करीत आहे, पण वाचेने हरिनामाचा उच्चार करीत आहे. 
॥ ४ ॥ मग त्याचे कुळशुद्ध अगर चांडाळ असे कसेहि असो. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जो 
आपणास हरीचा दास म्हणवितो आहे, तर तो खरोखरच धन्य आहे. ॥ ६ ॥ 
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२५१४. हाकेसरिसी उडी । घालूनियां स्तंभ फोडी ॥ १ ॥ 

ऐसी कुपाबंत कोण | माझे विठाईवांचून ॥ २ ॥ 

करितां आठव । धांवोनिया घाली कब ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे गीतीं गातां । नामें द्यावी सायुज्यता ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- प्रल्हादानें नारायण या नामाने हांक मारल्याबरोबर देव त्याच्याकरितां उडी घाळून (धांव घेऊन) 
खांब फोडून प्रगट झालें. ॥ १ ॥ या जगतांमध्यें माझ्या विठाई माउलीवांचून अशी कृपावंत दुसरें कोण 
आहे ? ॥ २ ॥ तिची आठवण केल्याबरोबर मोठ्या प्रेमानें धांव घेऊन ती आठवण करणारास मिठी घालतें. 


॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हरीचें नाम गाईलें असतां, तें नाम सर्वात श्रेष्ठ अशी सायुज्यता मुक्ति 
ती. प्राप्त करून देते. | ४ ॥ 


१०४०. लोह चुंबकाच्या बळे । उभें राहिले निराळे ॥ १ ॥ 
तैसा तूंचि आम्हाठायीं । खेळतोसी अंतर्बाही ॥ २॥. 
भक्ष अग्नीचा तो दोरा । त्यासि बांचबी मोहरा ॥ ३॥ . 
तुका म्हणे अधीलपणें । नेली लांकडें चंदनें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- चुंबकाच्या आकर्षणानें लोखंड जड खरे, पण निराळे उभे राहते. ॥ १ ॥ त्याप्रमाणें देबा, तूंच 
आमच्या आंत बाहेर निरंतर खेळत आहेस. ॥ २ ॥ खरे म्हणजे दोरा हा अग्नीचा भक्ष्य आहे, पण तो मोहरा 
`या नांवाच्या खड्यास गुंडाळून टाकला असतां जळत नाहीं, त्या दोऱ्यास तो वांचवितो. ॥ ३ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, चंदनानें आपल्या सहवासाने इतर वृक्षांना आपल्या पूर्वीच्या गुणधर्मातून आपल्यासारख्या 
. सुंगधपणाकडे नेले. ॥ ४ ॥ 


२८१७. डोई बाढबूनि केश | भूतें आणिती अंगास ॥ १॥ 
तरी ते नव्हती संतजन । तेथें नाहीं आत्मखुण ॥ २॥ 
मेळबूनि नरनारी । झाकुन सांगे नानापरी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे मैंद । नाहीं त्यापासीं गोबिंद ॥ ४॥ 
अर्थ :- कित्येक ढोंगी ठोक डोक्यावर लांब लांब केस वाढवून आपल्या अंगामध्यें भूतें आणतात. ॥ १ ॥ 
पण ते तेवढ्याने संत होत नाहींत, कारण तेथें आत्मानुभवाची खूण नसते. ॥ २ ॥ कित्येक मूर्ख पुरुष व 
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कांहीं बायाबापड्या यांना जमवून नानाप्रकारचें झाकुन सांगतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असा 
जो (मैंद =) लबाड ढोंगी आहे, त्याच्याजवळ खरोखर गोविंद राहात नाहीं. ॥ ४ ॥ . 
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२०१०. गाढवाचे घोडें । आम्ही करूं दृष्टीपुढे ॥ १ ॥ 
चघळी बाहाणा । माघारीया बांडासुणा ॥ २॥ | 
सोंग संपादणी । तरी करूं शुद्ध बाणी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे खळ । करूं समयीं निर्मळ. ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- मन व इंद्रिये यांच्या आधीन झालेळा जो मनुष्य आहे, तो गाढव आहे, त्यास आम्ही आपल्या 
समक्ष मूल्यवान घोडे म्हणजे जितेंद्रिय असा चांगला साधु करूं. ॥ १ ॥ (बांडा =) पांढऱ्या व काळ्या रंगाचे 
पट्टे असलेला कुत्रा जसा पुन्हा पुन्हां वाहाणां चघळतो, तसा मनुष्य पुन्हां पुन्हां नीच कर्मे करतो. ॥ २ ॥ 
तो जरी सोंग संपादणीनें = (ढोंगीपणानें ) वागत असला तरी त्याची वाचा शुद्ध करू. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, जरी कोणी (खळ =) दुष्ट असला तरी आम्ही त्यास प्रसंगी शुद्ध करूं. ॥ ४ ॥ 
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१८८२. बाप मेळा न कळतां | नव्हती संसाराची चिंता ॥ १॥ 

विडो तुझे माझें राज्य । नाहीं दुसऱ्याचे काज ॥ २॥ 

बाईल मेली मुक्त जाली । देवें माया सोडबिली ॥ ३॥ _ 

पोर मेले बरें झाले | देवें मायेबिरहित केळे ॥ ४ ॥ 

माता मेली मज देखतां । तुका म्हणे हरली चिंता ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- जेव्हां मला कळत नव्हतें व संसाराची काळजीहि नव्हती तेव्हां माझा बाप मेला. = (वारला) 
॥ १ ॥ अहो पांडुरंगा, आतां तुझें व माझेच राज्य आहे, आतां दुसऱ्याचे कांहीं कारण राहिलें नाही. 
॥ २ ॥ बायको वारली, ती एकदाची प्रपंचांतून मोकळी झालीं, हें फार बरें झालें. देवानें मळा मायेपासूनच 
सोडवले. ॥ ३ ॥ मुलगा मेळा फार बरें झालें, देवानें मला मायेपासून निराळें केलें. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, माझ्या समक्ष आई वारल्यामुळे मी चिंतेपासून दूर झालों. ॥ ५ ॥ 


३७७९. नलगे मराबें | ऐसा ठाव दिला देवें ॥ १ ॥ 
माझ्या उपकारासाठीं । बागबिला म्हूण कंठीं ॥ २ ॥ 
घरीं दिला ठाव । अवघा सकळही बाब ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे एके ठायीं । केले माझें तुझें नाहीं ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- ज्याठिकाणीं गेल्यानंतर मरावें लागत नाहीं, असें ठिकाण मला देवाने दिलें आहे. ॥ १ ॥ असा त्यानें 
माझ्यावर फार मोठा उपकार केला आहे, म्हणून मी त्याला नामाच्या रूपानें कंठामध्ये वागबिलें आहे. 
_॥ २॥ हरीनें मला आपल्या पूर्णतेच्या घरीं स्थान दिलें, त्यायोगानें सर्व कांहीं प्रपंच मिथ्यत्यानें भासूं लागला 


आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवानें मळा आतां अद्वितीय स्वरूपामध्ये समरस केल्यामुळें “माझे 
ब तुझे” हे द्वैत राहिलेच नाहीं. ॥ ४ ॥ 


३९४२. नाहीं लाग माग । न देखेंसें झाळे जग ॥ १ ॥ 

आतां बैसोनियां खावें । दिळें आइतें या देवें ॥ २ ॥ 

निवारिळें भय । नाहीं दुसऱ्याची सोय ॥ ३॥ 

तुका म्हणे कांहीं । बोलायाचें काम नाहीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्या पदाच्या ठिकाणीं कोणाचा (लाग >) प्रवेश होत नाहीं व जेथें जाण्यास (माग >) मार्गहि 
नाहीं, अशाठिकाणीं हरीनें मळा ठेवून जग न भासेळ असें केळें. ॥ १ ॥ अशाप्रकारची ही आयती स्वरूपदेणगी 
देवानें दिल्यामुळे आतां त्याचा उपभोग जागच्या जागीच बसून स्थिर होऊन घ्यावा. ॥ २ ॥ त्याठिकाणीं 


सर्व भयाचा निरास झाला आहे, कारण भयास मूळ कारण जें द्वैत त्याचा तेथें (सोय >) संबंधच राहिला 
नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां कांहीं बोलण्याचें कारण उरलो नाहीं. ॥ ४ ॥ 


१५१८. तुझा दास मज म्हणती अंकित | अबघे सकळिक लहान थोर ॥ १ ॥ 
हेंचि आतां लागें कराबें जतन | तुझें थोरपण तुज देवा ॥ २ ॥ 
होउनी निर्भर राहिलो निश्चित | पावनपतित नाम तुझें ॥ ३ ॥ 
करितां तुज होय डोंगराची राई । न लगतां कांहीं पात्या पाते ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे तुज काय तें अशक्य । तांरितां महाक मज दीना ॥ ५ ॥ 


' अर्थ :- मी तुझा आज्ञाधारक दास आहे, असे सर्व लहान थोर जन म्हणतात. ॥ १ ॥ देवा, आतां तुला 
तुझा हा मोठेपणा रक्षण केलाच पाहिजे. ॥ २ ॥ तुझें पतितपावन नाम आहे, हे जाणून मी निष्काळजीपणाने 
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२५७०. आम्ही ज्याचे दास । त्याचा पंढरीये वास ॥ १ ॥ 
तो हा देवाचाही देव | काय कळिकाळाचा भेव ॥ २ ॥ 
वेद जया गाती । श्रुति म्हणती नेतिनेति ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे निज । रूपडे हें तत्त्वबीज ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आम्ही ज्याचे दास आहोत, त्याचे वास्तव्य पंढरीत आहे. ॥ १ ॥ पंढरपुरवासी पांडुरंग हा सर्व 
देवांचा देव आहे, मग आम्हाला प्रत्यक्ष कळिकाळाचीहि काय भीती ? ॥ २ ॥ वेद ज्याचे वर्णन करीत आहे 
व नेति नेति म्हणून श्रुति माघारी परतली आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, बीजतत्त्व जे हें 
निजात्मस्वरूप तेंच या पांडुरंगाचें स्वरूप आहे, किंवा पांडुरंगाचे निजस्वरूप हेंच जगाचे तात्त्विक बीज किंवा 
कारण आहे. ॥ ४ ॥ 
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२६४४. भक्तवत्सल दीनानाथ । तिहीं लोकीं ज्याची मात ॥ १॥ 
तो हा पुंडलिकासाठीं । आला उभा बाळबंटीं ॥ २॥ 
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गर्भवास धरी । अंबकऋषीचा कैवारी ॥ ३ ॥ 

सकळां देवां अधिष्ठान | एका मंत्रासी कारण ॥ ४॥ 

तुका म्हणे ध्यानीं | ज्यासि ध्यातो झूळपाणी ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- देव हा भक्तावर अतिशय प्रेम करणारा व दीनांचा स्वामी आहे. अशी ज्याची त्रैलोक्यांत कीर्ति आहे. 
॥ १ ॥ तोच हा परमात्मा पांडुरंग पुंडलिकाकरितां आला व वाळवंटी विटेवर उभा राहिला आहे. ॥ २॥ तो 
देव अंबऋषीचा कैवारी आहे, म्हणून त्याने त्याच्याकरितां दहा गर्भवास सोसले. ॥ ३ ॥ तो सर्व देवांना 


आधारभूत आहे, म्हणून त्याच्याच एका विठ्ठल मंत्राने (नामस्मरणाने ) कार्यसिद्धि होते. ॥ ४ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, शूळपाणि भगवान झांकर हा एकतानतेनें ज्याचें ध्यान आपल्या चित्तांत सदा करीत आहे, 


तोंच हरि पंढरीस आला आहे. ॥ ५ ॥ 


३५५५. फटकाळ तो देव्हारा फटकाळ अंगारा | फटकाळ विचारा चाळविले ॥ १ ॥ 
फटकाळ तो देव फटकाळ तो भक्त | करवितो घात आणिका जीवा ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे अवघें फटकाळ हें जिणें | अनुभवि ये खुणे जाणतील ॥ ३ ॥ 


अर्थ :- तामस उपासना करणाऱ्यांचा वेदबाह्य असा वाह्यांत देव्हारा (फटकाळ =) व्यर्थ आहे, रोग- 
भूतबाधा निवारण व्हावी म्हणून त्यांनी दिलेळा अंगारा-धुपाराहि व्यर्थ आहे, कारण त्यांनी भोळ्याभाबड्या 
लोकांना भाबडे विचार सांगून (चाळविळें =) फसविले. ॥ १ ॥ त्यांचा तो देव वाह्यांत आहे व त्यांचा भक्तहि 
वाह्यांत आहे आणि तो अनेकांना नादी लावून कोंबडा, बोकड इत्यादि जीवांचा त्या देवापुढें घात 
करतो. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशाप्रकारचा देव्हारा माजवून जें अंगारा देणारे आहेत 
त्यांचे जगणें व्यर्थ आहे, ज्यांना खरोखर श्रीहरीचा अनुभव आहे, तेच सात्त्विक उपासनेचे मर्म 


जाणतील. ॥ ३. ॥। 


१२१८. जेणें तुज जाळें रूप आणि नांब | पतित हें दैव तुझें आम्ही ॥ १ ॥ 

नाहीं तरी तुज कोण हो पुसतें । निराकारी तेथें एकाएकीं ॥ २॥ 

अंधारें ते दीपा आणियेली शोभा । माणिकासीं प्रभा कोंदणाची ॥ ३ ॥ 

धन्वंतरी रोगें आणिला उजेडा । सुखी काय चाडा जाणावें त्या ॥ ४॥ 

अम्नतासी मोल विषाचिया गुणें । पितळ तरी सोनें उंच नीच ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे आम्ही असोनियां जाण । तुज देबपण आणियेले ॥ ६॥ 
अर्थ :- हे देवा. आम्हां पतितांकरितांच तूं नामरूप धारण केलेस, म्हणून आम्ही पतित हें तुझें 
दैवत आहोत. ॥ १ ॥ नाहीं तर देवा तूं जर भेदशून्य निराकार स्थितीनें असतास, तर तेथें तुला कोणी मानलें 
असतें १ ॥ २ ॥ अंधकारानें दीप प्रकाशांस शोभा आणली आहे व सोन्याच्या कोंदणाचें योगानें माणिकांस 
प्रभा आणली आहे. ॥ ३॥ धन्वंतरी वैद्याला अनेक रोगांनीच प्रसिद्धीस आणलें आणि जर सर्व रोगी निरोगी 
= (सुखी) असते, तर त्यांना तरी बैद्याकडे जाण्याचे कारण काय आहे ? ॥ ४ ॥ अमृताची किंमत मारक 
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५९२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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विषामुळे वाढली आहे, पितळ हें नीच धातू आहे, म्हणून सोनें उंचपणास आळे आहे = (मोळास चढळें 
आहे.) ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही असें पतित होतो, म्हणून तुळा देवपणाच्या मोठेपणाळा 


आणले हें तूं समज. ॥ ६ ॥ 


२२९४. सुख बाटे येचि ठायीं । बहु पायीं संतांचे ॥ १ ॥ 
म्हणऊनि केला वास । नाहीं नादा ये ठायी ॥२॥ 


न करचे हाली चाळी । निवारली चिंता हे ॥ ३॥ 

तुका म्हणे निवे तनु । रजकणु लागतां ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- मला संतांच्या चरणांच्याच ठिकाणीं अतिशय सुख वाटत आहे. ॥ १ ॥ याठिकाणी (प्राप्त 
होणाऱ्या) सुखास कधीं हि नाश नाहीं, म्हणून मी त्या ठिकाणीं वास्तव्य केलें. ॥ २॥ आतां तेथुन मनाची 
हालचाल करता येत नाहीं व माझी सर्व चिंता नाहींशी झाली. ॥ २॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, संतांच्या 
चरणरजाचा स्पर्श झाला असतां देहांतील आध्यात्मिकादिक त्रिविध ताप नाहींसे होऊन तो देह ८ ते मन 
शांत होते. ॥ ४ ॥ | 


१००६. देबो कपाट | कोण काळ राखों बाट ॥ | १॥ 

काय येईल तें शिरीं । आज्ञा धरोनियां करीं ॥ २ ॥ 

करू कळे ऐसी मात । किंवा राखाबा एकांत ॥ ३॥ 

तुका म्हणे जागों | किंबा कोणा नेदूं बागों ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- हे देवा, तुझ्या प्राप्तीकरितां इंद्रियरूपी द्वारे बंद करून मी कोठपर्यंत तुझीं वाट पहात बसावे ? 


॥ १ ॥ आतां यापुढें तुम्हीं जी कांहीं आज्ञा कराल, ती मी शिरसावंद्य करीन. ॥ २ ॥ मळा कळेल असें साधन 


मी करूं, कां एकांतात जाऊन राहूं ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या ठिकाणीं मी जागे राहावें 
काय ? अथवा दुसऱ्याची येण्या जाण्याची वाट बंद करावी. ? हे सांगा ॥ ४ ॥ 


१५८२. मायबापापुढें छेंकराची आळी । आणीक हे पाळी कोण लळे ॥ १ ॥ 
सांभाळा जी माझीं विषमें अनंता । जबळी असतां अव्हेरू कां ॥ २॥ 
आणिकांची चाले सत्ता आम्हावरी | तुमची ते थोरी काय मग ॥ ३॥ 
तुका म्हणे आलों दुरोनि जवळी । आतां टाळाटाळी करूं नये ॥ ४॥ 


अर्थ :- आपल्या आईबापांजवळ ळेंकरानें हइ करून हवे ते मागावे. त्यांच्यावांचून त्याची इच्छा पूर्ण कोण 
करीळ ? ॥ १ ॥ अहो अनंता, माझ्या ठिकाणीं ज्या (विषमें >) विरुद्ध अशा कामक्रोधादि वृत्ति वाढल्या 
आहेत. त्या तुम्ही नाहींशा करा, तुम्ही माझ्याजवळ असून माझा अव्हेर कां करतां ? ॥ २ ॥ आमच्यावर 
दुसन्याची सत्ता चालेल, तर मग तुमचा थोरपणा तो काय राहिला ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात; मी 
लाबून तुमच्याजवळ आलों आहे, आतां आपण (टाळाटाळ =) चुकवाचुकवी करणे हे योग्य नाहीं. ॥ ४॥ 


३३२०. योग तप याचि नांबें | गळित व्हाबें अभिमानें ॥ १ ॥ 

करणें तें हेचि करा । सत्य बरा व्यापार ॥ २ ॥ 

तरि खंडें येरझार । निघे भार देहाचा ॥ ३॥ 

तुका म्हणे मानामान । हें बंधन नसावें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आपण सर्वतोपरी देहाभिमान रहित होणें, ह्याच स्थितीला तप व योग म्हणतात. ॥ १ ॥ जर तुम्हाला 
कांहीं परमार्थ करायचाच असले, तर तुम्ही हेंच करा अभिमानरहित होऊन नामस्मरण करणें, हा व्यापार खरा 
असून उत्तम आहे. ॥ २ ॥ तरच जन्ममृत्यूरूपीं येरझार नाहींशी होऊन देहसंबंधाचा भार सर्वस्वी दूर होईल. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मान-अपमानाचें बंधन नसावें, म्हणजे त्याविषयीं प्रीति-अप्रीति मुळीच 
ठेवूं नये. ॥ ४ ॥ 


३२६४. करी संध्यास्नान | वारी खाऊनियां अन्न ॥ १ ॥ 
तया नाहीं लाभहानी | आदा बेंचाचिये मानी ॥ २ ॥ 
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मजुराचें धन | विळा दोरचि जतन ॥ ३॥ | 
तुका म्हणे नाहीं । अधीरासी देव कांहीं ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- एकीकडे वेळच्या वेळीं स्नानसंध्या करतो व दुसरीकडे निषिद्ध अन्न खाऊन त्या स्नानसंध्येचें पुण्य 
घाळवितो. ॥ १ ॥ अशा पुरुषाला कांहीं छाभहि नाहीं व त्याचे नुकसानहि होत नाहीं, तर जमाखर्च बरोबर 
होतो. ॥ २ ॥ मजुरानें मजुरी करून मिळविळेळें धन त्याच दिवशीं सर्व खर्चण्यांत जाऊन खाली नक्की हिक 
` फक्त गवत कापण्याचा विळा व तें गवत बांधण्याचा दोर एवढेंच राहतें, त्याचेच त्याला रक्षण करावें लागतें 

सारांश तो दरिद्रीच राहतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याच्यामध्ये सात्त्विक धैर्य नाहीं, त्याला 


कधींहि देव मिळत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


३४६९. वाखर घेऊनि आले । त्यासी तरबारेनें हाले ॥ १ ॥ 
नन्हे आपुळें उचित । करूनि टाकावे फजित ॥ २॥ 
अंगुळिया मोडी । त्यासी काय सिळें घोडी ॥ ३॥ 
नपुंसकासाठीं । तुका म्हणे नलगे जेठी ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- कोणी एक सामान्य न्हावी एका शूर शिपायाचें अंगावर (वाखर =) वस्तरा घेऊन धांवला, हें पाहून 
तो शिपाई तलवार उपसून त्यास मारण्याकरितां धांवत आहे. ॥ १ ॥ तर हे गृहस्था, त्याच्यावर तलवार घेऊन 
धांवणें हें तुला योग्य नाहीं, तेथें, “गप्प बस, हे मूर्खा काय बडबड लावली आहेस ?” अशा भाषणानें त्याला 
फजित करावें इतकेंच. ॥ २ ॥ केवळ अतिरागानें दुसऱ्यावर बोटें मोडणारा जो हिजडा, त्याचें पारिपत्य 
करण्यास (सिलें >) शस्त्रधारी शिपाई व घोडेस्वार यांचे काय करावयाचे आहे ? केवळ बोटांच्या दाबानेच 

त्यांचा मोड होईल. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, नामर्दाच्या पारिपत्याकरितां (जेठी >) मल्लाची 

जरुरी नाहीं. ॥ ४ ॥ 
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२०७२. प्रेमसूत्र दोरी नेतो तिकडे जातो हरी ॥ १ ॥ 
मनेंसहित वाचा काया | अवघे दिले पंढरीराया ॥ २ ॥. 
` सत्ता सकळ तया हातीं | माझी कींव काकुळती ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे ठेवी तैसें | आम्ही राहों त्याचे इच्छे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हरीविषयीं मक्तामध्यें असणारे जें प्रेम एक तीच भगवंताला बांधलेली दोरी आहे, या दोरीने भक्त 
हरीला जिकडे ओढून नेतील तिकडे तो हरि जातो. ॥ १ ॥ भक्तांनी देवाला मनासह वर्तमान काया आणि 
वाचा ही सर्व अर्पण केळी आहेत. ॥ २ ॥ सर्व सत्ता देवाच्या हाती आहे, त्या ठिकाणीं मी देवाला कींव 
काकुळती येतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तो आम्हांला जसें ठेवीळ तसे त्यांच्या इच्छेनें आम्ही 


राहूं. ॥ ४ ॥ 


३७१७. पाबबीळ ठाया । पांडुरंग चिंतिलिया ॥ १ ॥ 

त्यासी चिंतिलिया मनीं | चित्ता करी गंवसणी ॥ २ ॥ 

पाबावया फळ | अंगीं असावें हें बळ ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे तई | सिद्धि वोळगती पायीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आपण ज्या पदाची इच्छा करूं, त्याठिकाणी हा पांडुरंग आपणास नेऊन पोह्चाबिळ. ॥ १ ॥ 
मनामध्यें त्याचे चिंतन केल्यानें, तो चित्ताला आपल्या स्वरूपाने वेढून टाकतो. ॥ २ ॥ इच्छिलेले फळ प्राप 
होण्यास अंगामध्ये भगवच्चिंतनाचें बळ पाहिजे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याकाळी सर्व सिद्धि 


त्याची चरणसेवा करतात. ॥ ४ ॥ 


६६६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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३६५१. धन्य भावशीळ । ज्याचे हृदय निर्मळ ॥ १ ॥ 

पूजी प्रतिमेचे देव | संत म्हणती तेथें भाव ॥ २ ॥ 

बिधिनिषेध नेणती । एक निष्ठा धरूनि चित्तीं ॥ ३॥ 

तुका म्हणे तैसें देवा | होणें लागे त्यांच्या भावा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्याचे हृदय विकाररहित आहे आणि जो श्रद्धावान आहे तो धन्य होय. ॥ १ ॥ जो देवाची प्रतिमा 
करून मोठ्या प्रेमानें तिचे पूजन करतो, संत जो आचार प्रमाणभूत सांगतात, त्याचठिकाणीं ज्याचा भाव 


आहे. ॥ २॥ विधिनिषेध न जाणतां केवळ हरिविषयींची निष्टा चित्तांत ठेवतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, अशा श्रद्धावान माणसांच्या श्रद्धेप्रमाणें देवाळाहि व्हावें लागते व तसें फळ द्यावें लागते. ॥ ४ ॥ 


३११५. आधींच आळशी । बरी गुरुचा उपदेशी ॥ १ ॥ 

मग त्या कैंची आडकाठी | विधिनिषेधाची भेटी ॥ २ ॥ 

नाचरवे धर्म | न करवे विधिकर्म ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे ते गाढव | घेती मनासवें धांव ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जो शिष्य धर्माचरण करण्याच्या बाबतीत मूळचाच आळशी आहे, त्यावर त्याला मूर्खगुरुचाहि 
उपदेश (धर्माचरण करू नये, तें व्यर्थ आहे.) त्याच्या आळसाला अनुकूल असाच मिळाला. ॥ १ ॥ मग 
त्याला चांगलें करावें, वाईट करूं नये, या विधिनिषेधाच्या संबंधाचा अडथळा राहिला कोठे ? ॥ २ ॥ आपण 


आपल्या धर्माप्रमाणे आचरण करूं नये, तसेंच .विधियुक्त वर्णश्रमानुसारहि कर्म करू नये. (असें त्याला 
वाटतें.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जें आपल्या मनोगताप्रमाणे धांव घेऊन वागतात, ते मनुष्य नसून 


ळक्षणाने शुद्ध गाढव आहेत. ॥ ४ ॥ 
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२२२९. नाचे टाळी पिटी । प्रेमे अंग धरणीं छोटी ॥ १ ॥ 

माझे सखे ते सज्जन । भोळे भाविक हंरिजन ॥ २ ॥ 

न धरिती लाज । नाहीं जनासबें काज ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे दाटे । कंठ नेत्री जळ छोटे ॥ ४॥ 
अर्थ :- जो भक्त मोठ्या प्रेमानें हरीचे नाम घेऊन नाचतो व टाळी वाजवितो आणि त्या भरांत जमिनीवर 
अंग टाकून लोटांगण घालतो. ॥ १ ॥ असे भोळे भाविक हरिभक्त जें सज्जन आहेत, ते माझे प्रिय आहेत. 
॥ २ ॥ तें बिल्कुल कसलीहि लाज धरीत नाहींत, कारण त्यांचे लोकांबरोबरहि कांहीं काम नसते. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, हरीच्या प्रेमभरानें ज्यांचा कंठ सद्गदित होऊन नेत्रांतून आनंदाश्रू येत आहेत 
(पुढें ध्रुवपद वाचावे.) ॥ ४ ॥ 


२८१८. कथा करोनियां दाबी प्रेमकळा । अंतरीं जिव्हाळा कुकर्माचा ॥ १ ॥ 
तुळसी खोबी कानीं दर्भ खोबी दोंडी । लटिकी धरी बोंडी नासिकाची ॥ ३॥ 
टिळे टोपी माळा देवाचें गवाळें । बागबी ओंगळ पोटासाठी ॥ ३ ॥ 
गोसाव्याच्या रूपें हेरी परनारी | तयाचे अंतरीं काम लोभ ॥ ४ ॥ 
कीर्तनाचे वेळीं रडे पडे लोळे । प्रेमेविण डोळे गळताती ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे ऐसे मावेचे मइंद । त्यापाझीं गोबिंद नाहीं नाहीं ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- दांभिक हा देवाची कथा करून हरीविषयीं मोठें प्रेम असल्याचें नाटक लोकांना दाखवितो, पण 
अंत:करणामध्यें मात्र खरी प्रीति पापकर्म करण्याची असते. ॥ १ ॥ एखादा दांभिक कानामध्यें तुळशीपत्र 
घालून रोंडीत दर्भ खोंबतो व योगाभ्यासी वाटण्याकरितां खोटेंच नाकाचा (बोंडी =) होंडा धरून बसतो. 
॥ २ ॥ जो नीच द्वादश (बारा) टिळे लावतो, डोक्याला बनातीची टोपी घाळतो तसेच गळ्यांत अनेक माळा 
घालतो आणि पोट भरण्याकरिता आपणाजवळ देवाची संबळी (वेताची करंडी, पेटी) वागवितो. ॥ ३ ॥ जो 
गोसाव्याचें रूप धारण करून दुसऱ्यांच्या बायकांवर (हेरी =) पापदृष्टी ठेवतो, त्याच्या मनांत स्त्रीविषयी काम 
आणि धनाविषयीं लोभ असतो. ॥ ४ ॥ जो एखादा कीर्तनाचे वेळीं रडतो, पडतो, जमिनीवर लोळतो, पण 
श्रीहरिप्रेमाखेरीज त्याच्या डोळ्यांतून पाणी मात्र गळत असते. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असें जें 
मायावी ढोंगी असतात, त्यांच्याजवळ देव कधीच राहात नाहीं. ॥ ६ ॥ . 


८८५. पाखांड्यांनीं पाठीं पुरविला दुमाला । तेथें मी बिठ्ठला काय बोलों ॥ १ | 
कांद्याचा खाणार चोजबी कस्तुरी । आपण भिकारी अर्थ नेणे ॥ २॥ 
न कळे तें मज पुसती छळूनी । लागतां चरणीं न सोडिती ॥ ३॥ 
तुझ्या पायांविण दुजें नेणें कांहीं | तूंचि सर्वाठायीं एक मज ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे खीळ पडो त्याच्या तोंडा | किती बोलों भांडा वादकांसी ॥ ५॥ 


अर्थ :- हे देवा, नास्तिक लोकांनी तर माझी एक सारखी (दुमाला = इाब्दच्छलानें) पाठ पुरविली आहे, 
मी त्यांच्याशीं काय बोळूं ? ॥ १ ॥ केवळ कांदे खाणारा कस्तुरीचा विचार करूं लागला असतां, स्वत: 
भिकारी असल्यामुळें, त्यास ती काय मोलाची आहे, हे समजत नाहीं. ॥ २ ॥ जी गोष्ट मला कळत नाही 
ती पुन्हां पुन्हां मळा त्रास देऊन विचारतात. न सांगितळे तर माझे पाय आग्रह करून घट्ट धरतात व 
सांगितल्याशिवाय सोडीत नाहींत. ॥ ३ ॥ देवा, तुमच्या पायावांचून मी दुसरे काहीं जाणत नाहीं, मळा सर्व 
ठिकाणीं तुम्हीच एक दिसत आहांत. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशा लोकांची वाचा बंद होवो, 


असल्या भांडखोर वाद करणाऱ्याशीं मी किती बोलू ? ॥ ५ ॥ 


= ~ = 
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२८१०. कलियुगी कवित्व करिती पाषांड । कुडाळ हे भांड बहु झाले ॥ १ ॥ 
द्रव्य दारा चित्तीं प्रजांची आवडी । मुखें बडबडी कोरडेंचि ॥ २॥ 
दंभ करी सोंग मानाबया जग । मुखें बोले त्याग मनीं नाहीं ॥ ३ ॥ 
वेदाज्ञे करोनि न करिती स्वहित । न होती अलिप्त देहाहुनी ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे दंड साहील यमाचे | न करीं जो वाचे बोले तैसे ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- या कलियुगामध्यें पाखांडी लोक कवित्व करीत आहेत, असें तें भांडण करण्यांत फार कुशल झाळे 
आहेत. ॥ १ ॥ आणि अंतःकरणांत पैसा, बायको व मुळें ह्यांच्याविषयी आवड आहे व तोडानें पोकळ 
वैराग्याची बडबड करीत आहेत. ॥ २ ॥ लोकांनी आपणास मानावें, म्हणून उगीचच दांभिक साध्रुत्वाचें सोंग 
मिरवितात ब तोंडाने त्यागाच्या गोष्टीहि पुष्कळ बोलतात, पण त्यापैकी मनामध्यें लेदाहि नसतो. ॥ ३ ॥ 
_ वेदाच्या आज्ञेप्रमाणें स्वधर्माचरण करून आपले हित करून घेत नाहींत आणि देह-इंद्रियें यांच्याहून आत्मा 

भिन्न आहे याचे ज्ञान नसल्यामुळें तें देहापासून अलिप्त होत नाहींत. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
जो वाणीने बोलतो तसे करीत नाहीं, तो पुढें यमाचें दंड सहन करील. ॥ ५ ॥ 


~ ~ ~ 
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` १६६३. विषयाचे सुख येथें बाटे गोड | पुढें अवघड यमदंड ॥ १ ॥ 

मारिती तोडिती झोडिती निष्ठूर | यमाचे किंकर बहुसाल ॥ २ ॥ 
असिपत्र तरुवर खैराचे इंगळ । निघतील ज्वाळ तैळपाकीं ॥ ३ ॥ 
तप्तभूमीवरी चाळविती पायीं | अग्निस्तंभ बाही कबटाळविती ॥ ४ ॥ 
म्हणऊनि तुका येतो काकुलती । पुरे यातायाती गर्भवास ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- निषिद्ध तसेच पुत्र-गृह-दारादिक विषयसुख भोगतांना येथें बरें वाटते, पण पुढें यमाची शिक्षा 
भोगणें हे मोठें कठिण आहे. ॥ १ ॥ यमाचें तें निर्दय दूत द्रव्य, र्री संतान यांचे अपहरण करणारास भयंकर 
मारतात काठीने, चाबकानें कर्सेहि झोडपतात मांस भक्षण करणारास कुऱ्हाडीने तोडतात; असें पुष्कळ प्रकारें 
फार वर्षे हालहाळ करतात. ॥ २ ॥ जें आपला धर्म सोडून पाखंडमार्गानें चालतात, त्यांना असिपत्रवत 
नरकांत टाकतात, तेथें मार मिळाल्यानंतर तें मार चुकविण्याकरितां इकडे तिकडे पळतात तेव्हां तलवारीप्रमाणें 
पण दोन्ही बाजूंना धार असलेली त्या वृक्षाची पानें त्यांना कांपत.असतात; त्यांना खैराच्या तप्त निखाऱ्यावर 
उभें करतात, पशुपक्षांना मारून शिजवून खाणाऱ्यांना ज्वाळा निघत असलेल्या तापलेल्या तेलांत टाकून 
शिजवितात. ॥ ३ ॥ जें माता, पिता, ब्राह्मण, वेद यांचा विरोध करतात, त्यांना यमदूत कालसूत्र नरकांत 
नेतात व तेथें तांब्याच्या तप्त जमिनीवर त्याला पायीं चालवितात; तसेच परस्री गमन व परपुरुष गमन 
करणाऱ्या स्त्रीपुरुषांना तप्तसूर्मि नामक नरकांत नेऊन स्रीला पुरुषाच्या व पुरुषाला स्रीच्या तापलेल्या 
लोखंडाच्या प्रतिमेस हातांनी आलिंगन द्यायला लावतात. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असें आहे 
म्हणून अरे बाबांनो, मी तुम्हाला काकुळती येऊन सांगतो कीं, आतां (गर्भवास) जन्ममरण देणाऱ्या अशा 


दुराचरणांत पडूं नका तें पुरें झाळे. ॥ ५ ॥ 
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९७२२. अल्प माझी मती । म्हणोनि येतों काकुछती ॥ १ ॥ 
आतां दाखवा दाखबा । तुमचीं पाउलें केशवा ॥ २ ॥ 


करुणापर अभंग | ७७३ 
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धीर माझ्या मना । नाहीं नाहीं नारायणा ॥ ३॥ 
तुका म्हणे दया । मज करा अभागिया ॥ ४॥ 


अर्थ :- अहो देवा, मी अल्पबुद्धीचा आहे, म्हणून आपणांस काकुळती येत आहे. ॥ १ ॥ अहो केरावा, 
आतां मळा तुमचे चरण दाखवा. (असें द्विरक्तीनें म्हणतात.) ॥ २ ॥ अहो नारायणा, -द्याविषयीं माझ्या 
मनाला दम नाहीं. (असे क्विवार सांगतात.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी अति करंटा आहे, म्हणून 
तुम्ही मजवर दया करा. ॥ ४ ॥ 


श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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८२२. वाटुली पाहातां सिणले डोळुले । दाविसी पाउले कैं वो डोळा ॥ १ ॥ 
तूं माय माउली कृपेची साउली | विले पाहिली वास तुझी ॥ २ ॥ 

कां बा मोकलिले कोणा निरबिळें | कठिण कैसे झालें हृदय तुझें ॥ ३॥ 
तुका म्हणे माझ्या आसावल्या बाह्या । तुज क्षेम द्याया पांडुरंगा ॥ ४॥ 


अर्थ :- अहो देवा, तुमची वाट पाहून पाहून माझे डोळे श्रमी झाळे. तुम्ही आपळे चरण माझ्या डोळ्यांना 
कधी दाखवाल ? ॥ १ ॥ हे विठाबाई, तूं आमची प्रेमळ आई आहेस आणि कृपेची छाया आहेस, म्हणून 
तुझी फार वाट पाहात आहे. ॥ २ ॥ देवा, तुम्ही कां बरें मळा टाकले ? माझा सांभाळ करण्याकरितां तुम्ही 
मला कोणाच्या स्वाधीन केळे ? असें तूं आपले हृदय माझ्याविषयी इतके कठीण कां बरे केलेस ? ॥ ३॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो पांडुरंगा | तुम्हांला आलिंगन देण्याविषयी माझे बाहु फार उत्सुक झाले | 


आहेत. ॥ ४ ॥ 


३८६६. देह हा सादर पाहाबा निश्चित । सर्व सुख येथें नाम आहे ॥ १ ॥ 

ब्रह्म जें देखणें द्वैत जेव्हां गेले | शरीर तें झाले ब्रह्मरूप ॥ २ ॥ 

यजन याजन तप ब्रतें करिती । बिकल्पें नागवती शुद्ध पुण्या | ३ ॥ 

तुका म्हणे सर्व सुख येथें आहे । भ्रांति दूर पाहें टाकुनियां ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मोठ्या दक्षतेने ह्या देहाविषयींचा निश्चित विचार केला, तर इतर देहापेक्षां याचे महत्त्व आहे; येथें 
साधनश्रष्ठ हरीचें नामं हेंच सर्व सुखाला आधार आहे. ॥ १ ॥ ज्याकालीं दवैतबुद्धीचा निरास होतो, त्याकाळी 
्रह्मसाक्षात्कार होऊन शारीरहि ब्रह्मरूप होतें. ॥ २ ॥ कित्येक याग करतात अगर करवितात नानाप्रकारची 


तपें व ब्रतें करतात, परंतु आंत फळाचा हेतु ब कर्तृत्वाहंकार असल्यामुळें तें शुद्ध पुण्याईला (नागवतील =) 
अंतरतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, एक. हरीच्या नामामध्येंच सर्व सुख आहे, देह, स्री, पुत्र, धन 


ह्यांच्यापासून मला सुख प्राप्त होईल, अकी ही भ्रांति दूर टाकून जर पाहाशीळ तर तुला कळून येईल. ॥ ४ ॥ 


(९० . दर EE oT a VP 


~ = ~ he 


२७४६. तुझे वर्णू गुण ऐसी नाहीं मती । राहिल्या त्या श्रुती मौनपणें ॥ १ ॥ 

मौनपणें बाचा थोंटावल्या चारी । ऐसें तुझें हरी रूप आहे ॥ २ ॥ 

रूप तुझें ऐसें डोळां न देखवे । जेथें हे झकवे ब्रह्मादिक ॥ ३ ॥ 

ब्रह्मादिक देबा कर्माची कचाटी | म्हणोनि आटाटी फार त्यांसी ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे तुझें गुण नाम रूप | आहेसी अमुप वाणूं काई ॥ ५॥ 
अर्थ :- अहो देवा, माझी बुद्धि तुमचे गुण वर्णन करील तेवढ्या योग्यतेची नाहीं, कारण जेथें (श्रुती =) 
वेद सुद्धां तुझें गुण वर्णन करतां करतां स्तब्ध झालें. ॥ १ ॥ त्याचप्रमाणें परा, पझ्यंती, मध्यमा, वैखरी ह्या 
चारी वाणी तुझ्या रूपाचे वर्णन करण्याविषयी कुंठित झाल्या; हे देवा, अझाप्रकारचें तुमचें निर्गुण स्वरूप 
आहे. ॥ २ ॥ तुमचे असे रूप ह्या डोळ्यांनी पाहावत नाहीं, जेथें ब्रह्मादिक देवसुद्धा फसलें गेले. (तेथें माझी 
काय कथा ?) ॥ ३ ॥ ब्रह्मादिक देवांना सृष्टि निर्माण करण्याचे (कचाटी =) बंधन लागले आहे, म्हणून 
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अज्लैतपर अभंग ७०१ 
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त्यांनाहि (तुझी कृपा संपादन करण्याचा) खटाटोप फार आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुमची 
नांवें, तुमचे गुण, तुमची रूपें ही असंख्य आहेत, म्हणून त्यांचे वर्णन कसें करू ? ॥ ५॥ 
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९३६. मनवाचातीत तुझें हें स्वरूप | म्हणोनियां माप भक्ति केले ॥ १ ॥ 

भक्तीचिया मापें मोजितो अनंता । इतरानें तत्त्वता न मोजबें ॥ २ ॥ 

योग याग तपें देहाचिया योगें । ज्ञानाचिया लागें न सांपडसी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे आम्ही भोळ्या भावें सेवा | घ्यावी जी केशवा करितों ऐसी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुझे हे अगम्य व अमर्याद स्वरूप मनाला न समजण्यासारखे व वाचेला वर्णन न करतां 
येण्यासारखे आहे, म्हणून मी मोठ्यां प्रयत्नाने' कुझ्यां प्रेमलक्षणात्मक भक्तीचे माप तयार केळे आहे. 
॥ १ ॥ तूं देशकाळवस्तु परिच्छेद शून्य असा अनंत आहेस, तरी मी तुळा बर निर्दिष्ट केलेल्या भक्तिच्या 
मापानें मोजतो, (तुला सगुण साकार मानतो.) इतर कोणत्याहि साधनांनी खरोखर तुला मोजता येणार नाहीं. 
॥ २॥ देहसंबंधानें योग याग तपादि साधनांनी अथवा शास्त्रीय ज्ञानानेहि तूं कधीच हस्तगत होणार नाहींस. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही भोळ्या भावाने जशी करतां येईल तशी तुमची सेवा करीत . 
आहोत, केशवा तूं तिचा प्रेमानें स्वीकार कर. ॥ ४ ॥ 
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२६०९. जंबबरी नाहीं देखिली पंढरी । वर्णिसील थोरी वैकुंठींची ॥ १॥ 
मोक्षसिद्धि तेथें हिंडे दारोदारी | होऊनि कामारी दीनरूप ॥ २ ॥ 
वृंदावन सडे चौक रंगमाळा । अभिनव सोहळा घरोघरीं ॥ ३ ॥ 
नामघोष कथापुराणकीर्तनीं । ओबिया कांडणीं पांडुरंगा ॥ ४ ॥ 
सर्व सुख तेथें असे सर्वकाळ । ब्रह्म तें केवळ नांदतसे ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे जें न साधे सायासें । प्रत्यक्ष तें दिसे विटेवरी ॥ ६॥ 


अर्थ :- जोपर्यंत तूं पंढरी पाहिली नाहींस, तोपर्यंतच तूं वैकुंडाचा मोठेपणा वर्णन करशील. ॥ १ ॥ तेथें 
(पंढरीत) मोक्ष आणि सिद्धि सांगितलेलें काम करणारी सेविका होऊन दीनपणानें दारोदारी फिरत आहे 

॥ २ ॥ तेथें प्रत्येकाच्या घरोघरीं तुळशी बृंदावनें आहेत, सडासंमार्जन करून रांगोळ्यांचे पडे काढलें आहेत 

असा हा अपूर्व सोहळा आहे. ॥ ३॥ तेथें कथा, पुराण व कीर्तन यांमध्ये एकसारखा नामघोष होत आहे 

तसेच ख्रियाहि कांडण्यांत-दळण्यांत पांडुरंगाच्या ओव्या गात आहेत. ॥ ४ ॥ पंढरीत सर्वप्रकारचें सुख सर्व 
` वेळेला आहे, कारण तेथें साक्षात्‌ पखह्म नांदत आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याची प्राप्ति 
मोठ्या सायासानेंहि होत नाहीं, ते पखह्म पंढरीस प्रत्यक्ष विटेवर दिसत आहे. '' ५ 
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९२६. दुःख बाटे ऐसी ऐकोनियां गोष्टी । जेणें घडे तुटी तुझ्या पायीं ॥ १ ॥ 
येतो कळवळा देखोनियां घात | करितों फजित नाइकती ॥ २ ॥ 
काय करूं देवा ऐसी नाहीं शक्ति । दंडुनि पुढती बाटे लावूं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे मज दावूं नको ऐसे । दृष्टीपुढें पिसे पांडुरंगा ॥ ४ ॥ 
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४८६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- हे देवा, ज्या योगाने तुझ्या पायांचा वियोग होत आहे, प्रापंचिक माणसे करीत असलेल्या अझा 
गोष्टी ऐकून मला फार दुःख होते. ॥ १॥ ह्या सर्व जनांचा प्रपंचाच्या संगतीनें घात होत आहे, हे पाहून मळा 
मोठा कळवळा येतो, ह्यामुळे, मी त्यांना बोळून त्यांची वेळोवेळां पुष्कळ फजिती करतो, परंतु ते सांगूनहि 
ऐकत नाहींत. ॥ २ ॥ हे देवा, काय करावे ? ह्यांना चांगली शिक्षा करून सन्मार्गाला लावावे असें माझ्यांत 
सामर्थ्य नाहीं. (व तशी सत्ताहि नाहीं) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पांडुरंगा, असें केवळ 
संसाराच्या मोहानें बहकलेलें, वेडे झालेले लोक माझ्या. दृष्टीपुढे येऊं देऊं नको. ॥ 9 ॥ 


= = ~ ~ ब्द न ~ 


३०००. सूकरासी विष्ठा माने सावकाश । मिष्टान्नाची त्यास काय गोडी ॥ १ ॥ 
तेवीं अभक्तासी आवडे पाखांड । न लगे त्या गोड परमार्थ ॥ २ ॥ 


श्वानासी भोजन दिळें पंचामृत । तरी त्याचें चित्त हाडावरी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे सर्पा पाजिलीया क्षीर । वमितां विखार विष जाले ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- गांवडुकरास स्वस्थपणाने विष्ठा खाणें चांगले आवडते, त्याळा उत्तम तऱ्हेच्या मिष्टानाची कसली 
गोडी असणार ? ॥ १ ॥ त्याप्रमाणें अभक्तांना पाखांड = (नास्तिकपणा) अतिशय आ तो, त्याळा जन्माचे 
सार्थक करणारा परमार्थ आवडत नाहीं. ॥ २ ॥ कुत्र्यास पंचामृताचें उत्तम जवण घातले, तरी त्याचे ळक्ष 


अखेर हाडावरच असतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जरी सर्पाला दूध पाजळें व त्या सपनि 
(वमन =) वांती केळी, तरी त्याचे विषच होतें. ॥ ४ ॥ 


चर ~ 


३१०३. रासम धुतला महा तीर्थामाजी । नव्हे जैसा तेजी झामकर्ण ॥ १ ॥ 

तेवीं खळा काय केल्या उपदेश | नव्हेचि मानस शुद्ध त्याचें ॥ २ ॥ 

सर्पासी पाजिलें शर्करापीयूष | अंतरींचें विष जाऊं नेणे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे श्वाना क्षिरीचें भोजन | सर्वेचि वमन जेवीं तया ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- (रासभ =) गाढव भागीरथीसारख्या तीर्थात अनेक प्रकारचें सुगंधी साबण लावून धुतला, तरी तो 
इंद्राचा मोठा तेजस्वी शामकर्ण घोडा होणार नाहीं. ॥ १ ॥ त्याचप्रमाणें दुर्जनाळा किती जरी उपदेश केला, 
तरी तो निष्फळ आहे, कारण त्याचे मन शुद्ध नाहीं. ॥ २॥ सापाला जरी साखर घालून दूध पाजले, तरी 
त्या दुधाच्या योगानें त्याच्या आंतीळ विष जाणार नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याप्रमाणें 
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कुत्र्याला खास आटीव दुधाच्या खिरीचें जेवण दिलें, तरी तें ततक्षणीच ओंकतें. (त्याप्रमाणें खळास केळेळा 
` उत्तम उपदेश वांयां जातो.) ॥ ४ ॥ 


३१०२. जेवीं नवज्वरें तापले' शरीर | लागे तया क्षीर विषतुल्य ॥ १ ॥ 

तेवीं परमार्थ जीहीं दुराविळा | तयालागी झाला सन्निपात ॥ २ ॥ 

कामीन जयाच्या जाहाली नेत्रासी | देखे तो चंद्रासी पीतवर्ण ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे मद्यपानाची आबडी | न रुचे त्या गोडी नवनीताची ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्याचां देह नवज्वरानें (दूषित तापाच्या प्रकाराने) तप्त झाला आहे, त्याला दूध विषासारखें कडू 
लागतें. ॥ १ ॥ त्याचप्रमाणें ज्यानें परमार्थ-विचाराचा त्याग केला आहे, त्याला संसाराचा सन्निपातवात 
झाला आहे. ॥ २ ॥ ज्याच्या डोळ्याला कावीळ झाली आहे, तो चंद्राला पिवळा पाहतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, ज्याला दारु पिण्याची आवड आहे, त्याला ताज्या व गोड लोण्याची रुची नाही. ॥ 9 ॥ 


३३७३. आतां असो मना अभक्ताची कथा । न होई दुश्चिता हरिनामी ॥ १ ॥ 

नये त्याची कदा गोष्टी करूं मात | जिव्हे प्रायश्चित्त त्याच्या नांवें ॥ २ ॥ 

प्रभातें न घ्यावें नांव माकडाचें । तैसें अभक्ताचें सर्वकाळ ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे आतां आठवूं मंगळ । जेणें सर्वकाळ सुखरूप ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे मना, आतां अभक्ताची गोष्ट राहूं दे, तूं मात्र हरिनामचिंतनाविषयीं कधींहि उदास होऊं नकोस. 
॥ १॥ त्याची कोणतीहि गोष्ट काढून केव्हांहि बोळूं नकोस, कारण त्याचे नांव घेतळे तर जिव्हेस प्रायश्चित्त 
द्यावे लागतें. ॥ २ ॥ जसें सकाळच्या शुभप्रहरीं माकडाचें नांव घेऊं नये, तसें अभक्ताचें नांव सर्वकाळ घेऊं 


नये. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां मंगळरूप जो परमात्मा त्याचाच निरंतर आठव करूं, 
त्यायोगानें सर्वकाळ सुखाचाच होत असतो. ॥ ४ ॥ 
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१०७६. नाम आठवितां सद्गदित कंठीं । प्रेम बाढें पोटीं ऐसें करी ॥ १ ॥ 
रोमांच जीवन आनंदाश्रु नेत्रीं । अष्टांग ही गात्रीं प्रेम तुझें ॥ २ ॥ 
सर्वही शरीर बेंचों या कीर्तनीं । गाऊं निशिदिनीं नाम तुझें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे दुजें न करीं कल्पांती । सर्वदा विश्रांति संतांपायीं ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, तुमच्या नामाचे स्मरण केल्याबरोबर कंठ सद्गदित व्हावा, अझा प्रकारचें प्रेम आमच्या 
हृदयांत वाढेल असें तूं कर. ॥ १ ॥ सर्वांगावर रोमांच उभे राहावेत, अंगाला घामाचे बिन्दु यावेत व नेत्रांतून 
आनंदाश्रु चालावेत आणि अष्टांगासहित सर्व इंद्रियांमध्यें तुझे प्रेम भरून असावे, असे करं. ॥ २॥ माझ्या ` 
सर्व शरीराचा व्यय = (खर्च) तुमच्या या नामसंकीर्तनांत व्हावा, ह्याकरितां तुझे नाम रात्रंदिवस गाऊं असें 


कर. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, कल्पांत जरी झाला तरी याहून निराळे कांहीं करू नकोस, अशा 
जीवनाने युक्त असणाऱ्या संताच्या पायी मळा सर्वकाळ विश्रांति दे. (असें कर) ॥ ४ ॥ 


२०१५. जननी हे जाणे बाळकाचें वर्म | सुख दुःख धर्म जें जें कांही ॥ १ ॥ 

अंधापुढें जेणें दिधला आधार । त्याचा हा विचार तोचि जाणे ॥२॥. 

शरणागता जेणें घातलें पाठीशीं | तो जाणे तेबिशीं राखो तया ॥ ३ ॥ 

कासे लागे तया न लगती सायास । पोहोणार त्यास पार पावी ॥ ४॥ 

तुका म्हणे जीव विठ्ठलाचे हातीं | दिला त्याची गति तोचि जाणे ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- आपल्या बालकाला होणारें जें जें कांहीं सुखदुःखादि प्रकार आहेत, त्यांचे सर्व वर्म जन्म देणारी 
आई जाणते. ॥ १ ॥ ज्याप्रमाणें आंधळ्यांला हातांत धरून चाललेला डोळस पुढें येणारे खांचखड़ें, कांटेकुटें, 
मार्ग-आडमार्ग हे सर्व जाणतो आणि ह्या सर्व संकटांतून चुकवून आंधळ्याला सुरक्षितरित्या इष्टस्थळीं नेतो. 
॥ २ ॥ ज्याप्रमाणें कोणी एखादा संकटांत सापडलेला निराश्रित मनुष्य एखाद्या मोठ्या शूराला शरण आला 
आणि त्या शूरानें त्याला आपल्या पाठींशीं जर घातले, तर त्याचें सर्व संकटांतून रक्षण कसें करावें ह्याविषयी 
तो रक्षण करणारा जाणतो. ॥ ३ ॥ पुरांतून नदीपलीकडे जाणाऱ्यानें जर एखाद्या पोहणाराची कांस धरली, 
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तर त्याला पलिकडे जाण्याचे कांहीं कष्ट पडत नाहींत; कारण त्याळा चांगळा पोहणारा पैळतीराळा घेऊन 
जातो. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही आपला जीव सर्वस्वी पांडुरंगाचें हातीं दिळा आहे, आतां 
त्याची (जीवाची) चांगळी वाईट स्थिति तोच (पांडुरंग) जाणत आहे. ॥ ५ ॥ 


~ =’ > 


३६१२. नका वाटूं मन विधिनिषेधासी | स्मरावा मानसीं पांडुरंग ॥ १ ॥ 
खादलिया अन्ना माशी बोळों नये | अबर्घधेचि जाय एका घांसें ॥ २॥ 
जोडी होते परी ते बहु कठिण | करितां जतन सांभाळावे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे येथें न मना विषाद | निंबेविण व्याध तुटों नये ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- विधी अगर निषेधाकडे आपल्या मनांस फाकूं देऊं नका, कारण विधी-निषेध हा मनातं विक्षेप 
निर्माण करतो म्हणून मनामध्ये एका पांडुरंगालाच एकनिष्ठपणाने स्मरत जा. (पांडुरंग चिंतन हें विधि- 
निषेधापेक्षां मोक्षाचे अंतरंग साधन आहे, म्हणून मन विधिनिषेधाकडे जाऊं देऊं नये.) ॥ १ ॥ सर्व जेवण 
होत आले आहे, मात्र शेवटचा घांस खात असतांना घांसामध्यें माझी जाऊं देऊं नये अगर तुमच्या पोटांत 
माशी गेली, असे कोणी म्हणूं नये; कारण त्या एका घांसामुळें ब तसें म्हटल्याने पोटांत गेळेळें सर्व अन्न 
उलटी होऊन बाहेर पडेल. ॥ २ ॥ कोणत्याहि गोष्टीचा (योग =) लाभ होतो, पण त्याचे (क्षेम =) रक्षण 
करण्याचें काम मोठें कठिण आहे, म्हणून ते दक्षपणें रक्षण करावें. (तसे एकवेळ चिंतन करण्यापेक्षां ते चिंतन 
सतत टिकविणें महत्त्वाचें आहे.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, (मी थोडें स्पष्ट बोळत आहे म्हणून) 

आमच्या ह्या बोलण्याविषयींचा खेद मानूं नका, खरोखरच कडूलिंब किंवा कडूळिंबाप्रमाणें कडू. काढा 

दिल्याशिवाय आंतील रोग दूर होत नाहीं. ॥ ४ ॥ घ 


३४३१. नको होऊं देऊं भाबीं अभावना । याचि नांवें जाणा बहु दोष ॥ १ ॥ 
मेघवृष्टि येथे होते अनिवार | जिव्हाळ्या उखर लाभ नाड | २॥ 
उत्तम विभागे कनिष्ठाची इच्छा | कल्पतरु तैसा फळे त्यासी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे जिणें बहु थोडे आहे । आपुलिया पाहें पुढें बरें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अरे जना, तुझी आतां जी वेद-झाख्, देव, गुरु यांच्याठिकाणीं श्रद्धा आहे, त्या श्रद्धेच्या ठिकाणीं 
तूं कोणत्याहि प्रकारें व केव्हांहि अश्रद्धा होऊं देऊं नकोस कारण अशी अश्रद्धा निर्माण होणें, यालाच 
“महापाप' असे म्हणतात. ॥ १ ॥ जेव्हां येथें पृथ्वीवर मेघांचा अतिशय वर्षाव होतो, तेव्हां सुपीक 
जमिनीमध्येंच खरा पिकाचा लाभ होतो आणि (उखर =) बरड जमिनीमध्यें तोटा होतो. (त्याप्रमाणें 

वेदशास्त्र, साधुसंतांना ही उद्धाराची साधनें असली तरी श्रद्धावानाला त्याचा उपयोग होतो, अश्रद्धावानास 
हानी होते.) ॥ २ ॥ कल्पतरु हा उत्तम व कनिष्ठ इच्छेच्या विभागानुसार त्याला फळ देतो, म्हणजे चांगली 

इच्छा करणारास चांगले व वाईट इच्छा करणारास वाईट फळ देतो; त्याप्रमाणें देव हा आपल्या श्रद्धेनुसार बरे 

वाईट फळ देतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अरे, आपलें जगणें फार थोडे राहिले आहे एवढ्याकरितां 

अश्रद्धा न होऊं देता, आपले पुढें खरोखरच कल्याण आहे अशा गोष्टींचा तूं विचार कर. ॥ ४ ॥ 


१८४८. त्याग तंब मज न बजतां केला । कांहींच विड्डला मनांतूनि ॥ १ ॥ 

भागलिया आला उबग सहज । न धरितां काज जालें मनीं ॥ २॥ 

देह जड जाले ऋणाच्या आभारें | केळे संबसारे कासावीस ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे गेला आळस किळस । अकर्तव्य दोष निवारले ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो विठ्ठला, माझ्या मनांतून कोणत्याहि गोष्टीचा वीट न येतां सहजीं त्याग झाला. ॥ १ ॥ 
प्रपंचाच्या दुर्ददोनें मी अति कष्टी झाल्यामुळें सर्व गोष्टींचा त्रास आला, त्यामुळें मनांत त्याग करण्याचें न 
येताहि सहज तो झाला. ॥ २ ॥ प्रपंचामध्यें सावकाराचे अतिशय ऋण: झाल्यामुळें त्याच्या भाराने मला 
कांहीं सुचेनासे होऊन माझा देह सहजासहजी सर्व कर्तव्यशून्य असा जड झाला आणि या संसार आपदेनें 
मला फारच तळमळायला लावले. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अझा ह्या योगानें परमार्थाविषयींचा 
सर्व आळस व तिटकारा जाऊन अकर्तव्य = (त्याज्य) असा जो संसार, त्यापासून होणाऱ्या सर्व दोषांचे 


निवारण झालें. ॥ ४ ॥ 


६४०८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
(२९०४८>९२९०%०९२९७9००८२९७9८०२९०9०८०> ०3००७ (२९०७०९२९७%०९०२९७%०८२९७%०>९२९७9० 


३५८२. मढे झांकुनियां करिती पेरणी | कुणबियाची वाणी लवलाहें ॥ १ ॥ 

तयापरी करीं स्वहित आपुळें | जयासी फाबलें नरदेह || २ ॥ 

ओटीच्या परिस मुदठीचें तें बाढे | यापरी कैबाडे स्वहिताचें || ३ ॥ 

नाहीं काळसत्ता आपुलिये हातीं । जाणते हे गुंती उगबिती ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे पाहें आपुली सूचना । करी तो शाहाणा मृत्युलोकी ॥ ५ ॥ 

अर्थ :- रोती करणाऱ्या कुणबी लोकांची जात वाफशाच्या वेळीं पेरणीविषयीं एवढी दक्ष असतें कीं, तदा 

त्या समयास घरांतील मुलगा, अगर बाप, बायको कोणीहि जरी मेळे, तरी शोक न करतां त्याचे मढे झांकून 
(लवलाहे =) मोठ्या त्वरेनें धांव घेऊन पेरणी करतात. ॥ १ ॥ त्याप्रमाणें ज्याला अनायासे नरदेहाची प्राप्ति 
झाली आहे; त्याने संसारांतील सर्व गोष्टी बाजूला ठेवून ज्यामध्ये आपले खरोखर हित आहे, असा परमार्थ 
करण्याविषयीं त्वरा करावी. ॥ २ ॥ पेरणी करण्याकरितां ओटीमध्यें बी घेऊन त्यांतील मूठभर दाणें पाभरीच्या 
चाड्यावर ठेवतो, तेव्हां तें जमिनीमध्ये पडून ओटीतील दाण्यांपेक्षा अधिक वाढतात; त्याप्रमाणें उत्तरोत्तर 
आपले स्वहित वाढविण्याविषयींचा तूं निर्धार ठेव म्हणजे आपले स्वहित करण्यास कधींहि उशीर करूं 
नकोस. ॥ ३ ॥ कारण काळ कोणत्या वेळीं आपल्यावर घाला घाळीळ व आपणास मारील ह्याविषयी कांहीं. 
नियम नाही, त्याच्या हांतून वाचणें आपल्या हातांत नाहीं; अशाप्रकारें विचारी पुरुष पूर्णपणें जाणून ह्या 
संसाराच्या गुंताड्यांतून त्वरीत आपली सुटका करून घेतात. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी ही जी 
सर्व माणसांना सूचना केलेली आहे, हिच्याकडे लक्ष देऊन अति त्वरेनें जो ह्या मृत्यूलोकांत आपले स्वहित 


करून घेतो तो खरा दाहाणा आहे. ॥ ५ ॥ 


३१८०. राजा चाले तेथें वैभव सांगातें | हें काय लागतें सांगावें त्या || १ ॥ 
कोणी कोणा येथें न मनिजे फुका | कृपेविण एका देवाचिया ॥ २ ॥ 
शुंगारिळें नाहीं तगों येत बरि | उमटे लौकरी जैसें तैसें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे घरीं बसे नारायण । कुपेचि ते खूण दिसों येते ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- राजा जेथें जेथें जाईल, तेथें तेथें त्याचे सैन्य, छत्र, चामर आदि सर्व वैभव साहजिकच 
त्याच्याबरोबर असतें, मी देशांतराछा जातो आहे; तेव्हां तुम्ही माझ्याबरोबर हें सर्व वैभव घेऊन चला, असें 
त्या राजाला सांगावें लागतें काय ? ॥ १ ॥ एका देवाच्या कृपेशिवाय कोणी कोणाछा उगीचच थोर मानीत 
नाहीं. ॥ २॥ कोणत्याहि सामान्य वस्तूला बाहेरून पुष्कळ सुशोभित केळे, तरी तो सुशोमितपणा फार वेळ 
टिकून न राहतां त्याचे खरें रूप काय आहे ? हें थोड्याच वेळांत प्रगट होतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, ज्याच्या हृदयरूपीं घरांत नारायणाची वस्ती झाली आहे, त्याच्यावर नारायणाची पूर्ण कृपा आहे व 
ती समजण्याची खूण एवढीच कीं, त्याच्यामधील सर्व भूतभेद जाऊन त्याचा सर्वत्र अभेद भाव होतो. ॥ ४ ॥ 


३४४०. वत्स पळे धेनु धांबे पाठी लागे | प्रीतीचा तो अंगें आविर्भाव ॥ १ ॥ 
शिकविळें काय येईल कारणा । सूत्र ओढी मना आणिकाच्या ॥ २ ॥ 
सांडिलें तें नाहीं घेत मेळवितां | म्हणऊनि लाता मागें सारी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे आग्रह करावा न लगे । सांगतसें हा गे अनुभव ॥ ४॥ : 


अर्थ :- एखाद्या गाईचें तान्हे वासरूं जर पुढें पळूं लागळें, तर त्याच्यापाठीमागें ती गायहि धांवत जाते, 
कारण त्या गाईमध्यें आपल्या वासराविषयींचा उत्साह, प्रेमभाव स्वाभाविक प्रगट असतो. ॥ १ ॥ वासराच्या 
मागें जावें, असें गाईला शिकविलें तर त्याचा काय उपयोग होईल ? कारण ते उपजतच असावें लागते, 
प्रेमतंतु हा दुसऱ्याच्या मनाला आपल्याकडे आपोआप ओढतो. ॥ २ ॥ आपलेच वासरू एकवार मोठें 
झाल्यावर गाय त्याला दूर करतें, मग तें वासरू आपण कितीहि बलात्काराने तिच्या स्तनाला लावले, तरी 
ती त्याळा पिऊं न देतां लाथ मारून दूर करतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अंतरीचें प्रेम आग्रह करून 
उत्पन्न होत नाहीं तें अनुभवानेच कळून येते, ह्या अदा प्रेमाच्या गोष्टींचा आग्रह कधींहि करावा लागत नाहीं: 
हे मी माझे अनुभवाचे उदगार सांगत आहे. ॥ ४ ॥ 


३६५२. देवाच्या संबंधें विश्वचि सोयरें | सूत्र ओढे दोरे एका एक ॥ १ ॥ 

आहाच हें नव्हे विटायासारिखें | जीव जीवनीं देखें सामावले ॥ २ ॥ 

आणिकाचे सुख दुःख उमटे अंतरीं | येथील इतरीं तेणें न्यावे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे ठसावले शुद्ध जाती । शोभाचि पुढती विशेषता ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्यांना देवाची अंतर्यामीरूपाने ओळख झाली आहे. त्यांना देवाच्या द्वारां सर्व विश्व सोयरे झाळेळे 
असतात, त्यामुळें साहजिकच एकमेकांना एकमेकांच्या प्रेमसूत्रदोरीची ओढ लागते. ॥ १ ॥ अशा तऱ्हेची 
ब्रह्मनिष्ठाची विश्वावरील मैत्री वरवर दिसणारी व वीट येणारी नसून ब्रह्मनिष्ठाचा जीव व विश्वा्चे जीवन 
असलेला जो आत्माराम तो त्याठिकाणीं सामावला जातो, असें लक्षांत घे. ॥ २ ॥ दुसऱ्यास झाळेळे सुस्वदुःख 
ह्या ब्रह्मनिष्ठाच्या अंत:करणामध्ये येते, त्याच न्यायाने ह्याळा झाळेळे सुखदुःख इतर सर्वांना होते. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, अझा तर्‍हेचा शुद्ध सर्वात्मभाव ब्रह्मनिष्ठांच्या वर्गातील लोकांच्या अंतःकरणांत 
ठसला जातो आणि त्यायोगानें उत्तरोत्तर विशेष शोभाच वाढतें ॥ ४ ॥ 


१५५६. अवघा वेंचलों इंद्रियांचे ओढी । जालें ते ते घडी निरोपिलें ॥ १ ॥ 
असावा जी ठावा सेवेसी विचार | आपुला म्यां भार उतरिला ॥ २ ॥ 
कायावाचा मनें तोचि निजध्यास । येथें जालों ओस भक्तिभावे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे करूं येईल धांबणें । तरि नारायणें सांभाळावें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मी सर्व इंद्रियांच्या ओढीनें विषय सेवन करण्यांतच (वेचळो =) खर्ची पडलों, ह्याविषयी ज्या ज्या 


घटकेला जें जें कांहीं घडले, ते तें सर्व मी तुम्हांस सांगितळें आहे. ॥ १ ॥ अहो देवा, अशाप्रकारच्या आमच्या 
(8०५८० ७३०७ (६०५८००८०४०५८०८०३४०५८००८४२४०५८०८०३०५०० 
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७१४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
(२६३०५७८०८७२०५८०८०६९०५८०८०४०५८०८०२०५८० ७3०७ CReSDCR IDR PCR HR) 
ह्या सर्व सेवेसंबंधाचा विचार आपणास ठाऊक अस". बास्तविक जों कांहीं असणारा प्रकार, तो जशाचा 


तसा आपणास कळविल्यामुळें आतां माझ्यावरील सर्व भार दूर झाळा आहे. ॥ २ ॥ काया, वाचा, मनाने 


एकसारखा विषयांचाच ध्यास घेतला होता, त्यामुळें आपल्या विषयींचा भक्तिभाव नाहींसा झाला. ॥ ३॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, हे नारायणा, आपल्या मनांत माझ्याकडे धांऊन येण्याची इच्छा असेल, तर 


येऊन माझें रक्षण करा. ॥ ४ ॥ 


~ 


८. राहों आतां हेंचि ध्यान | डोळा मन ळंपर ॥ १॥ 
कोंडकोंडुनि धरीन जीवें । देहभावें पूजीन ॥ २॥ 
होईल येणें कळसा आलें । स्थिरावळें अंतरीं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे गोजिरीया । विठोबा पायां पडों द्या ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- आतां पाडुरंगाचें हेंच विटेवरील ध्यान माझ्या डोळ्यापुढे जसेचें तसे राहो, आणि माझे मन त्या 
ठिकाणीं फार आसक्त (अती रत) होवो. ॥ १ ॥ मग आपल्या जीवामध्यें त्या ध्यानाला कोंडून कोंडून धरीन 
आणि मजमध्यें असणारा जो देहभाव, तो मी त्याला वाहून पूजा करीन. ॥ २॥ अझा प्रकारें ते ध्यान माझ्या 
अंतःकरणामध्यें स्थिर झालें, म्हणजे ही गोष्ट कळसाला आल्यासारखी होईल. (म्हणजे पूर्ण होईल.) ॥ ३ ॥ 


तुकाराम महाराज म्हणतात, हे गोजिरवाण्या देवा | (सुंदर असलेल्या विठोबा) मला तुमच्या पायां पडूं 
द्या. ॥ ४॥ 
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। 


३४४९. आदि मध्य अंत दाखविलें दीपें | हा तों आपणापें यत्न बरा ॥ १ ॥ 
. दास्यत्वे दाविळें धन्याचे भांडार | तों तों नव्हे सार येथुनियां ॥ २॥ 

उपायाने सोस नासला सकळ । सत्तेसत्ताबळ अंगा आले ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे दृष्टी सकळांचें शिरीं | बचनेंचि करी बैसोनियां ॥ ४॥ [ 
अर्थ :- दिवा हा अंधारांतील वस्तूचें आदि, मधील व दोवटचें अर्थात्‌ वस्तूचे संपूर्ण रूप दाखवितो, म्हणून 
आपली अंधारांतीळ वस्तु पाहण्याकरितां दीपाश्रयाचाच यत्न करावा हें बरें. ॥ १ ॥ विठ्ठल धन्याचा 
पारमार्थिक भांडारखाना आपणास दास्यत्व भक्तीनेच दाखविला जोपर्यंत दास झालो नाहीं, तोपर्यंत आपणांस 
सारभूत भांडारखाना गोचर होणार नाहीं. ॥ २ ॥ मी हरीच्या भजनभक्तीचें उपाय केल्यानें माझ्यामधील सर्व 
वैषयिक हव्यास नाहींसा झाला व त्या सत्तेने माझ्याठिकाणीं हरीच्या सत्तेचें बळ पूर्णपणें आळे आहे. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां माझी दृष्टी सर्वाच्या मुख्य जीवनावर असून मी बसल्याजागी सर्वाना आज्ञा 


करीत आहे. ॥ ४ ॥ 


३१८३. सांठबिला बाण | पैस घातला दुकान ॥ १ ॥ 

जें ज्या पाहिजे जे काळीं | आहे सिद्धचि जबळी ॥२॥ 

निवडिलें साचें । उत्तममध्यमकनिष्ठाचे ॥ ३ ॥ 

तुका बैसला दुकानीं | दाबी मोलाऐसी वाणी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आम्ही आमच्या दुकानांत नवविधा भक्तिरूपी (वाण =) माल सांठविंठा आहे व आम्ही असे 
(पैस >) मोठे दुकान घातळे आहे. ॥ १ ॥ ज्याला ज्यावेळीं जी वस्तू पाहिजे असेळ ती त्या काळीं आमच्या 
दुकानांत सर्वकाळ सिद्धच आहे. ॥ २ ॥ आमच्या दुकानांत सात्त्विक, राजस व तामस अशा तीन प्रकारच्या 


अधिकाररूपीं गिऱ्हाईकांकरितां उत्तम, मध्यम आणि कनिष्ठ असा तीन प्रकारचा भक्तीचा माळ निवडून 
वेगवगेळा मांडून ठेवला आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी या दुकानांत बसून जो कोणी अधिकारी 


जशी सेवारूपी किंमत देईल, तसा त्याला माळ दाखवितो. ॥ ४.॥ 


३२६३. अवगुण तों कोणीं नाहीं प्रतिष्ठिले | मागें होत आले शिष्टाचार ॥ १ ॥ 
ुर्बळाच्या नांवें पिटावा डांगोरा | हा तों नव्हे बरा सत्यवाद ॥ २ ॥ 
मद्य आणि मधु एकरासी नांवें | तरि कां तें खाबें आधारें त्या ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे माझा उच्छिष्ट प्रसाद | निवडी भेदाभेद ब्ष्टिन्यायें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अवगुणांची स्थापना पूर्वी कोणीहि केली नाहीं, पूर्वीपासून योग्य आचारच चाळत आठे. ॥ १ ॥ 
एखाद्या निर्बलाने शिष्टाचा अवगुण पुढें करून आपला अवगुण झांकण्याचा प्रयत्न केला, तर ही त्याची कृती 
खरी नाहीं, असें स्पष्ट असतांना एखाद्या गरीब निर्बळाच्या नांवाची उगीच दवंडी पिटविणे; ही गोष्ट बरी नसून 
खरी नाहीं. ॥ २ ॥ मध आणि मद्य ही दोन्हीं नांवें एकाच सिंह राशीची आहेत, तर तेवढ्या आधाराने दारु 
प्यावी काय ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, व्यासादिक संतांनी मेघवृष्टीप्रमाणें केलेल्या सहज 
उपदेशाचा उच्छिष्टप्रसाद मला प्राप्त झाला आहे, (मी त्यांनीं सांगितलेल्या आधारानेच बोलत आहे.) 
त्यायोगानें गुण व अवगुण ह्यांची निवड होत आहे. ॥ ४ ॥ ॒ 


३५३०. लागलिया मुख स्तना | घाली पान्हा माउली ॥ १ ॥ 

उभयतां आवडी लाड | कोडें कोड पुरतसे ॥ २ ॥' 

मेळवितां अंगें अंग | प्रेमरंग बाढतो ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे जड भारी | अवधें शिरीं जननीचे ॥ ४॥ 
अर्थ :- आई ही स्तनाला बालकाचे मुख लागल्याबरोबर दुधाचा पान्हा सोडते. ॥ १ ॥ कारण आईची 
बालकावर व बालकाची आईवर अतिशय आवड असल्यामुळें त्यांची लाडाची इच्छा पूर्ण होते. ॥ २ ॥ आईने 


बालकाचें अंग कुरवाळून प्रेमानें बाळकाला मिठी मारल्याने अकृत्रिम प्रेमानंद अधिक वाढतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, त्या बालकावर दुखणें, बाणे वगैरें जे (जडभारी =) संकट येईल, त्याची काळजी आईच्या 


मस्तकावर असते. ॥ ४ ॥ 


३४०९. भूतीं भगवंत । हा तों जाणतो संकेत ॥ १ ॥ 

भारी मोकलितो बाण | ज्याचा त्यासी कळे गुण ॥ २ ॥ 

करावा उपदेश । निवडोनि तरि दोष ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे बाटे | चुकतां आडरानें कांटे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- सर्व भूतांमध्यें परिपूर्ण एक भगवंत आहे, ही (संकेत =) खूण मी जाणतो. ॥ १ ॥ तरीपण कांहीं 
आचारश्रष्ट लोकांवर भयंकर अचूक वाग्बाण सोडतो यांचे कारण असें कीं, यामुळे ज्याचा त्याला 
दुर्गुण (दोष) कळतो अथवा मी ज्याच्या सत्तेने वाग्बाण सोडीत आहे; तो त्याचा गुण त्याला कळत आहे. 
॥ २ ॥ मनुष्यामधील दोष हे वेगवेगळेपणें दृष्टोत्पत्तीस आणूनच उपदेश करावा लागतो. ॥ ३ ॥ 


तुकाराम महाराज म्हणतात, परमार्थाची वाट चुकून जर संसाराच्या आडरानांत जाळ तर कांटेच 
बोचतील. ।। ४ ॥ 


२८०७. आम्हां हें कौतुक जगा द्यावी नीत | करावे फजित चुकती ते ॥ १ ॥ 
कासयाचा बाध एकाच्या निरोपें | काय व्हावें कोपें जगाचिया ॥ २ ॥ 


अविद्येचा येथें कोठें परिश्रम | रामकुष्ण नाम ऐसे बाण ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे येथें खऱ्याचा विकरा | न सरती येरा खोट्या परी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आम्हाला ही (कौतुक =) जिज्ञासा आहे कीं, अनीतीच्या मार्गाने जाणाऱ्या जीवांना नीतीचा मार्ग 
दाखवावा आणि जें कोणी (मार्ग दाखवूनहि नीतीच्या मार्गानें जाण्यांत) चुकत. असतील त्यांची फजिती 
करावी. ॥ १ ॥ एका परमात्म्याचा खराखुरा निरोप नीटपणें लोकांना सांगण्यांत काय बाधा आहे ? 
त्यासंबंधानें जरी जन कितीहि रागावळे, तरी त्यापासून काय नुकसान व्हावयाचे आहे ? ॥ २ ॥ ज्याठिकाणी 
रामकृष्णनामासारखें बाण सुटत आहेत, तेथें अविचेच्या (परिश्रम =) पीडेस थारा कोठें मिळेळ ? ॥ ३॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्याठिकाणीं सत्यवस्तुचाच उपदेश होत आहे, म्हणून इतर खोटे प्रकार येथें खपले 


जाणार नाहींत. ॥ ४ ॥ 
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३०७२. दर्पणासी नकटें लाजे | शुद्ध खिजे देखोनि ॥ १ ॥ 

ऐसें अबगुणांचें बाधें | दिसे सुधे विपरीत ॥ २ ॥ 

अंघळ्यासी काय हिरा | गाराचि तो सारिखा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे भुंके सुणें | ठाया नेणे ठाब तो ॥ ४॥ 
अर्थ :- नकटा मनुष्य आरझाला पाहून सरळ लज्जित होतो, नाकावाल्याने नुसते नाकावर बोट ठेवलें तरी 
त्याला पाहून तो खिजला जातो. ॥ १ ॥ ज्याला अवगुणाची बाधा आहे, त्याला वरील दृष्टांताप्रमाणें जें सरळ 
आहे ते विपरीत दिसतें. ॥ २ ॥ जरी मोठा तेजस्वी मौल्यवान हिरा असला, तरी त्या आंधळ्याला काय ? 


त्याळा तो निस्तेज गारेसारखाच आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, कोणतेहि योग्यायोग्य ठिकाण 
न जाणता कुत्रे कोठेहि भुंकू लागतें. ॥ ४ ॥ 
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३१०१. नाबडे तरि का येतीळ हे भांड । घेउनियां तोंड काळे येथें ॥ १ ॥ 

नासोनियां जाय रस या संगती | खळाचे पंगती नारायणा ॥ २ ॥ 

तोंडावाटे नर्क काढी अमंगळ । मिष्टान्ना विटाळ करी सुणें ॥ ३॥ 

तुका म्हणे नाहीं संतांची मर्यादा | निंदे तोचि निंदा मायझवा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जर या भांडखोरांना आमचा परमार्थ आवडत नाहीं, तर हें काळें तोंड घेऊन पुन्हां पुन्हां 
आमच्याकडे येतात तरी कशाला ? ॥ १ ॥ अहो नारायणा, ह्या दुर्जनांच्या संगतीनें व पंगतीनें परमार्थरस 
नासळा जातो. ॥ २ ॥ ज्याप्रमाणें कुत्रे चांगल्या गोड अन्नाला तोंड लावून तें अन्न अपवित्र करून टाकते 
त्याप्रमाणे जें भ्रष्ट अमंगळ जीव असतात, तें आपल्या तोंडातून नरकाप्रमाणें शब्द काढतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, जो संतांची मर्यादा राखत नाहीं व त्यांची निंदा करतो, तो मातृगामी आहे अशी तुम्हीहि 


त्याची निंदा करा. ॥ ४ ॥ 


२१२४. लेकरा आइतें पित्याचे जतन । दावी निजधन सर्व जोडी ॥ १ ॥ 

त्यापरी आमुचा जालासे सांभाळ । देखिलाची काळ नाहीं आड ॥ २ ॥ 

भुकेचे सन्निध वसे स्तनपान । उपायाची भिन्न चिंता नाहीं ॥ ३ ॥ 

आळवूनि तुका उभा पैलथडी | घातली या उडी पांडुरंगे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- लहान लेकराला आपल्या मातापित्यांचें आयतें संरक्षण मिळतें, पित्याने जें द्रव्य व गृहवस्त्रादिक 
मिळवून ठेवळेळें असतें; ते सर्व तो आपल्या मुलाला त्याच्या मोठेपणी दाखवितो. (त्याच्या स्वाधीन करतो.) 
॥ १ ॥ त्याप्रमाणें अहो देवा, तुम्हांकडून आमचा प्रतिपाळ झाला आहे, आम्ही अद्यापहि काळ पुढें आलेला 
पाहिलाच नाहीं. ॥ २ ॥ बालकाला भूक लागल्याबरोबर जर आईच्या स्तनपानाचा योग जवळच असेल, त: 
पोट भरण्याकरितां निराळा उपाय करण्याची त्या बालकाला कांहीं गरज नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, मी अशाप्रकारे पांडुरंगाला आळवून पलीकडील तीरावर उभा राहिलों, तें पाहून मला आश्रय 


देण्याकरितां या पांडुरंगाने उडी टाकळी. ॥ ४ ॥ 


२३८७. शुद्धचर्या हें संतांचें पूजन | छागतचि धन नाहीं वित्त ॥ १ ॥ 
सगुणाचे सोई सगुण विश्रांति । आपणचि येती चोजबीत ॥ २ ॥ 
कीर्तनींच बोळे कृपेचा बोरस । दुरीपणें बास सन्निधता ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे वर्म सांगतों सबेगें । मन लावा लागे स्वहिताच्या ॥ ४ ॥ 
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१६८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 


(२९०%०>८२२०७%०)९२२०9८०९२२९०४८>२९०2८2 ७३30७ ८२६४०४८०८२३४००८०८२४०४०८०८२४०५४८०८०५५, 


अर्थ :- शुद्ध आचारबिचारानें वागणें, हीच खरी संतांची पूजा आहे, खरोखर ह्या पूजेला द्रव्यपुष्पादि 
सामुग्रीची जरूरी नाहीं. ॥ १ ॥ हरीच्या सगुणरूपाच्या भक्तिमागनिं गेलें तर विश्रांतिस्थान असें जे हीचे 
सगुणरूप, .ते आपले आपण भक्ताला शोधीत येतें. ॥ २ ॥ हरीच्या कीर्तनामध्यें त्याच्या कृपेचे प्रेम 
आपोआपच प्राप्त होतें, जरी हरि हा दूर वैकुंठात राहात असला, तरी तो नामघोष करणाऱ्या भक्तांच्या जवळ 


येतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुम्ही आपलें मन स्वहिताच्या मार्गाकडे लावा, हे मर्म मी तुम्हाला 
त्वरेने सांगतो आहे. ॥ ४ ॥ 


६९६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
(२२००८०२०७० ८०२७%०८०२२०%०८२२०%) ७३०७ (२९०%०>९२९७9८>€२९००>€२९० PCR eB) 


३७३४. जीवींचें जाणावें या नांबें आबडी । हेकड तें ओढी अमंगळ ॥ १ ॥ 
चित्ताच्या संकोचें कांहींच न घडे । अतिशयें बेडे चार तेचि ॥ २॥ 
काळाविण कांहीं नाहीं रुचों येत । करूनि संकेत ठेवियेला ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे कळे वचनें चांचणी । काय बोलवूनि वेळोवेळां ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- देव व संत ह्यांच्या मनांतील हेतू जाणून त्याप्रमाणें त्यांची सेवा करणें, ह्यालाच परमार्थाची आवड 
म्हणावें, जें (हेकड =) दुराग्रही असतात, त्यांची ओढ अमंगळाकडे असते. ॥ १ ॥ चित्ताच्या अप्रसन्नतेनें 
मनुष्याकडून कोणतेहि कार्य होत नाहीं, दुराग्रहानें कांहीं करणें हेंच वेडेचार होत. ॥ २ ॥ दुराग्रही मनुष्यास 
योग्य काळावांचून कोणतीहि गोष्ट मान्य होत नाहीं, असा थोर लोकांनी (संकेत =) नियम करून ठेवला आहे. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मला एखाद्याची ाब्दानेंच तो समंजस आहे कां दुराग्रही आहे ही 
(चांचणी =) परीक्षा कळते, त्याला वेळोवेळीं बोलण्यांत काय अर्थ आहे ? ॥ ४ ॥ 


३१५६. कामातुर चवी सांडी । बरळ तोंडीं बरळे ॥ १ ॥ 

रंगले तें अंगीं दाबी | विष देववी आसडे ॥ २ ॥ 

धनसोसें लागे वेड । ते बडबड इामेना ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे व्यसनें दोन्ही | नर्कखाणी भोगावया ॥ ४ || 
अर्थ :- कामासक्त पुरुष लोकमर्यादा टांकतो व काय हवें तसें तें मुखाने बरळतो. ॥ १ ॥ ज्या रंगाने हृदय 
रंगळें असेल, तशी तो अंगामध्यें चिन्हें दाखवितो विष खाल्ले आणि तें अंगांत भिनले म्हणजे तें माणसाला 
बेशुद्ध करून आचकें यायला लावतें. ॥ २ ॥ एखाद्यास द्रव्याच्या ( सोसे =) लोभाने वेड लागते, मग त्याची 


बडबड थांबत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ख्रीविषयीं काम आणि धनाविषयीं लोभ ही दोन्ही 
व्यसनें नरकखाणी भोगावयास लावणारी आहेत. ॥ ४ ॥ | 


~ - ~ ~ ~ ~ 


३९८०. कृष्णांजनें झाले सोज्वळ लोचन । तेणें दिले बाण निवडुनी ॥ १ ॥ 
निरोपाच्या मापें करी लडबड । त्याचें तेणें गोड नारायणे ॥ २ ॥ 
भाग्यबंताघरीं करितां विश्वासें | कार्य त्यासरिसें होईजेतें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे पोट भरे बऱ्या बोजा । निज ठाव निजा निजस्थानीं ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- श्रीकृष्ण परमात्म्याचे शुद्ध ज्ञान हेंच कोणी अंजन व तें आपल्या ब्रुद्धिरूपीं डोळ्यांत घातल्यामुळे 
तें डोळे शुद्ध झालें व त्या बुद्धीरूपीं डोळ्यांनी खऱ्या व खोट्या पदार्थांची निवड केळी. ॥ १ ॥ मी नारायणाचा 
निरोप सांगण्याचीच खटपट करीत आहे, त्यायोगानें नारायणाला ती खटपट गोड आहे. ॥ २ ॥ भाग्यवानाच्या 
घरीं विश्वासाने नोकरी केल्याबरोबर त्या नोकराचें कार्य होते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
ब्रह्मांडाचा स्वामी जो परमात्मा त्याची जर चिंतनसेवा इमानदारीने केळी, तर पोट चांगल्या व्यवस्थेने भरते 
(इच्छा तृप्त होते.) आणि जीवात्म्याला आपल्या मूळ ठिकाणीं आपली ब्रह्मरूपता प्राप्त होतें व विदेहमुक्तीहि 
मिळतें. ॥ ४ ॥ 


नाहा. ॥ 5 ॥ 


२५९८. मैंद आला पंढरीस । हातीं घेऊनि प्रेमपाह ॥ १ ॥ 

पुढें नाडियलें जग | नेतो लागों नेदी माग || २ ॥ 

उभारोनि बाहे । दृष्टादष्टी बेधिताहे | ३॥ 

वैकुंठाहुनि पेणें । केलें पंढरीकारणें ॥ ४ ॥ 

पुंडलिकें थारा | देउनि आणिलें या चोरा ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे चला । तुम्ही आम्ही धरूं त्याला ॥ ६॥ 
अर्थ :- (भगवंताने बहुरूप घेऊन बळीला पाताळात घातलें म्हणून तु. म. मैंद म्हणतात.) हातामध्ये प्रेमाचा 
पाश घेऊन पांडुरंग हा (मैंद =) कपटी व घातकी पंढरीमध्ये आला. ॥ १ ॥ व तो जगाळा फसवून ज्या 


ठिकाणचा कांहीं मागमूस लागत नाहीं, अशाठिकाणीं पखह्म स्वरूपी घेऊन जातो. ॥ २ ॥ आणि आपले 
बाहू वर करून त्यानें दुसऱ्याच्या दृष्टीकडे दृष्टी दिली कीं, त्याला ओढून आपला वेध लावतो. ॥ ३ ॥ 


(२९५ £%०९२२७ ४८०८२९७ £%?0२९०%०९२९७%० ७३०७ (२२०५८००८०२०५४०८०६०५८०८०२० ५८०८-२० ५८) 


२५७ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा | 
(_३०७०९०९०७०९०२०७०८०९०७०९०२०%० © Fo CReFDCR eFC BDC o BDC Re BD 
ह्याकरितांच त्याने वैकुंठाडून येऊन पंढरीस मुक्काम केला आहे. ॥ 9 ॥ पुंडलिकाने ह्या चित्त चोराळा आधार 


देऊन पंढरीस आणळे आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, चला, ठुम्ही आम्ही पंढरीला जाऊं व त्याला 
धरू. ॥ ६ ॥ 
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३४४१. भांडबी माउली कबतुकें बाळा | आपणा सकळां साक्षित्वेसीं ॥ १ ॥ 
माझी माझी म्हणे एकएका मारी | हें तों नाहीं दुरी उभयतां ॥ २ ॥ 
तुझें थोडें भातें माझें बहु फार | छंद करकर बाद मिथ्या ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे एके ठायीं आहे वर्म । हेंचि होय श्रम निवारितें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- आई ही मोठ्या कौतुकानें आपल्या मुलांचें आपापसांत भांडण लावून आपण साक्षित्वानें राहून मजा 
पाहाते. ॥ १ ॥ एका मुलाला 'माझा राजा, माझा राजा' असे म्हणते व दुसऱ्याला 'मेल्या' म्हणून मारते तथापि 
त्या उभयतांविषयींच्या आईच्या प्रेमांत कांहीं अंतर नाहीं. ॥ २ ॥ आईनें खाऊं दिला म्हणजे तुझा खाऊं 
थोडा व माझा खाऊं पुष्कळ आहे, अशी ती मुळें आपापसामध्यें हट्ट घेऊन उगीच भांडण करतात. ॥ ३ | 
तुकाराम महाराज म्हणतात, त्यांचे सर्व वर्म एका आईच्याच ठिकाणीं आहे त्यांना होणारे जें श्रम आहेत, 
त्यांचे ती निवारण करतें. ॥ ४ ॥ | 


डू क 


२१२२. लटिकियाच्या आशा । होतों पडिलों बोळसा । 

होऊनियां दोषां । पात्र मिथ्या अभिमानें | १ ॥ 

बरवी उघडली दृष्टी । नाहीं तरी होतों कष्टी । 

अक्रंदते सृष्टी । मात्र या चेष्टांनीं ॥ २ ॥ 

मरणाची नाहीं शुद्धी । लोभीं प्रवर्तली बुद्धी । 

परती तों कधीं | घडेचि ना माघारी ॥ ३॥ 

सांचवूनि मरे धन । लावी पोरांसी भांडण । 

नाहीं नारायण । तुका म्हणे स्मरला ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मिथ्या अशा देह, खी, पुत्र व घर इत्यादिकांच्या आरोमुळें, मी जन्ममृत्यूच्या भोवर्‍्यांत पडळों 
होतों, ह्या अशा खोट्याचा अभिमान घेतल्यामुळे मी सर्व दोषांना पात्र झालो होतों. ॥ १ ॥ पण इतक्यामध्यें 
माझी उत्तम प्रकारची आत्मदृष्टी उघडली नाहीं, तर मी या मिथ्याच्या संगतीनें फार दुःखी झप्छो असतो; 
मात्र अश्या ह्या मिथ्या देहाभिनाच्या चेछ्टेनेंच सर्व जग आक्रोश करीत आहे. ॥ २॥ मरणाची आठवण नाहीं, 
नाना प्रकारच्या घिषयलोभांकडे बुद्धीची प्रवृत्ति झाली आहे, तेथून परत माघारी तिचे येणे घडतच नाहीं, 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, एखादा पुष्कळ द्रव्य मिळवून सांठवतो आणि आपण अखेरीस मरून 
जातो व पश्चात्‌ त्या पैशांकरितां आपापसांत पोरांचे भांडण लावतों, तो जिबंत असतांना त्यानें एक 
घटकाभरदेखील नारायणाचे स्मरण कधीच केले नाहीं. ॥ ४ ॥ 
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२७७८. जवळी मुखापाशीं | असतां नेघे अहर्निशी ॥ १ ॥ 

भवनिर्दाळण नाम । विट्ठल विडल नाशी काम ॥ २॥ 

सुखाचें शेजार | करूं कां नावडे घर ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे ठेवा | कां हा करीच बरवा ॥ ४ || 
अर्थ :- हरीचें नाम तुझ्याजवळच म्हणजे तोंडापाशीं आहे, मग तूं तें रात्रंदिवस कां घेत नाहींस ? ॥ १॥ 
हे विठ्ठल, विठ्ठल नाम संसाराचा निरास करून अनेक प्रकारच्या कामनांचा नाश करणारे आहे. ॥ २॥ हे 
विठ्ठल नाम चांगले सुखाचें शय्यागृह निर्माण करीत आहे, तुळा तें कां आवडत नाहीं ? ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, तूं आपणाजवळ ह्या हरिनामाचा उत्तम ठेवा कां करून ठेवीत नाहींस ? ॥ ४ ॥ 


त्ता गारा.) ॥ ढ 1 


२२४२. बरबें देशाउर जालो । काय बोलें बोलावें ॥ १ ॥ 
लाभे लाभ दुणाबला । जीव धाला दर्रनें ॥ २॥ 
भाग्यें जाळी संतभेटी । आवडी पोटीं होती ते ॥ ३॥ 
तुका म्हणे श्रम केला । अबघा आला फळासी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- (देशाउर = देशोदेशी भीक मागत हिंडणे) जीव हा विषयाच्या दारांत भीक मागतो; पण संतभेटीमुळें 
विषयाचे स्वरूप कळाले, म्हणून त्याचा त्याग झाला हा झालेला व्यवहार चांगला झाला तो गब्दानें काय 
सांगावा ? ॥ १ ॥ मनुष्य देहाच्या लाभानें संतदर्हनाचा. लाभ झाला व त्यायोगानें जीव समाधान पावला. 
॥ २ ॥ माझ्या हृदयांत संतांची भेट व्हावी अशी आवड होती, त्याप्रमाणें माझ्या भाग्योदयानें ती संतांची 
भेट झाली. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी आजपर्यंत जो परमार्थाचा श्रम केला, तो पूर्ण सफल 
झाला. ॥ ४ ॥. | 


२२९३. सांगतां हें नये सुख । कीर्ति मुख न पुरे ॥ १ ॥ 

आबडीनें सेवन करूं | जीवींचें धरूं जीवींच ॥ २ ॥ 

उपमा या देतां लाभा । काश्या शोभा सारिखी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे नुचलीं डोई । ठेबिली पायीं संतांचे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मळा संत प्रसादानें जे सुख झाळें आहे, ते सांगता येत नाहीं व त्यांची कीर्ति-महती वर्णन करण्यास 
माझे मुख पुरें पडत नाहीं. ॥ १ ॥ आम्ही त्या सुखाचा प्रीतीनें भोग घेऊं व अंतःकरणात तें जीवभावानें 
धरून ठेवूं. ॥ २॥ हा जो लाभ झाला आहे, त्याला उपमा यावयास गेले, तर त्याचा चांगळेपणा कशासारस्वा 


आहे म्हणून सांगावें ? तर ती उपमा व चांगलेपणा सांगता येत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
मी संतांच्या चरणावर जें मस्तक ठेवलें आहे, ते कधीहि उचलणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 


१९६१. आपुलाला लाहो करू | केणे भरू हा विठ्ठल ॥ १ ॥ 
भाग्ये पावलों या ठाया | आतां काया कुरवंडी ॥ २ ॥ 
पुढती कोडे घड़े ऐसें । बहुतां दिसे फावले ॥ ३॥ 
तुका म्हणे जाळी जोडी | चरण घडी. न बिसंबें ॥ ४॥ 
` अर्थ :- आतां आपण आपली त्वरा करून विठ्ठळरूपीं माळ भरून ठेवूं. ॥ १ ॥ मी ह्याठिकाणी प्राप्त झालो 
हे माझे मोठें भाग्य आहे, म्हणूनच त्यावरून देह ओवाळून टाकीन. ॥ २ ॥ कारण कीं, पुन्हां असा लाभ 
कोठें मिळणार आहे ? मळा हा लाभ पुष्कळ दिवसांनी प्राप्त झाला आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
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म्हणतात, श्रीहरिचरणाचा हा जो लाभ मला झाला आहे, तो मी घटकाभर देखील विसरणार नाहीं. (दूर करणार 
नाहीं.) ॥ 9 ॥ 


२१९०. उजळळें भाग्य आतां । अवघी चिंता वारली ॥ १ ॥ 

संतदर्शनें हा लाभ । पद्मनाभ जोडला ॥ २॥ 

संपुष्ट हें हृदयपेटी | करूनि पोटीं सांठवूं ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे होता ठेवा । तो या भावा सांपडला ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आतां माझें भाग्य उदयाला आलें आहे, त्यामुळें माझ्या हृदयांतीळ संपूर्ण चिंता नाहींशीं झाली. 
॥ १ ॥ मळा जो पद्मनाभ विष्णुच्या भेषीचा योग आला, तो लाभ केवळ संतदर्शनानेंच होय. ॥ २ ॥ आतां 
आम्ही आपल्या पोटांत (संपुष्ट =) देव ठेवण्यास योग्य अशी हृदयरूपीं लहानशी पेटी करून त्यांत देवाला 


सांठवून ठेवूं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझ्याठिकाणीं देवरूपीं ठेवा मूळचाच होता, पण तो अज्ञात 
होता; तोच आतां माझ्या संतांविषयीच्या (भावा =) दृढ विश्वासामुळे मला सांपडला आहे. ॥ ४ ॥ 


८८०. आम्हांसी आपुलें नावडे संचित | चरफडे चित्त कळवळ्यानें ॥ १ ॥ 

न कळतां जाळा खोळंबा मारगा । जगीं जालों जगा बहुरूपी ॥ २ ॥ 

कळों आलें बरे उघडले डोळे । कर्णधार मिळे तरि बरें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे व्हाल ऐकत करुणा | तरि नारायणा उडी घाला ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देवा, आम्हांला दुःख देणारे आमचे संचित (प्रारब्ध =) कर्म आवडत नाहीं ह्या तळमळीने आमचे 
चित्त रात्रंदिवस चरफडत आहे. ॥ १ ॥ खरोखर अज्ञानाने इतके दिवस कळत नव्हते, म्हणून परमार्थमार्गात 
खोळंबा झाला आणि जगामध्यें ज्याच्या त्याच्या स्वभावाप्रमाणे वागणारा, मी एक बहुरूपी झालो. ॥ २॥ 
ह्या सर्व गोष्टी चांगल्या तर्‍हेनें कळून येऊन विचाराची दृष्टी उघडली, आतां या भवनदीतून पार करणारा 
श्रीगुरु कर्णधार = (नावाडी) मिळेल, तर बरें होईल. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे नारायणा, जर 
आमचीहि करुणा तुम्ही ऐकत असाल, तर आमच्याकरितां धांव घ्या. ॥ ४ ॥ ॒ 


३१११. बरगासाठीं खादलें होण । मिळतां अन्न न संडी ॥ १ ॥ 

फजित तो केला लाहे । ताडण साहे गौरव ॥ २॥ 

ओढाळाची ओंगळ ओढी । उगी खोडी नवजाय ॥ ३ ॥ 

तुका.फजीत करी बुच्या । विसरे कुच्या खोडी तेणें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- एका गृहस्थाने दुष्काळांत अन्न मिळेना म्हणून बरगा धान्यासाठीं होण खाल्ले; (बरगा नांवाचें बारीक 
धान्य गवतांत असते ते गवत जनावरें खातात, पण तें धान्य दोणावाटें तसेच बाहेर येतें, एकानें दुष्काळांत 
तें शेणांतीळ धान्य खाले.) पुढें दुष्काळ संपून सुकाळ आला, तेव्हां अन्न मिळत असतांहि तो होण खाणें 
सोडीना. ॥ १ ॥ अदा या मूर्खाला फजित करून त्याला मारण्याचा सत्कार केला, (मारही मिळाला.) पण 
तो निगरघट्ट मारहि सहन करतो. ॥ २ ॥ ओढाळ जनावराला घाण पदार्थ खाण्याची व इतर नासधूस करण्याची 
वाईट ओढ असतें, त्याची ही खोड कांहीं केल्या आपल्या आपण जात नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, असें जें (बुच्या =) निळाजरे कोडगे आहेत, त्यांना (कुच्या =) गुच्चा मारून फजित केल्यामुळेहि 
ते मूर्ख आपली खोड विसरतात. (त्याप्रमाणें भजनानंद सोडून संसाराचें रोण खाण्याची वाईट सवय 
बिसरतील म्हणून मी या निर्ळज्नाची पुष्कळ बोळून फजिती करीत आहे. ॥ ४ ॥ 


८२६. धांब घाली आई | आतां पाहातीस काई ॥ १॥ 

धीर नाही माझे पोटी । जालों बियोगें हिंपुटी ॥ २ ॥ 

करावें सीतळ । बहु जाळी हळहळ ॥ ३॥ 

तुका म्हणे डोई । कई ठेवीन हे पायी ॥ ४॥ 
अर्थ :- हे माझे विठाबाई | आई, मज बालकाच्या रक्षणासाठी धांव घे. तूं कशाची काय बरें वाट पाहात 
बसली आहेस ? ॥ १ ॥ माझ्या हृदयांत किंचितहि धीर नाहीं, तुझ्या वियोगानें मी फार कष्टी झालो आहे. 
॥ २॥ मला अतिशय ताप होतं आहे, तो तूं शांत कर. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी आपले 
डोके तुझ्या पायावर कधी ठेवीन, असें मला झाले आहे. ॥ ४ ॥ 
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१०५६. तुम्हां ठावा होता देवा । माझे अंतरींचा हेवा ॥ १ ॥ 
होती कशानें सुटका । तरीं हे वैकुंठनायका ॥ २ ॥ 
नसतें सांभाळिलें । जरि तुम्हीं आश्वासिलें ॥ ३॥ 
तुका म्हणे कुपाळुवा । बरवा केला सांबाधांबा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, माझ्या अंत:करणातील उत्कट इच्छा तुम्हांस माहीत होती..(त्यामुळें तुम्ही मळा दर्शन 
दिले.) ॥ १॥ तर (जर तुम्हीं मला दर्शन दिले नसतें तर) हे वैकुंठनायका, माझी या संसारातून सुटका कराने 
झाली असती ? ॥ २॥ जर तुम्ही मला सांभाळले नसते व अभयाचे आश्वासन दिळे नसतें. (तर माझी सुटका 


कधीच झाली नसती या चरणाचा श्रुवपदादीं संबंध आहे.) ॥ ३ ॥ तुकाराम मह्दाराज म्हणतात, हे कृपाळु 
देवा, तूं मळा साह्य करण्याकरितां धांवा केला, हे फार चांगळे केळे. ॥ ४ ॥ 


१०६५. देऊं ते उपमा | आवडीने पुरुषोत्तमा ॥ १ ॥ 
_ पाहातां काशा तूं सारिखा । तिहीं लोकांच्या जनका ॥ २ ॥ 

आरुष हे वाणी | गोड करुनि घेतां कानीं ॥ ३ ॥ 

आवडीने खेळे । तुका पुरवावे सोहळे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे पुरुषोत्तमा, तुला प्रेमानें कोणाची उपमा देऊं ? (कारण उपमा देण्यास तुझ्याहून दुसरा कोणींच 
नाहीं, म्हणून उपमा देता येत नाहीं.) ॥ १ ॥ हे तिन्ही लोकांच्या मायबापा, तूं कशासारखा आहेस, याचा | 
विचार करूं लागलो तर तुझ्या सारखा तूंच आहेस, हे माझ्या अनुभवास आले. ॥ २॥ माझी ही वाणी बोबडी, 
वेडी वांकुडी आहे, तरी पण आतां तुमचे वर्णन केले आहे, तें तुमच्या कानावर आलेलें तुम्ही गोड करून 
घेत आहांत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, मी तुझ्याबरोबर प्रेमाने खेळत आहे, म्हणून तुम्ही 
माझे छाड प्रेमानें पूर्ण करावेत, अशी मी आपणास विनंति करतो. ॥ ४ ॥ 
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८२७. दर्शनाची आस | आतां न साहे उदास ॥ १ ॥ 
जीव आला पायांपाशीं । येथें असें कलिवरेसीं ॥ २ ॥ 
कांहींच नाठवे । ठायीं बैसले नुठबे ॥ ३ ॥ 
जीव असतां पायीं | तुका ठकाबला ठायीं ॥ ४॥ 


अर्थ :- अहो देवा, मला तुमच्या दर्शनाची एवढी तीब्र आद्या आहे, ह्याविषयी यापुढें मळा तुम्ही निराश 
केले तर ते सहन होणार नाहीं. ॥ १ ॥ माझा सारा जीव आपल्या पायापाशी आळा आहे आणि येथें फक्त 
शारीर तेवढे शिल्लक आहे. ॥ २॥ मळा आतां दुसरे कांहींच आठवत नाहीं आणि मला बसल्या जागेवरून 


उठवतहि नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझा जीव तुमच्या चरणाजवळ असतांना सुद्धा मी 
तुमचे भजन करून फसलो आहे. ॥ ४ ॥ 
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३७५७. भोगावरी आम्हीं घातला पाषाण | मरणा मरणं आणियेळें || १ ॥ 
विश्व तूं ब्यापक काय मी निराळा | काशासाठीं बळा येऊं आतां ॥ २॥ 
काय सारूनियां काढावे बाहेरी । आणूनि भीतरी काय ठेवूं ॥ ३ ॥ | 
केळा तरी उरे वादच कोरडा । बळें घ्यावी पीडा स्बप्नींची ते ॥ ४ ॥ 
अवघेचि बाण आले तुम्हां घरा | मजुरी मजुरा रोजकीर्दी ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे कांहीं नेणें लाभ हानी | असेल तो धनी राखो वाडा ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- सुखदु:खादिक जें कांहीं भोग आहेत. तें सर्व देहाद्रारां जीवालाच होत आहेत, देह-इंद्रियजीवाहून 
वेगळा आत्मस्वरूप जो मी, त्या माझ्या ठिकाणीं सुखदु:खादिक अंत:करण धर्म काहीं एक नसून मी नित्य 
सुखरूप आहे; अशा यथार्थ स्वरूपाच्या ज्ञानाच्या योगानें आम्ही भोगावर दगड टाकून दिला आणि त्याचे 
कारण जें मुळ अज्ञान त्यासह देहादिकाळा येणाऱ्या मरणास ह्याच यथार्थ ज्ञानाने मारिले. ॥ १ ॥ अहो देवा, 
जर तुम्ही सर्व विश्वाळा व्यापून आहांत, तर त्याच विश्वांतील मी एक निराळा असा कोठे आहे ? ह्यास्तव 
मी आपणाकडे नसतां संबंध घेऊन कझार्करितां बळकटीला येऊं. (अगर कशाची प्राप्ति करून घेण्याकरितां 
अंगांत बळ आणूं .? ) ॥ २ ॥ जर अंतर्बाह्य केवळ तूंच भरळा आहेस, तर आंतून बाहेर काय काय काढून 
टांकू ? आणि बाहेरून आंत काय काय आणून घालूं ? ॥ ३ ॥ कितीहि वाद केला तरी तो कल्पित कोरडाच 
राहतो असें. जर आहे, तर स्वप्नवत्‌ असणारी देहादिक प्रपंचाची पीडा नसतांना उगीचच बळाने अंगावर 
ओढून कोणी घ्यावी ? ॥ ४ ॥ सर्व प्रकारचा पंचकोशांचा व पापपुण्याचा माळ तुमच्या घरीं आळा आहे, 
येथें मजुराच्या मजुरीचा रोजमेळ आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी कांहीं लाभ हानी जाणत 
नाहीं जो कोणी देहाचा धनी असेल, तो देहरूपीं चाडा रक्षण करील. ॥ ६ ॥ 


८३८. कां जो एथें काळ आला आम्हां आड । तुम्हांपाशीं नाड करावया ॥ १ ॥ 
कां हो विचाराचें पडिलें सांकडें | काय ऐसें कोडें उपजले ॥ २ ॥ | 
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४५१ 


भेटीचे अभंग 
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कां हो उपजेना द्यावी ऐसी भेटी'। काय द्वैत पोटीं धरिळें देवा ॥ ३ ॥ 
पाप फार किंबा जालासी दुर्बळ | मागिल तें बळ नाहीं आतां ॥ ४ ॥ 
काय जाले देणें निघालें दिवाळे । कीं बांधलासि बळें ऋणेंपायीं ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे कां रे ऐसी केली गोवी । तुझी माझी ठेवी निवडुनी ॥ ६॥ 


अर्थ :- अहो देवा, तुमच्या आमच्यामध्ये अडथळा करणारा हा काळ येथें कां आला ? ॥ १ ॥ अहो देवा, 
आम्हांला भेट देण्याविषयीं तुम्हांला विचाराचे मोठें संकट कां पडले ? अशी कोणती अडचण तुम्हांला उत्पन्न 
झाली ? ॥ २॥ अहो देवा, आम्हांला भेट द्यावी असें तुमच्या अंतःकरणांत कां येत नाहीं? आमच्याविषयीं 
तुम्ही मनांत द्वैत कायम धरले काय ? ॥ ३ ॥ आमचे पाप फार प्रबळ आहे ? म्हणून तूं आम्हांस भेट देत 
नाहींस. किंवा तूं शक्तिहीन झाला आहेस व पाप्याचा उद्धार करण्याचे पूर्वीचे सामर्थ्य तुझ्यांत आतां राहिले 
नाहीं काय ? ॥ ४ ॥ अहो देवा, तुम्हांला इतर लोकांचे फार देणे झाल्याकारणाने तुमचे दिवाळे निघाले, असें 
कांहीं झाले काय ? किंवा कोणी सावकाराने मोठ्या बळजबरीनें ऋणाकरतां तुम्हांला बांधे आहे काय ? 
॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अरे अशी गुंती = (अडचण) कां केलीस ? तुझ्या माझ्या हक्काचा प्रकार 


निवडून ठेव. ॥ ६ ॥ 
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१११५. काय देह घालूं करवती कर्मरी । टाकूं या भितरीं अग्नीमाजी ॥ १ ॥ 
काय सेवूं बन शीतउष्ण तहान । साहो कीं मोहन धरुनी बैसों ॥ २ ॥ 
काय लावूं अंगीं भस्म उधळण । हिंडूं देश कोण खुंट चारी ॥ ३ ॥ 


जिल्दाचा 


काय त्यजूं अन्न करूं मी उपवास | काय करूं नास ज॑येज्डाचा ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे काय करावा उपाव | ऐसा देई भाव पांडुरंगा ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- अहो देवा, तुमच्या भेटीकरितां मी आपला देह करवतीने कापून घेऊं, अथवा दुसऱ्या एखाद्या 
झस्त्रानें तोडून घेऊं किंवा एखाद्या धगधगीत अग्नीत टाकून जाळून घेऊं ? ॥ १ ॥ कां एखाद्या रानावनामध्ये 
जाऊं ? शीत, उष्ण, तहान ह्यांचे ताप सहन करूं ? अथवा मौन धरून स्वस्थ बसूं ? ॥ २ ॥ कां सर्व 
अंगाला वरून भस्म लावूं ? कोणत्या देशाला हिंडू अगर चार धाम यात्रा करूं ? ॥ ३ ॥ कां उपवासी 
राहून अन्नाचा त्याग करू? कां मी आपल्या जीवाचा नाश करून घेऊं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
हे पांडुरंगा, तुझ्या भेटीकरितां ह्यापैकी कोणता उपाय करावा ? ह्याविषयी मला तूं एकदां भाव-क्तीचे 
ज्ञान दे. ॥ ५॥ 


- ~ < 


८५२. दंमें कीर्ति पोट भरे मानी जन | स्वहिताकारण नव्हे कांहीं ॥ १ ॥ 

अंतरतीं तुझे पाय मज दुरी | धरितां हे थोरी जाणिबेची ॥ २ ॥ 

पिंडाच्या पाळणें धांबती विकार | आहे दावेदार मजमाजी ॥ ३ ॥ 

कैसा करूं घात आपुला आपण | धरूनि गुमान लोक लाज ॥ ४॥ 

तुका म्हणे मज दाबीं तो सोहळा | देखें पाय डोळां तुझे देवा ॥ ५ ॥ ` 
अर्थ :- दंभानें परमार्थ (भक्ति) केल्यानें पोट भरते, कीर्ति होते व जगांत लोक मानतात, परंतु ह्यामध्ये 
स्वहिताचे मात्र कांहींच कार्य होत नाहीं. ॥ १ ॥ मी मोठा जाणता आहे, अशा ज्ञानाच्या थोरवीचा अभिमान 
घेतल्यानें तुझे पाय मला अति दुरावतील. ॥ २ ॥ देहाचे केवळ वाजवीपेक्षा जास्त पालन पोषण केल्याने 
कामक्रोधादिक विकार फार धावतात. हे विकार तर पूर्वीपासून माझ्या परमार्थमार्गाचे झत्रू माझ्यामध्येच 
आहेत. ॥ ३ ॥ लोकांची (गुमान =) पर्वा व ळज्ञा धरून मी आपणच आपला घात कसा करू ? ॥ ४ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, मी तुझे पाय डोळ्यांनी पाहीन, असा सोहळा तूं मला दाखव. ॥ ५ ॥ 


१२७३. धिग जिणें ज्याचा स्वामी हीन बर | मरण तें बरें भले मग ॥ १ ॥_ 

आइकाजी देवा ऐसी आहे नीत | काय तें उचित सांभाळावे ॥ २ ॥ 

देशोदेशी धाक जयाच्या उत्तरे | तयाचें कुतरें परि भले ॥ ३॥ 

तुका म्हणे हें कां सुचलें उत्तर | जाणोनि अंतर ओळखावें ॥ ४॥ | 
अर्थ :- ज्याचा धनी अतिशय वाईट आहे, त्याच्या जगण्याला धिक्कार असो, असें जगण्यापेक्षा मग मरण 
बरें. ॥ १ ॥ अहो देवा, नीट ऐका. एकंदरीत अशा तऱ्हेची नीति आहे, म्हणून जें योग्य असेल, त्याचा तुम्ही 
सांभाळ करावा. ॥ २ ॥ ज्याच्या केवळ शब्दाचा धाक = (दरारा) सर्व देश देझांतरामध्यें आहे, त्याच्या 


घरचे कुत्रे होणें फार बरें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो पांडुरंगा, अदा तऱ्हेचे कठोर उत्तर मला 
कां सुचले, हें माझें अंतःकरण जाणून. तुम्ही समजावें. ॥ ४ ॥ 


१८०४. आतां गाऊं तुज ओबिया मंगळी । करूं गदारोळी हरिकथा ॥ १ ॥ 

होसि निवारिता आमुचें सकळ । भय तळमळ पापपुण्य ॥ २ ॥ 

भोगळें ते भोग लावूं तुझें अंगीं । अलिप्त या जगीं होउनि राहों ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे आम्ही लाडिकीं लेंकरें । न राहों अंतरें पायांविण ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो देवा, आतां तुम्हांला मंगलदायक ओव्यांनी गाऊं आणि (गदारोळी =) गजरपूर्वक मोठ्या 
अट्टाहासाने हरिकथा करूं. । १ ॥ कारण आमच्यावर येणारे जें जें संकटाचें प्रसंग आहेत, तें तें सर्व निवारण 
करणारा तूं आहेस, भय, तळमळ, पापपुण्ये हीं सर्व तूंच निवारण करणारा आहेस. ॥ २ ॥ आम्ही आजपर्यंत 
जें जें भोग भोगले आहेत; तें तें सर्व हरिच भोगतो. आहे, अशा समजुतीने तें भोग तुझ्याकडे लावून ह्या 
जगतांत आम्ही अलिप्त होऊन राहूं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही सर्व तुझी फारच लाडकी 
मुळें आहोत, म्हणून आम्ही तुझे पाय सोडून निराळें राहणार नाहीं. ॥ ४ ॥ | 


२२९१. सर्व सुखें आजी येथेंचि बोळलीं | संतांची देखिलीं चरणांबुजे ॥ १ ॥ 
सर्वकाळ होतों आठवीत मनीं | फिटली ते धणी येणें काळे ॥ २ । 
तुका म्हणे वाचा राहिली कुंठित | पुढें जालें चित्त समाधान ॥ ३ ॥ 


अर्थ :- संतांची चरणकमले पाहिल्यामुळे, मळा आज याचठिकाणी सर्व सुखें प्रात झाली आहेत. ॥ £ ॥ 
ज्या (संतदर्दाना) विषयीचा निरंतर आठव मनांत होता, तें त्यांचे दर्शन झाल्यामुळें ह्यावेळेस इच्छा तृप्त 
झाली. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, (पुढें =) आतां ह्या संबंधानें कांही बोळतां येत नाहीं, शब्द कुंठित 


झाळा आहे व माझे चित्त समाधानास पावले आहे. ॥ ३ ॥ 


२९७०. जळो तिचे तोंड । ऐसी कां तें ब्याळी रांड ॥ १ ॥ 

सदा भोबयासी गांठी । क्रोध धडधडीत पोटीं ॥ २ ॥ 

फोडिली गोंबरी । ऐसी दिसे तोंडावरी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे नाहीं | चित्ता समाधान कांहीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- तिच्या तोंडास आग लागो, कारण त्या रांडेने ह्या दुष्टास कां जन्म दिला ? ॥ १ ॥ ज्याचें भुंवयांस 
सतत आंठ्या आहेत आणि हृदयांत सारखा क्रोधाशि भडकत आहे. ॥ २ ॥ ज्याच्या तोंडावर जणूं फुटलेल्या 
गोवरीची अवकळा आलेली आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या दुष्टाचें चित्तास कधीहि 
` कोणत्याहि प्रकारचें समाधान असत नाहीं. ॥ ४ ॥ | 


२५६०. होय होय वारकरी । पाहें पाहें रे पंढरी ॥ १ ॥ 

काय करावीं साधनें | फळ अबधेंचि येणे ॥ २॥ 

अभिमान नुरे | कोड अबधेचि पुरे ॥ ३॥ | 

तुका म्हणे डोळां । बिडो बैसला सांवळा ॥ ४॥ 
अर्थ :- अरे, (नरा), तूं वारकरी हो आणि पंढरी पाहा, पाहा. (असे दोन वेळा सांगतात.) ॥ १ ॥ बाकीची 
साधनें काय करावयाची आहेत ? या वारकरी होण्यानेंच सर्व कांहीं फल मिळतें. ॥ २॥ (याच्या भेटीमुळे) 
अभिमान राहत नाहीं व मनांतील सर्व इच्छा पूर्ण होतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हा सांवळा 


विठ्ठल डोळ्यांमध्ये बसून राहातो. ॥ ४ ॥ 


२६०१. पंढरीसी जाय । तो विसरे बापमाय ॥ १ ॥ 

अवघा होय पांडुरंग । राहें धरूनियां अंग ॥ २ ॥ 

न लगे धन मान । देह भावें उदासीन ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे मळ । नाझी तात्काळ तें स्थळ ॥ ४॥ | 
अर्थ :- जो (मनोभावाने ) पंढरीस जातो, तो देवाचे दर्शन झाल्याबरोबर आपल्या आईबापादि गणगोताला 
विसरतो. ॥ १ ॥ तो सर्व पांडुरंगरूप होतो ब त्याच स्थितीने राहतो. ॥ २ ॥ त्याच्यामध्ये द्रव्य व मान ह्यांची 
इच्छा राहत नाहीं, कारण तो देहाविषयीं उदास बनलेला असतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, पंढरपूर 
हैं ठिकाण अविद्या- वासनादिक मळांचा तात्काळ नादा करणारे आहे. ॥ ४ ॥ 
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२०७७. बळें बाह्यात्कारें संपादिलें सोंग । नाहीं जाला त्याग अंतरींचा ॥ १ ॥ 

ऐसें येतें नित्य माझ्या अनुभवा । मनासी हा ठाबा समाचार ॥ २॥ 

जागृतीचा नाहीं अनुभव स्वप्नीं । जातों विसरूनि सकळही ॥ ३॥ 

प्रपंचाबाहेरी नाहीं आले चित्त | केले करी नित्य वेबसाव ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे मज बहुरुप्याचि परी । जालें सोंग बरी आंत तैसें ॥ ५॥ 
अर्थ :- साधुपणाचें वरकांती बळेच सोंग घेतलें आहे, खरोखर विषयांचा त्याग अंतःकरणापासून झाला 
नाहीं. ॥ १ ॥ असें हे माझ्या नित्य अनुभवास येत आहे आणि खरा प्रकार काय आहे, तो माझे मनाला 
माहित आहे. ॥ २ ॥ खरोखर जो अनुभव जागृतीत अंसतो, तो अनुभव स्वप्नामध्यें नाहीं, त्या अवस्थेत 
मी सर्व विसरून जातो. ॥ ३ ॥ माझे चित्त खरोखर प्रपंचाच्या बाहेर आले नाहीं, पूर्वी केलेलें प्रपंचाचें 


व्यवसाय पुढेंही सारखे करीत आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझा प्रकार बहुरुप्यासारखा झाला, 
वरच्या बाजूनें साघुपणाचे सोंग मात्र जनाला दिसत आहे, परंतु आंत जशाचा तसाच आहे. ॥ ५ ॥ 


१९०७. म्हणवितो दास ते नाहीं करणी | आंत बरी दोन्ही भिन्न भाव ॥ १ ॥ 

गातों नाचतों तें दाखवितों जना । प्रेम नारायणा नाहीं अंगी ॥ २ ॥ 

पाबिजे तें वर्म न कळेचि कांहीं | बुडालो या डोहीं दंभाचिया ॥ ३ ॥ 

भांडबल काळे हातोहातीं नेळें | माप या लागलें आयुष्यासि ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे वायां गेलों ऐसा दिसें । होईल या हांसें लौकिकाचें ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- मी आपल्यास हरीचा दास म्हणवित आहे, पण त्याप्रमाणें माझी कृती नाहीं. माझा आंतील व 
बाहेरील असे दोन्ही भाव वेगवेगळे आहेत. ॥ १ ॥ मी जें कांहीं हरीचे गुण गातो व हरीरंगणीं नाचतो ते 
सर्व लोकांना दाखवितों. खरोखर नारायणा, माझ्या अंगीं तुमच्याविषयीचे प्रेम नाहींच. ॥ २ ॥ ज्या मर्माचे 
ज्ञान पाहिजे आहे ते मर्म मला कांहींच कळत नाही, ह्या वरवरच्या भक्तिने या दंभाच्या डोहांत मात्र बुडून 


CRePICR OSCR OIICR ESR) OFS (Rea LALA ALLA a 


स्थितिपर अभंग ८३९ 
(6९००९२९०%९२९७%०९२९७७०९२९७१० ०३०७ 8७%००२९०७०९५९७%०९०९७०७०९९०%? 


{हो आहे. ॥ रे ॥ माझे जवळ जी आयुष्याची जमा होती ती मोठ्या त्वरेनें काळानें ना#/शी केली, 
क्षाण तो सारखें आयुष्याचे माप टाकीत आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. 'उशेखवर मी वायां 


गेलें असें भासत आहे, असे झाल्यानें देवा, 'मी तुमचा दास आहे', अशा झालेल्या लौकिकाचे हसें 
होईल. ॥ ५ ॥ | 
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१५२९. न कळे तों काय करावा उपाव । जेणें राहे भाव तुझ्या पायीं ॥ १ ॥ 
थेऊनियां बास करिसी हृदयीं | ऐसें घडे कई कासयानें ॥ २ ॥ 
साच भावें तुझें चिंतन मानसीं | राहे हें करिसी कैं गा देवा ॥ ३ ॥ 
लटिकें हें माझें करूनियां दुरी । साच तूं अंतरीं येउनि राहे ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे मज राखाबें पतिता | आपुलिया सत्ता पांडुरंग ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- ज्यायोगानें तुझ्या चरणाचें ठिकाणीं माझी अखंड श्रद्धा बसेळ, असा कोणता उपाय करावा, हें मळा 
काहीं कळत नाहीं. ॥ १ ॥ जेणें करून तूं माझ्या हृदयांत येऊन वास्तव्य करशील. अशी गोष्ट कशानें व 
केव्हां घडेल. ॥ २ ॥ हे देवा. मनामध्ये तुमचे चिंतन खऱ्या भावाने व्हावें. असे तुम्हीं कधीं कराळ ? 


॥ ३ ॥ माझ्या ठिकाणी असणारा हा खोटा भाव दूर करून, खरोखर तुम्ही माझ्या अंतःकरणांमध्यें येऊन 
राहावें. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पांडुरंगा, तूं आपल्या सत्तेनें मज पतिताचे रक्षण 
करावें. ॥५॥ | 


३५३१. चिंतिळे तें मनिंचें जाणे । पुरबी खुणे अंतरींचें ॥ १॥ 

रात्री न कळे दिबस न कळे । अंगीं खेळे दैवत हें ॥ २ ॥ 

नवसियाचे पुरवी नवस । भोगी त्यासी भिन्न नाहीं ॥ ३॥ 

तुका म्हणे समचि देणें | समचरणीं उभा असे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मनामध्ये जी जी कांहीं इच्छा केली आहे, ती सर्व पांडुरंग जाणतो आणि सेवकाच्या 
अंतःकरणांतीळ इष्ट हेतू पूर्ण करतो. ॥ १ ॥ त्याला रात्रहि कळत नाहीं व दिवसहि कळत नाहीं, त्या 
सेवकाच्या अंगामध्ये हे पांडुरंग नामक दैवत एकसारखें खेळत राहतें. ॥ २॥ आपणास परमार्थ साध्य व्हावा 
म्हणून नवस करणाऱ्यांचे नवस तो पूर्ण करतो व आपण त्यांच्याहून निराळा न राहता तो सर्वांगाने भोग घेतो. 
(तो भक्तांचे सर्वांगच बनतो.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तो पांडुरंग परमात्मा सर्व भक्तांना मुक्तीचा 
अनुभव एकसारखा देतो, म्हणूनच तो समचरणांनी विटेवर उभा आहे. ॥ ४ ॥ 


३६६७. उद्वाराचा संदेह नाही | याच्या कांहीं सेवकां ॥ १ ॥ 
पांडुरंग अभिमानी । जीवदानी कोंबवसा ॥ २ ॥ 
बुडतां,जळीं जळतां आगी | ते प्रसंगी राखावे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आम्हांसाठीं | कृपा पोटीं वागवी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- कृपाघन पांडुरंगाच्या सेवकांना आपल्या उद्घाराबाबत कांहींच संशय येत नाहीं. (तो देव आपला 
उद्धार करीलच ही खात्री आहे.) ॥ १ ॥ कारण पांडुरंग हा आपल्या भक्तजनांचा अभिमानी असून, त्यांना 


शुद्ध जीवदान करणारा तो (कोवसा >) कैवारी आहे. ॥ २ ॥ पाण्यांत बुडण्याचें प्रसंगीं व अग्नीत जळण्याचें 
प्रसंगीहि देव हा भक्तांचे नेहमीच रक्षण करतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देव आमच्याविषयी 


अंत:करणांत निरंतर कृपा वागवितो. ॥ ४ ॥ 
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७७४. काय ते विरक्ती न कळेचि आम्हां | जाणो एका नामा विठोबाच्या ॥ १ ॥ 
नाचेन मी सुखें वैष्णवांचे मेळीं । दिंडी टाळघोळी आनंदें या ॥ २॥ 
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तुका म्हणे मज असे हा भरंबसा | विल सरसा चालतसे ॥ ६ | 


ओह I ह पप आहे. हे आम्हांला कळत नाहीं. आम्ही एक श्रीविठठठनाम जाणतो. ॥ १ ॥ 
विष्णुभक्तांच्या मेळ्यांत व दिंडी वीणा आणि टाळांच्या गजरांत या आनंदात मी सुखानें नाचेन. ॥ २ ॥ 
श्री विड्ठठनामसंकीर्तनावांचून ती शांति, क्षमा व दया यांचे स्वरूप मी काय जाणत नाहीं. ॥ ३ ॥ कशाकरितां 
'रानावनांत जाऊन एकांतवास करूं? या संतजनामध्ये आनंदाने असूं. ॥ ४ ॥ नामामृताच्या सांगरामध्यें बुडून 
मी देहाविषयी उदास कशाकरितां होऊं. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आमच्याबरोबर. विठ्ठल हा चाळत 


आहे, असा आम्हांला खात्रीपूर्वक भरंवसा आहे. ॥ ६ ॥ . 


२३३३. जेथें वैष्णवाचा बास । धन्य भूमी पुण्य देशा ॥ १ ॥ 
दोष नाहीं ओखदासी । दूत सांगे यमापाशीं ॥ २॥ 
गरुडटकयांच्या भारें | भूमि गर्जे जयजयकारें ॥ ३॥ 
सहज तया जना छंद । वाचे गोबिंद गोविंद ॥ ४ ॥ 
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१४८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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तुळसीबनें रंगमाळा । अवघा वैकुंठ सोहळा ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे भेणें | काळ नये तेणें राने ॥ ६॥ 
अर्थ :- ज्याठिकाणी वैष्णवांची वस्ती आहे, ती भूमी धन्य आहे व तो देश अतिशय पुण्यरूप आहे 
गतात. ' गरुडाचे 


॥ १ ॥ त्याठिकाणीं औषधास देखील पाप मिळत नाहीं, असें यमाठा त्याचे दूत सांगतात. ॥ २ ॥ गरुडाचे 
चित्र असणाऱ्या निशाण व ध्वजाच्या समुदायाने आणि हरिनामाच्या घोषानें त्याठिकाणची भूमीसुद्धां 


जयजय अशा गर्जनेने दुमदुमून जातें. ॥ ३ ॥ वैष्णवांच्या संगतीत त्या लोकांना वाचेने 'गोविंद गोविंद 
म्हणण्याचा छंद सहजपणे आपोआप लागत आहे. ॥ ४ ॥ तेथें तुळशीच्या बागा असून रांगोळ्यांचे पढ़े 
ओढलेलें आहेत, तेथील सर्व उत्सव - सोहळे वैकुंठाप्रमाणें आहेत. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या 


मयामुळें काळ त्या बाजूस येत नाहीं. ॥ ६ ॥ 
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८०८. माझ्या विठोबाचा कैसा प्रेमभाव । आपणचि देव होय गुरु ॥ १ ॥ 
पढियें देहभाव पुरवी वासना । अंतीं तें आपणापाइीं न्याबें ॥ २॥ 
मागें पुढें उभा राहे सांभाळीत | आलिया आघात निवारावे ॥ ३ ॥ 
योगक्षेम त्याचें जाणे जडभारी । बाट दावी करीं धरूनियां ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे नाहीं बिश्वास ज्या मनीं । पाहावें पुराणीं विचारूनी:॥ ५ ॥- 


अर्थ :- माझ्या विठोबाचा भक्ताविषयीं प्रेमभाव कसा आहे ? तो पाहा, तोच माझा देवं आणि तोच उपदेश 
करण्याकरितां माझा गुरु झाळा आहे. ॥ १ ॥ आम्हांला जे जे प्रिय आहे, त्याविषयीच्या वासना तो पूर्ण 
करतो आणि झोवटी तो आपल्याजवळ घेऊन जातो. ॥ २ ॥ आपल्या भक्तावर आघात आले असतां, ते 
निवारण्याकरितां तो त्यांच्या मागें पुढें उभा राहून सांभाळ करतो. ॥ ३ ॥ कोणत्या वस्तुविषयीं त्यांना 
अडचण आहे, कोणती वस्तु मिळण्याबददल त्यांना संकट वाटत आहे ते जाणून, तो त्यांना ती वस्तु देतो 
व तिचे नीट रक्षणहि करतो. कदाचित्‌ परमार्थमार्गात त्यांच्याकडून कांहीं चूक झाल्यास तो त्यांना सावध 
करून बरोबर हाताला धरून परमार्थ मार्गाला लावतो. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असें देव खरच 
करतो काय ? असा संशय असून ज्याच्या मनांत विश्वास नाहीं, तर त्यांनी अनेक पुराणें धुंडाळून 
विचारपूर्वक पाहावीत. ॥ ५ ॥ iE 
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८१३. सकळ धर्म मज विठोबाचें नाम | आणीक ते वर्म नेणें कांहीं ॥ १ ॥ 

काय जाणों संतां निरविळें देवें | करिती या भावें कृपा मज ॥ २ ॥ 

तुका म्हणे माझा कोण अधिकार | तो मज विचार कळों यावा ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- एक विठ्ठल नामचिंतन करण्यातच सर्व धर्म घडतात, असा माझा निश्चय आहे, हचाखेरीज मी इतर 
साधनें जाणत नाहीं. ॥ १ ॥ देवाने मळा संतांच्या स्वाधीन केले. म्हणून मजवर ते कुपा करतात कीं काय, 


हें मळा कळत नाही. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असा माझा अधिकार काय आहे कीं, हा परमार्थ 
मार्ग मळा कळावा अथवा संतांचे विचार मला कळून येतील. ॥ ३ ॥ 


२७९६. उदंड शाहाणे होती तर्कबंत | यरि नेणवेचि अंत विठोबाचा ॥ १ ॥ 
उदंडा अक्षरां करोत भरोबरी । परि नेणवेचि थोरी विठोबाची ॥ २॥ 
तुका म्हणे नाहीं भोळेपणाविण । जाणीव ते शीण रितें माप ॥ ३॥ 


अर्थ :- पुष्कळ शहाणे तसेच नानाप्रकारचें तर्क करणारें होतील, पण तें या विठोबाच्या स्वरूपाचा निर्णय 
जाणूं शकणार नाहींत. ॥ १ ॥ पुष्कळ अक्षरें घोंकून अर्थासह पाठ-पाठांतर करण्याचे सायास करोत, पण 
त्यांना विठोबाचा मोठेपणा कळणार नाहीं. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, या पांडुरंगाची प्राप्ति 
भोळेपणाशिवाय होणार नाहीं; ज्ञानाच्या मापानें पांडुरंगाला कितीहि मोजलें, तरी. त्यांचे तें ज्ञानाचें माप 
रिकामेच राहील उलट त्यानें श्रम मात्र होतील. ॥ ३ ॥ 


२९२४. आधाराबांचुनि | काय सांगशील काहाणी ॥ १॥ 
ठावा नाहीं पंढरीराब । तोंबरी अवधेंचि वाब ॥ २॥ 
मानिताहे कोण । तुझें कोरडें ब्रह्मज्ञान ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे ठेवा । जाणपण एक सवा ॥ ४॥ 


अर्थ :- वेददास्त्र, पुराणें, किंवा साधुसंत ह्यांच्या प्रमाणाशिवाय तूं बायकांच्या कहाणीप्रमाणें हें काय बोलत 
आहेस. ॥ १ ॥ जोपर्यंत तुला हा पंढरीचा राजा ठाऊक नाहीं, तोपर्यंत तुझे हे सर्व ज्ञानविषयक बोलणें व्यर्थ 
आहे. ॥ २ ॥ तूं मोठा ब्रह्मज्ञानी असलास तरी' तुझे हें कोरडे ब्रह्मज्ञान कोण मानतो ? ॥ ३ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, अहो ज्ञाते हो, तुम्हाला विठोबा प्राप्त करून घ्यायचा असेल तर तुम्ही आपले जाणतेपण 
एका बाजूला गुंडाळून ठेवा. ॥ ४ ॥ 


१०३९. अनाथाची तुम्हां दया | पंढरीराया येतसे ॥ १ ॥ 
ऐसी ऐकोनियां कीर्ति | बहु विश्रांति पाबलों ॥ २ ॥ 
अनाथाच्या धांब घरा | नामें करा कुडाबा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे सबघड हित | ठेवूं चित्त पायांपे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो पंढरीनाथा, तुम्हांला निराश्रित दीनांची दया येते. ॥ १ ॥ अशी आपली कीर्ति ऐकून 
माझे मन फारच स्वस्थ झाले. ॥ २ ॥ जे कोणी अनाथ जीव असतील, त्यांच्या घरीं तुम्ही संकट प्रसंगी 
रक्षणास्तव धांवता व आपले नामचिंतन करणाऱ्याचे कुडावा म्हणजे रक्षण करतां. ॥ ३ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, अहो देवा, तुमच्या पायीं आम्ही चित्त ठेवूं . त्यांतच आमचे सवघड म्हणजे उघड उघड 
हित आहे. ॥ ४ ॥ ॒ 


२७९९. येथें नाहीं उरो आले अवतार | येर ते पामर जीव किती ॥ १ ॥ 

विषयांचे झणी व्हाल ळोलिंगत | चेबलिया अंत न लगे मग ॥ २ ॥ 

वाहोनियां भार कुंथसील ओझें । नव्हें तेंचि माझें थीता त्याग ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे कैसी नाहीं त्याची छाज । संतीं केशीराज साधियेला ॥ ४॥ 
अर्थ :- येथें “या मृत्यूलोकांत” मत्स्यकूर्मादिक अवतार उरळें नाहींत, तर मग इतर सामान्य जीवांची काय 
किंमत आहे. ॥ १ ॥ (म्हणून तुम्ही येथें) कदाचित्‌ विषयासक्त व्हाळ; तर होऊं नका तुमच्यामध्यें एकदां 
कां विषयसेवानाविषयीं कामादि विकार खवळळे, तर मग तें कोठपर्यंत नेतील याचा अंत लागणार नाहीं 
॥ २ ॥ वास्तविक जे माझे नाहीं ते देहादिक ओझें माझे आहे; असे मानून तुम्ही त्याच्या भाराने कुंथत 
बसाळ व जो आपला आत्ममाव स्वसिद्ध आहे, त्याचा त्याग होईल. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. 
संतांनी केदावराज जो परमात्मा तो साध्य करून घेतळा, त्याची तुम्हाला लाज कशी वाटत नाहीं ? ॥ ४ ॥ 


हः 


हींच त्यांचीं पंचभूतें | जीवन भाते प्रेमाचे ॥ १ ॥ 
कळवळा धरिला संतीं । ते निगुती कैवाड़ ॥ २ ॥ 
हाच काळ वर्तमान | समाधान ही संपत्ती ॥ ३॥ 

तुका म्हणे दिवसरातीं । हेंचि खाती अन्न ते ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हरिविषयींचे प्रेम हेंच ज्याचें मुख्य जीवन (भाते =) अन्न आहे आणि तेंच ज्यांचे पंचभूतात्मक 
शरीर आहे अथवा ज्यांच्या पंचभूतात्मक देहाचें हरिप्रेम हेंच मुख्य जीवन आहे. ॥ १ ॥ संतांनी 
हरीविषयीं यथार्थ कळवळा धरला आहे आणि त्याचविषयींचा त्यांच्यामध्यें (निगुती =) खरोखर 
(वाड =) निर्धार आहे. ॥ २ ॥ हरीविषयींचा कळवळा व प्रेम हीच त्यांची चाळू वर्तमान: स्थिती आहे 


आणि समाधान हीच त्यांची संपत्ति आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ते रात्रंदिवस हेंच (हरिप्रेमाचें ) 
अन्न खातात. ॥ ४ ॥ | 


२२६८. 


३५८३. दीप न देखे अंधारा | आतां हेंचि जतन करा ॥ १ ॥ . 

नारायण नारायण | गांठी धन बळकट ॥ २ ॥ 

चिंतामणीपाशी चिंता । तत्त्वता ही न येळ ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे उभयलोकीं | हेचि निकी सामग्री ॥ ४ ॥. 
अर्थ :- दीप अंधाराला पाहात नाहीं तो सर्वकाळ प्रकाशयुक्त असतो, त्याप्रमाणें नारायणाचें नाम 
संसार दु:खाला कधीच पाहूं हाकत नाहीं, याकरितां आतां तुम्ही हेंच परमार्थथन जतन करा. ॥ १ ॥ तें कोणते 
म्हणाळ तर “नारायण नारायण' हेंच नामधन होय, ते तुम्ही आपल्या जीवाचे गांठी बळकटपणें बांधा. 
॥ २ ॥ ज्याच्याजवळ चिंतामणी आहे, खरोखर त्याच्याजवळ कोणतीहि चिंता कधींहि येत नाहीं. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, या लोकांत व परलोकांत भोगप्राप्तीची व हरिप्राप्तीची हीच नारायण नाम धनरूपीं 


उत्तम सामुग्री आहे. ॥ ४ ॥ 


१०६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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२२२३. धन्य काळ संतभेरी । पायीं मिठी पडली तो ॥ १ ॥ 
संदेहाची सुटली गाठी । जालों पोटीं शीतळ ॥ २ ॥ 
भवनदीचा जाला तारा । या उत्तरा प्रसादे ॥ ३॥ 
तुका म्हणे मंगळ आतां | कोण दाता याहुनि ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- (ज्यावेळीं) संतांची भेट होऊन त्यांच्या-पायांना मिठी पडलीं, तो काळ फारच धन्य आहे. ॥ १ ॥ 


त्यायोगानें हृदयांतीळ संशयाच्या सर्व गांठी सुटल्या व हृदय शांत होऊन समाधानाला पावलों. ॥ २ ॥ मला 
बुडविणारी जी संसाररूपी नदी, तीच संतांच्या उपदेदारूप प्रसादाने तारणारी नौका होऊन तिनें मळा पार 


उतरबिळें. (ती भवनदीच नाहींशी झाली.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, (मंगळ =) कल्याणकारक 


असे शुभ दान करणारा संतांपेक्षा दुसरा असा दाता कोण आहे ? ॥ ४ ॥ 


२०२९. दिनरजनीं हाचि धंदा । गोबिंदाचे पवाडे ॥ १ ॥ 

संकल्पिळा देह देवा | सकळ हेवा ते ठायीं ॥ २॥ 

नाहीं अवसान घडी | सकळ जोडी इंद्रिया ॥ ३ ॥ 

कीर्ति मुखें गर्जे तुका | करी लोकां सावध ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- रात्रंदिवस गोविंदाची कीर्ति वर्णन करावी, आम्हांला हाच एक धंदा आहे. ॥ १ ॥ आम्ही आपला 
देह देवाला अर्पण केला, त्याठिकाणीच आमची सर्व (हेवा =) उत्कंठा आहे. ॥ २ ॥ आमच्या सर्व इंडियाची 
जोडी हीच आहे, ह्यामध्ये आम्हांला घटकाभर देखील विराम नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. मी 
मुखानें हरीच्या कीर्तीची गर्जना करून लोकांना सावध करतो. ॥ ४ ॥ 


२००५. खरें नानवट निक्षेपीचे जुनें | काढिले ठेवणे समर्थाचे ॥ १ ॥ 
मजुराच्या हातें मापाचा उकळ । मी तो येथें फोळ सत्ता त्याची ॥ २॥ 
कुलाळाच्या हातें घटाच्या उत्पत्ति | पाठवी त्या जाती पाकस्थळा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे जीवन तें नारायणीं | प्रभा ते किरणीं प्रकाशाची ॥ ४॥ . 

अर्थ :- समर्थ संतांचे विठ्ठलरूपीं जुनें व खरे (नानवट =) नाणें (निक्षेपीचें =) गु्ततेनें ठेवलेले होते, तेंच 

गुप्तधन मी बाहेर काढले. ॥ १ ॥ माप करणाऱ्या मजुराच्या मापाचा केवळ हिशोब होतो, मी तर ह्याठिकाणीं 

केवळ फोळकटाप्रमाणें निरर्थक आहे, सर्व संत्ता त्या स्वामीची (देवाची) आहे. ॥ २ ॥ कुंभाराच्या हातानें 
घटाची फक्त उत्पत्ति होते. पण जो कोणी खरेदी करून आपल्या मालकी हक्काने तीं मडकी ज्या 

'पाकदाळेकडे पाठवीन तेथें ती जातात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याप्रमाणें सूर्यप्रकाशाची प्रभा 

किरणांच्या ठिकाणी असते, म्हणजे सर्व किरणांचे व प्रभेचे जीवन सूर्य आहे, त्याप्रमाणें सर्वांचे जीवन 


नारायण आहे. ॥ ४ ॥ । 
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३५३२. गंगेचिया अंतेविण काय चाड । आपुले तें कोड तृषेपाशी ॥ १ ॥ 
विठ्ठल हे मूर्ति साजिरी सुंदर | घालूं निरंतर हृदयपुटी ॥ २ ॥ 
कारण तें असे नवनीतापाशीं | गबाळ ते सोसी येर कोण ॥ ३ ॥ 
बाळाचे सोईतें घांस घाली माता | अट्टाहास चिंता नाहीं तया ॥ ४ ॥ 
गाऊं नाचूं करू आनंदसोहळा | भावचि वेगळा नाहीं आतां ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे अवघें झालें एकमय । परलोकींची काय चाड आतां ॥ ६ ॥ 
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अर्थ :- तहान लागलेल्या पुरुषाला गंगेची खोली कळण्याची कांही जरुरी नाहीं, कारण त्याचे कार्य तहान 
निवृत्त होण्यांत आहे; तें कार्य गंगेची खोली न कळली तरी होते. ॥ १ ॥ त्याप्रमाणें आम्हां भोळ्या भक्तांना 
निर्गुणाचा विचार करण्याची गरज नाही, विह्ठलमूर्ति ही सुंदर सुशोभित आहे; ती आपल्या हृदयसंपुष्टामध्ये 
निरंतर घाळून ठेवूं. ॥ २ ॥ लोण्यामध्यें सारभूत अशीं जी अनंत नामक वस्तु आहे तिच्याशीं सर्वाचे कारण 
आहे, साराहून इतर असाररूपीं जें ताक आणि ताकाप्रमाणें इतर गबाळ; त्याला कोण सोसतो ? ॥ ३ ॥ 


बाळकाकडून जसजसे घांस गिळले जातील, तसतसे लहान लहान घांस करून आई त्यास तृप्त करतें, 


त्यासंबंधानें बाळाला कांहीं खटाटोप व चिंता करावी लागत नाहीं. (सारांश त्याप्रमाणें आम्हाला आमच्या 
उद्धाराची काळजी करण्याचें कारण नाहीं.) ॥ ४ ॥ आम्ही हरीचें नाम गाऊं, आम्ही नाचूं, तसेच 
आनंदसोहळा करूं, ह्याखेरीज आतां आमच्यामध्ये दुसरी भावना नाहीं. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
आम्हाला सर्व जग विठ्ठलमय झाले आहे, आतां आम्हांला परलोकाची इच्छाच राहिली नाहीं. ॥ ६ ॥ 
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८१८ स्रीपुत्रादिकीं राहिला आदर | विषयीं पडिभर अतिशय ॥ १ ॥ 
आतां सोडवणें धांवा नारायणा | मज हे वासना अनावर ॥ २ ॥ 
येऊनियां आड ठाके लोकलाज । तों हें दिसे काज अंतरळें ॥ ३॥ 
तुका म्हणे आम्हां जेथें जेथें गोवा । तेथें तुम्हीं देवा सांभाळाबें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- खीपुत्रादि करून सर्वांच्या ठिकाणीं माझे अति प्रेम आहे आणि विषयाचे ठिकाणीं माझी अतिशय 
(पीडभर =) आसक्ति आहे. ॥ १ ॥ माझ्यामध्यें विषय वासना ही अति अनावर आहे, म्हणून अहो नारायणा, 
यांतून माझी सोडवणूक करण्याकरितां तुम्ही धांवून या. ॥ २ ॥ जर लोकलज्ञा ही आड येऊन उभी राहिली, 
तर आमचें (भजन) कार्यामध्यें अंतर येईल, असें दिसते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. हे देवा, ज्या 
ज्या ठिकाणीं आम्हांला गुंतून पडण्याचा प्रसंग येतो, त्या त्या ठिकाणीं तुम्हीं आम्हांला सांभाळावें. ॥ ४ ॥ 


२०६०. पडिलो भोवणीं | होतो बहु चिंतवणी ॥ १ ॥ 
होतों चुकलों मारग | लाहो केला लागवेग ॥ २ ॥ 
इंद्रियांचे संदी । होतों सांपडलों बंदी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे बरें जाळे | विठ्ठलसें बाचे आळें ॥ ४॥ | | 
अर्थ :- मी प्रपंचाच्या अतिशय चिंतेच्या (भोवणी = ) फेऱयांत पडलो होतो. ॥ १ ॥ खरोखर मी मार्ग 
चुकलो होतो, परंतु अतिशय त्वरेने यांतून निसटण्याचा प्रयत्न करून मी खऱ्या मार्गाला लागलो. ॥ २ ॥ 


इंद्रियांच्या पेंचामध्यें सांपडून बंदीत अडकून पडलो होतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझ्या 
वाचेला हें विठ्ठल नाम आले म्हणून हे फार बरें झाळें. ॥ ४ ॥ 


२०७४. बरें जाळें आलीं ज्याचीं त्याच्या घरा | चुकला पान्हेरा ओढाळांचा ॥ १ ॥ 
बहु केळें दुःखी त्याचिया सांभाळे । आतां तोंड काळें तेणें लोभे ॥ २ ॥ 
त्याचिया अन्याये भोगा माझें अंग | सकळही लाग घ्यावा लागे ३ ॥ 
नाहीं कोठें स्थिर राहों दिळें क्षण | आजिबरी सिण पावलों तो ॥ ४ ॥ 
वेगळाल्या खोडी केली तडातोडी | सांगावया घडी नाहीं सुख ॥ ५ ॥ 
निरवूनि तुका चालिला गोवारें । देवापाशी भार सांडवूनि ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- ज्याची इंद्रियें (म्हणजे सर्वेद्रियांचा स्वामी जो हृषीकेश देव) त्याच्या घराकडे आली, हें फार चांगले 

झाले. आतां ओढाळतुल्य जी इंद्रिये ह्याचा (पान्हेरा =) संबंध तुटला. ॥ १॥ आजपर्यंत ह्या इंद्रियांचा 

सांभाळ करण्यामध्ये त्यांनी फार दुःख दिले, ह्यांच्या विषयींच्या लोभाचे तोंड काळे झाळे. ॥ २॥ त्या 
इंद्रियांपासून आतां कांहीं अन्याय झाला असतां त्या अज्ञानाची फळे भोगण्याकडे माझे अंग द्यावे लागतें; 

सर्व इंद्रियांनी केळेल्या पापांचा झाडा मला द्यावा लागत असे. ॥ ३ ॥ ह्या इंद्रियांनी मला कोठेंहि क्षणभरसुद्धां 
स्थिर राहूं दिलें नाहीं, ह्यांच्या संगतीनें आजपर्यंत अति शीण झाला. ॥ ४ ॥ ह्यांनी आपल्या वेगवेगळ्या 
खोड्यांनी माझी देवाशीं अनेकदा ताटातूट केली, ह्यांनी आपल्या संगतीनें एक घटकाभर देखील 
सांगण्यासारखे सुख दिले नाहीं. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी सर्व इंद्रियें देवाच्या (निरवूनी =) 
स्वाधीन करून त्यांना सांभाळण्याचा भार देवावरच टाकळा व मी एक गुराखी सर्व आसक्ती टाकून 
(गोवारे =) साक्षीदार रूपाने चाललो आहे. ॥ ६ ॥ 


३२६८. न करावी आतां पोटासाठी चिंता । आहे त्या संचिता माप लावूं | १ ॥ 
दृष्टि ते घालावी परमार्थाडायीं । क्षुुका उपायी शीण झाला ॥ २ ॥ 
येथें तंव नाहीं घेइजेसें सवें | कांहीं नये जीवें बेचों मिथ्या ॥ ३ ॥ 
खंडणेचि नव्हे उद्वेग वेरझारीं | बापुडे संसारीं सदा असो ॥ ४ ॥ 
रोबटा पाबबी नावेचें बैसणें | भुजाबळें कोणें कष्टी व्हावे । ५ ॥ 
तुका म्हणे आतां सकळांचे सार | कराबा व्यापार तरी ऐसा ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- आतां पोटाकरितां चिंता करावयास नको दैववशांत आपणाजवळ जें कांहीं धनधान्य शिल्लक आहे 


तेंच खावून संपवू. ॥ १ ॥ आतां आपली दृष्टी परमार्थाचे ठिकाणीं ठेवावी कारण बाकीच्या सामान्य 
खटाटोपानें मात्र शीणच झाला आहे. ॥ २ ॥ मरणानंतर आपणाबरोबर घेण्यासारखे ह्याठिकाणीं कांहीं नाहीं 
याकरितां जीवाचा व्यय मिथ्या लाभाकडे करूं नये. ॥ ३ ॥ जन्ममृत्यूच्या येरझारीत आमची काळजी कधीहि 
खंड होणार नाहीं, चिंता आहे तोपर्यंत संसारामध्यें आम्ही सदा सर्वकाळ दीन आहोत. ॥ ४ ॥ नौकेंमध्यें 
बसलो असतां, ती पैळतीराला सुखरूप नेऊन पोहचवतें, तिचा अव्हेर करून आपल्या बाहूनें पोहून जाण्याचे 
कष्ट कोणी घ्यावेत ? ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, सर्वांनी सर्व व्यापारांत सारभूत असा हरिनामाचाच 


व्यापार करावा. ॥ ६ ॥ 
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७३८. आमुच्या हें आलें भागा | जिव्हार या जगाचें ॥ १ ॥ 
धरूनियां ठेलों जिवें | बळकट भावें एकविध || २॥ 
आणूनियां केला रूपा । उभा सोपा जवळी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे अंकित केला । खालीं आला बचने ॥ ४॥ 


अर्थ :- सर्व प्राण्यांचे जीवन जो पांडुरंग तो आमच्या वाट्याला आला आहे. ॥ १ ॥ त्याला मी आपल्या 
जीवाशीं एकनिष्ठ बळकट भावानें धरून राहिलो आहे. ॥ २ ॥ आम्ही निर्गुण निराकार परमात्म्याला सगुण 
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४१६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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करून जवळ उभा केला. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 


रूपामध्ये आणून सर्वांना भक्ति करण्याकरितां सुलभ क 
म्हणतात, मीच त्याला आपल्या अधीन केले, म्हणून आमच्या प्रार्थनेच्या बोलविण्यानें तो उच्च अझा निर्गुण 


निराकार स्थितीतून खाली सगुण साकार स्थितीला आला आहे. ॥ ४ ॥ 
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७७०. खरें भांडबळ सांपडलें गांठी । जेणें नये तुटी उदिमासी ॥ १ ॥ 
सबंगाचें केणे सांपडलें घरीं । भरूनि वैखरी सांठविले ॥ २॥ 
घेतां देतां लाभ होतसे सकळां । सदैवां दुर्बळा भाव तैसा ॥ ३॥ 
फडा आलिया तो न बजे निरास । जरि कांहीं त्यास न कळतां ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे आतां जालीसे निश्चिती । आणीक तें चित्तीं न धरूं दुजें ॥ ५॥ 
अर्थ :- आमच्या व्यवहाराला कधींहि तूट येणार नाहीं, अशा तच्हेचें विठ्ठलनामरूपीं खरें मांडबळ आमच्या - 
गांठी (पदरीं) सांपडले. ॥ १ ॥ अति स्वस्त असा विठ्ठलनांमरूपीं माल आमच्या घरांत सांपडल्यामुळें, तर 
... आतां आम्हीं तो वैखरी वाणीत भरून सांठवळा आहे. ॥ २ ॥ हे भांडवल देण्यांधेण्यांत सर्वांना लाभ होत 
'आहे, मग तो दैववान असो, अगर दुर्बळ असो, ज्याचा जसा भाव असेल तसा त्याला लाभ होतो. ॥ ३ ॥ ` 
एकदां विष्णुभक्तांच्या मेळ्यांत कां आळा म्हणजे तो कधीहि निराश होऊन मेळाव्याबाहेर जाणार नाहीं, मग 


तो अज्ञानी, कांहीं न कळणारा कां असेना. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्हीं आतां मात्र चिंतारहित 
झालो, आतां या विट्ठलनामरूपीं भांडवलावांचून चित्तांत दुसरें कांहीं धरणा नाहीं. ॥ ५ ॥ 


३७९७. पदोपदीं दिलें अंग | झाले सांग कारण || १ ॥ 

रुधवूनि ठेळो ठाव | जागा बाव सकळ ॥ २ ॥ 

पुढती चाली मना लाहो | वाढे देहो संतोष ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे क्षरभागीं | झालो जगीं व्यापक ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- पावलोपावली मी आपले अंग हरीला दिल्यामुळे माझे कार्य सफल झाळे. ॥ १ ॥ आतां जेवढी 
म्हणून जागा होती, ती सर्व विस्तृत जागा आत्मनिवेदनभक्तीमुळे मी व्यापून राहिलो आहे. ॥ २ ॥ मनाला 


पुढें चालण्यांत आनंद आहे आणि संतोषानें देहाला पुष्टी येत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
क्षणोक्षणी क्षरणाऱ्या (नाश पावणाऱ्या) जगताच्या आंत बाहेर मी व्यापक असा झालो आहे. ॥ 9 ॥ 
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३४६८. निवडुनि दिलें नबनीत । संचित ते भोगीते ॥ १ ॥ 
आतां पुढें भाव सार । जीवना थोर पाहावया ॥ २ ॥ 
पारखियाचे पडिलें हातीं | चांचपती आंधळीं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे सेवन घडे । त्यासी जोडे लाभ हा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- आतां आम्ही तर श्रीहरिनामरूपीं लोणी हे सर्वाना निवडून दिलें आहे ज्यांच्या प्रारब्धांत असेल, 
तें त्याचा भोग घेतील. ॥ १ ॥ आतां ह्यापुढें जर आपले थोर जीवन पाहावयाचे असेल, तर एक भाव हेंच 
सार आहे. ॥ २ ॥ हे निवडून दिलेलें हरिनामरूपीं लोणी डोळस परीक्षकाच्या हातीं ळागळें आहे, पण 


विवेकदृष्टी नसळेले जें आंधळे असतात ते चांचपडत राहतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जें कोणी 
ह्याचे सेवन करतील, त्यांनाच हा लाभ होईल. ॥ ४ ॥ 
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२८४६. उचित न कळे इंद्रियांचे ओढी । मुखें बडबडी शिकले तें ॥ १ ॥ 
आपण जाऊन न्याबें नरकास । बळे बेलाळीस कुळे जग ॥ २ ॥ 
अबोळणें बोळे डोळे झांकुनियां । बडबडी वांयां दंभासाठीं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आम्ही तेथीळ पारखी । नाचे देखोबेखीं जाणो खरें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जे कोणी इंद्रियांचे अधीन झालेलें आहेत, त्यांना योग्य काय हें कळत नाहीं ते आपल्या गुरुजवळ 


जें काहीं शिकलें असतील, त्याची तें कोरडी बडबड मात्र करतात. ॥ १ ॥ असें जे कोणी आहेत, ते आपण | 
{तः नरकांत जातात व आपल्या कुळांतील बेचाळीस पूर्वजांसह जगाळाहि बळेंच नरकांत नेतात. ॥ २ ॥ 
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३५४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
CRe SCR SCR eRe HDCR eH) ७३००७ CRePCR 0 PCR eo HICRe HICR eH) 


दंभानें डोळे झांकून, शब्दाच्या पलिकडील जी ब्रह्मवस्तु आहे, त्या ब्रह्मवस्तुचा मी अनुभवी आहे, असा 
आव आणून तिच्याविषयी व्यर्थ बडबड करतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जगांत अनुभवी कोण 
आहेत, कोण: नाहींत आम्ही तेथील परिक्षक आहोत, जो दुसऱ्याचे पाहून ढोंगानें नाचतो, त्याच्या 


नाचण्याचा सर्व प्रकार वास्तविक आम्ही चांगला जाणतो. ॥ ४ ॥ 


~ 


२६८६. एक मन तुझ्या अबघ्या भांडबला । बांटितां तें तुला येईल कैसे ॥ १ ॥ 

म्हणऊनि दढ धरीं पांडुरंग । देहा लावीं संग प्रारब्धाचा ॥ २ ॥ 

आणिका संकल्पा नको गोऊं मन । तरीच कारण साध्य होय ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे ऐसें जाणाबें उचित | तरी सहज स्थित येईल कळों ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अरे, तुळा एकच मन आहे, तर मग सर्व व्यवहारांकडे एकाच काळीं तुळा तुझ्या एका मनाची वांटणी 
सर्ब ठिकाणीं कशी करतां येईल ? ॥ १ ॥ म्हणून देह हा प्रारब्धाचें स्वाधीन करून एक पांडुरंग चित्तामध्यें 


ठेव. ॥ २ ॥ ह्याव्यतिरिक्त इतर गोष्टींच्या संकल्पाकडे मन गुंतवूं नकोस असे जर होईल, तरच तुझें परमार्थ 
कार्य साघळे जाईल. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असा हा योग्य प्रकार जाणल्यानें सहज असणार 


आत्मभाव कळेल. || ४ ॥ 
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३५३३. गावे म्हणऊनि गीत । धरूनि राहे तैसें चित्त ॥ १ ॥ 

हेंचि थोर अवघड आहे । अन्न देखोनि भूक राहे ॥ २ ॥ 

ऐकावी म्हूण कथा । राहे तैसें धरूनि चित्ता ॥ ३॥ 

तुका म्हणे धणी । नव्हे जेबिल्यावांचूनि ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आपण हरिनामाचें गीत गात आहोत म्हणूनच तें गावें आणि जसें आपण गात आहोत, तसें चित्तांत 
घरावें. ॥ १ ॥ पण हेच मोठे अवघड आहे भुकेलेल्या माणसानें शिजलेलें अन्न पाहिलें असतां, त्याची शांती 


होईल काय ? ॥ २ ॥ हरीची कथा चित्तांत ठसून धरण्याकरितांच ऐकावयाची आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, तृप्ति ही खरोखरच जेवल्याशिवाय होणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 


२३८१. कळेल हे खुण । तरि दाबी नारायंण ॥ १ ॥ 

सत्य संतांपाशीं राहे । येरां भय आड आहे ॥ २॥ 

अणुचिया ऐसें | असे भरलें प्रकारों ॥ ३॥ 

इंद्रियांचे धनी । ते हे जाती समजूनि ॥ ४ ॥ 

तर्क कुतर्क बाटा | नागवण घटापटा | ५॥ 

तुका म्हणे ल्यावे | डोळां अंजन बरवें ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- नारायण जर कृपेनें आपले स्वरूप दाखवील, तरच ब्रह्मज्ञानाचे (खुण =) वर्म कळेळ. ॥ १ ॥ हें 
खरें ब्रह्मज्ञान संतांपाशीं असते, इतर लोकांमध्यें जन्ममरणाचे भय आहे. ॥ २ ॥ परमात्मा हा 
अणुपरमाणूचे अंतरीं असूनहि प्रकाशाने सर्वत्र भरलेला आहे. ॥ ३ ॥ ज्यांनी आपली इंद्रिये आपल्या 
स्वाधीन ठेवळी आहेत, ते मात्र हे वर्म खरें खरें समजतात. ॥ ४ ॥ अनेक प्रकारच्या तर्काच्या किंवा 
कुतर्काच्या वाटा आणि मृत्तिकाघट व तंतुपट इत्यादि वेदांत व दृष्टांताच्या वाटाघाटीत नागवण आहे. ॥ ५ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, बुद्धीच्या डोळ्यांमध्ये उत्तम ज्ञानांजन घालावें. ॥ ६ ॥ 


३००९. जातो न येतिया बाटा | काय निरवितो करंटा ॥ १ ॥ 

कैसा जालासे बेश्रम | लाज नाहीं न म्हणे राम ॥ २॥ 

पाहे वैरियाकडे । डोळे वासुनियां रडे ॥ ३ ॥ 

बांधुनियां यमा हातीं । दिला नाहीं त्याची खंतीं ॥ ४ ॥ 

नाहीं यांपें काम । ऐसें जाणे तो अधम ॥ ५ ॥ 

अझुन तरी मुका । कां रे जालासि म्हणे तुका ॥ ६॥ 
अर्थ :- मेलेला मनुष्य पुन्हां नरदेहांत व त्याच घरीं परत येणें शाक्य नाहीं, अशा मृत्यूच्या वाटेस लागला 
असतांहि दुर्दैवी मनुष्य आपल्या मालमत्तेची निरवानिरव करतो व मृत्यूनंतर व्यवस्था कदी ठेवायची याची 
खरीपुत्रादिकांना पुन्हां पुन्हां समज देतो. ॥ १ ॥ हा किती बेशरम झाला आहे. ह्या मूर्खाला बिलकुल लज्ञा 
नसल्यामुळें हा मरतेवेळीं सुद्धां 'राम राम” असें म्हणत नाहीं. ॥ २ ॥ आपल्या वैऱ्याकडें रागानें डोळे वटारून 
पाहातो व खरीपुत्रादिकांकडें प्रेमबुद्धीनें बघून सारखा रडतो. ॥ ३ ॥ ह्या सर्व खरी, पुत्र, आप्तवर्गाने मिळून यास 
यमाच्या हातीं बांधून दिलें, त्याचा द्याळा खेदहि वाटत नाहीं. ॥ ४ ॥ तो अधम मनुष्य आपल्या मनांत तसेच 
आपल्या जीवनांत गंगोदक सेवन, नामस्मरण, संतदर्शन, दानधर्म ह्यांच्याशी माझें कांहीं काम नाहीं असें 
समजतो. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. असें तुझे सर्व आयुष्य वायां गेळें, तरी अजून तूं मृत्यूकाळीं 
हरिनाम घेण्याविषयी मुका कसा आहेस ? ॥ ६ ॥ 


२७००. वारां घेई ळबकरी । मागें अंतरसी दूरी | 

केली भरोबरी । सार नेती आणीक ॥ १ ॥ 

` ऐसी भांबाबलीं किती । काय जाणों नेणों किती ॥ 

समय नेणती । माथां भार बाहोनी ॥ २॥ 

नाहीं सरले तोवरी | धांव घेई वेग करीं । 

घेतले पदरीं | फावले तें आपुलें ॥ ३ ॥ 

फटलंडी म्हणे तुका । एक न साहावे धक्का । 

तरिच या सुखा । मग कैसा पावसी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अरे, तूं परमार्थाचा वांटा लवकर घे, नाहींतर फार दूर मागें अंतरला जाशील कितीहि खटाटोप 
केलास, तरी सार दुसरेच घेऊन जात आहेत. ॥ १ ॥ प्रपंचाचा भार मस्तकावर वाहून अशी कित्येक अमामध्यें 
पडली त्यांना काय जाणावें व काय जाणूं नये तें कळत नाहीं, तसेच तें काळवेळहि जाणत नाहींत. 
॥ २ ॥ जोपर्यंत आयुष्य सरलें नाहीं, तोपर्यंत त्वरेनें संतांकडें धांव घे, वेग कर त्यांच्याकडून जें पदरांत 
घेतलें जाईल व त्याचा जेव्हां उपयोग होईल, तेव्हां तें आपले होईल. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
अरे, फटळंडी = (नीचा) हलकट मनुष्या तुळा परमार्थाचा (विवेक, वैराग्याचा) एकहि धक्का सहन होत नाहीं 


असें जर आहे, तर मग तूं ह्या परमार्थसुखाला कसा प्राप्त होशील ? ॥ ४ ॥ 
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३५३४. चालावा पंथ तो पाविजे त्या ठाया | ऐकिलिया वांयां वारता त्या ॥ १ ॥ 
ऐका जी बोजे पडतसें पायां | भाबाचि ते जाया बाट नव्हे ॥ २॥ 
व्याली कुमारीचा अनुभवे अनुभव | सांगतां तो भाव येत नाहीं ॥ ३॥ 
तुका म्हणे येथें पाहिजे आराळें | बिंबीं निवळले तरि भासे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अशा मार्गानें जावें कीं, ज्याठिकाणी जावयाचें आहे, तेथें तो मार्ग बिनचूक नेऊन पोहचविळ, त्या 
ठायीं प्राप्त होण्याचें पूर्वीच्या ज्या कांहीं अनेक वाटांच्या हकिगती ऐकल्या असतील, त्या तेथें मुक्कामाला 
पोहोचल्यावर व्यर्थ आहेत. ॥ १ ॥ अहो, मी पायां पडून सांगतो ते (वोजे =) सरळ ऐका, हरिविषयीं 
अत्यंतिक प्रेमभाव ही तेथें जाण्याची वाट नाहीं काय ? ॥ २ ॥ जी कोणी बाळंतीण झाली आहे, तिच्या 
बाळंतपणाचा अनुभव कुमारीका मुलीस सांगता येत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तेथें मन 
(आराठें =) अत्यंत उत्सुक पाहिजे, कारण जर सूर्यबिंबाच्या ठिकाणीं आलेळे ढग नाहीसे झाळे तरच 
सूर्यबिंब स्वच्छ दिसेल. ॥ ४ ॥ 
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आह. ॥ ४ ॥ 
२९०५. काय नाहीं ळबत झाडें | बिसरे बेडे देहभाव ॥ १ ॥ 
जया न फळे उपदेश । धस ऐसें त्या नांव ॥ २॥ 
काय नाहीं असत जड । दगड तो अबोलणा ॥ ३॥. 
तुका म्हणे कुचर दाणा । तैसा म्हणा डेंग हा ॥ ४॥ 
अर्थ :- वारा आला म्हणजे झाडें वांकत नाहींत काय ? वेडा मनुष्य आपल्या देहाला विसरत नाहीं _ 
काय ? ॥ १ ॥ ज्याच्या ठिकाणीं चांगला उपदेश बिंबत नाहीं, त्यास (घस =) अविचारी, जड असे 
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दगड हा न बोळणारा जड, असत नाहीं काय ? ॥ ३ ॥ ठुकाराम महाराज म्हणतात, 
नाही, त्याप्रमाणें (डेंग =) मूर्ख मनुष्य भक्तिमार्गाच्या 


म्हणतात. ॥ २ ॥ 
ज्याप्रमाणें कुचर दाणा हा शिजलेल्या अन्नांत मिसळत ना 


विचारांत मिसळत नाही. ॥ ४ ॥ 
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३८४०. देखीचा दिमाख शिकोनियां दाबी । हिऱ्याऐेसी केवीं गारगोटी ॥ १ ॥ 
मर्यादा ते जाणे अरे अभागिया । देवाऱ्या ऐसिया सकळ मूर्ति ॥२॥ 
काय पडिळासी लटिक्याचे भरी । बोंबाळुनि थोरी परती सांडी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे पुढें दिसतसे घात । करितों फजित म्हणऊनि ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- गारगोटी जरी हिऱ्यासारखी चमकली तरी ती जशी हिरा होत नाहीं, त्याप्रमाणें दुसऱ्यांचे पाहून- 
शिकून कांहीं (दिमाख =) डौल दाखविला तर तें कांहीं खरें नाहीं. ॥ १ ॥ अरे करंट्या, तूं हे जाण की, 
सर्व भूतें ही देवच आहेत, अदी शास्तमर्यादा आहे. ॥ २ ॥ तूं उगीच खोट्याच्या भरीस काय पडलास ? 


आपल्या ठिकाणची थोरवी ओंवाळून पलीकडे टाकून दे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मला पुढें तुझा 
घात दिसतो, म्हणून मी तुला फजित करीत आहे. ॥ ४ ॥ 


२७३४. संसाराचा माथां भार | कांहीं पर न ठेवीं ॥ १ ॥ 

भक्तीची ते जाती ऐसी । सर्वस्वासी मुकावे ॥ २ ॥ 

भिक्षा आणि बेबसाब | काला करी तो गाढब ॥ ३ ॥ 

करूनि बस्ती बाजारीं | म्हणबी कासया निस्पृही ॥ ४॥ 

प्रसादा आडुनि कबी । केलें तूप पाणी तेबीं ॥५॥ 

तुका म्हणे होई शूर । किंवा निसूर मजूर ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- मनुष्य संसाराचा आपल्या माथ्यावर असलेला भार कांहीं मरेपर्यंत बाजूला ठेवित नाहीं. ॥ १ ॥ 
मक्तीची तर जाती अशी आहे कीं, तिच्याकरितां मनापासून सर्वस्वाचा त्याग केला पाहिजे. ॥ २ ॥ भिक्ष' 
मागतो आणि धंदा करतो असा काला (मिश्रण) जो करतो तो गाढव आहे. ॥ ३ ॥ लोभाने भर बाजारां: 
वस्ती करतोस आणि मी निरिच्छ आहे. असे कां बरें म्हणतोस ? ॥ ४ ॥ एखाद्या प्रासादिक कवीच्ट 
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कवितेतील वाक्ये घेऊन आपल्या कवित्वांत चोरून मिसळून प्रासादिकपणाचा रंग दाखवितो. त्याचें हे करणें 


तुपांत पाणी मिसळल्याप्रमाणें आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, एक शूर योद्धा तरी हो, नाहीतर 
(निसूर =) निव्वळ बेफिकीर असा संसाराचा मजूर तरी हो. ॥ ६ ॥ 


~ 


३७३७. तेज्या इशारती । तडा फोकाबरी घेती ॥ १ ॥ 
काय सांगावें त्याहुनि | ऐका रे धरा मनीं ॥ २ ॥ 
नव्हे भांडखोर । धरूं ओढोनि पदर ॥ ३॥ 
तुका म्हणे तोंड । काळें करा खालीं मुंड ॥ ४॥ 


अर्थ :- तेजी (अतिचपळ, जातिवंत) घोड्याला घोडेस्वारानें इशारा केल्याबरोबर तो त्याप्रमाणें भरधांव 
वेगानें दौडत असतो, परंतु मझ तडस कितीहि फोक मारळें, तरी तें उलट आपल्या अंगावर फोकच मारून 
घेतें, पण पाय उचलत नाहीं. ॥ १ ॥ काय सांगावें ? तुम्ही त्या तझप्रमाणें कां नीच आहांत ? अरे, मी 
सांगतो ते ऐका व मनांत धरा. ॥ २ ॥ मी तसा भांडखोर नाहीं कीं, तुमचा पदर ओढून धरीन ब तुम्हांबरोबर 


भांडेन अशी माझी इच्छा नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जर माझे ऐकायचे नसेल तर पुन्हां मला 
तोंड दाखबूं नका; साळी मान घालून तोंड काळे करा. ॥ ४ ॥ 


२९३६. मागें संतीं होतें जे जें सांगितले | तें येऊं ळागळें अनुभवा ॥ १ ॥ 
आचारश्रष्ट होती लोक कली । पुण्य क्षीण बळी झालें पाप ॥ २ ॥ 
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वर्णधर्म कोणी न धरी विटाळ । घालिती गोंधळ एके ठायीं ॥ ३ ॥ 

बेदाचे पाठक सेवितील मद्य । न देखती भेद विषयीं भांडण ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे किती करावे फजित | तेचि छंद नित्य बहु होती ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- पूर्वीच्या काळांत व्यासादिक संतांनी जें जें कलियुगाचें. पुढें (भविष्य) होणारें म्हणून सांगितले होतें, 
तें तें माझ्या प्रत्यक्ष अनुभवास येऊं लागलें आहे. ॥ १ ॥ या कलियुगामध्यें लोक आचारहीन होत आहेत, 
त्यायोगानें पुण्य अतिशय कमी होऊन पाप मात्र अधिक वाढत आहे. ॥ २ ॥ कोणीहि वर्णधर्माचा विटाळ 
धरीत नाहीं, चारी वर्ण एके ठिकाणीं न करण्याचें खानपानादि निषिद्ध व्यवहार करतात. ॥ ३ ॥ वेदपाठ करणारें 
ब्राह्मण मांस भक्षण व दारू सेवन करीत आहेत. तें भक्ष्य-अभक्ष्य, पेय-अपेय, स्पुरय-अस्पुर्य, 


गम्य-अगम्य विषयांच्या ठिकाणीं भेद पाहात नाहींत व विषयांचे ठिकाणीं भांडखोर झालें आहेत. ॥ ४ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, असें जें आचारभ्रष्ट आहेत; त्यांची किती जरी फजिती केळी, तरी त्यांचे निरंतर 


तेंच अनाचाराचें पुष्कळ छंद आहेत. ॥ ५ ॥ 


MAUNA INN तरी नाही, तर दव त्याच्याहून [नसळा नाहा. ॥ ४ ॥ 


३८४५. अक्षरांचा श्रम केला । फळा आला तेणें तो ॥ १ ॥ 
अवधियाचा तळ धरी । जीवा उरी नुरबुनी ॥ २॥ 
फळळे तें लवे भारे । पिक खरें आळें तई ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे हा गे देव । पुढें भाव साराबा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- वेदशास्त्रांतील अक्षरांचे जें कांहीं पाठ-पाठांतर व अध्ययन करण्याचें श्रम केळे आहेत, ते (धुवपदांत 
सांगितलेल्या स्थितीच्या योगानें) सफळ झालें. ॥ १ ॥ जो जीवदशा नाहींशीं करून सर्व प्राणिमात्रांचें 
ठिकाणीं भगबद्‌भाव पाहून नम्र झाला आहे. ॥ २॥ वृक्षाला पुष्कळ फळें लागली म्हणजे त्या फळांच्या भारानें 
तें झाड खाली लबतें व अशी वृक्षाची स्थिति झाली म्हणजे खूप पीक आले असे समजावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, अहो, आपणापुढें कोणीहि असलें तही त्याचे ठिकाणीं “हा तर माझा देव आहे' असा तुम्ही 
आपला भाव ठेवावा. (म्हणजे अध्ययन सफल झाले.) ॥ ४ ॥ 


२७३३. उचित जाणावें मुख्य धर्म आधीं । चित्त शुद्ध बुद्धी ठायी स्थिर ॥ १ ॥ 

न घालाबी धांब मनाचिये ओढी | बचनीं आवडी संताचिये ॥ २ ॥ 

अंतरीं या राहे बचनाचा विश्वास | न लगे उपदेश तुका म्हणे ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- योग्य व मुख्य धर्म कोणता आहे? हे अगोदर जाणावें, तर आपले चित्त शुद्ध करून बुद्धि पांडुरंग 
चरणीं स्थिर करावी. (हाच सर्वश्रेष्ठ व योग्य असा धर्म आहे.) ॥ १ ॥ ओढाळ मनाच्या मागे, दुराचरणाकडें 


आपण कोणी कधींहि धावूं नये आणि संतांच्या बचनांवर प्रेम ठेवून तसें वागण्याची आवड असावी. 
॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझ्या या बोलण्याचा ज्याच्या अंतःकरणांत स्थिर विश्वास राहील, त्याला 


यापेक्षा वेगळा असा उपदेश करण्याची कांहींहि आवझ्यकता नाहीं. ॥ ३ ॥ 
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३४२४. जीवन्मुक्त ज्ञानी जरि झाले पावन । त्यजावा दुर्जन संग तिहीं ॥ १ ॥ 
बहुत अन्न विष मोहरीच्या मानें | अवर्धेचि तेणे विष होय ॥ २॥ 
तुका म्हणे. जेणें आपुले स्वहित । तैसी करा नीत विचारूनि ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- आत्मज्ञानी पुरुष जरी स्वतः जीवन्मुक्त होऊन पावन झाळे, तरीहि त्यांनी दुर्जनांची संगती टाकावी. 
(मनुष्य कितीहि चांगला असला तरी दुर्जनाच्या संगतीने त्याचा नाग होतो.) ॥ १ ॥ ज्याप्रमाणें चांगले 
अन्न पुण्कळ आहे पण त्यांत मोहरीएवढें विष घातलें, तर ते सर्व अन्न विष होते. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, ज्यांत आपले स्वहित आहें तीच गोष्ट धर्मनीतीचा विचार करून करा. ॥ ३ || 
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२०३८. द्रव्याचा तों आम्ही धरितो विटाळ | तया पाठीं काळ लाग करी ॥ १ ॥ 

करोनियां हेंचि राहिलों जीवन | एक नारायण नाम ऐसे ॥ २ ॥ 

तुका म्हणे हेंचि करूनि जतन | आलिया ही दान याचकासी ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- आम्ही द्रव्याचा विटाळ मानला आहे, कारण त्याच्या मागें काळ सारखा पाठळाग करीत आहे. 
_॥ १ ॥ एक नारायणाचे नाम हेंच मी माझे खरें जीवन करून राहिलो आहे. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
आम्ही हेंच जतन करून ठेवूं आणि आमचेकडे जें याचक येतीळ त्यांना हेंच दान देऊं. ॥ ३ ॥ 
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रा छाए काया 


३४२३. द्रव्याचिया मागें कळिकाळाचा लाग । म्हणोनियां संग खोटा त्याचा ॥ १ ॥ 


निरयाचे मूळ घालुनियां मागें । मांडिली प्रसंगें कथा पुढें ॥ २॥ 
आजिच्या प्रसंगें हाचि लाभ घ्यावा | पुढील भार देवावरी घाला ॥ ३ ॥ 
प्रारब्ध कांहीं न पालटे सोसे । तृष्णेचें हें पिसें बांयांबिण ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे घेई राहे ऐसें धन | सादर श्रवण करोनियां ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- द्रव्याच्या मागे एकसारखा काळाचा पाठलाग आहे, म्हणून मनुष्यानें त्याचा संग करणें फारच खोटे 
आहे. ॥ १ ॥ (निरयाचें =) नरकाचें मूळ जें द्रव्य त्याचा त्याग करून मी येथून पुढें (प्रसंगें =) नित्य 
अशी हरिकथा करीत आहे. (तुम्हीहि या क्षणभंगुर नरदेहाच्या संबंधानें हरिकथा सुरु केळी पाहिजे.) ॥ २ ॥ 
अहो, तुम्ही आजच्या प्रसंगीं हा हरिकथेचाच लाभ घ्या आणि पुढीळ योगक्षेमाचा भार देवावर ठेवा. ॥ ३ ॥ 
आपले चांगले व्हावें व आपणास दु:ख मिळूं नये यासाठीं आपण धनादिकांचा कितीहि हव्यास केला, तरी 
त्यानें आपल्या प्रारब्धांत दु:ख मिळावयाचें असेल व आपले वाईट व्हावयाचे असेल तर तें प्रारब्ध कधींहि 
बदलायचें नाहीं; म्हणून कोणत्याहि गोष्टी संबंधानें तृष्णा धरण्याचें वेड व्यर्थ आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महांराज 
म्हणतात, मोठ्या दक्षतेने परमार्थाचें श्रवण करून नित्य टिकेल अश्या परमार्थधनाचें ग्रहण कर. ॥ ५ ॥ 


आच. ॥ ४ ॥ 


९२३. रडे अळंकार दैन्याचिये कांती । उत्तमा विपत्तिसंग घडे ॥ १ ॥ 
एकाविण एक अशोभ. दातारा । कृपेच्या सागरा पांडुरंगा ॥ २ ॥ 
रांधूं नेणें तया पुढील आहतें | केले तें सोइतें बायां जाय ॥ ३ ॥ . . 
_ तुका म्हणे चिंतामणि शेळी गळां । पावे अवकळा म्हणउनि ॥ ४ ॥ 


Uv ~. 
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अर्थ :- अळंकार घाळणाऱ्यामध्यें तेज व सौदर्याचे दैन्य = (दारिद्रय) असेळ, तर त्यानें अंगावर 
घातळेळें सोन्याचे, हिऱ्याचे अळंकार रडतात म्हणजे शोभून दिसत नाहींत: कारण ते अळंकार जरी उत्तम 
आहेत तरी ज्याचा संग त्यांना घडला आहे तो कुरूप व दरिद्री आहे. ॥ १ ॥ हे दातारा, कृपेच्या 
सागरा, पांडुरंगा, एकासारखे दुसरे योग्य नसेल तर ते शोभून दिसत नाहीं. ॥ २ ॥ ज्याला स्वयंपाक करतां 
येत नाहीं. त्यांचेपुढे स्वयंपाकाची सामुग्री जरी आयती यथास्थित करून ठेवली तरी ती व्यर्थ जाते. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जर कोणी होळीच्या. गळ्यांत चिंतामणि बांधला तर त्या चिंतामणीची 
ुर्दशाच होते. ॥ ४ ॥ 


२६७३. दुःखाचे डोंगर लागती सोसावे | ऐसें तंब ठावें सकळांसी ॥१॥ 

कांहीं न करिती विचार हिताचा । न करिती बाचा नामघोष ॥ २॥ 

भोगें कळों येती मागील ते जन्म । उत्तम मध्यम कनिष्ठ ते॥ ३॥ 

तुका म्हणे येथें झांकितील डोळे । भोग देते बेळे येईल कळों ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ह्या संसारामध्यें दुःखाचें डोंगर सहन करावे लागतात, हें सर्वांना माहितच आहे. ॥ १ ॥ असे जरी 
आहे तरी हे लोक आपल्या हिताचा कांहींच विचार करीत नाहींत व कधी हरीच्या नामाचा वाचेने घोषहि 
करीत नाहींत. ॥ २ ॥ आतां आपणास होणाऱ्या सुखदुःखाच्या भोगावरून आपला मागील जन्म उत्तम होता 
किंवा मध्यम होता, अगर कनिष्ठ होता हे सर्व समजतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे मूर्ख लोक 
या जन्मीं बळेंच डोळें झांकित आहेत, परंतु परिणामी केलेल्या कर्माचा खडतर फळभोगकालीं आपण मोठी 
चुकी केली हे त्यांना समजेल. ॥ 9 ॥ 
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२६९६. सदैव तुम्हां अवघें आहे | हातपाय चालाया ॥ १ ॥ 

मुखीं बाणी कानीं कीर्ति । डोळे मूर्ति देखाबया ॥ २॥ 
अंध बहिर उकलीं किती । मुकीं होती पांगुळ ॥ ३ ॥ 
घरा आगी लाबुनि जागा | न पळे तो गा वांचेना ॥ ४॥ 
तुका म्हणे जागा हिता । कांहीं आतां आपुल्या ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- अहो, तुम्ही मोठे दैववान आहात तुम्हांला सर्व कांहीं अवयव आहेत, म्हणजे देण्याघेण्यास हात 
ब चालण्यास पाय आहेत. ॥ १ ॥ हरीची कीर्ति वर्णन करण्यास व्यवस्थित मुख आहे व ती त्याची कीर्ति 
श्रवण करण्यास व्यबस्थित कान आहेत, हरीची मूर्ति पाहण्यास तुम्हांला व्यवस्थित डोळे आहेत. ॥ २ ॥ 
आजपर्यंत कितीतरी लोक आंधळे, बहिरे, मुके, पांगळे होऊन हरिभजनाला मुकले आहेत. ॥ ३ ॥ आपल्या 
घराला स्वतः आपणच आग लावून आपण घरामध्येंच सावध असतांहि जो येथून पळणार नाहीं, तो कधीहि : 


वांचणार नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, भक्ति करतां येईल अशी तुमची सर्व इंद्रिये अजून 
कार्यक्षम आहेत व संसारदुःखाची भडकती आग लागलेली आहे, अशा परिस्थितीत आपल्या हिताविषयीं 
कांहीं जागे रहा. ॥ ५ ॥ 


२४६२. ऐसे पुढती मिळतां आतां । नाहीं सत्ता स्वतंत्र ॥ १ ॥ ` 
म्हणऊनि फावले तें घ्यावें | नाम गावे आवडी ॥ २ ॥ 
संचित प्रारब्ध गाढे । धांवें पुढें क्रियमाण ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे घुबडा ऐसें । जन्म सरिसें शुकराचें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- पुढें नरदेहासारखें उत्तम धन मिळण्याएवढी आपल्या अंगीं ह्या प्रसंगी (हल्लीच्या मनुष्यदेहांत) 
स्वतंत्र अशी सत्ता नाहीं. ॥ १ ॥ ह्याकरितांच आपणाला हा जो उत्तम नरदेह सहजपणे मिळाला आहे, 
त्यामध्यें हरीचे नाम मोठया आवडीने गावें. ॥ २ ॥ कारण संचित व प्रारब्ध ही कर्मे मोठी जबरदस्त आहेत 


आणि क्रियमाणाची गति ही सारखी पुढें चाळली आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, पुढें घुबडाचें: 


ड़कराचें ह्यासारखे हीन जन्म मिळतील. | ४ ॥ 


२२९०. सर्वविशीं माझा त्रासलासे जीव | आतां कोण भाव निबडूं एक ॥ १ ॥ 
संसाराची मज न साहेचि बार्ता । आणीक म्हणतां माझे कोणी ॥ २ ॥ 
देहसुख कांहीं बोलिले उपचार | विष तें आदर बंध वाटे ॥ ३ ॥ 
उपाधि दाटणी प्रतिष्ठा गौरब | होय माझा जीव कासावीस ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे कांहीं आणीक न साहे | आवडती पाय वैष्णवाचे ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- सर्व ऐहिक व पारत्रिक विषयासंबंधाने माझा जीव फार त्रासळा आहे. आतां निश्चित कोणत्या 
वस्तूचा त्रास आला आहे, म्हणून निवड करून काय सांगू ? ॥ १ ॥ मळा संसाराची तर गोष्टाहि सहन होत 
नाहीं आणि हा माझआ आहे. असें दुसऱ्याने म्हटळें असतां, तें मळा सोसत नाही. ॥ २ ॥ {चांगली मऊ 
गादी, अंगाळा चंदन लावणें, पुण्पमाळा इत्यादिक) देहाला सुख देणार्‍या उपचारापासुन मळा सुख न होता 
त्यांचा आदर करंणें अगर ते भोगणे हे विषवत्‌ वाटते अथवा बंश्रनवन वाटते. ॥ ३ ॥ माझा कोणीं मोठेपणा 
वर्णन केळा अगर मळा कोणी मोठा मान दिला, तर ह्या उपाधीने मळा संकोच होऊन माझा जीव अतिकाय 


कासावीस होतो. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मला दुसरें कांहीं हि सोसत नाहीं, फक्त एक विष्णुभक्तांचे 


पाय फार आवडतात. ॥ ५ ॥ 


३३६४. आणिक कांहीं या उत्तराचें काज | नाहीं आतां मज बोलावया ॥ १ ॥ 

भिन्न भेद हे भाबना स्वभाव । नव्हें कांहीं देव एकविध ॥ २ ॥ 

गुण दोष कोणें निवडावे धर्म | कोण जाणे कर्म अकर्म तें ॥ ३ ॥ 

तरि भळे आतां न करावा संग । दुःखाचे प्रसंग तोडाबया ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे गुण गाई या देवाचे | घेई माझे वाचे हेचि धणी ॥ ५ || 

अर्थ :- तुकोबाराय, तुम्ही काय करीत आहांत ? असा माझ्या जीवनासंबंधीं कोणी प्रश्न केला तर, त्याचे 

उत्तर बोळून दाखविण्यासारखें कारणच नाहीं, कारण माझी स्थिति उघड आहे; एका हरिनामावांचून 
सांगण्यासारखें दुसरें कांहीं बोलण्याचे कारण मळा आतां उरळें नाहीं. ॥ १ ॥ नानाप्रकारचे मेद हा केवळ 
आपल्या मानवी स्वभावानुसार निरनिराळ्या भावनांचा प्रकार नाहीं काय-? खरोखर देव हा नाना प्रकारांतहि 
एकत्वानें नटलेला नाहीं काय ? ॥ २ ॥ गुण आणि दोष आदिकरून धर्माची निवड कोणी करावी ? कर्म 
कराला म्हणावें ? व अकर्म कशाला म्हणावें ? हें कोणी जाणावें ? ॥ ३ ॥ खरोखर जर दुःखाचा संबंध 
आपोआप तोडावयाचा असेल, तर कोणत्याहि गोष्टीची संगती न करणें हे उत्तम. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, हे माझे वाणी, तूं देवाचें गुण गात जा आणि त्याच्याच चिंतनाने तृप्त हो. ॥ ५ ॥ 
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१९६३. आपुला बिचार करीन जीवाशीं | काय या जनाशीं चाड मज ॥ १ ॥ 

आपलें स्वहित जाणती सकळ । निरोधितां बळें दुःख बाटे ॥ २ ॥ 

आइको नाइको कथा कोणी तरी । जाऊनियां घरीं निजो सुखें ॥ ३॥ 

माझी कोण बोज जाला हा शोबट । देखोनियां बाट आणिकां लागे ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे भाकू आपुली करुणा | जयाची वासना तया फळें ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- मळा परमार्थसंबंधानें जों कांहीं विचार करणें आहे, तो मी आपल्या जीवाशी करीन; मला इतर 
जनांची काय पर्वा आहे ? ॥ १ ॥ सर्व प्राणी आपापळें स्वहित जाणत आहेत, त्यांना त्यांच्या कुतकर्मापासून 
बळात्कारानें निरोध करूं गेलें असतां त्यांना दुःख वाटतें. ॥ २ ॥ माझी ही कथा कोणी ऐकोत अगर न ऐकोत, 
अगर कोणी आपल्या घरीं सुखानें जाऊन निजोत. ॥ ३ ॥ अजून ह्या परमार्थामध्यें तरी माझा काय शेवट 
गोड झाळा आहे ? माझी काय (बोज =) योग्यता आहे कीं, ती पाहून दुसऱ्यांना हा चांगला मार्ग लागेल ? 
॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही आपल्या स्वतःविषयी मात्र देवाजवळ काकुळती येऊं. (त्याची 
करुणा भाकूं.) ज्याची जशी वासना असेल तशी ती त्याला फलद्रूप होईल. ॥ ५ ॥ 
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२७९३. ध्याई अंतरीच्या सुखें । काय बडबड वाचा मुखें ॥ १ ॥ 
विधिनिषेध ऊर फोडी । जंब नाहीं अनुभवगोडी ॥ २ ॥ 
वाढे तळमळ उभयतां । नाहीं देखिले अनुभवितां ॥ ३ ॥ 
आपुळाल्या मतें पिसें । परि तें आहे जैसें तैसें ॥ ४ ॥ 
साधनाची सिद्धि | मौन करा स्थिर बुद्धि ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे बादें । वांयां गेलीं ब्रह्मवृंदे ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- अंतरात्म्याच्या सुखानें तृप्त हो. केवळ तोंडाने बडबड करून काय उपयोग ? ॥ १ ॥ जोपर्यंत 
आत्मसुखाच्या गोडीचा अनुभव नाहीं, तोपर्यंत झास्रांतील विधि निषेध हें (ऊर =) छाती फोडीत असतात. 
॥ २ ॥ जोपर्यंत आत्मसुख अनुभवले नाहीं, तोपर्यंत इह-परळोकांतीळ विषयांच्या प्राप्तीकरितां तळमळ 
वाढतें. ॥ ३ ॥ भ्रमिष्ट झालेलें दर्शानकार आपल्या मतानें आत्म्याचे स्वरूप भिन्न भिन्न मानतात; परंतु तो 
आत्मा मुळांतच अद्वय, अकर्ता, अभोक्ता, आनंदरूप असा जसाच्या तसाच आहे, त्याच्यांत मतभेदामुळे 
बढळ नाहीं. ॥ ४ ॥ तुम्ही आपली बुद्धि स्थिर करून मौन धारण करा, हीच सर्व साधनांची सिद्धि आहे. 


॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आत्मज्ञान न मिळवितां केवळ झुष्कवाद करून विद्वान ब्राह्माण मंडळीं 
वायां गेली आहेत. ॥ ६ ॥ 
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२९१६. कुशळ गुंतले निषेधा । वादी प्रबर्तले बादा ॥ १॥ 
कैसीं ठकलीं बापुडीं । दंभविषयांचे सांकडीं ॥ २॥ 
भूस उपणुनि केलें काय । हारपळें दोन्ही ठाय ॥ ३॥ 
तुका म्हणे लागे हातां । काय मथिलें घुसळितां ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- शा्रामध्यें जें चतुर आहेत, तें विधिनिषेधामध्यें गुंतलें आहेत वादी हें वादाकडें प्रवृत्त झाले. 
(वाक्यार्थ विचार करण्यांत कुशळ असलेलें पूर्व मिमांसक हें विधिनिषेधाचा विचार करण्यांत गुंतलें आणि 
सांख्य, नैय्यायिक आदिकरून मतवादी खंडण मंडणाच्या बादाकडें प्रवृत्त झालें.) ॥ १ ॥ कांही बिचारे 
दमाच्या व विषयांच्या संकटामध्यें कसे फसलें आहेत ? ॥ २ ॥ असार मुसाच्या उपणण्यांत काय _ 
मिळालें ? तर उपणणारा भूस व दाणे ह्या दोन्हीलाहि मुकला आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 


मंथन करून ज्यांतील लोणी काढलें आहे, अशा ताकास पुन्हां पुन्हां घुसळलें असतां हाताला काय 
लागणार ? ॥ ४ ॥ 


२१४१. संतांची उच्छिष्टे बोलतों उत्तरें | काय म्यां गंव्हारें जाणावें हैं ॥ १ ॥ 

विङ्गलाचें नाम घेतां नये शुद्ध । तेथें मज बोध काय कळे ॥ २ ॥ 

करितों कवित्व बोबड्या उत्तरी । झणी मजवरी कोप धरा ॥ ३ ॥ 

काय माझी याती नेणा हा बिचार । काय मी तें फार बोलो नेणें ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे मज बोळवितो देव | अर्थ गुह्य भाब तोचि जाणे ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- मी जे कांहीं बोलतो तें सर्व (व्यासादिक) संतांचे उष्टे दाब्द आहेत, एऱ्हवीं मला (गव्हारें =) 
मूर्खाळा हे काय कळत आहे ? ॥ १ ॥ मळा विठोबाचे नामसुद्धा चागंले शुद्ध घेतां येत नाहीं, अशा मज 
बुद्धीहीनाला आत्मबोध (शास्त्रार्थ काय कळणार ? ॥ २ ॥ मी हे कवित्व बोबड्या ाब्दांनी करीत 
आहे, तर ह्या संबंधाने तुम्ही मजवर (झणी =) कदाचित्‌ रागवाळ तर रागावूं नका. ॥ ३ ॥ माझी जात 
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काय आहे हा विचार तुम्ही जाणत नाहीं कां ? ह्याविषयी मी फार बोलण्याचे कांहीं जाणत नाहीं. ॥ ४ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, मी जें कांहीं बोलतो, तें सर्व मजकडून देवच बोळवितो त्याचा मार्मिक गुह्यार्थ 
भाव काय आहे हाहि तोंच जाणत आहे. ॥ ५ ॥ 
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१८२९. चंदनाच्या वासे धरितील नाक । नावडे कनक न घडे हें ॥ १ ॥ 
साकरेची गोडी सारिखी सकळां । थोरां मोख्यां बाळां धाकुटियां ॥ २॥ 
तुका म्हणे माझें चित्त शुद्ध होतें । तरि कां निंदतें जन मज ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- चंदनाचा सुगंध आल्यानें कोणी नाक धरील काय ? सोनें कोणाळा आवडत नाहीं, असें कधींहि 
घडणार नाहीं. ॥ १ ॥ साखरेची गोडी, थोरांना, मध्यमांना व लहान मुलांना सर्वांना सारखीच लागते. ॥ २॥ 


तुकाराम महाराज म्हणतात, माझे चित्त जर सर्वतोपरी शुद्ध असते, तर लोकांनी माझी निंदा कां केली 
असती 0 ३ ॥ 


८६१. तुज ऐसा कोणी न देखे उदार । अभयदानशार पांडुरंगा ॥ १ ॥ 
शरण येती त्यांचे न विचारिसी दोष । न मागतां त्यांस अढळ देसी ॥ २ ॥ 
घांवसी आडणी ऐकोनियां धांवा । कइवारें देवा भक्तांचिया ॥ ३॥ 
दोष त्यांचे जाळी कल्पकोटिवरी । नामासारीं हरि आपुलिया ॥ ४॥ 
तुका म्हणे तुज वाणूं कैशा परी एक मुख हरी आयुष्य थोडें ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे पांडुरंगा, भक्तजनांना अभयदान देणारा, या जगांत तुझ्या तोडीचा उदार, शूर मी कोणी पाहिला 
` नाहीं. ॥ १ ॥ जे कोणी तुळा अनन्य दारण येतात, त्यांच्या दोषांचा तूं विचारच कधी करीत नाहींस व त्यांस 


कांहीं न मागतां सढळ हातानें अढळपद देखील देतोस. ॥ २ ॥ भक्तजनांनीं संकटसमयीं केलेला धांबा ऐकून 


देवा, तूं त्यांचा कैवार घेऊन थांब घेतोस. ॥ ३ ॥ हे हरि, जे कोणी तुझे नामचिंतन करतात, त्यांचे दोष 
अगणित असले तरी आपल्या नांबाकरितां ते समूळ जाळतोस. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे हरि, . 
(तुझे गुण अनंत आहेत.) तुझे वर्णन कोणत्या प्रकारानें करूं ? कारण माझे तोंड एक असून आयुष्यहि फार 
थोडे आहे. ॥५॥ 


१११८. तरि कां नेणते होते मागें ऋषी । तीही या जनासी दुराविले ॥ १ ॥ 
बोळगती जयाअष्टमहासिद्धी । ते या जनबुद्धी नातळती ॥ २ | | 
कंद मुळें पाला धातूच्या पोषणा | खाती बास रानांतरीं केला ॥ ३ ॥ 
लावुनियां नेत्र उगेचि बैसले | न बोलत ठेले मौन्यरूप ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे ऐसे करीं माझ्या चित्ता | दुराबीं अनंता जन दुरी ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- तर मग पूर्वीचे ऋषि-मुनी कां अज्ञानी होते ? त्यांनीं ह्या सर्व जगाचा त्याग केला. ॥ १ ॥ 
अणिमादिक अष्टमहासिद्धि ज्यांच्या सेवेकरितां निरंतर तत्पर आहेत, ते संसारी जनाच्या बुद्धीनें वागले 
नाहींत. ॥ २ ॥ त्यांनीं आपल्या शरीरपोषणाकरितां कंदमुळे, पाळा खाऊन निरंतर वनामध्यें वास्तव्य केले. 
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॥ ३ ॥ त्याठिकाणी तें कांही. न बोलतां मौनपणा घेऊन, डोळे लावून ध्यानाकरितां स्वस्थ बसले. ॥ ४ ॥ 


तुकाराम महाराज म्हणतात, हे अनंता, ह्याप्रमाणें माझ्याहि चित्ताची स्थिति तूं कर आणि हे सर्व जन 
माझ्यापासून दूर कर. ॥ ५ ॥ 


८८६. कोणाच्या आधारें करूं मी विचार | कोण देइल धीर माझ्या जीवा ॥ १ | 

शास्त्रज्ञ पंडित नव्हे मी बाचक | यातिशुद्ध एक ठाव नाहीं ॥ २॥ 

कलियुगी बहु कुडाळ हे जन | छळितील गुण तुझे गातां ॥ ३ ॥ 

मज हा संदेह झाळा दोहीं सवा | भजन करूं देवा किंबा नको ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे आतां दुरावितां जन । किंबा हें मरण भले दोन्ही ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- तुझी भक्ति करावी किंवा नाहीं याविषयी कोणाच्या आश्रयाने मी विचार करूं ? माझ्या 
अंतःकरणाला कोण धीर देईल ? ॥ १ ॥ मी शास्त्र जाणणारा नाहीं, पंडित नाहीं आणि वाचकहि नाही, मानी 
जातहि शुद्ध नाही, मला कोणताहि एक आधार नाहीं. ॥ २ ॥ या कळियुगामध्यें लोक फार कुदळ आहेत. 
अहो देवा, तुमचे गुण गाऊं लागलों असतां, ते नास्तिक लोक माझा छळ करितात. ॥ ३ ॥ मला दोन्हीहि 
बाजूंनी संदेह उत्पन्न झाळा आहे, आतां मी तुमचे भजन करूं किंवा नको ? ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, मी आतां या छळाला कंटाळून एक तर सर्व जनाचा त्याग करून जावें किंवा मरावे, ह्या दोन गोष्टी 


मला बऱ्या दिसतात. ॥ ५ ॥ 


१२६३, काय उणें जाळें तुज समर्थासी । ऐसा मजपाशीं कोण दोष ॥ १ ॥ 
जो तूं माझा न करिसी अंगीकार । सांगेन बेव्हार संतांमधी ॥ २ ॥ 
तुजविण रत आणिकाचे ठायीं । ऐसें कोण ग्वाही दावीं मज ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे काय धरुनी गुमान | सांग उगवून पांडुरंगा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अहो देवा, तुम्हीं अद्वितीय असें समर्थ आहांत, तुमच्या ठिकाणीं कोणती उणीव आळी आहे व 
माझ्या अंगीं असा कोणता महान दोष निर्माण झालां आहे ? ॥ १ ॥ कीं ज्यामुळे तूं माझा अंगीकार करीत 
नाहींस, पण हा सर्व अनीतीचा व्यबहार मी संतांना सांगेन. ॥ २ ॥ तुझ्यावांचून मी अन्य कोणाच्या ठिकाणीं 
` रमलेलों आहे. ह्याविषयी कोण साक्षीदार आहे. तें मळा दाखव. || ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हें 
पाडुरगा, येथे (गुमान =) भीड धरून कायं उपयोग आहे ? जो खरा प्रकार आहे. तो तूं उलगडून सांग 


| ४ ॥ 


७५४. काय करू आन देवतें । एकाविण पंढरीनाथे ॥ १॥ . | 
सरिता मिळाली सागरी | आणिकां नांवा कैची उरी ॥ २॥ 
अनेक दीपिका प्रकाश । सूर्य उगबतां नाश ॥ ३॥ 
तुका म्हणे नेणें दुजें । एकाविण पंढरीराजे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- या एका पंढरीनाथावांचून मला दुसऱ्या देवतांना भजून काय करावयाचे आहे. ॥ * ॥ जशी एकदा 
नदी समुद्रांत मिळाल्यानंतर, मग ती समुद्राहून वेगळ्या नांवानें कोठें उरते ? ॥ २ ॥ अनेक लहान - मोठ्या 


दिव्यांचा प्रकाश सूर्य उगवतांच नाहींसा होतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, या एका पंढरीनाथावांचून 
मी दुसरे देवत जाणत नाहीं. ॥ ४ ॥ | 


ज~ 


१४०५. आतां चक्रधरा | झणीं आम्हांस अब्हेरा ॥ १ ॥ 

तुमचीं म्हणविल्याबरी । जैसी तैसीं तरी हरी ॥ २ ॥ 

काळ आम्हां खाय | तरी तुझे नांब जाय ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे देवा | आतां पण सिद्धी न्यावा ॥ ४॥ 
अर्थ :- हे चक्र धारण करणाऱ्या देवा, आतां कदाचित्‌ तुम्ही आमचा अव्हेर कराल, तर 
नाहीं. ॥ १ ॥ त्याचें कारण जसे आम्ही आहोत. तसे हे हरि. तुमचें म्हणबिलें जात आहोत. ॥ २ ॥ जगाचा 
ग्रास करणारा जो काळ, तो जर आम्हांस खाईल, तर त्यांत तुझें नांव जाणार आहे. (तुझी अपकीर्ति होईल.) 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, पतितांना रक्षण करण्याचा जो तुमचा पण आहे, तो तुम्हीं आतां 


हें कांहीं उपयोगीं 


शेवटास न्यावा. ॥ ४ ॥ 


१८०७. एकी केली हातोफळी । ठाया बळी पाबळे ॥ १ ॥ 

आम्ही देवा शाक्तीहीनें | भाकूं तेणें करुणा ॥ २॥ 

पाबटणी केला काळ । जया बळ होतें तें ॥ ३॥ 

तुका म्हणे बीर्यावीर | संतधीर समुद्र ॥ ४॥ 
अर्थ :- किती एक बलाढ्य साधुसंत हातावर हात मारून ते पांडुरंग पदाच्या ठिकाणीं प्राप्त झाळे. ॥ १ ॥ 
पण देवा, तशी शक्ति मात्र आमच्या अंगीं नाहीं, आम्ही शक्तिहीन आहोंत, म्हणून तुमच्याजवळ केवळ 
करुणाच भाकीत राहूं. || २॥ ज्यांच्या अंगीं बळ होतें, अशा समर्थ संतांनी काळांची पाय ठेवण्याची पायरी 
केली. (काळाच्या डोक्यावर पाय ठेवून तुझें स्थान मिळविलें.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असें 
संत हे सर्व शूरांतील शूर असून चैर्याचे केवळ सागरच आहेत. ॥ ४ ॥ 


११७७. पुढिलाचें इच्छी फळ । नाहीं बळ तें अंगी ॥ १॥ _ 

संत गेले तया ठाया | देवराया पाववी ॥ २ ॥ 

ज्येष्ठांची कां आम्हां जोडी | परवडी न लभो ॥ ३॥ 

तुका म्हणे करी कोड । पुरवीं लाड आमुचा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- पूर्वीच्या साधू संतांनीं पुढें जाऊन ज्या फळाची प्राप्ती करून घेतली, त्याच फळाची मीहि इच्छा 
करीत आहे, पण तें फळ आपल्या कमाईनें मिळवितां येईल,. अशी माझ्या अंगांत शक्ति नाहीं. ॥ १ ॥ म्हणून 
हे देवराया, ज्या ठिकाणीं पूर्वीचे संत जाऊन पोहचळें आहेत. त्या ठिकाणीं मला नेऊन पोहचवा. ॥ २ ॥ 
आमचें वडील जें संत, त्यांनीं करून घेतलेला जो लाभाचा वांटा तो आम्हांला कां मिळूं नयें. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, हे देवा, तूं कोड (कौतुकाने) आमचें एवढे लाड पूर्ण कर. ॥ ४ ॥ 


, १४०८. कैवल्याच्या तुम्हां घरीं | रासी हरी उदंडा ॥ १॥ 

मजसाठीं कां जी बाणी | नव्हे धणी बिभागा ॥ २॥ 

सर्बा गुणी सपुरता | ऐसा पिता असोनि ॥ ३॥ 

तुका म्हणे पांडुरंगा | जालों सांगा सन्मुख ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो हरि, तुमच्या घरीं मोक्षाच्या पुष्कळ राशी आहेत. ॥ १ ॥ असें असून माझ्याकरितांच काय 
एवढा तोटा झाला ? त्याच्या विभागाविषयीं मी कां मालक नाहीं ? ॥ २ ॥ सर्व गुणांनी परिपूर्ण असा तूं 
माझा पिता असूनहि, माझ्याकरितांच काय 'एवढा तोटा झाला ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो 
पांडुरंगा, मी तुमच्यासमोर आलों आहे, आतां काय सांगणें असेल तें सांगा. (मी असा दरिद्री, हीन राहूं 
कां?)॥४॥ | 


३३२५. आपुलाल्या तुम्ही रूपासी समजा | कासया वरजा आरसिया ॥ १ ॥ 

हें तों नव्हें देहबुद्धिचें कारण | होईल नारायणें दान केले ॥ २ ॥ 

बब्रूचिया बाणें वर्मासी स्पशाविं | हें तों नाहीं ठावें मोकलिया ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे बहु मुख या बचना । सत्याविण जाणा चाळी नाहीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो लोकहो, प्रथम तुम्ही आपापलें रूप सुंदर आहे कां कुरूप आहे हें समजून घ्या, विनाकारण 
आरहावर रागावून त्याचा (वरजा =) त्याग कां करतां ? ॥ १ ॥ जगांत आपण चांगले व दुसरा वाईट वाटतो 
याला कारण ती ती व्यक्ति चांगळी किंवा वाईट हें नाहीं, तर आपले देहतादात्म्यच याळा कारण आहे; खरा 
चांगळेपणा हा नारायणाने कृपा करून दान केला तरच मिळतो. ॥ २ ॥ बब्रूनें सोडलेल्या बाणाने शत्रूचा 
मर्मभेद करावा, पण बाण सोडणाऱ्या बब्रूस तें कांहीं कळत नाहीं. (पाठभेद :- “अन्नूचिया बाणें '- दुर्जनानें 
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सोडलेल्या वाग्बाणाने अब्रूदार माणसाच्या हृदयाला स्पर्श होतो, पण हे वाग्बाण सोडणाऱ्या दुर्जनास त्याची 
तीक्ष्णता कळत नाहीं.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, या वचनाला फार तोंडें आहेत म्हणजे हें बचन 
सर्वाच्या तोंडांत आहे कीं, परमार्थात सत्याचा विचार केल्यावांचून प्रवेश नाही. ॥ ४ ॥ 


>. 


२३६५. न मनावी चिंता तुम्ही संतजनीं | हिरा स्फटिकमणी केंबि होय ॥ १ ॥ 
पडिला प्रसंग स्थळां त्या सारिखा | देखिला पारिखा भाव कांहीं ॥ २॥ 
बहुतांसी भय एकाचिया दंडे | बहुत या तोंडें वचनासी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे नाहीं वैखरी बासर | करावया चार बेडे वेडे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अहो संतजन हो, दुर्जनांवर शब्दप्रह्मर करण्यांत आपला आत्मबोध बिघडेळ कीं काय ? याची तुम्ही 
संतजनांनी चिंता करता कामा नये, कारण हिरा हा कधी अल्प किंमतवान असा स्फटिकमणि होईल 
काय ? तर हिरा हा हिराच राहणार तसें संत हे संतच राहणार. ॥ १ ॥ ज्याठिकाणी ज्यावेळीं जसा प्रसंग 
असेल, त्याप्रमाणें दुर्जनाविषयीं कांहीं परका भाव पाहण्यांत आळा; तर कांहीं वावगें होणार नाहीं. ॥ २ ॥ 
एका दुर्जनाच्या शिक्षेनें पुष्कळांना भय निर्माण होते, म्हणजे दब्दांनाहि पुष्कळ तोंडे असतात. (हैं वचन 
पुण्कळांच्या तोंडीं आहे.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, संत जेव्हां बोलतात तेव्हां वेड्यासारखे 


वेडेचार करण्यास त्यांची वाणी (बासर =) स्वैराचारी नसते. (तर त्यांतून दुर्जनांचे हित व्हावें हीच कळकळ 
असतें.) ॥ ४ ॥ | 


८०५. यथाविधि पुजा करी । सामोग्री तो बरी हे नाही ॥ १ ॥ 

आतां माझा सर्ब भार । तूं दातार चाळविता ॥ २ ॥ 

मंगळ तें तुम्हीं जाणा | नारायणा काय ते ॥ ३॥ . 

तुका म्हणे समर्पिला | तुज विठ्ठला देहभाव ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देवा. यथास्थित (झाख्रांत सांगितल्याप्रमाणें) पूजा करण्याइतकी मजजवळ श्रेष्ठ प्रतिची सर्व 
सामुग्री नाहीं. ॥ १ ॥ अहो देवा, तूं सर्वश्रेष्ठ दाता माझ्या योगक्षेमाचा सर्व भार चालविणारा आहेस. ॥ २॥ 
हे नारायणा, मंगळ म्हणून जें कांहीं आहे तें तुम्हींच जाणणारे आहांत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 


हे विठ्ठला, आम्हीं आपला देहभाव सर्व तुला समर्पण केला आहे. ॥ ४ ॥ 


१४८२. भवसिंधूचें हेंचि तारू । मज विचारू पाहतां ॥ १॥ 
चित्तीं तुझें धरीन पाय । सुख काय तें तेथें ॥२॥ 
माझ्या खुणा मनापाझीं । तें या रसीं बुडालें ॥३॥ 
तुका म्हणे बर्म आले । हातां भले हें माझ्या ॥ ४ 0॥ 
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अर्थ :- मी नीट विचार करून पाहिलें तर मला असें समजलें की, तुमचें चरण हेंच संसारसमुदरतन है 
मी तुमचे पाय चित्तांत धरीन. सुख म्हणून जे ग 
कांह 


(तारूं =) नावाडी आहेत. ॥ १ ॥ म्हणून अहो देवा, 
आहे, ते त्यांतच आहे. ॥ २ ॥ माझ्या मनाजवळ परमार्थाच्या सर्व खुणा आहेत (म्हणजे तें मन 


सर्व चिन्हें जाणते) आणि तें हरीच्या आनंदरसांत बुडाळें आहे. ॥ रे ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात माइ 
| | 


हातीं हें फार चांगले वर्म लागलें. ॥ 9 ॥ 


२०६५. पाहतां श्रीमुख सुखावले सुख । डोळियांची भूक न बजे माझ्या ॥ १ ॥ 
जिव्हे गोड तीन अक्षरांचा रस । अमृत जयास फिके पुढें ॥ २॥ 
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श्रबणाची बाट चोखाळली शुद्ध । गेळे भेदाभेद निबारोनी ॥ ३ ॥ 

महामळे मन होतें जें गादळें | शुद्ध चोखाळले स्फटिक जैसे ॥४॥ 

तुका म्हणे माझ्या जीवाचे जीवन | बिड्ुल निधान सांपडले ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हरीचे श्रीमुख पाहण्यानें सुखालाच सुख झाले, ते सुख पाहण्याविषयीं माझ्या डोळ्यांना भूक 
लागली आहे ती जात नाहीं. ॥ १ ॥ माझ्या जिव्हेला विठ्ठल हा तीन अक्षरांचा रस गोड लागला आहे, 
त्याच्यापुढें प्रत्यक्ष स्वर्गीय अमृतहि फिकें आहे. ॥ २ ॥ श्रवणाची वाट चांगल्याप्रकारे स्वच्छ केली आहे, 
त्यामुळें भेद आणि अभेद या दोन्हींचेहि निवारण झाले. ॥ ३ ॥ माझे मन मोठ्या (महामळें =) वासनेने 
भरले होतें, ते स्फटिकाप्रमाणें स्वच्छ झालें. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझ्या जीवाचे जीवन विठ्ठल 


हाच कोणी एक फार मोठा ठेवा आहे, तो मला सांपडला आहे. ॥ ५ ॥ 


२१५४. हाचि परमानंद आळंगीन बाहीं | क्षेम देतां ठायीं द्वैत तुटे ॥ १ ॥ 
' बोलायासि मात मन निवे हर्षे चित्त | दुणी वाढे प्रीत प्रेमसुख ॥ २॥ 
जनांत भूषण वैकुंठी सरतां | फांबळें स्वहिता सर्वभाबें ॥ ३ ॥ 
तुटला वेव्हार माया लोकाचार | समूळ संसार पारुषला । ४ ॥ 
तुका म्हणे तो हा विङ्ठलचि व्हावा | आणिक या जीवा चाड नाहीं ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- श्री विल हाच परमानंदस्वरूप आहे, त्यास मी आपल्या बाहूंनी आलिंगन देईन; कारण त्याळा 
आलिंगन देण्यांत द्वैताचा निरास होतो. ॥ १ ॥ त्या विठ्ठलाविषयीं गोष्ट बोळूं लागळे कीं, मन शांत होते, 
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चित्त आनंदीत होते व प्रेमसुखाची आवड दुप्पट वाढतें. ॥ २ ॥ या लोकांमध्यें भूषण होते, एवढेच नाहीं 
तर अखेर बैकुंठांत मान्य होतो, सर्वभावानें पूर्णपणे स्वहित प्राप्त होते. ॥ ३ ॥ संपूर्ण मायिक 
लोकब्यवहारादिकांचा संबंध तुटतो ब समूळ संसार नाहींसा होतो. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मला 


एक विङ्ठळच पाहिजे, त्यावांचून माझ्या जीवाला दुसरी इच्छाच नाहीं. ॥ ५ ॥ 


१११६. आमची कृपाळू तूं होसी माउली | विड़ले साउली दारणागता ॥ १ ॥ | 
प्रमपान्हा स्तनी सदासर्वकाळ | दृष्टी हे निर्मळ अम्र॒ताची ॥ २ ॥ 
भूक तहान दुःख वाटो नेदी शीण | अंतरीचा गुण जाणोनियां ॥ ३ ॥ 
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आशा तृष्णा माया चिंता दवडी दुरी । ठाव आम्हां करी खेळावया ॥ ४॥ 
तुका म्हणे लाबी संताचा सांगात । तेथें न पबे हात कळिकाळाचा ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- हे विळे, आमची तूं कृपा करणारी अशी आई आहेस आणि तुळा शरण आलेल्यांची तर तूं 
विश्रांतिची सावळी आहेस. ॥ १ ॥ तुझ्या स्तनामध्यें सदा सर्वदा प्रेमाचा पान्हा फुटत आहे आणि तुझी | 
अमृताची अशी मळरहित शुद्ध दृष्टि आहे. ॥ २ ॥ तूं आपल्या मुलाला भूक-तहानचे कष्ट व दुःख होऊं देव | 
नाहींस, त्याचे अंतःकरण जाणून त्याची इच्छा पूर्ण करतेस. ॥ ३ ॥ आमची आशा, तृष्णा, माया, 
चिंता यांना तूं दूर घाळब आणि आम्हांला तुझ्या स्वरूपी भक्तीचा खेळ खेळण्याकरितां जागा निर्माण कर. 
॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तूं आम्हांला संतांची संगती दे, त्या ठिकाणीं काळाचाहि हात पोहचत 
नाहीं. ॥ ५ ॥ 


२३८५ जेथें जावें तेथें कपाळ सरिसें | लाभ तो विदोषें संतसंगे ॥ १ ॥ 
पूर्वपुण्यें जरि होतीं सानुकूळ । अंतरायमूळ नुपजे तेथें ॥ २ ॥ 


संतपर अभंग १६७ 
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भाग्य तरी नव्हे धन पुत्र दारा । निकट बास बरा संतांपायीं ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे हेचि कराबी मिरासी । बळी संताषाशीं द्यावा जीव ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जेथें जेथें म्हणून जावें, तेथें तेथें आपले (कपाळ =) प्रारब्धकर्म बरोबर असतें, म्हणजे 
प्राब्धानुरूपच लाभ होतो, विशेष लाभ हा संतसंगतीनेच होतो. ॥ १ ॥ जर आपली पूर्वपुण्यें अनुकूल 
होतील, तर संतसंगांत वियोग घडविणारें बीजच उत्पन्न होणार नाहीं. ॥ २ ॥ द्रव्य, पुत्र, बायको हे खरोखर 
भाग्यच नाहीं, एवढ्याकरितां संतांच्या पायांजवळ वास्तव्य करावें हेच खरें भाग्य आहे बरें. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, संतांचे पाय हेंच मिराशींचे = (वतनदारीचें) ठिकाण करून त्यांच्या पायांपाशीं जीव बळी 


द्यावा. (जीवभाव अर्पण करावा.) ॥ ४ ॥ 


१९५२. आतां कांहीं सोस न करीं आणीक । धरीन तें एक हेंचि हृढ ॥ १ ॥ 

जेणें भवसिंधु उतररिजे पार । तुटे हा दुस्तर गर्भवास ॥.२ ॥ 

जोडीन ते आतां देवाचें चरण | अविनाश धन परमार्थ ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे बरा जोडला हा देह | मनुष्यपणें इहलोकां आलों ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आतां मी आणखी कांहीं (सोस >) हव्यास करणार नाहीं, एक विठोबारायांचे चरण बळकट धरीन. 
॥ १ ॥ ज्या योगानें साधक संसार सागरांतून उतरून पार पलिकडे जातो आणि ज्या योगानें अति कठिण 
गर्मवासाचा निरास होतो. ॥ २ ॥ असे जे अविनाश परमार्थधन देवाचे पाय, त्यांची मी आतां प्राप्ति करून 
घेईन. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मला परमार्थ करण्याकरितां फार चांगळा असा हा देह मिळाला 
आहे आणि मी मनुष्यजन्म घेऊन या मृत्युलोकांमध्यें आलो, हे फार चांगळे झालें आहे. ॥ ४ ॥ 
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८०४. जतन करीन जीबें | शुद्ध भावें करूनी ॥ १ । 
विह्ुल विठ्ठल हें धन | जीवन अंतकाळींचें ॥ २ ॥. 
वर्दळ हें संचित सारं । बरवा करूं उदिम हा | । ३॥ 
तुका म्हणे हृदय पेटीं । ये संपुरीं सांठवूं॥४॥ 
योगानें जतन करीन. ॥ १ ॥ विठ्ठल 


अर्थ :- ध्रुवपदांत दर्शविलेलें तें धन जीवापासून व चांगल्या भावाच्या ह 
विठ्ठळ हें नाम धन अंतःकाळचें परमजीवन आहे. ॥ २ ॥ वर्दळ = क्षुद्र, संचित = संचय, धनधान्य संग्रह 


करण्याचा उद्योग बाजूला सारून विङ्टलरूपी धन संपादन करण्याचा उत्तम व्यापार करू. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, विठ्ठल हें धन, हृदय हीच कोणी एक लहान पेटी, तिच्यामध्ये साठवू. ॥ ४ ॥ 
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३७०५. एवढा प्रभू भावें | तेणें संपुष्टीं रहाबें ॥ १ ॥ 

होय भक्ती केला तैसा | पुरकी धरावी ते इच्छा ॥२॥ 

एवढा जगदानी । मागे तुळसीदळ पाणी ॥ ३॥ 

आला नांवारूपा | तुका म्हणे झाला सोपा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- प्रभू हा फार मोठा व्यापक आहे, पण भक्तांच्या भावामुळे अति संकोचित अशा त्यांच्या हृदयात 
राहतो. ॥ १ ॥ भक्तांनी त्याळा जसें करावें, तसा होऊन तो भक्तांनी धरलेली इच्छा पूर्ण करतो. ॥ २ ॥ सर्व 
जगांतील लोकांना दान देणारा सामर्थ्यवान असा जो देव, तो भक्तांच्या जवळ तुळझीचें पान आणि पाणी 
मागतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तो नामरूपात्मक सगुण स्वरूपांत आळा आहे, म्हणून तुम्हा 


आम्हां सर्वानाच सोपा झाला आहे. ॥ ४ ॥ 


७३७. भाग्यें ऐसी जाली जोडी | आतां घडी न बिसंबे ॥ १ ॥ 

बिटेबरी समचरण । संतीं खूण सांगितली | २ ॥ 

अवघें आतां काम सारू | हाचि करूं कैवाड || ३ || 

तुका म्हणे खंडूं खेपा । पुढें पापापुण्याच्या ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मोठ्या भाग्यानेंच पांडुरंगचरणाची प्राप्ति झाली आहे, ह्या लाभाळा मी आतां घटकाभरदेखील 
विसरणार. नाहीं. ॥ १ ॥ विटेवर असणाऱ्या पांडुरंगाच्या समचरणाची खूण मळा संतांनी सांगितली आहे. 


॥ २ ॥ आतां बाकीची संसाराची सर्व कामे बाजूला ठेवून चरणचिंतनाचाच निर्धार करूं. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, पुण्यपापामुळें पुढे होणाऱ्या जन्ममृत्यूच्या खेपा ह्या योगानें नाहीशा करू. ॥ ४ ॥ 


७५३. पतिव्रते जैसा भ्रतार प्रमाण | आम्हां नारायण तैशापरी ॥ १ ॥. 
सर्वभावे लोभ्या आवडे हें धन । आम्हां नारायण तैश्ापरी ॥ २॥ - 
तुका म्हणे एकविध जालें मन । विट्लाबांचून नेणें दुजें ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- ज्याप्रमाणें पतिव्रता स्रीस आपला पतिच काया - वाचा - मनानें सेवा करण्यास योग्य व परमपूज्य 
असतो, तसा नेहमी दुसरा कोणीहि नसतो. त्याप्रमाणें आम्हांला नारायणच अत्यंत सर्वभावानें सेवा 
करण्याला योग्य व परमपूज्य आहे. ॥ १ ॥ ज्याप्रमाणें कायावाचामनानें धन हे. लोभी मनुष्याला अत्यंत 
आवडते, त्याप्रमाणे आम्हांला हा नारायण अत्यंत आंवडतो. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्टणतात. याप्रमाणें 
माझें मन पांडुरंगचरणी एकनिष्ठ झाळे आहे, ते विठोबावांचून दुसरे कांहींहि जाणत नाहीं. ॥ ३ ॥ 


४३६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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७९३. बिडुल गीतीं गावा विइळ चित्तीं ध्यावा । विठ्ठल उभा पहावा बिटेबरी ॥ १ ॥ 

अनाथाचा बंधु बिइळ कृपासिंधु । तोडी भवबंधु यमपाश ॥ २ ॥ | 

तोचि शरणागतां विठ्ठल मुक्तिदाता | विठ्ठळ या संतांसमागमें ॥ ३ ॥ 

बिड्डल गुणनिधि विठ्ठल सर्व सिद्धि | लागली समाधि विठ्ठल नामें॥ ४॥ 

बिलाचे नाम घेतां जालें सुख । गोडाबलें मुख तुका म्हणे ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- विट्ठलच गाण्यांत वैखरीनें गावा. चित्तामध्यें याच विठ्ठलाचें ध्यान करावें आणि विटेवर उभा आहे, 
असा विठ्ठल डोळ्यांनी पाहावा. ॥ १ ॥ हा बिठ्ठल अनाथ जीवांचा बंधु आहे आणि कृपेचा तर केवळ सागर 
आहे, तो आपल्या भक्तांचें संसारबंधन आणि यमपादा तोडतो. ॥ २ ॥ विठ्ठल हा शरण आलेल्या जीवांना 
मुक्तिचें दान देणारा आहे. विठ्ठल हा नेहमीच संतांच्या संगतीने असतो. ॥ ३ ॥ विठ्ठल हा गुणांचा ठेवा आहे 
आणि सर्व प्रकारच्या सिद्धि हा विहल्च आहे, मला विज्ठलनामाने समाधि लागली आहे. ॥ ४ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, विठ्ठलाचे नाम घेण्याने मळा फारच सुख झाले व त्यायोगानें माझें मुख गोड 


झाले. ॥ ५ ॥ 
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२१२८. विठो सांपडाबया हातीं । ठाबी झाली एक गती | 
न धरी भय चित्ती । बळ किती तयाचें ॥ १ ॥ 
लागे आपणचि हातीं । कींब भाकाबी काकुळती । 
करी मग चित्तीं | असेल तें तयाचें ॥ २॥ 
एकलिया भावबळे । कैं सांपडे तो काळे । 
वैष्णवाच्या मेळे । उभा ठाके हांकेसी ॥ ३॥ 
बांधा माझिया जीवासी । तुका म्हणे प्रेमपाझी । 

न सोडी तयासी । सर्वस्वासी उदार ॥ ४॥ | 


अर्थ :- विठोबा हातीं सांपडण्याचा एक मार्ग मळा चांगला कळला, आतां त्याच्याविषयी मी आपल्या _ 
चित्तांत भय धरणार नाहीं, (माझ्यापुढें) त्याची शक्ति कितीशी आहे ! ॥ १ ॥ त्याच्याजवळ कींव काकुळती 
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केली म्हणजे तो आपण होऊन हाती लागतो, मग भक्ताच्या चित्तांत जसें असेळ तसें त्या. भक्ताचे तो काम 
करतो. ॥ २ ॥ एकट्याला भावाच्या बळानें तों केव्हां तरी कालांतराने सांपडतो, पण विष्णुभक्तांच्या 
समुदायामध्यें हांक मारल्याबरोबर तो ताबडतोब येऊन उभा राहतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या 
देवाला प्रेमाच्या पाशानें माझ्या जीवाशीं बांधून टाका, मी त्याला कधीहि सोडणार नाहीं; कारण मी 
सर्वभावाने (सर्वस्वाचा त्याग करण्याविषयी) उदार झालों आहे. ॥ ४ ॥ | 


२२६४. वाट वैकुंठीं पाहाती । भक्त कैं पां येथें येती । 
तयां जन्ममरणखंती । नाहीं चित्ती परलोक ॥ १ ॥ 
धन्य धन्य हरीचे दास । तयां सुलभ गर्भवास | 
ब्रह्मादिक करिती आस । तीर्थे बास भेटीची ॥ २॥ 
कथाश्रवण व्हावयास । यमधर्मा थोर आस । 
पाहे रात्रंदिवस | वाट कर जोडोनि ॥ ३ ॥ 
रिद्विसिद्धि न पाचारितां । त्या धुंडिती हरिभक्ता । 
मोक्षसायुज्यता । वाट पाहे भक्तांची ॥ ४ ॥ | 
असती जेथें उभे ठेले । सदा प्रेमसुखें धाले । 
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आणीकही उद्धरिले | महादोषी चांडाळ ॥ ५॥ : 
सकळ करिती त्यांची आस । सर्वभावें ते उदास | 
धन्य भाग्य त्यांस । तुका म्हणे दइनिं ॥ ६ ॥ 


. अर्थ :- भक्त ह्याठिकाणीं कधी येतील ह्याविषयी वैकुंठांतील जन एकसारखी वाट पाहतात, पण भक्तांच्या 
चित्तांत परलोकाविषयींची इच्छा नाहीं व त्यांच्या चित्तांत जन्ममरणाविषयीची खिन्नता नाहीं. ॥ १॥. 
श्रीहरीचे हे दास धन्य धन्य आहेत त्यांना गर्भवास मोठा सहज सुलभ आहे, ब्रह्मदेवादिक त्यांची आझा 
करतात; अनेक तीर्थे त्यांच्या भेटीची इच्छा करीत आहेत. ॥ २॥ त्यांच्या मुखांतून आपणास हरिकथा श्रवण 
ज्हावी; म्हणून यमधर्म देखील मोठी इच्छा करीत आहे आणि तो रात्रंदिवस हात जोडून त्यांची वाट पाहात 
आहे. ॥ ३ ॥ हरिभक्त रिद्धिसिद्धीना जरी बोलावीत नाहींत, तरी त्या आपण होऊनच हरिभक्तांची मेट 
होण्याकरितां शोध घेत असतात; मोक्षसायुज्यता देखील त्या भक्तांची वाट पहात आहे. ॥ 9 ॥ तें हरिभक्त 
ज्याठिकाणीं उभे असतात, त्याठिकाणी तें हरीच्या प्रेमसुखानें नेहमीच तुप्त असतात, तें आपल्या संगतीने 
इतरहि महादोषी चांडाळादिकांचा सहजपणें उद्धार करतात. ॥ ५ | तुकाराम महाराज म्हणतात, सर्व त्यांची ' 
आशा करतात, पण तें हरिदास सर्वभावानें (काया-वाचा-मनागे) उदास असतात; त्यांचे दर्शन ज्यांना होते 


त्यांचे भाग्य धन्य आहे. ॥ ६ ॥ 


२७८९. सोनें दाबी बरी तांबें तयापोटी | खरियाचेसाठीं विकूं पाहे ॥ १ ॥ 

पारखी तो जाणें तयाचे जीवींचें | निवडी दोहींचें वेगळाले ॥ २ ॥ 

क्षीरा नीरा कैसें होय एक पण | स्वादी तोचि भिन्न भिन्न काढी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे थीता आपणचि खोटा | अपमान मोठा पाबईल ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- वरील बाजूनें सोनें लावळेळा व पोटामध्ये तांबे असळेळा, असा दागिना जर एखादा गृहस्थ खऱ्या 
सोन्याच्या किंमतीनें विकावयास गेळा. ॥ १ ॥ तर (पारखी =) खरा परीक्षक सराफ त्याच्या आंतीळ तांबे 
जाणतो आणि दोन्ही वेगळे निवडून काढतो. ॥ २ ॥ पाण्याचें आणि दुधाचे ऐक्य कसें होईल.? वरील बाजूनें 
तें जरी मिंसळळेळे दिसत अंसठे, तरी स्वाद जाणणारा पुरुष तें प्याल्यावर त्या दोघांची चव वेगवेगळी 
समजतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जो स्वत: मूळांतच खोटा आहे, त्याचे वरवरचे सभ्यपणाचें 
ढोंग कधीतरी उघडे होऊन, त्याचा मोठा अपमान होईल. ॥ ४ ॥ 


३१२५. फोडुनि सांगडी बांधली माजासी। पैल थडी कैसी पावे सहजीं ॥ १॥ 

आपला घात आपणचि करी | आणिकां सांगतां नाइके तरी ॥ २॥ 

भुकेभेणें विष घेऊं पाहें आतां | आपलाचि घात करूं पाहे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे एक चालतील पुढें | तयासी बांकडें जातां ठके ॥ ४॥ 
अर्थ :- भोपळ्याची सांगड बुद्धिपुरस्सर फोडून ती (माजासी =) कंबरेला बांधळी ब नदीत उडी घातली, 
तर ती पलिकडील तीराळा सहजपणे कशी पोहचेल ? ती खात्रीनें बुडागारच. ॥ १ ॥ त्याप्रमाणें हे जीव 
आपला घात आपणच करणारे आहेत, त्यांना दुसऱ्यांनी कितीहि सदुपदेश केला, तरी तें ऐकत नाहींत. 
॥ २ ॥ एकास खूप भूक लागली, म्हणून तो भूक भागविण्यासाठी विष खाऊं लागळा, तर तो त्यायोगानें 
कसा जगेल ? अर्थात्‌ आपला घात आपणच करूं पाहत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जें योग्य 
मार्गानें पुढें चाळणारे आहेत, त्यांच्याच मार्गानें आपण जावें त्यांच्याविरुद्ध वाकड्या वाटेनें जाणारे 
फसतात. ॥ ४ ॥ | 


२९३८. उपकारासाठी केले हे उपाय | येणेंबिण काय चाड आम्हां ॥ १ ॥ 
बुडतां है जन न देखवे डोळां । येतो कळवळा म्हणऊनि ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे माझे देखतील डोळे । भोग देते बेळे येईल कळों ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- उ केवळ लोकांच्या उपकाराकरितांच भक्तिज्ञानादि परमार्थाचे जे उपाय आहेत यांच्या 
उपदेशाचें प्रयत्न केलें. नाहींतर आम्हाला इतक्या प्रयत्नांची काय गरज होती ? ॥ १ ॥ हें स जन 
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संसारसागरामध्यें बुडत आहेत; हें आम्हास आमच्या डोळ्यांनी पहावेना, म्हणून आमच्या हृदयांत त्यांचा 
फार कळवळा येऊं लागला आहे. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अरे बाबांनो, तुम्ही आतां जर माझा 
उपदेश मानला नाहीं व कसेंहि वागलात तर, ते कृतकर्म जेव्हां फळभोग देण्यास येईल त्यावेळीं आम्ही 
सांगितलेल्या गोष्टी तुम्हास कळून येतील, त्यावेळेस आमचेच डोळे तुमची ती वाईट स्थिती पाहतील. (तेव्हा 
माझ्या मनांत तुमच्याविषयी पुन्हां अधिकच कळवळा निर्माण होईल.) ॥ ३ ॥ 


२६९५. आठवे देव तो करावा उपाव | येर त्यजी बाव खटपट ॥ १ ॥ 

होई बा जागा होई बा जागा | बाउगा कां गा शिणसील ॥ २ ॥ 

जाणिवेच्या भारें भवाचिये डोही | बुडसी तों कईं निघसि ना ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे देवा पाबसील भावें । जाणतां तें ठावें कांहीं नव्हे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्यायोगानें आपणाला सतत देवाचा आठव होईल, असा तो उपाय आपण करावा बाकीच्या व्यर्थ 
खटाटोपीं टांकून द्याव्यात. ॥ १ ॥ अरे बापा, जागा हो, जागा हो, म्हणजे वर सांगितलेल्या गोष्टींचा चांगला 
विचार कर, व्यर्थ कशाला श्रमीं होतोस ? ॥ २ ॥ तूं शब्दज्ञानाच्या ओझ्याने एकदां कां संसाराच्या डोहांत 
जुडालास, तरी कधीहि वर निघणें होणार नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तूं भावानें देवाला प्राप्त 
करून घेशील, पण राब्दज्ञानानें तुला तेथील कांहीं कळणार नाही. ॥ 9 ॥ 
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२१०८. माझ्या मुखाबाटा नयो हें वचन । व्हावें हें संतान द्रव्य कोणा ॥ १ ॥ 

फुकाचा विभाग पतन दुःखासी | दोहींमुळें त्यासी तेचि साधे ॥ २ ॥ 

नाइकावी निंदा स्तुति माझ्या कानें | सादर या मनें होऊनिया ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे देव असाध्य यामुळें । आशा मोह जाळीं गुंतलिया ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- कोणाला द्रव्य मिळावे अगर कोणाला संतती व्हावी, असे शब्द माझ्या तोंडावाटे कधीहि निूं नयेत 
॥ १ ॥ कारण वर सांगितलेल्या उभय गोष्टींमुळे फुकट दुःखाचा भागीदार होऊन पतेनास मात्र जावें लागेल. 
॥ २ ॥ या माझ्या मनानें (सादर =) तत्पर होऊन कानाने कोणाची निंदास्तुती ऐकूं नये. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, आशा व मोह यांच्या जाळ्यांत गुंतल्यामुळें देव प्राप्त होत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


~ SD 


३८२६. चित्त ग्वाही तेथें लौकिकाचें काई | स्वहित तें ठायी आपणापें ॥ १ ॥ 
मनासी विचार तोचि साच भाव । व्यापक हा देव अंतर्बाहीं ॥ २ ॥ 
शुद्ध भावा न लगे सुचावा परिहार | उमटे साचार आणिके ठायीं ॥ ३ ॥ 
भोगित्यासी काज अंतरींचें गोड | बाहिरल्या चाड नाहीं रंगे ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे भाव शुद्ध हें कारण | भाट नारायण होईल त्याचा ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- ज्याठिकाणी आपला हरीविषयींचा भाव दृढ आहे असे आपले चित्त आपणास साक्षी देत आहे, 
तेथें लोकांच्या म्हणण्यावर काय लक्ष द्यायचे आहे; आपले स्वहित हें आपणाजवळच आहे. ॥ १ ॥ देव 
_ हा आंत बाहेर सर्व ठिकाणीं व्यापक आहे, असा मनाचा विचार असणें हाच खरा भाव आहे. ॥ २ ॥ 
हरीविष्ठयी आपल्या ठिकाणीं असलेला शुद्ध भाव आहे किंवा नाहीं हें दुसऱ्याला सांगण्याचें कारण नाही, 
कारण तो अंतरांतीळ भाव अन्यत्र बाह्य हारीरिद्रियामध्यें पूजन, श्रवणादि भक्तीची क्रिया करतांना स्पष्ट दिसून 
येतो. ॥ ३ ॥ भोगणाऱ्या मनुष्याला (अंतरीचें =) आंतील गोडीशी कारण आहे, त्याला बाह्य रंगाची जरुरी 
नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, शुद्ध भावानेंच परमार्थाचें कार्य होणारे आहे, म्हणून ज्याच्यामध्ये 
तो शुद्ध भाव आहे; त्याचा नारायण हा वर्णन करणारा प्रत्यक्ष भाट होईल. ॥ ५ ॥ 


२३७५. नव्हती माझे बोळ जाणा हा निर्धार | मी आहें मजूर विठोबाचा ॥ १ ॥ 

निर्धारा बचन सोडविले माझ्या । कृपाळूवें लज्जा राखियेळी ॥ २ ॥ 

निर्भर मानसीं जालों आनंदाचा | गोडाबली वाचा नामघोषे ॥ ३ || 

आतां भय माझें नासले संसारीं | जालोंसें यावरी गगनाचा || ४ ॥ 

तुका म्हणे हा तों संतांचा प्रसाद | लाधलो आनंद प्रेमसुख || ५ ॥ 
अर्थ :- मी जें कांहीं बोलत आहे, ते शब्द माझे नाहींत, असें तुम्ही (निर्धार =) निश्चयानें समजा, कारण 
मी विठोबाचा दास आहे. ॥ १ ॥ मी प्रतिज्ञापूर्वक जो निश्चय केला, त्यानुसार मळा सोडविले, कृपाळु 
देवानें साह्य करून माझी लज्जा रक्षण केळी. ॥ २ ॥ माझी वाणी श्रीहरीचा नामघोष करण्यानें गोड झाली 
आहे, त्यायोगेकरून माझे मन (निर्भर =) निश्चित होऊन आनंदभरित झाळें आहे. ॥ ३ ॥ आतां ह्या 
संसारामध्यें माझे भय नाहींसे झाले असून, यानंतर मी चिदाकाशाचा झालो आहे. (म्हणजे आकाइापेक्षांहि 
व्यापक झालों आहे.) ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हा सर्व संतांचा प्रसाद आहे, त्यायोगानेच मला 
ब्रह्मानंद व भक्तिप्रेमसुख प्राप्त झाळे आहे. ॥ ५ ॥ 


३१०. वासनेच्या मुखीं आदळूनि भीतें निर्वाहापुरतें कारण तें ॥ १ ॥ 
या नाव अतरा आला नारायण | चित्तसमाधान खूण त्याची ॥ २ ॥ 
` सर्वकाळ हाचि करणें विचार | बिबेकीं सादर आत्मत्बाचे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे जो जो भजनासी बळे । अंगें तों तों कळे सन्निधता ॥ ४॥ 


अर्थ :- माणसानें आपल्या देह निर्वाहापुरतें कार्य करून क्षुधा व तृष्णा या वासनेच्या तोंडांत अन्न व 
पाण्याचा भत्ता वैतागानें टाकून द्यावा आणि नामचिंतन करावें. ॥ १ ॥ चित्ताचें सर्वकाळ समाधान असणें, _ 
हीच अंतःकरणांत नारायण आल्याची पक्की खूण आहे. ॥ २ ॥ (चित्ताचें समाधान कसें होईल ?) हाच विचार. 

सर्वकाळ करावा, याकरितां आत्मा व अनात्मा यांच्या विचाराच्या ठिकाणीं नेहमी तत्पर असावें. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हा जसजसा अंगानें हरिभजनाकडे वळेल, म्हणजे विषय-इंद्रियांचा 
परित्याग करून जसजसी याची वृत्ति अंतर्मुख होत जाईल, तशीतशीं आपल्या आत्मस्वरूपाची जवळीक 


प्राप्त होऊन तें कळूं लागेळ. ॥ ४॥ | 
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३९७९. चिंतनें अचिंत राहिलों निश्चळ । तेंचि किती काळ वाढवावे ॥ १ ॥ 
अबोल्याचा काळ आतां ऐशावरी | बचनाची उरी उरली नाहीं ॥ २ |! 
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करूं आला तो तो केला ळवलाहो । उरोंचि संदेहो दिला नाहीं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे मोहो परतेचि ना मागें । म्हणऊनि त्यागें त्याग झाला ॥ ४ ॥ 


:- मी भगवत्‌ चिंतनानें (अचिंत्य =) चिंतारहित आत्मस्वरूपाच्या ठिकाणी स्थिर राहिलो आहे, आतां 
तेच तें चिंतन किती वेळ वाढवावे ? ॥ १ ॥ यापुढें न बोलण्याचा काळ, आतां माझी अझी ही अवस्था 
आहे, शब्दाची कांहीं एक बाकी राहिलीच नाहीं. ॥ २ ॥ आत्मविषयक विचाराची जेवढी त्वरा होईळ तेवढी 
त्वरा करून, मी आपल्या आत्मज्ञानांत कोणताहि संशय उरू दिला नाहीं. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 


देह, खरी, पुत्र इत्यादि विषयांचा जो मोह नाहींसा झाला आहे, तो पुन्हां परत त्याठिकाणी माघारी येत नाही, 
म्हणून या त्यागानें सर्व प्रपंचाचा खरोखर त्याग झाला आहे. ॥ ४ ॥ 


देबाशी प्रेमाचे भांडण ६३५ 
CRePCReHCRe HCR eR eH) ७३०७ CRePCR 0 HCR, PCR 0 DCR ® HD 
१३२८. निर्गुणाचे घ्यावें गुणासी दर्शन । एकाएकीं भिन्न भेद घडे ॥ १॥ 

तुम्हां आम्हां आतां न पडे याबरी। आहों तेंचि बरी जेथें तेथें ॥ २ ॥ 

आपणापासुनि नसाबें अंतर । बेचिले उत्तर म्हणउनि ॥ ३॥ 

तुका म्हणे अंगा आली कठिणता । आमच्या अनंता तुम्हा ऐसी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- निर्गुण हरिस्वरूपाचें (गुणासी =) सगुण दर्शन घेऊं गेल्यास, मेदरहित जो ऐक्यभाव, त्या ठिकाणीं 
मेदसिद्धि होतें. ॥ १ ॥ अहो देवा, तुमचे व आमचे आतां यानंतर (न पडे =) पटणार नाहीं, म्हणून तुम्ही 
आम्ही ज्या ज्या ठिकाणीं आहोत, तेथेंच बरें आहोत. ॥ २ ॥ आपल्यापासून आम्ही वेगळें नसावें, म्हणून 


आजपर्यंत पुष्कळ विनवणी केली. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवा, आमच्या अंगीं तुमच्याप्रमाणेंच 
काठिण्य आळें आहे. ॥ ४ ॥ 
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१२८५. तुजचि पासाब जाळोंसें निर्माण | असावे तें भिन्न कासयानें ॥ १ ॥ 
पाहाबा जी ठायीं करुनि बिचार | न्यून कोठें फार असेचि ना ॥ २ ॥ 
ठेविलिये ठायीं आज्ञेचें पाळण । करूनि जतन राहिलोंसें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आतां बोळतसें स्पष्ट । जालों क्रियानष्ट तुम्हा ऐसा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- देवा, तुमच्यापासूनच जर आम्ही उत्पन्न झालों, तर आतां तुम्हाला सोडून वेगळे कसे असूं 
॥ १ ॥ तुम्हीच आपल्या ठिकाणीं ह्याचा विचार करून पहा, ह्यामध्ये कमी अधिक भाव कांहींच नाहीं. 
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६२० श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
(२२०४६८०८०९७%०२२९७४%०८०९७%०८०९०%० ७'उॅ०७ (०२२७%०८२२०%०८२९७४%०८०९०%०९२९७४%० 
॥ २ ॥ ज्याठिकाणी तुम्ही ठेवळे, तेथेच तुमच्या आज्ञेचें पालन, जतन. करून राहिलों आहे. ॥ ३ ॥ 
- तुकाराम महाराज म्हणतात. . तुमच्याप्रमाणें आम्हीहि क्रियानष्ट आळशी झालो आहोत, असें आतां उघड 
बोळत आहे. ॥ ४ ॥ | 


१२६४. प्रीतिभंग माझा केला पांडुरंगा । भक्तिरस सांगा कां जी तुम्ही ॥ १ ॥ 

म्हणउनि कांहीं न ठेवींची उरी । आलों बर्मावरी एकाएकीं ॥ २॥ _ 

न देखोंचि कांहीं परती माघारी । उरली ते उरी नाहीं मुळीं ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे आळा अंतरासी खंड | तरि माझें तोंड खबळिळें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो पांडुरंगा, प्रेमाचा नाझ करून तुम्हीं पुनः माझ्या भक्तीच्या आनंदाचा उच्छेद केला आहे कीं 
नाहीं. ते तुम्हीं सांगा. ॥ १ ॥ तुम्हीं असा माझा नाइा केल्यामुळें, मी तुमच्या मोठेपणाची पर्वा ठेवित नाहीं, 
एकदम तुमची मर्मे काढूं लागलो आहे. ॥ २ ॥ आतां आम्हीं कांहीं मागे पुढें पाहणार नाहीं, कारण 


आतः मुळांतच तुमचें आमचें भेदात्मक नाते उरलें नाही. !! 3 ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 
माझ्या अंतःकरणामध्यें तुमच्या आमच्या संबंधाचा खड = (निवाडा) व्हावा. म्हणूनच माझें तोंड खवळले 


आहे 3:४4 


१३५०. लटिका देव म्हणतां ऐसा । संदेहसा वाटतसे ॥ १ ॥ 

ऐसें आलें अनुभवा | मजही सेवा करितां ॥ २॥ 

शून्याकारी बहु मोळा | भेंडोळा हे पवाडे ॥ ३॥ : 

तुका म्हणे ताळी नाहीं । एके ठायीं चपळत्वें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देव खोटा आहे, असे म्हणण्यांएवढा माझ्यांतहि संशय आहे. ॥ १ ॥ कारण सेवा करण्याने माझ्या 
असें अनुभवास आलें आहे. ॥ २ ॥ शून्य स्थितीत असण्याची तुमची अशी पुष्कळ (मोळा =) रीत आहे 
तुमच्या कीर्तिचें (भेंडोळें =) गुंडाळें प्रसिद्ध आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुम्हीं चपळ 
असल्यामुळें कोणत्याहि गोष्टीचा एकाठिकाणीं ताळमेळ बसत नाहीं. ॥ ४ ॥ 421 


१३५१. जैझासाठीं तैसें व्हावें | हें बरवें कळळेंसें ॥ १ ॥ 

उदास तूं नारायणा | मीही म्हणा तुम्हीच ॥ २ ॥ 

ठका महाठका जोडा | हे धडफुडा लागासी ॥ ३॥ 

एकांगीच भांडे तुका । नाहीं धोका जीवित्वें ॥ ४॥ 
अर्थ :- जशास तसें व्हावें, हे आम्हांला उत्तम तर्‍हेनें कळलें आहे. ॥ १ ॥ अहो नारायणा, तुम्हीं सर्व 
गोष्टी विषयीं उदास आहांत, तसा मीहि पण तुमच्याप्रमाणें उदास आहे. ॥ २ ॥ 'ठकास महाठक” याप्रमाणें 
तुमचा आमचा (धडफुडा =) धडधडीत योग आळा आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, बिनधोक 
जीवानें व (एकांगीच) एका पक्षाने (निर्गुणपणाचा पक्ष घेऊनच) मी देवाबरोबर भांडत आहे. ॥ ४ ॥ 


१४९९. बहुतां रीती काकुलती । आलों चित्तीं न घराच ॥ १ ॥ 

आतां काझासाठीं देवा | मिथ्या हेवा बाढवूं॥ २॥ | 

तुम्हां आम्हां जाळी तुटी । आतां भेटी चिंतने ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे लाजिरबाणें | अधीर जिणें इच्छेचे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देवा, मी तुम्हांला पुष्कळ प्रकाराने काकुलती आलो आहे, पण तुम्ही मात्र चित्तांमध्यें त्यांसंबंधे 
कांहीं धरळेळें दिसत नाहीं. ॥ १ ॥ अहो देवा, आतां कशाकरितां मनांत खोटी हांव वाढवूं ? ॥ २ ॥ तुमच्या 
आमच्यामध्ये ताटातूट झाली आहे, आतां तुमची आमची भेट केवळ तुमच्याविषयींच्या चिंतनानेच | 
॥ ३ 1) तुकाराम महाराज म्हणतात, देवा, (तुमच्या सगुण दर्शनाची) इच्छा मनांत धरून जगणे, हें मेर 


लाजिरवाणे आणि अधीरपणाचे आहे. ॥ ४ ॥ 
CR eR 6 HR OR HR OP) ७ ० ७ (०३७४८०0९०३ HR ७ £८3(४३६७०५८०0(४०४) 


~: च ~ 


१४८३. आश्चर्य तें एक जाले | मना आले माझिया ॥ १ ॥ 

मब्यापाशीं करुणा केळी | तैसी गेली वृथा हे ॥ २ ॥ 

न यावा तो कैसा राग | खोटें मग देखोनि ॥ ३॥ 

तुका म्हणे कैंचा बोळा | शोध विठ्ठला माझिया ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- माझ्या मनाळा एक आश्चर्य वाटत आहे, ते हें कीं, ॥ १ ॥ ज्याप्रमाणें एखाद्या प्रेताजवळ त्याच्या 
आससंबंधीयांनीं “उठ रे बाबा, तूं बोळ रे बाबा” अझीं करुणा भाकल्यास, ती जशीं व्यर्थ जातें, त्याप्रमाणें 


अहो देवा, तुमच्याजवळ केलेली काकुळती व्यर्थ गेली आहे. ॥ २ ॥ एखाद्याचे खोटें कृत्य पाहिल्यावर, मग 
त्याचा राग कसा येऊं नयें बरें ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, माझ्या शब्दांना (शोध =) 


दुरुस्ती कसली. (तेव्हां तूंच माझ्या बोलण्याचा थोडा तरी विचार कर.) ॥ ४ ॥ 


९७५. मागायाची नाहीं इच्छा | जो मी ऐसा संकोचूं ॥ १॥ | 

लटकियाची न करूं स्तुति । इच्छा चित्तीं धरूनि ॥ २ ॥ 

हिशोबें तें आलें घ्यावें | तें तों ठावें सकळांसी ॥ ३॥ 

तुका म्हणे स्वामिसेवा । येथें देवा काशाची ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- देवाजवळ मला कोणतीहि वस्तु मागण्याची इच्छा नाहीं, मग मी एवढा संकोच कशाकरितां करूं). 
॥ १ ॥ चित्तामध्ये कांही इच्छा धरून आम्ही खोट्याचि स्तुति कधीहि करणार नाहीं. ॥ २ ॥ कोणतीहि 
गोष्ट हिशोबाने येईल ती घ्यावी, हे सर्वांना तर माहीत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मग हे देवा, 
अझा परिस्थितीत स्वामीची सेवा तरी कशाकरितां करायची ? (स्वामीनें हिशोबाप्रमाणें पगार द्यावा, नाहींतर 
नोकरी कशाकरितां करायची ? तुम्हीं कितीहि मागत असाल तर कसे द्यावे ? हे पहा देवा हिशोबानें येईल 
ते घ्यावे, हे आम्हां सर्वांना माहीत आहे. आम्ही तुझ्याकडे इतर मायिक भोग, ऐश्वर्य कांहीं मागत नाहीं. मला 
मेट हवी आहे आणि ती भक्तिच्या हिशोबाप्रमाणें हवी आहे, जर भेटदेखील देत नसाल तर तुमची भक्ति तरी 
कां करायची ? ॥ ४ ॥ 


१४७५. पावटणी पडणें पाया | उद्धार वायां काशाचा ॥ १ ॥ 
` घडेल तें भेटीसवे । दिसेल बरवें सकळां हे ॥२॥ 

न घडतां दृष्टादृष्टी | काय गोष्टी कोरड्या ॥ ३ ॥ 

अबोल्याने असे तुका | अंतर एका साक्षी ते ॥४॥ 
अर्थ :- देवाला (पावटणी >) पायरीपासून नमस्कार करणें व्यर्थ आहे, त्यायोगें उद्धार होणार काय ? 
॥ १ ॥ साक्षात भेटीत जें घडले, ते हें सगळ्यानां बरें दिसेल. || २ ॥ एकमेकांनी एकमेकांकडे दृष्टीनें न 
पाहतां, ज्या गोष्टी बोळणे त्या वरवरच्या कोरड्या असतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, म्हणूनच 
मी न बोलतां एक अंतःकरणसाक्षी ठेवले आहे. ॥ ४ ॥ 
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१९४६. अभयाचें स्थळ । तें हे एक अचळ ॥ १ ॥ 

तरि धरिला विश्वास । ठेळो होऊनियां दास ॥ २ ॥ 

पुरली आवडी । पायीं छागलीसे गोडी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे कंठीं नाम | अंगीं भरलेंसें प्रेम ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- न चळणारे निर्भयाचे स्थान असे एक देवाचे चरण आहेत. ॥ १ ॥ म्हणून मी त्याठिकाणी विश्वास 
ठेवून त्या पायांचा दास होऊन राहिलों आहे. ॥ २ ॥ माझ्या मनामध्यें हरीच्या पायांविषयीं गोडी लागळी 
म्हणून माझी आवड पूर्ण झाली. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझ्या कंठांत हरीचे नाम असून सर्व 


अंगामध्ये हरीचे प्रेम भरले आहे. ॥ 9 ॥ 


~ 
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१२६२. संदेह निरसे तरि रुचिकर | फिक्यासी आदर चबी नाहीं ॥ १ ॥ 


आतां नको मज खोख्यानें फटवूं | कोठें येऊं जाऊं वेळोवेळां ॥ २ ॥ 
गेळा तरि काय जीवाचे सांकडें | बांचउनि पुढें काय काज ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे कसीं निवडा जी बरें | केली तैसी पोरें आळी पायीं.॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जर संशयाचे निरसन होईल, तरच तें रुचकर आहे. जें रुचिहीन असे फिकें आहे, त्याविषयी 
कोणाचाहि आदर नसतो व तें कोणालाहि आवडत नाहीं. ॥ १ ॥ अहो देवा, आतां मळा खोट्या वस्तुच्या 
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६१२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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मोहाने फसवूं नका आणि मी तुमच्याकडें वेळोवेळीं कोठवर येत जात बसूं ? ॥ २ ॥ तुमच्या प्राप्तीच्या 


लाभावांचून पुढें बांचण्यांत काय अर्थ आहे ? म्हणून माझा जीव गेला तरी मळा त्याचे कांहीं संकट वाटत 
५ पोरानें आपले पायांपाशीं (आळी) = हट्ट 


नाहीं. | ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याप्रमाणें (तुमच्या 
केला आहे, तो योग्य का अयोग्य तसा त्याला कस लावून तुम्ही त्याची परीक्षा करा बरे. ॥ ४ ॥ 
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९२४. वदे बाणी परि दुर्लभ अनुभवो । चाळीचाची बाहो बहुतेक ॥ १ ॥ 
आम्ही ऐसे कैसें राहावें निश्चळ । पाठिळागा काळ जिंकितसे ॥ २ ॥ 
बाढवितां पोट दंभाचे पसारे । येतीळ माघारे मुदळा तोटे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे बरें जागबितां मना । तुमच्या नारायणा अभय करें ॥ ४ ॥ 


अर्थ : - वाणी पुष्कळ बडबड करते, पण त्याप्रमाणें अनुभव मात्र दुर्म असतो. बहुतकरून जिकडे तिकडे 
एकाची चाळ पाहून दुसऱ्याने त्याप्रमाणें वागत जावे, असें दिसते. ॥ १ ॥ पण -जाम्द्दी एवढ्याने कसे निवांत 
रहावे ? कारण आमच्या पाठीमागें लागलेला काळ आम्हांला सारखा जिंकीत आहे. ॥ २ ॥ केवळ पोट 
भरण्यासाठी दांभिक परमार्थाचा पसारा वाढविल्यानें उलट मुद्दलांत तोटा मात्र येईल. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज 

म्हणतात, अहो नारायणा, तुमच्या अभय वरदहस्तानें माझ्या मनाला जागविळे तर बरे होईल. ॥ ४ ॥ 
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१४८५. उर्गेचि हें मन राहतें निश्चळ | तरि कां तळमळ साठ होती ॥ १ ॥ 
काय तुमचीं नेणों कवतुक विंदानें | सर्वोत्तमपणें खेळतसां ॥ २ ॥ 
नानाछंदें आम्हां नाचबाबें जीवां | बाढबाव्या हांबा भळत्यापुढें॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे तुम्ही आपुली प्रतिष्ठा | बाढाबया चेष्टा करितसां ॥ ४॥ | 


अर्थ :- जर माझें हें मन उगीच स्थिर राहते, तर ही एवढी तळमळ सांठविण्याला कोठें जागा होती ? 
॥ १ ॥ अहो देवा, तुमचें कौतुक व चातुर्ये ही कांहीं कळत नाहींत, तुम्ही या सर्वात उत्तमपणे क्रीडा करीत 
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आहांत. ॥ २ ॥ आम्हां जीवामध्यें अनेक प्रकास्चा सोस उत्पन्न करून नाना प्रकारांनी नाचवावें आणि पुढें 


मळमळत्या हाँवा वाढवाव्यात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो देवा, तुम्ही आपला मोठेपणा 
वाढविण्याकरिता ही जगाची चेष्टा चालविली आहे. (ह्या पद्धतीनें वागत आहांत.) ॥ ४ ॥ 


१३२६. आम्ही बळकट जालों फिराउनि । तुमच्या बचनीं तुम्हां गोवूं ॥ १ ॥ 

जालें तेव्हां जालें मागील तें मागें । आतां वर्म लागें ठावें जाळे ॥ २॥ 

तोडाबया अवघ्या चेष्टांचा संबंध । शुद्ध त्यासी शुद्ध बुद्ध व्हावे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे आम्हां आत्मत्वाची सोय | आपणचि होय तैसाचि तूं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आम्ही (फिरऊनि) पुन्हां मोठे बलाढ्य झालों आहोंत, म्हणून “मी पतिताला पावन करीन”' या तुम्ही 
दिळेल्यावचनानें मी तुम्हांला गुंतवून टाकीन. ॥ १ ॥ ह्यापूर्वी झालें ते झाले, पण आतां तुम्हाला कैंचीत 
धरण्याची अनेक वर्मे मला कळली आहेत. ॥ २ ॥ तुमच्या सर्व क्रियांचा संबंध तोडून टाकण्याकरितांच 
` आम्ही सरसावलो आहोत. अहो देवा, आम्ही शुद्ध आहोंत, त्याचप्रमाणें आपण आमच्यापाशी शुद्ध बुद्ध 
व्हावे. (चांगलें-पणानें वागावें.) )। ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आमच्यामध्ये आत्मस्थितीची 
_ (तुझ्याविषयी आत्मत्वाची) भावना आहे, तसाच तूं आपण स्वतःहि होशीळच. ॥ ४ ॥ 


९२८. तुम्ही साच नुपेक्षाल हा भरंबसा | मज जाणतसां अधीरसें ॥ १ ॥ 
कासया घातला लांबणी उद्धार | ठेवा करकर वारूनियां ॥ २ ॥ 
सुरों नये ऐसें कळलें निरुतें । कां घ्यावें मागुतें आळवूनि ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे तुम्ही सभाग्य जी देवा । माझा तुम्हा केवा काय आला ॥ ४ || 


अर्थ :- तुम्ही खरोखर माझा अव्हेर करणार नाहीं, अशी मला खात्री आहे, पण मी अधीर आहे, हे तुम्ही 
जाणत आहांतच. ॥ १ ॥ असें जर आहे तर आमचा उद्धार करण्याचे तुम्ही लांबणीवर कां टाकळे आहे ? 
तुमच्या मागें लागळेळी आमची किरकिर कायमची निवारून टाका. ॥ २ ॥ आमच्या किरकिरी पासून तुमची 
सुटका कधीच व्हावयाची नाहीं, असें जर तुम्हाला खरोखर पक्के कळले आहे, तर आमच्याकडून तुम्ही पुनः 

पुनः काकुळती कां करून धेता ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो देवा, तुम्ही मोठें भाग्यवान 

आहांत, मग माझा उद्धार करण्याची तुम्हाला कांहींच केवा = (पर्वा) नाहीं, ही गोष्ट तुम्हांला मोठीशी अवघड 

आहे कां ? ॥ ४ ॥ 


(२६६. तुम्हां होईल देवा पडिला विसर | आम्ही तें उत्तर यत्न केले ॥ १ ॥ | || 
पतितपावन ब्रीदें मिरविसी | याचा काय देसी झाडा सांग ॥ २ ॥ || 
आहाच मी नव्हें अर्थाचें भुकेलें । भलत्या एका बोलें बारेन तें ॥ ३ ॥ | 
तुका म्हणे देह देईन सांडणें | सहित अभिमानें ओवाळूनि ॥ ४ ॥ ||| | 


अर्ध :- अहो देवा. तुम्हांला आमचा खरोखर विसर ण्डळा. असें दिसतें. आम्ही उद्धारासाठी 
एकसाग्खी तुमच्या ठिकाणी वटवट केळी आहे. | १ ॥ देवा. तुम्हों मी षतिताळा पावन करणारः आहे, असें || 
ब्रीद मिरविता आणि जर माझा उद्धार केला नाहीं. तर द्याचे तुम्हीं काय उत्तर द्याल, ते सांगा ? ॥ २॥ मी ||| 
जाच द्रव्याचा भुकेलेला असा वरवर भक्ति करणारा नाहीं, म्हणून तुमच्या एखाद्या भलत्या. थापेला || । 
फसळा जाणार नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी अभिमानासहित हा देह तुमच्यावरून ओवाळून ||| 
टाकीन. ॥ ४ ॥ | 
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१२५३. जडलों अंगाअंगीं । मग ठेवीं ये प्रसंगीं । 

कांहीं उरी जगीं | लोकीं आहे पुरती | १॥ 
ठेवीं निवारूनि आधीं | अबकाडा तोचि बुद्धी | 
सांपडली संधी । मग बळ कोणासी ॥ २॥ 
गळा बांधीन पायीं | हालो नेदीं ठायींचे ठायीं | 
निवाड तो तई | अवकळा केलिया ॥ ३॥ 
तुका म्हणे ठावे । आम्हां असां जी बरवे | 
बोभाटाची सवे । मुळींहुनी विठोबा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अहो देवा, आतां मात्र मी तुमच्या अंगाला अंगाने येऊन भिडलों आहे, ह्याप्रसंगी तुमचा मोठेपणा 
ठेवणार नाहीं, ह्याकरितां तुमची आमची अब्रू जगांत, लोकांमध्यें पूर्णपणानें आहे, मग यावेळेतून कांहीं तरी 
शिल्लक ठेवा. ॥ १ ॥ तोपर्यंत विचार करा, आमच्याबुद्धीने जोपर्यंत अजून दम धरला आहे, तोपर्यंत तुमच्या 
आमच्या भांडणाचें कारण निवारून ठेवा, एकवेळ तुम्हाला पेंचात धरण्याची (संधी >) वेळ आमच्या हातीं 
लागली, म्हणजे मग मोठे बळी कोण आहे, हें तुम्हांला कळेल. ॥ २ ॥ खरोखरच अझा या निकराच्या वेळीं 
मी आपला गळां तुमच्या पायांशीं बांधून टाकीन आणि तुम्हांला जागच्या जागींहि हालचाल करूं देणार नाही, 
अशा तर्‍हेनें तुमची पुरती (अवकळा =) फजिती केल्यावरच आपल्या कर्तव्याला कोण चुकला आणि कोण 
बरोबर आहे, ह्याची निवड होईल. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो विठोबा, तुम्हीं आम्हांला फार 
चांगलें पुरेपुर ठाऊक आहांत. जो याचक पहिल्यापासून तुमची सेवा करून तुमच्या दाराशीं मागावयास 
येईल, त्याला असेंच ओरडत ठेवण्याची तुम्हांला पहिल्यापासून संवय आहे. ॥ ४ ॥ 


६०६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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१२५१. आम्ही इाक्तिहीनें । कैसे कराल तें नेणें । 
लिगाडाच्या गुणें | खोळंबला राहिलों ॥ १ ॥ 
माझें मज देई देवा | असे ठेविला तो ठेवा । 
नाहीं करीत हेवा । कांहीं अधीक आगळा ॥ २ ॥ 
नाहीं गळां पडलों झोंड । तुमचें तेंचि माझें तोंड । 
चौघा चार खंड । लांबणी हे अनुचित ॥ ३ ॥ 
नाहीं येत बळा । आतां तुम्हासी गोपाळा । 
तुका म्हणे गळा । उगवा पायां लागतो ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- आम्ही शक्तिहीन आहोत. देवा, तुम्हीं आमचें पुढें कसें कराल, तें कळत: नाहीं. तुम्हांला 
आपल्यामागे भक्तांची अशीच (लिगाड =) कटकट ठेवण्याची संवय असल्यामुळें, मी येथें तुमच्या दारांत 
थांबून राहिलों आहे. ॥ १ ॥ देवा, मी तुमच्याजवळ ठेवलेला जो प्रेमाचा ठेवा आहे, तो माझाच मला द्या. 
मी अधिक असें विशेष कांहीं मिळावे, म्हणून हांव धरीत नाहीं. ॥ २ ॥ कांहीं संबंधाडिवाय तुमच्या गळ्यांत 
एकदम (झोंड =) दांडगा कर्जदार. असा येऊन पडळों नाहीं, तुम्हीं तोंडानें जसें बोलाल तसेंच येथे 
उत्तरादाखल मी बोलेन, ह्यापुढें चार चौधें मिळून दोघांच्या तंट्याचा (खंड >) निकाल करण्याचा प्रसंग 
येईल, म्हणून हें लांबणीवर टाकणें (अनुचित =) योग्य नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहे 
गोपाळा, मी कांही आतां तुमच्याशी निकरावर येत नाहीं, तुमच्या पायां पडून तुम्हाला सांगतो कीं, या 
तंट्यांतून माझी (गळा उगवा =) मुक्तता करा. ॥ ४ ॥ 


आह. " 

९९६. काय कुपेविण घालावें सांकडें । निश्चिती निवाडें कोण्या एका ॥ १ ॥| 
आहों तैसीं पुढें असों दीनपणें । बेचुनि बचनें करुणेची ॥ २॥ 
धरूनि भय आर्ता काय बाहो चिंता | कायं करूं आतां आप्तपण ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आम्ही भावहीन जीब । म्हणऊनि देब दुरे द ॥ ४॥ | 


अर्थ :- देवा, तुमची कृपा जर आमच्यावर होत नाहीं, तर पुन्हां पुन्हां आमचे संकट तुमच्यावर काय 
घालावें ? म्हणून कोणत्याहि एखाद्या प्रकाराने आमच्या उद्धाराचा निर्णय लावला तर आम्ही निश्चिंत होऊं 
॥ १ ॥ पूर्वी जसे आम्ही दीन होतो, तसे आजहि दीनपणानें तुमच्यापुढें करुणावचनें खर्च करीत उभे आहोत. . 
॥ २॥ आतां भय धरून चिंता कशाकरिता करीत बसूं ? आम्ही तुझें अंश आहोत, या आप्तपणाचा संबंध 


घेऊन काय करावयाचे आहे ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही जीव अभाविक (श्रद्धाभक्तिहिन) 
आहोत, म्हणूनच आमच्यापासून देव दूर दूर जात आहे. ॥ ४॥ 


१२७२. नाहीं उल्लंघिलें कोणाचें बचन । मज कां नारायण दुरी जाला ॥ १ ॥ 
आइांकित मनें करीं आळवण । नाहीं समाधान निश्चितीचे ॥ २॥ 
दासाचा विसर हें तों अनुचित । असे सर्व नीत पायांपाशी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे तुम्हां लाज येत नाहीं | आम्हां चिंताडोहीं बुडबितां ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मी आजवर कोणत्याहि आक्षेचें उल्लंघन केले नाही, असें असतां नारायण आमच्यापासून एवढा 


कां दुराबला मेळा ? ॥ १ ॥ या संशयानें माझे मन याः नारायणाला नानाप्रकारे आळवीत आहे, मात्र अद्याप 
आमचे- मनाचे ठिकाणीं चिंतारहित समाधानस्थिती नाहीं. ॥ २ ॥ अहो देवा, तुम्ही आपल्या दासांना 


विसरतां, हे तुमचे करणें तर फारच अयोग्य आहे, तुमच्याजवळ सर्व प्रकारची धर्मनीति आहे. ॥ ३ ॥ 


तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, आम्हांला नाना प्रकारच्या चिंतारूपी डोहांत बुडविण्यामध्यें तुम्हांला 
कांहीं लाज वाटत नाहीं कां 7 ॥ ४॥ | 


१५९८. जीव जायबरी सांडी करी माता | हें तों आश्चर्यता बाळकाची ॥ १॥ _ 
दुर्बळ कीं नाहीं आइकत कानीं | काय नारायणी न्यून जाळे ॥ २ ॥ 
क्षणक्षणा माझा नेघाबा सांभाळ | अभाग्याचा काळ ऐसा आला ॥ ३॥ 
तुका म्हणे नाहीं वचनासी रुचि | फलकट बेंचि तें तें होय ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- बालकाचा जीव जाईपर्यंत त्याच्या आईकडून त्याचा त्याग व्हावा, हें मोठे आश्चर्य आहे. ॥ १ | 
अहो नारायणा, तुम्ही दुर्बळ आहांत, किंवा आम्ही बोळतो तें कानाने ऐकत नाहींत, तुमच्याठिकाणीं कोणता 
कमीपणा झाला आहे ? ॥ २ ॥ तुम्ही माझे क्षणोक्षणी रक्षण करूच नये, अशी आम्हां भाग्यहीनांची विपरीत 
वेळ आली आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवा आमच्या बोलण्यास कांहीं रुचीच नाहीं असे 


झाले आहे, फलकटाप्रमाणें ते व्यर्थ होत आहे. ॥ ४ ॥ 
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१२७१. म्हणउनी दास नव्हे ऐसा जालों । अनुभवे बोलों स्वामीपुढें ॥ १ ॥ 
कां नाहीं बचन प्रतिउत्तराचें | मीच माझ्या बेचें अट्टाहासें ॥ २ ॥ . 
कासयानें गोडी उपजावा विश्वास । प्रीती कांहीं रस बांचुनियां ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे अगा चतुराशिरोमणी । बिचाराबें मनीं केशीराजा ॥ ४ ॥ 
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देवाशी प्रेमाचे भांडण ६१५ 
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अर्थ :- अहो देवा, तुमच्याकडून प्रतिसाद न मिळाल्यामुळे मी तुमचा खरा दास नाहीं, असे अनुभवानें 
तुम्हां स्वामींपुढें मी बोलत आहे. ॥ १ ॥ अहो, आम्ही तुमच्याजवळ जी कांहीं बडबड केली, त्याचें 
प्रत्युत्तरादाखल आपल्याकडून एखादा शब्द कां येत नाहीं ? आपल्या ठिकाणीं मीच मात्र मोठ्या अड्डाहासानें 
बडबड करीत आहे. ॥ २॥ देवा, तुमच्या ठिकाणी आमची गोडी व आमचा विश्वास कसा बसावा ? कारण 
तुमच्यामध्ये आमच्या संबंधानें किंचितहि प्रेमरस दिसत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवा 


आपण सर्व चतुरांचे मुगुटमणि आहांत, म्हणून मी जें कांहीं म्हणत आहे, ह्याचा हे केशीराजा, आपणच 
आपल्या मनाशी विचार करा. ॥ ४ ॥ 
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| (९९. काय आम्ही आतां पोटचि भराबें | जग चाळवावें भक्त म्हण ॥ १ || 
ऐसा तरि एक सांगा जी विचार | बहु होतों फार कासावीस ॥ २ || 
काय कवित्वाची घाळूनियां रूढी | करूं जोडाजोडी अक्षरांची ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे काय गुंफोनि दुकाना | राहो नारायणा करूनी घात ॥ ४ ॥ 


र्ष :- अहो देवा, भक्तपणाचा डौल दाखवून जगातील साध्या-भोळ्या जनाला फसवून आम्ही आतां काय 
सते पोटच भरीत राहावे ? ॥ १ ॥ अहो देवा, वर म्हटल्याप्रमाणें आम्ही नेहमी असेंच करीत राहावे, असें 
पचे मत असल्यास पुढें काय करावे ? हा एक विचार आम्हांला सांगा. आमचा जीव फार कासवीस. होत 
आहे. ॥ २ ॥ टला ट, फला फ अशी अक्षरे जोडून आम्ही नाना प्रकारच्या कविता रूढीप्रमाणें करीतच | 
आयुष्य घालवावे काय? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो नारायणा, अशा ह्या दंभाच्या 
दुकानदारीतच गुंतून आम्ही आपला घात करून घ्यावा काय ? ॥ ४ ॥ 


wl 


१०३८ ब्म तती आम्हाँ दावा | काय देवा जाणें मी / ? / 
आलो झ़ारणे ॥ ? ॥ 
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देबाशीं सलगीचे अभंग ५२५ 
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याळ जरि तुम्ही धीर | होईल स्थिर मन ठायीं ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे सत्ताबळें । लडिबाळें राखाबी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो ,देवा, तुमच्या प्राप्तीचे खरे वर्म काय आहे, हे तरी आम्हांला दाखवा, कारण तुम्ही 
दाखविल्याशिवाय मला काय कळणार आहे ? ॥ १ ॥ मी अनेक विषयाच्या रंगानें अगदी दीन झालो आहे, 
म्हणून देवा, मी आपल्याला शरण आलो आहे. ॥ २ ॥ तुम्ही जर मला कांहीं धैर्य याळ, तरच माझे मन 
एका ठिकाणीं स्थिर होईल. । ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आपल्या सत्तासामथ्यनि आम्हां लाडक्या 


जीवांचे तुम्ही रक्षण करावे. ॥ ४ ॥ 


॥ जता 
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१७५४. सांगों देवा नेणा काय । बोलाची ये आवडी ॥ १॥ 
वांयां मज चुकुर करा । विश्वंभरा बिनोदें ॥२॥ 

आवडीच्या करा ऐसें । अंतर्वासें जाणतसा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे समाधानें । होईन मने मोकळा ॥ ४ ॥ 


अहो देवा, मी तुम्हांला सांगावयास पाहिजे काय ? मला या बोलण्याची काय आवड आहे, हे 
तुम्हांला कळत नाहीं कां ? ॥ १ ॥ अहो विश्वंभरा, माझ्याविषयीं व्यर्थ चुकवाचुकवी करण्याची मस्करी करूं 
नका. ॥ २ ॥ आम्हांला जी आवड आहे, त्याचप्रमाणें आपण कांहीं करावें, हें तुम्हांस सांगावयास पाहिजे 


असें नाहीं, तुम्हीं अंतःकरणांत राहून सर्व कांहीं जाणतां. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मग मी मोठ्या 
समाधानाने आणि मनानें मोकळा होईन. ॥ ४ ॥ 


अर्थ 


Ts वह ७ इर 


११६६. निर्धाराचें अबधे गोड | बाटे कोड कौतुक ॥ १ ॥ 
बैसलिया भाव पायीं | बरा तई नाचेन ॥२॥ | 
स्वामी कळे साबधान | तरि मन उल्हासे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आश्वासावें | प्रेम द्यावें विठ्ठले ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- कोणतीहि गोष्ट निश्चयानें करणें हे मोठे गोड असून. त्याचेच कोडकौतुक वाटते. ॥ १ | 
तुमच्या पायीं माझा एकदा दढ भाव ज्यावेळीं बसेल, ला त्यावेळेस मी तुमच्यापुढे चांगला नाचेन. |; 
आपला स्वामी मोठा सावध आहे, दक्ष आहे. असें ` समजून येईल, त्यावेळीं माझें मन मोठे परू 
होईल. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, विठ्ठला, आम्हांला आश्वासनाचा आधा वे 


आपल्याविषयीचे प्रेम द्यावें. ॥ ४ ॥ 


१७५३. जाली तडातोडी । अवघीं पडिलो उघडीं ॥ १ ॥ 

नव्हो कोणाचीच कांहीं | तुझे भरलिया बाही ॥ २॥ - 

पारुषला संवसार | मोडली बैसण्याची थार ॥ ३ ॥ 

आतां म्हणे तुका । देवा अंतरें राखो नका ॥ ४॥ 
अर्थ :- आतां आमचा सर्व लौकिक संबंध तुटला, म्हणून आम्ही आतां सगळें उघडे पडळों. ॥ १ ॥ आतां 
आम्ही कोणाचे कांहींच संबंधी राहिलो नाहीं, कारण हे देवा, आम्ही तुझ्या भक्तीच्या (वाही =) मार्गात 
पडलो आहोत. ॥ २ ॥ संसार नष्ट झाला, कारण त्याचें आश्रयस्थान जो देहाहंकार तोंच नाहींसा झाला. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवा, आतां मला आपणापासून दूर ठेवूं नका. ॥ ४ ॥ 


१७७८. आधार तो व्हावा | ऐसी आस करी देवा ॥ १ ॥ 
तुम्हांपाशीं काय उणें | काय वेचे समाधानें ॥ २ ॥ 
सेवेच्या अभिव्ठासें | मन बहु जाळे पिसे ॥ ३ ॥ 
अरे भक्तपराधीना | तुका म्हणे नारायणा ॥ ४॥ 
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अर्थ :- अहो देवा कह आतां मला आपलाच काहीं तरी आश्रय असावा, अशी मी इच्छा करीत आहे. ॥ १॥ 
तुमच्याजवळ कांहीं कमी आहे काय ? आमचे थोडेसें समाधान करण्यांत तुमचें कांहीं खर्ची पडेल 
काय ? ॥ २ ॥ माझ्या अंतःकरणामध्यें तुमच्या सेवेविषयीं अभिलाषा असल्यामुळें माझे मन अगदी वेडें 


झाले आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, भक्तांच्या अधिन असणाऱ्या नारायणा, आतां दुसऱ्याकडे 
(हवाले घालण्यानें) जबाबदारी टाकण्यानें भागणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 


४३५. तुमचा तुम्हीं केला गोवा । आतां चुकवितां देवा ॥ १॥ 
कैसें सरे चाळवणें । केळे काशाला शाहाणे ॥ २ ॥ 
कासया हो रूपा | नांचा आलेति गा बापा ॥ ३॥ 
तुका म्हणे आतां । न सरे हवाले घालितां ॥ ४॥ 


अर्थ :- अहो देवा, तुमची तुम्हीच (गोवा -) गुंतागुंत केली आहे व आतां चुकवा-चुकवी करीत आहांत. 
॥१॥ आतां तुमच्या फसविण्याच्या सबबी पूर्ण होणार नाहींत, तुम्हीं आम्हांला शहाणे कशाकरिता केठें? 
॥२॥ अहो बापा, तुम्ही कशाला नांवारूपाला आलांत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. आतां (हवाले 
-; दुसऱ्यावर जबाबदारी सोपविण्यानें (घालण्यानें) भागणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 


= न क्क 


७४३. माझी भक्ती भोळी. । एकविध भावबळी ॥ १ ॥ 
मी कां पडेन निराळा । ऐसा सांडूनि सोहळा ॥ २॥ 
आतां अनारिसा । येथें न व्हावे सहसा ॥३॥ 
तुका म्हणे जोडुनि पाय | पुढें उगा उभा राहे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- माझी भक्ति भोळसट असून, ती एकनि४ असुर मिश्चयात्मक बळकट भावाचा आहे. ॥ ? ॥ अझा 
प्रकारचा वैष्णवांचा हा मेळाव्याचा भक्ति सोहळा टाकून मी एकटा वेगळा कशाकरितां होऊं ? ॥ २ ॥ आतां 


ह्या ठिकाणीं सहसा भक्तिहून एकदम वेगळे कधीहि होऊं नये. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो देवा, 
तुम्ही पाय जुळवून आमच्यापुढे उगाच उभे राहा. ॥ ४ ॥ 


१०३७. आहे तरि सत्ता | ऐशा करितो बारता ॥ १॥ 

अंगसंगांची उत्तरे । सलगीसेबने लेकुरे ॥ २॥ 

तरी निकटबासे । असो आशंकेच्या नासे ॥ ३॥ 

तुका म्हणे रुची । येथें भिन्नता कैंची ॥| ४॥ | 
अर्थ :- हे देवा, माझी तुमच्यावर थोडीबहुत सत्ता आहे, म्हणून मी अझा गोष्टी घिटाईनें बोलतो. ॥ १ ॥ 


आम्ही अतिशय जवळची मुळे असल्यामुळें आमचे बोलणे विशेष लडिवाळपणाचे आहे. ॥ २॥ तरी 


मनांतील सर्व शंका, कुशंका टाकून आम्ही नेहमी तुमच्या जबळच राहू. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
ह्या ठिकाणीं आवडीमध्यें वेगळेपणा नाहीं. ॥ ४ ॥ 


२५८४. काळ सारावा चिंतनें | एकांतवासी गंगास्नाने | 
देवाचे पूजने | प्रदक्षणा तुळशीच्या | १ ॥ 
युक्त आहार विहार | नेम इंद्रियांसी सार | 
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नसावी बासर | निद्रा बहु भाषण || २॥ 


परमार्थ महाधन । जोडी देवाचे चरण | 

व्हाबया जतन । है उपाय लाभाचे | ३॥ 

देह समर्पिजे देवा । भार कांहींच न घ्यावा | 

होईल आघवा । तुका म्हणे आनंद ॥ ४॥ 
अर्थ :- मनुष्यानें. आपल्या आयुष्याचा सर्व काळ हरीच्या चिंतनांत, एकांतवासांत, गंगास्नानांत व देवाचें 
पूजन करण्यांत तसेच तुळशीच्या प्रदक्षिणा करण्यांत घालवावा. ॥ १ ॥ नियमित आहार असावा, नियमित 
विश्रांति असावी इंद्रियांचा नियमितपणा हेंच सार आहे, झोप फाजील नसावी आणि बोलणेंहि पुष्कळ नसावें. 
| २ ॥ परमार्थ हें एक मोठें धन आहे, तें देवाच्या चरणांची प्राप्ति करून देते व ते प्राप्त होण्याचे व रक्षण 
करण्याचें उपाय वर सांगितलेलें आहेत. ॥ ३ ॥ आपला देह देवाळा अर्पण करावा, त्याविषयींच्या 
अभिमानाचा भार आपणाकडे कांहींच घेऊं नये त्यायोगानें सर्व आनंद होईल, असें तुकाराम महाराज 


` म्हणतात. ॥ ४ ॥ 


११०१. मऊ मेणाहून आम्ही विष्णुदास | कठिण बज्रास भेदू ऐसे ॥ १ ॥ 
मेळे जित असों निजोनियां जागे जो जो जें जें मागे तें तें देऊं ॥२॥ 
मळे तरी देऊं गांडीची लंगोटी | नाठ्याळाचे काठी देऊं माथां ॥ ३ ॥ 


मायबापाहूनि बहु मायावंत | करूं घातपात इतरुहूनि ॥ ४ ॥ 

अमृत तें काय गोड आम्हांपुढें । विष तें बापुडें कडू किती ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे आम्ही अवघेचि गोड । ज्याचें पुरे कोड त्याचेपरी ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- आम्ही विष्णुदास मेणापेक्षाहि मऊं आहोत आणि इंद्राच्या हातांतीळ वज्र फोडून टाकण्याएवढें 
कठीण आहोत. ॥ १ ॥ आम्ही देहबुद्धीनें मरून आत्मस्थितीनें जिवंत आहोत, देहासंबंधाने निद्रिस्त असून 
आत्मसंबंधानें सदा जागें आहोत, जो ज्यावेळेला आमच्याजवळ जें मागेल तें त्यावेळीं त्यास आम्ही देऊं. 
॥२॥ जें कोणी चांगली आहेत, त्यांना दरंगणाची नेसलेली लंगोटी सुद्धां देवू आणि (नाठ्याळ =) दुष्ट 
असतील त्यांच्या डोक्यांत कांठीं घाळूं. ॥ ३ ॥ आम्ही आईबापांपेक्षहि पुष्कळ माया करणारे आहोत, 
क्षां देखील अधिक घातपात करणारें आहोत. ॥ ४ ॥ आमच्यापुढें अमृत तें किती गोड आहे ? 
आणि आमच्यापुढें विष तर दीन आहे, त्याचा कडूपणा कितीसा असणार ? ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज 
महणतात, आम्ही संपूर्णपणे चांगले आहोत. ज्याची जशी इच्छा असेल, तशी त्या (परी =) प्रकाराने 
आमच्याकडून ती पूर्ण होईल. ॥ ६ ॥ > 
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प्न ONT जाण्यात्कारा दम ॥(-०0चवण चतर वर भातत MI) Mec घा. sw 
३१००. गाढबाचें तानें । पालळटतें क्षणक्षणें ॥ १ ॥ 
_ तैसे अधमाचे गुण । एकविध नाहीं मन ॥ २॥ 

उपजतां बरें दिसे । रूप वाढतां तें नासे ॥ ३॥ 

तुका म्हणे भुंकते वेळे । बेळ अबेळ न कळे ॥ ४॥ 
अर्थ :- गाढवाच्या लहान शिंगराची वाढ होत असतांना त्याच्या शरीरांत व गुणांत क्षणोक्षणी फेरबदल होत. 
जातो. ॥ १ ॥ त्याप्रमाणें अधम मनुष्याचें गुण आहेत, त्याचे मन कधीहि एका नेमानें एकाठिकाणीं स्थिर 
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राहात नाहीं. ॥ २ ॥ गाढवाचें पोर उपजतांच फार चांगळे दिसतें; पण जसजसे वाढत जाते, तसतसे त्याचे 
रूप बिघडत जाते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असें हैं अवगुणी गाढव भुंकण्याचें वेळेस त्याला 


वेळ-अवेळ हें मुळींच कळत नाहीं. (अधम माणसाचेंहि असेच असते.) ॥ ४ ॥ 


३६३२. विटाळ तो परद्रव्य परनारी | येथुनि जो दुरी सोंबळा तो ॥ १ ॥ 
गद्य पद्य कांहीं न धरावी उपाधी । स्वाधीनचि बुद्धि करूनि ठेवा ॥ २॥ 


विचाराचें कांहीं करा रे स्बहित | पापपुण्यातीत भांडबळ ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे न लगे जावें बनांतरा | विश्व विश्वंभरा सारिखेंचि ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- दुसऱ्याचा पैसा व दुसऱ्याची बायको (यांची आपल्या अंतःकरणांत अभिलाषा असणें) हाच खरा 
विटाळ आहे, जो ह्यापासून दूर राहतो तो सोवळा आहे. ॥ १ ॥ कांही गद्य ग्रंथ व कांहीं पद्य ग्रंथ करून 
दुसऱ्याचा पैसा हरण करण्याची उपाधि करूं नये, त्यापासून आपली बुद्धि आपल्या स्वाधीन ठेवावी. 
॥ २ ॥ आत्मा काय व आनात्मा काय यांच्या विचाराने पापपुण्यातीत जो आपळा आत्मा आहे, त्याच्या 
सुखाचे भांडबळ जोडावे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशा माणसास योग-तप करण्याकरितां कोठें 
बनामध्यें जावें लागत नाहीं, कारण संपूर्ण विश्व हें त्याला विश्वंभरासारखें दिसते; 'विश्व' हे देव आहे असा 


त्याला अनुभव येतो. ॥ ४ ॥ 


२३१५. कल्पतरु रुया नव्हती बाभुळा । पुरबिती फळा इच्छितिया ॥ १ ॥ 
उदंड त्या गाई म्हैसी आणि दोळ्या | परि त्या निराळ्या कामधेनु ॥२॥ | 
तुका म्हणे देव दाखबिल दृष्टी | तयासबें भेटी थोर पुण्य ॥ ३ ॥ | 
अर्थ :- बाभुळीची झाडें व रुईची झाडें ही इच्छिलेळें फळ देणारें कल्पतरु नाहींत ॥ १ ॥ पुष्कळ गाई 
आहेत. म्हशी आहेत, डोळ्या आहेत; पण त्यांच्यापेक्षा कामधेनु त्या काहीं वेगळ्याच आहेत. ॥ २ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, आपल्या डोळ्यांना जो कोणी देव दाखविळ, त्याची भेट होणें हे मोठें पुणय 
समजावे. ॥ ३ ॥ 


२८९९. जळो तैसा प्रेमरंग | जाय भुलोनि पतंग ॥ १ ॥ 
सासुसाठीं रडे सून । भाव अंतरींचा भिन्न ॥ २ ॥ 
मैंद मुखींचा कोंबळा । भाव अंतरीं निराळा ॥ ३ ॥ 
जैसी वृंदाबनकांती । उत्तम धरू नये हातीं ॥ ४॥ 
बक ध्यान धरी | दाबी सोंग मत्स्य मारी ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे सर्प डुले । तैसा कथेमाजी खुले ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- पतंगाला दिव्याविषयींचें मोठे प्रेम असल्यामुळें तो भुळून जाऊन दिव्यावर उडी टाकतो व जळून 
जातो. अशा वेड्या प्रेमाला आग लागो ! ॥ १ ॥ सासू मेली म्हणजे सून रडतें, पण तिच्या अंत:करणांतील 
भाव मात्र वेगळा असतो, अश्या दांभिक प्रेमाला आग लागो. ॥ २॥ (मैंद =) कपटी हा तोंडानें गोड बोलतो, 
पण त्याच्या अंत:करणांतीळ भावना वेगळी (फसविण्याची) असते. ॥ ३ ॥ ज्याप्रमाणें कडू बुंदावनफळ 
बाहेरून उत्तम गोजिरवाणे, दिसतें, पण तें आंत कडूच असते. म्हणून तें हातांतहि धरू नये. ॥ ४ ॥ बगळा 
नदीच्या तीरावर डोळे मिटून ध्यानस्थ बसल्याचे सोंग करून मासे मारतो. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
गारुड्यानें पुंगी वाजविल्याबरोबर ज्याप्रमाणें नाग डोलतो, त्याप्रमाणें हा रजोगुणी ढोंगी हरिकथा करीत किंबा 
ऐकत असतां बाह्यात्कारी प्रसन्न दिसतो. ॥ ६ ॥ 


३७३५. वेशा नाहीं बोल अवगुणा दूषिले | ऐशा बोला भले झणीं क्षोभा ॥ १ ॥ 
कोण नेणे अन्न जीवाचे जीवन । विष मेळवण विष होय ॥ २ ॥ 
सोनें शुद्ध नेणे कोण हा बिचार । डांकें हीनवर केले त्यासी ॥ ३॥ - 
याती शुद्ध परि अधम लक्षण । वांयां गेले तेणें सोंग हित ॥ ४ ॥ 
_ तुका म्हणे शूर तोचि पावे मान | आणीक मंडण भार वाही ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- साधूंनी घेतलेल्या वेषाला मी दोष देत नाहीं, तर फक्त त्यांच्यामध्यें असणाऱ्या अवगुणांना मी दोष 
देतो, माझ्या ह्या बोलण्याचा सद्गृहस्थ हो, तुम्ही कदाचित्‌ राग मानाळ, तर तो राम मानूं नका. ॥ १ || 
सर्व जीवांचें जीवन अन्न आहे, असें कोण समजत नाहीं ? पण त्यांत जर विष मिळविले तर तें सर्व अन्न 

विष होऊन मारक होईल. ॥ २ ॥ सोनें हें इतर धातूंपेक्षां चांगले शुद्ध आहे, असें कोण जाणत नाहीं ? पण 

सराफांनी त्याला इतर धातूचा डाग देऊन तें निकृष्ट केलें. ॥ ३ ॥ एखाद्याची जात जरी ब्राह्मण म्हणून शुद्ध 

चांगली आहे, तरी त्याच्यामध्ये पापाचें वाईट लक्षण असेल, तर त्यायोगानें तो स्वहिताळा आंचवला जातो 

व सुजातपणा व्यर्थ होतो. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, खरोखर जो रणामध्यें झात्रूवर चाळ करून 

जातो व त्याला ठार करतो त्या शूराचाच राजाजवळ मान होतो, इतरांनी फक्त शूराचा पोषाख घालून कितीहि 

हत्यारें आपणाजवळ बाळगली, तरी ती सर्व शोभा-ओझे आहे असें समजावें. (ह्या अभंगाचा सारांहा-वरील 

वेष चांगला असला तरी अंतरांत कामक्रोधादि विकार असतील, तर वरील सोगानें कोणी कितीहि चांगला 

असला तरी तो वांया जातो.) ॥ ५ ॥ 


बा. || ० ॥॥ 


४०४३. अणुरेणुया थोकडा | तुका आकाशा एबढा ॥ १ ॥ 

गिळुनी सांडिळे कळिवर | भवश्रमाचा आकार ॥ २॥ | 

सांडिली त्रिपुटी | दीप उजळला घटी ॥ ३॥ 

तुका म्हणे आतां । उरलो उपकारापुरता ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मी (तुकाराम) ब्रह्मरूप झाल्यामुळें अणुरेणूपेक्षांहि (थोकडा =) लहान - सूक्ष्म असून 
आकाशापेक्षांहि मोठा आहे. ॥ १ ॥ मी ज्ञानानें संसारश्रमाचा आकार गिळून त्याचा बाध करून त्याबरोबरच 
देहतादात्म्यहि सोडून दिले आहे. ॥ २ ॥ ज्ञेय, ज्ञाता, ज्ञान इत्यादि त्रिपुटीचा निरास करून, देहाच्या ठिकाणीं 
आत्मस्वरूपबोधरूपीं दीप प्रकाशित केला. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां मी अवशिष्ट 
प्रारब्धाच्या योगानें लोकांवर उपकार करण्याकरितां उरलो आहे. ॥ ४ ॥ 


> ~~ ~ 4००. श्व = 


२३४४. धन्य आजि दिन । जालें संताचें दर्शन ॥ १ ॥ 
| जाली पापातापा तुटी | दैन्य गेळे उठाउठी ॥ २ ॥ 
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जालें समाधान । पायीं विसावलें मन ॥ ३॥ 

तुका म्हणे आळे घरा | तोचि दिवाळीदसरा || ४ ॥ 
अर्थ :- संतांचे दर्शन झाल्यामुळें आजचा दिवस मोठा धन्य आहे. ॥ १ ॥ त्यायोगानें पाप आणि त्रिविध 
ताप ह्यांचा नाश झाला व दैन्य तर तत्क्षणीच गेळें. ॥ २ ॥ संतांच्या पायांजवळ मन विश्रांति पावल्यामुळे 
समाधान झालें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्यादिवदीं ते संत आपल्या घरीं येतात, तोंच दिवस 
खरा दसरा व खरी दिवाळी आहे, असें समजावें. ॥ ४ ॥ 


१७५८. हेंचि माझें धन । तुमचे बंदावे चरण ॥ १ ॥ 
येणें भाग्ये असो जीत | एवढें समर्पूनी चित्त ॥ २॥ 
सांभाळिले देवा | मज अनाथा जी जीवा ॥ ३॥ 
जोडुनियां कर | तुका बिनवितो किंकर ॥ ४ ॥ 
` अर्थ:- अहो देवा, तुमच्या पायांना नमस्कार करणें हेंच माझें खरे (धन =) द्रव्य आहे. ॥ १ ॥ आपले 
चित्त हरीला समर्पण करूं, ह्या खऱ्या माग्यानें आम्ही (जित =) जिवंत राहूं. ॥ २ ॥ देवा, तुम्ही माझा अनाथ 
जीवाचा सांभाळ नीट केलांत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी हा तुमचा दास हात जोडून अझा 
प्रकारची विनंति करीत आहे. ॥ ४ ॥ 


३३७६. फजितखोरा मना किती तुज सांगों | नको कोणा लागों मागें मागें ॥ १ ॥ 

स्नेहबादें दुःख जडलेसें अंगीं | निष्ठुर हें जगीं प्रेमसुख ॥ २॥ 

निंदा स्तुती कोणी करो दया माया | न धरीं चाड या सुखदुःखा ॥ ३॥ 

योगीराज कां रे न राहाती बैसोनी | एकिये आसनीं याचि गुणें ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे मना पाहें विचारून | होई रे कठीण वज्राऐसे ॥ ५ ॥ . 
अर्थ :- हे माझ्या फजितखोरा मना, मी तुळा आतां किती शिकवावें ? आतां तूं कोणाच्याहि मागें मागें 
मुळींच ळागूं नकोस. ॥ १ ॥ दुसऱ्यांविषयीं असणाऱ्या स्नेहामुळे आम्हाला (आपल्या अंगीं) दुःख होत आहे, 
म्हणून जगतामध्ये निष्ठुर असण्यांतच हे हरीचें प्रेमसुख प्राप्त होत आहे. ॥ २ ॥ माझी कोणी निंदा करोत 
अगर स्तुति करोत, मजवर दयामाया करोत, पण मी त्यांच्या सुखदु:स्वाची कधीं पर्वा करीत नाहीं. (म्हणजे 
सुखदुःख मानणार नाहीं.) ॥ ३ ॥ अरे मना, याच गुणानें योगीराज (एकाच स्थानावर) एकाच आसनावर 
एकांतामध्यें बरसून राहात नाहीं काय ? ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे मना, तूं ह्याचा विचार करून 
पहा आणि इंद्राच्या वज्राप्रमाणें कठीण हो. ॥ ५ ॥ | | 
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११४०. जळो माझी ऐसी बुद्धी । मज घाली तुजमधीं । 
आवडी हे विधि । निषेधींच चांगली ॥ १ ॥ 
तूं स्वामी मी सेवक । उंच पद नीच एक । 
ऐसे करावें कौतुक । नको करूं खंडणा ॥ २॥ 
जळ न खाती जळा । वृक्ष आपुलिया फळा | | 
भोक्ता तो निराळा । तेणे गोडी निबडिली ॥ ३॥ 
हिरा शोभला कोंदणें । अंळकारीं मिरवे सोनें । 
एक असतां तेणें । काय दुजें जाणावे ॥ ४॥ : 
उष्णें छाये सुख बाटे । बाळें माते पान्हा फुटे । मछ | ॥ + 
एका एक भेटे । कोण सुख ते काळीं ॥ ५॥ | 
तुका म्हणे हित । हेंचि मानी माझें चित्त । 
नव्हे आतां मुक्त । ऐसा जाला भरंबसा ॥ ६॥ 


अर्थ :- देवा, तुमच्या स्वरूपामध्ये मी जीवाभावानें मिळून जावें, अशा विषयीच्या माझ्या क्षुद्र बुद्धिला आग 
लागो, ह्याच ऐक्यबुद्धिच्या निषेधांतच मला चांगली आवड आहे. ॥ १ ॥ तुम्ही आमचें स्वामी व्हावेत, मी 
तुमचा सेवक असावें, अशी ही तुमची श्रेष्ठ उंच पदवी आणि माझी कनिष्ठ नीच पदवीच ठेवावी. असेच 
कौतुक करावें. ह्यावृत्तीमध्यें खंड करूं नकोस. = (कधीहि भेद येऊं देऊं नये.) ॥ २॥ सर्व एकत्र झाल्यावर 
काय उपयोग, कारण पाणी पाण्याला पीत नाहीं, वृक्ष कधीं आपलें स्वतःचें फळ खात नाहीं; त्याहून वेगळा 
जो भोक्ता असतो. तोंच त्याची गोडी अनुभवतो. ॥ ३ ॥ हिरा सोन्याच्या कोंदणांत शोभा देतो, दागिन्याच्या 
रूपानें तरुण खरीच्या अंगावर सोनें शोभतें, जर मुळांत एकच असेल तर त्यानें दुसरें कसें जाणावें. ॥ ४ ॥ 
उन्हामुळे सावलीचे सुख वाटतें. बालकाच्या योगानें आईला पान्हां फुटतो, एकाला दुसरें न भेटतां एकाला 
एकच जर भेटेळ म्हणजे एकचें एकच जर राहील, तर त्यावेळेस सुख कोणते आहे ? ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, देवा, तूं स्वामी व मी सेवक असें वेगळें राहण्यातच माझें चित्त हित मानीत आहे. मी मुक्त होणार 
नाहीं, असा माझा निश्चय झाला आहे. ॥ ६ ॥ | | 


~ 


२२५१. मनीं बसे त्याचें आवडे उत्तर | बाटे समाचार घ्यावा ऐसें ॥ १ ॥ 

जातीचें तें झुरे येरयेरासाठीं । वियोगेंही तुटी नेघे कधीं ॥ २॥ 

भेटीची अपेक्षा वारता आदर । पुसे नव्हे धीर मागुतालें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे माझ्या जीवाचें जीबन | सोईरे हरिजन प्राणसखे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मनांत ज्याच्याविषयींची प्रीति आहे, त्यांचे बोलणे आपणास आवडते त्याचा समाचार घ्यावा असे 
वाटते. ॥ १ ॥ एका जातीचे म्हणजे एका आवडीचे, एका स्वभावाचे, एका व्यवहाराचे जे असतील ते 
परस्परांसाठी झुरतात, त्यांच्या शारीरिक वियोगांतहि मनानें संबंध ठेवतात; यात कधीहि कमी पडत नाहीं. 
॥ २ ॥ तें एकमेक रात्रंदिवस आपल्या प्रियकराच्या भेटीची इच्छा करतात, त्यांच्याकडून कांहीं हकिगत 
आली तर मोठ्या आदराने पुन्हा पुन्हा विचारतात, त्यांना ह्याबाबत धीर धरवत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, माझ्या जीवाचे जीवन (जगण्याचे साधन) असे हरिभक्त माझे आप्त ब प्राणसखें आहेत. (त्यामुळें 
त्यांच्याविषयी मला साहजिकच जिव्हाळा वाटतो.) ॥ ४ ॥ 
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२५६३. नव्हे आराणूक परि मनीं बाहे । होईल त्या साहे पांडुरंग ॥ १ ॥ 

पंढरीसी जावें उद्वेग मानसीं । धरिल्या पाबसी संदेह नाहीं ॥ २॥ 

. नसो बळ देह असो पराधीन । परि हें चिंतन टाको नको ॥ ३॥ 

तुका म्हणे देह पडो या चिंतनें । पुढें लागे येणें याजसाठी ॥ ४ ॥ . 
-अर्थ :- जो कोणी (आराणूक =) स्वस्थचित्त नाहीं, परंतु निरंतर मनामध्ये पांडुरंगाच्याच भेटीची इच्छा 
'करतो, त्यालाच पांडुरंग साह्य होईल. ॥ १ ॥ पंढरीला जावें अंशी मनामध्यें एकसारखी तळमळ धरशील, 
तरच तूं पांडुरंगाच्या ठिकाणीं प्राप्त होशील यांत संशय नाहीं. ॥ २ ॥ तुझ्यामध्ये बळ नसून तुझा देह जरी 
पराधीन असेल, तरी तूं देवाचे चिंतन कधी सोडू नकोस. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवाच्या 
चिंतनातच देह पडावा, कारण पुढें ह्याचकरितां मनुष्यदेहास यावयास पाहिजे आहे. ॥ ४ ॥ 


१८२५. कोठे देवा आळे अंगा थोरपण । बरें होतें दीन होतों तरी ॥ १ ॥ 
` साधन ते सेवा संताची उत्तम | आबडीनें नाम गाईन तें ॥ २ ॥ 
न पुसतें कोणी कोठेंही असतां । समाधान चित्ताचिया सुखें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे जन अब्हेरितें मज | तरी केशीराज सांभाळिता ॥ ४॥ . 
अर्थ :- देवा, माझ्या अंगीं मोठेपणा व्यर्थ कशाला आला आहे ? मी दीन झालों असतों तर बरे झाले 
असते. ॥ १ ॥ संतांची सेवा करणें हे साधन फार चांगले आहे आणि मी मोठ्या प्रेमानें श्रीहरीचे नाम 


गाईन. ॥ २॥ मी कोठेंहि राहिलों तरी मळा कोणी विचारीत नाहीं, चित्त सुखी असल्यामुळे नेहमी समाधानच 
आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, लोक जर माझा अव्हेर करतील, तर देव हा माझा सांभाळ करणारा 


आहे. ॥ ४ ॥ 


२०१२. चतुर मी जालों आपुल्या भोंबता । भावेंबिण रिता स्फुंद अंगीं ॥ १ ॥ 
: आतां पुढें वांयां जावें हें तें काई । कामक्रोधें ठायीं बास केला ॥ २॥ 
गुणदोष आळे जगाचे अंतरा । भूतांच्या मत्सरावरी बुद्धि ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे करू उपदेश लोकां । नाहीं जालों एका परता दोषा ॥ ४॥ 
अर्थ :- मी आपल्या भोंवतींच मोठा चतुर झालो, पण हरीच्या भावावांचून अंगामध्यें चतुरपणाचा जो | 
(स्फुंद =) गर्व आहे तो पोकळ आहे. ॥ १ ॥ आतां ह्यानंतर जीवन हें व्यर्थ जाणें तें काय आहे ? आमच्या 
ठिकाणीं कामक्रोधांनी वास्तंव्य केळें आहे. ॥ २ ॥ लोकांमध्यें असणारे गुणदोष माझ्या अंतःकरणांत येऊं 


लागलें आहेत आणि नेहमी भुतांचा मत्सर करण्याकडेच माझी बुद्धि लागली आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, मी ळोकांना मात्र उपदेश करतो आहे, पण मी माझ्या एखाद्या दोषापासून देखील वेगळा झांळो 


नाहीं. | ४ ॥ 


२२२४. धन्य ते संसारी । दयावंत जे अंतरीं ॥ १ ॥ 

येथें उपकारासाठीं । आले घर ज्यां वैक्रुडीं ॥ २ ॥ 

लटिकें बचन । नाहीं देहीं उदासीन ॥ ३ ॥ 

मधुरा वाणी होटीं । तुका म्हणे वाब पोटीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्यांच्या अंत:करणामध्यें सर्व भूतांविषयीं दया आहे, ते संत या जगांत धन्य आहेत. ॥ १ ॥ तें 
ह्या लोकांमध्यें केवळ इतरांवर उपकार करण्याकरिताच आलेले आहेत, वास्तविक ज्यांचे घर वैकुंठांत आहे. 
॥ २ ॥ त्यांचे जीवनांत खोटें बोलणें नाहीं व तें देहावर उदास असतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. 


त्यांच्या ओठांत अमृतासमान मधुर वाणी असून, त्यांच्या पोटांत अनेकांचे गुणदोष सांठविण्याएवढी पुष्कळ 
(वाव >) जागा आहे. ॥ ४ ॥ 


२९९६. कांडिल्या कुटिल्या होतो मांडा । अळसें धोंडा पडतसे ॥ १ ॥ 
राग नको धरूं मनीं | गांडमणी सांगतों ॥ २ ॥ 
` तरटापुढ़ें बरें नाचे । सुतें काचें मुसळ ॥ ३ ॥ 
_ _ तुका म्हणे काठी सार । करी फार शाहाणें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- गहू चांगले कांडून कुटून घेऊन कणीक चांगली मळावी लागते; मग मांडा (विशिष्ट पुरणपोळी) हा 
पदार्थ चांगला तयार होतो त्याविषयी आळस केला, तर पदरामध्यें घोंडा पडतो म्हणजे याखेरीज तो होत 
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नाहीं. ॥ १ ॥ (गांडमण्या >) मूर्खा, आम्ही सांगितलेल्या गोष्टींचा मनांत राग धरूं नकोस. ॥ २ ॥ 
घोडेस्वारानें हातामध्यें (तरट =) चाबुक घेतला म्हणजे त्याच्या इकूमाप्रमाणें घोडे चांगलें नाचते, 
मंथनामध्यें सुतानेंसुद्धां मुसळाला घडे पडतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, कोणीहि अडाणी फार 
शहाणा होण्यास हातांतील काठी हे सारभूत साधन आहे. ॥ ४ ॥ 


१०२९. कळों येतें तरि कां नव्हे | पडती गोवे भ्रमाचे ॥ १॥ 
जाणतांचि होतो घात | परिसा मात देवा हे ॥२॥ 
आंबिसासाठीं फासा मान | पाडी धनइच्छा ते ॥ ३ ॥ : 
तुका म्हणे होणार खोटे | कर्म मोठें बळिवंत ॥ ४ ॥ . 

अर्थ :- जीवांना कांहीं वेळां असें खरे कळत असूनहि तें आपली सुटका करून न घेतां श्रमाच्या जाळ्यांत 

कां पडतात ? ॥ १ ॥ नाशाला खरे कारण काय आहे. हे जाणत असूनहि त्यांचा घात होत आहे. अहो 
देवा, ही हकीगत ऐका. ॥ २ ॥ मासा आमिषाच्या आइोनें आपला गळां फासांत अडकवून घेतो, त्याचप्रमाणें 
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५२२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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मनुष्य धनाच्या, मानाच्या आहोनें आपण भ्रमाने अडकून पडतो: ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
पापपुण्यात्मक कर्म हे मोठें बलाढ्य आहे, त्यापासून खोटें होणार असेल तर होते. ॥ ४ ॥ | 


२२५८. मोकळे मन रसाळ वाणी | याचि गुणीं संपन्न ॥ १॥ 

लक्ष्मी ते ऐशा नांबें । भाग्यें ज्यावें तरि त्यांनी | २॥ 

नमन ते नम्रता अंगीं | नेघे रंगी पालट ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे त्याच्या नांवें । घेतो व्हावें संतोषी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्यांचे मन कपटरहित असे मोकळे आहे आणि ज्यांची वाणीहि मोठी रसभरीत अझा गुणांनी युक्त 
आहे. ॥ १ ॥ ह्यालाच खरी लक्ष्मी, खरी श्रीमंती असे म्हणतात, ज्यांनी ही श्रीमंती मिळविली असेळ, त्यांनी 
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१२० श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अझञा भाग्याने (ज्यावें =) जगावे. ॥ २ ॥ सर्वांना नमस्कार करणें, हीच आपल्या अंगीं नम्रता असणें होय; 
त्याचप्रमाणें पंचविषयांच्या रंगानें त्यांच्या बुद्धीत पालट निर्माण होत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, त्यांचे नांव थेण्यानें कोणीहि संतुष्ट होतो. ॥ ४ ॥ 
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२३००. शोबटींची विनवणी । संतजनीं परिसावी ॥ १ ॥ 

विसर तो न पडावा । माझा देवा तुम्हांसी ॥ २ ॥ 

पुढें फार बोलों कायी । अवघे पायीं विदित ॥ ३॥ . 

तुका म्हणे पडिळों पायां । करा छाया कृपेची ॥ ४॥ 
अर्थ :- माझी अखेरची विनंती संतांनी ऐकावी. ॥ १ ॥ माझा विसर तुम्हाला आणि देवाला कधीं हि पडू 
नये. ॥ २॥ आपणापुढे अधिक काय बोलावयाचे आहे ? आपणास सर्व कांहीं कळत आहे. ॥ ३ ॥ | 
तुकाराम महाराज म्हणतात, मी तुमच्या पायां पडलों आहे, तेव्हां तुम्ही मजवर कृपेची साउली करा. ॥ ४ ॥ 


१९९०. करितों कवित्व म्हणाल हें कोणी । नव्हे माझी बाणी पदरीचि ॥ १ ॥ 
माझीये युक्तीचा नव्हे हा प्रकार | मज विश्वंभर बोलबितो ॥ २॥ 
काय मी पामर जाणें अर्थमेद । बदबी गोविंद तेंचि वदें ॥ ३ ॥ 


निमित्त मापासी बैसविलो आहे । मी तो कांहीं नव्हे स्वामिसत्ता ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे आहे पाईकचि खरा । बागवितो मुद्रा नामाची हे ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- मी कवित्व करीत आहे असें कोणी म्हणाल, तर कवितेची ही बाणी कांहीं माझ्यापदरची नाहीं 
॥ १॥ हां कवितेचा सर्व प्रकार केवळ माझ्याच युक्तीचा नाहीं, मला तो विश्वंभरच बोलबित आहे. ॥ २ ॥ 
मी यःकश्चित्‌ पामर अनेक प्रकारच्या अर्थांचे भेद काय जाणणार ? गोबिंद माझ्याकडून जसे बोळवित 
आहे तसें मी बोलतो. ॥ ३ ॥ फक्त एकामागून एक कविता करणें, हे माप घालण्यास मळा निमित्तमात्र _ 
बसविलें आहे; ह्याठिकाणीं मी म्हणून कांहींच नाहीं, सर्व कांहीं देवाच्या सत्तेने होत आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, मी खरोखर भगवंताचा प्रामाणिक सेवक असून त्याच्याच नामाचे (मुद्रा =): चिन्ह 
वागवित आहे. ॥ ५ ॥ 


३२७७. आम्हीं गावें तुम्हीं कोणी कांहीं न म्हणावें । 

ऐसें तंब आम्हां सांगितले नाहीं देवे ॥ १ ॥ 

म्हणा रामराम टाळी वाजवा हाते | 

नाचा डोला प्रेमे आपुलिया स्वहितें ॥ २ ॥ 

सहज घडे तया आळस करणें तें काई । 

अग्नीचें भातुकें हात पोळितां कां पायीं ॥ ३ ॥ 

येथें नाहीं लाज भक्तिभाव लौकिक । 

हांसे तया घडे ब्रह्महत्या पातक ॥ ४ ॥ 

जया जैसा भाव निरोपण करावा | 

येथे नाहीं चाड ताळ विताळ या देवा ॥ ५ ॥ 

सदैव ज्या कथाकाळीं घडे श्रवण । 

तुका म्हणे येर जन्मा आले ते पाषाण ॥ ६॥ . 
अर्थ :- कीर्तनांत आम्हीच देवाचें नांव ध्यावें तुम्ही ऐकणाऱ्यांनी कोणी तें म्हणूं नये, अशी कांहीं देवाने 
आम्हाला आज्ञा केली नाहीं. ॥ १ ॥ ह्याकरितां तुम्ही मुखाने रामराम म्हणा आणि हातानें टाळी वाजवा व 
स्वहित होण्याकरितां त्या प्रेमांत नाचा तसेच डोला. ॥ २ ॥ भजनासारखी जी गोष्ट सहज होत आहे, 
त्याविषयी आळस काय म्हणून करावा ? हात, पाय हें केवळ अग्नीचेच भक्ष्य आहे, ह्याकरितां हरिभजनाला 
सोडून ह्यांचे पोषण कां करतां ? ॥ ३ ॥ भक्तिभावाचें ठिकाणीं लाज आणि लौकिक ही नाहींत येथें जो कोणी 
भजनाला हसेल अगर भजनाचा उपहास करील, त्याला ब्रह्महत्येचें पातक लागेल. ॥ ४ ॥ जसा ज्याच्यामध्ये 
भाव असेल, त्याप्रमाणे त्यानें कीर्तन प्रतिपादन करावें, ह्याठिकाणी देवाला तालाची किंवा बेताळाची गरज 


नाहीं. ॥ ५ ॥ ज्याला कथेच्या वेळी प्रेमपूर्वक कथाश्रवण घडते, तो दैववान आहे, तुकाराम महाराज म्हणतात 
बाकीचे दगड जन्माला आळे आहेत असें समजावे. ॥ ६ ॥ 


` श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा भ्र 
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३६८७. देव घ्या कोणी देव घ्या कोणी | आइता आला घर पुसोनी ॥ १ ॥ 

देब नलगे देब नलगे । सांठवणीचें रुधले जागे ॥२॥ 

देव मंदला देव मंदला । भाव बुडाला काय करू ॥ ३ ॥ 

देव घ्या फुका देब घ्या फुका | नलगे रुका मोल कांहीं ॥ ४ ॥ 

दुबळा तुका भावेंबीण | उधारा देब घेतला ऋण ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- श्री तुकाराम महाराज लोकांत देवाविषयी किती भाव आहे, हें पाहण्याच्या इच्छेनें डोक्यावर मार 
घेऊन घरोघर फिरणाऱ्या लोकाप्रमाणें आरोळी देत म्हणूं लागलें लोक हो, तुम्ही कोणी देव घ्या, देव घ्या, 
अनायासे घर बिचारीत तुमच्याजयळ आला आहे. ॥ १ ॥ देव नको असें लोक (द्विरुक्तीने) सांगतात, कारण 
देव सांठविण्याची जागा (अंत:करण पंचविषयांनी) भरून गेली आहे. ॥ २ ॥ (हे लोकांचे उत्तर ऐकून 
महाराज स्वत:विषयी म्हणतात.) देव मंदावला असें (द्विरुक्तीनें ) सांगतात, कारण भाव नाहींसा झाला काय 
करावें ? ॥ ३ ॥ (पुन्हां लोकांना म्हणूं लागले.) देय फुकट घ्या असे (द्विरुक्तीनें) म्हणतात, कारण त्याला 
दमडी देखील किंमत यावी लागत नाहीं. (मग देव घ्यायला काय हरकत आहे ?) ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, मी सुद्धां अधिकार, दरिद्री आणि भक्तिभावहीन आहे; त्यामुळें एकहि पैसा न देतां काया, वाचा, 
मन यापैकी कांहींहि अर्पण न करता संतांपासून ऋण काढून देव उधार घेतला आहे. ॥ ५॥ : 


२३८२. विष्णुमय सर्व वेष्णबांसी ठावें । येरांनीं वहावें भार माथां ॥ ९७ 
साधनें संकरें सबांलागीं शीण । व्हाबा लागे क्षीण अहेभाब \\ २ \\ 
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१६६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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भाब हा कठिण बज्र हे भेदवे | परि न छेदवे मायाजाळ ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे बर्म भजनेंचि सांपडे | येरासी तों पडे बोस दिशा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- सर्व जग विष्णुनें भरळें आहे, हे केवळ विष्णुभक्तच जाणतात, इतरांनी मात्र व्यर्थ ज्ञानाचे ओझे 


डोक्यावर वहावें. ॥ १ ॥ नानाप्रकारची साधनें ही संकटें असून, ही सर्व करण्यांत मात्र शीण आहे. 
मुख्यत्वेकरून अभिमान गलित झाला पाहिजें. ॥ २ ॥ अभिमानाचा नाश करणें फार कठिण आहे, एकवेळ 


इंद्राच्या हातांतील वज्राचा नाश करणें शक्य होईल; परंतु मायाजाळाचें छेदन होणार नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, ह्याचे वर्म केवळ हरीच्या भजनानेच सांपडेल, इतरांना मात्र दिशा ओस होतील, म्हणजे 


कांहीं एक कळणार नाही. ॥ 9 ॥ 


२४४२. कीर्तनाची गोडी | देव निबडी आपण ॥ १ ॥ 
कोणी व्हारे अधिकारी । त्यासी हरी देईल ॥ २॥ 
अंगीं वैराग्याचे बळ । साही खळ जिणाबे ॥ ३ ॥ 
उरेल ना उरी | तुका करी बोभाट ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- कीर्तनाचें माधुर्य स्वतः देव निवडीत आहेत. ॥ १ ॥ तें घेण्याकरितां कोणी योग्य अधिकार संपन्न 
व्हां, म्हणजे त्यांना हरि ते प्रेम देईल. ॥ २ ॥ अंगीं असलेल्या प्रखर वैराग्याच्या जोरानें दारीरामध्ये असणाऱ्या 


कामक्रोधादिक सहाहि हात्रूंना जिंकावे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, येथें खालीं ( संचित, प्रारब्ध 
क्रियमाण ह्यांपैकी ) कांहींच शिल्लक राहणार नाहीं, म्हणून उत्तम अधिकार संपन्न होऊन तें माधुर्य लवकः 
घेण्याची त्वरा करावीं अशी मी (बोभाट =) ओरड करीत आहे. ॥ ४ ॥ | 
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९३७. कायाबाचामन ठेविलें गाहाण । घेतलें तुझें रिण जोडीलागीं ॥ १ ॥ 

अवघें आलें आंत पोटा पडिळें थीत । सारूनि निश्चित जालो देवा ॥ २॥ 

द्यावयासी आतां नाहीं तोळा मासा | आधील मबेझा तुज ठावी ॥ ३॥ 

तुझ्या रिणें गेळे बहुते बांधोनि | जाळे मजहूनि थोर थोर ॥ ४॥ 

- तुका म्हणे तुझे खती जें गुंतलें करूनी आपुळें घेई देवा ॥ ५ ॥ 

अर्थ :- हे देवा, मी आपले काया, वाचा, मन तुमच्याजवळ गहाण ठेऊन तुझ्या प्राप्तीसाठी प्रेमरूपी कर्ज 
घेतले आहे. ॥ १ ॥ आतां ते प्रेम कांही आमच्या पोटाकरितां व्यर्थ खर्च करण्यांत आले, बाकी उरलेले सर्व 
प्रेम ख्रीपुत्रादिक ही जी लिगाडे त्यांच्याकरितां बाजूला ठेपून हे देवा, मी आतां निश्चिंत झालो आहे. ॥ २॥ 
तुळा आतां ते प्रेम परत देण्याकरितां. माझ्याजवळ तोळा, मासा एवढेसुद्धां उरले नाहीं. यापूर्वीचा प्रकार देवा, 
तुळा तर ठाऊक आहे. ॥ ३ ॥ माझ्यापेक्षा मोठी मोठी अशी फार संतमंडळी तुझ्या कजानि बद्ध झालेली 
आहेत. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, जे तुझ्या कर्जरोख्यामध्यें गुंतलेळें आहेत, त्यांना तुम्ही 


आपलेसे करून घ्या. ॥ ५ ॥ 


। 


२५८६. आलें भरा केणें | येरझार चुके जेणे ॥ १ ॥ 
उभें केले बिटेबरी | पेठ इनाम पंढरी ॥ २॥ 
बाहाती मारग । अवधें मोहोरलें जग ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे माप । खरें आणा माझे बाप ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्याच्या योगानें जन्ममृत्यूची येरझार चुकली जाते असा (केणे =) माळ ह्या बाजारांत आहे तो 
तुम्ही चांगल्याप्रकारे सांठवून ठेवा. ॥ १ ॥ भक्तजनांना पंढरी हे (पेठ =) गांव इनाम म्हणून दिलेलें आहे, 
आणि ह्याठिकाणीं हा पांडुरंगरूपीं माळ पुंडलिकाने विटेवर उभा केला आहे. ॥ २ ॥ तो धेण्याकरीतां सर्व 


जग सरसावळें. आहे, त्यायोगानें बाजाराच्या मार्गात लोकांची जाण्याची गर्दी झाली आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
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हणतात, माझे बाप हो, हा माल घेण्याकरिता देभाचे खोटे माप न आणतां (मक्तीचें) ख्रें माप 
देऊन या.॥ 2 ॥ 


~ (`~ ~ = - 


११८०. लक्ष्मीवल्॒भा । दिनानाथा पद्मनाभा ॥ १ ॥ 

सुख बसे तुझे पायीं | मज ठेवीं तेंचि ठायीं ॥ २ ॥ 

माझी अल्प हे बासना | तूं तो उदारांचा राणा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे भोगें | पीडा केली धांब वेगें ॥ ४ ॥. 
अर्थ :- हे लक्ष्मीपते. हे दीनाच्या स्वामी, हे पद्मनाभा. ॥ १ ॥ तुझ्या पायांपाशी खरें सुख आहे, मला त्याच 
ठिकाणीं ठेव. ॥ २ ॥ माझी बासना ही थोडीदीं आहे आणि तूं तर उदारांचा राजा आहेस. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, माझ्या प्रारब्धभोगानें मोठी पीडा केळी आहे. ह्याकरितां त्वरेने धांव. ॥ ४ ॥ 


१८०८. करीं ऐसें जागें । बेळोबेळां पाया लागें ॥ १॥ 
प्रेम झोंबे कंठीं । देह धरणिये लोटी ॥ २ ॥ 
राहो लोकाचार | पडो अबघा निसर ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे ध्याबें | तुज व्यभिचारभाबें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अहो देवा, वारंवार तुमच्या पायां पडून तुम्हांला अझाप्रकारें जागें करतो की, ॥ १ ॥ तुमच्या 
विषयीचे प्रेम निरंतर माझ्या कंठांत (झोंबे =) टिकून राहो आणि माझा देह भूमीवर तुम्हांला लोटांगण घालों. 
॥ २ ॥ माझा सर्व लोकव्यवहार थांबून मला सर्वाचा विसर होवो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 


(जारिणी =) एखादी व्यभिचारी स्त्री व्यभिचार भावाने जसे (जाराचें =) आपल्या व्यभिचारी पुरुषाचें ध्यान 
करतें, त्याप्रमाणें आम्ही तुझें ध्यान करावें. ॥ ४ ॥ म 


३२७८. टाळ दिंडी हातीं | बैकुंठींचे ते सांगाती ॥ १ ॥ 
जाल तरी कोणी जा गा | करा शिदोरी ते वेगा || २॥ 
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उपदेशपर अभंग ५२५ 
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जाती सादावीत । तेथें असों द्यावे चित्त ॥ ३॥ 
तुका म्हणे बोळ । जाती बोलत विट्टल ॥ ४॥ 


अर्थ :- ज्यांच्या हातामध्यें टाळ ब (दिंडी =) वीणा आहे, असें ते विष्णुभक्त वैकुंठास जाणाऱ्या मार्गाचें 
सोबती आहेत. ॥ १ ॥ ज्या कोणाला त्यांच्याबरोबर जायचें असेल, त्यांनी त्वरेनें जावें ह्यांच्याबरोबर मार्गात 
लागणारी पुण्याची शिदोरी लवकर तयार करा. ॥ २ ॥ असें तें विष्णुभक्त सर्वांना (सादावीत =) हांका मारून 


सावध करीत जात आहेत, तेथें सर्वांनी आपलें चित्त ठेवावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ते विष्णुभक्त 
“विठ्ठल, विठ्ठल' असें नाम घेत जात आहेत. ॥ ४ ॥ 


TIT $ है।३ = त 


१७८१. वांयां जातों देवा | नेणें भक्ती करूं सेबा ॥ ? ॥ | 
आतां जोडोनियां हात | उभा राहिलों निवांत ॥ २ ॥ 
करावें तें काय | न कळे अवलोकितो पाय ॥ ३॥ 
तुका म्हणे दान । दिलें पदरीं घेईन ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- अहो देवा, मी खरोखर व्यर्थ जात आहे, मळा भक्ति व सेवा करण्याचें कांहींच कळत नाहीं. ॥ १ | 
आतां मी दोन्ही हात जोडून तुमच्या पुढें स्वस्थपणे उभा राहिलों आहे. ॥ २ ॥ काय करावें ? तें मळा कळत 
नाहीं, म्हणून मी तुमच्या पायांकडे पाहत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवा, तुम्ही जें दान 


द्याल. ते मी माझ्या पदरांत घेईन. ॥ ४ ॥ 
र — — ONC, NO _ 6४ ॥॥ & ANA 


७९५. जिवींचा जिव्हाळा | पाहों आपुलियां डोळां ॥ १ ॥ 

आम्हां विट्ठल एक देव | येर अवघेचि बाव ॥ २ ॥ 

पुंडलिकाचे पाठीं | उभा हात ठेबुनि कटी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे चित्तीं | बाहूं रखुमाईचा पती ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आमच्या जीवाच्या जीवनास आम्हीं आपल्या डोळ्याने पाहूं. ॥ १ ॥ आम्हांला विठ्ठळ हाच एक 
देव आहे, बाकी आमच्या दृष्टीनें सगळें व्यर्थ आहे. ॥ २ ॥ तो पुंडलिकाच्या पाठीमागें कंबरेवर हात ठेवून 


>“. 
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विटेवर उमा आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, रखुमाईचा पति जो पांडुरंग, तो आम्हीं आपल्या 
चित्तामध्यें निरंतर धरून राहूं. ॥ ४ ॥ 


श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 


१०० 
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जीव खादला दैवतें । माझा येणें महामूतें । 

झोंबले निरुतें । कांहीं करितां न सुटे ॥ १ ॥ 

आतां करूं काय | न चले करितां उपाय | 

तुम्हां आम्हां सये । विघडाविघड केली ॥ २.॥ 

बोलतां दुश्चिती । मी वो पडियले भ्रांति । 

आठव हा चित्तीं । न ये म्हणतां मी साझें ॥ ३ ॥ 

भलतेंचि चावळे । जना अवधिया वेगळे । 

नाठंवती बाळे । आपपर सारिखे ॥ ४ ॥ 

नका बोलों सये | मज वचन न साहे । 

बैसाल त्या राहें । उग्या बाचा खुंटोनी ॥ ५ ॥ 

तुम्हां आम्हां भेटी । नाहीं झाली जीवेंसार्ी । 

तुका म्हणे दृष्टि | पाहा जबळी आहे तों ॥ ६ ॥ 

अर्थ :- महाभूत जे विष्णुदैवत त्यानें माझा जीव खाल्ला. म्हणजे खरोखर तें माझ्या जीवाला इतके झोंबले 
की, कांहीं केळे असतां तें वेगळे होत नाहीं. ॥ १ ॥ आतां ह्याला मी काय करावे ? कोणताहि उपाय 
चालत नाहीं. हे सखे, (मेदात्मक बुद्धे) ह्यानें तुझा आमचा वियोग केला आहे; ॥ २ ॥ असें बोलतां बोलतां 
मी दुश्चित होऊन आंतीमध्यें पडलें. माझ्या चित्तामध्यें मी, माझे म्हणण्याचा देखील आठव येत नाहीं. 
॥ ३.॥ सर्व लोकांच्या व्यवहाराच्या वेगळे असें भलतेच मी बरळत आहे, मला मुळें, बाळे कांहीं आठवत 
नाहींत. मळा आपलें व परकें सगळे सारखेंच झाले आहे. ॥ ४ ॥ हे सख्यांनो, तुम्ही कांहीं बोलूं नका,. 
कारण मला एक इब्दसुद्धां खपत नाहीं. वाणी बंद करून ज्यांना येथें उगीच बसावयाचे असेल त्यांनी येथें 
रहावें. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे द्वैतबुद्धे | आतां तुमची आमची भेट होणार नाहीं अशी स्थिति 
झाली आहे. कारण माझ्या जीवाची आणि महाभूत देवाची अदलाबदल. झाली आहे. (माझा जीव विष्णुरूप 
झाला आहे) आतां तो सारखा माझ्याजवळ आहे, हें तुम्ही दृष्टीनें पहा. ॥ ६ ॥ | 


१५३. 


प्रग * Hs २ |. 
„१४. माझें आराधन | पंढरपुरीचें निधान ॥ १ || 


तया एकाविण दुजें । कांहीं नेणें पंढरीराजे । २॥ 

दास विङ्ठलाचा । अंकित अंकिला ठायींचा ॥ ३ |. 

तुका म्हणे आतां । नव्हे पालट सर्वथा ॥ ४॥ .. 
अर्थ :- माझे पूजेचे एकमेव आराध्यदैवत पंढरपुरचा विश्वठेवा पांडुरंग हाच आहे. ॥ १ ॥ त्या एका 
पंढीरायावां चून मी दुसरें कांहींच जाणत नाहीं. ॥ २ ॥ मी त्या विठोबाचा त्याच्या आज्ञेत असणारा 


मूळचाच स्वाधीन असा दास आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां ह्यामध्ये सर्वथैव कधी 
क्षणभरहि बदल होणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 


१८०५. आतां आम्हां हेंचि काम | वाचे गाऊं तुझें नाम । 

बाहुनियां टाळी प्रेम । सुखें आनंदें नाचाबें ॥ १ ॥ 

अवघी जाली आराणूक । मागें पुढें सकळिक । 

` न्निपुटीचें दुःख । प्रारब्ध सारिले ॥ २ ॥ ` 

गोदातटे निर्मळे । देव देवांची देउळे । 

संत महंत मेळे । दिवस जाय सुखाचा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे पंढरीनाथा । आणिक नाहीं मज चिंता । 

_ योगक्षेम माथां | भार तुझ्या घातला ॥ ४॥ 

अर्थ :- आतां आम्हांला ह्यापुढें वाचेने निरंतर तुझें नाम घ्यावें, हेंच एक काम उरलेले आहे, नाम घेतांना 
दोन्ही हातांनी टाळी वाजवून तुझ्या प्रेमसुखानें आनंदानें नृत्य करूं. ॥ १ ॥ ह्यापासून मागें पुढें संपूर्ण विश्रांति 
झाली आहे. कर्ता, कर्म आणि क्रिया या त्रिधुटीचे दुःख संपळे व दुःख देणारे जे प्रारब्ध त्या सर्वाचा क्षय 
केला. ॥ २ ॥ गोदावरीच्या स्वच्छ व निर्मळ तीरीं अनेक देवांच्या देवळांत संतमहंतांच्या समुदयामध्यें 
त्यांच्या समागमांत सुखानें काळ जात आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पंढरीच्या स्वामी 


आतां मला दुसरी कांहीं चितां उरली नाहीं, मिळविण्याचा आणि रक्षणाचा भार तुझ्या .मस्तकावर ठेवला 
आहे. ॥ ४ ॥ | 
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८७९. चोरेटें सुनें मारिळें टाळे । केऊं करी परि न संडी चाळे ॥ १ ॥ 
ऐसे एक दुराचारी गा देवा | आपुलिया जीवा घात करी ॥ २ ॥ 
नाक गेलें तरि लाज ना विचार | हिंडे फजितखोर दारोदारी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे कर्म बळिवंत गाढें । नेदी तया पुढें मागें सरो ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- चोरी करणाऱ्या कुत्र्यास जर डोक्यावर (टाळें =) जोड्याच्या खालच्या तळव्यानें मारले तरते 
कुई कुई असें ओरडते व पळून जाते, पण घरांत पुन्हा शिरण्याचे आपले चाळे = (चोरीचा) व्यबहार टाकीत 
नाहीं. ॥ १ ॥ हे देवा, अझा प्रकारची कित्येक दुराचरण करणारीं माणसें आहेत, पण ती आपली खोड सोडीत . 
नसल्यामुळें, खरोखर ती आपल्या जीवाचा घात करतात. ॥ २ ॥ ह्या दुराचरणापायी दुर्जनांचे नाक गेले तरी 
त्यासंबंधीची त्यांना लाज वाटत नाहीं, असें हे विचारशून्य फजितस्वोर लोक दारोदार हिंडतात. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात. त्यांचे प्रारब्बकर्म मोठे बलाढ्य आहे. ते त्यांना चांगल्या मार्गानें जाण्यास मागें 


पुढें हालूं देत नाही. ॥ ४ ॥ 


२११२. मुनि मुक्त जाले भेणें गर्भवासा । आम्हां विष्णुदासा सुलम तो ॥ १ ॥ 
अवघाची संसार केला ब्रह्मरूप | विड्ठलस्वरूप म्हणोनियां ॥ २॥ 
पुराणीं उपदेश साधनं उद्धट । आम्हां सोपी वाट वैकुंडींची ॥ ३॥ 
तुका म्हणे जनां सकळांसहित | घेऊं अखंडित प्रेमसुख ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- रात्रंदिवस हरिस्वरूपाचें मनन करणारें मुनि हें गर्भवास दुःखाच्या भीतीनें मुक्त दरोस गेळे. पण तो 
गर्भवास आम्हांला म्हणजे विष्णुदासांना फारच सोपा आहे. ॥ १ ॥ सर्व संसार विठ्ठळ स्वरूप आहे. असे 
जाणून आम्ही त्याला ब्रह्मरूप केळे. ॥ २ ॥ वैकुंठाला जाण्याचे साधन (उद्धट =) प्रचंड कठीण आहे, असें 
पुराणांत सांगितलें आहे, परंतु आमची वैकुंठाला जाण्याची वाट फार सोपी आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, आम्ही सर्व जनांसह वर्तमान सतत हरीचे प्रेमसुख घेऊं. ॥ ४ ॥ 


२२२६. न करावी स्तुति माझी संतजनीं | होईल या बचनीं अभिमान ॥ १ ॥ 

भारें भवनदी नुतरबे पार । दुरावती दूर तुमचे पाय ॥ २॥ 

तुका म्हणे गर्व पुरबीळ पाठी । होईल माझ्या तुटी विठोबाची ॥ ३॥ 
अर्थ :- तुम्ही संतजनांनी माझी थोडीसुद्धां स्तुति करूं नये, कारण तुमच्या ह्या स्तुतीनें माझ्यामध्यें 'मी 
मोठा संत आहे' असा अभिमान येईल. ॥ १॥ आणि त्या भारानें ह्या जन्ममृत्युरूपी संसारनदीतून मला 
उतरून पलीकडे जातां येणार नाहीं एवढेंच नन्हें, तर तुम्हां साधु संतांचे पाय दूर अंतरलें जातील. ॥ २॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, हा अभिमान कायमचा पाठीशीं लागेल आणि त्यायोगाने माझा जो विठोबा, 


त्याचा वियोग होईल. ॥ ३ ॥ 
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२३५६. तुमचिये दासीचा दास करूनि ठेवा । आशीर्वाद द्यावा हाचि मज ॥ १ ॥ 
नवविधा काय बोलिली जे भक्ती । द्याबी माझ्या हातीं संतजनीं ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे तुमच्या पायांच्या आधारें | उतरेन खरें भवनदी ॥ ३ ॥ 

अर्थ :- अहो संत जनहो, मला तुम्ही तुमच्या येथीळ कामे करणाऱया दासीचा दास करून ठेवा आणि 


'तथास्तु' असे म्हणून हाच मळा आशीर्वाद या. ॥ १ ॥ भक्ति शास्त्रांमध्ये नऊ प्रकारची जी भक्ति सांगितलेली 


आहे. ती तुम्ही माझ्या हातून करून घ्या. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी तुमच्या पायांच्या आश्रयाने 
खरोखर संसारनदी उतरून पलीकडे जाईन. ॥ ३ ॥ 


२९२६. चोरटे काचे निघाले चोरी । आपलें तैसें पारखे घरी ॥ १ ॥ 

नाहीं नफा नागवे आपण | गमाबिले कान हात पाय ॥२॥ 

बुद्धिहीन नये कांहीचि कारणा | तयासवें जाणा तेंचि सुख ॥ ३॥ 

तुका म्हणे नाहीं ठाउकें वर्म | तयासी तें कर्म बोढवलें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- कचा चोर चोरी करण्याकरितां निघाला; पण ज्या घरीं गेला तेथें ज्याप्रमाणें आपल्या घरांत 
निःशंकपणें वावरतो, त्याप्रमाणें त्या दुसऱ्याच्या घरांतहि निःशंकपणें बोळूं चाळूं लागळा. ॥ १ ॥ 
त्यामुळे तेथें त्याला धनलाभ झालाच नाहीं, पण उलट घरांतील मालक सावध होऊन त्यानें त्याचे हात, 
पाय व कान तोडले. त्यामुळे तो चोर आपला आपण मात्र फसला गेला. ॥ २ ॥ त्याप्रमाणें बुद्धिहीन 
मनुष्य कांहींच उपयोगाला येत नाहीं; स्वतःच्याहि नाहीं ब त्याच्याबरोबर असणाराचीहि तीच गति होते, 
हे जाणून घ्या. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याला खरोखर कोणत्याहि कामाचें मर्म समजत नाहीं 
व त्याच्यावर कां एखादे काम करण्याचा प्रसंग आला कीं, मग त्याचे तें प्रारब्ध कर्मच ओढवले आहे असें 


समजावे. ॥ ४ ॥ 


१३६९. समर्थाचे बाळ केबिलवाणें दिसे । तरी कोणा हांसे जन देवा ॥ १ ॥ 
अवगुणी जरी जाळें तें बोंगळ । करावा सांभाळ लागे त्याचा ॥ २॥ . 
तुका म्हणे तैसा मी एक पतित । परि मुद्रांकित जालों तुझा ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- अहो देवा, एखाद्या समर्थ असणाऱ्या राजाचे मूल जर दीन केविळवाणें दिसत असेल, तर त्या 
संबंधानें लोक कोणाला हांसतील, ह्याचा विचार करा. ॥ १ ॥ तें कितीहि अवगुणी असले, घाणेरडें असले 
तरी त्याचें रक्षण पित्यानें केलेच पाहिजे. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याप्रमाणें मी जरी एक 
पातकी आहे, तरी मी तुमचा (मुद्रांकित =) शिक्का असलेला अंकित सेवक झालो आहे. (स्वाधीन झालों 
आहे.) ॥३॥ 


Ns 


३११६. गाढवाचे अंगीं चंदनाची उदी । राखेसबें भेटी केली तेणें ॥ १ ॥ 
सहज गुण जयाचिये देहीं । पालट तो कांहीं नव्हे तया ॥ २॥ 
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४६२ | श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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माकडाचे गळां मोळाचा तो मणी । घातला चाबुनी थुंकोनि टाकी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे खळा नावडे हित । अविद्या बाढवीत आपुले मतें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- एखाद्या गाढवाच्या अंगाला जरी चांगली चंदनाची उटी लावली, तरी त्याळा त्याचा काय उपयोग ? 
ते उकिरड्यांत किंवा राखाडीत त्याच्या नेहमीच्या स्वभावाप्रमाणे लोळून सर्वांगाला राख लावून घेतेच. 
॥ १ ॥ ज्याच्या देहांत जो स्वाभाविक गुण आहे, तो कधींहि बदलत नाही. ॥ २ ॥ एखाद्या माकडाच्या 
गळ्यांत एखःदा मौल्यवान मणि बांधला, तरूतो चावून त्याचे तुकडे करून थुंकून टाकतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, जो कोणी (खळ =) नष्ट आहे, त्याळा ज्यांत आपलें हित होते, अशी गोष्ट आवडत नाही 
तो आपल्या मतानें मी परमात्मरूप नाहींच अझा अज्ञानालाच वाढवितो. ॥ ४ ॥ 
३११७. नेणें सुणें चोर पाहुणा मागता । देखून भलता भुंकतसे ॥ १ ॥ 

शिकविले कांहीं न चलती तया । बोलियेले वांयां बोल जाती ॥ २ ॥ 

क्षीर ओकुनियां खाय अमंगळ । आपुली ते ढाळ जाऊं नेदी ॥ ३॥ ` 

बंदूं निंदूं काय अभक्त दुराचार | खळाचा विचार तुका म्हणे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- दारामध्ये बांधलेलें कुत्रे हें घरामध्यें येणारा पाहुणा अगर चोरी करावयास येणारा चोर तसेच भीक 
मागावयास आलेला भिकारी हें ओळखीत नाहीं कोणीहि परका माणूस येऊं छागला कीं, त्याच्या अंगावर 
मुंकतें. ॥ १ ॥ यांच्यावर भुंकू नये हे पाहुणे आहेत चोरावर भुंकावें; असें कितीहि त्या कुत्र्याला शिकविले, 
तरी तें सर्व शब्द व्यर्थ जातात. ॥ २ ॥ त्या कुत्र्याला खिर पाजली तर तें ओकून टाकतें व अति वाईट असा 
नरक सेवन करते, तें आपला स्वभाव कधींच टाकीत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, भक्तिहीन 
दुराचारी जीवांची किती निंदा करूं, त्यांच्या पाया पडून किती स्तुति करूं, त्यांना किती सद्विचार शिकवूं 


तरी पण तें दुराचार सोडीतच नाहींत. ॥ ४ ॥ 


८७८. जन मानवले बरी बाह्यात्कारी । तैसा मी अंतरीं नाहीं जालो ॥ १॥ 
म्हणउनी पंढरिनाथा वाटतसे चिंता | प्रगट बोलतां लाज बाटे ॥ २॥ 
संतां ब्रह्मरूप जाळें अबघे जन । ते माझे अवगुण न देखती ॥ ३॥ 
तुका म्हणे मी तों आपणासी ठावा । आहे बरा देवा जैसा तैसा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- मी वरवर दिसणाऱ्या ज्ञान, वैराग्य किंवा भक्ति या बाहेरच्या बाजूनें जनास मान्य झालो आहे, तसा 
मी अंतःकरणांतून खरा ज्ञानी, विरक्त व भक्त असा योग्य झालो नाहीं. ॥ १ ॥ म्हणून हे पंढरीच्या राजा, ह्याची 
मठा फारच चिंता लागली आहे, ही गोष्ट तुमच्याजवळ सर्व लोकांत प्रगट बोलण्याविषयीं मला मोठी लाज 
वाटत आहें. ॥ २॥ संतांना सर्व जन ब्रह्मरूप झाले आहेत, म्हणून माझ्यामध्यें असणारे गुणदोष ते पाहात 
नाहींत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, आपण सर्वज्ञ, सर्वांतर्यामी असल्यामुळे मी कसा 


आहे ? हे तर आपणांस माहीत आहे, परंतु तुम्हाला जसा पाहिजे तसा मी बरा > (उत्तम) आहे. (असें 
आत्मविश्वासाने सांगतात.) ॥ ४ ॥ 
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१५५७. काम क्रोध माझे जीताती शरीरीं | कोबळे तें बरी बोलतसे ॥ १ ॥ 

कैसा मी सरता जालों तुझ्या पायीं । पांडुरंगा कांहीं न कळे हें ॥ २॥ 

पुराणींची ग्वाही वदतील संत । तैसें नाहीं चित्त शुद्ध झाले ॥ ३॥ 

तुका म्हणे मज आणुनि अनुभवा । दाखबीं हें देवा साच खरें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- खरें पाहिलें असतां काम, क्रोध हें माझ्या दारीतंत जिवंत नांदत असूनहि वरच्या बाजूनें मी जें कांही 
शब्द बोलतों, ते मात्र मुदु आहेत. ॥ १ ॥ पांडुरंगा, आतां मी तुझ्या पायांजबळ कसा (सरता =) मान्य 
झालों हें कांहीं मळा कळत नाहीं. ॥ २ ॥ ज्याप्रमाणें पुराणांतीळ (ग्वाही =) साक्षीने चित्त शुद्ध असावयास 
पाहिजे, असे सांगितलें आहे, तसेच संतांनी चित्त शुद्धीचा विचार सांगितला आहे, त्याप्रमाणें माझे चित्त 
शुद्ध झालें नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो देवा, जी कांहीं म्हणून खरीं गोष्ट आहे, ती माझ्या 
अनुभवाळा खरी आणून दाखवा. ॥ 9 ॥ 


२२९८. स्तुति करिजेसा नाहीं अधिकार । न कळे विचार योग्यतेचा ॥ १ ॥ 
तुमचें मी दास संतांचे दुर्बळ । करूनि सांभाळ राखापायी ॥ २१ 
राम कण्ण हरि मंत्र उच्चारणा । आवडी चरणां विठोबाच्या ॥ ३ ४ 
तुका म्हणे तुमचें सेवितों उच्छिष्ट | क्षमा करा धीर होऊनिया ॥ ४ ॥ 
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१३४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- अहो संतजन हो, मी तुमची स्तुति करावी, असा माझा अधिकार नाहीं, कारण तुमची योग्यता किती. 

आहे ? ह्याचें मळा ज्ञानच होत नाहीं. ॥ १ ॥ मी तुम्हां संतांचा एक बळहीन दास आहे, ह्याकरिता माझा 
मी 'रामकृष्णहरि' ह्या मंत्राचा उच्चार करीत 


सांभाळ करून मला आपल्या पायांपाशीं आश्रय द्या. ॥ २॥ 
आहे आणि माझ्या मनांत विठोबाच्या चरणांविषयीं दृढ आवड आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 
मी मोठ्या धीटाईनें तुमच्या उच्छिष्टाचें सेवन केलें आहे, म्हणून तुम्ही मळा क्षमा करा. ॥ ४ ॥ 
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| १८७९. बहु दूरवरी । बेठी ओझें होतें शिरीं ॥१॥ 


` आतां उतरला भार | तुम्हीं केला अंगीकार ॥ २॥ 
बहु काकुळती । आलों असें मागे किती ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे देवा । आजि सफळ झाली सेवा ॥ ४॥ 


अर्थ :- अनादि काळापासून मी जन्ममृत्यूच्या (वेठी =) बिगारीमध्यें सांपडलों होतो आणि माझ्या 
मस्तकावर देहाहँकाराचे ओझें हि फार होतें. ॥ १ ॥ पण देवा, तुम्ही माझा स्वीकार केल्यामुळें आतां माझ्या 
मस्तकावरीळ संपूर्ण ओझें खाली उतरले म्हणजे देहाहंकारापासून आणि जन्ममृत्यूच्या येरझारीपासून मी मुक्त 
झालों. ॥ २ ॥ पूर्वीपासून तुमची पुष्कळ कींव काकुळती करीत आलो आहे. ॥ ३ | 


| तुकाराम महाराज 
म्हणतात, अहो देवा, माझी सेवा आज फलद्रूप झाली. ॥ ४ ॥ 


२६७४. बुद्धीचा पाळ घरा रे कांहीं । मागुता हा नाहीं मनुष्यदेह ॥ १ ॥ 
आपुल्या हिताचे न होती सायास । गृहदारा आस धनवित्त ॥ २॥ 
अवचित निधान लागलें हें हातीं । भोगाबी विपत्ति गर्भवास ॥ ३॥ 
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यावें जावें पुढें ऐसेंचि कारण । भोगाबें पतन नरकबास ॥ ४॥ 
तुका म्हणे धरीं आठव या देहीं । नाहीं तरि कांहीं बरे नव्हे ॥ ५ ॥ . 

अर्थ :- अहो जन हो, तुम्ही आपल्या बुद्धीमध्यें कांहीं तरी फरक करा, म्हणजे ती विघयांतून काढून देवाकडे 
लावा, तुम्हाला पुन्हां असा हा उत्तम मनुष्यदेह मिळणार नाहीं. ॥ १ ॥ खरोखर ज्यांत आपलें हित आहे 
अशा संबंधाची खटपट तुमच्या हातून बिलकुल होत नाहीं, तुम्ही रात्रंदिवस घर, बायको आणि पैसा ह्यांची 
आशा करीत आहांत. ॥ २ ॥ तुमच्या हातांत अकस्मात मनुष्यदेहासारखा ठेवा लाभला आहे, तर मग 
गर्भवासासारखें संकट पुन्हां पुन्हां का भोगावें ? ॥ ३ ॥ एकदां मनुष्यदेहासारखा आश्रय सुटला म्हणजे पुढें 
गर्भवासाळा यावें व पुन्हां मरावें हेंच कर्तृत्व सारखें राहिल आणि अखेरीस .नरकवासासारखें पतन मात्र तुम्हाला 
भोगावे लागेल. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या उत्तम नरदेहामध्यें भगवंताचा आठव नीट ठेव, नाहींतर 


पुढें कांहीं बरें होणार नाहीं. ॥ ५ ॥ 


कल. | ७ कोडें ७ 
१२२८. आम्हीं पतितांनीं घालावे सांकडें । तुम्हां लागे कोडें उगबणें ॥ १ ॥ 


आचरतां दोष न धरूं सांभाळ । निवाड उकल तुम्ही हातीं ॥२॥ 

न घेतां कबडी करावा कुढावा । पाचारितां देवा नामासाठीं ॥ ३ ॥ 
दयासिंधु नाम पतिपाबन । हें आम्हां वचन सांपडले ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे करूं अन्यायाच्या कोटी । कृपाबंत पोटीं तुम्ही देवा ॥ ५॥ 


अर्थ :- हे देवा, आम्ही पातवयांनी अनेक पातकें करावीत व पतितपावना म्हणून तुमच्यावर संकट पान्न 
आणि त्यां संकटांतून तुम्हांला आम्हांस मोकळे करावें लागतें. ॥ १ ॥ आम्ही दोषांचे आचरण कीत 
असतांना कांहींच सांभाळत नाहींत; पण त्यांतून मुक्त करण्याचें काम मात्र तुमचेच हातीं आहे. ॥ २ ॥ देव, 
संकटसमयीं तुमचें नावं घेवून कोणी हांका मारल्या, तर आपल्या नामाकारितां त्याच्याकडून कवडी न प्रेत 
तुम्ही त्याचें स्वाभिमानाने रक्षण करता. ॥ ३ ॥ दयासागर, पतितपावन असें तुझें नांव आहे. असें भत्ता 
दिळेळें वचन आमचें हाताला चांगळें लागळें आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही कोट्यावधी 
अन्याय करूं तरी तुम्ही सहजच नेहमी अंतरी कृपावंत आहांत. ॥ ५ ॥ 


टी संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा ऱ्य 
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२६२९. जो भक्तांचा विसावा | उभा पाचारितो धांवा ॥ १ ॥ 
हातीं प्रेमाचें भातुकें | मुखी घाली कवतुके । 
भवसिंघु सुखें | उतरी कासे लावूनि ॥ २ ॥ 
थोर भक्ताची आस । पाहे भोवताली वास ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे कुपादानी । फेडी आवडीची धणी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जो देव केवळ भक्तांचे विश्रांतिस्थान आहे, म्हणून तो भक्तजनांना उभ्यानेच आपणाकडे बोलाबित 
आहे, ह्याकरिता तुम्ही सर्व त्याच्याकडे धांव घ्या. ॥ १ ॥ देव आपला प्रेमरूपीं खाऊं हातांत घेऊन 


भक्तजनांच्या मुखांत मोठ्या कौतुकाने घालतो व त्यांना आपल्या कांसेस लावून संसारसमुद्रांतून सुखाने पार 
उतरून नेतो. ॥ २ ॥ ह्याला भक्तांची फार मोठी इच्छा आहे, याकरितां तो आपल्या भोवताली भक्तजनांची 


एकसारखी वाट पाहत राहतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हा देव भक्तावर कुपारूपीं दान कलन 


त्यांच्या आवडीची तुस्ता करतो. ॥ ४ ॥ 
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११३६. अखंड जया तुझी प्रीती । मज दे तयाची संगति । 

मग मी कमळापति । तुज बा नाणीं कांटाळा ॥ १॥ 

पडोन राहेन तये ठायीं | उगाचि संताचिये पायीं | 

न मगें न करीं कांहीं | तुझी आण गा विठोबा ॥ २॥ 

तुम्ही आम्ही पीडों जेणें | दोन्ही बारती एकानें | | 

बैसलों धरणें | हाका देत दाराशी | ३॥ 

तुका म्हणे या बोला । चित्त द्यावें बा विट्ठला । 

न पाहिजे केला | अवघा माझा आव्हेर ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देवा, तुझ्याविषयींची खरी प्रीती ज्याच्यामध्ये निरंतर आहे, अझा भक्तांची संगति मला निरंतर दे. 
हेवा लक्ष्मीपते, मग मी तुझ्याजवळ अधिक कांहीं मागून तुम्हाला कंटाळा येईपर्यंत कधीहि त्रास देणार नाहीं. 
॥ १ ॥ त्या हरिभक्त संतांच्या पायांजवळ मी उगाच पडून राहीन, दुसरें काहीं मागणार नाहीं आणि कांहीं 
करणारहि नाहीं, ह्याबद्दल विठोबा तुझीच शपथ वाहतो. ॥ २ ॥ आम्ही निरंतर तुमच्या द्वाराजवळ येऊन कांहीं 
` मागण्याची कटकट लावतो, त्यापासून तुम्हांला पीडा होते व तुमच्या द्वाराजवळ येऊन आम्हालांहि वटवट 
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करण्याची पीडा होते. आमचे एक जें कांहीं मागणे आहे, त्याप्रमाणें दिलेत' तर आपल्या उभयतांच्या पीड़ा 
म्हणून तुमच्या दारारीं सारखे धरणें धरून 


(दुःख) दूर होतील आणि ते म्हणजे फक्त एक संतसंगति मिळावी, 
हांका मारीत बसळो आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो बा विठ्ठला, ह्या माझ्या बोळण्याकड़े 


छक्ष द्यावें व : प्रकारे 
; द्यावें व आमचा कुठल्याहि प्रकारें त्याग आपणाकडून होता कामा नये. ('बा' हा शब्द संबोधनार्थी 


५६२ 
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आहे., ॥ 93 |; 


| 


२२३७. पुनीत केलें विष्णुदासीं | संगें आपुलिया दोषी ॥ १ ॥ 

कोण पाहे तयांकडे । बीर बिड्ठलाचे गाढे । 

अशुभ त्यांपुढें । शुभ होऊनियां ठाके ॥ २ ॥ 

प्रेमसुखाचिया राशी । पाप नाहीं ओखदासी ॥ ३॥ 

तुका म्हणे त्यांनीं । केली बैकुंड मेदिनी ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- विष्णुदासांनी आपल्या संगतीनें अनेक पातवयांना पवित्र करून पातकांपासून मुक्त केळे. ॥ १ ॥ 
त्या विष्णुदासांकडे (वांकड्या नजरेने) कोण पाहील ? कारण ते शूर वीर असे विठोबाचे भक्त आहेत; 
त्यांच्यासमोर वाईट आले. तर तें तात्काळ चांगलें होते. ॥ २॥ त्यांचेठिकाणीं हरीविषयीं प्रेमसुखाच्या अनेक 
राशी आहेत, ते ज्या गांवांत असतात त्या गांवांत औषधाला देखील पातक मिळत नाहीं. ॥ ३ | । तुकाराम 
महाराज म्हणतात, या विष्णुभक्तांनी ह्या भूमीलाच वैकुंठ केळे आहे. ॥ ४ | ९ 
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३५३५. जन देख तरि पायाचि पडावें | त्याचिया स्वभावें चाड नाहीं ॥ १ ॥ 

अग्रीचें सौजन्य शीतनिवारण | पाळवीं बांधोन नेतां नये ॥ २ ॥ 

तुका म्हणे बिंचू सर्प नारायण । बंदावे दुरोन शिबो नये ॥ ३॥ 
अर्थ :- “अवघे जन देव आहे', असा जर श्रुतिमातेचा सिद्धांत आहे, तर त्या जनांच्या.आपण देव 
पायां पडावे, त्याच्या स्वभावाकडे पाहण्याची गरज नाहीं. ॥ १ ॥ थंडीचें निवारण करण्यापुरतेंच अग्नीच्या 
' ठिकाणीं प्रेम करावें, तो अग्नि धोतराच्या पदरांत बांधून नेता येणार नाहीं. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
सर्प, विंचू हें सर्व जरी नारायण आहेत, तरी त्यांना दुरूनच नमस्कार करावा, त्यांच्या अंगास स्पर्श करण्याचें 


भानगडीत पडूं नये. ॥ ३ ॥ 
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` ११०५. भूत भविष्य कळों यावें वर्तमान । हें तों भाग्यहीन त्याची जोडी ॥ १ ॥ 
(आम्हीं विष्णुदासीं देव ध्यावा चित्ते | होणार तें होतें प्रारब्धेंचि ॥ २ ॥ 
जगरूढीसाठीं घातले दुकान | जातो नारायण अंतरोनि ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे हा हो प्रपंच गाढा । थोरली ते पीडा रिद्विसिद्धि ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- (त्रिकाळ भविष्य ज्ञानी) भूतकाळाचे ज्ञान भविष्यकाळाचें ज्ञान व वर्तमान काळाचे ज्ञान होणें ही 
निदैवी माणसाची प्राप्ति आहे. ॥ १ ॥ आम्ही विष्णुदासांनी चित्तामध्यें देवाचें ध्यान करीत राहवे, जें कांहीं 
व्हावयाचे असेल तें प्रारब्धानुसार होईल. ॥ २ ॥ वर सांगितलेल्या काळाचा ज्ञात्या लोकांनी जगरूढीकरितांच 


दुकान घातलें आहे, पण त्यायोगानें नारायण कायमचा दुरावतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, प्रपंच 
हा फार मोठा आहे, पण त्याच्याहिपेक्षां रिद्विसिद्धी पीडा फारच मोठी आहे. ॥ ४ ॥ 


१५०१. सर्प भुलोन गुंतळा नादा । गारुडियें फांदा घातलासे । 
हिंडवुनि पोट भरी दारोदारी | कोंडुनि पेटारी असे रया ॥ १॥ 
तैसी परी मज जाली पांडुरंगा | गुंतलों तो मी गा सोडबी आतां । 
माझें मज कांहीं न चलेसें जालें | कृपा हे तुज न करितां ॥ २॥ 
आविसें मीन लावियला गळीं | भक्ष तो गिळी म्हणूनियां । 
काढूनि बाहेरी प्राण घेऊं पाहे | तेथें बाप माये कवण र्‍या ॥ ३ ॥ 
पक्षी पिळयां पातळें आशा । देखोनियां फांसा गुंते बळे । 
मरण सायासें नेणें धांबोनि बोरसे । जीवित्वा नास जालीं बाळे ॥ ४ ॥ 
गोडपणें मासी लिगाडीं गुंतली । सांपडे फडफडी अधिकाधिक | 
तुका म्हणे प्राण घेतला आदा | पंढरीनिवासा धांब घाली ॥ ५ ॥ 
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अर्थ :- गारुडी (सर्प भुलविणारा मांत्रिक) साप धरण्याच्या वेळेस पुंगी वाजवितो, त्या पुंगीच्या नादाने तो 
साप स्वतःला विसरून जातो, त्याच वेळेस गारुडी पादा टाकून त्याला धरतो व त्याचे विषारी दांत पाडतो 
आणि पेटाऱ्यांत कोंडून त्याला दारोदार हिंडवून तो आपले पोट भरतो. ॥ १ ॥ त्याप्रमाणें हे पांडुरंगा, मीहि 
पण ह्या प्रंपचामध्ये गुंतलो आहे, तूं आतां मला ह्यांतून सोड व तुझ्या कृपेवांचून ह्याठिकाणीं माझा कांहीं 
उपाय चालेनासा झाला आहे. ॥ २ ॥ कोळ्यानें गळास लाविलेल्या अमिषाला तो मासा भुलून, ते चांगले 
भक्ष समजून, खाण्याच्या इच्छेनें तो गळ गिळतो, त्यामुळें तो गळ घशांत अडकून मासा तेथेच गुंतून पडतो, 
इतक्यांत त्या पाण्याच्या बाहेर गळ ओढून काढून कोळी त्याचा प्राण घेऊं लागतो, तेव्हां तेथें त्याचे रक्षण 
करण्याकरितां कोणी आईबाप आहेत काय ? ॥ ३ ॥ एक पक्षाचे जोडपे आपल्या लहान लहान पिलांना 
घरट्यांत सोडून चारा आणावयास वनांत गेळें, इतक्यांत पारध्यानें त्या पिलांच्या घरट्यावर जाळे टाकून 
त्यांना जाळ्यांत पकडले. कांहीं वेळानें रानांत चरण्यास गेलेले त्याचे आईबाप घरट्याजवळ येऊन पाहतात, 
तो आपली पिळें पारध्याच्या जाळ्यांत सांपडून फडफड करीत आहेत, तो प्रकार पाहून त्या पिलांच्या 
आईबापांनी मरणाचे कांहीं एक भय न धरतां, पिलांच्या लोभाने त्या जाळ्यांत उडी टाकली, तेथें ते आपल्या 
जीवांस व पिलासहि अंतरलें = (मुकले.) ॥ ४ ॥ माशी ही गोडीच्या लोभाने चिकट अशा पातळ गुव्ठावर 
जाऊन बसते, तेव्हां तेथें तिचें पाय चिकटतात. तेथून निसठण्यासाठीं ती उडूं लागली म्हणजे तिच्या त्या 
पंखांच्या फडफडीनें अधिकच चिकट अश्या पातळ गुळामध्ये. ती अधिकच चिकटून जाते. तुकाराम महाराज 
म्हणतात, त्याप्रमाणें ही आशा माझा प्राण घेत आहे, ह्याकरितां पंढरीमध्ये' राहणाऱ्या पांडुरंगा, तूं धांव 


घे. ॥ ५ ॥ , 


| 


१९०९. यातिहीन मज काय तो अभिमान । मानी तुज जन नारायणा ॥ १ ॥ 
काय सुख मज तयाची हे खंती । आपुलाला घेती गुणभाब ॥ ३ ॥ 
द्रव्यामुळे माथां वाहियेली चिंधी | होन जयामधीं होता गांठी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे जन बंदितो वेगळा । मजसी दुर्बळा काय चाड ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- मी हीन जातीचा आहे तरी लोक मला मानतात, याचा मला अभिमान कशाला ? हे नारायणा, मी 
तुझा दास आहे, म्हणून खरें म्हणजे लोक हे तुम्हांला मानतात. ॥ १ ॥ तेव्हां मान व अपमान होण्यांत मला 
त्याचे सुख व दुःख मानण्याचे काय कारण आहे ? लोक हें ज्याचा जसा गुणभाव असेल, त्याप्रमाणें त्याळा 
तें तसा मान देतात. ॥ २ ॥ ज्या चिंधीमध्यें सोन्याची नाणी गांठ देऊन बांधली आहेत: ती चिंधी त्या 
द्रव्यामुळे मुंडाऱ्यांत ठेवून आपल्या मस्तकावर घेतात, (मी त्या चिंघीप्रमाणें आहे, तूं सोन्याच्या 
नाण्याप्रमाणें आहेस, लोक तुझ्यामुळें मला मानतात.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, लोक ज्याला 


नमस्कार करतात तो वेगळाच आहे, म्हणून मला दुर्बळाला चिंधीप्रमाणें असणाऱ्याला मानाची इच्छा कडाला 
पाहिजे ? ॥ ४ ॥ 
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२१३ ६ शीतळ साउली आमुची माउली | बिठाई बोळली प्रेमपान्हा ॥ १॥ 


जाऊनि बोसंगा रिघेन बोरस | लागेल तें इच्छे पीइनबरी ॥ २ ॥ 


कृपा तनु माझी सांभाळी दुभोनि | अट्टतसंजीबनी लोटळीसे ॥ ३॥ 


आनंदाचा ठाव नाहीं माझें चित्ती | सागर तो किती उपमेसी ॥ ४ ॥ . 
सैर जाय पडे तयेसी सांकडें | सांभाळीत पुढें मागें आसे ॥ ५ ॥ . , 
तुका म्हणे चिंता कैसी ते मी नेणें | लडिवाळ तान्हे बिठाईचें ॥ ६ ॥ 
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अर्थ :- थंड छाया देणारी आमची विठाई आई आमच्यासाठी प्रेम पान्हां सोडूं लागळी आहे. ॥ १॥ मी 

तिच्या कुशीमध्ये जाऊन स्तनाला मुख लावीन व मनाच्या इच्छेप्रमाणे हवें तितकें दूख पिईन. ॥ २ ॥ 
विठाबाई आई कुपेनें प्रेमपान्हां सोडून माझ्या दारीराचा स्वतः सांभाळ करिते, (ती जणूं) अमृत संजीवनीच 
जोरांत वहात आहे. ॥ ३ ॥ माझ्या चित्तामध्यें आनंदाला (ठाव =) जागा मिळत नाहीं, एवढें चित्त आनंदानें 
परिपूर्ण भरलें आहे, तेथें समुद्राची उपमा कितीशी होईल ? (ती कमी पडेल.) ॥ ४ ॥ मी जरी वांकडा तिकडा 
चाललो अगर सहज पडलो तर तिला संकट पडते, म्हणून ती माझ्या मागें पुढें राहून माझे चांगले रक्षण-करीत 
आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, चिंता कशी असतें ती मी जाणत नाहीं, कारण मी विठाईचें लाडकें 
तान्हें मूळ आहे. ॥ 


१५०२. सुटायाचा कांहीं करितों उपाय । तों हें देखे पाय गोवियेले ॥ १ ॥ 

ऐसिया दुःखाचे सांपडलों संदी | हारपली बुद्धि बळ माझें ॥ २॥ 

प्रारब्ध क्रियमाण संचिताचे | बोढत ठायींचे आले साचे ॥ ३ ॥ 

विधिनिषेधाचे सांपडलों चेपे। एकएका लोपे निबडेना ॥ ४॥ 

सारावें तें बाढे त्याचियाची अंगें | तृष्णाचिया संगें दुःखी जालो ॥ ५॥ 

तुका म्हणे आतां करीं सोडवण । सर्वरक्तिहीन जालों देवा ॥ ६॥ 
अर्थ :- हे देवा, ह्या संसारांतून सुरण्याकरितां मी जो जो कांहीं उपाय करूं लागतो, तो तो माझे पाय 
अधिकच संसारांत गुंतळें जातात. ॥ १ ॥ अशा या दुःखाच्या पेंचामध्यें मी सांपडलो आहे. माझे बळ, माझी 
बुद्धि सर्व नाहींशीं झाली आहे. ॥ २ ॥ प्रारब्ध, क्रियमाण व संचित यांचे कर्मानुसार जे कांहीं मूळचे खरेखुरे 
भोग होते, ते धांव घेत आठे. ॥ ३॥ विधिनिषेधाच्या पेंचांत मी सांपडळों, विधीमध्यें निषेध लोपला आहे 
व निषेधामध्यें विधी लोपला आहे, ह्यामुळें मला त्याची निवड करतां येत नाहीं. ॥ ४ ॥ जें जे दूर सारवें, 
तें तें सारण्याच्या क्रियेनें अधिकच वाढतें, मी या तृष्णेच्या संगतीने अति दुःखी झालो आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, हे देवा, आतां तूंच माझी ह्या संसारातून सुटका कर, कारण मी सर्वदाक्तिहीन झालो 
आहे. ॥ ६ ॥ | | | 
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१५०३. भय वारे पर | न सुरे हा संसार ॥ १॥ 

ऐसा पडिलों काचणी । करीं धांबा म्हणउनि ॥ २॥ 

विचारिता कांहीं । तों हें मन हातीं नाहीं ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे देवा | येथें न पुरे रिघाबा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ह्या संसाराचे मला मोठें भय वाटतें, परंतु हा संसार सुटता सुटत नाहीं;.॥ १ ॥ असा मी मोठा पेंचांत 
सांपडलो आहे, एवढ्याकरितां देवा, तूं घांब घे. ॥ २ ॥ मी पुष्कळ विचार करतों, परंतु माझें हे मन माझ्या 
हातीं लागत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या मुक्त होण्याच्या विचारांत माझा रिघावा = 
(प्रवेश) होत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


१७२१. येगा येगा पांडुरंगा | घेई उचलुनि बोसंगा ॥ १ ॥ 

ऐसी असोनियां वेसी । दिसतों मी परदेशी ॥ २॥ 

उगवूनि गोवा । सोडवूनि न्याबें देवा ॥ ३ ॥ 

तुज आड कांहीं | बळ करी ऐसे नाहीं ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे हृषीकेशी | काय उशीर लाविलासी ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- अगा पांडुरंगा, तूं ये (असे द्विरक्तिनें सांगतात.) आणि मला आपल्या मांडीवर उचलून १ 
॥ १ ॥ हे आई, मी तुझ्या सारख्याच्या (बेसी =) आश्रयाने असूनहि (परदेशी =) अनाथ दिसत आहे 
॥ २ ॥ देवा, माझा सर्व प्रपंचाचा गुंताडा रोडवून मला आपल्याकडे घेवून जावें. ॥ ३ ॥ ह्या संसागचा 
पराक्रम तुझ्यापुढे चालेल असें नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो हृषीकेशी, तूं औं 


कशाकरितां करीत आहेस. ॥ ५ ॥ 


८१५. माझी बिड्ठळ माउली । प्रेमपान्हा पान्हाइली ॥ १ ॥ 
कुर्बाळूनि लाबी स्तनीं | न बजे दुरी जबळूनि ॥ २ ॥ 
केली पुरबी आळी । नव्हे निष्ठुर कोंबळी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे घांस | मुखीं घाली ब्रह्मस ॥ ४॥ ` 
अर्थ :- विठ्ठल ही माझी आई आहे, ती मजविषयींच्या प्रेमपाम्ह्याने पान्हावळी आहे. ॥ १ ॥ मला स्वतःच्या 


हातानें हळुवार कुरवाळून तिनें आपल्या स्तनीं लाविले आहे, ती माझ्या जवळून कधीहि दूर जात नाही: 
॥ २ ॥ मी जो जो म्हणून हट्ट करीत आहे. तो तो ती पुरवीत आहे, कारण ती निष्ठूर नसून कोमळ-कनवाळू 


आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ती माझी विठाई माऊली माझ्या तोंडामध्ये ब्रह्मससाचा घांस . 


घालीत आहे. ॥ 9 ॥ 


१६९८. आम्ही उतराई | भाव निरोपोनि पायीं ॥ १ ॥ 
_ तुम्ही पुरबाबी आळी | करावी ते लडिबाळीं ॥ २ ॥ 

आमचा हा नेम | तुम्हां उचित हा धर्म ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे देवा | जाणो सांगितली सेवा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आम्ही आपला सर्व (प्रकार) मनोभावे तुमच्या चरणांजवळ सांगून उत्तीर्ण झालों आहोत. ॥ १ ॥ 
आतां आम्ही लाडके (भक्त) जो हट्ट धरूं तो तुम्ही पूर्ण केला पाहिजे. ॥ २ ॥ नाना हट्ट करणें हा आमचा 
, नियम आहे,आणि तें तुम्ही पूर्ण करणे हा तुमचा,उचित धर्म आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवा, 
तुम्ही जी कांहीं सेवा करायला सांगितली आहे, ती आम्ही जाणतो. ॥ ४ ॥ 


३४९६. केळे पाप जेणें दिळें अनुमोदन | दोघांसि पतन सारिखेंचि ॥ १ ॥ 
विष नवनीता विष करी संगें | दुर्जनाच्या त्यागें सर्ब हित ॥ २ ॥ 
देखिळें ओढाळ निघालिया होता । टाळावं निमित्ता थैक म्हूण ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे जोडे केल्याविण कर्म | देखतां तो श्रम न मानितां | ४ ॥ 


अर्थ :- एकानें पापकर्म केळे आणि दुसऱ्यानें त्यास तें करण्याविषयी 'कर', म्हणून सछा दिला तर 
दोघांनाहि पतंन म्हणजे नरकवास सारखाच आहे. ॥ १ ॥ (नवनीत 5) लोण्यांमध्यें जर विष घातले तर तें 
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विष आपल्या संगतीनें सर्व लोणी विषमय करतें. (त्याप्रमाणें दुर्जनाच्या संगतीनें सज्जन देखील दुर्जन 
होतो.) म्हणून दुर्जनाचा त्याग करण्यामध्यें सर्व हित आहे. ॥ २ ॥ एखादें ओढाळ जनावर एखाद्याच्या पीक 
असलेल्या शेतामध्ये जातांना पाहिलें तर हैक असें म्हणून त्याला त्यापासून परावृत्त करावें आणि 
आपणावरील जबाबदारी दूर करावी. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, एखादे सत्कर्म करण्यामध्ये श्रम 
आहेत, असें पाहूनहि त्या श्रमाला न मानतां तें कर्म जो करतो, कारण कर्म केल्यावांचून कर्माचे फळ मिळेळ 


काय ? (सत्कर्माचें शेवटी फळ मिळतेच.) ॥ ४ ॥ 


७९४. विट्ठल गीतीं विट्टल चित्तीं | विडल विश्रांति भोग जया ॥ १ ॥ 
विड्ल आसनीं बिल शयनीं । विट्ठल भोजनी ग्रासोग्रासीं ॥ २ ॥ 
बिङ्घल जागृति स्वप्नसुषुप्ती । आन दुजें नेणती विड्डलाबिण ॥ ३ ॥ 
भूषण अळंकार सुखाचे प्रकार | वि्ठलीं निर्धार जयां नरां | ४॥ 
तुका म्हणे तेही बिड्डलचि जाले । संकल्प मुराले दुजेपणें ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- ज्यांच्या गाण्यांत विठठल, चित्तांत विठ्ठल, विठ्ठल, विल हेंच एकमेव ज्यांचें विश्वांतिचें स्थान आहे 


याप्रमाणें सर्वप्रकारे ज्यांना निरंतर भोगहि त्याचाच होत आहे. ॥ १ ॥ आसनावर बसले असतां विहृढ 
अंथरूणावर निजले असतां विठ्ठल, जेवण जेवतांना प्रत्येक घासाघासास विठ्ळ आहे. ॥ २ ॥ जागृती, स्वण 

सुषुप्तीमध्यें विङ्ठळ | जे विह्वलावांचून दुसरें कांहीं जाणत नाहींत. ॥ ३ ॥ अलंकारादि भूषणें व सुखाचे प्रका . 
विठ्ठल, हाच ज्या नरांचा निर्धार आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असें जें आहेत, ते विहल्रूपच 


झाले आहेत, त्यांचें द्वैतसंकल्प जिरून गेले आहेत. ॥ ५ ॥ 


. ११२८७. संतांचे सुख झाले या देवा । म्हणऊनि सेवा करी त्यांची ॥ १॥ 
तेथें माझा काय कोण तो बिचार | बर्णाबया पार महिमा त्यांचा ॥ २॥ 
निर्गुण आकार जाला गुणवंत । घाली दंडबत पूजोनियां ॥ ३ ॥ 
तीर्थे त्यांची इच्छा करिती नित्यकाळ । व्हावया निर्मळ आपणांसी ॥ ४ ॥ 
अष्ट महा सिद्धींचा कोण आला पाड । वागों नेदी आड कोणी तया ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे ते हे बळिया शिरोमणी । राहिले चरणीं निकटवासें ॥ ६॥ 


अर्थ :- या देवाला संतांच्या संगतीचे परमसुख झालें, म्हणून तो त्यांची सेवा करतो. ॥ १ ॥ तेथें त्यांचा 
अपार महिमा वर्णन करण्यास माझा काय अधिकार ? तसेच विचार तरी माझ्याजवळ कोणता आहे ? 
॥ २ ॥ निर्गुण देव त्यांच्याकरितां सगुण साकार होतो व त्या संतांची उत्तम पूजा करून त्यांना दंडवत 
घाळतो. ॥ ३ ॥ अन्य जीवांचे पाप हरण केल्यामुळें तीर्थ मलिन होतात; ती स्वत:ला पावन होण्याकरितां 
त्या संतांच्या चरणस्पर्शाची निरंतर इच्छा करतात. ॥ ४॥ असा ह्या संतांचा महान अधिकार आहे. म्हणून 
तेथें अष्टमहासिद्धींची काय किंमत आहे ? त्यांना कोणी समोर फिरकूं देखीळ देत नाहींत. ॥ ५ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, तें संत बळवानांमध्यें शिरोमणि (श्रेष्ठ रत्न) आहेत, तथापि त्यांनी विठोबारायाचे 
चरणांजवळ वास्तव्य केलें आहे. ॥ ६ ॥ 


प्रमसुखाने तृप्त झालो आहोत. ॥ ४ ॥ 


१८३७. जो मानी तो देईल काई । न मानी तो नेईल काई ॥ १॥ 
आम्हां बिहल सर्वभूतीं । राहो चित्तीं भळतैसा ॥ २॥ 
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साध्य न तें जना काई | जल्पे बांयांबिण ठायीं ॥ ३ ॥ 

बंदीं निंदीं तुज तो गा । तुका म्हणे पांडुरंगा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जो कोणी आम्हांला मानील तो काय देईल ? व जो कोणी आम्हांला न मानील, तों आमचे काय 
नेईन ? ॥ १ ॥ सर्व उपाधीहून विलक्षण असा जों विठ्ठल तोंच एक सर्व भूतांच्या ठिकाणीं आहे, तो आमच्या 
चित्तांत कसाहि राहों. ॥ २ ॥ जनांच्या स्वाधीन कांहीं एक नसतांना ते आपल्या ठिकाणीं व्यर्थ बरळतात. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पांडुरंगा, आम्हांला कोणी वंदन करोत अथवा कोणी आमची निंदा 
करोत, तें सर्व माझ्याकडे नसून तुझ्याकडे आहे. ॥ ४ ॥ | 


~~ ~ र = me. 


११२२. भावबळे कैसा जालासी लहान । मागें संतीं ध्यान बर्णियेलें ॥ १ ॥ 

तें मज उचित करूनियां देबा | दाखबीं केशवा मायबापा ॥ २॥ 

पाहोनियां डोळा बोलेन मी गोष्टी | आलिंगूनि मिठी देईन पायीं ॥ ३ ॥ 

चरणीं दृष्टि उभा राहेन समोर । जोडोनियां कर पुढें दोन्ही ॥ ४ ॥ 

-तुका म्हणे उत्कंठित हे वासना । पुरबीं नारायणा आर्त माझें ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, तूं एवढा मोठा असूनहि भक्तांच्या भावाच्या बळानें तूं कसा रे लहान असा (सगुण ब सुंदर) 
झाला आहेस ? संतांनीं यापूर्वी त्याच स्वरूपाचे वर्णन केळे आहे. ॥ १ ॥ हे केशवा, मायबापा, देवा, लहान 
गोजिरे स्वरूप मला पाहण्यास योग्य करून दाखव. ॥ २ ॥ मग मी आपणास डोळे भरून पाहून हितगुजाच्या 
गोष्टी बोलेन आणि आलिंगन देऊन चरणास मिठी घालीन. ॥ ३ ॥ चरणावर दृष्टि ठेवून दोन्ही-हात जोडून 
मी तुमच्यापुढे समोर न हालता नीट उभा राहीन. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझी ही वासना 
अतिशय उत्कंठित झाली आहे, म्हणून हे नारायणा, ही माझी इच्छा पूर्ण कर. ॥ ५ ॥ 


११२१. कृपाळू म्हणोनि बोलती पुराणें | निर्धार बचने यांची मज ॥ १ ॥ . 
आणीक उपाय नेणेंचि मी कांहीं । तुझें वर्म ठायी पडे तैसें ॥ २ ॥ 
नये धड कांहीं बोलतां बचन | रिघालों झारण सर्व भावे ॥ ३ ॥ 
कुपा करिसी तरी थोडें तुज काम | माझा तरि श्रम बहु हरे ॥ ४ ॥ ` 
तुका म्हणे मज दाखवी श्रीमुख । हरेल या भूक डोळ्यांची ॥ ५ ॥ 


देवापाशी मागणीचे अभंग व्य 
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अर्थ :- अहो देवा, तुम्ही मोठे कृपाळु आहांत, असें सर्व पुराणे गर्जून बोलत आहेत, ह्या वचनाविषयींचा 
माझा दृढ विश्वास आहे. ॥ १ ॥ ह्यावांचून तुझे यथार्थ वर्म मला कळेल असें दुसरे कोणतेहि उपाय मी जाणत 
नाहीं. ॥ २ ॥ मळा तर एकहि शब्द नीट बोलतां येत नाहीं, म्हणून मी सर्वमावानें तुला शरण आलो आहे. 
॥ ३ ॥ माझ्यावर कृपा करणे हे तर तुला अगदी थोडे काम आहे आणि त्यांत माझ्या अतिशय श्रमाचे निरसन 
होणार आहे. || ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तूं मला एकदा आपले श्रीमुख दाखव, मग माझ्या या 
डोळ्यांची भूक निवारण होईल. (डोळ्यांना समाधान होईल.) ॥ ५ ॥ 


८५१. सर्वभाबें आलो तुजचि शरण । कायाबाचामनसहित देवा ॥ १ ॥ 
आणीक दुसरें नये माझ्या मना । राहिली बासना तुझ्या पायी ॥ २ ॥ 
माझिये जीबींचें कांहीं जडभारी | तुजविण वारी कोण दुजें ॥ ३ ॥ . 
तुझे आम्ही दास आमुचा तूं ऋणी | चालत दुरूनी आले मागें ॥ ४ ॥ 
| तुका म्हणे आतां घेतलें धरणें | हिशोबाकारणें भेटी देई ॥ ५ ॥ 
- अर्थ :-. हे देवा, तुलाच काया, वाचा, मनासहित सर्वभावानें दारण आलो आहे. ॥ १ ॥ तुझ्याबांचून दुसरे 
कांही माझ्या मनास येत नाही, म्हणून माझी वासना तुझ्या पायाच्या ठिकाणीं राहिली आहे. ॥ २ ॥ माझ्या 


जीवाचे मोठें जडभारी संकट तुझ्याशिवाय दुसरे कोण निवारण करील ? ॥ ३ ॥ आम्ही तुझे दास आहोत 
व आमचा तूं ऋणी आहेस, हा तुझा आमचा संबंध फार पूर्वीपासून चाळत आला आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम 
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हणतात, आतां आमचे तुझ्याकडे फार दिवसांचे ऋण आहे, त्याचा संपूर्ण हिशेब मागण्याकरितां 
वी तुझ्या दारांत धरणे घेतले आहे. झाकरितां तूं मला भेट दिलीच पाहिजे. ॥ ५ ॥ 
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१९८९. कई मात माझे ऐकती कान | बोलतां कचन संतां मुखीं ॥ १ ॥ 

केला पांडुरंगें तुझा अंगीकार | मग होईळ धीर माझ्या जीवा ॥ २ ॥ 

म्हणऊनि मुख अबलोकितों पाय | हेचि मज आहे थोरी आशा ॥ ३॥ 

माझिया मनाचा हाचि पैं विश्वास | न करीं सायास साधनांचे ॥ ४॥ 

तुका म्हणे मज होईल भरंबसा । तरलों मी ऐसा साच भाबें ॥ ५॥ 
अर्थ :- (ध्रुवपदांत दरहाविल्याप्रमाणें) संत माझ्याबरोबर बोलत असतां त्यांच्या मुखाने ही शुभ गोष्ट माझें 
कान कधी ऐकतील असें झाले आहे. ॥ १ ॥ ती शुभगोष्ट अशी कीं, 'पांडुरंगानें तुझा अंगीकार केला आहे,' 
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ऐकल्यानंतर माझ्या जीवास मोठाच धीर येईल. ॥ २ ॥ ह्याकरिता मी आपल्या श्रीमुखाकडे व चरणांकडे 
पाहात आहे, कारण मला हीच फार मोठी आशा लागली आहे. ॥ ३.॥ माझ्या मनाचा हाच बिश्वास आहे, 
म्हणून मी अन्य कोणत्याहि साधनांचे सायास करींत नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, (ध्रुवपदांत 


सांगितल्याप्रमाणें ) मी संतांच्या मुखाने अशी शुभ गोष्ट ऐकल्यावर खरोखर ह्या संसारसागरांतून तरखों, असा 
मला भरंवसा येईल. ॥ ५ ॥ 


२६२६. दोन्ही हात ठेबुनि कटीं । उभा भीबरेच्या तटीं । 

कष्टलासी साठीं । भक्तिकाजें बिडटला ॥ १ ॥ 

भागलासी मायबापा । बहु श्रम केल्या खेपा । 

आम्हालागीं सोपा । दैत्या काळ कृतांत ॥ २॥ 

होतासी क्षीरसागरीं । मही दाटली असुरी । 

म्हणोनियां घरीं | गौळियाचे अबतार ॥ ३ ॥ 

केला पुंडलिकें गोवा | तुज पंढरीसि देवा । | 

तुका म्हणे भावा- । साठीं हातीं सांपडसी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे विठ्ठला, तुळा भक्तकार्य करण्याचें फार कष्ट झालें, म्हणूनं भीमेच्या तीरावर कमरेवर दोन्ही हात 
ठेवून (विश्रांती घेत) तूं उभा राहिला आहेस. ॥ १ ॥ हे मायबापा देवा, तूं दैत्यांचा संहार करणारा यमच 
आहेस, आम्हा भक्तांना तूं सोपा आहेस, (दयाळू आहेस.) आमचे कार्य करण्याकरितां येरझारा घेण्यांत फार 
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श्रमी झाला असून अति थकला आहेस. ॥ २ ॥ तूं क्षिरसागरीं निवांत असतेवेळीं असुरांनी पृथ्वी गच्च भरली 
म्हणून देवा, तूं गवळ्याच्या घरीं अवतार घेतलास. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, तुळा पंढरीस 
पुंडलिकाने गुंतविळें, कारण तूं भावबळानें हातीं ळागतोस. ॥ ४ ॥ 
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कालात ही नमक 
२५१९. गोड झाळे पोट धालें | अवचिता वाचे आलें | 
__ म्हणतां पाप गेलें | बिठ्ठलसें बाचेसी ॥ १ ॥ 

सत्य माना रे सकळ । उद्धरिळा अजामेळ | 

महापातकी चांडाळ | नामासाठीं आपुलिया ॥ २॥ 

चित्त पावलें आनंदा | सुखसमाधीते सदा | 

म्हणतां गोविंदा । वेळोवेळां बाचेसी ॥ ३॥ 

हें जाणती अनुभवी | जया चाड तो चोजवी | 

तुका म्हणे दावी | रूप तेचि अरूप ॥ ४ ॥ | 

अर्थ :- (अवचिता =) अकस्मात्‌ विठ्ठलनाम वाचेस आल्यामुळें गोड लागलें, पोट (धाळें =) भरें आणि 
पापहि निवृत्त झाळें. (गेले) ॥ १ ॥ अहो सर्व जन हो, हे सर्व खरें माना; कारण अजामेळ महापातकी चांडाळ 
असूनहि देवाने आपल्या नामाकरितां त्याचा उद्धार केला. ॥ २ ॥ गोविंद है नाम बाचेनें वेळोवेळीं घेतल्याने 
चित्ताला आनंद मिळून, ते सदा सर्वकाळ सुखाची समाधि अनुभवत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, देव (अरूप =) रूपरहित असून रूपास येतो, हे अनुभवी संत जाणतात आणि ज्याला (चाड =) 


गरज आहे, तो हे रूप (चोजवी =) शोधीत येतो. ॥ ४ ॥ 


१४६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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२३२५. रवि दीप हिरा दाविती देखणे | अहड्य दर्शनें संतांचिया ॥ १ ॥ 
त्यांचा महिमा काय वर्णू मी पामर | न कळे तो साचार ब्रह्मादिकां ॥ २॥| 


तापली चंदन निबवितो कुडी । त्रिगुण तो काढी संतसंग ॥ ३ ॥ - 
मायबापें पिंड पाळियेळा माया । जन्ममरण जाया संतसंग ॥ ४ ॥ 
संतांचें बचन वारी जन्मदु:ख । मिष्टान्न तें भूकनिवारण ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे जवळी न पाचारिता जावें | संत चरणीं भावें रिघावया ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- प्रकाशरूप असणारे सूर्य, दिवा अणि हिरा हे दृश्य (दिसणारे) पदार्थ उजेडांत आणतात, पण संत 
न दिसणारे जे विठोबारायाचें रूप त्याचे दर्शन करून देतात. ॥ १ ॥ अशा ह्या संतांचे महात्म्य जेथें 
ब्रह्मादिकांना खरोखर कळत नाही, तेथें मी पागराने त्यांचे वर्णन काय करावें ? ॥ २ ॥ चंदन आपल्या 
शीतळपणानें तप्त झारीरास शांत करतो. पण (सत्त्व, रज, तम अश्या) त्रिगुणांची बाधा दूर करणें चंदनाच्या 
अंगीं नसून ती संतसंगानें दूर होते. ॥ ३ ॥ जन्म देणारे आईबाप, पुत्राचे मायेने पालन पोषण करतात, पण 
जन्ममरणाचें निवारण. त्यांचेकडून न होतां संतसंगाने होते. || ४ ॥ मिष्टान्नाने भूकेचे निवारण होतें, पण त्यानें 
जन्मदु:खाचे निवारण होत नाहीं ते संतांच्या वचनांनी होतें. | ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अदा या 
संतचरणांजवळ जाण्याकरितां त्यांच्या बोळाविण्याची = (आमंत्रणाची) वाट पाहूं नये, तर त्यांनी 


ब्रोळाविल्याडिवाय श्रद्धेने मुद्दाम त्यांच्याजवळ जावें. ॥ ६ ॥ ` 


प्वार थाप नाश. ॥ ० ॥॥ 


२७०८. हरि हरि तुम्हीं म्हणा रे सकळ । तेणें मायाजाळ तुटईल ॥ १ ॥ 
आणिक नका कांहीं गाबाळाचें भरी । पडो येते थोरी नागवण ॥ २ ॥ 
भावें तुङसीदळ पाणी जोड़ा हात | म्हणावें पतित वेळोबेळां ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे हा तंब कृपेचा सागर । नामासाठीं पार पाबबील ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अहो सकळ जन हो, तुम्ही हरि हरि म्हणा, म्हणजे त्यायोगानें तुमच्या सकळ मायाजाळाचा नाश 
होईल. ॥ १ ॥ तुम्ही हरिचिंतनाव्यतिरिक्त अन्य कोणत्याच (गबाळ =) क्षुद्र साधनांच्या भरीस पडूं नका, 
कारण तेथें तुमची फार मोठी फसवणूक आहे. ॥ २॥ हरीस भावार्थानें तुळसीदळ (तुळसीचें पान) व पाणी 
अर्पण करून हात जोडा व 'मी पतित आहे', 'मी पतित आहे' असें वेळोवेळां म्हणा. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, हरि हा तर कृपेचा सागर आहे, म्हणून तो आपल्या नामाकरितां आपल्या भक्तांना 
भवसमुद्रांतून सहज पार करील. ॥ ४ ॥ 


उपदेशपर अभंग ३६५ 
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२८७७. गांठोळीस धन भाकाबी करुणा | दावूनि सज्जना कींव पीडी ॥ १ ॥ 

नाठेळाची भक्ति कुचराचें बळ । कोरडें बोंगळ मार खाय ॥ २ ॥ 

सांडोब्यासी घाली देवाची करंडी । बिल्हाळ त्या धोंडी पूजा दाबी ॥ ३॥ 

तुका म्हणे ऐसे माकडाचे छंद | अवघे घिंदधिंद शिंदळीचे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- पदरी पुष्कळसे धन असून देखील जो दुसऱ्याची करुणा भाकतो कीं, 'मजजवळ कांहीं नाहीं, मला 
पैसे द्या.' अश्याप्रकारे आपले दैन्य दाखवून सज्जनास पीडा करतो. ॥ १ ॥ ढोंग्याची भक्ति व कामांत कुचराई 


करणाऱ्याच्या अंगींची शक्ति निरुपयोगी व ओंगळ आहे, या दुर्गुणामुळें त्याला मार खावा लागतो. ॥ २ ॥ 
घरच्या देवांची संबळी कोपर्‍यात (सांडोवा =) टाकून देतो आणि रस्त्यावरच्या एखाद्या दगडाची पूजा करून 
त्याची (विल्हाळ =) शोभा दाखवितो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हें सर्व माकडाचें छंद आहेत, 


अथवा छिनाल स्रीचे निंद्य ढंग आहेत. ॥ ४ ॥ 


२९६८. ऐसे कुळीं पुत्र होती । बुडबिती पूर्वजां ॥ १ ॥ 
चाहाडी चोरी भांडवला | वांटा आला भागासी ॥ २ ॥ 
त्याचियानें दुःखी मही । भार तेही न साहे ॥ ३॥ 
तुका म्हणे ग्रामपशु । केला नाशु आयुष्या ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- कुळांमध्यें असें (ध्रुवपदांत दर्शविल्याप्रमाणें) जें पुत्र होतात, तें पूर्वजांना अधोगतीला नेतात. _ 

॥ १ ॥ ज्यांच्या वाट्यांस निरंतर चहाडी-चोरी करणें हेंच भांडबळ आलें आहे. ॥ २ ॥ त्यांच्यायोगानें सर्व 


पृथ्वी दुःखी असते, म्हणून तिळा त्यांचा भार सहन होत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असें 
हें नर गांवांत भटकणाऱ्या कुत्र्याप्रमाणें असून त्यांनी. आपल्या सर्व आयुष्याचा नाश केला. ॥ ४ ॥ 


२६५६. आतां जागा. रे भाई जागा रे | चोर निजल्या नाडूनि भागा रे ॥ १ ॥ 
कैसें असोनि डाऊकें नेणां | दुःख पावाल पुढिले पेणा ॥ २ ॥ 
आतां नका रे भाई नका रे | आहे गांठी तें लुटवूं लोकां रे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे एकाच्या घायें । कां रे जाणोनि न धरा भय ॥ ४ ॥ 
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२७८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
(€०३०६०८०९०७०८०९७७०९०२७%०>००९०%० 0H © (२६०४८०८२६३००८०८२३००८०८३०५०८००८२५०६७७ 
अर्थ :- अरे बाबांनो, आतां तरी तुम्ही जागे होऊन सावध रहा, कारण जोपर्यंत कामक्रोधादि चोर निजलेठे 
आहेत. (लीन आहेत.) तोपर्यत त्यांना चुकवून देवाकडे (भागा =) पळा. ॥ १ ॥ पुढील (पेणा =) मुक्कामांत 
(जन्मांत) दुःखास प्राप्त व्हाल, हैं तुम्हांस ठाऊक असूनहि तुम्ही हैं कसे जाणत नाहींत ? ॥ २ ॥ अरे बाबांनो, 
आतां तुमचे शिक असलेलें आयुष्य लोकव्यवहारांत घाळवूं नका. (असे दोन वेळा सांगतात.) ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्याप्रपंचांत कित्येकांना दुःख होत आहे, हे जाणूनहि तुम्ही कां बरें भय धरीत 
नाहीं. ॥ ९ ॥ 


३०९९. मुद्दल जतन जालें । मग लाभाचे काय आले ॥ १ ॥ 
घरीं देउनि अंतर गांठी । राखा पारख्या न सुटे मिठी ॥ २॥ 
घाला पडे थोडेंच वारे | काम मैंदाचें चपेटे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे बरदळ खोटें | फांसे अंतरींच्या कपटे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अहो जन हो, एकदा जर भत्तिप्रेमरूपी मुद्दाचे जतन झालें, तर मग हरिप्राप्तीरूपी छाभाचें काय 
मोठें अवघड आले आहे? ॥ १॥ भक्तिभावाच्या भांडवलास ह्ृदयमंदिरांत पक्की गांठ देऊन तें कामक्रोधादि 
परकीय चोरांच्या हातीं लागूं नये व ती भक्तिभावाची गांठ सुटू नये असें रक्षण करा. ॥ २॥ ह्या कामरूपीं 
(मैंदाचा =) लबाडाचा तुमच्यावर सूक्ष्म मार्गानें (चपेटे घाला =) जोराचा हल्ला पडेल, तेव्हां सावध रहा. 
(म्हणून ध्रुवपदांत दर्शविल्याप्रमाणें रक्षण करा.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अंत:करणांत कपटाचें 
फांसें ठेवून बाह्यात्कारी दंभ मिळविणें (वर वर भक्ति करणें) खोटें आहे. ॥ ४ ॥ 


३९८९. मज अंगाच्या अनुभवें | कांहीं बाईट बरें ठावें ॥ १ ॥ 
झालों दोहींचा देखणा | नये मागें पुढेही मना ॥ २ ॥ 
बोस बसती ठावी | परि हे चाली दुःख पावी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे घेऊं देवा | सवें करूनि बोळावा ॥ ४॥ 


CReIDR RHR eR) & (0 “3२७ SSeS ०» Ma Re) 


अद्वेतपर अभंग ७७२९७ 
९२२९७&-?९२९७ CR PCR HGR OH) ७ 30 ७ (७३७५०८०८२२७४८०९८२६७५०८३८२8 0 HR ७५८०) 


अर्थ :- मला स्वतःच्या अनुभवानें एक वाईट, तर एक बरें असें कळून आलें. ॥ १ ॥ मी ह्या दोहींचा 
(देखणा =) पाहाणारा साक्षी झालो आहे ह्याकरितां मागे झालेलें आहे, त्याचे स्मरण व पुढें काय होणार 
आहे; याचें चिंतन माझ्या मनास येत नाहीं. ॥ २ ॥ (हें ज़गरूपी) गांव ओस आहे, असें ठाऊक असून 
त्या गावास व्यवहाराच्या मार्गानें जात असतांना इंद्रियें व विषय यांच्या संयोगापासून कांहीं वेळां दुःख होत 
आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्याकरिता मार्गानें सुरक्षित पोहचविणाऱ्या देवाला मार्गदर्शक 
(बोळावा >) सोबती करून घेऊं. ॥ ४ ॥ 


“०. 


२०६३. पाववाबें ठाया । असे सवें बोलों तया ॥ १ ॥ 

भावा ऐसी क्रिया राखे | खोट्या खोटेपणें बाखे ॥ २॥ 

न ठेवूं अंतर । कांहीं भेदाचा पदर ॥ ३॥ 
__ तुका म्हणे जीवें भावें । सत्या मानविजे देवें ॥ ४॥ 
अर्थ :- आम्हांस योग्य मुक्कामास सुरक्षित पोंचबावें असे आम्ही त्या देवाशीं बोलूं. ॥ १ ॥ जसा ज्याच्या 
मनांत भाव असेल तसे वर्तन देव त्याच्याशीं (राखें =) ठेवतो आणि खोट्यास खोटेपणानेंच (बाखें =) पीडा 
होतें. ॥ २ ॥ म्हणून आम्ही देवाशीं थोडा देखील भेदाचा (पदर =) आडपडदा ठेवणार नाहीं. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, खरें हे देवाळा जीवाभावापासून मान्य आहे. ॥ ४ ॥ | | 
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_ ३३९०. माझा पहा अनुभव । केला देब आपुला ॥ १ ॥ 

बोलबिलें तेंचि द्यावें | उत्तर व्हाबे ते काळीं ॥ २ ॥ 

सोडिलीया जग निंद । मग गोबिंद म्हणियारा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे धीर केला । तेणें याला गोविले ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- लोक हो, मीं देव आपलासा करून घेतला आहे, तुम्ही माझा हा अनुभव पहा. ॥ १ ॥ मी त्याला 
बोलाविले कीं, त्याच वेळीं त्यानें “ओ, आलोच,' असें उत्तर द्यावे, एवढा तो मला वश झाला आहे. ॥ २ 


जगाची आसक्ति ब जगाची निंदा करण्याचें टाकले. असतां, मग गोबिंद आपला आज्ञाधारक (म्हणियारा 
सेवक होतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी (भक्तीचे) धैर्य धरळें, त्या भत्तिधैर्यानें या देवास 


गुंतविले आहे. ॥ ४ ॥ 


१८७८. मोळ देऊनियां सांठवाबे दोष | नराचे ते वेष पाहोनियां ॥ १ ॥ 

हरिदासां मुखें हरिकथाकीर्तन । तेथें पुण्यापुण्य विशेषता ॥ २ ॥ 

हरितील वस्त्रें गोपिकांच्या वेषें | पाप त्या सरिसें मात्रागमन | ३ ॥ 

तुका म्हणे पाहा ऐसे झाले जन । सेबाभक्तिहीन रसीं गोडी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जे ठोक पैसे देऊन नाटकांत व तमाझांत ख्रियांचा वेष घेणाऱ्या नटास पाहातात, तें द्रव्य द्वारां 
पापच विकत घेतात. ॥ १ ॥ देवांनी केलेली चरित्रें चांगल्या विरक्त हरिदासाच्या मुखानें श्रवण करणें, हें 


पुण्यांतील विशेष पुण्य आहे. ॥ २ ॥ नाटकी लोक कृष्ण-गोपींचें वेष घेऊन वस्त्रहरणाचें खेळ खेळतात, 
ह्यांत मातृगमनाचा महान दोष आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, पहा बरें, हे जन कसे हरिभक्तिरहित 


असून विषयरसाचें ठिकाणीं चटावले आहेत. | ४ ॥ 


१७४६. विठोबा विसांबिया विसांबिया | पडों देई पायां ॥ १॥ 
बहु खेद क्षीण | आलों सोसुनियां बन ॥ २॥ | 
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बहुतां काकुळती । आलों सोसिली फजिती ॥ ३॥ 
केली तुजसाठीं । तुका म्हणे येबढी आटी ॥ ४॥ 
अर्थ :- हे विश्रांति देणाऱ्या विठोबा, तुमच्या पायांवर मस्तक ठेवूं द्या. (त्यायोगानें सर्व दुःखाचा परिंहार 


रहार 
होईल.) ॥ १ ॥ आजपर्यंत अविद्यावनांतील दुःख सोसून फार कष्टी झालो व आतां तुझ्या चरणांजवळ आलो 


आहे. ॥ २॥ आजपर्यंत पुष्कळ फजिती सोसली, तसेच बहुतांना काकुळती आलो आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, तुझ्याकरितां आम्ही एवढे श्रम केले. ॥ ४ ॥ 
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१४६२. कां गा धर्म केला । असोन सत्तेचा आपुला ॥ १ ॥ 
उभाउभीं पाय जोडीं । आतां फांको नेदी घडी ॥ २॥ 
नको सांडूं ठाव । आतां घेऊं नेदीं वाब ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे इच्छा । तैसा करीन सरिसा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अगा देवा, आमची सत्ता तुझ्यावर असून, तुजजवळ कांहीं मागणें आहे, तूं आम्हांला धर्माचें कां 
केलेस ? ॥ १ ॥ (उभाउभी =) त्वरित पाय जोड, आतां तुला घटकाभर देखील हाळूं देणार नाहीं. ॥ २ ॥ 


तूं आपलें ठिकाण बिलकूल सोडूं नकोस, मी ही आतां तुला (वाव =) अवकाश (विसांवा) घेऊं देणार नाही. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी आपल्या इच्छेप्रमाणे तुळा करावयास लावीन. ॥ ४ ॥ 


_ ८५६. तुमची तों भेटी नव्हे ऐसी जाली | कोरडीच बोली ब्रह्मज्ञान ॥ १ ॥ - 
आतां न बोळावें ऐसे बाटे देवा | संग न करावा कोणासवे ॥ २॥ . 
तुम्हां निमित्यासी सांपडले अंग | नेदाबा हा संग विचारिळें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे माझी राहिली वासना | आवडी दर्दानाचीच होती ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- हे देवा, मला तुमची तर भेट होत नाहीं असें झाले आहे, मग आतां नुसतेच कोरडे ब्रह्मज्ञान सांगत 
बसणें व्यर्थ आहे. ॥ १ ॥ म्हणून देवा, आतां कोणाबरोबर संगती करूं नये व कोणाशीहि कांहींच बोळूं नये 
असे मला बाटते. ॥ २ ॥ मी असंग आहे, ह्या निमित्ताचें अंग तुम्हांला सांपडल्यामुळें कोणाला आपळी संगती 
देऊं नये, असा विचार तुम्ही केला की काय ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मळा एकमेव तुमच्या 
दर्रानाचीच प्रीति असल्यामुळे वारंवार तीच वासना राहिली आहे. ॥ ४॥ 


_ ११६५. आहे तेंचि आम्ही मागो तुजपाशी । नव्हो तुज ऐसीं क्रियानष्ट ॥ १ ॥ 
... न बोलावें तेंचि वर्म बरें दिसे | प्रकट ते कैसे गुण करूं ॥ २॥ 
एका ऐसा. एका द्यावयाचा मोळा | कां तुम्हा गोपाळा नाहीं ऐसा ॥ ३ ॥ 
: तुका म्हणे लोकां नाहीं कळो आलें | करावें आपुले जतन तो ॥ ४॥ | 
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अर्थ:- हे देवा, जे तुझ्यापाशीं आहे, तेंच आम्हीं मागतो; तुझ्याप्रमाणें जवळ असून न देणारें (क्रियानष्ट 


कृपण आम्हीं नाहीं. ॥ १ ॥ हें तुमचें वर्म जनांमध्यें काढू नयें हेंच मला बरें दिसतें,. कारण. 
तुमच्यासारख्या मोठ्यांचे है दुर्गुण प्रगट कसें करावेत ? ॥ २ ॥ गोपाळा, एकाला जें दिलें त्याचप्रमाणें 


दुसऱ्यालाहि तेंच द्यावे, असा तुमचा मोळा = (रिवाज) कां नाहीं ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 
ह आपलें दुर्गुण लोकांत प्रगट झाळे नाहींत, तोपर्यंत आपला मोठेपणा रक्षण करा. ॥ ४ ॥ 


~ _ 


Re AS A, 


१३५७. आम्हीं याची केली सांडी । कोठें तोंडीं लागावे ॥ १ ॥ 

आहे तैसें असो आतां | चिंतें चिंता वाढते ॥ २॥ 

बोलिल्याचा मानी सीण । भिन्न भिन्न राहावे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे आम्हापाशीं । धीरा ऐसी जतन ॥ ४॥ 
अर्थ :- आतां आम्हीं या देवाचा संबंध सोडला, कारण ह्याच्या तोंडी कोठे लागत बसावें ? ॥ १ ॥ आतां 
तो (देव) जसा असेल तसा असो, त्या संबंधाच्या काळजीने काळजी वाढते. ॥ २ ॥ आम्हीं जे जे कांहीं 


त्यास बोललों, त्याचा त्याला खेद होतो, तसेच आमच्याहि मनांत शीण वाटतो, म्हणून देवाने व आम्हीं 


वेगवेगळे रहावें. || ३ ॥ तुकारामः महाराज म्हणतात, आमच्याजवळ धैर्य आहे, त्याचे आम्हीं जतन 
करू. ॥ ४ ॥ | | 


Dun २१. ॥ ठे || ~ 
१७१६ आम्हापाशीं याचें बळ । कोण काळबरी तों ॥ १ ॥ 
धरूनि ठेलों जीबेंसाठी । होय भेटी तोंबरि ॥ २॥ 
लागलों ते न फिरे पाठी । पडिल्या गांठी बांचूनि ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे अबकाहों । तुमच्या ऐसें व्हाबया ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आमच्याविषयीं ह्या देवाचे बळ कोठपर्यंत चालणार ? ॥ १ ॥ आम्ही आपला जीव अर्पण करून 
देवाला हृदयांत घरून ठेवलें आहे, आतां भेट होईपर्यंत सोडणार नाहीं. ॥ २ ॥ आम्ही जें ह्याच्यापाठीमागें 
लागलो आहोंत, तें आतां ह्याची गांठ पडल्याशिवाय कधीहि माघारी फिरणारच नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, हे देवा, कांहीं काळांतरानें आम्ही तुमच्या बरोबरीचें होण्याचा प्रयत्न करूंच करूं. 
` (होण्याकरितां ध्रुवपदांत दर्शविलेली क्रिया करूं.) ॥ ४ ॥ | 


/७२. बोलिलेंचि बोलें पडपडताळूनि | उपजत मनीं नाहीं दांका ॥ १ ॥ 
बहुतांची माय बहुत कृपाळ । साहोनि कोल्हाळ बुझाविसी ॥ २ ॥ 
बहुतांच्या भावें वाँटिसी भातुकें | बहु कवतुकें खेळविसी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे ऐसें जाणतसों वर्म | करणें तो श्रम न बजे वायां ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, पूर्वी जे भक्त बोलले, त्याचा पडताळा = (अनुभव) घेऊन मी बोलत आहे, म्हणून माझ्या 
रात कसलीहि तिळमात्र हांका = (भीति) उत्पन्न होत नाहीं. ॥ १ ॥ देवा, तूं बहुतांची आई आहेस व 
अतिशय कृपाळु आहेस, म्हणून भक्तांची विनंतीपूर्वक मागण्याची कटकट सहन करून त्यांची समजूत 
करतोस. ॥ २॥ अनेक भक्तांच्या भावाप्रमाणें तूं त्यांना भोग, मोक्ष, मक्तिप्रेम इत्यादि खाऊं देतोस व मोठ्या 


कौतुकानें खेळवितोस. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुझे हे वर्म आम्ही पूर्णपणे जाणत आहोत, म्हणून 
जो श्रम आम्ही करूं. तो कधीच वायां जाणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 


= = च 


१८२५. कोठें देवा आले अंगा थोरपण । बरें होतें दीन होतों तरी ॥ १ ॥ 

साधन ते सेवा संताची उत्तम | आवडीने नाम गाईन तें ॥ २॥ 

न पुसतें कोणी कोठेंही असतां | समाधान चित्ताचिया सुखें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे जन अब्हेरितें मज । तरी केशीराज सांभाळिता ॥ ४ ॥ . 
अर्थ:- देवा, माझ्या अंगीं मोठेपणा व्यर्थ कशाला आला आहे ? मी दीन झालों असतों तर बरें झाले 
असतें. ॥ १ ॥ संतांची सेवा करणें हे साधन फार चांगले आहे आणि मी मोठ्या प्रेमानें श्रीहरीचे नाम 


गाईन. ॥ २॥ मी कोठे हि राहिलों तरी मळा कोणी विचारीत नाहीं, चित्त सुखी असल्यामुळें नेहमी समाधानच 
आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ठोक जर माझा अव्हेर करतील, तर देव हा माझा सांभाळ करणारा 


आहे. ॥ ४ ॥ 


२१४३. संसार तो कोण लेखे | आम्हां सखे हरिजन ॥ १ ॥ 

काळ ब्रह्मानंदे सरे | आवडी उरे संचली ॥ २ ॥ 

स्वप्नीं तेही नाहीं चिंता | रात्री जाता दिवस ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे ब्रह्मरसें । होय सरिसे भोजन ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आमचे सखे मित्र वैष्णवजन आहेत. म्हणून संसाराची चिंता कोण करतो ? ॥ १ ॥ आतां आमचा 
सर्व काळ ब्रह्मानंदांत जात आहे आणि त्या विषयीची आवड आमच्या हृदयांत भरून उरली आहे. ॥ २ ॥ 


रात्र ब दिवस एकामागे एक जात असतां आनंदच आनंद आहे, आमच्या स्वप्नांत देखील कसलीहि चिंता 
येत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां आमचे हरिभक्तांच्या संगतीने रोज त्यांच्या 


(सरिसे =) सारखे ब्रह्मरसाचे भोजन होत आहे. ॥ ४ ॥ 


१६००. पडियेलों बनीं थोर चिंतवनीं | उद्ीर कां अझूनि लावियेला ॥ १ ॥ 
येई गा विठ्ठला येई गा विठ्ठला | प्राण हा फुटला आळवितां ॥ २ ॥. 
काय तुज नाहीं लौकिकाची हांका । आपुल्या बाळका मोकलितां ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे बहु खंती वाटे जीवा | धरियेळे देवा दुरी दिसे ॥ ४ ॥ 
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अर्थः- मी तुझ्यावाचून या चिंतायुक्त संसाररूपी फार मोठ्या बनांत पडलो आहे, असे असून तूं अजून 
उशीर कां लावलास ? ॥ १॥ अगा विइला, तूं ये (असे दविरूकतीने म्हणतात.) माझा प्राण तुळा आळविल्यानें 

आहे, म्हणून तूं धांवत ये. | २ ॥ हे आई, आपल्या मुळाला खुशाल टाकून देण्यामध्यें तुला लोकलज्ञा 


वाटत नाहीं काय ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, तूं आम्हांठा एवढें दूर धरळें असे दिसतें, 
हणुन जीवाला फार तळमळ वाटत आहे. ॥ ४ ॥ 


ऱ्या 
| 
| 
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८६८. आपुले गांबींचें न देखेसें जाळें | परदेसी एकळें किती कंडू ॥ १ ॥ 

म्हणउनि पाहें मूळ येतां बाटे । जीवलग भेटे कोणी तरी ॥ २ ॥ | 

पाहतां अवघ्या दिसतील दिझा | सकळही वोसा दृष्टीपुढे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे कोणी न सांगे वारता | तुझी वाटे चिंता पांडुरंगा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आपल्या गांवचे = (हरिभक्तीच्या आवडीचे) कोणी आहेत असें कांहीं दिसत नाहीं, मग या 
परप्रांतांत मी एकट्याने किती काळ कंठावा ? ॥ १ ॥ म्हणून आपले प्रेमाचे बोलावणे केव्हां येईल, ह्याविषयी 
वाटेकडे लक्ष देऊन वाट पाहात आहे, कारण कोणीतरी माझा जीवलग सखा वैष्णव भेटेल. ॥ २॥ सभोवती 
पाहूं लागलो, तों दृष्टीपुढें सर्वहिदिशा वोस दिसत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुझ्याकडील 
हकीगत (तुझी भेट कधी होईल कीं नाहीं ? तुझ्या मनांत मला भेट देण्याचा विचार आहे कां नाहीं इ. वार्ता) 
कोणीच सांगत नाहीं, म्हणून हे पांडुरंगा, मळा तुझ्याविषयी चिंता लागली आहे. ॥ ४ ॥ 


८८३. जन तरी देखें गुंतले प्रपंचे । स्मरण तें त्यांचें त्यांसी नाहीं ॥ १ ॥ 

म्हणउनि मागें परतलें मन | घाळणीचें रान देखोनियां॥२॥ 

इंद्रियांचा गाजे गोंधळ ये ठायीं | फोडीतसे डोई अहंकार ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे देवा वासनेच्या आटे | केलीं तळपटें बहुतांचीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जन (लोक) तर प्रपंचात गुंतळे आहेत, ते पहा इतके गुंतले कीं, त्यांचे त्यांना आपलेपणाचे 
(आपण कोण आहोत याचे) स्मरण नाहीं. ॥ १ ॥ म्हणून असें हे महाभयंकर घातक संसार वन पाहून, माझे 
मन हरीकडे परतले. ॥ २॥ ह्या जनांमध्ये इंद्रियांच्या गोंधळाची गर्जना होत आहे व अहंकार मी मी म्हणून 


सर्वांची डोकी फोडीत आहे = (घात करीत आहे.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, प्रपंचाच्या 
वासनेनें त्रास देऊन पुष्कळ लोकांचे वाटोळे केळे आहे. | ४ ॥ 
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३२८१. धांवे त्यासी फावे | दुजे उगवूनि गोवे ॥ १॥ 
घ्यावें भरूनियां घर | मग नाहीं येरझार ॥ २॥ 
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धणी उभें केले | पुंडलिके या उगले ॥ ३॥ 

तुका म्हणे ठसा | गेला पडोनियां ऐसा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जो मेदात्मक प्रपंचाच्या गुंताड्यांतून (मोहांतून = ) आपली सुटका करून हरीकडे धांव घेईल, .. 
त्यालाच स्वरूपप्रालि होईल. (मोक्ष मिळेल.) ॥ १ ॥ आपले हृदयरूपीं घर देवाच्या चिंतनाने' भरून टाकावे, . 
म्हणजे पुन्हां जन्ममृत्यूची येरझार राहत नाहीं. ॥ २ ॥ ह्याच चिंतनाच्या जोरावर पुंडलिकरायानें स्वामी _ 
पांडुरंगाला पुष्केळ दिवस उगाच विटेवर उभें केले आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशाप्रकारची 


(ठसा =) प्रसिद्धि त्रैलोक्यांत जिकडे तिकडे झाली आहे. ॥ ४ ॥ 


११८८. लहानपण दे गा देवा | मुंगी साखरेचा रवा ॥ १ ॥ 

ऐराबत रत्न थोर | त्यासी अंकुशाचा मार ॥ २ ॥ 

ज्याचे अंगीं मोठेपण | तया यातना कठीण ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे जाण । व्हावें लहानाहुनि लहान ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- अगा देवा, मला तूं लहानपणच दे, कारण मुंगी सर्वात लहान आहे, म्हणून तिळा साखर खावयास 
मिळते. ॥ १ ॥ इंद्राचा (ऐरावत =) हत्ती हें रत्न (चौदा रत्नांमध्यें) मोठें असून त्यास साखर खावयास 
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तर मिळत नाहींच, पण उलट रोज अंकुशाचा मार मिळतो. ॥ २ ॥ ह्यावरून असें सिद्ध होतें कीं, ज्याच्या 


अंगी थोरपंण आहे. त्याला भयंकर यातना सोसाव्या लागतात. | ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवा असें 
पाहा कीं, मनुष्यानें लहानापेक्षांहि लहान (नप्र) व्हाबे. (हें बरे.) ॥ ४ ॥ 
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१०३६. नीचपण बरें देबा | न चळे कोणाचाही दावा ॥ १ ॥ 
महापुरें झाडें जातीं | तेथें लब्हाळे राहती ॥ २ ॥ 
येतां सिंधुच्या लहरी | नम्र होतां जाती वरी ॥ ३ ॥- 
तुका म्हणे कळ । पाय धरिल्या न चले बळ ॥ ४॥ 

अर्थ :- हे देवां, मला हलकेपणच फार चांगले वाटते, कारण त्या हळकेपणाच्या स्थितीत कोणी वैर धरीत 

नाहीं. ॥ १ ॥ नदीला आलेल्या महापुरानें मोठ मोठी झाडे मुळासकट वाहून जातात, पण त्याच महापुरामध्यें 
नम्रपणानें पाण्याखाली वांकून लव्हाळे जीवंत राहतात. ॥ २ ॥ त्याचप्रमाणें समुद्रांत उसळणाऱ्या मोठमोठ्या 


लाटा पोहणारा नम्र झाल्यानें त्याच्यावरून निघून जातात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, बळवानाच्या 
सर्व अवयवांत सामान्य असणाऱ्या पायास नम्र होऊन मिठी मारल्यास त्याचे बळ कांहींच चालत नाहीं, ही 


नब्रता हेच मुख्य कळ म्हणजे वर्म आहे. ॥ ४ ॥ 


क र. जा पार, जर TU Se ताठा 


२८७९. उष्ट्या पत्रावळी करूनियां गोळा । दाखविती कळा कवित्वाची ॥ १ ॥ 
ऐसे जे पातकी ते नरकीं पचती | जोंबरी अमती चंद्रसूर्य ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे एका नारायणा ध्याई | वरकडा बाही शोक असे ॥ ३ ॥ 


अर्थ :- कित्येक कवी दुसऱ्या प्रासादिक कवितेतील उष्टं शब्द घेऊन लोकांना उगीचच आपल्या कवित्वाचें 

कीदाल्य दाखवितात. ॥ १ ॥ असें हें पातकी, चंद्रसूर्य फिरत आहेत, तोपर्यंत नरकामध्यें कायमचेच खितपत 
पडतात. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, एका दयाघन नारायणाचे ध्यान करावें (वरकड =) अन्य 
(बाही =) ओघांत (दंभाच्या ओघांत) वाहत गेल्यानें दु:ख शोकाची प्राप्ति होते. ॥ ३ ॥ 


३७८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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२९१०. आवडीच्या मतें करिती भोजना । भोग नारायणा म्हणती केला ॥ १ ॥ 

अबघा देव म्हणे वेगळे तें काई । अर्थासाठीं डोई फोडूं पाहे ॥ २॥ 

लाजे कमंडलु धरितां भोपळा । आणीक थीगळा प्रावरणासी ॥ ३॥ 

शाला गडबे धातुद्रव्यइच्छा चित्तीं नेश्वर्य बोलती अवघें मुखें ॥ ४॥ 

_ तुका म्हणे त्यास देवा नाहीं भेटी । ऐसे कल्पकोटी जन्म घेतां ॥ ५ ॥ 

अर्थ :- कित्येक दाब्दज्ञानी, जीव ब्रह्म आहे, असें समजून भोजनादि आपल्या आवडीप्रमाणें यथेष्ट करतात 
व हा सर्व भोग नारायणाने भोगला असे म्हणतात. ॥ १ ॥ सर्व देव आहे त्यावांचून वेगळें कांहीं नाहीं; असे 
प्रतिपादन करतात, पण द्रव्याकरितां एकमेकांचे डोके फोडूं पाहतात. ॥ २ ॥ त्यागी जनांचें जें (प्रावरण =) 
पांघरण्याचें वस्त्र, भोपळ्याचा कमंडलु, ठिगळांची गोधडी हें धारण करतांना वर सांगितलेल्या पोकळ - 
ब्रह्मज्ञान्यास लज्जा वाटतें. ॥ ३ ॥ ही सर्व ढोंगी माणसें मायादि जगत्‌ सर्व नाशिवंत आहे. असे प्रतिपादन 
करतात, पण चित्तांत मात्र भरजरी शालजोडी, चांदीचें गडवे आणि द्रव्य मिळविण्याची इच्छा ठेवतात 
॥ 9 ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशा प्रकारच्या ढोंगी इाब्दज्ञान्यांनी जरी कोट्यारधि *<ल्पापर्यंत जन्म 


. घेतले, तरी त्यांना देवाची भेट होणार नाहीं. ॥ ५ ॥ 


~ 


ह आता त पत हा आज 3. | | 
२६७५. म्हणवितां हरिदास कां रे नाहीं लाज । दीनासी महाराज म्हणसी हीना ॥ १ ॥ 
काय ऐसे पोट न भरेसें जालें । हाळबिसी कुले सभेमाजी ॥ २॥ 
तुका म्हणे पोरें केळी विटंबना । दीन जाळा जना कींब भाकी ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- अरे, (हीना =) नीचा, स्वतःला हरिदास म्हणवितोस आणि हरीला सोडून इंद्रियांनी दीन केलेल्या 
लोकांस पोटाकरितां महाराज म्हणतोस, ह्याची तुला कांहीं लाज वाटत नाहीं काय ? ॥ १ ॥ विषयी जनांच्या 
समेमध्यें जाऊन ढुंगण वाकडें करतोस, ह्यावांचून तुझें पोट भरत नाहीं असे झाळें काय ? ॥ २॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, स्वार्थी मनुष्य दीन होऊन जनांस काकुळती येतो, त्याची अशाप्रकारची विटंबना त्याच्या 
'पोटानें केळी आहे. ॥ ३ ॥ | 


क ~ श 


(क 5 ~ 
२१२१. रिद्विसिद्धि दासी कामधेनु घरीं | परी नाहीं भाकरी भक्षावया ॥ १ ॥ 

लोडें बालिस्तें पलंग सुपत्ति । परी नाहीं लंगोटी नेसावया || २ ॥ 

पुसाळ तरि आम्हां वैकुंठीचा वास । परि नाहीं राह्यास ठाव कोठे ॥ ३ ॥ 

__ तुका म्हणे आम्ही राजे त्रैलोक्याचे । परि नाहीं कोणाचें उणें पुरें ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- आमच्या घरीं रिद्विसिद्धि कामधेनु ह्या दासी आहेत, परंतु आम्ही उदास असल्यामुळें वेळेवर 
खाण्याला भाकरी मिळत नाहीं. ॥ १ ॥ लोड, (बालिस्ते =) तक्कया, पलंग (सुपत्ति =) गादी हे सर्व 
सुखोपचार असूनहि आम्ही निरिच्छ आहोत, म्हणून व्यवहारिक स्थिति अशी आहे की, वेळेस नेसावयाळा 
लंगोटी नसतें. ॥ २ ॥ विचारलें तर हे आमचे वास्तव्य वैकुंठांत आहे आणि आम्ही स्वरूपस्थितीनें सर्वव्यापक 
आहोत, परंतु राहावयास कोठेहि एक ठिकाण नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही 
स्वरूपस्थितीनें सर्व त्रैलोक्याचें राजे आहोत, पण कोणाच्या कमीजास्त स्थितीचा आमच्याकडे संबंध नाहीं. 


(म्हणजे आम्ही अलिप्त आहोत.) ॥ ४ ॥ 


,८०१. घरोघरीं अवघें झाले ब्रह्मज्ञान | परि मेळबण बहु माजी ॥ १ ॥ 
निरें कोणापाशीं होय एक रज | तरि द्या रे मज दुर्बळासी ॥ २॥ 
आशा तृष्णा माया काळवूनि दोन्ही | दंभ तो दुरोनि दिसतसे ॥ ३॥ 
काम क्रोध लोभ शिणवी बहुत | मेळवूनि आंत काळकूट ॥ ४ ॥ 
निंदा अहंकार द्वेष बहु फार | माजी वरी धूर सारीयला ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे तेथें कांहीं हातां नये | आयुष्य मोळें जाय बांयाविण ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- कळीयुगांत सर्व घराघरांमध्ये ब्रह्मज्ञान झालें आहे, परंतु त्याच्यामध्ये दोषांचे फार मिश्रण आहे. 
॥ १ ॥ अहो ब्रह्मज्ञानी जन हो, कोणाजवळ निर्भेळ असे शुद्ध ब्रह्मज्ञान असेल, तर मला दुर्बळाळा एक रजमात्र 
(अल्पसे) द्या. ॥ २ ॥ सर्वठिकाणी जे ब्रह्मज्ञान दिसत आहे तें आशा म्हणजे तृष्णा व माया हें दोन दोष 
कालवून दिसत आहे, तसेच ह्या दोघांनी युक्त असल्यामुळें पाहणारास त्यांत दंभ तर दुरूनच स्पष्टपणें दिसत 
आहे. ॥ ३ ॥ आणि त्यांत काम, क्रोध, लोभरूपीं हलाहल-विष मिसळल्यामुळें ते फारच पीडा देत आहे. 
॥ ४ ॥ निंदा, अहंकार, दोषादिकांच्या काजळीने तें ब्रह्मज्ञान आंत बाहेर दोषांनी फार माखले गेलेलें आहे 
॥ ५॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशाप्रकारच्या ज्ञानांत हाताला कांहीं एक येत नाहीं, (पराप्त होत नाहीं.) 
मौल्यवान आयुष्य मात्र व्यर्थ वांयां जातें. ॥ ६ ॥ 


३९८८. अवध्या भूतांचे केलें संतर्पण | अवघीच दान दिली भूमि ॥ १ ॥ 

अवघाचि काळ दिनरात्रशुद्धी | साधियेली विधि पर्वकाळ ॥ २ ॥ 

अवघीच तीर्थे ब्रतें केले याग | अवधेंचि सांग झाले कर्म ॥ ३ ॥ 

अवर्धेचि फळ आलें आम्हां हातां | अवघेचि अनंता समर्पिळे ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे आतां बोलों अबोळणें | कायावाचामनें उरळों नाहीं ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- आम्ही सर्वभूतांना (प्राणिमात्रांना) अनन (संतर्पण >) समर्पण केलें व सर्वच भूमी दान दिली. 
(सर्वदानांमध्यें भूमीदान श्रेष्ठ आहे.) ॥ १ ॥ प्रत्येक दिवस आणि प्रत्येक रात्र ह्या सर्व काळाची सदा शुद्धि 
करून नित्य पर्वकाळ विधि साधला आहे. ॥ २ ॥ आम्ही संपूर्ण तीर्थे, व्रते, यागादि कर्मे केळी, आतां ती 
सर्व कर्मे सांग झाळी आहेत. ॥ ३ ॥ सर्व साधनांचें फळ हस्तगत होऊन तें सर्व कर्म व त्याचें फळ आम्ही 
हरीला अर्पण केळें. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां आम्ही जें बोळ बोळत आहोत ते सर्व अबोलणें 
होय, कारण काया-वाचा-मनानें आम्ही श्रीहरीपासून वेगळें उरलो नाहीं. ॥ ५ ॥ 


३१७८. महुरा ऐसी फळें नाहीं | आलीं कांही गळती ॥ १ || 

पक्कदशे येती थोडीं | नास आढी बेचे तो ॥ २ ॥ 

विरळा पाबे विरळा पावें | अबघड गोवे होबटीचे ॥ ३ ॥ 

उंच निच परिवार देवी | धन्या ठावी चाकरी ॥ ४ ॥ 

झळके तेथें पावे आणी । ऐसे क्षणी बहु थोडे ॥५॥ 

पावेल तो पैल थडी | म्हणों गडी आपुला ॥ ६ ॥ 

तुका म्हणे उभाऱ्यानें | खरें कोण मानितसे ॥ ७ ॥ 
अर्थ :- आंब्याच्या झाडास जेवढा मोहोर येतो, तेवढी फळे येत नाहींत; त्यांतून जी येतात, त्यापैकी कांहीं 
गळतात. ॥ १ ॥ राहिलेल्या फळांपैकी कांहींचा आढीमध्यें नाश होऊन दोवटी परिपक्कदशेस येणारी थोडी 
असतात. ॥ २ ॥ त्याप्रमाणें भक्तिमार्गास लागळेळे पुष्कळ असतात, पण अंतिम साध्य असे जें श्रीहतीचें 
स्वरूप, त्याठिकाणी एखादाच प्राप्त होतो बाकी सर्व साधनांच्या कठिणपणामध्ये' गुंतून पडतात. ॥ ३ ॥ 


देवाच्या ठिकाणीं ळहान मोठा सेवकांचा पंरिवार आहे, त्यांच्याकडून होणाऱ्या सेवेळा जाणणारा घनी तो देव 
आहे. ॥ ४ ॥ ज्यावेळीं रणभूमीवर एकमेकांना मारण्यांकरितां झारे चमकत असतात, त्यावेळीं धेयनि युद्ध 
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करून जय मिळविणारें असें फार थोडे लोक असतात. ॥ ५ ॥ भगवत्प्रातिरूपीं पलिकडील कांठास जो जातो 
तो आमचा मित्र आहे. ॥ ६॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, भक्तीच्या केवळ बाहेरीळ (उभाऱ्यानें =) पोकळ 
अवसानास खरें म्हणून कोण मानतो ? ॥ ७ ॥ 


५२४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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१०३५. अवघ्या उफ्चारा | एक मनचि दातारा ॥ १ ॥ 
घ्यावी घ्याबी माझी सेवा । दीन दुर्बळाची देवा ॥ २ ॥ 
अवधियाचा ठाव | पायांबरि जीवभाव ॥ ३ ॥ | 
चित्ताचें आसन । तुका करितो कीर्तन ॥ ४॥ ` 
अर्थ :- हे दातारा, तुझ्या पूजेच्या उपचारासाठी समर्पण करण्याकरितां माझ्याजवळ कांहींहि नसल्यामुळे, 


सर्वोपचाराकरितां एक मनच तुला समर्पण करीत आहे. ॥ १ ॥ हे देवा, मी गरीब, दीन आहे, म्हणून माझी 
ही यथाइाक्य सेवा तुम्ही गोंड करूनच घ्यावी. ॥ २ ॥ सर्वांचे आश्रयस्थान तूं आहेस, म्हणून तुझ्या चरणी 
माझा जीवभाव समर्पित केला आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुझ्याच स्वरूपाचे ठिकाणीं चित्ताचे 


आसन घाळून मी मोठ्या प्रेमानें तुझे नामकीर्तन करीत आहे. ॥ ४ ॥ 


Da) 
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११७८. आळी सलगी पायांपाशी | होईल तैसी करीन ॥ १ ॥ 
आणीक आम्हीं कोठें जावें | येथें जीवे वेचलों ॥ १॥ 
अवघ्या निरोपणा भाव | हाचि ठाव उरलांसे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे पाळी लळे । कृपाळुवे बिड़ले ॥ ४॥ 
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न श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- देवा, मी आपल्या पायाजवळ सळगीने जसा = (आळी) छंद हड्ड करतां येईळ तसा करीन, 
॥ १ ॥ आतां तुमच्यावांचून अन्य ठिकाणीं आम्हीं कोठें जावें ? कारण आम्ही ह्याच ठिकाणीं जीवाने 
(वेचळो) = अर्पण झालों आहोत. ॥ २ ॥ आमचे सर्व हितगुज स्पष्टपणें विदित काण्यास तुझेंच हें एक 
म्य न 
ठिकाण उरलें आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे कृपाळु विठठठे, आतां आमचे लाड तुमच पूर्ण 


करा. ॥ ४» ॥ 


~ 


३३१४. देह आणि देहसंबंधें निंदाबीं । इतरें बंदाबीं श्वानशूकरें ॥ १ ॥ 
येणें नांवें झाला मी माझ्याचा झाडा । मोह नांबें खोडा गर्भवास ॥ २॥ 
गुह आणि वित्त स्वदेहा बिटाबें | इतरा भेटाबें श्वापदाझाडां ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे मी हें माझें न यो वाचे । येणें नांवें साचे साधुजन ॥ ४ ॥ 


अर्भ :- देह आणि देहसंबंधीं मातापितर, खीपुत्रादि द्यांची सर्वप्रकारे निंदा करावी आणि ह्यांहून इतर श्वान- 
शुकरादिकास देव म्हणून नमस्कार करावा. ॥ १ ॥ अशा स्थितीलाच मी व माझे ह्या भावनारूपी द्वंद्वाचा 
निरस झाला असें समजावें, देहादि- परिग्रहाच्या मोहाने गर्भवासाच्या बेडीत अडकून पडावें ळागतें. 
॥ २॥ आपले घर, पैसा व स्वदेह या सर्वांचा वीट मानावा व बनांतीळ श्वापदांची व झाडांची मोठ्या आवडीने 


मेट घ्यावी. ॥ रे ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देह मी व देहसंबंधीं नातेवाईक माझे, असें झब्द सुद्धां वाणीनें 
येऊं नयेत ज्याची अशी स्थिति असेल, तें खरें संतजन समजावेत. ॥ ४ ॥ 


३१३४. देवाचिये माथां घालुनियां भार । सांडी कलेबर ओंबाळुनि ॥ १ ॥ 
नाथिला हा छंद अभिमान अंगीं । निमित्याचे बेगी सारीं ओझें ॥ २ ॥ 
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लड्छ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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करुणाबचनीं लाहो एकसंरें । नेदावें दुसरें आड येऊं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे सांडीं लटिक्याचा संग | आनंद तो मग प्रगटेल ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- देवाचें माथी आपला सर्वस्वी भार घालून, त्याच्यावरून स्वतःचा देह ओवाळून टाकावा. ॥ १ ॥ 
'देह मी आहे,' ह्या अभिमानाचा छंद आपल्या अंगीं (नाथिळा =) खोटा आहे, असें समजून सर्व संसाररूपी 
ओझ्याळा निमित्त असणाऱ्या अभिमानाचा तूं त्याग कर. ॥ २॥ एकसारखें करुणावचनानें (लाहो =) टाहो 
फोडून देवाला आळव, ह्याहिवाय आपल्या हृदयांत दुसरें कांहीं येऊं देऊं नकोस. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, ह्या खोट्या देहादिं प्रपंचाचा संग टाक म्हणजे तुझ्याठिकाणीं तो ब्रह्मानंद प्रगट होईल. ॥ ४ ॥ 


= AS ~ 


~ 


३३२१. देह नव्हे मी हें सरे । उरला उरे विट्ठल ॥ १ ॥ 
म्हणऊनि लाहो करा । काळ सारा चिंतनें ॥२॥ 
पाळणाची नाहीं चिंता । ठाब रिता देवाचा ॥ ३॥ 
तुका म्हणे जीवासाठी । देव पोटीं पडेल ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- देह 'मी' नाहीं, हे कां (सरे =) पटलें, मग एक विह्वलच खाली उरतो. ॥ १ ॥ म्हणून त्याचा छंद 
घेऊन (लाहो =) त्वरा करा आणि सर्वकाळ विट्टल चिंतनांत घालवा. ॥ २ ॥ कारण देवाच्या व्याप्तीवांचून 
एकहि ठिकाण रितें (रिकामे) नाहीं, म्हणून आपल्या रक्षणाविषयीं काळजी नको. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात. जीव अर्पण केल्यानें हृदयांतच देव प्रगट होईल. ॥ ५ ॥ 


२६२४. पृथक मी सांगों किती । धर्मनीति सकळां ॥ १ ॥ 
अवधियांचा एक ठाव | शुद्ध भाव बिड्ठलीं ॥ २ ॥ 
'क्षराअक्षराचा भाग | करा लाग पंढरीये ॥ ३॥ 
तुका म्हणे आगमींचें | मथिलें साचें नवनीत ॥ ४॥ 
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२६४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- आतां सर्वांना निरनिराळी अशी धर्म-नीति-तत्त्वे मी कोठपर्यंत सांगूं ? ॥ १ ॥ सर्वांनी बिह्लाच्या 


ठिकाणीं शुद्धभाव ठेवणें, हे धर्मनीतिचें तात्पर्य आहे. ॥ २॥ (क्षर =) जीवचैतन्य, (अक्षर =) 
ईश्वरचैतन्यात्मक यांचा विचार करा व क्षराक्षरातीत जो उत्तमपूरुष विठ्ठल तो पंढरीस आहे, म्हणून तिकडे 


जाण्यास सर्वांनी लागपाठ करा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, सर्व शा्ररूपीं दह्यांतून घुसळून काढलेळें 


सारभूत लोणी हेच एक खरें विठ्ठल दैवत आह्वे. ॥ ४ ॥ 


~ 


२८८०. पुण्यविकरा तें मातेचें गमन | भाडी ऐसें धन विटाळ तो ॥ १ ॥ 
आत्महत्यारा हा विषयांचा लोभी | म्हणावें तें नाभी करवी दंड ॥ १ ॥ 
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३३६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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नागवळा अल्प ळोभाचिये साठीं | घेऊनि कांचवटि परिस दिला ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे हात झाडिले परत्रीं | श्रम तोचि श्रोत्री ठेवी केळी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- भगवत्कथा व गायत्रीमंत्रादि पुण्य कर्माचा विक्रय करून मिळविलेले धन मातेची भाड 
घेतल्याप्रमाणें होते आणि मात्रागमनाचा फार महान दोष घडतो. ॥ १ ॥ जो विषयाविषयीं लोभी आहे, तो 
आत्मघातकी आहे, त्याला (आश्रय देऊन) भिऊं नकोस असे अभय देणें हे (यम) दंडाला पात्र करबितें 
(अभय वचन देणारा शिक्षेस पात्र होतो.) ॥ २ ॥ जसे एखादा परिस देऊन मोबदला म्हणून कांच घ्यावी, 
तसें अल्पविषयाच्या लोभाने परमार्थ महालाभाचा विक्रय करणारे नागविळें जातात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, ह्या लोभी वेदवेत्त्या याज्ञिकांनी स्वर्गलोकीं दिव्य भोग भोगून, आपलें पुण्य नाहीसे केलें व रोवटी 
त्यांनी केवळ श्रमाचाच ठेवा जोडला, असे स्पष्ट म्हणावें लागते. ॥ ४ ॥ 


३३१८. अंतरींचें ध्यान | मुख्य या नांब पूजन ॥ १ ॥ 

उपाधि तें अवघे पाप | गोड निरसतां संकल्प ॥ २॥ 

आज्ञा पाळावी हा धर्म | जाणते हो जाणा वर्म ॥ ३॥ 

तुका म्हणे वृत्ति | अबिट हे सहज स्थिति ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अंत:करणामध्यें भगवंताचे ध्यान करणें, हेंच तर त्याचें मुख्य पूजन आहे. ॥ १ ॥ ह्यावांचून इतर 
सर्व उपाधि पापमूलक आहेत, ह्याकरितां त्या उपाधीच्या संकल्पाचा नादा करणें हेंच उत्तम आहे. ॥ २॥ 
अहो गशहाणे, (श्रुतिस्मृतिरूप भगवंताच्या) आज्ञेप्रमाणें वागणें हा धर्म आहे, हें वर्म तुम्ही जाणा. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, अशी सहज स्वरूपस्थिति असणें, ही अवीट अशी स्थिति आहे. ॥४॥ 


देवाशी सलगीचे अभंग ५०५ 
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९७८. मूळ कारण सत्ता | नाहीं मिळत उचिता ॥ १॥ 

घडे कासयानें सेवा | सांग ब्रह्मांडाच्या जीवा ॥ २॥ 

सागर सागरीं । सामावेसी कैंची थोरी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे भावें । शरण म्हणवितां बरवें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- सर्व जगाला मूळ कारण एक अधिष्ठान चैतन्याची सत्ता आहे, तेथें योग्य असा सेव्य - सेवक 
भावाचा व्यवहार होत नाहीं. ॥ १ ॥ ह्याकरिता हे ब्रह्माण्डाच्या जीवा, देवा, तुझी सेवा माझ्याकडून काय 
केल्यानें होईल तें सांग. ॥ २ ॥ समुद्रामध्ये दुसरा समुद्र सामावला जाईल, एवढा मोठा समुद्र कोठें आहे ? 


. (जीवस्वरूपाचा व ब्रह्मस्वरूपाचा सहजच अभेद आहे, तसें तुम्ही आम्हीं एक झाल्यावर सेवा कशी होईल) 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्याकरितां तुम्ही देव आणि आम्ही भक्त या भावानें तुमचे शरणागत 


म्हणविणे हे बरे. ॥ ४ ॥ 


९६८. बरबी नामाबळी । तुझी महादोषां होळी ॥ १ ॥ 
जाळे आम्हांसि जीवन | धणीबरी हें सेवन ॥ २॥ 
सोपे आणि गोड | किती अम्रृताही बाढ ॥ ३ ॥ 
' तुका म्हणे अच्युता | आमुचा कल्पतरु दाता ॥ ४॥ 
अर्थ :- देवा, तुझी रामकृष्णादि नामावळीं (नामांची यादी) फारच चांगळी आहे, तिच्या योगानें 
महापातकांची होळी होते. (जळून जातात.) ॥ १ ॥ म्हणून ही नामावळी तर आमचे जीवनच झाली आहे, 
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५०२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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आम्हीं तिचें सेवन तृप्त होईपर्यंत करूं. ॥ २॥ ती इतर साधनापेक्षा फार सोपी आहे व गोड तर इतकी आहे 
कीं, अमृतापेक्षाहि अधिक आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, विचलीत न होणारा हे अच्युता, तूं 


आमचा कल्पतरुप्रमाणे हवे ते देणारा दाता आहेस. ॥ ४ ॥ 
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२२१७. तृषाकाळीं उदक भेटी । पडे मिठी आवडीची ॥ १ || 

ऐसियाचा हो कां संग । जिवलग संतांचा ॥ २॥ 

मिष्टान्नाचा योग भुके । म्हणतां चुके पुरेसें ॥ ३॥ 

तुका म्हणे माते बाळा | कळबळा भेटीचा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अतिदाय तहानेच्या वेळीं पाण्याची गांठ पडली, तर त्याचे सेवन मोठ्या आवडीनें होतें. ॥ १ ॥ 
तशाप्रकारें परमप्रिय जिवलग अझा संतांची संगती मिळों. ॥ २ ॥ अतिझाय भूकेच्या वेळीं मिष्टान्ञाचा लाभ 
झाला असतां; जो पूरें असे म्हणतो तो पूर्णपणें चुकला. (तसेंच संतांच्या संगतीचा योग आला असतां, 
जो तो टाळतो तो तसाच पूर्णपणें चुकला आहे.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जसा बालकास 
आईच्या भेटीचा कळवळा असतो, तसा साधकास संतभेटीचा कळवळा असतो. ॥ ४ ॥ 
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३११८. कुचराचें श्रवण | गुणदोषावरी मन ॥ १ ॥ 

असोनियां नसे कथे । मूर्ख अभागी तें तेथें ॥ २ ॥ 

निरर्थक कारणीं | कान डोळे बेची बाणी ॥ ३ ॥ 

पापाचे सांगाती । तोंडीं ओढाळांचे माती ॥ ४ ॥ 

हिताचिया नांवें । बोस पडिले देहभावें !; ५ ॥ 

फजीत करूनि सोडी । तुका करीं बोडाबोडी ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- हरिकथा श्रवण करणाऱ्या कुचर श्रोत्याचें मन वक्त्याच्या गुणदोषांकडें असते. | १ ॥ अझाप्रकारचे 
मूर्ख अभागी श्रोते त्या हरिकथेमध्यें असून नसल्यासारखे आहेत. ॥ २ ॥ तो मूर्ख निरर्थक-निष्फळ गोष्टीकडे 


आपळे कान, डोळे आणि वाणी खर्च करतो, पण हरिनाम घेत नाहीं. ॥ ३ ॥ त्याचे मन पाप्याच्या संगतीने 
ओढाळ झाल्यामुळें त्या श्रोत्याच्या तोंडामध्यें अंतीं मातीच पडतें. ॥ ४ ॥ तो देहबुद्धीमुळे हिताच्या नांवानें 
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वोस पडला आहे. (त्याच्या हिताचें वाटोळें झाळें.) ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही अशांची 
गाब्दांच्या द्वारां चांगली हजामत करतो व त्याला फजित करून सोडतो. ॥ ६ ॥ 


~ ~ ~~ ~~ ~ “क. 


३५०४. जग तरि आम्हां देव | परि हे निंदितो स्वभाव ॥ १ ॥ 
येतो हिताचा कळवळा | पडती हातीं म्हणुनी काळा ॥ २॥ ` 
नाहीं कोणी सखा | आम्हां निपराध पारिखा ॥ ३ ॥ 
उपक्रमें बदे | तुका बर्मासी ते भेदे ॥ ४॥ | 
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अर्थ :- तसें पाहिलें तर सर्व जग आम्हाला देव आहे पण जें वाईट स्वमावाचें आहेत, त्यांचा आम्ही धिक्कार 
करतो. ॥ १ ॥ जें वाईट लोक आहेत तें काळाच्या मुखीं पडतात, म्हणून त्यांच्या हिताविषयीं आमच्या 
मनांत कळकळ उत्पन्न होते. ॥ २ ॥ आमचा कोणी सखा नाहीं आणि कोणी परका (निपराध =) दुष्ट शत्रु 
` नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आमची वाणी नेहमी (उपक्रमें =) सरळ रितीनें बोलते, पण 
ज्याच्या अंगीं दोष असतील त्यांच्या तें वर्मी लागतें. ॥ ४ ॥ 


/ 


हु त 


सोपें वर्म आम्हां सांगितलें संतीं | राळ दिंडी हातीं घेऊनि नाचा ॥ १ ॥ 
समाधीचे सुख सांडा ओबाळूनी | ऐसा या कीर्तनी ब्रह्मस ॥ २ ॥ 
पुढती घडे चढते सेबन आगळे | भक्तिभाग्य बळे निर्भरता || ३ ॥ 
उपजोंचि नये संदेह चित्तासी | मुक्ति चारी दासी हरिदासांच्या ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे मन पावोनि विश्रांती त्रिविध नासती ताप क्षणें ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- तुम्ही हातांत टाळ व (दिंडी =) वीणा घेऊन हरिनामचिंतनांत आनंदानें नाचावें, हेंच सुलभ वर्म 
आम्हाला संतांनीं सांगितलें आहे. ॥ १ ॥ जन हो, अदा ह्या कीर्तनामध्यें होणाऱ्या ब्रह्मससावरून 
योगसमाधीचें सुख ओवाळून टाका. ॥ २ ॥ कारण ह्या कीर्तनात ब्रह्मस्साचें सेवन पुनः पुनः अधिक चढतें 
होत असतें, हे ज्यांना घडतें ते ह्या भक्तिमाग्याच्या बळाने नित्य तृप्त होतात. ॥ ३ ॥ ह्या नामसंकीर्तनानें 
चारहि मुक्ति हरदासांच्या दासी होतात, याबाबत चित्तांत तिळमात्रहि संशाय उत्पन्न होऊं देऊं नये. 
॥ 9 ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, संतांनी सांगितलेल्या ह्या वर्मानें मनाला विश्रांति मिळून एका क्षणांत 
त्रिविधतापांचा नाह होतो. | ५ ॥ 
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३५१९. गंगा न देखे विटाळ । तेंचि रांजणी ही जळ ॥ १ ॥ 
अल्प महदा नव्हे सरी । विटाळ तो भेद धरी ॥ २॥ 
काय खंडिली भूमिका । वर्णा पायरी कां लोकां ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आगीविण । बीज वेगळें तों भिञ्ज ॥ ४॥ 


अर्थ :- गंगेच्या प्रवाहास विटाळ नाहीं, पण तेंच पाणी रांजणामध्यें असलें तर ओवळ्याच्या स्परानिं 
विटाळलें जातें. ॥ १ ॥ म्हणून थोडें व फार हें एकसारखें नाहीं पुष्कळांतून थोडे निवडलें गेले कीं, तें 
बिटाळास पात्र होते. (फार मोठें हें बिटाळरहित असतें.) ॥ २॥ एका पृथ्वीवर निरनिराळ्या जातीचें ठोक 
"राहतात, त्यांच्यायोगानें तिच्यांत भेद होतो काय ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अग्नीपासून बीज 


निराळें आहे, तोपर्यंत तें भिन्न आहे. (अग्नीबरोबर संबंध झाला कीं, त्याची बीजावस्था नष्ट होऊन तें 
अग्निरूप होतें.) ॥ ४ ॥ 


२०३३. देवा बरीळ भार । काढूं नये कांहीं पर ॥ १ ॥ 

तहान भुके आठवण । घडे तें बरें चिंतन ॥ २ ॥ 

देखावी निश्चिती । तेंचि अंतर श्रीपती ॥ ३॥ 

वैभव सकळ । तुका मानितो विटाळ ॥ ४॥ 
अर्थ :- देवावर असलेला आपला सर्वस्वभार कांहीं केल्या बाजूला काढूं नये. ॥ १ ॥ तहान भूर लागते 
त्यावेळीहि देवाचे चिंतन करणें बरे अथवा ज्या चिंतनांत तहान भुकेची आठवण होते (देवा माझी तहान 
भूक निवारण कर अशी आठवण होते) तें चिंतन बरे. ॥ २॥ देवाच्या चिंतनाविषयीं (निश्चिती =) 
निष्काळजी असण्याने (चिंतन न करण्यानें) लक्ष्मीपति भगवान अंतरतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
मी देवावांचून सर्व वैभव विटाळ मानतो. ॥ ४ ॥ 


३९८७. थुंकोनियां मान | दंभ करितो कीर्तन ॥ १ ॥ 
झालों उदासीन देहीं | एकाविण चाड नाहीं ॥ २ ॥ 
अर्थ अनर्थासारिखा | करूनि ठेविळा पारिखा ॥ ३ ॥ 
उपाधि वेगळा । तुका राहिला सोंबळा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मी मान, दंभ ह्या वृत्ती थुंकून टाकून कीर्तन करतो. ॥ १ ॥ मी देहाविषयीं उदास झालों, म्हणून 


मळा एका देवावांचून दुसरी इच्छा राहिली नाहीं. || २ ॥ अर्थ = (द्रव्य) हे अनर्थ मानूंन तें दूर टाकलें आहे. 
॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी परमार्थतः सर्व उपाधींपासून (देह, स्री, पुत्रादि उपाधी) तत्त्वतः वेगळा 


असा आत्मरूपानें सोवळा राहिलो आहे. ॥ ४ ॥ 


~ 


३१३९. काय ह्याचें घ्यावें | नित्य नित्य कोणें गावे ॥ १ ॥ 
केलें हरिकथेनें बांज | अंतरोनि जाते नीज ॥ २ ॥ 
काम संसार । अंतरीं हे करकर ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे हेंड | ऐसे मानिती ते लंड ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- कित्येक नास्तिक दुर्जन असें म्हणतात की, हरिनाम घेतळें किंवा हरिकथा ऐकळी तर देव आम्हाला 
काय देणार आहे ? बरें. नाम घेऊनहि तो आमची उपेक्षा करूं लागळा, तर त्याचे आम्ही काय घ्यावें ? 
_ तो कांहीं देत नसेळ तर त्याचे नांव वारंवार कशाकरिता घ्यावें ? ॥ १ ॥ हरिकथेनें सर्व संसार निष्फळ 
केला आहे व ती ऐकण्यांत झोप अंतरली जातें. ॥ २ ॥ हरिकथेची करकर संसारामध्यें उद्योगघंद्याळा अडथळा | 
आणते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असें मानणारें लोक (हेंड =) पशु आणि (लंड =) ठक | 


आहेत. ॥ ४ ॥ 


३२०३. वदे साक्षत्वेंसी बाणी | नारायणीं मिश्रित ॥ १ ॥ 

नळगे कांहीं चाचपाबें | जातों भावें पेरीत ॥ २॥ 

भांडार त्या दातियाचें । मी कैचें ये ठायी ॥३॥ 

सादाबीत जातो तुका । येथें एकाएकीं तो ॥ ४॥ 
अर्थ :- माझी वाणी नारायणाशी मिसळली आहे आणि त्याचा आधार घेऊन परमार्थ कसा असतो, हें 
साक्षित्वानें बोळतें. ॥ १ ॥ आता हें काहींच चाचपडण्याचें काम राहिलें नाहीं, तर मी भावार्थानें जगांत. 
देवाचा भाव पेरीत जात आहे; यावरून परमार्थाचें स्वरूप कळेळच. ॥ २ ॥ हे सर्व ऐश्वर्य त्या दात्या देवाचें 
आहे, ह्याठिकाणीं मी य:कश्चित्‌ आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशाप्रकारे मी एकटाच या 
मृत्यूलोकांत सर्व लोकांना परमार्थाविषयीं सुचना देऊन सावध करीत जात आहे. ॥ ४ ॥ 
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३३६२. ऐसी जिव्हा निकी | बिइळ विठ्ठल कां न घोकी ॥ १ ॥ 
जेणें पाबिजे उद्धार | तेथें राखावे अंतर ॥ २ ॥ 
गुंफोनि चाबटी | तेथें कोण लाभभेटी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे काळ | देवाविण अमंगळ ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- आपली जिव्हा ही एवढी चांगली असून ती 'विठ्ठल विठ्ठळ' ह्या नामाची सतत आवृत्ति कां करीत 
नाहीं ? ॥ १॥ ज्याच्यापासून आपला उद्धार होतो, तेथें आपले अंत:करण ठेवावें. ॥ २ ॥ उगीच काव्यात 
चावटपणाचें शब्द गुंफण्यानें कोणता लाभ पदरांत पडणार आहे ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
देवाच्या चिंतनावांचून जो.काळ जात आहे, तो सर्वच काळ अमंगळ आहे. ॥४॥ . | 


~ ~ [a ® ~ = ~ ~ ~ Re 


२७५१. साजे अळंकार । तरि भोगितां भ्रतार ॥ १ ॥ | 
व्यभिचारीचा टाकमटिका । उपहास होती लोकां ॥ २॥ 
शूरत्वाची बाणी । रूप मिरबे मंडणीं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे जिणें । शर्तीविण लाजिरवाणे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जर पति अनुकूल राहून भोग घेत असेल, तरच त्या ख्रीनें घातलेलें अळंकार तिळा शोभा देतात. 
॥  ॥ नाहींतर व्यभिचारी खीनें केलेला जो (टाकमटिका =) नखरा आहे, त्याची ळोकामध्यें निंदा होते. 
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३१८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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॥ २ ॥ शूरत्वाची भाषा ही युद्धभूमीच्या कृतीने शोमतें तसेच रूप हैं वस्त्र - अलंकार इत्यादिकांनीं शोभते. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तसे मनुष्य जीवन हे नियमनिर्धाराने शोभते. त्या (शर्तीविण =) नियम 
निर्धारारिवाय जगणे लज्जास्पद आहे. ॥ ४ ॥ 


१४५१. मानामान किती | तुझ्या क्षुलक संपत्ती ॥ १ ॥ 
जा रे चाळबीं बापुडीं। कोणी धरितील ती गोडी ॥ २ ॥ 
रिद्विसिद्धि देसी | आम्ही चुंभळी नव्हो तैसी ॥ ३ ॥ 
. तुका म्हणे ठका | ऐसें नागविले लोकां ॥ ४ ॥ 
अर्थ:- हे देवा, मान आणि अपमान ह्या तुझ्या क्षुळक संपत्ति आहेत. ॥ १ ॥ जें कोणी इंद्रियांनी दीन 
केलेलें असतील, तेच ह्या तुझ्या क्षुलक संपत्तीची गोडी धरतील. अरे जा, तूं त्यांना फसव. ॥ २ ॥ रिद्धि 


सिद्धि देशील, पण आमच्याकडून त्यांचा स्वीकार होईल, असे आम्ही (चुंभी =) व्यभिचारी नाहीं. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, अरे (ठका =) फसविणाऱ्या असे कित्येक लोकांना फसविळेंस. ॥ ४ ॥ 


११८९. पाहातोसी काय | आतां पुढें करीं पाय || १॥ 

बरि ठेवूं दे मस्तक । ठेलो जोडोनि हस्तक ॥ २॥ 

बरवें करीं सम । नको भंगो देऊं प्रेम ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे चला | पुढती सामोरे विठ्ठला ॥ ४॥ 
अर्थ :- है देवा, पाहतोस काय ? आतां पाय पुढें कर. ॥ १ ॥ मी दोन्ही हात जोडून उमा आहे, मला 
तूझ्या पायावर मस्तक ठेवूं दे. ॥ २ ॥ पण तें (पाय) चांगळें सारखे जोड त्याविषयीचें माझें प्रेम मनांतून 
नष्ट होऊं देवूं नको. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो विठ्ठला, पुन माझ्यासमोर चला या > (समोर 


येऊन उभे रहा.) ॥ ४ ॥ 


> 


२२४५. भक्त ऐसे जाणा जे देहीं उदास । गेलें आझापाऱा निवारूनि ॥ १ ॥ 
विषय तो त्यांचा जाला नारायण | नावडे जन धन माता पिता ॥ २ ॥ 
निर्बाणीं गोविंद असे मागेंपुढें | कांहींच सांकडे पडों नेदी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे सत्य कर्मा व्हावे साह्य | घातलिया भय नर्का जाणें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- ज्यांचे आशापाद निवारूनं गेळें आहेत; व जे देहावर उदास आहेत, तें भंक्त आहेत असें समजा. 
॥ १ ॥ त्यांच्या आवडीचा विषय एक नारायण झाळेला आहे, त्यावांचून त्यांना जन, धन, आईबाप आवडत 
नाहींत. || २ ॥ अझा भक्तांच्या संकटसमयी गोविंद हा मागेपुढे राहतों व त्यांच्यावर कोणतेंहि संकट येऊं 
देत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्यांच्याकडून होणाऱ्या सत्कर्माला सर्वानी साह्य करावे; 


त्याविष्यीं कोणी भय घातले, तर (कार्यात विध्न आणलें) नरकवासास जावे लागेल असे समजा, ॥ 9 ॥ 


३८९६. तोचि हीं क्षुल्लकें सखीं सहोदरें | नाहीं विश्वंभरें वोळखी तो ॥ १ ॥ 

नारायण विश्वंभर विश्वपिता | प्रणाम तो होतां सकळ मिथ्या ॥ २॥ 

रबि नुगबें तों दीपिकांचें काज | प्रकाडों तें तेज सहज लोपे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे देहसंबंधें संचितें | कारण निरूतें नारायणीं | ४ ॥ 
अर्थ :- जोपर्यंत विश्वव्यापी श्रीहरीची. ओळख नाहीं. तोपर्यंतच हे क्षु़क मित्र व भाऊबंद आवडत असतात. 
॥ १ ॥ हा नारायण विश्वाचा पिता असून पालनपोषण करणारा आहे. तोच तो या विश्वाला सत्य अधिष्ठान 
आहे, असें यथार्थ ज्ञान झाल्यास मायादि सर्व जगत्‌ मिथ्याच आहे. असे भासेल. ॥ २ ॥ सूर्य॑ उदयाला 
आला नाहीं, तोपर्यंतच दिव्याचे कारण आहे, एकदां कां सूर्योदय झाला म्हणजे त्याच्या प्रकाशामध्यें सर्व 
निस्तेज होतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. देहसंबंध जो आहे, तो प्रारब्धाने होतो, नरदेहामध्यें 
येऊन (निरूतें =) खरें कार्य नारायणाचें ठिकाणीं संबंध जोडण्याने सिद्ध होते. ॥ ४ ॥ 


३९८६. यज्ञ भूतांच्या पाळणा | भेद कारिया कारणा | 

पावावया उपासना | ब्रह्मस्थानीं प्रस्थान || १ ॥ 

एक परी पडिले भागीं | फळ बीजाचिये अंगीं | | 

धन्य तोचि जगीं | आदि अंत सांभाळी ॥ २ ॥ 

आवश्यक तो रोबर | येर अवघी खटपट । 

चालो जाणें वाट | ऐसा विरळा एखादा ॥ ३ ॥ 

तुका होवोनि निराळा | क्षराअक्षरा वेगळा | 

पाहे निगमकळा | बोले विड्टलप्रसादें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- यज्ञापासून पर्जन्यद्वारां सर्व भूतांचें पाळन होतें हा साध्य-साधन प्रकारचा भेद कार्यकारणापुरतां 
आहे, ह्यापासून हरीची उपासना होत नाहीं; खरी हरीची उपासना ही ब्रह्मस्वरूपीं (प्रस्थान =) बैठक 
ठेवल्यानेच होते, म्हणजे जीवात्म्याचे ब्रह्माशीं अभेदत््वानें ऐक्य होण्यानेच साध्य होते. (ही ज्ञानोत्तर 
उपासना आहे.) ॥ १ ॥ एकच ईश्वराचे स्वरूप पण तें बीज अज्ञान व फल स्थूलसूक्षात्मक जगत्‌ ह्या रूपानें 
वाटलें गेलें आहे, या बीजफलाचें आदिअंतीं असणारें कारण जें श्रीहरीचे स्वरूप त्याचे आपल्या हृदयांत 
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७९६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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जो आरंभापासून झोवटपर्यंत रक्षण करतो तो या जगांत धन्य आहे. ॥ २ ॥ (क्षराक्षरांचा) दोवट जो हरि 
त्याला जाणणे आवश्‍यक आहे, त्यावांचूंन बाकीची सर्व खटपट व्यर्थ आहे; त्या हरीची वाट चालणे हें 
जाणणारा असा एखादाच साधक (अधिकारी) दुर्लभ आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, क्षराक्षर या 
सोपाधिक पुरुषाहून वेगळा जो निरूपाधिक उत्तम पुरुष तो मी झालो आहे व विइळप्रसादाच्या योगानें 
(निगमकळा =) वेदाचे ज्ञान जाणून बोलत आहे. ॥ ४ ॥ (या अभंगांत कर्म, उपासना, क्षर-अक्षर विचार, 
क्षराक्षरांतील उत्तम पुरुष जो हरि त्याचे ज्ञान, त्या ज्ञानाचा अधिकारी या विषयावर व्याख्यान केले आहे.) 


१६४७. वेदपुरुष तरि 'नेती' कां बचन | निवडूनि भिन्न दाखविले ॥१॥ ` 
तुझीं वर्मे तूंचि दावूनि अनंता । होतोसी नेणता कोण्या गुणें ॥ २॥ 
यज्ञाचा भोक्ता तरि कां नव्हे सांग । उणें पडतां अंग क्षोभ घडे ॥ ३ ॥ 
बससीळ तूं या भूतांचे अंतरीं | तरि कां भेद हरी दाबियेला ॥ ४ ॥ 
तपतीर्थारणें तुझी मूर्तिदान | तरि कां अभिमान आड येतो ॥ ५ ॥ 

_ आतां क्षमा कीजे बिनवितो तुका । देऊनियां हाका उभा द्वारी ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, तुम्ही प्रत्यक्ष वेदरूपी पुरुष आहांत, तर तुमच्याविषयी वेदानें नेति (न इति = असें नाहीं 
असें नाहीं.) ह्या शब्दाने द्विवार तुम्हांला वेगळें.करून कां दाखविलें आहे. ॥ १ ॥ हे अनंता, तुम्ही म्हणतां. 

कीं मी सर्वगत, सर्वव्यापी आहे, असें हे तुझे वर्म तूं दाखवून कोणत्या कारणाने (गुणाने) नेणतेपणा घेत 
आहेस. ॥ २ ॥ यज्ञाचे भोक्ते आपण आहांत तर मग तो यज्ञ सांग कां होत नाहीं ? त्यात कांहीं उणीव 
आल्यास अंगाचा क्षोभ कां होतो. ॥ ३ ॥ सर्व भूतांच्या अंतरांत जर एक तुमची वस्ती आहे तर हे हर, 
हा बाह्ममूत मेद कां दाखवितां ? ॥ ४ ॥ तपश्चर्या, तीर्थयात्रा व दान करणें ही जर मूर्तिमंत तूंच आहेस, 
. तर कर्त्याच्या मागें अभिमान कां लागतो. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी तुमच्या दारांतच 
उभा राहून सर्व गाऱ्हाणे करीत आहे; ह्याविषयी आतां मला क्षमा असावी, अशी मी विनंति करतो. ॥ ६ ॥ 


क 
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लोहगांबीं तुकोबारायांच्या अंगावर ऊन पाणी घातलें 
त्यावेळीं देवाची करुणा 
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६४३. जळे माझी काया लागला बोणवा । धांव रे केशवा मायबापा ॥ १ ॥ 

__ पेटली सकळ कांति रोमाबळी । नाबरे हे होळी दहन जाले ॥ २॥ 
फुदोनियां दोन्ही भाग होऊं पाहे । पाहातोसी काय द्वदय माझें ॥ ३ ॥ 
घेऊनी जीवन धांवे लबलाहीं । कवणाचें कांहीं न चले येथें ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे माझी तूं होसी जननी । आणीक निर्वाणी कोण राखे ॥ ५ ॥ 


आर्थ :- (तुकाराम महाराजांच्या चौदा टाळकऱ्यांपैकी एक शिवबा कासार यानें महाराजांना धरीं 


स्नानास नेले. त्याची पत्नी ही परमार्थाच्या विरुद्ध असल्यामुळे तिने उकळते कडक पाणी श्री 
तुकोबारायांच्या अंगावर टाकळे, त्यावेळीं तुकोबाराय देवाची करुणा भाकतात.) हे केशवा, मायबापा, 
माझा देह जळत आहे. त्याला वणवा लागला आहे, म्हणून तूं धांव घे. ॥ १ ॥ अंगावरील सर्व केश व त्वचा 
पेटली आहे. आतां ही पेटलेली होळी मळा आवरत नाहीं. सर्व दारीराचे दहन झाले आहे. ॥ २॥ या 
दाहामुळें माझ्या दारीराचे फुटून दोन तुकडे होतात कीं काय ? अशी माझ्या हृदयाची स्थिती होत आहे, 

तरी अजून तूं माझा अंत काय पाहतोस ? ॥ ३ ॥ देवा, पाणी घेऊन ह्या ठिकाणीं लवकर धांवत ये 
ना ! कारण ह्या ठिकाणीं तुझ्याशिवाय कोणाचा कांहीं उपाय चाळत नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, देवा, तूं माझी आई आहेस, म्हणून तुझ्यावांचून द्या महान संकटसमयीं माझे रक्षण करणारे दुसरे 
कोण आहे. ॥ ५ ॥ 
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४८३. नामदेवें केलें स्वप्नामाजी जागें | ae येऊनियां आत १॥ 
सांगितलें काम करावें कवित्व । वाउगे निमित्य त्या नकां ॥ २॥ 
` माप टाकी सळे धरिली विइळें | थापटोनी केलें सावधान ॥ ३ ॥ 
प्रमाणाची संख्या सांगे हात कोटी । उरले ते दोबटीं लावी तुका ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- पांडुरंगासह नामदेवानें स्वप्नामध्ये येऊन स्वप्नांतच मळा जागें केळे. ॥ १ ॥ Ras कवित्व क 
व्यर्थ कांहीं ब्रोलू नकोस, हें काम सांगितळें. ॥ २.॥ माप करतेवेळी हिरोब । ठेवून मठा 
थापटून सावध केले. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, नामदेवरायांनीं शंभर कोटी अभंग करण्याचा संकत्प 
केला होता; त्यापैकीं शहाण्णव कोटी झाले व राहिलेलें चार कोटीं तूं करून माझा संकल्प पूर्ण कर, असें 
नामदेवानें मला स्वप्नांत सांगितलें, म्हणून शेवटीं जे अभंग करण्याचे उरले आहे, तें मी त्यांच्या आज्ञेस्तव 


करीत आहे. ॥ ४॥ 1 

४८४.* द्याल ठाव तरी राहेन संगती । संतांचे पंगती पायांपाझी ॥ १॥ 
आवडीचा ठाव आलोंसें टाकून | आतां उदासीन न धरावें ॥ २॥ 
दोवटील स्थळ नीच माझी वृत्ति | आधारें विश्रांती पाबईन ॥ ३ ॥ 
नामदेवापायीं तुकया स्वप्नीं भेरी | प्रसाद हा पोटीं राहिळासे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- (श्री नामदेवराय व पांडुरंगाने दिलेला कवित्व स्फूर्तीचा प्रसाद, त्यामुळें भारावून प्रार्थनापूर्वक परिहार 
= (सांगतात) देतात.), तुम्हीं आश्रय दिला तर तुमच्या संगतीनें राहीन व संतांच्या पंगतीत पायाजवळ आश्रय 
करीन. ॥ १ ॥ प्रीतीचे ठिकाण टाकून मी येऊन दाखल झालो आहे, आतां निराश करूं नयें. (प्रीतीचे 
ठिकाण हरिनाम संकीर्तन, पण तुमच्या आज्ञेनें ते टाकून कवित्व करण्यास तयार झालो.) ॥ २ ॥ मी 
कनिष्ट प्रतीचा असून माझा धंदाहि हलका आहे, परंतु तुमच्या पायाच्या आश्रयानें कवित्व करून मी विश्रांतील 
प्रात दाइळ. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, नामदेवाची स्वप्नामध्ये मेट झाल्यामुळें हृदयामध्ये कवित्व 
स्फूर्तीचा प्रसाद झाला आहे. ॥ ४ ॥ 


करण्याविषयी दृष्टांत) 


A“ 


श्री तुक 


३०९८. अभक्त ब्राह्मण जळो त्याचें तोंड । काय त्यासी रांड प्रसबळी ॥ १॥. 
वैष्णव चांभार धन्य त्याची माता । शुद्ध उभयतां कुळ याती ॥ २॥ ` 
ऐसा हा निवाडा झालासे पुराणीं । नव्हे माझी वाणी पदरींची ॥ ३॥ 
तुका म्हणे आगी लागो थोरपणा । दृष्टि त्या दुर्जना न पडो माझी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जो ब्राह्मण भक्तिहीन आहे, त्याच्या तोंडास आग लागो त्याची रांड (आई) त्यांला कां प्रसवली ? 

॥ १ ॥ चांभार आहे, पण तो विष्णुउपासक आहे तर त्याची जन्मदाती आई धन्य समजावी तसेच त्या 

जन्मदात्या आईबापांची याती-कुळेहि शुद्ध होत. ॥ २॥ हें मी माझ्या पदरचें बोलत नाहीं, तर ह्याप्रमाणें 
पुराणांनीच खरा निर्णय दिला आहे. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हरीच्या भक्तीवांचून असणाऱ्या 
ब्राह्मणाच्या थोरपणाला आग लागो, अशा त्या दुर्जनाचें मला दर्शनहि नको. ॥ ४ ॥ | 


२८०५. त्रिपुटीच्या योगें । कांहीं नव्हे कोणाजोगें | 
एक जातां लागे | एक पाठीं लागतें ॥ १ ॥ 
मागें पुढें अवघा काळ । पळों नये न चले बळ । 
करितां कोल्हाळ । कुपे खांदा. हरि वाहे ॥ २ ॥ 
पाप पुण्यात्म्याच्या शक्ती | असती योजिल्या श्रीपती । 
यावें काकुळती । तेथें सत्तानायका ॥ ३ ॥ 
तुका उभा पैल थडी । तरि हे प्रकार निवडी | 
घातल्या सांगडी । ताफे पेटे हाकारी ॥ ४॥ 


अर्थ :- जग अनेक प्रकारच्या (कर्ता, कर्म आणि करण, भोक्ता-भोग आणि भोगाचे साधन असे त्रिपुटीनें . 
युक्त आहे; त्रिपुटीची अनुकूलता घडून कांहीं करतां येईल किंवा कांहीं भोगता येईल, असें कांहीं कोणाच्या 
अधिकारांत नाहीं कारण त्रिपुटीतीळ तिन्ही असणे आवश्यक आहे, तसेच तें झाल्यावर एक त्रिपुटी नाहींशी 
झाली तर लगेच दुसरी त्रिपुटी मागें लागतें. ॥ १ ॥ पाहूं गेळें तर, सर्व कर्त्याच्या व भोक्त्यांच्या मागें पुढें 
सर्व कांहीं काळानें व्यापळें आहे, त्याच्या तावडीतून पळून (सुटून) जाण्यास बळ चाळत नाहीं, म्हणून 
देवाच्या नामस्मरणाचा (कोल्हाळ =) गजर केल्यानें तो देव भक्ताला काळापासून सोडवून कृपेनें आपल्या 
खांद्यावर वाहतो. (संसारांतून पार करतो.) ॥ २ ॥ हरीने पापपुण्यात्मक योजलेल्या शक्तीच्या पेंचांत सर्व 
जग सांपडळें आहे; म्हणून त्यांतून सुटण्याकरितां सत्तानायक देवास काकुळती यावें, येथें हाच एक मार्ग 
आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी पलीकडील तीरावर उभा राहिलों आहे, म्हणून ही सर्वप्रकारची 
निवडानिवड करतो व तारण्याची साधनें म्हणजे हरिकथेच्या सांगडी (दोन होड्या एकत्र बांधून केलेलें 
जल्यान), हरिनामसंकीर्तनाचें ताफे = (नदीतून पलीकडे जाण्याकरितां केलेली फळ्यांची नाव) व 
संतसंगतीचें पेटे = (भोपळें एकत्र करून केळेळें साधन) घाळून लोकांना हांका मारतो. ॥ ४ ॥ 


३४८०. देखण्याच्या तीन जाती । वेठी वार्ता अत्यंती ॥ १ ॥ 
जैसा भाब तेसें फळ । स्वातीतोय एक जळ ॥ २ ॥ 
पाहे सांगे आणि जेवी । अंतर महदंतर तेवी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे हिरा । पारखियां मूढां गारा | ४ ॥ 
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अर्थ :- देवास पाहण्याचे तीन प्रकार आहेत, (१) (बेटी =) स्वत: शाख शिकून त्या झाख्राची बिगार 


डोक्यावर घेऊन तो प्रतिपादित देव दुसऱ्यास सांगणें, (२) (वार्ता =) संतांच्या मुखानें देवाचें गुणानुवाद 
ऐकणे, (३) (अत्यंती =) देवाचें अपरोक्षज्ञान संपादन करणें. ॥ १ ॥ जसें एका स्वातीनक्षत्राच्या पाण्याचें 
परिणाम तीन, तें असे कीं, झिंपल्यांत पडल्यास मोती, कपाशीच्या पीकावर पडल्यास पीकाचा नाश व 


सर्पाच्या मुखीं पडल्यास विष होते; तसें देवाच्या ठिकाणीं ज्याचा जसा भाव असेळ तसें त्यास फळ मिळते. 
॥ २॥ अन्न पाहाणें, अन्नाची हकिगत सांगणें अथवा कानांनी ऐकणे व प्रत्यक्ष जेणें ह्यांत फार अंतर आहे, 


तेव्हां जसा ज्याचा भाव असेळ, तशी फळप्रा्ति होते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हिरा हा 


परीक्षकासच कळतो व तोच हिरा मूर्खास गारेसारखा दिसतो. ॥ ४ ॥ 


~ 


= 


४०१४. अनुभवें अनुभव अबघाचि साधिला | तरि स्थिराबळा मन ठायीं ॥ १ ॥ 

पिटूनियां मुसे आळा अळंकार । दग्ध तें असार होऊनियां ॥ २ ॥ 

एकचि उरलें कायावाचामना | आनंद भुवनामाजी त्रयीं ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे आम्हीं जिंकिला संसार | होऊनि किंकर विठोबाचे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आमचे मन विठोबाच्या चरणांचें (ठायीं =) ठिकाणीं स्थिरावळे' आहे, म्हणून ह्या अनुभवाने सर्व 
अनुभव प्राप्त झाले. ॥ १ ॥ सोने मुशीत घाळून अग्नीची आंच दिल्यास त्यांतीळ हिणकस जळून तें शुद्ध 
निवडले आणि तेच सोनें हातोड्याने (पिटूनियां =) ठोकल्यावर अलंकार अबस्थेस आले. ॥ २ ॥ तसें 
काया-वाचा-मन यास लोकत्रयामध्यें एकच परमानंद उरला आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही 
या विठोबारायाचें दास होऊन त्यायोगें सर्व संसार जिंकिला आहे. ॥ ४ । | 
€२२९७%०८२२७%०(०२२९७०%)(०९७ %॥८०२७ %0) ae ८0. 0०-६० - ALL LA a 


चण्याच्या ल्या, ६॥ ग ता. TIE I Ie) अ of rv rr हढ़ 


३९०८. एसिया संपत्ती आम्हां संवसारीं। भोगाचिया परि काय सागो ॥ १ ॥ | 
काम तो कामना भोगीतसे देवा । आलिंगने हेवा चरणचुबी / ? / 
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शांतीच्या संयोगें निरसला ताप | दसरें तें पाप भेदबुद्धि ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे पाहें तिकडे सारिखें । आपुले पारिखें निरसलें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- संसारामध्ये सर्वच ब्रह्मरूप आहे, अशा अनुभवाचे ऐश्वर्य आम्ही भोगतो; त्याचे (परि =) प्रकार 
काय सागावे ? ॥ १ ॥ आमचा काम हा आपल्या इच्छेने देवासच भोगीत आहे आणि देवाच्या आलिंगनाची 
हांव धरून तो काम देवाच्या चरणांचे चुंबन घेतो. ॥ २ ॥-झांतस्वरूप जो हरि त्याच्या संयोगाने त्रिविध 


तापाचा नाश झाला आहे, आतां देव आणि जीव यांच्यांत: द्वैतबुद्धि उत्पन्न होणें पाप होय. ॥ ३ ॥ 


तुकाराम महाराज म्हणतात, मळा जिकडे पहावें तिकडे एकसारखें हरीचेच स्वरूप भासत आहे, म्हणून 


आपले आणि. परके हा भेदभाव नाहींसा झाला आहे. ॥ ४ ॥ 


२१२०. राम राज्य राम प्रजा लोकपाळ | एकचि सकळ दुजें नाहीं ॥ १ ॥ 
मंगळावांचूनि उमटेना वाणी | अखंडचि खाणी एकी रासी ॥ २ ॥| 
मोडलें हें स्वामी ठायाठाव सेवा | वाढवावा हेवा कोणा अंगें ॥ ३॥. 
तुका म्हणे अवघे दुमदुमिले देवें | उरळे ते गावें हेंचि आतां ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- रज्य, प्रजा व (ळोकपाळ =) लोकांचे पालनकर्ता राजा हें सर्व रामरूप झाळें आहेत, आतां हे सर्व 
कांही राम आहे; एका रामावांचून दुसरें कांहीं नाहीं. ॥ १ ॥ माझी वाणी एका राम ह्या मंगळनामाच्या अखंड 
गदची एक खाण असल्यामुळे, त्या वाणीतून मंगळावांचून दुसरा दान्द बाहेर पडत नाहीं. ॥ २ ॥ व त्यांत 
(ठायाठाव =) अशास्थितीत स्वामी-सेवक हे भान नाहीसे झाले, आतां ही हांव कोणत्या मागनि' 
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वाढवावी ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. मळा जिकडे पहावें तिकडे एक हरीचें स्वरूप 
(दुमदुमिले =) दणाणलें आहे, आतां त्याचे मंगलमय नाम घ्यावें हेंच उरळें आहे. ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- मी सर्व साधनांमधून भक्तीचे श्रवणकीर्तनादि निरनिराळे प्रकार निवडून काढलें आहेत; यावर जशी 
ज्याची (डोहळे =) आवड असेल तसें तो त्याचे ग्रहण करील, भक्तीमध्ये आवडच मुख्य' प्रमाण आहे. 
॥ १ ॥ अधिकारपरत्वें जो भाग ज्याच्या वांटणीस आला आहे, तो त्याला फलद्रूप होईल; कौतुक म्हणून 
भक्ति करणारे जाणते मुक्त पुरुष या सामान्य भक्ति करणाऱ्या लोकांपेक्षा वेगळे असतात. ॥ २ ॥ जो खरा 
शूर आहे, तो शत्रूछा घावाडावाच्या पेंचामध्यें कसें आणावें हे जाणतो व त्याचे घावडाव नीट ओळखतो, 
दुसऱ्यांना ती हकिगत केवळ एकमेकांना सांगण्यापुरती होते; तशी भक्ति ही पामर-विषयीना संसार 
जिंकण्यास कर्तव्य म्हणून आहे व मुक्त महात्म्यांना ती कौतुकास्पद आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. 
माझ्या वाणीने निजस्वरूपीं वास्तव्य केल्यामुळें ती (केळवती =) नववघुप्रमाणे सुशोभित दिसतें. 
(तिनें निजस्थान जें हरीचें स्वरूप तेथें नांदण्याकरितां वास्तव्य केळें म्हणजे सुंदर वाणी ही हरीच्याच घरीं 


नांदत आहे, म्हणून ती हरीच्याच आधाराने बोलत आहे.) ॥ ४ ॥ 


४०१३. याजसाठी केला होता अझाहास | होबटचा दिस गोड व्हाबा ॥ १ ॥ 

आतां निश्चिंतीने पावलों विसांवा | खुंटलिया धांवा तृष्णेचिया ॥ २ ॥ 

कवतुक वारे झालिया वेंचाचें | नांब मंगळाचें तेणें गुणें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे मुक्ति परिणिळी नोबरी । आतां दिबस चारी खेळीमेळीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- दोवटचा दिवस चांगला व्हावा म्हणजेच अंतकाळीं हरीच्या चिंतनांत देह पडावा, एवढ्याकरितांच 
भगवद्भक्तीचा खटाटोप केला होता. ॥ १ ॥ आतां मी निष्काव्ठजीपणानें विश्रांतीस प्राप्त झालो आहे, त्याचें 
कारण असें की, आतां तृष्णेच्या धांवा थांबल्या आहेत. ॥ २ ॥ हरीच्या मंगल नामचिंतनांत 


आयुष्य घालविले, त्याचें मोठें कौतुक वाटत ,आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी सायुज्य 
मुक्तीबरोबर लग्न लावले, आतां. राहिलेले चार दिवस तिच्यांच योगांत व तिच्याबरोबर क्रीडा करण्यांत जात 


आहेत. ॥ ४ ॥ 


३९०९. भक्तिचिया पोटीं रत्नाचिया खाणी । ब्रह्मींची ठेबणी सकळ बस्तु ॥ १॥ 
माउलीचे मागे.बाळकांची हारी । एका सूत्रे दोरी ओढतसे ॥ २ ॥ 
: जेथील जें मागें तें रायासमोर । नाहींसें उत्तर येत नाहीं ॥ ३॥ 
सेवेचिये सत्ते धनीच सेवक । आपुले तें एक न बंची कांहीं ॥४॥ . 
आदि अंत ठाब असे मध्यभाग । भोंबतें भासे जग उच्चासनीं ॥ ५॥ . 
भावारूढ तुका झाला एकाएकीं । देवचि लौकिकीं अवघा केला ॥ ६॥ 


अर्थ :- भक्तीच्या उदरांत ज्ञान-वैराग्यरूप रत्नांच्या खाणी आहेत, तसेच ब्रह्माचा ठेवा जो मोक्ष व सर्व 
भोगदेखील भक्तीच्या पोटांत आहेत. ॥ १ ॥ आईच्या मागें एकमेकांच्या प्रेमसूत्राच्या ओढीनें तिच्या | 
बालकांची रांग चालतें, तसे भक्तीच्या मागें ज्ञान, वैराग्य, धर्म, मोक्ष इत्यादि बालकांची रांग चालतें. 

॥ २ ॥ उदार राजाच्या पुढें जो कोणी जें कांहीं मागेळ, त्यास राजाकडून नाहीं असे उत्तर कधीहि मिळत 

नाहीं. ॥ ३ ॥ अनन्य सेवेच्या जोराने एखादा सेवकच धन्याचे (मालकाचे) पदवीस येतो, कारण धनी आपला 

सर्वस्वी अधिकार त्याला देण्यास कांहीं अंतर करीत नाहीं. ॥ ४ ॥ एकवेळ (उच्चासनी =) मी देव आहे 

असा अनुभव येण्यापूर्वी जगाची उत्पत्ति, स्थिती, लय हें तिन्ही प्रकार भासत होते व सभोवती सर्व 
नानाप्रकारचे जग भासत होतें. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, भक्तिभावाच्या बळानें 'मी ब्रह्म आहे' 


या साक्षात्काररूपी आसनावर एकदम आरूढ झालो व सर्व वैषम्य नष्ट करून सर्व जगाळा एकदम देव करून 
टाकळें आहे. ॥ ६ ॥ 


२४४३. सांगतां दुर्लभ ज्ञानाचिया गोष्टी । अनुभव तो पोटीं कैंचा घडे ॥ १ ॥ 

भजनाचे सोई जगा परिहार । नेणत्या सादर चित्त कथे ॥ २ ॥ 

नाइकवे कानीं साधन उपाय | ऐके तो गाय हरुषें शीत ॥ ३ ॥ 

नव्हे आराणूक जावयासी बना । वेध॑ कामी मना हरिकथेचा ॥ ४ ॥ 

काळाच्या साधना कोणा अंगीं बळ । चिंतना मंगळ अष्ट प्रहर ॥ ५ ॥ 
| तुका म्हणे आम्ही खेळों भातुकुलें | बिभागासी मुळें भोळी येथें ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- ज्ञान विषय सांगण्यास जर कठिण आहे, तर त्याच्या हृदयांत अनुभव येणें, हें कसे घडेल ? 
॥ १ ॥ भजनाच्या आधारानें सर्व जगाच्या दुःखाचा परिहार होतो; म्हणून अज्ञ जीवांनी हरिभजनाच्या व 
हरिकथेच्या ठिकाणीं दक्षतेने एकाग्र चित्त ठेवल्यास, त्यांच्या दुःखाचा नाश होईल. ॥ २ ॥ इतर 
साधनोपायांचे श्रवण फार कठिण आहे, (मग तें करणें कोठून होईळ ?) जो हरिकथा ऐकतों तो आनंदानें 
. हरीला गातों. (एवढी ती हरिकथा सुलभ आहे.) ॥ ३ ॥ केवळ वनामध्यें जाण्याने चित्ताचें समाधान होत 
नाहीं आणि हरिकथा एकाग्र चित्तानें ऐकली असतां रजोगुणी मनासहि (वेध =) छंद लागतो. 
॥ 9 ॥ जी साधनें करण्यास योग्य काळ लागतो, ती साधनें करण्याचें बळ कोणाच्या अंगीं आहे ? आणि 
ही अडचण हरिचिंतनामध्यें नसून तेथें आठहि प्रहर (मंगळ =) शुभ आहेत. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज 
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आम्ही हरीच्या चिंतनाचें भातुकलें (मुलींचा स्वयंपाकाचा खेळ) खेळतो , जी कोणी भोळी मुळे 
असतीठ ती ह्यांत सहभागी होतील. (इतर लोक अवघड साधनें करण्यास प्रवृत्त होतात.) ॥ ६॥ 


~ ~ ~ 


कीर्तनपर अभंग 


३९१०. जाणपण बरें देवाचे ते शिरी । आम्ही ऐसी बरीं नेणतीच ॥ १ ॥ 
देखणियापुढें रुचे कवतुक । उभयतां सुख बाढतसे ॥ २ ॥ 
आइांकेची बाधा नाहीं लडिवाळां | चित्त वरि खेळा समबुद्धि ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे दिशा मोकळ्या सकळां | अवकाशी खेळा ठाव झाला ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्ञानीपणा हा देवाच्या मस्तकीं ( देवाकडेच असलेला) बरा, आम्ही असे अज्ञानीच बरें आहोत. 
|| १ ॥ अजाण मुलाने दाहाण्यापुढे खेळ करणें हें शहाण्यांना मानलें जातें व उभयतांमध्यें सुख वाढते: 
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॥ २ ॥ लाडक्या मुलांना मोठ्या माणसापासून भीतीची बाधा कधींहि होत नाहीं व त्यांचें चित्त आणि बुद्धि 
खेळाच्या ठिकाणीं सम असतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, सर्व काळ ब सर्व दिशा त्यांना मोकळे 
खेळण्याचें ठिकाण झाठे आहे. ॥ ४ ॥ 


३२१८. बचनाचे मांडे दाबाबे प्रकार | काय त्या साचार कौतुकाचे ॥ १ ॥ 
जातां घरा मागें उरो नेणे खंती | मिळाल्या बहुती फांकलिया ॥ २॥ 
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उदयींच अस्त उदयो संपादिला | कल्पनेचा केला जागेपणें ॥ ३ ॥ 
जाणवूनि गेला हांडोरिया पोरां । सावध इतरां करूनि तुका ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- भातकुलीचा खेळ खेळण्याकरितां मुळी एकत्र जमल्या म्हणजे झब्दांचेच मांडे आदिकरून प्रकार 
दाखवितात, त्यांच्या या कौतुकाचा काय खरेपणा आहे ? ॥ १ ॥ जमलेल्या पुष्कळ मुली भातुकलीचा खेळ 
आटोपल्यावर आपापल्या घरांकडें जातात, त्यावेळीं त्यांना मागची कांहींच तळमळ राहात नाहीं. ॥ २ ॥ ` 
भरदिवसां दोन प्रहरी खेळत असतां कल्पनेनेच रात्र झाली असें समजून खोट्याच निजतात व लगेच 
'उजाडलें, उठा ! सूर्योदय .झाळा', अशी कल्पना करून उठतात. (कल्पनेचीच रात्र व कल्पनेचीच झोप) 
त्यांचा हा सर्व व्यवहार जागृतीत होतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी ह्या (हाँडोरिया =) मूर्ख 
पोरांना ब इतरांना, शुद्ध परमात्मस्बरूपाचें ठिकाणीं हा सर्व प्रपंच खोटा आहे. असें समजावून सावध करीत 


गेलो आहे. ॥ 9 ॥ 


(२३० 


(4 वैराग्य कसें झालें याविषयीं तुकोबाराय य 
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(४६ याती शूद्र वैश्य केला बेबसाव । आधीं तो हा देव कुळपूज्य | १ ॥ 
नये बोलों परि पाळिळें बचन | केलियाचा प्रश्न तुम्हीं संतीं ॥ २ ॥ 
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संबसारें जालो अतिवुःखें दुःखी । मायबापें सेखीं ्रमिलिया ॥ ३ ॥ 

दुष्काळें आरिळें द्रब्य नेला मान । स्त्री एकी अन्न अन्न करितां मेली ॥ ४ | 

लज्जा बाटे जीवा त्रासलों या दुःखें । वेबसाव देखें तुटी येतां ॥ ५ ॥ 

देवाचें देऊळ होतें जें भंगळें । चित्तासी तें आलें करावेंसें ॥ ६॥ 

आरंभीं कीर्तन करी एकादशी । नव्हतें अभ्यासीं चित्त आधीं ॥ ७॥ 

कांहीं पाठ केलीं संतांचीं उत्तरें। विश्वास आदरें करोनियां ॥ ८ ॥ 

गाती पुढें त्याचें धराबें ध्रुपद । भावें चित्त शुद्ध करोनियां ॥ ९ | 

संतांचें सेबिळें तीर्थ पायबणी | लाज नाहीं मनीं येऊं दिळी ॥ १० ॥ 

` ठाकला तो कांहीं केला परउपकार । केलें हें शरीर कष्टवूनी ॥ ११ ॥ 
= - ` ` बचनें-मानिलीं नाहीं सुद्ददांचीं । समूळ प्रपंची बीट आला ॥ १२॥. - 

सत्यअसत्यासी मन केळे ग्वाही । मानियेळे नाहीं बहुमतां ॥ १३ ॥ 

मानियेला स्वप्नीं गुरूचा उपदेश । धरिला विश्वास दृढ नामीं ॥ १४ ॥ 

यावरी या जाळी कवित्वाची स्फूर्ति । पाय धरिले चित्तीं विठोबाचे ॥ १५॥ 

निषेधाचा कांहीं पडिला आघात । तेणें मध्यें चित्त दुखबलें ॥ १६॥ | 

बुडबिल्या बह्या बैसलों धरणें | केले नारायणें समाधान ॥ १७॥ 

विस्तारी सांगतां बहुत प्रकार । होईल उशीर आतां पुरे ॥ १८॥ . 

आतां आहे तैसा दिसतो विचार | पुढील प्रकार देव जाणे ॥ १९ ॥ 

भक्तां नारायण नुपेक्षी सर्वथा । कृपावंत ऐसा कळों आले ॥ २० ॥ 

तुका म्हणे माझें सर्व भांडबल | बोलविले बोळ पांडुरंगे ॥ २१ ॥ 
अर्थ :- माझी जात शुद्र आहे आणि मी वाण्याचा धंदा केला. अगोदर आमच्या कुळाचे पूज्य दैवत पांडुरंग 
हे होते. ॥ १ ॥ ही गोष्ट बोलण्याची (जगांत जाहीर करण्याची) नाहीं, पण तुम्ही संतांनी प्रश्न केला म्हणून 
उत्तर दिले. (वचन पाळले आहे.) ॥ २ ॥ मी संसाराच्या दुःखानें अति दुःखी झालो, त्यांतच अखेरीस 
आईबापहि निवर्तले. ॥ ३ ॥ पुढें दुष्काळाच्या योगानें जवळचे धन संपले, त्यामुळें लोकांत मान राहिला 
नाहीं. त्यांतच एक बायको अन्न-अन्न करून मेळी. ॥ ४ ॥ ह्या दुःखानें जीव अतिइाय त्रासळा व मनाला 
अति लाज वाटूं लागली, तसेंच दिवसेदिवस धंद्यामध्यें तोटा निदर्शनास आला. ॥ ५ ॥ जे देवाचे देऊळ 
भंगले होते, (उकलले होते) तें नीट करावे अशी इच्छा चित्तांत उत्पन्न झाली. ॥ ६ ॥ त्या मंदिरांत प्रत्येक 


एकादशीचे दिवशी प्रथम कीर्तन केले, पण त्यावेळेस सुरवातीला कीर्तनाचा अभ्यास माझ्या चित्ताला 
नव्हता, त्यामुळें ते साधारण झाले. ॥ ७ ॥ म्हणून पुढें विश्वासाने आणि मोठ्या आदरानें कांहीं संताची वाक्यें 
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अभंग, ओव्या) ही पाठ केली. ॥ ८॥ जे वारकरी संत कीर्तनांत अंभगादि गात असत, त्यांच्यामागे मोठ्या | 
रें चित्त शुद करून मी श्रुपद म्हणत असें. ॥ ९ ॥ संतांच्या पायाचे तीर्थ सेवन केळे, त्याबद्दल मनां | 
ही लाज येऊं दिली नाहीं. ॥ १० ॥ काहीं घडेल तेवढा दुसऱ्यांवर उपकार केला आणि असें लीन, 
कष्टविले. ॥ ११ ॥ आपल्या नातेवाईकांचे सांगणे मी कधीच. मानले नाहीं. संसाराविषयी माझ्या 
पूर्ण वीट आला. ॥ १२॥ खऱ्या खोट्याबइल मनालाच साक्षी ठेवले व अनेक मतांचा स्वीकार केला 

नाही. ॥ १३ ॥ श्रीगुरु बाबाजी चैतन्यांनी स्वप्नामध्ये केलेल्या उपदेशाचा स्वीकार करून 'रामकृष्ण हरि 

नामाच्या ठिकाणीं दृढ विश्वास ठेवला. ॥ १४ ॥ ह्यानंतर काव्य करण्याची स्फूर्ति झाली व विठोबाचे पाय 

री चित्तांत धरले. ॥ १५ ॥ मध्यंतरी मी शूद्र असतां केलेल्या कवित्वाचा रामेश्वर भट्टानें निषेध करून, ते 

इंद्रायणीच्या पाण्यांत बुडविले; ह्या आघाताने चित्त दुखावले. ॥ १६ ॥ ह्या पाण्यांत बुडविलेल्या बह्मांसाठीं 

प्री तेग दिवस उपोषण करीत धरणे धरून बसलो, त्यावेळीं नारायणाने येऊन माझ्या वह्या माझ्या हाती देऊन 

माझे समाधान केले. ॥ १७ ॥ सविस्तर हकीगत सांगण्यात पुष्कळ विषय वाढेल व त्यायोगानें उशीर होईल, 

म्हणून आतां एवढेच पुरे. ॥ १८ ॥ आतांची चालू स्थिति जी आहे, ती उघड दिसतच आहे. येथून पुढील 

प्रकार देवांठाच माहीत. ॥ १९ ॥ नारायण हा भक्ताची. सर्वथैव उपेक्षा करीत नाहीं. तो फार.कृपांवत आहे, 

असें आम्हांला समजून चुकले आहे. ॥ २० ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझे सर्व भांडवल एक पांडुरंग 

आहे, त्यानें माझ्यांकडून हें शब्द बोलविले. ॥ २१.॥ 

६४७. ऐका वचन हें संत | मी तो आगळा पतित | हई 5 | 
काय काजें प्रीत । करीतसां आदरें ॥ १ ॥. | | | ||| 
माझें चित्त मज ग्वाही । सत्य तरलों मी नाहीं | ||| 
एकाचिये बाहीं | एक देखीं मानिती ॥ २॥ 
बहु पीडिलों संसारें । मोड़ीं पिसे पिटीं ढोरे | 
न पडतां पुरें । या विचारें राहिलों ॥ ३ ॥ 

` सहज सरलें होतें कांहीं । द्रव्य थोडें बहु तेंही । 
त्याग केला नाहीं | दिलें द्विजां याचकां ॥ ४॥ 
प्रियापुत्रबंधु | यांचा तोडिला संबंधु | 
सहज जालों मंदु । भाग्यहीन करंटा ॥ ५ ॥ 
छ) - _ तोंड न दाखवावें जना । हिरें सांदी भरे राना । 
` एकांत तो जाणा । तयासाठी छागला ॥ ६ ॥ 
पोटें पिरीळें काहारें | दया नाहीं या विचारे । 


बोलावितां बरें | सहज म्हणें यासाठीं ॥ ७॥ 
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सहज बडिलां होती सेवा । म्हणोनि पूजितो या देवा | 
तुका म्हणे भावा - | साठीं झणी घ्या कोणी ॥ ८ ॥ 


अर्थ :- अहो संत, माझे म्हणणे ऐका. मी तर विशेष पातकी आहे, असें असून तुम्हीं माझ्यावर कोणत्या 
कारणानें आदखुद्धीनें प्रीति करितां हे मला कळत नाहीं. ॥ १ ॥ ह्याबद्दल माझे चित्तच माझे ठिकाणीं साक्षी 
आहे. खरोखर मी तरलो नाहीं: एक मला मानीत आहे, असें पाहून दुसरा मानतो. ॥ २ ॥ संसाराच्या योगाने 
पूर्वी मी फार पीडित झालो होतो. शेतांत औत हाकण्याचे वेळीं औत न ओढणाऱ्या बैलांना मी मारावे, 
त्यांच्या शेपट्या पिळाव्या, असेहि करून संसाराचे भागेना; तेव्हां ह्या परमार्थाच्या विचारानेच स्वस्थ राहिलो. 
॥ रे ॥ साहजिकच जें थोडें बहुत द्रव्य उरले होते ते संपले. मी होऊन माझ्या हातानें तें द्रव्य ब्राह्मणांना 
व याचकांना देवून टाकले. त्याचा बैराग्यानें त्याग केला नाहीं. ॥ ४ ॥ बायको, मुळे व भाऊ ह्यांचा संबंध 
तोडून टाकला अर्थात, साहजिकच भाग्यहीन, मतिमंद करंटा झालो: ॥ ५॥ मग लोकांना तोंड दाखवावे असें 
वाटेना, म्हणून सांदीकोपऱ्याला अथवा रानांत-एकांतात जाऊन राहावे छागले, असें तुम्ही समजा. ॥ ६ ॥ 
भुकेच्या त्रासाने पीडित झालों, ह्यामुळें सहजच मुलाबाळाविषयीं दया नाहींशी झाली. ह्याकरितांच कोणी 
जेवायला बोलाविले तर बरे आहे, असे म्हणत असे. ॥ ७ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, सहजच ह्या 
पांडुरंगाची सेवा करणे हा माझ्या वाडवडिळांचा संप्रदाय होता, म्हणून मी देवाची पूजा-सेवा करीत आहे. 
मोठ्या भावाने व भक्तीनें मी देवाची पूजा करीत आहे, असें मात्र कोणी मानूं नये. ॥ ८ ॥ 
६४८. बरें जाले देवा निघाळें दिवाळे । बरी या दुष्काळे पीड़ा केली ॥ १ ॥ 

अनुतापें तुझें राहिलें चिंतन | जाला हा बमन.संबसार | २॥ | 

बरें जाले देवा बाईल कर्कशा | बरी हे दुर्दशा ज़नामध्यें ॥ ३ ॥ 

बरें झाले जगीं पावलों अपमान । बरें गेलें धन ढोरे गुरें ॥ ४॥ 

बरें जाळें नाहीं धरिली लोकलाज | बरा आलों तुज शरण देवा ॥ ५ ॥ 

बरें जाले तुझें केलें देवाईल । लेकरें बाईल उपेक्षिली ॥ ६॥ 

तुका म्हणे बरें ब्रत एकादशी | केलें उपबासीं जागरण ॥ ७॥ 
अर्थ :- हे देवा, माझे दिवाळे निघाले हे फार चांगले झाले व दुष्काळानें पीडा केली हेहि फार चांगले झाले. 
॥ ¦ ॥ कारण ह्या संसाराच्या पक्षात्तापानें (योगानें) सहजंच तुझे चिंतन करीत राहिलो आणि हा संसार 
वांतीप्रमाणें वाटूं लागला. ॥ २ ॥ हे देवा, बायको भांडखोर मिळाली देहि चांगळे झालें आणि जनामध्ये दुर्दशा 
होते हेहि उत्तमच आहे. ॥ ३ ॥ लोकांमध्यें पदोपदी जो अपमान झाला हेहि चांगळे झाले व पैसा आणि 
गाय, वेळ इ. जनावरे मेळी हेहि चांगले झालें. ॥ ४ ॥ हे देवा, लोकांची लाज धरंली नाहीं आणि तुम्हांला 
रारण आलो, हे फारच चांगले झाले. ॥ ५ ॥ हे देवा, मी तुझे देऊळ बांधले व बायका मुलांचा त्याग केला, 
हें बरें झालें. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, यामुळें मी एकादशी ब्रत धरिले आणि उगवारी रून 
हरिजागर करूं लागलो, हें चांगळें झाले. ॥ ७ ॥ 
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३३६०. बोलावा विडठळ पहावा बिड्ल | करावा विट्ठल जीवभाव ॥ १ ॥ 

येणें सोसें मन झालें हांवभरी । परती माघारी घेत नाहीं ॥ २॥ | 

बंधनापासोनि उकलली गांठी | देतां आली मिठी साबकाइा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे देह भरिला बिड़लें | कामक्रोधें केळे घर रिते ४॥ | 
अर्थ :- मुखाने “विठ्ठल विङ्ठल' म्हणावें, डोळ्यांनी विठ्ठलाला पहावें आणि विठ्ठलच जीवाभावाने प्रिय करावा. 
॥ १ ॥ याच एका छंदानें माझे मन (हांवभरी =) अतिहाय लोभी झाले आहे जें विठ्ठलाला जडले, तें परत 
माघार घेत नाहीं. ॥ २ ॥ स्री-पुत्रादि संसारबंघनाच्या गांठी सुटल्यामुळे मोकळा झालो व त्यायोगानें 
स्वस्थपणे हरीला प्रेमानें मिठी मारतां आली. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, या कामक्रोधांनीं माझे 
अंत:करणरूपीं घर रिकामें केळे, त्यामुळें हा देह विठ्ठलाने भरून गेला आहे. (आतां सर्व इंद्रियांना एक 


विठ्ठच आवडत आहे.) ॥ ४ ॥ 


३३५५. जग अवघें देव | मुख्य उपदेशाची ठेव ॥ १॥ | 

आधीं आपणयां नासी । तरि उतरी ये कसी ॥ २ ॥ 

ब्रह्मज्ञानाचें कोठार | तें या निश्चयें उत्तर ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे ते उन्मनी । नाश कारया कारणी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- सर्व जग हें देवाचें स्वरूपच आहे, हीच उपनिषदांची किंवा गुरूंची उपदेश करण्याची मुख्य 
(ठेव >) रीत आहे. ॥ १ ॥ तुझ्याठिकाणीं जो मीपणा आहे, त्याचा अगोदर नाझा कर मग सर्व जग देवच 
आहे, या कसाला उतरशील. ॥ २ ॥ ह्याच वचनामध्ये ब्रह्मज्ञानाचें भांडार निश्चयाने भरळेळे आहे. ॥ ३॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याठिकाणी कार्यकारणाचा नाश होतो, त्या अवस्थेस उन्मनी असे म्हणतात. 


(जग हे कार्य व अविद्या हे कारण या दोघांचा नाश होऊन सर्वत्र देवाची प्रतीति येणे याठाच 'उन्मनी' 
म्हणतात, म्हणजे केवळ स्वरूपानुभवाची अवस्था ती 'उन्मनी' होय.) ॥ ४ ॥ 
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२१६१. मीचि मज व्यालों | पोटा आपुलिया आलों ॥ १ ॥ 

आतां पुरळें नवस । निरसोनी गेळी आस ॥ २ ॥ 

जालों बारा बळी । गेलों मरोनि तें काळीं ॥ ३ ॥ 

दोहींकडे पाहे । तुका आहे तैसा आहे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मीच मळा प्रसवलों, (माझे मूळ स्वरूप ब्रह्म ते मळा महावाक्य बोधानें प्राप्त झाळें “मी ब्रह्म आहे 
या बोधावर मी आलो.) हेंच आपल्या पोटाला आपण येणे होय. ॥ १ ॥ आतां माझे सर्व नवस पूर्ण झाले 
व सर्व आशा नाहींशीं झाली. ॥ २ ॥ ज्यावेळेस मी आपल्या आत्मब्रोधाच्या अनुभवाने उत्तम बलाढ्य झालों, 
(बारा बळी म्हणजे जन्मल्यादिवसापासून बारझापर्यंतचे क्रमानें होणारें सर्व विधि माझे पूर्ण झाले.) त्यावेळी 
मी देहात्मनुद्धीनें मरून गेलों. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी आत्मस्वरूपाकडे व प्रपंचाकडे बोधाच्या 
दृष्टीनें पाहात असल्यामुळें जसा आहें तसाच आहे. (जीवनमुक्ति काळांतहि शरीर उपाधि असल्यामुळे मी 
जीबहि आहे व पारमार्थिक दृष्टीनें ज्ञानप्रासीमुळें मी सचिदानंदरूप ब्रह्महि आहे, अशाप्रकारे दोन्हीकडे पाहतां 
मी जसाच्या तसा ब्रह्मरूपच आहे.) ॥ ४ ॥ 


२०९१. साधनाच्या कळा आकार आकृति | कारण नवनीतीं मथनाचे ॥ १ ॥ 
पक्षियासी नाहीं मारगीं आडताळा | अंतरिक्षीं फळासीचि पावें ॥ २ ॥ 
भक्तीची जोडी ते उखत्याचि साठीं | उणें पुरें तुटी तेथें नाहीं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आलें सांचत सांचणी । आजी जाळी धणी एकसरें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- वेदशास्त्रांत सांगितलेली हरिप्राप्तीची अनेक प्रकारची साधनें कळाकुसरीनें करावयाची असतात, 
परंतु मंथन करून नवनीत हे त्याचे साध्य आहे, तसे सर्व साधनांचें साध्य एक हरीच आहे. ॥ १ ॥ 
(साधनांमध्ये दोन प्रकार आहेत. १) कांहीं साधने क्रमाक्रमाने साध्याची प्राप्ति करून देतात, तर २) कांहीं 
साधनें एकदम साध्याची प्राप्ति करून देतात; मनुष्यास वृक्षाच्या उंच रोंड्यावरीळ फळाची प्राप्ती करून 
घेण्याकरितां खालून, खोडातून एका फांदीवरून, दुसऱ्या-तिसऱ्या फांदीवर पाय ठेवीत ठेवीत हळूहळू जावें 
लागतें, पण तेंच) वृक्षाच्या उंच शोंड्यावरील फळ प्राप्त करून घेण्याच्या वाटेत पक्षाला मुळीच अडथळा 
थेत नाही, तो आकाझात झेप घालून लगेच फळाला प्राप्त करून घेतो. ॥ २ ॥ त्याप्रमाणें श्रीहरीच्या भक्तीनें 
त्याची प्राप्ती एकदम होते त्यात कांहीं कमीजास्त होऊन तूट होत नाहीं, ( इतर साधनें क्रमाक्रमानें हरीची 
प्राप्ती करून देणारी आहेत; इतर साधनात अंग-उपांग जर कमी असेल तर त्यांत हानी होतें, परंतु भक्ती या 
साधनाची अंगें-उपांगें जरी कमी जास्त असली तरी त्यांत हानी होत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
महणतात, पूर्वीपासून आजपर्यत पुण्याचा संचय सांचत आला, त्याचा लाभ मला आज एकदम मिळाला; 

` व्यायोगानें मी तृप्त झालों आहे. ॥ ४ ॥ 
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२१६०. नाहीं येथें बाणी | सकळां वर्णी घ्यावी धणी ॥ १ ॥ 
जालें दर्पणाचें अंग । ज्याचा त्यासीं दावी रंग ॥ २ ॥ 
` एका भावाचा एकांत | पीक पिकला अनंत ॥ ३ ॥ 
तुका खळे दाणीं | करी बैसोनि बांटणी | ४॥ 
अर्थ :- ह्या मत्तिमार्गाच्या ठिकाणीं कांहीं तोटा नाहीं, म्हणून उंच नीच सकळ वर्णांनी आपली 
मक्तीविषयींची इच्छा पूर्ण करून घ्यावी. ॥ १ ॥ हें केवळ आरशाच्या अंगाप्रमाणें आहे, म्हणून ज्याचा जसा 
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रंग असेल तसें नें त्याला दृष्टीस पडेळ. (जशी भक्ती असेंळ तसें फळ मिळेल.) ॥ २ ॥ देवाविषयींचा एकनिष्ठ 
भाव धरणारी पुष्कळ मंडळी जरी एका ठिकाणीं मिळाली. तरी तो एकांतच समजावयाचा आणि त्या ठिकाणीं 
देवाचे पीक अगणित पिकते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या पीकाची रास करून मी खळ्यांत 
बसलों आहे व दान देणारा आहे, म्हणून ज्याच्या त्याच्या इच्छेप्रमाणे वांटणी करून देतों. ॥ ४ ॥ 


२१५९. ठेविलें जतन । करूनियां निज धन ॥ १ ॥ 

जयापासाव उत्पत्ति | तें हें बीज धरिले हाती ॥ २ ॥ 

निवडिलें बरळा भूस | सार आइन जिन्नस ॥ ३॥ 

तुका म्हणे नारायण | भाग संचिताचा गुण ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मी निजस्वरूपाचें नारायणरूपीं धन सांभाळून ठेवळें आहे. ॥ १ ॥ ज्याच्यापासून सर्व जग निर्माण 
झालें आहे, तें बीज मी हस्तगत करून घेतलें आहे. ॥ २ ॥ सर्व उपाधीचे असत्‌- जड- दुःखरूपी भूस 
नाहींसे करून सत्‌- चिद्‌- आनंद अशी देव हीच एक मुख्य वस्तु मी निवडून घेतली आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, नारायण हा माझ्या वाट्यांस आला, हा संचिताचा (माझ्या पूर्वजन्मांतीळ पुण्याईचा) गुण 
आहे. ॥ ४ ॥ | 


३३५८. भ्रमणा पाउळें वेचिताती बाब । प्रवेशाचा ठाव एका द्वारे ॥ १ ॥ 
सार तीं पाउळें विठोबाची जीवीं | कोणीं न बिसंबावीं क्षणभरी ॥ २ ॥ 
सुलभ हें केळें सकळां जीवन । फुंकावेचि कान न लगे कांहीं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे येथें सकळही कोड । पुरे मूळ खोड विस्ताराचे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- सर्व जग भ्रमळें आहे म्हणून इतर साधनांच्या आङरस्त्यानें पाउळें व्यर्थ खर्च करतात, पण हरिरूपीं 
मुख्य ठिकाणीं प्रवेश करण्याचें द्वार एकच आहे. ॥ १ ॥ तें असें कीं, विठोबारायाचें पाय हेंच सारभूत आहेत, 
म्हणून तें जीवाच्या ठिकाणीं घरावेत त्यांस कोणी एक क्षणभरहि विसंबूं नये. ॥ २ ॥ कलियुगांत सर्वाना 
जगण्यास हेंच एक सोपे साधन केलें आहे, म्हणून उगाच वाटेल तो गुरु करून कान फुंकून घ्यावें लागत . 
नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ते पाय = (स्वरूप) सर्व जगाच्या विस्ताराचें मूळ बीज आहे, 
म्हणून ह्याठिकाणीं सर्वांची (कोड =). इच्छा पूर्ण होत आहे. ॥ ४ ॥ 


३३५७. कांहीं जाणों नये पांडुरंगाविण । पाविजेल शीण संदेहानें ॥ १ ॥ 
भळतियां. नांवें आळविला पिता । तरी तो जाणता कळवळा ॥ २ ॥ 
अहंकार जातो गौरवितां बाणी । सर्ब गात्रां धणी हरिकथा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे उपजे बिल्हाळ आवडी | करावा तो घडीघड़ी लाहो । ४ ॥ 


अर्थ :- एका पांडुरंगावांचून इतर कांहींहि जाणूं नये ह्याविषयी मनांत कांहीं (संदेह =) संदाय धरला 
असतां, तो विनाकारण जन्ममरणाच्या श्रमाला पात्र होईल. ॥ १ ॥ सर्वाचा पिता जो देव, त्यास कोणत्याहि 
नांवानें कळवळा येऊन हांक मारली असतां, तो ती हांक जाणत आहे. ॥ २ ॥ वाचेला त्याच्या नामचिंतनाचा 
अलंकार घातला असतां अभिमानाचा नादा होतो व सर्वागाच्या ठिकाणीं हरिकथेचा रंग स्थिरावून इच्छा पूर्ण 


होते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्यायोगानें पांडुरंगाची (विल्हाळ = ) चांगली, सुशोभित आवड 
उत्पन्न होईल, तो (लाहो =) हव्यास घटके घटकेस करावा. ॥ ४ ॥ 


३०५९. बीजापोरीं पाहे फळ । विध न करितां सकळ ॥ १ ॥ 
तया मूर्ख म्हणावें वेडे । कैसें तुटेल सांकडे ॥ २ ॥ 
दावितिया बाट | वेठी धरूं पाहे चाट ॥ ३॥ _ 
पुढिल्या उपाया । तुका म्हणे राखे काया ॥ ४॥ 


अर्थ :- झोतांत नांगरणें, पाळी घालणें (वखरणें) बीज पेरणें नंतर त्याची खुरपणी, कोळपणी करून त्या. 
पीकाचें राखण करणें, पुढें बेटाळणी करून, मळणी करून, नंतर धान्य घरीं आणणें इत्यादि कोणतीहि क्रिया 
न करतां जो केवळ मुडांतील बीजाचें ठिकाणीं जागच्या जागीच पीक आले काय असें पाहतो. ॥ १ ॥ अझा 
मनुष्याला मूर्ख अगर बेडा म्हणावें, अशा ह्या त्याच्या करण्याने सरकारसारा देणें व सर्व कुट्रंबाचें पोषण करणें 
कसें दूर होईल ॥ २ ॥ जो मार्ग दाखविणारा आहे, त्यास बिगारीला धरूं इच्छिणारा हा चावट आहे. ॥ ३ ॥ 
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श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 


oe (२९०%०९८२९०%०८२९०%०८०९७%००९७%) 


अशा हरिप्रासीची - वैराग्य, भक्ति, ज्ञानादि साधने 
कारणाकरितां मानवाने देहत्याग करू नये.) ॥ 9 ॥ 


Se 
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तुकाराम महाराज म्हणतात, नरदेहापुढील परमोच्च साध्य अइ 

करण्याकरितां देहाचें रक्षण कर. (प्रपंचातील तुच्छ कारणाकरित 
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३१२७. मातेचीं जो थानें फाडी | तया जोडी कोण ते ॥ १ ॥ 

बेदां निंदी तो चांडाळ । भ्रष्ट सुतकीया खळ ॥ २॥ 

आगी लाबी घरा | मग बसती कोठे थारा ॥ ३॥ 

तुका जाणें वर्म | येरा नाचवितो भ्रम ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्या स्तनावर जगावयाचे ते आईचे स्तन जो फाडतो, त्यास कोणता लाभ होणार आहे ? 
॥ १ ॥ ज्याच्यापासून जगाचें हित आहे, त्या वेदांची जो निंदा करतो, तो चांडाळ असून भ्रष्ट सुतक्याप्रमाणे 
नीच आहे. ॥ २ ॥ ज्यानें अपल्या घरास आग लावून तें जाळले, मग त्याला राहण्यास जागा कोठें आहे. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, इतर सर्वांना श्रम नाचवीत आहे, पण मी मात्र वेदाचें वर्म जाणत 


आहे. ॥ ४ ॥ 


२३०३. वेश बंदाया पुरते | कोण ब्राह्मण निरुते ॥ १ ॥ 
ऐसे सांगा मजपाशी | संतां निरवितो येविशी ॥ २ ॥ 
असां जी प्रवीण | ग्रंथी कळे शुद्ध हीन ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे लोपे | सत्याचिया घडती पापें ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- जर ब्राह्मणाची क्रिया अंगीं नसून केवळ नमस्कार करण्याकरितांच बाह्म वेष आहे. तर मग स्वरा 
ब्राह्मण कोण ? ॥ १ ॥ ह्याचे उत्तर मळा सांगा. ह्याविषयी मी तुम्हां संतांना ( निरवित =) विनंती करती 
२ 1! अहो त्राह्मणांनो . तुम्ही सर्व ग्रंथांमध्ये प्रवीण असून वुम्हाळा चांगळे वाईट सर्च कांही कळत आह 


| 
\ 


॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, (सत्याचिया =) खरें लापळे म्हणजं सर्व पापेंच घडतात. ॥ ४ ॥ 


Ce “६ 


हि: 


<०६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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४०१२. ज्या ज्या आम्हापाशीं होतील ज्या शक्ति | तेणें हा श्रीपती अळंकारू ॥ १ ॥ 
_ अबघा पायांपाशीं दिला जीवभाव | जन्ममरणा ठाव पुसियेला ॥ २ ॥ 

ज्याचें देणें त्यासी घातळा संकल्प । बंधनाचें पाप चुकविले ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे येथें उरळा विट्ठल | खाय बोळे बोळ गाय नाचे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जें जें म्हणून आमच्या अंगीं सामर्थ्य आहे, त्यायोगानें आम्ही ह्या लक्ष्मीपतीस अळंकार घालूं 
॥ १ ॥ आम्ही सर्व भाव देवाच्या पायीं अर्पण करून जन्ममरणाचें ठावठिकाण कायमचें नाहींसे केले. ॥ २ ॥ 
देवाचें आमच्यावर जें कांहीं देणें होते, तें सर्व आम्ही त्याला अर्पण करून देहबुद्धिबंधनाचें पाप नाहींसें केलें. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां आम्हाला सर्व कांहीं एक वि्ठळच उरला आहे, आम्ही त्याच्याच 
नामाचें सेवन करतों, तेंच बोळ बोलतो, त्यालाच गातो आणि त्याच्याच छंदानें नाचतो. ॥ ४ ॥ 


आहे. ॥ 8 ॥ 


१६३६. आम्हीं आळीकरें । प्रेमसुखाचीं लेंकरें ॥ १ ॥ 
पायीं गोविली वासना । तुच्छ केले ब्रहमज्ञाना ॥ २॥ 
येतां पाहें मुळा । वास पंढरीच्या डोळां ॥ ३॥ 
तुका म्हणे स्थळ । मग मी पाहेन सकळ ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- ह्या देवाची आम्ही लेकुरें त्याच्याकडें प्रेमसुख मागण्याचा (आळीकरें =) हड करणारी आहोत. 
॥ १ ॥ आम्ही याच देवाच्या चरणीं वासना गुंतविली असून आम्ही ब्रह्मज्ञानासहि तुच्छ मानळें आहे. 
॥ २॥ आतां आम्हास पंढरीहून न्यावयास मुळ कधीं येईल, ह्याविषयी मी डोळ्यांनी सारखी वाट पहात 


आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवांनी मला एकदा असे बोलावून नेल्याबर मग मी चंद्रभागा 
पुंडलिक, पांडुरंग आणि तेथील सर्व स्थळें डोळे भरून पाहीन. ॥ ४ ॥ 


३४६०. आइत्याची राशी । आली पाकसिद्धीपाशी ॥ १ ॥ 

आतां सोडोनि भोजन । भिके जावें वेडेपण ॥ २ ॥ 

उसंतिली बाट | मागें परतावें फुकट | ३ ॥ 

तुका म्हणे वाणी । वेचों बैसोन ठाकणीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- उत्तम पक्वानांनी परिपूर्ण. भरळेलें ताट जर कांहींच कष्ट न करतां भुकेच्या वेळीं जेवणाराच्या पुढें 
आले, ॥ १ ॥ तर आतां त्याचा त्याग करून भीक मागावयास जाणें हे वेडेपणाचें आहे. ॥ २ ॥ पुष्कळ 
वाट चालल्यानंतर मुक्कामाचे गांव जवळ आले असतां पुन्हां मागें परतून जाणें व्यर्थ आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, त्याप्रमाणें भाग्यवशांत उत्तम असा नरदेह प्राप्त झाला असतां परमार्थ सोडून संसार करणें 
हें वेडेपणाचे आहे, म्हणून आतां (ठाकणी =) एकें ठिकाणीं स्तब्ध बसून प्रीतीनें हरिनामचिंतनांत बाणीचा 


विनियोग करू. | ४ ॥ 
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३१७७. धन्य शुद्ध जाती | धरीं लौकरी परती ॥ १ ॥ 

ऐकिले तेचि कानीं | होय परिपाक मनीं ॥ २ ॥ 

कळवळा पोटीं | साबधान हितासाठी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे भाब | ज्याचा तोचि जाणा देव ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मनुष्याची तीच जात शुद्ध असून धन्य आहे की, जी संसारातून लवकर परतून भगवंताकडे लागते. 
॥ १ ॥ ज्याच्या मनांत परमार्थ विचार ऐकल्याबरोबर त्याचा परिपाक होतो. (त्याच्या मनावर लौकर परिणाम 
होतो.) ॥ २ ॥ ज्याच्या हृदयांत हरीविषयीचें प्रेम असून जो स्वहिताविषयीं दक्ष राहतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, ज्याचा अझा प्रकारचा निष्ठावंत भाव आहे, तोच खरा देव आहे, असे समजावें. ॥ 9 ॥ 


३२८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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२७८०. जीवित्व तें किती । हेंचि धरितां बरें चित्ती ॥ १ ॥ 
संत सुमने उत्तरें | मृदु रसाळ मधुरे ॥२॥ 
विसांवतां कानीं | परिपाक घडे मनीं | ३ ॥ 
तुका म्हणे जोडी । होय जतन रोकडी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- (मनुष्याचे) आयुष्य तें किती आहे ? म्हणून हेंच चित्तामध्यें नीटपणें धरळें असतां बरें आहे 


॥ १ ॥ (तें असे कीं,) संतांनी बोध केलेली इाब्दरूपीं फुळे कोमळ, रसभरीत आणि गोड अझी आहे 
॥ २ ॥ ते दाब्द कानांत स्थिर झाले असतां मनामध्ये परिपक्रदशा येते. (त्याचा मनावर चांगला 


परिणाम होऊन संसाराचा वीट येतो व हरीची प्राप्ति होते.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जो हा 
रोकडा लाभ होतो, तो संग्रही ठेवावा हे बरें. (मुनष्य हाच्या आयुष्यांत हाच एक रोकडा लाभ रक्षणकरतां 


येतो.) ॥ ४ ॥ 
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परमाथत: अमद असस्याभुळ जान ग ज काहा प Ms 
३५१८. अभिमानाची स्वामिनी शांति | महत्त्व येती सकळ ॥ १ ॥ 
कळोनिही न कळे वर्म । तरि श्रम पावती ॥ २ ॥ 
सर्व सत्ता धरितां धीर | वीर्या बीर आगळा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे तिखट तिखें | मृद सखे आवडी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अभिमानावर सत्ता चालविणारी शांती आहे, कारण ज्याच्याजवळ शांतवृत्ति आहे, त्याला सर्व 


प्रकारचें महत्व आपोआप प्राप्त होते. ॥ १ ॥ हें वर्म सर्वांना कळत असूनहि लोक अभिमानाने उन्मत्त होऊन 
न कळल्यासारखें वागतात, म्हणून श्रम पावतात. ॥ २ ॥ परमार्थात धैर्य धरल्याने मनुष्य सर्व सत्तेचा 


अधिकारी होतो असा जो आहे, तो सर्व बळवानांत महान बलवान आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
संतजन हें व्यवहारांत तीक्ष्णांत तीक्ष्ण असून परमार्थाच्या ठिकाणीं मऊ मनाचें आहेत, असे जे आहेत तें 


माझे आवडते मित्र आहेत. ॥ ४ ॥ 


>>> 


२७७९. भोजन पा झांतीचें | उंच नीच उसाळी ॥ १ ॥ 

जैशी कारंज्याची कळा । तो जिव्हाळा स्वहिताचा ॥ २ ॥ 

कल्पना ते देबाबिण | न करी भिन्न इतरीं ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे पावे भूतीं । तें निश्चिती मापळी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- भोजन करावयाचें असेल, तर कमीजास्त (उसाळी 5) आवेशानें भोजन एका शांतीचेच सेवन 
करावें. ॥ १ ॥ ज्याप्रमाणें कारंज्याची (कळा =) चतुराईची यांत्रिक योजना ही दिसून येतें कीं, त्या 
कारंज्यांतील पाण्याच्या धारा ह्या एकापेक्षां एक उच उडत असतात, त्याप्रमाणें स्वहित. साधण्याकरितां 
अंत:करणांत प्रेमामृताच्या धारेचा जिव्हाळा पाहिजे. ॥ २ ॥ सर्व भूतांत एका देवाव्यतिरिक्त अन्य कांहीं 
कल्पना करूं नको. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जी शांती सर्व भूतांपर्यंत प्राप्त होते, ती मी निश्चित 
मोजली आहे. (म्हणजे, शांतीमुळे सर्व भूतांविषयींचा मत्सर जातो, असे शांतीचे निश्चित स्वरूप स्पष्ट करून 
दाखविलें आहे.) ॥ ४ ॥ 
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दास जालों हरिदासांचा | बुद्धिकायामनें वाचा ॥ १ ॥ 


तेथें प्रेमाचा सुकाळ । टाळम्रृदंगकल्लोळ । 

नासे दृष्टबुद्धि सकळ । समाधि हरिकीर्तनीं ॥ २ ॥ 

ऐकतां. हरिकथा । भक्ति लागे त्या अभक्तां ॥ ३ ॥ 

देखोनि कीर्तनाचा रंग । कैसा उभा पांडुरंग ॥ ४ ॥ 

| हें सुख ब्रह्मांदिका । नाहीं नाहीं म्हणे तुका ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- मी हरिभक्तांचाच काया-वाचा-मन व बुद्धीनें दास झाळो आहे. ॥ १ ॥ त्याठिकाणीं हरिप्रेमाचा 
सुकाळ आहे, टाळमुदंगाच्या गजराच्या लाटा उसळत आहेत, सर्व वाईट बुद्धि नाहींशी होते 

` व हरिकीर्तनामध्यें समाधि लागतें. ॥ २ ॥ हरिकथा ऐकण्यानें भक्ति न करणारास भक्तीची आवड लागते. 
॥ ३ ॥ या कीर्तनाचा रंग पाहून प्रत्यक्ष पांडुरंग तेथें कसा उभा राहत आहे हे पाहा. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 

म्हणतात कीं. अझाप्रकास्चे हरिकीर्तनांतून मिळणारे सुख है ब्रह्मादिक देवांनाहि कधींच प्राप्त होत नाहीं; असे 


२३९६. 


द्रिवार = (दोन वेळां) सांगतात. ॥ ५ ॥ 


३३२३. गति अधोगति मनाची हे युक्ति | मन लावा एकांती साधुसंगें ॥ १ ॥ 
जतन करा जतन करा । धांवतें सैरा ओढाळ ते ॥ २ ॥ 
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० श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
CRe FR HICR oFROHCR OD) ७ © (२२७४००९२९७ £2९०२९०७9८2९२३०७ PCR ५०८) 
मान अपमान मनाचें लक्षण | लाविलिया ध्यान तेचि करी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे मन उतरी भवसिंधुः। मन करी बंधु चौऱ्यांशीचा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मनुष्याला सदगति व अधोगति प्राप्त करून देणें, हे मनाचेच कौइाल्य आहे; म्हणून अधोगती टाळून 
सद्गतीळा जाण्यासाठी साधूच्या संगतीत राहून मनाला एकांताकडे लावा. ॥ १ ॥ अहो, तुम्ही ह्या मनाचें 
रक्षण करा, (असें दोन वेळां सांगतात.) एखाद्या ओढाळ जनावराप्रमाणें तें इकडे तिकडे धांवत आहे. ॥ २॥ 
मानापमान ह्या सर्व मनाच्या केवळ कल्पना आहेत, मनाला जें ध्यान लाबाबें. तेंच ते करतें. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, मनच ह्या संसार समुद्रातून उतरून पार नेते ब मनच चौऱ्यांदी लक्ष योनींच्या 


बंधनांत टांकतें. ॥ ४ ॥ 


पंढरी महात्म्य २५५ 
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२६०२. पंढरीस दुःख न मिळे ओखदा । प्रेमसुख सदा सर्वकाळ ॥ १ ॥ 

पुंडलिकें हाट भरियेळी पेड | अबधें वैकुंठ आणियेळें ॥ २ ॥ 

उदिमासी तुटी नाहीं कोणा हानी । घेऊनियां धणी लाभ घेती ॥ ३ ॥ 

पुरें देशासी भरळें शीगेसी | अवघी पंचक्रोशी दुमदुमीत ॥ ४॥ 

तुका म्हणे संतां लागलीसे धणी । बैसले राहोनि पंढरीस ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- या पंढरीत औषधाला देखील दुःख मिळत नाहीं, तेथें पांडुरंगाचें प्रेमसुखच निरंतर वास्तव्य करीत 
आहे. ॥ १ ॥ पंढरपूर ही बाजारपेठ भक्त पुंडलिकाने भरविली आहे व त्यानें ह्याठिकाणीं वैकुंठाचें सर्व ऐश्वर्य 
आणले आहे. ॥ २॥ त्याठिकाणीं (भक्तीच्या) धंद्याला कधी तूट येत नाहीं; कोणत्याहि तर्‍हेनें नुकसान 
नाही, त्याठिकाणी पूर्ण तृप्ति होऊन सर्व ळाभांची प्राप्ती होते. ॥ ३ ॥ त्या बाजारामध्यें पांडुरंग हा माळ गर 
देशाला पुरेल असा मापास शीग लागेपर्यंत पूर्ण भरला आहे, पंढरीची सर्व 0 पंचक्रोशी त्या विठ्ठलरूपीं 
दुमदुमून गेळी आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याठिकाण तृप्ति होईल; असाच माल सर्व 
साधुसंतांना हाताळा लागला आहे, म्हणून ते पंढरपूरांतच बसून राहिलें आहेत. ॥ ५ ॥ 


२६२५. द्वारकेचे केणें आलें याचि ठाया । पुढें भक्तराया चोजबीत ॥ १ ॥ 
गोविलें विसारे माप केले खरे | न पाहे माघारे अद्यापवरी ॥ २॥ 
वैष्णव मापारी नाहीं जाली सळे | पुर्ढेहि न कळे पार त्याचा ॥ ३ ॥ 
लाभ झाला त्यांनीं धरिला तो विचार | आहिक्य परत्र सांठविलें ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे मज मिळाली मजुरी | विश्वास या घरीं संतांचिया ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- द्वारकेत राहणारा श्रीकुष्णपरमात्मरूपी (केणे =) माळ हा या पंढरीच्या ठिकाणीं भक्तराज 
पुंडलिकाला (चोजवित =) शोधित त्याच्यापुढे आळा आहे. ॥ १ ॥ हा माळ भक्तांनी विसाऱ्याने' गुंतवून 


टाकला आहे व खरें माप घेतलें आहे, म्हणून तो हा देव अजून पर्यंत देखील माघारी द्वारकेकडें पाहात नाहीं 
॥ २ ॥ सारे वैष्णवजन त्याचे माप करणारे आहेत, पण मापाने त्याचे मोजमाप झालें नाहीं आणि किती 


शिल्लक आहे त्याचा पार लागत नाहीं. ॥ ३ ॥ ज्यांनी तो बिचाररूपीमाळ हवती धरला त्यांना लाभ झाला, 


तो माळ त्या भक्तांनी या लोकांत ब परलोकांतहिं सांठबिला, ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी संतांच्या 
घरीं बिश्वास ठेऊन राहिलों ब चित्तांत श्रीकृष्णरूपी माळ सांठबिला, म्हणून त्याची मळा ज्ञानरूपी मजुरी 


मिळाली. ॥ ५ ॥ 


Sd) 


२६०७. सुरवर येती तीर्थे नित्यकाळ | पेठ त्या निर्मळ चंद्रभागा ॥ १ ॥ 
साक्षभूत नव्हे सांगितली मात | महिमा अत्यङ्खत वर्णवेना ॥ २ ॥ 
पंचक्रोशीमाजी रीघ नाहीं दोषा | जळती आपैसा अघोर ते ॥ ३ ॥ 
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निर्विषय नर चतुर्भुज नारी | अवघा घरोघरीं ब्रह्मानंदु ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे ज्यापें नाहीं पुण्यळेदा । जारे पंढरीस घेई कोटी ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- चंद्रभागारूपीं गंगा निर्मळपणें वाहात आहे व पंढरीपेठ शुद्ध आहे, म्हणून तेथें इंद्रादि देव व सर्व 

तीर्थे पवित्र होण्याकरितां सतत येतात. ॥ १ ॥ ही गोष्ट मी सांगितलेली अगर ऐकीव सांगत आहे असें नाहीं, 
तर प्रत्यक्ष माझ्या अनुभवाची बाब सांगत आहे त्या पंढरीचा महिमा फार मोठा आहे, त्याचे वर्णनसुद्धां करता 
येत नाहीं. ॥ २॥ या क्षेत्राच्या पंचक्रोशीमध्यें दोघांचा प्रवेश होत नाहीं, जें कांहीं पूर्वीचें महत्‌ दोष असतील 
तें आपोआप जळतात. ॥ ३ ॥ (पंढरीतील) पुरुष व स्रिया विषयरहित असून देवाप्रमाणें चतुर्भुज आहेत 
ब घरोघरीं अवघा ब्रह्मानंदच आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याच्याजवळ थोडासुद्धां पुण्याचा 
लेश नाहीं, त्यानें सरळ पंढरीस जाऊन लागेल तेवढें पुण्य घ्यावें. ॥ ५ ॥ 


~ ~ ® ~ 


२९१८. विचार नाहीं नर खर तो तैसा । वाहे ज्ञान पाठी भार लगड जैसा ॥ १ ॥ 
बादाबाद करणें त्यासी तोंचि बरी | गुखाडीची चाड सरे तोंच बाहेरी ॥ २ ॥ 
सौभाग्यसंपन्न हो कां वृद्ध प्रतिष्ठा | चिकरूनि सांडी पायां लागली ते विष्ठा ॥ ३॥ 
नाहीं याति कुळ फांसे ओढी तयासी । तुका म्हणे काय मुद्रासोंग जाळिसी ॥ ४॥ 


अर्थ :- जो मनुष्य आत्मानात्मविचारशून्य आहे, तो गाढवाप्रमाणें आहे त्याच्यामध्ये ब्रह्मज्ञान जरी असलें 
तरी तें एखाद्या लगड वाहाणाऱ्या बैलाचें पाठीवर लगडीचा भार असल्याप्रमाणें आहे. ॥ १ ॥ त्याला बाहेरील 
गुखाडीत “गू” खाण्याची जोपर्यंत संवय आहे, तोपर्यंत तो वितंडवाद करीत राहतो. ॥ २॥ मग तो 
अशाप्रकारचा भला मोठा भाग्यशील, श्रीमान, वृद्ध, प्रतिष्ठा संभावित जरी असला, तरी तूं त्याचा, पायाला 
लागलेला “गू” जमिनीवर पायानें (चिकरून =) घसटून टाकल्याप्रमाणें त्याग कर. ॥ ३ ॥ जो जुगारी फासे 
आपणाकडे ओढण्याचा (आपणाकडे अनुकुल पाडण्याचा) धंदा करतो, त्याची खरी उत्तम जात अगर खरें 
उत्तम कूळ नाहीं; मग त्याच्या बाह्यढोंगीं संतपणाची जी माळामुद्रादि चिन्हें आहेत, त्यांना काय आग 
लावावयाची आहे. असे तुकाराम महाराज म्हणतात. ॥ ४ ॥ | 


३५३६. देव होसी जरी आणीकांतें करिसी । संदेह येविशीं करणे न लगे ॥ १ ॥ 
दुष्ट होसी तरी आणिकांतें करिसी । संदेह येबिशी करणें न लगे ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे जें दर्पणी बिंबळें | तें तया बाणले निश्चयेसीं ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- खरोखर तूं स्वतः देव होण्याचें मार्गाने जाऊन जर देव होशील, तर तूं आपल्या संगतीने पुष्कळ 
जीवांना देव करशील ह्यांत कांहीं संशय नाहीं. ॥ १ ॥ आणि जर तूं दुष्ट होशील तर आपल्याप्रमाणेच तूं 


पुष्कळ जनांना दुष्ट करशींल, ह्यांतहि संशय नाहीं. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याचें जसें रूप 
असते, त्याप्रमाणेंच तें (दर्पणी =) आरशांत प्रतिबिंबित होते. ॥ ३ ॥ 


२९३५. कलिधर्म मागें सांगितले संतीं । आचार सांडिती द्विजलोक ॥ १ ॥ 
तेंचि कळों आतां येतसे प्रचिती । अधर्मा टेंकती धर्म नव्हे ॥ २॥ 
तप ब्रत करितां लागती सायास | पालितां पिंडास गोड बाटे ॥ ३॥ 
देब म्हणऊनि न येती देऊळा ¦ संसार वेगळा तरी कां नव्हे ॥ ४॥ 
तुका म्हणे मज धरितां गुमान । ऐसें कोणी जन नरका जाती ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- ब्राह्मण लोकच आपला आचारविचार धर्म टाकतील; असा हा कलियुगांत अधर्म होईल, असे पूर्वीच 
संतांनी व ऋषीमुनींनी सांगितलें आहे. ॥ १ ॥ प्रत्यक्ष तोच अनुभव आतां येत आहे; जिकडे तिकडे लोक 
अधर्माचाच आश्रय करीत आहेत, धर्माचरण कांहीं कोणाकडून होत नाहीं ॥ २ ॥ शास्त्रांनी सांगितलेली 
तपत्रतादि साधनें करण्यामध्ये मोठें कष्ट होतात, म्हणून देहाचें पालन पोषण करण्यांतच त्यांना मौज वाटतें. 
॥ ३॥ मीच स्वत: देव आहे. असें तें आपणास समजतात; म्हणून ते देवळांत येत नाहींत. अशीं जर त्यांची 
खरोखर स्थिती आहे, मग संसार तर देवाहून वेगळा आहे. तर तें संसारापासून निराळें कां होत नाहींत ? 
॥ ४॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी जर ह्यांची पर्वा केळी तर असें जें अनाचारी ब्राह्मण आहेत. तें खरोखर 
नरकगतीला जातील. ॥ ५ ॥ 


८६०. नमो विश्वरूपा विष्णु मायबापा | अपारा अमुपा पांडुरंगा ॥ १ ॥ 

विनवितों रंक दास मी सेवक । वचन तें एक आइकावें ॥ २ ॥ 

तुझी स्तुति बेद करितां भागला | निबांतचि ठेला नेति नेति ॥ ३ ॥ 

ऋषि मुनि बहु सिद्ध कविजन । वर्णितां तुझे गुण न सरती ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे तेथें काय माझी वाणी । जे तुझी बाखाणी कीर्ति देवा ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- संपूर्ण विश्वरूप असणाऱ्या आणि मायबापा, हे विष्णु देवा- पांडुरंगा, तूं अपार आणि अनंत आहेस, 
तुळा माझा नमस्कार असो. ॥ १ ॥ मी तुझा रंक असा आज्ञाधारक सेवक विनंति करीत आहे, ती माझी 


एक मोष्ट आपण ऐकावी: ॥ २ ॥ देवा, तुझी स्तुति करण्यांत वेद देखीळ थकला, म्हणून "नेति नेति' असा 
शब्द करीत स्वस्थ बसला. ॥ ३ ॥ अनेक ऋषि, मुनि, कविलोक आणि सिद्ध हे जरी तुझे गुण वर्णन करीत 
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आहेत, तरी ते गुण संपत नाहींत. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, तुझी कीर्ति वर्णन केळी जाई, 
अशी माझी वाचा तेथें काय समर्थ आहे ?॥ ५ ॥ 
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१५०४. अंतरींचा भाव जाणोनियां गुज । तैसें केलें काज पांडुरंगा ॥ १ ॥ 
घातळे बचन न पडेचि खालीं । तूं आम्हां माउली अनाथांची ॥ २॥ 
मज याचकाची पुरविली आशा । पंढरीनिवासा मायबापा ॥ ३ ॥ 
नारिळी आशंका माझिया जीवाची । उरली भेदाची होती कांहीं ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे आतां केलों मी निर्भर | गाईन अपार गुण तुझे ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- माझ्या अंतःकरणांतील गुह्य भाव जाणून त्याप्रमाणें पांडुरंगाने कृति केली. ॥ १ ॥ आम्ही आपलें 
जे कांहीं शब्द खर्ची घातलें, ते आमचे शब्द व्यर्थ गेलें नाहींत, कारण हे देवा, तूं आम्हां अनाथ जीवांची 
आई आहेस. ॥ २॥ पंढरीत राहणाऱ्या मायबापा, याचना करणारा जो मी त्या, माझी वासना तूं पूर्ण केली. 

॥ ३ ॥ कांहीं भेदभावाची मजजीवामध्यें शंका राहिली होती, ती सर्व नष्ट झाली. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 

` म्हणतात, तूं आपल्या कृपेनें मला निर्भर (पूर्ण) केलें, आतां मी तुझे अमर्यादित गुण गाईन. ॥ ५ ॥ 
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८६२. उदार कृपाळ अनाथांचा नाथ | ऐकसी मात शरणागतां ॥ १ ॥ 
सर्व भार माथां चाळविसी त्यांचा | अनुसरले बाचा काया मनें | २॥ 
पाचारितां उभा राहासी जवळी । पाहिजे तें काळीं पुरबाबें ॥ ३ ॥ 
चालतांही पंथ सांभाळीसी बाटे । वारिसील कांटे खडे हाते ॥ ४॥ 
तुका म्हणे चिंता नाहीं तुझ्या दासां । तूं त्यांचा कोंबसा सर्वभावें ॥ ५॥ 


अर्थ :- हे देवा, तूं मोठा उदार आहेस, अतिशय कृपाळु आहेस, अनाथांचा नाथ आहेस, तुला जे शरण 
आलेलें आहेत, त्यांचे म्हणणे तूं ऐकतोस. ॥ १ ॥ जे तुझ्या ठिकाणीं काया, वाचा, मनानें अनन्य झाले 
आहेत, त्यांचे सर्व ओझें तूं आपल्यां मस्तकावर वाहतोस. ॥ २ ॥ त्यांनी तुला हांक मारल्याबरोबर तूं 
त्यांच्याजवळ मागें पुढें उभा राहतोस, त्यांना ज्यावेळेस ज्या गोष्टीची इच्छा असेल, त्यावेळीं ते तूं 
पुरबितोस. ॥ २ ॥ ते भक्त मार्गानें चालत असतांहि तूं त्यांचा सांभाळ करतोस आणि त्यांच्या पायांना ताप 
देण्यासारखे कांही कांटे, सडे मार्गामध्ये जर तुला दिसले, तर तूं ते हातानें दूर करतोस. ॥ ४ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, तुझ्या. दासांना केव्हांहि व कशाचीहि चिंता नाहीं, कारण हे देवा, तूं त्यांचा सर्वभावानें 
रक्षण, करणारा कोंवसा = (आश्रयदाता) आहेस. ॥ ५ ॥ | 
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१६४५. काय कीर्ति करू लोक दंभ मान | दाखबी चरण तुझे मज ॥ १ ॥ 
मज आतां ऐसें नको करूं देवा | तुझा दास जावा बांयांबिण ॥ २ ॥ 
होईल थोरपणे जाणीवेचा भार । दुराबेन दूर तुझ्या पायीं ॥ ३ ॥ 
_ अंतरींचा भाव काय कळे लोकां | एक मानी एका देखोबेखीं ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे तुझे पाय आतुडती । त्या मज विपत्ति गोड देवा ॥ ५॥ :*:- 
अर्थ :- देवा लौकिक, कीर्ति, दंभ. लोकांकडून मान सन्मान ह्यांना घेऊन काय करावयाचे आहे ? तूं फक्त 
आपले चरण मला दाखव. ॥ १॥ हे देवा, मला आतां असे करूं नको कीं, जेणेंकरून मी तुझा दास व्यर्थ 


जाईन. ॥ २ ॥ ज्ञानाच्या थोरपणाचे ओझें होऊन मी मात्र तुझ्या पायांपासून लांब असा दुरावलो जाईल. 
॥ २ ॥ अंतःकरणांतील भावना लोकांना खरोखर सहज कळणारी आहे काय ? एक आम्ही साधु आहोत 
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असें समजून आमच्या पायाला लागताच तें पाहून; दुसराहि हा साधु आहे असें समजून आमच्या पायां पडू 
लागतो, असा हा परंपरेने जिकडे तिकडे मान वाढतो. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्यायोगानें 


तुझे पाय आमच्या स्वाधीन होतीळ असें कर. तर मग ती संकटे जरी असली तरी ती आम्हांला चांगलीच 


` आहेत. ॥ ५ ॥ ठ 


१११७. मानावया जग व्हावी द्रव्यमाया । नाहीं हें माझिया जीवा चाड | १ ॥ 

तुझ्या पायांसाठीं केली आराणूक | आतां कांही एक नको दुजें ॥ २॥ 

करूनियां कुपा करीं अंगिकार | न लावी उशीर आतां देवा ॥ ३ ॥ 

नव्हे साच कांहीं कळो आले मना | म्हणोनि वासना आबरिली ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे आतां मनोरथ सिद्धी । माझे कृपानिधी पाबवावे ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- लोकांकडून मान सन्मान मिळण्याला माझ्याजवळ द्रव्याची कांहीं माया पाहिजे, परंतु मळा त्याची 
बिलकूल इच्छा नाहीं. ॥ १ ॥ तुझ्या पायाकरितां मी सर्व प्रकारच्या इच्छेची शांति केळी, आतां मळा तुझ्या 
चरणावांचून दुसरे कांहीं एक नको. ॥ २ ॥ माझ्यावर कृपा करून तुम्ही माझा स्वीकार करा. हे देवा, 
ह्याविषयी आतां उझीर लावूं नकोस. ॥ ३ ॥ हे देवा, तुमच्यावांचून दुसरे कांहीं एक खरे नाही, असे माझ्या 
मनाळा समजून आळे आहे, म्हणून मी आपली विषयाविषयींची वासना आवरून घेतली आहे. ॥ ४ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, तुम्ही कृपानिधी दयावंतानें आतां माझे सर्व मनोरथ सिद्धीला न्यावेत. ॥ ५ ॥ 


आतां माझा सर्वभावें हा निर्धार | न करी बिचार आणिकांसी ॥ १॥ 

सर्वमावे नाम गाईन आवडी । सर्ब माझी जोडी पाय तुझे ॥ २॥ 

लोटांगण तुझ्या घालीन अंगणीं । पाहेन भरोनि डोळे मुख ॥ ३॥ . 

निर्ळज होऊनि नाचेन रंगणीं । येऊं नेदी मनीं शंका कांहीं ॥ ४ ॥. 

अंकित अंकिला दास तुझा देवा | संकल्प हा जीवा तुका म्हणे ॥ ५ ॥ 

अर्थ:- आतां माझ्या सर्व भावानें हाच एक निश्चय झाला आहे, मी दुसऱ्यासंबंधानें विचार करणार नाहीं. 
| १॥ मी आतां सर्वभावानें व मोठ्या प्रीतीनें हरिचे नाम गाईन, माझी सर्व प्राप्ति एक तुझे (हरिचे) पायच 
आहेत. ॥ २ ॥ देवा, मी तुझ्या अंगणांत लोटांगण घाळीन आणि तुझें मुख डोळे भरून पाहिन. ॥ ३ ॥ तुझ्या 
अंगणांत निर्लज्ज होऊन नाचेन व त्याविषयीची मनांत कोणत्याहि प्रकराची शंका येऊ देणार नाहीं. ॥ ४॥ 
तुह्या (अंकित =) स्वाधीन झालेला. असा मी केवळ तुझाच अनन्य दास आहे आणि हाच संकल्प माझ्या 
मध्यें नांदत आहे, असें तुकाराम महाराज म्हणतात. ॥ ५ ॥ 
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९३०. जनीं जनार्दन ऐकतों हे मात । कैसा तो वृत्तांत न कळे आम्हां ॥ १ ॥ 
जन्म जरा मरण कवण भोगी भोग । व्याधि नाना रोग सुखदुःखें ॥ २ ॥ 
पापपुण्यें शुद्धाशुद्ध आचरणें | हीं कोणा कारणें कवणें केलीं ॥ ३॥ 
आम्हां मरण नाश तूं तब अविनाश । कैसा हा विश्वास साच मानूं ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे तूंचि निवडी हें गुढार दाखवी साचार तेचि मज ॥ ५ ॥ 


` अर्थ:- जगाच्या अंतर्वाह्यरूपाने जनार्दनच भरून राहिला आहे, अशी हकीगत वेदशाख्ांतून ऐकतो, पण खरे 
गूढ वर्तमान काय आहे, ते आम्हांस समजत नाहीं. ॥ १ ॥ अंतर्बाह्यरूपानें जर जनार्दनच भरला आहे, तर 
मग तो तर जन्मरहित आहे, मग जन्म घेतो कोण ? तो तर अजरामर आहे, मग म्हातारा होतो कोण ? मरतो 
कोण ? आणि तो तर अव्यय, अव्यंग, निर्लेप, आहे, तर मग नानाप्रकारचे आधि-व्याधि-रोग आणि सुख- 
दुःखे ही कोण भोगीत आहे ? ॥ २ ॥ तोच जर सर्वत्र सर्वरूपानें आहे, तर मग पाप-पुण्ये. चांगळी वाईट 
कर्मे ही कोणाकरितां आणि कोणी केली आहेत ? ॥ ३ ॥ आम्हांला सर्वाना मृत्यू येत आहे म्हणजे आमचा 
नाश होतो आहे आणि तुम्ही तर देवा अविनाशी आहांत. जन हे जनार्दन आहे ह्या सिद्धांतावर विश्वास ठेवून . 
मी हे खरे कसे मानावे ? ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, अझा गूढ सिद्धांताचा उलगडा तुम्हीच 
करा आणि जे खरें आहे, ते मळा निवडून दाखवा. ॥ ५ ॥ | RO 
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८७२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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३४०६. यथार्थ वाद सांडूनि उपचार | बोलती ते अघोर भोगितील ॥ १॥ 
चोरा धरितां सांगे कुठाय्याचें नांव । दोघांचेहि पाव हात जाती ॥ २॥ 
तुका म्हणे असे पुराणीं निवाड । माझी हे बडबड नव्हे कांहीं ॥ ३ ॥ 


अर्थ :- जे लोकांना बरे वाटण्याकरितां (यथार्थ वाद =) शास्त्रांतीळ खरा सिद्धांत सोडून उगीच वरवर 
दांभिकपणाचे औपचारिक भाषण बोलतात, ते वक्ते व श्रोते हे, दोघेहि अघोर नरक भोगतील. ॥ १ ॥ चोराला 
पकडले असतां, तो आपल्या (कुठोरा >) मुख्य नायकाचें नांव सांगतो, ह्यायोगानें दोघांच्या हातापायांत 
बेडी पडते; अथवा दोघांचेहि शिक्षा होऊन हातपाय तोडले जातात. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
पुराव्यादाखल पुराणांमध्ये ह्याप्रमाणें निर्णय केलेला आहे, केवळ माझीच ही बडबड आहे असे नाहीं. ॥ ३ ॥ 


१४२६. धीर तो कारण । साह्य होतो नारायण | 

नेदी होऊं शीण । वाहूं चिंता दासांसी ॥ १॥ 
सुखें करावें कीर्तन । हर्षे गावे हरीचे गुण | . 

वारी सुदर्शन । आपणचि कळिकाळा ॥ २॥ 
जीव वेची माता | बाळा जडभारी होतां | 

_तो तों नव्हे दाता । प्राकृतां यांसारिखा ॥ ३ ॥ 
हें तों माझ्या अनुभवें | अनुभवा आले जीवें । 
तुका म्हणे सत्य व्हावें | आहाच नये कारणा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- परमार्थाविषयीं धीर धरल्यानें नारायण साह्य होतो व आपले जें सेवक आहेत, त्यांना थोडेसुद्धा श्रम 
पडूं देत नाहीं आणि चिंताहि करूं देत नाहीं. ॥ १ ॥ आपण मात्र आनंदानें कीर्तन करावें, उल्हासानें हरीचे 
गुण गावें, म्हणजे त्यायोगाने देवाचे सुदर्शन चक्र आपल्या आपण काळाचे निवारण करते. ॥ २ ॥ लहान 
` मुलावर कांही (जडभारी =) संकट आले असतां, त्याची आई आपला जीव देखील देण्यास तयार होते 
ही (प्राकृत =) सामान्य आईची गोष्ट झाळी आणि हा तर सामान्य लोकांसारखा दाता नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, ही माझ्या अनुभवाला आलेली गोष्ट मी सांगितली, मात्र आपण स्वत: निष्ठावंत खरें भक्त 


बनलें पाहिजे; वरवर भक्ति केली असतां कांही उपयोग होत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


३२७९. पुढें आतां कैंचा जन्म । ऐसा श्रम वारेसा ॥ १ ॥ 
सर्वथाही फिरो नये | ऐसी सोय लागेलिया ॥ २॥ 
पांडुरंगा ऐसीं नाव । तारूं भाव असतां ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे चुकती बापा । पुन्हां खेपा सकळा ॥ ४॥ 


अर्थ :- आतां येथून पुढें आपल्या मागें लागलेल्या जन्ममृत्यूच्या श्रमाचा (वारेसा 5) नाहींसा होण्यासारखा 
असा जन्म कसा बरें मिळेल ? ॥ १ ॥ म्हणून मनुष्य जन्म प्राप्त झाला असतां आपण सर्वथैव आपल्या 
भक्तिमार्गाच्या कर्तव्यास चुकवून पुन्हां मागें संसाराकडे फिरू नये. ॥ २ ॥ (शिवाय) आपणास आपल्या 
भावानें पांडुरंगासारखी भवनदीतून तारून नेणारी नाव प्राप्त झाली असतां -॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
अरे बाबा, पांडुरंगाच्या ठिकाणीं अनन्य झाल्यानें पुन्हां पुढील जन्ममरणाच्या सर्व येरझारा चुकतील. ॥ ४ ॥ 


२१६७. दूध दही ताक पझूचें पाळण । त्यामध्यें कारण घत सार ॥ १ ॥ 
हैचि वर्म आम्हां भाविकांचे हातीं | म्हणऊनि चित्तीं धरिला राम ॥ २ ॥ 
लोह कफ गारा अग्नीचिया काजें । येऱ्हबीं तें ओझें कोण बाहे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे खोरीं पाहारा जतन । जोंबरि हें धन हातीं लागे ॥ ४॥ _ 
अर्थ :- दूध, दही, ताक ह्यांच्या प्राप्तीकरितां गाई-म्हशीचे रक्षण करतात, परंतु द्या सर्वांचे सार एक तृप 
हैं आहे. || १ ॥ आम्हां भाविक भक्तांच्या हातामध्ये तूपासारखें सारभूत असणारे वर्म रामनाम हे आहे, म्हणून 
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आम्ही त्याला चित्तांत धरिला आहे. ॥ २ ॥ लोखंड, गारगोटी, कापूस ही सामुग्री अग्नीच्या सिद्धीकरितां 
संग्रहास ठेवावी लागतात, नाहींतर ह्यांचे ओझें कोण बाळगीत बसलें आहे ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, भूमिगत धन हस्तगत होईपर्यंत खोरे, टिकाव आणि पहार ह्यांचे रक्षण करावें लागतें. ॥ ४ ॥ 


~ ९५ 
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२३०७. बीर विडलाचे गाढे | कळिकाळ पायां पडे ॥ १ ॥ 
करिती घोष जयजयकार | जळती दोषांचे डोंगर ॥ २ ॥ 
क्षमा दया शांति | बाण अभंग हे हातीं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे बळी | तेचि एक भूमंडळी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- विह्लाचे सेवक हे मोठे (गाढे =) पराक्रमी शूर आहेत, म्हणून. काळ हा त्यांच्या पायां पतों 
॥ १ ॥ ते निरंतर विठ्ठलनामाच्या जयजयकाराचा, घोष करतात, त्यायोगाने मोठमोठे पापांचें डोंगरहि जळून 


जातात. ॥ २ ॥ त्या वीरांच्या हातांमध्ये शांति, दया, क्षमा हे न भंगणारे बाण आहेत. ॥ ३॥ तुकाराम 
>- न 38: 
महाराज म्हणतात, ह्या पृथ्वीवर तेंच एक बळाढ्य आहेत. ॥ ४ ॥ 
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२७१४. ऐक रे जना । तुझ्या स्बहिताच्या खुणा ।' 

पंढरीचा राणा । मनामाजी स्मरावा ॥ १ ॥ 

मग केचे रे बंधन । चाचे गातां नारायण । 

भवसिंधु बो जाण । येचि तीरी सरेल ॥२॥ 

दास्य करील कळिकाळ । बंध तुटेल मायाजाळ । 

होतीळ सकळ । रिद्विसिद्धि म्हणियाऱ्या ॥ ३॥ 

सकळरास्त्रांचें सार । हें वेदांचे गव्हर | 

पाहातां विचार | हाचि करिती पुराणे ॥ ४॥ 

ब्राह्मण क्षत्रिय वैश्य शूद्र | चांडाळांही अधिकार | 

बाळे नारीनर | आदिकरोनि वेइयाही ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे अनुभवें | आम्हीं पाडियलें ठावें । 

आणीकही दैवें । सुख घेती भाविकें ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- अरे जना, तुझ्या स्वहिताच्या गुह्य गोष्टी सांगतो, त्या ऐक, पंढरीचा स्वामी जो परमात्मा पांडुरंग 
त्याचें मनामध्ये स्मरण करीत राहावें. ॥ १ ॥ वाणीनें नारायणाचें चिंतन केळें असतां, मग संसार बंधन 
कशाचें ? हा संसारसमुद्र तर अलिकडील कांठांवरच नाहींसा होईल असे तूं जाण. ॥ २ ॥ कळिकाळ हा 
तुझे दास्य करील, तुझ्या मागचें मायाजाळाचें बंधन तुटून जाईल, सर्व ऋद्धि व सिध्दि ह्या तुझ्याच 
म्हणण्याप्रमाणे वागणाऱ्या होतील. ॥ ३ ॥ सर्वशास्त्रांचें हेंच सार आहे, वेदाचाहि मुख्यार्थ तो हाच आहे, 
खरोखर पाहिलें तर पुराणेंहि हाच विचार करीत आहेत. ॥ ४ ॥ वर सांगितलेलें नाम साधन करण्याविषयी 
ब्राह्मणांना, क्षत्रियांना, वैझ्यांना, शूद्रांना, चांडाळांना, बालकांना, स्रियांना, पुरुषांना फार काय सांगावें 
वेश्यांना देखील अधिकार आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही हैं स्वतःच्या अनुभवाने तुम्हाला 
माहित करून दिळें आहे व आणिकहिं जे कोणी दैववान्‌ भाविक आहेत, तें नामचिंतनानें सुखाचा उपभोग 
घेतात. ॥ ६ ॥ | 
२७१५. न करीं तळमळ राहें रे निश्चळ । आहे हा कृपाळ स्वामी माझा ॥ १ ॥ 
अविनाश सुख देईल निर्वाणी | चुकतील खाणी चौऱ्यांशीच्या ॥ २॥ 
आणिकिया जीवा होईल उद्धार । तेही उपकार घडती कोटि ॥ ३ ॥ 
आहिक्यपरत्रीं होसीळ सरता । बाचे उच्चारितां रामराम ॥ ४ ॥ 

सांडी सं छंद [द पावसील ॥ ५ 

तुका म्हणे सांडीं संसाराचा छंद । मग परमानंद पावसील ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- अरे. तं कांहीं एक तळमळ करूं नकोस, आपले मन स्थिर करून शांत रहा , माझा स्वामी हा मोठा 
कृपाळु आहे | र १ ॥ बर सांगितल्याप्रमाणें तूं आपल्या मनाला निश्चल करून त्याचें चिंतन करशील, तर 
शु आहे. स 
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शि. 


३०४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
(२३०५८००८०४०५८०८०४०५८०८०४०५८०८०४०५०० ७3०७ ९२९०८>९२९०%-९€२९७£-2२९७%०-, 
तो तुला अखेरीस अविनाशी सुख देईल व त्या योगानें तुझें चौन्यांशी लक्ष योनींतून फिरावयाचे' चुकेठ 
॥ २ ॥ तुझ्या ह्या कृत्यानें अनेक मूर्ख जीव परमार्थाच्या मार्गाला लागतील व त्यामुळें त्यांचा उद्धार होईछ 


अशाप्रकारचेहि तुझ्याकडून कोट्यावधि उपकार होतील. ॥ ३ ॥ तूं वाचनें राम- राम” असे नाम जर 
उच्चारलें, तर तूं इहपरलोकी अतिशय (सरता =) मान्य होशील. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात तं 


या संसाराचा छंद टाक, म्हणजे परमानंदास प्राप्त होशील. ॥ ५ ॥ 


~ 


२६७८. कां रे दास होसी संसाराचा खर । दुःखाचे डोंगर भोगाबया ॥ १ ॥ 
मिष्ठान्नाची गोडी जिव्हेच्या अगरीं । मसक भरल्यावरीं स्वाद नेणें ॥ २ ॥ 
आणीकही भोग आणिकां इंद्रियांचे नाहीं ऐसें साचे जवळी कांहीं ॥ ३ ॥ 
रूप दृष्टि धायं पाहतां पाहतां । न घडे सर्वथा आणि तृष्णा ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे कां रे नाशिवंतासाठीं । देवासबें तुरी करितोसी ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- अरे गाढवा, तूं संसाराचा चाकर कशाकरितां होत आहेस, त्यायोगानें पुढें दुःखाचे डोंगर भोगावे 
लागतात, तर मग गाढव कां होतोस ? ॥ १ ॥ गोड अन्नाची चव जिभेच्या शेंड्यावर असतें, एकवेळ 
(मसक =) पोट भरलें म्हणजे स्वाद कळत नाहीं. ॥ २ ॥ त्याप्रमाणें इतर अनेक इंद्रियांचें अनेक भोग देखील 
शाश्वत स्वरूपांत जवळ राहत नाहींत कारण तें अनित्य आहेत, म्हणून खऱ्या सुखाचा लाभ होत नाहीं. 
॥ ३ ॥ हरीचे रूप वारंवार पाहण्यात. आपली दृष्टी तृप्त होते व तिच्या ठिकाणीं सर्वथैव विषयांची तृष्णा 
राहत नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अरे तूं नाशिवंत देहादि प्रपंचाच्या लोभास्तव देवापासून 
दुरावळा कां जातोस ? ॥ ५ ॥ | 
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३६६४. बैसोनि निश्चळ करीं त्याचें ध्यान । देईल तो अन्नबस्त्रदाता | १ ॥ 
काय आम्हां करणें अधिक सांचुनी । देव झाला ऋणी पुरविता ॥ २॥ 
दयाळ मायाळ जाणे कळबळा । | शरणागतां ळळा राखों जाणे ॥ ३ ॥ 
नलगे सांगणें मागणें तयासी । जाणे इच्छा तैसी पुरवी त्याची ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे लेई अळंकार अंगीं । विट्ठल हा जगीं तूंचि होसी ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- तूं संसाराची कांहीं एक चिता न करतां निश्चल बसून त्या हरीचें ध्यान कर, तो दाता तुळा बसलेल्या 
ठिकाणीं अन्न वस्त्र देईल. (विश्वास ठेव.) ॥ १ ॥ आम्हाळा अधिक संचय करून काय करावयाचें आहे ? 
सर्व पुरविणारा असा देव आमचा ऋणी झाला आहे. ॥ २ ॥ तो मोठा दयाळू व मायाळू असून भक्ताची 
कळकळ करणारा आहे तसेच आवश्यकता जाणणारा आहे ब जें कोणी शरण आलेले आहेत, त्यांचे लाड 
पुरबिण्याचेहि जाणतो. ॥ ३ ॥ त्या हरीला कांहीं सांगावयास नको, कांहीं मागावयास नको कारण ज्यांची 
जशी. इच्छा असेल, तशी तो साहजिक जाणून पूर्ण करतो. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 
द्याकरितां तूं आपल्या बाणीचें अंगावर विठ्ठल हा अळंकार (लेई =) घाल; त्यायोगानें तूं जगामध्ये विठ्ठलच 
होशील. ॥ ५ ॥ 


२३४६. सोनियाचा कळस । माजी भरिला सुरारस ॥ १ ॥ 
काय करावें प्रमाण । तुम्ही सांगा संतजन ॥ २ ॥ 
मृत्तिकेचा घट | माजी अमृताचा सांठ ॥ ३ ॥ 


तुका म्हणे हित । तें मज सांगावें त्वरित ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- सोन्याच्या (कळस =) लहान घागरीमध्यें दारू भरळी आहे. ॥ १ ॥ ती सोन्याची घागर जरी चांगली 
आहे, तरी आंत दारू भरली असल्यामुळें सोन्याच्या चांगुळपणाचा कांहीं उपयोग आहे काय ? ते तुम्ही 
संतजन मळा सांगा. ॥ २ ॥ मातीचे मडके आहे; परंतु त्यांत अमृत सांठविलें आहे. (म्हणून ते अपवित्र 
आहे काय ? ते सांगा.) ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्यांत आपळे हित आदे, तें तुम्ही मळा त्वरित 


सांगा. ॥ ४ ॥ 


एककल ७ ४ ४ ॐ रष्वा शाला [छर 

३५१. सेत करा रे फुकाचे । नाम विडोबारायाचें ॥ १॥ 
नाहीं बेठी जेवा सारा । जाहाती नाहीं म्हणियारा । 
सरिक नाहीं दुसरा । धनी सारा तुझा तूं ॥ २॥ 
जपतप नांगरणी । न ळगे आटी दुनवणी ॥ ३॥ | 
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` कर्म कुळवणी । न लगे धर्मपाळी दोन्ही ॥ ४ ॥ 

ज्ञानपाभारी ती फणी | न लगे कराबी पेरणी ॥ ५ ॥ 

बीज न लगे संचिताचें | पीक पिकले ठायींचें ॥ ६ ॥ 

नाहीं यमाचें चोरटें | बिठ्ठळ पागोऱ्याच्या नेटें ॥ ७॥ 

पीक न बजे हा भरबंसा | करी उद्वेग तो पिसा ॥ ८ ॥ 

सराई सर्व काळ | वायां न बजे घटिकापळ ॥ ९ ॥ 

प्रेम पिकले अपार । नाहीं सांठवाबया थार ॥ १० ॥ 

ऐसिये जोडी जो चुकला । तुका म्हणे धिग त्याला ॥ ११ ॥ 
अर्थ :- अरे, तुम्ही विठोबारायाचे नामचिंतनरूपी फुकटचे होत करा. ॥ १ ॥ ह्या ठिकाणीं वेठबिगारी, अन्न 
खर्च व सरकारी पट्टी कांहीं नाही, कोणाच्या हुकूमाचा जुळूमहि नाहीं. ह्या दोताला दुसरा माळक किंवा 
भागीदार नाहीं. तुझा तूंच एक धनी आहेस. ॥ २ ॥ ह्या होतांस जपतपाची नांगरणी नको तसेच दुनवणीचे 
= (पुन्हां आडवे नांगरण्याचे) कष्ट नको. ॥ ३ ॥ घद्कर्मे व धर्म ह्या कुळवाच्या दोन्हीहि पाळ्या नको. 
॥ ४ ॥ ज्ञानाची तीन फणी पाभार = (पेरणी करण्याचे अवजार). लागत नाहीं तसेच पेरणीहि करावी लागत 
नाहीं. || ५ ॥ संचित कर्माचे बी लागत नाहीं, कारण हरिनामरूपी .रोत मूळचेच पिकळे आहे. ॥ ६ ॥ 
वाणीरूपी गोफणीच्या विट्ठळचिंतनरूपी दगडाच्या फटकाऱ्यामुळे यमरूपी चोराचा उपद्रव नाहीं. ॥ ७ ॥ 
आणि हे पीक कधीहि बुडणार (वायां जाणार) नाहीं. ही खात्री असून जो पिकाची काळजी करील तो वेडा 
आहे. ॥ ८ ॥ भक्ताचा ह्या पिकाचा हंगाम सर्वकाळ असतो. एक घटका, पळदेखील व्यर्थ जात नाहीं. 
॥ ९.॥ श्रीहरीचे प्रेमरूपी पीक असंख्य पिकळे आहे. त्याला साठविण्याला जागा नाहीं. ॥ १०॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, असा लाभ करून घण्यास जो चुकला त्याचा धिक्कार असो. ॥ ११ ॥ 


३४९. बोणव्या सोंकरीं | सेत खादले पाखरीं ॥ १॥ 

तैसा खाऊं नको दगा । निदसुरा राहूनी जागा ॥ २॥ 

चोरासबें बाट | चालोनि केळे तळपट ॥ ३ ॥ 

डोळे झांकूनी राती । कूपीं पडे दिवसा जोती ॥ ४ ॥ 

पोसी वांझ गाय । तेथें कैंची दूध साय ॥ ५ ॥ 

फुटकी सांगडी । तुका म्हणे न पबे थडी ॥ ६॥ . 
अर्थ :- परमार्थरूपी रोताकडे नजर न देतां जो (सोंकरी =) राखणदार खाली = (वोणव्या) वांकून (मान 
घालून) संसाराचे ध्यान करतों, त्याचे परमार्थरूपी शेत कामक्रोधादिक पांखरे खाऊन टाकतात. ॥ १ ॥ 
त्याप्रमाणें हे मूर्खा, जागा राहून परमार्थाच्या ठिकाणीं दगा खाऊं नकोस. ॥ २ ॥ ख्री-पुत्रादिक चोराच्या 


बरोबर मार्गक्रमण करून आपले वाटोळे करून घेतले. ॥ ३ ॥ साधुसंतांच्या ज्ञानरूपी भरदिवसाच्या 
प्रकाशामध्यें डोळे झांकून घेऊन ज्यांनी रात्र केळी, ते पापाच्या अंधाऱ्या विहिरीत पडता... ॥ ४ ॥ 
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शेतावर अभंग अंडा 
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संसाररूपी वांझ गाईचे पोषण करणारास दुधाची व साईची (सुख समाधानाची) प्राप्ति कशी होईल ? 
॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, फुटक्या सांगडीने (बाळळेल्या 
केलेल्या ताफ्यास सागड म्हणतात.) पलिकडच्या तीरावर जाणे 
मिळणार नाहीं, म्हणून परमार्थ शेताचे रक्षण करा.) ॥ ६ ॥ 
३५०. सेत आले सुगी सांभाळावे चारी कोन | 
पीक आलें परी केलें पाहिजे जतन । १॥ 
सोंकरीं सोंकरीं सोहंकरी | . का 
विसावा तोंबरीं नको उभें आहें तो ॥ २॥ 
गोफणीसी गुंडा घालीं पागोऱ्याच्या नेटे । 
पळती आहाकारे अवघीं पाखरांचीं थाटे ॥ ३॥ 
-<पेटबूनी आगरी. राहें जागा पालटूनी । | 
“ पडिलिया मानी बळ बुद्धि व्हावी दोनी ॥ ४॥ 
खळे दातें विश्वसुखी करीं होतां रासी | | 
सांरा सारूनियां ज्याचे भाग देई त्यासी ॥ ५ || 
तुका म्हणे मग नाहीं आपुलें काण |. 
___ निज आले हातां भूस सांडिलें निकण ॥ ६ ॥ RN 
` अर्थः- देहरूपी दोत परमार्थरूपी हंगामाला. आले, म्हणून त्याचे (इंद्रिये, प्राण, मन व बुद्धि हे) चारहि कोपरे 
सांभाळावें. परमार्थाचे पीक उत्तम आले आहे, पण जतन केळे पाहिजे. ॥ १ ॥ म्हणून सांभाळ कर असें 
त्रिवार सांगतात. देहरूपी होत उमे आहे तोपर्यंत विसावा घेऊं नको. ॥ २ ॥ मुखरूपी गोफणींत श्रीहरीचे 
नाम हाच एक धोंडा घालन जोरोनें मार, म्हणजे त्या हाहाःकारासरसे कामक्रोधादि दोषरूपी पांखरांचे समुदाय 
उडून जातील. ॥ ३ ॥ स्वरूपं विचारांची आगटी पेटवून देहवुद्धिची जागा बदडून राहा. (देहबुद्धि टाक) 
. देहाभिमानाचा घाला आला तर विवेक वैराग्याचे बळ व बुद्धि द्या दोघांचे साह्य पाहिजे. ॥ ४ ॥ यां पिकाच्या 
खळ्यावर श्रीहरीच्या नामाचे दान करून जगाळा सुखी कर. परमार्थरूपी खळ्यावर स्वरूप घोधाची रास 
झाल्यावर ईश्वराला सर्व कर्मरूपी सारा देऊन पंचभूतांचे भाग ज्यांचे त्यास देऊन टाकावे. ॥ ५ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, मग आपले कार्य कांहीं राहिलें नाहीं. निजस्वरूप हस्तगत झाल्यावर देहादि प्रपंचरूपी 
निकण = (असार) भूसाचा सहजच त्याग झाला. ॥ ६ ॥ 


दोन किंवा अधिक भोपळ्यांच्या एकत्र 
होणार नाहीं. (तसें संसार करून सुख 


२७१२. नका घालूं दूध जयामध्यें सार | ताकाचे उपकार तरी करा ॥ १ ॥ 

नेदा तरी हें हो नका देऊं अन्न । फुकाचें जीवन तरी पाजा ॥ २ ॥ 

तुका म्हणे मज सगुणाची चाड । पुरवा कोणी लाड दुर्बळाचें ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- अहो, ज्यामध्ये सारभूत-किंमतवान असें तूप आहे; तें दूध तुम्ही कोणाला देऊं नका, परंतु 
असारभूत असें जें ताक तें देण्याचे तरी उपकार करा, म्हणजे तें तरी लोकांना फुकट या. ॥ १ ॥ तुम्हास 


कोणाला अन्न द्यायचे नसेल तर देऊं नका, पण निदान फुकटचे पाणी तर पाजा. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, मला हरीच्या सगुणरूप दर्दानाची फारच इच्छा आहे, एवढ्याकरितां मज दुर्बळाची ती इच्छा कोणी 
तरी पूर्ण करा. ॥ ३ ॥ 


अ =e ०. 


२६७६. म्हणसी नाहीं रे संचित । न करीं न करीं ऐसी मात ॥ १॥ 

लाहो घेई हरिनामाचा । जन्म जाऊं नेदी साचा । 

गळा पडेल यमफासा । मग कैंचा हरि म्हणसी ॥ २॥ 

पुरळासाठीं देहाडा । ऐसें न म्हणें न म्हणे मूढा ॥ ३॥ 

नरदेह दुबळा । ऐसें न म्हणे रे चांडाळा ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे सांगों किती । सेखीं तोंडीं पडेळ माती ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- अरे, माझ्या प्रारब्धांत हरीचे भजन नाहीं असे म्हणतोस, परंतु तूं असे शब्द देखील बोळूं नकोस, 
असें दोन वेळा म्हणतात. । १ ॥ तर त्वरा कर आणि हरीचे नाम घे, आपला हा मनुष्यजन्म खरोखर व्यर्थ 
जाऊं देऊं नकोस, अंतकाळी तुझा गळा यमाच्या पाशानें दाबला गेल्यावर मग तूं 'हरि' असें कसें कार. 
म्हणशील ? ॥ २ ॥ अरे मूर्खा, माझा (देहाडा =) देह हा (पुरछासार्ठी =) विषयोपमोगासाठीं आहे, असें 
तूं उगाच म्हणू नकोस ! म्हणू नकोस | ॥ ३ ॥ त्याचप्रमाणें हे चांडाळा, नरदेह हा परमार्थाविषयी शक्तिहीन . 
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उपदेशपर अभंग २८७ 
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. आहे, असे तूं विनाकारण म्हणूं नकोस. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी ह्या मूर्खाना कोठपर्यंत 
। सांगू ? हे माझें न ऐकतील, तर अखेरीस त्यांच्या तोंडांत माती पडेल. ॥ ५ ॥ 
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२२८९. संतांचा महिमा तो बहु दुर्गम । झाब्दिकांचें काम नाहीं येथें ॥ १ ॥ 
बहु दुधड जरी जाली म्हैस गाय | तरी होईल काय कामधेनु ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे अंगें व्हाबें तें आपण | तरीच महिमान येईल कळों ॥ ३ ॥ 

अर्थ :- संतांचे महात्म्य समजण्यास फार कठीण आहे, ते प्रदीक पंडिताकडून यथार्थ दाब्डांनी वर्णन केळें 


जाणार नाहीं. म्हणून कोरडी बडबड करणारांचा येथें कांही उपयोग नाहीं. ॥ १ ॥ म्हेस अथवा गाय ही मोठी 
चांगली व पुष्कळ दूध देणारी असली, तरी इच्छिलेली वस्तु देणारी कामधेनु होईल काय ? ॥ ₹ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, आपण स्वत: अंगाने संत झाळो तरच त्यांचा मोठेपणा कळून येईल. ॥ ३ ॥ 


२२३०. नाहीं संतपण मिळत हें हाटीं | हिंडतां कपाटीं रानी बनीं ॥ १ ॥ 

नये मोळ देतां धनाचिया राशी । नाहीं तें आकाशीं पाताळी तें ॥ २ ॥ 

तुका म्हणे मिळे जिवाचिये साठीं । नाहीं तरी गोष्टी सांगों नये ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- संतपणाचा अधिकार बाजारांत विकत मिळत नाहीं, किंवा रानांत, वनांत, गिरीकपाटांत हिंडण्यानेहि 
कधी मिळत नाहीं. ॥ १ ॥ वाटेल तेवढ्या द्रव्याच्या राशीच्या राशी जरी किंमंत दिली; तरी ते संतपण कांहीं 


मिळत नाहीं, तसेच तें आकाझांत अगर पाताळांत कोठेंहि मिळत नाहीं. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
फक्त हरीला आपला जीव अर्पण करण्यांत तें संतपण मिळत असतें, जर अशी स्थिती नसेल तर संतपणाची 


गोष्ट बोळूंहि नये. ॥ ३ ॥ 


२५४८. नामाची आवडी तोचि जाणा देव । न धरीं संदेह कांहीं मनीं ॥ १ ॥ 

ऐसे मी हें नाहीं बोळत नेणतां । आणोनि संमता संतांचिया ॥ २ ॥ 

नाम म्हणे तया आणीक साधन | ऐसे हें बचन बोलों नये ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे सुख पावे या वचनी । ज्याची शुद्ध दोन्ही मायबापें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्याला भगवंताच्या नामाची आवड आहे तोंच खरा देव आहे, असे समजा, ह्याविषयी मनामध्ये 
कांहींच संशय धरूं नका. ॥ १ ॥ मी असे हे मूर्खपणाने बोलत नाही, तर माझ्या ह्याविषयींच्या बोलण्यास 
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संतांचीहि संमति आहे. ॥ २ ॥ जो हरीचें नाम घेत आहे, त्यास संसारांतून मुक्त होण्याकरितां इतर साधनें 


करण्याची जरुरी आहे, असें दब्दहि कोणी बोलूं नयेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझ्या म्हणण्यानें 
त्यालाच सुख प्राप्त होईल कीं, ज्याचे आईबाप हे दोन्हीहि शुद्ध आहेत. ॥ ४ ॥ 


२१५०. सुखें होतों कोठे घेतली सुती | बांधविळा गळा आपुलें हातीं ॥ १ ॥ 

काय करूं बहू गुंतलो आतां | नयेचि सरतां मागें पुढें ॥ २ ॥ 

होतें गाठीं तें सरळें आतां | आणिक माथां ऋण झाले ॥ ३ ॥ 

सोंकरिलियाविण गमाबिलीं पिकें | रांडापोरें भिकें लावियेळीं ॥ ४ ॥ 

बहुतांची बहु घेतलीं घरें | न पडे पुरे कांहीं केल्या ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे कांहीं न धराबी आस | जावें हैं सर्वस्व टाकोनिया ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- खरें म्हणजे मी सुखाने होतों, पण देहादि प्रपंचाचा कुठें (सुती =) लोभ धरला व मी आपल्याच 
हाताने आपला गळा बांधून घेतल्यासारखें झाले आहे. ॥ १ ॥ आतां काय करावें ? मी ह्या प्रपंचामध्ये 
एवढा कांहीं गुंतून गेलों आहे कीं, त्या योगानें मळा मागें पुढें सरण्याची कांहीं सोय राहिली नाहीं. 
॥ २ ॥ माझे पदरीं जो कांहीं संचय होता, तो सर्व प्रपंच अंगावर येतांच संपला व माझे मस्तकावर आणखी 
भें मोठें ऋण झालें. ॥ ३ ॥ मी या रोताचे रक्षण न केल्यामुळें पीक गमाविळें, त्यायोगें रांडापोरें भीकेम् 
लावली. ॥ ४ ॥ व्यवहारामध्ये अनेक लटपटीनें पुष्कळांची घरें घेतलीं, तथापि सर्व कांहीं करूनहि संसारांत 
पुरे पडेना. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां मात्र कशाचीहि आदा न धरितां, ह्या सर्वस्वाचा त्याग 


करून कोठें तरी निघून जावें असें वाटते. ॥ 


५७४५. न मनावें तैसें गुरुचे बचन । जेणें नारायण अंतरे तें | . 
आड आला म्हणुनी फोडियेला डोळा | बळीने आंधळा शुक्र केला ॥ १ ॥ 
करी देव तरी काय नव्हे एक | कां तुम्ही पृथक शिणा बांयां ॥ २ ॥ 
उल्लंघुनीयां भ्रताराची आज्ञा | अन्न क्रषिपत्न्या घेऊनि गेल्या । 
अवधेंचि त्यांचें देवें केलें काज | धर्म आणि लाज राखियेली ॥ ३ ॥ 
पितयासी पुत्रें केला वैराकार | प्रल्हादें असुर मारवीला । 
बहुत विध्नें केलीं तया आड | परि नाहीं कैबाड सांडियेळा ॥ ४ ॥ 
गौळणी करिती देवाशीं व्यभिचार | सांडुनि आचार भ्रष्ट होती | 
तयां दिलें तें कवणासी नाहीं | अवघा अंतर्बाही तोचि जाला ॥ ५ ॥ 
देव जोडे तरी करावा अधर्म । अंतरे तें कर्म नाचराबें | 
तुका म्हणे हा तो जाणतो कळवळा । म्हणोनी अजामेळा उद्धरिले ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- ज्या वचनाच्या योगानें नारायण अंतरेल तें वचन गुरुचें असेल तरी मानूं नये ह्याविषयी पुराणांतीळ 
उदाहरण असें कीं, बळी हा भगवंतास त्रिपाद भूमीदान देण्याकरितां भगवंताच्या हातांवर उदक सोडीत होता. 
एढ्यांत त्याचे गुरु शुक्र हे सुक्ष्म रूपानें झारीच्या मुखांशीं येऊन बसलें त्यावेळीं बळीनें हातांत दर्भ घेऊन 
रीच्या मुखांत घातला, त्यामुळें गुरुंचा एक डोळा फुटून तें एका डोळ्याने आंधळे झालें. ॥ १ ॥ देवानें 
मनांत आणलें, तर काय एक होणार नाहीं ? तर सर्व होईल मग तुम्ही भगवंतास सोडून निरनिराळ्या 
साधनानुषठानांचें व्यर्थ श्रम कां करतां ? ॥ २॥ पति जे ऋषि त्यांची आज्ञा उल्लंघन करून त्यांच्या पत्न्या 
भगवंताकडे अन्न घेऊन गेल्या त्यांचे सर्व काम भगवंतांनी केळें, म्हणजे धर्म आणि लज्जा ही त्यांची रक्षण 
केली. ॥ ३ ॥ पुत्र प्रल्हादानें देव प्राप्तीसाठी आपल्या पित्याशी वैर केळें व आपला पिता जो (हिरण्यकइयपू) 
असूर त्याला प्रल्हादानें भगवंत्राकडून मारविळा, त्या असूरानें प्रल्हादाच्या भजनामध्यें पुष्कळ विघ्नें केली, 
तथापि प्रल्हादानें भगवद्भजनाविघयींचा आपला (कैवाड =) निर्धार सोडला नाहीं, ॥ ४ ॥ गोकुळांतील 
 गवळणींनी देवाबरोबर व्यभिचार केला व स्व-आचार (स्रीधर्म) सांडून त्या भ्रष्ट झाल्या. अशा ह्या 
व्यभिचारभावनेनें भगवंताच्या ठिकाणीं रत झालेल्या गवळणींना (रासक्रीडा इत्यादि वेळीं ) भंगवंतानी जे 
सुख दिले, तसे सुख कोणासहि दिलें नाहीं. त्यांचा अंतर्बाह्य भाव (आंत कुष्णरूप व बाहेर सर्व कृष्णरूपच) 
साक्षात्‌ कृष्णच झाला. ॥ ५ ॥ म्हणून देवाचा प्रत्यक्ष लाभ होण्यांत अधर्म होत असेल तरी करावा, परंतु 
ज्या कर्माने देवाशीं अंतर होईल, अश्या कर्माचे कंधीहि आचरण करूं नये, तुकाराम महाराज म्हणतात, 
भगवंत हा भक्तांच्या हृदयांतीळ कळवळा जाणतो, म्हणूनच अतिहाय पातकी अश्या अजामिळाचाहि त्यानें 


द्वार केला. ॥ ६ ॥ 
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२६५७. अरे गिळिळेहो संसारें । कांहीं तरि राखा खरे | 

दिला करुणाकरें । मनुष्यदेह सत्संग ॥ १ ॥ 

येथें न घळीं न घळी आड । संचितसा दाब्द नाड | 

उडाउठीं गोड । बीजे बीज वाढवी ॥ २॥ 

केलें तें क्रियमाण । झाले तें संचित म्हण | 

प्रारब्ध जाण । उर उरित उरले तें ॥ ३॥ 

चित्त खोटें चालीवरी | रोग भोगाचे अंतरी । 

रसना अनावरी । तुका म्हणे ढुंग वाहे ॥ ४॥ 
अर्थ :- अरे, तुम्हाला या संसारानें गिळून टाकळे आहे, एवढ्यांकरितां कांहीं तरी खऱ्याचे रक्षण करा; कारण 
दयावंत भगवंतानें तुम्हाला मनुष्यदेह व सत्संग दिला आहे. ॥ १ ॥ अझाप्रसंगीं माझ्या प्रारब्धांत हरिमजन 
नाहीं, असा प्रारब्ध शब्दाचा प्रतिबंध पुढें आणूं. नकोस, तर (उठाउठी =) लवकर उठ व गोड हरिनामाच्या 
बीजानें बीज वाढव. (या नरदेहानेंच पुन्हां नरदेह मिळवून भजन करतां येईल, असे पुण्य मिळव बीज आणि 
फळ हरीचें नाम असे सार्थक कर.) ॥ २ ॥ तुझ्याकडून जें कांहीं कर्म घडत आहे, तें क्रियमाण आहे व 
जें पूर्वी होऊन गेळें आहे तें संचित आहे असे म्हण आणि अवश्य भोगण्याचें जें उर्वरित आहे तें प्रारब्ध 
जाण. ॥ ३ ॥ चित्त नेहमी खोट्या चालीने चालत असतें, रोग हा स्वैर विषयांच्या भोगानेच होणारा आहे 
जिव्हा रससेवनाविषयीं अनावर झाली; तर त्याचा परिणाम अपचन होऊन हगवण लागतें. ॥ ४ ॥ 


~ ~ 


२४७७. अभि तापलिया कायाचि होमे । तापत्रयें संतप्त होती | 
संचित क्रियमाण प्रारब्ध तेथें | न चुके संसार स्थिति | 
राहाट घटिका जैसी फिरतांचि राहिली | भरळी झाली होती एके रिती | 
साधीं हा प्रपंच पंचाय अग्न । तेणें पावशी निज शांती रे ॥ १ ॥ 
नारायण नाम नारायण नाम । नित्य करीं काम जिव्हा मुखें । 
जन्म जराव्याधि पापपुण्य तेथें | नासती सकळही दुःखें रे ॥ २ ॥ 
शीत उष्ण बन सेवितां कपाट | आसन समाधी साधी । 
तप तीर्थ दान ब्रत आचरण । यज्ञ नाना मन बुद्धी | 
भोगाभोग तेथें न चुकती प्रकार | जन्मजरादुःखब्याधि । 
साहोनि काम क्रोध अहंकार | आश्रमी अविनाश साधी रे ॥ ३ ॥ 
घोकितां अक्षरें अभिमानबिधी | निषेध लागला पाठी | 
वाद करितां निंदा घडती दोष | होय वज्रलेपो भविष्यति | 
दूषणाचें मूळ भूषण तुका म्हणे । सांडीं मिथ्या खंती । 
रिघोनि संतां शरण सर्वभावे | राहे मलतिया स्थिति रे ॥ ४॥ 
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अर्थ :- (मरणानंतर) अग्नीच्या तापानें मृत देहाचा होम होतो, पण जिवंतपणी देह-मन-बुद्धि तापत्रयानें 
संतप्त झाली आहेत, जोपर्यंत संचित क्रियमाण व प्रारब्ध आहेत, तोपर्यंत संसारस्थिती (जन्ममरण) चुकत 
नाहीं. रहाटगाडम्याच्या माळेमध्यें सांपडलेळी मडकी फिरतच राहतात; त्या फिरण्यांत एक पाण्यानें भरतें व 
एक रिकामे होत असतें, त्याप्रमाणें जीवांना सारखें जन्ममरण आहेच, हा प्रपंच पंचाग्निसाधनासारखा कष्टतर 
आहे याला (साधी =) जिंक यात गुंतूं नको मग तुला आत्मझांति प्रास होईल. ॥ १ ॥ मुखांतीळ जिब्हेनें 
नित्य नारायण, नारायण असे नाम घेण्याचें काम करीत जा, त्या नामाच्या योगाने जन्म, जरा, व्याधि, पाप, 
पुण्य ही सर्व दुःखें नाहा पावतात. ॥ २ ॥ वनांतीळ गुहेचा आश्रय करून शीतोष्णादि सहन करीत बसलास 
व आसनादिकांपासून समाधिपर्यंत अष्टांग योगांचा अभ्यास केलास, तसेच तूं सकाम मनबुद्धीनें तप, तीर्थ, 
दान, ब्रताचरण, अनेक प्रकारचे यज्ञ केलेस तर नाना भोग प्राप्त होतील, पण जन्म, जरा, व्याधि, दुःख हें 
प्रकार कांहीं चुकणार नाहींत; म्हणून आपल्या असलेल्या आश्रमांत राहून काम, क्रोध, अहंकार इत्यादिकांच्या 
उर्मी नष्ट करून नामचिंतनानें अविनाश असें आत्मसुख प्राप्त करून घे. ॥ ३ ॥ मंत्राक्षरें घोकण्यामध्यें अहंकार 
ब कर्मामध्यें विधिनिषेध पाठीमागें लागतात; वाद करण्यामध्यें निंदादि दोष वज्रलेपासमान होतात, म्हणून 
ही भूषणें दूषणांची मुळें आहेत, ह्याकरितां ह्या विषसींची खोटी तळमळ टाक आणि संतांना सर्वभावानें शरण 
जा. त्यांच्या संगतीत ज्या स्थितीत राहता येईल, त्यास्थितीत राहा, असें तुकाराम महाराज म्हणतात. ॥ ४ ॥ 


२५१०. नव्हे गुरुदास्य संसारिया । वैराग्य तरी भेणें कांपे विषयां । 
तैसें नाम नव्हे पंढरीराया | जया सायास न लगती ॥ १ ॥ 
म्हणोनि गोड सर्वभावे | आंघोळी न लगे तोंड धुवावे । 
आर्तचाड जीवें | नळगे भ्याबे संसारा ॥ २ ॥ 
कर्म तंब न पुरे संसारिक | धर्म तंब फळदायक । 
नाम बिट्डलाचें एक | नाझी दुःख भबाचे ॥ ३ ॥ 

न लगे सांडणें मांडणें | आगमनिगमाचें देखणे | 
अबघें तुका म्हणे | बिहलनामें आटलें ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- संसारी जीवांना (अंगीं वैराग्य नसल्यामुळे) गुरुचे दास्यत्व होणार नाहीं आणि एखाद्याला प्रखर 
वैराग्य असले तर तो संसाराला फारच भितो आणि नाना प्रकारच्या विषयांना पाहून तर थरथरां कांपतो, तसे 
या पंढरीनाथाचे नाम नाहीं, ते धेण्याकरितां कोणतेहि कष्ट लागत नाहींत. ॥ १ ॥ ते सर्वदृष्टीनें चांगले आहे, 
ते घेण्याकरितां आंघोळ करणें व तोंड धुणे ह्यांचीहि गरज लागत नाहीं; संसारी जीवांनीं द्रव्यादिकांची योम्य 
इच्छा धरली तरी चालेल, संसाराला भिण्याचें कांहींच कारण नाहीं. ॥ २ ॥ कर्म पूर्ण करण्याला संसारिक 
कधीहि पुरे पडणार नाहींत आणि धर्म तर फळ देणारा आहे, व्यवहारिक कर्म या लोकांतील फळ देणारे आहे 
आणि वैदिक सकाम कर्म परलोकांतील फल देणारे आहे; पण दोन्हीहि कर्मे भवदु:खाची निवृत्ती करणारे 
नाहींत, एक विठ्ठलाचे नाम हेच फक्त भवदुःखाचे नाश करणारे आहे. ॥ ३ ॥ वेदशाख्नें पाहाण्याची खटपट 
करावयास नको, तुकाराम महाराज म्हणतात, या विड्ठलनामाच्या साधनांत कांहीं (सांडणें =) टाकणें व 
(मांडणें =) घेणें हे कांहींहि करावे लागत नाहीं, सर्व कांहीं एका विइलनामामध्येंच आटलेळें आहे, म्हणजे 
सर्वाचा समावेश एका विठ्ठलनामांत झाला आहे. ॥ ४ ॥ 


३१९९. नये इच्छूं सेवा स्वइच्छा जगाची । अवज्ञा देवाची घडे तेणें ॥ १ ॥ 
देहाचा निग्रही त्याचा तो सांभाळी । मग नये कळि अंगावरी ॥ २ ॥ 
आपलिया इच्छा माता सेबा करी । न बाधी ते थोरी येणें क्षोमें ॥ ३॥ 
तुका म्हणे सांडा देखीचा दिमाख । मोडझीचें दुःख गांड फाडी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- पारमार्थिक साधकाने स्वत:च्याच छंदानें वागणाऱ्या जगाच्या सेवेची इच्छा करूं नये, कारण त्यानें 
सर्वश्रेष्ठ अझा देवाची अवज्ञा होते. ॥ १ ॥ आपण आपला देह, देहाचा निग्रह करणारा असा जो देव आहे, 
त्याचे स्वाधीन करावा. मग कळिकाळाच्या आक्रमणाचें लचांड आपणावर येत नाहीं. ॥ २ ॥ आई ही 
आपल्या इच्छेनें पुत्राची निरपेक्ष सेवा करतें. ह्या थोरवीचा क्षोभ तिळा बाधक होत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, मी प्रपंचाचा गाडा चाळवितो असा देखोवेखीचा डौल टाका. (असा अभिमान 


काय करतो ? तर -) मोडझीच्या दु:खानें गांड फाटली जाते. (तसा हा अभिमान दुःखाला कारणीभूत 
होतो.) ॥ ४ ॥ 


३७०९. सत्य सत्य देतो फळ । नाहीं छागतचि बळ ॥ १ ॥ 

ध्यावे देवाचे ते पाय | धीर सकळ उपाय ॥ २ ॥ 

करावीच चिंता | नाहीं लागत तत्त्वता ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे भावें । होतें सकळ बरवें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- तो भगवान भक्तांस खरोखर खरें फळ देतो, तें मिळविण्याकारतां कांहीं वेगळ्या दक्तीची जल्दी 
नाहीं. ॥ १ ॥ प्रैयनिं देवाच्या पायांचें ध्यान करावें, ह्यांत सर्व उपाय सिद्ध आहेत. ॥ २ ॥ खरोखर र 
कोणन्याहि प्रकारची चिंता करावी लागत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. (भक्ताचा ल न 
शुद्ध भाव असावा मग तो) भावानें सर्व चांगळे होते. ॥ ४ ॥ ` 
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२८११. साधक झाले कळी | गुरगुडीची लांब नळी ॥ १ ॥ 
पचीं पडे मद्यपान । भांगभुर्का हें साधन ॥ २॥ 
अभेदाचें पाठांतर । अति विषयीं पडिभर ॥ ३॥ 
चेल्यांचा सुकाळ । पिंडदंड भगपाळ ॥ ४ ॥ 
सेवा मानधन । बरे इच्छेने संपन्न ॥ ५ ॥ 
सोंगाच्या नरकाडी । तुका बोडोनियां सोडी ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- या कलियुगामध्यें गुडगुडीची लांब नळी तोंडामध्ये धरून ती ओढणारें खोटे साधक पुष्कळ झाले 
आहेत. ॥ १ ॥ जें निरंतर घोटा अगर सुकी भांग सेवन करण्याचे साधन करीत आहेत व दारु पिणे हेहि 
ज्यांच्या विदोष पचनीं पडलें आहे. ॥ २ ॥ अद्वैत प्रतिपादक वाक्यांचें ज्यांत विवेचन केलेळें आहे, अशा 
वाक्यांचे पाठांतर करूनहि त्यांच्या हृदयांत विषयाविषयीं अतिशय आसक्ति आहे. ॥ ३ ॥ त्यांच्याभोवती 
त्यांच्यासारखाच दिष्यांचा सुकाळ असतो व त्यांचा देह चांगळा जाडजूड असून ज्यांचें दंडहि चांगलें 
पोसरेळें असतात ते सर्व (भगपाळ =) विषयासक्त असतात. ॥ ४ ॥ ब जें गुरु आपणास झिष्याकडून धन 
व मान मिळावा, अझाप्रकारच्या इच्छेनें चांगले (संपन्न =) भारलेले असतात. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज 

म्हणतात, अश्या सोंग धारण केलेल्या ज्या (नरकाडी =) घाणी आहेत, त्यांची मी चांगली फजिती करून 

सोडतो. ॥ ६ ॥ 
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३८५२. मज पाहातां हें लटिकें सकळ । कोठें मायाजाळ वाबीं देवा || १ ॥ 

कोणाचा कोणासीं न धरें संबंध । आहे शुद्धबुद्ध ठायींचे ठायीं ॥ २॥ 

काढा जी आपुले मोह बुंथी जाळे । नका लावूं बळें वेड आम्हां ॥ ३ ॥ 

जीव शिव कांहीं ठेवियेलीं नांवें । सत्य तुम्हां ठावें असोनियां ॥ ४ ॥ 

सेवेच्या अभिळासें न धराचि विचार । आम्हां दारोदार हिंडविले ॥ ५ ॥ 

आहे तैसें आतां कळलियाबरी । परतें सांडा दूरी दुजेपण ॥ ६ ॥ 

तुका म्हणे काय छायेच्या अभिळासें | हंस पावे नाश तारांगणी ॥ ७॥ 
अर्थ :- हे देवा, मी पाहूं गेलो तर तुमचे हें मानुषशरीर व त्याचे धर्म हे सर्व खोटें दिसले, तर मग हे देवा, 
तुम्ही हे मायाजाळ कां दाखवितां ? ॥ १ ॥ तुमच्या ह्या तात्त्विक स्वरूपाशी कोणत्याहि मायिक पदार्थाचा 
तत्त्वत: संबंध नसून तुमचाहि कोणाशी संबंध नाहीं, तुमचे मूळ स्वरूप जागच्या जागीं जें आहे तें एक 
शुद्धबुद्ध आत्मस्वरूप स्वयंसिद्ध आहे. ॥ २॥ अहो देवा, तुम्ही आमच्यावर घातलेली मायामोहरूपी 
जाळ्याची (बुंथी =) खोळ काढून टाका, आम्हाला ह्या मिथ्या प्रपंचाचे वेड बळ्ठेंच लावूं नका..॥ ३ ॥ अहो 
देवा, वास्तविक तुमची असणारी स्वगत, सजातीय, विजातीय भेदशून्य स्थिति तुम्हाला खरोखर ठाऊक 
असतांना एक जीव एक शिव अशी भेददर्शक नांवें कां ठेविलीत ? ॥ ४ ॥ तुमच्यामध्ये आमच्याकडून सेवा 
घेण्याविषयींची इच्छा असल्यामुळें तुम्हीं ह्याचा कांहीं विचार करीत नाहीं व आम्हाला अनेक योनिरूपी 
जन्ममरणाच्या दारोदार हिंडावयास लावित आहात. ॥ ५ ॥ आतां खरोखर जी वस्तुस्थिति आहे, ती 
कळल्यानंतर जो कांहीं मिथ्या द्वैतभाव धरला आहे, तो पलीकडे दूर टाका. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, थोड्या पाण्यांत पडलेल्या ताऱ्याच्या प्रतिबिंबाचें ठिकाणीं मोत्याचा मोह झाला, त्याच्या 
अभिळाषेमुळें हंस हा चोच फुटून नाडा पावला; त्याप्रमाणें तुमच्या नित्य शुद्ध-बुद्ध-मुक्त स्वरूपाची छाया 
असलेले मानुषदारीर हा आभास आहे, याची इच्छा धरून काय उपयोग आहे? ॥ ७॥ | 


३८७०. पंचभूतांचा गोंधळ । केला एके ठायीं मेळ ! 
लाविला सबळ । अहंकार त्यापाठी ॥ १॥ | 
तेथें काय मी तें माझें | कोण बागबी तें ओझें | 
देहा केवीं रिझे | हे काळाचे भातुकें ॥ २ ॥ 
जीव न देखें मरण | धरी नबी सांडी जीर्ण । 
संचित प्रमाण । भोग शुभा अझुभासी ॥ ३॥ 
इच्छा बाढविते बेल | खुंटाबा तो खरा बोल | 
तुका म्हणे मोल | झाकलें तो पावेल ॥ ४ ॥ 
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१ एच! भएन जएन जा€./ ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- भिन्न भिन्न पंचीकृत्‌ पंचमंहाभूतें एकें ठिकाणीं पंचीकृत्‌ होऊन देह तयार झाला व देवाच्या मायेनें 
तो देह मी आहे, अशाप्रकारचा नसलेला दढ अहंकार जीवात्म्याच्या मागें लाबळा. ॥ १ ॥ अर्थाअर्थी 
जीवात्म्याचा देहाशीं कांहीं संबंध नसून 'हा देह मी आणि देहसंबंधीं माझे” हे ओझें हा जीवात्मा काय म्हणून 
बागवितो ? काळाचें खाय जो देह त्याविषयींचा हा जीवात्मा नसलेला मोह कां धरतो ? ॥ २ ॥ वास्तविक 
जीव हा आत्मस्बरूपानें अमर आहे, जसें मनुष्य जुनें बस्त्र टाकून नवें बस्त्र धारण करतो, त्याप्रमाणें जीवात्मा 


हा जीर्ण देह टाकून पूर्व जन्मामध्यें केलेल्या शुभाशुभकर्माचा भोग घेण्याकरिता नूतन देह स्विकारतो. ॥ ३ ॥ 


अनेक जन्मांना हेतुभूत जें कर्म त्या कर्माचा वेळविस्तार इच्छेमुळे होतो, म्हणून त्या इच्छेला मूळासह खंडीत 


करावें, हा बोल सत्य असून मौल्यवान आहे; तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्यानें आपली इच्छा नाहींशी केली 
तोंच (झाकले =) अतिगुह्य अहा ब्रह्मस्थितीला प्राप्त होईल. ॥ ४ ॥ | 
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२०६९. पुसाबेंसें हेंचि बाटे । जें जें भेटे तयासी ॥ १ ॥ 
देव कृपा करीळ मज । काय लाज राखील ॥ २॥ 


अबघियांचा विसर जाला । हा राहिला उद्योग ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे चिंता बाटे | कोण भेटे सांगेसा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जें जें कोणी भेटतील त्यांना मला हेंच विचारावेंसे वाटतें. ॥ १ ॥ देव मजवर कुपाकरून माझी. . 
लाज रक्षण करील काय १ ॥ २ ॥ मला सर्वविषयाविषयींचा विसर होऊन हाच एक उद्योग (हरीची कृपा. 
व्हावी यासाठीं भेटेल त्याला विचारणें ) राहिला आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, (धुब्रपदांत उल्लेख | 
केलेल्या) माझ्या प्रश्नांचे योग्यप्रकारें उत्तर देणारा मळा कोणी भेटेल कां ? ह्याविषयी मळा फार चिंता वाटत 
आहे. ॥ ४ ॥ 


एजद फू भएग तार. ॥ ४ ॥ 

१६४७. वेदपुरुष तरि 'नेती' कां वचन | निवडूनि भिन्न दाखविले ॥ १ ॥ 

तुझीं वर्मे तूंचि दावूनि अनंता । होतोसी नेणता कोण्या गुणें ॥ २॥ 

यज्ञाचा भोक्ता तरि कां नव्हे सांग | उणें पडतां अंग क्षोम घडे ॥ ३॥ 

वससील तूं या भूतांचे अंतरीं । तरि कां भेद हरी दावियेला ॥ ४ ॥ 

तपतीर्थारणें तुझी मूर्तिदान | तरि कां अभिमान आड येतो ॥ ५ ॥ 

आतां क्षमा कीजे विनवितो तुका । देऊनियां हाका उभा द्वारीं ॥ ६॥ . 

अर्थ :- हे देवा, तुम्ही प्रत्यक्ष वेदरूपी पुरुष आहांत, तर तुमच्याविषयी बेदाने' नेति (न इति = असें नाही 
असें नाहीं.) ह्या शाब्दानें द्विवार तुम्हांला वेगळे.करून कां दाखबिलें आहे. ॥ १ ॥ हे अनंता, तुम्ही म्हणतां, 
कीं मी सर्वगत, सर्वव्यापी आहे, असे हे तुझे वर्म तूं दाखवून कोणत्या कारणानें (गुणाने) नेणतेपणा घेत ` 
आहेस. ॥ २ ॥ यज्ञाचे भोक्ते आपण आहांत तर मग तो यज्ञ सांग कां होत नाहीं ? त्यात कांहीं उणीव 
आल्यास अंगाचा क्षोभ कां होतो. ॥ ३ ॥ सर्व भूतांच्या अंतरांत ज्र एक तुमची वस्ती आहे तर हे हार, 
हा बाह्मभूत भेद कां दाखवितां ? ॥ ४ ॥ तपश्चर्या, तीर्थयात्रा व दान करणें ही जर मूर्तिमंत तूंच आहेस, 


तर कर्त्याच्या मागें अभिमान कां लागतो. ॥ ५ ॥ ठुकाराम महाराज म्हणतात, मी तुमच्या . दारांतच 
उभा राहून सर्व गाऱ्हाणे करीत आहे; ह्याविषयी आतां मला क्षमा असावी, अशी मी विनंति करतो. ॥ ६॥ 


i 


€3२ ७. ८.८/-५८८१ .. €.>*./-०-* _ ७3... ~ हल ~ 


६% श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
(3२०६८०८०२०४०८०२१०७०९८२२०%०८२२०%० ०७३0० (२९०%०८२९०%०८२९०£०२९७ HR.) 


२११८. याती मतिहीन रूपें लीन दीन | आणीक अवगुण जाणोनियां ॥ १ ॥ 
केला त्या विडठलें माझा अंगीकार | ऐसा हा विचार जाणोनियां ॥ २॥ 
जें कांहीं करतो तें माझें स्वहित | आली हे प्रचित कळों चित्ता ॥ ३॥ 
जालें सुख जीवा आनंद अपार | परमानंदें भार घेतला माझा ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे यासी नामाचा अभिमान | म्हणोनि डारण तारी बळे ॥५॥ 


अर्थ :- मी हलक्या जातीचा व मंदबुद्धींचा असून रूपानें कुरूप असा तो सर्वतोपरी दीन आहे, ह्याशिवाय 
माझ्या ठिकाणीं आणीकहिं अवगुण आहेत; हे मी चांरळे जाणून आहे. ॥ १ ॥ आणि मग मी अशा प्रकारचा 
आहे, हा सर्व विचार करून पांडुरंगांनी माझा अंगीकार केळा आहे. ॥ २ ॥ पांडुरंग जें कांहीं करीत आहेत 
तें माझे स्वहिताचे आहे, हा अनुभव माझ्या चित्ताळा पूर्णपणें आळा आहे. ॥ ३ ॥ माझ्या या जीवाळा अपार 
सुख व आनंद झाळा, कारण परमानंद स्वरूप जो हरि त्यानें रवतः माझा सर्व भार घेतला आहे. ॥ ४ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, देवाळा आपल्या नांवाचा अभिमान आहे. म्हणून तो शरण आलेल्या जीवांना 


स्वसामर्थ्याने तारितो. ॥ ५ ॥ 


१८७७. बहु उताबीळ भक्ताचिया काजा । होसी केशीराजा मायबापा ॥ १॥ 
तुझ्या पायी मज झालासे विश्वास | म्हणोनियां आस मोकलिली ॥ २॥ 
ऋषि मुनि सिद्ध साधक अपार | कळला बिचार त्यांसी तुझा ॥ ३॥ 
नाहीं नाश तें सुख दिळे तयांस | झाले जे उदास सर्वभावे ॥ ४ ॥ 
` तुका म्हणे सुख न माये मानसी । धरिळें जीबेंसी पाय तुझे ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे केशीराजा मायबापा, तूं भक्तांचे काम करण्यास फारच उतावळा आहेस. ॥ १ ॥ तुझ्या चरणीं 
माझा फार विश्वास आहे, म्हणून मी सर्व आशा टाकली आहे. ॥ २ ॥ ऋषि, मुनि आदिकरून अपार 


सिद्धसाधकांना तुझ्या यथार्थ स्वरूपाचा विचार समजला. ॥ ३ ॥ म्हणून तें काया, वाचा, मनें असें सर्व 
भावानें देहाविषयीं उदास झाले, हें जाणून ज्या सुखाचा कालत्रयीं नादा नाहीं असें सुख तुम्ही त्यांना दिलें 
॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, म्हणून मी तुझें पाय चित्तांत धारण केळें, त्यायोगानें माझ्या मनांत सुरु 


मावेनासे झाळे आहे. ॥ ५ ॥ 
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२१०९. मायामोहजाळीं होतों सांपडला । परि या विठ्ठला कृपा आळी ॥ १ ॥ 

काढूनि बाहेर ठेविलों निराळा । कवतुक डोळां दाखविलें ॥ २ ॥ . 

नाचे उडे माया करी कवतुक । नाझावंत सुखें साच केलीं ॥ ३ ॥ 

रडे फुंदे दुःखें कुटितीळ माथा । एकासी रडतां तेंही मरे ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे मज वाटतें नबल । मी हे माझे बोल ऐकोनियां ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- मी मायामोहाच्या जाळ्यामध्यें सांपडलो होतो, पण या पांडुरंगाला माझी दया आली. ॥ १ ॥ 
म्हणून त्यांनी मला त्यांतून बाहेर काढून वेगळे ठेविळें ब डोळ्यांना मायामोहाच्या जाळ्यांत सांपडलेल्या 
जीवांचे आश्चर्य दाखविलें. ॥ २ ॥ मायेनें सर्वांना देहाभिमानाच्या योगानें नाचावयास व उडी मारावयास 
लावून, नाशिवंत विषयसुखें ही खरी भासविण्याची कौतुकें केळी. ॥ ३ ॥ त्यायोगानें सर्व जीव रडतात, 
स्फुंदतात व अपेक्षित न घडल्यास दुःखानें डोकेफोड करतात आणि आपला एखादा जिवलग मेला तर, 
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त्याच्याकरितां हा रडतो ब कांहीं काळानंतर रडणारा तोहि मरतों. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अझा 
मिथ्या देहादि प्रपंचाविषयीं जीवाचें 'मी आणि माझें' हें बोळ ऐकून मळा नवल वाटतें. ॥ ५॥ 
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२०३५. देहभाव आम्ही राहिलों ठेवूनि । निवांत चरणीं विठोबाच्या ॥ १ ॥ 

आमुच्या हिताचा जाणोनि उपाब । तोचि पुढें देब करीतसे ॥ २॥ 

म्हणऊनि नाहीं सुख दुःख मनीं । ऐकिलिया कानीं बचनाचें ॥ ३॥ 

जालो मी निःसंग निवांत एकला । भार त्या विठ्ठला घालूनियां ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे जालों जयाचे अंकित । तोचि माझें हित सर्ब जाणे ॥ ५॥ 
अर्थ :- आम्ही आपला देहभाव विठोबाच्या चरणीं ठेवून निवांत राहिलो. ॥ १ ॥ आतां आमचे हित ज्या 
योगानें होईल, तें जाणून तोच उपाय देव करतों. ॥ २ ॥ असें बचन आम्ही कानानें ऐकलें म्हणून आमच्या 
मनामध्यें कोणत्याहि प्रकारचें सुखदुःख नाहीं. ॥ ३॥ मी आपला सर्व भार देवावर घालून (निःसंग >) 
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संगरहित असा एकटा निवांत राहिलों. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही ज्याच्या (अंकित >) 
स्वाधीन झालो आहोत, तोच माझे सर्व हित जाणतो. ॥ ५ ॥ 


= = ~ त्व ~ ~ 


२५४९. आलें फळ तेव्हां राहिलें पिकोन | जरं तें जतन होय देंठीं ॥ १ ॥ 
नामेंचि सिद्धि नामेंचि सिद्धि | व्यभिचाखुद्धि न पवतां ॥ २॥ 
चालिला पंथ तो पाबबील ठाया | जरि आड तया नये कांहीं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे मध्यें पडती आघात | तेणें होय घात हानि लाभ ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जे फळ आलेले आहे, ते जर देठासच (जतन =) सुरक्षित राहिल तरच तें पिकेळ. ॥ १ ॥ त्याप्रमाणें 


नामानेंच परमार्थ सिद्धि पूर्ण होईळ. पण तें नाम व्यभिचाखुद्धिरहित (मनाला संसाराकडे जाऊं न देता) घेतळें 
पाहिजे. ॥ २ ॥ ज्या गांवचा जो (पंथ =) मार्ग आहे, त्या मार्गाचा आश्रय केल्यास जर मध्यंतरी कांहीं 
विघ्न आळे नाहीं तर तो मार्ग त्याला त्या गांवाच्या ठिकाणीं पोह्चवीठ. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
नामचिंतनाच्या साधनेत विषयासक्ति, व्यभिचारबुद्धि इत्यादि विध्नांचें आघात होतात आणि लाभाची हानी 


होऊन साधनाचा घात होतो. ॥ ४ ॥ 


\ 
+ 


म्हणऊनि जीवा न साहे संगति | बैसतां एकांती गोड बाटे ॥ २ ॥ 
देहाची भावना वासनेचा संग | नावडे उबग आला यांचा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे देव अंतरे यामुळे । आझामोहजाळे दु:ख वाढे ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- जें वचन परमार्थाच्या विरोधी आहे तें मला अगदी सहन होत नाहीं, म्हणजे तो शब्द ऐकल्याबरोबर 
माझे मन फारच कासावीस होतें. ॥ १ ॥ ह्याकरिता माझ्या जीवास कोणाचीहि संगती बिलकुल सहन होत 
नाहीं, एकांती राहण्यांतच माझ्या मनास आनंद वाटतो. ॥ २ ॥ देह बुद्धि धरणें व वासनेचा संग करणें ह्या 
गोष्टी मळा मूळांतच आवडत नाहींत, त्यांचा सर्वतोपरी त्रास झाला आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
आहोच्या ब मोहाच्या जाळ्यांत सांपडल्यानें देव अंतरतो ब दुःख सारखें वाढतें. ॥ ४ ॥ 


१३५३. तुजशीं संबंध खोटा | परता परता रे तूं थोटा ॥ १ ॥ 

देवा तुझें काय घ्यावें | आप आपणां ठकाबें ॥ २ ॥ 

जेथें मुद्दल न ये हातां । व्याज मराबें लेखितां ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे ऐसा । त्रिभुवनी तुझा उसा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अरे (थोटा =) कुभांडी ठक असणाऱ्या देवा, खरोखर तुझ्याशी संबंध करणे हैं खोटें आहे, तूं 
आमच्यापासून दूर असावें हें बरें. ॥ १ ॥ देवा, आम्हीं तुझें काय घ्यावे ? कारण तुझ्या संगतीत 
कांहीं फायदा नाहीं, उठट आपणच आपल्याला फसविले जातो. ॥ २ ॥ जसें कफलुक कुळासी व्यवहार केला. 
तर तेथें मुइळ प्राप्त होत नाहींच, पण व्याजाचा हिशोब करतां करतां मरण्याचा प्रसंग मात्र येतो. ॥ ३॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्याप्रमाणें भक्तजनांना फसविण्याविषयी तुझी त्रैलेक्यांत फारच प्रसिद्धी 


आहे. ॥ ४ ॥ 


क आन 
“>, SS 


४३६ याचि हाका तुझे द्वारीं | सदा देखों ऋणकरी ॥ १ | 
सदा करिती खंड दंड | देवा बहु गा तूं लंड ॥ २ ॥ 
सुखें गोबिसी भोजना | लपवूनियां आपणां || ३ ॥ 
एकें एक बुझाविसी । तुका म्हणे उक होसी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- (पूर्वोक्त संबंध) देवा. तुझ्या द्वारांत, 'हे ठका, लबाडा. ऋण-बुडव्या,' अशा ऋणकारी सावकार 
भक्ताच्या आरोळ्या सर्वकाळ चालूं आहेत. असे आम्ही सतत पाहतो. ॥ १ ॥ अगा देवा, तूं नेहमी. 
'आषाढीळा या. कार्तिकीळा या,' असे करार = (वायदे) करतोस व दंडहि करतोस. असा तूं मोठा (लंड 
=) ठुचा आहेस. ॥ २ ॥ कोणी एखादा धनको भक्त तुझ्याकडे इच्छित मागण्यास आला. तर त्यांस भोजनांत 
म्हणजे कोणत्याहि एखाद्या फलाशेत गोड बोलून (गोविसी =) गुंतवितोस ब आपण स्वतः लपून राहतोस. 

॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्यांचें इच्छित त्यांना न देतां, कांहीं तरी देऊन त्यांची समजूत घालतोस, 
असा तूं (ठक =) फसविणारा आहेस. ॥ ४ ॥ 


३७५६. आम्ही जाणों तुझा भाव । कैंचा भक्त कैंचा देव | 
बीजा नाहीं ठाव । कैचे फळ शोबटीं ॥ १ ॥ 
संपादिलें बहु रूप । कैंचें पुण्य कैंचें पाप । 
नव्हतो आम्ही आप | आपणासी देखिले ॥ २ ॥ 
एके ठायीं घरीच्याघरीं | न कळतां झाली चोरी | 
तेथेंचि तें दुरी । जाणें येणें खुंटले ॥ ३ ॥ | 
तुका म्हणे धरूनि हातीं । उरी ठेविली मागुती । 
एकांतीं लोकांतीं | देवभक्त सोहळा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देवा, आम्ही तुझा अभेदात्मक स्वरूपभाव जाणतों तेथें भक्त व देव हें कसलें आहेत, जेथें 
बीजाचाच ठावठिकाणा नाहीं तेथें अखेरीस फळ हातास कसें छागेल ? ॥ १ ॥ तुम्ही हें बहुरूपानें असणारे 
जगताचें (माया शक्तीद्वारें अनेक रूपांचे) सोंग घेतळें आहे, तेथें (पारमार्थिक स्वरूपाचें ठिकाणीं) पुण्य व 
पाप कोठें आहे ? जोपर्यंत आम्ही आमचा आपलेपणा स्वरूपत: पाहिला नव्हता, तोपर्यंत हें सर्व खरें भासत 
होते. ॥ २ ॥ तुमचे आमचे एका ठिकाणींच चिदानंदस्वरूप घरांत वास्तव्य होते, पण ते न कळल्यामुळे 
आत्मभाव चोरला गेला, त्या अज्ञानाची नि:दोष निवृत्ति झाल्याबरोबर जन्ममृत्यूच्या येरझारांचा व्यवहार 
कायमचाच खुंटला. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशाप्रकारे आम्ही हरिबरोबर ऐक्य पावलों, तरी 
एकांतांत व लोकांतांत देव भक्त ह्या नात्याचा सोहळा. चालण्याकरितां पुन्हां कल्पित द्वैतमावाचा आश्रय 
मुद्दाम करून शिल्लक राहिलो आहोत. ॥ ४ ॥ | 
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१४३२. ऋण वैर हत्या । हें तो न सुटे नेदितां ॥ १ ॥ 

हें कां नेणां पांडुरंगा | तुम्ही सांगतसा जगा ॥ २ ॥ 

माझा संबंध तो किती | चुकवा लोकाची फजिती ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे याचिसाठीं | मज घेतां नये तुटी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- एखाद्याचे कर्ज. एखाद्याशी जोडलेले इात्रुत्व आणि एखाद्याला जीवें मारण्याची हत्त्या ह्या तिहींचा 
मोबदला दिल्यादिवाय दुसऱ्यां जन्मातहि सुटका होत नाहीं. ॥ १ ॥ हा निवाडा तुम्हीं जगतात प्रसिद्ध अगा 
शास्त्रमुखाने केला आहे, तो तुम्हीं जाणत नाहीं काय ? ॥ २॥ हैं सुचविण्यांत माझाच फारसा संबंध आहे 
असे नाहीं. तर तुमच्या वागण्यानें लोकांत तुमची फजिती होत आहे, ती चुकवा अगर संसारानें होणारी 
लोकांची फजिती चुकवा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्याकरितां मला कमीपणा घेतां येत 


नाही. ॥ 9 ॥ 


| ६६२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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१४११. नाहीं मागितला । तुम्हां मान म्यां विठ्ठला ॥ १ ॥ 

जे हे करविली फजिती | माझी एवढी जना हातीं ॥ २॥ 

नाहीं केला पोट | पुढें घालूनि बोभाट ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे धरूनि हात । नाहीं नेलें दिवाणांत ॥ ४ ॥ 
अर्थ:- अहो विठ्ठला, मी तुमच्याजवळ कांहीं मानसन्मान मागितला नाहीं. ॥ १ ॥ असें असून मला 
जनांकडून जो मान मिळत आहे, ही माझी फजिती तुम्ही कां करविली ? ॥ २ ॥ पोट भरण्याचे निमित्त पुढें 
करून मी तुमच्याकडे गाऱ्हाणे केले नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी तुमचा हात धरून तुम्हांला 
कधी (दिवाणी =) कचेरीत नेले नाहीं. ॥ ४ ॥ 


६५४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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१३८५. तूं पांढरा स्फटिक मणी । करिसी आणिकां त्यांहुनि ॥ १ ॥ 

म्हणोनि तुझ्या दारा । न येती ठकती दातारा ॥ २ ॥ 

तुझे ठाई नांदणूक | अबघा बुडविला लौकिक ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे ज्याचें घेसी । त्यासी हेंचि दाखबिसी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देवा, तूं वाटोळा, पांढऱ्या स्वच्छ स्फटिक मण्यासारखा कोणाशी न | मिसळणारा आहेस, 
त्याचप्रमाणें जे कोणी दुसरें तुझ्याकडें येतात, त्यांचे आपल्यापेक्षाहि जास्त वाटोळे करतोस. ॥ १ ॥ हें 
दात्या, असें हें फसलें जातात, म्हणून तुझ्या दाराशी कोणी येत नाहींत. ॥ २॥ तूं सर्व लौकिक बुडव्या 

आहे. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुम्हीं 


आहेस, ही तुझी वागण्याची रीत आम्हांस चांगलीच ठाऊक 
ज्याचे सेवारूपीं कर्ज घेतां, त्यालाच तुम्ही ही आपली ठकविण्याची रीत दाखवितां. ॥ ४ ॥ 


~ ~ 


देवाशी प्रेमाचें भांडण ६८३ 
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१४७९. बोलतो निकुरें । नव्हतीं सळगीचीं उत्तरें ॥ १ ॥ 

माझें संतापलें मन । परपीडा ऐकोन ॥ २॥ 
अंगाबरि आले | तोंबरी जाईल सोसिलें । ३ ॥ 
तुज भक्ताची आण देवा । जरि तुका येथें ठेवा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- देवा, मी तुझ्याबरोबर फार (निकुरें =) निकराळा येऊन भाषणें करीत आहे, ही माझें उत्तरें 
(सळगीची =) लडिवाळपणाची नाहींत. ॥ १ ॥ कारण तुझ्या कृतीनें दुसऱ्या भक्तांना झाळेला त्रास ऐकून, 
आतां माझें मन संतापळें आहे. ॥ २ ॥ अंगावर आलेला कोणत्याहि प्रकारचा त्रास मळा सहन होत होता, 


तोपर्यंत मी सोसला. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवा मला जर येथें ठेवशील, तर तुला तुझ्या भक्तांची 
शपथ आहे. ॥ ४ ॥ 


२०८२. बुद्धीचा जनिता लक्ष्मीचा पति । आठवितां चित्तीं काय नव्हे ॥ १ ॥ 

आणिकां उपाया कोण बांटी मन । सुखाचे निधान पांडुरंग ॥ २ ॥ 

गीतीं गाबों नाचों छंदें बाहों टाळी । वैष्णबांचे मेळीं सुखरूप ॥ ३ ॥ 

अनंत ब्रह्मांडे एके रोमावळी । आम्ही केला भोळीं भावें उभा ॥ ४ ॥ 

लटिका हा केला संसारसिंधु । मोक्ष खरा बंधु नाहीं पुढें ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे ज्याच्या नामाचे अंकित । राहिलों निश्चिंत त्याच्या बळें ॥ ६॥ 
अर्थ :- चांगली बुद्धी देणारा व लक्ष्मीचा पति असा जो विष्णु आहे, त्याचा चित्तांत आठव केल्यावर काय 
प्राप्त होणार नाहीं ? ॥ १ ॥ सुखाचा ठेवा जो पांडुरंग त्यास सोडून दुसऱ्या अन्य उपायांच्या ठिकाणीं मनाची 
व्यर्थ वांटणी कोणी करावी. ॥ २ ॥ या वैष्णवांच्या समुदायामध्यें आनंदानें गीतें गाऊं, नाचूं आणि ताळ 
छंदांत टाळी वाजवू. ॥ ३ ॥ ज्याच्या एका केसामध्यें अनंत ब्रह्मांडे आहेत, अशा श्रीहरीस आम्ही भोळ्या 
मावानें विटेवर उभा केला आहे. ॥ ४ ॥ भवसागर मिथ्या आहे असे आम्ही जाणळें आहे, म्हणून हयांपुढें 
मोक्ष व बंध या अवस्था आमचे ठिकाणीं वास्तविक खऱ्यां नाहींत. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
आम्ही ज्याच्या नामाच्या (अंकित =) स्वाधीन झालो आहोत, त्याच्याच बळानें आम्ही चिंताविरहित झालों 


आहोत. ॥ ६ ॥ 


१५२३. नलगे मायेसी बाळ निरवाबें | आपल्या स्वभावें ओढे त्यासी ॥ १ ॥ 

मज कां लागळा करणें विचार । ज्याचा जार भार त्याचे माथां ॥ २ ॥ 

गोड धड त्यासी ठेवी न मागतां | समाधान खातां नेदी मना ॥ ३ ॥ 

खेळतां गुंतले उमगूनी आणि | बैसोनिया स्तनी लावी बळे ॥ ४ ॥ 

त्याच्या दुःखें पडे आपण खापरीं | लाही तळी बरी होय जैसी ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे देह बिसरे आपुला | आघात तो त्याला लागों नेदी ॥ ६॥ 
अर्थ :- बालकांचे रक्षण कर, अशी सूचना जन्मदात्या आईस करण्याचें कारण नाहीं, तिला स्वभावतःच 
मोहाने रक्षणाची ओढ असते. ॥ १ ॥ तसें ज्याच्यापासून आम्ही उत्पन्न झालो, त्याच्या शिरीं सर्व भार आहे, 
म्हणून मला काळजी करण्याचें काय कारण आहे ? ॥ २ ॥ मातोश्री घरांत जे कांहीं गोड व चांगले पदार्थ 
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करतें, ते बालकानें न मागतां प्रथम त्याला ठेवते, त्याला सोडून खाण्यानें तिच्या मनास समाधान वाटत 
` नाहीं. ॥ ३े ॥ तें बालक जर बाहेर कोठें खेळत असेल, तर त्याचा शोध करून घरीं आणतें आणि बसून 
आग्रहाने त्यास स्तनपान करवितें, ॥ ४ ॥ बालकास कांहीं दुःख झालें, तर त्यायोगें जशी भाजण्याच्या 
खापरांत लाही तडफडतें, तसें तिचे चित्त बाळाकरितां कासाबींस होतें. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 


त्याच्या मोहानें आई आपल्या देहाला देखील विसरते. पण ज्यायोगें त्याला ताप न होईल. तो उपाय ती 
करतें. ॥ ६ ॥ 


२८९४. ब्राह्मण तो नव्हे ऐसी ज्याची बुद्धि । पाहा श्रुतीमधीं विचारूनि ॥ १॥ 

__ जयासी नावडे हरिनाम कीर्तन | आणीक नर्तन वैष्णवांचें ॥ २ ॥ 

* सत्य त्याचे वेळे घडला व्यभिचार । मातेसी वेव्हार अंत्यजाचा ॥ ३ ॥ 

* तुका म्हणे येथें मानी आनसारिखें | तात्काळ तो मुखें कुष्ठ होय ॥ ४॥ 
अर्थ :- ज्याची बुद्धि (श्रुवपदांत सांगितल्याप्रमाणे) वाईट आहे, तो ब्राह्मण नव्हे. ह्यासंबंधानें वेदश्रुतीमधील 
वाक्यांचा नीट विचार करून पाहा. (म्हणजे तुम्हास कळेल.) ॥ १ ॥ ज्यास हरिनामाचें कीर्तन आवडत नाहीं 
आणि वैष्णवांचे कीर्तनांतील नाचणें आवडत नाहीं. (तो ब्राह्मण नाहीं.) ॥ २ ॥ तो जरी ब्रह्मुळांत जन्मास 
आला असला, तरी त्याच्या गर्भधारणेच्या वेळीं त्याच्या आईबरोबर खरोखर अंत्यजाचा संबंध झाला असावा 


हे निश्चित आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्यांत कोणी अन्यथा-खोटे मानील, त्याच्या मुखाला 
तात्काळ कोड फुटेल. ॥ ४ ॥ 
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३२८०. ब्राह्मण तो याती अंत्यज असतां । मानावा तत्त्वता निश्चयेसीं ॥ १ ॥ 
रामकृष्णनामें उच्चारी सरळें । आठवी सांबळें रूपं मनीं ॥ २ ॥ 
शांति क्षमा दया अळंकार अंगीं । अभंग प्रसंगीं धैर्यबंत ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे गेल्या षड्ऊर्मी अंग । सांडुनियां मग ब्राह्मण तो ॥ ४॥ . 


अर्थ :- जरी जातीचा अंत्यज (महार) असला तरी (श्रुवपदांत सांगितल्याप्रमाणें) त्याचा आचार विचार 
जर पवित्र असेल, तर तो लक्षणाने खरा ब्राह्मण आहे असे निश्चित. मानावें. ॥ १ ॥ जो मुखानें मनःपूर्वक 
सरळ रामकृष्णनामाचा उच्चारं करतो व श्रीहरीचें सावळें रूप मनांत सांठवितो. (तो ब्राह्मण होय.) 
॥ २ ॥ ज्याच्या अंगावर शांति, क्षमा, दया इत्यादि वृत्तींचे अळंकार आहेत ब ज्याचे धैर्य विदोष प्रसंगीं 
न भंगणारे आहे. (तो लक्षणाने ब्राह्मण आहे.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अंतःकरणाला हेलावणान्या 
(षड्उमी -) सहा लहरी (काम, क्रोध, मद, मत्सर, दंभ व अहंकार या सहा लहरी) अंतःकरणास सोडून 
गेल्यावर तो निश्चित ब्राह्मण आहे, असें समजावें. ॥ ४ ॥ 


२८३१. एक करिती गुरु गुरु । भोंबता भारुं शिष्यांचा ॥ १ ॥ 

पुंस नाहीं पाय चारी । मनुष्य परी कुतरीं तीं ॥ २॥ 

परस्त्री मद्यपान । पेंडखाण माजबिळे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे निर्भर चित्तीं | अधोगती जावया ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- कित्येक भोंदू गुरु आपणाभोंवती शिष्यांचा समुदाय जमवून 'मी गुरु आहे | हें माझे शिष्य आहेत.' 
असे आपणास गुरु म्हणवून घेतात. ॥ १ ॥ त्यांना फक्त दोपूट नाहीं व चार पाय नाहींत, अशाप्रकारें ती 
मनुष्यरूपानें कुत्रींच आहेत. ॥ २ ॥ परस्रीगमन व मद्यपान हेंच कोणी जनावरांचें पेंड खाणें, त्यांनी 
उन्मत्तपणानें वाढविळें असें समजावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, या दुराचाऱ्यांचें चित्त अधोगतीला 
जाण्याविषयीं निष्काळजी असतें. (ते अधोगतीचें भय बाळगीत नाहींत.) ॥ ४ ॥ 


२९५३. एका पुरुषा दोघी नारी | पाप बसे त्याचे घरी ॥ १ ॥ 
पाप नलगे धुंडाबें | लागेळ तेणें तेथें जावें ॥ २॥ 
` कांहीं दुसरा विचार | नलगे कराबाची फार ॥ ३ ॥ 
असत्य जे वाणी । तेथें पापाचीच खाणी ॥ ४ ॥ 
सत्य बोले मुखें । तेथें उचंबळती सुखें ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे दोन्ही | जबळीच लाभहानी ॥ ६॥ 
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अर्थ :- ज्या मनुष्यास दोन बायका आहेत, (एक आवडती ब एक नावडती अश्या पक्षपातामुळें व सवती 
मत्सरामुळें तेथें नित्य कलह आहे.) म्हणून त्याच्या घरीं पापाची वस्ती आहे. ॥ १ ॥ ज्यास पाप पाहिजे 
असेंळ. त्यानें दुसरीकडे शोध न करतां त्याचे घरी जावें. (म्हणजे पाप मिळेळ.) ॥ २ ॥ पाप 
मिळविण्याविषयीं दुसरा कांहीं फार विचार करावयास नको. ॥ ३॥ जो मुखाने नेहमी खोटें बोळतो, तो पाप 
निर्माण होण्याची खाणच आहे. ॥ ४ ॥ जो मुखाने नेहमी खरें बोळतो, तेथें सर्व सुखाचा पूर येतो. ॥ ५ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, लाभ आणि हानि ही दोन्हीं खरें खोटें वागणाराजवळ आहेत. ॥ ६ ॥ 


३३४१. जळतें संचित | ऐसी आहे धर्मनीत ॥ १॥ _ 

माझ्या विठोबाचे पाय । बेळांवेळां मनीं ध्याय ॥ २ ॥ 

नेदी कर्म घडो । कोठें आडरानें पडो ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे मळ । राहो नेदी तापजाळ ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आपले सर्व संचित कर्म (हरिचिंतनानें) जळून जातें, अशी धर्मनीति आहे. ॥ १ ॥ म्हणून माझ्य, 
द्या विठोबाच्या पायांचे वेळोवेळा मनांत ध्यान करावें. || २ ॥ हरिचिंतन माणसाच्या हातून कोणतेहि पापकम 
घडूच देत नाहीं व त्यामुळें कोठें आडरानामध्यें पडण्याचा प्रसंग येत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, अझाप्रकारें हे विठोबाचें नामचिंतन पापरूपी मळ व त्रिविधतापांच्या ज्वाला राहूं देत नाहीं. ॥ ४ ।: 


~ 


२३९३. संतापाझीं बहु असावें मर्यादा | फलकटाचा धंदा उरफोड़ी ॥ १ ॥ 

बासर तो भुंके गाढवाचे परी | उडे पाठीवरी यमदंड ॥ २॥ | 

समयो नेणें तें वेडे चाहाटळ | अवगुणाचा ओंगळ मान पावे ॥ ३ ॥ 

__ तुका म्हणे काय वांया चाळवणी | पिट पिट घाणी हागनणीची ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- संतांजवळ मोठ्या मयदिनें असावें, हळकटपणानें वागल्यास घात होईल. ॥ १ ॥ जें स्वैराचारी 
बोळणारें आहेत, त्यांचे बोलणें हे गाढवाच्या भुंकण्याप्रमाणें आहे; त्याचे फळ त्याला अंतीं पाठीवर यमदंडानें _ 
मार मिळेल. ॥ २ ॥ ज्यास वेळप्रसंग कळत नाहीं, तो मूर्ख-चावट आहे असा जो ओंगळ आहे, त्यास 
अवगुणाची वाईट पदवी मिळतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याचे चाळे व्यर्थ आहेत, म्हणजे 
पोराला लागलेल्या हगवणीचें पिटपिटीप्रमाणें त्याचें वागणें घाणेरडे आहे. ॥ ४ ॥ | 
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३६३७. पोटापुरतें काम | परि अगत्य तो राम ॥ १ ॥ 
कारण तें हेंचि करीं | चित्तीं पांडुरंग धरी ॥ २ ॥ 
प्रारब्धी हेबा | जोडी देवाची ते सेवा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे बळ । बुद्धि वेंचुनि सकळ ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- पोट भरण्यापुरतें काम करावें, परंतु (अगत्य =) मुख्यत्त्वानें रामाचें नामस्मरण करावे. ॥ 282 ॥ 
चित्तामध्यें पांडुरंगाला धरणें हेंच काम करावें. ॥ २ ॥ देवाच्या सेवेची जोड करून घेणे, हीच प्रारब्ध् 
हांव धरावी. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ही जोड (पांडुरंगाची प्राप्ति) सर्व बळाचा आणि बुद्धीचा 


(ब्यय >) खर्च करून करावी. ॥ ४ ॥ 


२३७०. घेसी तरी घेई संतांची हे भेटी | आणीक ते गोष्टी नको मना ॥ १॥ 

सर्वभावें त्यांचें देव भांडवल | आणीक ते बोल न बोलती ॥ २॥ 

करिसील तो करी संतांचा सांगात | आणीक ते मात नको मना ॥ ३॥ 

बैससील तरी बैस संतांमधीं | आणिक ते बुद्धी नको मना ॥ ४॥ 

जासी तरी जाई संतांचिया गांबा | होईल विसावा तेथें मना ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे संत सुखाचे सागर | मना निरंतर धणी घेई ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- हे मना, तुला भेट घ्यावी असें वाटले, तर एका संतांचीच घे आणि देव व संत ह्यावांचून दुसऱ्या 
कथा सोडून दे. ॥ १ ॥ कारण त्या संतांच्या सर्वभावास एक देवच भांडवळ आहे, तें दुसरे दाब्दच बोलत 
नाहींत. ॥ २ ॥ हे मना, तुळा जर संगती करावी असें वाटले, तर संतांची कर दुसरी वार्ता करूं नको. 
॥ ३ ॥ हैं मना, तुला बसावें असें वाटले, तर संतांमध्यें बैस ह्याखेरीज दुसरी बुद्धि धरूं नको. ॥ 9 ॥ हे 


मना, तुला कोठें जावे असें वाटले, तर तूं संतांच्या गांवी जा कारण तेथें तुळा विश्रांति मिळेळ, ॥ ५ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, संत हे सुखाचे समुद्र आहेत, ह्याकरितां हे मना, तेथें तूं तुझी निरंतर तृप्ति करून 


घे. ॥ ६ ॥ | 
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२२८८. संतांचिये गांबीं प्रेमाचा सुकाळ । नाहीं तळमळ दःख लेग ॥ १ ॥ 
तेथें मी राहीन होऊनि याचक । घालितील भीक तेचि मज ॥ २॥ 
संतांचिये गांबीं बरो भांडबल | अवघा विठ्ठल धन वित्त ॥ ३॥ 
संतांचें भोजन अमृताचे पान । करीती कीर्तन सर्वकाळ ॥ ४ ॥ 
संतांचा उदीम उपदेशाची पेठ । प्रेम सुख साठीं घेती देती ॥ ५ ॥ | 
तुका म्हणे तेथें आणिक नाहीं परी । म्हणोनि भिकारी झालों त्यांचा ॥ ६॥ . 
अर्थ :- संतांच्या गांवामध्यें भगवत्‌ प्रेमाचा सुकाळ आहे, तेथें दु:ख व तळमळ ह्यांचा लेशहि नाहीं. 
.॥ १ ॥ मी त्याठिकाणी भिकारी होऊन राहीन, म्हणजे त्यांच्याजवळ असलेल्या प्रेमाची मळा भिक्षा मिळेळ. 
॥ २ ॥ संतांच्या गांवामध्ये विद्वल हेच सर्व कांहीं धनवित्त असे (वरो =) पुष्कळ भांडवळ आहे. ॥ ३ ॥ 
संत हे सतत नामसंकीर्तनरूपीं अमृतपानाचे भोजन करतात. ॥ ४ ॥ संत नेहमी उपदेदारूपीं पेठेंमध्यें 
प्रेमसुखाच्या देवघेवीचा (उदीम =) व्यवहार करतात. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याठिकाणी 


ह्याशिवाय दुसरा कोणताहि (परी =) प्रकार नाहीं. म्हणून मी त्यांच्याजवळ याचना करणारा भिकारी झालो 
आहे. ॥ ६ ॥ 
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२६६९. बहुतां जन्मांअंतीं । जोडी लागळी हे हातीं ॥ १ ॥ 
मनुष्यदेहा ऐसा ठाव । घरीं पांडुरंगी भाव ॥ २ ॥ 
बहु केला फेरा । येथें सांपडला थारा ॥ ३ ॥ 
` तुका म्हणे जाणे । ऐसे दुर्लभ ते शाहाणे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- पुष्कळ जन्मांच्या शोवटी तुला हा ठेवा (श्रुवपदांत दर्शविलेला) हातास लागला आहे. ॥ १ ॥ 
मनुष्यदेहासारखें (सर्वोत्कृष्ट) ठिकाण प्राप्त झाळें आहे, तर या पांडुरंगाचें ठिकाणीं चढ श्रद्धा ठेब. ॥ २ ॥ 


आजपर्यंत अनेक योनीतून पुष्कळ फेऱ्या घालून, आतां मात्र शेवटी तुळा ह्या नरदेहाचा आधार मिळाला 
आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असे ह्या नरदेहाचें दुर्लभत्त्व व महत्त्व जाणणारे दाहाणे दुर्मिळ 


आहेत. ॥ ४ ॥ 


| करुणापर अभंग न 
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१६४८. लेकराची आळी न पुरवी कैसी | काय तयापाशीं उणें जाळें ॥ १ ॥ 

आम्हां लडिबाळां नाहीं तें प्रमाण । कांहीं ब्रह्मज्ञान आत्मस्थिति ॥ २ ॥ 

वचनाचा घेईन अनुभव पदरीं | जें हें जनाचारीं मिरविलें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे माझी भोळिवेची आटी । दावीन शोबटीं कौतुक हें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ही विठ्ठठ आई बालकाचा हट्ट कां पूर्ण करीत नाहीं? तिच्याजवळ कांहीं कमी झाले आहे ? 
॥ १ ॥ आम्हां लडिवाळ बालकांना ब्रह्मज्ञान व आत्मस्थिति हें कांहीं कबूल नाहीं, (आवडत नाहीं.) ॥ २॥ 
मजकडे येणाऱ्या पतितांचा मी अंगीकार करीन, असें हें वचन देवांनी सर्व जगांत प्रसिद्ध केलें आहे, त्याचाच 
अनुभव मी पदरांत घेईन. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझी ही (आटी =) खटपट भोळेपणाची आहे, 
ह्याचे कौतुक अखेरीस (तुम्हांस) दाखवीन. ॥ ४ ॥ 


क्य = क | 


५8 श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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३८७३. रूप नांब माया बोलावया ठाब | भागा आले भाव तयावरी ॥ १ ॥ 

शींब वाटे परी न खंडे प्रथिवी | शाहाणे ते जीवीं समजती ॥ २ ॥ 

पोटा आलें तिच्या लोळे मांडीवरी | पारखी न करी खंती चित्तीं ॥ ३॥ 

तुका म्हणे भक्तिसाठीं हरिहर | अरूपीच क्षरविभाग हे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- नामरूपरहित अश्या एका परन्रह्माचें ठिकाणीं नामरूपात्मक मायिक, सगुण रूप हरि हर झाले, म्हणून 
भक्तजनांना त्याच्याठिकाणीं भाव ठेवण्यास जागा मिळाली व त्याच्याबरोबर बोलण्यास आधार मिळाला. 
॥ १ ॥ पृथ्वीच्या ठिकाणीं ह्या गांवची ही शीव अशी कल्पना जरी होत आहे, तसें पृथ्वीच्या अखंडपणांत 
कांहीं भंग झाला नाहीं; हा प्रकार विचारी लोक मनामध्यें जाणतात. ॥ २ ॥ जिच्या उदरी जन्म घेतला आहे, 
तिच्या मांडीवर तें बालक लोळते; ह्याविषयी परीक्षक चित्तांत कांहीं संशाय निर्माण होऊं देत नाहीत. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, जीवांच्याकडून भक्ति होण्याकरितांच रूपरहित परमात्मा हरि व हर ह्या सगुण 
रूपानें विभागास आळा. (साकार झाला.) ॥ ४ ॥ 


३५३७. आर्तभूतांप्रति । उत्तम योजाव्या त्या शक्ति ॥ १ ॥ 

फळ आणि समाधान । तेथें उत्तम कारण ॥ २॥ 

अल्पें तो संतोषी । स्थळीं सांपडे उद्देशीं ॥ ३॥ 

सहज संगम । तुका म्हणे तो उत्तम ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आपल्या ठिकाणीं अन्नाचें तसेच धनादिकांचें सहाय्य करण्याची इच्छा आहे, तसेच दाक्तीहि आहे 
व दुःखपीडित गरिबांना अन्न व धनादि सहाय्याची अतिशय आवश्यकता आहे, तर त्या दीनांकरितां आपल्या 
त्या शक्तीचा विनियोग करावा हें उत्तम होय. ॥ १ ॥ कारण यामुळे आपणास सत्पात्री दानाचें फल प्राप्त 
होते आणि त्या दुःखिताळा आवश्यक समयीं सहाय्य मिळाल्याचें समाधान होते, अझाप्रकारें दानापासून तेथें 
उत्तम कार्य घडतें. ॥ २ ॥ ज्याच्या मनांत सत्पात्री दान करण्याची इच्छा आहे, अशा दानशूरास पर 
अल्पसंतुष्ट व सत्पात्र असा मनुष्य भेटला तर - ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तो सहज आणि उत्तम 
` योगायोग होय. ॥ ४ ॥ 


३४६१. मुळाचिया मुळे । दुःखें बाढती सकळे ॥ १ ॥ 
ऐसा योगियांचा धर्म | नव्हें बाढवावा श्रम ॥ २ | 
_ न कळे आवडी | कोण आहे कैसी घडी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे थीतें ! दुःख पाववावें चित्ते || ४ ॥ 
अर्थ :- अष्टांग योगांत समाधीचें कारण ध्यान, ध्यानाचें कारण धारणा, धारणेचें कारण प्राणायाम आहे; 
अदा कठिण (मुळाचिया मुळें =) कार्यकारण परंपरेमुळें साधकाला सर्वच दुःखें प्राप्त होतात. ॥ १ ॥ म्हणून 
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असा हा योग्यांच्या अष्टांगयोगरूप धर्म श्रम वाढविणारा नाहीं काय ? ॥ २ ॥ कोणत्यावेळीं कडी घटका 
आहे, हें आवडीच्या भरामुळें कळत नाहीं. (तो योगी आसक्तीच्या भरांत अप्सरांच्या भोगामध्यें तसेच 


. ऋद्वि-सिद्धिमध्यें गुंतण्याची शक्यता असते.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अझा अष्टांगयोगाने 
चित्तास (थीते =) व्यर्थ दुःख दिलें जाते. ॥ ४ ॥ 


२३०९. भाग्यवंतां हेचि काम | मापी नाम वैखरी ॥ १ ॥ 
आनंदाची पुष्टि अंगीं । श्रोते संगीं उद्धरती ॥ २ ॥ 
पिकले तया खाणें किती | पंगतीस सुकाळ ॥ ३॥ 
तुका करी प्रणिपात | दंडवत आचारियां ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- माग्यवानाळा वाणीरूपीं मापाने श्रीहरीचे नाम एकसारखें मोजणें हेंच एक काम आहे. ॥ ? ॥ 
त्यांच्या अंगीं परमानंदाची पुष्टी असून त्यांच्या संगतीत असणार्‍या श्रोत्यांचा उद्गार होतो. ॥ २ ॥ ज्याने 
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संतपर अभंग के 
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धान्य पिकविलें आहे, त्याला एकट्याला त्याचे सेवन कितीसे होणार ? त्याचा खरा सुकाळ पंगतीस होणार 


आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अझ्माप्रकास्चें आचरण करणारें जें आचार्य आहेत, त्यांना मी 
साष्टांग दंडवत करीत आहे. ॥ ४ ॥ 


३१४८. लटिके तें रुचे । साच कोणाही न पचे ॥ १॥ | 

ऐसा माजल्याचा गुण । भोगे कळों येईल शीण ॥ २ ॥ 

वाढवी ममता । नाहीं बरपडला तो दूतां ॥ ३॥ 

कांहीं न मनी हेकड । तुका उपदेश माकड ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- खोटे सर्वाना आवडते, तसें खरें मात्र कोणाला पटत नाहीं. ॥ १ ॥ हा सर्व मस्तीचा गुण आहे, 
तो त्यांना यमलोकी प्रत्यक्ष दुःख भोगतेवेळीं कळून येईल. ॥ २ ॥ जोपर्यंत यमदूतांच्या (वरपडळा =) 


स्वाधीन झाला नाहीं, तोपर्यंत मनुष्य हा खोट्या देहाची व खीपुत्राची ममता वाढवितों. ॥ ३॥ अशा ह्या 


(हेकड =) हट्टी - दुराग्रही माकडास कितीहि सदुपदेश केला, तरी तो मानीत नाहीं असे तुकाराम महाराज 
म्हणतात. ॥ ४ ॥ | 
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९७७. कौतुकाची सृष्टी | कौतुकेंचि केले कष्टी ॥ १ ॥ 
_ मोडे तरी भले खेळ । फांके फांकिल्या कोल्हाळ ॥ २ ॥. 

जाणणियासाठीं । भय सामावले पोटीं ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे चेता । होणें तें तूंच आयता ॥ ४॥ | 
अर्थ :- सर्व मिथ्या सृष्टि हे मिथ्या मायेचे कौतुक आहे, त्या मिथ्या कौतुकानेंच प्रत्येक जीवाला दुःखी 
केले आहे. ॥ १ ॥ तेव्हां असा हा मिथ्या देहादि प्रपंच खेळ विचारानें बाधीत करून मोडून टाकणे हे बेर, 
कारण जीवसूष्टीकृत स्रीपुत्रादिकांचा गलबला मोडल्याने मोडतो. ॥ २ ॥ द्वैत-ज्ञानाच्या झा विपरीत 
समजण्यानें अंतःकरणांत भय सामावलेळें आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्या आत्मजागृतीवर 
यावयास पाहिजे, त्या स्वरूपाने तूं स्वतः सिद्ध पञ्रम आहेसच. ॥ ४ ॥ 
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३१८२. भोबंडीसरिसे | अवघें भोंबतचि दिसे ॥ १॥ 

ठायीं राहिल्या निश्चळ | आहे अचळीं अचळ ॥ २॥ . 

एके हाकेच्या कपारीं | तेथें आणीक नाद उठीं ॥ ३ ॥ 

अभ्रे धांवे शाशी | तुका म्हणे दुसरें भासी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आपल्या अंगाभोवती फेऱ्या घातल्याने भोवळ येते, त्यायोगानें सभोवती असणारे सर्व कांहीं फिरत 
आहे असें दिसतें. ॥ १ ॥ ती भोवळ संपून आपण आपल्याठिकाणी स्थिर झालो कीं, भोंवताळचें सर्व कांहीं 
स्थिर आहे असे प्रत्यक्ष दिसतें. ॥| २ ॥ आपण एखाद्या कड्याखालीं उभें राहून आरोळी दिली कीं, तिचें 
अनेक प्रतिंध्वनी उठत असतात. ॥ ३ ॥ आकाशामध्ये ढग धांबूं छागछे कीं, त्या ढगांच्या धांबण्याचा आरोप 
चंद्रावर होऊन चंद्र धांवतो असें वाटतें, पण चंद्र स्थिरच आहे ; त्याप्रमाणें जोपर्यंत जीवाची कल्पना 
ब्रह्माश्रित मूळ अविद्या आहे, तोपर्यंत नाना भूतांची प्रतिती येतें. कल्पना प्रकृति मावळली की, तो मुताभास 


नाहींसा होतो व एक शुद्ध हरीचें स्वरूप राहाते. ॥ ४ ॥ 


१३९४. नव्हो आम्ही आजिकाळीचीं | कांची कुची चाळविणी ॥ १ ॥ 

एके ठायीं मूळडाळ । ठावा सकळ आहेसी ॥ २॥ 

तुमचें आमचेंसें कांहीं | भिन्न नाहीं बांटळें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे जेथें असें । तेथें दिसें तुमचासा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देवा, आम्ही कांहीं आजकाल जन्माला आलेलो नाहींत. अनादि म आहोत 
कोणत्याहि मायिक प्रलोभनानें (चाळवणीं =) फसलें जाणारे (कांची =) अपम दो | उमर जहे 
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होत. ॥ १ ॥ तुमचें आमचें मूळस्वरूप एक पहाच आहे, त्यायोगाने तूं आम्हाला संपूर्ण माहीत आहेस. 
| २ ॥ तुमचें आमचें कांहीं वेगळें वाटळेळें नाहीं. (तुमच्यांत आणि आमच्यांत स्वरूपतः भेद नाहीं.) 


॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याठिकाणी मी आहे, तेथें हे देवा. मी (तुमचासा =) तुमच्यासारखा 
दिसत आहे. (तुमच्या स्वरूपासारखाच नित्यमुक्त दिसत आहे.) ॥ ४ ॥ 


३८२२. योग्याची संपदा त्याग आणि झांति | उभयलोकी कीर्ति सोहळा मान ॥ १ ॥ 
येरयेरांबरी जायांचें उसणे । भाग्यस्थळीं देणें झाडा बेसीं ॥ २ ॥ 
केलीया फावला ठायींचा तो लाहो । तृष्णेचा तो काहो काहबितो ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे ळाभ अकर्तव्या नांवें | शिवपद जीवें भोगिजेल || ४ ॥ 


अर्थ :- योग्याची संपत्ती त्याग व शांति आहे, त्यायोगानें त्याची इहपरलोकीं कीर्ति होते आणि | 
` सन्मानपूर्वक सत्कारादि सोहळाहि होतो. ॥ १ ॥ अझाप्रकारें योग्यानें त्याग आणि शांति कष्टाने मिळवावी, 
तेव्हां त्यांना लोकांकडून मानाचा मोबदला मिळतो, म्हणून हे एकमेकांच्या उसणवारीच्या देण्याधेण्याप्रमाणें 
होत आहे. (भाग्यस्थळीं =) राजवैभव पाहण्याकरितां राजवाड्यांत जातांना द्रारपाळांकडून प्रथम संदायास्पद 
वस्तूंचा झाडा घेतला जातो व तो झाडा घेऊं दिल्याङिवाय त्याला प्रवेश मिळत नाहीं. (त्याप्रमाणें त्याग, 
शांतिचा झाडा घेतल्यानंतरच त्याची कीर्ति होते, मानसन्मान होतो.) ॥ २ ॥ ज्याने मूळ 
आत्मस्वरूपस्थितीचा (लाहो =) टाहो घेतला, त्याला ती आत्मस्वरूपस्थिती प्राप्त होते आणि ज्याच्यामध्ये 


७३२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा | 
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संसाराची तृष्णा आहे, त्या तृष्णेचा तो (लाहो =) हव्यास त्याला (काहवितो =) कष्टी करतो. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, कांहीं करण्याची इच्छाहि न राहणें, जेथें इच्छाहि संपते ती अकर्तव्य अवस्था 
होय, याच स्थितीला खरा 'लाभ' म्हणतात, या लाभप्राप्तीत जीवाकडून (रिवपदाचा =) त्रह्मसुखाचा 


उपभोग होतो. ॥ ४ ॥ 


४०३९. मरणा हातीं सुरळी काया | विचारें या निश्चयें || १ ॥ 
नासोनियां गेळी खंती | सहजस्थिति भोगाची ॥ २ ॥ 
. न देखेंसें झाले श्रम । आलें बर्म हाता हे ॥ ३॥ 
तुका म्हणे कैंची कींब । कोठें जीव निराळा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मी देहत्रयाहून भिन्न सच्चिदानंदरूप आहे, अशा विचारपूर्वक निश्चयाने ही काया मरणाच्या हांतून 


कायमची सुटली आहे. ॥ १ ॥ सर्व तळमळ नाहींशी झाली व सहज असलेली भोगात्मक ब्रह्मस्थिति ही 
अनुभवाला आली. ॥ २ ॥ आतां हें स्वरूपप्राततीचें वर्म हस्तगत झाल्याने दुःखदर्शन कालत्रयीं नाही. ॥ ३॥ 
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तुकाराम महरज म्हणतात, अशा स्थितींत देवाजवळ कींब भाकावयास नको, कारण कींव भाकणारा जीव 
पखह्याहून वेगळा कोठें आहे. ॥२॥ 


२७९५. नव्हे ब्रह्मचर्य बाइलेच्या त्यागे | वैराग्य बाउगें देशत्यागें ॥ १ ॥ 
काम वाढे भय वासनेच्या द्वारे | सांडावे तें धीरे आचावाचा ॥ २ ॥ 
कांपवूनि टिरी शूरत्वाची मात | केलें वाताहात उचित काळे ॥ ३॥ 
तुका म्हणे करी जिव्हेसी विटाळ | लटिक्याची मूळ स्तुति होतां ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- केवळ बायकोच्या त्यागानेच ब्रह्मचर्य होऊं हाकत नाही, तसेंच केवळ देशत्यागांत खरे वैराग्य असूं 


झाकत नाहीं. ॥ १ ॥ वासनेच्यामुळे मनांत काम व भय ही वाढतात, म्हणून धेयनि (आचावाचा =) वायफळ 
वासनांचा त्याग करावा. ॥ २ ॥ शूरत्वाची गोष्ट सांगणें सोपे आहे, पण प्रत्यक्ष लढाईच्या प्रसंगीं गोष्ट 


सांगणाराची टिरी कांपून धांदल होते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्यांचें वैराग्य खोटें आहे, त्यांची 


जिव्हेने स्तुति झाळी तर ती विटाळास कारण होते. ॥ ४ ॥ 


३५९८. नको सांडूं अन्न नको सेवूं बन । चिंतीं नारायण सर्व भोगीं ॥ १ ॥ 

मातेचिये खांदीं बाळ नेणे सीण । भावना त्या भिन्न मुंडाबिया ॥ २ ॥ 

नको गुंफो भोगीं नको पडों त्यागी | लावूनि सरे अंगीं देवाचिया ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे नको पुसों बेळोबेळां | उपदेहा वेगळा उरला नाहीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अन्न टाकूं नकोस, वनवास करूं नकोस आणि सर्व भोगकालीं नारायणाचे चिंतन कर. ॥ १ ॥ 
आईच्या खांद्यावर असलेल्या बालकास चालण्याचे श्रम नाहींत कारण त्यास आईविषयी परकेपणाची भावना _ 
नसते, त्याप्रमाणें संसारांतीळ भेदाच्या भावना नष्ट कराव्यात; त्या बाळकानें आईवांचून भिन्न भावना 
(मुंडाविया =) नाहींशा करव्यात. ॥ २ ॥ विषयांच्या भोगांत गुंतू नकोस, त्याग करण्याच्या भानगडीत पडूं 
नकोस आणि प्रसंगोपात जें जें भोगशील तें तें सर्व देवाला अर्पण करून नाहीसे कर. (म्हणजे तें बाधक 
होत नाहीं.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अरे साधका, आतां “मी परमार्थ कसा करूं, ” असें कांहीं 
मला वारंवार विचारू नकोस; कारण ह्या उपदेशाहून वेगळें सांगणें उरळें नाहीं. ॥ ४ ॥ 


३२००, अवघी मिथ्या आटी । राम नाहीं जंब कंठीं ॥ १॥ 
सावधान साबधान । उगबीं संकल्पी हे मन ॥ २॥ 
सांडिले तें मांडे । आग्रह उरल्या काळ दंडे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आले भागा । देऊनि चिंतीं पांडुरंगा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जोपर्यंत मुखामध्यें राम नाहीं, तोपर्यंत प्रपंचाची व परमार्थाची सर्व (आटी =) खटपट खोटी आहे. 
॥ १ ॥ ह्याकरितां अनेक संकल्पांपासून (वासनांपासून) मनाची सुटका करून घे आणि सावध हो. (असे 


दोन वेळां सांगतात.) ॥ २ ॥ जी गोष्ट एकदां मनापासून टाकली आहे, ती पुन्हां पुन्हां आग्रहाने ग्रहण केल्यास 


काळ दंड करील. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जें भोग तुझ्या वाट्याला येतील, तें सर्व भोग 
पांडुरंगाला अर्पण करून त्याचें चिंतन कर. ॥ ४ ॥ 


३२६२. न सांगावें वर्म । जनीं असो दावा भ्रम ॥ १ ॥ 
उगीच लागतीळ पाठीं । होतीं रितींच हिंपुटी ॥ २॥ 
शिकविल्या गोष्टी । शिकोन न धरिती पोटीं ॥ ३॥ 
तुका म्हणे शीण | होईल अनुभवाविण ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जगांत खरें वर्म (आपण ब्रह्मज्ञानी किंवा अनुभवी उपदेशक असल्याचें गुह्य) हें सांगूं नये, 
त्याविषयींचा (आपणाविषयीं अज्ञानीपणाचा) लोकांमध्यें भ्रम राहूं द्यावा. ॥ १ ॥ खरें वर्म दाखविल्याने 
` म्हणजे आपण ज्ञानी आहोत, हें कळल्यावर तें लोक उगीचच आमच्यामागें छागतील आणि वर्म न 
दाखविल्यास (ज्ञान न सांगितल्यास) व्यर्थ शिणतीळ. ॥ २ ॥ (वर्म कां सांगूं नये ? तर) त्यांना कांहीं 
पारमार्थिक विचार सांगितला तर ते त्याप्रमाणें हृदयांत धरून वागत नाहींत. (असे परमार्थाविषयी'चे 
अनधिकारी असतात.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, (अनधिकारी असल्यामुळें ) केलेला उपदेश 
श्रोत्यांच्या अनुभवास उतरणार नाहीं ब न उतरला तर उपदेश करण्याचा तो व्यर्थ शीण होईल. ॥ ४ ॥ 


३४५९. जातिविजातीची व्हाबयासि भेटी । संकल्प तो पोटीं बाहों नये ॥ १ ॥ 

होणार तें घडो होणाराच्या गुणें | होईल नारायणे निर्मिले तें ॥ २ ॥ 

व्याप्राचिये भुके वधावी ते गाय | याचें नांव काय पुण्य असे ॥ ३ ॥ ` 

तुका म्हणे न करी विचार पुरता | गरज्याची माता पिता खर ॥ ४॥ 
अर्थ :- एका जातीची दुसऱ्या भिन्न जातीबरोबर मेट करण्याविषयीचा संकल्प हृदयांत धरूं नये. (उदा. 
गाईला वाघाची किंवा कसायाची भेट करून देऊं नये.) ॥ १ ॥ जी गोष्ट व्हावयाची ती होणाराच्या 
स्वभावानुसारच होवो, नारायणाने जसे निर्माण केलें असेल, त्याप्रमाणें तें घडून येईल. || २ ॥ वाघाची भूक 
निवारण करण्याकरितां गाईचा वध करणें. हें पुण्यकर्म होईल काय ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
जो मनुष्य गरजवंत आहे तो कोणत्याहि कामाचा वरील दृष्टांताप्रमाणे पूर्णपणें विचार करीत नाहीं, (व 
आपल्या बुद्धीनुसार उतावळेपणानें भलतेच करतो.) त्याचे आईबाप गाढव आहेत. ॥ ४ ॥ 


२७७०. शाहाणिया पुरे एकचि बचन । विशारती खूण तेचि त्यासी ॥ १ ॥ 

उपदेश असे बहुतांकारणें | घेतला तो मनें पाहिजे हा ॥ २॥ 

फांसावेना तरि दुःख घेतें बाब | मग होतो जीव कासावीस ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे नको राग धरूं झोडा । नूघडितां पीडा होईल डोळे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जो मनुष्य दाहाणा आहे, त्यास एखाद्या विषयसंबंधानें इशास्याबदल उपदेशपर एखादेच वाक्य 
बोळळे, तरी तेवढीच खूण त्याला पुरी होते. ॥ १ ॥ संत हे अनेक लोकांकरितां उपदेश करतात, पण 
ऐकणारानें तो नीटपणें मनानें ग्रहण केला पाहिजे. ॥ २॥ एखाद्यास गळूं झाले तर ते फुटण्याकरितां तें कांपून 
टाकणें बरें, नाहींतर तें दुःख अधिक वाढून त्यायोगानें मग जीव अधिकच कासावीस होतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात; हे दांडग्या = (झोंडा) मी केलेल्या उपदेशाचा उगीच राग मानूं नकोस. तूं नीट डोळे 
उघडणार नाहीस तर तुळा दोवटी यमाची जांचणी होईल. ॥ ४ ॥ 


२३६२. अभिनव सुख तरि या विचारें । विचारावें बरें संतजनीं ॥ १ ॥ 

रूपाच्या आठवें दोन्हीही आपण । वियोग तो क्षण होत नाहीं ॥ २॥ 

पूजा तरि चित्तें कल्पाबें ब्रह्मांड । अहाच तो खंड एकदेशी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे माझा अनुभव यापरी । डोई पायांबरी ठेबीतसे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- तरी या (ध्रुवपदांत दर्शविलेल्या) विचारानें (अभिनव >) अपूर्व सुखाची प्राप्ति होते, संतजनांनी 
ह्याचा चांगला विचार करावा. ॥ १ ॥ स्वरूपाचा (हरीचा) आठव केल्याने, आठव करणारा जीव व स्वरूप 
ही दोन्ही एकच (हरीच) होतात; त्यांच्यामध्यें क्षणभरदेखील वियोग होत नाहीं. ॥ २ ॥ सर्व ब्रह्मांड 
परमात्म्याचे व्यापक स्वरूप आहे, असें चित्ताने निश्चित जाणणें हीच पूजा होय; हरीला एकदेशी मानून पूजा 


करण्याचा (खंड =) ठराव (अहाच =) व्यर्थ आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, (हरि हा व्यापक 
आहे.) अशाप्रकारच्या अनुभवाने मी विठोबारायांच्या चरणांवर मस्तक ठेवीत आहे. ॥ ७ ॥। | 


अद्वैतपर अभंग ७९७ 
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३७८७. नटनाट्य तुम्हीं केलें याचसाठी । कवतुकें दृष्टी निववाबी ॥ १॥ 

नाहीं तरी काय कळलेंचि आहे | बाघ आणि गाय लांकडाची ॥ २॥' 

अभेदचि असे मांडियेळे खेळा | केल्या दीपकळा बहु एकी ॥ ३॥ 

तुका म्हणे रूप नाहीं दर्पणांत । संतोषाची मात दुसरें तें ॥ ४॥ 


अर्थ :- तुम्ही आपल्या डोळ्यांना बरें वाटावे, आपठे मनोरंजन व्हावें याकरितांच जगत्रूपी नाटकाचें 
कौतुक केलें. ॥ १ ॥ नाहींतर खरोखर पाहिलें. असतां, एखाद्या कारगिरानें वाघ व गाय लाकडाची केली पण 
पाहणारा वाघ व गाय एकाच काष्ठांची आहेत असें म्हणेल, त्याप्रमाणें जगत्‌ आणि तुम्ही हें दोन्ही केवळ 
परमार्थत: तुमचेच स्वरूप आहे, हें आम्हाला कळलेच आहे. ॥ २ ॥ (मुळांल अभेद असूनहि तुम्ही स्वत:च्या 
खेळाकरितां भेद मांडला आहे.) जसें एका दिव्यांच्या ज्योतीपासून अनेक ज्योती निर्माण करतात, तसें तुम्ही 
आपल्या अभेद स्वरूपस्थितीनें जगद्रूप नानात्वाचा खेळ मांडला आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
आरहांत प्रतिबिंबस्वरूप मुळींच नाहीं, हें खरें आहे, तथापि आपणास आपलीच प्रचिती दुजेपणानें आली; 
त्यामुळें संतोष झाला, ही गोष्ट खरी आहे. ॥ ४ ॥ 


पावाल 
७६७. रबीचा प्रकाश । तोचि निशी घडे. नाहा | 
जाल्या बहुबस । तरि त्या काय दीपिका ॥ १ ॥ ` 
आतां हाचि बसों जीवीं । माझे अंतरीं गोसावी 5 
होऊं येतीं ठायीं । काय वर्मे त्याच्याने ॥ २ [| 
सवें असतां धनी | आड येऊं न सके कोणी | ` | 
नलगे विनवणी । प्रथकाची करावी ॥ ३॥: ` ps 
जन्माचिया गति | येणें अबध्यो खुंटती।) ' | 
कारण ते प्रीती । तुका म्हणे जवळी ॥ 8 I 


. “अर्थ :- सूर्यप्रकादा झाल्याबरोबर तत्क्षणींच रात्रः नांहींशीं होते, त्यावांचून पुष्कळ दिवे लावल्याने, रत्र 
नाहींशी होईल काय ? ॥ १॥ त्याप्रमाणे सर्वामध्ये शरेष्ठ'व प्रभावी जो गोसाबी-श्रीहरि, तोच आतां माझ्या 
` जीवी राहो; त्यायोगानें जगांत जेवढ्या न कळणॉऱ्या अनेक गोष्टी आहेत, त्या कळून येतील. ॥ २ ॥ मालक 
बरोबर असल्यावर मार्गात कोणताहि अडथळा येत नाहीं आणि निरनिराळ्या क्षुद्र अधिकाऱ्यांची विनवणीहि 
मग करावी लागत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याप्रमाणे आपल्यादेखीळ जन्माची धांब सर्व 
नाहींशी होईल, कारण आपल्याजवळ त्या श्रीहरीविषयीं अखंड प्रेम आहे. ॥ ४ ॥ 


२६७७. ऐसे सांडुनियां धुरे । केविलवांणी दिसां कां रे । 
कामें उर भरे । हातीं नुरे मृत्तिका ॥ १॥ 
उदार हा जगदानी । पांडुरंग अभिमानी । 
तुळसीदळ पाणी । चिंतनाचा भुकेळा ॥ २॥ 
नळगे पुसावी चाकरी । कोणी वकील ये घरीं । 
त्याचा तोचि करी । पारपत्य सकळां ॥ ३ ॥ 
नाहीं आडकाटी । तुका म्हणे जातां भेटीं । 
न बोलतां मिठी । उगीच पायीं घालावी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- (श्रुवपदांत दर्शविलेल्या). अशा (धुरे >) श्रेष्ठ देवास सोडून तुम्ही दीनवाणे कां दिसत आहांत ? 
अनेक विषयांच्या कामनेनें (उर =) हृदय भरले, तर अखेर हातांत मातीदेखीळ राहणार नाहीं. ॥ १ ॥ जगताचे 
इच्छित पूर्ण करणारा असा उदार आणि शरणांगताबिषयीं अभिमानी असणारा असा हा पांडुरंग आहे, त्यास 
केवळ तुळशीपत्र आणि पाणी अर्पण करून त्याचे चिंतन करावे, .त्याळा एवढीच भूक आहे. ॥ २ ॥ देवाला 
सेवेबाबत विचारावे लागत नाहीं, तर आपणच करावी च तो नको म्हणणार नाहीं आणि देवाची भेट घेण्यास 
कोणा मध्यस्थ वकिलाची जरुरी नाहीं, त्याचा तोच भक्तांची सर्वप्रकारची (पारपत्य =) व्यवस्था स्वत 


करतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवाच्या भेटीकरितां जाण्यास कांहीं प्रतिबंध नाहीं, म्हणून सर्वानी 
मुकाट्याने त्याच्या पायीं घट्ट मिठी मारावी. ॥ ४ ॥ 


२३९०. उपकारी असे आरोनी उरला । आपुलें तयाला पर नाहीं ॥ १ ॥ 
लाभाबरी घ्यावें सांपडलें काम | आपला तो श्रम न विचारी ॥ २ ॥ 
जीवा ऐसें देखें आणिकां जीबांसी | निखळचि रासि गुणांचीच ॥ ३॥ 
तुका म्हणे देब तयाचा पांगिला । न भंगें संचळा धीर सदा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जो परोपकारी आहे तो (आरोनी =) स्वत: तृप्त असून दुसऱ्यावर उपकार करण्याविषयी 
(उरला =) उत्कंठित-उतावळा असतो, त्यांच्याठिकाणीं आपला आणि परका हे भाव नाहींत. ॥ १ ॥ ज्यांत 
परोपकार होत आहे असें कार्य प्राप्त झाले असतां, त्यांत तो मोठा ळाभ मानतों व त्याठिकाणी आपणास 
कितीहि कष्ट झाळे; तरी तो त्याची पर्वा करीत नाहीं. ॥ २ ॥ आपल्या जीवाप्रमाणें इतर जीवांना मानतो, 


असा पुरुष केवळ दैवी संपत्तीच्या गुणांचीच रास आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देव अशा 
(परोपकारी) साघु पुरुषांच्या (पांगिला =) आधीन झालेला ब त्यांचें अंगभूत सांठा असलेलें धैर्य कधीहि 


भंगत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


२२०१. कोण पुण्यें यांचा होईन सेवक । जीहीं दंद्वादिक दुराविळे ॥ १ ॥ 
ऐसीं वर्मे मज दावीं नारायणा । अंतरींच्या खुणा प्रकटोनि ॥ २॥ 
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९८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
Re HR HOR eRe HICR HD OH ७ CReHR eo HCR oe HICRe HICR eB) 


बहु अवघड असे संतभेटी । तरि जगजेठी करुणा केली ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे मग नये वृत्तीबरी | सुखाचे इोजारीं पहुडईन ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्या संतांनी आपली सुखदुःखादि द्ंद्रें दूर घाळविळी आहेत, त्यांचा सेवक मी कोणत्या पुण्याने 
होईन ? ॥ १ ॥ हे नारायणा, अशी (पुण्य घडण्याची) वर्मे तूं मला दाखव, पण ती वरवर न दाखवितां 
-अंतरांतीळ (खुणा = ) लक्षणें प्रगट करून दाखव. || २ ॥ संतांची मेट होणें फार दुर्लभ आहे, म्हणून हे 
जगांत श्रेष्ठ असणाऱ्या देवा, मी ह्याविषयी तुमच्याजवळ करुणा भाकळी आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात. एकदां त्या संतांच्या भेटीचा लाभ झाल्यावर मी निजसुखदाय्येवर (ब्रह्मसुखाच्या इाय्येवर) खुशाल 
पडून राहीन; मग पुन्हां वृत्तीवर येणार नाहीं. (जन दिसणार नाहीं, मी माझेपणा नाहींसा होईळ, दिसणारा प्रपंच 
नाहींसा होईळ कारण त्याला परमात्म दर्शन झाले आहे.) ॥ ४ ॥ 


३८३८. क्षणक्षणां सांभाळितो | साक्षी होतों आपुला ॥ १ ॥_ 

न घडवी पायीं तुटी । मनें मिठी घातली ॥ २ ॥ 

बिचार तो बचना आधीं | धरूनि शुद्धी ठेबिली ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे मागें भ्याळों | तरी झालो जागुत ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मी आपल्या (वृत्तीमध्यें दंभ, अभिमान येऊं नये म्हणून) अंतर्मुखबृत्तीचें क्षणोक्षणी साक्षी होऊन 
रक्षण करतो. ॥ १ ॥ हे देवा, तुझ्या चरणीं माझ्यामनानें मिठी घातली आहे, ह्यांत कधींच अंतराय होऊं 
देऊं नको. ॥ २ ॥ देवा, आपण मला सुचविण्याचें पूर्वी मी अशाप्रकारे विचाराने सावधगिरी ठेवली आहे. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मागें कित्येक भक्तांना (दंभ-मानामुळें व हरीच्या आज्ञेचे विस्मरण 
झाल्यामुळे) हरिचरणांमध्यें अंतराय झाला, (हरिचरणांचा वियोग झाला.) हे पाहून मी भ्याळो म्हणून आतां 


जागृत झालो आहे. ॥ ४ ॥ 


७६०. आणोनियां मना । अवध्या धांडोळिल्या खुणा । 
देखिला तो राणा । पंढरपूरनिवासी ॥ १ ॥ | 
यासी अनुसरल्या काय । घडे ऐसे बायां जाय | . 
देखिले ते पाय | सम जीबी राहती ॥ २॥ 
तो देखावा हा विध | चिंतनेंचि कार्य सिद्ध | 
आणिकां संबंध । नाहीं पर्बकाळासी॥ ३॥ ` हे 
तुका म्हणे खळ । होती क्षणेंचि निर्मळ । 
जाऊनियां मळ । बाळबंटीं नाचती ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- सर्व खुणांच्या ठिकाणांचा म्हणजे वेदशास्नसिद्धान्ताच्या लक्षणांचा; मनानें शोध करून शरण 


जाण्याला योग्य असा पंढरपूरचा स्वामी पांडुरंगच आहे, त्याला मी पाहिले. ॥ १ ॥ त्याच्या ठिकाणीं अनन्य 
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४२४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 


२९७४००९२९७ ०९२९७००२९० ४9००(२९७१८०) ७ FH ७ (२९७%०(२०२९०9००९०९१७%०९०९७%)(०२७%) 
झाल्यास कोणी मनुष्य वायां जाईल, असें कधी आयुष्यांत घडेल काय ? त्याचे समचरण एकदां डोळ्याने 
पाहिल्यावर ते कायमचेच अंतःकरणांत बिंबळे जातात. ॥ २ ॥ त्याला पहावे हाच एक महत्त्वाचा विधि आहे 
आणि त्याचे चिंतन केल्यास सर्व कार्यसिद्धि होते, ह्यावांचून कोणत्याहि पर्वकाळाशीं संबंध ठेवण्याचे कारण 


राहात नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अतिहाय खळ, महापातकी जरी सहज पंढरीला गेला, तरी 
तो एका क्षणांत निर्मल (पापमलरहित) होऊन वाळवंटांत हरिनामाचे छंद्रानें नाचूं लागतो. ॥ ४ ॥ 


२५७८. धरितां पंढरीची बाट । नाहीं संकट मुक्तीचें ॥ १ ॥ 

बंदूं येती देव पदें | त्या आनंदें उत्साहें ॥ २॥ 

नृत्यछंदें उडती रज । जे सहज चालतां ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे गरुडटके । वैष्णव निके संभ्रम ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- या पंढरीचा मार्ग धरणारास मुक्तीचें दुर्लभत्व नाहीं. ॥ १ ॥ त्यांच्या चरणांस नमस्कार करण्यास 
सवर्गीचें देव येतात, कारण पंढरीत हरिनामाच्या उत्साहाचा मोठा आनंद सोहळा असतो. ॥ २ ॥ 


वैष्णवजनांच्या हरिनामाच्या छंदांत नाचण्यानें व चाळण्यानें साहजिक जे रजःकण उडतात. (त्या 
ळाभाकरितां देव येतात.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, गरुड चिन्हांकित पताका घेऊन भजन 


(संभ्रम =) समारंभ करतात, तें वैष्णव उत्तम होत. ॥ ४ ॥ 


१८६६. नाम घेतां मन निवे | जिव्हे अमृतचि स्त्रवे । 

होताती बरवे । ऐसे झाकुन लाभाचे ॥ १ ॥ 

मन रंगले रंगले | तुझ्या चरणीं स्थिरावले । 

केलिया विङ्ळें | ऐसी कृपा जाणाबी ॥ २॥ 

जाळे भोजनसें दिसे । चिरा पडोनि ठेला इच्छे । 

धालियाच्या ऐसें | अंगा येती उद्गार ॥ ३॥ _ 

सुख भेटो आलें सुखा । निध सांपडला मुखा । 

तुका म्हणे लेखा । आतां नाहीं आनंदा ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- हरीचे नाम घेण्यानें मन हें त्रिविध तापांपासून शांत होते व जिव्हेनें हरिनामामृताचा (स्त्रव .=) 
वर्षाव होतो, अशाप्रकारचे उत्तम लाभदायक झाकुन होतात. ॥ १ ॥ माझें मन अंतरंगी रंगांत रंगल्यामुळें तुझ्या 
चरणांच्या ठिकाणीं स्थिर झाळें आहे. (असे द्विवार सांगतात.) हे सर्व ह्या विठोबारायांचे कुपेचें फळ आहे, 
असें समजावें. ॥ २ ॥ (हे नामं घेतल्याने) जेवण झालें असें भासते, कारण विषयसेवनाविषयींची सर्व इच्छा 
नष्ट झाली म्हणजे तिचेवर निरिच्छेचा दगड पडला. तृप्तिची चिन्हें अंगाच्या ठिकाणी प्रगट 'होऊं लागली 
आणि तृस्तिचे उदगार मुखावाटे निघतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, पांडुरंग हा (निध =) ठेवा 
आमच्या वाणीला सांपडला, त्यायोगाने सुख हें सुखाला भेटण्यास आले, (जणूं भक्तिसुखाळा ब्रह्मसुख भेटले, 
असें वाटलें.) म्हणून आतां आनंदास गणती नाहीं. (एवढा अमाप आनंद झाला आहे.) ॥ ४ ॥ _ 


८१८. रुची रुची घेऊं गोडी । प्रेम सुख जाली जोडी ॥ १॥ 
काळ जाऊं नेदूं वांयां । चिंतूं विठोबाच्या पायां ॥ २॥ 
करूं भजन भोजन । धणी घेऊं नारायण ॥ ३ ॥ | 
तुका म्हणे जीव धाला । होय तुझ्यानें बिद्वला ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, आम्हांला आतां तुझ्या प्रेमसुखाचा लाभ झाला, म्हणून त्याच गोडीचे मोठ्या आवडीनें 

वारंवार सेवन करूं. ॥ १ ॥ आम्ही आमच्यातीळ एक क्षणदेखील व्यर्थ जाऊं न देतां सारखे विठोबारायाच्या 
चरणाचे चिंतन करूं. ॥ २ ॥ नारायणनामाचे भजनरूपी भोजन करून आम्ही तृप्त होऊं. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, हे विठ्ठला, तुझ्या चिंतनानें आमचा जीव तृप्त झाला आहे. ॥९॥ 


३२८२. वेळोवेळां हेंचि सांगे | दान मागें जगासी ॥ १ ॥ 

विट्टल हे मंगळ बाणी | घेऊं धणी पंगतीसी ॥ २॥ 

वेचतसे पळें पळ । केलें बळ पाहिजे ॥ ३॥ 

तुका म्हणे दुश्चित नका | राहों फुका नाड हा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- सर्व जगास वेळोवेळी हेंच (खालील चरणांत सांगितल्याप्रमाणें) सांगत आहे व त्यांनी असें वागावें, 
हें दान मागत आहे. ॥ १ ॥ विठ्ठलचिंतन हें मंगलकारक आहे, तुम्ही आम्ही संतांच्या संगतीत वाचेने त्या 
विठ्ठल नामाचें सेवन पोट भरून करूं. ॥ २ ॥ क्षणाक्षणानें आयुष्यकाल व्यर्थ जात आहे, हरीचें चिंतन 
करण्याकरितां शक्ति लावून त्वरा केली पाहिजें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो जन हो, तुम्ही 
हरिभजनाविषयीं उदास राहूं नका, उदास रहाळ तर फुकट फसाल. ॥ ४ ॥ 


२६१२. आणीक ऐसें कोठें सांगा | पांडुरंगासारिखें ॥ १ ॥ 
- दैवत ये भूमंडळीं । उद्धार कली पाववितें ॥ २ ॥ | 
कोठें कांहीं कोठे कांहीं | शोध ठायीं स्थळासी ॥ ३॥ 
` अन्यत्रीचे तीर्थी नासे | तीर्थी बसे वज़लेप ॥ ४ ॥ 


पांडुरंगींचें पांडुरंगी 
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ऐसें हरें गिरिजेप्रति । गुह्य स्थिति सांगितली ॥ ६॥ 
तुका म्हणे तीर्थ क्षेत्र । सर्वत्र हें दैवत ॥ ७॥ 


अर्थ :- या पांडुरंगासारखें दुसरें दैवत अन्य कोठें आहे ? ते तरी सांगा. ॥ १ ॥ ह्या पृथ्वीवर कळियुगांत 
जीवांचा उद्धार करण्याविषयी हेंच असें एक मोठें समर्थ दैवत आहे. ॥ २-॥ अन्य दैवतांच्या ठिकाणीं पाहूं 
जाता, कोठें कांहीं थोडे फार न्यून आहे, असे दिसून येतें. ॥ ३ ॥ इतर देशांत केलेल्या पातकांचें क्षालन 
तीर्थात होते, पण तीर्थात केलेलें पातक हें वज्रलेप (कधींहि जात नाहीं असे) होते. ॥ ४ ॥ परंतु पंढरीमध्यें 
मात्र झालेल्या सर्व पातकांचें क्षालन होऊन कर्ताहि निष्पाप होतो. ॥ ५ ॥ हे गुह्यज्ञान श्रीशिवानें पार्वतीस 
सांगितलें. ॥ ६ ॥ (म्हणून) तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पंढरी क्षेत्र ब हें चंद्रभागा तीर्थ ही सर्वकांहीं 
पांडुरंगाचे रूपच आहे. ॥ ७ ॥ 


२५७७. पुराणीचा इतिहास । गोड रस सेविला ॥ १॥ | 

नव्हती हे आहाच बोल । मोकळे फोल कवित्व ॥ २ ॥ | 

भावें घ्या रे भावें घ्या रे | एकदां जा रे पंढरीये ॥ ३ ॥ 

भाग्यें आलेति मनुष्यदेहा | तो हा पाहा विट्ठल ॥ ४ ॥ 

. पापपुण्या करिल झाडा | जाइल पीडा जन्माची ॥ ५ ॥ 

घ्यावी हातीं टाळदिंडी | गावें तोंडीं गुणवाद ॥ ६ ॥ 

तुका म्हणे घटापटा | नलगे वाटा झोधाव्या ॥ ७॥ 
अर्थ :- सर्व अठरा पुराणांतील कथांच्या गोड अशा रसभरीत इतिहासाचें ग्रहण मी केलें आहे. ॥ १ ॥ 
त्यामुळें माझे कवित्वरूपानें बाहेर येणारे बोळ हे इतर कवितेग्रमाणें प्रमाणरहित, निराधार व निष्फळ नाहींत. 
॥ २ ॥ म्हणून अहो जन हो, मी.जे सांगत आहे, तें भावभक्तीने ग्रहण करा, म्हणजे एकवार पंढरीस जा. 
(असे दोन वेळा सांगत आहे.) ॥ ३ ॥ प्ररम भाग्याने तुम्हाला मनुष्यदेह प्राप्त झाला आहे, म्हणून तुम्ही त्या 
पञ्जह्मस्वरूप श्री विठ्ठलाला डोळे भरून पाहा. ॥ ४ ॥ त्या योगानें अनेक जन्मांना हेतुभूत असे जें पापपुण्य 
ते नाहींसें होऊन जन्मादि पीडा नाहींशी होईल. ॥ ५ ॥ तुम्ही हातांमध्ये टाळ, बीणा घेऊन मुखाने श्रीह्मीचें 
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गुण गावेत. ॥ ६ ॥ छुकाराम महाराज म्हणतात, याच्या प्राम्तिसाठीं नामस्मरणाखेरीज इतर घटाकादा व पटतंतु 
ह्मा वेदांतांतील शुष्क चिकित्सारूप मार्गाचा शोध करण्याचें कारण नाहीं. ॥ ७ ॥ 
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२५११. कर्म धर्म नव्हती सांग । उण्या अंगें पतन ॥ १ ॥ 
भलत्या काळीं नामावळी । सुळभ भोळी भाविका ॥ २ ॥ 
प्रायश्चित्ते पडती पायां । गाती तयां वैष्णबां ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे नुपजे दोष । करा घोष आनंदें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- (वेददाख्ांत सांगितलेली नित्य, नैमित्तिक व काम्य) कर्म-धर्म ह्यांचे आचरण शास्त्राने 
सांगितल्याप्रमाणें यथासांग होत नाहीं, त्यांत कांहीं उणे झाल्यास कर्ता पतन पावतो. ॥ १ ॥ अशाप्रकारचा 
कांहींहि दोष नामाच्या ठिकाणीं नाहीं, भोळ्याभाविकांना हवें त्या वेळेस नाम घेण्यास कोणताहि अडथळा 
नाहीं असे ते सुलभ आहे. ॥ २ ॥ सर्व प्रायश्चित्ते ह्या नामचिंतनांत जें एकनिष्ठ आहेत, त्या वैष्णवांच्या 


पायां पडतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, या हरिनामाचा आनंदानें घोष केल्यास दोष उत्पन्न होत 
नाहींत. ॥ ४ ॥ 


11 चळ उन्न 


पाहा रे हें दैबत कैसें | भक्तिपिसें भाविका ॥ १ ॥ 
पाचारिल्यासरिसें पाबे | ऐसी सवे बराडी ॥ २ ॥ 
शुष्ककाष्ठीं गुरगुरी | लाज हरि न धरितां ॥ ३॥ 

तुका म्हणे अर्धनारी | ऐसीं धरीं रूपडीं हा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अरे पाहा, तें विल दैवत कसें भाविक असून ह्याला भक्तीचें वेड आहे. ॥ १ ॥ कोणाहि भक्ताने 
बोळविळें कीं, बराड्यासारखी (दृढ आशा धरून याचना करीत धांवून येणाऱ्या माणसाप्रमाणे) धांवून 
येण्याची ह्याला संवय आहे. ॥ २ ॥ प्रल्हादानें हांक मारताच कोरड्या काष्ठांतून (खांबातून) गुरगुर करतांना 
_ हने (नरसिंहाने) लज्जा धरली नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हा देव अर्घनारीनटेश्वराप्रमाणें ` 
भक्ताकरितां अनेक रूपें धरतो. ॥ ४ ॥ 


३७४२. 


२६६०. बहुत सोसिले मागें न कळतां | पुढती काय आतां अंध व्हावें ॥ १ ॥ 
एकाचे अंगीं हें ठेवाबें लावून | नये भिन्नाभिन्न चांचपडों | २ || 
कोण होईल तो ब्रह्मांडचाळक | आपणचि हाक देईल हाके ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे दिलीं चेतवूनि सुनीं | कोतुकावांचुनि नाहीं छळ ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- यापूर्वी अज्ञानदरोंमुळें जन्ममृत्यूचें दुःख पुष्कळ सहन केले आहे, असे असून आतां येथून पुढें 
अज्ञानाने अंध कां व्हावें ? ॥ १ ॥ आतां जी कांहीं सुखदुःखें होतील, ती एका देवाच्याच अंगीं लावावी. 
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ह्यावांचून निरनिराळी कांहीं खटपट करूं नये. ॥ २ ॥ जो कोणी ह्या. ब्रह्मांडाचा चाळक आहे, त्यास 
मनोभावापासून हांक मारली असतां, त्या हांकेस प्रत्युत्तर म्हणून खात्रीने तौच ' ओ ' देईल. ॥ ३॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, ह्या ब्रह्मांडनायक परमात्म्याने आमच्या मागें ही काम-क्रोधादि कुत्री उत्तेजित करून 
लावली आहेत, हा सर्व छळ देवाच्या कौतुकाशिवाय होत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


९३१. आश्चर्य या वाटे नसत्या छंदाचे | कैचें दिले साचें करोनियां ॥ १ ॥ 
दुजियासी तब अकळ हा भाव । करावा तो जीव साक्षी येथें ॥ २ ॥ 
एकीं अनेकत्व अनेकीं एकत्व । प्रकृतिस्वभावत्व प्रमार्णेचि ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे करूं उगवूं जाणसी । कुडाळ येविश्ी तुम्ही देवा ॥ ४॥ 
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अर्थ :- प्रभूच्या या कौतुकाचे मोठे आश्चर्य वाटते. असत्य मिथ्या असलेला देहादि प्रपंच, तो त्यानें सर्व 
जीवांना कसा काय खरा भासविण्यास लावला ? ॥ १ ॥ तेव्हां हा सर्व प्रकार जाणत्या पुरुषाशिवाय 
दुसऱ्याला न कळण्यासारखा आहे. ह्या मिथ्या प्रपंचाचा मोह न धरितां जीवांनी साक्षीत्वानें राहावे. ॥ २ | 
एकाच अधिष्ठानभूत परमात्म्याचें ठिकाणीं अनेक नामरूपात्मक जगद्भास होतो व त्या अनेक नामरूपात्मक 
जगतामध्यें परमात्मा एकत्वानें असतो, ह्या उभय प्रकारास साधन प्रकृतिस्वभाव 


- आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, हे देवा, अशा प्रकारचा हा प्रपंच गुंताडा निर्माण करण्याचे 


[चे व तो नाहींसा करण्याचे तुम्ही 
फारच चतुराईनें जाणत आहांत. ॥ ४ ॥ 
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२७६६. अस्त नाही आर्ता एकचि मोहोरा । पासूनि अंधारा दुरी झालो ॥ १ ॥ 
साक्षत्वें या झालों गुणाचा देखणा । करीं नारायणा तरी खरें ॥ २ ॥ 
आठवू विसरु पडियेळा मागें | आलें तेचि भागें यत्न केळे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे माझा बिनोद देवासी | आम्ही तुम्हां ऐसीं दोन्ही नव्हो ॥ ४॥ 


अर्थ :- (एकचि =) एकदा आमच्या वृत्तीत आत्मज्ञानरूपीं सूर्याचा जो (मोहरा =) उदय झाला, त्याचा 
आतां अस्त होणार नाहीं; तो ज्ञानसूर्य आमच्या पुढें सतत दिसत असल्यामुळें आम्ही अज्ञानाच्या 
अंधारापासून दूर झालो. ॥ १ ॥ मी आत्मस्थितीनें साक्षी आहे, म्हणून सत्त्व-रज-तम या त्रिगुणांचें देखणेपण 
माझ्याकडे आले, ह्या संसारांत देहेंद्रियांचा आणि त्यांच्या व्यवहाराचा मी द्रष्टा झालो आहे. हें नारायणा. 
हा आमचा खरा बोध दृढ कर. ॥ २ ॥ तुमच्या स्वरूपानुभावाच्या योगानें देहादि प्रपंचाचे स्मरण आणि 
विस्मरण हें दोन्हीहि मांगें पडळें; आतां आमच्या भागाला जो स्वरूप बोध आला, त्याचेच प्रयत्नाने 
` जतन केलें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझा हा विनोद देवाबरोबर आहे. हे देवा, आम्ही तुम्हासारखें 
मायाविशिष्ट शिवहि नाहीं आणि अविद्याविशिष्ट जीवहि नाहीं, असें ह्या उभयभावाहून वेगळे ब्रह्मरूप झालो 
आहोत. ॥ ४ ॥ 


१३२७. क्षर अक्षर हे तुमचे विभाग | कासयानें जग दुरी धरा ॥ १ ॥ 

तैसे आम्ही नेणों पालटोंच कांहीं | त्यागिल्याचि नाहीं मागें चाड ॥ २॥ 

प्रतिपादिता तूं समविषमाचा । प्रसाद तो याचा पापपुण्य || ३ ॥ 

तुका म्हणे तुम्हां नाना अबगणीं | लागे संपादणी छटिक्याची ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो देवा, क्षर = (कार्य जीव) आणि अक्षर = (कारण माया) ह्या रूपानें तुम्हीच विभागळेळें असून 
(जग आणि जगाला कारण असलेली माया, हें तुमचेच दोन भाग आहेत) सर्व जगाला आपल्यापेक्षा भिन्न 
कां ठेवता ? ॥ १ ॥ असा जरी तुमचा प्रकार आहे तथापि आम्ही ज्या जीवददोचा त्याग केला, त्याची 
पुन्हां इच्छा करून आम्ही वस्तुस्थितीत पालट होऊं देणार नाहीं. ॥ २ ॥ पाप-पुण्य ह्या समविषमाचा 
प्रतिपादन करणारा ज्याअथी तूं आहेस. त्याअर्थी हा तुझा प्रसाद आहे. (असें असून जीवांना जन्ममृत्यूच्या 
फेऱ्यांत कां ठेवलेस ?) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, तुम्ही नानाप्रकारची (अवगणी =) सो गें 
घेऊन खोट्याचें खरें भासवितां. ॥ ४ ॥ 
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४०११. सर्वरसीं मीनळें चित्त | अखंडित आनंद ॥ १ ॥ 
गोत पति विश्वंभरी | झाला हरि सोयरा ॥ २ ॥ 
बोळखी ते एका नांबें | इतर भाव खंडणा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे नांबें रूपें | दुसरीं पापें हारपलीं ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- सर्वरसरूपानें असणाऱ्या हरिरसाच्या अथवा हरीच्या ठिकाणीं चित्त समरस झालें म्हणून अखंड, 
आनंद प्राप्त झाळा आहे. ॥ १ ॥ आमचे गोत्रज, पति, पत्नी आदिकरून देहसंबंधीं सर्व कांहीं विश्वंभरामध्ये'च 
सामावलें आहेत व हा श्रीहारीच आमचा सोयरा झाला आहे. ॥ २ ॥ एक विठोबारायाचीच ओळख झाली 
आहे, ह्यावांचून इतर भावना नाहींशा झाल्या आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, तुमच्या 
नांवाच्या व रूपाच्या चिंतनानें (दुसरीं =) इतर सर्व पापें नष्ट झाळी आहेत. (आमची नामरूपात्मक 
जगत्विषयींची भ्रमात्मक पापें नाहींशीं झाली.) ॥ ४ ॥ 
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३८७१. मी हें ऐसें काय जाती | अवघड किती पाहातां ॥ १ ॥ 
नाहीं होत उल्लंघन । नसतां भिन्न दुसरें ॥ २ ॥ 
अंधाराने तेज नेले । दृष्टीखाले अंतर ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे सबें देव | घेतां ठाब दाबील ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अहो जन हो, ह्या देहाला 'मी, मी” असें जें आपण म्हणतो त्याचे स्वरूप काय आहे, हा प्रकार 
विचार करून पाहिलें असतां कळण्यास किती तरी अवघड आहे ? ॥ १ ॥ आपल्या सच्चिदानंदस्वरूप 
स्थितीहून मीचे आत्मस्वरूप तत्त्वत: निराळें असें कांहीं नसतांना देहाच्या ठिकाणीं असणाऱ्या अन्नमय 
प्राणमय, विज्ञानमय व आनंदमय पंचकोशांच्या संबंधामुळ्ें मीपणाचा निरास होत नाहीं. ॥ २ ॥ अज्ञानमूलक 
अहंपणाच्या अंधाराने स्वरूप ज्ञानाचा प्रकाश नाहींसा होऊन आत्मदृष्टीस अंधत्व आले. ॥ ३ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, अशी स्थिति प्राप्त होण्याला भक्तिसह देवाची संगति केळी असतां तो 'मी' कोण ह्या 
स्वरूपस्थितीचें ठिकाण दाखवील. ॥ ४ ॥ 


। ९> 11 


२८९८. कठीश्वरांचा तो आम्हांसी विटाळ । प्रसाद बोंगळ चिवडिती ॥ १ ॥ 
दंभाची आवडी बहिरट अंधळे । शोवटासि काळे होईल तोंड ॥ २ ॥ 
सोन्याशेजारीं तों लाखेची जतन | सतत ते गुण जैसेतैसे ॥ ३॥ 
सेव्यसेवकता न पडतां ठावी | तुका म्हणे गोबी पाबती हीं ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अनेक प्रकारच्या कविता करणारें जें कोणी कविराज आहेत, त्यांचा आम्हाला विटाळ आहे, कारण 
ते प्रासादिक कवितेतील निवडक वाक्यें घेऊन स्वत: निराळी कविता करण्याचा चिवडाचिवडीचा ओंगळ 
व्यवहार करतात. ॥ १ ॥ ज्यांना (दांभिकपणाची) सर्वत्र आपला लौकिक व्हावा अदी आवड असते, तें 
कीर्तीकरितां काव्य करतात; पण थोर संतांच्या मुखाने आत्मश्रवण करण्याविषयी बहिरे म्हणूनच 
आत्मज्ञानाविषयीं आंघळें असतात. परंतु ते आतां जरी कीर्ति मिळवित असले, तरी दोबटी त्यांचे तोंड काळे | 
होईल. (ते नरकाळा जातील.) ॥ २ ॥ सोन्याच्या दागिन्यास लाखेचा संबंध असतो; म्हणून लोक लाखेचें 
रक्षण करतात, पण तिचे गुण सतत जसेच्या तसेच असतात. (तिळा कधीं सोनेपणा येत नाहीं. त्याप्रमाणें 
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उपदेशपर अभंग ३७३ 
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कांहीं कविराजांचें काव्य सोन्यासारखें भत्तिज्ञानानें परिपूर्ण असले, तरी ते कविराज लाखेसारखे जसेच्या 


तसेच असतात. त्यांच्या मनावर भक्तिज्ञानाचा परिणाम कांहींच होत नाहीं.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, जोपर्यंत हरि हा स्वामी सेव्य आहे आणि आपण त्याचे सेवक आहोत, हा विचार कळला नाहीं 


तोपर्यंत त्या कवीश्वरांना संसारबंधनांतच राहावें लागेल. ॥ ४ ॥ 


३३२४. वाढलिया मान न मबाबी निश्च्बिंती । भूतांचिये प्रीति भूतपण ॥ १ ॥ 

म्हणऊनि मना लावावी कांचणी । इंद्रियांचे झणी ओढीभरे ॥ २॥ 
एका एकपणे एकाचिया अंगीं | लागे रंग रंगीं मिळालिया ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे देब निष्काम निराळा । जीबदशे चाळा चळणाचा ॥ ४॥ 


अर्थ :- लोकांमध्यें आपली मानमान्यता कितीहि वाढली, तरी त्यासंबंधानें स्वत:ला धन्य मानून स्वस्थ असूं 

नये; कारण भूतांच्या आदरानें भूत (जन) गतीस जावें लागेल. (मृत्यूलोकांत जन्म मिळेल.) ॥ १ ॥ 

ह्याकरितां आपल्या मनास भगवद्‌-भक्तीची जांचणी लावावी, नाहींतर कदाचित्‌ तें मन इंद्रियांच्या ओढीनें 
नानाप्रकारच्या विषयांनी बहिर्मुख होईल. ॥ २ ॥ तें मन एका परमात्म्याच्या मूळ स्वरूपाकडें एकत्त्वानें 
लावावें मनाचा स्वभाव असा आहे कीं, ज्या रंगांत त्यास मिसळाबें त्या रंगाचें तें बनतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, देव हा सर्व कर्मात खरा कसा निष्काम व अलिप्त आहे आणि त्याउलट ह्या जीवाला जीव 
अवस्थेंत मात्र नाना कर्म करण्याचा चाळा आहे. (जीव हा जीवदरोेत असतांना विषयाची आसक्ति 


वाढवितो.) ॥ ४ ॥ 


२११०. माया साक्षी आम्ही नेणों भीड भार | आप आणि पर नाहीं दोन्ही ॥ १॥ 
सत्याचियेसाठीं अवघाचि भर । नावडे व्यापार तुरीचा तो ॥ २॥ 
पोभाळितां चरे अंतरीचें दुःख । लांसें फांसें मुख उघडावें ॥ ३॥ 
तुका म्हणे नव्हे स्फीतीचा हा ठाव । निवाड्यासी देव साक्षी केला ॥ ४॥ 


अर्थ :- आम्ही मायादि प्रपंचाचे साक्षी आहोत, आम्ही कोणाची भीडभार जाणत नाहीं; तरी पण ब्रह्मदृष्टीने 
'हा आपला आणि हा परका' हा भेदभाव आमच्या ठिकाणीं नाहीं. ॥ १ ॥ म्हाणून आमचा सर्व (भर >) 
उत्साह सत्य परमात्म्याकरितांच आहे, त्याखेरीज दुसरा कोणताहि नुकसानीचा (आमचे व लोकांचे अहित 
होईल असा) व्यापार आम्हांला पसंत नाहीं. ॥ २ ॥ (गळवाच्या =) बेंडाच्या दुःखास वरवर गोंजारलें तर 
तें आतील बाजूनें जोरावतें, त्याकरितां त्यास (लांसे फासें =) थोडे लोखंड तापवून त्यानें डाग देवून, त्याचे 
तोंड मोकळे करावें; (लोकांना ओंजारून गोंजारून उपयोगाचे नाहीं, त्यांचे गुण दोष आम्ही त्यांच्या 
हिताकरतांच उघड करतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, (स्फीताचा ठाव >) मान, मान्यता, प्रतिष्ठा 
या लौकिकाचें हे ठिकाण नाहीं, मी वर जो निर्णय केला त्यास देव साक्षी केला आहे. ॥ ४ ॥ 


द 


= 


२२८६. संता आवडे तो काळाचाही काळ | समर्थाचे बाळ जेवीं समर्थ ॥ १ ॥ 

परि सत्ता तेथें नाहीं एकेविणें | मोहें न पबे सीण ऐसे राखे ॥ २॥ 

केले अन्याय ते सांडवी उपचारें | न देखें दुसरें नाझा मूळ ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे मुख्य कल्पतरुछाया | काय नाहीं दया तये ठायीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जो संतांना प्रिय आहे, तो प्रत्यक्ष काळाचाहि काळ आहे, जसे समर्थ राजाचें बाळक समर्थच 
असतें. ॥ १ ॥ त्या बाळकावर एका समर्थ राजाशिवाय दुसऱ्याची सत्ता नाहीं, त्याला कोणत्याहि प्रकारचा 
ताप न होईल; असें परम प्रीतीनें तो त्याचे रक्षण करतो. ॥ २ ॥ त्या बालकाने कांहीं अपराध केळे, तर 
भमा करून सामोपचाराने (चार विचाराच्या गोष्टी सांगून) तो बाळक पुन्हा अपराध न करील, असे तो समर्थ 
पिता पाहतो. ज्यायोगानें त्या बा०कचा त्रात होईळ, असा व्यवहार तो करीत नाहीं ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
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संतपर अभंग १३२ 
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म्हणतात, कल्पवृक्षाची छाया ही मुख्य श्रेष्ठ गोष्ट आहे, त्याठिकाणी त्या छायेळा दया नाहीं काय ? (संत 
तसेच कल्पतरुच्या छायेप्रमाणें आहेत, त्यांच्याठिकाणीं साधकांविषयीं दया असत नाहीं काय ?) ॥ ४ ॥ 


२२८५. संतांच्या धिक्कारे अमंगळ जिणे । विश्वडात्रु तेणे सांडी परि ॥ १॥ 

कुळ आणि रूप वायां संवसार । गेला भरतार मोकलितां ॥ २॥ 

मूळ राखे तया फळा कायं उणें | चतुर लक्षणें राखो जाणे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे सायास तो एके ठायीं | दीप हातीं तई अवघें बरें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- संतांनी ज्याचा घिःकार केला आहे, त्याचे जगणें ओंगळवाणें आहे, तो जगाचा शत्रु आहे,. 
याप्रमाणें त्याचा त्याग करावा. ॥ १ ॥ ज्या स्त्रीचा तिच्या नवऱ्याने त्याग केला आहे; तिचे कुळ, रूप, 
संसारादि सर्व व्यर्थ आहे. ॥ २ ॥ ज्यानें झाडाच्या मुळांचे रक्षण केळे, त्याला फळाला काय कमी 
आहे ? म्हणून त्याप्रमाणें रक्षण करणें, इत्यादि लक्षणें चतुराची आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
एका ठिकाणीच योग्य प्रयत्न करावा, अंधकारसमयीं दिव्याचा आश्रय करणें सर्वोत्तम आहे. (तसें संतांची 


कृपा संपादन करणें, हे सर्वोत्तम आहे.) ॥ ४ ॥ 


३३८५. ओलें मूळ भेदी खडकाचें अंग | अभ्यासासी सांग कार्यसिद्धि ॥ १ ॥ 

नव्हे ऐसें कांहीं नाहीं अवघड । नाहीं कईबाड तोंचि बरि ॥ २ ॥ 

दोरें चिरा कापे पडिला कांचणीं । अभ्यासें सेवनीं विष पडे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे कैंचा बैसण्यासी ठाव । जठरीं बाळा बाव एकाएकीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- वृक्षाचे जिवंत ओलसर मूळ जसजसें जोराबत जातें, तसतसे तें खडकाचें अंग फोडून जमिनीत 
खोल शिरत जाते, त्याप्रमाणें सतत अभ्यासाच्या बलानें सर्व कार्यसिद्धी होते. ॥ १ ॥ अमूक एक गोष्ट 
(२९७%०९२९७%०९२९७७०९२९०9००९०९०9० ०उ०७ (२९०७०८२९७४०९००९७७०८२२९०७०८२९०७० 


८६४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा प 
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अभ्यासाने साध्य होत नाहीं असें कांहीं अवघड नाहीं, पण जोपर्यंत ह्यानें अभ्यास करण्याचा (कईवाड =) 

निश्चय केला नाहीं. तोपर्यंत कठिण आहे असें वाटतें. ॥ २ ॥ दोराच्या सारख्या घर्षणानें हळूहळू मोठा दगड 
देख्वील कापला जातो व थोड्या थोड्या संवयीनें सेवन केळेळें विष देखील पचतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
महणतात, आईच्या पोटांत नऊ महिन्यांचें मूल राहण्याएवढी जागा आरंभी असतें काय ? पण हळूहळू तें 


मूळ राहण्याएवढा अवकाश होत जातो. ॥ ४ ॥ 


३८६२. अमर आहां अमर आहां | खरे कीं पहा खोटे हे ॥ १॥ . 

न म्हणा देह माझा ऐसा | मग भरंबसा कळेल ॥ २॥ 

कैचा धाक कैचा धाक | सकळिक हें आपुलें ॥ ३॥ . 

देवचि बरे देवचि बरे । तुका म्हणे खरे तुम्ही ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो जन हो, तुम्ही स्वरूपतः आत्मदृष्टीनें अमर आहांत . (असें दोन वेळा सांगतो.) हें खरें किंवा 
खोटें आहे ह्याचा अंतर्मुख दृष्टीनें बिचार करून पाहा. ॥ १ ॥ असा हा पंचभूतात्मक देह मी नाहीं व देह 
माझा नाहीं, अझा विचारानें पाहिलेत म्हणजे तुमची तुम्हालाच खात्री होईल. ॥ २ ॥ हें सर्व जगत्‌ आपणच 
आहोत, अशा स्वरूपस्थितीत भय कोठें आहे ? (असें द्विवार सांगतो.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
अहो, तुम्ही परमार्थतः देवच आहांत, असें मी दोन वेळा सांगतों. ॥ ४ ॥ 
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४०१०. काम नाहीं काम नाहीं । झालों पाहीं रिकामा ॥ १ ॥ 
फावल्या त्या करूं चेष्टा | निश्चळ द्रष्ठा बैसोनि ॥ २ ॥ 
नसत्या छंदें नसत्या छंदें | जग बिनोदें विव्हळतसे ॥ ३ ॥ 
एकाएकीं एकाएकीं । तुका लोकीं निराळा ॥ ४॥ 

अर्थ :- हरिप्राप्ती झाल्यामुळें मला कोणतेच कर्तव्य राहिलें नाहीं, असा सर्वकर्तव्यरहित (कामनारहित) मी _ 

अकर्ता आहे. (असें द्विवार सांगतो.) ॥ १ ॥ आतां साक्षीरूपानें तसेच कूटस्थरूपानें एकत्र बसून देह 

इंद्रियांकडून जी सहज (चेष्टा =) कर्मे होतील ती करूं. (मुक्तांच्या देहक्रिया प्रारब्धयोगानें सहज होतात.) 

॥ २ ॥ देह व देहसंबंधीं द्यांचेविषयीं मी व माझेपणाच्या विपरीत छंदाच्या (विनोदें =) थड्डेनें हें सर्व जग 

निष्कारणच दुःखाने तडफडत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी व माझे हा भेद टाकून भेदझून्य 

असा मी स्वरूपस्थितीनें एकटा आहे व सर्व लोकांपेक्षा निराळा असून कर्तव्य-झून्य स्थितीला प्राप्त झालो 
आहे, असे दोन वेळा सांगतो. ॥ ४ ॥ | 


४०३८. हातीं घेऊनियां काठीं । तुका लागला कलेवरा पाठी ॥ १ ॥ 
नेऊनि निजबिलें स्मशानी । माणसें जाळी तें ठिकाणीं ॥ २॥ 
काढिले तें ओढे । मागील उपचाराचे पुढें ॥ ३ ॥ 
नाहीं बाटों आला भेव । सुख दुःख भोगिता देव ॥ ४॥ 
याजसाठी हें निर्वाण | केले कसियेळें मन ॥ ५ ॥ | धड 
तुका म्हणे अनुभव बरा । नाहीं तरी हस्तपाय चोरा ॥ ६॥ 


अर्थ :- मी हातामध्यें विवेकाची कांठी घेऊन पंचभूतात्मक देहाचें मागें लागलो. ॥ १ ॥ चारी देह ज्या 
स्मशानांत जाळळें जातात अदा ब्रह्मस्मझानांत नेऊन तेथें देहास निजविलें. = (निरसिळें ) ॥ २ ॥ ह्या देहानें 
पूर्वी अनेक सुखदुःख उपचार भोगविलें. त्याचा मी (ओढे =) सूड घेतला आहे. ॥ ३ ॥ असें करण्यांत मला 
कांहीं भय वाटलें नाहीं, कारण सुखदुःखांचा भोक्ता देव आहे. ॥ ४ ॥ ह्याकरितां विवेकाने मनाचा निग्रह करून 
(श्रुवपदांत दर्शविलेला) या देहाचा (निर्वाण =) दोवट केला. ॥ ५ ॥ ` तुकाराम महाराज म्हणतात, 
अशाप्रकारचा (देहाला तादात्म्यनाशरूपीं मृत्यू आणून आत्मरूपानें अमर होण्याचा) विवेकाने अनुभव घेणें 


फार चांगलें आहे, नाहींतर हस्तपायादि अवयवांचा (चोरा =) निग्रह करा. (त्यांना वाईट कर्माकडें जाऊं 
देऊं नका.) ॥ ६ ॥ | 


२४१६. कीर्तन चांग कीर्तन चांग | होय अंग हरिरूप ॥ १ ॥ 
प्रेमे छंदें नाचे डोळे । हारपले देहभाव ॥ २ || 
एकदेशीं जीबकळा | हा सकळां सोयरा ॥ ३॥ 
तुका म्हणे उरला देव । गेला भेव त्या काळे ॥ ४॥ 
अर्थ :- हरीचे कीर्तन हे उत्तम आहे, उत्तम आहे. (असें दोनदां सांगतात.) कीर्तन करणाराचा देह हरिरूप 


होतो. ॥ १ ॥ म्हणून परम प्रेमानें त्याच्याच छंदाने नाचावें ब डोलावें म्हणजे देहभाव नाहींसा टोईल. ॥ २ ॥ 
जीवदशा ही एकदेशी आहे आणि श्रीहरि हा सर्वव्यापकत्वानें सर्वांचा सोयरा = संबंधी आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
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श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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त्याच काळीं तो हरिभक्त देवरूपानें शिललक 


१८० 
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महाराज म्हणतात, हृदयांतीळ द्वैताचें भय नाहींसें झाळे कीं, त्या 
राहतो. ॥ 9 ॥ 


११८४. न बोलेसी करा वाचा | उपाधीचा संबंध ॥ १॥ 

एका तुमच्या नामाविण | अवघा सीण कळतसे || २ | 

संकल्पाचे ओढी मन । पापपुण्य सवेंचि ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे नारायणीं | पावो बाणी विसांवा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो देवा, माझ्या वाणीनें कधीहि कोणाशी बोलण्याचा प्रसंग येऊं नये, असें करा, कारण इतरांशीं 
बोलणें ही केवळ सर्व उपाधि आहे. ॥ १ ॥ एक तुमच्या नामचिंतनावांचून जें कांहीं करावें तो सर्व शीणच 
आहे. असें मळा निश्चयाने वाटतें. ॥ २॥ मनांत विषयांचा संकल्प निर्माण होतांच, तें त्या विषयाकडे धांवतें 
व त्याबरोबरच पापपुण्य उत्पन्न होते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. म्हणून माझी बाणी ही नारायणाच्या 


ठिकाणींच विसांवा घेवो. | ४ ॥ 
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(८४३. प्रारब्धा हातीं जन | सुख शीण पावतसे ॥ १॥ 

करितां घायाळाचा संग | अंगे अंग माखाबें ॥ २॥ 

आविसा अंगीं पीडा बसे । त्यागें असे बहु सुख ॥ ३॥ 

तुका म्हणे जीव भ्याळा । अवघ्या आला बाहेरी ॥ ४ ॥ 
अर्थः- सर्व जन आपल्या प्रारूधाच्या योगानें सुखदुःखें भोगतात. ॥ १ ॥ जखमी झालेल्या मनुष्यास 
आलिंगन देण्याची इच्छा झाली, तर त्या आलिंगन देणाराचें अंग रक्तपुवानें भरेल. ॥ २ ॥ आमिषाच्या 
आहोनें गळ गिळल्यामुळें मासा व जलचरांना पीडा होतें, म्हणून आदोच्या त्यागातच पुष्कळ सुख आहे. 


॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हा सर्व प्रकार जाणूनच माझा जीव भयभीत झाला, म्हणून मी सर्व 
आशारूपीं उपाधींच्या बाहेर पडलो. ॥ ४ ॥ | | 


[मळत नाहा ह शकात शना.) ॥ ठ ॥ 


३८४७. आशा ते करविते बुद्धीचा तो लोप । संदेह तें पाप कैसें नव्हे ॥ १ ॥ 
आपुला आपण करावा विचार | प्रसन्न तें सार मन ग्वाही ॥ २॥ 
नांवें रूपें अंगीं लाविला विटाळ । होतें तें निर्मळ शुद्ध बुद्ध ॥ ३॥ 
अंधळ्यासी नये देखण्याची चाली । चाले ऐसी बोली तुका बोले ॥ ४॥ 
अर्थ :- विचारी बुद्धीस विषयाची आशा झांकून टाकतें, म्हणजे ती बुद्धि संदायी होते आणि असें संशयी 
असणें. हेंच पाप नाहीं काय ? ॥ १ ॥ ह्याकरितां आपल्या स्वरूपाचा विचार आपणच करावा, कारण 
आत्मस्थितिरूपीं प्रसन्नता हेंच खरें सार आहे, ह्याविषयीं मन (ग्वाही =) साक्षी आहे. ॥ २॥ जें आत्मस्वरूप 
निर्मळ शुद्धबुद्ध होते, त्यास अविवेकानें नामरूपात्मक 'देह मी' देहात्म बुद्धीचा विटाळ लाविला; वास्तविक 
जीवात्मा मुळांत मुक्तच आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आंधळ्याला डोळसाच्या चालीप्रमाणे 
चालता येत नाहीं, डोळस मनुष्य जसें मार्गदर्दान करील त्याप्रमाणें तो चालतो (आम्ही मूढ लोकांना जसा 
उपदेश करूं, तसें तें वागतात.) असें मी सांगतो. ॥ ४ ॥ 
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३९११. जळो आतां नांव रूप । माझें पाप गांडीचें ॥ १ ॥ 

संताचिया चरणरजे | उतरू ओझें मातीचे ॥ २ ॥ 

लटिक्याचा अभिमान | होता शीण पाबबीत ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे अरूपींचें । सुख साचें निनांबें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- नामरूपात्मक देह मी आहे, अझा भावनेनें माझ्या पदरीं पडलेले पातक जळून जावो. ॥ ? ॥ पार्थिव 
देहरूपीं मातीचें देहबुद्धीचें अभिमानरूपीं ओझें संतांच्या चरणरजानें डोक्यावरून खालीं टाकून देऊं. ॥ २॥ 
खोटा देहाभिमान जीवरूपीं आत्म्यास फार दुःख भोगबित होता. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, . 


नामरूपरहित परमात्म्यांतच खरें अबाधित सुख आहे. ॥ ४ ॥ 


sd ~ अआआइप्छ W oS ॥॥ 


२८८८. निंदा स्तुति करवी पोट । सोंग दाखवी बोभाट ॥ १ ॥ 
जटा राख विटंबना । धीर नाहीं क्षमा मना ॥ २॥ 
शुंगारिळें मढें । जीबेंवीण जैसें कुडें ॥ ३॥ 
तुका म्हणे रागे । भलतें चावळें बाउगें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- मनुष्याचे पोटच मनुष्याकडून कोणाची तरी निंदा ब कोणाची तरी स्तुति करवितें, वेगवेगळी सोंगें 
घ्यावयास लावते; आणि जगांत कीर्तीचा बोभाटा करवितें, या सर्व करण्यांत खरा हेतू पोट भरणें हा होय 

॥ १ ॥ मनांत धैर्य, क्षमा ह्या वृत्ति नसून जटा वाढवून अंगास भरपूर राख लावणें, हे सर्व देह विटंबना आहे. 
॥ २ ॥ जसे अनेक प्रकारच्या चस्त्राळंकारांनी प्रेत सुशोभित केलें तरी त्यांत जीव नसल्यामुळें वाईट दिसते 
त्याप्रमाणें दांभिकांचा पुरुषार्थ वाईट दिसतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जो क्रोधाने कोणालाहि. 
निष्कारण भळते सलते बोलतो किंवा विषयासक्तीनें भलतेंच दुष्कृत्य करतो, त्याचे हे परमार्थ करणें व्यर्थ 
आह. ॥ ४ ॥ 


२९११. भिक्षापात्र अवलंबणें | जळो जिणें लाजिरवाणें। . 

ऐसियासी नारायणें । उपेक्षिजे सर्वथा ॥ १॥ | 

देवा पायीं नाहीं भाव | भक्ति वरी बरी वाव | 

समर्पिला जीव | नाहीं तों हा व्यभिचार ॥ २ ॥ 

जगा घालावे सांकडे | दीन होऊनि बापुडे । 

हेचि अभाग्य रोकडे | मूळ आणि अविश्वास ॥ ३॥ 

काय न करी विश्वंभर । सत्य करितां निर्धार । 

तुका म्हणे सार | हढ पाय धरावे ॥ ४॥ 

` अर्थ :- हरिभक्त म्हणवून, पोथीपुराण वांचून जे देवाच्या नांवावर इतरांकडून भिक्षा मागतात; त्यांचे जगणें 

अत्यंत लाजिरवाणे आहे, त्यास आग लागो नारायण परमात्मा अशा प्राण्यांची सर्वप्रकारे उपेक्षा करतो. 
॥ १ ॥ कारण देवाच्या पायीं खरा भाव नसून बाह्यात्कारानें पोकळ भक्ति करतो; पण तो जोपर्यंत हरीला. 
जीव समर्पण करीत नाही, तोपर्यंत त्याची ही भक्ति व्यभिचारी (एकनिष्ठ भाव नसणारी) आहे. ॥ २ ॥ 
विषयेच्छेनें दीन होऊन बापुडा द्रव्य मिळविण्याकरितां जगतावर भार घालतो; हेंच उघड अभाग्य आहे आणि 
ह्याचे मूळ कारण त्याच्या ठिकाणीं देवाविषयी अविश्वास आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
विश्वपाळक अदा देवाच्या ठिकाणीं खरोखर बिश्वास ठेवून त्याचे पाय दढ मावानें धरणें, हें सार आहे मग 


` तो काय एक करणार नाहीं ? ॥ ४ ॥ | 
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२२५०. भाबबळें विष्णुदास । नाहीं नाश पावत ॥ १ ॥ 

योगभाग्यें घरा येती । सर्व हाक्ति चालत ॥ २ ॥ 

पित्याचें जें काय धन । पुत्रा कोण बंचील ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे कडे बैसों । तेणें असों निर्भर ॥ ४॥ 
अर्थ :- श्रीहरीच्या ठिकाणीं असणाऱ्या भावबळानें विष्णुदास नाइा पावत नाहींत. ॥ १ ॥ त्यामुळे देवाचे 
सर्व भाग्य, योग व शक्ति त्यांचे घरी आपण होऊन येतात. ॥ २ ॥ पित्यानें मिळविलेल्या सर्व घनाच मालक 
पुत्रच आहे, त्याला (वंचिल =) हरकत कोण करील ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही देवाच्या 


कडेवर बसून (निर्भर =) परिपूर्ण असूं. ॥ ४ ॥ 


२८८७. कोरड्या गोष्टी चाबट्या बोल | शिकल्या सांगे नाही ओल ॥ १ ॥ 

कोण याचें मना आणी । ऐकों कानीं नाइकोनि ॥ २ ॥ 

घरोघरीं सांगती ज्ञान । भूस शीण कांडती ॥ ३॥ 

_ तुका म्हणे आपुल्या मति । काय रितीं पोकळ ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- श्रीहरीविषयीचें अंतःकरणांत प्रेम नसून, जें कांहीं थोडे फार ठोकला आहे, त्याच आधारावर 
जो लोकांना शुष्क गोष्टी व चावटपणाचे इाब्द सांगतो. ॥ १ ॥ असल्या ह्या मूर्खाचें सांगणें कोण मनावर 
घेतो ? जरी त्याचे बोलणें कानांनी ऐकलें तरी तें न ऐकल्यासारखें मानावें. ॥ २ ॥ पोकळ ब्रह्मज्ञान प्रतिपादन 
करणारे घरोघर आहेत, तें त्यांचे करणें कोंडा कांडल्याप्रमाणें निरर्थक श्रमदायक आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
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महाराज म्हणतात, वेदादि ग्रंथांचा व अनुभवी संतांचा आधार न घेता आपल्या बुद्धीला पटेल तें सागंणाऱ्या 
ह्या अल्पमति ज्ञान्यांचें ज्ञान निरर्थक व पोकळ आहे. ॥ 9॥ 


३९१२. नव्हतियाचा सोस होता । झडों आतां पदर ॥ १ ॥ 

देखणें तें देखियेळें । आतां भले साक्षित्वे ॥ २ ॥ 

लाभ कळों आली हानि । राहों दोन्हीं निराळी ॥ ३॥ 

_ तुका म्हणे एकाएकीं । हा कां लोकीं पसारा ॥ ४ | 

अर्थ :- आजपर्यंत नसणाऱ्या (खोट्या) देहादि प्रपंचाचा (सोस =) छंद होता, पण आतां त्याचा 
(पदर =) संबंध सुटला जावो. ॥ १ ॥ देहादि प्रपंचाचें मिथ्यात्व व आत्म्याचें सत्यत्व-स्वकीयत्व जे कांही 
चांगलें पाहायचें होते, ते पाहिठे, आतां आम्ही साक्षित्वानें राहूं. ॥ २॥ आम्हाला प्रपंचातील लाभ-हनीचे 
स्वरूप समजलें, म्हणून परमार्थतः ह्या दोहींहून वेगळे राहूं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही 
स्वभावतः एकटे असून, हानि लाभात्मक हा पसारा लोकांमध्यें कां असावा ? (लोकांमध्यें बर्ग 
सांगण्याचा. पसारा कां करीत बसूं ?) ॥ ४ ॥ 


३५०७. सोसें बाडे दोष | झाला न पालटे कस ॥ १ ॥ 
ऐसे बरवें बचन । करिता तो नारायण ॥ २॥ 
असे प्रारब्ध नेमें । श्रमचि उरे श्रमें ॥ ३॥ `. 
सुख देते शांती । तुका म्हणे धरितां चित्ती ॥ ४॥ 
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CRESTOR 
अर्थ :- प्रपंचाचे हव्यासानें मनाचें रागद्वेषादि अनेक दोष वाढतात आणि एकदां चित्तांत बाईट गुण निर्माण 


झाला म्हणजे कांहीं केळे तरी त्याचा (कस =) जोर बदलत नाहीं. ॥ १ ॥ आपल्याकडे कर्तृत्वाचा अभिमान 
न घेतां सर्व कांहीं कर्ता नारायण आहे हें म्हणणें बरें. ॥ २ ॥ सहजरित्या पाहिलें असतां नियमित प्रारू 


योगानें सर्व कांहीं होत असते, असें असतां प्रपंचाच्या श्रमानें मात्र श्रमच प्राप्त होतात. ॥ ३ | तुकाराम 
महाराज म्हणतात, चित्तामध्यें शांती धरली असतां सर्व सुखाची प्राप्ति होते. ॥ ४ ॥ , 
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१९९७. काय शरीराचें काम । कृपा साधावया प्रेम । 
उचिताचे धर्म | भागा आले ते करू ॥ १॥ 
देईन हाक नारायणा । ते तों नाकळे बंधना | 
पंढरीचा राणा | आइकोन धांबेल ॥ २॥ 
सांतांपांचांचे गोठले । प्रारब्धें आकारले | 
आतां हें संचले | असो भोगा सांभाळी ॥ ३॥ : 
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२२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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फाबली तें बरवी संधि । सावधान करूं बुद्धी | 

तुका म्हणे मधी । कोठे नेघें विसावा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- (एक हरिभजन करण्यावांचून ह्या) शरीराशीं आमचें एवढे कांहीं एक काम नाहीं, हरीची कृपा व 
प्रेम साध्य करून घेणें हे योग्य धर्म आमच्या वाट्यांस आळे आहेत त्याप्रमाणें आम्ही करूं. ॥ १ ॥ तें असें 
कीं. हे नारायणा, अझा मोठ्या अझहासाने हांका मारूं, त्या योगानें आम्हाला संसारबंधन होणार नाहीं; कारण 
त्या हाका ऐकून पंढरीचा राजा पांडुरंग धांवत येईल. ॥ २ ॥ सप्तधातूंचें व पंचमहाभूतांचे बनलेलें हें शरीर 
प्रारब्धाने आकार दडोळा आठे आहे, आतां हें शरीर प्रारब्धयोगानें होणाऱ्या सुखदुःखाच्या अधिन राहो 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, नरदेहाचा उत्तम योग प्राप्त झाला आहे, ह्याठिकाणीं आपली बुद्धी सावध 
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ठेवून देवास हांक मारण्यांत मध्यंतरी विसावा घेणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 
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२७२४. नळगे देशकाळ । मंत्रविधान सकळ । 
सनचि निश्चळ । करूनि करुणा भाकावी ॥ १ ॥ 
येतो बैसलिया ठाया | आसने व्यापी देवराया । 
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निर्मळ ते काया । अधिष्ठान तयाचें ॥ २ ॥ 
कल्पनेचा साक्षी । तरि आदरेंचि लक्षी । 
आवडीने भक्षी । कोरडे धान्य मरमरां ॥ ३॥ 
घेणें तरि भाव । लक्षी दासाचा उपाब | 
तुका म्हणे जीव । जीवीं मेळबील अनंत ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- देदाशुद्धि, काळशुद्धि व मंत्रविधान हें कांहींच नको, फक्त एक मनच स्थिर करून त्या हरीची करुणा 

भाकावी. ॥ १ ॥ म्हणजे तो हरि आपण ज्याठिकाणी बसलो आहोत, त्याठिकाणी आपणहून येतो व ज्या 

जागेंत भक्त राहतात, तें स्थळ व्यापून टाकतो, जो देह श्रीहरीच्या चिंतनानें शुद्ध झाला आहे, तेथें हरीची 
(अधिष्ठान =) वस्ती होते. ॥ २ ॥ तो श्रीहरि भक्तांच्या हृदयांत उत्पन्न होणाऱ्या कल्पनेचा साक्षी आहे व 
तो भक्तांच्या ठिकाणीं आपल्याविषयींचा आदर पाहतो. तसेच तो प्रेमळ भक्ताचें कोरडें ध्यानहि मोठ्या 
रीतीनें मटामटा खातों. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अनंत परमात्मा आपल्या दासांच्या ठिकाणीं 
असणाऱ्या भावाचे ग्रहण करतो, तसेच जेणेंकरून आपल्या दासांचें रक्षण होईल; असा उपाय जाणतो व 
शेवटी त्यांचा जीवं आपल्या (जीवी =) स्वरूपांत मिळवून घेतो. ॥ ४ ॥ 


आहे. ॥ ५ ॥ 


१५२८. भक्तिसुख आलें नाहीं अनुभवा | तों मी ज्ञान देवा काय करूं ॥ १ ॥ 
नसावें जी तुम्हीं कांहीं निश्चिंतीनें | माझिया बचने अभेदाच्या ॥ २ ॥ 
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एकाएकीं मन नेदी समाधान । देखिल्या चरण बांचूनियां ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे वाचा गुणीं लांचाबली । न राहे उगली मौन्य मज ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अहो देवा, जोपर्यंत भक्तिसुख माझ्या अनुभवाला आलें नाहीं, तोपर्यंत ब्रह्मज्ञान घेऊन मी काय 
कहूँ ? !। १ ॥ अहो महाराज, माझे अभेद कथन ऐकून तुम्ही निष्काळजी राहूं नये. ॥ २ ॥ कारण तुमचे 
चरण प्रत्यक्ष पाहिल्यावांचून एकाकी केवळ स्वरूपस्थितीनें राहण्याचे माझ्या मनाला अजिबात समाधान 
वाटत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा. माझी वाणी तुमचे गूण गाण्यासाठी ळांचावळी आहे, 
म्हणजे अनावर झाली आहे, त्यामुळें ती मौन धरून कधीच शांत राहत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


vv" 


१३५४. मागतां विभाग | कोठें लपाळ जी मग ॥ १ ॥ 
संत साक्षी या वचना । त्यांसी ठाउकिया खुणा ॥ ३ ॥ 
होइन धरणेकरी | मग मी रिघों नेदीं बाहेरी ४ ३ ॥ 


तुका म्हणे मी अक्षर | तुज देवपणाचा भार ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- अहो देवा, आम्हीं तुमच्याजवळ स्वरूपबोधाचा विभाग = (वांटा) मागूं लागळों, तर मग महाराज, _ 

` तुम्हीं कोठें लपून रहाळ ? ॥ १ ॥ तुमच्याकडें आमचा विभाग आहे, ह्याबद्दल संत साक्षी आहेत, त्यांना 

या सर्व खुणा = (तुझी लक्षणे) ठाऊक आहेत. ॥ २ ॥ मी तुमच्या दारांतच धरणें घेऊन बसेन व मग मात्र 

तुम्हांला बाहेर जाऊं देणार नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी अक्षर= (निरूपाधिक) आत्मस्वरूप 
आहे आणि तुझ्या मस्तकावर देवपणाचा बोजा आहे. (तुझें माझ्यापुढें कांहीं चालणार नाहीं.) ॥ ४ ॥ 


३६२४. जिंकावा संसार । येणें नांबें तरी शूर ॥ १ ॥ 
येर काय तीं बापुडी | कीर अहंकाराची घोडी ॥ २ ॥ 
पण ऐशा नांवें । देव धरिजेतो भावें ॥ ३॥ 
तुका म्हणे ज्यावें | सत्कीर्तीनें बरवें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जो संसाराला = (अहंकाराला) जिंकतो तोंच खरा शूर होय. ॥ १ ॥ बाकीची माणसे म्हणजे 
(कीर =) खरोखर देहाहंकाराची बसण्याची गरीब घोडी आहेत. ॥ २ ॥ परमभावानें देवाला हृदयामध्ये दृढ 
धरणें, हीच खरी (पण =) प्रतिज्ञा होय. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, सत्कीर्तीने जगणे हेंच खरें उत्तम 


जगणे आहे. ॥ ४ ॥ 


११८४. मिठवण्याचे धनी | तुम्ही व्यवसाय जनी | |१॥ 

कोण पडे ये लिगाडीं | केलीं तैसी उगवा कोडी ॥ २॥ 

केले सांगितलें काम । दिले पाळूनियां धर्म ॥ ३॥ | 

तुका म्हणे आतां | असो तुमचे तुमचे माथां ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, (मिठवण्याचें >) चांगल्याचें मालक तुम्ही होतां आणि दुःखमय प्रपंच व्यवहार जनाच्या 
मागें लावला आहे. ॥ १ ॥ असे जर आहे, तर ह्या तुमच्या (लिगाडी =) लचांडांत कोण पडतो ? हा 
संसाराचा (कोंडीं =) गुंताडा तुम्हीच केला, तर त्याचा उलगडाहि तुम्हीच करा. ॥ २ ॥ तुम्ही मला धर्म 


प्रतिपाळन करण्याविषयी जें काम सांगितले, तें मी नीटपणें केळें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां 
तुमच्या कर्तृत्वाची जबाबदारी तुमच्या मस्तकीं आहे. ॥ ४ ॥ 
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३९१३. समर्पिली बाणी । पांडुरंगी घेते धणी ॥ १ ॥ 

पूजा होते मुक्ताफळीं | रस बोबिया मंगळी ॥ २॥ 

धार अखंडीत | ओध चालियेला नित्य ॥ ३ ॥ 

पूर्णाहुति जीन | तुका घेऊनि ठेला भाव ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मी आपली वाणी पांडुरंगनामचिंतनाकडें समर्पण केली; आतां ती त्याचाच तृप्ति होईपर्यंत भोग धेत 
आहे. ॥ १ ॥ मी तुमचें गुण रसभरीत ओव्यांनी गातो, हेंच कोणी मोती ह्यायोगानें तुमची मंगळ पूजा होते: 
॥ २ ॥ तुमच्या नामचिंतनाचा अखंड धाराभरीत .ओघ नित्य वाहात आहे. (माझ्याकडून पांडुरंगावर 
नामगंगेचा अभिषेक सतत चाललेला आहे.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशाप्रकारचा 
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नामचिंतनरूपी यज्ञ सांग 
गी झाल्यावर जीवाची पुर्णाहुती देऊन मी आत्मभावरूपी प्रसाद सेवन करून राहिलो 
३९१४. यक | ग्रासियेळा काळें । एकचि निराळें हरीचें नाम ॥ १॥ 
Be अविनाश कंठी । जीबन हें पोटीं सांठबिळें ॥ २॥ 
es सृगजळभान । जाईल नासोन खरें नव्हे ॥ ३॥ 
तुका म्हणे आतां उपाधीच्या नांवें । आणियेला देवें बीट मज ॥ ४॥ 


अर्थ :- जेवढा म्हणून जगताचा आकार आहे, तेवढा सर्व काळाने ग्रासळा आहे; एक हरीचें नाम तेवढें वेगळें 

आहे. ॥| ९ ॥ म्हणून तें अविनाशी नाम मी कंठामध्ये धरून राहिलो आहे व हेंच नामरूपीं जीवन हृदयांत 

सांठविळे आहे. ॥ २ ॥ दारीरादि संपत्ति मृगजळाच्या भासाप्रमाणे क्षणमात्रांत नष्ट होणारी आहे, म्हणून ती 
खरी नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां मळा देवाने देहादि प्रपंच उपाधीविषयींचा वीट 
आणला. ॥ ४ ॥ 


३९१५. बोलणेंचि नाहीं । आतां देवाबिण कांहीं ॥ १॥ 
एकसरें केला नेम । देवा दिले क्रोध काम ॥ २॥ 
पाहेन ते पाय । जोबरि हे दृष्टि घाय ॥ ३॥ 
तुका म्हणे मनें | हेचि संकल्प वाहाणें ॥ ४॥ 


अर्थ :- आतां आम्हाला देवावांचून दुसरें कांहीं बोलावयाचें नाहीं. ॥ १ | असा एकदम नियम करून जें 
माझ्या नियमाचा भंग करणारे कामक्रोध तें देवास अर्पण केलें. ॥ २॥ माझी दृष्टि तृप्त होईपर्यंत मी देवाचें 
पाय पाहीन. ॥| ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अझाप्रकारचें संकल्प माझे मन नित्य करीत आहे. ॥ ४ ॥ 
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३९७४. येथूनियां ठाव । अवघे लक्षायाचे भाव ॥ १ ॥ 
उंच देवाचे चरण । तेथें झालें अधिष्ठान ॥ २ ॥ 
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आघातावेगळा । असे ठाव हा निराळा ॥३॥ 
तुका म्हणे स्थळ । धरूनि राहिळों अचळ ॥४॥ 

अर्थ :- (श्रुवपदांत दर्शविलेल्या ठिकाणापासून न) सृष्टीला मूळ असे जें (सप्तक्रषि व चारमनु) अकरा भाव 

आहेत, तें सर्व येथून के झाले आहेत असें समजावें. ॥ १ ॥ असे ते देवाचें चरणरूपीं स्थान उंच आहे. 

त्याठिकाणी मायादि जगाचें अधिष्ठानत्त्व आहे. ॥ २ ॥ हें ठिकाण सर्व आघातांपासून निराळें आहे. (म्हणजे 

तापत्रयरहित निर्भय आहे.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अदाप्रकारचें अढळ स्थान जें भगवंताचे 


चरण ते मी धरून राहिलो आहे. ॥ ४ ॥ 
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३८९५. भरला दिसे हाट । अबघी बाढली खटपट | 
संचिताची वाट | वाटा होऊनि फांकती | १ ॥ 
भोगा ऐसे ठायाठाब । कर्मा त्रिविधाचे भाव । 
दरष्टा येथें देव | विरहित संकल्पा ॥ २.॥ 
दिला पांडुनियां धडा । पापपुण्याचा निवाडा | _ 
आचरती गोडा । आचरणें आपुळाल्या ॥ ३ ॥ 

_ तुका म्हणे पराधीनें | झालीं ओढलीया ऋणें । 
तुटती बंधनें । जरि देवा आळविती ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- संसार बाजार जीवांनी भरला आहे आणि त्यामध्यें सर्व क्रियमाण कर्म करण्याची खटपट वाढलेली 

आहे, असें दिसतें तसेच ज्यांचे जसें संचितकर्म असेळ, तसें तें लोक बाजार संपल्यायर जिकडे तिकडे त्या 
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७६२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 


८९०%०८२०२९०%०८२२७४%०९२९७%०९२२७७८० OH © ८२९७9८०९२९०८>९२९७ 9८0९२९७ £०7०२९७%-० 
त्या गतीला जातात. ॥ १ ॥ ज्यांचें जसे पूर्वकृत, संचित व प्रारब्ध असेल, तसें त्याला (ठायाठाव =) 
भोगस्थान मिळतें, ह्या सर्वाचा निर्विकल्प देव (द्रष्टा =) साक्षी आहे. ॥ २ ॥ देवानें पापपुण्यात्मक कर्माचा 
(धडा >) ओघ लावून दिला, त्याप्रमाणें ज्यांना ज्या कर्माची गोडी असेल, त्याप्रमाणें ते आपापल्या 
आवडीप्रमाणे आचरण करतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, (ओढलिया =) प्रारब्धकर्माच्या ऋणानें 
सर्व जीव पराधीन झाले आहेत, जर ते देवास आळवतील, तर सर्व कर्मबंधनांपासून मुक्त होतील. ॥ ४ ॥ 


११३१. आला भागासी तो करीं बेबसाब | परि राहों भाव तुझ्या पायीं ॥ १ ॥ 

काय चाले तुम्हीं बांधलें दातारा | बाहिलिया भारा उसंतितो ॥ २ ॥ 

“शारीर तें करी शरीराचे धर्म | नको देऊं वर्म चुको मना ॥ ३॥ 

चळण फिरबी ठाव बहुवस | न घडो आळस चिंतनाचा ॥ ४ ॥ 

इंद्रियें करोत आपुले व्यापार | आवडीसी थार देई पायीं ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे नको देऊं काळा हातीं । येतों काकुळती म्हणऊनी ॥ ६॥ 
अर्थ :- हे देवा, माझ्या वाट्याला जो व्यवहार आला आहे तो मी करतो, पण माझा भाव मात्र तुझ्याच 
पायीं दृढ राहो. ॥ १ ॥ अहो दातारा, तुम्ही आम्हाला कर्मसूत्रानें बांधल्यामुळे आमचे काय चालणार आहे 
? आम्ही ते प्रारब्धाचे ओझें मस्तकावर घेऊन मार्गक्रमण करतो. (सर्व कर्मफळें भोगतो.) ॥ २ ॥ देहाचे 
धर्माप्रमाणे देह वागत आहे, पण तुझ्या चिंतनाचे वर्म मात्र माझ्या मनाकडून चुकू देऊं नको = (मनाकडून 
तुझें चिंतन होऊं दे.) ॥ ३ ॥ देहचेष्टा शरीरास पुष्कळ ठिकाणीं फिरविते, पण तुमच्या चिंतनाचा आळस 
न येवो. || ४ ॥ इंद्रियें ही आपापले व्यापार करोत, पण माझ्या प्रीतीला मात्र तुझ्या पायीच आश्रय दे. ॥ ५ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, कांहींहि कर, पण मळा तू काळाच्या स्वाधीन करूं नकोस, ह्याकरितां 
मी तुझी करुणा भाकीत आहे. ॥६॥' . 5 | | 
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नाह. ॥॥ ० ॥११ 


७९७. आम्हां अबघें भांडबल । एक विट्टल एकला ॥ १ ॥ 
कायाबाचामनोभावें । येथें जीवें बेंचलो ॥ २॥ 
परतें कांहीं नेणें दुजें । तत्त्ववीज पाऊले ॥३॥ 
तुका म्हणे संतसंगें । रंगे येणें रंगलों ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- एक विठोबाराय हेच आमचें सर्व परमार्थाचे खरें भांडवल आहे. ॥ १ ॥ आम्ही काया-वाचा-मना 


सहित जीवानें ह्याच ठिकाणीं वेंचलों-अर्पण झालों. = (त्यालाच सर्व कांहीं समर्पण केले.) ॥ २ ॥ सर्व 


तत्त्वांचे बीज जें तुमचें चरण आहेत, मी त्याखेरीज दुसरें कांहीहि जाणत नाहीं. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, संतसंगामुळें या श्री विठ्ठलाच्या रंगानें रंगलों. ॥ ४ ॥ 


३८४८. साहोनियां टोले उरबाबें सार | म्हा अंगीकार खऱ्या मोले ॥ १ ॥ 
भोगाचे सांभाळीं द्यावें कलेबर । संचिताची थार मोडूनियां ॥ २ ॥ 
महत्त्वाचे ठायीं भोगाबी अप्रतिष्ठा | बिटवावें नष्टां पंचभूतां ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे मग कैंचा संबसार | जयाचा आदर तेंचि व्हावें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जो हिरा घणाच्या माराने न फुटता राहातो व त्याचा योग्य किंमतीनें अंगीकार होतो तसेच जो जगाचे 


आघात सहन करतो, देव त्याचा अंगीकार करतो. ॥ १ ॥ प्रारब्धाच्या स्वाधीन देह दिल्यानें क्रियमाणाने 
. होणाऱ्या संचिताचें ठिकाण मोडले जाते. (ज्ञानाने संचित-क्रियमाणाचा अविद्यारूपीं आधार मोडून दारीराला 
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प्राख्धाच्या स्वाधीन करावें, म्हणजे शरीराला कोणतीहि सुखदु:खें झाली तरी चित्तांत त्यायोगानें खेद होत 
नाहीं.) ॥ २॥ जेथें आपली मानमान्यता आहे, त्याठिकाणी आपली अप्रतिष्ठा करून घ्यावी, पंचमूतात्मक 
ष्ट देहाची विटंबना करून घ्यावी; त्यामुळें मानसन्मानाची इच्छा राहात नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, असे केल्यानें मग जन्ममरणरूपीं संसार कसला राहणार ? ज्याचें प्रेम आहे तेच व्हावें. त्याप्रमाणें 
ज्याला श्रीहीचें प्रेम आहे तो श्रीहरीच होतो. ॥ ४ ॥ 
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म्हणतात, हराया नत अछग काबू भाजपात आण TS 


२७४८. निर्वैर होणें साधनाचें मूळ । येर ते बिल्हाळ सांडीं मांडी ॥ १ ॥ 

नाहीं चालों येत सोंगसंपादणी | निबडे अबसानीं शुद्धाशुद्ध ॥ २ ॥ 

त्याग नांब तरी निर्विषय वासना । कार्याकारणापुरते विधि || ३ ॥ 

तुका म्हणे राहे चिंतनीं आवडी । येणें नांबें जोडी सत्यत्बेंसी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- सर्व प्राणिमात्रांविषयीं निर्वेर होणें, हे सर्व साधनांचे मूळ कारण आहे, ह्याव्यतिरिक्त इतर सर्व 
खटाटोप हा (विल्हाळ =) व्यर्थ आहे. (इतर सर्व बिधि-निषेध पाळणे म्हणजे केवळ शोभा आहे.) ॥ १॥ 
ढोंगाचा कोणताहि व्यवहार फार काळ टिकत नाहीं, (अवसानीं =) अखेरीस खऱर्‍्याखोट्याचा निवाडा होतो 
॥ २ ॥ निर्विष (परमात्म्याविषयींची एक) वासना असणें त्यालाच खरा त्याग म्हणतात, त्याविषयाचें 
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कार्यकारणापुरतें शासत्रविधीनें सेवन आहे. (दास्रातील विधि व्यवहारातील कार्यकारणभाव सांगण्यापुरताच 
मर्यादित आहे , परंतु विषयसेवनानें विषय भोगण्याची बांसना नष्ट होते असे नाहीं.) ॥ ३॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, एका प्रभूच्याच चिंतनाविषयींचें प्रेम असणें, यालाच खरा लाभ असें समजावें. ॥ ४ ॥ 


चक ~ ~ ~ ~ = 


२८८१. पशु ऐसे होती ज्ञानी । चर्बणीं विषयांचे ॥ १ ॥ 

ठेवूनियां लोभी लोभ । झाला क्षोभ आत्मत्वी ॥२॥ 

केला आणिकां वाढी पाक । खाणें ताक मूर्खासी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे मोठा घात । बाताहात हा देह ॥ ४॥ 
अर्थ :- अनित्य विषयांचे सेवन करण्याने ज्ञानीदेखील पशूसारखा होतो. ॥ १ ॥ विषयलोभाविषयी प्रीति 
ठेवल्याने त्यांच्या आत्मस्थितीत बिघाड झाला. ॥ २ ॥ मूर्ख हा चांगला स्वयंपाक करून दुसऱ्याला वाढतो 
आणि आपण स्वत: असार ताकाचे सेवन करतो. (तसेच जो शब्दज्ञानी स्वत: अनुभव न घेतां दुसऱ्यास 
ज्ञान सांगण्यातच आयुष्य घालवितो, त्याच्या नशिबी दोवटी जन्ममरणरूपीं संसारच राहतो.) ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, अझा इाब्दज्ञान्यांच्या देहाची काम, क्रोध, रोग, अपकीर्ति इत्यादिकांनी 
(वाताहात=) नाश होतो व ठोवटी नरकाची प्राप्ति, असा त्याचा मोठा घात होतो. ॥ ४ ॥ 


१२७७. कां जी धरिले नाम । तुम्ही असोनि निष्काम ॥ १ ॥ 
कोणा सांगतसां ज्ञान | उकाठकीचें लक्षण ॥ २ ॥ 
आवडीने नाचें | आहे तरी पुढें साचें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे प्रेम । नाहीं भंगायाचें काम ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अहो देवा, तुम्हीं कामनारहित असंग जर आहांत, तर तुम्हीं विठ्ठल या नामाचा (व समचरण ह्या 
रूपाचा) स्वीकार कां केलांत ? ॥ १ ॥ मी नामरूपरहित, असंग शुद्ध, बुद्ध आहे, असें ज्ञान तुम्हीं 
कोणाला सांगतां ? हें सर्व ठकबाजीचें लक्षण आहे. ॥ २ ॥ आमच्या पुढें मात्र तुमचें खरें नामरूपात्मक 
सगुण स्वरूप आहे, त्याच्याच नामचिंतनाच्या छंदांत मी नित्य प्रेमानें नाचेन. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात. अहो देवा. तुमच्या या कोरड्या ब्रह्मज्ञानानें, सगुणस्वरूपाविषयींचें आमचें प्रेम भंगण्याचें कांहींच 
कारण नाहीं. ॥ ४ ॥ 


२७५९. खरें बोळे तरी | फुकासाठीं जोडे हरि ॥ १ ॥ 
ऐसे फुकाचे उपाय | सांडोनियां वांयां जाय ॥ २ ॥ 
परउपकार | एका बचनाचा फार ॥ ३ ॥ 
` तुका म्हणे मळ । मनें सांडिता शीतळ ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मनुष्यानें जन्मभर केवळ खरें बोलण्याचे ब्रत पाळळें, तरी त्यास हरीची प्राली सहजासहजी फुकट 
होईल. ॥ १ ॥ असें हें फुकटचें उपाय सोडून मनुष्य कांहीं तरी करून वायां जात आहे. ॥ २ ॥ एका सत्य 
बचनानेंच फार परोपकार होतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मनानें असत्याचा मळ टाकून दिल्यास 


तें शांत होईल. ॥ ४ ॥ 


२४२४. दया क्षमा शांती | तेथें देवाची बसति ॥ १ ॥ 

पावें धांबोनियां घरा | राहे धरोनियां थारा ॥ २ ॥ 

कीर्तनाचे वारे | बराडिया ऐसा लोटे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे घडे | पूजा नामें देब जोडे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्याठिकाणी दयां, क्षमा व शांति ह्या वृत्ति आहेत, तेथें देवाची वस्ती आहे. ॥ १ ॥ त्यांच्या 
घरीं देव जाऊन, त्यांचे हृदय हे निरंतर आपल्या वस्तीचें ठिकाण करतो. ॥ २ ॥ कीर्तनाच्या मागनिं 
(बराडिया =) अन्नाला दुकाळलेल्या आझाळभूताप्रमाणें देव धांव घेतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
देवाचे नांव घेतल्याने त्याची पूजा होते व तो (जोडे =) भेटहि देतो. ॥ ४ ॥ 


२७५२. शिष्याची जो नेघे सेवा | मानी देवासारिखें ॥ १ ॥ 
त्याचा फळे उपदेरा | आणिकां दोष उफराटे ॥ २॥ 
त्याचें खरें ब्रह्मज्ञान | उदासीन देहभावीं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे सत्य सांगें | येबोत रागें येतील ते ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जो गुरु, शिष्याची सेवा न घेतां, उलट त्यास देवाप्रमाणें पूज्य मानतो. ॥ १ ॥ त्याच गुरूचा उपदेश 
शिष्यास खरा फलद्रूप होतो, बाकीच्या गुरूंना उळट दोष मात्र लागतो. ॥ २ ॥ जो देहाविषयीं उदास आहे, 
त्याचे ब्रह्मज्ञान हें खरे आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महराज म्हणतात, मी हें खरे बोलत आहे, ह्यापासून जर कोणाला. 
राग येत असेल, तर तो खुशाल येवो. ॥ ४ ॥ 


१३४४. माझीं मेलीं बहुबरि | तूं कां जैसा तैसा हरि ॥ १ ॥ 

विठो कैसा वांचलासी | आतां सांग मजपाझीं ॥ २ ॥ 

तुज देखतांचि माझा । बाप गेला आजा पणजा ॥ ३ ॥ 

आम्हां लागलिसे पाठी । बालत्व तारुण्य काठी ॥ ४ ॥ 

तुज फावले तें मागें । कोणी नसता वादि लागे ॥५॥ 

तुका म्हणे तुझ्या अंगीं । मज देखील लागलीं अबघीं ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- देवा, आजपर्यंत माझीं देहसंबंधातील = (नात्यागोत्यातील) पुष्कळ माणसें मेली. तूं मात्र जशाचा 
तसा कां आहेस ? ॥ १ ॥ हे विठोबा, तूं आजपर्यंत कसा वाचलास ? हे मला सांग. ॥ २ ॥ तुझ्या देखत 
माझाबाप, आजा, पणजा हे सर्व मेले. ॥ ३ ॥ आमच्यामागें बाल्यावस्था, तरुणावस्थारूपी (काठी =) 
काट्यांचें कुंपण लावलें आहे. ॥ ४ ॥ ह्यापूर्वी तुझ्याबरोबर वाद घालणारा कोणी वादी नसल्यामुळें 
तुळा चांगली सवड मिळाली. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ही वरील सर्व अवस्था उपाधी माझ्यासह 


तुझ्या (अंगीं) स्वरूपाकडें आळी, (तुझ्या दृष्टीसमोर माझ्या अंगीं बाल्यादि अवस्था, जन्म, मरण ह्या सर्व 
उपाधी लागल्या आहेत.) पण तूं मात्र जसाच्या तसा अविकारी आहेस, ह्यांतील सर्व रहस्य तूं मळा एकांतात 


सांग. ॥ ६ ॥ 
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७८३. आणिक कोणाचा न करीं मी संग । जेणे होय भंग माझ्या चित्ता ॥ १ ॥ 
विङ्टलावांचूनि आणीक जे बाणी । नाइकें मी कानीं आपुलिया ॥ २ ॥ 
समाधानासाठी बोलावी हे मात । परि माझें चित्त नाहीं कोठें ॥ ३ ॥ 
जिवाहूनि मज तेचि आवडती । आवडे ज्या चित्तीं पांडुरंग ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे माझें तोचि जाणे हित | आणिकांच्या चित्त नेदी बोला ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- ज्यांच्या योगानें माझ्या चित्ताची एकाग्रता मोडेल, असें जें देवाहून दुसरें कोणी असतील, त्यांची 
संगति मी कधीच करणार नाहीं. ॥ १ ॥ विठ्ठल नामस्मरणावांचून जे दाब्द आहेत, ते मी आपल्या कानांनी 
देखील कधीच ऐकणार नाहीं. ॥ २ ॥ मी जे सर्व कांहीं बोळतो ते दुसर्‍याच्या समाधानाकरितां बोलतो, पण 
माझें चित्त कोठेंच गुंतळेळें नाहीं. ॥ ३ ॥ ज्यांच्या चित्तांत पांडुरंगाविषयीं परमप्रेम आहे, ते. मला माझ्या 
जीवापेक्षांहि जास्त आवडतात. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देव आणि संत हेच माझ्या हिताचे 
जाणते आहेत, म्हणून त्यांच्यावांचून इतरांच्या बोळण्याकडें मी लक्षच देत नाहीं. ॥ ५ ॥ 


~ ~ 
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२७१९. आशा हे समूळ खाणोनि काढावी । तेव्हांचि गोसावी व्हाबें तेणें ॥ १ ॥ 
नाहीं तरि सुखें असाबें संसारीं । फजिती दुसरी करूं नये ॥ २॥ 
आशा मारोनिया जयबंत व्हावें । तेव्हांचि निघाबें सर्वातूनि ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे जरी योगाची तांतडी । आठोची बीबुडी करीं आधीं ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- चित्तांतील आशा मूळासह खणून काढून तिचा त्याग करावा व मगच त्यानें गोसावी व्हावें. 
॥ १ ॥ नाहींतर सुखानें संसारामध्येंच रहावें, ह्यायोगाने अखेरीस यमलोकांत एकच फजिती होईल, पण 
त्यागलेल्या संसाराची पुन्हां आशा धरण्यानें इहलोकांत दुसरी फजिती होते ती करून घेऊं नये. ॥ २॥ 
चित्तांतील आदोला ठार मारून ज्यावेळीं विजयी व्हाल, त्यावेळीच संसारपरिग्रहांतून बाहेर निघावें. ॥ ३ ॥ 


तुकाराम महाराज म्हणतात, जर तुळा योग साध्य करून घेण्याची त्वरा असेल, तर तूं अगोदर आज्या मूळासह 
(बीबुडी >) नाहींशीं कर. ॥ ४ ॥ 
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३५९७. निष्ठाबंत भाव भक्तांचा स्वधर्म । निर्धार हें वर्म चुकों नये ॥ १ ॥ 

निष्काम निश्चळ विठ्ठलीं विश्वास । पाहों नये वास आणिकाची ॥ २ ॥ 

तुका म्हणे ऐसा कोण उपेक्षिळा । नाहीं ऐकिला ऐसा कोणीं ॥ ३॥ 
अर्थ :- हरीच्या ठिकाणीं दृढ भाव ठेवणें, हाच भक्तांचा स्वधर्म आहे अझाप्रकारच्या (निर्धार =) निश्चयाचें 
वर्म भक्तजनांनी नेहमी हृदयांत बाळगावें; त्यांत अंतराय (विसर) येऊं देऊं नये. ॥ १ ॥ भक्ताने सर्व कामना 
टाकून विठोबारायाच्या ठिकाणीं निष्काम आणि अढळ विश्वास ठेवावा, कोणत्याहि संकट प्रसंगीं दुसऱया 
कोणाचीहि वाट पाहूं नये. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशा अनन्य भक्तांचा विठ्ठलाने त्याग केला 


आहे काय ? माझ्या ऐकण्यांत तर असा कोणी आलाच नाहीं. ॥ ३ ॥ 
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२४३०. नामाचें चिंतन प्रगट पसारा | असाल तें करा जेथें तेथें ॥ १ ॥ 
सोडबील माझा स्वामी निश्चयेसीं | प्रतिज्ञा हे दासीं केली आम्हीं ॥ २ ॥ 
गुण दोष नाहीं पाहात कीर्तनी | प्रेमें चक्रपाणी वश्य होय ॥ ३॥ | | 
तुका म्हणे कडू बाटतो प्रपंच | रोकडे रोमांच कंठ दाटे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो जन हो, तुम्ही जेथें रहात असाल तेथें नामाच्या चिंतनाचा उघड प्रसार करा. ॥ १ ॥ 
त्यायोगानें माझा स्वामी पांडुरंग तुम्हाळा खात्रीनें संसारबंधनांतून सोडवील, हे आम्ही सेवक प्रतिज्ञापूर्वक 
सांगतो. || २ ॥ चक्रपाणि हा कीर्तन करणाराचें कांहींहि गुणदोष पाहत नाहीं व प्रेमाने आपोआप त्यांच्या 
स्वाधीन होतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हरीच्या चिंतनाने (कीर्तनाने ) प्रपंच हा कडू वाटूं लागतो 
आणि (रोकडे =) प्रत्यक्ष रोमांच उभें राहणें, कंठ दाटणें इत्यादि अष्ट सात्त्विकभावांचा उदय होतो. ॥ 9 ॥ 


i ३५९९. किती या काळाचा सोसावा वळसा | लागला सरिसा पाठोवाठीं ॥ १ ॥ 

॥ ) लक्ष चौय्यांशीची करा सोडवण | रिघा या शरण पांडुरंगा ॥ २ ॥ 
उपजल्या पिंडा मरण सांगातें । मरतें उपजतें सर्वेचि ते ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे माळ गुंतली राहाटीं | गाडग्याची सुटी फुटलिया ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हें काळचक्रांतील जन्ममरणाचें भोवरें किती काळ सोसावेत, जिकडे जावें तिकडे ते पाठीमागें 
लागळें आहेत. ॥ १ ॥ म्हणून पांडुरंगास शरण जाऊन चौऱयांझी लक्ष योनीतून आपली सुटका करून घ्या. 
॥ २ ॥ जन्मलेल्या देहाच्या मागें मरण ळागळें आहे, मरणानंतर लगेच पुन्हां दुसरा जन्म आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, हें जन्ममृत्यू रहाटगाडग्याच्या माळेप्रमाणे आहेत, रहाटगाड्याग्याच्या माळेतीळ एखादे 
गाडगे फुटल्याप्रमाणे मनुष्य विठोबारायांना शरण गेळा तरच त्याची ह्यांतून सुटका होते. ॥ 9 ॥ 
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नाहा. ॥ ५5 ॥ 

२५१३. नाम म्हणतां मोक्ष नाहीं | ऐसा उपदेश करितील कांहीं | 
बधिर व्हावें त्याचे ठायी । दुष्ट वचन वाक्य तें ॥ १ ॥ 
जयाचे राहिलें मानसीं । तेचि पाबळे तयासी । 
चाचपडतां मेली पिसीं । भळतैसीं वाचाळ ॥२॥ 
नवविधीचा निषेध । जेणें मुखें करिती बाद | 
जन्मा आले निंद्य । शूकरयाती संसारा ॥ ३॥ ` 
काय सांगों वेळोवेळां । आठव नाहीं त्या चांडाळा । 
नामासाठीं बाळा । क्षीरसागरी कोंडिळें ॥ ४ ॥ 
आपुलिया नामासाठीं । लागे इांखासुरापाठी । 
फोडोनिया पोटीं । बेद चारी काढिले ॥ ५ ॥ 
जगी प्रसिद्ध हे बोली । नामें गणिका तारिली । 
आणिकेंही उद्धरिली | पातकी महादोषी ॥ ६ ॥ 
जे हे पवाडे गर्जती । नाम प्रल्हादाच्या चित्तीं । 

` जळतां बुडतां घाती । राखे हातीं विषाचे ॥ ७॥ 
काय सांगों ऐशी कीर्ति | तुका म्हणे नामख्याती । 
नरकाप्रती जाती । निषेधिती तीं एके ॥ ८॥ 


अर्थ :- देवाचे नांव धेण्यानें मोक्ष प्राप्त होत नाहीं, असा जर कोणी उपदेश करतील, तर ते बोलणें वाईट 
समजून ते ऐकण्याविषयीं कानाने बहिरे व्हावे. (त्याकडे दुर्लक्ष करावें.) ॥ १ ॥ ज्याच्या मनामध्यें जी गोष्ट 
असते ती त्याला हरिनामाने प्राप्त होते, ह्या नामाच्या ठिकाणीं विन्मुख राहून कित्येक मूर्ख ज्ञानाच्या गोष्टींचा 
वाचाळपणा करण्यांत मेले. ॥ २ ॥ जे लोक तोडाने अनेक वाद करून श्रवणादि नवविधा भक्तीचा निषेध 
करतात, त्यांचा जन्म संसारामध्यें डुकराप्रमाणें निय आहे. ॥ ३ ॥ ह्यांना वेळोवेळी कोठपर्यंत सांगावे ? 
श्रीहरीने आपल्या नामाकरितां उपमन्यूस (उपमन्यु नांवाच्या लहान बालकास दुध पिण्यांकरितां) 
क्षीरसिंधूमध्ये कोंडून ठेवळें, ह्यागोष्टीचा आठव नामास विन्मुख असणाऱ्या चांडाळास नाहीं. ॥ ४ ॥ 
शंखासुरानें ब्रह्मदेवाचे वेद चोरून नेलें (गिळिले होते) तेव्हां त्यांचा पाठलाग करून व त्याचे पोट फाडून 
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ते बाहेर काढलें आणि ब्रह्मदेवास दिलें, हे सर्व कृत्य प्रभूंनी स्वत: आपल्या नामाकरितां केळें. ॥ ५ ॥ 
नामचिंतनानेच गणिका वेइ्येस तारळे, त्याचप्रमाणें कित्येक पंच महापातकी या नामचिंतनानें तरळे ही 
हकीगत जगांत - पुराणांत प्रसिद्ध आहे. ॥ ६ ॥ हेंच नाम प्रल्हादानें सदैव चित्तांत धरल्यामुळे त्याचे 
अग्नीपासून, पाण्यापासून आणि विषापासून रक्षण झाले, अशा याप्रकारच्या नामाच्या कीर्तीची पुराणानी 
गर्जना केली आहे. ॥ ७ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशाप्रकारची नामाची प्रसिद्ध ख्याती मी कोठपर्यंत | 
सांगूं ? जे ह्या नामाचा निषेध करतात, ते नरकाला जातात. ॥ ८ ॥ 


न > > ~ ~ > ~ 


२९२०. गासी तरी एक विठ्ठलची गाई । नाहीं तरि ठायीं राहें उगा ॥ १ ॥ 
अद्वैतीं तों नाहीं बोलाचें कारण | जाणीवेचा शीण करिसी वांयां ॥ २॥ 


तुका म्हणे किती करावी फजिती । लाज नाहीं चित्ती निळाजिरा ॥ ३॥ 


अर्थ :- जर तुला गावयाचें असेल तर तूं एक त्या विठोबारायाचेच नाम गा. (गुण गा.) नाहींतर आपल्या 
ठिकाणीं उगीच बैस. (नाहींतर शुद्ध अद्वैत स्थितीत रहा.) ॥ १ ॥ परमात्म्याच्या अद्वैत 
स्वरूपाविषयी बोळण्याचें कांहीं कारण नाहीं, ते निःशब्द आहे, परंतु हा नामहि गात नाहीं व अद्वैत स्थितीतहि 
राहत नाहीं, म्हणून त्याला जाणण्याविषयीचें श्रम व्यर्थ केलें जात आहेत. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, ह्या दाब्दज्ञान्याची किती फजिती करावी ? हा खरोखर निलाजरा आहे. ह्याच्या चित्तास कसलीच 


लाज नाहीं. ॥ ३॥ 


- AN) I शाए।- ॥ ढ ॥। 


७७९. जयाचिये वाचे नये हा विट्टल | त्याचे मज बोळ नावडती ॥ १ ॥ 
शत्रु तो म्यां केला न म्हणे आपुला | जो विन्मुख विडठला सर्वभावे ॥ २ ॥ 
जयासी नाबडे विठोबाचें नाम | तो जाणा अधम तुका म्हणे ॥ ३ ॥ 
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अर्थ :- ज्याच्या वाचेस या विठोबारायाचें नाम येत नाहीं, त्याचें कोणतेहि दाब्द मला कधींहि. आवडत 
नाहींत. ॥ १ ॥ काया, वाचा, मन ह्या सर्वभावाने विठोबारायाच्या ठिकाणीं जो विन्मुख आहे, त्यास मी 
नेहमींच झात्रू मानतो. मी चुकून सुद्धां कधींहि त्याला आपला म्हणत नाहीं. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, ज्याला विठोबारायाचें नाम आवडत नाहीं, तो अधम पापीं.आहे, असें समजा. ॥ ३ ॥ 


प्राप्त करून घतात.) ॥ 5 ॥ | 
०२. आम्हांसी तों नाहीं आणीक प्रमाण । नामासी कारण"विठोबाच्या ॥ १ ॥ 
घाळूनियां कास करितो कैबाड । बागों नेदी आड कळिकाळासी ॥ २ ॥.. 
अबद्ध वाकुडें जैशातैशापरी । बाचे हरि हरि उच्चारावें । ३॥ 
_ तुका म्हणे आम्हां सांपडलें निज | सकळ हें बीज पुराणाचें ॥ ४॥ 


अर्थ :- आमचें काम विठोबारायांच्या नामाशींच आहे, आम्हांला तर अन्य कांहीं मान्य नाहीं. ॥ १ ॥ असें 
री भक्तीची कांस धरून (कैवाड =) कारस्थान करून, नामाच्या बळावर कळिकाळाला समोर फिरकूं देणार 
नाहीं. ॥.२ ॥ हरि, हरि हे नाम अशुद्ध, वांकडे जसें येईल तसें बाचेनें. उच्चारावे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
ऋणतात, विठोबारायांचें नाम हे सर्व पुराणांचें बीज मंत्र व आमचेहि उपनिषदांत सांगितलेले (निजरूप) = 
आत्मतत्त्व तें आम्हांला सांपडले. ॥ ४ ॥ | 


२८४२. जीब तोचि देव भोजन ते भक्ति । मरण तेचि मुक्ति पाषांड्याची ॥ १ ॥ 

पिंडाच्या पोषकें नागविळे जन | लटिकें पुराण केले बेद ॥ २ ॥ 

मना आला तैसा करिती विचार । म्हणती संसार नाहीं पुन्हां ॥ ३॥ 

तुका म्हणे पाठीं उडती यमदंड | पापपुण्य लंड न विचारिती ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- नास्तिक हे जीव = (देह) हाच देव मानतात आणि भोजनादिकांचे सेवन ही भक्ति मानतात, तसेः 
मरणास मुक्ति समजतात. ॥ १ ॥ अझाप्रकारें पिंडपालन करणारांनी भोळ्या लोकांना विपरीत ज्ञान सांगू 
फसविले (आपल्या मताचें केळे) आणि वेद-शञास्रें-पुराणें ही खोटी ठरविळी आहेत. ॥ २ ॥ तें आपल्या 
मनांत येईल तसा विचार करतात व म्हणतात कीं, मरणानंतर पुन्हां जन्म नाहीं, (जिवंत असेपर्यंत सुखानें 
जगावें, कर्ज काढून कां होईना पण तूप वगैरें खाण्यापिण्याची चंगळ करावी, मरणानंतर देहाचें भस्म होईल, 
मग तो पुन्हा कसला जन्माला येणार ?) असे म्हणतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असे जे 
(लंड >) नास्तिक पापपुण्याचा विचार करीत नाहींत, त्यांच्या पाठीवर अखेरीस यमाचें दंड बसतात. ॥ ४॥ 


२२४६. भक्ताचा महिमा भक्तचि जाणती । दुर्लभ या गति आणिकांसी ॥ १॥ 
जाणोनि नेणते जाले तेणें सुखें । न बोलोनि मुखें बोलताती ॥ २॥ 
अभेदूनि भेद राखियेला अंगीं । बाढाबया जगीं प्रेमसुख ॥ ३॥ 
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टाळघोळ कथा प्रेमाचा सुकाळ | मूढ लोकपाळ तरावया ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे हें तों आहे तयांठावें । तिहीं एक्याभावें जाणीतला ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- भक्ताचे महत्त्व भक्तच जाणतात, इतरांना त्याची स्थिती कळणें कठिण आहे. ॥ १ ॥ जें श्रीहरीच्या 
स्वरूपास जाणून त्या सुखभरांत जाणीव वृत्ती (ज्ञानाचा अभिमान) टाकून नेणते झालें आहेत असे तें मुखाने 
जें कांहीं बोलतात तें न बोलणें होय. (परमार्थदष्टीनें कांहींच न बोळताहि मुखानें व्यवहारापुरतें बोलतात.) 
॥ २॥ देवाचे व आपले ऐक्य (अमेदत्व) जाणून सेव्य-सेवकपणाचा मेद त्यांनी आपल्या ठिकाणीं ठेवला 
आहे, कारण जगतामध्यें भक्ति-प्रेमसुख वाढलें जावें. ॥ ३ ॥ मूढ लोकांचा समुदाय तारण्याकरितांच त्यांनी 
टाळांच्या घोषांत हरिकथेचा प्रेमसुकाळ केला आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात ज्यांनी ऐक्य भावनेनें 
त्या हरीला जाणळें आहे, त्यांनाच हा प्रकार (ही भक्तांची स्थिती) ठाऊक असतो. ॥ ५ ॥ 
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३४२७. आशा तृष्णा माया अपमानाचे बीज | नासिलिया पूज्य होईजेतें ॥ १ ॥ 
अघीरासी नाहीं चालों जातां मान | दुर्लभ दर्शन धीर त्याचें ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे नाहीं आणिकासी बोळ । बांयां जाय मोळ बुद्धिपाशी ॥ ३ ॥ 


अर्थ :- (विषयाची) आशा, तृष्णा, माया (प्रेम) हें अपमानाचे बीज आहे, त्यांचा नाश (त्याग) केल्याने 
तो लोकांत पूज्य होतो. ॥ १ ॥ ज्याच्याठिकाणी ह्या त्यागाविषयीचें धैर्य नाही, तो कोठेंहि गेळा तरी त्यास 
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मान मिळत नाहीं; ज्यांच्यामध्ये ह्या त्यागाविषयीचें धैर्य आहे त्यांचे दर्शन दुर्लभ आहे. ॥ २ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, बुद्धिमानांना माझ्या उपदेशाची किंमत आहे, जें आशा, तृष्णा, माया यांनी बद्ध झालेलें 


आहेत; त्यांच्यासाठी माझे हे शब्द नाहींत त्यांच्यापुढें बोलणें व्यर्थ आहे. ॥ ३ ॥ 


= ~ = 


२२०५. चिंतनें सरे तो धन्य धन्य काळ | सकळ मंगळ मंगळाचें ॥ १ ॥ 

संबसारसिंधु नाहीं हरिदासां | गर्भवास कैसा नेणती ते ॥ २॥ 

जनबन ऐसें कृपेच्या सागरें | दाटला आभारें पांडुरंग ॥ ३॥ 

तुका म्हणे देवा भक्तांचे बंधन | दाखविलें भिन्न परी एक ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- हरीच्या चिंतनांत जो काळ जात आहे, तो धन्य धन्य होय व तो सर्व मंगलांमध्यें मंगळ (शुभ 
काळामध्ये शुभ) असा आहे. ॥ १ ॥ हरीच्या दासांना संसारसागराचा संबंध नाहीं: म्हणून त गर्भवासादि 
दुःख जाणत नाहींत. ॥ २ ॥ त्या कृपासिंधु हरिभक्तांनी जन, वन सर्वच कांहीं नामसाभनेनें प्रह्मरूप केले 
आहे; असा त्यांचा अनुभव आहे, म्हणून पांडुरंगहि त्यांच्या निरपेक्ष भक्तीच्या आश्रयानें दडपला गेला आहे. 
|| ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देव हा भक्तरूपीं पाशामध्यें बद्ध झाछा आहे; देव व भक्त हा भिन्न व्यवहार 
त्यांनी कौतुकाने दाखविला आहे, पण वस्तुत: तें भिन्न नसून एकच आहेत. ॥ ४ ॥ 


१०८२. सोक्षाचें आम्हासी नाहीं अवघड | तो असे उघड गांठोळीस ॥ १ ॥ 
भक्तीचे सोहळे होतील जीवासी | नबल तेविशीं पुरबितां ॥ २ ॥ 
ज्याचें त्यासी देणे कोण तें उचित । मानूनियां हित घेतो सुखें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे सुखें देई संसार । आबडीसी थार करीं माझे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- मोक्षप्राप्ति ही आम्हांस कांहीं मोठी कठीण गोष्ट नाहीं. जवळ असलेल्या गांठोडयातीळ वस्तुप्रमाणें | 


मोक्ष हा आमचे सहज स्वाधीन आहे. | १ ॥ हे देवा, भक्तिचे सुख सोहळे जीवास भोगावयास मिळतील 
तर फार चांगळे होईल. ते जर तुम्ही पुरवीत असाल, तर मग नवल आहे. ॥ २ ॥ मोक्ष हे आमचे स्वरूप 
आहे, तो आमचा आम्हांस देणें, यांत तुमच्या मानानें काय उचित आहे ? तरी पण आम्ही त्यात आनंदानें 
हित मानून घेतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवा मोक्षापेक्षां तुझ्या भक्तिसुखाची अवीट गोडी 
चाखण्यासाठी आम्हांला पुन्हां पुन्हां सुखाने जन्म दे, पण माझ्या आवडीला तुझ्या चरणाच्या ठिकाणीं 
प्राधान्याने आश्रय दे. ॥ 9 ॥ 
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२५९६. चिंतनासी नलगे बेळ | सर्वकाळ करावें | १ ॥ 
सदा वाचे नारायण | तें बदन मंगळ ॥ २ ॥ 
पढिये सर्वोत्तमा भाव येर बाब पसारा ॥ ३॥ 
ऐसें उपदेशी तुका । अबघ्या लोकां सकळां ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- भगवंताचें चिंतन करण्याकरितां शुद्ध देश व शुद्ध काळवेळ ह्यांची आवश्यकता नको तें सर्वकाळ 
करावें. ॥ १ ॥ ज्याच्या मुखामध्यें सतत नामस्मरण आहे तें मुख मंगल आहे. ॥ २ ॥ सर्वोत्तम परमात्म्यास 
श्रद्धाच प्रिय आहे व बाकी हरिशिवाय सर्व पसारा व्यर्थ वाटत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
ह्याप्रमाणें मी सर्व लोकांना सर्वप्रकारे उपदेश करीत आहे. ॥ 9 ॥ 
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ह_॥॥०1. / ॥ ढ ॥॥ 
३७७६. अंतरायें पडे गोबिदीं अंतर | जो जो घ्यावा भार तो तो बाधी ॥ १ ॥ 

बैसलिये ठायीं आठवीन पाय | पाहीन तो ठाय तुझा देवा ॥ २ ॥ 

अखंड तें खंडें संकल्पीं बिकल्प | मनोजन्य पाप रज्जुसर्प ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे विश्चीं विश्वंभर बसे. । राहों ऐसे दरी सुखरूप ॥ ४॥ 
अर्थ :- गोविंदाचे ठिकाणीं अज्ञानाच्या आवरणाचा प्रतिबंध असतो, म्हणून भेद निर्माण होतो आणि या 
भेदांत संसाराचा जो जो व्यवहार करावा, तो तो साधक न होता बाधक होतो. ॥ १ ॥ हे देवा, मी कोणताहि 
व्यवहार न करतां ज्याठिकाणी बसलो आहे, त्याठिकाणीं तुमच्या पायांचा आउव करीन व तुमचे स्थान 
अवलोकन करीन. (तुझ्या स्वरूपाची ओळख करून घेईन.) ॥ २ ॥ जसा दोरीवर सर्प भासतो, तसे भेदशून्य 
ब्रह्माच्या ठिकाणीं भेदाचा भ्रम होतो आणि जें सत्कृत्य करण्याची पूर्वी संकल्प झालेला असतो तेंच पुन्हां 
काळांतरानें करूं नये असा विकल्प निर्माण होतो; जे पुण्य असते तेंच पाप वाटतें, हें सर्व भ्रम अविद्येसहित 
मनामुळें होतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हा विश्वव्यापक संपूर्ण विश्वाच्या अंतर्बाह्य व्यापून आहे, 
ह्या (दरो =) स्थितीनेंच आम्ही आनंदानें राहूं. ॥ ४ ॥ | 
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१७६. एकाचिया घास्या टोके | एका फिके उपचार ॥ १ ॥ 
ऐसी सवे गोवळिया | भाव तया पढियंता ॥ २ ॥ 
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एकाचें तें उष्टें खाय । एका जाय ठकूनि ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे बहु सोपें । बहु रूपें अनंता ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- देव हा भक्तांच्या शिजविलेल्या कण्यांकरितां टोकत बसतो व इतरांनी जरी अनेक सुखोपचार | 
केले, तरी ते त्यांस फिक्के वाटतात. ॥ १ ॥ अशा प्रकारची संवय गोपाल श्रीकृष्णास आहे वी 
एक शुद्ध भाव प्रिय आहे. ॥ २ ॥ एकाचे (भक्तांचे) उष्टें खातो व दुसऱ्यास (याज्ञिकांस) मल | 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, बहुवेषधारी अनंत हा माविकांस फार सुलभ आहे. ॥ ४ | 


३५३८. कोठे नाहीं अधिकार | गेळे नर वांयां ते ॥ १ ॥ 
ऐका हें सोपे बर्म | नलगे श्रम चिंतना ॥ २ ॥ 
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मृत्याचिये अंगीं छाये | उपायचि खुंटता ॥ ३॥ 
तुका म्हणे अवघे जन । येथें मन असों द्या ॥ ४॥. 


अर्थ :- ज्यांचे ठिकाणीं यज्ञ, दान, तप, समाधि, विवेक, वैराग्य, ज्ञान ह्यापैकी कोणत्याच प्रकारचा 
अधिकार नाहीं, असें अनधिकारी नर वायां गेळें आहेत. ॥ १ ॥ अदा प्रकारच्या लोकांना एवढेंच साधे, सोपे 
वर्म सांगतो कीं, अहो जन हो, तुम्ही ऐका, श्रीहीचें चिंतन करणें हेंच सुलभ साधन आहे ह्यांत कांहीं श्रम 
नाहीं. ॥ २ ॥ मरणप्रसंग जवळ आल्यावर सर्व उपाय कुंठीत होतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
अहो सर्व जन हो, तुम्ही आपले मन हरिचिंतनाचें ठिकाणीं ठेवा. ॥ ४ ॥ 


३५१७. ज्यानें ज्यानें जैसें ध्यावें | तैसे व्हावे कपाळे ॥ १॥ . 

सगुणनिर्गुणांचा ठाव । बिरे पाब धरियेले ॥ २॥ 

अवघें साकरेचें अंग । नये व्यंग निवडितां ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे जें जें करी। तें तें हरी भोगिता ॥ ४॥ 
अर्थ :- ज्या भक्तानें ज्या रूपाचें ध्यान करावें, त्याप्रमाणें कृपाळु श्रीहरि रूप घेतो. ॥ १ ॥ म्हणून श्रीहरीने 
सगुण-निर्गुणाचें जणूं अधिष्ठान असलेलें दोन चरण विटेवर समरूपानें ठेवळे आहेत. ॥ २ ॥ जेथें साखरेचें 
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६१६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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सर्व अंग गोड आहे, तेथें कांही उणेपणा निवडतां येणार नाहीं. (त्याप्रमाणें हरीच्या पारमार्थिक स्वरूपांत 


सगुण-निर्गुण असा न्यून अधिक भाव दाखवितां येणार नाहीं.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जीवांचा 
परमार्थत: अभेद असल्यामुळे जीव जें जें कांहीं सेवन करतात, तें तें सर्व हरीच भोगतो. ॥ ४ ॥ 


„६८. आचरती कर्म । ते ते काळे धर्माधर्मे ॥ १ ॥ 

खेळे गोवळियांसबें । करिती तें त्यांचें साहाबें ॥ २ ॥ 

यज्ञमुखे घांस । मंत्रपूजेसी उदास ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे चोरी । योगियांही सबें करी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जे धर्माधर्म ही कर्मे यथाकाळीं आचरण करतात. (पण त्यांच्या मनांत देवाविषयी भाव नसेळ तर 
त्यांच्याकडे हा देव पाहातदेखीळ नाहीं.) ॥ १ ॥ तो भोळ्या गोपाळांबरोबर खेळतो ब तें जे कांहीं करतील 

ते सहन करतो. ॥ २॥ जे यञ्चदवरां मंत्रासह हवन करतात, त्या ठिकाणीं देव उदास असतो. ॥ ३ ॥ 

तुकाराम महाराज म्हणतात, हा हरि योग्यांस देखील ठकवितो. (त्यांच्या हृदयांत हरि येत नाहीं.) ॥ ४ ॥ 


२५१६. नामाचे पवाडे बोलती पुराणें | होऊनि कीर्तनें तोचि ठेला ॥ १ ॥ 
आदिनाथा कंठीं आगळा हा मंत्र । आबडीचें स्तोत्र सदा घोकी | २॥ 
आगळे हें सार उत्तमा उत्तम । ब्रह्मकर्मा नाम एक तुझें ॥ ३ ॥ 
तिहीं त्रिभुवनीं गमन नारदा । हातीं विणा सदा नाम मुखी ॥ ४ ॥ 
परिक्षिती मृत्युं सातां दिवसांचा । मुक्त झाला वाचा उच्चारितां ॥ ५ ॥ 
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~ 


२२० श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
८६०५८००८०२०५८००८०६४०५८०८२६४०५८००८२४०५०० ० ioe (९०%०८२९०%०९२९७%०००९७%£००२७७- 

कोळियाची कीर्ति बाढली गहन । केले रामायण रामाआधीं ॥ ६॥ 

सगुण निर्गुण तुज म्हणे बेद । तुका म्हणे भेद नाहीं नामीं ॥ ७ ॥ 
अर्थ :- या श्रीहरीच्या नामाची (पवाडे =) कीर्ति सर्व पुराणांनी मुक्त कंठाने वर्णन केलेली आहे आणि त्या 
नामाचे जो कीर्तन करतो तोंच श्रीहरिरूप होऊन राहतो. ॥ १ ॥ आदिनाथ शिवाच्या मुखामध्यें (तुझे नाम) 
हा श्रेष्ठ मंत्र आहे, शिव हे त्या नामाचे परम प्रीतीनें सर्वकाळ पठण करतात. ॥ २ ॥ हा श्रेष्ठ मंत्र अलौकिक 
व उत्तमांत उत्तम असून सर्वांचे सार आहे, वेदांनी सांगितलेली सर्व ब्रह्मकर्मे एका तुझ्या नामामुळे सांग व 
सफल होतात. ॥ ३ ॥ महर्षी नारद त्रैलोक्यांत गमन करीत असतां हातांत वीणा घेऊन सर्वकाळ हें नामच 
गातात. ॥ ४ ॥ परिक्षिती राजाचा मृत्यु सातव्या दिवशीं होता, पण तो ह्यांच नामाच्या चिंतनाने सात 
दिवसांच्या आंत मृत्युपासून मुक्त झाला. ॥ ५ ॥ वाल्मिकी हा पूर्वी कोळी असून याच रामनामाच्या बळावर 
ऋषी झाला आणि रामअवताराच्या पूर्वी त्याने रामायण केळें, (रामायण ग्रंथ रचिला.) अझा मोठ्या कीर्तिप्रत . 
पावला. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवा, तुम्हांस वेद सगुण व निर्गुण अंशा दोन रूपात्मक म्हणतात, 


तथापि तुमच्या नांवामध्यें कोणताहि भेद नाहीं. ॥ ७ ॥ । 


~ 


२३८८. भूतदयापरत्वें जया तया परी । संत नमस्कारी सर्वभावें ॥ १ ॥ 
शिकल्या बोलाचा धरिशील ताठा । तरी जासी वाटा यमपंथें ॥ २ ॥ 
हिरा परिस मोहरा आणीक पाषाण । नव्हे परी जन संतां तैसी ॥ ३ ॥ 
सरिता बोहोळ गंगा सागरा समान । लेखी तयाहून अधम नाहीं ॥ ४ ॥ 
आणीक अमूप होती तारांगणे | रवीसी समान लेखूं नये ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे नाहीं नम्रता अंगीं । नव्हे ते फिरंगी कठिण लोह ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- सर्व भूतांच्या ठिकाणीं अधिकारपरत्वें (त्यांच्या. त्यांच्या योग्यतेप्रमाणें ) दया करावी, पण संतांना 
मात्र सर्वभावानें नमस्कार करावा. ॥ १ ॥ तूं जें कांहीं शिकला आहेस, त्याविषयीचा जर अभिमान धरशील; 
तर ज्या रस्त्याने जाशील तो यमाचा मार्ग समज. ॥ २ ॥ हिरा, परिस, मोहरा इत्यादि वस्तु पाषाणासमान 
नव्हेत, त्याप्रमाणें संत हे सामान्य जनासारखें नाहींत. ॥ ३ ॥ ज्याप्रमाणें नद्या, नाले, ओढें यांना क्षुद्र मानतो 
त्याप्रमाणें गंगा, समुद्राला समान = (लेखी) मानतो, त्याच्यापेक्षां जगतात दुसरा कोणी अधम नाहीं 
॥ ४ ॥ आकाशामध्यें असंख्य तारें आहेत, ते सूयसिमान मानूं नयेत. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 
तलवारीच्या बाबतीत अंगीं नरंमपणा पाहिजे, जर अंगीं नरमपणा नसेल; तर ती तलवार म्हणजे कठीण 
लोखंडाचा ठोकळाच आहे. (तलवार व लोखंडाचा कठीण ठोकळा एक समजूं नये; कारण (फिरंगी =) 
तलवार नरम असल्यामुळें वाकते, धरण्यास हलकी वाटते, तसा लोखंडाचा ठोकळा कठीण, .कडक व हातांत 
धरण्यास जड असतो, त्याप्रमाणें इतर जन व संत एक समजूं नये, संतांविषयी आपल्या अंगीं नम्रता नसेल 
तर यमलोकाचा रस्ता धरावा लागेल.) ॥ ६ ॥ 


७८६. आणीक मज कांहीं नाबडती मात | एका पंढरीनाथाबांचूनियां ॥ १ ॥ 
त्याचीच कथा आवडे कीर्तन । तें मज श्रवण गोड लागे ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे संत म्हणोत भलतें | बिद्वलापरतें न मनीं कांहीं ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- एका पंढरीनाथावांचून दुसरें कांहींहि बोलणे मला आबडत नाही. ॥ १ ॥ त्याचीच कथा आणि 


कीर्तन हे मला आवडते व तेंच श्रवण करणे, हे मला गोड लागते. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, संत 
हे मला याबाबत कांहींहि म्हणोत, पण मी विट्ठल देवापरते कांहीं मानणार नाहीं. ॥ ३ ॥ 
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३३१६. ठेवा जाणीब गुंडून । येथें भाबचि प्रमाण ॥ १ ॥ 
एका अनुसरल्या काज । अनघे जाणे पंढरीराज ॥ २॥ 
तर्कवितर्कासी । ठाब नलगे सायासीं ॥३॥ 
तुका म्हणे भार्वेविण । अबघा बोलती तो शीण ॥ ४॥ 
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५३८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- अहो ज्ञाते हो, तुम्ही आपले दाहाणपण गुंडाळून ठेवा, देवाच्या ठिकाणीं फक्त एका भावाचेंच कारण 
आहे. ॥ १ ॥ कायावाचामने श्रीपांडुरंगाचेच ठिकाणीं अनन्यभावे हरण जा, म्हणजे तो सर्व कांही कार्य 
करील, पंढरीनाथ तुमच्या मनांतील सर्व कांही जाणतो. ॥ २ ॥ बुद्धीला ताण देऊन तर्ककुतर्क करण्याचें व्यर्थ 
सायास करूं नयेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, एका हरीच्या ठिकाणीं भाव ठेवल्याशिवाय जे 


बोलतात तो सर्व शीणच आहे. ॥ ४ ॥ 


३३१३. येथें दुसरी न सरे आटी । देवा भेटी जावया ॥ १ ॥ 

तोचि ध्यावा एक चित्ते | करूनि रितें कलेबर ॥ २ ॥ 

षड्उमी हृदयांत | यांचा अंत पुरवूनि ॥ ३॥ 

तुका म्हणे खुंटे आस । तेथें वास करी तो ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- याठिकाणी देवाची भेट घेण्याकरितां दुसऱ्या साधनांची (आटी =) खटाटोप उपयोगी पडणार नाहीं. 
(फक्त एक प्रेम पाहिजे.) ॥ १ ॥ हा देह आंतून कामक्रोधादिकांनी रिकामा करून एकाग्रचित्ताने त्या एकाचेच 
ध्यान केलें पाहिजे. ॥ २ ॥ अंतःकरणांत कामक्रोधादि षड्वृत्ति आहेत, त्या समूळ नाहीदा करून टाकाव्यात. 
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| ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याच्या हृदयांतील संसाराची आझा कायमची नाहींशीं झाळी आहे 
त्याच्या हृदयांत देव वास्तव्य करतो. ॥ ४ ॥ 


३८१९. मुक्त तो आइांका नाहीं जया अंगीं | बद्ध मोहोसंगी लज्जा चिंता ॥ १॥ 
सुख पावे शांती धरूनि एकांत | दु:खी तो लोकांत दंभ करी ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे लागे थोडाच विचार | परी हे प्रकार नागविती ॥ ३ ॥ 


अर्थ :- ज्याच्या चित्तामध्यें जीव त्रह्मैक्याविष्रयी असा कोणताच संदाय नाहीं. तोच मुक्त आहे व ज्याला 
ब्रह्माचे अज्ञान, देहादिकाबरोबर तादात्म्य व संसाराची चिंता व ळाज आहे तो बद्ध होय. ॥ १ ॥ ज्यानें 
एकांताचें सेवन केळें आहे, त्यास झांतिसुख प्राप्त होते आणि संसाराचा व परमार्थाचा लौकिक दंभ 
मिरविणाऱ्याला दु:ख प्राप्त होते. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, दुःखांतून सुटून सुखप्राप्ति होण्याकरितां 
थोडा विचार करावा लागतो तो उपाय थोडाच आहे; परंतु विचाराचा उपाय न जाणणारे जे अविचारी आहेत, 


त्यांना बद्धतेची व दुःखाची लक्षणेच फसवितात. ॥ ३ ॥ 


२८६१. कानीं धरी बोळ बहुतांचीं मतें | चाट त्यापरतें आणिक नाहीं ॥ १ ॥ 
पाबेळ गौरब बोढाळाचे परी | दंड पाठीवरी यमदूतांचें ॥ २ ॥ 
` दाब्दज्ञानी एक आपुलाल्या मतें | सांगती वेदांत भिन्नभावें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे एक भाव न धरिती | पडिली हे माती त्यांचे तोंडीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अनेक | भिन्न मतवादी ह्यांचा उपदेश जे कानांनी उगीच ऐकतात, त्यांच्यासारखें दुसरे चावट कोणी 
नाहींत. ॥ १ ॥ ओढाळ जनावदरांप्रमाणें यमदूतांकडून पाठीवर मार खाण्याचा त्यांना मोठेपणा मिळेल. ॥ २ ॥ 


कित्येक झाब्दज्ञानी मेदबुद्धीनें आपापल्या मताप्रमाणे वेदांताचें प्रतिपादन करतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, जे हरिविषयीं एकनिष्ठ भाव धरणार नाहींत, त्यांचे तोंडात अखेर माती पडेल. ॥ 9 ॥ 


०. (प्रक ~ 


२५४६. देवा ऐकें हे विनंती । मज नको रे हे मुक्ति । 
तया इच्छा गति । हेचि सुख आगळे ॥ १ ॥ 
या या वैष्णबांचे घरीं । प्रेमसुख इच्छा करी । 
रिद्धिसिद्धि द्वारीं । कर जोडुनि तिष्ठती ॥२॥ 
नको वेकुंठींचा वास । असे तया सुखा नास । 
अद्भुत हा रस । कथाकाळीं नामाचा ॥ ३ ॥ 
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२३२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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तुझ्या नामाचा महिमा | तुज न कळे मेघड्यामा | 
तुका म्हणे आम्हां | जन्म गोड यासाठी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- देवा, तुम्ही माझी ही एक विनंति ऐका, मला हा मोक्ष नको, त्या मोक्षाच्या इच्छेचें (गति 
पर्यवसान ज्या आनंदांत आहे; त्यापेक्षां हेंच (धुवपदांत दर्शविलेले) सुख मळा अधिक वाटते. (सर्वात श्रे 
असे तें भक्तिप्रेमसुखच मला हवें आहे.) ॥ १ ॥ या वैष्णवांच्याच घरीं वस्ती होण्याविषयी प्रेमसुख इच्छा 


करीत आहे, त्यांच्या द्वारीं रिद्धि-सिद्धि हात जोडून उभ्या आहेत. ॥ २ ॥ आम्हांस वैकुंठामध्यें वास्तव्य नको 


आहे, कारण कालांतराने त्या सुखाला नाद आहे; कीर्तनकालीं हरिनामाच्या चिंतनाचा (रस =) आनंद कांही 
अपूर्वच आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे मेघऱ्यामा, तुमच्या नामाचा महिमा तुम्हांस कळत 
नाहीं: आम्ही त्याचे सुख पूर्णपणें घेत आहोत, याकरितां आम्हाला जन्म घेणें चांगले वाटतें. ॥ ४ ॥ 


~ ~ 
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७५७. न पूजीं आणिकां देवा न करी त्यांची सेवा | न मनीं या केशवाबिण दुजें ॥ १॥ 
काय उणें जालें मज तयां पायीं । ते मी मागों काई कबणासी ॥ २॥ 
आणिकांची कीर्ति नाइकें न बोलें | चाड या विड्लेंविण नाहीं ॥ ३॥ 

न पाहें लोचनीं श्रीमुखाबांचूनि । पंढरी सांडूनि नबजें कोठे ॥ ४॥ 
न करीं कांहीं आस मुक्तीचे सायास । न में संसारास येतां जातां ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे कांहीं व्हावें ऐसें जीवा । नाहीं या केहाबाविण दुजें ॥ ६॥ _ 


अर्थ :- मी एका केदावावांचून अन्य देवांची पूजा व सेवा करणार नाहीं व येवढेच काय पण त्यांना मी 
सत्यदेखील मानणारहि नाहीं. ॥ १ ॥ देवाच्या पायाच्या ठिकाणीं मला काय कमी पडले आहे, म्हणून ते 
कांहीं मी दुसऱ्या कोणाजवळ मागूं ? ॥ २ ॥ एका विह्ठलाशिवाय दुसऱ्यांची कीर्ति मी ऐकणार नाहीं व तोंडाने 
वर्णनहि करणार नाहीं. विठ्ठलागिवाय मला दुसरी कसळीहि इच्छा नाहीं. ॥ ३ ॥ मी डोळ्यांनी श्रीमुखावांचून 
दुसरे कांहीं पाहणार नाहीं व पंढरी सोडून अन्य कोणत्याहि देवाकडे जाणार नाहीं. ॥ ४ ॥ संसाराची अपेक्षा 
करणार नाहीं, इतकेच काय पण मोक्षाच्या प्राप्तीकरिताहि कांहीं प्रयत्न करणार नाहीं आणि जन्ममृत्यूच्या 


येरझारांचे भय धरणार नाहीं. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, या केशवाशिवाय माझ्या जीवाला दुसरे 
कांहीं हवें आहें, असें वाटत नाहीं. ॥ ६ ॥ 


| 


२७४९. नव्हे खळवादी मताचि पुरता । सत्याची हे सत्ता उपदेश ॥ १ ॥ 
साक्षत्वेंसि मना आणावीं उत्तरें | परिपाकीं खरें खोटें कळे ॥ २ ॥ 
नव्हे एकदेशी शब्द हा उखता । ब्रह्मांडापुरता घेईल त्यासी ॥ ३ ॥ 
तुका विनवणी करी जाणतियां । बहुमतें बांयां श्रमो नये ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जें कोणी (चार्वाकादि) खलमतवादी आहेत, तें आपले मत प्रस्थापित करण्यापुरतेंच बोलतात; पण 
माझा उपदेश तसा नाही, तो सत्यत्वाच्या सत्तेने आहे, तर .(माझ्या उपदेशाला सत्याचा आधार आहे.) 
॥ १ ॥ माझे शब्द व मतवाद्यांचे शब्द या दोहोंचा मनाच्या साक्षित्वानें खरा विचार केल्यास अखेरीस खरें 
खोटें कोणते हें ऐकून कळून येईल. ॥ २ ॥ माझा शब्द हा एकदेशी असा मर्यादित नाहीं, जो कोणी त्याचें 
विचारानें ग्रहण करील, त्यास तो ब्रह्मांडाएवढा व्यापक आहे असे दिसून येईल. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, सर्व बुद्धिवाद्यांना मी अशी विनंती करती कीं, तुम्ही अनेक मतांच्या विचारानें विनाकारण श्रमी 
होऊं नका. ॥ ४ ॥ 


२४०७. कथा करोनियां मोल ज्यापें घेती तेही दोघे जाती नरकामध्यें ॥ १ ॥ 

ब्रह्म पूर्ण करा ब्रह्म पूर्ण करा | अखंड स्मरा रामराम ॥ २ ॥ 

मधुरबाणीच्या नका पडों भरी | जाळ यमपुरी भोगावया ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे करी ब्रह्मांड ठेंगणे | हात पसरी जिणें धिग त्याचें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हरीची पवित्र कथा करून जें लोक पैसे घेतात व जें त्यांना पैसे देतात, त्या दोघांनाहि नरकवास 
प्राप्त होतो. ॥ १ ॥ निरंतर रामनामाचें स्मरण करून पूर्ण ब्रह्माचा अनुभव घ्या. (असें दोन वेळा सांगतात.) 
॥ २ ॥ हरिनामाशिवाय इतर गोड लागणाऱ्या दाब्दांच्या भरीस पडूं नका, त्यायोगानें तुम्हास 
शिक्षा भोगण्याकरितां यमछोकास जावें लागेल. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, सर्व जगताला तूं 
(ठेंगणें =) यःकश्चित्‌ समज. (असें न करतां जो लोभाने जगापुढे) हात पसरतो, त्याचे जिणें 
(धिग्‌ =) व्यर्थ होय. ॥ ४.॥ | | 


| 
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२८८३. नाइकावे कानीं तयाचे ते बोल । भक्तीविण फोल ज्ञान सांगे ॥ १ ॥ 
बाखाणी अद्वैत भक्तिभावेंविण । दु:ख पावे शीण श्रोता वक्ता ॥ २ ॥ 
अहं ब्रह्म म्हणोनि पाळीतसे पिंडा | न बोलावें भांडा तयासवें ॥ ३ ॥ 
वेदबाह्य लंड बोले जो पाषांड । त्याचें काळे तोंड संतांमध्यें ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे खंडी देवभक्तपण । बरिष्ठ त्याहूनि श्वपच तो ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- जो श्रीहरीच्या भक्ति भावावांचून फोलकट ज्ञान-विषय-प्रतिपादन करतो, त्याचे ते शब्द कानानें 


कधीहि ऐकूं नयेत. ॥ १ ॥ कारण हरीविषयींच्या भक्तीप्रेमावांचून केवळ अद्वैताचेच विवरण करतो, तो वक्ता 
व त्याचें तें भाषण ऐकणारा श्रोता हें दोघेहि श्रमी व दुःखी होतात. ॥ २ ॥ 'मी ब्रह्म आहे' असें म्हणून 
खोट्या अभिमानाने जो देहाचें पालन पोषण करतो, त्या भांडखोराबरोबर कधींहि बोळूं नये. ॥ ३ ॥ जो 
नास्तिक (लंड =) ठक वेदबाह्य बोलतो, तो संतांमध्यें काळतोंड्या आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
जो शुष्क ब्रह्मज्ञानानें ब्रह्मनिरूपण करून देव व भक्त ह्यासंबंधाचें खंडण करतो, त्याच्यापेक्षां शुद्ध प्रेमयुक्त 
हरीची भक्ति करणारा (श्वपच =) अंत्यज चांडाळ श्रेष्ठ आहे. ॥ ५ ॥ 


९ << एनए. | ४ ॥ 


२७६०. बेदबिहित तुम्ही आइका हो कर्मे | बोलतों तीं बर्मे संतांपुढें ॥ १ ॥ 
चारी वर्ण झाळे एकाचिये अंगीं | पापपुण्य भागीं विभागिले ॥ २ ॥ 
प्रथम पाउलीं पाबविला पंथ | आदि मध्य अंत भेद नाहीं ॥ ३ ॥ 
आंबे बोरी बड बाभुळा चंदन | गुणागुणीं भिन्न अग्नि एक ॥ ४ | 
एंका म्हण मन उन्मन जो होय | तोंबरी हे सोय विधि पाळी || ५ ॥ 
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अर्थ :- प्रत्येक वर्णाला आणि आश्रमाला उद्देशून वेदांनी जी कर्मे सांगितठेलीं आहेत, त्यांचा मार्मिक 
विचार मी तुम्हां सर्व संतापुढें सांगतो ते तुम्ही ऐका हो. ॥ १ ॥ एक देवापासूनच ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य 
व शुद्र हे चार वर्ण निर्माण झालें आहेत, तें आपापल्या पांपपुण्याच्या फरकामुळें उच्च-नीच भागांत विभागलें 
गेळे. ॥ २ ॥ ज्यानें पहिल्या पावलांतच चालण्याचा रस्ता संपबिला आहे, आतां मुक्कामास पोहचलेल्याच्या 
संबंधात रस्त्याचा आरंभ, मध्य व होबट हा भेद राहात नाहीं. ॥ ३ ॥ अथवा आंबा, बोरी, वड, बाभूळ व 
चंदन ह्या वृक्षातीळ गुणावगुणांचें अनेक भेद आहेत, पण ते सर्व अग्नीत जाळले असतां एकरूप होतात. 
(तसे मूळ हरीच्या ठिकाणीं आचंतादि कर्ता, कर्म, फळ असा भेद नाहीं.) ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
जोपर्यंत आपलें मन वृत्तिरहित अवस्थेस आळें नाहीं, तोपर्यंत बेदक्याखाच्या आधारानें विहितकर्माचें पालन 
करावें. ॥ ५ ॥ 


~ ~ 


२६३१. तीर्थाचें जें मूळ ब्रतांचे जें फळ । ब्रह्म तें केवळ पंढरीये ॥ १ ॥. 

तें आम्ही देखिले आपुल्या नयनीं | फिटलीं पारणीं डोळियांचीं ॥ २ ॥ 
जीवांचे जीवन सुखाचे रोजार | उभें कटीं कर ठेवूनियां ॥ ३ ॥ 
जगाचा जनिता कुपेचा सागर | दीनां लोभ पर दुष्टां काळ ॥ ४ ॥ 
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सुरबरां चिंतनीं मुनिवरां ध्यानीं। आकार निर्गुणीं तोचि असे ॥ ५॥ 
तुका म्हणे नाहीं श्रुती आतुडळें आम्हां सांपडळें गीतीं गातां ॥ ६॥ 


अर्थ :- सर्व तीर्थाचे मूळ, सर्व ब्रतांचें फळ असे जें केवळ ब्रह्म तें पंढरीस आहे. ॥ १ ॥ तें आम्ही आपल्या 
डोळ्यांनी प्रत्यक्ष पाहिलें; तें रूपदर्शन घडत नसल्यामुळें आजपर्यंत डोळ्यांना उपोषण होते, परंतु आज 
त्यांचे पारणें फिटले. ॥ २.॥ सर्व जीवांचे जीवन जें केवळ सुखरूपीं अंथरूण तें तेथें कमरेवर हात ठेवून 
उभें आहे. ॥ ३ ॥ जो सर्व जगाचा उत्पन्नकर्ता, कृपेचा समुद्र व दीनांविषयीं अति दयाळु असून दुष्टांविषयीं 
जो काळ आहे. ॥ ४ ॥ देव नेहमी ज्याचें चिंतन करतात, त्याचप्रमाणें जो मुनिश्रेष्ठांच्या ध्यानांत असतो, 
तेंच श्रीहरीचे रूप निर्गुणाच्या ठिकाणींहि आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जें श्रुतीला देखील 
आकळलें गेळें नाहीं, तें आम्हाला मात्र नामस्मरणरूपीं गीत गाइल्यानें सांपडलें. ॥ ६ ॥ 


४०४४. माझे मनोरथ पावले जै सिद्धी । तई पायीं बुद्धि स्थिरावली ॥ १ ॥ 

समाधान जीब राहिला निश्चळ । गेली हळहळ स्मरणे हे ॥ २॥ 

त्रिविध तापाचें झालेसे दहन । सुखावले मन प्रेमसुखें ॥ ३ ॥ 

महालाभ वाचे बसे पांडुरंग । अंगोअंगीं संग अखंडित ॥ ४ ॥ 

जीवनाचा झाला ओलावा अंतरीं | विश्व विश्वंभरीं मावळले ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे माप भरू आळे सिगे । धारबोळ गंगे पूर बाहे ॥ ६॥ 
अर्थ :- ज्यावेळेस देवाच्या चरणीं माझी बुद्धि स्थिर झाली, त्यावेळेस माझे मनोरथ सिद्धीस गेले. ॥ १॥ 
माझा जीव अक्रियस्थितीनें (कर्तव्य संपल्यामुळे) समाधान पावला व संसारविषयक तळमळीचे स्मरणसुद्धा 
राहिलें नाहीं. ॥ २ ॥ देवाच्या प्रेमसुखानें मन सुखसंपन्न झाल्यामुळे त्रिविधताप-दुःख जळून नष्ट झाले. 
॥ ३ ॥ सर्व लाभांमध्यें श्रेष्ठ लाभ जो पांडुरंग, त्याची वस्ती जिव्हेच्या ठिकाणीं झाली आहे ब त्याचा 
हृदयामध्यें निरंतर अंगसंग आहे. ॥ ४ ॥ परमात्मस्वरूपाच्या आधारभूत जीवनाचा अंतःकरणामध्यें झरा प्रगट 
झाल्यामुळें सकल विश्व हें विश्वपालक परमेश्वराच्या ठिकाणीं मावळले गेले. ॥ ५ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, ज्याप्रमाणें ओढें, नालें, अनेक प्रवाह इत्यादि अनेक मार्गानी पाण्याच्या धारा गंगेस येऊन 
मिळाल्यामुळें तिळा पूर येतो, त्याप्रमाणें हृदयरूपी माप हें परमात्मबोधानें शिगेला लागेपर्यंत भरलें 
आहे. ॥६॥ 
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३५९५. कृपेची उत्तरें देवाचा प्रसाद | आनंदें आनंद वाढवावा ॥ १ ॥ 

बहुतांच्या भाग्यें लागलें जहाज । येथें आतां काज लबलाहो ॥ २॥ 

अलभ्य तें आलें दाराबरी फुका | येथें आतां चुका न पाहिजे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे जिव्हा श्रवणाच्या द्वारें । माप भरा बरें हिगेबरी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देवानें कृपेनें बोलणें हाच देवाचा प्रसाद होय, (लोक हो, आतां देवाळा कृपेची याचना करून 
त्याचा प्रसाद मिळवा.) ह्या आनंदानें आनंदच वृद्धिंगत करावा. ॥ १ ॥ बहुत जनांच्या भाग्याने हें परमार्थाचे 
(विङ्टळरूपीं) जहाज येथें लागले आहे, येथें आतां (लवळाहे =) त्वरेने आपलें कार्य करून घ्यावे. ॥ २ ॥ 


जें मिळण्यास दुर्लभ तें फुकट दारावर आळे आहे, आतां ह्याठिकाणीं त्याचा लाभ न घेण्याची चूक करूं 
नये. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, विठ्ठल नामाचा व गुणाचा परमार्थरूपी माल जिव्हा व श्रवण 


` ह्यांच्याद्वारे हृदयरूपी माप दिगेला लागेपर्यंत भरा बरें. ॥ ४ ॥ 


फारच पतुष्तर्शण जाणत जाराप. ॥ ० ॥ 


९३२. पापपुण्यसुखदुःखाचीं मंडळें। एक एका बळे धांव घेती ॥ १ ॥ 
कवतुक डोळां पाहिलें सकळ । नाचबितो काळ जीवांसी तो ॥ २॥ 
स्वर्गाचिया भोगें सरतां नरक । मागें पुढें एक एक दोन्ही ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे भय उपजळें मना । घेई नारायणा कडिये मज ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- या संसारांत पापपुण्य, सुखदुःखादि इंद्राचे फेरे, एकाच्या बलाने एक धांव घेतात. ॥ १ | 
अझाप्रकारचें हे सर्व कौतुक मी माझ्या डोळ्यांनी पाहिले, ह्या सर्व जीवांना हा क्रूर काळ गमतीनें नाचवीत 
आहे. ॥ २ ॥ स्वर्गामध्यें दिव्यभोग भोगून पुण्यक्षय झाला कीं, नरकप्राप्तीरूप पापभोग होतो, असे एका 


मागून एक दोघे चक्राप्रमाणें घांव घेतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हा सर्व प्रकार पाहून माझ्या 
मनांत भय उत्पन्न झाळे आहे. हे नारायणा, प्रेमानें आश्रय देऊन तूं मला कडेवर घे. ॥ ४ ॥ 


स्थितिपर अभंग ६९ 
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२१२६. वचना फिरती अधम जन । नारायण तो नव्हे ॥ १ ॥ 

केला असतां अंगीकार | न मनीं भार समर्थ ॥ २ ॥ 

संसाराचा नाहीं पांग | देवें सांग सकळ ॥ ३॥ 

तुका म्हणे कीर्ति बाणूं | मध्यें नाणूं संकल्प ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- एखाद्यास एखादे दिलेले वचन बदलणारे जन अधम होत, आपले दिलेलें बचन बदलणारा-तशा 
प्रकारचा नारायण नाहीं. ॥ १ ॥ नारायणाने माझा अंगीकार केला आहे, तो समर्थ त्याविषयी स्वतः माझे 
ओझें मानीत नाहीं. ॥ २ ॥ आतां आम्हांस संसाराची (पांग=) पराधीनता कांहीं राहिली नाहीं, देवाच्या 
योगानें सर्व कांहीं पूर्ण झाळें आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां आम्ही त्याचीच कीर्ति वर्णन 


करूं, त्यामध्यें दुसरा कोणताहि संकल्प येऊं देणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 


२४०७. कथा करोनियां मोल ज्यापें घेती । तेही दोघे जाती नरकामध्ये ॥ १॥ 

ब्रह्म पूर्ण करा ब्रह्म पूर्ण करा | अखंड स्मरा रामराम ॥ २ ॥ 

मधुरवाणीच्या नका पडों भरी । जाल यमपुरी भोगावया ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे करी ब्रह्मांड ठेंगणे । हात पसरी जिणें धिग त्याचें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हरीची पवित्र कथा करून जें लोक पैसे घेतात व जें त्यांना पैसे देतात, त्या दोघांनाहि नरकवास 
प्राप्त होतो. ॥ १ ॥ निरंतर रामनामाचे स्मरण करून पूर्ण ब्रह्माचा अनुभव घ्या. (असें दोन वेळा सांगतात.) 
|| २ ॥ हरिनामाशिवाय इतर गोड लागणाऱ्या दाब्दांच्या भरीस पडूं नका, त्यायोगानें तुम्हास 
शिक्षा भोगण्याकरितां यमळोकास जावें लागेल, ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, सर्व जगताला तूं 
(ठेंगणें =) यःकश्चित्‌ समज. (असें न करतां जो लोभाने जगापुढे) हात पसरतो, त्याचे जिणें 
(धिग्‌ =) व्यर्थ होय. ॥ ४ ॥ | 


| 


३५३९. गोड नांवें क्षीर | परी साकरेचा धीर ॥ १ ॥ 

तैसें जाणा ब्रह्मज्ञान | बापुडें तें भक्तीबिण ॥ २ ॥ 

रुची नेदी अन्न | ज्यांत नसतां लवण ॥ ३ ॥ 

अंधळ्याचे श्रम | शिकविल्याचेंचि नाम ॥ ४॥ 

तुका म्हणे तारा । नांव तंबुऱ्याच्या सारा ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- दुधाची खीर ही फार गोड आहे, पण तिला आधार साखरेचा आहे. ॥ १ ॥ त्याप्रमाणें तें 
भक्तिविरहित असलेलें ब्रह्मज्ञान साखरविरहित दुधाप्रमाणें बापडे आहे हें तुम्ही जाणा. ॥ २॥ ज्या अन्नामध्ये 
मीठ नाहीं, तें अन्न कधीच चांगली रुची देत नाही. ॥ ३॥ आंधळ्यास जें श्रमाने शिकवावे तें तो नांवापुरतेंच 
जाणतो. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तंबोर्‍्याच्या ठिकाणीं नीटपणें स्वरांत लावलेल्या सारभूत तारा 
आहेत. (त्याप्रमाणें बरहमज्ञान्याला मधुर भक्तीची जोड असणें, हें भूषण आहे.) ॥ ५ ॥ 


२७२२. नग्न जाला भूतां | तेणें कोंडिलें अनंता ॥ १ ॥ 
हेंचि शूरत्वाचें अंग | हारी आणिला श्रीरंग ॥ २॥ 
अवघा जाला पण | लवण सकळां कारण ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे पाणी | पातळपणें तळा आणी ॥ ४॥ 
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अर्थ :- जो सर्व भूतमात्रा व्या ठिकाणीं भगबदबुद्धीनें नप्र झाला आहे, त्यानेंच आपल्या हृदयांत 

परमात्यास कोंडळें. ॥ १ ॥ अशाप्रकारें नम्नत्वानें श्रीरंगास पराजित करणें (जिंकणे), हेंच खरें झूरत्व आहे 

॥ २ ॥ नम्रतेमुळें श्रीरंगाला जिंकण्याची प्रतिज्ञा पूर्ण झाली सर्वाच्या ठिकाणीं (लवण =) नम्र असणें, हेंच 
सर्वत्र सफलतेला कारण आहे, (किंवा - (लब॒ण =) मीठ जसें सर्व अन्नाच्या रुचीला कारण आहे. त्याप्रमाणें 
नग्नता ही सर्वत्र सफछतेला कारण आहे.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, पाणी हें जसें नैसर्गिक पातळ 
असल्याकारणानें खोल तळापर्यंत जातें, (तो नम्रपणामुळें पूर्णत्वास पोंचतो त्याप्रमाणें आपल्यांतीळ 
भूतमात्राविषयींच्या नम्रभावानें दुर्लभ असलेल्या हरीची प्राप्ति करून घ्यावी.) ॥ ४ ॥ | 


१७६४. आपुल्या महिमाने | धातु परिसे केले सोनें ॥ १ ॥ (& 
तैसे न मनीं माझे आतां | गुणदोष पंढरिनाथा ॥ २ ॥ 
गांवामागील बोहोळ | गंगा न मनी अमंगळ ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे माती । केली कस्तुरीने संरती ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- परिसाने आपल्या सामर्थ्याने लोखंडादि हीन धातूस सोने केळे. ॥ १ ॥ त्याप्रमाणें हें पंढरीनाथा, 
माझें गुणदोष मानूं नकोस. ॥ २ ॥ गांवाच्या पाठीमागें असणारा, ओढा अतिशय गलिच्छ असतो, पण 
त्याच्या अमंगळपणाकडे न पाहातां गंगा त्याचा स्विकार करते. ॥ ३. ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
कस्तुरीच्या संगतीने मातीला कस्तुरीचा सुगंध येतो. (पंढरीनाथा, तूं आपल्या प्रभावाने हीन, दीन असलेल्या 


मला कृतार्थ कर.) ॥ ४ ॥ 
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२८३३. तक्र शिष्या मान | दुधा म्हणे नारायण ॥ १ ॥ 

ऐश्नीं ज्ञानाची डोंबडें | आशा बिटंबिलीं मूढें ॥ २ ॥ 

उपदेश तो जगा | आपण सोंबळा इतका मांगा ॥ ३ ॥ 

रसनारिश्राचे अंकित । तुका म्हणे वरदळ स्फीत ॥ ४॥ 
अर्थ :- जें ढोंगी गुरु ताकाचा मान शिष्यास देतात आणि दूध वाढण्यास आणलें तर नारायण असें म्हण 
तें मळा घाला, अशी सुचना करतात. ॥ १ ॥ अशाप्रकारचें जे ज्ञानी आहेत, ते स्मझानांत राहणाऱ्या ड 
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जातीच्या महारासारखें होत, त्या मूर्खानी विषयांच्या आहोनें आपल्या परमार्थाची बिंटंबना करून घेतली 
आहे. ॥ २ ॥ जगाला तर उपदेश करीत आहे, पण आपण स्वत: मांगाइतका सोंबळा आहे. (मांग जसे 
गांबापासूत दूर राहत असतात, त्याप्रमाणें तो त्या उपदेशापासून दूर राहतो.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, जें केवळ रसना-शिश्षाचें अंकित झालेलें आहेत, अश्या गुरुंचें हे परमार्थद्द्य (वरदळ =) 
बाह्यात्कारी असून केवळ (स्फीत =) कीर्तिकरितां आहे. ॥ ४ ॥ 


३५८७. ब्रह्मचारी धर्म घोकावीं अक्षरें | आश्रमीं बिचार षट्कर्मी ॥ १ ॥ 

बानप्रस्थ तरी संयोगीं वियोग । संन्यास तो त्याग संकल्पाचा ॥ २ ॥ 

परमहंस तरी जाणे सहज वर्म | तेथें याति धर्म कुळ नाहीं ॥ ३॥ 

बोले वर्म जो चाळे याविरहित | तो जाणा पतित श्रुति बोले ॥ ४॥ 

तुका म्हणे कांहीं नाहीं नेमाविण | मोकळा तो शीण दुःख पावे ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- ब्रह्मचर्याश्रमामध्यें ब्रह्मचाऱ्यानें गुरुगृही राहून वेदादिकांचे पठण व अध्ययन करावें, 
गुहस्थाश्रमामध्यें गृहस्थाने यजन (यज्ञ करणें,) याजन (आपणाकडे गुरुत्व घेऊन दुसऱ्याकडून यज्ञ करविणें), 
अध्ययन (वेदपठण करणें) अध्यापन (दुसऱ्यास वेद पठविणें), दान (स्वत; दान करणें) आणि प्रतिग्रह 
(स्वत: दान घेणें) ही षट्कर्मे करावीं. ॥ १॥| वानप्रस्थ आश्रमांत वानप्रस्थीनें त्रीमध्यें व आपणामध्यें दंड 
ठेवून एका दाय्येवर संयोगांत वियोगस्थितीनें राहावें व संन्यास आश्रमामध्यें संन्याझाने सर्व संकल्पांचा 
` विधिपूर्वक सर्वसंग परित्याग करावा. ॥ २ ॥ परमहंसस्थितिमध्यें देहांत राहूनहि विदेह स्थिति भोगावी, 
जाति-कुळधर्माचा संबंध टाकून सहजस्थितीने असावें. ॥ ३ ॥ अंझाप्रकारें वेदविहित कर्माचा विचार सांगून 
जो ह्या वर्णाश्रमाविरहित वागतो तो पतित आहे, असें श्रुति सांगतें हें समजून घ्या. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, विधिनियमावांचून कांहीं लाभ होणार नाहीं, जो अनियमितपणानें वागतो त्यास दुःख व कष्ट 


होतात. ॥ ५ ॥ 


जाइल ॥ ४ ॥ 
४००९. आम्ही क्षेत्रींचे संन्यासी । देह भरित हृषीकेशी |. 

नाहीं केळी ऐशी । आझाकामबाहेरी ॥ १ ॥ 

आले अयाचित अंगा | सहज तें आम्हां भागा । 

दाता पांडुरंगा । ऐसा करितां निश्चिती ॥२॥ 

दंड धरिळा दंडायमान । मुळीं मुंडिले मुंडन । 

बंदी बंदाची कौपीन | बहिरवास औटडें ॥ ३ ॥ 

काळें साधियेला काळ | मन करूनि निश्चळ | 

लौकिकीं विटाळ | धरूनि असो एकांत ॥ ४ ॥ 

कार्यकारणाची चाली । वाचावाच्यत्त्वें नेमिली । 

एका नेमे केली | स्वरूपींच बोळखी ॥ ५ ॥ 

नव्हे वेषधारी । तुका आहाच वरिवरि | 

आहे तैसी बरी । खंडें निवडी वेदांची ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- आम्ही टेहक्षेत्रांतील सन्यासी आहोत. आमचा देह श्रीहरीच्या स्वरूपबोधानें भरलेळा आहे, आम्ही 
आझा व कामना द्या अंतःकरणांतून हद्रपार करून नाहींच अशा करून टाकल्या आहेत. ॥ १ ॥ पांडुरंग हाच 
सर्व कांहीं देणारा आहे, असा निश्चय झाल्यामुळें आमच्या वांटणीस सहजच अयाचित वृत्ति आली आहे. 
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॥ २ ॥ आम्ही अखंड दंडायमान स्वरूपानुसंधानरूपीं दंड धारण केला आहे, मूळ अज्ञानादिवृत्तीचें मुंडण 
केळे आहे; (शम, दम, उपरति ह्या) बंधत्रयाची (कौपीन =) लंगोटी घालून (औटडें =) साडेतीन हाताच्या 
देहाचे तादात्म्य सोडून बाहेर (ब्रह्मरूपाने) वास्तव्य केलें आहे. ॥ ३ ॥ स्वरूपाच्या ठिकाणीं मन निश्चळ 
करण्याचें काळानेच काळ साधला आहे, (वर्तमान काळांत मनाला आत्मनिष्ठ करून पुढें येणाऱ्या काळांत 
देखील मन आत्मनिष्ठच राहील, असें साध्य साधळें आहे.) भोगळंपट लोकांचा विटाळ धरून एका मावाचें 
एकांतांतच वास्तव्य केळें आहे. ॥ ४ ॥ माझी वाणी ही वाच्य श्रीहरीच्या स्वरूपीं नेमिळी असून आतां तिचा 
कार्यकारणापुरताच (चाली =) व्यवहार आहे आणि एक नेमाच्या निश्चयाने भगवत्स्वरूपास जाणळें आहे. 
॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी वरवर वेषधाऱ्याप्रमाणें पोकळ संन्यासी नाहीं, तर खरा क्षेत्रसंन्यासी 
आहे; कर्मकांड, उपासनाकांड, ज्ञानकांड हें जें वेदविभाग आहेत, त्यांतील चांगळे विभाग तेंच मी निवडून 
घेतो, जसें दह्यांतून लोणी बाहेर काढतात, तसा वेदांचा अस्सल भाग मी निवडून घेतो. ॥ ६ ॥ 


EE 
२७१७. निर्वाहापुरतें अन्नआच्छादन | आश्रमासी स्थान कोपी गुहा ॥ १ ॥ 
कोठेही चित्तासी नसावें बंधन | हृदयीं नारायण साठवावा ॥ २ | 
नये बोलों फार बैसो जनामधीं | सावधान बुद्धि इंद्रियदमीं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे घडी घडीनें साधावी | त्रिगुणांची गोबी उगबूनि ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- आपल्या शरीराचें (निर्वाह =) संरक्षण होण्यापुरतें अन्नवस्त्र मिळवून गुहेत अगर झोपडीत रहावें. 
॥ १ ॥ कोणत्याहि विषयसंबंधानें आपल्या चित्तास मोहाचें बंधन नसावें व अंतःकरणांत नेहमी नारायणास 
सांठवावें. ॥ २ ॥ फार बोळूं नये व भोगासक्त लोकांमध्यें बसूं नये, तसेंच आपली बुद्धी सावध ठेवून 
इंद्रियदमन करावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, सत्त्व-रज-तम या तीन गुणांच्या बंधनांतून सुटका 
करून घेऊन नामस्मरणाच्या चाळू घडीने पुढची घडीहि नामचिंतन करूनच साधावी. (बर्तमानकाळाप्रमाणेंच 
भविष्यकाळांतहि अखंड नामचिंतन करावें.) ॥ ४ ॥ 


३२८३. याचि नांबें दोष । राहे अंतरीं किल्मिष ॥ १ ॥ 
मना अंगीं पुण्य पाप | शुभ उत्तम संकल्प ॥ २ ॥ 
बीजाऐसीं फळे । उत्तम कां अमंगढ्ठें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे चित्त | शुद्ध करावें हे हीत ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अंतःकरणामध्यें कोणत्याहि प्रकारचा (किल्मिष =) संशय राहणें हाच दोष आहे. ॥ १ ॥ पुण्य, 
पाप हें मनाच्या चांगल्या वाईट संकल्पामुळे होते, म्हणून मनांत शुभ संकल्प करणें हेंच उत्तम. ॥ २॥ जसें 


बीज असेल, तशीं त्याला चांगळी वाईट फळे येतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, म्हणून प्रथम चित्त 
शुद्ध करणे ह्यांतच परम हित आहे. ॥ 9 ॥ 


क की डा? 


२८२७. कुडाळ वक्ता नव्हे जाणीव तो श्रोता | राहे भाव चित्ता धरोनियां ॥ १ ॥ 
धन्य तो जगीं धन्य तो जगीं | ब्रह्म तया अंगी बसतसे ॥ २ ॥ 
न धोवी तोंड न करी अंघोळी । जपे सदाकात्ठीं रामराम ॥ ३ ॥ 
जप तप ध्यान नेणे योग युक्ती । कृपाळु जो भूती दयावंत ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे होय जाणोनि नेणता | आवडे अनंता जीवाहूनि ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- तूं (कुडाळ =) चतुर वक्ताहि होऊं नको व शुद्ध जाणता श्रोताहि होऊं नको, चित्ताच्या ठिकाणीं . 
हरीविषयीचा प्रेम भाव धरून राहा. (त्यांत तुझे कल्याण आहे.) ॥.१ ॥ जगतामध्ये भाविक तोच धन्य आहे, 
असें द्विवार सांगतो. परत्रह्म पांडुरंगाची त्याच्याच हृदयांत वस्ती आहे. ॥ २ ॥ तोंड धुऊं नकोस व अंघोळ 
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धन्य आहेस. ॥ ३ ॥ जो सर्व भूतांच्या 


करूं नकोस, पण तूं जर सदासर्वकाळ रामनामाचा जप करशील तर तूं 
ठिकाणीं कृपाळु असणारा असा दयावंत आहे, तो महात्मा जप, ध्यान, योग आणि ज्ञान ह्यांपैकी कोणतेहि 
साधन जाणत नाहीं तरी तो धन्य आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जो सर्व कांहीं जाणून जाणीवेची 


उर्मी टाकून नेणता होतो. तो अनंताला स्वत:च्या जीवापेक्षाहि अधिक आवडतो. ॥ ५ ॥ 


~ aa ~ 


३१६७. म्हातारपणीं थेटे पडसें खोकला | हात कपाळाला लावुनि बैसे ॥ १ ॥ 
खोबरीयाची बाटी झाळें असे मुख । गळतसे नाक «ेष्मपुरी ॥ २ ॥ 
बोलों जातां शब्द नयेचि हा नीट | गडगडी कंठ कफ भारी ॥ ३॥ 
शेजारी म्हणती मरेना कां मेला | आणिला कांटाळा येणें आम्हां ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे आतां सांडुनि सर्व काम । स्मरा राम राम क्षणक्षणा ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- म्हातारपणीं (थेठे =) सर्दी, पडसे, खोकला इत्यादि सर्व रोग जडतात, म्हणून तो म्हातारा अति 
बेजार होऊन कपाळाला हात लावून नेहमी काळजी करीत बसतो. ॥ १ ॥ त्याचे तोंड खोबऱ्याच्या 
वाटीप्रमाणें मोकळे झालेलें असतें आणि नाकांतून सारखा (शेष्मपुरी =) शोंबडाचा पूर वाहातो. ॥ २॥ तो 
लोकांबरोबर कांहीं शब्द बोलावयास लागला तर त्याच्या तोंडांतून स्पष्ट उच्चार होत नाहींत आणि छातीत 
कफ तर पुष्कळच झालेला असतो, तो कफ बाहेर पडतांना कंठ दाटून येऊन धसा (गडगडी =) घरघर 
वाजतो. ॥ ३ ॥ त्याच्या झोजारी राहणाऱ्या बाया असें म्हणतात कीं, ह्याच्या खोकल्याच्या त्रासाने आमची 
सारखी झोपमोड होते, असा ह्या थेरड्यानें आम्हाला फार त्रास आणला आहे, म्हणून हा जर मरेल तर बरें 

होईल. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो' जन हो, म्हातारपणी अर्शी फजिती होईल, हें जाणून तुम्ही 

. आतां सर्व काम टाकून देऊन क्षणोक्षणी रामनामाचें स्मरण करा. ॥ ५ ॥ 
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३१६५. बाळपणीं ऐसीं बरुषें गेळीं बारा । खेळतां या पोरा नानामतें ॥ १ ॥ 

विटी दांडु चेंडू लगोऱ्या बाघोडीं । चंपे पेंड घडी एकीबेकी ॥ २ ॥ 

हमामा हुंबरी पकव्याच्या बारे | खेळे जंगी भोंवरे चुंबाचुंबी ॥ ३ ॥ 

सेळडेरा आणि निसरभोंबडी । उचली बाळे धोंडी अंगबढें ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे ऐसें बाळपण गेलें । मग तारुण्य आलें गर्वमूळ ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- बाळपणीं अनेक मुझांबरोबर पुढें दिलेलें अनेक प्रकारचें खेळ खेळण्यांत बारा वर्षे गेळी. ॥ १ ॥ 
विटी-दांडू, चेंडू-ळगोऱ्या अथवा (वाघोडी =) चिरघोडी, चंपी, पेंडघडी, एकीबेकी ॥ २ ॥ आणि हमामा, 
हुंबरी, पकव्याची बारें, जंगी भोंवरे, तसेच चुंबाचुंबी = (शिवाशिव), ॥ ३ ॥ शेळडेरा, निसरभोवंडी आणि 
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अंगांतील बळानें लहान धोंडे उचलणें इत्यादि खेळ खेळत राहतो. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असें 
खेळ खेळून बाळपणाचें वय व्यर्थ गेलें, मग गर्वाचें मूळ असें तारुण्य आळे. (मग तर परमार्थ घडतच 
नाहीं.) ॥ ५ ॥ 


३१६६. तारुण्याच्या मदें न मानी कोणासी । सदा मुसमुसी धुळी जैसा ॥ १ ॥ 
अठोनी वेठोनी बांधला मुंडासा | फिरतसे म्हैसा जनामधीं ॥ २ ॥ 
हातीं दीडपान वरती करी मान । नाहीं तो सन्मान भलियांसी ॥ ३ ॥ ' 
श्वानाचिया परी हिंडे दारोदारी । पाहे परनारी पापदृष्टी ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे ऐसी थोर हानी झालीं । करितां टवाळी जन्म गेला ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- तरुण मनुष्य तारुण्याने उन्मत्त होऊन तो कोणाचा मान ठेवीत नाहीं, तो माजलेल्या बैलासारखा 
सर्वकाळ मुसमुसत असतो. ॥ १ ॥ डोक्याला चापून चोपून चांगले आकडेबाज पागोटे बांधतो व माजलेल्या 
रेडचाप्रमाणें तो लोकांमध्यें फिरत असतो. ॥ २ ॥ हातांमध्ये विडयाचें दीड पान असतें, पण ताठचानें नेहमी 
वर मान करतो; कोणी चांगली श्रेष्ठ माणसें दृष्टीस पडली, तर त्यांना मुळीच नमस्कार करीत नाहीं असा 
अभिमानाने फुगतो. ॥ ३ ॥ कुत्र्याप्रमाणें सारखा- लोकांच्या दारोदार हिंडतो आणि दुसऱ्यांच्या स्रियांना 
` अतिदाय पापी दृष्टीनें पाहतो. | ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्यानें सारखी दुसऱ्याची टवाळी व निंदा 
करण्यांत आपला सर्व जन्म घालविला, म्हणून ह्याच्या आयुष्याची फार मोठी हानी झाली. ॥ ५ ॥ 


२१६५. काय माझें नेती वाईट म्हणोन | करूं समाधान काशासाठीं ॥ १ ॥ 
काय मज लोक नेतील परलोका | जातां कोणी एक निवारील ॥ २ ॥ 
न म्हणे कोणासी उत्तम वाईट । सुखें माझी कूट खावो मागें ॥ ३ ॥ 
सर्व माझा भार असे पांडुरंगा | काय माझें जगासवें काज ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे माझें सर्वही साधन | नामसंकीर्तन विठोबाचें ॥ ५ ॥ 
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ट्झ 

(२९०४८०८२९७ 

अर्थ :- मला वाईट म्हणून लोक माझे काय घेऊन जातीळ ? मी लोकांचे समाधान कदाकरितां करूं ? 
परलोकास नेतील ? किंवा मीच जर परछोकास जाऊं 


॥ १ ॥ मी त्यांच्या छंदानें वागलो तर लोक काय मला 
? ॥ २ ॥ मी कोणाला चांगळाहि म्हणणार नाहीं व वाईटहि 


लागलो तर माझे कोणी निवारण करीळ काय 
म्हणणार नाहीं. ते जन माझ्या पाठीमागें खुशाल माझी (कूट =) निंदा करोत. ॥ ३ ॥ माझ्या सर्व योगक्षेमाचा 


बोजा त्या पांडुरंगावर आहे, मला जगाशी काय कर्तव्य आहे ? ॥ 9 ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. एका 
विठोबारायाचें नामसंकीर्तन करणें, हेंच माझे सर्व साधन आहे. ॥ ५ ॥ 


आल 


३७२६. काळाचिये सत्ता ते नाहीं घटिका । पंढरीनायका आठवितां ॥ १ ॥ 


सदा काळ गणना करी आयुष्याची । कथेचे वेळेची आज्ञा नाहीं ॥ २॥ 
याकारणें माझ्या विठोबाची कीर्ति । आहे हे त्रीजगतीं थोर बाट ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे जन्मा आलियाचें फळ । स्मरावा गोपाळ तेंचि खर ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- ज्या घटकेमध्यें पांडुरंगाचे चिंतन होतें, त्या घटकेवर काळाची सत्ता राहात नाहीं. ॥ १ ॥ 
म्हणजे काळ हा नेहमी सर्वाचे आयुष्य मोजीत असतो; पण जो वेळ कथेत गेला आहे, तो वेळ मोजण्याची 
त्याला देवाची आज्ञा नाहीं. ॥ २॥ ह्या करितांच माझ्या विठोबाच्या कीर्तीची वाट जैलोक्यांत श्रेष्ठ आहे. 


॥ २॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, या गोपाळ भगवंताचें स्मरण करणें, हेंच जन्माला आल्याचे खरें फळ 
आहे. ॥ ४ ॥ 


कष 


२८९७. घरोघरीं झाले कवि । नेणे प्रसादाची चवी ॥ १ ॥ 

लंडा भूषणांची चाड । पुढें न विचारी नाड ॥ २ ॥ 

काढावें आइतें | तेंचि जोडावे स्वहिते ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे कळे । अहाच झांकतील डोळे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- घरोघर कविता करणारें कवि झाळें आहेत, पण ते प्रासादिकपणाची गोडी जाणत नाहींत. (त्यांच्या 
कवितेत प्रसाद हा गुण नसतो.) ॥ १॥ अरा ह्या (लंड =) लबाड कवींना जगतांत कीर्ति मिळविण्याचीच 
इच्छा असतें, पण ह्यापासून आपण अखेरीस फसलें जाऊं हा विचार तें मुळीच करीत नाहींत. ॥ २॥ 
प्रासादिक कवितेतील आयती वाक्यें काढावीत व स्वार्थाकरितां ती आपल्या काव्यांत जोडावीत. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्याचा परिणाम वाईट आहे; हें त्यांना समजत असतें, तथापि ते मुद्दाम डोळेझांक 


करतात. ॥ ४ ॥ 


च्ठ 


३०८९. नये पाहों मुख मात्रागमन्याचें । तैसें अभक्ताचें गुरुपुत्रा ॥ १ ॥ 

म्हणऊनि बरें धरितां एकांत । तेणें नव्हे घात भजनासी ॥ २ ॥ 

नये होऊं कदा निंदकाची भेटी | जया द्वैत पोटीं चांडाळाच्या ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे नका बोलों त्यासी गोष्टी | जयाचिया दृष्टी पाप बाढें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आईशीं गमन करणाराचें तोंड इतरांनी पाहूं नये; पण त्यातले त्यांत मातृभक्तानें कधीहि पाहूं नये, 
त्याचप्रमाणें सदगुरु अनुगुहीतांनी गुरुनिंदकाचें व हरिभक्ताने अभक्ताचें तोंड कधींहि पाहूं नये. ॥ १ ॥ म्हणून 
एकांत सेवन करणें अधिक चांगले, त्यामुळे (परमात्मा पांडुरंगाचे) भजनांत विघ्न येणार नाहीं. ॥ २ ॥ निंदा 
करणाराची भेट केव्हांहि होऊं नये, कारण त्या चांडाळाच्या पोटांत कपट, विषमता असते. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, अहो सज्जनहो, ज्यास दृष्टीनें पाहिल्याबरोबर पाप वाढते, त्याच्याबरोबर कधीही कांही हि 


गोष्टी बोळूं नयेत. ॥ ४ ॥ 
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१३६८. जैसीं तैसीं तरी । शरणागतें तुझीं हरी ॥ १॥ 
आतां न पाहिजे केलें । ब्रीद लटिकें आपुळें ॥ २॥ 
शुद्ध नाहीं चित्त । परी म्हणवितो भक्त ॥ ३॥ 
मज कोण पुसे रंका । नाम सांगे तुझें तुका ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अहो श्रीहरि, आम्हीं जसें आहोंत तसें तुमचेच दारणागत म्हणवितो. ॥ १ ॥ आतां तुम्हीं आपलें 
पतितास पावन करण्याचें ब्रीद खोटें करू नये. ॥ २ ॥ जरी माझें चित्त शुद्ध नाहीं. तरी पण मी तुमचा भक्त 


आहे, असें म्हणवितो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मज गरीबाला तुझ्या नांवाशिवाय कोण 
विचारतो ? म्हणून तर देवा, मी तुझें नांव सांगतों. ॥ ४ !! 


२४७६. नाशिवंत देह नासेल हा जाणा | का रे उच्चाराना वाचे नाम ॥ १ ॥ 

नामेंचि तारिले कोट्यान हे कोटी | नामें हे वैकुंठी बैसविले ॥ २ ॥ 

नामापरतें सार नाहीं त्रिभुवनी । तें कां तुम्हीं मनीं आठवाना ॥ ३॥ 

तुका म्हणे नाम वेदांसी आगळे | तें दिलें गोपाळे फुकासाठीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो जन हो, हा देह नादावंत असल्याकारणाने नष्ट होणार असें समजून सुद्धां तुम्ही श्रीहरीचें नामाचा 
वाणीनें उच्चार कां करीत नाहींत ? ॥ १ ॥ आजपर्यंत नामस्मरणानेंच कोट्यावधि जीवांना तारळें आहे व 
कित्येकांना वैकुंठलाभ झाला आहे. ॥ २ ॥ ह्यावरून त्रैलोक्यांत नामासारखें दुसरें चांगलें सारभूत साधन 
नाहीं, त्याचा आठव तुम्ही आपल्या मनांत कां करीत नाहीं ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. अशा 
प्रकारचें रामनाम हें वेदाहूनहि श्रेष्ठ आहे, तें तुम्हांस श्रीहरीनें अनायासें फुकट दिलें आहे. ॥ ४ ॥ 


तुम्हा. Ng | 
१०३४. आळविती बाळे । मातें तें सुख आगळे ॥ १ ॥ 

द्यावें आंवडीं भातुकें | पाहे निवे कबतुकें ॥ २ ॥ 

लेबबूनि अळंकार । दृष्टी करावी सादर ॥ ३॥ FR हे, 

आपुलिये पदीं । बैसबूनि कोडें बंदी ॥ ४ ॥ [कक हि 2 

नेदी लागों दिठी । उचलोनि लावी कंठीं ॥ ५॥ Ce 

तुका म्हणे लाभा । वारी घ्या बो पद्मनाभा ॥ ६॥ 
अर्थ :- लहान मुळे ही आपल्या आईजवळ काकुळती येऊं ळागळी, म्हणजे त्याचे तिला फार सुख होते 
॥ १ ॥ मग ती मोठ्या प्रीतीनें आपल्या मुलास खाऊं देऊन तें हसूं छागलें कीं, त्याचे कौतुक पाहून मनांतळैः 
मनांत समाधान पावते. ॥ २ ॥ त्याच्या अंगावर नानाप्रकारचे दागिने घालून त्याच्याकडे आतुरतेने टक लावून 
पाहाते. ॥ ३ ॥ आपल्या जागी त्या हट्टी मुलास बसवून ती खरोखर कौतुकाने त्यास वंदन करते. (बस रें 
` माझ्या बाबा, तुझ्यां पाया पडतें, असें म्हणते.) ॥ ४ ॥ त्यास कोणत्याहि प्रकारची दृष्ट लागूं न देतां लगेच 


उचलन कडेवर घेते आणि गळ्याशी घट्ट धरते: .॥ ५1॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पद्मनाभा, देवावर 
सांगितलेला सुखलाभ जसा ती माता घेते, तसें तुम्ही माझे. कौतुक करा. ॥ ६ ॥ 
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३५२४. तप तीर्थ दान ब्रत आचरण । गातां हरिगुण वारू नये ॥ १ ॥ 

कोदिकुळें त्याची बाटुळी पहाती । त्या तया घडती ब्रह्महत्या ॥ २ ॥ 

आपुलिया पापें न सुटे सायासें । कोणा काळें ऐसें निस्तरेल ॥ ३॥ 

व्हावें साह्य तया न घाळाबें भय । फुकासाठीं पापें लाभ घात ॥४॥ 

तुका म्हणे हित माना या वचना । सुख दुःख जाणा साधे फुका ॥ ५॥ 
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अर्थ :- कांहीं माणसे तप, तीर्थ, दान, ब्रत आचरणारे व हरिगुण गाणारे असतील, तर त्यांना त्या त्या 
साधनांपासून दूर करूं नये. ॥ १ ॥ कारण ही सत्कर्मरूपी साधनें करणारांचें नरकामध्यें पडलेलें कोट्यावधि 
पूर्वज आपल्या कुळामध्यें कोणी परमार्थी उपजून त्यानें आपला ह्या यातनेतून उद्धार करावा म्हणून,वाट पाहत 
बसले आहेत, अर्थात्‌ त्या साधकास परमार्थ करूं नको असें सांगण्यानें त्याचें कोट्यावधि लोक अधोगतीस 
गेलेल्या कुळाचा नाझ झाला तर ज्यानें त्याला परमार्थापासून भ्रष्ट केलें, त्याला कोट्यावधि ब्रह्महत्यांचें पातक 
लागेल. ॥ २ ॥ आपण केलेल्या पातकांतून मोठ्या कष्टाने सुटका होत नाहीं, तर मग हें वर निर्दिष्ट केलेलें 
दुसऱ्यास भ्रष्ट करण्याचें पातक कशानें व कोणत्या काळीं नाहींसें होईल ? ॥ ३ ॥ म्हणून अशाप्रंकारच्या 
परमार्थी लोकांना सहाय्य करावे, भय घालूं. नये सहाय्य करण्यांत अनायासे फुकट पुण्याचा लाभ व भय 
घालण्यांत व्यर्थ हानि होते. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी हें जें कांहीं सांगितलें आहे; तें हिताचें 
आहे असे माना त्यांतच तुम्हाला सुख आहे, वर सांगितलेल्या प्रकाराने वागण्यांत फुकट दुःख आहे असें 


समजा. ॥ ५ ॥ 


३५९३. देवासाठी जाणा तयासीच आटी | असेल ज्या गांठी पुण्यराशी ॥ १ ॥ 
निर्बळा पाठवी बळें वाराणसी । मेळा आला त्यासी अर्ध पुण्य ॥ २ ॥ 
कथे निद्राभंग करावा भोजनी | तया सुखा धणी पार नाहीं ॥ ३ ॥ 
यागीं ऋण घ्यावें द्यावें सुख लाहीं | बुडतां चिंता नाहीं उभयतां ॥ ४॥ 


तुका म्हणे वर्म जाणोनि करावें | एक नं घालावें एकावरी ॥ ५ ॥ छः 


अर्थ :- ज्याच्याजवळ पुण्याच्या राशी असतील, तोच देव प्रातरीविषयीं खटाटोप करतो. ॥ १ ॥ एखाद्या. 
(दरिद्री माणसास) जो कोणी स्वसामथ्यनिं काझी यात्रेस पाठवितो, त्यास त्या यात्रेचें अर्धे पुण्य तो. 
यात्रेकरू तिकडे मेला तरी मिळते, मग तो परत आल्यास ते मिळेल ह्यांत काय नवल ? ॥ २ ॥ कोणी 
जेवणाचे अगर कथेचें वेळीं झोप घेत असेल तर त्याचा निद्राभंग-करावा, त्यांत पाप नाहीं उलट त्यायोगानें 
अपार सुख मिळून अपार तृप्ति होईल. ॥ ३ ॥ कर्जाऊ पैसे देणारानें यज्ञयाग करणारास अवश्य सुखाने पैसे 
द्यावेत व घेणान्यानें यज्ञयागाकरितां अवश्य सुखानें कर्ज घ्यावें; त्यांत जरी तें पैसे बुडालें तरी उभयतांस 
त्याच्या दोषप्राप्तीची चिंता नाही. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी हे जें (पापपुण्याचें) वर्म वर 
सांगितले आहे, तें बरोबर समजून मनुष्यानें त्याप्रमाणें करावे, एकाचे मोबदल्यांत दुसरें करूं नये. (पुण्याचें 


नियम पापावर व पापाचे नियम पुण्यावर लादूं नयेत.) ॥ ५ ॥ 


३८२१. अग्नीमाजी पडे धातु । लीन होऊनि राहे आंतु । 
होय शुद्ध न पावे घातु । पटतंतुप्रमाणें ॥ १ ॥ 
बाह्यरंगाचें कारण । मिथ्या अवधेंचि भूषण । 
गर्व ताठा हें अज्ञान | मरण सबें बाहातसे ॥ २॥ 
पुरें मातलिया नदी । लव्हाळा नांदे जीबनसंधी । 
वृक्ष उन्मळोनि भेदी | परि तो कधीं भंगेना ॥ ३॥ _ 


_ ळत». 
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हस्ती परदळ जो भंगी । तया पायीं न मरे मुंगी | 
कोण जाय संगीं । पाणोबाणी तयाच्या ॥ ४ ॥ 
पिटितां घणें बरी सैरा । तया पोटीं राहे हिरा । 
तैशा काय तगती गारा | तया थोरा होऊनि ॥ ५ ॥ 
लीन दीन हेंचि सार | भव उतरावया पार | 

बुडे माथां भार । तुका म्हणे वाहोनि ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- अग्नीमध्यें पडलेलें सोनें जळत नाहीं, तर तें अग्नीमध्ये लीन होऊन राहतें. परंतु वस्त्र किंवा त्याचे 
तंतु अग्नीत जर पडले तर त्यांचा जळून नाश होतो, तसें सोनें अग्नीत जळत नाहीं तर ते अधिक शुद्ध होते. 
॥ १ ॥ धन, विद्वत्ता, सत्ता हे सर्व बहिरंगपणाचें खोटे भूषण असतें. गर्व, ताठा असणें हें अज्ञान आहे, ते 
जीव गेळा तरी त्याच्याबरोबर राहाते. (याकरितां मनुष्यानें अभिमान सोडून नम्र असावें.) ॥ २ ॥ नदीस 
महापूर आल्यानें पुष्कळ पाणी येते, त्यामध्यें लव्हाळें बचाव धरून राहतात आणि वृक्ष ताठपणानें उन्मळून 
पडतात, पण तसें लव्हाळे नप्रपणामुळें भंगत नाहींत. ॥ ३ ॥ हत्ती (परदळ =) शत्रूच्या महाण सैन्य 
समुदायाचा विध्वंस करतो, त्याच हत्तीच्या पायाखाळी लहान मुंगी मरत नाहीं, पण मनुष्य मुंगीपेक्षाहि मोठा 
असतो; पण मदोन्मत्त अशा हत्तीच्या (पाणोवाणी =) पाठोपाठ त्याच्याबरोबर झुंज खेळण्याकरितां कोणता 
रुष्य जाऊं शकेळ ? ॥ ४ ॥ हिऱ्यास मोठ्या घणानें हवें तसें जोरजोरानें ठोकळे (मारळें) तरी तो न फुटता 
त्या घणाच्याच पोटांत शिरून राहतो, त्याप्रमाणें गारा ह्या हिय्यापेक्षाहि मोठ्या असल्या तरी त्या घणाच्या 
मापुढें टिकतीळ काय ? ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, दीनपणाने नम्र होणें; हेंच भवसमुद्रांतून पार 


होण्याचें सारभूत साधन आहे: जो मस्तकावर थोरपणाचा भार घेईल, तो भवसमुद्रांत बुडून राहून 
जाईल. ॥ ६ ॥ | 


पाळात आह. ॥ ४ ॥ 
१९७३. आम्ही बीर झुंझार । करूं जमदाढे मार । 
थापरिळे: भार । मोड जाला दोषांचा ॥ १.॥ 
जाळा हाहाकार । आळे अंकित जुंझार । 
शंखचक्राचे शुंगार । कंठीं हार तुळसीचे ॥ २.॥ | 
रामनामांकित बाण । गोपी लाविला चंदन । 
झळकती निशाण । गरुडटके पताका ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे काळ । जालों जिंकोनि निश्चळ | 
पाबळा सकळ । भोग आम्हां आमुचा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- आम्ही विठोबारायाचे वीर लढवय्ये ( योद्धे ) आहोत, म्हणून यमावर मारा करून त्याचे दांत पाडू, 
त्याचप्रमाणें अनेक दोषांच्या समुदायांवर मारा केल्यामुळे त्यांचा (मोड =) समूळ नार झाला आहे. ॥ १ ॥ 
त्यायोगानें हाहाकार झाला व अधीन असणारे सर्व वैष्णव योद्धे एके ठिकाणीं जमले ज्यांनी शंखचक्रादि मुद्रा 

` गळ्यामध्यें तुळशीहार इत्यादि झुंगार केळें आहेत. ॥ २ ॥ व ज्यांचे हातीं रामनामांकित (रामनामरूपीं चिन्ह 
धारण केलेळे) बाण आहेत; ज्यांनी गोपीचंदनाचे द्वादशा टिळे लावले आहेत व ज्यांचे हातांत 
(गरुडटके =) गरुडाचे आकाराचे चित्र काढलेले निशाण व पताका इत्यादि झळकत आहेत. ॥ ३॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, अश्या तऱ्हेने आम्ही काळाला जिंकून शांत झालो व आम्हाला आमचे हे सर्व ऐश्वर्य 
(भक्तिज्ञानाचा पूर्ण आनंद) प्राप्त झाले आहे. ॥ ४ ॥ 
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३४९५. आशाबद्ध तो जगाचा दास । पूज्य तो उदास सर्वजना ॥ १ ॥ 
आहे तें अधीन आपुले हातीं | आणिकां ठेविती काय बोळ ॥ २॥ 
जाणतियां पाठीं लागला उपाध | नेणता तो सिद्ध भोजनासी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे भय बांधलें गांठी | चोर लागे पाठी दुम तया ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जो कोणी आहोनें बांधलेला आहे तो सर्व जगाचा दास समजावा आणि इच्छारहित असेल, तो 
सर्व जनांस पूज्य आहे असें समजावें. ॥ १ ॥ लोकांत पूज्यता आणि अपूज्यता संपादन करणे, हे दोन्हीं 
उपाय आफळे स्वाधीन असून दुसऱ्यावर दोषारोप करणें हे उपयोगी आहे काय ? ॥ २ ॥ जो कोणी 
जाणतेपणाच्या स्फुंदानें ताठ्यांत असतो, त्याच्यामागें अनेकप्रकारच्या उपाधि लागतात आणि नेणतेपणाला 
कोणताहि त्रास नसून सिद्ध असछेला पाक भोजनास मिळतो. (एखादा सुशिक्षित, श्रीमंत मनुष्य पूर्वी 
आमंत्रण दिलें नसतांहि आयत्यावेळी 'जेवायला बसां' असें म्हटलें तर तो जेवायला बसणार नाहीं 
त्याच्यामागे अभिमानाची उपाधि असते, नेणत्या मनुष्याचे तसें नसतें तो नेणता कोठेंहि केव्हांहि मन 
मोकळेपणाने जेवावयास तयार होतो.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याला धरण्याकरितां त्याच्यामागे 
कामक्रोधादिक चोर (दुम =) पाठलाग करूं लागलें आहेत, त्याचें पदरीं मोठें भय बांधलेले असतें. ॥ ४ ॥ 


३१७६. आणिकांसी तारी ऐसा नाहीं कोणी | धड तें नासोनि भळता राकी ॥ १ ॥ 
सोनें शुद्ध होतें अविट तें घरीं । नागिळे सोनारी अळंकारी ॥ २ ॥ | 
ओल शुद्ध काळीं काळे जिरें बीज | कैचे लागे निज हाता तेथे ॥ ३ ॥ 

एक गहू करिती अनेक प्रकार | सांजा दिवसी क्षीर घुगरिया ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे बिषा रुचि एका हातीं । पाधानी नासिती नवनीत ॥ ५ ॥ 
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&८७& श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- अनेक लोकांचा उद्धार करणारा कोणी मिळत नाहीं, उलट एखादा ढोंगी महाराज चांगले असलेलें 
लोक बिघडवून टाकतो. ॥ १ ॥ जसें आपले घरीं शुद्ध असलेले सोनें सोनाराकडे नेल्यास, तो त्या सोन्याचा 
डाकलागी (डाग लावलेले) हिणकस अळंकार करतो; त्यायोगानें त्या सोन्याचा नाश होतो. (तसें चांगल्या 
लोकांना बिघडविणारे पुष्कळ असतात.) ॥ २ ॥ ज्या जमिनीमध्ये चांगली ओळ झाली आहे, त्यावेळीं काळे 
कडु जिरे पेरले, तर त्या पेरणाराचे हातीं आपले अपेक्षित उत्तम लाभ देणारें पीक ळागेळ काय ? ॥ ३ ॥ 
जी खरी अतिशय सुगरण असेल ती एका गव्हाचे सांजा, दिवसी (दिव्याच्या आकाराचे पक्कान्न), खीर, घुगर्‍या 
आदिकरून पुष्कळ प्रकार करतें. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जी चतुर स्री असेल तिच्या हातानें 
विषवत्‌ कडू असलेलें पदार्थ गोड होतात आणि (पाधानी =) अडाणी-मूर्ख स्वयंपाकिणीचें हातून 


लोण्यासारख्या सुमधूर पदार्थांचा देखील नाश होतो. ॥ ५ ॥ 
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२७०३. वाटे या जनाचें थोर बा आश्चर्यं | न करिती विचार कां हिताचा ॥ १ ॥ 
कोण दम ऐसा आहे यांचे पोटीं | येईल रोबटी कोण कामा ॥ २ ॥ 
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२९८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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काय मानुनियां राहिले निश्चिती | काय जाब देती यमदूतां ॥ ३॥ 

कां हीं बिसरलीं मरण बापुडीं । काय यांसी गोडी लागलीसे ॥ ४ ॥ 

काय हातीं नाहीं करीळ तयासी । काय जालें यांसी काय जाणों ॥ ५ ॥ 
कां हीं नाउविती देवकीनंदना । सुटाया बंधनापासूनियां ॥ ६ ॥ 

काय मोल यासी लागे धन वित्त । कां हें यांचें चित्त घेत नाहीं ॥ ७॥ 
तुका म्हणे कां हीं भोगीतील खाणी । कां त्या चक्रपाणी विसरली ॥ ८ ॥ 


अर्थ :- मला या संसारीजनांचें फार मोठें आश्चर्य वाटते, कारण हे तरणोपाय होण्याविषयी आपल्या हिताचा 
विचार कां करीत नाहींत ? ॥ १ ॥ ह्यांचे अंतःकरणांत कोणाचा विश्वास आहे आणि आयुष्याच्या रोवटीं 
ह्यांच्या उपयोगास कोण येणार आहे ? ॥ २ ॥ हें लोक कोणत्या समजुतीनें निष्काळजी राहिलें आहेत ? 
अंत:काळीं हे यमदूतांपुढें काय जबाब देतील ? ॥ ३॥ जी विषयांच्या आसक्तिनें दीन झालेली आहेत, ती 
पुढें येणाऱ्या मृत्यूस कां विसरली आहेत ? व त्यांना विषयांची गोडी कशी लागली आहे ? ॥ ४ ॥ 
कोणतीहि गोष्ट करावयाचीच, असा जो निश्चय करील त्याचे हातांत काय नाहीं, (अझा तऱ्हेची स्वतंत्रता 
असून हे स्वहिताचा विचार कां करीत नाहींत ?) ह्यांना काय झालें आहे, हेंच कळत नाहीं ? ॥ ५ ॥ हे 
संसारबंधनांतून सुटण्याकरितां देवकीनंदन श्रीकृष्णाचे चिंतन कां करीत नाहींत ? ॥ ६ ॥ हें चिंतन 
करण्याकरितां कांही द्रव्यादि किंमत लागत नाहीं, असे असून ह्यांचे चित्तास तें चिंतन कां करवत नाहीं ? 
॥ ७ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशा योगानें हें लोक अनेक योनीतून तें दु:ख कां भोगतीळ, तर मग 
हे त्या चक्रपाणीला कां विसरळें आहेत ? (जें लोक त्या चक्रपाणीस विसरतात, त्यांना चौन्यांशी लक्ष योनी 


भोगाव्या लागतात.) ॥ <८ ॥ 


२७०२. काय एकां जाले तें का नाहीं ठावें | काय हैं सांगावें काय म्हूण ॥ १ ॥ 

देखतील डोळां ऐकतील कानीं । बोलिलें पुराणीं तेंही ठावें ॥ २ ॥ 

काय हें शरीर साच कीं जाणार | सकळ विचार जाणती हा ॥ ३ ॥ 

कां हें कळों नये आपुलें आपणा । बाळत्व तारुण्य वृद्धदशा ॥ ४ ॥ 

कां हें आवडले प्रियापुत्रधन | काय कामा कोण कोणा आले ॥ ५ ॥ 

कां हें जन्म वांयां घातलें उत्तम | कां हें रामराम न म्हणती ॥ ६॥ 

काय भुली यांसी पडली जाणतां । देखतीं मरतां आणिकांसी ॥ ७॥ 

काय करिती हे बांधलिया काळें । तुका म्हणे बळें वज्रपाशीं ॥ ८॥ 
अर्थ :- या संसाराच्या संगतीनें कित्येकांची काय दुर्दशा झाली, तें काय यांना माहित नाहीं ? तेव्हां ह्यांना 
काय काय म्हणून सांगावें ? ॥ १ ॥ प्रपंचसंगतीनें जीवांची कशी कठिण स्थिती होते, हे प्रत्यक्ष डोळ्याने 
पाहतात, कानाने ऐकतात आणि पुराणांतहि सांगितलेलें यांना ठाऊक आहे . ॥ २ ॥ हें शरीर खरे आहे 
किंवा मरणारें आहे, ह्याविषयींचा विचार तें संपूर्ण जाणतात. ॥ ३ ॥ आपल्या देहाच्या मागें बाळत्व, तारुण्य 
व वृद्धावस्था लागलेल्या आहेत, हैं आपलें आपणाला कळूं नये काय ? ॥ ४ ॥ यांना बायको, मुळें, पैसा 
ह्याविषयींची एवढी प्रीति कां आहे ? अखेरीस ही कोणी तरी कोणाच्या काय उपयोगी पडली आहेत. 
॥ ५ ॥ हे हा उत्तम नरजन्म व्यर्थ कां घालवित आहेत ? हें रामनामाचें चिंतन कां करीत नाहींत ? 
॥ ६ ॥ कितीएक मरत आहेत, हें पाहून तसे आपणास मराबें लागेल, असें जाणत असतांहि हे कां भुलळें 
आहेत ? ॥ ७ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, काळाने स्वबळानें ह्यांना बज्रपाझांनीं बांधल्यावर हे काय 
करतीळ ? (सारांश, मृत्यूची आठवण व भोगांच्या नाशिवंतपणाची जाणीव ठेवून हरिभजन करणें हितकारक 
आहे.) ॥ ८ ॥ 
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२२०९. जुंझार ते एक विष्णुदास जगीं | पापपुण्य अंगीं नातळे त्या ॥ १ ॥ 
गोबिंद आसनीं गोविंद शयनीं | गोविंद त्यां मनीं बैसलासे ॥ २ ॥ 
उर्ध्वपुंडू भाळ कंठीं शोभे माळ । कांपिजे कळिकाळ तया मेणें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे झंखचक्रांचे झुंगार | नामामरृतसार मुखामाजी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जगतामध्यें एकमेव विष्णुदासच प्रपंचाही युद्ध करणारे खरें योद्धे आहेत, त्यांना पापपुण्याची बाधा 
होत नाहीं. ॥ १ ॥ आसनावर बसले. असतांना गोविंदचिंतन करतात, तसेच जें अंथरूणावर निजळें 
असतांनाहि गोविंद चिंतन करतात, अझाप्रकारें सर्व वेळ गोविंदाचेच चिंतन असल्यामुळें त्यांच्या मनांत 
गोविंदाची वस्ती झाली आहे. ॥ २॥ ज्यांनी कपाळाला (उर्ध्वपुंडू =) उभा गंध छावला आहे व ज्यांच्या 
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संतपर अभंग १०१ 
CRePDCReDDCR eFCReHCR eH) ७ F006 CRePCRe PCR, PCR. PCR eB) 
गळ्यामध्यें तुळशीची माळ शोभत आहे, तें पाहून कळिकाळमुद्धां भयभीत होऊन थरथरां कांपतो. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्यांनी शंखचक्र ह्या मुद्रांचें शुंगार केळे आहेत व ज्यांच्या मुखांत सतत 
सारभूत असे हरीचे नामामृत आहे. (ते विष्णुदास प्रपंचारीं युद्ध करण्यास समर्थ आहेत.) ॥ ४ ॥ 


३०१२. जेणें नाहीं केळे आपुले स्वहित | पुढिलांचा घात इच्छीतसे ॥ १ ॥ 
संचितासी जाय मिळोनियां खोडी । पतनांचे जोडी बरी हांब ॥ २ ॥ 
बांधले गांठी तें लागतें भोगाबें | ऐसियासी देवें काय कीजे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे जया गांवां जाणें जया | पुसोनियां तया वाट चाले ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जो आपले खरें स्वहित कधीच करीत नाहीं आणि दुसऱ्याच्या घाताची वाईट इच्छा मात्र करतो. 
_ ॥ १ ॥ त्याच्याठिकाणीं असणारी ही अशी वाईट खोड प्रारब्धानुसार असून त्यापासून होणारे बरें बाईट 
_ क्रियमाण हें संचितास मिळते आणि ज्या साधनांपासून अधोगति मिळतें, त्याबिषयीच त्यांची सारखी हाव 
चाळूं असते. ॥ २ ॥ जें ज्याच्या प्रारब्धाच्या गांठोडीत बांधलेले असतें, तेंच त्याला भोगाबें लागते, जर 
कुतकर्म वाईट असेल तर त्याला देवाने काय करावें ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याला ज्या गांवास 
जावयाचे असेल, त्यानें त्या गांवच्या वाटेचा शोध करूनच चालावे. (त्याप्रमाणें हिताच्या गांवाला जावयाचे 
असेल तर हिताचा कोणता मार्ग आहे ? तो वेदांना व संतांना बिचारूनच अनुसराबा.) ॥ ४ ॥ 


ण्य 
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२६१५. मानी भक्तांचे उपकार | ऋणीया म्हणवी निरंतर । 

केला निर्गुणीं आकार । कीर्ति मुखें वर्णितां ॥ १ ॥ 

म्हणोनि जया जे वासना । ते पुरवितो पंढरीराणा । 

झाला भक्तांचा आंदणा | ते उपकार फेडाया ॥ २ ॥ 

अंबकऋषीकारणें | जन्म घेतले नारायणे । 

एवढें भक्तीचे ळाहाणें | दास्य करी दासाचें ॥ ३ ॥ 

म्हणियें करिता शंका न धरी । रक्षपाळ बळिच्या द्वारीं | 

भक्तीचा आभारी । रीघ न पुरे जावया ॥ ४ ॥ 

अर्जुनाचे रथवारु | ते बागबी सर्वेश्वरु । 

एवढे भक्तीचे उपकारु । मागें मागें हिंडतसे ॥ ५ ॥ 

पुंडलिकाचे द्वारीं | सम पाउले विटेबरी । 

न बजे कट करीं | धरूनि तेथें राहिला ॥ ६॥ 

भावभक्तीचा अंकित । नाम साजे दीनानाथ । 

म्हणोनि राहिला निवांत । तुका चरण धरोनि ॥ ७॥ 
अर्थ :- हा देव आपल्या भक्तांचेच उपकार मानतो आणि स्वतःला त्यांचा निरंतर ऋणी म्हणवितो, कारण 
त्यांनी (भक्तांनी) आपल्या मुखाने वारंवार हरीची कीर्ति वर्णन करून, श्रीहरीला निर्गुणस्वरूपांतून 
सगुणस्थितीला आणलें. ॥ १ ॥ ह्याकरितां ज्या भक्ताची जी जशी वासना असेल, तशी ती पंढरीराय पुरवितो 
आणि त्यांचे उपकार फेडण्याकरितां तो त्यांच्या स्वाधीनच झाला आहे. ॥ २ ॥ या नारायणाने 
अंबऋषीकरितां दहा गर्भवास सोसिळें (जन्म-अवतार घेतले.) आणि दासांचें दास्यत्व केले, अशाप्रकारचा 
भक्तीचा स्वीकार (देवाने) केला आहे. ॥ ३ ॥ अझाप्रकारें भक्तांचे काम करतांना देव मनामध्ये कसलीहि 
शंका धरीत नाहीं, तसेच पाताळवासी बळीचें दारांत द्वारपाळ होऊन राहिला आहे, अशारीतीने तो भक्तांचा 
आभारी (क्रणी) झाला आहे व म्हणून त्याला (भक्ताचें घर सोडून) कोठेंहि बाहेर जाणें आवडत नाहीं. (आणि 
भक्तहि जाऊं देत नाहींत.) ॥ ४ ॥ अर्जुनाच्या रथावर हा सर्वेश्वर श्रीहरि (रथवारू =) सारथी होऊन त्याच्या 
घोड्यांची चाकरी करतो आणि त्याचे उपकार मानून त्याचें मागें मागें हिंडतो. ॥ ५ ॥ हा पुंडलिकाचें 
द्वारी समचरण जोडून कटावर (कंबरेवर) हात ठेवून विटेवर उभा राहिला आहे, तो कोठेंहि जाण्याची इच्छा 
करीत नहीं. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या देवाळा दीनानाथ हें नांव शोभत आहे आणि 
ज्याच्याजवळ भक्तिभाव असेळ त्याच्या तो अंकित होतो, ह्याकरितां मी त्याचें चरण धरून निवांतपणें 
राहिलों आहे. ॥ ७ ॥ 
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२१४५. सांगों जाणती इाकुन । भूत भविष्य वर्तमान ॥ १ ॥ 
त्यांचा आम्हांसी कांटाळा | पाहो नावडती डोळां ॥ २ ॥ 
रिद्विसिद्धीचे साधक | वाचासिद्ध होती एक ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे जाती । पुण्यक्षयें अधोगती ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जे कोणी ज्योतिषी मागील झालेल्या, सांप्रत काळाच्या व पुढील होणाऱ्या घटनेचें झाकुन (भविष्य 


सूचक झुभ-अशुभादि लक्षण) सांगण्याचे जाणतात. ॥ १ ॥ अशा लोकांचा आम्हाला मोठा कंटाळा आहे, 
त्यास दृष्टीनें पाहणें सुद्धां आवडत नाहीं. ॥ २ ॥ कांहीं लोक रिद्विसिद्धि प्रसन्न करून ऐश्वर्याचा भोग घेतात 
व वाणीने जें बोलावें ते खरें व्हावें (वाचासिद्ध) असेहि कित्येक साध्य करून घेतात. (त्यांचा आम्हांला 
कंटाळा आहे.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशाप्रकारची जी साधनें ज्या लोकांनी केली असतील 


त्यांचे पुण्य क्षीण होऊन तें अधोगतीला जातात. ॥ ४ ॥ 


११७९. ठाकलोसे द्वारी । उभा याचक भिकारी ॥ १ ॥ 

मज भीक कांहीं देवा | प्रेम भातुके पाठवा ॥ २ ॥ 

याचकाचा भार | घेऊ नये येरझार ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे दान | सेवा घेतल्या वांचून ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो देवा, मी तुमच्या दरवाजामध्यें याचक होऊन भीक मागण्याकरितां (ठाकलोसे =) व्यवस्थित 
उभा राहिलो आहे. ॥ १ |! मळा कांहीं तरी भिक्षा द्यावी, आपणाविषयींचा प्रेमरूपीं (भातुकें =) खाऊं 
मजकडे बाहेर पाठवा. ॥ २ ॥ भीक मागण्यास आळेल्या याचकाचा भार वाटूं देऊं नये, तसेच त्याळा हेळपाटें 
देण्याचाहि भार दात्याने घेऊं नये, त्यास तत्क्षणीच दान यावें हे उत्तम. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
याचकाच्या हातून कोणत्याहि प्रकारची सेवा न घेतां त्यास दान दिल्यास तो दाता उत्तम होय. ॥ ४ ॥ 


१२८६. ऐसे कां जालें तें मजही न कळे । कीर्तनाचे रळेपळे जगी. ॥ १ ॥ 
कैसे तुम्हां देवा वाटतसे बरें | संतांची उत्तरे लाजबिलीं ॥ २ ॥ 


भाबिकां कंटक करिताती पीडा | हा तब रोकडा अनुभव ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे नाम निर्वाणीचा बाण | याचा अभिमान नाहीं तुम्हां ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अहो देवा. ह्या जगामध्ये कीर्तनद्वेष्टया लोकांकडून कीर्तनाची (रळेपळे =) थट्टा-मस्करी आठी 
आहे, हे असे का झाळें ? याचे कारण मलाहि समजत नाही. ॥ १ ॥ पूर्वी संतांनी जे कीर्तनाचे महात्म्य 
वर्णन केलेले आहे, त्या वर्णन केलेल्या (देव कीर्तनप्रिय ब भक्तप्रिय आहे ह्या) वचनास तुम्ही लाज आणिली 
देवा. हे तुम्हांला बरें कसें वाटते ? ॥ २ ॥ दुर्जन लोक भाविक लोकांना निष्कारण त्रास देतात, हा 
प्रत्यक्ष अनुभव आम्हांस आला आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुमचे नांव निर्वाणीच्या = 
(होवटच्या राखीव) बाणाप्रमाणे आहे. परंतु ह्याविषयींचा अभिमान तुम्हांला नाहीं. (ह्याचे आश्चर्य वाटते 
नामाचा अभिमान धरून तुम्ही अशा कीर्तनाच्या निंदकांना ब भाविकाना त्रास देणाऱ्यांना शिक्षा केली 


पाहिजे.) ॥ | 


१९७९. तुम्ही बेसलेती निर्गुणाचे खोळे । आम्हांसी का डोळे कान दिले ॥ १ ॥ 
नाइकबे तुझी अपकीर्ति देवा | अव्हेरिळी सेवां न देखवे ॥ २ ॥ 
आपुले पोटीं तों राखियेळा बाब | आम्हांसी कां भाव अल्प दिला ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे दुःखी असें हें कळों द्या.। आपुलिया धंद्या मन नेघे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अह दवा, तुम्ही निर्गुणाची खोळ = (तोंडावरून पायापर्यंत घेतळेळे पाघरूण) घेवून बसळां 
आहात (अचक्षु = अश्रवण होऊन बसलांत) व आम्हांला डोळे कान आदिकरून इंद्रिये कां दिळी ? 
 * ॥ देवा. दुष्टाने केलेळी अपकीर्ति मळा ऐकवत नाही, तसेंच तुमच्या रावेधा कोणी धिक्कार केल्यारा 
तो मठ! पहावत नाही ॥ २ ॥ तुम्ही आपल्या पोटात (दुष्टाचे अपराध) राइन करण्यांवषयींचा !वाव =: 
अवकादा पुष्कळ ठेवळा आहे आणि आम्हांला मात्र थोडासा, तें सइन न होण्याइतका संकुचित भाव का 
दिला ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा. तुम्ही निर्गुण होण्याचा विचार केळा आणि निंदकाकडे 

च दरचरण्याकडे दर्लक्ष केळें त्या योगानें मी फार दुःखी आहे, असे आपण समजा. आतां तुमचें सर्वच 

बाजूनें असलेले कृतीच औदासिन्य पाहून आपल्या नामसकी्तनाच्या धंद्याकडेहिं माझे मन धजत नाही, ते 

` फार उदास झालेलें आहे ॥ ४॥ | 
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याच्या 


¦ पक्षी दाणे टिपीत असतां आपणास पाहून उडाले, त्यामुळें. 
श्री तुकोबाराय यांना खेद झाला, तो अभंग 


६४९. अवघीं भूतें साम्या आलीं | देखिली म्यां कैं होतीं ॥ १ ॥ 
विश्वास तो खरा मग | पांडुरंग कृपेचा ॥ २॥ ॒ 
माझी कोणी न धरू शंका | ऐसे हो कां निर्द्रद्ध ॥३॥ 
तुका म्हणे जें जें भेटें । तें तें बाटे मी ऐसे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- (एकदां तुकोबाराय आळंदीला एकादशीस गेले, प्रदक्षिणेच्या रस्त्यांत एका दोतांत पक्षी दाणे खात 
असतां, तुकोबारायांना पाहून लगेच तें उडाले, ही साधी घटना. पण आपल्या जाणिवेने पक्षी 
उडाल्याचे पाहून त्यांना दुःख झाले, तो अभंग) सर्व भूतांच्या ठिकाणीं एक हरीचेच स्वरूप आहे, असा मठा 


साम्यांचा अनुभव कधी येईल ? ॥ १ ॥ ज्यावेळीं असें होईल, त्यावेळीं पांडुरंगाची खरी कृपा झाली. असें. 


विश्वासाने मानतां येईल. ॥ २ ॥ भीति वाटून माझी कोणीहि शंका धरूं नये, असें मी निद्द्धद व्हावे 
(सुखदुःख भयसंशयरहित व्हावे.) अथवा माझ्याविषयी जगाने निर्द्धन्द = (शत्रु, मित्र भावरहित) व्हावें 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जें जें भूत (प्राणी) मला भेटतील, तें तें माझा आत्मा (माझे स्वरूप) 
आहे, असें मळा वाटावे: ॥ ४ ॥ (ते पक्षी जेव्हां तुकोबारायांच्या अंगावर बसले, तेव्हां तुकोबारायांना 


समाधान झाले.) 


२९२७. सोगें छंदें कांहीं । देव जोडे ऐसें नाहीं ॥ १ ॥ 

सारा अवघें गाबाळ । डोळ्याआडील पडळ ॥ २ ॥ 

शुद्ध भावाबीण । जो जो केला तो तो शीण ॥ ३॥ 

तुका म्हणे कळे । परि होताती अंधळे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- परमार्थातील वेषादिक सोंगें केल्यानें तसेच तालस्वरात्मक भजन-कीर्तनादि छंद केल्यानें, देवाची 
प्राप्ति होतेच असें कांहीं नाहीं. ॥ १ ॥ तुमच्या विचारदृष्टीवर आलेलें हे बाह्य सोंगा-छंदाचें पडळ हेंच कोणी 
प्रतिबंधात्मक गबाळ तें सर्व दूर करा. ॥ २ ॥ देवाची प्राप्ति होण्याकरितां एक शुद्धभाव पाहिजे, त्यावांचून 
जे जें कांहीं कराल तो तो व्यर्थ शीण आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हें सर्व प्रकार कळूनसुद्धा 
लोक मुद्दाम आंधळे कां होतात ? ॥ ४ ॥ | 


३७२७. सत्य संकल्पाचा दाता नारायण । सर्व करी पूर्ण मनोरथ ॥ १ ॥ 

येथें अळंकार शोभती सकळ | भावबळे फळ इच्छेचे तें ॥ २॥ 

अंतरीचे बीज जाणे कळवळा । व्यापक सकळां ब्रह्मांडाचा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे नाहीं चाळत तांतडी । प्राप्त काळ घडी आल्याविण ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जें कोणी देवावर भार घालून (सत्य =) खरा संकल्प करतील, तर त्यांचे सर्व इच्छित मनोरथ पूर्ण 
करणारा दाता नारायण आहे. ॥ १ ॥ अशाच ठिकाणीं सर्व अळंकार शोभतात आणि आपलें इच्छित फळ 
भावार्थाच्या बळानें मिळतें. ॥ २ ॥ हा देव सर्व ब्रह्मांडामध्यें व्यापून असल्यामुळें अंत:करणांतील 


आपणाविषयीं खऱ्या शुद्ध भक्तीचें कळवळ्याचें बीजभूत प्रेम किती आहे तें तो जाणत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, लाभ प्राप्त होण्याचा काळ आल्याखेरीज उतावीळपणा करणें चालत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


२१९५. काय वाणूं आतां न पुरे हे बाणी | मस्तक चरणीं ठेबीतसे ॥ १ ॥ 
थोरीब सांडिली आपुली परिसें | नेणे सिवो कैसें लोखंडासी ॥ २ ॥ 
जगाच्या कल्याणा संतांच्या विभूति । देह कष्टबिती परउपकारे ॥ ३ ॥ 
भूतांची दया हें भांडबल संतां | आपुली ममता नाहीं देहीं ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे सुख पराबिया सुखें | अमृत हें मुखें स्त्रबतसे ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- आतां मी या संतांची कीर्ति काय वर्णन करूं? कारण माझी वाणी त्यांचे वर्णन करण्यास पुरेशी 
नाहीं, म्हणून मी त्यांच्या चरणावर मस्तक ठेवित आहे. ॥ १ ॥ लोखंड अति हीन असून त्यांस मी कसा 
स्पर्श करूं? असें न जाणतां व मनांत न आणतां परिसानें आपला थोरपणा टाकला. (आणि त्या लोखंडाचे 
सोनें केठे, त्याप्रमाणें संतांनी. आपल्या थोरवीकडे न पाहतां मज हीनाचा अंगिकार केळा.) ॥ २ ॥ कारण 
संतांचे अवतार जगाच्या कल्याणाकरितां आहेत, ते आपला देह परोपकार करण्यात झिजवितात. ॥ ३ ॥ 
भूतमात्रांवर दया करणें हेंच संतांचे भांडवल आहे, त्यांना आपल्या देहाची ममताच नाहीं. ॥ 9 ॥ तुकाराम 
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९६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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महाराज म्हणतात, तें संत लोकांच्या सुखानें सुखी होतात आणि त्यांच्या मुखांतून सत्य व मधुर 
उपदेशामृताचा किंवा हरिच्या नामामृताचा ओघ सतत वाहात असतो. ॥ ५ ॥ 


२२०७. जन्मा आलों त्याचें | आजि फळ जाले साचें ॥ १ ॥ 

तुम्हीं सांभाळिलें संती । भय निरसली खंतीं ॥ २ ॥ 

कुतकुत्य जाळो | इच्छा केली ते पाबळो ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे काळ | आतां करू न शके बळ ॥ ४॥ 
अर्थ :- मी मुनष्यजन्माला आलो, त्याचें खरें फळ आज प्राप्त झाळें. ॥ १ ॥ (कारण) तुम्ही संतांनी 
जन्ममरणाचें भय व त्याविषयींचा खेद नाहींसा करून माझा सांभाळ केला. (म्हणून मी कृतार्थ झालो.) 
॥ २ ॥ ज्याची इच्छा केली होती ते मळा परिपूर्ण मिळाळे, मी आज कृतकृत्य झालो आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, आतां आम्हांवर काळ आपले सत्ताबळ करूं दाकणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 


१८२०. काय पुण्यराशी | गेल्या भेदूनि आकाही ॥ १ ॥ | 
तुम्ही जालेति कृपाळ | माझा केला जी सांभाळ ॥ २ ॥ 
काय वोळले' संचित | ऐसें नेणों अगणित ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे नेणें | काय केलें नारायणे ॥ ४ ॥. 
अर्थ :- माझ्या जन्मजन्मांतरीच्या पुण्यराशी आकाझाला मेद करून गेल्या की, काय हें मला कळत नाही. 
॥ १ ॥ अहो महाराज, तुम्ही संते कृपाळू होऊन माझा सांभाळ केला. ॥ २॥ अनेक जन्मजन्मांतरीचें अपार 
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पुण्यात्मक संचित माझ्याकडे वळळें कीं काय, हें मला समजत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, . 
पंतमेटीचा असा हा सुयोग घडवून आणण्यांत नारायणानें काय केलें हेंहि मला समजत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


१९२९. असे येथेंचि या दीनें | भाग्यहीने सकळा ॥ १ ॥ 

भांडवळ एवडे गांठीं । नाम कंठीं धरियेलें ॥ २॥ 

आणिक तें दुजें कांहीं | मज नाहीं यावरी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे केला कोणें । एवढा नेणें लौकिक ॥ ४॥ 
अर्थ :- येथील परमार्थ विषयांत पूर्णपणें भाग्यहीन असा मी दीन आहे. ॥ १ ॥ ह्याकरिता मी देवाचे नाम 
कंठांत धरिलें आहे, माझ्याजवळ हेंच भांडवल आहे. ॥ २ ॥ ह्यावांचून मी दुसरे कांही साधन जाणतच नाहीं. 
॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझा एवढा लौकिक कोणी केला, हे मी जाणत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


२४७५. गाय नाचें बाहें टाळी | साधन कळी उत्तम हें ॥ १ ॥ 
काय जाणों तरले किती । नाव आइती या बैसा ॥ २॥ 
सायासाचे नाहीं काम । घेतां नाम विठोबाचे ॥ ३॥ 
तुका म्हणे निर्वाणीचें । शस्त्र साचें हें एक ॥ ४॥ 
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नामपर अभंग २०३ 
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अर्थ :- ह्या.कलियुगामध्यें श्रीहरीचें नाम गाणें, त्या छंदानें नाचणें आणि टाळी वाजविणें हीच देव प्राप्त 
करून घेण्याची फार उत्तम साधनें आहेत. ॥ १ ॥ ह्या नावेमध्यें बसून भवसमुद्रांतून किती तरून गेले; हे 
कांहीं जाणूं शकत नाहीं, अशी ही नामरूपीं नौका चांगली सिद्ध आहे, तर तुम्ही सर्व जन या आणि बसा. 
(नामाचा आश्रय करा.) ॥ २ ॥ जे कोणी एक विठोबारायाचें नाम घेतील, त्यांना अन्य साधनांचे सायास 


करण्याचें कांहींच कारण नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, संकटकाळीं (अंतकाळी): हरीचें नाम 
हेंच एक खरें (निर्वाणीचें =) दोवटचें दाख आहे. ॥ ४ ॥ 


२१३८. सर्व काळ माझे चित्तीं | हेचि खंती राहिली ॥ १ ॥ 
बैसले तें रूप डोळां । बेळोबेळां आठवे ॥ २॥ 
` वेव्हाराची सरली मात | अखंडीत अनुसंधान ॥ ३॥ 
तुका म्हणे बेध जाला । अंगा आला श्रीरंग ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- माझ्या चित्तामध्यें सर्वकाळ (हरि केव्हां भेटेल ? ) हीच एक काळजी लागली आहे. ॥ १ ॥ श्रीहरीचे 
रूप जें डोळ्यांनी पाहिलें तेंच डोळ्यांमध्ये भरलें, म्हणून वारंवार त्याच्याच आठव येतो. ॥ २ ॥ हरि 
स्वरूपाचे अखंड अनुसंधान असल्यामुळे प्रापंचिक व्यवहाराची गोष्ट बोलावयाचे संपळें. ॥ ३ ॥ 


तुकाराम महाराज म्हणतात, असा मला श्रीरंगाचा (वेध =) छंद लागल्यामुळें त्याने माझ्या अंगांत प्रवेश 
केला आहे. ॥ ४ ॥ 


३६८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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२८८५. जैसें दाबी तैसा राहे । तरि कां देव दुरी आहे ॥ १ ॥ 
दुःख पाबायाचें मूळ । राहाणी ठाव नाहीं ताळ ॥ २ ॥ 
माळामुद्रांवरी | कैंचा सोंगे जोडे हरि ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे देखें | ऐसे परीची बहुतेकें ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- दांभिक मनुष्य जसा भक्तपणाचा डामडौल बाहेरील लोकांत दाखवितो, तसा आंतून शुद्ध भावानें 


जर राहील. तर त्याच्यापासून. देव काय दूर आहे ? ॥ १ ॥ पण खऱ्या भक्तपणाच्या वागणुकीचा (त्याचे 
राहणें, बोलणे, चालणे, खाणें, इत्यादींचा) त्याचे ठिकाणीं मेळ नसल्यामुळे तो दुःखी होतो. ॥ २॥ माळा, 
मुद्रा ह्या बाह्य चिन्हांच्या सोंगानें हरीची प्राप्ति कशी होईल ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशा 


प्रकारचे ढोंगीच भक्त बहुतेक दिसतात. ॥ ४ ॥ 


असत. ॥ ठ ॥ 


२१७६. अवघा तो शूकुन । हृदयीं देवाचें चिंतन ॥ १ ॥ 
येथें नसतां वियोग | ळाभा उणें काय मग ॥ २ ॥ 
छंद हरीच्या नामाचा । शुचिर्भूत सदा वाचा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे हरीच्या दासां | शुभ काळ अवध्या दिशा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आपल्या हृदयामध्ये सतत देवाचें चिंतन असणें हाच खरा संपूर्ण शुभ झाकुन आहे. ॥ १ ॥ ह्य 


स्थितीमध्ये जर कधीं अंतराय = (अडथळा) येणार नाहीं, तर मग तेथें लाभाची उणीव काय आहे ? 
॥ २ ॥ वाणीळा निरंतर एक हरिनामाचाच छंद आहे व त्यायोगानें ती सर्वकाळ शुचिर्भूत झाली आहे. 


॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हरीच्या दासास सर्व दिशा व सर्वकाळ सदा झुभच आहे. ॥ ४ ॥ 
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३८०७. ब्रह्मरूपाची कर्मे ब्रह्मरूप । विरहित संकल्प होती जाती ॥१॥ 
ठेविळिया दिसे रंगाऐसी शिळा । उपाधि निराळा स्फटिक मणि ॥ २॥ 
नानाभाषामतें आळविता बाळा । प्रबोध तो मूळा जननीठायीं ॥ ३॥ 
तुका म्हणे माझें नमन जाणतियां | लागतसें पायां वेळोबेळां ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जो स्वत: ब्रह्मरूप झाला आहे त्याच्याकडून जी कर्मे होत आहेत, ती संकल्पपूर्वक नसून 
(कर्तृत्वाभिमानरहित व फलेच्छारहित अशी) सहज होत जात आहेत, म्हणून ती कर्मेहि ब्रह्मरूफ्च आहेत. 
॥ १ ॥ स्फटिकाचा दगड ज्या रंगाजवळ ठेवला असेल, तदनुरूप तो भासतो तथापि तो आपल्या शुद्धपणानें 
त्या रंगापासून भिन्न आहे. (सारांडा त्याप्रमाणें ज्ञानी सर्व व्यवहार करूनहि अलिप्त असतो.) ॥ २ ॥ लहान 
बालकास अनेक हांक मारतात, (जसें लहान मुलास त्याची आत्या, मावशी किंवा काकी निरनिराळ्या 
आवडत्या नांवानें हांक मारतात.) पण ते तितक्‍यांना न ओळखता त्याची (प्रबोध =) ओळख फक्त एका 
मातोश्रीचेच ठिकाणीं असते. (ते मूळ मुळांत आईलाच ओळखीत असतें, त्याप्रमाणें आत्मज्ञानी पुरुष फक्त 
ब्रह्मरूपच पाहात असतो.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी खऱ्या अनुभविक ब्रह्मज्ञानी लोकांना 


नमस्कार करून वेळोवेळीं त्यांचेच पाय धरीत आहे. ॥ ४ ॥ 


२७७१. नाहीं सुगंधाची लागत लावणी । लावावी ते मनीं शुद्ध होता ॥ ? ॥ 
वाऱ्याहाती' माप चाळे सज्जनाचें | कीर्ति मुख त्याचे नारायण // ? ॥ 
प्रभा आणि रवि काय असे आन | उदयी तंव जन सकळ साक्षी ॥ १॥ 
तुका म्हणे बरा सत्याचा सायास । नवनीता नाडा नाहीं पुन्हा ॥ ७ ॥ 
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उपदेशपर अभंग ३२५ 
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अर्थ :- कोणत्याहि सुगंधाची स्वतंत्रपणें लावणी अगर पेरणी करावीं लागत नाहीं, तर चंदन, गुलाब, झोबंती 
ह्यांच्याबरोबरच सुगंधाची उत्पत्ति होत असते, तसेच मनाच्या शुद्धतेनेंच त्या सदगुणांचे बीजारोपण होते. 
॥ १ ॥ जसा फुलांतील सुगंध वाऱ्याच्या योगानें पसरतो, त्याप्रमाणें सज्जनांच्या सदगुणांचा व कीर्तीचा प्रसार 
नारायणाच्या मुखाने होतो. ॥ २ ॥ सूर्य ब सूर्योदय होताच पडणारा त्याचा प्रकाश हे कांहीं वेगळें आहेत 
काय ? ह्याविषयी सर्व जण साक्षी आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, खऱ्याकरितां प्रयत्न करणें 
चांगळें जसा अमृताचा नादा नाहीं, तद्वतच सत्यासहि नादा नाहीं. ॥ ४ ॥ 
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२२१२. तीर्थाटणें एकें तपें हुंबरती | नाथिले धरिती अभिमान ॥ ? ॥ 
तैसे बिष्णुदास नव्हती साबडे | एकाचिया पडे पायां एक ॥ २ ॥ 
अक्षरें आणिती अंगासी जाणीव | इच्छा तें गौरव पूज्य व्हावे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे विधिनिषेधाचे डोही | पडलें त्यां नाही देव कधी ॥ ४ ॥ | 
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अर्थ :- कित्येक तीर्थयात्रा करून व नानाप्रकारची तपे करून गुरगुरतात आणि खोटा अभिमान 
धरतात. ॥ १ ॥ त्याप्रमाणें (साबडे =) भोळे विष्णुदास नव्हेत, तें निरभिमानानें एकमेकांच्या पायां पडतात. 
॥ २॥ बेदाध्ययनाच्या योगानें कित्येक आपणास ज्ञाते समजतात आणि आपली महती जगांत 
वाढावी: आपण पूजनीय व्हावें अशी इच्छा करतात..॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अझाप्रकारें 
जें कर्ममार्गातीळ विधिनिषेधाच्या डोहांत पडळे आहेत, तें त्यांतच बुडतात त्यांना देवाची प्राप्ति कर्धीहि 


होणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 


३९१६. पट्टे ढाळूं आम्हीं विष्णुदास जगीं । लागों नेदूं अंगीं पापपुण्य ॥ १ ॥ 
निर्भर अंतरीं सदासर्वकाळ । घेतला सकळ भार देवें ॥ २ ॥ 
बळिवंत जेणें रचिले सकळ । आम्हां त्याचें बळ अंकितासी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आम्ही देखतचि नाहीं । देवाविण कांहीं दुसरें तें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- ह्या जगामध्ये आम्ही विष्णुदास (पट्टा =) दांडपट्टा मर्दूमकीचा खेळ खेळणारे (शूर सैनिक) आहोत, 
त्यायोगानें आम्ही आपल्या अंगी पापपुण्याचा मार लागू देणार नाहीं. ॥ १ ॥ अंतःकरणांत सदासर्वकाळ 
आनंदानें परिपूर्ण आहोत, आमचा सर्व योगक्षेमाचा भार परमेश्वराने घेतलेला आहे. ॥ २ ॥ जो सर्वात बलवान 
असून ज्याने ही सृष्टी उत्पन्न केली आहे, (त्याचे बळ) त्याचा आधार आम्हां विष्णुदासांना आहे. ॥ ३ ॥ 

तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही देवावांचून दुसरें कांहीं पाहात नाहीं. ॥ ४ ॥ 


~ ~ 
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२४११. कथेचा उल्लंघ तो अधमां अधम | नावडे ज्या नाम ओळखा तो ॥ १ ॥_ 

कासया जीऊन जाला भूमीभार | अनउपकार माते कुशी ॥ २ ॥ 

निद्रेचा आदर जागरणीं बीट । त्याचे पोटीं कीट कुपथ्याचें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे दोन्हीं बुडविली कुळें । ज्याचें तोंड काळें कथेमाजी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जो हरिकथेचा अनादर करतो व ज्यास हरीचें नांव आवडत नाही, तो (अधमाअधम =) निचातील 
निच आहे असें समजावें. ॥ १ ॥ हा कृतघ्न आईच्या पोटीं जन्म घेऊन व्यर्थ भूमीला भार कशासाठीं 
झाला ? ॥ २ ॥ त्याचे पोटांत कुपथ्याची भावना आहे, म्हणून त्यास हरिजागरणाचा कंटाळा असून 
निद्रेविषयी आवड आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जो हरिकथेला विन्मुख (तोंड फिरवळेला) 
झाछा, त्या काळतोंड्यानें आपल्या आईबापांची दोन्ही कुळें नरकांत बुडविली. ॥ ४ ॥ 
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१९१३. सांडोनियां दों अक्षरां | काय करुं हा पसारा । 
विधिनिषेधाचा भारा । तेणें दातारा नातुडसी ॥ १ ॥ 
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म्हणोनि बोबड्या उत्तरी | वाचे जपें निरंतरीं । 

नाम तुझें हरी । भवसागरी तारू तें ॥ २॥ 

सर्वमय ऐसें वेदाचें बचन । श्रुति गर्जती पुराणें । 
नाहीं आणीक ध्यान । साधनीं मज चाड ॥ ३॥ 
रोवटीं हे ब्रह्मार्पण । याचि मंत्राचें कारण । 

काना मात्रा बांयांबिण । तुका म्हणे बिंदुलीं ॥ ४॥ ` 


अर्थ :- 'राम' ही दोन अक्षरें सोडून साधनाचा पसारा मेला काय करावयाचा आहे ? बाकीची सर्व साधनें 
विधिनिषेधाचे ओझें आहे, त्यायोगानें हे दातारा, तुझी प्राप्ति मला होणार नाहीं. ॥ १ ॥ हे श्रीहरि, ह्याकरितां 
बोबड्या दाब्दांनी तुझ्या नामाचा वाचेनें निरंतर जप करतो व तुझे ते नांव भवसमुद्रातूंन पार करणारे आहे. 
॥ २॥ हे जग विष्णुमय (विश्वव्यापक) आहे असे वेदाचे वचन आहे. उपनिषदे आणि पुराणे देखील हेच 
गर्जून सांगतात, म्हणून मळा तुजवांचून दुसरे ध्यान नाहीं व इतर कोणत्याहि साधनांची इच्छाहि नाहीं: 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, कोणत्याहि वैदिक कर्माचे शेवटी “हरिः 3» तत्सत्‌ ब्रह्मार्पणमस्तु” ह्या 
नाममंत्राची अव्यकता आहे, कारण तप यज्ञादि क्रिया सांग झाल्या नाहींत किंवा वेदमंत्र म्हणत असतांना 
काना मात्रा अनुस्वार चुकलें तर व्यर्थ होतात. (ह्याकरिता हरिनामानें न्यून असलेलें पूर्ण होऊन सर्व कमें 


यथासांग व सफळ होतात; म्हणून 'त्रह्मार्पण' ह्या शब्दाशीच अखेर सर्वांचे प्रयोजन आहे. बाकीचें जे 
कानामात्रादिक जें व्यर्थ वर्ण आहेत, त्यांस शून्य पडो.) ॥ ४ ॥ 
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२१५२. हरिनामाचें करूनि तारू | भवसिंधु पार उतरलो ॥ १ ॥ 

फावले फावले आतां | पायीं संतां बिनटलो ॥ २॥ 

हरिनामाचा शास्त्र घोडा | संसार गाढा छेदिला ॥ ३॥ 

हरिनामाचें धनुष्यकांडें | विन्मुख तोंडें कळिकाळ ॥ ४ ॥ 

येणेंचि बळें सरिते आम्ही । हरीचे नामें लोकीं तिहीं ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे जालों साचे । श्रीविड्ठलाचे डिंगर ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- हरिनाम चिंतनरूपीं जहाजाचे आश्रयाने जन्ममृत्यु संसार सिंधूतून पार तरून गेलों. ॥ १॥ या 
संतांच्या चरणीं विशेष रंगल्यामुळें आम्हांस आतां सर्व कांहीं प्राप्त झाळें आहे, असे द्विवार सांगतों. ॥ २ ॥ 
हरिनाम चिंतनरूपीं घोडा व शास्त्र ह्यांचा आश्रय करून, मी जबरदस्त अशा संसाराचा नाश केला. ॥ ३ ॥ 
हरिनाम चिंतनाचें धनुष्यबाण केल्यामुळें कळिकाळ तोंड फिरवून पळाला. ॥ ४ ॥ या हरीच्याच नाम 


चिंतनाच्या बळाने आम्ही त्रेलोक्यांत (सरते =) मान्य, श्रेष्ठ झालों आहोत. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, आम्ही निश्चयपूर्वक श्री विठोबारायाचे (डिंगर =) लाडके सेवक झालो आहोत. ॥ ६ ॥ 


२३६४. नव्हे हें गुरुत्व मेघवृष्टि बाणी | ऐकावी कानीं संतजनीं ॥ १ ॥ 
आरुष हा शब्द देवाचा प्रसाद | करविला बाद तैसा केला ॥ २ ॥ 
देहपिंड दान दिला एकसरें | मुळींचें तें खरें टांकसाळ ॥ ३॥ 
तुका म्हणे झरा लागला नवनीत । सेविलिया हित पोट धाय ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- आम्ही जो हा उपदेश करीत आहोत, तो आमच्याकडे गुरुपणा न घेतां मेघवृष्टीप्रमाणें सर्वाना वाचेने 
उपदेश करीत आहोत; तो तुम्ही संतजनांनी कानांनी ऐकावा. ॥ १ ॥ माझा इाब्द हा बाळकाप्रमाणें 
(आरुष =) बोबडा आहे, तो देवाचा प्रसाद आहे म्हणून. त्यानें मजकडून जसें बोळविळें तसें मी बोललो. 
॥ २ ॥ मी आपल्या देहरूपीं पिंडाचे दान हरिचरणीं एकदाच केलें आहे, ह्या मूळच्या भगवत्प्रसादरूपीं 
टांकसाळीतून दाब्दरूपीं खरें नाणें बाहेर पडत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझ्या मुखांतून 
(नवनीत =) लोण्याप्रमाणें सारभूत अशा हरिनामाचा झरा लागला आहे, त्याचे जो सेवन करील त्याचे हित 
होऊन पोट तृप्त होईल. ॥ ४ | 
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४००८. घरीं अलिप्त असे रवि | अग्नि काष्ठामाजी जेवीं । 
तैसा नारायण जीवीं । जीवसाक्षी वर्तनें ॥ १॥ 
भोग ज्याचे तया अंगीं | भिन्न प्रारब्ध जगीं । 
विचित्र ये रंगी | रंगे रंगला गोसावी ॥ २॥ 
देह संकल्पासारिखें । एकएकांसी पारिखें | 
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८०४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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सुख आणि दुःखें । अंगीं कर्मे त्रिविध ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे कोडें | नकळे तयासी सांकडें | 

त्याचिया निवाडे । उगवे केळे बिंदान ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जरी पाण्यानें भरलेल्या मडक्यामध्यें सूर्याचें प्रतिबिंब दिसतें, तरी सूर्य त्या पाण्याहून अगदी अलि 
आहे व काष्ठामध्यें जो सामान्य अभ्नि आहे; तो त्या काष्ठाहून निराळा आहे त्याप्रमाणें सर्व भूतमात्रांचें 


जीवामध्यें जरी श्रीनारायण आहे, तरी तो त्याहून भिन्न साक्षित्वाने आहे. (सारांडा-त्याळा जीवाच्या कर्तृत्व- 
भोक्तृत्वाचा लेप लागत नाहीं.) ॥ १ ॥ या जगांत प्रत्येकाच्या निरनिराळ्या प्रारब्धकर्माच्या योगाने जें भोग 
प्रात होतात, त्यांचा भोक्ता तो जीव आहे, ह्या सर्व भिन्न भावांच्या रंगांत अनेकविध रंगाने माझा स्वामी 
(रंगळा >) नटला आहे. ॥ २ ॥ मरणाच्या वेळीं ज्यास जसा संकल्प होतो, तसा त्यास देह प्राप्त होतो 

म्हणून एक देह एका देहासारखा नाहीं, सुखदुःखे ही पुण्यकर्म, पुण्यपापमिश्रकर्म व पापकर्म अशा तीन 
प्रकारच्या कर्माने होतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याला हा गुंताडा कळत नाहीं, त्यालाच ह्या 
जन्ममरणाचें पापपुण्याचें मोठें (सांकडे =) संकट आहे; परंतु हरीने हें जें (विंदान =) चातुर्य केळेळें आहे. 
हें ज्यास कळेल कीं. हरि सर्वत्र असून साक्षित्वानें भिन्न आहे. त्याच्या द्या निवाड्यानें त्याचे बंधन तुटले 


जाईत्ट ॥ ४ ॥ 


Re ; र च्य सट 
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११८७. सद्गदित कंठ दारो | येणें फुटो हृदय ॥ १ ॥ 
चिंतनाचा एक लाहो । तुमच्या अहो विठ्ठला ॥ २ ॥ 
` नेत्री जळ बाहो. सदां । आनंदाचे रोमांच ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे कृपादान । इच्छी मन हे जोडी ॥ ४॥ °; 
_अर्थ:- (श्रुवपदांत दर्शविलेल्या स्थितीच्या योगाने) तुमच्याविषयीच्या निरतिशय प्रेमाने माझा कंठ 
सद्गदितं होवो व त्याच प्रेमभराने हृदय फुटून जावो. ॥ १ ॥ अहो श्रीविठ्ठला, तुमच्या चिंतनाचाच टाहो 


वाणीस करू दे. ॥ २ ॥ तुमच्या स्मरणामुळें माझ्या डोळ्यांत सर्वदा आनंदाश्रु येवो ब त्याच'आनंदाने सर्व 


अंगावर रोमांच उभे राहोत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी माझ्या मनांत अश्या प्रकारच्या 
_ - कृपादानरूपीं लाभाची इच्छा करीत आहे. ॥ ४ ॥ 


TTR || 


३७८२. जेथें देखें तेथें उभा । अबघ्या गगनाचा गाभा ॥ १ ॥ 
डोळां बैसले बैसले | ध्यान राहोनि संचले ॥ २॥ 
सरसावले मन | केले सोज्वळ लोचन ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे सबें | आतां असिजेत देवें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- सर्व आकाझाचा अंतरात्मा जो श्रीहरि तो जेथें पाहावा तेथें उभा दिसत आहे. ॥ १ ॥ तेंच हृदयांत 
सांठविलेलें ध्यान माझ्या डोळ्यांत भरून स्थिर राहिलें आहे. (असें द्विवार सांगतात.) ॥ २ ॥ व त्याच्याच 
ध्यानाकरितां माझे मन तत्पर झाले आहे आणि हें ध्यान बघून मी माझे डोळेहि शुद्ध केले आहेत. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां आम्ही जिकडे जाऊं तिकडे आमच्याबरोबर देवच आहे. ॥ 9 ॥ 


४००७. तान्हे तहान प्याली । भूक भुकेनें खादली ॥ १ ॥ 

जेथें तेंच नाहीं झालें | झाडा घेतला विडले ॥ २ ॥ 

वास वासनेसी नाहीं | मन पांगुळलें पायीं ॥ ३ ॥ 

रोष उरला तुका | जीवीं जीवा झाला चुका ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- विठ्ठलाच्या कृपेनें त्रिपुटीरहित अवस्था प्राप्त झाल्यामुळें तहानेनेच तहानेळा पिऊन टाकळे व 
भुकेनेच भुकेळा खाले. ॥ १ ॥ तहान, भूक हें ज्या प्राणाचें धर्म आहेत, तो प्राणहि जागचे जागीच मुरला, 
श्रीबिठोबारायाने ह्या सर्वांची (झाडा =) कसून तपासणी घेतळी. ॥ २ ॥ ज्या मनावर वासनादि विकार 
होतात, तें मन हरीच्या चरणीं लीन झाल्यामुळे वासनेला आश्रयाकरितां जागा उरळी नाही. ॥ 2 ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, जीवाच्याच तात्त्विक स्वरूपांत जीवदशेचा बाध होऊन मी ब्रह्मरूपाने उरन्ठों 


आहे. ॥४॥ 
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३९१७. पाणिपात्र दिगंबरा | हस्त करा सारिखे ॥ १ ॥ 
 आवञ्यक देव मनीं | चिंतनींच सादर ॥ २॥ 
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भिक्षा कामधेनु ऐशी । अबकारी रायन ॥ ३॥ 
पांघरोनि तुका दिशा | केला वास अलक्षी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जें कोणी दिगंबर (दरादिराच ज्यांचे वस्त्र आहे, असे वस्त्ररहित-नञ्न) आहेत, त्यांचे हात (अन्न 
खाण्याकरितां व पाणी पिण्याकरितां) हेंच पात्र (भांडे) आहेत. ॥ १ ॥ ज्यांच्या मनांत फक्त एक देवच असून 
ज्यांचे मन परमेश्वराच्या चिंतनाविषयीं सदा तत्पर आहे. ॥ २ ॥ व जो बगलेत फक्त झोळी घेऊन भिक्षा 
मागत आहे, हीच त्याची कामधेनु असून ज्याचे निजणें मोकळ्या मैदानामध्यें आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, ज्यानें ददादिझा पांघरून (अलक्ष्य =) लक्षांत न येणाऱ्या परमेश्वराचे ठिकाणीं वास्तव्य 
केले आहे. (तो खरा भाग्यवान होय.) ॥ ४ ॥ 


= = “क ~ ~ ~ ~ 


हेच आमचे विश्रातांचे परम वसतीस्थान होय. | ४ ॥ 


४००५. विषयीं विसर पडिला नि:दोष | अंगीं ब्रह्मरस ठसावळा ॥ १ ॥ 
माझी मज झाली अनावर वाचा । छंद या नामाचा घेतलासे ॥ २॥ 
लाभाचिया सोसें पुढें चाळी मना | धनाचा कुपणा लोभ जैसा ॥ ३.॥ 
तुका म्हणे गंगासागरसंगमीं । अबघ्या झाल्या ऊर्मि एकमय || ४ ॥ 


अर्थ :- माझें अंगीं ब्रह्मरस ठसावल्यामुळें सर्व विषयाविषयींचा समूळ विसर पडला आहे. ॥ १॥ ज्या 
माझ्या वाणीनें हरिनामाचा एवढा छंद घेतला आहे, ती माझी वाणी मजला पूर्वसंस्कारानुसार अनावर झाली 
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आहे. ॥ २ ॥ कितीहि धन मिळालें तरी अधिक मिळविण्याकरितां हव्यासानें कुपणाचें मन उद्योगधंद्याकडें 
पुढें पुढें सरसावतें, जसा कृपणाळा धनाविषयींचा लोभ आहे, त्याचप्रमाणें मला ब्रह्मानंद प्राप्त असूनहि पुन्हां 
हरिनामाचा अधिक आनंद मिळविण्याकरिता माझी वाणी परमात्म्याच्या चिंतनाविषयीं अनावर झाली आहे. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, गंगा आणि सागर यांच्या संगमामध्यें दोघांच्या लाटा जशा एकरूप 
होतात, त्याप्रमाणें माझ्या सर्व (उर्मी =) वृत्ती श्रीहरीकी एकरूप झाल्या आहेत. ॥ ४ ॥ 


२४७४. रामकृष्ण नाम मांडी पां बोळी । तेणें होईल होळी पापा धुनी ॥१॥ 

ऐसा मना छंद लाबी रे अभ्यास | जया नाहीं नाश ब्रह्मरसा ॥ २ ॥ 

जोडी तरी ऐसी करावी न सरे | पुढें आस उरे मागुताळी ॥ ३ ॥ - 

तुका म्हणे ऐसे धरा कांहीं मनीं | यातायाती खाणीं चुकतील ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- तुम्ही आपल्या जिभेवर रामकृष्ण ह्या नामांच्या ओळी बसवा, (रामकृष्ण नामांचा सारखा उच्चार 
करा.) त्यायोगानें तुमचे ठिकाणीं अखळेल्या पापांचा समूळ नाश होईल. ॥ १ ॥ याकरितां मनास अभ्यासाने 
हाच छंद लावा; त्या ब्रह्मसास कर्धींहि नादा नाही, असा तो अवीट आहे. ॥ २ ॥ असा लाभ करून घ्यावा 


कीं, तो कधींहि संपणार नाही; पुढें मागें जन्मजन्मांतरी. त्याचीच आशा रहावी. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, अहो लोक हो, ज्यापासून तुमचे अनेक योनींचे जन्ममरणांचे फेरें चुकतील, असे कांहीतरी तुम्ही 


मनांत धरा: ॥ ४ ॥ 


३४४७. परमार्थी तो न म्हणावा आपुला | सलगी धाकुला हेळूं नये ॥ १ ॥ 
थोडाचि स्फुलिंग बहुत दावाग्नि । वाढतां इंधनीं बाढबिला ॥ २ ॥ 
पितियानें तैसा बंदाबा कुमर । जयाचें अंतर देव बसे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे शिरीं बाहावें खापर । माजी असे सार नवनीत ॥ ४ || 


अर्थ :- जो कोणी परमार्थी ब्रह्मनिष्ठ, हरिभक्त आहे, त्यास आपले व्यवहारी नाते लावून कांहीं म्हणू नये 
तो लहान असला तरी तो आपले मूल आहे, म्हणून त्याच्या नातेवाईकांनी त्याची अवहेळना करूं नये. 
॥ १ ॥ ज्याप्रमाणें अरण्यांत पेटलेल्या अग्नीची ठिणगी लहान असली म्हणून लांकडाच्या योगानें वाढविल्यास 
मोठ्या अग्नीच्या स्वरूपांस येते, त्याप्रमाणें तो बयानें लहान असला तरी भक्तिज्ञानाच्या योगानें त्याचा 
अधिकार वाढलेला असतो, अशी परमार्थाची स्थिती होते. ॥ २ ॥ ज्याच्या अंतःकरणांत सदा देवाची वस्ती 
झाली आहे, अदा त्या परमार्थी हरिभक्त मुलास बापानें नमस्कार करावा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
' ज्या भांड्यामध्ये सारभूत असे लोणी आहे, मग असें मांडे खापराचें असलें तरी तें डोक्यावर घेतलें पाहिजे . 
(त्याप्रमाणें ब्रह्मनिष्ठ व हरिभक्त परमार्थात श्रेष्ठ असल्यामुळें, त्याचा देह जरी बयानें. कुळानें ब जातीने हीन 


असला तरी तो सर्वानी पूज्य मानला पाहिजे.) ॥ ४ ॥ 


~ 


२१८८. ऐसा ज्याचा अनुभव । विश्व देव सत्यत्वे ॥ १ ॥ 
देव तयां जबळी असे | पाप नासे दइनिं ॥ २ ॥ 
कामक्रोधा नाहीं चाळी | भूतीं जाळी समता ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे भेदाभेद | गेला बाद खंडोनि ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- सर्व जग हे खरोखर देवच आहे, असे ज्याच्या अनुभवास आठे. ॥ १ ॥ त्याच्याजवळ सदैव 
परमेश्वराची वस्ती असते ब त्याच्या दर्शनानें पापाचा नाहा होतो. ॥ २ ॥ त्याच्या हृदयांत कामक्रोधादि 


वृत्तींचा उठावच होत नाहीं व सर्व भूतमात्रांच्या ठिकाणीं एक देवच आहे; अशा अनुभवानें समता प्राप्त झाली 
आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याच्या संशयविपर्ययरहित अशा दृढ अपरोक्ष अनुभवामुळे जीव 
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ब्रह्माविषयीचे भेदाभेदाचे वाद, देवाच्या सगुण-निर्गुण स्वरूपाविषयीचे वाद व जगताच्या सत्यत्व- 
मिथ्यात्वाचे वाद हे सर्व त्याच्याठिकाणी' नाहीसे झाले आहेत. ॥ ४ ॥ 
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२४७३. सेवा ते आवडी उच्चारावें नाम | भेदाभेद काम निवारूनि ॥ १ ॥ 

नलगे हालाबें चालाबें बाहेरी | अवघेचि घरीं बैसलिया ॥ २ ॥ 

देवाचीच नामें देवाचिये शिरीं । सर्व अळंकारीं समर्पाबीं ॥ ३॥ 

तुका म्हणे होय भार्बेचि संतोषी । बसे नामापाशीं आपुलिया ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- मेदात्मक जगताविषयींची वं अम्नेदात्मक परमेश्वराविषयींची वाटाघाट सोडून देवाच्या नामाचा 
आवडीने उच्चार करणें, हीच देवाची खरी सेवा होय. ॥ १ ॥ आपल्या घराबाहेर कोठेंहि दूर जाऊं नये, एका 


नामाच्या चिंतनानेंच सर्व लाभ घरच्या घरीच आपोआप प्राप्त होतात. ॥ २ ॥ देवाची नामें .हीच पुष्पें ब 
अलंकार समजून त्यास ती अर्पण करावी. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देव हा एकनिष्ठ भावानेच संतुष्ट 


होऊन नित्य आपल्या नामधारकापाशीं राहतो. ॥ ४ ॥ 


१५४४. ज्ञानियांचे घरीं चोजवितां देव | तेथें अहंभाव पाठी लागे ॥ १ ॥ 
म्हणोनि अवधे सांडिले उपाय | धरियेळे पाय दढ तुझे ॥ २॥ 
वेदपरायण पंडित वाचक । न मिळती एक एकांमधीं ॥ ३॥ 

` पाहों गेलो भाव कैसी आत्मनिष्टा । तेथें देखें चेष्टा विपरीत ॥ ४ ॥ 
आपुलिया नाहीं निवाले जे अंगें । योगी करती रागें गुरगुरु ॥ ५॥ 
तुका म्हणे मज कोणाचा पांगिला | नको बा विठ्ठला करूं आतां ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- जे कोणी दाब्द ज्ञानी पुरुष आहेत, त्यांचे घरीं देवाविषयी शोध केला, तर तेथें देव नसून देवाऐवजी 
केवळ ज्ञानाभिमानच त्यांचें मागें लागलेळा आहे, असें दिसतें. ॥ १ ॥ हे देवा, ह्याकरितां मी इतर सर्व उपाय 
टाकून तुझेच पाय बळकटपणें धरलें आहेत. ॥ २ ॥ जें कोणी वेद पारंगत वक्ते. पंडित व ग्रंथाचे वाचक 
आहेत, त्यांचे मत एकमेकांशी कधीच पटत नाहीं. ॥ ३ ॥ जें कोणी आत्मनिष्ठ आहेत, त्यांची भावना पाहूं 
गेठे असतां, तेथें सर्वच (चेष्टा प्रकार) व्यवहार प्रमाणाबाहेर भळतेच कसे तरी दिसूं छागलें. ॥ ४ ॥ जें कोणी 
योगी आहेत, तें स्वरूपशांतीच्या योगानें शांत झालेलें न दिसतां, उलट तेहि दुसऱ्यावर क्रोधाने गुरगुर्‌ 

करताना दिसतात. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे श्रीविठ्ठला, आतां मला ह्यापैकी कोणाचेहि स्वाधीन 

करूं नको. ॥ ६ ॥ | 


८३९. पंढरीची बाट पाहें निरंतर | निढळावरी कर ठेवूनियां ॥ १ ॥ 

जातियां निरोप पाठवीं माहेरा | कां मज सासुरा सांडियेळें ॥ २ ॥ 

पैल कोण दिसे गरुडाचे बारिकें | विडठलासारिकें चतुर्भुज ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे धीर नाहीं माझ्या जीवा | भेटसी केधवां पांडुरंगा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- कपाळावर हात ठेवून मी सर्वकाळ पंढरीची वाट पाहात आहे. ॥ १ ॥ जे कोणी माझ्या पंढरपूर 
माहेराकडे जाणारे आहेत, त्यांचेजवळ मी निरोप पाठवीत आहे कीं, मला संसाराच्या सासरी कां टाकले 


आहे ? ॥ २ ॥ पलीकडे विठ्ठलदेवासारखे चतुर्भुज व गरुडवाहनावर बसलेले कोण बरे दिसत आहे ? ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, है पांडुरंगा, तुम्ही मळा केव्हां बरे भेट याळ ? लवकर या, उदीरं लावूं नका, 


तुमच्यावांचून माझे जीवास धीर धरवत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


होते. ॥ ५ ॥ 

२४७२. ऐसी जोडी करा राम कंठीं धरा | जेणें चुके फेरा गर्भवास ॥ १ ॥ 
नाशिबंत आटी प्रियापुत्रधन | बीज ज्याचा शीण तेंचि फळ ॥२॥ 
नाव धड करा सहस्त्र नामांची | जे भबसिंधूची थडी पावे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे काळा हाणा तोंडाबरी | भाता भरा हरिरामबाणीं ॥ ४ ॥ 


(२९७%०(०९७७०८०९७%०)(०९७%२)९०९७४%०) OHO (२१९७७०१०२७ HR HOR SHOR) 


श्री .संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 


२०२ 
९२९७७०९२९०७०९२९०७०९०९०%७०८२९०%७० ०३०७ (-६०५८०८४०७००८७०७००८४५५० ८३, 
अर्थ :- ज्यायोगें कंठामध्यें निरंतर राम राहील अशी जोडी करा, ह्या जोडीपासून तुम्ही 

फेर्‍्यांतून सुटाल. ॥ १ ॥ स्री, पुत्र, धनादिकांच्या रक्षणाची खटपट शेवटी नाशवंत आहे जेथें दुःखाचे बीज 
आहे, तेथें त्याची फळेंहि दुःखाचीच असावयाची. ॥ २ ॥ तुम्ही विष्णुसहस्त्रनामाच्या नौकेचा चांगला ह 
आश्रय करा म्हणजे भवसिंधूतून पैलपार व्हाळ. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुम्ही तुमचा हृदयरूपी 
भाता हरिनामाच्या रामबाणांनी भरून त्या रामबाणांचा काळाच्या तोंडावर मारा करा. ॥ ४ ॥ 


१५९६. पाहें मजकडे भरोनियां दृष्टी | बहुत हिंपुटी जालों माते ॥ १ ॥ 
कराबेंसें बाटे जीवा स्तनपान । नव्हे हें बचन झुंगारिक ॥ २ ॥ 
सत्यासाठी माझी शाब्दविवंचना । जोडिल्या बचनाचें तें नव्हे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे माझी कळवळ्याची कींब । भांगलासे जीव कर्तव्याने ॥ ४ ॥ 


अर्थः- हे माते विठाबाई, मी अतिहाय कष्टी झालों आहे, म्हणून मजकडे कृपादृष्टी करून पाहा. ॥ १ ॥ 
माझ्या जीवास तुझें प्रेमस्तनपान करावेसे वाटतें, हें माझे वचन वरवरच्या भूषणाचें (अलंकारिक किंवा 
नाटकीपणाचें) नव्हे. ॥ २ ॥ माझे हे शब्दविचार सत्याच्या प्राप्तीकरितां आहेत, अन्य कवींप्रमाणे झाब्दाला 
शब्द जोडलेळें असे केवळ वरवरचे शब्द नाहींत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मोठ्या कळवळ्यानें 
तुझ्याजवळ (कींव =) करुणेची याचना. करण्याने माझा 'जीव फार कष्टीं.झाळा आहे. .॥ ४.॥ 
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१५९९. तुज म्हणतीळ कृपेचा सागर । तरि कां केला धीर पांडुरंगा ॥ १ ॥ 
आझुनि कां नये तुज माझी दया | काय देवराया पाहातोसि ॥ २ ॥ 
आळवितों जैसें पाडस कुरंगिणी | पीडिलिया बनीं तहानभूकें ॥ ३ ॥ 
प्रेमरसपान्हा पाजीं माझे आई | धांवे बो बिठाई बोरसोनि ॥ ४ ॥ 


तुका म्हणे माझें कोण हरिळ दुःख | तुजविण एक पांडुरंगा ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे पांडुरंगा, तुम्ही तर कृपेचें सागर आहांत असे म्हणतात, असे असून तुम्ही मला मेट देण्यास 
एवढा विलंब कां लाविला आहेस ? ॥ १ ॥ हे देवराया, तुळा अजून माझी दया कां येत नाहीं ? तूं काय 
पाहात आहेस ? ॥ २ ॥ ज्याप्रमाणें वनांत हरणीचें पाडस चुकले असतां तहान भुकेने पीडित झाल्यावर 
` आईस हांक मारते, त्याप्रमाणेंच मी तुळा (गोड इाब्दांनी) आळवित आहे. ॥ ३ ॥ हे विठाबाई आई, तूं मोठ्या 
प्रेमभरानें धांवून ये ब मळा आपला प्रेमरसपान्हां पाज. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पांडुरंगा, एः 
तुजवांचून माझ्या दुःखाचे (परिहार =) निरसन कोण करीळ ? ॥ ५ ॥ 


३४०४. भक्ति तो कठिण शुळावरील पोळी । निवडे तो बळी विरळा शूर ॥ १॥ 
जेथें पाहें तेथें देखींचा पर्वत | पायाविण भिंत तांतडीची ॥ २॥ 
कामावलें तरि-पाका ओज घडे । रुचि आणि जोडे शाघ्यता हे ॥ ३॥ 
तुका म्हणे मना पाहिजे अंकुश । नित्य नवा दिस जागृतीचा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- भक्ति ही वाटते तशी सोपी नसून शूळाबरीळ पोळी खाण्याप्रमाणें ती कठीण आहे, शूळावर ' 
चढविलेल्या मनुष्यास खाण्यास दिलेली पोळी गोड न लागतां त्यास मृत्यू दिसतो, संसारास जिंकणारा शर 
ब कामादिकांचा नादा करणारा बलवानच भक्तीचा अधिकारी असून, असा अधिकारी हजारोंमध्यें एखादाच 
निवडला जातो. ॥ १ ॥ जिकडे पहावे तिकडे एकाची भक्ति पाहून दुसरा त्याप्रमाणें दिखाऊ भक्ति करणारा 
दिसून येतो; त्या भक्तीचें स्वरूप पर्वतप्राय, अवाढव्य नाटकी असते, अशी दिखाऊ भक्ति कांहीं उपयोगाची 
नाहीं, ज्याप्रमाणें खडकापर्यंत खोल पाया न खणतां ब तो चांगल्याप्रकारे भरून न आणतां त्यावर तांतडीनें 
स्चठेली भिंत खचते-पडते, त्याप्रमाणें देखोवेखीची भक्ति पोकळ असते. ॥ २ ॥ (डाळ, तांदूळ 
इत्यादि) साहित्याची मेहनत करून जर स्वयंपाक (ओज =) लक्षपूर्वक केला तर त्या अन्नास चांगली गोडी 
घेते आणि स्वयंपाक करणाऱ्याच्या स्तुतीस योग्य होते, तशी निष्काम-एकविध भक्ति स्तुतीला योग्य 
होते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याप्रमाणें हत्तीस ताळ्यावर आणण्यास अंकुशाचा मार 
पाहिजे, त्याप्रमाणें शुद्ध भक्ति होण्याकरितां आपल्या मनास नित्य नवीन प्रत्येक दिवशीं विचार जागृतीचा 


अंकुदा पाहिजे. ॥ ४ ॥ 


१३३२. पापी म्हणो तरि आठवितों पाय । दोष बळी काय तयाहूनि ॥ १ ॥ 
ऐशा बिचाराचे घाळूनि कोंडणीं | काय चक्र पाणी निजलेती ॥ २ ॥ 
एक वेळ जेणें पुत्राच्या उद्देरों | घेतल्याचे कैसे नेलें दुःख ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे अहो वैकुंठनायका । चिंता कां सेवका तुमचिया ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अहो देवा, मी पातकी आहे, असें म्हणावें तर तुमच्या पायांचा आठव करतो, त्यायोगाने 
साहजिकच माझ्या पापांचा नाश व्हावयास पाहिजें, पण होत नाहीं; तेव्हां तुमच्या पायाच्या सामर्थ्यपिक्षा 
माझे पाप फार मोठे प्रबळ आहे कीं काय ? ॥ १ ॥ अशा प्रकारच्या उभय विचारांच्या योगानें माझें मन 
कोंडल्यासारखें झालें आहे. हे चक्रपाणि, तुम्हीं अश्या. प्रसंगी काय निजलांत ? ॥ २ ॥ महापातकी 
अजामिळानें अंतःकाळी आपल्या पुत्राच्या निमित्ताने एकवेळ नारायण नाम धेंतळें, त्यायोगानें तुम्हीं त्याचें 

सर्व दुःख नाहींसें करून त्याचा उद्धार केला. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो वैकुंठनायका, मी 

तुमचा सेवक असून, तुमच्या सेवकास चिंता उत्पन्न होणें, हें योग्य आहे काय ? ॥ ४ ॥ 


३५४०. उगविल्या गुंती । ऐशा मागें नेणों किती ॥ १ ॥ 

ख्याती केळी अजामेळे । होतें निघाले दिवाळे ॥ २ ॥ 

मोकलिला प्रायश्चित्ती | कोणी न धरिती हातीं ॥ ३ ॥ 

` तुका म्हणे मुक्त वाट | वैकुंठीची घडघडाट ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- अहो देवा, तुम्ही पूर्वी अशा कित्येक जीवांचा प्रपंचाच्या गुंताडयांतून मोंकळें करूंन उद्धार केला 
याची गणती करता येणार नाहीं. ॥ १ ॥ सर्वच पुण्याईचें दिवाळें निघाळें होतें, तरी अजामिळानें नामाच्या 
जोरावर मोठाच पुरुषार्थ केला. ॥ २ ॥ खरें म्हणजे त्यास सर्व प्रायश्चिततांनी टाकून दिलें होते, ती कुणीच 
त्याचा अंगीकार करीनाझीं झाली. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असा जो अजामिळ त्यानें 
(घडघडाट =) मोठ्चानें गर्जना करून नामाचा उच्चार केल्याबरोबर त्यास वैकुंठाचा रस्ता जाण्यास मोकळा 
झाला. (देवा, तुझ्या नामाचा हा केवढा महिमा आहे.) ॥ ४ ॥ 


२४७१. सरळीं हीं नामें उच्चाराबी सदा । हरि बा गोविंदा रामकृष्ण ॥ १ ॥ 

पुण्य पर्वकाळ तीर्थेही सकळ । कथा सिंधुजळ न्हाऊं येती ॥ २ ॥ 

अवघेचि लाभ बैसलिया घरा | येती भाव धरा एके ठायीं ॥ ३ ॥ 

रोळ्या मेंढ्या गाई सेवा घेती म्हैसी | कामधेनु तैसी नव्हे एक ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे सुखें पाविजे अनंता । हें वर्म जाणता सुलभचि ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- अहो जन हो, हरि, गोविंद, रामकृष्ण ह्या नामांचा उच्चार सरळपणें सर्वकाळ करावा. ॥ १ ॥ सर्व 
पुण्य, पर्वकाळ व तीर्थे हरिकथारूपीं सागरामध्यें स्नान करण्याकरितां येतात. ॥ २ ॥ एका देवाच्याच ठिकाणीं 
भाव धरला असतां, सर्व लाभ घर बसल्या घरचें घरीं प्राप्त होतात. ॥ ३ ॥ ज्याप्रमाणें गाई, म्ही, 


दोळ्या, मेंढ्या ह्या सेवा घेतात, तशी (हरिनामरूपीं) कामधेनूची सेवा करावी लागत नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, देवाच्या नामस्मरणाचें वर्म फारच सोपें आहे, हें जाणून धेतल्यानें अनंताची प्राप्ति सहज 


होते. ॥ ५ ॥ 


VEN ve IV + VE 


२२३३. पवित्र तो देह बाणी पुण्यबंत । जो बदे अच्युत सर्वकाळ ॥ १ ॥ 
तयाच्या चिंतनें तरतील दोषी | जळतीळ राशी पातकांच्या ॥ २ ॥ 
देव इच्छी रज चरणींची माती । धांबत चालती मागें मागें ॥ ३ ॥ 
काय त्यां उरळें वेगळें आणीक । बैकुंठनायक जयां कंठीं ॥ ४॥ 
तुका म्हणे देवभक्तांचा संगम । तेथें ओघ नाम त्रिबेणीचा ॥ ५ ॥ 
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अर्थ :- जो कोणी (अच्युत =) च्युत न होणारा असा अविनाशी विष्णु, त्याच्या नामाचा सर्वकाळ उच्चार 
करतो; त्याचा देह पवित्र आणि वाणी पुण्यवंत जाणावी. ॥ १ ॥ अझा वैष्णवांच्या चिंतनाने अनेक दोषी 
लोकांचा उद्धार होईळ आणि त्यांच्या सर्व पातकांच्या राशी दहन होतील. ॥ २ ॥ वैष्णवांचे चरणरज 
आपणास मिळावेत, अशी इच्छा देव करतो आणि त्या मातीच्या कणाकरितां (रजाकरितां) त्यांच्या मागे 

मागें धांवत हिंडतो. ॥ ३ ॥ ज्यांच्या कंठांत वैकुंठनायक आहे, त्या वैष्णबांना आणि देवांना कांहीं 

उरला आहे काय ? (तर नाहीं.) ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, गंगा-यमुनेचा प्रयाग क्षेत्रांत संगम 
होऊन; त्यामध्यें सरस्वतीचा ओघ जसा गुप्त असतो, तसा देव-भक्तांच्या ऐक्यांत नामस्मरणाचा तिसरा ओत्र 
आहे. (भक्त व नाम ह्यांचा ओघ स्पष्ट आहे, पण तेथें देव गुप्तपणानें असतो.) ॥ ५ ॥ 


२२३४. पाप ताप दैन्य जाय उठाउठी | जालिया या भेटी हरिदासांची ॥ १ ॥ 

ऐसें बळ नाहीं आणिकांचे अंगीं | तप तीर्थ जगीं दान ब्रत ॥ २ ॥ 

चरणीचें रज बंदी शूत्ठपाणी । नाचती कीर्तनी त्यांचे माथी ॥ ३ ॥ 

भव तरावया उत्तम हे नाव | भिजों नेदी पाव हात कांहीं ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे मना जाळे समाधान । देखिल्या चरण वैष्णवांचे ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- या हरिदासांची भेट झाली असतां सर्वप्रकारची पापें, त्रिविध ताप आणि सर्वप्रकारचे दारित्र तात्काळ 
जाते. ॥ १ ॥ ह्या जगतांत अनेक तीर्थे, तप, दान, ब्रतादि साधनें आहेत, पण ह्यांचेठिकाणीं वैष्णवांच्या 
सामर्थ्याप्रमाणें सामर्थ्य नाहीं. ॥ २ ॥ जे नामसंकीर्तनामध्ये' आनंदानें नृत्य करतात, त्यांचे चरणरजास प्रत्यक्ष 
महादेव हा मस्तकानें वंदन करतो. ॥ ३ ॥ ही वैष्णवरूपीं नौका भवसमुद्र तरून जाण्याकरिता उत्तम आहे; 
जें कोणी हिचा आश्रय करतील त्यांचे हातपाय देखील पाण्याने ओळें होणार नाहींत. ॥ ४ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, वैष्णवांचे चरण पाहिल्याबरोबर त्रिविध तापांनी गांजलेलें माझे मन समाधान 


पावळें. ॥ ५ ॥ 
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येणें बोधे आम्ही असों सर्वकाळ | करूं हे निर्मळ हरिकथा ॥ १ ॥ 
आम्ही भूमीबरी एक पै दैवाचें | निधान हें वाचे सांपडले ॥२॥ 


तरतील कुळें दोन्ही उभयतां । गातां आइकतां सुखरूप ॥ ३ ॥ 
न चळे हा मंत्र न म्हणें यातीकुळ । नलगे काळ वेळ विचारावी ॥ ४ | 


तुका म्हणे माझा विठ्ठल विसावा । सांठबिन हांवा हृदयांत ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- आम्ही सर्वकाळ ही निर्मळ हरिकथा करूं आणि सर्वकाळ याच आत्मैक्य बोधानें राहूं. ॥ १ ॥ ह्या 
पृथ्वीवर आम्हीच एक भाग्यवान आहोत कारण आमच्या वाणीला विठ्ठल हाच महानिध्रीचा ठेवा सांपडला 
आहे. ॥ २ ॥ जें कोणी ही हरिकथा गातील व जें कोणी ऐकतील ते सुखरूप होतील व त्यांच्या आईबापाची 
उभय कुळे उद्धरून जातील. ॥ ३ ॥ हा विठ्ठलनाम मंत्र अचळ (न चळणारा) आहे, द्याचा उच्चार करणाराचें 
यातिकुळ अमुकच पाहिजे असें म्हणता येत नाही आणि उच्चार करण्याला काळ वेळेविषयीं विचार 
करण्याचें कारण नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हा विठ्ठल माझे विश्रांतिस्थान आहे, म्हणून मी 


२०९२. 


त्याला मोठ्या उत्कट इच्छेने आपल्या हृदयांत सांठविन. ॥ '५ ॥ 


चावा. (जावभाव अपेण करावा.) ॥ 9 ॥ 


२३८६. बहुतां जन्मीचें संचित | सबळ होय जरि बहुत | 

तरिचि होय हरिभक्त । कृपाबंत मानसी ॥ १॥ 

म्हणबी म्हणियारा तयाचा । दास आपुल्या दासांचा | 

अनुसरले वाचा । काया मने विट्टलीं | २॥ 

असे भूतदया मानसीं । अवघा देखें हृषीकेशी । 

जीवें न बिसंबें त्यासी | मागें मागें हिंडतसे ॥ ३॥ 

तुका म्हणे निर्विकार । शरणागतां बज्रपंजर | | 

जे जे अनुसरले नर | तयां जन्म चुकले ॥ ४॥ 
अर्थ :- अनेक जन्मजन्मांतरीचे पुण्यात्मक संचित कर्म जर फार बलवान असेल, तर मनामध्यें सर्व 
भूतमात्रांविषयीं कृपा उत्पन्न होईळ व तोंच हरिभक्त होईल. ॥ १ ॥ जें कोणी विठ्ठलाच्या ठिकाणीं ! 
कायावाचामनाने अनुसरलें आहेत, त्यांचे दास्यत्व देव करतो आणि त्या आपल्या दासांचा मी 
(म्हणियारा >) म्हणेल त्याप्रमाणें वागणारा सेवक आहे, असें परमात्मा स्वत: म्हणवितो. ॥ २ ॥ ज्यांच्या 
मनांत सर्व भूतांविषयीं.दया असतें आणि जो भक्त सर्वभूतांचे ठिकाणीं हृषीकेश = परमात्मा व्यापक आहे, 
असें पाहतो त्यास देव क्षणभरदेखील विसरत नाहीं आणि त्यांच्यामागे देव सर्वकाळ फिरत असतो. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जो देव सर्व विकाररहित आहे, तो पूर्णपणें शरणागतांचे सर्व बाजूंनी . 
रक्षण करणारा वज्राचा (वज्रासारखां अभेद्य) पिंजरा आहे; जे कोणी जीव त्यास अनुसरलें तर त्यांचे 
जन्ममरण चुकलेच. ॥ ४ ॥ 


२५८०, तारू लागलें बंदरीं। चंद्रभागेचिये तिरीं ॥ १ ॥ 
लुटा लुटा संतजन । अमुप हें राशी घन ॥ २ ॥। 
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झाला हरिनामाचा तारा | दीड लागले फरारा ॥ ३ ॥ 
तुका जवळी हमाल । भार चालवी विट्ठल ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ह्या चंद्रभागेच्या कांठाबर पंढरी नगराच्या बंदराचें ठिकाणीं बिट्टळरूपीं (तारू =) जहाज लागले 
आहे. ॥ १ ॥ अहो संतजनहो, या जहाजामध्यें पारमार्थिक धनाच्या अपार राशी आहेत, त्या तुम्ही छुरा 
(असें दोन वेळां सांगतात.) ॥ २ ॥ ह्या जहाजावर हरिनामरूंपी मोठंया फराऱ्याचें (निझाणाचें) 
शीड = (वारा अडविण्याकरितां जहाजावर कापडाचा पडदा ळाबळेळा) आहे, हें विठ्ठलरूपीं जहाज भवनदीचा 
(तारा =) पायउतार झालें आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी त्या ठिकाणांजवळ हमाल होऊन 
विङ्घळरूपीं मालाचें ओझें वाहात आहे. ॥ ४ ॥ [ 


१७१९. आळवबीन स्वरें | कैश्या मधुरा उत्तरे ॥ (॥ 
ये बो ये बो पांडुरंगे | प्रेमपान्हा मज दे गे ॥ २ ॥ 
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पसरूनि चोंची । बचने हीं करुणेची ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे बळी । आम्ही लडिबाळें आळीं ॥ ४॥ 
अर्थ :- हे देवा, मी तुला मधुर वचनानें व दीर्घ स्वराने आळवीन. ॥ १ ॥ तें असें की, हे पांडुरंगे, आई 
धांवून ये, तूं धांवून ये आणि मला प्रेमाचा पान्हा पाज, अशाप्रकारे करुणा भाकीन. ॥ २ ॥ जशी पक्ष्यांची 
पिलें पंख येण्याच्या पूर्वी भूक लागली; म्हणजे आईकरितां चोची पसरून ओरडतात, तशीं माझी ही करुणेची 
वचनें आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशाप्रकारचा हट्ट आम्ही करीत आहोत, त्यायोगाने 
आम्ही ळडिवाळें बळिवंत झालों. ॥ ४ ॥ | 


१७२०. सकळिकांचे समाधान । नव्हे. देखिल्याबांचून ॥ १ ॥ 

रूप दाखवीं रे आतां । सहस्त्रभुजांच्या मंडिता ॥ २॥ 

रांखचक्रपद्मगदा । गरुडासहित ये गोविंदा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे कान्हा | भूक लागलीं नयनां ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देवा, आतां तुला पाहिल्यावांचून माझ्या सर्व इंद्रियांचे समाधान होत नाहीं. ॥ १ ॥ ह्याकरितां तुम्ही 
सहस्त्रमुजांनी शोभायमान आहांत, आतां मला तें रूप दाखव. ॥ २ ॥ सहस्त्रभुजांनी युक्त असे स्वरूप 
पाहण्याची दाक्ती मला नाहीं, म्हणून हे गोविंदा, तुम्ही चतुर्भज होऊन शंख, चक्र, गदा, पद्म ह्या चार 
आयुधांसह आतांच गरुडावर बसून माझ्याकरितां धांवून यावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे 
कान्होबा, तुम्हांला पाहण्याविषयींची भूक माझ्या नेत्रांना फार लागळी आहे. ॥ ४ ॥ 


१७१७. पतितपावना । दीनानाथा नारायणा ॥ १॥ 


तुझें रूप माझे मनीं । राहो नाम जपो वाणी ॥ २॥. 
ब्रह्मांडनायका । विश्वजनाच्या पाळका ॥ ३ ॥ 
जीवींचिया जीवा । तुका म्हणे देवदेवा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे नारायणा, पतित जनांना पावन व इंद्रियांचे स्वाधीन असणारे दीन अशांचा तुम्ही उद्धार करतां, 
म्हणून तुम्हाला पतितपावन ब दीनानाथ ही नांवें आहेत. ॥ १ ॥ माझी विनंती अशी आहे कीं, तुझे रूप 
मनामध्ये आणि नामजप वाचेमध्यें सर्वकाळ राहो. ॥ २ ॥ तुम्ही सर्व ब्रह्मांडाचे स्वामी असून सर्व विश्वांतील 


` जीवांचे रक्षण करणारे आहांत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुम्ही सर्व जीवांचे जीव आणि देवांमध्यें 
` श्रेष्ठ देव आहांत. ॥ ४ ॥ 


३३७१. करीं हेंचि काम'। मना जपे राम राम ॥ १ ॥ 
लागो हाचि छंद | मना गोविंद गोबिंद ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे मना | मज भीक द्यावी दीना ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- हे मना, राम राम” ह्या नामाचा अखंड जप करणें, हेंच तूं काम कर. ॥ १ ॥ हे मना, तुळा सर्वकाळ 


गोविंद गोविंद” ह्या नामाचा छंद लागूं दे. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे मना, हें दान मागण्याविषयीं' 
मी तुझ्यापुढें दीन झालो आहे, म्हणून तूं मळा जप-तप करण्याची भिक्षा दे. ॥ ३ ॥ 


२६३५. आपुलिया लाजा | धांबे भक्ताचिया काजा ॥ १ ॥ 
नाम धरिले दीनानाथ | सत्य करावया ब्रत ॥ २॥ 
घातआघात निवारी | छाया पीतांबरें करी ॥ ३ ॥ 
उभा कर कटीं | तुका म्हणे याजसाठी ॥.४ ॥ 
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अर्थ :- हा देव आपल्या नामाची लाज राखण्याकरिता तसेंच भक्तांची अनेक कामें करण्याकरितां घांवून 
जातो. ॥ १ ॥ आपले ब्रत खरें करण्यासाठीं त्यानें दीनानाथ हे नांव धारण केलें आहे. ॥ २ ॥ तो भक्तांवर 
पडणारा (घात =) तडाका व (आधात =) धक्का निवारण करतो आणि त्यांच्यावर आपल्या पितांबराची 


सावली करतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याच कारणाकरितां तो कंबरेवर हात ठेवून विटेवर उभा 
आहे. ॥ ४ ॥ | 


र ~ =a = 


२६४८. साधावया भक्तिकाज । नाहीं लाज धरीत ॥ १॥ 
ऐसियासी शरण जावें । शक्तीजीवें न बंची ॥ २॥ 
भीष्मपण केला खरा । धनुर्धरा रक्षीलें ॥३॥ 
तुका म्हणे साक्ष हातीं । तो म्यां चित्तीं धरियेला ॥ ४॥ 


अर्थ :- हा देव आपल्या भक्तांचे कार्य साध्य होण्याकरितां कधीहि कांहींच लाज धरीत नाहीं. ॥ १॥ जो 
आपल्या जीवानें व शक्तीनें कधी (बंची =) फसवणूक करीत नाहीं, (दीनानाथ हे नांव भक्त पालनाचें ब्रत 
खरें करून दाखवितो.) अशा देवासच आपण शरण जावें हे उत्तम. ॥ २ ॥ भारतीय युद्धप्रसंगीं भीष्माचार्यानी 
“मी भगवंतास हातांत दाख घ्यायला लावीन” अशी प्रतिज्ञा केली होती आणि भगवान श्रीकृष्णाने 'हातांत 
दाख धरणार नाहीं', अशी प्रतिज्ञा केली होती हे खरें पण भीष्माचार्याने केलेला बाणांचा मारा अजुंनार जेव्हां 
असह्य झाला व अर्जुन आतां मरणार, तेव्हा भगवंतांनी आपली प्रतिज्ञा मोडली व हात;ंए चक्र घेवून भीष्मावर 
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२७४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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घांवळें आणि अर्जुनाचे रक्षण केळें, त्याचप्रमाणें भीष्माचार्यांचीहि प्रतिज्ञा पूर्ण केळी. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, हा महाभारतांतील पुरावा माझ्याहि अनुभवांत आहे, म्हणून मी त्या देवास माझ्या 


चित्तामध्ये धारण केले आहे. ॥ ४ ॥ 


(७१८. धेनु चरे बनांतरीं । चित्त बाळकापें घरीं ॥ १ ॥ 

तैसें करीं बो माझे आई | ठाब देउनि राखें पायीं ॥ २ ॥ 

काढितां तळमळी । जिबनाबाहेरी मासोळी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे कुडी । जीवाप्राणांची आवडी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- गाय ही वनांत चरत असते, तरी तिचें चित्त घरीं असलेल्या तिच्या वासराच्या ठिकाणीं असतें. 
॥ १ ॥ त्याप्रमाणें हे विठाबाई आई, मळा तूं आपलें चरणीं आश्रय देऊन माझे रक्षण कर. ॥ २ ॥ ज्याप्रमाणें 
पाण्याच्या बाहेर मासोळी काढली म्हणजे ती तळमळ करते. (त्याप्रमाणें तुझ्या वियोगानें माझी स्थिति झाली 
आहे.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मला (कुडी) = देहाची जीव-प्राणाची आवड ही तुझ्या 
दर्शनाकरितां आहे. (तुझे दर्शन होत नसेल, तर मला ह्या देहाची व प्राणाची गरज नाहीं.) ॥ ४ ॥ 


२३८९. हरिजनाची कोणा न घडाबी निंदा | साहात गोविंदा नाहीं त्याचे ॥ १ ॥ 
रूपा येऊनियां धरी अवतार | भक्तां अभयकर खळां कष्ट ॥ २॥ | 
दुर्वास हा छळूं आला अंबक्रषी | सुदर्शन त्यासी जाळित फिरे ॥ ३ ॥ 
द्रौपदीच्या क्षोभे कौरवांची शांति | होऊनि श्रीपति साह्य केली ॥ ४ ॥ 

न साहेचि बब्रु पांडबां पारिखा | दुराविळा सखा बळिभद्र ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे अंगीं राखिली दुर्गधी | अश्वत्थामा वधी पांडवपुत्रां ॥ ६ ॥ 
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अर्थ :- कोणत्याहि हरिभक्ताची निंदा करूं नये, (कोणीहि हरिभक्ताची निंदा करूं नयें.) कारण ती 
गोविंदास सहन होत नाहीं. ॥ १ ॥ हरि हा सुगण साकार अवतार घेऊन आपल्या भक्तांस अभय देतो व जें 
कोणी खळ आहेत त्यांना दु:ख देतो. ॥ २ ॥ ज्यावेळीं दुर्वास अंबऋषीस छळावयास आला, त्यावेळीं प्रभूंचे 
सुदर्शन चक्र त्यास ताप देत त्याच्या मागें फिरत होते. ॥ ३ ॥ कौरवांनी भर समेत द्रौपदीची विटंबना 
केल्यामुळें, तिचा त्यांच्यावर क्षोभ झाला ब त्यामुळें प्रभूनें पांडबांना साह्य करून त्यांचेकडून कौरवांचा 
(शांति =) नाश करविला. ॥ ४ ॥ पांडवांच्या विरुद्ध असणारा त्रिकांड्या बब्रु भगवंतास सहन झाला नाहीं, ` 
तसेच आपला सख्खा बंधु बळीराम दादा पांडवांच्या विरुद्ध असून दुर्योधनावर प्रेम करीत असल्यामुळें त्यास 
प्रभूंनी पृथ्बीप्रदक्षिणेस हुसकून दिले. (हरीने त्याला मानिले नाहीं.) ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 


अश्वत्थाम्यानें छापा घालून पांडवांचे पांच पुत्र मारळें, म्हणून भगवंतांनी त्याच्या सर्वागामध्यें सदैव दुर्गधी 
ठेवली. ॥ ६ ॥ 


२३१४. ज्यासी आवडी हरिनामाची | तोचि एक बहु शुचि ॥ १ ॥ 
जपे हरिनाम बीज | तोचि चर्णामाजी द्विज ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे वर्णधर्म | अवघे आहे सम ब्रह्म ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- ज्याला हरीचें नाम अतिहाय प्रिय आहे, तोच एक फार पवित्र होय. ॥ १ ॥ वेदाचे बीज असलेलें 


हरिनाम त्याचा जो निरंतर जप करतो, तोच सर्व वर्णामध्यें श्रेष्ठ (द्विज =) ब्राह्मण जाणावा. ॥ २ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, सर्व वर्णधर्म हे वस्तुतः एका ब्रह्माच्या समान आहेत. ॥ ३ ॥ 


एकविध अभंग | ४३५ 
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७९०. विट्ठल हा चित्तीं | गोड़ लागे गातां गीती ॥ १॥ | 

आम्हां बिड्ठळ जीवन । टाळ चिपुळिया धन ॥ २॥ 
विठ्ठल विट्ठल बाणी । अमृत हे संजीवनी ॥ ३॥ 
रंगला या रंगें | तुका बिद्वल सबगिं ॥ ४॥ | 
अर्थ :- श्री विठ्ठल या नामाचे गीत गाईले असतां, चित्तास ते फार गोड़ लागते. ॥ १ ॥ आमचें जीवन एक | 


विठ्ठलच असून टाळ ब चिपळ्या हेंच आमचें खरें धन आहे. ॥ २ ॥ विठ्ठळ | विठ्ठल ! हे दाब्द केवळ 
संजीवनी अमृतच आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी ह्या विठ्ठल रंगानेच सर्वागानें रंगलो आहे. 


(तद्रूप झालो.) ॥ ४ ॥ 


७८८. बिड्ठळ बिठ्ठल मंत्र सोपा । करी पापा निर्मुळ ॥ १ ॥ 

भाग्यबंता छंद मनीं । कोड कानीं ऐकती ॥ २ ॥ 

विठ्ठल हें दैवत भोळे । चाड काळे न धराबी ॥ ३॥ 

तुका म्हणे भलते याती | बिड्ठल चित्तीं तो धन्य ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- विठल ! विठ्ठल | हा मंत्र सोपा आहे, असें द्विवार सांगतो आणि तोंच मंत्र सर्व पापें, वासना, का 
क्रोध इत्यादि त्यांच्या मुळासह नाहीशीं करतो. ॥ १ ॥ जे कोणी भाग्यवान आहेत, त्यांच्याच मनास त्याचा 
छंद असतो व त्याचेच कोड कौतुक ते कानांनी ऐकतात. ॥ २ ॥ विठ्ठल हे दैवत फार भोळे आहे. त्याच्य 
मेदीसाठी योग्य काळ पाहिजे अशी इच्छा को णींहि धरूं नये, ते केव्हांहि भक्तांना मेट देते अथवा दैवत यांचे 
भोळे आहे, असें समजून त्या नामचिंतकाची इच्छा काळानें धरूं नये. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
ज्याचें चित्तामध्यें विठ्ठल आहे, तो मनुष्य कोणत्याहि जातीचा जरी असला तरी तो धन्य आहे.॥ ४॥ 
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७७८. म्हणे विट्ठल ब्रह्म नव्हें । त्याचे बोल नाइकावे ॥ १ ॥ 

मग तो हो कां कोणी एक । आदि करोनि ब्रह्मादिक ॥ २ ॥ 

नाहीं विठ्ठल जया ठावा । तोही डोळां न पहावा ॥ ३:॥ 

तुका म्हणे नाहीं । त्याची भीड मज कांहीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जो स्थूल दृष्टीचा मनुष्य विठ्ठलाची मानव तनु पाहून, हें विठ्ठळ दैवत ब्रह्म नाहीं असे म्हणतो, त्याचें 
शब्द आपण ऐकूं नयेत. ॥ १ ॥ मर. तो ब्रह्मादि देवापासून तर अगदीं सामान्य मनुष्यापर्यंत कोणीहि कां 
असेना. ॥ २ ॥ ज्यास विठ्ठल ब्रह्मच आहे असें माहित नाहीं, त्यास डोळ्यांनी पाहूं नयें. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, ज्याला विठ्ठलाचें तात्त्विक स्वरूपाचे ज्ञान नाहीं असें जें कोणी आहेत, त्यांची मला भीड 


= (पर्वा) मुळींच नाहीं. ॥ ४ ॥ 


२७०७. एक पाहातसां एकांचीं दहनें | सावध त्या गुणें कां रे नव्हा ॥ १ ॥ 

मारा हाक देवा भय अझहासें । जंब काळा ऐसे जाले नाहीं ॥ २ ॥ 

मरणाची तंब गाठोडी पदरीं । जिणें तोचिबरी माप भरे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे धिग वाहती मारग | अंगा आले मग हालोनेदी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- एक चितेच्या अग्नीमध्ये जळतो आहे वं त्यास दुसरें कित्येक लोक पाहत आहेत, अरे, मग 
त्यायोगानें तुम्ही सावध कां होत नाहींत ? ॥ १ ॥ अरे, जोपर्यंत काळाच्या अधीन होऊन चितेंत . 
जळण्याच्या स्थितीस आला नाहींत, तोपर्यंत तुम्ही मोठ्या भयानें व मोठ्या अझहासाने देवास हांका मारा. 
॥ २ ॥ मरणाचें गांठोडं जन्माला येतांच प्रत्येकाच्या पदरीं आहे, ह्याकरितां जोपर्यंत आयुष्याचें माप भरत 
नाहीं, तोपर्यंतच मनुष्याचें जगणें आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे जें सर्व देवास सोडून 
प्रपंचमार्गनें जात आहेत, त्या सर्वांचा धिक्कार असो एकदां मरण जवळ आळे म्हणजे तो काळ यांना हाळूं 
देखील देणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 


१३० श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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२२८४. संतासी तों नाहीं सन्मानाची चाड । परि पडे द्वाड अव्हेरी तो ॥ १ ॥ 
म्हणऊनि तया न बजाबें ठाया | होतसे घात या दुर्बळाचचा ॥ २॥ 

भावहीना आड येतसे आइांका | उचितासी चुका घालावया ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे जया संकोच दइनिं'। तया ठाया जाणें अनुचित ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आपला कोणी मानसन्मान करावा, अशी इच्छा संतांना कधीं हि मुळीच नाहीं, तथापि त्यांचा कोणी सत्कार 
न करतां जें कोणी त्यांचा अव्हेर करतील, त्यांचे मात्र फार वाईट होईल. ॥ १ ॥ म्हणून संतांनी त्यांचे घरीं जाऊं नये, 
कारण त्यांचेकडून संतांचा योग्य सन्मान न झाल्यामुळें, त्या गरीबांचा (विचारें दुर्बळ असणाऱ्यांचा) घरात होतो. 
॥ २ ॥ जो कोणी भावहीन आहे, त्याच्या योग्य कर्तव्यांमध्यें (संत घरीं आळे असतां त्यांना मान न देण्याची) चूक 
घडविणारी अशी त्यांची संतांविषयींची हांका आड येतें. ॥ ३॥ तुकाराम महांराज म्हणतात, ज्याला संतांच्या 
दर्शनाकरितां संकोच वाटतो, त्याठिकाणी त्याजकडे संतांनी जाणें, हे अयोग्य आहे. ॥ ४ ॥ 


२७९४. संसारसंगें परमार्थ जोडे | ऐसें काय घडे जाणतेनो ॥ १ ॥ 

हेंडग्याच्या आळां अवघीं चिपाडें | काय तेथें गोडें निवडाबीं ॥ २ ॥ 

ढेकणाचे बाजे सुखाची कल्पना । मूर्खत्व बचना येऊं पाहे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे मद्य सांडवी लंगोटी । सांगितला होटीं विचार त्या ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे जाणते लोक हो, देहादि प्रपंचाच्या आसक्तीमुळें परमार्थाचा लाभ होईल, असे कांहीं घडेल 
काय ? तर नाहीं. ॥ १ ॥ पशूंनी चघळलेल्या चिपाडाच्या भान्यांत सर्व चिपाडेंच असावयाची, तेथें गोड 
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ताटांची निवड कशी होईल ? ॥ २ ॥ ढेकणांनी भरलेल्या बाजेवर सुखाने निद्रा आली; अशी कोणी' कल्पना 
केली, तर तें बोलणें मूर्खपणाचे ठरेल. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, दारु सेवन केली असतां ती 


नेसलेल्या लंगोटीचेहि स्मरण राहूं देत नाहीं असे असतां, त्या दारुबाजास सुविचाराची गोष्ट कोणी सांगितली 
असतां. ती गोष्ट तो शेंटावर (केसावर) ठेवतो. (तुच्छ मानतो.) ॥ ४ ॥ 


ळ्‌ ~ 


हाता. ॥ ४ ॥ 


२५७३. पंढरीये माझें माहेर साजणी । ओविया कांडणी गाऊं गीती ॥ १ ॥ 

राही रखुमाई सत्यभामा माता । पांडुरंग पिता माहियेर ॥ 

उद्धव अङ्कुर व्यास अंबकऋषि । भाई नारदासी गौरवीन ॥ ३ ॥ 

गरुड बंधु लडिवाळ पुंडलिक । यांचें कवतुक वाटे मज ॥ ४ ॥ 

मज बहु गोत संत आणि महंत । नित्य आठवीत ओवियेसी ॥ ५ ॥ 

निवृत्ति ज्ञानदेव सोपान चांगया | जिवलगा माझिया नामदेवा ॥ ६ ॥ 

नागो जगमित्रा नरहरी सोनारा | रोहिदास कबिरा सोईरिया ॥ ७॥ 

` परिसा भागवता सुरदास सांवता । गाईन नेणतां सकळिकांसी ॥ ८ ॥ 

चोखामेळा संत जिवाचे सोई रे । न पडे विसर यांचा घडी ॥ ९ ॥ 

जीवींच्या जीवना एका जनार्दना | पाठक हा कान्हा मिराबाई ॥ १० ॥ 

-आणिकही संत महानुभव मुनि | सकळां चरणीं जीव माझा ॥ ११ ॥ 

आनंदें ओविया गाईन मी त्यांसी । जाती पंढरीसी वारकरी ॥ १२ ॥ 

तुका म्हणे माझा बळिया बापमाय । हर्षे नांदे सये घराचारी ॥ १३ ॥ 
अर्थ :- (तुकाराम महाराज आपल्या बुद्धीरूपी साजणी = मैत्रिणीसी संवाद करतात, आपल्याकडे जीवददा 
घेऊन संवाद करतात.) हे सखे साजणी बुद्धे, पंढरी हे माझे माहेरघर आहे, आतां आपण दळतां कांडतांना 
माझ्या माहेरच्या माणसासंबंधींच्या ओव्या गाऊं. ॥ १ ॥ माझ्या माहेरी राही = राधा, रखमाबाई व सत्यभामा 
ह्या माझ्या माता आहेत व पिता पांडुरंग हे माझे माहेरस्थान आहे. ॥ २ ॥ उद्धव, अक्रूर, व्यास, अंबक्रषि 
व नारद हे माझे बंधु आहेत, त्यांचा मी गौरव करीन. ॥ ३॥ गरुड व लाडका पुंडलिकराय महामुनी हे माझे 
बंधु आहेत, ह्यांचे मला फार कौतुक वाटते. ॥ ४ ॥ मळा संत महंतांचा पुष्कळ गोतावळा आहे, त्यांचे गुण 
मी ओव्यांनी नित्य गाईन, ॥ ५ ॥ निवृत्तिनाथ, ज्ञानदेव, सोपानदेव, चांगदेव व नामदेव हे माझे जिवलग 
आहेत. ॥ ६ ॥ जगमित्र नागा, नरहरि सोनार, कबीर व रोहिदास है माझे आवडते सोयरे आहेत. ॥ ७ ॥ 
परिसा भागवत, सूरदास, सांवता माळी ह्या सर्वाना मी नेणतेपणाने ( ह्या सर्वांचा अधिकार न जाणतां) 
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गाईन. ॥ ८ ॥ चोखामेळा हा संत माझे जिवाचा आवडता आहे, ह्याचा विसर मळा एक घटकाभरहि पडणार 
नाहीं. ॥ ९ ॥ एकनाथ, जनार्दनस्वामी हे माझे जिवाचे जीवन आहेत, तसेच कान्होपाठक व मिराबाई हे माझे 
जिव्हाळ्याचे आहेत. ॥ १० ॥ आणखीहि थोर थोर महानुभवी मुनि-संत आहेत, त्यांच्या सर्वाच्या चरणीं 
माझा जीव आहे. ॥ ११॥ जे थोर वारकरी पंढरीस जाणारे आहेत, त्यांना मी आनंदानें ओब्यांनी 
गाईन. ॥ १२ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हें (सये =) गडे बुद्धि, माझे आईबाप पांडुरंग बलाढ्य आहेत, 
त्यांचे गुण आनंदानें गाऊन मी (घराचारी =) घरांतील व्यवहारांत सुखाने नांदत आहे. (माझा मायबाप 
पांडुरंग अस्ति = (आहे), भाति = (भासतो) प्रियरूपानें (आवडतो.) जड चेतन-चराचरांमध्यें आनंदानें 
नांदत आहे.) ॥ १३ ॥ | 
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८५४. जातीचें तें चढें प्रेम | पक्षी स्मरे रामराम ॥ १ ॥ 

ते काय गुण लागती येरां | कागा न शोभे पिंजरा ॥ २ ॥ 

शिकबिलें तें सुजात सोसी । मग मोळ चढे त्यासी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे वेषधारी | हिजड्या नव्हती त्या नारी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जातीवंताच्या ठिकाणीच प्रेम उत्पन होते व वाढतें; पोपट हा उत्तम जातीचा पक्षी आहे त्यास 
` रामराम म्हणावयास शिकविलें, तर तो तसे म्हणतो आणि म्हणूनच तो सर्वांना आवडतो. ॥ १ ॥ हा 

गुण कमी जातीच्या इतरांना लागेल काय ? तर नाहीं, जसें कावळा पिंजन्यांत ठेवल्यास तो पिंजन्यांत 

झोभाहि देणार नाहीं. ॥ २ ॥ जी चांगळी जात आहे, त्या जातीस जें झिकवावें तें ती ग्रहण करतें व मग 
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ती किंमतीस चढतें. ।। ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हिजडे हें जरी बायकांचा वेष धारण करतात तरी 
ते उत्तम जातीच्या स्रीया होऊं हाकत नाहींत. (त्याप्रमाणें ज्ञानभक्तिकरितां अधिकाराने उत्तम जातीचाच हवा 
आहे.) ॥ ४ ॥ 


२८८६. बसणें थिलरीं | बेडुक सागरा धिक्कारी ॥ १ ॥ 

नाहीं देखिला ना ठावा | तोंडपिटीं करी हांबा ॥ २ ॥ 

फुगतें काउळे । म्हणे मी राजहंसा आगळे ॥ ३ ॥ 

गजाहूनि खर । म्हणे चांगला मी फार ॥ ४ ॥ 

मुलाम्याचें नाणें | तुका म्हणे नव्हे सोनें ॥ ५ ॥ | 
` अर्थ :- डबक्याचें पाण्यांत राहून बेडूक हा समुद्राचा घि:कार करतो. ॥ १ ॥ जो समुद्र पाहिला नाहीं व 
माहितहि नाही, त्याचेबद्दल हेवा घरून धि:कारपूर्वक (डरांव डरांव करीत) बेडूक वटवट करतो. ॥ २ ॥ गर्वाने 
फुगणारा कावळा, मी राजहंसापेक्षा श्रेष्ठ आहे. असें म्हणतो. ॥ ३ ॥ मी हत्तीपेक्षां फार चांगळा आहे, असें 
गाढव म्हणतें. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्या नाण्यास सोन्याचा मुलामा दिला आहे, तें नाणे खऱ्या 
सोन्याची बरोबरी करूं हाकत नाहीं. (ह्या दृष्टान्ताप्रमाणें धन, सत्ता, विद्वत्ता इत्यादिकांच्या मोठेपणामुळें 
स्वत:ला मोठे समजून खरा परमार्थ करणाऱ्या आणि अनुभवी संतांना तुच्छ लेखतात. पण हा लौकिक 
मोठेपणा मुलाम्याच्या नाण्यासारखा आहे. हा खरा परमार्थ नाहीं. हें त्यांच्या लक्षांत येत नाहीं.) ॥ ५ ॥ 


३८३१. मुक्त. होता परि बळे झाला बद्ध | घेऊनियां छंद माझें माझें ॥ १ ॥ 
पाप पुण्य अंगीं घेतलें जडून | वर्म नेणें कोण करिता तो ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे गेलें व्यर्थ वायांविण । जैसा मृग शीण म्रृगजळीं ॥ ३ ॥ 


अर्थ :- जीवात्मा हा मूळचाच मुक्त असा ब्रह्म होता, पण अविद्याबळानें पंचभूतात्मक स्थूळ देह मी आहे 
व देहसंबंधीं माझे आहेत, अदा पूर्वश्रमानें-छंदानें तो बद्ध झाला. ॥ १ ॥ पापपुण्याचा कर्ता कोण आहे. 
हे खरोखर स्वत: न जाणता (त्या कर्माचा) कर्ता मी आहे, (तसेच भोग्य वस्तूचा मी भोक्ता आहे) असे 
मानून आपण पापपुण्यात्मक कर्माच्या ठायीं व विषयभोगाच्या ठिकाणीं बद्ध होऊन राहिला. ॥ २ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात जसें हरिण हे खोट्या मृगजळास खरें जळ मानून त्याकरिता व्यर्थ श्रमी होते. ( तसें देहादि 
मिथ्या प्रपचाच्या मोहाने मूर्ख लोक बिनाकारण भुळतात व दिणतात.) ॥ ३ ॥ 


२९१५. बरतें करोनियां तोंड । हाका मारितो प्रचंड ॥ १ ॥ 
राग आळवितो नाना । गातो काय तें कळेना ॥ २॥ 
आशा धरोनि मनीं । कांहीं देईल म्हणऊनि ॥ ३ ॥ 
पोटा एका साठीं । तुका म्हणे झाले कष्टी ॥ ४॥ 


अर्थ :- कांहीं लोक वर तोंड करून हे केशवा | माधवा | अशा उच्च स्वराने देवाला आरोळ्या मारतात. 
॥ १ ॥ कांहीं गायक भजनामध्यें नटमैरव, दरबारी कानडा, मालकंस इत्यादि अनेक रागांनी देवाला 
आळवितात; पण त्या गाण्यांत काय गातो, कोणाला गातो ? त्या देवाचें स्वरूप काय आहे ? तें त्या 
लोकांना कळत नाहीं. ॥ २ ॥ ऐकणारांनी मळा कांहीं तरी द्रव्य द्यावे अशी आशा मनांत धरून ते गातात. 
(म्हणून त्या द्रव्यलोभामुळें त्यांचे गाणें व्यर्थ आहे, तें आत्मप्राप्ती करून देऊं शकत नाहीं.) ॥ ३ ॥ 


टुक्राराम महाराज म्हणतात, असे लोक एका पोटाकरितां व्यर्थ दुःखी झाले आहेत. (त्यांत त्यांचा परमार्थाचा 
हेतु नसतो.) ॥ ४ ॥ 


२०१९. जाळी महाकर्मे । दाबी निजसुखवर्मे ॥ १ ॥. ` 
ऐसे कळळें आम्हां एक । झालों नामाचे धारक ॥ २ ॥ 
तपाचे सायास | नलगे घ्यावा वनवास ॥ ३॥ | 
तुका म्हणे येणें | कळिकाळ हैं ठेंगणे ॥ ४॥ 


अर्थ :- ज्यायोगानें महाकर्माचे = (महापातकांचे) दहन होतें आणि निजसुखाचे खरे मर्म दिसून येतें 
॥ १ ॥ अशाप्रकारचे एक मर्म आम्हांलाच समजलें आहे, म्हणून आम्ही नामचिंतन करणारें झालों आहोत 
॥ २ ॥ आतां तपादि साधनांचे सायास करणें नकोत आणि वनवासहि करणें नको. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, ह्या नामाच्या योगानें कळिकाळ हा लहान व दुर्बळ होतो. ॥ ४ ॥ 


४११८. तट्टाचे जातीला नाहीं भीड भार । लाता मारी थोर लहान नेणें ॥ १ ॥ 

परि त्या विशेष मनुष्य होऊनि | करि खंड मान वडिलांचा ॥ २॥ 

बेरसा गाढव माय ना बहिण | भुंके चवीविण भलतेंचि ॥ ३॥ 

तुकयाबंधु म्हणे बोकड मातले | न बिचारी आपुले तोंडीं मुते ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- तट्टाच्या (घोड्याच्या एका) जातीला कोणाची कांहीं भीड नाहीं, म्हणून तें लहान थोर न समजतां 
वाटेळ त्यास लाथा मारते. ॥ १ ॥ परंतु मनुष्य असून जो श्रेष्ठांची मानखंडणा करतो, तो त्या तट्ठापेक्षांहि 
नीच आहे असे समजावें. ॥ २॥ जो आपली आई, बहिण न जाणतां वाटेळ तशी बेचव शिवीगाळ करतो, 
तो (बेरसा =) विचारशून्य गाढव आहे असें समजावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचे बंधु कान्होबाराय 
म्हणतात, जें माजलेळें बोकड आहे, तें कांहीं विचार न करितां आपल्याच तोंडांत देखील मुततें. ॥ ४ ॥ 
४११९. मायझवा खर गाढवाचें बीज । तें ऐसें सहज कळों येतें ॥ १ ॥ 

अपमानिळें जेणें भ्रेष्ठाचें बचन । तेचि त्याची खूण ओळखाबी ॥ २॥ 

मद्यपी तो पुरा अधम यातीचा | तया उपदेशाचा राग वांयां ॥ ३ ॥ 

तुकयाबंधु म्हणे पिसाळळें सुनें | आप पर तेणें न विचारावे ॥ ४॥ 
अर्थ :- (श्रुवपदांत दर्शविल्याप्रमाणें ज्याची वागणूक आहे.) तो मात्रागमनी असून गाढवाच्या पोटचा आहे, 
` असें साहजिक समजून येतें. ॥ १ ॥ ज्यांनी श्रेष्ठांच्या आज्ञेचा धिक्कार केला आहे, ते ह्या कुतीवरून व 
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खुणेवरून वर सांगितल्याप्रमाणें आहेत असें जाणावें. | २ ॥ जो दारू पिणारा आहे, तो पूर्ण अधम जातीचा 
असतो, त्याला जर कोणी चांगले शिकविळें, तर तो सांगणारावरहि व्यर्थ रागावतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराजांचें बंधु कान्होबाराय म्हणतात, जें पिसाळळेळें कुत्रें असतें, तें चावण्याच्या बाबतीत आपले अगर 
परके ह्याचा विचार करीत नाहीं. ॥ ४ ॥ | 
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४१२१. मत्स्यकूर्मरोषा कोणाचा आधार । पथिबीचां भार वाहाबया ॥ १ ॥ 

काय धाक आम्हां कासयाची चिंता | ऐसा तो असतां साहाकारी ॥ २ ॥ 

राखचक्रगदा आयुधें अपार | बागबितो भार भक्तांसाठी ॥ ३ ॥ 

पांडवा जोहरीं राखिले कुसरी | तो हा बंधुचा कैवारी तुकयाच्या ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मत्स्य, कूर्म व दोष हें पृथ्वीचें ओझें वाहातात, पण ह्यांना कोणाचा आधार आहे ? ॥ १ ॥ असा 
जो लाघवी देव, तो आमचा साह्यकारी आहे; म्हणून आम्हांला कोणाचा धाक नाहीं व चिंता करण्याचें कारण 
नाहीं. ॥ २ ॥ देव भक्ताकरितां दांख, चक्र, गदा आदिकरून अपार इस्त्रांचे ओझें वागवीत आहे. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराजांचें बंधु कान्होबाराय म्हणतात, ज्यावेळीं पांडव लाक्षागुहांत (जोहरी =) अश्नीत सांपडले 


होते, त्यावेळीं त्यांना मोठ्या (कुसरी =) युक्तीनें विवरांतून बाहेर काढून त्यांचे रक्षण केळें, असा जो देव 
तो माझा साह्यकारी आहे. ॥ ४ ॥ 


८५६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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४११७. राम म्हणतां कामक्रोधांचे दहन | होय अभिमान देहधडी ॥ १ ॥ 

राम म्हणतां कर्म तुटेल भवबंधन | नये श्रम शीण स्वप्नामाजी ॥ २ ॥ 

राम म्हणतां जन्म नाहीं गर्भवास । नव्हे दारिद्रास पात्र कधीं ॥ ३ ॥ 

राम म्हणतां यम हारणागत बापुडे | अढळपद पुढें काय तेथें ॥ ४॥ 

राम म्हणतां धर्म घडती सकळ । तिमिरपडळ नासे हेळा ॥ ५ ॥ 

राम म्हणतां म्हणे तुकयाचा बंधु | तरिजेल भवसिंधु संदेह नाहीं ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- राम हें नामस्मरण केल्याबरोबर कामक्रोधांचें दहन होऊन शरीरांतील अभिमान देशोधडीस जातो. 
॥ १ ॥ रामनामाच्या योगानें सर्व कर्माचें व संसाराचें बंधन तुटेल आणि कोणतेहि श्रम स्वप्नांतदेखील होणार 
नाहींत. ॥ २ ॥ रामनामस्मरणानें गर्भवासाचें दुःख नाहींसें होऊन पुन्हां जन्म घ्यावा लागत नाहीं आणि 
कोणतेहि दारिद्र कोणत्याच वेळेला भोगावें लागत नाहीं. ॥ ३ ॥ रामनाम घेतळें असतां यम गरीब होऊन 
ठारणागत होतो आणि त्यायोगानें जी अविनादा प्राप्ति होते, तिच्यापुढें धुवाचें अढळपद देखील तुच्छ आहे. 
॥ 9 ॥ रामनाम उच्चारळे असतां सर्व धर्म घडतात आणि अज्ञानांधकाराचा पडदा एका क्षणांत नाहींसा 
होतो. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराजांचें बंधु कान्होबाराय म्हणतात, रामनाम उच्चारलें असतां, तो भवसमुद्रांतून | 


सहज तरेल ह्यांत कांहीं संदाय नाहीं. ॥ ६ ॥ 


४१११. मरोनि जाईन गुणनामावरूनि | तुझ्या चक्रपाणी मायबापा ॥ १ ॥ 
चुकविलीं दुःखें मायेचा बोळसा | तोडोनियां आश्ञापाश तेणें ॥ २॥ | 
केली काया तनु हिंबसी शीतळ | चिंता तळमळ नाहीं ऐसी ॥ ३ ॥ 
काळें तोंड काळ करूनि राहिलें | भूतमात्र झालें सजनसखें ॥ ४ ॥ 
तुकयाबंधु म्हणे अवघ्या दशदिशा । मुक्त रे परेझा तुझ्या पुण्ये ॥ ५ ॥ 
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अर्थ :- हें चक्रपाणि मायबापा, तुझ्या गुणांबरून व नामावरून मी माझा देह (मरोनि =) ओवाळून टाकीन, 
॥ १ ॥ कारण त्या तुझ्या गुणनामाने माझा आझापादा तोडून व मायेचा वोळसा चुकवून सर्व दुःखें चुकविली 
आहेत. ॥ २ ॥ माझी काया त्रिविधतापानें संतप्त झाळी होती ती (हिंवसी =) अति शीतळ केळी, म्हणून 
मला कोणतीहि तळमळ व चिंता करण्याचें कारण नाहीं. ॥ ३ ॥ कळिकाळ हा तोंड काळे करून लपून राहिला 
व सर्व जीवमात्र माझे आघ्तवर्ग, मित्र झाले आहेत. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराजांचं बंधु कान्होबाराय म्हणतात, 
हे देवा, तूं सर्वांचा ईश असून सर्वांच्या (पेशा =) पलिकडे आहेस, त्या तुझ्या पुण्याईनें मळा सर्व दिशा 


मोकळ्या झाल्या आहेत. ॥ ५ ॥ 


४१०३. आतां मागतों तें ऐक नारायणा | भावधूर्वक मनापासूनिया ॥ १ ॥ 
असों दे मोकळी जिव्हा जरी गाईल गुण । नाहीं तरी-खिळुन टाकी परती ॥ २ ॥ 
माबेचिया परि देखती परनारी | ठेबीं नेत्र तरी नाहीं तरी नको ॥ ३ ॥ 


CR eHICRe HR EHR FHI OH) ७ 0 ७ CRO HR eo HCR ७ FHI 0 FICR FD 


कान्होबाराय यांचे अभंग ८५१ 
(२९०%०२९२९०%>९€२२९०£2९२९०9००८२२७9० OF 0 CReHCReHCRe HR 0 HR 057) 


तरी बरें कांटाळा करिती निंदास्तुतीचा । नाहीं तरी कानांचाही देख प्रेत्न ॥ ४ ॥ 
सकळ इंद्रियांचा निग्रह करूनि एक । राखाबीं पृथक तोडोनि भ्रम ॥ ५ ॥ 
तुकयाबंधु म्हणे तेचि वाट प्राणां | पडतां नारायणा बिसर तुझा ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- हे नारायणा, मी आपल्या मनोभावानें जें कांहीं मागतो ते आतां तूं ऐक. ॥ १ ॥ माझी जिव्हा जर 
तुझे गुण गाईल तर ती मोकळी ठेव, नाहींतर तिळा खिळून बंद करून टाक. ॥ २॥ जर माझे डोळें परञ्जिया 
मातेसमान पाहातीळ, तर तें ठेव नाहींतर तें मला नको आहेत. ॥ ३ ॥ हे माझे कान कोणाची स्तुति अथवा 
निंदा ऐकण्याचा त्रास मानतील तर बरें, नाहींतर कानांचेहि तें बहिरे होतील असें कर. ॥ ४ ॥ माझ्या सर्व 
इंद्रियांना दंड करून त्यांचा जो वेगळा भ्रम आहे, तो नाहींसा करून त्यांना तुझ्याकडे एकनिष्ठपणानें राख. 
॥ ५॥ तुकाराम महाराजांचे बंधु कान्होबाराय म्हणतात, हे नारायणा, जर तुझा विसर पडला, तर त्या प्राणाला 
ठेवून काय करावयाचें आहे ? त्याचीहि तीच वाट कर. (प्राण जाऊं दे.) ॥ ६ ॥ 


४१२२. नमस्कारी भूतें बिसरोनि याती । तेणें आत्मस्थिति जाणीतली ॥ १ ॥ 
परउपकारीं बेचियेल्या शक्ती | तेणें आत्मस्थिति जाणीतली ॥ २ ॥ 
द्वैताह्वैतमाब नाहीं जया चित्तीं तेणें आत्मस्थिति जाणीतली ॥ ३ ॥ 
जयाचिये बाचे नये निंदास्तुति | तेणें आत्मस्थिति जाणीतली ॥ ४ ॥ 
उचित अनुचित जाणे धर्मनीति | हढ भावभक्ति मानव तो ॥ ५ ॥ 
तुकयाबंधु म्हणे बरकड ते येर | संसाराचे खर भारवाही ॥ ६ ॥ 
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अर्थ :- जो आपल्या जातीला विसरून सर्व भूतांना नमस्कार करतो, त्याळा आत्मस्थितीचा खरा अनुभव 
आला आहे, असें जाणावें. ॥ १ ॥ जो आपले सामर्थ्य दुसऱ्यावर उपकार करण्यांत खर्च करतो, त्याला खरी 
आत्मस्थिती कळली आहे. ॥ २ ॥ ज्याच्या मनांत एक द्वैत व एक अद्वैत हें भाव नाहींत, त्याला खरी 
आत्मस्थिती कळली. ॥ ३ ॥ ज्याच्या वाचेत कोणाची स्तुति अथवा निंदा येत नाहीं, त्याला खरी 
आत्मस्थिती कळली. ॥ ४ ॥ जो धर्मनीतीचें योग्य अयोग्य प्रकार जाणून दृढ भावाने देवाची भक्ति करतो, 
त्यालाच मनुष्य म्हणावें. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराजांचे बंधु कान्होबाराय म्हणतात, वर सांगितलेल्या 
ळक्षणांवांचून जें कोणी आहेत, तें संसाराचें ओझें वाहणारे गाढव आहेत, असे समजा. ॥ ६ ॥ 


४११३. चबदा भुबनें लोक तिन्ही दाढें जो कबळी । संपुष्ट तो संबळिमध्यें देखा ॥ १ ॥ 
उत्पत्ति संहार करिता जो पाळण | तो नंदानंदन म्हणबितसे ॥ २ ॥ 
असूर तोडरीं दैत्यांचा काळ । झाला द्वारपाळ बळीचा तो ॥ ३ ॥ 
ळक्षुमीचा स्वामी क्षीराच्या सागरा | उच्छिष्टकबळा पसरी मुख ॥ ४ ॥ 
तुकयाबंधु म्हणे चतुरांचा रावो | भावें तो पाहा हो केला वेडा ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- जो देव चौदा भुवनांसह त्रैलोक्य आपल्या दाढेमध्यें कबळतो, तो भक्ताच्या भावाकरितां लहान 
होऊन संपुष्टांत अथवा संबळीत राहातो तें पाहा. ॥ १ ॥ जो सकळ ब्रह्मांड उत्पन करून त्याचे रक्षण करतं 
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ब त्याचा नाझ करतो, तोच देव गोकुळामध्यें आपणास नंदाचें बाळक म्हणवितो. ॥ २ ॥ ज्यानें सर्व दैत्यांचा 
काळाप्रमाणें नाश करून आपल्या पायांत असुरमर्दनाचा (तोडर = ) तोडा बांधला आहे, तो देव पाताळामध्ये 


बळीचें द्वार रक्षण करणारा द्वारपाळ झाला आहे. ॥ ३ ॥ जो देव लक्ष्मीचा पति आहे व जो देव क्षीरसागरांत 
वास्तव्य करतो, तो देव गोपाळांचा उच्छिष्ट (कवळ =) घांस घेण्याकरितां आपळें तोंड पसरतो. ॥ ४ ॥ 


तुकाराम महाराजांचें बंधु कान्होबाराय म्हणतात, जो सर्व चतुरांचा राजा आहे, तो देव भक्तांच्या भावानें कसा 
वेडा झाला आहे तें पाहा बरें । ॥ ५ ॥ 


४११२. कोण या पुरुषार्थाची गति | आणियेला हातोहातीं । 

जाहाज पृथ्वीपति । केली ख्याति अद्भुत ॥ १ ॥ 

भळा रे पुंडलिका भला | महिमा नव जाये वर्णिला । 

दगा देउनि अवधियांला । सांठविले अबिनाश ॥ २ ॥ 

केळे एके घरीं केणे । भरलीं सदोदित दुकानें । 

दुमदुमिलीं सुखाने । हे भाग्याची पंढरी ॥ ३ ॥ 

तुकयाबंधु म्हणे किल्ल्या । संतांचे हातीं दिल्या । 

आंगावेगळे. आपुल्या । टाकुनि झाला महिमा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जो देव ब्रह्मांडाचा अधिपति असून भवसमुद्र तरण्याचें जहाज आहे, तो देव त्वरित जिंकून स्वाधीन 
केला, ही पुंडलिकानें अदभुत कीर्ति केली, ही ह्या पुरुषार्थाची योग्यता कोणाला कळेस ? ॥ १ ॥ हे 
पुंडलिकराया, तूं फार चांगला आहेस, (असें द्विवार सांगतो.) तूं सर्व विकारांना फसवून अविनाश अशा 
पांडुरंगास सांठविलें, म्हणून तुझा महिमा वर्णन करवत नाहीं. ॥ २ ॥ तूं हा पांडुरंगरूपीं माल एका घरीं केलास. 
त्यायोगानें परमार्थाची दुकानें सर्व काळ भरलेली आहेत आणि त्याच सुखाने पंढरी दुमदुमून (गजबजून) गेली 
आहे, म्हणून ती भाग्याची आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचे बंधु कान्होबाराय म्हणतात, ती वस्तु ज्य 
खजिन्यांत सांठविळी आहे, त्याच्या किल्ल्या संतांच्या स्वाधीन करून, आपल्या अंगावेगळें टांकून ह 
पुंडलिक मोठया माहात्म्याला चढला आहे. ॥ ४ ॥ 


४११६. केली हार्णाळां अंघोळी । येऊनि बैसलों राउळीं ॥ १ ॥ 

आजियें जालें भोजन । राम कृष्ण नारायण ॥ २॥ 

तुकयाबंधु म्हणे नास । नाहीं कल्पांती जयास ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- (हार्णाळा >) नदीच्या प्रवाहांत आंघोळ करून देवाच्या राऊळांत येऊन बसलों. ॥ १ ॥ आज 
रामकृष्ण नारायण ह्या नामामृताचें जेवणं झालें. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराजांचें बंधु कान्होबाराय म्हणतात, 
आतां ह्या जीवात्म्याला कल्पांतीहि नादा नाहीं. ॥ ३ ॥ 
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१६६२. तुजलागी माझा जीव झाला पिसा । अबलोकितों दिशा पांडुरंगा ॥ १ ॥ 

सांडिळा व्यबहार माया लोकाचार । छंद निरंतर हाचि मनीं ॥ २ ॥ 

आइकिळें कानीं तें रूप लोचन | देखाबया सीण करिताती ॥ ३॥ 

प्राण हा बिकळ होय कासाबीस । जीवनाविण मत्स्य तयापरी ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे आतां कोणता उपाव । करूं तुझे पाव आतुडे तो ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे देवा पांडुरंगा. माझा जीव तुझ्याकरितां वेडा पिसा होऊन मी दशदिशांना तुलाच पाहात आहे. 
॥ १ ॥ मी लोकव्यवहारादि लोमांचा त्याग केला; माझ्या मनांत निरंतर तुझेच दर्शन व्हावें, हाच एक छंद 
राहिला आहे. ॥ २ ॥ तुझ्या स्वरूपाचें जें बर्णन मी कानांनी ऐकले, तें रूप पाहण्याकरिता माझे डोळे परिश्रम 
करीत आहेत. ॥ ३ ॥ जसा पाण्यावांचून मासा तडफड करतो, (कासावीस होतो) तसा माझा प्राण 
तुझ्याकरितां विव्हळ व कासावीस होत आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुझें पाय ज्यायोगानें 
स्वाधीन होतीळ, असा उपाय कोणता करूं ? (तें तूंच सांग.) ॥ ५ ॥ 


. १००२. कोणे गांबीं आहे सांगा हा बिडठळ । जरी ठावा असेल तुम्हां कोणा ॥ १॥ 
| लागतसें पायां येतों छोटांगणीं | मात तरी कोणी सांगा याची ॥ २ ॥ 

गुण रूप याचे वाणितां या संतां । मज क्षेम देतां सुख बाटे ॥ ३ ॥ 

सर्वस्वे हा जीव ठेवीन चरणीं । पांडुरंग कोणी दाबी तया ॥ ४॥ 

तुका म्हणे गाईबत्सा तडातोडी । तैसी जाते घडी एकी मज ॥ ५॥ 
अर्थ :- विहुल हा कोणत्या गांवांमध्यें आहे, हे जर तुम्हा कोणास ठाऊक असेल तर तें मळा सांगा 
॥ १ ॥ ह्याबद्दळ. मी पायां पडून तुम्हाला लोटांगण घालतो, कोणीतरी मला त्याची हकीगत सांगा. ॥ २ ॥ 
संतजनांनीं ह्याच्या रूपगुणांचें वर्णन करीत असतां, त्यांना मी आलिंगन दिल्यानें मळा सुख वाटतें. ॥ ३ ॥ 
जो कोणी मला प्रत्यक्ष पांडुरंग दाखवील, त्याच्या पायीं मी आपला जीव सर्वतोपरी अर्पण करीन. ॥ ४ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याप्रमाणें लहान वासराची व गाईची ताटातूट झाल्यानें वासरू कासावीस होतें, 
त्याप्रमाणें देवाच्या बियोगांत माझाः एक एक क्षण दुःखांत जात आहे. ॥ ५॥ 


९१०६६. विठ्ठळ माझा जीव विठ्ठल माझा भाव । कुळधर्म देव विठ्ठल माझा ॥ १ ॥ 
विङ्ठल माझा गुरु विल माझा तारूं | उतरील पारु भवनदीचा ॥ २॥ 
विट्टल माझी माता विठ्ठल माझा पिता | विद्डल चुलता बहिणी बंधु ॥ ३॥ 
विट्ठल हें जन विट्टल माझें मन | सोइरा सज्जन विठ्ठल माझा ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे माझा विठ्ठळ विसावा | नस्वरित गांवा जाइन त्याच्या ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- विठ्ठळ हाच माझा जीव व विठ्ठल हाच माझा भाव आहे, तसेच विठ्ठल हाच माझा कुळधर्म व 
विह्वलच माझे कुळदैवत आहे. ॥ १ ॥ विठ्ठल हाच माझा गुरु असून विठ्ठल हाच माझा नावाडी आहे, तो 
मळा नामरूपी नौकेत बसवून संसाररूपी नदीच्या पलीकडे उतरवील. ॥ २ ॥ माता, पिता, चुलता, भाउ, 
बैहिण हे सर्व कांहीं माझा विठ्ठलच आहे. ॥ ३ ॥ माझे सर्व जन विठ्ठलच आहे, माझे मन विठ्ठलच आहे, 
माझे आवडते नातळग सज्जन विठ्ठलच आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, विठ्ठल हेच माझे वित्रांतिचे 
ठिकाण आहे, म्हणून मी त्वरित त्याच्या गांवाला जाईन, म्हणजे परमात्मरूप होईन. ॥ ५ ॥ 


उपदेशपर अभंग ३५९ 
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२८६०. एकाचिये सोई कवित्वाचे बांधे | बांधिलिया साधे काय तेथें ॥ १ ॥ 

काय हातीं लागे भुसाचे कांडणीं | सत्यासी दाटणी करूनि काय ॥ २॥ 

कवित्वाचे रूढी पायां पडे जग । सुखाबोनि मग नरका जाय ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे देव केल्याविण साहे । फजिती ते आहे लटिक्या अंगीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ:- एका प्रासादिक कवीची काव्यरचना पाहून दुसऱ्यानें त्याप्रमाणें कबिता जुळवित बसण्यांत, तेथें 
कोणता लाभ होणार आहे ? ॥ १ ॥ उगीच भूस कितीहि कांडळें, तरी तेथें हातीं काय लागणार आहे ? 
` सत्य व्यवहारांत निष्कारण अडचण करण्यांत काय फायदा आहे ? ॥ २ ॥ कवित्व केल्याच्या योगानें जगांत 
मान्यता होऊन लोक पायां पडतात व त्यामुळें आनंदहि होतो. पण अखेरीस अशा कवीला नरकगति मिळतें. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवाचें साह्य घेतल्याशिवाय काव्यरचनेसारख्या खोट्या व्यवहाराच्या 


आश्रयांत फजिती आहे. ॥ ४ ॥ 


३१६०. भल्याचें दर्शन । तेथें शुभचि बचन ॥ १॥ | 
बोलावी हे धर्मनीत । क्षोभें होत नाहीं हित ॥ २॥ 
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छ्ञ्ट श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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मर्यादा ते बरी | बेळ जाणावी चतुरीं ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे बहु । लागे ऐसें बरे मऊ ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- संतसज्जनांचें दर्दानांत शुभ शब्द ऐकण्यांत येतात. ॥ १ ॥ तें खऱ्या धर्मनीतीचेच प्रतिपादन 
करतात, कदाचित्‌ तें रागानें जरी सांगत असलें, तरी त्यांच्याबद्दल कोणी ऐकणारांनी राग मानूं नये आणि 
मानळाच तर त्यांचे हित होणार नाहीं. ॥ २ ॥ म्हणून चतुर पुरुषांनी योग्य प्रसंग जाणून मयदिनें वागणें. 
हें सर्वांत उत्तम आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, (संतांपुढें) मृदु असणें हें फार चांगळें. ॥ ४ ॥ 
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३६९८. आवडीने धरिलीं नांवे | प्रियभावें चिंतन ॥ १ ॥ 
बेडा झाला वेडा झाला । लांचावला भक्तीसी ॥ २ ॥ 
निचाड हा चाड धरी । तुळसी करीं दळ मागें ॥ ३ ॥ 
| धरिला मग न करी बळ । तुका म्हणे कळ पायीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देवाने आवडीने अनेक नांवे धारण केळी आहेत, त्या नांवाचेच आम्ही प्रेमानें चिंतन करतो. 
॥ १ ॥ देव हा भक्ताकरितां वेडा होऊन भक्तीविषयीं चटावला आहे. (असें द्विवार सांगतो.) ॥ २ ॥ अशा 


भक्ताजवळ निरिच्छ असा हा देव इच्छा धरतो व हात पसरून तुळसीपत्र मागतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, त्याचे पाय प्रेमानें धरलें म्हणजे तो बळ करीत नाहीं, त्याच्या पायांतच त्याला व करण्याची 


खरी किल्ली आहे. ॥ ४ ॥ 


DATE] 


११९७. कंठीं राहो नाम । अंगीं भरोनियां प्रेम ॥ १॥ . 

ऐसें द्यावें कांहीं दान | आलों पतित शरण ॥ २ ॥ 

संताचिये पायीं । वेळोवेळां ठेवीं डोई ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे तरे | भवसिंघु एका सरे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देवा, तुझ्या विषयीचेच प्रेम दारीरांत भरून तुझें नांव माझ्या कंठांत रहावें. ॥ १ ॥ असें कांहीं दान 
तुम्हीं मळा द्या, मी पातकी तुम्हाला शरण आलो आहे. ॥ २॥ मी वेळोवेळी संतांच्या पायांवर मस्तक ठेवीत 
आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी (एकासरे =) एकदम संसारसागरांतून तरून जावें. ॥ ४ ॥ 


. १४६१. विठ्ठल विठ्ठल येणें छंदें | ब्रह्मानंदें गजविं ॥ १ ॥ 

वाये टाळ टाळ्या टाळी । होईल होळी विध्नांची ॥ २ ॥ 
विट्ठल आदि अवसानीं | विठ्ठल मनीं स्मरावा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे बिडडल बाणीं | बदा कानीं आईका ॥ ४ ॥ 


श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा व 


१९८ 
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चिंतनाच्या नादांत ब्रहानंदामें *%) 
अर्थ :- विहल विठ्ठल ह्या चिंतनाच्या नादांत ब्रह्मानंदानें गर्जना करावी. ॥ १ ॥ हातानें टाळी वाजवावी >> 
(बाये =) वाजवावा ह्या योगानें अनेक विध्नें जळून जातील. ॥ २ ॥ आरंभापासून तें अखेरपर्यंत कतल 
सारखें विठ्ठलाचें स्मरण करावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, वाचेनें विठ्ठल म्हणा व कानाने ड । 
) 


गुण ऐका. ॥ ४ ॥ . 


२५८५. पंढरीचे वारकरी । ते अधिकारी. मोक्षाचे ॥ १ ॥ 

पुंडलिका दिला बर | करुणाकरें बिडुळें ॥ २ ॥ 

मूढ पापी जैसे तैसे | उतरी कासे लावूनि ॥ ३॥ 

तुका म्हणे खरे जालें | एका बोलें संतांच्या ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जे नित्य पंढरीची वारी करणारे आहेत, तेच खरे मोक्षाचे अधिकारी आहेत. ॥ १ ॥ कारण जें कोणीं 
माझ्याकडे येतील त्यांना मी संसारातून मुक्त करीन, असा वर दयावंत विठ्ठलाने पुंडलिकास दिला आहे. 


॥ २ ॥ मूढ, पातकी, जसे असतील तसें आपल्या कांसेला लावून हा देव त्यांना भवनदीतून पार करतो 
|| ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, संतांच्या या एका बोळण्यानें (पुंडलिकाच्या प्रार्थना-वचनानें) मूढ 


जनांना मुक्त करण्याचा व्यवहार देवांनी खरा केला. ॥ ४ ॥ 


१०९२. अमृताचीं फळें अमृताची वेली । तेचि पुढें चाली बीजाचीही ॥ १ ॥ 
. ऐसीयांचा संग देई नारायणा | बोलवा बचना जयाचिया ॥ २॥ 

उत्तम सेबन सीतळ कंठासी । पुष्ठ कांती तैसी दिसे बरी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे तैसे होईजेते संगें । बास लागे अंगे चंदनाच्या ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अमृताच्या वेलीस अमृताचीच फळे येतात व पुढे सुद्धां तशाच जातीच्या बीजाची उत्तरोत्तर बाढ 
होते. ॥ १ ॥ हे नारायणा, मला अशा प्रकारच्या संतांची संगती दे कीं, ज्यांच्या शब्दांत नित्य स्वरूपप्रेमाचा 
(परमार्थाचा) ओलावा आहे. ॥ २ ॥ चांगल्या रसाचे सेवन कंठास थंड करते आणि शरीरकांतीहि वरच्या 


बाजूंनी चांगली पुष्ट दिसते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जसें चंदनाच्या संगतीनें भोंवतालच्या क्षुद्र 
वृक्षांमध्ये सुगंध गुण येतो, तसें संतांच्या संगतीनें मनुष्याच्या अंगीं संतांचे गुण येतात. ॥ ४ ॥ 


पंढरी महात्म्य. २३७ 
CRePDCR CR CR eSCR eS) eos CReBDCRePICRe PCR BCR ०७८७ 
२५५९. पंढरीसी जा रे आळेनो संसारा | दीनाचा सोयरा पांडुरंग ॥ १ ॥ 

वाट पाहे उभा भेटीची आबड़ी | कृपाळू तातडी उतावीळ ॥ २ ॥ 
मागील परिहार पुढें नाहीं शीण | झालिया दर्शन एकवेळ ॥ ३॥ - 
तुका म्हणे नेदी आणिकांचे हातीं । बैसला तो चित्तीं निवडेना ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अहो, (संसाराला =) नरदेहाला आलेल्यांनो, तुम्ही पंढरीस जा, कारण जें दीन दुःखी आहेत, 
त्यांच्यावर कुपा करणारा असा सोयरा पांडुरंग तेथें आहे. ॥ १ ॥ तो मोठ्या प्रीतीनें दीन जीवांची वाट 
पाहात उभा आहे, तो स्वभावतः कृपावंत असल्यामुळें दीनजनांची मेट घेण्याविषयी उतावळा झालेला आहे. 
॥ २॥ त्याचे एक वेळ दर्शन झाल्यानें मागें कितीहि केलेली संचित कर्माची पातकें नाहींशी होऊन, पुढें 
क्रियमाण नसल्यामुळें जन्ममृत्यूचें हि दुःख होत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जें कोणी दीन 
जीव त्याच्याकडे शरण आले आहेत, त्यांना तो देव दुसऱ्या कोणाच्याहि हातीं जाऊं देत नाहीं ब त्यांच्या 
चित्तांत अखंड बैठक केलेला तो देव कधींहि वेगळा होत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


२४८५. न कळे तें कळो येईल उगले | नामें या विठ्ठले एकाचिया ॥ १ ॥ 
न दिसे तें दिसो येईल उगले | नामें या विड्ुलें एकाचिया ॥ २ ॥ 
न बोलों तें बोलो येईल उगले | नामें या विङ्टलें एकाचिया ॥ ३ ॥ 
न भेटे तें भेटो येईल आपण | करितां चिंतन विठोबाचें ॥ ४ ॥ 
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अलभ्य तो लाभ होईल अपार । नाम निरंतर म्हणतां वाचे ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे जीव आसक्त सर्वभावें | तरतील नांबें विठोबाच्या ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- एका विठोबाचें नामचिंतन केल्यानें न कळणारा देव तो (उगळें =) आपोआप कळून येईल. ॥ १ ॥ 
एका विठोबाचें नांवाचे चिंतन केल्यानें न दिसणारा देव आपोआप दिसूं लागेल. ॥ २ ॥ विठोबारायाचें. 

१ नामचिंतन केल्यानें जो देव बोळत नाहीं, तो आपणासी आपोआप बोळूं लागेल. ॥ ३ ॥ एका विठोबाचें 
चिंतन केळे असतां, न भेटणारा देव आपोआप भेटेल. ॥ ४ ॥ एका विठोबाचें नाम वाचेने निरंतर 
घेतल्याने न होणारा असा अलभ्य व अपार स्वरूप लाभ होतो. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, संसाराच्या 
ठिकाणीं आसक्त .असणाऱ्या जीवांनीं काया-वाचा-मनानें विठोबाचें नामचिंतन केले, तर तें भवसागरांतून 
तरतील. ॥ ६ ॥ 


२०७९. बहुजन्मी केला लाग | तो हा भाग लाधलों ॥ १ ॥ 

जीव देईन हा बळी | करीन होळी संसारा ॥ २ ॥ 

गेलें मग नये हातां | पुढती चिंता बाटतसे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे तांतड करूं | पाय धरूं बळकट ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- पूर्वी मी अनेक जन्मीं परमार्थाचा पाठलाग केल्यामुळे अझाप्रकारचा वांटा प्रात झाला आहे. ॥ १ ॥ 
. आतां मी आपला जीव परमार्थाकरितां बळी देवून सर्व संसाराची होळी करून टाकीन. ॥ २ ॥ एकदा हा 


नरदेह गेला म्हणजे तो पुन्हां मिळणार नाहीं ह्याकरितां मळा फार मोठी काळजी लागली आहे. ॥ ३ ॥ ठुकाराम 
महाराज म्हणतात, त्वरा करून देवाचे पाय हृदयांत बळकट धरून ठेवूं. ॥ 9 ॥ 


३१६१. भक्तिप्रेमसुख नेणवे आणिकां | पंडित वाचकां ज्ञानियांसी ॥ १ ॥ 
आत्मनिष्ठ जरी झाले जीवन्मुक्त । तरी भक्तिसुख दुर्लभ त्यां ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे कृपा करिळ नारायण । तरिच हें वर्म पडे ठायीं ॥ ३ ॥ 


अर्थ :- कोणी कितीहि मोठे शब्दांचे पांडित्य करणारे पंडित असोत, अनेक ग्रंथ वाचणारे. मोठें वाचक 
असोत तसेच मोठें ब्रह्मज्ञानी जरी असले तरी हे सर्व भक्तिप्रेमाचे सुख जाणंत नाहींत. ॥ १ ॥ कोणी कितीहि 
आत्मनिष्ठ जरी झाले, तसेच जीवन्मुक्त आहेत, तरी त्यांना. भक्तिसुख हे दुर्लभच आहे. ॥ २ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात. जर नारायण खरी कृपा करील तरच हें भक्तीचें मर्म कळेल. ॥ ३ ॥ 


३१६२. दुधाळ गाढवी जरी झाली पाहें | पावे ते काय घेनुसरी ॥ १॥ 
कागाचिया गळां पुष्पांचिया माळा । हंसाची तो कळा काय जाणे ॥ २ ॥ 
` मर्कटे अंघोळी लावियेले टिळे । ब्राह्मणाचे लीळे वर्तू नेणे ॥ ३ ॥ 
जरी तो ब्राह्मण झाला कर्मभ्रष्ट । तुका म्हणे श्रेष्ठ तिहीं लोकीं ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- गाढवी ही जरी पुष्कळ दुध देणारी असली, तरी ती पवित्रतेच्या दृष्टीनें गाईच्या बरोबरीला येईल 
काय ? ॥ १ ॥ कावळ्याच्या गळ्यांत फुलांच्या माळा घातल्या म्हणून त्यास हंसाचे (कळा 5) 
, सौंदर्य जाणतां येईल काय ? ॥ २ ॥ माकडाने अंघोळ करून द्वादश = (बारा) टिळे लावले, तरी त्याला 
ब्राह्मणाचें आचार स्वभावाप्रमाणें वर्तन करण्याचें कळणार नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
'वर्णानां ब्राह्मणः श्रेष्ठः ।” आचारसंहितेवरून ब्राह्मणास श्रेष्ठ म्हटले आहे, तेव्हां योग्य कर्माचें पालन करणें . 
यात मनुष्याचें मनुष्यत्व आहे, पणः जरी एखादा ब्राह्मण कर्मभ्रष्ट झाला तरी तो तिन्हीं लोकांमध्यें श्रेष्ठ 
आहे. ॥ ४ ॥ | 


Da 


३७२३. देव भक्तालागीं करूं नेदी संसार । अंगें बाराबार करोनि ठेवी ॥-१ ॥ 

भाग्य द्यावें तरी अंगीं भरे ताठा । म्हणोनि करंटा करोनि ठेवी || २ ॥ 

स्री द्यावी गुणबंती तीपें गुंते आशा । यालागीं कर्कशा करूनि ठेवी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे साक्ष मज आली देखा | आणीक या लोकां काय सांगों ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देव हा आपल्या भक्तांना संसार करू देत नाहीं, (कारण तो भक्त संसारांत गुंतून राहिला तर भक्ति 
करणार नाहीं.) तो स्वत: त्यांचा संसार आटोपून टाकतो. ॥ १ ॥ त्यांना पुष्कळ ऐश्वर्य द्यावें तर त्यांच्या 
अंगीं ऐश्वर्याचा ताठा येईल, म्हणून भक्ताला (करंटा =) दरिद्री करून ठेवतो. ॥ २ ॥ गुणवान व ळावण्यवान 


स्री दिली तर तिच्याठिकाणीं भक्ताची आशा गुंतून राहील, एवढ्याकरितां तिळा कर्कशा करून ठेवतो. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, पाहा मळा त्याचा अनुभव आळा आहे, आणखी ह्या लोकांना यासंबंधीं 


अधिक काय सांगूं ? ॥ ४ ॥ 


३१६३. बाघें उपदेशिला कोल्हा । सुखें खाऊं द्याचे मळा ॥ १ ॥ 
अंतीं मरसी तें न चुके । मजही मारितोसी भुके ॥२॥ 
येरू म्हणे भला भला । निवाड तुझ्या तोंडें झाला ॥ ३ ॥ 
देह तों जाणार । घडेल हा परउपकार | ४ ॥ 
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येरू म्हणे मनीं । ऐसें जावें समजोनि ॥ ५ ॥ 
गांठी पडली ठका ठका | त्याचें वर्म जाणें तुका ॥ ६॥ 


अर्थ :- अति भुकेल्या एका वाघाने कोल्ह्याला बघून असा उपदेश केला कीं, 'अरे, मी भुकेनें अति पीडित 

झालो आहे, तर मी आतां तुला खातो तूं मला सुखानें खाऊं दे.' ॥ १ ॥ कारण अखेरीस कधीतरी तुझ्या 

कपाळीं मरण आहेच तें कधीच चुकणार नाहीं, तर मग मळा निष्कारण भुकेनें कां मारतोस ? ॥ २ ॥ हें 
ऐकून तो कोल्हा त्या भुकेल्या वाघास म्हणतो कीं, 'अरे, तुझें म्हणणे अगदी खरें आहे, मला पटलें तुझ्याच 
तोंडानें हा चांगला निवाडा झाला आहे.' ॥ ३ ॥ त्यावर वाघ म्हणतो, 'अरे देह हा तर जाणारा आहे, 
एवढ्याकरितां मी जर तुळा खाल्लें तर तुळा परोपकाराचें पुण्य लाभेल. ॥ ४ ॥ कोल्हा त्या वाघास म्हणतो, 
'हा कायदा तुलाहि लागूं.आहे, माझी हिंसा करून जगण्यापेक्षां मला जीवदान दिल्यास तुलाहि परोपवाराचें 
पुण्य मिळेळ, हे तूं मनांत समजून घे म्हणजे झाले. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशारीतीने एका 
ठकाची दुसऱ्या ठकाबरोबर गांठ पडली आहे ब त्यांचे (परस्परांना स्वार्थी उपदेश कसा करतात. तें) वर्म 
मी जाणत आहे. ॥ ६ ॥ 


TM JI. ॥ ० ॥॥। 
२५३८. जेथे. आठवती स्वामीचे ते पाय | उत्तम ते ठाय रम्य स्थळ ॥ १ ॥ 

रान अथवा घर एकांत लोकांत । समाधान चित्त ते ते घडी ॥ २॥ 

धन्य तो हा काळ सरे आनंदरूप । बाहातां संकल्प गोबिंदाचे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे लाभकाळ तेंचि जिणे | भाग्य नारायण उत्तम ते ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- स्वामी असा जो देव, त्याच्या पायांचें चिंतन व स्मरण ज्याठिकाणी चाळू आहे, ती जागा उत्तम 
असून तें स्थळहि रम्य आहे. ॥ १ ॥ मग तें रान असो अगर घर असो, एकांत असो अगर लोकांमध्यें असो, 
त्याचा योग झाला असतां; त्याच घटकेस चित्ताचें समाधान होते. ॥ २ ॥ अंतःकरण ज्यावेळेस या 


गोविँदाचेच संकल्प करीत आहे, तो काळ धन्य असून आनंदांत जात आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, अश्या तऱ्हेच्या नारायण नामचिंतनाच्या छाभकाव्ठाचा योग होणें, तें जगेणें उत्तम व तेच उत्तम 


भाग्य आहे. ॥ ४ ॥ 


२५२०. तुज न में मी कळिकाळा । मज नामाचा जिव्हाळा ॥ १॥ 

माझा बळिया नेणसी कोण । संतां साहे नारायण ॥ २ ॥ 

शंख वधिला सागरी | बेद घेउनि आला चारी ॥ ३॥ 

कूर्मे दैत्य वघिला जेठी | हात पाय लपवी पोटीं ॥ ४ ॥ 
वाराहरूप धरिले गाढें । धरा प्रतापे धरिली दाढे ॥ ५ ॥ 
हिरण्यकऱयप विदारिला । भक्त प्रल्हाद रक्षिला ॥ ६॥ 

बामन झाला दीनानाथ । बळी पाताळीं घातला दैत्य ॥ ७॥ 
छेदुनियां सहस्त्र भुजा | कामधेनु आणिली बोजा ॥ ८॥ 

शिळा प्रतापे सागरीं तारी । स्थापी बिभीषण रावण मारी ॥ ९ ॥ 
मारोनिया कंसराब | पिता सोडविला बसुदेव ॥ १० ॥ 
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पांचाळीसी गांजितां वैरी । वस्त्रे आपण झाला हरी ॥ ११ ॥ 
गजेंद्र स्मरे राम राम । त्यासी पाववी वैकुंडधाम ॥ १२ ॥ 
तुका म्हणे हरिरूप झाले । पुन्हा जन्मा नाहीं आले ॥ १३ ॥ 


अर्थ :- हे कळिकाळा, तुळा मी केव्हांच भीत नाहीं, कारण माझ्याठिकाणीं हरिनाम चिंतनाचा 
(जिव्हाळा =) झरा प्राप्त झाला आहे. ॥ १ ॥ माझा बलाढ्य रक्षक कोण आहे, हे तूं जाणत नाहींस ? तर 
संतांना साह्य करणारा तो नारायण हा होय. ॥ २ ॥ सागरामध्यें वेद चोरून नेणाऱ्या झांखासूराला मारून, 
मत्स्यावतारांत जो ब्रह्मदेवाचे चारी वेद्‌ घेऊन आळा. ॥ ३ ॥ क्षीरसागर मंथनवेळीं कूर्म = (कासव) 
अवतारांत देवानें हातपाय ळपविळें ब आपल्या पाठीवर मंदार पर्वत धारण करून अमृत बाहेर काढलें, तेव्हां 


दैत्याचा देवानें शिरच्छेद केला. ॥ ४ ॥ (गाढे =) फार मोठे वराहरूप धारण 


चोरून अमृतपान करणाऱ्या राहू 
करून ज्यानें आपल्या सामर्थ्यानि पृथ्वी दाढेवर धरली. ॥ ५॥ हिरण्यकर्‍्यपूला फाडून ज्यानें भक्त प्रल्हादाचे 


रक्षण केलें. ॥ ६ ॥ जो दीनांचा स्वामी, त्यानें वामनरूप धारण करून बळीला पाताळात घातलें. ॥ ७ ॥ 
. सहस्त्रार्जुनाचे सहस्त्र हात तोडून त्याने पळवून नेळेळी कामधेनु त्यापासून ज्यानें व्यवस्थित तऱ्हेने आणली. 
॥ ८ ॥ ज्यानें आपल्या नामाच्या प्रतापानें सेतूबंधनाचेवेळीं दगड तारळें ब रावणाला मारून लंकेच्या राज्यावर 
बिमीषणास बसविलें. ॥ ९ ॥ ज्यानें कंसास मारून आपला पिता जो वसुदेव त्यास बंदीतून सोडविले. 
॥ १० ॥ दुष्ट दुर्योधनाने भर समेत द्रौपदीची विटंबना केळी, त्यावेळेस तो हरि आपण स्वत: तिची वस्त्रे 
झाला. ॥ ११ ॥ गजेद्रानें रामनामाचे स्मरण केल्याबरोबर त्याला ज्यानें वैकुंठधामास नेले. ॥ १२ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, अझाप्रक्रारें जे हरिरूप झाळे ते पुनः जन्मास आळे नाहींत. ॥ १३ ॥ 
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३२३४. सर्वा भूतीं द्यावें अन्न । द्रव्य पात्र विचारोन | 
उपतिष्ठे कारण । तेथें बीज पेरीजे ॥ १ ॥ 
पुण्य करितां होय पाप । दुग्ध पाजोनि पोशिला साप | 
करोनि अघोर जप । दुःख विकत घेतलें ॥ २॥ 
भूमी पाहतां नाहीं वेगळी । माळ बरड एक काळी । 
उत्तम निराळी । मध्यम आणि कनिष्ठ ॥ ३ ॥ 
म्हणोनि विवेकें । कांहीं करणें तें निकें । 
तुका म्हणे फिके । रुची नेदी मिष्टान्न ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- सर्व भूतांना अन्न द्यावे, पण द्रव्य देण्याचें वेळेस मात्र ज्याला द्रव्य देतो तो योग्य आहे कां अयोग्य 
आहे, याचा विचार करावा, कारण जेथें बी उगवेल त्याठिकाणीच तें पेरावे. ॥ १ ॥ दया बुद्धीनें दूध पाजून 
सापाला पोसण्यांत पुण्यकर्म न होतां पाप होतें व किती एक तामस मंत्राचा अघोर जप करून त्याच्या 
मोबदल्यात दु:ख विकत घेतात. ॥ २ ॥ पृथ्वी पाहूं गेलो असतां कांहीं निराळी नाहीं, पण त्याठिकाणी कांहीं 
माळ जमीन, कांहीं बरड जमीन तर कांहीं काळी जमीन यामुळें उत्तम, मध्यम, कनिष्ठ असे जमिनीचे 
निरनिराळे मेद आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, म्हणून कोणतेंहि कर्म करतांना मग तें लौकिक 
असो वा वैदिक असो जें कांहीं करणें असेल तें विचाराने करावें हें चांगले, मिष्टान्न असून जर फिके असेल 
(खाणारास गोडी निर्माण करीत नसेल.) तर तें (गोडी =) रुचि देणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 
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३१६४. देवाबरी भार । वृत्ति अयाचित सार॥ १॥ 
देह देवाचे सांभाळी । सार योजे यथाकाळीं ॥ २॥ 
विश्वासी निर्धार । विस्तारला विश्वंभर ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे व्हावें | बळ एकचि जाणावें ॥ ४॥ 
अर्थ :- (साधकाने) सर्वस्वाचा भार देवावर घालून अयाचित वृत्तीनें राहणें, हें परमार्थाचे सार आहे. 
॥ १ ॥ देह हा देवाच्या स्वाधीन करून योग्य काळीं त्याची योग्य कर्माकडें योजना करणें, हें परमार्थाचें 
दुसरें सार मानावें. ॥ २ ॥ विश्वामध्यें सर्वत्र हरि विस्तारला असून तो विश्वपोषक आहे; असा आपल्या मनाचा 


दृढनिश्चय केला म्हणजे, तो सर्वव्यवस्था लावतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशाप्रकारचा विश्वास 
असणे हेंच एक जगांत महत्त्वाचें बळ आहे असें समजावें. ॥ ७: ॥ 


आह. ॥ ४ ॥ 


११६३. वर्ततां बासर | काय करावें झारीर ॥ १ ॥ 

ठेवा नेमून नेमून । माझें तुमचे पायीं मन ॥ २ ॥ 

नेदाविया वृत्ती | कोठें फांको जी श्रीपती ॥ ३॥ 

तुका म्हणे भळे | जन्मा येऊनियां ज्याले ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- शरीर (बासर) मर्यादा सोडून, स्वैर वागेळ तर त्याला ठेवून काय करावयाचें आहे ? ॥ १ ॥ हे 
विठ्ठला, म्हणून माझ्या मनाची तुमच्या पायीं नेमणूक करून ठेवा. | २ ॥ अहो श्रीपती, मनाच्या वृत्ती इतरत्र 
कोठेंहि विषयांकडे बहकूं देऊं नका. ॥ ३ | तुकाराम महाराज म्हणतात, मनुष्य जन्माला येऊन जें अश्ञाप्रकारें 
जगलें असतील, तें उत्तम आहेत. ॥ ४ ॥ 


२६३८. केली प्रतिज्ञा मनाशी | तई मी दान सत्यत्वेश्ी | | 
` ` नेईन पायापाशी | स्वामी मूळ पंढरीये ॥ १॥ ` ` 
तोंवरीं हें भरी पोट | केला तो मिथ्या बोभाट । | लः 
नाहीं सांपडळी बाट | सड़राट फिरतसे ॥ ३ ॥ . 
ज्यावें आदराचे जिणें | स्वामी कृपा करी तेणें | 
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२७०. श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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पाळिल्या वचनें | सख्यत्वाचा अनुभव ॥ ३ ॥ 

घडे तैसें घडो आतां । मायबापाची सत्ता । 

तुका म्हणे चिंता । काय पाहें मारगा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- माझा स्वामी पांडुरंग मळा मूळ पाठवून पंढरपूरास आपल्या पायांजवळ नेईल, त्याचवेळी मी 
सत्यत्वानें मळा इच्छित असेळेळें दान त्याच्याजवळ मागेन; असा मी आपल्या मनाशीं प्रतिज्ञापूर्वक निश्चय 
केला आहे. ॥ १ ॥ तोपर्यंत मी हें पोट कसेतरी भरून राहीन. आजपर्यंत “मळा हे नाहीं, मळा तें पाहिजे" 
असा व्यर्थ बोभाट केला; कारण जोपर्यंत पंढरीची खरी वाट सांपडली नाहीं, तोपर्यंत मी स्वैरपणे फिरतच 
होतो. ॥ २ ॥ स्वामींनी कृपा करून आदर केला म्हणजे मग तें जगणे बरें आणि त्यांचे वचन पाळले असतां 
सख्यत्वाचा अनुभव येतो. (देव सखा होतो.) ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां माझ्या मायबापाच्या 
सत्तेनें जसें व्हावयाचें असेल तसें होवो मी फक्त पंढरीची वाट पाहांत आहे, म्हणून मला संसाराची व 
परमार्थाची चिंता करण्याचे कारण काय आहे ? तर नाहीं. ॥ ४ ॥ 
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२४९५. नेत्र झांकोनियां काय जपतोसी । जंब नाहीं मानसीं प्रेमभाब ॥ १ ॥ 

उघडा मंत्र जाणा रामकृष्ण म्हणा | तुटती यातना गर्भवास ॥-२ ॥ 

मंत्र यंत्र कांहीं करिसी बुट बुरी । तेणें भूतसुष्टी पावशील ॥ ३॥ 

सार तुका जपे बीजमंत्र एक | भवसिंधु तारक रामकृष्ण ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आरे, तुझ्या मनांत जर प्रेमभाव नाहीं, तर तूं डोळे झांकून कशाचा जप करतोस ? ॥ १) 'रामकुष्ण' 
हा मंत्र उघडा आहे, हें जाणून तूं त्याचा उच्चार कर; त्यायोगानें तुझ्या गर्भवासाच्या यातना नाहींशा होतील. 
॥ २॥ त्यावांचून इतर मंत्रयंत्रादि प्रकारांची बुटबुट (मंत्राची पुटपुट) ब यंत्राची (देवपूजेला छागणाज्या गूढ 
कोष्टकाची पूजा) करशील तर तूं पिश्ाच्चयोनीला जाशील. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
'रामकृष्ण' हा एक मुख्य सारभूत मंत्र आहे व तो भवसमुद्रांतून तारून नेणारा आहे, म्हणून तूं त्याचा 
सर्वकाळ जप कर. ॥ ४ ॥ 


२२७७. संत मारगीं चालती । त्यांची लागो मज माती ॥ १॥ | 
` काय करावी साधनें । काय एक नव्हे तेणे ॥ २ ॥ 
दोष घेईन उच्छिष्ट | धाय धणीबरी पोट ॥ ३॥ 
तुका म्हणे संतां पायीं | जीब ठेविला निश्चयी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- संतांनी स्थापित केलेलें जें मार्ग आहेत, त्या वाटांनी चाळणारांची पायधूळ माझ्या अंगाला लागो 
अथवा संतमार्गनें चालत असतांना त्यांच्या पायांची धूळ मला लागो. ॥ १ ॥ त्यायोगानें काय एक होणार 
नाहीं ? म्हणून मग इतर साधनें काय करावयाची आहेत ? ॥ २॥ मी त्यांच्या उच्छिष्टाचा उरलेला दोष 


आपल्या इच्छेची तृप्ति होईपर्यंत सेवन करीन. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, संतांच्या पायीं मी आपला 
जीव निश्चयानें अर्पण केला आहे. ॥ ४ ॥ 
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२३६७. जैसें तैसें बाळ मातेसी आवडे । बोलतां बोबडे शब्द गोड ॥ १ ॥ 
आपुलें आवडी लेवबी खावबी । पाहोनियां जीवीं सुख बाटे ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे काय देऊं परिहार | काय तें साचार जाणा संत ॥ ३ ॥ 


अर्थ :- बालक जसे असेल तसे (कसेंहि असळें तरी) जन्मदात्या आईस ते आवडते आणि तें बोबडे दाब्द 
बोळळे असतां तिला गोड वाटतें. ॥ १ ॥ ती त्याला प्रीतीनें जेवूं घाळून अलंकार घालते व तें पाहून ती 
आपणच आपल्या ठिकाणीं आनंद मानतें. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो संतजन हो, मी ह्या 
- संबंधानें तुमच्याजवळ अधिक काय सांगूं ? जें कांहीं खरें आहे, तें तुम्ही जाणतच आहांत. ॥ ३ ॥ 


२९४५. देवाचियां वस्त्रा स्वप्नींही नाठवी | स्त्रियेसी पाठवी उंच साडी ॥ १ ॥ 

गाईचे पाळण नयेचि विचारा । अश्वासी खरारा करी अंगें ॥ २ | 

लेकराची गांड स्वयें धावे क्षाळूं | न म्हणे प्रक्षाळूं द्विजपाय ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे त्याच्या तोंडाबरी थुंका | जातो यमळोका भोगाबया ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जो कोणी घरांतील अगर देवळांतील देवाला नवें वस्त्र घ्यावें, अशी स्वप्नांत देखील आठवण करीत 
नाहीं, पण आपल्या बायकोस स्वत: होऊन मोठ्या किंमतीची साडी पाठवितो. ॥ १ ॥ घोडे बाळगून त्यांचा 
खरारा वगैरें चाकरी स्वत: करतो आणि एखादी गाय पाळावी व त्या गाईस चारा घालावा हा विचार चुकून 
देखील मनांत येत नाहीं. ॥ २ ॥ श्रद्धेने ब्राह्मणाचे पाय धुवावे, असा तोंडाने उच्चार करणें देखील आवडत 
नाहीं आणि आपल्या पोराची गांड धुण्याकरितां आपण स्वत: धांबतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
अशा लोकांच्या तोंडावर थुंकावें. हें बरें, कारण तो आपल्या कर्माचा झाडा देऊन तें भोगण्याकरितां अखेरीस 
यमळोकास जात आहे. ॥ ४ ॥ 
२९४६. उरा लाबी ऊर आळंगितां कांता । संतांसी भेटतां अंग चोरी ॥ १ ॥ 

अतीत देखोनि होय पाठिमोरा । व्याह्यासी सामोरा जाय वेगीं ॥ २ ॥ 

द्विजा नमस्कारा मनीं भाव कैंचा । तुक। वे दासीचा लेक होय ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे तुम्ही ्रोधासी न यावें | स्वभावा करावें काय कोणी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- बायकोला अलिंगन देतांना मोठ्या आवडीनें तिच्या उरास आपला उर लावतो आणि संतांना 
मेटतेवेळीं मात्र अंग चोरतो. ॥ १ ॥ घरास कोणी याचक अगर अतिथी आल्यास त्याला पाहून पाठमोरा 
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होतो आणि व्याही, जावई वगैरें पाहुण्यांना स्वत: आदराने वेगानें धांबत सामोरा जातो. ॥ २ ॥ ब्राह्मणास 
नमस्कार करण्याविषयी मनांत भाव कसला आहे ? पण (तुर्क =) मुसलमानांच्या दासीची सेवा 
करण्यांकरितां तिच्या पोटीं जन्माला आलेला पुत्र होतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझ्या अझा 
ह्या कडक बोलण्याचा तुम्ही राग येऊं देऊं नका, कारण आपआपला स्वभावच वाईट वागण्याचा आहे. 


अर्थात त्यापुढे कोणाचा कांहीं उपाय आहे काय ? (तुमचा स्वभाव वाईट वागण्याचा आहे ब माझा स्वभाव 
तें सहन न करतां कडक बोलण्याचा आहे. याला कांहीं उपाय आहे काय ?) ॥ ४ ॥ 


२२४४. ब्रह्मज्ञान जरी कळे उठाउठी । तरि कां हिंपुटी बेदशास्त्रे ॥ १ ॥ 
शास्त्रांचे भांडण तप तीर्थाटन । पूर्बीचें भ्रमण याजसाठीं ॥ २॥ 
याजसाठी जप याजसाठीं तप । ब्यासेंही अमुप ग्रंथ केले ॥ ३ ॥ 
याजसाठीं संतपाय हे सेवावे | तरिच तराबें तुका म्हणे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जर ब्रह्मज्ञान उभाउभी (त्वरित) समजले असतें, तर मग वेददाख्नें कष्टी कां झाली असती ? 
॥ १ ॥ ह्या ब्रह्मज्ञानाकरितां सहा शास्त्रांमध्ये परस्परांत भांडण आहे व तपतीर्थाटनादि भ्रमण करणें, हे 
पूर्वीपासून ह्याच्याकंरितांच आहेत. ॥ २ ॥ जपतपादि साधनेंहि याकरितांच आहेत, श्री व्यासांनी ह्याकरितांच 
` पुष्कळ ग्रंथ केलें आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, याकरितांच संतांच्या चरणांची सेवा करावी 
लागतें, मगच हे ब्रह्मज्ञान प्राप्त होऊन (संसारसागरांतून) तरून जातां येतें. ॥ ४ ॥ 


२४१९. गायत्री बिकोनी पोट जे जाळिती | तयां होय गती यमलोकीं ॥ १ ॥ 
कन्येचा जे नर करिती विकरा । ते जाती अघोरा नरकपाता ॥ २ ॥ 
नाम गाऊनियां द्रव्य जे मागती । नेणों तयां गति कैसी होय ॥ ३ ॥ 
कैसी होय गती तेच हो जाणती | आम्हासी संगति नलगे त्यांची ॥ ४ ॥ 
आमुचा सांगाती आहे तो श्रीहरि | नलगे दुराचारी तुका म्हणे ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- गायत्रीमंत्राची विक्री करून जें आपळे पोट जाळतात (भरतात), त्यांना अखेरीस यमलोकास जावें 


लागते. ॥ १ ॥ जें कोणी आपल्या मुलीचा विक्रय करतात, त्यांना अघोर नरकवास भोगावा लागतो. ॥ २ ॥ 
जें हरिनाम गाऊन लोकांजवळ द्रव्य मागतात, त्यांची गति कोणती होईल, हे आम्हास सांगता येत नाहीं 


(२९७%०(२९७%०(०९७%०८०२७%०)०२९७%०) OF ७ Re CR OLR HR HER 0%) 


कीर्तनपर अभंग १८१. 
CReFDCR ICR eDCReHCR eH) ७ (30७ (२९७%०८०९०%०८०९७०%०८०९७%०९२९०४० 
॥ ३ ॥ त्यांना कशाप्रकारची गति प्राप्त होते, हे त्यांचे तेंच जाणू शकतात, त्यांची (त्या पाप्यांची) संगति 


आम्हांस नको. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आमचा सोबती सर्वकाळ तो श्रीहरि आहे, म्हणून 
आम्हांस वाईट आचरण करणारांची संगत नको. ॥ ५.॥ 
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२९४३. साधूच्या दर्शना लाजसी गव्हारा । वेइयेचिया घरा पुष्पे नेसी॥१॥ 
बेश्या दासी मुरळी जगाची बोबळी । ते तुज सोंबळी वाटे कैसी ॥ २॥ | 
` तुका म्हणे आता लाज धरीं बुच्या । टांचराच्या कुच्या मारा वेगीं ॥ ३॥ 


अर्थ :- अरे मूर्खा, तूं साधूंचें दर्शन घेण्यास लाजतोस आणि वेइयेच्या श्रीं जाण्यास तुला लाज कशी बाटत 
नाहीं, तसेच तिच्याकडें जातांना मात्र उघडपणें चांगली चांगळी फुलें नेतोस. ॥ १ ॥ ती वेश्या दासी 
मुरळी असून, ती सर्व जगांत अपवित्र - निंद्य अशी आहे. ती तुला (सोवळी 5) चांगली आहे. असे वाटते 
कसें ? ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अरे (बुच्या =) निर्लज्जा | नीचा ! आतां तूं ह्यांची कांहीं तरी 
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३९२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
८२२७%०९८२२९७%०९२२९७%०९२९७%००८०२९७०9८० ७३०७ (२६०५८०८२३०५०८०८२३००८०८२३०५८०८२३०५८० 


लाज धर. अहो जन हो, अशास टाचेच्या (कुचानें =) टोकानें किंवा खेटराच्या टाचेच्या टोकानें लवकरांत 


लवकर मार द्यावा. ॥ ३ ॥ 


३०१९. राउळासी जातां त्रास मानी मोठा । बैसतो चोहोटां आदरेंशीं ॥ १ ॥ 
न करी स्नान संध्या न म्हणे रामराम । गुडगुडीचें प्रेम अहर्निशी ॥ २ ॥ 
देवब्राह्मणांसी जाईना शरण । दासीचे चरण बंदी भावें ॥ ३॥ | 
सुगंध चंदन सांडोनियां माझी । बैसे दुर्गधीशीं अत्यादरें ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे अरे ऐक भाग्यहीना । कां रे रामराणा बिसरसी ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हा मनुष्य देबळास जाण्याबिषयीं मोठा त्रास मानतो आणि जेथें चार रस्तें एकत्र मिळतात, अशा . 
चब्हाट्याबर चार चौघांना घेऊन व्यर्थ गप्पा-सप्पा मारीत बसतो. ॥ १ ॥ हा कधीं स्नानसंध्या करीत नाहीं 
व कधीं रामनामाचे स्मरण करीत नाहीं, पण रात्रंदिबस प्रेमाने तंबाखूची गुडगुडी ओढीत बसतो. ॥ २॥ देवास 
अथबा ब्राह्मणास कधीं दारण जात नाहीं, पण मोठ्या प्रेमानें कसबिणीच्या पायां पडतो. ॥ ३ ॥ ज्याप्रमाणें 
माझी ही उत्तम सुगंधीं चंदन टाकून अतिशय दुर्गधी पदार्थावर अति प्रीतीनें बसते, त्याप्रमाणें त्याची वागणूक 
असतें. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अरे करंट्या, मी सांगतो ते नीट ऐक, (क्षुद्र भोगांसाठीं ) तूं राजा 


रामचंद्रास कां बरें बिसरतोस ? ॥ ५ ॥ 
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११६३. दुर्बृद्धि ते मना । कदा नुपजो नारायणा ॥ १ ॥ 
_ -आतां मज ऐसें करीं । तुझे पाय चित्तीं घरी ॥ २॥ - 

उपजला भावो । तुझे कृपें सिद्धी जावो ॥ ३॥ 

तुका म्हणे आतां । लाभ नाहीं यापरता | ४॥ 


अर्थ :- हे नारायणा, माझ्या मनांत कधीच वाईट बुद्धि उत्पन्न होऊं नये, असें वाटतें. ॥ १ ॥ माझ्या चित्तानें 


सतत तुझें पाय धरून रहावें, असेंच आतां मळा तूं कर. ॥ २ ॥ तुझ्या कृपेनें तुझ्याविषयी असा जो भाव 
माझ्या ठिकाणीं उत्पन्न झाला आहे, तो तुझें कृपेनेच सिद्धीस जावो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
आतां मला ह्यापेक्षा श्रेष्ठ असा दुसरा कोणताहि लाभ महत्त्वाचा वाटत नाहीं. ॥ ४ ॥ 
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३७५८. तरुबर बीजापोटीं । बीज तरुबरा होवटीं ॥ १ ॥ 
. तैसें तुम्हां आम्हां झाले । एकीं एक सामावले ॥ २ ॥ 
उदकाबरील तरंग | तरंग उदकाचें अंग ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे बिंबछाया । ठायीं पाबळी बिलया ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- ज्याप्रमाणें वृक्ष बीजाच्या पोटांतून जन्म घेतो व वृक्षाच्या (रोवटास) झोवटी येणाऱ्या फळांत बीज 
असतें. ॥ १ ॥ त्याप्रमाणें हें देवा, तुम्ही आम्ही आपले मूळस्वरूप जे ब्रह्मस्वरूप त्यांत एकमेक सामावळो 
आहोत. ॥ २ ॥ पाण्यावर लाटा येतात आणि त्या लाटा वस्तुत: पाण्यापासून उत्पन्न होऊन त्यावरच 
स्वरूपतः असतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आरसा दूर सारल्यानंतर बिंबत्व व प्रतिबिंबत्व हें 


दोन्ही धर्म अखेरीस मुखाचेच ठिकाणीं लयास जातात. (तसें देवा तुम्ही-आम्ही शुद्ध ब्रह्मस्वरूपाचें ठिकाणीं 
एकच आहोत.) ॥ ४ ॥ 


= 


CReHR eH CR HR) ७३0०७ RHR OIICRe HR 0 HCR oF) 


३०११. साकरेची गोणी बैलाचिये पाठीं । तयासी झोवटीं करबाडें ॥ १ ॥ 

मालाचे पैं पेटे बाहाताती उंटें | तयालागीं कांटे भक्षावया ॥ २ ॥ 

` वाउगा हा धंदा आशा वाढविती । बांधोनियां देती यमाहातीं ॥ ३ ॥ 

ज्यासी असे लाभ तोचि जाणे गोडी । येर तीं बापुडीं शिणलीं वांयां ॥ ४.॥ 

तुका म्हणे झाहाणा होई रे गब्हारा | चौऱ्यांदीचा फेरा फिरों नको ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- बैलाचे पाठीवर साखरेची गोणी असतें, पण त्याला मात्र अखेरीस कडबाच खावा लागतो. 
॥ १ ॥ उंच किंमतीचें खाद्यमालाचें पेटारे उंटावर वाहातात, पण होबटी त्या उंटाला कांटेच खावें लागतात. 
॥ २ ॥ त्याप्रमाणें माणसे स्रीपुत्रादिकांच्या निर्वाहाचें ओझें आपल्या अंगावर घेऊन उद्योगधंदा व धनाची 
आशा व्यर्थ वाढवितात, पण तेंच स्रीपुत्रादिक रोवटी त्याला यमाच्या हातीं बांधून देतात. ॥ ३ ॥ ज्याचा 
ज्याला लाभ आहे त्याची गोडी तोच जाणतो गरीन त्यावांचून व्यर्थ शिणतात. (ज्यास साखरेचा लाभ झाला 


असेल, त्यासच तिची गोडी कळते, पण भार वाहणारे बिचारें बैल किंवा उंट त्या भारानें व्यर्थ शिणलें 
जातात.) ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अरे मूर्खा, तूं चौऱ्यांदीं लक्ष योनीच्या फेऱ्यांत हिंडू नकोस, 


जरा झाहाणा होऊन आपलें खरें पारमार्थिक हित करून घे. ॥ ५ ॥ 


२८६६. चिरगुटें घाळूनि बाढविलें पोट | गरभार बोभाट जनामध्यें ॥ १ ॥ 
लटकेची डोहळे दाखवी प्रकार | दूध स्तनीं पोर पोटीं नाहीं ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे अंतीं बांज तेचि खरी | फजिती दुसरी जनामध्यें ॥ ३ ॥ 

अर्थ :- एका स्रीनें पोटावर वस्त्राच्या घड्या घाळून, तें वाढविलें आणि मी गरोदर आहे, असा लोकांत प्रचार 


केला. ॥ १ । लबाडीने नसलेले डोहाळ्याचे प्रकार दाखविलें, पण अखेरीस पोटांत पोरहि नाहीं व स्तनांमध्ये 
दूधहि नाहीं. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशी ती अखेरीस खरी वांझच निवडली गेली (ठरली) आणि 


लोकांमध्यें तिची फजिती मात्र झाली. (स्वानुभवाशिवाय इान्दज्ञान्याचें बोलणें असें असतें.) ॥ ३ ॥ 


८०३. माझी सर्व चिंता आहे विठोबासी । मी त्याच्या पायाशीं न विसंबें ॥ १ ॥ 
_ ` विसरेना रूप क्षण एक चित्तीं । जिबलग मूर्ति सांबळी ते ॥२॥ 
_ विसरतां हरी क्षणणक घडी । अंतरेल जोडी लक्षलाभ ॥ ३॥ 
तुका म्हणे माझ्या विठोबाचे पाय । संजीवनी आहे हृदयामाजी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मी विठोबारायाचें पाय कधीहि विसरत नाहीं, म्हणून माझीं (योगक्षेमाची) सर्व चिंता त्यालाच 


आहे. ॥ १ ॥ जी जिवलग अशीं सांवळीं मूर्ति आहे, तिचें रूप माझ्या चित्तामध्यें आहे, त्याचा बिसर मला 
क्षणभर देखील होत नाहीं. ॥ २ ॥ एका घटकेतीळ एक क्षणभर हरीचा विसर झाला असतां, लक्षावधि 


लाभाची प्राप्ति अंतरेळ, असें मला वाटते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, बिठोबारायाचें पाय = 
(स्वरूप) हीच संजीवनी माझ्या हदयामध्यें सर्वक आहे. ॥ ४ ॥ 


ADAENASAENAD a CN ७ ९: १४७४७ aC ळ रळ “3२७ 9८१५७२७ COO aOR aR ७ ९८%). 


२९२५. काय तीं कराबीं मोलाचीं माकडें । नाचतातीं पुढें संसाराच्या ॥ १ ॥ 

झाडा देते बेळे बिचकिती दांत | घेती यमदूत दंड बरी ॥ २॥ 

हात दांत कान हलबिती मान | दाखविती जन मानाबया ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे किती झालीं हीं फजित । मागें नाहीं मित भार वाही ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- संसाराच्या छंदानें विषयाच्या पुढें नाचणारी जी भोगाच्या मजुरीवरची माकडे आहत, ती काय 
करावयाची आहेत ? (परमार्थाच्या दृष्टीनें अशी माणसें व्यर्थच आहेत.) ॥ १ ॥ केलेल्या पापाचा झाडा 
देतेवेळी ती माकडाप्रमाणें दात विचकून उभी राहतात; त्यावेळीं त्यांना बोलण्याचे कांहींच सुचत नाहीं व 
मग यमाचे दूत त्यांना दंडानें शिक्षा करतात. ॥ २॥ जनामध्ये आपला मान होण्यासाठीं संभाषणकालीं हात 
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३८४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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ब मान हाळवितात आणि दांत विचकून गप्पा गोष्टी सांगतात, तसेच त्यांचेहि कांहीं म्हणणें कानाने ऐकतात 
॥ ३ ॥ दुकाराम महाराज म्हणतात, अझाप्रकारें संसाराचा व प्रतिष्ठेचा भार वाहणाऱ्या ह्या लोकांची किती 


तरी फजिती झाली. याचे मोजमाप नाहीं. ॥ ४ ॥ 


२६२५. थोर ते गळाली पाहिजे अहंता | उपदेश घेतां सुख वाटे ॥ १ ॥ 
व्यर्थ भरोबरी केलें पाठांतर | जोंबरी अंतर शुद्ध नाहीं ॥ २॥ 
घोडें काय थोडें बागवितें ओझें | भार्वेबिण तैसें पाठांतर ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे धरा निष्ठाबंत भाव | जरी पंढरीराव पाहिजे तो ॥ ४॥ 


अर्थ :- अरे मनुष्या, तुला गुरुचा उपदेश घ्यावयास फार सुख वाटते, पण मुख्य म्हणजे अगोदर बंधनाला 
कारण असलेला देहाभिमान नाहींसा झाला पाहिजे हें महत्त्वाचे आहे. ॥ १ ॥ अक्षरांचे म्हणजे पुष्कळ अभंग, 


| उपदेशपर अभंग ६५७ 
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ओव्यांचे पाठांतर करून त्यांचा अर्थ सांगण्याचीहि उलथापालथ करतोस, पण जोपर्यंत अंतर शुद्ध झालें 
नाहीं, तोपर्यंत तें करणें व्यर्थ आहे. ॥ २ ॥ एखादे घोडे थोडे ओझें वागवत असतें काय ? एकनिष्ठ 
हरिप्रेमावांचून पाठांतर करणें व्यर्थ (ओझें) आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जर तुळा पंढरीरायाची 
प्राप्ति करून घ्यावयाची आहे, तर तूं एकनिष्ठेचा शुद्ध भाव त्याच्या ठिकाणी ठेव. ॥ ४'॥ 


२५५७. जाय जाय तूं पंढरी । होय होय वारकरी ॥ १ ॥ 

सांडोनियां वाळवंट | काय इच्छिसी वैकुंठ ॥२॥ 

खांद्या पताकांचे भार । तुळसीमाळा आणि अबीर ॥ ३ ॥ 

साधुसंतांच्या दाटणी । तुका जाय लोटांगणी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आरे, तूं वारकरी होऊन पंढरीस जा. (असे दोन वेळां सांगतो.) ॥ १ ॥ या चंद्रभागेच्या पवित्र 
बाळबंटांतील सुख टाकून तूं बैकुंठाची इच्छा कशाला करतोस ? ॥ २ ॥ त्या वाळवंटामध्यें खांद्यावर पताका 
घेतलेले ब गळ्यामध्ये तुळशीच्या माळा घातलेळें व (अबीर =) बुक्का लावलेले असे वैष्णवांचे (साधुसंतांचे) 
समुदाय आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशा वैष्णवांच्या दाटीच्या ठिकाणीं मी लोटांगण घालीत 
जात आहे. ॥ ४ ॥ 


४२४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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३०२०. संतांच्या हेळणें बाटळें जें तोंड | प्रत्यक्ष तें कुंड चर्मकाचें ॥ १ ॥ 

भेसळीचे वीर्य ऐशा अनुभवे | आपुले पराबें नाहीं खळा || २ ॥ 

संतांचा जो शोध करितो चांडाळ | धरावा विटाळ बहु त्याचा ॥ ३॥ 

तुका म्हणे केळी प्रतिज्ञा याचसाठी | कांहीं माझे पोटीं शंका नाहीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जें तोंड संतांची निंदा करून बाटले आहे, ते प्रत्यक्ष चांभाराचें (कातडे भिजविण्याचें ) कुंडच आहे 
असें जाणावें. ॥ १ ॥ खळाला आपलें अथवा परकें हें कळत नाहीं, तो परधन -परस्री उपभोगतो, म्हणून 
त्या दुष्टाच्या दुष्टपणाच्या अनुभवावरून तो अशुद्ध बीजाचा आहे असें समजावें. ॥ २ ॥ जो कोणी संतांची 
(जातपात, आचरण इत्यादि गोष्टींची) उगीचच फाजील चौकशी करतो, त्यास शुद्ध चांडाळ म्हणावें आणि 
त्याचाच फार विटाळ धरावा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, (तो अति निकृष्ट चांडाळ आहे. त्याला 
स्पर्शसुद्धां करूं नये.) ह्याविषयीं मी प्रतिज्ञा केळी आहे आणि त्याबद्दळ माझ्या पोटांत कोणाची भीति 


नाहीं. ॥ ४ ॥ 


३१९८. बहु टाळाराळी । होते भोवताहे कळी ॥ १ ॥ 
बरें नव्हेल शेवटीं । भय असो द्याबें पोटीं ॥ २ ॥ 
मुरगाळीतां कान । घुसमाडील सावधान ॥ ३ ॥ 
अबोलणा तुका । ऐसें कोणी लेखूं नका ॥ ४ ॥ 
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४२२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- ह्या कलीयुगांत परमार्थाविषयी लोक फारच टाळाटाळी करतात, कारण हा कलिकाळच 
त्यांच्याभोवती घिरट्या घालतो आहे. ॥-१ ॥ परंतु ह्याने अखेरीस चांगळे होणार नाही, असें भय प्रत्येक 
माणसाच्या पोटीं असलें पाहिजे. ॥ २ ॥ माणसें उन्मत्त होत असतात योग्य वेळीं सावध होत नाहीत; पण 
लक्षांत असूं या कीं, ज्यावेळीं. काळ हा तुमचा कान पिळून नरकांत दडपेळ त्यावेळीं तुम्ही सावध व्हाल. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्याकरितां लोकांना सांगण्याविषयीं मी अगदीच अब्रोल्या आहे. असें 
कोणी समजूं नका ससारी माणसाचा उन्मत्तपणा व परमार्थाचा त्याग पाहून मी त्यांच्यावर तीक्ष्ण दान्दांचा 


मारा केल्याशिवाय राहणार नाहीं. ॥ 9 ॥ 


२०२०. जिव्हे जाळा चळ । नाहीं अबसान तें पळ ॥ १ ॥ 

हेंचि बोसणाबोनी उठी । देव सांठविळा पोटीं ॥ २ ॥ 

नाहीं ओढा वारा | पडिला प्रसंग तो बरा ॥ ३॥ 

तुका म्हणे जाली | मज हे अनावर बोली ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- माझ्या जिव्हेळा सतत हरिनामाचा चाळा छागला आहे, ती पळभर देखील विसांवा घेत नाहीं 
|| १ ॥ हृदयांत देव भरला आहे म्हणून झोपेंमध्यें देखील बरळून उठतें व त्याचेच नांव प्रेत आहे. 
॥ २ ॥ तो (हरिनामाचे वेड लागण्याचा) प्रसंग मला बरा पडठा आहे कीं, त्याचा आपल्या चिंतनाळा 
(ओढावारा =) प्रतिबंध नाहीं. (उलट हवें तेंच घडत आहे.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ही माझी 
जिव्हा मला अनावर झाली आहे. (तिला सारखा हरिनामाचा छंद लागला आहे.) ॥ ४॥ 


२९६४. गोहो यावा गांवा । ऐसे नवस करी आवा ॥ १ ॥ 
केचे पुण्य तिये गांठी । ब्रतें बेची लोभासाठीं ॥ २ ॥ 
वाढाबें संतान । गुहीं व्हावें धनधान्य ॥ ३॥ 
मागे गारगोटी । परिसाचीये साटोबाटी ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे मोळ । देऊन घेतला सोमळ ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- एखाद्या बाईचा (गोहो =) नवरा दूरदेशी गेला, तर तो आपल्या गांवास परत यावा म्हणून ती नवस 
करीत असते. ॥ १ ॥ पण ती लोभाने भोगासाठीं ब्रताचरण करतें, म्हणून तिच्या पदरीं पुण्याचा संचय कसला 
आला आहे ? ॥ २॥ कारण आपल्या पोटची संतती वाढावी आणि घरीं धनधान्याची समृद्धि व्हावी. (अशा 
फलादोनें केलेळें तिचे आचरण व्यर्थ आहे.) ॥ ३॥ जसा परिस देऊन त्याच्या मोबदल्यांत गारगोटी मागावी 
त्याप्रमाणें ती बाई चांगल्या ब्रताचें आचरण करून नीच फळाची आशा करते. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, जसे पुष्कळ द्रव्य खर्च करून सोमल नांवाचें विष घेऊन खाल्ले असतां प्राणास मुकावें लागतें 
(तसें तें करणें होतें) (सकाम बुद्धीने धर्मकर्म करणाऱ्याची अशी स्थिती असतें.) ॥ ५ ॥ 


२४२०. जेथें कीर्तन कराबें । तेथें अन्न न सेवाबें ॥ १ ॥ 


बुका लावूं नये भाळा । माळ घालूं नये गळां ॥ २ ॥ 
तद्टाबषभासी दाणा । तृण मागो नये जाणा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे द्रव्य घेती । देती तेही नरका जाती ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- ज्याठिकाणीं कीर्तन करावें, त्या ठिकाणचें अन्नसुद्धां खाऊं नये. ॥ १ ॥ गळ्यामध्ये फुलांच्या माळा 
घालूं नयेत, तेथील बुक्कादेखीछ कपाळाला लावूं नये. ॥ २ ॥ त्याचप्रमाणें असें लक्षांत घ्या कीं, त्याठिकाणीं 
घोड्यास अथवा बैलास दाणा, कडबा वगैरे कांहीं चंदी मागूं नये. (आपल्या पैशांनी त्यांची व्यवस्था करावी.) 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, कीर्तन करून द्रव्य घेणारें व देणारें हे दोन्हीहि नरकास जातात. (असें 
समजा.) ॥ ४ ॥ (तात्पर्य कीर्तनाच्या ठिकाणीं एवढी निष्कामता-विरक्ती पाहिजे. धन, मान, लोभ सोडून 


कीर्तन करावें, म्हणजे ते कीर्तन हरीची प्राप्ति करून देईल आणि इतरांवरहि विदोष परिणाम होऊन, तेहि 
निश्चित उद्धरतील.) 


येते.) ॥ ४ ॥ 
३२३३. लंकेमाजी घरें किती तीं आइका । सांगतसे संख्या जैसी तैसी ॥ १ ॥ 


पांच लक्ष घरें पाषाणांचीं जेथें | सात लक्ष तेथें विटबंदी ॥ २ ॥ 

कोटी घरें जेथें काशा आणि तांब्याची | शुद्ध कांचनाचीं सप्त कोटी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे ज्याची संपदा एवढी | सांगातें कवडी गेली नाहीं ॥४॥ 
अर्थ :- रावण राज्य करीत असलेल्या लंकेमध्यें किती घरें होती ? व ती कशी होती ? तर तेथील घरांची 
संख्या जशीच्या तशी मी खांगतो ती ऐका. ॥ १ ॥ ज्याठिकाणी पाषाणांची (चिरेबंदी) अशी धरें पांच लक्ष 
होती व तेथें विटांनी बांधळेळी अशी सात लक्ष घरें होती. ॥ २ ॥ एक कोटी घरें कांसें या धातूची, तांब्याची 


एक कोटी व शुद्ध सोन्याची तर सात कोटी होती. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, सांगण्याचा सारांश 
असा कीं. ज्याची एवढी संपत्ति होती, पण त्या रावणाबरोबर अखेरीस त्यांतील एक कवडी देखील गेली 


नाही. ॥ ४ ॥ 


३९९. व्यभिचारिणी गणिका असतां कुंटणी । विश्वास तिचे मनीं राघोबाचा ॥१॥__ . 
ऐसीही पापिणी वाहिली बिमानीं | अचळ भुवनीं ठेवियेली ॥ २ ॥ 
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२४८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 


पतितपाबन तिहीं लोकीं उसा । कृपाळू कोंवसा अनाथांचा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे धरा विठोबाची सोय | आणिक उपाय नेणों किती ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- गणिका नामक कुंटीण (वेड्या, मध्यस्थ स्री) ही व्यभिचारी स्री होती. तिच्या मनामध्ये राघु = 
(पोपट) पक्ष्याविषयींचा विश्वास होता. (त्यामुळें तिने मरणाच्या वेळेस राघोबा तुझे कसें होईल, अझा 
मिषानें देवाचे नांव घेतले.) ॥ १ ॥ त्या योगानें अदाहि त्या पापिणीळा विमानांत धाळून अचलभुवन जे 
वैकुंठ, त्याठिकाणी नेऊन ठेवले. ॥ २ ॥ असा तो परमात्मा पतितांना पावन करणारा आहे. अशी त्याती 


कीर्ति त्रैलोक्यांत आहे. अनाथांचा आश्रयदाता आहे, कृपेचा सागर आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महार न 
म्हणतात, तुम्ही विठोबाचा मार्ग धरा. आणखी उपाय किती आहेत हे मी जाणत नाहीं. ॥ ४ ॥ 
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३९७. गजेंद्र तो हस्ती सहस्त्रवरुषें | जळामाजी नक्रें पीडिळासें ॥ १ ॥ 
सुद्ददीं सांडिळें कोणी नाहीं साहे | अंतीं बाट पाहे विठो तुझी ॥ २ ॥ 
कृपेच्या सागरा माझ्या नारायणा | तयां दोघां जणां तारियेळें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे नेले बाहूनीं विमानी । मीही आइकोनी विश्वासलों ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- गजेद्र हा हत्ती होता. तो परिवारासह सरोवरांत जलक्रीडा करीत असतां. एका नक्राने पाण्यांत 
ओढून एक हजार वर्ष युद्धद्वारां गजेद्राला फारच जर्जर केले. ॥ १ ॥ त्याचे देहसंबंधी ख्री- पुत्रादिक नातेवाईक 
जे होते, त्यांनी त्याचा त्याग केला; त्यावेळीं त्याला कोणीहि साह्य केले नाहीं, म्हणून अखेरीस हे विठोबा 
तो तुझी वाट पाहूं लागला. ॥ २ ॥ हे माझ्यां नारायणा, कृपेच्या सागरा, तूं त्वरेने धांवत येऊन गजेद्रब 
मगर द्या दोघांना तारिळेंस. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्यांना तुम्हीं विमानांत घाळून वैकुंठास नेळे | र 
ही हकीगत ऐकून माझाहि तुमचे ठिकाणी विश्वास बसला आहे. ॥ ४ ॥ | र्त 


बकरा, कू, 


२७०९. कैं बाहाबें जीवन | कैं पळंगीं हायन ॥ १ ॥ 
जैसी जैसी बेळ पडे । तैसें तैसें होणें घड़े ॥ २ ॥ 
कँ भोज्य नानापरी | कैं कोरड्या भाकरी ॥ ३ ॥ 
कैं बैसावें बहनीं | कैं पायीं अनबाणी || ४ ॥ 
कै उत्तम प्रावर्ण | कै बसनें तीं जीण ॥ ५॥ 
कैं सकळ संपत्ती | कैं भोगणे विपत्ती ॥ ६॥ 
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कैं सज्जनाझीं संग । कैं दुर्जनाझीं योग ॥ ७ ॥ 
- तुका म्हणे जाण । सुख दुःख तें समान ॥ ८॥ 


अर्थ :- कधीं आपण स्वतः कष्टाने घागरीनें (जीवन =) पाणी भरावे, तर कधीं पलंगावर मऊ मऊ 
बिछान्यावर निजावें. ॥ १ ॥ जसें जसे प्रसंग येतील तसें तसें वागावें लागतें. ॥ २ ॥ कधीं नानाप्रकारची 
उत्तम पक्वानें खावीत, तर कधीं कोरडीच भाकरी भक्षण करावी. ॥ ३॥ कधीं मेणा, पालखी, घोडागाडी 
अशा वाहनांत बसावें, तर कधीं अनवाणी पायाने चाळावें. ॥ ४ ॥ कधीं कधीं उत्तम वस्त्रे अंगावर परिधान 
करावी, तर कधीं जुनी फाटकी वस्त्रें अंगावर असावी. ॥ ५॥ कधी सर्व संपत्तीने संपन्न असावें, तर कधीं 
दारिद्य भोगीत असावें. ॥ ६ ॥ कधीं कधीं सज्जनांची संगती असावी, तर कधीं दुर्जनांचा योग घडावा. 
॥ ७॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अरे जना, तूं हें जाण कीं, अशाप्रकारे ज्ञानी पुरुषाला सुख-दुःख हें दोन्ही 
सारखेच आहेत. (आपणहि जीवनांत हें अद्ष्टानुसार टाळता येणारे जाणून सुखदुःखकाळीं समानता ठेवावी, 
समाधान मानावे.) ॥ ८ ॥ 


३६८०. उंच नीच कांहीं नेणे भगवंत । तिष्ठे भावभक्ती देखोनियां ॥ १ ॥ 
दासीपुत्र. कण्या विदुराच्या भक्षी । दैत्या घरीं रक्षी प्रल्हादासी ॥ २॥ . 
. चर्म रंगू लागे रोहिदासासंगें | कबिराचे मागें होळे बिणी ॥ ३ ॥ 
सजन कसाया विकूं लागे मांस । माळ्या सांवत्यास खुरपूं लागे ॥ ४ ॥. 
नरहरी सोनरा घडूं फुंकुं लागे । चोख्यामेळ्यासंगें ढोरे ओढी ॥ ५ ॥ 
नामयाची जनीसवें बेची दोणीं | धर्मा घरीं पाणी बाहे झाडी ॥ ६॥ 
नाम्यासबें जेबी नव्हे संकोचित । ज्ञानियाची भिंत अंगें ओटी ॥ ७॥ 
अर्जुनाचे रथीं होय हा सारथी । भक्षी पोहे प्रीतीं सुदाम्याचे ॥ ८ ॥ 
` गौळियांचे घरीं अंगें गाई बळी | द्वारपाळ बळीद्वारी जाला ॥ ९ | | 
येकोबाचे ऋण फेडी हृषीकेशी । अंबक्रषीचे सोशी गर्भवास ॥ १० ॥ 
मिराबाईसाठीं घेतों विषप्याला | दामाजीचा जाला पाडेबार ॥ ११ ॥ 
घडी माती बाहे गोऱ्याकुंभाराची । हुंडी त्या मेहत्याची अंगें भरी ॥ १२ ॥ 
पुंडलिकासाठीं अझूनि तिष्ठत | तुका म्हणे मात धन्य त्याची ॥ १३॥ 
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अर्थ :- हा भक्त उच्च जातीचा आहे कीं नीच जातीचा आहे, हें कांहीं भगवंत कधींच पाहात नाहीं; त्या 
भक्ताचें ठिकाणीं आपल्याविषयी जसा भक्तिभाव असेल, तसा पाहून त्याचे कार्य करण्याविषयी तो तत्परतेने 
उभा राहतो. ॥ १ ॥ विदुर हा जरी दासीपुत्र होता तरी भगवंतांनी त्याचे घरीं कण्या खाल्ल्या, राक्षसकुळांत 
जन्मलेल्या प्रल्हादाचें सर्वतोपरी रक्षण केलें. ॥ २ ॥ रोहिदास चांभाराबरोबर देवाने कातडी रंगविली, त्याच . 
देवानें कबिराचें मागावर रोळें विणले. | ३ ॥ सजन कसायाबरोबर मांस विकले, सांवता माळ्याबरोबर त्यांनी 
मळा खुरपण्याचें काम केले. ॥ ४ ॥ नरहरी सोनाराबरोबर दागिनें घडविण्याचें व भट्टी फुंकण्याचें काम केलें 
व चोखामेळा यांच्याबरोबर मेलेली गुरें ओढली. ॥ ५ ॥ नामदेवाची दासी जनाबाई हिच्याबरोबर गोवर्‍या 
वेंचल्या, त्याच देवाने धर्माचें घरीं पाणी भरले व घर झाडले. ॥ ६ ॥ त्यानें नामदेवाबरोबर जेवतांना किंचितहि 
संकोच धरला नाहीं व त्यानें स्वत: ज्ञानेश्वर महाराजांची भिंत ओढली. ॥ ७ ॥ त्यानें अर्जुनाच्या स्थावर 
सारथ्य केलें व त्यानें स्वत: सुदामदेवाचें पोहे मोठ्या आवडीनें भक्षण केळें. ॥ ८ ॥ गोकुळांत गवळ्यांच्या 
घरीं त्यानें स्वत: गाई वळल्या आणि तोच बळीच्या द्वारांत द्वारपाळ झाला. ॥ ९ ॥ ज्या हृषीकेरानें 
एकनाथांच्या भक्तीचे ऋण त्याच्या घरीं गंगेतील पाण्याच्या कावडी आणून फेडिलें, त्यानेंच अंबऋषीकरितां 
दहा गर्भवास सोडिले. ॥ १० ॥ मिराबाईकरितां प्यालाभर विष सेवन केलें, तोच दामाजी पंताच्या धान्याची 
हुंडीची रक्कम भरपाई करण्याकरितां (पाडेवार =) महार झाला. ॥ ११ ॥ ज्यानें गोरोबा कुंभाराच्या येथें 
डोक्यावर माती वाहिळी व मडकी घडली, त्यानें नरसी मेहत्याच्या हुंडीची स्वत: भरपाई केली. ॥ १२॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, तोच भगवान भक्त पुंडलिकाकरितां अजूनहि पंढरीत उभा आहे, अझाप्रकारची 


त्या देवाची कथा धन्य आहे. ॥ १३ ॥ 


८४७. भेटीलागीं जीवा लागलीसे आस | पाहे रात्रंदिबस वाट तुझी ॥ १ ॥ 

ूर्णिमेचा चंद्रमा चकोरा जीबन | तैसें माझें मन बाट पाहे ॥ २॥ | 

दिवाळीच्या मुळा लेकी आसावळी । पाहतीसे वाटुली पंढरीची ॥ ३ ॥ 

भुकेलिया बाळ अति शोक करी | बाट पाहे परि माउलीची ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे मज लागलीसे भूक । धांबूनि श्रीमुख दावी देवा ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, मला तुझ्या भेटीची मनःपूर्वक फार आझा लागली आहे, म्हणून मी तुझी रात्रंदिवस वाट 
पाहात आहे. ॥ १ ॥ पौर्णिमेचा चंद्र हा चकोराचे जीवन असल्यामुळें, तो जसा चंद्रोदयाची मार्गप्रतीक्षा 
करतो, तसें हे देवा, माझे मन अति आतुरतेने तुझी वाट पाहात आहे. ॥ २ ॥ ज्याप्रमाणे सासुरवासिनी 
मुलगी दिवाळीच्या वेळीं माहेराहून आपल्या आईबापांचे बोलावणे आपणास कधी येईल, ही इच्छा करते, 
त्याप्रमाणें मी पंढरीची वाट पाहात आहे. ॥ ३ ॥ अति भुकेळेलें बालक दुर्धपानाकरितां अतिदाय रुदन करते, 
परंतु ते आपल्या आईचीच वाट पाहाते, त्याप्रमाणें विदूमाउलीची मी बाट पाहात आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, मळा तुझ्या दर्दानाची अतिशय भूक लागली आहे, तेव्हां तूं धांव घेऊन आपले श्रीमुख 
मला दाखव | ५ ॥ 


संतपर अभंग ८९ 
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२१७९. आले संत पाय ठेविती मस्तकीं | इही उभयलोकीं सरता केलों || १ ॥ 

वंदीन पाउळें लोळेन चरणीं | आजि इच्छाधणीं फिटईल ॥ २॥ 

अबघीं पूर्व पुण्यें जालीं सानुकूळ । अवघेचि मंगळ संतमेटी ॥ ३॥ 

तुका म्हणे कुतकृत्य जालों देवा | नेणें परि सेवा डोळां देखें ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- संत आले व त्यांनी माझ्या मस्तकावर पाय ठेविला आणि मला आपल्या कुपेनेंच इहपरलोकीं मान्य 
केळे. ॥ १ ॥ मी आतां त्यांच्या चरणांस नमस्कार करीन, मी त्यांच्या पायांवर लोळण घेईन; आज माझी 
इच्छातृप्ति पूर्ण झाळी आहे. ॥ २ ॥ माझी अनेक जन्मांची जी पुण्ये, ती सर्व आज मला अनुकूल झाली 
आहेत; त्यायोगानें संतांची भेट होऊन सर्व कांहीं मंगळ झाळें आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज. म्हणतात, 
हे देवा, मी आज कुतकुत्य झालो आहे; (माझ्या सर्व कर्तव्याची समाप्ति झाळी आहे.) मी सेवा करण्याचे 
जाणत नाहीं; परंतु डोळ्यांनी संतांना पहात आहे. (तात्पर्य असें कीं, सेवा न घडतां पूर्वपुण्याईनेंच मळा 
संतदर्झान' घडले, त्या संतदर्झानानें मी आनंदीत होत आहे.) ॥ ४ ॥ 


१८१२. करीं धंदा परि आवडती पाय । प्रीति सांगों काय नेणां देवा ॥ १ ॥ 

रूप डोळां देखें सदा सर्वकाळ । संपादितो आळ प्रपंचाचा ॥ २ ॥ 

नेमून ठेबिली कारया कारणीं | आमुची ते बाणी गुण बदे ॥ ३ ॥ 

मनासीं उत्कंठा दर्शनाचा हेवा | नाहीं लोभ जीवा धनधान्य ॥ ४ ॥ 

उसंतितो पंथ बेठीचिया परी । जीबनसूत्र दोरीपाशीं ओढे ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे ऐसें करितों निर्वाण । जीब तुम्हां भिन्न नाहीं माझा ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, मी देह निर्वोहाकरितां उद्योगधंदा करतो; पण मळा तुझें पायच आवडतात, माझी सर्व प्रीति 
तुझ्या पायांचे ठिकाणीच आहे, हे काय तुळा मी सांगावयास पाहिजे ? तुळा तें कळत नाहीं काय ? ॥ १ ॥ 
मी सदासर्वकाळ माझ्या डोळ्यांनी तुझें रूप पाहत आहे व मजवर आलेल्या प्रपंचाच्या आळाची = 
(सोंगाची) मी संपादणी करीत आहे. ॥ २ ॥ प्रपंचांत कार्यकारणापुरतें मी इंद्रियांचे नियमन केळे व माझी 
वाचा तुझे गुणानुवाद गात आहे. ॥ ३ ॥ माझ्या मनाला तुझ्या दर्शनाविषयीं उत्कट इच्छा असून तीच हांव 
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८०६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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आहे, माझ्या मनांत धनधान्यादि संपत्तीचा लोभ नाहीं. ॥ ४ ॥ वेठीला = (बिगारी कामास) धरळेळा मजूर 
जसा मार्गक्रमण करतों, त्याप्रमाणें मी संसारव्यवहार चालवित आहे, जीवनसूत्र दोरी जो तूं, त्या तुझ्या 
ठिकाणीं माझें हृदय ओढ घेत आहे ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी अाप्रकारचा 
(निर्वाण =) अखेरचा उपाय करित आहे, माझा जीव तुझ्याहून निराळा नाहीं. (तुझें आणि माझे परमार्थात 


ऐक्य आहे.) ॥ ६ ॥ 


२६८१. कां रे माझीं पोरें म्हणसील ढोरें | मायबाप खरें काय एक ॥ १॥ . 
` कांरे गेळें म्हणोनि करिसी तळमळ । मिथ्याचि कोल्हाळ गेलियाचा ॥ २॥ 
कां रे माझें माझें म्हणसीळ गोत । न सोडबिती दूत यमाहातीं ॥ ३॥ 
` कां रे मी बळिया म्हणविसी ऐसा । सरणापाशीं कैसा उचलबिसी ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे न धरीं भरंबसा कांहीं । बेगीं शरण जाई पांडुरंगा ॥ ५ ॥ 
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उपदेशपर अभंग २८९ 
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अर्थ :- अरे, तूं माझी पोरें, माझी गुरें हे सतत कां म्हणत बसला आहेस ? ज्यांनी तुला जन्म दिला तें 
आईबाप तरी खरें तुझें आहेत काय १॥ १ ॥ तूं तें गेल्या-मेल्याबिषयींची तळमळ कां रे विनाकारण 
करतोस ? व मिथ्याच (त्यांच्या विषयीं) ओरडत बसतोस. ॥ २ ॥ हें सर्व गोत माझे माझे आहे, असें 
कां रे म्हणतोस ? हे तुला शेवटी यमदूतांच्या हांतून सोडविणार नाहींत. ॥ ३॥ 'मी मोठा बलाढ्य आहे, 
असे आपणास कां रे म्हणवितोस, मग मेल्यावर सरणावर उचलून ठेवण्याच्या वेळीं दुसऱ्यास कां उचलून 
ठेवावयास लावतोस १ ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तूं यांचा कांहीं भरंबसा न धरतां, त्वरेने पांडुरंगास 
शरण जा. ॥ ५ ॥ 


११२६. अगा करुणाकरा करितसें धांबा | या मज सोडबा लबकरी ॥१॥ 
ऐकोनियां माझी करुणेचीं बचनें | व्हाबें नारायणें उतावीळ | २॥ 
मागें पुढें अवघा दिसे रिता ठाब । ठेवूनि पायीं भाव बाट पाहें ॥ ३॥ 
उशीर तो आतां न पाहिजे केला । अहो जी बिड्ठला मायबापा ॥ ४ ॥ 
उरळें तें एक हेंचि मज आतां | अवघें विचारिता शून्य जालें-॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे आतां करीं कुपादान । पाउळें समान दावीं डोळां ॥ ६॥ 


अर्थ :- हे करुणासागरा देवा, तुमचा मी धांवा करीत आहे, लवकर या आणि ह्या संसारदुःस्वांतून मला 
सोडवा. ॥ १ ॥ माझें हे कींव काकुळतीचे शब्द ऐकून तुम्ही नारायणानें माझे भेटीचें कार्य करण्याविषयी 
उतावीळ व्हावें. ॥ २ ॥ तुमच्यावांचून मला मागें पुढें सर्व (ठाव =) जागा ओस दिसत आहेत, म्हणून मी 
तुमच्या चरणी श्रद्धा ठेवून तुमची वाट पहात आहे. ॥ ३ ॥ अहो जी मायबापा विठ्ठला, आतां आपण. मला | 
दर्शन देण्यास उशीर करूं नये. ॥ ४ ॥ आतां माझ्या ठिकाणीं तुमचे दर्शन व्हावें, हीच एक अवस्था राहिली 
आहे. विचार करून पाहिले तर परमार्थतः जगांतील बाकी सर्व शून्य झाले आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात. हे देवा, आतां तुम्हीं मजवर कृपादान करून माझ्या डोळ्यांना आपलें विटेवर असलेलें समचरण 
दाखवा. ॥ ६ ॥ 


२७५३. न मनी ते ज्ञानी न मनी ते पंडित । ऐसें परीचे एकणका भावे ॥ १ ॥ 

धातू पोसोनियां आणिकां उपदेश । अंतरीं तो छेश प्रेम नाहीं ॥ २ ॥ . 

न मनी ते योगी न मनी ते हरिदास । दइनिं बहुबस बहुतां परीची ॥ ३॥ 

तुका म्हणे तया नमन बाह्यात्कारी । आवडती परी चित्तशुद्धी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- (घृवपदांत दर्शविलेले) ते ज्ञानी मी मानीत नाहीं व ते पंडितहि मानीत नाहीं की, अझाप्रकारचे 
त्यांचे एकएक भाव आहेत. ( त्यांच्या मनांत भाव एक पण त्यांची कृति वेगळीच.) ॥ १ ॥ तें स्वतः देहांतीळ 
धातूंचें पोषण करतात व दुसऱ्यांना “देह नाशिवंत आहे,” असा उपदेश करतात, तसेच आपल्या 
अंतःकरणांत भक्तिविषयक प्रेमाचा लवलेदाहि नाहीं, पण इतरांना मात्र तें प्रेमयुक्त भक्ति करा” असे सांगतात. 
॥ २ ॥ ते योगी मी मानीत नाहीं व ते हरिदासहि मी मानीत नाहीं, कारण बहुतांची बहुतप्रकारची 
(दनि =) ज्ञानें झाळी आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी त्यांना बाह्यात्कारानें नमस्कार करतो, 


पण ज्यांचे चित्त शुद्ध आहे, ते मला मनापासून फार आवडतात. ॥ ४ ॥ 


३२५१. कासया पाषाण पूजितसां पितळ । अष्ट धातु खळ भार्वेबिण ॥ १ ॥ 
भावचि कारण भावचि कारण । मोक्षाचे साधन बोलियेले ॥ २॥ 
काय करिल जपमाळा कंठमाळा । करीशी वेळोवेळां विषयजप ॥ ३ ॥ 
काय करिशील पंडित हे बाणी | अक्षराभिमानी थोर होय ॥ ४ ॥ 
काय करिशील कुशळ गायन । अंतरीं मळीण कुबुद्धि ते ॥५॥ 
तुका म्हणे भाव नाहीं करिसी सेवा । तेणें काय देवा योग्य होशी ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- हरिविषयींचा भाव असल्याशिवाय (खळ =) दुष्ट हे पाषाणाच्या अथवा पितळ वगैरे अष्ट धातूंच्या 
मूर्तीचे पूजन कशाकरितां करीत आहेत ? (कारण त्या मूर्तीच्या ठिकाणीं देवबुद्धीनें शास्त्रोक्त सात्त्विक श्रद्धा 
ठेवून पूजा केली, तरच ती देवाची पूजा होते.) ॥ १ ॥ सर्व परमार्थप्रासीला एक भावच कारण आहे (असें 
दोन वेळा सांगतो.) आणि मोक्षाचेंहि साधन तेंच आहे, असें अनेकांनी सांगितलें आहे. ॥ २ ॥ जर तूं 
वेळोवेळीं मनांत विषयांचा जप करीत आहेस, तर एका भावावांचून जपमाळ व कंठमाळ ह्या काय करतील ? 
॥ ३ ॥ पांडित्याच्या बडबडीनें फार काय करशील ? कारण त्यायोगानें थोर अभिमानी होशील. 
॥ ४ ॥ जर तुझ्या अंतःकरणांत पाप वासनादिकांचें माठिन्य असेल व तुझी दुर्बुद्धि गेली नसेल, तर तूं 
गायनाच्या कौहाल्यानें काय करशील ? ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. जर तूं देवाची भक्तिभावानें 
(सात्त्विक श्रद्धेने) सेवा केली नाहींस, तर तूं देवाला मान्य होशील काय ? (तर नाहीं.) ॥६॥ 


३१९७. शिळा जया देव | तैसा फळे त्याचा भाव ॥ १॥ 
होय जतन तें गोड । अंतराय येती नाड ॥ २ ॥ 
देव जोडे भावें । इच्छेचे तें प्रेम घ्यावे ॥ ३॥ 
तुका म्हणे मोड दावी । तैशी फळे आलीं व्हाबीं ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जो ज्या भावाने (शिळा =) दगडास देव मानून त्याची सेवा करतो, त्या भावनेप्रमाणें त्यास योग्य 
फळ मिळते देवाची व संतांची कृपा होते व ज्याला हा देव नाहीं तर दगड आहे असें वाटतें; त्याच्या 
. अश्रद्वारूप भावानुसार तसेच फळ मिळतें, देवाची व संतांची कृपा न होता नरकाची प्राप्ति होते. ॥ १ ॥ 

म्हणून सात्त्विक श्रद्धेचें उत्तम रीतीनें जतन करणें, हेंच चांगलें, त्यामध्यें अंतर पाडणारी पुष्कळ विध्नें येतात. 
(लौकिक विध्नाचा आणि नास्तिक मताचा प्रतिबंध आड येतो.) ॥ २ ॥ देव हा भावानेच प्राप्त होतो व 
ज्याची आपणाविषयीची जशी श्रद्धा व इच्छा असेल, तसें तो ग्रहण करतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, ज्या जातीचें वुक्षाचें अंकुर असतात, तशीच त्याला फळें आळी पाहिजेत. (ज्याची जशीं श्रद्धा 
असेल तसें त्याला फळ मिळतें, असा नियम आहे.) ॥ ४ ॥ 


३१९६. अंतरींचें गोड । राहे आवडीचें कोड ॥ १ ॥ 
संघटणें येती अंगा | गुणदोष मनभंगा | २ ॥ 
उचिताच्या कळा । नाहीं कळत सकळा ॥ ३॥ 
तुका म्हणे अभावना । भाबीं मूळ तें पतना ॥ ४॥ 


अर्थ :- अंतःकरणांतील गोड असें जें श्रीहरिस्वरूप त्याच्या आवडीच्या इच्छेनें राहा. (किंवा प्रसन्न 
अंतःकरण असलेल्या माणसाच्या आवडीच्या इच्छा पूर्ण होतात.) ॥ १ ॥ दुसऱ्याबरोबर (संघटणें =) निकट 
संबंध ठेवल्यानें मनोभंग करणारे गुणदोष आपल्या हृदयांत उत्पन्न होतील. (लोकांबरोबर अधिक सळगी 
ठेवण्याने आपल्या अंगीं गुणदोषांचा संचार होतो व आपले मन:स्वास्थ्य बिघडते.) ॥ २ ॥ योग्य असें 
कौल्य (दुर्जनाबरोबर कसें. वागावे व सज्जनाबरोबर कसें वागावें, श्रद्धा कोठें ठेवावी व कोठें ठेवूं नये हैं) 
सर्वाना कळत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, श्रद्धा ठेवण्यास योग्य असलेल्या हरि, संत आणि 


` बेद ह्यांच्याविषयीं अश्रद्धा होणें, हेंच अध:पतनाचें मूळ कारण आहे. ॥ ४ ॥ 


हात.) ॥ ४ ॥ 


३८७५. कासया जी ऐसा माझे माथां ठेवा | भार तुम्ही देवा संतजन ॥ १ ॥ 
विचित्र विंदानी नानाकळा खेळे । नाचवी पुतळे नारायण ॥ २ ॥ 
काय वानरांचे अंगीची ते शक्ति | उदका तरती बरी शिव्ठा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे करी निमित्यचि आड | चेष्टवूनि जड दाबी पुढें ॥ ४ || 

अर्थ :- अहो, तुम्ही संतजन देवपणाचें ओझें माझ्या मस्तकावर कझाकरितां ठेवतां ? (तो थोरपणा माझ्या 


कर्तृत्वाने मिळालेला नसून ती नारायणाची कृपा आहे.) ॥ १ ॥ तो नारायण भिन्न भिन्न (विंदानी =) 
चातुर्याने व नानाप्रकारच्या कलांच्या क्रीडेनें खेळतो आणि, ह्या भौतिक सृष्टीतील नानाप्रकारचे पुतळे 
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नाचबितो. ॥ २ ॥ पाहा ना | समुद्रांतून लंकेत जाण्याचें वेळीं समुद्राच्या पाण्यावर जो दगडाचा सेतु बांधळा, . 
त्यावेळी जे दगड पाण्यावर तरलें, तें काय वानरांच्या अंगात असलेल्या शाक्तीनें तरलें ? (अर्थात तो 
्रभूरामचंद्राचा नाममहिमा होय.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देव निमित्ताला कोणाला तरी पुढें करून 
तदद्वारां सर्व जड सचेतन असें दाखवितो. (जडाकडून क्रिया घडवितो.) ॥ ४ ॥ 


संतपर अभंग १५७ 
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२३५८. पायां पडावें हें माझें भांडवल | सरती हे बोल कोठे पायीं ॥ १ ॥ 

तरि है सलगी कबतुक केलें | लडिवाळ धाकुळें असें बाळ ॥ २ ॥ 

काय उणें तुम्हां संतांचिये घरीं । विदित या परी सकळही ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे माझी उचित हे सेबा । नये करूं ठेबाठेवीं कांहीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो संतजन हो, तुमच्या पायां पडावे हें माझे मुख्य भांडवळ आहे, तुमच्या स्वरूपीं स्तुतिपर शब्द 
कोठें खपतात ? ॥ १ ॥ तरी मी हा जो व्यवहार केला आहे, ते सलगीनें कौतुक केळे आहे: कारण सर्वामध्ये 
लहान व अतिशय लाडके असें बाळक मी आहे. ॥ २ ॥ तुम्हा संतांच्या घरीं कशाची उणीव आहे ? तुम्हाला 
माझी सर्व प्रकारची परिस्थिती (विदित =) ठाऊकच आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. माझी ही 
योग्य सेवा आहे, हिच्या खरेंखोटेपणाची आपण कांहीं (ठेवाठेवी =) उठाठेव - वाटाघाटी करू नये. (तुमच्या 
पायां पडावें हीच माझ्या अधिकाराच्या दृष्टीनें योग्य सेवा आहे, मी ह्यावांचून सेवेचा दुसरा प्रकार जाणूं हाकत 
नाहीं.) ॥ ४ ॥ 


२३२४. वदवावी बाणी माझी कुपावंता । वाग पुष्पे संतां समर्पीश्ी ॥१॥ | 
सर्व संकटांचा तुम्हां परिहार | घालावा म्यां भार पांडुरंगा ॥ २ ॥ | 
एकसरें चित्त ठेवूनियां पायीं | जालों उतराई होतों तेणें ॥ ३॥ _ 
तुका म्हणे येंथ जाळे अवसान | काया वाचा मन वेचूनियां ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे कृपावंता, माझ्या वाणीतून जी वचनें | निघतील, ती पुष्पाप्रमाणें संतांना समर्पण व्हावीत; 
अझाप्रकारें तुम्ही माझी वाणी वदवा. ॥ १ ॥ हैं पांडुरंगा, मळा जी जी संकटे येतीळ ती ती मी तुम्हांस 
(परिहार =) सांगून आपला सर्वप्रकारे भार तुमच्यावर घालावा. ॥ २॥ मी माझे चित्त एकदम तुमच्या चरणीं 
ठेबून, त्यायोगानें उत्तीर्ण झालों आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी माझे काया-वाचा-मन 
आपल्या चरणीं समर्पण केले आहे, ह्याचडिकाणीं माझ्या कर्तव्याची सर्व (अवसान =) समा।.7 आळी 
आहे. ॥ ४ ॥ 
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२२२७. नमावे पाय हें माझें उचित | आशीवदिं हित तुमचिया ॥ १ ॥ 
कुपेचा वोरस न समाये पोटीं | म्हणोनि उफराटीं वचनें ही ॥ २ ॥ 
तुमची उष्टाबळी तें माझें भोजन । झाडाबें अंगण केरपुंजे ॥ ३ ॥ 
परि ऐसें पुण्य नाहीं माझें गांठीं | जेणें पडे मिठी पायांसबें | ४ ॥ 
तुका म्हणे राहे आठवण चित्तीं | ऐसी कृपा संतीं केली तुम्ही ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- अहो संतजन हो, तुमच्या पायांना नमस्कार करावा, हेंच माझे योग्य कर्तव्य आहे; कारण तुमच्याच 
आशीव॑दिनें माझे सर्वप्रकारचे कल्याण होणार आहे. ॥ १ ॥ तुम्ही.माझ्यावर कृपा केळी आहे, (वोरस =) 
प्रेममरीत आनंद माझ्या पोटांत मावत नाही; ही उफराटीं उत्तरें माझ्या मुखांतून आळी आहेत अथवा तुमच्या 
हृदयांत मजविषयींचे कृपाप्रेम मावेनासे झालें, म्हणून मला मोठेपणा देण्याचें उलटे शब्द आपल्या मुखांतून 
निघाले. ॥ २ ॥ तुमच्या उच्छिष्टाचें मी आवडीने भोजन करावें आणि तुमचे अंगण झाडून केर जमा करून 
: टाकून द्यावा, हे माझे काम आहे. ॥ ३ ॥ परंतु ज्यायोगानें आपल्या पायांशी अखंड मिठी पडेल, अझाप्रकारचे 
पुण्य मात्र माझे पदरीं नाहीं. ॥ 9 ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझ्या चित्तामध्यें देवाची आठवण राहावी, 


अझाप्रकारची कृपा तुम्ही संतांनी मजवर केली आहे. (म्हणून मी धन्य झालों.) ॥ ५ ॥ 


= ~“ ~ ७६ ~ 


२३७४. काय नाहीं माता गौरबीत बाळा | काय नाहीं लळा पाळीत ते ॥ १ ॥ 
काय नाहीं त्याची करीत ते सेवा | काय नाहीं जीवा गोमटे तें ॥२॥ 
अमंगळपणें कंटाळा न धरी । उचलोनि करीं कंठीं लावी ॥ ३ ॥ 
लेबबीं आपुले अंगें अळंकार | संतोषा ये फार देखोनियां ॥ ४ ॥. 
तुका म्हणे स्तुति योग्य नाहीं परी । तुम्हां लाज थोरी अंकिताची ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- आई आपल्या बाळाचा शृंगार अथवा.त्याचा मोठेपणा वर्णन करीत नाहीं काय ? आणि ते बालक 
जो हट्ट करील तो ती पुरवीत नाहीं काय ? ॥ १ ॥ त्या बालकाची सेवा आई करीत नाहीं काय ? आणि 
ते तिच्या जीवाला चांगळें आहे असे वाटत नाहीं काय ? ॥ २ ॥ तें बाळक जरी दिसण्यास वाईट दिसत 
असले, तरी त्याचा कंटाळा न करतां, त्यास ती आपल्या हातांनी उचळून कंठास लावते. (आपल्या गळ्याशी 
घरतें, पोटाळतें.) ॥ ३ ॥ ती आई स्वत: आपल्या मुलाला दागिने घालते व त्याच्याकडे डोळे भरून पाहून 
फार आनंदीत होते. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो संतजन हो, तुमची स्तुति करावी अशी माझी 
योग्यता नाहीं, पण मी तुमचा सेवक असल्यामुळें माझी तुम्हाला फार छाज आहे. ॥ ५ ॥ 


श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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२२५५. माझीया मीपणावरी पडो पाषाण । जळो हें भूषण नाम माझें | 
पापा नाहीं पार दुःखाचे डोंगर । जालों ये भूमीसी ओझें ॥ १ ॥ 
काय विटंबना सांगों किती । पाषाण फुटती ऐसें दुःख | 
नर नारी सकळ उत्तम चांडाळ । न पाहाती डोळां माझें मुख ॥ २ ॥ 
काया वाचा मनें अघटित करणें । चर्म चक्षु हात पाय | 
निंदा द्वेष घात विश्वासीं व्यभिचार | आणिक सांगों किती काय ॥ ३ ॥ 
लक्ष्मीमदें मातें घडले महा दोष । पत्नी दोनी भेदाभेद । 
पितृवचनीं घडली अवज्ञा अविचार । कुटिव्ठ कुचरवादी निंद्य ॥ ४ ॥ 
आणीक किती सांगो तें अवगुण । न वळे जिव्हा कांपे मन | 
भूतदया उपकार नाहीं शब्दा धीर । विषयीं ळंपट शब्दहीन ॥ ५ | 
संत महानुभाव ऐका हें उत्तर । अवगुण अविचार वृद्धि पापा | 
तुका म्हणे सरतें करा पांडुरंगी । शरण आलों मायबापा ॥ ६॥ 


अर्थ :- माझ्या मीपणावर दगड पडो आणि दांभिकत्वाच्या भूषणानें माझें नांव वाढले आहे, त्याला आग 
लागो | कारण माझ्याजवळ अपार अशी पातकें आहेत व मी दुःखाचे डोंगरच भोगीत आहे, त्यायोगानें ह्या 
पृथ्वीला माझा भार झाला आहे. ॥ १ ॥ माझी किती फजिती होते, तें मी काय सांगू? माझे दुःखाचे गाऱ्हाणें 
ऐकून दगड देखील फुटतील; सर्व प्रकारचे चांगळे वाईट ख्रीपुरुष आहेत, तें माझे तोंड डोळ्यांनी देखील पहात 
नाहींत. ॥ २ ॥ माझ्या काया-वाचा-मनानें, हातापायांनी व कातड्याच्या डोळ्यांनी घडूं नये ती कर्मे घडत 
आहेत, म्हणजे निंदा, दुसऱ्याचा द्वेष, विश्वासघात आणि व्यभिचार इत्यादि सर्व लक्षणें माझ्याठिकाणीं 
पूर्णपणें आहेत, आणखी किती म्हणून वाईट लक्षणें आहेत ती काय सागूं ? ॥ ३ ॥ द्रव्याच्या मदानें उन्मत्त 
झाल्यानें माझें महादोष घडलें; मला दोन बायका आहेत म्हणून आवडती व नावडती असा भेदाभेद नेहमीच 
होत आहे, मी माझ्या वडिलांच्या वचनाची अवज्ञा केळी व मी असा अविचारी, कुटील = (कपटी) 
कामचुकार (वादी =) भांडखोर, निंद्य असा झालो. ॥ ४ ॥ माझ्याठिकाणी आणखी जें अवगुण आहेत, तें 
सांगण्यास तर माझी जिव्हाच वळत नाहीं आणि मन थरथर कांपते माझ्याठिकाणीं भूताविषयीं दया नाहीं, 
'मी दुसऱ्यावर कधीहि उपकार केले नाहींत; माझ्या दाब्दाला स्थिरता नाहीं व मी विषयांचे ठिकाणीं इतका 
लंपट झालो आहे की, तें सांगण्याविषयीं माझे बोलणें कुंठित झाले आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, अहो संत महानुभाव हो, मी अवगुणी आणि अविचारी असून पुढेंहि वरचेवर माझे पाप वाढतें आहे; 
हे माझे बोलणे तुम्ही ऐका, अहो मायबापा, आतां मी तुम्हास शरण आलो आहे, म्हणून मी पांडुरंगाचे 
ठिकाणीं मान्य होईल, असे तुम्ही करा. (तुकाराम महाराजांनीं सामान्य लोकांची भूमिका घेऊन वरील उदगार 
काढले आहेत.) ॥ ६ ॥ | 
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< ४११५ जराण पा ९७ ५ भाणतारत, ॥ ४ ।। 

२१४. फिरविलीं दोनी | कन्या आणि चक्रपाणी ॥ १ ॥ 

जाळा आनंदी आनंद | अबतरळे गोविंद ॥ २ ॥ 

तुटळीं बंधनें । बसुदेबदेबकीचीं दर्हाने ॥ ३ ॥ 

गोकुळासी आले । ब्रह्म अव्यक्त चांगलें ॥ ४ ॥ 

नंद दसबंती । धन्य देखिले श्रीपती ॥ ५ ॥ 

निशीं जन्मकाळ । आले अष्टमी गोपाळ ॥ ६ ॥ 

आनंदली मही । भार गेला सकळही ॥ ७॥ 

तुका म्हणे कंसा | आठ भोविळा वळसा ॥ ८ ॥ 
अर्थ :- कृष्णाचा जन्म बंदिशाळेत झाल्यावर त्या चक्रपाणीला बसुदेवानें गोकुळांत यशोदेचे येथें ठेविळे व 
तेथून तिळा झालेल्या कन्येला घेऊन आले. अशाप्रकारची अदलाबदल केळी. ॥ १ ॥ ज्यावेळीं देवानें 
देवकीच्या पोटी अवतार घेतला त्यावेळीं आनंदी आनंद झाला. ॥ २ ॥ श्रीहरीचे दर्शन झाल्यानें 
वसुदेव-देवकीच्या बेड्या तुटल्या. ॥ ३ ॥ जें शुद्ध अव्यक्त परब्रह्म तेंच गोकुळामध्यें कुष्णरूप धरून आले. 
|| ४ ॥ ज्या नंद-यशोदेनें लक्ष्मीपतीस पाहिले ते धन्य होत. ॥ ५ ॥ श्रावण वद्य अष्टमीच्या रात्री श्रीकृष्ण 
जन्माला आले. ॥ ६ ॥ पृथ्वी आनंदीत झाली व तिच्यावरचा सर्व भार नाहींसा झाला. ॥ ७ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, कंस मात्र चिंतेच्या भोंवऱ्यामध्यें अडकला गेला व गरगर फिरू लागला त्याला काहीं सुचेनासें 
झालें. ॥ ८ ॥ 
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१५८. सोडियेल्या गांठी । दरुषणें क्ृुष्णभेटी ॥ १ ॥ 
करिती नारी अक्षयबाणें | जीवभाव देती दानें ॥ २ ॥ 
उपजल्या काळें | रूपें मोहिल्या सकळे ॥ ३ ॥ 
तुका तेथें बारी । एकी आडोनी दुसरी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- कृष्णदर्गनानें आत्मा आणि अनात्मा ह्याबदइळच्या संदायाच्या गाठीं सुटल्या. ॥ १ ॥ गोकुळांतील 


सर्व खिया श्रीकृष्णास जीवभाव देतात व त्याच्या .दीर्घायुष्यासाठी ब्राह्मणांस वाण दान करतात. ॥ २ ॥ 
. भगबंतानें जन्मतांच आपल्या रूपानें सर्वजणीस मोहून टाकलें आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या 
ठिकाणीं श्रीकृष्णाच्या दर्हानाकरितां गोप ख्नियांची गर्दी झाली, तेव्हां एकीमागून एकीने भगवंताकडे जावें, अशी 


व्यवस्था करणारा मी झालो. ॥ ४ ॥ : । 


१५६. मुख डोळां पाहे । तैशीच ते उभी राहे ॥ १ ॥ 
केल्याविण नव्हे हातीं | धरोनी आरती परती ॥ २ ॥ 
न धरिती मनीं । कांहीं संकोच दाटणी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे देवें | ओस केल्या देहभावें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जिनें श्रीहरीचे मुख डोळ्यानें पाहिळे, ती तशीच तटस्थ उभी राही. ॥ १ ॥ तिला हातानें धरून 


पलिकडे केल्याबांचून ती दूर होत नसे. ॥ २ ॥ तेथें असणाऱ्या दाटीचा त्या गोपी मनामध्ये संकोच 
धरीत नसत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवाने आपल्या स्वरूपाच्या मोहानें सर्वाचें देहभान नाहींसे 


केले. ॥ ४ ॥ 


१९०. गोकुळींच्या सुखा | अंतपार नाहीं लेखा | १ ॥ 

बाळकृष्ण नंदा घरीं | आनंदल्या नरनारी ॥ २ ॥ 

गुढिया तोरणें | करिती कथा गाती गाणें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे छंदें । येणें बेधिलीं गोबिंदे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- गोकुळांतील सुखाला नाश, मर्यादा, गणित नाहीं, (म्हणजे ते अनंत, अमर्याद व अमाप आहे.) 
॥ १ ॥ बाळकृष्ण नंदाचे घरीं प्रगट झाल्यामुळें सर्व ख्रीपुरुषांनां आनंद झाला. ॥ २.॥ सर्वांनी आपल्या 
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११८ श्री संत तुकारान महाराजांची सार्थ गाथा 
(२९०७०८०२७७०८०२०%०८०२७०%०(०९७%० ७ 30७ (०९७%०९२९०%>९€२९०%->९२९०£०९०२७%) 
घरीं गुढ्या उभारल्या ब दाराला तोरणे बांधली आणि हरिकथा करून सर्वजण हरिगुण सुस्वरें गाऊं लागले. 


॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशाप्रकारे गोविंदाने गोकुळांतल्या सर्वांना आपला छंद लावून त्यांचे हृदय 
वेधून घेतले. ॥ ४ ॥ 


२३२. बिटंबिले भट | दिला पाठीवरी पाट ॥ १॥ 
खोटें जाणोनी अंतर न न साहेचि विश्वंभर ॥ २॥ 
तेंचि करी दान । जैसें आइके वचन ॥ ३॥ 
तुका म्हणे देवें | पूतना शोषियेली जीवें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- (महाबळ भट हा कंसाकडून कृष्णाचे पारिपत्य करण्यासाठीं गोकुळांत आळा होता. आपण मोठे 

त्रिकालज्ञ ज्योतिषी आहोत असें त्यानें नंद-यशोदेला सांगितले. तेव्हां त्यांनीं त्याला पाटावर बसविले व 

श्रीकृष्णाचे भविष्य सांगा, म्हणून विनंती केली. त्या कपटी ज्योतिषाने मुद्दामच विपरीत भविष्य सांगायला 
सुरुवात केळी. त्याचा मोबदला म्हणून) भगवंताने तो भट ज्या पाटावर बसला होता तोच पाट त्याच्या 
पाठीवर दिला (मारला) व त्याची फटफजिती केली. ॥ १ ॥ त्याच्या हृदयांतील खोटेपणा जाणल्यामुळें 
विश्वंभरास ते सहन झाले नाहीं. ॥ २ ॥ त्याचे जसें शब्द ऐकतो तसेच तेच भगवान दान करतो. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, अशाच भावनेमुळे देवानें पुतनेळा जीवासकट शोषून टाकलें. ॥ ४ ॥ 


संतपर अभंग ११३ | | 
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२२४१. प्रेम देवाचें देणें । देहभाब जाय जेणे | 
| न धरावी मनें । शुद्धी देराकाळाची ॥ १॥ 
मुक्त लज्जाविरहित । भाग्यबंत हरिभक्त । 
जाले बोसंडत । नामकीर्ति पवाडे ॥ २॥ 
जोडी जाळी अविनाश । जन्मोनि जाले हरीचे दास । 
त्यांस नव्हे गर्भवास । परब्रह्मी सौरस ॥ ३ ॥ 
हेचि वाहाती संकल्प । पुण्यप्रसंगाचे जप । 
तुका म्हणे पाप । गांवीं नाहीं हरिजना ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्यायोगानें देहभाव नाहींसें होतात, असे प्रेम प्राप्त होणें ही देवाची देणगी आहे, तें प्रेम ज्याचे 
ठिकाणीं आहे, त्याचे मन हरीचे चिंतन करण्याविषयी मनांत देशकालाची आठवण सुद्धा धरीत नाहीं. 
॥ १ ॥ असे जें हरीचे भक्त आहेत, तें मुक्त होऊन लज्जेच्या वेगळें असतात आणि तें हरिनामकीर्तनानें 
(जाळे ओसंडत =) पूर्ण भरलेलें असतात; म्हणून सर्वकाळ तेंच नामाचे महत्त्व, कीर्ति गातात असे तें 
भाग्यवान आहेत. ॥ २ ॥ जन्माला येऊन हरीचे दास झाल्यामुळें ज्यांना अविनाशपदाची प्राप्ति झाली 
आहे, तें पखह्माच्या ठिकाणीं (सौरस =) आनंदानें असतात त्यांना पुनर्जन्म नाहीं. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्या योगानें खरें पुण्य मिळतें असा जप करण्याविषयीं त्यांचे अंत:करण संकल्प 
करीत असतें आणि पाप तर हरिभक्तांच्या गांवीहि कधीच नसतें. (त्यांचे ध्यानीं मनीं कोणत्याहि पापाचा 
प्रसंग नाही.) ॥ ४ ॥ 


२९३४. तोचि लटिक्यामाजी भला । म्हणे देव म्यां देखीला ॥ १ ॥ 

ऐशियाच्या उपदेरों । भवबंधन कैसें नासे । 

बुडबी आपणासरिसे | अभिमानें आणिकांस ॥ २ ॥ 

आणिक नाहीं जोडा | देव म्हणबि तया मूढा ॥ ३ ॥ 

आणिकांचें न मनीं साचें | तुका म्हणे या श्रेष्ठांचें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जो कोणी 'मी देव पाहिला' म्हणून लोकांना सांगतो, तो सर्व लबाडांमध्यें शिरोमणि आहे असें 
समजावें. ॥ १ ॥ ज्याच्या चित्तांत असा अभिमान आहे; तो आपण स्वत: भवसमुद्रांत बुडून दुसऱ्यासहि 
बुडवितो, मग अशाच्या उपदेशानें संसारबंधन कसें नाहींसे होईल ? ॥ २ ॥ जो कोणी 'मीच देव आहे' 


असें लोकांना सांगतो, त्या मूर्खाच्या जोडीला उपमा देण्यास जगांत दुसरा कोणी नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, तो दांभिक दुसऱ्या कोणाचें खरें मानीतच नाहीं. त्यास श्रेष्ठांनी (साधुसंतांनी) जरी 


सांगितले तरी तो ऐकतच नाहीं. ॥ ४ ॥ 


३८३५. होईल झाला अंगें देव जो आपण | तयासी हे जन अवघे देव ॥ १ ॥ 
येरांनी सांगावी रेमट काहाणी | चित्ता रंजबणी करावया ॥ २ ॥ 
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धाला आणिकांची नेणे तहानभूक । सुखें पाहे सुख आपुलिया ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे येथे पाहिजे अनुभव । शब्दांचें गौरव कामा नये ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- जो कोणी स्वत: (हरि-गुरुकृपेने) आंत देवरूप झाला 

॥ १ ॥ त्यावांचून इतरांनी तर दुसऱ्यांचे चित्त रंजविण्याकरितां ब्रह्मज्ञानाची रेमट =) पोकळ, व्यर्थ कहांणी 

` सांगावी. ॥ २ ॥ जो श्रीमंत मनुष्य आपण स्वत: तरत झाला आहे, तो दुसऱ्याची तहानभूक जाणत नाही: 
जो स्वतः देव झाला आहे तो मुक्त पुरुष आपण जसें सुखी आहोत तसे दुसरें लोकहि सुखी आहेत, असेच 

तो पाहातो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्याठिकाणीं' 'सारे जन देव आहे, सारे जग सुखरूप आहे,” 


ही प्रतिती येण्याकरितां स्वत:ला देवाचा अपरोक्ष अनुभव आला पाहिजे, त्यावांचून कोरड्या झाब्दांचा गौरव 
केल्यानें कांही उपयोग. होत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


1 आहे, त्याला बाहेर सर्व जग देवरूप दिसतें. 


२१९३. कां नवजावें बैसोनि कथे । ऐसें ऐका हो श्रोते । 

पांडुरंग तेथें । उभा असे तिष्ठत ॥ १ ॥ | 

म्हणऊनि करी धीर । लक्ष लावूनि सादर । 

भवसिंधुपार । असेल ज्या तरणें ॥ २॥ ' 

कथे कांहीं अणुमात्र | न बोलावा हां वृत्तांत । 

देवभक्तां चित्त | समरसीं खंडणा ॥ ३ ॥ 

कां वैष्णव पूजावे । ऐका घेईल जो भावें । 

चरणरजा शिवें । बोढविला मस्तक ॥ ४ ॥ 

ऐसें जाणा हो निभ्रांत | देब वैष्णवांचा अंकित | 

अलिप्त अतीत । परमित त्यासाठीं ॥ ५ ॥ 

घालोनि लोळणी । तुका आला लोटांगणी । 

बंदी पायबणी | संतचरणींचें माथां ॥ ६॥ | 
अर्थ :- अहो कथा श्रवण करणारे जनहो, हरिकथेच्या ठिकाणीं बसळें असतां तेथून उठून का जाऊ 
नये ? त्याविषयी मी सांगतो ते नीट ऐका, त्याठिकाणी कथेची आवड असल्यामुळें प्रत्यक्ष पांडुरंग तिष्ठत . 
उभा राहिलेला असतो; आपण उठून गेल्यास त्याची अवज्ञा होते, म्हणून कोणी उठून जाऊं नये. ॥ १ ॥ 


ज्यांना भवसमुद्रांतून तरून पलिकडे जावयाचे असेल, त्यांनी ह्या हरिकथेच्या ठिकाणीं मोठ्या प्रीतीनें लक्ष 
| 
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संतपर अभंग ९५ 
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लावून धीर धरून बसावें. ॥ २ ॥ त्या कथेमध्ये (अणुमात्र =) अगदी थोडें देखील इतर दुसरें कांहीं बोल 
नये; कारण देवाचे आणि भक्ताचे एकचित्त झालेलें असते, त्या समरसतेंमध्यें बिघाड होतो. ॥ ३ ॥ बैष्णबांची 
पूजा काँ करावी ? असें कोणी म्हणेल, तर भावानें जो ग्रहण करील त्याला मी सांगत आहे तें ऐका. ज्या 
वैष्णवांच्या चरण धुळीची प्राप्ति व्हावी म्हणून भगवान सदाशिवानें आपलें मस्तक पुढें केळें आहे, असें 
तें वैष्णव श्रेष्ठ आहेत म्हणून त्यांना पूजावें. ॥ ४ ॥ जो देव सर्व ब्रह्मांड उत्पन्न करून त्यांत लिप्त न 
होतां सर्वाहून वेगळा आहे; तो वैष्णवांकरितां मर्यादित होऊन त्यांचा आज्ञाधारक झाला आहे, ह्यांत 
संशय नाहीं हें तुम्ही निश्चयाने समजा. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ते वैष्णव ज्याठिकाणी 
राहतात, त्याठिकाणी मी लोळणी घेऊन लोटांगण घाळीत आहे आणि त्या संताचे पाय धुऊन तें तीर्थ 
मस्तकाने बंदीत आहे. ॥ ६ ॥ | 


३४१४. अनुभवें आले अंगा | तें या जगां देतसे ॥ १ ॥ 
नव्हती हाततुके बोल । मूळ ओल अंतरींची ॥ २॥ 
उतरूनि दिलें कशी । शुद्धससीं सरतें ॥ ३॥ | 
तुका म्हणे दुसरें नाहीं । ऐसी ग्वाही गुजरली ॥ ४॥ 


अर्थ :- ज्याचा माझ्या अंगीं अनुभव आला आहे, तेंच मी सर्व लोकांना सांगत आहे. ॥ १ ॥ हे माझे शब्द 
(हाततुके =) तळहातावर घेऊन वजन करण्यासारखें पोकळ-व्यर्थ नाहींत, तर त्यात अनुभवाचे खरें मूळ 
असून लोककल्याणाच्या खऱ्या जिव्हाळ्याचा ओलावा आहे. ॥ २ ॥ हे शब्द अनुभवाच्या कसोटीला लावून 
शुद्ध अशा शांतरसानें देव व संतांजवळ सरते होऊन मी तुम्हांस दिलें आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, माझ्या बोलण्यांत अनुभवात्मक सिद्धान्तावांचून दुसरें कांहीं नाहीं, अशी अनुभवाची साक्ष देऊन 
मी हैं बोळ जगापुढें सादर केलें आहेत. (ह्या अनुभवी इाब्दांनीच देवाची प्राप्ति होणार आहे.) ॥ ४ ॥ 


२७१६. साधकाची दशा उदास असावी | उपाधी नसावी अंतर्बाही ॥ १ ॥ 

लोलुप्यता काय निद्रेतें जिणाबें | भोजन करावें परमित ॥ २ ॥ 

एकांतीं लोकांतीं स्त्रियांगी भाषण | प्राण गेल्या जाण बोलों न ये ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे ऐशा साधनी जो राहे | तोचि ज्ञान लाहे गुरुकृपा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- परमार्थाची साधना करणाऱ्या साधकाची (दशा =) स्थिती संसाराविषयीं उदास असावी आणि 
अंतःकरणांत कामक्रोधादि व ख्रीपुत्रादिक यांची कोणत्याहि प्रकारची उपाधी नसावी. ॥ १ ॥ संसाराविषयीं 
आसक्त काय उपयोगाची ? साधकाने निद्रेस जिंकावे आणि जेवण कमी करावें. ॥ २ ॥ एकांतामध्यें अगर 
लोकांच्या समोर जरी प्राणावर संकट आले तरी ख्नियांबरोबर कधीहि भाषण करूं नये हें लक्षांत ठेव. 
॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जो कोणी अझाप्रकारच्या साधनांमध्ये राहील, त्याच्यावरच गुरुची 
कृपा होऊन त्याला हरीच्या स्वरूपज्ञानाची प्राप्ति होईल. ॥ ४ ॥ 


३९८१. अंतरींची ज्योती प्रकाहळी दीप्ति । मुळींची जे होती आच्छादिली ॥ १ ॥ 
तेथींचा आनंद ब्रह्मांडी न समाये | उपमेशी काय देऊं सुखा ॥ २ ॥ 
भावाचें मथिले निर्गुण संचले | तें हें उभें केलें बिटेबरी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आम्हां ब्रह्मांड पंढरी | प्रेमाची जे थोरी सांउबण ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अंतःकरणामध्यें हरीच्या सामान्य स्वरूपाचा प्रकाश आरंभी अज्ञानाने आच्छादित होता, तोच हरि 
बिशेष रूपानें प्रगट झाळा. ॥ १ ॥ त्यामुळें तो सगुणाचा आनंद ब्रह्मांडांत मावेनासा झाळा आणि मला 
त्यापासून जें सुख प्राप्त झाळें आहे, त्याला कोणती उपमा देऊं ? उपमा देण्यास दुसरें कांहीं मिळत नाहीं. 
॥ २ ॥ निर्गुणरूपानें असणाऱ्या परमात्म्यास पुंडलिकाच्या एकनिष्ठ भावाच्या मंथनानें सगुणस्थितीस आणळें 
व प्रत्यक्ष विठ्ठलरूपानें विटेवर उभें केलें आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, पंढरी हेंच आमचे ब्रह्मांड 
आहे, कारण त्या पंढरीच्या ठिकाणीं थोर प्रेमाची सांठवण आहे. ॥ ४ ॥ 
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नाहा. ॥ ४ ॥ 


१९२६. कासया गा मज घातले संसारीं । चिंत्त पायांबरी नाहीं तुझ्या ॥ १ ॥ 

कासया गा मज घातलें या जन्मा । नाहीं तुझा प्रेमा नित्य नवा ॥ २॥ 

नामाविण माझी वाचा अमंगळ । ऐसा कां चांडाळ निर्मियेलों ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे माझी जळो जळो काया । विठ्ठल सखया वांचूनियां ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अगा देवा, जर माझे चित्त तुझ्या पायांच्या ठिकाणीं नाहीं, तर मग मला ह्या संसारांत (नरदेहांत) 
उत्पन्न कशाला केलेंस ? ॥ १ ॥ तुझे नित्य नवें प्रेम माझ्या हृदयांत नाहीं, तर मला हा जन्म कशाकरितां 
दिलास ? ॥ २॥ तुझ्या नामस्मरणावांचून माझी वाचा अमंगळपणें राहत आहे, मग असा चांडाळ तुम्ही 


कां निर्माण केला ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, विठ्ठळ माझा सखा होत नाहीं, तर माझ्या शरीराछा 
आग लागों. (असे द्विवार सांगतात.) ॥ ४ ॥ 


३३८०. प्रारूधेंचि जोडें धन प्रारब्घेंचि बाढे मान ॥ १॥ 
सोस करिसी वांयां । भजे मना पंढरीराया ॥ २॥ 
प्राख्धेचि होय सुख । प्रारब्घेंचि पावें दुःख ॥ ३॥ 
प्रारब्धंचि भरें पोट । तुका करीना बोभाट ॥ ४॥ 


अर्थ :- ज्याचे जसें प्रारब्धकर्म असेल तसें त्याला द्रव्य मिळतें व तसा त्याचा प्रारब्धामुळेंच मान वाढतो. 
॥ १ ॥ अरे माझ्या मना, तूं पंढरीरायाचें भजन कर, त्यावांचून इतर कोणतीहि व्यर्थ हांव करूं नकोस. 
॥ २ ॥ आपणास सुख होणें अथवा दु:ख होणें, हें सर्व प्रारब्धकर्माच्या स्वाधीन आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, जसें प्रारब्धकर्म असेल, तसें आपले पोट भरेल; त्यासंबंधानें मी देहनिर्वाहाकरितां कधीहि 
बोभाट करीत नाहीं. ॥ ४ ॥ | 


~ I 0४०५ पाटा, [३० ॥ 
१९२०. हीन माझी याति | बरि स्तुति केली संतीं ॥ १ || 

अंगीं बसूं पाहे गर्व । माझें हराया सर्व ॥ २ ॥ 

मी एक जाणता । ऐसें बाटतसे चित्ता ॥ ३ ॥ 

राख राख गेळों बांयां | तुका म्हणे पंढरीराया ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- माझी जात अगोदरच कनिष्ठ आहे आणि त्यावर संतांनी माझी योग्यता नसतांना भरमसाट स्तुति 
केली. ॥ १ ॥ त्यायोगानें माझे (पारमार्थिक) सर्वस्व हरण करणाऱ्या गर्वाची वस्ती माझ्या अंगामध्यें होऊं 
पाहत आहे. ॥ २ ॥ सर्व लोक वेडे आहेत आणि मीच तेवढा एक हाहाणा आहे, असे माझ्या मनाला वाटत 


आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पंढरीराया, मी आतां सर्वतोपरी वांयां गेलो आहे, म्हणून माझे 
तूंच रक्षण कर, रक्षण कर. (असे द्विवार विनवितो.) ॥ ४ ॥ 


१०४५. माता कापी गळा । तेथें कोण राखी बाळा ॥ १ ॥ 

हें कां नेणां नारायणा । मज चाळवितां दीना ॥ २॥ 

नागवी धांवणें । तेथें साह्य व्हावें कोणें ॥ ३॥ 

राजा सर्व हरी | तेथें दुजा कोण वारी ॥ ४ ॥ 

तुझ्या केल्याविण । स्थिर वश नव्हे मन ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे हरी । सूत्र तुझ्या हातीं दोरी ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- आईच जर आपल्या बाळकाचा गळा कापील, तर मग त्या ठिकाणीं बाळकाचे रक्षण कोण 
करणार ? ॥ १ ॥ हे नारायणा. तुम्हीं हे कां जाणत नाहींत ? आणि मज दीनाला उगीच चाळवीत आहांत. 
॥ २ ॥ एखाद्याने आडरानामध्यें भय वाटल्यामुळे दुसऱ्याचा धावा केंला, ते ऐकून धांवून येणारानेंच जर 
त्यास लुटले, तर त्याप्रंसगीं त्यास साह्य होऊन रक्षण कोणी करावे ? ॥ ३ ॥ पृथ्वीचे पालन करणारा राजाच 
जर प्रजेचे सर्वस्व हिरावून घेईल, तर त्याचे निवारण दुसरे कोण करीळ ? ॥ ४ ॥ हे देवा, माझे मन अति 


चपल आहे, तुम्ही ते स्थिर केल्याशिवाय आमच्या ताब्यांत येणार नाहीं. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
हे हरि सर्व ब्रह्माण्डाच्या चळनवलनाचे सूत्रच तुझ्या हातांत आहे. ॥ ६ ॥ 


२००८. गाऊं नेणें परी मी कांहीं गाईन । शरण जाईन पांडुरंगा ॥ १॥ ष्य 
ब्रह्मांडनायक मी त्याचा अंकित.) काय यमदूत करिती काळ ॥ २॥ 
वेड्या ज्याच्या नामें तारिली गणिकां । अजामेळासारिखा पापरासी ॥ ३॥ 
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२६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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चरणींच्या रजें अहिल्या तारिली । रूपबंत केली कुब्जा दासी ॥ ४ ॥ 
पुथिबी तारिली पाताळासी जातां । तुका म्हणे आतां आम्ही किती ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- मला सुस्वरानें कांहीं गातां येत नाहीं, पण हरीस कसा तरी गाईन आणि मी त्या पांडुरंगास सर्वभावें 
हरण जाईन. ॥ १ ॥ जो देव सकळ ब्रह्मांडाचा स्वामी आहे त्याचा मी सेवक झालो आहे, म्हणून यमदूत 
अथवा काळ हे मला काय करतील ? ॥ २ ॥ ज्याच्या नामानें गणिका नामक वेहयेचा उद्धार झाला आणि 
सर्व पापांची केवळ राशीच असा जो अजामिळ त्यालाहि देवांनी आपल्या नामाकरितां तारळे. ॥ ३ ॥ 
अहिल्या ही गौतमक्रषींच्या शापामुळें दगड झाली होती, प्रभूरामचंद्रांनी आपल्या चरणरजानें तिचा उद्धार 
केला; भगवान श्रीकृष्णांनी कुरूप असलेल्या कुब्जा दासीस रूपवान केलें. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
ज्यावेळीं हिरण्याक्ष दैत्यानें पृथ्वी पाताळास नेली होती, त्यावेळीं वराह देवाने त्याला मारून पृथ्वीचें रक्षण 
केळे, याप्रमाणें आम्ही त्याच्यापुढें कितीकसे पापी आहोत ? (आम्हाला तारणें त्या देवास अशक्य आहे 


काय 2) ॥ ५ ॥ 


३४२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
(२९७%०९०९७४००९२९७&०(०९७४७००९०२९०%० OF © (२९७१००९०९७ HR %०९०९७%)०९७%) 


२८१२. ग्राजराची पुंगी । तैसें नबे झाले जोगी ॥ १ ॥ 
काय करोनि पठन । केली अहंता जतन ॥ २॥ 
अल्प असे ज्ञान । अंगीं ताठा अभिमान ॥ ३॥ 
तुका म्हणे लंड । त्याचें हाणोनि फोडा तोंड ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जशीं मुळें सहज गाजराची पुंगी करतात व ती वाजतें तोपर्यंत वाजवितात आणि न वाजली तर 

थोड्या वेळानें ती खाऊन टाकतात, तशाप्रकारचें (स्वधर्माचरण, हरिभक्ति, गुरुसेवा न करणारे) बाह्य वेब 
घेणारे खोटें असें नविन साधु झाले आहेत. ॥ १ ॥ जर त्यांनी देह-अहंतेचें रक्षण केलेलें आहे, तर ग्रंथांचा 
अभ्यास करून काय उपयोग आहे ? ॥ २ ॥ अंगामध्यें ज्ञान थोडेच असतें, पण अभिमानाने मोठे ताठरलेले 


असतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जें कोणी अशाप्रकारचें (लंड =) ठक आहेत. त्यांचें तोंड 
हाणून फोडा. ॥ ४ ॥ 


२८१४. परद्रव्य परनारी | अभिळासुनि नाक धरीं ॥ १ ॥ 

जळो तयाचा आचार | व्यर्थ भार बाहे खर ॥ २॥ 

सोंबळ्याची स्फीति | क्रोधें विटाळला चित्तीं ॥ ३॥ 

तुका म्हणे सोंग | दाबी बाहेरील रंग ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जो कोणी दुसऱ्याचे धन मिळावें आणि परस्त्रीचा भोग घेण्यास मिळावा, अशी इच्छा मनांत धरून 
ढोंगानें अनुष्ठानाच्या (प्राणायामाच्या) निमित्ताने नाक धरून बसतो. ॥ १ ॥ असा गाढव व्यर्थ ज्ञानाचे ओझें 


वागवीत आहे, म्हणून त्याच्या आचारास आग लागो. ॥ २॥ ज्याचे चित्त सर्वकाळ क्रोधाने विटाळलें आहे 
आणि जो बाह्यात्कारी मोठी सोंवळेपणाची (स्फीती =) वागणूक करीत आहे. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज 
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उपदेशपंर अभंग ३४३ 
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म्हणतात, त्याच्या अत:करणात खरा भाव मुळीच नसून केवळ बाहेरील रंगाने तो लोकांना परमार्थाचें निव्वळ 
सोंग दाखवित आहे. ॥ ४ ॥ 


२८२४. टिळा टोपी ऊंच दाबी । जगीं मी एक गोसावी | १ ॥ 
अवधा बरपंग सारा । पोटीं विषयांचा थारा ॥ २॥ 
मुद्रा लाविती कोरोनी । मान व्हाबयासी जनीं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे ऐसे किती । नरका गेले पुढे जाती ॥ ४॥ . 
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३४६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- सर्व अंगावर द्वादशा टिळें लावून व मस्तकावर उंच टोपी घाळून लोकांना दाखवितो कीं, ह्या 
जगामध्यें मीच एक गोसावी आहे. ॥ १ ॥ त्याच्या हृदयांत विषयांची वस्ती असून तो हा (वरपंग =) 
बाह्यात्कारी साधूपणाचा सर्व पसारा व्यर्थ घालतो. ॥ २ ॥ जनामध्ये आपला मान वाढावा ह्याकरितां तें मुद्रा 
ही कोरून लावतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अझाप्रकारचें कित्येक दांभिक लोक पूर्वी नरकास 


गेळे आहेत व पुर्ढेहि जातील. ॥ ४ ॥ 


` २९५८. जातीची शिंदळी । तिला कोण कैसा बळी ॥ १॥ | 
आपघर ना बापघर | चिंती मनीं व्यभिचार ॥ २॥ . .. 
रोजे असोनिया धणी । परद्वार मना आणी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे अस्सल जाती । जातीसाठी खाती माती ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जी खी जातीची गिंदळ आहे, (जिला शिंदळकी करण्याचें आवडतें.) तिची समजूत घालून तिला 
त्यापासून कोण कसा वळवील ? ॥ १ ॥ ती आपल्या घरीं असो अगर बापाचें घरीं असो, तीं आपल्या 
मनामध्यें नेहमी व्यभिचाराचेच चिंतन करीत असते. ॥ २॥ ास्यासनावर पति असूनहि ती मनांत परपुरुष 
गमन करण्याचें आणतेच. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तीच खरी व्यभिचारिणीची अस्सल जात आहे 
कीं, जी आपल्या जातीसाठी म्हणजे आपल्या वाईट स्वभावासाठी माती खाते; लोकनिंदा, अनेक रोग व 
होबटी असह्य नरक दुःख भोगण्यास तयार होते, (किंवा दुसरा अर्थ - जी कोणी खऱया जातीची (कुळवान 
घराण्याची) आहे, ती आपल्या जातीसाठी माती खाऊन काळ काढतें. (दारिद्रयांत दिवस काढून 
पतिब्रतापणानें राहते.) ॥ ४ ॥ ; | | 


१४२८. अंधळ्याची काठी | हिरोनियां कडा लोटी ॥ १ ॥ 

हे कां देखण्या उचित | लाभ किंबा कांहीं हित ॥ २॥ 

चाळवूनि हातीं । साकर म्हणोनि दाबी माती ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे बाटे | देवा पसराबें सराटे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, आंधळ्याच्या हातातील कांठी हिसकावून त्याला डोंगराच्या कड्यावरून ढकलून द्यावें. 
॥ १ ॥ हे करणे डोळसास योग्य आहे काय ? सांगा आणि त्या करण्यापासून त्याळा कांहीं लाभ आणि 
हित होते काय ? ॥ २ ॥ अरे आंधळ्या ही साखर घे. असें म्हणवून फसवून त्याच्या हातांत माती द्यावी. 


असें हे फसविणे योग्य आहे काय ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, चांगल्या वाटेवर सराटे = (काटेरी 
गोखरे) पसरावेत. (देवा, या पद्धतीचे तुमचें वागणे आहे.) ॥ ४ ॥ 


१६५९. प्रीतिचिया बोला नाहीं पेचपाड | भलतैसें गोड करूनि घेई ॥ १ ॥ 
तैसें बिड्ठलराया तुज मज आहे | आबडीनें गाय नाम तुझें ॥ २ ॥ 
वेडे वांकडे बाळकाचे बोल | करिती नबल मायबाप ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे तुज येवो माझी दया | जीबींच्या सखया जिवलगा ॥ ४ ॥ 


Re HR 9 SR eR EHR OF) ७ 30 ७ ReHR 0 HR © HR 0 HR 0% 


करुणापर अभंग र, 
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अर्थ :- बालकाचे जे आवडीचें बोलणें असतें त्या बचनांत कांहीं (पेचपाड =) त्रासदायक धोरण नसते, 
पण तें भलतेंहि शब्द आवडल्यामुळे आई-बाप गोड करून घेतात. ॥ १ ॥ हे विठोराया, तसा प्रकार तुझ्या 
माझ्यामध्ये आहे, कारण मी तुझें नाम मोठ्या आबडीनें गात आहे. (ते तूं गोड मानून घे.) ॥ २ ॥ बाळकाचे 
बोलणें जरी वेडेबांकडे असलें तरी, आईबाप त्याचे कौतुक करतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे 
जिवलगा, तू माझ्या जिवाचा सखा आहेस, म्हणून तुला माझी दया येऊं दे. ॥ ४ ॥ 


१५६२. माझे मज कळो येती अवगुण । काय करूं मन अनावर ॥ १ ॥ 
आतां आड उभा राहें नारायणा । दयासिंधुपणा साच करीं ॥ २॥ 
बाचा बदे परी करणें कठिण । इंद्रियां अधीन जालों देवा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे तुझा जैसा तैसा दास । न धरीं उदास मायबापा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- माझे वाईट गुण मला समजतात, पण माझें मन माझ्याकडून आवरळें जात नाहीं, त्याला मी काय 
करूं ? ॥ १ ॥ हे नारायणा, समुद्रासारखी आपली दया आहे, म्हणून आतां तूं आपला दयासिंधूपणा खर 
करण्यासाठीं माझ्या या मनाच्या आड उभा राहा. ॥ २॥ मी वाचेनें बोलत आहे, पण इंद्रियांचे स्वाधीन 
झाल्यामुळें, त्या बोळण्याप्रमाणें माझें वागणें होत नाहीं. (तें कठीण आहे) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, हे मायाबापा, तुझा मी जसा तसा (गुणी असो वा अवगुणी असो) दास झालों आहे, म्हणून माझी 
निराशा करूं नका. ॥ ४ ॥ 


| 

| 

| 
|| 


३६६२. वर्णाबी ते थोरी एका विठ्ठलाची । कीर्ति मानबाची सांगों नये ॥ १॥ 
उदंडचि झाले जन्मोनियां मेळे । होऊनियां गेले राव रंक ॥ २॥ 
त्यांचें नाम कोणी नेघे चराचरी । साही बेद चारी चर्णिताती ॥ ३ ॥ 
अक्षय अढळ चळेना ढळेना । तया नारायणा ध्यात जावें ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे तुम्ही बिङ्ळ चित्तीं घ्यातां । जन्ममरणव्यथा दूर होती ॥ ५ ॥ 
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अर्थ :- माणसाने आपल्या वाणीनें एका विठोबारायाचाच थोरपणा वर्णन करावा, त्याबांचून इतर मानवांचा 
बडिवार सांगूं नये. (त्यांत अपूर्वता आणि फल नाहीं.) ॥ १ ॥ मागें (उदंड =) पुष्कळ थोर थोर राजे झालें 
व सेवकहि झाले. ते जन्माला येऊन कांहीं दिवस जगून मरून गेळें. ॥ २ ॥ परंतु ह्या चराचर जगतामध्ये 
त्यांच्या नांवाचा जप कोणी करीत नाहीं, परंतु सहाशाखें, चारी वेद मात्र या श्रीहरीची कीर्ति वर्णन करतात. 
॥ ३ ॥ ज्याला नाश नाहीं आणि जो स्वरूपाने चळणारा, ढळणारा नाहीं असा अढळं आहे. अशा त्या 
नारायणाचे ध्यान मनानें सर्वकाळ करावें. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. तुम्ही जर आपल्या चित्तामध्यें 
विठोबाचें ध्यान कराल, तर तुम्ही जन्ममरणाच्या व्यथेपासून सुटाळ. ॥ 5 ॥. 


११०६. नको देऊं देवा पोटीं हें संतान । मायाजाळे जाण नाठविसी ॥ १ ॥ 

नको देऊ देवा द्रव्य आणि भाग्य | तो एक उद्वेग होय जीवा ॥ २॥ 

तुका म्हणे करी फकिराचे परी । रात्रंदिबस हरी येईल वाचे ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, मी मायाजाळांत पडलो तर मलां तुझी आठवण होणार नाहीं, याकरितां माझे पोटीं संतती 
होऊं देऊं नको. ॥ १ ॥ हे देवा, मी जर द्रव्याच्या योगानें भाग्यवंत झाळो तर माझ्या जीवाला त्याविषयीची 


चिंता वाढेल, ह्याकरितां मला तसे द्रव्य व भाग्य देऊं नको. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मला 
फकिरासारखे दरिद्री कर. म्हणजे माझे वाचेला तुझे रात्रंदिवस हरिनाम येईल. ॥ ३ ॥ 


२६५२. जोडोनिया धन उत्तम वेव्हारे | उदास विचारें बेच करी ॥ १ ॥ 

उत्तमचि गति तो एक पावेळ । उत्तम भोगील जीवखाणी ॥ २ ॥ 

परउपकारी नेणें परनिंदा । परस्त्रिया सदा बहिणी माया ॥ ३ ॥ 

भूतदया गाई पशूचे पाळण । तान्हेल्या जीवन बनामाजीं ॥ ४ ॥ 

झांतिरूपें नव्हे कोणाचा वाईट | वाढवी महत्त्व वडिलांचे ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे हेंचि आश्रमाचे फळ । परमपद बळ वैराग्याचे ॥ ६॥ 
अर्थ :- अहो जनहो, तुम्ही चांगल्या व्यवहारानें द्रव्य मिळवा आणि त्याचा उदासवृत्तीनें विचारपूर्वक खर्च 
करा. ॥ १ ॥ जो असे करील त्यालाच उत्तम गति मिळेळ आणि तोच मनुष्ययोनीमध्यें जन्म घेऊन उत्तम 
भोग मोगीळ. ॥ २॥ जो नेहमी दुसऱ्यावर उपकार करतो व दुसऱ्यांची निंदा करण्याचें जाणत नाहीं, तसेच 
परञ्रिया सर्वकाळ आपल्या आईबहिणींसारख्या मानतो. ॥ ३ ॥ सर्व भूतांचें ठिकाणीं दया करून गाई वगैरे 
पशूंचें पालन करतो आणि तहानलेल्या लोकांना पाणी पिण्याकरितां अरण्यामध्यें यथाइाक्ति आड, विहीरी 
पाणपोई (निर्माण) करतो. ॥ ४ ॥ जो वृत्तीने शांत असून कोणाशींहि वाईटपणानें वागत नाहीं व 
(वडिळांचें =) आपणाहून जें श्रेष्ठ आहेत, त्यांचे महत्त्व वाढवितो. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 
गृहस्थाश्रमाचें हेंच मुख्य फळ आहे कीं, परमपदप्राप्तीला (मोक्षाला) जें वैराग्याचे बळ लागतें, ते या 


आचरणांतून प्राप्त होते. ॥ ६ ॥ 


~ 


. २४५४. हरि म्हणतां गति पातकें नासती । कळिकाळ कांपती हरि म्हणतां ॥ १ ॥ 
हरि म्हणतां भुक्ति हरि म्हणतां मुक्ति । चुके यातायाती हरि म्हणतां ॥ २ ॥ 
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तपें अनुष्ठानें न लगती साधनें । तुटती बंधनें हरि म्हणतां ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे भावें जपा हरीचें नाम | मग काळयम शरण तुम्हां ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हरिनामाचा उच्चार केल्याबरोबर सर्व पापांचा नाश होऊन, हरि म्हणणाऱ्याळा उत्तम गति मिळतें, 
आणि त्या नामोच्चारानें कळिकाळ थरथरां कांपतो. ॥ १ ॥ जर मुखाने हरि म्हटलें तर सर्व भोग मिळतात, 
ब हरिनामाच्या उच्चाराने मुक्तीहि मिळते, तसेच त्याच उच्चारानें सर्व (यातायाती =) खटाटोप नाहींसा होतो. 
॥ २ ॥ हरिनामाचा उच्चार केल्याबरोबर सर्व संसारबंघनें तुटतात त्याकरितां तपानुष्ठानादि कठीण साधनें 


करण्याचे कांहींच कारण नाहीं. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो जन हो, तुम्ही भावाने हरिनामाचा - 
जप करा, मग जगाला खाणारा जो काळ यम तो तुम्हाला शरण येईल. ॥ ४ ॥ 


२७२३. नयें बांटूं मन । कांहीं न देखावें भिन्न ॥१॥ 
पाय विठोबाचे चित्तीं । असों द्यावे दिबस राती ॥ २॥ 
नये काकुळती । कोणा यावे हरिभक्ति ॥ ३॥ 
तुका म्हणे साई । करील कृपेची विठाई ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- दब्दस्पर्शादि पंचविषयांकडे मनाची वांटणी करूं नये (जाऊं देऊं नये.) व एक विठोबारायावांचून 
वेगळें कांहीं पाहूं नये. ॥ १ ॥ आपल्या चित्तामध्यें रात्रंदिवस विठोबारायाच्याच पायांची आठवण असावी. 
॥ २ ॥ अशा एकनिष्ठ हरिभक्तांनी हरिव्यतिरिक्त दुसऱ्या कोणालाहि काकुळती येऊं नये. ॥ ३ ॥ 


तुकाराम महाराज म्हणतात, तुम्ही असें केल्यावर ती विठाबाई तुम्हांस आपल्या कृपेची (साई =) सावली 
करील. ॥ ४ ॥ 


२७८८. सकळ देवांचें दैवत | उभें असें या रंगांत ॥ १ ॥ 
रंग लुटा माझे बाप । शुद्ध भावें खरें माप ॥ २॥ 
रंग लुटिला बहुतीं | झुक नारदादि संतीं ॥ ३ ॥ 
तुका लुटिताहे रंग | साह्य झाला पांडुरंग ॥ ४ ॥ 
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अर्थ*:- जें सर्व देवांचें दैवत आहे, तें या कीर्तनरंगामध्यें उभें आहे. ॥ १ ॥ माझे बाप हो. शुद्ध भावाचें 
खरें माप आणून तुम्ही हा कीर्तनाचा रंग लुटा. ॥ २ ॥ शुक-नारदादि करून पुष्कळ संतांनी पूर्वी हाच रंग 
भरपूर लुटला आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मीहि हाच भक्तीचा रंग लुटीत आहे, म्हणून मळा 
हा पांडुरंग साह्य झाळा आहे. ॥ ४ ॥ 


साटा. ॥ 5 11 


१६८९. उशीर कां केला । कुपाळुवा जी विठ्ठला ॥ १ ॥. 
मज दिलें कोणा हातीं | काय मानिली निश्चिंती । २ ॥ 
कोठबरी धरूं धीर | आतां मन करूं स्थिर ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे जीव | ऐसी भाकितसे कींब ॥ ४॥ 
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अर्थ :- अहो कृपाळु विठ्ठला, मळा भेट देण्याविषयी तुम्ही उशीर कां लावला आहे ? ॥ १ ॥ मला तुम्ही 
कोणाच्या (हाती =) स्वाधीन केलें आहे व मज विषयी कां म्हणून निष्काळजी आला आहांत ? ॥ २ ॥ 
मी आतां कोठपर्यंत धीर धरू व आपले मन स्थिर करू. || ३ | तुकाराम महाराज म्हणतात, देवा, 
अशाप्रकारे माझा जीव तुम्हांस एकसारखा काकुळती येत आहे. (करुणा भाकीत आहे.) ॥ ४ ॥ 
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२१६६. तुका वेडा अविचार | करी बडबड फार ॥ १ ॥ 
नित्य वाचे हाचि छंद । राम कृष्ण हरि गोविंद ॥ २ ॥ 
धरी पांडुरंगी भाव । आणीक नेणें दुजा देव ॥ ३॥ 
गुरुज्ञान सर्वा ठायीं । दुजें न बिचारी कांहीं ॥ ४ ॥ 
बोळ नाइके कोणाचे | कथे नागवाचि नाचे ॥ ५ ॥ 
संग उपचारें कांटाळे । सुखें भलते ठायीं लोळे ॥ ६॥ 
कांहीं उपदेशिले नेणें | वाचे विट्ठल विडल म्हणे ॥ ७॥ 
केला बहुतीं फजित । तरी हेंचि करी नित्य ॥ ८ ॥ 
अहो पंडित जन | तुका टाकावा थुंकोन ॥ ९ ॥ 


अर्थ :- हा तुका वेडा आहे आणि अविचारी आहे, तो फार बडबड करतो. ॥ १ ॥ त्याच्या वाणीस नित्य 
रामकृष्ण हरि गोविंद. ह्याच नामाचा छंद लागला आहे. ॥ २ ॥ एका पांडुरंगाचे ठिकाणींच श्रद्धा ठेवतो व 
त्यावांचून दुसरा देव जाणत नाहीं. ॥ ३ ॥ गुरुपासून प्राप्त झालेल्या अद्वैत ज्ञानाने परमात्मा सर्व ठिकाणीं 
आहे, हेंच तो समजतो त्यावांचून दुसरा कांहीं विचारच करीत नाहीं. ॥ ४ ॥ तो कोणाचेच कांहीं दाब्द ऐकत 
नाहीं व हरिकथेंत नागवाच नाचतो. ॥ ५ ॥ त्यास कोणत्याहि संगाचा व सुखोपभोगाचा कंटाळा आहे व 
तो भळत्याच ठिकाणीं आनंदानें लोळतो. ॥ ६ ॥ कोणी दुसऱ्याने कांहीं उपदेश केला, तर तो जाणत नाहीं 
व वाचेने सारखाच 'विठ्ठळ, विठ्ठल' म्हणतो. ॥ ७ ॥ ह्याबद्दल त्याला पुष्कळ लोकांनी फजीत केले. तरी 
तो वर सांगितळेळाच व्यवहार नेहमी करतो. ॥ ८ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो पंडित जनहो, असला 
वेडा तुका तुम्ही थुंकून टाका. (वेडा आहे म्हणून त्याचा त्याग करा.) ॥ ९ ॥ 


२७४७. आली सिंहस्थ पर्वणी | न्हाव्या भटा झाली धणी ॥ १ ॥ 

अंतरीं पापाच्या कोडी | बरि बरि बोडी डोई दाढी ॥ २ ॥ 

बोडिले तें निघाळें | काय पाळटळें सांग वहिलें ॥ ३ ॥ 

पाप गेल्याची काय खूण । नाहीं पालटले अवगुण ॥ ४ ॥ 

भक्तिभार्वेबिण | तुका म्हणे अवघा शीण ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- सिंहस्थ पर्वणी आल्यावर (गोदातटाकावरील) क्षेत्रस्थ भटांची व न्हाव्यांची खूप चंगळ उडते. 
(त्यांना खूप पैसा मिळतो.) ॥ १ ॥ अंतःकरणांत कोट्यावधि पापांचें थर आहेत, असे असतांना अनेक लोक . 
बर बर दाढी, डोकी यांचे मुंडण करतात, त्या मुंडण करण्याने काय होणार आहे ? ॥ २ ॥ अशाप्रकारचे 


मुंडण करण्याने ते केस निघाले, परंतु तुझ्या अंगच्या अवगुणांत काय बदल झाला हे त्वरेने सांग. ॥ ३ ॥ 
आंतीळ पाप गेल्याची काय खूण ? तुझ्यामधीळ अवगुण तर कांहींच बदळळे नाहींत ॥ 9 ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, हरीची भक्ती श्रद्धेनें करण्यावांचून बाकीचे सर्व व्यवहार श्रमदायक आहेत. ॥ ५ ॥ 


१५८७. तुज घालोनियां पूजितों संपुटी | परि तुझ्या पोटीं चौदा भुवने ॥ १ ॥ ` 

तुज नाचूनि दाखवूं कौतुका | परी रूपरेखा नाहीं तुज ॥ २ ॥ 

तुजलागी आम्ही गात असों गीत | परी तूं अतीत दाब्दाहूनि ॥ ३ ॥ 

तुजळागीं आम्ही घातियेल्या माळा | परि तूं बेगळा कर्तृत्वासी ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे आतां होऊनि परमित । माझें कांहीं हित बिचारावें ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- देवा, तुळा संपुष्ट पात्रामध्ये (लहानशा धातूच्या पात्रांत) ठेवून मी तुझी पुजा करतो, पण तुझे 
स्वरूप एवढें मोठे आहे कीं, तुझ्या पोटांत चौदा लोक = भुवनें आहेत. ॥ १ ॥ आम्ही तुझ्यापुढे भक्तिने 
गीत गातों व नृत्य करण्याचें कौतुक लुळा दाखवितो, परंतु तूं तर स्वभावतः साकार, मर्यादेच्या पलिकडचा 
आहेस. ॥ २ ॥ देवा, आम्ही तुझ्याकरितां तुझेच गुण गातो, पण तुझें स्वरूप इाब्दापलिकडीळ म्हणजे 
निःशब्द आहे. ॥ ३ ॥ देवा, आम्ही तुझ्याकरितां तुळशीच्या माळा धारण केल्या, पण तूं सर्व कर्तृत्वरहित 
असा अकर्ता आहेस. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवा, आतां तूं माझ्याकरिता (परमित =) मर्यादित 


हो व माझ्या हिताचा कांहीं विचार कर. ॥ ५ ॥ 


१७४३. पापाची मी राशी । सेबाचोर पायांपाशीं ॥ १ ॥ 
करा दंड नारायणा । माझ्या मानाची खंडणा ॥ २ ॥ 
जना हातीं सेवा । घेतों ळंडपणें देबा ॥ ३ ॥ 
देब ना संसार | तुका दोहींकडे चोर ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- मी केवळ पापाची राशी आहे, आजपर्यंत तुमच्या सेवेस विन्मुख असणारा सेवाचोर असा मी 
तुमच्या पायापाशी आलों आहे. ॥ १ ॥ हे नारायणा, ह्याविषयीं माझ्या मानखंडणेचा दंड = (शिक्षा) तुम्ही 
मला करा. ॥ २ ॥ हे देवा, मी भक्त आहे असें दाखवून उन्मत्तपणानें लोकांकडून आपली सेवा करून घेतो 
|| ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवा, मी धड लुझाहि नाहीं व संसाराचाहि नाहीं, असा दोन्हीकडे अंतरठो 


आहे. | ४ ॥ 


११४४. दुडीवरी दुडी । चाले मोकळी गुजरी | ॥ १॥ 


ध्यान लागो ऐसें हरी । तुझे चरणीं तैशापरी ॥ २॥ 
आवतण्याची आस । जैसी लागे दुर्बळास ॥ ३ ॥ 


_ लोभ्या कळांतराची आस । बोटें मोजी दिवस मास ॥. छः 
तुका म्हणे पंढरीनाथा । मजला आणिक नका व्यथा ॥ ५॥ ` 


अर्थ :- गुजरी = (गुजराथी) स्री पाणी वाहून त्यावर उदरनिर्वाह करणाऱ्या खिया. डोक्यावर एकावर एक 
अशी स्चलेळी भांड्यांची उतरंड घेतात व त्याला हात न लावतां: मोकळ्या हातानेंच चालतात. (तथापि 
त्यांचे सर्व लक्ष डोक्यावरील उतरंडीवरच असतें.) ॥ १ ॥ हे श्रीहरि, ह्याप्रमाणे मी कोणत्याहि व्यवहारांत 
असळों, तरी माझें लक्ष तुझ्या पायांचे ठिकाणीं दृढ असावें. ॥ २ ॥ दरिद्री = (भिक्षुक) माणूस जेवणाच्या 
आमंत्रणाविषयी जशो सर्वकाळ आशा करीत असतो. ॥ २ ॥ धनलोभी निरंतर कर्जदाराला कर्ज दिलेल्या 
रकमेचे जास्तीत जास्त व्याज कसें मिळेल, ही आशा करतों व निरंतर बोटाने किती दिवस झालें, किती 
महिने झालें, हे जसें सारखे मोजीत राहतो. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पंढरीनाथा त्याप्रमाणें 


माझ्या हृदयाला तुझाच घ्यास असावा, अन्यथा इतर कांहीं चिंतन नको. !! ५३ 
\ 


२४५५. ळागोनियां पायां बिनवितों तुम्हाला | करें टाळी बोला मुखें नाम ॥ १ ॥ 

विठ्ठल बिड्डल म्हणा वेळोवेळां । हा सुखसोहळा स्वर्गी नाहीं ॥.२॥ . 

कुष्ण विष्णु हरि गोविंद गोपाळ । मार्ग हा प्रांजळ वैकुंठींचा ॥ ३ ॥ 

सकळांसी येथें आहे अधिकार । कलियुगीं उद्धार हरिनामें ॥ ४.॥ 

तुका म्हणे नामापाशीं चारी मुक्ति । ऐसें बहुतां ग्रंथी बोलियेले ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- अहो जन हो, तुमच्या पायां पडून मी तुम्हाला नम्र विनंती करतो कीं, तुम्ही हातानें टाळी वाजवून 
मुखानें देवाचें नाम घ्या. ॥ १ ॥ तुम्ही 'विठ्ठळ विठ्ठल' अशा नामाने पुनःपुनः भजन करा, कारण हरिभजनाचा 
सुख सोहळा स्वर्गात देखील नाहीं. ॥ २ ॥ कुंष्ण, विष्णु, हरि, गोविंद, गोपाळ' ह्या नामांचे चिंतन करणें 
हा वैकुंठास जाण्याच्या सोपा मार्ग आहे. ॥ ३ ॥ सर्व मनुष्यमात्रांना हरिनामचिंतनाचा अधिकार आहे, 
कलियुगांत तर त्याच्याच योगानें उद्धार होणार आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हरिनामचिंतनानें 
सलोकतादि चारी मुक्ति प्रास होतात, असे अनेक ग्रंथांतून स्पष्ट प्रतिपादन केलें आहे. ॥ ५ ॥ 


आहात. ॥ २ ॥ 

३९६८. लटिकें हासें लटिकें रडें | लटिकें उडें लटिक्यापें | १॥ 
लटिकें माझें लटिकें तुझें | लटिकें ओझें लटिक्याचें ॥ २॥ 
लटिकें गाय लटिकें ध्याय | लटिकें जाय लटिक्यापें ॥ ३ ॥ 
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ळटिका भोगी लटिका त्यागी | लटिका जोगी जगमाया ॥ ४ ॥ 
लटिका तुका लटिक्या भावें । लटिकें बोळे लटिक्यासबें ॥ ५ ॥ 


अर्ध :- व्यवहारामध्यें जन हें खोटेंच हंसतात ब खोटेंच रडतात आणि खोट्याजवळच खोट्याच आनंदानें 
खोट्या उड्या मारतात. ॥ १ ॥ खोटेंच हे माझें म्हणतात व खोटेंच हे तुझें म्हणतात, अशाप्रकारे खोट्या 
अहं, मम, इदंवृत्तीचा (हे माझे, हें तुझे अशा अहंकाराचा) खोटाच भार घेतात. ॥ २ ॥ खोटेच गातात व 
खोटेंच ध्यान करतात ब खोटेंच खोट्यापारीं जातात. ॥ ३ ॥ खोटाच पंचविषय भोगी आहे व खोटाच त्यागी 
आहे व योग धारण केलेला जोगी खोटाच आहे, कारण सर्व जग हें मायामय आहे व ती माया खोटी आहे. 


॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशा मायिक जगतांतीळ मीहि एक खोटाच आहे व खोट्या भावनेने 
खोट्यापाशीं खोटेंच बोलत आहे. ॥ ५ ॥ 


३०१७. झालों म्हणती त्याचें मज बाटे आश्चर्य | ऐका नव्हे धीर बचन माझें ॥ १ ॥ 
शिजल्या अन्ना ग्वाही दांत हात | जिव्हेंसि चाखतां न कळे कैसे ॥ २ ॥ 
तापलिया तेला बाबन चंदन । बुंदें एक क्षण शीतळ करी ॥ ३॥ 
पारखी तो जाणे अंतरींचा भेद । मूढ जना छंद लावण्याचा ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे कसीं निवडे आपण । शुद्ध मंद हीन जैसें तैसें ॥ ५॥ | 

अर्थ :- आम्ही आतां सिद्ध-कृतार्थ झालो असें जें कोणी म्हणतात, त्यांचे मळा फार आश्चर्य वाटते; (कारण | 

त्यांनी धर्माचरण, हरिभजन, गुरुसेवा इत्यादि साधनें न करतां, तें कृतार्थ कसें झाळे ? बरें, तें कृतार्थ झालें 


असे म्हणावें तर त्यांचे ठिकाणीं तदी लक्षणें दिसत नाहींत.) त्यांच्याबइळची हकिगत सांगाबयास मळा धीर 
धरवत नाहीं म्हणून मी सांगतो, तें ऐका. ॥ १ ॥ शिजलेलें अन्न हाताला व दांताळा कळतें, तर जिव्हेनें 
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चाखण्यांत कसें कळणार नाहीं ? ॥ २ ॥ कढईत अति तापलेल्या कढत तेलांत अस्सल उत्तम बावन (ह्या 

जातीच्या) चंदनाचा उगाळून एक थेंब जरी टाकला, तर ते तापलेलें तेल एका क्षणांत थंड होते. (त्यालाच 

बावन चंदन म्हणावें, हीच त्याची परीक्षा आहे.) ॥ ३ ॥ ज्या वस्तुचा जो परिक्षक आहे; त्याच्या हातांत 
ती बस्तु आली असतां, त्यास त्यांतील अंतरधर्म कळतो आणि जे मूढजन आहेत तें आंतील भाग न जाणतां 
वरवरच्या सौंदर्यास मुळतात त्यांना तो छंदच आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, सोनें कसेहि असो 
ते एकदां कसोटीला लावलें, म्हणजे त्याचे शुद्धत्व, मंदत्व व हीनत्व जसें असेल तसें निबडलें जाते. 
(त्याप्रमाणें जो कोणी स्वत:ला कृतार्थ समजतो, त्याची परीक्षा अनुभवी संतांनी घेतळी तर तो खराच कृतार्थ 
आहे कीं खोटा आहे हें कळतें, सामान्य माणसांस अनुभव नसल्यामुळे त्यांना त्याचे बर्म कळत नाहीं.) ॥५॥ 
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३३२७. हेचि थोर भक्ति आवडती देवा । संकल्पाबी माया संसाराची ॥ १ ॥ 
ठेविलें अनंतें तैसेचि रहाबें। चित्ती असों द्यावें समाधान ॥ २॥ 
वाहिल्या उद्वेग दुःखचि केवळ । भोगणें तें फळ संचिताचे ॥ ३॥ 
तुका म्हणे घाळूं तयावरी भार । बाहूं हा संसार देवापायीं ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- संसारावर असणारे सर्व प्रेम हे देवाला समर्पण करावें, हीच देवाला आवडणारी सर्वांत थोर भक्ति 
आहे. ॥ १ ॥ प्रारब्धकर्माच्या योगेकरून अनंत भगवान ज्याला ज्या स्थितीत ठेवील, त्यां स्थितींत त्यानें 
समाधानचित्तानें रहावें. | २ ॥ मनानें त्या संसारस्थितीबद्दलच काहीं काळजी केली, तर त्यायोगाने सुखप्रापत 
न होतां केवळ दुःखच भोगावें लागतें; कारण सर्व प्राणिमात्रांना सुखदुःखादि भोग हे ज्याच्या त्याच्या 
प्रारब्धानें होतात, अर्थात जसें ज्याचे प्रारब्ध असेल तसे फळ त्याला भोगलेच पाहिजे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, आपण आपल्या योगक्षेमाचा सर्व बोजा त्या देवावर ठेवूं व याकरितां आपण आपला हा 
सर्व संसार देवाचें चरणीं अर्पण करू. ॥ ४ ॥ 


२५००, जन्मा येणें घडे पातकाचें मूळ । संचिताचे फळ आपुलिया ॥ १ ॥ 
सग वांयांबिण दुःख बाहों नये | रुसोनिया काय देवावरी ॥ २॥ 
ठाउकाचि आहे संसार दुःखाचा । चित्तीं शीण त्याचा बाहों नये ॥ ३॥ 
_ तुका म्हणे नाम त्याचे आठबाबें । तेणें बिसरावें जन्मदुःख ॥ ४ ॥ 


Re R eS ate aE ARRAS LOANS LEANN LOAN LAS A 


नामपर अभंग २१३ 
(२९७४?९२३७29८>6२९०%-९२९७%०९०२१७%०) ७ उँ० ७ “२७%०९०९७%०)(०९७%०)८०२०%०८०९७%० 


अर्थ :- जीवाला जन्माला यावें लागते; ह्याला कारण पाप आहे, आणि दुःख हे आपल्या पूर्वी केळेल्या कर्माचें 
फळ आहे. ॥ १ ॥ तर मग आतां त्यासंबंधी व्यर्थ दुःख मानूं नये, आणि देवावर रुसून तरी काय उपयोग 
आहे ? ॥ २ ॥ सर्व संसार दुःखमय आहे. हें जर आपणाला माहितच आहे, तर त्याच्या त्यासंबंधाचा 


चित्तास त्रास मानूं नये. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, एका देवाच्या नांवाचा आठव ठेवून, त्यायोगानें 
जन्मादि संसाराचें दुःख विसरावे. ॥ ४ ॥ 


च्यूषभ ७५ 
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२९४०, आतां माझे नका बाणूं गुणदोष । करितों उपदेश याचा कांहीं ॥ १ ॥ 
मानदंभासाठी छळीतसें कोणा | आण या चरणां विठोबाची ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे हें तों ठाबें पांडुरंगा । काय कळे जगा अंतरींचें ॥ ३ ॥ 


अर्थ :- आतां मी कीर्तनाच्या द्वारां व अभंगांच्या द्वारां कांहींदा कठोर व स्पष्ट शब्दांत तुम्हाला उपदेश 
करीत आहे; म्हणून तुम्ही माझ्या गुणांची स्तुती करूं नका, तशीच दोषांची निंदा करूं नका. ॥ १ ॥ मी 
उपदेश करण्याच्या भरांत कठोर बोलतो हें खरें; परंतु मळा कीर्ति किंवा मान मिळावा अझा दंभानें अगर 
भावनेने मी जर कोणाळा छळीत असेन, तर मी ह्या माझ्या विठोबाच्या पायांची हापथ घेऊन सांगतो कीं, 


हा माझा हेतु नाहीं. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझी ही खरी स्थिती त्या पांडुरंगाला ठाऊक आहे. 
जगाला माझ्या अंल:करणांतील हा भाव कसा कळणार ? ॥ ३ ॥ 


लानऱ-द कतास आह ? ॥ ३ ॥ 


६२५. परतें मी आहें सहजचि दुरी | वेगळें भिकारी नामरूपा ॥ १ ॥ 
नलगे रुसाबें धरावा संकोच | सहज तें नीच आलें भागा ॥ २ ॥ 
पडिलिये ठायीं उच्छिष्ट सेवाबें । आर्त तेंचि देवें केळे ऐसें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे तुम्ही आम्हां जी वेगळे । केळे ते निराळे द्विज देवा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- ह्या नामरूपात्मक दरिद्री देहादि प्रपंचांतून दूर असा मी सहज निराळा आहे. ॥ १॥ सहज देहच्डीनें 
वाट्याला आलेल्या नीच जातीबद्दल रुसावयास नको अथवा त्याबद्दल संकोच धरावयास नको. ॥ २ ॥ 
पडल्या जागीच संतांचे उच्छिष्ट सेबन करावे, हीच माझी इच्छा पूर्ण होण्याची देवानें तजवीज केली आहे. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो ब्राह्मणदेवा, तुम्हीं आपल्यापासून आम्हांला वेगळे असें निराळे 
केले आहे. ॥ ४ ॥ 


६२१. चिंतामणिदेबा गणपतीसी आणा | करवावे भोजना दुजे पात्रीं ॥ १ ॥ 
देव म्हणती तुकया एवढी कैंची थोरी | अभिमानाभीतरी नागवलों ॥२॥ 
वाड वेळ जाळा शिळे जाळें अन्न | तटस्थ ब्राह्मण बैसलेती ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे देवा तुमच्या सुकृतें। आणीन त्वरित मोरयासी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- (चिंचवड येथें एकदां गणेझोत्सवप्रसंगी तुकाराम महाराज, चिंतामणि देव व इतर ब्राह्मण 
जेवावयास बसले असतां, तुकाराम महाराज विनोदाने म्हणाले ) हे चिंतामणि देवा, तुमचे उपास्य जो 
गणपति भोजनासाठी आणा व तुम्हीं तुमच्या शेजारच्या दुसऱ्या पात्रावर गणपतीस बसवून त्याचेकडून 
भोजन करवा. ॥ १ ॥ तेव्हां चिंतामणि देव म्हणतात की, हे तुकया, आमच्यामध्ये एवढी शक्ति कसळी आळी 
आहे, आम्ही पोकळ अभिमानाच्या योगानें फसलो आहोत. ॥ २ ॥ (दोघांच्या संभाषणात पुष्कळ वेळ गेला, 
तेव्हां महाराज म्हणाले) पुष्कळ वेळ झाला आहे, अन्न शिळे झाले (थंडगार झाले) आहे, तसेच ब्राह्मण 
पत्रांवर तटस्थ बसळे आहेत. (तरी वेळ लावूं नका, लवकर गणपतीस भोजनास आणा. ) ॥ ३ ॥ (तेव्हां 
चिंतामणि देव म्हणाळें की, तुम्ही तरी तुमच्या उपास्य दैवतास आणाळ कां ? तेव्हा तुकाराम महाराज 
म्हणतात, है पात्र गणपतीचे संकल्पित आहे. गणपतीसच आणूं. पण ते माझ्या सामर्थ्याने नव्हे, 
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महाराज लीनतेनें म्हणतात.) तुकाराम महाराज म्हणतात, हे चिंतामणि देवा, तुमच्या पुण्याईने मी | 


गणपतीळा | 
त्वरित भोजनास आणीन. (तसेच घडले, तुकोबारायांनी आवाहन-प्रार्थना करताच गणपति जेबण्यास | 
आले.) ॥ ४ ॥ 
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६२३. भोक्ता नारायण लक्षुमीचा पति । म्हणोनि प्राणाहुति घेतलिया ॥ १ ॥ 
` भर्ता आणि भोक्ता कर्ता आणि करविता । आपण सहजता पूर्णकाम ॥ २ ॥ 

विश्वंभर कुपाहष्टी सांभाळीत । प्रार्थना करीत ब्राह्मणांची ॥ ३॥ 
कबळोकबळीं नाम घ्यावें गोविंदाचे । भोजन भक्तांचें तुका म्हणे ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- (श्री पांडुरंग गणपतीच्या रूपानें तेथें भोजनास येताच) लक्ष्मीचा पति नारायण भोक्ता आहे, अशा 

अर्थाचा मंत्र म्हणून ब्राह्मणांनी प्राणाहुती घेतल्या. ॥ १ ॥ पालनपोषण करणारा व भोक्ता तसेच करणारा व 

करविणारा एक देवच आहे आणि तो आपण सहज पूर्णकाम आहे. ॥ २ ॥ असा विश्वाचे पालन करणारा 

जो देव आहे, तो सर्व ब्राह्मणांकडे कुपादृष्टीनें पाहून, भोजन सावकारा होऊं द्या, अशी त्या ब्राह्मणांची प्रार्थना 

करीत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्याप्रमाणें देवांसह भक्तांचे मोजन एका पंक्तीस होत आहे, 

म्हणून तुम्ही सर्वानी ग्रासोग्रासाच्या ठिकाणीं गोविंदाचे नामस्मरण करावे. ॥ ४ ॥ | 


६२४. माझा स्वामी तुझी बागवितो लात । तेथें मी पतित काय आलो ॥ १ ॥ 
तीर्थे तुमच्या चरणीं जाहाली निर्मळ । तेथें मी दुर्बळ काय वाणूं ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे तुम्ही देवा द्विज वंद्य । मी तों काय निंद्य हीन याती ॥ ३ ॥ 


अर्थ :- (श्री पांडुरंग प्रत्यक्ष गणपतीच्या रूपानें भोजनास आले, ह्याबद्दल चिंतामणिदेवांनी तुकाराम 
महाराजांची स्तुति केली, तेव्हां तुकोबाराय नम्रपणे म्हणाळे) अहो, चिंतामणि देवा, तुम्हां ब्राह्मणांरी लाथ 
(भृगक्रषीची लाथ श्रीवत्सलांछन म्हणून) माझा स्वामी आपल्या छातीवर वागवीत आहे, असें तुम्ही श्रेष्ठ 
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आहांत, त्याठिकाणी मज पतिताची काय योग्यता आहे ? ॥ १ ॥ तुमच्या चरणाच्या स्पञानिं तीर्थेदेखीळ 


निष्पाप होतात, मग ठुमचे मज दुर्बळानें काय वर्णन करावे ? ॥ २॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अदाप्रकारें 
ब्राह्मण सर्व देवांना बंच आहांत आणि माझी याति हीन असून निंद्य आहे, म्हणून तुमच्यापुढें माझें 


र्थ्य कितीसे आहे ? ॥ ३ ॥ 


२७८४. बंदिलें बंदाबें जीबाचियेसाठीं | किंबा बरी तुटी आरंभीच ॥ १ ॥ 
स्बहिताची चाड ते ऐका हे बोल | अवधेंचि मोळ धीरा अंगी ॥ २ ॥ 
शिंपले तें रोप बरीबरी बरें | बाळलिया पुरे कॉम नये ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे टाकीघायें देवपण | फुटलिया जन कुला पुसी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- आरंभी आपण ज्याला वंदन केळे आहे, त्यालाच आपला जीव अर्पण करून वंदन करावें, नाहींतर 
आरंभीच त्याच्याशीं संबंध न ठेवावा हें बरें. ॥ १ ॥ ज्या कोणास आपले हित व्हावें अशी इच्छा आहे, | 
त्यानें माझे हें शब्द ऐकावेत, श्रैर्याचें अंगीं सर्व कांहीं थोरवी आहे. (सतत एखादी गोष्ट करत राहण्यांत अंगीं 
्रैय पाहिजे, तरच मोठेपणा टिकतो.) ॥ २ ॥ ज्या रोपास जलसिंचन केळे आहे, त्यासच पुन्हां पुन्हां 
जलसिंचन करणें हे चांगळें कारण पाणी घाळण्याचें बंद केल्यावर तें रोप पूर्ण वाळून कां गेळें, म्हणजे त्याला 
पुष्कळ पाणी घातलें तरी नवे कोंब येणार नाहींत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, टाकीचे घांव सोसून 
जर मूर्ति तयार झाळी तरच तिळा देवपण येते, पण पूर्ण तयार न होतां मध्येंच मूर्ति फुटली तर लोक तिचा 
उपयोग शौचविध्रीच्या वेळीं ढुंगण पुसण्यास करतात. ॥ ४ ॥ (तात्पर्य हातीं घेतळेळें सत्कार्य धैयनिं 
ठोवटपर्यंत करण्यांत महत्त्व व लाभ आहे, पण मध्येंच सोडण्यांत हानी आहे.) 
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८११. आम्हां विष्णुदासां हेचि भांडबळ । अवघा विठ्ठळ धन बित्त ॥ १ ॥ 
बाणी नाहीं घ्याबें आपुलिया हातें । करोनिया चित्ते समाधान ॥ २॥ 
तुका म्हणे द्रव्य मेळबिले मागें | हैं तों कोणासंगें आलें नाहीं ॥ ३॥ 


अर्थ :- आम्हां विष्णुंचे दांसांजवळ सदासर्वकाळ एक विठल चिंतन करणे, ह्याच एका धनाचे भांडवल 
आहे. ॥ १॥ आपलें चित्त स्थिर करून आपल्या हातानें ह्याचें कितीद्दि ग्रहण केळे, तरी तें तोटचाचें (कमी 
पडणारे) नाहीं. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, पूर्वी पुष्कळांनी लौकिक द्रव्य मिळबिळें, पण तें अखेरीस 
कोणाच्याहि बरोबर गेळे नाहीं. (पण आमचे विठ्ठल नामरूपी धन आमच्याबरोबर येते.) ॥ ३ ॥ 


| 


{ 


उपदेशपर अभंग ६६५ 
(२३०४४०८२४०५०८०८४६४०५०८०८२२०५०८०८२३७५०८७ ७ उँ० ७ ८0९७%०)(०९०%)(०२७ HR 0 HR oF) 


१६४८. सुखाचे व्यवहारीं सुखलाभ झाला । आनंद कोंदला मागें पुढें ॥ १॥ 
संगती पंगतीं देवासबें घडे । नित्यानित्य पडे तेचि साचा ॥ २॥ 
समर्थाचे घरीं सकळ संपदा । नाहीं तुरी कदा कासयाची ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे येथें लाभाचिया कोटी । बहु वाब पोटीं समर्थाचे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- सुखाचा व्यापार करण्यांत (नामसंकीर्तनासारख्या सुखकारक व्यवहाराने) परमात्मसुखाचा एवढा 
लाभ झाला कीं, मागें पुढें सर्व कांहीं आनंदच आनंद भरला आहे. ॥ १ ॥ आतां आम्हाला देवाचीच संगती 
असून पंगतहि देवाबरोबरच घडत आहे आणि सर्व नित्य व अनित्य वस्तु देवाच्याच साच्यांत ओतल्या गेल्या 
आहेत. ॥ २ ॥ समर्थ देवाच्या घरीं सर्व कांहीं संपत्ति आहेत, तेथें कोणत्याहि वस्तूची केव्हांहि तूट पडत 
नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवाचें घरीं कोट्यावधी लाभ आहेत अशी त्या समर्थ देवाच्या 
पोटामध्ये औदार्याला मोठी जागा आहे. (त्यामुळें भक्तांचे सर्व मनोरथ तेथें पूर्ण होतात.) ॥ ४ ॥ 


२४९१. काय देवें खातां घेतलें हात्तीचें | आले हें तयाचें थोर भय ॥ १ ॥ 
म्हणतां गजरें राम एकसरें | जळती पापें थोरें भयधाकें ॥ २॥ 
काय खोळंबळे हात पाय अंग । नाशिलें हें सांग रूप काय ॥ ३॥ 
कोण लोकीं सांग घातला बाहेरी । म्हणतां हरि हरि तुका म्हणे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- आपण हरिनाम सेवन करीत असतांना देवानें आपल्या हातचें कांहीं ओढून नेलें काय ? मग त्याचें 
एवढें मोठे भय काय मानावयाचें आहे ? ॥ १ ॥ मोठ्या गजरांत एकसारखें रामनाम घेतलें, तर त्याच्या 
भयाच्या धाकाने महापातकें जळून जातात. ॥ २ ॥ हरीचें नामचिंतन मुखानें करीत असतां हातपाय 
किंवा इतर अवयव बंद पडतात काय ? किंवा तुझ्या रूपसौंदर्यात कांही बिघाड येतो काय ? सांग बरें 


॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 'हरि हरि' ह्या नामाचें भजन केल्यानें तुला कोणत्या लोकांनी बहिष्कार 
घातळां ? तें सांग. ॥ ४ ॥ 


२३११. उत्तम त्या याति | देवा दारण अनन्यगति ॥ १ ॥ 
नाहीं दुजा ठाव | कांहीं उत्तम मध्यम भाव ॥ २ ॥ 
उमटती ठसे । ब्रह्मप्राप्ति अंगी दिसे ॥ ३॥ 
भाविक विश्वासी । तुका म्हणे नमन त्यांसी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जे देवाला अनन्यभावानें शरण गेळें आहेत, त्यांची जात उत्तम आहे. ॥ १ ॥ हरिस्वरूपी उत्तम, 
मध्यम, अधम असा कांहींहि भेदभाव नाहीं.. ॥ २ ॥ जें हरीला शरण गेले आहेत त्यांच्या हृदयांत 
हरिस्वरूपाचें ठसे उमटतात व त्यांचे ठिकाणीं ब्रह्मानुभव दिसतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जें 


कोणी हरीला शरण गेलेलें भाविक, विश्वासी आहेत, त्यांना माझा नमस्कार आहे. ॥ ४ ॥ 


= 


३७१४. भय हरिजनीं । कांहीं न धराबें मनीं ॥ १ ॥ 
नारायणा ऐसा सखा । काय जगाचा हा लेखा ॥ २॥ 
चित्त वित्त हेवा । समर्पून राहा देवा ॥ ३॥ 
तुका म्हणे मन । असों द्यावें समाधान ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हरिदासांनी आपल्या मनांत मुळीच कसळेंहि भय धरूं नये. ॥ १ ॥ कारण जेथें नारायणासारखा 
सखा आहे, तेथें जगाची किंमत काय आहे ? || २ ॥ आपले चित्त ब घन आणि त्याविषयीची (हाव = 


उत्कट इच्छा ही देवाला समर्पून स्वस्थ रहा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात आपले मन समाश्वान 
स्थितीमध्ये शांत ठेवावे. ॥ ४ ॥ 


१९८२. आयुष्य मोजावया बैसला मापारी | तूं कां रे बेव्हारीं संसाराच्या || १ ॥ 
नेईल ओढोनि ठाउकें नसतां । न राहे दुश्चरिता हरिबिण ॥ २ | 
कठिण हें दुःख यम जाचतील | कोण सोडबीळ तया ठायीं ॥ ३ ॥ 
राहतील दुरी सजन सोयरी | आठवी श्रीहरी छबलाहीं ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे किती करिसी लंडायी | होईल भंडाई पुढें थोर ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- अरे, तुझें आयुष्य मोजण्याकरितां काळ हा मापाडी हातांत माप घेऊन बसळा आहे. असें असून 
तूं संसार व्यवहारामध्ये गुंतून कां राहिला आहेस ? ॥ १ ॥ तुळा न कळताच तो काळ तुझें आयुष्य संपताच 
तुझ्या ख्रीपुत्रादिकांच्या परिवारांतून ओढून नेईल, ह्याकरिता तूं हरिचिंतनावांचून राहूं नकोस तसेच उदासहि 
रहूं नकोस. ॥ २ ॥ तुझ्याकडून झालेल्या पापकर्माबद्दह तुळा यम मोटी असह्य शिक्षा करील; पुढें तें मोठें 
कठिण दुःख आहे, त्यावेळीं त्यापासून तुळा कोण सोडविल ” ॥ ३ ॥ त्या वेळेस तुझें सोयरेसंबंधी ब इष्टमित्र 
सज्जनादि तुझ्यापासून दूर होतील, ह्याकरितां तूं मोठ्या त्वरेने श्रीहरीचे चिंतन कर. ॥  ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, तूं असा परमार्थाविषयीं चुकारपणा किती करशील ? आणि संतांविषयीं किती दिवस अडी दांडगाई 
करशील ? ह्या योगानें तुझी मोठी (भंडाई =) फजिती होईल. (तुझे धिंडवडे निघतील.) ॥ ५ ॥ 


७७ 


२६२२. होऊं नको कांहीं या मना आधीन । नाइकें बचन याचें कांही ॥ १ ॥ 

हटियाची गोष्टी मोडून टाकाबी । सोई ही धराबी विठोबाची ॥.२ ॥ 

आपुले आधीन करूनियां ठेवा । नाहीं तरी जीवा घातक हें ॥ ३॥ 

तुका म्हणे झाले जे मना आधीन । तयांसी बंधन यम करी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अरे, कांहीं झालें तरी तूं या मनाच्या आधीन होऊं नकोस व तें मन जें कांहीं सांगेल तें ऐकू नकोस. 
.॥ १ ॥ तें मन हट्टी आहे, म्हणून तें जें कांहीं सांगेल तें मोडून टाकावें आणि बिठोबारायाच्या भजनमार्गाला 
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६५६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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लागावे. | २ ॥ त्या मनाला आपले स्वाधीन करून ठेवा, नाहींतर तें मोठें जीवाच्या हिताचा धात करणारें 
आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जें लोक मनाच्या स्वाधीन झाले आहेत त्यांना यम बंधन 


करतो. ॥ ४ ॥ 


२५०२. नामाविण काय वाउगी चावट । वायां वटवट हरीबिण ॥ १ ॥ 
फुकटची सांगे लोकाचिया गोष्टी । राम जगजेठी बाचे नये ॥ २ ॥ 
मेळवूनी चाट करी सुरापान । विषयांच्या गुणें मातलासे ॥ ३ ॥ 
बैसोनि टवाळी करी दुजयाची । नाहीं गोविंदाची आठवण ॥ ४ ॥ 
बळें यम दांत खाय तयावरी । जंब भरे दोरी आयुष्याची ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे तुळा सोडबील कोण । नाहीं नारायण आठविला ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- अरे, एका हरिनामावांचून ही व्यर्थ (चावट =) बाष्कळ बडबड काय करतोस ? कारण 
हरिनामावांचून कंटाळवाणी बडबड व्यर्थ आहे. ॥ १ ॥ अरे, तुझ्या वाचेला जगतांत श्रेष्ठ अशा रामाचे नांव 
कां येत नाहीं ? आणि फुकट लोकांच्या निरर्थक गोष्टी सांगत बसतोस. ॥ २ ॥ इतर (चाट =) नीच 
लोक गोळा करून दारू पितोस आणि त्यायोगानें तसेच विषयांच्या भोगानें उन्मत्त होतोस. ॥ ३ ॥ 
चव्हाट्यावर बसून विनाकारण दुसऱ्याची टवाळी करतोस, पण तुळा गोविंदाची कधीच आठवण होत नाहीं. 
॥ ४॥ असा जो कोणी दुष्ट, दुराचारी आहे, त्याच्यावर यम मोठ्या रागाने दांत खातो, त्याचे आयुष्याची 
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२१४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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दोरी केबलं संपेल आणि त्याला मी केव्हां नेईन, अशी तो सारखी वाट पाहत असतो. ॥ ५ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, जर तूं नारायणाची आठवण केली नाहींस, तर तुळा अखेरीस यमापासून कोण 


सोडवील ? ॥ ६ ॥ 


777“ 


१२८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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२२७८. संत गातीं हरिकीर्तनीं । त्यांचें घेइन पायबणी ॥ १ ॥ 

हेचि तप तीर्थ माझें | आणीक मी नेणें दुजें ॥ २ ॥ 

काय कुरवंडी करीन | संत महंत ओंबाळीन ॥ ३ ॥ 

संत महंत माझी पूजा । आन भाव नाहीं दुजा ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे नेणें कांहीं । अवघे आहे संतांपायीं ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- जें संत हरिकीर्तनामध्यें प्रेमानें गात आहेत, त्यांचे पाय धुऊन मी ते तीर्थ घेईन. ॥ १॥ हेंच माझे 
तपश्चर्या करणें व तीर्थयात्रा करणें आहे, ह्यावांचून मी दुसरें कांहीं जाणत नाहीं. ॥ २ ॥ मी आपले इारीर 
(कुरवंडी =) ओवाळणी करून या संत महंतांवरून ओवाळून टाकीन. ॥ ३ ॥ मी याच संतमहतांची पूजा 
करतो, ह्याशिवाय मी वेगळा भाव (संकल्प) जाणत नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझे सर्व 
कांहीं या संतांच्या पायांचे ठिकाणीं आहे. ह्यावांचून मी कांहीं एक जाणत नाहीं. ॥ ५ ॥ 


२०१८. जाले भांडबल | अवघा पिकला विट्टल ॥ १॥ 
आतां बाणी काझासाठीं | धीर धराबाच पोटीं | २॥ 
आपुल्या संकोचें । म्हणऊनि तेथें टांचे ॥ ३॥ 
` घेतों खऱ्या मापें | तुका देखोनियां सोपें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- सर्वत्र विठ्ठल स्वरूपाचें पीक पिकळे आहे, म्हणून (परमार्थरूपीं) व्यापार करण्याकरितां मला हेच 


मुख्य भांडवल भरपूर झालें आहे. ॥ १ ॥ आतां ह्याठिकाणीं (वाणी =) उणीव कशाची आली आहे ? फक्त 
आपण आपल्या अंतःकरणाने धीर धरळा पाहिजे. ॥ २॥ आपली वृत्ति संकोचित असतें म्हणून त्याठिकाणी 
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३० श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 

. (२९०७०९२९७&०९२९७७०९२९७%०९२९७9८) ७ © CRePICRePICRe PCR PCR OD) 
(विठ्ठल नामांत) (टांचे =) तोटा आहे असे दिसते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, है भांडवल 
(विठ्ठळनाम) सोपें आहे, असे पाहून मी आपल्या खऱ्या अझा वाचेने म्हणण्याच्या -ब कानानें ऐकण्याच्या 
मापानें ते (विङळनामरूपीं भांडवळ) भरून घेत आहे. ॥ ४ ॥ 


३८४३. शुद्ध ऐसें ब्रह्मज्ञान | करा मन सादर ॥ १ ॥ 

रवि रसां सकळां शोषी । गुणदोषीं न छिंपे ॥ २ ॥ | 

कोणासवें नाहीं चोरी | सकळांबरी समत्व ॥ ३॥ 

सत्य तरी ऐसे आहे । तुका पाहे उपदेशी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो जन हो, तुम्ही आपले मन शुद्ध करून (सादर =) सावध करा, म्हणजे तुम्हांस खऱ्या 
ब्रह्मज्ञाताची प्राप्ति होईल. ॥ १ ॥ सूर्य पृथ्वीवरील चांगल्या व वाईट अझा सर्व रसांचें शोषण करतो, पण 
त्या रसांच्या गुणदोषांनी लिप्त होत नाहीं. ॥ २ ॥ आणि तो सूर्य कोणाचीहि फसवणूक न करतां सर्व लोकांना 
सारखा प्रकाश देतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अझाप्रकारचें हें खरें ब्रह्मज्ञान आहे नाहींतर खोटयां 
ब्रह्मज्ञानाला पाहून फसाल, म्हणून मी तुम्हाला त्याचा उपदेश करतो. (त्याचा अनुभव पाहा.) ॥ 9 ॥ 


झाला आह. ॥ ४ ॥ | 
३५८०, अग्नि हा पाचारी कोणासी साक्षेपें | हिंबें तोचि तापें जाऊनियां ॥ १ ॥ 
` उदक म्हणे काय या हो मज प्याबें | तुषित तो धांवे सेवावया ॥ २ ॥ 
काय वस्त्र म्हणे या हो मज नेसा | आपुले स्बइच्छा जग वेढी ॥ ३ ॥ 
तुकया स्वामी म्हणे काय मज स्मरा । आपुल्या उद्धारा लागूनियां ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- अग्नि हा (साक्षेपे =) अगत्याने मुद्दाम कोणाला आपण होऊन हांक मारीत नाहीं, पण ज्याळा थंडी 
वाजते तो स्वत: होऊन त्याच्याकडे शोकावयास जातो. ॥ १ ॥ पाणी हे 'मळा प्या' असे कोणास स्वत: 
म्हणत नाहीं, पण ज्याला तहान लागली आहे तो आपण मुद्दाम धांवत जाऊन त्याचे सेवन करतो. ॥ २ ॥ 
वस्त्र हैं, अहो | या | मला नेसा' असें कोणास आग्रहपूर्वक म्हणते काय ? पण आपापल्या इच्छेप्रमाणें 
लोक त्याचा उपयोग करतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याचप्रमाणें माझा स्वामी पांडुरंग परमात्मा 
तो माझे स्मरण करा, असें म्हणतो काय ? पण ज्याला आपला उद्धार करून घ्यावयाचा आहे , तो त्याचे 
स्मरण करतोच. ॥ ४ | 


उपदेशपर अभंग ६८५ 
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३७००. भक्त देबाघरीचा सुना । देव भक्ताचा पोसणा ॥ १॥ 
येर येरां जडळें कैसें । जीबा अंग जैसें तैसें ॥ २ ॥ 


देव भक्ताची कुपाळु माता । भक्त देवाचा जनिता ॥ ३॥ 
तुका म्हणे अंगें । एक एकाचिया संगें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- भक्त हा देवाच्या घरीं पोसलेळें कुत्रे होऊन राहतो आणि देवदेखीळ भक्ताकडून (भजन-पूजन 
याद्वारा) पोसला जाणारा होतो. ॥ १ ॥ शरीर आणि जीव जसें एकत्वाने असतात, तसें देव आणि भक्त 
एकमेकांना जडलेलें आहेत. ॥ २ ॥ भक्तांना उत्पन्न करणारा देव त्यांची कृपाळु आई आहे व निर्गुण 
निराकारांतून ज्यानें देव सगुण आकारांत आणला आहे, म्हणून तो भक्त देवाचा बाप आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, असें देव ब भक्त हें एकमेकांच्या तादात्म्य संबंधाने असतात. ॥ ४ ॥ 


१०७३. बरबयांबरबंट | विटे चरण सम नीट ॥ १ ॥ 
तें म्यां हृदयीं धरिले । तापशमन पाउले ॥ २ ॥ | 
सकळ तीर्थां अधिष्ठान | करी लक्ष्मी संबाहन ॥ ३॥ 
तुका म्हणे अंतीं । ठाब मागितला संतीं ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- या विठोबारायाचे जें चरण विटेवर सारखे व सरळ जोडलेलें आहेत, ते सकळ सौंदर्याला चांगले 
सौंदर्यदायक आहेत. ॥ १ ॥ तें चरण मी आपल्या हृदयाच्या ठिकाणीं धरळें आहेत, त्या पावलांच्या योगानें 
त्रिविध तापांचा नाश होत आहे. ॥ २ ॥ जें चरण सकळ तीर्थ उत्पन्न होण्याचे ठिकाण आहे, त्याच चरणांची 
लक्ष्मीमाता सेवा करीत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, सर्व संतजनांनी आपणास राहण्याकरितां 
शेवटी तेंच ठिकाण (भगवच्चरण) मागितलें आहे. ॥ ४ ॥ 


~ ~» = ~ ह 


३५७९. मांस चर्म हाड । देवा अबघींच गोड ॥ १ | 
जे जे हरिरंगीं रंगळे । कांहीं न बचे वांयां गेळे ॥ २ ॥ 
बेद खाय झांखासुर । त्याचें वागबी कलेबर ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे ऐसा । बराडी या भक्तिरसा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हरिभक्तांचे मांस, कातडे व हाडे हे सर्व कांहीं देवास गोडच लागतात. (त्यापासून देवास आनंद 
होतो.) ॥ १ ॥ जें जें हरीच्या रंगानें अंतर्बाह्य रंगंठे आहेत, त्यांचे कांहींच वांयां जात नाहीं. ॥ २ ॥ (यास 
मागील पुरावा - ज्यांत प्रभूच्या स्वकीय स्वरूपाचा विचार केला आहे.) शंखासूर दैत्याने वेद गिळले होते; 

` त्याचा वध करून त्याचे कलेवर म्हणजे झारीर जो शंख आहे, तो शंख देव आपल्या हातांत वागवित आहे. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देव अशाप्रकारें भक्तिरसाविषयीं बराडी = (हापापलेला) आशाळभूत 

झाला आहे. ॥ ४ ॥ न 
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३०७०. कोणा चिंता आड । कोणा लोकलाज नाड ॥ १ ॥ 
कैचा राम अभागिया | करी वटवट वांयां ॥ २ ॥ 
स्मरणाचा राग । क्रोधे बिटाळले अंग ॥ ३॥ 
तुका म्हणे जडा । काय चाले या दगडा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- कित्येक लोक दरिद्री असल्यामुळें त्यांना संसाराची चिंता आड येते; म्हणून तें परमार्थाविषयां 
फसलें जातात व कोणी द्रव्यवान शहाणे म्हणविणाऱ्यांना तेवढी चिंता नाहीं, पण लोकलज्जा नडतें. ॥ १॥ 
एकूण काय तर अझा करंट्या लोकांच्या वाचेळा रामनाम कशाचे येते, तें इतर व्यर्थ बडबड करीत बसतात. 
॥ २ ॥ त्यांना जर नामस्मरण करा असे सांगितलें; तर ते उलट सांगणाऱ्यावरच फार रागवतात, कारण त्यांचे 
शरीर मुळांतच क्रोधरूपी मांगानें विटाळलेळे असतें. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अश्या जड दगडांपुढें 
कोणाचे काय चालणार आहे ? (अशा मूर्खापुढें गप्पच बसावें लागतें.) ॥ ४ ॥ 


३७९६. आपुलिया काजा | आम्हीं सांडियेले लाजा ॥ १ ॥ 

तुम्हां असों जागवीत | आपुलिया हातीं हित ॥ २ ॥ 

तुम्हीं देहशून्य । आम्हां कळे पापपुण्य ॥ ३ ॥ 

सांगायासी लोकां | उरउरीत उरला तुका ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, आपल्या (उद्वाराकरितां) कामाकरितां आम्ही सर्व लाज टाकून दिली आहे. ॥ १ ॥ आणि 
तुम्हाला नेहमी जागवित आहोत, कारण आमचे हित तुमच्या हातांत आहे. ॥ २ ॥ तुम्हाला तर मुळीच देह 
नाही आणि आम्ही उलट देहधारी असल्यामुळें आमच्या मागें पापपुण्य लागळे आहे, हें आम्हाला सहज 
कळतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुम्ही आम्ही मूळचेच एक आहोत, पण लोकांना उपदेश 
करण्याकरितां वेगळेपणाने (देहरूपानें) मी शिलक राहिलो आहे. ॥ ४ ॥ 


२७२९. सत्य आम्हां मनीं । नव्हें गाबाळाचे धनी ॥ १॥ 
ऐसें जाणा रे सकळ । भरा शुद्ध टाका मळ ॥ २॥ 
देतों तीक्ष्ण उत्तरें | पुढें व्हावयासी बरें ॥ ३ ॥ 
तुझा म्हणे बरें घडे । देशोदेशी चाळे कोडें ॥४॥ 
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३१३ . 


अर्थ :- सत्य हेंच आमच्या मनांत आहे, (देवाचें नाम, खरा धर्म, खरी नीति हेंच सत्य आहे.) आम्ही 
(गबाळाचें =) असार टाकाऊ माळाचें मालक नाहींत. ॥ १ ॥ अहो सर्व जन हो, तुम्ही असे जाणून आपल्या 
मनांतील रागद्वैधादि अशुद्ध मळ टाकून या आणि खरा हरिनामाचा माल मरा. ॥ २ ॥ पुढें तुमचे कल्याण 


व्हावें, म्हणून मी तुम्हाला कठोर झाब्दांत बोळत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, चांगळें घडल्याने 
तुमचे कोडकौतुक सर्व देशामध्यें (इह - परलोकी) होईल. ॥ ४ ॥ 


१७३२. शिकवूनि हित । सोयी लावावे हे नीत ॥ १ ॥ 

त्याग करूं नये खरें । ऐसें विचारावे बरे ॥ २॥ 

तुमचिया तोंडें | धर्मा धर्माचींच खंडे ॥ ३ ॥ 

मजसाठीं देवा । कांहो लपविला हेबा ॥ ४ ॥ 

जाला सावधान । त्यासी घालावें भोजन ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे पिता । बरी बाळाच्या तो हिता ॥ ६॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुम्ही आम्हांला हिताच्या गोष्टी शिकवून नीतीच्या मार्गाला लावावें, अशी धर्म नीति आहे. 
॥ १ ॥ पण आमचा त्याग करूं नये, ह्याचा विचार तुम्हीं खरोखर करावा हैं बरें. ॥ २ ॥ तुमच्याच तोंडाने 
(वेदांत ब भगवद्गीतेत) धर्माधर्माचा सर्व निवाडा झाला आहे. ॥ ३ ॥ असें असून हें देवा, तुम्ही 
माझ्याकरितांच ती हांव टाकून लपून बसला आहांत, हे काय ? ॥ ४ ॥ जें बाळ झोपेंतून जागें होते, त्याला 
आईनें जेवावयास घालावें अशी रीत आहे. ॥ ५॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, बाप तर मुळाच्या हिताकरितां 


असतो; (त्यानें मुळाचें सर्व हित केले पाहिजें.) तसे तुम्ही आमच्याकरितांच आहांत, तेव्हां आमचे सर्व हित 
केळें पाहिजे. ॥ ६ ॥ 


१९१५. सुख सुखा भेटे । मग तोडिल्या न तुरे ॥ १ ॥ 
रवि रस्मिकळा । नये घालितां पै डोळां ॥ २॥ 
दुरि तें जबळी । स्नेहें आकाशा कबळी ॥ ३ ॥ 
तुका. म्हणे चित्त । माझें पायीं अखंडित ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- तत्वतः = (खरोखर) सुखरूप जीवात्म्याचा सुखरूप परमात्म्याशी योग झाल्यावर तो संबंध तोडूं 
गेलें असतां तुटत नाहीं. ॥ १ ॥ सूर्यापासून त्याची किरणें वेगळी करून ती डोळ्यांत घालतां येत नाहींत. 
(€3२७%८१८३२७%८१८>२ ७%००२०७०९००९०%० ७३०७ (२९७%०)९८२९७%०)९(०२७9%०)९०९७१०)९०९७१०८) 
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॥ २ ॥ ज्याविषयी अति स्नेह आहे अशी वस्तु दूर जरी असली तरी ती वस्तू जवळ असल्यासारखीच आहे, 
कारण स्नेह हा आकाशाला कवळण्याएवढा मोठा आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझे चित्त 


श्रीहरीच्या चरणीं अखंड राहिलें आहे. ॥ ४ ॥ 


१३६७. तुम्हां न पडे वेच । माझा सरेल संकोच ॥ १ ॥ 

फुकासाठी जोडे यहा । येथें कां करा आळस ॥ २ ॥ 

कुपेचें भुकेले । होय जीवदान केळे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे शिकविले । माझें ऐकाबें विले ॥ ४ ॥ 
_ अर्थ :- हे देवा, माझें समाधान करण्यापासून तुमचा कांहीं खर्च होत नाही, पण माझा (संकोच =) 
भित्रेपणा सहज नाहींसा होईल. ॥ १॥ असें फुकटचें यहा जर तुम्हांला मिळते, तर तुम्हीं तें मिळविण्यासाठी 
आळस कां करतां ? ॥ २ ॥ तुम्ही मजवर कृपा कधीं कराल, ह्याविषयीं मळा भूक लागळी आहे, ह्याकरितां 
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तुम्ही कृपा केली म्हणजे मळा जीवदान दिल्याप्रमाणें होईल. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे विठाबाई 
आई, असें जें हें मी तुळा शिकविळें आहे, ते तूं माझें ऐकावें, हें बरें ॥ ४ ॥ 


१८८९. लोक म्हणती मज देव | हा तो अधर्म उपाव ॥ १॥ 

आतां कळेल तें करीं | सीस तुझे हातीं सुरी ॥२॥ 

अधिकार नाहीं । पूजा करिती तैसा कांहीं ॥ ३ ॥ 

मन जाणे पापा । तुका म्हणे माय बापा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- सर्व लोक मला देव म्हणतात, हे माझ्या दृष्टीने अधर्माचें साधन आहे. ॥ १ ॥ हे देवा, माझे 
(सीस =) मस्तक तुझ्या स्वाधीन आहे व झास्त्रहि तुझ्या हातीं आहे, इतक्यावर आतां तुळा वाटेळ तसे कर. 
॥ २॥ सर्व लोक त्यांच्या दृष्टीनें मला पूज्य समजून माझी पूजा करतात, पण तझा प्रकारची योग्यता माझ्या 


ठिकाणीं मुळींच नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याप्रमाणें बालकाचा बाप कोणता हें आईस 
माहित असतें, त्याप्रमाणें आपण जें पाप केले ते आपल्या मनास कळते. ॥ 9 ॥ 


३४१८. एका म्हणतां भले | आणिका सहजचि निंदिले ॥ १ ॥ 
कांहीं न करितां सायास | सहज घडले ते दोष ॥ २॥ 
` बरे बाईटाचें । नाहीं मज कांहीं साचें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे बाणी | खंडोनि राहावें चिंतनीं || ४ ॥ 


अर्थ :- दहांतून एका मनुष्यास चांगले म्हटलें तर बाकीच्या नऊ जणांच्या निंदेचा दोष सहजपणे पत्ते. 


॥ १ ॥ यामध्यें कांहींहि श्रम न करतां सहजच त्या निंदा दोषाची वस्ती होते. ॥ २ ॥ माझ्या ठिकाणी 
कोणी चांगला अथवा कोणी वाईट हा भाव खरोखर कांहींच राहिला नाहीं. (म्हणून माझ्या वाचेकटू 
पाप घडत नाहीं.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, वाचेकडून असें सहज घडणारे पाप टाळण्याकाता 
अन्य सर्व कारणांविषयीं वाणीचा निग्रह करून म्हणजे मौन धरून त्या वाणीने हरिनामचिंतनांत तद्व 
रहावें. ॥ ४ ॥ 


| 
| 
| 
| 


` १३७०, आणिलें दोबटा । आतां कामा नये फांटा ॥ १ ॥ 

मज आपुलेंसें म्हणा | उपरि या नारायणा || २॥ 

बेचियली वाणी | युक्ती अवघी चरणीं ॥ ३ ॥ 

तुका धरी पाय | क्षमा करवूनि अन्याय | ४ ॥ 
अर्थ :- मी आजपर्यंत तुमच्या सेवेचे कार्य होवटास लावलें आहे, आतां त्या कामास कांहीं अडथळा येणार 
नाहीं. || १ ॥ हे नारायणा, इतक्यावर तुम्हीं मला आपला आहे असें म्हणा. ॥ २॥ माझी बुद्धि आणि वाचा 
ह्यां तुमच्या पायांच्या ठिकाणीं समर्पण केल्या आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझ्या सर्व 

~ अपराधांची क्षमा तुमच्याकडून करविली, मग मी तुमचें पाय धरून राहिलों, ॥ ४ ॥ 
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२५४१. न करा टांचणी | येथें कांहीं आडचणी ॥ १ ॥। 
जिव्हा अमुप करी माप । बिल पिकला माझा बाप ॥२॥ 
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आठही प्रहर । बारा मास निरंतर ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे बाणी । वर्जेना हे घेतां धणी ॥ ४॥ 
अर्थ :- अहो जन हो, तुम्ही आतां हे नामचिंतन करण्यांत कांहीं अडचणी किंवा (टांचणी =) कमतरता 
आणूं नका. ॥ १ ॥ कारण माझा बाप जो विट्ठल तो फार पिकला आहे, (सर्वत्र भरला आहे.) म्हणून 
मी जिव्हेचे माप करून तेंच (अमूप =) मोजता न येण्याजोगे मोजीत आहे. (देवाचे नाम सतत घेत आहे.) 
॥ २ ॥ रात्रंदिबसाचे आठ प्रहर व बाराहि महिने असें सर्वकाळ मी मोजीत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, ह्यायोगानें तृप्ति होत आहे, पण पुढें सेवन करण्याची इच्छा सारखी वाढती आहे, म्हणून नाम 
घेण्याविषयी माझी वाणी (वर्जेना =) मागें सरत नाहीं. ॥ "४ ॥ 


७७३. तुझ्या नामाची आवडी । आम्ही विठो तुझी वेडी ॥ १ ॥. 
आतां न बजों आणिकां ठाया | गाऊं गीत लागों पायां ॥ २ ॥ 
काय वैकुंठ बापुडे | तुझ्या प्रेमसुखापुढें ॥ ३ ॥ 
संतसमागममेळे । प्रेमसुखाचा सुकाळ ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे तुझ्या पायीं | जन्ममरणा ठाव नाहीं || ५ ॥ | 

अर्थ :- हे विठ्ठला. आम्हांला फक्त तुझ्या नामाचीं प्रीति आहे, अशीं वेखीं बागडीं आम्हीं तुझीं आहोत. 

॥ १ ॥ आतां आम्हीं तुळा सोडून अन्य ठिकाणीं जाणार नाहीं व ह्याच ठिकाणीं राहून आम्हीं सतत तुझें. 

गाणे गाऊन, तुझ्या पायावर वारंवार मस्तक ठेवूं. ॥ २ ॥ तुझ्या प्रेमसुखाची प्राप्ति आम्हांस झाली आहे. 

त्यापुढें बापुडे (बिचारे) वैकुंठदेखीळ आम्हांला तुच्छ आहे. ॥ ३ ॥ ह्याठिकाणीं वैष्णवसमुदायाच्या संगतीनें 
तुमच्या प्रेमसुखाचा सुकाळ आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, तुझ्या पायांचें ठिकाणीं एकदां 


आल्यानंतर मग जन्ममृत्यूचा संबंधच उरत नाहीं. ॥ ५ ॥ 


२१४४. साकरेच्या योगें वर्ख । राजा कागदातें देखे ॥ १॥ 

तैसें आम्हां माणुसपण । रामनाम केण्यागुणें ॥ २॥ 

फिरंगीच्या योगें करी । राजा काष्ठ हातीं धरी ॥ ३॥ 

रत्नकनका योगें लाख । कंठीं धरिती श्रीमंत लोक ॥ ४ ॥ 

देवा देवपाट । देव्हाय्यावरी बैसे स्पष्ट ॥ ५॥ 

ब्रह्मानंदयोगें तुका | पढीयंता जनलोकां ॥ ६ ॥ 
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अर्थ :- ज्याप्रमाणें राजास (वर्खाचे =) मुलाम्याचें कागद पाहण्याचें कारण नाहीं, पण तें साखरेच्या 
(पेढे, बर्फी वगैरे या ) पदार्थास ळावल्यांकारणानें त्यास पाहावें लागतात. ॥ १ ॥ त्याप्रमाणें गुणाने श्रेष्ठ असा 
रामनाम हा (केणे =) माळ आमच्यापाशी आहे. म्हणून आमचा मनुष्यपणा श्रेष्ठ आहे. (नाहींतर 
पशु-पक्षाप्रमाणें आमची स्थिति झाली असती.) ॥ २ ॥ राजाला ळांकडास स्पर्श करण्याचे कांहींच कारण 
नाही, पण तें तळवारीच्या मुठीळा असते; म्हणून तें हातांत धरावें लागतें. ॥ ३ ॥ लाखेस किंमत नाहीं, अशी 
ती फुकटची आहे, पण त्या ळाखेस सोन्याच्या व रत्नाच्या संगतीने श्रीमंत लोक आपल्या गळ्यांत घालून 
मिरवितात. ॥ ४ ॥ लांकडाचा अथवा धातूचा देवपाट देवाच्या पूजेच्या योगानें देवाच्या अगोदर येऊन 
देव्हाऱ्यात बसतो हे उघड आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझ्या ठिकाणीं ब्रझानंदाची वस्ती झाली | 
आहे, त्यायोगानें मी सर्व लोकांना आवडता झालो आहे. (नाहींतर मळा कोण विचारतो ?) ॥ ६ ॥ 


च 


३२४३. धनवंताळागीं । सर्वमान्यता हे जगीं ॥ १ ॥ 

| माता पिता बंधु जन । सर्व मानिती बचन ॥ २॥ 
जंव मोठा चाळे धंदा । तंब बहिण म्हणे दादा ॥ ३॥ 
सदा झुंगारभूषणें | कांता लबे बहुमाने ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे धन । भाग्य अशाश्वत जाण ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- ज्याच्याजवळ पुष्कळ द्रव्य आहे, त्याला ह्या जगतामध्यें सर्व लोक मानतात. ॥ १ ॥ त्याचें वचन 
आई, बाप, भाऊ असे सर्व नातेवाईक व इतर लोक मानतात. ॥ २ ॥ जोपर्यत द्रव्याच्या योगानें मोठा व्यापार 
चालत आहे. तोपर्यंत त्याच्या बहिणी त्याला दादा - दादासाहेब असे म्हणतात. ॥ ३ ॥ बायकोच्या अंगावर 
उत्तम प्रकारचें सोन्याचांदीचें दागदागिने सर्व काळ घातलें म्हणजे ती मोठ्या आदरानें व नम्रतेने तसेच 


आज्ञेमध्यें राहून त्याळा मानतें. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्यामुळें एवढी मान्यता मिळतें तें द्रव्य 
आणि त्या द्रव्यामुळे मिळालेलें भाग्य नाशिवंत आहे असें तुम्ही समजा. ॥ ५ ॥ 
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३०९६. न विचारतां ठायाठाब | काय भुंके तो गाढव ॥ १ ॥ 

केला तैसा लाहे दंड | खळ अविचारी लंड ॥ २ ॥ 

करावें लाताळे | ऐसें नेणे कोण्या काळे ॥ ३॥ 

न कळे उचित | तुका म्हणे नीत हित ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जो कोणी चांगल्या बाईट ठिकाणाचा (ब वेळेचा) विचार न करतां कांडी तरी बोलतो, ते त्याचे 
बोलणें गाढवाच्या ओरडण्याप्रमाणें निरर्थक होय. ॥ १.॥ तो जशीं वाईट क्रिया करतो, त्याप्रमाणें त्या 
अविचारी दुर्जनास शिक्षा होते. तो (लंड =) उन्मत्त आहे (असें समजावें.) ॥ २ ॥ जसे गाढव हें कोणत्या 
वेळेस लाथाळी करावी, हें जाणत नाहीं. (तसा तो दुर्जन व्यक्तीहि न पाहतां वाटेळ त्या वेळेस तंटा 


करतो.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्यादुर्जनास धर्मनीति आणि खरे डित कोणते आहे हें कळत 
नाहीं. ॥ ४ ॥ 


२५४०. कंठीं नामशिक्का । आतां कळिकाळासी धक्का ॥ १॥ 
रोखा माना कीं शिक्का माना । रोखा शिक्का तत्समाना ॥ २॥ 
रोखा न मना शिक्का न मना । जतन करा नाककाना ॥ ३॥ 
शिक्का न मनी रावण । त्याचें केले निसंतान ॥ ४॥ 
शिक्का मानी हळाहळ । झालें सर्बांग शीतळ ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे नाम शिक्का । परीं बैसविलों निजसुखा ॥ ६॥ 


अर्थ :- मी आतां आपल्या कंठांमध्यें हरिनामरूपीं शिक्का = (उसा) धारण केला आहे, त्यायोगानें आतां 
मी प्रत्यक्ष कळीकाळाळा धक्का देईन. ॥ १ ॥ अहो जन हो, तुम्ही हा परमात्म्याचा वेदरूपीं 
रोखा = (दस्तऐवज) माना अथवा हरिनामरूपीं शिक्का = (ठसा) माना, (म्हणजे दोन्हीहि माना.) कारण हा 
वेदरूपीं रोखा व नामरूपीं शिक्का हे दोन्हीहि सारख्या योग्यतेचे आहेत. ॥ २॥ जर तुम्ही हा रोखा व शिक्का 
मानला नाहीं तर तुमचें नाक व कान राहणार नाहींत, तेव्हां तुम्ही बेदाळा व नामाला मानून आपले नाक व 
कान सांभाळा. (नाक, कान जातील याचा अर्थ असा कीं, १) यमपुरीत तुमचे नाक व कान राहणार नाहींत. 
२) 'अंबुळा केला जरी धांवें मन । बुंडती बेताळीस जाती नाक कान ।! येथें कीर्ति हे नाक आहे व मान 
हे कान आहेत. 'यश कीर्ति मान । तरी जोडे नारायण ॥', 'उभयळोकीं उत्तम कीर्ति । देव चित्ती 
राहिल्या ॥ देवाच्या नामामुळें उत्तम कीर्ति हे नाक आहे. ३) ज्ञान हे कान व मुक्ति हे नाक आहे जो वेद व 
. नाम मानीत नाहीं, त्याला हें कांहीहि प्राप्त होत नाहीं.) ॥ ३ ॥ हा हरिनामाचा शिक्का लंकेचा राजा जो रावण 
त्यानें मानला नाहीं, म्हणून देवानें त्याचें निःसंतान केलें, त्यास बंशरहित केले. ॥ ४ ॥ ज्यावेळीं हलाहल 
विषाच्या योगानें महादेवाच्या सर्वागाचा दाह झाला, त्यावेळीं हा नामशिक्का त्यानें मानल्यामुळे (हरिनाम 
घेतल्यामुळे) त्याचें सर्वांग शीतळ झालें. ॥ ५॥ तुकाराम महाराज म्हणतात , मी हा नामशिक्का धारण केला 
आहे, (मानला आहे.) त्यायोगानें मी निजसुखाच्या (आत्मसुखाच्या) राज्यपटावर बसलो आहे. ॥ ६ ॥ 


२०९९. भूतीं देव म्हणोनि भेटतों या जना । नाहीं हे भाबना नरनारी | १ ॥ 
जाणे भाव पांडुरंग अंतरींचा | नलगे द्याबा साचा परिहार ॥ २॥ 
दयेसाठीं केला उपाधिपसारा | जड जीवा तारा नाव कथा ॥ ३॥ 
तुका म्हणे नाहीं पडत उपवास । फिरतसे आस धरोनिय' ॥ ४॥ 
अर्थ :- सर्व भूतांच्या ठिकाणीं एक देवच आहे, अझा भावनेने मी सर्व लोकांना आलिंगन देतो पण माझ्या 
ठिकाणीं स्री अथवा पुरुष ही द्वैतभावनाच नाहीं. ॥ १ ॥ हा माझ्या अंतरांतीळ अनन्य भाव पांडुरंग जाणत 
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आहे, म्हणून मळा हें सांगण्याचे खरोखर कांहीं कारण नाहीं. ॥ २ ॥ जडजीवांना संसार समुर््रातून. तारून . 
नेण्यासाठी हरिकथा ही नौका तयार केळी आहे, हिच्या प्रचाराचा पसारा मी दयेस्तव जगतांमध्यें केला आहे. 


॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी कांहीं उपाशी मरत नाहीं, पण ह्या जडजीवांचे चांगळें व्हावें, हीच 
एक आशा धरून मी फिरत आहे. ॥ ४ ॥ 


३३०९. हारपल्याची नका चित्तीं । धरूं खंती बांयांच ॥ १ ॥ 


पाउळें तें म्हणा देवा । सहज सेबा या नांवे ॥२॥ 
_ होणार तें भोगें घडें | लाभ जोडे संकल्पें ॥ ३॥ 
तुका म्हणे मोकळे मन । अवघें पुण्य या नांबें ॥४॥ 


अर्थ :- अहो जन हो, जर दैववझांत तुमच्या कांहीं वस्तु हरवल्या, तर तुम्ही चित्तांत त्यांची व्यर्थ काळजी 


करूं नका. ॥ १ ॥ त्या वस्तु 'कृष्णार्पण' झाल्या असें तुम्ही केवळ तोंडानें म्हणा, त्यायोगानें त्या वस्तु 
खरोखरच देवाला पावून, तुम्हांस देवाची सेवा सहज (सहजभक्ति) घडेल. ॥ २ ॥ जें कांहीं होणारें आहे, 


तें आपापल्या संचित कर्माप्रमाणें अवश्य होत असतें, पण त्याचा संकल्प देवाकडे केला, तर सहज मोठा 
लाभ मिळतो. ॥ ३ \। तुकाराम महाराज म्हणतात, आपले मन रागद्वेषरहित असें मोकळें ठेवलें, तर तेंच सर्व 
पुण्य आहे. ॥ ४ ॥ 


३८९८. नेसणें आलें होतें गळ्या । लोक रळ्या करिती ॥ १ ॥ 
आपणियां सावरिलें | जग भले आपण ॥ २ ॥ 
CRE ५४०८०६ OHCR SHR SPDR OH) © ७ CRePCR eRe PR eH 


~. 


९२९०४०९०३०४०९२३०७>९२९०७०९०७० ००७० “९०७००२०७००९०७०९०९०७००२०७० 


संबंध तो तुटला येणें | जागेपणें चेष्टांच्या ॥ ३ | | 
भलती सवा होती अंगें | बासर वेगें पडिले ॥ ४ ॥ 
साबरिलें नीट बोजा । दृष्टिलाजा पुढिलांच्या ॥ ५ ॥ 
बरे उघडिले डोळे । हळहळेपासूनि ॥ ६ ॥ 

तुका म्हणे विरंबना | नारायणा चुकली ॥ ७ ॥ 


अर्थ :- एका गबाळ्या गृहस्थाचे आपलें नेसलेले बस्त्र फिटून वर करतां करतां गळ्यामध्ये आलें होतें, हा 
विचित्र प्रकार पाहून सर्व लोक त्याची (रळ्या =) कुचेष्टा करूं लागळें. ॥ १ ॥ (अझावेळीं लोकांवर न 
रागावतां) आपण सावध्रपणानें वस्त्र सावरून व्यवस्थित वागणूक केली असतां, आपणांस व लोकांस 
भलेपणा मिळतो. ॥ २॥ आपण अशाप्रकारच्या सावधगिरीने वागल्याने (चेष्टांच्या =) लोकापवादाचा संबंध 
तुटतो. ॥ ३ ॥ ज्यावेळीं मी गाढ अशा अज्ञानरूपीं झोपेनें ग्रस्त झाळो होतों, त्यावेळीं माझी सर्व अंगें 
` अस्ताव्यस्त होती. ॥ ४ ॥ सावध झाल्यावर दृष्टीनें पाहूं लागलो तेव्हां लोकांची ळाज वाटून मी चांगल्या 
व्यवस्थितपणाने आपली अंगें बस्त्रानें सांवरळी ॥ ५ ॥ माझीहि लोक अशीच कुचेष्टा करीत होतें, अडा 
फजितीपासून मी डोळे उघडळें व परमार्थाला लागलो हे मला बरें वाटलें. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. 
हे नारायणा, आतां माझी. सर्व फजिती चुकली हें बरें झालें. (कारण हरिनामामुळें देहाचा व लोकांचा विसर 
पडला. लोकांच्या चेष्टेकडें माझे लक्षच राहिलें नाहीं.) ॥ ७॥ 
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३६५९. जिव्हा जाणे फिके मधुर कीं क्षार | येर मांस पर हाता न कळे ॥ १ ॥ 
देखावें नेत्री बोलावें मुखें । चित्ता सुखदुःखें कळो येती ॥ २ ॥ 
परिमळासी घाण ऐकती श्रवण । एकाचे कारण एका नव्हे ॥ ३॥ 
एके देहीं भिन्न ठेवियेल्या कळा | नाचवी पुतळा सुत्रधारी ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे ऐशी जयाची सत्ता | कां तया अनंता बिसरलेती ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- एखादा पदार्थ कमी गोड आहे की, मधुर आहे अथवा खारट आहे हे एकट्या जिभेलाच कळते, 


जिमेमध्यें जसें मांस आहे तसें (इतर अवयवांत व) हातामध्यें मांस आहे, पण हें (चवीचे) वर्म हातास 
कळत नाहीं. ॥ १ ॥ डोळ्यांनी पहावें, वाणीने बोलावें, (व चित्तानें सुखदुःखें जाणावी.) कारण ती सुखदुःखे 
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चित्ताला कळत असतात. ॥ २ ॥ नाक हे सुगंध्र-दुर्गधं जाणतें ब कान हे मृदु कठोर शब्द ऐकत असतात. 
एका इंद्रियाचें कार्य दुसर्‍या इंद्रियापासून होत नाहीं. ॥ ३ ॥ ईश्वराने एका देहाच्याच इंद्रियांचे ठिकाणीं असें 
भिन्न भिन्न ज्ञानधर्म करून ठेवळें आहेत ब तो स्वतः सर्वाचे सूत्र हातांत धरून हा देहाचा पुतळा अनेक 


व्यवहारांमध्ये नाचनीत असतो. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्या अनंताची अशी सत्ता आहे, त्यास 
हे जीव कां विसरळें ? ॥ ५ ॥ 


२६९९. नलगे द्याबा जीव सहजचि जाणार । आहे तो बिचार जाणा कांहीं ॥ १ ॥ 
मरण जो मागें गाढबाचा बाळ । बोलिजे चांडाळ शुद्ध त्यासी ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे कांहीं होईळ स्वहित । निधान जो थीत टाकू पाहे ॥ ३ ॥ 


अर्थ :- जीव मुद्दाम द्यावा लागत नाहीं, कारण तो कधीतरी सहजच जाणार आहे, हें मुळचेंच ठरलेले आहे, 
तेव्हां जीव देण्यापेक्षां स्वहिताचा विचार करणें गरजेचें आहे हे तुम्हीं समजून घ्या. ॥ १ ॥ जो देवाजवळ 
मरण मागतो, तो गाढवाचें बाळक आहे व एवढेच नव्हे तर तो शुद्ध चांडाळ आहे असें समजावें. | २॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, जो नरदेहासारखा जवळ असणारा ठेवा टाकूं पाहतो, त्या मूर्खाला असें कळत 
नाहीं कीं, या देहापासून आपले कांहीं स्वहित (कल्याण) होईल. (आपण जर जिवंत राहिलो तर ह्या देहाने 
हरिभक्ति व संतसेवा होऊन भगवत्प्राप्ति होईल.) ॥ ३ ॥ | 
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१६६०. मोळ वेंचूनियां घुंडिती सेबका | आम्ही तरी फुका मागो बळे ॥ १ ॥ 
| नसतां जवळी हित फार करूं | जीवभाव धरूं तुझ्या पायीं ॥ २ ॥ 
नेदूं भोग आम्ही आपुल्या शरीरा । तुम्हांसी दातारा व्हावें म्हूण ॥ ३ ॥ 
कीर्ति तुझी करूं आमुचे सायास । तूं कां रे उदास पांडुरंगा ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे नुज काय मागो आम्ही | फुकाचे का “ना भी” म्हणसीना ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- देवा, व्यवहारांत लोक पगार घेऊन काम करणाऱ्या चाकरास शोधत असतात व त्याप्रमाणें काम 
करणारास स्वतःचे पैसे खर्चून पगार देतात, पण आम्ही तर फुकट बळेंच तुझे दास्यत्व मागतो. (तरी तूं. 
चाकरी करूं देत नाहींस. हे मोठें आश्चर्य आहे.) ॥ १ ॥ तूं एखादेवेळेस आमचे जवळ नसलास तरी हरकत 
नाहीं, पण आम्ही तुझ्या पायीं जीवभाव ठेवून देखीळ आम्ही आमचे पुष्कळ मोठें हित करू. ॥ २ ॥ हे 
दातारा, तुम्हांला पाहिजे म्हणून आम्ही शरीराचे कांहींच सुखोपचार न भोगतां ते सर्व अर्पण करू. ॥ ३ ॥ 
हे पांडुरंगा, आम्ही आमच्या प्रयत्नाने जगतांत तुझीच कीर्ति वाढवूं असे असतांना, तूं आमच्याविषयी उदास 
कां ? ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही तुजजवळ विशेष असें काय मागत आहोत ? पण 
तुझ्याकडून फुकटचे अभयवचन देखील कां मिळत नाहीं. ॥ ५ ॥ 
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९७१. काय लबणकणिकेविण । एके क्षीण सागर ॥ १ ॥ 
मा हे येवढी अडचणी । नारायणी मजविण ॥ २ ॥ 
कुबेरा अद्टाहासें जोडी । काय कबडी कारणें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे काचमणी । कोण गणी भांडारी ॥ ७ ॥ 


अर्थ :- एखादा मिठाचा बारीक खडा मोठ्या समुद्रांत नसला, तर तेवढ्याने त्या समुद्राला कमीपणा येईल 
काय ? ॥ १॥ तसें नारायणाच्या ब्यापक स्वरूपाचें ठिकाणीं भाश्यावांचून येबढे काय अडलेले आहे. 
॥ २ ॥ कुबेर मोठ्या प्रयत्नाने जें मिळवितो, त्याचें तें प्रयत्न एका कंवडीकरितां काय ? (तर त्याच्या दृष्टीने 
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कवडीला कांहींच किंमत नाहीं.) ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, भांडारखान्याच्या अधिपतीजवळ 
अगणित रत्नांचे भांडार आहे, त्याच्यापुढे एखाद्या सामान्य कांचेच्या मण्याची काय किंमत ? (त्याप्रमाणें 


मला गरिबाला देव कशाला किंमत देईल ? मी देवावांचून अपूर्ण असलो तरी तो मात्र माझ्यावांचूनहि पूर्ण 
आहे.) ॥ ४ ॥ 


३७६२. तुज मज नाहीं भेद । केला सहज बिनोव ॥ १ ॥ 

तूं माझा आकार | मी तों तूंची निर्धार ॥ २ ॥ 

मी तुजमाजी देवा | घेसी माझ्या अंगें सेबा ॥ ३ ॥ 

मी तुजमाजी अचळ । मजमाजी तुझें बळ ॥ ४ ॥ 

तूं बोळसी माझ्या मुखें । मी तो तुजमाजी सुखें ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे देवा | बिपरीत ठायीं नांवा ॥ ६॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुझ्यामाझ्यामध्यें परमार्थतः भेद नाहीं, तरी पण पूर्वी जो मजकडून भेदाचा विचार 
बोलण्यांत आला; तो सर्व कल्पित भेद ठेऊन तुझ्याबरोबर भक्तीचा बिनोद केला. ॥ १ ॥ माझा सर्व आकार 
तूं आहेस फार काय सांगावें, जो मी ज्याला 'मी' म्हणत आहे, तो आत्मा तर तूंच आहेस, ॥ २ ॥ देवा, 
मी सर्व तुझ्या स्वरूपामध्ये असून, तूं मजकडून दुजेपणानें तुझीच सेवा घेत आहेस. ॥ ३ ॥ देवा, मी तुझ्या 
स्वरूपाचे ठिकाणीं स्थिर आहे व माझ्यामध्ये संसारस्फूर्तीचें सर्व कांहीं बळ तुझेच आहे. ॥ ४ ॥ माझ्या 
मुखाने तूंच बोलत आहेस व मी तुझ्यामध्यें सुखाने वास्तव्य करीत आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
देवा, वरवर असणाऱ्या तुमच्या आमच्या बाह्य नांवरूपांतच भेद आहे. (पण खरे परमार्थतः पाहतां मी आणि 


तूं एकच आहोत.) ॥ ६ ॥ 


२३३६. वैराग्याचे भाग्य | संतसंग हाचि लाग ॥ १ ॥ 

संतकृपेचे हे दीप | करी साधका निष्पाप ॥ २ ॥ 

तोचि देवभक्त । भेदाभेद नाहीं ज्यांत ॥ ३ ॥ 

तुका प्रेमें नाचे गाय | गाणियांत विरोन जाय ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- वैराग्याचें खरें भाग्य म्हणजे संतसंगति करणें हेंच होय. ॥ १ ॥ संत हे कृपेचा दिवा आहेत. ते 
साश्रकांना निष्पाप करतात. ॥ २ ॥ तोच देवाचा खरा भक्त आहे की, ज्याच्यामध्ये भेद व अभेद या कल्पना 


राहिल्या नाहींत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी प्रेमानें हरीचे नाम गातो, त्याच छंदाने नाचतो व 
तें गातां गातां त्या गाण्याच्या प्रेमांत देहबुद्धीनें नाहींसा होतो. ॥ ४ ॥ 


आहे. ॥ ४ ॥ 


२४४८. जप तप ध्यान नलगे धारणा । बिठ्ठल कीर्तनामाजी उभां॥१॥ 
राहें माझ्या मना टढ या बचनीं | आणिक तें मनीं न धरावें । २ ॥ 
कीर्तनीं समाधि साधन ते मुद्रा । राहतील थारा धरोनियां ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे मुक्ति हरिदासांच्या घरीं । ओळगती चारी रिद्धिसिद्धि ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- विठ्ठलाच्या प्राप्तीकरितां जप, तप, ध्यान, धारणा इ. कठिण साधनें करावयास नकोत, नामसंकीर्तन 
केल्यानें तो विल साक्षात्‌ तेथें (कीर्तनांत) येऊन उभा राहतो. ॥ १ ॥ हे माझ्या मना, तूं या.वर सांगितलेल्या - 
विठ्ठल कीर्तनाच्या ठिकाणीं दृढ निश्चयाने राहा व तूं दुसरें कांहीं आपल्या ठिकाणीं येऊं देऊं नकोस. 
॥ २॥ समाधि, मुद्रा व इतर अनेक साधनें श्रीहरीच्या कीर्तनाचा आश्रय करून राहतात. (१) मुद्रामार्ग - 
डोक्याच्या आंतील रत्र (छिद्र) कीं, जेथून योग्याचा प्राणवायु बाहेर पडतो तो मुद्रामार्ग. २) मुद्रा - योग 
विद्येत अथवा धार्मिक विधीत सांगितलेली कमरेवरच्या भागाची अथवा हातांच्या बोटांची विशिष्ट प्रकारची 
ठेवण, ती मुद्रा होय. ३) गोसावी - लोक लाकडाची किंवा कासवाच्या पाठीची कर्णभूषणे घालतात, ती 


मुद्रा एक प्रकारच्या ठक्ानें छावलेला गंध ती मुद्रा.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हरिदासांच्या ध्रीं 
सलोकतादि चारी मुक्ति व ऋद्विसिद्धि ह्या दास्यत्व करीत असतात. ॥ ४ ॥ 
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१०८४. नाहीं तुज कांहीं मागत संपत्ती | आठवण चित्तीं असो द्याबी ॥ १॥ 
सरलिया भोग येईन सेवटीं । पायापें या भेटी अनुसंधानें ॥ २ ॥ 
आतां मजसाठीं याळ आकारास । रोकडी हे आस नाहीं देब्रा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे मुखीं असो तुझें नाम । देईल तो श्रम देवो काळ ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुझ्याजवळ मी कांहीं संपत्ती मागत नाहीं, तुझी आठवण मात्र माझ्या चित्तांत सर्वकाळ 
असावी अथवा तुझ्या चित्तांत माझी आठवण असावी, हेच तूं मला दे. ॥ १ ॥ माझे पापकर्म भोगून 
संपल्यावर तुझ्या स्वरूपाच्या अनुसंघानानें अंतःकाळीं मला तुझ्या पायांचे दर्शन होईल. (तुझ्या निर्गुण 
रूपाला मी प्राप्त होईन.) ॥ २॥ हे देवा, तुम्ही आतां माझ्याकरितां सगुण साकार व्हाल, अशी प्रत्यक्ष मला 


आशा नाहीं. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मुखामध्ये तुमचे नाम नेहमी रहावे, मग त्या काळाला मला 
काय दुःख द्यावयाचे, तें तो खुशाल देवो. ॥ ४ ॥ 


३५७८. हितावरी याबें | कोणी बोलिलों या भावें ॥ १ ॥ 
नव्हे विनोदउत्तर | केळे रंजवाया चार ॥ २॥ 
केली अटाअटी | अक्षरांची देवासाठीं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे खिजों | नका जागा येथें निजों ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जनसमुदायांतून कोणी तरी आपल्या खऱ्या हिताकडे प्रवृत्त व्हावे, अशा भावनेनें मी उपदेशाचें चार 
हाब्द बोळलो आहे. ॥ १ ॥ माझें सर्व शब्द जनरंजनार्थ (चार >) सोंगस्वरूप श्ट्ेचें असें नाहींत. ॥ २ ॥ 
केवळ देवाकरितांच अक्षरांच्या पाठपाठांतराचा खटाटोप केछा आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
माझ्या झाब्दांनी तुम्ही (खिजूं =) रागावूं नका व उपेक्षेनें निजूंहि नका, तर येथें विचाराने जागे व्हा. (आणि 


हिताची वाटचाल करा.) ॥ ४ ॥ 


३९९०. संचित प्रारब्ध क्रियमाण | अबघा जाला नारायण ॥ १ ॥ 

नाहीं आम्हांसी संबंधु । जरा मरण कांहीं बाधु ॥२॥ 

्वैताद्वैतभावें | अवघें व्यापियेळे देवें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे हरि | आम्हांमाजी क्रीडा करी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- संचित (सांठविलेळें कर्म) प्रारब्ध (भोगितो तें कर्म) व क्रियमाण (करितो ते कर्म) हें सर्व 
त्रिविधकर्म नारायणच झाला आहे. ॥ १ ॥ आतां त्या कर्माचा आमच्याबरोबर संबंध राहिला नाहीं; अस्ति, 
जायते, -वर्धते, विपरिणमते, अपक्षीयते, विनञ्यति ह्या षड्विकारांची तसेच जन्म, म्हातारपण ब मरण या 
तिन्ही अवस्थांची आम्हाला कांहीं बाधा नाहीं. ॥ २ ॥ द्वैत व अद्वैत ह्या सर्व कल्पना देवाच्या स्वरूपाने 


व्यापल्या आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हरि हा सर्वतोपरी आमच्यामध्ये अभेदानें क्रीडा करीत 
आहे. ॥ ४ ॥ | 


| 


१७४२. नेणें करूं सेवा | पांडुरंगा कृुपाळुवा ॥ १ ॥ | 
धांबे बुडतों मी काढीं | सत्ता आपुलिया ओढी ॥ १ ॥ 
क्रियाकर्महीन । जालो इंद्रियां अधीन ॥ ३ ॥ 
तुका विनंती करी । बेळोबेळां पाय धरी ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- हे कुपावंता पांडुरंगा, तुझी सेवा कदी करावी हें मी जाणत नाही. ॥ ? ॥ मी द्या संसारसायद॑ंत 
। २ ॥ मी क्रियाकर्मश्र्ट असून 


बुडत आहे, तेव्हां आपल्या सत्तेनें मला बाहेर काढण्याकरितां तूं धांवत ये. ॥ 
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श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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तुमच्या पायांना 
तुकाराम महाराज म्हणतात, तु यांना मिठी हक 


इंद्रियांचे स्वाधीन झालो आहे. ॥ ३ ॥ 
अशाप्रकारची प्रार्थना वेळोवेळीं करीत आहे. ॥ ४ ॥ | 
_ ८७ ७ _ ७ , AS: || १ || 


warms 
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३७४१. जयापासोनि सकळ । महीमंडळ हें झाले ॥ १ ॥ 

तो एक पंढरीचा राणा । नये अनुमाना श्रुतीसी ॥ २ ॥ 

बिबादती जयासाठीं | जगजेठी तो विठ्ठल ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे आकळ । आहे सकळ व्यापक ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्याच्यापासून हैं सर्व पृथ्वीमंडळ निर्माण झाले आहे. ॥ १॥ असा तो एक पंढरीचा राजा विटेवर 
उभा आहे, त्याच्या निर्गुण स्वरूपाचें अनुमान श्रुतीस देखील करतां येत नाहीं. ॥ २ ॥ ज्याच्या 


स्वरूपाविषयी अनेक शास्त्रे वादविवाद करीत आहेत, असा तो विठठल सर्व जगामध्यें श्रेष्ठ व बलाढ्य आहे. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तो सर्वांना न कळणारा असून सर्व व्यापक आहे. ॥ ४ ॥ 
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३८१०. नाहीं रूप नाहीं नांव | नाहीं ठाब धराया ॥ १ ॥ 
जेथें जावें तेथें आहे । विट्टल मायबहीण || २ ॥ 
नाहीं आकार विकार | चराचर भरळेसे ॥ ३ ॥ 
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नव्हे निर्गुण सगुण । जाणे कोण तयासी ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे भावाविण । त्याचें मन बोळेना ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- ज्या परमात्म्याचें ठिकाणीं रूपहि नाहीं व नांवहि नाहीं तसेच कांहीं आश्रय करावा असें ठिकाणहि 
नाहीं. ॥ १ ॥ ज्याठिकाणीं जावें तेथें आई, बहिण वगैरे सर्व कांहीं विठ्ठलच आहे. ॥ २ ॥ त्याच्याठिकाणीं 
स्थूल-सूक्ष्म आकार नाहीं, तसेच घड्भाव विकार कांहीं नसून तो सर्व चराचर जगतांत भरला आहे. ॥ ३ ॥ 
तो तत्त्वत: निर्गुणहि नाहीं व सगुणहि नाहीं, अशा देवाला कोण जाणूं शकेल ? ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, एक त्याचेविषयीं दृढभावभक्ति असल्याशिवाय त्याचे मन कर्धीहि वळत नाही. (व तो सगुण 
साकार होत नाहीं.) ॥ ५ ॥ 


३८१५. आहे सकळां वेगळा । खेळे कळा चोरोनि ॥ १ ॥ 

खांबसूत्राचिये परी । देव दोरी हाळवितो ॥ २ ॥ 

आपण राहोनि निराळा । कैसी कळा नाचनी ॥ ३ ॥ 

जेव्हां असुडितो दोरी । भुमीवरी पडे तेव्हां ॥ ४ ॥ 

तुका'म्हणे तो जाणावा | सखा करावा आपला ॥ ५ ॥ 
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अर्थ :- परमात्मा सर्व उपाधींपासून वेगळा आहे व तो लोकांना आपली स्थिति, चातुर्य कळूं न देतां सर्व 
ब्रीडा करीत आहे. ॥ १ ॥ देव सर्व प्राणिमात्रांच्या प्रारब्धाची दोरी आपल्या हातांत घेऊन सर्वाना कळसूत्री 
बाहुल्यांप्रमाणें नाचवित आहे. ॥ २ ॥ आपण सर्वाहून निराळा राहून सर्वांना नाचविण्याचें त्याचे चातुर्य कसें 
आहे पाहा ! ॥ ३ ॥ ज्यावेळीं तो प्रारब्धक्षयाचें दोरीस हांसडा देतो (प्रारब्धक्षय होतो), त्यावेळीं देहरूपीं 


बाहुली गतप्राण होऊन पडतें. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असा जो जगच्चालक देव, त्यास 
आत्मत्वानें जाणून आपले व त्याचे सख्यत्व करावें. ॥ ५ ॥ 


१९५६. आतां पुढें मना | चाली जाली नारायणा ॥ १ ॥ 
येथें राहिलें राहिलें । कैसें गुंतोनि उगळे ॥ २॥ 
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६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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भोवतें भोंबणीं | आलियाची जाली धणी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे रंगे | रंगी रंगले श्रीपांडुरंगें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे नारायणा, आतां माझ्या मनाची पुढें विषयांकडे जाण्याची (चाली =) गति (जाळी =) कुंठित 
झाली. ॥ १ ॥ तें मन आतां तुमच्यास्वरूपीं (उगले =) निमूटपणे कसे गुंतून राहिले आहे. ॥ २ ॥ तुळा 
सोडून विषयांच्या सभोंवती फिरणारे मन तुझ्याच ठिकाणीं आल्यामुळे त्याची (धणी =) तृप्ति झाली. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, श्री पांडुरंगाच्या रंगानेंच माझे मन आतां रंगांत रंगून गेळे आहे. (तेव्हां 


हे मानवा, तूं देखीळ आपले मन स्थिर कर ब ह्या रंगांत ते रंगूं दे.) ॥ ४ ॥ 


११४९. आळस पाडी बिषयकामीं । शाक्ती देई तुझ्या नामीं ॥ १॥ 
हेचि विनवणी विनवणी । विनविली धरा मनीं ॥ २॥ 


आणिक वचना मुकी बाणी । तुमच्या गर्जा द्यावी गुणीं ॥ ३ । । 
तुका म्हणे पाय डोळां । पाहें एरवी अंधळा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, नानाप्रकारचे विषयसेवन करण्याविषयी आमच्यांत आळस उत्पन्न कर ब तुझे नाम 
घेण्याविषयी मात्र चांगलें बल व हुशारी दे. ॥ १ ॥ अशी जी मी दोन वेळां विनंति करीत आहे, ती तुम्ही 
तुमच्या मनांत घ्या. ॥ २ ॥ तुमच्या चिंतनावांचून दुसरें बोलण्याविषयीं माझी वाणी मुकी व्हावी, तिनें निरंतर 


तुमचेच गुणानुवाद गर्जत असावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी माझ्या डोळ्यांनी सतत तुंमचे 
पाय पाहावें. त्यावांचून इतर पाहण्याविषयीं मी आंधळा व्हावें. ॥ ४ ॥ 


४३६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा | 
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७८७. कीण वेची बाणी | आतां क्षुल्लका कारणी ॥ १ ॥ 

आतां हेंचि माप करूं | विट्ठल हृदयांत धरूं ॥ २ ॥ 

नेंदाविया बृत्ति | आतां उठोंचि बहुती ॥ ३ ॥ 

उपदेश लोकां | करूनी वेडा होतो तुका ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- आतां हरिनामावांचून इतर क्षुलुक हकीगती सांगण्याकडें या वाणीचा (वेची =) ब्यय: कोणी | 
` करावा. ॥ १ ॥ आतां फक्त विठ्ठल चिंतनाचेच माप (काम = व्यवहार) करूं व त्याला हृदयांत धारण कंरूं 
॥ २ ॥ अनेक प्रकारच्या वैषयिक वृत्तीचा आतां यापुढें आपल्या हृदयावर उठाव होऊं देऊं नये अथवा मी 
होऊं देणार नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी स्वतः सर्व लोकांना हरि भक्तीचा उपदेश करून 


पांडुरंगचिंतनीं वेडा झालो. ॥ ५ ॥ 


११४३. मागेन तें एक तुज । देई विचारोनि मज ॥ १ ॥ 
नको दुर्जनांचा संग | क्षणाक्षणा चित्तभंग ॥ २ ॥ 


देवापाशी मागणीचे अभंग ८६७ 
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जन्म घेईन मी नाना । बहु सोसीन यातना ॥ ३ || 

रंक होईन दीनांचा | घाये देहपात साचा ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे हेंचि आतां | देई देई तूं सर्वथा ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- देवा, तुझ्याजवळ एक मागणें आहे. ते मी तुळा मागेन, तूं मळा तें बिचार करून दें. ॥ १ ॥ तें 
हें कीं. कांहीं झाळें तरी दुर्जनाची संगति मळा केव्हांहि होऊं देऊं नकोस, त्याच्या योगानें चित्तास क्षणोक्षणी 
विक्षेप होतो. = (मनाची शांतता बिघडते.) ॥ २ ॥ मी नाना प्रकारचें जन्म घेईन व त्यासाठीं पुष्कळ यातना 
सोशीन. ॥ ३ ॥ तुझ्या प्राप्तीविषयीं जे दीन झाळें आहेत, त्यांचा मी दास होईन. त्यांच्या बोधाच्या घायें 
= (आघाताने ) माझा खरा देहपात होईल. !। ४ ॥ तुकाराम महार'्ज म्हणतात, तू आतां मळा सर्वथेव हीच 
देणगी दे. असे द्विवार दोन वेळां सांगतों कीं दुर्जनांचा संग नको. ॥ ५ ४ 


१४८१. जाणसी उचित । पांडुरंगा धर्मनीत ॥ १॥ 
तरि म्यां बोलावें तें काई । सरे ऐसें तुझें पायीं ॥ २ ॥ 
पाळटती क्षण । संचित प्रारब्ध क्रियमान ॥ ३॥ | 
तुका म्हणे सत्ता । होसी सकळ करिता ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे पांडुरंगा, तूं योग्य धर्मनीति जाणत आहेस. ॥ १ ॥ म्हणून तुळा मान्य होईल, असें मी तुझ्यापाशी 
काय बोलावें. ॥ २ ॥ तुझ्या कृपेनें माझी संचित, प्रारब्ध व क्रियमाण ही कर्मे एका क्षणांत बदलून जातात. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, सर्व सत्ताधारी व सर्वकर्ता तूंच एक आहेस. ॥ ४ ॥ 


१४०२. तुम्ही कांटाळलां तरी । आम्हां न सोडणें हरी ॥ १ ॥ 
जावें कबणिया ठाया । सांगा बिनवितो पाया ॥ २ ॥ 
केली जीवा साठी । आतां सुखें लागों पाठी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे ठाव । न सोडणें हाचि भाव ॥ ४॥ 

अर्थ :- हे हरि, तुम्ही आमचा कितीहि कंटाळा केला, तरी मला कांहीं तुम्हांला सोडतां येत नाहीं. ॥ १ ॥ | 

कारण तुम्हांला सोडून आम्ही कोणत्या ठिकाणीं जावें, तें तरी सांगा. अशी मी तुमच्या चरणाजबळ विनंति 

करीत आहे. ॥ २ ॥ आम्ही आपला जीव तर तुम्हांला अर्पण केला आहेच, आतां तुम्ही खुशाल आमचें 


मागें लागा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्हांला तुमचें ठिकाण सोडतां येत नाहीं, असा आमच्या 
ठिकाणीं तुमच्याविष्ययीचा दृढभाव आहे. ॥ ४ ॥ 


८१७. येउनि संसारीं | मी तों एक जाणें हरी ॥१॥ 
नेणें आणिक कांहीं धंदा । नित्य ध्यातसें गोविंदा ॥ २ ॥ 
कामक्रोधलोभ स्वार्थ । अबघा माझा पंढरिनाथ ॥ ३॥ ` 
तुका म्हणे एक । धणी विडल मी सेवक ॥ ४॥ 

अर्थ :- या देहादि संसारामध्यें येऊन मी फक्त एका हरीलाच जाणतो. ॥ १ ॥ दुसरा कोणताहि व्यवहार 


मी जाणत नाहीं, नित्य गोविंदाचे ध्यान करीत आहे. ॥ २॥ काम, क्रोध, छोभ व स्वार्थ इत्यादि सर्व विकार 
माझा पंढरीनाथ आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हा एक विठ्ठल माझा धनी असून मी त्याचा 


एकनिष्ठ सेवक आहे. ॥ ४ ॥ 


२३७९. सर्वपक्षी हरि साहे सखा जाला । ओल्या अंगणीच्या कल्पलता त्याला ॥ १ ॥ 
सहजचाली चालतां पायावारे | चिंतामणीसमान होती गोटे । ।२॥ 
तुका तरी सहज बोले वाणी | त्याचे घरीं वेदांत बाहे पाणी ॥ ३॥ 
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अर्थ :- (सर्वपक्षीं =) सर्वबाजूनें हरि हा ज्याला साह्य करणारा. मित्र झाला आहे, त्याच्या अंगणांतील 
जें कांहीं ओले वेल व वृक्ष असतील; ते सर्व त्याला (अपेक्षित वस्तु देणारे) कल्पतरु. आहेत. ॥ १ ॥ 
तो सहज वाटेनें चालूं लागला, तर त्यांच्या पायांना लागणारे खडेगोटे हे चिंतामणिसमान (चिंतिलेलें 
देणाऱ्या दुर्लभ रत्नाप्रमाणे) होतात. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी सहज इाब्द बोळतो, पण 


त्या शब्दांच्या घरांत वेदांत पाणी वाहात आहे. (माझ्या सहज बोलण्यांत वेदांताचे अर्थ प्रतिपादन 
होत आहेत.) ॥ ३ ॥ 


३६५३. आम्हां घरीं एक गाय दुभताहे | पान्हा न समाये त्रिभुवनी ॥ १ ॥ 

वान तें सांबळी नांव तें श्रीधरा | चरे बंसुंधरा चौदा भुवने ॥ २ ॥ 

बत्स नाहीं माय भळत्यासबें जाय | कुर्वाळी तो लाहे भावभरणा ॥ ३ ॥ 

चहूं घारीं क्षीर बोळली अमुप । धालें सनकादिक सिद्ध मुनी ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे माझी भूक तेथें काय | जोगाविते माय तिन्ही छोक ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- आमच्या घरीं एक दुभती गाय आहे, तिचे प्रेमरूपीं दूध त्रिभुवनांत सामावत नाहीं. ॥ १ ॥ तिचा 
रंग सांवळा आहे व श्रीधरा हें तिचें नांव आहे, ती पृथ्वी आदि चौदा भुवनांत स्वच्छेने चरत असते. ॥२॥ 
तिला स्वतःचे असे निश्चित वासरूं मुळींच नाही, अशी ती गाय कोणाहि भक्ताबरोबर जाते, जो तिला 


(भरणा =) अंतःकरणरूपीं भांडे भरून भावानें कुरवाळीळ, त्याला तृप्त होईपर्यंत दुग्घामुताची (भक्ति 
ज्ञानामृताची ) प्राप्ति होते. ॥ ३ ॥ हें भक्तीज्ञानामृत दूध चार स्तनांपासून चार धारांनी अपार असे निघते, 
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त्याचेच सेवन करून सनकादिक सिद्ध ऋषीं तृप्त झालें आहेत. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 


अहो ही श्रीधरा गाय त्रैळोक्यांला (जोगाबितें =) पोषित आहे, मग त्याठिकाणी माझी भूक कितीशी 
असणार ? ॥ ५ ॥ 
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१५६३. काय पुण्य ऐसें आहे मजपाशी | तांतडी धांबसी पांडुरंगा ॥ १ ॥ 

काय ऐसा भक्त बांयां गेलों थोर | तूं मज समोर होसी वेगा ॥ २॥ 

` काय कष्ट माझी देखिली चाकरी | तो तूं झडकरी पाचारिसी ॥ ३॥ 

कोण मी नांवाचा थोर गेलों मोठा | अपराधी करंटा नारायणा ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे नाहीं ठाऊकें संचित । येणें जन्में हित नाहीं केले ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे पांडुरंगा, तूं त्वरेने माझ्याकडे धांव घेशील असें मजजवळ पुण्य काय आहे ? ॥ १ ॥ देवा, मी 
तुमचा असा कोणता मोठा भक्त बांयां जात आहे ? कीं, तूं त्वरेने माझ्यासमोर येशील. ॥ २ ॥ अशी काय 
तुम्ही माझी कष्टाची चाकरी पाहिलीत कीं, त्या कळकळीने तुम्ही मळा आपल्या जवळ (झडकरी) लवकर 
बोळवाळ ? ॥ ३ ॥ अथवा मी कीर्तिनें तरी असा काय नामांकित आहे ? त्यामुळें तुळा भीड पडावी, तर 
` हे नारायणा, मी अपराधी व करंटा आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मला माझें संचित कर्म ठाउ 
नाहीं व.ह्या जन्मांतहि मी स्वहित केले नाहीं. ॥५॥ 


१२६९. आमुचिया भावें तुज देवपण । तें कां विसरोन राहिलासी ॥ १ ॥ 

समर्थासी नाहीं उपकारस्मरण | दिल्या आठवण वांचोनियां ॥ २ ॥ 

चळण बळण सेवकाच्या बळें | निर्गुणाच्या मुळें सांभाळावे ॥ ३॥ 

तुका म्हणे आतां आलों खंडावरी । प्रेम देउनि हरी बुझवावें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आमच्या भक्तिभावानें तुळा देवपणां आला आहे, ते तूं कां बिसरळा आहेस ? ॥ १ ॥ समर्थाबर 
गरीबानें कितीहि उपकार केलें, तरी त्याला त्याची आठवण दिल्याशिवाय स्मरण नसतें. ॥ २ ॥ तुम्ही निर्गुण 
असल्यामुळें आम्ही सेवकांनी सेवेच्या भावभक्तिबळानें तुमच्या ठिकाणचे (निर्गुणाचें ठिकाणीं अवतार | 
घेण्याचें) चलनवलनादि सांभाळावें लागतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे हरि, आतां मी (खंडावर) 
ठरावावर आलों आहे. तर तुम्ही मला आपल्या विषयीचे प्रेम देऊन लवकर समजवावे. ॥ ४ ॥ 
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४०३४. आम्ही मेलों तेव्हां देह दिला देवा | आतां करूं सेवा कोणाची मी ॥ १ ॥ 
सूत्रधारी जैसा हाळवितो कळा । तैसा तो पुतळा नाचे छंदें ॥ २॥ 
बोळतसें जैसें बोळबितो देव | मज हा संदेह कासयाचा ॥ ३ ॥ 
पाप पुण्य ज्याचें तोचि जाणे कांहीं | संबंध हा नाहीं आम्हांसवें ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे तुम्ही आइका हो मात | आम्ही या अतीत देहाहूनी ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- ज्यावेळीं आम्ही आपला देह देवास समर्पण केला, त्यावेळींच आम्ही खऱ्या अर्थानें लौकिकद्ष्ट्या 
मेळो आहे, तर मी आतां कोणाची सेवा करूं ? ॥ १ ॥ सूत्रधारी देव जसें (कळा =) युक्तीनें प्रारब्धाचें 
सूत्र हाळवित आहे, तसा त्या छंदानें आमचा देहरूपीं पुतळा नाचत आहे. ॥ २ ॥ देव जसें बोलवीत 


आहे, तसें मी बोलतो, मग (सर्वांचा नियंता देव आहे ह्याविषयी) मला संशय कशाचा | ॥ ३ ॥ हा 
देह अंतःकरणासह देवाला दिल्यामुळे माझी पापें व पुण्यें ही माझी नसून ती सर्व देवाचीच आहेत ती 
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त्यानेच जाणावी, त्यांचा आमच्याबरोबर कांहीं संबंध राहिला नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो 
जन हो, आम्ही या देहाहून निराळें आहोत, ही आमच्या पारमार्थिक स्थितीची हकिगत तुम्ही ऐका. ॥ ५ ॥ 


८७०. लागों नेदी बोळ पायां तुझ्या हरी | जीव जावो परि न करी आन ॥ १॥ . 
परनारी मज रखुमाईसमान । वमनाहूनि धन नीच मानी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे याची लाज असे कोणा । सहाकारी दीना ज्याची तया ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- हे हरि, ज्या योगानें तुझ्या पायांस बोल लागेल, (तुला उणेपणा येईल) असें मी कांहीं सुद्धां करणार 
नाहीं, ह्याविषयीं माझा प्राण जरी गेला तरी हरकत नाहीं, पण मी भळते-विपरीत. असें दुराचरण करणार नाहीं. 
॥ १ ॥ मी परञ्रिया रखुमाईमाते सारख्या मानल्या आहेत आणि धन हे ओकलेल्या घाण अन्नापेक्षां नीच 


आहे, असें मी मानत आहे. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, दीनाला स्गाह्य करणारा जो देव आहे त्याचा 
मी दास आहे, म्हणून माझी लाज त्याला आहे. त्याच्यावांचून दुसऱ्या कोणास कशी असणार ? ॥ ३॥ 
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३९३७. हेचि भेटी साच रूपाचा आठव । विसावला जीव आवडीपें ॥ १ ॥ 

सुखाचे भातुकें करावें जतन | सेविल्या तहान भूक जाय ॥ २ ॥ 

दूरील जबळी आपणचि होतें । कवळिळें चित्ते जीवनासी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे नाम घेतां वेळोवेळां । होतील शीतळा सकळा नाडी ॥ ४ ॥ 
“अर्थ :- देवाच्या रूपाची आठवण करून त्या आवडीजवळ जीव विश्रांतीस प्राप्त झाला, हीच देवाची खरी 
मेट आहे. ॥ १ ॥ देवाचें सुख हेंच जतन करून तोंच खाऊ सेवन केला असतां तहानभुकेची बाधा होत 
नाहीं. ॥ २ ॥ आपल्या चित्ताने विठ्ठल नामरूप जीवनास कवळून धरलें असतां, तें विठ्ठलाचे दूर असलेले 


-रूप आपण होऊन आपल्याजवळ येते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जर देवाचें नाम वारंवार घेतले, 
तर सर्व झारीराच्या नाड्या शीतळ होऊन विषय नाहींसें होतील. ॥ ४ ॥ 
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३६६६. आपुलियां बळे नाहीं मी बोळत | सखा कृपावंत बाचा त्याची ॥ १ ॥ 

साळुंकी मंजुळ बोलतसे बाणी | शिकविता धणी बेगळाची ॥ २ ॥ 

काय म्यां पामरें बोलावीं उत्तरें | परि त्या विश्वंभरे बोळबिलें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे त्याची कोण जाणे कळा | वागवी पांगुळा पायांविण ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मी आपल्या सामर्थ्याने बोलत नाहीं, कृपाळु जो देव तो माझा सखा होऊन मळा बोलवित आहे; 
म्हणून हें सर्व बोलणें त्याचें आहे. ॥ १ ॥ साळुंकी गोड शब्दानें बोलत असतें, पण तिळा शिकविणारा मालक 
वेगळा आहे. ॥ २ ॥ तसें मी पामरानें उपदेशाचें काय बोलावयाचे आहे ? परंतु त्या विश्वप्रतिपालन करणाऱ्या 
देवानें मळा तसें बोलविळें आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या देवाची युक्ति कोणास कळणार 
आहे ? तो देव पांगळ्यासहि पायाहिवाय चाळविळ. (अशी त्याची शक्ति आहे.) ॥ ४ ॥ 


३४१२. हित सांगे तेणें दिलें जीवदान | घातकी तो जाण मनामांगे ॥ १ ॥ 
बळें हे बारावे अधर्म करितां । अंधळे चालतां आंडरानें ॥ २॥ | 
द्रव्य देऊनियां धाडावें तीर्थासी । नेदाबें चोरासी चंद्रबळ ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे ऐसें आहे हें पुराणीं । नाहीं माझी बाणी पदरींची ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जो कोणी हित सांगणारा आहे, त्यानें आपणास जीवदान दिळें असें समजावें आणि 'तूं आपल्या 
मनाप्रमाणेच स्वैर वाग' असे सांगणारा तो आपला घात करणारा आहे असे समजावें. ॥ १ ॥ जो कोणी 
एखादा मनुष्य अधमनिं वागत असेल, त्याचें आपल्या सामर्थ्याने बळेच निवारण करावें, जसे एखादा 
आंधळा वाट चुकून आडरस्त्यानें जात असतां डोळसानें त्याचा हात धरून त्याला योग्य वाटेस लावावें. 
(तसे करण्यांत मोठें पुण्य आहे.) ॥ २ ॥ जर आपणाजवळ द्रव्य असेल तर ते दुसऱ्या गरीब 
यात्रेकरूस देऊन त्याला तीर्थयात्रेस पाठवाबें आणि चोराला कोणत्याहि प्रकारें साहाय्य करूं नये, तुळा आज 
चंद्र अनुकूल आहे असे ज्योतिषाने सुद्धां चोरास सांगू नये. (कारण त्यांत पाप आहे.) ॥ ३ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, हें मी माझ्या पदरचें सांगत नाहीं, तर हें असे सर्वप्रकार पुराणांमध्ये सांगितळेळें 
आहेत. ॥ ४ ॥ 


३३२९. ऐसा घेई कां रे संन्यास । करीं संकल्पाचा नाश || १ || 

मग तूं राहे भलते ठायीं । जनीं बनीं खाटे भोई ॥ २॥ 

तोडीं जाणिवेची कळा । होई वृत्तीसी बेगळा ॥ ३॥ 

तुका म्हणे नभा । होई अणुचाही गाभा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अरे, जेणेंकरून सर्व संकल्पांचा (अहं-ममतेच्या भ्रमाचा) नाश होईल असा संन्यास तूं घे. ॥ १॥ 
मग तूं जनांत, वनांत, खाटेवर अगर भूमीवर, पाहिजें त्या कोणत्याहि ठिकाणीं रहा. (तुझे कांहीं बिघडणार 
नाहीं.) ॥ २ ॥ सर्व जाणतेपणाच्या (कळा =) युक्त्या नाहींशा करून (लौकिक दाहाणपेणाचा अभिमान 
` टाकून) देहसंबंधीं अहंवृत्तीपासून (“मी ब्रह्म आहे', ह्या वृत्तीहून) वेगळा हो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, जसा देव अणुरेणूपासून सर्व आकाझाळाहि व्यापून आहे, तसाच तूं हो. ॥ ४ ॥ 


१०११. सोळा सहस्त्र होऊं येतें । भरले रितें आम्हांपें ॥ १ ॥ 
ऐसे तुम्हां ठायाठाव | देव म्हूण संपादे ॥ २॥ 
कैची चिरामध्यें चिरें । मना बरें आले तै ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे पांडुरंगा | अंगसंगा भिन्न करा ॥ ४॥ 

अर्थ :- है देवा, तुम्हांस आपल्या सोळा हजार स्रियांच्या घरीं सोळा हजार रूपें घेता येतात, असें तुम्हीं 


रूपानें सर्वत्र भरळेळें आहांत आणि आम्हांविषयी मात्र कोण जाणें कसें रिकामें झाला आहांत. ॥ १ ॥ 
तुम्हाला अशाप्रकारे जेथल्या तेथें रूपे घेतां येतात ब तुम्ही देव असल्यामुळें त्याची योग्य प्रकारें बतावणी 
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करतां येते. ॥ २ ॥ द्रौपदीच्या वस्त्रह्हणसमयीं तिच्या छज्जेचे रक्षण करण्याकरितां एका वस्त्राच्या आंत 


दुसरे, दुसऱ्यात तिसरे अझा आश्चर्यकारक रूपानें अनेक वस्त्रें तुम्हीच झाले आहांत, त्यावेळीं तुमच्या मनांत 
हे कसे आळे बरे ? ॥ -३ ॥ तुकाराम महाराज. म्हणतात, हे पांडुरंगा (त्या ज्ियांकरितां रूपें 


घेतली, द्रौपदीकरितां तर वस्त्रच झालांत) तुम्हीं आम्हांला मात्र आपल्या अंगसंगापासून दूर करतां, हे बरोबर 


नाही. ॥ 9 ॥ 


३९९६. इहलोंकीं आम्हां बस्तीचे तें पेणें। उदासीन तेणें देहभावीं ॥ १ ॥ 


कार्यापुरतें कारण मारगीं । उल्लंघूनि बेगीं जावें स्थळा ॥ २॥ 
सोंगसंपादणी चालवितो वेव्हार | अत्यंती आदर नाहीं गोवा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे बेंच लाविला संचिता । होईल घेतां देतां लाभ कोणा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- द्या मृत्यूलोकांत मनुष्य देह हें आमचें एक (पेणें =) मुक्कामाचे ठिकाण आहे, आम्ही त्या 
देहाविषयीं उदासीन आहोत. (कारण प्रारब्ध संपळें म्हणजे हें ठिकाण सोडावे लागते, हें आम्हाळा माहित 
असल्यामुळें आम्ही ह्या देहाविषयीं उदासीन आहोत.) ॥ १ ॥ कार्यकारण मार्गात (भगवद्भक्तीचें कार्य 
साधण्यापुरतां) मनुष्यदेहाचा आश्रय करावा लागतो, ह्याकरितां त्याचे उल्लंघन करून त्वरेने स्वरूपस्थानी' 
(भगवंताच्या परम ठिकाणीं) जावें हेंच बरें. ॥ २॥ मी जो लौकिक व्यवहार करीत आहे, तो केवळ नटाच्या 
सोंगसंपादणीप्रमाणें आहे; त्यांत अत्यंत आदरानें गुंतलो नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी 


आपल्याजवळ असणाऱ्या संचित कर्माच्या संचयाचा सुखदुःखें भोगून खर्च करीत आहे, जें कोणी ह्या 
व्यवहारांत सत्य समजून देवघेव करतील, तर त्यांना काय लाभ होईल ? ॥ 9 ॥ 
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१८२७. गाऊं नेणें कळा कुसरी । कान धरोनि म्हणे हरी ॥ ?-॥ 
माझ्या बोबडिया बोला | चित्त द्यावें बा बिडला ॥ ? ॥ 
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मज हंसतील लोक । परि मी गाईन निःशंक | ३ ॥ 
तुझे नामीं मी निर्लज्ज | काय जनासवें काज ॥ ४॥ 
तुका म्हणे माझी बिनंती । तुम्ही परिसा कमळापती ॥ « ॥ 


अर्थ :- हे देवा, मी चातुर्य व कौडाल्ययुक्त रागदारीचें (वसंत, भैरव, केदार इ.) गायन जाणत नाहीं, पण 
मी तुझ्यापुढे आपलें कान धरून हरि हरि म्हणून नाचत आहे. ॥ १ ॥ बा विठ्ठला, हे माझे बोबडे दाब्द चित्त 
देऊन ऐका. ॥ २ ॥ जरी मला पाहून लोक हसले, तरी मी तुझें नाम निःसंशय गाईन. ॥ ३ ॥ तुझें नाम 
गाण्याविषयीं मी निर्लज्ज झालो आहे, मग मला लोकांचीं काय गरज आहे ? ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, हे लक्ष्मीपति देवा, ही माझी तुम्हांस विनंति आहे, तुम्ही ती ऐका. ॥ ५ ॥ 


३२१४. विष पोटीं सर्पा । जन भीते तया दर्पा ॥ १॥ 
पंच भूतें नाहीं भिन्न | गुण दुःख देती शीण ॥ २॥ 
चंदन प्रिय वासें । आवडती जाती ऐसे ॥ ३॥ 
तुका म्हणे दाणा | कुचर मिळों नये अन्ना ॥ ४॥ 


अर्थ :- सर्पाच्या पोटांत विष आहे, त्या दराऱ्यामुळें लोक त्याला भितात. ॥ १ ॥ एऱहवी विचार करून 
पाहिलें असतां, सर्वाचें देह पंचभूतात्मकच आहेत पण चांगल्या वाईट गुणांमुळें सुख अगर दुःख होतें 
॥ २ ॥ चंदनाचें ठिकाणीं सुवास आहे म्हणून तो प्रिय असतो; ह्यावरून ज्याची जशी जात आहे, तसा तो 


लोकांना आवडतो असें सिद्ध होतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, कुचर दाणा शिजलेल्या अनांत न 
मिसळतां कच्चा राहतो. ॥ ४ ॥ 
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३०२४. देव अवघें प्रतिपादी । बंदी सकळां एका निंदी ॥ १ ॥ 
तेथें अवघें गेले बांयां । विष घास एके ठायां ॥ २॥ 
सर्वांग कुरवाळी । उपटी एक रोमाबळी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे चित्त । नाहीं जयाचें अंकित ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जो कोणी सर्वठिकाणीं एकच देव आहे, असें प्रतिपादन करून सर्वांना नमन करतो आणि एखाद्याची 
निंदा करून धिक्कार करतो. ॥ १ ॥ तेथें हें सर्व वांयां गेलें; जसें चांगले पोटभर जेवून एका घासांत विषाचें 
सेवन करतों, त्यामुळें सर्व जेवण व्यर्थ जाते. (तसें वर सांगितलेले सर्व व्यर्थ होतें.) ॥ २ ॥ सर्व अंग प्रेमयुक्त 
हातानें कुरबाळळें असतां गोड वाटतें, पण त्या अंगावरील एक केस जर जोरानें उपटला तर तेवढेंच दुःख 
होते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याचें मन स्वत:च्या ताब्यांत नाहीं, त्याचें (बोलणें ब वागणें _ 


परस्परविरुद्ध असल्यामुळे ) सर्व कांहीं वांयां गेलें. ॥ ४ ॥ 


१९०१. मज माझा उपदेश | आणिकां नये याची रीस ॥ १ ॥ 
तुम्ही अबघें पांडुरंग । मीच दुष्ट सकळ चांग ॥ २॥ 
तुमचा मी शरणागत । कांहीं करा माझें हित ॥ ३॥ | 
तुका पाय धरी । मी हे माझें दूर करीं ॥ ४॥ 


अर्थ :- हा उपदेश माझा मलाच आहे ह्याचा (रीस =) त्रास दुसऱ्यांनी कोणी मानूं नये. ।! १ ॥ कारण 
तुम्ही सर्व लोक पांडुरंग स्वरूप असून सर्व चांगले आहांत आणि मी मात्र एकटा वाईट आहे. ॥ २ ॥ 
- द्याकरितां मी तुम्हांला शरण आलो आहे. म्हणून तुम्ही माझे कांहीं तरी हित करा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, मी तुमचे पाय धरळें आहेत, म्हणून देह मी व देहसंबंधी माझे हा माझा भ्रम तुम्ही दूर करा. ॥ ४ ॥ 
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२८७०. जाणे त्याचें वर्म नेणे त्याचें कर्म | केल्याविण धर्म नेणबती ॥ १ ॥ 
मैथुनाचें सुख सांगितल्या खूण । अनुभवाविण कळों नये ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे जळो शाब्दिक हें ज्ञान | विठोबाची खूण विरळा जाणे ॥ ३ ॥ 


अर्थ :- जो विठोबास जाणतो, त्यास त्या जाणण्याच्या रीतीचें वर्म कळत नाहीं व जो कर्म करतो त्यास 
आपण केलेलें कर्म वेदबोधीत धर्मरूप आहे कां ? हेंहि समजतं नाहीं, ही दोन्ही प्रत्यक्ष घडल्यारिवाय त्यांचा 
अनुभव येत नाहीं. (विठ्ठल अनुभवाशिवाय कळत नाहीं आणि कर्म झास्रोक्त विधीने केल्याशिवाय धर्मरूप 
होत नाहीं.) ॥ १ ॥ मैथुनाचें सुख अनुभवाशिवाय केवळ लक्षण सांगितल्याने कळणार नाहीं, तर अनुभवानेच 
कळून येईल. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जो असें म्हणतो कीं, 'मी विठोबाला जाणलें ” व 'मी 

मोठा धर्मनिष्ठ आहे, तर त्याच्या त्या दाब्दज्ञानाला आग लागो, विठोबाचें स्वरूप जाणणारा तसेच विहित 

धर्माचरण करणारा विरळाच असतो. ॥ ३ ॥ 


३७१३. अभिमानी पांडुरंग | गोवा काशाचा हो मग ॥ १ ॥ 
_ अनुसरा लबलाहीं | नका विचार करूं कांहीं ॥ २ ॥ 
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कोठे राहातील पापें | झाल्या हो अनुतापें ॥ ३॥ 
तुका म्हणे येचि घडी । उभ्या पाबईल थडी ॥ ४॥ 


अर्थ :- जर पांडुरंगाने आपला अभिमान. धरला तर मग प्रपंचाचा (गोवा =) गुंताडा कशाचा आहे ? 
॥ १ ॥ ह्याकरितां तुम्ही कांहीं एक विचार न करतां (लवलाही =) लवकर पांडुरंगाचें ठिकाणीं रत व्हा. 
॥ २॥ जर तुम्हाला कुतकर्माचा (अनुताप =) पश्चात्ताप झाळा, तर तुमचे ठिकाणीं पापें कोंठून राहतीळ. 


॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तो पांडुरंग तुम्हाला (उभ्या =) त्वरेनें ह्याच घटकेला संसारातून 
पेळथडीला प्राप्त करील. ॥ ४ ॥ | 


| 


१८४४. तुझें वम हातीं । दिळें सांगोनियां संती ॥ १ ॥ 
मुखीं नाम धरीन कंठीं । अवघा सांठवीन पोटीं ॥ २॥ 


नवविधा बेढिन आधीं | सांपडलासी भावासंधीं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे बळिये गाढे | कळिकाळ पायां पडे ॥ ४॥ 


अर्थ :- हे देवा, तुझ्या प्रासिचे मर्म मळा संतांनीं सांगून समजावून दिळें आहे. ॥ १ ॥ तें मुख्य मर्म असें 
तुझें नाम मी आपल्या कंठांत धरून त्याच्या जपानें जो तूं सर्वव्यापक आहेस, त्या तुला आपल्या पोटीं 
हृदयांत सांठबीन ॥ २ ॥ अगोदर तूं आमच्या भावाच्या पेंचांत सांपडला आहेस, म्हणून मी तुळा तुझ्या 


नवविधाभक्तीनें वेढून टाकीन. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही असें (गाढे =) मोठें बलाढ्य 
आहोत, म्हणून कळिकाळ आमच्या पायां पडत आहे. ॥ ४ ॥ 


कया त्य 


TTT 


११५२. माझ्या मना लागो चाळा | पहावया विड्डल डोळां ॥ १ ॥ 
आणीक नाहीं चाड | नलगे संसार हा गोड ॥ २ ॥ 
तरीच फळ जन्मा आलों | सरता पांडुरंगी जालों ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे देवा | देई चरणांची सेवा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- विठ्ठलाचे रूप डोळ्यांनी पहावें, असा एकच वेध माझ्या मनास लागावा. ॥ १ ॥ ह्यावांचून मळा 
दुसरी इच्छा नाहीं आणि हा संसार गोड लागत नाहीं. ॥ २ ॥ ह्या पांडुरंगाचे ठिकाणीं मी मान्य झालो, त्या 
योगानेंच माझ्या जन्माळा आल्याची सफलता झाली. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, याकरितां हे देवा. 


तुझ्या चरणांची सेवा तूं मला सर्वकाळ दे. ॥ ४ ॥ 


२५८८. अवधें जेणें पाप नासे । तें हें असे पंढरीसी । १ ॥ 
गात जागा गात जागा । प्रेम मागा विळा ॥ २ ॥ 


अवघी सुखाचीच राशी । पुंडलिकाशी बोळली ॥ ३॥ 
तुका म्हणे जबळी आलें । उभें ठेलें समचरणीं ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जें रूप पाहिलें असतां सर्व पापांचा नाश होतो, तें हें परब्रह्म पंढरीमध्यें प्रत्यक्ष उभें आहे. 
॥ १ ॥ ह्याकरितां तुम्ही मुखाने हरिनाम गात गात पंढरीस जा. (असे दोन वेळा सांगतो.) आणि तेथें जाऊन 
विठोबारायाजवळ प्रेम मागून घ्या. ।। २ ॥ जी सर्व सुखाची रास आहे, ती पुंडलिकरायास प्रसन्न होऊन त्याच 
पंढरीच्या ठिकाणीं राहिली आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जें रूप -निराकाररूपाने दूर होते, ते. 
आकारास येऊन पुंडलिकरायाच्या जबळ सारखे चरण जोडून विटेवर उभें राहिलें आहे. ॥ ४ ॥ 


१८५४. देह तुझ्या पायीं । ठेवूनि जालों उतराई ॥ १ ॥ 

आतां माझ्या जीवा । करणें तें करीं देवा ॥ २ ॥ 

बहुत अपराधी । मतिमंद हीनबुद्धि.॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे नेणें । भावभक्तीचीं लक्षणें ॥ ४॥ . 
अर्थ :- मी आपला देह तुझ्या पायांच्या ठिकाणीं अर्पण करून, आतां तुझ्या उपकारांतून उत्तीर्ण झालों 
आहे. ॥ १ ॥ हे देवा, आतां माझ्या जीवास तुळा जसें करणें असेलं, तसें तूं कर. ॥ २ ॥ मी केवळ मतिमंद 
असून तसाच बुद्धिहीनहि आहे आणि माझ्या हातून अगणित अपराध घडळें आहेत. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, तुझ्याविषयींच्या भाव भक्तिची अंतर लक्षणें (भाव कशाला म्हणतात ? भक्ति कशी करावी ? ही 
भावमक्तिची अंतर लक्षणें कोणती ? हे) मी जाणत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


८६६. जन हें सुखाचे दिल्याघेतल्याचें । अंत हैं काळींचें नाहीं कोणी ॥ १ ॥ 

जाल्या हीन वाक्ति नाकडोळे गळती | सांडोनियां पळती रांडापोरें ॥ २ ॥ 

बाइल म्हणे खर मरता तरी बरें | नासिले हें घर थुंकोनियां ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे माझीं नव्हतील कोणी । तुज चक्रपाणी वांचूनियां ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे सर्व जन माझ्या सुखाचे सोबती आहेत आणि ह्यांना कांहीं देण्याघेण्यानें ते चांगले म्हणतात व 
उपयोगी पडतात, पण अखेरच्या वेळेला दुःखसमयीं भोबतालचे कोणीहि माझ्या उपयोगी पडणार नाहींत. 
॥ १ ॥ आर्थिक व शारीरिक शक्ति म्हातारपणी क्षीण होऊन नाक व डोळे वाहावयास लागतील, त्यावेळीं 
कोणीहि जवळ येत नाहीं, तसेच बायकापोरे ही सर्व टाकून पळून जातील. ॥ २ ॥ आपली बायकोदेखील 
आपला तिरस्कार करील, कारण ह्यानें जागोजागी थुंकून घाण केळी. माझ्या आरशासारख्या घराचा नाश केला 
आहे, तर हे म्हातारे गाढव लवकर मरेल तर बरें होईल, असें ती म्हणेल. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
हे चक्रपाणि देवा, अंतःकाळीं तुझ्यावांचून माझ्या उपयोगी कोणीहि पडणार नाहीं. ॥ ४॥ | 


३७५१. जाणोनि नेणतें करी माझें मन । तुझी प्रेमखूण देऊनियां ॥ १ ॥ 

मग मी व्यबहारीं असेन वर्तत | जेवीं जळा आंत पद्मपत्र ॥ २ ॥ 

ऐकोनि नाइकें निंदास्तुती कानी । जैसा का उन्मनी योगिराज ॥ ३ ॥ 

देखोनि न देखें प्रपंच हा दृष्टी । स्वप्नींचिया सृष्टि चेइल्या जेवीं ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे ऐसें जालियावांचून | करणें तो शीण बाटतसें ॥ ५॥ 
अर्थ :- हे देवा, मला तुझ्याविषयीच्या प्रेमाची खूण देऊन माझे मन तुझे यथार्थस्वरूप जाणून 
नेणते = (अजाण) कर. (त्या मनांत जाणीवपणाची उर्मी राहूं देऊं नको. ) ॥ १ ॥ मग जसें कमळ पाण्यामध्यें 
असून ते ओळें होत नाहीं, तसा मी संसारव्यवहारामध्यें असूनहि परमार्थत: अलिप्त राहीन. ॥ २ ॥ ज्याप्रमाणें 
योगीराज उन्मनीच्या अवस्थेत निमग्न असल्यामुळें त्याठा जगाची रहाटी वस्तुत: कांहींच कळत नाहीं, तसा 
मी लोकांनी स्तुति अथवा निंदा केलेली कानांनी ऐकूनहि परमार्थत: बहिऱ्यासारखा राहीन. ॥ ३ ॥ जसा 
स्वप्नांत अनेक सृष्टींचा भास होतो व तो जागृत झाल्यावर मिथ्या वाटतो, तसा मी प्रपंच डोळ्यांनी पाहून 
तो खोटा आहे, असे परमार्थत: मानून आंधळ्याप्रमाणें राहीन. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशी 
स्थिति झाल्यावांचून जें कांहीं करावें तें सर्व व्यर्थ श्रम वाटतात. ॥ ५ ॥ | 
(८२२० HOR 0 OCR oFOICR FR oF) OF ७ CRORE FIR HIRO FICR eH 


(४१५. बिड्डंछा विला | कंठ आळवितां फुटला ॥ १॥ 
कां रे कृपाळू न होसी । काय जाले मजविशीं ॥ २ ॥ 
जाल्या वेरझारा । जन्मा बहुतांचा फेरा ॥ ३॥ 
तुका म्हणे नष्टा । अबोलण्या तुझ्या चेष्टा ॥ ४॥ | 
अर्थ :- अरे विठ्ठला, विठ्ठला, देवा, तुला हांका मारून विनवित असतां माझा कंठ फुटला आहे. ॥ १ ॥ तूं 


माझ्याविषयी कृपाळू कां होत नाहींस ? तुला झाळें तरी काय ? ॥ २ ॥ मी पुष्कळ जन्मांचे फेरे सोसून 


तुझ्याकडे पुष्कळ हेळपाटे घातलें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अरे नष्टा, अशा तुझ्या सर्व 
(चमत्कारिक) क्रिया सांगण्यासारख्या नाहींत. ॥ ४ ॥ 


१७७७ प्रपंच बोसरो । चित्त तुझे पायीं मुरो ॥ १ ॥ 
ऐसें करीं गा पांडुरंगा । शुद्ध रंगवाबें रंगा ॥ २ ॥ 
पुरे पुरे आतां । नको दुजियाची सत्ता ॥ ३ ॥ 
ळटिकें तें फेडा | तुका म्हणे जाय पीडा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, सर्व प्रपंच नाहींसा होऊन माझें मन तुझ्या पायांच्या ठिकाणीं लीन होवो. ॥ १ ॥ अगा 


पांडुरंगा, तुझ्या शुद्ध रंगानें माझे चित्त रंगावें, असें तूं कर. (माझे चित्त तन्मय करून टाक.) ॥ २॥ आतां 
माझ्यावर दुसऱ्याची (अविद्या, कर्म, वासना यांची) सत्ता चालूं देऊं नको, ती पुरे, असें द्विवार सांगतो 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जें कांहीं खोटें आहे, त्याचें तुम्ही निवारण करा, (हा खोटा संसार 


घालवा.) म्हणजे माझी (जन्ममरणाची) पीडा कायमची नाहींशी होईल. ॥ ४ ॥ 


~ 


बोलाचे गौरव | नव्हे माझा हा अनुभव ॥ १ ॥ 

माझी हरिकथा माउली । नव्हे आणिकांसी पांगिली ॥ २ ॥ 

ब्याली वाढविले | निजपदीं निजबिलें ॥ ३ ॥ 

दाटली बोरसे । त्रिभुवन ब्रह्मरसे ॥ ४ ॥ 

विष्णु जोडी कर | माथां रज बंदी हर ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे बळ । तोडरीं हा कळिकाळ ॥ ६ || 

अर्थ :- मी हरिकथेची झाब्दानेच महती गातो असें नाहीं, तर तिच्याबद्दल माझा हा अनुभव आहे. ॥ १ ॥ 
माझी हरिकथा आई ही दुसऱ्या इतर कोणत्याहि साधनांच्या तंत्राने असणारी नाहीं अथवा तिनें मला 
(पांगिळी =) परतंत्र केलें नाहीं. ॥ २॥ आमच्या पारमार्थिक वृत्तीला हरिकथेनें जन्म दिळा तिनेंच आम्हाला 
वाढविले व आत्मस्वरूपाच्या सुखशय्येवरहि तिनेच. झोपविले आहे. ॥ ३ ॥ त्रैलोक्यांत ती हरिकथा 
ब्रह्मस्साच्या पान्ह्यानें दाटून भरली आहे. ॥ ४ ॥ विष्णु तिला (हरिकथेळा) हात जोडतात आणि हरिकथेतील 
रजःकणाचे भगवान शंकर मस्तक नम्र करून वंदन करतात, ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तिनें 
कलिकाळाळा (तोडरी =) जिंकून बंदिखान्यात घातले आहे, अशी ती हरिकथा महान्‌ बलवान आहे. ॥ ६ ॥ 


२४३३. 


१९१६. सेवट तो भला | माझा बहु गोड जाला ॥ १ ॥ 
आलों निजाच्या माहेरा | भेटी रखुमाईच्या बरा ॥ २॥ 
परिहार जाला | अवध्या दुःखाचा मागिळा ॥ ३ ॥ ; ; 
तुका म्हणे बाणी | गेळी आतां घेऊं धणी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- माझ्या भक्तिचा अखेरचा परिणाम फारच चांगला झाला. ॥ १ ॥ रुंक्मिणीपति जो माझा मायबाप 
पांडुरंग, त्याच्या भेटीकरीतां मी आपल्या माहेराला आलो. ॥ २ ॥ आतां माझ्या मागील सर्व दुःखांचा नादा 
झाळा आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझी वाचा आतां तृप्त होईपर्यंत हरिनामसंकीर्तन करण्यांत 


रत झाली आहे. ॥ ४ ॥ 


~ 


१८४५. तुझें नाम गाऊं आतां । तुझ्या रंगीं नाचों था था ॥ १ ॥ 
तुझ्या नामाचा विश्वास । आम्हां कैंचा गर्भवास ॥ २ ॥ 
तुझे नामीं बिसर पडे । तरी कोटी हत्या घडे ॥ ३ ॥ 
नाम घ्या रे कोणी फुका । भावें सांगतसे तुका ॥ ४॥ 


अर्थ :- हे देवा, आतां तुझे नाम प्रेमभरानें गाऊं व तुझ्या आनंद रंगामध्ये आम्ही थै थें नाचू. ॥ १॥ तुझ्या 
नामाच्या ठिकाणीं जर आमचा विश्वास आहे; तर आम्हाला गर्भवास कसा मिळेल ? ॥ २ ॥ तुझ्या नामाचा 
जर विसर पडेल, तर मला कोटी जीव हत्येचें पातक लागेल. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अरे हरीचे 
नाम कोणीहि फुकट घ्या, असें मी मोठ्या श्रद्धेने (मोठ्या कळवळ्याने) तुम्हां लोकांना सांगत आहे. ॥ ४ ॥ 


~ ~ 
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२९४७. बाइल तरी ऐसी व्हावी | नरकीं गोबी अनिवार ॥ १ ॥ 

घडो नेंदी तीर्थयात्रा | केला कुतरा हातसोंका || २ ॥ 

आपुलीच करवी सेवा । पुजबी देवासारिखें ॥ ३॥ 

तुका म्हणे गाढब पशु । केला नाशु आयुष्याचा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- बायको तर अश्शी असावी कीं, जी नवऱ्याला बळे'च नरकांत गोवतें आहे. ॥ १ ॥ जी पतीकडून 
केव्हांहि तीर्थयात्रा होऊं देत नाहीं, जिनें आपल्या नवऱ्याळा घरीं पाळलेल्या कुत्र्याप्रमाणें अधीन करून ठेवलें 


आहे. ॥ २ ॥ जी नवऱ्याकडून आपलीच देवासारखी सेवा, पूजा करून घेतें.. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, असें जें नर आहेत, तें गाढव पशु होत; त्यांनी आपल्या आयुष्याचा नाश केला, (अशा बायकोनें 


त्या नवच्यास गाढव पशु करून त्याच्या आयुष्याचा नाश केलेला असतो.) ॥ ४ ॥ 


२९४८. बाइले आधीन होय ज्याचें जिणें | तयाच्या अवलोकनें पडिजे द्वाड ॥ १ ॥ 
कासया ते जंत जिताती संसारीं | प्राकडाच्या परी गारोड्यांच्या || २ ॥ 
बाइलेच्या मना येईल तें खरें । अभागी तें पुरें बाइळेचें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे मेंग्या. गाढवाचे जिणें | कुतऱ्याचे खाणें लगबगा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्याचे सर्व जगणें बायकोच्या आधीन झाळें आहे; त्याचे तोंड पाहाण्यानें मळा अति त्रास होतो. 
(नव्हें तें मोठे विघ्न येऊन पडते.) ॥ १ ॥ तें जंतवत्‌ प्राणी संसारांत काय म्हणून जगतात ? हेंच कळत 
नाहीं. त्यांचा सर्व प्रकार गारुड्याच्या माकडांप्रमाणें आहे, (ती त्याला जशी नाचवेल, तसा तो नाचतो.) 


॥ २ ॥ ज्याला बायकोच्या मनांत येईल तेंच खरें वाटतें. बाईलबुद्धया असा तो पूर्ण करंटा बायकोच्या 
स्वाधीन आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, (मेंग्या =) नेभळट गाढवाच्या जगण्याप्रमाणें अथवा 


कुत्र्याच्या मचमच खाण्याप्रमाणें त्याचे सर्व आयुष्य समजावें. ॥ ४ ॥ 


१२७७ जगीं मान्य केळे हा तुझा देकार | की आहों विचार आहे पुढें ॥ १ ॥ 
करितों कवित्व जोडीतों अक्षरें । येणें काय पुरें जाले माझें ॥२॥ - 


मेवार ह माझं नसर करकर ; जों नव्हे विचार तुझ्या. ॥ ३॥ 
तुका म्हणे तुज पुंडलिकाची आण ! जरि कांहीं चंचन करिसी मज !! ४ ॥ 

, जगतांत तुम्ही माझी एवढी जी मान्यता वाढांवळी ती ही की, तुमची आमच्या सेवेव 
देकार =) देणगी समजू किंवा द्यापक्षाहि पुढें आणखी कांही देण्याचा विचार आहे. ॥ १ ॥ मी शब्दाला 


वाब्द जोडून कविता करतः यापारः माझी काय पृणता झाळी आहे ? ।! २ !! जोपर्यंत तं आपल्या मुखानें 
घ! संबंधाचा कांहीं उल्लेख करणा राई, पर्यंत 


अर्थ - इ देवा 


मागील माझी ऊटकट जपणार नाही. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात देवा ” जर कांही माझ्यापासून चोरदाळ १ माइया हिताविएयीं माझी फसवणूक 
करशील.) तर तूला पुंडलिका शपथ आहे ॥ ४ ॥ 


१३०९. झड मारोनियां बैसळो पंगती | उठवितां फजिती दातयाची ॥ १ ॥ 
काय तें उचित तुम्हां कां न कळे | कांहो झांका डोळे पांडुरंगा ॥ २ ॥ 
घेईन इच्छेचे मागोनि सकळ । नाहीं नव्हे काळ बोलायाचा ॥ ३॥ . 
तुका म्हणे जालों माना अधिकारी | नाहीं लोक परी लाज देवा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- मी झडप मारून बळेंच (सताच्या) पंगतीस बसतो आहे. येथून मळा उठविले तर अनदात्याची 
फजिती होईल. :। १ ॥ अहो पांडुरंगा. खरोखर तुम्हांला योग्य कर्तव्य कळत नाहीं कां ? तुम्ही जाणून बुजून 
बळेच डोळेझाक का करता ? ॥ २ ॥ मळा जें पाहिजे आहे ते मी सर्व मागून घेईन. नाही असे म्हणण्याचा 
हा काळ नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात मी मोठा मान मिव्ठविण्याविषयीं अधिकारी झाळो आहे.. 
पण हें देवा, मळा लोकळज्जा नाही. ॥ ४ ॥ 


१४२९. माझ्या बडिलांची मिरासी गा देवा | तुझी चरणसेवा पांडुरंगा ॥ १ ॥ 
उपवास पारणीं राखिला दारबंटा | केला भोगबटा आम्हांलागीं ॥ २ ॥ 
` बंशपरंपरा दास मी अंकिता | तुका मोकलितां लाज कोणा ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- हे देवा पांडुरंगा, तुझी चरणसेवा करणें, ही माझ्या वडिलांची (मिरासी =) वतनदारी आहे. ॥ १ ॥ 
माझ्या वाड वडिलांनी उपवास, पारणें आदि ब्रतें करून तुमचे द्वार रक्षण करून: हा वर सुचविलेला भोगवटा 


आम्हांला सुख उपभोगण्याकरितां ठेवला आहे. ॥ २॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, याप्रमाणें बंहापरंपरेनें मी 
तुमचा आज्ञाधारक दास आहे, आतां आपण जर माझा त्याग केला, तर ही लाज कोणाला ? ॥ ३ ॥. 


२५०१. नाम न चदे ज्याची वाचा । तो लेक दो बापांचा ॥ १ ॥ 
हेंचि ओळखीं तयांची । खूण जाणा अभक्ताची ॥ २॥ 
ठावा नाहीं पांडुरंग । जाणा जातीचा तो मांग ॥ ३ ॥ 
ज्यासी विठ्ठळ नाहीं ठावा | त्याचा संग न करावा ॥ ४ ॥ 
नाम न म्हणे ज्याचें तोंड | तेंचि चर्मकाचे कुंड ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे त्याचे दिवशीं । रांड गेली महारापाशीं ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- ज्याची वाचा हरीचें नाम घेत नाहीं, तो मुलगा दोन बापांचा आहे असें समजावें. ॥ १ ॥ 
(जीवनांत) हरीची नामचिंतनात्मक भक्ति नसणें हाच तो अभक्त दोन बापांचा आहे, असें ओळखण्याची 
खूण आहे असें समजावें. ॥ २ ॥ ज्याला पांडुरंग माहित नाहीं, तो जातीचा मांग आहे असे समजा. 
॥ ३ ॥ ज्याला विठ्ठल दैवत ठाऊक नाहीं, त्याची संगत कधींहि करूं नये. ॥ ४ ॥ जें तोंड हरिनाम घेत 
नाहीं, तें चांमाराचें दुर्गधयुक्त कातडी भिजविण्याचें कुंड आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 

ज्यादिवदीं ह्याचा गर्भ राहिला, त्या दिवशीं ह्याची ती रांड आई महाराजवळ गेली होती. ॥ ६ ॥ 


NS 


१६६१. पतित मिराशी शरण आलों तुज । राखी माझी लाज पांडुरंगा ॥ १ ॥ 
तारियळे भक्त न कळे तुझा अंत । थोर मी पतित पांडुरंगा ॥ २ ॥ 
द्रौपदी बहिणी बैरी गांजियेळी | आपणाएसी केली पांडुरंगा ॥ ३॥ 
प्रल्हादाकारणें स्तंभी अवतार | माझा कां बिसर पांडुरंगा ॥ ४ ॥ 
सुदामा ब्राह्मण दरिद्रे पीडिला । आपणाणसा केला पांडुरंगा ॥ ५ ॥ 
लुका म्हणे तुज शरण निजभावें । पाप निर्दाळाबें पांडुरंगा || ६॥ 
अर्थ :- हे नारायणा, पांडुरंगा, मी वतनदार पातकी. पतित असून तुला शरण आलो आहे, आतां माझी लज्जा 
तूंच रक्षण कर. ॥ १ ॥ हे पांडुरंगा, तूं फार भक्तांचा उद्धार केला आहेस; तुझा अंत लागत नाहीं, मी तर 
फार मोठा पतित आहे. ॥ २ ॥ हे पांडुरंगा, तुमच्या द्रौपदी बहिणीला दुर्योधनादि वैर्‍्यांनी गांजळें. त्यावेळीं 


भर पंगतीत चोळीची गांठ देण्याकरितां तुम्हीच तिळा आपल्याप्रमाणे चतुर्भुज केलें. ॥ ३ ॥ हे पांडुरंगा, तुम्ही 
प्रल्हादाकारेतां खांबामध्यें नरसिंहरूप घेऊन प्रगट झालांत, मग तुम्हांला माझाच विसर कां पडला ? 
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७४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा | 
(8०५००८०७०५८०८०४०५८०८२३४०५८०८०४०५८० © ॐe CReBDR PRD APRs, 
॥ ४ ॥ सुदामा राह्मण दारिद्रानें पीडित झाला असतां, त्याला तुम्हीच आपल्यासारखे श्रीमंत केले, | ५ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, मी निजभावानें-काया, वाचा, मनानें तुला शरण आलों आहे, तरी माझे गा 


तूं नाहींसे करावे. ॥ ६ ॥ 


२५३९. कस्तूरीचें रूप अति हीनवर । माजी असे सार मोळ तया ॥ १ | 
आणीकही तैसी चंदनाचीं झाडें । परिमळें बाढे मोल तयां ॥२॥ 
काय रूपें असे परीस चांगला । धातु केली मोळा बाढ तेणें ॥ ३ ॥ 
फिरंगी आटितां नये बारा रूके । गुणें मोळें विके सहस्त्रवरी ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे नाहीं जातीसबें काम । ज्याचे मुखीं नाम तोचि धन्य ॥ ५ ॥ 
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अर्थ :- कस्तुरीचें रूप बरून पाहतां अतिशय वाईट दिसते, पण तिच्या आंतमध्यें सारभूत सुगंध असतो 
म्हणूनच ती मौल्यवान आहे. ॥ १ ॥ आणि त्याचप्रमाणें आणखी चंदनाची झाडें हि दिसण्यात सुंदर नसतात, 
पण त्यांच्याठिकाणीं सुगंध असल्यामुळें तीहि अधिक मौल्यवान झाली आहेत. ॥ २ ॥ परिस हा रूपानें काय 
चांगला आहे ? पण त्यानें आपल्या स्पदानिं धातूचें (लोखंडाचें ) अति मौल्यवान असे सोनें करून धातूंच्या 
किंमतीत वाढ केळी. ॥ ३ ॥ चांगली (पोलादी) तलवार आटवली व विकली तर तिची किंमत बारा पैसे 
देखील येणार नाहीं, पण तीच जर जशीच्या तशी कायम ठेवली आणि विकली तर आपल्या अंगीं असलेल्या 
गुणांमुळे ती हजार रुपयांना विकली जाईल. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जातीच्या संबंधीं येथें कांहीं. 


काम नाहीं, तर ज्याच्या मुखांत नाम आहे तोच धन्य आहे. ॥ ५ ॥ 
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(५४९. नव्हे मी स्वतंत्र अंगाचा पाईक । जे हे सकळिक सत्ता बारूं॥ १ ॥ 
तुम्हां आळवाबें पाऊलापाऊली । कृपेची साऊली करीं मज ॥ २ ॥ 


शक्तिहीन तरी जालों शरणागत । आपुला वृत्तांत जाणोनियां ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे भवाभेणें धरिले पाय। आणीक उपाय नेणें कांहीं ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे सर्व संसारदुःख आपल्या सत्तेने निवारण करण्याइतका मी स्वतंत्र अधिकारी (पाईक =) नोकर 
नहीं. ॥ १ ॥ हे देवा, मी तुम्हांला पावलों पावलीं काकुळती यावें, हेंच माझें कर्तव्य आहे, म्हणून तुम्ही 
माझ्यावर कृपेची छाया करा. ॥ २ ॥ मी जरी शक्तिहीन झालो आहे तरी तुम्ही सर्व शक्तिमान आहांत, असे 


जाणून तुम्हांला मी दारण आलो आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या संसाराच्या भयाने मी तुमचे 
पाय घरलें आहेत, ह्यावांचून मी दुसरा कांहीं उपाय जाणत नाहीं. ॥ ४ ॥ 
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७७६. पाहो ग्रंथ तरी आयुष्य नाहीं हातीं | नाहीं ऐशी मति अर्थ कळे ॥ १ ॥ 

होईल तें हो या विठोबाच्या नांवें | अर्जिले तें भावें जीवीं धरूं ॥ २॥ 

एखादा अंगाशी येईळ प्रकार | विचारितां फार युक्ति बाढे || ३ ॥ 

तुका म्हणे आळी करितां गोमटी | मायबापा पोटीं येते दया ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अनेक प्रकारचें ग्रंथ समग्र पाहावयास तेवढे पुष्कळ आयुष्य पाहिजे. पण तें तर आपल्या स्वाधीन 
नाहीं ब त्या ग्रंथार्थाचे यथार्थ ज्ञान होईल, अदा तेर तरुद्धीचीहि अनुकूलता त्यासाठी नाहीं. || १ ॥ विठोबाचें 
नाम घेण्याने जें होणार असेल तें होवो, अर्जिळे = (आतापर्यंत) जे साधन मिळविठे आहे, तेच मनोभावाने 
जीवीं धरून राहूं. ॥ २ ॥ विचार करावयास गेळें तर अनेक प्रकारच्या कुतक युक्ति वाढून एखादा 
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जाणतेपणाचा (अभिमानाचा) भाव आपणाकडे येईल. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, बालकाने चांगला 
छंद धेतला, तर तो पुरविण्याविषयीं आईबापांचे मनांत दया येते. (त्याप्रमाणें निष्ठेने हरीचें नाम घेतळे, तर 
हरीला त्या भक्ताची करुणा येऊन तो त्याचा उद्धार करील.) ॥ ४ ॥ 
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घमड आह त काळत जाहत, ॥ 5 ॥ 


३६६९. पाहातां रूप डोळां भरे | अंतर नुरे वेगळे । 
इच्छावहों खेळ मांडी । अबघें सांडी बाहेरी ॥ १ ॥ 
तो हा नंदा नंदन बाइये | यासी काय परिचार वो ॥ २॥ 
दिसतो हा नोहे तैसा । असे दिशा व्यापक । 
लाघव हा खेळासाटीं | होतां भेटी परतेना ॥ ३ ॥ 
म्हणोनि उभी ठाकलीये । परतलीये या वाटा | 
आड करोनियां तुका । जो या लोकां दाखवितो ॥ ४॥ 


अर्थ :- श्रीहरीचें सुंदर सगुण रूप पाहिल्याबरोबर ते डोळ्यांमध्ये भरतें व अंत:करणहि त्याच्याहून वेगळें 
राहत नाहीं, तो हरि भक्तांच्या हृदयांत इच्छेनुरूप क्रीडा करतो व त्याचे हृदयांतील विकार बाहेर घाळवितो. 
॥ १ ॥ तोच हा नंदाचा पुत्र कुष्ण आहे, त्याची (परिचार =) सेवा तरी कशी करावी ? ॥ २ ॥ हा जसा 
दिसतो तसा नाहीं तो सर्व दाही दिशा व्यापून राहिला आहे, त्याचे सर्व (लाघव =) चातुर्य क्रीडा 
करण्याकरितां आहे (जगाची उत्पत्ति, स्थिति, संहार करण्याचा खेळ खेळण्याविषयीं हा फार चतुर आहे.) 
व त्याची गांठ पडली असतां मानव संसाराकडे परतत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, म्हणून 
मी उभी राहून या वाटेनें परत आले, देवाला आड करून मी या लोकांना दाखवित आहे अथवा म्हणून भगवत्‌ 
स्वरूपाच्या विरहाने वेधठेली ती विरहिणी वाटेने परतून उभी राहिली, ती आडून मी लोकांना दाखवितो 
(तुकाराम महाराज म्हणतात, मी गौळणीच्या स्थितीचा अनुवाद पुढें करून .तदद्वारां या लोकांना देवाचें 
तात्त्विक स्वरूप दाखवित आहे.) ॥ ४ ॥ 
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| ४०५. इंद्रियांची दीनें | आम्ही केलो नारायणें ॥ १ || 
` म्हणऊनि ऐसे सोसी । काय सांगों कोणापाशी ॥ २॥ 
नाहीं अंगीं बळ । त्याग करिजेसा सकळ ॥ ३॥ 
तुका म्हणे मोठे | प्रारब्ध हें होतें खोटें ॥४॥ 
अर्थ :- या नारायणाने आम्हांला इंद्रियाधीन गुंतवून असे दीन केलें आहे. ॥ १ ॥ म्हणून तर हैं 
जन्मसंसारांचे कष्ट सोसतो. हें मी कोणाजवळ सांगावें ? ॥ २ ॥ सर्वसंग परित्याग करण्याएवढें सामर्थ्यहि 
झ्या अंगीं नाहीं. || ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझें प्रारब्ध फार खोटें आहे. (नारायणाला दोष 


देण्यांत काय अर्थ आहे.) ॥ ४ ॥ 


१७४४. हातीं धरूं जावें । तेणें परतेंचि व्हावें ॥ १ ॥ 

ऐसा कां हो आला बांटा । हीन भाग्याचा करंटा ॥ २ ॥ 

देव ना संसार | दोहीं ठायीं नाहीं थार ॥ ३ ॥ - 

तुका म्हणे पीक । भूमि नेदी न मिळे भीक ॥४॥ 
अर्थ :- ज्याला हातानें धरावयास जावें, त्यानें दूर व्हावें. ॥ १. ॥ अहो देवराया, असे आमच्या बाट्यास 
कां आले ? मी खरोखर भाग्यहीन करंटा आहे. ॥ २ ॥ (इंद्रियाधीन झाल्यामुळे ) देवाचाहि लाभ नाहीं व 
संसाराचेंहि सुख नाहीं, अशा तर्‍हेनें दोन्हीं ठिकाणीं आश्रयरहित आहे. ॥ के ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
जमीन पीक देत नाहीं व कोणी भीकहि वाढीत नाहीं. ॥ ४ ॥ 
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२८७४. मोळे घातळें रडाया । नाहीं असूं आणि माया ॥ १ ॥ 
तैसा भक्तिवाद काय । रंगबेगडीचा न्याय ॥ २॥ 
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३६४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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बेठी धरिल्या दाबी भाव । मागें पळायाचा पाव ॥ ३ ॥ 
काजव्याच्या ज्योती । तुका म्हणे नलगे वाती ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- पैसे देऊन रडावयास लावलेल्या मजूर माणसांस अश्रू येत नाहींत व त्यांच्या हृदयांत मायाहि नसतें. 

॥ १ ॥ तसेच हरीविषयीच्या खऱ्या प्रेमावांचून बाह्यात्कारी भक्तीचें व्याख्यान हें बेगडाच्या वरवरच्या 
चकाकीप्रमाणें आहे असें समजावें. ॥ २ ॥ एखाद्या मजूरास बळजबरीने ओझ्याकरितां धरल्यास जसे त्याचे 
मनोगत ओझे टाकून मागच्या पाऊली पळून जावें; असे असते तसाच तो भक्ति भाव दाखवित आहे. ॥ ३॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, काजव्याच्या छुकलुकणान्या तेजास दिवा लावण्यास गेले असतां जशी ती वातहि 
लागत नाहीं. (त्याप्रमाणें प्रेमावांचून केलेली भक्ति हरिप्राप्ति करून देत नाहीं.) ॥ ४ ॥ 


३६२७. तरिच जन्मा यावें | दास विठोबाचें व्हावें ॥ १ ॥ 
नाहीं तरि काय थोडीं | श्वानशूकरें बापुडीं ॥ २ ॥ 
ज्याल्याचें तें फळ । अंगीं लागों नेदी मळ ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे भले । ज्याच्या नांवें मानवलें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- विठोबाचा दास व्हावयाचें असेल तरच मनुष्यजन्मास यावें. ॥ १ ॥ नाहींतर (बापुडी =) बिचारी 
डुकरें, कुत्री काय थोडी आहेत ? ॥ २ ॥ त्रिगुणांचा (अविद्येचा आणि पापाचा, सत्त्व, रज, तमाचा) मळ 


अंगाला लागूं न देणें, हेंच खऱया मनुष्यजन्माचें फळ आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्या 
विठोबाच्या नांवानें संतसज्जन हें मान्य झालें तें भळें होत. ॥ ४ ॥ 


१२४४. द्या जी माझा विचारोनियां विभाग | न खंडे हा लाग आहाचपणें ॥ १ ॥ 

किती नेणों तुम्हां साहाते कटकट | आम्हीच वाईट निवडलों ते ॥ २॥ 

करवितां कलह जिवाचियेसाठी | हे तुम्हा बोखटी ढाळ देवा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे धीर कारणा आपुला । तुम्हीं तों विठ्ठला मायातीत || ४ ॥ 
अर्थ :- (अहो देवा) जी महाराज, तुम्हीं नीट विचार करून माझा परमार्थाचा वांटा मळा द्या. नाहीपेक्षां वरवर 
समजावणी केल्यानें मी पाठलाग करण्याचें सोडणार नाहीं. ॥ १ ॥ तुम्हांला आमची कटकट तरी किती सहन 
होते ? हें कळत नाहीं, म्हणून आम्हींच मात्र तेवढें याकामी वाईट असें ठरलो आहोंत. ॥ २ ॥ आमचा जीव 
जाईपर्यंत तुम्हीं आम्हाला भांडावयास लावतां. देवा, ही तुम्हांछा अतिशय वाईट (ढाळ =) खोड लागली 
आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही धीर धरावा, हेंच आमचे एक कर्तव्य आहे आणि हे विठ्ठला, 
तुम्हीं तर मायेच्या वेगळें आहांत. (तुम्हाळा व्यवहार सांभाळण्याचें कारण नाहीं.) ॥ 9 ॥ 


१२४३. आमुचे ठाउके तुम्हां गर्भवास । बळिबंत दोष केळे भोग ॥ १ ॥ ` 

काय हा सांगावा नसता नबलाब । मैंदपणें भाब भुळवणेचा ॥ २ ॥ 

एका पळवूनि एका पाठी लावा | कवतुक देवा पहावया ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे जेणें असें चेतविळें | त्याच्याने उगले कैसें नव्हे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, आम्हांस गर्भवास भोगावें लागतात, हें तुम्हाला ठाऊक आहे, त्याचें कारण अतिशय 
बलवान असे जें कामक्रोधादि महादोष व त्यांच्यामुळे घडणारा भोग तुम्हीच निर्माण केला आहे. ॥ १ ॥ 
असे हें नको तें आश्चर्यकारक निर्माण करून (मैंदपणे =) कपटपणाचा भाव दाखवून तुम्हीं लोकांना भुळविता, 
- हे काय सांगावें ? ॥ २ ॥ हे देवा, एकास तुम्हींच पळण्यास सांगतां व त्याला पळवून दुसऱ्यास त्याच्या 

पाठीमागें लावतां आणि त्याचें कौतुक पाहण्याकरितां तुम्हीं अशीं क्रिडा करतां. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज | 

म्हणतात, ज्यानें जें चिथविलें आहे, ते त्याच्याने (उगले =) शांत राहणार नाहीं काय ? ॥ ४॥ 


१२४२. निर्दयासी तुम्ही करितां दंडण । तुमचें गाऱ्हाणें कोठे द्यावें ॥ १ ॥ 
भाकितों करुणा ऐकती कान । उगळेंचि मौन्य धरिले ऐसे ॥ २ ॥ 
दीनपणें पाहें पाय भिडावोनि । मंजुळा बचनीं विनवीतसे । ३ ॥ 
लुका म्हणे गांठी मनाची उकला | काय जी विठ्ठल पाहातसां ॥ ४ ॥ 
RePDR PDR FR eIDCR OH) ७३०७ २९७४८०८२२०८०९०९०७८>८०२९०७०<२९०४७७० 
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अर्थ :- ज्याच्या अंगीं दया नाहीं, त्याला तुम्हीं दंड करतां = (शिक्षा करतां) आणि तुम्हींच जर 


झाळांत. तर हें तुमचें गाऱ्हाणें कोणाला सांगावें ? ॥ १ ॥ मी तुम्हांस करुणा भाकीत आहे व ती तुमच्या 


कानावरहि येत आहे, असें असूनहि तुम्हीं उगीचच मुकाठ्यानें बसतां हें काय ? ॥ २ ॥ मी दीनपणाने तुमची 
भीड धरून उगीच तुमच्या पायांकडें पाहात आहे आणि पुनः पुनः मधुर दाब्दांनी तुमची विनवणी करीत आहे. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो विठ्ठला, उगीच मुकाट्याने आमचेकडे कां पाहतां ? तुमच्या मनांत 


कोणती गांठ = (अढी) आहे, ती तरी एकदां खुळी करा = (उकळा. )॥ 9 ॥ 


१३७३. नसतों केविळवाणें । कांहीं तुमच्या कुपादाने ॥ १ ॥ 
हेचि तयाची ओळखीं । धाळें टबटबित मुखीं ॥ २ ॥। 
वांया जात नाहीं । वचन प्रीतीचें तें कांहीं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे देवा । सत्य येतें अनुभवा ॥ ४॥ | 
अर्थ :- हे देवा, जर तुम्हीं कांहीं कृपा केली असती, तर मी असा गरीबासारखा दिसलो नसतो. ॥ १ ॥ 


ज्याचे मुख टवटवीत दिसते, त्याचें पोट भरलेळें आहे असें समजावें, हीच कृपादान केल्याची खूण आहे. 


॥ २ ॥ तुम्हीं कांहीं प्रीतीचे भाषण केले, तर तें वांयां जाणार नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
हे देवा. माझ्या अनुभवाला खरोखर हेंच येत आहे. | ४ ॥ 


(७०४. जालो तंब साचें । दास राहवणें काचे | १ || 

हें कां मिळतें उचित । तुम्ही नेणां कुपाबंत ॥ २ ॥ 

सिंहाचे तें पिलें | जाय घेऊनिया कोल्हे ॥ ३॥ 

तुका म्हणे नास । आम्हां म्हणविल्या दास | ४ ॥ 
अर्थ :- आम्ही खरोखर एक तुमचेच दास झालों आहोंत. असें असतां आम्ही कच्चेपणांत (अज्ञानांत) काय 
हणून राहावें ? ॥ १ ॥ हे कृपावंता, तुमचें हे कर्तृत्व योग्य आहे वा नाहीं, तें तुम्हांस समजत नाहीं 
काय ?॥ २॥ सिंहाचे पिले कोल्ह्यानीं धरून नेळी. (असें कोठें झाठे आहे काय ?) ॥३॥ तुकाराममहाराज 
हणतात, त्याप्रमाणें आम्ही तुमचे दास, आमचा नाझ होणें हे योग्य आहे काय ? ॥ ४ ॥ 


३८२५. देवाच्या उद्देो जेथें जेथें भाव | तो तो बसे ठाव विश्वंभर ॥ १॥ 
लोभाचे संकल्प पळालियाबरी । कैंची तेथें उरी पापपुण्या | २ ॥ 


(२९७%०८०२७४%०(०२२७४%८)८०२७४%०)(०९७७०) OH © (२२७%०)८०२७%८)९०२०७ ICR HR eH) 


अक्वैतपर अभंग ७३३ 
CRORDCR OCR ORF CR OH) ७0७ CReBCR PCR e CR 0 PCR oD) 


शुद्ध भक्ती मन झालिया निर्मळ । कुश्चळी विटाळ बज़लेप ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे ज्याचें तयासीच कळे । प्रांत येतो फळें कळों मग || ४ ॥ 


अर्थ :- 'देव आहे' अशा (उद्देहों =) हेतूनें जेथें जेथें अंतःकरणांत भावना धरावीं, त्या त्या ठिकाणीं 
विश्वंमराची वस्ती आहेच. ॥ १ ॥ अंतःकरणांतून लोभमूक आदीचें सर्व संकल्प पळून गेल्यावर (नाहींसें 
झाल्यावर) तेथें पापपुण्यांना जागा कशी राहील. ॥ २ ॥ मन निर्मळ झाले तर भगवंताची शुद्ध भक्ति होते 
आणि मन (कुश्चळी =) मलिन-वाईट असण्यानें पापाचा विटाळ वज्रठेपवत्‌ होतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, आपले मन शुद्ध आहे कीं नाहीं, हें ज्याचे त्यास कळतें आणि जझ़ी फळाची इच्छा करावी तसें 
घडतें कीं न घडते, त्या सुखदुःखात्मक फळावरून मग पापपुण्याचा (प्रांत =) भाग कळून येतो. ॥ ४ ॥ 


डर लाडी र कळ 


३७७५. कडसणी धरितां अडचणीचा ठाव | म्हणऊनि जीव त्रासलासे ॥ १ ॥ 
लौकिकाबाहेरी राहिलों निराळा | तुजविण वेगळा नाहीं दुजा ॥ २॥ 
संकोचाने नाहीं होत धणीवरी । उरवूनि उरी काय काज ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे केले इच्छेची सारिखें । नाहींसें पारिखें येथें कोणी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- संसारासंबंधी' जसजसा (कडसणी =) विचार करावा, तसतसे अडचणीचें (शोक-भयांचें) प्रसंग 
येतात, म्हणून माझा ज़ीव फार त्रासला आहे. ॥ १ ॥ ह्याकरिता मी सर्व लौकिकाच्या बाहेर निघून वेगळा 
` झालो आहे, आतां देवा मला तुझ्याशिवाय दुसरा वेगळा असा आश्रय राहिला नाहीं. ॥ २ ॥ ह्याठिकाणीं _ 
संकोच केला, तर माझी इच्छा कधीच पूर्ण होणार नाहीं; ह्याकरितां संकोच धरण्याचें काय कारण आहे ? 


OAC aC & दा. टा fn: Cc” LS AND «>.€2/ ७5४39 « CORN Coe CaO 
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॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवाने माझ्या विनंतीस माम देऊन माझ्या इच्छेप्रमागे सर्व कांहीं 
पूर्ण केलें आहे, आतां ह्याठिकाणीं तुझ्याशिवाय असें कोणी परके राहिले नाही (सर्वत्र देव आहे हीं बुद्धि 
झाली.) ॥ ४ ॥ 


१२११. हेंचि जतन करा दान । धरुनि चरण राहिलों ते ॥ १॥ 
घ्यावी माझ्या हातें सेबा । हेचि देवा विनवणी ॥ २॥ 
आणीक कांहीं न घालीं भार । बहुत फार सांकडे ॥ ३ ॥ 
तुका तुमचा म्हणबी दास । त्याची आस पुरबावी ॥ ४ ॥ 


CReCR RRR) ७३०७ CReHCR OCR eHCR OCR eH) 
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अर्थ :- मी तुमचें चरण धरून राहिलों आहे, ही देणगी तुम्हीच मला दिली आहे, तिचें रक्षण कर, 
॥ १ ॥ देवा, तुम्हीं माझ्या हांतून सेवा घ्यावी, हीच माझी तुम्हाला विनंति आहे. ॥ २ ॥ ह्यावांचून तुमच्यावर 
मी दुसरा कोठलाहि भार घालीत नाहीं व फार मोठे संकटहि घालीत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
मी जर तुमचा दास म्हणवीत आहे, तर त्या दासाची आइाः पूर्ण केली पाहिजे. || ४ ॥ | 


३४५१. आपल्याच फुंदे । जेथें तेथें घेती छंदे ॥ १॥ | 
पडिला सत्याचा दुष्काळ । बहु फार झाली घोळ ॥२॥ 
विश्वासाचे माठ । त्याचे कपाळीं तें नाट ॥ ३॥ 
तुका म्हणे घाणा । मूढा तीर्थी प्रदक्षिणा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- कित्येक विद्वान लोक आपापल्या (फुंदें >) गर्वाने जेथें तेथें दुराग्रहच धरतात. ॥ १ ॥ परंतु खऱ्या 
तत्त्वाचा दुष्काळ पडून परमार्थाच्या बाबतीत अतिशय घोटाळा निर्माण झांला आहे. ॥ २॥ जें (माठ >) 
जडबुद्धीचे लोक विश्वासाने (मिथ्या जगाचा (सत्यत्वाचा) अभिमान धरून.) आचरण करतात, त्यांच्या 
ठिकाणीं तर नाटच लागतो. (त्यांना खऱ्या परमार्थाचे फळ प्राप्त होत नाहीं.) ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, जसा तेल्याच्या घाणीचा बैल घाण्याभोंवती फिरतो, तसा तो अभाविक मूढ पृथ्वीवरील 
सर्व तीर्थाना प्रदक्षिणा करतो. (पण त्यास हरिप्राप्तीच्या विशेष साध्याचें ज्ञान नसतें, घाण्याच्या बैलास 
जसें इकडे तिकडे जाण्याचें लक्षांत येत नाहीं, तसे हरिप्राप्ति हें विशेष साध्य आपण साधाबें हें त्यांच्या 
लक्षांत येत नाही.) ॥ ४ ॥ | 


३९९३. उद्योगाची धांव बैसली आसनीं | पडिळें नारायणीं मोटळे हें |! १ ॥ 

सकळ निश्चिंती झाली हा भरंबसा | नाहीं गर्भवासा येणें ऐसा ॥ २॥ 

आपुलिया सत्ते नाहीं आम्हां जिणें | अभिमान तेणें नेला देवे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे चळे एकाचिया सत्ते | आपुलें मी रितेपणे असें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- सकल इंद्रियांसहवर्तमान माझे देहरूपीं मोटकुळें नारायणाचें ठिकाणीं अर्पण केळें आहे, त्यायोगानें 
(उद्योगाची धांव =) देहनिर्वाहादि सर्व चिंतेची धांव एका नारायणाचें ठिकाणीं येऊन बसली आहे. ॥ १ ॥ 
म्हणून मी सर्व चिंताविरहित झालों, आतां मला पुढें गर्भवास घेण्याचें कारण नाहीं हा माझा भरंवसा आहे. 
॥ २ ॥ माझा सर्व अभिमान त्या देवानें नेला आहे, म्हणून मला देहबुद्धीनें (स्वतःच्या नांवावर किंवा 
बळावर) जगावयाचे नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझे हें शरीर एका देवाच्याच 
सत्तेने चलनवलन करीत आहे, म्हणून मी आपलेपणा टांकून रिकामा झालो आहे. (देहाविषयीं ममत्त्व राहिले 


नाहीं.) ॥ ४ ॥ 
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३६१५. बहुतां पुरे ऐसा बाण | आलें धन घरासी ॥ १ ॥ 
घ्या रे फुका मोळेंबिण | नारायण न भुळा॥२॥ 
ऐका निवळल्या मनें | बरूया कानें सादर ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे करूनि अंतीं । निश्चिती हे ठेबाबी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- सर्वाना पुरेल असा अविनाशीं परमार्थरूपीं माल व असे धन आमच्या घरीं आळे आहे. ॥ १ ॥ 
तुम्ही कांहीं किंमत न देतां हा नामाचा माळ व नारायण हें धन फुकट घ्या, ह्यांत चुकू नका. ॥ २ ॥ मी 
हें जें सांगतों तें तुम्ही मन (निबळल्या =) शुद्ध करून मोठ्या तत्परतेनें चांगलें कान देऊन ऐका. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, नारायणधनाचा संग्रह करून अंत:काळीं ही निष्काळजी होण्याची व्यवस्था 
करून ठेवावी. ॥ ४ ॥ | 


~ Ae = = 


१२४१. माझी मज जाती आबरली देवा । नव्हता या गोवा इंद्रियांचा ॥ १ ॥ 
कासया मी तुझा म्हणवितो दास । असतों उदास सर्व भावें ॥ २॥ 
भयाचिये भेणे धरियळी कास । न पुरतां आस काय थोरी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे आपआपली जतन । कैंचें थोरपण मग तुम्हां ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, माझी इंद्रियें जर मळा आवरली गेली असती, तर मला या इंद्रियांचा अडथळा आला नसतां 
(मी त्यांच्या मोहांत गुंतलो गेलों नसतो.) ॥ १॥ मग मी आपणास तुझा दास कशाला म्हणवितो ? मी 
सर्वभावानें (काया-वाचा-मनाने) संसाराविषयीं प्रथमपासून उदास होऊन राहिलों असतो. ॥ २॥ मला ह्या 
संसाराचें भय उत्पन्न झालें आहे, त्या भीतीनें मी तुमची कांस धरली आहे. आतां जर तुम्हीं माझीं आशा 
न पुरवाल, तर तुमची थोरवी कशी राहील ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जर आम्ही आपापले 
इंद्रियांचे विकार सांभाळले, तर मग तुम्हाला थोरपणा कशाचा आहे ? ॥ ४ ॥ 


. ३३. विनबितों तरी आणितोसि परी । याचकाने थोरी दातयाची ॥ १ ॥ 

. आमुचेही कांहीं असो द्या उपकार । एकल्यानें थोर कैचे तुम्ही ॥ २॥ 
` ` न घ्यावी जी कांहीं बहुसाल सेवा | गौरब तो देवा यत्न कीजे ॥ ३॥ 
`` तुका म्हणे नाहीं आमुची मिरासी । असावेंसी ऐसीं दुर्बळेचि ॥ ४॥ 
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अर्थ :- मी जो जो तुम्हांस अधिक बिनवितों, तों तों तुम्ही आपलें उगीच भळतेंच प्रकार दाखवित 
तुम्ही असे समजा कीं, मागणाऱ्यामुळें दात्याचा थोरपणा आहे. ॥ १ ॥ ह्याकरितां आमचे कह ' पेण 
जर एकटें राहिला तर तुमची थोरवी कशी वाढेल र 


तुमच्यावर उपकार असूं द्या. नाहीेक्षां तुम्हीं be 
जी महाराज, तुम्ही आमच्याकडून बहुसाळ = (पुष्कळशी) सेवा करून घेऊं नये, ज्यायोगानें उभयतांचा . 


(दोघांचा) गौरव होईल, असे प्रयत्न तुम्ही करा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही सर्वकाळ असेच 
गरीब असावें, अशी कांहीं आमची (मिरासी 5) वतनदारी नाहीं. ॥ ४ ॥: 
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१९८३. एका ऐसे एक होतें कोणा काळें । समर्थाच्या बळें काय नव्हे ॥ १ ॥ 
घाळूनि बैसळों मिरासीस पाया । जिंकों देवराया संदेह नाहीं ॥ २ ॥ 
_ केला तो न संडीं आतां कइवाड | वारीन हे आड कामक्रोध ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे जाळी आळसाची धाडी । नव्हती आली जोडी कळों साच ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- एकासारखे एक कोण्यातरी काळांत होणे हाक्य आहे काय ? तर राव्य आहे, (गरिबांचे श्रीमंत व 
श्रीमंताचे भिकारी होतात.) कारण समर्थाच्या सामर्थ्याने काय एक होणार नाहीं ? ॥ १ ॥ हे देवा, तुम्हाळा 
जिंकण्याकरितां मी आतां (मिराशीचा =) वतनदारीचा पाया घाळून (बंशापरंपरागत तुमच्या सेवेचा आधार 
घेऊन) बसलो आहे, आतां मी तुम्हाला जिंकणार ! यांत संशय नाहीं. ॥ २ ॥ मी हा जो एकनिश्चय केला 
आहे, तो आतां कांहीं सोडणार नाहीं; तुमच्या आमच्यामध्ये आडवे येणारें जें कामक्रोध आहेत, त्यांचे मी 


निवारण करीन. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जोपर्यंत तुमचा लाभ होण्याचें खरें मर्म मला कळून 
आले नव्हतें, तोपर्यंत आळसानें माझ्यावर धाड घातली होती. ॥ ७ ॥ 


१९२७. झाले समाधान । तुमचे धरिले चरण ॥ १ ॥ | 

आतां उठाबेंसें मना | येत नाहीं नारायणा ॥ २॥ 

सुरबाडिकपणें । येथें सांपडलें केणे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे भोग | गेला निबारला लाग ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मी तुमचे चरण धरलें, त्यायोगानें माझे मन समाधान पावलें. ॥ १ ॥ हे नारायणा, आतां माझ्या 
मनाला तुमच्या पायापासून उठावें असें वाटतच नाहीं. ॥ २ ॥ मला ह्याठिकाणीं हा मोक्षरूपीं माल मोठ्या 


आनंदानें मिळाला आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्यायोगाने (संबंधानें) माझा संचित भोग 
निवारला गेला. (नाहींसा झाला.) ॥ ४ ॥ 


१३७४. सुखाकडे बास । पाहे करूनियां आस ॥ १॥ 

आतां होईल ते शिरीं | मनोगत आज्ञाधारी ॥ २॥ 

तुम्हीं अंगीकार | केला पाहिजे हें सार ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे दारीं | उभें याचक मी हरि ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, मी मोठ्या आठोनें तुमच्या मुखाकडें वाट पाहत बसलो आहे. ॥ १ ॥ आतां तुमचें जें 
मनोगत असेल, त्याप्रमाणें मला आज्ञा करावी, म्हणजे ती मी शिरसावंद्य मानीन. ॥ २ ॥ तुम्ही माझा 


अंगीकार केला पाहिजे, हेच मुख्य सार आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे हरि, मी तुझ्या दारामध्यें 
याचना करणारा भिकारी उभा राहिलो आहे. ॥ 9 ॥ 
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१३७२. नाहीं माथां भार । तुम्ही घेत हा विचार ॥ १ ॥ 
जानोनियां ऐसें केले । दुरील अंगेंसी लाविले ॥ २॥ 
आतां बोलावें आवडी । नाम घ्यावें घडी घडी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे दुरी | देवा खोटी ऐसी उरी ॥४॥ 


अर्थ :- देवा, आतां तुम्हीं माझा भार आपलें शिरावर घेत नाहींत, म्हणून मला फार विचार पडला आहे. 
॥ १ ॥ असें जाणून आजवर आम्हीं जें दूर होतो. तें तुमचें अंगास येवून बिळगणें असें केले. ॥ २ ॥ आतां 
तुमच्याबरोबर मोठ्या प्रीतीनें भाषण करावें व घटके घटकेंस तुमचें नांव घ्यावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात. हे देवा, (जीवदशेने) तुझ्यापासून दूर राहणें, ही स्थिती वाईट आहे. ॥ ४ ॥ : 


VS 


७३. माझें जड भारी । आतां अबघे तुम्हांबरी ॥ १ । 
जालों अंकित अंकिला । तुमचा मुकलो मागिला ॥ २ ॥ 
करितों जें काम । माझी सेवा तुझें नाम ॥ ३॥- 
तुका पायां लागे । कांहीं नेदी ना न मागे ॥४॥ 

| र्षः आतां माझे सर्व संकट तुमच्यावर 


| 
| 


| 
| 


आहे. ॥ १ ॥ तुमच्या अधीन असणारा मी तुमचा आज्ञाधारक 
| रठों आहे. म्हणून मागे असणाऱ्या सर्व प्रपंचाला (प्रपंचाच्या दुःखाला) मी मुकलो. ॥ २ ॥ तुमचे नाम 
| काळ घ्यावें हीच माझी सेवा आहे, म्हणून मी हेंच काम नेहमी करतो क 


| तुकाराम महाराज 
हातात, मी तुमच्या पायांवर मस्तक ठेवतो. ह्यावांचून तुम्हांळा कांहीं देत नाहीं व तुम्हांजवळ कांहीं 
गगतहि नाहीं. ॥ ४ ॥ 


१०१७. तुम्ही आम्ही भले आतां | जालों चिंता काशाची ॥ १ ॥ 
आपुलाले आलों स्थळीं | मौन कळी बाढेना ॥ २ ॥ 
सहज जें मनी होतें | तें उचितें उघडले ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे नसतें अंगा | येत संगा सारिखे ॥ ४॥ 
अर्थ :- तुम्ही आम्ही सेव्यसेवकपणाच्या योगानें आपापल्या परीनें चांगळे झालो आहोत, मग आतां चिंता 


-कशाची राहिली आहे ? ॥ १ ॥ तुम्ही स्वामित्वानें असावे व मी सेवकपणानें असावे, असे आपण उभयतां 
आपापल्या ठिकाणीं आलो आहोत आणि उभयतां मौन धरल्यावर आंतां भांडण होण्याचे काय कारण 


५१८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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आहे ? ॥ २ ॥ त्यामुळे सहजच जे इतक्या दिवस आमचे मनांत होते. ते तुम्हीं योग्य रीतीनें 
आणले आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जशी ज्याची संगती होईल, त्याप्रमाणें नसलेले गुण अंगी 


येतात. ॥ ४ ॥ 


३३६८. चित्ता ऐसी नको देऊं आठवण । जेणें देवाचें चरण अंतरे तें ॥ १ ॥ 

आलिया वचन रामनामध्वनि । ऐकावी कानीं ऐसी गोडी ॥ २ ॥ 

मत्सराचा ठाव इारीरीं नसावा | ळाभेंबिण जीवा दुःख देतो ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे राहे अंतरीं शीतळ । शांतीचें तें बळ क्षमा अंगीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे माझ्या चित्ता, ज्या योगाने देवाचें चरण अंतरतील अझा प्रकारची आठवण तूं मळा होऊ देऊं 
नको. ॥ १ ॥ मुखावाटे रामनामध्वनी निघतील ते आणि संतांची उपदेशवचनें मी कानांनी ऐकावीत, अशी 
त्याबाबत गोडी असावी. ॥ २ ॥ दुसऱ्याचा द्वेष करण्याची कल्पनासुद्धां देहामध्यें नसावी, कारण त्यापासून 


कांहीं फायदा नसून विनाकारण जीवास दुःख होते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जो अंतःकरणांत 
(रीतळ =) थंड राहतो, त्याच्या अंगी क्षमा येते व ती क्षमा असणें हेंच शांतीचे खरें सामर्थ्य होय. ॥ ४ ॥ 
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सजनआाच. ॥ २ || 


२३१६. कोण पुण्य कोणा गांठीं । ज्यासी ऐसियांची भेटी ॥ १ ॥ 

जिहीं हरी धरिला मनीं | दिलें संसारासी पाणी ॥ २॥ 

कोण हा भाग्याचा | ऐसियासी बोले वाचा ॥ ३ ॥ . 

तुका म्हणे त्याचे भेटी । होय संसारासी तुटी ॥ ४ ॥. 
अर्थ :- (भ्रुवपदांत ज्यांची स्थिती दर्वाविली आहे.) अझांची (अदा ज्ञानी भक्तांची) मेट होईल, असें पुण्य 
कोणते ? व ते कोणाचे पदरीं आहे ? ॥ १ ॥ ज्यानें आपल्या संसारावर (तीन चुळ) पाणी सोडून, (संसाराचा 
त्याग करून) आपल्या मनामध्यें हरीचें ध्यान धरठे आहे. ॥ २ ॥ अशांच्या बरोबर वाचेनें बोलेल, असा 
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भाग्यवंत कोण आहे ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या पुरुषाची पूर्वपृण्याईनें मेट झाल्याबरावर 
जन्ममरणरूपी सर्व संसार नाहींसा होतो. ॥ ५ ॥ 


~ 


| TN 


(९९८. तरिच हा जीब संसारीं उदास | धरिला बिश्वास तुम्हा सोई ॥ १ ॥ 
एके जातीविण नाहीं कळवळा | ओढिली गोपाळा सूत्रदोरी ॥ २ ॥ 
फुटतसे प्राण क्षणाच्या विसरे | हें तों परस्परे सारिखेंचि ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे चित्तीं राखिला अनुभव | तेणें हा संदेह निंबारला ॥ ४ ॥ 
अर्थः- हे देवा, (तुम्ही आमची उपेक्षा करणार नाहीं असा) तुमच्याविषयी आम्ही पूर्ण विश्वास धरला 


` आहे, म्हणूनच आमचा जीव संसारांत उदास आहे. ॥ १ ॥ हे गोपाळा, दोन व्यक्तीचा समान जाती- 


स्वमावावांचून एकमेकाविषयीं कळवळा उत्पन्न होत नाही, एकचित्त असल्याने प्रेमसूत्र .दोरीची ओढ, 
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<४६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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सारखीच असते. ॥ २ ॥ आम्हांला तुमचा क्षणभर बिसर झाळा असतां, आमचा प्राण कासावीस होतो, हीं 
स्थिती उभयतांमध्यें सारखीच असतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशाप्रकारचा अनुभव आम्ही 
चित्तांत राखला आहे, त्यायोगानें संदाय नाहींसा झाला. ॥ ४ ॥ 


१५४७. किती विवंचना करीतसें जीवीं | मन धांबडबी दाही दिशा ॥ १ ॥ 

कोणा एका भावें तुम्हीं अंगीकार | करावा विचार याच साठीं ॥ २॥ 

इतर ते आतां लाभ तुच्छ जाले | अनुभवा आलें गुणागुण ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे लागो अखंड समाधि | जावें प्रेमबोधीं बुडोनियां || ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, मी आपल्या जीवाचें ठिकाणीं किती काळजी वाहतो आणि तुम्हांला शोधण्यासाठीं- 
हुडकविण्याविषसीं माझें मन कसें दशदिशा (धांवडवी =) धांवपळ करीत फिरत आहे. ॥ १ ॥ तुम्हीं माझा 
अंगीकार कोणत्या तरी एका भावनेने कराल, ह्याकरिता मी नेहमी याचाच विचार करीत आहे. ॥ २॥ 
~ लुमच्यावांचून संसारांतीळ इतर लाभ मला आतां तुच्छ झाळें आहेत, कारण त्यांतील सर्व चांगले वाईट गुण 

माझ्या अनुभवास आळे आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, सर्वकाळ समाधि लागून मी तुमच्या 


प्रेम बांधामध्यें (प्रेमांत आणि ज्ञानांत) बुडून रहावें, असें माझ्या मनानें घेतलें आहे. ॥ ४ ॥ 


२६९३. दिकची या नाहीं संसारसंबंधा । तुटेना या बाधा भबरोगाची ॥ १॥ 
तांतडी ते करीं म्हणऊनि तांतडी । साधिली ती घडी सोनियाची ॥ २ ॥ 
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२९४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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संकल्पाच्या बीजें इंद्रियांची चाळी | प्रारब्ध तें घाली गर्भवासी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे बीजें जाळुनी सकळ | कराबें गोपाळे आपुले भाट ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- माझ्या ह्या संसार संबंधाला (दिकची =) मर्यादाच नाहीं व त्या संसाराची बाधा नाहींशी होत 


`. नाहीं. ॥ १ ॥ म्हणून मी तांतडीनें तांतडी करीत आहे, कारण जी (घडी =) घटका' परमार्थाकडे लागेल, 
ती सोन्याची समजावी. ॥ २ ॥ संकल्पाचे बीज जसे असेल, त्याप्रमाणें इंद्रियांची वागणूक होते आणि 


पूर्वीचेच असलेलें प्रारब्धकर्म गर्भवासांत: नेऊन घालते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे गोपाळा, 
श्रीकृष्णा, माझी सर्वकर्माची बीजें = (वासना) जाळा व तुम्ही मळा तुमची कीर्ति वर्णन करणारा (भाट =) 


स्लुतिपाठक करा. ॥ ४ ॥ 


१९५७. आतां होईन धरणेकरी । भीतरीच कोंडीन ॥ १ ॥ 

नाहीं केली जीवेंसाटीं | तों कां गोष्टी रुचे ते ॥ २ ॥ 

आधीं निर्धार तो सार | मग भार सोसेना ॥ ३॥ 

तुका म्हणे खाऊं जेऊं । नेदूं होऊं बेगळा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, आतां मी तुझे दारामध्ये धरणे घेऊन बसेन आणि तुळा आंतले आंत म्हणजे अंतःकरणांतच 
कोंडून ठेवीन. ॥ १ ॥ मी आपले जिवावर (साटी = बरोबरी केळी नाहीं.) उदार झालो नाहीं, तोपर्यंत कोरड्या 
गोष्टी तुम्हाला कशा गोड लागतील ? ॥ २ ॥ अगोदर निश्चय करावा हेच एक सार आहे, मग मांत्र तुम्हाला 
भार सोसवणार नाहीं. ( आमची विचारपूस तुम्ही कराळच.) (निश्चयाने कार्य लवकर होते.) ॥ ३ ॥ 
तुकाराममहाराज म्हणतात, देवा, मी तुळा जेवूं खाऊंहि देणार नाहीं व आपल्याहून कोठे निराळाहि होऊं देणार 


` नाहीं. ॥ ४ ॥ 


१३९६. होईल तरि पुसापुसी । उत्तर त्यासी योजावें ॥ १ ॥ 

तोंबरि मी पुढें कांहीं । आपुलें नाहीं घालीत ॥२॥ 

जाणोनियां अंतर देव । जेव्हां भेव फेडील ॥ २॥ 

तुका म्हणे धरिल हातीं | करीळ खंतीबेगळे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- कोणी विचारपूस करील त्याविषयी अगोदरच प्रत्युत्तराची योजना करून ठेवावी. ॥ १ ॥ (जो पर्यंत 
देवाकडून विचारणा होणार नाहीं.) तोपर्यंत मी कोणतेंहि आपले सुखदुःख देवापुढें मांडीत नाहीं. ॥ २ ॥ 
ज्यावेळीं माझें अंतःकरण देवच जाणील, त्यावेळीं माझें सर्व भय नाहींसे करील. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, तो मळा ज्यावेळीं हांताशी धरील, त्यावेळीं तो मला (खंती =) काळजीपासून दूर करील. ॥ ४ ॥ 
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३९३०. हा तों नव्हे कांहीं निराशेचा ठाब । भलें पोटीं बाब राखिलिया ॥ १ | 
विश्वंभरे विश्व सामाविले पोटीं | तेथेंचि शोबटीं आम्ही असों ॥ २ ॥ 
नेणतां चिंतन करितों अंतरीं | तेथें अभ्यंतरीं उमरेळ ॥ ३॥ 
तुका म्हणे माझा स्वामी अबोळणा । पुरवूं खुणे खुणा जाणतसों ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हैं ठिकाण कांहीं निराश होण्याचें व परत जाण्याचें नव्हें, म्हणून आपल्या हृदयानें दम धरून राहावें. 
हें उत्तम. (देव केव्हांतरी माझ्यावर प्रसन्न होणारच.) ॥ १ ॥ विश्वप्रतिपालन करणारा जो देव त्याने सकळ 
विश्व आपल्या पोटांत सांठविलें आहे, म्हणून विश्वांत राहाणारें आम्ही अखेरीस त्याच ठिकाणीं राहूं. ॥ २॥ 
जरी आम्ही त्याला (त्याचे व्यापक स्वरूप व त्याचा कृपाळुपणा) न जाणतां आपल्या अंतःकरणामध्यें त्याचे 
चिंतन केलें, तरी तें त्याच्या अंतःकरणाछा कळेलच. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझाः स्वामी 
पांडुरंग थोडासा न बोलणारा (मौन धारण करणारा) आहे, म्हणून आम्ही त्याच्या खूणेला खूण पटविण्याचें 
जाणत आहोत. (त्याच्या अंतर्मनोगताप्रमाणें वागण्याचें-त्याची सेवा करण्याचें, आम्ही चांगले जाणत 
आहोत.) ॥ ४ ॥ | 


२७७८. निष्ठर तो दिसे निराकारपणें | कोबळा सगुणें प्रतिपाळीं ॥ १ ॥ 
केलाच करावा केला कड़वाड | होईल तें गोड न परते ॥ २ ॥ 
मथिलिया लागे नवनीत हातां | नासे वितुळतां आहाच तें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आतां मनाशी विचार | करावा तो सार एकचित्ते ॥ ४॥ 
अर्थ :- देव आपल्या निर्गुण निराकार स्थितींत निष्ठुर = (निर्दय) असा दिसतो आणि सगुण रूपानें तो 
कोवळा (दयावान) होतो, म्हणून तो आपल्या भक्तांचा प्रतिपाळ करतो असें दिसतें. ॥ १ ॥ ह्याकरिता 


दोन्ही रूपांतून जें ज्याला आवडेल, त्याच रूपाचा (कइवाड =) अंगीकार करावा व तोंच अखेरपर्यंत 
ठेवावा, म्हणजे त्या योगानें (न परते =) न बदलणारें असें आपल्या जीवनाचे कल्याण होईल. ॥ २ ॥ दद्याचें 


मंथन सर्व बाजूंनी नीटपणें केलें असतां लोणी हातास लागतें आणि तेंच दही (आहाच =) वरवर घुसळले 
असतां लोणी नासून जाते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, या पूर्वोक्त विचारांतून आतां साधकाने आपण 
निर्गुणाचें चिंतन करावें कां सगुणाचें चिंतन करावें हा पूर्ण विचार प्रथम आपल्या मनाशी करावा व आपल्या 
चित्ताची निष्ठा कोणत्याहि एका आवडत्या रूपाचें ठिकाणीं असावी हेंच साधनेचें सार आहे. ॥ ४ ।, 


यतात. ॥ ४ ॥ 
१०१८. बहु देवा बरें जालें । नसतें गेलें सोंबळे ॥ १॥ . 
घोबटाझीं पडिली गांठी । जगजेठीप्रसादे ॥ २॥ 
गादल्याचा जाला झाडा । गेली पीडा विकल्प ॥ ३ ॥ 
- तुका म्हणे बराबरी । निर्मळ करी निर्मळा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, नसलेले प्रपंचरूपी भान गेळे व त्या व्यवहारातील मिथ्या सोंवळे नाहीसे झाले, हे फार 
` चांगळे झाळे. ॥ १ ॥ जगांत सर्वापेक्षां बलवान अदा देवाच्या प्रसादाने मळा निरपेक्ष शुद्ध अशा आत्म्याशी 
गाठ पडली. (योग झाला.) ॥ २ ॥ कामक्रोधादि त्रिविध मळानें जो माझा जीव मलीन झाला होता, त्याचा 


निःशेष झाडा झाला व जगत्‌ सत्य आहे, विषयांत सुख आहे, देह आत्मा आहे, इत्यादि सर्व विकल्पाची 


पीडा दूर गेली: ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां वरचेवर निर्मळानें, निष्काम कर्माने, निष्काम 


भक्तीने. निर्मळ झालेल्या चित्ताला निर्मळत्व येत आहे. ॥ ४ ॥ 


पा. 


„५९. स्वामित्वाचीं वर्मे असोनि जवळी । बाहों जाबें मोळी गुणांसबें ॥ १ ॥ 
काबाडापासूनि सोडवा दातारा । कांहीं नका भारा पात्र करू ॥ २॥ 
'धनवंत्र्याचिये अंगीं सत्ताबळ । व्याधि ते सकळ तोडाबया ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आलें मोड्यासी कोंपट | सांडोब्याची बाट विसराबी ॥ ४॥ 


अर्थ :- आपल्या अंगीं (जगत्कारण जें ब्रह्म त्याची सत्‌-चित्‌-आनंद ही) स्वामित्वाची = (ईदात्वाची) 
चिन्हें असून, ह्या त्रिगुणांच्या संगतीनें प्रपंच गोळीचा भार वाहणारे आम्ही मोळी बिकणारें झालों आहोत. 
॥१॥ हे दातारा, ह्या त्रिगुणांच्या लचांडापासून मळा सोडवा आणि संसाराचें ओझें वाहण्याचा अधिकारी 
महा करू नका. ॥ २ ॥ जसे सर्व व्याधींचा नाश करण्याचें सामर्थ्य (धन्वंतरी = समुद्रमंथनानंतर त्यांतून 
निधालेला आयुर्वेद प्रवर्तक देव) वैद्याच्या = (घन्वंतऱ्याच्या) अंगीं असते, त्याप्रमाणें तुम्ही आमचे 
सर्वतोपरी हित करणारें सत्ताधीश आहांत. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ही देहरूपीं झोपडी 
मोडकळीस आळी आहे, त्याच्या (सांडोव्याची =) त्यागाविषयींची वाट मी विसरावी असे तुम्ही करा. 
(म्हणजे ह्या मोडक्या देहाचा तुम्ही अंगीकार करा.) ॥ ४ ॥ 


RIE EF a REC. MIMS: IOS < ११61 


१०९५. ऋणाच्या परिहारा जालों बोळगणा | द्यावी नारायणा बासळाती ॥ १॥ 
जालों उतराई शरीरसंकल्यें | चुकों द्याबीं पापें सकळही ॥ २ ॥ 
आजिवरी होतों धरूनि जीवासी । व्याजें कांसाविसी बहु केळें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे मना आणिला म्यां भाव | तुमचा तेथें ठाब आहे देवा ॥ ४॥ 


अर्थ :- हे नारायणा, तुमचे कर्ज फेडण्याकरितां मी तुमचा सेवक झालो आहे, म्हणून तुम्ही त्याचा 
(बासळाती =) पूर्ण हिशोब यावा. ॥ १ ॥ मी आपले शरीर तुम्हांस अर्पण करून उत्तीर्ण झालो आहे, आतां 
तुम्ही माझी सर्व पातके नाहींशी करावी. ॥ २॥ मी तें सर्व कर्ज आजपर्यंत आपल्या जीवाशी धरून राहिलो 
होतो, मी (आजवर जीवदहोळा धरून होतो) पुण त्याचे जन्ममरणाचे व्याज वरचेवर वाढल्यामुळे, त्यानें मला 
फार कासावीस केले. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ते शरीर पाहिल्यापासून तुमच्या मालकीचे राहण्याचे 
ठिकाण आहे, त्याच्यावर माझी मुळीच सत्ता नाहीं, असा भाव मी आपले मनांत जाणला व तुम्हांस तें शरीर 
अर्पण केले. ॥ ४ ॥ 


१७०२. येणें पांगे पायांपाशीं । निश्चेयेंसी राहेन ॥ १॥ _ 

सांगितली करीन सेवा । सकळ देवा दास्यत्व | २ ॥ 

बंधनाची तुटली बेडी | हेचि जोड़ी मंग आम्हां ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे नव्हे क्षण । पायांबिण वेगळा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देवा, तुमची सेवा घंडावी, या (पांगे =) उत्कट इच्छेनें मी तुमच्या पायांजवळ निश्चयाने राहीन. 
॥ १ ॥ हे देवा, तुम्ही सांगितलेली सर्व सेवा मी दास्यत्वानें करीन. ॥ २ ॥ प्रपंचरूपीं बंधनाची बळकट बेडी 
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क कीं, मग तुमच्या पायांची प्राप्ति आम्हांला होईळ 


॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. आतां 


८ || 


१२९२. आपुल्या आपण उगवा लिगाड । काय माझे जड करुन घ्याल || १ ॥ 
उद्धारासी काय उधाराचें काम | बाढवूंचि श्रम नये देवा ॥२॥ ` 
करा आता मजसाठीं बाड पोट । ठाबें नाहीं तंट जालें लोकीं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे बाकी झडलियाबरी | न पडें व्यवहारीं संचिताचे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- तुम्ही आपले (लिगाड =) लचांड ३ (आमच्या पाठीमागें लागलेली संसाराची उपाधि) आपणच 
' (उगवा =) नाहींसे करा. माझा जडपणा घेऊन तुम्हीं काय प्राप्त कराळ ? ॥ १ ॥ हे देवा, आमचा उद्धार 
करण्याचें काम असें (उधारीवर =) लांबणीवर टाकण्याचे काय प्रयोजन आहे ? कारण उगीच (आमचे 
जन्ममरणाचे) श्रम वाढवूं नयेत. ॥ २॥ आतां माझ्याकरिता तुम्हीं आपळे उदारपणाचे पोट मोठें करा, कारण 
आमच्या मक्तपणाचा लोकांमध्यें (तंट =) बोभाट झाला आहे, तें तुम्हास माहीत नाहीं काय ? ॥ ३॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, माझ्या पूर्वीच्या संचित कर्माच्या बाकीचा तुम्हीं एकवेळ झाडा केला, म्हणजे 
पुनः मी त्या संचित निर्माण होईल, अशा क्रियमाणाच्या व्यापारांत पडणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 


१०१९. सर्व संगी विट आला । तूं एकला आवडसी ॥ १ |! 
दिली आतां पायीं मिठी | जगजेठी न सोडी ॥ २ ॥ 
- बहु जालों खेदक्षीण | येणें शीण तो नासे ॥ ३॥. 
तुका म्हणे गंगे बास | बहु त्या आस स्थळाची ॥ ४॥ | 
अर्थ :- हे देवा, मला आतां इतर सर्व संगांचा कंटाळा = (उबग) आळा आहे. फक्त तूं एकटाच आवडतोस. 
॥ १ ॥ हे जगजेठी, आतां मी तुझ्यां पायास जी मिठी मारळी आहे; ती कधीहि सोडणार नाहीं. ॥ २॥. 
मी फारच दुःखी कष्टी झालो आहे व माझा तो सर्व श्रम तुमच्या पायाच्या प्रसादाने नाहींसा होणार आहे. 


॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. ज्या ठिकाणीं गंगेचे वास्तव्य आहे, त्या स्थळाची = (तुमच्या पायाची) 
मला फार आश्या आहे. ॥ ४ ॥ 


३२१५. शीतळ तें शीतळाहुनी | पायबणी चरणींचें ॥ १ ॥ 
सेवन हें. शिरसा धरीं । अंतरीं ही बरदळा ॥ २॥ 
` अवर्घेचि नाशी पाप । तीर्थ बाप माझ्याचे ॥ ३॥ 
` बैसोनियां तुका तळीं । त्या कल्लोछीं डौरला ॥ ४॥ 
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श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
४९८ | 
(२२७४८००००९७%०९२९०9००९२९७9००९२३६०2०2 $ Yoo (२३०५०८०८२३७५००९२३४००००८२३०५०८०८७ eg) 


अर्थ :- हें हरिचरणाचें (पायवणी =) गंगारूपीं तीर्थ सर्व शीतळ पदार्थपिक्षा शीतळ आहे. ॥ १ ॥ तेंच 
तीर्थ मी शिस्सावंद्य केळें आहे, तेंच पोटांत सेवन केलें आहे आणि तेंच बाहेर अंगावर शिंपडलें आहे. 
॥ २ ॥ माझ्या बापाचें-श्रीहरीचें चरणतीर्थ सकळ तीर्थाचें जन्मस्थान आहे. तसेच हे चरणतीर्थ सर्व पाए 


नाहींसें करतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी चरणतीर्थाच्या तळीं बसून स्नान केळें, त्या प्रवाहाच्या 
लाटांमध्यें स्नान करतांना मी शोभळो आहे. ॥ ४ ॥ 


३४८३. गोदे काठीं होता आड | करूनि कोड कवतुकें ॥ १ ॥ 


देखण्यांनीं एक केलें | आइत्या नेलें जिबनापें ॥ २॥ 
राखोनियां होतों ठाव | अल्प जीव लावूनि ॥ ३ ॥ 


तुका म्हणे फिटे धणी | हे सज्जनीं विश्रांति ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- तहान लागलेल्या एका मनुष्यास आड दिसला, वास्तविक तो आड पवित्र गोदावरीच्या कांठावर 
होता, पण त्यास गोदावरी दिसली नाहीं, आड व त्यांतील पाणी पाहतांच तो त्या पाण्याचे, आडाचे आणि 
आड बांधणाऱ्याचें वर्णन करूं लागला. ॥ १ ॥ (आडांतील पाणी काढण्याच्या प्रयत्नाला लागला असतां) 
एवढ्यांत कांहीं शहाण्या डोळस मनुष्यांनी एक काम केले. ते त्या तहानलेल्या मनुष्यास म्हणाळें कीं, ह्या 
छोट्याशा आडाचें काय वर्णन करतोस ? जरा पलिकडे पहा कीं, पवित्र गोदावरीचा जळप्रवाह किती विश्ञाल 
आहे, तेथें तुळा श्रमाशिवाय भरपूर पाणी मिळेल, असें सांगून त्याला आयत्या गोदावरीच्या पाण्याजवळ 
लें. ॥ २ ॥ ह्या दृष्टांताप्रमाणें मी आजपर्यंत ते अल्प असे ठिकाण खरीपुत्रादिक यांचे जीव लावून 
कोडकौतुकाने रक्षण करीत होतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, पण त्या ज्ञानद्ृष्टीच्या सज्जन संतांनी 
संसारांती अल्प सुखाच्या भ्रमाचा निरास करून इच्छा पूर्ण करणाऱ्या शाश्वत अशा परमात्मसुखाची 
विश्रांति प्राप्त करून दिली. ॥ ४ ॥ 


१५३५. न पाहें माघारें आतां परतोनि | संसारापासूनि विटला जीव ॥ १ ॥ 
सामोरा येऊनि कबळीं दातारा | काळाचा हाकारा न साहावे ॥ २ ॥ 
सावधान चित्त होईल आधारें | खेळताही बरें बाटईल ॥ ३॥ 
तुका म्हणे कंठ दाटला या सोसें | न पवेचि कैसें जवळी हे ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- माझा जीव सर्व प्रपंचास कंटाळला आहे, (त्यामुळें त्यांतून मी बाहेर निघालो.) आतां मी त्याकडे 
परत मागें वळून पाहणार नाहीं. ॥ १ ॥ हे दातारा, मला काळाचा हा दरारा आतां सहन होत नाहीं, म्हणून 
तूं माझ्याजवळ त्वरेने येऊन मळा आलिंगन दे. ॥ २ ॥ तुमच्या आधारानेच माझे चित्त आतां सावध होईल, 
मग मळा कोणतेहि खेळ खेळणें बरे वाटेल. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवा, ह्या तुझ्या हव्यासानें 
माझा कंठ दाटून आळा आहे, असे असूनहि मी तुझ्याजवळ कसा पोहचत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


३६४७. मथनीचें नवनीत | सर्व हितकारक ॥ १ ॥ 

दंडवत दंडापरी | मागें उरी नुराबी ॥ २ ॥ 

बचनाचा तो पसरु काई | तांतडी डोईपाशीच ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे जगजेठी | ळावीं कंठीं उचळूनि ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- दही घुसळून काढलेलें लोणी सार असून जसें सर्व दृष्टीनें हित करणारें असतें. ॥ १ ॥ तसें मागें 
कांहींच कसर न ठेवतां मी तुम्हाला दंडाप्रमाणें साष्टांग नमस्कार घालीत आहे. (हेंच तुझ्या प्राप्तीचे सार 
आहे.) ॥ २ ॥ उगीच वर वर बोलण्याचा (पसरु =) पाल्हाळ तुझ्यापाशी काय उपयोगीं ? तुमच्या पायांवर 
मस्तक ठेवण्याची त्वरा करावी हें बरें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हें जगांत श्रेष्ठ परमे-श्वरा, मला 


उचल आणि कंठास लावून प्रेमाडिंगन दे. ॥ ४ ॥ 


१९४९. अवचिताचि हातीं ठेवा । दिला सेवा न करितां ॥ १ ॥ 

भाग्य फळळें जाली भेटी । नेघें तुटी याबरी ॥ २॥ 

दैन्य गेळें हरळी चिंता । सदैव आतां यावरी ॥ ३॥ 

तुका म्हणे बांदा जाला । बोलों बोला देवासी ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- मी देवाची सेवा केल्याशिवाय देवानें आपला आत्मसुखाचा सर्व ठेवा एकदम माझे हातीं दिळा 
॥ १ ॥ माझे पूर्व भाग्य सफळ झाल्यामुळें देवाची मेट झाली, आतां त्याचा वियोग होऊं देणार नाहीं. 
॥ २ ॥ सर्व दारिद्य गेल्यामुळें सर्व चिंता नाहींशी झाली, आतां एवढ्याने मी मोठा भाग्यवान झाळो आहे 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझा (बांटा =) हिस्सा मला मिळाला, आतां आम्ही देवाबरोबर गोड 
गोड भाषण करूं. ॥ ४ ॥ 


१७०१. समर्थाची धरिली कास | आतां नाश काशाचा ॥ १ ॥ 

धांवें पावें करीन लाहो | तुमचा आहों बिड॒ला ॥ २ ॥ 

नलगे मज पाहाणें दिशा | हाकेसरिसा ओढसी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे नव्हे धीर । तुम्हां स्थिर दयेनें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मी आतां या समर्थ देवाची कास धरली आहे, आतां माझा नाश कसा होईल ? ॥ १ ॥ हे विठ्ठला, 
तूं धांव घेवून मला प्राप्त हो, असा मी तुमचा अझहास नेहमी करीन. ॥ २ ॥ मी तुळा हांक मारल्याबरोबर 
तूं वरून उडी घालशील, म्हणून मला आधाराकरितां अन्य दिशा पाहण्याचे कारण नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, हे देवा, तुमचें अंगीं आम्हां दीनाविषयीं दया आहे, म्हणून तुम्हांला माझ्या संकटाचें वेळी 
घीर निघत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


१९९१. करू तैसें पाठांतर | करुणापर भाषण ॥ १॥ _ 

जिहीं केला मूर्तिमंत । ऐसा संतप्रसाद ॥२॥ 

सोज्चळ केल्या बाटा । आइत्या नीटा मागीलां ॥ ३॥ 

तुका म्हणे घेऊं धांबा | करूं हांबा तें जोडी ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- तुमच्या अंतःकरणांत दया उत्पन होईल, अदा दाब्दानें (आम्ही) तुम्हाला वेळोवेळीं आळवूं. 
॥ १ ॥ ज्या संतांनी या अमूर्तदेवास मूर्तिमंत केलें, असा हा त्यांचा प्रसाद आपल्यावर आहे. ॥ २ ॥ ज्या 
ऋषिमुनींनी पूर्वी सरळ मार्ग स्थापिछें होते, तेंच मार्ग ज्यांनी स्वच्छ केलें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज. 
म्हणतात, आम्ही त्याच वाटेने धांव घेऊं ब मागील संतांनी जो लाभ मिळविला, तो मिळविण्याविषयीं हांब 


धरू, ॥ ४ ॥ 


१९४३. अचळ न चळे ऐसें झालें मन | धरूनि निज खूण राहीलो तें ॥ १ ॥ 
 आबडी बैसली गुणांची अंतरीं | करूं धणीबरी सेवन तें ॥ २ ॥ 
एकविध भाव नव्हे अभावना | आणिक या गुणां न मिळवे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे माझे पडिलें आहारीं | ध्यान विटेवरी ठाकळें तें ॥ ४ ॥ 
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£ अर्थ :- संतांनी मला जी पांडुरंगाच्या समचरणाची खूण दाखविली ती निजखूण मी धरून राहिलो, 
£ त्यामुळें जे मन चंचल होते ते स्थिर झाले; त्या चरणांपासून ते हालेनासे झाले आहे. ॥ १ ॥ ३ 
$ अंतःकरणांत परमात्म्याच्या गुणांची आवड बसळी आहे, आतां तृप्ति होईपर्यंत त्यांचेच सेवन करू. ई 
$ |.२॥ त्या परमात्म्याविषयींचीच एकनिष्ठ भावना आहे, ती. आतां बदलणार नाहीं व त्यावांचून $ 
्‌ इतर गुणांशीं हृदय मिळत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, परमात्म्याचे विटेवर जे $ 


¢ 


(ध्यान =) रूप आहे, ते माझ्या (आहारी =) अवसानांत-संबयीत आठे आहे. ॥ 9 ॥ 
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२२६५. वैष्णबांसंगती सुख बाटे जीवा | आणीक मी देवा कांहीं नेणें ॥ १ ॥ 

गायें नाचें उडें आपुलिया छंदें | मनाच्या आनंदें आवडीने ॥ २ ॥ 

लाज भय शांका दुराविळा मान | न कळे साधन यापरतें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे आतां आपुल्या सायासे | आम्हां जगदीरों सांभाळावे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, वैष्णवांच्या संगतीत राहण्यांतच माझ्या जीवाळा अतिहाय सुख वाटते, म्हणून मी त्यांच्या 
शिवाय दुसरें कांहीं जाणत नाहीं. ॥ १ ॥ मी त्यांच्याच संगतीने हरिनाम गातो, आपल्याच छंदाने नाचतो 
व उड्या मारतो, हे सर्व मनाच्या प्रेमभराने व आनंदानें करतो. ॥ २ ॥ ह्याविषयी माझ्या मनांतील ळज्जा, 


मय, हांका आणि मान ही सर्व दूर झाली आहेत; ह्याखेरीज दुसरे साधन मळा कांहींच कळत नाहीं. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां जगदीशाने आपल्या प्रयत्नाने आमचा सांभाळ करावा. ॥ 9 ॥ 


२३४५. शरण शरण बाणी । शरण त्रिवाचा विनवणी ॥ १ ॥ 

स्तुति न पुरे हे वाचा । सत्य दास मी दासांचा ॥ २ ॥ 

देह न सांभाळून । पायांबरी लोटांगण ॥ ३ ॥ 

विनवी तुका संतां दीन । नोहे गौरवीं उत्तीर्ण ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- संत हो, मी तुम्हाला हाण आलो आहे, (माझी वाणी तुम्हाला अनन्य शरण आली आहे.) असें 
वाचेनें त्रिवार विनवितो.. ॥ १ ॥ माझ्या वाचेनें जशी स्तुति व्हावी. तशी पूर्ण होत नाहीं, मी खरोखर तुमच्या 


दासांचा दास आहे. ॥ २ ॥ मी आपल्या देहाची पर्वा न करता, आपले चरणांवर लोटांगण घालीत आहे. 


॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुमचा कितीहि गौरव केला तरी मी तुमच्या उपकारांतून उत्तीर्ण होणार 
नाहीं. अशाप्रकारें मी दीन तुम्हां संतांना प्रार्थना करीत आहे. ॥ ४ ॥ 


२१६१. लेकरा लेबबी माता अळंकार | नाहीं अंतपार आवडीसी ॥ १ ॥ 
कुपेचें पोसणें तुमचें मी दीन | आजि संतजन मायबाप ॥ २ ॥ 
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आरुषा उत्तरी संतोषे माउली । कबळुनि घाली हृदयांत ॥ ३ ॥ 

पोटा आले त्याचे नेणे गुणदोष | कल्याणचि आस असावी हे ॥ ४ ॥ 
मनाची ते चाली मोहाचिये सोई । ओघ गंगा काई परतो जाणें ॥ ५॥ 
तुका म्हणे कोठें उदार मेघां शक्ति । माझी तृषा किती चातकाची ॥ ६॥ 


अर्थ :- आई आपल्या बालकाला अनेक प्रकारचे अळंकार घालते, तिच्यामध्ये बाळकाविघयींच्या प्रेमास 
नाश व मर्यादा नाहीं. ॥ १ ॥ अहो मायबाप संतजनहो, मी आज तुमच्या कृपेच्या पदराखाली पोसलेला 
एक दीन आहे. ॥ २ ॥ आपले बाळक कर्सेहि बोबडे बोळळें तरी आईला त्याचा संतोष होतो व ती त्याला 
मिठी मारून आपल्या हृदयीं धरते. ॥ ३ ॥ ज्यानें आपल्या पोटीं जन्म घेतला आहे, त्या बालकाचे गुणदोष 
कधीहि न पाहतां; आई ही एकमेव त्याच्या कल्याणाचीच इच्छा धरते. ॥ ४ ॥ तिच्या मनाची ध्रांव 
बालकाच्या: मोहाच्या आश्रयानें असतें, ती कधी गंगेच्या ओघाप्रमाणें माघारी परतत नाहीं. ॥ ५ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, उदार मेधाची औदार्यदाक्ति केवढी मोठी आहे व त्यापुढें माझी चातकाची तहान 
ती किती ? ॥ ६ ॥ 


च्या Ug क वट्ट 


२२५९. युक्ति तंब जाल्या कुंठित सकळां | उरळी हे कळा जीवनाची ॥ १ ॥ 
संतचरणीं भावें ठेविलें मस्तक । जोडोनि हस्तक राहिलोसे ॥ २ ॥ 
जाणपणें नेणें कांहींच प्रकार । साक्षीतें अंतर अंतरासी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे तुम्ही केळे अभयदान । तेणें समाधान राहिलोंसें ॥४॥. 


अर्थ :- संत स्तवन करण्याविषयी सर्व युवत्या कुंठित होऊन, एक जीवन (ज्ञान) शिल्लक राहते. (आता 
संतांविषयी कर्तव्यरूप जीवनाचा भाग तेवढा शिल्लक राहिला.) ॥ १ ॥ म्हणून मी संतचरणावर मोठ्या 
भावाने, मोठ्या श्रद्धेनें मस्तक ठेवून दोन्ही हात जोडून राहिलों आहे. ॥ २ ॥ शहाणपणानें त्यांची थोरवी 
(किंवा परमार्थातील कोणताहि गूढ प्रकार) कांहीं जाणण्यास जावे, तो ती कांहीं कळत नाहीं; ह्याविषयी 
आपले मनच आपणास साक्षी आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुम्ही संतांनी मळा ('तूं भिऊं 
नकोस, आम्ही तुझा उद्धार करूं'.) असे अभयदान दिल्यामुळें माझ्या चित्ताचे समाधान झाले. ॥ ४ ॥ 


२३५२. हा गे आलों कोणी म्हणे बुडतिया | तेणें किती तया बळ चढे ॥ १ ॥ 
तुम्हीं तंब भार घेतला सकळ । आश्वासिलों बाळ अभयकरे ॥ २ ॥ 
मुकेलिया आस दावितां निर्धार | किती होय धीर समाधान ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे दिली चिंतामणीसाठीं | उचित काचवटी दंडवत ॥ ४ ॥ 
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अर्थ 7 पाण्यात डुडाबयास लागलेल्या मनुष्यांस, 'हा बघ, मी आलों, तूं धीर सोडूं नकोस,' असें कोणी - 
म्हटलें तर त्याला किती बळ चढतें. (केवढे त्र्य येतें.) ॥ १ ॥ तुम्ही संतांनी तर माझा सर्व भार घेऊन, 
तुमच्या अभय हस्ताने ('भिऊ नको' अशा हस्तचिन्हाने) मज बालकाला आश्वासन (वचन) दिलें आहे. 
॥ २॥ क्षुधित झालेल्या मनुष्यास, “थांब, तुळा आतां जेवावयास घाळतो', अझा झाब्दांनी आझा लावल्यास, 
त्याला किती तरी धीर येऊन त्याचे समाधान होते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी तुमच्या 
उपकारांबद्दल तुम्हाला दंडवत - नमस्कार केले, हा मोबदला मी चिंतामणीच्या बदल्यांत कांचमणी 
दिल्यासारखा आहे. ॥ ४ ॥ 


१५४१. कैसा तूं देखिला होसीळ गोपाळीं | पुण्यबंता डोळीं नारायणा ॥ १ ॥ 

तेणें लोभें जीव जालासे बराडी | आम्ही ऐसी जोडी कई लाभो ॥ २॥ 

असेल तें कैसें दर्शनाचें सुख । अनुभवें श्रीमुख अनुभवितां ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे बाटे देसी आळिंगन | अवस्था ते क्षणक्षणा होते ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे नारायणा, तुला त्या पुण्यवान गोपाळांनी आपल्या डोळ्यांनी कसा व कोणत्या स्वरूपांत पाहिला 
असेल. ॥ १ ॥ तसा तूं माझ्या दृष्टीस पडावास, ह्या लोभानें माझा जीव (बराडी =) आइाळभूत झाला आहे, 
असा लाभ आम्हांला कधी मिळेल ? ॥ २ ॥ तुमच्या श्रीमुखदर्शनाचें सुख कसे असेल ? ते साक्षात्‌ 


अनुभवल्यानें कळून येईल. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुमच्या स्वरूपदर्शनाविषयीची इच्छा मला 
क्षणोक्षणी होत आहे, आतां तुम्ही केव्हां आलिंगन द्याल, असें मला वाटत आहे. ॥ 9 ॥ 


१६५६. कासया या लोभें केले आर्तभूत | सांगा माझें चित्त नारायणा ॥ १ ॥ 
चातकाचे परी एकचि निर्धार | लक्षभेदी तीर फिरो नेणे ॥ २ ॥ 
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सांबळे' रूपडे चतुर्भुज मूर्ति | कृष्णनाम चित्तीं संकल्प हा ॥ ३॥ 
तुका म्हणे करीं आवडीसी ठाव | नको माझा भाव भंगों देऊं ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- हे नारायणा. तुमच्या दर्शनाच्या ळोभाविषयीं माझे मन एवढें आतुर काँ झालें ? हे सांगा. ॥ १॥ 
झाला आहे; ज्याप्रमाणें (लक्ष्याचें =) नेम धरलेल्या वस्तुचे 


माझ्या हृदयाचा चातकाप्रमाणे (एक निश्चय) नाहीं 
भेदन = (तीर) बाण करतो. तो माघारी फिरत नाहीं, तद्वत्‌ माझा निश्चय बदलत नाहा. ॥ २ ॥ ज्याचें स्वरूप 


चतुर्भुज. सांवळे आहे, त्या श्रीकृष्णनामाचाच माझ्या चित्तांत संकल्प आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, देवा, माझ्या प्रेमाळा आश्रय द्या, माझ्या भावनेचा नाश करू नका. ॥ ४ ॥ 


१५१३. काय माझा पण होईल ळरिका । ब्रिदाबळी लोकां दाबिली ते ॥ १ ॥ 
खरी करूनियां देई माझी आळी | येऊनि कुरबाळी पांडुरंगे ॥ २॥ _ 
आणीक म्यां कोणा म्हणबाबें हातीं | नये काकुलती दुजियासी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे मज येथेंचि ओळखी । होईन तो सुखी पायांनींच ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- पांडुरंग, हा आम्हां पतितांचा उद्धार करणारा आहे, असे तुमचें ब्रीद मी लोकांत प्रतिज्ञेनें प्रगट केळे, 
तें काय खोटे होईल ? ॥ १ ॥ हे पांडुरंगा, माझा हा (आळी =) हड तूं खरा कर, म्हणजे तूं साक्षात्‌ येऊन 
मला आपल्या हातांनी कुरवाळ. |॥ २॥ मी आणखी अन्य कोणाच्या तरी हाती = (आश्रित) आहे, असे 
कसे म्हणवावे ? माझी दया दुसऱ्या कोणालाहि येणार नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझी एक 
तुझ्याशीच ओळख आहे, म्हणून मी तुझ्या पायांचे योगानेंच सुखी होईन. (असा मला भरंवसा 
आहे.) ॥ ४ ॥ 


१५८६. तुम्हां आम्हां जंब जालिया समान । तेथें कोणां कोण सनमानी ॥ १ ॥ 
उरी तों राहिले: गोमरें गौरव | ओढे माझा जीब पायांपाशीं ॥ २ ॥ 
नेणपणें आम्ही आळवूं बोरसें । बोलाबितों रसें शाब्दरत्नें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे लळे पाळीं बो बिले । कां हे उरबिळे भेदाभेद ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- देवा, एकदा तुम्ही व आम्ही एकरूप झालो, म्हणजे मग तेथें कोणी कोणाचा क्ला 
करावयाचा ? ॥ १ ॥ म्हणून तुम्ही स्वामी व मी सेवक हा भेदभाव जोपर्यंत उरला आहे; तो पर्यंत 


तुमच्याविषयी चांगला आदर आहे, म्हणूनच माझा जीव तुमच्या पायांकडे ओढत आहे. ॥ २॥ 

अज्ञानी असल्यामुळें (बोरसे =) प्रेमरसानें तुमचे चिंतन करतो व रसभरित दाब्दरत्नांनीं तुम्हांस हांका मातो 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे विठ्ठले, माझे आई, माझे लाड (सेव्य = सेवकभावाचे हइ) तुम्ही पश 
करा, तुमच्या आमच्यांत ही फसवणूक कां केळी ? (हा भेद कां उरूं दिला ? ह्यांकरितां मेद राखून भक्त 
तरी द्या, किंवा भेद नाहींसा करून ऐक्यस्थिती तरी द्या, पण भेद राखून संसार तेवढा मुळींच नको.) | ५ ॥ 


१५१४. नको माझे मानूं आहाच ते शब्द | कळबळ्याचा बाद करीतसे ॥ १ ॥ 
कासयानें बळ करू पायांपासीं | भाकाबी ते दासी करुणा आम्हीं ॥ २॥ 


काय मज चाड असे या लौकिकें । परी असे निकें अनुभवाचे ॥ ३ ॥ 
लांचावल्यासाठीं वचनाची आळी | रकळ्यानें घोळी जबळी मन ॥ ४॥ 
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बाटतसे आस पुरबिसी ऐसें | तरि अंगीं पिसें लाबियेलें ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे माझी येथेंचि आबडी । श्रीमुखाची जोडी इच्छीतसें ॥ ६॥ 


अर्थ :- देवा, मी तुझ्याशीं मोठ्या कळकळीने संवाद करीत आहे, तें माझे शब्द तूं (आहांच) पोकळ मानूं 
नकोस. ॥ १॥ मी कोणत्या आधाराने तुमच्या पायांपाझीं जोर करूं ? (मला अमुक दे, असा आग्रह धरूं.) 
आम्ही दासांनी तुमची करुणा भाकावी, हेंच एक बरें दिसतें. ॥ २ ॥ मळा ह्या लौकिकाची काय इच्छा 
आहे ? तर तुमचा अनुभव यावा, हेंच चांगळें. ॥ ३ ॥ मी तुमच्या स्वरूपाविषयी फार लाचावलों आहे, 
म्हणून शब्दानें तुमचा हट्ट घेऊन माझें मन उत्कट इच्छेनें तुमच्याजवळ फिरत आहे. ॥ ४ ॥ तूं माझी आशा 
पूर्ण करशीळ असे वाटत आहे, म्हणून मी आपल्या अंतःकरणाला तुझे वेड लावलें आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, मला तुमच्या श्रीमुख दर्शनाचा लाभ व्हावा, अशी इच्छा आहे व माझी प्रीतिहि 
त्याचविषयीं आहे. ॥ ६ ॥ 


(७७९. जन्मा आलियाचा लाभ । पद्मनाभ दरुषनें ॥ १ || 
म्हणवूनि लबलाहें | पाय आहे चिंतित ॥ २ ॥ 
पाठीलागा येतो काळ । तूं कृपाळू माउली ॥ ३॥ 
बहु उसंतीत आलों । तया भ्यालों स्थळासी ॥ ४ ॥ 
होण्या उपायें हें घडे | भव आंगडें सुटकेचे ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे तूं जननी । ये निर्वाणी विले ॥ ६॥ 


अर्थ :- पद्मनाभाचें (ज्याच्या नाभीत कमळ आहे अशा विष्णुचें) दर्शन होणें, हाच मनुष्य जन्मांतीळ खरा 
लाभ आहे. ॥ १ ॥ म्हणून मी त्वरेनें हरीच्या पायांचें चिंतन करीत. आहे. ॥ २ ॥ काळ हा सारखा माझ्या 
पाठींस लागला आहे, त्याच्या तडाख्यातून सोडविणारी तूं माझी कृपाळू आई आहेस. ॥ ३ ॥ त्या 
यमलोकास मी फारच घाबरलों आहे, म्हणून मी अनेक प्रतिबंधाचे उल्लंघन करीत येथपर्यंत आलो आहे. 
॥ ४ ॥ संसाराच्या अंगरख्यांतून कोणत्या उपायानें सुटका होईल, असें केव्हां घडेल हे मला कांहीं कळत 
नाहीं. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे विइलें, तूं माझी आई आहेस, म्हणून या अझा निर्वाणप्रसंगीं 
= (अंतकाळी) तूं धांवून ये. (व मळा काळाच्या तांवडीतून सोडव.) ॥ ६ ॥ 


२७६८. जेणें बांढे अपकीर्ति । सर्वार्थी तें बजविं ॥ १ ॥ 
सत्य रुचे भलेपण | बचन तें जगासी ॥ ३ ॥ 
होईजेतें शूर त्यागें | बाउगें तें साराबें ॥ ३॥ 

तुका म्हणे खोटे वर्म । निंयकर्म काळिमा ॥ ४॥ . 
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३२४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- ज्यामुळें आपळी अपकीर्ति होते, त्याच्या सर्वस्वी त्याग करावा. ॥ १ ॥ खरें बोलणें आणि 
खरेपणानें वागणें, हे चांगले असल्यामुळें तें जगाला प्रिय होते. ॥ २ ॥ मात्र खोटे तें बाजूळा सारून त्याचा 


त्याग करावा व या जगांत झार व्हावे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, खोटे, (वेदनिंद्य ब ळोकनिंद्य कर्म 
करणें) हे कीर्तीला काळिमा लावणारे निंयकर्माचें वर्म आहे. ॥ ४ ॥ 


२११७. याची सवे लागली जीवा | गोडी हेवा संगाचा ॥ १ ॥ 


परते न सरे दुरी | क्षण हरीपासूनि ॥ २ ॥ 
जाले तरी काय तंट | आतां चट न सांडे ॥ ३॥ 
_ तुका म्हणे चक्रचाळे । बेड बळे लाविलें ॥ ४॥ 


अर्थ :- माझ्या जीवाला ह्या देवाचीच संवय लागल्यामुळें, त्याची संगति प्रीतीनें व्हावी अशी (हेवा =) 
हाव आहे. ॥ १ ॥ त्या हरीपासून क्षणभर देखील निराळें व्हावें, असें वाटत नाहीं. ॥ २ ॥ ह्याचा किती 
जरी (तंट =) बोभाटा झाला, (हरीशी कितीहि प्रीतीचे भांडण झाळें किंवा लोकांत तसा बोभाटा झाला.) 

तरी त्याचे काय आहे ? आम्हांला आतां त्याची लागलेली चटक जात नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 

म्हणतात, त्यानें मुद्दाम आम्हांळा (चक्रचाळे =) चक्रासारखें फिरण्याचे वेड ळावळें आहे. ॥ ४ ॥ 
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३७२०. याचा तंव हाचि मोळा । देखिला डोळा उदंड ॥ १ ॥ 
नेदी मग फिरो मागें | अंगा अंग संचरे ॥ २ ॥ 
कां गा याची नेणां खोडी | जीभा जोडी करितसे ॥ ३ ॥ 
पांघरे तें बहु काळें | घोंगडेंही ठायींचें ॥ ४ ॥ 
अंगीं बसेचि ना लाज | न म्हणे भाज कोणाची ॥ ५ ॥ 
सर्वसाक्षी अबोल्यानें । दुश्चित कोणे नसावें ॥ ६॥ 
तुका म्हणे धरिला हातीं | मग निश्चिती हरीने ॥ ७॥ 


अर्थ :- ह्या हरीची हीच (मोळा =) रीत आहे, असें डोळ्यांनी पुष्कळ पाहिलें. ॥ १ ॥ जें कोणी ह्याचें 
ठिकाणीं अनन्य झाले आहेत त्यांना हा पुन्हां मागें संसाराकडे फिरूं देत नाहीं, त्यांच्या अंगांत आपण स्वत: 
संचार करतो. ॥ २ ॥ अशी ह्या प्रभूची खोड तुम्ही कां जाणत नाहीं ? किंवा ह्याचें नाम घेतळें म्हणजे 
जिव्हेळा मोठा लाभ करून देतो. ॥ ३ ॥ अनादिकाळाचें मूळच्या स्वरूपस्थितीचें घोंगडे त्यानें पांघरळें आहे, 
अथवा हा अनादिकाळापासून काळे घोंगडे पांघरतो. (कृष्णवर्णाचा देह धारण करतो.) ॥ ४ ॥ ह्याला 
कशाचीहि मुळीच ळाज नाहीं व ही कोणाची (भाज =) बायको आहे, 'आपण कशी भोगावी' ह्याचाहि तो 
विचार करीत नाहीं. ॥ ५ ॥ तो सर्वसाक्षित्वाने व निाब्दपणानें आहे, त्या हरिविषयीं कोणी उदास राहूं नये. 
(सर्वानी त्याचे भजन करावें.) ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हरीनें एकदा हातीं धरल्यावर भक्ताची 


सर्व चिंता नाहींगी होऊन त्याला शांती मिळतें. ॥ ७ ॥ 


३८०९. प्रसिद्ध हा असे जगा । अवघ्या रंगारंगाचा ॥ १ ॥ 
तरी बाटा न बजे कोणी | नारायणीं घरबुडीं ॥ २॥ 
बहुतां ऐसें केलें मागें । लाग लागें लागेना ॥ ३ ॥ 
हो कां नर अथवा नारी | लहान थोरी आदर ॥ ४ ॥ 
झालें वेगळे लोकीं पुरे | मग नुरे समूळ ॥ ५ ॥ 
कळेना तो आहे कैसा । कोणी दिशा बहु थोडा ॥ ६ ॥ 
तुका म्हणे दुसऱ्या भावें | छाया नावें न देखवे ॥ ७॥ 


अर्थ :- या जगांत जें अनेक नामरूपाचें रंग आहेत. ते सर्व यानेच धारण केलेले आहेत असा हा नारायण 
या जगांत प्रसिद्ध आहे. ॥ १ ॥ नारायणस्वरूपीं जाणाराचें देहभयरूपीं (स्थूळ, सूक्ष्म, कारणरूपी) घर बुडते, 
म्हणनूच ह्याच्यामार्गाकडे कोणी जात नाहींत. ॥ २ ॥ ह्यानें पूर्वी अनेक भक्तजनांचे देहतादात्म्याचें वाटोळे 
केले. जें लोक ह्याच्यास्वरूपीं विलिन झाले त्यांचा मागमूस देखील लागत नाहीं. ॥ ३ ॥ मग ते पुरुष असो 
अगर स्त्रिया असोत, लहान असोत अगर मोठे असोत, सर्वांचा तो भगवान अंगीकार करतो. ॥ ४ ॥ ते एकदां 
लोकांचा (लौकिक व्यवहाराचा) त्याग करून काया, वाचा, मनानें सर्वस्वी हरिकडे वळले कीं पुरे, मग त्यांचे 
समूळ वाटोळे होते. (संसाराची वासना नाहींशी होते. ) ॥ ५ ॥ तो नारायण कोणत्या दिशेस आहे व लहान 
मोठा वगैरे कसा आहे ? हें कांहीं कळत नाहीं. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्याकरिता देवाखेरीज 
द्या जगतांत दुसरें कोणी आहे कां ? तर नाहीं मग द्वैतभावानें पाहूं नये, आपली छायादेखील आपल्या 
इारीराहून वेगळी आहे; असें पाहाता येणार नाहीं, सर्वत्र नारायणच आहे असे जाणावें. ॥ ७ ॥ 


३९३१. न संडावा आतां ऐसा वारे ठाव | भयासी उपाव रक्षणाचा ॥ १ ॥ 

म्हणऊनि मनें बळियेळें मन । कारियाकारण चाड नाहीं ॥ २॥ 

नाणाबी उपाधि करूनियां मूळ । राखतां विटाळ तेंचि व्हावें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे येथें न वेंचे वचन । निजीं निजखूण सांपडली ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- सर्व भयांपासून रक्षण होण्याच्या उपायांचें (हें हरिचरणरूपी ठिकाण) मला सांपडलें आहे, तें आतां 
कधींहि सोडूं नये, असें मला वाटते. ॥ १ ॥ म्हणून (सात्त्विक) मनानेच (राजस, तामस) मन हरीकडें 
वळविलें आहे, त्यावांचून मळा कार्य करण्याची गरज राहिली नाहीं. ॥ २ ॥ मुद्दाम बोलावून आणून कोणतीहि 
उपाधि आपल्या अंगावर ओढून घेऊं नये, कोणत्याहि उपाधीचा विटाळ नाहींसा न करतां त्याचे रक्षण केळें 
असतां उपाधिरूपच व्हावें लागेल, असा सामान्य नियम आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां 
ह्या प्रापंचिक उपाधिसंबंधानें मी कांहीं बोळत नाहीं, कारण मळा आत्मसुखाचें वर्म सांपडलें आहे. ॥ ४ ॥ 
३९३२. सत्तेचें भोजन समयीं आतुडे । सेवनही घडे रुचिनेसी ॥ १ ॥ 

वर्मे भ्रम नेला झाले एकमय | हृदयस्थीं सोय संग झाळा ॥ २ ॥ 

कोथळीस जमा पडिले संचित । मापल्याचा वित्त नेम झाला ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे धणी ऐसा झालों आतां । करीन ते सत्ता माझी आहे ॥ ४॥ 
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अर्थ :- आपल्या सत्तेचें जेवण हे भुकेच्या वेळेला मिळतें. आणि त्याचे सैवनहि मोठ्या आवडीने होतें. 
॥ १॥ तसें मला परमार्थाचे मुख्य मर्म सांपडल्यामुळें सर्व संसारसत्यत्वाचा भ्रम नाहींसा होऊन, एक हरिमय 
जगत्‌ झाले आहे, कारण मला हृदयनिवासी जो देव त्याची संगति झाली. ॥ २ ॥ आतां जें कांहीं संचितकर्म 
आहे तें स्वरूपाच्या (कोथळीत =) पोटात जमा झाले (संचित हें स्वरूप ज्ञानामुळे नाहींसें झाले.) ब मोजून 
ठेवलेले प्रारब्धरूपी धन तेवढेच आतां भोगावे असा निर्णय झाला आहे. (देहारंभक. मर्यादित प्रारब्धकर्म 
नियमेंकरून भोगावयास उरळें.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां मी अशाप्रकारचा समर्थ मालक 


झालो आहे की, मी जें करीन तें होईल एवढी माझी सत्ता आहे. ॥ ४ ॥ 


३१९१. देईल तें उणें नाहीं । याचें कांही पदरी ॥ १॥ . 

पाहिजे तें संचित आतां । येथें सत्ता करावया ॥ २॥ 

गुणां ऐसा भरणा भरी | जो जें चारी तें लाभे ॥ ३॥ 

तुका म्हणे देवीं देव | फळें भाव आपुला ॥ ४॥ 
अर्थ :- हा देव वाटेल तें देईल, कारण ह्याच्याजवळ कांहीं कमी नाहीं. ॥ १ ॥ पण आतां ह्याठिकाणीं, 
'मला अमुक एक दे', अशी देवावर सत्ता करावयास आपल्या पदरीं कांहीं पुण्याचा सांठा पाहिजे. ॥ २ ॥ 
जो मनुष्य गाईला चांगला व भरपूर चारा घालतो, त्याला त्या गुणाप्रमाणें भरपूर दूध मिळतें. ॥ ३ ॥ 


तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याप्रमाणें देवाचें ठिकाणीं आपला जसा भाव असेल, तसा तो देव फलद्रूप होतो. 
(फळ देतो.) ॥ ४ ॥ 


३७९२. तेव्हां होतों भोगाधीन । तुम्हां भिन्न पासुनि ॥ १ ॥ 
आतां बोलों नये ऐसें । अनारिसे बेगळे ॥ २ ॥ 
सन्मुख झालों स्वामीकडे । भव आंगडे निराळें ॥ ३ ॥ 
चिंतिलें तें चिंतामणी | फिटे धणी तों द्यावें ॥ ४ ॥ 


CReSR CR eCR RSH) ७ 9७ CR SHOR © HOR ७ HR FR eK) 


Rs HE IST IES SES RT BWR आ 


अब्वैतपर अभंग 


' ७१९ 
CRABDCROPDCR PRODI DD ७३3०७ CRP PCR PCR FIR 0 By 


सहज स्थिति आहे अंगीं । प्रसंगीं ते बंचेना ॥५॥ 
तुमची देवा धरिळी कास । केला नास प्रपंचा ॥ ६॥ 


तुका म्हणे जाणोनि वर्मे । कर्माकमें ठेविलीं ॥ ७॥ 


अर्थ :- हे देवा, मी ज्या वेळेस तुम्हापासून देहभावानें वेगळा होतो, त्यावेळीं प्रारब्धकर्माच्या भोगाधीन 
होतो. ॥ १ ॥ आतां मी तुमच्याजवळ आलो आहे, म्हणून वेगळें असें कांहीं बोलूं नये. ॥ २ ॥ मी स्वामींचे 
समोर आलो आहे, म्हणून माझे संसाराचें उपाधिरूपीं अंगरखें नाहींसे झाले. ॥ ३ ॥ चिंतामणीचा स्वभाव 
असा आहे कीं, जे कोणी जशी इच्छा करतीळ तझी त्यांची पूर्ण तृप्ति होईल एवढें द्यावें. ॥ ४ ॥ ही स्थिति 
तुमच्या अंगीं सहजच आहे. पण मी तें प्रसंगानुरूप बोळळो आहे. (पाठभेद - चिंतामणीचा स्वभाव | 
तुमच्याहि अंगीं सहजच आहे, तो प्रसंगानुरूप लपविला जात नाहीं.) ॥ ५ ॥ हे देवा, मी तुमचीच कांस 

धरली आहे, त्यायोगानें माझ्या सर्व प्रपंचाचा नाश झाला. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी तुझी ` 
ही मर्मे खरी जाणल्यामुळें कर्माचा व अकर्माचा त्याग केला आहे. ॥ ७ ॥ 


२१९८. केला कवाड संतांच्या आधारें । अनुभवे खरे कळो आले ॥ १ ॥ 
काय जीवित्वाची धरूनियां आगा । व्हावें गर्भवासा पात्र भेणे ॥ २ ॥ 
अबाळीने जावें निश्चिंतीच्या ठायां | रांडा रोटा वांयां करू नये ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे बळी देतां तें निधान । भिकेसाठीं कोण राज्य देतो ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- (देवाळा जीव समर्पण केल्याशिवाय गर्भवासनिवृत्ती नाही, तेव्हां) मी जो हा (कईवाड़ =) निश्चय 
केला आहे, तो संतांच्या आश्रयाने केला आहे. हे मला अनुभवानें खरें कळळे. ॥ १ ॥ मग आतां जीवाची 
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आशा घरून काय उपयोग आहे ? कारण जर एकदां मनांत भीति उत्पन्न झाळी, तर पुढें गर्भवास भोगावें 
लागतील. ॥ २ ॥ ह्याकरितां संसारांत (अबाळी =) फजिती सोसून जे चिंताविरहित स्थान आहे. तेथें जावें. 
हें बरे नाहींतर रांडेसारखें व्यर्थ (रोटा =) पोट भरणें होईछ असें .करूं नये. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
जर आपला जीव बळी दिला तरच ते परमार्थरूपी निधान मिळतें. केवळ मिक्षा मागितल्याने काणी राज्यपट 
देईन काय ? (त्याकरितां जीवावर उदार होऊन युद्धच करावें लागतें.) ॥ ४ ॥ 
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१८९६. संगतीने होतो पंगतीचा लाभ | अझोभीं अनुभव असिजेतें ॥ १ ॥ 

जैसी तैसीं असो पुढीळांचे सोई । धरिती हातीं पायीं आचारिये ॥ २॥ 

उपकारी नाहीं देखत आपदा | पुढीळाची सदा दया चित्तीं ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे तरी सज्जनाची कीर्ति । पुरबाबी आर्ति निर्बळाची ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- ज्याची संगति धरावी, त्यायोगाने त्याच्या पंक्तीचा लाभ आपणास मिळतो, हा अनुभव 
(अशोभी =) प्रपंचांत-व्यबहारांत आहे. ॥ १ ॥ म्हणून आम्ही जसें आहोत, तसें पुढें जाणाऱ्या संतांच्या 
सोईनें चाळू म्हणजे (आचारिये =) आचार्य असें जे संत, तें आमच्या हाताला धरून पायीं चालवून मूळ 
ठिकाणीं (= आत्मपदीं ) पोहचवतील. ॥ २॥ जो कोणी उपकार करणारा आहे, तो आपल्यावरील संकटांना 


पाहत नाहीं, (जुमानत नाहीं ) तर त्याच्या चित्तांत सर्वकाळ भूतदया असते, म्हणून त्यास दुसऱ्याची 
फजिती झालेली पाहवत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, म्हणूनच संतांची अझी कीर्ति आहे, 
कारण ते गरीब लोकांची इच्छा पूर्ण करतात. ॥ ४ ॥ | 


तुश ५०४० 


१३१७. करितां विचार सांपडळें वर्म । समूळ निश्रम परिहाराचें ॥ १ ॥ 

मज घेऊनियां आपणांसी द्यावें । सारीं जीवें भावें नारायणा ॥ २॥ 
उरी नाहीं मग पडद! कां आला | स्वमुखेंचि भला करितां बाद | ३ ॥ 
तुका म्हणे माझें खरें देणें घेणें । तुम्हीं साक्षी जाणें अंतरीचे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, पुष्कळ विचार केला असतां, सर्व श्रमांचा समूळ नादा होण्यासारखे असें तुझें खरें एक 
मर्म मला सांपडळें आहे. ॥ १ ॥ हे नारायणा, तुम्ही मळा घेऊन आणि माझ्या जीवाभावाचा मोबदला तुम्हीं 
आपणां स्वतःस मळा द्या. (आपलें पारमार्थिक स्वरूप मला द्या.) ॥ २ ॥ तुमच्या आमच्यामध्ये जर (उरी 
=) वेगळेपणा नाहीं, तर मग हा मायेचा पडदा मध्येंच निष्कारण कां आला आहे ? ह्याबइळ तुमच्याबरोबर 
आपल्या मुखानेंच वाद करावा, हें बरें, ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझी देव घेव खरी आहे. ह्यास 
तुमचाच पुरावा आहे, कारण आमचे अंतरसाक्षी तुम्ही आहांत. ॥ ४ ॥ 


१९५४. आतां देह अबसान । हें जतन तोंचरी ॥ १ ॥ 
_ गाऊं नाचूं गदारोळे । जिंको बळे संसार ॥ २ ॥ 

याचि जाऊं अभिमानें । सेबाधनें बळकट ॥ ३॥ 

तुका म्हणे न सरें मागें | होईन लागें आगळा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आतां आमचे देहावसान होईपर्यंत हे जतन करूं. (ह्या भक्तिरूपीं धनाचे रक्षण करूं) ॥ १ ॥ 
आम्ही मोठ्या गजराने हरिनाम गाऊं, त्या छंदाने नाचूं आणि या सामर्थ्याने संसारास जिंकू. ॥ २ ॥ ह्या 
सेवारूपीं धनाच्या अभिमानाने आम्ही बलवान होऊन जगू. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हें करण्यास 
मी कधीहि मागें सरणार नाहीं आणि ह्या योगानें वरचेवर श्रेष्ठ पदवीस येईन. ॥ ४ ॥ 


२१९७. कुळींची हे कुळदेबी | केली ठावी संतांनी ॥ १ ॥ 

बरबें जाळे शरण गेलों । उगविलों संकटीं ॥ २ ॥ 

आणिला ही रूपा बळें । करूनि खळें हरिदासी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे समागमें । नाचों प्रेमे लागलों || ४ ॥ 
अर्थ :- आमचे कुळांतील कुळदेवी (विठाबाई) आम्हाला संतांनी माहित करून दिली. ॥ १ ॥ 
त्यांना मी शरण गेलों हें बरें झालें, कारण त्यायोगानें मी सर्व संकटांपासून मोकळा झालों. ॥ २ ॥ त्या 
हरिदासांनी (खळे =) मोठ्या हड़्नें (निग्रहयुक्त) भक्तिबळानें निराकार जो देव, त्याळा (कुळदेवीला) 
आकारास आणलें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, (म्हणून) मी त्यांच्या संगतीनें मोठा प्रेमभरित होउन 


नाचूं लागलों. ॥ ४ ॥ 


_ २०२४. ज्यानें आड यावें कांहीं । त्याचें नाही बळ आतां ॥ १॥ 
मन येथें साह्य जालें । हरीच्या घालें गुणवादी ॥ २॥ 
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चुकुर तो गेला काळ । जाळे बळ संगाचें ॥ ३ ॥ 
__ तुका म्हणे धरूं सत्ता | होईल आतां करूं तें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जे (कामक्रोधादिक) परमार्थाच्या आड येत होते, त्यांचे बळ आतां चाळेनासे झालें आहे. ॥ १ ॥ 


कारण यांचे आश्रयस्थान जें मन तेच ह्याठिकाणीं हरीच्या गुणानुवादांत तुस्त होऊन मला (परमार्थात) साह्य 
करीत आहे. ॥ २ ॥ मळा संतसंगतीचे बळ मिळाल्यामुळे त्या माझ्या मनाचा परमार्थाविषयींच्या 


चुकारपणाचा काळ नाहींसा झाला. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही सर्वसत्ताघारी झालों आहोत 


म्हणून आतां आम्ही जें काय करूं तें होईल. ॥ ४ ॥ 
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३८८२. देवासी तो पुरे एकभाव गांठी । तोचि त्याचे मिठी देईल पायी ॥ १ ॥ 


पाहोनि राहीन कबतुकें निराळा । मी मजबेगळा होऊनियां ॥ २ ॥ 
कांहीं नेधें शिरीं निमित्ताचा भार | नलगे उत्तर वेचाबेंचि ॥ ३ || 


तुका म्हणे जीवें पडिलिया गांठी । मग नाहीं मिठी सुरों येत ॥ ४॥ 


अर्य :- देव प्राप्त करून घेण्याविषयी आपले पदरीं एक प्रेमभावच पुरें आहे, तो भावच देवाच्या पायांस 
मिठी घालील. ॥ १ ॥ असा प्रेमभाव माझ्याजवळ आहे, “ मी व माझे” पणाच्या वेगळा होऊन मी या 
जगताचें कौतुक साक्षीत्वानें पाहात राहीन. ॥ २ ॥ मी ह्या जगतांतील कोणत्याहि संबंधाचा भार माझ्या 
शिरावर घेणार नाहीं आणि ह्याबद्दल कांहीं बोलणारहि नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आपल्या 
जीवाची व देवाची एक गांठ मारावी म्हणजे मग ती मिठी सुटली जाणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 
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३३१२. लौकिकासाठीं या पसाऱ्याचा गोवा । कांहीं नाहीं देवा लागों येत ॥ १ ॥ 

ठेवावा माथा तो नुचलाबा पायीं | ठायींचिये ठायीं हाळो नये ॥ २ ॥ 

डहुळिल्या मनें बितुळेळ रूप | नांव ऐसें पाप उपाधीतें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे देव प्रीतीनें कबळीं । ठेबील जवळी उठवूनि ॥ ४॥ 
अर्थ :- कांहीं लोक पारमार्थिक साधनपसारा हा लौकिक, कीर्ति इत्यादिकांकरिताच करतात; पण देवास . 
ह्यांतील कशाचीहि आवश्यकता नाहीं. ॥ १ ॥ आपलें मस्तक नम्रभावानें देवाच्या पायांवर ठेवावें तें पुन्हां 
उचलूं नये तें जागच्या जागीं राहील, हालणार नाहीं असें करावें. (सारांदा देवाचें ठिकाणी एकनिष्ठ भाव 
असावा.) ॥ २ ॥ त्याठिकाणी कांहीं संसारविषयक उपाधीनें मन चंचळ झाले असतां, त्यांतील देवाचें रूप 
अस्पष्ट होईल व असें होणें याचेच नांव पाप आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ( जो साधक एवढ्या 
गोष्टी करील.) त्यास देव मोठ्या आवडीने (कवळी =) आलिंगन देईल व त्यास उचलून घेऊन आपणाजवळ 


ठेवील. ॥ 9 ॥. 
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९४५. नाहीं होत भार घातल्या उदास | पुरवावी आस सकळही ॥ १ ॥ 
ऐसा नाहीं मज एकाचा अनुभव | धरिला तो भाव उद्धरिले ॥ २ ॥ 
उतावीळ असे शरणागत काजें । धांबा केशीराजे आइकतां ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे हितचिंतनीं भरंवसा | नेदी गर्भाबासा येऊं देऊं ॥ ४॥ . 


अर्थ :- जो कोणी देवावर योगक्षेमाचा भार घालील, त्याच्या बाबतीत तो उदास होऊन उपेक्षा करीत नाहीं, 

उलट त्याची सर्व तो इच्छा पूर्ण करतो. ॥ १ ॥ मार घालणाराची देव उपेक्षा करतो, असा अनुभव मळा. र 
एकाचाहि आला नाहीं. (असें उदाहरण सांपडत नाहीं.) ज्यांनी ज्यांनी देवाविषयी भाव धरला, त्यांना त्यांना 
देवानें उद्धरिलें आहे. ॥ २ ॥ इारणांगत भक्तांचे काम करण्याविषयी देव मोठा उतावळा असतो. संकटसमयी 
भक्तांनी मारलेली हांक ऐकताक्षणीच तो केशीराज भक्तांकडे त्यांचें रक्षण करण्याकरितां मोठ्या वेगानें 
धांवत येतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हरिचिंतनांत हित आहे, चिंतन करणाऱ्यांस देव गर्भबासास 
येऊं देत नाहीं, (त्याला गर्भवासच नाहीं, तर मग जन्म मरण व तदन्तर्गत दुःख कुठले ?) अशी माझी खात्री 

आहे. ॥ ४ ॥ 


१३२४. उपजों मरों हे तों आमची मिरासी | हें तूं निबारिसी तरी थोर ॥ १॥ . 

उभा राहे करीं खराखोटा बाद | आम्हीं जालों निंद्य लंडपणें ॥ २॥ 

उभयता आहे करणें समान । तुम्हां ऐसा म्हणे मीही देवा ॥ ३॥ 
तुका म्हणे हातीं सांपडलें वर्म | अवघाचि भ्रम फेडिन आतां ॥ ४॥ 
अर्थ :- जन्माला यावें आणि मराबें ही आमची (मिरासी =) वतनदारी आहे, ह्याचे तूं जर निवारण केलेंस 
तर देवा, आम्ही तुला मोठें म्हणूं. ॥ १ ॥ आम्ही ह्याविषयी तुझ्याशी वाद करतों, म्हणून तूं आमचे समोर 
उभा रहा आणि ह्याचा खरा खोटा काय तो निवाडा कर. आम्ही तर (लंडपणे) उन्मत्तपणानें (लोकांत) निंच 
झालों आहोंत. ॥ २॥ हे देवा, आम्हांला तुझी बरोबरी करावयाची आहे, म्हणून हे देवा, तुझ्यासारखा मीहि 


आहे, असे मी म्हणतों. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुझ्या प्राप्तीचें मर्म आमच्या हातीं सांपडलें आहे, 
त्यायोगानें मी आतां सर्व भ्रम नाहींसा करीन. ॥ ४ ॥ 


३१४३. मेलियांच्या रांडा इच्छिती लेंकरूं | लाज नाहीं धरूं प्रीत केशी ॥ १ ॥ 
मागिळां पुढिलां एक सरोबरी | काळाची पेटारी खांदां बाहे || २॥ 
आन दिसे परी मरणचि खरें | सांपळा उंदिरें सामाविलीं ॥ ३॥ 
तुका म्हणे झाळी मनाची परती । निवळली ज्योती दिसो आली ॥ ४ ॥. 
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अर्थ :- ज्यांचे पति मेलेलें आहेत अश्या विधवा स्रिया त्यांना मुळें व्हावयाची इच्छा करतात व त्याप्रमाणें 
त्याविषयी प्रीति धरतात, ह्याची त्यांना छाज कशी वाटत. नाहीं ? ॥ १ ॥ असा मागच्या पुढच्यांचा (पति 
` मरणापूर्वीचा आणि मरणानंतरचा व्यवहार) एकसारखा होऊं लागला, तर त्या स्रिया काळाच्या पेटाऱ्यांत 
सांपडून त्याच्याच खांद्यावर वाहिल्या जातील. ॥ २ ॥ जसें उंदीर स्वतःचें घरांत राहिल्याप्रमाणें सांपळ्यांत 
शिरतात, पण तें मरणाच्या घरांत सांपडलेलें असतात; तशी एखादी गोष्ट चांगली दिसते, परंतु ती करण्यांत 
खरोखर मरणच असते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, विषयापासून मन परावृत्त झालें, म्हणजे शुद्ध 


आत्मज्योति दिसून येते. (अनुभवास येते.) ॥ ४.॥ ` 


१३१६. निष्ठुर मी जालों अतिबादागुणें । हें कां नारायणे नेणिजेल ॥ १ ॥ 
सांडियेळी तुम्ही गोत परिसोय । फोडविली डोय कर्माहातीं ॥ २॥ 
सांपडूनि संदी केली जीवेंसाठीं । घ्यावयासी तुटी कारण हें ॥ ३॥ 
लुका म्हणे तुज काय म्हूण उणें | नाहीं अभिमानें चाड देवा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- तुमच्याबरोबर अतिवाद करण्यानें मी कठोर झालों आहे, हे नारायणा, तुम्हांला हें कळत कसें 
नाहीं. ? ॥ १ ॥ तुम्ही आपल्या गोताचा (परिसोय =) संबंध टाकलांत आणि प्रारब्ध कर्माच्या हातानें 
आमची डोकीं फोडलीत. ॥ २ ॥ मी (संदी =) प्रसंग पाहून जीव अर्पण केला, ह्याचे कारण सगळ्यांशी 
संबंध तोडणें, हें होय. (ह्याला कारण तुझी माझ्या विषयीची उपेक्षां हें होय.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
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म्हणतात, हें देवा, तुला काय म्हणून मी दोष देऊं ? कारण जें कोणी अभिमानानें बद्ध झाळें आहेत, त्याची 
तुळा (चाड =) गरज नाहीं. ॥ ४ ॥ 


४०२२. माझें माझ्या हाता आळे । आतां भळे सकळ ॥ १ ॥ 

काशासाठीं विषम थारा | तो अंतरा बिटाळ ॥ २ ॥ 

झालीं तया दुःखें तुटी । मागिळ पोटीं नसावें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे शुद्ध कुळ । तेथें मळ काशाचा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- माझी स्वरूपस्थिति माझ्या हस्तगत झालीं, (मला माझे आत्मस्वरूप मिळालें.) आतां सर्व कांहीं 
चांगळें झालें आहे. ॥ १ ॥ आतां द्वैताला आश्रय कझाकरितां चावां ? कारण तो एक अंतःकरणांतील विटाळ 


आहे. ॥ २ ॥ त्या आत्मज्ञानानें दुःखाचा संबंध सुटला, तें पूर्वस्थितीत असणारे दुःख हृदयांत आठवणीत 


नसावें हे चांगळें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जें कुळ परमात्म्याच्या अनुभवाने शुद्ध झाळें आहे, 
तेथें कशाचा पापरूपी मळ आहे ? ॥ ४ ॥ 


१२९६. समर्थपणें हे करा संपादणी । नस्तेचि मनीं धरिल्याची ॥ १ ॥ 

दुसऱ्याचें येथें नाहीं चालो येत । तरी मी निवांत पाय पाहें ॥ २॥ 

खोटियाचें खरें खरियाचें खोटें । मानेंळ गोमटें तुम्हांसी तें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे तुम्हांसवें करितां बाद । होईजेतें निंद्य जनीं देवा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जें तुमच्या मनांत नाहीं, त्याची संपादणी बाह्यात्कारी मोठेपणानें करतां. ॥ १ ॥ भक्ताच्या उद्धाराचे 
कामी तुमच्याशिवाय येथें दुसरें कोणाचें कांहीं चालत नाहीं, म्हणून मी निवांतपणें तुमचे पाय पाहात आहे 
॥ २ ॥ खोट्याचें खरें ब खर्‍याचे खोटे करणें, हें तुम्हांला फार चांगलें अंगवळणी पडले आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, हे देवा, तुमच्याबरोबर वाद घालण्यानें, त्या मनुष्यास जगतांत निंचत्व येते. (म्हणून मी 
अधिक कांहीं बोलत नाहीं.) ॥ ४ ॥ 


(६०५०८००८२७००८००८०३०५०८०८०४०५०८००८०४०५८० ७३०७ (२९७४००९२९०9८०९२२९७४>९२९७ २९२९७9०? 


(जल Ss 


तम्हां आम्हांसवें न पडाबी गांठी । आलेति जगजेठी कळों आतां ॥ १ ॥ 


किती म्हणों आतां बाइटा बाइट । शिवों नये बीट आल्यावरी ॥ २ ॥ 
बोलिल्याची आतां हेचि परित । भीड भार थीत उडविली ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आली रोकडी प्रचिती । झांकणें तें किती कोठे देवा ॥ ४ ॥ 

अर्थ : हे जगजेठी, आतां यापुढें तुमची व आमची गांठ पडूं नयें, हैं बरें, असे तुम्ही. आहांत हे समजून 
चुकळें. ॥ १ ॥ जी गोष्ट वाईट आहे, तिला वाईट आहे असें किती वेळां म्हणावे. ? एकदां वाईट म्हणून 
ज्याचा वीट आला आहे, त्याला आपण स्पर्डाहि करूं नये. ॥ २ ॥ कांहीं बोललो त्याची ही प्रचिती आहे. 
तुमची जी मर्यादा होती, ती मी उडविली आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. देवा तुम्ही (आपल्या 
ुर्गुणांबर) कोठें ब किती झांकण घातलें आहे, ह्याचा मळा प्रत्यक्ष अनुभव आला आहे. ॥ ४ ॥ 


१८९५. सकळ सत्ताधारी | व्हावें ऐसें काय हरी ॥ १ ॥ 

परी या कृपेच्या बोरसें | कुढाबयाचेंचि पिसें ॥ २ ॥ 

अंगें सर्वोत्तम | अवघाचि पूर्णकाम ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे दाता | तरि हा जीवदान देता ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हरि हा सर्व सत्ताधीरा असूनहि त्याने असे निर्दय वगय व्हावें ? ॥ १ ॥ परंतु ह्याला कृपेचा पान्हा 
सोडण्याविषसीं (कुढावा =) कुंथत बसण्याचे वेड लागले आहे. ॥ २ ॥ एऱ्हवीं हा अंगानें सर्वोत्तम तसेच 


सर्वप्रकारे पूर्णपणानें आत्मतृस आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जर हा दाता असतां तर त्यानें | 
'आम्हांळा जीवदान दिलें असतें. (कृपेचा पान्हा सोडून उदार मनानें दया दाखविली असती.) ॥ ४ ॥ 
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३९४६. कोणापाशीं द्यावें माप | आपेआप राहिलें ॥ १ ॥ 
| कासयाची भरोबरी | काय दुरी जबळी ॥ २ ॥ 

एकें दाखविले दहा | फांटा पाहा पुसून ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे सरळें ओझें | आतां माझें सकळ ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- संचित कर्माचा हिशेब कोणाजवळ यावा, कारण आत्मज्ञानानें ते संचित कर्म आपोआपच क्षीण 
झाळें, सर्व कांहीं आपले आत्मस्वरूप आपणच आहोत. ॥ १ ॥ कशाकरितां खटाटोप करावयाचा ? 
आत्मरुपानें सर्व सारखेच झाल्यामुळें दूर व जवळ काय आहे ? ॥ २ ॥ एकाच्या अंकावर शून्य दिलें असतां 
दहा होतात, तो एकाचा उभा फांटा पुसून पाहा, म्हणचे शून्य राहाते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
देहात्मबुद्धीचें ओझें नाहींसें झाले, आतां सर्व काहीं माझे मीच आहे. ॥ ४ ॥ 
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३९९२. नभोमय झालें जळ । एकीं सकळ हरपले ॥ १ ॥ 

आतां काय सारासारी । त्याच्या लहरी तयांत ॥ २॥ 

कैचा तेथ यावा सांडी | आप कोंडी आपणा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे कल्प झाला । अस्त गेला उदय ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- महाप्रलयाचें वेळीं आब्रह्मस्तंभपर्यंत पाणी झाल्यावर त्यांत पृथ्वीसह विहिरी, नद्या, समुद्र हें जलभेद 
नाहींसें होतात. ॥ १॥ त्या सर्व पाण्याच्या ठिकाणीं (सारासारी =) कमी जास्तपणाचा व्यवहार आहे काय ? 
त्याच्या लाटा त्याच्यांतच विळीन होतात. ॥ २ ॥ तेथें पाण्याचें येणें व जाणें हा व्यवहार कसला आला 
आहे ? कारण त्या पाण्यानें आपणच आपणास कोंडून घेतलें आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
सृष्टीच्या कल्पांतकाळीं चंद्र, सूर्य यांचे अस्त व उदय हे दोन्हीहि नाहींसें होतात. (त्याप्रमाणें आत्मज्ञान 
झाळें असतां चिदचिद्‌ ग्रंथीचा भेद, सर्व संदायाचा छेद आणि कर्माचा क्षय होऊन सर्व भेद हारपतात 


व एक आत्माच अमर्याद रूपानें राहातो.) ॥ ४ ॥ 


३६४९. राजा करी तैसे दाम । चाम तेही चालती ॥ १ ॥ 
कारण ते सत्ता शिरीं । कोण करी अव्हेर || ३ ॥ 
वाहिले तें सुनें खांदी । चाले पदीं बैसबिलें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे विश्वंभरे | करुणाकरें रक्षिले ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- राजा ज्या धातूचें नाणे करील, तें पैसे म्हणून चालतात, एवढेच काय पण राजानें कातड्याचें पैसे 
-केळें तर तें कातडेहि पैसें म्हणून चालते. ॥ १ ॥ कारण त्याची सत्ता सर्वाच्या शिरावर आहे, तिचा अव्हेर 


` कोण करील ? ॥ २ ॥ लाङकें चांगले कुत्रे हें राजानें आपल्या खांद्यावर बसविलें किंवा आपल्या सिंहासनावर 


बसविलें तर त्याची सुद्धां सत्ता चालतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, कृपासागर विश्वंभरानें माझें रक्षण 
केलें. (म्हणून मी जगांत पूज्य झालो.) ॥ ४ ॥ 


१०३२. आम्ही देव तुम्ही देव | मध्यें भेव अधीक ॥ १ ॥ 

| कैवाडाच्या धांबा लागें | मागें मागें विठ्ठले ॥ २ ॥ 

भेडसाविले हाके नादें | वोळखी मेदें मोडिली ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे उभा राहे । मागें पाह परतोनि ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- लोकहो. आम्ही व तुम्ही सर्वजण देव आहोत, पण आपल्यांमंध्यें जीवत्वदशेळा कारण ही मध्यें 
अधिक असलेली :भीति आहे. ॥ १ ॥ ही भीति घालविण्यासाठी कैवाडाच्या > (निश्चयात्मक भक्तांच्या) 
मागे-मागे 'विठ्ठठे, असा आठव करत धांव घाला. ॥ २॥ काळानें मोठ्याने आरोळी देऊन आपणास भयभीत 
केले आहे, याचे कारण मेदबुद्धिमुळें आपल्या मूळ स्वरूपाची ओळख मोडली आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
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म्हणतात, संसाराच्या आसक्तीतून विरक्त हो व मन अंतर्मुख करून मागे परतून पाहा, म्हणजे आपण देव 
आहोत. हे कळून येईल. ॥ ४ ॥. 


३८८१. हीन शूर बुद्धीपासी | आकुतीसी भेद नाही ॥ १ ॥ 

एक दांडी एक खांदी | पदोपदी भोगणे ॥ २॥ 

एकाएसें एक नाहीं | भिन्न पाहीं प्रकती ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे भूमी खंडे । पीक दंडे जेथें तें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- चांगले व वाईट ही बुद्धीची कल्पना आहे, मूळ आकृतीत कांहीं भेद नाही. ॥ १ ॥ एक (भोई होऊन 
पालखीची) दांडी खांद्यावर घेऊन चाळत आहे व एक पालखीचे आंत बसला आहे, तो (खांदी =) 
खांद्यावर बसून चाळला आहे अझारीतीनें आपापल्या बऱ्यावाईट कर्मानुसार पावलोपावली भिन्न भोग 
घेत आहेत. ॥ २ ॥ सृष्टीमध्ये एकासारखे एक नाहीं. ह्या भिन्न प्रकाराने एक प्रकृति आहे हें पाहा. 
॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जसजसे भूमीचें (खंडे =) भाग आहेत, तसतशी तेथें असणाऱ्या 


पीकांचीहि शोभा आहे. ॥ ४ ॥ os 
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११४५. काय बोलों सांगा । याउपरी पांडुरंगा ॥ १ ॥ 
कांहीं आधाराबांचून । पुढें न चले बचन ॥ २॥ 
वाढे ऐसा रस । कांहीं करावा सौरस ॥ ३ ॥ 
भक्तिभाग्यसीमा । द्यावा जोडोनियां प्रेमा ॥ ४॥ 
कोरड्या उत्तरीं । नका गौरवूं वेखरी ॥ ५॥ 
करी विज्ञापना । तुका प्रसादाची दाना ॥ ६ ॥ 
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५६८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- हे पांडुरंगा, ह्यानंतर मी काय बोलावें, ते आपणच सांगा. ॥ १ ॥ तुमचा (किंवा वेदादिकांचा) कांहीं 
थोडा प्रमाणांचा आधार असल्याशिवाय माझें बोलणें पुढें कांहींच होत नाहीं. ॥ २ ॥ ज्यायोगानें माझ्या 
बोळण्याचा अतिशय भक्तिरस येईल, असा कांहीं तरी सौरस = (प्रसाद) (माझ्यावर) करा. ॥ ३ ॥ भक्तिचें 
अलोट भाग्य पूर्णपणें वाढेल अशा प्रकारचें प्रेम तुम्ही मळा या. ॥ ४ ॥ नुसत्या कोरड्या वचनांनीं तुम्ही 
माझ्या जिन्हेचा वृथा गौरव करूं नका | = (माझ्या मुखावाटे झुष्क शब्द येऊं देऊं नको.) ॥ ५॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, हे देवा, तुम्ही मला कृपारूपीं प्रसाद दान करावा, अशी मी विनंति करीत आहे. ॥ ६ ॥ 


_ ३३९२. आहाच तो मोड बाळलिया मधीं । अधीराची बुद्धि तेणें न्यायें ॥ १ ॥ 
म्हणऊनि संग न करीं दुसरें | चित्त मळीन द्वारे दोड पडे ॥ २॥ 
बिषासाठीं सर्पा भयाभीत लोक । हें तों सकळीक जाणतसां ॥ ३॥ 
तुका म्हणे काचें राहे कुळाकुड । अबगुण तो नाड ज्याचा तया ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जसा जमिनीतून उगवलेला (मोड =) अंकुर पाण्यावांचून मध्यंतरीच वाळला जातो, म्हणजे तो 
(आहाच =) निष्फळ होतो, त्या न्यायाप्रमाणें ज्याच्या अंगीं धीर नाहीं; त्याची बुद्धि व्यर्थ समजावी. 
॥ १ ॥ ह्याकरितां मनुष्यानें आपली बुद्धि चांगली राहण्याकरितां (संतांवांचून ) इतर कोणाचा संग करूं नये, 
कारण त्या (द्वारें =) मार्गानें (संगतीनें) चित्त राग, द्वेषाने मलीन होऊन आपलें (दोड पडे >) वाईट होते. 
॥ २ ॥ सर्पाचे मुखांत विष असते, म्हणून त्यास पाहिल्याबरोबर लोक भितात; हे तर तुम्ही सर्वजण 
जाणतच आहात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जे (कुळाकुड =) वाईट लाकूड असते ते इमारतीच्या 
उपयोगास कच्चे असते, सारांश ज्याच्याठिकाणीं जो अवगुण असतो, तो त्याच्या हितास प्रतिबंध 
करतो. ॥ ४ ॥ 
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१५७०. क्षणाक्षणां जीवा वाटतसे खंती | आठवती चित्तीं पाय देवा ॥ १ ॥ 
येई बो येई बो येई लवलाही । आळिंगूनि बाहीं क्षेम देई ॥ २॥ 
उताविळ मन पंथ अवलोकी | आठवे ते चुकी काय जाली ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे माझ्या जीबींच्या जीवना | घाला नारायणा उडी वेगीं ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, तुमच्या वियोगानें क्षणोक्षणी माझ्या जीवाला फार काळजी लागली आहे आणि तुमच्या 
पायांचा आठव माझ्या चित्तांत वरचेवर होत आहे. ॥ १ ॥ ह्याकरितां तूं लवकर धांवून यें (असें त्रिवार 
विनवितों) आणि मला तूं बाहूंनी आलिंगन देऊन सुख दे. ॥ २॥ माझें मन फार उताविळ झाळें आहे, म्हणून 
तें तुझी एकसारखी वाट पाहत आहे आणि माझ्या स्वतःकडून कांहीं चुकी झाली कीं काय, असें तें आठवत 
आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे नारायणा, तुम्ही माझ्या जीवाचें (जीवन =) जगण्याचें साधन 
आहांत, म्हणून माझ्याकरितां लवकर उडी घाला. ॥ ४ ॥ 


१७९३. आळी कराबी ते कळतें बाळका । बुझवावें हें कां नेणां तुम्ही ॥ १ ॥ 

निबाड तो येथें असे पायांपाशीं । तुम्हां आम्हांविीं एकेठायीं ॥ २ ॥ 

आणीक तें आम्ही न देखोंसें जालें | जाणावें तें शिणळें भागळेसें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे तुम्हां लागतें सांगावें | अंतरीचें ठावें काय नाहीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- बालकाला फक्त आपण (आळी =) हट्ट करावा हें समजतें, पण त्याची समजूत घालण्याचें तुम्ही 
जाणत नाहीं काय ? ॥ १ ॥ हा तुमच्या आमच्यामधीळ निकाल येथें एक तुमच्या पायांच्या ठिकाणींच 
होणार आहे. ॥ २ ॥ आम्ही तुमच्यावांचून दुसऱ्या कोणास पाहत देखील नाहीं; असें झाले आहे, म्हणून 
आमचें तें दुःख व श्रम हें तुम्हीच लक्षांत आणावे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हें कांहीं तुम्हांला 
सांगावयास पाहिजे काय ? आमच्या अंतःकरणांतील भाव तुम्ही जाणत नाहींत काय ? ॥ ४ ॥ 


१५१५. तातडीने आम्हां धीरचि न कळे । पाळावे हे लळे लबलाहे ॥ १॥ 
नका कांहीं पाहों सावकाझीं देबा | करा एक हेवा तुमचा माझा ॥ २ ॥ 
बोरसाचा याबा सांभाळावी प्रीत । नाहीं राहो येत अंगीं धंदा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे मज नका गोबूं खेळा । भोजनाची वेळा राखियेळी ॥ ४ ॥ 


अर्थ : तुझ्या भेटीविषयी फारच धांदल झाली आहे, म्हणून आमच्यानें धीर निघत नाहीं, ह्याकरितां तुम्ही 
आमचें लाड लवकर पुरवा. ॥ १ ॥ हे देवा, मळा भेट देण्याविषयी कांही अवकाइा करूं नका. तुमची व माझी 
एक हांव राहील, असे करा अथवा तुमच्या विषयींचीच एक हांव मंजमध्यें राहील, असें करा. ॥ २ ॥ माझ्या 
(बोरसाचा =) प्रेमाचा सोस आणि आवड हीं तुम्हीं सांभाळावी अथवा तुम्ही प्रेमभराने माझें प्रेमरक्षण करावे, 
त्यावांचुन दुसरा कांहीं उद्योग आमच्या ठिकाणीं राहणार नाहीं, असें करा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, मी आनंदाच्या भोजनाची वेळ लक्षून आहे, (राखून ठेविली आहे) म्हणून मला दुसऱ्या कुठल्या 
खेळांत गुंतवू नका. ॥ ४ ॥ 
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३१९०. नाहीं लोपों येत गुण । बेधी आणिकां चंदन ॥ १॥ 

न सांगतां पडे ताळा । रूप दर्पणी सकळां ॥ २ ॥ 

सारविले बरी । आहाच तें क्षणभरी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे बोहळे । सागराच्या ऐसें व्हावें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- चंदनाचा गुण लोपला जात नाहीं, तो आपल्या सुगंधाने दुसऱ्यास तात्काळ वेध लावतो. ॥ १ ॥ 
आरशांत पाहिल्यावर आपलें रूप काळें किंवा गोरे आहे, हे दुसऱ्याने न सांगता, त्याचे सर्वांनाच ज्ञान होते. 
॥ २ ॥ एखादी पक्की नसळेली जमीन सारवळी असतां तें सारबण फार थोडा वेळ टिकतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, वोहळानें मी समुद्रासारखें व्हावें, असें म्हटळें तर तो कसा होईल ? (तात्पर्य - कोणतीहि 
बस्तु मुळातच चांगली असावी लागतें, वरवरचें प्रयत्न व्यर्थ होतात.) ॥ ४ ॥ 


३२९२. कचनेंचि व्हावें आपण उदार । होईल विश्वंभर संतुष्टचि ॥ १ ॥ 

सत्यसंकल्पाचीं फळें बीजाऐेशीं । शुद्ध नाहीं नाशी पाबो येत ॥ २ ॥ 

बंचिलिया काय येईल उपेगा । शरीर हें नरकाचेचि आळे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे जीब जितां थारे लाबा । पडिलिया गोवा देशाधडी ॥ ४ ॥ 
` अर्थ :- आपणं देवाचें नाम घेण्याकडे वाचेचा व्यय करण्याबिषयीं उदार व्हावें, म्हणजे त्यायोगानें वि-थंभर 
देव आपणास प्रसन्नच होईल. ॥ १ ॥ जर आपण खरा संकल्प केला, तर त्याप्रमाणें खरे फळ येईल. कारण 
बीजाप्रमाणें फळ येत असतें. शुद्ध आणि अबाधित सत्य असतें, ते कधीहि नष्ट होत नाहीं. ॥ २ ॥ आपले 
हे शरीर केथव्ठ नरकाचें आळे आहे, ते देवाच्या सेवेस (वंचिलिया =) लावले नाहीं तर त्याचा उपयोग काय 
होईल ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, याकरितां आपला जीव आहे तोपर्यंत देवाच्या (थारे =) 


आश्रयाने भजनाकडे लावा; नाहींतर त्यांत अडथळां आला तर देशोंधडी व्हावें लागेल. (म्हणजे चौन्यांशी 
लक्ष योनीत फिरावे लागेल.) || ४ ॥ 
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१९७८. उखतें आयुष्य जायाचे कलेवर | अवघें बोडंबर विषयांचें ॥ १ ॥ 
कोणासी हा लागे पुसणे विचार | मनचि सादर करूं आतां ॥ २॥ | 
उत्पत्ति प्रळय पडिले दळण | पाकाचें भोजन बीज वाढे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे जाऊं अभयाच्या ठायां । रिघो देवराया दारण वेगीं ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- आपले आयुष्य (उखतें =) मोजके असून शरीर हे जाणारे आहे आणि (आकाझांतील ढगांप्रमाणे 


गारुड्याच्या खेळाप्रमाणें ) हे सर्व विषय (वोडंबर =) भासमात्र पोकळ आहेत. ॥ १ ॥ हा विचार कोणास 
विचारावा लागत नाहीं, म्हणून आतां आपण ह्याविषयी आपलेच मन (साक्ष म्हणून) सावध करूं, ॥ २॥ 
सर्व जनांची उत्पत्ति व नाश ह्यांचे दळण काळ सारखा दळीत आहे, त्याचा पाक करून काळ भोजन करतो 
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आणि लगेच बीज वृद्धिंगत करतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही लवकर देवरायाळा शरण जाउन 
आपल्या मूळ अशा अभयस्थळीं जाऊं. ॥ ४.॥ 
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२०८७. बोलावें म्हूण बोलतों उपाय । प्रबाहें जाय गंगाजळ ॥ १ ॥ 
भाग्ययोगें कोणां घडेळ सेबन । कैचे येथें जन अधिकारी ॥ २ ॥ 
मुखी देतां घांस पळवितां तोंड | अंगींचिया भांड असुखानें ॥ ३॥ 
तुका म्हणे पूजा करितों देवाची । आपुलिया रुची मनाचिये ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जसें गंगेचें पाणी आपल्या ओघानेच जात असते तसें हें उपाय बोलण्यासारखे आहेत, म्हणून मी 
ते सहज बोलतो. ॥ १ ॥ जें कोणी भाग्यवान असतील त्यांनाच ह्याचे सेवन घडेल, ह्याठिकाणीं सर्व जन 


अधिकारी कझाचे आहेत. (सर्व जन अधिकारी नाहींत.) ॥ २ ॥ अधिकारी पुरुष जर अनधिकारी भांडखोर 
लोकांच्या मुखांत बळजबरीनें घांस घालावयास गेले, तर ते अनधिकारी लोक दुःखानें तोंड चुकवितात. 


(परमार्थाच्या मार्गास लावावयास गेलें तर चुकवाचुकवी करतात.) ॥ रे ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी 
मात्र आपल्या मनाच्या (रूची) आवडीप्रमाणे देवाची पूजा करतो. (भक्तिभावें सेवा करतो.) ॥ ४ ॥ 
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३०७१. लटिक्याची बाणी चबीना संवाद । नाहीं कोणां वाद रुचों येत ॥ १ ॥ 
अन्याय तो त्याचा नव्हे बायचाळा । मायबापीं वेळां न साधिळी ॥ २॥ 
अनावर अंगीं प्रबळ अवगुण । तातडीने मन लाहो साधी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे दोष आणि अवकळा । न पडतां ताळा घडतसे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जो लबाड बोलणारा आहे, त्याच्या वाणीला गोडी व तत्त्वचर्चा ही दोन्हीहि नसतात, तसेच ते 


पाचकळपणाचें बोळणें कोणास मान्य होत नाहीं. ॥ १ ॥ हा कांहीं त्याचा अन्याय व व्यर्थ चाळा नाहीं, 
कारण त्याच्या गर्भधारणेच्या वेळीं त्याच्या आईबापांनी चांगळी वेळ साधली नाहीं. ॥ २ ॥ त्याच्या अंगीं 
मोठे प्रबळ व अनिवार अवगुण असतात, म्हणून तसें व्यवहार करण्याविषयी त्याच्या मनाची अतिदाय त्वरा 
असते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याच्या वागण्यांत व बोळण्यांत ताळमेळ नसल्यामुळें 


त्याच्याकडून दोष घडतात व त्यामुळे त्याची फजिती होते. ॥ ४ ॥ 


३३९४. नये स्तवूं काचें होतें क्रियानष्ट । फुंदाचे ते कष्ट भंगा मूळ ॥ १॥ _ 
नाहीं परमार्थ साधत लौकिके । धरून होतों फिकें अंगा आलें ॥ २ ॥ 
पारखिया पुढें नये घालूं तोंड । तुटी लाभा खंड होतो माना ॥ ३॥ 
तुका म्हणे तरी मिरबते परवडी | कामाबल्या गोडी अविनाश ॥ ४॥ 


अर्थ :- जो कोणी (काचें =) अनधिकारी परमार्थी तसेच क्रियानष्ट आहे, त्याची वाखाणणी करूं नये, 
कारण त्या वाखाणण्याने त्याच्याठिकाणीं गर्व उत्पन्न होतो व त्या भरांत तो जें कष्ट करील ते त्याच्याच 
नाशास कारण होतात; म्हणून त्याची स्तुति करूं नये. ॥ १ ॥ प्रतिष्ठेच्या अभिळाषानें परमार्थ साध्य होत 
नाहीं, कारण जो लौकिकाला धरून राहतो; त्याचा परमार्थ फिका पडतो. ॥ २ ॥ ह्याकरिता परीक्षा करणाऱ्या 
अनुभवी संतांपुढें अशा अनधिकाऱ्यांनी मध्यें तोंड घालूं नये, कांहीं तरी बोलूं नये आणि जर घातलेच तर 
तें लाभाला आंचवतील व त्यांची मानहानी होईल. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, स्वयंपाक उत्तमप्रकारे 
केला असतां जशी त्याला गोडी येते, तसा उत्तमप्रकारे परमार्थ केला असतां, त्यांत अविनाश गोडी येते 
व जर ही अविनाश गोडी अनुभवली तर त्याची स्तुतीहि होते आणि ती शोभली जाते. ॥ ४ ॥ | 
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४५८८ ` ` श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
RFCs BICR PDR PDR PD ७० ७ (२२०%२९२९०%००९२९०9०>९२९०७%-<२९७%- 


८५४. कोण्या काळें येईल मना । नारायणा तुमचिया॥ १ ॥ 
माझा करणें अंगीकार । सर्व भार फेडूनी ॥ २॥ 
लागली ये तळमळ चित्ता । तरी दुश्चिता संसारीं ॥ ३॥ 
मुखाचीच पाहे बास । मागें दास सांभाळी ॥ ४॥ i 
ईच्छा पूर्ण जाल्यानिण | कैसा सीण वारेल ॥ ५ ॥ 
लाहो काया मनें बाचा । दिवसाच्या भेटीचा ॥ ६॥ 
कांटाळा तो न धरावा । तुम्ही देवा दासाचा ॥ ७ ॥ 
तुका म्हणे माझे वेळे । न कळे कां हें उफराटे ॥ ८ ॥ 


अर्थ :- हे नारायणा, माझ्याविषयी तुमच्या मनांत कोणत्या वेळेंस दया येईऊ ? ॥ १ ॥ माझा सर्व दुःखभार 
नाहींसा करून तुम्ही माझा अंगीकार कधी कराल ? ॥ २ ॥ माझ्या. मनाला ही तळमळ लागली आहे, म्हणून 
मी या संसारांत फारच उदास होऊन राहिलों आहे. |! ३ ॥ मी तुमच्या श्रीमुखाच्या दर्शनाची वाट पाहतो 
आणि मज दासाचा तुम्ही सांभाळ करावा, हे दान मागतो. ॥ ४ ॥ माझी इच्छा पूर्ण झाल्याशिवाय मला 
झालेला शीण दूर कसा होईल ? ॥ ५ ॥ तूमची भेट होण्याचा दिवस कधी उदयाला येईल, याबद्दल माझ्या 
काया, वाचा, मनानें सोस घेतला-आहे. ॥ ६ !। हे देवा, तुम्ही आपल्या दासाचा कधीच कंटाळा धरूं नये 


॥ ७ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, (अंबरीष, प्रल्हाद ह्यांच्यावेळीं तुमची वागणूक सरळ होती.) माझ्या 
वेळेस तुमची वागणूक उलटी कां झाळी ? हे मला समजत नाहीं. ॥ ८॥ | 


क ७ !” 


९४४. घ्याबी तरी घ्याबी उदंडचि सेवा । द्यावें तरी देवा उदंडचि ॥१॥ 
ऐसीं कैचीं आम्ही पुरतीं भांडवळे । आल्या करीं बोलें समाधान ॥ २॥ 
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देवाशीं सलगीचे अभंग । ४९३ 
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व्हावें तरी व्हावें बहुतची दुरी | आलिया अंतरीं बसावें ॥ ३॥ 
तुका म्हणे तुझें सख्यत्य आपणीं | अससीळ ऋणी आवडीचा ॥ ४ ॥ 


अर्थः- हे देवा, जर घ्यावयाची असेल तर माझ्याकडून पुष्कळ सेवा घ्या व यावयाचे असेल तर मळा 
पुष्कळ प्रमाणांत द्या. ॥ १ ॥ असा प्रकार घडावा, असें आमच्याजवळ पूर्ण पुरेसें भांडबळ कसले आले 
आहे ? आमच्याकडे कोणीं आल्यास आम्हीं त्याचे समाधान बोलण्यानें करतो. ॥ २.॥ तुम्हांला जर दूर 
व्हावयाचें असेळ तर एकदम पुष्कळ दूर व्हावे आणि जवळ यावयाचे असेळ तर अगदी आमच्या 


अंतःकरणांतच वस्ती करावी. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुझें सख्यत्व जोडणे हे आपल्या हाती 
आहे, कारण जे कोणी तुझ्यावर प्रेम ठेवतील, त्यांचा तूं ऋणी होतोस. ॥ ४ ॥ 


CR) 


१५९७. काय करूं जीब होतो कासावीस । कोंडिले दिस गमेचिना ॥ १ ॥ 

पडिले हैं दिसे ब्रह्मांडचि बोस । दाटोनि उच्छ्बास राहातसे ॥ २॥ 

तुका म्हणे अगा सर्व जाणतिया । विश्वंभरे काया निबबाबी ॥.३॥ 
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७३८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 

(०९०&०९२९७%८०९२९७%०९२९०७८०९२२९०%० ०७०७ CRPDCR OP CTORDCR IDR 
अर्थ :- काय करावें ? (या श्रीहरिशिवाय) माझा जीव फार कासावीस होऊन कोंडल्यासारखें वाटत आहे 
प्रत्येक (दिस =) दिवस जाईनासा झाला आहे. त्यायोगानें करमत नाहीं. ॥ १ ॥ हे सर्व ब्रह्मांड बोस पडे 
असें भासत आहे व त्यायोगानें दम कोंडला आहे. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अगा सर्व जाणणाऱ्या 


विश्वंभरा, आपण माझे शरीर झांत'करावें. ॥ ३ ॥ 


१५७५, सुकलिया कोंभा अत्यंत जळधरें । तेणेंचि प्रकारें न्याय असे ॥ १ ॥ ` 

न चले पाउलीं सांडीं गरुडासन | मनाचें हो मन त्वरेलागीं ॥ २ ॥ 

तुका म्हणे भूक न साहावे बाळा । जीवनाची कळा ओढलीसे ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- सुकत चाललेल्या वृक्षाच्या कोंभास (जळधरें =) पाऊसाची-पर्जन्याची अत्यंत जरुर आहे, 
त्याचप्रकारानें -त्याचन्यायानें हे देवा, तुझ्या वियोगाने दुःखी झालेल्या मळा तुझी अत्यंत जरुरी आहे. 
॥ १ ॥ तूं मजकडे पायानें चाळत अथवा गरुडावर बसून येऊं नको, कारण त्यामुळें तुला फारच वेळ लागेल, 


७२२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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झाकरितां तूं अति त्वरेने धांवत येण्याविषयीं मनाचेहि मन हो. (मनापेक्षा त्वरा कर.) ॥ २ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, बालकाला भूक सहन होत नाही, (जीवनाची = अन्नाची) अन्नाकरितां त्याचें (कळा =) 
प्राण आंत ओढल्यासारखें होतात. ॥ ३ ॥ 


क 


१६५७. शृंगारिक माझीं नव्हतीं उत्तरे | आळवितो खरे अवस्थेच्या ॥ १ ॥ 
न घलावा मधीं कामाचा विलंब । तुम्ही तों स्व॑यभ करुणामूर्ति ॥ २॥ 
तुका म्हणे केलें सन्मुख बदन । देखतां चरण पोटाळीन ॥ ३ ॥ 


अर्थ :- देवा, मी तुम्हांला खऱ्या कळकळीने हांका मारीत आहे, माझे हें शब्द वरवर शुंगारिक वाटणारे 
नव्हेत. ॥ १ ॥ मध्यंतरी कोणत्याहि कामांत गुंतून तूं मळा भेटण्यास विलंब लावूं नकोस. देवा, तुम्ही तर 
साक्षात्‌ कुपामूर्ति आहांत. || २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी तुमच्यासमोर तोंड करून उभा आहे, मला 


तुमचे चरण दिसल्याबरोबर मी त्याला मिठी मारीन. ॥ ३ ॥ 


१८४६. तूं माझी माउली तूं माझी साउली । पाहातों बाटुली पांडुरंगे ॥ १॥ _ 
तूं मज एकुळा बडीळ धाकुला । तूं मज आपुला सोयरा जीब ॥ २॥ 
तुका म्हणे जीब तुजपाशी असे । तुझियानें ओस सर्व दिशा ॥ ३॥ 
अर्थ :- हे पांडुरंगे , तूं माझी आई असून श्रम परिहार करणारी सांवलीच आहेस, मी तुझी सारखी वाट पाहत 


आहे. ॥ १ ॥ मला वडील, धाकटा काय तो तूंच एकटा आहेस व माझे जिवाचा जिबळग आप्त काय तों 


तूंच आहेस. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, माझा सर्व जीव तुझ्या पायांपाशी असून 
तुझ्यावांचून मला सर्व दिशा शून्य भासत आहेत. ॥ ३ ॥ 


१८११. कराल तें करा । हातें आपुल्या दातारा ॥ १ ॥ 
बळियाचीं आम्हीं बाळें । असो निर्भर या सळे ॥२॥ 
आतां कोठे काळ । मध्यें रिघेछ ओंगळ ॥ ३॥ 
तुका म्हणे पंढरीराया । थापटितों ठोकबाह्या ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे दात्या देवा, तुम्हांला आमर्चेविषयीं जें करावयाचे असेल, तें तुम्ही आपल्या हातानें करा. ॥ १ ॥ 
आम्ही तुम्हांसारख्या समर्थाची बाळकें आहोत, या (सळें =) अभिमानानें आम्ही आनंदभरित (परिपूर्ण =) 
आहोत. ॥ २॥ आतां आमच्यामध्यें ह्या दुष्ट काळाचा प्रवेश तरी कसा होईल ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, हे पंढरीराया आम्ही त्या काळाबरोबर झुंजण्याकरितां रोखठोक दंड थोपटून उभे आहोत. (असें 
सांगतो.) ॥ ४ ॥ 


२०२५. डोळां भरिळे रूप । चित्तीं पायांचा संकल्प ॥ १॥ 
अवघी घातली वांटणी । प्रेम राहिलें कीर्तनी ॥ २॥ 
जिव्हा केळी माप । रासीं हरिनाम अमुप ॥ ३॥ 
भरूनियां भाग । तुका बैसला पांडुरंग ॥ ४॥ 


अर्थ :- देवा, तुमचें रूप माझ्या डोळ्यांत भरले असून, चित्त हें तुमच्या पायांचाच संकल्प करीत आहे. 

॥ १ ॥ मनासहित इंद्रियांची (वांटणी =) विभागणी (योजना) मी तुझ्या स्वरूपी केळी आहे ब माझ्या 

जीवाचें प्रेम तुझ्या कीर्तनाकडे जडळें आहे. ॥ २ ॥ असंख्य हरिनामाच्या रासी मोजण्याकरिता मी आपल्या 

जिव्हेचें माप केळें आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, पांडुरंग हा वांटा मी आपल्या हृदयांत भरून & 
स्वस्थ बसलो आहे. ॥ ४ ॥ 


१७००. आतां आहे नाहीं । न कळे आळीकरा कांहीं ॥ १ ॥ 

देसी पुरबुनी इच्छा । आतां पंढरीनिवासा ॥ २॥ 

नेणें भाग सीण । दुजें कोणी तुम्हांबिण ॥ ३ ॥ 

आतां नव्हे दुरी । तुका पायी मिठी मारी ॥ ४॥ 
अर्थ :- बाळक हें आपल्या आईबापांजवळ एखाद्या गोष्टीचा हट्ट धरून बसते, पण ती गोष्ट आई बापांजवळ 
आहे कीं, नाहीं हे त्याला कळत नाहीं. ॥ १ ॥ हे पंढरीनिवासा, आतां तूं माझी इच्छा पूर्ण होईल असें देशील 
॥ २ ॥ आम्हांला झालेलें (जन्ममरणांचे) श्रम व त्रिविध तापांचे दुःख तुजवांचून दुसरा कोणी जाणत नाहीं 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां मी तुमच्या पायीं मिठी मारळी आहे, मी आतां तुमच्यापासून दूर 
होणार नाहीं. ॥ ४ ॥ | 


५३० श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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३२९३. संकल्पासी अधिष्ठान | नारायण गोमटे ॥ १ ॥ 
अवधियांचें पुरे कोड | फिटे जड देहत्ब ॥ २॥ 
उभय लोकीं उत्तम कीर्ति । देव चित्ती राहिलिया ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे जीव धाय । नये हाय जवळी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- संकल्प करण्यास नारायण हेंच फार चांगले (अधिष्ठान =) ठिकाण आहे. (संकल्प हा 
नारायणाविषयींच करावा.) ॥ १ ॥ कारण त्याठिकाणी सर्वाची सर्वप्रकारची इच्छा पूर्ण होतें आणि दोवटी 
जड देहाचें असलेले तादात्म्य नाहींसे होतें. ॥ २॥ जर आपल्या चित्तामध्यें देव राहिला तर आपली इहलोकी 
व परलोकी चांगली कीर्ति होईल. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याठिकाणी नारायणाच्या संकल्पाने 
_ आपला जीव तृप्त होऊन आपणाजवळ तळमळ येणार नाहीं. (तळमळ व इच्छा नाहींशी होईल.) ॥ ९ ॥ 


२२४८. भाग्यबंता हेचि जोडी | परबडी संतांची ॥ १ ॥ 

धन घरीं पांडुरंग | अभंग जें सरेना ॥ २ ॥ 

जनाविरहित हा लाभ | टांचें नभ सांठवणें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे विष्णुदासां । नाहीं आशा दुसरी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जे कोणी भाग्यवान आहेत. त्यांना संतांच्या (परवडी =) पंगतीचा लाभ होतो. ॥ १ ॥ जें अविनाशी 
असून कधीहि सपत नाहीं, असें पांडुरंगरूपीं धन त्या संतांचें घरीं असते. ॥ २ ॥ हा लाभ सर्व जनांच्या 
वेगळा आहे, ह्याला सांठवण्याकरितां आकाश देखील (टांचे = कमी आहे ) पुरें पडत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, विष्णुदासांना संत आणि पांडुरंग ह्या धनावांचून दुसरी आशा नाहीं. ॥ ४ ॥ 
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_ ३२२७. जरी आले राज्य मोळविक्या हातां । तरी तो मागुता व्यवसायी ॥ १ ॥ 
तृष्णेचीं मजुरें नेणती बिसांबा । बाडे हांब हांवां काम कामी ॥ २ || 
वेभवाचीं सुखें नातळतां अंगा | चिंता करी भोगा विघ्न जाळी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे बाहे मरणाचें भय । रक्षणा उपाय करूनि असे ॥ ४॥ 


अर्थ :- मोळी विकून उदर निर्वाह करणाऱ्या माणसाच्या हातांत जरी राज्य आळे, तरी त्यास मोळ्या 
विकण्याचा व्यापार करावयाची इच्छा उत्पन्न होते. ॥ १ ॥ त्याप्रमाणें संसारी माणसें मनुष्यदेह हाताझीं येऊन 
. देखील आरोचें दास झालेलें असतात, त्यांना विश्रांती काय असते तें ठाऊक नाहीं; त्यांची आदोनें आशा 
वाढून उद्योगाने उद्योग वाढत असतो. ॥ २ ॥ जरी चांगळें वैभव असळें तरी कृपणपणानें तो त्याच्या 
` स्वतःच्या शरीराला भोग घेत नाहीं आणि उत्तम प्रकारचें भोग अनुकूल असलें तरी त्यांत कांहीं विघ्नें येऊन 
मोगांना ती जाळतीळ कीं काय, म्हणून तो सर्वकाळ चिंता करीत असतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 


तो जरी नेहमीच मरणाचे भय बाळगीत असला तरी आपले जीवन व वैभव रक्षण करण्याचें उपायहि तो करीत 
राहतो. ॥ ४ ॥ 
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३९३३. कोण होईल आतां संसारपांगिलें | आहे उगवले सहजचि ॥ १॥ 
केला तो चाळवीं आपुला प्रपंच । काय कोणां वेच आदा घे दे ॥ २॥ 
सहजचि घडे आतां मोळ्याविण | येथें काय रीण आणि लाभ ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे झालों सहज देखणा । ज्याच्या त्यानें खुणा दाखविल्या ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- परमार्थतः संसाराचा संबंध साहजिक सुटल्यामुळे आतां कोण बरें, विचारी मनुष्य संसाराच्या अधीन 
होईल. ॥ १ ॥ हा प्रपंच ज्यानें (ज्या ईश्वराने) निर्माण केला आहे, तोच तो आपला चालविल. त्यांत देवघेव 
करण्याने कोणाची प्राप्ति ब कोणाचें काय खर्च होत आहे ? (कारण ईश्वर हा प्रपंचाचा मालक आहे.) ॥ २॥ 
आतां ह्या प्रपंचरहाटीचा ओघ (मोळ्याविण =) रीतीरिवाज सोडून काळजी न करतांहि सहजच चालला 
आहे, म्हणून ह्याठिकाणीं आम्हाला बरे-वाईट घडले किंवा लाभ-हानि झाली तर दुःख मानण्याचें काय कारण 
आहे ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी सहज आत्मस्थितीनें या प्रपंचाचा (देखणा =) द्रष्टा झालो 
` आहे, कारण ज्याचा त्यानें (देवाने ) आपल्या खुणा मला दाखविल्या. (प्रपंचाला कारण असलेल्या ईश्वरानेच 
आपण निर्माण केलेल्या प्रपंचाचें स्वरूप मिथ्या असल्याचें मला दाखविलें आहे.) ॥ ४ ॥ 


नाहा.॥४९॥ | | 

३०४२. आम्हां शरणागतां । एवढी काय करणें चिंता ॥ १॥ 

पारे हे कौतुकाचे खेळ । अबधे पाहातों सकळ ॥ २ ॥ 
अभयदानबदें । आम्हा कैची भयडंडें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे आम्ही । हरिजन साधनाचे स्वामी ४ ॥ 
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८१८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
(*९०&०८०९७&०९८२२९७%०९२०९७%००९२९७9७०0 OFS €२९७८०९२९७%०९२९७9८)९०१७£0९२२९७%० 
अर्थ :- आम्ही देवाचें दारणागत आहोत, म्हणून आम्हांला प्रपंचाची एवढी चिंता करण्याचें काय कारण 
आहे ? ॥ १ ॥ परंतु प्रपंचाचें जें कांहीं कोडकौतुक आहे, तें सर्व खेळ आम्ही पाहातों. ॥ २ ॥ देवानें मळा, 
“भिऊं नकोस' ह्या दब्दानें अभयदान दिलें आहे, म्हणून आम्हांला सुखदुःखादि द्वंद्राचे भय कसले आहे ? 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही हरीचें सेवक आहोत, त्यायोगानें सर्व साधनांचें मालक झालों 
आहोत. ॥ ४ ॥ 
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२६८९. देवाचिया चाडे प्रमाण उचित | नये बाटूं चित्त निषेधासी ॥ १ ॥ 
नये राहों उभें कसमळापाशीं | भुंकतीळ तैसी सांडाबीं तीं ॥ १ 
तुका म्हणे क्षमा सुखाची हे रासी | सांडुनि कां ऐसी दुः ब्हाबें ॥ ३ ॥ 
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२९२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
(*२०%०>९२९०%०८२९०%०९२९०%०८२२०%०) ७३०७ (२९०%०९२२९७७८०९८२९०%०९२९७%००९०२७%०> 


अर्थ :- (मुमुक्षु हरिभक्तानें ) एक देवाचीच गरज ठेवावी, तसेच वेद व संत ह्यांना प्रमाण मानावें हेंच योग्य 
कर्तव्य आहे, ह्याखेरीज चित्ताची विभागणी निषिद्ध कर्माकडे होऊं देऊं नये. ॥ १ ॥ वाईट वागणाऱ्या 
(कसमळ =) दुराचारी, कुत्सित लोकांजवळ चुकूनहि घटकाभरदेखील उभें राहूं तये आणि त्यांचें बोलणें 


_ कुत्रे भुंकल्याप्रमाणें समजून त्याचा त्याग करावा. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आपल्या अंगी क्षमा 
हें लक्षण असलें म्हणजे ती क्षमा केवळ सर्व सुखाची रासच आहे, म्हणून अदा तिळा टांकून मुमुक्षूनें दुःखी 


कशाकरितां व्हावें ? ॥ ३ ॥ 


२२०३. खळा सदा क्षुद्र दृष्टी | करी कष्टी सज्जना ॥ १ ॥ 
करिती आपुलाले परी | धणीबरी व्यापार ॥ २ ॥ 
दया संता भांडवल | बेची बोळ उपकार ॥ ३॥ 
तुका म्हणे आपुळाळें । उसंतिले ज्यांनीं तें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जे कोणी नष्ट-दुष्ट-खळ आहेत; त्यांची दृष्टी सर्वकाळ (नीच =) हलक्या गोष्टीकडे असते म्हणून 
ते सतत सञ्जनास त्रास देतात. ॥ ९ ॥ दुष्ट (त्रास देतात) व सज्जन (तो सहन करतात) अदा प्रकारचा 
व्यवहार आपापल्या पद्धतीनें समाधान होईपर्यंत करतात. ॥ २ ॥ सर्व भूतांवर दया करणें; हे भांडवल 
संतांजवळ असतें, म्हणून ते दुसऱ्याबरोबर परोपकाराकरितां बोलतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 


असे हे प्रकार आपापल्या योग्यतेप्रमाणें ज्यांचे त्यांनी (उसंतिलें =) झोवटास नेळें आहेत. ॥ ४ ॥ 
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२३६१. जग ऐसें बहुनांबें । बहुभावें भावना ॥ १ ॥ 

पाहों बोलो बहु नये । सत्य काय सांभाळा ॥ २॥ 

कारियासी जें कारण । तें जतन करावे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे संतजनीं । हेंचि मनीं धरावें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अनेक प्रकारच्या नांवांनी व सात्त्विक, राजस, तामस इत्यादि गुणात्मक अनेक भावनांनी जें भरलेले 
आहे, तें जग होय. ॥ १ ॥ ह्याकरितां जगाकडे फारसे पाहूं नये व त्याच्याबरोबर फारसे बोलूं नये, त्यांत 
जें कांहीं खरें आहे त्याचे रक्षण करावें. ॥ २ ॥ जगाबरोबर कार्यकारणापुरता संबंध ठेवावा अथवा ज्यापासून 
आपले हरिप्राप्तिरूप कार्य होत आहे, त्याचे कारण जी भक्ति तिचे रक्षण करावें. || ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, संतजनांनी मी सांगितलेलें हे प्रकार पूर्णपणें लक्षांत ठेवावेंत. ॥ ७ ॥ 


१०१५. निघाले तें आगीहुनी | आतां झणी आतळे ॥ १ ॥ 
पळवा परपरतें दूरी | आतां हरी येथूनि ॥ २॥ _ 
धरिलें तैसें श्रुत करा हो । येथें आहो प्रपंची ॥ ३ ॥ 
अबोल्यानें ठेला तुका | भेउनि लोकां निराळा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- प्रपंचरूपी अन्नीतून माझ्या देहातील जे विकार बाहेर पडले आहेत, तें आतां कदाचित्‌ पुन्हां मळा 
स्पर्श करतील, तर त्यांचा स्पर्शहि मला होऊं देऊं नका. ॥ १ ॥ हे हरि, आतां माझ्या ह्या देहातून त्यांना 
अतिशय पलीकडे दूर पिटाळून घाउवा. ॥ २ ॥ अहो देवा, आम्ही या प्रपंचाच्याच ठिकाणीं आहोत, तरी 
याबद्दल मी जे मनांत धरिले आहे, त्याप्रमाणें मळा ऐकवा (माझ्या मनोगताप्रमाणें मला सांगा) अथवा तुम्ही 
पतितपावन हे नांव धारण केळे आहे, तरी तकी कृति करून दाखवा. माझ्या उद्धारांतून तुम्ही ते नांव सर्वांना 
ऐकवा, पण तसें कांहीं अजून घडत नाहीं. आम्ही या प्रपंचाच्या ठिकाणीं आहोत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, मी ह्या सर्व लोकांना भिऊन त्यांच्या वेगळा झालो आणि मौनपणे राहिलो आहे. ॥ ४ ॥ 


१६९९. आतां दुसरें नाहीं मनीं | निरंजनीं पडिलों ॥ १ ॥ 
तुमचीच पाहें बास | अबघी आस निरसली ॥ २ ॥ 
मागिलांचा मोडला माग | घडला त्याग अरुची ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे करुणाकरा | तूं सोयरा दीनांचा ॥ ४ ॥ 
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७६६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 

८९०%०९०९०७०९०९०%०९२९७%०९०२२९७%० ७ उ०७ ८२३७५८०८०४७५८०८२३४७०५०८०८०४०५४०८०३०५८) 
अर्थ :- मी (निरंजनी =) निर्जन वनांत पडून राहिलो आहे, देवा. आतां तुझ्यावांचून माझ्या मनांत दुसरे 
कांहीं नाहीं. ॥ १ ॥ (स्री पुत्रादिधांवून येतीलहि) माझी सर्व आशा नाहींशी झाली, म्हणून मी आतां फक्त 
तुमचीच वाट पहात आहे. ॥ २ ॥ मागील सर्व विषयांचा मला वीट आल्यामुळे त्यांचा त्याग घडला, म्हणून 
त्यांचा मागमूस देखीळ राहिला नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, है करुणाकरा देवा, तूं गरीबांचा 


सहकारी सखा आहेस. || ४ ॥ 


१५७१. धरुनियां सोई परतले मन । अनुलक्षीं चरण करूनियां ॥ १॥ 
येई पांडुरंगे नेई सांभाळूनी । करुणावचनीं आळवितो ॥ २ ॥ 
बुद्धि जाळी साह्य परि नाहीं बळ । अबलोकितो जळ बाहे नेत्री ॥ ३ ॥ 
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७२० श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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न चलती पाय गळित जाली काया | म्हणऊनि दया येऊं द्यावी ॥ ४॥ 


दिशेच्या करितों वारियासीं मात | जोडुनियां हात वाट पाहे ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे बेग करावा सत्वर | पाबाबया तीर भवनदीचें ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- तुमचे चरणीं लक्ष ठेवून म तोच (सोई =) मार्ग धरून प्रपंचांपासून माझें मन परतळें. ॥ १ | हे 
पांडुरंगे, मी तुळा करुणेच्या शब्दांनी हाक मारीत आहे, म्हणून तूं धांवून ये आणि मला सां 

आपल्याकडे घेऊन जा. ॥ २ ॥ ह्यांविषयीं (परमार्थाविषयी) माझी बुद्धि मळा साह्य झाली आहे: पण 
तुजकडे येण्याची अंगांत शक्ति नाहीं, म्हणून मी तुमचीच वाट पाहतो व (तूं येत असलेला दिसत नाहींस 
म्हणून) माझ्या डोळ्यांतून सारखें पाणी वाहात आहे. ॥ ३ ॥ वाटेनें चालावें, तर पाय चाळेनांत ब माझें 
सर्व शरीरच (गळित =) क्षीण झाले, ह्याकरितां तुला माझी करुणा येऊं दें. ॥ ४ ॥ तूं ज्या देशांत आहेस 
तिकडून जर वारा आला, तर त्याला मी विचारतो कीं, देव मळा न्यावयास येईल काय ? असे म्हणून हात 
जोडून मी तुझी वाट पाहांत आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, है देवा, मला भवनदीतून पलीकडल्या 


तीरांस पोहोंचविण्याकरितां तुम्ही त्वरा करा. ॥ ६ ॥ 


३५०९. कौले भरियेली पेठ । निग्रहाचे खोटे तंट ॥ १ ॥ 
ऐसें माता जाणे वर्म । बाळा वाढवितां धर्म ॥ २ ॥ 
कामवितां लोहो कसे । तांतडीने काम नासे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे खडे । देतां अक्षर तें जोडे ॥ ४॥ 


अर्थ :- (कौलें =) घराच्या छपरावर आच्छादनासाठी घातळें जाणारें मातीचें पन्हाळ, यांनी पेठ (अनेक 
कारखानें असलेलें देवघेवीचें ठिकाण) भरलेली आहे त्यामुळे ऊन, वारा व पाऊस यांच्यापासून बचाव होतो, 
त्याप्रमाणें ही पारमार्थिक पेठ भक्तिसाधनरूपीं कौलांनी भरलेळी आहे, त्याठिकाणी सामान्य लोकांनी 
योगाभ्यासासारखें निग्रहाचें साधन करण्याचा (तंट =) आग्रह धरणें व्यर्थ आहे, कारण संतांनी सामान्य 
लोकांकरितां हरिनामाची योजना केलेली आहे. (पाठभेद - 'कवले भरियले पोट ।' - बुद्धिमान आई एक 
एक घांस घालून आपल्या बाळकाचे पोट भरतें, एकदम सर्व अन्न घालण्याचा आग्रह धरणाऱ्या मूर्ख आईचा 
दुराग्रह व्यर्थं आहे, तसे सामान्य लोकांकडून योगादिकांसारखें निग्रहाचें साधन घडणें अवघड आहे: म्हणून 
संतांनी सामान्य लोकांच्या अधिकारानुसार हरिनामाची योजना केळी आहे.) ॥ १ ॥ अशाप्रकारे बाळकाचें 
पालनपोषण करून त्यास कसें वाढवावें, ह्या कर्तव्याचें वर्म आई जाणते. ॥ २ ॥ लोखंड चांगळें कमावलें 
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उपदेशपर अभंग | ६१३ 
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तर तें किंमतीत चढतें आणि उताविळपणा केला तर मात्र त्या कार्याचा नाश होतो. (पाठमेद- “कामविता 
लाहे कसे' कोणतेहि साधन दीर्घकाळ, अखंड ब श्रद्धेने केलें तरच तें फळाच्या दृष्टीनें कसोटीला येतें, उलट 
अगदीच तांतडीनें केल्यास तें निष्फळ होतें.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जर लहान बाळकांस खडे 
मांडून शिकविले, तर अक्षरांची ओळख चांगल्याप्रकारे होते. ॥ ४ ॥ 
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३६१६. चालिले न'वाटे | गाऊनियां जातां बाटे ॥ १ ॥ 


बरवा चेष्णबांचा संग । येतो सामोरा श्रीरंग ॥ २॥ 
नाहीं भय आड । कांहीं विषमाचें जड ॥ ३॥ 
तुका म्हणे भक्ति | सुखरूप आदीं अंती ॥ ४॥ 


अर्थ :- हरिनाम गाणे गात तीर्थयात्रेच्या अगर पंढरीच्या वाटेने चाळत असतां, त्या नादांत चाळण्याचें श्रम 
वाटत नाहींत. ॥ १ ॥ म्हणून विशेषत: संतांचा समागम फारच बरा आहे, कारण त्यांच्याबरोबर गेळें असतां 
श्रीरंग देवच आपण होऊन आपणास सामोरा येतो. ॥ २ ॥ ह्या हरिनामामुळें वाटेत कांहीं मोठें (विषम =) 


संकट येत नाहीं व भयहि उत्पन्न होत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हरीची भक्ति ही आरंभापासून 
रोवटपर्यंत सुखदायक आहे. ॥ ४ ॥ 


१५३६. करितां विचार | तो हा रढ संसार । 

ब्रह्मादिकां पार | नुलंघवे सामर्थ्ये ॥ १ ॥ 

_ शरण शरण नारायणा | मज अंगीकारा दीना | 

आलें तें बचना |- पाशीं माझ्या सामर्थ्य ॥ २ ॥ 

पाठीबरी मोळी । तोचि कळवा पायीं तळीं । . 

सांपडला जाळीं । मत्स्य जाला तो न्याय ॥ ३ ॥ 

आतां करीन तांतडी । लाभाची ते याच जोडी | 

तुका म्हणे ओढी । पायां सोई मनाची ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जों जों मी विचार करून पाहिलें, तों तों हा संसार समुद्र मोठा दुस्तर आहे, त्रह्मादिक देवांस देखील 
आपल्या सामर्थ्याने ह्याचे उल्लंघन करून पैळतीरास जातां येत नाहीं. ॥ १ ॥ हे नारायणा, म्हणून मी तुम्हांला 
मनोभावें दारण आलों आहे, (असे द्विवार विनवितों.) मज गरिबाचा तुम्ही अंगीकार करा. हेंच बोलण्याचें 
बळ माझ्याजवळ आलें आहे. (पाठभेद - आपल्याकडून जें आज्ञावचन आले. त्याचें मी यथाराक्ती पालन 
करीत आहे.) त्यावांचून माझ्याजवळ दुसरी शक्ती नाहीं. ॥ २ ॥ पाठीवर घेतलेल्या मोळीच्या ओझ्याने 
पाठीसच ओझें होते असे नाहीं, तर त्याचे कळवा = (दुःख) तळपायांपर्यंतहि होतें, आणि जावळ्व्यामध्यें 
मासा सांपडल्यावर जशी त्याची स्थिती होते, तसाच प्रकार माझा झाला आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, हाच महत्वाचा लाभ मिळविण्यासाठी आता मीं त्वरा करीन. कारण माझ्या मनाची ओढ तुमच्या 
पायाच्या प्राप्तीसाठी आहे. ॥ ४ ॥ | 


बादावयातच्र काम राहल नाहा. ॥ २ ॥ 


३८७८. बहुतां जातीचा केला अंगीकार । बहुतही फार सर्वोत्तिमें ॥ १ ॥ 
सरलाचिं नाहीं कोणाचिये बेचें | अक्षोभ्य ठायीचें ठायी आहे ॥ २ ॥ 
लागतचि नाहीं घेतां अंतपार । वसवी अंतर अणूचेंही ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे केला होय ठाकी ऐसा । पुरबाबी इच्छा धरिली ते ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- ह्या सर्वोत्तम देवानें अनेक जातींच्या भक्तांचा अंगीकार केला आहे व पुष्कळांचा उद्धार केला आहे. . 
॥ १ ॥ परंतु असें करण्यानें हा देव कमी झाळा नाहीं, तर तो जागच्या जागीच जसा आहे तसा 
(अक्षोभ्य =) स्थिर आहे. ॥ २॥ ह्याचा दोवट पाहावयास गेलो तर तो लागत नाहीं, तो अणुरेणुच्याहि आंत 
वास्तव्य करीत आहे. (एवढा तो व्यापक व सूक्ष्महि आहे.) ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. भक्ताने ह्या 


FD = CAND « CO aOR ७ SOR mC) @ 0 COR eR ७ 9८3८ए७२ ७ FOR ७ SONOS ० Fc) 


> शा 


| महाराजांची सार्थ गाथा 
जद श्री संत तुकाराम मह 
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देवाला जसा करवा, तसा तों (ठाकी =) होतो आणि भक्त जी जी वासना धरतील ती ती तो पूर्ण 
करतो. ॥ ४ ॥ | 


२०७१. पोट घाले आतां जीवनीं आवडी । पुरवाबी परवडी बहुतांची ॥ १ ॥ 
काय आंचवणा तांतडीचें काम | मागील ते श्रम न पबाची ॥ २ ॥ 
बाढितिया पोटीं बहु असे वाब | सांभाळितां ठाव काय वेचे ॥ ३ ॥ 
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दाबिल्यावांचूनि नाहीं कळों येत । तेथेंही दुश्चित्त एकपण ॥ ४ ॥ 
नावेचा भार तो उदकाचे शिरीं | काय हळू भारी तये ठायीं ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे गीती गाऊनि गोविंदू । करूं ब्रह्मानंदू एकसरे ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- (ब्रह्मानंदाचें भोजन करून) आतां आमचे पोट भरलें. आहे, तरी आतां आमची (भक्तिरूपीं) पाणी 
पिण्याचीच आवड राहिली आहे; संतांनी अनेक प्रकारांनी सर्वाची ब्रत्मानंदविषयक भोजनाची इच्छा पूर्ण 
करावी. ॥ १ ॥ अहो ब्रह्मानंदाचें भोजन करणारे तुम्ही अदा ह्या प्रीतीचें यथेच्छ जेवण न करतां त्वरेनें उठून 
(आंचवणा =) हात धुण्याचे काय काम आहे ? कारण या भोजनानंतर (स्वयंपाक करण्याचें) जन्ममरणांचे 
श्रम तुम्हांस होणार नाहींत. ॥ २ ॥ जे वाढणारे संत आहेत त्यांच्या पोटांत जर दयेला पुष्कळ (वाव =) 
अवकाइा आहे, (वाढणारे जर उदार आहेत.) तर मग आपलें (ठाव =) कर्तव्य (त्या संताचा संग) आपण 
सांभाळल्यास काय (वेचे =) नुकसान आहे, मग आपण जेवण्यांत कसर कां करावी ? ॥ ३ ॥ संतांनी 
दाखविल्याहिवाय (उपदेश केल्यादिवाय) सामान्य लोकांना परमार्थ काय आहे ? हे कळत नाही आणि त्या 
उपदेशाविषयीं मनुष्य जर उदास राहील, तर त्याला संसार दुःखांत एकटेंपणाने' रहावें लागेल. ॥ ४ ॥ जी 
नौका पाण्यावर चाळतें तिचा सर्व भार पाण्यावरच असतो, मग नावेत बसणाराचे तिला कांहीं जड भारी ओझें 
होते काय ? (त्याप्रमाणें सर्वभार संतांवर सोपवावा.) ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही गाण्यामध्यें 
गोविंदास गाऊन एकसारखा ब्रह्मानंद सेवन करूं. ॥ ६ ॥ 


२१८६. एका हातीं टाळ एका हातीं चिपळिया | 

घालिती हुंबरी एक वाहाताती राळिया ॥ १ ॥ 

मातले वैष्णव नटती नाना छंदें । ` 

नाहीं मोक्षपदीं चाड भजनीं आवडी || २ ॥ 

हाका आरोळिया गीत वाद्य सुखसोहळे । 

जाय ते न कळे केव्हां रजनीं दिवस ॥ ३॥ 

तीर्थी नाहीं चाड नलगे जावे वनांतरा | 

तुका म्हणे हरिहरात्मकचि प्रथिवी ॥ ४ || 
अर्थ :- वैष्णव समुदाय मिळाला आहे त्यांत कित्येकांच्या हातांमध्ये टाळ आहेत, तर कित्येकांच्या 
हातांमध्ये चिपळ्या आहेत व कोणी दोन्ही हातांनी टाळ्या वाजवित आहेत; ते आनंदानें हरिनामाची अशी 
हुंबरी = (एक प्रकारचा खेळ) सुर, आरोळी, मोठा गजर करून फेर घालतात. ॥ १ ॥ तें वैष्णव भक्तिसुखानें 
उन्मत्त झाले आहेत; म्हणून अनेक शुंगारानें व अनेक छंदाने नटतात; त्यांना भजनाची आवड असल्यामुळें 
मोक्षपदाची देखील गरज नाहीं. ॥ २ ॥ तें मोठ्याने आरोळ्या फोडून देवास हांक मारतात आणि नाना 
प्रकारची वाद्यें वाजवून त्याचेच गाणे गातात, अश्या सुखसोहळ्यांत ते असल्यामुळें दिवस अथवा रात्र केव्हां 
गेली हे त्यांना समजत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या वैष्णवांना बनांतरास जाणें नको, 
कोणत्याहि तीर्थाची गरज नाही; | कारण त्यांना ही सर्व पृथ्वी हरिहरमय झाली आहे. ॥ ४ ॥ 


४०४१. कोण आतां कळिकाळा । येऊं बळा देईल ॥ १ ॥ 
सत्ता झाली त्रिभुवनी | चक्रपाणी कोंबसा ॥ २॥ . 
लडिवाळांचा भार वाहे । उभा आहे कुढावया ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे घटिका दिस । निमिषही न बिसंबे ॥ ४॥ 


अर्थ :- आतां कळिकाळाचें बळ कोण चालूं देईल ? ॥ १ ॥ त्याचे कारण चक्रपाणी जो देव तो आमचा 
(कोंवसा =) कैवारी आहे, म्हणून आमची सत्ता त्रिभुवनावर झाली आहे. ॥ २ ॥ आम्हा भक्त लडिवाळांचा 
योगक्षेमाचा सर्व भार घेऊन तो आमचा (कुढावा =) सांभाळ करण्याकरितां सारखा उभा राहिला आहे 


। ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तो देव आम्हाला दिवसभर, घटकाभर अथवा क्षणभर देखील विसरत 
नाहीं. ॥ ४ ॥ 


१९६७. आप्हा आवडे नाम घेतां । तोही पिता संतोषे ॥ १ ॥ 
उश्यतां एळचित्त । तरी प्रीत बाढली ॥ २ ॥ 
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आम्ही शोभों निकटबासें । अनारिसें न दिसो ॥ ३ ॥ _ 
तुका म्हणे पांडुरंगे । अबघीं अंगें निवालीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आम्हास हरीचें नाम घेणें आवड़तें व त्यामुळें तो आमचा पिता देवहि संतुष्ट होतो. ॥ १ ॥ त्याचे 
व आमचे मन एक आहे, म्हणूनच उभयतांत मोठें प्रेम वाढलें आहे. ॥ २॥ आमचा त्याच्याशीं निकट संबंध 
आहे, म्हणून आम्ही त्याच्यामुळें शोभतो ब आम्ही त्याच्याहून निराळें आहोत असे दिसत नाहीं. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या पांडुरंगाच्या योगानें आमचे सर्वांग शांत झालें. ॥४॥ . 
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३६१७. देह तंब असे भोगाचे अधीन । याचें सुख शीण क्षणभंगुर ॥ १ ॥. 

अविनाश ज़ोडी देवापायीं भाव | कल्याणाचा ठाव सकळही ॥ २ ॥ 

क्षणभंगुर हा येथील पसारा | आलिया आकारा अवघें नासे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे येथें सकळ विश्रांति । आठवावा चित्तीं नारायण ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आमचा देह प्रारब्धकर्माचें स्वाधीन आहे, म्हणून तत्संबंधी होणारी सुखदु:खे क्षणिक आहेत. 
॥ १ ॥ देवाचें चरणीं भक्तिभाव ठेवल्याने अविनाशी सुखाची प्राप्ति होते आणि देवाचे चरण हें 
सर्वकल्याणदायक असें ठिकाण आहे. ॥ २ ॥ त्यावांचून हा सर्व नामरूपात्मक संसारपसारा क्षणिक आहे, 


कारण जेवढें आकारास आळे आहे तें सर्व नाशिवंत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, या नरदेहांत 
. आल्यानंतर चित्तामध्यें नारायणाची आठवण करणें, हीच खरी सर्वप्रकारची विश्रांति आहे. ॥ ४ ॥ 


प्रला ५९ ॥ 7११११ ''७ 7 111 १7 170 १५ ४. १ 


१२९५. आता अवश्यक करणें समाधान | पाहिलें निर्वाण न पाहिजे ॥ १ ॥ 

केलें तरी आता सुशोभ्य करावें | दिसतें बरवे संतांमधीं ॥ २ ॥ 

नाहीं भक्तराजीं ठेबिला उधार | नामाचा आकार त्यांचियानें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे माझ्या बडिलांचें ठेवणें | गोप्य नारायणे न करावें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, आतां तुम्हीं माझें अवश्यमेव समाधान केळे पाहिजे. तुम्ही माझा उगीच अंत पाहूं नये. 
॥ १ ॥ तुम्ही मला जसें दास केलें आहे, तेच आतां संतांमध्यें बरें दिसेल असे शोभिवंत करावे. ॥ २ ॥ 
पूर्वीच्या भक्तराजांनी तुम्हांस कांहीं उधार ठेवळें नाहीं, त्यांच्याकरितांच तुम्हीं नांवारूपाला आलात, (म्हणजे 


नामस्मरणामुळें निराकाराचे साकार व निगुर्णाचे सगुण झाळांत.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हा 
माझा वडिलोपार्जित भक्तिज्ञानाचा ठेवा, तुमचें पारी आहे, तो नारायणाने लपवून ठेवूं नये. ॥ ४ ॥ 


. देवाशी प्रेमाचे भांडण ६२३ 
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१२९४. काया वाचा मनें श्रीमुखाची बास । आणीक उदास विचारासी ॥ १ ॥ 

काय आतां मोक्ष करावा जी देवा । तुमचिया गोवा दर्शनासी ॥ २ ॥ 
केलिया नेमासी उभें ठाडें व्हावें । नेमले तें भावें पाळटेना ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे जों जों कराल उशीर | तों तों मज फार रडवील ॥ ४॥ 


अर्थ :- मी काया-वाचा-मनानें हरीच्या सुशोभित मुखाचीच (वास =) वाट पाहात आहे, त्यावांचून अन्य 


विचाराच्या गोष्टी विषयीं उदासीनता आहे. ॥ १ ॥ हे देवा, आतां मला मोक्ष काय करावयाचा आहे ? कारण 
मोक्षस्थितीनें तुमच्या दर्शनांत (गोवा =) अडथळा येतो. ॥ २॥ मी नियम केल्याप्रमाणें आपण माझ्यापुढे 


(ठाडें =) नीट उभें राहावें. मी काया-वाचा-मनानें जो नियम केला आहे, त्या भावनेत कधीहि बदल होणार | 


नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवा, तुम्हीं दर्शन देण्यास जों जों उशीर लावाल, तों तों उशीर 
मला धीर न धरवल्यामुळें फार रडवील. ॥ ४ ॥ | 
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१२९३. पुढिळांचे सोयी माझ्या मना चाळी | मताची आणिली नाहीं बुद्धी ॥ १ ॥ 
केलासि तों उभा आजिवरी संतीं । धरबिलें हातीं कट देबा || २॥ | 

आहे तेंची मागो नाहीं खोटा चाळा । नये येऊं बळा लेंकराशी ॥ ३॥ ' 

तुका म्हणे माझा साक्षीचा व्यबहार | कृपण जी थोर परी तुम्ही ॥ ४॥ 


अर्थ :- जे संत पुढें गेळें, त्या मार्गानेच. माझें मन धांवतें. मी स्वंतत्र मत बनवून आपल्या बुद्धीने 
वागत नाहीं. ॥ १ ॥ हे देवा, संतांनी तुम्हांला आजपर्यंत उभें केलेलें आहे, म्हणून तुम्हीं कमरेवर हात 
ठेवूंन उभें आहांत. ॥ २ ॥ तुमचे जें स्वरूप उभें आहे, त्याचीच मी भेट मागतो. आमचा कांहीं खोत 
(चाळा =) छंद नाहीं, म्हणून आम्हां बालकांविषयीं एवढें हट्टाला पेटू नयें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, माझा सर्व व्यवहार साक्षीनें = (कोणाला तरी साक्षी ठेवून) होत आहे. परंतु अहो देवा, तुम्ही फा 
कृपण आहांत. ॥ ४ ॥ | मि 
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१२७८. बहुता करूनि चाळवाचाळवी । किती तुम्ही गोबी करीतसां ॥ १ ॥ 
लागटपणें मी आलों येथबरी | चाड ते दुसरी न धरूनि ॥ २॥ 
दुजियाचा तब तुम्हांसी कांटाळा । राहासी निराळा एकाएकीं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आतां यावरी गोविंदा | मजशीं बिनोदा येऊ नये ॥ ४ ॥ 


-अर्थ :- आजपर्यंत तुम्ही पुष्कळ भक्तजनांना भुळ्थापा देऊन किती तरी गुंताड्यांत घातळें आहे. ॥ १ ॥ 
म दुसरी कोणतीहि इच्छा न धरता, केवळ दर्शनाकारेताच छोचटपणानें तुमचे जवळ आऊ आहे. ॥ २ । 
तुम्हाला द्रैतमावाचा फार कंटाळा आला आहे, म्हणून तुम्ही सर्व उपाधीहून वेगळे असे एकटें राहता. 


॥ ‡ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे गोविंदा, ह्यानतर इतर भक्तांप्रमाणें माझ्याजवळ विनादाचा व्यवहार 
करू नदे. (मन उदार करून एकदाचे दर्शन द्याच.) ॥ ४ ॥ 


३०३९. तीर्थ जळ देखे पाषाण प्रतिमा | संत ते अधमा माणसां ऐसे ॥ १ ॥ 

बांझेच्या मैथुनापरी गेले बांयां । बांडेल्याचें जायां जाळें पीक ॥ २ ॥ 

अभाविक सदा सुतकी चांडाळ । सदा तळमळ चुकेचि ना ॥ ३॥ 

तुका म्हणे बरदळी ज्याची दृष्टि | देहबुद्धि कष्टी सदा दुःखी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जो अभाविक (नास्तिक) मनुष्य गंगादि तीर्थांस सामान्य पाणी असें समजतो व देवाचें प्रतिमेस 
दगड समजतो तसेच संतांना अधम माणसांप्रमाणे मानतो. ॥ १ ॥ त्याचें हें कृत्य म्हणजे, (बांडेले =) 
कणीस न आलेलें पीक जसें व्यर्थ जातें, तसें त्याचें सर्व कृत्य वंध्यामैथुनाप्रमाणें व्यर्थ होते. ॥ २ ॥ 
ज्याच्यामध्ये पांडुरंगाविषयीं भावना नाहीं; (त्याने कोणतेहि धर्मकृत्य केलें तरी त्याला निश्चित निष्ठास्थान 
नसल्यामुळें ) तो सर्वकाळ सुतकी व चांडाळ आहे, त्याच्या हृदयांत सर्वकाळ असणारी तळमळ कधींहि 
नाहींशी होत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याची दृष्टी (वरदळी =) बाह्यात्कारी आहे असा 


देहाभिमानी नेहमीच सर्वकाळ कष्टी व दुःखी आहे. ॥ ४ ॥ 


३२९९. नव्हे मतोळ्याचा बाण | नित्य नवा नारायण ॥ १ ॥ 
_ सुख उपजे श्रवणें | खरें टांकसाळी नाणें ॥.२ ॥ 
लाभ हातोहातीं । अधिक पुढतोंपुढती ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे नेणों किती । पुरोनि उरलें पुढती ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हा नारायणरूपीं माळ (मतोळ्याचा =) नुकसानीचा ( जुना, कुजका ) असा नाही, तर नित्य 
नवा आहे. ॥ १ ॥ त्याचे नाम श्रवण केलें तर सुख होतें, असें हें टाकसाळीतीळ नाण्याप्रमाणे खरें नाणे 


आहे. ॥ २ ॥ त्याचा लाभ पुन्हां पुन्हां लगेच अधिक होतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
हा नारायणरूवी माल किती आहे. हें कळत नाहीं, कारण आजपर्यंतच्या सर्व" संतांना पुरून पुन्हा 


पुढीलांकरितां उरला आहे. ॥ ४ ॥ 


३१८१. घातला दुकान । पढीये तैसा आहे बान ॥ १॥ | 
आम्ही भांडारी देवाचे । यावें घ्यावें माप वाचे ॥२॥ 
उगबूं जाणों मोडी । झाली नव्हे त्याची जोडी ॥ ३॥. 
तुका म्हणे पुडी । मोळ तैसी खरी कुडी ॥ ४ ॥ 
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४८६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- आम्ही जें (परमार्थाचे) दुकान घातलें आहे, त्यांत ज्याच्या (पढीये =) मनाला आवडेळ तसा 
माळ आहे. ॥ १ ॥ आम्ही श्रीविठोबारायाचें (भांडारी =) खजिनदार आहोत; त्याकारणानें जो जी जी इच्छा 


करून येईल. त्यास आम्ही वाणीच्या (हरिनामाच्या) मापानें देतो व घेतो असा आमचा व्यवहार आहे 
॥ २॥ कोणाची (मोड =) वागणूक कशी आहे, ती स्पष्ट करू व त्याचप्रमाणे कोणास हृरिनामाची 


जोड झाली किंवा न झाली हे सर्व आम्ही जाणत आहोत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आमच्या 
दुकानांत जो कोणी जशी किंमत देईल त्याप्रमाणें त्यास आम्ही खरी खोटी पुडी देतो. (अधिकारपरत्वें उपदेश 


करतो.) । ४ ॥ 


११३४. नरस्तुति आणि कथेचा विकरा | हें नको दाताडा घडो. देऊं ॥ १ ॥ 

ऐसिये कृपेची भाकितो करुणा । आहेसि तूं राणा उदाराचा ॥ २ ॥ 

पराविया नारी आणि परधना | नको देऊं मनाबरी येऊं ॥ ३ ॥ 

भूतांचा मत्सर आणि संतनिंदा । हें नको गोविंदा घंडों देऊं ॥ ४ ॥ 

देहअभिमान नको देऊं शरीरीं | चढो कांहीं परी एक देऊं ॥५॥ 

तुका म्हणे तुझ्या पायांचा विसर | नको वारंवार पडो देऊं ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- हें दातारा पांडुरंगा, नरस्तुती' करणें व हरिकथेचा विक्रय करणें, अझी गोष्ट माझ्या हातून कधीहि 
होऊं देऊं नको. ॥ १ ॥ तुमची अशी कृपा माझ्यावर व्हावी, ह्याबद्दल मी ठुमची करुणा भाकीत आहे, काण 
जे कोणी उदार आहेत, त्यांचा तूं राजा आहेस. ॥ २ ॥ परस्री आणि परधन ह्याविषयींची वासना माझ्या 
मनात कधीच येऊं देऊं नको. ॥ ३ ॥ हे गोविंदा, प्राण्यांचा मत्सर आणि संतांची निंदा हे माझ्याकडून होऊं 
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देवापाशी मागणीचे अभंग . | ८६१ | 
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देऊं नको. ॥ ४ ॥ देहाभिमान माझ्या शरीरावर आरूढ होईल असे कांहीं एक होऊं देऊं नको. ह्या सांगितलेल्या 
सर्व प्रकारांतीळ एक देखील मजकडे येऊं देऊं नको. ॥ ५॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवा, मला तुझ्या 
पायांचा विसर पुन्हां पुन्हां होऊं देऊ नको..॥ ६ ॥ : १ „5 


1] 


५४९. लौकिकापुरती नव्हे माझी सेवा | अनन्य केशवा दास तुझा ॥ १ ॥ 
म्हणऊनि करीं पायांसबे आळीं । आणीक वेगळी नेणें परी ॥ २॥ 
एकविध आम्ही स्वामिसेबेसाठी | बरी तोचि पोटीं एकभाव ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे करीं सांगितळे काम । तुम्हां धर्माधर्म ठावे देवा ॥ ४ ॥ 
ह्या बुद्धिनें मी तुझी सेवा करीत नाहीं, तर तुझा मी 


सेवेचां हट्ट करीत आहे, ह्यावांचून अन्य प्रकार 
करण्याकरितां एकनिष्ठ आहोत, आमचा जो बाहेर तोच 


अर्थ :- हे केठावा, लोकामध्यें माझी मान्यता व्हावी, 
अनन्य दास आहे. ॥ १ ॥ म्हणूनच मी तुझ्या पायापाशी 
मी जाणतच नाहीं. ॥ २॥ आम्ही स्वामीची सेवा करण्याक 
आंत असा एकच एकनिष्ठ भाव आहे. ॥ ३ ॥ 


ते मी करतो, तो धर्म होत आहे कीं, अधर्म होत आहे, हे तुम्हालाच 
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तुकाराम महाराज म्हणतात, तुम्ही जे काम सांगितले आहे 
[ळाच माहित. ॥ ४ ॥ 
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३९७२. ज्यांच्या संगें होतों पडिलों भोवणी | ते केळी धोवनी झाडोनियां ॥ १ ॥ 
आतां एकाएकीं मनासी विचार | करूं नाहीं भार दुजियाचा ॥ २ ॥ 

प्रसादसेबनें आली उष्टाबळी । उचित ते काळीं अवचित ॥ ३ ॥ 
| तुका म्हणे वर्म सांपडलें हातीं | सांडिली ते खंती चिंता देवा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मी ज्या विकारांच्या (संसाराच्या) संगतीने जन्ममृत्यूच्या (भोवणीं =) फेन्यांत सांपडलो होतो ते 
विकार मी झाडून, धुवून, पुसून टाकलें. ॥ १ ॥ आतां उकड्या मनाशीं विचार करूं दुसऱ्याचे (द्वैताचे =) 
ओझें कांहीं राहिळे नाही. ॥ २ ॥ प्रसाद सेवन करण्याने (संतांचे) उच्छिष्ट प्राप्त झाळे, हा सर्वप्रकार 
अकस्मात योग्य काळीं घडला. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतांत, हे देवा, आमच्या ह्यतांत परमार्थाचें मर्म 


लागल्यामुळें आम्ही चिंतेपासून होणारी तळमळहि टांकून दिली. ॥ ४ ॥ 


१९६५. आवडी भोजन प्रकार परवडी । भिन्नभिन्न गोडी एका रसा ॥ १ ॥ 
भोगित्या पंगती लाधलों प्रसाद । तिहीं नाहीं भेद राखियेला ॥ २ ॥ 
` पाकसिद्धि स्वहस्तकें विनियोग | आवडीचे भाग सिद्ध केले ॥ ३॥ 
तुका म्हणे आला उच्छिष्ट प्रसाद | तेणें हा आनंद माझ्या जीवा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- (साधुसंतांच्या) पंक्तीत बसून मी भिन्न भिन्न प्रकारच्या पदार्थाचें भोजन माझ्या आवडीने करीत 
आहे; (निरनिराळ्या हरीगुणांचे वर्णन करीत आहे.) तथापि एक परमार्थ रसाची गोडी प्राप्त होत आहे. 
॥ १ ॥ हा प्रसाद परमार्थाचा उपभोग घेणाऱ्या संतांच्या पंक्तींत प्राप्त झाला आहे, कारण त्यांनी याविषयीं 
कांहीं पंक्तीप्रपंच कधीच केला नाहीं. ॥ २ ॥ संतांनी स्वहस्ते परमार्थपाकाची सिद्धी करून, ज्याला ज्याची 
आवड असेल त्याप्रमाणें भक्ति-ज्ञान-वैराग्यरूपीं अन्नाचे विनियोगसिद्ध विभाग मोठ्या प्रीतीने केळे. 
(ते आपल्या हातानें जसा ज्याचा अधिकार तसा त्याला वाढून त्यांचा विनियोग केला.) ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, मला त्यांतील उच्छिष्ट प्रसाद (= दोषभाग) प्राप्त झाल्यामुळे माझ्या जिवास फार मोठा 
आनंद झाला आहे. ॥ ४ ॥ 


९४३. समर्थाचा ठाव संचलाचि असे | दुर्बळाची आस पुढें करी ॥ १ ॥। 
फावळें घेईन पदरीं हें दान | एकांती भोजन करूं जाऊं ॥ २ ॥ 
नळगे पाहाबी उचिताची बेळ । अयाचित काळ सांधला तो ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे पोट धालिया उपरी । गौरवा उत्तरीं पूजूं देवा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- समर्थाचे (संतांचे) ठिकाण नेहमी (भक्ति ज्ञानरूपी) ऐश्वर्याने भरलेलें असते, म्हणून त्यांच्याकडून 
कांहीं मिळावे या अपेक्षेने मी दरिद्री आपली इच्छा त्यांच्यापुढे प्रगट करीत आहे. ॥ १॥ त्या समर्थांकडून 
जी कांहीं त्यांच्या इच्छेनें दानाची भिक्षा मिळेळ,.ती मी माझ्या पदरी घेऊन एकांतामध्ये जाऊन त्याचे सेवन 
करूं. ॥ २ ॥ समर्थ संताच्या घरीं ते भक्ति ज्ञानरूपी दान प्राप्त करून घेण्याकरितां याग्य वेळ पाहावी लागत 
नाहीं, ते नित्य तत्पर असतात, त्यामुळें कित्येकदा याचना केल्यावांचून त्या लाभाचा काळ साधला जातो. 


॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, संतांनी भरपूर दिलेल्या भिकेने पोट तृप्त झाल्यानंतर 
देवाची पूजा करूं. ॥ ४ ॥ 


स्तुतिपर हाब्दांनी 


१९५०. आपुल्यांचा करीन मोळा । माझ्या कुळाचारांचा ॥ १ ॥ 
` अवधियांचें बंदिन पाय | ठायाठाय न देखें ॥ २ ॥ 
नेदीं तुरों समाधान | थांबों जन सकळ ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे झाडा होय । तों हे सोय न संडी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- संतजनहो, माझ्या पूर्वकाळीन कुळाचाराच्या (मोळा =) रीतीप्रमाणे मी आपणासारख्याचा सत्कार 
करीन. ॥ १ ॥ सर्वाच्या पायांना वंदन करीन; (ठायाठाय =) योग्य-अयोग्य कांहीं पाहणार नाहीं. ॥ २ ॥ 
सर्व जनांचा (थांबों =) खोळंबा होऊं देणार नाहीं व मी आपले हृदयाचें समाधान भंगूं देणार नाही. ॥ ३ ॥ 


तुकाराम महाराज म्हणतात, ही माझी (सोय =) रीत माझ्या सर्व कर्माचा (पापांचा) (झाडा ) निरास 
होईपर्यंत मी सोडणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 


~ ~ = ० > 


अद्वैतपर अभंग ७११ 
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३७७०. जन्ममरणाची विसरलों चिंता । तूं माझा अनंता मायबाप | १ || 

होतील ते डोळां पाहेन प्रकार । भय आणि भार निरसलीं ॥२॥ . 

लिगाडाचे मुळें होती पंचभूते । ज्याचें त्यापुरतें बिभागिळें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे झाला प्रपंच पारिखा । जिबासी तूं सखा पांडुरंग ॥ ४ ॥ ` 
अर्थ :- हें अनंता, तूं माझा आईबाप आहेस, म्हणून मी जन्ममरणाची काळजी करणें विसरलो. i 8 शा 
आतां यापुढें ज्यावेळीं जें घडून येईल, ते मी आपल्या डोळ्यांनी पाहीन; माझे भय आणि प्रपंचाचें ओझे 


हें नाहींसें झाळे. ॥ २ ॥ सर्व लचांडाचें मूळ असा हा पंचभूतात्मक देह होता, त्या भूतांची आपापल्या 
महतत्त्वाचें ठिकाणीं मी पूर्णपणें वाटणी करून टाकली. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पांडुरंगा, आतां 


सर्व दुःखमय प्रपंच हा मला परका झाळा आहे य जीवाचा सखा काय तो तूंच एक आहेस. ॥ ९ ॥ 


ल | 
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१५७२. उदार तूं हरी । ऐसी कीर्ति चराचरीं । 

अनंत हे थोरी । गर्जताती पवाडे ॥ १ ॥ 

तुझे पायीं माझा भाव | पुसी जन्ममरण ठाव | 

देवाचा तूं देव । स्वामी संकळां ब्रह्मांडा ॥ २ ॥ 

मागणें तें तुज मागो । जीवभाव तुज सांगों । 

लागों तरी लागों | पायां तुमच्या दातारा ॥ ३ ॥ 

दिसो देसी कीविळवाणें | तरी तुजचि हें उणें । 

तुका म्हणे जिणें | माझें तुज अधीन ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे हरि, तूं मोठा उदार आहेस अशी तुझी सर्व जड व चेतन अशा जगतांत' कीर्ति पसरलेली आहे 
व तुझ्या थोरवीचे असंख्य पवाडे वेद-शाख्ने-पुराणें गर्जत आहेत. ॥ १ ॥ हे देवा, तुझ्या पायांचे ठिकाणी 
माझा भाव = (माझी निष्ठा) आहे; तूं माझें जन्ममरणाचें ठावठिकाण नाहीसे करून टाक, कारण तूं सर्व 
देवांचाहि देव असून सर्व ब्रह्मांडांचा मालक आहेस. ॥ २ ॥ जें कांहीं मागावयाचें आहे, तें आम्ही 
तुझ्याजवळ मागू व अंतःकरणांतील हितगुज तुझ्याजवळ सांगू. हे दातारा, पायां पडावयाचे झालें तर 
तुझ्याच पायां पडूं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जगतांत आम्हांला केविलवाणे अगर दीन ठेवशील, 
तर तो तुझाच कमीपणा आहे. हे देवा, माझे सर्व जिणें तुझ्या स्वाधीन आहे. ॥ ४ ॥ 


१२५५. पाहा किती आले । शरण समानचि केले । 

नाहीं विचारिले । गुण दोष कोणाचे ॥ १ ॥ 

मज रोबरींसा द्यावा । ठाब तयांचिये देवा । 

नाहीं करीत हेवा । कांहीं थोरपणाचा ॥ २॥ 

नाहीं पाहिला आचार । कुळगोत्राचा विचार । 

फेडूं आला भार मग न म्हणे दगड ॥ ३॥ 

तुका म्हणे सर्व जाणा । तुझ्या आल्याबरि मना । 

केला तो उगाणा । घडल्या महादोषांचा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देवा, असें पहा कीं, कितीतरी मनोभावे तुला दारण आले, त्या कोणाच्याच गुणदोषांचा कांहीहि 
विचार न करतां, त्या सर्वाना तूं आपल्या योग्यतेचे केलेंस. ॥ १ ॥ हे देवा, मलाहि त्यांना दिलेल्या गतीपैकीं 
रोवटचा आश्रय द्यावा, मी कांहीं श्रेष्ठ पदवीची हांव करीत नाहीं. ॥ २॥ या देवाने कोणाचा आचार पाहिला | 
नाहीं, तसेच कोणाच्या कुळगोत्राचा विचार केला. नाहीं, संसाराचें भारापासून देव मुक्त करण्यास आला, 


म्हणजे हा मठ्ठ दगड आहे कीं, चांगला विद्वान आहे, ह्याचा तों कांहीं विचार करीत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, हे सर्व जाणणाऱ्या देवा, तुझ्या मनांत आल्यावर तूं तर पतिताकडून जें महादोष घडले, 
त्यांचा (उगाणा =) नाश केलास. ॥ ४ ॥ 


१९५३. आतां चुकलें बंधन । गेलें विसरोनि दान । 

आपुळे ते वाण | साबकाहा विकावे ॥ १ ॥ 

लाभ जोडला अनंत । घरीं सांपडलें वित्त । 

हातोंहातीं थीत । उरो तळ नल्हाची ॥ २ ॥ 

होतें गोविलें विसारे | माप जालें एकसरे | 

होतें होरें वारे | तोंचि लाहो साधिला ॥ ३ ॥ 

कराया जतन । तुका म्हणे निजधन | 

केला नारायण । साह्य नेदी विसंबो ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- आतां जन्ममरणाच्या बंधनापासून सुटका झाली, (आणि कर्तव्य संपल्यामुळे देवाला काया, 
वाचा आणि मन समर्पण करण्याचे आम्ही विसरलो, आतां आपला आत्मज्ञानाचा माल गिज्हाईकाला 
CReBCR PRR SRK) ७ उँ० ७ CROBDCR BCR BCR PNR) 


स्थितिपर अभंग. प्र 
(२३७५०८३८२४०४०८०९८२३७५८०९२६७५४०८२३७५०८० ® ऊं © (२९७%०>)(२२७ %£)€०२०७ HR eo HCR 0) 


सावकाशपणे विकावा.) हे दान प्रभूकडून विसरून झालें; आतां आपला माळ सावकाद विकावा. ॥ १ ॥ 
अनंत लाभाची प्राप्ति झाली आणि. ते धन घरींच सांपडलें, असलेला माल उभ्या उभ्या खपत आहे, 
खालीं कांहीं शिल्लक राहत नाहीं. ।। २ ॥ तो (आत्मज्ञानरूपी) माल (पूर्वीच काया-वाचा-मनाच्या) 
विसारानें थोडें पैसे दिल्यानें गुंतविळा होता, म्हणून त्याचे एकदम माप झाळें ज्या माळा संबंधानें वाटाघाट 
चाळली आहे, तोच त्वरा करून साधवून घेतला. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे निजधन 


(आत्म सुखाचें धन) जतन करण्याकरितां आम्ही नारायणास साह्य करून घेतळें आहे, म्हणून तो आम्हांस 
दूर होऊं देत नाहीं. ॥ ४ ॥ | 


| भरो RR जा 
११३७. तुझ्या रूपें माझी काया । भरो द्यावी पंढरीराया । 

दर्पणींची छाया । एका रूपें भिन्नत्वे ॥ १ ॥ 

सुख पडिलें सांठवणें । सत्ता बेचे शनें शनें । 

अडचणीचे कोन । चारी मार्ग उगवले ॥ २॥ 

वसो डोळ्यांची बाहुली | कवळे भिन्न छाया आली | 

कुष्णांजन चाली | नव्हे परती माघारी ॥ ३ ॥ 

जीव ठसावला हिवें | मना आले तेथें जावें । 

फांटा पडिला नांबें | तुका म्हणे खंडले ॥ ४॥ | 
अर्थ :- हे पंढरीराया, तुझ्या स्वरूपानें माझें हृदय भरून जाऊं दे, आरशांत बिंबाची छाया जरी भिन्नत्वाने 
दिसली तरी तो भेद एकरूपानेच आहे. ॥ १ ॥ (तुझ्या ऐक्याचे) सुख संचयास = (शिलकी) पडलें आहे 
नुझ्यः सत्तेने त्याचा हळूहळू खर्च होत आहे. अडचणीचें कोन = कोपरे (चार मार्ग = आर्त, जिज्ञासु 
अर्थार्थी व ज्ञानी) नाहींसे केलें. ॥ २ ॥ डोळ्यांतील बाहूली असूनहि काविळीचे दोषानें आरशांतीळ प्रतिबिंब 
(पिवळे) भिन्न भासते, कुष्णांजनाचे योगानें दृष्टि परत माघारी चाळ घेत नाहीं. = (डोळ्यांत कृष्णांजन 
घाळताच ती दृष्टी पुन्हा भेद आणि पिवळेपणा पाहत नाहीं.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जीवांत 


झिवाचा बोध ठसला गेला, आतां मनास जिकडे जावयाचे वाटेल तिकड जावें, (त्याला विधीचें बंधन राहत 
नाहीं, पूर्वीच्या द्वैताला फांटा दिला जातो.)' आतां त्याला फांटा फुटला, हे. म्हणणें नाहींसें झाले. ॥ ४ ॥ 


२१४७. सोसें सोसे मारूं हाका । होईल चुका म्हणऊनि ॥ १ ॥ 
मागें पुढें क्षणभरी । नव्हे दुरी अंतर ॥ २॥ | 
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नाम मुखीं बैसला चाळा । बेळोबेळां पडताळीं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे सुखी केलें | या बिड़ले बहुतांसी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- देवा, तुमच्या आमच्यांत चूक होईल, (नामचिंतनांत खंड पडेळ) म्हणून आम्ही तुम्हाला 
(सोसें सोसें =) उत्कंठापूर्वक एकसारखी हांक मारूं ॥ १ ॥ मागें पुढें क्षणभर देखील ह्यामध्यें दूरचे असे 
अंतर आणणार नाहीं. ॥ २ ॥ माझ्या वाणीला एकसारखा देवाच्याच नामाचा छंद लागला आहे, म्हणून 


वेळोवेळीं त्याचाच अनुभव घेतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. ह्या विठोबानें नामचिंतन करणाऱ्या 
पुष्कळांना सुखी केळे आहे. ॥ ४ ॥ 


FIN जा, एजा (०० ए००नळ का6 रहार / (₹हूणार गाह.) ॥ ४ ॥ 


१८५७. धरूनियां चाली हांबा । येईन गांवा धांवत ॥ १ ॥ 
पाठबिसी मूळ तरी | लबकरी बिट्टले ॥ २॥ 
| नाचेन त्या प्रेमसुखें । कीर्ति मुखें गाईन ॥ ३॥ 
तुका म्हणे संतमेळीं । पायधुळी बंदीन ॥ ४॥ 
| अर्थ :- तुझी हांव धरून तुझ्या गांवास मी धावत्या वेगानें येईन. ॥ १ ॥ हे विठ्ठठे, पण जर तूं मला त्वरेने 


बोळावणें पाठवशील तर, ॥ २ ॥ मी त्या प्रेमसुखानें नाचेन व मुखानें तुझी कीर्ति गाईन. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
| महाराज म्हणतात, संतसमुदायांत राहून मी त्यांची पायघुळी वंदन करीन. ॥ ४ ॥ 


७९८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
(२२७%०८२२०%०८२२०%०८२२७७०९८०२०%७० © ७ (२९«%०९२९०%०९२९७ PCR %०२०%) 


३९७१. मायबापाचिये भेटी । अवध्या तुटी संकोचा ॥ १ ॥ 
भोगिले तें आहे सुख | खातां मुख मोकळे ॥ २ ॥ 
उत्तम तें बाळासाठीं | लाबी ओठीं माउली ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे झाली धणी | आनंद मनीं न समाये ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आईबापांच्या भेटीमध्यें बाळकाचा सर्व संकोच नाहींसा होतो. ॥ १ ॥ आईबापांच्या घरी जें 
भोगावेसें वाटेल, त्याचे तेथें सुख आहे व हवे ते खाण्याचें वेळीं तोंडहि नेहमीच मोकळे आहे. ॥ २॥ आई 
ही जें चांगळें असेल तें स्वतः न खातां आपल्या बालकाकरितां ठेवून ते ती त्याच्या मुखांत घालते. ॥ ३॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, बाळकाची तृप्ति झाल्यामुळे आईच्या मनांत आनंद मावत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


२३०८. उदासीनाचा देह ब्रह्मरूप | नाहीं पुण्य पाप लागत त्या ॥ १ ॥ 

अनुताप अंगीं अभ्निचिया ज्वाळा | नाहीं म्गजळा विझो येत ॥ २ ॥ 

दोष ऐझा नांबें देहाचा आदर । बिटाळले अंतर अहंभावे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे जाय नासोनियां खंती | तंबचि हे चित्ती बद्धता ते ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जें कोणी ज्ञानानें देहादि प्रपंचावर उदास आहेत, त्यांचा देह ब्रह्मरूप आहे तसेच त्यांना पापपुण्य 
लागत नाही. ॥ १ ॥ त्यांच्या हृदयांत (अनुताप >) पश्चात्तापपूर्वक वैराग्यरूपीं अग्नीच्या ज्वाळा चालल्या 
आहेत, त्या मिथ्या मुगजळवत्‌ प्रपंचाच्या योगानें विझत नाहींत. ॥ २ ॥ आत्मबुद्धीनें देहाचा अंगीकार 
व. आदर करणें हाचं खरा दोष आहे, ह्याला देहाहंकार म्हणतात व त्या योगानेच म्ह्णजे अहंभावानें 
अंत:करण विटाल्ठलेलें असते. ॥ ३ ॥ तुकाराममहाराज म्हणतात, जोपर्यंत तळमळ नाहींशीं झाली नाही, 
(चित्तांतीळ संसाराविषयींची चिंता गेली नाही.) . तोपर्यंतच चित्त बद्धावस्थेत आहे. ॥ 9 ॥ 


IAN 


२०८९. बंधनाचा तोडूं फांसा | देऊं आशा टाकोनि ॥ १ ॥ 

नाहीं तेंच घेतां शिरी । होईल दुरी निजपंथ ॥ २ ॥ 

नाथिलेंचि माझे तुझें । कोण ओझें बागबी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे अंतराय । देवीं काय जिणें तें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- बंधनास मूळ अशी जी आशा तिचा पाश आम्ही तोडून टाकूं. ॥ १ ॥ ज्याचा आपल्याबरोबर 
कोणत्याहि प्रकारचा संबंध नाहीं, असे ते (देहाभिमानाचें मिथ्या ओझें ) मूर्खपणानें आपल्या मस्तकावर 
(२९७७०९२९७७०(२९७%०९२९७%०९०९७%० ७७०७ (६२७५८०८७३७०५७८०८००३०५८०८०२०५४०८७०५० 


स्थितिपर अभंग ५५ 
GRP FICR SCR SCR eH) ७३०७ CROHCR EHR 0 HR HR 0 5) 


घेतलें तर आपला निजस्वरूपाचा ( आत्मसुखाचा) खरा मार्ग. दुरावतों. ॥ २ ॥ मिथ्या अविद्यात्मक असे माझें 


तुझेंपणाचे ओझें कोणी वागवावे ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्या जगण्याने देवाशी अंतर पडते, 
तें जगणें काय उपयोगाचे आहे. ॥ ४ ॥ | 


_ 8४ «७ - ८ 


२२१५. तेंच किती वारंवार | बोलों फार बोलिलें ॥ १ ॥ 
आतां माझे दंडवत । तुमच्या संत चरणांसी ॥ २ ॥ 
आवडी तें नीच नबी | जाळी जीवीं बसती ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे बरबें जालें | घरा आलें बंदरीचें ॥ ४ ॥ 


CReR)CR OSCR PCR eHCR OR) ७ उ0 ७ CReHCR eo HCR 0 HR eo FCR oF 


संतपर अभंग | १०३ 
CRe CRE SDCR CR ICR EH) ७३०७ CRePDCRePDCRe CR e PCR OF) - 
अर्थ :- जें मी पुष्कळ कांहीं बोललों आहे, तेंच वेळोवेळीं किती बोलावें ? ॥ १ ॥ आतां तुम्हां संतांच्या 
चरणांस माझे दंडवत असोत. ॥ २ ॥ ह्याविषयी माझ्या जीवास एक नित्य नवी अशी आवड निर्माण झाली 
आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जे श्रीकृष्ण द्वारका बंदरी होतें, तें आमच्या हृदयरूपी घरांत आठे; 


(जे संतचरण दूर होते ते पूर्वपुण्याईनें घरीं आलें) हे फार चांगळे झालें. ॥ ४ ॥ 


| स्थितिपर अभंग ८०३ 
(२९०%०९२९७2८०९०९७%८०(२९७9८०(२९७७० ७३७०७ (६०५०८०८२२०५०४०८२३०५४८०८२३०५४०८३०५००० 


१८०६. उपासा सेबटीं अन्नासबें भेटी । तैसी माझी मिठी पडो पायीं ॥ १ ॥. 
` पुरबीं बासना साच सर्व जाणा । आम्हां नारायणा अंकिताची ॥ २॥ 

बहु दिसां पुत्रामातेसबें भेटी । तैसा दाटो पोटीं प्रीति उमड ॥ ३॥ 

तुका म्हणे धन कुपणा सोईरें | यापरि दुसरें नहो आतां ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- उपवास करणारा उपवासाचें अंती अन्नाचें सेबन जसें परम प्रेमानें करतो, तही माझी मिठी तुझ्या 
पायी परम प्रेमाने पडो. ॥ १ ॥ हे सर्वज्ञा नारायणा, आम्ही तुझें आज्ञाधारक आहोत, आमची ही खरी वासना 
तूं पूर्ण कर. ॥ २ ॥ बहुत दिवसांच्या वियोगानें दुःखी. झालेल्या मातेची व पुत्राची भेट होतांच जो प्रेमाचा 
उमाळा येतो, तसें माझें हृदय तुझ्या विषयींच्या प्रेमभराने भरो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जसें. . | 
धन हें कृपणास आप्तासारखें आवडते, त्याप्रमाणें आतां आम्हांला तुजवांचून कोणी प्रेमाचे नसावें. ॥ ४ ॥ | 
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११९८. रणीं निघतां शूर न पाहे माघारें | ऐशा मज धीरें राखें आतां ।। १॥ 
संसारा हातीं अंतरलों दुरी । आतां कृपा करीं नारायणा | २॥ 
बागवितों तुझिया नामाचें हत्यार । हाचि बडिवार मिरवितों ॥ ३॥ 
तुका म्हणे मज फिरतां माघारें । तेथें उणें पुरें तुम्ही जाणा ॥ ४ ॥ 


CReDDCR LDCR eR ORL) ७३०७ (२२०५०८०९४००८०८२३००४०९८२६४००००९८२३०५०४० 


५८8 श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 

CReSCR SCR ICR FDCRe FD ७30७ (२९७७०२९०%०८२९०%०९२९०%००२९०%० 
अर्थ :- रणामध्ये युद्ध करावयास निघालेला शूर योद्धा जसा कधीं मागें फिरून पाहत नाहीं, आतां तुम्ही 
अशा धैर्याने माझे रक्षण करा. ॥ १ ॥ हे नारायणा, संसाराच्या तडाख्यांत सांपडून तुजपासून मी दुरावलों 
गेलो आहे, आतां तरी तूं मजवर कृपा कर. ॥ २ ॥ मी तुझ्या नामाचें हत्त्यार निरंतर वागवीत असून, त्याचीच 
श्रेष्ठता दाखवित आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां मी जर माघार घेतली तर त्यांत उणेपणा 


आहे कीं, पूर्णता आहे हैं तुम्ही जाणा. ॥ ४ ॥ 


MIR NT TSW) Tur W ० ॥॥ 


२३८३. सकळ पूजा स्तुति । करावी ते व्हाबी याती ॥ १ ॥ 
म्हणऊनि वारा जन । संत पूजा नारायण | २ ॥ 
सेवावे तें बरी दाबी उमटूनि ढेंकरी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे सुरा । दुधा म्हणतां केवीं बरा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- लोकांकडून सर्व प्रकारची पूजा-स्तुतिं करून घेण्यास योग्य (याती =) अधिकारी पाहिजे. 
॥ १ ॥ म्हणून जें योग्य नाहींत, त्या सर्वजनांचा त्याग करून संतांची व नारायणाचीच पूजा करा. 
॥ २ ॥ अशाच अन्नाचें सेवन करावें कीं, ज्याची तृप्ति ढेंकराच्या रूपानें स्पष्ट वर उमटून दाखवील. 


॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, दुधाला (सुरा =) दारू म्हटलें, तर तें चांगळें कसें दिसेल ? (तसें 
संतांना सामान्य समजूं नये.) ॥ ४ ॥ 


३७१८. धीर नव्हे मनें | काय तयापाझीं उणे ॥ १ ॥ 
` भार घातलियावरी । दासां नुपेक्षील हरी ॥ २॥ 

याच्या ऐसी आटी । द्यावी द्रव्याचिये साटी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे पोटें | देवा बहु केळें खोटें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आपल्या मनास धीर निघत नाहीं, बाकी देवाजवळ कांहीं कमी आहे काय ? ॥ १ ॥ हरीवर 
योगक्षेमाचें सर्वस्वी ओझें घातल्यावर तो दासाची कधीच उपेक्षा करीत नाहीं. ॥ २ | आपण द्रब्यप्राप्तीसा्ीं 
जेवढी खटपट करतो, तझी तेवढी हरिप्रा्तीसाठी केळी, तर त्याची भेट अवश्य होईल. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, तुझ्याकडे मुळीच दोष नसून, ह्या पोटाने आम्हाला फार लबाड केलें 


आहे. ॥ ४ ॥ 


हातात. ॥ ५ ॥ 


३५८८. द्रन्याचिया कोटी । नये गांडीची लंगोटी ॥ १ ॥ 
अंतीं बोळवणेसाठीं । पांडुरंग धरा कंठीं ॥ २ ॥ 
लोभाचीं लोभिकें । यांचें सन्निधान फिके ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे हितें । जग नहो पडो रितें ॥ ४॥ | 
अर्थ :- कोट्यावधि द्रव्य जरी जवळ असलें, तरी अखेरीस गांडीची लंगोटी देखीळ बरोबर येत नाहीं. 
॥ १ ॥ द्याकरितां अंतसमयीं आपणाबरोबर पांडुरंगानें यावें, म्हणून त्याचे नाम कंठीं धरा. (त्याचे नामचिंतन 


करा.) ॥ २ ॥ जें अनेक विषयलोभानें लोभी झालेलें आहेत, त्यांची संगती असार आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, लौकिक जग हें हित करणारें नव्हे, असें तें व्यर्थच आहे असे समजावें. ॥ ४ ॥ 


मगा र आतः मावत क हय 
२००१. कोणापाशीं आतां सांगों मी बोभाट | कधीं खटपट सरेल है ॥ १॥ . 

कोणा आराणूक होईल कोणे काळीं । आपुलालीं जाळीं उगवूनि ॥ २॥ 

माझा येणें दुःखें फुटतसे प्राण । न कळतां जन सुखी असे ॥ ३॥ _ 

भोगा आधीं मनें मानिलासे त्रास | पाहे लपायास ठाव कोठें ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे देतों देवाचें गाऱ्हाणें । माझें ऋण येणें सोसियेलें ॥ ५ ॥ | 
अर्थ :- आतां माझी ही (बोभाट =) तक्रार कोणापाशीं करूं ? ही प्रापंचिक खटपट कधीं संपेल ? 
॥ १ ॥ प्रपंचाच्या सर्व जाळ्यातून सुटका होऊन मला कोणत्या वेळेस (आराणूक =) विश्रांति मिळेल ? 
॥ २ ॥ ह्या प्रपंचाच्या दुःखानें माझा प्राण कासावीस होत आहे, ह्या प्रपंचाचे यथार्थ स्वरूप जनास न 
कळल्यामुळे ते दिसण्यापुरतें सुखी आहेत. ॥ ३ ॥ माझें मन विषयोपभोग घेण्यापूर्वीच त्रासले आहे, म्हणून 
ते कोठेंतरी ळपण्याकरितां ठिकाण पाहात आहे. ॥ 9 ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी देवाचे गाऱ्हाणें सांगत 


आहे ते हें कीं, यानें माझें सेवात्रण पचनी पाडळें आहे. (दडपलें आहे, त्याच्याबदळी तो माझें दुःख दूर 
करीत नाहीं.) ॥ ५ ॥ | | 
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३५४५. राहिलों निराळा | पाहों कबतुक डोळां ॥ १ ॥ 
करू जगाचा विनोद | डोळां पाहोनियां छंद ॥ २ ॥ 
भुललिया संसारे | आलें डोळ्यासी माजिरें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे माथा । कोणी नुचली सर्वथा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- सर्व प्रपंचाहून वेगळा राहून मी ह्या संसाराचें सर्व प्रकारचें कौतुक डोळ्याने पाहात आहे. ॥ १ ॥ 
प्रापंचिक जनांचा संसारछंद डोळ्यांनी पाहून त्यांची आम्ही जगामध्ये फजिती करू. ॥ २ ॥ संसारामध्यें 


जीव भुळून गेल्यामुळें त्यांच्या डोळ्यांवर एक प्रकारची धुंदी आली आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
जें जीव संसारामध्यें बुडाळें आहेत, ते कोणीहि (सर्वथा =) निश्चयाने वर डोके काढीत नाहींत. (हें सर्व 


कौतुक आम्ही प्रत्यक्ष डोळ्यांनी पाहूं.) ॥ ४ ॥ 


~ ~ 


मुखान गाऊ. ॥ ४ ॥ 


७४५. आम्हां एकबिधा पुण्य सर्वकाळ । चरणकमळ स्वामीचे ते ॥ १ ॥ 
चित्ताचे संकल्प राहिलें चळण । आज्ञा ते प्रमाण करूनी असों ॥ २ ॥ 
दुजिया पासाब परतळें मन । केले घ्यावें दानं होईल तें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आतां पुरला नवस । एकाविण ओस सकळही ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- आम्ही स्वामीशीं एकविध (एकनिष्ठ) आहोत, म्हणूनच ते स्वामींचे (पांडुरंगाचे) चरणकमळ हेच 
आम्हांला सर्वकाळ पुण्य आहे. ॥ १ ॥ त्यावांचून अनेक प्रकारचे चित्ताचे संकल्प आणि त्याचे चलन नाहींसे 
झालें, आम्ही फक्त एका स्वामीची आज्ञा प्रमाण मानून आहोत. ॥ २ ॥ आमचे मन दुसऱया इतर मायिक 
पदार्थापासून माघारी आळे. आतां स्वामी आम्हांस जे दान देतीळ तेच घेऊं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, आतां आमचा पुष्कळ दिवसांचा नवस पूर्ण झाला, कारण एका स्वामीवांचून सर्व ब्रह्मांड हे ओस 
आहे. ॥ ४ ॥ 


११४७. राहाणे तें पायापाझीं । आणिका रसीं बिटोनि ॥ १ ॥ 
ऐसा धीर देई मना । नारायणा विनवितों ॥ २॥ 
अंतरीं तो तुझा बास । आणिका नास कारणां ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे रोवरींचें । बाटे साचें राखावे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- मळा सर्व रसांचा = (लौकिक विषयसुखांचा) वीट येऊन तुझ्या पायांजवळच राहावें, अशी माझी | 
इच्छा आहे. ॥ १ ॥ हे नारायणा, अशाप्रकारचा धीर माझ्या मनाला यावा, अशी माझी तुळा विनंति आहे. 


॥ २ ॥ एकदां माझ्या अंतःकरणांत तुम्ही वास्तव्य केळें, म्हणजे कामक्रोधादि सर्व विकारांचा नाश होईल. 


॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशी विनंति केल्याप्रमाणें आपण होवटीं = (मरणाच्या वाटेला 
लागल्यावर ) माझें खरें रक्षण करावें, असें मळा वाटतें. ॥ ४ ॥ 


३५०६. चंदन तो चंदनपणें | सहज गुणें संपन्न ॥ १ ॥ 
वेधलिया धन्य जाती । भाग्ये होती सन्मुख ॥ २ ॥ 
परिसा अंगीं परिसपण | बाणोनि तें राहिले ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे कैंची खंती | सुजाती ते टाकणी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- चंदन जो आहे तो आपल्या चंदनत्व या जातीनें व आपल्यांतील सुगंधपणानें सहजच संपन्न आहे. 
॥ १ ॥ भाग्यामुळे त्या वृक्षजाती चंदनाच्या सान्निध्यानें वेधल्या जाऊन चंदनासारख्या सुगंधयुक्त 
होतात, त्या वृक्षजाती धन्य होत. ॥ २ ॥ परिसाचा मोठा गुण लोखंडाला सोनें करणें, हा मुख्य गुणधर्म 
परिसाचें ठिकाणीं पूर्णपणें उसळा आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याची जात चांगली (झुद्ध =) 
आहे, ते आपल्या स्वाभाविक गुणानें स्वत:ला व दुसऱयाला कृतार्थ करतात, मग त्याला कशाची 

तळमळ आहे ? ॥ ४ ॥ | 


२५४५. ल्य लक्षी मन न राहे निश्चळ | मुख्य तेथें बळ आसनाचे ॥ १॥ 

हें तों असाध्य जी सर्वत्र या जना | भळे नारायणा आळबितां ॥ २ ॥ 

कामनेचा त्याग वैराग्य या नांव | कुटुंब ते सर्व विषयजात ॥ ३ ॥ 

कर्म उसंताबें चालतां पाउलीं | होय जों राहिली देहबुद्धि ॥ ४ ॥ 

भक्ती तें नमावे जीवजंतुभूत । झांतबूनि ऊत कामक्रोध ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे साध्य साधन अवघड । देतां हें सांकडें देह बळी ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- योगाभ्यासानें लक्ष्यस्वरूपाच्या ठिकाणीं ल्य (एकतानता) लावून बसावें, तर त्याठिकाणी 
मुख्यत्वेंकरून स्थिर आसनमुद्रा हेंच बळ साधले पाहिजें, पण सर्वांचे मन एकाग्र होतः नाही. ॥ १ ॥ हे प्रकार 
सर्वसामान्य जनांस साध्य होत नाहींत, म्हणून नारायणास एकसारख्या हांका माराव्यात हे चांगले आहे. 
`॥ २ ॥ सर्व कुटुंबासह विषयांचा त्याग करून तत्संबंधी आसक्तीचा त्याग करणें ह्यालाच खरें वैराग्य असे 
म्हणावें. ॥ ३ ॥ जोपर्यंत देहबुद्धि आहे, तोपर्यंत आयुष्याची वाटचाल करीत असतां वेदशास्रबोधीत कर्म 
(उसंतावें =) परिपूर्ण करावें. ॥ ४ ॥ अंतरांतील कामक्रोधांची उर्मी शांत करून सर्व जीवजंतूंस नमस्कार 
करावा, ही खरी भक्ती होय. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, योग, वैराग्य, कर्म ही साधनें व तत्संबंधी 
साध्य अशी दोन्हीहि अवघड आहेत, कारण त्याठिकाणीं देह बळी द्यावा लागतो, म्हणून हे फार संकट 
आहे. (तात्पर्य नाममार्ग सोपा आहे.) ॥ ६ ॥ 


३३३०. ऐसें कां हो न करा कांहीं । पुढें नाहीं नास ज्या ॥ १ ॥ 

विश्वंभरा शरणागत । भूतजात बंदूनि ॥ २ ॥ 

श्रुतीचें कां नेघा फळ । सारमूळ जाणोनि ॥ ३॥ 

तुका म्हणे पुढें कांहीं | बाट नाहीं यावरी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो जन हो, ज्यायोगानें तुमचा यापुढें नाश होणार नाहीं, असें तुम्ही कां करीत. नाहीं ? ॥ १ ॥ 
सर्व जीवमात्रांना भगवदभक्तीनें नमस्कार करून विश्वंभर देवास शरण जा. ॥ २ ॥ हें श्रुतीचें मुख्य सारभूत 
फळ आहे, तें तुम्ही समजून कां घेत नाहीं ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या हरिशरणागतीपेक्षां 
पुढें दुसरी वाट कांहीं नाहीं. ॥ ४ ॥ | 


४०४०. जाला प्रेतरूप शरीराचा भाव । लक्षियेला ठाब स्मझानींचा ॥ १ ॥ 

रडती रात्रंदिवस कामक्रोधमाया | म्हणती हायहाय यमधर्म ॥ २ ॥ 

वैराग्याच्या रोणी लागल्या झारीरा | ज्ञानाभ्रि लागला ब्रह्मत्वेंसी ॥ ३ ॥ 

फिरविला घट फोडिला चरणीं | महावाक्य ध्वनि बोंब झाली ॥ ४॥ 

दिली तिळांजुळी कुळनामरूपासी । शरीर ज्याचें त्यासी समर्पिळे ॥ ५ ॥ 

. तुका म्हणे रक्षा झाळी आपोआप | उजळला दीप गुरुकृपा ॥ ६॥ 

अर्थ :- आमच्या शरीराचें (भाव =) धर्म प्रेतरूप झाल्यामुळें स्मशानांत जागा पाहाण्याची योजना ध्यानांत 
आणिली आहे. (लक्ष्यब्रह्मस्थितीचें अनुसंधान ठेवणें ह्याचेच नांव स्मशान) ॥ १ ॥ त्यायोगानें माया ही 
आई व तिची कामक्रोध ही लेकरें यांना फार दुःख झालें, म्हणून तें रात्रंदिवस रडत आहेत आणि यमधर्म 
फार शोक करीत आहे. ॥ २ ॥ ह्या शरीरास वैराग्यरूपीं गोवऱ्या खाली वर घाळून ज्ञानरूपी अग्नीने चेतवून 
ब्रह्मरूप केलें. | ३ ॥ हा देहरूपीं घट देवाच्या चरणांजवळ फोडला आणि तत्त्वमस्यादि महावाक्य ध्वनीनें 
बोंब मारली. (“मी ब्रह्म आहे' अदा बोधाची गर्जना केली.) ॥ ४ ॥ आपल्या कुळास व नांवरूपास तिलांजली 
दिली आणि हें शरीर ज्या पंचमहाभूतांचें होतें त्यांना तें अर्पण केलें. || ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 
ह्या शरीराची आपोआपच राख झाली, मग त्याठिकाणी गुरुकृपा हाच (ज्ञान) दीप लावून ठेविला. ॥ ६ ॥ 


४०३५. आपुलें मरण पाहिलें म्यां डोळां । तो झाला सोहळा अनुपम्य ॥ १ ॥ 

आनंदें दाटलीं तिन्ही त्रिभुबनें । सर्वात्मकपणें भोग झाला ॥ २ ॥ 

एकदेशी होतों अहंकारें आथिला । त्याच्या त्यागें झाला सुकाळ हा ॥ ३॥ 

फिटळें सुतक जन्ममरणाचें । मी माझ्या संकोचें दुरी झालो ॥ ४ ॥ 

नारायणें दिला बसतीस ठाव । ठेवूनियां भाव ठेलों पायीं ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे दिलें उमटूनि जगीं । घेतलें तें अंगीं लावूनियां ॥ ६॥ 
अर्थ :- आमच्या मरणाचा (देह-अहंकाराच्या मृत्यूचा) तो सोहळा फार उत्तम झाला, त्यास उपमा नाहीं 
आणि तो सोहळा मी आपल्या आत्मबोधाच्या दृष्टीनें प्रत्यक्ष पाहिला. ॥ १ ॥ आतां हा आनंद त्रिभुवनांत 
मावेनासा झाला, कारण मळा सर्वात्मक स्थितीच्या सुखाचा उपभोग झाला. ॥ २ ॥ मी आजपर्यंत 
देहाहँकारानें युक्त असल्यामुळें एकदेशी = (संकुचित) होतो, आतां त्या अभिमानाचा त्याग केल्यामुळें मळा 
सर्वात्मकस्थितीचा सुकाळ झाला आहे. ॥ ३ ॥ देह मी व तत्संबंधीं माझे ह्या उभय संकोच बुद्धीनें मी 
नारायणापासून दूर झालो होतो, आतां मात्र नारायणस्वरूप झाल्यामुळें माझे जन्ममरणाचें सुतक नाहींसें 
झालें. ॥ ४ ॥ नारायणाने कृपा करून मळा आपल्या ठिकाणीं राहाण्याकरितां जागा दिली, म्हणून मी त्यांच्या 
पायांपाशीं भाव ठेवून राहिलों. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हें प्रकार मी आपल्या अंगीं लावून घेतलें 
व तें सर्व जगतामध्ये प्रसिद्ध केलें. (मला जो अनुभव आळा, तोंच जगांत प्रसिद्ध केला.) ॥ ६ ॥ 


२७७८. बोळविला देह आपुलेनि हातें । हुताशिलीं भूतें ब्रह्माग्नीसीं ॥ १ ॥ 
एकवेळें झाळें सकळ कारण | आतां नारायण नारायण || २॥ 
` अमृतसंजीबनी विजबिली खाई | अंगें तये ठायीं हारपलीं ॥ ३ ॥ 
एकादशीबिध ज्यगरण उपवास | बारावा दिवस भोजनाचा ॥ ४॥ 
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७१४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अवघी कर्मे झालीं घटस्फोटापारीं । संबंध एकेसी उरला नामीं ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे आतां आनंदीं आनंदु । गोबिंदें गोबिंदु विस्तारला ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- मी आपला देह आत्मानात्मविवेकाच्या हातानें ब्रह्मरूप स्मशानांत (बोळविला =) पोंचबिला, 
पंचभूतात्मक देह ब्रह्मबोधाच्या अग्नीने जाळला. ॥ १ ॥ ह्यायोगानें माझे सर्व कार्य एकदम झालें आणि आतां 
` फक्त नारायण ह्या नामाचे चिंतन राहिलें आहे. ॥ २ ॥ ज्ञानाग्नीनें जी (खाई =) चिता पेटली होती, ती अमृत 

संजीवनी (मुक्ति) शिंपून शांत केली आणि त्याचठिकाणीं सर्व देहांचा निरास झाला. ॥ २ ॥ आतां (अनंत 
जन्माचे) दहा दिवसांचे सूतक फिटून मी एकादझीचें दिवशीं उपवासी राहून हरिजागरणाचा विधि केला आणि 
द्वादशीच्या दिवशीं पारणें फेडले. ॥ ४ ॥ ज्यावेळीं मी देहरूपीं घट देवाचें पायांजवळ परब्रह्मनोधानें फोडला, 
(घटस्फोट =) देहरूपी घट फोडला, संबंध तोडला, त्यावेळी तत्संबंधी सर्व कर्मे नाहींदीं झाली, आतां माझा 
संबंध फक्त एका हरिनामाझीं उरला आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या गोविंदाने सर्वत्र गोविंदमय 
व्याति माझ्या अनुभवास आणून दिली, त्यायोगानें आतां आनंदीआनंद झाला आहे. ॥ ६ ॥ 
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३९९१. पिंडदान पिंडे ठेबिळें करून । तिळीं तिळवण मूळत्रयीं ॥ १ ॥ 

सारिळे संकल्प एकाचि वचनें । ब्रह्मीं ब्रह्मार्पणें दोबटींच्या ॥ २॥ 

सव्य अपसव्य बुडाले हैं कर्म | एका एक वर्म एकोविष्णु ॥ ३॥ 

पित्यापुत्रत्वाचें झालें अबसान । जनीं जनार्दन अभेदेंसी ॥ ४॥ 

आहे तैसी पूजा पाबळी सकळ । सहज तो काळ साघियेला ॥ ५॥ 

तुका म्हणे केला अवध्यांचा उद्धार | आतां नमस्कार शेबटींचा ॥ ६॥ 
अर्थ :- देहपिंड विष्णुपदाला अर्पण करून पिंडदान केलें आणि त्याचें मूळ जें अहंकार, महतत्त्व आणि 
अज्ञान त्यांना तिलांजलीं दिली आहे. ॥ १ ॥ तेंच तिलोदक हातांत घेऊन शेवटी ब्रह्मस्मशानाच्या ठिकाणीं 
'ब्रह्मार्पण' ह्या एकाच दाब्दानें सर्व संकल्प नाहींसें केलें. ॥ २ ॥ आतां एक 'विष्णुमय जगत्‌' हें मर्म हर 
सांपडल्यामुळें (उजवे-डावे) सव्यापसव्य हैं कर्म नाहींसें झालें. ॥ ३ ॥ सर्व जनांमध्यें जनार्दन आहे, अर 
अभेदत्वानें समजून आलें म्हणून एकदेशी पिता-पुत्रत्वाचें नातें समाप्त झालें. ॥ ४ ॥ अशारीतीनें जशीं 
शास्त्रांत पिंडपूजा सांगितली आहे, तशी मी अर्पण केली; म्हणून तो श्राद्धाचा पर्वकाळ मला सहज साध्य . 
झाला. (सहज रीतीनें त्या प्रसंगांतून पार पडलो.) ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी पिंडदान करून 
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सर्व कुळांचा (सर्वांचा) उद्धार केला, म्हणून तर पितृस्वरूपीं श्रीमत्‌ जनार्दनाला हा माझा शेवटचा नमस्का, 
आहे. ॥६॥ 
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३६१८. सरले आतां नाहीं । न म्हणे वेळकाळ कांहीं ॥ १॥ 
` विट्टल कृपाळु माउली । सदा प्रेमें पान्हायेळी ॥ २ ॥ 
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शीण न विचारी भाग । नव्हे निष्ठुर नाहीं राग ॥ ३ ॥ 
भेदाभेद नाहीं । तुका म्हणे तिच्याठायीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- पांडुरंग माउलीजवळ कांहीं मागावयास गेलें तर ती तें मजजवळ नाहीं, आतां संपलें किंवा अमूक 
वेळेस ये असें चुकूनसुद्धां म्हणत नाहीं. ॥ १ ॥ विठाबाई आई फारच कृपाळु आहे आणि तिच्या स्तनामध्यें 
प्रेमाचा पान्हां सर्वकाळ भरलेला आहे. ॥ २ ॥ भक्तांकरितां स्वत:छा किती कष्ट पडतात ह्याचा ती 


कधींहि मुळीच विचार करीत नाहीं व तिला राग येत नाहीं, तसेच ती कधींहि निष्ठुर होत नाहीं. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, तिच्याठिकाणी आपपर, उच्च नीच भाव नाहीं, ती सर्वाना प्रेमाचे नामामृतरूपीं 


दूध पाजते. ॥ ४ ॥ 
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१८४२. तुज पाहाबें हे धरितो बासना | परि आचरणा ठाव नाहीं ॥ १ ॥ 

करिसी कैवार आपुलिया सत्ता | तरिच देखता होईन पाय ॥ २ ॥ 

बाहिरल्या वेषें उत्तम दंडिले | भीतरी मुंडळें नाहीं तैसें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे बांयां गेलोच मी आहे । जरि तुम्ही साह्य न व्हा देवा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुळा पहावें अशी इच्छा मी धरली आहे, पण ज्या योगानें तुझें दर्शन होईल, असें आचरण 
माझ्याठिकाणीं नाहीं. ॥ १ ॥ तूं आपल्या सामथ्यानिं माझा पक्ष घेशील, तरच मळा तुझ्या पायांचे दर्शन 
होईल. ॥ २ ॥ मी बाह्यात्कारी साधुपणाचा उत्तम वेष घेऊन सुशोभित झालों आहे, पण त्याप्रमाणें 
अंतःकरणांतील यःसनाजाळाचें (मुंडण =) निर्दालन करून त्यास सुशोभित केळे नाहीं. ॥ ३.॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, हे देवा, जर तुम्ही मला साह्य होत नाहीं, तर मी खरोखरी वायाच गेलो आहे. ॥ ४ ॥ 


१८५०. दुष्ट आचरण ग्वाही माझें मन | मज ठावे गुण दोष माझे ॥ १ ॥ 
आतां तुम्ही सर्व जाणा पांडुरंगा | पाहिजे प्रसंगाऐसे केले ॥ २ ॥ 
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व्याह्याजाबयाचे पंगती दुर्बळ | बंचिजे तो काळ नव्हे कांहीं ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे आतां झालों हारणागत | पुढील उचित तुम्हां हातीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- माझी वागणूक फार वाईट आहे, ह्यास माझेच मन साक्षी आहे आणि माझ्याठिकाणीं जें कांही 
गुणदोष आहेत, ते मी सर्व जाणतों. ॥ १ ॥ हे पांडुरंगा, आतां तुम्ही सर्व जाणत आहांत, म्हणून तुम्ही 
प्रसंगानुरूप वागणूक केंळी पाहिजे. ॥ २ ॥ कोणी एखाद्याने व्याह्माजावयास मेजवानी केली असतां, त्या 
पंगतीस जर एखादा गरीब बसला असेल, तर त्याच्याविषयी अन्न जेऊं घालणारानें पंक्तिप्रपंच करून 
फसविण्याची ती वेळ नव्हे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां मी तुझा शरणागत झालो आहे, म्हणून 
तुम्हांला पुढें जें योग्य दिसेल, तें करणें तुमच्याच हातीं आहे. ॥ ४ ॥ 


१७९५. आतां भय नाहीं ऐसें वाटे जीवा | घडलीया सेवा समर्थाची ॥ १ ॥ 

आतां माझ्या मनें धरावा निर्धार | चिंतनीं अंतर न पडावें ॥ २ ॥ 
' येथें नाहीं जाळी कोणाची निरास | आल्या याचकांस कृपेविशीं ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे येथें नाहीं दुजी परी | राया रंका सरी देवा पायीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- माझ्या हातून ह्या समर्थ देवाची सेवा घडली असल्यामुळें आतां माझ्या जीवांस कांहीं भय नाहीं, 
असें वाटतें. ॥ १ ॥ आतां माझ्या मनानें दृढ निश्चय धरावा व नित्य नामचिंतन करावे, नामचिंतनात अंतर 
पडूं नये. ॥ २ ॥ ह्या ठिकाणीं कृपादान मागण्यास जें कोणी याचक आळे, त्या कोणाचीहि आजपर्यंत कधीच 
निराशा झालीं नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्याठिकाणीं भिन्नभाव नाहीं, जें कोणी देवाच्या 
पायांजवळ येतील तें श्रीमंत असोत अगर गरीब असोत, त्यांना देव सारखीच कृपारूपी देणगी देतो 


(त्यांच्यावर देवाची सारखीच कृपा होते.) ॥ ४ ॥ 


२३४०. वैष्णब चोरटीं । आली घरासी करंटीं ॥ १ ॥ 

आजि आपुळें जतन । करा मांडें पांघरूण || २ ॥ 

ज्याचे घरीं खाबें । त्याचें सर्वस्वहि न्यावे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे माग । नाहीं लागों देत लाग ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- वैष्णव हे द्रव्यहीन करंटे असून चित्ताची चोरी करणारे आहेत, ते आज तुमच्या घरीं आळे आहेत. 
॥ १ ॥ म्हणून आज तुम्ही आपली भांडी व संसाराच्या वस्तु, वस्त्रप्रावरणे सांभाळून ठेवा. ॥ २ ॥ हे वैष्णव 


ज्याचे घरीं जेवतात, त्याचे सर्वस्व (संसारावरचें प्रेम) हरण करतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 


तें जी कांहीं वस्तु चोरून नेतात, त्याचा मागमूसदेखीळ लागूं देत नाहींत; आपल्या भक्ताच्या ठिकाणची 'मी 
देह व देहसंबंधी माझे' ही आसक्ति नष्ट करतात. ॥ ४ ॥ 


३५०५. ऐकतों दाट । आले एकाचे बोभाट ॥ १॥ 

नका विश्वासो यावरी । चोर देहाचे खाणोरी ॥ २ ॥ 

हेचि यांची जोडी । सदां बोड़कीं उघडी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे न्यावें । ज्याचें त्यासी नाहीं ठावें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- (ध्रुवपदांत दर्शविलेल्या अश्या कित्येकांच्या) (बोभाट =) दाट तक्रारी आलेल्या मी पुष्कळ ऐकत 
आहे. ॥ १ ॥ हे (वैष्णव) केवळ शरीरांतील कांमक्रोधादि विकार (खाणोरी =) हरण करणारे चोर आहेत, 
म्हणून तुम्ही ह्यांचा विश्वारा धरूं नका. ॥ २ ॥ हें सर्वकाळ उघडें बोडकें = (असंग निर्लेप) असें असतात, 
तें वैष्णव तुमच्या घरीं आल्यानें तुमचीहि तीच स्थिती होईल. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हें वैष्णव 
ज्याचें जें कांहीं चोरून नेतात, तें त्याचे त्यास देग्वील माहित होऊं देत नाहींत. ॥ ४ ॥ 


भरून घ्या. ॥ ४ ॥ 
२६३४. आणिकाची सेवा करावी शारीरें । तीं येथें उत्तरें कोरडींच ॥ १ ॥ 

ऐसा पांडुरंग सुलभ सोपारा । नेघे येरझारा याचकाच्या ॥ २ ॥ 

आणिकांचें देणें काळीं पोट भरे येथील न सरे कल्पांतींही ॥ ३॥ 

आणिकांचें भेटी आडकाठी पडे । येथें तें न घडे वचनही ॥ ४ ॥ 

आणिकें दंडिती चुकलिया सेवा । येथें सोस हेवा नाहीं दोन्हीं ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे करी आपणासारिखें | उद्धरी पारिखें उंच नीच ॥ ६ ॥ | 
अर्थ :- अन्य प्राकृत जनांची सेवा ही शरीरास कष्ट देऊन करावी लागतें तेव्हां ती होते, पण याठिकाणी 
पांडुरंगाची फक्त स्तुति केवळ कोरड्या दाब्दांनी केल्यानें ती सेवा होते. ॥ १ ॥ अशाप्रकारचा हा पांडुरंग 
फारच सुलभ आणि सोपा आहे, तसेच तो आपल्या सेवकांना हेळपाटें देत नाहीं. | २ ॥ दुसऱ्याने देणगी 
दिली असतां कांहीं काळ पोट भरण्यापुरतें मिळतें, पण ह्या देवानें दिलेलें कल्पाचा अंत झाला तरी संपत 
नाहीं. ॥ ३ ॥ दुसऱ्याच्या भेटीसाठी किती तरी हरकत होते, पण ह्या देवाच्या ठिकाणीं कोणाची दाब्दानेंहि 
हरकत होत नाहीं. ॥ ४ ॥ दुसऱ्याची सेवा करीत असल्यास थोडी फार कांहीं चूक झाल्यास ते रिक्षा करतात, 
पण ह्या देवाच्या ठिकाणीं मात्र सेवा करून घेण्याचा सोस = जाचणूक हव्यास ही दोन्ही नाहींत. ॥ ५ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, हा देव आपल्याकडे येणारे जे कोणी आहेत; त्यांना आपल्यासारखे करतो मग 
ते चांगले असोत अगर वाईट असोत, त्याचा कांहीं विचार न करतां तो त्यांचा उद्धार करतो. ॥ ६ ॥ 


३०४९. दुर्जनाची जाती । त्याचे तोंडीं पडे माती ॥ १ ॥ 


त्याची बुद्धि त्यासी नाडी | वाचे अनुचित बडबडी ॥ २ ॥ 
पाहें संतांकडे | दोषदृष्ठी सांडी भिडे ॥ ३॥ 


उंच नीच नाहीं । तुका म्हणे खळा कांहीं ॥ ४॥ 


अर्थ :- जे कोणी दुर्जन आहेत त्यांची जात अति नीच असते, म्हणून अखेरीस त्यांच्या तोंडांत माती 
पडतें. ॥ १ ॥ कारण त्यांची वाईट बुद्धीच त्यांना दु:ख देते आणि तें वाचेनें वाटेळ तसें अयोग्य बडबडतात. 
॥ २ ॥ तें दुर्जन संतांकडें पाहूं छागलें तर त्यांची कांहीं भीडभाड न धरता दोषदष्टीने नेत्र अश्रीप्रमाणें ळाळ 
करून पाहतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या नष्टाला कोणते लोक चांगले व कोणते वाईट हें 
कांहीं समजत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


= Ne ~ = 


~ = 


१६९२. न करीं उदास । माझी पुरबाबी आस ॥ १ ॥ 
ऐका ऐका नारायणा | माझी परिसा विज्ञापना || २ ॥ 
मायबाप बंधुजन । तूंचि सोयरा सजन ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे तुजविरहित | कोण करिल माझें हित ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, तूं मळा कधी निराश करूं नकोस, तर माझी सर्व आशा पूर्ण कर. ॥ १ ॥ हे नारायणा, 


माझी अशी (विज्ञापना =) विनंति आहे. ती तुम्ही (परिसा =) ऐका. (असे त्रिवार सांगतो.) ॥ २॥ माझे 


आईबाप, भाऊबंद, नातेवाईक आणि आप्तइष्ट हे सर्व तूंच आहेस. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
तुझ्याखेरीज माझें हित कोण करील बरें. ॥ ४ ॥ 
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१८३५. जीवन उपाय । बैद्यवाणी तुझे पाय ॥ १ ॥ 

ते मी नाठबीं घडिघडी | म्हणोनियां चरफडी ॥ २ ॥ 

तुटे मबरोग । जेथें सर्व सुख भोग ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे विरे | धरियेळे जें गोमटे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, सर्व लोकांना जगण्याला उपाय एक तुझें पायच आहेत, असें (सर्व संतरूपी) वैद्य 
सांगतात. ॥ १ ॥ मी त्या पायांची आठवण क्षणोक्षणी करीत नाही, म्हणूनच रोगानें चरफडत बसलों आहे 
॥२॥ त्या तुमच्या पायांच्या योगानें (जन्म-मरणरूप) भवरोग नाहींसा होऊन सर्व सुखाचा भोग घडतो 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जें तुझें (सुंदर-सुकुमार) पाय विटेवर तुम्ही ठेवलें आहेत, तें चांगले 


आहेत. ॥ ४ ॥ 


२३६३. ऐका हें बचन माझें संतजन । विनवितों जोडुन कर तुम्हां ॥ १ ॥ 
तर्क करूनियां आपुल्या भावना | बोळतिया जना कोण वारी ॥ २ ॥ 
आमुच्या जीबींचा तोचि जाणे भाव । रखुमाईचा नाहो पांडुरंग ॥ ३॥ . 
चित्त माझें त्याचे गुंतलेसें पायीं । म्हणऊनि कांहीं नावडे त्या ॥ ४॥ 
तुका म्हणे मज न साहे मीनती । खेद होय चित्ती भंग मना ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- अहो संतजन, मी तुम्हाळा हात जोडून विनंति करतों कीं, माझे हें बोलणें ऐका. ॥ १ ॥ हे जन 
आपापल्या भावनेप्रमाणें तर्क करून जे कांहीं बोळतात, त्याचे (बारी =) निवारण कोणी करावें ? | २ ॥ 
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र्व्माईचा नाहो = (पती) जो पांडुरंग परमात्मा, तो आमच्या जीवाचा सर्व भाव जाणत आहे. ॥ ३ ॥ माझे 
चित्त त्याच्या पायांजवळ गुंतून राहिलें आहे, म्हणून त्यास दुसरें कांहीं आवडत नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, मला (मीनती >) वियोग सहनच होत नाहीं, त्यायोगानें माझा मनोभंग होऊन माझे मन 
खेदयुक्त होते. ॥ ५ ॥ 
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३२९४. ऐसा कोणी नाहीं हें जया नावडे | कन्या पुत्र घोडे दारा धन ॥ १ ॥ 
निंब घेती रोगी कबणिया सुखें । हरावया दुःखें व्याधि पीडा ॥ २॥ 
काय पळे सुखें चोर लागे पाठीं | न घालावी काठी आड तया ॥ ३ ॥ 
जयाचे कारण तोचि जाणे करूं | नये कोणां वारूं आणिकांसी ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे तरी सांपडे निधान | द्यावा ओवाळून जीव बळी ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- कन्या, पुत्र, घोडे, स्री व धन हे ज्याला आवडत नाहीं, असा जगांत कोणीहि नाहीं. ॥ १ ॥ 
कडुनिंब कोणी सुखानें घेईल काय ? पण रोगी हा व्याधीपासून होणारी दुःखपीडा नाहींशीं होण्याकरितां 
कडुलिंबासमान कडू औषध मोठ्या कष्टानें घेतो. ॥ २ ॥ कोणी शहाणा मनुष्य कांहीं सुखानें पळत आहे 
काय ? तर नाहीं, चोर पाठीं लागला आहे म्हणून धांवत आहे, त्याला कांठी आड घाळून कोणी प्रतिबंध 
करूं नये. ॥ ३ ॥ ज्याचें जें कार्य आहे तें तो करणाऱ्याचे जाणतो, म्हणून तें अन्य कोणालाहि निवारण 


करतां येणार नाहीं अथवा कार्य करण्याऱ्या दुसर्‍याचे निवारण करू नये. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
जर जीव ओवाळून बळी दिला तर ठेवा प्राप्त होतो. ॥ ५ ॥ । 


णी Nef) 
९४७. काय मी अन्यायी तें घाला पाळवीं | आणीक वाट दावीं चालाबया || १ | | 


माग पाहोनियां जातों तेच सोयी | नवजावें कायी कोणी सांगा ॥ २॥ 
धोपट मारग ळागलासे गाढा | मज काय पीडा करा तुम्ही ॥ ३ ॥ 
बारिताही भय कोण धरी धाक | परी तुम्हां एक सांगतों मी ॥ ४॥ 
तुका म्हणे शूर दोहीं पक्षी भला । मरतां मुक्त जाला मान पावें ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, मी अन्यायी आहे काय ? असल्यास ते माझे दोष माझ्या पदरांत घाला आणि 
चाळण्यासाठीं योग्य असा मार्ग कोणता आहे, तो मळा दाखवा. ॥ १ ॥ माझ्या आधी पुढें गेलेल्या संतांचा 
मार्ग नीट पाहून त्या घोरणानें मी जातो आहे, अझाप्रकारें त्या मार्गानें दुसऱ्याने कोणी जाऊं नये काय ? 
` हे सांगा. ॥ २ ॥ बळकंट आणि सरळ असा मार्ग मला सांपडला आहे, असें असतां त्या मार्गात तुम्ही मला 
जन्ममरणादि पीडा काय देणार ? ॥ ३ ॥ अशा मार्गानें मी जात असतांना तूं इकडून जाऊं नकोस, बघ बे 
असें निवारण करीत कोणी धाक दिल्यास त्याचे भय कोण धरतो ? पणे तुम्हांला मी एक दृष्टांत सांगतो. 
॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, एखादा शूर योद्धा युद्धाकरितां गेला असतां तेथें मरणें किंवा जिंकणे ह्या 
दोन्हीपैकी कोणते तरी एक घडते, तेव्हां ह्या दोन्हीपैकी कांहींहि घडले तरी ते दोनीहि प्रकार त्याला चांगलेच 
आहेत, युद्धांत जर मेला तर त्याला स्वर्ग मिळतो आणि इात्रूला जिंकले तर मोठ्या अधिकाराचा मान मिळतो 
॥ ५ ॥ 


२३७५. नव्हती माझे बोळ जाणा हा निर्धार | मी आहें मजूर विठोबाचा ॥ १ ॥ 

निर्धारा बचन सोडबिलें माझ्या । कुपाळूबें लज्ञा राखियेली ॥ २ ॥ 

निर्भर मानसीं जालों आनंदाचा | गोडाबली बाचा नामघोषें ॥ ३ ॥ 

आतां भय माझें नासले संसारीं | जाळोसें यावरी गगनाचा || ४ ॥ 

तुका म्हणे हा तों संतांचा प्रसाद | लाधलों आनंद प्रेमसुख || ५ ॥ 
अर्थ :- मी जें कांहीं बोलत आहे, ते शब्द माझे नाहींत, असें तुम्ही (निर्धार 5) निश्चयानें समजा, कारण 
मी विठोबाचा दास आहे. ॥ १ ॥ मी प्रतिज्ञापूर्वक जो निश्चय केला, त्यानुसार मला सोडविले, कृपाळु 
देवानें साह्य करून माझी ठज्ञा रक्षण केली. ॥ २ ॥ माझी वाणी श्रीहरीचा नामघोष करण्यानें गोड झाली 
आहे, त्यायोगेकरून माझे मन (निर्भर =) निश्चित होऊन आनंदभरित झाळे आहे. ॥ ३ ॥ आतां ह्या 
संसारामध्यें माझे भय नाहींसे झाले असून, यानंतर मी चिदाकाशाचा झालो आहे. (म्हणजे आकाझापेक्षांहि 
व्यापक झालों आहे.) ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हा सर्व संतांचा प्रसाद आहे, त्यायोगानेच मला 


ब्रह्मानंद व भत्तिप्रेमसुख प्राप्त झाले आहे. ॥ ५ ॥ 
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३३३८. जरा कर्णमुळीं सांगों आली गोष्टी । मृत्याचिये भेटी जबळी आली ॥ १ ॥ 
आतां माझ्या मना होई सावधान । ३ पुण्याची जाण कार्यसिद्धि ॥ २ ॥ 
शेबटली घडी बुडतां नळगे बेळ | साधावा तो काळ जबळी आला ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे चिंतीं कुळींची देवता | बाराबा भोंबता दाब्द मिथ्या ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- मृत्यूचा प्रसंग जवळ आला आहे अशी गुप्त हकिगत सांगावयास वृद्धावस्था ही जणूं कांहीं पांढऱ्या 
केसांच्या रूपानें कानांजबळ आली आहे. ॥ १ ॥ हे माझ्या मना, आतां तूं नीट सावध हो, आणि 3“ स्वरूप 
परमात्याचें चिंतनाची पुण्याई मिळव, म्हणजे त्यायोगानें तुझी सर्व कार्यसिद्धी होईल. ॥ २ ॥ आयुष्याची 
दोवटची घटका नाहींशी होण्यास कांहीं वेळ लागणार नाहीं: ह्याकरितां आपला अंतसमय जवळ आळा आहे, 
असें समजून तूं राहिलेल्या काळाचें हरिचिंतनानें सार्थक कर. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
आपल्याभोवती चाललेली स्त्री-पुत्रादिकांची रडारड व धनादिकाची व्यवस्था ही सर्व बडबड मिथ्या आहे, 
याचे निवारण करून श्रीमहाविष्णु ह्या कुळदेवतेचें चिंतन कर. ॥ ४ ॥ 


३४९८. मागीळ ते आटी येणें घडे सांग । सुतविलें अंग एका सूत्रें ॥ १ ॥ 
पहिपाहुणेर ते सोहळयापुरतें । तेथूनि आरते उपचार ते ॥ २ ॥ 
आव्यक तेथें आगळा आदर | चाली थोडे फार संपादते ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे ऋण फिटे एके घडी । अलभ्य ते जोडी हातां आल्या ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- जर तुझ्याकडून आपले हृदय व पांडुरंग यांस एका सूत्रानें सुतबिळें जाईळ व दोघांत जर एकरूपता 

येईल, तर मागें केलेली परमार्थाची सर्व खटपट यथासांग होईल. ॥ १ ॥ जोपर्यंत पैसा आहे तोपर्यंत 

तुमच्याकडे वारंवार येणारे पाहुणें हे केवळ सुख सोहव्व्यापुरतेंच आहेत, तेथें सर्व विषयसुख उपचार 
पांडुरंगाच्या सुखापेक्षा फारच (आरतें =) अलिकडचें निकृष्ट दर्जाचें आहेत. ।! २ ॥ म्हणून आवश्यक अशा 
त्या पांडुरंगाचे ठिकाणीं विशेष आदर ठेवल्याने थोडीफार परमार्थाची वाटचाल संपादन करणें झाक्य होते. 

॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, परमार्थाचा अलभ्य लाभ म्हणजे पांडुरंग परमात्मा हस्तगत झाल्यानें 


मनुष्य एका घटकेत देवऋण, ऋषिऋण, पितृक्रण इ. सर्व ऋणांतून मुक्त होतो. ॥ ४ ॥ 


३८६७. साधाबा तो देव सर्वस्बाचे साटीं | प्रारब्ध तुटी क्रियमाण ॥ १ ॥ 
मग कासयाने पुन्हां संबसार । बीजाचे अंकुर दग्ध होती ॥ २॥ 
जिणें दिल्हे त्यासी द्यावा पिंडदान | उत्तीर्ण चरण धरूनि व्हावें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे निज भोगईल निजतां । नाहीं होईल सत्ता दुजियाची ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हरीला निष्काम भावनेने सर्वस्व अर्पण करून मोबदल्यांत त्यास प्राप्त करून घ्यावें, त्यायोगानें 
प्रारब्धक्रियमाणादि कर्माचा (तुटी =) नाश होईल. ॥ १ ॥ मग पुन्हां संसाराची प्राप्ति कशाला होईल ? कारण 
कर्मबीजामध्यें असणारा (जन्म-मरणात्मक) वासनात्मक लींग शरीराचा अंकुरमाव हरीच्या अनुभवज्ञानानें 
जळून जाईल. ॥ २ ॥ ज्यानें हा जन्म (दिल्हें =) दिला आहे, त्या पांडुरंगास हा देह पिंडदान यावा आणि 
त्याच्या चरणांस भक्तिभावाने बळकट मिठी मारून त्याच्या उपकारापासून उत्तीर्ण व्हावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, आत्मस्वरूपाच्या ठिकाणीं अनुसरल्यानें आत्मस्वरूपाचा भोग होईल व दुसऱ्याची 


(अनात्म्याची) सर्व सत्ता नाहींशी होईल. ॥ ४ ॥ | 


३१९२. जळो आगी पडो खाण | नारायण भोगिता ॥ १ ॥ 

ऐसी ज्याची बदे वाणी | नारायणी ते पाबे || २ ॥ 

भोजनकाळीं करितां धंदा | म्हणा गोविंदा पावलें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे नळगे मोल | देवा बोल आवडती ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मी भोक्ता आहे' असे जो मनुष्य म्हणतो, त्याच्या अशा भावनेस आग छागो अथवा तिचें 
(खाण =) हरण होवो आणि सर्व भोक्ता नारायण आहे अशी भावना राहो. ॥ १ ॥ (सर्व भोक्ता नारायण 
आहे.) अझाप्रकारें ज्याची वाणी बोलत आहे, त्याचे सर्व भोग नारायणास अर्पण होतात. ॥ २ ॥ भोजनाच्या 
वेळीं. अगर अन्य कोणताहि धंदा करीत असतांना हे सर्व कांहीं गोविंदाला अर्पण होवो असे म्हणावें, म्हणजे 
तें खरेंच गोविंदाला प्राप्त होतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, येथें कांहीं द्रव्य द्यावें लागत नाही; आपण 
जें जें करतो तें तें सर्व देवाला अर्पण असो एवढें दान्दच देवाला प्रिय आहेत. ॥ 9 ॥ 
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२२८०. संतांसी क्षोभबी कोण्याही प्रकारें | त्याचें नव्हे बरे उमयलोकी ॥ १ ॥ 

देवाचा तो वैरी शत्रु दावेदार | परथ्बीही थार नेदी तया ॥ २॥ 

संतांपाशी ज्याचा नुरेचि विश्वास | त्याचें जाळे दोष बळिबंत ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे क्षीर वासराच्या अंगें | किंवा धावें लागें बिषमें मारू || ४ ॥ 
अर्थ :- कोणत्याहि प्रकारांनी (निमित्तानें) जो संतांना राग येण्यास भाग पाडतो, त्याचे उभयलोकांतहि 
बरें होत नाहीं. ॥ १ ॥ तो मनुष्य देवाचा वैरी आहे (असे त्रिवार सांगतो.) त्याला पृथ्वीहि कीठें आश्रय 
देत नाहीं. ॥ २ ॥ ज्याचा संतांच्या ठिकाणीं विश्वास नाहीं, त्याच्याठिकाणी असणारे दोष अतिदाय बळावले 
जातात. ॥ २॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, वासरास पुढें केल्यामुळें गाईचे दृध हातीं लागतें, तसे न करतां 
जर दूध काढावयास गेळें तर ती गाई दूध'न देतां रागानें मारावयास धांवतें. (त्याप्रमाणे श्रद्धा असेल तर 
संतांचा प्रसाद प्राप्त होतो, अश्रद्धेनें त्यांचा छळ केला तर इह-परलोकी अकल्याण होते.) ॥ ४ ॥ 
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२१८९. उदकीं कालबी रोण मलमूत्र | तो होय पवित्र कासयाने ॥ १ ॥ 
` उद्धारासी ठाव नाहीं भाग्यहीना | विन्मुख चरणा संतांचिया ॥ २ ॥ 

दुखबी तो बुडे सांगडीचा तापा | अतित्याई पापाचीच मूर्ति ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे जेव्हां फिरतें कपाळ | तरी अमंगळ योग होतो ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- स्वच्छ पाण्यामध्ये होण, विष्ठा, मूत्र कालविलें व जर त्या पाण्यानें स्नान करूं लागला, तर तो 
स्वच्छ व पवित्र कसा काय होईल ? ॥ १ ॥ जो संतांच्या चरणसेवेविषयीं विन्मुख (तोंड फिरविठेळा) आहे, 
त्या भाग्यहीनाला आपला उद्धार करून घेण्याकरितां कोठेंहि आश्रय राहिळा नाही. ॥ २ ॥ (सांगडीचा 
तापा =) अनेक वाळलेळें भोपळें एकत्र बांधून नदीपलीकडे जाण्यासाठीं तयार केलेला तराफा, तो फोडून 
जो त्याच्या आश्रयानें नदीच्या पळीकडे जाण्याचा दुराग्रह धरतो; तो पाण्यांत बुडतो (अतित्याई =) दुराग्रही 
हा पापाचीच मूर्ति आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्यावेळेस एखाद्याचे (कपाळ =) प्रारब्ध 
प्रतिकूल होते, त्या वेळेस अझाप्रकारचा हा वाईट योग प्राप्त होतो. ॥ ४ ॥ 


१४००. शोकवावा म्यां देहे | ऐसें नेणों पोटीं आहे ॥ १ ॥ 

तरीच नेदां जी उत्तर | दुःखी राखिलें अंतर ॥ २ ॥ 

जावें बनांतरा । येणें उद्देरों दातारा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे गिरी | मज सेववाबी दरी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देवा, मी हांका मारून मारून माझा देह शुष्क करावा, असें तुमच्या मनांत आहे कीं काय ? हे 
कळत नाहीं. ॥ १ ॥ म्हणूनच तुम्ही मळा कांहीं उत्तर देत नाहीं, त्यायोगें माझे अंतःकरण फारच दुःखी झाठे 


आहे. ॥ २ ॥ हे दातारा देवा, तुम्ही असें निष्ठुर झालांत, म्हणून सर्व सोडून रानावनांत निघून जावेसे वाटतें. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मळा पर्वताच्या दरींत राहण्यास लावावें, असें तुम्हांला वाटतें. ॥ ४ ॥ 


१४५५. येइल तुझ्या नामा | लाज म्हणे पुरुषोत्तमा ॥ १ ॥ 

धीर राहिलों धरूनी | त्रास उपजला मनीं ॥ २ ॥ 

जगा कथा नाव | निराशेनें नुपजे भाव ॥ ३ ॥ 

तुम्ही साक्ष कीं गा | तुका म्हणे पांडुरंगा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- है पुरुषोत्तमा, तुलाच तुझ्या नामाची लाज येईल. ॥ १ ॥ (केव्हांतरी माझा उद्धार करशील) म्हणून 
मी दम धरून राहिलों आहे, नाहींतर खरोखर माझे मन त्रासले आहे. ॥ २ ॥ जगाला तारून नेणारी हरिकथा 
ही नौका आहे. असे मी सांगतो, पण सर्वाचीच माझ्यासारखी निराशा झाली, तर तुझ्याविषयी निराडोमुळे 
लोकांत भाव = (श्रद्धा व प्रेम) उत्पन्न होत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अगा पांडूरंगा. (मी 
म्हणतो तें खरें कीं खोटे) ह्याबद्दल तुम्हीच साक्षी आहांत. ॥ ४ ॥ 


२०५८. नेणें जप तप अनुष्ठान याग । काळे तंब छाग घेतळासे ॥ १ ॥ 

रिघालों या भेणें देवाचे पाठीसी । लागे ज्याचें त्यासी सांभाळणे ॥२॥ 

मापें माप सळे चालिली चढती | जाली मग राती काय चाले ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे चोरा हातीं जें बांचले । लाभाबरी आलें वारिलेशु ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मी जप, तप, अनुष्ठान व यज्ञयाग वगैरें हें कांहीं एक जाणत नाहीं, काळाने तर माझा सारखा 
पाठलाग केला आहे. ॥ १ ॥ ह्या मितीनेंच मी देवाच्या पाठीशीं शिरळो, आतां ज्याचे त्याला सांभाळावें 
लागेल. ॥ २ ॥ काळ हा आयुष्याचे (दिवस, महिने, वर्षे या) चढत्या मापाने माप टाकीत राहिला आहे, 
त्यायोगानें मोजदाद जास्त होत आहे; एकदा रात्र झाली (मनुष्य देह गेला) म्हणजे मग काय चाळणार आहे ? 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जें कामक्रोधादि (किंवा काळरूपीं) चोरांच्या तडाख्यांतून वांचळे तें 


उरळेळे ब्रह्मलाभाचे भूमिकेवर आठे. ॥ ४ ॥ 


१४३०. कळों आलें ऐसें आतां | नाहीं सत्ता तुम्हांसी ॥ १ ॥ 

तरी वीर्य नाहीं नामा । जातो प्रेमा खंडत | २॥ _ 

आड ऐसें येतें पाप वाढे ताप आगळा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे गुण जाला । हा बिड्ठला हीन शक्ति ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आतां मला पूर्ण कळून आलें कीं, देवा. आतां तुमच्या हातांत कांहींच सत्ता नाहीं. ॥ १ ॥ म्हणून 
तुमच्या नामांतं आतां हें (वीर्य =) सामर्थ्यं राहिलें नाहीं व त्यायोगानें त्यांवरील लोकांचे व आमचे प्रेमहि 
हळूहळू कमी होत चाललें. ॥ २ ॥ अशाप्रकारची पाप कल्पना आमच्या मनांत येतें, त्यायोगानें मनास 


अधिकच ताप वाढतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे विठ्ठला, तुमच्यामध्यें शक्तिह्ीनपणा हा एक 
गुण आळा आहे. ॥ ४ ॥ 
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१०१२. लागों दिलें अंगा । ऐसें कां गा सन्निध ॥ १॥ 

कोण्या पापें उदय केला । तो देखिला प्रळय ॥ २॥ 

न देखवे पिडला सर्प । दया दर्प विषाचा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे भळें । मज तों न बजे साहिले ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, अझा प्रकारचे (असह्य संसारदुःख) माझ्या अंगाला कां बरे लागूं दिले ? ॥ १ ॥ माझ्या 
कोणत्या पापाचा उदय झाला, म्हणून मी हा असा दुःखाचा प्रछ्यकाल पाहिला ? ॥ २ ॥ विषाच्या गर्बामुळे 
पीडलेल्या सर्पाचे दुःख मला पहावत नाहीं, अशी मला दया येते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
दुर्जनाला पीडा होणे हे चांगले, तरी ते मला सहन होत नाहीं. (पापाचे फळ दुःख आहे हे जरी खरे असले, 
तरी सुद्धां मला ते दुःख घाळवितां येत नाहीं व सहनहि होत नाहीं.) ॥ ४ ॥ | 


१६९१. धांवा शीघ्रवत | किंबा ध्यावें दंडबत || १ ॥ 

तुमचा जातो बडिवार | आम्ही होतों हीनवर ॥ २ ॥ 

न धरावा धीर | धांवा नका चालो स्थिर ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे वाणी | माझी लाजली जी गुणीं ॥ ४ | 
अर्थ :- हे देवा, आपण आतां (शीप्रवत =) लवकर आमच्याकडे धांव घ्या, नाहीतर आमचे दंडवत तर 
घ्या. ॥ १ ॥ आम्ही विन्मुख जाण्यांत तुमचा (बडिमार =) मोठेपणा जातो व आम्ही हिरमुसल्या सारखें 
होतो. ॥ २ ॥ देवा, ह्याकरितां आतां तुम्ही धीर धरूं नये, हळू हळूं चाळू नका, तर आमच्याकडे त्वरेने धांव 
घ्या. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुम्ही माझा अंगीकार न केल्यामुळें तुमचे गुणवर्णन करण्याविषयी 
माझी वाणी छजित झाली आहे. ॥ ४ ॥ 


१३२९. सेवकासी आज्ञा निरोपासी काम | स्वामीचे 
मनाचिये मुळीं रहावें बैसोन । आकर्षाचे गुण पायांपाशीं ॥ २ ॥ 


भेटीचे तांतडी करितसे लाहो । ओबाळाबा देहो ऐसे बारे ॥ ३॥ 
तुका म्हणे माझें करावे कारण । आपुलें जतन ब्रीद करा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- चाकरास मालकाची जसी आज्ञा होईल, त्याप्रमाणे वागणे हें त्याचें कर्तव्य आहे. माळकांनी कसें 
वागावें, (किंवा आपली आज्ञा बरोबर आहे कीं नाही, हें पाहणें) हा त्यांचा धर्म तें जाणतील. ॥ १ ॥ मनाचें 
मूळ जें हरिस्वरूप त्याठिकाणीं वस्ती करून रहावे 


व सर्व गुणांचे आकर्षण पायांपाशीं करावें (जगांतील सर्व 
सदगुण हरिपाशी आहेत, असें समजावें) ॥ २ ॥ तुमची मळा भेट व्हावी. म्हणून (तातडी =) घाईनें (लाहो 


=) छंद घेतला आहे व तुमच्यावरून हा देह ओंवाळून टाकावा, असें वाटतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, देवा, तुम्ही मळा भेट देण्याचें आपलें कार्य करून, आपले ब्रीद = (प्रतिज्ञा) रक्षण करा. | ४॥ 


ते धर्म स्वामी जाणे || १ | 


९४६. उद्देगासी बहु फांकती मारग । नव्हे ऐसें अंग माझें होतें ॥ १ ॥ 

आतां कोण यासी करणें विचार | तो देखा साचार पाडुरगा ॥ २॥ 

मज तो अत्यंत दर्शनाची आस । जाला तरी हो नाश जीवित्वाचा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे आहे बचनाची उरी । करितों तोंबरि विज्ञापना ॥ ४॥ .. 
अर्थ :- देवा, कोणत्याहि खिन्नतेला अनेक मार्ग फुटतात, काय करूं 0 कसें करूं ? या. काळजीनें माझा 
देह, हे माझे अंग हे माझे नाहीं असेच वाटते. ॥ १ ॥ हे पांडुरंगा, आतां ह्याविषयी कोणता बिचार करावा 
तो तुम्ही खरोखर यथार्थपणे जाणत आहांत. ॥ २॥ मळा तर तुमच्या दर्दानाची अत्यंत उत्कंठा लागली 


आहे, ह्याबद्दल माझे जीवित नष्ट झाले तरी होवो, असें वाटत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 
` जोपर्यत माझ्या मुखांतून शब्द निघत आहेत, तोपर्यंत मी आपणाला भेटीची विनंति करीत आहे. ॥ ४ ॥ 
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१८५१. दुःखाची संगति | तिच्या ठायीं कोण प्रीति ॥ १ ॥ 

अबघे असों हें निराळे । करूं सोइरें साबळे ॥ २॥ र 

क्षणभंगुर ते ठाव । करूनि सांडाबेचि बाब ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे बरा | ठाब पाबलों हा थारा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्या संगतीनें दुःखाची प्राप्ति होत आहे, त्या प्रापंचिक विषयांच्या संगतीत प्रीति काय करावी ? 
॥ १ ॥ आतां हे सर्व (प्रापंचिक विषय) वेगळे ठेवून सांवळ्या श्रीहरीच्या रूपाशीं खरा आम्रसंबंध जोडू. 


॥ २ ॥ हे सर्व प्रापंचिक विषय अनित्य व (वाव =) व्यर्थ आहेत, असे समजून त्यांचा त्याग करणें हेंच 


उत्तम आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्हांला श्रीहरीचे सान्निध्य हा उत्तम (थारा =) आवन 
प्राप्त आला आहे. ॥ ४ ॥ ः 


1. ॥॥॥५॥,/ [1 ८ ॥। 


. ३७३३. गेला तरी जावो सुखें नरकासी । कळंकी याविशीं शिबो नये | १॥ 

रजस्वला करी वेळासी आघात | अंतर तों हित दुरी बरें ॥ २॥ 

उगीच कां आलीं नासवावीं फळें । विराळ विटाळें कालवूनि ॥ ३॥ 

तुका म्हणे लोणी घालोनि होणांत | उपेगाची मात काय असे ॥ ४॥ 
अर्थ :- पापी मनुष्य स्वतःच्या दुराचरणानें नरकास गेला, तरी सुखानें जावो अशा ह्या (कळंकी =) 
पातक्यास कधींहि स्पर्श करूं नये. ॥ १ ॥ एखाद्या पानवेळीस विटाळशी बाई शिवली, तर ती वेल जळून 
जाते, त्याप्रमाणें ज्याच्या योगानें हितांत अंतर येते; त्या पाप्यापासून दूर असणें हें बरे. ॥ २ ॥ एकमेकांच्या 
स्पर्शाने विटाळशी ख्नीनें आपला विटाळ कालवून. वृक्षाला आलेली फळें नासून कां टाकावीत ? ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, लोणी रेणामध्यें काळविण्यानें उपयोगाची कोणती गोष्टी साधली आहे ? ॥ ४ ॥ 
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३७१९. बर्णाबे ते किती । केळे पवाडे श्रीपति ॥ १ ॥ 

विश्वासिया घडे लाभ । देईल तरी पद्मनाभ ॥ २ ॥ 

भाब शुद्ध तरी । सांगितळें काम करी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे भोळा देब | परि हा नागवी संदेह ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे श्रीपति, तुम्ही जी कीर्ति केळी आहे, त्याचें आम्ही किती म्हणून वर्णन करावें ? ॥ १ ॥ 
पद्मनाभाच्या ठिकाणीं जर विश्वास ठेवला तर त्याच्या प्रसादाने परमार्थाचा परम लाभ होईल. ॥ २ ॥ माझा 
भाव शुद्ध आहे, म्हणूनच मी (देवांनी व गुरूंनी) सांगितलेले काम करीत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, देव हा अतिशय भोळा आहे, पण त्याच्याविषयी असणारा अंध-श्रद्धामूलक संशय हा प्राणिमात्रास 
नागवतो. ॥ ४ ॥ र 
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३४९९. संचितांबांचून | पंथ न चलबे कारण ॥ १ ॥ 
कोरडी ते अवघी आटी । बांयां जाय लाळ घोटी ॥ २ ॥ 
धनवित्तें जोडे | देव ऐसे तों न घडे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आड । स्वहितासी बहु नाड ॥ ४॥ 
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उपदेशपर अभंग ६०९ 
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अर्थ :- पूर्वपुण्य असल्याशिवाय परमार्थमार्गानें चालणें होत नाहीं. (अर्थात्‌ परमार्थामध्यें पुण्य मुख्य कारण 
आहे.) ॥ १ ॥ पुण्याचा ओलावा असल्याशिवाय बाकी सर्व खटाटोप करणें हें कोरडे आहे, तो सर्व प्रयत्न 
व्यर्थ जाऊन पुन्हां फळ मिळविण्यासाठी लाळ घोटण्याचा प्रसंग येतो. ॥ २ ॥ धनाच्या जोरावर देवाची प्राप्ति 


होईल, असें कधींहि होणार नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, येथें आपळे पापच आपल्या 
स्वहिताच्या आड येऊन फार प्रतिबंध करीत आहे. ॥ ४ ॥ 


३७३२. अतित्याई बुडे गंगे । पाप लागे त्याचे त्या ॥ १॥ 
हैं तो आपुलिया गुणें । असे जेणें योजिले ॥ २ ॥ 
अबचटरे अग्नि जाळी । न सांभाळी तो दुःख पाबे ॥ ३॥ 
जैसें तैसें दावी आरसा । नकस्या कैसा पालटे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जर आततायीपणा करणारा मोठ्या ुरग्रहानें गंगेमध्यें बुडून प्राण देईल, तर तें पाप त्याचे त्याळा 
बाधक होतें. ॥ १ ॥ (पाप आणि पुण्य) हें प्रकार आपापल्या गुणानेच होतात, अशी योजना ज्याची त्यानें 
केळी आहे. ॥ २॥ अग्नीस स्पर्श केला असतां, जाळावें हा अग्नीचा सहजधर्म आहे; म्हणून ज्याचा त्यानें 
आगीपासून आपला सांभाळ केला नाहीं, तर त्यास दुःख होईल. ॥ ३ ॥ जसें असेल तसें प्रतिबिंब 
दाखविण्याचा गुण आरशाचा आहे, पाहणारा नकटा असेल, तर तो आरसा तसेंच दाखविल, त्याच्याकरितां 
(तो आरसा) कसा बदलेल ? (तर बदलणार नाहीं.) (असें तुकाराम महाराज सांगतात.) ॥ ४ ॥ 


छु 
उपदेशपर अभंग ६९५ 
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३७३१. हेंदऱ्याचे भरितां कान । हलबी मान भोंक रितें ॥ १ ॥ 
नाहीं मी येथें सांगों स्पष्ट । भावें नष्ट घेत नाहीं ॥ २ ॥ 
अवगुणी बाटले चित्त तया हित आतळे ना || ३॥ 
तुका म्हणे फजितखोरा । म्हणतां बरा उगा रहा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- एखाद्या (हेंदरा =) वेडगळ मनुष्यास चांगला उपदेश करून जरी आपण स्वत: त्याचे कान भरलें 

तरी त्यास कांहीं कळत नसल्यामुळें तो उगीच मान हलवितो, पण त्याच्या कानाची भोकें रिकामीच राहतात 

॥ १ ॥ अशाप्रकारचे जें नष्ट-दृष्ट आहेत, तें श्रद्धा-भक्तीनें सदुपदेश घेत नाहींत, म्हणून त्यांना ह्याठिकाणीं 
स्पष्ट न सांगितलेले बरें. ॥ २ ॥ ज्याचे मन कामक्रोधादिकांनी (बाटले =) दूषित झाले आहे, त्यास कितीहि 
जरी सांगितळें तरी हिताचा स्पर्श होत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशा फजितखोराळा 
कांहीं करू नकोस, उगीच बैस एवढेच म्हणणें बरें आहे. ॥ ४ ॥ 


ed] 


२७९८. नाहीं सरो येत जोडिल्या बचनीं | कवित्वाची वाणी कुझाळता ॥ १ ॥ 

सत्याचा अनुभव वेधी सत्यपणें | अनुभवाच्या गुणें रुचो येते ॥ २ ॥ 

काय आगीपाशीं ग्रुंगारिळे चाळे | पोटीचें उकळे कसापाशीं ॥ ३॥ 

उन म्हणे येथें कराबा उकल | लागेचि ना बोल बाढवूनि ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- काहीं कोडाल्यानें अक्षरांची जोडाजोड करून जर कोणी कवित्व करील, तरी तें देवाला मान्य होत 
नाहीं. ॥ १ ॥ ज्याचे ठिकाणीं खरा अनुभव आहे, तो खरेंपणानें दुसऱ्यास वेध लावतो आणि वक्ता अनुभवी 
असला तर त्याची वाणी ऐकण्यास गोड लागतें. ॥ २ ॥ जर आंत हिणकस घाळून वर सोन्याचा मुलामा 
केला, तर तो शृंगार अश्नीपुढें चालतो काय ? तर चाळत नाहीं आणि कसोटीजवळ देखील त्याच्या पोटांतील 
खोटें (हिणकस) समजले जाते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याच्या हृदयांत खरा अनुभव आलेला 


आहे, तो दाब्दानें उलगडून विस्तृत सांगावा लागत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


~ 


३७३०. ळचाळाच्या कामा नाहीं ताळावाळा | न कळे ओगळा उपदेश ॥ १ ॥ 


कचनचर्येची न कळे चांचणी । ऐसीं संघष्टनी अमंगळ ॥ २ ॥ 

समय न कळे वेडगळ बुद्धि | बिजाती ते शुद्धि चांच चाट ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे याचा धिक्कारचि बरा | बहुमति खराहूनि हीन ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जो (लचाळ =) वाचाळ मनुष्य आहे, त्याच्या कामांचा कांहीं ताळमेळ नसतो व त्या 
(ओगळा =) अमंगळास कितीहि उपदेश केला, तरी तो त्यास कळत नाहीं. ॥ १ ॥ शास्त्र वचनांनी आचार 
सांगितला, तरी त्यास त्यांतीळ (चाचणी =) पारख नाहीं. अशा लोकांची (संघष्टनी =) संगति करणे हैं 
अमंगळ आहे. ॥ २॥ ती माणसे वेडगळ बुद्धीची असल्यामुळें त्यांना काळ-वेळ समजत नाहीं, म्हणून अझा 
विसंगत जातीस शुद्धि नाहीं व (चाट =) हलकट हा (चांच =) दक्ष असूं हाकत नाही-होऊं झाकत नाहीं. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असें जे कोणी अनेक मतांचे (बुद्धीचे) आहेत, तसेच जें गाढवापेक्षांहि 
नीच, अमंगळ व वाचाळ आहेत, त्यांचा धिक्कार करणेच बरें आहे. ॥ ७ ॥ 
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५९६. एक धरिला चित्तीं । आम्हीं रखुमाईचा पती ॥ १ ॥ 
तेणें जाळे अवघें काम । निबारळा भवश्रम ॥ २॥ 

परद्रव्य परनारी । जाली विषाचिये परि ॥ ३॥ 

तुका म्हणे फार | नाहीं लागत ब्यबहार ॥ ४॥ 


अर्थ :- एक रुक्मिणीचा पति पांडुरंग आम्हीं आपल्या चित्तांत धरला. ॥ १ ॥ त्यामुळें आमचें सर्व कार्य 


होऊन, संसार सत्यत्त्वाचा भ्रम नाहींसा झाला. ॥ २ ॥ परद्रव्य व परस्री ही आम्हांस विषासारखीं 
झाली. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां फार व्यवहाराची (ह्यापेक्षा अधिक कांहीं करण्याची) जरूरी 
नाहीं. ॥ ४ ॥ | 


| क्‍ 


३३३७. भेणें पळे डोळसा । न कळे मृत्यु तो सरिसा ॥ १ ॥ 
कैसी झाली दिद्ञाभुली । नवजाति ये वाटचाली ॥ २ ॥ 
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संसाराची खंती | मावळल्या तरी शक्ति ॥ ३॥ 
तुका म्हणे हीणा । बुद्धि चुकली नारायणा ॥ ४ || 


अर्थ :- जें कोणी डोळस असून मरणाच्या भयानें पळून जाऊं इच्छितात, पण मृत्यू त्यांच्याबरोबरच 
असतो है त्यांना समजत नाहीं. ॥ १ ॥ अशा ह्या गरीबांची कशी दिराभूळ झाली आहे, पहा जी वाट खरी 
आहे, त्यावाटेनें (परमार्थमागनिं) तें मुळीच चाळत नाहींत. ॥ २ ॥ जरी सर्व शक्ति नाहीशा झाल्या, तरी 
ते संसाराचीच काळजी करतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असें जें हीन (बुद्धीचे) आहेत, त्यांची 
बुद्धि नारायणाविषयीं चळली आहे. ॥ ४ ॥ 


३२२६. अभिमानाचे तोंड काळे । दाबी बळे अंधार ॥ १ ॥ 
लाभ. न्याबा हातोहातीं । तोंडीं माती पाडोनि ॥ २ ॥ 
लागलीसे पाठी लाज । झालें काज नासाया ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे कुश्चळ मनीं । विटंबणीं पडिलीं तीं ॥ ४॥ 


अर्थ :- अभिमान हा काळतोंड्या आहे, त्यानें आत्मस्वरूपाच्या ठिकाणीं बळेच अंधार केला आहे. 
(देहाभिमानाच्या योगानें, मी कर्ता-भोक्ता असा भ्रम निर्माण होऊन परमात्मस्फूर्ति नाहींगी झाली आहे.) 
॥१॥ जो खरा आत्मलाभ आहे तो हातोहात नाहींसा करून अखेरीस तोंडी माती घालणें, हें अभिमानाचें 
लक्षण आहे. ॥ २ ॥ आपले (संतांना शरण जाऊन) सिद्ध होणारें कार्य नासविण्याकरितां लज्जा ही 
त्याच्या मागें लागली आहे. (अभिमानी मनुष्यास संतांना शरण जाण्याची लाज वाटतें.) ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, अभिमानी मनुष्यांच्या मनांत वाईट पाप असते. त्यामुळें तें जन्ममरणाच्या फजितीत 
सापडतात. ॥ ४ ॥ | 


~ 


आहे. ॥ ४ ॥ 


३१८८. चोराचिया धुडका मनीं | बसे ध्यानीं लांछन ॥ १ ॥ 
यासी आम्हीं करणें काय | वर्षो न्यायें पर्जन्य ॥ २ ॥ 
ज्याच्या बैसे खतावरी | ते चुरचुरी दुखबूनि ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे ज्याची खोडी | त्याची जोडी त्या पीडी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- ज्याचा स्वभाव चोरी करण्याचा असतो, त्याचे ध्यानीमनी सारखी अशी भीति असते की, आपली 
चोरी कोणी धरतो कीं काय ? पण अशी चौर्यवृत्ती असणें हा कलंक आहे. ॥ १ ॥ आमच्या स्पष्ट बोलण्याचा 
कोणाळा राग आळा तरी त्याला आम्ही काय करणार ? कारण आमचे बोळणें पावसाप्रमाणे सहज रीतीने 
होत आहे. ॥ २ ॥ पण ज्याच्या अंगीं जो उणेपणा आहे, जसें एखाद्या ब्रणाळा (जखमेला) धक्का लागून 
अत्यंत दुःख होते, तसें जो चोर आहे त्याच्यावर आमच्या दाब्दांचा घाव लागून तो मोठ्या दु:खाने 
तळमळतो. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याच्या अंगीं जी खोड असेळ, तीच त्याची त्याळा दु:खाची 
जोड करून देते. ॥ ४ ॥ 
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१७६७. बुद्धिहीना उपेदद । तें तें बिष अमृती ॥ १ ॥ 

हुंगों नये गोऱ्हवाडी । तेथें जोडी विटाळ ॥ २ ॥ 

अळसियाचें अंतर कुडे । जैसें मढे निष्काम ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे ऐझा हातीं । मज श्रीपती बांचबा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जसें अमृतामंध्यें विष घातलें असतां, त्या अमृताचा नादा होतो, तसें बुद्धिहीन = (मूर्ख) लोकांना 
उपदेश केला असतां तो वायां जातो. ॥ १ ॥ कोणी शौचकूपाचें ठिकाणीं जाऊन तेथील दुर्गंधी घेऊं नये, 
कारण त्याठिकाणीं केवळ विटाळाची प्राप्ति होते. ॥ २॥ जे कोणी आळशी आहेत; त्यांचे हृदय खोटें असते, 


जसें प्रेताळा कांहीं करण्याची इच्छा नसते, तशी आळदांचीं स्थिती कांहींच करूं नये अशी असते. ॥ ३॥ 


तुकाराम महाराज म्हणतात, हे लक्ष्मीपति देवा, अशा लोकांच्या तडाख्यांतून तुम्ही मळा वांचवा. (मूर्ख व 
आळशी अशांची संगति देऊं नका.) ॥ ४ ॥ 
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१४९८. न करीं तुमची सेवा । बापुडे मीपणें देवा । 
बोलितों तो पाबबा । पण सिद्धि सकळ ॥ १॥ 
आणीक काय तुम्हां काम । आम्हां नेदा तरी प्रेम । 
कैसे धर्माधर्म । निश्चयेसीं रहाती ॥ २॥ 
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६९० श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा | 
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आम्हीं बेंचलों शरीरें । तुम्ही बीज पेरा खरें । 
संयोगाचें बरें | गोड होतें उभयतां ॥ ३॥ 

एका हातें टाळी । कोठें बाजतें निराळी । 

जाला तरी बळी । स्वामीविण झोभेना ॥ ४ ॥ 
रूपा याबें जी अनंता । धरीन पुटाची त्या सत्ता | 
होईन सरता | संतामाजीं पोसणा ॥ ५ ॥ 

ठेविले उधारा । बरी काय तो पातेरा | 

तुका म्हणे बरा | रोकडाचि निवाड ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, .मी दीन तुमची सेवा मीपणाच्या अभिमानाने करीत नाहीं. परंतु मी जी भत्तिप्रेमाची इच्छा 
तुमच्याजवळ बोलून दाखविली, ती पूर्ण करा. ॥ १ ॥ जर तुम्हीं आम्हांला प्रेम देत नाहीं, तर तुम्हांला 
ह्याखेरीज दुसरें कोणतें काम आहे ? तुम्ही प्रेम दिल्यावर माझें ठिकाणीं हें पाप व पुण्य निर्धाराने कसें राहतील 
बरें? ॥ २॥ आम्ही आपले शरीर तुम्हांस अर्पण केळें आहे, त्याठिकाणी तुमच्या खऱ्या शुद्ध बीजाची पेरणी 
करा म्हणजे तुमचा आमचा संयोग होईल व उभयतांमध्यें चांगली गोडी वाढेल. ॥ ३ ॥ एका हातानें कोठें 
टाळी वाजत आहे काय ? त्याप्रमाणें सेवक जरी बलवान असला. तरी तो स्वामीवांचून शोभत नाहीं. ॥ ४ ॥ 
हे अनंता, तुम्ही निराकारपणांत राहतां आकारास यावें, म्हणजे त्या सत्तेनें आमच्या सेवेस (पूट =) पुष्टता 
चढेल, मग मी तुम्हांस बळकट धरीन आणि मी सर्व .संतांमध्यें मान्य होईन, तसेच त्यांच्याकडून 
(पोसणा =) सांभाळला जाणारा होईन. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुम्ही. जर भत्तिप्रेम देण्याचें 
उधार ठेवळें, तर मग काय तो माझा (पातेरा =) फजितवाडा ? म्हणून (रोकडा =) प्रत्यक्ष (निवाड =) 
तडजोड करावी, ते बरें. ॥ ६ ॥ 
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१३९५. भुके नाहीं अन्न । मेल्यावरी पिंडदान ॥ १ ॥ 

हे तों चाळबाचाळबी । केलें आपणचि जेबी ॥ २॥ 

नैवेद्याचा आळ । बेचे ठाकणीं सकळ ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे जड | मज न राखावे दगड ॥ ४॥ 
अर्थ :- जिवत असतांना आपल्या बापास भूक लागली असतां, जे पोटभर अन्न घालीत नाहींत, तें तो बाप 
मेल्यावर विधीप्रमाणें पिंडदान करतात. ॥ १ ॥ हे प्रकार केवळ खोटें फसवाफसबीचें असून, श्राद्धाकरितां 
शिजलेळें गोडघड अन्न आपल्या भोजनाकरितांच असतें. ॥ २ ॥ या देवास नैवेद्याच्या (आळ =) निमित्तानें 


चांगली पकवान्नें करून, ती सर्व आपल्या पोटाच्या (ठाकणी =) ठिकाणीं घालतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, असे हे दगडाप्रमाणें जड बुद्धिचे लोक आहेत, हे देवा, तुम्ही मला ठेवूं नका. ॥ ४ ॥ 


२१९२, सर्व पारद असे सांभाळिलों न ॥ १ ॥। 
पायीं संतांचें मस्तक | असों जोडोनि हस्तक | २ ॥| 
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जाणें तरी सेवा । दीन दुर्बळाची देवा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे जीव । समर्पून भाकीं कींच ॥ ४॥ 


अर्थ :- मी सर्व भाग्याविषयीं दरिद्री आहे, पण संतांनी मज दीनाचा सांभाळ केला आहे. ॥ १ ॥ म्हणून 
मी त्या संतांचे पायांवर डोके ठेवून त्यांच्यापुढें हात जोडून उभा राहिलों आहे. ॥ २ ॥ हे देवा, मी केवळ 


दीन दुर्बळ आहे, तरी आपण माझी ही सेवा जाणत आहांत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी आपला 
जीव तुम्हाळा समर्पण करून तुमची करुणा भाकीत आहे. ॥ ४ ॥ 
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२३६०. भाग्याचा उदय । ते हे जोडी संतपाय ॥ १ ॥ 
येथूनियां नुठवूं माथा । मरणाबांचूनि सर्वथा ॥ २ ॥ 
होई बळकट । माझ्या मना तूं रे धीट ॥ ३॥ 
तुका आला लोटांगणीं । भक्तिभाग्या जाली धणी ॥ ४॥ 
अर्थ :- माझ्या भाग्याचा उदय झाला, म्हणून मला ह्या संतचरणांची प्राप्ति झाळी. ॥ १ ॥ आतां 


ह्या चरणांच्या ठिकाणीं मी मस्तक ठेवलें आहे, ते मरणावांचून कांहीं झाळें तरी निश्चयाने उचळणार नाहीं 
|| २ ॥ अरे मना, मी हा निश्चय केला आहे, त्याविषयीं तूं चांगला धीट व बळकट हो. ॥ ३ ॥ 


डा 


१५८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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तुकाराम महाराज म्हणतात, मी संतांना लोटांगण घातलें, म्हणून माझी भक्तिभाग्याविषयींची इच्छा पूर्ण 
झाळीं. ॥ ४ ॥ 


१३१८. नाहीं तरी आतां कैंचा अनुभव | जालासी तूं देव घरघेणा ॥ १ ॥ 
जेथें देखो तेथें लांचाचे पर्वत | घ्यावें तरि चित्त समाधान ॥ २ ॥ 
आधीं बरी हात या नांबें उदार | उसण्याचे उपकार फिटाफीट ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे जैसी तैसी करूं सेवा । सामर्थ्याने देवा पायांपाशीं ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- नाहींपेक्षां आतां ह्याठिकाणी अनुभव कसला आहे ? कारण तूं देव असून घरादाराचा नाश करणारा 
झाला आहस. ॥ १ ॥ मी ज्या ज्या ठिकाणीं पाहतो, त्या त्या ठिकाणीं लांच = (स्वकार्य साधण्याकरितां 


अन्यायानें गुप्तपणें द्यावें लागलेले द्रव्य) घेऊन प्राप्तीचें पर्वत करणारे मळा दिसतात किंवा जेथें पहावें तेथे . 


लांचेचे पर्वत मला दिसतात. जर कोणापासून कांहीं शेतळें तर तुमचें चित्त समाधान पावते. || २ ॥ जें कोणी 
अगोदर आपला हात वर करून देणगी देतात, त्यास खरें उदार म्हणावे, नाहींपेक्षां कांहींतरी काम करून घेऊन 
दान दिलें तर तें. एखाद्याचे (फिटाफिट =) उसने परत दिल्याप्रमाणें होतें, मग तो उपकार मानतां येत नाहीं 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, तुमच्या पायांजवळ राहून आमच्या अंगीं जशी शक्ति. असेल 
त्याप्रमाणें आम्ही जशीं तुमची सेवा करता येईल, तशीं सेवा करूं. ॥ ४ ॥ 


झाला. ॥ ९ ॥ 

१७९८. आम्ही सर्वकाळ कैंची सावधान । व्यवसायें मन अभ्यासले ॥ १ ॥ 
तरी म्हणा मोट ठेविली चरणीं । केलों गुणागुंणी कासावीस ॥ २ ॥ 
याच कानसुलीं मारीतसे हाका । मज घाटूं नका मधीं आतां ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे निद्रा जागृती सुषुसि । तुम्ही हो श्रीपती साक्षी येथें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- आम्ही सर्वकाळ सावध कसें काय राहूं ? कारण सावधानता ज्या मनावर अवलंबून आहे, त्या 
मनाला संसारांतीळ अनेक व्यापार करण्याचा (अभ्यास =) सराव पडला आहे. ॥ १ ॥ असें असले तरी 
आमचे देहरूपी (मोट =) गाठोडें तुमच्या पायांवर ठेवले आहे; कां म्हणाल तर, अनेक प्रकारच्या 
गुणावगुणांनी आम्हांस कासावीस केलें आहे. ॥ २ ॥ या रितीने कानसुळी = (कानठळ्या) बसतील इतक्या 
मोठ्यानें हांका मारत आहोत, पण आतां मध्यंतरी तुम्ही आम्हांस गुण व अवगुण यांच्या पेचात घालून चेंगरु 
नका. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो श्रीपती, तुम्ही माझ्या जागृती स्वप्न आणि सघुप्ती या तिन्ही 
अवस्थांचे साक्षी आहांत, (त्यामुळें माझी कोणतीहि अवस्था तुम्हांला समजते.) ॥ ४ ॥ 
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१८६३. नसताचि दाउनि भेव । केला जीब हिंपुटी ॥ १ ॥ 

जालों तेव्हां कळलें जागा । बाउगा हा आकांत ॥.२॥ 

गंबसिलों पुढें मागें | लागलागे पाबला ॥ ३॥ 

तुका म्हणे केळी आयणी । सलगीच्यांनीं सन्मुख ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुम्ही नाहीं तेंच भय दाखवून माझा जीव फार (हिंपुटी =) कष्टी केला आहे. ॥ १ ॥ मी 
ज्यावेळीं ब्रह्मज्ञानानें सावध झालो, त्यावेळीं हा सर्व (आकांत =) गोंधळस्वरूप पसारा व्यर्थ आहे, असें 
मळा समजून आलें. ॥ २ ॥ ज्यावेळीं मागें ब पुढें जन्ममृत्यूच्या सांच्यांत सांपडळों होतो, त्यावेळीं 
तुमच्याविषयी मोठी (लागे =) लगबग केल्यामुळें तुमचा (ठाग =) आधार लागला. ॥ रे ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, जें कोणी तुमचे लाडके व माझ्या प्रेमाचे संत होते, त्यांनी (आयणी =) युक्ति केळी व मला तुमचे 
जवळ आणून ब्रह्मज्ञानाचा साक्षात्कार घडविला. ॥ ४ ॥ 


हं का आम्हां सेवा दान । देखो सीण विषमाचा ॥ १॥ 
सांभाळा जी ब्रीदाबळी । तुम्ही का कलीसारिखे ॥ २॥ 
शरणांगतें वैर्‍्या हातीं । हे निश्चिती देखिली ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे इच्छीं भेटी । पाय पोटीं उफराटे ॥ ४॥ 


अर्थ: आम्ही (विषम >) प्रतिकुल भावाचे दुःख पहावें, हेंच तुमचे आम्हांला सेवादान आहे काय ? 
॥ १ ॥ अहो महाराज, तुम्ही आपलें दीनवत्सल हें चालत आलेले ब्रीद जतन करा. ह्य कलीयुगाप्रमाणें 
ह्वाढीचें वर्तन तुम्हीं कां ठेवता ? ॥ २ ॥ जें तुम्हांला शरण आलें आहेत, त्यांना शत्रुच्या हातांत यावें 
वैच त्यांची निश्चित (फलश्रुति) तुम्ही पाहिली काय ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही तुमच्यः 
भेगेची इच्छा करीत आहोत, तुम्ही उलट पोटांत पाय घालतां, आम्हांला दर्शन देत नाहीं, हे तुम्हाला बरें 
दिसतें काय ? ॥ ४ ॥ 


त 
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१४०१. कां हो आले नेणों भागा | पांडुरंगा माझिया ॥ १ ॥ 
उफराटी तुम्हां चाली । क्रिया गेली सत्याची । २ ॥ 
साक्षी हें गे माझें मन | आर्त कोण होतें तें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे समर्थपणें | काय नेणें करीतसां ॥ ४ ॥ 
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देवाशी प्रेमाचे भांडण ६५९ 
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अहो पाडुरंगा, (आतांपर्यंत सर्व भक्तांना सरळपणें मेट देण्याविषयी तुम्ही उदार होतां, मग मळाच 
दन देण्याचा) असा प्रकार आमच्या वांटणीस कशाकरितां आला असावा, हें मळा समजत नाही. ॥ १ ॥ 
दी आपली पूर्वीची सरळ वागणूक सोडून माझ्याबरोबर वांकडे वागत आहांत, तेव्हां तुमची खरी क्रिया 
नाहींशी झाली असें दिसतें. ॥ २ ॥ पूर्वी तुमची माझ्या विषयींची इच्छा कही होती, ह्याला माझ्या मनाचा 


पुरवा आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, तुम्ही थोरपणानें काय करीत आहांत ? तें तुमचें 
करणें मला समजत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


१४६०. झाकुनानें लाभ हानि | येथूनिच कळतसे ॥ १ ॥ 
भयारूढ जाले मन | आतां कोण विश्वास ॥ २॥ : 


ह्य 


YT जया खाक 
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प्रीत कळे आलिंगनीं । संपादणीं अत्यंत ॥ ३॥ 
तुका म्हणे मोकलिलें । कळो आले बरें हें ॥ ४॥ 


अर्थः- जसा दाकून होईल, त्याप्रमाणें लाभ अथवा हानि होईल, हें आपल्या ठिकाणीच समजते. ॥ १ ॥ 
देवा, माझ्या मनांत आतां भय उत्पन्न झालें आहे, तर आतां तुमचा विश्वास काय धरावा ? ॥ २ ॥ एखाद्याचे 
म एखाद्यावर आहे कीं नाहीं, हे परस्परांच्या भेटीत आलिंगन - व्यवहारावरून कळते, म्हणजे प्रेम आहे 
असे दाखविण्याकरितां बाह्यात्कारी आलिंगनाची संपादणी करतो व तेंच आलिंगन कित्येकांचे अत्यंत प्रेमाचे 
असतें. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवा, तुम्ही मला (मोकलिलें >) टांकलें आहे, असें तुमच्या 


वागण्यावरून मला चांगलें समजून आलें. ॥ ४ ॥ 


(«९०७०४ 


x जगा A. 1. ४॥। 


१८६४. न होय निग्रह देंहासी दंडण | न बजे भूकतहान सहाबली ॥ १ ॥ 

तरि नित्य नित्य करीं आळवण | माझा अभिमान असों द्यावा ॥ २ ॥ 

नाहीं विटाळीळें कायाबाचामन । संकल्पाने भिन्न आरोचिया ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे भवसागरी उतार | कराबया आधार इच्छीतसे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- तुमच्या मेटीकरितां ( कृच्छ-चांद्रायणासारखीं ब्रतें करून ) देहाचा निग्रह करून त्यास त्रास देणे, 
हे आमच्या हांतून होणार नाहीं आणि आम्हांला तहान भूक सहन करवत नाहीं. ॥ १ ॥ म्हणून आम्ही 


तुम्हांला करुणावचनानें सतत हांका मारतो ह्याकरिता तुम्ही माझा अभिमान धरावा. ॥ २ ॥ तुमच्यावांचून 
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कोणत्याहि वेगळ्या आहोच्या संकल्पाने माझे काया- वाचा- मन विटाळळें गेळें नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, ह्या भवसमुद्रांतून पलिकडे उतरून जाण्याविषयीं तुमचा कांहीं तरी आधार असावा अझी 


माझी इच्छा आहे. ॥ ४ ॥ 


श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 


६२४ 
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१२९७. आइकिली कीर्ति संताच्या बदनीं । तरि हें डाकोनि आलों स्थळ ॥ १ ॥ 
मागिळा पुढिळा करावें सारिखें । पाळटों पारिखें नये देवा ॥ २ ॥ 
आम्हांसी विश्वास नामाचा आधार । तुटतां हे थार उरी नाहीं ॥ ३॥ 
तुका म्हणे येथें नसावेंचि दुजें | विनंती पंढरिराजें परिसावी हे ॥ ४॥ 


अर्थ :- देवा. तूं पतितपावन आहेस, अशी तुझी कीर्ति मी संतांच्या मुखानें ऐकली. म्हणूनच मी द्याठिकाणीं 
तुझ्याजवळ आलो आहे. ॥ १ ॥ मागील भक्तांचा जसा उद्धार केळांत, त्याचप्रमाणें पुढच्याहि भक्तांचा उद्धार 
करावा हे देवा, ह्या स्थितींत आपला परका असा बदल = (भेदाभेद) येऊं देऊं नये. ॥ २ ॥ आम्हाला तुझें 
नाम हाच एक आश्रय आहे व असा आमचा दढ विश्वास आहे. जर तो आमचा (थार =) आधार नाहींसा 
झाला तर, आमचे कांहींहि उरणार नाहीं. (सर्वस्वी नाश होडेट- :! ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात हें 
पंढरीराजा. आमच्याविष्रयीं तुम्हीं भिन्न भाव धरू नये ही आमची विनंति ऐकावी. ॥ ४ ॥ 

क गी क अ 7 ळे 


Ms 


२६५८. मोलाचें आयुष्य बेचुनियां जाय । पूर्वपुण्यें होय लाभ याचा ॥ १ ॥ 
अनंत जन्माचा होबट पाहतां | नरदेह हातां आला तुझ्या ॥ २ | 
कराल ते जोडी येईल कार्यासी | ध्यावें विलासी सुखालागीं ॥ ३॥ . 
सांचलिया धन होईल ठेवणें | तैसी नारायण जोंडी करा ॥ ४॥ 
करा हरिभक्ति परलोकीं ये कामा | सोडविल यमा पासोनियां ॥ ५ || 
तुका म्हणे करा आयुष्याचे मोळ | नका बेंचू बोळ नामेंबिण ॥ ६॥ 
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अर्थ :- अहो जन हो, तुमचे हें मौल्यवान आयुष्य व्यर्थ खर्चून जात आहे, ह्या आंयुष्याचा लाभ पूर्वार्जित 
पुण्यानेच होत असतो. ॥ १ ॥ विचार करून पाहिळें असतां, हा नरदेह अनंतावधि जन्मांच्या अखेरीस 
तुमच्या हातांत आला आहे. ॥ २ ॥ तुम्ही ह्याठिकाणीं जी प्राप्ति कराळ ती तुमच्या कामास येणार आहे, 
तुम्ही सुखाकरितां विठोबारायाचें सतत ध्यान करावें. ॥ ३ ॥ जसें तुम्ही थोडे थोडे द्रव्य सांचवून सांठवण 
करता, तशी नारायणाची प्राप्ति करून घ्या. ॥ ४ ॥ त्याकरितां तुम्ही हरीची भक्ति करा म्हणजे ती परलोकी 
कामास येईल, ती तुम्हाला यमापासून सोडविल. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुम्ही आपल्या 
आयुष्याची किंमत करा (आयुष्याचें मोल ओळखा.) व ते सार्थकी लावण्यास हरिनामावांचून दुसरें कांहींच 


हाब्द बोळूं नका. ॥ ६ ॥ 
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आापण [नमाण चर्न जल जाज TION ॥४१णा JINN TT 


३९३४. म्हणऊनि झालो क्षेत्रींचे संन्यासी | चित्त आशापाशी आवरूनि ॥ १ ॥ 

कदापिही नव्हे सीमा उल्लंघन । केलें बिसर्जन आव्हानींच ॥ २ ॥ 

पारिखा तो आतां झाला दुजा ठाव | हढ केला भाव एकविध ॥ ३ ॥ 

` तुका म्हणे कार्यकारणाचा हेवा | नाहीं जीव देवा समर्पिला ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- आम्ही आपले चित्त सर्व स्री-पुत्रादिकांच्या आच्या पादांपासून आवरले आहे, म्हणून ह्या देहरूपीं 
क्षेत्रामध्ये आम्ही संन्यास घेऊन राहिलो आहोत. ॥ १ ॥ आतां आरंभीच त्याचे विसर्जन केले आहे. 
त्याकरितां त्या क्षेत्राचें बाहेरीळ दिवेचें उल्लंघन आम्हांकडून कधीहि होणार नाहीं. ॥ २ ॥ आम्ही देवाविषयी 
एकविध भाव इढ केला आहे; म्हणून आम्हाला आतां दुसरें ठिकाण पारखें झाळे' आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, आम्ही आपळा जीव देवास अर्पण केला आहे, म्हणून आम्हाला कार्य (प्रपंच) कारण 
(अज्ञान) याची हांव नाही. ॥ ४ ॥ 
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१८९२. विभ्रंशिली बुद्धि देहांतीं जबळी । काळाची अबकाळीं वायचाळा ॥ १ ॥ 

पालटळें जैसें देंड सांडी पान | पिकलें आपण तयापरी ॥ २॥ 

न मारितां हीन बुद्धि दुःख पावी | माजल्याची गोबी तयापरी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे गळ लागलिया मत्स्य | तळमळीचा तैसा लवलाहो ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आपणास जरी चांगली बुद्धि असली तरी देहाचे अंतसमयीं ती (विश्रंदिली) भ्रष्ट होते, अशी 
वेगळीच बडबड करणाऱ्याचे काम काळ करीत असतो. ॥ १ ॥ झाडाचे पान हिरवे असते, तें पिकले म्हणजे 


सहज देठांपासून गळून पडतें, तसे कांहीं लोक सुरूवातीला परमार्थ करीत असलें तरी काळाच्या ओघांत 
त्यांची अखेरीस तशी स्थिती होतें. ॥ २ ॥ जो कोणी बुद्धिहीन आहे त्यास दुसऱ्यानें मारलं नाहीं तरी तो 
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८३४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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आपल्या कर्तव्यानेंच दुःखी होतो, तशी संसारांतील बद्धता उन्मत्तपणानें होते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, मासा आमिषाचें आरोनें गळांत सांपडतो तेव्हां त्याची फार तळमळ होते, तशाच वेगानें संसारबद्द 
जनाची अंतीं मरणसमयीं तळमळ होते. (ह्यासाठीं क्षणिक सुखाच्या आइोनें संसारबंधनांत न पडतां 
परमार्थविषयींची बुद्धी मरेपर्यंत जिवंत ठेवावी.) ॥ ४ ॥ 


"१०१३. नबजाबा तो काळ वांयां | मुख्य दया हे देवा ॥ १ ॥ 

म्हणऊनि जैसे तैसें । रहणी असें पायांचे ॥ २॥ ; 

मोकळे हें मन कष्ट । करीं नष्ट दुर्जन ॥ ३॥ 

तुका म्हणे कांहीं नेणे । नबजें येणेपरी बांयां ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुमच्या चिंतनांत काळ जावा, तो व्यर्थ जाऊं नये, हीच मुख्यत्वे दया तुम्हीं माझ्यावर 
करा. ॥ १ ॥ म्हणून जसें असावयास पाहिजे, तसें तुमच्या. चरणसेवेच्या रीतीनें आश्रयानें रहात आहोत. 
॥ २॥ जर आम्ही चिंतनावांचून मनानें मोकळे राहिलो, तर हे मोकळे नष्ट, दुर्जन असे मन आम्हांस दुःखी 
करते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही झास्र वगैरे कांहींच जाणत नाहीं, परंतु तुझ्या चिंतनांत 
काळ जाण्यामुळे आम्हीं कांहीं वायां जाणार नाहीं. (असा आम्हांला विश्वास आहे.) ॥ ४ ॥ 


४९०८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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३१९३. कल्पतरूअंगीं इच्छिले तें फळ । अभागी दुर्बळ भावी सिद्धी ॥ १ ॥ 

धन्य त्या जाती धन्य त्या जाती | नारायण चित्तीं सांठबिला ॥ २॥ 

बीजाऐेसा द्यावा उदकें अंकुर । गुणाचे प्रकार ज्याचे तया ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे कळे पारखिया हिरा । ओझें पाठीं खरा चंदनाचे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- कल्पतरूपासून जें इच्छावें ते फळ मिळतें; मग तेथें कोणी दुर्दैवी दरिद्री मनुष्यहि चांगली इच्छा 
धरील तर त्याला त्यापासून चांगळेंच फळ मिळेल. ॥.१ ॥ ज्यांनी आपल्या चित्तामध्यें नारायण सांठविळा 
आहे, अशा जाती धन्य आहेत. (हें दोन वेळां सांगतो.) ॥ २ ॥ पाणी हें सर्वांना जगविणारे असलें तरी 
जसे बीज असेल तसेच अंकूर पाण्याच्या योगानें उगवतात, पण त्या बीजाच्या गुणधर्माप्रमाणें त्या फळांचें 
प्रकार घडून येतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हिऱ्याची परीक्षा त्याच्या (पारखिया =) परीक्षकासच 
असतें; गाढवाच्या पाठीवर चंदनाचें ओझें असतें, पण त्याला त्याचा कांहीं उपयोग न होता, त्या चंदनाचा 
सुगंध जाणणारें दुसरेंच आहेत. (त्याप्रमाणें नारायण सर्वांभूती समान असला तरी त्याला ओळखण्यांत सुख 


आहे व न ओळखण्यांत दु:ख आहे.) ॥ ४ ॥ 


३१७२. उकिरडा आधीं अंगीं नरकाडी । जातीचे ते जोडी तेचि चित्तीं ॥ १ || 

कासयानें देखे अंधळे माणिकें | चबीबिण फिके बांयां जाय || २ ॥ 

काय जाणे विष पालटों उपचारें | मूर्खासी अंतर तोचि बरें॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे काय उपदेश बेड्या | संग होता रेड्यासवे कष्ट ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- कोणतेहि गाढव उकिरडा किंवा नरकाडी > (गुखाडी) पाहिल्याबरोबर प्रथम त्यावर अंग टाकून 
लोळण घेतें; कारण जो ज्या जातीचा असतो, त्या जातीला अनुकूछ असा विषय त्याच्या चित्तांत असतो 
व त्या विषयाचा त्याला लाम होतो. ॥ १ ॥ जें कोणी आंधळे आहेत, त्यांना माणिक दृष्टीस कसें 
पडेल ? अथवा चांगले अन्न केळें पण जिव्हेला चव नसली, तर तें फिकें होऊन व्यर्थ जाईल. (मूर्खाला बुद्धि 
नसल्यामुळें परमार्थाचे महत्त्व समजत नाहीं.) ॥ २ ॥ विष हे मूळचें कडु आहे, त्यास कितीहि उपचार केले 
अगर साखरेची पुटें दिली; तरी तें कडुपणा बदलण्याचें जाणतें काय ? म्हणून मूर्खापासून दूर असावें हेंच 
बरें. । ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जसे रेड्याच्या संगतीत राहण्याचा प्रसंग आल्यास फार श्रम होतात 
तसें वेडगळ लोकांना जरी कितीहि सदुपदेदा करून सांगितंठे, तरी त्याचा कांहीहि उपयोग होत नाहीं 


(मूर्खाच्या संगतीत श्रमच होणार.) ॥ ४ ॥ 


ष्ठ 


३१९४. जया शिरीं कारभार । बुद्धि सार तयाची ॥ १॥ 

बर्ते तैसें बर्ते जन | बहुतां गुण एकाचा ॥ २ ॥ 

आपणीयां पाक करीं । तो इतरीं सेविजे ॥ ३॥ 

तुका म्हणे शूर राखे । गांड्या बाखे सांगातें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्याच्या शिरावर लोकांना सन्मार्गाला लावण्याची जबाबदारी आहे, त्याची बुद्धि धर्म-नीतिसंपन्न 
असावी. ॥ १ ॥ कारण तो जसें वर्तन करील, त्याप्रमाणें इतर लोक वागतात आणि त्या एकाचा सदगुण 
पुष्कळ जनांस लागतो. ॥ २ ॥ आपणाकरितां स्वयंपाक तयार केला तरी त्याचें जसें आपणाबरोबर इतर 
लोक सेवन करतात. (आपल्या कल्याणाकरितां आपण चांगळें वागूं लागलो म्हणजे आपलें पाहून इतरहि तसें 
बागूं लागतात.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जें कोणी दुर्बळ शूराच्या संगतीने जातील, त्यांचे शूर 
सर्व भयापासून रक्षण करतो आणि भित्र्यांच्या संगतीनें जाणारांची फजिती होते. (म्हणून हिताची इच्छा 
करणाऱ्याने सन्मार्गगामी संतांची संगती करावीं.) ॥ ४ ॥ | 
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३२७०. एक एका साह्य करू | अवघें धरू सुपंथ ॥ १ ॥ 
कोण जाणे कैसी परी । पुढें उरी ठेबितां ॥ २॥ 
अवघे धन्य होऊं आतां । स्मरवितां स्मरण ॥ ३॥ 
तुका म्हणे अबधी जोडी । ते आवडी चरणांची ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अहो जन हो, तुम्ही व आम्ही (सर्वजण) मिळून एकमेकांच्या साह्यानें परमार्थाची चांगली वाट धरूं 
या. ॥ १॥ नाहीं पेक्षां (म्हातारपणीं परमार्थ करूं अशी) कांहीं कसर ठेवली तर कसा प्रकार होईल (आयुष्य 
शिल्लक राहिल किंवा नाहीं) कोण जाणें ? ॥ २ ॥ म्हणून नामस्मरण करविणारा व स्वतः करणारा असें मिळून 


आतां आपण सर्वच धन्य होऊं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, विठोबारायाचें चरणांची आवड धरण्यानें 
आपणास सर्व कांहीं प्राप्त होते. ॥ ४ ॥ 


२४८४. फलकट तो संसार । येथें सार भगवंत ॥ १ ॥ 
ऐसे जागबितों मना । सरसें जनासहित ॥ २ ॥ 
अवघे निरसूनि काम । घ्यावें नाम विठोबाचें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे देवाविण | केला शीण तो मिथ्या ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- संसार तर फळकटाप्रमाणे असार आहे व याठिकाणीं भगवंत हाच एक सारभूत आहे. ॥ १ ॥ हे 
विचार मी आपल्या मनास जागवित आहे व लोकांनाहि नेहमी हीच जागृति देत आहे. ॥ २ ॥ संपूर्ण 
विषयाविषयींच्या कामवासनेचा निरास करून अगर संसारातील सर्व कामें बाजूस ठेवून एक विठोबाचेंच 


नाम घ्यावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, एका देवाच्या चिंतनावांचून इतर सर्व श्रम करणें 
_ मिथ्या आहे. ॥ ४ ॥ 
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३९३५. शुद्धारसें ओलाबली । रसना घाली न घाये॥ १॥ 


कळों नये झाली धणी । नारायणीं पूर्णता ॥ २॥ 
आवडे ते तेचि यासी । ब्रह्मरसीं निरसें ॥ ३॥ 


तुरु म्हणे बहुतां परी । करूनि करीं सेबन ॥ ४॥ 


अर्थ :- हरिनामचिंतनाच्या शुद्धरसानें (रसना =) जिव्हा ही चटावली आहे, ती जरी हरिनामाच्या गोडीने 
तृप्त झाली आहे, तरी एका अर्थी ती तृप्त न झाल्यासारखीच आहे. ॥ १ ॥ माझी नारायणाविषयींची इच्छा 
केव्हां पूर्ण होणार ? तसेच ती जिव्हा कधीं तृप्त होणार ? हें कळत नाहीं. || २ ॥ जिब्हेला त्याच्या 
नामचिंतनाचीच आवड लागली आहे, त्या योगेकरून हरिनामरूपीं ब्रह्मरसानें सर्व विषय नीरस भासत 
आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी भगवन्नामचिंतनाच्या रसाचें अनेक प्रकाराने सेवन करतो 


व तृप्ति न झाल्यामुळें पुन्हां पुन्हां त्यांच नामरसाचें सेवन करण्याकरितां देवाची अनेक प्रकारें करुणा 
भाकीत आहे. ॥ ४ ॥ 
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३३९३. असंतीं कांटाळा हा नव्हे मत्सर । ब्रह्म तें विकारविरहित ॥ १॥ 
तरि म्हणा त्याग प्रतिपादलासे | अनादि हां असे वैराकार ॥ २॥ 
शिजले हिरवें एका नांबें धान्य | सेबनापें भिन्न निबडें तें ॥ ३॥ 
तुका म्हणे भूतीं साक्षी नारायण । अवगुणीं दंडण गुणीं पूजा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- ब्रह्म' हे सर्व भूतांमध्यें समान असून ते विकाररहित आहे, तरीपण देहादि उपाधीमध्यें चांगलेपणा 
व वाईटपणा आहे म्हणून वाईटाचा कंटाळा (त्याग) केला असतां, तो भूतमत्सर होत नाहीं. ॥ १ ॥ शिवाय 
खोट्याचा त्याग करावा आणि ख्याचें ग्रहण करावें असें वेदझास्रानेंच प्रतिपादन केलेलें आहे; तरी पण तुम्ही 
'हा मत्सर आहे' असें म्हणतात आहांत, असा हा अनादिकालापासूनच खऱ्या खोट्याचा विरोध आहे. ॥ २॥ 
शिजलेले व हिरवें ह्या उभय भावाने धान्य हें एकच आहे, तथापि सेवन करतें वेळीं हिरव्याचा त्याग व 
शिजलेल्याचें ग्रहण अझाच प्रकारची निवड होते. (त्याप्रमाणें चांगल्याचें ग्रहण व वाईटाचा त्याग 
अनादिकालापासूनच आहे.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, नारायण हा सर्व भूतमात्रांचें ठिकाणीं 
साक्षित्वानें आहे तथापि जें अवगुणी आहेत, त्यांना शिक्षा दिली जातें व जें सदगुणी आहेत त्यांचे पूजन 


होते. ॥ ४ ॥ 
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३८५३. आपुलें आपण जाणावें स्वहित | जेणें राहे चित्त समाधान ॥ १-॥ - | 
बहुरंगें माया असे विखुरली | कुंठितचि चाली होतां बरी ॥ २ ॥ 
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पूजा ते अबोला चित्ताच्या प्रकारीं । भाव विश्वंभरीं समर्पावा ॥ ३॥ 
तुका म्हणे गेला फिटोनियां भेव | मग होतो देब मनाचाचि ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्यापासून आपल्या चित्तांत समाधान राहील, असा आपल्या हिताचा विचार आपणच करावा. 
॥ १ ॥ त्रैठोक्यांत जिकडे तिकडे अनेक रंगरूपानें मायाच पसरली आहे अर्थात्‌ तिच्याविषयींची इच्छा 


कुंठित करणें, हाच व्यवहार बरा. ॥ २ ॥ विश्वंभास अनन्य भक्तीनें चित्त समर्पण करून नि:दाब्द स्थितीतच 
राहाण्यानें विश्वंभराची खरी पूजा होते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हृदयांतील भय समूळ नाहींसें 


झाल्यावर मन हेंच देव (मनच देवरूप होते.) ॥ ४ ॥ 


१५७८. असोनि न कीजे अलिप्त अहंकारें | उगीच या भारे कुंथाकुंथी ॥ १ ॥ 
धांवा सोडवणे वेगी लवकरी | मी तो जालो हरी शक्तिहीन ॥ २॥ 
भ्रमल्याने दिसे बांधल्याचेपरी | माझें मजवरी बाहोनियां ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे धांब घेतलीसे सोई । आतां पुढें येई लवकरी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देहत्रयादून (तीन देहाहून) आत्मा हा अलि असूनहि, देह अहंकाराच्या योगाने जीवात्मा अरिः 
स्थितीत यत नाही, देहाच अनेक धर्म आपल्या स्वरूपी मानून त्या ओझ्याने तो निरर्थक कुंथत बसला आहे. 
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॥ १ ॥ हे हरि, तुम्ही वेगानें घांब घेऊन अशा ह्या श्रमातून माझी लवकर सुटका करा, मी तर ह्याविषयी 
अगदीच शक्तिहीन झालो आहे. ॥ २ ॥ देहाविषयीच्या आत्मबुद्धीच्या भ्रमाने मी माझ्यावर हे बंधन लावून 
घेऊन बद्ध झालो आहे असे वाटतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, म्हणून हे हरि, मी तुझ्या मार्गाकडे 
धांव घेतळी, आतां तूं लवकरच माझ्याजवळ ये. (व मला बंधांतून सोडव.) ॥ ४ ॥ 
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३१७४. आपुल्याचा भोत चाटी । मारी करंटी पारिख्या ॥ १ ॥ 
ऐसें जन भुलले देवा । मिथ्या हेवा वाढवी ॥ २ ॥ 
गळ गिळी आमिषे मासा | प्राण आज्या घेतला ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे बोकड मोहो । धरी पहा हो खाटिकाचा || ४ ॥ 


अर्थ :- एखादी भोळी गाय ही आपल्या मेलेल्या वासराचा भोत = (मेळेल्या वासराच्या कातड्यांत पेढा 
भरून केलेली वासराची आकृती) हें आपलेच वासरू आहे, म्हणून मोहाने चाटतें आणि दुसऱ्या गाईचें जिवंत 
वासरूं तिच्याजवळ आलें तर ती दुष्ट गाय त्याला शिंगानें मारावयास धांवतें. ॥ १ ॥ है देवा, अझाप्रकारें 
खोट्या प्रपंचाची हांव वाढवून हे जग भुळून गेळें आहे. ॥ २ ॥ कोळ्यानें गळास लावलेल्या मांसाची आशा 
धरून तो मासा गळास (लोखंडी कांट्यास) गिळतो व मरतो; आतां-त्याचा प्राण मांसाच्या तुकड्याच्या 
आहोनेंच घेतला आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, पहा हो, बोकड हा हिरव्या चाऱ्यास्तव घातक 


अश्या खाटकाचाहि मोह धरतो. (व मारला जातो.) ॥ ४ ॥ 
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३१७३. विषय तो मरणसंगीं । नेणे सुटिका अभागी ॥ १ ॥ 
शास्त्राचा केला लुंडा | तोंडीं पाडियेला धोंडा | २ ॥ 
अगदीं मोक्ष नाहीं ठावा | काय सांगावें गाढवा ॥ ३॥ 
तुका म्हणे ग्यानगंड । देवा सुखें पावो नाड || ४ ॥ 


अर्थ :- विषयाच्या संगतीने मरण आहे, तरी सुद्धां त्याविषयाच्या संगांतून आपळी सुटका कदी करून 


घ्यावी हे अभागी जीव समजत नाहींत. ॥ ६ ॥ त्यानें सर्व शाख्रांना (ळुंडा =) पंगु मानून आपल्या तोंडावर 


धोंडा पाडून घेतला. ॥ २ ॥ मोक्ष हा कसा असतो, याची पुसट कल्पनाहि ज्याळा नाही, त्या गाढवाला काय 
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सांगावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, (ग्यानगंड =) अल्पज्ञानी व फार गर्वी प्रपंचाच्या संगतीने 
खुशाळ फसोत. (तात्पर्यं - विषयांची संगति. झास्रांचें अज्ञान, मोक्षाविषयींचें अज्ञान आणि ज्ञानाभिमान 
ह्या सर्वाना कारण जीवाचा मूर्खपणा होय.) ॥ ४ ॥ 


२९३६. मीच विखळ मीच विखळ । येर सकळ बहु बरें ॥ १ ॥ 

पाहिजे हें क्षमा केळे | येणें बोलें विनवणी ॥ २ ॥ 

मीच माझें मीच माझें | झालें ओझें अन्याय ॥ ३ ॥ 

आधीं आंचबला आधीं आंचवला | तुका जाला निर्मनुष्य ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मी पणा हा फार (विखळ =) दुष्ट-नष्ट आहे, बाकी सर्व फार चांगळें. (असें दोन वेळा सांगतो.) 
॥ १ ॥ देवा, या दोषाबद्दद आपण मला क्षमा केळी पाहिजे; अशी मी विनंति करीत आहे. ॥ २ ॥ देह मी 
व देहसंबंधी माझे, अशा भावनेचें ओझें झाले आहे, हा माझा अन्याय आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, म्हणूनच मी सांगितलेल्या प्रकारच्या अहंप्रवृत्तीचा आरंभी (आंचवला =) त्याचा त्याग केला, 
(असें द्विवार सांगतो.) व मनुष्यधर्मरहित स्वात्मस्थितीस आलो. ॥ ४ ॥ 


| 
| 


२११९. येणे जाणें तरी | राहे देव कुपा करी ॥ १ ॥ 
ऐसे तंब पुण्य नाही । पाहातां माझे गांठी कांहीं ॥ २ ॥ 


भय निवारिता | कोण वेगळा अनंता ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे वारे भोग । वारी तरी पांडुरंग ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- देवाकडे वारंवार येणें जाणें ठेविल्यानें, देव कृपा करतो. ॥ १ ॥ अशाप्रकारचे पुण्य शोधलें 


असतांहि माझ्या पढरीं तर किंचितदेखीळ (सांपडत) नाहीं. ॥ २ ॥ भयाचें निवारण करणारा अनंताहून 
३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. पांडुरंग निवारण करील, तर 


निराळा असा दुसरा कोण आहे ? ॥ ३ 


जन्ममृत्युरूपी संसारभोगाचें निवारण होईल. ॥ ४ ॥ 
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२३५०. भल्याचें कारण सांगावें स्वहित | जैसी कळे नीत आपणासी ॥ १ ॥ 

परी आम्ही असों एकाचिये हातीं | नाचवितो चित्तीं त्याचें तैसें ॥ २ ॥ 

वाट सांगे त्याच्या पुण्या नाहीं पार | होती उपकार अगणित ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे तुम्ही बहु कृपावंत | आपुलें उचित केले संतीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- सज्जनांचे हेंच कर्तव्य आहे कीं, ज्या योगेकरून सर्व जनांचे हित होईल, अशाप्रकारची नीति जशी 
आपणास समजेल तशी सांगावी. ॥ १ ॥ पण सर्वाच्या हृदयांत असून सर्व जनांना ज्याच्या त्याच्या 
कर्माप्रमाणें चेष्टविणारा असा जो श्रीहरि, त्याचे स्वाधीन आम्ही राहूं. ॥ २ ॥ जो आडवाटेत पडलेल्या 


जीवांना सन्मार्ग दाखवील त्याच्या पुण्याईस पार नाहीं, कारण त्याचेकडून अशा जीवांवर असंख्य उपकार 
होतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुम्ही संत फार कृपावंत आहांत, म्हणून जगाला नीति सांगणें 


हे तुम्ही आपले योग्य कर्तव्य बजावलें. ॥ ४ ॥ 
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२७३९. लावूनियां पुष्टी पोरे | आणि करकर कथेमाजी ॥ १ ॥ 
पडा पायां करा विनंती । दबडा हातीं धरोनियां ॥ २ ॥ 
` कुर्वाळूनि बैसे मोहे । प्रेम कां हें नाशीतसे ॥ ३ ॥ 


तुका म्हणे वारे चित्त करा फजित म्हणऊनि ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जी बाई रडके मूल (पुष्टी =) पाठीशी घेऊन हरिकथेस करकर आणते. ॥ १ ॥ तिच्या पायां पडा, 
आणि तिला कथेतून निघून जाण्याची विनंती करा, एवढें सांगून जर तिनें ऐकले नाहीं; तर तिचा हात धरून 
तिळा बाहेर घालवा. ॥ २॥ रडत असलेल्या पोरास मोहाने कुरवाळून “उगीच बैस बाळा' असें मोठ्यानें 
म्हणते व (लोचटपणानें तिथेच कथेस बसून) हरिकथेचा प्रेम भंग कां करते ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, अझा तिच्या उपद्रवानें श्रोत्यांचें व वक्त्याचे चित्त (बाटे =) फांकते म्हणून तिळा फजित करून 
हांकून या. ॥ ४ ॥ 


२५६१. पुण्य उभें राहों आतां । संतांचें याकारणें ॥ १ ॥ 

पंढरीचे लागा वाटे । सखा भेटे विडल ॥ २॥ 

संकल्प हे यावे फळा | कळवळा बहुतांचा | ३॥ 

तुका म्हणे होऊनि क्षमा । पुरुषोत्तमा अपराध ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- (ध्रुवपदांत दर्शविलेल्या) या कार्याकरितां आतां संतांची पुण्याई तरी उभी राहो. ॥ १ ॥ अहो जन 
हो, तुम्ही सर्व पंढरीच्या मार्गाला लागा, म्हणजे तुम्हाला सर्व जीवांचा सखा जो विठ्ठल तो भेटेल. ॥ २॥ 
बहुत जनांच्या कळवळ्यांचें असे (संतांचे) संकल्प फलद्रूप व्हावेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, हे पुरुषोत्तमा, पंढरीला न येणाऱ्या सर्वांच्या अपराधांची आपणाकडून क्षमा व्हावी. (ब त्यांचा 
उद्धार व्हावा.) ॥ ४ ॥ 
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१०१४. आइकिली मात । पुरविले मनोरथ ॥ १ ॥ 
प्रेम बाढविळे देबा । बरवी घेऊनियां सेबा ॥ २ ॥ 
` केली विनवणी । तैसी पुरविली धणी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे काया । रसा फुरोंडी बरोनियां ॥ ४-॥ 
अर्थ :- ज्याप्रमाणें (तुमच्या उदारपणासंबंधी संतांच्या मुखाने ) मी हकीगत ऐकली, त्याप्रमाणें खरोखरच 
तुम्ही माझें सर्व मनोरथ पूर्ण केले. ॥ १ ॥ हे देवा, तुम्ही माझ्याकडून उत्तम सेवा घेऊन माझ्यामध्ये 
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तुमच्याविषयीचे प्रेम वृद्धिंगत केले. | २॥ मी तुम्हांस जशी विनंति केली, तदी तुम्ही माझी इच्छा पूर्ण 
तृत केलीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या प्रेमरसावरून मी आपला देह ओवाळून टाकीन. ॥ ९ ॥ 
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२३९९. संतांची स्तुति ते दर्शनाच्या योगें | पडिल्या प्रसंगे ऐसें कीजे ॥ १ ॥ 
संकल्प ते सदा स्वामिचेचि चित्तीं | फांको नये वृत्ती अखंडित ॥ २ ॥ 
दास्यत्व तें असे एकविध नांबें | उरो नये जीवें भिन्नत्वेंसी ॥ ३ ॥ 
निज बीजा येथें तुका अधिकारी | पाहिजे ते पेरी तये वेळीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- संतांच्या दर्शनाचा योग आला असतां अशा वेळेला त्यांची स्तुति करावी. ॥ १ ॥ सर्वकाळ चित्तांत 
स्वामी = (पांडुरंग) विषयींचें संकल्प ठेवावेत, त्यावांचून हृदयवृत्तीछा अखंडित कोठेंहि जाऊं देऊं नये. 
॥ २ ॥ एकनिष्ठपणानें स्वामीच्या ठिकाणीं असणें, हे दास्यत्वाचे खरें नाते आहे, म्हणून स्वामीस आपला 


जीव समर्पण करावा वेगळे राहूं नये. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी .निजात्मरूपबीजाविषयीं 
अधिकारी आहे, म्हणून ज्यावेळेला जें पाहिजे त्यावेळेला त्याचीं पेरणी करतो. ॥ ४ ॥ 
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३२७१. सेजेचा एकांत आगीपाशीं कळे । झांकलियां डोळे अधःपात ॥ १ ॥ 
राहो अथबा मग जळो आगीमधीं | निवाड तो आधीं होऊनि गेला ॥ २ ॥ 
भेणें झडपणी नाहीं येथें दुजें । पादरधिटा ओझें हतियारें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे मज नाहीं जी भरंवसा । तोंबरि सहसा निवाड तो ॥ ४॥ 


अर्थ :- पतीच्या एका शय्येवर एकांतप्रेमाची निवड पतिसह अग्निमध्ये गमन करण्याच्या वेळीं अश्नीपाशीं 
होते, तिनें चितेत प्रवेश करतांना अग्नीच्या भयाने डोळे झांकलें तर तिळा पतन आहे. ॥ १ ॥ मग ती अग्नीत: 
उडी टांकून जळून जाबो अगर जिवंत राहो तिचें पतिंवर किती प्रेम आहे, ह्याचा निवाडा डोळे झांकळें तेव्हांच 
होऊन गेला. ॥ २-॥ अद्याप शत्रू रणांगणावर आला नाहीं, तोंच त्याळा भयानें पछाडलें आहे असा 
(पाधरधीट =) बढाईखोर हत्याराच्या ओझ्याचें निमित्त दाखवितो आणि भिऊन पळू पाहतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, जोपर्यंत संकटप्रसंगीं धैर्य टिकून राहिल्याचा निवाडा होत नाहीं, तोपर्यंत पतीसह 
गमन करणाऱ्या स्त्रीच्या प्रेमाची किंवा हत्यारें जवळ ठेवणाऱ्या शिपायाच्या शौर्याची मळा एकदम खात्री होत 
नाहीं. (या दष्टांतांप्रमाणें कांहीं लोक परमार्थ करीत असले, तरी संतांच्या संगतीत राहून 
_ आत्मज्ञानाच्या रोवटच्या पायरीजवळ जाणार नाहींत, तोपर्यंत त्यांच्या अधिकाराची - मुमुक्षुत्वाची मळा 


खात्री होत नाहीं.) ॥ ४ ॥ 
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३४६७. न सरे भांडार | भरले वेचितां अपार ॥ १ ॥ 
सवित्याचें पोट भरें | पुढिलासी पुढें उरे ॥ २ ॥ 
कारणापुरता | लाहो आपुलाल्या हिता ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे देवा | पुढें केला चाळे हेवा ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- परमार्थधनाचे भांडार असें अपार भरलें आहे की, त्याचा कोणी भजनकीर्तनाद्वारां कितीहि खर्च 
केला, तरी ते कधी संपतच नाही. ॥ १ ॥ हरिनाम चिंतनाच्या मोजमापानें मोजणाराचें पोट भरून त्याची 


तृप्ति होते व पुढेंहि दुसऱ्याकरितां पुष्कळ उरलेले असते. ॥ २ ॥ सर्वांनी आपापले हित होण्यापुरतें तें धन 
मिळविण्यासाठीं त्वरा करावी. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणत्तात, आपण देवाजवळ त्या धनाची हांव केली 


असतां ती पूर्ण. होते. ॥ ४ ॥ 
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१८३८. तरी हांब केली अमुप व्यापारें | व्हाबें एक सरें धनबंत ॥ १ ॥ 
जालों हरिदास शूरत्वाच्या नेमें | जालीं ठावीं वर्मे पुढिलांचीं ॥ २ ॥ 
जना वेगळे हे असे अभिनव । बळी दिला जीव म्हणऊनि ॥ ३ ॥ | 
तुका म्हणे तरी लागलो बिल्हेसी । चाळतिया दिवसीं स्वामी ऋणी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हरिनामाचा (अमुप =) अमर्याद व्यापार करून आपण (एकसरे =) एकदम पारमार्थिक धनवान 
व्हावें, म्हणून आपल्याकरितांच हांव केली. ॥ १ ॥ मी मोठ्या शौयनि (नेमे =) एकनिष्ठ हरिदास झालो: 
हरीला आपल्या स्वाधीन करून घेण्याचे हे मर्म मला पुढें गेलेल्या संतांकंडून कळले. ॥ २ ॥- जनाविरहित 


हा (अभिनव =) अपूर्व लाभ आहे, म्हणून तो मिळविण्याकरितां आपला प्रत्यक्ष जीव बळी दिला. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, मी ह्या वाटेनें ज्या दिवसापासून 


सून चाळू लागलों, त्याच दिवसापासून स्वामी माझा 
ऋणी झाला. ॥ ४ ॥ 


अशा Mo. 0 कं है हु २2 0 वेण णक. 
(६९०. कोण दुजें हरी सीण । शरण दीन आल्याचा ॥ १ ॥ 
तुम्हांविण जगदिशा । उदार ठसा त्रिभुबनीं ॥ २ ॥ 
कोण ऐसे बारी पाप | हरी ताप जन्माचा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे धांव घाली | कोण चाली मनाची ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जें दीन दारण आलें असतील त्यांचे दुःख निवारण करणारा, या श्रीहीवांचून दुसरा कोण आहे ? 
॥ १ ॥ हे जगदीशा, तुमच्याशिवाय त्रैलोक्यांत औदार्याचा (ठसा =) शिक्का कोणाचा उमटणार आहे ? 
॥ २॥ ह्या जन्माचें (जन्ममरणांचे) दुःख हरण करीळ ब पाप निवारण करील, असा श्रीहरीवांचून दुसरा कोण 


आहे ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, दीनांचे कार्य करण्याकरितां मनाच्या वेगानें धावणारा, असा 
या श्रीहरीवांचून दुसरा कोण आहे ? ॥ ४ ॥ 


उपदेशपर अभंग ५०३ 
८२२९७ CR CR PCR OSCR) ७ F006 (०२०५०८०८०३०५०८०८०३० HCRe SCR) 


३२२९. ग्रंथाचे ते अर्थ नेणतां हे खळ । बहु अनर्गळ झाले विषयीं ॥ १ ॥ 
नाहीं भेद म्हणून भलतेंचि आचरे | मोकळा बिचरे मनासवें ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे विषा नांब तें असुत । पापपुण्या भीत नाहीं नष्ट ॥ ३॥ 


अर्थ :- मूर्ख नष्टांना शास्त्रीय संस्कृत किंवा प्राकृत ग्रंथांचें अर्थज्ञान नाहीं, म्हणून ते अतिशय स्वच्छंदी, 
विषयासक्त झाळे आहेत. ॥ १ ॥ हे सर्व जगत्‌ एका परमात्म्यापासून झालेलें असून सर्व एक आहे, तेथें लहान 
मोठा हा कांहीं भेद नाहीं, अशा समजुतीनें भलतेच आचरण करतात व विधींचे बंधन टाकून मनानें वाटेल 
तसे ते स्वैराचारी बनतात. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मूर्ख, दुष्ट लोक बिषाप्रमाणें दुःख देणाऱ्या 
विषयास अमृतवत्‌ सुख देणारे मानून पापपुण्याचें भय न बाळगतां त्यांचे सेवन करतात. ॥ ३ ॥ 


२७२६. कायावाचामनें झाला विष्णुदास | काम क्रोध त्यास बाधीतना ॥ १ ॥ 
विश्वासी तो करी स्वामीवरी सत्ता | सकळ भोगिता होय त्याचें ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे चित्त करावें निर्मळ | येऊनि गोपाळ राहे तेथें ॥ ३ ॥ 


अर्थ :- काया, वाचा व मन ह्या सर्वभावानें अनन्य होऊन जो विष्णुदास आळा आहे, त्यास कदापिहि 
कामक्रोधांची बाधा होत नाहीं. ॥ १ ॥ स्वामीच्या विश्वासास पात्र झालेला सेवक हा स्वामीवर 'आपली सत्ता 
गाजवितो ब त्याच्या ऐश्वर्याचा स्वत: भोक्ता बनतो. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, म्हणून (हः दृष्टांता 
प्रमाणे) आपले चित्त विकाररहित असे निर्मळ करावे म्हणजे त्या चित्तांत स्वत: गोपाळ येऊन राहतो. ॥ ३ ॥ 
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१७७४. येई गा तूं मायबापा पंढरीच्या राया | तुजविण शीण वारे क्षीण जाली काया ॥ १ ॥ 
` याती हीन मती हीन कर्म हीन माझें | सर्व लजा सांडोनियां हरण आलों तुज ॥ २ ॥ 
` दीनानाथ दीनबंधु नाम तुज साजे | पतितपावन नाम ऐसी ब्रीदाबळी गाजे ॥ ३ ॥ 
विटेवरी उभा नीट कटावरी कर | तुका म्हणे हेचि आम्हां ध्यान निरंतर ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे पंढरीच्या मायबापा, तूं ये, कारण तुझ्यावाचून मला ह्यांत त्रास वाटत आहे व अति दुःखाने माझा 
देह क्षीण झाला आहे. ॥ १ ॥ मी जातीचा हीन, बुद्धिहीन व कर्महीन असा आहे; पण सर्व लज्जेचा त्याग 
करून हे देवा, तुळा शरणःआलो आहे. ॥ २ ॥ दीनाचें स्वामी व दीनास साह्य करणारे दीनबंधु हे. नांव तुम्हांला 
चांगळे शोभतें, पतितास पावन करणें ह्या तुमच्या ब्रीदाची त्रैळोक्यांत ख्याति आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 

` म्हणतात, तुम्ही विटेवर नीट उभें आहांत आणि कमरेवर हात ठेवले आहेत, असे हें तुमचे ध्यान आम्ही 
निरंतर करतों. ॥ ४ ॥ | 


२९८०. हरिचे नाम कदा काळीं कां रे नये वाचे । 
म्हणतां राम राम तुझ्या बाचे काय वेचे ॥ १ ॥ 
पोटासाठी खटपट करिसी अवघा बीळ । 
राम राम म्हणतां तुझी बसली दांतखीळ ॥ २॥ 
द्रन्याचिया आशा तुजला दाही दिशा न पुरती | 
कीर्तनासी जातां तुझी जड झाली माती ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे ऐशा जीवा काय करूँ आतां । 
राम राम न म्हणे त्याचा गाढव मातापिता ॥ ४॥ 


अर्थ :- (देवाचें नाम न घेणाऱ्या मनुष्यास म्हणतात.) अरे, तुझ्या वाचेला हरीचें नाम कधीहि येत नाहीं, 
तें नाम घेतल्याने तुझ्या (बाचे =) बापाचा कांहीं पदरखर्च होतो काय ? ॥ १॥ अरे, तूं आपल्या पोटांकरितां 
सतत रात्रंदिवस मेहनत करतोस, पण रामनाम घेण्याविषयी तुझी दातखीळ कां बसते ? ॥ २ ॥ तुळा द्रव्य 
मिळविण्याच्या आशोनें हिंडण्यास दहा दिशा देखील पुरत नाहींत आणि कीर्तनास जाण्याचे वेळीं अगदी 
कीर्तनास जावेसेच वाटत नाहीं, तर तुझ्या दारीराची माती जड होते कीं काय ? (तुझा देह जड होतो कीं 
काय ?) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवाचें नाम न घेणाऱ्या अशा जड जीवांना काय करावें ? 
जे कोणी रामनाम घेत नाहींत, त्यांचे आईबाप गाढव आहेत असें समजावें. ॥ ४ ॥ 


CRE HCR EHR OCR) O00 CREHR HRS CR 0 PCR 0H) 


२३५९. गंगा आली आम्हांवरी | संतपाउळें साजिरी ॥ १ ॥ 

तेथें करीन अंघोळी । उडे चरणरजधुळी । 

येती तीर्थावळी । पर्वकाळ सकळ ॥ २ ॥ 

पाप पळाले जळाले | भवदुःख दुरावले ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे धन्य जालो | संतसागरीं न्हालों ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- संतांची (साजिरी =) सुकुमार अशी जी पाउले हीच कोणी गंगा आम्हांवर आळी. ॥ १ ॥ त्या 
पावलांची रजघुळी उडत आहे त्याठिकाणी मी स्नान करीन, त्यायोगाने सकळ तीर्थे व सकव्ठ॑ पर्वकाळ असें 
मला एकत्र घडतील अथवा त्याठिकाणी सर्व तीर्थे व सर्व पर्वकाळ ही या पायांजवळ येतील. ॥ २ ॥ माझे 


सर्व पाप पळून गेळे व तें जळूनहि गेळे आणि संसाराचे (जन्म-मरणांचे) दु:ख समूळ नाहीये झाले ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, मी ह्या संतसंगतिरूपीं सागरामध्यें स्नान केल्याने धन्य झाळो आहे. ॥ ४ ॥ 


पंढरी महात्म्य २४१ 
CRSR PCR CR OCR) ७३०७ €*९७%०००९७७०००९७%०००९७७०००९७%० 
२५७१. आम्हां सुकाळ सुखाचा । जवळी हाट पंढरीचा | 

सादाविती बाचा । रामनामें वैष्णव ॥ १॥ 
घ्यारे आपुळाल्या परी । नका ठेऊं कांहीं उरी | 
ओसरतां भरी । तोंडबरी अंबर ॥ २ | 

बाहे बंदर द्वारका | खेप आली पुंडलिका । 


उभेचि विकिळे एका । सनकादिकां सांपडले ॥ ३॥ 
धन्य धन्य हे भूमंडळी । प्रगटली नामावळी | 

घेती जीं दुबळीं । तीं आगळीं सदैव ॥ ४ ॥ 

माप आपुळेनि हातें । कोणी नाहीं निवारिते । 

पैस करूनि चित्तें । घ्यावें हितें आपुलिया ॥ ५॥ 
नाहीं बांटितां सरलें | आहे तैसेंचि भरले | 

तुका म्हणे गेलें | बांयांबिण न घेतां ॥ ६॥ | 


अर्थ :- आम्हाला पंढरीचा (हाट -) बाजार जवळ असल्यामुळे सुखाचा मोठा सुकाळ आहे, त्या बाजारांत 
वैष्णवजन वाणीनें रामनाम घेण्याविषयी आम्हाला सावध करीत आहेत. ॥ १ ॥ अरे, तुम्ही आपापल्या 
शक्तिप्रमाणें रामनामरूपी माळ घ्या, त्यांत कांहीं (उरी >) बाकी ठेवूं नका, त्या राम नामाचा भर ओसरत 
आला कीं, मी तोंडावर (अंबर = चिद्‌) आकाशाचे पटल धरीन किंवा वृष्टी करीन त्यायोगानें परजह्म प्राप्ती 
होईल. ॥ २ ॥ द्वारकेचें बंदर परमार्थाच्या मालानें वाहात आहे, त्याच मालाची खेप पुंडलिकाकरितां पंढरीस 
आली व त्यालाच ती खेप भाषण करून त्वरित विकली, त्यानें ती खेप घेतली व थोडा माल सनकादिकांना 
सांपडला. ॥ ३ ॥ या भूमंडळांत हरीचें नाम प्रगट झाले ह्याचा धन्यवाद द्विवार गातो, जे दीनजन भक्ति 
भावानें नामचिंतन करतात, तें विशेष दैववान आहेंत. ॥ ४ ॥ या हरिनामरूपीं मालाची मोजदाद आपण 
आपल्या हातानें करावी, ह्याठिकाणीं कोणी प्रतिबंध करणार नाहीं, आपल्या चित्तांतील सर्व वैषयिक चिंतन 
नाहींसें करून नामाचा (पैस =) मोठा विकास करावा व आपल्या हितासाठी तें ग्रहण करावें. ॥ ५ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, हा हरिनामाचा माल कितीहि वाटला तरी सरता सरत नाहीं, जसाच्या तसाच भरला आहे, 
त्याचे ग्रहण न केल्यामुळें कित्येक अधोगतीला गेलें. ॥ ६ ॥ 


२७३२. चुकलिया ताळा । वाती घालुनि बैसे डोळां ॥ १ ॥ 

तैसें जागें करीं चित्ता | कांहीं आपुलिया हिता ॥ २ ॥ 

बिक्षेपिळें धन । तेथें गुंतळेंसें मन ॥ ३ ॥ 

नारिबंतासाठीं । तुका म्हणे करिसी आटी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- रोजच्या व्यवहारांत हिशोब चुकला, तर (ताळा =) मेळ बसेपर्यंत डोळ्यांत तेल घाळून त्याचा 
बारकाईनें शोध करतात. ॥ १ ॥ त्याप्रमाणें आपलें हित होण्याकरितां आपल्या चित्ताला सतत जागें करा. 
॥ २ ॥ मातीत ( निक्षेपिले =) पुरून ठेवलेल्या धनाचें ठिकाणीं कुपणाचें मन गुंतळेळें असतें. (त्याप्रमाणें 


तुझे मन हरीचें ठिकाणी गुंतून राहूं दे.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तूं नाशिवंत विषयाकरितां 
(आटी =) खटपट कां करीत आहेस ? (तशी हरीच्या प्राप्तिसाठी खटपट कां करीत नाहींस ?) ॥ ४ ॥ 
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२६८०. करूनि जतन | कोणा कामा आलें धन ॥ १ ॥ 

ऐसें जाणत जाणतां | कां रे होतोसी नेणता ॥ २ ॥ 

प्रिया पुत्र बंधु | नाहीं तुज याशीं संबंधु ॥ ३॥ 

तुका म्हणे एका | हरीविण नाहीं सखा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अरे, आयुष्यभर हे धन जतन करून ठेवले, पण अखेरीस त्याचा कोणाला उपयोग झाला आहे 
काय ? ॥ १ ॥ असें तुळा ठाऊक असतांहि तूं मुद्दाम वेडा कां होतोस ? ॥ २ ॥ तूं ही बायका-पोरें ह्यांना 
आपली म्हणतोस, पण त्यांचा व तुझा मुळींच कोणत्याहि प्रकारें संबंध नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, एका हरिवांचून अंतकाळीचा सखा (मित्र) या जगांत दुसरा कोणी नाहीं. ॥ ४ ॥ 


१४६९. आम्ही देतो हाका । कां रें जालासी तूं मुका ॥ १ ॥ 

न बोलसी नारायणा । कळलासी क्रियाहीना ॥ २ ॥ 

आधीं करूं चौघाचार | मग सांडूं भीडभार ॥ ३॥ 

तुका म्हणे रोबटीं । तुम्हां आम्हां घालूं तुरी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अरे देवा, आम्ही तुला हांका मारतों, पण तूं मात्र प्रत्युत्तर देत नाहींस, तेव्हां तूं आमच्याविषयी 
मुका कां बरें झालांस | ॥ १ ॥ हे नारायणा, तूं आमच्याशी कांहींच बोलत नाहींस, म्हणून तूं क्रियानष्ट = 
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श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
८० 
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७ 
(कृतघ्न) आहेस, असें मला वाटतें. ॥ २॥ अगोदर आम्ही तुला चारचौघांमध्यें नेऊन तेथें न्याय करूं 
याबाबतीत तूं जर ऐकळें नाहीस, तर आम्ही तुझी भीड कधीहि धरणार नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, अखेरीस तुमचा आमचा संबंधच तोडून टाकूं. ॥ ४ ॥ 
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१४६८. नव्हे भिडा हें कारण । जाणें करूं ऐसे जन ॥ १ ॥ 
जों जों धरावा लौकिक | रडवितोसि आणीक ॥ २ ॥ 
चला जाऊं संतांपुढें। ते हें निबडती रोकडें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे तूं निर्ळज | आम्हां रोकडी गरज ॥ ४॥ 


अर्थ :- कांहीं भीड धरल्याने आपलें कांहीं काम होत नांही, असें सर्वच लोक जाणत आहेत व तसेंच 
आम्हीहि करूं. ॥ १ ॥ आम्ही जसजसा तुझा लौकिक सांभाळावा, तसातसा तूं आम्हांळा अधिकच दुःखी 
करतोस. ॥ २ ॥ चला, तूं आणि आम्ही मिळून संतांकडे जाऊं, मग ते ह्याचा (रोकडे =) प्रत्यक्ष खरा 
निवाडा करतील. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, तुळा कोणत्याहि विषयीची (तुझी कितीहि 


फजिती केली तरी त्याची) लाज नाहीं, तरी पण (तुळा आमची गरज नसली तरी) आम्हांला तुझी 
(रोकडी =) प्रत्यक्ष उघड उघड गरज आहे. ॥ ४ ॥ न 


ज 
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१३५५. 


बहु होता भला | परि ये रांडेने नासिला ॥ १ ॥ 
बहु शिकला रंग चाळे | खरें खोटें इचे बेळे ॥ २ ॥ 
नव्हतें आळवितें कोणी | इनें केला जग ऋणी ॥ ३ ॥ 
ज्याचें त्यासी नेदी देऊं | तुका म्हणे धावे खाऊं ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- हा देव पूर्वी फार चांगला होता, परंतु या मायारूपी रांडेने त्याला फार बिघडविळा. ॥ १ ॥ हिच्या 
संगतीनें लोकांना फसविण्याचें अनेक प्रकारचें खरें खोटें चाळे हा शिकला. ॥ २ ॥ पूर्वी त्याची कीव 
काकुळती करणारें कोणी नव्हतें, पण हिनें जगाचें कर्ज ह्याच्यावर करून ठेवले, म्हणून लोक ह्यांच्या नावानें 
हांका मारतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ईश्वराजवळ कोणी कांहीं मागावयास गेला असतां, ही 
माया ज्याचें त्याला कधींच मिळूं देत नाहीं, पण उलट वर मागणाऱ्यास, खाण्याकरिता (संशय = श्रम 


निर्माण करण्याकरितां त्याच्या अंगावर) घांबतें. ॥ ४ ॥ 
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१४०७. काय करावें तें आतां । जाले नयेसें बोलतां ॥ १ ॥ 

नाहीं दोघांचिये हातीं | गांठी घालाबीं एकांती ॥ २ ॥ 

होय आपुलें काज | तों हे भीड सांडूं लाज ॥ ३ ॥ | 

तुका म्हणे देवा | आधीं निबडूं हा गोवा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हें प्रकार कांहीं सांगतां येत नाहींत, असें झाळें आहे, म्हणून आम्हीं आतां काय करावें ? ॥ १ | 
हे दोघांच्याहि स्वाधीन राहिलें नाहीं, ह्याकरितां ती माया नसेल त्यावेळीं एकांतामध्यें देवाची भेट घ्यावी. 
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देवाशी प्रेमाचे भांडण | ६६१ 
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॥ २ !! आपले काम होईपर्यंत लाज ब भीड़ टाकून देऊं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, आम्ही 
अगोदर झ मायारूपीं गुंताडा नाहींसा करूं. (मग तुमचेंकडें येऊं.) ॥ ४ ॥ 
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१३६०. केळी सलगी तोंडपिटी | आम्ही लडिबाळें धाकुटीं ॥ १ ॥ 
न बोलावें तेंचि आले | देवा पाहिजे साहिळें ॥ २ ॥ 
अवध्यामध्यें एक बेडे | तेंचि खेळविती कोडें ॥ ३॥ 
तुका म्हणे मायबापा | मजवरी कोपो नका ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, आम्हीं तुझी लाडकीं लहान मुळे आहोत, म्हणून तुझ्यापुढें लाडाने तोंड वाजविळें = (खूप 
बोललो.) ॥ १ ॥ हे देवा, जें बोलूं नयें तें आमच्या मुखावाटे आले, पण तें तुम्हीं खरें सहन केले पाहिजे 
॥ २ ॥ त्याचें कारण सर्व मुलांमध्ये जे एक लहान अज्ञानी मूल असतें, त्यालाच आईबाप मोठ्या प्रीतीनें 
खेळवितात. त्याचें कौतुक करतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तूं माझा मायबाप आहेस, म्हणून 
तूं माझ्यावर रागावूं नकोस. (माझ्या सर्व बोलण्याची क्षमा कर.) ॥ ४ ॥ 


२१३५. शिकबूनि बोल | केलें कवतुक नवल ॥ १ ॥ 
आपणियां रंजविलें | बापें माझिया विडे ॥२॥ 


हातीं प्रेमाचें भातुकें । आम्हां देऊनियां निकें ॥ ३ ॥ 
तुका करी टाहो । पाहे रखुमाईचा नाहो ॥ ४॥ 


अर्थ :- हें बोलणें मळा देवाने शिकविलें आहे व देवच त्याचे कौतुकाने नवळ करीत आहे. ॥ १ ॥ माझा 
बाप जो विठ्ठल त्यानें स्वतःस माझ्या बोलण्याने रंजवून घेतलें. (स्वतःची करमणूक करून घरेतळठी.) ॥२॥ 
या देवाने (निकें =) चांगल्या प्रेमाचा खाऊं आमच्या हातांत दिला. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
मी अड्डाहासाने टाहो फोडीत आहे, म्हणून रुक्माईचा (नाहो =) पति मजकडे कुपादृष्टीने पाहात आहे. (किंवा 


मी पांडुरंगाला पाहात आहे.) ॥ ४ ॥ 


~ ~ ~ 


२३३४. तेथें सुखाची बसति । गाती वैष्णव नाचती । 
दिंड्या पताका झळकती । जे गर्जति हरिनामें ॥ १ ॥ 
दोषा झाली घेघेमारी । पळती भरले दिशा चारी । 
न येती माघारी । नाहीं उरी परताया ॥२॥ 
विसरोनि देवपणा । उभा पंढरीचा राणा | 


विटोनि निर्गुणा । रूप घरिलें गोजिरे ॥ ३॥ 


पोट सेवितां न धाये । भूक भुकेलीच राहे । 
तुका म्हणे पाहे । कोण वास मुक्तीची ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जेथें जे वैष्णव हरिनामगर्जना करून गातात, नाचतात व ज्याठिकाणीं (दिंड्या =) वीणें, पताका 
सुशोभित दिसतात, त्याठिकाणीं (पंढरीत) सकळ सुखाची वस्ती आहे. ॥ १ ॥ म्हणून सर्व दोषांवर 
(घे घे मारी >) नेटाचा हल्ला झाल्यामुळें ते चारी दिशांनी पळतात आणि ते परत येऊं शकत नाहींत, कारण 
परत येण्याला ते मुळीं ठिलळुकच राहत नाहींत. ॥ २॥ त्याठिकाणीं पंढरीचा राजा असा जो देव, तो आपल्या 
देवपणाला विसरून उभा राहिला आहे; त्याला आपल्या निर्गुण स्वरूपाचा वीट आल्यामुळे त्यानें 
(गोजिरे >) सुंदर रूप धारण केलें आहे. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, वैष्णवांचे सुख सेवन करण्यानें 


आमचे पोट भरत नाहीं, हे सुख सेवन करण्याची भूक भुकेलीच राहते म्हणजे ती कधीहि शांत होत नाहीं, 
आतां मुक्तीची गरज कोणाला आहे ? तर कोणालाच नाहीं | ॥ ४ ॥ 


१८९४. शूद्वबंशी जन्मळो | म्हणोनि दंभे मोकलिलो ॥ १ ॥ 

अरे तूंच माझा आतां । मायबाप पंढरीनाथा ॥ २॥ 

घोकाया अक्षर | मज नाहीं अधिकार ॥ ३ ॥ 

सर्वभावें दीन | तुका म्हणे यातिहीन ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मी शूद्वाच्या वंझांत (कुणब्याच्या बंशांत) जन्मास आलो आहे, म्हणून मला दंभानें सोडून दिलें 
आहे. ॥ १ ॥ हे पंढरीनाथा, आतां माझा आईबाप तूंच आहेस. ॥ २ ॥ मला वेदाक्षरें घोकण्याचा कांहीं 
अधिकार नाहीं. ॥ ३॥. तुकाराम महाराज म्हणतात, मी सर्वभावानें गरीब असून हीन जातीचा आहे (ही 
'त्यांची लीनता आहे.) ॥४॥ : 


१४२७. बेडे वाकडें गाईन | परि तुझाचि म्हणबीन ॥ १ ॥ 
मज तारीं दीनानाथा | ब्रीद साच करीं आतां ॥ २ ॥ 
केल्या अपराधांच्या राशी | म्हणबूनि आलो तुजपाशी ॥ ३॥ . 
तुका म्हणे मज तारीं | सांडी ब्रीद नाहीं तरी ॥ ४ ॥ 
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वगथ, मळा तारून आता तू आपले ब्रीद खरें कर. ॥ २ ॥ मी आतापर्यत अपराधांच्या अनेक राशी 
आहेत, म्हणून त्या नाहींशा होण्याकरितां मी आतां तुझ्याजवळ आलो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
हातात, आता. तू माझा (मवसागरातून) उद्धार कर. नाहींपेक्षा तुझें दीनानाथ हे ब्रीद तूं सोडून दे. ॥ ४ 0 
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२३६९. हरिभक्त माझे जिवलग सोइरे | हृदयीं पाउले धरीन त्यांची ॥ १ ॥ 
अंत:काळीं येती माझ्या सोडबणें | मस्तक बैसणें देईन त्यांसी ॥ २ ॥ 
आणिक सोइरे सजन वो कोणी | वैष्णबांबांचोनि नाहीं मज ॥ ३ ॥ 
देईन आळिंगण धरीन चरण | संवसारसीण नासे तेणें ॥ ४॥ | 
कंठीं तुळशीमाळा नामाचे धारक । ते माझे तारक भवनदीचे ॥ ५ ॥ 
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। संतपर अभंग १६१ 
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तयांचे चरणीं घालीन मी मिठी । चाड ही वैकुंठी नाहीं मज ॥ ६॥ 
आळसे दंभें भावें हरीचें नाम गाती । ते माझे सांगाती परलोकींचे ॥ ७॥ 
कायाबाचामनें देईन क्षेम त्यासी । चाड जीवित्वासी नाहीं मज ॥ ८ ॥ 
हरीचे नाम मज म्हणविती कोणी | तया सुखा धणी धणीवरी ॥ ९ ॥ 
तुका म्हणे तया उपकारें बांधलों | म्हणऊनि आलों शरण संतां ॥ १० ॥ 
अर्थ :- हरीचे दास हे माझ्या जीवाचे फार आवडते सोयरे आहेत, म्हणून त्यांचे चरण मी आपल्या हृदयांत 
धरीन. ॥ १ ॥ तें भक्त मला अंतकाळीं काळापासून सोडवतील, म्हणून मी आपले मस्तक त्यांना बसावयास 
देईन. (शिरसावंद्य मानीन.) ॥ २ ॥ मला ह्या वैष्णवांडिवाय दुसरे कोणीहि सोयरे, आम्तवर्ग, सखें नाहींत. 
॥ ३ ॥ मी त्यांना आलिंगन देऊन त्यांचे चरण धरीन, त्यायोगानें माझा संसारश्रम नाहींसा होईल. ॥ ४ ॥ 
ज्यांच्या गळयांत पवित्र तुळशीच्या माळा आहेत व ज्यांनी हृदयांत अखंड शुद्ध हरिनाम धारण केळे आहे, 
तें मळा भवनदीचें पैलपार उतरवतीळ. ॥ ५ ॥ म्हणून मी त्यांच्या चरणांना मिठी घालीन, त्यावांचून (त्यांचे 
चरण सोडून) मला वैकुंठास जाण्याची इच्छाच उरळी नाहीं. ॥ ६ ॥ जें कोणी आळसाने, दंभानें व भावार्थानें 
हरीचे नाम गातात, ते परळोकीचें माझे (साहाकारी =) मदत करणारे आहेत. ॥ ७ ॥ म्हणून मी त्यांना 
कायावाचामनानें आलिंगन देईन, त्यांच्यापुढे मला माझ्या जीवाची देखील (चाड =) पर्वा नाहीं. ॥ ८ ॥ 
जर कोणी माझ्याकडून हरिनाम स्मरण करवतील, तर तें सुख मी आपल्या इच्छेनें इच्छा पूर्ण तृप्त होईपर्यंत 
घेईन. ॥ ९ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्यांच्या अशाप्रकारच्या उपंकारानें मी पूर्णपणें बांधला गेलो आहे, 
म्हणून मी त्या संतांना सर्वभावें दाण आलो आहे. ॥ १० ॥ 
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३५८६. लटिका तो प्रपंच एक हरिनाम साच | हरिविण आहाच सर्व इंद्रिये ॥ १ ॥ 
लटिकें तें मौन भ्रमाचें स्वप्न | हरिविण ध्यान नश्वर आहे ॥ २ ॥ 
लटिकिया वित्यत्ति हरिविण करिती । हरि नाहीं चित्तीं तो हाव जाणा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे हरि हे धरिसी निर्धारी । तरी तूं झडकरी जासी वैकुंठासी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- एक हरीचें नाम खरें आहे, त्यावांचून समूळ प्रपंच मिथ्या आहे आणि आपली सर्व इंद्रिये हरिवांचून 
व्यर्थ आहेत. ॥ १ ॥ जर मुखांत हरिनाम नाहीं तर उगीच मौन धरणें लबाडीचें आहे आणि मनाने हरिवांचून 
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६४२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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जें इतर कांहीं ध्यान करणें ते सर्व स्वप्नश्रमासारखें नाशिवंत आहे. ॥ २ ॥ एक हरिवांचून (वित्पत्ति =) 
विद्वततेच्या बळाने (इतर विद्याज्ञान संपादन करून) जें कांहीं प्रतिपादन करतात, तें सर्व खोटें आहे आणि 


ज्याच्या चित्तामध्यें हरीचें चिंतन नाहीं, तो मनुष्य प्रेतरूप (जिवंत प्रेत) समजावा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, अरे, जर तूं हें हरिनाम मुखामध्यें निश्चयाने घेसील, तर तूं तात्काळ वैकुंठाला जाशील. ॥ 9 ॥ 


२७१८. सर्वस्वासी मुकाबें तेणें हरिसी जिंकावे | अर्थप्राणजीवे देहत्याग ॥ १ ॥ 

मोह ममता माया चाड चिंता | विषयकंदुवेथा जाळूनियां ॥ २ ॥ 

लोकळज्जा दंभ आणि अहंकार | करूनि मत्सर देडाधडी ॥ ३ ॥ 

शांति क्षमा दया सखिया बिनऊनि | मूळ चक्रपाणी धाडी त्यांसी ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे यातीअक्षरें अभिमान । सांडोनियां ञारण रिघें संतां ॥ ५ ॥ 
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अर्थ :- ज्याला हरीस जिंकावयाचें आहे, त्यानें आपल्या देहाचा, जीवप्राणाचा व सर्व द्रव्याचा त्याग करून 
सर्वस्व टाकलें पाहिजे. ॥ १ ॥ मोह, ममता व मायादि सर्व चिंता ह्यांची गरज न ठेवतां विषयाचे मूळ जाळून 
टाकून त्याचें दु:ख नाहींसे केले पाहिजे. ॥ २॥ (परमार्थाला प्रतिबंधक असे जें) सर्व लोकांविषयींची लज्जा, 
अभिमान व दांभिकपणा तसेच लोकांविषयीचा मत्सर ह्या सर्वांना देशोधडीस लावून. ॥ ३ ॥ परमार्थास 
अनुकुळ अशा शांति, क्षमा, दया, ह्यांच्याबरोबर मैत्री करून व त्यांना विनंति करून चक्रपाणि देवास 
आणावयाकरितां (मूळ =) बोलावणे पाठवावे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आपल्या जातीचा व 
अक्षरांचा (विद्वत्तेचा, ज्ञानाचा) अभिमान नाहींसा करून संतांना नम्रपणे शरण जावें. (म्हणजे हरि वश 


होईल.) ॥ ५ ॥ 


१११०. एकांताचें सुख देई मज देवा | आघात या जीवा चुकवूनी ॥ १ ॥ 
ध्यानीं रूप वाचे नाम निरंतर | आपुला बिसर पडों नेदीं॥ २॥.. 
मायबाळा भेटी सुखाची आवडी । तैसी मज गोडी देई देवा ॥ ३॥ 
कीर्ती ऐकोनियां जालों शरणागत । दासाचें तूं हित करितोसी ॥ ४॥ 
तुका म्हणे मी तो दीन पापराशी । घालावें पाठीशीं मायबापा ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, माझ्या या जीवावर होणारे सुखदुःखाचे आघात नाहीसे करून मळा तुझ्या एकांताचे 

दे. ॥ १ ॥ माझ्या ध्यानांत निरंतर तुझें रूप असावें व मुखांत सर्वकाळ तुझें नाम असावे आणि तुमचा विसर 
मला कधीहि होऊं नये असें तूं कर. ॥ २ ॥ हे देवा, जसें बालक व आई यांच्या भेटीमध्ये परस्परांना जे 
प्रेम आणि सुख होते, तसें तुझ्या भेटीविषयीचे प्रेम माझ्यामध्ये असावें, ही देणगी तूं दे. ॥ ३॥ तूं आपल्या | 
दासाचे हित करतोस अशी तुझी कीर्ति ऐकून मी तुला शरण आलो आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. 


मी गरीब असून सर्व पातकांची राशी आहे, म्हणून हे मायबापा, माझे अपराध लक्षांत न घेतां तूं मला आपल्या 
पाठीशीं घालून माझे रक्षण कर. ॥ ५॥ | 


(२२०५०८०८०२०५०८०८०२०५०८०८०२०५८०८०३०५०८० ७ उँ० ७ (२२०५८०८७२०५८०८७३०५०८०८०२०५०८०००७४०५) 


“ee 


२४३८. लटिकें तें ज्ञान लटिकें तें ध्यान | जरि हरिकीर्तन प्रिय नाहीं ॥ १ ॥ 

लटिकाचि दंभ घातला दुकान | चाळविळें जन पोटासाठी ॥ २॥ 

लटिकेंचि केलें बेदपारायण | जरि नाहीं स्फुंदन प्रेम कथे ॥ ३ ॥ 

लरिकें तें तप लटिका तो जप | आळस निद्रा झोप कथाकाळीं ॥ ४ ॥ 

नाम नावडे तो करील बोहरी । नाहीं त्याची खरी चित्तशुद्धि ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे ऐसी गर्जती पुराणें । | शिष्टांचीं बचनें मागिलाही ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- हरीचे कीर्तन आवडत नसेल, तर इतर ध्यान करणाऱ्यांचे ध्यान व ज्ञान्यांचे ज्ञान व्यर्थ होय. 
॥ १ ॥ ध्यानी व ज्ञानी हें जें परमार्थचें खोटे दांभिक दुकान घालतात, ते आपल्या पोटासाठीं लोकांना निव्वळ 
फसवितात. ॥ २ ॥ वेदांचे पारायण करीत आहे, पण त्याचेठिकाणीं हरीच्या कथेविषयीं प्रेम अथवा 
सात्त्विक भाव नसेल, तर त्याचे तें सर्व करणें लबाडीचें आहे. ॥ ३ ॥ हरिकथा चालली असतांना जो 
आळसाने खुशाल झोप घेतो, त्याची जपतपादि साधने व्यर्थ होत. ॥ ४ ॥ ज्याला हरिनाम आवडत नाहीं 
त्याचे चित्त खरोखर शुद्ध नाहीं ब त्यानें आपला सर्वस्वी (बोहरी =) नाश करून घेतला असें समजावे. 
॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्याप्रमाणें सर्व पुराणें गर्जना करून सांगतात आणि पूर्वीच्या श्रेष्ठांनीहि 


हेंच सांगितले आहे. ॥ ६ ॥ 
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३८३०. भूतीं भगवद्धाव | मात्रासहित जीव | 
अद्वैत तो ठाव | निरंजन एकला ॥ १ ॥ 
ऐसीं गर्जती पुराणें | वेदवाणी सकळ जन | 
संत गर्जतीळ तेणें | अनुभवें निर्भर ॥ २ ॥ 
माझें तुझें हा विकार | निरसतां एकंकार | 
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नलगे कांहीं फार । विचारि करणें ॥ ३॥ 
तुका म्हणे दुजें । हें तों नाहींच सहजें । 
संकल्पाच्या काजे | आपेंआप वाढले ॥ ४॥ 


अर्थ :- यच्चयावत्‌ जीवमात्रांसहित सर्व भूतांच्या ठिकाणीं एका परमात्म्याची व्याल आहे, असा 
भगबद्भाव असावा; भेदझून्य (निरंजन =) मायारहित परमात्मा जगाला अधिष्ठान आधार आहे. ॥ ह | 
पुराणे. बेद व सर्व ऋषी-मुनी-जन असें बोलत आहेत. त्या स्थितीचा अनुभव घेऊन निर्भयपणाने' संत गर्जना 
करीत आहेत. ॥ २ ॥ मी. माझे व तुझे ह्या काल्पनिक भेदभावाचें आत्मज्ञानाने निरसन झाळें असता आल 
(एकंकार =) एकार्कीपणाने चैतन्यरूप राहाते, म्हणून मी-तूं द्या काल्पनिक भावाचा निरास करणें हेंच 
आवदयक आहे, दुसरा कांहीं विशेष विचार करण्याची जरुरी नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, एकच 


एक ब्रह्म आहे, (दुजें =) दुसरे तर स्वाभाविक नाहींच: पण जीवाच्या विपरीत संकल्पाने हें द्रेत आपो आप 
वाढलेले आहे. ॥ ४ ॥ 


SSHRC? गा. । ठ ॥ 


३३९१. नेणे फुंको कान । नाहीं एकांतीचें ज्ञान ॥ १ ॥ 

तुम्ही आइका हो संत । माझा सादर वृत्तांत ॥ २॥ 

नाहीं देखिला तो डोळां । देव दाखवूं सकळां ॥ ३॥ 

चिंतनाच्या सुखें । तुका म्हणे नेणें दुःखें ॥ ४ ॥ - 
अर्थ :- कोणाच्या कानांत गुरुमंत्र सांगणें, हें मी मुळीच जाणत नाहीं; तसेच एखाद्या शिष्यास एकांतांत 
बसून तत्त्वमसि महावाक्याचा विचार सांगण्याचे ज्ञानहि मजजवळ नाहीं. ॥ १ ॥ अहो संतजन हो, अशा 
प्रकारची माझी ही हकिगत तुम्ही सावध चित्ताने ऐका. ॥ २ ॥ जो देव कोणीहि डोळ्यांनी पाहिला नाहीं, 


तो देव मी सर्वांना साक्षात्‌ दाखवूं हाकतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी निरंतर श्रीहरीच्या 
नामचिंतनांत आहे, म्हणून मी संसार दुःख बिलकुल जाणत नाहीं. ॥ ४ ॥ , | 


३३१९. त्याग तरी ऐसा करा | अहंकारा दबडाबें ॥ १ ॥ 
मग जैसा तैसा राहे | काय पाहें उरले तें | २॥ 
अंतरींचें विषम जाड | येऊं पुढें न द्यावें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे शुद्ध मन | समाधान पाहिजे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- तुला जर त्यागच करावा असें वाटले, तर सर्व संसाराचें बीज असलेल्या अहंकाराचा त्याग कर. 


॥ १ ॥ मग तूं ज्या स्थितीमध्ये असशील, त्या स्थितीमध्ये राहा ब अहंकार गेल्यानंतर मग त्याग करावयाचें 
उरळेंच काय ? ते पाहा. ॥ २ ॥ हृदयामध्यें द्वैतभावाचें जें दृढ संस्कार आहेत, त्यांना तूं आपल्या 
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उपदेशपर अभंग ५३९ 
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मनासमोरसुद्धां येऊं देऊं नये. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मन हें बिकाररहित व निरंतर समाधाननिष्ठ 
असले पाहिजे. ॥ ४ ॥ 


= या st २०० न्य 


२२५४. मातेचिये चित्तीं | अवघी बाळकाची व्याप्ति ॥ १ ॥ 

देह बिसरे आपुला | जवळी घेतां सीण गेला ॥ २॥ 

दाबी प्रेमभातें । आणि अंगाबरी चढतें ॥ ३ ॥ 

तुका संतांपुढें | पायीं झोंबे लाडे कोडें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आईच्या चित्तांत सर्वकाळ बालकाविषयींचा मोह मरलेला असतो. ॥ १ ॥ त्या बालकाला जवळ 
घेतें म्हणजे ती आपल्या देहास विसरतें व तिच्या सर्व श्रमांचा परिहार होतो. ॥ २ ॥ ती आई आपल्या 
बालकाला प्रेमाने खाऊं दाखविते, त्यायोगानें तें बालक तिच्या अंगावर चढूं लागते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, मी सुद्धां बाळकासारखा संतांच्या पायांना लाडाने व कौतुकाने मिठी मारीत आहे. ॥ ४ ॥ 
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२२००. कोणा पुण्या फळ आलें | आजि देखिली पाउळें ॥ १ ॥ 

ऐसें नेणों नारायणा | संतीं सांभाळिलें दीना ॥ २ ॥ 

कोण लाभ काळ । दिन आजिचा मंगळ ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे जाला | एवढा लाभ का विठ्ठला | ४ ॥ 
अर्थ :- कोणतें पुण्य फलद्रूप झाळें. म्हणून आज मी हीं पाऊळें पाहिली ? ॥ १ ॥ नारायणा, हें मी जाणत 
नाहीं, परंतु संतांनी मज दीनाचा सांभाळ केला. ॥ २ ॥ आजचा हा ळाभकाळाचा दिवरा कसा मंगलदायक 
आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. हे विठ्ठला, एवढा ळाभ कां झाळा ? हैं तूंच सांग. ॥ ४ ॥ 
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SHIR. ॥ A '' 


३४७४. मान इच्छी तो अपमान पावे । अमंगळ सवें अभाग्याची ॥ १ ॥ 


एकाचिये अंगीं दुजियाचा वास । आशा पुढें नाश सिद्ध करी ॥ २ ॥ ` 
आधीक फळासी कोठें पावों झाके । वासनेची भिकेबरी चाली ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे राजहंस दोरा नांबें | काय तया घ्यावें अळंकाराचें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- लोकांकडून मान मिळावा अशी जो इच्छा करतो, त्याचा दांभिक म्हणून लोकांत अपमान होतो, 
अशाप्रकारे अभागी जीवाला अशी (अमंगळ =) वाईट संवय असते. ॥ १ ॥ एका गोष्टीबरोबर विरुद्ध अशी . 
दुसरी गोष्ट असते, (एका चांगल्या गुणाबरोबर दुसरा दुर्गुणहि तेथेंच राहतो.) अखेरीस आशा ही नाझ करतें 
हे सिद्ध आहे. ॥ २ ॥ माणसानें कितीहि इच्छा केळी तरी त्याच्या इच्छेप्रमाणे विशेष फळ कोठें मिळूं 
शकतें ? (तर मिळत नाहीं.) असे जरी आहे तरी वासनेची धांव भीक मागण्याकडे आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, एखाद्या बैलाचे नांव राजहंस असे ठेवलें, तर ह्या अलंकारिक नांवाचा त्यां बैलाला 
काय उपयोग ? (सारांश - मान मिळण्यासाठी पात्रता असावी लागतें.) ॥ ४ ॥ 


माझ्याठकाणा ।वषासारख त्याज्य करा. ॥ ४ ॥ 


११४२. संसारापासूनी कैसें सोडविशी । न कळे हृषीकेशी काय जालों | 
करितां न सरे कांहीं आधीक बाढ पाहीं । तृष्णा देशधडी केलो | 
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भक्तिभजनभाव यांसी नाहीं ठाव । चरणीं तुझ्या से 
मागें पुढें रीघ न पुरेचि | अबघा अवघी ॥१॥ 
कक | हीन दीन लीन याचकाची । 


कांहीं करी होळी १ संचिताची चि ची ॥ 
करितां न कळे वत ही ही गुण गुण 'र्तांचि दोष fh कांही र साचत 
पाय कान मुख लिंगस्थान | नेत्रद्वारे { घ्राण पाहीं | 


हात पा दा 
जया जैसी सोय तया तैसें होय | क्षण एक स्थिर नाही | छ 
करिती तडातोडी ऐसी यांची खोडी । न चले माझें यास कांहीं ॥ ३॥ 


शरीरसंबंधु पुत्र पत्नी बंधु | धन लोभ मायाबंतें । 
जन लोकपाळ मैत्र हे सकळ । सोइरीं सज्जने बहुते । 


नाना कर्म डाय करिती उपाय । बुडावया घातपातें । अते 
तुका म्हणे हरी राखे भळत्यापरी । आम्ही तुझी शार ॥ ४ ॥ 

संसारापासून माझी सुटका कशी व कधी करशील हें मला कांहीं कळत नाही. 
अशी माझी स्थिती कां झाली ? कांहीं करूं लागलो तरी ते संपत नाहीं, अधिकच वाढतें, अशाप्रकोरें या 
तृष्णेनें तर मळा (देशोधडी) भीक मागायला लावलें आहे. श्रीहरीची भक्ति व भजनाविषयीचा भाव ह्याचा 
ठावठिकाणाहि माझ्याजवळ नाहीं, अझाप्रकारें तुझ्या चरणांपासून मी दुरावला गेलो, मागें व पुढें सरकण्यास 
कांहीं अवकाइा राहिला नाहीं, अशाप्रकारें सर्व प्रपंचपरिग्रहानें (स्री, पुत्र, आप्रेष्टांनी) मी पूर्णपणें वेढलो गेलो. 
॥ १ ॥ हे नारायणा, मी जातीने. मतीने. कर्मनि हीन (दुःखाने =) दीन व तुमचें ठिकाणीं ळीन असा आहे, 
त्या मज याचकाची आतां तुम्हीं लज्जा रक्षण करा. आतां यावेळीं काय करावें हें मला कळत नाहीं, म्हणून 
माझ्या ठिकाणीं जे गुणदोष किंवा जी संचित पापें आहेत, ती सर्व तुम्ही जाळून टाका. ॥ २॥ मन 
इंद्रियांच्याद्वारां विषयांचें ठिकाणीं स्वैर धांव घेते, तें कांहीं केल्या आवरत नाहीं. हात, पाय, कान, मुख, 
लिंगस्थान, नेत्र, नाक इत्यादि इंद्रियांद्वारें ज्याला जिकडे वाटेल तिकडे तशीं धांव घेत आहेत, एक 
क्षणभरदेखील स्थिर राहत नाहींत. माझी मन व इंद्रियें ह्या सर्वांनी फार ओढाताण केली आहे, अशी ही 
खोडसाळ आहेत, माझें ह्यांच्यापुढें कांहीं एक चाळत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, पुत्र. पली, 
बंधु इत्यादिक हे शरीर संबंधी धनलोभी. मायावंत सर्व जन लोक, पुढारी, सर्व मित्र ब सोईरें संबंधी सजनादि 
आप्तेष्ट स्वार्थाकरितां अनेक प्रकारच्या (डाय घातक) कर्माचें उपाय करतात, त्यांचा हेतु माझा घातपात 
करून मला बुडविण्याचा आहे, म्हणूनच हे हरि, आम्ही तुळा दारण आलो आहोत, आतां कोणत्याहि उपायागें 
ह्यांच्यापासून माझें रक्षण कर. ॥ ४ ॥ | 


> 


अर्थ :- हे हृषीकेशी. तूं ह्या सं 


पटक ४५ we | व 


` २४५१. नाम घेतां उठाउठीं | होय संसारासी तुटी ॥ १ ॥ 
ऐसा लाभ बांधा गांठी | विड्डलपायीं पडे मिठी ॥ २ ॥ 
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श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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नामापरितें साधन नाहीं । जें तूं करिसी आणिक कांहीं ॥ ३ ॥ 
हाकारोनि सांगे तुका । नाम घेतां राहों नका ॥ ४॥ 

अर्थ :- हरीचे नाम घेतल्याबरोबर (उठाउठी =) तात्काळ- लागलीच संसाराचा निरास होतो. ॥ १ ॥ म्हणून ` 

अशाप्रकारचा लाभ तुम्ही आपल्या पदरी बांधा, म्हणजे त्यायोगानें विठोबाचें चरणीं तुमचा योग होईळ - 

॥ २ ॥ हरीच्या नामाखेरीज हरीची प्राप्ति होण्याकरितां असें दुसरें कोणतेच साधन नाहीं =" ज्याचे 

अनुष्ठान करून तूं हरीची प्राति करून घेशील. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात." सर्वांना हांका मारून 


हेंच सांगत आहे कीं, तुम्ही हरीचें नाम धेतल्यावांचून राहूं नका. ॥-४ ॥ 


६८६ | श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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१४८९. प्राण समर्पिळा आम्हीं | आतां उशीर कां स्वामी ॥ १ ॥ 
माझें फेडावे उसणें | भार न मना या ऋणें ॥ २ ॥ 
जाळा कंठस्फोट | जवळीं पातलो निकट ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे सेवा । कैसी बरी बाटे देवा ॥ ४॥ 
अर्थ :- अहो स्वामी देवा, आम्हीं तुम्हांला आपले प्राण समर्पण 


करण्याला उद्यीर कां करता ? ॥ १ ॥ माझे' अनन्य भक्तीचें जें धन तुम्ही pe 
माझा अंगीकार करून फेडा; आतां तुम्हीं माझ्या सेवा ऋणाचें ओझें मानूं नका. ॥ २ ॥ तुम्हाला हाका मारून 


मारून माझा घसा फुटला, म्हणून मी तुमच्या अतिशय जवळ आलो आहे. ॥ है ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, देवा, जर तुम्हीं माझा अंगीकार करीत नाहींत, तर तुमची सेवा करणें मळा करीं बरे बरी 
वाटेळ ? किंवा जर तुम्हांला माझा अंगीकार करूं वाटत नाहीं, तर मग आमच्याकडून सेवा खूप करून घेणें, 


हें कसे बरें वाटते ? ॥ ४ ॥ 


केलें आहेत, आतां माझा अंगीकार 
उसने घेतळें आहे, ती उसणवारी, 


१४८४. येणें मार्गे गेले | त्याचे निसंतान केले ॥ १ ॥ 
_ ऐसी अवघड वाट | कोण सांगावा बोभाट ॥ २ ॥ 
नागविल्या थारी | उरो नेदीच लंगोटी ॥ ३ ॥ 

` तुका म्हणे चोर | तो हा उभा कटिकर ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ह्या परमार्थ मार्गानें (भक्तिमार्गाने) जे तुमच्याकडे आले, त्यांचें तुम्हीं (निसंतान =) पुढ 
जन्माचा अभाव असें कुलक्षय रूप वोटोळें केळे. ॥ १ ॥ अशीं ही परमार्थाची वाट अवघड आहे. ही 
अडचण (बोभाट =) ओरड करून काय सांगावी ? ॥ २ ॥ आजपर्यंत परमार्थामध्यें अनेक भक्तांचे 
(थाटी =) समुदाय नागवले गेलें, त्यांची लंगोटी देखील उरली नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
भक्तजनांचे सर्वस्व हरण करणारा असा हा चोर, कमरेवर हात ठेवून उभा आहे. ॥ ४ ॥ 
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३२३०. जोंबरि तोंबरि जंबुक करी गर्जना । जंब त्या पंचानना देखिळें नाहीं ॥ १ ॥ 
जोंबरि तोंबरि सिंधु करि गर्जना । जंब त्या अगस्ति ब्राह्मणा देखिले नाहीं ॥ २॥ 
जोंवरि तोंबरि वैराग्याच्या गोष्टी । जंब सुंदर वनिता दृष्टी पडली नाहीं ॥ ३॥ 
जोंबरि तोंबरि शूरत्वाच्या गोष्टी | जंब परमाईचा पुत्र दृष्टी देखिला नाहीं ॥ ४ ॥ 
जोंबरि तोंबरि माळामुद्रांचीं भूषणें | जंब तुकयाचें दर्शन झालें नाहीं ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- जोपर्यंत (पंचानना =) सिंहाला पाहिले नाहीं, तोपर्यंतच कोल्हा हा गर्जना करतो. ॥ १॥ जोपर्यंत 
त्या आगस्ती ब्राह्मणाला पाहिलें नाहीं, तोपर्यंतच समुद्र गर्जना करतो. ॥ २ ॥ जोपर्यंत सुंदर स्त्री दृष्टीस पडली 
नाहीं, तोपर्यंतच वैराग्याचें व्याख्यान केळें जाते. ॥ ३ ॥ जोपर्यंत दुसऱ्या (परमाई =) बीरमातेच्या पोटचा 
शूर बीर योद्धा समरांगणावर पाहिला नाहीं, तोपर्यंतच इूरत्वाच्या गोष्टी बोलल्या जातात. ॥ ४ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, जोपर्यंत माझी गांठ प्रडली नाहीं, तोपर्यंतच माळामुद्रांच्या भूषणानें ढोंगी साधूची महती 
असतें. ॥ ५ ॥ | | 


> 


२०२८. जोंबरि तोंबरि शोभतील गारा | जंव नाहीं हिरा प्रकाहाळा ॥ १ ॥ 
जोबरि तोंबरि शोभती दीपिका | नुगवतां एका भास्करासी ॥ २ ॥ 
. जोंबरि तोंबरि सांगती संतपणाचिया गोष्टी | जंब नाहीं भेटी तुकयासवें ॥ ३ ॥ 


अर्थ :- जोपर्यंत खरा हिऱ्याचा प्रकाश पडला नाहीं, तोपर्यंतच गारांची शोभा ॥ १ ॥ जोपर्यंत एक सूर्योदय 
झाला नाहीं, तोपर्यंतच रात्रीच्या अनेक दिव्यांची शोभा. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जोपर्यंत माझी 
खरी गांठ पडली नाही, तोपर्यंतच साध्रुपणाच्या व्याख्यानाचे प्रतिपादन. (खऱ्या संतांची लक्षणें कशी 
असतात, हें त्यांना माझी भेट झाल्यानंतर कळेल.) ॥ ३ ॥ (ह्या अभंगांत आपल्या संतपणाचा अभिमान 
व्यक्त करतांना तुकाराम महाराजांनी संतांची खरी लक्षणें वर्णिली आहेत, संतांची लक्षणें कोणती आहेत, हें 
पारमार्थिक स्थितिवरून लोकांना कळावे हेंच या अभंगांत अभिमानाने व्यक्त करण्याचें तात्पर्य आहे.) 


२०४३. धरोनि दोन्हीं रूपें पाळणें संहार । करी कोप रुद्र दयाळ विष्णु ॥ १ ॥ 
जटाजूट एका मुगुट माथां शिरीं | कमळापति गौरीहर एक ॥ २ ॥ | 
भस्मउद्धळण लक्ष्मीचा भोग । दांकर श्रीरंग उभयरूपीं ॥ ३ ॥ 
वैजयंती माळ वासुकीचा हार । लेणें अळंकार हरिहरा ॥ ४ ॥ 
कपाळ झोळी एका स्मझानींचा बास । एक जगन्निवास विश्वंभर ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे मज उभयरूपीं एक । सारोनि संकल्प शरण आलों ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- ह्या देवाने जग पाळण्याकरितां व त्याचा संहार करण्याकरितां दोन रूपें धारण केळी आहेत, त्यांतील 
एक सदय विष्णुरूपाने सर्व भूतांचे पालन करतो व दुसरा शंकर रुद्र रूपानें मोठ्या क्षोभानें सर्वाचा नादा 
करतो. ॥ १ ॥ त्यापैकीं एकाचे डोक्यावर (जटाजूट =) केसांचा समूह गुंडाळलेला आहे व दुसऱ्याचें मस्तकीं 
रत्नजडित मुगुट आहे, एक लक्ष्मीचा पति आहे व दुसरा पार्वतीचा पति आहे. ॥ २ ॥ एकाचे नांव शांकर 
आहे, त्या झांकरानें सर्व अंगावर भस्माचा विलेपन = (चोपडलेळें) केले आहे व दुसरा देव जो श्रीरंग, तो 
सकळ ऐश्वर्य भोगीत आहे, ते उभयरूपानें एकच आहेत. ॥ ३ ॥ हरीच्या गळ्यांत वैजयंती माळ आहे व 
शिवाच्या गळ्यांत वासुकी सर्पाचा हार आहे; असे अंलकार ह्या हरिहराचे आहेत. ॥ ४ ॥ 
महादेवाने हातामध्ये नर-कपाल व्‌ काखेंत झोळी घेऊन स्मझानांत वास्तव्य केलें आहे आणि विश्वंभर जो 
विष्णु त्यानें सर्व जगतांत वास्तव्य केलें आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी उभय रूपांना एकच 
मानतो, म्हणून दोन्ही प्रकारचे संकल्प नाहींसे करून (भेदाचा भ्रम दूर करून) मी एका विठोबास दारण आलों 
आहे. ॥ ६ ॥ 
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१२८०. उचिताचा भाग होतों राखोनियां । दिसती ते बाया गळे कष्ट ॥ £ / 
वचनाची कांहीं राहेचि ना रुचि । खळाऐसे वाची कुची झाली ॥ १ ॥ 
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विश्वासाने माझें बुडविले घर | करविला धीर येधवरी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे शेकीं थारे नाहीं बुड । कैसें तुम्हीं कोड पुरविले ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, मी माझ्या सेवेचा योग्य मोबदला तुमच्याकडून निश्चित मिळेळ, हा भाव रक्षण करून ठेवला 
होता, पण ते माझे श्रम व्यर्थ गेळें असे दिसतें. ॥ १ ॥ कारण तुम्ही मळा 'आज उद्वार करतों”, उद्या उद्धार 
करतों असें सारखें चालवित आहांत, पण तुमच्या या बोलण्याला चव राहिली नाहीं. जसें दुष्टांचे (वाची) 
= भाषण (कुची) = ळबाडीचे असते, तसें तुमचे झाळें आहे. ॥ २ ॥ तुम्ही मला बोलावयास सांगितल्यावरून 


येथपर्यंत मी पुष्कळ धीर धरून बोललो, पण तुम्ही दोवटी विश्वास देऊन माझें धर बुडविळें आहे. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, अखेरीस मला कोणाचा आधार राहिला नाहीं, मग तुम्ही माझी इच्छा पुरविली 


असें कसें म्हणूं ? ॥ ४ ॥ 


२८२५. लांब लांब जटा काय वाढवूनि । पावडें घेऊनि क्रोधें चाले ॥ १ ॥ 
खायाचा बोळसा शिव्या दे जनाला | ऐशा तापझाला बोध कैंचा ॥२॥ 
सेबी भांग अफू तंबाखू उदंड । परि तो अखंड भ्रांतीमाजी ॥ ३॥ | 
तुका म्हणे ऐसा सर्वस्बें बुडाला | त्यासी अंतरला पांडुरंग ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- ढोंगी हा लांब लांब जटा वाढवून हातामध्ये पावडे (कुबडीसारखी वांकलेली कांठी) घेऊन भिक्षा 


मागतो आणि कोणी भिक्षा वाढली नाहीं तर मोठ्या रागाने लागलीच चाळता होतो, अशा गोसावी-बैराग्यांना 
परमार्थाचा काय लाभ होणार ? ॥ १ ॥ त्याला चांगले खाण्याचे (वोळसा =) व्यसन असते, त्याप्रमाणें 


कोणी वाढले नाहीं की, तो लोकांना शिव्याशाप देतो, अश्या तपस्व्याळा पारमार्थिक बोध = (आत्मज्ञान) 
कसला आला आहे ? ॥ २ ॥ तो भांग, अफू व तमाखू यांचें पुष्कळ सेवन करतो, त्यामुळें तो सर्वकाळ 
श्रांतींत असतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशाप्रकारानें तो परमार्थाला सर्वस्वी मुकला व त्यास 
पांडुरंग हा अंतरला आहे, असे समजावें. ॥ ४ ॥ | 


२५८९. अवघींच तीर्थे घडलीं एक वेळां | चंद्रभागा डोळा देखिलिया ॥ १ ॥ 

अवघीच पापें गेलीं दिगांतरीं | वैकुंठ पंढरी देखिलिया ॥ २ ॥ 

अवधिया संता एक वेळां भेटी । पुंडलिक दृष्टि देखिलिया | ३ ॥ 

तुका म्हणे जन्मा आल्याचें सार्थक । वि्ठलची एक देखिलिया ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्याने दुरूनच डोळ्याने चंद्रभागेचें दर्शन घेतलें, त्याला सकळ तीर्थाचें स्नान एकदमच घडलें. 
॥ १ ॥ एक मूबैकुंठ पंढरपूर दुरूनच दृष्टीनें पाहिलें असतां सर्व पातकें नाहींशी होतात. ॥ २ ॥ एक 
पुंडळिकरायाचें दर्शन घेतळें असतां जगांतील सर्व संतांचें दर्शन एकदम घेतल्याचे श्रेय येते. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, एका विठोबारायाचें दर्शन घेतल्याने आपण मनुष्यजन्माळा आल्याची सफलता 


होते. ॥ ४ ॥ 
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१७९९. आम्ही असों निश्चिंतीनें । एका गुणें तुमचिया ॥ १ ॥ 

दुराचारी तरले नामें । घेतों प्रेमें म्हणोनि ॥ २ ॥ 

नाहीं तुम्हां धांब घेतां | कृपाबंता आळस ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे विसरु काई । तुज बो आई बिट्डले ॥ ४॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुमचा एक गुण उत्तम आहे, त्या योगानें आम्ही चिंताविरहित राहिलों आहोत. ॥ १ ॥ 
तुमच्या नामस्मरणाने पूर्वी पुष्कळ दुराचारी लोक तरले, म्हणून तें नाम मी प्रेमानें घेत आहे. ॥ २ ॥ हे 
कुपाबंता, (आपल्या भक्तानें हांक मारली असतां) तुम्हांला धांवत येण्याविषयीं कसलाच आळस नाहीं. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे विठाबाई आई, तुझा असा प्रकार आहे, म्हणून मी तुला कसें 
विसरू ? ॥ ४ ॥ 


३४६६. अनुभवें बदे बाणी । अंतर ध्यानीं आपुळें ॥ १ ॥ 

कैंची चिका दुधचवी । जरी दाबी पांढरे ॥ २॥ 

जातीएसा दावी रंग । बहु जग या नांब ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे खद्योत तें । ढुंगाभोंवतें आपुलिया ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आपल्या अंतःकरणांत ज्या विषयाचें चिंतन आहे, त्या अनुभवाने जो बोळतो (उपदेश करतो.) 
त्यालाच खरें महत्त्व आहे. ॥ १ ॥ गाईचे स्तनांत व्याल्याबरोबर चीक निघतो आणि कांहीं काळाने दूध 
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निघतें, ती दोन्ही पांढरीच असतातं पण दुधाची गोडी चिकास आहे काय ? तसे अनुभवज्ञान आणि दाब्दज्ञान 

यांत फार अंतर आहे; तझी प्रसादावाचून शाब्दिक वाणी व्यर्थ आहे. ॥ २ ॥ अनेक जातींचे ठिकाणीं अनेक 
प्रकारचें रंग असतात, ज्याची जशी जात असेल त्याप्रमाणें तो आफळे रंग दाखवीत असतो, म्हणून त्यांची 
वर्तणूक आपापल्या रंगाप्रमाणें होते, ज्यांत अनेक जाती व अनेक रंग आहेत, त्यासच जग हें नांव आहे. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, काजव्याचा प्रकाश त्याच्या ढुंगणाभोंवतीच असतो, त्याप्रमाणें 
अनुभवाशिवाय असलेलें शब्दज्ञान हे मर्यादितच असते. ॥ ४ ॥ | 


७४८. परपीडक तो आम्हां दावेदार | विश्वी विश्वंभर म्हणऊनि ॥ १॥ 
दंडू त्यागूं बळे नावलोकूं डोळा । राखूं.तो चांडाळा ऐसा दुरी ॥ २॥ 
अनाचार कांहीं न साहे अवगुण । बहु होय मन कासाबीस ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे माझी एकविध सेवा | विमुख ते देवा बाळीं चित्ते ॥ ४ ॥ . 


अर्थ :- विश्वाचे पालन करणारा जो देव, तो सर्व विश्वामध्ये आहे, म्हणून कायेनें, वाचेनें अगर मनानें जो 
दुसऱ्याला त्रास देतो, तो आमचा वैरी आहे. ॥ १ ॥ त्याला आम्ही आमच्या बलानें शिक्षा करू, त्याचा 
त्याग करूं, त्याला एखाद्या चांडाळाप्रमाणें दूर ठेवूं. इतकेच नव्हे तर डोळ्यानेहि आम्ही त्याला कधीच 
पाहणार नाहीं. ॥ २ ॥ ज्याचे वेदाविरुद्ध निषिद्ध आचरण आहे, मला त्याचे अवगुण कांहीं सहन होणार 
नाहींत आणि त्याला पाहिल्याबरोबर माझे मन फार कासावीस होते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी 
एकविधपणानें सेवा करीत आहे, म्हणून जो कोणी देवास विन्मुख असेल, त्याला माझ्या चित्तानें धिक्कारले 
आहे. ॥ ४ ॥ 


३२५२. कांहीं न मागे कोणासी । तोचि आवडे देवासी || १ ॥ 

देब तयासी म्हणावें । त्याचें चरणीं लीन व्हाबें ॥ २ ॥ 

भूतदया ज्याचे मनीं । त्याचे घरीं चक्रपाणी ॥ ३॥ 

नाहीं नाहीं त्या समान । तुका म्हणे मी जमान ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जो कोणापाशी कांहींच मागत नाहीं, तोंच देवाळा फार आवडतो. ॥ १ ॥ असा जो निरिः& साहे 
त्याळाच देव म्हणावें आणि त्याच्या पायांजवळ छीन होऊन रहावें. ॥ २ ॥ ज्याच्या मनामध्ये सर्व 
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५१४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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भूतांविषयीं दया असते. त्याचे घरीं हातांत चक्र धारण करणारा देव-विष्णु राहतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, या त्रिभुबनांत त्याच्यासारखा श्रेष्ट दुसरा कोणीहि नाहीं (हें दोन वेळां सांगतों.) ह्याविषयी माझी 


खात्री आहे व यास मी साक्षी आहे. ॥ ४ ॥ 


२४५०. नाम उच्चारितां कंठीं | पुढें उभा जगजेठी ॥ १ ॥ 

ऐसें धरोनियां ध्यान । मनें करावें चिंतन ॥ २॥ 

ब्रह्मादिकां ध्याना नये | तो हा कीर्तनाचे सोये ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे सार घ्यावें | मनें हरिरूप पहावें ॥ ४॥ 
अर्थ :- वाणीनें हरिनामाचा उच्चार केल्याबरोबर जगजेठी हरि आपल्यापुढे प्रत्यक्ष उभा आहे. ॥ १ ॥ 
(आपल्यापुढें प्रत्यक्ष देव उभा आहे.) असे ध्यान धरून मनानें त्याचे चिंतन करावें. ॥ २ ॥ जो देव 
ब्रह्मादिकांच्या ध्यानांत देखील येत नाहीं, तो ह्या नामसंकीर्तनाच्या योगानें सहज प्राप्त होतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, सर्व वेदशाख्नांचें व पुराणांचे सार जें एक नाम आहे, ते मनानें जपून (आपण हरिरूप 
आहोत अशी भावना करावी) किंवा देवाच्या रूपाचें ध्यान करावें आणि दृष्टीनें तेंच सगुण रूप 
पाहावे. ॥ ४ ॥ | 


८७६. आडलिया जना होसी साहाकारी । अंधळिया करीं काठी तूंचि॥१॥ 
आडले गांजिळे पीडिळे संसारीं | त्यांचा तूं कैबारी नारायणा ॥ २ ॥ 
प्रल्हाद महासंकटीं रक्षिला । तुम्ही आपंगिला नानापरी ॥ ३॥ 
आपुलेंचि अंग तुम्ही बोडविलें । त्याचें निवारळें महा दुःख ॥ ४॥ 
तुका म्हणे तुझे कृपे पार नाहीं माझे विठाबाई जननीये ॥ ५ ॥ 
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देवाशीं सलगीचे अभंग ४६७ 
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अर्थ:- हें देवा, जे कोणी भक्तजन अडचणीत सांपडले असतील, त्यांना तूं सहाय्य करतोस आणि 
आत्मज्ञानद्टीने अंध असणाऱ्या लोकांच्या हातामध्यें तूंच कांठीं होऊन त्यांना वागवितोस. (त्यांना 
आत्मबोध देतोस.) ॥ १ ॥ हे नारायणा, जे कोणी या संसारामध्यें गांजलेलें, अडलेलें ब पीडित 
झालेलें आहेत, त्यांचा तूं कैवारी आहेस. | २ ॥ प्रल्हाद हा भक्त महासंकटानें पीडित झाला होता, त्यानें 
तुझ्या नामाचा उच्चार केल्याबरोबर तूं त्याचा अंगीकार करून, त्याचे नाना प्रकारें रक्षण केलेस. ॥ ३ ॥ 
त्याच्याकरितां तुम्ही आपला देह पुढें करून त्या महादुःखापासून त्याचे रक्षण केळे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, हें माझे आई विठाबाई, भक्ताविषयी तुझ्या अंतःकरणांत जी कृपा आहे, त्या कुपेळा खरोखर अंत 
= (पार) नाहीं. ॥ ५ ॥ र ; 


२०२६. तपासी तें मन करूं पाहे घात | धरोनि सांगात इंद्रियांचा ॥ १ ॥ 

म्हणोनि कीर्तन आवडले मज | सांडोनियां लाज हेंचि करी ॥२॥ 

पहातां आगमनिगमाचे ठाव । तेथें नाहीं भाव एकविध ॥ ३ ॥ | 

तुका म्हणे येथें नाहीं बो विकार | नाम एक सार विठोबाचें || ४ ॥ 
अर्थ :- कांहीं तपश्चर्या करावी तर मन हें इंद्रियांची संगती धरून माझा घात करूं इच्छिते. ॥ १ ॥ ह्याकरितां 
मला हरिनामकीर्तन आवडले आहे, म्हणून सर्व लज्जेचा त्याग करून मी हें कीर्तनच करतो. ॥ २ ॥ 
(निगम =) वेद, (आगम =) शास्त्र यांच्याठिकाणीं चांगळा शोध करून पाहिलें असतां तेथें (त्यांचे तात्पर्य 
कशांत आहे हेंच कळत नाहीं) एकनिष्ठ भावाचा पत्ताच लागत नाही. ॥ ३ ॥ तुकाराम. महाराज 
म्हणतात, विठोबारायाचें नाम हैं सर्व वेदशास्नांचें सारभूत आहे, ह्याच्यामध्यें कोणतेहि विकार = (मतभेद) 


नाहींत. ॥ ४ ॥ 
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३२७२. गुरुशिष्यपण । हें तों अधम लक्षण ॥ १ ॥ 
भूती नारायण खरा | आप तेसाची दुसरा ॥ २॥ 
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` ` न कळतां दोरी साप | राहूं नेदाबा तो कांप ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे गुणदोषी | ऐसे न पडावें सोसी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- एकाने गुरु व्हावें व एकानें शिष्य व्हावे, हे लक्षण फार नीचपणाचें आहे. ॥ १ ॥ कारण जर 
यथार्थत्वाने सर्व भूतांचे ठिकाणीं एका नारायणाची व्याप्ति आहे,'तर एक मोठा व दुसरा लहान हा भेद नसून 
जसा एक तसेच दुसरा (मग कोणी कोणास उपदेश करावा ?) ॥ २ ॥ दोरीचे ठिकाणीं दोरी न कळल्यामुळे 
सर्पाचा भास झाला त्यामुळें भयकंप निर्माण होतो, तर तो सर्प नसून खरी निश्चित ती दोरीच आहे; असे 
ज्ञान मिळवून मयकंप राहूं देऊं नये. || ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, एक चांगला व एक वाईट अशा 


स्वरूपाच्या गुणदोषांचें छंदांत कोणीहि मुळीच पडूं नये. ॥ ४ ॥ 


| क आम 
३६७९. अंगीकार ज्याचा केला नारायणें | निंद्य तेंहि तेणें बंध केले ॥ १ ॥ ह 

अजामेळ भिल्ली तारिली कुंटणी । प्रत्यक्ष पुराणीं बंध केली ॥ २ ॥ 

ब्रह्महत्या राशी पातकें अपार | वाल्मीक किंकर वंद्य केला ॥ ३॥ 

तुका म्हणे येथें भजन प्रमाण | काय थोरपण जाळाबें तें ॥ ४॥ . 
अर्थ :- ज्याचा नारायणाने अंगीकार केला आहे, तें अति बाईट असले तरीहि त्या सर्वाना त्याने पूज्य केले. 
॥ १ ॥ (ह्याविषयी मागील पुरावा असा-) गणिका नांवाची वेश्या व शाबरी भिल्लीण तसेच अजामेळ हें जरी 
नीच होते, तरी त्यांचा उद्धार करून त्यांना वंद्य केलें असे प्रत्यक्ष पुराणांत आहे. ॥ २ ॥ वाल्हा कोळी ह्याने 
प्रथम ब्रह्महत्यापातकांच्या अगणित राशी केल्या होत्या पण रामनामानें पवित्र होऊन तो देवाचा सेवक 


झाल्यामुळें श्रेष्ठ अश्या वाल्मिक ऋषि या पदाला नेऊन बसविला. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
ह्याठिकाणीं देवाचें भजन करणें हेंच एक प्रमाण आहे, त्यावांचून केवळ मोठेपणास काय आग लावावयाची 


आहे ? ॥ ४ ॥ 


२४०३. अवीट हे क्षीर हरिकथा माउली । सेवितां सेविली वैष्णवजनीं ॥ १ ॥ 
अमृत राहिलें लाजोनि माघार | येणें रसं थोरे ब्रह्मानंदे ॥ २॥ 
पतित पातकी पावनपंगती । चतुर्भुज होती देवा ऐसे ॥ ३॥ 
सर्व सुखें तया मोहोरती ठाया | जेथें दाटणी या वैष्णवांची ॥ ४ ॥ 
निर्गुण हें सोंग धरिळें गुणबंत । धरूनियां प्रीत गायनाची ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे केळी साधना गाळणी । सुलभ कीर्तनी होऊनि ठेला ॥ ६॥ 
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अर्थ :- हरिकथारूपीं माउलीचे दूध अवीट चवदार आहे, (हरिकथा कंटाळा न आणणारी अशी अवीट 

आहे.) वैष्णव संतांनी तिचे कितीहि सेवन केळे, तरी ते पुन्हां पुन्हां सेवन करतात. ॥ १ ॥ ह्या हरिकथेच्या 

रसानें जो थोर ब्रह्मानंद झाला आहे, त्याच्यापुढे अमृत लज्जित होऊन मागें राहिले आहे. ॥ २ ॥ जें कोणी 

पतित पातकी आहेत, त्यांनी पवित्र वैष्णवांच्या पंगतीस बसून हरिकथारूपीं अमृताचें जर सेवन केलें, तर 
तें देवासारखे चतुर्भुज होतात. ॥ ३ ॥ ज्याठिकाणी' या वैष्णवांचा अति दाट समुदाय आहे, तेथें सर्व सुखें 
आपोआप पुढें येतात. ॥ ४ ॥ भक्तजनांच्या गायनाची श्रीहरीस प्रीति लागल्यामुळें निर्गुण श्रीहरीनें सगुण 
(सोंग =) स्वरूप धारण केळें. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, कीर्तनाने श्रीहरीची प्राप्ति सुलभ झाली, | 
इतर सर्व साधनें गाळून हरिकथा हे सार निघालें आहे. ॥ ६ ॥ 


३१९५. धनवंता घरीं | करी धनचि चाकरी ॥ १ ॥ 

होय बैसल्या व्यापार | नलगे सांडार्वेचि घर | २ ॥ 

रानीं बनीं द्विपी | असतीं तीं होती सोपी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे मोल । देतां कांहीं नव्हे खोल ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जें कोणी धनवान आहेत, त्यांच्या घरीं त्यांची सेवा धनच करीत असतें. ॥ १ ॥ त्यांनी जो व्यापार 
करावयाचा तो बसल्याठिकाणीं होतो, त्यांना घर सोडून कोठें जावें लागत नाहीं. ॥ २ ॥ ज्या वस्तु रानांवनांत 
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अथवा फार दूर अंतरावर आहेत, त्या त्यांना द्रव्याच्या योगानें घरीं बसल्या सहज सोप्या रीतीनें मिळतात. 
॥ २॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, कोणत्याहि वस्तुची योग्य किंमत दिल्यावर ती वस्तु मिळणें (खोळ >) 
अवघड नाहीं. ॥ ४ ॥ 


२१५३. हा गे माझा अनुभव । भक्तिभाव भाग्याचा ॥ १ ॥ 
केला क्रणी नारायण | नव्हे क्षण बेगळा ॥ २॥ 


घालोनियां भार माथां । अबघी चिंता बारली ॥ ३॥ 
तुका म्हणे बचनासाठीं । नाम कंठीं धरियेळें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- भावभक्तीच्या भाग्याविषंयींचा माझा अनुभव हाच आहे, तो मी आज तुम्हांस सांगतो. ॥ १ ॥ त्या 
भाग्याच्या योगानें मी नारायणास क्रणी केळे आहे, इतकेच काय ? तो आम्हाला सोडून क्षणभर देखील वेगळा 
होत नाहीं. ॥ २ ॥ मी आपला सर्व भार त्याच्या मस्तकीं ठेवला आहे, म्हणून माझी सर्व चिंता निवारण 
झाली आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझ्या मुखांतून जीं वचनें निघाली, ती देवास अर्पण करून 
त्या मोबदल्यांत मी हे हरिनाम कंठीं धरून राहिलों आहे. ॥ ४ ॥ 


७३६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा. 
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३८३३. देव आहे सुकाळ देशी | अभाग्यासी दुर्भिक्ष ॥ १ ॥ 

नेणती हा करूं सांटा । भरले फांटा आडरानें ॥ २ ॥ 

वसवूनि असे घर | माग दूर घातला ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे मन मुरे । मग जें उरे तेंचि तूं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- सर्व देशांत देव व्यापक आहे अशी ज्याची बुद्धि आहे, त्याला देवाविषयींचा सुकाळ आहे आणि 
त्याविषयी नास्तिकबुद्धीच्या करंट्थास, 'देव कोठेंहि नाही' अशी त्याची समजूत असतें म्हणून देवाचा त्याळा 
दुष्काळ आहे. ॥ १ ॥ जें देवाच्या सर्वव्यापकत्वाविषयींचा निश्चय आपल्या ठिकाणीं ठेवण्याचे जाणत 
नाहींत, त्यांना आंतीचा फाटा फुटून ते आडरानांत पडतात. (प्रपंचात पडतात.) ॥ २ ॥ हा देव सर्व जगतांत 
राहून त्यानें जगत्‌ हेंच आपले घर केळे आहे आणि त्यानें मायेनें आवृत्त होऊन स्वत:स कोणाच्या दृष्टीस 
पडूं नये म्हणून आपला मागमूस दूर पळविला. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मनाची वृत्ति नाहींसी 
झाल्यावर जें खाली उरते, तेंच तुझे वास्तव स्वरूप असून देवाचेहि तेंच स्वरूप आहे. ॥ ४ ॥ 


९३४. खुंटोनियां दोरी आपणियापाशी । वावडी आकाशीं मोकलिली \। १॥ 
आपुलिया आहे मालासी जतन । गाहाणाचें तें ऋण बुडों नेणें \\ २ \\ 
बीज नेळें तेथें येईल अंकुर । जतन तें सार करायाची ॥३॥ 
तुका म्हणे माझी निश्चितीची सेवा । वेगळें नाहीं हेबा उरों दिलें ॥७॥ 
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अर्थ :- ज्याप्रमाणें कागदाच्या पतंगाची दोरी आपल्या हातांत ठेऊन तो पतंग आकाझांत मोकळेपणाने 
सोडून उंच उडविला तरी तो हवा त्यावेळेस परत आपल्याजवळ येतो. ॥ १ ॥ अगर वस्तु गहाण ठेऊन घेऊन 
दिलेल्या कर्जपिक्षा अधिक किंमतीची वस्तु ही गहाणरूपानें आपल्याजवळ असल्यामुळें आपल्या मालाचे 
जतन हे आहेच, कारण ते गहाणाचे कर्ज कधीहि बुडत नाहीं. ॥ २ ॥ अथवा कोणतेहि चांगले बीज जमिनीत 
पेरल्यावर त्याचे जे मोड उगवून येतात, त्यांचे गहत, पाणी घालून कुंपण लावून जतन केले असतां, त्यांच्या 
पिकाचा लाभ होतो, म्हणून सारभूत मुख्य बीजाचे जतन करावे लागते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
हे देवा, वरील दृष्टांताप्रमाणें तुमची सेवा करणे हीच माझी चिंताविरहीत फळ देणारी समाधानाची स्थिती 
आहे, त्याबांचून वेगळी हांव मी उरूं दिली नाहीं. (ह्याच योगानें तुला मला भेट द्यावी लागेल.) ॥ ४ ॥ 
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३२७३. शाहाणपणें बेद मुका । गोपिका त्या ताकटी ॥ १ ॥ 
कैसें येथें कैसे तेथें । शहाणे ते जाणती ॥ २॥ | 
यज्ञमुखे खोडी काढी | कोण गोडी बोरांची ॥ ३॥. का | 
तुका म्हणे भावाविण | अबघा शीण केला होय ॥ ४॥ : 
अर्थ :- सर्व जाणत्यांमध्यें वेद हा पूर्ण ज्ञाता असून, त्यानें देवाचें वर्णन करण्यास मौन धरलें, पण 
(ताकटी =) ताक पिणाऱ्या गोपिका अडाणी असूनहि देवाचें सुख भोगतात. ॥ १ ॥ ह्याठिकाणीं असें कसें 
ब त्याठिकाणी तसें कसें ? हे प्रकार जें कोणी शहाणे संत असतील तें समजतील. ॥ २ ॥ कोणी अम्निद्वारं 
हवन (यज्ञ =) करावयास लागला, तर त्याठिकाणी कांहीं तरी चूक काढून देव तिकडे पाहात देखील नाहीं, 
तर झाबरीनें भावार्थानि बोरें अर्पण केळी; त्यांची किती गोडी होती ? (तीच उष्टी बोरें देवाला फार आवडलीं.) 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्याकरिता शुद्धमाव (भक्तिप्रेम) असल्याशिवाय जें कांहीं करणें, तें सर्व 


व्यर्थ श्रम केल्यासारखे होय. ॥ ४ ॥ 


३२७४. मजुराचें पोट भरे | दाता उरे संचला ॥ १ ॥ 
यारे या रे हातोहातीं। काम माती सारावी ॥ २॥ 
रोजकीर्दी होतो झाडा । रोकडाचि पर्वत ॥ ३॥ ` 
तुका म्हणे खोल पाया | वेचों काया क्लेहोसीं ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जो कोणी दाता आहे, त्याच्याजवळ धनांचा संचय असल्यामुळें त्याचे दातृत्व कायम असतें, तेथें 
मजुरी करणारास आपल्या पोटापुरतें मिळते. (या दृ्टांताप्रमाणें परमार्थाची इमारत बांधण्याच्या कामावर 
. असलेल्या साधकरूपीं मजुराचें पोट भरण्याएवढीं त्यांना भरपूर मजुरी मिळतें आणि एवढी मजुरी देउनहि 

दात्या विठ्ठलाजवळ असलेला मोक्षरूपीं सांठा जझाच्या तसाच राहतो.) ॥ १ ॥ अहो जन हो, तुम्ही आपल्या 
कामावर माती घालून लवकर धांवत ह्याठिकाणीं या. (असें दोन वेळां सांगतो.) (याकरितां अहो, मजुर 
साधकहो, प्रथम हातोहात संसाराची माती बाजूला सारण्याचें काम करा.) ॥ २ ॥ ह्याठिकाणीं रोजमेळाची 
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कीर्द आहे, म्हणून रोजी हिशोबाची झडती होऊन रोकड शिल्॒क पर्यताप्रमाणें असतें; (येथें प्रत्येक 
दिवसाची कीर्द (जमाखर्चाची नोंद) आहे त्या कीर्दीत ज्याचें नांव असेल आणि ज्याची जेवढी सेवारूपीं 
मजुरी झाली असेल, त्याप्रमाणें त्याच्या नांवें (झाडा =) हिशोब पूर्ण केला जातो आणि एवढा हिशोब पूर्ण 
करूनहि दात्या विलाजवळ कुपारूपीं रोकड पर्वताप्रमाणें शिल्लक राहते.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, आपापल्या सेवेप्रमाणें प्रत्येक मनुष्यास प्राप्ति होते, ह्याकरितां आपण कष्ट करून शरीर झिजवावें 
ब इमारतीचा भक्कम असा खोळ पाया घालावा. (याकरितां नामचिंतन करीत परमार्थातील इमारतीचा प्रेमरूपीं 
` सखोल पाया घालावा.) ॥ ४ ॥ 
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१९१७. स्मशानींच आम्हां न्याहालीचें सुख । या नांवें. कौतुक तुमची कृपा ॥ १ ॥ 

नाहीं तरी बांयां अवघेचि निर्फळ । शब्द ते पोकळ बडबड ॥ २ ॥ . 

झाडें झुंडें जीब सोईरें पाषाण । होती तईदान तुम्हीं केळे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे आतां पाहें अनुभव । घेऊनि हातीं जीब पांडुरंगा ॥ ४ ॥ 
` अर्थ :- हे देवा, जर आम्ही स्मशानाचे ठिकाणीं असलो, (जिवंतपणी चितेवर निजवळो गेलो.) तर त्या 
ठिकाणीं गादीवर निजल्याचे सुख आम्हांस व्हावें असें झाळें, म्हणजे तुमची खरी कृपा झाली असें आम्ही 
समजूं. ॥ १ ॥ नाहींतर पोकळ दाब्दानें बडबड करणें तें सारे व्यर्थ असून निष्फळ आहे. ॥ २ ॥ ज्यावेळीं 
तुम्ही कृपादान कराल, त्यावेळीं सर्व वृक्षपाषाणादि स्थावर व जीवजंतु हे सर्व आमचे आप्त होतीळ. ॥ ३॥ 


तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पांडुरंगा, आतां ह्या विषयींचा (वरील गोष्टींचा) अनुभव मी आपला जीव 
मुठीत घरून पाहात आहे. ॥ ४ ॥ 
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१९६४. आमची जोडी ते देवाचे चरण | करावें चिंतन विठोबाचें ॥ १ ॥ 

लागेल तरी कोणी घ्यावें धणीबरी | अमुपचि परि आवडीच्या ॥ २ ॥ 

उभारिला कर प्रसिद्ध या जग | करूं केला त्याग मागें पुढें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे होय दरिद्र विच्छिन्न । ऐसें देऊं दान एक वेळां ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- या विठोबारायाचे सर्वकाळ चिंतन करावें आणि त्याच्याच पायांचे सतत ध्यान करावें हीच आमची 
मुख्य (जोडी =) मिळकत आहे. ॥ १ ॥ अहो जनहो, तुम्हां कोणास हा लाभ पाहिजे असेल, तर त्यानें 
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स्थितिपर अभंग : (७ ९, 
CRePDCR LDCR ICR BDCR eH) ७30७ CRePCR PCR PCR FICR oD 
आपापल्या आवडीनें (धणी =) इच्छा पूर्ण होईपर्यंत तो पुष्कळ लाभ प्राप्त करून घ्यावा. ॥ २ ॥ ह्याविषयीं 
मी आपला हात बर करून सर्व जगास सांगत आहे कीं, त्या जोडीसाठीं आम्ही सर्व प्रपंचाचा त्याग मागें 
केला ब पुढेंहि करूं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो जनहो, ज्यायोगानें तुमचे सर्व दारित्र 
(विच्छिन =) नाहींसे होईछ, अशाप्रकारची देणगी आम्ही एकदम देऊं. ॥ ४ ॥ | 
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३१७५. दघिमाजी लोणी जाणती सकळ । तें काढी निराळें जाणे मंथन || १ ॥ 
अग्नि काष्ठामाजी ऐसें जाणे जन | मथिलियाबिण कैसा जाळी ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे मुख मळीण दर्पणी | उजळिल्यावांचूनि कैसें भासे ॥ ३ ॥ 


अर्थ :- दह्मामध्यें लोणी आहे हे सर्व लोक जाणतात, पण ज्यांना तें घुसळण्याचें ज्ञान आहे; तेंच दह्यांतून 
डोणी वेगळें काढतील. (त्याप्रमाणें प्रत्येकाच्या देहांत आत्मा आहे. पण विचारी लोकांनाच त्याचे 
विहोषरूपाने ज्ञान होते.) ॥ १ ॥ सर्व काष्ठांचे पोटीं अग्नि आहे, असे जनांस कळतें. पण काष्ठ घर्षण करून 
अग्नि काढल्याशिवाय तो जाळण्याचे काम कसें करील ? ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, एखादा आरसा 

मलिन झालेला असतो, त्यांतीळ मळ नाहींसा करून तो स्वच्छ केल्याखेरीज त्याठिकाणी आपले मुख कसें 

दिसेल. (अंत:करण शुद्ध झाल्याशिवाय आत्म्याचें विद्ेषज्ञान कसें होईल ?) ॥ ३ ॥ 


३३८२. नको नको मना गुंतूं मायाजाळीं | काळ आला जबढ्ीं ग्रासाबया ॥ १ || 

काळाची हे उडी पडेल बा जेव्हां । सोडविना तेव्हां मायबाप ॥ २॥ 

सोडबिना राजा देशींचा चौधरी । आणिक सोयरीं भलीं भलीं ॥ ३॥ 

तुका म्हणे तुला सोडबिना कोणी । एका चक्रपाणी बांचोनियां ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अरेमाझ्यामना, तूंह्या संसाराच्या मायाजाळामध्यें मुळीच गुंतू नको, (असें दोन वेळां सांगतो.) 
कारण तुला खाण्याकरितां काळ तुझ्याजवळ आला आहे. ॥ १॥ ज्यावेळीं या काळाची उडी तुझ्यावर पडेल, 
त्यावेळीं तुझे आईबापदेखील तुळा सोडविणार नाहींत. ॥ २ ॥ अशा प्रसंगीं एखादा राजा किंबा देशाचा 


अधिकारी अगर तुझे इतर थोर थोर सोयरेसंबंधीं यापैकी कोणीहि तुळा सोडविणार नाहींत. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, ज्यानें आपल्या हातांत चक्र धारण केळें आहे, असा जो श्रीहरि त्याच्याशिवाय तुला 


कोणीहि सोडविणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 


१२२. पुढें जेणें लाभ घडे । तेचि बेडे नासती ॥ १ ॥ 
येबढी कोठें नागवण । अंधारून विष घ्यावें ॥ २॥ 
होणारासी मिळे बुद्धि । नेदी शुद्धी धरूं ते ॥ ३॥ 
तुका म्हणे जना सोंग । दाबी रंग आणीक ॥ ४॥ 


अर्थ :- ज्या सत्कर्माच्या योगानें पुढें लाभ होईल, हे जाणूनहि वेडगळ लोक त्याचा नादा करतात. ॥ १ ॥ 
एखाद्यानें मुद्दाम अंधकार करून कोणाला कळूं न देता विष भक्षण करावें, असा आत्मघात कोठें करावयाचा . 
असतो काय ? ॥ २॥ परंतु पुढें जें वाईट होणार असतें त्याला तशी बुद्धि सहाय्यक होऊन तें तसें घडते, 
परंतु तसें करूं नये असा विचार बुद्धीस येत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मूर्ख लोक एखाद्या 


निराळ्याच रंगानें जनाला (आपण फार शाहाणे, चांगल्या बुद्धीचे, चांगळे सत्कर्म करणारें असें) सोंग 
दाखवितात. ॥ ४ ॥ 


२७३०. ऐका गा हे अबघे जन | शुद्ध मन तें हित ॥ १॥ 
अवघा काळ नये जरी | समयाबरी जाणावे ॥ २ ॥ 
नाहीं कोणी सबें येतां | संचिता या वेगळा ॥ ३ ॥ 
बरवा अवकाडा आहे । करा साहे इंद्रियें ॥ ४ ॥ 
कर्मभूमी ऐसा ठाव । बेबसाव जाणाबा ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे उत्तम जोडी । जाती घडी नरदेह ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- अहो सर्व जन हो, मी तुम्हाला काय सांगतो ते ऐका, तुम्ही आपले मन शुद्ध करा, म्हणजे त्यायोगानें 
तुमचें हित होईल. ॥ १ ॥ जरी मन सर्वकाळ एकाग्र होत नसेल, तरी प्रसंगीं सावध असावें, हें समजा. 
॥ २ ॥ तुमच्या एका संचित कर्माशिवाय मरणानंतर तुमच्या बरोबर येणारें दुसरें कोणीहि नाहीं. ॥ ३ ॥ 
तुमच्या अंतकाळास चांगला अवधी मिळत आहे, तोंच तुम्ही आपली सर्व इंद्रियें साह्य करून घ्या. 
(व परमार्थाला लागा.) ॥ ४ ॥ ह्या कर्मभूमीमध्यें (मनुष्यदारीरामध्ये) आपण जें करावें ते साध्य होतें, असें 
हें ठिकाण आहे, तुम्ही हें जाणून वागा. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या नरदेहाची जोडलेली 
आयुष्यरूपीं उत्तम घटका वरचेवर वायां जात आहे. (ह्याचा तुम्ही बिचार करा.) ॥ ६ ॥ 


२२७९. संतसेवेसी अंग चोरी । दृष्टी न पडो तयावरी ॥ १ ॥ 

ऐसियासी व्याली रांड । जळो जळो तिचें तोंड ॥ २॥ 

संतचरणीं ठेबितां भाव | आपेंआप भेटें देव ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे संतसेवा । माझ्या पूर्वजांचा ठेवा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जो कोणी संतांची सेवा करण्यांत अंगचुकारपणा करतो, त्यांचे मला दर्दानसुद्धां होऊं नये. ॥ १॥ 
अशा प्राण्यास ती रांड (आई) कशाकरितां प्रसवली ? तिच्या तोंडास आग लागो. (असे द्विवार सांगतात. ) 
॥ २ ॥ ज्यांनी आपला सर्व भाव संतांचे पायांजवळ ठेवळा , त्यांना देव स्वत: आपणच येऊन भेटतो. ॥ ३॥ 


तुकाराम महाराज म्हणतात, संतांची सेवा करणें हा माझ्या पूर्वजांचा ठेवा आहे. ॥ ४॥ . 
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२६७९. गेळे पळाले दिवस रोज | काय म्हणतोसि माझें माझें ॥ १ ॥ 

सळें धरोनि बैसला काळ । फांकों नेदी घटका पळ ॥ २ ॥ 

कां रे अद्यापि न कळे । केश फिरले कान डोळे ॥ ३ ॥ 

हित कळोनि असतां हातीं | तोंडीं पाडोनि घेसी माती ॥ ४॥ 

तुज ठाऊकें मी जाणार | पाया शोधोनि बांधिसी घर ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे वेगें | पंढरीराया शरण रिधें ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- अरे, तुझे आतापर्यंत आयुष्याचे कितीतरी दिवस, महिने व्यर्थ पळाळें व कितीतरी वर्ष गेली आहेत, 
तरीपण तूं ख्रीपुत्रादिकांना “माझे माझे? असे वारंवार काय म्हणतोस ? ॥ १ ॥ तुझ्याविषयी काळ हा मनांत 
(सळे =) वैर धरून बसला आहे, तो तुळा अखेरीस तुझे आयुष्य घटकाभर अगर पळभर देखील चुकवूं देणार 
नाहीं. ॥ २ ॥ अरे, तुझे केस काळे होते, ते पांढरे झाले व कानांनी आणि डोळ्यांनी पूर्वीचा आपआपला 
ऐकण्यापाहण्याचा धंदा टाकळा, असे असून तुळा अद्यापपर्यंत कसें कळत नाहीं ? ॥ ३ ॥ आपले हित करून 
घेणें हे आपल्या हातांत आहे, असे जाणूनहि तूं अखेरीस तोंडामध्यें मुद्दाम माती कां घाळून घेतोस ? 
॥ ४ ॥ आपला देह कधीं तरी जाणार आहे, असे तुळा माहित असून देखील (आपला पाया ढिला झाला 
आहे, इकडे लक्ष न देतां) खडकापर्यंत पायां खणून घर बांधतोस, हे तुला बरें वाटतें काय ? ॥ ५॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, अरे, तूं पंढरीरायास सर्वभावानें लवकर शरण जा. ॥ ६ ॥ 


११६९. आतां माझ्या मायबापा । तूं या पापा प्रायश्चित्ता ॥ १ ॥ 
फजित हे केले खळ । तो विटाळ निवारीं ॥ २॥ 
प्रेम आतां पाजीं रस । करीं बास अंतरीं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे पांडुरंगा । जिबळगा माझिया ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे माझ्या मायबापा, आतां ह्या पातकाला तूंच प्रायश्चित्त देणारा आहेस. ॥ १ ॥ ते पाप असे कीं, 
आजवर मी सर्व दुर्जनांस बोलून फजित केलें, त्यांचे पाप कदाचित मळा लाग्रेल' म्हणून तूंच त्या विटाळाचें 
निवारण कर. ॥ २ ॥ आतां तुझ्या प्रेमाचा रस मळा पाज आणि माझ्या हृदयांत तूं वास्तव्य कर. ॥ ३॥ 


तुकाराम महाराज म्हणतात. हे पांडुरंगा, तूं माझ्या जीवाचा जिवलग आप्त आहेस. (म्हणून वर 
दर्शविल्याप्रमाणें कर. हेच माझ्या पापाला प्रायश्चित्त दे.) ॥ २ ॥ 


VN 
१४६७. कां रे न पावसी धांबण्या | अंगराख्या नारायणा ॥ १ ॥ 

अंगीं असोनियां बळ । होसी खट्याळ नास्याळ ॥ २॥ 

आम्ही नरका जातां | काय येईल तुझ्या हातां ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे कान्हा । क्रियानष्टा नारायणा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अरे नारायणा, तूं आपलें अंग राखणारा = (कामचुकार) आहेस, हांकेसरसा धांवून कां येत नाहींस 
॥ १ ॥ तुझ्या अंगांत मला सोडविण्याचे सामर्थ्य असून (खट्याळ =) वाईट (नाठ्याळ =) दुष्ट होतोस 


॥ २ ॥ जर आम्ही नरकामध्यें गेळो, तर तुझ्या हाताला काय लागेल. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज: म्हणतात 
हे कान्हा नारायणा. तूं क्रियानष्ट आहेस. (तुला किती म्हणून बोलावें ?) ॥ ४ ॥ . 
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११६७. माझे पाय तुझी डोई । ऐसें करिं गा भाक देई ॥ १ ॥ 

पाहतां दिसे उफराटे | घडे तई भाग्य मोठे ॥ २ ॥ 

बहु साधन मोलाचें | यासी जोडा दुजें केचे ॥.३॥ 

नका अनुमानूं विड्ठला | तुका म्हणे घडा जाला ॥ ४ || 

अर्थ :- हे देवा, तुझे पाय हें माझे व्हावेत आणि माझे मस्तक हें तुझें व्हावे, असें करण्याविषयी तूं मा 
(भाक =} वचन दे. ॥ १ ॥ वरवर पाहतां हें उफराटे दिसतें, पण असें घडेल तरच ते मोठे भाग्य आहे. 
॥ २ ॥ हें साधन फार महत्त्वाचें आहे, ह्याच्या जोडीचे दुसरें साधन काय आहे ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, है विठ्ठळा. ह्याविषयी मी (धडा =) निश्चय केला आहे. पण तुम्ही माझा अनादर करू नका.॥४॥ | 


२५४४. पवित्र तें अन्न | हरिचिंतनी भोजन ॥ १ ॥ 
येर वेठ्या पोट भरी | चाम मसकाचे परी ॥ २॥ 
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जेऊनियां तोचि धाळा । हरिचिंतनीं केला काला ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे चवी आले । जें कां मिश्रित बिड्लें ॥ ४॥ 


अर्थ :- हरीचें चिंतन करून ज्या अनाचें भोजन होते, ते अन्न फार शुद्ध असते. ॥ १ ॥ याव्यतिरिक्त नाम 
न घेतां जे अन्न भक्षण केले जाते, ते चामड्याच्या (मसक =) पखालीत कांहींतरी भरावें असे बिगाऱ्याच्या 
पोट भरण्यासारखें आहे. ॥ २ ॥ ज्यांनी हरिनाम स्मरण करून काला सेवन केला तेंच खरें जेवून तृप्त झालें 
असे समजावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जे अन्न बिहलनामानें मिश्रित आहे, तें सेवन केलें असतां 
त्यास अतिहाय गोडी येते. (म्हणून घासाघासाळा नामचिंतन करावें.) ॥ ४ ॥ 


२७२. चरणाचा महिमा । हा तो तुझ्या पुरुषोत्तमा ॥ १ ॥ 

अंध पारिखी माणिकें | बोलबिशी स्पष्ट मुकें ॥ २॥ 

काय नाहीं सत्ता । हातीं तुझ्या पंढरीनाथा ॥ ३॥ ` 

तुका म्हणे मूढा । मज चेष्टविलें ज़डा ॥ ४॥ 
अर्थ :- हे पुरुषोत्तमा, (भ्रुवपदांत दर्शविलेला) हा तर महिमा तुझ्या चरणाचा आहे. ॥ १. ॥ जे आंधळें 


आहेत ते माणिकांची परिक्षा करितात व मुक्‍्यांकडून तूं स्पष्ट बोळबितोस. ॥ २ ॥ हे पंढरीनाथा, कोणते 


म्हणून सामर्थ्य तुझ्याजवळ नाहीं ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मला जडमूढाला सुद्धां तूं हालचाल 
करावयास (काव्य करण्यास) लावलेस. ॥ ४ ॥ 


१८७८. बळीबंत कर्म | करी आपुला तो धर्म ॥ १ ॥ 

___ पुढें घालूनियां सत्ता । न्याबें पतना पतिता ॥ २ ॥ 
आचरणें खोटीं । केलीं सळताती पोटीं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे देवा । नाहीं भजन केळी सेवा ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- आमचे बळकट प्रारब्धकर्म ते आपल्या स्वभावधर्माप्रमाणे करीत आहे. ॥ १ ॥ ते पापकर्म आपल्या 

सत्तेने आम्हां पतितानां पुढें घाळून नरकांत नेतें. ॥ २ ॥ आम्ही, जी खोटी कर्मे केली आहेत, ती आमच्या 

हृदयांत सारखी सळतात. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, मी तुमची सेवा केली नाहीं व तुमचे 
भजनहि केले नाहीं. ॥ ४ ॥ | | | 


. जननिया बाळका रे घातलें पाळणा | 
पंचतत्त्वी जडियेल्या वारतिया चहूं कोणा | 
अखंड जडियेल्या तया ढाळ अंगणा | 
वैखरी धरूनी हातीं भाव दाबी खेळणा | ॥१॥ 
निजीं रें निजी आतां | म्हणोनि परिये दे माता | . 

खेळतां कष्टलासी बाळा तूं रे नेणतां ॥ २॥ 
खेळतां बाहेरी रे मुळा लोकांच्या सवे | 
बागुल काळतोंडा नाहीं नेतो तें ठावें | 
खेळतां दुश्चिता रे देखोनी तें न्याबें । 
म्हणोनि सांगे तुज शीघ्र बचन पाळावे ॥ ३॥ 
संचित मागें शुद्ध तुज होतें सांगाती । 
तेणें तुज बांचबिळें बेरझारिया हातीं । 
आणीक नेली मागें काय जाणों तीं किती ।' 
आलासी येथवरी थोर पुण्ये बहूती ॥ ४ ॥ 
खेळतां शुक देवा खो रे लागला पाठीं.। 

' ` छपाला वरुषें बारा तिये मातेचे पोटीं । 

रिघतां बाहेरी रे पळे घेऊनि कासोटी । . 
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तेचि परी जाली स्वामी भेणे रिघें कपारी ॥ ५ ॥ 
खेळतां चक्रवर्ती जनका लागला धाक | 
पडिळासे अग्निमाजी पाब जळत एक । 
भरळासे कांप अंगीं सुख नाठवे दुःख । . 
आप पर तें ही नाहीं देहभाव सकळीक ॥ ६॥ 
सिबीया चक्रवर्ती कब पडिली अवचिती । 
धीट तो नभे तया मांस कापिले हाती । 
टाकिलें तयावरी खुणें गोबिला अंती । 
पाबळा मायबाप हिरोन घेतला हातीं ॥ ७॥ 
बांधले अजामेळा वेऱ्यागणिका कैसी । 
मारिली हाक धाकें कळले मायबापासी । 
घातली धांब नेटें वेगीं पाबळा त्यासी | 
हिरोनि नेलीं दोघें आपणयां तीं पासी ॥ ८॥ 
धरूनी आठवूं रे बाळा राहे निश्चळ । 
खेळतां दुश्चिता रे नको जाऊं बरळ | 
टॉकताहे तुजलागी दिवस लेखूनी काळ । 
मग नेदी आठवूं रे नेत्री घाली पडळ ॥ ९ ॥ 
ऐसी तीं कुपावंतें बाळा मोहिले चित्त | 
सुस्वरे कंठ गाये मधुर आणि संगीत । 
तेणें तें चित्त राहे होऊनियां निवांत । 
पावती तुका म्हणे नाहीं विश्वास ते घात ॥ १० ॥ 

अर्थ :- संतरूपी मातेने जीवात्मरूपी बालकास पंचतत्त्वाच्या देहरूपी पाळण्यांत घातले व पंचतत्त्वाच्या 


ठिकाणीं असणाऱ्या चारी देहांचे चार कोपरे त्याठिकाणी चारी वाणीरूपी स्रिया अखंड जडलेल्या आहेत, 
त्यांचा स्वभाव नेहमी हाळणें हा आहे. तथापि वैखरीचा अंगीकार करून सोहं अदा भावनेने राहावे, असें 
'त्या खेळकर मुलाला सुचविले. | १ ॥ अरे बाळा, आतां निजस्वरूपाच्या ठिकाणी स्थिर हो असे म्हणून 
आई त्याला झोके देऊं लागली. आत्मस्वरूप न जाणल्यामुळे देहबुद्धि धरून संसाराचे खेळ खेळण्यास व 
अनेक प्रकारची कर्मे व त्यांचे फळ (सुखदुःख) भोगण्याकरितां अनेकः योनीतून जन्ममृत्युद्वारां फिरण्यांत फार 
श्रमी झालास. ॥ २ ॥ हे मुळा, बहिर्मुख स्थितीने' जगाशी क्रीडा करण्यांत काळ हाच कोणी एक बागुलबुवा 
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धरून घेऊन जातो, हे तुला ठाऊक नाहीं. अनेक प्रकारची कर्मे करण्यांत ज्यांचे हृदय दुःखी (उदास) 
न त्यांना तो घेऊन जातो. म्हणून तूं मी सांगितलेल्या दाब्दाप्रमाणें त्वरेने वाग. ॥ ३ ॥ पूर्वीचे तुझे शुद्ध 
पंचितकर्म तुझ्याबरोबर होते, त्यानें तुला अनेक योनीतून फिरण्यापासून वांचबिले, पूर्वी ह्या संसारानें किती 
अधोगतीला नेले आहेत. तूं ह्या नरदेहापर्यंत फार मोठ्या पुण्याने आला आहेस. ॥ ४ ॥ शुकदेव खेळत 
असतां तो यमरूप बागूळ पाठीमागे लागला, त्याच्या भीतीनें जो आईच्या पोटांत बारा वर्षे लपून बसला, 
तो बाहेर आल्यावर पळूं लागला. अप्सरांचे भाषण ऐकून देहबुद्धि उत्पन्न झाली व लंगोटी लावून पळूं लागला. 
तोच प्रकार कार्तिकस्वामींचा होऊन, ते ख्रियांचा संग नको म्हणून गिरीकपाटी जाऊन बसले. ॥ ५ ॥ 
वार्वभौम राजा जनकास राज्यकारभारादि क्रीडा करीत असतां काळाचे भय वाटूं लागले. अश्या स्थितीत 
त्याचा एक पाय अग्नीत पडून जळूं लागला, परंतु त्या काळबागुलाच्या भयकंपानें विदेह अवस्था प्राप्त झाली 
होती म्हणून सुखदुःख हे आठवत नव्हते. आपपर हा भेद नाहीसा होऊन त्यांचा सर्व देहभाव गलित झाला. 
॥ ६॥ पृथ्वीपति शिबीराजावर अकस्मात्‌ घाला आला. तो इतका धीट होता कीं, त्याने ससाणा पक्ष्यापासून 
क्षण मागणाऱ्या कबुतराला आश्रय देऊन त्याच्या मोबदल्यांत न भीता आपल्या हातानें आपल्या अंगाचे 
मांस कापून हरीस दिले. तुझ्या डोळ्यांतून पाणी येते ह्या सबबीवर हरीने ते मांस परत त्याच्या अंगावर टाकून 
दिले. त्यावर तो म्हणूं लागला कीं, डोळ्यांतून पाणी येण्याचे कारण असें कीं, राहिळेळें अंग व्यर्थ जाते. 
असें सांगून त्यानें हरीला कुंठित केले. त्यावर मायबाप जो देव, तो प्रसन्न झाला व त्याला काळाच्या हातून 
सोडवून घेतले. ॥ ७ ॥ अजामिळासहि काळ बागुलानें बद्ध केळे. त्याचप्रमाणे गणिका नामक वेइयेळाहि 
पाशानें बद्ध केले. त्यावेळीं भयाने त्यांनी देवाला हांक मारली. ती मायबाप देवाला समजली नंतर देव मोठ्या 
वेगानें धांवत जाऊन त्यांना प्राप्त झाला. व काळ बागुळाचे हातून सोडवून त्यांना आत्मसानिध्य दिले. 
॥ ८ ॥ हे बाळा, तूंहि अशाप्रकारे श्रीहरीची आठवण ठेऊन निश्चळ हो. संसारांत अनेक कर्मरूपी क्रीडा 
करतांना तूं असावधपणें बरळू नकोस. काळ हा तुझ्या आयुष्याचे दिवस मोजीत तुझी सारखी वाट पहात 
बसला आहे. मग तो श्रीहरीची आठवण होऊं देणार नाहीं, डोळ्यांवर पडळ घालील. ॥ ९॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, त्या कृपावंतानें अशाप्रकारे बाळाचें चित्त मोहित करून टाकलें, सुस्वर गळ्यानें मधुर अंगाई-गीत 
गाईले, त्यायोगानें बाळाचें चित्त तसेच निवांत झाले. त्यांच्या वचनावर (संतांच्या वचनावर) जे विश्वास 
ठेवतात, त्यांना फळप्रा्ि होते, घात होत नाहीं. (जे विश्वास ठेवत नाहींत ते घात पावतात). ॥ १० ॥ 


३८१३. देवें देऊळ सेविलें | उदक कोरडेंचि ठेबिले ॥ १॥ 
नव्हे मत गूढ उमान कांहीं | तूं आपआपणापें पाहीं ॥ २ ॥ 
पाटें पूर बोसंडला । सरिता सागर तुंबोनि ठेला ॥ ३ ॥ 
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बांझे घरीं बाळ तान्हा | एक बाळी दो कांना ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे पैस | अनुभविया ठावा गोडी रस ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- (देव स्वरूपाच्या देवळांतून मीपणाच्या घराला आल्यामुळें मायामय 


आहे.) तो देव आपले देवळांत मी स्वत: जीव होऊन गेल्यावर स्वरूपज्ञानाचे 
कोरडेच आहे. ॥ १ ॥ हें बोलणें कांहीं माझे मताचें नाहीं किंवा मी तुळा कांहीं अवघड (उमान = उखाणा =) 


कोडें घातलें नाहीं, तूं आपल्याठिकाणींच आपलेपणाचा (मी कोण आहे ? ह्याचा) विचार करून पाहा. 
॥ २ ॥ प्रथमतः मी देही आहे असा मायामय जळाचा थोडासा पाट आळा, तोच पुढें अधिकाधिक वाढून 
सर्व ममतेच्या नद्या व समुद्र तुडूंब भरून ब्रह्मांडभर व्यापला. ॥ ३ ॥ मायारूपीं वांझेचें घरीं जीवरूपीं लेंकरूं 
तान्हे असून त्यानें श्रमाची एकच भीकबाळी मी आणि माझे ह्या दोन्हीं कानांत घातली, हैं सर्व म्हणणे जसें 
खोटें आहे. (तसे मी व माझे-तुझे हे सर्व म्हणणें खोटें आहे.) ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्यांच्या 
अंतःकरणामध्यें मीपणादि सर्व विकार नसून (पैस =) मोकळी जागा आहे, त्या अनुभवी लोकांना-संतांना 


ह्या रसाची गोडी माहित आहे. ॥ ५ ॥ 


[मय जळानें सर्व ब्रह्मांड व्यापळें 
* जळ नाहीसे होऊन सर्व 


६४२. अशाक्तय तें तुम्हां नाहीं नारायणा । निर्जीबा चेतना आणाबया | १॥ 
मागें काय जाणों स्वामीचे पवाडे । आतां कां रोकडे दावूं नये ॥ २॥ 
थोर भाग्य आम्ही समर्थाचे कासे । म्हणवितो दास काय थोडे ॥ ३॥ 
तुका म्हणे माझे निववाबे डोळे । दावूनि सोहळे समर्थाचे ॥ ४॥ 
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३५२ | श्री संत तुकाराम. महाराजांची सार्थ गाथा 
(*९०&०८२९०४८०८०९०७०९०९०%००८०९०%० ०७०० ८२३४०४८०८२३४०४८०८२२०४०८०८२३०५०४०८७०६) 


अर्थ :- (लोहगांवी एक मनुष्य तुकाराम महाराजांच्या कीर्तनाला निघाला. त्याचा मुलगा फार आजारी होता 
बायको म्हणाली कीं, मुलाचा भरवसा नाहीं, तुम्हीं जाऊं नका. तरी तो गेला, मागे मुलगा मेला. त्या बाईने 
रागारागाने मुलाचे प्रेत कीर्तनांत आणून भिंतीला पाठ लावून बसविले, तेव्हां महाराजांनी भगवंताची प्रार्थना 
केली. तुम्ही मृत गुरुपुत्र आणलेना आहे, आतां तुम्हांला अशक्य नाहीं.) अहो नारायणा, मेळेल्यां प्राण्यास 
जिवंत करणे, ते तुम्हांला अशक्य नाहीं. ॥ १ ॥ मागील काळांत स्वामींनी (आपण कृष्णांनी) अझा प्रकारची 
कीर्ति केलेली “मृत गुरुपुत्र आणळा' ती कथा आम्हांला ठाऊक आहे, त्याप्रमाणें मग आतां प्रत्यक्ष कां दाखवू 
नये ? ॥ २॥ समर्थाच्या कांसेला आम्ही लागलो आहोत, हे आमचे थोर भाग्य आहे. आम्ही स्वतःस देवाचे 
दास म्हणवून घेतो, हे काय थोडें झाळे ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, आपल्या सामर्थ्याचा 


उत्साह दाखवून माझे डोळे शांत करा. ॥ ४ ॥ 


२» 7६ इह बळा 1०/ |) की 2) 


३३५६. दाता तोचि एक जाणा । नारायणा स्मरवी ॥ १ ॥ 

आणीक नारिवंतें काय | न सरे हाय ज्याच्यानें ॥ २ ॥ 

यावें तया काकुलती | जे दाविती सुपंथ ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे उरी नुरे | त्याचे खरे उपकार ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जो नारायणाचें स्मरण करवितो, तोच एक दाता आहे असें समजावें. ॥ १ ॥ ज्यांच्या दान देण्याने 
याचकांची (हाय =) तळमळ नाहींशी होत नाहीं, त्या इतर नाशिवंतांची काय किंमत आहे ? ॥ २ ॥ जे 
सन्मार्ग दाखवितात अशा संतांनाच काकुळती यावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्यांच्या दानाने 
(२९७%०८२९७%०८२९७%०(२२७%०८०९७%०) OF ® (३०५८०८०२०५८०८०२०५८०८०७४० ५८०८०२० ५८० 


उपदेशपर अभंग ५५३ 
CReFHNR ICR FCR CR eH) ७३3०७ CReHCRe DCR PCR 0 HCR 0%) 
कांहीं (उरी =) कर्तव्य (नुरे =) राहात नाहीं, (जीवदशा राहात नाहीं, इच्छा निवृत्त होते.) त्यांचेच खरे 
उपकार आहेत. ॥ ४ ॥ 


® (९ ~ = ७ ७ ~~ ~ र ~ a =a 


HAYA) ४४१९ ' Fo 


२१७२. लाडकी लेक मी संताची । मजवरी कृपा बहुतांची ॥ १ ॥ 
अखई चुडा हातीं आला । आंकण मोती नाकाला ॥ २ ॥ 
बोध मुराळी श्रृंगारिळा | चवऱ्यायशीचा सिक्का केला ॥ ३ ॥ 
तुका तुकीं उतरला । साहानकेचा कौल दिला ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- मी संतांची (सदवृत्ती) 'ही आवडती मुलगी आहे, आत्मानुभव संपन्नता हें संतांचें ऐश्वर्य आहे, 
बापाचे जें ऐश्वर्य आहे तेंच माझे आहे त्यांची माझ्यावर फार मोठी कृपा झाळी, म्हणून माझेवर पुष्कळांची 
कृपा आहे; जो संतकृपेला प्राप्त होतो, त्याचेवर परमात्मा, लक्ष्मी इत्यादिकांची कृपा होते. ॥ १ ॥ ळग्राच्या 
वेळीं मुलीच्या हातांत हिरव्या बांगड्या भरतात, त्यास चुडा म्हटला जातो, संतांच्या कृपेनें परमात्म्याझीं 
माझा विवाह झाला, अविनाशीं परमात्मा हाच चुडा माझ्या हातांत आला; याचाच अर्थ तो माझ्या (हातांत) 
अंतःकरणांत प्रगट झाला, त्यामुळें मुक्ततारूपीं मोत्याची (आंकण =) आकडेबाज नथ माझ्या नाकाला 
शोभतें जसे नाकामुळें शरीराचे सौंदर्य वाढतें, तसे मुक्तता छाभणें हे परमार्थाचे नाक आहे. ॥ २ ॥ जसे 
विवाहीत मुळीला पतीकडे जाण्याकरितां एखादा पाठीराखा असतो, तो तिला पतीच्या स्वाश्रीन करतो, म्हणून 
तो आनंदी होऊन कपड्याचा पेहराव, अळंकार वगैरे देतो त्याप्रमाणें बोध (ज्ञान) रूपी हा पाठीराखा त्याला 
भक्ति, वैराग्य, विवेक, धैर्य, शांती, दया इत्यादिकांचा श्रृंगार प्राप्त होतो, (हे ऐश्वर्य वाढतें.) चौर्‍यांशी लक्ष 
योनी एकत्रित करून त्यावर त्याचा ठसा मारून संतकृपा ब देवकृपा याद्वारें शिलबंद केले याचाच अर्थ 
चौन्यांशी लक्ष योनीतून मुक्तता झाली. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी देवरूपीं पतीच्या तुलनेला 
उतरले. (''तुकिता तुळनेसी ब्रह्म तुकासी आलें |”) त्यामुळें त्यांनी माझा सर्व सांभाळ केला, तुझा योगक्षेम 

चालवीन ही सहायता (सहानुभूती) दाखविली; जणू कांहीं पतीदेवाची (कौल =) संमती मिळाली, 

अझाप्रकारे प्राप्त झालेली स्थिति सर्व जगाजवळ निवेदन करीत आहे. ॥ ४ ॥ 
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३०५३. संता नाहीं मान । देव मानी मुसलमान ॥ १ ॥ 
'ऐसे पोटाचे मारिले । देवा आशा विटंबिले ॥ २ ॥ 

घाली लोटांगण । बंदी नीचाचे चरण ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे धर्म । न कळे माजल्याचा भ्रम ॥ ४ ॥ 


(२२९७%)(०९७%)(२२७%)(२२७%)(२२७%० OH ७ (२२७%०)(०२७%१)(०२७ HMR ५८१८७२० ५८१ 


कळत नाहीं. ॥ ४ ॥ 
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५g श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
CRe SCR RCR PDC, PCR APD ७००७ (२९७८०९२९७9८>९>९७92०>९२९७%० | 


११६५. अहो कृपाबंता । होय बुद्धीचा ये दाता ॥ १ ॥ 

जेणें पाविजे उद्धार | होय तुझे पायीं थार ॥ २ ॥ 

बदवीं हे बाचा | भाब पांडुरंगी साचा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे देवा । माझें अंतर बसवा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो कृपांबंत देवा, तुम्हीच अझा बुद्धिचें दाते व्हा. ॥ १ ॥ ज्यायोगें माझा उद्धार होउन 
मला तुमच्या पायांचा आश्रय मिळेल. ॥ २ ॥ जी बुद्धि माझ्या वाणीकडून हरिनाम बदविते व पांडुरंगाचे 
ठिकाणीं खरा भाव ठेवविते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. हे देवा, माझ्या अंत:करणांत तुम्ही वास्तव्य 


करा. | ४ ॥ 


२०५४. नाहीं म्यां बंचिला मंत्र कोणापारीं | राहिलों जीवासी धरूनि तो ॥ १॥ 

विटेबरी भावें ठेबियेळे मन | पाउले समान चिंतीतसे ॥ २ ॥ 

पाबविलो पार धरिला विश्वास | घाळूनियां कास बळकट ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे मागें पावले उद्धार | तिहीं हा आधार ठेविळासे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मी कोणाच्याहि बाबतीत 'रामकुष्णहरि' या मंत्राची फसवणूक न करतां मी तो सर्वांना उघड करून 
सांगितला आहे व तो मंत्र मी माझ्या जीवाच्या ठिकाणीं धरून राहिलों आहे. ॥ १ ॥ मी आपले मन 
परमभावनेनें विटेवर ठेवलें आहे व तेथें असलेल्या समान चरणांचे चिंतन करीत आहे. ॥ २ ॥ भावाची 
बळकट कांस घाळून पांडुरंगाच्या ठिकाणीं विश्वास ठेवल्यामुळे मी संसारांतून पार पडलो आहे. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, पूर्वी जे भक्तजन उद्धरलें गेळें त्यांनी पुढील साधकांकरितां ह्या भक्तीच्या मार्गाचा 


आधार करून ठेवला आहे. ॥ ४ ॥ 


३८५४. चंचळीं चंचळ निश्चळीं निश्चळ । बाजबी खळाळ उदकासी ॥ १ ॥ 
सोपें बर्म परि मन नाहीं हातीं | हा हा भूत चित्तीं भ्रम गाढा ॥ २ ॥ 
रविबिंब नाहीं तुटत उदका । छायेची ते नका सरी धरूं ॥ ३ ॥ 

_ तुका म्हणे भय धरी रज्जुसाठीं | नाहीं साच पोटीं कळलें तों ॥ ४॥ 
अर्थ :- पाणी हें सपाट जागेवर स्थिर असतें ब खाच खळगें तसेच उताराच्या ठिकाणीं तें चंचळ असतें, 
खडकाळ असून जो उतार भाग आहे, तो पाण्याला खळखळ वाजवितो. (उपाधी भेदानें पाण्याचे ठिकाणीं 
चंचलता, स्थिरता, खळाळता येतें, एऱहवी पाणी स्वरूपत: स्वाभाविक स्वरूपांत असतें; आतां 
दार्छांतीउपाधी भेदामुळें आत्म्याचें ठिकाणीं तीन अवस्था येतात बाकी मूळांत आत्मा आत्मस्वरूपांत आहे.) 


॥ १ ॥ परमार्थप्राप्तीचें साधन सोपें आहे, पण अरेरे | जीवाचें हातांत त्याचे मन नसून ते गाढा =) दृढ 
भ्रमाने ग्रस्त झाळें आहे. ॥ २ ॥ सूर्याचें बिंब हे पाण्याच्या योगानें वेगळें होत नाहीं, पाण्यांत जी छाया 


दिसतें ती तुम्ही -खत्या बिंबाप्रमाणें समजूं नका; तशी परमात्म आश्रित माया सत्य समजूं नका. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, दोरी यथार्थ न कळल्यामुळे तेथें विपरीत सत्य सर्पबुद्धि होऊन रज्जूचें भय धरलें 
जातें. (सारांश =) तसे जोपर्यंत परमात्म्याचा सत्य साक्षात्कार होत नाहीं, तोपर्यंत संसार सत्य वाटून दुःख 


भोगावें लागतें. ॥ ४ ॥ 


उपदेशपर अभंग ८९,१ 
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२४५५. आवडी येते गुणें | कळों चिन्हें उमटती ॥ १ ॥ 

पोटीचें ओठीं उभें राहे । चित्त साहे मनासी ॥ २॥ 

डोहोळियाची भूक गर्भा | ताटीं प्रभा प्रतिबिंब ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे मागून घ्यावें | मना खावें बाटे तें ॥ ४॥ 
अर्थ :- एखाद्याची एखाद्याविषयींची आवड ही त्याच्या मनोधर्मावरून कळून येते व त्याची लक्षणें 
मान-सन्मान, खान-पान इत्यादि प्रकाराने बाहेर उमटत असतात. ॥ १ ॥ जी गोष्ट हृदयांत असते. तीच 
गोष्ट बोळण्यानें ओठामध्यें प्रगट होते, कारण चित्त हे मनाला सहाय्य असतें. ॥ २ ॥ गरोदर असतांना आईला 
जे डोहळे होतात ती सर्व गर्भस्थ प्राण्याची क्षुधा आहे, कारण त्या गर्भाची भावना आईच्या ठिकाणीं 
प्रतिबिंबित होते; जसे ताट चकचकीत असले म्हणजे त्यांत प्रतिबिंब उमटत असते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, एखादा मनुष्य जेवायला बसला असता, त्याच्या मनाला जें रुचकर लागते; त्याला तेच पदार्थ 
पुन्हां मागून घ्यावेसे वाटतात. (त्याप्रमाणें मनांत असलेल्या उत्कट प्रेमाची लक्षणें बाहेर उमटल्यारिवाय 
राहत नाहींत.) ॥ ४ ॥ 


१८१७. काय ऐसी बेळ । बोढबली अमंगळ ॥ १॥. 
आजि दुखबलें मन । कथाकाळीं जाला सीण ॥ २॥ 
पापाचिया गुणें । त्याचिये बेळे दर्शनें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे कानीं । घालूं आले दुष्ट वाणी ॥ ४॥ 


अर्थ :- अहो देवा, आज अशी वाईट वेळ माझ्यावर का बरें आलीं असेल ? ॥ १ ॥ कारण, माझ्या 
हरिवेच्या वेळीं हीं दुष्टमाणसें येऊन बसली आणि कथेची मर्यादा सोडून वागूं लागली आहेत, त्यामुळें मी 
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८०८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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5) 
` फार कष्टी झाळो व माझें मन दुखावळें आहे. ॥ २ ॥ माझें पूर्वजन्मातील कांहीं तरी पाप आहे म्हणूनच र 
हरिकथेच्या वेळी दुष्टांचे दर्शन झाले. ॥ ३ ॥ श्री तुकाराम महाराज म्हणतात, हे दुष्ट हरिकथा ऐकम्याङी _ । 
आळे नसून, स्वतःचे निंदानालस्तीचे भाषण मला ऐकविण्याकरितां आळे आहेत. ॥ ४ ॥ | 
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१९९९. किती वेळां जन्मा यावें । नित्य व्हावे फजीत ॥ १ ॥ 

| म्हणऊनि जीव भ्याला | हारण गेला बिठोसी ॥ २ ॥ 
प्रारब्ध हें पाठीं गाढें । न सरे पुढें चालतां ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे रोकडी हे | होती पाहें फजिती ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- .किती वेळां जन्मा यावें व त्रिविध दुःखांनी नित्य फजित व्हावें ? ॥ १ ॥ म्हणून माझा जीव भयभीत 
होऊन विठोबाला शरण गेला. ॥ २॥ आमचे फार मोठे (गाढे =) जबरदस्त प्रारब्ध आमच्या पाठीमागें लागलें 
आहे, तें आम्ही पुढें चाळूं लागलो असतां बाजूला होत नाहीं. (नाहींसे होत नाहीं.) ॥ ३॥ तुकाराम महाराज | 
म्हणतात, देवा, अशाप्रकारची आमची उघड उघड कितीतरी फजिती होत आहे हे पाहा. ॥ ४ ॥ 


२१५६. होतों सांपडलों बेठी । जातां भेटी संसारा ॥ १ ॥ 

तो या बाटे कृपा केळी । भेटी जाली विठोसी ॥ २ ॥ 

होता भार माथां माझे । बहु ओझें अमुप ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे केली चिंता । कोण दाता भेटेळ ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- संसाराची भेट घेण्याकरितां मी जात असतांना खी पुत्रादिकांची सेवा करण्याच्या बिगारीत 
(बिगारी = मोल न घेतां काम करणें) सांपडलो होतों. ॥ १ ॥ अशा स्थितींत या भक्तिमार्गानें विठोबारायांची 
भेट झाली व त्याने माझ्यावर कृपा केली. ॥ २॥ आजपर्यंत माझ्या मस्तकावर ह्या संसाराचे जबरदस्त अमाप 
ओझें होतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, या संसारबंधनातून सोडविणारे ज्ञानदाते सदगुरु कोण 
भेटतील ? अशी सारखी चिंता करीत आहे. ॥ ४ ॥ 


२५५८. जा रे तुम्ही पंढरपूरा | तो सोयरा दीनांचा ॥ १ ॥ 

गुणदोष नाणी मना | करी आपणासारिखे ॥ २ ॥ 

उभारोनि उभा कर | भवपार उतराया ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे तांतड मोठी । झाली भेटी उदंड ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अरे; तुम्ही पंढरपुरला जा, कारण पांडुरंग हा (दीन =) जें कोणी इंद्रियाधिन झालेले आहेत, त्या 
दीनांबिषयीं मोठा दयाळु आहे. ॥ १ ॥ तो दीनजनांचें गुणदोष मनावर न घेतां, त्यांना आपल्यासारखे 
करतो. ॥ २ ॥ तो दीनजनांना भवसिंधूतून पार करण्याकरितां आपले हात वर करून उभा आहे. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, दीनजनांना भेटण्याविषयीं तो मोठाच उतावळा झालेला आहे आणि अझा 
भक्तांना त्याची भेट झाली असतां (उदंड =) पुष्कळ लाभ होतो. ॥ ४ ॥ 
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३२१९. या रे हरिदासांनो जिंकों कळिकाळा । आमुचिया बळापुढें किती बापुडे ॥ १ ॥ 
रंगसुरंग घमंडी नाना छंदें । हास्य विनोदे नामाची आवडी ॥ २॥ 
येणें तेणें प्रकारें बहुतां सुख जोडे । पूजन तें घडे नारायणा अंतरीं ॥ ३ ॥ 
बांकुडिया माना बोळ बोळाबे आरुष । येईल तों त्यांस छंद पढीयें गोविंदा ॥ ४ ॥ 
आपुल्या आनंदें एकापुढें एक नरा । नाहीं थोर मोठा लहान ये प्रसंगीं ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे येथें प्रेम भंगूं नये कोणीं । देव भक्त दोन्ही निवडितां पातक ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- अहो हरिदासांनो, तुम्ही या म्हणजे आपण कळिकाळाला जिंकू, आपल्या बळापुढें त्या (बापुडें =) 
दीन अझा काळाचे बळ तें किती ? ॥ १ ॥ माळा मुद्रादि चांगल्या (रंग-सुरंग) परमार्थ रंगानें व नाना 
प्रकारच्या पारमार्थिक भक्तिछंदांच्या घमेंडीनें तसेच हास्य विनोदादिकांच्या योगानें हरिनामाबर प्रीति ठेवा. 
॥ २ ॥ अशा ह्या प्रकारानें बहुतांना बहुत सुख होऊन अंतःकरणांत नारायणाचे प्रेमानें पूजन घडेल. ॥ ३ ॥ 
माना वांकड्या करून (आरुष =) बोबडे - पारमार्थिक बोळ हर्षाने बोलावें ज्याला जो छंद अवगत असेल, 
तो गोविंदाला प्रिय आहे. ॥ ४ ॥ आपल्या आवडीप्रमाणे एकापुढे एक सुशोभित व्हा, ह्या परमार्थाचे ठिकाणीं 
लहान (नीच वर्णीय) व मोठा (उंच वर्णीय) हा भेद नाहीं. ॥ ५॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्याठिकाणीं 
देवभक्तांमध्लीळ प्रेमाचा भंग कोणीहि कधीं करू नये, कारण देव व भक्त ह्या दोहोंमध्ये निवड करणें हे पातक 
होय. ॥ ६ ॥ 
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_ ३७४३. देव जाणता देव जाणता । आपुळीया सत्ता एकाएकीं ॥ १ ॥ 

देव चतुर देव चतुर | जाणोनि अंतर वर्तसे ॥ २॥ 

देव निराळा देव निराळा | अलिप्त बिटाळा तुका म्हणे ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- देव हा सत्त्वगुणप्रधान मायेच्या उपाधीने सर्व जाणता आहे (असें द्विवार सांगतो.) व सर्व कांहीं 
सत्ता एकट्याचीच आहे. ॥ १ ॥ हा फार चतुर आहे, (असे द्विवार सांगतो.) तो सर्वाचे अंतःकरण जाणून 
सर्वात वर्तन करतो. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देव हा सर्वाच्या वेगळा आहे, (असें द्विवार सांगतो.) 
तो कोणत्याहि (कल्पित कार्य-कारणात्मक उपाधीच्या) दोषांत लिप्त होत नाहीं. ॥ ३ ॥ 


१८९१ ु माझ्या मुखें मज जडे हरि | सकळांच्या अंतरीं नारायण ॥१॥ 
न करावा द्वेष भूतांचा मत्सर | हा तंब विचार जाणों आम्ही ॥ २॥ 
तुका म्हणे दोष नाहीं या विचारें । हिताची उत्तरें शिकविता ॥ ३॥ 
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अर्थ :- जो नारायण श्रीहरि सर्वाच्या हृदयांत आहे, तो मळा माझ्या मुखानें बोलबित आहे. ॥ १ ॥ म्हणून 
व्होणत्याहि भूतांचा 


द्वैष अगर मत्सर करूं नये, हा विचार आम्ही जाणत आहोत. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, जर कोणाला कठोर राब्दानें हितोपदेदा 


झा केला, तर त्यायोगानें पातक लागत नाहीं. ॥ ३ ॥ 
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४४२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
(८९०७०८०९०७०९०९०%०९०२०%०९२९०७० ०७०० ८2९०%०९२९६०%०९२९७%०८२९७ ७००९७७० 
३०६५. मांस खातां हाउस करी | जोडोनि वैरी ठेवियेला ॥ १ ॥ 

कोण त्याची करील कींव | जीवें जीव नेणती ॥ २ ॥ 

पुढिळांसाठीं पाजबी सुरी । आपुली चोरी अंगुळी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे कुटिती हाडें | आपुल्या नाडे रडतील ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जर कोणी पशूचा वध करून उल्हासानें मांस खाईल; तर त्यानें तो वैरी जोडून ठेवला, हे लक्षांत 
घेत नाहीं. ॥ १ ॥ तो आपल्या जीवाप्रमाणें दुसऱ्या पशूचा जीव.जाणत नाहीं, तर त्या दुष्टाची दया यमलोकीं 
शिक्षा करतांना यम किंवा यमदूत यांपैकी कोणास येईल ? ॥ २ ॥ दुसऱ्याचा वध करण्याकरितां सुरीला 
(शस्त्राळा) धार लावतो, त्यावेळीं आपलें बोट कापळें जाईल म्हणून ते चोरीत असतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, दुसऱ्याची हाडें कुटून पीठ करतात, पण तें पुढें यमलोकी आपल्या (नाडे >) प्रतिबंधानें 


त्याचे कृतकर्माचा फळ भोगतांना रडतील. ॥ ४ ॥ 


१३३५ तुज जाणे तान्हे नाहीं पांडुरंगा | कां जी मज सांगा उपेक्षिलें ॥ १॥ 

तुजं ठावें होतें पातकी मी खरा । आधींच कां थारा दिला पायीं ॥ २॥ 

... ._. अंक तो पडिला हरिचा मी दास । भेद पंगतीस करू नये ॥ ३ ॥ 
) . ` तुका म्हणे आम्हीं जिंतीले तें खरें। आतां उणें पुरें तुम्हां लागीं॥ ४ | 
अर्थ :- हें पांडुरंगा, मी तान्हे बाळ आहे आणि लहान बालकानें तुला यथार्थ जाणावें असें नाहीं, असे असून 
> तुम्ही माझा अनादर कां केला ? हे सांगा. ॥ १ ॥ मी खरोखर पातकी आहे, असें जर तुला माहित होतें 
` तर तूं आपल्या पायाजवळ मला आधीं कां आश्रय दिलास ? ॥ २॥ मी तुझा सेवक आहे, असा जगांत 
(अंक =) डागोरा झाल्यामुळें सतांच्या ओळीला मी बसलों. आतां त्या ठिकाणी भेद करणें, तुळा योग्य 
नाही || ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां आम्हीं तुला खरोखर जिंकले आहे, म्हणून जो कमी- 


न _जास्तपणा आमच्याकडे. येईल: तो तुझ्याकडे आहे. ॥ ४ ॥ 


१८०१. आम्हां घरीं धन शाब्दांचींच रत्ने | शब्दांचीच इास्त्रे यत्न करू ॥ १ ॥ 
शब्दचि आमुच्या जीवाचे जीवन । शब्द वांटूं धन जनलोकां ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे पाहा झाब्दचि हा देव । शब्देंचि गौरव पूजा करू ॥ ३ ॥ 


अर्थ :- आमचे घरीं (हरिवर्णनपर अभंग) इान्दरूपीं रत्नांचेच धन आहे व शब्दरूपी हास्त्रें आम्ही जतन 
करूं ॥ १ ॥ शाब्द हेंच आमच्या जीवाचे जीवन आहे, (आम्हांला जगण्यास व्यावहारिक ब परमार्थिक) उपाय 
'एक शब्दच आहे व हेच शब्दरूपी धन सर्व लोकांना देऊं. ॥ २॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, पहा हा शब्दच 
देव आहे व त्याच: झान्दाने आदरसत्कार व झान्दानेंच आम्ही त्याची पूजा करू. ॥ ३ ॥ 
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२३३९. ब्रह्मज्ञान दारीं येतें काकुलती । अब्हेरिल्लें संतीं विष्णुदासीं ॥ १ ॥ 

रिघों पाहे माजी बळेंचि त्यांचें घर | दवडिती दूर म्हणोनियां ॥ २ ॥ 

तुका म्हणे येथें न चाले सायास । पडिले उदास त्यांच्या गळां ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- संतांच्या द्वारामध्यें ब्रह्मज्ञान हे “संतजन हो' तुम्ही माझा स्वीकार करा, म्हणून काकुळती येतें, पण 
हरिमक्तीपुढें ब्रह्मज्ञानांत गोडी नाहीं; म्हणून त्या संत विष्णुदासांनी त्याचा अव्हेर केला आहे. ॥ १ ॥ ते संत 
त्या ब्रहमज्ञानाळा दूर दवडतात, म्हणून तें त्यांच्या घरामध्यें बळानें शिरकाव करू इच्छिते. ॥ २ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, जे ब्रह्मज्ञान मोठ्या सायासानेंहि प्रास होत नाहीं, तें जें कोणी उदास आहेत त्यांच्या 
गळ्यांत जाऊन पडलें किंवा संतांचे घरीं आपले कोणतेच प्रयत्न चाळत नाहींत; म्हणून तें ब्रह्मज्ञान उदास 


झालें व बळेच त्यांच्या गळ्यांत पडले. ॥ ३ ॥ 


१२२०. कासया लागला यासी चौघाचार । मुक्तीचा वेव्हार निवडिला ॥ १ ॥ 

ग्वाही भक्तांची. घाळूनियां वरि | महजर करीं आहे माझ्या ॥ २॥. 

तुम्हां वेगळें आपुल्या ठायीं | होतें करूनि तेंही माझें माझें ॥ ३ ॥ 

भांडण शेवटीं जालें एकवट | आतां कटकट करूं नये | ४ ॥ 

ठेविला ठेवा तो आला माझ्या हाता । आतां नसे सत्ता तुज देवा ॥५॥ 

तुका म्हणे बांयांबिण खटपटा । राहिलो मी बांटा घेऊनियां | ६ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, मुक्तीविषयींच्या व्यवहाराचा (आम्ही तुझ्याप्रमाणें मुक्त आहोत की, नाहींत ह्याचा) तुमच्या 
आमच्यामध्ये पूर्वीच निकाळ झालेला आहे, त्याविषयी आतां हे प्रकरण चारचौघांत नेण्याचे काय कारण 
आहे ? ॥ १ ॥ ह्या संबधाने झालेलें (महजर =) करारपत्र माझ्या हातांत आहे, त्यावर संतांची ग्वाही 
= (साक्ष) घालून तें आहे. ॥ २ ॥ मी ज्यावेळीं माझेपणाच्या पसाऱ्यांत गुंतळों होतो, त्यावेळीं देहअहंतेमुळें 
मी तुमच्यापासून वेगळा होतो. ॥ ३ ॥ पूर्वी तुमचें आमचे ऐक्याच्या मुद्यावर भांडण होऊन अखेरीस तुमचा 
आमचा ऐक्याचा निकाल लागून एकी झाली. = (भांडण संपले, आतां व्यर्थ तंटा वाढवूं नये.) ॥ ४ ॥ आम्ही 
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देवाशी प्रेमाचे भांडण | ५९३ 
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तुझ्याजवळ जों परमानंदाचा ठेवा ठेवला होता; तो मला हस्तगत झाला आहे, आतां हे देवा, तुझी त्याच्याबर 
सत्ता राहिली नाहीं. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी माझा विभाग 'हक्काचा मोक्षाचा वाटा घेऊन 
राहिलो”, तो मळा प्राप्त झाला आहे, आतां त्याविषयीं तुम्ही खटपट करणें हे व्यर्थ आहे. ॥ ६ ॥ 
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२५६४. जाती पंढरीस । म्हणे जाईन तयांस ॥ १ ॥ 

तया आहे संबसार । ऐसे बोले तो महार ॥ २ ॥ 

असो नसो भाव । जो हा देखे पंढरीराव ॥ ३ ॥ 

चंद्रभागे न्हाती । तुका म्हणे भलते याती ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जे पंढरीस जातात अथवा न जातां पुढें केव्हां तरी पंढरीस जाऊं असे म्हणतात. ॥ १ ॥ 
त्यांना (जन्ममरणरूपीं) संसार आहे, असे जें म्हणतील तें महाराप्रमाणें पांपी आहेत. ॥ २ ॥ अंतःकरणांत 
भाव असो अगर नसो, परंतु जो पांडुरंगास पाहातो, त्यांस संसार नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
जें चंद्रभागेमध्यें चांगले स्नान करतात तें कोणत्याहि जातीचे असोत. (त्यांना जन्ममरणरूप 
संसार नाहीं.) ॥ ४ ॥ 
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२६२८. धरियेळी सोगें । येणे अबघीं पांडुरंगे ॥ १ ॥ 

तें हें ब्रह्म विटेवरी । उभें चंद्रभागेतिरीं ॥ २ ॥ 

अंतर्व्यापी बाही | धांडोळितां कोठें नाहीं ॥ ३॥ 

योगयागतपें | ज्याकारणें दानजपें ॥ ४ ॥ 

दिलें नेदीजती | भोग सकळ ज्या होती ॥ ५ ॥ 

अवघी लीला पाहे । तुका म्हणे दासां साहे ॥ ६॥ 
अर्थ :- ह्या पांडुरंगाने नाना प्रकारचें (सोंगे =) अवतार घेतलें आहेत. ॥ १ ॥ तेच हैं ब्रह्म चंद्रभागेच्या 
तीरीं विटेवर उभें आहे. ॥ २ ॥ तेंच सर्वाच्या अंतर्बाह्य भरलेलें असून, त्याला शोधूं जातां कोठेंहि मुळीच 
सांपडत नाहीं. ॥ ३ ॥ योग, यज्ञ, तप, दान व जप इत्यादि साधनें त्याच्या प्रातिकरितांच आहेत. ॥ ४ ॥ 
कोणी एखाद्यानें अर्पण केलेलें व अर्पण न केलेलें भोग तोच भोगीत आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, (तो जगांतील सर्व हालचाली पाहातो, जगाची उत्पत्ति, स्थिती आणि प्रलय ही त्याची लीला आहे 
व भक्तांना तो साह्य करतो.) आपल्या दासांना सर्व प्रकारचें साह्य करणें, हीच तर त्याची संपूर्ण लीळा -आहे 


असें समज. ॥ ६ ॥ | 
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२५३२. ज्याचे गर्जता पवाडे | कळिकाळ पायां पडे ॥ १ ॥ 

तो हा पंढरीचा राणा । पुसा सहा चौं अठरां जणां ॥ २ ॥ 

चिंतितां जयासी । भुक्तिमुक्ति कामारी दासी ॥ ३ ॥ 

वैकुंडासी जावें | तुका म्हणे ज्याच्या नांवें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्या श्रीहरीच्या कीर्तीचे वर्णन वाणीने मोठ्या प्रमाणांत केळे असतां स्वत: कळिकाळ त्याच्या पाया 
पडतो. ॥ १ ॥ असा हय पंढरीचा राजा आहे, हे तुम्ही सहा शास्त्रे, चार वेद व अठरा पुराणें ह्यांना विचारा. 


(ब खात्री करून घ्या.) ॥ २ ॥ ज्याचें चिंतन करण्याने भुक्ति व मुक्ति ह्या भक्ताचे काम करणाऱ्या दासी 
होतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्या पंढरीनाथाचें नांव घेतल्याने वैकुंठास जाता येते. ॥ ४ ॥ 


३७२८. ज्याचे गर्जतां पबाडे | श्रुतिशास्त्रां मौन पडे ॥ १॥ 

तेथें माझी बाचा किती । पुरे करावया स्तुति ॥ २ ॥ 

शिणलीं सहस्त्र तोंडें | रोष फणी ऐसें घेंडे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे मही । पत्र सिंधु न पुरे शाई ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- श्रुति (वेद) व झास्ते ही श्रीहरीची कीर्ति वर्णन करतां करतां मुकी (स्तब्ध) झाली. ॥ १ ॥ 
त्याठिकाणी स्तुति करण्यास माझी वैखरी बाणी किती पुरी पडेल ? ॥ २ ॥ जेथें होषाची विशाल अशी हजार 
तोंडे ज्याचे वर्णन करतां करतां थकली. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या श्रीहरीच्या फक्त 'यदा' ह्या 
गुणाबद्दळ लिहावयास लागलो, तर पृथ्वीएवढा कागद व समुद्राएवढी झाई केळी तरी ते पुरणार: नाहीं, तर 


बाकीच्या गुणांची संपूर्ण कीर्ति कशी वर्णन होईल. ॥ ४ ॥ 
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३६९९. देव राखे तया मारीळ कोण । न मोडे कांटा हिंडतां बन ॥ १ ॥ 

न जळे न बुडे नव्हें कांहीं । विष तेंही अमृत पाहीं ॥ २॥ 

न चुके बाट न पडे फंदीं । नव्हे कधीं यमबाधा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे नारायण | येतां गोळ्या वारी बाण ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्याचे रक्षण करण्यास सर्वस्वी स्वत: देव तयार आहे, त्याला कोण मारणार आहे ? काठ्यांनी 
मरळेल्या बनांतून अनवाणी फिरला तरीहि त्याचे पायास कांटा मोडणार नाहीं. ॥ १ ॥ तो अग्नीनें जाळला 
जात नाहीं व पाण्यांत बुडला जात नाहीं, मारण्याच्या हेतूने त्यास कोणी विष दिलें, तरी ते त्यास अमृतवतच 
होते. ॥ २॥ तो देवाचा नामधारक भक्त वाट चुकत नाहीं व कोणत्याहि (फंदी =) कारस्थानांत पडत नाहीं 
आणि त्या भक्तास केव्हांहि यमबाधा होत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्यांच्यावर येणाऱ्या 
ात्रूंच्या गोळ्या व बाण यांचे नारायण निवारण करतो. ॥ ४ ॥ 
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४१०१, कोठें गुंतळासी द्वारकेच्या राया | वेळ कां सखया लावियेला ॥ १ ॥ 
दीनानाथ ब्रीद सांभाळी आपुलें । नको पाहो केळे पापपुण्य ॥ २ ॥ 
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रव्य 


८५० श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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पतितपाबन ब्रीदें चराचर | पातकी अपार उद्धरिळे ॥ ३ ॥ 
तुकयाबंधु म्हणे द्रौपदीचा धांवा । केला तैसा मला पावें आतां ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे द्वारकेच्या राजा, सखया मला भेटण्यास विलंब कां लाविला ? असा तूं कोठे गुंतला आहेस ? 
॥ १ ॥ दीनांचें उद्धरण करणें हें जें आपले ब्रीद आहे त्याचे तूं रक्षण कर, मी केळेळें पापपुण्य पाहूं नको. 
॥ २ ॥ पतितांना पावन करणें, असे तुझे ह्या चराचरांत त्रीद आहे; त्याप्रमाणें तूं आजवर अनेक पातकी 
उद्धरलें आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचें बंधु कान्होबाराय म्हणतात, ज्याप्रमाणें तुम्ही द्रौपदीच्या धाव्यास 


धांवून गेळांत, तसे आतां माझ्याकरिता तुम्ही धांवून या. ॥ ४ ॥ 
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१५९३. कोठें गुंतलासी कोणाच्या धांबया | आली देवराया निद्रा तुज ॥ १ ॥ 

कोठें गुंतळासी भक्तिप्रेमसुखें | न सुटती मुखें गोपिकांचीं ॥ २॥ 

काय पडिलें तुज कोणाचें संकट | दुरी पंथ बाट न चळवे ॥ ३॥ 

काय माझे तुज गुणदोष दिसती । म्हणोनि श्रीपती कोपळासी ॥ ४ ॥ 

काय जालें सांग माझिया कपाळा । उरळा जीव डोळां तुका म्हणे ॥ ५ || 
` अर्थ :- हे देवराजा, तूं कोणाचा धांवा मनांत घेऊन त्याच्याकडे धांवून जाण्यास गुंतला आहेस ? अथवा 

तुळा झोंप छागली कीं काय ? ॥ १ ॥ किंवा कोठें भक्ताच्या प्रेमसुखांत गुंतलास कीं काय ? अथवा गोपींची 

मुखें पाहण्यांत गुंग झालास कीं काय ? ॥ २ ॥ देवा, तूं कोणाच्या संकटाचें उद्धरण करण्यास गुंतलास ! 
अथवा माझी मेट घेण्याकरिता तुळा फारच दूर यावें लागतें, म्हणून तुला चाळवत नाहीं की काय ? ॥ ३॥ 
किंवा माझे गुणदोष, तुळा दिसतात कीं काय ? व ते पाहून हे श्रीपति, तूं रागावलास काय ? ॥ ४ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, तूं भेट देऊं नयेस असें माझे (कपाळ =) प्रारन्ध-दैव हीन झाले आहे कीं काय ? ते 
सांग, तुझी वाट पाहतां पाहतां माझा जीव डोळ्यांत आला आहे. ॥ ५ ॥ 
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३५९२. परस्त्रीते म्हणतां माता । चित्त लाजवितें चित्ता ॥ १ ॥ 

काय बोळोनियां तोंडे । मनामाजी कानकोडें ॥ २ ॥ 

धर्सधारिष्ट गोष्टी सांगे | उष्ट्या हातें नुडबी काग ॥ ३ ॥ 

जें जें कर्म बसे अंगी | तें तें आठवें प्रसंगी ॥ ४ ॥ 

बोळे तैसा चाळे । तुका म्हणे तो अमोळ ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- दुसऱ्याच्या बायकोस आपली माता म्हणतांना ज्याचें चित्तच चित्तास लाजवितें. .॥ १ ॥ मनांत 

` कपट धरून केवळ तोडानें परस्त्री माता म्हणण्यांत काय अर्थ आहे ? ॥ २ ॥ जो धर्माविषयी मोठ्या धेर्याच्या 

गोष्टी सांगतो, पण स्वत: मात्र नुसत्या उष्ट्या हाताने कावळा देखील हाकीत नाहीं. (कारण तो हातांतील 
शित खाईल म्हणून हाकीत नाहीं.) ॥ ३ ॥ कारण की, त्यानें जें जें पापकर्म केळेळें असते तें प्रसंगीं उभें 
राहते. (ते त्याला आठवते.) ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जो बोलल्याप्रमाणे वर्तन ठेवतो, तो नर 


(मनुष्य) अमोल आहे. (त्याची योग्यता फार मोठी आहे.) ॥ ५ ॥ 


vue Fr 


३५९१. असत्य वचन होतां सर्व जोडी । जरी लग्नघड़ी परउपकार ॥ १ ॥ 

जाईल पतना यासि संदेह नाहीं । साक्ष आहे कांहीं सांगतों ते ॥ २ ॥ 

बदविळें मुखें नारायणें धर्मा । अंगुष्ठ त्या कर्मासाठीं गेला ॥ ३॥ 

तुका म्हणे आतां सांभाळा रे पुढें । अंतरींचें कुडें देईल दुःख ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जरी ळग्नासारखी मोठी परोपकारादिकाची जोड लाभत आहे अगर सर्व लाभ होत आहेत, तरी खोटे 
बोलूं नये. ॥ १ ॥ कारण खोटें बोलणारा हा निःसंदाय पतनास जाईल, ह्याविषयीं पूर्वीचा पुरावा सांगतो. 
॥ २ ॥ स्वतः नारायणाने (‘अश्वत्थामा हत: नरो वा कुंजरो वा ।' अश्वत्थामा मेला, माणूस असेल किंवा 
हत्ती असेल.) असें धर्माकडून द्रोणाचार्याजवळ खोटें बोलविले, त्यायोगानें धर्म सदेह स्वर्गी जात असतां 
त्याच्या पायाचा एक अंगठा गळून पडला. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज. म्हणतात, हे जन हो, आतां यापुढें 
तरी तुम्ही स्वत: खत्याचा सांभाळ करा, अंतःकरणांतीळ खोटा भाव अखेर तुम्हास दु:ख देईल. ॥ ४ ॥ 
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२९७०. जळो तिचे तोंड । ऐसी कां तें व्याली रांड ॥ १ ॥ 

सदा भोंवयासी गांठी । क्रोध घडघडीत पोटीं ॥ २॥ 

फोडिली गोंबरी । ऐसी दिसे तोंडावरी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे नाहीं । चित्ता समाधान कांहीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- तिच्या तोंडास आग लागो, कारण त्या रांडेने ह्या दुष्टास कां जन्म दिला ? ॥ १ ॥ ज्याचें भुंबयांस 
सतत आंठ्या आहेत आणि हृदयांत सारखा क्रोधाग्नि भडकत आहे. ॥ २ ॥ ज्याच्या तोंडावर जणूं फुटलेल्या 
गोवरीची अवकळा आलेळी आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या दुष्टाचें चित्तास कधीहि 
` कोणत्याहि प्रकारचें समाधान असत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


३०३१. तोंडें खाय फार | पादे बोचा करी मार ॥ १॥ 
एक ऐसे ते शाहाणे । आपुळे अधीन तें नेणे ॥ २॥ 
कुळे घालूनि उघडे । रागें पाहे लोकांकडे ॥ ३ ॥ 
खेळे यूतकर्म | मग बोंबली जुलूम ॥ ४ ॥ | 
निजतां आला मोहो । बीतां म्हणे मेला गोहो ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे त्यांनीं । मनुष्यपणा केली हानी ॥ ६॥ 


उपवेशपर अभंग ४२९ 
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अर्थ :- जो तोंडाने आपल्या प्रमाणाबाहेर खातो, त्याचे ढुंगण सतत पादण्याचा मारा करतें. ॥ १ ॥ कित्येक 
दुसरे असें शहाणे आहेत कीं, आपली इंद्रिये आपल्या ताब्यांत ठेवावीत, हें तें कधीच जाणत नाहीत. 
॥ २॥ आपलेच कुले आपण उघडे टाकतो व मग तें पाहून कोणी हसला तर तो त्याच्यावर रागावतो. 
॥ हे ॥ दूतकर्म खेळून पैसें गमावल्यावर फार अन्याय झाला म्हणून तो बोंबळत बसतो. ॥ ४ ॥ ज्या ख्रीस 
पतिसुखाच्या समयीं निजतांना सुख वाटते, मोह आवरत नाहीं व प्रत्यक्ष प्रसूतीच्या असह्य वेदना होतेवेळी' 
ती (पती का मेला नाहीं, काय हा त्यानें मला त्रास करून ठेवला, अशाप्रकारे) पतीस दिव्या देते. 

॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशा मनुष्यांनी आपल्या मनुष्य जन्माचा नाडा केला. ॥ ६ ॥ . 


७५१. पतिब्रता नेणें आणिदःची स्तुति । सर्वभावे पति ध्यानीं मनीं ॥ १ ॥ 
तैसें माझें मन एकविध जालें । नावडे विड्टळें विणें दुजें ॥ २ ॥ 

सूर्यविकासिनी नेघे चंद्रकळा | गाय ते कोकिळा बसंतेसी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे बाळ मातेपुढें नाचे । बोल आणिकाचे नावडती ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- पतिव्रता स्री ही पतिवांचून दुसऱ्यांची स्तुति करण्याचे कधीच जाणत नाहीं, ती सर्वभावानें. 
पतिच्या ठिकाणीं अनन्य असते. तिच्या ध्यानांत ब मनांत एक पतिच असतो. ॥ १ ॥ त्याप्रमाणें माझे मन 
अनन्य झाले असून, मळा आतां एका विद्टळावांचून दुसरे कांहीं प्रिय नाहीं. ॥ २ ॥ सूर्यीविकासिनी कमळे 
चंद्राच्या किरण प्रकाझानें कधीच चुकूनसुद्धां बिकसित होत नाहींत. कोकिळा अन्य ऋतूंचा त्याग करून 
फक्त वसंतऋतूमध्येंच गायन करतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, बालक हे जन्मदात्या मातेपुढे 
प्रेमाने नाचते, त्यास आपल्या सख्ख्या मातेवांचून इतरांचे शब्द मुळीच आवडत नाहींत. ॥ ४ ॥ 
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२८८४. पंडित म्हणतां थोर सुख | परि तो पाहतां अवघा मूर्ख ॥ १ ॥ ; 
काय करावें घोकिले | वेदपठण वांयां गेले ॥ २ ॥ ह 
वेदीं सांगितलें न करी | सम ब्रह्म नेणे दुराचारी ॥ ३॥ 
हा बेदींचा अनुभव । तुका देखे जीव शिव ॥ ४॥ 
अर्थ :- वेददास्र रिकलेल्या कांहीं ठोकांना 'काय पंडितजी !' असें म्हटलें असतां फार सुख होते, परंतु 
विचार करून पाहिलें असतां तो सर्वतोपरी मूर्खच असतो. ॥ १ ॥ त्या पंडितानें वेद घोकून पाठ केळे; पण 
त्यांतीळ अंतरंग मुख्य अर्थ तो जाणत नाहीं, म्हणून त्याचे वेद पठण करणें व्यर्थ गेलें. ॥ २ ॥ कारण वेदांनी 
सांगितळें आहे, कीं सर्व भूतमात्र एक ब्रह्म आहे आणि तो वेद घोकणारा व आपणास पंडित म्हणविणारा 
तर वेदांचा हा अर्थ पूर्णपणें जाणत नाहीं, म्हणून त्यास दुराचारी असे म्हणावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, वेदांतील मुख्य अनुभव असा आहे कीं, जीव-शिव एकरूप मानावे; तो जीव ब्रह्मेक्याचा अनुभव 


मला प्रत्यक्ष आहे. ॥ 9 ॥ 
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३८१२. पंडित तोचि एक भला । नित्य भजे जो विठ्ठला ॥ १॥ 
अवघें सम ब्रह्म पाहे । सर्वा भूतीं विठल आहे ॥ २ ॥ 
रिता नाहीं कोणी ठाव । सर्वा भूतीं वासुदेव ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे तोचि दास । त्या देखिल्या जाती दोष ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- जो नित्य विठोबारायाला भजतो, तोंच एक भला पंडित आहे असें म्हणावें. ॥ १ ॥ सर्व भूतांचें 

ठिकाणीं एकच एक विठ्ठल हे ब्रह्म व्यापलेलें आहे, असे जो पंडित समत्वानें पाहातो. ॥ २॥ या जगतांत॑ 

वासुदेवावांचून रिकामें असें कोणतेच ठिकाण नाहीं, सर्व भूतांचे ठिकाणीं त्याचे वास्तव्य आहे असे जो 


पंडित जाणतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तोच बिइलाचा खरा दास आहे, त्याचे दर्शन झाले 
असतां दोषी लोकांचे दोष जातात. ॥ ४ ॥ 


३६०९. ऐका पंडितजन । तुमचे बंदितो चरण ॥ १॥ 

नका करूं नरस्तुति । माझी परिसा हे विनंती ॥ २ ॥ 

अन्न आच्छादन । हें तों प्रारब्धा अधीन ॥ ३ ।' . 

तुका म्हणे बाणी । सुखें बेचा नारायणीं || ४ ॥ 
अर्थ :- अहो पंडितजन, मी तुमच्या चरणास वंदन करून जें सांगतो तें तुम्ही नीट ऐका. ॥ १ ॥ एका 
देवावांचून इतरांची (केवळ उदरनिर्वाहासाठी क्षुद्र मनुष्यांची) स्तुति करूं नका, ही एक माझी तुम्हाला विनंती 


आहे ती ऐका. ॥ २ ॥ ज्याच्या त्याच्या प्रारब्धकर्माप्रमाणे अन्न बस्त्र मिळतच असतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, तुम्ही आपल्या वाणीचा नारायणाच्या नामस्मरणामध्यें मोठ्या आनंदानें वेच करा. ॥ ४ ॥ 


७८९. बिठ्ठळ टाळ विठ्ठल टिंडी । विट्ठल तोंडीं उच्चारा ॥ १ ॥ 

विठ्ठल अवघ्या भांडबला | बिड्डल बोला विङ्ठळ ॥ २ ॥ 

बिड्ठळ नाद विट्टल भेद | बिट्ल छंद विट्टल ॥ ३ ॥ 

विठ्ठळ सुखा विट्ठल दुःखा | तुकया मुखा विङ्ठळ ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो जनहो, तुम्हीं हांतामेध्यें टाक् नं दिंडी = वीणा घेऊन मुखानें विठ्ठल नामाचा उच्चार कर 
आणि टाळ, वीणा विठ्ठलरूप माना. ॥ १ ॥ सर्व पारमार्थिक भांडवलाला कारण एक विठ्ठल आहे, म्हणून 
तुम्हीं वाचेने विठ्ठल, विठ्ठल असें म्हणा. ॥ २ ॥ नाद = (ध्वनी), मेद (ध्वनीचे प्रकार) आहेत तेवढे 
विठ्ठलठरूप माना आणि आपणास विठ्ठलाचा छंद्र लागू चा. ॥ ३ ॥:तुकाराम महाराज म्हणतात,. सुखाचे वेळीं 
व दुःखाचें वेळीं मी विठ्ठलाला आठवितो, माझें मुखांत सर्वकाळ. विठ्ठल आहे. | ४ ॥ 


CRS. %£८१८०२७ %१८ ०२७८१८०२२७ %८१ # '>ै0 & ८3२७ Rm FCS. SON « CONN aN 


तुम'च्याना चून ता 7 हद ह 
८४०. काय तुझें बेचे मज भेटी देतां | बचन बोलतां एक दोन | १ ॥ ` || || 
काय तुझें रूप घेतों मी चोरोनि | त्या भेणें लपोने राहिलासी ॥ २ ॥ ||| || 
काय तुझें आम्हां करावें वैकुंठ | भेबो नको भेट आतां मज ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे तुझी नळगे दसोड़ी | परि आहे आवडी दर्शनाची ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, तूं मळा मेट दिलीस व माझ्याबरोबर एक दोन गोष्टी प्रेमानें बोललास, तर तुझे फार कांही |`. | 
खर्च होईल काय ? ॥ १ ॥ तुझे रूप मी डोळ्यांनी पाहिले असतां, त्यांतील कांहीं चोरून घेईन, असें भय . || | ||| 
वाटून तूं लपून राहिलास कीं काय ? ॥ २॥ आपले वैकुंठ स्थान मागेळ अशी मनांत दाका येऊं देऊं नकोस. '' | | | पर 
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४८२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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तुझ्या त्या बैकुंठाचे मळा काय करावयाचे आहे ? तूं भिऊं नकोस, आतां तूं मला भेट. ॥ ३॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, तुझ्या मनांत असे येतं असेळ कीं, कदाचित्‌ वैकुंठ मागणार नाहींस, पण कांहीं तरी 
मागशीलच कीं, पण हे पहा देवा, तुझी आम्हांला वस्त्राची एक दशी = (दोऱ्याची चिंधी) सुद्धां नको, फक्त 


तुझ्या दर्शनाची मला विशेषेकरून फार आवड आहे. ॥ ४ ॥ 


४३२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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३०४०. संतनिंदा ज्याचे घरीं | नव्हे घर ते यमपुरी ॥ १ ॥ 

त्याच्या पापा नाहीं जोडा । संगें जना होय पीड़ा ॥ २ ॥ 

संतनिंदा आवडे ज्यासी । तो जिताची नर्कवासी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे नष्ट | जाणा गाढव तो स्पष्ट ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्याच्या घरीं सतत संतांची निंदा होते, त्याचे तें घर नसून प्रत्यक्ष यमपुरीच आहे असें समजावें 
॥ १ ॥ त्या पाप्याला दुसरा पातक करणारा जोडीदार मिळणार नाहीं (असा बिनजोड पापी आहे.) आणि 
त्याच्या क्षणभरच्या संगतीने सर्व जनांस असह्य पीडा होते. ॥ २ ॥ ज्या मनुष्याला संतनिंदेची मनापासून 
आबड आहे, तो जिवंतपणीच नरकवास भोगतो असें जाणावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असा 
जो संत निंदा करणारा आहे, तो केवळ नष्ट, गाढव आहे असें मी उघड उघड सांगतो. ॥ ४ ॥ 
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३२७५. आले देवाचिया मना । तेथें कोणाचें चालेना ॥ १ ॥ 

हरिश्चंद्र तारासणी | वाहे डोबाघरीं पाणी ॥ २॥ 

पांडवांचा साहाकारी । राज्याहुनि केळे दुरी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे उगेचि राहा | होईल तें सहज पाहा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जर देवाच्या मनांत एखादी गोष्ट करण्याचें आळे, तर तें आपणास नको असलें, तरी त्याठिकाणी 
कोणाचें कांहीं चालणार नाहीं. ॥ १ ॥ ह्यास मागील पुरावा असा की, हरिश्चंद्र राजा व तारामती राणी ही 


मोठी सत्त्वशीळ असून त्यांना देवांनी अंत्यज डोंबाच्या घरीं पाणी वाहावयास लावळें. ॥ २ ॥ हा देव 
पांडवांचा साह्य करणारा सखा असूनहि, त्यानें त्यांना राज्यश्रष्ट केळे आणि वनांत पाठविलें. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, अहो जन हो, ह्याकरितां तुम्ही देवावर विश्वास ठेवून निश्चळपणें असा व त्याच्या इच्छेनें 


जें जें कांहीं होईल ते ते सहज पहा. ॥ ४ ॥ 


२५३०. निजल्यानें गातां उभा नारायण । बैसल्या कीर्तन करितां डोळे ॥ १॥ 
उभा राहोनियां मुखीं नाम बदे | नाचे हा गोविंद नाना छंदें ॥ २॥ 
मारगीं चालतां मुखीं नाम बाणी | उभा चक्रपाणी मागें पुढें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे यासी कीर्तनाची गोडी । प्रेमें घाली उडी नामासाठीं ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जो कोणी निजलें असतांना नामस्मरण करील, तर नारायण हा त्याच्याजवळ उभा राहतो व कोणी 
आसनावर बसून नामचिंतन-करील, तर तो आनंदानें डोळूं लागतो. ॥ १ ॥ जो कोणी उभा राहून आपल्या 
मुखाने अखंड नामोच्चार करतो, त्यायोगानें हा गोविंद नाना छंदानें नाचूं लागतो. ॥ २ ॥ मार्गानें चालत 
असतां मुखानें अखंड नामस्मरण करणाऱ्यांच्या रक्षणाकरितां हा चक्रपाणि त्यांच्या मागें पुढें उभा असतो. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवाला या अशा कीर्तनाची फार मोठी आवड आहे, म्हणून त्याठिकाणी 
तो आपल्या नामाकरितां प्रेमानें उडी घालतो. ॥ ४ ॥ 


८०७. काम क्रोध आम्हीं बाहिले बिठ्ठलीं । आवडी धरिली पायांसबें ॥ १ ॥ 
आतां कोण पाहे मागें परतोनि | गेले हारपोनि देहभाव ॥ २ ॥ 
रिद्धिसिद्धी सुखें हाणितल्या लाता । तेथें या प्राकृता कोण मानी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे आम्ही विठोबाचे दास | करूनि ठेलों ग्रास ब्रह्मांडाचा ॥ ४॥ 
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अर्थ :- आम्ही आपले काम क्रोध विठ्ठलाचे ठिकाणीं समर्पण करून, त्याच्या पायांचीच तेवढी 
आवड आपल्या चित्तांत घरली आहे. ॥ १ ॥ त्याकारणानें आमचे देहभान नाहींसे झालें, आतां आम्हांला 
मागे परतून संसाराकडे पाहण्याचे काय कारण आहे १ कोण पाहील ? ॥ २ ॥ हरीच्या सुखामध्यें निमग्न 
झाल्यामुळें जर ऋद्धिसिद्धिलाहि तुच्छ केले, तर प्राकृत - संसाराला कोण मानतो ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, आम्ही विठोबाचे दास झालो आहोत, म्हणून सर्व ब्रह्मांडाचा ग्रास (आपोशन) करून आनंदानें 
राहिलों. ॥ ४ ॥ 


२५८७. उठाउठी अभिमान । जाय ऐसें स्थळ कोण ॥ १ ॥ 
` तें या पंढरीस घडे । खळां पाझर रोकडे ॥ २ ॥ 

नेत्री अश्रूचिया धारा । कोठें रोमांच इारीरा ॥ ३॥ 

तुका म्हणे काला । कोठें अभेद देखिला ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- (उठाउठी =) तात्काळ अभिमान जाणारे असे कोणतें एखादें स्थळ जगांत आहे काय ? सांगा. 
॥ १ ॥ ते स्थळ एक पंढरपूर आहे, त्याठिकाणी गेलें असतां तात्काळ अभिमान जातो आणि नास्तिक 
दुष्टांच्या हृदयाला प्रत्यक्ष प्रेमाचा द्रव येतो. ॥ २ ॥ नेत्रांमधून आनंदाश्रूंच्या धारा वाहाणें व सर्व अंगावर 
रोमांच उभें राहाणें हे प्रकार दुसरीकडे कोठें आहेत काय ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हरिचिंतनाचा 
व जीवब्रह्माचा अभेदरूप काळा तुम्ही कोठें पाहिला काय ? ॥ ४ ॥ 


त त भामा मतद त य 
२६००. पंढरी पंढरी । म्हणतां पापाची बोहरी ॥ १ | 

धन्य धन्य जगीं ठाव | होतों नामाचा उत्साब ॥ २ ॥ 

रिद्विसिद्धि लोटांगणी | प्रेमसुखाचिया खाणी ॥ ३॥ 

अधिक अक्षराने एका । भूवैकुंठ म्हणे तुका ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जो कोणी “पंढरी, पंढरी” असा उच्चार करील त्याच्या सर्व पापांचे तत्क्षणीच (बोहरी = नाइा) 
दहन होईल. ॥ १ ॥ जगतामध्यें पंढरी हें स्थळ धन्य आहे, (असे दोन वेळा सांगतो,) त्याठिकाणी सतत 
नामाचा समारंभ होत आहे. ॥ २ ॥ पंढरी हे केवळ प्रेमसुखाची खाण आहे, तेथें वास्तव्य करणाऱ्याला ऋद्धि- 
सिद्धि लोटांगण घालतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पंढरपूर भूमीवर प्रत्यक्ष वैकुंठ आहे आणि 
त्याचें नांवांत 'मू' हे एक अक्षर जास्त आहे म्हणून त्यास भूवैकुंठ म्हणतात. ॥ ४ ॥ 
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३६०३. घालीं भार देवा । नलगे देश डोई घ्यावा ॥ १॥ 

देह प्रारब्धा अधीन । सोसे अधिक वाढे शीण ॥ २॥ 

व्यवसाय निमित्त | फळ देतसे संचित ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे फिरे | भोबंडीनें दम जिरे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो जन हो, तुम्ही आपला सर्व भार देवावर घाळून राहा, उदरनिर्वाहाकरितां देश डोक्यावर ध्यावा 
लागत नाहीं. (उदरनिर्वाहाकरितां देशोदेशी फिरण्याचें कारण नाहीं.) ॥ १ ॥ हा देह प्रारब्धकर्माचे अधीन 
आहे, म्हणून या देहाच्या सुखाकरितां जो जो हव्यास कराल, त्यानें अधिक शीण वाढेल. ॥ २ ॥ व्यापार, 
नोकरी, उद्योग, दोती इ. व्यवहार करणें हें निमित्ताला कारण आहे, पण फल मात्र प्रारब्ध देते. ते 
्रारब्धाप्रमाणें मिळतें.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुम्ही देशोधडी फिराळ तर ज्याप्रमाणे 
(आपल्याभोवती हौसेने गरगर फिरण्यानें) भोवंड येऊन दम नाहींसा होतो, त्याप्रमाणें तुम्हांस होईल. (जो 


प्रपंचामध्यें काबाडकष्ट करतो, त्याची हौस होवटी जिरून जाते.) ॥ ४ ॥ 


३८४९. भोग भोगावरी द्यावा | संचिताचा करूनि ठेवा ॥ १ ॥ 
` शांती धरणें जिवासाटीं । दशा उत्तम गोमटी ॥ २ ॥ 
देह लेखाबा असार । सत्य परउपकार ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे हे मिरासी । बुडी द्यावी ब्रह्मरसीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो जन हो, जसें प्रारब्ध असेल त्याप्रमाणें सुखदु:खाचा भोग मिळतो, तो प्रारब्धाचा भोग म्हणून 
प्रारब्धाळा लावावा. (हे प्रारब्ध संचितातून भोगावयास काढलेले आहे, म्हणून त्याला संचित म्हणतात.) 
॥ १ ॥ जीवाचा मोबदला करून (जीवभाव नाहींसा करून ब्रह्मस्थितीने असणें.) झांती धरावी ही अवस्था 
फार चांगली व उत्तम आहे. ॥ २ ॥ लोकांवर उपकार करणें हेंच खरें चांगले आहे आणि आपल्या 
देहाळा नादिवंत आहे असें समजावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जीवददोचा नादा करावा व शांति 
हीच आपली (मिरासी =) वतनदारी आहे असे जाणून ब्रह्मानंदाचें ठिकाणीं बुडी घ्यावी. (ब्रह्मानंदांत 
बुडी घ्यावी.) ॥ ४ ॥ 


नचा Vu, 3 ॥॥ 


येथें बोलोनियां काय । व्हावा गुरु तरि जाय ॥ १ ॥ 
: मज न साहे बांकडें | ये विद्डलकथेपुढें ॥ २ ॥ 
: ऐकोनि मरसी वृधा । जंव आहेसी तूं जीता ॥ ३ ॥ 
` ` हुरमतीची चाड । तेणें न करावी बडबड ॥ ४ ॥ 
. , पुसेळ कोणी त्यास | जा रे करीं उपदेश ॥ ५ ॥ 
` . आम्ही बिड्लाचे वीर | फोडूं कळिकाळाचे .दीर.॥ ६ ॥ 
` घेऊं पुढती जन्म । वाणूं कीर्ती मुखें नाम ॥ ७॥ 
* - “तुका म्हणे मुक्ती । नाहीं आसचि ये चित्ती ॥ ८॥ 
अर्थ :- (कोणी एकाने तुकोबारायास 'मला यथार्थ ब्रहमज्ञानाचा उपदेश करा” अशी कीर्तनांतं विनंती केली 


त्यास तुकोबाराय उत्तर देतात.) तुळा जर ब्रह्मज्ञानी गुरु पाहिजे, तर तूं येथून निघून जा. येथें ह्या कीर्तनांत | 
बोलून काय उपयोग आहे ? ॥ १ ॥ ह्या विठोबारायाच्या कथेपुढें तुझा असा वांकडा शब्द मला मुळींच सहन. 
होत नाहीं. ॥ २॥ तूं आजपर्यंत कीर्तन श्रवण करून जर त्याचा कांहींच उपयोग झाला नाहीं, तर तूं जिवंत _ .. 
असून व्यर्थ मेल्यासारखा आहेस. ॥ ३ ॥ ज्याला हुरमतीची = (अब्रूची) चाड आहे, त्यानें माझ्याजवळ ` 
येऊन अझाप्रकारची व्यर्थ बडबड करूं नये. ॥ ४॥ अरे, तुळा कोणी ब्रह्मज्ञान विचारील, त्यास तूं उपदेश ' 
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करण्याकरितां जा. ॥ ५ ॥ आप्ही बिठोबारायाचें प्रतापी वीर आहोत आमच्यापुढे जरी प्रत्यक्ष कळिकाळ 
आला तरी आम्ही त्याचें मस्तक फोडूं. ॥ ६ ॥ आम्ही हैं हरिनाम सर्वकाळ प्रेतो, द्याकरितां आम्ही पुन्हां 
पुन्हां जन्म घेऊं व मुखाने नाम घेऊन त्याची रीर्तीँडे बर्णन करू. ॥ 9 ॥ तुकाराम महाराज मता 


Fu” 
“टाकत न्प्रा 11८.” री 
त्र नाडा. < 


आपच्या चित्तामध्यें मुक्तीची आरडा र 


२२७६. अनुहातीं गुंतला नेणे बाह्य रंग | वृत्ति येतां मग बळ लागे ॥ १ ॥ 

मदे माते तया नाहीं देहभाव । आपुले अवयव आवरितां ॥ २ ॥ 

आणिकांची बाणी चदे तेणें मुखें | उपचारदुःखें नाठबती ॥ ३ ॥ 

तें सुख बोलतां आश्चर्य या जना | विपरीत मना भासतसे ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे बाह्य रंग जो विटला । अंतरीं निवाला ब्रह्मरसें ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हृदयामध्ये एकसारखा 'सोहं सोहं' असा जो ध्वनि होत आहे, त्यासच अनुहत ध्वनि म्हणतात, 
त्या सोहं ध्वनी स्वरूप परबरह्माच्या ठिकाणीं विचाराने ज्याची वृत्ति अंतर्मुख होऊन अखंड रंगली आहे, तिळा 


बाह्य देहादि प्रपंचस्थितीवर आणण्यास कष्ट पडतात. ॥ १ ॥ जो मदिरा पिऊन मस्त होऊन नाचत आहे, 
त्याला आपला देह व अवयव आवरण्याविषयींची आठवण नाहीं. (त्याप्रमाणें ज्याची वृत्ति ब्रह्मानंदांत तद्रूप 


झाली असेल, त्याला देहाची प्रतिती येत नाहीं.) ॥ २ ॥ तो स्वतःच्या तोंडाने दुसऱ्याचे बोलणें बोळत 
असतो. आग्रहास्तव बोळतो अन्यथा ज्याच्या मुखानें सर्व प्रपंचविरहित असणाऱ्या पर्रह्माचेच चिंतन होत 
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आहे; त्याला बाह्य दुःखोपचारादिकांचा आठव होत नाहीं. ॥ ३ ॥ ज्या सुखाच्या अनुभवांत वैषयिक 
सुखदुःखांचा संस्कार नाहींसा होतो, त्या सुखाचें वाणीनें वर्णन केले असतां लोकांच्या मनाला ते विपरीत 
भासून त्याचे आश्चर्य वाटतें. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याला सर्व देहादि बाह्य रंगाचा वीट आला 


आहे व त्याचे अंतःकरण परब्रह्माच्या रसाने निवाळे आहे. ॥ ५ ॥ 


३८९७. ब्रह्मरसगोडी तयासी फाबली | वासना निमाली समूळ ज्याची ॥ १ ॥ 

नाहीं त्या विटाळ अखंड सोंबळा | उपाधीवेगळा जाणिवेच्या ॥ २ ॥ 

मन हें निश्चळ झाले एके ठायीं | तया उणें काई निजसुखा ॥ ३ ॥ 

तेचि पुण्यवंत तेचि परउपकारी | प्रबोधी त्या नारीनरलोकां ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे त्याचे पायीं पायपोस | होऊनियां बास करिन तेथें ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- ज्याची हृदयांतील प्रपंचाविषयींची (समूळ =) अज्ञानासह वासना नाहींशीं झाली, असा जो पुरुष 
आहे, त्यालाच ब्रह्मःसाच्या गोडीची प्राप्ति होते. ॥ १ ॥ तो सर्व भेदभावाच्या विटाळांतून मुक्त होऊन 
स्वरूपस्थितीनें जाणीवेच्या उपाधिरहित होऊन अखंड (सोवळा =) पवित्र झाळा' आहे. ॥ २ ॥ ज्याचें 
मन एका परमात्म्याच्या ठिकाणीं स्थिर झाले आहे, त्याला निंजात्मसुखाची काय उणीव आहे ? ॥ ३ ॥ 
स्वतः पूर्ण कृतार्थ झालेलें दुसऱ्या ख्रीपुरुषांना परमार्थाची (प्रबोधी =). जागृति देतात. जगांत तेंच खरें 
पुण्यवंत व परोपकारी आहेत. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याच्या (अशा संत पुरुषाच्या) पायांतील 
(पायपोस =) जोडा होऊन मी तेथें वास्तव्य करीन. ॥ ५ ॥ 


र 


३५२४. जैसें तैसे राहे देवाचें हें देणें यत्न करितां तेणें काय नव्हे ॥ १ ॥ 
दासां कुपासिंधु नुपेक्षी सर्वथा | अंतरींची व्यथा कळे त्यासी ॥ २ ॥ 
'मागों नेणे परी माय जाणें वर्म | बाळा नेदी श्रम पावों कांहीं ॥ ३ ॥ 


तुका म्हणे मज अनुभव अंगें । वचन वाउगें मानेना हैं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आपण जशीं (तामस, राजस, सात्त्विक) भावना करूं तसे देवाचें देणें असतें, म्हणून सदभावनेनें 
प्रयत्न केला तर काय होणार नाहीं ? ॥ १ ॥ कृपासिंधु देव दासांची कोणत्याहि प्रकारे उपेक्षा करीत नाहीं 
त्याळा दासांच्या अंत:करणांतीळ व्यथा समजतें. ॥ २ ॥ आपणास जें पाहिजे असेल, तें आईजवळ 
मागण्याचें लहान बाळकास कळत नाहीं, तरी त्याच्या हृदयांतील भाव आई जाणते व त्याला कोणत्याहि 
प्रकारचें यत्किंचितहि दुःख होऊं देत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशाप्रकारचा अनुभव मला 
स्वत:ला आहे, ह्याविषयी कोणी अन्यथा बोलेल (परमात्मा पांडुरंग भक्ति करून भक्ताची उपेक्षा करतो) तर 


ते मला मान्य होणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 


MITA / NSU 


२७६४. परद्रव्य परनारीचा अभिळास । तेथोनि हरास सर्व भाग्या ॥ १ ॥ 
घटिका दिवस मास वर्षे लागे तीन | बांधळें पतन गांठोडीस ॥ २ ॥ 
पुढें घात त्याचा रोकडा झाकुन । पुढें करी गुण निश्चयेंसी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे एका थडताथबड । काळ लागे नाड परी खरा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जो दुसऱ्याच्या द्रव्याची व दुसऱ्याच्या स्रीची इच्छा करतो, त्याच्या सर्व भाग्याचा नाझ होतो. 
॥ १ ॥ पापाच्या प्रमाणांत कोणांस एक घटका, कोणास एक दिवस, कोणास एक महिना किवा कोणास 
तीन वर्ष अवधी लागेल, पण पतनास जाणे हे त्याच्या पदरी बांधळेलेच आहे. ॥ २ ॥ पुढें केव्हांतरी 
त्याचा नाश होईलच, अशी उघड चिन्हें दिसतात, कारण त्यानें जी कर्मे केलेली असतात, ती कर्मे 
त्याचे फळ त्याला पुढें निश्चयाने देतातच. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, एखाद्याच्या घात 
(थडताथवड =) ताबडतोब होतो व कित्येकाचा नाश होण्यास काळांतर लागते हें खरे, पण ठोवटीं सर्वांचा 
नाद हा होणारच. ॥ ४ ॥ | | 


१९७१. आम्हां हरीच्या दासां कांहीं । भय नाहीं त्रयलोकीं ॥ १ ॥ 

देव उभा मागें पुढें । उगबी कोडें संकट ॥ २॥ _ 

जैसा केला तैसा होय । धांवे सोय धरोनि ॥ ३॥ - 

तुका म्हणे असों सुखें । गाऊं मुखें विठोबा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आम्हां हरीच्या दासांना त्रैलोक्यांत भय म्हणून काय ते मुळीच राहिलें नाहीं. ॥ १ ॥ कारण देव 
आमच्या मागें व पुढें उभा आहे, तो परमार्थातील गुढ प्रश्न उलगडून. दाखवितो तसेच अनेक संकटापासून 
सुटका करतो. ॥ २ ॥ आपल्या भावनेनें देवाला जसें करावें (ज्यारूपाने चिंतावें) तसा तो होतो व भक्तांचे 
कार्य करण्याकरितां त्यांच्याकडे तो धांवत जातो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही 
विठोबारायाळाच मुखाने गाऊन, ह्या जगांत सुखानें निर्भयपणानें निरंतर राहूं. ॥ ४ ॥ 


३२०९. समर्थाचे केले | मोडिले कोणा जाईल ॥ १ ॥ 
बायां करावी ते उरे | खटपट सोस पुरे ॥ २॥ 
तो ठेबा ठेविळा | आपुलाला तैसा खावा ॥ ३॥ 
ज्याचें त्याची हाती' | भुंक तयासी फजिती॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे कोटी । बाळे झाले शूळ पोटीं ॥५॥ 
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४९६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- जें समर्थाने केले आहे, त्याचे उल्लंघन कोण करूं हाकेल ? ॥ १ ॥ अर्थात्‌ त्याचे विरुद्ध 

कितीहि खटपट व कितीहि पुरेपूर हाव केल्यास त्याप्रमाणें न घडतां अखेरीस फुकट श्रम होतात 
॥ २ ॥ आपण जशी प्रारब्धकर्माची ठेव ठेवली असेल, त्याप्रमाणेंच सुखदु:खाचा भोग घेतला पाहिजे, | 
पर्याय नाहीं. ॥ ३ ॥ ज्याची जी वस्तु आहे ती त्याच्या हातांतच आहे त्याच्याविरुद्ध कोणी बडबडेल, तर 


त्याची स्वत:कडून फजिती होते. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, (ज्यांनी ज्यांनी समर्थांची आज्ञा 
मोडली) अशी ही कोट्यावधि बहिष्कृत बाळे आपल्या आईबापांच्या पोटीं शूळच जन्मली आहेत. (किंवा 
त्यांना सूळावर दिले गेले, त्यांच्या पोटांत सूळ घुसला; असें समजावें ह्याचे कारण समर्थाची आज्ञा मोडली 


म्हणून होय.) ॥ ५ ॥ 


(11९. / ॥ < ॥ 
१५२७. नेणें गति काय कबण अधोगति । मानिली निश्च्ंती तुझ्या पायीं ॥ १ ॥ 

कर्म धर्म कोण नेणें हा उपाव । तुझ्या पायीं भाव ठेवियेला ॥ २ ॥ 

नेणे निरसूं पापपुण्य नेणें काय | म्हणऊनि पाय धरिले तुझे ॥ ३ ॥ 

बेडा मी अविचारी न कळे विचार । तुज माझा भार पांडुरंगा ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे तुज करितां नव्हे काय | माझा तो उपाय कवण तेथें ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे देवा. उत्तम गति कोणत्या प्रकारची व अधोगती कोणत्या प्रकारची हें मी जाणत नाहीं, मी तुझ्या 
पायांजवळ निश्चिंतपणे राहिलों आहे. ॥ १ ॥ कर्म, धर्म कोणत्या प्रकारचे आहेत व त्याविषयीचा उपाय 
काय आहे, ते मी जाणत नाहीं, पणं मी माझा भाव तुझ्या चरणारविंदीच ठेवला आहे. ॥ २ ॥ पापाचे 
निरसन कसे करावें ? हे मी जाणत नाहीं व पुण्य कोणत्या प्रकारचें आहे, तेहि मला समजत नाहीं, म्हणून 
मी तुझें पाय धरळें आहेत. ॥ ३ ॥ मी केवळ वेडा व अविचारी आहे, म्हणून मला तुमची प्राप्ती 
होण्याचा विचारहि कळत नाहीं, ह्याकरिता हे पांडुरंगा, मी सर्वभार तुम्हावर टाकळा आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, हे देवा, तुम्हीं केळें असतां काय होणार नाहीं ? त्याठिकाणी माझा उपाय काय चालणार 


आहे. ॥ ५ ॥ 


१०५४. देवा हे माझी मिराशी | ठाव तुझ्या पायांपाशीं ॥ १ ॥ 
याचा धरीन अभिमान | करीन आपुलें जतन ॥ २ ॥ 
देऊनियां जीव | बडिलीं साधियेला हा ठाव ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे देवा | जुनाट हे माझी सेवा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुझ्या चरणाजवळ सदैव राहणे, ही माझी वतनदारी आहे. ॥ १ ॥ मी ह्याचा अभिमान 
धरून आपली मिरास जतन करीन. ॥ २ ॥ आमच्या वाडडिलांनी आपला जीव देऊन हें वतनदारीचे ठिकाण 
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मिळविले आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, तुमच्या चरणांची सेवा करणे ही माझी परंपरागत 
बडिलार्जित जुनाट अशी मिराशी आहे. ॥ ४ ॥ | 


१३१५. तुझा म्हणऊनि जालों उतराई । त्याचें वर्म काई तें मी नेणे ॥ १ ॥ 

हातीं धरोनियां दाबी मज बाट | पुढें कोण नीट तेंचि देवा ॥ २ ॥ 

देवभक्तपण करावें जतन । दोहीं पक्षी जाण तूंचि बळी ॥ ३॥ 

अभिमानें तुज लागली हें लाज | शरणागतां काज करावया ॥ ४ || 

तुका म्हणे बहु नेणता मी फार | म्हणऊनि विचार जाणविळा ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, मी तुझा आहे असें म्हणून तुझा उतराई झालो आहे, तुझे उपकार फेडण्याचे वर्म मी मात्र 
जाणत नाहीं. ॥ १ ॥ देवा, आतां मळा हाताला धरून पुढें चांगळी नीट वाट कोणती असेल, ती कृपा करून 
दाखवा. || २ ॥ तुम्हीं हा स्वामी सेवकपणा जतन करा, कारण दोन्हीं पक्षीं साहाय्यकारी तुम्हीच एक समर्थ 
आहांत, असे हें समजा. ॥ ३ ॥ आपल्या हारणागतांचे कार्य करण्याचाच अभिमान तुम्ही धरला आहे, म्हणून 
त्यांत कांहीं कमी पडल्यास, लाज तुम्हांला आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी फार फार नेणतां 
आहे. म्हणून अशा प्रकारचा विचार तुम्हांला कळविला. ॥ ५ ॥ 


३६१३. मारगीं चालतां पाउलापाउलीं | चिंताबी माउली पांडुरंग ॥ १ ॥ 
सर्व सुख लागे घेऊनियां पाठीं | आवडीचा कंठी रस ओती ॥ २ ॥ 
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६५२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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पीतांबर छाया करी लोभापर । पाहे तें उत्तर आवडीचे ॥ ३॥ 
तुका म्हणे हेंचि करावें जीबन | बाचे नारायण ताहान भूक ॥ ४॥ 
अर्थ :- आपण मागनिं चालत असतां पावलोपावळीं पांडुरंग माउलीचें चिंतन करावें. ॥ १ ॥ म्हणजे तो 
देव आपले सर्व सुख घेऊन चिंतन करणाऱ्याच्या मागें लागतो आणि आपला स्वत:चा आवडीचा प्रेमऱ्स 
(प्रेमयुक्त नाम) त्याचे कंठामध्यें ओततों. ॥ २ ॥ अति उन्ह लागूं नये म्हणून लोभाने त्या भक्तांवर आपल्या 
पितांबराची छाया करतो आणि आवडीची उत्तरें काय येतात, तें ऐकण्याकरितां त्याच्या मुखाकडे मोठ्या 
आतुरतेनें पाहातो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, वाचेनें सर्वकाळ नारायण गावा व त्याचेच नाम 


आपलें जीवन करावें म्हणजे तहान भुकेची आठवण होणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 


१७४५. जालो आतां दास । माझे तोडोनियां पाहा ॥ १॥ 
ठाब द्यावा पायांपारीं । मी तो पातकांची राशी ॥ २॥ 
सकळही गोवा । माझा उगवूनि देबा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे भय | करा जवळी तें नये ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, मी तुझा दास झालों आहे, आतां माझें संसारसंबंधीं सर्व पाद तोडून टाका. ॥ १ ॥ आणि 
मी तर केवळ पातकांची राशी आहे, म्हणून मला तुमचें पायांजबळ आश्रय द्या. ॥ २ ॥ हे देवा, माझा प्रपंच 


गुंताडा उलगडून मला मोकळें करा. ॥ ३ ॥ तुकाराम 7.डशराज म्हणतात, हे देवा, जन्ममृत्यूचें भय हें 
माझ्याजवळ कधीच येणार नाहीं, असें करा. ॥ ४ ॥ 
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१३६४. अंतरींचे जाणां | तरी कां येऊं दिळे मना ॥ १॥ 
तुमची करावी म्यां सेवा | आतां अव्हेरितां देवा ॥ २॥ 
नव्हती मोडामोडी । केली मागें तेचि घडी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे दिला ठाब | पायीं लागों दिला भाव ॥ ४॥ : 
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६४८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- हे देवा, माझ्या मनांतील सर्व तुम्ही जाणत आहांत, तर तुम्हीं तुमच्या मनांत असें येऊं का 
दिले ? ॥ १॥ मी तुमची सेवा करीत असतांनाहि आतां माझा अव्हेर कां केला ? ॥ २॥ पूर्वी एकत्वामध्ये 
असून सेव्य सेवकपणा निर्माण केला, त्याच घटकेला (मोडामोडी =) मोडतोड केळी असती तरी बरें होते 
किंबा सेव्यसेवकपणा नको होता, तर मग मागेंच कां मोडतोड केळी नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, आमचा भाव तुमच्या पायाजवळ लागूं दिला आणि आम्हांला तेथें आश्रय दिला, (आतां अव्हेर 


करणे उचित नाही.) ॥ ४ ॥ 


१८७१. पवित्र होईन चरित्र उच्चारें | रूपाच्या आधारें गोजरिया ॥ १ ॥ 

अपुरती बुद्धि पुण्य नाहीं गांठीं । पायीं घालीं मिठी पाहे डोळां ॥२॥ 

गाईन ओवीया शिष्टांच्या आधारें | सारिन बिचारें आयुष्या या ॥ रे ॥ 

तुका म्हणे तुझें नाम नारायणा | ठेवीन मी मना आपुलिया ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, मी तुमच्या सगुण (गोजरिया =) सुंदर स्वरूपाचे चरित्र गाईन व त्या आधाराच्या योगानें 
पवित्र होईन. ॥ १ ॥ माझी बुद्धी (अपूती =) पोरकट आहे ब कोणत्याहि प्रकारचें मोठें असें पुण्य माझें. 
पदरीं नाहीं, म्हणून तुमच्या पायांना मिठी घाळून श्रीमुख डोळे भरून पाहतो. ॥ २ ॥ पूर्वीचे जे (शिष्ट =) 
साधुसंत होऊन गेळें, त्यांच्या ग्रंथांच्या आधारें मी तुम्हांला ओव्यांनी गाईन आणि ह्या विचारांत मी 
माझे आयुष्य घाळवीन. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे नारायणा, मी तुमचे नाम आपल्या मनामध्यें 


ठेबीन. ॥ ४ ॥ 


१८२१. काय ऐसा जन्म जाबा बांयांबिण । कांहीं तरी ऋण असो माथां ॥ १ ॥ 
कोणे तरी काळें होईल आठव । नाहीं जरी भाव भार खरा ॥ २ ॥ 


हता एका तरी जन्माच्या शोबटीं । कुपाळुबा पोटीं येईल दया ॥ ३॥ 
तुका म्हणे तरी नाहीं फांकों देत । सर्वांचे उचित सांपडलें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हा उत्तम मनुष्य जन्म असाच व्यर्थ जावा काय ? म्हणून देवाच्या मस्तकावर आपले सेवाऋण 
कांहीं तरी असावें. ॥ १ ॥ म्हणजे देवाला कोणत्या तरी काळीं मजविषयीं आठवण होईल; माझा भाव जरी 
खरा नाहीं, तरी मी देवावर खरोखरी भार घातला आहे. ॥ २ ॥ आज जरी माझी दया आली नाहीं, तरी शंभर 
जन्मांचे रोवटीं ती कृपाळू देवाच्या पोटीं येईल असा भरंवसा आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 


सर्वाना योग्य अशी जी भगवत्‌ उपासना ती मला सांपडली आहे, तरी तिजपासून मी आपलें चित्त फांकू देणार 
नाहीं. (इकडे तिकडे जाऊ देणार नाहीं.) ॥ ४ ॥ 
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३५१०. नाहीं कोणी दिस जात बांयांबिण । साध्य नाहीं रीण लटिकाची ॥ १॥ | 
एकाचिये माथां असावें निमित्त । नसों नाहीं हित कपाळीं तें ॥ २ ॥ 
कांहीं एक तरी बोळायाचा जागा | नेदिती वाउगा उभा ठाकों ॥ ३॥ 
तुका म्हणे वर्म कळों येतें कांही | ओळखी जे ठायीं होईल ते ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- माझा कोणताहि दिवस व्यर्थ जात नाहीं, जरी आज देवाची प्राप्ति झालेळी दिसत नाहीं व केलेलें 
सेवेचे श्रम व्यर्थ वाटत आहेत. ॥ १ ॥ याबाबतीत मी भक्त व तो देव या दोघांपैकी एकाच्या मस्तकी आपले 
कर्तव्य पार न पाडल्याचा दोष असलाच पाहिजे, पण मी तर माझे सेवेचें कर्तव्य पार पाडळें आहे तेव्हां 
देवाने मात्र दर्शन देण्याचें आपले कर्तव्य पार पाडळें नाहीं, असें एका देवाच्या मस्तकावर दूषण ठेवतां येईल; 
यावरून आपण असें लक्षांत घ्यावें की, आपले कपाळीं तें हित होण्याचें दिसत नाहीं तर मग नसेल तर 
नसो | ॥ २ ॥ पण आपण आपणाकडून कांहीं तरी तक्रार करण्यास जागा करून ठेवावी; तसें जर केलें नाहीं 
तर तें आपणास दारांत देखील उभें राहून देणार नाहींत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, सेवेच्या योगानें 
देवाचा जसजसा अधिक परिचय होईल, तसतसे देवाच्या आत्मत्त्वाने होणाऱ्या प्राप्तीचें वर्म करांत आहे 


हें कळून येते. ॥ ४ ॥ 


२५३१. करील तें काय नव्हे विश्वंभर | सेवकां दरिद्र लाज नाहीं ॥ १ ॥ 
मजपासूनि हें पडिले अंतर | काय तो अव्हेर करूं जाणे ॥ २॥ 
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२२६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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नामाच्या चिंतनें नाझी गर्भवास | नेदी करूं आस आणिकांची ॥ ३॥ 
तुका म्हणे नेणों किती वायां गेले । तयां उद्धरिलें पांडुरंगे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- सर्व विश्वाचा पालक जो विश्वंभर त्याने केलें असतां काय एक होणार नाहीं ? पण सेवकांच्या 
ठिकाणीं त्याचे सेवेविषयीं असलेल्या दारिग्राची त्या सेवकांना लाज वाटत नाहीं. ॥ १ ॥ स्वतः 
माझ्याकडूनच प्रभूसेवेत हें अंतर पडले आहे, मी जर अनन्य झालो असतो, तर तो विश्वंभर माझा अव्हेर 
कां करता ? ॥ २ ॥ परमात्मा केवळ नामाच्या चिंतनाने गर्भवासादि दु:खांचा नाश करतो व नामधारकास 
इतर कोणाचीहि तसेच अन्य साधनांचीहि आशा करूं देत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
अजामिळ, वाल्हा कोळी यांच्यासारखे कितीतरी लोक पापाचरणामुळें वायां गेळे होते, त्यांचे मोजमाप होऊं 
शकत नाहीं, पण पांडुरंगाने त्यांचाहि उद्धार केला आहे. ॥ ४ ॥ 


२९००. संध्या करितोसी केशवाच्या नांवें । आरंभीं तें ठावें नाहीं कैसे ॥ १ ॥ 

किती या सांगावें करूनि फजित । खळ नेणें हित जबळी तें॥ २॥ : 

माजल्या न कळे उचित तें काय। न द्यावें तें खाय द्यावें सांडी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे घेती भिंतीसबें डोकें । बाबसी तें एकें अंधारली ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्या केशवाचें नांव आरंभी घेऊन संध्या करतोस. तो केशव कसा आहे ? केवढा आहे ? हे. त्या 
केशवाचें ज्ञान तुला कसें नाहीं ? ॥ १ ॥ ज्यांना देव कळत नाहीं अझा मूढांना किती फजित करून 


सांगावें ? हा नष्ट आपले हित जवळ असूनहि तो जाणत नाहीं ? ॥ २ ॥ सत्ता, धन आणि तारुण्य यांच्या 
मदाने जें उन्मत्त झाळें आहेत, त्यांना योग्य कर्तव्य काय आहे तें कळत नाहीं त्यामुळें ज्या विषयाचा भोग 
घेणें निषिद्ध आहे, त्याचा मुद्दाम मोग घेतो व ज्यांचा भोग शाख्रविहित आहे तो धेत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, कित्येक अंधघ:कारांत सांपडून चांचपडतात व भिंतीच्याच ठिकाणीं द्वाराची कल्पना करून 
भिंतीस डोकयानें टकरा देतात. (त्याचप्रमाणें ज्याला देव आणि शास्त्र कळत नाहीं त्याच्या सर्व क्रिया श्रमरूप 


असल्यामुळें त्याला त्यांचे यथार्थ फळ मिळत नाहीं.) ॥ ४ ॥ 
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२८५६. दुधाचे घागरीं मद्याचा हा बुंद | पडिलिया शुद्ध नव्हे.मग ॥ १ ॥ 
तैसें खळामुखें न करावें श्रवण । अहंकारें मन विटाळले ॥ २ ॥ 
काय करावीं तीं बत्तीस लक्षणें | नाक नाहीं तेणें वांयां गेली ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे अन्न जिरों नेदी माशी । आपुलिया जैसी संसर्गे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- घागरभर दुधामध्ये जर दारूचा एखादा थेंब पडला, तर मग तें दूध जसें पिण्याकरितां शुद्ध राहत 
नाहीं म्हणजे अपेय होते. ॥ १ ॥ त्याप्रमाणें ज्याचे मन अहंकाराने बिटाळळें गेले आहे, तो कितीहि जरी 
विद्वान असला तरी त्या खळाच्या मुखाने (भक्ति, ज्ञान, वैराग्यादि) परमार्थाच्या गोष्टी ऐकूं नयेत. (तो उपदेश 
करण्यास पात्र नाहीं.) ॥ २ ॥ एखाद्या मुलीस सुंदरपणाची बत्तीस लक्षणें आहेत. पण जर एक नाक नसेल, 
तर ती लक्षणें काय करावीत नाक नाहीं त्यामुळें ती मुलगी वायां गेली. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
जशी अन्नांत पडलेली माशी आपल्या संगतीने अन्न कधींहि पचूं देत नाहीं. (तसें खळाच्या मुखाने 
पारमार्थिक विचार श्रवण करणें हितकर होत नाहीं.) ॥ ४ ॥ 


१२३७. सांगावें तें बरें असतें हें पोटी । दुःख देतें खोटी बुद्धि मग ॥ १ ॥ 
आपला आपण करावा वेव्हार | जिंकोनि अंतर मग ग्वाही ॥ २ ॥ 
नाहीं मागें येत बोलिलें बचन | पाबाबा तो सीण बरा मग ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे बहू भ्यालों खटपटें | आतां देवा खोटे शब्द पुरें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जें आपल्या अंतःकरणांत असतें ते (देवाजवळ, गुरुजवळ किंवा इतर आसेष्टांजवळ) स्पष्ट सांगावें, 
हे चांगलें असतें. बुद्धीत कांहीं कपट ठेवळे तर तें परिणामी दुःख देतें. ॥.१ ॥ अझाप्रकारे आपणच आपला 
व्यवहार धर्म-नीतीनें करावा व मनास जिंकून मग त्यास ह्याविषयी साक्षी ठेवावें. ॥ २ ॥ जें शब्द आपण 
विचार न करतां कपटबुद्धिने बोळलो आहोत, तें शब्द परत येत नाहींत, म्हणून मग त्यापासून ते मोठे दुःख 


भोगावें लागतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, अशा संसाराच्या खटपटीनें मी फार भ्यालों आहे, 
आतां हैं अभिमानाचें खोटें शब्द पुरें असें वाटत आहे. ॥ ४ ॥ 


३१६ । श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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(काझी, | काशी, काशी कि काल इ. यात्रेस चाललेल्या यात्रिकांजबळ दिलेली पत्रे) दिलेली पत्रें | 


भागीरथीसर पत्र 


५४३. परिसे बो माते माझी विनवणी | मस्तक चरणीं ठेबीतसें ॥ १ ॥ 

भागीरथीमहादोषनिवारणी | सकळां स्वामिणी तीर्थाचिये ॥ २॥ 

जितां भुक्ति मोक्ष मरणें तुझ्या तीरीं । अहिक्यपरत्रीं सुखरूप ॥ ३ ॥ 

तुका विष्णुदास संतांचे पोसणें । वाग्पुष्प तेणें पाठविले ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो भागीरथी मातोश्री, मी तुमच्या पायांवर मस्तक ठेवून विनंति करितो, ती ऐका. ॥ १ ॥ भगीरथ 
राजानें तुम्हांस आणले, म्हणून भागीरथी हे तुमचे नांव असून सकळ तीर्थामध्यें तुम्ही श्रेष्ठ आहांत आणि 
महापातकांचा नाश करणाऱ्या आहांत. ॥ २ ॥ तुमच्या कांठावर जे येतात त्यांना जिवंत असतां सकळ 
ऐश्वर्याचा भोग मिळतो व अखेरीस मोक्ष मिळतो, ह्याप्रमाणें इहलोकी व रलोकी प्राणी सुखरूप होतात. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी विष्णुचा दास असून माझे पोषण संतांकडून होत आहे. त्यायोगानें 
तुमच्या पूजेस हे वाक्‌ = (इाब्दरूपी) पुष्प पाठविले आहे. ॥ ४ ॥ : 


<-_विश्वनाथांस पत्र 2 विश्वनाथांस पत्र] 


५४४. तुम्ही विश्वनाथ । दीन रंक मी अनाथ ॥ १॥ . 

कपा कराल ते थोडी । पायां पडिलो बराडी ॥ २ ॥ 

काय उणें तुम्हांपाशीं | मी तो अल्पचि संतोषी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे देवा । कांहीं भातुकें पाठबा ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- अहो देवा, तुम्ही सर्व विश्वाचे स्वामी (काशी विश्वनाथ) आहांत आणि मी केवळ गरीब, रंक व 
अनाथ आहे. ॥ १ ॥ असा मी बराडी .= (आइाळभूत) तुम्हांस नमस्कार करतो, म्हणून तुम्ही माझ्यावर 
कृपा कराल तेवढी थोडकीच आहे. ॥ २ ॥ तुमच्याजवळ काय कमी आहे ? पण मला थोड्या 
कुपेनेंच संतोष आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, महादेवा, मला कांहीं तरी (प्रेमरूपी) खाऊं 
पाठवून द्या. ॥ ४ ॥ 


५४५. पिंड पदावरी | दिला आपुलिये करीं ॥ १ ॥ 
माझें जाले गयावर्जन | फिटले पितरांचे ऋण ॥ २ ॥ 
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प्रासंगिक अभंग ३१७ 
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केळे कर्मातर | बोंब मारिली हरिहर ॥ ३॥ 
तुका म्हणे. माझें । भार उतरळे ओझें ॥ ४॥ 


अर्थ :- मी आपला देहरूपी पिंड आपल्या हातानें विष्णुच्या चरणीं अर्पण केला आहे. ॥ १ ॥ त्यायोगानें 
माझा गया क्षेत्रातील पिंडदानाचा तीर्थविधि होऊन पूर्वजांचे कर्ज फिटले. ॥ २ ॥ हरिहर हे नांव घेतले. त्याच 

योगानें सर्व कर्मांतर होऊन अखेरची बोंबहि मारली. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या कर्तव्यानें 
. माझ्यावरील पितरांच्या ऋणाचा सर्व मोठा बोजा उतरला गेला. ॥ ४ ॥ 
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१७१६. मथुरेच्या राया | माझे दंडवत पायां ॥ १॥ 
तुमचे कृपेचे पोसणे | माझा समाचार घेणें ॥ २ ॥ 
नाम धरिले कंठीं | असें आर्तभूत पोटीं ॥ ३ ॥ 
जीवींचें ते जाणां | तुका म्हणे नारायणा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे मथुरेच्या राजा, (श्रीकृष्णा) तुझ्या पायांस माझा (दंडवत) नमस्कार आहे. ॥ १ ॥ तुमच्या कुपेनें 
पोसिछा जाणारा असा मी आहे, म्हणून माझा समाचार वारंवार घ्या. ॥ २ ॥ तुमचें नाम कंठी धरून मी 


आर्तभूत हृदयाने राहिलों आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे नारायणा, माझ्या जीवाचा भाव तुम्ही 
नीटपणे जाणा. (हा अभंग मथुरेची यात्रा करणाऱ्यांबरोबर पत्ररूपानें पाठविळा होता, अशी आख्यायिका 


आहे.) ॥ ४ ॥ 


३८८३. जाय तिकडे लागे पाठी । नाहीं तुटी आठबाची ॥ १ ॥ 

हिरोनियां नेले चित्त । माझें थीत भांडबल ॥ २ ॥ ` 

दाबूनियां रूप डोळां | मन चाळा लाबियलें ॥ ३ ॥ 

आणीक तोंडा पडिली मिठी । कान गोठी नाइकती ॥ ४ ॥ 

बोलिल्याचा आठव न घडे | बाणी ओढे ते सोई ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे प्रेमधगी । भरली अंगी अखंड ॥ ६ ॥ | 
अर्थ :- जिकडे जावें तिकडे हा देव माझ्या पाठीमागें लागलेला आहे, ह्याच्या आठवणी शिवाय एक क्षणहि 
वांयां जात नाहीं. ॥ १ ॥ मजजवळ (थीत >) असलेलें भांडवल जें चित्त हें त्याने हरण करून नेले, ॥ २ ॥ 
तुमचे रूप डोळ्यांना दाखवून त्याचविषयींचा (चाळ =) छंद तुम्ही माझ्या मनास लावला.आहे. ॥ ३॥ 
इतर शब्द बोलण्याविषयीं दांतखीळ बसली आहे व कानहि बाकीच्या कथा ऐकत नाहींत. ॥ ४ ॥ जें कांहीं 


बोललो आहे, त्याचे मला स्मरणहि होत नाहीं, वाणी हरीचें नामाकडे सारखी ओढ घेत आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, माझ्या अंगात अखंड हरीच्या प्रेमाविषयीची धग (उब =) उष्णता भरली आहे. ॥ ६॥ 
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२०४५. नको ऐसें जालें अन्न । भूक ताहान ते गेळी ॥ १ ॥ 
गोविंदाची आवडी जीवा । करीन सेवा धणीवरी ॥ २॥ 
राहिलें तें राहो काम | सकळ धर्म देहींचे ॥ ३॥ ।* 
देह धरिला त्याचें फळ । आणीक काळ धन्य हा ॥ ४ ॥ 
जाऊं नेदी करितां सोस । क्षमा दोष करबीन || ५ ॥ 
तुका म्हणे याचे पाठी । आतां साटी जीवाची ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- मळा अन्न नको असे वाटत आहे, माझी भूक ब तहान ही दोन्ही नाहींशी झाली आहेत. ॥ १ ॥ 
माझ्या जीवास गोविंदाची फार मोठी आवड आहे, त्याची सेवा तृप्ति मिळेपर्यंत करीन. ॥ २ ॥ देहनिर्वाहाचे 
जें अवश्य कार्य आहे, तें राहिलें तरी राहो, एवढेच नव्हें तर सर्व (मलमूत्र विसर्जनादि) देहधर्म राहिलें तरी 
चाळेळ. ॥ ३ ॥ नरदेह धारण केल्याची हीच खरी सफलता आहे, कारण हा काळ धन्यतेनें जात आहे. 
॥ ४ ॥ अन्य - दुसऱ्या (सोस =) छंदापुढें आतां मी आपल्या मनास जाऊं देणार नाहीं, मी श्रीहरीकडून 
माझ्या घडलेल्या दोषांची क्षमा करवीन. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी हरीला जीव अर्पण करीन 
ब आतां सारखा देवाच्या पाठीमागे लागेन. ॥ ६ ॥ ॒ 
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८४१. बाट पाहे हरि कां नये अझुनि । निष्ठुर कां मनीं धरियेळें ॥ १ ॥ 


काय करूं धीर होत नाहीं जीवा | काय आड ठेवा उभा ठेला ॥ २॥ 
“नाहीं माझा धांवा पडियेला कानीं । कोठें चक्रपाणी गुंतलेती ॥ ३ ॥ 
नाहीं कळो आळे अंतरा अंतर | कुपाबंत फार ऐकतों ॥४॥ 
बहुतां दिसांचें राहिळें भातुकें | नाहीं कबतुकें कुरबाळिले ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे देई एकबेळां भेटी । शीतळ हें पोटीं होईल मग ॥ ६॥ 


अर्थ :- प्री एकसारखी वाट पहात आहे, तरी श्रीहरि अजून कां बरे येत नाहीं ? असें त्यांनीं माझ्याविषयी 
आपले मन निष्ठुर कां केळे आहे ? ॥ १ ॥ काय करावे ? त्यांचे भेटीवांचून माझ्या जीवास चैन पडत नाहीं. 
माझे कोणते संचित = (पापकृत्य) त्यांचे. भेटीचे आड आले ? ॥ २॥ मी जो कांहीं आर्तमनानें त्यांचा 
घांवा करीत आहे, तो त्यांच्या कानीं पडला नाहीं असें वाटतें. चक्रपाणि हे कोणत्या भक्तकार्याकडे गुंतळे 
आहेत ? ॥ ३ ॥ श्रीहरि हे फार कृपावंत आहेत असें मी ऐकत होतो, परंतु त्यांच्या अंतःकरणांतील विचार 
माझ्या अंतःकरणाला कळून आले नाहींत..॥ ४ ॥ माझा देवाकडे पुष्कळ दिवसांचा प्रेमाचा खाऊ राहिला 
आहे, त्यांनीं एकदाहि कौतुकानें अजून मला जवळ घेऊन प्रेमाने कुरवाळले नाहीं. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, देवा एकवेळ तरी मला भेट द्या, म्हणजे मग माझे मन शांत होईल. ॥ ६ ॥ 


२०५२. नाहीं दिलें कधीं कठिण उत्तर | तरी कां अंतर पडियेले ॥ १ ॥ 
म्हणऊनि आतां वियोग न साहे । लांचाबलें देहे. संघष्टणें ॥ २॥ 
वेळोवेळां बाचे आठवितां नाम | अधिकचि प्रेम चढे घेतां ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे पांडुरंगे जननिये | घेऊनि कडिये बुझाविळें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- आजपर्यंत मी देवास कठिण दाब्दानें बोळळो नाहीं, तरी त्याचे मळा अंतर कां पडळें ? ॥ १ ॥ 
याकरितां आतां मळा त्यांचा वियोग सहन होत नाहीं, माझे मन त्यांच्या देहाझीं संघटण करण्यास ळांचावळें 
आहे. ॥ २ ॥ मी वेळोवेळीं त्यांच्या नांवाचा आठव करीत आहे व ते मुखाने घेण्यांत अधिकच प्रेम वाढत 


आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे आई पांडुरंगें मला कडेवर घेऊन समजवा. (माझी समजूत 
काढा.) ॥ ४ ॥ 


१३६१. आतां न करीं सोस । सेबीन हा ब्रह्मरस ॥ १ ॥ 
सुखें सेबीन अमृत । ब्रह्मपदींचें निश्चित ॥ २॥ 
तुमचा निज ठेवा | आम्ही पाडियेला ठावा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे देवराया | आतां लपालेती बांयां ॥ ४ ॥ 
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देबोशीं प्रेमाचें भांडण चाळे 
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अर्थ :- आतां मी दुसरा कांहीं (सोस =) हव्यास करणार नाहीं, ह्या एका ब्रह्मसाचेच सेवन करीन. ॥ १ ॥ 
आतां मी ब्रह्मस्वरूपाचें अमृत निश्चयपूर्वक सुखानें सेवन करीन. ॥ २ ॥ देवा, आतां तुमचें स्वरूपस्थान 
आम्हीं चांगलें ओळखळें आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. हें देवा. (आम्हांला तुमचे सर्व कांहीं 
कळले आहे.) आतां तुम्हीं आम्हांस भेट न देतां लपालांत, ते व्यर्थ आहे. ॥ ४ ॥ 


३७७२. जेथें जेथें जासी । तेथें मजचि तूं पाहासी ॥ १ ॥ 

ऐसा पसरीन भाव । रिता नाहीं कोणी ठाव ॥ २॥ 

चित्त जडलें पायीं । पाळतीं हें ठायीं ठायीं ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे पोटीं । देवा घालूनि सांगे गोष्टी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देवा, तुम्ही ज्या ज्या ठिकाणीं जाल, त्या त्या ठिकाणीं ब्रह्मरूपानें व्यापक असणाऱ्या मलाच 
पाहाळ. ॥ ? ॥ अशाप्रकारचे स्वरूप मी आपल्या ब्रह्ममावनेनें पसरविन, तुझ्या व्याप्तीवाचून कोणतेहि 
ठिकाण रिते नाहीं. ॥ २॥ माझे चित्त तुमच्या (पायीं =) व्यापक स्वरूपाच्या ठिकाणीं जडलें आहे. ते चित्त 
ठिकठिकाणीं स्वस्वरूपाची पाळत (लक्ष ठेवून) करीत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी देवास 
आपल्या ब्रह्मभावनेंच्या पोटांत सांठवून, ह्या माझ्या व्यापकत्वाच्या गोष्टी सांगेन. ॥ ४ ॥ 
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२२५७. मुक्तिपांग नाहीं विष्णुचिया दासां | संसार तो कैसा न देखती ॥ १ ॥ 
बैसला गोबिंद जडोनियां चित्तीं | आदि तेचि अंतीं अवसानीं ॥ २ ॥ 
भोग नारायणा देऊनि निराळीं | ओविया मंगळीं तोचि गाती ॥ ३ ॥ 
बळ बुद्धि त्याची उपक्रारासाठीं । अमृत तें पोटीं सांठविलें ॥ ४ ॥ 
दयाबंत तरी देवाच सारखीं | आपली पारखीं नोळखती ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे त्यांचा जीव तोचि देव । वैकुंठ तो ठाव बसती ते ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- वैष्णवांना मुक्तीचे दारिद्र नाहीं व व ते संसाराकडेहि पाहात नाहींत. ॥ १ ॥ त्यांनी सर्वकाळ विष्णूचे 
दास्यत्व स्विकारल्यामुळें त्यांच्या चित्तांत गोविंद जडून बसला आहे; म्हणून तें अखंड नामोचार 
करतात, त्यांना आदि मध्य ब अंती विसावा नाहीं. ॥ २ ॥ तें आपला सर्व भोग नारायणास अर्पण करून 
अलिप्त राहतात ब तें मंगळ ओव्यांनी त्यालाच गातात. ॥ ३ ॥ त्यांचे बळ व बुद्धि ही नेहमी 
परोपकाराकरितांच आहेत आणि त्यांनी आपल्या पोटामध्यें नामामृत सांठविळे आहे. ॥ 9 ॥ दयावंत तर 
तें देवासारखेच असतात आणि हे आपले व परकें असें तें ओळखत नाहींत. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, त्यांचा जीव केवळ देवच बनला आहे, म्हणून त्यांचे (ठाव =) वास्तव्य ज्याठिकाणी आहे ते 
वैकुंठच समजावें. ॥ ६ ॥ 


३९०७. सांपडला हातीं | तरी झाली हे निश्चिंती ॥ १ ॥ 

नाहीं धांवा घेत मन । इंद्रियांचे समाधान ॥ २ ॥ 

सांडियळा हेवा | अबघा संचिताचा ठेवा ॥ ३॥ 

तुका म्हणे काम । निरसुनियां घेतो नाम ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देव आमच्या हस्तगत झाल्यामुळें आम्ही चिंतारहित झालो आहोत. ॥ १ ॥ हरिप्रा्ीच्या 
आनंदामुळे आमचे मन कोणीकडे धांव घेत नसून सर्व इंद्रियें संतुष्ट आहेत. ॥ २॥ पूर्वसंचित पापपुण्यात्मक 
कर्माचा सर्व ठेवा टाकळा व संसाराचा सोसहि सोडून दिला. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. 
कामवासनेचा सर्वस्वी त्याग करून मी विठोबाचे नाम घेत आहे. ॥ ४ ॥ 


———— 
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१०९७. सेवीन उच्छिष्ट लोळेन अंगणीं | वैष्णवांचे न्हाणीं होईन किडा || १॥ 

एसे जन्म आतां मज देई देवा | आवडी हे जीवा सर्वकाळ ॥ २। | 

त्यांचें चरणरज येती अंगावरी | बंदिन तें शिरीं जाइन मागें ॥ ३॥ 

तुका म्हणे येथें राहिलासे भाव | सकळही बाब जाणोनियां ॥ ४॥ 
अर्थ :- मी वैष्णवांचे घरी राहून त्यांचे उच्छिष्ट सेवन करीन, त्यांच्या अंगणामध्यें लोळेन व त्यांच्या 
घरांतील न्हाणींत किडा होऊन राहीन. ॥ १ ॥ हे देवा, मला अशाप्रकारचे जन्म द्या, आतां माझ्या जीवाला 
सर्वकाळ हीच आवड आहे. ॥ २ ॥ त्यांच्या चरणांची धूळ माझ्यां अंगावर येईल, ती मी शिरसावंद्य करीन 
आणि ते रजःकण अंगावर पडण्याकरितां संत जिकडे जातील, तिकडे त्यांच्या मागें मागें जाईन. ॥ ३ | 
तुकाराम महाराज म्हणतात, हा सर्व प्रपंचाचा पसारा व्यर्थ आहे, असे जाणून ह्या वैष्णव संतांच्याच ठिकाणीं 


माझा भाव राहिला आहे. ॥ ४ ॥ 
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१७१५. क्षेम देयाला हो । स्फुरताती दंड बाहो ॥ १ ॥ 

आतां झडझडां चाळे | देई उचलोनी पाउळें ॥ २ ॥ 

सांडीं हंसगती । बहु उत्कंठा हे चित्तीं ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे आई । श्रीरंगे बिठाबाई ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुम्हांला आलिंगन देण्यासाठीं माझे दंड - बाहु स्फुरण पावतात. (उतावळे झाळें आहेत.) 
॥ १ ॥ आतां तूं पाऊळें उचलून लवकर लवकर चाल. ॥ २ ॥ तूं. हंसाप्रमाणे चाळण्याची गती टाक, कारण 


तुळा भेटण्याकरितां माझ्या चित्तांत फार उत्कंठा लागलेली आहे. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे श्रीरंगे 
विठाबाई, तूं माझी आई आहेस. (म्हणून तूं छवकर ये.) ॥,४ ॥ . 
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१७१४. जेणें वेळ लागे । ऐसें सांडीं पांडुरंगे ॥ १ ॥ 

कंठ कंठा मिळों देई । माझा बोरस तूं घेई ॥२॥ 

नको पीतांबर | सांबरू हे अळंकार ॥ ३ ॥ 

टाकों बो भातुके । लौकिकाचें कबतुकें ॥ ४ ॥ 

हातां पायां नको । कांहीं वेगळाळें राखो ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे यावरी | मग सुखें अळंकारीं ॥ ६॥ 
अर्थ :- हे पांडुरंगे, मळा भेटी देण्याला ज्या योगानें विलंब लागेल, अशी कारणें आतां टाकून दे. ॥ १ ॥ 
आतां माझ्या कंठाळा तुझा कंठ मिळूं दे आणि माझा प्रेमभरित पान्हा तूं घे. ॥ २ ॥ तुझा अंगावरील अलंकार 
आणि पितांबर तूं सांवरूं नको. ॥ ३ ॥ तुझ्या ठिकाणीं देवपणाचें लैकिकरूपीं खाऊं (खाद्यपदार्थ) आहे, 
तें कौतुकाने टाकून दे. ॥ ४ ॥ मळा आलिंगन देण्याकरितां तूं आतां हातां पायास कांहीं वेगळे वेगळे राखू 
नको, (अंगचोरपणा करूं नकोस) तर माझ्या सर्व अवयवांना तुझें अवयव मिळूं दे. ॥ ५ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, हें देवा, मळा भेटी देऊन मग सुखानें तूं सर्व अळंकार घालीत बैस. ॥ ६ ॥ 


१२६०. दाबूनियां कोणां कांहीं | तेचि वाहीं चाळविलीं ॥ १ ॥ 
तैसें नको करूं देवा | शुद्धभाबा माझिया ॥ २ || 
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रिद्धिसिद्धी ऐसीं आड । येती नाड नागबूं ॥ ३॥ 

उदकाणसी दाबुनि ओढी | ऊर फोडी झळई ॥ ४ ॥ 

दर्पणींचें दिलें धन | दिसे पण चरफडी ॥ ५ ॥ 

` तुका म्हणे पायांसाटीं | करितों आरी कळों था ॥ ६॥ 

अर्थ :- तुम्हीं कोण्या भक्ताला कांहीं आमिष दाखवून या रीतीनें फसविले आणि तीच रीत तुम्हीं | 
माझ्यासाठीहि अंगीकारत आहांत. ॥ १ ॥ तरी माझा तुमच्या ठिकाणी शुद्ध भाव आहे, म्हणून अहो देवा, 


मळा तसें इतरांसारखें फसवूं नका. ॥ २ ॥ रिद्धिसिद्धी सारखी नाडणारी विघ्ने नागविण्याकरितां (साधकाच्या 
परमार्थाची हानि करण्याकरितां) समोर येतात. ॥ ३ ॥ मृगजळ हें खऱ्या उदकाचा भास हरणास दाखवून, 


त्याच्याकडून ऊर फुटेपर्यंत घांवविते व आपणाकडे ओढून घेतें. ॥ ४ ॥ आरशांत धनाचें प्रत्यक्ष प्रतिबिंब : . 


दिसतें, तें एखाद्या बाळकास घ्यावयास सांगितले, तर ते धेण्याकरितां तळमळ करते. ॥ ५ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, मी तुमच्या पायांकरितां खटपट करीत आहे, हें तुम्हीं जाणावें. ॥ ६ ॥ 


ह.” क / ११ ° ॥1 


१४०९. कुपेचा ओलावा । दिसे वेगळाचि देवा ॥ १ ॥ 
मी हें इच्छीतसें साचें | न लगे फुकट साई काचें ॥ २॥ 
` जेणे जाय कळसा । पाया उत्तम तो तैसा ॥ ३॥ 
तुका म्हणे घरीं । तुझ्या अबधिया परी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुम्ही कित्येकांवर कृपा करतां खरी, पण ह्यामध्ये जिव्हाळा कांहीं वेगळाच दिसतो. ॥ १ ॥ 
मला तुमच्या खऱ्या स्वरूपाची इच्छा आहे, ह्यावांचून मला तुमचे मायावी (साई =) सावलीचे खोटे स्वरूप 
फुकट देखील नको. ॥ २॥ जेणेकरून काम सुरक्षितपणे कळसाला जाईल. तझा प्रकारचा पाया रचणे उत्तम 


आहे. (ज्यामुळे शाश्वत सुखाची प्राप्ती होईल, अशीच कृपा तुजजवळ मागितली पाहिजे.) ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, हे देवा, तुमच्या घरीं सर्व प्रकार आहेत.. (त्यांपैकी मला खऱ्याची इच्छा आहे.) ॥ ४ ॥ 


१६०१. तरी आम्ही तुझी धरियेली कास । नाहीं कोणी दास वायां गेला ॥ १ ॥ 

अगा पंढरीशा उभा विटेबरी | येई लबकरी धांब नेटें ॥ २ ॥ 

पाळवितों तुज उभारोनि बाहे । कृपाबंता पाहें मजकडे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे तुज बहु कान डोळे । कां हे माझे वेळे ऐसी परी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आजपर्यंत तुझा कोणीहि दास वायां गेला नाहीं, (त्या दासाचा तूं उद्धार केला आहेस.) म्हणून हे 
देवा, आम्ही तुझीच कास धरली आहे. ॥ १ ॥ हे पंढरीशा, विटेवर उभें राहणाऱ्या देवा, तूं लवकर (नेटे =) 
अति त्वरेने धांवत ये. ॥ २॥ हे कृपावंता, मी आपला हातवर करून तुळा बोळावितो आहे, तूं धांवून ये 
आणि माझे कृपेनें अवलोकन कर. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, तुळा पुष्कळ डोळे व कान 
आहेत, असें श्रुतीत-वेदांत म्हटलें आहे, तर मग माझी विनंति कानावर घेऊन (ऐकून =) धांवून कां येत 
नाहींस ? माझ्याच वेळेला असा (परी =) प्रकार कां करतोस ? ॥ 9 ॥ 
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१३११. करावा कांटाळा नव्हे हें उचित | आधींच कां प्रीत ळावियेळी ॥ १ ॥ 
जाणतसां तुम्हीं रूपाचें लाघव | आपलाले जीव घेतें ऐसा ॥ २ ॥ 
काय म्हणऊनि आलेति आकारा | आम्हां उजगरा करावया ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे भीड होती आजिबरी | आता देवा उरी कोण ठेवी ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- हे देवा. तुम्ही माझा कंटाळा करतां हे तुमच्यादृष्टीने योग्य नाहीं. तुमचे रूप पाहण्याविषयीची प्रीति 

तुम्ही मळा अगोदरच का लावली ? सांगा बरें. ॥ १ ॥ तुमच्या रूपाचें लाघव = (कौडाल्य) आमचा जीव 
घेण्यासारखें आहे, हे तुम्ही जाणत आहांत. ॥ २ ॥ तुम्ही जर भेट देत नाहींत. तर तुम्ही आकाराळाच काय 


म्हणून आळा आहात ? तुमच्या निजध्यासानें आम्हांला (उजगरा =) जागरपणाचा शीण करण्याकरितांच 
काय ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही आजपर्यंत तुमची पुष्कळ भीड धरली होती, पण आतां 


हे देवा, तुझी पर्वा कोण करतो ? ॥ ४ ॥ 


नक जागीर लड़ 


१२२१. धरूनि पालव असुडीन करें | मग काय बरें दिसे लोकीं ॥ १ ॥ 
काय तें विचारा ठायींचें आपणां | जो हां नारायणा अवकाह ॥ २॥ 
. अंतर पायांसी तोंबरी या गोष्टी | पडिलिया मिठी हालो नेदी ॥ ३ ॥ 
रुसलेति तरी होईल बुझावणी | तांतडी करूनि साधावे हें ॥ ४ ॥ 
सांपडलिया आधीं कारणासी ठाव । येथें करूं भाव हढ आतां ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे तुझे ठाउके बोभाट | मग खटपट चुकली ते ॥ ६ ॥ 


अर्थ:- हे देवा, मी आपल्या हातानें तुझा पदर धरून ओढीन, मग हें लोकामध्यें बरें दिसेल काय ? 
॥ १॥ हे नारायणा, त्याकरितां अगोदरच वर सांगितलेल्या कर्तव्याला उशीर आहे, तोपर्यंत तुम्ही काय तो 
विचार करा. ॥ २ ॥ जोपर्यंत मला तुमच्या पायांचा वियोग आहे; तोपर्यंत वियोगाच्या गोष्टी शांतपणानें 
सांगतो. आणि एकवेळ माझी तुमच्या पायांशी मिठी कां पडली कीं, मग मी तुम्हांला हाळूं देणार नाही. 
॥ ३ ॥ हे कर्तव्य त्वरेने साधविले पाहिजे, मग ह्याबद्दल तुम्ही जरी रुसलांत तरी तुमची समजूत घालतां येईल. 

॥ ४ ॥ एकवेळ तुमच्या पायांचा लाभ झाला, त्या योगानें सर्व कार्य होण्याला ठाव = (आधार) झाला, 

म्हणून आतां आम्ही ह्याच ठिकाणीं भाव बळकट धरूं. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, तूं 
आकाराला आळा असतां, त्याच वेळीं निराकार होतोस, असें तुझे मागील बोभाट आहेत, म्हणून देवा, मी 

तुझ्या पायांस बळकट मिठी दिली आहे, त्यामुळे तुझ्या प्राप्तीची सर्व खटपट चुकली आहे. ॥ ६ ॥ 


१२१४. निष्ठुरा उत्तरी न धरावा राग | आहे लांगभाग ठायींचाचि ॥ १ ॥ 
तूं माझा जनिता तूं माझा जनिता । रखुमाईच्या कांता पांडुरंगा ॥ २ ॥ 
मुळींच्या ठेवण्या आहे अधिकार । दुराबोनि दूर गेलों होतों ॥ ३ ॥ 
पोटींच्या आठवा पडिला विसर । कांही आला भार माथां तेणें ॥ ४ ॥ 
राखिला हा होता बहु चौघाचार । साक्षीनें वेव्हार निवडिला ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे कांहीं बोलणें नलगे । आतां पांडुरंगे तूं मी ऐसे ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- हें देवा, मी तुम्हांसी निष्ठुर भाषणें केली त्याचा तुम्हीं राग मानूं नका, कारण हा तुमचा आमचा 
संबंध फार जुना मूळचाच आहे. ॥ १ ॥ रुवमाबाईच्या कांता पांडुरंगा, तूं मळा निर्माण करणारा माझा बाप 
आहेस. (असे द्विवार सांगतो) ॥ २ ॥ मी तुमचें जवळ आत्मरूपाचा ठेवा ठेवला आहे, त्याच्यावर माझा 
मूळचाच अधिकार आहे, पण मध्यंतरी द्वैतसंबंधानें = (काल्पनिक भेदाने) दूर गेलो होतो. ॥ ३ ॥ मी- 
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a आठवणींचा se हृदयांतील 
माझेपणाचा कांहीं भार मस्तकावर आला, ्यायोगानें मूळच्या आठवणींचा = ( आत्मबोधाचा 
आम्ही तुमचा बराच लौकिक राखला होता. पुढें तोच 


` ॥ 9 ॥ कांहीं दिवसापर्यंत त. कल्पित 
ताचे न Re निवडला गेला, एवढें दिवस तुमच्या आमच्यात *# र ठेवून तुम्ही स्वामी ब 
मी सेवक अशी तुमची प्रतिष्ठा चार चौघांत राखली होती, पण पुढें संतांच्या साक्षीनें हा व्यवहार लोट 
असल्याचा निर्णय झाला व तुमच्यांत आणि माझ्यांत यत्‌किंचितहि भेद नाहीं, असे सिद्ध झाले. | ५ | 
तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पांडुरंगा. आतां मांडण्यासंबंधी मी - तूं असे बोलण्याची कांहीं जरुरी नाहीं 
(कोणतेच बोलणें नको आहे.) ॥ ६ ॥ | | 


३९१८. सांगतां गोष्टी छागती गोडा । हा तो रोकडा अनुभव ॥ १ ॥ 
सुख झालें सुख झाळें । नये बोळे बोळतां ॥ २॥ 
अंतर तों नये दिसों । आतां सोस कासया ॥ ३॥ 
तुका म्हणे जतन करूं । हेंचि धरू जीबेंसी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- देवाच्या कीर्तीच्या सुखकर गोष्टी सांगतांना अतिशय गोड वाटतात, हा मला (रोकडा =) प्रत्यक्ष 
अनुभव आहे. ॥ १ ॥ त्या अनुभवाने माझ्या अंतःकरणास सुख झालें आहे, (असें द्विवार सांगतो.) तो 
अनुभव राब्दानें वर्णन करतां येत नाहीं. ॥ २ ॥ आतां देव व मी यांमध्यें दुजेपणाचें अंतर दिसून येत 


नाहीं, म्हणून बाकीचा (सोस =) हव्यास करण्याचें कारण नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हेंच 
सुख जीवाशी धरून जतन करूं. ॥ ४ ॥ 


गाछ. | ठे ॥ 


१३५९. मजशी पुरें न पडे बादें । सुख देहींच्या संवादें ॥ १ ॥ 

तूंचि आगळा काशानें । शिर काय पायांविणें ॥ २ ॥ 

बाहों तुझा भार । दुःख साहोनि अपार ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे नाहीं भेद । देवा करूं नये बाद ॥ ४॥ 
अर्थ :- हे देवा, तूं माझ्याबरोबर वाद घालण्यास टिकणार नाहींस; पण दोघांच्या संवादांत सुख आहे 
(म्हणून मी वाद करतों.) ॥ १ ॥ तुझ्या जवळचा (आगळा =) थोरपणा कोणत्या कारणानें आला १ 
चरणावांचून केवळ मस्तक उपयोगी पडेल काय ? ॥ २ ॥ अनेक प्रकारची अपार दुःखें सहन करून तुझ्या 
सेवेचा भार आम्ही वाहत आहोत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा. तुम्हां आम्हांमध्यें मुळीच 


मेद नाहीं, ह्याकरितां आमच्याबरोबर मुळींच वाद करू नका. ॥ ४ ॥ 


९५१ * 


१४७४. तुज नाहीं शक्ति । काम घेसी आम्हां हातीं ॥ १॥ 

ऐसें अनुभवें पाहीं । उरलें बोलिजेसें नाहीं ॥ २ | 

लपोनियां आड । आम्हां तुझा कैवाड ॥ ३॥ 

तुका म्हणे तुजसाठी । आम्हां संबसारेंसी तुरी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- तुळा कोणत्याहि प्रकारची शक्ति नाहीं, म्हणून तूं आमच्याकडून सर्व काम करून घेतोस. ॥ १ ॥ 
मी म्हणतो हें खरें आहे की नाहीं, हें तूं स्वतःच्या अनुभवाने विचार करून पहा. मी आतां कांहीं बोलावें 


असें उरलें नाहीं. ॥ २ ॥ तूं आमच्या आड लपतोस आणि आम्ही मात्र तुझें महत्त्व वाढविण्याविषयींचा 


(कैवाड =) निर्धार करतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुझ्याकरितांच आम्ही आमच्या सर्व 
संसाराचा त्याग केला आहे. ॥ ४ ॥ 


१४६५. तुझ्याठायी ओस । दोन्ही पुण्य आणि दोष ॥ १ ॥ 

झडळे उरले किती | आही धरियेळें चित्तीं ॥ २ ॥ 

कळलासी नष्टा | यातिक्रियाकर्मभ्रष्टा || ३ ॥ 

तुका म्हणे बोला । नाहीं ताळा गा बिड्ला ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुझ्या (पारमार्थिक स्वरूपाचे) ठिकाणीं पाप व पुण्य हीं दोन्ही ओस आहेत. (त्यांची 
वस्ती नाहीं.) ॥ १ ॥ पाप व पुण्य किती झडळें व किती उरले, हे दोन्ही प्रकार तुझे स्वरूपी नाहींत, म्हणून 
तें स्वरूप आम्ही चित्तांत घरलें आहे. (पूर्णपणें जाणळें आहे.) ॥ २ ॥ तूं यातिरहित, क्रियारहित, (कर्मभ्रष्ट) 
नष्टा = (विकारशून्य) असा आहेस, हें आम्हांला निश्चयात्मकपणें कळलें आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, हे विठ्ठला, असें तुझे ठिकाणीं बोळण्यांस कांहीं (ताळा =) जागा नाहीं, असा तूं निःशब्द 
आहेस. ॥ ४ ॥ 


१४७२. भांडाबें तों हित । ठायीं पडतें उचित ॥ १ ॥ 
नये खंडूं देऊं बाद | आम्हां भांडवल भेद ॥ २॥ 
राब्दासारसें भेटी | नये पडो देऊं तुटी ॥ ३ ॥ | 
तुका म्हणे आळस | तोचि कारणांचा नास ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- देवाबरोबर भांडण्यांत हितच आहे, कारण त्या योगानें योग्य काय आहे, हें कळतें. ॥ १ | 
 ह्याकरितां वादाचें खंडन होऊं देऊं नये, कारण देवांत आणि आमच्यात कल्पित भेद असणें, हेंच आमचे | 
मांडवळ आहे. ॥ २ ॥ सारसपक्ष्यांच्या नरमादीचा जोडा रात्रीच्या वेळीं वियोगस्थितीने' नदीच्या किनारीं 
असतो व ती एकमेकांना हांका मारतात, तेव्हां त्यांची भेट जड़ी शब्दांनी असते, तसे आम्ही तुमच्याबरोबर 
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ग्रांडण्याविषयीं (तरी) अंतर पडूं देणार नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्यांत आळस आल्यावर 
कार्यनाश होणार आहे. ॥ ४ ॥ | 


१४६३. नव्हो गांढे आळसी । जो तूं आम्हांपुढें जासी ॥ १ ॥ 
अरे दिले आम्हां हातीं | बर्म बेबादाचे संती ॥ २॥ 
धरोनियां बाट । जालो शिरोमणि थोंट ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे देवा । बादें करीन खरी सेवा ॥ ४॥ 
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अर्थ :- हे देवा, जर तूं आम्हांपासून पुढें पळून जाशील तर आम्हीं जाऊं देणार नाही, कारण आम्ही वाद 
घालण्याविषयी आळसी व (गांढे =) दुबळे असें नव्होत, बळवंत आहोत. ॥ १ ॥ अरे देवा, हें विवाद 
करण्याचें वर्म संतांनी आमचे हातांत दिलें आहे. ॥ २ ॥ तुझी पळून जाण्याची वाट मी रोखून धरली आहे. 


तुला त्या वाटेनें जाऊं देणार नाहीं. मी केवळ (थोट =) कुभांड्या, उद्धटातील शिरोमणि झालो आहे. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, असा पुष्कळ प्रकारचा वाद घाळूनच मी आपली सेवा खरी करीन ॥ 9 ॥ 


जन एकर 9 हुहू 
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१५८३. तुझा विसर नको माझिया हो जीवा । क्षण एक केशवा मायबापा ॥ १॥ 
जाबो राहो देह आतां येचि घड़ी । कायसी आवडी याची मज ॥ २॥ 
कुश्मीळ इंद्रियें आपुलिया गुणें | यांचिया पाळणें कोण हित ॥ ३॥ 
पुत्र पत्नी बंधु सोयरीं खाणोरीं | यांचा कोण धरी संग आतां ॥ ४॥ 
पिंड हा उसना आणिला पांचाचा | सेखीं लागे ज्याचा त्यासी देणें ॥ ५॥ 
तुका म्हणे नाहीं आणिक सोइरें | तुजविण दुसरें पांडुरंगा || ६॥ 

-अर्थ :- हे केशवा मायबापा, माझ्या जिवाला तुझा विसर एक क्षणभरदेखीळ पडूं देऊं नकोस. ॥ १ ॥ हा 
साझा देह ह्याच घटकेस जावो अथबा राहो, त्याची मला कांहींच आवडी नाहीं. ॥ २ ॥ देहसंबंधी 
इंद्रिये आपापल्या गुणांनी -{कुश्चीळ =) अतिशय वाईट आहेत, तर त्यांचे प्रतिपालन केल्यानें कोणतें हित 
नेणार आहे. ? !! ३ ॥ ह्याचप्रकारे देहसंबंधी बायको, पोरे, भाऊबंद, संबंधी हे केवळ फुकट खाणारे चोर 
भाहेत. आतां ह्यांची संगती कोण धरेन ? (मी आतां संगती कधीहि धरणार नाहीं.) ॥ ४ ॥ हा देह 
पचभूतांचा तयार झालेला आहे, त्यांच्यापासून उसना आणलेला असून, तो अंतकाळीं ज्याचा त्याला 
द्यावा लागेल. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पांडुरंगा, तुझ्यावांचून ह्या जगतामध्ये मला आणिक 
दुसरे कोणी सोयरे नाही. ॥ ६ ॥ 


हा णा आगा होच NN ही ह कातर 
१०९४. ऐसें सत्य माझें येईल अंतरा | तरीच मज करा कृपा देवा ॥ १ ॥ 
वचनासारिखें तळमळे चित्त | बाहेरि तो आंत होईल भाव ॥ २ ॥ 
तरीच मज ठाव द्यावा पायापाशी | सत्यत्वे जाणसी दास खरा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे सत्य निकट सेवक | तरिच भातुकें प्रेम यावें || ४ || 
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अर्थ :- हे देवा, माझ्या अंतःकरणांत जर असा = (विकार निवृत्ती असावी, सर्वभाव असावा, सर्वत्र 
नारायणदर्शन व्हावे.) असा खरा भाव असेल, तरच तुम्ही माझ्यावर कृपा करा. ॥ १ ॥ जशी वचनें मी मुखाने 
बोलत आहे, त्याप्रमाणें चित्तांत तळमळ असेल व जसा बाहेर भाव आहे, तोच अंतःकरणांत असेल तर तुम्ही 


कृपा करा. ॥ २॥ मी तुमचा खरा दास आहे असें तुम्ही सत्यत्वानें जाणत असाल, तरच तुमच्या पायाजवळ 
मला आश्रय द्यावा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी तुमचा जवळचा अंतरंग सेवक जर सत्यत्वाने 


असेल, तरच मला प्रेमाचा खाऊं दा. ॥ ४ ॥ 


१२९०. आदि वर्तमान जाणसी भविष्य | मागें पुढें नीस संचिताचा ॥ १ ॥ 
आतां काय देऊं पायांपें परिहार | जाणा तो विचार करा देवा ॥ २ ॥ 
आपुले तें येथें काय चाले केले | जोडावे ते भले हात पुढें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे फिके बोल माझे वारा | कराळ दातारा होईल तें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, तुम्हीं भूत. भविष्य. वर्तमान जाणत असल्यामुळें संचिताच्या मागीळ-पुढीळ सर्व 
स्वरूपाची (निस =) निवड तुम्हांला कळतें. ॥ १ ॥ हे देवा. आतां मी तुमच्या पायाजवळ काय 
(परिहार =? खुलासा करूँ ? माझ्या उद्धाराविषयींचा तुम्हांला वाटेल तो विचार करा. ॥ २ ॥ आम्हीं कांहीं 
केळे तरी येथें आमचे काय चालणार आहे ? म्हणून तुमच्या पुढें हात जोडावेत, हेंच बरें वाटतें. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, हे दातारा. तुम्हीं माझें शब्द कानावर घेत नसल्यामुळें माझ्या इाब्दास 
(फिकें =) चब नाहीं. म्हंणून त्याचें तुम्हीं निवारण करा. कारण तुम्हीं कराल ते होणार आहे. (माझे संचित 
नाहींसें करा.) ॥ ४ ॥ | 


7 १५० २१ "१००१  पनळा भाहमा आहे) ॥ ४ ॥ 


३५४१. सुखें न मनी अवगुण | दुःख भोगी त्याचें कोण ॥ १ ॥ 
हें कां ठायींचें न कळे | राती करा झांकुनी डोळ ॥ २॥ 
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चालोनियां आड बाटे । पायीं मोडविले कांटे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे कोणा । बोळ ठेवितो शहाणा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जो स्वतःचें अवगुण मानत नाहीं खुशाल त्याची उपेक्षा करतो, त्या अवगुणापासून होणारे दुःख 
कोण भोगील ? तें ज्याचे त्यालाच भोगावें लागणार ! (पण त्याला हें समजत नाहीं.) ॥ १॥ जन हो, 
तुम्हाला मुळांतच ही गोष्ट कां कळत नाहीं ? डोळे झांकून व्यर्थ रात्र कां करतां ? ॥ २ ॥ ज्यानें मुद्दाम 
आडवाटेनें चाळून आपल्या पायांत कांटे मोडून घेतलें आहेत, त्याला काय म्हणावें ? ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, जो शहाणा मनुष्य आहे तो आपल्या दुःखाबद्दळ कोणावर दोष ठेवतो काय ? 


(तर स्वतःच्या अवगुणाळाच दोष देतो.) ॥ ४ ॥ 


३७७३. आम्ही न देखो अबगुणां | पापी पवित्र शहाणा ॥ १ ॥ 
अबधीं रूपें तुझीं देवा | बंदूं भावें करूं सेवा ॥ २॥ 
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७१२ श्री. संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा | 
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मज भक्तीसबें चाड । नेणें पाधाण धातु बाड ॥ ३॥ 

तुका म्हणे घोटी | विष अमृत तुजसाठी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, आम्ही कोणाचें अवगुण पाहात नाहीं आणि पापी किवा पवित्र अगर झाहाणा हेंहि पाहात 
नाहीं. ॥ १ ॥ देवा ह्याचें कारण सर्व रूपें तुझीच आहेत, अशा भावनेने आम्ही सर्व जनांना वंदन करून 


तुझी यथायोग्य सेवा करू. ॥ २ ॥ मला फक्त भक्तीची गरज आहे, ह्यावांचून मी लहान (वाड =) थोर, जड 
पाषाण, धातु हें भेद कांहीं जाणत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी तुझ्याकरितां विष 


अमृतासारखें मानून (घोटी =) सेवित आहे. ॥ ४ ॥ 


१६०२. मज नाहीं तुझ्या ज्ञानाची ते चाड । घेतां बाटे गोड नाम तुझें ॥ १ ॥ 
नेणतें लेकरू आवड़ीचें तान्हें । बोलतो बचनें आबडीनें ॥ २॥ 
भक्ती नेणें कांहीं वैराग्य तें नाहीं | घातला विठाई भार तुज ॥ ३॥ 
तुका म्हणे नाचें निर्लज्ज होऊनि । नाहीं माझे मनीं दुजा भाव ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- मला तुझ्या ज्ञानाची इच्छा नाहीं, कारण तुझें नाम घेण्यानें मला मात्र फार गोड वाटतें. ॥ १ ॥ 
मी तुझें आवडीचे नेणतें तान्हें लेकरू आहे, म्हणूनच तुझ्यापुढें मोठ्या आवडीनें वेडेंवांकडे बोलत आहे. 
॥ २॥ हे विठाई, मी आपला सर्व भार तुझ्यावर घातला आहे, माझ्या ठिकाणीं वैराग्य तर नाहीं व मला भक्ति 
ही काय आहे हें कांहीं कळत नाहीं. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी निर्ळज होऊन तुझ्या 
हरिनामाच्या छंदांत नाचत आहे, ह्यावांचून माझ्या मनांत दुसरा कोणताहि भाव नाहीं. (ठोक मला काय 
म्हणतील ? ह्याची माझ्या मनांत शंकाहि येत नाहीं.) ॥ ४ ॥ 


२१९४. काय माझी संत पाहती जाणीव । सर्व माझा भाव त्यांचे पायीं ॥ १ ॥ 

कारण सरतें करा पांडुरंगी | भूषणाची जगीं काय चाड ॥ २॥ 

बोबड्या उत्तरीं म्हणे हरिहरि | आणीक भिकारी नेणें दुजें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे तुम्हीं विठ्ठलाचे दास | करितों मी आस उच्छिष्टाची ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- माझ्या ठिकाणीं उद्धार होण्याच्या दृष्टीनें जाणीव आहे कां नाहीं ? हे संत पाहातीळ काय ? ती। 
नसली तरी मी माझा सर्वभाव त्यांचे पायीं ठेविला आहे. ॥ १ ॥ वैष्णव जन हो, ह्या जगतांत मला भूषण 
मिळावे, अशी कां माझी इच्छा आहे ? तर नाहीं पांडुरंग माझा पूर्णपणें अंगीकार करील असे करा हेंच माझे 
मुख्य कार्य आहे. ॥ २॥ मी कसा तरी बोबड्या हाब्दांनी हरि हरि हा उच्चार सर्वकाळ करीत आहे, ह्यावांचून 
मी रंक दुसरें कांहींहि जाणत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुम्ही विठोबारायाचे दास आहांत 
म्हणून तुमचा उच्छिष्ट प्रसाद मिळावा अशी मी आशा करीत आहे. ॥ ४ ॥ 


३७४०. जीवाचें जीवन अमृताची तनु | ब्रह्मांडभूषणु नारायण ॥ १ ॥ 
सुखाचा सांगात अंतकासी अंत | निजाचा निवांत नारायण ॥ २ || 
गोडाचेंही गोड हषचिंही कोड । प्रीतीचाही लाड नारायण ॥ ३ ॥ 
भावाचा निज भाव नांवाचाही नांब | अवघा पंढरीराव अवतरलासे ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे जें हें साराचेंही सार | माझा अंगीकार तेणें केला ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हा नारायण सर्व जीवांचे जीवन (जीवांना जगविणारा) आहे व अमृताचें साक्षात्‌ रूपच आहे तसेच 
अखिल जगताचें भूषण आहे. ॥ १ ॥ ह्याची संगती सुखदायक आहे, तसेच हा (अंतकासी =) काळाचाहि 
काळ आहे. आणि निजभक्तांचें वास्तव्याचे निरुपद्रव स्थान आहे. ॥ २ ॥ हा नारायण सर्व गोडांना गोडी 
देणारा आहे आणि आनंदाचे कौतुक पूर्ण करणारा आहे तसेच प्रीतीचें लाड पुरविणारा आहे. ॥ ३ ॥ 
` हा देव निष्ठेची निष्ठा आहे व नांवाचेंहि नांव (सर्व वस्तूंच्या नांवांना अधिष्ठान) आहे, ह्या सर्व रूपानें 
पंढरीनाथ अवतीर्ण झाला आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जो हा पांडुरंग-देव तो सर्व सारांचें 
सार (सत्य) आहे ब त्यानेच माझा अंगीकार केला आहे. ॥ ५ ॥ | 
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४०१६. आतां मी सर्वथा नव्हें गा दुर्बळ । यातिहीनकुळ दैन्यवाणा ॥ १॥ 
माय रखुमाई पांडुरंग पिता । शुद्ध उभयतां पक्ष दोन्ही ॥ २॥ 
बापुडा मी नव्हें दुर्बळ ठेंगणा | पांगिळा हा कोणा आणिकासी ॥ ३॥ 
दुष्ट नव्हो आम्ही अभागी अनाथ | आमुचा समर्थ कैवारी हा ॥ ४॥ 
संबसार आम्हां सरला सकळ | लपोनियां काळ ठेला धाकें ॥ ५॥ 
तुका म्हणे झालों निर्भर मानसीं । जोडलिया रासी सुखाचिया ॥ ६॥ 


अर्थ :- अहो जन हो, आतां मी पूर्वीसारखा सर्वधैव दीनतेनें युक्त, यातिकुळाचा हीन व दुर्बळ असा राहिलो 
नाहीं. ॥ १ ॥ त्याचे कारण आमचे आईबाप रखुमाई-पांडुरंग आहेत, म्हणून आमचे उभयपक्ष (मातृपक्ष 
व पितृपक्ष) शुद्ध आहेत. ॥ २ ॥ त्यायोगानें मी आतां गरीब, दीन व बलहीन असा लहान नाहीं आणि मी 
आतां कोणाच्या (पांगिला =) तंत्रानें असणारा राहिलो नाहीं. ॥ ३॥ आम्ही आतां दुष्ट, भाग्यहीन व अनाथ 
असें नाहींत, कारण समर्थ असणारा देव आमचा कैवारी आहे. ॥ ४ ॥ आतां आमच्यामागें असणारा सर्व 
संसार नाहींसा झाला आहे आणि प्रत्यक्ष काळ आम्हाला भिऊन धाकाने दूर छपून बसला आहे. ॥ ५ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां आम्हाला सर्व सुखाच्या राशी प्राप्त झाल्यामुळें आम्ही मनामध्यें 
(निर्भर =) पूर्ण आनंदभरीत झालो आहोत. ॥ ६ ॥ 


२७७४. केलें नाहीं मनीं तया घडे त्याग । उबग उद्देग नाहीं चित्ती ॥ १ ॥ 
देवचि हा जाणे अंतरींचा भाव । मिथ्या तो उपाब बाह्य रंग ॥२॥ 
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३२६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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त्यागिल्याचें ध्यान राहिलें अंतरीं | अवघी ते परी विटंबना ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आपआपणां बिचारा । कोण हा दुसरा सांगे तुम्हां ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- ज्याच्या मनामध्यें त्याग करूनहि 'मी त्याग केळा' असा कर्तव्याचा अहंकार नाहीं; तसेच विषय 
त्यागकाळीं ज्याच्या चित्तामध्यें त्रास व खंती नाहीं, त्यालाच खरा त्याग घडतो. (तोच खरोखर त्यागी आहे 
असे समजावें.) ॥ १ ॥ अंत:करणांतीळ भाव हा सर्व प्रकार देव जाणतो त्याव्यतिरिक्त बाह्यात्कारी त्यागाचा 
(रंग =) थाट मिरविणें, हा उपाय खोटा आहे. ॥ २ ॥ ज्या विषयाचा त्याग केला; त्याचाच ध्यास जर सतत 
अंत:करणामध्यें राहील तर ती सर्व विटंबना आहे असे समजावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, या 
खऱ्या खोट्या त्यागाचा विचार आपण स्वत:स विचारा त्याबद्दल तुम्हाला दुसरा कोण सांगूं शकेल ? ॥ ४ ॥ 


got -/ १ 


२७२०. हित व्हाबें तरी दंभ दुरी ठेवा । चित्तशुद्धि सेवा देवाची हे ॥ १ ॥ 
आवडी विट्ठल गाइजे एकांतीं । अलभ्य ते येती लाभ घरा ॥ २॥ 
आणिकां अंतरीं न द्यावी बसती । कराबी हे शांती वासनेची ॥ ३॥ 
तुका म्हणे बाण हाचि निर्वाणीचा | वाउगी हे बाचा वेचूं नये ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- तुम्हास जर आपले परमहित व्हावें असे वाटत असेल, तर तुम्ही दंभास दूर ठेवा ब तुम्ही शुद्ध 
चित्ताने देवाची सेवा करा. ॥ १ ॥ विठोबाचें नाम मोठ्या प्रीतीनें - एकमावानें एकांतांत बसून गा, त्यायोगानें 
जें मिळण्यास कठीण असे लाभ तुमच्या घरीं चालून येतील. ॥ २ ॥ या एका देवाबांचून इतर गोष्टींना 
आपल्या अंतःकरणांत थाराच देऊं नये व मनांतून बासनाच समूळ नाहींशीं करावी. ।! ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, (संसार जिंकण्याकरितां) श्री विठोबाचें चिंतन हा बाण अखंरचा (शेवटचा निश्चित उपाय! रपः 
म्हणून त्याला विसरून वाणीचा व्यर्थ व्यय करूं नये. ॥ ४ ॥ 


२१५५. हो कां नर अथवा नारी | ज्यांचा आवडता हरि॥ १ ॥ 

ते मज विठोबासमान | नमूं आवडी ते जन ॥ २ ॥ 

ज्यांचें अंतर निर्मळ । त्यांचे सबाह्य कोमळ ॥ ३ ॥ 

त्यांचा संग सर्वकाळ । घडी मज हे मंगळ ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे प्राण | काया कुरवंडी करीन ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- ज्यांना हरि प्रिय आहे असे तें पुरुष असोत किंवा स्रिया असोत. ॥ १ ॥ तें मला विठोबासारखें 
आहेत, अशा जनांना मी परम प्रेमानें नमस्कार करीन. ॥ २ ॥ ज्यांचें अंतःकरण निर्मळ आहे, तसेच ते मुदु 
आहे, त्यांचेच शरीर आंत बाहेर देखील शुद्ध आहे. ॥ ३ ॥ त्यांच्या संगतीमध्यें माझा सर्व काळ जाबो त्या 
काळांतील घटकादेखील मला मंगलरूप आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी माझा देह प्राणांसह 


त्यांचेवरून ओवाळून टाकीन. ॥ ५ ॥ 


ज्कप्टा« I ७७ हह 


३०२१. हरिची हरिकथा नावडे जया | अधम म्हणतां तया वेळ लागे | 

मनुष्यदेहीं तया नाट पैं लागले । अघोर साधिळें कुंभपाक ॥ १ ॥ 

कासया जन्मा आला तो पाषाण | जंत कां होऊन पडिला नाही | 

उपजे मरोनि बेळोबेळां भांड | परि न धरी लंड लाज कांहीं ॥ २॥ 

ऐसियाची माता कासया प्रसवली । बर नाहीं घातली मुखावरी | 

देवधर्माविण तो हा चांडाळ । न साहे भूमिभार क्षणभरी ॥ ३॥ 

राम म्हणतां तुझें काय वेचेळ । कां हित आपुले न विचारिसी । 

जन्मोजन्मींचा होईल नरकी | तुका म्हणे चुकी जरी यासी ॥ ४॥ 
अर्थ :- ज्याळा हरीची हरिकथा आवडत नाहीं तो अधम आहे, हे म्हणण्यास देखील वेळ लागतो. (त्याच्या 
आधीच तो दुष्ट असतो, असें म्हणण्याचीहि जरुरी नाहीं.) तो मनुष्यदेहामध्यें येऊन फसला गेळा कारण 
त्यानें अखेरीस अघोर कुंभपाक नांवाचा नरक मिळविला. ॥ १ ॥ अशाप्रकारचा हा मनुष्यरूपीं दगड जन्मास 
तरी कशाला आळा ? जंत होऊन कां पडला नाहीं ? अशा प्रकारचा हा भांडखोर मरून वारंवार जन्मास येतो, 
पण हा ठक ह्यासंबंधीची मुळीच लाज बाळगीत नाहीं. ॥ २॥ अदा ह्या दुष्टास त्याचे आईने जन्म कां 
दिला ? जन्मास येतांच तिनें त्याच्या तोंडांत (वार =) गर्भाचा जार कोंबून मारळें असतें, तरी बरें झालें 
असतें तिनें तसें कां केळें नाहीं ? देवधर्मावांचून हा चांडाळ आहे, ह्याचा भार पुथ्वीस क्षणभरहि सहन 
होत नाहीं. ॥ ३ ॥ श्रीरामाचें स्मरण केल्यानें तुझें काय खर्च होईल ? तूं आपल्या हिताचा विचार कां करीत 
eo | ता महाराज म्हणतात, देव धर्म यांना विन्मुख होशील, तर जन्मोजन्मी नरकवासी 
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३५४२. उपेक्षिला येणें कोणी झारणागत । ऐसी नाहीं मात आईकिली ॥ १ ॥ 

आतां काय ब्रीद सांडीळ आपुलें | ठायींचें धरिले जाणोनियां ॥ ३ ॥ 

माझ्या दोषासाठीं होईल पाठमोरा । ऐसा कोण पुरा भोग बळी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे रूप आमुच्या कैवारें | धरिले गोजिरे चतुर्भुज ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- या श्रीहीने अमुक एका शरण आलेल्याची उपेक्षा केळी, अशी एकहि हकिगत आजपर्यंत ऐकली 
नाहीं. ॥ १ ॥ तर मग आतां तो आपले 'पतित पावन' हें ब्रीद टाकील काय ? जें मूळचेच ब्रीद आहे, तेच 
त्यानें जाणीवपूर्वक धरले आहे. ॥ २ ॥ माझ्या पदरीं असें काय मोठें दोष आहेत किंवा माझा असा काय | 
बलाढ्य प्रारब्धभोग आहे कीं, त्या माझ्या दोघांकडे पाहून तो मजविषयीं पाठमोरा होईल. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, आम्हा भक्तांचा कैवार घेऊन उद्धार करण्याकरितांच त्यानें सांवळें गोजिरे असें चतुर्भुज 
रूप धारण केलें आहे. ॥ ४॥ 


~ 


३७४९. आवडीसारिखें संपादिलें सोंग | अनंत हीं मग झालीं नामें ॥ १ ॥ 

कळे ऐझा बाटा रचिल्या सुलभा । दुर्गम या नभाचाही साक्षी ॥ २ ॥ 

हातें जेबी एक मुखें मागें घांस । माउली जयास तैसी बाळा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे माझें ध्यान बिटेबरी । तैसीच गोजिरी दिसे मूर्ति ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- स्वतःच्या तसेच भक्तांच्या आवडीप्रमाणें हरीनें अनेक मत्स्यकूर्मादि सोगे घेऊन त्यांची संपादणी 
केळी व मग त्या हरीस अनंत नामें प्राप्त झाली. ॥ १ ॥ ज्यास जसें समजेल तसें त्याने सुलभ मार्ग स्थापन 
केळे, तो हरी कळण्यास (दुर्गम =) कठिण असून तो या आकाझाचा साक्षी असल्यामुळे अत्यंत सूक्ष्म आहे. 
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७०२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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॥ २॥ आईचे एक मोठें मूल आपल्या हातानें जेवत असतें व दुसरे आईजवळ तोंडांत घांस घाल, असें 
म्हणून म्हणत असते व आईचें वर्तनहि जसें बाळक असेल असेच असतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
पांडुरंगाचें विटेवर जें रूप आहे, तेंच माझे निरंतर ध्यान आहे; म्हणून तशीच (गोजिरी =) सुंदर मूर्ति मला 


दिसत आहे. ॥ 9 ॥ : 


~~ ~ 


३७६७. धन्य मी मानीन आपुळे संचित । राहिलीसे प्रीत तुझे नामीं ॥ १ ॥ 
धन्य झालों आतां यासि संदेह नाहीं । न पडे या वाहीं काळा हाती ॥ २॥ 
ब्रह्मरस करू भोजन पंगती । संतांचे संगती सर्बकाळ ॥ ३॥ 
तुका म्हणे पोट धाळंचि न धाय । खादलेंचि खाय आवडीने ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, तुझ्या नामाच्या ठिकाणीं आमची प्रीति जडली आहे, त्यायोगानें माझें प्रारब्ध धन्य आहे 
असें मी मानतों. ॥ १ ॥ मी आता नि:संदाय धन्य झालो आहे, म्हणून आतां मी संसाराच्या (वाही >) 
प्रवाहात आणि काळाच्या जबड्यांत सांफ्डणार नाहीं. ॥ २ ॥ मी संतांच्या संगतीत त्यांच्या पंक्तीस 
बसून नेहमी ब्रह्मानंदाचें भोजन करीन. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आमचे पोट ब्रह्मानंद सेवन करून 


(थाले =) भरून न भरल्यासारखें आहे; म्हणून मी ज्याचे आवडीने सेवन केले आहे, तेंच नामामृत पुन्हा 
पुन्हां सेवन करतो. ॥ ४ ॥ 


१०९६. आवडी न पुरे सेबितां न सरे | पडियेली धुरे सवें गांठीं ॥ १ ॥ 

न पुरे हा जन्म हें सुख साठितां । पुढतीही आतां हेंचि मागो ॥ २ ॥ 

मारगाची चिंता पालखी बैसतां । नाहीं उसंतितां कोस पेणी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे माझी विठल माउली । जाणे ते लागली भूक ताहान ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- परमश्रेष्ठ अशा श्रीहरीची गांठ पडल्यामुळें त्याच्याविषयीचे प्रेम नष्ट होत नाहीं व पुनः पुनः ते 
चिंतनरूपी सेवन करण्याचे बंद पडत नाहीं. ॥ १ ॥ ह्या श्रीहरीचे सुख माझ्या हृदयांत सांठविण्यास हा 
वर्तमान जन्म कांहीं पुरेसा होत नाहीं. म्हणून यापुढेंहि देवाजवळ असाच मनुष्यजन्म मागूं. ॥ २॥ 
- पाळखीमध्यें बसळे असतां, त्यास दूर जायचे असले, तरी कितीहि कोस व कितीहि थांबण्याचे टप्पे ओलांडत 
असतां, त्यास प्रवासाची चिंता नाहीं. (त्याप्रमाणें आम्हांला गर्भवासाचे दुःख नाहीं.) ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, विठाबाई माझी आई आहे. ती मला लागलेळी तहान-भूक न सांगता जाणते. (आणि ती 
निवारण करते.) ॥ ४. ॥ | | 
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२०५५. नाहीं त्रिभुवनी सुख या समान । म्हणऊनि मन स्थिराबले ॥ १ ॥ 
धरियेली जीवीं पाउळें कोबळीं । कंठीं एकावळी नाममाळा ॥ २ || 
शीतळ होऊनि पाबलों बिश्नांति | न साहे पुढती चाली चित्ता ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे जाळे सकळ सोहळे । पुरबिलें डोहळे पांडुरंगे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- (श्रीहरि चरणांत जे सुख आहे.) त्या सुखासारखें सुख या त्रेलोक्यांत कोठेंहि नाहीं, म्हणून माझे 
मन त्याच्याठिकाणीं स्थिर झाळें आहे. ॥ १ ॥ मी आपल्या अंतःकरणामध्यें श्रीहरीचे कोमल चरण धारण 
केळे आहेत व गळ्यांत त्यांच्याच नामाची एकेरी माळ घातली आहे. ॥ २ ॥ त्यायोगानें मी त्रिविध 
तापांपासून मुक्त होऊन शांत झालो, आतां माझ्या चित्ताची ह्या स्थितिपासूनं पुढील गति खुंटली. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, श्री पांडुरंगांनी माझी सर्व इच्छा पूर्ण केल्यामुळें मला सर्व सुख सोहळ्यांचा लाभ 


प्राप्त झाला. || ४ ॥ 
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१५७९. मायबापापुढें छाडिके लेंकरूं। तैसे बोळ करूं कबतुकें ॥ १॥ 
कुपाबंता घाली प्रेमपान्हारस । बोळबी बोरस पांडुरंगे ॥ २॥ 
नाहीं धीर खुंटी जवळी हुंबरे | ठायींच पाखरे कवळते ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे मज होऊं नेदी सीण । कळों नेदी भिन्न आहे तैसें ॥ ४॥ 


अर्थ :- आईबापापुढें छाडकें मूल जसे क्रीडा करत बोलते, तसें हे कृपावंता, आम्ही तुझ्यापुढें कौतुकाने 
बोल बोलूं. ॥ १ ॥ हे कृपासागर पांडुरंगा, मोठ्या (वोरस =) प्रेमभराने आपले प्रेमाचा पान्हा पाजून मला 
(बोळवी =) तृप्त कर. (आणि ब्रह्मरसाचे दूध माझ्याकडे वळवून तोंडांत घाल.) ॥ २ ॥ जसें, खुंट्यास 
बांधलेल्या वासरास आईवांचून धीर धरवत नाहीं, त्यामुळे तें आईकरितां सारखें हंबरतें ब आईला वासराचे 
(पाखरें =) प्रेम असल्यामुळें ती हंबरडा फोडून त्यास (कवळतें =) चाटतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, त्याप्रमाणें मळा तुझ्या वियोगापासून होणारें दुःख होऊं देऊं नकोस; म्हणजे मी तुझ्याहून निराळा 
(परका =) आहे, असे वाटूं देऊं नकोस. ॥ ४ ॥ 


३९०६. उत्तम घालावें आमुचिये मुखीं । निवारावें दुःखी होऊं नेदी ॥ १ ॥ 
न बैसे न बजे जबळूनि दूरी । मागें पुढें बारी घातपात ॥ २॥ 
नाहीं शंका असो भळतिये ठायीं | मावळले पाही द्वैताद्वैत ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे भार घेतला बिट्ठले । अंतरीं भरले बाह्य रूप ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- आमची विठ्ठल माउली हीं चांगले तेवढें आमच्या तोंडांत घाळतें व आमच्यावर आलेली संकटे 
आम्हाला दुःख होऊं न देतां निवारण करतें. (एवढी आमची काळजी घेते.) ॥ १ ॥ ती आई आमच्या 
रक्षणाकरितां विटेवर सारखी उभी आहे, ती कधीं बसत नाहीं व आमच्यापासून कधीं दूर जात नाहीं आणि 
मागून पुढून येणाऱ्या आघातांचें निवारण करतें. ॥ २ ॥ आतां आम्हाला कोणापासून कोणत्याच गोष्टीचें 
(शंका =) भय उरले नाहीं, म्हणून आम्ही कोठेंहि वास करूं, आमच्याठिकाणीं असणारे द्वैताद्वैत भाव 
नाहींसें झाले आहेत. (त्यामुळें आम्हाला अभयस्थिति प्राप्त झाळी आहे.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
आमचा सर्व योगक्षेमाचा भार विठोबारायानें घेतलेला आहे व त्याचें रूप आमचें अंतर्बाह्य भरलें 


आहे. ॥ ४ ॥ 


३९१९. आठवूंचि नेदी आबडी आणीक । भरूनियां लोक तिन्हीं राहे ॥ १ ॥ 

मन धांवे तेथें तिचेंचि दुभते । संपूर्ण आइतें सर्वकाळ ॥ २ ॥ 

नलगे बळावीं इंद्रियें धांबतां | ठाव नाहीं रिता उरो दिला ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे समपाउलाचा खुंट | केला बळकट हालों नेदी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- श्रीहरीविषयीं असणारी अत्यंत आवड ही हृदयावर दुसरा आठव मुळींच येऊं देत नाहीं, सर्व 
तरैलोक्यांत तीच आवड भरून राहिली आहे. ॥ १ ॥ माझे मन जिकडे घांवतें, तिकडे सर्व स्वरूपप्रेमाचेच 
दुभते आहे, ते सर्वकाळ संपूर्ण व सिद्ध आहे. ॥ २ ॥ आतां त्या स्वरूपसिद्ध दुभत्यानें आपल्या व्याप्तीरिवाय 
जागाच राहूं दिली नाहीं, म्हणून सर्व इंद्रिये कोणाकडेंहि धावूं लागळी तरी ती आम्हांस मुद्दाम होऊन आवरावी 
लागत नाहींत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, समचरणाचा उभा असलेला हा देव आम्ही खुंट्याप्रमाणें 


बळकट धरून ठेवला, त्याला हाळूं देत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


१९६६. आम्हां अळंकार मुद्रांचे शुंगार । तुळसीचे हार वांहो कंठीं ॥ १ ॥ 

लाडिके डिंगर पंढरीरायाचे | निरंतर बाचे नामघोष ॥ २ ॥ 

आम्हां आणिकांची चाड चित्तीं नाहीं | सर्व सुख पायीं विठोबाच्या ॥ ३ ॥ | 

तुका म्हणे आम्ही नेघोंचि या मुक्ति | एकाविण चित्तीं दुजें नाही ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- (अंगावर नानाप्रकारच्या) मुद्रा लावणें व गळ्यामध्यें सर्वकाळ तुळसीचे हार घालणें हेच आमचे 
अलंकार व शृंगार आहेत. ॥ १ ॥ आम्ही या पंढरीनाथाचे लाडके सेवक आहोत, आम्ही वाणीनें 
विरंतर त्याच्याच नामाचा घोष करूं. ॥ २ ॥ आम्हांला सर्वसुखाचा लाभ श्री विठोबाच्या पायीच प्राप्त होत 
आहे, ह्यामुळे आमच्या चित्तांत दुसरी कोणतीहि इच्छा राहिली नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, आमचे चित्तांत एका पंढरीनाथावांचून दुसरें कांहीं नसल्यामुळें आम्ही मुक्तीचा देखील स्वीकार 
करणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 
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२५६५. चला पंढरीसी जाऊं । रखुमादेवीबरा पाहूं ॥ १ ॥ 

डोळे निवतीळ कान । मना तेथें समाधान ॥ २॥ 

संतां महता होतील भेटी । आनंदें नाचो बाळबंटीं ॥ ३ ॥ 

तें तीर्थांचें माहेर । सर्व सुखाचें भांडार ॥ ४ ॥ 

जन्म नाहीं रे आणीक । तुका म्हणे माझी भाक ॥ ५ ॥ | 
अर्थ :- चला, आपण सर्व मिळून पंढरीस जाऊं व रुक्मिणीपति श्रीविह्वछास पाहूं. ॥ १ ॥ त्यास पाहिल्यानें 
डोळे तृप्त होतील व त्याचे नामघोष ऐकल्यावर कान शांत होऊन मनास फार समाधान होईल. ॥ २॥ तेथें 
संतमहंताच्या गांठी पडतील, मग त्यांचे समागमांत वाळवंटांत आनंदाने नाचूं. ॥ ३ ॥ अझी पंढरी. ही सर्व 
तीर्थाची जन्मभूमी असून सर्व सुखाचे केवळ भांडारच आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, पंढरीस 
गेल्यावर पुनः जन्म नाहीं असें मी (भाक >) वचन देतो. ॥ ५॥ 


२९९०. पैल घरीं झाली चोरी । देहा करी बोंब ॥ १॥ 
हांबा हांबा करिसी काय । फिराऊनि नेट्यां बाय ॥ २॥ 
सांडुनियां शुद्धी । निजलासी गेली बुद्धि॥ ३॥ 
चोरीं तुझा काढिला बुर । वेगळें भावा घातला दूर ॥ ४ ॥ 
भलतियासी देसी बाब | लाहेसि तूं एवढा ठाव ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे अजुनि तरी । उरले तें जतन करीं ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- देहबुद्धीकडून (पैल =) मायेच्या पलिकडील आत्मस्वरूप भाव चोरला गेल्यामुळे देहास रडत बसावें 
लागले. (हा जीव देहाच्या द्वारें मी आणि माझे अशी सारखी बोंब मारीत आहे.) ॥ १ ॥ अरे, दु:खाने 
देहसंबंधी मी व माझे ह्या उदगारांची बोंब सारखी मोठ्याने कां करीत आहेस ? हा पारमार्थिक योग पुन्हां 
तुळा येणार नाहीं, म्हणून तूं निरर्थक वांयां जाशील. ॥ २ ॥ तूं आत्मब्रुद्धि टाकून देहभावाच्या निद्रेने 
निजलास, (मी कोण आहे ?' हें आपले निजस्वरूप विसरलास.) म्हणून तुझी असलेली आत्मबुद्धि नष्ट 
झाली. ॥ ३ ॥ काम, क्रोध, अहंकार या अज्ञानादि चोरांनी तुझी दुर्दशा केळी व तुला स्वरूपस्थितीपासून 
वेगळें करून प्रकृतिभावांत बरेंच दूर लोटून दिलें. ॥ ४ ॥ अविवेकादि भलत्याच विकारांना तूं आपल्या 
हृदयांत कायमची जागा दिल्यामुळे अशा अनर्थाच्याठिकाणीं (वाईट स्थितीला) प्राप्त झाला आहेस. ॥ ५ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, तूं आतां ह्यापुढें तरी सावध होऊन स्वत:च्या राहिलेल्या आयुष्याचा सदुपयोग 
कर. ॥ ६ || 
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(०९०9८०९०९०७०९२९०७८०९२२९०%८०९०९०७०० ०३०० CRePDCRePDCRe CR PCRs 7) 


२९८९. किती वेळां खादला दगा । अझून कां गा जागसी ना ॥ १ ॥ 
लाज नाहीं हिंडतां गांवें । दुःख नवें नित्य नित्य ॥ २॥ 
सब चोरा हातीं फांसे । देखतां कैसे न देखसी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे सांडिती बाट | तळपट करावया ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- तुला अनेक वेळां जन्ममृत्यूच्या संकटांत सांपडून गचांड्या बसल्या तरी तूं अद्याप जागा कां होत 
नाहीस ? ॥ १ ॥-अनेक जन्ममृत्यूद्वारे चौन्यांशी लक्ष योनीरूपीं गांवें फिरतांना, तूं नित्य नित्य नव्या दु:खाने 
कष्टी होत आहेस, त्यांची तुला (छाज =) शरम कशी वाटत नाहीं ? ॥ २ ॥ कामक्रोधादि व त्रिगुणरूपीं 
सावचोर हैं तुझ्या आंतच असून तें आपले पादा घेऊन तुझ्या बरोबरआहेत, त्यांना जाणूनहि तूं त्यांच्याकडें 
कसें लक्ष देत नाहींस ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे कामक्रोधादि चोर तुझा नायनाट करण्याकरितां 
तुळा भूळवून तुझी परमार्थाची चांगली वाट सोडावयास लावतील व तुला आडमार्गाने नेतील. ॥ ४ ॥ 
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३४८१. मुदलामध्यें पडे तोटा । ऐसा खोटा उदीम ॥ १ ॥ 


आणिकांची कां लाज नाहीं । आळसा जिहीं जिंतिले ॥ २॥ 
एके सांते सारिखीं वित्ते | हानि हिते वेगळालीं ॥ ३॥ 
तुका म्हणे हित धरा । नोहे पुरा गांबढळ ॥ ४॥ 


अर्थ :- ज्यापासून (सुखाच्या) मुद्दलांत तोटा पडत आहे, असा व्यवहार खोटा आहे. ॥ १ ॥ ज्यांनी 
आळसास जिंकळें आहे, त्यांना पाहून तरी तुळा लाज कशीं वाटत नाहीं ? (तूं परमार्थाविषयीं आळझी कां 
झालास ?) ॥ २ ॥ सर्वाचे भांडवळ एकसारखे असून एका बाजारांत आलेलें, पण कोणास नफा तर कोणास 
तोटा होत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, (भक्तिमार्गाविषयीं) सावध होऊन आपले स्वहित करून 
घ्या, पूर्णपणें (गांवढळ =) खेडवळ होऊं नका. ॥ ४ ॥ 
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३४०१. निरोप सांगतां | न धरीं भय न करीं चिंता ॥ १ ॥ 
असो ज्याचे त्याचे माथां | आपण कराबी ते कथा ॥ २॥ 

उतराबा भार । किंबा न व्हावें सादर ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे वाहे धाक | तया इह ना परलोक ॥ ४॥ 
अर्थ :- देव, वेद, गुरु, संत ह्यांचा निरोप सांगतांना मनांत कोणाचेहि भय धरूं नकोस, तसेच कझाचीहि 
चिंता करूं नकोस. ॥ १ ॥ आपण निर्भीडपणें निरोप सांगण्याचे काम करावें ज्यानें निरोप सांगितला आहे, 
त्याच्या मस्तकावर त्या निरोपाची जबाबदारी आहे अथवा निरोपांत सांगितल्याप्रमाणें वागण्याची जबाबदारी 
ऐकणाराच्या मस्तकावर आहे; असे जाणून आपण आनंदानें हरिकथा करावी. ॥ २ ॥ आपली हरिकथा 


ऐकण्याविषयीं श्रोते सादर असोत किंवा नसोत, भूमीचा भार हरण होवो किंवा न होवो, आपणास त्याची 
काळजी करण्याचे मुळीच कारण नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जे कोणी (हरिकथेद्वारां 


देवादिकांचा) निरोप सांगण्यांत लोकांचे भय मनांत बाळगतात, ते इहपरलोकीच्या सुखास मुकतात. ॥ 9 ॥ 
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३७०८. शूरत्वासी मोळ | नये कामा फिके बोल ॥ १ ॥ 

केला न संडी कैबाड | जीवेंसाठीं तों हे होड ॥ २ ॥ 

धीर तो कारण । साह्य होतो नारायण ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे हरि । दासां रक्षितो निर्धारी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- वायफळ बोलण्यानें कार्यसिद्धि होत नाहीं, फक्त शूरत्वास (कर्तृत्वाला) किंमत आहे. ॥ ह न 
जिवावर उदार होऊन (होड =) प्रतिज्ञापूर्वक केलेला (कैवाड >) निर्धार कधीहि टाकूं नये. ॥ २ ॥ त्रस 
हेंच मुख्य यदा प्राप्तीस कारण आहे, धेर्यानेच नारायण सहाय्यक होतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. 
हरि हा (निर्धारी =) निश्चयाने आपल्या धैर्याली दासाचे रक्षण करतो. ॥ ४ ॥ 


~ ~ et) ~ 
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२३०६. हरीच्या दासां भय | ऐसें बोलों तेंही नये ॥१॥ | 
राहोनियां आड | उभा देव पुरबी कोड ॥ २ ॥ 

हरीच्या दासां चिंता | अघटित हे वार्ता ॥ ३ ॥ 

खावें ल्याबें द्यावें | तुका म्हणे पुरवावे ॥ ४ Tn त 
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१३< श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- हरीच्या दासांना भय आहे, असे सुद्धां कोणीहि बोळूं नयें. ॥ १ ॥ कारण देव त्या हरिदासांवर 
येणाऱ्या विध्नांना (आड =) 'अडथळा' असा उभा राहून त्यांची इच्छा पूर्ण करतों: ॥ २ ॥. हरीच्या 


दासांना कोणत्याहि प्रकारें चिंता आहे. हे म्हणणें असंभंबनीय आहे. (ही गोष्ट अंडाक्य आहे.) ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात. देव त्यांना अन्नबस्त्रादि देऊन सर्व कांहीं पुरवितो.. (त्यांचे सर्व: मनोरथ पूर्ण 


करतो.) ॥ ४ ॥ 


२२२०. दासां सर्वकाळ । तेथें सुखाचा कल्लोळ ॥ १ ॥ 

जेथें बसती हरीचे दास । पुण्य पिके पापा नास ॥ २ ॥ 

फिरे सुदर्शन । घेऊनियां नारायण ॥ ३॥ 

तुका म्हणे घरीं । होय म्हणियारा कामारी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- (जेथे) हरीचे दास आहेत, तेथें सुखाच्या सारख्या छाटांवर लाटा उसळत असतात. ॥ १ ॥ 
ज्याठिकाणीं हरीचे दास राहतात, तेथें पुण्य भरपूर पिकतें व पापाचा नाझा होतो. ॥ २ ॥ नारायण हातांत 


सुदर्शन चक्र घेऊन (हरिदासांच्या रक्षणासाठी त्यांच्या सभोंवती) फिरतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
देव हा हरिदासांच्या घरीं (ह्णणियारा =) आज्ञेप्रमाणे काम करणारा सेवक होतो. ॥ ४ ॥ 


४००४. आमचा स्वदेश । भुवनत्रयामध्यें बास ॥ १ ॥ 

मायबापाचीं लाडकी । कळो आले हें लौकिकीं ॥ २ ॥ 

नाहीं निपराध । कोणां आम्हांमध्यें भेद ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे नाम । अवघें आमचें हें धाम ॥४॥ 
अर्थ :- आमचा (स्वदेश =) स्वतःचा देश कोणता म्हणाल ? तर त्रैलोक्य आहे, म्हणून आम्ही त्या 
त्रैलोक्यांत ब्रह्मरूपानें वास्तव्य करतों. ॥ १ ॥ आम्ही आमच्या आईबापांचें फार ळाडके आहोत, हें सर्वाना 
माहित आहे. ॥ २॥ आम्हाला (आमच्या दृष्टीनें जगांत) कोणी दुष्ट नाहीं, आमच्यामध्ये व दुसऱयामध्यें 


भेद नाहीं. (आमच्या मनांत कोणांविषयीं भेदभाव नाहीं.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, श्रीहरीचे नाम 
हेंच आमचे विश्रांतीचे परम वसतीस्थान होय. ॥ ४ ॥ 


३०८५. काय ढोरापुढें घाळूनि मिष्टान्न | खरासी लेपन चंदनाचे ॥ १ ॥ 
नको नको देवा खळाची संगति । रस ज्या पंगती नाही कथे ॥ २ ॥ 
काय सेज बाज माकडा विलास | अळंकारा नास करूनि टाकी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे काय पाजूनि नवनीत | सर्पा बिष थीत अमृताचे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जनावरांस श्रीखंड, बासुंदी, लाडू, जिळेबी इत्यादि गोड अन्न घालणें व गाढवास चंदनाची उटी 
लावणें, ह्यापासून काय उपयोग होणार आहे ? ॥ १ ॥ हे देवा, ज्यांच्या योगानें कथेचा रसभंग होतो, (ज्यांना 
कथेतील अलौकिक रस कळत नाहीं.) अशा दुष्टांची संगति मला कदापिहि देऊं नको. ॥ २ ॥ माकडास 
चांगल्या मंचकावर चांगली अति नरम हाय्या, चांगल्या अळंकारांसह अष्ट भोगविलास दिलें तर काय उपयोग 
आहे ? कारण ते माकड त्यांचा विनाकारण नाश करून टाकते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, सर्पाला 
(नवनीत =) दूध पाजून काय उपयोग होईल ? कारण त्यास कोणी सिद्ध अमृत पाजले तरी त्याचें विषच 


होते. ॥ 9 ॥ 
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१९५९. आनंदें एकांती प्रेमे बोसंडत । घेऊं अगणित प्रेमसुख ॥ १॥ 
गौप्य धन नये बारा लागों यास । पाहों नेदूं वास दुर्जनासी ॥ २ ॥ 
झणी इष्टि लागे आवडीच्या रसा | सेबूं जिरे तैसा आपणासी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे हें बहु सुकुमार | न साहाबे भारं वचनाचा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- एकांतामध्यें प्रेममरित होऊन आनंदानें श्रीहीचें हे अमाप प्रेमसुख भोगूं. ॥ १ ॥ श्रीहरीचे प्रेमसुख 
हें गुप्त धन आहे, ह्यास बाहेरील देह-अहंकाराचा (मला प्रेमसुख मिळाळें असा) वारा लागूं नये आणि 
दुर्जनाळा तर हे सुख पाहूं सुद्धां देणार नाहीं. (कामादि दुष्ट प्रवृत्तींसहि ते मी पाहूं देणार नाहीं.) ॥ २ ॥ कारण 
माझ्या या आवडीच्या प्रेमससाला (झणी =) कदाचित कोणाची (कोण्या दुष्टाची-बाहेरीळ अहंकाराची) इष्ट 
लागेल, म्हणून आम्ही एकांतात बसून त्याचे पचन होईल तसे सेबन करूं ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, . 
आमचा हा प्रेमरस फार नाजूक आहे, ह्याला दाब्दाचा भार सोसत नाहीं. (हे प्रेमसुख असे आहे, तसे आहे 
अशा शाब्दिक वर्णनाचा भार सोसत नाहीं. प्रेमसुख ही अनुभवाची गोष्ट-वस्तु आहे, ती बोलून 
सांगण्यासारखी नाहीं.) ॥ ४ ॥ 


न 
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२११३. मोक्षपद तुच्छ केलें याकारणें | आम्हां जन्म घेणें युगायुगीं ॥ १ ॥ 
बिरे ऐसें सुख नव्हे भक्तिरस | पुढतापुढती आस सेवावें हें ॥ २ ॥ 
देवा हातीं रूप धरविळा आकार | नेदं निराकार होऊं त्यासी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे चित्त निवांत राहिले | ध्याई तीं पाउळें विटेवरी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जन्माभावरूप = (जन्मरहित असें) मोक्षपद आम्ही तुच्छ मानिळे आहे, कारण आम्हांला 
युगायुगांचे ठिकाणीं भगवत्‌ चिंतनाकरितां जन्म घ्यावयाचा आहे. ॥ १ ॥ हरिविषयीचा जो भक्तिरस आहे 
तो न विटणारा असा आनंदरूप आहे, पुन्हां पुन्हां त्याचे सेवन करावें अशी आझा वाढते. ॥ २ ॥ (आम्ही 
कडाक्याच्या भक्ति बळावर) निराकार देवाला सगुण साकार रूप धारण करावयास लाविळें आहे, आतां आम्ही 
त्याला पुन्हां निराकार होऊं देणार नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणातात, विटेवर जी समान पाउळें आहेत, 


न्याठिकाणीं माझे चित्त स्थिर होऊन, त्याचेच ध्यान तें सतत करीत आहे. ॥ ४ ॥ 
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२९८५. नको बोलों भांडा | खीळ घालून बैसें तोंडा ॥ १ ॥ 

ऐकें विठोबाचे गुण । करीं सादर श्रवण ॥ २॥ 

प्रेमसुखा आड । काय वाजतें चाभाड ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे हिता । कां रे नागविसी थीता ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हें भांडखोरा, हरिकथेमध्यें व्यर्थ बडबड करूं नकोस, आपल्या तोंडाला खिळ घालून गप्प बैस. 
॥ १ ॥ चित्त एकाग्र करून या विठोबारायाचें गुण नीट ऐक ब मोठ्या आदराने याची कीर्ति श्रवण कर. 
॥ २ ॥ कथेच्या प्रेमसुखाच्या आड येणारी व्यर्थ बडबड करीत तुझें (चाभाड >) तोंड कां वाजत आहे ? 


॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अश्या सिद्ध निश्चित असलेल्या हिताला तूं व्यर्थ कां (नागविसी =) 
आंचावला जातोस ? ॥ ४ ॥ 


३१३०. अति झालें उत्तम बेइ्येचे ळाधण्य । परि ते सबासीण न म्हणावी ॥ १ ॥ 

उचित अनुचित केले ठाया ठाव | गुणां मोळ बाब थोरपण ॥ २ ॥ 

शूरत्वाबांचूनि शूरांमाजी ठाव । नाहीं आविर्भाव आणिलिया ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे सोंग पोटाचे उपाई | कारण कमाईवीण नाहीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- वेइयेचें रूप अति उत्तम जरी असले, तरी तिळा अहेव = (सुवासिनी) कधींच म्हणूं नये. | | 
॥ १ ॥ ईश्वराने अशाप्रकारची योग्य अयोग्य स्थानें निर्माण केळी आहेत, पण त्यांतील बाह्य थोरपणा व्यर्थ | 
आहे आणि उत्तम गुणास किंमत आहे. ॥ २ ॥ पुरुषार्थारिवाय वरवर शूरत्वाचा (आविर्भाव =) देखावा 
आणला असतां, त्याची गणना झूरामध्यें होत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, बाह्यात्कारी 
परमार्थाचे सोंग धरल्याने पोट भरण्याचा उपाय होईल, पण अंत:करण शुद्ध करून परमार्थाविषयीं कमाई 
केल्यारिवाय (दैवी संपत्ती मिळविल्यादिवाय) कार्य होणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 


= ~ ~ ~ ~ 


२९९२. शूरां साजती हतियारें । गांढ्यां हांसतील पोरें ॥ १ ॥ 
काय केली विटंबण । मोतीं नासिकाबांचून ॥ २॥ 
पतित्रते रूप साजे । शिंदव्ठ काजळ लेतां लाजे ॥ ३॥ 

: दासी पत्नी सुता । नव्हे सरी एकचि पिता ॥ ४॥ 
मान बुद्धिमंतां । थोर न मानिती पिता ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे तरी | आंत शुद्ध दंडे बरी ॥ ६॥ 


अर्थ :- हातामध्ये शस्त्र धारण करणें झूराला शोभतें, तेंच शस्त्र नामर्दाने = (हिजड्यानें) घेतल्यास त्याला 
लहान लहान मुले सुद्धां हंसतात. ॥ १ ॥ एखाद्या स्रीचें नाक चांगले नसतांना तिनें जर नाकांत मोती घातलें, 
(नाकांत मोत्यांची नथ घातली) तर तें तिला शोभा न देतां तिची लोकांमध्यें व्यर्थ फजिती होईल. 
॥ २॥ जी कोणी स्री रूपवान असून ती पतीच्या ठिकाणीं कायावाचामनानें रत असेल, तर त्या पतिब्रतेचें 
रूप तिला शोभा देते आणि व्यभिचारिणी खीला डोळ्यांत केवळ काजळ घालतांना मात्र लाज वाटतें. (कारण 
तें पतिब्रतेचें अळंकार आहेत.) ॥ ३ ॥ दासीपुत्र आणे औरस (धर्मपत्नीचा) पुत्र ह्या दोन्ही पुत्रांचा बाप 
जरी एक असला तरी पण औरसपुत्राप्रमाणें श्रेष्ठत्वाचा मान दासीपुत्रास मिळत नाहीं. ॥ ४ ॥ जो कोणी 
बुद्धिमान आहे, त्याला महत्त्वाचा अधिकार मिळतो आणि त्याचाच बाप वयानें जरी थोर असला, तरी पण 
बुद्धिहीन असल्यामुळें त्याला कोणी विचारीत नाहीं. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याचें अंत:करण 


शुद्ध आहे, त्याला बाहेरील वेष अतिशय शोभा देईल. (हे भूषण किंवा दूषण व्यक्तीच्या योग्यतेवर अवलंबून 
आहे.) ॥ ६ ॥ | भा | 


॥ 


मठा दरान हाऊ गच. ॥ ठ ॥ 
३१३६. काय केळे जलचरीं | ढीवर त्यांच्या घातावरी ॥ १ ॥ 

हा तों ठायींचा विचार | आहे यातिवैराकार ॥ २॥ 

श्वापदाते बधी । निरपराधें पारधी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे खळ । संतां पिडिती चांडाळ ॥ ४॥ ` 
अर्थ :- पाण्यामध्ये मासे वगैरे जलचर प्राणी असतात, त्यांना कोळी लोक विनाकारण मारतात, विचार 
केला असतां त्या जलचरांनीं त्यांचा कांहीं अपराध केला आहे काय ? ॥ १ ॥ हा वैराचा प्रकार अनादिसिद्ध 
चालत आलेला आहे, कांहीं जातीचें कांही जातीबरोबर स्वभावत: वैर असतें. ॥ २ ॥ पारधी लोक हरिण 


वगैरे पशूंचा वध करतात, त्या पशूंनीं त्यांचा कांहीं अपराध केला आहे काय ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, त्याप्रमाणें जें आसुरी वृत्तीचें दुर्जन आहेत, तें संतांना विनाकारण त्रास देतात, तें अतिशय चांडाळ 


आहेत असे जाणावे. ॥ ४ ॥ 


३४९४. वाईटानें भले | हीनें दाबिलें चांगले ॥ १ ॥ 
एकाविण एका । कैंचें मोळ होतें फुका ॥ २ ॥ 
बिषें दाबिलें अमृत | कडू गोड घातें हित ॥ ३ ॥ 
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काळिमेने ज्योती । दिवसें कळो आळी राती ॥ ४ || 
उंच नीच गारा । हिरा परिस मोहरा ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे मळे । ऐसे नष्टांनी कळले ॥ ६ ॥ 


अर्थ की जगांत जें अति वाईट हीन पदार्थ आहेत, त्यांनीच चांगळे कोणते हे दाखविळें आहे ते वाईट 
; तर तत्सापेक्ष चांगलेहि कळले नसतें. ॥ १ ॥ सारांश एकावांचून दुसऱयाचीं किंमत फुकट कशी 
होईल ? ॥ २ ॥ विष आहे म्हणून अमृताचें ठिकाणी श्रेष्ठत्व आहे, त्याचप्रमाणे कडू पदार्थ आहेत; म्हणून 
गोड पदार्थ समजतात आणि घातावरून हित समजतें. ॥ ३ ॥ अंघकारामुळें प्रकाश समजतो व दिवसामुळें 
ही रात्र आहे असें समजतें. ॥ ४ ॥ गारा बरे क्षुलुक आहेत, त्यायोगानें हिरा, परिस, मोहरा ह्यांना श्रेष्ठत्व 
येतें. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जगांत अति नष्ट दुष्ट आहेत, त्यांच्यायोगाने श्रेष्ठ सज्जन समजळे 
जातात. ॥ ६ ॥ | 


यि = 


क | ~ 


१९४७. असो खळ ऐसे फार | आम्हां तयांचें उपकार ॥ १ ॥ 

करिती पातकांची धुणीं | मोळ न घेतां साबणीं ॥ २ ॥ 

फुकाचे मजूर | ओझें बागविती भार ॥ ३ ॥ 

पार उतरुन म्हणे तुका | आम्हां आपण जाती नरका ॥ ४॥ 
अर्थ :- निंदक, दुर्जन असे पुष्कळ लोक असोत, त्यांचे आम्हांवर फार उपकार आहेत. ॥ १ ॥ कारण ते 
आम्हाला पवित्र करण्याकरितां कोणतीहि मजुरी व साबण न घेतां आमच्या सर्व पातकांचे क्षाळन करतात. 
॥ २ ॥ असे दुर्जन हे फुकटचे चाकर आहेत, ते आमच्या सर्व पातकांचे ओझें वागवितात. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, तें दुर्जन आमचा उद्धार करून आपण स्वतः मात्र नरकाळा जातात. ॥ ४ ॥ 
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` १७३९. संत पढरीसी जाती । निरोप धाडी तया हातीं ॥ १ ॥ 
माझा न पडावा विसर । तुका विनवितों किंकर ॥ २ ॥ 
केरसुणी महाद्वारी | ते मी असें निरंतरीं ॥ ३ | 
तुमचे पायीं पायतन । मोचे माझे तन मन ॥ ४ ॥ 
तांबुळाची पिकधरणी । ते मी असें मुख पसरूनी ॥ ५ ॥ 
_ तुमची विष्ठा पंढरीराया । ते सारसुवी माझी काया ॥ ६ ॥ 
लागती पादुका । ते मी तळीळ मृत्तिका ॥ ७॥ 
तुका म्हणे पंढरिनाथा । दुजें न धरावें सर्वथा ॥ ८ ॥ 
अर्थ :- वारकरी संत पंढरीला जातात, त्यांच्याबरोबर मी आपल्या माहेरास निरोप पाठविन. ॥ १ ॥ तो असा 
. कीं, मी तुमचा सेवक तुका विनंति करीत आहे कीं, हे पंढरीराया, तुम्हांला माझा विसर कधींहि होऊं नये 
॥ २ ॥ मी तुमचे महाद्वारांत केर झाडण्याकरितां केरसुणी होऊन निरंतर पडून राहीन. ॥ ३ ॥ माझे शरीर 
आणि मन हे तुमचे पायांतील (पायतन =) वहाण व (मोचे =) जोडे होऊन, ॥ ४ ॥ माझें मुख हे तुमचे. 


मुखांतीळ पानाच्या विड्याची पिचकारी टाकण्याची पिकदाणी आहे, ती मी सदा पसरून राहीन. ॥ ५॥ 
तुम्ही मळबिसर्जन कराल त्या मलाचे ग्रहण करणारी जी साफ अशी जागा, तें माझें शरीर होऊन राहीन 


CR eR HR 0 HICR HR oH) ७ 0७ CRO HOR 6 5८9८-३७ 5८9८६ ७ HAR ७० ५८० 


२७०६. इच्छेचें पाहिलें | डोळीं अंती मोकलिले ॥ १ ॥ 
` याचा विश्वास तो काई । ऐसें विचारूनि पाहीं ॥ २ 

सुगंध अभ्यंगें पाळितां । केरा फिरले जाणतां ॥ ३ ॥ 

पिंड पाळितां ओसरे । अबघी घेऊनि मागें सरे ॥ ४ ॥ 

करितां उपचार । कोणा नाहीं उपकार ॥ ५ ॥ 

अल्प जीवन करीं | तुका म्हणे साधी हरि ॥ ६॥ 
अर्थ :- ह्या नेत्रांच्या इच्छेप्रमाणें अनेक पदार्थ पाहिलें, पण अखेरीस त्या नेत्रांनी मला कायमचें सोडून 
दिलें. ॥ १ ॥ ह्याकरितां विचाराने असें पाहून ह्या इंद्रियांचा मुळीच विश्वास धरू नका. ॥ २ ॥ सर्वागाच्या 
केसांचें सुगंधी उटणें, तेल लावून प्रतिपाळन केलें, पण ते अखेरीस फिरून काळ्याचे पांढरे झाले, हे मी 

चांगळें जाणत आहे. ॥ ३ ॥ ह्या देहपिंडाचें सर्वतोपरी उपचारांनी प्रतिपाळन केलें, पण तो पिंड सर्व इंद्रियांना 

घेऊन अखेरीस म्हातारपणांत आला. (म्हणजे कुदा झाला.) ॥ ४ ॥ देहसंबंधी सर्व इंद्रियांना जरी नानाप्रकारचें 
उपचार केलें गेळें, तरी त्यांना त्याचे उपकार वाटत नाहींत. (रोवटी भोग देणाऱ्याला सोडून देतात व त्याची 
दुर्दशा करतात, अकी ही देह व इंद्रिये कृतघ्न आहेत.) ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आपले जीवन 
असे अल्प कर ब तें सार्थकी लावून हरीस साध्य करून घें. (देहेद्रियांना अधिक सुखोपभोग देण्याच्या भरीस 
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न पडतां देहनिर्वाहाकरितां आवश्यक तेवढेंच थोडे भोग भोगीत जा, पण मुख्यत्वें करून या देहांत हरीची 
प्राप्ति करून घे.) ॥ ६ ॥ 


३२२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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२७६३. यज्ञनिमित्त हारीरासी बंधन । कां रे तृष्णा बांयांविण बाढविली ॥ १ ॥ 

नव्हे ते भक्ति परलोकसाधन | विषयांनीं बंधन केले तुज ॥ २ ॥ 

आशा धरूनि फळाची । तीर्थी ब्रतीं मुक्ती कैंची ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे शिणसी वांयां | शरण न बजतां पंढरीराया ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- सकाम यज्ञादि कर्म करण्याने तूं शरीराछा बंधन करून त्या स्वर्गाविषयींच्या भोगवासना व्यर्थ कां 
बाढविळी आहेस ? (सारांश, त्यायोगानें जीवात्मा बंधनांत पडतो.) ॥ १ ॥ त्यामुळें मोक्ष साधन अशी जी 
भक्ति ती परलोकाचें साधन होत नाहीं, तुळा खरोखर व्यर्थ विषयांनी बांधून टाकळे आहे. ॥ २ ॥ तीर्थयात्रेचा 


प्रवास अथवा कोणत्याहि ब्रताचे आचरण जर फळाझा धरून केलें, तर तुळा मुक्ति कशी मिळेळ ? ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, एक पंढरीरायाळा शरण न जातां अन्य सकाम साधनादिकांचें व्यर्थ श्रम कां 


करतोस ? ॥ ४ ॥ 


२४७०. संध्या कर्म ध्यान जप तप अनुष्ठान । अवघें जोडे नाम उच्चारितां । 
न वेचे मोल कांहीं न लागती सायास । तरी कां आळस करिसी झणी ॥ १ ॥ 
ऐसें हें सार कां नेघेसी फुकाचे | काय तुझें वेचे मोल तया ॥ २ ॥ 
पुत्रस्नेहें शोक करी अजामेळ | तंब तो कुपाळ जवळी उभा | 
अनाथांच्या नाथें घातळा विमानी । नेला उचलोनी परलोकां ॥ ३ ॥ 
अंतकाळी गणिका पक्षियाच्या छंदें । रामराम पद उच्चारिले | 
तंब त्या दीनानाथा कृपा आली कैसी । त्यानें तियेसी बैकुंठासी नेलें ॥ ४ ॥ 
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अवचिता नाम आलिया हे गती । चिंतितां चित्ती जबळी असे । 
तुका म्हणे भावें स्मरतां रामराम | कोण जाणें तये दहे ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- एका श्रीहरीच्या नामाचा उच्चार केला असतां; संध्या, कर्म, ध्यान, जप, तप, अनुष्ठानादि सर्व 
साधनें केल्याचा आम्हाला आयता लाभ होतो, तें नाम घेण्याला कांहीं मोल द्यावें लागत नाहीं व फारसें 
सायासहि करावें लागत नाहींत; तेव्हां तू कदाचित आळस करशील तर करूं नकोस. ॥ १ ॥ अझाप्रकारचें 
हें सारभूत नाम फुकटचें असून ते तूं कां घेत नाहींस ? त्यांत तुझा कांहीं खर्च होतो कीं काय ? ॥ २॥ 
अजामिळानें अंतःकाळीं पुत्राच्या उद्देशानें नारायण या नांवाचा उच्चार केल्याबरोबर कृपावंत देव त्याच्याजवळ 
येऊन उभा राहिला आणि अनाथांचा नाथ जो देव त्यानें त्या पातक्याला विमानांत घालून परलोकास 
(वैकुंठास) नेलें. ॥ ३ ॥ व्यभिचारिणी वेश्‍या गणिका ही पातकी असून तिनें अंतःकाळीं राघुपक्षाच्या 
छंदानें केवळ राघव ह्या नांवाचा उच्चार केला; त्या योगानें दीनांचा नाथ जो देव, त्यास तिची दया आली 
आणि त्या गणिकेला त्यानें वैकुंठास नेलें. ॥ ४ ॥ जर सहज अनिच्छेने हरिनामोचार केला, तर वर 
सांगितल्याप्रमाणें उत्तम गति मिळतें, तेंच नामचिंतन सदोदित श्रद्धापूर्वक केळें, तर देव जवळ येऊन राहतो. 
तुकाराम महाराज म्हणतात, जों कोणी राम या नांवाचें भावार्थानें स्मरण करील, त्याची स्थिती कोणाला 
कळेल ? ॥ ५ ॥ | 


३०८६. दुष्टाचे चिंतन भिन्न अंतरीं | जरी जन्मवरी उपदेशिला । 
पालथें घागरी घातळें जीवन । न धरीच जाण तेंही त्याला ॥ १ ॥ 
जन्मा येऊनि तेणें पतनचि साधिलें | तमोगुणें व्यापिळें जया नरा | 
जळो जळो हें त्याचें ज्यालेपण | कासया हें आळे संबसारा ॥ २ ॥ 
पाषाण जीवनीं असतां कल्पबरी । पाहातां अंतरीं कोरडा तो । 
मग कुचर मुग नयेचि पाका । पाहातां सारिखा होता तैसा ॥ ३॥ 
तुका म्हणे असे उपाय सकळां । न चले या खळा प्रयत्न कांहीं | 
म्हणऊनि संग न करितां भला । धरितां अबोला सर्व हित ॥ ४॥ 
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अर्थ :- जो कोणी खळ आहे त्याला सज्जनानें जरी जन्मभर चांगला उपदेश केला; तरी त्याच्या चित्तांत 
निराळेच असें वाईट चिंतन असतें, जसें पालथ्या घागरीवर पाणी घातलें असतां ती आंत पाण्याचा लेठाहि 
ग्रहण करीत नाहीं तसे समजा. ॥ १ ॥ ज्या मनुष्याला तमोगुणानें सर्वस्वी व्यापलेळें आहे; त्यानें जन्माळा 
येऊन फारच मोठी अधोगति साधली, त्याच्या जगण्याला आग लागो ! आग लागो ! असे दुष्ट विनाकारण 
जन्माला कां आले ? ॥ २ ॥ दगड जरी कल्पपर्यंत पाण्यामध्ये असला, तरी तो फोडून पाहातां आंत कोरडा 
ठणठणीत असतो जो कुचर मूग असतो तो पुष्कळ जरी शिजविळा तरी पक्क ददोळा येत नाहीं, तर तो 
(न शिजतां) पूर्वीप्रमाणेच टणक असा कुचरच राहतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, सर्वांच्या ठिकाणीं 
कांहींना कांहीं उपाय चालतो; पण दुष्टास वळविण्याचा कोणत्याहि प्रकारचा कांहींच प्रयत्न चाळत नाही, 


म्हणून त्यांची चुकूनहि कधीं संगती करूं नये हेंच बरें आणि त्याच्याबरोबर कदापि चुकूनहि बोळूंहि नये 
त्यामुळें आपले सर्व उत्तम हित होतें. ॥ ४ ॥ 


शिकल्या] = 


३७६८. कासयानें पूजा करूं केझीराजा । हाचि संदेह माझा फेडी आतां ॥ १ ॥ 
उदकें न्हाणूं तरी स्वरूप तें तुझें । तेथें काय माझें वेचे देवा ॥ २ ॥ 
गंधाचा सुगंध पुष्पाचा परिमळ । तेथें मी दुर्बळ काय करू ॥ ३ ॥ 
फळदाता तूंच तांबोल अक्षता । तेथें काय आतां बाहों तुज ॥ ४॥ 
वाहूं दक्षिणा तरी धातु नारायण | ब्रह्म तेचि अन्न दुजें काई । ५ ॥ 
गातां तूं ३० कार टाळी नादेश्वर । नाचाबया थार नाहीं कोठें ॥ ६ ॥ 
तुका म्हणे मज अवघें तुझें नाम | धूप दीप रामकृष्णहरि ॥ ७॥ 
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अर्थ :- अहो देवा केशवराजा, मी कोणत्या उपचाराने तुमची पूजा करूं व कशी करूं ? ह्याबद्दल मला जो 
संशय आहे, तो आतां तुम्ही दूर करा. ॥ १ ॥ तुम्हाला उदकाने (पाण्यानें) स्नान घालावें, तर तें उदक 
तत्त्वत: तुमचे स्वरूप आहे, त्यांत माझे असें काय अर्पण होतें ? ॥ २ ॥ गंधाचा सुगंध व पुष्पाचा परिमळ 
तूंच आहेस, या जगतांत माझ्या सत्तेची अशी कोणतीच वस्तु नाहीं, तर मग मी गरीबानें तुला काय समर्पण 
करावें ? ॥ ३ ॥ फल, तांबूल व अक्षता ही तुझीच स्वरूपें आहेत व त्यांचा दाताहि तूंच आहेस, तर आतां 
मी तुला काय वाहावें ? ॥ ४ ॥ दक्षिणा अर्पण करावी, तर धातूहि नारायणरूप तूंच आहेस आणि नैवेत्र 
,समर्पण करावा, तर अन्न ब्रह्मरूप आहे, तें तुझ्याहून निराळें नाहीं. ॥ ५ ॥ ओकाराचा (गाता =) उच्चार 
करून त्याच छंदानें टाळी वाजवून जर तुमच्या पुढें नाचावें, तर नादब्रह्म (नादाचा ईश्वर) तूंच आहेस व 
'ज्या पृथ्वीवर नाचावें ती पृथ्वी तुमचेच रूप आहे, म्हणून नाचण्याकरितां ठिकाण कोठेंच उरले नाही. ॥ ६ ॥ 


तुकाराम महाराज म्हणतात, -माझी धूप, दीप, तांबूळादि षोडशोपचार पूजा 'रामकुष्णहरि' ह्या तुझ्या 
नामोच्चारांतच आहे. (कारण हेंच एक असें भांडवळ माझ्याजवळ आहे.) ॥ ७ ॥ 


३००८. गातां आइकतां कंटाळा जो करी | बास त्या अघोरीं कुंभपाकी ॥ १ ॥ 

रागें यमधर्म जाचविती तया | तुज दिलें कासया मुख कान ॥ २ ॥ 

विषयांच्या सुखें अखंड जागसी | न बजे एकादशी जागरणा ॥ ३ ॥ 

वेचूनियां द्रव्य सेबी मद्यपान | नाहीं दिळें अन्न अतीतासी ॥ ४ ॥ 

तीर्थाटण नाहीं केळे उपकार | पाळिलें दारीर पुष्ट लोभे ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे मग केला साहे दंड | नाइकती लंड सांगितलें ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- जो श्रीहरिकथा गाण्यास व ऐकण्यास कंटाळा करतो, त्याळा रोवटी अघोर अशा कुंभपाक 
नरक्ामध्यें पडावें लागतें. ॥ १ ॥ त्या दुष्टाला यमधर्म मोठ्या रागाने जांच करतो आणि तुळा उत्तम तोंड 
व चांगळे कान कझाकरितां दिळें होते ? असे विचारतो. ॥ २ ॥ अरे, तूं निरर्थक विषयाच्या सुखाने नेहमी 


जागा राहतोस आणि हरिदिनीचे दिवशीं हरिजागराला जाण्यास मात्र कंटाळा करतोस. (हें फार वाईट आहे.) 
॥ ३॥ तूं जबळील द्रव्य खर्चून निषिद्ध असलेली घाण दारु पितोस, पण (घरीं दारापुढें आलेल्या) अतिथीला 


€्स्र७ £%८१८४५२७ %८१/७४५२ ७ ९८१८७० ६८१४५५० > ८ ७ . १ OAC) 


उपदेशपर अभंग ४१९ 
(२३०५८०८०६०५०८०८०३०५०८००८०२०५८०८२३०५८० ० 30 ७ (२३०५०८०८२२०५८०८२३०५०८०८२४०५०८०८२४०५०४० 
एक दिवसहि एक घासभरसुद्धां अन्न दिलें नाहींस. ॥ ४ ॥ कधीं तीर्थयात्रेस गेछा नाहींस व थोडासुद्धां कोणावर 
उपकार केला नाहींस, पण मुद्दाम द्रव्य खर्च करून लोभानें फक्त स्वत:च्या शरीराचें पालन करून त्यास पुष्ट 


केलेस. ।। ५॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशाप्रकारचें हें (लंड =) ठक सांगून सुद्धां ऐकत नाहींत, पण 
तें केलेल्या वाईट कर्माबइळ अखेरीस यमदंड सहन करतील. ॥ ६ ॥ 
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१२२२. तुझें म्हणवितां काय नास जाला | ऐकें बा बिठ्ठला कीर्ती तुझी ॥ १ ॥ 

परी तुज नाहीं आमचे उपकार | नामरूपा थार केलियाचे ॥ २ ॥ 

समूळीं संसार केला देशधडी | सांडिळी आवडी ममतेची ॥ ३॥ 

लोभ दंभ काम क्रोध अहंकार । यांसीं नाहीं थार ऐसे केलें ॥ ४॥ 

मृत्तिका पाषाण तैसें केलें धन | आपले ते कोण पर नेणों ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे जालों देहासी उदार | आणीक विचार काय तेथें ॥ ६॥ 
अर्थ :- हे विठ्ठला, आम्ही तुझें आहोत असे म्हटल्याने आमचा काय नाश झाला आहे, ही तुझीच कीर्ति 
आहे, ती तूं ऐक. ॥ १ ॥ तूं पूर्वी नामरूपातीत होतास, तुळा नामरूपात्मक स्थितीस आणले, हें आमचे 
उपकार तूं कांहीं मानत नाहींस. ॥ २ ॥ आम्ही (तुझ्या भक्तिकरितां अविद्येसह) समूळ प्रपंच देशोधडीला 


नेला व त्यासंबंधी खरीपुत्रादिविषयक ममतेच्या प्रीतीचा त्याग केला. ॥ ३ ॥ काम, क्रोध, लोभ, दंभ व 
अहंकार ह्यांना माझ्याठिकाणीं राहण्यास मुळीच थारा राहिला नाहीं, असें केलें. ॥ ४ ॥ आम्हांला द्रव्य 
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५९४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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मृत्तिकेसारखें व पाघाणासारखें दिसतें आणि मी आपलें ब परके असें कांहीं जाणत नाहीं. ॥ ५॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, मी आपल्या देहावर उदार झालो, मग ज्याठिकाणी देहाची पर्वा नाहीं, त्याठिकाणी 


अन्य विचार काय राहिला ? (आतां ह्यापेक्षा आमचा कोणता नास व्हावयाचा राहिला आहे, तें तूंच सांग.) 


॥ ६ ॥ 


२९२३. जाऊनियां तीर्था काय तुवां केले । चर्म प्रक्षाळिळे बरी बरी ॥ १ ॥ 
अंतरींचें शुद्ध कासयानें झालें | भूषण तों केलें आपणया ॥ २ ॥ 
बुंदावन फळ घोळिळें साकरा | भीतरील थारा मोडेचि ना ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे नाहीं शांति क्षमा दया । तोंवरी कासया स्फुंदां तुम्ही ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- अरे मनुष्या, तूं गंगादि तीर्थास जाऊन काय केलेंस ? तर, वरवर देहाचें कातडें मात्र धुतळेंस एवढेंच 

केलेंस ! ॥ १ ॥ त्यायोगानें तुझे अंतःकरण शुद्ध झालें काय ? तर नाही. तूं अनेक तीर्थे केल्यानें लोकांत. 
स्वतःचें भूषण मात्र मिळविळेस. ॥ २ ॥ ज्याप्रमाणें कडु वृंदावन फळ साखरेत कितीहि घोळळें असतां त्याचा 
आंतील कडुपणा मुळींच जात नाहीं, त्याप्रमाणें तीर्थानें अंत:करणांतील मळ नाहींसे होत नाहींत. ॥ ३ ॥ 


तुकाराम महाराज म्हणतात, जोपर्यंत तुमच्या अंतःकरणांत शांति, क्षमा, दया ह्या आल्या नाहींत, तोपर्यंत 
तीर्थयात्रा केल्याचा उगीच गर्व कां धरीत आहांत. ॥ ४ ॥ 


२७२२. बैसोनि निवांत शुद्ध करीं चित्त | तया सुखा अंतपार नाहीं ॥ १ ॥ 

येऊनि अंतरीं राहिल गोपाळ | सायासाचें फळ बेसलिया ॥ २॥ 

राम कुष्ण हरि मुकुंद मुरारी । मंत्र हा उच्चारी बेळोबेळां ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे ऐसें देईन मी दिव्य | जरी होईळ भाव एकविध ॥ ४॥ 
अर्थ :- हे मानवा, तूं एकाच ठिकाणीं निवांतपणें बसून जर चित्त शुद्ध केलेस, तर तुला असे सुख मिळेल 
कीं, त्या सुखाला अंतपार नाहीं. ॥ १ ॥ तें हें कीं, मग तो गोपाळ तुझ्या अंत:करणामध्यें येऊन वास्तव्य 
करील, त्यायोगानें पुष्कळ यत्नानें मिळणारे फळ तुला बसल्याठिकाणीं प्राप्त होईल. ॥ २ ॥ “रामकृष्णहरि 
मुकुंद मुरारी' ह्यामंत्राचा उच्चार सर्वकाळ करावा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जर तुझा भाव 
हरिविषयीं एकविध होईल, तर तुळा ध्रुवपदांत दर्शविलेलें फळ सहज मिळेल, असे मी (दिव्य =) झापथेंबर 
सांगतो. ॥ ४ ॥ 


पंढरी महात्म्य . २५१ 
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२५९२. धन्य पुंडलिका बहु बरें केले । निधान आणिले पंढरीये ॥ १ ॥ 

न करीं आळस आलिया संसारीं । पाहें पा पंढरी भूवैकुंठ ॥ २॥ 

न पविजे केल्या तपांचिया राशी । तें जनलोकांसी दाखविले || ३॥ 

सर्वोत्तम तीर्थ क्षेत्र आणि देव । शास्त्रांनी हा भाव निबडिला ॥ ४॥ 

विष्णुपद गया रामधाम काशी । अवघी पायांपाशीं विठोबाच्या ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे मोक्ष देखिल्या कळस । तात्काळ हा नास अहंकाराचा ॥ ६॥ 
अर्थ :- हे पुंडलिका, तूं धन्य आहेस, कारण कोणासहि प्राप्त न होणारे विठ्ठलरूपीं निधान तूं पंढरीस आणले, 
हे फार चांगळे केले आहे. ॥ १ ॥ ह्याकरितां हे मानवा | तूं जन्माला आला असतां आळस करूं नको व 
लवकर जाऊन भूवैकुंठ पंढरपूर पाहा. ॥ २॥ जी परब्रह्म वस्तु तपाच्या राशीच्या राशीं केल्यानें प्राप्त होणार 
नाहीं, ती वस्तु पुंडलिकरायांनी सर्व लोकांना प्रत्यक्ष दाखविली आहे. ॥ ३ ॥ पंढरी क्षेत्र चंद्रभागा तीर्थ आणि 
विटेवरील देव हे तिन्ही सर्वोत्तम आहेत, हा (भाव >) आशय शास्त्रांनी निवडून सांगितला आहे. ॥ ४ ॥ 
विष्णुपद, गया (रामधाम =) अयोध्या व काशी ही सर्व विठोबारायाच्या पायांजवळ आहेत. ॥ ५ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, विठोबारायाच्या देवालयाचा केवळ कळसहि लांबून पाहिला असतां तत्क्षणी अहंकाराचा 
नाहा होऊन मोक्ष मिळतो, असे ह्या पंढरीचें महत्त्व आहे. ॥ ६ ॥ 


२६०४. धन्य ते पंढरी धन्य भीमातीर | आणियेलें सार पुंडलिके ॥ १ ॥ 

धन्य तोही लोक अवघा दैवांचा । सुकाळ प्रेमाचा घरोघरीं ॥ २ ॥ 

धन्य तेही भूमी धन्य तरुबर । धन्य तें सरोबर तीर्थरूप ॥ ३॥ 

धन्य त्या नरनारी मुखीं नाम ध्यान । आनंदें भुवन गर्जतसे ॥ ४ ॥ 

धन्य पशु पक्षी कीटक पाषाण | अवघा नारायण अबतरलासे ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे धन्य संसारा तीं आली । हरिरंगीं रंगलीं सर्वभावें || ६ ॥| 
अर्थ :- तें पंढरपूर व तें भीमातीर धन्य आहे, कारण त्याठिकाणी पुंडलिकरायांनी सर्व सारांतील सार अश्या 
परमात्मा पांडुरंगास आणलें आहे. ॥ १ ॥ हा मृत्यूलोक धन्य आहे तसेच येथीळ पांडुरंगास पाहणारे सर्व 
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लोक धन्य असून दैववान आहेत, कारण तेथें घरोघर देवाविषयींच्या प्रेमाचा सुकाळ आहे. ॥ २ ॥ तेथील 
भूमी धन्य आहे व वृक्ष धन्य आहेत, तसेच तीर्थरूप चंद्रभागासरोवर धन्य आहे. ॥ ३ ॥ तेथील स्रिया व 
पुरुष ह्यांच्या चित्तामध्यें हरीचें ध्यान व मुखामध्यें हरीचें नाम असून त्यांची घरें आनंदानें दुमदुमळीं आहेत, 
म्हणून ती सर्व धन्य आहेत. ॥ ४ ॥ तेथील पशु, पक्षी, किडे, पाषाण इत्यादि रूपानें नारायणच अवतीर्ण 


झालें आहेत. ॥ ५॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जी सर्वभावानें (काया-वाचा-मनानें) हरिरंगीं रंगली आहेत, 
ती जन्माला येऊन धन्य झाली आहेत. ॥ ६ ॥ 


२९७२. मायबाप करिती चिंता । पोर नाइके सांगतां ॥ १॥ 
` नको जाऊं देउळासी । नेतो बागुल लोकांसी ॥ २॥ 
` बैष्णवांसंगती । हातीं पडलीं नेणों किती ॥ ३ ॥ 
कर्णद्वरें पुराणिक । भुळबी इाब्दें लाबी भीक ॥ ४॥ 
आम्हां केचा मग | करिसी उघडियांचा संग ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे जाणें नरका । त्यांचा उपदेश आइका ॥ ६ ॥ 


-उपदेशपर अभंग ४०५ 
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अर्थ :- परमार्थ करीत असलेलें स्वतःचें मूल सांगितळेलें ऐकत नाहीं, म्हणून त्याचे आईबाप चिंता करतात 

'काय करावें ? कितीहि सांगितलें तरी हे मूल ऐकत नाहीं.' ॥ १ ॥ देवळांत जाऊं नकोस, बरं कां | कारण 

तेथें उभा असलेला बागुळबोवा लोकांना (मुळांना) घेऊन जातो असे मुलास सांगतात. ॥ २ ॥ वैष्णवांच्या 

संगतीत राहणारी मुळें त्या बागुळबोवाच्या हातांत पडली आहेत; अशी किती पडली याचे मोजमाप नाहीं, 

ते आम्ही जाणूं हाकत नाहीं. ॥ ३ ॥ पुराणिकबोवा हें कानांत कांहीं तरी उपदेश करतात ब पुराणांतील 

भलत्याच भूळथापा सांगून लोकांना भिकेस लावतात. ॥ ४ ॥ संगपरित्याग करून उघड्या झालेल्या संतांची 
संगति तुळा लागल्यावर तूं आमच्या उपयोगीं कसा पडशील ? ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अदा 
प्रकारचा दुष्ट आईबापांचा उपदेश मुळानें ऐकल्यास त्या मुलाला नरकास जावें लागेल. (म्हणून त्यांचे ऐकूं 
नये.) ॥ ६ ॥ | | 


१५५८. मन माझें चपळ न राहे निश्चळ । घडी एकी पळ स्थिर नाहीं ॥ १ ॥ 
आतां तूं उदास नव्हें नारायणा | धांबें मज दीना गांजियेळें ॥ २ ॥ 
धांव घालीं पुढें इंद्रियांचे ओढी । केळें तडातोडी चित्त माझें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे माझा नचले सायास | राहिलों हे आस धरुनि तुझी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा. माझे मन शांत न राहता अतिशय चंचल झालें आहे, एक घटका किंवा पळभरसुद्धां एका 
ठिकाणीं स्थिर राहत नाहीं. ॥ १ ॥ हे नारायणा, आतां तुम्ही माझ्याबाबतीत उदासपणें बसू नये, धांव घाला 
आणि माझें मनास आवरा, त्यानें मळा दीनाळा फार गांजिळे आहे. ॥ २ ॥ मनास इंद्रियांची ओढ लागली 
असल्याकारणानें तें तिकडेच पुढें धांव घेत आहे, त्यायोगें माझ्या चित्ताची (तडातोडी =) ओढाताण झाली 


आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या संबंधानें माझें कांहींहि प्रयत्न चालत नाहींत, म्हणून मी तुझी 
आह्या धरून राहिलो आहे. ॥ 9 ॥ 


१३९१. मागतियाचे दोनिच कर । अमित भांडार दातियाचें ॥ १ ॥ 
काय आतां करूं कासयांत भरू | हा मज विचारू पडियेला ॥ २ ॥ 
एक सांठबण प्रेमें बोसंडलीं | जिव्हा हे भागली करितां माप ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आतां आहे तेथें असो । अंकुनियां बसों पायांपाशीं ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- माणसास (दान घेण्यास) दोन हात आहेत, परंतु दान देणान्याचें भांडार मात्र असंख्य आहे. 
॥ १ ॥ हे देवा, घेतलेले दान कझांत भरून ठेवावें, ह्याबद्दल मला मोठा विचार पडला आहे. ॥ २॥ अंतःकरण 
ही एक जागा होती, परंतु ती तुजविषयींच्या प्रेमानें भरून गेळी आणि तुझ्या नामाचें-प्रेमाचें माप करतां 
करतां जिव्हा थकून गेली आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जेथें आम्हीं आहोत त्याठिकाणी 


असून, तुमचे (अंकोनिया =) आज्ञाधारक होऊन 'तुमचें चरणांजवळ बसूं. ॥ ४ ॥ 


= 


२२०८. जिचें पीडे बाळ । प्राण तियेचा विकळ ॥ १ ॥ 

ऐसा मातेचा स्वभाव । सूत्र दोरी एक जीव ॥ २॥ 

सुखाची विश्रांती | उमटे मातेचिये चित्तीं ॥ ३॥. 

तुका म्हणे संत । तुम्ही बहु कृपावंत ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जिच्या बालकास पीडा होत आहे, त्या माउळीचा प्राण कासावीस होतो. ॥ १ ॥ अशाप्रकारचा 
हा आईचा स्वभावच आहे, सूताच्या वळलेल्या दोरीप्रमाणें आईचा व तिच्या बाळकाचा जीव एक आहे. 
॥ २ ॥ मुळाच्या दुःखाचा परिहार = नाश होऊन त्यांस विश्रांतीचें सुख मिळाळें की, तें आईच्या 
चित्तांत उमटते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशा ह्या आईप्रमाणें तुम्ही सर्व संत फार कृपावंत 


आहांत. ॥ ४ ॥ 


१६८५. यावें माहेरास | हेंच सर्वकाळ आस ॥ १ ॥ 
घ्यावी उच्छिष्टाची धणी । तीर्थ इच्छी पायवणी । । २॥ 
भोग उभा आड । आहे तोंबरीच नाड ॥ ३ | 
तुका म्हणे देवें | माझें सिद्धी पाबबाबें || ४ ॥ 


अर्थः- (संत =) आईबापांच्या घरीं माहेरास जावें हीच आज्ञा सर्वकाळ आहे. ॥ १ ॥ येथे माहेरी येऊन 
सर्वकाळ उच्छिष्टाच्या भोजनानें तृप्त व्हावे. तसेच ज्याच्या चरण तीर्थाची इच्छा सकळ तीर्थे करतात 
| त्यांच्या चरणांचे तीर्थ घ्यावे. ॥ २ ॥ जोपर्यत प्रारब्ध भोग आड उमे आहे, तोपर्यंत आईबापांचे ठिकाणीं 


¦ अंतराय आहे. (संतांच्या भेटीला अडथळा आहे.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवाने माझें हे 
मनोगत सिद्धीस न्यावें. (संत भेटीची इच्छा पूर्ण करावी.) ॥ ४ ॥ 


३ "५ 


२२६२. लेकुराचें हित | बाहे माउलीचे चित्त ॥ १ ॥ 

ऐसी कळवळ्याची जाती | करी छाभाविण प्रीति ॥ २ ॥ 

पोटीं भार वाहे । त्याचें सर्वस्वही साहे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे माझें | तुम्हां संतांबरी ओझें ॥ ४॥ 
अर्थ :- मुलाचे हित व्हावे हेंच आईच्या चित्तास नेहमी वाटत असतें. ॥ १ ॥ मुलाकडून कोणताहि लाम 
होण्याची कांहीं इच्छा मनांत न घरतां, आई त्याच्यावर प्रीति करतें अशी तिच्या (कळवळ्याची >) प्रेमाची 
विलक्षण जाति आहे. ॥ २ ॥ ज्या मुळाचे नऊ महिनें पोटांत ओझें बाळगळें आहे, त्याचा ती सर्वस्वी सांभाळ 
करतें व त्यापासून होणारे कष्टहि तीच सहन करते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या बाळकाचे ओझें 
जसे सर्वस्वी मातेवर असतें, त्याप्रमाणें माझें ओझें तुम्हां संतांव आहे. ॥ ४ ॥ 


१३४६. आम्हां गांजी जन | तरि कां मेला नारायण ॥ १ ॥ 
जालों पोरटीं निढळें । नाहीं ठाव बुड आळे ॥ २ ॥ 
आम्ही जना भ्यावें | तरि कां न लाजिजे देवे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे देश | जाला देवाविण ओस ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आम्हांस जग गांजीत आहे, ह्यावरून असे वाटतें की, (आमचा रक्षक) नारायण मेला की 
काय ? ॥ १ ॥ आतां आम्हीं पोरके निढळे = (निर्दैव) झालो, आमचें रक्षण करणारे, आश्रय देणारे असे 
कोणी आम्हांस राहिलें नाही. ॥ २ ॥ आम्हीं जर जनांचे भय धरळें, तर त्याची लाज देवास नाहीं काय ? 
1.३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. हा सर्व देश देवावांचून ओस पडला असें मला वाटते. ॥ ४ ॥ | 


२२१३. तुम्हीं पाय संतीं | माझे ठेवियले चित्ती ॥ १ ॥ 
आतां बाधूं न शके काळ | जाली विषमें शीतळ ॥ २ ॥ 
भय नाहीं मनीं | देव बसे घरीं रानी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे भय | आम्हां स्वप्नीं तेंही नये ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- तुम्ही संतांनी आपळे चरण माझ्या चित्तांमध्यें ठेवलें, ॥ १ ॥ त्यायोगाने माझ्या हृदयांतीळ विषम 
भाव शांत झाले व आतां आम्हास काळाची सुद्धां बाधा राहिली नाही. ॥ २ ॥ आतां घरांत व रानांत सर्वत्र 


एक देवच आहे, असा देवाचा अनुभव येत असल्यामुळें मनांत भय राहिलें नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, आतां माझ्या स्वप्नांतदेखील भय येत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


१९९८. काळाचेही काळ । आम्ही विठोबाचे लडिबाळ ॥ १ ॥ 
करूं सत्ता सर्वाठायीं | वसो निकटवासें पायी ॥ २ ॥ 
ऐसी कोणाची वैखरी | बदे आमुचे सामोरी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे बाण | हातीं हरिनाम तीक्षण ॥ ४॥ 
अर्थ :- आम्ही या विठोबाचें छाडकें सेवक असल्यामुळे काळाचेहि काळ झालो आहोत. ॥ १ ॥ आतां 


आम्ही सर्व ठिकाणीं सत्ता करूं आणि विठोबाच्या अगदी पायांजवळ राहूं. ॥ २ ॥ कोणाची वैखरी = (वाणी) 
अशी आमचे समोर व आमचे विरुद्ध बोळूं शकेल ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अति तीक्ष्ण असे 


हें हरिनामाचे बाण आमचे हातांत आहेत. ॥ 9 ॥ 


२९४१. जन्मा येऊन उदार झाला । उद्धार केला बंशाचा । 
मेळवूनि धन मेळबी माती । सदा विपत्ति भोगितसे ॥ १ ॥ 
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नाम घेतां न मिळे अन्न । नव्हे कारण देखिलिया । 

धर्म करितां ऐके कानीं । बांधे निजोनि डोकियासी ॥ २ ॥ 
घरा व्याही पाहुणा आला । म्हणे त्याला बरें नाही । 

तुमचे गांवीं वैद्य आहे । बैसोनि काय प्रयोजन ॥ ३ ॥ 
उजवूं किती होतील पोरें । मरतां बरें म्हणे यांसी । 
म्हणऊनि देवा नवस करी । दाबी घरींहुनि बोनें ॥४॥ 
पर्वकाळीं भट घरासी आला । बोंब घाला म्हणे पोरां । 
तुमचा उणा होईल बांटा । काळ पिठासी पैं आला ॥ ५ ॥ 
दाढी करितां अडका गेला । घरांत आला बाईलेपें । 

म्हणे आतां उगवीं मोडी | डोई बोडीं आपुली ॥ ६ ॥ 
तीर्थ स्वप्नीं नेणे गंगा | पूजन लिंगा गांबिंचिया । 
आडकुनि दार बैसे दारीं । आल्या घर म्हणे ओस ॥ ७॥ 
माझ्या भय वारे चित्तीं । नरका जाती म्हणोनि । 

तुका म्हणे ऐसे आहेत गा हरि । याही तारी जीवांसी ॥ ८ ॥ 


अर्थ :- (श्रीमंत पण नास्तिक आणि विशेषतः कुपण अशा मनुष्याचें उपरोधिक भाषेत वर्णन करतात.) 
असा एक मनुष्य जन्मास येऊन मोठा उदार झाला आणि खाली सांगितल्याप्रमाणें कृति करून त्यानें आपल्या 
'बंशाचा उद्धार केला; ज्यानें पुष्कळ. धन मिळवून शोवटी ते मातीमध्यें पुरून टाकलें व जो सर्वकाळ आपण 
दारिद्रय. उपभोगू लागला. ॥ १ ॥ अशा ह्या कृपण नष्टाचे नांव चुकून सकाळी घेतलें गेले तर त्या दिवशीं 
दिवसभर खाण्यास अन्न मिळत नाहीं; एखादें कार्य करण्याचें आरंभी जर तो दिसला. तर त्यादिवशी ते 
कार्यहि नीट होत नाहीं, दुसऱ्यानें कोणी कांहीं दानधर्म केलेला ह्याचे कानावर आल्यास त्याचे डोके उठते' 
व बांधून निजूनच राहतो. ॥ २ ॥ त्याचे घरीं त्याचा व्याही = (मुलाचा सासरा) पाहुणा आला, तर हा सांगतो 
कीं, अहो, तुमच्या जावयाला बरें नाहीं. ह्याकरिता तुम्ही तांतडीनें तुमच्या गांवी जा व तेथें चांगला वैय आहे 
ना | त्याला औषध विचारून तें पत्राने कळवा. येथें बसून काय उपयोग आहे ? ॥ ३ ॥ (मनांत म्हणतो) 
किती तरी ही पोरे झाली आहेत ? आणखी किती होतील ? आतां ह्यांची लग्नें तरी कोठपर्यंत य कशी 
करूं? कधीं तर मुलांना म्हणतो, तुम्ही सर्व मेळांत तर बरें होईल. असेहि म्हणतो व त्यांच्याबद्दल देवाला 
नवसहि करतो व तो नवस घरांतील रोजच्या जेवणाकरितां वाढलेल्या ताटांतील अन्नाचा घरांत बसूनच नैयेथ 
दाखवून फेडतो. ॥ ४ ॥ एखाद्या पर्यणीस कोणी मटभिक्षुक घरीं आला, तर तो आपल्या मुलांना असें सांगतो 
कीं, तुम्ही त्या भिक्षुकापुढें जाऊन (आमच्या घरीं चोरी झाळी) आमच्याजवळ कांहीं नाहीं, असे त्यास 
सांगून बोंब मारा. कारण हा भिक्षुक आला नाहीं तर, तो तुमच्या घरांतील पीठ नाहींसे करण्यास काळ आला 
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आहे. तुम्ही जर त्याला पीठ घातलें तर तुमच्या वाट्याचें कमी होईल. ॥ ५ ॥ एका वेळी' त्याला दाढीसह 
सर्व हजामत करण्याचा प्रसंग आला; त्यावेळेस त्यानें आपल्या हजामतीबद्दल न्हाव्यास- अधेला (अर्धा- 
पैसा) देण्याचें ठरविलें, परंतु तो जवळ नसल्यामुळे एक पैसा देणें भाग पडले, तेव्हां आपला जास्त गेलेला 
अघेला बसूल व्हावा म्हणून घरांत आपल्या पत्नीजवळ आळा आणि तिला सांगूं ळागळा की, न्हाव्याकडे 
आपला अधेळा जास्त गेलेला आहे, तेव्हां तो बसूल करण्याकरितां तूं आपले डोके भादरून घे. ॥ ६ ॥ गंगादि 
तीर्थयात्रा करण्याचें व गांवांतील महादेवाची पूजा करण्याचें ह्याच्या स्वप्नांतहि येत नाही, तो सदा दार 
अडवून दारांतच बसतो. त्याच्या घरीं कोणी अतिथी - अभ्यागत आल्यास; तो त्याला सांगतो की, घरांत 
कोणी नाहीं. ते ओस पडळें आहे. ॥ ७ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, या जगांत असे येथपर्यंत 
सांगितळेळें वर्तन करणारे कृपण व नास्तिक जीव आहेत; तरी पण तूं त्यांच्या दोषांचा विचार न करतां त्या 
जीवांचा उद्धार कर, कारण त्यांना नरकगति मिळेल म्हणून माझ्या जीवाळा भय वाटत आहे. ॥ ८ ॥ 


३१४७. जाणे वर्तमान । परि तें न बारे त्याच्याने ॥ १ ॥ 

तोही कारणांचा दास | देव म्हणवितां पावे नास ॥ २॥ 

वेची अनुष्ठान । सिद्धी कराया प्रसन्न ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे त्याचें | मुइळ गेलें हाटवेचें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- (एखादा ज्योतिषी भूत-भाविष्य-वर्तमान जाणणारा असळां तरी) सांप्रतकाळीं संचित कर्मापासून 
काय दु:ख होईल हें तो जाणतो, पण तें दु:ख दूर करण्याचें सामर्थ्य त्याच्या अंगीं नसतें. ॥ १ ॥ असा 
मनुष्य पूर्वसंचित कर्माचा दास आहे, (प्रारब्धाधीन आहे.) जर त्यानें आपण स्वत:स 'मी देव आहे' असें 
म्हणविळें तर त्याच्या कर्मभोगाचा नाश होईल. ॥ २ ॥ जो एखादा तपस्वी, आपणांस अष्टमहासिद्धि प्रसन्न 
व्हाव्यात म्हणून तप करतो व आपण केलेल्या अनुष्ठानांतच आयुष्याचा व्यय करतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, ह्यांनी कमावलेले, पुण्याईचें भांडवल हें विषयांच्या लोभाने गमावळें अथवा मनुष्यदेहरूपी खरें 
भांडवल हें विषयांच्या लोभाने संसाराच्या बाजारांत (मायिक विषयांची खरेदी करण्यांत) गमावले. ॥ 9 ॥ 


३१८१. घातला दुकान । पढीये तैसा आहे वान ॥ १॥ 
आम्ही भांडारी देवाचे । द्यावें घ्याबें माप बाचे ॥ २॥ 
उगबूं जाणों मोडी । झाली नव्हे त्याची जोडी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे पुडी । मोळ तैसी खरी कुडी ॥ ४॥ . 
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४८६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- आम्ही जें (परमार्थाचें) दुकान घातलें आहे, त्यांत ज्याच्या (पढीये =) मनाला आवडेळ तसा 
माल आहे. ॥ १ ॥ आम्ही श्रीविठोबारायाचें (भांडारी =) खजिनदार आहोत; त्याकारणानें जो जी जी इच्छा 
करून येईल, त्यास आम्ही वाणीच्या (हरिनामाच्या) मापानें देतो व घेतो असा आमचा व्यवहार आहे. 
॥ २॥ कोणाची (मोड =) वागणूक कशी आहे, ती स्पष्ट करूं व त्याचप्रमाणें कोणास हरिनामाची 
जोड झाली किंवा न झाली हे सर्व आम्ही जाणत आहोत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आमच्या 
दुकानांत जो कोणी जशी किंमत देईल त्याप्रमाणें त्यास आम्ही खरी खोटी पुडी देतो. (अधिकारपरत्त्वें उपदेश 


करतो.) ॥ ४ ॥ 


३६६१. सादाविलें एका । सरें अवधियां लोकां ॥ १॥ 
आतां आवडीच्या हातीं । भेद नाहीं ये पंगती ॥ २॥ 
मोकळीच पोतीं । नाहीं पुसायाची गुंती ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे बरा । आहे ढसाळ बेव्हारा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- आमच्या दुकानांत सर्व लोकांना पुरेळ एवढा माळ आहे, असे मी सर्व लोकांना एकदम 
(सादाविलें =) हांक मारून सांगितलें आहे. ॥ १ ॥ तर आतां परमार्थातील माळ कोणी कोणता व किती 
घ्यायचा हें ज्याच्या त्याच्या आवडीचे हातीं आहे, माल देण्याकरितां आमच्याजवळ श्रेष्ट-कनिष्ठ असा 
पंक्तिमेद नाहीं. ॥ २ ॥ आम्ही आमच्या दुकानामध्यें परमार्थानें भरलेली भक्ति-ज्ञान-वैराग्याची पोती तोंड 
न बांधतां मोकळीच ठेविली आहेत, त्यांतील माळ घेण्याची इच्छा असणाऱ्यास कोणास विचारण्याचीहि 


(गुंती =) आडकांठी नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या व्यापारांत आमचा हात चांगलाच 
(ढसाळ >) सढळ आहे. ॥ ४ ॥ 


| 


_ उपयोगीं नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम मह 


३५४३. तडामोडी करा । परि उत्तम तें भरा ॥ १ ॥ 

जेणें खंडे एके खेपे । जाय तेथें लाभे बोपे ॥ २ ॥ 

दाविल्या सारिखे | मागें नसावें पारिखें ॥ ३ ॥ 

मागें पुढें ऋण । तुका म्हणे फिटे हीण ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो जन हो, तुम्ही आपल्याजवळील देहेंद्रियादि किडूक - मिडूक हरीला विका आणि त्याच्या 
मोबदल्यांत परमार्थाचा उत्तम माल भरा. ॥ १ ॥ ज्यायोगाने कोट्यावधी जन्ममरणाचें फेरे एका जन्माने 
चुकतील व जाईल त्याठिकाणी आपला माळ नफ्यानें विकला जाईल, अशी सांठवण करा. ॥ २ ॥ जसी तुम्ही 


सुरुवातीला वर्तणूक दाखविली तशी ती डोबटपर्यंत असावी, परमार्थ हस्तगत झाल्यानंतर वेगळी वागणूक 
उणतात, जर तुम्ही हा परमार्थाचा माल भराल तर मागील संचित 


कर्माचे व पुढें होणाऱ्या क्रियमाणाचें 4,२- ऋण फिटून जाईल. (व तुम्ही मुक्त व्हाल.) ॥ ४ ॥ 
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३२६१. नसावें ओशाळ । मग मानिती सकळ ॥ १॥ 
जाय तेथें पाबे मान | चाळे बोलिळे बचन ॥ २ ॥ 
राहों नेदी बाकी । दान ज्याचें त्यासी टाकी ॥ ३ ॥ 
व्हावा वारे जना । तुका म्हणे साठीं गुणां ॥ ४ ॥ 
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श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- जो कोणाचा कांहीं (ओशाळ =) मिंधा नाही, त्यास सर्व लोक पूज्य मानतात. ॥ १ ॥ तो जेथें 
जाईल तेथें त्याला मान मिळतो, तो बोलेल त्याप्रमाणें लोक त्याची आज्ञा शिरसावंद्य मानून त्याप्रमाणें 
वागतात. ॥ २ ॥ जो आपणाकडे कोणाचेहि कर्ज बाकी राहूं देत नाहीं, ज्याचे देणे असेल तें त्याळा जो 
चटकन देऊन टाकतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याचे गुण उत्तम आहेत, तो'च लोकांना हवासा 


वाटतो. ॥ ४ ॥ 


४ ल शब्देंकरून रामेश्वरभट्टास झालेला न 


दाह ज्यानें दामला तो अभंग £ 7. `“ 


६१२. चित्त शुद्ध तरी शत्रु मित्र होती । व्याघ्र ही न खाती सर्प तया॥ १ ॥ 
विष तें अमृत आघात तें हित । अकर्तन्य नीत होय त्यासी ॥ २.॥ 
दुःख तें देईल सर्व सुख फळ । होतील शीतळ अग्निज्चाळा ॥ ३॥. : 
आवडेल जीवां जीवाचिये परी | सकळां अंतरीं एक भाव ॥ ४॥ 
तुका म्हणे कुपा केली नारायणे | जाणिजेते येणें अनुभवें ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- भगरद्वावामुळें आपले मन जर सर्वांभूती रागद्वेषरहित असे शुद्ध असेल, तर वैरी-असतीळ तें मित्र 
होतात आणि त्याळा वाघ खाणार नाहीं, तसेच सापहि चावणार नाहीं. ॥ १ ॥ त्याला जरी विष प्यायला 
दिले तरी ते अमृत होईल. त्याचप्रमाणें सर्व आघात = (तडाखे) हितप्रद होतील आणि जे करूं नये ते अधर्म 
प्रत्य त्याचे झुभदायक कर्म होईल. ॥ २ ॥ ज्यामध्ये दुःख आहे त्यापासूनहि सुखप्राप्ति होईल व अग्नीच्या 
ज्गळादेखीळ शांत होतील. || ३ ॥ तो पुरुष आपल्या प्राणाप्रमाणें सर्व जनांस आवडेल, असा एक आदरभाव 
सब प्राणिमात्रांच्या ठिकाणीं उत्पन्न होईल. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशाप्रकारचा अनुभव ज्याला 
आला आहे, त्याच्यावर नारायणाने निश्चित कृपा केली आहे असें समजावे. ॥ ५ ॥ 
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१८८८. लाज बाटे मज मानिती हे लोक । हें तों नाहीं एक माझे अंगीं ॥ १ ॥ 

मोजुनि झिजलों 'मापाचिया परी । जाळावी हे थोरी लाभाविण ॥ २ ॥ 

कोमळ कंटक तीक्षण अगरीं | पोचट ते वरी अंगकांति ॥ ३ ॥ 

चित्रींचें ते लेप झुंगारिळें निकें | जीबेंबिण फिकें रूप त्याचें ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे दिसें बांयां गेलों देवा | अनुभव ठावा नाहीं तेणें ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- लोकांनी मला मान यावा असा एकहि गुण माझें ठिकाणीं नाहीं, म्हणून लोक जो माझा मान करतात, 
त्यायोगानें माझे मनास फार लाज वाटते. ॥ १ ॥ ज्याप्रमाणें माप मोजणी करून झिजतें त्याप्रमाणें मी 
परमार्थात झिजलो आहे, मोजणी करण्यांत मापासं जसा लाभ नाहीं तसा मलाहि परमार्थाचा लाभ नाहीं, असें 
असून माझी थोरवी वाढलेली आहे, तिळा आग लागो. ॥ २॥ कोंबळ्या कांट्याचे (अग्र =) टोक तीक्ष्ण 
दिसते, त्याच्या शरीराची शोभा दिसते, परंतु ते खरोखर तसें नसून त्यावर पाय दिला तर तें पोंचट आहे 
असें अनुभवास येतें. ॥ ३ ॥ भिंतीवर काढलेल्या चित्राचा लेप ( चुना चिखल इत्यादींनी केळेला गिलावा) 
उत्तम झुंगारलेळा दिसतो, परंतु त्यांत एकजीव नसल्यानें त्याचे रूप व्यर्थ आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, हे देवा, तुमच्या स्वरूपाचा मला अनुभव नाहीं, म्हणून माझा जन्म फुकट गेला असे वाटते. ॥ ५॥ 


~ £] 


३२२२. बोळविसी माझे मुखें | परी या जना बाटे दुःख ॥ १ ॥ 

जया जयाची आवडी | तयालागी तें चरफडी ॥ २ ॥ 

कठीण देतां काढा | जल्पे रोगी मेळवी दाढा | ३ ॥ 

खाऊ नये तेचि मागे | निवारितां रडों लागे ॥ ४ ॥ 

वैद्या भीड काय | अतित्याई जीवें जाय ॥ ५ ॥ 

नये भिड़ा सांगो आन | पथ्य औषधा कारण ॥ ६ ॥ 

धन माया पुत्र दारा | हें तो आवडी नरका थारा ॥ ७ ॥ 

तुका म्हणे यांत | आवडे ते करा मात ॥ ८ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, मी जो कांहीं उपदेश करीत आहे, तो तूंच माझ्या मुखाने बोलवीत आहे; पण माझा सत्य 
व कठोर उपदेश ऐकून या जनांस दुःख वाटत आहे. ॥ १ ॥ ज्याला ज्या विषयाची आवड असतें 
त्याविषयाकरितां तो तडफडत असतो. ॥ २ ॥ वैद्याने रोग्यास कडू काढा दिला असतां, तो मूर्ख रोगी त्याचा 
नको नको म्हणून तिरस्कार करतो व तोंड पक्के मिटतो. ॥ ३ ॥ वैद्याने त्यास जें खाऊं नये असे सांगितलें 
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आहे, तें तो मागतो व कोणी खाऊं नको असे म्हटलें तर रडतो. ॥ ४ ॥ वैद्यास भीड कसली ? तो खरें 
तेच सांगणार, त्यासंबंधानें रोगी जर, 'मी औषध घेणार नाहीं, पथ्य पाळणार नाहीं, असा दुराग्रह धरीळ 

तरतो रोगी जीवास मुकतो. ॥ ५ ॥ वैद्यानें भीडेमुळें रोग्यास कुपथ्य होईल असें भलते खाणें खावयास सांगू 
नये. कारण औषध घेतल्याची सफलता पथ्यानेच होते. ॥ ६ ॥ धन, पुत्र, स्री व त्यावरील प्रेम इत्यादिकांची 

आसक्ति ही नरकाळा आश्रय देणारी आहे. ॥ ७॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जन हो, तुम्हांस चांगळे कोणते 

ब वाईट कोणते हे दोन्हीं प्रकार सांगितलें आहेत, ह्यांत तुम्हास जें आवडेल तें करा. ॥ ८ ॥ 


३२५८. पतिब्रते आनंद मनीं । शिंदळ खोंचे व्यभिचारबचनीं ॥ १ ॥ 

जळो वर्म लागो आगी । झुद्धपणा भलें जगीं ॥ २ ॥ 

सुख पुराणीं आचारझीळा । दुःख वाटे अनर्गळा ॥ ३ ॥ 

शूरा उल्हास अंगीं | गांढ्या मरण ते प्रसंगीं ॥ ४ ॥ 

“ शुद्ध सोनें उजळे आगी | हीन काळें धांबें रंगी ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे तोचि हिरा | घनघायें निबडे पुरा ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- व्यभिचार करणें वाईट आहे, ह्या निषेधपर उपदेश वचनाने पतिब्रतेस मनांत आनंद वाटतो व तेंच 
शाब्द व्यभिचारिणीचें मनास (खोंचे =) टोचत असतात. ॥ १ ॥ अशाप्रकारे दाब्दानें ज्याच्या दोषयुक्त 
वर्मावर आघात होतो तें वर्म जळो तसेच ज्या अशुद्ध वागण्यांत असें दोषयुक्त वर्म बनते, त्या अशुद्धपणाच्या 
वर्तनास आग लागो; जगामध्ये शुद्धपणानें राहावें हेंच योग्य होय. ॥ २ ॥ सदाचारसंपन्न लोकांना पुराणें 
ऐकण्यापासून आनंद होतो व दुराचारी लोकांना त्याचा खेद वाटतो. ॥ ३ ॥ युद्धाच्या प्रसंगीं वीर पुरुषांचें 
बाहु वीरश्रीनें स्फुरण पावतात व नामर्दास तो केवळ मरणप्रसंगच होय. ॥ ४ ॥ शुद्ध सोन्यास जास्त 
पुटे देऊन अझीची आंच दिल्याने तें अधिकच उजळ होते व हिणकस असेल तर तें सोनें काळ्या रंगाचें 
होते. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जो घणाच्या घावानें न फुटतां टिकतो तोंच खरा हिरा होय 


असें समजावें. ॥ ६ ॥ 


३१५७. चालती आड वाटा । आणिकां दाविती जे नीटा ॥ १ ॥ 
न मनीं तयांचे उपकार | नाहीं जोडा तो गंव्हार ॥ २ ॥ 
विष सेवूनि बारी मागें | प्राण जातां जेणें संगें ॥ ३ ॥ 
बुडतां हाका मारी | ठाव नाहीं आणिका वारी ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे न करीं हेका | गुण घेऊन अवगुण टाका ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- आपण स्वत: आडवाटेने जातात, पण दुसऱ्यास जें सरळ मार्ग दाखवितात. ॥ १ ॥ त्यांचे उपकार 
जो मानणार नाहीं, तो अनुपम्य मूर्ख होय. (त्याच्या मूर्खपणाला जोड नाहीं.) ॥ २ ॥ आपण स्वत: विषसेवन 
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उपदेशपर अभंग ७७ 
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करून प्राण जाण्याच्या अवस्थेत असतांना जो दुसऱ्यास सांगतो कीं, 'मी विष खाल्ले हा मूर्खपणा केला, 
पण तुम्ही तरी विषसेवन करूं नये' त्याचे उपकार मानावेत. ॥ ३ ॥ आपण स्वत: खोल पाण्यांत बुडत 
असतांना, जो दुसऱ्यास सांगतो कीं, 'ह्याठिकाणीं पाण्याचा अंत नाहीं; इकडे कोणी येऊं नका,' त्याचे 
उपकार मानावेत. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्यासंब्रंधानें कांहीं हट्ट मनात धरूं नये, जर कोणी 


चांगळे हिताचें सांगत असेळ तर उपदेश करणारा दुर्गुणी आहे, त्याचे काय ऐकायचें ? असा हट्ट सोडावा 
त्याचें गुण घेऊन अवगुण टाकावेत. ॥ ५ ॥ 


. ~~ न ० 


११२४. कुळींचें दैबत ज्याचें पंढरीनाथ । होईन दासीसुत त्याचे घरीं ॥ १ ॥ 
शुद्ध यातिकुळवर्णा चाड नाहीं | करी भलते ठायीं दास तुझा ॥ २॥ 
पंढरीस कोणी जाती वारकरी । होईनं त्याचे घरीं पशुयाति ॥ ३ ॥ 
विट्ठल चिंतन दिवसारात्रीं ध्यान | होईन पायतन त्याचे पायीं ॥ ४ ॥ 
तुळसीवृंदावन जयाचे अंगणीं । होईन केरसुणी त्याचें घरीं ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे हाचि भाव माझ्या चित्तीं । नाहीं आणिका गती चाड मज ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- ज्याचे कुळदैवत पंढरीनाथ आहे, त्याचे घरीं मी त्याचा दासीपुत्र होईन. ॥ १ ॥ हे देवा, मला शुद्ध 
जाति कुळ वर्णातील जन्माची इच्छा नाहीं, मळा कोणत्याहि भळत्या जातींत जन्म दे, पण आपलाच दास 
कर. ॥ २ ॥ जे कोणी पंढरीस जाणारे वारकरी असतील, त्यांच्या घरी मी पशु देखील होऊन राहीन. 
॥ ३ ॥ जो रात्रंदिवस विठ्ठलनामाचे चिंतन व त्याचेच ध्यान करीत आहे, मी त्याच्या पायांतील जोडा होईन. 
॥ ४ ॥ ज्याच्या अंगणामध्यें तुळशीवृंदावन आहे, मी त्याच्या घरीं केरसुणी होऊन राहीन. ॥ ५॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, हीच एक दृढ भावना माझ्या चित्तांत आहे, ह्यावांचून इतर कोणत्याहि सदगतीची मला 


इच्छा नाहीं. ॥ ६ ॥ 


७७४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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३१४९. चंदनाचे गांवीं सर्पांची बसति । भोगिते ते होती द्वीपांतरीं ॥ १ ॥ 
एका ओझें एकां लाभे घडे देवा | संचिताचा ठेवा वेगळाला ॥ २ ॥ 
क्षीराची बसति अशुद्ध सेवावें | जवळीं तें जावें भोगें दूरी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे ऐसी बुद्धि ज्याची जड । त्याहुनी दगड बरे देवा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- सर्प चंदनाच्या झाडाजवळ (चंदनाच्या वनांत) राहतात, पण त्यांना सुगंधाचा लाभ नाहीं आणि 
जे फार दूर असणारे लोक त्या सुगंधाचा उपभोग घेतात. ॥ १ ॥ हे देवा, एकानें डोक्यावर ओझें वाहावे | 
आणि त्याचा उपभोग मात्र दुसऱ्याने घ्यावा; हा प्रकार ज्याच्या त्याच्या निरनिराळ्या प्रारब्ध कर्मानुसार घडत 
असतो. ॥ २ ॥ गाईच्या स्तनाजवळ राहणारे गोचीड स्तनातील दुधाचें सेवन न करतां रक्त सेवन करतात 
आणि तेंच गोचीडांच्या जवळ असणारं दुध कांसेपासून दूर असणाऱ्या इतरांना मिळतें. (ह्यामध्ये जवळ 
असलेळेप्रारब्धामुळें मोगापासून दूर होतात ब इतरांना भोग घडतो.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
हे देवा, ज्यांची बुद्धि गोचिडाप्रमाणें व सर्पाप्रमाणें सार टाकून असार घेणारी जड आहे, त्या मनुष्यापेक्षां 
दगड बरें. ॥ ४ ॥ | 


१७६९. अवधिया चाडा कुंठित करूनि । लाबीं आपुलीच गोडी । 

आशा मनसा तृष्णा कल्पना । करूनियां देदाघडी । 

मीतूंपणापासाब गुंतलों मिथ्या | संकल्प तो माझा तोडीं । 

तुझिये चरणीं माझे दोन्ही पक्ष । अवघी करूनि दाखवी पिंडी रे रे ॥ १॥ 

माझें साच काय केलें मृगजळे । वर्ण याती कुळ अभिमान । 

कुमारी भातुकें खेळती कबतुकें । काय त्यांचें साचपण ॥ २॥ 

वेगळाल्या भावें चित्ता तडातोडी । केलों देशधड़ी मायाजाळें । ` 

गोत वित्त माय बाप बहिणी सुत । बंधुवर्ग माझीं बाळे । 

एका एक न घरी संबंध पुरलिया | पातलिया जवळी काळें । 

जाणोनियां त्याग सर्वस्वें केला । सांभाळी आपुलें जाळे ॥ ३॥ 

एका जवळी धरी आणिकां अंतरीं । तीं काय सोयरीं नव्हतीं माझी | 

एकाचे पाळण एकासी भांडण । चाड कवणिये काजी । 

अधिक असे उणें कबण कवण्या गुणें | हे माव न कळेचि तुझी । 

म्हणोनि चिंतनीं राहिलों श्रीपती । तुका म्हणे भाक माझी ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- हे देवा, माझी सर्व इंच्छा नाहींशी करून माझ्या हृदयाला तूं आपलीच प्रीति लाव; माझ्या मनांतील 
इच्छा, आशा, तृष्णा, कल्पना ह्या विकारांना देशोधडीला लाव, 'मी-तूं' पणामुळे खोट्या संकल्पात जो मी 
बद्ध झालों आहे, त्यांतून मला मुक्त कर, तुझ्या चरणाचे ठिकाणीं माझें अहं (मी), इदं (हे) वत्तीरूपीं 
(दोन्ही पक्ष) उभय पक्ष ऐक्याला पावतील, असे ह्या देहाच्या ठिकाणीं करून दाखव. ॥ १ ॥ माझे जाति- 
कुळ-वर्ण अभिमान हे वास्तविक मृगजळासारखें मिथ्या असून खऱ्यासारखें कां भासविलें ? लहान मुली 
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करुणापर अभंग ' . Se 
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ज्याप्रमाणें भातुकली (खेळांतील स्वयंपाक) खेळतात, त्यामध्यें खरें पण काय आहे ? ॥ २ ॥ वेगवेगळ्या 
भावनेनें चित्ताची ताटातूट केली; म्हणून ह्या मायाजाळानें मळा देशोधडी (देहापार) केळे. गोत, धन, 
मायबाप, बहिणी, मुळेबाळें, बंधुवर्ग हे सर्व माझे आहेत असें म्हणतो, पण काळाचा घाळा आल्यावर 
एकमेकांचा एकमेकांशी संबंध राहत नाहीं, हे जाणून मी सर्वांचा त्याग केला. हे देवा, तूं आतां हे आपलें 
मायाजाळ आटोपावें. ॥ ३ ॥ मी कित्येकांना आपलें समजून अधिक जवळ करतों आणि कित्येकांना परकी 
समजून दूर करतो, खरोखर विचाराने पाहिलें असतां ती माझी सोयरी नाहींत काय ? एकाचें पालन करणें 
व एकाबरोबर भांडणें ह्याची मला काय जरुरी आहे ? कोणी एक अधिक, दुसरा कोणी कमी असा प्रकार 
कोणत्या गुणानें होतो ? देवा, ही तुझी माया मला कळत नाहीं, तुकाराम महाराज म्हणतात, हे श्रीपति म्हणून 
मी केवळ तुझ्या चिंतनांतच राहिलों आहे, हें मी तुळा (भाक =) वचन देऊन सांगतों. ॥ ४ ॥ 


३२९९. आणिकां छळाबया झालासी शाहाणा । स्वहिता घातले खान । 
आडिके पैके करूनि सायास । कृपणें सांचले धन | 
न जिरे क्षीर श्वानासी भक्षितां | याती तयाचा गुण | 
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५१२ श्री संत तुकाराम मंहाराजांची सार्थ गाथा 
Re BDCRS PCRS PCR HDCR HD ० Fo CR PCR HC DCR PRA? 

तारुण्य दरो अधम मातला । दवडी हात पाय कान ॥ १ || 

काय झाले यांस वांयां कां ठकले । हातीं सांपडलें टाकीतसे । 

घेउनि स्फटिकमणी टाकी चिंतामणी | नागवले आपुले इच्छे ॥ २ ॥ 

सिद्धी सेविले सेविती अधम । पात्रासारिखें फळ । 

सिंपिळा मोती जन्मले स्वातीचें | चरुषळें सर्वत्र जळ । 

कापुस पट नयेति कारणा | तयास पातला काळ । 

तेचि भुजंगीं धरिले कंठीं | मा विष झालें त्याची गरळ ॥ ३॥ 

भक्षूनि मिष्टान्न शुतसाकर । सहित सोलुनि केळे । 

घाळूनियां घसां अंगोळिया । हातें बांती करूं पाहे बळे । 

कुंथावयाची आवडी ओवा । उन्हवणी रडवी बाळे । 

तुका म्हणे जे जैसें करिती । ते पावती तेसींच फळे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अरे जना. तूं दुसऱ्याचा छळ करण्यविषयीं मोठा शहाणा झाळा आहेस, पण तूं आपल्या हिताचा 


- विचार न करतां छळवादी बनळास तें हाहाणपण चोरीस घाळविलेस; एका कुपणानें मोठें सायास करून पैसे- 


रुपयाचा पुष्कळ धनाचा सचय केला. पण झोवदी त्या धनाचा नाडा झाळा, कुत्र्याला खिर घातली असतां 
तें खातें. पण नी न्याळा जिरत नाहीं हा त्याचा जातिस्वभाव आहे, तसें हे अधम जन तारुण्यावस्था 
असल्यामुळे विषयाने उन्मत्त होऊन. हातपायकानादि इंद्रियें वायां घाळवितात. ॥ १. ॥ ह्या लोकांना काय: 
झालें असावें ? हे असें व्यर्थ कां फसलें ? हातामध्ये सांपडलेळी लाभदायक वस्तु ( मनुष्य देह) ह्यांनी टाकावी 
काय ? ज्याप्रमाणें आपणाजवळ असलेला चिंतामणि देऊन त्याच्या मोबदल्यांत स्फटिकमणीं घ्यावा 
त्याप्रमाणें आपापल्या वाईट इच्छेनें ठोक नागवळें-फसळें आहेत. ॥ २ ॥ कोणी सिद्ध पुरुषांनी पूर्वी सेवन 
केळेळे पदार्थ अधम ळोक सेवन करतात, पण फलप्राप्ति अधिकाराप्रमाणें होते. जसें सर्वत्र वर्षाव झालेल्या 
स्वाती नक्षत्राच्या पाण्यापैकी जें पाणी डिंपल्यामध्यें पडतें, त्याचे मोती होतात व तेंच पाणी कापसाच्या 
'पीकावर पडळे असतां त्या पीकाचा नादा होतो आणि तेच पाणी सर्पांनी प्याळें असतां त्याचें विष होते 
तझी आपापल्या अध्विकाराप्रमाणे प्राप्ति होते. ॥ ३ ॥ तूपसाखर मिश्रित उत्तम प्रकारचें पक्कान व सोललेली 
केळी. असं पदार्थ भक्षण केल्यावर जे मुद्दाम घशामध्ये बोटें घालून वांती करू पाहतात, कारण त्यांना 
` कुंथण्याची आवड असतें. जें मूल भुकेने रडत असतें, त्याचे पोट दुखत आहे असें समजून त्यास गरम 
पाण्यात ओवा ठेऊन जास्त रडवितात; तुकाराम महाराज म्हणतात, जे लोक जशीं चांगली वाईट कर्मे 
करतील. तसे त्याना चांगल्या वाईट फळाची प्राप्ति होईल. ॥ ४ ॥ [ 


YR श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
(२२९७४८०८२९०८>९०२२९७०९२९७७०८२९७%० ७३०७ CRS OHCRe SR gr) 


१५२६. तुज दिले आतां करीं यत्न याचा | जीवभाव वाचाकायामन ॥ १ ॥ 

भागलों दातारा सीण जाला भारी | आतां मज तारीं शरणागता ॥ २ ॥ 

नेणतां सोसिळी तयाची आटणी । नव्हतांही कोणी कांहीं माझी ॥ ३॥ 

वर्म नेणें दिशा हिंडती मोकाट । इंद्रियें सुनाट दाही दिशा-॥ ४ ॥ 

येरझारी फेरा सिणलों सायासीं । आतां हृषीकेशी अंगीकारीं ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे मन इंद्रियांचे सोई । धांवे यासी काई करूं आतां ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- देवा. काया, वाचा, मन आणि जीवभाव मी आतां तुला दिली आहेत. तूं त्यांचें रक्षण कर. ॥ १ | 
संसारसंगतीनें सीण होऊन मी अतिशय ' श्रमी झालों आहे, आतां. मला. शरणागताला तुम्ही 
(संसारसागरौतून) तारा. ॥ २ ॥ कोणी कांहीं (स्री-पुत्रादि) हे माझे नसतांना, त्यांच्या रक्षणाविषयींचा मी 
आजपर्यंत न कळून खटाटोप केला व त्यासंबंधाचे श्रम सोसले. ॥ ३ ॥ तुझ्या भक्तीचे मर्म न समजल्यामुळे 
माझी इंद्रियें स्वैरपणानें .व्यर्थच दाही दिझा हिंडूं लागलीं. ॥ ४ ॥ जन्ममृत्यूच्या येरझाऱ्यानें मी 


फारचहे हृषीकेदा, आतां तूं माझा अंगीकार कर. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मन 
इंद्रियांद्वारांनें धांवतें. ह्याविषयी आतां देवा काय करूं ? (ह्याकरितां देवा. तूंच मला आतां ह्या संसारसागरांतून 


तार.) ॥ ६ ॥ 


३८०८. स्वयें पाक करी | संदाय तोचि. धरी । 

संदेहसागरीं । आणिकां परी बुडबिती ॥ १ ॥ 

जाणे विरळा एक । झालें तेथेंचि हें सुख । 

देखिले बहुतेक । पुसतां बाट चुकले ॥ २॥ 

तोचि जाणे सोंबळे । शोधी विकल्पाचीं मुळे । 

नाचती पाल्हाळे । जे बिटाळे कोंडिले ॥ ३॥ 

तोचि साधी संधी । साबध त्रिकाळ जो बुद्धि । 

संदेहाच्या संधी | वेठी आणीक धरियेले ॥ ४ ॥ 

अखंड तें ध्यान | समबुद्धि समाधान । 

सोंग बांयांनिण । तें झांकून बैसती ॥ ५ ॥ 

करणें जयासाठीं | जो नातुडे कवणे आरी । 

तुका म्हणे साटी । चित्तवित्तेबाचूनि ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- स्वहस्ते पाकनिष्पत्ती करणारा आचारी जर ह्या स्वयंपाकांत कांहीं विष पडलें आहे असा संदाय 
घेईल, तर तो जेवणाकरितां आलेल्या इतरांनाहि संशयाच्या सागरांत बुडविळ. ॥ १ ॥ परमात्म्याला-जाणणारा 
एखादाच असतो त्यालाच हे परमात्म्याचे सुख प्राप्त झाले. ज्ञानी म्हणविणाऱ्यांना, 'तुम्हाला परमात्म्याचा 
अनुभव आला आह़े काय ?' असें विचारलें असतां बहुतेक वाट चुकलेलेच दिसले. ॥ २ ॥ जो हृदयांतील 


. (२२०५८००८०२०५०८०८२२०५०८०८०३०५८०८२३०५८० ९0 ७ (२२०५८०८०३०५८०८७२०५८०८०२०५८०८७२०५०० 


re 


७२६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा | 
(२२०५८०८०४०५८०८०२०५८०८०२०५८०८०२७५८० ७3०७ (२२७%०८२९७७८)९२२९७ ०९२२७ PCR 0H) 


विकल्पाची (संकल्प-विकल्प यांचे मूळ जी अविद्या तिची) पाळेमुळे खणून काढतो म्हणजे त्या अविद्येची 

निवृत्ती करतो, तोच खरा सोंवळ्याचें रहस्य जाणतो; इतर जें (सोंवळ्याचा) (पाल्हाळे =) बाह्य पसारा 
दाखवून नाचतात. तें बिटाळानें भरलेलें आहेत. ॥ ३ ॥ ज्याची बुद्धि त्रिकाल (बाल्य, तारुण्य, आणि वार्धक्य 
ह्या तिन्ही अवस्थेत) सावध आहे, तोच ह्या देहांत आत्मज्ञानाची संधी साधतो, याचे उलट जें संदयाचें 
संधीत = (अडचणीत) सांपडलें आहेत, त्यांना प्रकृतीनें (देहाभिमानानें आणि अंतःकरणाच्या कर्तृत्व 
भोक्तृत्वानें) वेठीस घरलें आहे. ॥ ४ ॥ जें देवाचें विषमभावनांरहित समबुद्धीनें समाधान रूप आहे. त्याचे 
ज्यांना अखंड ध्यान आहे, त्यांचेच खरें ध्यान आहे, जें खोलीत कोंडून डोळे मिटून गुप्तपणे ध्यान करतात 
तें व्यर्थ सोंग आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जो कांहीं खरा परमार्थ म्हणून करावयाचा आहे. 
तो केवळ श्रीहरीकरिताच आहे, आपले चित्त व वित्त (धन) त्याला सर्वस्वी अर्पण केल्यावांचून अन्य 
कोणत्याहि (साटी =) उपायाने तो श्रीहरि प्राप्त होत नाही. ॥ ६ ॥ 


१४९६. माझिया संचिता । हढ देखोनि बळिवंता । 
पळसी पंढरीनाथा । भेणें आतां तयाच्या ॥ १ ॥ 
तरि मज कळलासी । नव्हतां भेटी जाणीवेसी । _ 
एक संपादिसी । मान करिसी येकात ॥ २ ॥ 
तरि हें प्रारब्ध जी गाढें । कांहीं न चले तयापुढें । 
काय तुज म्यां कोडें । रे सांकड़ें घालावें ॥ ३ ॥ 
भोगाधिपति क्रियमाण । तें तुज नागबें आझून । 
तरि कां बांयांबिण । तुज म्यां सीण करावा ॥ ४ ॥ 
तुज न होतां माझें कांहीं । परि मी न संडीं भक्तिसोई । 
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देबाशी प्रेमाचे भांडण ६८९ 
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हो कां भलत्या ठायीं । कुळीं जन्म भलतैसा ॥ ५ ॥ 
तूं भितोसि माझिया दोषा । कांहीं मागणें ते आशा । 
_ तुका म्हणे ऐसा । कांहीं न धरी संकोच ॥ ६॥ 


अर्थ :- माझें प्रारब्ध अति बलाढ्य आहे, हे पाहून पंढरीनाथा, आतां त्याच्या भितीनें तूं पळत आहेस. 
॥ १ ॥ जोपर्यंत मला ज्ञानाचा योग नव्हता, तोपर्यंत तूं मला समजला नव्हतास, परंतु आतां कळून आलास 
एकाची संपादणी करतोस = एका संचिताला महत्त्व देतोस, एकाचा मान करतोस व आपले महत्त्वहि 
मिरवितोस. ॥ २ ॥ माझें प्रारब्ध हें फारच बळकट आहे, त्याच्यापुढें तुझें कांहीं चाळत नाहीं. आतां मी 
तुझ्यावर संकट काय म्हणून घालावें ? ॥ ३ ॥ भावीकाळातील भोगांचा राजा, जें क्रियमाण अजून तुझ्या _ 
स्वाधीन होत नाहीं, असे जर आहे, तर मी तुला त्याच्या निवृत्तिकरतां व्यर्थ शीण कह्याला द्यावा ? ॥ ४॥ 
तुझ्याकडून जरी माझें कांहीं होत नाहीं, तरी मी तुझ्या भक्तिचा मार्ग मात्र टाकणार नाहीं, मग मला कोणत्याहि 
ठिकाणीं, कोणत्याहि कुळांत, कोणताहि जन्म मिळो. ॥ ५ ॥ तूं माझे ठिकाणीं असणाऱ्या दोषांस भीत 
आहेस, तसेच मी तुझ्याजवळ कांहीं मागेन. अशा कल्पनेने तूं भीत आहेस. तुकाराम महाराज म्हणतात, 
पण ह्याविषयींचा तूं मनांत कांहीं संकोच धरूं नकोस. (मी तुझ्याजवळ कांहीं मागणार नाहीं.) मी आपली 
निष्काम भक्ति करीन.) ॥ ६ ॥ | 


८४९. लोकमान देहसुख । संपत्तिउपभोग अनेक । 

विटंबना दुःख । तुझिया भेटी वांचूनि ॥ १ ॥ 

तरि मज ये भेट । काय ठाकलासी नीट । 

थोर पुण्यें बीट । तुज दैवेचि लाधली ॥ २॥ 

काय ब्रह्मज्ञान करूं कोरडे । रितें मायेचें मापाडें । 

भेरीबिण कुडें । तुझिया अवघें मज बाटे ॥ ३॥ 

आत्मस्थितीचा विचार | काय करूं हा उद्धार । 

न देखतां धीर । चतुर्भुज मज नाहीं ॥ ४॥ | 

रिद्विसिद्वी काय करूं | अथवा आगम विचारु । 

भेटीविण भारु | तुझिया वाटे मज यांचा ॥ ५ ॥ 

तुजबांचूनि कांहीं व्हावें | ऐसें नको माझिया जीबें। 

तुका म्हणे द्यावें | दरुषण पायांचे ॥ ६॥ | 
अर्थ :- हे देवा, लोकांकडून मिळणारा मान, भोजनादि अष्टभोग आणि अनेक प्रकारे संपत्तीच्या उपयोगाने 
या देहाला मिळणारे सुख, ही सर्व तुझ्या भेटीवांचून विटंबना असून त्यांत शेवटी दुःख आहे. ॥ १ ॥ तर 
हे देवा, तूं ये आणि मळा भेट दे. मी आळवीत असताहि तूं बिटेवर असा ताठ कां उभा आहेस ? तुझ्या 
दैवाने व आमच्या थोर पुण्यानें ही वीट तुळा मिळाली आहे. ॥ २ ॥ हे देवा, तुझ्या भेटीवांचून ब्रह्मज्ञान 
हे कोरडे असून मायेचे रिकामे माप आहे, त्याला घेऊन मी काय करूं ? कारण तुझ्या भेटीशिवाय मला है 
सर्व खोटे = (व्यर्थ) वाटत आहे. ॥ ३ ॥ आत्मस्थिती संबंधाचा विचार व त्या आत्मनिश्चयानें जर उद्धार 
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४-६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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झाला तर काय करूं ? तुझे चतुर्भुज स्वरूप पाहिल्यावांचून मठा धीर धरवत नाहीं. ॥ ४ ॥ ऋद्धि व 
अष्टमहासिद्धि अथवा कठिण असा शास्त्रविचार घेऊन मी काय करूं ? तुझ्या भेटीवांचून मला यांचा 
सर्व भार वाटत आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुझ्या भेटीवांचून मळा कांहीं मिळावें असें वाटतच 
नाही, ह्याकरितां हे देवा, तूं मला पायांचे दर्शन द्यावे, हीच माझी अंतःकरणपूर्वक तळमळ आहे. ॥ ६ ॥ 


कख ~ ~ 


| या MSS फणा पा HN पाएएा जाह. ॥ ४'॥ 
८५७. तुझा म्हणवून तुज नेणें | ऐसे काय माझें जिणे ॥ १॥ 

तरि मज कवणाचा आधार । करोनियां राहों धीर ॥ २॥ 

काय शब्दचि ऐकिला । भेटी नव्हतां गा विठ्ठला ॥ ३॥ 

तुका म्हणे आतां | अभय देई पंढरिनाथा ॥ ४॥ 
अर्थ :- हे देवा, मी तुझा आहे असें म्हणवीत असून, तुला यथार्थ जाणत नाहीं, असें | जगणे काय 
कामाचे आहे ? (व्यर्थ आहे.) ॥ १ ॥ एवढ्याकरितां मला आधार तरी कुणाचा ? ह्याठिकाणीं मी कोणाच्या 
आश्रयानें घैर्य धरून राहूं ? ॥ २॥ अगा विठ्ठला, तुझी भेट न होता तूं सर्वगत, सर्वशक्तिमान, सर्वज्ञ, कृपाळु, 


दयाळु, पतितपावन असें केवळ राब्द पुराणांतून ऐकून काय उपयोग ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
हे पंढरीनाथा, आतां तूं मळा लवकर अभयाचें = 'भिऊं नको' असे दान दे: ॥ ४ ॥ 


८५८. उद्धवअक्रूरासी । आणीक व्यासअंबक्रषी । 3 स | 
रुक्मांगदा प्रल्हादासी | दाविले तें दाखवी ॥ १ ॥ || | 
तरि मी पाहेन पाहेन । तुझे श्रीमुखचरण । || 
उताविळ मन | तयाकारणें तेथे ॥ २॥ 
जनका श्रुतदेवा करीं । कैसा शोभलासी हरी | . || | || 
विदुराच्या घरीं | कण्या धरी कबतुकें ॥ ३ ॥ 
पांडवां अकांतीं । तेथें पावसी स्मरती । i ह 
घातले द्रौपदी | लागीं बिरडें चोळीचें ॥ ४ ॥ | 
करी गोपींचें कबतुक । गाईगोपाळांसी सुख । Re i | 
दाबीं तेंचि मुख । दृष्टी माझ्या आपुलें ॥ ५ ॥ | 
तरि तूं अनाथाचा दाता । मागतियां शरणागतां । 
तुका म्हणे आतां । कोड पुरवी हें माझें ॥ ६ ॥ | | || 

अर्थ :- उद्धव, अक्रूर, व्यास, अंबऋषि, रुवमांगद व प्रल्हाद अशा अनेक भक्तांना तूं आपले जे स्वरूप | | 

दाखविळेस, तें मळा दाखव. ॥ १ ॥ तर मग तें तूं दाखविल्यावर तुझे श्रीमुख व चरण मी पुनः पुनः पाहीन, | | 
ह्याकरितां माझे मन अतिढायं उतावीळ होऊन तेथेच जडले आहे. ॥ २ ॥ श्रुतदेव, ब्राह्मण आणि जनक राजा 
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४६०८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
(२२९%)९८०९०%०९८०२२०४००९८२२०४9८०९<२२९०४%८> © ऊँ०० CReSCR ICR ICR 0 SCR oF) 


ह्यांच्याकडे हे हरि तुम्ही गेला, त्यावेळीं त्यांच्या हातांत हात दिल्यामुळे दोन्हीकडे तुम्ही कसे उत्तम 
झोभळांत ब विदुराच्या घरीं जाऊन मोठ्यां कौतुकाने कण्या सेवन केल्या. ॥ ३ ॥ पांडवांनी संकटसमयी 
स्मरण केल्याबरोबर तेथें त्यांच्या रक्षणास तुम्ही प्राप्त होता आणि राजसूय यज्ञाचे. वेळीं पंक्तीत सर्वांना 
वाढीत असतांना, द्रौपदीचे चोळीची गांठ सुटली असतां, ती तुम्ही त्वरित घातली. ॥ ४ ॥ रासक्रीडा समयी 
तसेंच अन्यसमयीहि गोपींची इच्छा पूर्ण करून त्यांचे कवतुक केळे. तुमचे जे श्रीमुख पाहून गाई- 

गोपाळांनाडि अतिशय सुख झाले, तेच तुझे श्रीमुख माझ्या डोळ्यांना दाखवावे. || ५ ॥ तुकाराम महाराज 

म्हणतात, लुळा शरण येणारे याचक अनाथ आहेत, त्यांचे तुम्ही स्वामी दाते आहांत, म्हणून आतां माझी 

इच्छा पूर्ण कर. ॥ ६ ॥ र 


११२७. मागता भिकारी जालों तुझें द्वारीं | देई मज हरी कृपादान ॥ १ ॥ 

प्रेम प्रीति नाम उचित करावे | भाबें संचरावें हृदयामाजी ॥ २॥ . 

सर्वभावें शरण आलों पांडुरंगा । कृपाळू तूं जगामाजी एक ॥ ३ ॥ 

तापत्रयें माझी तापविली काया | शीतळ व्हावया पाय तुझे ॥ ४ ॥ 

संबंधीं जनवाद पीडलों परोपरी । अंतरळों दुरी तुजसी तेणे ॥ ५ ॥. 

तुका म्हणे आतां तुझा शरणागत । करावें सनाथ मायबापा ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- हे हरि, मी तुझ्या दारांत याचक होऊन कृपेची भीक मागण्यास आलों आहे, तर मला तूं कृपादान 
दे. ॥ १ ॥ नामस्मरणाविषयीं अंतःकरणांत प्रेम व त्याचीच आवडी ही योग्य देणगी तुम्ही मला अखंड चा 
आणि आमच्या हृदयांत तुम्ही श्रद्धेने येऊन रहा. ॥ २ ॥ पांडुरंगा, ह्या जगतांत तुम्हीच एक कृपाळू आहात, 
म्हणून तुम्हांला मी सर्वभावानें ( काया, वाचा, मनानें ) शरण आलो आहे. ॥ ३॥ माझी काया त्रिविध 
तापानें संतप्त झाली आहे, ती दांत होण्याला तुझे पायच योग्य आहेत. ॥ ४ ॥ देहसंबंधी स्त्री पुत्रादिकांचे 
पाळनपोषण व जनापवाद यांच्या नाना प्रकाराने मी फार पीडीत झालो आहे, त्यामुळें मला तुमचे फार अंतर 
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५५८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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पडून वियोग झाला आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे मायबापा, आतां मी तुम्हांस शरण आलो 
आहे, तर तुम्ही मला सनाथ करा = (आपलासा करा.) ॥ ६ ॥ 


२८७३. न मनी नाम नमनी त्यासी । वाचाळ शब्द पिटी भासी ॥ १ ॥ 
भाव नाहीं काय मुद्रा वाणी । बैसे बगळा निश्चळ ध्यानीं ॥ २ ॥ 
नाहीं चाड देवाची कांहीं | छळण टोंकें तस्करघाई ॥ ३॥ | 
तुका म्हणे त्याचा संग । नको इाब्द स्पर्दांग ॥ ४ || 


अर्थ :- जो कोणी नसता शाब्दिक वाचाळपणा करून हरिनामास मानीत नाहीं, त्याला मी कधींहि मानणार 
नाहीं. ॥ १ ॥ ज्याच्या अंतःकरणांत देवाविषयींचा खरा पूर्ण भाव नाहीं आणि मुद्रा लावण्यास उणीव 
कसली ? तर जो बाह्यात्कारी अमाप मुद्रा लावून शृंगार करतो; पण ज्याप्रमाणें बगळा माझांकरितां ध्यान 
धरून बसतो, तसा हा समाधीचें ध्यान लावून निवांत बसतो. ॥ २ ॥ त्याला देवाची गरज मुळींच नाहीं; 
जसा चोर एखाद्याचे छळण करून घाईनें गाठोडें चोरतो, तसा हा विषयांकरितां टोकत बसतो. ॥ ३ ॥ 


तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या लबाड लोकांची मला संगति घडूं नये व त्यांच्याबरोबर बोलण्याचा सुद्धां 
कधींहि प्रसंग येऊं नये, तसेच त्यांचा माझ्या अंगाला स्पर्दहि होऊं नये. ॥ ४ ॥ 


झाळ०: जत उक्त RVI MT Jue, wv | | 
»०६०. दिनें दिनें शंका वाढे । आयुष्य नेणवतां गाढें ॥ १ ॥ | | 
कैसीं भुललीं बापुडीं | दंभविषयाचें सांकडीं ॥ २ ॥ | 
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देबाशीं सलगीचे अभंग ८३३ 
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बिसरळीं मरण । त्याची नाहीं आठवण ॥ ३॥ 
देखत देखत पाहीं । तुका म्हणे आठब नाहीं ॥ ४॥ 


अर्थ :- हे आपले अमोल आयुष्य संपून वायां जाते, असे न जाणतां दिवसेंदिवस शंका, लोभ वाढत आह 

॥ १ ॥ असे हे दंभाच्या व विषय ओढीच्या संकटांत सांपडलेळें दीन लोक कसे भुळळे आहेत ? ॥ २ ॥ 
आपणास पुढें निश्चयानें मरण येईल, हे पूर्ण विसरून गेलें, त्याची कधी आठवण सुद्धां होत नाहीं. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, कित्येक लोक मरतात, तें पाहून हे लोक आपल्या विषयांच्या छंदातून जागे कसें 
होत नाहींत ? पाहा बरे ! (तात्पर्य आपले मरण अगदी जवळ आहे, अशी आठवण ठेवूनच मनुष्यानें लवकर 
पसार्थमार्गाला लागावे व मरणापूर्वी त्वरित हरिप्राप्ति करून घ्यावी व कृतार्थ व्हावे.) ॥ ४ ॥ 
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११४१. साझें मज आतां न देखें निरसतां | म्हणऊन आधार केला । 
संसाराची आस सांडुनि लौकिक | जीव भाव तुज दिला । 
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देवापाशी मागणीचे अभंग ५६५ 
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नव्हतीं माझीं कोणी मी कवणांचा । आर्त मोहो सांडवला | 

तारीं मारीं करीं भलतें दातारा | होऊन आतां तुझा ठेलों रे ॥ १॥ 
असों माझें कोडें तुज हें सांकडें | मी असेन निवाडें सुखरूप । 
बाळकासी चिंता काय पोटव्यथा | जया शिरीं मायबाप | २ ॥ 
पापपुण्य श्रुति आटल्या । शास्त्रांसी न लगेचि ठाव | 

विधिनिषेधें गोविलीं पुराणें | बेदासी तो अहंभाव | 

ओकाराचें मूळ व्यापिलें माया | तेथें न धरीच भाव | 

म्हणऊन काबाड । सांडिले उपसतां । धरिले. तुझेंचि नांव ॥ ३ ॥ 
तनमनइंद्रियें ठेवूनि राहिलो । सर्व आझा तुझे पायीं । 

तप तीर्थ दान करवूं कवणा हातीं | अधीन तें मज काई | : 
आहिक्य परत्र चाड नाहीं सर्वथा | जन्म सदा मज देई | 
मायामोहपाडा करीं विष तैसें | तुका म्हणे माझ्या ठायीं ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- है देवा, माझ्या मी पणाचा निरास करण्याचे मी जाणत नाहीं, म्हणून मी तुझा आश्रय केला आहे, 
आतां मात्र सर्व संसाराची आशा व लौकिक वासना टाकून देऊन मी आपला जीवभाव तुम्हाला अर्पण केला, 
आतां देहसंबंध (स्त्री, पुत्रादिक) ही माझी कोणी नव्हेत आणि मीहि कोणाचा नव्हें. त्याविषयीची इच्छा व 
मोह (धनाविषयी लोभदेखील) टाकला, आतां मी मात्र तुमचा दास होऊन राहिलो आहे, तर हे दातारा, माझा 
उद्धार करा ( तारा ) अगर मारा, पाहिजे तें करा. ॥ १ ॥ आतां मजविषयींचे हे सर्व ओझें तुमचे मस्तकीं 
असो, मी तुमच्या जीवावर निश्चयानें सुखरूप राहीन. ज्याप्रमाणें बालकाच्या शिरावर आईबाप जीवंत 
असल्यावर, त्याला पोटाची आणि व्यथेची चिंता करण्याचें कारण नाहीं. ॥ २ ॥ त्याप्रमाणें तुमच्या 
स्वरूपाचा शोध वेदश्रुतीच्या आधारानें जर करावा तर त्या श्रुतीं पापपुण्याच्या वाटाघाटीत आटल्या आहेत 
व झास्राळाहि तुमच्या स्वरूपाचा शोध लागत नाहीं; विधिनिषेधाच्या वाटाघाटीत सर्व पुराणें गुंतली आहेत, 
व वेदांचे ठिकाणीं जाणिवेचा (सर्वज्ञतेचा) अहंभाव आहे आणि ओकाराचें मूलस्थान (ब्रह्म) मायेनें व्यापले 
आहे, म्हणून तेथें श्रद्धा बसत नाहीं, ह्याकरितां हे सर्व काबाडकष्ट टाकून देऊन मी निश्चयानें तुमचें नामच 
कंठीं धरलें आहे. ॥ ३ ॥ माझें शरीर व सर्व इंद्रियांसहित मन हें तुमच्या पायांवर ठेवून केवळ तुमच्या 
पायांचीच आशा धरली आहे, आतां तप, तीर्थ, दानादि साधनें मी कोणाचें हातून करूं ? माझें स्वाधीन 
काय राहिलें आहे ? मला इहलोकाची अगर परत्राची = (परलोकाची) गरज राहिली नाहीं. तुमची सेवा 
करण्यासाठीं मला सर्वकाळ जन्म द्या, तुकाराम महाराज म्हणतात, मोहमायासंबंधीं जे पादा आहेत, ते 
माझ्याठिकाणीं विषासारखें त्याज्य करा. ॥ ४ ॥ 
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गोड नाम गोड । पुरे कोड सकळ ही ॥ १ 0 
रसना येरां रसां विटें | घेतां घोटे अधिक हें ॥२॥ 
आणिकां रसें मरण गांठी । येणें तुरी संसारे ।। ३ ॥ 
तुका म्हणे आहार जाळा । हा विडल आम्हांसी ॥४॥ 


२५२९. नास 


अर्थ :- देवाचें नाम अति गोडच गोड आहे. (असे दोन वेळा सांगतात) त्या नामाच्या योगानें सर्व इच्छा 
पूर्ण होतात. ॥ १ ॥ जसें नामामुताचे घोंट अधिक घ्यावेत, म्हणजे तसे तसे इतर रसांचे (विषयांचे) सेबन 
करण्यास रसनेळा वीट येतो. ॥ २ ॥ इतर रस सेवन करण्यांत पदरीं मरण बांघलेळेंच आहे, पण ह्या 


नामरसाच्या योगानें जन्ममृत्युरूपीं संसार नाहींसा होतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हा विठ्ठल 
(नाम-रस) आमचा जणूं आहारच झाला आहे. ॥४॥ 


य 


४००३. धालो सुखें ढेकर देऊं | उमटे जेवूं तोवरी ॥ १ ॥ 
क्रीडा करूं निरंजनीं | न पुरे धणी हरिसंबें ॥ २ ॥ 
अवघें खेळों अवध्यामधीं | डाई न पडो ऐसी बुद्धि ॥ ३ ॥ 
` तुका म्हणे बांचबितां । आम्हां सत्ता समर्थ ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आम्ही हरिनामाच्या सेवनानें तृप्त झालो आहोत, त्यानेंच ढेकर देऊं आणि तृप्तत्त्वाचा अनुभव 
येईपर्यंत त्याचेच भोजन करूं. ॥ १ ॥ हरीबरोबर (निरंजनी =) एकांतामध्यें क्रीडा करू; त्याच्याशीं तें खेळ 
खेळतांना आमची इच्छा तुस होत नाहीं. ॥ २ ॥ आम्ही सर्व मुळें मिळून अमेदभावानें खेळ खेळूं, पण 
प्रपंचाच्या (जन्म-मरणाच्या) डावामध्यें सांपडणार नाहीं, असा आमचा बुद्धिनिश्चय आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, सर्वसत्ताधीरा सर्वसमर्थ देव आपल्या सत्तेने आम्हांस काळाच्या हातांत न देतां तो 


आमचे रक्षण करील. || ४ ॥ 
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३४६२. एकल्या नव्हे खेळ चांग । धरिला संग म्हणऊनि ॥ १ ॥ 
उमटे तेव्हां कळे नाद | भेदाभेद निबडेना ॥ २॥ 
दुसऱ्या परी एक ऐसा । न बजे रिसा निकुरेंही ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे कळत्यां कळे । येर खेळे खेळ म्हणो ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- एकट्याचा एकत्वामध्यें असतांना भक्तीचा खेळ चांगला होत नाहीं, म्हणून एका भावाचे जें योग्य 

असे वैष्णव आहेत त्यांची आम्ही संगती केली आहे. ॥ १ ॥ कोणतेहि वाद्य वाजविल्यानंतर जो (नाद =) 
आवाज उमटतो, त्यायोगानें त्या वाद्याचे स्वरूप समजतें, त्याखेरीज वाद्यांचे निरनिराळें प्रकार कळत 
नाहींत. (तसे एकटेपणांत खेळ नाहीं तेथें दुसरा छागतो.) ॥ २ ॥ पण एकसारखाच दुसरा असावा 
लागतो, नाहींतर मोठ्या (निकुरें =) निश्चयानें पराक्रम केला व कितीहि (रिसा =) त्रास घेतला, तरी त्या 
एकाची बरोबरी दुसरां करूं हाकत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महराज म्हणतात, हा प्रकार दह्मण्याला कळतो, 
बाकीचें खेळ म्हणून खेळतात. (पण त्यांत जन्ममरणांचे डाव त्यांच्या अंगावर येतात.) ॥ ४ ॥ 


२०८५. बोलविले जेणें । तोचि त्याचे गुह्य जाणे ॥ १ ॥ 

मी तो काबाडाचा धनी । जेवूं मागावें थिंकोनि ॥ २ ॥ 

मजुराच्या हातें । माप जालें गेले रितें ॥ ३ ॥ 

जाला पुरविता । पांडुरंग माझा पिता ॥ ४ ॥ 

मायबापासबें । बाळे कौतुकें खेळावें ॥ ५ ॥ 

जैसा करिती धंदा । तैसा पडोनियां छंदा ॥ ६ ॥ 

त्याच्या साच गाई म्हैसी । येणें खेळावें मातीशीं ॥ ७॥ 

तुका म्हणे बोल । माझा बोलतो बिट्ठल ॥ ८ ॥ 
अर्थ :- ज्या पांडुरंगाने मला कवित्वरूपानें बोलावयास लावलें आहे, तो माझे बोलण्यांतील सर्व हृदगत 
जाणतो. ॥ १ ॥ मी केवळ (काबाडाचा =) ओझें वाहण्याचा मालक आहे आणि मी लेंकरानें 
(थिंकोनि =) रडून आईबापाजवळ खावयास मागावें. ॥ २ ॥ एखादें मजुराचे हातून मापानें धान्याची 
मोजदाद केली म्हणजे माप व मजूदर ही दोन्ही रितेच असतात. ॥ ३ ॥ माझा बाप पांडुरंग हा माझी सर्व 
इच्छा स्वतः पुरवीत आहे. ॥ ४ ॥ आम्ही बाळकांनी आईबापांबरोबर कौतुकानें खेळ खेळावा. ॥ ५ ॥ ते 
आईबाप जो धंदा करीत असतील त्या छंदांत पडून तसा खेळ आम्ही खेळतो. ॥ ६ ॥ आईबापाचे 
प्रपंचातील गाई व म्हशी ह्या खऱ्या असतात आणि मुळे त्या गाई, म्हशी मातीच्या करून खेळतांत 
॥ ७ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझे सर्व बोल विठोबारायच बोळवितात. ॥ ८ ॥ 


१२३८. कां हो तुम्ही माझी बदविली बाणी । नेदा हे निवडानि पांडुरंगा ॥ १ ॥ 

आणीक म्यां कोणा पुसावा विचार | समूळ संसार दुराबिला ॥ २ ॥ 

स्वामिसेवा म्हूण घेतली पदरीं | सांगितलें करी कारण तें ॥ ३॥ | 

तुका म्हणे नाहीं शिकविले जेणें | तो याच्या बचनें उगा राहे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो पांडुरंगा, तुम्ही माझीं वाचा कोणत्या कारणाकरितां बोलविली, हें मळा तुम्हीं समजावून कां 
देत नाहींत ? ॥ १ ॥ आम्ही प्रपंचाचा समूळ त्याग केला आहे, आतां मी तुमच्यावांचून अन्य कोणाठा 
विचाराबाबत विचारावे ? ॥ २ ॥ ह्या वाचेने स्वामींची सेवा होत आहे, असे जाणून आम्ही त्या वाणीला 


पदरांत घेतलें आहे आणि आम्ही आपण सांगितळेळें काम व्यवस्थित करीत आहोत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, (जोपर्यंत त्या पांडुरंगाने आम्हाला बोध केला नाहीं.) तोपर्यंत आम्ही त्यानें जें सांगितलें असेल 


त्या वचनावर विश्वास ठेवून निवांत = (झांत) राहूं. ॥ ४ ॥ 


३६०२. सेवकासी आज्ञा स्वामीची प्रमाण | जोवरी हा प्राण जाय त्याचा ॥ १ ॥ 
आणिकांचा धाक न धराबा मनीं | निरोपावचनीं ढळो नये ॥ २ ॥ 
समय सांभाळुनी आगळे उत्तर | द्यावें भेदी वज्र तयापरी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे तरी म्हणवाबें सेवक | खादलें तें हाक अन्न होय ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- सेवकांनी स्वामीची (मालकाची) आज्ञा शरीरांवून प्राण जात आहे, त्या क्षणापर्यंत मान्य केळी 
पाहिजे. ॥ १ ॥ त्यानें स्वामीशिवाय दुसऱया कोणाचाहि धाक मनांत बाळगूं नये व आपल्या स्वामीच्या 
निरोपाप्रमाणें वागण्यांत कधीं अंतर पडूं देऊं नये. ॥ २ ॥ एखादें प्रसंगी स्वामीकडून धर्मनीतिविरुद्ग आज्ञा 


करण्याची कांहीं चूक झाल्यास वेळप्रसंग पाहून एकांतांत भेट घ्यावी व जसे वज्र पर्वताचा भेद करते, 
त्याप्रमाणें त्यांना मार्मिक उपदेशपर उत्तर द्यावें व त्यांना सन्मार्गावर आणावे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
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६४८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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म्हणतात, जो या लक्षणांनी युक्त असेल, त्यानेच आपणास सेवक म्हणून घ्यावें व अशा सेवकाने जें स्वामीचे 


अन्न खाले असेल; ते त्याच्या खऱ्या हक्काचे होईल. ॥ ४ ॥ 
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राक 


फुछ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
Re FR ASD PDR. PDCR SPD ०३०० Re PCR. PCR PCR e ICR, PD 
२०४७. नये पुसों आज्ञा केली एकसरें । आम्हांसी दुसरें नाहीं आतां ॥ १ ॥ 

ज्याचा तो बळिबंत सर्व निवारता । आम्हां काय चिंता करणें ळागे ॥ २ ॥ 

बुद्धीचा जनिता विश्वाचा व्यापक । काय नाहीं एक अंगीं तया ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे मज होईल वारिता । तरि काय सत्ता नाहीं हातीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो श्रीहरि, तुम्ही आम्हांला जी (एकसरे =) एकदम आज्ञा केली आहे, त्याबद्दल आम्ही तुम्हाला 
परत न विचारतां त्याप्रमाणें वागूं ; कारण आतां तुमच्याशिवाय आम्हांस दुसरे कोणी नाहीं. ॥ १ ॥ 
श्रीहरीच्या आज्ञेप्रमाणे वागण्याबद्दद आतां आम्हाला चिंता करण्याचे कांहींच कारण नाहीं, कारण त्याचे 
नोच सर्व निवारण करण्यास तो (बळिवंत =) समर्थ आहे. ॥२॥ तो श्रीहरि बुद्धीला वं अखिल विश्वाला 
उत्पन्न करणारा असून व्यापक आहे, त्यामुळे त्याचें अंगीं कोणते ज्ञान व कोणती शक्ति नाहीं ? ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, माझे दुःख निवारण करण्याइतकी त्याच्या हातीं सत्ता नाहीं काय ? ( तो सर्वज्ञ, 
सर्व शक्तिमान आहे, म्हणून मी त्याची आज्ञा प्रमाण मानीत आहे.) ॥ ४ ॥ 


Res. बळिबंत आम्ही समर्थाचे दास | घातली या कास कळिकाळासी ॥ १॥ 
तेथें माणसाचा कोण आला पाड | उल्लंघोनि जड गेलों आधीं ॥२॥ 
संसाराचे बळी साधिलें निधान । मारिले दुर्जन षडवर्ग ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे एक उरला धरिता ठाब | येर केळे बाब तृणबत ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- आम्ही समर्थ श्रीहरीचें दास असल्यामुळें महान बलवान आहोत, म्हणून आम्ही काळाबरोबर युद्ध 

करण्यासाठीं कांचा मारला आहे. (कंबर कसली आहे.) ॥ १ ॥ तेथें सामान्य माणसाची काय किंमत ? 
सर्वांच्या आधी आम्हीच फक्त संकटाचे उल्लंघन केले आहे, (पाठभेद :- मानसाचा) आतां मनाची बिंमत 


काय आहे ? आम्ही आधी जडप्रकृति भागाचा विचार सोडून दूर राहिलो आहोत. ॥ २ ॥ 


(२३७ HYR EHR PR ePCR OH) ७30७ (२२७%)(२९७%)(०२७9०)(२२७ CR oF) 


uo श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
CReHNCR PCR HDR OHICR. FD © FO 0 CRePDCReFICR. PCR ICR 0 Bc) 
देहाहंकारादि संसारास बळी देऊन आम्ही परमार्थरूपी (निधान =) ठेव्यास साध्य करून घेतलें ब 


दुर्जन अशा कामादि षड्डिपू ह्यांचा नाश केला. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, परमात्म्याहून इतर सर्व 


तृणवत्‌ तुच्छ मानळे व परमार्थाचा (ठाव =) आश्रय केला, म्हणून एक उरलेली परमार्थ स्थितीच कायमं 
राहिली. ॥ ४ ॥ 


है 


८०१. एक गावें आम्ही विठोबाचें नाम | आणिकांपें काम नाहीं आतां ॥ १ ॥ 
मोडूनियां बाटा सूक्षम दुस्तर | केला राज्यभार चाळे ऐसा ॥ २ ॥ 


(२२०५०८०८२४०५८०८२४७०५८०८०२७५०८०८०४०५०७० ७३०७ CRORE FRO FOR 0 HR eR) 


एकविध अभंग ह ४३९ 
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लावूनि म्रुदंग श्रुतिराळघोष । सेवू ब्रह्मरस आबडीनें ॥ ३ ॥ | 
तुका म्हणे महापातकी पतित । ऐसियाचे हित हेळा मात्रे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- (पाठभेद - होती जीवन्मुक्त हेळामात्रे ) आम्हीं एक विठोबाचेंच नाम गाऊं, त्यांवांचून इतरांशी 
= (इतर देव व इतर साधने ह्यांच्याशी) आमचें कांहीं काम नाहीं. ॥ १ ॥ सूक्ष्म = (न समजण्यासारखा 
- कर्ममार्ग) आणि दुस्तर = (उल्लंघन करून जाण्यास कठीण-असा योग मार्ग) असें मार्ग (परमार्थाची 
साधनें) मोडून टाकून, राजाचे चतुरंग सैन्य चाळेळ, अझाप्रकारचा एक सरळ भक्तिरूपी राजमार्ग तयार केला. 
॥ २॥ वीणा, मृदंग ह्यांचे स्वर लावून टाळांचें घोषांत नामाच्या द्वारां ब्रह्मरसाचें सेवन मोठ्या प्रीतीने करूं 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या योगानें जे कोणी अगोदर पंचमहापातकी, पतित असतील नंतर 


नामानें त्यांचे हित हेळामात्रें एका क्षणांत होईल. (पाठभेद :- पंचमहापातकी एका क्षणांत जिवंतपणी मुक्ति 
प्राप्त करून घेतात.) ॥ ४ ॥ 
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१८९०. बाचा चापल्यें बहु जालों कुशल । नाहीं बीजमूळ हाता आलें ॥ १ ॥ 
म्हणोनि पंढरिराया दुःखी होतें मन । अंतरीचें कोण जाणे माझें ॥ २ ॥ 


a 


| स्थितिपर अभंग ८३३ 
CRePDCR CR HC e HCR eH) ७३०७ CRePRePCRe PCR. PCR BD) 


पूज्य झालों अंगा आला अभिमान । पुढील कारण खोळंबळें ॥ ३ ॥ § 
तुका म्हणे खूण न कळेचि निरूती । सांपडलों हातीं अहंकाराचे ॥ ४॥ 


अर्थ :- मी वाचेच्या चपळपणानें कुशल वक्ता झालो आहे, पण परमार्थाचे खरें मूळ बीज माझ्या हातांत 
आले नाहीं. ॥ १ ॥ म्हणून हे पंढरीराजा, माझे मन फार दुःखी होत आहे, पण माझी ही अंतःकरणांतील 
स्थिती जाणतो कोण ? ॥ २ ॥ माझी लोकांमध्यें पूज्यता वाढल्यामुळे अंगीं मात्र पोकळ अभिमान आला, 
त्यामुळें माझी पुढील परमार्थकार्यसिद्धि थांबून राहिली. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी 


देहांकाराच्या पूर्ण स्वाधीन झाल्यामुळें (निरूती =) खऱ्या परमार्थाचे (हरि प्राप्तीचे खरे मर्म) मला कळत 
नाहीं. ॥ ४ ॥ 


१०९८. आतां काढाकाढी करी गा पंढरिराया । नाहीं तरी बांयां गेलों दास ॥ १ ॥ 
जाणतां बैसलों दगडाचे नावे | तिचा तो स्वभाव प्राण ध्यावा ॥ २ ॥ 
मनाचा स्वभाव इंद्रियाची ओढी | पतनाचे जोडी वरी हांव ॥ ३॥ 
तुका म्हणे जाळी आंधळ्याचे परी । आतां मज हरी वाट दावी ॥ ४॥ 
अर्थ :- हे पंढरीराया, मळा आतां ह्या देहादिप्रपंचांतून त्वरित बाहेर काढ, नाहींतर हा तुझा दास मी वायां 
जाईन. ॥ १ ॥ मी जाणून-बुजून दगडाच्याच नावेत बसलो आहे व तिचा तर नदीच्या पाण्यांत बुडवून प्राण 
घेणे, हा स्वभाव आहे. (ह्याप्रमाणें संसारांत दुःख आहे, हे माहीत असूनहि मी त्याच्या नादी लागलो आहे.) 


॥ २ ॥ स्वभावतः इंद्रियांची धांव ही विषयाकडे आहे व तिकडेच धांवणे हा मनाचा स्वभाव आहे, ते नेहमीं 
अधोगतीच्या लाभाची हांव करीत आहे. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझी स्थिती एखाद्या 


आंघळ्याप्रमाणें झाली आहे, तेव्हां हे श्रीहरि, आतां तुम्हीच मला नीट वाट दाखवा. ॥ ४ ॥ 


१७ पव्ले७ नाच आहत अस जाण. ॥ ५ ॥ 


३०२९. सज्जन तो इाब्द सत्य जो मानी । छळी दुर्जन आणिकांसी ॥ १ ॥ 
एक गुण तो केलासे दोंठायीं । ज्याचा त्यास पाहीं जैसा तैसा ॥ २ ॥ 
भाविक इाब्द बोळे वाणीचा | लटिका बाचा वाचाळ तो ॥ ३॥ 
परउपकार घडे तोचि भळा | नाउ्चाळ तयाला दया नाहीं ॥ ४ ॥ 
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४२८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
CR FICR SFR eFC FDCR eH) ७3०० CR CR 0 PCR 0 BCR # BCR 0 


जातीवंत तो पायरी जाणे | अधम तो नेणे खुंट जैसा ॥ ५ ॥ 
हित तें अनहित केले कैसें । तुका म्हणे पिसे लागले यासी ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- जो वेद, शास्त्र, पुराणे व संत ह्यांच्या हाब्दांस प्रमाण मानतो, तो सज्जन होय आणि जो इतरांना 
छळतो तो दुर्जन समजावा. ॥ १ ॥ मुळांत एकच सामान्य गुण असतो पण तोच गुण हा दोन ठिकाणीं वाटला 
गेला ज्याचा जसा स्वभाव असेल, त्याप्रमाणें त्याच्या ठिकाणीं तो गुण परिणामास पावतो. (त्याचें हित 
किंवा अनहित करतो.) ॥ २ ॥ जें भाविक व सात्त्विक असतात ते फार थोडे बोळतात व जे लबाड असतात 
त्यांचीच वाचा नेहमी बडबड करते. ॥ ३ ॥ ज्याचे हातून परोपकार घडतात तो चांगला, ज्यास दयामाया 
नाहीं तो दुष्ट खट्याळ समजावा. ॥ ४ ॥ जो आपला (पायरी =) अधिकार जाणतो तोंच खरा शुद्ध जातीवंत, 
ज्ञानी समजावा व जो लांकडाच्या खुंट्याप्रमाणें ताठ असतो, जो आपला अधिकार जाणत नाहीं तो अधम 
अज्ञानी आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या अधम मूर्खानें हिताचें अनहित कसें केळे ? खरोखरच 


त्यास दुर्गुणाचें वेडच लागले. (सद्‌ गुणानें हित होते व दुर्गुणानें अनहित होते, हे यांना कसे कळत 
नाहीं ? ) ॥ ६ ॥ 


छ RR 
११५. तुझें नाम मुखीं न घेतां आवडी | जिव्हां तेचि घडी झडो माझी ॥ १ ॥ 
हेंचि मज देई हेंचि मज देई | आणिक दुजे कांहीं न मगे तुज ॥ २॥ 
बहिर कान तुझी कीर्ति नाइकतां | पाय न देखतां जावोत डोळे । ३ ॥ 
मना तुझें ध्यान नाहीं नित्य काळ | धिग तें चांडाळ जळो जळो ॥ ४॥ 
हातपाय तेणें पंथे न चालतां | जावोत अनंता गळोनियां ॥ ५ ॥ 
तुजविण जिणे नाहीं मज चाड | तुका म्हणे गोड नाम तुझें ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, तुझें नाम माझ्या मुखानें मोठ्या प्रीतीनें न घेईन, तर त्याच वेळेस माझी जीभ झडून जावो. 


॥ १ ॥ हीच देणगी तुम्ही मला द्या, (अस द्विवार सांगतो) ह्यावांचून मी तुळा दुसरें कांहीं मागत नाहीं. 
॥ २॥ जर माझे कान तुझी कीर्ति श्रवण न करतील, तर ते बहिरे होवोत व जर माझें डोळे तुमचे रूप न 


पाहतील तर तेहि जावोत. ॥ ३ ॥ जर माझ्या मनाला सर्वकाळ तुझें ध्यान नसेल, तर त्या चांडाळाचा धिःकार 


असो व ते जळो. ॥ ४ ॥ माझे हातपाय तुझ्या मार्गाकडे चाल न करतील, तर हे अनंता, ते गळून पडोत. 
॥५॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुझ्यावांचून जगण्याची मला इच्छा नाही, तुझें नामच तेवढें मळा प्रिय 
आहें. ॥ ६ ॥ | 


२७०५. म्हणसी होऊनि निश्चिता | हरूनियां अबघी चिंता । 
मग जाऊं एकांता | भजन करूं | _ 
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उपदेद्यपर अभंग २९९ 
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संसारसंभ्रमें आशा लागे पाठीं । तेणे जीवा साटी होईल तुझ्या ॥ १ ॥ 
सेकों नाडसील नाडसीळ । विषयसंगें तूं अबघा नाडसील । 

मागुता पडशील भवडोंहीं ॥ २ ॥ 

शरीर सकळ मायेचा बांधा । यासी नाहीं कदा आराणूक | 

करिती तडातोडी अंतर्बाह्यात्कारीं । ऐसें जाती चारीं दिवस वेगीं ॥ ३॥ 
मोलाची घड़ी जाते वांयाविण । न मिळे मोल धन देतां कोडी । 

जागा होई करीं हिताचा उपाय । तुका म्हणे हाय करिसी मग ॥ ४॥ 


अर्थ :- सर्व चिंता नाहींशी करून निष्काळजी होऊन एकांतामध्यें जाऊं व मग श्रीहरीचें भजन करूं, असे 

तूं म्हणशील तर, “संसार खरा आहे” ह्या भ्रमात राहण्याने तुझ्यामागे (धनादिकांची) आझा लागेल ब त्या 

मोबदल्यांत तुझा जीव घेईल. ॥ १ ॥ शेवटी विषयांच्या संगतीनें फसशील, साफ फसशील (असे तीन वेळा 
सांगतो.) आणि पुन्हां जन्ममृत्युरूपीं संसार डोहांत जाऊन पडशील. ॥ २॥ शारीर हें केवळ मायेचेंच बनलेलें 
आहे, म्हणून त्यास केव्हांहि विश्रांति नाहीं, कामक्रोधादि हे झारीरांतील चोर व ख्री-पुत्रादि हे बाहेरील चोर 
तुझी ओढाताण करतीळ व अशा स्थितीत तुझे आयुष्याचे चार दिवस तेव्हांच लवकर निघून जातील. 
॥ ३ ॥ आयुष्याची मोठी मौल्यवान वेळ व्यर्थ निघून जात आहे, त्यापैकी एकक्षण कोट्यावधि धन दिले 
तरी पुन्हां परत मिळणार नाहीं, तुकाराम महाराज म्हणतात, तूं सावध होऊन आपल्या हिताचा कांहीं उपाय 
कर, नाहीं तर मग अखेरीस धाय मोकलून रडत बसशील. ॥ ४ ॥ 


- हए च्य 
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३७६९. कबणाचें कारण नलगेचि कांहीं । सर्वी सर्वाठायीं तूं मज एक ॥ १ || 
कायावाचामन ठेविलें तुझ्या पायीं | आतां उरलें काई न दिसे देवा ॥ २॥ 
कवणा पाषाणासी धरूनिया भाव | कबणाबरी पाब ठेवूं आतां ॥ ३ ॥ 
म्हणऊनि निश्चिंत राहिलों मनीं | तूंचि सर्वां खाणीं देखोनियां ॥ ४ ॥ 
जळे जळ काय धोविलें एक | कवण तें पातक हरले तेथें ॥ ५ ॥ 
पापपुण्य हे वासना सकळ । त॑ तुज समूळ समर्पिली ॥ ६ ॥ 
पितरस्बरूपी तूंचि जनार्दन | सव्य तें कबण अपसव्य ॥ ७ ॥ 
तुका म्हणे जीत पिंड तुझे हातीं । देऊनि निश्चिती मानियेली ॥ ८ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, तूंच एक मला सर्व ठिकाणीं आहेस, असा अनुभव प्राप्त झाल्यामुळें मला एका तुजवांचून 
कोणाचें कांहींच कारण नाहीं. (मला आतां कोणाचीच गरज नाहीं.) ॥ १ ॥ हे देवा, मी तुझ्या पायांचे 
ठिकाणीं आपले काया, वाचा, मन ठेविलें आहे, म्हणून आतां दुसरें कांहीं उरलें आहे असे दिसत नाहीं. 
॥ २.॥ आतां मी कोणत्या पाषाणाचें ठिकाणीं देव आहे, असा भाव धरून राहूं; सर्व पाषाण जर देव आहेत 
तर मग कोणत्या दगडावर पाय ठेवू ? ॥ ३ ॥ सर्व (खाणीं =) योनींमध्यें तुझी व्याप्ति आहे, मी देखील 
तुझेच रूप आहे, असा मला प्रत्यक्ष अनुभव आला म्हणून मी मनामध्ये निष्काळजी होऊन राहिलो आहे 
॥ ४ ॥ द्या देहांमध्यें पाण्याचा अंश तूंच आहेस, मग पाण्यानें पाण्याला काय धुवायाचें ? त्याला पाण्याने 
धुवून काय होणार ? आणि त्याठिकाणी कोणतें पातक नाहींसें आठे असें समजावें ? ॥ ५ ॥ म्हणून मी 
पापपुण्य उत्पन्न करणारी सकळ वैषयिक वासना अंविद्येसह तुला अर्पण केळी आहे. ॥ ६ ॥ तूं जनार्दन 
प्रत्यक्ष पितरस्वरूपी आहेस, तर मग श्राद्ध करून श्राद्धाच्या वेळी जानव्याच्या क्रिया उजवीकडें घाला 
डावीकडे घाला, असे त्राहण सांगतो; तर सव्य कोणते य अपसव्य कोणते ? (या चेष्टा करणें नको.) ॥ ० ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, मी आपला जिवंत देह (पिंड) तुला अर्पण करून निष्काळजी झालो. ॥ ८॥ 


| 
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4 UWIAA AEN जा€. ॥ &॥ 


१५३७. सिणलों दातारा करितां बेरझारा | आतां सोडवी संसारापासोनियां ॥ १ ॥ 
न सुटेचि बाकी नव्हें झाडापाडा । घातलोंसें खोडा हाडांचिया ॥ २ ॥ 
मायबापें माझीं जीवांची सांगाती । तीं देतील हातीं काळाचिया ॥ ३ ॥ 
पडताळूनि सुरी बैसली सेजारीं | यमफासा करीं घेऊनियां ॥ ४ ॥ 
पाठी पोटीं एके लागलीं सरसीं | नेती नरकापाशीं ओढूनियां ॥ ५ ॥ 
जन साह्यभूत असे या सकळा | मी एक निराळा परदेशी ॥ ६ ॥ 
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कोणा काकुलती नाहीं कोणे परी । तुजविण हरी कुपाळुबा ॥ ७॥ 
तुका म्हणे मज तुझाची भरंबसा । म्हणऊनि आदा मोकलिली ॥ ८ ॥ 


अर्थ :- हे दातारा पांडुरंगा, चौन्यांशी लक्ष योनींद्वारें (जन्ममरणाच्या) येरझारा करून मी फार श्रमी झाळो . 
आहे, आतां तूं मला या जन्ममृत्यूच्या संसारापासून सोडव. ॥ १ ॥ माझ्या संचित कर्माची बाकी सुटत नाहीं, 
त्या पापपुण्याचा निःशेष झाडाहि होतं नाहीं. त्यायोगानें ह्या देह-हाडांच्या सांपळ्यांमध्ये मी मात्र सांपडलो 
आहे. ॥ २ ॥ माझें आईबाप माझ्या चालूं जन्माचे सोबती आहेत, पण ते मळा (कांहीं एक उपयोगी न 
पडतां) काळाचे स्वाधीन करून देतील. ॥ ३ ॥ यम हा सुरी पाजळून व हातामध्यें पादा घेऊन माझेजवळ 
बसला आहे. ॥ ४ ॥ कामक्रोधादि विकार पोटीं व प्रारब्धादि कर्मेहि पाठीस सारखी लागली आहेत, ती मला 
ओढून नरकाकडे नेतात. ॥ ५ ॥ बाकीचे सर्व जन ह्यांनाच साह्य होतात. फक्त मी मात्र एक वेगळा परदेशी 
आहे. (मळा कोणी साह्य नाहीं.) ॥ ६ ॥ हे कृपाळुवा हरि, तुजवांचून कोणालाच माझी कोणत्याहि प्रकारची 
कींव येत नाहीं. ॥ ७ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, मला तुझाच भरंवसा आहे, म्हणून त्या सर्वांची 
आशा मी टांकून दिली आहे. ॥ ८ ॥ | 


२२२१. देवाचा भक्त तो देवासीच गोड । आणिकांसी चाड नाहीं त्याची ॥ १ ॥ 
कवणाचा सोइरा नव्हेच सांगाती | अबघियां हातीं अंतरला ॥ २ ॥ 
3 निष्काम वेडें म्हणती बापुडें | अवधियां सांकडें जाला कैसा | ३ ॥ | 
माझें ऐसें तया न म्हणती कोणी । असे रानीं वनीं भलते ठायीं ॥४॥ 
न प्रातःस्नान करी विभूतिचर्चन । देखोनियां जन निंदा करी ॥ ५ || 
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कंठीं तुळसीमाळा बैसोनि निराळा । म्हणती या चांडाळा काय जाळे ॥ ६] 

गातां शंका नाहीं बैसे भळतें ठायीं | शिव्या देती आईबाप भाऊ ॥७॥ 

'घरीं बाइळ म्हणे कोठें व्याली रांड । बरें होतें षंढ मरता तरी ॥ ८ ॥ 

जन्मोनि जाला अवधियां वेगळा । म्हणोनि गोपाळा दुर्लभ तो ॥ ९ ॥ 

तुका म्हणे जो संसारा रुसला | तेणेंचि ठाकिला सिद्धपंथ ॥ १० ॥ 
अर्थ :- देवाचा (अनन्य) भक्त देवाळाच आवडतो, त्याच्यावांचून इतरांना त्या भक्ताची पर्वा वाटत नाहीं. 
॥ १ ॥ तो भक्त देवावांचून कोणाचाच स्नेही व सोबती नाहीं, तो सर्वांपासून दुर झाळेळा आहे. ॥ २ ॥ 
त्या भक्तास कामनाझून्य, वेडा व दीन असे म्हणतात; या सर्व लोकांना तो अडचण करणारा कसा झाळा 
आहे ? (सर्वाना त्याची अडचण वाटतें.) ॥ ३ ॥ त्याळा हा माझा आहे, असें कोणीहि म्हणत नाहीं; त्याचे 
वास्तव्य रानांत, वनांत, हवें त्या ठिकाणीं असतें. ॥ ४ ॥ तो सकाळी उठून स्नान करतो ब सर्वांगाला 
भस्म लावतो, तें पाहून भोवताळचे सर्व जन त्याची निंदा करतात. ॥ ५ ॥ गळ्यांत तुळशीची माळ 
धाळून जगावेगळा असा एकांती बसतो, ह्या चांडाळाला काम न करण्यास काय झाळें ? असे लोक म्हणतात. 
॥ ६ ॥ भलत्याच ठिकाणीं बसून देवाचे गीत मोठ्यानें गातांना ह्याला भय वाटत नाहीं, असे म्हणून त्याचे 
आईबाप, भाऊ त्याला शिव्या देतात. ॥ ७॥ घरांत त्याची बायको असे म्हणतें कीं, रांडेनें (त्याच्या आईनें ) 
द्याला जन्म कां दिला ? हा नपुंसक लहानपणीच मरता तर हे एकापरीने बरें झालें असते. ॥ ८ ॥ 
जन्माला येऊन तो भक्त सर्व लौकिकाच्या दृष्टीनें वेगळा झाळा आहे, म्हणून तो गोपाळाळाहि (देवालाहि) 
फार दुर्लभ आहे. ॥ ९ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जो संसारावर रुसला आहे तोंच पुरुष सिद्धावस्थेला 

प्राप्त होतो. ॥ १० ॥ 


३३८९. कस्तुरी भिनली जये मृत्तिकेसी | तये आणिकासी कैसी सरी ॥ १॥ 

लोखंडाचे अंगी लागला परिस | तया आणिकास कैसी सरी ॥ २ ॥ 

तुका म्हणे मी नवजें यातीबरी | पूज्यमान करी वैष्णवासी ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- कस्तुरी ज्या मातीबरोबर मिळाळी आहे, त्या मातीबरोबर दुसरें मातीचें पदार्थ बरोबरी कसें करूं 
शकतील ? ॥ १ ॥ लोखंडाला परिसाचा स्पर्श झाला की, त्याचे सोनें होते, त्या सोन्याच्या बरोबरीला इतर 
धातु कसें येतील ? ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी जातीकडे बघत नाहीं फक्त वैष्णव आहे 
ना | मग ते कोणत्याहि जातीचे असलें तरी मी त्यांना पूज्य मानतो, त्या = | आणि इतर जातींच्या 
लोकांची तुलना केली; तर ती बरोबर कशी होईल ? तर होणारच नाहीं. ॥ ३ ॥ 
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२५१२. अनुहात ध्वनि बाहे सकळां पिंडीं । राम नाहीं तोंडी कैसा तरे ॥ १ ॥ 

सकळां जीबामाजि देव आहे खरा । देखिल्या दुसरा बिण न तरे ॥ २॥ 

ज्ञान सकळांमाजी आहे हें साच । भक्तीविण तेंच ब्रह्म नव्हे ॥ ३॥ 

काय मुद्रा कळल्या कराव्या सांगतां । दीप न लागतां उन्मनीचा ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे नका पिंडाचें पाळण । स्थापूं नारायण आतुडेना ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- सर्वांच्या हृदयांत एकसारखा सोहं - तो परमात्मा मी आहे, असा अनुहत ध्वनी होत आहे, परंतु 
मुखानें रामनामाचें भजन केल्याशिवाय कसा तरेल ? ॥ १ ॥ सर्व जीबांमध्यें खरोखर देवाची व्याप्ति आहे 


पण दुसऱया सगुण देवाचा साक्षात्कार झाल्याशिवाय कधीहि तरणार नाहीं. ॥ २॥ खरोखर सर्वामध्यें ज्ञान 
आहे, पण सगुण भक्ति केल्याशिवाय तें कधीहि ब्रह्मज्ञान होणार नाहीं. ॥ ३ ॥ दुसऱ्यांच्या सांगण्यानें 
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२१८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
(२२०५८००८०४०५४०८०६०५८००८०२०५८०८०६३०५८० 0 F 0 (२२०५०८००८२३४०५८०८०२०५८०८०२०५८०८०३० ५८० 
योगाच्या अनेक मुद्रा समजल्या तरी काय करावयाच्या आहेत ? जोपर्यंत उन्मनीचा (उन्मनी > जागृति, 
स्वप्न, सुषुप्ति व तुरीया याहून वेगळी पांचवी केवळ स्वरूपानुभवाची अवस्था.) प्रकादा हृदयांत झाला नाहीं. 
(तोपर्यत त्या व्यर्थ आहेत.) ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देहरक्षण करावें, (देहाचे पोषण करा, असे 
सांगणाऱ्या चार्वाक = नास्तिक) अशा मताची स्थापना करूं नका, त्यायोगानें नारायणाची प्राप्ति होणार 


नाहीं. ॥ ५ ॥ 


२०५७. नेणें अर्थ कांहीं नव्हती माझे बोल | विनवितों कोपाळ संत झणी ॥ १ ॥ 

नव्हती माझे बोल बोळे पांडुरंग | असे अंगसंगें व्यापूनियां ॥ २ ॥ 

मज मूढा शक्ति कैंचा हा विचार | निगमादिकां पार बोलावया ॥ ३ ॥ 

राम कुष्ण हरी मुकुंदा मुरारी | बोबड्या उत्तरी हेंचि ध्यान ॥ ४ || 

तुका म्हणे गुरुकृपेचा आधार | पांडुरंगे भार घेतला माझा ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- मला कसलेहि अर्थज्ञान नाहीं मी जें कांहीं शब्द बोळत आहे, ते माझे नाहींतच ह्याबद्दल मी तुम्हा 
संतांना विनंती करीत आहे, कदाचित्‌ या योगानें तुम्हाला राग येईल. ॥ १ ॥ मी जे बोल बोळत आहे ते 
माझे नाहींतच, तर ते माझ्या मुखानें पांडुरंगच बोळत आहे; तो माझ्या देहाला आंतून बाहेरून व्यापून आहे. 
॥ २ ॥ मी मूढ आहे, माझ्या ठिकाणीं वेदादिकांचे प्रतिपादन करण्याएवढा विचार व एवढें सामर्थ्य कोठे 
आहे ? ॥ ३ ॥ रामकृष्ण हरि मुकुंदा मुरारी या मंत्राचे मी बोबड्या शब्दांनी चिंतन करीत आहे. ॥ 9 ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, मळा श्रीगुरुकृपेचा आधार असल्यामुळें पांडुरंगाने माझ्या योगक्षेमाचा 
(योग = अप्रास्ताची प्राप्ती व क्षेम = प्रास्ताचे रक्षण.) सर्व भार घेतला आहे. ॥ ५ ॥ 
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सकळांसी पोसाबें । आम्हां नलगे खावें काय चिंता ॥ १ ॥ 


A जा ४१ Te _ 


३९८५. देवासी लागे 
देवा विचाराबें लागे पापपुण्य | आम्हांसी हें जन अबघें भलें ॥ २ ॥ 


देवासी उत्पत्ति लागळा संहार । आम्हां नाहीं फार थोडें कांहीं ॥ ३॥ 

देवासी काम लागला धंदा । आम्हांसी ते सदा रिकामीक ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे आम्ही भले देवाहून । विचारिता गुण सर्वभावे ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- देवाला सर्वाचे पालनपोषण करावें लागतें, त्यामुळें त्याला फार चिंता आहे; आम्हाला स्वतःच्या 
खाण्याचीहि चिंता करावी लागत नाहीं. ॥ १ ॥ देवाला प्रत्येक प्राणिमात्रांच्या पापपुण्याचा विचार करावा 
लागतो, आम्हाला सर्व जन शुद्धच आहेत. (आम्हाला तर सर्व लोक चांगळेंच दिसतात.) ॥ २ ॥ देवाच्या 
पाठीमागें जगाचा उत्पत्ति-संहार लागला आहे, आम्हाला थोडेफार देखील काम नाहीं. ॥ ३ ॥ देवाच्या मागें 
साधुंचें रक्षण, दुष्टांचें पारिपत्य व धर्माची विस्कळीत घडी पुन्हां व्यवस्थित करणें हा पुष्कळ कामधंदा 
लागला आहे, आम्ही सदा रिकामें आहोत. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, विचार केला तर आम्ही 


सर्वभावेंकरून देवापेक्षां पुष्कळ गुणांनें (सर्व दृष्टीनें) चांगले आहोत. ॥ ५ ॥ 


१८२८. घेईन मी जन्म याजसाठीं देवा | तुझी चरणसेवा साधावया ॥ १ ॥ 
हरिनामकीर्तन संतांचें पूजन । घालूं लोटांगण महाद्वारी ॥ २ ॥ 
आनंदें निर्भर असो भलते ठायी | सुखदुःखा नाहीं चाड आम्हां || ३॥ 
आणीक सायास न करीं न धरीं आस । होईन उदास सर्व भावें || ४॥ 
मोक्ष आम्हां घरीं कामारी ते दासी । होय सांगों ऐसी तुका म्हणे ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुझी चरणसेवा साधण्याकरिता मी पुनः जन्म घेईन. ॥ १ ॥ हरिनामाचे कीर्तन व संतांचे 
पूजन करून तुमच्या महाद्वारी आम्ही लोटांगण घालूं. ॥ २॥ आनंदानें परिपूर्ण भरळेळें असें आम्ही कोठे हि 
वाटेल त्या ठिकाणी राहूं, आम्हांला बाह्य वैषयिक सुखदुःखाची इच्छा नाहीं. ॥ ३ ॥ दुसरे कांहीं उपाय करणार 


नाहीं व त्यांची (स्जी-पुत्र-धनादिकांची) इच्छा धरणार नाहीं, त्याविषयी (संसारविषयीं) सर्व भावानें उदास 
राहीन. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मोक्ष हा आमच्या घरीं आम्ही जसें सांगू तसे काम करणारी दासी 


आहे. ॥ ५ ॥ 


१३४०. देवा तुजमज पण । पाहों आगळा तो कोण ॥ १ ॥ 

तरी साच मी पतित । तूंच खोटा दीनानाथ ॥ २ ॥. 

ग्वाही साधुसंत जन । करूनि अंगीं लाबीन ॥ ३ ॥ ` 

आम्ही धरिले भेदाभेद । तुज नव्हे त्याचा छेद ॥ ४॥ 

आम्ही बळकाविले दोष | न चले तुझें कांहीं त्यास ॥ ५ ॥ 

दिशा भरल्या माझ्या मनें | ळपालासी त्याच्या भेणे ॥ ६ ॥ 

तुका म्हणे चित्त | करी तुझी माझी नीत ॥ ७॥ 
अर्थ :- देवा, तुमच्या व आमच्यामध्ये श्रेष्ठ कोण आहे, हे पाहूं. ॥ १ ॥ हे पाहा,.मी खरोखर पतित 
` आहे, पण तूं मात्र पतितपावन, दीनानाथ खोटा आहेस, (कारण पतित अदा माझा तूं उद्धार केला नाहींस.) 
_ ॥ २॥ साघुसंतांच्या पुराव्याने मी म्हणतो, हे तुझ्या माथीं मारीन. ॥ ३॥ आमच्या हृदयांत भेदाभेद कल्पना 
आहेत, त्यांचे तुझ्याकडून छेदन होत नाहीं. ॥ ४ ॥ आम्ही दोषांचा अंगीकार केला आहे, पण तें तुझ्यानें 
नाहींसे करवत नाहींत. ॥ ५ ॥ माझ्या मनानें सर्व दिशा भरल्या आहेत, (माझें मन सर्व दिशांकडे धांवत 
` आहे.) त्या भीतीनें तूं लपला आहेस. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुझ्या माझ्यामधीळ नीतिसंबंधाचा 


विचार माझें चित्त करीत आहे. ॥ ७ ॥ 
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२८०६. लापणिकडाब्दें नातुडे हा देव । मनींचा गुह्य भाब शुद्ध बोळा ॥ १ ॥ 
अंतरींचा मेद जाणे परमानंद । जयासी संवाद करणें लागे ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे जरी आपुलें स्वहित । तरी करीं चित्त शुद्ध भावें ॥ ३ ॥ 


भाषणानें देवाची प्राप्ति होत नाहीं. जो मनामध्ये गुह्य शुद्ध भान 


अर्थ :- बाहेरील (लापणिक =) कपटी 
गाहे. तो अंतःकरणांतील (भेद =) 


असेळ तो; स्पष्ट बोळा. ॥ १ ॥ ज्या परमानंद प्रभूशीं संवाद करावयाचा 3 
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३७० श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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रहस्य-भावना जाणतो. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जर तुळा आपले स्वहित करून घ्यावयाचें'असेळ, 
तर चित्त शुद्ध कर व भावाने हरीचें भजन कर. ॥ ३ ॥ 


२८०३. नव्हे ब्रह्मज्ञान बोलतां हें सिद्ध | जंब.हा आत्मबोध नाहीं चित्तीं ॥ १ ॥ 

काय करिसी बायां छटिकाची पाल्हाळ । श्रम तो केबळ जाणिवेचा ॥ २॥ 

मीच देव ऐसें सांगसी या लोकां । विषयांच्या सुखा टोकोनियां || ३ ॥ 

अमृताची गोडी पुढिळा सांगसी | आपण उपवासी मरोनियां ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे जरी राहीळ तळमळ । ब्रह्म तें केवळ सदोदित ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- जोपर्यंत चित्तांमध्यें आत्मबोध दृढ झाला नाहीं, तोपर्यंत ब्रह्मज्ञानाचें कितीहि प्रतिपादन केळे तरी 
` तें सिद्ध होत नाहीं. ॥ १ ॥ आत्मानुभवादिवाय खोट्या झाब्दांचा पाल्हाळ काय करावयाचा आहे. ? केवळ 
इाब्दज्ञानाने' (आपली विद्वत्ता दाखविण्याने) व्यर्थ श्रमच होणार आहेत. ॥ २ ॥ 'मीच देव आहे' असे तूं 
या लोकांना सांगतोस आणि तुझे अंतःकरण तर विषयसुखाकरितां टोकत (लोभयुक्त होऊन) बसलें आहे. 
॥ ३ ॥ तूं स्वत: उपाशी मरून दुसऱ्यास अमृताच्या गोडीचें विचार सांगतोस. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, जर तुझ्या हृदयांतील तळमळ नाहींशी होईल, तर तूंच केवळ निरंतर ब्रह्म आहेस. (मग व्यर्थ 


वाचाळपणाचें काय काम आहे.) ॥ ५ ॥ 


संतपर अभंग | २९ 
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२२०४. गंगाजळा पाहीं पाठी पोट नाहीं | अबगुण तो कांहीं अमृतासी ॥ १ ॥ 
रवि दीप काळिमा काय जाणे हिरा | आणिकां तिमिरा नाइा तेणें ॥ २ ॥ 
कर्पूरकांडणी काय कोंडा कणी | सिंधू मेळबणी काय चाले ॥ ३ ॥ 
परिस चिंतामणि आणिकाचा गुणी । पालटे लागोनि नव्हे तैसा ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे तैसे जाणा संतजन । सर्वत्र संपूर्ण गगन जैसे ॥ ५ ॥ 


- अर्थ :- गंगेच्या पाण्याला पाठ व पोट असा फरक नाही तें सर्वांगाने पवित्र आहे. तसेच अमृताचे ठिकाणीं 
एकहि दोष नाहीं. ॥ १ ॥ सूर्य, दिवा आणि हिरा हे काळोखास जाणतात काय ? उलट ह्यांच्या योगानें 
असणाऱ्या अंधाराचा नाश होतो. ॥ २ ॥ कापूर कितीहि कुटला तरी त्यांतून कणीकोंडा निघेल काय ? 
समुद्रांत काय मिळविळें असतां खपेल ? ( कांहींच खपणार नाहीं कारण समुद्रांत कोणताहि पदार्थ टाकला 
असतां तो त्यास कडेला टांकतों.) ॥ ३ ॥ परिस आणि चिंतामणि हे दुसऱया कोणाच्याहिं दुर्गुण स्पशानिं 
तसें बदळत नाहींत. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जसे आकाइा सर्वत्र परिपूर्ण आहे, (सर्व व्यापक 
असूनहि सर्वांहून अलिप्त आहे.) तसे संतजन आहेत (संतजन जगाच्या गुणदोषांनी लिप्त होत नाहींत.) असें 
समजा. ॥ ५ ॥ 


AAW MIT. ॥ 6 ॥| 


१३१४. परिस काय धातु सोनें न करितु । फेडितो निभ्रांतु लोहपांगु ॥ १ ॥ 
काय तयाहूनि जालासी बापुडे । फेडितां सांकडें माझें एक ॥ २॥ 
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श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 


६३० 
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कल्पतरु कोड पुरबितो रोकडा । चिंतामणि खडा चिंतिले तें ॥ ३ ॥ 

चंदनाच्या वासे बसतां चंदन | होती काष्ठ आन ब्रक्षयाती ॥ ४ ॥ 

काय त्याचें उणें जालें त्यासी देतां | बिचारी अनंता तुका म्हणे ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- परीस धातूला स्पर्श करून त्याचें सोनें करीत नाहीं काय ? तो निःसंदाय लोखंडाचे द्रारित्र दूर 
करतो. ॥ १ ॥ त्याप्रमाणे माझें एखादें संकट दूर करण्यास तूं त्याच्यापेक्षां (बापुडे =) शक्तिहीन झालास 
कीं काय ? ॥ २ ॥ कल्पतरू हा कल्पिलेला विषय (रोकडा =) प्रत्यक्ष लगेच देतो आणि चिंतामणि = 
(दगड) हि चिंतिळेळा अर्थ लगेच देतो. ॥ ३॥ उत्तम मळयागिरी चंदनाच्या सहवासाने बोरी, बाभळी 


इत्यादि अन्य जातीच्या काष्ठ वृक्षासहि चंदनाप्रमाणें सुगंध येतो. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे 
अनंता, अशाप्रकारच्या दात्यांना हें इच्छिंलेळें देण्यांत कोणता (उणे =) कमीपणा आला आहे, ह्याचा तूंच 


विचार कर. ॥ ५ ॥ 


८१७ बर. | ड ॥ 


३१५०. तोडुनि पुष्पबटिका फळवृक्षयाती । बाभळा राखिती करूनि सार ॥ १ ॥ 

कोण हित तेणें देखिले आपुलें । आणीक पाहिलें सुख काई ॥ २॥ 

धान्य बिजें जेणें जाळोनी सकळें । पेरितों काळें जिरें बीज ॥ ३॥ 

मोडोनियां बाटा पुढीलांची सोय | आडरानें जाय घेउनि लोकां ॥ ४॥ 

विषाचें अमृत ठेबूनियां नाम | करितो अधम ब्रह्महत्या ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे त्यास नाइके सांगतां । तया हाल करितां पाप नाहीं ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- जे (सुगंधी) फुलांची व अनेक जातीच्या मधुर फळांची झाडें तोडतात व बाभुळींना महत्त्व देऊन 
त्यांचे रक्षण करतात. ॥ १ ॥ त्यांनी असें करण्यांत स्वतःचे कोणते हित पाहिलें आहे ? तसेच त्यांत त्यांनी 
सुख तरी काय पाहिळें आहे ? ॥ २ ॥ (गहू, तांदूळ इत्यादि) धान्यांचे सर्व बीज जाळून टाकलें व काळ्या 
कडू जिन्याच्या बीजाची पेरणी केली, तर या करण्यांत त्याचे हित कोणतें ? ॥ ३ ॥ जो पुढें जाणाऱ्यांच्या 
सोयीचें जुनें चांगले मार्ग मोडून टाकून अज्ञानी लोकांना आडरानाने घेऊन जातो, त्यानें काय मिळविले ? 
॥ ४ ॥ जो अधममनुष्य विषाला अमृताचें नांव देउन ते ब्राह्मणाला पाजतो व ब्रह्महत्या करतो. ॥ ५ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, जर मनुष्य कितीहि चांगळे सांगितलेळें न ऐकेल तर त्याची कोणत्याहि प्रकारची 


हालअपेष्टा करण्यांत मुळीच पाप नाहीं. ॥ ६ ॥ 


१३४२. संसाराच्या भेणे | पळो न लाहेसे केले ॥ १ ॥ 

जेथ तेथें आपण आहे । आम्हीं करावें ते काय ॥ २ ॥ 

एकांतासी ठाब | तिहीं लोकीं नाहीं बाब ॥ ३ ॥ 

गांवा जातो ऐसें | नलगे म्हणावें तें कैसे ॥ ४ ॥ 

स्वप्नाचिये परी । जागा पाहें तब घरीं ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे काय | तुझें घेतले म्यां आहे ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- संसाराच्या भीतीने कोठें पळून जाण्यास देवानें अवकारा ठेवला नाहीं. ॥ १ ॥ ज्या ज्या ठिकाणी 
आम्ही जावें, तेथें आपण स्वतः भरलेळें आहांत. आतां आम्हीं काय करावें ? ॥ २ ॥ एकातांस त्रैलोक्यांतहि 
कोठे ठावठिकाणा राहिला नाहीं. ॥ ३ ॥ आम्ही कोठें गावांस जातो, असे म्हणावयास देखील नको. 


॥ ४ ॥ कारण स्वप्नामध्ये कितीहि दूर गेळें तरी जागा होऊन पहावें, तो आपण आपल्या घरीच असतों. 
॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, मी तुझें काय घेतले आहे. (तों तूं मला असे कोंडलेस.) ॥ ६ ॥ 


१३३७. आपण काय सादर । विशीं आम्हां कां निष्ठुर ॥ १ ॥ 

केले भक्त तैसें देई । तुझें प्रेम माझ्याठायीं ॥ २ | 

काय पंगतीस कोंडा | एकांतासी साकरमांडा ॥ ३ ॥ 

काय एकपण | पोतां घालुनि गांठी खूण ॥ ४ ॥ 

काय घ्यावें तसें | तया आपण अनारिसें ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे मधीं । आतां तोडूं भेदबुद्धि ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- देवा, आपण पतितांना तारण्याविषयीं किती बरें (सादर =) तत्पर असतां, असें असून तुम्ही 
आमच्याविषयी असे निष्ट कां झाळांत ? ॥ १ ॥ जसे तुम्ही आम्हांस आपले भक्त केले, तसें तुमच्याविषयी 
माझ्याकडे प्रेम द्या. | २ ॥ एकांतामध्यें बसून साखरमांडा खाणें व दहा जणांच्या पंक्तीस कोंडा = (भूसा) 
वाढणें, हे योग्य आहे काय ? ॥ ३ ॥ (पोता =) पदरीं असलेल्या धनास खूणगांठ = (स्मरणासाठीं वस्त्राला 
बांधलेली गांठ) देऊन तुम्ही आम्ही एक आहोत, असे केवळ म्हणणें, हे काय ? ॥ ४ ॥ आपण भक्ताकडून 
जसें घ्यावें तसेच त्यांना द्यावेहि, आपल्याळा एक व दुसऱ्याला एक हे तुमचे करणें बरोबर नाहीं. ॥ ५ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, देवा, आतां तुमच्या-आमच्या मधीळ असणारी भेदबुद्धी नाहींसी करा. ॥ ६॥ 


१३३९. चित्त तुझ्या पायीं | ठेवुनि जालों उतराई ॥ १-॥ 

परि तूं खोटा केशीराजा | अंतपार न कळे तुझा ॥ २॥ 

आम्ही सर्वस्वें उदार | तुज देऊनि वेव्हार ॥ ३ ॥ 

इंद्रियांची होळी । संसार दिला बळी ॥ ४॥ 

न पडे विसर | तुझा आम्हां निरंतर ॥ ५ ॥ 

प्रेम एकासाटीं | तुका म्हणे न बेचे गांठी ॥ ६॥ 
अर्थ :- देवा, तुझ्या पायीं चित्त ठेवून (तुझ्या उपकारातून) उत्तीर्ण झालो आहे. ॥ १ ॥ पण 
अहो केशीसजा, तूं आतां मात्र खोटा आहेस, तुझा अंतपार कळत नाहीं. ॥ २ ॥ आम्ही सर्व व्यापार तुला 
अर्पण करून सर्वस्वी उदार झालों आहोत. ॥ ३ ॥ इंद्रियांची होळी करून संसार तुझ्या पायीं बळी 
दिला आहे. ॥ ४ ॥ आम्हांला तुझा विसर केव्हांहि होत नाहीं. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 


तुझ्याशिवाय दुसऱ्या एकासाठीं आम्ही आपल्या पदरीचें प्रेम खर्च केले नाहीं. (तुझ्यावांचून एकावरहि प्रेम 
ठेवलें नाहीं.) ॥ ६ ॥ 


१२१३. आम्ही पतित म्हणोनि तुज आलों शरण | करितों चिंतन दिवस रात्रीं ॥ १ ॥ 
) नाहीं तरी मज काय होती चाड | धरावया भीड तुझी चित्ती ॥ २ ॥ 
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आम्हां न ताराबें तुम्ही काय करावें | सांगी जो जी भावें नारायणा ॥ ३ ॥ 
अन्याय कोणाचा अंगीकार करणें | तया हातीं देणें लाज तेचि ॥ ४॥ 
काय तें शूरत्व मिरवूनि बोलणें | जनामाजी दावणें बळ रया ॥ ५॥ . 
पोह्या अन्नछत्र घाळूनियां घरीं | दंडितो बाहेरी आलियासी ॥ ६ ॥ ` 
नव्हे कीर्ती कांहीं न मानेचि लोकां | काय विटंबना तैसी तैसी ॥ ७॥ - 
प्रत्यक्षासी काय द्यावें गा प्रमाण । पाहातां दर्पण साक्ष काई ॥ ८॥ 
तुका म्हणे तरी आम्हा कां न कळे । तरलों किंवा आम्ही नाहीं ॥ ९ ॥ 
अर्थ :- हे देवा. आम्ही पतित आहोत, म्हणूनच तुळा शरण येऊन रात्रंदिवस तुझें चिंतन करीत आहोत. 
॥ १ ॥ नाहीं पेक्षां चित्तामध्यें तुझी भीड धरण्याची मळा काय जरूर होती ? ॥ २॥ आमचा तरणोपाय 
न करतां तुम्हीं (आमचे) काय करणार आहांत ?. अहो नारायणा, हे सदभावनेनें मला सांगा. ॥ ३ ॥ 


एखाद्याचा अंगीकार करून त्याला दुसऱ्याच्या हातीं देणे, हें लाजिरवाणें आहे, तसें तुम्हीं माझा अंगीकार 
करून माझा अव्हेर करतां, हा अन्याय कोणाचा आहे ? ॥ ४॥ अशाप्रकारचें पोकळ शाब्दिक शूरत्व मिरविणें 
व शाब्दिक बळ जगामध्ये दाखविणे काय उपयोगाचें आहे. ? ॥ ५ ॥ आपल्या घरीं पाणपोई व अन्नछत्र 
घालून तेथें बाहेर येणाऱ्या क्षुधा - तृष्णा पीडितास अन्न पाणी न देतां दंड = (शिक्षा) करता. ॥ ६॥ 
त्यायोगें त्याची जगतांत कधीहि कीर्ति होणार नाहीं, लोकांनाहि तें पटणार नाहीं, त्याप्रमाणें देवा, ही विटंबना 
तुम्ही कां करतां ? ॥ ७ ॥ प्रत्यक्षाळा प्रमाण द्यावे लागतें काय ? आपले मुख प्रत्यक्ष आरहांत पाहिल्यावर 
दुसऱ्याच्या डोळ्याला मान देण्याची (दुसऱ्याच्या साक्षीची) जरूरी आहे काय ? ॥.८ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, आम्हीं संसार सागरांतून तरलों किंवा नाहीं. हे आम्हाला कां कळत नाहीं ? तर वरील दृष्टांताप्रमाणें 


सर्व कळतें. ॥ ९ ॥ 


१९९४. काग बग रिठा मारिले बाळपणीं | अवघी दैत्यखाणी बुडविली ॥ १ ॥ 
तो मज दावा तो मज दावा । नंदानंदन जीवा आवडे तो ॥ २ ॥ 
गोवर्धन गिरी उचलिला करीं | गोकुळ भीतरीं राखियेलें ॥ ३ ॥ 
वधुनि भौमासुरा आणिल्या गोपांगना । राज्य उग्रसेना मथुरेचें ॥ ४ ॥ 
_ पांडव जोहरीं राखिले कुसरी | विवराभीतरीं चालविले ॥ ५॥ 
तुका म्हणे तो हा भक्तांचा कुपाळ । दृष्ट जना काळ नारायण ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- देवाने बाल्यावस्थेतच काग (एक असूर कावळा), बग (बगळा), रिठा (कंसाच्या पक्षाकडीळ एक 


असुर) इत्यादि दैत्य मारून त्यांची खाण (= बंश) नाहींशी केली. (संपूर्ण दैत्यांचा वंदा बुडवून नाश करून 
टाकळा.) ॥ १ ॥ तो मला दाखवा, (असें द्विवार सांगतो) नंदाला आनंद देणारा श्रीकृष्ण हा माझ्या जीवास 
फार प्रिय आहे. ॥ २ ॥ ज्यांनी आपल्या हाताच्या करंगळीवर गोवर्धन पर्वत उचलला आणि त्याच्याखाली 
सर्व गोकुळाचें रक्षण केलें. ॥ ३ ॥ भौमासुराला मारून त्याच्यापासून गोपी परत आणल्या व मथुरेचें 
राज्य उग्रसेनाला दिले. ॥ ४ ॥ मोठ्या चातुर्याने पांडवांचे जळणाऱ्या लाक्षागृहापासून रक्षण केळें व 
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त्यांना विवरांतून बाहेर काढून नेलें. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तो हा नंदनंदन भक्तांविषयीं मोठा 
कृपाळु आहे आणि तोच दुष्टजनांचा नादा करणारा काळ आहे. ॥ ६ ॥ i 


eo ७ ० ma ~ A णि YN ~ ७ ~ 


१२००. तुजविण देवा | कोणा म्हणे माझी जिव्हा ॥ १ ॥ 

तरि हो कां हातखंड | पडो झडोनियां रांड ॥ २ || 

कांहीं इच्छेसाठीं | करिळ वळवळ करंटी | ३॥ 

तुका म्हणे कर | कटीं तयाचा विसर ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुजवांचून माझी जिव्हां कोणास 'देवा' असे म्हणेळ किंवा हे देवा, तुझ्यावांचून माझी 
जिव्हा कोणापुढें व काय इच्छा प्रगट करील ? ॥ १ ॥ तर ती रांड झडून पडो आणि तिचे शंभर तुकडे कां 
होवोत. ॥ २ ॥ कांहीं मायिक पदार्थांची इच्छा धरून कोणास कांहीं मागण्याकरितां ती जर वळवळ करील, 


तर ती जिव्हा करंटी जाणावी. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, कमरेवर हात ठेवून जो देव विटेवर उमा 
आहे, त्याचा मला विसर पडल्यास ध्रुवपदांत म्हटल्याप्रमाणे ही दुष्ट जिव्हा झडून पडो. ॥ 9 ॥ | 


म्हणतात, द या, ना घुर एव हुए So SS 


१९२४. आम्हां सर्वभावे हेचि काम | न विसंबावें तुझें नाम ॥ १ ॥ 

नळगे करावी हे चिंता | तरणें करणें काय आता ॥ २ ॥ 

आसनीं भोजनीं झायनीं । दुजें नाहीं ध्यानीं मनीं ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे कृपानिधी । माझी तोडिली उपाधी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, आम्हांला सर्वभावाने' (काया-वाचा-मनाने) हेंच काम आहे की, तुझे नामस्मरण कधीहि 
विसरूं नये. ॥ १ ॥ आतां आम्हांला कांहीं एक कर्तव्य राहिले नाहीं व आम्ही तरून जाण्याविषयीं' मुळीच 
चिंताहि करीत नाहीं. ॥ २ ॥ आम्ही आसनावर बसलो असतां अगर निजलो असतां, तसेच भोजन करीत 
असतां हरिनाम चिंतनच चालतें, दुसरे कांहींहि आमचे ध्यानांत अगर मनांत येत नाही. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, हे कृपानिधि, तुम्ही माझी प्रपंचासंबंधी सर्व उपाधी नाहींशी केळी. (ही तुमची माझ्यावर 
महान कृपा आहे.) ॥ ४ ॥ 


च ७ कु 2. 


१८६०. नव्हे कांही कबणाचा | भाव जाणला साचा ॥ १ ॥ 
` म्हणोनि तुझ्या पायीं । जीव ठेविला निश्चयी ॥ २ ॥ 
शरीर जायाचे कोपट | याची काय खटपट ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे बांयांविण । देवा कळो आला सीण ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मी कोणत्याच कारणाने कोणाचाहि नाहीं, हा भाव मळा खरोखरी कळून आला. ॥ १ ॥ हे देवा, 
ह्याकरितां निश्चयानें तुझ्या पायांच्या ठिकाणीं मी आपला जीव समर्पण केला आहे. ॥ २ ॥ हें पंचभूतात्मक 
` शरीर केवळ (कोपट =) गवताच्या झोपडीप्रमाणें मोडून जाईल असें आहे, म्हणून हे जतन होण्याविषयी 
उपाय करण्याचे काय कारण आहे ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवा, हा सर्व मायिक पसारा व्यर्थ 
असून ह्यांत शीण आहे असें मला कळून आलें. ॥ ४ ॥ 


१३८७. नेघें तुझें नाम | न करीं सांगितले काम || + ॥ 

वाढें बचनें । दोष उच्चारीतां गुण ॥ २ ॥ 

आतां तुझ्या घरा । कोण करी येरझारा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे ठायी | मजपाशीं काय नाहीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, (मी मुक्त झालों आहे, आतां मला कर्तव्य उरळे नाहीं.) आतां मी तुझे नाम घेणार नाहीं 
आणि तूं सांगितलेलें कामहि आतां करणार नाहीं. ॥ १ ॥ त्याचें कारण, तुझ्या गुणदोषांचा उच्चार केला 
असतां, उगीच बोलण्यानें बोलणें मात्र वाढतें. ॥ २ ॥ आतां तुझ्या घराकडें कोण येरझारा करतो ? ॥ ३॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, बसल्या ठिकाणां माझ्याजवळ काय एक नाहीं ? (मी सर्व दृष्टीनें परिपूर्ण 


आहे.) ॥ ४ ॥ 


३७६४. रज्जु धरूनियां हातीं | भेडसाबिलीं नेणतीं । 
कळों येतां चित्तीं । दोरी दोघां सारिखी ॥ १॥ 
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तुम्हांआम्हांमध्यें हरी | झाली होती तैसी परी | 

मृगजळाचे पुरीं | ठाब पाहों तरावया ॥ २॥ 

सरी चितांक भोवरी | अळंकाराचिया परी । 

नामें झालीं दुरी | एक सोनें आटितां ॥ ३ ॥ 

पिसांची पारवी | करोनि बाजेगिरी दाची | 

लुका म्हणे तेवीं । मज नको चाळवूं ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- एखायाने मंद अंधारांत दोरी हातांत धरून, 'हा सर्प आहे' असें म्हणून अज्ञान मूलास भेडसाविले 
लगेच प्रकाशांत ती दोरीच आहे सर्प नव्हे, असें अज्ञान्याळा समजल्यानंतर त्याचे नसळेल्या सर्पाचें भय 
जावून दोघांनाही दोरीचा यथार्थ अनुभव सारखाच होतो. ॥ १ ॥ हें हरि, तसा प्रकार तुम्हा आम्हामध्यें झाला 


होता, मी केवळ मिथ्या असलेल्या मृगजळाच्या पुरामध्यें बुडतो असें वाटून तरण्याचा सत्य उपाय करीत 
होतो. ॥ २ ॥ सरी, चितांग, बुगडी हे सर्व अळंकाराचें वेगवेगळे प्रकार आहेत; पण तें सर्व सोन्याचेच आहेत 
तें मुशीत घाळून आटवले असतां, त्याची मिथ्या भिन्न भिन्न नामरूपें जाऊन एक सत्य सोनें मात्र राहाते. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याप्रमाणें (बाजेगिरी =) गारोडी पिसांची खोटी पारवी खर्‍याप्रमाणें 
मासवितो, त्याप्रमाणे देवा, तुम्ही मला फसवूं नका. (खोटे स्वरूप न दाखवितां खरें स्वरूप दाखवा. )॥४॥ 


१३८३. व्यवहार तो खोटा | आतां नबजों तुझ्या बाटा ॥ १ ॥ 

एका नामा नाहीं ताळा । केली सहस्त्रांची माळा ॥ २ ॥ 

पाहों जातां ठायीं | खेळसील लपंडाई ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे चार | बहु करितोसी फार ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुझा सर्व व्यवहार खोटा आहे. म्हणून आतां आम्ही कांहीं तुझ्या वाटेस जाणार नाहीं. 
॥ ¦ ॥ कारण तुला एकच नाम आहे, असा कांहीं मेळ नाहीं. तूं स्वतःस सहस्त्रावधी नांवें ठेवून घेतली 


आहेस. ॥ २ ॥ तुला एके ठिकाणीं पाहूं गेळें असतां तूं सांपडत नाहीस, लपंडाव खेळतोस. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, हे देवा, तूं मजविषयीं फार फार (चार >) चाळे करतोस. ॥ 9 ॥ 


१३८२. लटिकाचि केला । सोंग पसारा दाविला ॥ १॥ 
अवघा बुडालासी क्रणें । बहुतांचे देणें घेणे ॥ २ ॥ 
छाबियेला चाळा | बहु दावूनि पुतळा ॥ ३॥ 
तुका म्हणे हात | आम्हीं आवरिळी मात ॥ ४॥ - 


अर्थ :- देवा. तूं पतितपावनपणाच्या सोंगाचा खोटाच पसारा दाखविळ आहेस. ॥ .१ ॥ तूं स्वस्थ बसून . 


भक्तांच्या सेवाऋणानें पूर्णपणें बुडून गेला आहेस, तुझ्यावर पुष्कळांचे देणें घेणें आहे. ॥ २ ॥ है देवा. अनेक 
नामरूपे दाखवून व नाना छंद लावून तू फसाविळेस. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुझ्या व्यवहारासबंधी 
आम्हीं हात आवरला व भाषणहि आवरले. | ४७|| : | 


_ १३८१. दाखवूनि आस | केला बहुतांचा नाश ॥ १ ॥ 
` थोटा झोंडा शिरोमणी | भेटळासी नागवणी ॥ २ ॥ 
` सुखाचे उत्तर | नाहीं मुदलासी थार ॥ ३॥ 
तुका म्हणे काय | तुझें घ्यावें उरे हाय ॥ ४॥ | न 
अर्थ :- हे देवा, तूं आजपर्यंत पुष्कळांना आशा लावून त्यांचा नाश केलास. ॥ १ ॥ असा तूं कुभांड्या 
(झोंडा =) निछाजरा शिरोमणि आहेस, सर्वांना फसविणारा असा तूं आम्हांला भेटलास. ॥ २॥ आमचें जें 
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देवाशी प्रेमाचे भांडण 
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सेवाक्रणाचें (मोक्षरूप) मुद्दल तुझ्याकडें आहे, त्याच्याविषयी आधार वाटण्यासारखें उत्तरादाखल सुखाचें 
शब्द देखील तूं बोळत नाहींस. ।! ३ | तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, तुझें फजिती करणाऱ्या नागव्याचें 


काय घ्यावें ? अखेरीस हाय हाय करावी लागणार आहे. ॥ 8 ॥ 


१३८९. ठाब नाहीं बुड | घरें बसविसी कुड ॥ १ ॥ 

भलते ठायीं तुझा बास | सदा एरबीं उदास ॥ २ ॥ 

जागा ना निजला | होसी धाला ना भुकेला ॥ ३॥ 

न पुसतां भले | तुका म्हणे बुझे बोले ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुझ्या मूळाचा शोध करावा, तर सर्व जगांत घरें (कुड =) काड्या मोड्याच्या झोपड्या 
वसविल्यामुळे तुझा ठिकाणा लागत नाहीं. ॥ १ ॥ तुझें वास्तव्य पाहिजे त्या ठिकाणीं सर्वकाळ आहे, तथापि 
तूं नेहमीच उदास आहेस. ॥ २ ॥ तूं जागाहि नाहींस व निजलेलाहि नाहींस, तृप्तहि नाहींस व भुकेलेलाहि 
नाहींस. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तूं कोणाला कांहीं न विचारता चांगले जाणतोस व बोलतोस. 


(तुझ्या वेदगीतादि वचनांनी कोणाला न विचारतां देखील लोकांचे कल्याण होते.) ॥ ४ ॥ 
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_ १३८०. लाज ना बिचार । बाजारी तूं भांडखोर ॥ १ ॥ 
` ऐसें ज्याणें व्हावें | त्याची गांठी तुजसवें ॥ २ ॥ 
फेडिसी लंगोटी | घेसी सकळांसी तुटी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे चोरा | तुला आप ना दुसरा ॥ ४॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुळा लाज नाहीं, विचार नाहीं, भर बाजारांत भांडण करणारा असा तूं भांडखोर आहेस. 


_ ॥ १ ॥ ज्यानें असें तुझ्यासारखं नागवे व्हावें. त्यांचाच संबंध तुझ्याबरोबर असेल. ॥ २ ॥ तूं लंगोटी फेडून 


घेऊन नागवा होऊन सर्वाबरोबर (तुटी =) वैर करून घेणारा आहेस. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 
हे चोरा, तुला आपले आणि परके हें असें कांहीं नाहीं. ॥ ४ ॥ 


श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 


६९४ 
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१५०६. श्वाना दिली सवे | पायांभोंबतें तें भोबे ॥ १ ॥ 

तैसी जाळी मज परी । बसें निकट सेजारीं ॥ २ ॥ 

जेवितां जबळी | येऊनियां पुस घोळी ॥ ३ ॥ 

कोपेळ तो धनी । लुका म्हणे नेणें मनीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मालक हा कुत्र्यास गोंजारून लाड करतो, (आपली संवय लावून देतो.) ते नेहमी त्या मालकाच्या 
पायांभोंबती घोटाळून फिरत असते. ॥ १ ॥ त्याप्रमाणें हे देवा, माझा प्रकार झाला आहे. मी 
अगदी तुमच्याजवळ वास्तव्य करीत आहे. ॥ २ ॥ मालक जेवावयास बसळेळा असला तरी, तें 


कुत्रे त्याच्याजवळ येऊन एकसारखे होपूट हाळवित असते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असे आपण 
केळे, तर आपल्या धन्याचे मनांत राग येईल, हें तें कुत्रे समजत नाहीं. (हे देवा, तीच स्थिती माझी झाली 


- आहे.; ! 9 ॥| 
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१६५२. बटबट केली | न विचारीतां मना आळी ॥ १ ॥ 

मज कराल तें क्षमा । कैसें नेणों पुरुषोत्तमा ॥ २ ॥ 

उचित न कळे | जिव्हा भलतेंचि बरळे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे कांहीं । लौकिकाची चाड नाहीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अविचारी बुद्धीनें माझ्या मनाला जसे वाटळे, तशी मी तुमच्याद्वारी (वटवट =) बडबड केली. 
॥ १ ॥ हे पुरुषोत्तमा, ह्याची तुम्ही मला क्षमा कशी कराल, हें मळा कांहीं कळत नाहीं. ॥ २ ॥ योग्य प्रसंग 
(योग्य-अयोग्य कांहींच) न कळल्यामुळे, ही माझी जिव्हा हवी तदी बरळते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात. किंचित्‌ देखील लौकिकाची इच्छा मला राहिली नाही. ॥ ४ ॥ 


ल... 
उपदेशपर अभंग ६२५ 
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३५४४. जीवें व्हावें साटी | पडे संबसारें तुटी ॥ १ ॥ 
ऐशी बोळीलों बचने | सबें घेऊनि नारायण ॥ २ ॥ 
येणें नाहीं जाणें | केलें कोणा न मागणें ॥ ३ ॥ 
नाहीं जन्मा आलों | करीळ ऐसें नेदी बोलों ॥ ४ ॥ 
ठाब पुसी झोणें | तुका म्हणे खुंटो येणे ॥ ५॥ | 
अर्थ :- परमार्थाकरितां जीव अर्पण करावा, म्हणजे सर्व संसार नाहींसा होतो. ॥ १ ॥ अशाप्रकारची 
नारायणाची गीतेतील वचनें बरोबर घेऊन मी बोललो आहे. ॥ २॥ आतां मला जन्ममरणाचें येणें जाणें नाहीं 
: व कोणास कांहीं मागण्याचें कारण नाहीं असें केलें आहे. ॥ ३ ॥ आतां मी जन्माला आलोच नाहीं, असें 


तो देव करील व असें करण्याविषयी तो मला कांहींच बोलू देणार नाहीं. (जन्मदुःख नाहींसे करील.) ॥ ४ ॥ 
तुकाराम महाराजं म्हणतात, माझ्या जन्ममृत्यूचें मूळ जी अविद्या, तिचे (ठाव =) ठिकाणच ज्ञानरूपं गाईचें 


दोणानें पुसून टाकळे आहे, म्हणून आतां पुन्हां जन्माला येण्याचे खुंटळें जाईल. ॥ ५ ॥ 


माझा लाज पुन्शात ०५९. ॥०५ 
१२०८. आतां पंढरिराया | माझ्या निरसावे भया ॥ १ ॥ 

ह मनीं राहिली आइका | स्वामिभयाची सेवका ॥ १ ॥ 
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ठेवा माथां हात । कांहीं बोला अभय मात ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे लाडे । खेळे ऐसें करा पुढें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे पंढरीराया, आतां माझें संसारभय नाहीसे करा. ॥ १ ॥ हे स्वामी, तुमचा मी सेवक असून माझ्या 
मनांत जी भय शांका राहिली आहे. (त्यांचे तुम्ही निरसन करा.) ॥ २ ॥ ह्याकरितां तुम्हीं माझ्या मस्तकावर 
हात ठेवून कांहीं अभयाचें वचन बोळा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी तुमच्यापुढे ळडिवाळपणें 
खेळेन, असें करा. ॥ ४ ॥ 


१५०८. कबतुकबाणे । बोलों बोबड्या वचनें ॥ १ || 


हें तो नसावें अंतरी | आम्हां धरायाचें दुरी ॥ २॥ 
स्तुति तैसी निंदा | माना समचि गोविंदा ॥ ३॥ 
तुका म्हणे बोले | मज तुम्हीं शिकबिले || ४ ॥ 
अर्थ :- मी तुमच्याजवळ मोठ्या कौतुकाने बोबड्या झाब्दानें बोलत आहे. ॥ १ ॥ पण तुम्ही आम्हाला दूर 
करण्याचें अंतःकरणांत येऊं देऊं नका 


- ॥ २ ॥ हे गोविंदा, मी तुमची स्तुति अथवा निंदा जरी केली; तरी 
तुम्ही दोन्ही सारखीच माना. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याचें कारण तुम्ही मला जें शिकविले 
तेच मी बोलत आहे. ॥ ४ ॥ | 


१४२५. असो मागें जाले । पुढें गोड तें चांगले ॥ १ ॥ 
आतां माझे मनीं | कांहीं अपराध न मानीं ॥ २ ॥ 
नेदी अबसान । करितां नामाचें चिंतन ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे बोळे । तुज आधींच गोबिळें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- देवा, आजपर्यंत जें झालें तें असो, आतां येथून पुढें तरी चांगले मधुर भाषण करीन. ॥ १ ॥ आतां 
माझें अपराध तुम्हीं कांहीं मनांत आणूं नका. ॥ २ ॥ तुझ्या नामाचें चिंतन करतांना मला आतां कांहीं 
विसावा घेऊं देऊं नका. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या वचनानें मी तुम्हांला यापूर्वीच गुंतवून ठेवले 


आहे. ॥ ४ ॥ 


८५०. मातेविण बाळा | आणीक न माने सोहळा ॥ १ ॥ 
| तैसें जाले माझ्या चित्ता । तुजविण पंढरीनाथा ॥ २ ॥ 
- वाट पाहे मेघा बिंदु | नेघे चातक सरिता सिंधू ॥ ३॥ . 
सारसाशीं निरीं | ध्यान रवीच्या प्रकाशी ॥ ४ ॥ 
जीबनाबीण मत्स्य । जैसें घेनूलागीं वत्स ॥ ५ ॥ 
पतिव्रते जिणे । भ्रताराच्या वर्तमाने ॥ ६॥ 
` कृपणाचें धन । लोभ्यालागीं जैसें मन ॥ ७॥ 
तुका म्हणे काय । तुजविण प्राण राहे ॥ ८॥ 
अर्थ :- जन्मदाती आई जर जवळ नसेल, तर त्या आईवांचून बाळकास दुसरे सुखोपचार पटत नाहींत. 
॥ १ ॥ हे पंढरीनाथा, तुझ्या भेटीवांचून माझ्या चित्ताची तशी स्थिति झाली आहे. ॥ २ ॥ चातकपक्षी हा 
सारखी मेघाच्या जळबिंदूची इच्छा करतो, त्यावांचून तो समुद्र, नचादिकांचे जलपान करीत नाहीं. ॥ ३ ॥ 
रात्रीं विरही सारस पक्ष्यांना एकमेकांना भेटण्यास सूर्यप्रकाशाचे ध्यान लागते: ॥ ४ ॥ ज्याप्रमाणें मासा 
पाण्यावाचून तळमळतो किंवा धेनुकरितां वत्स ज्याप्रमाणें तडफडते. ॥ ५ ॥ पतिच्या जिवंत असण्यावर 
पतिब्रतेचे जीवन (जगणे) अवलंबून आहे (पतिच्या वियोगांत पतित्रतेची हृदयस्थिति जशी होते.) ॥ ६ ॥ 
ज्याप्रमाणें कृपण मनुष्याचे मन हें घन लोभानें तळमळ करतें. || ७ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, 
त्याप्रमाणें तुझ्यावांचून माझे प्राण राहतील काय ? ॥ ८ ॥ € 


९२७. तुज ऐसा कोण उदाराची रासी । आपुळेंचि देसी पद वासा ॥ १ ॥ 

शुद्ध हीन कांहीं न पाहासी कुळ । करिसी निर्मळ बास देहीं ॥२॥ 

भावें हें कदान्न खासी त्याचे घरीं | अभक्ताच्या परी नावडती ॥ ३ ॥ 

नवजासी जेथें दुरी दवडितां | न येसी जो चित्ता योगियांच्या ॥ ४ | 

तुका म्हणे ऐसीं ब्रीदें तुझी खरी । बोलतील चारी वेद मुखें ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- तुझ्यासारखा औदार्यामध्यें श्रेष्ठ असा जगांत कोण आहे ? साक्षात्‌ आपले स्वतःचे कैवल्यपद तूं 
आपल्या दासांना देतोस. ॥ १ ॥ चांगळे कुल, वाईट कुल, तूं हे कांहीं पहात नाहींस, ज्या कोणाच्या 
कामक्रोधरहित असा निर्मळ देह झाला असेल, त्यां देहामध्यें तूं वास्तव्य करतोस. ॥ २ ॥ 
विदुर काकासारख्या भक्ताच्या घरीं जाऊन तूं निरस अदा कण्याचे सेवन मोठ्या प्रीतीनें करतोस, पण 
दुर्योधनासारख्या अभक्ताचे लाडू, जिलेबी इ. पक्कान्न प्रकारहि तुला आवडत नाहींत. ॥ ३ ॥ भक्तांनी 
आपल्यां घरांतून तुला जरी दूर हांकून दिले, तरी तूं जात नाहींस, पण तूं इतका दुर्लभ आहेस की, रात्रंदिवस 
तुझे ध्यान करीत बसलेल्या योग्यांच्या ध्यानांत देखील तूं येत नाहींस. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, देवा, तूं उदार, भक्तवत्सल, दयासिंघु आहेस, ही तुझी खरी ब्रीदे आहेत असे चार वेद स्वमुखानें 


बोलतात. ॥ ५ ॥ 


८८४. काय तुझे उपकार पांडुरंगा | सांगों मी या जगामाजी आतां ॥ १ ॥ 

जतन हैं माझें करूनि संचित | दिळें अवचित आणूनियां ॥ २॥ 

घडल्या दोषांचें न घलींच भरी | आली यास थोरी कृपा देवा ॥ ३ ॥ 

नव्हतें ठाउकें आइकिले नाहीं | न मागतां पाहीं दान दिले ॥ ४॥ | 

तुका म्हणे याच्या उपकारासाठीं | नाहीं माझे गांठीं कांहीं एक ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे पांडुरंगा, तुझे माझ्यावर किती उपकार आहेत, हे मी आतां या जगतामध्यें काय सांगू ? 
॥ १ ॥ तूं माझे जन्मजन्मांतरीचे संचित पुण्य आजवर जतन करून अकस्मात्‌ योग्य वेळीं आणून माझ्या 
हाती दिले. ॥ २ ॥ माझ्या हातून जे दोष घडले असतील, त्यांच्या भरीला माझी पुण्याई घातली नाहीं. हे 
` देवा, अशी तुम्हांला माझ्याविषयी मोठी दया आळी. ॥ ३ ॥ ते माझे संचित पुण्य कोणत्या प्रकारचे होते, 
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४७० श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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ते मी ऐकले नाहीं व मला ठाऊकहि नाहीं, पण पहा की, ते मोक्ष दान मला तूं न मागता आणून दिठे 
॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे जे तुम्ही अनंत उपकार केळे, त्याच्या मोबदला देण्यास माझ्या पदी 


कांही एक नाहीं. ॥ ५ ॥ 
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१०७३. वाळूनियां जन सांडी मज दुरी | करिसील हरी ऐसें कधीं ॥ १ ॥ 

आठवीन पाय धरूनि अनुताप । बाहे जळ झोप नाहीं डोळां ॥ २॥ 

नावडती जीवा आणीक प्रकार | आबडी ते फार एकांताची ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे ऐसी धरितों बासना | होई नारायणा साह्य मज ॥ ४ ॥ 
अर्थः- हे हरि, लोक माझा धिक्कार करून मला दूर लोटतील, असे तूं कधी करशील ? ॥ १ ॥ असें 
झाल्यावर संसाराविषयीं अनुतापयुक्त होऊन मी तुझ्या पायाचे चिंतन सतत करीन, ह्या अवस्थेने माझ्या 
डोळ्यांतून रात्रंदिवस पाणी वाहत असून, त्यायोगानें मला झोप येत नाहीं. ॥ २ ॥ माझ्या जीवास दुसरे कांहीं 
भोगाचे विषय आवडत नाहींत, मळा फक्त एकांताची फार आवड आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
हे नारायणा, माझ्या चित्तानें अशी वासना धरली आहे, तरी याबाबत तूं मला सहाय्यक हो. ॥ ४ ॥ 


३३६९. सांगतों या मना तें माझें नाइकें । घातावरी टेके चांडाळ हें ॥ १ ॥ 

म्हणऊनि पाहे तरतें बुडतें | न लाहे पुरतें बळ करू ॥ २ | 

काय तें संचित न कळे पाहतां | मतिमंदचिंता उपजते | ३॥ | 

तुका म्हणे ऐसें बळ नाहीं अंगीं | पाबोनियां वेगीं पार ठाकीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मी माझ्या मनास पुष्कळ रीतीनें उपदेश करीत आहे, परंतु तें माझें कांहीं केल्या ऐकत नाहीं; उलट 
तें चांडाळ मन माझा घात करण्याविषयी प्रवृत्त झाले आहे. ॥ १॥ मी तरेन किंवा बुडेन ह्याचा विचार पाहतो, 
पण त्या अत्यंत बलवान मनावर मी पूर्ण सत्ता करूं हाकत नाहीं. ॥ २ ॥ माझे पूर्वजन्माचें संचित कर्म कसें 
आहे ? तें पाहूं गेलो तर कांहीं कळत नाहीं आणि मी बुद्धिहीन झाल्यामुळें मळा माझ्या तरणोपायाची चिंता 


उत्पन्न झाली आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या भवसागरांतून लवकर पार पडेन, अशाप्रकारचे 
दैवी संपत्तीरूपीं बळ माझ्या अंगांत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


5 (^ ५-७5 ४. अल. 
| 


१२८९. आतां नको चुकों आपुल्या उचिता | कृपाळुवा कांता रखुमाईच्या ॥ १ ॥ . 
आचरावे दोष हें आम्हां उचित | तारावे पतित तुमचें तें ॥ २ ॥ 
आम्ही तों आपुले केळेंसे जतन | घडो तुम्हांकून घडेल तें ॥ ३॥ 
तुका म्हणे विठो चतुराच्या राया । आहे तें कासया मोडो देसी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे कृपाळु रुबिमेणीच्या कांता. आतां (मी कसाहि वागळों तरी? तूं मात्र आपल्या योग्य कर्तव्यास 
चुक नको. ॥ १ ॥ दोषांचे = (पापांचे) आचरण करावे, हें आमचे योग्य कर्तव्य आहे व पतितास तारावें 
हें तमचे योग्य कर्तव्य आहे. ॥ २ ॥ आम्ही तर आमच्या कर्तव्याचे रक्षण केळे आहे, आतां तुमच्याकडून 
काय घडेल तें घडो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. हे चतुराच्या राजा पांडुरंगा, हा आपला पूर्वीपासून 
चाळत आलेला जुना मार्ग तूं कशाला मोडून देतोस ? (तर न मोडता, तूं तुझें कर्तव्य कर.) ॥ ४ ॥ 


॥ 


१५०७. मुखें बोळाबें तें जीविंचे जाणसी । बिदित पायांपाशी सर्व आहे ॥ १ ॥ 
आतां हेंचि भळें भाकावी करुणा | विनियोग तो जाणां तुम्ही याचा ॥ २ ॥ 


आपलें तो येथें केले नव्हे कांहीं । साधनाच्या बाही पडो नयें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे देह दिला पिंडदान | वेळोवेळां कोण चिंता करी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुमच्यापुढे आम्ही काय बोलावें ? तोंडाने जें बोलावे तें तुम्ही जीवीचे सर्व जाणत 
आहांतच, आमचा सर्व प्रकार तुमचे पायांशीं विदित = (माहित) आहेच. ॥ १ ॥ आतां आम्ही तुमची 
करुणा भाकावी, हेंच उत्तम होय. ह्यापासून काय उपयोग होईल, तो तुम्ही जाणावा. (पुढें ह्याचे फळ काय 
मिळेल, हे तुम्हीच जाणतां). ॥ २ ॥ ह्याठिकाणीं आम्ही स्वतंत्रपणें कांहीं केळे, तर त्याचा कांहींच उपयोग 
होत नाहीं, म्हणून आम्ही आतां विविध प्रकारच्या इतर साधनांच्या (वाही =) भरीस पडत नाहीं. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, हा देहर्पिंड, हे देवा तुम्हांस अर्पण केला, आतां त्याचेविषयीं पुन्हा पुन्हा 


काळजी कोण करतो ? ॥ ४ ॥ 


| 


~ 


३१५१. कामातुरा भय लाज ना बिचार | शरीर असार तुणतुल्य ॥ १ ॥ 
नवल हे लीळा कर्त्यांचें लाघव । प्रारब्धें भाव दाखविले | २॥ _ 
लोभालोभ एका धनाचिये ठायीं | आणिकांची सोई चाड नाहीं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे भूक न विचारी प्रकार । योजे तेंचि सार यथाकाळे ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- कामी पुरुषाचें ठिकाणीं भय, लजा व पुढील परिणामांचा विचार नसून तो काम साध्य 
करण्याकरितां आपले स्वत:चे शरीर हे असार तृणासमान मानतो. ॥ १ ॥ त्या कामातुर पुरुषाची स्रीला वदा 
करण्याबाबत स्वकार्यसाधनाची ही लीला नवलकारक आहे व हा सर्व प्रकार (चाळे, युक्त्या-प्रयुक्त्या) 
म्हणजे त्याच्या ठिकाणीं असा कामभाव त्याच्या प्रारब्धानेच प्रगट केला आहे. ॥ २ ॥ कुपणाचा लोभ फक्त 
एका द्रव्याच्याच ठिकाणीं असतो, त्यास इतर गोष्टींची गरज नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
अत्यंत भूक लागली म्हणजे बुभुक्षित (भुकेलेला) मनुष्य अन्नाबइळ चांगल्या वाईट प्रकाराचा विचार न करतां 
ऐन वेळीं जें मिळेल तें खातो. ॥ ४ ॥ 
३१५२. बाँधी सोडी हें तों धन्याचिये हातीं | हेंकड गोबिती आपणां बळे ॥ १ ॥ 

भुळलियासी नाहीं देहाचा आठव । धोतऱ्यानें भाव पारि ला ॥ २॥ 

घरांत रिघावें दाराचिये सोई । भिंतीसवें डोई घेऊनि फोडी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे देवा गेलीं विसरोन | आतां बर्म कोण दावी यांसी || ४ ॥ 
अर्थ :- (जीवाला) बांधणें अगर सोडणें हें सर्व धन्याचें स्वाधीन असते: (ब्रह्मांडाचा धनी जो पांडुरंग. 
त्याच्या हातीं आहे.) असे असतां (हेंकड =) हट्टी लोक स्वत:ला व्यर्थ आग्रहाने गुंतवून घेतात. ॥ १ ॥ 
जो कोणी धोतऱ्याचें बी खाऊन भ्रमिष्ट झाला. त्यास स्वत:च्या देहाविषयीचें स्मरण राहत नाहीं. धोतऱ्याच्या 
बियांनी त्याचा सर्व भाव बदलून टाकला. ॥ २ ॥ ज्या कोणाला घरांत प्रवेश करावयाचा असेल, तर त्यानें 
दरवाज्यानेच गेळें पाहिजे, तसे न केळे तर तो भिंतीबरोबर धडक घेऊन आपले डोके फोडून घेईल. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे सर्व ठोक श्रमामुळें देवास विसरून गेले आहेत, तर आतां ह्यांना खरें 


मर्म (परमार्थाचे रहस्य) कोण दाखवील ? ॥ ४ ॥ 


८७७. कवण जन्मता कवण जन्मबिता । न कळे कुपाबंता माब तुझी ॥ १ ॥ 

कबण हा दाता कबण हा मागता । न कळे कुपाबंता माब तुझी ॥ २ ॥ 

कवण भोगिता कबण भोगविता । न कळे कृपावंता माब तुझी ॥ ३ ॥ 

कवण ते रूपता कबण ते अरूपता । न कळे कृपाबंता माव तुझी ॥ ४ ॥ 

सर्वां ठायीं तूंचि सर्वही जालासी । तुका म्हणे यासी दुजें नाहीं ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे कृपावंता, खरे म्हणजे या जगांत जन्मणारा कोण व जन्म देणारा कोण ? ही तुझी माया मला 
कांहीं कळत नाहीं. ॥ १ ॥ तसेंच हे कृपावंता, देणारा कोण व मागणारा कोण ? ही तुझी माया मळा कळत 
नाहीं. ॥ २ ॥ हे कृपावंता, सुख दुःख भोक्ता कोण व भोगविणारा कोण ? ही तुझी माया मळा कळत नाहीं 
॥ ३ ॥ हे, कृपावंता, रूपवान कोण ? रूपरहित कोण ? ही तुझी माया मळा कळत नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, सर्वाच्या ठिकाणीं सर्वहि तूंच झाला आहे. माया सारून पाहिले तर परमार्थतः तुझ्यावांचून 
या जगांत किंचित्‌ सुद्धां दुसरे कांहीं नाहीं. ॥ ५ ॥ 


१८३६. जेथें देखें तेथें तुझींच पाउलें । विश्व अवघें कोंदाटळे | 
रूप गुण नाम अबघा मेघड्याम । बेगळे तें काय उरले | 
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जातां लोटांगणी अवघीच मेदिनी । सकळ देवपाट जाले । 

सदा सर्वकाळ सुदिन सुवेळ । चित्त प्रेमे असे धाळें ॥ १॥ 
अवघा आम्हां तूंच जाळासी देवा । संसार हेवा काम धंदा । 
नलगे जाणें कोठे कांहींच करणे । मुखीं नाम ध्यान सदा ॥ २॥ 
वाचा बोळे ते तुझेचि गुणवाद । मंत्रजप कथा स्तुति । 

भोजन सारू ठायीं फळ तांबूळ कांहीं । पूजा नैवेद्य तुज होती । 
चाळता प्रदक्षिणा निद्रा लोटांगण । दंडवत तुजप्रति । 

देखोन दृष्टी परस्परें गोष्टी | अवध्या तुझ्या मूर्ति ॥ ३॥ 

जाल्या तीर्थरूप बाबी नदी कूप । अवघें गंगाजळ जालें । 
महाल मंदिरें माड्या तनघरें | झोपड्या अवघी देव देवाइले । 
ऐके कानीं त्या हरिनामध्वनी । नाना शब्द होत जाले | 
तुका म्हणे आम्ही या विठोबाचे दास | सदा प्रेमसुखें धालो रे ॥ ४॥ _ 


अर्थ :- हे देवा, मी जिकडे पाहीन, तिकडे तुझेच पाय माझ्या दृष्टीस पडतात; सर्व विश्व तुझ्या योगाने 
(रूपानें) भरळें आहे; रूप, गुण, नाम हे सर्व तुझे मेघइ्यामस्वरूप मला भासत आहे, त्यावांचून दुसरें कांहीं 
उरळें नाहीं. मी कोठेंहि लोटांगण घातलें असतां, सर्व पृथ्वी (देवपाट =) देवाचे स्थान देवरूप दिसत आहे. 
त्यायोगाने उत्तम दिवस व उत्तम वेळ यामुळें मी धन्य होऊन सदासर्वकाळ माझें चित्त प्रेमानें तृप्त झाले आहे. 
॥ १ ॥ हे देवा, आम्हांला चहुंकडे तूंच झाला आहेस; आतां तुझ्यावांचून संसाराची हाव व दुखरा कांहीं 
उद्योग राहिला नाहीं, आम्हांला कोठें जाणें नको, कांहीं करणें नको, एकाठिकाणीं बसून देखील मुखामध्यें 
तुझे नाम ब सर्वकाळ चित्तामध्यें ध्यान धरून राहिलों आहोत. ॥ २॥ आम्ही वाचेनें जें बोलतो, तें तुझें 
गुणानुवाद, नाममंत्रजप, कथा आणि तुझी स्तुति होत आहे, एकें ठिकाणीं बसून आम्ही जेवूं व फलतांबुलादि 
पदार्थ सेवन करुं, त्यायोगाने तुमची पूजा होऊन तुम्हांला नैवे अर्पण होत आहे आणि आम्ही वाटेनें चाळत 
असतां तुम्हाला प्रदक्षिणा होत आहे, निजलो असतां दंडाप्रमाणें तुम्हांस लोटांगण होते, जें कोणी प्राणी 
आमच्या दृष्टीस पडतात व त्यांच्या आमच्यामध्यें जें बोलणें होतें, तें सर्व तुझेच रूप आहे; असें आम्ही 
मानतो. ॥ ३ ॥ (बावी =) विहिरी, (कूप =) आड व नद्या ह्या सर्वाचे पाणी आम्हांस तीर्थरूप म्हणजे प्रत्यक्ष 
गंगाजल आहे असें वाटतें, महाल मंदिरें, माड्या, गवताची घरे, झोपड्या वगैरे ही सर्व देवाची देवालयें आहेत, 
असें वाटून त्यांत मी देवच पाहतो; नाना प्रकारचें शब्द जरी कोणी बोलले, तरी तो हरिच्या नामाचा ध्वनीच 
मळा ऐकूं येतो, तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही ह्या विठोबारायाचें दास झाल्यामुळें सदासर्वकाळ 
प्रेमसुखानें तृ्त झालो आहोत. ॥ ४ ॥ 


१२७०. जे दोष घडले न फिटे करितां कांहीं । सरते तुझ्या पायीं जाले तैसे ॥ १ ॥ 
माझा कां हो करू नये अंगीकार । जालेती निष्ठुर पांडुरंगा ॥ २॥ | 
यातिहीन नये ऐको ज्यां वेद । तयां दिलें पद बैकुंठीचें ॥ ३ ॥ 
` तुका म्हणे कां रे एकाचा आभार | घेसी माथां भार वाहोनियां ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जें दोष कोणत्याहि उपायांनी जाणार नाहींत, असें दोष ज्यांच्याकडून घडळें आहेत, तें दोषीहि 
तुझ्या पायांजवळ मान्य झालें आहेत. ॥ १ ॥ हे पांडुरंगा, असें असून तुम्ही माझाच तेवढा अंगीकार कां 
करीत नाहींत ? माझ्याविषयीं तुम्ही एवढें निष्ठुर कां झाला आहांत ? ॥ २ ॥ ज्यांनी वेद ऐकूं नयेत असें 
कमी जातीचें जें लोक आहेत, त्यांनासुद्धा तुम्ही आपले वैकुंठाचें पद दिलें आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, देवा, तूं कित्येकांचा योग-क्षेमाचा भार आपल्या मस्तकावर वाहात आहेस, मग माझ्या एकट्याचा 


तुळा भार कां वाटतो ? ॥ ४ ॥ 


२४४७. हरिकथेची आवडी देवा | करीतो सेवा दासांची ॥ १ ॥ 

म्हणोनि हिंडे मागें मागें | घरटी जागे घालितसे ॥ २ ॥ 

निर्ळञ्ञ भोजे नाचे रंगीं | भरते अंगीं प्रेमाचे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे विकळें देवें | आपणा भावें संबसाटी ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- हरीला आपल्या कथेविषयींची अति प्रीति आहे, म्हणूनच जे कोणी हरिकथा करीत असतील 
अझा दासांची तो स्वतः सेवा करीत असतो. ॥ १ ॥ आणि ते दास जिकडे जातील तिकडे त्यांच्या मागें 
मागें हिंडतो व ते ज्या जागीं बसतील तेथें सारख्या घिरट्या घालीत असतो. ॥ २ ॥ हरिकथेतील त्या 


रंगांत देव निर्लज्ज होऊन प्रेमानें नाचतो, त्यावेळीं त्याच्या अंगांत प्रेमाचें भरते येते. ॥ ३ ॥ तुकाराम : 
महाराज म्हणतात, हरिदासांच्या अनन्य भावाच्या (संवसाटी =) बदल्यांत देव आपण स्वत: विकला गेला 


आहे. ॥ ४ ॥ 
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२६१९. साधन संपत्ति हेंचि माझें धन | सकळ चरण पिठोबाचें ॥ १ ॥ 

शीतळ हा पंथ माहेराची बाट | जबळीच नीट सुखरूप ॥ २ ॥ 

वैष्णवांचा संग रामनाम गाणें | मंडित भूषणे अळंकार ॥ ३॥ 

भवनदी आड नव्हतीसी जाळी । कोरडीच चाळी जावें पायीं ॥ ४ ॥ 

मायबाप दोघें पाहातीळ वाट | ठेबुनियां कटीं कर उभीं ॥ ५ ॥ 
____ तुका म्हणे केव्हां देखेन कळस | पळाली आळस निद्रा भूक ॥ ६॥ 
अर्थ :- विठोवारायाचें पाय हेंच एक आमचे साधन आहे व तीच सर्व धनसंपत्ती आहे. ॥ १ ॥ हा 
(पंढरीचा) मार्ग शांत आहे व ही माहेरची वाट सुखाची असून जवळची व नीट आहे. ॥ २ ॥ वैष्णवांच्या 
संगतीने रामनाम गाणें ह्या अळंकारभूषणाने सुशोभित असणें. ॥ ३ ॥ ह्यायोगाने ही संसाररूपी नदी आड 
नव्हती असे झाले, म्हणजे ती कोरडी पडलीं आतां ती पायाने उतरून जावें. ॥ ४ ॥ विठोबाराय हे बाप व 
रखुमाई ही माता हें दोघें कमरेवर हात ठेवून आमची वाट पाहत उभी आहेत. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, मी पांडुरंगाच्या मंदिराचा कळस केव्हां पाहीन, असे मला झाले आहे त्या चिंतनाच्या अवस्थेनें 


माझी निद्रा, आळस व भूक पळून गेली आहे. ॥ ६ ॥ 


८६३. यथार्थबादें तुज न वर्णवे कदा । बोलतों ते निंदा करितों तुझी ॥ १ ॥ 
बेदश्रुति तुज नेणती कोणी | चोबीस ठेंगणी धांडोळिता ॥ २ | 
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आतां मज क्षमा करावे तें देवा । सलगी तं केशवा बोलियेलों ॥ ३॥ 
सगुण कीं साकार निर्गुण कीं निराकार | न कळे हा पार वेदश्रुतीं ॥ ४ ॥ 
तो आम्हीं भावें केलासी लहान । ठेवोनियां नांवें पाचारितों ॥ ५ ॥ 
सहस्त्रमुखें रोष सीफला स्तवितां | पार न कळतां ब्रह्मा ठेला ॥ ६॥ 
तेथें माझी देहबुद्धि ते काई | थोर मी अन्यायी. तुका म्हणे ॥ ७॥ 


“ अर्थः- हे देवा, दब्दानें तुझें यथार्थ वर्णन केव्हांहि होत नाहीं. आम्ही स्तुति म्हणून जी करतो, ती 
स्तुतीच्या रूपानें तुझी निंदाच होते. ॥ १ ॥ वेद-श्रुति ह्या तुळा कांहींच जाणत नाहींत, अठरा पुराणे व सहा 
शाख्रे अशी ही चोवीस तुझा शोध करण्याविषयी अपुरी पडली आहेत. ॥ २ ॥ हे देवा, तूं आतां मला क्षमा 
कर. हे केशवा, मी जी तुझी स्तुति केली ती सलगीनें = (ळडिबाळपणाने) केळी. ॥ ३ ॥ तूं सगुण आहे 
कां साकार अथवा निर्गुण आहे कां निराकार, याविषयीं अपार असलेला तूं वेदश्रुतिनांहि कळत नाही. 
॥ ४ ॥ असा जो तूं त्या तुळा आम्ही भावबळानें अति लहान असा सगुण केला ब अनेक नांचे ठेवून तुला 
त्या त्या नांवानें हांका मारूं लागलो. ॥ ५ ॥ हजार मुखाने तुझे वर्णन करतांना, दोघ थकला व तुझ्या 
स्वरूपाचा पार न लागल्यामुळे प्रत्यक्ष ब्रह्मदेवहि स्वस्थ बसला. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या 
ठिकाणीं ह्या देहबुद्धिनें तुझे वर्णन करण्यास माझी योग्यता ती काय ? ह्या संबंधानें मी मोठा अन्यायी 
आहे. ॥ ७ ॥ | 


३६३६. कृष्ण ध्यातां चित्तीं कुष्ण गातां गीतीं | तेही कुष्ण होती कुष्णध्यानें ॥ १ ॥ - 

आसनीं झायनीं भोजनी जेवितां | म्हणा रे भोगितां नारायण ॥ २ ॥ 

ओविये दळणीं गावा नारायण | कांडितां कांडण करितां काम ॥ ३ ॥ 

नर नारी याति हो कोणी भलतीं | भावें एका प्रती नारायण ॥ ४ || 

तुका म्हणे एका भावें भजा हरि | कांति ते दुसरी रूप एक ॥ ५॥ 
अर्थ :- कृष्णाला गीतांत गाईल्यानें आणि चित्तांत कृष्णाचें ध्यान केल्यानें, गाईल्यानें व ध्यानाने तें भक्तहि 
कृष्णरूपच होतात. ॥ १ ॥ अरे पुरुषांनो, तुम्ही आसनावर बसलें असतांना, अंथरूणावर निजले असतांना, 
जेवत असतांना व इतरहि अनेक भोग भोगीत असतांना नारायणाचें स्मरण करा. ॥ २ ॥ बायांनो, तुम्ही 
देखील दळीत. असतांना नारायणाच्या ओंव्या गा; कांडीत असतांना व घरची अनेक कामें करतांना 
` नारायणालाच गावें. ॥ ३ ॥ पुरुष व स्रिया त्या कोणत्याहि जातीच्या असोत, त्यांनी एकनिष्ठभावानें 
नारायणाचेच गुण गावेत व ऐकावेत. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुम्ही एकनिष्ठ भावानें हरीचें भजन 
करा, म्हणजे तुमची व हरीची कांती भेदात्मक दृष्टीनें भिन्न असली तरी जसे सूर्य व त्याची कांती हे 
दिसण्यांत दोन असून प्रकादादरष्ट्या एकच आहेत, त्याप्रमाणें स्वरूपदृष्टया तुम्ही व देव एकरूप 
आहांत. ॥ ५॥ 
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८५३. डोळियां पाझर कंठ माझा दाटी । येई बो देई भेटी पांडुरंगे ॥ १ ॥ 

बहु दिस टाकिले निरास कां केळें । कोठे बो गुंतले चित्त तुझें ॥ २ ॥ 

बहु धंदा तुज नाहीं बो आठव । राहिलासे जीव माझा कंठीं ॥ ३॥ 

पंढरीस जाती वारकरी संतां । निरोप बहुतां हातीं धाडी ॥ ४॥ ` 

तुजविण कोण सांबाधांबा करी । येई बो झडकरी पांडुरंगे ॥ ५ ॥ 

काय तुझी वाट पाहो कोठबरी | कृपाळुबा परी विसरलासी ॥ ६ ॥ 

एक वेळे माझा धरूनि आठव । तुका म्हणे येवो न्याबयासी ॥ ७ ॥ 
अर्थ :- हे पांडुरंगे, तुझ्या भेटीकरिता माझ्या डोळ्यांतून एकसारखें | अश्रूं येत असून कंठ दाटून आला आहे, 
म्हणून तूं अत्यंत लवकर ये आणि मला भेट दे. ॥ १ ॥ मला फार दिवस टाकून देऊन निराश कां केले 
आहेस ? तुझे चित दुसरीकडे कोठे महत्त्वाच्या कामांत गुंतले आहे काय ? ॥ २ ॥ तुला कामे फार 


असल्यामुळें माझा आठव होत नाहीं आणि माझा प्राण तर तुझ्या भेटीकरितां कंठीं उरला आहे. ॥ ३ ॥ 
पंढरपूरला जाणाऱ्या पुष्कळ वारकरी संतांजवळ मी तुला भेटी देण्याविषयी निरोपहि पाठविला आहे. (पण 
त्याचा अजूनहि कांहीं उपयोग झाला नाहीं.) ॥ ४ ॥ हे पांडुरंगे, तुझ्यावांचून धाऊन येऊन मला 
कोण सहाय्य करील, म्हणून तूं. लंवकर ये. ॥ ५ ॥ हे हरि, तूं कृपाळू असून तुळा माझा विसर कां पडला 
आहे ? सांग ! मी तुझी वाट कोठपर्यंत पाहावी ? ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवा, आतां एकवेळ 
माझी आठवण करून मला पंढरीला नेण्यासाठी तूं लवकर ये. ॥ ७ ॥ 
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१७७३ काय करू आतां या मना | न संडी विषयाची वासना । 
प्रार्थितांही राहेना | आदरें पतना नेऊं पाहे ॥ १ ॥ 
आतां धांवें धांबें गा श्रीहरी | गेळो वायां नाहीं तरी | 
न दिसे कोणी आवरी । आणीक दुजा तयासी ॥ २ ॥ 
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न राहे एके ठायीं एक घडी । चित्त तडतडा तोडी | 

भरले विषयभोबंडीं । घाळू पाहे उड़ी भबडोही ॥ ३॥ 

आशा तृष्णा कल्पना पापिणी । घात मांडला माझा यांनीं । 

तुका म्हणे चक्रपाणी | काय अजोनि पाहातोसि ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, माझें मन विषयांची वासना कांहीं टाकीत नाहीं; ह्याला आतां मी काय करूं ? ह्याची किती 
जरी प्रार्थना केली, तरी ते राहात नाहीं, मोठ्या उत्सुकतेने मला अधोगतीस नेऊं पाहात आहे. ॥ १॥ अगा 
श्रीहरि, तूं आतां लवकर धांवून ये; (असें दोन वेळा विनवितो) नाहीं तः मी वायांच गेलो असे समज, त्या 
मनाला तुजवांचून दुसरा कोणी आवरीळ असें दिसत नाहीं. ॥ २ ॥ असें माझे चित्त एक घटकाभर देखील 
एका ठिकाणीं स्थिर होत नाहीं, ते तडातडा मला तोडून विषयाच्या भोवंडीनें फिरावयास लावल्यामुळे 
संसाररूपी नदीच्या डोहांत उडी घाळू पहात आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आशा, तृष्णा, 


कल्पना, ह्या पापीणी माझा नारा करूं पाहत आहेत ह्याकरितां, हे चक्रपाणि देवा, तरी तूं अजून काय पाहतो 
आहेस ? ॥ ४ ॥ न | | 


२७३५. कंथा प्रावर्ण । नव्हे भिक्षेचे तें अन्न ॥ १ ॥ 

करीं यापरी स्वहित | विचारूनि धर्म नीत ॥ २ ॥ 

देऊळ नव्हे घर | प्रपंच परउपकार ॥ ३ ॥ 

विधिसेवन काम । नव्हे शब्द रामराम ॥ ४ ॥ 

हत्या क्षात्रधर्म | नव्हे निष्काम तें कर्म ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे संतीं । करूनि ठेविळी आइती ॥ ६॥ 
अर्थ :- (प्रावर्ण) संन्याझाचें पांघरण्याचें वस्त्र हें (कंथा =) गोधडी असे विलासी - कामी वस्त्र नव्हें 
भिक्षा मागून आणलेळे अन्न हे इतर अन्नाप्रमाणें रुचकर अन्न” असे समजूं नये, ते 'पवित्र' आहे. ॥ १ ॥ 
अरे जना, तूं ह्याप्रमाणें धर्मनीतीचा विचार करून आपले. स्वहित करून घे. ॥ २ ॥ देवालय हे इतर 
घरांप्रमाणें “घर” नव्हे, म्हणून देवालयास घर म्हणूं नये, लोकांवर उपकार करण्याकरितां अन्न, बस्त्र, धन देणें | 
व यासाठीं धनादिकांचा संग्रह करणें हा प्रपंच म्हणूं नये. ॥ ३ ॥ झाख्रविधीप्रमाणें (ऋतुकालीं ख्ीगमन इ.) | 
विषयसेवन करणें, हा “काम” नव्हे “राम राम' हे शब्द इतर सामान्य राब्दाप्रमाणें नव्हेत. ॥ ४ ॥ 
क्षत्रिय लोकांनी युद्धसमयीं झात्रूचा वध केला असतां ती 'हत्या' इतर हत्येप्रमाणें नव्हे, कारण तो त्यांचा | 
धर्मच आहे आणि निष्कामबुद्धीने' कोणतेहि कर्म केल्यास, तें 'कर्म” इतर कर्माप्रमाणें नव्हे. ॥ ५ ॥ तुकाराम | 
महाराज म्हणतात, ह्याप्रकारची धर्मनीति संतांनी पूर्वीच विचार करून सांगून ठेवली आहे. (त्याप्रमाणें आपण | 


वागावें.) ॥ ६॥ 


२३८४. पडोनियां राहीं | उगाच संतांचिये पायीं ॥ १ ॥ 

नलगे पुसणें सांगावें | चित्त शुद्ध करी भावें ॥ २ ॥ 

सहज ते स्फीती । उपदेश पर युक्ति ॥ ३॥ 

तुका म्हणे भाव | जवळी धरूनि आणी देब ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो जन हो, तुम्ही संतांचें पायांजवळ उगाच निवांतपणे पडून राहा. ॥ १ ॥ त्यांना (ज्ञानासंबंधीं) 
कांहीं पुसणें नको व सांगणेंहि नको, पण त्यांचेठिकाणी भाव धरून आपलें चित्त शुद्ध केलें पाहिजे. 
॥ २ ॥ ते संत तुझी (स्फीती =) उत्कृष्ट योग्यता पाहून, आपोआपच युक्तीने उपदेश करतील. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, तुझा भाव संतांजवळ राहिल्यास तो देवाला धरून तुझ्याजवळ आणील, अगर 
तूं संतांवर भाव ठेवून देवाला जवळ आण. ॥ ४ ॥ 
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३८८४. देवाचे घरीं देवें केली चोरी । देवें देव नागवूनि केला भिकारी ॥ १ ॥ 
धांबणियां धांबा धांबणियां धांबा | मागचि नाहीं जावें कबणिया गांवा ॥ २ | 
सर्वेचि होता चोर घरीचिया घरीं । अवघें केलें वाटोळे फांबलियाबरी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे येथें कोणीच नाहीं । नागबलें कोण गेले कोणाचें काई ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हें देहल्पीं घर देवाचें (जीवात्म्याचे) असून त्यांतील अज्ञान ब सर्व कामक्रोधादि विकारूपी 
द्रव्याची चोरी (ईश्वररूपी) देवानेच केली, म्हणून ईश्वररूपीं देवानेच जीवात्मरूपीं 


भिकारी = (असंग) केला. ॥ १ ॥ आतां कोणी धांवणारे लोक हो, धाया (असें द्विवार सांगतो 
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देवाला छुटून 
) त्या चोराचा 
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(माग >) शोध लागत नाहीं, कारण तो देव अव्यक्त निराकार आहे; तेव्हां आतां कोणत्या गांवास (देहास) 
जाऊन त्याचा शोध करावा ? ॥ २॥ हा ईश्वररूपीं चोर माझ्याबरोबर देहरूपीं घरांतच राहात होता, त्यानें 
संधी पाहून सर्वनाश करून टाकला. (चित्तशुद्धिची संधी सांपडताच त्यांनें जीवाचे वाटोळे केळे. देहादि 
उपाधीचा-जीवत्व धर्माचा निरास केला.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज. म्हणतात, विचार करून पाहिले असतां 
ह्याठिकाणीं कोणीच -नाहीं, (जीवरूपीं देवाची ईश्वरूपीं देवानें चोरी केली. जीव आणि ईश्वर ह्यांचे परम 
ऐक्य झालें, अशा अद्वैत स्थितीत,) आतां नागवला कोण आणि कोणाचें काय चोरीस गेले, हें सांगता *ईल 


काय ? (तात्पर्य हें सारे मिथ्याच आहे.) ॥ ४ ॥ 


र 
३६१९. जतन करा रे जतन करां | घालूं पाहे घरावरी घाला चोरटे ॥ १ ॥ 


अवघेचि निजो नका अवधिये ठायीं | वेळ अवेळ तरी सांभाळावी कांहीं ॥ २ ॥ 

सींतरिळी फार खाती भोवताले फेरे | गेले नये हाता दोखी तळमळ उरे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे आम्हीं करूं आपुलें जतन | नलगे कांहीं कोणां द्यावे उघडारे कान ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो जन हो, (परमार्थरूपी धनाचे) रक्षण करा, (असे द्विवार सांगतो.) देहरूपीं घरावर काळ्ठरूपीं 
चोर एकदम घाला घालील. ॥ १ ॥ तुम्ही सर्व जण सर्व ठिकाणीं सर्वकाळ निजूं नका, कांहीं तरी बेळ- 
अवेळेचा सांभाळ करा. (प्रसंगीं सावध राहा.) ॥ २ ॥ आजपर्यंत बहुतेक मायिक विषयांनी (सींतरिळी =) 
फसली गेली, ती अनेक योनीतून (रहाट गाडम्याप्रमाणे) फिरत आहेत, ह्याकरितां आपल्या हातांतून नरदेहरूपीं 
घन निघून गेळें, म्हणजे ते पुन्हां मिळणार नाही, मग तळमळत बसावें लागेछ. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, आम्ही आपले परमार्थघन जतन करू, येथें कोणाला कांहीं यायचें नाहीं व भ्यायचेंहि कारण नाही; 


अरे, तुम्ही आपलें कान उघडा. (हें लक्ष देऊन श्रवण करा.) ॥ ४ ॥ 


२६९८. काळोखी खाऊन कैवाड केला धीर । आपुलिया हितें जालें जनामध्यें शूर ॥ १ ॥ 
कां रे तुम्ही नेणां कां रे तुम्ही नेणां । अल्पसुखासाठीं पडशी बिपत्तीचे घाणां ॥ २॥ 
नाहीं ऐसी लाज काय तयापें आगळे । काय नव्हे केळे आपुलिया बळे ॥३॥ 
तुका म्हणे तरी सुख अबघेचि बरें । जतन करूं हीं आपुलालीं ढोरे ॥ ४॥ 


अर्थ :- (ज्या संतांनी साधकावस्थेत असतांना) मोठ्या धैर्यानें (कैवाड =) निर्धार केला ब (काळोख =) 
अंधकारवत्‌ असणारे (हरिविषयीचें) अज्ञान खाऊन नाहींसें केलें, अश्याप्रकारे आपलें हित साधून तें संत 
या लोकांमध्यें मोठें शूर झाळे. ॥ १ ॥ हे तुम्हांला कां कळत नाहीं ? तुम्ही कां जाणत नाहीं ? (असें दोन 
वेळां विचारतो.) क्षणिक विषयसुखाकरितां जन्ममरणाच्या आपत्तिचक्रामध्यें कां पडत आहांत ? ॥ २॥ 
संतांजवळ ल अधिक कांहीं होते काय ? दोघांनाहि मनुष्यदेह सारखाच आहे, मग आपण 
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बद्धतेमुळें दुःख भोगत आहोत, याची तुम्हांला लाज कडी वाटत नाहीं? आपण प्रयत्न केळें तर काय एक 
होणार नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आत्मसुख हे सर्वतोपरी फार चांगलें आहे, एबढ्याकरितां 
प्रथम आपापल्या ह्या इंद्रियरूपी गायींचे रक्षण करूं. (त्यांचा निग्रह करू.) ॥ ४ ॥ 


१३१३. जाय परते काय आणिला कांटाळा | बोला एक वेळा ऐसें तरी ॥ १॥ 
कां हो केली तुम्ही निष्ठुरता देवा मानेना हे सेवा करितों ते ॥ २ ॥ 
भाग्यवंत त्यांसी सांगितल्या गोष्टी । तें नाहीं अदृष्टी आमुचिया ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे तुम्हापासूनि अंतर | न पडे नाहीं स्थिर बुद्धि माझी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- तूं येथून चालता हो मला किती कंटाळा आणून त्रास देत आहेस ? असें त्रासाचें उदगार तरी हे 
देवा, तुम्ही एकवेळ काढा. ॥ १ ॥ अहो देवा, तुम्ही मजबिषयीं एवढी निष्ठुरतां कां केली ? मी जी तुमची 
सेवा करतो. ती ही तुम्हाला मान्य होत नाहीं काय ? ॥ २ ॥ हे देवा, जे कोणी भाग्यवान होते. त्यांच्याशीं 
तुम्ही गोड गोड गोष्टी बोलत होतां, तें सुख आमच्या प्रारधांत दिसत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, तुमच्याकडून मजवर कृपा करण्याविषयीं अंतर पडणार नाहीं, पण तेदढा धीर माझ्या बुद्धिला 
धरवत नाहीं. ॥ ४ ॥ | | 


१७८६. अनुभवें कळों येतें पांडुरंगा । रुसावें तें कां गा तुम्हांबरी ॥ १॥ 
आवरितां चित्त नावरे दुर्जन | घात करी मन माझें मज ॥ २ | 
अंतरीं संसार भक्ति बाह्यात्कार | म्हणोनि अंतर तुझ्या पायीं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे काय करूं नेणें वर्म । आले तैसें कर्म सोसूं पुढें ॥ ४ ॥ 


- हे पांडुरंगा, (तुझी प्राप्ति कां होत नाहीं ? ह्यांचे कारण माझ्यांत दोष आहेत हें ) मळा अनुभवानेंच 
कळून येत आहे, तर तुमच्यावर विनाकारण कशाकरितां रुसावें ? ॥ १ ॥ माझें हे चित्त फार वाईट आहे. 
त्यास कितीहि आवरळें तरी तें आवरले जात नाहीं आणि माझें मन माझाच घात करीत आहे. ॥.२ ॥ माझ्या 
अंतःकरणांत (संसार =) विषयासक्ति असून मी बाह्यात्कारी भक्तिचें भूषण मिरवितो, म्हणून तर तुझ्या 
पायांशीं अंतर होत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुझ्या प्राप्तिचें वर्म मला कळत नाहीं; त्यास 
मी काय करूं ? आतां जसें पूर्वीचे संचित कर्म असेल, तसें पुढें भोगावें लागेल. (ह्याशिवाय त्याच्या 
परिहाराचा उपाय मला सुचत नाहीं.) ॥ ४ ॥ 
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३७७४. तुज करितां होते ऐसे | मूढ चतुर पंडित पिसे ॥ १॥ 

परि हें वर्म नेणती कोणी | पीडा खाणी भोगितील ॥ २ ॥ 

उल्लंघिती पांगुळ गिरी । मुके करी अनुवाद ॥ ३.॥ 

पापी होती पुण्यवंत । न करी घात दुर्जन ॥ ४ ॥ 

अबघे हेळामात्रें हरि | मुक्त करी ब्रह्मांड ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे खेळे लीळा | पाहे वेगळा व्यापुनि ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- देवा, तूं जर करण्याचें मनांत आणलेस, तर हे जेवढें मूढ जन आहेत, तें मोठे चतुर व जेवढे वेडें 
आहेत, ते पंडित होतील ॥ १ ॥ पण हे मर्म कोणी जाणत नसल्यामुळें ते तुळा शरण न येतां अनेक योनीतून 
जन्ममृत्यूच्या पीडा भोगीत राहातात. ॥ २ ॥ देवा, तूं जर कृपा करशील, तर पागळे हैं मोठ्या पर्वताचे 
उल्लंघन करतीळ ब मुके मोठ्या गहन अझा वेदांत. विषयाचा अनुवाद करतील. ॥ ३ ॥ देवा, तूं जर कृपा 
¦ करशील, तर पापी पुण्यवान होतील व दुर्जन हें कधीहि घात करणार नाहीत. ॥ ४ ॥ याप्रमाणें हरि हा 
आपल्या सामथ्यानिं सर्व ब्रह्मांडास (हेळामात्रें =) एका क्षणांत मुक्त करील. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, पहा कीं, तोंच नाना लीलेने सर्व कांही क्रीडा करीत आहे व तो सर्वामध्ये व्यापला असून सर्वांहून 


निराळा आहे. ॥ ६ || 


~ ~ 


> ~ ~ 
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३१०१. फळ देठीहूनि झडे । मग मागुते न जोडे ॥ ? ॥ 
म्हणऊनि तांतडी खोटी.। कारण उचिताचे पोटी/ ? ॥ 
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पुढें चढे जरी हात । त्याग मागिळां उचित ॥ ३॥ 
तुका म्हणे रणीं । नये पाहों परतोनि ॥ ४॥ 


अर्थ :- कोणतेहि फळ एकदां देठापासून सुटळें, मग ते पुन्हा पूर्ववत्‌ देठास मिळत नाहीं. ॥ १ ॥ ह्याकरितां 
(तांतडी -) उतावीळपणा हा खोटा आहे, योग्य तें करण्यांतच कार्यसिद्धी आहे. (म्हणून परमार्थात तांतडी 
करणें चांगलें नसतें कोणतेहि कार्य योग्य व पूर्ण बिचाराच्या पोटीं जन्माला येत असते: म्हणून आत्मस्थिती _ 
प्राप्त होईपर्यंत धर्माचा आणि भक्तीचा त्याग करणें योग्य नाहीं.) ॥ २ ॥ उत्तरोत्तर वरचे लाभ हस्तगत होऊं 
लागलें, म्हणजे खाळच्याचा त्याग होणें योग्यच आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, झूरांनी रणामध्यें 
मागें परतून पाहूं नये. ॥ ४ ॥ 


३२९७. आगी देखोनियां सती | अंगीं रोमांच उठती ॥ १ ॥ 
` -हा तो नव्हे उपदेश | सुख अंतरीं उल्हास ॥ २ ॥ 
वित्तगोतांकडे | चित्त न घालीं न रडे ॥ ३॥ 
आठवूनि एका । उड़ी घाली म्हणे तुका ॥ ४ || 


अर्थ :- पतीसह गमन करतेवेळी मोठा धगधगीत अग्नि = (चिता) पाहून पतिब्रता स्रीच्या अंगावर आनंदानें 
रोमांच उठतात. ॥ १ ॥ हे प्रकार (अशी निष्ठा, असें धैर्य) उपदेश केल्यानें अगर शिकल्यानें होत्‌ नाहींत, 
त्यास खरोखरी अंतःकरणांत सुखोल्हास पाहिजे ॥ २ ॥ ती सती आपल्या गोत्राकडे व घरांत असंलेल्या 
द्रव्याकडे मुळीच लक्ष देत नाहीं व आपला देह जाणार या दुःखाने रडत सुद्धा नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, ती पतिब्रता आपल्या एका पतीदेवाचीच आठवण करून आनंदाने अग्रीमध्यें उडी घालते. ( तशी 


भक्ताची देवाविषयी निष्ठा असावी. ) ॥ ४ ॥ 


३२०२. फळ पिके देंठीं । निमित्य बारियाची भेटी ॥ १ ॥ 
हा तों अनुभव रोकडा । कळों येतो खरा कुडा ॥ २॥ 
तोडलिया बळें । वायां जाती काची फळें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे मन । तेथें सकळ कारण ॥ ४॥ 


अर्थ :- कोणतेहि फळ देठाचें ठिकाणीं पूर्णपणें पक्वदरोळा आळें, म्हणजे त्याला खाली पडण्यास निमित्त 
म्हणून केवळ वाऱ्याची एक झुळूक पुरी होते. ॥ १ ॥ हा सर्वांना (रोकडा =) प्रत्यक्ष अनुभव आहे. तो 
खरा किंवा खोटा हें सहज समजतें. ॥ २ ॥ जर आपण तीच फळें पक्‍्वद्दोस न येतां दुराग्रहानें कच्चीच 
तोडली, तर ती नासून वायां जातात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आपल्या एका मनाच्या योगानेंच 
सर्व कार्यसिद्धी होते. (धर्माच्या आणि भक्तीच्या योगानें स्थिर झाठेल्या मनाला हरि-गुरु -कृपेचे निमित्त 


मिळालें कीं, आत्मसाक्षात्कार होतो आणि स्वैराचारी मन कच्च्या फळाप्रमाणे फुकट जाते, आपलें मनच 
कार्यसिद्धीला कारण होते.) ॥ ४ ॥ 
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३६२३. हाळवूनि खुंट । आधीं करावा बळकट ॥ १ ॥ 
मग तयाच्या आधारें | करणे तें अवघें बरें ॥ २ ॥ 
सुखदुःख साहे । हर्षामर्षी भंगा नये ॥ ३॥ 
तुका म्हणे जीवें । आधीं मरोनि राहावें ॥ ४॥ 


अर्थ :- ज्या खुंटाच्या आधारानें आपणास कांहीं करावयाचें आहे, (समजा बाईस जात्यावर दळायचें 
आहे) तर तो खुंट अगोदर हालवून बळकट आहें कीं नाहीं ते पाहावें, जर तो हाळत असेल तर पुन्हां ठोकून 
बळकट करावा. ॥ १ ॥ व त्याच्या बळकटपणाची खात्री झाल्यावर मग त्याच्या आधाराने जें कांहीं कराल 
तें सर्व उत्तम होईल. ॥ २ ॥ (त्याप्रमाणें आपले मन बळकट झाले आहे कीं नाहीं ते पाहावें, जो बळकट 
मनाचा असेल) तो अनेक प्रकारची सुखदुःखें सहन करतो व त्याचा (हर्षामर्षी =) आनंद व शोकानें मनोभंग 
होत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अगोदर आपली जीवदशा नाहींशीं करून मग जगांत 
ब्रह्मरूपानें राहावें. | ४ ॥ 


३२९८. धांवे माते सोई | बाळ न बिचारितां कांही ॥ १ ॥ 
मग त्याचें जाणें निकें | अंग बोढबी कौतुके ॥ २ ॥ 
नेणें सर्प दोरी | आगी भलते हातीं धरी ॥ ३॥ 

- _ तीविणें तें नेणें | आणीक कांहीं तुका म्हणे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- आईस पाहिल्याबरोबर बालक हे, 'मी उंचवट्यावरून खाली पडेन | आपणाला कुठें तरी लागेळ !' 
याचा कांहीहि विचार न करतां तें आईकडे वेगानें धावते. ॥ १ ॥ मग ती मातोश्रीच त्याचे हित जाणते आणि 
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आपणच पुढें धांवत जाऊन कौतुकानें बाळाला पोटाशी घट्ट धरते. ॥ २ ॥ तें अजाण बाळक, हा सर्प, ही 

दोरी किंवा हा अग्नि आहे असें कांहींच जाणत नाहीं त्यामुळें भलतीच वस्तु हातांत धरतें. ॥ ३॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, एका आईबांचून तें मूल आणखीं कांहीं जाणतच नाहीं. (त्याप्रमाणें आत्मसाक्षात्कारी 
मक्तानें बालभावाने जगांत रहावें, म्हणजे देव मातेप्रमाणें त्याचा सांभाळ करतो.) ॥ ४ ॥ 


३४५२. भोग द्यावे देवा | त्याग भोगींच बरवा ॥ १ ॥ 
आपण व्हावें एकीकडे । देब कळेवरी जोडे ॥ २ ॥ 
योजे यथाकाळे । उत्तम पाला कंद मुळे ॥ ३॥ 
बंचकासी दोष । तुका म्हणे मिथ्या सोस ॥ ४॥ 


अर्थ :- विधीपूर्वक भोग भोगण्याचे वेळीं ते प्रथम कृष्णार्पण करून भोगळें, तर त्यायोगानें भोग भोगूनहि 
तो उत्तमप्रकारे भोगाचा त्याग घडतो. ॥ १ ॥ ह्या सर्व भोगांचा भोक्ता एक देवच आहे, असे निश्चयाने जाणून 
आपण भोगापासून निराळे व्हावें, म्हणजे या देहांतच निश्चयेंकरून देवाची प्राप्ति होते. ॥ २ ॥ ऋतु मानाप्रमाणें 
होणाऱ्या कंद-मुळें, पाल्याची (योजे =) योजना आपण देवाला समर्पण करूनच खाण्याकडे करावी हे उत्तम. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवाला समर्पण न करतां भोग भोगणाऱ्या आत्मवंचकास (आपणच 


आपणास फसविणाऱ्यास) दोष लागतात, म्हणून ह्याबद्दळ सोस धरणें (देवाला समर्पण न करण्याचा आग्रह 
धरणे) व्यर्थ आहे. ॥ ४ ॥ 


२३८०. पायांच्या प्रसादे | कांही बोलिलों बिनोदें ॥ १ ॥ 

मज क्षमा करणें संतीं । नव्हे अंगभूत युक्ति ॥ २ ॥ 

नव्हे हा उपदेश । तुमचे बडबडिलों दोष ॥ ३॥ 

तुमचे कृपेचें पोसणे । जन्मोजन्मी तुका म्हणे ॥ ४॥ . 
अर्थ :- अहो संतजनहो, तुमच्या पायांच्या कृपाप्रसादाने आणि लडिबाळपणानें मी आपल्यासमोर जें कांहीं 
बोललो आहे. ॥ १ ॥ याबद्दल तुम्ही संतांनी मला क्षमा करावी, मी जें कांहीं बोललों ते कौझल्य माझे अंगचे 
नाहीं. (तर तें तुमचे आहे.) ॥ २ ॥ कांहीं उपदेश करावा ह्या हेतूनें मी बोळलो नाहीं, तर तुमच्या बोळण्यांतीळ 
उच्छिष्टाचा रोष स्विकारून त्याची मी बडबड केली आहे. (मी तुमचेच बोलणे बोललों.) || ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, तुमच्या कृपेनें माझे जंन्मजन्मांतरी पालन (पोषण) केळें आहे. ॥ 9॥ । 


३२१०. जायाचें अंगुळे लेतां नाहीं मान | शोभा नेदी जन हांसवबिले ॥ १॥ 
घुसळितां ताक कांडितां भूस । साध्य नाहीं क्ळेदा जाती वांयां | २॥ 
तुका म्हणे नाहीं स्वता भांडबळ । भिकेचें तें फोल बीज नव्हें ॥ ३॥ 


अर्थ :- लोकांची मागून घेतलेली (अंगुळे =) आंगठी बोटांत घातली असतां लोकांत मान होत नाहीं व 
ती शोभतहि नाहीं, तसेच ती पाहून जन हसून उपहास करतात; कारण ती आंगठी कधीं तरी जाणारी आहे. 
॥ १॥ जसे ताक कितीहि घुसळण्यांत व फलकट भूस कितीहि कांडण्यांत कांहींहि सारप्राप्ति न होतां व्यर्थ 
श्रम होतात. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याच्याजवळ स्वत:चे भांडवल नाही, त्याने भीक मागून 
आणलेले जें पोचट धान्य तें पेरण्यास योग्य असें बी होत नाहीं. (दुसऱ्याची उसणी मागून आणलेली संपत्ति 
प्रतिष्ठेला कारण होत नाहीं.) ॥ ३ ॥ 


१२३४. न बोलावें परी पडिला प्रसंग | हाकलितें जग तुझ्या नामें ॥ १॥ 
लटिकेंचि सोंग मांडिला पसारा | भिकारी तूं खरा कळों आले ॥ २ ॥ 
निलाजिरीं आम्ही करोनियां धीर | राहिलों आधार धरूंनियां ॥ ३ ॥ 
कैसा नेणों आतां करिसी होबट | केळी कटकट त्याची पुढें ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे कांहीं न बोलसी देवा | उचित हे सेवा घेसी माझी ॥ ५ ॥ 
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अर्थ :- हें देवा, तुझ्याबरोबर बोलूं नये पण बोलण्याचा प्रसंग पडला म्हणून बोळतो, तें असें कीं, सर्व जग 
नावानें (हाकलितें =) रडत, ओरडत आहे. ॥ 


१ ॥ त्याचें कारण (भक्त-काम-कल्पद्रुम इत्यादि 
स्वता म्हणविणारा) तुझें हें खोटें सोंग आहे, तूं असा सर्व खोटा पसारा मांडा आहेस, म्हणून तूं खरोखरच 


भिकारी आहेस (तुझ्याजवळ कांहीं नाहीं) असें आम्हाला निश्चयाने समजले आहे. ॥ २॥ तुझ्या आश्रयानें 


आम्ही धीर घरून राहिलो तें केवळ निळाजरे म्हणून. ॥ ३ ॥ आम्ही आजपर्यंत तुझ्यापुढें जी नामसंकीर्तनाची 
कटकट केली, तिचा शेवट तूं कसा करशील हे आम्हांला कांहीं कळत नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, हे देवा, तूं माझ्या हातून योग्य सेवा घेतोस, पण माझ्याबरोबर मात्र कांहीं बोळत नाहींस. (द्याळा 
म्हणावें तरी काय ?) ॥ ५ ॥ ॒ 


१२२९. नाहीं जाळें मोळ कळे देतां काळीं | कोण पाहों बळि दोघांमध्ये ॥ १ ॥ 
__ आम्ही तरी जालों जीवासी उदार | कैंचा हा धीर तुजपाशी ॥ २ ॥ 
बहु चाळविंळें मागें आजिवरी | आतां पुढें हरी जाऊं नेदी ॥ ३ ॥ 
नव्हती जो भेटी नामाची ओळखी | म्हणऊनि दुःखी बहु जालों ॥ ४॥ 
. तुका म्हणे कांहीं राहों नेदी बाकी | एक वेळां चुकी जाली आतां ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, मी तुमची सेवा आजपर्यंत केली, त्याच्याबद्दल योग्य (किंमत म्हणून नवा पैसाहि) पगार 
तुम्हीं दिला नाहीं, पण हिशोब देतेवेळीं कळून येईल, आम्ही तुझ्याबरोबर भांडू लागलो म्हणजे आम्ही भक्त 
व तूं देव या दोघांमध्ये कोण बलवान आहे, तें पाहूं. ॥ १ ॥ आम्ही तर तुझ्या सेवेकरितां आपल्या जीवावर 
उदार झालों आहोत, तस धैर्य ब उदारपणा तुम्हांजवळ नाहीं. ॥ २ ॥ पुष्कळ दिवसांपासून आजपर्यत तूं 
पुष्कळ लोकांना फसविळें आहेस, पण हे हरि आतां (आपलें कुपेचें दान घेतल्याशिवाय) मी तुला पुढें जाऊं 
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देणार नाहीं. ॥ ३ ॥ जोपर्यंत तुझ्या (हरि ह्या) नामाची ओळख झाली नव्हती. तोपर्यंत आम्ही फार दुःखी 
झालों होतो. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुझ्याविषयी माझ्याकडून एकवेळ चुकी झाली, आतां मी 


आपली सेवा केली, त्याची कांहीं बाकी राहूं देणार नाहीं. ॥ ५॥ 
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१२२४. केसा कृपाळू हें न कळसी देवा | न बोलसी सेवा घेसी माझी ॥ १॥ 
काय ऐसें बळ आहे तुजपाशी | पाहो हरि घेसी कोणा आड ॥ २॥ 
पडियेळा ठायीं तुझा थारामारा । अवघा दातारा लपसी तो ॥ ३॥ 
आतां तुम्हां आम्हां उरी तोंचि बरें | काय हीं उत्तरें बाढवूनि ॥ ४ ॥ 
ठुका म्हणे मज साह्य जाळे संत | म्हणऊनि मात फावली हे ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, तुजा कृपाळू कसें म्हणावे हेंच कळत नाहीं, कारण तूं माझ्याकडून सेवा घेतोस आणि 
पाड्यवरोबर बोळत नाहींस. ॥ १ ॥ तुझ्याजवळ असें कोणते बळ आहे, तें सांग. मी रागावलो म्हणजे हे 
हरि तू कोणाच्या मागें ळपशीलळ ? = (कोणाचा आधार घेणार ?) तें पाहू. ॥ २ ॥ हे दातारा. तूं कोठेंहि 
उपलारा तरी तुझी ळपण्याची सर्व (थारामारा =) ठावठिकाणें माहित करून घेतली आहेत. ॥ ३ ॥ आतां 
तुमच्यात व आमच्यांत कांहीं अंतर आहे तेच बरें, कारण समोर आल्यावर निष्कारण बोळण्यानें बोलणें 
वाढते. तें काय उपयोगाचे ? ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, या प्रकरणांत भांडण करण्याविषयी मला 
सत साह्य झाळे आहेत. म्हणून हें बोलणें प्राप्त झाले आहे. ॥ ५ ॥ 
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१२३५. चुकलिया आम्हां करितसां दंड । हक्कासी कां खंड पांडुरंगा ॥ १॥ 
चाळविलीं एके रिद्विसिद्धि बरी | तैसा मी भिकारी नव्हें देवा ॥ २॥ 
कां मी येथें गुंतों मांडूनि पसारा । मागुता दातारा दंभासाठीं ॥ ३ ॥ 
केले म्यां जतन आपुलें बचन । ठायींचें धरून होतो पोटीं ॥ ४॥ 7 
तुका म्हणे ताळा घातला आडाखीं । ठावें होतें सेकीं .आडविसी ॥ ५॥ 


अर्थ :- हे पांडुरंगा, आमच्याकडून सेवेसंबंधी कांहीं चुका झाल्यास तुम्ही आम्हांला ताबडतोब दंड 
करतां आणि जें आमच्या हक्काचें = (करारानें ठरलेली रक्कम = प्रेमसुख) येणें आहे, तें तुम्हीं देत कां 
नाहीं ? ॥ १ ॥ कित्येक मागणारे तुमच्याकडे आले, त्यांना प्रेम सुख न देता रिद्विसिद्धि देऊन फसविलें. 
पण हे देवा, मी मात्र तंशा प्रकारचा भिकारी नाहीं. ॥ २ ॥ है दातारा, केवळ दंभ वाढविण्याकरिता = 
(लोकांमध्यें धन-मान मिळविण्याकरिता) पसारा मांडून मी या ठिकाणीं पुन्हां व्यर्थ गुंतून कां राहूं ? 
॥ ३ ॥ आपलें मूळचें बचन मी हृदयांत धरून होतो, त्याचें रक्षण केळें आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महारज 
म्हणतात, तूं आम्हांला होवटी (आम्ही कांहीं मागितळें तर, तुमची सेवा सकाम आहे, असे म्हणून) 
अडवशीळ हे ठाऊक होतें, म्हणूनच (आडाखी =) तकानिं त्याचा (पुढील भविष्याशी अचूक) ताळ = 
(मेळ) बसविला आहे. ॥ ५ ॥ | 


जाए ४॥४€॥॥ NIT) EI, ॥॥ | | 
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१५८४. क्रुपाबंता कोप न धरावा चित्ती । छळू वक्रोक्ति स्तुती कलं / / / 
` आम्ही तुझा पार काय जाणो देवा । नेणो कैसी सेवा ककी ठे ॥ ? / 
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अनंता अरूपा अलक्षा अच्युता । निर्गुणा सञ्चिता सर्वोत्तमा ॥ ३ ॥ 
चांगलीं हीं नामें घेतली ठेवून । जालासी लहान भक्तिकाजा ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे तुझ्या पायांबरी सदा | मस्तक गोविंदा असो माझा ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- है कृपावंता, आम्ही तुम्हांला (वक्रोक्ति =) वाकड्या दाब्दांनी छळू ब सरळ डाब्दांनी स्तुति करू 
तरी ह्याचा तुम्ही आपल्या चित्तांत कांहीं राग मानूं नये. ॥ १ ॥ हे देवा, तुझी (पार =) मर्यादा आम्हाल 
कशी समजेल ? व तुझी सेवा (भक्ति) करी करावी हेंहि आम्ही जाणत नाहीं. ॥ २॥ अनंत, अरूप, अळक्ष 
अच्युत, निर्गुण, सचिदानंद, सर्वोत्तम अशी तुला बिरेषणे आहेत. ॥ ३ ॥ ही चांगली नावें तूं स्वतःस ठेवून 
छेतलीस आणि तूं मोठा असून भक्ताच्या कामाकरितां लहान झाला आहेस. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, हें गोविंदा, माझें मस्तक तुमच्या पायांवर सदासर्वकाळ असावे ही माझी विनंती आहे. ॥ ५ ।! 


१२२७. आतां तुझा भाव कळों आला देवा । ठकूनियां सेवा घेसी माझी ॥ १॥ 
टाकूनि सांकडें आपुलिये माथा । घातला या संतांबरी भार ॥ २॥ 
स्तुति करूनियां पिटिला डांगोरा । तें कोण दातारा साच करी ॥ ३॥ 
जातीचें बाणी मी पोटीचें कुडें । नका मजपुढें ठकाठकीं ॥ ४॥ 
तुका म्हणे नाहीं आळे अनुभवा । आधींच मी देवा कैसा नाचूं ॥ ५॥ 


CR HR HR ORR PCR OP) ७३०७ (०२०७%)(०२७%)०२०%)(२२०४८>९२९०७%> 


८२९६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 

. ८२९७०८०२०७०८२९०४७०९०२२०७०८०२९०७० ७७०७ (०२९७%०८२९०%०९०९०४£८०८०२९०%००९७%०) 
अर्थ :- हे देवा, तूं मला कांहीं न देतां केवळ मला फसवून आपली सेवा माझ्या हातून घेतोस, हा तुझा 

सर्व भाव मला आतां कळून आला आहे. ॥ १ ॥ आपली सर्व अडचण तुमचें मस्तकी ठेवून, मी ह्या संतांवर 

भार घाळून राहिलो आहे. ॥ २ ॥ हे दातारा, सर्व जगांत तुमच्या स्तुतीचा (तूं पतितपावन, भक्तवत्सल, 

दीनानाथ आहेस असा) डांगोरा पिटला आहे. तो तुमच्याबांचून कोण खरा करीळ ? ॥ ३ ॥ मी जातीचा 

वाणी असल्यामुळें मनाचा वाईट आहे, (चांगला माल पारखून घेणारा आहे.) म्हणून तुम्हीं माझ्यापुढे 
ठकवाठकवी करूं नका. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, तुमच्या ब्रीदवचनाचें खरें प्रकार जोपर्यंत ' 


माझ्या अनुभवास आलें नाहींत, तोपर्यंत मी तुमच्यापुढें आनंदानें कसा नाचूं ? ॥ ५॥ 


करुणापर अभंग ६९५ 
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१५०९. जन पूजी याचा मज कां आभार हा तुम्ही विचार जाणां देवा ॥ १ ॥ 

पत्र कोण मानी बंदितीळ सिक्का | गौरव सेवका त्याचि मुळे ॥ २॥ 

मी मीपणें होतों जनामधीं आधीं | कोणें दिलें कधीं काय तेव्हां ॥ ३॥ 

आतां तूं भोगितां सर्व नारायणा | नको आम्हां दीना पीडा करूं ॥ ४॥ 
_ आपुलिया हातें देसीळ मुझारा । तुका म्हणे खरा तोचि आम्हां ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, सर्व जनांनी मला मानून पूजा करावी, हा त्यांचा मजवर आभार कां आहे ? ह्याचा सर्व 
विचार तुम्ही जाणत आहां. ॥ १ ॥ ज्याप्रमाणें लिहिलेल्या कागदास कोणी मानीत नाहींत, पण तुम्हां 
समर्थाचा शिक्का = (ठसा) असला, तर तो कागद शिरसावंद्य मानतील, त्याप्रमाणें मी तुमचा सेवक 
असल्यामुळें सर्व मला मानतात. ॥ २ ॥ पूर्वी मी देही ह्या अहंकाराने या जनामध्यें वागत होतो, त्यावेळीं 
कोणी मला कधीं तरी कांहीं दिलें काय ? ॥ ३ ॥ हे नारायणा, मला कोणी कोणतेहि उपचार केले तरी त्याचा 
सर्व भोक्ता आतां तूंच आहेस, म्हणून त्या उपचारांविषयींची पीडा आम्हां दीनांना उगीच करूं नका. ॥ ४ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, तूं आपल्याच हातानें आम्हांस जो कांहीं मुशारा > (पगार) देशील तोच आम्हांस 
खरा आहे, त्याचा मी उपभोग घेईन. (लोकांनी दिलेला बेगडी सन्मान आम्ही इच्छीत नाहीं.) ॥ ५ ॥ 


१६४९. आमची कां नये तुम्हांसी करुणा | किती नारायणा आळवाबें ॥ १ ॥ 

काय जाणां तुम्ही दुर्बळाचें जिणें। वैभवाच्या गुणें आपुलिया ॥ २॥ 

देती घेती करिती खटपटा आणिकें । निराळा कौतुकें पाहोनियां ॥ ३॥ 

दिवस बोटीं आम्हीं धरियेले माप | वाहातों संकल्प स्वहिताचा ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे मग देसी कोण्या काळे । चुकुर दुर्बळे होतों आम्ही ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे नारायणा, आम्ही तुम्हांस काकुळती येऊन किती विनवावें ? तुम्हांठा माझी दया कशी येत 
नाहीं ? ॥ १॥ तुम्ही आपल्या ऐश्वर्यसंपन्नतेनें माझ्या सारख्या गरीबाची स्थिती कशी काय जाणाल ? 
॥ २ ॥ कित्येक देणें घेणें आदिकरून प्रपंचामध्यें अनेक प्रकाराचे खटाटोप करीत आहेत, तो प्रकार तुम्ही 
कौतुकानें पाहून (निराळा) असंग राहिला आहांत. ॥ ३ ॥ एक दिवस गेला, दोन दिवस गेलें, असे आम्ही 
मात्र बोटाने मोजीत आहोत व अहोरात्र स्वहिताचा संकल्प करीत आहोत. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, हे देवा, तूं आमच्या सेवेची मजुरी पुढें कोणत्या वेळेला देणार मजुरी दिली नाहीं, तर आम्ही 
सेवेविषयीं (चुकुर =) गोंधळळेलो दुर्बळ राहूं, (म्हणून तुम्ही वेळेवर मजुरी दिल्याचा उपयोग करा.) ॥ ५ ॥ 


१२३२. तुम्हां आम्हां तुटी होईल यावरी | ऐसें मज हरी दिसतसें ॥ १ ॥ 
वचनाचा कांहीं न देखो आधार | करावा हा धीर कोठवरी ॥ २ ॥ 
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सारिळें संचित होतें गांठी कांहीं । पुढें ऋण तेंही नेदी कोणी ॥ ३ ॥ 

जाबेंचि नलगे कोणाचिया घरां | उडाला पातेरा तुझ्या संगें ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे आम्हां हाचि लाभ जाला | मनुष्यधर्म गेला पांडुरंगा ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- हे हरि, तुमचा आमचा आतां यापुढें वियोग होईल, असें मळा वाटत आहे. ॥ १ ॥ तुमच्या दारांशीं 
आम्ही कोठपर्यंत धीर धरून रहावें ? आम्ही जें कांहीं तुम्हांसी बोलत आहोत, त्याचें तुम्ही आधार म्हणून 
कांहींच प्रत्युत्तर देत नाहींत. ॥ २॥ आजपर्यंत पदरीं जो पुण्यात्मक संचिताचा संचय होता, तो सर्व नाहींसा 
केला, आतां येथून पुढें कोणी कांहीं ऋण देत नाहीं. ॥ ३ ॥ कोणाच्याहि घरीं जाऊं नये अशी स्थिती झाली 
आहे, कारण तुझ्या संगतीने जनांतीळ (पातेरा =) पतच उडाली आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
हे पांडुरंगा, तुझ्याबरोबर संबंध केल्यानें आमचा मनुष्यपणा गेळा. (आम्ही व्यवहारांतून उठलो.) हाच काय 


तो लाभ झाला. ॥ ५ ॥ 


श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 


६८९. देब मजूर देव मजूर । नाहीं उजूर सेवेपुढें ॥ १ ॥ 

देव गांख्याळ देव गांढ्याळ । देखोनियां बळ लंपतसे ॥ २ ॥ 

देव तर काई देब तर काई । तुका म्हणे राई तरी मोठी ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- देव हा भक्तजनांचा मजूर आहे, भक्तजनांच्या सेवेमुळे त्यांची मजुरी करण्याविषयी 'हो', 'ना' अशी 
कोणतीच (उजूर =) सबब सांगता येत नाहीं. ॥ १ ॥ देव हा मोठा (गांढ्याळ =) भित्रा व नामर्द आहे, 
(असें द्विवार सांगतो.) तो भक्तांचे भावबळ पाहून लपतो. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देव 
(काई =) कसा. आहे, असें जर कोणी म्हणेल तर त्याच्यापेक्षां एखादी (राई =) मोहरी देखील मोठी आहे. 
(तात्पर्य एवढा तो सूक्ष्म आहे.) ॥ ३ ॥ 
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३६९१. देब दयाळ देव दयाळ । साहे कोल्हाळ बहुतांचा ॥ १॥ 

देब उदार देव उदार । थोड्यासाठीं फार देऊं जाणे ॥२॥ 

देव चांगला देव चांगला । तुका छागला चरणीं ॥ ३॥ 
अर्थ :- देव हा मोठा दयाळु आहे, (असें द्विवार सांगतो.) कारण तो अनेक जीवांचा कोल्हाळ = (त्यांच्या 
गाऱ्हाण्यांचा) उपद्रव सहन करतो. ॥ १॥ देव हा फार उदार आहे, (असें द्विवार सांगतो.) कारण तो भक्तांनी 
थोडें दिलें तरी त्यांना त्याचा मोबदला म्हणून पुष्कळ देतो. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देव फारच 
चांगला आहे, (असें द्विवार सांगतो.) म्हणूनच मी त्याच्या चरणाला लागलो आहे. ॥ ३ ॥ 


- 


३६८६. देव बासर देव बासर । असे निरंतर जेथें तेथें ॥ १ ॥ 

देव खोळंबा देव खोळंबा | मज झळंबा म्हुण कोंडी ॥ २ ॥ 

देव लागट देव लागट | लाविलिया चट जीवीं जडे ॥ ३॥ . 

देव बावळा देव बावळा । भावें जवळा लुडबुडी ॥ ४॥ 

देव न व्हावा देव न व्हावा | तुका म्हणे गोवा करी कामीं ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- देव (बासर =) अमर्यादित आहे, (असें द्विवार सांगतो.) कारण तो सर्व काळ सर्व ठिकाणीं सर्व . 
वस्तुमात्रांत व्याप्त आहे. ॥ १ ॥ देव स्वत: (खोळंबा =) अक्रिय आहे, (असें द्विवार सांगतो.) त्यानें आपली 
माया सत्य भासवून त्या मायेत मला (झळंबा =) गुरफटून कोंडळें आहे. ॥ २ ॥ देव हा (छागट =) लोचट 
(कितीहि झिडकारले तरी पुन्हां प्रगट करणारा) आहे, (असें द्विवार सांगतो) कारण त्याला भक्तांनी सेवेची 
चट लावली कीं, तो त्यांच्या जीवामध्यें (हृदयांत) जडून राहातो. ॥ ३ ॥ देव हा बावळा आहे, (असें द्विवार 
सांगतो.) ज्याच्याठिकाणीं दृढभाव आहे, त्याचें ठिकाणीं तो लुडबुड करतो. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, मला देव नको, (असें द्विवार सांगतो.) कारण तो मला आपल्या कामनेत (किंवा संसाराच्या 
कामांत) अडथळा आणतो. ॥ ५ ॥ 
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३६८८. देव निढळ देव निढळ । मूळ नाहीं डाळ परदेशी ॥ १ ॥ 

देब अकुळी देव अकुळी । भलते स्थळीं सोयरीक ॥ २ ॥. 

देव लिगाड्या देव लिगाड्या | तुका म्हणे भाड्या दंमें उकी ॥ ३॥ 
अर्थ :- देव (निढळ =) फुटक्या कपाळाचा आहे (असें द्विवार सांगतो.) कारण त्यांला कोठें मूळ ढाळ 
नाहीं, (आई, बाप, भाऊ, बहिण वगैरें कोणी नाहीं.) असा तो एकटा (परदेशी =) प्रकतीपलिकडील देहांत 
राहणारा आहे. ॥ १ ॥ देव कुळरहित-कुळहीन आहे, (असें द्विवार सांगतो.) कारण त्याचा कोणाशीहि संबंध 
(सोईरसंबंध) होतो. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देव हा मोठा (लिगाडंया =) लचांडखोर (जगाच्या 
उत्पत्ति, स्थिति, ल्य यांचे लचांड लावून घेणारा) आहे, तो भक्तांचें सेवारूपीं भाडे घेतो, आपला 
संभावितपणा मोठा मिरवून लोकांना फसवितो. ॥ ३ ॥ 
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३६९०. देव बराडी देव बराडी | घाली देंठासाठीं उडी ॥ १॥ 
: देव भ्याड देव भ्याड | राखें बळीचे कवाड ॥ २ ॥ 

देव भाविक भाविक । होय दासांचा सेवक ॥ ३ ॥ 

देव होया देव होया | जैसा म्हणे तैसा तया ॥ ४ ॥ 

देब लहान लहान । तुका म्हणे अणुरेणु ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- देव हा मोठा (बराडी =) आशाळभूत आहे, कारण भक्तांच्या केवळ भाजीचा देंठ सेवन 
करण्याकरितां तो उडी घालतो. ॥ १ ॥ देव हा भित्रा आहे, (असें मी दोन वेळां सांगतो.) कारण तो बळीच्या 
भीतीनें त्याचे दार रक्षण करीत आहे. ॥ २ ॥ हा देव मोठा भाविक आहे, (असें द्विवार सांगतो.) कारण 
तो आपल्या दासांचा सेवक बनतो. ॥ ३ ॥ जो कोणी या देवाला 'असा हो” असें म्हणेल, तसा तो होणारा 
आहे. (असें ड्विवार सांगतों.) ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देव हा अति सूक्ष्म आहे, कारण तो 


अणुरेणुपेक्षांडि लहान आहे. ॥ ५ ॥ 
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३६९२. देव भला देव भळा । मिळोनि जाय जैसा त्याला ॥१॥ 

देव उदार उदार । देतां नाहीं थोडें फार ॥ २ ॥ 

देव बळी देव बळी । जोडा नाहीं भूमंडळीं ॥ ३ ॥ 

देव व्हावा देव व्हाबा | आबडे तो सर्वां जीबां ॥ ४॥ 

देव चांगला देव चांगला | तुका चरणीं लागला ॥ ५॥ 
अर्थ :- देव हा (भला =) चांगला आहे, (असें द्विवार सांगतो) कारण तो जसा भक्त मिळेळ, तसा 
त्याच्याबरोबर मिळून जातो. ॥ १ ॥ देव हा अत्यंत उदार आहे, (असें द्विवार सांगतो.) कारण तो आपल्या 
भक्तजनांना देऊं लागला म्हणजे फार-थोड्याचा विचार करीत नाहीं. ॥ २ ॥ देव हा अतिदाय बलाढ्य 
आहे, (असें द्विवार सांगतो.) त्रैलोक्यांत ह्याच्या तुलनेचा बलवान्‌ दुसरा कोणी नाहीं. ॥ ३ ॥ देव 
(व्हावा >) पाहिजे, (आपणास हवा) (असें द्विवार सांगतो.) कारण तो सर्व जीवांना प्रिय आहे. ॥ ४ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, देव हा फारच चांगला आहे (असें द्विवार सांगतो.) आणि म्हणूनच मी त्याच्या 
चरणीं लागलो आहे. ॥ ५ ॥ । श्र | 
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३६९३. देव पाहो देव पाहों । उंच ठायीं उभें राहों ॥ १ ॥ 
देव देखिला देखिला । तो नाहीं कोणा भ्याला ॥ २ ॥ 
देवासी कांहीं मागों मागों । जीव भाब त्यासी सांगों ॥ ३ ॥ 
देब जाणे देव जाणे । पुरवी मनींचिये खुणे ॥ ४ ॥ 
देव कातर देव कातर । तुका म्हणे अभ्यंतर ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- (आपण) देव पाहूं (असें द्विवार सांगतों) व त्याला पाहण्याकरितां उच्च सत्त्ववृत्तीचा आश्रय करूं, 
(देव पाहण्याकरितां निष्काम कर्म, निष्काम भक्ति, विवेक, वैराग्य, दामदमादि सहा गुण, जिज्ञासा, 
मुरुशरणागति आणि महावाक्य श्रवण अशा क्रमाने अधिकाराची उंची वाढवून त्यावर आपण उभें राहूं किंबा 
“महाभूतांच्या चढे माथयावरी ।' - पंच महाभूतांचा निरास झाल्यावर देव पाहता येतो.) ॥ १ ॥ ज्यानें 

असें द्विवार सांगतो.) ॥ २ ॥ देवाजवळ मागू (असें 


देव आत्मत्वानें पाहिला, तो कझाळाहि भीत नाहीं. ( 
द्विवार सांगतों.) जीवाभावाने जें कांहीं गुह्य सांगावयाचें आहे, तें त्याच्याजवळ सांगूं. ॥ ३ ॥ देव हा 


सर्वाच्या मनांतील जाणणारा आहे. (असें द्विवार सांगतो.) 'कारण तो भक्तजनाच्या मनांतीळ खूण न सांगतां 
ओळखतो व पूर्ण करतो. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देव हा कात्री आहे, (असें द्विवार सांगतों.) 
कारण तो भक्तजनांच्या अंत:करणांतीळ चित्‌ जड ग्रंथी कातरुन टाकतो. (किंवा, देव हा (कातर =) भित्रा 
असून मायेत ळपून अंगचोरपणा करतो, म्हणूनं त्याचे (अभ्यंतर =) मनांतील खरे स्वरूप कोणाला कळत 


नाहीं.) ॥ ५ ॥ | 
३६९४. देव आमचा आमचा | जीब सकळ जीवांचा ॥ १ ॥ 

देव आहे देव आहे | जवळी आम्हां अंतरबाहे ॥ २ ॥ 

देव गोड देब गोड । पुरवी कोडाचेंही कोड ॥ ३ ॥ ' 

देव-आम्हां राखे राखे | घाली कळिकाळासी काखे ॥ ४ ॥ 

देब दयाळ देव दयाळ । करी तुकयाचा सांभाळ ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- देव आमचा आहे, (असे द्विवार सांगतों.) कारण तो देव सर्व जीवांचा जीव आहे. ॥ १ ॥ देव 
हा आमच्याजवळ सर्वत्र अंतर्बाह्य स्वरूपांत भरलेला आहे. (असें द्विवार सांगतो.) ॥ २ ॥ देव हा मोठा गोड 
आहे, (असे द्विवार सांगतों.) कारण तो भक्तजनांच्या अंत:करणांतील (कोड =) इच्छा पूर्ण करतो. ॥ ३ ॥ 


हा देव कळिकाळाळा बगलेत मारून त्याच्यापासून आमचे रक्षण करतो. (असे द्विवार सांगतो.) ॥ ४ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, देव हा फारच दयाळु आहे, (असें द्विवार'सांगतो) कारण तो माझा सांभाळ करीत 


आह. ॥ ५ ॥ 


२०१७. जाऊं देवाचिया गांबां | देव देईल बिसांबा ॥ १॥ 
देवा सांगों सुखदुःख | देव निवारील भूक ॥ २॥ 
घालूँ देवासीच भार | देब सुखाचा सागर ॥ ३॥ | 
- राहों जबळी देवापाशीं । आतां जडोनि पायांसीं ॥ ४ ॥ 
| तुका म्हणे आम्ही बाळे | या देवाचीं लडिवाळें ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- आपण देवाच्या गांवाळा (पंढरीला) जाऊं, कारण देव आपणाला विश्रांति देईल. ॥१॥ आपले 
सर्व सुखदुःख देवाला सांगूं, म्हणजे देव आपली भूक (इच्छा = तळमळ) निवारण करील. ॥ २॥ देव हा 
मोठा सुखाचा सागर आहे, म्हणून त्याच्यावर आपला सर्वस्वी भार (संसाराचा भार) घालूं. ॥ ३ ॥ आतां 
देवाच्या पायांशीं अगदी (जडोनि >) चिकटून राहूं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही या देवाची 
लाडकी बालकें आहोत. ॥ ५ ॥ | 


२५५०. प्रेम तेथें बास करी । मुखीं उच्चारितां हरि ॥ १ ॥ 

प्रेमें यावें तया गांवा | चोजबीत या बैष्णबां ॥ २ ॥ 

प्रेम पाठीं लागें बळें । भक्त देखोनियां भोळे ॥ ३॥ 

प्रेम नबजे दबडितां | शिरे बळे जेथें कथा ॥ ४॥ . 

तुका म्हणे थोर आशा । प्रेमा घरीं बिष्णुदासां ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- जेथें मुखानें हरीच्या नामाचा सतत उच्चार केला जातो तेथें (हरिविषयक) प्रेम वास्तव्य करतें. 
|| १ ॥ प्रेम हे वैष्णवांचा शोध घेत त्यांच्या गावांत येते व तेथें राहातें. ॥ २ ॥ भोळ्या भक्तांना पाहून प्रेम 
हें बळेंच त्यांच्या मागें लागतें. ॥ ३ ॥ ज्याठिकाणी हरीची कथा चाललेली आहे तेथें प्रेम बळेंच शिरतें व 
तेथून हांकळून दिलें तरी तें बाहेर जातच नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, विष्णुदासांच्या घरीं 
वास्तव्य करण्याची प्रेमाला फार मोठी आश्या आहे. (म्हणून तें त्यांच्या घरीं आपण होऊन येतें.) ॥ ५॥ 


~ ~~ ~ ~ 


१७३८. संत मानितील मज । तेणें वाटतसे लाज ॥ १ ॥ 

तुम्ही कृपा केली नाहीं | चित्त माझें मज ग्वाही ॥ २ ॥ 

गोबिलों थोरिबा | दुःख वाटतसे जीवा ॥ ३॥ | . 

तुका म्हणे माया | आवरा हे पंढरिराया ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- संतं हे माझा मोठा मान करतात, त्यामुळें मळा मोठी लाज वाटते. ॥ १ ॥ कारण हे देवा, तुम्ही 
मजवर कृपा केळी नाही, ह्याविषयी माझेच चित्त मला साक्ष देत आहे. ॥ २ ॥ लौकिकाच्या थोरीवेत मी 


गुंतलो, त्यायोगानें माझ्या जीवास फार दुःख होत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पंढरीराया, 
तुम्ही आपली ही माया आवरा. (व नाहींशी करून. मला मुक्त करा.) ॥ ४ ॥ 


१७३७. नाहीं तुम्हीं केला | अंगीकार तो विठ्ठला ॥ १॥ 
सोंगें न पबिजे थडी | माजी फुटकी सांगडी ॥ २॥ 
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प्रेम नाहीं अंगीं । भळे म्हणबिळें जगीं ॥ ३॥ 
तुका म्हणे देवा । मज वांयां कां चाळवा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे विठ्ठला, तुम्ही जोपर्यंत माझा अंगीकार केला नाहीं. ॥ १ ॥ तोपर्यंत भक्तपणाच्या सोगानें 
भवनदीच्या पार जाणें होणार नाहीं, जसे फुटक्या सांगडीच्या आश्रयाने नदी पार जाणें होत नाही. (तद्वत 


समजावें.) ॥ २ ॥ तुमच्याविषयीचें प्रेम माझ्या अंगीं नाहीं, जगताकडून मी मात्र पोकळ भलेपण घेतले. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, मळा असे व्यर्थ कां फसवितां. ॥ ४ ॥ 


१४०५. आतां चक्रधरा । झणीं आम्हांस अव्हेरा ॥ १ ॥ 

तुमचीं म्हणबिल्याबरी । जैसीं तैसीं तरी हरी ॥ २॥ 

काळ आम्हां खाय | तरी तुझे नांब जाय ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे देवा | आतां पण सिद्धी न्याबा ॥ ४ ॥ 
` अर्थ :- हे चक्र धारण करणाऱ्या देवा, आतां कदाचित्‌ तुम्ही आमचा अव्हेर कराल, तर हें कांहीं उपयोगी 
नाहीं. ॥ १ ॥ त्याचें कारण जसे आम्ही आहोत. तसे हे हरि. तुमचें म्हणविलें जात आहोत. ॥ २ ॥ जगाचा 
ग्रास करणारा जो काळ, तो जर आम्हांस खाईल, तर त्यांत तुझें नां जाणार आहे. (तुझी अपकीर्ति होईठ 


॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, पतितांना रक्षण करण्याचा जो तुमचा पण आहे, तो तुम्हीं आतां 
शेवटास न्यावा. ॥ 9 || 


< | AT. ॥। च 11 


१२६७. मज ऐसे कोण उद्धरीले सांगा। ब्रीदें पांडुरंगा बोलतसां ॥ १॥ 
'हातींच्या कांकणा कासया आरसा । उरलो मो जैसा तैसा आहे ॥ २ ॥ 
धन्वंतरी हरी रोग्याचिये व्यथे | तें तो कांही येथें न देखिजे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे नाहीं अनुभव अंगें | वचन बाउगे कोण मानी ॥ ४ ॥ 


Pe म्प पुःतक ऱ्गो 
अथ :- 5 पाडुर्गा पातकः लोकाचा उर 


काचा उद्धार करण्याच माझ ब्रीद आहे, असे तुम्हीं स्वतः सागता, पण 
माझ्यासारख्या या पातक्याचा आपण केव्हां व कोठें उद्धार केला, हे सांगा. || १ ॥ आपल्या हातांतील कांकणें 
पाहण्यास आरसा कझाला पाहिजें ? -(प्रत्यक्षास प्रमाण नको.) तसा मी पातकी पूर्वीसारखाच जशाचा 
तसाच राहिलों आहे. (तो तुम्हीं तारा म्हणजे माझ्या अनुभवाला येईल.) ॥ २ ॥ रोग्याची सर्व व्यथा नाहींशी 
करण्याचे सामर्थ्यं जसें एका धन्वंतरी बैद्याचें अंगी असते, तसे येथें पतिताळा पावन करण्याचें सामर्थ्य 
कांहींच दिसत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात जोपर्यंत मळा स्वतःला अनुभव आला नाहीं. 
तोपर्यत पतितपावन असे तुमचे (वावगे =: निरथेक वचन कोण खरें मानतो ? ॥ ४ | 


१३१०, काय तें सामर्थ्य न चले या काळे | काय जालें बळ शक्तिहीन ॥ १ ॥ 

माझिया संचितें आणिलासी हरी । जाले तुजवरी बरिष्ठ तें ॥ २॥ 

काय गमाविली सुदर्शन गदा | त्या भेणे गोविंदा लाजतसां ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे काय ब्रिदाचें ते काम । सांडा परतें नाम दीनानाथ ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुमचें पूर्वीचे असलेले सामर्थ्य ह्या काळांत चालत नाहीं काय ? किवा तू असा 
बळझक्तिहीन झालास काय ? ॥ १ ॥ मला असें वाटतें कीं. माझ्या संचित कर्माने तुला जिंकले म्हणून तें ' 
तुझ्यापेक्षा श्रेष्ठ असें झालें आहे. ॥ २ ॥ तुझें हातीं अरूळेळी गदा, सुदर्शन ही झारत्रें गमाविल्यामुळे, त्या 
भयानें हें गोविंदा. तुम्हांस लाज वाटतें काय ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, तुमच्या हातून 
जर माझा उद्धार करणें होत नाहीं, तर तुमच्या ब्रीदाचा काय उपयोग ? पतितपावन. दीनानाथ हे नाव बाजूला 
टांकून द्या. ॥ ४ ॥ 
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३२११. बळ बुद्धी वेचुनियां शक्ती । उदक चाळवाबें युक्ती ॥ १ ॥ 
नाहीं चळण तया अंगीं | धांबें लबणामागें बेगीं ॥ २॥ 
पाट मोट कळा । भरित पखाला सागळा ॥ ३॥ 
बीजा ज्यासी यावें । तुका म्हणे तैसें व्हावें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- आपले द्रव्यबळ, ब्रुद्धि व शारीरिक सामर्थ्य खर्च करून युक्तीने पाणी हे वाटेळ तिकडे न्यावें. 
॥ १ ॥ कारण त्या पाण्याच्या अंगीं मुळीच चळनदाक्ती नाहीं, पण जिकडे सखल जमीन असेल तिकडे तें 
न्वरेनें धांवत जातें. ॥ २ ॥ आपल्या युक्तीने पाण्याचा पाट काढून यावा अगर तें मोटेने, पखालीने अथवा 
(सागळा =) झारीनें भरावे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, पाण्याचा आणखी एक स्वभावविदोष आहे 
कीं. तें पाणी ज्या बीजास द्यावें त्या बीजस्वभावाचें तें होतें. (तें पाणी मिरचीला दिल्यास तिखट व ऊसाला 
दिल्यास गोड होतें.) ॥ ४ ॥ | 
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३४२१. न म्हणे सान थोर । दुष्ट पापी अथवा चोर ॥ १ ॥ 

सकळा द्यावी एक चवी | तहान हरूनि निववी ॥ २ ॥ 

न म्हणे दिबस राती । सर्व काळ सर्वांभूती ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे झारी । घेता तांब्यानें खापरी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- पाण्याच्या अंगीं तहान हरण करण्याचा गुण असल्यामुळें ते हा लहान-थोर, दुष्ट-पापी अथवा चोर 
असे कधीं म्हणत (जाणत) नाहीं. ॥ १ ॥ ह्या सर्वाना तें एकच गोडी देते आणि त्यांची तहान नाहींशी करून 
` त्यांना शांत करते, त्या. पाण्यास येवढेच माहित असते. ॥ २ ॥ तहानलेल्या लोकांना ते पाणी असें कधींहि 
म्हणत नाहीं की, दिवसा येऊन प्रादान करा आणि रात्री करूं नका, तर ते सर्व प्राणीमात्रांना सर्वकाळ शांत 
करते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, कोणत्याहि धातूच्या झारीनें अगर तांब्यानें अथवा मातीच्या 
भांड्यानें तें पाणी घेऊन प्याले असतां, ते एकच गोडी देतें. ॥ ४ ॥ 
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अद्वैतपर अभंग 
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२८६०. इच्छा चाड नाहीं । न धरी संकोचही कांहीं ॥ १ ॥ 
उदका नेळे तिकडे जावें । केळे तैसें सहज व्हावें ॥ २.॥ 
मोहरी कांदा ऊस | एक बाफा भिन्न रस॥३॥ 
तुका म्हणे सुख । पीडा इच्छा पाबे दुःख॥४॥ 


अर्थ :- आपणाला कोणी एखाद्या ठराविक ठिकाणीं न्यावे, अशी पाण्याला इच्छा अगर (चाड =) गरज 
नाहीं ब त्याला कोणी कोठें नेळें असतां तें संकोचहि धरीत नाहीं. ॥ १ ॥ ते पाणी जो जिकडे नेईल तिकडे 
तें खुशाल जातें ब जसें करावें तसें तें सहज उपयोगीहि होते. ॥ २ ॥ एकाच वाफ्यामध्ये ऊस, र 
(मोहरी =) राई असें लाबतात, त्यांना तें पाणी दिले असतां त्यांचे रस गोड, दुर्गंधी आणि तीक्ष्ण असें वेगळें. 
वेगळें होतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या पाण्यापासून आपापल्या इच्छेप्रमाणें 23862 सुख 
अथवा दुःख पावतात. (पाणी जसें सुखदुःखाच्या पलीकडचें अलिप्त असतें, तशीच हरिभक्त संतांचीहि 
स्थिति असतें.) ॥ ४ ॥ | | 
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१३३४. तरले ते मागे आपुलिया सत्ता | कमाई अनंता करूनियां ॥ १ ॥ 
उसणें फेडितां धर्म तेथें कोण | ते तुज अनन्य तुम्ही त्यांसी ॥ २॥ 
मज ऐसा कोण सांग वांयां गेला | तो तुम्ही तारिला पांडुरंगा ॥ ३ ॥ | 

` तुका म्हणे नामासारखी करणी | न देखें हें मनीं समजावें ॥ ४ ॥ | 


अर्थ :- हे अनंता, मागें आपापल्या स्वतःच्या शक्तीनें कमाई करून पुष्कळ लोक तरळें. (त्यांचा मी उद्धार _ 
केला असे हें तुमचें म्हणणें मला योग्य वाटत नाहीं.) ॥ १ ॥ कारण जे कोणी भक्त अनन्य भक्ति करतात, 
त्यांचा तुम्हीं अनन्य भावानें अंगीकार करतां, जसें एखाद्याचें कांहीं उसणें घेऊन तें परत दिल्यावर, 
त्यायोगाने धर्म घडत नाही, तसें 'लोक तारले” हें तुमचें म्हणणे आहे. ॥ २ ॥ हे पांडुरंगा, माझ्याप्रमाणे कोणी 
पातकी अगदी वाया गेला असून, तों तुम्ही कधीं तारळा असेल, तर मला सांगा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, हे पतितपाबना, तुझ्या (पतितपावन = दीनानाथ ह्या) नामासारखें तुझें कर्तृत्व आहे, असें मला 
कोठेंच दिसत नाहीं, हें तुम्हीं मनांत समजावें. |! ४ ॥ | 


१३३३. कवणाशीं भांडो कोण माझे साहे | कोण मज आहे तुजविण ॥ १ ॥ 
धरिले उदास दुरुरांतरें सांडी एकसरे केली माझी ॥ २ ॥ 
आइकोन माझे नाइकसी बोल । देखोनियां खोळबुंथी घेसी ॥ ३ ॥ 
. तुका म्हणे एके गांबींची बसती | म्हणऊनी खंती बाटे देवा ॥ ४ ॥| 
अर्थ :- हे देवा, तुझ्याशिवाय मी कोणाबरोबर भांडण करूं ? माझें बोलणें सहन तरी कोण करील ? 
तुजवांचून मला दुसरें कोण आहे ते सांग ? ॥ १ ॥ असें असून तुम्ही मला अत्यंत दूर आणि उदास ठेवले. 
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देबाशीं प्रेमाचें भांडण ६३७ 
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अशाप्रकारें तूं माझा एकदम त्याग केला. ॥ २ ॥ तूं माझें (करुणेचें) बोलणें ऐकून न ऐकण्यावारी नेतोस 
आणि मला पाहून तोंडावर (खोळबुंथी =) वस्त्राचा बुरखा घेतोस (व स्वस्थ बसतोस.) ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, हे देवा तुमची आमची वस्ती एका गांवातील (ब्रह्मस्वरूपस्थिति या गावचे राहणारे) 
असून, तुम्ही आमच्याजवळ अशी फसवणूक करतां म्हणून फार दुःख वाटतें. ॥ ४ ॥ | 
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१६५०. आळेवितां कंड शोकला भीतर | आयुष्य बेंचे धीर नाहीं मना ॥ १ ॥ | 
अझून कां नये हें तुझ्या अंतरा | दीनाच्या माहेरा पांडुरंगा ॥२॥ 


धन दिसे डोळा दगडाचे परी | भोग ते शरीरीं विष जाळे ॥ ३ ॥ 
“चुकलो काय तें मज क्षमा करी । आळिंगूनी हरी प्रेम द्यावे ॥ ४ ॥ 

अवस्था राहिली रूपाची अंतरीं | बाहेर भीतरी सर्वकाळ ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे माझे सकळ उपाय | पांडुरंगा पाय तुझे आतां ॥ ६ ॥ 
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अर्थ :- हे देवा, तुमची विनवणी करण्याच्या योगानें माझे अंतःकरण व कंठ पार शोषून गेला, माझे आयुष्य 
व्यर्थ जात असल्यामुळें मनास धीर येत नाहीं. ॥ १ ॥ हे दीनाच्या माहेरा पांडुरंगा, तुझ्या अंतःकरणांत मला 
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So श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा | 
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तारण्याचे (दर्शन देण्याचे) अजून कां येत नाहीं ? ॥ २ ॥ मळा आता द्रव्य दगडाप्रमाणें दिसत आहे व 
मअष्टमोगाठि उपचार जरी झारीरास केळें तरी तें विषाप्रमाणें वाटत आहेत. ॥ ३ ॥ हे श्रीहरि, माझे कांही | 
अपराध असतीळ. तर ते क्षमा करावेत आणि तुम्ही मळा आऊिंगून प्रेम द्रावे. | ४ ॥ मला अंतःकरणांत तुमचे 
रूप पाहण्याविषयींची (आस्था =) उत्सुकता एकसारखी लागली आहे, ती सर्वकाळ अंतर्बाह्य व्यापली आहे. 
॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पांडुरंगा. आतां तुझ्या पायांचा आठव करणें हेंच माझे सर्व उपाय 


आहेत. (त्यावांचुन मी अन्य कांहीं जाणत नाही. ) ॥६॥ | 
| 


३६५५. नाहीं काष्ठाचा गुमान । गोवी भ्रमरा सुमन ॥ १ ॥ 

प्रेम प्रीतीचे बांधलें | तें न सुटे कांहीं केले ॥ २ ॥ 

पदरीं घाळी पिळा | बाप निर्बळ साटी बाळा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे भावें । भेणें देवें आकाराबें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्या भ्रमरास मोठी लांकडें कोरण्याची (गुमान =) पर्वा नसतें, ती तो सहज कोरतो पण नाजूक 
कमळ त्याला आपणामध्ये गुंतवून टाकतें. ॥ १ ॥ त्याचे कारण जें प्रेमानें बांधले जातें, तें कोणत्याहि 
प्रयत्नाने सुटत नाहीं. ॥ २ ॥ जे बालक प्रीतीनें आपल्या बापाच्या पदरास पिळा घालून त्याला थोपवून 
उभें करतें, तो बाप जरी शक्तीमान असला तरी मुळाच्या प्रेमामुळे निर्बळ होतो. (मुलाला बाजूला सारून 
पुढें जाऊं हाकत नाहीं.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याप्रमाणें भक्ताच्या शुद्ध भावबरळाच्या 
प्रीतीनें निराकार देवाने आकारास यावें. (अशी प्रेमाची शक्ति आहे.) ॥ ४ ॥ 


४००२. भावाचिया बळे । आम्ही निर्भर दुबळे ॥ १ ॥ 
नाहीं आणिकांची सत्ता | सदा समाधान चित्ता |! २॥ 
तर्का नाहीं ठाव | येथें रिघाबया बाब || ३ ॥ 
एकछत्री राज्य | तुकया पांडुरंगी काज ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आम्ही व्यवहारद्ष्टीनें गरीब आहोत, तरी भावार्थच्या बलाने (निर्भर =) परिपूर्ण आनंदरूप आहोत. 


॥ १ ॥ आमचे चित्त सर्वकाळ समाधानी आहे, म्हणून आतां आमच्यावर दुसऱया कोणाची सत्ता चाळत 
नाहीं. ॥ २ ॥ आमचेजवळ अनेक प्रकारच्या कुतर्कास आश्रय मिळणार नाहीं, कारण त्यांचा प्रवेश 
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८०२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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होण्यास आमचे चित्तांत मुळीच जागा नाहीं. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझे सर्व (काज =) कार्य 


पांडुरंगाचे स्वरूपयोगांत आहे व माझे ठिकाणीं त्याच्याच सत्तेचें एकछत्री राज्य आहे. (मला संपूर्ण 
स्वातंत्र्य मिळाले आहे.) ॥ ४ ॥ 


rr 


३३००. भावापुढें बळ । नाहीं कोणाचें सबळ ॥ १ ॥ 

करी देवाबरी सत्ता । कोण त्याहूनि परता ॥ २॥ 

बैसे तेथें येती । न पाचारितां सर्व शक्ति ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे राहे । तयाकडे कोण पाहे ॥ ४॥ 
अर्थ :- प्रेमबलापुढें कोणी कितीहि बलवान असला, तरी त्याचे बळ कांहींच चाळत नाहीं. ॥ १ ॥ त्रैलोक्यांत 
देवापेक्षां बळवान कोण आहे, पण ते प्रेमबळ देवावरहि सत्ता करते; त्या भाविकाशिवार्य देवावर सत्ता करणारा 


दुसरा कोणी नाहीं. ॥ २॥ तो भाविक ज्याठिकाणी बसेल, त्याठिकाणी सर्व सामर्थ्य ( शक्ति, सिद्धि इत्यादि) 


न बोळावितां येतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, परंतु त्यांच्याकडे कोण पाहतो ? कारण हा भाविक 
नेहमीच भजनानंदामध्यें निमग्न राहत असतो. ॥ ४ ॥ 


२१४०. सत्ता वर्ते मन | पाळी विठ्ठलाची आण ॥ १ ॥ 

आज्ञा बाहोनियां शिरीं | सांगितलें तेंचि करीं || २॥ 

सरलीसे धांव | नलगे बाढवावी हांव ॥ ३॥ 

आहे नाहीं त्याचें | तुका म्हणे कळे साचे ॥ ४॥ 
अर्थ :- माझे मन माझ्या सत्तेनें वर्तन करीत आहे, म्हणून त्यास ज्या स्थितींत राहण्याकरितां विठोबाची 
शपथ घातली आहे, त्या स्थितींत तें राहतें. ॥ १ ॥ मी त्याला जी आज्ञा करीन ती शिरसावंद्य मानून तें 
मन त्याप्रमाणें वागते. ॥ २ ॥ आतां ह्या मनाची अनेक विषयांविषयींची तीव्र इच्छा संपली, म्हणून 
प्रपंचाकडील धांव संपली; ती वाढवावी असें त्याला आतां वाटत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
आतां त्या मनाचा आस्तिकपणा व नास्तिकपणा हा सर्व आम्हाळां (साचे =) खरोखर कळून आला. ॥ ४ ॥ 


१८२६. खावें ल्यावें द्यावें | जमाखर्च तुझ्या नांबें ॥ १ ॥ 


आतां चुकली खटपट | झाड्यापाड्याचा बोभाट ॥ २ ॥ 
आहे नाहीं त्याचें । आम्हां काम सांगायाचें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे चिंता । भार बाहे तुझ्या माथां ॥ ४॥ 


अर्थ :- हे देवा, आम्ही खाणें, वस्त्र घालणे व देणे हे सर्व व्यवहार करतो, पण ह्याचा जमाखर्च तुझ्या नांवानें 
करतो. ॥ १ ॥ त्यामुळें आतां आमच्या मागची खटपट चुकली आहे, म्हणून रोजचा हिशोब पुरा करण्याची 
कटकटहिं आम्हाकडे राहिली नाहीं. ॥ २॥ आतां अमूक आहे, अमूक नाहीं, हे सांगण्याचेच काय तें आमचे 


काम आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, मी आपला सर्व भार तुमचे मस्तकीं घातल्यामुळे 
आम्हांस कांहीं चिंता राहिली नाहीं. ॥ ४ ॥ 


४००१. आतां बरें झालें । माझे माथांचें निघाळे ॥ १ ॥ 
चुकली हे मरमर । भार माथाचे डोंगर ॥ २॥ 
नसतां कांहीं जोडी । केली बहुतें तडातोडी ॥ ३ ॥ 
झाला झाडापाडा । तुका म्हणे गेली पीडा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देवा, आतां माझ्या मस्तकावरील संसाराचा भार खालीं उतरला, हें फार बरें झाले. ॥ १ ॥ मजवरील 
अनेक प्रकारचें डोंगराएवढें (कर्तव्याचे) भार निघाल्यामुळे संसाराचा (मरमर =) अतिशय त्रास चुकला. 
॥ २ ॥ कांहीं प्राप्ति नसतांना ह्या कामक्रोधादि विकारांनी आजवर माझी फार ताटातूट केळी होती. (ती 


चुकली.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां संचित-क्रियमाणांचा (झाडापाडा =) हिशेब संपला 
आहे, त्यामुळें जन्ममरणरूप संसाराचीहि पीडा संपली आहे. ॥ ४ ॥ 


४०००. संचितचि खावें | पुढें कोणाचें न ध्यावें ॥ १ ॥ 

आतां पुरे हे चाकरी | राहों बैसोनियां घरीं ॥ २ ॥ 

नाहीं कामा हातीं | आराणूक दिबसराती ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे सत्ता | आतां पुरे पराधीनता ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- पूर्वीचे जें संचित कर्म असेल, त्यांतील प्रारब्ध कर्म जें आहे, तेंच भोगून सारावें आतां पुढें कोणाहि 
क्रियमाण कर्माचें कर्ज करूं नये, ॥ १ ॥ आतां आम्ही मूळचें आत्मस्वरूपस्थितीचें घरीं बसून राहूं, 
आजपासून दुसरी कोणाची संसारविषयक चाकरी करणें नको. ॥ २ ॥ संसाराच्या कामाच्या तांवडीत आम्ही 
सांपडलो होतो, त्यायोगानें आम्हाला रात्रंदिवस कधींहि (आरणूक =) विसावा मिळाला नाहीं. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां (संसाराच्या) परस्वाधीन राहाणें पुरें, यापुढें आम्ही आपलें सत्तेनें वर्तन 
करूं. ॥ ४ ॥ | 


३५२२. ज्याचे गांवीं केला वास । त्यासी नसावें उदास ॥ १ ॥ 
तरीच जोडिले तें भोगे । कांहीं आघात नलगे ॥ २॥ 
वाढवावी थोरी । मुखें म्हणे तुझे हरी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे हे गोमटी । दासा न घालावी तुटी ॥ ४॥ 


अर्थ :- आपण ज्या प्रमुख व्यक्तीच्या गांवीं राहात आहोत, त्याच्यावर उदास होऊन त्याच्याझीं 
उपेक्षाबुद्धीनें राहूं नये. ॥ १ ॥ असें होईल तरच आपण मिळविलेल्या वस्तूंचा उपभोग धेता येईल व 
कोणत्याहि प्रकारचा आघात लागणार नाहीं. ॥ २ ॥ या व्यवहारानुसार हें हरि, तुझ्या जगत्रूपीं गांवीं आम्ही 
राहत असल्यामुळें आम्ही तुझी थोरवी वाढवावी, तसेच मुखानें आम्ही तुझे दास म्हणवून घ्यावें हें उचित 
` आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, तुझ्यादासाचें तूं कसळेहि नुकसान होऊं न देणें हें उत्तम 

होय. (तुझ्या गांवांत राहून आनंद भोगण्याचा जो उत्तम लाभ झाला, त्याचा नाश होऊं देऊं नका.) ॥ ४ ॥ 


१२३९. माझा तुम्ही देवा केला अंगीकार । हें मज-साचार कैसें कळे ॥ १ ॥. 
कांहो कांहीं माझ्या नये अनुभवा । विचारतां देवा आहे तैसा ॥ २॥ 
लौकिकाचा मज लाविसी आभार । शिरोरत्नंभार दुःखाचा हा ॥ ३॥ ` 
तुका म्हणे नाहीं पालट अंतरीं | तेथें दिसे हरी ठकाठकी ॥ ४॥ 
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अर्थ :- हें देवा, तुम्हीं माझा अंगीकार केला आहे, हे खरोखर मला अनुभवावांचून कसें कळेल १॥ १॥ 
हे देवा, माझ्या अनुभवाला कांहींच कां येत नाहीं ? विचार करून पाहिले असतां, मी पूर्वीचा जसा आहे 
तसाच कायम आहे. ॥ २ ॥ तुम्हीं परमार्थसंबंधानें माझा लौकिक कां वाढविला ? ह्याचें माझ्या मस्तकावर 
ओझें झाळें आहे. तें असें कीं, पुष्कळ रत्नें एका ठिकाणीं बांधून मस्तकावर घेतलीं, तर त्यापासून जसें दुःख 
होतें. (तद्वत्‌ हें आहे.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जोपर्यंत माझ्या अंतःकरणांत चांगळा बदल घडला 
नाहीं, तोपर्यंत देवा, ह्याठिकाणीं मला तुमची फसवाफसवी दिसते. ॥ ४ ॥ 


९३३. तोंडे बोलावें तें तरी बाटे खरें | जीवें येरयेरें बंचिजे ना ॥ १॥ 
हें तुम्हां सांगणें काय उगवूनि । जावें समजोनि पांडुरंगा ॥ २॥ 
जेवित्याची खूण बाढित्या अंतरीं । प्रीतीनें हे धरी चाली तेथें ॥ ३॥ 
तुका म्हणे बहु परीचे आदर । अत्यंत वेव्हारसंपादणी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जीवांनीं एकमेकांशी मनापासून न फसविण्याच्या निष्कपट बुद्धीनें बोलावे, तरच ते खरे वाटतें. 
॥ १ ॥ हे पांडुरंगा, हे तुम्हांला उघड करून सांगावयास पाहिजे काय ? तुम्हीं सर्वज्ञ असल्यामुळें आपल्या 
मनांत सर्व कांहीं समजून जावे. ॥ २ ॥ प्रेमानें वाढणाऱ्यांना जेवणारांची खूण (भूक) चांगली. ठाऊक असते, 
मग तो त्याला आवडणारा पदार्थ घेऊन त्या जेवणाराकडे प्रीतीनें धांव घेतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, आदरसत्कार हे फार प्रकारचे असतात. कांहीं आत्यंतिक प्रेमाचे असें खरे असतात, तर कांहीं 
लौकिक व्यवहार सांभाळण्यापुरते असें खोटे असतात. ॥ ४ ॥ 


२४९०. न पालटे एक । भक्त भोळाचि भाविक ॥ १ ॥ 

येरां नाश आहे पुढें । पुण्य सरतां उघडे ॥ २ ॥ 

नेणें गर्भवास । एक विष्णूचाचि दास ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे खरें | नाम विठोबाचे बरें ॥ ४॥ 
अर्थ :- जो भक्त भाविक भोळा आहे, त्याची स्थिती केव्हांहि बदलत नाहीं. ॥ १ ॥ पण इतर लोक, त्यांचा 
पुण्यक्षय झाला म्हणजे ते आपोआप आपलें स्थितीपासून भ्रष्ट होतात. ॥ २ ॥ विष्णुदास हेंच फक्त 
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गर्भवासादि दुःखें जाणत नाहींत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, (भक्तांच्या ह्या स्थिर न बदलणाऱ्या 
स्थितीला) विठोबाचें नांव हें उत्तम असून सत्य आहे. ॥ ४ ॥ | 


५६० श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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३३७७. मना एक करी । म्हणे मी जाईन पंढरी । 

उभा विटेवरी । तो पाहेन सांबळा ॥ १ ॥ 

करीन सांगसी तें काम | जरी जपसी हें नाम | 

नित्य वाचें राम | हरी कुष्ण गोविंद ॥ २ ॥ 

लागें संतांचियां पायां । कथे उल्हास गावया । 

आलों मागावया । शरण देई उचित ॥ ३॥ 

नाचें रंगीं बाहे टाळी । होय सादर ते काळीं | 

तुका म्हणे मळी । सांडूनियां अंतरींची ॥ ४॥ 
अर्थ :- हे मना, तूं एक गोष्ट करीत ज़ा ती अशी कीं, मी पंढरीला जाईन व तेथें विटेवर उभा असलळेळा 
सावळा श्रीहरि पाहीन, असे नित्य म्हणत जा म्हणजे कधीतरी तुझी इच्छा पूर्ण होईल. ॥ १ ॥ जर तूं वाणीने 
नित्य राम. कुष्ण, हरि, गोविंद ह्या नामांचा जप करशील. तर मग तूं मळा जें काम सांगशील तें मी करीन. 
॥ २ ॥ तूं संतांच्या पायांना नम्र होऊन लाग व हरिकथेमध्यें हरिनाम गाण्याविषयीं उल्हास ठेव. मी तुळा 
शरण येऊन हेंच दान मागत आहे; ह्याकरितां तूं मला हे योग्य दान दे. ॥ ३ ॥ भजनामध्यें त्यावेळीं मोठ्या 
प्रेमभावानें नाच व आनंदानें टाळी वाजविण्याविषयीं तत्पर रहा, तसेच आपल्या अंत:करणांतीळ सर्व मळ : 
काढून टाक, असे तुकाराम महाराज म्हणतात. ॥ ४ ॥ | 
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न राहे क्षण एक वैकुंटीं । क्षीरसागर त्रिपुटी | 
जाय तेथें दारी | वैष्णवांची धांबोनि ॥ १ ॥ 
भाविक गे माये भोळे गुणाचे । 

आवडे तयाचें नाम घेतां तयासी ॥ २॥ 

जो नातुडे कबणिये परी । तपें दाने ब्रतें थोरी । 
म्हणतां वाचे हरी | राम कुष्ण गोबिंदा ॥ ३ ॥ 
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| चौदा भुबनें जया पोटीं । तो राहे भक्तांचिये कंठीं । 
| . करूनियां साटी । चित्त प्रेम दोहींची ॥ ४ ॥ 
| जया रूप ना आकार | धरी नाना अवतार | 

| घेतलीं हजार | नांवें ठेवूनि आपणां ॥ ५ ॥ 
| ऐसा भक्तांचा हा ऋणी । पाहतां आगमीं पुराणीं । 
नाहीं तुका म्हणे ध्यानीं । तो कीर्तनी नाचतसे ॥ ६॥ 


अर्थ :- हरि हा क्षणभरदेखील वैकुंठात राहत नाहीं व (त्रिपुटी =) दोष, गरुड व लक्ष्मी ही ज्याठिकाणी राहत 
आहेत, अशा क्षीरसागरांतहि राहात नाहीं; तर ज्याठिकाणी वैष्णवांचा अति दाट समुदाय असतो, त्याठिकाणी 
हा हरि धांवत जातो. ॥ १ ॥ हरि हा मोठा भाविक आहे; तसेच भोळा. असून गुणसंपन्न आहे व भक्ताने 
त्याचे नांव घेणें हेंच त्याला आवडते. ॥ २ ॥ जो देव तप, ब्रत, दानादि मोठमोठ्या साधनांनी अथवा इतर 
` कोणत्याहि उपायांनी सांपडत नाहीं, तो वाचेनें “रामकृष्णहरि गोविंद? असें म्हटल्याने (तांतडीनें धांवत 
येतो.) ॥ ३ ॥ ज्याच्या पोटांत चौदा भुवनें आहेत, तो भक्तांच्या कंठांत येऊन राहातो; भक्ताचे चित्त घेऊन 
आपले प्रेम त्या मोबदल्यांत देतो. ॥ ४ ॥ ज्याळा रूप नाहीं व आकारहि नाहीं, अशा हरीनें नानाप्रकारचे 
अवतार घेऊन आपणास हजार नांवें ठेवून घेतली आहेत. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशा प्रकारे 


हरि हा भक्तांचा ऋणी आहे, शास्त्रांत व पुराणांत किंवा योगीजनांच्या ध्यानांत त्याळा पाहूं लागलो, तर जो 
सांपडत नाहीं तो कीर्तनांत मोठ्या प्रेमानें नाचतो. ॥ ६ ॥ 


२४६९. स्वल्प बाटे चला जाऊं । वाचे गाऊं विडल ॥ १॥ 

तुम्ही आम्ही खेळीमेळीं । गदारोळी आनंदें ॥ २॥ 

ध्वजा कुंचे गरुडटके । झुंगार निके करोनि ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे हेचि नीट | जबळी बाट वैकुंठा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- चला, आपण सोप्या वाटेनें जाऊं व मुखाने विठ्ठलनाम गाऊं. ॥ १ ॥ तुम्ही आम्ही सर्व खेळगडी 
समुदायाने मोठ्या आनंदांत अझाहासाने हरीला गाऊं. ॥ २ ॥ झेंडे, (कुंचे =) चवऱ्या व (गरुडटके =) गरुड 


चिन्हांकित निशाण हें उत्तम शृंगार करूं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अझाप्रकारें वैकुंठास जाण्याची 
ही वाट नीट असून जवळची आहे. ॥ ४ ॥ | 


न 


~ 


४००६. आनंदाच्या कोटी । सांठवल्या आम्हां पोटीं ॥ १ ॥ 
प्रेमा चालिला प्रवाहो । नामं ओघ लबलाहो ॥ २॥ 
अखंड खंडेना जीवन । राम कुष्ण नारायण ॥ ३॥ 
थडी अहिक्य परत्र । तुका म्हणे समतीर ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- मनुष्यापासून त्रह्मदेवापर्यंत जें आनंदाचें कोट्यावधी प्रकार आहेत. तें सर्व आमच्या हृदयांत भरळें 
आहेत. ॥ १ ॥ आमचे मुखांतून हरिनामचिंतनाच्या प्रेमप्रवाहाचा ओघ मोठ्या वेगानें चालला आहे. 
॥ २ ॥ राम, कुष्ण, नारायण ह्या अखंड चिंतनरूपीं पाण्यास खंड नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 


आमच्या ह्या प्रेमपूर्वक नामसंकीर्तनाच्या आनंदाचा पूर ऐहिक ब पारत्रिक ह्या दोन्हीहि थड्या सारख्या भरून 
वाहात आहे. ॥ ४ ॥ 


३०३८. चाहाडाची माता । व्यभिचारीण तत्त्वता ॥ १ ॥ 
पाहे संतांचें उणें । छिद्र छळाबया सुनें ॥ २॥ 
जाणों त्याच्या बाचें । कांहीं सोडिले गांठीचें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे घात । व्हाबा ऐसी जोडी मात ॥ ४॥ 


अर्थ :- (चाहाडी >) लावालावी करणाराची आई खरोखर व्यभिचारिण आहे असें समजावें. ॥ १ ॥ 
चहाडखोर हा संतांचा कमीपणा नेमका कोठें सापडतो, हें छिद्र त्यांचा छळ करण्याकरितां पाहातो तो 
घेतठें आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्यायोगानें आपला स्वत:चा घात होईल, अशा गोष्टींची 
तो दुर्जन जोड करतो. ॥ ४ ॥ 


उपदेशपर अभंग ४४९ . 
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३०८४. सापें ज्यासी खावें | तेणें प्राणासी मुकावें ॥ १ ॥ 
काय लाधला दुर्जन | तोंडावरी थुंके जन ॥ २ ॥ 
विंचु हाणी नांगी | अग्न लाबी आणिकां अंगीं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे जाती | नरका पाउळीं चालती ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- साप ज्यास चावतो, तों मनुष्य प्राणास मुकतो. ॥ १ ॥ परंतु (दुर्जन सर्वाचा प्राणान्तिक घात 
करतो.) सर्वाचा प्राणघात करणाऱ्या दुर्जनाला काय लाम झाला ? उलट तसें केल्यानें सर्व सज्जन मात्र 
त्याच्या तोंडावर थुंकतात. ॥ २ ॥ विंचू हा हारीराच्या एका अवयवास नांगी मारतो, पण त्यामुळें सर्वागाची 
अश्नि लागल्यासारखी आग होते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अझाप्रकारचे दुर्जन त्यांच्या वाईट 


कर्मामुळे नरकाकडेच पाऊले टाकीत जातात. ॥ ४ ॥ 


३७६५. खडा स्वाळी साकर । झाला नामाचाची फेर । 

न दिसे अंतर । गोडी ठायीं निवडतां ॥ १ ॥ 

तुम्ही आम्ही पांडुरंगा । भिन्न ऐसें काय सांगा । 

चाळविलें जगा । मी हें माझें यासाठीं ॥ २ ॥ 

पायीं हातीं नाकीं शिरीं | हेम राहे अळंकारीं । 

मुसे आल्यावरी । काय निवडे वेगळे ॥ ३ ॥ 

निजलिया लाभ हानी । तोच खरी ते स्वप्नीं | 
_ 7___ तुका म्हणे दोन्ही । निवारळीं जागतां ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- खडी साखर, (रवाळी =) पिठी साखर हा फक्त:नामभेद आहे, वस्तुत: दोन्हीच्या गोडीमध्यें कांहीं 
फरक नाहीं. ॥ १॥ हें पांडुरंगा, तुमचें आमचेमध्यें भेद काय आहे ? ते सांगा, 'देह मी व देहसंबंधी माझे' 
ह्या अमानें तुम्ही सर्व जनांना नेहमी फसविलें आहे. (स्वरूपत: एकच आहे असे कोठें सांगता ?).॥ २ ॥ 
(स्त्रियांच्या) पायांत तोड्यांच्या रूपानें, हातांत पाटल्यांच्या रूपाने, नाकांत नथीचें रूपानें व डोक्यावर 
` सूर्यफूलाच्या रूपानें, असें दागिन्यांच्या अनेक. रूपानें एक सोनेंच आहे, ते सर्व एका मुझीमध्यें घालून 
तापविल्यावर निरनिराळे अलंकार निवडले जातील काय ? (दागिन्यांत भेद राहिल काय ?) ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, निद्रित पुरुष स्वप्नांत असेतोपर्यत त्याला लाभहानीचा मात्र खरेपणा वाटतो, वस्तुत; 
, जागा झाल्यावर दोन्हीहि मिथ्या ठरतात. ॥ ४ ॥ । 
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सदा FE पयत हतती आता च. 
३७५६. आम्ही जाणों तुझा भाव | कैंचा भक्त कैंचा देव | 

बीजा नाहीं ठाव । कैचे फळ शोवटीं ॥ १ ॥ 

संपादिले बहु रूप । कैंचें पुण्य कैंचें पाप | 

नव्हतो आम्ही आप । आपणासी देखिले ॥ २॥ 

एके ठायीं घरीच्याघरी | न कळतां झाली चोरी | 

तेथेंचि तें दुरी । जाणे येणें खुंटले ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे धरूनि हातीं । उरी ठेविली मागुती । 

एकांतीं लोकांतीं । देवभक्त सोहळा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देवा, आम्ही तुझा अभेदात्मक स्वरूपभावं जाणतों तेथें भक्त व देव हें कसले आहेत, जेथें 
बीजाचाच ठावठिकाणा नाहीं तेथें अखेरीस फळ हातास कसें लागेल ? ॥ १ ॥ तुम्ही हें बहुरूपानें असणारे 
जगताचें (माया दक्तीद्वारें अनेक रूपांचें) सोंग घेतलें आहे, तेथें (पारमार्थिक स्वरूपाचें ठिकाणीं) पुण्य व 
पाप कोठे आहे ? जोपर्यंत आम्ही आमचा आपलेपणा स्वरूपत: पाहिला नव्हता, तोपर्यंत हें सर्व खरें भासत 
होते. ॥ २ ॥ तुमचे आमचे एका ठिकाणींच चिदानंदस्वरूप घरांत वास्तव्य होते, पण ते न कळल्यामुळे 
आत्मभाव चोरला गेला, त्या अज्ञानाची नि:दोष निवृत्ति झाल्याबरोबर जन्ममृत्यूच्या येरझारांचा व्यवहार 
कायमचाच खुंटला. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अश्ञाप्रकारें आम्ही हरिबरोबर ऐक्य पावलो, तरी 
एकांतांत व लोकांतांत देव भक्त ह्या नात्याचा सोहळा. चालण्याकरितां पुन्हां कल्पित द्वैतभावाचा आश्रय 
मुद्दाम करून शिल्लक राहिलो आहोत. ॥ ४ ॥ 
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१७७०. कांहीं बोलिलो बोबडें | मायबापा तुम्हांपुढें | 
सलगी लाडे कोडें | मज़ क्षमा कराबी ॥ १ | 
काय जाणावा महिमा । तुमचा म्या पुरुषोत्तमा | 
आबडीनें सीमा | सांडविली मज हातीं ॥ २ ॥ 
घडे अवज्ञा सख्यत्वें | बाळें बापासी न भ्यावें | 
काय म्या सांगावें | आहे ठावें तुम्हांसी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे देवा | प्रेम लोभ न सांडावा | 
पाळिला पाळावा | लळा पुढती आगळा ॥ ४॥ 

अर्थ :- हे मायबापा, मी बालक तुमच्यापुढे मोठ्या सलगीनें. ळाडानें व कौतुकाने बोबडे बोळ बोललो आहे, . 

त्याबद्दल तुम्ही मला क्षमा करावी. ॥ १॥ अहो पुरुषोत्तमा, तुमचा महिमा मी काय जाणावा ? असें असून 

तुमच्याविषयी असणाऱ्या प्रेमामुळे ह्या मर्यादेचें उल्लंघन मजकडून करविळें. ॥ २ ॥ अतिशय स्नेहामध्यें 
लहानाकडून मोठ्याची अवज्ञा होते; यादृष्टीने पुत्राचें पित्याशीं सख्य असल्यामुळें बालक निर्भयपणानें 
पित्याची अवज्ञा = (आज्ञेविरुद्ध वागणें) करतों. हें देवा, हे आपणास काय सांगावें ? आपण सर्व कांहीं 


जाणतच आहांत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, मजविषयीचें प्रेम व लोभ टाळूं नये; 
आजपर्यंत माझा लाड जसा पुरविला, तसाच अथवा त्याहिपक्षां विशेष येथून पुढेंहि पुरवावा. ॥ ४ ॥ 


२३२२. बहु भितो जाणपणा | आड न यो नारायणा । .. | 
_ घेइन प्रेमपान्हा । भक्तिसुख निवाडें ॥ १ ॥ 
यासी तुळे ऐसें कांहीं । दुजें त्रिभुवनी नाहीं । 
काला भात दहीं । ब्रह्मादिकां दुर्लभ ॥ २ ॥ 
निमिषार्धं संतसंगती | बास वैकुंठीं कल्पांती | 
मोक्षपदें येती । ते बिश्रांती बापुडी ॥ ३ ॥ 
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तुका म्हणे हेंचि देई । मीतूंपणा खंड नाहीं । 
बोलिले त्या नाहीं | अंभेदाची आबडी ॥ ४॥ 


अर्थ :- मी ज्ञानावस्थेस फार भितो ह्याकरिता हे नारायणा, ती माझे ठिकाणीं भक्तिसुखाच्या आड येऊं नये; 
मी तुमचा प्रेमपान्हां सर्वश्रेष्ठ म्हणून सिद्ध झालेल्या अदा भत्तिसुखाच्या अंगानें घेईन. ॥ १ ॥ .तुमच्या 
प्रेमाच्या तुलनेला येईल असें दुसरे त्रैलोकयांत काहीं नाहीं, तुमच्या भक्तसमुदायांत दहीभात काल्याचा 
(भक्तिप्रेमसुखाचा) जो आनंद आहे; तो ब्रह्मादि देवांना देखील दुर्लभ आहे. ॥ २ ॥ बैकुंठांत कल्पांतापर्यंत 
राहण्यांत जें सुख प्राप्त होते, ते सुख ज्याला अर्धा निमिष संतसंगति घडली आहे; त्याला मिळते इतकेच 
नव्हें तर संतसंग करणाराचे ठिकाणीं सलोकता, समीपता, सरूपता, सायुज्यता ह्या चारहि मुक्ति दीन होऊन 
विश्रांतीस येतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तूं देव व मी भक्त ह्यामध्ये खंड न पडेल हीच देणगी 
तूं मला दे, मी पूर्वी अभेदासंबंधानें जें कांहीं बोललो त्याची मला आवड नाहीं. ॥ ४ ॥ | 


देवापाशी मागणीचे अभंग ५५९ 
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११३०, देवा आतां ऐसा करी उपकार | देहाचा विसर पाडी मज ॥ १ ॥ 

-तरीच हा जीव सुख पाबे माझा । बरें केशीराजा कळों आलें ॥ २॥ 
ठाव देई चित्ता राखें पायांपाशीं | सकळ वृत्तीसी अखंडीत ॥ ३ ॥ 
आस भय चिंता लाज काम क्रोध । तोडावा. संबंध यांचा माझा ॥ ४ ॥ 
मागणें तें एक हेंचि आहे आतां । नाम मुखीं संतसंग देई ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे नको बरपंग देवा | घेई माझी सेवा भावशुद्ध ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, मला माझ्या या देहाचा विसर पाडा, हा एवढाच एक उपकार तुम्ही मजवर करा. ॥ ९ ॥ 

केशीराजा, तूं असे केलेस तरच माझ्या जीवास सुख समाधान प्राप्त होईल, हे मला चांगले कळले आहे. 

॥ २ ॥ सर्व इंद्रियवृत्तिसहवर्तमान माझ्या चित्ताला तुमचे पायांपादी अखंडपणे आश्रय 'चा व सर्वकाळ त्या 
ठिकाणीं रक्षण करा. ॥ ३ ॥ आशा, भय, चिंता, लज्ञा, काम व क्रोध ह्या वृत्तिंचा व माझा संबंध तोडा. 
॥ १ ॥ तुमचें जवळ आतां एवढेंच एक मागणें आहे कीं, माझ्या मुखामध्यें सतत नाम यावें व मला नेहमी, 
संतसंगति घडावी, एवढी देणगी द्या. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, माझ्याकडून बहिरंग 
(वरपांगी = दांभिक) सेवा न घेतां, शुद्ध भावाची अशी अंतरंग = (अंतःकरणापासून) सेवा घ्या. ॥ ६ ॥ 
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१६५१. तुज न करितां काय नव्हे एक | हे तों सकळिक संतवाणी ॥ १ ॥ 

घेई माझा भार करी कइवार | उतरी हा पार भवसिंधु ॥२॥ 

उचित अनुचित पापपुण्यकाला । हा तों नये मला निवडितां ॥ ३ ॥ 

कुंठित राहिली बोलतां बोलतां | पार न पबतां बाणी पुढे ॥ ४ ॥ 

पुसतांही कोणा न कळे हें गुज । राखे आतां लाज पांडुरंगा ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे बहु पाहिलें या जीवें | वर्म जाले ठावें नाम तुझें ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- देवा. तूं करू लागलास तर काय एक होणार नाहीं ? सर्व कांहीं होईल, असे सर्व संतांचे म्हणणे 
आहे. ॥ १ ॥ ह्माकरितां देवा. तुम्ही माझा (कइवार =) पक्ष घेऊन माझे (योगक्षेमाचें) सर्व ओझें घ्या, ब 
या संसारसिंधुतून मळा पार करा. ॥ २ ॥ योग्य पुण्यकर्म व अयोग्य पापकर्म ह्यांची जी सळमिसळ झाली 
आहे, ती माझे मतानें निवड करतां येत नाहीं. ॥ ३ ॥ माझी वाणी तुझे वर्णन करीत असतां, तुझ्यां कीर्तिचा 
पार न लागल्यामुळे कुंठित झाली. ॥ ४ ॥ हें गुह्य कोणालाहि विचारलें तरी ते त्यांना कळत नाहीं, ह्याकरितां 
पांडुरंगा, माझी “लज्जा रक्षण करा. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. माझ्या जीवाने -मनानें पुष्कळ शोध 
केला, त्यायोगानें तूं हस्तगत होण्याचें मर्म तुझे नाम आहे, असे मळा कळलें. ॥ ६ ॥ | 


८७३. मज त्याची भीड नुलुंघवे देवा । जो म्हणे केशवा दास तुझा ॥ १ ॥ 

मज आवडती बहु तैसे जन । करिती कीर्तन कथा तुझी ॥ २॥ 

सांडूनिया काज नाचेन त्यापुढें । आइकती कोडें नाम तुझें ॥ ३॥ 

नलगे उपचार होईन भिकारी । वैष्णवांच्या घरीं उष्टाबळी ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे जाणों उचित अनुचित । विचारूनि हित तेंचि करू ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे केदावा, मी तुझा दास आहे असें जो आपणांस म्हणवितो, मळा त्याची भीड कधीच उल्लंघन 
करवत नाहीं. ॥ १ ॥ हे देवा, तुझी कथा व कीर्तन जे जन सतत करतात, तेच मळा फार आवडतात. 
॥ २ ॥ जे तुझे नाम श्रद्धेने ऐकतात, त्यांच्यापुढे मी निर्ळज् होऊन नाचेन. ॥ ३ ॥ मळा दुसरे कांहीं 


सुखोपचार नकोत, वैष्णवांचे घरीं उच्छिष्ट सेवन करणारा मी भिकारी होईन. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, आम्ही योग्यायोग्याचा विचार करून ज्यात आपकले हित आहे तें करू. ॥ ५ ॥ 
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३७९०. जेथें जातों तेथें तूं माझा सांगाती | चालविसी हातीं धरूनियां ॥ १ ॥ 

चाळों बाटे आम्ही तुझाचि आधार | चालबिसी भार सबें माझा ॥ २ ॥ 

बोलों जातां बरळ करिसी तें नीट | नेळी लाज धीट केलो देवा ॥ ३ ॥ 

अवधे जन मज झाले लोकपाळ । सोइरे सकळ प्राणसखे ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे आतां खेळतों कौतुकें । झाले तुझें सुख अंतर्बाही ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- देवा, जेथें जावें तेथें तूं माझ्याबरोबर राहून माझा हात धरून मला चालवितोस. ॥ १ ॥ आम्ही 
परमार्थाचें मार्गाने जें चालत आहोत, तें केवळ तुझ्याच आधाराने होय, तूं आमच्याबरोबर राहून आमच्या 
योगक्षेमाचा (संसाराचा) भार वागवित आहेस. ॥ २ ॥ आमच्या मुखावाटे कांहीं बरळल्याप्रमाणें शब्द 
निघाळें, तर ते तूं सरळ शुद्ध सुसंगत करतोस; हे देवा, त्याबइळची आमची लज्जा नाहींदी करून तूं 
आम्हास धीट केलें आहेस. ॥ ३ ॥ हे देवा, तुझ्या कृपेनें सर्व जन ब इंद्रादिक छोकपाळ हें सर्व माझे 
प्राणसखे सोयरे झाले आहेत. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, आम्हाला. अंतर्बाह्य तुझें सुख 
झालें म्हणून आतां आम्ही कौतुकाने खेळत आहोत. ॥ ५ ॥ 


२७८९. तुझे पाय माझे राहियेळें चित्ती | ते मज दाबिती वर्म देवा ॥ १ ॥ . 
आम्हां अंधा तुझ्या पायांचा आधार | जाणसी विचार चालवितां ॥ २ ॥ 
मन स्थिर ढेलें इंद्रियें निश्चळ । हें तों माझें बळ नव्हे देवा ॥ ३ ॥ 
पापपुण्य भेद नाशिले तिमिर | त्रिमुणें हारीर सांडियेळें ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे तुझा प्रताप हा खरा । मी जाणें दातारा हारणागत ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- देवा, तुझें पाय माझ्या चित्तांत राहिलें आहेत, तें पायच मला तुझ्या प्राप्तीचे (परमार्थाचे) मर्म 
दाखवितात. ॥ १ ॥ आम्हा ज्ञानचक्षुरहित अंधांना तुझ्या पायांचाच एक आश्रय आहे, तूंच आम्हाला 
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परमार्थमार्गांत वागविण्याचें विचार जाणतोस. ॥ २ ॥ हे देवा, माझे मन स्थिर होऊन इंद्रियें शांत झाली आहेत 


हें कांहीं माझें सामर्थ्य नव्हें तर हे सामर्थ्य तुमचे आहे. ॥ ३ ॥ (माझे) पापपुण्याचें बंदर नष्ट झाळे, अज्ञानरूपी 


अंधार नष्ट झाल्यामुळे जीवब्रह्मांतील भेद नाहींसा झाला व सत्त्वादि तिन्ही गुणांनी आमच्या शरीराचा त्याग 
केला. ॥ 9 ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हा सर्व प्रताप खरोखर तुझाच आहे, हें दातारा, मी तुझा शरणागत 


आहे, म्हणूनच मी सर्व जाणत आहे. ॥ ५ ॥ 


३९९९. जाळे पीक आम्हां अवघा सुकाळ । घेऊं अवघा काळ प्रेमसुख ॥ १ ॥ 
झाली आराणूक अवधियांपासून | अवघा गेला शीणभाग आतां ॥ २॥ 
अवघा झाला आम्हां एक पांडुरंग | आतां नाहीं जग माझें तुझें ॥ ३ ॥ 
अवर्धेचि आम्ही ल्याळो अळंकार | शोभलोंहि फार अवध्यांवरी ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे आम्ही सदैवाचे दास | करणें नलगे आस आणिकांची ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हरिनामचिंतनाचें (भक्तिप्रेमाचे) पीक पुष्कळ पिकल्यामुळें आम्हाछा सुकाळ झाला आहे, तेच 


प्रेमसुख आम्ही सर्वकाळ घेऊं. ॥ १ ॥ मी सर्व प्रपंचाच्या कटकटीतून निवांत असा झालो आहे आणि आतां 
माझा सर्व शीणभाग नाहींसा झाला आहे. ॥ २ ॥ आतां आम्हांस सर्वठिकाणीं एक पांडुरंगच आहे, असें 


भासतें त्यायोगानें जगतांतील माझे - तुझें हा भेद नाहींसा झाला आहे. ॥ ३ ॥ हरिनामाचें 
(२२७%०८२९७%०९२२९७%०८२२९७७०२९७%० OF 9 (०९७४७०८०२७%०८०९७%०८०२७४७८०८०९०४० 


वि 


SE 


अङ्कैतपर अभंग | ८०१ 
(२९७१?८>९२३७०)९०३९७%०)९२९७४%०)(२०२७9०) ७०७ (२९७००(०९७१०)(२९७%०)९०२०%००९०९०४9०० 
(मक्तिञ्ञानयेरम्याचे) सर्व अलंकार आम्ही घातलें, त्यायोगानें आम्ही सर्वांहून अति सुशोभित झाळो आहोत 


\ ३ ॥ तुकाएम महाराज म्हणतात, आम्ही बिठोबारायाचें दैवबान्‌ दास आहोत, म्हणून आम्हांला कोणाची 
अछए करण्याचे कारण नाहीं. 0 ५ 0 


३९२०. साधनें आमुची आज्ञेचीं धारकें | प्रमाण सेबकें स्वामिसत्ता ॥ १ ॥ 
प्रकाशिलें जग आपुल्या प्रकारों | रबि कर्म रसें अलिम त्या ॥ २॥ 
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Ess ततचा सतत ना 


अद्वैतपर अभंग ५७७१ 
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सांगणें तें नाहीं करणें आपण । मोळाही बचन बाढ झालें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आम्हां शांडबळ हातीं । येरझार खाती केवढिये ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- ज्याप्रमाणें स्वामीच्या सेवेत सेवक वागतात, त्याप्रमाणें सर्व जगतांतीळ साधनें आमची आज्ञाधारक 
आहेत. ॥ १ ॥ ज्याप्रमाणें सूर्य आपल्या प्रकाशाने जग प्रकाशित करून जगांतील लोकांच्या कर्मापासून व 
पृथ्वीवरील चांगल्या-वाईट रसापासून (अलिप्त =) वेगळा राहातो, त्याप्रमाणें मी साधनांहून वेगळा आहे. 
॥ २ ॥ आम्हास लोकांना असें करा, तसें करा असें सांगणें व करणें ह्याची जरूर पडत नाहीं; कारण आम्ही 
स्वतः तसे वागतो म्हणून वचनाला अधिक किंमत झाली आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हें सर्व 
परमार्थाचे भांडवळ आमचे स्वाधीन आहे व बाकीचें कितीतरी लोक जन्ममृत्यूच्या येरझाऱ्यांत सांपडलें 
आहेत. ॥ ४ ॥ 


३९९८. शुभ झाल्या दिशा अवघाचि काळ | अशुभ मंगळ मंगळाचे ॥ १ ॥ 
हार्तीचिया दीपें दुराबिली निशी । न देखिजे कैसी आहे तेही ॥ २ ॥ 
सुखदुःखाहूनि नाहीं विपरीत । देतील आघात हित फळें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आतां. आम्हांसी हे भले । अवर्धेचि झाले जीव जंत ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- आम्हा हरिदासांना सर्व दशदिशा व सर्व काळ शुभ झाळा आहे व जे अशुभ अमंगळ तें मंगळांतीळ 
मंगळ झालें आहे. ॥ १ ॥ हातांतील दिव्याने जसा अंधकार दूर सारला जातो, त्याप्रमाणें आत्मज्ञानाचा दिवा 
आमच्या हातांत असल्यानें (आत्म्याचे अपरोक्षज्ञानाने) आत्मविषयक अज्ञानरूपी रात्र नाहीशी झाली; ती 
आतां कशी आहे हें दिसत सुद्धां नाहीं. ॥ २ ॥ दुःखाहून सूख विपरीत आहे असें वाटत नाहीं, म्हणजे दुःखच 
सुख भासतें; अनहित हें हितकारक फळ देणारे होते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां हैं सर्व 


जीवजंतू आम्हांस उत्तम (प्रेमाचे विषय) वाटत आहेत. ॥ ४ ॥ 


२०६२. पापपुण्य दोन्ही वाहाती मारग | स्वर्गनर्कभोग यांची पेणी'/ ? ॥ 
. एका आड एक नलगे पुसावें । जेविल्या देखावे मागे भूक ॥ ? ॥ 
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राहाटीं पडिली भरोनियां रितीं | होतील मागुती येतीं जातीं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आम्ही खेळतो' या मधीं । नाहीं केलें बुद्धि स्थिर पाहों ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- ह्या जगतामध्ये पापपुण्याचें दोन मार्ग वाहतात, त्यांतील पापमार्गानें जाणाऱ्याच्या (पेणी =) 
मुक्कामाचें गांव नरकभोग आहे आणि पुण्यमार्गानें जाणाय्याच्या मुक्कामाचें गांव स्वर्गभोग आहे. ॥ १ ॥ जसें 
जेवणानंतर भूक व भूकेनंतर जेवण हे नेहमी सारखें चालूच असते, त्याप्रमाणें स्वर्ग व नरक एकामागून एक 
येत आहेत हे कोणास विचारावयास नको. ॥ २ ॥ जसे रहाटगाडग्यास असलेली गाडगी ही क्रमानें भरतात 
व क्रमानें रिकामी होतात, असें हे चक्र सतत चाळूच असतें; तशीं पापपुण्यात्मक कर्माने जन्ममृत्यूची येरझार 
चालूं आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही ह्यामध्ये (पापपुण्याच्या व्यवहारांत) खेळत आहोत, 
परंतु आम्ही आपली बुद्धी त्यामध्यें स्थिर केली नाहीं हें पहा. ॥ ४ ॥ 


८४८. आमुची जिबळगें सज्जन सोयरीं | नांदतील तीरीं भिबरेच्या ॥ १ ॥ 
तींच माझ्या चित्ती बसती दिवसराती | भेटावया खंती वाटतसे ॥ २ ॥ ` 
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संपदा सोहळे सर्च सुख बसे । वैकुंठी जें नसे सुरबरासी ॥ ३ ॥ 
ज्याच्या नामें पाप दुःख नासे भय | विट्टल बाप माय रखुमाई ॥ ४ ॥ 
माझा जीव जीतो अमृत ते कळा | कंठीं वेळोवेळा ध्यात असे ॥ ५॥ 
तुका म्हणे बार पाहातां शिणळे । त्या पंथें डोळुळे पंढरीच्या ॥ ६ ॥ | 


अर्थ :- चंद्रभागेच्या तीरावर विठोबा-रखुमाई नांदत आहेत. ते दोघे सज्जन आमचे जीवलग सोयरे आहेत. 
॥ १॥ तेच माझ्या चित्तामध्यें रात्रंदिवस राहात आहेत, म्हणून त्यांना भेटण्याविषयीं मला तळमळ - हुरुर 
लागली. आहे. ॥ २॥ जे सुखसोहळे वैकुंठांत नाहींत, जे स्वर्गलोकांत देवांनाहि मिळत नाहींत, ते सर्व 
सुसैश्वर्य माझ्या ठिकाणीं आहे. ॥ ३ ॥ ज्याच्या नामाने पाप, दुःख व भय यांचा नाश होतो, तो विठ्ठल माझा 
बाप आहे आणि रखुमाई माझी आई आहे. ॥ ४॥ जिच्या योगानें माझा जीव जगतो, ती. नामामृतकळा 
कंठामध्यें धारण करून तिचेच मी वारंवार ध्यान करतो. ॥.५.॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या पंढरीच्या 
मार्गाकडे माझे डोळे लागल्यामुळे, वाट पाहतां-पाहतां ते फार श्रमी झाले आहेत. ॥ ६ ॥ 


२०५९. न्याबयासी मूळ पाठबील कधीं । मज कृपानिधि पांडुरंग ॥ १ ॥ 
प्राण फुटे माझा त्याचिया वियोगे | घडी जाय युगें येकीयेकी ॥ २ ॥ 
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त्याचिये गांबींची आबड ती जीवा | जीव हा सांडाचा चोवाळूनी ॥ ३ ॥ 
दिनो दिन चिंता वाटते बहुत । नावडे संचित कराबेंसें ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे आतां आहे तेचि सरो | कोण करी भरोवरी मग ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- मला न्यावयाकरितां हा कुपानिधी पांडुरंग बोलावणे कधीं पाठविळ ? ॥ १ ॥ त्याच्या वियोगाने 
माझे (प्राण = ) हृदय फुटत आहे आणि एक एक घटका युगासमान वाटत आहे. ॥ २ ॥ त्याच्या गांवाकडीळ 
(पंढरीचे) कोणी संत आळे तर ते मला फार आवडतात, आपला जीव त्यांच्यावरून ओवाळून टाकावा असें 
वाटतें. ॥ ३ ॥ दिवसेंदिवस पांडुरंगाचे भेटी होण्याविषयींची चिंता वाढत आहे, म्हणून कांहीं क्रियमाण करून 
संचित करावें तर तेंहि मळा आवडत नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां. मागील संचित कर्म 


जें असेल तें संपून जावो, मग त्याचा (भरोवरी =) खटाटोप कोण करतो ? ॥ ५ ॥ 


२०६७. पाळिला बिध तो आजि फळा आला | ऐसा हा कळला साच भाव ॥ १ ॥ 

नामाची आवडी लागलीसे चित्ता | पाय आठवितां सुख बाटे ॥ २॥ 

घरिल्या देहाचें साधले कारण । पुढिल्या खंडण गर्भवासा ॥ ३॥ 

तुका म्हणे लाभ झाला एकसरें। आणिक दुसरें नाहीं आतां ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- पूर्वी जन्मजन्मांतरीं मी जो कांहीं विधी = (धर्म) पाळिळा होता, तो आज फलद्रूप झाला असे हैं 
रहस्य मळा खरोखर कळून आले आहे. ॥ १ ॥ ते असें कीं, माझ्या चित्तास देवाचें नांव घेण्याची मोठी 
आवड लागली आणि त्याच्या पायांचा आठव केल्यानें सुख होऊं लागलें. ॥ २ ॥ आम्ही जो मनुष्यदेह धारण 
केला, त्याची आज सफलता झाळी आणि येथून पुढें गर्भवासाचा त्रास संपला. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, हा लाभ मला एकदम मिळाला, आतां दुसरें कांहींच कर्तव्य राहिलें नाहीं. ॥ ४ ॥ 


२४८९. हित तेंचि एक राम कंठीं राहे | नाठबिती देहभाव देहीं ॥ १ ॥ 

हाचि एक धर्म निज बीज वर्म | हेंचि जाळी कर्मे केलीं महा ॥ २ ॥ 

चित्त राहे पायीं रूप बैसे डोळां | जिवें कळवळा आवडीचा ॥ ३ ॥ 

अखंड न खंडे अभंग न भंगे | तुका म्हणे गंगे मिळणी सिंधु ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- श्रीरामाचे नाम कंठामध्यें राहील हेंच एक मानवाचें खरें हित आहे, त्यायोगानें देहाच्या ठिकाणीं 
देहीं असूनहि देहाचा आठव होत नाहीं. (भूक, तहान इत्यादि देहधर्माची आठवण सुद्धां होत नाहीं.) ॥ १ ॥ 
सर्व धर्मापेक्षा (नाम घेणे) हाच एक श्रेष्ठ घर्म आहे आणि श्रीहरिप्राप्तीचें हेंच एक (बीज =) गूढ मर्म आहे. 
तसेच ह्याच योगानें महान संचित कर्माचें दहन होत असते. ॥ २ ॥ नामचिंतनानें श्रीमंत पांडुरंगाच्या 
पायांजवळ चित्त स्थिर राहाते आणि त्याचे रूप डोळ्यांमध्ये बसून अंतःकरणांत हरीच्या प्रेमाचा कळवळा 
उत्पन्न होतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याप्रमाणें गंगेचा ओघ समुद्रास मिळून पुन्हां मागून 
चालूच असतो, त्याला कधींहि खंड पडत नाहीं, त्याप्रमाणें हरिविषयीचे प्रेम हरीच्या साक्षात्कारानंतरहि 


दिवसेंदिवस वाढतच असते. ॥ ४ ॥ 


२२५३. माझिये जातीचें मज भेटो कोणी | आबडीची धणी फेडाबया ॥ १ ॥ | 

आवडे ज्या हरि अंतरापासूनि । ऐसियांचे मनीं आर्त माझे ॥ २॥ _ 

तयालागीं जीव होतो कासाबीस । पाहातीळ बास-नयन हे ॥ ३ ॥ 

सुफळ हा जन्म होईल तेथून । देतां आलिंगन वैष्णबांसी ॥ ४॥ - . 

तुका म्हणे तोचि सुदिन सोहळा | गाऊं या गोपाळा धणीबरी ॥ ५॥ 
अर्थ :- हे देवा, माझ्या प्रीतीची इच्छा पूर्ण होण्याकरितां, मळा माझ्या जातीचे = (वैष्णव) कोणीतरी 
मेटोत. ॥ १ ॥ ज्याला श्रीहरि अंतःकरणापासून आवडतो, त्याची भेट व्हावी अशी माझी मनापासून तीब्र 
इच्छा आहे. ॥ २ ॥ त्यांच्याकरितां माझा जीव कासावीस होत आहे, ते भेटण्यास कधी येतील म्हणून माझे 
. डोळे.तिकडे लागले आहेत. ॥ ३ ॥ मी त्या वैष्णवांना आलिंगन दिलें असतां, तेव्हांपासून माझा हा जन्म 
सफळ होईल. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्यांची मेट होईळ तोच सुदिन आणि खरा सोहळा आहे, 
त्यांच्या संगतीनें या गोपाळाचे नाम तृप्ति होईपर्यंत गाऊं. ॥ ५ ॥ 


३९२१. आमुचें जीवन हें कथाअमृत | आणिकही संत समागम ॥ १ ॥ 
` सारूं एके ठायीं भोजन परवडी | स्वादरसें गोडी पदोपदी ॥ २ ॥ 
धालिया ढेंकर येती आनंदाचे | बोसंडले' बाचे प्रेमसुख ॥ ३ ॥ | 
पिकले स्वरूप आलिया घुमरी | राशी ते अंबरी न समाये ॥ ४॥ 
मोजितां तयाचा अंत नाहीं पार | खुंटला व्यापार तुका म्हणे ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- हरिकथामृत हे आमचे जीवन आहे, तसेंच संतसमागम करणें हेंहि आमचें जीवन आहे. ॥ १ ॥ 
एके ठिकाणीं संतांच्या पंक्तीला बसून नामामृताच्या भोजनाचा (परवडी =) सुकाळ करूं ब त्यांतील रसाची 
गोडी वारंवार पावलो पावली घेऊं. | २ ॥ त्यायोगानें तृप्त झालो म्हणजे आनंदाचे ढेकर येतात व वाचेने 
भगवन्नामचिंतनाच्या प्रेमसुखाचा एकसारखा पूर चालला आहे. ॥ ३ ॥ ह्या कर्तव्याने परमात्मस्वरूपभावाचें 
(घुमरी =) भरघोस पीक आले ते इतकें की, त्याच्या राशी आकाशांत मावेनाशा झाल्या. ॥ ४ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, त्या सुखाच्या राशी मोजाव्यात तर त्या अनंत आहेत, तसेच त्या सुखाला पार नाहीं, 


म्हणून मोजण्याचा व्यापार कुंठित झाला (खुंटळा.) ॥ ५ ॥ 


३९२२. जोडिलें तें आतां न सरे सारितां | जीव बळी देतां हाता आलें ॥ १ ॥ 
संचित सारूनि बांधिलें धरणें | तुंबिलें जीबन आक्षेपे हें ॥ २ ॥ 
शीत उष्ण तेथें सुखदु:ख नाहीं | अंतर सबाही एक झालें ॥ ३ ॥ 
बीज तो अंकुर पत्र शाखा फळ | प्राप्तनीज मूळ अबघें नासे ॥ ४ ॥ 
' तुका म्हणे नामीं राहिलीसे गोडी | बीजाच्या परवडी होती जाती ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- आम्ही आपला जीव (हरीच्या पायातळीं) बळी देऊन जो ठेवा हस्तगत करून घेतला आहे, त्याचा 
आतां कितीहि व्यय केला असतां तें कधींहि संपत नाहीं. ॥ १ ॥ पूर्वीचे जे कांहीं (पापाचे) संचित होते. 
तें नाहींसें करून (नामरूपीं नदीळा) बंधारा घातला, त्यामध्ये श्रीहरीचे स्वरूपजीवन (आक्षपे >) आडकांठी 
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२४६८. भक्तिभाव आम्ही बांधिलासे गांठी । सादावितों हाटीं घ्या रे कोणी ॥ १ ॥ 

सुखाच्या पेठे घातला दुकान । मांडियेले वान रामनाम ॥ २ ॥ 

सुखाचे फुकाचें सकळांचें सार | तरावया पार भवसिंधु ॥ ३ ॥ 

मागें भाग्यवंत झाले थोर थोर | तिहीं केला फार हाचि सांटा ॥ ४॥ 

खोटें कुडे तेथें नाहीं घातपात । तुका म्हणे चित्त शुद्ध करीं ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- आम्ही आपले पदरीं भक्तिभावरूपीं माल बांधला आहे; तो ह्या संसार बाजारामध्ये घेणारा कोणी 
आहे काय, म्हणून मी लोकांना (सादावित =) हांका मारतो. ॥ १ ॥ आम्ही परमानंदस्वरूपीं सुखाच्या 
पेठेमध्यें दुकान घातलें आहे आणि त्यांत रामनामरूपीं माळ ठेविला आहे. ॥ २ ॥ तें नाम सुखकर असून 
सर्वाचें सार आहे व ते घेणारास किंमतहि द्यावी लागत नाहीं, तसेच तो नामरूपीं माळ सर्वाना (दुस्तर अशा) 
संसारसिंधूतून पार होण्याकरितां (ठेविला आहे.) ॥ ३ ॥ ह्यापूर्वी झालेल्या मोठमोठ्या भाग्यवानांनी ह्या 


आमच्या माळाचाच पुष्कळ मोठा संचय केला आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तो माल खोटा 
नाहीं किंवा (कुडें =) वाईटहि नाहीं व त्यायोगानें कोणत्याहि तऱ्हेचा घातपात होणार नाहीं, तो माळ 


घेण्याकरितां तूं फक्त चित्त शुद्ध कर. ॥ ५ ॥ 


३२५५. पर्जन्यें पडावें आपुल्या स्वभावें । आपुलाल्या देवें पिके भूमि ॥ १ ॥ 
बीज तेंचि फळ येईल रोबरीं । लाभहानि तुटी ज्याची तया ॥ २॥ 
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दीपाचिये अंगीं नाहीं दुजा भाव | धणी चोर साब सारिखेचि ॥ ३ ॥ 
काउळें ढोंपरा कंकर तित्तिरा | राजहंसा चारा मुक्ताफळे ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे येथें आवडी कारण | पिकला नारायण जयां तैसा ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- पाऊस सहज आपल्या स्वभावाने सर्व जमिनीवर सारखा पडतो, पण माणसांच्या आपापल्या 
दैवाप्रमाणें जमीन कमी जास्त प्रमाणांत पिकत असते. ॥ १ ॥ जसें बीज पेरावें तसेंच अखेरीस त्याचे फळ 
येतें. उत्पन्नांत व उत्पन्नानंतर लाभ अथवा तुटी ही ज्याच्या त्याच्या प्रारब्धानुसार ज्याला त्याला भोगावी 
लागतें. ॥ २ ॥ आपला धनी किंवा दुसरा कोणी, साव अथवा चोर, असे वेगळे वेगळें भाव दिव्याच्या ठिकाणीं 
नसून तो सर्वाना सारखाच प्रकाश देतो. ॥ ३ ॥ कावळ्याचें खाणें जनावराचें ढोपर हें होय, तित्तिर पक्षाचें 
खाणे खडे आहे आणि राजहंसाचें खाणे मोती हे आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, वर 
सांगितल्याप्रमाणें ह्याठिकाणीं मुख्य कारण आवड आहे जसा ज्याचा भाव असेल, तसा नारायण त्याला फळ 


देतो. ॥ ५ ॥ 


४२० श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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७५०. धीर तो कारण एकविध भाव । पतिव्रते नाहो सर्वभाचें ॥ १ ॥ 
चातक हे जळ न पाहती दृष्टी । वाट पाहे कंठीं प्राण मेघा ॥ २॥ 


सूर्यबिकासिनी नेघे चंद्राम्ृत | बाट पाहे अस्त उदयाची ॥ ३ ॥ 
धेनु येऊं नेदी जबळी आणिका 1 आपुल्या बाळकाविण वत्सा ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे नेम प्राणासंबसाटीं | तरीच या गोष्टी विठोबाची ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- ज्याप्रमाणें पतित्रतेस कायावाचामनेकरून पति हाच प्रिय असतो. त्याप्रमाणें देवाच्या ठिकाणीं 
एकविश्व भाव ठेवून सात्त्विक धीर धरावा म्हणजे सर्व कार्य होते. ॥ १ ॥ चातक पक्षी कितीहि तहान लागली 
तरी पृथ्वीवरील नद्या, समुद्रातील भरलेल्या पाण्याकडे नुसते. डोळ्यानेदेखीळ पाहांत नाहीं, तो आपला प्राण 
कंठांत ठेवून मेघाचा वर्षाव कधी होईल. अशी वाट पाहातो. ॥ २॥ ज्या सूर्य विकासिनी कमळिनी आहेत, 
त्या रात्रीच्या समयी चंद्रोदय जरी झाला, तरी त्याचे किरणामृत न घेतां त्या चंद्राचा अस्त होउन सूर्योदय 
केव्दां द्वोईळ * अशी वाट पाहतात ॥ ३ ॥ प्रसूत झाळेली धेनु स्वतःच्या वत्सावांचून दुसऱया बत्साळा 
आपन्‍्याजेजन्ठ कवीच येऊ देत नाडी. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, या चार दृष्टांताप्रमाणें एकविध 
भावाने जो नेम करावा. तों प्राण गे 1 तरी सोडूं नये, असा निर्धार होईल, तर माझ्या विठोबारायाच्या 
'गक्तिसंबंघी गोष्टी बोलाव्या. ॥ ५ ॥ ः 


३५५४. देहबुद्धि बसे जयाचिये अंगीं | पूज्यता ते जगीं सुख मानी ॥ १ ॥ 
थोर असे दगा झाला त्यासी हाटीं | सोडोनियां गांठी चोरीं नेली ॥ २ ॥ 
गांठीचें जाऊनि नव्हे तो मोकळा | बांधविला गळा दंभलोमें ॥ ३ ॥ 
पुढिल्या उदिमा झालेंसें खंडण । दिसे नागवण पडे गांठी ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे ऐसे बोलतील संत । जाणूनियां घात कोण करी ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- ज्याच्या अंतःकरणांत देहाविषयीं अभिमान आहे, त्याला लोकांकडून पूजा व मान मिळाल्याने तो 
त्याचे सुख मानतो. ॥ १ ॥ त्यायोगानें त्याला ह्या संसारबाजारामध्यें थोर दगा झाला आहे; कारण त्याच्या 
पदरीं जी कांहीं पुण्यरूपीं धनसामुग्री होती, ती त्या मान-देभरूपीं चोरांनी हरण करून नेली. ॥ २ ॥ 
अशाप्रकारे पदरीं असलेलें पुण्य जाऊनहि तो सुटला नाहीं, तर दंभ-लोभांनी त्याचा गळा बांधला आहे. 
॥ ३ ॥ त्यायोगानें त्याच्याकडून पुढें होणारा सत्कर्मव्यवहार नाहींसा झाला व पदरीं होते ते पुण्य गेल्यामुळें 
परिणामी देवहि नाहीं आणि संसारहि नाहीं अशाप्रकारे तो साफ बुडाला असे दिसतें. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, असें बर सांगितलेले वर्तमान संतांच्या मुखानें ऐकलें, असें असतांना ह्या गोष्टी करून जाणीवपूर्वक 
कोण शहाणा मनुष्य आपला घात करून घेईल बरें ? ॥ ५ ॥ 


११५७. जिकडे जाय तिकडे सबें | आतां यावें याबरी ॥ १ ॥ 

माझ्या अवघ्या भांडवला | तूं एकाला जालासीः॥ २॥ 

आतां दुजें धरा झणी । पायांहूनि वेगळें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे आतां देवा | नका गोवा यावरी ॥ ४॥ 

र 

अर्थ :- हे देवा, आतां इतक्यांवर मी जिकडे जाईन, तिकडे तूं माझ्याबरोबर यावें. ॥ १ ॥ कारण आतां 
तूं एकटाच माझें सर्व पारमार्थिक भांडबळ झाळा आहेस. ॥ २ ॥ आतां तुम्ही मळा एखादें वेळी तुमच्या 
पायावांचून दुसरीकडे ठेवाळ, तर ठेवू नका, हे उपयोगी नाहीं. || ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, 
आतां यानंतर कोणत्याहिं प्रकारच्या गुताड्यांत मला गुंतवू नका. ॥ ४ ॥ ` 
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२१५१. स्मरतां कां घडे नास | विष्णुदास यावरी ॥ १ ॥ 

ऐसी सीमा जाली जगीं | तरी मी बेगीं अनुसरलों ॥ २ ॥ 

धरिले तें निबडे आतां | न घडे चित्ता वेगळे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे नाश नाहीं | पुराणेंहि गर्जती ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जर कोणी विष्णुचे दास होऊन अंत:काळीं त्याचे स्मरण केळे, तर त्याचा नाश कां होईल ? तर 
होऊं हाकत नाहीं. ॥ १ ॥ अशा प्रकारच्या विष्णुसुखाच्या कीर्तीचें वर्णन करण्याची ह्या जगामध्ये 
(सीमा >) अतिशय समृद्धी झाली आहे, म्हणून त्या विष्णुच्या ठिकाणीं मी मोठ्या त्वरेने अनन्य दारणागत 
झाळो आहे. ॥ २ ॥ असें जे मी भक्तिप्रेम माझ्या चित्तांत धारण केळें आहे, तें आतां वेगळे निवडळें जाणें 
राक्य नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जें कोणी विष्णुचे दास्यत्व करतात, त्यांचा नाश होत 
नाहीं, अशी गर्जना करून पुराणें सांगतात. ॥ ४ ॥ 
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गाए।, ॥ 6 ॥ 


१९५८. आधीं नाहीं कळों आला हा उपाय | नाहीं तरी काय चुकी होती ॥ १ ॥ 

घालितो पायांसी मिठी एकसरे | नेदी तो दुसरे आड येऊं ॥ २॥ . 

कासया पडतो लटिक्याचे भरी | नव्हता कां शिरीं भार घेतो ॥ ३ ॥ 

संसाराचा हाट फिरतो दुकानें | भरोबरी धन मेळवितों | ४ ॥ 

तुका म्हणे कां हे घेतों गर्भवास । कां या होतों दास कुटुंबाचा ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- (धृवपदांत दर्शविल्याप्रमाणें ) तुझ्या प्राप्तिचा हा उपाय मळा अगोदर समजला नव्हता जर तो 
समजला असतां, तर माझ्याकडून त्याविषयीची चुकी कधी झाळी नसती. ॥ १ ॥ दुसरे कसलेहि विध्न आडवे 
येऊं न देतां मी एकदम देवाच्या पायांना मिठी घातली असती. ॥ २ ॥ या खोट्या प्रपंचाच्या भरीला मी 
कशाला पडलो असतो व नाहीं तेच (देह, सरी, पुत्रादिकांच्या अभिमानाचे) ओझें मी माझ्या मस्तकावर 
कशाला वागविळें असते ? ॥ ३ ॥ ह्या संसार बाजारांतीळ अनेक प्रकारच्या दुकानांकडे (अनेक योनीमध्ये) 
कशाला हेलपाटे घातळें असतें ? आणि मोठ्या श्रमाने धनाची प्राप्ति तरी कशाला करून घेतली असती ? 
॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मला जर हा देवाच्या पायांना मिठी घालण्याचा उपाय समजला असतां, 
तर मी अनेक गर्भवास कशाला भोगळें असतें आणि बायकापोरांची व्यर्थ सेवा कां केली असती ? ॥ ५ ॥ 
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११५८. आतां बरें जालें । माझें मज कळों आलें ॥ १॥ 

खोटा ऐसा संसार । मत्त पायीं द्यावी थार ॥ २ ॥ 
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उघडल्या डोळे । भोग देताकाळीं कळे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे जीवा । होता तडामोडी देवा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आतां माझ्या मनानें हें उपाय मळा समजून आळें, हे एक प्रकारें फार उत्तम झालें. ॥ १ ॥ हा सर्व 
संसार अति खोटा आहे, हे आतां चांगलें कळले, म्हणून देवा, मला तुमच्या पायांजवळ आश्रय द्या 
॥ २ ॥ ज्यावेळीं संचिताप्रमाणें असह्य दुःख भोगावें लागेल, त्यावेळीं विचाररूपीं डोळे उघडले असतां सर्व 
समजून येईल. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, जीवाची संसारांत (तडामोडी = ) ताटातूट, 


फजिती झाल्यावरच हें कळले. (मळा दाहाणपण आले.) ॥ ४ ॥ 


२३२३. बोलिलों ते धर्म अनुभव अंगें | काय पांडुरंगे उणें केलें ॥ १ ॥ 

सर्व सिद्धि पायीं बोळगती दासी । इच्छा नाहीं ऐसी व्हावें कांही ॥ २ ॥ 

संतसमागमें अळंकारूं वाणी । करूं हे पेरणी शुद्ध बीजे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे रामकुष्णनामें गोड | आबडीचें कोड माळ ओऊं ॥ ४॥ 
अर्थ :- मी जे नामस्मरणरूप धर्माचे प्रतिपादन केले आहे, ते स्वत:च्या अनुभवानें केलें आहे आणि या 
धर्मानुष्ठानामुळें पांडुरंगानें मला कांहीं कमी केलें आहे काय ? ॥ १ ॥ नामसंकीर्तनानें अष्टमहासिद्धि मळा | 
शरण येऊन माझे दास्यत्व करतात, पण मला त्यांच्या प्राप्तीची मुळीच इच्छा नाही ॥ २ ॥ संतांच्या संगतीत _ 
राहून आम्ही आमच्या वाचेस नामाचे अलंकार घालूं आणि सर्वत्र त्याच निर्मळ बीजाची पेरणी करूं ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, रामकृष्ण ही नामें फार गोड आहेत, म्हणून कौतुकाने त्यांचीच माळ ओवून 


आम्ही आपल्या कंठांत प्रीतीने घालं. ॥ ४ ॥ 
| 
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३४८८. ज्याचे माथां जो जो भार | तोचि फार तयासी ॥ १ ॥ 
मागें पुढें अवघें रितें | कळों येतें अनुभवें ॥ २ ॥ 
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परिसा अंगीं अमुप सोनें | पोटीं हीन धातुचें ॥ ३ ॥ 

आपुला तो करी धर्म । जाणे वर्म तुका तें ॥ ४॥ 
अर्थ :- ज्याच्या मस्तकावर (विद्वत्ता, सत्ता, संपत्ति ह्या कारणांनी) जें मोठेपणाचे ओझें आहे, तेंच त्याला 
अधिक आहे. (तो जगांत मोठेंपणात चढतो.) ॥ १ ॥ तो सर्व मोठेपणा मागेपुढे ओस आहे, हें अनुभवाने 
समजून येतें. ॥ २ ॥ जसें परिसाचें ठिकाणीं असंख्य सोने निर्माण करण्याचे सामर्थ्य आहे, अन्य धातूंमध्यें 
हीनत्व आहे अथवा ज्या धातूचें पोटीं हीनत्व आहे, त्यांचे परिसाच्या योगानें (अमुप =) अपार सोने होते, 
पण परिस सोनें न होता परिसच राहतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, म्हणून मी मोठेपणाच्या भरीस 
न पडतां, आपला जो वर्ण विहित धर्म आणि नामसंकीर्तन धर्म यांचे अनुष्ठान करीत आहे आणि त्यांतच 


माझे हित आहे हे वर्म मी जाणतो. ॥ ४ ॥ 


~~ 


३०९५. निंबाचिया झाडा साकरेचें आळे । आपुलीं तीं फळे न संडीच ॥ १ ॥ 

तैसे अधमाचें अमंगळ चित्त | बमन तें हित करूनि सांडी ॥ २॥ 

परिसाचें अंगीं लाविलें खापर | पालट अंतर नेघे त्याचें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे बेळू चंदना संगती । काय ते असती जवळिकें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्याप्रमाणें (निंबोळी गोड व्हावी या हेतूनें प्रयोगास्तव) कडूलिंबाच्या झाडास जरी मोठे असें 
साखरेचें आळे केले, तरी तें आपली कडू फळे देण्याचें. टाकीत नाहीं. ॥ १ ॥ त्याप्रमाणें दुर्जनाचें चित्त घाण 
मळकट असतें; त्याला जरी कितीहि सतत उपदेश केला, तरी तो ओकून टाकतो ग्रहण करीत नाहीं. ॥ २॥ 
परिसाच्या अंगाला कोणताहि धातु लावला असतां त्याचें तत्क्षणीच सोनें होते, पण त्यास खापर वारंवार 
लावलें तरी तें अंतरांत बिलकुल पालटत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, वेळूचें बन जरी चंदनाच्या 
संगतीत अतिहाय जवळ असलें, तरी त्या चंदनाच्या सुगंधाचा त्या वेळूच्या झाडास काय परिणाम होणार 


आहे ? ॥ ४ ॥ 


३०९४. दुर्बळे सदैवा | म्हणे नागवेल केव्हां ॥ १ ॥ 

आपणा ऐसें करू पाहे | स्वभाबासी करिल काय ॥ २ ॥ 

मूढ सभे आंत । इच्छी पंडिताचा घात ॥ ३ ॥ 

गांढ्या देखुनि शूर | उगीच करी बुरबुर ॥ ४ ॥ 

आणिकांचा हेबा | न करीं शरण जाई देवा ॥५॥ 

तुका म्हणे किती । करूं दुष्टाची फजिती ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- जर भाग्यवंतासमोर करंटे आळे, तर तें भाग्यवंताचे वाटोळे केव्हां होईल ? असे म्हणते. ॥ १ ॥ 
ते भाग्यवानास आपणासारखें करंटे होण्याविषयी प्रयत्न करते, असा त्याचा स्वभाव आहे, त्याला त्याने काय 
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करावें ? ॥ २ ॥ समेमध्यें असलेल्या पंडिताचा अपमान केव्हां होईल, अशी मूर्ख लोकांची इच्छा असते. 
॥ ३ ॥ एखाद्या शूराला पाहून (गांढ्या >) नपुंसक आपल्या मनामध्ये उगीचच कुरकुर करतो. ॥ ४ ॥ अरे, 


तूं दुसऱ्याचा हेवा करूं नकोस, एका देवाला शरण जा. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अझा दुर्जनाची 
फजिती तरी किती करावी ? ॥ ६ ॥ 


९४८. माझी आतां लोक सुखें निंदा करूं म्हणती विचारू सांडियेला ॥ १॥ 
कारण होय तो करीन विचार | काय भीड भार करूं देवा ॥ २॥ 
तुका म्हणे काय करूं छापणिक । जनाचार सुख नाशिबंत ॥ ३ ॥ 


अर्थ :- ह्यानें आचार विचार टाकला आहे १ असें लोक मला म्हणतात, तर आतां लोक माझी सुखानें निंदा 
करोत. ॥ १ ॥ हे देवा, ज्या योगानें माझे कारण (तुझी प्राप्ति) सिद्ध होईल, तो विचार मी करीन. त्यावांचून 
मला कोणांचीहि भीड, पर्वा धरण्याचे कारण नाहीं. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असें हे लोक 
व्यवहारातील सुख नाशिवंत असून ढोगींपणाचे आहे ते घेऊन मला काय करावयाचे आहे. ॥ ३ ॥ 


३५५३. ढेंकणाचें संगें हिरा जो भंगला । कुसंगे नाडला साधु तैसा ॥ १ ॥ 
ओढाळाच्या संगें सात्विक नासलीं | क्षण एक नाडलीं समागमे ॥ २ ॥ 
डांकाचे संगती सोनें हीन झाले । मोल तें तुटले लक्ष कोडी ॥ ३॥ 
विषाने पक्कान्नें गोड कडू झालीं । कुसंगाने केळी तैसी परी ॥ ४॥ 
भावें तुका म्हणे सत्संग हा बरा | कुसंग हा फेरा चौन्यांशीचा ॥ ५॥ | 

अर्थ :- जो हिरा घणाच्या घावाने फुटत नाहीं, त्या हिन्यास ढेंकणाचें रक्त लागळें असतां तो सहजपणे . 

फुटतो, त्याप्रमाणें बाईट लोकांच्या संगतीने साधु हा अनाचाराकडे प्रवृत्त होऊन फसला जातो. ॥ १ ॥ शिंदळ 

स्रीच्या संगतीनें सात्त्विक सुशील ख्रीदेखील आचारश्रष्ट होते. अझाप्रकारें एका क्षणाच्या समागमानें देखील 
चांगली बुद्धि भ्रष्ट होते. ॥ २ ॥ सोन्याला डाक लागल्याच्या योगानें चांगले सोनेंदेखील कमी कसाचें होते, 
त्या सोन्याची किंमत जरी लक्षावधी व कोट्यावधी असली तरी ते कमी किंमतीस विकले जाते. ॥ ३ ॥ 
गोडं असलेलें पक्कान्न विषाच्या संगतीने (विषवत्‌) कडू होते, तसा प्रकार वाईटाच्या संगतीने चांगल्या 
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लोकांचा होतो. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्याकरितां भावानें-श्रद्धेनें संतांची संगत धरावी हें बरें; 
नाहींतर दुर्जनाच्या संगतीने चौऱयांशी लक्ष .योनीच्या फेऱ्यांत पडावें लागेल. ॥ ५ ॥ 


२४५३. नामें स्नानसंध्या केले क्रियाकर्म | त्याचा भवश्रम निवारला ॥ १ ॥ 
आणिकें दुराबळी करितां खटपट । वाउगे बोभाट वर्माविण ॥ २ ॥ | 
रामनामी जिहीं धरिला विश्वास । तिहीं भवपाइा तोडियेळे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे केलें कळिकाळ ठेंगणे | नामसंकीर्तनें भाविकांनी ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- जें कोणी हरीचें नामस्मरण सर्वकाळ करतील, त्यांनी स्नानसंध्यादि क्रिया, वैदिक कर्मे. 

केल्यासारखीच होतात, त्यांच्या सर्व संसार श्रमांचा परिहार होतो. ॥ १ ॥ हे मुख्य मर्म न जाणतां अन्य 
साधनांची खटपट करून पुष्कळ लोक देवापासून दुरावळें, त्यांचे इतर साधनांचे बोभाट व्यर्थ झाले आहेत. 


॥ २ ॥ ज्यांनी रामनामाचें ठिकाणीं सर्वतोपरी विश्वास धरला त्यांनी संसार संबंधी सर्व पाहा तोडून टाकलें. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जें कोणी भाविक आहेत, त्यांनी नामसंकीर्तनानें कळिकाळाळा नम्र करून 


आपले स्वाधीन ठेविले आहे. ॥ ४ ॥ 


२३२०. वैष्णबांची कीर्ति गाइली पुराणीं । साही अठरा जणीं चहूं बेदी ॥ १ ॥ 
ऐसे कोणी दाबा ग्रंथांचे बाचक । कर्मठ धार्मिक पुण्यशील ॥ २॥ 
आदिनाथ शांकर नारद मुनीश्वर | शुका ऐसा थोर आणिक नाहीं ॥ ३॥ 
तुका म्हणे मुगुटमणी हरि भक्ति | आणीक विश्रांति आरतिया ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- सहा शास्त्रे, अठरा पुराणें व चार वेद ह्यांनी वैष्णवांची कीर्ति वर्णन केली आहे. ॥ १ ॥ अहो 
ग्रंथथाचक पंडित हो, कर्म करणारें, धार्मिक आणि पुण्यवान लोक हो, वैष्णवांप्रमाणें थोर कोण आहेत ? 
तें तुम्ही मळा दाखवावे. ॥ २॥ आद्य स्वामी भगवान हांकर, मुनींमध्यें श्रेष्ठ जो नारद व शुकाचार्य 
यांच्यासारखें दुसरे कोणी थोर नाहींत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, एक हरीची भक्ति ही सर्व 

साधनांमध्ये मुगुटांतील मण्याप्रमाणें श्रेष्ट आहे, हिच्याखेरीज बाकीची दुःख घालवण्याची साधनें 


(आरतिया =) अलिकडची आहेत. (हरिभक्तांना मरणाच्या आधी मोक्षरूपीं विश्रांति - जीवन्मुक्ति 


मिळते.) ॥ ४ ॥ 


२२४३. बोलिलों जैसें बोलबिलें देवें | माझें तुम्हां ठावें जातिकुळ ॥ १ ॥ 
करा क्षमा कांहीं नका धरूं कोप | संत मायबाप दीनावरी ॥ २ ॥ 
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वाचेचा चाळक जाला दावी वर्म । उचित ते धर्म मजपुढें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे पुढें अपराध नेणतां | द्यावा मज आतां ठाव पायीं ॥ ४॥ 
अर्थ :- जसे देवाने मळा बोळविळें तसे मी (अभंगांच्या रूपाने) बोललो, एऱहवी पाहिले असतां माझे 


जातिकुळ कसें आहे, तें तुम्हांला ठाऊक आहेच. ॥ १ ॥ अहो संत मायबाप, मज दीनावर कांहीं राग न 
धरतां, ह्या सर्व बोलण्याची तुम्ही मला क्षमा करावी. ॥ २ ॥ जो देव वाचेचा चाळक: आहे, तोच योग्य 
असलेलें धर्म व त्यांचे मर्म मळा दाखवितो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझे होणारे पुढील अपराध 


तुम्ही मनास न आणतां मला तुमच्या पायांजवळ जागा था. ॥ ४ ॥. 


२२८३. संतांचें घरींचा दास मी कामारी | दारीं परिबरीं लोळतसें ॥ १ ॥ 
चरणींचें रज लागती अंगांस । तेणें बेताळीस उद्धरती ॥ २ ॥ 


उच्छिष्ट हें जमा करूनि पत्रावळी | घालीन कवळी मुखामाजी ॥ ३ ॥ 


तुका म्हणे मी आणीक विचार | नेणें हेंचि सार मानीतसें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- मी संतांचे घ्रस्चा मनोभावाने काम करणारा सेवक होऊन, त्याचेच दारांत व (परिवरी =) माजघरांत 
ळोळत आहे. ॥ १ ॥ त्याकारणानें माझ्या सर्व अंगाळा संतचरणरज सहज लागतीळ, त्यामुळें माझ्या 
बेचाळीस कुळांचा उद्धार होईळ. ॥ २ ॥ त्यांनी भोजन केल्यानंतर त्यांच्या उष्ट्या पत्रावळी जमा 
करून त्यांतील उन्क्रिष्टांचें घ्रांस मी मुखामध्यें प्राठीन, (सेवन करीन.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात. मी ह्याशिवाय दुसरे विचार जाणत नाहीं, माझ्या मनानें (सेवा करणें) हेंच (सर्व साधनांचे) सार 


मानळे आहे. ॥ ५ ॥ | 
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२६८५. एक रोर अन्ना चाड | येर वाउगी बडबड ॥ १ ॥ 
कां रे तृष्णा बाढविसी । बांधबोनि मोहपाशीं ॥ २ ॥ 


_ औट हात तुझा जागा । येर सिणसी वाउगा ॥ ३॥ 
_ तुका म्हणे श्रम | एक विसरता राम ॥ ४॥ 


अर्थ :- अरे, तुळा (प्रत्येक माणसाला जगण्याकरितां) एक दोरभर अन्न लागतें, त्याचीच गरज ठेव 
त्याबांचून दुसरी बडबड व्यर्थ आहे. ॥ १ ॥ देहसंबंधी ख्री-पुत्रांच्या मोहपाशानें बांधून घेतलेस आणि 
त्यांच्यासंबंधी धन-धान्य मिळविण्याची व्यर्थ आशा कझांकरितां वाढवितोस ? ॥ २ ॥ तुळा राहावयास 
जागा कायमची साडेतीन हात आहे, त्यावांचून (घरें, वाडें, बांधण्याचे ) जागा मिळविण्याचे श्रम व्यर्थ 
आहेत. ॥ दे ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, एका रामाचा विसर झाल्यास बाकीचे सर्व श्रम आहे. ॥ ४ ॥ 


De 


२६८८. आलें भरा येच पेठे । पुढें मागुतें न भेटे ॥ १ ॥ 
नाहीं कोणाचा सांगात । दुःख भोगितां आघात ॥ २॥ 
होसी फजीती वरपडा । लक्ष चौऱयांसीचे वेढा ॥ ३ ॥ 
एका पाउलाची वाट । कोणा सांगावा बोभाट ॥ ४ ॥ 
जुंतिजेसी घाणां । नाहीं मारित्या करुणा ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे हित पाहे । जोंवरी हें हातीं आहे ॥ ६॥ 


अर्थ :- अहो जन हो, तुम्ही या मनुष्य देहाच्या बाजारांत आला आहांत, ह्याकरितां ह्या बाजारांत तुम्ही 
रामनामाचा स्तरा अविट माल भरून ठेवा, कारण हा मनुष्यदेह गेल्यानंतर पुढें पुन्हां हा देह व हा रामनामाचा 
माळ कोठेंहि मिळ्णार नाहीं. ॥ १ ॥ अन्य योनींतून फिरतांना तुम्हाळा जे दुःखाचे तडाखे सोसावे लागतील, 
त्यावेळीं तेथें तुम्हाला कोणीहि सहकारी मिळणार नाहीं. ॥ २ ॥ तूं एकवेळ चौर्‍यांशी लक्ष योनीच्या फेय्यांत 
कां सांपडलास, म्हणजे तूं फार मोठ्या फजितीस पात्र होशीळ. ॥ ३ ॥ त्या योनींतून फिरण्याचा मार्ग रानांतील 
पाउळवाटेप्रमाणें बिकट असतो, पण ही अडचण कोणाला सांगावी ? ॥ ४॥ जसें तेलाच्या घाण्यांस जुंपलेला 
बैल पुष्कळ फेऱ्या घालून दमला म्हणून हळूं चालूं लागला, तरी त्याची दया न करतां तेली त्याला मारतो. 


॥ ५॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्याकरितां जोपर्यंत तुझ्या हातांत #नुष्यदेह आहे, तोपर्यंतच कांहीं तरी 
स्वहिताचा विचार कर. ॥ ६ ॥ 


ने के हून. 0 जरूर 


२६५९. लाभ जाला बहुतां दिसीं | लाहो करा पुढें नासी | 
मनुष्यदेहा ऐसी | उत्तम जोडी जोडिली ॥ १ ॥ 
घेई हरिनाम सादरें | भरा सुखाची भांडारे | 
झालिया व्यापारें | लाहो हेबा जोडिचा ॥ २ ॥ 
घेऊनि माप हातीं । काळ मोवी दिवस राती | 
चोर लाग घेती । पुढे तैसें पळावे ॥ ३॥ 
हित सावकासें । म्हणे करीन तें पिसें | 
हातीं काय ऐसें | तुका म्हणे नेणसी ॥ ४॥ 
अर्थ :- फार दिवसांनी मनुष्यदेहासारखा उत्तम लाभ झाला आहे, ह्याकरितां परमार्थाची त्वरा करा नाहींतर 
अखेर तो नष्ट होईल. ॥ १ ॥ हरिनाम मोठ्या तत्परतेने (श्रद्धेने) घ्या व सुखाची भांडारे भरा, ज्याप्रमाणें 
व्यापारी जास्त लाभ होण्याकरितां व्यापाराची मोठी त्वरा करतो आणि त्याविषयी हाव ठेवतो. ॥ २ ॥ काळ 
हा आयुष्याच्या दिवसरात्रींची मोजदाद करीत आहे, ज्याप्रमाणें एखाद्याच्या पाठीमागें चोर लागले, म्हणजे 
तो मोठ्या जोरानें पळतो; तशीच परमार्थाविषयीं त्वरा करावी. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी आपले 
हित सावकाश म्हातारपणी करून घेईन हे म्हणणें वेड्यासारखं आहे, कारण जगणें हें आपल्या हातीं आहे 
काय ? ते तूं जाणत कसें नाहींस ? ॥ ४ ॥ 


२१७१. सुखाचें ओतलें । दिसे श्रीमुख चांगले ॥ १ ॥ 

मनें धरिळा अभिलाष | मिठी घातळी पायांस ॥ २ ॥ 

होतां दृष्टादृष्टी | ताप गेला उठाउठी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे जाला | लाभें लाभ दुणाबलां ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- या श्रीहरीचे मुख हें सुखाचेच (मुशीत) ओतलेलें असे चांगलेलें दिसत आहे. ॥ १ ॥ म्हणून माझ्या 
मनानें त्या स्वरूपाविषयींचा मोह धरिळा आहे व मी त्याचे पायीं मिठी घातली आहे. ॥ २ ॥ श्रीमुखाची 
दृष्टादृष्ट होतांच त्वरेने ताप निवृत्ती झाळी. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशाप्रकारच्या (पायीं मिठी 
मारल्याच्या) छामानें माझा (दर्शनाचा) लाभ दुणावला आहे. ॥ ४ ॥ 


३२१२. झरा लागला सुखाचा | ऐसा मापारी कडंचा ॥ १ ॥ 
जो हैं माप तोंडीं धरी | सळे झाळी ते आवरी ॥ २॥ 
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झाले बहु काळ | कोणा नाहीं ऐसें बळ ॥ ३॥ 
तुका म्हणे तळ । नाहीं पाहेसा सकळ ॥ ४॥ 


अर्थ :- मला हें जें हरीचें सुख प्राप्त झाळे आहे, त्याचा चित्तांत अखंड झरा लागला आहे; त्याची मोजदाद 
करणारा (मापारी =) मापाडी कसा कोण मिळेल ? ॥ १ ॥ त्यांचें माप तोंडाने करून झालेलें मोजमाप कोण 
(आवरीळ ? =) देऊं झाकेल. ॥ २ ॥ ह्याची मोजदाद करण्यांत पुष्कळ काळ प्रयत्न केला गेला, पण शेवट 
लावील अशी शक्ति कोणाचें अंगीं नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या आत्मसुखाचा सर्व 


(तळ =) खोली कोणी पाहील, असें झाक्य नाहीं. ॥' ४ ॥ 


९७६. आम्ही बोलों तें तुज कळे । एक दोहीं ठायीं खेळे || १ ॥ 

काय परिहाराचें काम | जाणे अंतरींचे राम ॥ २॥ 

कळोनियां काय चाड | माझी लोकांसी बडबड || ३॥ 

कारण सवें एका | अवघें आहे म्हणे तुका | ४॥ | 
अर्थ :- हे देवा, आम्ही जें कांहीं बोलावे, तें तुळा अगोदर कळळेळें असते, कारण आमच्यांत व आपल्यांत 
ह्या दोन्ही ठिकाणीं एका तत्त्वांशानें तूंच खेळतोस. ॥ १ ॥ असें आहे, म्हणून आम्हांला आमची स्थिति 
तुळा सांगण्याचे काय कारण आहे ? तूं आत्माराम अंतःकरणांतील जाणत आहेस. ॥ २ ॥ मी ही जी बडबड 
करतो, ती लोकांना कळावी, अशी मळा काय जरूरी आहे.? (कारण लोकांकडून माझ्या दुःखाचा परिहार 
होणार नाहीं.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझें सर्व कार्य फक्त एकट्या तुझ्याशीच आहे. ॥ ४ ॥ 


७७० श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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१७१३. उमटे तें ठायीं । तुझे निरोपाबें पायीं ॥ १ ॥ 
आम्ही करावें चिंतन । तुझें नामसंकीर्तन ॥ २॥ 
भोजन भोजनाच्या काळीं | मागो करूनियां आळी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे माथां । भार तुझ्या पंढरिनाथा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, आमच्या अंतःकरणाचे ठिकाणीं, जें जें भाव उत्पन्न होतील, तें तें तुझ्या पायांजबळ आम्ही 
सांगावेत. ॥ १ ॥ तुझे नामसंकीर्तन आम्ही सर्वकाळ करावें आणि नेहमी त्याचेच चिंतन करावें. ॥ २॥ 
भूक लागेल त्यावेळेस आम्ही हट्टाने तुझ्या जवळ जेवावयास मागूं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे 


पंढरीनाथा, माझा सर्व भार तुझे मस्तकीं आहे. ॥ ४ ॥ 


१३४५. केला पण सांडी | ऐसीयासी म्हणती लंडी ॥ १ ॥ 
आतां पाहा बिचारून | समर्थासी बोले कोण || २॥ 
आपला निवाड | आपणचि करितां गोड | ३॥ 
तुम्हीं आम्हीं देवा | बोलिला बोल सिद्धी न्यावा ॥ ४ ॥ 

.. असे धुरे उणें | मागें सरे तुका म्हणे ॥ ५ ॥ 

अर्थ:- हे देवा, जो प्रतिज्ञा करून त्याप्रमाणें वागत नाहीं, त्याला रंडी = (भित्रा) असें म्हणतात. ॥ १॥ 

ह्या विषयींचा तुम्हीं विचार करून पहा. आपण समर्थ आहांत म्हणून तुमचें बरोबर कोणी बोलावें. ॥ २॥ 

आपला आपण निकाल करणें हें फार चांगलें. ॥ ३ ॥ हे देवा, आरंभी जें कांहीं वचन दिलें आहे, ते तुम्ही 


आम्हीं मिळून सिद्धीस नेळें पाहिजे. (आमची प्रतिज्ञा) ` आम्हीं नामाचे धारक | नेणों प्रकार आणिक ।' 
आणि तुमची प्रतिज्ञा योगक्षेमं वहाम्यहम्‌ = (मी अनन्य भक्तांचा योगक्षेम वाहतो.) ह्या आपण सिद्धीस 
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नेल्या पाहिजेत. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या संबंधानें मी जर मागें म्हटळो, तर आपल्या 
थोरपणाला उणीव येणार आहे अथवा स्वामी मागें सरळें, तर ती त्यांच्या मोठेपणाला उणीव आहे. ॥ ५ ॥ 


जा 


१३४७. न व्हावें तें जाले | तुम्हां आम्हांसी लागलें ॥ १ ॥ 
आता हाळमाकलमें | भांडोनियां काढूं वर्मे ॥ २ ॥ 
पाटोळ्यासंबसाटी | दिली रगट्याची गांठी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे हारी | आणूनियां करिन सरी ॥ ४॥ 


अर्थ :- हे देवा, तुमचें आमचें भांडण लागलें आहे, ही कधी न घडणारी गोष्ट घडून आली आहे. ॥ १॥ . 


आतां तुमच्याझीं (हाळमा कलमें =) हमरी तुमरीला येऊन आम्हीं भांडू व तुमचा मर्ममेद करूं. ॥ २ ॥ तुझ्या 
अंगावर पुष्कळ मोळाचा भरजरी रेडमी पितांबर आहे, त्याची आणि माझ्या अंगावरील रगट्याची मी चांगळी 
गांठ बांघळी आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां मी तुळा (हारी =) जिंकून तुझ्याशी (सरी 
=) बरोबरी करीन. (तूं भांडखोर आहेस व मीहि भांडखोर आहे, असें लोकांच्या निदर्दनास आणीन.) ॥ ४॥ 


| 


१४७१. पतित मिरासी । ते म्यां धरिले जीवेंसी ॥ १ ॥ 

आतां बळिया सांग कोण । ग्वाही तुझें माझें मन ॥ २॥ 

पावनाचा ठसा | दाबीं मज तुझा कैसा ॥ ३॥ 

तुका म्हणे बाब जाले | रोख पाहिजे दाबिले ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- माझी पतितपणाची वतनदारी आहे, ती मी जीवाने जतन केली आहे. ॥ १ ॥ आतां जास्त .बळवान 
कोण आहे (तूं श्रेष्ठ कां मी श्रेष्ठ |) हे सांग. ह्याला साक्ष आपल्या परस्परांच्या मनाची आहे. ॥ २ ॥ तुझी 
पतितपावनपणाची (ठसा =) रीत कशाप्रकारची आहे, ती मला दाखव. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
तुझी मागील पावनपणाची कीर्ति (वाव =) व्यर्थ झाली असे वाटतें. जर ती कीर्ति असेल, तर माझ्या 


(रोख =) प्रत्यक्ष अनुभवास आणुन दें. (मला प्रत्यक्ष दाखव.) ॥ ४ ॥ 


१४६४. करितां वेरझारा | उभा न राहासी बेव्हारा ॥ १-॥ 

हें तों झोंडाईचे चाळे | काय पोटी तें न कळे ॥२॥ 

आरोगुनी मुग | बैसळासी जैसा बग ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे किती | बुडबिलीं आव्यवितीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा. आम्हीं तुझ्या घरास पुष्कळ येरझारा घातल्या, (हेलपाटे घातले) पण तूं आमच्या समोर 
(वेव्हरा =) हिशेब देण्यास उभा राहात नाहींस. ॥ १ ॥ अशा प्रकारचे फसविणे, (झोंडाई =) दांडगेपणाचे 
कृत्य आहे. तुमःच्या मनांत आमच्याविषयी काय (काळेबेरे) आहे, तें समजत नाहीं. ॥ २ ॥ जसा एखादा 
कोणी (आरोगुनीमुग =) मुकाट्याने बसतो अगर बगळा माशाकरितां स्वस्थ ध्यान धरून बसतो, (तसा तूं 
बसला आहेस) असे दिसते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुळा आळविणाऱ्या लोकांना तूं आजपर्यंत 


किती बुडविलेस. (हें सांग.) ॥ ४ ॥ 


१३३८. नाहीं देणें घेणे | गोबी केळी अभिमाने ॥ १ ॥ हू 

आतां कां हो निबडूं नेदां । पांडुरंगा येबढा धंदा ॥ २ ॥ 

पांचांमधीं जावें | थोड्यासाठीं फजित व्हाबें || ३ ॥ 

तुज ऐसीं नाहीं । पांडुरंगा आम्ही कांहीं ॥ ४ ॥ 

टाकूं तो वेव्हार | तुज बहु करकर ॥ ५॥ | 

तुका म्हणे आतां | निबडूं संतां हे देखतां ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुला कांहीं यावें घ्यावें लागत नाहीं, पण तूं (उदारांचा राजा, अनाथांचा दाता अझा) 
कीर्तिच्या अभिमानाने (गोवी =) गुंतळा गेला आहेस. ॥ १ ॥ अहो पांडुरंगा, आतां तुम्ही या एवढ्या 
धंद्याच्या कामाचा निवाडा कां बरें करीत नाहीं ? ॥ २ ॥ आमचे मागणें फारसें नाहीं. थोड्याकरितां 
पंचामध्यें जाऊन फजित व्हावें लागेल. (ह्याचा विचार तुम्ही करा.) ॥ ३ ॥ हे पांडुरंगा, तुझ्याप्रमाणें आम्ही 
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कांही गुंतठेलो नाहीं. ॥ ४ ॥ ज्या योगानें तुम्हाला (करकर =) फार कटकटीचा त्रास होईळ, तो व्यापार 
आम्हीं सोडून देऊं. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां ह्याचा विचार संतांचे समक्ष करू. । ६ ॥ 


~ We ~ ~ 


3 '*' पटा. ॥ ४ [| 


२५७५. सिंचन करितां मूळ । वृक्ष ओलाबे सकळ ॥ १॥ 

नको प्रथकाचे भरी | पडो एक मूळ धरीं | २॥ 

पाणचोऱ्याचें दार | बरिल दाटाबें तें थोर ॥३॥ 

वश झाला राजा | मग आपुल्या त्या प्रजा ॥ ४॥ . 

एक आतुडे चिंतामणी । फिटे सर्व सुखधणी ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे धांवा । आहे पंढरी बिसाबा ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- झाडाच्या वेगळ्या वेगळ्या फांद्यांना पाणी न घालतां मुळास पाणी घातळे तर तें सर्व झाडास 
पोंहचतें. ॥ १ ॥ त्याप्रमाणें वेगवेगळाल्या देवांच्या भरीस न पडतां-सारभूत जो हा एक देव आहे, तोंच 
चित्ताने बळकट धरावा. ॥ २॥ (पाणचोऱ्याचें =) गारुड्याजवळ भोकें असलेले पाणी भरण्याचे एक भांडे 
असतें, त्यांत भरलेलें पाणी राहण्याकरितां वेगवेगळ्या भोकांस हात न लावतां त्याचे वरचे एक तोड दाबून 


` धाल्यास पाणी कायम राहाते. ॥ ३ ॥ एक राजा जर वश करून घेतला तर सर्व प्रजा आपल्याच स्वाधीन 
असल्यासारखी आहे. ॥ 9 ॥ मनांत इच्छिलेलें पदार्थ देणारा जो निं,,-णी तो सांपडल्यास सर्व प्रकारचें 
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सुख मिळविण्याची इच्छा पूर्ण होते. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याप्रमाणें (सर्वांना मूलभूत 
जो ब्रह्मांडाचा स्वामी) तो पंढरीस आहे, ह्याकरिता तुम्ही तेथें तवने धांवत जा, म्हणजे तुम्हाला विश्रांति 


मिळेल. ॥ ६ ॥ 


१९९२. करूं याची कथा नामाचा गजर । आम्हां संवसार काय करी ॥ १ ॥ 
म्हणबूं हरीचे दास लेऊं तीं भूषणें | कांपे तया भेणें कळिकाळ ॥ २ ॥ 
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आशा भय लाज आड नये चिंता | ऐसी तया सत्ता समर्थाची ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे करूं ऐसियाचा संग । जेणें नव्हे भंग चिंतनाचा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- आम्ही ह्याच देवाची (श्रीहरीची) कथा. करूं आणि त्याच्याच नामाचा घोष करूं, ह्या भक्तीपुढे 
आम्हाला संसार काय करणार ? ॥ १ ॥ आम्ही हरीचेच दास म्हणवू आणि त्याच्याच नामाचें अळंकार 
धारण करूं, त्यायोगानें प्रत्यक्ष कळिकाळास भय उत्पन्न होऊन तो थरथरां कांपेल. ॥ २॥ आशा, भय 


लज्जा, चिंता ह्या वृत्ति आमचे समोर येणार नाहींत, अशी आमच्या ह्या समर्थ देवाची सत्ता आहे 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशा वैष्णवं संताची संगती करूं कीं ज्यामुळे हरिचिंतनाचा भंग होणार 


नाहीं. ॥ ४ ॥ 


२९०२. काय सर्प खातो अन्न | काय ध्यान बकाचें ॥ १ ॥ 
अंतरींची बुद्धि खोटी । भरलें पोटीं बाईट ॥ २ ॥ 
काय उंदीर नाहीं धांबीं । राख न लाबी गाढब ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे सुसर जळीं | काउळीं कां न नहाती ॥ ४॥ 


अर्थ :- (कित्येक दांभिक लोक) देवाच्या प्राप्तीकरितां मनांत भाव नसताना उगीच वरवर निराहारी राहून 
ध्यानस्थ बसतात, पण त्याप्रमाणें अन न खाणारें सर्पहि आहेत व ध्यान धरून बसणारे बगळेहि आहेत. 
॥ १ ॥ ज्यांच्या अंतःकरणांत खोटी बुद्धि असल्यामुळें सर्व वाईट वासना. भरल्या आहेत. (तें काय 
उपयोगी ?) ॥ २ ॥ कित्येक अंगास राख लावून दरीत बसणारे आहेत, पण येवढ्यावर जर देव भेटत असेल 
तर मग तसें बिळांत राहणारे उंदीर व राख लावणारे गाढव नाहींत काय ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
कित्येक पाण्यांत बसून मनांत भाव नसतांना ढोंगानें अनुष्ठान करतात व कित्येक नुसतेच गंगेत बुडी मारून 
स्नान करतात, पण येवढ्यानेच जर परमार्थ घडला असतां तर गंगेच्या पाण्यांत राहणाऱ्या सुसरी ब स्नान 
करणारे कावळे नाहींत काय ? (दांभिकपणानें कांहींहि केले तरी तें निष्फळ होते.) ॥ ४ ॥ 
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३१२१. मदे मातले तें नागवेंचि नाचे | अनुचित वाचे बडबडी ॥ १ ॥ 

आतां शिकवावा कोणासी बिचार । कर्म तें दुस्तर करवी धीट ॥ २ | 

आले अंगासी तें बळिबंत गाढें | काय वेड्यापुढें धर्मनीत | ३ ॥ 

तुका म्हणे कळों येईल तो भाव | अंगाबरी घाब उमटतां ॥ ४॥ 
अर्थ :- जो कोणी दारु पिऊन उन्मत्त होतो, तो नागवा होऊन गांवभर नाचतो ब कांहींतरीच अयोग्य 
(अश्लील) बडबडतो. ॥ १ ॥ आतां अशा परिस्थितीत त्याला देहाचीहि शुद्ध नसते; ते त्याचे अघोरी कर्म 
त्याला धीटपणा देतें, मग आतां विचार कोणाळा शिकवावा ? (सदुपदेश कोणाला करावा ?) ॥ २ ॥ जी 
स्थिती अंगीं भरतें, ती मोठी बलाढ्य असतें मग अशा वेड्यापुढें धर्मनीति सांगणें काय उपयोगी आहे ? 
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॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अखेरीस यमदंडाचें घांव अंगावर बसळे' म्हणजे त्यांना आपल्या 
वागणुकीचें (भाव >) स्वरूप कळून येईल. ॥ ४ ॥ कि 
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३७१०. भाविकां हें वर्म सांपडले निकें | सेंबिती कबतुकें धणीबरी ॥ १ ॥ 

इच्छितीळ तैसा नाचे त्यांचे छंदें | बंदितील पदें सकुमारें ॥ २ ॥ 

विसरले मुक्ति भक्तिच्या अभिळासें | ओढत सरिसें सुख आलें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे नाहीं मागायाची आस | पांडुरंग त्यांस बिसंबेना ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- भाविक लोकांना हरीच्या प्रामीचें भक्ति हें चांगले वर्म सांपडलें, म्हणून त्याचेच सेवन मोठ्या 
कौतुकाने तृप्त होईपर्यंत ते करतात. ॥ १ ॥ ते जशी इच्छा करतील, तसा त्यांच्या छंदाने देव नाचतो आणि 
त्या देवाची सुकुमार पाउले भाविक भक्त देखील वंदन करतात. ॥ २ ॥ त्या भाविकांना भक्तीची अभिलाषा 
असल्यामुळे ते मुक्तीला विसरळें आणि तें भक्तीसुखच जणू त्यांच्याबरोबर ओढत आले. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, ज्यांना कांहीं मागण्याची इच्छा नसते, त्यांच्याजवळ पांडुरंग राहातो व तो त्या भक्तांस 


कधीं विसरत नाहीं. ॥ ४ ॥ 
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२३३२. भक्तसमागमें सर्व भावें हरी सर्व काम करी न सांगतां ॥ १ ॥ 
सांठबला राहे हृदयसंपुष्टी | बाहेर धाकुटी मूर्ति उभा ॥ २॥ 
मागण्याची वास पाहे मुखाकडे | चिंतिल्या रोकडे मनोरथ ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे जीव भाव देवापायीं । ठेवूनि ते कांहीं न मागती ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हरि हा कायावाचामनानें भक्तांच्या बरोबर राहतो आणि तो त्यांची सर्व कामे न सांगता करतो. 
॥ १ ॥ भक्त त्याला हृदयसंपुष्टांत साठवतात व तो तेथें राहतो आणि लहानशा सगुण मूर्तीरूपाने बाहेरहि 
सतत त्यांच्यासमोर उभा राहतो. ॥ २ ॥ हे भक्त कांहीं मागतील काय म्हणून तो त्यांच्या मुखाकडे एकसारखे 
पाहतो आणि त्यांनी आपल्या मनांत कांहीं इच्छा धरल्यास ती तो तात्काळ पूर्ण करतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, असें भक्त आपला जीवभाव देवाचें पायीं अर्पण करून ते त्याच्याकडे कांहींहि मागतच 


नाहींत. ॥ ४ ॥ 


३९२३. परमअमृतें रसना ओलावली | मनाची राहिली वृत्ति पारी ॥ १ ॥ 

सकळही तेथें बोळलीं मंगळें । ब्रष्टि केळी जळे आनंदाच्या ॥ २॥ 

सकळ इंद्रियें झालीं ब्रह्मूूप | ओतळें स्वरूप माजी तया ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे जेथें बसे भक्तराब | तेथें नांदे देव संदेह नाहीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्याची जिव्हा हरीच्या नामरूपीं परमामृतानें ओली झाली आहे आणि ज्याच्या मनाची वृत्ति देवाच्या 
पायीं स्थिर राहिली आहे. ॥ १ ॥ त्याठिकाणी सर्व मंगळाची प्राप्ति होते व आनंदाच्या जळाचा वर्षाव 


सारखा होत आहे. ॥ २ ॥ आतां त्यांची सर्व इंद्रियें ब्रह्मरूप झाळी आहेत, कारण त्यामध्यें भगवंताचे रूप 
ओतून भरळे आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अझाप्रकारचा भक्तराज ज्याठिकाणी राहातो 


त्याठिकाणी प्रत्यक्ष देव नांदत आहे ह्यांत संहाय नाही. ॥ ४ ॥ 


१९४२. कासया गुणदोष पाहों आणिकांचे | मज काय त्यांचें उणें असें ॥ १॥ 
काय पापपुण्य पाहों आणिकांचे । मज काय त्यांचें उणें असे ॥ २॥ 
नष्टदृष्टपण कवणाचें बाणूं। तयाहून अणु अधिक माझें ॥ २१ 
कुचर खोटा मज कोण असे आगळा । तो मी पाहों डोळां आपुलिये ॥ ४॥ 
तुका म्हणे मी या भांडबलें पुरता । तुजसी पंढरीनाथा लावियेळे ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- मी दुसऱ्यांचे गुणदोष उगीचच कशाला पाहूं ? माझ्याजवळ तें कांहीं कमी आहेत काय ? 
` ॥ १ ॥ मी दुसऱ्यांचे पापपुण्य कशास पाहूं? त्यांची काय माझ्याजवळ उणीव आहे ? ॥ २ ॥ कोणाचा 

नष्टपणा व दुष्टपणा वर्णन करूं ? माझ्याजवळ त्यांच्यापेक्षा अणूभर जास्तच आहे. ॥ ३ ॥ 
(कुचर =) अंगचोर व खोटा माझ्यापेक्षा जास्त कोण आहे ? म्हणून मी त्याला आपले डोळ्यांनी पाहूं 
॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पंढरीनाथा, माझ्याजवळ अबगुणांचे भांडवल परिपूर्ण आहे, ते मी | 


तुम्हांला समर्पण केलें आहे. ॥ ५ ॥ 


२६९२. काळ जवळिच उमा नेणां | घाली झांपडी खुंटी कानां ॥ १ || 
कैसा हुशार सावध राहीं | आपुला तूं आपुले ठायीं ॥ २ ॥ 
काळ जबळिच उभा पाहीं । नेदि कोणासि देऊं कांहीं ॥ ३॥ 
काळे पुरविली पाठी । बरुषें जालीं तरी साठी ॥ ४॥ 
काळ भोंबताला भोंबें | राम येऊं नेदी जिव्हे ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे काळा । कर्म मिळतें तें जाळा ॥ ६॥ 


अर्थ :- अरे, हा काळ तुझ्याजवळ नेहमी उभा आहे, पण तूं त्याला जाणत नाहींस, अखेरीस तो तुझ्या | 
डोळ्यांवर झांपड घालील व कानांत खुंट्या मारील. ( तुला ऐकूं व पाहूं न येण्यासारखें करील. ) ॥ १ ॥ 
ह्याकरितां आतां तूं अतिशय हुशार हो व आपल्या ठिकाणीं सावध राहा बरें. ॥ २ ॥ काळ नेहमी 
तुझ्याजवळच उभा आहे, पहा म्हणून तूं कांहीं अखेरीस तुझ्या हातानें दान करशील, तर तो तुझ्याकडून 
कोणाला कांहीं देऊं देणार नाहीं. (म्हणजे तुझ्याठिकाणी' दानाविषयींची बुद्धि उत्पन्न होऊं देणार नाहीं.) 

॥ ३ ॥ तुझ्या देहाला जरी साठ वर्षे झाली असली, तरी काळाने तुझी सारखी पाठ पुरविली आहे. ॥ ४ ॥ 
तुझ्याभोंवती काळ नेहमी फिरत आहे, तो तुझ्या मुखाला रामनाम येऊं देत नाहीं. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, तुझे असे अति वाईट कर्म आहे कीं, तें काळाला साह्य होत आहे, तें पापकर्म हरिनामाचें योगानें 
जाळून टाक. | ६ ॥ 


२३९६. दुष्ट भूषण सजञनाचें । अलभ्यलाभ पुण्य त्याचें ॥ १॥ 
धन्य ऐसा परउपकारी | जाय नरका आणिकां वारि ॥ २॥ 
मळ खाये संबदणी | करी आणिकांची उजळणी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे त्याचा | प्रीति आदर करा साचा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- वाईट लोक हे सजनांचें भूषणच आहे, कारण ते सज्जनांची निंदा करतात त्यायोगानें ुष्टाच्या 
ठिकाणीं असलेले पुण्य सज्जनास मिळतें ब सज्जनांचें पाप दुष्टास मिळतें; ह्यालाच त्यांचे पुण्याचा अलभ्य 
लाभ होतो असें म्हटलें आहे. ॥ १ ॥ अशाप्रकारें दुसऱ्यावर उपकार करणारा जो दुष्ट तो धन्य आहे, कारण 
दुसऱ्यास निष्पाप करून, त्याचे नरकाला जाणें चुकवून आपण स्वत: नरकास जातो. ॥ २ ॥ (संवदणी =) 
परीटाची कपडे धुण्याची कुंडी ही वस्त्रांचा मळ खातें व वस्त्रें स्वच्छ करतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, असें जे दुष्ट, त्यांची निंदा न करतां उलट त्यांचा खरोखर प्रीतीनें आदर करा. (त्यांना मोठेपणा 
द्या.) ॥ ४ ॥ 


२७५७. साहोनि रांळीघाये | पाषाण देवचि जाला पाहे ॥ ? ॥ 
तया रीती हृढ मन | करीं साधाया कारण ॥ १॥ 
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बाण शास्त्र साहोनि गोळी । शूरा ठाव उंच स्थळीं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे सती । अग्न न देखे ज्या रीती ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- पाहा की, टाकीचे घांब सहन करूनच दगड हा देवपणास आला आहे. ॥ १ ॥ त्याप्रमाणें आपळें 
कार्य साधण्याकरितां मन हें बळकट कर. ॥ २ ॥ बाण, झास्रांचें घांव व गोळ्यांचा मारा सहन केल्यानेच 


झूराला उच्च पदवी मिळते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याप्रमाणें पतिब्रता सती ही पतिबरोबर गमन 
करतांना अझीची पर्वा करत नाहीं. (त्याप्रमाणें साधकानें मोक्षरूपी कार्य साधण्याकरिता दुष्टांच्या निंदा 


दोषांचे आघात निर्विकार वृत्तीने सहन करावेत.) ॥ ४ ॥ 


३९२४. तेणें वेदों माझीं चोरिली अंगें । मानावया जग आप्रपणें । 
नाहीं चाड भीड संसाराचे कोड । उदासीन सर्व गुणें । 
भय मोह लज्जा निरसली शंका । अवधियां एकचिपणें । 
विठ्ठलाच्या पायीं बैसोनि राहिळीं । भागळीं नुठित तेणे ॥ १ ॥ 
आतां त्यांसीं काय चाळे माझें बळ । झालोंसें दुर्बळ सत्त्वहीन | 
दग्ध पट दिसे संगति बरबंट । काय त्याचें कारण ॥ २ ॥ 
आळस दृष्टी न पाहे आपुले । एकचि देखिले सर्वरूप | 
मानामान तेथें खुंटोनि राहिले । पिशुन तो कोण बाप | 
ज्योति ना अंधार अवघा एकंकार । तेथें काय पुण्यपाप । 
बिड्ठलाबांचुनि कांहींच नावडे । वेगळाल्या भावें रूप | ३ ॥ 
बळबडिवार लौकिक वेव्हार | गेली आशा तृष्णा माया | 
सुखदुःखाची वार्ता नाइके । अंतरलों दुरी तया | 
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मीतूंपणा निष्काम होऊनि । राहिलों आपुलिया ठाय ठायां । 
तुजविण आतां मज नाहीं कोणी । तुका म्हणे देवराया ॥ ४॥ 


अर्थ :- त्या श्रीहरीच्या स्वरूपवेषाने माझ्या स्थूल-सूक्ष्म देहाचें हरण केलें, त्याचे कारण मी सर्व जगत्‌ 
आत्त मानावे हे आहे, आतां मला कशाची इच्छा व भीड तसेच संसाराचें कौतुकहि नाहीं, मी सर्वाविषयीं 
उदासीन आहे. माझ्यांतील भय, मोह, लजा व संशय ह्या सर्वांचा निरास झाला आहे, आणि सर्व कांहीं जगत्‌ 
मला एकच विइलरूप झाले आहे. सर्वच इंद्रिये विषयसंगतीनें दमल्यामुळे ती विठोबाच्या पायीं विश्रांतीस 
पावली ती आतां येथून हालत नाहींत. ॥ १ ॥ आतां ह्या इंद्रियांचें ठिकाणीं माझी कांहीं शक्ति चाळत नाहीं, 
ती इंद्रियें विषयांकडे आणण्याची मला शक्ति राहिली नाहीं, जळलेल्या वस्त्राची घडी जशीच्या तशी दिसतें, 
परंतु त्याचा कांहीं उपयोग नाहीं. (माझे शरीर ज्ञानानें बाधीत झाल्यामुळें कोणतेहि कार्य करण्यास समर्थ 
राहिलें नाहीं.) ॥ २ ॥ मी पूर्वीचा प्रापंचिक पसारा आतां आळसदृष्टीने देखील पाहात नाहीं, फक्त एक 
परमात्मस्वरूप पाहात आहे ह्या स्थितीमध्ये मान व अपमान ही सर्व नाहींशीं झाली; तेथें कोण (पिशुन =) 
दुष्ट, कोण बाप आदिकरून रारीरसंबंधी यांची काय किंमत आहे ? ज्या स्थितीत प्रकाश व अंधार ही कल्पना 
नाहीं, सर्व कांहीं एक ज्ञान मात्र आत्मतत्त्वच आहे, तेथें पापपुण्य ह्या कल्पना कोठून असतील ? भिन्न भिन्न 
रूपेहि एका विठ्ठलस्वरूपाहून वेगळी (नावडे =) भासत नाहींत. ॥ ३ ॥ बळाचा मोठेपणा व लौकिक 
व्यवहारादि आशा, तृष्णा, माया ही सर्व नाहींशी झाली, तुकाराम महाराज म्हणतात, त्यामुळे सहजच 
सुखदुःखाची गोष्ट देखील ऐकण्यांत येत नाही, एवढा मी त्यांच्यापासून दुरावलो गेलो, मी व तूं या 
भावनेपासून मी मुक्त झालो आहे व आपले स्वरूपस्थितीतच राहिलो आहे, हे देवराया, आतां मला 
तुझ्यावांचून कोणी नाहीं. ॥ ४ ॥ 


३०५७. कथा पुराण ऐकतां । झोपें नाथिले तत्त्वता । 
खाटेवरी पडतां । व्यापी चिंता तळमळ ॥ १ ॥ 
ऐसी गहन कर्मगति | काय तयासी रडती । 
झाले जाणते जे चित्ती । कांहीं नेघे आपुल्या ॥ २ ॥ 
उदक लावितां न धरे | चिंता करी केव्हां सरे । 
जाऊं नका धीरे | म्हणे करितां ढबाळया ॥ ३ ॥ 
जवळी गोचिड क्षीरा। जैसी कमळणी दर्दुरा । 
तुका म्हणे दुरा । देशत्यागें तयासी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हरीची कथा आणि पुराण ऐकण्याचे वेळीं तो खरोखर बसल्या बसल्या निद्रेनें व्यापला जातो आणि 
रात्रीच्या वेळीं झोप घेण्याकरितां खाटेवर पडलां असतां; अनेक प्रकारच्या सांसारिक चिंतेने त्याचें हृदय 
व्यापले जाऊन, त्यास झोप न लागता तो तळमळत असतो. ॥ १ ॥ अशी ही प्रारब्धगति मोठी कठिण आहे, 
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त्याविषयीं ही पामर माणसें काय रडतील ? (काय करतील ?) मोठे शहाणे असळे तरी तें आपल्या चित्तात 

पारमार्थिक सदविचारांचें ग्रहण करीत नाहींत. ॥ २ ॥ कथेत झोप येत असतां डोळ्यांना पाणी लावळें तरी 
ती जात नाहीं; म्हणून तो आपल्या मनांत म्हणतो कीं, ही कथा केव्हां संपेल ? सारखी अशी चिंता करीत 

असतो, आपले स्नेह्यासहवर्तमान उगीचच दुसऱ्याच्या (ढवाळ्या =) टवाळ्या करीत असतां, तेथून कोणी 

उठून जाऊं लागलें तर त्यांचा हात धरून त्यांना खाली बसवितो आणि थांबा ! थांबा ! जाऊं नका 

असें म्हणतो. ॥ ३ ॥ गोचीडहि दुघानें भरळेल्या गाईच्या स्तनास चिकटलेला असतो; परंतु पवित्र आणि 
गोड दूध जवळ असूनहि तो ते पीत नाहीं. तर अशुद्ध रक्ताचें सेवन करतो अथवा ज्या चिखलांत कमळाचा 
कांदा असतो तेथें जवळच बेडूक बसलेला असतो, परंतु त्याला कमळांतीळ सुगंधी परागाचा लाभ नसतो, 

तुकाराम महाराज म्हणतात, तसें तो मूर्ख कथेमध्ये बसलेला असून त्याला महान पवित्र अशा कथेचा 
लाम नाहीं, तो देशत्याग करून दूर गेल्यासारखा आहे. ॥ ४ ॥ 


३८४६. संदेह बाधक आपआपणातें | रज्जुसर्पबत भासतसे । 
भेऊनियां काय देखिले येणें । मारें घायेंबिण लोळतसे ॥ १ ॥ 
आपणचि तारी आपणचि मारी । आपण उद्धरी आपणयां । 
शुकनळिकेन्यायें गुंतलासी काय । विचारूनि पाहें मोकळिया ॥ २॥ 
पापपुण्य कैसे भांजिले अंक | दशकाचा एक उरबिला । 
जाणोनियां काय होतोसी नेणता । शून्या ठाव रिता नाहीं नाहीं ॥ ३ ॥ 
दुरा दृष्टी पाहें न्याहाळूनि । मृगजळा पाणी न म्हणे चाडा | 
धांबतांचि फुटे नव्हे समाधान । तुका म्हणे जाण पाबे पीडा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- भ्रमामुळे दोरीच सर्पाप्रमाणें भासतें, हा आपला. (संदेह =) भ्रमच आपणाला बाधक होतो, 
त्याठिकाणी भिऊन काय उपयोग आहे ? कारण त्यानें खरा सर्प पाहिलेला असतो काय ? नसलेला सर्प 
चावला म्हणून लोळूं लागला किंवा स्वप्नांत दाराचा घाव बसला असें समजून मार लागल्याशिवाय तळमळत 
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आहे. ॥ १ ॥ जन हे आपणच आपला भ्रम निरसन करून विचाराने तरणोपाय करतात व अविचाराने भ्रम 
असेल तर आपण आपणास मारतात; म्हणून आपला आपणच उद्धार करावा. जसा राघू अ्रमामुळें नळिकेच्या 
ठिकाफ़्ी' गुंतून पडतो, त्याप्रमाणें ह्या अनात्म देहादि प्रपंचाच्या ठिकाणीं तूं अहंममतेच्या भ्रमात्मक 
आत्मबुद्धीनें गुंतला आहेस, जर आपल्या स्वरूपाचा खोल विचार करून पाहशील तर तूं मूळचा मुक्तच 
आहस, असें तुला दिसून येईल. ॥ २ ॥ तूं अकर्ता, अभोक्ता असल्यामुळें तुझे ठिकाणीं पापपुण्याची 
वजाबाकी केली असतां बाकी शून्य राहिलें, जसें दहावरील शून्य पुसला असतां बाकी एकाचा आंकडा राहतो 
तसें पापपुण्याचें बजाबाकीनंतर जे शून्य राहतें तें आकाशासारखें पोकळ नसून केवळ ज्ञानानें भरलेले असतें, . 
अशी ही अवशिषष्टस्थिती (निर्विशेष आत्मा) तुला ठाऊक असून तूं बळानेच मूर्ख कां होतोस ? ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, बारकाईने व दूरदृष्टीने बिचार करून पाहा, दाहाणा मनुष्य मृगजळ हें खरें पाणी 
आहे असें समजत नाहीं; मृगजळाच्या ठिकाणीं सत्यबुद्धि असल्यामुळें हरिण धांव घेतो व छाती फुटून तो 
अति दुःखित होऊन मरतो. (त्याप्रमाणें मिथ्या विषयरूपीं मृगजळाच्या मागें लागल्यानें दुःखच होते, सुख 


मिळत नाहीं हे लक्षांत ठेवावें.) ॥ ४ ॥ 


DIT WAIVING ४६५ १ 7६४७” I करक ४ 


२८९०. कथे उभा अंग राखेल जो कोणी | ऐसा कोण गणी तया पापा ॥ १ ॥ 
येथें तो पातकी न येताच भळा । रणीं कुचराला काय चाले ॥ २॥ 
कथे बैसोनी आणीक चर्चा | धिग त्याची वाचा कुंभपाक ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे ऐलपैल ते थडीचे | बुडतील साच मध्यभागीं ॥ ४ ॥ 
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३७० श्री संत तुकाराम महराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- जर कोणी कथेला उभा राहून भजनांत कसूर करील, तर त्याच्या पापाची गणती करणारा असा कोण 
आहे ? ॥ १ ॥ अशा प्रकारचा पातकी कथेमध्ये न आला तर बरें | जसें लढाईच्या वेळीं कुचर रिपाई काय 
उपयोगीं ? (तसा तो कथेत उपयोगीं नाहीं.) ॥ २॥ जो कोणी कथेमध्ये बसून दुसऱया गप्पा गोष्टी करतो, 


, त्याच्या वाणीचा धिक्कार असो. ती नरकरूप जाणावी. (त्याला कुंभीपाक नरक प्राप्त होतो.) ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, जें कोणी भवनदीच्या अलीकडील जडजीव अथवा पलीकडील ज्ञानाभिमानी असतील 


आणि वर सांगितल्याप्रमाणें वागतील तर तें खरोखर नदीच्या मध्यभागीच बुडतील. ॥ ४ ॥ 


२८९१. नावडे ज्यां कथा उठोनियां जाती | ते यमा फाबती बरे बोजा ॥ १ ॥ 
तो असे जवळी गोंचिडाच्यान्यायें | देशत्यागें ठाय तया दुरी ॥ २॥ 
नव्हे भला. कोणी नावडे दुसरा | पाहुणा किंकरा यमा होय ॥ ३॥ 
तुका म्हणे तया करावें तें काई । पाषाण कां नाहीं जळामध्यें ॥४॥ 


अर्थ :- जें कोणी हरीची कथा आवडत नाहीं म्हणून मुद्दाम उठून जातील, ते यमाच्या हातीं चांगल्या रीतीनें 
अचूक सांपडतील. ॥ १ ॥ जो अभाविक मनुष्य कथेच्या जवळ आहे, पण जसें गोचीड गाईच्या स्तनास 
चिकटलेला असून त्यास दुधाचा लाभ नाहीं, तसा तो त्या गोचीडाप्रमाणें कथा रस सेवन करीत नाहीं. त्याला 
कथेचा लाभ नसून उलट तो त्या जागेला सोडून दूर जाऊन बसतो. ॥ २ ॥ दुसरा कोणी चांगला मनुष्य 
जवळ बसण्यास आला तर तो ज्याला आवडत नाही, तो मनुष्य चांगला नव्हें. असा जो आहे तो यमदूतांचा 
पाहुणा होतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशा श्रद्धाहिन उन्मत्त मनुष्याला काय बरें करावें ? 
पाण्यामध्ये पुष्कळ दगड पुष्कळ दिवस राहून कोरडे रहात नाहींत काय ? (त्यांतीळच तो हरिकथेत बसून 
कोरडाच राहतो.) ॥ ४ ॥ 
२८९२. जवळीं नाहीं चित्त | काय मांडियेळें प्रेत ॥ १ ॥ 

कैसा पाहे चंद्रीहष्टी । दीप स्नेहाच्या रोबटीं ॥ २ ॥ 

कांतेळेंसे श्वान | तैसें दिशा हिंडे मन ॥ ३.॥ 

त्याचे कानीं हाणे । कोण बोंब तुका म्हणे ॥ ४॥ 
अर्थ :- हरीच्या कथेमध्ये बसून जर चित्त कथेत नसेल, तर त्याचा उपयोग काय ? तो मनुष्य जणूं कांहीं 
झुंगारळेळें प्रेतच मांडून ठेवलें आहे. ॥ १ ॥ जे लोक कथेतील प्रतिपा्य विषय न समजल्यामुळे 
(चंद्रीदष्टी =) तारवटळेल्या दृष्टीने व साझांक मनानें टक लावून पाहतात, ते जणु तेल संपण्याच्यावेळीं दिवा 
जसा दिसतो, त्याप्रमाणें दिसतात. ॥ २ ॥ जसे (कांतळेसे =) पिसाळलेले कुत्रे चोहोंकडे धांवतें, तसें त्याचे 
मन चंचल होऊन ददादिदांना धांवतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अझा अव्यवस्थित चित्त 
असणाऱ्या मनुष्याच्या कानीं कोणी बोंब मारावी ? (त्याचा काय उपयोग होणार ?) ॥ ४ ॥ 


३२५४. दुर्बळा वाणीच्या एक दोन सिद्धि | सदैवा समाधि विश्वरूपी | 
काय त्याचें बांयां गेळे तें एक । सदा प्रेमसुख सर्वकाळ ॥ २॥ 
तीर्थ देव दुरी तया भाग्यहीना | विश्व त्या सञ्जना दुमदुमिळे ॥ ३॥ 
तुका म्हणे एक वाहाती मोळिया | भाग्यें आगळिया घरा येती ॥ ४॥ 


अर्थ :- जे कोणी सिद्धीच्या प्राप्तीकरितां योगाभ्यासाचे कष्ट घेतात. ते दर्तळ (दरिद्री) आहेत त्या दुर्बळांना 
नमुन्यांदाखळ एक दोन सिद्धि प्राप्त होतात. पण या विश्वांत सम ब्रह्म पाहणारे जे ब्रह्मानुभवी ज्ञानी भक्त 
आहेत: ते भाग्यवान आहेत त्या दैववानांना. अखंड समाधि प्राप्त होते. ॥ १ ॥ योग्याप्रमाणें त्यांचें एक तरी 
कष्ट वाया जातात काय ? त्यांचें कांहीं एक व्यर्थ न जातां ते सदासर्वकाळ श्रीहरीचे प्रेमसुख भोगतात 
॥ > ॥ जे भक्ति भाग्यहीन आहेत. ज्यांची देव व तीर्थ यांच्याठिकाणी श्रद्धा नाहीं त्यांना देव व तीर्थे दर 
आहेत जें कोणी सज्जन भक्त आहत. त्याना सर्व पाणी तीर्थरूप आहे व ते सर्व विश्वात देव सवंबाजंनी मुनी 
ओतप्रोत भरलेछा आहे असे पाहतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. कित्येक दुर्दैवी लाकडाच्या 
मोळ्या डोक्यावर वाहून पोट भरतात व कित्येकाना कष्ट न करतां त्यांच्या श्रेष्ठ भाग्याने आपोआप मोठें ळाभ 
घरीं चाळून येतात. (त्याप्रमाणें योग्यापेक्षां ज्ञानी भक्त भाग्यवान असतो, त्याळा विनासायास सर्व कांहीं 
मिळतें.) ॥ ४ ॥ 


३३८४. परिमळे काष्ठ ताजवां तुळविले | आणिक नांबांचीं थोडीं । 
एक तीं कांतिबें उभविल्लीं धवलारें | एकाचिया कुड मेडी | . 
एक दीनरूप आणितीं मोळिया | एक ती बांधोनि माडी | 
अवधियां बाजार एकचि झाला | मा विकलीं आपुलाल्या पाडी ॥ १ ॥ 
गुण तो सार रूपमध्यकार | अवगुण. तो फार पीडीतसे ॥ २ ॥ 
एक गुणें आगळे असती । अमोल्य नांबाचे खडे | 
एक समर्थ दुर्बळा घरीं | फार मोलाचे थोडे | 
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एक झगझग करिती वाळवंटीं | कोणी न पाहाती तयांकडे | 
सभाग्य संपन्न आपुलाले परीं | मा एक दैन्यवाणें बापुडे ॥ ३ ॥ 
एक नामें रूपें सारिख्या असती । अनेक प्रकार याती |. 
ज्याचिया संचितें जैसें आलें पुढें | तयाची तैसीच गति । 

एक उंचपदीं बैसोनि सुखें | दास्य करबीं एका हातीं | 

तुका म्हणे कां मानिती सुख । चुकलियां बांयां खंती ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- लांकूड यादृष्टीने सर्व लांकडे एका जातीचीच असून गुणावगुणांच्या योगानें त्यांचे वेगळें वेगळें मोल 
होते, तें येणेंप्रमाणें-चंदनाच्या लाकडास सुगंध हा गुण असल्यामुळें ताजव्यानें (सोनें, रुपे मोजण्याच्या 
तराजूनें) वजन करून त्याची किंमत करतात. जगांत इतर काष्ठ नांवाची थोडी आहेत काय ? कांहीं 
लांकडांची कातून व नक्षीकाम कोरून उत्तम प्रकारची (राजवाड्याप्रमाणें) घरें करतात व कांहीं लांकडांचा 
झोपडीला कूड घालण्यास, तर कांहीं दुभळक्या लाकडांचा मेढीकरितां उपयोग करतात; कांहीं दुबळें लोक 
लाकडांच्या मोळ्या बांधून थोड्या किंमतीस विकतात, कांहीं लांकडें तर माडी बांधण्याच्या उपयोगी 
पडतात; अदाप्रकारची ही लांकडें एकाच बाजारामध्ये विकण्याकरितां आळी असतां ती आपापल्या गुणांच्या 
किंमतीनेंच विकली जातात. ॥ १ ॥ म्हणून येथें सदगुण हा सार = (उत्तम) आहे व सौंदर्य (सुरूपता) हे 
मध्यम आहे आणि अवगुण हा फार पीडादायक असल्यामुळें तो कनिष्ठ आहे. ॥ २ ॥ खड्यांच्या जातीमध्यें 
(हिरे, माणिक, पाचू वगैरें ) जे गुणवान खडे आहेत, ते अमोलिक (भारी किंमतीचे) असतात, ते श्रीमंतांच्या 
घरीं सुद्धां फार थोडे असतात; असें जास्त किंमतीचें खडे गरीबाच्या घरीं तर मुळीच नसतात. त्याचप्रमाणें 
वाळवंटामध्यें गारगोटीचे पुष्कळ खडे दुपारच्या वेळी सूर्याच्या प्रकाशामुळे सारखे चकाकतात, पण 
त्यांच्याकडे कोणीहि पहात नाहीं; भाग्यसंपन्न लोक आपापल्या परीने श्रीमंत असतात पण कित्येक गरीब, 
दीन दुबळे असतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, कित्येक नांवानें व रूपानें एकसारखे असतात, परंतु 
त्यांत अनेकप्रकारच्या जाती असतात; ज्याचे जसें पूर्वीचें संचितकर्म असेल, त्याप्रमाणें त्यांना पुढें चांगली- 
वाईट गति मिळते, एक उच्चपदावर सुखाने व आढ्यतेनें बसून दुसऱ्याच्या हातून स्वतःची सेवा करून घेतो; 
हे लोक -ह्यामध्यें सुख कां मानतात ? आणि तेंच सुख नाहींसें झाल्यावर व्यर्थ तळमळ कां करतात ? 
(हें कांहीं कळत नाहीं.) ॥ ४ ॥ 
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३९९७. नाहीं आम्हां शत्रु सोईरें पिशुन । दाटळें हें घन माहियेर ॥ १ ॥ 
पाहें तेथें पांडुरंग रखुमाई । सत्यभामा राही जननिया ॥ २॥ 
लाज भय कांहीं आम्हां चिंता नाहीं | सर्वसुखें पायी बोळगती ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आम्ही सदैवाचीं बाळे | झालों लडिवाळें सकळांचीं ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- आम्हाला जिकडे तिकडे माहेर (पांडुरंग) घनदाट भरलेलें दिसते, त्यायोगानें कोणी सोयरे, कोणी 
(पिशुन =) दुष्ट, कोणी शत्रु असें उरलें नाहींत. ॥ १ ॥ मी जिकडे पाहातो तिकडे पांडुरंग, रखुमाई, 
सत्यभामा, राही ही सर्व माझी मायबापेच दिसतात. ॥ २ ॥ त्याकारणानें आम्हांस लाज, भय, चिंता कांहीं 
नाहीं, सर्व सुखें आमच्या पायांची सेवा करतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही विठोबारायाची 
बाळकें दैववान झालो आहोत, म्हणून आम्ही सर्वांचे लाडकें झालो आहोत. ॥ ४ ॥ 
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३३०१. गर्मी असतां बाळा | कोण पाळी त्याचा ळळा ॥ १॥ 
कैसा लाघवी सूत्रधारी | कुपाळुबा माझा हरी ॥ २ ॥ 
सर्प पिलीं वितांचि खाय | वाचबीया कोण माय ॥ ३ ॥ 
गगनीं लागला कोसरा | कोण पुरबी तेथें चारा ॥ ४ ॥. 
पोटीं पाषाणांचे जीव | कवण जीव त्याचा भाव ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे निश्चळ राहें | होईल तें सहज पाहें ॥ ६ ॥ 
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अर्थ :- आईच्या गर्भामध्ये बालक असते, तेव्हां त्याचे रक्षण कोण करतो ? व त्याचे लाड तरी कोण 
पुरवितो ? ॥ १ ॥ माझा कृपाळु हरि कश्या प्रकारचा सूत्रधारी ब कुशळ आहे तें पहा. ॥ २ ॥ सर्पीण आपली 
पिलें त्यांचा जन्मः झाल्याबरोबर खाते, त्यांना तिच्या तडावयांतून बांचविणारी आई कोण आहे ? ॥ ३ ॥ 
(कोसरा =) कोळी ह्या जातीचा कीडा आपल्या अंगांतील तंतूंचे घर आकाझांत उंच स्थानीं करून त्यामध्यें 
राहतो, त्याला चारा कोण पुरवितो ? ॥ ४ ॥ जमिनीमध्ये खोळ असणाऱ्या एखाद्या दगडाच्या पोटांत बेडूक . 
असतो, त्याचा जीव जगविणारा कोण आहे ? (याप्रकारे माझा कृपाळू श्रीहरी सर्वाचा सांभाळ करणारा 
आहे.) ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अरे जना, या उदाहरणांकडे लक्ष देऊन तूं निवांत रहा ब देवाच्या 


सत्तेने ज्यावेळीं जे होईल तें सहजगतीने पहा. ॥ ६ ॥ 


११२८. न म्हणे कोणा सिद्ध साधक गंव्हार । अवघा विश्वंभर बांचूनियां ॥ १ ॥ 
ऐसें माझें बुद्धि काया बाचा मन । लावी तुझें ध्यान पांडुरंगा ॥ २॥ 
गातां प्रेमगुण शंका माझ्या मनीं । नाचतां रंगणीं नाठवाबी ॥ ३ ॥ 
देई चरणसेवा भूतांचें भजन | बर्णअभिमान सांडवूनि ॥ ४ ॥ 
आशापाश माझी तोडी माया चिंता । तुजविण व्यथा नको कांहीं ॥ ५॥ 
तुका म्हणे सर्वभाव तुझे पायीं । राहे ऐसें देई प्रेम देवा || ६॥ 


अर्थ :- सर्व ठिकाणीं एका विश्वंभराची व्याप्ति आहे, म्हणून त्याच्याखेरीज मी कोणाला उद्देशून सिद्ध, 
साधक व (गंव्हार =) मूर्ख असे म्हणणार नाहीं. ॥ १ ॥ पांडुरंगा, अशाप्रकारचें माझ्या बुद्धीला व काया- 
वाचा-मनाला तुझेंच ध्यान लाव. ॥ २ ॥ प्रेमाने हरीचें गुण गातांना व त्या छंदानें हरिरंगीं नाचतांना, माझे 
मनास कसलीहि (भलतीच) शांका येऊं नयें. ॥ ३ ॥ वर्णाभिमानाचा विसर होऊन सर्वाभूती भगवंत आहे, 
अशा भावनेनें मला नमनात्मक भजन घडावे अशाप्रकारच्या चरणसेवेची देणगी मला द्या. ॥ ४ ॥ माझे सर्व 
आशेचे पाहा तोडून चिंता व माया नाहींशी करा आणि माझ्या जीवाला तुमच्यावांचून दुसरी व्यथा नको, 
(तुमचे विषयीची माझ्या ठिकाणीं आवड असूं द्या.) ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, माझे सर्व 
भाव तुझ्या चरणकमली राहतील, असें तुमच्याविषयीचे प्रेम मला द्या. ॥ ६ ॥ 


२१८४. अग्रिमाजी गेले | अग्नि होऊन तेंच ठेले ॥ १ ॥ 

काय उरळें तया पण | मागील तें नाम गुण ॥ २॥ 

लोह लागे परिसा अंगीं | तोही भूषण जाला जगीं ॥ ३ ॥ 

सरिता ओहळा ओघा । गंगें मिळोनि जाल्या गंगा ॥ ४ ॥ 

चंदनाच्या बासें | तरु चंदन जाले स्पर्दां ॥ ५ ॥ | 

तुका जवळा संतां पायीं । दुजेपणा ठाव नाहीं ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- जो पदार्थ अग्नीत टाकावा तो अभिरूप होऊन राहतो. ॥ १ ॥ मग त्या पदार्थाचे पूर्वीचे नाम व 
गुण हे उरतात काय ? ॥ २ ॥ लोखंड परिसाळा लागले म्हणजे (त्याचे सोनें होते ब) ते लोखंड जगतांत 
महत्त्वाला प्राप्त होते. (अळंकार होतात.) ॥ ३ ॥ नद्या, ओढे, (ओघा =) लहान नाले हे गंगेला मिळाल्याने 
तें गंगारूप होतात. ॥ ४ ॥ चंदनाच्या सुगंधगुणस्यशनिं सभोंवताळचें वृक्ष चंदनरूप होतात. || ५ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, मी संतांच्या पायांजवळ गेलों, त्यायोगानें माझ्या ठिकाणीं द्वैताळा (संतामध्यें व 
माझ्यामध्ये भेदाला) थारा राहिला नाहीं. (पाठमेद :- जडला) मी संतांच्या पायाशी एकरूप झालो. ॥६॥ 
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२१८५. ऐशा भाग्यें ज्यालों | तरी धन्य जन्मा आलों || १ ॥ 
रुळें तळील पायरी | संत पाय देती बरी ॥ २॥ 
प्रेमाम्नतपान । होईल चरणरजें स्नान ॥ ३॥ 
तुका म्हणे सुखें | तयां हरतील दुःखें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- (ध्रुवपदांत दर्शविलेल्या) अशा भाग्याने माझे जगणें झालें, तरच जन्माला येण्यात सार्थक आहे. 
॥ १ ॥ तें भाग्य असें कीं, ज्या पायरीवर संत हे पाय देतात, अझी सतत त्यांच्या पाय देण्यानें शोभत 


असलेली सर्वात (तळील =) खालील पायरी होऊन राहणें मला फार चांगले वाटतें. ॥ २ ॥ संतसमागमानें 
श्रीहरीच्या प्रेमामृताचे (पान =) सेवन होईल व चरणरजाचे स्नान होईल. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 


त्या सुखानें सर्व दुःखें नाहींशी होतील. ॥ ४ ॥ 


२१९२. करितां या सुखा । अंतपार नाहीं लेखा ॥ १ ॥ 

माथां पडती संतपाय | सुख कैवल्य तें काय ॥ २॥ 

ऐसा लाभ नाहीं । दुजा विचारिता कांहीं ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे गोड । तेथें पुरे माझें कोड ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- (ध्रुवपदांत दर्शविलेल्या) ह्या सुखाची मोजदाद करीत असतां, अंतपार लागत नाहीं. (त्या सुखाचा 
नाश नाहीं व त्याच्या पलीकडे श्रेष्ठ सुख नाहीं.) ॥ १ ॥ मस्तकावर संतचरण पडत आहेत, त्याचेपुढें 
मोक्षसुखाची किंमत काय आहे ? (माझे मस्तक संतांच्या पायांना अनन्यभावानें नमस्कार करील, तर मला 
मोक्षसुख मिळणें अशक्य आहे काय ?) ॥ २॥ विचार केला असतां अशाप्रकारचा दुसरा लाभ त्रैलोक्यांतहि 
नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझे मस्तक संतांच्या चरणाला लागत आहे, हे फार गोड आहे 


व तेथें (संतांजवळ) माझी सर्व इच्छा पूर्ण होते. ॥ ४ ॥ | 


३९२५. वेद जया गाती । आम्हां तयाची संगती ॥ १ ॥ 

नाम धरियेळें कंठीं । अवघा सांठबिला पोटीं ॥ २ ॥ 

३श्काराचें बीज | हातीं आमुचें तें निज ॥ ३॥ 

तुका म्हणे बहु मोठें | अणुरेणुयां धाकुटे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- वेद ज्या श्रीहरीची कीर्ति वर्णन करीत आहेत, त्याचीच आम्हाला नित्य संगति आहे. ॥ १ ॥ 
त्याचेच नाम आम्ही कंठामध्यें धरलें आहे आणि त्याला आम्ही संपूर्ण हृदयामध्यें सांठविलें आहे. ॥ २ ॥ 
अनकाराचें बीजभूत जें निजस्वरूप (हरि) तें आमचें हातामध्यें आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
तें हरिस्वरूप फार मोठ्यापेक्षांहि मोठें असून अणुरेणुपेक्षांहि लहान आहे. ॥ ४ ॥ । 


१७३६. तुम्ही तरी हो श्रीपती | माझी बहु हीन याती ॥ १॥ 
दोघे असों एके ठायीं | माझा माथा तुझे पायी ॥२॥ 
माझ्या दीनपणां पार । नाहीं बहु तूं उदार ॥ ३॥ | 
तुका म्हणे पांडुरंगा | मी ओहोळ तूं गंगा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- तुम्ही लक्ष्मीचे पति आहांत व मी फार दरिद्री व हीन जातीचा आहे. ॥ १ ॥ आपण दोघे एकाच 


ठिकाणीं आहोत, म्हणून माझे मस्तक तुमचे चरणांवर आहे. ॥ २ ॥ माझ्या दीनपणास पार नाहीं व तूं तर 
फार उदार आहेस. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पांडुरंगा, मी अपवित्र ओढा असून तूं पवित्र अशी 


गंगा आहेस. ॥ ४ ॥ 


| १४९७. मी याचक तूं दाता | काय सत्य पाहो आतां ॥ १ | . 
म्यां तों पसरिला हात | करीं आपले उचित ॥ २॥ 
आम्हीं घ्यावें नाम । तुम्हां समाधान काम ॥ ३॥ 
तुका म्हणे देवराजा । बाद खंडीं तुझा माझा ॥ ४ ॥ 
 अर्थ:- देवा, मी याचक आहे व तूं दातां आहेस, आतां यांतील खरें काय, तें पाहूं. | १॥ मी याचक 
म्हणून तुमच्यापुढे हात पसरला आहेच. आमच्या इच्छेप्रमाणें आतां देणगी देणें, हें तूं आपले योग्य कर्तव्य 
कर. | २॥ आम्ही तुझे नांव घ्यावें व तुम्ही आमचे समाधान करावें, हें तुमचे कर्तव्य आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, हे देवराया, तुम्ही आपले योग्य कर्तव्य बजावून, तुमच्या आमच्यामधील वाद नाहींसा 
करा, ॥ ४ ॥ 


११९३. तुझे पोटीं ठाव | व्हावा ऐसा माझा भाव ॥ १ ॥ 
करी वासनेसारिखें | प्राण फुटे येणें दुःखें ॥ २ ॥ 
अहंकार खोटे | बाटे श्वापदांची थाटे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आई । हातीं धरून संग देई ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, आम्हांला तुझ्या पोटांत आश्रय मिळावा, अशी आमची वासना आहे. ॥ १ ॥ आमच्या 
या वासनेप्रमाणें तूं देणगी दे, कारण या तुझ्या बियोगदुःखाने आमचा प्राण. व्याकुळ होत आहे. ॥ २ ॥ ह्या 
संसासमार्गात अहंकारादि (श्वापदांचे) हिंस्त्रपशूचें वाईट समुदाय ठिकठिकाणी आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, हे विठाबाई आई, तूं आमच्या हाताळा धरून आपली संगति दे. ॥ ४ ॥ 


१३९३. दारीं परिवरी । कुडीं कबाडीं मी घरीं ॥ १ ॥ 
` तुमच्या लागलों पोषणा । अबधें ठायीं नारायणा ॥ २ ॥ 
नेदीं खाऊं जेबूं । हातीं तोंडीचेंही घेऊं ॥ ३॥ | 
तुका म्हणे अंगीं । जडळों ठायींचा सलगी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- दारांत, (परिवरीं =) माजघरांत अगर त्या कुडाचें दारांत अगर भिंतीऐवजी केलेल्या काड्याकुड्यांचे 
घरांत. जेथें तुम्ही असाल, तेथें मी आहे. ॥ १ ॥ हे नारायणा, माझ्या पोषणाचें काम सर्व ठिकाणीं तुमचें 


मागेंच लागलें आहे. ॥ २ ॥ तोंडांत घातलेला ब हातांत घेतलेला घांस (मला दिल्याशिवाय) तुम्हांला खावूं 


देणार नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मुळच्या लडिवाळपणानें मी तुमच्या (अंगीं =) अंगास 
चिकटलो आहे. ॥ ४ ॥ 


' ९९००. मज कोणी कांहीं करी | उमटे तुमचे अंतरी ॥ १ ॥ 
. व्याला वाढविले म्हूण । मज सुख तुज सीण ॥ २ ॥ 
माझें पोट घाले । तुझें अंगीं उमटले ॥ ३॥ 
तुका म्हणे खेले । तेथें तुमचिया बळे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, मला कोणी कांहीं सुख दुःख दिलें, तर त्याचा परिणाम तुमचे अंतःकरणांत उमटतो. 
॥ १ ॥ कारण तूं आम्हांला जन्म दिला व वाढविळें आहे, म्हणून (तुझ्या आधारावर) आम्हांला सुख होऊन 
_ तुला मात्र (माझ्या पाळनपोषणाच्या कष्टामुळें ) दुःख होते. (कष्ट पडतात) ॥ २ ॥ माझे पोट भरले तर त्या 


तु्तिचा आनंद तुळा होतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्या ठिकाणीं आम्ही खेळत आहोत, त्या 
ठिकाणीं केवळ तुमच्या बळावर खेळत आहोत. (आम्ही तुमचीच मुळें आहोत.) ॥ ४ ॥ 


१७१२. जोडोनियां कर । उभा राहिलों समोर ॥ १ ॥ 
हेंचि माझें भांडबल । जाणे कारण विट्टल ॥ २॥ 
भाकितों करुणा । आतां नुपेक्षावें दीना ॥ ३॥ 
तुका म्हणे डोई । ठेबीं बेळोबेळां पायीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मी दोन्ही हात जोडून देवासमोर उभा राहिलो आहे. ॥ १ ॥ हेंच माझे भक्तीचे परमार्थभांडवल आहे, 


ह्याचे कारण विठ्ठल देव जाणत आहे. ॥ २ ॥ मी दीन करुणा भाकीत आहे, आतां यापुढें माझी 


(उपेक्षा =) त्याग होऊं नये. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी वेळोवेळां तुमचे पायांवर डोके ठेवित 
आहे. ॥ ४ ॥ | | 
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१४२४. आम्हीं घ्यावें तुझें नाम । तुम्हीं आम्हां द्यावे प्रेम ॥ १ ॥ 
ऐसें निबडिलें मुळीं । संतीं बैसोनि सकळी ॥ २॥ 
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६६६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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माझी डोई पायांबरी । तुम्हीं न धरावी दुरी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे केला । खंड दोघांचा विठ्ठला ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देवा, आम्हीं तुमचे नाम घ्यावें व तुम्ही आम्हांला आपल्याविषयींचे प्रेम द्यावें. | १ ॥ असाच सर्व 
संतांनी एकत्र बसून (मुळी =) पूर्वीच ठराव केला आहे. ॥ २ ॥ मी आपले डोकें तुमच्या पायांवर ठेवठे 
आहे, तर आतां तुम्हीं आम्हाला दूर धरूं नये. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे विठ्ठला, असा तुमच्या 


आमच्यांत (खंड =) करार झाला आहे. ॥ 9 ॥ 


१४५३. बारिलें लिगाड | बहू दिसांचें हें जाड ॥१॥ | 
न बोलावें ऐसें केले । कांहीं बाडगें तितुळें ॥ २ ॥ 
जाला चौघांचार | गेला खंडोनी वेव्हार ॥ ३ ।' 
तुका म्हणे देवा । करीन ते घ्यावी सेवा ॥ ४॥ 
अर्थ :- फार दिवसांचे सेवेचें जड झालेले (लिगाड =) लचांड मी आतां दूर केलें. (तुमच्या आमच्यांत 
मेद-अमेदाचें भांडण फार दिवसांपासून चाळू होते, तें तुम्हीं मिटवून टाकले, हें बरें झाले.) ॥ १ ॥ आम्ही 
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आतां व्यर्थ तेवढें कांहीं बोळूं नये, असे तुम्ही केलें आहे. ॥ २ ॥ चार चौघांची बैठक होऊन तुमच्या 
` आमच्यामधीळ (वेब्हा =) तंटा मिटला आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, मी जी तुमची 
सेवा करीन, ती तुम्ही मान्य करावी. ॥ ४ ॥ 


द्ट्ड श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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३२३१. पायरवे अन्न । मग करी खेदक्षीण ॥ १ ॥ 
ऐसे होती घातपात । ळाभेंविण संगें थीत ॥ २ ॥ 
जन्माची जोडी । वाताहात एके घडी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे रांका । हित आड या लौकिका ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जेवतांना कोणाची (पायरव =) दृष्ट लागली, तर त्यायोगानें अन्न खाणाऱयास अतिदाय ताप येऊन 
दुःख होते. ॥ १ ॥ सारांश अशा ह्या कोणत्याही योगानें लाभावांचून (थीत =) व्यर्थ घातपात होतात, 
॥ २ ॥ जन्मभर जी जोड करावी, त्याची एखाद्या वाईट प्रसंगीं एका घटकेत वाताहात होते. ॥ ३ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, हा प्रमाण-प्रमेय-संदाय लोकांच्या खऱ्या मोक्षरूप हिताच्या आड आला आहे तसेच या 
लौकिक व्यवहाराच्या आडहि हा लौकिक संशय येतो. ॥ ४ ॥ 
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१९७०. आम्हां वैष्णवांचा | नेम काया मनें बाचा ॥ १ ॥ 

धीर धरूं जिबासाठीं | येऊं नेदूं लाभा तुटी ॥ २॥ 

उचित समय । लाज निवाराबें भय ॥ ३॥ 

तुका म्हणे कळा । जाणों नेम नाहीं बाळा ॥ ४॥ 
अर्थ :- आम्हां वैष्णवांचा कायावाचामनानें हा नियम आहे कीं, ॥ १ ॥ आम्ही परमार्थाकरितां धैर्य धरून 
जीव अर्पण करूं, परंतु ळाभामध्यें अंतर येऊं देणार नाहीं. ॥ २ ॥ आम्ही योग्य प्रसंगीं लज्जा व भय नाहींसे 
करूं. || ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जे नियम (बाळाला =) अज्ञान्याला माहित नाहींत ते 
(परमार्थातील) नियम व कला (कौदाल्याची कामें) आम्ही जाणतो. ॥ ४ ॥ । 


१९८१. उ्लंघिली लाज । तेणे साधियेलें काज ॥ १ ॥ 
सुखें नाचो पैलतीरी | गेलों भवाचे सागरी ॥ २॥ ` 
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१६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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नामाची सांगडी । सुखें बांधळी आवडी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे छोकां | उरली वाचा मारीं हाका ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- (हरि सेवा करण्याविषयी) सर्व लज्जा टाकल्यामुळे. आमचे परमार्थ कार्य चांगल्या रीतीने साधडें 
॥ १ ॥ भवसागराच्या पैलतीरी जाऊन हरिनामाच्या छंदानें आम्ही सुखानें नाचूं ॥ २ ॥ आम्ही हरिनामाची 


सांगड फार मोठ्या प्रेमानें व सुखाने बांधली आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आमची बाणी ही 
लोकांना हांका मारण्याकरितां उरळी आहे. ॥ ४ ॥ 


६४७० श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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१३४१. बैसलोंसे दारीं | धरणें कोंडोनि भिकारी ॥ १ ॥ 

आतां कोठें हालों नेदी । बरी सांपडली संदी ॥ २ ॥ 

किती वेरझारा । मागें घातलिया घरा ॥ ३ ॥ 

माझें मज नारायणा । देतां कां रे नये मना ॥ ४ ॥ 

भांडावें तें किती । बहु सोसिली फजिती ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे नाहीं । ळाज तुझे अंगीं कांहीं ॥ ६॥ 
अर्थ :- देवा, आम्हीं भिकारी तुझ्या दारांत तुला कोंडण्याकरितां धरणें धरून बसलो आहोत. ॥ १ ॥ आतां 
आम्ही तुळा कोठेंहि हाल्चाल करूं देणार नाहीं. आम्हांला ही चांगळी मोठी संधी.सांपडली आहे. ॥ २ ॥ 
ह्यापूर्वी आम्ही तुझ्या घरीं कितीतरी खेपा केल्या. ॥ ३ ॥ हे नारायणा, माझेच मला देण्याबाबत तुझ्या मनांत 
एवढा संकोच कां येतो ? ॥ ४ ॥ तुझ्याबरोबर आम्ही आतां किती भांडावें ? आजपर्यंत आम्हीं याकामी 
पुष्कळ (जन्ममरणांची) फजिती सोसली. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, तुझ्या ठिकाणी कांहीं 
देखील लज्जा उरलेली नाहीं. ॥ ६ ॥ 
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१२६१. जालों द्वारपाळ | तुझें राखिले सकळ ॥ १ ॥ 
नाहीं लागों दिले अंगा | आड ठाकलों मी जगा ॥ २ ॥ 
करूनियां नीती । दिल्याप्रमाणें चालती ॥ ३॥ 
हातीं दंड काठी । उभा जिवाचिये साटीं ॥ ४ ॥ 
बळ बुद्धी युक्ती । तुज दिल्या सर्व शक्ती ॥ ५॥ 
तुका म्हणे खरा | आतां घेईन मुद्रारा ॥ ६॥ ' | 


Ns 


अर्थ :- देवा, मी तुझें द्वार रक्षण करणारा (द्वापाळ) होऊन तुझे सर्व ऐश्वर्य रक्षण केले. ॥ १ ॥ तुमच्या 
व सर्व जगाच्या मध्यें उभा राहून, मी तुम्हांस कांहीं धक्का लागूं दिला नाहीं. (उपदेराद्वारा देव आहे” असें 
मी जगाला सांगितलें.) ॥ २ ॥ मी जगाला जें धर्मनीतीचें नियम घालून दिलें आहेत, त्याप्रमाणें तें चालत 
आहे. ॥ ३ ॥ हातामध्ये चोपदाराची कांठी अगर दंड घेऊन, तुम्हांस जीव अर्पण करून उभा आहे. 
॥ ४ ॥ आम्ही आपलें बळ, बुद्धि व युक्ति ह्या सर्व शक्ति तुला दिल्या. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
आतां मी या प्रामाणिक चाकरीबद्दळ अवरा असा (मुशारा =) चांगला पगार तुमचे जवळून घेईन. ॥ ६ ॥ 


२७५८. फळाची तो पोटीं । घडे वियोगेंही भेटी ॥ १ ॥ 

करावें चिंतन । सार तेचि आठवण ॥ २ ॥ 

चित्त चित्ता ग्वाही | उपचारे चाड नाहीं ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे देवा । पावें अंतरींची सेबा ॥ ४ ॥ 
` अर्थ :- देवा, तुझ्या वियोगाच्या पोटांतहि कधीं खऱ्या फळाची प्राली होते. (याचे कारण असें कीं, 

वियोगांत जसें तुझे चिंतन घडते, तसें संयोगात घडत नाहीं.) ॥ १ ॥ ती अशी की, तुझी आठवणच सारभूत 

आहे, तेंव्हा तुझें चिंतन नेहमी करावें. ॥ २ ॥ ह्याबद्दळ आपले चित्तच आपल्या चित्तास साक्षी आहे, इतर 
. उपचार हरीला अर्पण करण्याची गरजच नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अंतःकरणापासून होणारी 


सेवाच देवाला पोहोचते. ॥ ४ ॥ 


२५०. दुर्बळाचें कोण । ऐके घालूनियां मन |... 

राहिले कारण | तयाबांचूनि काय तें ॥ १॥ 

कळों आलें अनुभवे । पांडुरंगा माझ्या जीवें | ...- 

न सांगतां ठावें । पडे चर्या देखोनि ॥ २॥. . 

काम क्रोध माझ्या देहीं । भेदाभेद गेले नाहीं ।. 

होतें तेथें कांहीं | तुज कृपा करितां ॥ ३॥ ` 

हैं तों नव्हें उचित । नुपेक्षावें झरणागत |  : ! 

तुका म्हणे रीत | तुमची आम्हां न कळे ॥ ४॥ 

` अर्थ:- गरीबाची हकीगत = (गाऱ्हाणे ) लक्ष देऊन कोण ऐकतो ? त्यावांचून थोरांचें काय खोळंबले 

आहे ? ॥ १ ॥ हे पांडुरंगा, हे मला माझ्या अंतःकरणांत अनुभवानेंच समजलें तुम्ही जरी सांगितले नाहीं 
तरी तुमचें (चर्या =) मुखचिन्ह पाहून माहीत पडतें. ॥ २ ॥ माझ्या अंतःकरणांतील कामक्रोध ब भेदाभेद 
हे भाव गेळें नाहींत, अशा स्थितीत तूं कृपा करून तेथें काय होणार ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 


हैं देवा, तुम्ही शरणागताची उपेक्षा करूं नये, कराल तर हें कांहीं तुम्हांला योग्य नाहीं, ह्यावर तुमच्या घरची 
काय (रीत =) पद्धत आहे, ती आम्हांला कळत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


NAN . > __ र. च्य 


~ ~ 


१२४९. आम्ही भाव जाणों देवा | न कळती तुझिया मावा । 
गणिकेचा कुढावा | पतना न्यावा दझारथ ॥ १ ॥ 
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तरी म्यां काय गा कराबें । कोण्या रीती तुज पाबावें । 

न सांगतां ठावें । तुम्हांविण न पडे ॥ २॥ 

दोनी फाकविल्या वाटा । गोवा केला घटापटा | 

नव्हे धीर फांटा । आडरानें भरती ॥ ३॥ 

तुका म्हणे माझे डोळे । तुझे देखती हे चाळे | 

आतां येणें वेळे । चरण जीवें न सोडी ॥ ४ ॥ 
अर्थ:- हे देवा, तुझी माया कळत नाहीं, हा भाव आम्ही जाणतों. जन्मभर व्यभिचार कर्म करणाऱ्या 
गणिकेचा अंतःकाळीं (कुढावा =) सांभाळ तुम्हीं केला आणि पुत्रप्रेमानें ददारथानें “राम राम' म्हणून प्राण 
सोडला, तर तो तुम्हीं पतनाला नेला. ॥ १ ॥ असें जर आहे तर मी काय करावें ? कोणत्या मार्गानें तुळा 
प्राप्त व्हावें ? हे तुम्हीं सांगितल्यावांचून कळणार नाहीं. ॥ २ ॥ स्वर्ग व नरक ह्या दोन वाटा तुम्हीं 
वेगवेगळ्या केल्या आहेत व मृत्तिकाघट आणि तंतुपट ह्या तर्क कर्कशा विचारांचा (गोवा =) गुंताडा केला 
आहे, त्या योगानें लोकांत धैर्य उत्पन्न न होतां, तें अवांतर अशा आडरानांत शिरतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, अदा प्रकारच्या तुझ्या चेष्टा माझें डोळे पाहतात, म्हणून आतां ह्या वेळेला जीव गेला 


तरी तुझें पाय सोडणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 
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१२५४. वेरझारीं जाला सीण । बहु केले खेदक्षीण | 
भांडणासी दिन । आजि येथें फावला ॥ १ ॥ 
आतां काय भीड भार । धरूनियां लोकाचार | 
बुडवूनि वेव्हार । सरोबरी करावी ॥ २॥ 

आले बहुतांच्या मना । कां रे न होसी शाहाणा | 
मुळींच्या बचना । आम्ही जागों आपुल्या ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे चौघांमधीं । तुज नेलें होतें आधीं । 
आतां नाहीं मधी । उरी कांहीं राहिली ॥ ४॥ 
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अर्थ :- आजपर्यंत मी तुझ्या घरास (येरझारी =) हेलपाटे घाळून फार (खेदक्षिण >) श्रमीं झालो, आतां 
तुझी माझी गांठ पडली आहे, म्हणून भांडण करण्यास मला चांगला दिवस सांपडला आहे. ॥ १॥ आतां 
लोकाचाराची भीड धरून काय उपयोग आहे ? तुझ्या-माझ्या मधील मर्यादेचा व्यवहार नाहींसा करून, 
तुझ्याशी बरोबरीने वागावेंसे वाटतें. (तुझ्यासारखें सचिदानंद व्हावेंसें वाटतें.) ॥ २ ॥ असा हा प्रकार बहुतांचे 
मनाला आला अझूतू, अरें तूं वेळींच कां शह्मणा होत नाहींस ? तुझें आमचें मूळचें जें वचन (आम्हीं नामांचे 
'घारक' हें आमचें वंचन व तेषामहं समुद्धर्ता = (मी त्यांचा उद्धार करणारा) हैं तुमचें वचन आहे,) तें मनांत 
धरून आम्ही सावध आहोंत. (तूं मात्र विसरला आहेस.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, तुला 
पूर्वी चारचौघांत = (संतांमध्यें ) नेऊन ठराव केला होता, आतां त्यासंबंधानें कांहीं भानगंड शिल्लक राहिली 


नाहीं. ॥ ४ ॥ 


३१८९. कल्पतरूखालीं | फळे येती मागीतलीं ॥ १ ॥ 

तेथें बैसल्याचा भाव | विचारूनि बोले ठाव ॥ २॥ 

द्यावें तें उत्तर | येतो प्रीतीचा तो फेर ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे मनीं | आपुल्याचि लाभहानि ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- कल्पतरूचें झाडाखाळीं बसलें असतां आपण जी फळें मागावीत ती मिळतात. ॥ १ ॥ परंतु तेथें 
बसणाऱ्याचा भाव मात्र शुद्ध असला पाहिजे त्याठिकाणी बसळे असतां, हा कल्पतरू आहे असें जाणून 
विचाराने जें कांहीं योग्य असेल; तेच तेथें बोलावें नाहींतर लाभाऐवजी हानी होण्याचा संभव आहे: ॥ २ ॥ 
ज्याप्रमाणें तुम्ही बोळाळ, त्याप्रमाणें त्या कल्पवुक्षाकडून तुमचा प्रिय विषय क्रमाक्रमानेच मिळेल. ॥ ३ ॥ 


तुकाराम महाराज म्हणतात, कल्पवृक्ष इच्छा पूर्ण करीत असछा तरी काभ अथवा हानी ही आपापल्या 
मनांतीळ चांगल्या वाईट इच्छेप्रमाणे होते. ॥ ४ ॥ 
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३९७५. रंगलिया रंग पाळट न धरी । खेबलें अंतरीं पालटेना ॥ १ ॥ 
सावळे निखळ कृष्णनाम ठसे । अंगसंगे कैसे शोभा देती ॥२॥ 
पवित्र झाले तें न लिंपे बिटाळा । नेदी बैसों मळा आडबरी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे काळे काळें केलें तोंड | प्रकाश अभंड देखोनियां ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- भगवच्चिंतनांत अंत:करण रंगळे म्हणजे तो रंग पाळटत नाहीं, कारण चिंतनानें एकदा हरीचें स्वरूप 
अंतःकरणांत (खेवळें =) बिंबलें म्हणजे तें पालटत नाहीं. || १ ॥ (निखळ =) शुद्ध शामवर्ण श्रीकृष्णरूप 
हृदयामध्ये ठसल्यामुळें वाणीवर कृष्णनामाचें ठसे उमटले आहेत, तें ठसें अंगसंगानें अंगाच्या ठिकाणीं कशी 
शोभा = (तेज) देत आहेत. ॥ २ ॥ जें श्रीकृष्ण परमात्म्याच्या अंगसंगतीनें शुद्ध झाळे आहे, तें कधीं 
बिटाळलें जात नाहीं आणि तें कोणत्याहि प्रकारचा मळ (आडवरी =) आपणावर घेत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, भक्ताच्या अतःकरणांत श्रीहरिस्वरूपाचा (अभंड =) अमर्याद प्रकाश बिंबळेला पाहन 
काळाने तोंड काळें केळे. ॥ ४ ॥ 


~~ 


४०३७, जगा काळ खाय | आम्ही माथां दिले पाय ॥ ? ॥ 
नाचो तेथें उभा राहे । जातां व्यंग करी साहे ॥ ? ॥ 
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हरिच्या गुणें धाला | होता खातचि भुकेला ॥ ३॥ 
तुका म्हणे हळु । झाळा कढत शितद्धु ॥ ४॥ 


अर्थ :- सर्व जगाचा ग्रास करणारा तो काळ, त्याच्या मस्तकावर आम्ही पाय दिलें आहेत. ॥ १ ॥ आम्ही 
ज्याठिकाणी हरिनामछंदानें नृत्य करूं, त्याठिकाणी तो काळ हात जोडून उभा राहातो आणि मार्गानें जात 
असतांना कांहीं कमी जास्त संकट पडल्यास ते निवारण करण्यास साह्य करतो. ॥ २ ॥ सर्व विश्वाचा ग्रास 
केला तरी तो अतृप्तच होता, तो हरीच्या गुणानुवादानें तु झाला. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात जो 
काळ अग्नीप्रमाणे (कढत =) उष्ण होता, तो आमच्याविषयी (हळू =) हलका व (दितळू =) थंड झाला 


(तो हरिनामाने गंगेप्रमाणें शीतळ झाला.) ॥ ४ ॥ 


२४६७. ब्रह्मरस घेई काढा । जेणे पीडा बारेळ ॥ १ ॥ 

पथ्य नाम विठोबाचें | आणीक वाचे न सेवी ॥ २ ॥ 

भवरोगा ऐसे जाय | आणीक काय क्षुलकें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे नव्हे बाधा | आणीक कदा भूतांची ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आरे, तूं ब्रह्मज्ञानरूपी काढा घे, म्हणजे त्यायोगानें तुझी जन्ममरणादि सर्व पीडा निवारण होईल 
॥ १ ॥ या औषधाला पथ्य म्हणजे एक विठोबारायाचे नाम वाचेने घेणे हेंच होय, त्यावांचून बाचेळा इतर 
दुसरे कांहीं येऊं देऊं नको. ॥ २ ॥ याप्रमाणें पथ्यासहित औषध घेतल्यास अविद्येसह जन्ममरणरूपीं भवरोग 
जेथें जातो तेथें इतर क्षुद्र रोग जातील, हे काय सांगावयास पाहिजे ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
या औषधाने शरीर संबंघरूप पंचमहाभूतांची बाधा कर्धीहि होणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 
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२१७८. अंगे अनुभव जाला मज । संतरजचरणांचा ॥ १ ॥ 

सुखी जालों या सेवनें । दुःख नेणें यावरी ॥ २ ॥ 

निर्माल्याचें तुळसीदळ | विष्णुजळ चरणींचें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे भावसार | करूनि फार मिश्रित ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- संतचरणरजांचा अनुभव मळा स्वतःला आला आहे. ॥ १ ॥ त्या संतरजसेवनानें (अंगावर प्रेण्यानें ) 
मी सुखी झालों आणि यानंतर दुःख कसे ते मी जाणत नाहीं. ॥ २ ॥ निर्माल्यांतीठ ( देवाला वाहिलेळे ) 
तुळशीपत्र व विष्णुचरणाचे तीर्थ यांच्या सेवनाचेहि हे महान फल मी अनुभविळें आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम, 


महाराज म्हणतात, मी माझ्या ठिकाणीं असणाऱ्या सारभूत भक्तिमावाचे फार मिश्रण करून (संतचरणरज, 
तुळसीपत्र व भगवच्चरणतीर्थ यामध्यें पूर्ण भाव ठेवून) ते सेवन केले. ॥ ४ ॥ 


३७१२. वैद्य एक पंढरीराब | अंतर्भाव तो जाणे ॥ १ ॥ 
रोगा ऐशा द्याव्या बली । जाणे झाली बाधा ते ॥ २ ॥ 
नेदी रुका बेचों मोल | पाहे बोल प्रीतीचे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे दयाबंता । सदा चिंता दीनांची ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जगांत एक पंढरीनाथ पांडुरंगच असा वैद्य आहे कीं, तो सर्व रोग्यांची अंत:स्थिती जाणतो. 
॥ १ ॥ ज्याला जो रोग झाला असेल तो रोग व पीडा तो जाणतो, तसेच त्या रोगाप्रमाणे औषध देण्याचेहि 
तो जाणतो. ॥ २ ॥ तो एक पैसा अगर कांहीं एक किंमत खर्च होऊं देत नाहीं, फक्त आपल्याविषयीच्या 
प्रेमचिंतनाचें बोळ पाहतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देव हा दयावंतं असल्यामुळे त्याला सदा 


सर्वकाळ आपल्या दासांची काळजी आहे. ॥ ४ ॥ 


३७०३. करितां कोणाचेही काज / नाही लाज देवासी ॥ ? ॥ 
बरें करावे हें काम । धरिले नाम दीनबंधु ॥ ? ॥ 
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करूनि अराणूक पाहे । भलत्या साह्य व्हावया ॥ ३ ॥ 
बोळे तैसी करणी करी । तुका म्हणे एक हरी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- कोणत्याहि दासाचें कोणतेंहि काम करण्याविषयी देवास चुकूनसुद्धां लाज वाटत नाहीं. ॥ १ ॥ 
दीनांचें चांगल्याप्रकारे रक्षण करणें हेंच त्याचे काम आहे, कारण त्यानें आपणास 'दीनबंधु' असें नांव ठेवून 
घेतळें आहे. ॥ २ ॥ सर्वाना (अराणूक =) समाधान देण्याची इच्छा धरून, त्याकरितां पाहिजे त्यास साह्य 
होतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याप्रमाणें ब्रोळतो त्याप्रमाणें वागणारा एक हरीच आहे. ॥ ४ ॥ 


~ > डक 


१९७९, उभे चंद्रभागे तीरी । कट धरोनियां करीं । 

पाउले गोजिरी | विटेवरी शोभलीं ॥ १ ॥ 

त्याचा छंद माझ्या जीवा । काया वाचा मनें हेवा | 

संचिताचा ठेवा । जेडी हातीं लागली ॥ २॥ 

रूप डोळियां आवडे | कीर्ति श्रवणी पचाडे। | 

मस्तका नावडे । उठों पायांवरोनि ॥ ३॥ 

तुका म्हणे नाम । ज्याचें नासी क्रोध काम । . 

हरी भवश्रम । उच्चारितां वाचेसी ॥ ४॥ 
अर्थ :- चंद्रभागेच्या कांठीं ते सुंदर स्वरूप कमरेवर हात ठेवून उभें आहे, त्याची (गोजिरी =) सुंदर पावले 
विटेवर शोभत आहेत. ॥ १ ॥ माझ्या जीवाला कायावाचामनें करून त्याचाच ध्यास व त्याचीच हांव आहे, 
प्रारब्धाचा कांहीं संचय म्हणून हा लाभ हातीं लागला. ॥ २॥ त्याचे रूप डोळ्यांना आवडते व ज्यांत कीर्ति 
वर्णन केलेली आहे, असे पोवाडे (काव्यात्मक गुणवर्णन) ऐकणें कानांना आवडते; त्याच्या पायांवरून 
मस्तक बाजूला करावें असें वाटत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्या श्रीहरीचे नाम 
काम-क्रोधादि विकार नाहींसे करतें, तसेच वाचेने नामाचा उच्चार केला असतां संसार श्रमाचा परिहार होतो. 
(जन्ममरणाचा नाश होतो.) ॥ ४ ॥ 


७९८. आम्हां हेंचि भांडबल । म्हणों विठ्ठल विठठल ॥ १॥ 
सुखें तरों भवनदी । संगें वैष्णबांची मांदी ॥ २॥ 
_ बाखराचें बाण सांडु हें जेवूं जेबण ॥ ३ ॥ 
नलगे बारंबार । तुका म्हणे बेरझार ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- विठ्ठल नाम घेणे, हेच खरें आमचें सर्व भांडवल आहे. ॥ १॥ तें नाम आम्हीं वैष्णवसमुदायाच्या 
संगतीत घेऊन आनंदानें संसार नदी तरून जाऊं. ॥ २ ॥ ह्यावांचून बाखराचें = (करंजीतील पुरणाचें 


. पक्कानाचे) सेवन न करतां तें टाकून, आम्हीं विठ्ठलनाम हेंच जेवण जेवूं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, ह्यायोगानें पुनः पुनः अनेक जन्ममृत्यूच्या खेपा घालाव्या लागणार नाहींत. ॥ ४ ॥ 


१२०९. आतां माझ्या भावा | अंतराय नको देवा ॥ १ ॥ 

आलें भागा तें करितों | तुझें नाम उच्चारितों ॥ २ ॥ 

हृढ माझें मन | येथें राखाबें बांधोन ॥ ३॥ 

तुका म्हणे बाटे | नको फुटो देऊं फांटे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा. तुमच्याविषयी माझ्या ठिकाणीं जो भाव आहे, त्यांत अंतर येऊं देऊं नका. ॥ १ ॥ 
वर्णाश्रमानुसार जे कर्म (भागा =) वाट्यास आळे, ते करीत आहे व तुझे नाम घेत आहे. ॥ २ ॥ त्याठिकाणी 


माझे मन दृढ बांधून ठेवावें, असे तुम्ही करा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या (श्रद्धापूर्वक धरलेल्या) 
मार्गास कुतर्काचें फांटे फुटूं देऊं नका. ॥ 9 ॥ 


२८९३. काय देवापाशी उणें । हिंडे दारोदारी सुनें ॥ १ ॥ 
करी अक्षरांची आटी । एके कबडीचेसाठी ॥ २॥ 
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निंदी कोणी स्तबी | चिंतातुर सदा जीबी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे भांड | जळो जळो त्याचें तोंड ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देवाचें भजन न करतां देवाला सोडून कित्येक मूर्ख पोटासाठी कुत्र्यासारखे दारोदार हिंडतात. त्यांचे 
इच्छित पुरविण्यास देवाजवळ काय कगी आहे ? ॥ १ ॥ एका कवडीचें प्रात्तीकरितां अक्षरांची आटाआट 
करतो. (पाठपाठांतर करतो, विद्यासंपादन करतो.) ॥ २ ॥ पैझांच्या लाभाकरिता कोणाची निंदा करतो व 
कोणाची स्तुति करतो; आणि अंतःकरणांत सदासर्वदा पैसा कसा मिळेल, याविषयीं चिंतातूर असतो. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात. कवडीसाठी भांडण करणाऱ्या मूर्खाचें तोंडास आग लागो. (असें दोन वेळां 


सांगतात.) ॥ ४ ॥ 


बला! जा्‌.) ॥ ठ ॥ 


२१०४. मागणें तें मागो देवा | करूं भक्ती त्याची सेवा ॥ १ ॥ 
काय उणें तयापाशी | रिद्धीसिद्धी ज्याच्या दासी ॥ २ ॥ 
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कायावाचामन । करूं देबा हें अर्पण ॥ ३॥ 

तुका म्हणे विश्वंभर । ज्याच्याने हें चराचर ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आम्हांस परमार्थाविषयीं कांहीं मागणें असेल, तर तें देवाजवळ मागूं ब त्याचीच भक्तीनें सेवा करूं 
॥ १ ॥ रिद्धिसिद्धी ह्या ज्याच्या दासी आहेत त्याच्याजवळ कांहीं कमी आहे काय ? ॥ २ ॥ आम्ही काया, 
वाचा आणि मन हैं सर्व कांहीं देवास अर्पण करूं, ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. ज्याच्या योगानें स्थावर 
जंगमादि विश्वाचे पोषण होत आहे असा जो विश्वंभर त्याचे जवळ सर्व कांहीं आहेच. ॥ ४ ॥ 


३७११. चित्तीं नाहीं आस । त्याचा पांडुरंग दास ॥ १ ॥ 

असे भक्तांचिये घरीं । काम न सांगतां करी ॥ २ ॥ 

अनाथाचा बंधु । अंगीं असे हा संबंधु ॥ ३॥ 

तुका म्हणे भावें | देवा सत्ता राबबावें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्याच्या चित्तांतील आशा ही समूळ गेली आहे, त्याचा पांडुरंग दास होतो. ॥ १ ॥ तो भक्तांच्या 
घरीं नेहमी राहून त्यांची कोणतीहि कामें न सांगता करतो. ॥ २॥ कारण अनाथ जीवांचा (बंधु =) साह्यकारी 


या त्रीदाचा संबंध त्याच्याकडे येतो (म्हणून भक्तांच्या घरीं सर्व कामें करतो.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, भावबळाच्या सत्तेने देवास आपलेसे करून राबवावे. (काम करावयास लावावें.) ॥ ४ ॥ 


Ue इ 


३१२८. कर्कशेसंगती । दुःख उदंड फजिती ॥ १ ॥ ॒ 
नाहीं इह ना परलोक । मजुर दिसे जैसें रंक ॥ २ ॥ र 
` बचन सेंटाबरी | त्याचें ठेवूनि घिक्कारी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे पायीं बेडी । पडिली कपाळीं कुऱ्हाडी ॥ ४॥ 


अर्थ :- जी खरी (कर्कशा =) द्वाड, उद्धट आहे तिच्या संगतीनेंच नवऱ्याची फार फजिती होते व त्यास 
अतिशय दु:ख भोगाबें लागतें. ॥ १ ॥ त्यास इहळोकीं सुख नाहीं व परलोकीहि सुख नाहीं, तो एखाद्या दरिद्री 
` मजुरासारखा दिसतो. ॥ २॥ ती आपल्या नवऱ्याचे बोलणें कस्पटाप्रमाणें समजून त्याचा तिरस्कार करतें 


॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्यानें तिच्याकीं लग्न लावलें नाहीं,.तर ती एक त्याच्याकपाळी कुऱ्हाडच 
पडली अथवा त्याच्या पायांत बेडी पडली असें समजावें. ॥ ४ ॥ 


३६०१. बीज पेरी सेतीं । मग गाडेबरी बाहाती ॥ १ ॥ 
वांयां गेले ऐसें दिसे । लाभ त्याचे अंगीं बसे ॥ २॥ 
पाल्याची जतन । तरी प्रत्यया येती कण ॥ ३॥ 
तुका म्हणे आळा । उदक देतां लाभे फळा ॥ ४॥ 


अर्थ :- शेतकरी शेतांत थोडे बी पेरतांत, पण त्याचे एवढें भरघोस पीक येतें कीं, तें धान्य गाड्यावर भरून 
घरीं आणावें लागतें. ॥ १ ॥ बी पेरलें त्यावेळीं जमिनीत टांकून तें वांया घाळविळें असें दिसतें, पण तें असें 
करण्यांतच खरा लाभ आहे. ॥ २ ॥ पेरलेल्या बीजापासून मोड उगवल्यानंतर कणीस येईपर्यंत त्या शेताचें 
प्रथमपासून पानसुद्धां जतन केलें असतां धान्य हातीं लागतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या 


बीजाच्या (आळा =) वाफ्यास वेळच्यावेळी योग्य तेवढें, पाणी घातलें, तर फळाची प्राप्ति होते. (योग्य 
प्रयत्नावांचून कोणतेहि फळ मिळत नाहीं.) ॥ ४ ॥ 


३२८७. जाणावे तें सार | नाहीं तरी दगा फार ॥ १ ॥ 
डोळे झांकिलिया रवि | नाहीं ऐसा होय जेबीं ॥ २॥ 


५२८ | श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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बहुथोड्या आड । निवारितां लाभे जाड ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे खरें । नेले हातींचें अंधारे ॥ ४॥ 
अर्थ :- या जगांत मुख्य सार (सत्य ) काय आहे, तें समजून घ्यावें नाहींतर फार मोठा (दगा >) धोका 
होईल. ॥ १ ॥ सूर्योदय झालेला असतांहि जर आपण डोळे झांकलें, तर तो सूर्यप्रकाश जसा असून नाही 
असा वाटतो. ॥ २॥ तसें अविद्यामय पडळ (अल्पज्ञान बुद्धिरूपीं) डोळ्यांवर पुष्कळ आळे आहे, (आपल्या 
अल्पज्ञानाला गडद अज्ञान झांकून टाकतें ) तें नाहींसे केल्यास मोठा लाभ होईल. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, हस्तगत (प्राप्त =) असलेळे देवाचे खरें स्वरूप अविद्यामय अंधाराने नाहींसे केळे, ॥ ४ ॥ ` 


३१७०. मुळीं नेणपण । झाला तरी अभिमान ॥ १ ॥ 
वांयां जाय हेचि खरें । केले तेणेंचि प्रकारें ॥ २ ॥ 
अराणूक नाहीं कधीं । झाली तरि भेदबुद्धि ॥ ३ ॥ 
अंतरली नाव | तुका म्हणे नाहीं ठाव ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- मूळ आत्मस्वरूपाविषयीं अज्ञान असल्यामुळें मी अज्ञानी, कर्ता-मोक्ता असा तिन्ही देहांचा 
अभिमान निर्माण होतो. ॥ १ ॥ अशा अभिमानाच्या प्रकाराने खऱ्याचा लोप होऊन प्राणी आज्ञानानें वायां 
गेलें. | २ ॥ ज्या वेळेस भेद-बुद्धि उत्पन्न झाली, तेव्हांपासून प्रापंचिक लोकांना विसांवा कधीच मिळत 
नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, भवसागरांतून तारून नेणारी ज्ञानरूपी नौका जर अंतरली, तर 
आत्मस्वरूपाच्या पैलथडीस जाणें मुळींच होणार नाहीं. ॥ 9 ॥ 


३६३९. संबसारसांते आले हो आईका । तुटीचें तें नका केणें भरू ॥ १ ॥ 

लाभाचा हा काळ अवधे विचारा | पारखी ते करा साह्य येथें ॥ २॥ 

शुंगारिळें दिसे न कळे अंतर | गोविळा पदर उगवेना ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे खोटें गुंफता बिसारें | हातिंचिया खरें हातीं घ्यावें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो जन हो, तुम्ही या देहरूपीं संसाराच्या बाजारांत आलेलें आहांत, तर मी जें सांगतों तें तुम्ही 
नीट ऐका, तुम्ही नुकसान देणाऱ्या (केणे =) मालाची खरेदी करूं नका. ॥ १ ॥ तुम्हाला या मनुष्यदहात 
मोठा लाभ होण्याचा हा काळ प्राप्त आहे, तर तुम्ही सर्व लोक याचा विचार करा व मालाची परीक्षा असणाऱ्या 
संत लोकांना साह्य करून घ्या. ॥ २॥ (ह्या संसाराच्या बाजारांत स्वर्गासारखा) कांहीं माळ वरील बाजूनें 
चांगला झुंगारछेळा दिसतो; परंतु त्याची आंतील बाजू दिसत नाहीं, (तो नाश पावणारा माळ आहे) म्हणून 


वरघडी फसविणारा असा जो (वासनेचा) पदर जर (गोविळा =) अडकला तर पुन्हां निघणार नाहीं. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, पेठेमध्यें पुढें माळ घेण्याचे बुद्धीनें विसार देऊन (माळ घेण्यापूर्वी थोडे 


(८२९७%३)८०२७%०)८०२७%०८०९७%०)(०९७%०) ७ 0७ CReHCR HR HR ० HCR oF) 


६६२ '* श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
(*९०४८०८०९०&०८०९०%०९८०९०%७०८२९७%० ७३०० (2९७9८०९२९० CR 0 PCR 0 PCR oF) 
वैसे देणें,) माळ गुंतवून ठेवण्याचा व्यवहार खोटा आहे, खरा (देवरूपीं) माल परीक्षाकरून हातच्या हातीं 
घ्यावा; सारांश - या संसाराच्या बाजारांत परीक्षक संतांच्या साह्याने देवरूपीं खरा माळ रोख सेवा करून 


या मनुष्य देहांतच पदरांत पाडून घेणें फायद्याचें आहे. ॥ ४ ॥ 


३४४८. साराबीं लिगाडें घरावा सुपंथ । जावें उसंतीत हळूहळू ॥ १॥ 


पुढें जातियाचे उमटले माग । भांबावलें जग आडरानें ॥२॥ 
(२२९७%०(२९७%०(२२७%०९२२९७%०)(२२७%० OF ७ ०००००० .००००.००००ि च्‌ 


त || 


५८८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
\ 
(२०५००८०३४०५००८०४०५८००८०२०५०८०८२२०५८०० ०३3०० CRePCRe PCR ® FICR ® HCR eH) 


वेचल्याचा पाहे बराबरी झाडा | बळाचा निधडा पुढिलिया | | ३॥ 
तुका म्हणे जैशी दाखवावी वाणी । ते द्यावी भरोनी दोबट तों ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- संसाराची अनेक (लिगाडे =) लचांडे दूर करून भक्तीचा चांगला मार्ग धरावा आणि त्या मार्गानें 
आपल्या शक्तीप्रमाणें हळूहळू (उसंतीत =) आक्रमण करीत शोवटी हरिप्राप्तीच्या साध्यापर्यंत जावें. ॥ १ ॥ 
चांगल्या मार्गानें पुढें जाणाऱ्या सत्पुरुषांच्या पावलांचा जो मार्ग उमटला आहे, तो मार्ग पाहून चालावें हे 
सोडून बाकीचें पुष्कळ लोक परमार्थाविषयीं गोंधळांत पडल्यामुळें आडरानांत भटकत असलात. ॥ २ ॥ 
परमार्थात आपले जें आयुष्य खर्च होत आहे, त्याचा वरचेवर (झाडा =) कसून हिशेब पहावा (पारमार्थिक 


` साधकानें आपल्यांतील दोष किती गेले व आपल्यांत गुण किती आळे ? ह्याविषयी निरीक्षण करावें.) आणि 


होईल तेवढ्या सामर्थ्यानें चालण्याचा वेग करावा, तसेच जो सर्वांच्या पुढें जाईल तो मोठा बलवान व धैर्यवान . 
आहे असे समजावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याप्रमाणें वाणीने बोलन दाखवावे. त्याप्रमाणें 
शेवटपर्यत तेंच माप भरून द्यावें. (म्हणजे बोलण्याप्रमाणें वागावें, ही परमार्थ करणाऱ्या साधकाची लक्षणें 
होत.) ॥ ४ ॥ 


अ. ~ ट = 


३०१०. बुद्धिमंदा शिरीं | भार फजिती पदरीं ॥ १ ॥ 

जाय तेथें अपमान । पाबे हानि थुंके जन ॥ २॥ 

खरियाचा पाड । मागें लावाबें लिगाड ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे करी । वर्म नेणे भरोबरी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जो कोणी परमार्थाविषयीं बुद्धिहीन आहे; त्याचे शिरावर देह मी व देहसंबंधी माझे ह्या अज्ञान 
कार्यप्रपंचाचें नाहीतरी ओझें आहेच, म्हणून त्याच्या पदरामध्यें जन्ममृत्यूरूपी फजिती बांधलेलीच आहे. 
॥ १॥ तो जेथें जाईल तेथें त्याचा अपमान होतो; सर्व आयुष्य प्रपंचांत घालवलें, ही त्याची मोठी हानीच 
होतें आणि त्यामुळे पारमार्थिक जन त्याच्या तोंडावर थुंकतात. ॥ २ ॥ मूर्ख मनुष्यास खोटे देखीछ 
खऱ्यासारखें वाटतें, मग तो त्याच्या मागे लागून नसती भानगड मागें छाबून घेतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, अश्याप्रकारे तो एकसारखा संसाराचा खटाटोप पुष्कळ करतो, पण देवाच्या प्राप्तीचे मर्म कधीच 


जाणत नाही. ॥ 9 ॥ 
“> ८८१८-५२ ५८१८४२७ ७८१८३२७ 9८१८७२७ FC) & HO ७ “9२७ SNR ७ FON a ५८१८७२ a SMR ० %) 


३१५३. पूर्वजांसी नरका । जाणें तें एक आइका ॥ १ ॥ 
निंदा कराबी चाहाडी । मनीं धरूनि आवडी ॥ २ ॥ 
मात्रागमना ऐसी । जोडी पातकांची रासी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे बाट । कुंभपाकाची ते नीट ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो जन हो, तुम्हाला जर तुमच्या पूर्वजांना नरकास घालवावयाचें असेल, तर मी सांगतो तें एक 


ऐका ते असे. ॥ १ ॥ मनांत मोठी प्रीति धरून दुसऱ्याची (विशेषतः वेदांची व संतांची) निंदा करावी व 


चहाडी सांगावी. ॥ २ ॥ त्यायोगानें तो मात्रागमनासारख्या महापातकांच्या राशींचा बोजा जोडतो. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, कुंभीपाक नरकाकडे. जाण्याची ही सरळ वाट आहे. ॥ ४ ॥ 


i pe बेडी ते बेडी बहुतच वेडी | चाखतां गोडी चवी नेणे ॥ १ ॥ . 
/ देहा लावी बात पाळव घाली जाली रात ॥ २ ॥ ¢ 
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उपदेशपर अभंग म 1 2 
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कडिये मूल भोंबतें भोये । मोकलुनि रडे धाय ॥ ३॥ 

लेंकरें बीत पुसे जगा | माझा गोंहो कोण तो सांगा ॥ ४ ॥ 


आपुली शुद्धि जया नाहीं | आणिकाची ते जाणे काई ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे ऐसे जन | नरका जातां राखे कोण ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- मुळांत थोडी भोळसट, पुन्हां तशांत वेड लागलें तर स्री अधिकच वेडी होते; मग तिच्या वेडाचाराचें 
काय वर्णन करावें ? त्या स्रीनें काहीं पदार्थ भक्षण केल्यास, ती त्याची गोडी व चव जाणत नाहीं. 
॥ १ ॥ दिवसा दिवा लावून ठेवतें आणि रात्र झाल्यावर तो दिवा पदरानें फटकारून विझवितें. ॥ २ ॥ आपल्या 
मूलास कडेवर घेऊन माझे मूल कोठें चुकले, म्हणून सभोवती शोध करीत फिरतें व मोठचानें हंबरडा फोडून 
रडते. ॥ ३ ॥ आपल्या मुलाना (एकामागून एक) जन्म देऊन माझा नवरा कोणता ? तो सांगा असें जगाला 
विचारते. ॥ ४ ॥ जिला आपण कोण आहात हे कळत नाहीं तिळा इतरांचे यथार्थ ज्ञान कसे होईल ? 
॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. अशाप्रकारचे मृत्व छाक आपल्या कमाईने नरकात जातात, त्यांचे रक्षण 
कोण करील ? ॥ ६ ॥ 


. ३६६५. आवडीचे दान देतो नारायण | बाहे उभारोन राहिलासे ॥ १ ॥ 
जें जया रुचे तें करी समोर | सर्वज्ञ उदार मायबोप ॥ २ ॥ 


(२९०%०)(०२७%)(०२७%)(०९७%०)(०२७%०) ७०७ ८०२०५८०८०४०५४०८०४० ५८०८०४०.५४०८०९०.५० 


उपदेशपर अभंग ६७१ 
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ठायीं पडिलियां तेचि लागे खावें | ठायींचेंचि घ्यावें विचारूनि | ३ ॥ 
बीज पेरूनियां तेंचि घ्यावें फळ । डोरळीस केळ कैचें लागे ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे देवा कांहीं बोळ नाहीं । तुझा तूंचि पाहीं शत्रू सखा ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- नारायण भगवान हा ज्याची जशी आवड आहे, तसें दान देतो. भक्ताची ती आवड पूर्ण 
करण्याकरितां हात वर करून तो बिटेबर उभा राहिला आहे. ॥ १ ॥ तो ज्याळा जें आवडते, तें पटकन 
त्याच्यापुढें करून त्याची इच्छा पूर्ण करतो, असा तो सर्वज्ञ उदार मायबाप आहे. ॥ २ ॥ देवाकडे मागतांना 
प्रथमच विचारपूर्वक मागावे, नंतर पश्चात्ताप करण्यांत काय अर्थ आहे ? पात्रांत जें पडेळ तेंच खावें लागते; 
वाढल्यानंतर हे नको ! तें नको ! असे म्हणता येत नाहीं. ॥ ३ ॥ जें बीज पेरावें त्याचेच दोवटी फळ घ्यावें 
लागतें, डोरळीच्या (रानवांग्याच्या) झाडाला केळी कशा येतील ? ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
ह्यासंवंश्वीं देवावर मुळीच शब्द देता येत नाहीं, (तुझें अनहित तुझ्या अविचाराने झाले आहे.) तर तुझा वैरी 
तूंच ब तुझा मित्रहि तूंच, असें विचाराने पाहिलें असतां तुळा दिसेल. ॥ ५ ॥ 


३७४ ॒ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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२९०१. अडचणीचे दार | बाहेर माजी पैस फार ॥ १ ॥ 
काय करावें तें मौन । दाही दिशा हिंडे मन ॥ २ ॥ 
बाहेर दावी वेश । माजी वासनेचे लेहा ॥ ३ ॥ 
नाहीं इंद्रियां दमन | काय मांडिला दुकान ॥ ४॥ 
सारविले निकें | बरि माजी अवघें फिके ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे अंतीं । कांहीं नळगेचि हातीं ॥ ६॥ 


अर्थ :- कोणी एकानें घर बांधले तें असें की, दाराच्या बाहेर (पैस =) विस्तृत जागा ठेवली. (माजी =) 
आंतदेखील खूप प्रहास्त खोल्या, ओसऱ्या बांधल्या मात्र घरांत जाण्याचा दरवाजा माणसास जाण्यास : 
अडचण होईल. एवढा लहान केला, तर त्या घराचा काय उपयोग आहे ? ॥ १ ॥ तसेच आंत मध्यमा 
वाणीमध्यें बडबड सुरु आहे आणि बाहेरहि लोकांचें बोलणें ऐकतो आहे; फक्त वैखरी वाणी बंद ठेविली आहे, 
पण मन हे ददादिझांना सारखें हिंडत आहे असें तें मौन काय उपयोगाचें आंहे ? ॥ २ ॥ बाहेर साधुचा 
वेष आहे पण अंतरांत वैषयिक वासनेचें लेश कायम आहेत. मग त्या परमार्थाचा काय उपयोग ? ॥ ३ ॥ 
जर तूं बाहेरील इंद्रियांचे दमन केलें. नाहीं, तर उगीच परमार्थाचें दुकान कां मांडलेस ? ॥ 9 ॥ वरवर 
बाह्यात्कारी कपडें इत्यादींचे चांगले क्षालन केलें, पण अंतःकरण सर्व विकारांनी मलीन आहे, तर अशा ह्या 
बाह्य देखाव्याचा काय उपयोग ? ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, याप्रकारें परमार्थाचा दिखाऊपणा 
केल्यानें, अखेरीस तुझ्या हातीं कांहींच लागणार नाहीं. ॥ ६ ॥ 


२८००. लय लक्षूनियां झालों म्हणती देव | तोही नव्हे भाव सत्य जाणा ॥ १ ॥ 
झालों बहुश्रुत नलगे आतां कांही | नको राहूं तेही निश्चिंतीने ॥ २ ॥ 
तपें दानें काय मानिसी विश्वास | बीज फळ त्यास आहे पुढें ॥ ३ ॥ 
कर्म आचरण यातीचा स्वगुण | विशेष तो गुण काय तेथें | ४ ॥ 
तुका म्हणे जरी होईल निष्काम | तरिच होय राम देखे डोळां ॥ ५ ॥ 
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आ अनुमानवृत्तीनें लक्षून (योगी समाधीमध्यें कोणता तरी 
प्रकाशाचा आभास पाहून) आम्ही देव आहोत असें जें म्हणतात , तोहि त्यांचा भाव खरा नाहीं असें समजावें. 
॥ १ ॥ आम्ही पुष्कळांचें पुष्कळ श्रवण करून बहुश्रुत झालो आहोत, आतां आम्हाला कांहीं करणें राहिलें 
नाहीं अशा समजुतीनें तूं निष्काळजी राहूं नको. ॥ २ ॥ मी पुष्कळ तप केळें आहे व दानहि पुष्कळ केळें 
आहे, आतां मला मोक्ष मिळेल असा विश्वास तूं कां मानतोस 


[नतोस ? त्या बीजास तर फळ पुढे प्राप्त व्हावयाचे 
आहे. (तें फल भोगण्याकरितां पुन्हा जन्म घेतला पाहिजे. ) ॥ ३ ॥ वर्णाश्रमाळा उचित अदी जी कर्मे आहेत 


` वी आचरण करण्यांत विशेष गुण काय आहे ? तें तर त्या जातीचें कर्तव्यच आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
-हणतात, जर मनुष्य खरोखर निष्काम होईल, तरच तो स्वत: राम होईल व आपल्या डोळ्यांनी सगुण रामाळा 
गाहिळ किंवा त्यास ज्ञानदृष्टीनें सर्व राममय आहे असे दृष्टोत्पत्तीस येईल. ॥ ५ ॥ 


१७८२. पुरली धांब कडिये घेई | पुढें पायी न चलवीं ॥ १ ॥ 
कुपाळुबे पांडुरंगे | अंगसंगे जिबलगे ॥ २ ॥ 
अवघी निवाराबी भूक । अवघ्या दुःख जन्माचे ३ ॥ ` 
तुका म्हणे बोळवेना | लाबीं स्तना ईश्वरे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आमचे पाय धांवून धांवून दमले, म्हणून हैं विठाबाई आई, आतां तूं आम्हांला कडेवर घे, येथून 
पुढें आम्हांला आमच्या पायांनी चाळवूं नकोस. ॥ १ ॥ हे अंगसंगानें (माझ्या सान्निध्यांत) असणारे जिवलगे, 
पांडुरंगे आई, तूं कृपाळु आहेस. ॥ २ ॥ आमची सर्व प्रकारची भूक व सर्व जन्माचे दुःख ह्यांचे तूं निवारण 
कर. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हें पांडुरंगे माते, आतां माझ्याच्याने बोळवत नाहीं, तूं मळा पटकन | 
आपल्या स्तनाला लाव व प्रेम पान्हा पाज. । ४ ॥ | क. 


१०४२. जें जें मना बाटे गोड । तें तें कोड पुरविसी ॥ .१ ॥ 

आंत तूंचि बाह्यात्कारी । अवघ्यापरीं जालासी ॥ २॥ 

नाहीं सायासाचें काम । घेतां नाम आवडी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे सर्व सांगे । पांडुरंगे दयाळे ॥ ४ ॥ . ह 
अर्थ :- जे जे माझ्या मनाला चांगळे वाटत आहे, तें तें कौतुक तू पूर्ण करतोस: ॥ १ ॥ आतां आंत बाहेर 
सर्व बाजूंनीं तूंच एक भरला आहेस. ॥ २ ॥ तुझे नाम मोठ्या प्रीतीनें धेत असता अन्य सायासाची जरूरी 
नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे दयाळू पांडुरंगे, आतां आमचे सर्व कांहीं यथासांग झाळे आहे, 
आतां तूं मला आपले गुह्यज्ञान सांग. ॥ ४ ॥ | x 


३९२६. जेथें माझी दृष्टी जाय | तेथें पाय भावीन ॥ १ ॥ 

असेन या समाधानें | पूजा मनें करीन ॥ २॥ 

अबघाच अबघे देशी । सुखराशी संपन्न ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे बंधन नाहीं | ऐसें कांही तें करूं | ४ ॥ | 
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अर्थ :- माझी दृष्टि जेथें जेथें जाईल, तेथें तेथें देवा, मी तुझ्या (पायांची =) स्वरूपाची भावना करीन. 
॥ १ ॥ व त्या समाधानानें राहून मी मनानेच तुझी पूजा करीन. ॥ २ ॥ सर्वसंपन असा तूं सर्वच कांहीं 
देतोस, तूं अनेक सुखराशींनी संपन्न आहेस. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्यायोगेकरून संसास्बंधन 
प्राप्त होणार नाहीं, ते साधन आम्ही करू. ॥ ४ ॥ 


Succ न च न 


२५९१. भला भला पुंडलिका । मानलासी जनलोकां । 

कोण्या काळे सुखा | ऐशा कोण पावत ॥ १ ॥ 

नातुडे जो कवणे परी । उभा केला विटेवरी ॥ २ ॥ 

अवघा आणिला परिबार । गोपी गोपाळांचा भार ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे धन्य झालें । भूमीं वैकुंठ आणिले ॥ ४ ॥ ` 
अर्थ :- (भला | भला ! =) शाबास, शाबास, पुंडलिकराया, तूं फार चांगला आहेस, (असे दोन वेळां 
सांगतात.) कारण तूं सर्व लोकांना मान्य झाला आहेस, तुझ्या योगानें देवाचें चरण जोडले आहेत, नाहींतर 
अशा सुखास कोणत्या काळीं बिनचूक असा कोण प्राप्त होत आहे ? ॥ १ ॥ जो देव (कोणालाहि) 
कोणत्याहि प्रकाराने आकळला जात नाहीं, तो तूं विटेवर उभा केला आहेस. ॥ २ ॥ तूं देवाबरोबर देवाचा 
सर्व परिवार (राही = राधा, सत्यभामा, गरुड, लक्ष्मी, हनुमंत इ.) आणला आहेस, इतकेच नव्हे तर गोपी 
व गोपाळांचा (भार =) समुदायहि आणला आहेस. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, पुंडलिकराया, तूं 
या मृत्यूलोकावर साक्षात्‌ वैकुंठ आणले, हें तुझें कार्य धन्यवाद गाण्यासारखें झाळें आहे. ॥ ४ ॥ 
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२३५१. अवघे चुकविले सायास | तप रासी जीवा नास ॥ १ ॥ 

जीव देऊनियां बळी | अबघीं तारिळीं दुबळीं । 

केला भूमंडळीं । माजी थोर पबाडा ॥ २ ॥ 

कांहीं न मगे याची गती । लुटवितो जगा हातीं ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे भक्तराजा | कोण वर्णी पार तुझा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- (तपरासी =) अनेक तपे करून साधकांना आपल्या जीवाला जो त्रास द्यावा लागत असे, तो सर्व 
त्रास वैष्णवांनी चुकविळा. ॥ १ ॥ त्यांनी आपला जीव पांडुरंगाचे चरणीं बळी देऊन, (अर्पण करून) सर्व 
दुर्बळ जीव तारळें व सर्व पुथ्वीमध्यें लोकांना नाम गाण्याकरितां आपली मोठी कीर्ति करून ठेवली. ॥ २ ॥ 
कोणाजवळ कांहीं न मागतां सर्व जगाकडून हरीचें प्रेम छुटविणें हा त्यांचा व्यवहार होय. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, हे भक्तराजा, तुझा संपूर्ण महिमा कोण वर्णन करील ? ॥ 9 ॥ 


` २२४०. प्रमाण त्याच्या बोला । देव भक्ताचा अंकिला ॥ १ ॥ 

न पुसतां जातां नये | खालीं बैसतांही भिये । 

अवघा त्याचा होय | जीव भावासहित ॥ २ ॥ 

बदे उपचारें वाणी | कांहीं माग म्हणऊनि ॥ ३ ॥ 

उदासीनाच्या लागें | तुका म्हणे धांबें मागें ॥ ४ ॥ शि 
अर्थ :- हा देव आपल्या भक्तांच्या आधीन असतो तो एवढा की, त्याला त्यांचा शब्दच हा. परमश्रेष्ठ. 
प्रमाण (आधार) आहे. ॥ १ ॥ जो भक्तांच्या सांगण्याने विटेवर उभा राहिला आहे, तेथून त्याला न विचारतां 
कोठें जाता येत नाहीं व तो खाली बसण्यासहि भितो; तो त्यांच्याठिकाणी' सर्वप्रकारे जीवभावासह वर्तमान 
अनन्य झाला आहे. ॥ २ ॥ तुम्ही (इतकें दिवस सेवा केली, आतां) कांही तरी मागा, अझा 


औपचारिक (शिष्टाचार म्हणून पाळलेल्या) दब्दानें तो त्या भक्तांना बोलतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, जें कोणी (उदासीन >) निरिच्छ आहेत, त्यांच्यामागे देव धांवतो. (आणि मागणाऱ्या भक्तांकडे 
ढुंकूनहि बघत नाहीं.) ॥ 9 ॥ | 
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३६८१. कांहीं न मागती देवा । त्यांची करू धांवें सेवा ॥ १ ॥ 

हळूहळू फेडी ऋण । होबोनियां रूपें दीन ॥ २ ॥ 

होऊं न राके वेगळा । क्षण त्या एक निराळा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे भक्तिभाव । तोचि देवाचाही देव ॥ ४ ॥ 
अर्घ :- जें कोणी या देवाजवळ कांहींहि मागत नाहींत, त्यांची सेवा करण्याकरितां हा देव धांवतो. ॥ १ ॥ 
दीनयाणें रूप धारण करून हा भक्तांच्या सेवेचें ऋण उलट त्यांची सेवा करून हळूहळू फेडतो. ॥ २ ॥ त्या 
भक्तांना सोडून हा एक क्षणभरदेखील वेगळा राहात नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याचे मनांत 
देवाविषयी एक भक्तिभाव आहे तो देवाचाहि देव आहे. ॥ ४ ॥ 


३७२५. जाणे अंतरीचा भाव | तोचि करितो उपाब ॥ १ ॥ 
नलगे सांगावें मागावें | जीवें भावें अनुसराबें | : 
अविनाश घ्यावें | फळ धीर धरोनि॥२॥ 
बाळा न मागतां भोजन । माता घाली पाचारून ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे तरी । एकीं लंघियेळे गिरी ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- भक्तांच्या अंतःकरणांतील (इच्छा) भाव जाणून तो पूर्ण करण्याचें उपाय देव करतो. ॥ १ ॥ देवाळा 
कांहीं सांगूं नये व त्याच्याजवळ कांहीं मागूंहि नये, आपण त्याच्याठिकाणीं काया-वाचा-मनानें अनन्य 
होऊन धीराने त्याच्याकडून अविनाशी (मोक्षरूपी) फळ घ्यावें. ॥ २ ॥ मुळानें जेवावयास न मागतां आईच 
त्याला बाहेरून बोलावून आणून जेवावयास घालते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या देवाच्या कृपेच्या 
आश्रयानें कित्येक पंगूंनी (गिरी =) पर्वताचेंहि उल्लंघन केळे. ॥ ४ ॥ ' 


२१८०. आम्हीं नाचों तेणें सुखें । वाहूं टाळी गातों मुखें ॥ १ ॥ 

देव कृपेचा कोंबळा । झारणागता पाळी लळा ॥ २ ॥ 
आम्हां जाला हा निर्धार । मागें तारिळें अपार ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे संतीं । वर्म दिलें आम्हां हातीं ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- आम्ही त्या निष्काम भक्तिसुखानें नाचूं, हातानें टाळी वाजवू व मुखानें विठोबारायाचें नाम गाऊं. 
॥ १ ॥ देवाचे हृदय कृपेच्या बाबतीत मोठें कोंवळे आहे, म्हणून तो झारणागतांच्या इच्छा पूर्ण करतो. 


॥ २ ॥ द्या देवानें पूर्वी अनंत जीवांचा उद्धार केला, तसा तो आम्हाळाहि तारील; असा आमचा हा 
(निर्धार =) निश्चय झाला आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे विठ्ठलनामाचें वर्म, संतांनी आमचे 
हातीं दिलें आहे. ॥ ४ ॥ 


१८३४. जालों निर्भर मानसीं | म्हणऊनि कळलासी ॥ १॥ 

तुझे म्हणविती त्यांस | भय चिंता नाहीं आस | 

चुकबिसी पाडा । गर्भवासयातना ॥ २॥ .. 

तुझें जाणोनियां बर्म | कंठीं धरियेळे नाम ॥ ३॥ , 

तुका म्हणे तेणें सुखें | निरसलीं जन्मदुःखें ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- आम्हांला तुझा-स्वमाव कळला, म्हणून आम्ही मनाचे ठिकाणीं (निर्भर =) आनंदभरित झालों. 
॥ १ ॥ हे देवा, आम्ही तुझें शरणागत आहोत असें जें म्हणवून घेतात, त्यांचे ठिकाणीं भय, चिंता व आशा 
राहत नाहीं, तुम्ही त्यांची सर्व पाशांतून व गर्भवासादि यातनांतून मुक्तता करतां. ॥ २ ॥ हा तुझा स्वाभाविक 


स्वभाव जाणून मी तुझे नाम आपल्या कंठांत धारण केलें आहे. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या 
नामाच्या सुखानें माझा जन्मदुःखांचा निरास झाला. (मी जन्ममरणाची दुःखें विसरलो.) ॥ ४ ॥ 


१ ॥.. MrT SO"! 11 र 1१ 
१०२३. नको दुष्टसंग । पडे भजनामधीं भंग ॥ १ ॥ 
काय विचार देखिला | सांग माझा तो बिडला ॥ २ ॥ 
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तुज निषेधितां | मज न साहे सर्वथा ॥ ३ ॥ 

एका माझ्या जीवें | बाद करूं कोणासबें ॥ ४ ॥ 

तुझे वर्णू गुण । कीं हे राखो दुष्टजन ॥ ५ ॥ 

काय करू एका | मुखें सांग म्हणे तुका ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, आतं मला दुष्टाची संगती देऊं नको, त्याच्यामुळे भजनांत अंतर पडते. ॥ १ ॥ हे विठ्ठछा, 
तुम्ही माझ्याबद्ळ काय विचार केला आहे, तो सांगा. ॥ २ ॥ दुष्ट नास्तिक जन हे नेहमी तुझा निषेध करितात, 
हे मला सर्व थैव मुळीच सहन होत नाहीं. ॥ ३ ॥ मी एकट्या जीवानें कोणाकोणाच्या बरोबर वाद 
करावा ? ॥ 9 ॥ मी तुझे गुणानुवाद करूं कां ? या दुष्ट जनांचे खंडण करूं ? ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, ह्यापैकी कोणती एक गोष्ट करूं, हे तूं आपल्यां मुखानें मळा सांग. ॥ ६ ॥ | 


१७५७ विठ्ठल माझी माय । आम्हां सुखा उणें काय ॥ १ ॥ 
घेतों अमृताची धणी । प्रेम बोसंडले स्तनीं ॥ २॥ 
क्रीडों वैष्णवांच्या मेळीं | करूं आनंदाच्या जळीं ॥ ३ ॥ 

, तुका म्हणे कुपावंत | ठेवीं आम्हांपाशी चित्त ॥ 8 ॥ 


अर्थ :- विल ही आमची आई असल्यामुळें आम्हांला सुख कमी आहे काय ? ॥ १ ॥ तिच्या स्तनांतून 
जें प्रेमदुग्ध ओसंडत आहे, त्या अमृताच्या सेवनाने आम्ही परिपूर्ण तृप्त होतो. ॥ २ ॥ वैष्णवांच्या समुदायांत 
आम्ही आनंदाच्या पाण्यांत खेळ खेळतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, कृपावंत देव, आमच्यापाशी 


आपले चित्त ठेवित आहे. (देव आमच्यावर नेहमी लक्ष ठेवतो.) ॥ ४ ॥ 


२२४७. भक्तिसुखें जे मातले | ते कळिकाळा शूर जाळे ॥ १ ॥ 

हातीं बाण हरिनामाचे । वीर गर्जति विडलाचे ॥ २ ॥ 

महा दोषां आला त्रास । जन्ममरणां केला नास ॥ ३॥ ` 

सहस्त्रनामाची आरोळी | एक एकाहुनि बळी ॥ ४॥ 

नाहीं आणिकांचा गुमान । ज्याचें अंकित त्यावांचून ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे त्यांच्या घरीं । मोक्षसिद्धी या कामारी ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- जे हरीच्या भक्तिसुखानें मस्त झालें, ते कळिकाळापेक्षाहि शूर झालें. ॥ १ ॥ हे विठ्ठलाचे योद्धे हातांत 
हरिनामचिंतनाचें बाण घेऊन, हरिनामाची गर्जना करीत आहेत. ॥ २॥ त्यामुळें महापातकांना अतिहाय त्रास 
झाला व जन्ममरणाचा तर यांनी नाशच केला आहे. ॥ ३ ॥ हे भक्त एकाहून एक बलाढ्य असल्यामुळें विष्णु 
सहस्त्रनामांच्या आरोळ्या देत आहेत. ॥ ४ ॥ तें ज्या देवाचे दास झाले आहेत, त्या देवाशिवाय तें इतर 
कोणाचीहि (गुमान =) पर्वा करीत नाहींत. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्यांच्या घरीं मोक्ष व 
अष्टमहासिद्धि द्यासांगितल्याप्रमाणें काम करणाऱ्या दासी झाल्या आहेत. ॥ ६ ॥ 


२९८६. पंधरा दिवसां एक एकादशी । कां रे न करिसी ब्रतसार ॥ १॥ _ : 
काय तुझा जीव जातो एका दिसें । फराळाच्या मिसें धणी घेसी ॥ २ ॥ 
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स्वहित कारण मानवेल जन । हरिकथा पूजन वैष्णवांचें ॥ ३ ॥ 
थोडे तुज घरीं होती उजगरे । देउळासी कां रे मरसी जातां ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे कां रे सुकुमार झालासी | काय जाब देसी यमदूतां ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- दर पंधरा दिवसांनी एकदां येणारी एकादशी हें सारभूत ब्रत आहे, तें तूं कां रे करीत नाहींस ? 
॥ १॥ जर कधीं हें ब्रत केलेस तर जेवणाप्रमाणें पोटभर फराळ करून तृप्त होतोस, असें न करतां एक दिवस 
उपाशीं राहिल्यानें काय तुझा जीव जाईल ? ॥ २ ॥ त्या दिवशीं हरीची कथा करावी किंवा ऐकावी व 
वैष्णवजनांचें पूजन करावें, हें तुझ्या स्वहिताचें साधन आहे, तसेच त्यामुळें जनामथ्यें मान्यताहि मिळतें. 
॥ ३॥ तुळा तुझ्या घरच्या कामामुळे थोडी जागरणें होतात काय ? तर मग हरिजागराकरितां तूं देवळांत 
गेलास तर काय मरशील ? ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, एकादशी व जागरण करणें हें तूं. दारीराळा 
बाधेळ असें मानतोस, त्याअर्थी तूं किती नाजूक झाला आहेस; पण शेवटी यमदूत तुळा विचारतील कीं, 
तूं आजवर कोणते पुण्य केलेस ? तेव्हां तूं त्यांना काय जबाब देशील ? ॥ ५ ॥ | 


२४१५. कथा हें भूषण जनामध्यें सार | तरले अंपार बहु येणें ॥ १ ॥ 

नीचिये कुळींचा उंचा बंद्य होय । हरीचे जो गाय गुणवाद ॥ २॥ 

देव त्याची माथां बंदी पायधुळी । दीप जाला कुळीं बंशाचिये ॥ ३ ॥ 

त्याची निंदा करी त्याची कुष्ट बाणी | मुख संवदणी रजकाची ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे नाहीं चोरीचा व्यापार | विट्ठळाचें सार नाम घ्यावें ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- जगतामध्ये हरीची कथा करणें, हें खरें पारमार्थिक भूषण असून सर्व साधनांचे सार आहे, ह्यायोगानें 
अनंत जीव तरळले आहेत. ॥ १ ॥ जो हरीचे गुणानुवाद गातो तो जरी नीच कुळांतील असला, तरी उंच कुलीन 
असणाऱ्यांना (उच्च कुळांतील लोकांनाहि) वंद्य होतो. ॥ २ ॥ देव त्यांची पायघुळी मस्तकावर वंदन करतो, 
तो आपल्या वंशामध्यें कुलदीपक जन्मला आहे. ॥ ३ ॥ त्याची जो कोणी निंदा करील, त्याचे तोंडास 
रक्तपिती होईल तसेच त्याचे मुख प्ररीटाच्या कपडे धुण्याच्या कुंडीप्रमाणें अती मलीन असें समजावें. ॥ ४ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, विद्ठलाचें सारभूत नाम घेणें, हा व्यवहार चोरीचा = (झांकलेळा) नाहीं. ॥ ५ ॥ 


२४२२. टाळघोळ सुख नामाचा गजर । घोष जयजयकार ब्रह्मानंद ॥ १ ॥ 
गरुडटके दिंडीं पताकांचे भार | आनंद अपार ब्रह्मादिकां ॥ २॥ 
आनंदें वैष्णव जाती लोटांगणी । एक एकाहूनि भद्रजाति ॥ ३.॥ 
तेणें सुखें सुटे पाषाणा पाझर । नष्ट खळ नर लुब्ध होती ॥४॥ 
तुका म्हणे सोपें वेकुंठासी जातां । रामकृष्ण कथा हेचि बाट ॥ ५ ॥ 
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गजराने व हरिनामाच्या जयजयकाराच्या घोषानें ब्रह्मानंद होतो. 


अर्थ :- नामाच्या गजरसुखानें, टाळाच्या 

॥ १ ॥ (गरुडटके) गरुड चिन्हांकित निशाण, वीणा व अनेक पताकांचे समुदाय हे सर्व पाहून ब्रह्मादिक 
देवांनाडि अपार आनंद होतो. ॥ २ ॥ (भद्रजाति =) हत्तीप्रमाणें एकापेक्षां एक बलाढ्य असणारे वैष्णवजन 
आनंदानें एकमेकांस लोटांगण घालतात. ॥ ३ ॥ त्या हरिनामाच्या सुखाने पाषाणाळाहि पाझर फुटतो व जे 
कोणी नष्ट दुष्ट लोक आहेत, ते त्यायोगानें (ळुम्ध =) तल्लीन होतात. ॥ ४ ॥ तुकारामं महाराज म्हणतात 


रामकुष्णाची कथा करणें, हीच वैकुंठाला जाण्याची सोपी वाट आहे. ॥ ५ ॥ 


२८३२. देखोबेखी करिती गुरु । नाहीं ठाउका विचारु ॥ १ ॥ 

वर्म तें न पडे ठायी | पांडुरंगाविण कांहीं ॥ २ ॥ 

शिको कळा शिकों येती । प्रेम नाहीं कोणा हातीं ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे सार | भक्ति नेणती गव्हार ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- एकानें गुरु केलेला पाहून दुसरा गुरु करतो, पण त्यांतील खरा मार्मिक विचार कांहीं माहित नसतो. 
॥ १॥ परमार्थाचे खरें मर्म पांडुरंगावांचून (पांडुरंगाच्या कृपेवांचून) कधीहि कोणास कळणार नाही. ॥२॥ 
कोणत्याहि कला (काव्य, गायन, शिल्प-चित्र, रेखाटन इ.) शिकण्याने येतात, पण श्रीहरीविषयीचें प्रेम 
देण्याचें (निर्माण करण्याचें) मात्र कोणाचें हातांत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे मूर्ख 
श्रीहरिविषयींची सारभूत अशी खरी भक्ति जाणत नाहींत. (परमार्थाच्या नांवाखाली मूर्ख लोक भलतेच 
कांहींतरी करतात.) ॥ ४ ॥ 
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३६०४. भाग्यवंत म्हणों तयां । दारण गेले पंढरीराया ॥ १ ॥ 
तरले तरती हा भरंबसा । नामधारकाचा ठसा ॥ २ ॥ 
भुक्तिमुक्तीचे तें स्थळ । भोळेभाविकां निर्मळ ॥ ३ ॥ 
गाइलें पुराणीं । तुका म्हणे वेदवाणी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जें पंढरीनाथास शरण गेळें आहेत, तेंच भाग्यवंत आहेत असें आम्ही म्हणूं. ॥ १ ॥ तेचच खरोखर 
तरलें व पुढें जें शरण जातील तेहि तरतील ह्यांत संदाय नाहीं, कारण नामधारक भक्तांची तझी (ठसा =) 

प्रसिद्धीच आहे. ॥ २ ॥ हरीचे चिंतन हें भोळ्या भाविकांना भोगमोक्ष प्राप्तीचे पवित्र स्थान आहे. ॥ ३ ॥ 

तुकाराम महाराज म्हणतात, वेदांनी व पुराणांनी असेंच फार स्तुतीपूर्वक प्रतिपादन केळे आहे. ॥ ४ ॥ 


ट = ~~ ~ = ~ 


३५९०. जैसें चित्त जयावरी | तैसें जबळी तें दुरी ॥ १॥ 
नळगे द्यावा परिहार । या कोरडे उत्त | | 
असे अभ्यंतर । साक्षभूत जवळी ॥ २॥ 
अबघें जाणे सूत्रधारी । कोण नाचे कोणेपरी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे बुद्धि । ज्याची तया तेच सिद्धि ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- ज्याचें चित्त ज्यावर जसें असतें, त्याप्रमाणें ती वस्तु जवळ किंवा दूर असतें. (उदा. जो देव आहे 
असें म्हणतो त्याला देव अगदी जवळ व देव नाहीं म्हणतो त्याला देव दूर.) ॥ १ ॥ अशाप्रकारचे हैं 
सांगावयास नको व जें सांगतात त्यांची कोरडी बडबड आहे, कारण सर्वांचा अंतर्यामी साक्षीभूत देव जवळ 
आहे. ॥ २ ॥ सर्व जगाची सूत्रें धारण करणारा जो देव आहे, तो कोणकोणत्या प्रकाराने नाचतो हें सर्व जाणत 
आहे..॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याची जशी (सदोष किंवा निर्दोष) बुद्धि असेल तझी त्याला 
सिद्धि प्राप्त होते. ॥ ४ ॥ 


३१५४. नाहीं पाइतन भूपतीझी' दाबा | धिग त्या कर्तव्या आगी छागो ॥ १ ॥ 
मुंगिचिया मुखा गजाचा आहार | न साहे भार जाय जीवे ॥२॥ 
तुका म्हणे आधीं कराबा बिचार | शूरपणें तीर मोकलावा || ३ ॥ 
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४७६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- ज्याला पायांत घालावयास जोड़ा मिळत नाही, त्यानें राजाबरोबर वैर करणें व्यर्थ आहे व अझा 
प्रकारच्या त्याच्या करण्याला आग लागो. ॥ १ ॥ हत्तीला घालण्याची जी चंदी > (खाण्याचें धान्य) आहे, 
ती मुंगीस घातली असतां, तिचे ओझें त्या बिचारीका सहन न होतां, त्यायोगानें ती मरून जाईल. ॥ २ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, सैन्यांतील शिपायाने आपल्या अंगांत सामर्थ्य किती आहे, ह्याचा विचार अगोदर 


करून मगच इात्रु पुढें शूरपणानें युद्धास उभें राहून बाण सोडावा. ॥ ३ ॥ 


२६३०. तिन्ही लोक क्रणें बांधिले जयानें । सर्वसिद्धि केणें तया घरीं ॥ १ ॥ 
पंढरी चोहोटां घातला दुकान । मांडियेळें बाण आवडीचे ॥ २ ॥ 
आषाढी कार्तिकी भरियेळे हाट | इनाम हे पेठ घेतां देतां ॥ ३ ॥ 
मुक्ति तेथें कोणी हातीं नेघे फुका । लुटितीळ सुखा प्रेमाचिया ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे संतसज्जन भाग्याचे । अनंता जन्मीचे सांटेकरी ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- ज्या वैष्णवांनी भक्तिसामर्थ्याच्या जोरावर जगाचा उद्धार करण्याच्या ऋणानें त्रैलोक्य बांधून टाकलें 

आहे, त्यांचे घरीं सर्व ऋद्धिसिद्धिरूपी माळ आहे. ॥ १ ॥ त्या वेष्णवांनी पंढरीमध्यें उघड्या जागेवर आपले 

दुकान घातलें आहे, त्या दुकानांत ज्याला जें आवडतील तें पदार्थ मांडलें आहेत. ॥ २ ॥ त्याठिकाणी 
आषाढी व कार्तिकी एकादशीस मोठे बाजार भरतात, तसेच ही पंढरी पेठ हरिनामाची देवघेव करणारांना 
श्रीपांडुरंगानें बक्षीस दिली आहे. ॥ ३ ॥ त्याठिकाणी चार मुक्ति मिळतात; पण त्या मुक्तींना कोणी फुकट 
देखील हातांत घेत नाहींत, तर सर्व श्रीहरीचे केवळ प्रेमसुखच लुटतात. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
असे येथील वैष्णव जन हे परम्‌ भाग्यवान आहेत, त्यांनी अनंतावधि जन्म घेऊन देवच सांठविला आहे. 
(पुण्याचा सांठा केला आहे.) ॥ ५ ॥ 


२६२७. दुःखाचिये सारीं तेथें मिळे सुख । अनाथाची भूक दैन्य जाय ॥ १ ॥ 
उदाराचा राणा पंढरीस आहे । उभारोनि बाहे पालबितो ॥ २ ॥ 
जाणतियाहूनि नेणत्याची गोडी | आलिंगी आवडी करूनियां ॥ ३ ॥ 
शीण घेऊनियां प्रेम देतो साटी । न बिचारी तुटी लाभ कांहीं ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे असों अनाथ दुबळीं । आम्हांसी तो पाळी पांडुरंग ॥ ५॥ 


अर्थ :- जे कोणी अनाथ या पंढरीस जातील, त्यांचे त्याठिकाणी सर्व दुःख व दारिद्र जाऊन त्यांना तृप्त 
होईपर्यत सुख मिळतें. ॥ १ ॥ त्याठिकाणी उदारांचा राजा जो पंढरीनाथ राहात आहे, तो बाहु उभारून सर्वांना 
मजकडे या' म्हणून प्रेमानें बोळावित आहे. ॥ २ ॥ त्या देवाला झहाण्यापेक्षां नेणत्याची (भोळ्या 
माविकाची) फार आवड आहे, त्या नेणत्या भक्ताला तो आयडीनें आलिंगन देतो. ॥ ३ ॥ त्याचा सर्व शीण 
हरण करून त्याच्या मोबदल्यांत प्रेम देतो, त्याविषयी तो फायदा-तोट्याचा कांहींच विचार करीत नाहीं 
॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही अनाथ, दुर्बळ आहोत म्हणूनच तो पांडुरंग आमचे प्रतिपालन 
करतो. ॥ ५ | 


fj 
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७९९. आणीक मात माझ्या नावडे जीवासी | काय करू यासी पांडुरंगा ॥ १ ॥ | 
मुखा तेंचि गोडी श्रबणीं आवडी । चित्त माझें ओढी तुझे पायीं ॥ २ ॥ | 
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४३८ ` श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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जये पदीं नाहीं विड़ठलाचे नाम । मज होती श्रम आइकतां ॥ ३ ॥ 
आणिकाचे मज म्हणवितां लाज । बाटे हें सहज न बोलावें ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे मज तूंचि आवडसी । सर्वभावेबिसीं पांडुरंगा ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- हे पांडुरंगा, तुझ्यावांचून दुसरी कोणतीहि गोष्ट माझ्या जिवाला आवडत नाहीं, ह्याला मी काय 
करूं ? ॥ १ ॥ माझ्या मुखाला तुझ्या नामाचीं गोडीं आहे व तुझींच कीर्ति ऐकावी अशी कानासहि फार 
आवड आहे, तसेच माझे चित्त तुझ्या पायाकडें ओढ घेत आहे. ॥ २ ॥ ज्या दाब्दांमध्यें विठ्ठल हें नांव नाही, 
तो शब्द ऐकल्याबरोबर मला मोठा त्रास होतो. ॥ ३ ॥ मी तुझा दास आहे असें म्हणवितो आणि म्हणून 
तुझ्यावांचून दुसऱ्याचा म्हणविण्याविषयीं मला अतिशय लाज वाटते, म्हणून सहज सुद्धां हे लोकांपुढें बोलावे 
असें मला वाटत नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महांराज म्हणतात, हे पांडुरंगा, सर्व भावार्ने (काया वाचा मनानें) 
मला तूंच फार आवडतोस. ॥ ५ ॥ रि 


१८१५. कळेल हें तैसें गाईन मी तुज | जनासवे काज काय माझें ॥ १ ॥ 
करोन मी स्तुती आपुले आवडी | जैसी माझ्या गोडी वाटे जीवा ॥ २ ॥ 
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स्थितिपर अमंग दद 
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होउनि निर्भर नाचेन मी छंदे । आपुल्या आनंदें करूनियां ॥ ३ ॥ 

काय करूं कळा युक्ती या कुसरी | जाणिवेच्या परी सकळिका ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे माझें जयासंबें काज । भोळा तो सहज पांडुरंग ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, मळा जसें कळेल तसें मी तुला गाईन, तुजवांचून इतर लोकांशी माझे काय काम आहे ? 
॥ १ ॥ माझ्या जीवाला जसें गोड लागेल आणि मनाला जशी आवडेल, तशी मी तुझी स्तुति करीन. ॥ २॥ 
आपल्या हरिनाम छंदात मी आनंदभरित होत्साता परिपूर्ण होऊन नाचेन. ॥ ३ ॥ '्यावांचून अन्य कला, 
कौहाल्य, ज्ञानचातुर्य व जाणतेपणाचे सर्व प्रकार घेऊन मला काय करावयाचें आहे ? ॥ ४ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, ज्याच्याबरोबर माझे काम आहे, तो पांडुरंग सहज भोळा आहे. (त्याला कला कौराल्याची 
अपेक्षाच नाहीं.) ॥ ५ ॥ 
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३६७५. तयास नेणतीं बहु आवडती । होय जया चित्ती एक भाव ॥ १ ॥ 

उपमन्यु धुरु हे काय जाणती । प्रल्हादाच्या चित्ती नारायण | २॥ 

कोळी भिल्ल पशु श्वापदें अपारें | कृपेच्या सागरें तारियेलीं ॥ ३ ॥ 

काय तीं गोपाळें चांगलीं शाहाणीं | तयां चक्रपाणि जेवी सबें ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे भोळा भाविक. हा देव । आम्ही त्याचे पाब धरूनि ठेलो ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- ज्याच्या चित्तामध्यें देवाविषयीचाच एकनिष्ठ भाव आहे, अशाप्रकारचे भोळे भाविक अज्ञ देवाला 
फार आवडतात. ॥ १ ॥ उपमन्यु, भ्रुव, प्रल्हाद ही बाळे वेद-शास्रें-पुराणें जाणत होती काय ? 
हिरण्यकइयपूनें भयंकर पीडा देउनहि प्रल्हादाच्या चित्तामध्यें नारायणच होता. (म्हणून त्याला ती फार 


आवडती झाली.) ॥ २ ॥ (पहा ना,) वाल्ह्या कोळी, शबरी भिलीण व चारपायांची गजेंद्र, जांब्रुवान इ. 
अगणित जनावरे या कृपासागर देवानें आषल्या नामस्मरणाबरोबर तारली. ॥ ३ ॥ गोकुळामध्यें गाई राखणारे 
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गोपाळ हे चांगळें झाहाणे (विद्वान) होते काय ? पण चक्रपाणि देव हा त्यांच्याबरोबर मोठ्या आवडीने जेवत 
होता ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आमचा हा देव फार भोळा असून भाविक आहे. म्हणून आम्ही 
त्याचे पाय घरून राहिलों आहोत. ॥ ५ ॥ 


१८५२. नलगे पाहावे अबद्ध वांकडें । उच्चारावें कोडें नाम तुझें ॥ १ ॥ 
नाहीं वेळ काळ पंडितांचा धाक । होत कां बाचक वेदवक्ते ॥ २॥ 
वेदीं जें प्रतिपाद्य न कळे पाहातां । तैशीं या अनंता ठेवूं नामें ॥ ३ ॥ 
आपुलिया मना उपजे आनंद । तैसें करू छंद कथेकाळीं ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे आम्ही आनंदेंचि धालों | आनंदचि ल्यालों अळंकार ॥ ५॥ 
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अर्थ :- हे देवा, आम्ही मोठ्या कौतुकाने तुझ्या नामाचा उच्चार करतों तो (अबद्ध =) अशुद्ध आहे कीं 
(वाकडे =) वेडे वांकडे आहे, हें आम्ही कांहीं पाहत नाहीं. ॥ १! ॥ ते नाम धेण्याकरितां चांगल्या 
काळवेळाचीहि जरुरी पडत नाहीं. पंडित, वाचक, वेदवक्ते कोणीहि असोत, नाम घेणाऱ्यास त्यांची भिती 

वाटत नाहीं. (कारण तें नाम सर्वतोपरी निर्दोषच आहे.) ॥ २ ॥ वेदामध्यें जें प्रतिपादन केळेळें आहे, त्याचा | 
आम्ही शोध करून पाहतां जी देवांची नांवें सांपडणार नाहींत, ती नामें आम्ही आमच्या मनाच्या आवडीने 
ह्या अनंताला ठेवूं. ॥ ३ ॥ ज्यायोगानें आपल्या मनाला आनंद होईल, तसें छंद आम्ही हरीची कथा करतांना 
करू. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही ह्या आनंदानेंच तु झालों आहोत व ह्याच आनंदाचे सर्व 


अळंकार आम्ही धारण केळें आहेत. ॥ ५ ॥ 


२०३६. दैन्य दुःख आम्हां न येती जबळी । दहन हे होळी होती दोष ॥ १ ॥ 

सर्ब सुखें येती मानें लोटांगणीं । कोण यांसी आणी दृष्टीपुढें ॥ २ ॥ 

आमुची आवडी संतसमागम । आणीक त्या नाम विठोबाचें ॥ ३ ॥ 

आमुचें मागणें मागो त्याची सेवा । मोक्षाची निर्दैबा कोणा चाड ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे पोटीं सांठविला देव | न्यून तो हा भाव कोण आम्हां ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- आमच्याजवळ कोणत्याहि प्रकारचें दारिद्र ब दुःख येत नाहीं आणि सर्व दोष जळून राख 
(खाक) होतात. ॥ १ ।; त्रिभुवंनातीळ सर्व सुखें मोठ्या मानानें आम्हाला लोटांगणें घालतात, पण आम्ही 
त्यांना तुच्छ मानून आपल्या दृष्टीसमोर देखीळ येऊं देत नाहीं. ॥ २॥ संतांच्या संगतीने वाचेनें विठोबारायाचें 
नाम गावें हीच आम्हाला खरी आवड आहे. ॥ ३ ॥ आम्हांस कांहीं मागावयाचें ठरल्यास आम्ही 
विठोबारायाची सेवाच मागां, ह्यावांचून मोक्ष मागणारे कोणी करंटे असतील तर तें असोत: ॥ ४ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, सकळ ब्रह्मांडनायक जों देव तो आम्ही आपल्या हृदयांत सांठविला आहे, आतां आम्हाला 
कोणती गोष्ट कमी आहे ? ॥ ५ ॥ 


२९१७. काळतोंडा सुना । भलतें चोरुनि करी जना 0 ९ 0 
धिग त्याचें साधुपण । बिराळूनि बर्त मन ॥ २ 0 
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मंत्र ऐसे घोकी । जशा व्हावें जेणे लोकी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे थीत । नागबला नव्हे हित ॥ ४॥ 


अर्थ :- लोकांना कळूं न देतां सांदी कोंदीनें भऊतेंच आचरट आचरण करणारा, मनुष्य असला तरी तो 
काळतोंडचा कुत्रा आहे, असें समजावें. ॥ १ ॥ अंतर्मन व्यभिचार कमनिं विटाळेळें असून बाहेर 
साधूपणाची वर्तणूक दाखवितो, त्याच्या त्या ढोंगी साधुत्वाचा थिःकार असो. ॥ २ ॥ ज्या योगानें आपणास 
अनेक लोक वश होतील, असे बशीकरणादि मंत्र तो नेहमी घोकून पाठ करतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, त्याचेजवळ जी सिद्ध आत्मवस्तु होती, तिच्याविषयी तो नागबला म्हणून त्याचे खरें आत्महित 
कधींहि होणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 


२४४०. विठ्ठल मुक्तिदाता । नव्हे मरो हें बोलतां ॥ १ ॥ 

मज न साहावे कानीं | विष उत्तर लागे मनीं ॥ २॥ 

हरिकथेतें धिक्कारी । शत्रु माझा तोचि वैरी ॥ ३॥ 

सुना काळतोंडा | जो या देवा म्हणे धोंडा ॥ ४ ॥ 

अहं म्हणे ब्रह्म | नेणे भक्तीचे तें वर्म ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे क्षण | नको तयाचें दर्हन ॥ ६ ॥ | 
अर्थ :- विठ्ठल हा मुक्ति देणारा नाहीं, असें जर कोणी म्हणेळ, तर तो म्हणतां म्हणतां तात्काळ मरून जावो. 
॥ १॥ तें त्याचे बोलणें मळा कानानें ऐकणें सहनच होत नाहीं व माझ्या मनास ते वचन विषासारखें आहे 
असें वाटतें. ॥ २॥ जो हरिकीर्तनाचा धिक्कार करील तो माझा केवळ शत्रू असून तोच वैरी झाला आहे 
॥ ३ ॥ पांडुरंग हा दगडाचा आहे असें कोणी म्हणेल तर तो आकाराने जरी मनुष्य असला, तरी तो 
(काळतोंड्या =) अपशकुनी कुत्राच आहे. ॥ ४ ॥ 'मीच ब्रह्म आहे', असें जो म्हणतो, त्याला खऱ्या भक्तीचे 


मर्म मुळीच कळले नाहीं. | ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, अझा लोकांचे दर्शन मळा एक क्षणभर 
देखील होऊं देऊं नको. ॥ ६ ॥ 


३०३३. यमपुरी त्यांनी बसविली जाणा । उच्छेद भजना बिधी केला ॥ १॥ 

अवघड कोणी न करी सांगतां | सुलभ बहुतां गोड वाटे ॥ २॥ 

काय ते नेणते होते मागें ऋषी । आधार लोकांसी ग्रंथ केले ॥ ३॥ 

द्रव्य दारा कोणें स्थापियळें धन । पिंडाचें पाळण विषय भोग ॥ ४॥ 

तुका म्हणे दोहीं ठायीं हा फजित । पावे यमदूत जना हातीं ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- जें कोणी देवाच्या भजनविध्रीचा (उच्छेद = ) बिध्बंस करतील, तें अखेरीस यमपुरीमध्यें बास्तब्य 
करतील असें समजावे. ॥ १ ॥ कोणाला कठीण गोष्ट (धर्माप्रमाणे वाग, हरिभक्ति कर, ही गोष्ट) सांगितली 
असतां, अति कठीण म्हणून ती कोणी करीत नाहींत, बहुतेक सर्व लोकांना सोपे असेल तें (स्वैर वर्तन) बरें 
वाटतें. ॥ २ ॥ लोकांनी कसें वागावें ? कर्तव्य अकर्तव्य कोणते, हे सांगणारं प्रमाणभूत असें ग्रंथ ऋषींनी 
पूर्वी करून ठेवलें आहेत. तें (मागें होऊन गेलेळें) ऋषि वेडे होते काय ? ॥ ३े ॥ त्यांच्यापैकीं एखाद्या 
ऋषीनें, द्रव्य मिळवून खीपुत्रादि विषयांचा उपभोग घ्यावा व आपल्या देहाचें रक्षण करावें, असें प्रतिष्ठेचे 
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मत स्थापित केळे आहे काय ? ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हें न समजणारा जो मनुष्य आहे तो 
परमार्थ केला नाहीं, म्हणून संतजनांकडून व पापी म्हणून यमदूतांकडून अझाप्रकारें दोन्द्दीकडूनहि फजित 


हेतो. ॥ ५ ॥ 


३२५७. न कळतां कोणीं मोडियळे ब्रत | तया प्रायश्चित्त चाळे काही ॥ £ ॥ 
_ _जाणतियां वज्रलेप जाळे थोर । तयांस अघोर कुभषाक / १ ॥ 
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जातां जरी कोणी नाइके सांगतां | तया शिकवितां तेंचि पाप ॥ ३॥ 

काय करूं मज देवें बोलविले | माझें खोळंबलें काय होतें ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे जन पाहा विचारूनि । सुख वाटे मनीं तेंचि करा ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- एकादशी किंवा सोमवार इत्यादि ब्रत जर न समजून कोणी अकस्मात्‌ मोडळें, तर त्याला कांहीं 
शास्त्राने सांगितलेले प्रायश्चित्त चालतें. ॥ १ ॥ पण तेंच ब्रत जर जाणून बुजून मोडले, तर तें पाप थोर 
वज्रळेपाप्रमाणें होऊन अखेरीस त्याला अघोर कुंभीपाक नरक भोगावा लागतो. ॥ २॥ अझा पापाच्या वाटेने 
कोणी जात असल्यास त्याला कोणी जाऊं नको असें चांगलें सांगितलें, तर तें तो ऐकत नाहीं व पुन्हा पुन्हा 
तेंच करतो पण सांगणारा मात्र त्या पापापासून मुक्त होतो; परंतु तूं हे पाप कर; असें जाणून शिकविले तर 
पाप करणाऱ्याप्रमाणें शिकविणारासहि तेंच पाप लागते. ॥ ३ ॥ हे प्रकार सांगण्यावांचून माझें काय खोळंबळें 
होते ? पण मला देवाने बोळविळे' (लोकांना उपदेश कर म्हणून सांगितळें, तर) त्याला मी काय करूं ? 
॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो जन हो, मी तुम्हास अधिक कांहीं सांगावें असे नाहीं, हे चांगले 
आहे कां नाहीं ह्याचा तुम्ही चांगला विचार करून पहा, मग ज्याच्यायोगाने तुमच्या मनाला सुख वाटेल तेंच 


करा. ॥ ५ ॥ 
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५०८. वाचे विल नाहीं । तोचि प्रेतरूप पाहीं ॥ १ ॥ 

धिग त्याचें ज्यालेपण | भार न साहे मेदिन ॥ २ ॥ 

न बैसे कीर्तनीं | गुण नाइके जो कानीं ॥ ३ ॥ 

जातां कांराळे देउळा । तोचि सुना मुखकाळा ॥ ४ ॥ 

हरिभक्तीविण । जळो त्याचें हाहाणपण ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे तेणें | बंशा आणियळें उणें ॥ ६ ॥ | 
अर्थ :- ज्याच्या वाचेला विङ्ठलनाम येत नाहीं, तो मनुष्य जिवंत असून प्रेताप्रमाणें मेलेला आहे असे 
समजावें. ॥ १॥ त्याच्या जगण्याला धिक्कार असो | कारण, पृथ्वीला त्याचा भार सहन होत नाही. ॥ २॥ 
हरिकीर्तनांत बसून हरीचे गुणानुवाद कधींहि कानानें ऐकत नाहीं. ॥ ३ ॥ ज्याला देवाचे दर्दनाकरितां 
देवाल्यांत जाण्याचा कंटाळा आहे, तो मनुष्य असला तरी काळतोंड्या कुत्र्याप्रमाणें समजावा. ॥ ४ ॥ 
ज्याला हरीची भक्ति ठाऊक नाहीं, त्याच्या शह्ाणपणाला आग लागो. ॥ ५॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
अशा मनुष्यानें आपल्या सर्व वंश्ाला कमीपणा (लांछन) आणले. ॥ ६ ॥ 


२५१८. तारिलीं बहुतें चुकवूनि घात | नाम हें अमृत स्वीकारितां ॥ १॥ 
नेणतां सायास शुद्ध आचरण । यातीकुळहीन नामासाठीं ॥ २ | 
जन्म नाम धरी भक्तीच्या पाळणा | आकार कारणा याचसाठी ॥ ३॥ 
असुरी दाटली पाप होतां फार | मग फेडी भार पुथिबीचा ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे देवभक्तपण सार | कबतुक बेब्हार तयासाठी ॥ ५ | 


अर्थ :- जे कोणी हरिनामामृताचे सेवन करणारे आहेत, अशा पुष्कळ भक्तांना आघातांपासून रक्षण करून 
तारलें आहे. ॥ १ ॥ त्यांनी साधनांचे कष्ट घेतलें आहेत काय ? त्यांचे आचरण शुद्ध आहे काय ? हें कांहींहि 
न पाहतां कुळानें हीन असणान्यांनाहि 'ते आपले चिंतन करतात' म्हणून देवाने तारळें आहे. || २ ॥ आपल्या 
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नामपर अभंग | २२१. 
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मक्तीचें रक्षण करण्याकरितां देव आकाराला येऊन, अजन्मा असून जन्म घेतो ब अनाम असून विइळादि नाम . 
धारण करतो. ॥ ३ ॥ ज्यावेळीं दैत्यांकडून उन्मत्तपणानें फार पाप झाले असतां, त्या भारानें पृथ्वी दडपली 
जाते, तेव्हां देव अवतार धेऊन पृथ्वीचा तो भार नाहींसा करतो. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या 
देवाला देवभक्तपणा सारभूत वाटल्यामुळे तो कौतुकाने भक्तीचा व्यवहार वाढवितो. ॥ ५॥ . 
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२११६. याचिया आधारें राहिलों निश्चिंत | ठेवूनियां चित्त पायीं सुखें ॥ १ ॥ 

माझें सुख दुःख जाणे हित फार । घातलासे भार पांडुरंगा ॥ २ ॥ 

कपेचीं पोसणीं ठायींचीं अंकिलीं | म्हणऊनि लागली त्यास चिंता ॥ ३ ॥ 

मन राखे हातीं घेउनियां काठी | इंद्रियें थापटीं फांकों नेदी ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे यासी अवघड नाहीं | शरणागता कांहीं रक्षाबया ॥ ५ ॥ 

अर्थ :- ह्या देवाच्या पायांजवळ आम्ही सुखाने चित्त ठेवून, ह्याच्याच आश्रयाने चिंताविरहित होऊन 
राहिलो. ॥ १ ॥ आम्ही आपला सर्व भार पांडुरंगावरच घातला आहे, म्हणून तो आमचे सुख दुःख जाणून 
ज्यांत आमचे फार हित आहे ते करतो. ॥ २ ॥ आम्ही मूळांतच त्याचे आज्ञाधारक सेवक असून, त्याच्या 
कृपेनें आमचे पोषण होत आहे; म्हणून आमची सर्व चिंता त्यालाच करावी लागतें. ॥ ३े ॥ तो देव प्रत्यक्ष 
हातांत बिवेकांची काठी घेऊन, आमच्या मनाचे सर्वतोपरी रक्षण करतो व सर्व इंद्रियांना कोठेंहि धांवूं न देतां, 
बरचेबर त्यांना सावध करतो. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या सर्वसमर्थ देवाला आपल्या दारणागताचे 


रक्षण करणें. कांहीं अवघड नाहीं. ॥ ५ ॥ 


२४६६. उभाउभी फळ । अंगीं मंत्राचिया बळ ॥ १ ॥ 
म्हणा बिडठळ विट्टल । गोड आणि स्वल्प बोल ॥२॥ 
कळिकाळाची बाधा । नव्हे उच्चारितां सदा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे रोग । वारे भवाएऐसा भोग ॥ ४ || 


अर्थ :- (उभाउभी =) ताबडतोब फल्प्राप्ति करून देण्याचें सामर्थ्य (घ्रुवपदांत दर्शविलेल्या) (विठ्ठलनाम) 
मंत्राचें अंगी आहे. ॥ १ ॥ म्हणून तुम्ही गोड आणि सुलभ अशा विठ्ठल नाममंत्राचा उच्चार पुनःपुनः करा. 
॥ २ ॥ ह्या मंत्राचा सर्वकाळ उच्चार केला असता कळिकाळाची कोणतीहि बाधा होणार नाहीं. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या मंत्रानें संसारासारख्या रोगाच्या भोगाचें निवारण होते. ॥ ४ ॥ 
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८१०.. पाहोनि अधिकार | तैसें बोलावे उत्तर ॥ १ ॥ 
काय वाउगी घसघस । आम्ही बिठोबाचे दास ॥ २ ॥ 
आम्ही जाणों एका देवा | जैसी तैसी करू सेवा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे भावें । माझें पुढें पडेल ठावें ॥ ४ ॥ | 

अर्थ :- ज्याचा जसा अधिकार आहे, त्याप्रमाणें प्रत्येकाचा अधिकार पाहून तशी उपदेशाची योजना 


करावी. । १ ॥ आम्ही विठोबारायाचे दास आहोत, म्हणून तुमची उपदेशाची व्यर्थ कटकट आमचेपुढें काय 

उपयोगी ? ॥ २ ॥ आम्ही फक्त हा एकच देव जाणतो आणि त्याचीच सेवा जशी जमेल तशी, यथाराक्ति, | 

यथामति करतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जे कोणी भावार्थानें देवाचें नाम घेतील, त्यांना हे माझे | 
| 


करणें (माझी पुढें होणारी गति, सदेह वैकुंठाला जाणे) .अखेरीस कळून येईल. ॥ ४ ॥ 
, र 


१०२४. न बजतां घरा | आम्ही कोणाच्या दातारा ॥ १ ॥ 

कां हे छळूं येती लोक | दाट बळेंचि कंटक ॥२॥ 

नाहीं आम्ही खात । कांहीं कोणाचें लागत ॥ ३ ॥ 

कळे तैसी सेवा | तुका म्हणे करूं देवा ॥ ४॥ 
अर्थ :- हे दातारा, आम्ही कोणाच्याहि घरीं कधी जात नाहींत. ॥ १ ॥ असे असून हे दुर्जन लोक बळेच 
पुन्हा पुन्हा आम्हाला छळण्याकरितां कां बरे येतात ? ॥ २ ॥ आम्हीं कोणाचे कांहीं खात नाहीं व कोणाचे 


(देणेकरी किंवा नात्यानेहि) कांहीं लागत नाहीं, कोणाशीं संबंध ठेवीत नांहींत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, हे देवा, आम्हांठा जशी कळेळ तशीं तुझी सेवा आम्ही करूं. ॥ ४ ॥ 


९७९. मोहरोनी चित्ता | आणूं हळूचि बरि हिता ॥ १ ॥ 
तों हे पडटी आघात । खोडी काढिती पंडित ॥ २॥ 
संसारा भेणें । कांहीं उसंतीतो पेणें ॥ ३॥ 
एखादिया भावें | तुका म्हणे जवळी यावें । ४॥ 


अर्थ :- आम्हीं आपले चित्त विषयापासून आवरून त्याला स्वहिताच्या मार्गकडें हळूहळू आणतो. ॥ १ ॥ 
तितक्यामध्यें पंडितजन आमची कांहीं तरी चुकी काढतात, त्यामुळें आशंकेचे आघात पडतात = (शंका 
निर्माण होतात.) ॥ २ ॥ संसाराचे भय वाटून परमार्थमार्गानें हळुहळूं चालून आम्हीं परमार्थातील कांही 


वरवरचे मुक्काम गांठतों. || ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, कोणत्यातरी एखाद्या भावानें देवाजवळ यावें, 
अशी आमची इच्छा आहे. ॥ ४ ॥ 


१७११. काय जाणों बेद । आम्ही आगमाचे भेद ॥ १ ॥ 

एक रूप तुझें मनीं | धरूनि राहिलों चिंतनीं ॥ २॥ 

कोठें अधिकार । नाहीं रानट बिचार ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे दीना । नुपेक्षाबें नारायणा || ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, आम्ही वेदांतील गुह्य अर्थ जाणत नाहीं व भिन्न भिन्न शाख्जांचेहि मेद जाणत नाहीं. 
॥ १॥ आम्ही एक तुझेच रूप मनांत धरून नामचिंतन करतो. ॥ २ ॥ आम्हांला वेदाचा अधिकार तरी कोठें 


आहे ? आणि झाख्राचा विचार करण्याइतकी पात्रता तर मुळीच नाहीं, कारण आम्ही रानटी आहोत. 


॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे नारायणा, आम्ही केवळ इंद्रियाधीन झालेलो दीन आहोत, म्हणून 
आमची उपेक्षा = (त्याग) करूं नका. ॥ ४ ॥ 


२०४०. धर्माचें पाळण । करणे पाखांड खंडण ॥ १ ॥ 

हेंचि आम्हां करणें काम । बीज वाढवावे नाम || २॥ 

तीक्षण उत्तरें | हातीं घेऊनि बाण फिरे ॥ ३॥ 

नाहीं भीड भार | तुका म्हणे साना थोर ॥ ४॥ | 
अर्थ :- सर्व नास्तिक मतांचें (वेदप्रामाण्य झुगारून बुद्धिप्रामाण्य मानणाऱ्या धर्मविरोधी मतांचे) खंडण 
करून (वेदप्रतिपादित) धर्माचें रक्षण करावें. ॥ १ ॥ तें असें कीं, सर्व धर्माचे बीज असे जें नाम तेंच जगतांत 
वाढवावे (त्याचाच सर्वत्र प्रसार करावा.) हेंच काम करणें आम्हाला जरूर आहे. ॥ २ ॥ ह्याविषयी कठोर 


झाब्दरूपीं बाण हातांत घेऊन आम्ही फिरत असतों. (कठोर झाब्दांनी उपदेश करतो.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, हे काम करण्यास आम्हाला लहान अथवा थोर ह्यांची (भीड़ =) मर्यादा नाहीं. ॥ ४ ॥ 


२७४१. निवडावे खडे । तरी दळण बोज घडे ॥ १ ॥ 

नाहीं तरि नासोनि जाय | कारण आळस उरे हाय ॥२॥ 

निबडावें तन । शेतीं करावें राखंण ॥ ३॥ 

तुका म्हणे नीत । न विचारितां नव्हे हित ॥ ४॥ 
अर्थ :- खडे निवडून धान्य दळळें तरच तें चांगलें दळण होते. ॥ १ ॥ तसे न केळें, तर दळलेळें पीठ वायां 
जातें व तशीच भाकरी केली तर ती भाकरी खाताना दांताला खडें लागून हाय हाय करावें लागेळ, यास एकमेव 
कारण दळणांतील खडे निवडण्याचा आळस होय. ॥ २॥ जें शेत पेरळे आहे, त्यांतील गवत खुरपून निवडावें 
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२१४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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व पिकाचें रक्षण करावें म्हणजे चांगला लाभ होतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 
त, धर्मनीतीचा 
विचार केला नाहीं, तर आपलें खरें हित होणार नाही. ॥ ४ ॥ i 
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= 
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३०८३. दर्जनाचा मान | सुखें करावा खंडण ॥ १ ॥ 

ळाता हाणोनिया बारी | गुंडा बाट शुद्ध करी ॥२॥ 

बहुतां पीडी खळ । त्याचा धरावा विटाळ ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे नखें | काढुनि टाकिजेती सुखें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- दुर्जनाची मानखंडणा सुखानें करावी. (त्यामुळें मुळीच पाप लागत नाहीं.) ॥ १ ॥ ज्याप्रमाणें 
वाटेवर पडलेला दगड लाथ हाणून वेगळा काढला म्हणजे वाट साफ होते. ॥ २ ॥ जो पुष्कळांना त्रास देणारा 
दुर्जन आहे, त्याचा निश्चित विटाळ मानावा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जशीं आपल्या हातापायांची 
नखें आपण सुखाने काढून दूर टाकतो. (कारण नखें ही अंगाळा टोचतात, जखम करतात शिवाय त्यांत 
घाणहि सांचतें; म्हणून ती सुखानें काढून टाकावीत, तसा सुखाने दुर्जनाचा त्याग करावा.) ॥ 9 ॥ 
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२८०८. नका धरू कोणी । राग वचनाचा मनी ॥ १ ॥ 


येथें बहुतांचें हित । शुद्ध करोनि राखा चित्त ॥ २ ॥ 
नाहीं केली निंदा | आम्हीं दूषिलेंसे भेदा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे मज । येर्णेबिण काय काज ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- ह्या माझ्या बोलण्याचा (उपदेशाचा) कोणी आपल्या मनांत राग धरूं नका. ॥ १ ॥ तुम्ही आपले 
चित्त शुद्ध करून माझा उपदेश ग्रहण केला, तर येथें त्यापासून पुष्कळांचें हितच होणार आहे. ॥ २ ॥ आम्ही 
बोलण्यांत कोणाची निंदा केळी नाहीं, पण ज्याच्याजवळ भेददृष्टीचा अवगुण आहे, त्याचा मात्र निषेध केला 


आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, नाहीं तर ह्यावांचून माझे काय काम खोळंबळे आहे. (किंवा 
ह्यारिचाय मळा इतर दुसरे काय कांम आहे.) ॥ ४ ॥ 


१८२३. कांहीं जडभारी । पडतां ते अबसरीं ॥ १॥ 

तुझे आउवावे पाय । आम्ही मोकलूनि धाय ॥ २ ॥ 

तहान पीडी भूक । शीत उष्ण बाटे दुःख ॥ ३॥ 

तुका म्हणे देहयोगें । वारंबार पिडितां भोगें ॥४॥ 
अर्थ :- ज्यावेळेस आम्हांला कांहीं फार मोठें संकट येईल त्यावेळीं, ॥ १ ॥ हे देवा , आम्ही मोठ्यानें हंबरडा 
फोडून तुझ्या पायांची आठवण करावी. ॥ २॥ आम्हांला कांहीं तहान भूकेची पीडा झाली अगर शीतउष्णादि 
दुःख वाटलें, तरी आम्ही तुझा आठव करू. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या देहाच्या योगानें वरचेवर 
प्रारब्ध भोगाची पीडा होईल, (व्याधी आणि इतर दुःखें होतील) तर तुझ्या पाचा आठव करूं ॥। ४ ॥ 
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१०२५. होउनि कुपाळ । भार घेतला सकळ ॥ १ ॥ 

तूंचि चालविसी माझें । भार सकळही ओझें ॥ २ ॥ 

देह तुझ्या पायीं । ठेवुनि झालों उतराई ॥ ३ ॥ 

कायावाचामनें । तुका म्हणे दुजें नेणें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा. तूं कृपाळु होऊन माझा सर्व. भार आपल्यां डोक्यावर घेतला आहेस. ॥ १ ॥ माझ्य़ा 
योगक्षेमाचे सर्व ओझें = (संसाराचे व परमार्थाचे ) नेहमी तूंच वाहातोस. ॥ २ ॥ मी आपला देह तुझ्या 
पायी अर्पण करून तुझ्या उपकाएांतून उत्तीर्ण झालो आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी | 
कायावाचामनानें तुझ्यावांचून दुसरे कांहीं जाणतच नाहीं: ॥ ४ ॥ ह 


१६५२. आतां होई माझे बुद्धीचा जनिता । अवराबें चित्ता पांडुरंगा | १ ॥ 
येथूनियां कोठें न बजे बाहेरी । ऐसें मज धरी सत्ताबळे ॥ २॥ 
अनावर गुण बहुतां जातींचे । न बोलावें बाचे ऐसे करी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे हित कोणिये जातीचें । तुज ठाबें साचें मायबापा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे पांडुरंगा, आतां तूं सदबुद्धीचा निर्माता होऊन माझे चित्त विषयांपासून आवरून ठव. ॥ १ ॥ 
तुझ्या पायांपासून माझ्या चित्ताने इतर कोठें बाहेर जाऊं नयें. असें तूं सत्तासामर्थ्याने माझें रक्षण कर. 
॥ २ ॥ माझे ठिकाणीं पुष्कळ प्रकारचें दुर्गुण अनावर झाले 'आहेतः'तें'माझ्या तोंडातून निघू नयेत असें तूं 
कर. (म्हणजे ते घालव.) || ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. हे मायबापा. माझें खर हित कर्ाप्रकारच व 
करांत आहे, तूं जाणतोस. ॥ ४ ॥ | 
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१५५२. नित्य या मनासी करितों विचार | तों हें अनावर विषयलोभी ॥ १ ॥ 
आतां मज राखें आपुल्या बळें । न देखें हैं जाळे उगवतां ॥ २ ॥ 
सांपडला गळीं नाहीं त्याची सत्ता । उगळी मागुता घेतला तो ॥ ३॥ 
तुका म्हणे म्री तों अज्ञानचि आहें | परि तुझी पाहें बास देवा ॥ ४ ॥ 
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करुणापर अभंग S१५ 
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अर्थ :- मी नेहमी माझ्या मनाच्या ठिकाणीं विचार करतों की. आपण अखंड भजन करावें, विषय सेवन 
करूं नयेत, पण तें मन न आवरणारें ब विषयासक्त आहे. ॥ १ ॥ हे देवा, आतां तूं स्वतःच्या सामर्थ्यानेंच 
माझें रक्षण कर. मनाच्या जाळ्यातून (या मायाजाळांतून) सुटका करून घेण्याची शक्ति माझ्यांत नाहीं. 
॥ २ ॥ ज्या माशाने गळ गिळिळा आहे, त्याळा तो परत (उगळी =) ओकून टाकण्याची शक्ति त्याचें 


ठिकाणीं नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवा मी तर फारच अज्ञानी आहे, पण मी तुझी वाट 
पहात आहे. ॥ ७ ॥ 
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` ९३९. दुर्बळाचे हातीं सांपडलें धन | करितां जतन नये त्यासी ॥ १ ॥ 
तैसी परि मज झाली नारायणा । योगक्षेम जाणां तुम्ही आतां ॥ २॥ 
खातां लेतां नये मिरबितां बरि | राजा दंड करी जन राग ॥ ३॥ 
तुका म्हणे मग तळमळ उरे | देखिले तें झुरे पाहावया ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- दुबळ्या माणसाला मिळाळेल्यां धनाचे त्याला रक्षण करता येत नाहीं. ॥ १ ॥ हे नारायणा, माझाहि 


प्रकार तसाच झाला आहे. (तुम्ही मला भुक्ति, भक्ति व मुक्ति ह्यांपैकी कांहींहि दिले तर, त्याचे रक्षण करण्यास 
मी असमर्थ आहे.) ह्या योग क्षेमाची (आजवर न मिळाले ते मिळणे म्हणजे योग आणि मिळालेल्याचे जतन 
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देवाशीं सलगीचे अभंग ४९१ 
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करणें म्हणजे क्षेम होय ह्यांची) सर्व व्यवस्था आतां तुमच्याकडे आहे. ।। २॥ दुबळ्याळा मिळालेल्यां घना'चा 
उपयोग काय ? कारण त्याला स्वतःला खाता येत नाहीं. वस्त्र अठंकारादि घालतां येत नाहींत, घातले तरी 
'मिरविता येत नाहीं, कारण त्याच्याकडें हे आळे कोठून ? तेव्हां त्याचे ते धन चोरीचे आहे, असें समजून 
राजा दंडकरून ते हिरावून घेतो व त्याच्यावर जनाचाहि रोष (द्रेष - मत्सर) असतो. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, अशाप्रकारे सर्व धन नाहींसे झाल्यावर, मग जे पूर्वी पाहिले ते पुन्हां पाहण्याकरितां झुरतो, ती 
तळमळ मात्र उरते. ॥ ४ ॥ 


२१०३. मागें जैसा होता माझे अंगीं भाव | तैसा एक ठाव नाहीं आतां ॥ १ ॥ 

ऐसें ग्वाही माझें मन मजपाशी । तुटी मुदळेंसी दिसे पुढें ॥ २ ॥ 

पुढिळांचे मना आणी गुणदोष | पूज्य आपणांस करावया ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे जाली कोंबड्याची परी । पुढेंचि उकरी लाभ नेणे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ह्यापूर्वी देवाविषयी माझ्यामध्ये जो भाव होता, त्याचा एक अंश देखीळ आतां माझ्यामध्यें 
राहिलेला नाहीं. ॥ १ ॥ ह्याविषयीं माझे मनच मला अशी साक्ष देत आहे, पूर्वीच्या मावरूपीं मुद्दलांत पुढें 
नुकसान आल्याचे दिसतें. ॥ २ ॥ मी सर्वांपेक्षा पूजनीय आहे हें दाखविण्याकरितां मी दुसऱ्यांचे गुणदोष 
माझे मनांत आणीत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, कोंबडे हें कांहीं खावयास मिळावें म्हणून 
पंजाने पुढें पुढें उकरीत असते लाभ तें जाणातच नाही, त्यांत त्याचे खाद्य निघून जातें. (तसा माझा प्रकार 
झाळा आहे.) ॥ ४ ॥ 


१९०२. किती तुजपाशी देऊं परिहार | जाणसी अंतर पांडुरंगा ॥ १॥ 
आतां माझे हातीं देई माझें हित । करीं माझें चित्त समाधान ॥२॥ 
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झट श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
Re Re CR 0 HCRe HOCR eH) © 30७ (२९०४८०९०९० PDCR o PCR 0 PCR 0 BC) 


राग आळा तरी कापूं नये मान | बाळा मायेविण कोण दुजें ॥ ३॥ 
तुका म्हणे तैसा होईल लौकिक । मागे बाळ भीक समार्थाचें ॥४॥ 


अर्थ :- देवा, मी तुझ्याजवळ माझ्या परिस्थितीचे किती स्पष्टीकरण करूं ? हे पांडुरंगा, तूं सर्वाच्या 
अंतःकरणांतीळ सर्व जाणत आहेस. ॥ १ ॥ ह्याकरितां आतां माझे हित माझ्या हाती देवून = (माझ्या 
अनुभवास आणून देऊन) माझ्या चित्ताचे समाधान करा. ॥ २ ॥ आईस बालकांचा कितीहि राग आळा तरी 
आईनें त्याची मान कापूं नये, कारण आईवांचून त्या बालकास दुसऱया कोणाचा बरे आश्रय आदे ? 
॥ रे ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. मी तुमचे समर्थाचे बालक अन्नाच्या कणाकरितां भीक मागत आहे, असा 
तुमचा दुर्लौकिक होईल. (तुमची बेअब्रू = दुष्कीर्ति होईल.) ॥ ४ ॥ | 


१०९९. लाज बाटे पुढें तोंड दाखवितां | परि जाऊं आतां कोणापाशी ॥ १ ॥ 

चुकलियां कामा मागतो मुशारा | लाज फजितखोरा नाहीं मज ॥ २ ॥ 

पाय सांडूनियां फिरतो बासर | स्वामिसेवा चोर होऊनियां || ३ ॥ 

तुका म्हणे मज पाहिजे दंडिळे | पुढें हें घडलें न पाहिजे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, आतापर्यंत माझ्याकडून कोणतीच योग्य अशी सेवा न घडल्यामुळे तुमच्यापुढें तोंड 
दाखविण्याची मला फार ळाज वाटते, पण तुमच्याशिवाय आतां कोणाकडे जावे ? ॥ १ ॥ मी तुमची सेवा 


करावयास चुकलो असून त्याच्याबद्दळचा मुशारा = (पगार) मात्र मागत आहे. मला फजितखोराला त्याची 
कांहीं हि लाज वाटत नाहीं. ॥ २ ॥ स्वामीची सेवा न करणारा असा मी चोरं होऊन, आपली चरण सेवा सोडून 
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इतरत्र बासर = (सैरावैरा) फिरत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां येथून पुढें माझ्याकडून 
असें घडायला नको, अशी तुम्ही मला चांगली शिक्षा केली पाहिजे. (व ती करावीच.) ॥ ४ ॥ 
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१५३१. पुढलियां सुखें निंब देता भले | बहुत वारलें होय दुःख ॥ १ ॥ 

हें तों वर्म असे माऊलीच्या हाती | हाणी मारी प्रीती हितासाठी ॥ २ ॥ 

खेळतां विसरे भूक तहान घर | धरूनियां कर आणी बळे ॥ ३॥ 

तुका म्हणे पाळी तोंडींचिया घांसे | उदार सर्वस्वें सर्वकाळ ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- (आपल्या पुढें असणाऱ्या रोग्यास) पुढें होणाऱ्या सुखाकरितां कडूनिंबाचा रस (औषध) देणे, हे 
चांगळें आहे, त्यापासून पुष्कळ रोग दुःखाची निवृत्ति होऊन सुखलाभ होतो. ॥ १ ॥ मुलाच्या कल्याणाचे 


हे रहस्य आईच्या हातांत आहे, त्यासाठीं अंतरी प्रिती ठेवून वरवरच्या रागाने त्याला मारहाण करणे, हा एक 
प्रकार आईच जाणते. ॥ २॥ बालक हे दुसऱ्या मुलांमध्ये खेळणाच्या नादांत आपल्या घरीं जाण्यास व तहान 


भुकेसहि विसरते, तथापि त्याची आई ही मात्र त्यास शोधून त्याचा हात धरून त्याला बळजबरीने घरीं 
आणतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आई ही तोंडच्या घासानें सर्वतोपरी मुलाचे सर्वकाळ रक्षण 


करतें, अशी ती (काया-वाचा-मनानें मुलाकरितां) उदार आहे. ॥ ४ ॥ 


आहे. ॥ ४ ॥। 

(३०६. आतां गुण दोष काय विचारिसी | मी तों आहें रासी पातकाची ॥ १ ॥ 
पतितपाबनासबें समागम | आपुलाला धर्म चालबीजे ॥ २ ॥ 
घणघायीं भेटीं लोखंड परिसा | तरी अनारिसा न पालटे ॥ ३ ॥ 


तुका म्हणे माती कोण पुसे फुका । कस्तुरीच्या तुका समागमें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, मी तर पातकांची राशीच आहे, आतां तुम्हीं माझ्या ठिकाणीं असलेल्या गुणांचा व दोषांचा 
बिचार काय करतां ? ॥ १ ॥ आम्हांस नेहमी पतितपावन अश्या तुझा समागम आहे, अर्थात्‌ आम्हीं ब तुम्हीं 
आपापला धर्म चाळवावा. ॥ २ ॥ लोखंडाच्या घणाचा शिळेवर घाव मारण्याच्या निमित्ताने जरी परिसाबरोबर 
संबंध आला, तरी त्याचे अन्य रुप न होतां तें सुवर्णच होतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मातीला 
कोणी फुकटहि विचारीत नाहीं, पण त्याच मातीला कस्तुरीच्या समागमानें किंमत येतें. ॥ ४ ॥ 


१५८०. कृपावंता दुजें नाहीं तुम्हां पोटीं | लाडें बोलें गोठी सुख मातें ॥ १ ॥ 

घेउनि भातुकें छागसील पाठी । लाबिसील ओठीं ब्रह्मसस ॥२॥ 

आपुलिया पांखें घालिसी पाखर | उदार मजबर कृपाळू तूं ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे आम्हांकारणें गोबिंदा | बागविसी गदा सुदर्शन ॥ ४॥ 
अर्थ :- हे देवा कृपावंता, तुमच्या पोटांत दुजाभाव नाहीं; तुम्ही आम्ही मोठ्या प्रेमानें गोष्टी बोलूं त्यायोगानें 
मला मोठे सुख होईल. ॥ १ ॥ तूं हातांत खाऊं घेऊन आपल्या बालकांचे मागें लागतोस ब त्यांचे 
(ओठी =) मुखांत ब्रह्मरस घालतोस. ॥ २ ॥ आपले असोत अगर परके असोत; त्यांच्यावर तूं आपल्या 
स्वतःच्या पंखांनी कृपेची छाया करतोस, अशा प्रकारचा तूं कुपाळु असून मजविषयीं फार मोठा उदार 
आहेस. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हें गोविंदा, तूं आमचे रक्षणाकरिता सुदर्शन व गदा ही आयुधें 
धारण करीत आहेस. ॥ ४ ॥ 


१५१०. पाळिलों पोसिलों जन्मजन्मांतरीं । बागविलों करीं घरोनियां ॥ १ ॥ 
आतां काय माझा घडेल अव्हेर । मागें बहु दूर वागविळें ॥२॥ 
नेदी वारा अंगीं लागों आघाताचा | घेतला ठायींचा भार माथां ॥ ३॥ 
तुका म्हणे करितों आबड़ी । अविट तेचि गोडी अंतरींची ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- देवा, पूर्वी अनेक जन्मी तुम्ही. आम्हांला हातांत धरून ब्रागविळें व आमचे पालनपोषण 
चांगल्याप्रकारे केळें. ॥ १ ॥ अशाप्रकारे. फार प्राचीन काळापासून आजपर्यंत आम्हांला बरोबर वागवीत 
आलात. आतां हे देवा, माझा अव्हेर तुमच्याकडून होईल काय ? ॥ २॥ आमचे अंगास कोणतेहि प्रकारच्या 
आघाताचा वाराहि लागूं नये, अशा विषयींचा भार तुम्ही आपलें स्वतःच्या मस्तकावर मूळचाच घेतला आहे. 


॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्या अवीटासंबंघींची गोडी माझ्या अंतःकरणांत आहे, त्याविषयींच मी 
मोठ्या प्रीतीनें आपणांशी बोळत आहे. ॥ ४ ॥ 


(११२. पांडुरंगा कांहीं आईकाबी मात । न करावें मुक्त आतां मज ॥ १॥ 
जन्मांतरें मज तैसीं देई देवा । जेणें चरणसेवा घडे तुझी ॥ २ ॥ 
बाखाणीन कीती आपुलिया मुखें । नाचेन मी सुखें तुजपुढें ॥ ३ ॥ 
करूनि कामारी दास दीनाहुनी | आपुल्या अंगणीं ठाव मज ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे आम्ही मृत्युलोकीं भले । तुझेचि अंकिले पांडुरंगा ॥ ५ ॥ 


अर्थ : है पांडुरंगा, तुम्ही आतां मला मुक्त करूं नये, ही माझी एक विनंति ऐकावी. ॥ १ ॥ ज्यायोगानें 
मला तुझ्या चरणांची सेवा सतत घडेल, असे (मनुष्य) जन्म मला दे. ॥ २ ॥ मग प्रत्येक जन्मांत मी तुझी 
कीर्ति आपल्या मुखाने वर्णन करीन व मी भत्तिप्रेमानें तल्लीन होऊन तुझ्यापुढे “विज्टळ विठ्ठल' म्हणत आनंदानें 
नाचेन. ॥ ३ ॥ दीनापेक्षाहिं दीन असा तुझ्या अंगणांत राबणाऱ्या दासाचा मळा जन्म देऊन तूं आपल्या 
अंगणांत मळा आश्रय दे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पांडुरंगा, ह्या मृत्यूलोकांत आम्ही तेवढे 
` भाग्यवान आहोत, कारण आम्ही तुझेच आज्ञाधारक दास झालो आहोत. ॥ ५ ॥ 


i Pe Ci 
७८५. माझे अंतरींचें तोचि जाणे एक । वैकुंठनायक पांडुरंग ॥ १ ॥ 
जीव भाब त्याचे ठेवियेळा पायीं | मज चिंता नाहीं कबणेबिदीं ॥ २ ॥ 
सुखसमारंभें संतसमागम । गाऊं बाचे नाम विठोबाचे ॥ ३॥ 
गातां पुण्य होय आइकतां लाभ । संबसारबंद तुटतील ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे जीव तयासी बिकिला | आणीक विड्टलाबिण नेणें ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- वैकुंठनायक पांडुरंग हाच एक फक्त माझें अंतःकरणांतीळ भाव जाणत आहे. ॥ १ ॥ त्याच्याच 
चरणीं मी आपला जीवभाव ठेवला आहे, आतां मला कोणत्याहि विषयींची चिंता राहिली नाहीं. ॥ २ ॥ 
मोठ्या आनंदानें संतसमागम करूं ब त्यांत विठोबाचें नाम वाणीने गाऊं. ॥ ३ ॥ तें नाम गाण्याने पुण्य होते 


व ऐकण्यातहि लाभच होतो व त्यामुळें संसारबंधाची निवृत्ति होईल. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
मी माझा जीव हा विठ्ठलाला विकला आहे, त्यावांचून मी. अन्य कांही जाणत नाहीं. ॥ ५॥ 


तस १४ प” है 


२४१०. कथा सुख करी कथा मुक्त करी | कथा याची बरी विठोबाची ॥ १॥ 
कथा पाप नासी उद्धरिलें दोषी | समाधि कथेसी मूढजना ॥ २ ॥ 
कथा तप ध्यान कथा अनुष्ठान । अमृत हे पान हरिकथा ॥ ३ ॥ 
कथा मंत्रजप कथा हरी ताप । कथाकाळीं कांप कळिकाळासी ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे कथा देवाचेंही ध्यान | समाधि लागोन उभा कथे ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- हरिकथा ही (दुःख नाहींसे करून) सुख देतें व संसारांतून मुक्त करतें, अशाप्रकारची ह्या विठोबाची 
कथा चांगली आहे. ॥ १ ॥ कथा ही पातकांचा नाश करतें, तसेच हिनें अनेक दोघी जन उद्धरिलें आहेत, 
जें कोणी मूढ जीव आहेत त्यांना कथेनें समाधि लागतें. ॥ २ ॥ कथा ही तप व देवाचे ध्यान आहे; कथा 
हे उत्तम अनुष्ठान आहे, तसेच हरीची कथा हें अमृताचें सेवनहि आहे. ॥ ३ ॥ कथा हाच देवाचा खरा मंत्रजप 
आहे कथा त्रिविधतापांचे हरण करतें, कथा चाळूं असतांना कळीकाळाला भयामुळें कांपरें सुटतें. ॥ ४ ॥ 


तुकाराम महाराज म्हणतात, कथा ही देवाचेहि ध्यान आहे, देव कथेमध्ये समाधिस्थ होऊन उभा 
असतो. ॥ ५ ॥ 


१२०६. काय ऐसा सांगा | धर्म मज पांडुरंगा ॥ १ ॥ 
तुझे पायीं पावे ऐसा | जेणें उगवे हा फांसा ॥ २ ॥ 
करीं कृपादान | तैसें बोळबीं बचन ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे देवा | माझें हृदय बसवा ॥ ४॥ 
अर्थ :- हे पांडुरंगा, असा धर्म.तो कोणता आहे? ते मला सांगा. (कदा फळश्रुतीचा ते ध्रुबंपदांत 


सांगतात.) ॥ १ ॥ ज्या योगें तुझ्या चरणीं मी प्राप्त होईन ब संसारपाझांतून माझी सुटका होईल. (तो धर्म 
मला सांगा.) ॥ २ ॥ जेणेकरून तूं मजवर कृपा करशील असे शब्द तूं माझ्याकडून बोळवून घे. ॥ ३ ॥ 


तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, तूं माझ्या हृदयांत वास्तव्य कर. ॥ ४ ॥ 


१०२६. भला म्हणे जन | परि नाहीं समाधान ॥ १ ॥ 
माझें तळमळी चित्त । अंतरले दिसे हित ॥२॥ 
कुपेचा आधार । नाहीं दंभ जाला फार ॥ ३ ॥ - 
तुका म्हणे कृपे । अंतराय कोण्या पापें ॥ ४॥ 
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अर्थ :- जग मळा चांगले (साधु) म्हणते, पण त्यायोगानें माझ्या चित्तास मात्र समाधान होत नाहीं. 
॥ १ ॥ आणि माझे हित अंतरले असें दिसते, त्यामुळें माझे चित्त एकसारखे तळमळ करीत आहे. 
॥ २ ॥ अद्यापहि तुमचा कृपेविषयीं कांहीं आधार लाभला नाहीं, जगामध्यें मात्र माझ्या साधुपणाचा दंभ | 
फारच वाढला आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुमच्या कृपेत अंतर हे कोणत्या पापानें पडले आहे | 


ते कळत नाहीं. ॥ ४ ॥ 
१०२७. रिकविलों ते बोळ । बोले तैसी नाहीं ओल ॥ १ ॥ 

आतां देवा संदेह नाहीं । वांयां गेलों यासी कांहीं ॥ २॥ 

एकांताचा वास । नाहीं संकल्पाचा नास ॥ ३॥ 

बुद्धि नाहीं स्थिर । तुका म्हणे शब्दा धीर ॥ ४॥ 
अर्थ :- तुम्ही जे शिकविले तेच शब्द मी पोपटासारखे बोलत आहे, पण जसें बोळतो तशी अंतःकरणाची 
पारमार्थिक स्थिती मुळीच बनली गेली नाहीं. ॥ १ ॥ हे देवा, आतां माझा जन्म व्यर्थ गेला, ह्यांत कांहींच 
संशय नाहीं. ॥ २ ॥ द्वैतसंकल्पाचा (विषयवासनेचा) नादा होऊन आत्मस्वरूपस्थितीच्या एकान्ताचा वास 


मळा प्राप्त झालेला नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझी बुद्धिहि स्थिर नाहीं व बोळण्यातहि एक 
निश्चय नाहीं. ॥ ४ ॥ 


१४२६. उचिताचा दाता | कृपावंता तूं अनंता ॥ १ ॥. 

कां रे न घालिसी धांब | तुझें उच्चारितां नांब ॥ २ ॥ 

काय बळयुक्ति | नाहीं तुझें अंगी शक्ति ॥ ३॥ 

तुका म्हणे तूं विश्वंभर | बोस माझें कां अंतर ॥ ४ ॥ , 
अर्थ :- हे कृपाबंत अनंता, तूं अपेक्षित व हितकारक देणारा दाता आहेस. ॥ १ ॥ म्हणून मी तुझें नाम 
घेत आहे. आतां तूं मजकडे धांवत कां येत नाहींस ? ॥ २ ॥ (माझी इच्छा पूर्ण करण्याकरितां) 
तुझ्याजवळ बळ, युक्ति अगर शक्ति नाहीं काय ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, संपूर्ण वि-धाचें पालन 
करणारा असा तूं विश्वंभर, विश्वव्यापक आहेस, असें असून माझें अंतःकरण मात्र तुझ्यावांचून रिकामे कां 
आहे ? ॥ ४ ॥ 


| 


१७३५. वाहाबतों पुरीं | आतां उचित तें करीं ॥ १ ॥ 

माझी शक्ति नारायणा | कींव भाकाबी करुणा ॥ २ ॥ 

आम्हां ओढी काळ । तुझें क्षीण झाले बळ ॥ ३॥ 

तुका म्हणे गोडी | जीवा मातेचिया ओढी ॥४॥ . 
अर्थ :- हे देवा, मी संसारपुरांत वाहत चाळलो आहे, आतां तुला काय योग्य दिसेल तें कर. ॥ १ ॥ 
- हे नारायणा, आम्ही तुम्हांला कींवकाकुळती यावे, येवढीच काय ती माझी शक्ति आहे. ॥ २ ॥ आम्हांला 
काळ ओढून नेऊं लागला आहे, याचे कारण तुझी शक्ति क्षीण झाली हेच होय. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, बालकाचा जीव मातेच्या गोडीकडे ओढतो, अथवा मातेच्या जिवास बालकाची गोडी ओढते. 
(माझ्याविषयीचे प्रेम तुम्हांठा अवश्य आकर्षण करील ब त्यायोगानें माझ्या इच्छा पूर्ण होतील.) ॥ ४ ॥ 


| करुणापर अभंग SS | 
CReRICR CR CRO HCR eH) ७ ऊँ० ७ CREPCR HR HR oR oF) 
१७२४. आतां घेई माझें । भार सकळही ओझें ॥ १ ॥. | 
काय करिसी होई बाड । आलों पोटासीं दगड ॥ २ ॥ 
तूंचि डोळे वाती । होई दीपक सांगाती ॥ ३॥ 
तुका म्हणे कांहीं । बिचाराया चाड नाहीं ॥ ४॥ 
अर्थ :- अहो देवा, आतां तुम्ही माझ्या योगक्षेमाचे सर्वस्वी ओझें आपलें मस्तकावर घ्या. ॥ १ ॥ काय 
करतोस ? तुझ्या पोटीं मी असा दगड आलों आहे, ह्याकरिता तूंच आपलें अंतःकरण मोठे कर. ॥ २॥ आमचे 


डोळेहि तूंच हो ब प्रकाश देणारा दीपहि तूंच होऊन आमच्याबरोबर चाल. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, आम्हांला विचार करण्याची कांहींहि गरज नाहीं. ॥ ४ ॥ 


७६३. असोत हे बोल । अवघें तूंचि भांडबळ ॥ १ ॥ 
माझा मायबाप देवा । सञ्जन सोयरा केशवा ॥ २॥ 
गाळियेला भेद । सारियेले वादावाद ॥ ३॥ | 
तुका म्हणे मधीं । आतां न पडे उपाधि ॥ ४॥ 
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अर्थ :- मी आतां जे कांहीं तुझ्यासंबंधी बोललो तें पुरे झाले, आमचें परमार्थाचें सर्वस्वी भांडवल तूंच 
आहेस. ॥ १ ॥ हे केशवा. आमची आई. बाप. सज्जन, सोयरे हें सर्व कांहीं एक तूंच आहेस. ॥ २ ॥ सर्व 
भेद कल्पना (जीव-ब्रह्मातील, जीव-जडातीळ, जीव-जीवातीळ, जड-जडातील ब ईडा-जडातीळ) संपवून 
टाकून वादावादहि नाहींसा केला. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां मी कोणत्याहि उपाधीत पडणार 
नाहीं. ॥ ४ ॥ | 


११९४. करीन कोल्हाळ । आतां हाचि सर्वकाळ ॥ १ ॥ 
आतां ये बो माझे आई । देई भातुकें विठाई ॥ २ ॥ 
'उपायासी नाम | दिले याचि पुढें क्षेम || ३ ॥ 
बीज आणि फळ । हेंचि तुका म्हणे मूळ ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- आतां मी सदा सर्वकाळ (ध्रुवपदांत दर्शविलेला) एक (कोल्हाळ = अद्जहास करीन. ॥ १ ॥ हे 
विठाईमातें आई, आतां तूं ळवकर ये ब मला प्रेमरूपी खाऊं दे. ॥ २ ॥. योगक्षेमाचे साधन, (माझ्या 
कल्याणाचा उपाय) तूं आपले नाम आम्हांस दिलें आहेस. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, चित्तगुद्धि 
वारां मुक्ति, बीज (साधन) आणि फळ (साध्य) ह्या सर्वांचे जीवनमुक्तीचे मूळ हें नामच आहे. (बीज आणि 


फळ ह्या सर्वांचे मूळ हें नामच आहे.) ॥ ४ ॥ 


१८५६. धनासींच धन | करी आपणा जतन ॥ १ ॥ 
___ तुज आळवितां गोडी | पांडुरंगा खरी जोडी ॥ २॥ 
जेविल्याचे खरें | बरी उमटे ढेंकरें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे धाय । तेथें कोठे उरे हाय ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- (जसें व्यवहारांत) द्रव्य हें आपलें स्वतःचें रक्षण आपणच करतें, म्हणजे ट्रव्यानेचं द्रव्याचे रक्षण 
होतें. ॥ १ ॥ त्याप्रमाणें हे पांडुरंगा, तुळा आळविण्यांत मळा गोडी वाटते ब त्यायोगानें तुझी खरी प्राप्ति 


होते. ॥ २ ॥ पोटभर जेवण झालें हे ढेंकर येण्याने समजतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जो तृप्त 
झाला आहे, त्या ठिकाणीं तळमळ कोठे राहील ? (राहणार नाहीं.) ॥ ९ ॥ 


या ~ 


१९४५. अनुभवा आले । माझें चित्तीचें क्षरले ॥ १ ॥ 
असे जबळी अंतरे | फिरे आवडीच्या फेरे ॥ २॥ | 
खादलेंचि बाटे | खावें भेटळेंचि भेटे ॥.३॥. | 
तुका म्हणे उमें। आम्ही राखियेळें लोभे ॥ ४॥ . 


अर्थ :- माझ्या चित्तामध्यें जे हरीचे व्यापक स्वरूप होते, ते (क्षरळे -) रूपांतराने, सगुणरूपानें अनुभवाला 
आले. ॥ १ ॥ ते स्वरूप माझ्या अंतःकरणांत अगदी जवळ असून त्याच्या विषयीचे आवडीचे चक्र फिरत 
` आहे, म्हणजे त्याच्या आवडीने एकदां उपभोग घेतला तरी पुन्हां घेण्याची आवड असते. ॥ २ ॥ जें खाले 

आहे, तेंच वारंवार खाबेंसे वाटतें आणि जे भेटले आहे त्यासच पुनः प्रीतीनें मेटावेसें वाटते. ॥ ३ ॥ तुकातम | 
महाराज म्हणतात, आम्ही आपल्या भावार्थाच्या लोभाने तुम्हाळा जवळ (विटेवर) उभें केळे आहे. ॥ ४ ॥ 


१६५३. पोटीं शूळ अंगीं उटी चंदनाची | आवडी सुखाची कोण तया ॥ १ ॥ 
तेसें मज कांगा केले पंढरिराया | लौकिक हा वांयां वाढविला ॥ २ ॥ 
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ज्वरिलियापुढें वाढिलीं मिशन्नें । काय चवी तेणें घ्यावी त्यांची || ३ ॥ 
तुका म्हणे मढें शुंगारिळें वरी | तेचि जाली परी मज देवा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- ज्याच्या पोटांत तिडीक उठळी आहे. त्याच्या अंगास उत्तम अदा बावन चंदनाची उटी लावल्याने 
त्याळा सूख होणार आहे काय ? ॥ १ ॥ हे पंढरीराया. तूं मला त्याप्रमाणें कां केळेस ? माझ्या भक्तपणाचा 
लौकिक तुझ्या प्राप्तिवांचून व्यर्थ कां वाढविळास ? ॥ २ ॥ ज्यास मोठा (ज्वर =) ताप आला आहे, त्यास 
उत्तम पक्वान्नें जरी ताटांत घातली तरी त्यांची गोडी त्यानें काय घ्यावी? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 

ज्याप्रमाणें मढ्याला वरवर शुंगार करावा, तसा प्रकार हे देवां, तुझ्या प्रामिशिवाय माझा झाला आहे. ॥ ४ ॥ 


८५५. बेगडाचा रंग राहे कोण काळ । अंग हें पितळ न देखतां ॥ १ ॥ . 

माझें चित्त मज जबळीच ग्वाही | तुज मज नाहीं भेटी ऐसे ॥ २ ॥ 

दासीसुता नाहीं पितियाचा ठाव | अवधेंचि बाब सोग त्याचें ॥. ३ ॥ 

तुका म्हणे माझी केळी विटंबना | अनुभवें जना येईल कळों ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- बेगडाची चकाकी पाहतां ती किती काळ राहते: ? जोपर्यंत पितळाची चकाकी दिसत नाहीं 
तोपर्यंतच. ही चकाकी फार वेळ राहात नाहीं. ॥ १ ॥ त्याप्रमाणें जर मळा तुझे दर्शन न होईल, तर माझे 
झुंगारणें व्यर्थ दिसते. ह्याविषयी माझे चित्तच मळा साक्ष देत आहे. ॥ २ ॥ दासीच्या मुळाला आपल्या 


बापाचा ठावठिकाणा लागत नाहीं, तेव्हां त्यानें कोणत्याहि याति - आचारांचे जर आचरण केळे, तर ते सर्व 
सोंगाप्रमाणें व्यर्थ होते. || ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याप्रमाणें तूं माझी निश्चित भक्तपणाची फजिती 


केळी आहेस, ते सर्व जनांस अनुभवाने समजून येईल. ॥ ४ ॥ 


१५११. मजपुढें नाहीं आणीक बोलतां । ऐसे कांहीं चित्ता वाटतसे ॥ १ ॥ 

याचा कांहीं तुम्हीं देखावा परिहार । सर्वज्ञ उदार पांडुरंगा ॥ २ ॥ 

कामक्रोधें नाहीं सांडिलें आसन । राहिले बसोन देहामध्यें ॥ ३॥ 

तुका म्हणें आतां जालों उतराई । कळों याबें पायीं निरोपिलें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- माझ्यापेक्षा अधिक बोलणारा असा कोणी नाहीं, असें जें कांहीं माझ्या चित्तास एकसारखें वाटत 
आहे. ॥ १ ॥ ते नाहींसे करण्याचा हे पांडुरंगा, तुम्ही कांहीं विचार पाहा. तुम्ही सर्व जाणणारे, उदार आहांत. 
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६९६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 

CReSDCR SSR PDR eBDCR eB ७७००७ CRoPICRePICRe FIC 0 SCR ५७० 
॥ २ ॥ अजून माझ्या देहाचें ठिकाणीं काम-क्रोधांनी वास्तव्य केलेले आहे, ते आपले आसन सोडून कोठें 
गेले नाहींत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझ्या अंतःकरणाची जी स्थिती आहे, ती तुमचे पायाजवळ 


व्यक्त करून मी आतां उत्तीर्ण झालों आहे, हे आपणास कळावे. ॥ ४ ॥ 


३१३१. सावित्रीची विटंबना | रांडपणा करीतसे ॥ १ ॥ 
काय जाळावें तें नांब | अवघें बाब असे तें ॥ २॥ 
कुबेर नांव मोळी बाहे | कैसी पाहे फजिती ॥ ३॥ 
| तुका म्हणे ठुणगुण देखें | उगीच मूर्ख फुंदतां ॥ ४ ॥ 
` अर्थ :- एका स्त्रीचे नांव सावित्री ठेवलें होते, पण तिचा पति मरण पावला. तेव्हां ते वैधब्य त्या सावित्री 


नांबाची विटंबणा करतें. ॥ १ ॥ कर्तृत्व असल्याशिवाय नुसतें नांव काय जाळावयाचें आहे ? अशी ठेवलेली 
सर्व नांवें व्यर्थ जातात. ॥ २ ॥ एखाद्याचें नांव कुबेर असतें, पण तो पोटाकरितां लांकराच्या मोळ्या 
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> ४६८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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विकतो, पहा ! ही त्या नांवाची केवढी मोठी फजिती आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो 
मूर्ख हो, 'मी भक्त आहे' असे तुम्ही स्वत:स म्हणत आहांत, पण मी तुमच्या कुतीवरून हा तुमचा 
(ठुणगुण =) दांभिकपणा पाहत आहे; तेव्हां तुम्ही बाहेर भक्तीचा दांभिकपणा दाखवून व्यर्थ अभिमान कां 
मिरवितां ? ॥ ४ ॥ | 


९३८. न गमेसी जाली दिवसरजनी | राहिलों लाजोनी न बोलाबे ॥ १ ॥ 
| रूचिविण काय शब्द वाऱ्या माप | अनादरें कोप येत असें ॥ २॥ 
आपुलिया रडे आपुलेंचि मन | दाटे समाधान पावतसें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे तुम्ही असां जी जाणते | काय करूं रिते बादाबाद ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- मला तुझ्यावांचून रात्रंदिवस करमेनासे झाळे आहे, पण हे माज्ञ्याने लज्जेमुळे बोळवत नाहीं. ॥ १ ॥ 
मी जे शब्द बोलतो त्याचा तुम्ही आदर करीत नाहीं, म्हणून त्या शब्दांत गोडी व ते वाऱ्यास मोजल्याप्रमाणें 
व्यर्थ होत आहे, यास्तव मला तुमचा राग येत आहे. ॥ २॥ मन हे आपल्या ठिकाणींच आपलेपणाविषयीं 
रडत असते आणि विचाराच्या बळाने ते आपण होऊनच समाधान पावते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, हे देवा, तुम्ही सर्व जाणणारे आहांत. तुमच्याबरोबर पोकळ वादविवाद कशाला करावा ? ॥ 9 ॥ 


१५४५. मेल्याबरि मोक्ष संसारसंबंध | आरालिया बद्ध ठेवा आम्हां ॥ १ ॥ 

वागवीत संदेह राहों कोठबरी | मग काय थोरी सेवकाची ॥ २ ॥ 

गाणें गीत आम्हां नाचणें आनंदें | प्रेम कोठें मेदें अंगा येते ॥ ३ ॥ | 

तुका म्हणे किती सांगावे दृष्टांत | नसतां तूं अनंत सानुकूळ ॥ ४ ॥! 
अर्थ :- हे देवा. आम्ही तुमचे ठिकाणीं (आरालिया =) स्थिर झालों असतां, आम्हांला बंधनांत ठेवतां 
आणि मेल्यावर उद्धार होईल असें म्हणता, पण त्यावेळीं संसाराचा संबंध आहे कीं, मोक्ष मिळतो हें आम्ही 
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हिः. 


७१० श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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काय जाणावें ? ॥ १ ॥ अशाप्रकारचा संशय मी कोठपर्यंत वागवीत राहूं ? मग ह्यांत तुमच्या सेवकाचा 
थोरपणा काय ? ॥ २ ॥ आम्ही तुमचे गीत गाऊन तुमचें पुढें आनंदानें नाचावें असे असून, तुमचे प्रेम बर 
सांगितलेल्या संशय भेदामुळें आमच्या अंगात कुठें येत आहे ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे 


अनंता, तूं जर आम्होळा अनुकूल नाहींस, तर आमचा उपयोग काय होणार ? ह्यांविषयी असे आणखी 
कितीतरी अनुभव सांगावेत. ॥ ४ ॥ | 


३७८०. एकाएकीं आतां असाबेंसें बाटे | तरिच हे खोटे चाळे केले ॥ १ ॥ 

बाजवूनि तोंड घातले बाहेरी । कुल्प करूनि दारीं माजी बसा ॥ २॥ 

उजेडाचा केला दाटोनि अंधार । सवें हुद्देदार चेष्टविला ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे भय होतें तोंचि वरी । होती कांहीं उरी स्वामिसेबा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, आतां तुम्हाला एकटे असावेसे वाटतें, म्हणूनच तुम्ही हा फसविण्याचा खोटा मार्ग 
स्विकारला. ॥ १ ॥ देव निराकार आहे' असें तुम्ही आपलें वेदमुखानें सांगून आम्हास सगुण कल्पनेच्या बाहेर 
घालविलें आणि दारास मायेचें कुळूप लावून तुम्ही आंत निजस्वरूपांत लपून बसला आहांत. ॥ २ ॥ तुमचें 
घरांत जो ज्ञानदीपाचा प्रकाश होता तो तुम्ही (दाटोनि >) मुद्दाम घालवून आमच्याकरितां केवळ अज्ञान 
अंध:कार पाडला व आमचे बरोबर (संसारी जीवांबरोबर संतरूपीं हुद्देदार किंवा) वेद हा (हुद्देदार =) अधिकारी. 
व्यवहार करावयास लावला, आमच्याकरितां विधिनिषेधाचें नियम करते झाला. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
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नि 9१५ 
अद्वैतपर अभंग 


CReSDCR LDCR AIDCR DCR eH) ७३०० CRePCRe PCR PDCRO PCR.) 


म्हणतात, जोपर्यंत तुमचे आमचे स्वामी-सेबकपणाचे नाते होते, तोपर्यंत तुमचे भय होते व धरलें. (आतां 
तुम्ही आम्ही एकरूप झाल्यानंतर भयाचें कारण उरलें नाही.) ॥ ४ ॥ 


= a ~ ~ 


३८५१. काय नव्हेसी तूं एक । देखों कासया पृथक ॥ १ ॥ 
मुंग्या कैचे मुंगळे । नटनास्य तुझे चाळे ॥ २॥ 
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ses श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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जाळी तरी मर्यादा । किंबा त्रासावें गोविंदा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे साचा । कोठे जासी हृदयींचा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, यावत्‌ वस्तुरूपानें तूं एक नव्हेस काय ? असें जर आहे तर मी तुझ्यावांचून निराळें 
कशाकरितां पाहूं ? ॥ १ ॥ मुंग्या तूंच व मुंगळें तूंच असे अनेक विविध प्रकारचे प्राणी कसळें आहेत १ 
हे सर्व तुझेच नाटकी चाळे आहेत. ॥ २ ॥ हें गोविंदा, ह्या तुझ्या कर्तृत्वाची सीमा झाली, म्हणून आम्ही 
किती दिवसः त्रास सोसावा ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तूं (साचा =) खरा आमच्या हृदयांत 
आहेस, तूं आतां कोठें दुसरीकडें जाशील बरें ? ॥ ४ ॥ 


१३६२. कां जी वाढविले | न लगता हें उगळें ॥ १ ॥ 

आतां मानितां कांटाळा | भोंबतीं मिळालिया बाळा ॥ २ ॥ 

लाबूनियां सवे | पळतां दिसाळ बरवे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे बापा | येतां न कळाचि रूपा ॥ ४॥ | 
अर्थ :- अहो महाराज, हे परमार्थाचें = (सगुणरूपाचे ) खेळ तुम्हांला नको होते. तर मग (उगले =) उगीच 
का वाढविलेत ? ॥ १ ॥ आतां आम्हीं मुळें तुमच्यामोंवती मिळाळो असून. तुम्ही आमचा कटाळा का 
करता ? हें योग्य नाहीं. ॥ २॥ आम्हांला सगुण रूपाच्या योगानें तुमची संवय लागली आणि तुम्ही 


मात्र निराकारांत निर्गुण रूपांत पळून जाण्याचे पाहतां, हे लौकिकदृष्टया बरें दिसेल काय ? ॥ ३ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, हे बापा, तूं रूपाला = (आकाराला) ज्यावेळेस आलास, त्यावेळीं तूं (न कळाचि =) 
अज्ञानी होतास काय ? ॥ ४ ॥ । 


३२३२. क्षुधेलिया अन्न | द्यावें पात्र न विचारून ॥ १ ॥ 

धर्म आहे वर्मा अंगीं । कळलें पाहिजे प्रसंगीं ॥ २ ॥ 

द्रव्य आणि कन्या । येथें कुळ कर्म शोधण्या ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे पुण्य गांठी | तरिच उचिताची भेटी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अन्न मिळावें म्हणून भूकेनें पीडित झालेला कोणत्याहि जातीचा मनुष्य अन्न मागावयास आला, 
तर पात्रापात्रतेचा विचार न करतां तो तृप्त होईपर्यंत त्यास अन्न द्यावें. ॥ १ ॥ दात्यांनी तारतम्यानें धर्म करावा 
धर्म हा वर्माच्या पोटीं आहे, हेंच प्रसंगानुसार नीट समजळें पाहिजे. ॥ २ ॥ द्रव्यदान अथवा कन्यादान 
करण्यास चांगळे-वाईट, कुळ, कर्म, आचार, बिचार ह्यांचा शोध घेऊन दान करावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, पदरीं पुण्य असेळ तरच त्याला उचिताची भेट होते. (विचारपूर्वक स्वधर्म घडल्यास पदरीं पुण्य 
पडतें व पदरीं पुण्य असल्यासच सर्व योग चांगले घडून येतात, अनिष्ट-घातक समोर न येतां हिताचेच समोर 


येते.) ॥ 9 ॥ 
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३१६८. वेचावें तें जीवें | पूजा घडे ऐशा नांबें ॥ १॥ 

बिगारीची ते बिगारी । साक्षी अंतरींचा हरी ॥ २। 

फळ बीजा ऐसें । कार्यकारणासरिसें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे मान । छवणासारिखें लवण ॥ ४॥ 


अर्थ :- आपला जीव देवाला समर्पण करणें, ह्यालाच खरी 'देवपूजा' म्हणतात. (ही पूजा देवाला मान्य 
होते.) ॥ १ ॥ बिगारीच्या पूजेला 'बिगारी' म्हणतात, पूजा खरी आहे कीं, बिगारीची आहे. याबाबत आपल्या 
अंतरांतील श्रीहरीच साक्षी आहे. ॥ २ ॥ जसें बीज तसें फळ असतें व कारणासारखें कार्य असतें. 


॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मिठाचें कार्य खारटपणा आणणें हे होय, त्याप्रमाणें आपली पूजा जशी 
असेल तसें फळ मिळतें. ॥ ४ ॥ 


१३६३. मज नाहीं धीर । तुम्ही न करा अंगीकार ॥ १॥ 
ऐसें पडिलें विषम । बळी देबाहूनि कर्म ॥ २ ॥ 
चालों नेणें वाट | केल्या न पबाचि बोभाट || ३ ॥ 
वेचों नेणें जीवें । तुका उदास धरिला देवें ॥ ४ ॥ 


अर्थः- हे देवा, तुम्हीं माझा अंगीकार करत नाही, त्यामुळें मठा तर आतां तुमच्या वियोगामुळें धीर धरवत 
नाहीं. ॥ १ ॥ अशाप्रकारचे वैषम्य उभयतांमध्यें वाढले आहे, तर माझें संचितकर्म देवापेक्षां बलवान आहे 
काय ? ॥ २ ॥ तुमच्या विषयींचा मार्ग कसा चालावा, हें मी जाणत नाहीं व तुमच्या नांवानें आरोळ्या दिल्या 
असतां. तुम्हींहि प्राप्त होत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. हे देवा, मी आपल्या जीवाचा (व्यय) 


खर्च तुमच्या सेवेकडें कसा करावा, हें मला कळत नाहीं, म्हणून तुम्हीं मठा आपल्या दर्झनाविषयीं निराश 
केले आहे. ॥ ४ ॥ 


११.४ 
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१६५४. तळमळी चित्त दर्शनाची आशा | बहु जगदीशा करुणा केली ॥ १ ॥ 
बचनींच संत पावले स्वरूप । माझें नेदी पाप योगा येऊं ॥ २ ॥ 
वेठीऐसा करौ भक्तिबेबसाव | न पवेचि जीव समाधान ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे कई देसील विसांबा | पांडुरंगीं धांवा घेतें मन ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे जगदीद्या, तुमच्या दर्शनाच्या आहोने माझे चित्त फारच तळमळत आहे, म्हणून मी तुमच्याजवळ 
फार कीवकाकुळती केली. ॥ १ ॥ ह्या करुणावचनाच्या योगाने पुष्कळ संतांना तुमची प्राप्ती झाळी, पण 
माझ्या पापामुळे तो योग मल! मात्र घडून येत नाहीं. ॥ २ ॥ भक्तीचा व्यापार करीत आहे; पण जीवास 
समाधान होत नाहीं, कारण ते सर्व करणें (वेठ =) बिगारी मजूरी न देता करवून घेतलेल्या कामाप्रमाणें आहे. 


॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पांडुरंगा, माझे मन तुझ्याकडे एकसारखी धांव घेत आहे, तरी तूं त्याळा 
विश्रांति कधी देशील ? ॥ ४ ॥ 


स्थितिपर अभंग ' ८४३ 
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१९१९. हागतांही खोडी । चळण मोडवितें काडी ॥ १ ॥ 
ऐसे अनावर गुण । आबरावे काय म्हूण ॥ २॥ 
नाहीं जरी संग | तरी बडबडबिती रंग ॥ ३॥ 
तुका म्हणे देवा । तुमची न घडेचि सेवा ॥ ४॥ 
अर्थ :- (शरीराच्या सहज चेष्टा नेहमी चाळू असतात.) एखादा कोणी जर शौचास बसला तरी त्या ठिकाणीं 


त्याला सहज काड्या मोडण्याचा चाळा लागतो. ॥ १ ॥ अशा कित्येकांना अनावर अका वाईट खोडी 
असतात, त्यापैकी कोणत्या म्हणून आवराव्या ? ॥ २ ॥ दुसरे कोणीहि संगतीकरितां जबळ नसळें, तरी 
एखादा उगीच आपल्याशीच रंगांत येऊन स्वतःच बडबड करतों. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा 


अझाप्रकारच्या अवगुणानें जड जीवास तुमची सेवा घडत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


३२८४. देह निरसे तरी । बोलावया नुरे उरी ॥ १ ॥ 
येर बाचेचे वाग्जाळ । अळंकारापुरते बोळ ॥ २॥ 
काचें तरी कढे । जाती ऐसें चित्त ओढे ॥ ३॥ 
विष्णुदास तुका । पूर्ण धणी जाणे चुका ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- देहावरील अहंभावाचा निरास झाला, तर बोलावयास असें कांहींच शिल्लक रहात नाहीं. ॥ १ ॥ 
देहाभिमान ठेवून ज्ञानासंबंधी जें कांहीं बोलणें आहे, तें सर्व वाणीचें अलंकारिक (वाग्जाळ >) दाब्दजाल 
असून त्याचा उपयोग फक्त रसनिष्पत्तीपुरताच होतो. ॥ २ ॥ जोपर्यंत तुपांत कच्च्या लोण्याचा भाग असतो, 
तोपर्यंत तें चुलीवर कडकडत असतें. (तें पूर्णपणें तूपपणास आल्यावर त्याची कडकड निश्चळ होते.) तसें 
ज्याची जशी जाति असेल, तशी त्याच्या चित्ताला ओढ असते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी 
विष्णुदास आहे, म्हणून माझा धनी पांडुरंग, माझ्याठिकाणीं पूर्णपणा आहे किंवा त्यांत कांहीं चुका आहेत 
हें जाणत आहे. ॥ ४ ॥ 


4 पसा ड 
१२२३. खोट्याचा विकरा । येथें नव्हे कांच हिरा ॥ १ ॥ 
काय दावायाचें काम । उगाच वाढवावा श्रम ॥ २ ॥ 
परीक्षकाबिण । मिरवो जाणें तें तें हीण ॥ ३॥ 
तुका पायां पडे । वाद पुरे हे झगडे ॥ ४ ॥ 
_ अर्थ :- जर कोणी हातामध्यें कांच घेऊन खरा हिरा म्हणून विकावयास आला, तर ह्याठिकाणीं हा खोटा 
हि विकला जाणार नाहीं. ॥ १ ॥ त्याप्रमाणें तुम्ही माझ्यापुढें साधुपणाचा वेष दाखविण्याचे काय काम 
आहे ? उगीच वाद करून व्यर्थ कां बरें श्रम वाढवितां ? ॥ २ ॥ परीक्षकांनी परीक्षा केल्याशिवाय अंगावर 


मिरविळें जाणारें जें जें दागिनें आहेत, ते सर्व खोटें आहेत असें समजावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम पडाराज म्हणतात, 
तुमच्याबरोब्रर वाद व झगडे करणें, हैं पुरें ह्याबद्दल मी तुमच्या पायां पडतो. ॥ ४ ॥ 


२६४९. पंढरीस घडे अतित्यायें मृत्य । तो जाय पतित अधःपाता ॥ १ ॥ 
दुराचाऱ्या मोक्षसुखाची बसति । भोळी बाळमूर्ति पांडुरंग ॥ २॥ 

“4४ कालियापें भेद मानितां निबडे । श्रोत्रियांसी जोडे अंत्यजता ॥ ३ ॥ 
माहेरी सलज्ञ ते जाणा सिंदळी | काळिमा काजळी पाबविते ॥ ४॥ | 
केला न सहावे तीर्थ उपवास । कथेविण दोष साधन तें ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे तेथें विश्वास जतन । पुरे भीमास्नान समपाय ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- पंढरीमध्यें (अतित्यायें =) मोठ्या दुराग्रहाने कोणी जीव दिला, तर तो पातकी नरकाला जातो. 
॥ १ ॥ त्याठिकाणी द्यापेक्षां वाईट आचरणाचे जरी लोक असलें, तरी त्यांस पश्चात्तापानें-नामचिंतनानें दोवटी 
मोक्ष ही सुखदायक वस्ती प्राप्त होते; कारण ह्याठिकाणीं भोळ्या बाळवेषांत पांडुरंगाची मूर्ति आहे. ॥ २॥ 
हरिनामसंकीर्तन काला नीच यातीनें करूं नये व उच्च यातीनें करावा असा भेद कोणी मानेल, तर ते मोठें 
आचारझीळ (श्रोत्रिय =) वैदिक ब्राह्मण जरी असलें, तरी तें अति शूद्र कुळांत जन्मास जातील. ॥ ३ ॥ 
जी स्री (माहेरी =) आईबापांचें ठिकाणीं लाज धरते, ती शिंदळ आहे असे समजावें अशाप्रकारच्या वर्तनाची 
जी खरी असेल, तिला काजळासारखी काळिमा लागतें. (त्याप्रमाणें पंढरींत येऊन जो तेथील संप्रदायाप्रमाणें 
वागणार नाहीं, तो नरकास जातो.) ॥ ४ ॥ द्याठिकाणीं कोणी तीर्थ उपवास केला तर तो देवास सहन होत 
नाहीं. (उपाशीं राहून मुंडण करणें.) ह्याठिकाणी हरिकथेरिवाय इतर साधनांचें अनुष्ठान केलें, तर तें 
दोषदायक होते. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्याठिकाणीं चंद्रभागेचें स्नान करून देवाचें समचरणाबर 
मस्तक ठेवावें, एवढेंच करणें पुरें ह्याविषयींचा मनांत बळकट विश्वास ठेवावा. ॥ ६ ॥ 


३२२५, चातुर्याच्या अनंत कळा | सत्या विरळा जाणता ॥ १ ॥ 
हांसत्यासवें हांसे जन । रडतां भिन्न पालटे ॥ २ | 
जळो ऐसे बांजट बोल | गुणां मोल भूस मिथ्या ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे अंधळ्याऐसें । बोंगळ पिसें कौतुकें ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- व्यवहारांत चातुर्याच्या अनंत कला आहेत व तें चातुर्यज्ञान जाणणारे लोकहि अनंतावधि आहेत, 
पण त्यापैकी खरी कळा कोणती आहे; हें जाणणारा क्वचित्‌ एखादाच असतो. ॥ १ ॥ इतर सामान्य लोक 
हंसणाऱ्याबरोबर हसूं लागतात व रडणाऱ्या'च्या तोंडाकडें पाहून चेहरा एकदम बदळून रडू लागतात. (पण 
हंसणें ब रडणें योग्य कां अयोग्य हें त्यांना कळत नाहीं.) ॥ ९ ॥ ज्या बोलण्यांत खरेपणा नाहीं अशा बोलास 
आग लागो, कारण चांगल्या गुणास किंमत असते, अवगुणास नसते; धान्यास किंमत असते, भुसकटास 
कोणी फुकट देखील विचारीत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जें कोणीं वेडे आहेत आणि 
स्वभावाने घाणेरडे आहेत, तें कौतुकाने डोळे झांकून आंधळ्यासारखें चाळूं पाहतात. (एखादे वेळीं ठेच 


लागून पडतात व फसतात.) ।| ४ ॥ 


३६०५. नयो वाचे अनुचित बाणी । नसो मनीं कुडी बुद्धि ॥ १ ॥ 
ऐसें मागा अरे जना | नारायणा विनवूनि ॥ २ ॥ 
काम क्रोधां पडो चिरा | ऐसा बरा सायास ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे नाना छंदें | या विनोदे न पडावें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आमच्या वाचेने कधीं अयोग्य शब्द येऊं नयेत व मनामध्यें वाईट संकल्प आणि बुद्धीत वाईट 


निश्चय उत्पन्न होऊं नये. ॥ १ ॥ अहो जन हो, तुम्ही नारायणास विनंती करून असें कांहीं तरी मागा. 
.॥ २ ॥ कामक्रोधावर दगड पडावा, अशाप्रकारचा प्रयत्न केलेला बरा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 


तुम्ही संसाराच्या नानाप्रकारच्या छंदामध्यें गंमत म्हणूनहि पडू नका. ॥ ४ ॥ 
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२७७७. माझिया देहाची मज नाहीं चाड | कोठें करूं कोड आणिकांचें ॥ १ ॥ 
____ इच्छिताती मान मागा देवापाशीं | असा संचितासी गुंतले हो ॥ २ ॥ 

देह आम्हीं केला भोगाचे सांभाळीं | राहिलों निराळीं मानामाना ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे कोणें बेंचावें बचन | नसतां तो हीण वाढवावा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जेथें माझ्याच देहाची मला (चाड =) पर्वा नाहीं, तेथें मी दुसऱयांचें कोडकौतुक कोठें करीत 
बसूं ? ॥ १ ॥ अहो जन हो, तुम्ही आघापल्या संचितामध्ये (प्रारब्धाच्या मोगांत) | गुंतलेलें आहांत आणि 
तुम्हाला सन्मानाचीच इच्छा असेल, तर तो देवाजवळ मागा. (आमच्यापासून मानाची अपेक्षा मुळीच करूं 
नका.) ॥ २ ॥ आम्ही आपला देह प्रारधभोगाचें स्वाधीन करून मगच मान-अपमानाच्या वेगळे होऊन 
राहिलो आहोत. ॥ ३ ॥ तुकाराम मंहाराज म्हणतात, जेथें मला माझ्याच देहाची पर्वा नाही, तेथें दुसऱ्याविषयीं' 
कोणी शब्द खर्च करावेतं आणि नको तें श्रम कशाकरितां वाढवावेत ? ॥ ४ ॥ 
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३२८५. धरितां इच्छा दुरी पळे । पाठी सोहळे उदासा ॥ १ ॥ 

म्हणऊनि असट मन | नका खूण सांगतों ॥ २ ॥ 

आमिषापाझीं अवघें वर्म । सोसें श्रम पाववी ॥ ३॥ 

तुका म्हणे बीज न्याबें । तेथें यावें फळानें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- कोणत्याहि विषयांची इच्छा धरली असतां, तें विषय दूर पळतात उलट सर्व विषयांची इच्छा टाकून 
उदासीन राहिल्याने अनेक सुखसोहळे पाठीस लागतात. ॥ १ ॥ म्हणून तुम्ही आपळें मन अनेकप्रकारच्या 
विषयेच्छेनें बहकूं देऊं नका, ही सर्व सुख प्राप्त होण्याची निश्चित खूण आहे ती तुम्हाला सांगतो. ॥ ₹ ॥ 
कारण अनेकप्रकारच्या विषयांच्या (आमिष =) प्रलोभनाजवळ दुःखप्राप्तीचें सर्व वर्म आहे व विषयांच्या 
(सोसें-) तीव्र इच्छेनेच कष्ट होतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. जिकडे बी न्यावें तिकडे फळ येतें. 
(त्याप्रमाणें जेथें इच्छा तेथें दुःख व जेथें इच्छा नाहीं तेथें सुख अशी व्याप्ती आहे.) ॥ ४ ॥ 
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३०७९. वेद शास्त्र नाहीं पुराण प्रमाण | तयाचें बदन नावलोका ॥ १ ॥ 
तार्किकाचें अंग आपणा पारिखें | माजिय्यासारिखे वाईचाळे ॥ २ ॥ 
माता निंदी तया कोण तो आधार | मंगलें खापर याच नांबें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आडरानें ज्याची जाली | तयाची ते बोली मिठेविण ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- वेदरास्रपुराणांनी जें सांगितलेलें आहे, तें ज्याला मान्य नाहीं, त्याचें तोंडहि पाहूं नका. ॥ १ ॥ 

जें कोणी तर्कवादी आहेत (त्यांना, 'आपले अंग आपलेच कशावरून' असा कदाचित संशय आला तर) 

त्यांना त्यांचे अंग परके आहे; वेदाला न मानणाराचें वागणें करों असते. तर जसा एखादा 
(माजिय्यासारिखे =) अंमली पदार्थांचें सेवन करणाऱ्याप्रमाणें बेशुद्धावस्थेत बरळतो तद्वतच तें जाणावें. 
॥ २ ॥ आईची निंदा करणारा 'ही माझी आई नाहीं', असे म्हणतो त्याळा कोणाचा आधार आहे ? ह्या 
तयाच्या करण्यानें (पापी म्हणून) त्याच्या डोक्यावर अपयशाचें खापर फुटलें असें समजावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, ज्याचें वागणें झाख्बा् आङमार्गाचें आहे, त्याचें बोलणें हे मीठादिवाय असलेत्या 


अन्नाप्रमाणे बेचव आहे. ॥ ४ ॥ 


३२८६. कस्तुरीचे अंगीं मिनली मृत्तिका | मग वेगळी कां येईल लेखों ॥१॥ 
तयापरी भेद नाहीं देवभक्ती । संदेहाच्या युक्ति सरों द्याव्या ॥ २॥ _ 
` इंधनें तें आगीं संयोगाच्या गुणें | सागरा दरुषणें बोहोळ तोंचि ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे माझें साक्षीचें वचन | येथें तो कारण शुद्ध भाव ॥ ४॥ 


अर्थ :- कस्तुरीमध्यें माती मिसळली, तर ती (माती) कस्तुरीहून काय वेगळी समजली जाईल ? ॥ १ ॥ 
त्याप्रमाणें देव भक्तांमध्यें मेद नाहीं, त्या संबंधानें (त्यांच्या अभेदाविषयीं ) काही सशायजनक तर्क असतील 
तर ते नाहींसे करावेत. ॥ २ ॥ अग्नीच्या आणि लांकडांच्या संयोगांत छांकडें ही ळांकडें न राहता अश्निच 
होतात, ओढ्या'ची समुद्राशी गांठ पडल्यास तो समुद्ररूपच होतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हैं 
माझे (साक्षीचे =) अनुभवाचें बोलणें आहे, द्याठिकाणीं एका शुद्ध भावाचेच प्रयोजन आहे. (ही अमेदस्थिति 
प्राप्त होण्यास वेद-झास्र-पुराणें व गुरुवचन यांच्यावरील शुद्ध विश्वासच कारण आहे.) ॥ ४ ॥ 


३८३९. भक्ति तें नमन वैराग्य तो त्याग । ज्ञान ब्रह्मी भोग ब्रह्मतनु ॥ १ ॥ 

` देहाच्या निरसनें पाबिजे या ठाया । माझी ऐसी काया जंब नव्हे ॥२॥ 
उदक अग्नि धान्य झाल्या घडे पाक | एकाबिण एक कामा नये | ३ ॥ 
तुका म्हणे मज कळते चांचणी | बडबडीची बाणी अथवा सत्य ॥ ४ ॥ 
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कक वरो भूतें ही भगबद्रूप आहेत असे समजून सर्वांना नमन करणें ही भक्ति होय, ब्रह्मरूप होऊन ब्रह्माचा 

हे ज्ञान होय व सर्वस्वाचा त्याग करणें हें वैराग्य होय. ॥ १ ॥ मी स्थूल, सूक्ष्म व कारण हे 
तीन देह माझे नाहींत अशी माझी विवेकाने पूर्ण समजूत होऊन जो देहनिरास (अहंभाव) नाहींसा होतो, 
त्यायोगानें वर सांगितलेल्या (भक्ति, ज्ञान, वैराग्य ह्या) अवस्थांची प्राप्ति होते, (जोपर्यंत माझा देह किंवा 
मी देह अशी समजूत आहे, तोपर्यंत ही स्थिति प्रा होत नाहीं. ) ॥ २ ॥ पाणी, अग्नि, धान्य ह्यांचा योग 
झाल्यानें पाकनिष्पत्ती होते, त्यापैकी एक नसेळ तर कांहीं उपयोग होणार नाहीं. (त्याप्रमाणें भक्ति, ज्ञान, 
वैराग्य ही तिन्ही पाहिजेत तर संत होता येते.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जर कोणी भक्ति, वैराग्य, 
ज्ञान यासंबंधीं सांगूं लागला तर ही पोकळ बडबड आहे किंवा खरी स्थिति आहे, ह्याची मला 
चांचणी = (अंदाज) कळतें. ॥ ४ ॥ (तुकाराम महाराज हैं भक्ति, ज्ञान, वैराग्याची चालती बोलती मूर्ति 


असल्यामुळें त्यांना खरी भक्ति, खरे वैराग्य व खरें ज्ञान हे सहजच कळून येत होते.) 
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२१७४. श्रीसंतांचिया माथा चरणांवरी । साष्टांग हें करी दंडबत ॥ १॥ 

विश्रांती पावलों सांभाळा उत्तरीं । बाढलें अंतरीं प्रेमसुख ॥ २॥ 

डौरली हे काया कुपेच्या बोरसें । नव्हे अनारिसें उद्धरलों ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे मज न घडतां सेवा । पूर्वपुण्यठेवा बोढबला ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आत्मज्ञानानें सुशोभित असलेल्या संतांच्या पायांवर मस्तक ठेवून, मी त्यांना साष्टांग दंडवत घालीत 
आहे. ॥ १॥ तुम्ही केलेल्या बोधानें मी या विश्रांतीस प्राप्त झालो आहे व त्यायोगानें अंतःकरणांत स्वकिय 
आत्म्याविषयीचें प्रेमसुख वृद्धिंगत झाले आहे, त्याचा तुम्ही सांभाळ करावा. ॥ २ ॥ तुमच्या कृपेच्या 
(वोरसें >) स्नेहभरानें फुटलेला जो पान्हा, त्यानें माझा हा देह (डौरली =) शुंगारला गेला; आतां खरोखर 
माझा उद्धार झाला आहे ह्यांत अन्यथा नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझ्याकडून संतांची सेवा 
न होतां जो (ठेवा =) लाभ झाला आहे, तो पूर्वपुण्याईनेच होय. ॥ ४ ॥ 


२३२१. नेणो काय नाड | आला उचित काळ आड ॥ १ ॥ 
नाहीं जाळी संतभेटी । येवढी हानी काय मोठी ॥ २ ॥ 
सहज पायांपारीं | जवळी पावलिया ऐसी ॥ ३ ॥ 
चुकी जाली आतां काय | तुका म्हणे उरली हाय ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- योग्य वेळेच्या आड कोणता प्रतिबंध आळा आहे, हें काहीं मला कळत नाहीं. ॥ १ ॥ साधुसंतांची 


मेट आळी नाहीं, एवढी मोठी हानी दसरी कोणती आहे काय ? ॥ २ ॥ प्रतिबंध नसतां तर मी संतांच्या 
पायांजवळ सहज आलो असतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, एकदां चुकी झाळी, आतां काय ? 


(तर आतां) हाय हाय करणें उरलें आहे. ॥ ४ ॥ 


१७१०. आणीक कांहीं नेणें । असें पायांच्या चिंतनें ॥ १ ॥ 

माझा न व्हावा बिसर । नाहीं आणीक आधार ॥ २ ॥ 

भांडबळ सेवा । हाचि उेवियला ठेवा ॥ ३॥ | 

करीं मान भावा | तुका विनंती करी देवा ॥ ४॥ 
अर्थ :- मी एक श्रीहरीच्या पायांचे चिंतन करीत आहे, त्यावांचून दुसरें कांहीं जाणत नाहीं. ॥ १ ॥ देवा, 
माझ्याविषयी तुम्हांला विसर पडूं नये, कारण तुमच्यावांचून मळा दुसरा कोणाचाच आधार नाहीं. ॥ २ ॥ 
तुमच्या सेवारूपीं भांडवलाचाच तेवढा ठेवा, मी जतन करून ठेवला आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात. हे देवा, तुम्ही माझ्या भावाचा (निष्ठेचा =) मान करा, हीच मी विनंति करीत आहे. ॥ ४ ॥ 


२३६८. आरुष माझी बाणी बोबडीं उत्तरें | केली ते लेकुरे सलगी पायीं ॥ १ || 

करावें कबतुक संतीं मायबापीं | जीवन देऊनि रोपीं बिस्तारिजे ॥ २॥ 

आधारें बदली प्रसादाची बाणी । उच्छिष्ट सेवनीं तुमचिया ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे हेचि करितों बिनंती | मागेन पुढती सेवादान ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मी आपल्या (आरुष =) वेड्यावांकड्या व बोबड्या शब्दांनी आपणाजवळ बोललो, हा मी मुलाने 
आपल्याचरणी. खरोखर लडिवाळपणा केला. ॥ १ ॥ त्याचे संत मायबापांनी मोठें कौतुक करून, 
माझ्याठिकाणीं लावलेल्या ज्ञानरोपाळा पाणी घालून वाढवावें. ॥ २ ॥ तुमच्या उच्छिष्ट सेवनानें (तुम्ही 
सांगितलें आहे, त्याच्या आधाराने) माझ्या वाचेंतून प्रासादिक शब्द बाहेर येत आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, संत हो, मी आपणास हीच विनंति करीत आहे, येथून पुढें आपणाकडून आम्हांला 
आपल्या सेवेचें दान मिळावे हेंच मी मागेन. ॥ ४ ॥ 


७०. पुरुषाहातीं कंकणचुडा | नबल दोडा वृत्ति या ॥ १ ॥ 
पाहा कैसी विटंबणा | नारायणा देखिली ॥ २ ॥ 
जळो ऐसी ब्रीदाबळी । भाटवोळीपणाची ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे पाहों डोळां । अवकळा नये हे ॥४॥ 


अर्थ :- पुरुषाच्या हातामध्यें कांचेच्या बांगड्यांचा चुडा व कपाळाला कुंकु असणे हा देवीच्या उपासकाचा 
नवळावा आहे, अशा प्रकारची वागणूक वाईट आहे. ॥ १ ॥ हे नारायणा, पाहा | आम्हीं कशी फजिती 
(साधुपणाची विटंबना) पाहिली ती | ॥ २ ॥ भाववृत्तीनें व्यर्थ बडबड करणाऱ्याच्या ब्रीदास (ढोंगी साधूने 


गायिलेल्या लांबलचक प्रतिज्ञेस) आग लागो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशी साधुपणाची 
अवकळा = (फजिती) पुन्हां डोळ्यांनी पाहूं नये. ॥ ४ ॥ 


कर. ॥ ६ ॥ 


२९९१. वितीयेबढेंसें पोट । केवढा बोभाट तयाचा ॥ १ ॥ 
जळो त्याची बिटंबना । भूक जना नाचवी ॥ २ ॥ 
अभिमाना शिरीं भार । झाले खर तृष्णेचे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे नरका जावें । हाचि जीबें व्यापार ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- वीतभर पोट असून ते' भरविण्याविषयीचा केवढा खटाटोप चालला आहे. ॥ १ ॥ लोकांमध्यें 
असणारी भूक त्यांना वाटेळ तशी नाचनितें, जळो अशी ही त्यांची फजिती | ॥ २ ॥ डोक्यावर 
प्रपंचाभिमानाचा निरर्थक भार घेऊन लोक तृष्णेचें गाढवच झाले' आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
जीवाकडून नरकास जावयाचा व्यापार घडतो आहे. ॥ ४ ॥ 


~ Er 


३१५५. सेबटासी जरी आले । तरी झाळें आंधळे ॥ १ ॥ 
स्वबहिताचा लेश नाहीं | दगडा कांहीं अंतरीं ॥ २॥ 
काय परिसासवें भटी । खापरखुंटी झालिया ॥ ३॥ 
तुका म्हणे अधम -जन । अवगुणची वाढवी ॥ ४॥ 
अर्थ :- जरी मरणप्रसंग येऊन पोहचला तरी सुद्धां हें (कांहीं) लोक स्वहिताविषयीं काय आंधळें झाले 
आहेत ? ॥ १ ॥ असें हें दगड आहेत, ह्यांच्या अंतःकरणांत स्वहिताचा (परमार्थाचा) चुकूनसुद्धां कधीं कांहीं 
लेश नाहीं. ॥ २ ॥ खापरखुंटीची परिसाबरोबर गांठ पडल्यानें काय उपयोग होणार ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, जे वाईट लोक आहेत तें अवगुणच वाढवितात. ॥ ४ ॥ 


३१६९. प्रायश्चित्त देतो तुका । जातो लोकां सकळां ॥ १ ॥ 

धरितील ते तरतील मनीं । जाती घाणी वांयां त्या ॥ २ ॥ 

निग्रह अनुग्रहाचे ठाय । देतो घाय पाहोनि ॥ ३॥ 

तुका झाला नरसिंहीं । भय नाहीं कृपेनें ॥ ७ ॥ 
अर्थ :- या मृत्यूलोकांतील सर्व लोकांना मी तुकाराम हरिनामाचें प्रायश्चित्त देत जात आहे. ॥ १ ॥ जें मी 
सांगत आहे, तें जें मनांत धरतील तें तरतील ब जें बाईट आहेत. तें मनांत धरणार नाहींत ब मग तें व्यर्थ 
नरकात जातील. ॥ २ ॥ मी अधिकारपरत्वें निग्रह (दंड) किंवा अनुग्रह (कृपा) यांचे घाव घालीत आहे. 


॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी देवाच्या कुपेनें देवरूप (नरसिंहरूप) झालो आहे, म्हणून मला 
कसलळेहि भय नाहीं. ॥ ४ ॥ 


३०८२. दुर्जनाचें अंग अवर्धेचि सरळ । नर्काचा कोथळ सांठबला ॥ १ ॥ 

खाय अमंगळ बोळे अमंगळ | उठबी कपाळ संघष्टणे || २ ॥ 

सर्पा मंत्र चाळे धराबया हातीं | खळाची ते जाती निखळची ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे कांहीं न साहे उपमा | आणीक अधमा वोखय्यासी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- दुर्जनाचें सर्वांग हें निःसंशायपणें सांठविळेल्या नरकाचा कोठा आहे. ॥ १ ॥ तो मच-मांसादि 
अमंगळ खातो, अमंगल बोळतो तो आपल्या संगतीने बोळून बोलून दुसर्‍याचे कपाळ उठवितो. ॥ २ ॥ कांहीं 


मंत्रांच्या जोरानें सर्प हातांत धरता येतो; पण त्या सपपिक्षाहि या खळाची जात अगदीच वाईट असतें, तो 
कझार्नेंहि वदा होत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशा ह्या नष्ट नराधमास कोणतीहि वाईट उपमा 


दिली, तरी ती त्यास लागूं पडत नाहीं. (त्याच्यासारखा वाईट तोच.) ॥ ४ ॥ 


कप 8: 


२३६६. ऐका जी संतजन | सादर मन करूनि ॥ १॥ 
सकळांचे सार एक | कंटक ते त्यजावे ॥२॥ ही 
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विशेषता कांद्याहुनी । सेवित्या घाणी आगळी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे ज्याची जोडी । ते परवडी बैसीजे ॥ ४ ॥ 
| 
अर्थ :- अहो संतजन हो, तुम्ही मन (सादर =) सावध करून ऐका. ॥ १ ॥ सर्वाचे तात्पर्य हेंच आहे की | 
(कंटक =) दुर्जनांचा सर्वस्वी त्याग करावा. ॥ २ ॥ बहुत करून कांद्यापेक्षां कांदा खाणाऱ्याची अधिक घाण 
येते. (त्याप्रमाणें दुर्जनापेक्षां दुर्जनाची संगती करणारा अति वाईट असतो.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, ज्याच्या (परवडी =) ओळीला बसावें. तसाच (जोडी =) लाभ व्हावयाचा. ॥ ४ ॥ 


२३५५. आज्ञा पाळुनियां असें एकसरें | तुमचीं उत्तरें संतांचीं हीं ॥ १ ॥ 

भागबूनि देह ठेवियेला पायीं | चरणाबरी डोई येथूनचि ॥ २ ॥ 

येणें जाणें हें तो उपाधीचें मूळ । पूजा ते सकळ अकर्तव्य ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे असें चरणींचा रज | पदींच सहज जेथें तेथें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- (संत हो) तुम्हां संतांची वचनें हीच तुमची आज्ञा मानून, त्याप्रमाणें मी एकसारखा वागत आहे. 
॥ १ ॥ प्रपंचांतून देह काढून तुमच्या पायीं ठेवला आहे, म्हणून येथूनच तुमच्या पायांवर डोके ठेवित आहे. 
॥ २ ॥ येणें किंवा जाणें हे उपाधिचें मूळ आहे, काहीं कर्तव्य नसणें ही सर्वपूजा आहे. (कांहीं न करणें 
हीच तुमची खरी पूजा आहे.) || ३ ॥ तुकाराम महाराज: म्हणतात, जेथें जावें तेथें पायांची धूळ 
पायांजवळ असते, त्याप्रमाणें मी सहज स्थितीनें जेथें असेन; तेथें मी तुमच्या चरणांचा रज तुमच्या पायीच 


आह. ॥ ४ ॥ 
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२०५०. न संडाबा ठाब | ऐसा निश्चयाचा भाव ॥ १॥ 

आतां पुरे पुन्हां यात्रा | हेचि सारूनि सर्वत्रा || २ ॥ 

सन्निधचि सेवा । असों करूनियां देवा ॥ ३ ॥ 

आज्ञेच्या पाळणें । असें तुका संतां म्हणे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, आम्ही तुमचे ठिकाण कधीहि सोडणार नाहीं, हा आमचा दृढ निश्चयात्मक भाव आहे. 
॥ १ ॥ आतां पुनश्च देहरूपीं यात्रा (जन्ममरणाची यात्रा) पुरें, आम्ही सर्वस्वाचा ( सारूनि >) त्याग करून 
हेंच ठिकाण धरून राहिलों आहे. ॥ २॥ हे देवा, आम्ही तुमची सेवा करून सर्वकाळ तुमचे जवळच राहूं. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो संतजनहो, मी तुमची आज्ञा पाळून राहिलों आहे. ॥ ४ ॥ 
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३९२७. उपाधीचें बीज | जळोनि राहिलें सहज ॥ १ ॥ 

आम्हां राहिली तें आतां | चाळी देवाचिया सत्ता ॥ २ ॥ 

पराधीन तें जिणे | केले सत्ता नारायणे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे जाणें पाय | खुंटले आणीक उपाय ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- सर्व प्रपंच उपाधीचें बीज जें अज्ञान तें आमच्या सहज अझा ज्ञानस्थितीने जळून गेळे. ॥ १ ॥ 
आतां आमचें देवाच्या सत्तेने (चाळी =) वागणे, एवढेंच शिल्लक राहिलें आहे. ॥ २ ॥ सर्वाहून पर असा 
जो नारायण त्यानें आपल्या सत्तेने आमचे जगणें आपल्या अधीन केळे आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, मी देवाचें (पाय =) स्वरूप जाणत आहे, त्यावांचून अन्य उपाय खुंटले आहेत. ॥ ४ ॥ 


३०३२. गोबिंदाबांचोनि बदे ज्याची वाणी । हगवण घाणी पिटपिट ते ॥ १ ॥ 
मस्तक सांडुनि सिसफुल गुडघां । चार तो अवधा बावळ्याचा ॥ २ ॥ 
अंगभूत म्हणू पूजितो बाहाणा । म्हणतां शाहाणा येईल कैसा ॥ ३॥ 
तुका म्हणे बेश्या सांगे सबासिणी | इतर पूजनीं भाव तेसा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- ज्याची वाणी एका गोविंदनामावांचून अन्य कांहीं बोळत आहे, त्याचे तें बोलणें हगबण लागलेल्या 
` मनुष्याच्या बृहतीचे पिटपिटणें आहे, असें समजावें. त्यापासून दुर्गधी उत्पन्न होते. ॥ १ ॥ बायकांनी 
(सिसफुल =) मस्तकावर घालण्याचे जें फुलांचे गजरे तें जर गुडघ्यांस बांधलें, तर तें सर्व वेडगळपणाचें 
चाळे दिसतील. ॥ २ ॥ जो पायांतील जोडा (अंगभूत =) अंगसंबंघीं आहे; असें समजून त्या जोड्याची 
पूजा करतो, त्यास दाहाणा म्हणतां येईल काय ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवास सोडून इतरांची 
पूजा करण्याचा प्रकार हा वेश्येला सुवासिनी म्हणून जेबावयास सांगण्यासारखा आहे. (म्हणून देवास सोडून 
इतरांची पूजा करणें, अयोग्य जाणावें.) ॥ ४ ॥ 


३०७८. कुतय्याऐसें ज्याचें जिणें | संग कोणें न करिजे ॥ १ ॥ 
जाय तिकडे हाडहाडी | गोऱ्हवाडीच सोयरी ॥ २ ॥ 
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अवगुणांचा त्याग नाहीं । खवळे पाहीं उपदेरों ॥ ३॥ 
तुका म्हणे कैंचि ळबी । उेंग्या केवीं अंकुर ॥ ४॥ 


अर्थ :- ज्या मनुष्याचें जगणें कुत्र्ाप्रमाणें आहे, त्याची कोणीच संगति करूं नये. ॥ १ ॥ कुत्रे जिकडे 
जाईल तिकडे त्यास हाडहाड करतात आणि त्याला सोयरसंबंधीचा योग हागणदारीत होतो. ॥ २ ॥ तसें 
त्या मनुष्याला कोणी अवगुण टाकण्याविषयीं उपदेश केला तर पहा कीं, तो अवगुण न टांकता त्या 
उपदेशकावरच फार रागावतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, (ठेंग्या =) वाळलेल्या झाडाच्या सोटाला 


अंकुर फुटत नाहीं व तो लाकडाचा ठोकळा वाकत. देखीळ नाहीं. (तात्पर्य - दुष्टाच्या मनावर 
सदुपदेशाचा थोडा देखील परिणाम होत नाहीं.) ॥ ४ ॥ 


न 


३२२१. सर्वथाही खोटा संग | उपजे भंग मनासी ॥ १ ॥ 

बहु रंगे भरलें जन | संपन्नचि अवगुणी ॥ २ ॥ 

सेबिलिया निष्कामबुद्धि | मदें शुद्धि सांडनी ॥ ३॥ 

त्रासोनियां बोळे तुका | आतां लोकां दंडवत ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अशाप्रकारच्या वाईट मनुष्याची संगत करणें सर्वथैव वाईटच आहे, कारण आपले मन जरी चांगळे 
असले, तरी तें त्याच्या संगतीने बिघडून जातें. ॥ १ ॥ जन हें अनेक रंग-ढंगानें भरळेळें असून अवगुणांनी 
संपन्न आहेत. ॥ २ ॥ निष्काम बुद्धीने जरी मद्याचें सेवन केळें, तरी त्यापासून सेवन करणारा मनुष्य बेशुद्ध 


होतो. (त्याप्रमाणें दुष्टांची संगति सहज घडली, तरी त्याचे दुष्परिणाम नक्कीच होतात.) ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, अझाप्रकारच्या लोकांना आतां दंडवत असो, असें हें मी त्रासून = (वैतागून) बोलत 


आहे. ॥ ४ ॥ 


३९६४. उपचारासी वांझ झालों | नका बोलों यावरी ॥ १ ॥ 
असेल तें असो तैसे | भेटीसरिसें नमन ॥ २ ॥ 
दुसऱ्यामध्यें कोण मिळे | छंद चाळे बहुमतें ॥ ३ ॥ 
एकाएकी आतां तुका | लोकिका या बाहेरी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अहो जन हो, माझ्याकडे कोणत्याहि उपचारपूजेला (वांझ झालो =) फळ येणार नाहीं, (मी त्यानें 
संतुष्ट होणार नाहीं, मला गरज नाहीं.) ह्याकरितां तुम्ही त्याबद्दल गोष्ट देखील बोलूं नका. ॥ १ ॥ तुम्ही जसें 
असेळ तसे असूं चा, तुमची मेट झाल्याबरोबर मी तुम्हाला इतकेच नव्हें तर सर्व भूतमात्रास देव म्हणून 
नमस्कार करतो. ॥ २ ॥ त्याचे कारण लोक अनेक मतांचे नाना छंदांचें व खोडीचें आहेत, म्हणून ह्या 
लोकांमध्यें कोण मिसळतो ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां ह्या लौकिकाच्या बाहेर निघून मी 


एकटा राहिलो आहे. ॥ 9 ॥ 


१०२१. मी तें मी तूं तें तूं । कुकुड हें लाडसी ॥ १॥ 
बचनासी पडो तुटी । पोटीचें पोटीं राखाबें || २ ॥ 
तेथील तेथें येथील येथें । वेगळ्या कुंथें कोण भारे ॥ ३ ॥ 
याचें यास त्याचें त्यास । तुक्‍यानें कास घातली ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- मी तें मीच आहे = (आत्मा हा सत्‌, चित्‌ व आनंद स्वरूप आहे, असत्‌ जड, दुःखरूप नाहीं) 
व तूं तें तूंच आहे, = (देहादि पदार्थ असत्‌, जड दुःखरूप आहेत, तें सत्‌, चित्‌, आनंदरूप नाही.) 
अशाप्रकारे हे दोन्ही अत्यंत भिन्न असतां त्यांचे ऐक्य मानणें, हे लाड मी कुकुड म्ह. कोणीकडे करूं > 
॥ १ ॥ अशाप्रकारच्या वचनाची तूट पडावी. (मी देह आहे हे म्हणणे जसे संपळे पाहिजे, तसेंच मी ब्रह्म 
आहे हे बोलणेदेखील संपावे.) मी ब्रह्म आहे ही वृत्ति आपल्या पोटांतल्या पोटांतच ठेवावी, आत्मत्वी 
असावी, ती बोलण्यांत येऊं नये. ॥ २ ॥ आत्म्याचें धर्म आत्म्याच्या ठिकाणीं व देहाचे धर्म देहाच्या ठिकाणीं 
समजावें. आत्मभिन्न असे देहादि आनात्म्याचे ओझें आपल्या अंगावर घेऊन कोण सूज्ञ मनुष्य कुंथत बसेल 
? आणि येरझारीचे दुःख भोगील ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, या आत्म्याचे व्यापकत्व आत्म्याला 
व देहादिकांचे परिच्छिन्नत्व देहाला देण्यासाठीं (जड हे जडांत व चैतन्य हे चैतन्यांत विरून जाण्यासाठी) 
मी कंबर बांधळी आहे. ॥ ४ ॥ ॒ 


५८२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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११९२. आतां मज देवा । इचे हातींचें सोडवा ॥ १ ॥ 

पाठी लागलीसे लांसी | इच्छा जिते जैसी तैसी ॥ २ ॥ 

फेडा आतां पांग । अंगीं लपबुनी अंग ॥ ३॥ 

दुजें नेणें तुका । कांहीं तुम्हांसी ठाउका ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, मी इच्छेच्या हातांमध्ये सांपडलो आहे, म्हणून आतां मळा तिच्यापासून (विषय भोगांत 
कितीहि दिवस गेलें तरी) सोडवून घ्या. ॥ १ ॥ इच्छा जशी आहे तशी नेहमी जिवंत असून, (लांसी =) 
राक्षसीणीसारखी माझ्या पाठीस ळागळी आहे. ॥ २ ॥ माझे अंग तुमच्या अंगांत लपवून मला आपल्या 


अंगभूत करून घ्या. आतां माझी (पांग =) पराधीनता नाहींशी करा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
देवा मी तुमच्याशिवाय दुसरें कांहीं जाणत नाहीं. हे तुम्हांला माहित आहे. ॥ ४ ॥ 


१७०९. बहु बाटे भय | माझे उडी घाला दये ॥ १॥ | 
फांसा गुंतलो लिगाड़ीं | न चळे बळ चरफडी ॥ २ ॥ 
कुंडितचि युक्ति | माझ्या जाल्या सर्व शक्ति ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे देवा | काममोहें केला गोवा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, मला फार भय वाटत आहे, म्हणून तुम्हीच माझी कींव करून मजकरितां लवकर धांवून 
या. ॥ १ ॥ कारण ह्या प्रपंच लिगाडाचे = (प्रंपच उपाधीचे) पाशांत मी गुंतलो आहे; त्यातून आपली सुटका 
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करन घेण्याविषयी माझें बळ कांहीं चालत नाहीं, त्यायोगानें मी अतिशय चरफडत आहे. || २॥ माझे उपाय 


व सर्व शक्ति कुंठित झाल्या आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, ह्याविषयीं काम मोहानें मला 
(गोवा =) गुंताडा केला आहे. ॥ ४ ॥ 


उपदेशपर अभंग डः 
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३०४८. विष्ठा भक्षी तया अमृत पारिखें | बोंगळासी सखें बोंगळचि ॥ १ ॥ 

नये पाहों कांहीं गोऱ्हवाडीचा अंत | झणीं ठाका संत दुर्जनापें ॥ २ ॥ 

भेसळीच्या बीजा अमंगळ गुण | उपजवी शीण दरुषणें | ३ ॥ 

तुका म्हणे छीथू जया घरीं धन । तेथें तें कारण कासयाचें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जो कोणी विष्टा सेवन करतो त्याला अमृत मुळींच आवडत नाहीं, कारण वाईट लोकांचें सख्य वाईट 
लोकांबरोबरच असतें. ॥ १ ॥ जसें हागणदारीचा कोणी अंत पाहूं नये तेथें सर्व दुर्गधीच असते, तसे दुर्जनांची 
संगती संतांनी चुकून देखील करूं नये. | २॥ त्या ुर्जनांचे बीज भेसळीचे असतें; म्हणून. त्याचे अंगीं 
वाईट गुण असतात, त्यांचे दर्शन दुःख निर्माण करतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या दुर्जनांस 
लोकांनी छी: थू: करावें हेंच त्यांचे मुख्य (धन =) भांडवल त्यांचे घरीं आहे, मग त्याठिकाणी आपले कोणते 
कार्य (आपणास कोणता लाभ) होणार आहे. ॥ ४ ॥ 


३६४५. चळळें तें काय न करी बडबड । न म्हणे फिकें गोड भुकेले तें ॥ १ ॥ 
उमजल्याविण न धरी सांभाळ | असो खळखळ जनाची है ॥२॥ 
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_  गरज्या न कळे आपुलिया चाडा | करावी ते पीडा कोणा काई ॥ ३ ॥ . 


तुका म्हणे भोग भोगितीळ भोगे | संचित तें जोगे नाहीं कोणा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- वेड लागलेला मनुष्य काय एक बडबड करीत नाहीं ? एखाद्यास भूक लागली म्हणजे तो हे अन्न 
फिके आहे अथवा गोड आहे, असे कांहीं म्हणत नाहीं भराभर खाऊन टाकतो. ॥ १ ॥ कोणतीहि गोष्ट पूर्णपणें 
कळल्याशिवाय मनुष्य आपल्या बुद्धीला सांभाळू हाकत नाही, तेव्हां आतां या जनांच्या अनेक त्रासदायक 
क्रिया आहेत त्या असोत. ॥ २ ॥ गरजू माणसास चांगळें वाईट असें कांहीं कळत नाहीं, आपली गरज 
भागण्याकरितां कोणाला कशी पीडा द्यावी हा विचार त्यास कळत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
असे दुष्ट लोक आपापल्या प्रारब्ध भोगाच्या योगानें दुःख भोग भोगतील व आतां भोगीत आहेत, ह्याजगांत 


बहुतेकांचे पूर्वकर्म शास्त्रानुसार योग्य असें नाहीं: ॥ ४ ॥ | 


१९६०. आपुला तो देह आम्हां उपेक्षीत । कोठें जाऊं हित सांगों कोणा ॥ १ ॥ 

कोण नाहीं दक्ष करितां संसार | आम्हीं हा विचार बमन केला ॥ २ ॥ 

नाहीं या धरीत जीवित्वाची चाड | कोठें करूं कोड आणिकांचें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे असों चिंतोनियां देवा | मी माझें हा हेवा सारूनियां || ४ ॥ _ 
अर्थ :- आम्ही आपल्या या देहाची उपेक्षा केली आहे, आतां कोणत्या ठिकाणीं जाऊन हिताचा विचार 
मी कोणाला सांगूं ? ॥ १ ॥ आपापला संसार करण्याविषयी कोण तत्पर नाहीं ? संसारासंबंधीचा हा विचार 
आम्ही मात्र ओकून टाकला आहे. ॥ २ ॥ जेथें मी माझ्या जीवाची पर्वा ठेवीत नाहीं, तेथें दुसऱ्याचे 
कोडकौतुक कोठें करीत बसूं ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी देही व देहसंबंधी माझे ही 
(हेवा =) उत्कट इच्छा नाहींशी करून आम्ही देवाचे चिंतन करून स्वस्थपणे राहूं. ॥ ४ ॥ . 


३१४४. चाकरीबांचून । खाणें अनुचित वेतन ॥ १ ॥ 
धणी काढोनिया निजा । करील ये कार्मेचि पूजा ॥ २ ॥ 
उचितावेगढें । अभिळासें तोंड काळे ॥ ३॥ 
सांगे तरी तुका । पाहा लाज नाहीं लोकां ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- मालकाची कांहीं एक चाकरी न करता चाकरानें पगार खाणें हें नीतिझास्रदष्टया अयोग्य आहे. 
॥ १ ॥ चाकरानें मालकाची मनापासून योग्य चाकरी बजाविल्यावर चांगला नीतिमान मालक त्याबद्दल 
आपल्या (निजा =) जवळचें धन काढून योग्य पगार म्हणून देऊन चाकराचा (पूजा =) गौरव करतो. 
॥ २ ॥ याउलट जो योग्य चाकरी न करतां अधिक पगाराची इच्छा करतो तो काळतोंड्या आहे. ॥ ३ ॥ 

तुकाराम महाराज म्हणतात, मी लोकांना असें योग्य हिताचें सांगत असतांहि त्यांना त्याची बिळकुल लाज 

` वाटत नाहीं. (तात्पर्य देवानें निर्माण केलेलें उत्तम सात्त्विक अन्न देवाची सेवा केल्यावांचून खाणें योग्य 
नाहीं.) | ४ ॥ | 


३३४४. बरें सावधान । राहावें समय राखोन ॥ १ ॥ 

नाहीं सारखिया वेळा | अवध्या पावतां अबकळा ॥ २ ॥ 

लाभ अथवा हानी | थोड्यामध्येंच भोबनी ॥ ३॥ | 

तुका म्हणे राखा | आपणा नाहीं तोंचि वाखा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो जन हो, तुम्ही ही योग्य वेळ जाणून चांगले सावध रहा. ॥ १ ॥ सर्व वेळां सारख्या नसतात, 
कांहीं दुष्ट वेळां फजिती होण्यासारख्या असतात. ॥ २ ॥ व्यवहारांत एखाद्या कार्यास (भोवनी 5) आरंभ 
होताच थोड्याच वेळांत लाभ अथवा हानी होते. कारण ती वेळच तशीं असतें किंवा (भोवनी =) शकुनानें 
ती वेळ कळतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जोपर्यंत आपल्यावर अंतकालाचें (वाखा =) संकट 
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आले नाहीं, त्या वेळेसंबंघी सावध राहून आपले रक्षण करा. ॥ ४ ॥ 


१७७६. काय करूं जी दातारा । कांहीं न पुरे संसारा ॥ १ ॥ 

जाळी माकडाची परी । जातो तळा येतो बरी ॥ २॥ 

घालीं भलते ठायीं हात | होती दिव्या बैसे लात ॥ ३ ॥ 

आदि अंतीं तुका । सांगे न कळे झाला चुका ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे दातारा, मी काय करूं ? ह्या संसारामध्यें जरी पुष्कळ द्रव्य असले, तरी तें आम्हांला कांहीं पुरे 
असें वाटत नाहीं. ॥ १ ॥ जसे एखादे पाळीव माकड खांबाला बांधले म्हणजे तें सारखें वर चढते व खाली 
उतरते, तें विसांवाच घेत नाहीं. (तसा माझा या संसारांत प्रकार झाला आहे.) ॥ २ ॥ तें माकड हवें त्या 
पदार्थात हात घालते, त्यामुळें लोक त्याला शिव्या देतात व लाथाहि मारतात. (तशी फजिती आमची आहे.) 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आरंभापासून अखेरीपर्यंत सर्व आमचे अपराध आहेत, तें कोणतें ? तें 


सांगण्याचे कांहीं कळत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


२९८८. धर्म तो न कळे । काय झांकियले डोळे ॥ १ ॥ 

जीव भ्रमळें या कामें । कैसी कळो येती वर्मे ॥ २॥ 

विषयांचा माज । कांहीं धरूं नेदी लाज ॥ ३॥ 

तुका म्हणे लांसी । माया नाचविते कैसी ॥ ४ | 
अर्थ :- सर्व जनांनी ज्ञानदृष्टी झांकल्याकारणानें खरा धर्म काय आहे, हें त्यांना कळत नाहीं. ॥ १ ॥ सर्व 
| जीव या विषयकामाच्या योगानें भ्रमिष्ट झालें आहेत, म्हणून त्यांना परमार्थाची खरी मर्मे कशीं समजून 
येतील ? ॥ २॥ नाना विषयांच्या योगानें हें लोक उन्मत्त झाल्यामुळे कांहीं कोणत्याहि गोष्टीची लाज धरीत 
नाहींत. (धर्म मर्यादा सोडून वागता.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या लोकांच्या मागें (लांसी =) 
राक्षिसीप्रमाणें देवाची माया लागळी आहे, ती त्यांना कशी नाचवित आहे पाहा. ॥ ४ ॥ | 
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३०८०. दुर्जनाची जोडी । सज्जनाचे खेंटर तोंडी ॥ १ ॥ 

पाहे निमित्य तें उणें | धांवे छळावया सुनें ॥ २ ॥ 

न म्हणे रामराम | मनें बाचें हेंचि काम ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे भागा | आली निंदा करी मागा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- सज्जनांची निंदा करून अखेरीस त्यांचे खेटर तोंडावर मारून घेणें हीच दुर्जनांची जोडी (मिळकत) 
आहे. ॥ १॥ संतांचें नेमकें कांहीं तरी उणे पाहून त्या निमित्ताने त्यांचा छळ करण्याकरितां दुर्जन 
कुत्र्यासारखा धांवतो. ॥ २ ॥ तो दुर्जन मुखाने चुकूनहि कधीं रामराम म्हणत नाहीं; कायावाचामनेंकरून 


संतांची सारखी निंदा करून सारखा छळ करावा, हेंच त्याचे काम असतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
संतांच्या पश्चात्‌ त्यांच्या मागें संतांची निंदा करावीं, हेंच त्या दुर्जनाच्या वांटणीस आळे आहे. ॥ ४ ॥ 


CREPR IDR EI CR CRE) ७ 30 ७ CRePOCReHCR eo HOR ७५०८०८०६४ eR) 


१११९. शादीचें तें सोंग । संपादितां राजा व्यंग ॥ १॥ 
पाहा कैसी विटंबना । मूर्खा अभाग्याची जना ॥ २ ॥ 
दिसतें तें लोपी । झिंज्या बोढुनियां पापी ॥ ३॥ 
दिंदळी त्या सती । तुका म्हणे थुंका घेती ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- सार्वभौम राजानें साधें जरी म्हणजे नीच खीबरोबर शादी (खरें लगन) लावण्याचें केवळ सोंग जरी 
` घेतळें, तरी हें त्याच्या राजेपणाळा कमीपणा आणणारे आहे. ॥ १ ॥ ह्या मूर्ख अभागी जनांची फजिती कदी 
आहे ती पहा. ॥ २॥ जें तोंड चांगळें सुंदर दिसतें, तें मुद्दाम मस्तकावरील झिपऱ्या वाढवून बायकांसारखें 


झांकतो तो पापी आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, चांगली पतिब्रता स्त्री असून व्यभिचारिणीप्रमाणें 
वर्तन दाखवू लागली, तर ती लोकांकडून छी-थूं करून घेते. ॥ ४ ॥ 


२८८९. भक्त म्हणबूनि बंचावें तें जीवें | तेणें दोण खावें कशासाठी ॥ १ ॥ 

नासिळे अडबंद कौपिन माळा | अडचण राउळामाजी केळी ॥ २ ॥ 

अंगीकारिले सेवे घडे अंतराय । तया जाला न्याय खापराचा ॥ ३॥ 

तुका म्हणे कोठें तगों येती घाणी | आहाच ही मनीं अधीरता ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- तोंडाने आपण स्वत: देवाचें भक्त आहोत असें म्हणतो; पण देवाची सेवा मनापासून करण्यांत 
चुकारपणा करतो, मग त्याने भक्त म्हणवून घेतल्यावर संसाररूपी होण कशासाठीं खावें ? ॥ १ ॥ अशा 
भक्तांनी (अडबंद =) कडदोरा बांधून नेसलेली (कौपीन =) लंगोटी व गळ्यांत घातलेल्या माळां ह्या 
परमार्थाचा दंभानें नादा करून देवळामध्यें उगीचच दाटी केली. ॥ २ ॥ त्यांनी भक्तपणाच्या नात्यानें जी 
सेवा पत्करली होती, त्या सेवेमध्ये अंतर पडत आहे. ह्याचा परिणाम परिस-खापराच्या न्यायाप्रमाणें होत 
आहे. (परिसाच्या स्पशनिं खापराचें सोनें होत नाही, त्याप्रमाणें मनापासून सेवा न केल्यामुळें भगवंत प्राप्ती 
होत नाहीं.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याच्या मनामध्यें सात्त्विक धेर्य नाही, अझा ढोंगी लोकांचें 


असें घाणेरडे मन कोठें टिकाव धरील काय ? ॥ ४ ॥ 


३१२०. गयाळाचें काम हिताचा आवारा । लाज फजितखोरा असत नाहीं ॥ १ ॥ 
चित्ता न मिळे तें डोळां सलों येतें । असावें परतें जबळूनि ॥ २॥ 


न कराबा संग न बोलावी मात । सावधान चित्त नाहीं त्यासी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे दुःख देतील माकडें । घालिती सांकडें उफराटे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- स्वहित नाहींसे करणें हें बावळ्याचें काम आहे व एखाद्याने दयेस्तव त्याच्या हिताचें काम केल्यास, 
त्याला तें पटत नाहीं मग त्याची फजिती होते, पण त्या फजितखोराला त्याची मुळींच लाज नसतें. ॥ १ ॥ 
जो कोणी आपल्या मनाप्रमाणें वागत नाहीं, तो सारखा डोळ्यांत सलत असतो, म्हणून त्याच्यापासून आपण 
नेहमी दूर असावें. ॥ २ ॥ ज्याचे चित्त परमार्थाविषयीं सावध नाहीं, त्याची कधीहि संगती करूं नये व 


त्याच्याबरोबर कधी भाषणसुद्धां करू नये. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असे हें माकडासारखें लोक, 
त्यांना बोध करूं गेल्यास तें कांहीं तरी भळतेंच विचारून उलट मला संकटांत घालून दुःख देतात. ॥ ४ ॥ 


२०८०. बहु बरें एकाएकीं । संग चुकी करावा ॥ १ ॥ 

ऐसें बरें जाले ठावें | अनुभवें आपुल्या ॥ २ ॥ 

सांगावें तें काम मना | सलगी जना नेदाबी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे निघे आगी । दुजे संगी आतळतां ॥ ४॥ 
अर्थ :- लोकांची संगती चुकवावी आणि निवांत एकटें एकांतांत राहबें, हें मळा फार बरें वाटतें. ॥ १ ॥ 
असें हें मला स्वतःच्या अनुभवावरून चांगळे कळून आलें. ॥ २ ॥ जें कांहीं काम सांगणें असेल तर तें 
आपल्या मनास सांगावें, पण इतर जनांना सलगी = (लडिबाळपणा) देऊं नये (लोकांशी विहोष सलगी करूं 
नये.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जसें जंगलांतील झाडांचे एकमेकांमध्यें घर्षण होऊन तेथें अग्नि 
उत्पन्न होतो व त्यायोगानें ती झाडे जळतात, तसा दुसऱ्याच्या संगतीने आपला नाश होतो. ॥ ४ ॥ 


१२१२. बरें आम्हां कळों आलें देवपण | आतां गुज काण राखे तुझें ॥ १ ॥ 
मारिळें कां मज सांग आजिवरी । आतां सरोबरी तुज मज ॥ २ ॥ 
जें आम्ही बोलों तें आहे तुझ्या अंगीं | देईन प्रसंगीं आजि शिव्या ॥ ३ ॥ 
निळाजिरा तुज नाहीं याति कुळ । चोरटा शिंदळ ठावा मज ॥ ४ || 
` खासी धोंडे माती जीव जंतु झाडें | एकले उघडें परदेसी ॥ ५ ॥ 
गाढव कुतरा ऐसा मज ठावा | बईल तूं देवा भारवाही ॥ ६ ॥ 
लटिका तूं मागें बहुतांसी ठावा | आळें अनुभवा माझ्या तेंही ॥ ७ ॥ 
तुका म्हणे मज खबळिलें भांडा | आतां धीर तोंडा न धरबें ॥ ८ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, तुझा देवपणा आम्हांला, चांगलाच कळून आळा, आतां तो गुप्त कोण राखून ठेवील ? 
॥ १ ॥ कारण तूं आजपर्यंत मला (जन्ममरणाच्या दुःखाने) कां मारळेस हे सांग, नाहीं पेक्षां आतां मात्र मी 
तुझ्याशी बरोबरीच्या नात्यानें वागेन. ॥ २ ॥ आम्हीं जें जें कांहीं बोलतो, ते तें सर्व अवगुण तुझें अंगीं 
वसतच आहेत, म्हणून आजच्या प्रसंगीं मी तुला शिव्या देईन. ॥ ३ ॥ देवा तूं निछाजरा आहेस, तुला याती 
कुळ नाहीं आणि तूं चोरटा शिंदव्ठ आहेस. हे (तुझ्या गोकुळांतील चरित्रावरून) मला माहितच आहे. 
॥ ४ ॥ सर्व जीवजंतू व वृक्ष, पाषाण आणि मृत्तिका हे सर्व तूं प्रझयकाळीं भक्षण करतोस, तूं व्यावहारिक - > 
प्रांतांत परदेशी, एकटा असून नागवा = (उघडा) आहेस. ॥ ५ ॥ हे देवा, (तूं परमार्थतः विश्वरूपी ` 
असल्यामुळें) तूं गाढव व कुत्रा आहेस आणि तूं ओझें वाहणारा बैल आहेस, हे सर्व मला माहित आहे. , 
॥ ६ ॥ तूं किती लबाड आहेस, तें पूर्वीच्या सर्व लोकांना माहित आहे. तो लबाडपणा आज माझ्याहि . 
_ अनुभवास आळा आहे. ॥ ७ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. हे देवा, मला भांडखोराला तूं खवळिलेंस, म्हणून 
आतां माझ्या तोंडाला ,धीर धरवत नाहीं. = (माझ्या मनांस वाटेल तसें मी बोलत आहे.) ॥ ८ ॥ 


१४६६. आम्ही भांडों तुजसवें | बर्मी धरूं जाले ठाबें ॥ १ ॥ 
_ होसी सरड बेडूक । बाघ गांढ्याही पाईक ॥ २ ॥ 
बळ करी तया भ्याबें | पळो लागे तया घ्यावें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे दूर परता | नरनारी ना तूं भूता ॥ ४॥ 
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अर्थ :- तुझे मर्म आम्हास ठाऊक झाले आहे, ते धरून आम्ही आतां तुझ्याबरोबर भांडं, ॥ १ ॥ देवा, कधी 
तूं सरडा, बेडूक, वाघ होतोस व कारणपरत्वें (गांद्या =) भित्रेपणानें सेवक होतोस. ॥ २ ॥ जैँ कोणी 
तुझ्याशी बळ करून जोरानें वागतील, त्यांना तूं भितोस आणि तुला भिऊन जें पळतात, त्यांचा अंगीकार 


करतोस. ॥ रे ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, तुला पुरुष, स्री किंवा (पंचमहाभूतांपैकी) भूत असे 
कांहींच म्हणतां येत नाहीं, म्हणून तूं आमच्यापासून (परता =) पलीकडे, दूर राहा. ॥ 9 ॥ 


१४७०. काय साहतोसि फुका । माझा बुडविला रुका ॥ १ ॥ 

रीण घराचे पांगिळे | तें न सुटे कांहीं केलें ॥ २ ॥ 

चौघांचिया मतें | आधीं खरें केले होतें । ३ ॥ 

तुका म्हणे यावरी | आतां भीड कोण धरी ॥ ४॥ 
अर्थः- हें माझें बोलणें तूं फुकट सहन करतोस काय ? कारण मज गरीबाचा ठेवळेळा रुका = (सेवेचा ठेवा) 
तूं बुडविला आहेस. ॥ १ ॥ एकदा घरांत कर्ज हिरळें, म्हणजे मग तें सर्व घराचे वाटोळे करते, तें परत 
दिल्याखेरीज, त्यातून कांहीं केल्यानें सुटका होत नाहीं. ॥ २॥ हे माझे जें सेवेचे कर्ज तुझ्याकडे आहे, ते 
हे चारचौधांच्या साक्षीने पूर्वी खरें केले होते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, यानंतर आतां तुझी भीड 
कोण धरील. ॥ ४ ॥ $ | 


१२५६. प्रीतीचा हेकळ | पदरासी घाली पीळ । 
सरो नेदी बाळ । मागें पुढें पित्यासी ॥ १ ॥. 
काय लागे त्यासी बळ । हेडावितां कोण काळ । 
गोवितें सबळ । जाळीं स्नेहसूत्राची | २ ॥ 
सलगी दिला लाड | केले ते तें बाटे गोड | 
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करी बुझावोनि कोड । हातीं देऊनि भातुके ॥ ३॥ 
तुका म्हणे बोलों कोणा । हें कां नेणां नारायणा | 
सलगीच्या बचना । कैचे उपजे विषम ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- (हेकळ =) हेकेखोर मूल प्रीतीनें बापाचें धोतराच्या पदरास पीळ घालून धरते, तें त्याळा मागे पुढें 
सरकूं देत नाहीं. ॥ १ ॥ त्या हट्टी मुळाचे हांतून हिसका देउन पदर सोडवून घेण्यास, बापाला कांही वेळ 
अगर फार जोर लागेळ काय ? पण तो बाप तसें करीत नाही, कारण पुत्राचे प्रेमरूपीं ततूचे जबरदस्त असें 
जाळे त्याला चांगले गुंतवितें. ॥ २ ॥ बापानेंच प्रथम लडिवाळपणानें लाडके केळें, म्हणून बाळक जे जें 
करील, तें तें गोडच वाटतें ब त्यानें हट्ट घेतला, तर त्याच्या हातावर खाऊं ठेवून, त्याला समज देऊन त्याचें 
कौतुक करतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे नारायणा, मी कोणाजवळ बोलूं ? तुम्हाला हे कसें 
कळत नाहीं ? आमच्या सळगीच्या इान्दानें तुमच्या अंतःकरणाला वैष्यम्य = (राग) कसा उत्पन्न होईल ? 


(तर होणार नाहीं.) ॥ ४ ॥ 
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२२४९. भार देखोनि वैष्णवांचे । दूत पळाले यमाचे ॥ १ ॥ 

आळे आळे वैष्णबबीर । काळ कांपती असुर ॥ २॥ 

गरुडटकयाच्या भारें । भूमी गर्ज जयजयकारें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे काळ । पळे देखोनियां बळ ॥ ४॥ 
अर्थ :- वैष्णवांचे (भार =) समुदाय पाहून यमदूत पळून गेले. ॥ १ ॥ वैष्णवजन हे महावीर आलेळें पाहून 
काळ आणि असूर थरथर कांपतात. ॥ २ ॥ गरुडटके (गरुडचिन्हांकित पताका) आदिकरून झांगाराचें 
समुदायानें व जिकडें तिकडे हरिनामाचे जयजयकाराने भूमी गर्जना करूं लागली, (दुमदुमून गेली.) (भूमीतून 


हरिनामाचा जयघोष निघतो आहे. असे भासूं लागले.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, वैष्णवजनांचे 
बळ पाहून काळ पळतो. ॥ ४ ॥ 


२९८४. रंगी रंगेरें श्रीरंगें | काय भुळलासी पतंगे ॥ १ ॥ 

शरीर जायाचें ठेवणें | धरिसी अभिळास झणें ॥ २ ॥ 

नव्हे तुझा हा परिवार | द्रव्य दारा क्षणभंगुर ॥ ३ ॥ 

अंतकाळींचा सोईरा | तुका म्हणे विठो धरा ॥ ४॥ 
अर्थ :- अरे नरा, (श्रीरंगाच्या >) श्रीहरीच्या रंगानें तूं सर्वस्वी रंगत जा; ज्याप्रमाणें पतंग दिव्याला भुलतो, 
त्याप्रमाणें तूं देहादि प्रपंचाच्या विषयाच्या रंगाळा कां बरें भुललास ? ॥ १ ॥ दारीर हा ठेवा आज ना उद्या 
नष्ट होणारा आहे, तूं कदाचित ह्याचा लोभ धरशील तर तसें करूं नको. ॥ २॥ हें द्रव्य, ख्री इत्यादि तुझा . 
परिवार हा सत्य नसून क्षणभंगूर आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मरणसमयी ताबडतोब धांवून 
येणारा व त्यांतून सोडविणारा जो विठ्ठळ देव आहे; तोच एकमेव खरा सोयरा आहे, ह्याकरितां त्याच्या 


पायांचा आश्रय करा. ॥ ४ ॥ 


२९८३. जन्मा येऊनि काय केले | तुबां मुद्दल गमाबिले ॥ १ ॥ 
कां रे न फिरसी माघारा । अझुनि तरी फजितखोरा ॥ २॥ 
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केळी गाठोळीची नासी । पुढें भीकचि मागसी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे ठाया | जाई आपुल्या आलिया ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अरे नरा, तूं नरदेहाला येऊन काय केलेस ? नरदेहांतीळ आयुष्याचें (संसाराच्या नावानें देहलूपीं) 
मुद्दल मात्र गमावळेस, यापेक्षां वेगळें कांहीं केळे नाहींस. ॥ १ ॥ हे निर्ळज्जा, अजून तरी संसाराचा सर्वस्वी 
मोह टाकून मागें परमार्थाकडें कां फिरत नाहींस ? ॥ २ ॥ प्रपंचाच्या संगतीनें पदरीं असलेल्या अमोल 
आयुष्याचा जर नादा केलास, तर पुढें तुला अनेक योनीतून दरित्रासारखें सुखदुःख भोगीत निश्चित हिंडळें 
पाहिजे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तूं ज्या श्रीहरीपासून जीवदरोस आला आहेस, त्या तुझ्या 
परमार्थस्वरूपाच्या ठिकाणीं तूं जा. ॥ 9 ॥ 


२६१७. पंढरीस जाते निरोप आईका । बैकुंठनायका क्षेम सांगा ॥ १ ॥ 
अनाथांचा नाथ हें तुझें वचन । धांबें नको दीन गांजो देऊं ॥ २॥ 
ग्रासिलों भुजंगें सर्पे महाकाळे । न दिसे हें जाळे उगवतां ॥ ३॥ 
कामक्रोधसुनीं श्वापदे बहुतीं | वेढलो आवर्ती मायेचिये ॥ ४॥ | 
मृगजळनदी बुडवि ना तारी | आणूनियां बरी तळा नेते ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे तुवां धरिळें उदास | तरी पाहों बास कबणाची ॥ ६॥ 


अर्थ :- तुम्ही पंढरीस जाणारे संत आहात, म्हणून तुम्हाळा मी एक निरोप सांगतो तो ऐका, वैकुंठाचा स्वामी 

जो पांडुरंग त्याला माझा हा आऊिंगनपूर्वक निरोप सांगा. ॥ १ ॥ हे देवा,'“मी अनाथ जीवांचा स्वामी आहे,” *+ 
असे तुझेच वचन आहे ह्याकरितां दीन अशा सेवकांना दुःखी होऊं देऊं नको, ह्यासाठी तूं धांव घें. 
॥ २ ॥ त्या महाकाळरूपीं भुजंगानें व लोभरूपीं सर्पानें मळा ग्रासळें आहे, त्याच्या तोंडांतून (ब त्रिगुणांच्या 
जाळ्यांवून) माझी सुटका होईल असे चिन्ह दिसत नाहीं. ॥ ३ ॥ कामक्रोधादि कुत्र्यांनी ब अनेक विकाररूपीं . 
हिंस्त्र पशूंनी मळा सभोंवती घेरल्यामुळें मी मायेच्या भोंवऱ्यांत सांपडलों आहे. ॥ ४ ॥ मृगजळवत्‌ असणारी 
ही मायानदी जरी मला बुडवित नाहीं व तारीतहि नाहीं तरी पुण्याच्या द्वारां बर स्वर्गलोकाला आणते व पुण्य 
संपताच मृत्युळोकाळा तळाला नेतें, असें त्या मायेनें मला कुचंबत ठेवलें आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, हे देवा, तुम्ही आमची काळजी घेतली नाहीं, तर आतां आम्ही कोणाची बरें वाट पहावी ? 
(द्याकरितां धांवून ये.) ॥ ६ ॥ 


२२०२. कुपाळू सज्जन तुम्ही संतजन । हेंचि कृपादान तुमचे मज ॥ १ ॥ 

आठवण तुम्हीं द्याबी पांडुरंगा | कींव माझी सांगा काकुळती ॥ २ ॥ 

अनाथ अपराधी पतित आगळा । प्ररि: पायांवेगळा नका करू ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे तुम्ही निरबिल्यावरी | मग मज हरि उपेक्षीना ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- तुम्ही संतजन कृपाळु व सज्जन आहात; ह्याकरितां आपलेकडून मळा हेंच (श्रुवपदांत दर्दाविळेळे) 
कृपादान व्हावें, अशी मी इच्छा करीत आहे. ॥ १ ॥ तुम्ही पांडुरंगाला माझी आठवण करून द्या आणि कुपा 
करण्याविषयी माझी कींव काकुळती सांगा. ॥ २ ॥ मी अनाथ आहे, अपराधी आहे व विशेष पातकी आहे 
तरी पण मळा आपल्या पायांपासून वेगळें करूं नका. (असें तुम्ही देवाजवळ सांगा अथवा हीच आठवण 
द्या.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुम्ही सर्व संतांनी जर मळा हरीच्या (निरविल्यावरी =) स्वाधीन 


केळे, तर तो हरि माझी कर्धीहि उपेक्षा करणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 


२२८२. संतांचिया पायीं हा माझा विश्वास । सर्वभावें दास झालों त्यांचा ॥ १ ॥ 

तेंचि माझें हित करिती सकळ । जेणें हा गोपाळ कृपा करी ॥ २ ॥ 

भागलिया मज वाहतील कडे | त्यांचेयानें जोडे सर्ब सुख ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे दोष घेईन आवडी | वचन न मोडी बोलिले तें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- माझा विश्वास फक्त संतांच्या पायाच्या ठिकाणीं आहे, म्हणूनच मी काया, वाचा व मन या सर्व 
भावाने त्यांचाच दास बनळो आहे. ॥ १ ॥ ज्यायोंगानें गोपाळ मजवर कृपा करील, अझाप्रकारचे माझे सर्व 
हित तें संतच करतील. ॥ २ ॥ हे संतजन मी दमछो-थकलो तर मला आईप्रमाणें कडेवर वागबतील. 
(घेतीळ.) (परमार्थात माझा सांभाळ करतीळ.) त्यांच्यामुळे मळा सर्व सुखाची प्राप्ति होईल. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात. त्यांनी ज्या परमार्थाचे सेवन केळे आहे, त्यांचा दोष भाग (उरलेला भाग) मी प्रीतिनें 
सेवन करीन. त्यांनी मळा जी कांहीं आज्ञा केली आहे, ती मी कधीच मोडणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 


| 


२६४५. लाघवी सूत्रधारी । दोरी नाचवी कुसरी | 
उपजबी पाळूनि संहारी । नानापरीचें लाघब ॥ १ ॥ 
पुरोनि पंढरीये उरले । भक्तिसुखें लांचाबलें । 
उभें नीटचि राहिलें | कर कटी न बैसे ॥ २॥ 
बहु काळे ना सांबळे । बहु कठिण ना कोंचळें । 
गुणत्रया वेगळें । बहुबळे आथीलें ॥ ३॥ 
असोनि नसे सकळामधीं | मना अगोचर बुद्धी । 
स्वामी माझा कृपानिधि । तुका म्हणे श्रीबिङ्ठङ ॥ ४ ॥ 


अर्थ. :- श्रीहरी हा मोठा (लाघवी >) चमत्कारिक खेळ करणारा नाटकी आहे, सर्व प्राणीमात्रांची प्रारब्धदोरी 
हातांत धरून सर्वाना जन्म देणें; त्यांचे पालन करणें व त्यांचा संहार करणें इत्यादि प्रकारें त्यांना 
मोठ्या चातुर्याने नाचवितो. (जगाची उत्पत्ति करतो, त्यांचे पालन करतो व नंतर त्यांचा संहार करतो असे 
` नानाप्रकारचे चमत्कार तो करीत असतो.) ॥ १ ॥ तो सर्व ठिकाणीं अंतर्बाह्य ओतप्रोत भरलेला असून 

पंढरीचें ठिकाणीं उरला आहे, तो सतत भक्ति सुखाकरितां फारच लांचावला आहे. म्हणून कमरेवर हात 
ठेवून नीट उभा आहे, तो कधीं खाली बसतच नाहीं. ॥ २ ॥ तो फार काळाहि नाहीं व फार सांवळाहि 
नाहीं, तो स्वभावाने फार कठीणहि नाही व फार मूदुहि नाहीं तो सत्वादि गुणत्रयरहित असून महान 
बलवान व संपन्न आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तो प्रपंचामध्यें असून अलिप्तपणानें 
नसल्यासारखा आहे व मनबुद्धिलाहि तो न कळणारा आहे; अशाप्रकारचा हा माझा स्वामी कृपानिधि श्रीविठ्ठल 
आहे. ॥ ४ ॥ 


८३७. कीर्तन ऐकावया भुलले श्रवण । श्रीमुख लोचन देखावया || १ ॥ 

उदित हें भाग्य होइल कोणे काळीं | चित्त तळमळी म्हणऊनि ॥ २ ॥ 

उतावीळ बाह्या भेटिलागीं दंड | लोटांगणी धड जावयासी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे माथा ठेवीन चरणीं | होतीळ पारणीं इंद्रियांची ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- श्रीहरीचे कीर्तन ऐकण्याकरितां कान भुळळे आहेत, तसेच श्रीहरीचे श्रीमुख पाहण्यासाठी डोळे ही 
' उतावीळ झाळे आहेत. ॥ १ ॥ अझा प्रकारचे माझे भाग्य कोणत्या वेळीं उदयाला येईल ? मला कधी दर्शन 
मिळेल ? म्हणून माझें चित्त तळमळ करीत आहे. ॥ २॥ माझे दंड व बाहू ही श्रीहरीस आलिंगन देण्याविषयी 
उतावीळ झाले आहेत, तसेच हा देह लोटांगण घालण्याकरितां उतावीळ झाला आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात. मी आपले मस्तक हरीचे चरणावर ठेवीन, त्यायोगानें सर्व इंद्रियांची पारणी फिटतील. 


(सर्व इंद्रियांची तृप्ति होई) ॥ ४ ॥ ` 


. २५३३. नाम घेतां कंठ शीतळ शरीर | इंद्रियां व्यापार-नाठवती ॥ १ ॥ 

गोड हें गोमटें अम्नतासी वाड | केला कईवाड माझ्या चित्ते ॥ २ ॥ 

प्रेमरसे झाली पुष्ट अंगकांति | त्रिविध नासती ताप क्षणे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे तेथें विकाराची मात | बोलों नये हित सकळांचे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- श्रीहरीचे नाम घेण्याने माझा कंठ झांत होतो व शरीरहि शांत होते, तसेच इंद्रियांना आपापल्या 
विषंयसेवनांचे व्यापार आठवत नाहींत. ॥ १ ॥ अशाप्रकारचें हे श्रीहरीचे नाम चांगले असून अमृतापेक्षाहि 
गोड आहे, तेंच घेण्याचा माझ्या चित्ताने निधरि केला आहे. ॥ २ ॥ त्या हरिनामाच्या प्रेमरसाने माझी 
अंगकांती पुष्ट झाळी व एका क्षणांत त्रिविध तापहि नाहीसे झालें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
हरिनामाचें ठिकाणीं जन्ममरणादि किंवा कामादि विकार उत्पन्न होतात ही गोष्ट देखील बोळूं नये, नामामध्यो 


सर्वाचे हित आहे. ॥ ४ ॥ 


३६५६. स्वामिकाज गुरुभक्ति । पितृबचन सेवा पति ॥ १ ॥ 

हेचि विष्णूची महापूजा । आनु भाव नाहीं दुजा ॥ २॥ 

सत्य बोले मुखें । दुखबें आणिकांच्या दुःखें ॥३॥ | 

निश्चयाचें बळ । तुका म्हणे तेंच फळ ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- सेवकाने स्वामीचें कार्य, शिष्याने गुरुची भक्ति, पुत्राने पित्याचे बचनपालन व पत्नीनें पतीची सेवा. 
(इत्यादि करणें.) ॥ १ ॥ हीच विष्णूची महापूजा आहे, कारण स्वामी, गुरु, पिता, पति हैं प्रत्यक्ष विष्णुसारखें 
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पूज्य आहेत ह्यांत अन्यथा नाहीं. ॥ २ ॥ मुखानें खरें बोलावें व दुसऱ्यांना दुःख झाळे असतां दुःखीं व्हावें. 


(हीच विष्णूची महापूजा) (येथे ध्रुपद वाचावें.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याचा जसा निश्चय 
असेल तसेच त्यास फळ मिळतें, (असें वर्तन करायचेच) असे जर निश्चयाचें बळ असेल, तर तात्काळ 


तेंच फळ (विष्णुपूजा होऊन त्याची प्रसन्नता प्राप्ति) मिळतें ॥ ४ ॥ 


१४५१. मानामान किती । तुझ्या क्षुक संपत्ती ॥ १ ॥ 

जा रे चाळबीं बापुडीं | कोणी धरितीळ ती गोडी ॥ २ ॥ 

रिद्विसिद्धि देसी । आम्ही चुंभळी नव्हो तैसी ॥ ३॥ 

तुका म्हणे ठका | ऐसें नागविले लोकां । ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, मान आणि अपमान ह्या तुझ्या क्षुलक संपत्ति आहेत. ॥ १ ॥ जें कोणी इंद्रियांनी दीन 
केलेलें असतील. तेच ह्या तुझ्या क्षुल्कक संपत्तीची गोडी धरतील. अरे जा, तूं त्यांना फसव. ॥ २ ॥ रिद्धि 


सिद्धि देशील, पण आमच्याकडून त्यांचा स्वीकार होईल, असे आम्ही (चुंभी >) व्यभिचारी नाहीं. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, अरे (ठका =) फसविणाऱ्या असे कित्येक लोकांना फसविळेस. ॥ ४ ॥ 


१४९१, चित्त घेऊनियां तूं काय देसी । ऐसें मजपाशी सांग आधीं ॥ १ ॥ 
तरीच पंढरिराया करिन साटोबाटी | नेघे जया तुटी येईल ते ॥ २ ॥ 
िद्विसिद्धी कांहीं दाविसी अभिळास । नाहीं मज आस मुक्तीचीही ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे तुझें माझें घडे तर । भक्तीचा भाव रे देणें घेणें ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- देवा, तूं माझें चित्त घेउन त्याच्या मोबदल्यांत काय देशील. 0 हें माझ्याजवळ अगोदर सांग. 
॥ १ ॥ हे पंढरीराया, तरच मी तुझ्याबरोबर देण्याघेण्याचा व्यवहार करीन. ज्यांत मळा नुकसानी येईल असें | 
मी कांहींच घेणार नाहीं, ॥ २ ॥ मला ऋद्धि = (सकळ ऐश्वर्य), सिद्धी (अष्टमहासिद्धी) ह्यांची कांहीं लाळूच | 
दाखवशील, तर त्यांची मला गरज नसून, तुझ्या मुक्तीचीहि पण इच्छा नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, तुझा आमचा जर सौदा झाला, तर असा होईल कीं, तुळा आम्ही आपलें चित्त द्यावें आणि तूं 
आपला भक्तिविषयींचा शुद्ध भाव आम्हांला द्यावा, अशाप्रकारचा तुमचा आमचा देवधेवीचा व्यवहार 


होईल. ॥ ४ ॥ 


१०२२. तुझा संग पुरे संग पुरे | संगति पुरे विठोबा ॥ १ ॥ 
आपल्यासारिखें करिसी दासां । भिकारिसा जग जाणे ॥ २॥ 
रूपा नाहीं ठाव नांवा | तैसें आमुचें करिसी देवा ॥ ३॥ - 
तुका म्हणे तोयें आपुळें मेंडोळें । करिसी वाटोळे माझें तैसें | ४ ॥ 


अर्थ : हे विठाबा,आतां तुझी संगती पुरे असे त्रिवार सांगतो. ॥ १ ॥ कारण तूं जसा सर्वधर्मशून्य व दरिद्री 

आहेस. तसेंच तूं आपल्या दासास भिकारी करतोस, असें सर्व जग जाणते. | २॥ तुझ्या ठिकाणी ज्याप्रमाणें 

नाम रूपाला आश्रय नाहीं, त्याप्रमाणें हे देवा. आम्हांलाहि नामरूपरहित करशील. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 

म्हणतात. तूं. जसा शेषशायी बनून भोवती तुळा क्षीरसमुद्राची मेंडोळे म्ह. गुंडाळी आहे. तसेच मळाहि | 

पाण्यांत बुडवून माझे वाटोळे करशील. (तूं आपल्याप्रमाणे मलाहि नामरूपातीत करशील म्हणून तुझी संगत | 
| 


पुरे रे बाबा पुरे) ॥ 9 ॥ 
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१३७५. आतां मज तारीं। बचन हें साच करी ॥ १॥ 

तुझें नाम दीनानाथ | ब्रिदाबळी जगविख्यात ॥ २ ॥ 

कोण लेखी माझ्या दोषा । तुझा त्रिभुवनी उसा ॥ ३॥. 

वायां जातां मज । तुका म्हणे तुम्हां लाज ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, आतां मला पतिताला तार व पतितपावन हे ब्रीद खरें कर. ॥ १ ॥ तूं सर्व दीनांचा स्वामी 
आहेस, हे तुझें ब्रीद जगप्रसिद्ध आहे. ॥ २ ॥ माझ्या दोघांची किंमत कितीशी आहे ? तूं अनंत पातकांचा 
संहारक आहेस, असा तुझा ठसा = (शिक्का) त्रैलोकयांत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी तुझा 
आश्रय करून जर व्यर्थ गेळों, तर मात्र त्यासंबंधीची लाज तुला आहे. ॥ ४ ॥ 


UN 


७९१. विठल आमुचा निजाचा । सज्जन सोयरा जीवाचा ॥ १॥ 
माय बाप चुलता बंधु । अबघा तुजशीं संबंधु ॥ २ ॥ 
उभय कुळीं साक्ष । तूंचि माझा मातुळपक्ष ॥ ३॥ 
समर्पिली काया । तुका म्हणे पंढरीराया ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- श्री विठ्ठठ हा आमच्या निज जिवाचा = (अगदी जवळचा ) सज्जन व संबंधी = (नातलग) आहे 
॥ १ ॥ हे देवा, आई, बाप, चुलता, भाऊ इत्यादि नात्यांचा सर्व कांहीं संबंध तुझ्याशी आहे. ॥ २ ॥ पितृ 
ब मातृ या उभय कुळामध्यें तुझींच व्याप्ति आहे, मामाचा पक्षहि तूंच आहेस, अशीं वेदाची साक्ष आहे 


॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पंढरीराया, मी आपला देह तुळा समर्पण केला आहे. (तुझ्याशी माझें 
सर्व प्रकारचें नातें जुळले आहे.) ॥ ४ ॥ | 


२१३१. वेदाचा तो अर्थ आम्हांसीच ठावा | येरांनीं बाहवा भार माथां ॥ १ ॥। 
खादल्याची गोडी देखिल्यासी नाहीं | भार धन बाही मजुरीचे ॥ २ ॥ 
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उत्पत्तिपाळणसंहाराचें निज । जेणे नेले बीज त्याचे हातीं ॥ ३॥ 

तुका म्हणे आम्हां सांपडलें मूळ | आपणचि फळ आले हाता ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- वेदांचें खरें रहस्य आम्हांलाच ठाऊक आहे, इतर वेदपाठकांनी दाब्दांचा भार तेवढा आपल्या 
डोक्यावर वाहावा, यापेक्षा अंतरंग कांहीं नाहीं. ॥ १ ॥ प्रत्यक्ष अन्न खाणाऱयालाच रुचीचा अनुभव कळतो, 
पाहाणारांस नाहीं; धनानें भरलेला हांडा घेऊन जाणाऱ्या मजुरास आंतील धनाचा लाभ नाहीं. ॥ २ ॥ जगाच्या 
उत्पत्ति-स्थिति-लय याला कारण असलेला पांडुरंग ज्यानें आत्मभावाने (आपला आत्माच आह, अझा 
बुद्धीने) हस्तगत केला; त्यालाच वेदाचा तात्पर्यार्थ कळतो, ज्यानें दोतांत पेरण्यासाठी बीज नेळें आहे. 
त्याच्याच हातांत पुढें ते पीक येतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आमच्या हातांत सर्वाचे मूळ 
(पांडुरंग) लागल्यामुळें आपल्या आपण फळहि हस्तगत झाळें आहे. ॥ ४ ॥ 


1७ 7 हक हु 


१२१६. आमुचा तूं ऋणी ठायींचाचि देवा | मागावया ठेवा आलों दारा ॥ १ ॥ 

वर्म तुझें आम्हां सांपडले हातीं | धरियेले चित्ती हढ पाय ॥ २॥ 

बेसलों धरणें कोंडोनियां द्वारी | आंतूनि बाहेरी येओ नेदी ॥ ३॥ 

तुज मज सरी होईल या विचारें | जळो भांडखोरें निळाजिरीं ॥ ४ ॥ 

भांडबळ माझें मिरविसी जनीं | सहस्त्र बोबणी नाममाळा ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे आम्हीं केळी जिवें साटी | तुम्हां आम्हां तुटी घाळूं आतां ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- देवा, तूं आमचा मूळचाच देणेकरी आहेस, म्हणून आम्ही आपला स्वात्मभावाचा ठेवा, तुझ्या दारी 
मागावयास आंलो आहोत. ॥ १ ॥ आम्ही चित्तांत तुझें पाय दढ धरले आहेत, हेंच तूं हातीं सांपडण्याचें 
मुख्य (वर्म =) साधन मला सांपडळें आहे. ॥ २ ॥ मी तुम्हांला आंत कोंडून तुमचें दाराशीं धरणें धरून 
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बसलो आहे, आतां आंतून बाहेर येऊं देणार नाहीं, ॥ ३ ॥ अझा करण्याने तुझी ब माझी बरोबरी होईल, 
म्हणून भांडखोरपणानें निर्लज्ज होणें, ह्यास आग लागो. ॥ ४ ॥ विष्णुसहस्त्र नामाची ओबलेली माळ हें माझे 


आंडवळ आदे, असें तूं जनामध्यें मिरवीत आहेस. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्हीं जीव अर्पण 
केला आहे, आतां मात्र तुमचा आमचा स्वामी सेवक संबंध तोडून टाकूं. ॥ ६ ॥ 
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२७४०. काय धोविलें बाहेरी । मन मळले अंतरीं | 

गादले जन्मबरी । असत्यकाटे काटले ॥ १ ॥ 

सांडी व्यापार दंभाचा । शुद्ध करीं रे मन वाचा | 

तुझिया चित्ताचा | तूंच ग्वाही आपुला ॥ २॥ 

पापपुण्य विटाळ देहीं | करितां न विचारीसी कांहीं । 

काय चाचपसी मही । जी अखंड सोंबळी ॥ ३ ॥ 

कामक्रोध वेगळा । ऐसा होई का रे सोंबळा । 

तुका म्हणे कळा । गुंडून ठेबीं या कुसरी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- शरीरांतील मन जर कामक्राधानें मळलेलेच आहे, तर मग हे शरीर बाहेरून वर वर धुण्यांत- स्वच्छ 
करण्यांत काय अर्थ आहे ? कारण जन्मभर केलेल्या खोट्या व्यवहारांच्या काट्यांनी फांटलें गेळेळें हें मन 
अनेक दोषांनी (गादळें =) मलीन झाले आहे. ॥ १ ॥ ह्याकरितां दांभिक परमार्थ व्यवहार टाक आणि तूं 
आपले मन व वाणी शुद्ध कर, ह्याविषयीं तुझ्या चित्ताचा साक्षी स्वतः तूंच आहेस. ॥ २ ॥ तूं देहामध्यें 
पापपुण्याचा विटाळ भरीत आहेस (तूं पापपुण्यात्मक कर्मे करीत आहेस.) ह्याचा तूं कांहीं विचार कसा करीत 
नाहींस ? आणि जी पृथ्वी अखंड सोवळी आहे, तिचे ठिकाणीं तूं काय चांचपडत ( ही जागा अशुद्ध आहे 
म्हणून दुसरीकडे शुद्ध जागा शोधत) बसला आहेस ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अरे जना, तूं 
कामक्रोधादि विकार टाक व त्याहून तसेच पापपुण्याहून वेगळा असा सोवळा हो व कला-कौडाल्य आणि 
ज्ञानचातुर्य यांचा अभिमान गुंडाळून ठेव. ॥ ४ ॥ 
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२६०६. सत्यकर्म आचरे रे | बापा सत्यकर्म आचरें रे | | 

सत्यकर्म आचरें होईल हित । बाढेल दुःख असत्याचें ॥ धृ. ॥ 

` ऊस बाढवितां बांढली गोडी । गूळ साकर हे त्याची परबडी ॥ १॥ 

साकरेच्या आळां लाविला कांदा । स्थूळ साना परी बाढे दुर्गंधा ॥ २॥ 

सत्य असत्य हें ऐसिया परी । तुका म्हणे याचा विचार करी ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- हे बापा, तूं सत्कर्माचें आचरण कर (असें त्रिवार सांगतो.) त्यायोगानें तुझें हित होऊन खोट्या 
कर्मापासून होणाऱ्या दु:खाचें निवारण होईल, ॥ धृ. ॥ ऊसाला पाणी देऊन वाढबिलें कीं, त्याचेबरोबर गोडी 
वाढतें व त्या गोडीचें गूळ, साखर आदिकरून (परवडी >) प्रकार होतात. ॥ १ ॥ साखरेच्या आळ्यांत कांदा 
लावला, तर तो लहान होवो कीं मोठ्या प्रमाणानें असो, पण त्याची दुर्गधीच वाढतें. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, ऊस व कांदा यांच्या दृष्टातानुसार सत्य व असत्य याप्रकारे फलभेदाचें आहे, तर यांतील 
बऱ्या-वाईटाचा तूं विचार कर. ॥ ३ ॥ 


३२९५. पाषाण देव पाषाण पायरी | | पूजा एकावरी पाय ठेवी ॥ १ ॥ 

सार तो भाव सार तो भाव | अनुभवी देव तेचि झाले ॥ २ ॥ . 

उदका भिन्न पालट काई | गंगा गोड येरां चवी काय नाहीं । ३ ॥ 

तुका म्हणे हें भाविकांचे वर्म | येरें धर्माधर्म विचारावे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देवाची मूर्ति ही पाषाणाची ब मंदिराची पायरीहि पाषाणाचीच असते, पण एका पाषाणाची 
शतोपचारें पूजा केली जाते व एकावर पाय ठेवला जातो (वास्तविक दोन्हीहि पाषाणरूपच असूनहि असा 
मेद कां ?) ॥ १ ॥ भाव हा सार आहे (असे दोन वेळां सांगतो.) शास्त्रशुद्ध श्रद्धा ही मुख्य आहे, (शास्त्रोक्त 
प्राणप्रतिष्ठा झालेल्या पाषाणांत 'देव आहे” ही श्रद्धा असते, त्या पाषाणमय मूर्तीची उपासना करून संतांना 
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देवाचा अपरोक्ष साक्षात्कार होतो.) असा ज्यांनी (संतांनी) अनुभव घेतला तेच देव झाले. ॥ २ ॥ पृथ्वीवर 
निरनिराळे पाणी आहे, परंतु त्याच्या रसांत कांहीं बदल झाला काय ? गंगेचें पाणी गोड व बाकीच्या पाण्याला 
चव नाहीं असें आहे काय ? परंतु गंगा हें महातीर्थ आहे, असे शास्त्रांत सांगितल्यामुळें गंगेला जसें महत्त्व 
आहे, तसें महत्त्व इतर पाण्याला नाहीं. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्यांचे सर्व मर्म एका भाविकालाच 
कळतें, बाकीच्यांनी धर्म काय व अधर्म काय ह्याचा विचार करीत बसावें. ॥ ४ ॥ 


८ \ s 


२४६५. जन्मा येऊनि कां रे निदसुरा । जाय भेटी बरा रखुमाईच्या ॥ १ ॥ 

पाप ताप दैन्य जाईल सकळ । पावसी अढळ उत्तम तें ॥ २॥ 

संतमहंतसिद्ध हरिदासदाटणी | फिटती पारणीं इंद्रियांची ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे तेथें नामाचा गजर । फुकाची अपार लुटी घेई ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- नरदेहाच्या उत्तम जन्माला येऊन मुद्दाम मूर्ख, आळशी कां होतोस ? रखुमाईचा पति जो श्रीविठ्ठल 
त्याचे भेटीस (पंढरीस) जा. ॥ १ ॥ त्या योगानें तुझें सर्व पाप, ताप, दैन्य नाहींसे होऊन तूं (जन्ममरणरहित) 
अचल व उत्तम परमात्मपदाच्या ठिकाणीं प्राप्त होशील. ॥ २ ॥ संत, महंत, सिद्ध ह्या हरिदासांचे दाट 
समुदायांत तुझी सर्व इंद्रियें समाधान पावतील. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याठिकाणी सारखा 
हरिनामाचा गजर चालला आहे, तेथें तूं अपार लाभ फुकट लूट. ॥ ४ ॥ 


२९०३. काय धोबिलें कातडें | काळकूट भीतरी कुडें ॥ १ ॥ 
उगा राहें लोकभांडा | चाळविल्या पोरें रांडा ॥ २ ॥. 
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घेसी बुंथी पानबथां | उगाच हालविसी माथा ॥ ३ ॥ 
लावूनि बैसे टाळी । मन इंद्रियें मोकळी ॥ ४ ॥ 
हाळबीत बैसे माळा | विषय जप वेळोवेळां ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे हा व्यापार | नाम विठोबाचें सार ॥ ६॥ 


अर्थ :- जर तुझ्या अंतःकरणांत काळकूट विषाप्रमाणें (कुडे = ) वाईट विकार भरलेले आहेत, तर देहाचें 
वरील कातडे धुवून काय उपयोग आहे ? ॥ १ ॥ हे भांडखोर मूर्खा, तूं गप्प रहा. अज्ञानी बायकापोरांना 
कां फसवीत आहेस ? ॥ २ ॥ अंगावर वस्त्राची (बुंथी =) खोळ घेऊन पाणवठ्यावर बसून (हरिचिंतनानें 
आनंद होत असल्याचे ढोंग करून) उगीच डोकें कां हालवितोस ? ॥ ३ ॥ तूं तोंडास-(टाळी =) कुलूप 
लावून गप्प बसला आहेस, पण तुझी मन-इंद्रियें मात्र सैराटपणें मोकळीच आहेत. ॥ ४ ॥ तूं जपाकरितां 
हातांत माळ घेऊन ती हालवित बसलास, पण तेथें मात्र वरचेवर विषयाचाच जप होतो आहे. (धन, स्री, 
मिष्टान्न इत्यादींचे चिंतन चाळत आहे.) ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हा तर शुद्ध पोट भरण्याचा 
व्यवहार आहे आणि सारभूत असें एक विठोबाचें नाम आहे. (तरी हा दंभ टाकून एक सारभूत विठोबाचें 
नाम घे.) ॥ ६ ॥ 


१५६७. येई बो येई बो येई धांबोनियां । विलंब कां बांयां लावियला कुपाळे ॥ १ ॥ 
विठाबाई विश्वंभरे भबच्छेदके । कोठें गुंतलीस माये विश्वव्यापके ॥ २॥ 
न करीं न करीं आतां आळस अब्हेरु। व्हावया प्रगट कैंचें दूरी अंतरु॥ ३॥ 
नेघे नेघें नेघें माझी बाचा विसांवा । तुका म्हणे हांबा हांबा हांबां साधावा ॥ ४॥ 


अर्थ :- हे कृपाळू आई, तूं धांवून ये. (असे त्रिवार विनवितों.) व्यर्थ उशीर कां लावला आहेस ? ॥ १॥ 
संपूर्ण विश्वाची पालक, संसाराची छेदक व सर्व जगांत व्यापून असणाऱ्या हे विठाबाई आई, तूं कोठें गुंतून 
राहिळी आहेस ? ॥ २ ॥ हे आई, आतां तूं मजकरितां धांव घेण्याविषयी आळस करून माझा अव्हेर करूं 
नकोस, असें द्विवार विनवितो. मला भेट देण्याकरितां प्रगट होण्यास तुझ्या माझ्यांत काय फार अंतर 
आहे ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझी वाणी हांका मारतांना विसांवा घेत नाहीं, (असे त्रिवार 
सांगतो.) कारण तिला हे साधावयाची (हावा =) उत्कट इच्छा आहे. (असे त्रिवार सांगतो.) ॥ ४ ॥ 


२४९९. तरी कां पवाडे गर्जती पुराणें । असता नारायण शक्तिहीन ॥ १ ॥ 
कीर्तिविण नाहीं नामाचा डांगोरा | येर.कां इतरां बाणीतना ॥ २ | 
तरीच म्हणतों आहे चिरंजीव | केलियाचा जीव सुखीं गुणें ॥ ३ ॥ 
चांगळेपण हें निरुपमता अंगीं | बाणळें श्रीरंगीं म्हणऊनि ॥ ४ ॥ 
तरीच हा थोर सांगितलें करी | अभिमान हरीपाशीं नाहीं ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे तरी करिती याची सेवा । देवापाशी हेवा नाहीं कुडे ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- जर खरोखरच हा नारायण निर्बल असतां, तर मग त्याची एवढी कीर्ति पुराणांनी गर्जून केळी असती 
कां ? ॥ १ ॥ कीर्तिवांचून नामाची प्रसिद्धी होत नाहीं, जर झाली असती तर एकमेकांनी एकमेकांचे वर्णन 
केलें नसतें काय ? (पुराणें देवावांचून इतरांचें वर्णन कां करीत नाहींत ?) ॥ २ ॥ मी देवाला चांगला कां 
म्हणतो, तर तो स्वतः अमर आहे ब सुखी आहे आणि जीवाला सुखी, अमर करण्याचा गुण त्याचेठिकाणीं 
आहे. ॥ ३ ॥ श्रीरंगाच्या ठिकाणीं चांगुलपणा असा बाणळा आहे कीं, ज्याला जगांत उपमा नाहीं, म्हणून 
पुराणांनी त्याचे वर्णन केळें. ॥ ४ ॥ या हरीच्या ठिकाणीं कसलाच अभिमान नाहीं, म्हणूनच हा श्रेष्ठ देव 
आहे व तो भक्तानें जसें सांगितळें तसें करीत आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवाजवळ (भक्तांचे 
वाईट करावें अशी) वाईट हांव नाहीं, म्हणून भक्त त्याची सेवा करतात. ॥ ६ ॥ 


१६३२. तेव्हां धाळें पोट बेसलो पंगती । आतां आम्हां मुक्तिपांग काई ॥ १ ॥ 
धांवा केला आतां येईल धांवोन । येथें काई करणें लागे संदेह ॥ २ ॥ 
(२२७%)(9२७%)८०२७%०)(०२७%)८०२७%) OF ७ (२०५०८०८०२०५८०८०२०५८०८०४०५८०८०४०५८० 


७४२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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गायनाचा आतां कोठें उरला काळ | आनंद सकळ भरी आले ॥ ३ ॥ 

देवाच्या सख्यत्वे विषमासी ठाव | मध्यें कोठें बाब राहो हाके ॥ ४ ॥ 

तेव्हां जाळी अवघी बाधा बाताहात । प्रेम हृदयांत प्रवेशले ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे आम्हीं जिंतिळें भरंबसा | देव कोठें दासां मोकलितो ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- मी ज्यावेळीं देवाच्या पंक्तीस बसळों, त्याच वेळीं माझें पोट भरलें, आतां आम्हांला मुक्तीचे दारिद्र 
काय आहे ? ॥ १ ॥ आतां आम्ही त्या देवास हांक मारली कीं, तो धांवत येईल, ह्याविषयी मनांत कांहीं 
संशय घ्यावयास नको. ॥ २ ॥ आतां त्याचे गायन करण्याचा काळ कोठें राहिला ? सर्वच श्रीहरीच्या 
आनंदानें भरून गेलें आहे. ॥ ३ ॥ देवाशी मैत्री = (एकता) केल्यानें विषम भावाला आश्रय मिळण्याएवदी' 
तेथें रिकामी जागा आहे कोठे ? ॥ ४ ॥ ज्यावेळेस श्रीहरीच्या प्रेमाचा संचार हृदयांत झाला, त्यावेळीं ` 
अहंकार काम क्रोधादि अनेक विकार बाधित होऊन त्यांची सर्व (वाताहात =) दाणादाण झालीं. ॥ ५ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही खात्रीनें देवाला जिंकले, कारण तो दासांची उपेक्षा कोठें करूं शकतो 
कां ? तर नाहीं. ॥ ६ ॥ 


= 


३८५९. हेचि याच्या ऐसें मागावें दान | बंदुनि चरण नारायणा ॥ १ ॥ 

धीर उदारींब निर्मळ निर्मत्सर । येणें. सर्वेश्वर ऐसें नांव ॥२॥. 

हाचि होईजेल याचिया विभागें | अनुभव अंगें अनुभवील्या ॥ ३ ॥ 

जोडे तयाचे कां न करावे सायास | झाला तरि आळस दीनपणें ॥ ४ ॥ 

फांबल्या मागें का न घलाब्री धांब | धरिल्या तरि हांब बळ येतें ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे घाळूं खंडीमध्यें टाक । देवाचें हें एक करूनि घेऊं ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- नारायणाचें चरण वंदन करून त्याच्यातच लक्षणासारखें त्याच्या स्वरूपस्थितीचें दान त्याच्याजवळ 
मागावें. ॥ १ ॥ त्या नारायणाचे अंगी चार लक्षणें आहेत; ती अशी धैर्य, उदारपणा, निर्मळत्व आणि 
निर्मत्सरत्व म्हणून त्यास सर्वेश्वर असें नांव आहे. ॥ २ ॥ ह्यापैकी कांहीं लक्षणें ज्याच्याजवळ आहेत, (ह्या 
लक्षणांपैकी सच्चिदानंद सत्‌-चित्‌-आनंद एवढा लक्षणभाग अंगीं बाणला तरी सुद्धां नर नारायणरूप होतो.) : 
तो प्रत्यक्ष देवरूपच होईल, त्याचा अनुभव घेणारानें तें अनुभविल्यास कळेल. ॥ ३ ॥ जें प्राप्त होणारें आहे 
त्याविषयी प्रयत्न कां करूं नये ? त्यांत जर आळस केला तर तुमचे दीनत्व कायम राहील, कर्धीहि 
संपावयाचें नाहीं. ॥ ४ ॥ जर आपणास त्याच्या प्राप्तीचा योग आहे, तर त्याच्यामागे कां धांव घेऊं नये ? 
आपली जसजशी हांव वाढतें; तसें तसें तें मिळविण्याविषयीं आपल्या अंगांत जास्त बळ येतें, तात्पर्य 
नारायणाची लक्षणें आपण प्रयंत्नाने आणली नाहींत तर आपल्या मागची जीवदशा कधीच संपणार नाहीं 
॥ ५ ॥ तुकाराम. महाराज म्हणतात, जसें लोकांच्या खंडीभर मालामध्यें आपला एक टांक (एक तोळा 
अथवा नऊ मासे अथवा चार मासे एवढें वजन = पांवशेराचा चौथा हिस्सा) त्यांत भर घालन त्या सर्व . 
माळावर हक्क सांगावा, तसें (ध्रुवपदांत दर्शाविल्याप्रमाणें) ह्या ळक्षणांपैकी आपले अंगीं थोडी जरी लक्षणें 
असली, तरी त्यापैकी सच्चिदानंद हें एकच लक्षण आत्मसात केलें, तर आपण देवाच्या सर्व विभागांचें 


| अधिकारी होऊं. ॥ ६ ॥ 


>, 
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१८९८. सत्ताबळे येतो मागतां बिभाग | छाबाबया लाग निमित्य करूं ॥ १ ॥ 
तुझें ऐसें मुखें करूं उच्चारण । बोलें नारायण सांपडवूं ॥ २ ॥ 
आसेबिण नाही उपजत मोहो । तरिच हा गोहो न पडे फंदो ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आतां व्हाबे याजऐसे । सरिसें सरिसें समागमें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- देवाचे अंगीं असलेल्या लक्षणांमध्ये आपणास सत्तेने बांटणी मागतां येतें, म्हणून देवाबरोबर आपला 
कांहीं तरी (काग >) संबंध जोडण्याकरितां हे एक निमित्त करूं. ॥ १ ॥ हे देवा, आम्ही तुझी लेंकरें आहोत 
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८३६ . श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
(*२०४७०९८०९०४%०९०९०७०८०९०४७००९२९०%० ७ उँ०७ (२९०%०९०२९७%०८०९०%२>९०९७%०९०९७%० 

असें मुखानें बोलूं व त्या बोळण्यानें नारायणास आकळून घेऊं. (असें गोड बोळूनच देवाळा वडा करूं.) 

॥ २ ॥ कांहीं तरी आशा असल्याशिवाय मोह उत्पन्न होत नाही. त्रीची आशां आहे, म्हणून (गोहो =) नवरा 

दुसऱ्या फंदांत पडत नाहीं. (मोह असणाऱ्या स्रीकडेच येतो.) ॥.३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां 

या देवाच्या समागमानें त्याच्यासारखेंच होऊन त्याच्याबरोबर असावे. ॥ ४ ॥ ॥ 


३५०२. करितां होय होय चित्तची नाहीं । घटापटा कांहीं करूं नये ॥ १ ॥ 

मग हालतचि नाहीं जवळून । करावा तो शीण शीणवितो ॥ २॥ 

साहतचि नाहीं कांहीं पाकुळळें | उगल्या उगळें ढळत आहे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे तरी बोलावे झांकून । येथें खुणें खुण पुरतेंचि ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- न्यायादिशाखांचें अध्ययन करतेवेळी गुरुपुढें “हो | हो !, मळा समजले ' असें म्हटलें, परंतु त्या 
अध्ययनामध्यें जर चित्त नसेळ, तर काय उपयोग, आहे ? त्यापेक्षां घटपटादि पदार्थांचा क्लिष्ट विचार करूं 
नये, तें शास्त्र शिकण्याच्या भानगडीत न पडणें हे उत्तम होय. ॥ १ ॥ त्यापेक्षां अध्यात्मशास्त्राचें ठिकाणीं 
मन स्थिर केल्यावर देव आपणाजवळून कोठें जात नाहीं त्या अध्यात्मशाश्नावांचून जें इतर श्रम करावें त्याचें 
फळ श्रमच होय. ॥ २ ॥ थोडें मन (पाकुळळें =) विचलित झालें तर तें देवास सहन होत नाहीं आणि निवांत 
मन असेल त्यांत देव निवांतपणे राहतो, तसेच कांहीं मन हाळल्यामुळें तो हालतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, ह्याकरितां अध्यात्मदास्रातीळ जें बोलावयाचे आहे तें (अधिकारी व्यक्तिपुढें साक्षेपाने व मयदिनें ) 
(झांकून =) आडपडयानें बोलावें म्हणजे खूणेला खूण पटेल. ॥ ४ ॥ 


रक संतपर अभंग १२९ 
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२२८१. संतसंगें याचा बास सर्वकाळ । संचला सकळ मूर्तिमंत ॥ १ ॥ 

घाळूनिया काळ अवघा बाहेरी | त्यासीच अंतरीं बास दिला ॥ २॥ 

आपुळेसें जिहीं नाहीं उरो दिलें | चोजवितां भले ऐसीं स्थळें ॥ ३॥ 

तुका म्हणे नाहीं झाकत परिमळ । चंदनाचे स्थळ चंदनचि ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अर्मूत जो देव तो पूर्णत्वाने मूर्तिमंत होऊन सर्वकाळ संतांच्या संगतीनें राहतो. ॥ १॥ त्या संतांनी 
कामक्रोधादि विकाररूपीं काळाळा बाहेर घालवून आपल्या अंत:करणामध्यें त्या देवास राहण्याकरिता जागा 
दिली. ॥ २ ॥ ज्यांनी स्वत: देहअहेता मुळींच डिल्ळक ठेवली नाहीं, अशांचा शोध करीत जाणें चांगलें. 
॥  ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, चंदनाचा सुगंध झांकळा जात नाहीं; तर ज्याठिकाणी चंदनाची वस्ती 
आहे. ते सर्व ठिकाण सुगंधाने व्यापळें जाऊन सर्वच सुगंधमय चंदन होतें. (त्या सुगंधावरून चंदन कोठे 
आहे तें कळतें. तसेंच वरील लक्षणांवरून संत कोण तें कळतें.) ॥ ४ ॥ 


२०७०. पुष्ट कांति निवती डोळे । हे सोहळे श्रीरंगीं ॥ १ ॥ 

अंतर्बाहीं बिळेपन | हें भूषण मिरवूं ॥ २॥ 

इच्छेऐसी आवडी पुरे । विश्वंभरे जबळीं ॥ ३॥ 

तुका करी नारायण | या सेबन नामाचें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- श्रीरंग जो देव, त्याला पाहिल्याबरोबर डोळे शांत होतात व अंग ब्रह्मतेजानें पुष्ट होतें, अश्ाप्रकारचें 
सुखसोहळे त्यायोगानें होतात. ॥ १ ॥ म्हणून अंतरांत व बाह्यात्कारी त्यांचें हें सुख तेंच (विलेपन =) 
चोपडून भूषण मिरवूं. ॥ २ ॥ विश्वप्रतिपालन करणारा जो देव, त्याचेजवळ आपापल्या इच्छेप्रमाणे सर्वाची 


आवड पूर्ण होते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, (इच्छित वस्तूचा लाभ होण्याकरितां) ह्या नारायण 
नामाचे मी सेवन करीत आहे. ॥ ४ ॥ 


२१४९. सुकाळ हा दिवसरजनी । नित्य धणी नवीच ॥ १ ॥ 
करूनि सेवूं नाना परी । राहे उरी गोडीनें ॥ २॥ 
सरे ऐसा नाहीं झरा | पंक्तीकरा समवेत ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे बरबा पान्हा । कान्हाबाई माउलींचा ॥ ४ ॥ 
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७८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- मला त्या नामस्मरणाचा रात्रंदिवस सुकाळ झाला आहे, त्यामुळें मी नित्य नवी तृप्ति अनुभवितो. 
॥ १ ॥ मी त्या नामाचे नाना प्रकाराने सेवन करतो, तरीहि त्याच्या गोडीने आवड शिल्लक राहिली आहे. 
॥ २ ॥ पुष्कळ वैष्णवांच्या समुदायासहवर्तमान आम्ही एका पंक्तीस बसून नामाचें कितीहि सेवन केळे, तरी 
हा (नामाविषयीच्या प्रेमाचा) झरा संपण्यासारखा नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आमच्या 
कान्हाबाई आईचा प्रेमपान्हा सेवन करण्यास फार (बरवा =) चांगला आहे. ॥ ४ ॥ 


-*००२२३१ कि व स्स - 


३७३९. पाहतां तब एकला दिसे । कैसा असे व्यापक ॥ १ ॥ 
ज्याचे त्याचे मिळणीं मिळे । तरी खेळे बहुरूपी ॥ २॥ 
जाणिबेचें नेदी अंग । दिसे रंग निवडेना ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे हेंचि ठायीं । हें तों नाहीं सर्वत्र ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जो देव सगुणरूपानें विटेवर उभा आहे, तो स्थूलइष्टीनें पाहिला असतां एकटा दिसतो; पण 
बस्तुस्थितीनें तो सर्व जगामध्ये व्यापलेला आहे. ॥ १ ॥ ज्याचा जसा अनन्य भाव असेल, तसा तो 
त्याच्याबरोबर मिळूनहि बहुरूपानें खेळतो. ॥ २ ॥ आपले ज्ञानाचें अंग दुसर्‍यास दिसूं देत नाहीं ब तो 

कोणताहि रंग आपणाहून भिन्न दाखवित नाहीं. (तो व्यापक असला तरी ज्ञानाचा विषय होत नाहीं, कारण 
तो स्वत:च ज्ञानस्वरूप आहे; त्याच्या स्वरूपापासून आनंददेखील वेगळा निवडता येत नाहीं, कारण तो 


आनंदस्वरूपच आहे.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, स्थूळस्वरूप व ज्ञानस्वरूप हे सर्वप्रकार ह्याच 
(देवाचें) ठिकाणीं आहेत, असें सर्वत्र मिळावयाचें नाहींत. ॥ ४ ॥ 


देवाशी प्रेमाचे भांडण ६२५ 
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१३००. तुम्हांसाठीं आम्हां आपुला विसर । करितां अव्हेर कैसें दिसे ॥ १ ॥ 
विचारा जी आतां ठायींचें हें देबा | आम्हां नये हेवा वाढवितां ॥ २ ॥ 
आलों उकोनियां सुखाची बसती । पुढें माझ्या युक्ति खुंटलिया ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे जाला सकळ वृत्तांत | केला प्रणिपात म्हणऊनि ॥ ४॥ 


अर्थ :- हे देवा, तुमच्या प्राप्तीकरितो आम्हीं आपलेपणाळा विसरलो व सर्वांचा त्याग केला, आतां तुम्हीं 
जर आमचा अव्हेर कराल, तर तें कसें दिसेल ? तुम्हाला बरें दिसेल काय ? ॥ १ ॥ अहो देवा, ह्याचा विचार 
तुम्हीं अगोदरच करा. (आम्ही भक्त असल्यामुळें) आम्हांला तुमचा विशेष मत्सर-द्वेष वाढवावयाचा नाहीं. 
॥ २ ॥ तुमच्याजवळ सुखाची वस्ती आहे, म्हणून मी (ठाकोनिया) धांवून आलो. आतां आपल्यापुढें माझ्या 
सर्व युक्ति कुंठित झाल्या आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हा सर्व वृतात मी आपले पायाजवळ 
सांगून सांष्टाग प्रणिपात केला आहे. (आतां तुम्हांला योग्य वाटेळ तें करा.) ॥ ४ ॥ 


१३८८. कराबा उद्वा हें तुम्हां उचित । आम्हीं केळी नीत कळली ते ॥ १ ॥ 
पावविली हांक धांबा म्हणऊन ! करावें अतन ज्याचें तेणें ॥ २॥ | 
दृश्चितासी बोळ ठेवाय सो ठाव । ऐसा आम्ही भाव जाणतसों ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे माझे कायाबाचामन । दुसरे तें ध्यान करीत नाहीं ॥ ४ ॥ 
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देवाशीं प्रेमाचें भांडण ६२१ 
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अर्थ :- हे देवा. तुम्ही आम्हांला उद्धारावें. हें तुम्हांला योग्य आहे आणि जी नीती आम्हांला समजली, ती 
आम्ही आचरणांत आणली. ॥ १ ॥ ती अशी कीं 'तुम्ही धांवून या', अशी तुमच्या कानापर्यंत 
पोहोंचण्याजोगीं तुम्हांला हांक मारली, असे मी माझे कर्तव्य केले. आतां ज्याचें जे कर्तव्य असेल, तें 
आपाएळें कर्तव्य त्यानें सांभाळावे. ।! २ ॥ आपल्या कर्तव्याविषयीं जो कोणी (दुश्चित =) उदासीन होईल 
त्याच्यावर कर्तृत्व पराङ्मुखतेचा शब्द ठेवला जाण्यास, तो पात्र होईल. हाच व्यावहारिक भाव आम्ही 


निश्चयानें जाणला आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. माझे काया. बाचा आणि मन हें तुझ्यावांचून 
दसऱ्याचें ध्यान करीत नाहीं. | ७॥ . | 


१५६८: संताचा उपदेश आमुचे मस्तकीं । नाहीं मृत्युलोकी राहाणेसा ॥ १ ॥ 

म्हणऊनि बहु तळमळी चित्त | येई बो धांबत पांडुरंगे ॥ २ ॥ 

उपजली चिंता लागला उशीर | होत नाहीं धीर निढळ वाटे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे पोटीं रिघालेंसे भय | करूं आतां काय ऐसे जाले ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मनुष्य जन्माला आल्यानंतर पांडुरंगाची प्रा्ी करून घेतल्याशिवाय या मृत्यूलोकांत राहू नये, असा 
संतांचा उपदेश आमच्या डोक्यावर ओझ्यासारखा आहे. ॥ १ ॥ हे पांडुरंगे, एवढ्याकरिताच माझे चित्त फार 
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तळमळत, म्हणून त त्वरित धांवून ये. | २ ॥ तुळा यावयास उक्गीर लागला, म्हणून मळा चिंता उत्पन्न झाळी 
आहि आणि माझ्या जिवास धीर निघत नाहीं ब तुझी भेटी होणें; (निढळ =) कपाळीं (माझ्या दैवांत) आहे 


कीं नाहीं, असें वाटतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात , हा विषयीं (तुझ्या प्राप्तीवांचून हा देह वायां 


जाणार, दुःखरूप मृत्यूलोकांत रहावें लागणार असें) माझ्या पोटांत भय शिरले आहे, आतां मी काय 
करवे ? असें झालें आहे. (तरी तूं हे सांग.) ॥ ४ ॥ 


१५१२. काळाबरी घालूं तरि तो सरिसा | न पुरतां इच्छा दास कैसे ॥ १॥ 

आतां नाहीं कांहीं उसिराचें काम | न खंडाबें प्रेम नारायणा | २ ॥ 

देणें लागे मग विलंब कां आड | गोड तरि गोड आदि अंत ॥ ३॥ 

तुका म्हणे होईल दर्शनें निश्चिती | गाईन तें गीतीं ध्यान मग ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- तुझी भेट होण्यास काळ अनुकूल नाहीं, असे निमित्त काळावर = (वेळप्रसंगावर) घालावें, तर तो 
नेहमीच माझ्या बरोबर आहे, असे असून जर आमची इच्छा पूर्ण होत नाहीं, तर आम्ही तुझे दास कसें 
म्हणवावें ? ॥ १ ॥ हे नारायणा, आतां भेट देण्यास उशीर करण्याचें कांहींच कारण नाहीं. जे आमचे 
प्रेम तुझ्यावर आहे, ते नाहींसे करूं नकोस. ॥ २॥ कधीतरी मेट द्यावीच छागेल असे जर आहे, तर 


उगीच उशीर करण्याचें कारण काय ? जें गोड करावयाचें ते आरंभापासून अखेरपर्यंत गोड असावें, हे 
उत्तम. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मला तुझें दर्शन झाले म्हणजे मी मनानें चिंताविरहित होऊन 


तुझ्या ध्यानाचें सुस्वरानें काव्यांत वर्णन करीन. ॥ ४ ॥ 


३६०७. पर उपकारें कायावाचामन । वेची सुदर्शन रक्षी तया ॥ १ ॥ 

याजसाठी असें योजिले श्रीपति । संकल्पाचे हातीं सर्व जोडी ॥ २ ॥ 

परपीडे ज्याची जिव्हा मुडताळे । यमदूत टाळे करिती पूजा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे अंबकऋषी दुर्योधना । काय झाले नेणां दुर्बासया ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जो. कोणी आपे काया-वाचा-मन दुसऱ्यावर उपकार करण्यांत खर्च करतो, त्याचे रक्षण विष्णूचें 
सुदर्शन चक्र करतें. ॥ १ ॥ लक्ष्मीपति जो देव, त्यानें हातांतीळ सुदर्शनाची योजना याकरितांच केली आहे, 
पण आपापल्या मनांतील संकल्पाप्रमाणें सर्व प्राप्ति होते. (फळ मिळतें.) ॥ २ ॥ ज्याची जीभ दुसऱ्यास 
पीडा करण्याबद्दल फार (मुडताळे =) हाळतें, त्याची यमदूत जोड्याचें टाळ्याने (तळव्यानें ) पूजा करतात. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अंबऋषीला छळल्यामुळे दुर्वासास झालेली शिक्षा व दुर्योधनास त्याच्या 


दुष्ट कर्माबद्दह झालेली शिक्षा हें तुम्हाला ठार्ऊक नाहीं काय ? ॥ ४ ॥ 


~ 


३१२२. हागिल्याचे सिंके बोणवाचि राहे | अपझाकुन पाहे वेडगळ ॥ १ ॥ 

अतेता समय नेणतां अवकळा | येऊ नये बळा सिक धरा ॥ २ ॥ 

भोजनसमयीं ओकाचा आठव | ठकोनियां जीव कष्टी करी ॥ ३॥ | 

तुका म्हणे किती सांगावें उगवून | अभाग्याचे गुण अनावर ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्याप्रमाणें हागळेळें मूल पुढें वाकून ओणवें उभें राहतें; तें पाहून न हागताहि पुढें वाकून ओणवा 
राहण्याचे शिकले, तर हा वेडगळपणा अपशकुनाचा आहे असें समजावें. ॥ १ ॥ योग्य असा महत्त्वाचा समय 
न जाणणें ही एक प्रकारची विटंबना आहे, म्हणून भळतेच करण्याविषयी हट्टाला येऊन आग्रह धरूं नये, 
ह्याबइलचें शिक्षण मनात ग्रहण करा. ॥ २॥ सुग्रास भोजनाच्या वेळीं वांतीचा आठव केल्यास 
मळमळावयास लागेल व याप्रमाणें फसळा जाउन जीवास त्रास होईल. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
मी ह्या मूर्ख माणसांना किती (उगवून =) उलगडून सांगावें ? जें करंटे असतात, त्यांच्याठिकाणी' असणारे 


दुर्गुण ते कोणालाहि आवरलें जात नाहींत. ॥ ४ ॥ 


२२६९. नारडे तरि काय नुजेडे कोंबडे | करूनियां बेडे आग्रहो दावी ॥ १ | 
आइत्याचें साहे फुकाचा विभाग | विक्षेपानें जग छी थू करी ॥ २॥ 
नेमून ठेविला करत्यानें काळ | न छाहेसें बळ करूं पुढें ॥ ३॥ 
तुका म्हणे देव साह्य झाल्यावरी । असांगाचें करी सर्व सांग ॥ ४॥ 
अर्थ :- पहाटे कोंबडे ओरडले नाहीं तर सूर्य उगवायचा राहील काय ? तथापि कित्येक मूर्ख आपला कोबा 
ओरडूं नये म्हणून त्याला आग्रहाने झांकून ठेवतात. (सारांश-दुराग्रही आपला मूर्खपणा प्रगट कातात.) 
॥ १ ॥ पण त्या मूर्खाना असे कळत नाहीं कीं, उजडावयाचें तर थांबणार नाहींच, पण आपला कोह 
ओरडण्याने लोकांना पहाट झालेली कळते अशाप्रकारचे ठोकांना जें सहाय्य होते, त्याचा ते मूर्ख फुकर 
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बाटा कां घेत नाहींत ? त्यामध्यें कांहीं हरकत केल्यानें जग मात्र छी-थूं करतें. ॥ २॥ (बरील दृष्टन्तांप्रमाणें 
आपण आपल्या देह-खरीपुत्रादिकांचें रक्षण करण्याचा कितीहि प्रयत्न केला, तरी) जगतकर्त्या ईश्वराने 


मृत्यूच्या कालाचें नियमन करून ठेवलें आहे, म्हणून तो मृत्यू पुढें प्राप्त न होईल असा जोराचा प्रयत्न करूं. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देव एकवेळ साहाय्य झाला तर सर्व अपूर्ण कार्ये तो पूर्ण करतो. ॥ ४॥ 


२३१०. तरी सदा निर्भर दास | चिंता आस विरहित ॥ १ ॥ 
अवघाच एक ठाव | सर्व भाव बिहठलीं || २ ॥ 
निरबिले तेव्हां त्यांस | जाळा बास त्यांमाजी || ३॥ 
तुका म्हणे रूप ध्यावें | नाहीं ठावे गुणदोष ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हरीचे दास चिंता - आशा विरहित झाल्यामुळें सदासर्वदा (निर्भर =) परिपूर्ण असतात. ॥ १ ॥ 
त्यांचा सर्व भाव राहण्यास श्री विठ्ठल हेंच एक ठिकाण झाले आहे. ॥ २ ॥ ज्यावेळीं त्यांनी सर्व भावा*चा 
विनियोग देवाच्या स्वाधीन केला, त्यावेळीं त्यांच्या जीवाचे ठिकाणीं देवाचें अभेदरूपानें वास्तव्य झालेलें 
असते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ते सदा सर्वकाळ हरीच्या रूपाचें ध्यान करीत असतात, 


त्यावांचून त्यांना जगांतील दुसरें गुणदोष ठाऊक नाहींत. ॥ ४ ॥ 


"ज्या 


२१२३. वेडिया उपचार करितां सोहळे | काय सुख कळे तयासी ते | 

अंधापुढें दीप नाचती नाचणे | भक्तिभावेंबिण भक्ति तैसी ॥ १ || 

तिमाणें राखण ठेवियेले सेता | घालुनियां माथां चुना तया | 

खादले म्हणूनि सेबटीं बॉबली | ठायींची का भुली नेणां रया ॥ २॥ 

सांगतां पुराण | रोगिया मिष्टान्न काय होय | 

नपुंसका काय करील पद्मिणी | रुचिविण वाणी तैसी होय ॥ ३ ॥ 

हात पाय नाहीं करिल तो काय | वृक्षा फळ आहे अमोलिक | 

हातां नये तैसा वायांच तळमळी | भाधविण भोळीं म्हणे तुका ॥ ४ || 
अर्थ :- देहाची शुद्धी नसळेल्या वेड्या मनुष्यास कितीहि (वस्त्रालंकार, भोजन इत्यादि भोगांच्या) 
सुखोपचाराचें सोहळे केळे, तरी त्याला त्याचे उख काय कळणार आहे ? आंधळयापुढे पुष्कळ दिवें लावून 
रेत्यसमारंभ केला, तर त्याला त्याचा काय उपभोग होईल ? तशी भावावांचून हरीची भक्ति निरर्थक आहे. 
॥ १ ॥ शेतकरी उभ्या कांठीवर मडकें नाद त्याला चुना छावतात व तें (तिमाणें = ) रोतांतीळ माणसाच्या 
आकाराचे बुजगावणे पीकाचें राखण म्हणून ठेवतात; तरी पण पझु पक्षी येऊन पीक खातात, त्यामुळे 
अखेरीस पीकांचें नुकसान झाले म्हणून ओरडतात, पण बुजगावणें झोताचे' रक्षण करतें, हा केवळ भ्रम 
आहे. त्याचा विचार ते मुळातच कां करीत नाहींत ? ॥ २ ॥ कोणी मुका मनुष्य आहे त्याला पुरण 
सांगितळें असता, त्याला त्याचा काय उपयोग: आहे ? अगर रोग्यापुढें मिष्टान्न वाढलें असतां, त्याग 
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त्याची गोडी काय ? त्याचप्रमाणें नपुंसक पुरुषापुढें जर चांगली लावण्यवती स्त्री आली, तर तीनें त्याचे 
सुख काय घ्यावें ? त्याप्रमाणें ज्या बाणीत रस नाहीं ती वाणी व्यर्थ आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
बुक्षास गोड आणि मौल्यवान फळ आले आहे; पण ज्या मनुष्यास हातपाय नाहींत, त्यानें तें उंच असलेलें | 
फळ कसें घ्यावें ? मग हातास येत नाहीं म्हणून तो त्या वृक्षाखाली बसून व्यर्थ तळमळ करीत असतो 
` त्याप्रमाणें जी कोणी भोळी मंडळी आहेत, त्यांच्याठिकाणीं जर देवाविषयी भाव (श्रद्धा, प्रेम, श्रवणादि 
क्रिया) नाहीं, तर त्यांचा मोठेपणा व्यर्थ आहे. ॥ ४ ॥ 


३६१४. मेघवृष्टीने करावा उपदेश । परी गुरूने न करावा दिष्य | 
वारां लाभे त्यास | केल्या अर्धकर्माचा ॥ १ ॥ 
द्रव्य वेचावें अन्नऊत्रीं । भूती द्यावें सर्वत्र । 
न घ्यावा हा पुत्र | उत्तम याती पोसणा ॥ २॥ 
बीज न पेरावे खडकी | ओल नाहीं ज्याचे बुडखीं | 
थीतां ठके शेखी | पाठी लागे दिवाण ॥ ३॥ 
गुज बोलावें संतांसी । पत्नी राखावी जैसी दासी । 
लाड देतां तयेसी । बांटा पावे कर्माचा ॥ ४॥ | 
शुद्ध कसूनि पाहावें | बरिला रंगा न भुलावें । 
तुका म्हणे घ्यावें | जया नये तुटी ते ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- अधिकारी गुरुने मेघाच्या सर्वत्र होणाऱ्या वृष्टीप्रमाणें सर्वाना उपदेश करावा, पण गुरुने एकांत 
कानांत मंत्र सांगून एखादा शिष्य करूं नये; असें असूनहि कीणी शिष्य करीळ तर त्या झिष्याे केलेय 
पापाचा अर्धा भाग गुरुस भोगावा लागेल. ॥ १ ॥ जो कोणी द्रव्यवान्‌ असेल त्यानें त्या द्रव्याचा विनियो 
अन्नछत्राकडे करावा व ते अन्न सर्वाभूतीं द्यावे; पण निपुत्रिक असणाऱ्या चांगल्या जातीनें (श्रीमंताने) 
आपल्या धनाला वारस नाहीं, म्हणून दुसऱ्याचा पुत्र पोसणा (दत्तक) घेऊं नये. ॥ २ ॥ खडकाळ जमिनीमध्ये 
तसेच ज्या जमिनीच्या बुडाला ओळ नाहीं, अशाठिकाणीं बी पेरू नये, जर पेरळें तर पीक a येत 
दोबटी तो पेरणारा ठकला (फसला) जातो आणि होतसारा वसूल करणारा मुख्य अधिकारी मागें लागत. 
॥ ३ ॥ संतांजवळ गुह्य गोष्टी बोलाव्या आणि आपल्या बायकोजवळ कांहीं गुद्य न सांगत 
तिला दासीप्रमाणें आज्ञेत राखावे; तसें न करतां जर तिला वाजवीपेक्षां जास्त sie ततः 
अ महाराज म्हणतात, 
स्रीकडून झालेल्या पापकर्माचा अर्धा भाग नवऱ्यास प्राप्त होतो. ॥ ४ ॥ तुकाराम मह "हे 


गोष्ट कसाला लावून शुद्ध ठरवावी, केवळ वरील चकाकीला पाहून भुळूं नये; ज्यापासून अ 
नाहीं अशा वस्तूचे ग्रहण करावें. ॥ ५ ॥ | 
नाहीं अश्या वस्तूचे ग्रह ॥ ५ 00% 


>> द ( 
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११ ९९. नावडाबे जन नाबडावा मान | करूनि प्रमाण तूंचि होई॥ १ ॥ 
सोडवूनि देहसंबंध व्यसनें | ऐसी नारायणें कृपा कीजे ॥ २ ॥ 
नाबडावें रूप नावडावा रस | अवघी राहो आस पायांपाशीं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आतां आपुलिया सत्ता | करूनि अनंता ठेवा ऐसें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, मठा लौकिक जन आवडूं नयेत व मळा कोणी मान दिला असतां तोहि आवडू नये, माझ्या 
आवडीचा प्रमाणभूत विषय एक तूंच व्हावास असें कर. ॥ १ ॥ देहसंबंधी जी खरी - पुत्रादि आणि त्यापासून 
होणारी दुःखें आहेत, त्यापासून मला सोडवावे, अशाप्रकारची कृपा नारायणाने मजवर करावी. ॥ २ ॥ 
रूपविषय (ख्रियादिकांचें रूप) आवडूं नये व अन्नादि रसविषयहि. आवडूं नयेत. माझी सर्व इच्छा ही आपल्या 
पायांजवळ असावी. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे अनंता, तुम्ही आपल्या सत्तेनें मला आतां: 
ह्याप्रमाणें (मी मागतो त्याप्रमाणें माझी स्थिती) करून ठेवा. ॥ ४ | 


| अद्वैतपर अभंग . ७०३ 
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३७५२. उपाधिवेगळे तुम्ही निर्विकार । कांहींच संसार तुम्हां नाहीं ॥ १ ॥ 

ऐसें मज करूनि ठेवा नारायणा । समूळ वासना नुरबाबी ॥ २॥ 

निःसंग तुम्हांसी राहणें एकट । नाहीं कटकट साहों येत ॥ ३॥ 

तुका म्हणे नाहीं मिळों येत शिळा । रंगासी सकळा स्फटिकाची ॥४॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुम्ही सर्व कार्यकारणात्मक उपाधींच्या वेगळे असे षड्विकाररहिंत नित्य आत्मस्वरूप 
आहांत, तुम्हाला (जन्ममरणादि) कोणत्याहि प्रकारचा संसार नाहीं. ॥ १ ॥ हे नारायणा, तुम्ही माझ्या 
वासनेचा अज्ञानासह समूळ नादा करून मळा तुमच्या सारखेच करून ठेवा. ॥ २ ॥ तुम्हास संगरहित व एकटे 
असें राहावें वाटतें, तुम्हांस जगाची कोणत्याहि प्रकारची कटकट सोसत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, ज्याप्रमाणें स्फटिकाचा दगड सर्व रंगांदीं मिळून त्याहून वेगळा 
ठेवा.) ॥ ४ ॥ 


5) 


असतो. (त्याप्रमाणें मळा करून 


४४६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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३०७६. माहार मातेचे पणी भरे | न कळे खरें पुढील ॥ १ ॥ 
बोंगळ अधमाचे गुण | जातां घडी नलगेचि ॥ 
श्वान झोळी स्वामिसत्ता | कोप येतां उतरे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे गुमान कां । सांगों लोकां अधमासी ॥ ४॥ .. 


अर्थ :- जो मात्रागमन करण्याविषयीं प्रतिज्ञा करणारा आहे; (अथवा जो एखादा ब्राह्मण, 'मी महार आईच्या 

पोटचा असेन” अशी आपल्या आईसंबंधीं शपथ वाहील.) तो जरी कोणत्याहि यातीचा असला, तरी तो महार 

आहे, असें समजावें पुढें याचा परिणाम काय होईल हे त्याला समजत नाहीं. ॥ १ ॥ अशाप्रकारचें वाईट 
गुण अधम यातीचेच असतात, अशा लोकांना अधोगतीस जाण्यास एक घटका देखील लागणार नाहीं. 
॥ २ ॥ एखादा कुत्रा आपल्या मालकाच्या पाठबळानें एखाद्या भिक्षेकऱ्याच्या झोळीला झोंबतो, पण रागानें 
हाड असा इन्द येतांच तो खाली उतरतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी अश्या अधम लोकांची 
पर्वा न करतां, त्यांना धर्मत्व समजून सांगतो. (अथवा अशा अधमांना सदुपदेशाची मुळीच किंमत वाटत 


नाही, तर मग त्यांना हे (गुमान =) गूढ विचार कां सांगूं ?) ॥ ४ ॥ 


२७३६. डोळ्यामध्ये जैसें कणु । अणु तेंहि न समाये ॥ १ | 
तैसें शुद्ध करा हित । नका चित्त बाउबूं ॥ २॥ 
आपुल्याचा कळबळा । आणिका बाळावरी न ये ॥ ३॥ 
तुका म्हणे बीज मुडा । जैशा चाडा पिकाच्या || ४॥ 


अर्थ :- ज्याप्रमाणें डोळ्यामध्यें अतिशय सूक्ष्म असा एक रजःकण देखील सामाबला जात नाहीं. (सोसत . 
नाही.) ॥ १ ॥ त्याप्रमाणें तुम्ही आपले पारमार्थिक हित करा, अनेक विषयवासनांच्या योगानें चित्त थोडेसुद्धां 
बाटवू नका. || २ ॥ आपल्या मुळावर जी प्रीति असते, ती दुसऱ्यांच्या मुलावर नसते, हा चित्तास विटाळ 
आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आपणास पुढें चांगल्या पिकाचा लाभ होईल, ह्या इच्छेने लहानशा 


पुडा =) कणगीमध्यें जसे बीज सुरक्षित सांठवून ठेवतात. (तसा आपल्या हिताविषयीं चित्त शुद्धीचा प्रयत्न 
गवा.) ॥ ४ ॥ | Er । 


हें = 
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२५३४. मुखीं नाम हातीं मोक्ष । ऐसी साक्ष बहुतांची ॥ १ || 
नेष्णवांचा माळ खरा | तुरतुरा बस्तूसी ॥ २॥ | 
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भस्म दंड नलंगे काठी । तीर्था आटी भ्रमण ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आडकाठी । नाहीं भेटी देवाचे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- श्रीहरीच्या नामाची मुखांत बैठक झाल्याबरोबर मोक्ष हस्तगत होतो, निश्चयानें प्राप्त होतो, असा 
अनेकांचा अनुभव आहे व तो त्यांनी सांगितला आहे. ॥ १ ॥ हरिनाम चिंतन हा वैष्णवांचा खरा व चांगला 
माळ आहे, ह्यायोगानें ब्रह्मवस्तूच आनंदित होऊन (तुरतुरा =) नाचत बागडत त्वरित नामधारकाकंडे धांव 
घेते. ॥ २ ॥ मोक्षप्राप्तिकरितां संन्यास घेऊन भस्म लावण्याची व हातांत दंड घेण्याची (बाह्य साधनांची) 
गरज नाहीं, तसेच कांठी घेऊन पायीं तीर्थयात्रा करण्याचे कष्ट घ्यावे लागत नाहीं. ॥ २॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, देवाच्या नामचिंतनानें (प्रतिबंधक असे पाप नाहींसें होते व) देवाच्या (सगुण परमात्म्याच्या) 
भेटीस व आत्मत्वानें ज्ञान होण्यास कांहींच अडथळा येत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


~ >. 


९६९. आगी लागो तया सुखा । जेणें हरी नये मुखा ॥ १ ॥ 

मज होत कां विपत्ति | पांडुरंग राहो चित्ती ॥२॥ 

जळो तें समूळ । धन संपत्ती उत्तम कुळ ॥ ३॥ 

तुका म्हणे देवा । जेणें घडे तुझी संत्रा ॥ ४॥ 
अर्थ :- ज्या सुखांत गुंतल्यामुळें वाचेस हरीचे नाम येत नाहीं, त्या सर्व सुखास आग लागी. ॥ १ ॥ मला 
कितीहि दारिद्रावस्था प्राप्त झाली तरी हरकत नाहीं, पण माझ्या चित्तांत पांडुरंगाची बस्ती राहो. ॥ २॥ धन, 


संपत्ती, उत्तम कुछ हे हरिचिंतनावांचून असेल, तर ते समूळ जळून जावो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महारज 
म्हणतात, हे देवा, मला ती स्थिति हवी आहे कीं, ज्यायोगानें तुझी सेवा घडेल. ॥ ४ ॥ 


- - --- =a 
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१७५६. आतां न म्हणें मी माझें । नेघें भार कांहीं ओझें ॥ १ ॥ 

तूंचि तारिता मारिता | कळों आलासी निरुता ॥ २ ॥ 

अवघा तूंचि जर्नादन | संत बोलती वचन ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे कांहीं । माझें तिळभरी नाहीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आतां हा देह व मी देहसंबंधी (स्री - पुत्रादि) माझें, हें कांहीं म्हणणार नाहीं व ह्या वृत्तीचें ओझेहि 


मी आपणाकडे कधी घेणार नाहीं. ॥ १ ॥ हे देवा, तारणारा व मारणारा तूंच आहेस, है मळा निश्चयाने कळलें 
आहे. ॥ २ ॥ सर्व कांहीं तूंच जनार्दन आहेस, हे वचन संत बोलतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 


ह्याठिकाणीं (ह्या जगांत) माझें असे तीळभर देखील कांहीं नाहीं. ॥ ४ ॥ 


ee 


२४८८. समुद्रवलयांकित प्रथ्वीचें दान | करितां समान नये नामा ॥ १ ॥ 
म्हणऊनि कोणी न कराबा आळस । म्हणा रात्रंदिबस रामराम ॥ २ | 
(०९७%१८०९७%)(०९७%)(०९७%)(०९७%) ७ 30 ७ (२९७%)९०१७%)(०१७%)(०९७%)८०९०%) 
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सकळही शास्त्रे पटण करितां बेद । सरी नये गोबिंदनामें एकें ॥ ३ || 
सकळही तीर्थे प्रयागादि काशी । करितां नामाशीं तुळति ना ॥ ४ ॥ 


कर्वती कर्मरी देहासी दंडण | करितां समान नये नामा ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे ऐसा आहे श्रेष्ठाचार | नाम हेंचि सार | विठोबाचे ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- समुद्राने वेष्टिळेल्या पृथ्वीचें दान केळें तरी त्यानें हरिनामचिंतनाची बरोबरी होत नाही. | ही 
ह्याकरितां ते नाम घेण्यास कोणीहि आळस करूं नये, रात्रंदिवस राम राम असे म्हणावें. ॥ २ ॥ सकळ 
शास्रांसहवर्तमान वेदांचें पठन केलें तरी तें गोविंदाच्या एका नामाच्या तुलनेस येत नाहीं. ॥ ३ ॥ प्रयाग 


काशीसहवर्तमान सर्व तीर्थांची जरी पायीं यात्रा केली, तरी ती नामाच्या तुळनेस येत नाहीं. ॥ ४ ॥ तीर्थामध्ये 
करवतीने अगर एक प्रकारच्या तीक्ष्ण झख्नानें गळा कापून घेण्यासारखे देह दंडण केळे, तरी देखील हरिनामाची 


बरोबरी होत. नाहीं. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, विठोबाचें नाम हेंच एकमेव सार आहे, असेच 
श्रेष्ठाचार = (श्रुति-स्मृतीचें अर्थ जाणून त्याप्रमाणें वागणारे) श्रेष्ठ लोक परंपरेने मानीत आलें आहेत. ॥६॥ 


८००. आम्ही नामाचें धारक | नेणों प्रकार आणीक | नेक ठर 

सर्व भावें एक | विठ्ठळचि प्रमाण ॥ १ |. 

नलगे जाणावें नेणाबें | गावें आनंदें नाचावें | 

प्रेमसुख घ्यावें | वैष्णवांचे संगती | २ ॥ 

भावबळें घाळूं कास | लज्जा चिंता दवडूं आस | 

पायीं निजध्यास | म्हणवूं दास विष्णूचे ॥ ३ ॥ 

भय नाहीं जन्म घेतां । मोक्षसुखा हाणो लाता | 

तुका म्हणे सत्ता | करूं निकट सेवेची ॥ ४ ॥ | | 
अर्थ :- आम्ही वैष्णव एक श्रीहरीचें नाम घेणारे आहोंत, ह्यावांचून दुसरें कांहीं साधनांचें प्रकार जाणत 
नाहीं. काया, वाचा, मनाने आम्हांला हा एक विट्ठलच मान्य आहे. ॥ १ ॥ म्हणून त्याशिवाय आम्हीं ज्ञान- 
अज्ञान हैं कांहीं जाणत नाहीं, त्याचेच नांव घ्यावे आणि त्याच छंदामध्यें सर्व वैष्णवांचें समुदायांत नाचून 
प्रेमसुखाचा उपभोग घ्यावा. ॥ २ ॥ हरि विषयींच्या भाववळाची बळकट कांस = (काच्या) घालून लजा, 
चिंता, आशा ही नाहींशीं करूं व एक विठोबाचें चरणांचा निजध्यास ठेवून आम्ही स्वतःस विष्णूचे 
दास आहोत, असें म्हणवूं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, याच्या संगतीत आम्हांला जन्म घेण्यास 


भय वाटत नाहीं, म्हणून मोक्षसुखाचा आम्हीं घिःक्कार करूं. (लाथा मारून तुच्छ करू.) आतां हरीच्या 
` चरणाजवळ सेवेचें बळ संपादन करू. ॥ ४ ॥ | ; 


१९७५. आम्ही हरीचे संबगडे । जुने ठायींचे वेडे बागडे । 

हातीं धरूनि कडे | पाठींसवें बागविलों ॥ १॥ 

म्हणोनि भिन्न भेद नाहीं | देवा आम्हां एक देहीं । 

नाहीं जालों कई | एका एक वेगळे ॥२॥ 

निद्रा करितां होतों पायीं | सर्वेचि लंका घेतली तई । | 

वानर गोवळ गाई । सवे चारित फिरतसों ॥ ३॥ | 

आम्हां नामाचे चिंतन | राम कुष्ण नारायण | 

तुका म्हणे क्षण । खातां जेवितां न विसंबो ॥ ४॥ 
अर्थ :- आम्ही हरीचे जुनाट खेळगडी, मूळचे भोळेभाळे आहोत, आम्ही हरीला हातांत, कडेवर व 
पाठकुळीस घेऊन वागविळे अथवा त्यानें आम्हांस वागविले. ॥ १ ॥ म्हणून देवामध्यें व आमच्यामध्ये मुळीच 


भिन्न भाव नाहीं; त्याचा व आमचा एक जीव आहे, म्हणून आम्ही एकमेकांना सोडून कधीहि वेगळें झालों 
नाहीं. ॥ २ ॥ हरीने क्षीरसागरांत निद्रा केळी, त्यावेळीं आम्ही लक्ष्मीच्या रूपानें हरीचे चरणांजवळ होतो 


त्रेतायुगांत रामरूपानें रावणाबरोबर युद्ध करून लंका घेतली, तेव्हां आम्ही वानररूपानें त्यांच्याजवळ होतो; 
द्रापारयुगांत तो कृष्णरूपानें रानांत गाई चारीत होता, त्यावेळीं आम्ही त्यांच्याबरोबर गोपाळरूपानें गाई चारत 
फिरत होतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आमचे रामकृष्ण, नारायण ह्या नामाचें चिंतन सतत, खातां- 
जेवतांना. असते, तें आम्ही क्षणभरदेखील मुळीच विसरत नाहीं. ॥ ४॥ : 5 एकता 
(०९७७०९०९७%०९२९०७०)९०२७%०९२९७४० ७30७ (२९७%००९२२९७%२>९२९०%-२९७%-९२९०७%> 


११०६. मागें बहुतां जन्मीं । हेचि करीत आलों आम्ही । 
` _ भवतापश्रमी । दुःखें पीडिले निववूं त्यां ॥ १ ॥ 

गर्जा हरीचे पवाडे । मेळवूं वैष्णव बागडे | 

पाझर रोकडे । काढूं पाषाणामध्यें ॥ २॥ 

भाव शुद्ध नामावळी । हर्षे नाचों पिटं टाळी । 

घालूं पायां तळी । कळिकाळ या बळें ॥ ३॥ 

कामक्रोध बंदी खाणी । तुका म्हणे दिले दोन्ही । 

इंद्रियांचे धनी । आम्ही जालों गोसावी ॥ ४॥ 
अर्थ :- पूर्वी अनेक जन्मीं आम्ही हेंच काम करीत आलो आहोत तें हें कीं, जे कोणी भवताप्रश्रमानें 
(दुखानें) पिडलेलें असतील त्यांना शांत करूं. ॥ १ ॥ आम्ही (बागडे =) खेळकर शूर वैष्णवाना एकत्र 
मिळवून हरीच्या कीर्तनाची गर्जना करूं व त्यायोगानें जी कोणी पाषाण हृदयाची माणसें असतील त्यांना 
सत्त्गुणाचा साक्षात्‌ पाझर फोडूं. ॥ २ ॥ आम्ही हरीची नामें शुद्ध भावानें घेऊं व मोठ्या आनंदानें नाचू 
ब टोळ्या वाजवूं आणि ह्या सामर्थ्याने आम्ही प्रत्यक्ष कळिकाळाला पायांखाली घालूं. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, आम्ही कामक्रोध हे दोन्ही बंदीखान्यांत टाकून इंद्रियांचे सत्ताधारी माळक असे 
गोसावी झालों आहोत. ॥ ४ ॥ 
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१२५८. अमर तूं खरा | नव्हे कैसा मी दातारा ॥ १ ॥ 
चाल जाऊं संतांपुढें | बाद सांगेन निवाडे ॥ २ ॥ 
तुज नांव जरी नाहीं | तरी माझें दाब काई ॥ ३ ॥ `. 
तुज रूप जरी नाहीं | तरी माझें दाब काई ॥ ४ ॥ 
खेळसी तूं लीळा | तेथें मी काय वेगळा ॥ ५ ॥ 
साच तूं छटिका | तैसा मीही म्हणे तुका ॥ ६॥ 


अर्थ :- हे दातारा, तूं जर खरा अमर आहेस, तर मी तुझ्याप्रमाणें अमर कसा नाहीं ते सांग. ॥ १ ॥ ह 
तुझा आमचा बाद संतांना सांगेन, चल ह्याकरितां आपण तिकडे जाऊं म्हणजे तें ह्याचा निकाल देतील 
॥ २ ॥ तुझ्या ठिकाणीं परमार्थतः नामाचा संबंध नाहीं, तर मला तरी नांव कोठें आहे हें दाखव. ॥ ३॥ 
जर तुझ्या ठिकाणीं परमार्थतः रूप नाहीं, तर माझें ठिकाणीं रूप कोठें आहे, तें दाखव. ॥ ४ ॥ तूं नाना 
प्रकारच्या लीलेने खेळ खेळतोस, तेथें मी तुझ्याहून निराळा आहे काय ? ॥ ५॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 
ज्या दृष्टीनें निर्गुण रूपानें) तूं खरा आहेस, (त्या दृष्टीनें) तसा मीहि खरा आहे. (ज्या दृष्टिनें सगुण रुपोनें) 


तूं खोटा आहेस, (त्या दृष्टीनें) तसा मीहि खोटा आहे. ॥ ६॥ | 


१५०६. मंत्र चळे पिसें लागतें सत्वर | अबद्ध ते फार तरळे नामें ॥ १॥ 
अशौच तो बाधी आणिकां अक्षरां । नाम निदसुरा घेतां तरे ॥ २॥ 
रागज्ञानधात चुकतां होय वेळ । नाम सर्वकाळ शुभदायक ॥ ३॥ 
आणिकां भजना विधि बोलिला निषेध । नाम तें अभेद सकळां मुखीं ॥ ४॥ 
तुका म्हणे तपें घालिती घालणी । वेड्या उद्धरूनि नेली नामें ॥ ५॥ 


अर्थ :- कांहीं मंत्रांचा उच्चार जसा आहे तसा न करतां त्यांत कांहीं चूक झाली, तर उच्चार करणारास 
तात्काळ वेड लागतें, श्रीहरीचे नाम तसें नाहीं, ते वेडेवांकडे घेऊनहि पुष्कळ तरलें आहेत. ॥१॥ अन्य 
वैदिक मंत्र अशुद्ध स्थितीनें जपलें तर तें बाधक होतात, परंतु नामस्मरण हे निजल्या ठिकाणीं कोणी पारोइयानें 
(स्वान न करतांहि) केलें तरी तों तरून जातों. ॥ २ ॥ नामावांचून इतर गायनास वेळेचे, रागदारीचें, स्वराचें 
व तालाचें ज्ञान पाहिजें, त्यांत चूक झाली तर गाणाराचा घात (अपमान) होतो, श्रीह्रीचें नाम गाणें तसे 
नाहीं ते सर्वकाळ झुभदायक आहे. ॥ ३ ॥ इतर (श्रवण, पादसेवन, अर्चन, वंदन, दास्य ह्या) भक्तीमध्ये 
कोणी कोठें व केव्हां करावी असा योग्य अधिकाऱ्याचा व देशकालाचा विधिनिषेध सांगितला आहे, तसें 
नामाच्या ठिकाणीं नसून तें सर्वानी सर्वत्र ब सर्वकाळ घ्यावें. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, कांहीं तपें, 
अगुष्ठानसाधनें योग्य न झाल्यास (घालणी =) धोकयांत घालतात. (तशी नामाच्या ठिकाणीं कांहीं बाधा 
` भून तात्काळ कार्यसिद्धि होते, ह्यास मागील पुरावा देतात.) व्यभिचारिणी पण नामानें मात्र पक्ष्याला 
' म्हणून हांक मारणाऱ्या गणिका वेइयेळा उद्धरून वैकुंठास नेळें आहे. ॥ ५ ॥ 


२३०१. नव्हती ते संत करितां कवित्व । संतांचे ते आप्त नव्हती संत ॥ १॥ 

येथें नाहीं वेशा सरत आडनांब | निवडे घावडाब व्हावा अंगीं | २॥ 

नव्हती ते संत धरितां भोपळा । करितां बाकळा प्रावरणासी ॥ ३ ॥ 

नव्हती ते संत करितां कीर्तन | सांगतां पुराणें नव्हती संत ॥ ४ ॥ 
CReHR oR eR OCR OL) ७ 30७ (7९०७०२९०७००२९०७०००९०७०९००२०% 


श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 


१३६ | | 
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नव्हती ते संत वेदाच्या पठणें । कर्म आचरणे नव्हती संत ॥ ५॥ 
नव्हती ते संत करितां तप तीर्थाटन । सेविलिया बन नव्हती संत | । ३ 
नव्हती संत माळामुद्रांच्या भूषणें । भस्म उधळणें नव्हती संत | ७ ॥ 
| तुका म्हणे नाहीं निरसला देह | तोंबरी आघवे संसारिक || ८ 

अर्थ :- कवित्व (काव्य) केल्यानें संत. होत नाहींत व संतांचे आप्तसंबंधीं (नातेवाईक) अस्य हे 
संत होत नाहींत. ॥ १ ॥ संतांचा बाह्य वेष धारण केल्यानें किंवा संत हे आडनांव असण्यानेहि संतत्व फे 
नाहीं. शत्रूंचे घाव डाव सहन करून जो टिकाव धरतो, तो खरा शूर त्याचप्रमाणें संतपणाचाहि अधिका ऑ 
असला पाहिजे. ॥ २ ॥ हातामध्ये भोपळा धारण करून पांघरण्यास गोधडी केल्यानें संत होत नाहीत 
॥ ३ ॥ कीर्तन केल्यानें संत होत नाहींत ब पुराणांचा अर्थ सांगूनहि संत होत नाहींत. ॥ ४ ॥ वेदांचे पा 
करून तसेच त्यांतील कर्मांचे आचरण केल्यानें संत होत नाहींत. ॥ ५ ॥ तीर्थाटनादि त्याचप्रमाणे तय 
कल्यानेंहि संत होत नाहींत अगर वनांत जाऊन राहिलें असतां संत होत नाहींत. ॥ ६ ॥ माळा ध्रालू गुर 
भूषण मिरविल्यानें संत होत नाहींत अथवा भस्म उडविळें असतां संत होत नाहींत. ॥ ७॥ तुकाराम महाग 
म्हणतात, जोपर्यंत देहाचे तादात्म्य सुटलेळें नाहीं, (मी व माझेपणा, अहंभाव गेळा नाहीं) तोपर्यत ब 
सांगितळेले हे सर्व लोक (संसारिक =) प्रापंचिक आहेत असे जाणावें. ॥ ८ ॥ 


२, 


(९९०. हेंचि दान देगा देवा । तुझा विसर न व्हावा ॥ १॥ 
गुण गाइन आवडी । हेचि माझी सर्व जोडी ॥ २॥ 
नलगे मुक्ति आणि संपदा । संतसंग देई सदा ॥ ३॥ 
तुका म्हणे गर्भवासी । सुखें घालावें आम्हांसी ॥ ४॥ 


र्थ :- हे देवा, तूझा विसर मला कभ्रीचं पडूं नये, हेंच एक दान तूं मला दे. ॥ १ ॥ तुझें गुण मी मोठ्या 
आवडीनं गाईन, माझी सर्व कांहीं हीच कमाई आहे. ॥ २ ॥ ह्यावांचून मोक्षहि नको व संपत्तीहि नको, मला 

काळ संतसमागम दे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुम्ही आम्हांला ही देणगी देऊन, मग खुझाळ . 
| गबासामध्यें घाला. (संतसंगाच्या सुखापुढें गर्भवासाचें अनिवार दुःख हें दुःखच वाटणार नाहीं.) ॥ ४ ॥ 


= 


३२८८. भाग्यवंता हे परवडी | करिती जोडी जन्माची ॥ १ ॥ 

आपुलाला लाहों भावें | जें ज्या व्हावें तें आहे ॥ २॥ 

इच्छा भोजनाचा दाता | नलगे चिंता करावी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे आल्या थोज्या | वस्तू बऱ्या मोलाच्या ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- भाग्यवानांचा असा (परवडी =) प्रकार आहे कीं, ज्यायोगेंकरून उत्तम जन्माचा लाभ होईल असें 
तें करतात. ॥ १ ॥ आपापल्या भावनेप्रमाणें ज्याला जो (लाहो =) लाभ पाहिजे असेल, तो ह्याठिकाणीं 
(देवाजवळ) आहे. ॥ २ ॥ हा देव इच्छेप्रमाणे भोजन देणारा दाता आहे, म्हणून कोणी कांहीं चिंता करू 
नये. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जगांतील सर्द उत्तम प्रकारच्या फार मोलाच्या वस्तु ह्याठिकाणीं 
(देवाजवळ) वस्तीस आल्या आहेत. (त्यामुळे भक्तानें देवाची भक्ति करून आपला इच्छित लाभ प्राप्त करून 


घ्यावा.) ॥ ४ ॥ 


३२४६. बंचुनियां पिंड | भाता दान करी लंड || १ ॥ 
जैसी याची चाळी वरी | तैसा अंतरला दुरी ॥ २॥ 
मेल्या राखे दिस | ज्यालेपण जालें बोस ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे देवा । लोभें न पुरेचि सेवा ॥ ४ ॥ 
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हे दा मर्य आईबाप जिवंत असता त्यांच्या सेवेंत अंग चोरतो, त्यांची वंचना करतो आणि ते 
अ: पहावें पिंडदान करतो. ॥ * ॥ ज्याची जशी वाईट वागणूक असेळ ' तसा तो देवापासून दूर होतो 
मो ॥ २॥ आईबाप जिवंत असतांना ते घरांत नाहींत असे समजून राहातो ब ते र्र वड 
र यानांत ठेवून श्राद्ध करतो | ब ते मेल्या 
व दिवस ६ ` ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात अराप्रकारें लोभाने 
देवा देवास प्रात (मान्य) होत नाहीं. ॥ ४ ॥ | रें लोभा 
५ = 
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३३८१. अधीरा माझ्या मना ऐक एक मात | तूं कां रे दुश्चित निरंतर ॥ १ ॥ 

हेचि चिंता काय खावे म्हणऊनि | भले तुजहूनि पक्षिराज ॥ २॥ 

पाहा ते चातक नेघे भूमिजळा । वरुषे उन्हाळा मेघ तया ॥ ३ ॥ 

सकळ यातींमध्यें उक हा सोनार । त्या घरीं ब्यापार झारियाचा .॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे जळीं वनीं जीव एक । तयापाशीं लेख काय असे ॥ ५ ॥ 
` अर्थ :- हे माझ्या उतावळ्या मना, तूं एक गोष्ट ऐक. अरे, तूं निरंतर दुश्चितपणानें (दुःखी-कष्टी) कां बरे 
असतोस. ॥ १ ॥ अरे मना, तूं रोज उठून काय खावें, ह्याची चिंता करतोस; पण चिंता न करणारे पक्षिराज 
आहेत, ते तुझ्यापेक्षांहि फार चांगलें आहेत. ॥ २.॥ पहा बरे, चातक पक्षी पृथ्वीवरील पाण्याचें सेबन करीत 
नाहींत, म्हणून मेघ भर उन्हाळ्यांतदेखीळ त्यांच्याकरिता वर्षाव करतात. ॥ ३ ॥ सर्व जातींमध्ये (ठक =) 
फसविणारे-लुच्चे सोनार आहेत, तरीहि त्यांच्याबरोबर व्यवहार करून झारेकरी (सोनाराच्या घरांतील 
केरकचरा गाळून सोनें, चांदी काढणें व त्यावर चरितार्थ चालविणे) आपले पोट भरतात. (देव त्यांना 
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वैथेंहि अन्न देतो.) ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, कित्येक जीव पाण्यामध्ये व वनामध्ये राहणारे आहेत. 
पण त्यांच्याजवळ कांहीं संचय आहे काय ? ह्याचा तूं (चांगळा) विचार कर. ॥ ५ ॥ 


शी 


उपदेशपर अभंग २८३ 
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का रे नाठविसी कृपाळु देवासी | पोसितो जनासी एकला तो ॥ १॥ 
बाळा दुधा कोण करितें उत्पत्ती । वाढवी श्रीपति सबें दोन्ही ॥ २॥ 
फुटती तरुवर उष्णकाळमासीं । जीवन तयांसी कोण घाली ॥ ३ ॥ 
तेणें तुझी काय नाहीं केळी चिंता । राहे त्या अनंता आठवूनि ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे ज्याचें नाम विश्वंभर । त्याचें निरंतर ध्यान करीं ॥ ५ ॥ 


१६६४. 


र्थ :- ओर, तूं त्या कृपाळु देवाचें चिंतन कां करीत नाहींस ? तो एकटा देव सर्व जनांचें पालन पोषण 
कीत आहे. ॥ १ ॥ बालकासाठीं आईच्या स्तनांमध्ये दूध निर्माण कोण करतो ? लक्ष्मीपति जो देव तो 
र्भातीठ मूल व स्तनांतीळ दूध ही दोन्हीहि बरोबरच वाढवितो. ॥ २ ॥ भर उन्हाळ्यांत सर्व झाडांना पानें 
पुटतात त्यावेळीं त्यांना पाणी कोण घालतो ? ॥ ३ ॥ त्या देवानें तुझी बाळपणीं काळजी केली नाहीं 
काय ? सर्वाचे प्रतिपालन करणारा असा जो अनंत, त्या देवाची आठवण करून तूं निवांत राहा. ॥ ४ ॥ 

फारम महाराज म्हणतात, ज्या देवाचे नांव विश्वंभर आहे, त्याचे तूं सर्वकाळ ध्यान कर. ॥ ५ ॥ 


८६५. उदारा कुपाळा पतितपावना | ब्रिदें नारायणा साच तुझी ॥ १॥ 
बर्णिळासी जैसा जाणतां नेणतां । तैसा तूं अनंता साच होसी ॥ २॥ 
दैत्यां काळ भक्ता मेघश्याममूर्ति । चतुर्भुज हातीं शंख चक्र ॥ ३॥ 
काम इच्छा तया तैसा होसी रानी । यशोदेच्या स्तनीं पान करी ॥ ४॥ 
होऊनि सकळ कांहींच न होसी । तुका म्हणे यासी वेद ग्वाही ॥ ५॥ 
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र्बः- हैं नारायणा, उदार, कृपाळु , पतितपावन ही तुझी सर्व ब्रीदें सत्य आहेत. ॥ १ ॥ हे अनंता, तुझ्या 
ल्पाचे कोणी कळून, अगर न कळून, जे जसे वर्णन करतील, तूं खरोखर त्याप्रमाणें तसा होतोस. ॥ २॥ 
दैवा, तूं दुष्ट लोकांस काळाप्रमाणे भासतोस आणि भन्तांना हातांत झांखचक्रादि आयुधे धारण करणारा 
चतुर्भुज मेघड्याम मुर्तिरूप दिसतोस. ॥ ३ ॥ गोपींना जसा काम उत्पन्न होईल, तसा त्यांच्याप्रमाणे तूं 
त्यांचा पति झालास अथवा स्वस्जीची कामेच्छा करणाऱ्या अर्जुन भक्ताची तूं सुभद्रा झालास. बाळवेषाने' 
यशोदेच्या मांडीवर बसून तिचे स्तनपान सुद्धां तूं करतोस. ॥ ९ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवा तूं सर्ब 
कांही होवून कांहींच होत नाहींस. ह्यास ग्वाही = (पुरावा) चार वेदांचा आहे. ॥ ५ ॥ 


९०९. करूनि चिंतन खेळे भोंबताळें । चित्त येथें आळें पायांपाशी ॥ १ ॥ 
येथें नाहीं खोटा चाळत परिहार | जाणसी अंतर पांडुरंगा ॥ २॥ 
सुख दुःख तुज देऊनि सकळ । नाहीं ऐसा काळ केला आम्ही ॥ ३॥ 
तुका म्हणे जाला देहाचा विसर | आतां आप - पर नाहीं कोणी ॥ ४॥ 


अर्थ :- देवा, जे माझे चित्त नाना विषयाचे चिंतन करून भोंवताळी नाना खेळांत खेळत (रमले) होते, तेच 
आतां तुझे चिंतन करून येथें तुझ्या पायाजवळ आठे आहे. ॥ १ ॥ हे पांडुरंगा, येथें तुझ्यापुढें खोटे 
स्पष्टीकणण चालत नाहीं. कारण तूं (न सांगता) सर्वांचे अंत:करण जाणतोस. ॥ २॥ सुखःदुखादि सर्व तुला 
अपण कण्याचा योग कधी आणळाच नाहीं, अथवा सुखदुःखादि सर्व तुळा देऊन आम्ही आमच्याविषयीं 


काळाठा नाहीसे अरों केळे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां आम्हांला आमच्या देहाचा विसर 
पडा आहे, म्हणून आमच्या ठिकाणीं आप-पर भाव राहिला नाहीं. ॥ ४ ॥ 


की 
परिसाचे अंगें सोनें झाला विळा | वाकणिया कळाहीन नव्हे ॥ १ ॥ 
अंतरीं पाळट घडला कारण । मग समाधान तेंचि गोड ॥ २॥ 
पिकलिया सेंद पूर्वकर्मा नये | अव्हेरु तो काय घडे मग ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आणा पंगती सुरण । पृथक ते गुण केले पाके || ४ ॥ 


३८०४ 


अर्थ :- लोखंडाचा विळा परिसाच्या स्पर्शानें सोनें झाला. आतां तो जरी आकृतीनें वांकडा असला तरी 
तेवढ्याने त्याला हीनत्व येत नाहीं. ॥ १ ॥ तसें अंत:करण पाळटणें हेच महत्त्वाचे कार्य आहे, मग जी 
समाधानस्थिति प्राप्त होते, तीच उत्तम आहे. ॥ २ ॥ पिकळेळे दोंदाड (दोंद नांवाचें फळ) आपल्या पूर्वीच्या 
अपक्क टणकपणा, हिरवेपणा व कडुपणा या दहीस येत नाहीं: उलट बदललेल्या अशा ह्या पक्वददहोस 
आठेत्या दोंदाडाचा कोणी त्याग करील काय ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, सुरण हा एकंदरीत खाजा 

आहे. तरी तो दाजविल्यावर त्याचे पूर्वीचें दोष जाऊन चांगला गुण उत्पन्न होतो, म्हणून तो पंगतीस 

बाढण्याकरिता आणावा. (जेवणारे तो आवडीने खातात.) || ४ ॥ 


११६०. पाहे तिकडे दिशा ओस । अवघी आस पायांपें॥ १॥ 

मनिंचें साच होईल कई । प्रेम देई भेटोनि ॥ २ ॥ 

सर्वापरी पांगुळ असे । न कळे कैसें हें तुम्हां ॥ ३॥ 

तुका म्हणे कुपाबंत । तूं तों दाता दीनाचा ॥ ४॥ 
अर्थ :- हे देवा, मी जिकडे पाहतो तिकडे मला दिशा ओस दिसत आहेत, माझी सर्व आशा तुरि 
पायांच्याच ठिकाणीं आहे. ॥ १ ॥ माझ्या मनांतील भावना कधीं खरी होईल असें मला झालें आहे, याका 
देवा, मळा तूं एकदा भेट देऊन आपल्या विषयींचे प्रेम दे. ॥ २ ॥ मी सर्वातोपरि ज्ञानहीन, क्रियाहीन अत 
पंगू आहे, हे तुळा कसें समजत नाहीं ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे कृपावंत देवा, तू त! 
जीवांना इच्छित दान देणारा असा दाता आहेस. ॥ ४॥ हे 


१७६३. चाळवणे काय | ऐसे अगे माझे माय ॥ १ ॥ 

धांब पाव लबलाहें | कंठीं प्राण बाट पाहे ॥ २॥ 

पसरूनि कर | तुज चालिलों समोर ॥ ३ ॥ 

देशील विसांबा | तुका म्हणे ऐशा हांबा ॥ ४॥ 
अर्थ :- हे माझे आई पांडुरंगे, अशी ही फसवाफसवी काय बरें ? ॥ १ ॥ तूं त्वरेनें धांवत ये व मळा प्रा 
हो, कारण तुझ्या वियोग दुःखामुळें कंठांत प्राण आला व मी तुझी सारखी वाट पाहात आहे. ॥ २ ॥ मी 
हांत पसरून तुमच्यासमोर येत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तूं मला विश्रांति = (आश्रय) 
देशील अशी मला आद्या आहे. ॥ ४ ॥ | 
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१९०९. मतिविण काय वर्णू तुझें ध्यान । जेथें पडे मौन वेदश्रुती ॥ १ ॥ ` 


सुखाचे ओतिलें पाहों तें श्रीमुख । तेणे हरे भूक ताहान माझी ॥ ३॥ . 
रसना गोडाबली ओव्या गातां गीत । पाबळेंसे चित्त समाधान ॥ ४॥ 
तुका म्हणे माझी दृष्टि चरणांवरी । पाउले गोजिरी कुंकुमाची ॥ ५॥ 


अर्थ :- हे देवा, मी तुझ्या (ध्यान) स्वरूपाचें वर्णन बुद्धिवांचून कसे करावें ? कारण त्या रूपाचें वर्णन 
काना वेदश्रुति मुक्या = (स्तब्ध) झाल्या. ॥ १ ॥ म्हणून आपल्या बुद्धिकल्पनेनें तुला तसा गोजिरवाणा- 
सुंदर करून तुझी चरणकमळें मी चित्तामध्ये धरली आहेत. ॥ २॥ तुझे श्रीमुख सुखाचे ओतलेले आहे, तें 
मी वारंवार पाहतो, त्यानें माझी तहान भूक नाहींशीं होते. ॥ ३ ॥ तुझ्या रूपगुण वरर्णनाची गीते (ओव्या 
अमंगादि) गाईल्यानें माझी जिव्हा सुखावली आहे आणि माझे चित्त समाधान पावळें आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम 
'हाराज म्हणतात, जी पाउले कुंकवासारखी लाल असून विटेवर आहेत, ती गोजिरी सुंदर असल्यामुळें त्या 


पेणांवर माझी दृष्टि राहिली आहे. ॥ ५ ॥ 


da 


चळ 


५५०. ओस जाल्या दिशा मज भिंगुळवाणें | जीबलग नेणें मज कोणी ॥ १॥ 
भय बाटे देखें श्वापदांचे भार | नव्हे मज धीर पांडुरंगा ॥२॥ | 
अंधकार पुढें न चळवे बाट | लागतील खुंट कांटे अंगा ॥ ३॥ | 
एकला निःसंग फांकती मारग | भितों नव्हे लाग चालावया ॥ ४॥ 
तुका म्हणे बाट दावूनि सदगुरु । राहिलासे दुरु पांडुरंग ॥ ५ ॥ 


भ “ हे देवा, ह्या संसाररूपी अरण्यांत तुजवांचून मला सर्व दिशा उजाड झाल्या आहेत, त्या मला 
| [वाणे =) भयंकर दिसतात आणि त्याठिकाणी मला कोणी सखा आहे, असें दिसत नाहीं. ॥ १ ॥ 
"इण, अशा या आरण्यामध्यें-अनेक कामक्रोधरूपी (हिंस्त्र पशूंचा) समुदाय पाहून मला फार भय 
'षाुळें मला आतां येथें धीर धरवत नाहीं. ॥ २ ॥ पुढें मोठा (अज्ञानरूपी) अंधार पडल्यामुळे मला 
श्वत नाहीं व चालेल तर माझ्या अंगास कांटे व खुंट ओस्बडतात. ॥ ३ ॥ हा आडरानामध्यें अनेक 
ष तांच्या) बाटा फुटल्या आहेत, तेथें मळा कोणी सोबती नसून, मी तर एकटाच असल्यामुळे, मय 
झे यास रिघाव होत नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
रव्याची व नाम भक्तीची) वाट दाखवून आतां मात्र 
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म्हणतात, माझा सदणुरुनाथ पांडुरंग, हा 
तो दूर राहिला आहे. ॥ ५ ॥ 
SCR eR) 


„३०. जे केली आळी ते अवघी गेली वांयां । उरला पंढरीराया श्रम माझा ॥ १ ॥ 

काय समाधान केले कोणे वेळे । कोण माझे लळे पाळियेळे ।। २॥ -. 

आभासही नाहीं स्वप्नीं दुश्चिता । प्रत्यक्ष बोळतां काय चिंता ॥ ३॥ 

आतां पुढें लाज बाटे पांडुरंगा । भक्त ऐसें जगामाजी जाले ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे आतां नाहीं भरंबसा | मोकळीसी ऐसा वाटतोसी ॥ ५ ॥ 
र्य :- अहो पंढरीच्या राजा, मी तुमच्याजवळ जों जों कांहीं हट केला, तो तो सर्व व्यर्थ गेल्यामुळे माझ्या 

ठकाणीं श्रम मात्र उरळें आहेत. ॥ १ ॥ तुम्ही माझें समाधान कोणत्या वेळेस केळे व काय केले आणि | 

| आजपर्यंत माझें कोणते लाड पुरविळें ? | २ ॥ स्वप्नांत देखीळ तुमचे आमासात्मक दर्दान नाहीं असा मी 
त आहे, म्हणून ही गोष्ट मळा उघडपणें बोलण्यास काय चिंता आहे. ॥ ३ ॥ हे पांडुरंगा, मी तुझा दास 
हे असा डांगोरा ह्या जगांत झाळा आहे आणि तुझी जर प्राप्ती होत नाहीं, तर आतां यापुढे पा फारच 
नज वाट्त आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, आतां मला तुझा थोडा सुद्धा मवा येत 
“ण तूं माझा त्याग करशील असें मला वाटत आहे. ॥ ५॥ 


[१७९/"'' ` म्हा क्क्लक काग 
५९. भलते जन्मी मज घालिसील तरी | न सोडीं मी हरी नाम तुझें ॥ १॥ 

सुख दुःख तुज देईन भोगितां | म. मज चिंता कासयाची ॥ २॥ ` 

तुझा दास म्हणबीन मी अंकिला । भगितां विडला गर्भवास ॥ ३॥ 

कासया मी तुज भाकितों करुणा । तारी नारायणा म्हणऊनि ॥ ४॥ 

तुका म्हणे तुज येऊं पाहे उणें | तारिसील तेणें आम्हां तया ॥ ५॥ 
र्प:- हे हारे, तूं जरी मला कोणत्याहि जन्मास घातलेंस, तरी तुझें नामस्मरण मी सोडणार नाहीं. ॥ १ ॥ 
या ठिकाणीं सुखाचे अथवा दुःखाचे जे भोग मला होतील, ते तुला अर्पण करीन, मग मला काळजी कशाची 
अहे.॥२॥ हे विहला, मी गर्भवास भोगीत असतां, तुझा आज्ञाधारक सेवक आहे, असें म्हणवीन. ॥ ३ ॥ 
गणा, तूं माझा उद्धार कर, म्हणून मी तुला अशी विनंति तरी कशाला करूं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
शातात, तुला आमच्या ह्या हीन ददोनें कमीपणा येण्याचा प्रसंग आला, म्हणजे तूं आमचा उद्धार 
ही, | ५ ॥ 
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>) बोला.) ॥ ६ ॥ . 
"७६६. गातों नाचतों आनंदें | टाळघागरियाच्या छंदे ॥ १ ॥. 

तुझीं तुजपुढें देवा | नेणों भाव कैसी सेवा ॥२॥ 

नेणों ताळ घात मात । भळते सबां पाय हात ॥ ३॥ 

लाज नाहीं शांका । प्रेमें धालो म्हणे तुका ॥ ४॥ 
अर्थ :- हातामध्यें टाळ व पायांमध्यें घागऱ्या बांधून त्यांच्या नादांत मी आनंदानें गात आहे व नाचत 
आहे. ॥ १ ॥ हे देवा, तुझी सेवा तुझ्यापुढें कशी करावी व तुजविषयीं भाव कसा धरावा, हें मी जाणत 
नाहीं. ॥ २ ॥ ताल कसा असतो व तो चुकला असतां त्याचा घात कसा होतो, हा प्रकार मी जाणत 
नाही, म्हणून पायांनीं बेताल नाचतो व त्याचप्रमाणें हातांनी बेताल टाळ वाजवितों. ॥ ३ ॥ 


तुकाराम महाराज म्हणतात, मला कोणाची भिती नाहीं व लज्जा नाहीं, असा मी तुझ्या प्रेमानें तृप्त झालो 
आहे. ॥ ४ ॥ 


४०३६. मरण माझें मरोन गेले । मज केळे अमर ॥ १ ॥ 

ठाब पुसिलें बुड पुसिळें | बोस बोसळे देहभाव ॥ २ ॥ 

आला होता गेला पूर । धरिला धीर जीबनीं ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे बुनादीचें | झाळें साचें उजवणें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- माझ्या मरणास मरण आलें, (ब्रहमज्ञानानें जीवदशा बाधीत होऊन सर्व देहादि प्रपंचभान नाहींसें 
झालें.) म्हणून मी आत्म-दृष्टीनें अमर झालों. ॥ १ ॥ (ठाव =) शुभाशुभ कर्माला कारण असणारा अहंकार 
व (बुड >) सर्वांचें उपादान असलेली मूळ अविद्या ही नष्ट झाली, त्यामुळें स्थूल-सूक्ष्म देहाचे तादात्म्य 
जणूं ओस पडलें आहे. ॥ २ ॥ ज्या वाटेनें हा विकाराचा पूर आला होता, तो त्या वाटेनें ओसरून गेला 
आणि आतां माझे धैर्य नामरूपीं जीवनाचें ठिकाणीं राहिलें आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हैं प्रकार 
माझ्याठिकाणीं (बुनादीचें =) अनादि कालापासून जुने होते, त्यांचे ज्ञान नसल्यामुळे आजवर जन्ममरणाचें 
दुःख भोगीत आलो, आतां मात्र खरोखरी मी कृतार्थ झालो आहे. ॥ ४ ॥ का 


१३९२. माझें लेखी देव मेळा । असो त्याला असेल ॥ १ ॥ 
गोष्टी न करीं नांब नेघे | गेळो दोघें खंडोनी ॥ २ ॥ 
: स्तुतिसमबेत निंदा । केला धंदा उदंड ॥ ३ ॥ ` 
तुका म्हणें निवांत ठेलों | वेंचित आलों जीवित्व ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- माझ्या समजुतीनें देव मेला आहे. ज्या कोणाला असेल (आहे असे वाटत असेल) त्याला तो 
असो. ॥ १ ॥ आतां त्याची गोष्ट बोलणें व त्याचें नांव घेणें, हें कांही मी करणार नाहीं, त्याचा व आमचा 
जो देव भक्तपणाचा संबंध होता, तो नाहींसा झाला. ॥ २ ॥ आजपर्यंत त्याच्या स्तुतिसह वर्तमान निंदेचा 
व्यवहार पुष्कळ केला. (देवाची पुष्कळ स्तुति व प्रसंगाने निंदाहि केली.) ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
आजपर्यंत ह्यांच्या सेवेकडे जीवित्वाचा खर्च केला. आतां मात्र सर्व टाकून निवांत बसलो. ॥ ४ ॥ 


२२६०. लवबिलें तयासवें लबे जाती | अभिमाना हातीं सांपडेना ॥ १ ॥ 

भोळिवेचें लेणें विष्णुदासां साजे । तेथें भाब दुजे हारपती ॥ २ ॥ 

अर्चन बंदन नवविधा भक्ति । दया क्षमा शांति तये ठायीं ॥ ३॥ 

तये गांवीं नाहीं दुःखाची बसति | अवघाचि भूतीं नारायण ॥ ४ ॥ 

अवघेचि जालें सोंबळें ब्रह्मांड | विटाळाचे तोंड न देखती ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे गाजे वैकुंठी सोहळा । याही भूमंडळामाजी कीर्ति ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- जो कोणी लवविणारा भेटेल, त्याच्याबरोबर तसे तें वैष्णव नग्न होतात व तें कधी अभिमानाच्या 
हाती लागत नाहींत. (त्यांच्यामध्यें अभिमान उत्पन्न होत नाहीं.) ॥ १ ॥ भोळेपणाचा खरा दागिना फक्त 
विष्णुदासांनाच शोभत आहे, त्यांचा द्वैत भाव हरपून गेल्यामुळें त्यांच्याठिकाणीं हरिवांचून दुसऱ्या भावना 
नष्ट होतात. ॥ २॥ त्यांचे ठिकाणीं अर्चन, वंदनादि नवविधा भक्ति व दया, क्षमा, शांति इत्यादिकांची वस्ती 
आहे. ॥ ३ ॥ त्यांच्या हृदयरूपीं गांवांत दु:खाची वस्ती नाहीं, कारण सर्व भूतांचे ठिकाणीं एक नारायण 
आहे असे तें जाणतात. ॥ ४ ॥ सर्व ब्रह्मांड एक हरीचें भावनेमुळे सोवळें झालें आहे, म्हणून तें द्रैतभावाच्या 
विटाळाचें तोंडदेखील पाहात नाहींत. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्यांच्या मोठेपणाचा सोहळा 
वैकुंठांत गाजतो, तसेच ह्या पृथ्वीमध्यें देखीळ त्यांची कीर्ति होते. ॥ ६॥ 


२६१८. संपदा सोहळा नाबडे मनाला । करीतें टकळा पंढरीचा ॥ १॥ | 
जावें पंढरीसी आबडी मनासी | कधीं एकादशी आषाढी हे ॥ २॥ 
तुका म्हणे ऐसें आर्त ज्याचे मनीं त्याची चक्रपाणी बाट पाहे ॥ ३॥ 
अर्थ :- अनेक संपत्तीचा सुखसोहळा माझ्या मनाला आवडत नाहीं, त्या मनास एकसारखा पंढरीचाच 
ध्यास लागला आहे. ॥ १ ॥ पंढरीला जावें, हीच आवड मनामध्यें असल्यामुळें आषाढी एकादशी कधी येईल, 
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असा ध्यास मनानें घेतला आहे. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशाप्रकारची (आर्त >) उत्कट इच्छा 
ज्याचे मनांत आहे, त्याचीच चक्रपाणी एकसारखी वाट पाहातो. ॥ ३ ॥ 
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२५६८. पंढरीची वारी आहे माझे घरीं । आणीक न करीं तीर्थव्रत ॥ १ ॥ 
ब्रत एकादशी करीन उपवाशी । गाईन अहर्निशी मुखीं नाम ॥ २ ॥ 
नाम विठोबाचें घेईन मी वाचें | बीज कल्पांतींचें तुका म्हणे | ३॥ 


अर्थ :- कुळपरंपरेनें चालत आलेली पंढरीची वारी करण्याचा संप्रदाय आमचे घराण्यांत आहे, म्हून मी 
कोणतेहि अन्य तीर्थब्रत करणार नाहीं. ॥ १ ॥ एकादशी हे ब्रत उपवासयुक्त करीन ब मुखाने त्या शरीहाचेत्र 
नांव रात्रंदिवस गाईन. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, कल्पाचें अंतीं राहणारे जे बीज (जगाच्या उति 
स्थिति-लयाचें कारण) तें विठोबारायाचें नाम आहे, ते मी निरंतर वाणीने घेईन. ॥ ३ ॥ 


३६२०. कथनी पठणी करूनि काय | बांचुनि रहणी वांयां जाय ॥ १ ॥ 

मुखीं बाणी अमृतगोडी | मिथ्या भुकें चरफडी ॥ २ ॥ 

पिळणीं पाक करितां दगडा | काय जडा होय तें ॥ ३ ॥ 

मधु मेळवूनि माशी | आणिकां सासी पारधिया ॥ ४ ॥ 

मेळवूनि धन मेळबी माती | लोभ्या हातीं तेंचि मुखी ॥ ५ ॥ 

आपुले केलें आपण खाय | तुका बंदी त्याचे पाय ॥ ६॥ | 
अर्थ :- कोणतीहि परमार्थ विचारांची प्रवचनें व कीर्तने करणें अगर गीता झास्रांतीळ अक्षरांचें पठण करों 
८ अर्थ सांगणें हैं सर्व करून जर त्याप्रमाणें (रहणी =) वागणूक नसेल, तर सर्व व्यर्थ आहे. ॥ १ ॥ मुखांत 
अमृतासारखी गोड वाणी आहे, पण आपण स्वत: भुकेने तडफडतो काय उपयोग आहे ? ॥ २ ॥ दगड 
(पिळणी =) उकडून शिजविला असतां त्याचा जडपणा नरम होईळ काय ? दगड तो दगडच राहील. 
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॥ ३॥ मधमाशा पुष्पांतील सर्व संचित मधाचें स्वत: सेवन न करतां अन्य पारध्याकरितां जमा करून 
ठेवतात. ॥ ४ ॥ लोभी हा पुष्कळ धन मिळवून तें मातीत पुरून ठेवतो, यायोगानें जिवंतपणीं त्याचे हातांत 
माती असते ब मरणानंतर तीच तोंडांत पडतें. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जो आपण केलेल्या 
कथा-कीर्तन-प्रवचनांचा आपण स्वतः अनुभव घेतो, त्याचे पाय मी वंदन करतो. ॥ ६ ॥ 


= a ~ ~ - 


२४८७. उमटती बाणी | बाटे नामाचिया ध्वनी ॥ १ ॥ 

बरें सेवन उपकारा । द्यावें घ्यावें या उत्तरा ॥ २॥ 

सरळ आणि मुद । कथा पाववीते उर्ध्व ॥ ३॥ 

गात जात तुका । हाचि उपदेश आइका ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- माझ्या मुखावाटें सारखा हरिनामाचाच आवाज (उमटती 5) निघत आहे. ॥ १ ॥ त्याचेच सेवन 
करणें बरें (उत्तरा =) दुसऱ्यावर परोपकार होण्यासाठीं तेंच नाम द्यावें व तेंच नाम घ्यावें. ॥ २ ॥ ही हरिकथा 
मोठी सरळ असून मृदु आहे, ती गाणारास उर्ध्व गतीला (सद्गतीला) नेईल: ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, मी हरिनाम ही अक्षरें सहजपणें गात आयुष्याच्या मार्गाने जात आहे आणि लोकांना देखील हेंच | 
'हरिनाम' गा असा उपदेश मोठ्या आग्रहाने करीत आहे, तुम्ही सर्व लोक हाच उपदेश ऐका. || ४ ॥ 


२४०८. कथाकाळींची मर्यादा । सांगतो ते भावें बंदा । 
प्रीतीनें गोबिंदा । हेचि एक आवडे ॥ १ ॥ 
टाळ वाद्य गीत नृत्य । अंत:करण प्रेमभरित । 
बाणिता तो कीर्त । तद्भाबने लेखावा | २ ॥ 
नये आळसें मोडूं अंग | कथे कानबड़े ढुंग | 
हेळणेचा रंग | दाबीळ तो चांडाळ ॥ ३॥ 
तोंडीं बिडा माने ताठा । थोरपणें घाली गेंठा । 
चित्त नेदी नामपाठा । गोष्टी लाबी तो चांडाळ ॥ ४ ॥ 
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कथे इच्छी मान । दावूनियां थोरपण । 
रजा संकोचून । लुंगडीं सांवरी तो चांडाळ । | 
आपण बैसे बाजेवरी । सामान्य हरीच्या दासां धरी । 


तरि तो सुळावरी | वाहिजेळ निश्चये || ६ || 
येतां न करी नमस्कार | कर जोडोनियां नम्र । 
न म्हणतां थोर । आणिकां खेटी तो चांडाळ ॥ ७ ॥ 


| तुका विनवी जना । कथे नाणावे अवगुणा | 
करा नारायणा | ऋणी समर्पक भावें ॥ ८ | 


अर्थ :- (हरिकथेच्यावेळीं कसें वागावें द्यासंबंधीचे नियम सांगतात.) हरिकथेच्या वेळेची जी मर्यादा आहे 
ती मी तुम्हांस सांगतो ती तुम्ही निष्ठेने शिरसावंद्य करा, म्हणजे हेंच एक करणें गोविंदास प्रेमानें आवडते. 
॥ १ ॥ टाळमुदंगादि वायें घेऊन अंत:करणाचें ठिकाणीं प्रेममरीत होऊन, जो क्रोणी हरिनाम गातो व नृत्य 
करून भगवंताची कीर्ति वर्णन करतो, तो तद्र्पच आहे असे जाणावें. ॥ २ ॥ कथा श्रवण करणारांनी 
आळसानें अंग मोंडू नये व ढुंगण वांकडे करून कथेत बसूं नये, कारण हे अवहेलना करण्याचे (हरिकथेला 
तुच्छ मानण्याचें) प्रकार जो दाखवील तो चांडाळ आहे असें जाणावें. ॥ ३ ॥ जो मोठ्या (मोठेपणाच्या) 
ताठ्यानें पानाचा विडा खाऊन, कथा ऐकण्याकरितां जेठा मारून (गुडघे उभे करून व कमरेभोवती उपरणे 
गुंडाळून) बसतो आणि कथाश्रवणाकडे चित्त न देतां दुसऱ्याच कांहीं गप्पागोष्टी सांगतो; म्हणजे जे स्वत: 
ऐकत नाहींत व दुसऱयासहि ऐकूं देत नाहींत त्यास चांडाळ म्हणावें. ॥ ४ ॥ जो आपला मोठेपणा दाखवून 
कथेच्या ठिकाणीं मानाची इच्छा करतो आणि बैठकीवर धूळ असेल तर संकोच मानून आपली चांगली बते 
सांवरून बसतो त्यास चांडाळ म्हणावें. ॥ ५ ॥ जो कोणी उंच आसनावर (पलंगावर) बसून हरिदासांना 
सामान्य समजतो, त्यास यमदूत अखेरीस सुळावर चढवतील. ॥ ६ ॥ जो कथेमध्ये आल्याबरोबर हात जोडून 
नप्रपणानें ववत्यास नमस्कार करीत नाहीं आणि श्रेष्ठ मंडळी पुढें श्रवणास बसळेळी आहेत; त्यांना न मानता 
धक्का देऊन खेटून बसतो, तो चांडाळ आहे असें समजावें. ॥ ७ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, सर्व लोकांना 
माझी विनवणी आहे कीं, तुम्ही हरिकथेंत तरी वर सांगितलेलें अवगुण टाकून या आणि यथायोग्य भावाने 


नारायणास आपला ऋणी करा. ॥ ८ ॥ 


। ५ ॥। 


_ २४०९. कथा देवाचें ध्यान | कथा साधना मंडण । 

कथेऐसें पुण्य | आणिक नाहीं सर्वथा ॥ १ ॥ 

ऐसा साच खरा भाव | कथेमाजी उभा देब | २ ॥ 

मंत्र स्वल्प जना | उच्चारितां बाचे मना | 

म्हणतां नारायणा | क्षणे जळती महादोष ॥ ३ ॥ 
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भावें करितां कीर्तन । तरे तारी आणिक जन । 
भेटे नारायण । संदेह नाहीं म्हणे तुका ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हरिकथा करणें हें देवाचें घ्यानच असून, सर्व साधनांमध्ये कथाच श्रेष्ठ आहे; ह्या हरिकथेप्रमाणें 
खरोखर दुसरे कोणतेच पुण्य नाहीं, असें निश्चयाने सांगतात. ॥ १ ॥ हरिकथेमध्यें स्वत: प्रत्यक्ष देव उभा 
असतो, हे निश्चयाने खरें आहे. ॥ २ ॥ मनांत देवाचे ध्यान धरून वाचेनें नामोच्चार करणें हा मंत्र सर्व जनांना 
सोपा आहे, नारायण ह्या नामाचा उच्चार केल्याबरोबर एका क्षणांत महादोष जळून जातात. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, जो कोणी भावभक्तीनें कीर्तन करील, तो आपण स्वत: तरेल॑ व अनेक जीवांनाहि तारील, 
तसेच त्यास नारायण भेटेल ह्यांत कांहीं संशय नाहीं. ॥ ४ ॥ | 


~ 


२४१४. कथा त्रिवेणीसंगम | देव भक्त आणि नाम | 

तेथींचें उत्तम | चरणरज बंदितां | १ ॥ 

जळती दोषांचे डोंगर | शुद्ध होती नारी नर | . 

गाती ऐकती सादर | जे पवित्र हरिकथा ॥ २ ॥ 
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तीर्थे तया ठाया । येती पुनीत व्हावया | 

पर्व काळ पायां | तळीं बसे वैष्णबां ॥ ३ || 

अनुपम्य हा महिमा । नाहीं द्यावया उपमा | 

तुका म्हणे ब्रह्मा | नेणें वर्णू या सुखा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- कथेत देव आहे, भक्तहि आहे व हरिनामाचा उच्चारहि होत आहे, असा हरिकथा हा त्रिवेणीसंगमच 
आहे; जे कोणी तेथीळ वैष्णवांच्या चरणरजांना वंदन करतील ते उत्तम होतीळ. ॥ १ ॥ जे कोणी तत्परतेनें 
पवित्र अशी हरिकथा गातीळ व ऐकतील, तें पुरुष असोत अगर खिया असोत, त्यांच्या सर्व दोषांचें पर्वत 
जळून जाऊन ते पवित्र होतील. ॥ २ ॥ त्या वैष्णवांच्या ठिकाणीं सर्व तीर्थे पवित्र व्हावयास येतात व 
कपिळाषष्ठीसारखें सर्व पर्वकाळ त्यांच्या पायांच्या ठिकाणीं वास्तव्य करतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, ह्या हरिकथेच्या अदभूत माहात्म्यास दुसरी उपमा नाहीं, ह्या हरिकथेच्या सुखाचें वर्णन ब्रह्मदेय 
देखीळ करूं दाकत नाहीं. ॥ ४ | 


२४४४. सांडूनि कीर्तन न करी आणीक काज । नाचेन निर्ळज तुझ्या रंगीं ॥ १ ॥ 

आबडीचें आर्त पुरवी पंढरीराया | शरण तुझ्या पायां याचि लागीं ॥ २ ॥ 

टाळी वाहूनियां विट्ठल म्हणेन । तेणें निवारीन भवश्रम ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे देवा नुपेक्षाबे आम्हां | न्यावे निजधामा आपुलिया ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- एक कीर्तन सोडून मी दुसरें कोणतेंहि काम करणार नाहीं, ह्या कीर्तन छंदाने निर्ळज्ज होऊन तुझ्या 
रंगांत (नामाच्या आनंदांत) नाचेन. ॥ १ ॥ हे पंढरीराया, ही माझ्या आवडीची उत्कट इच्छा आहे; ती 
आपण पूर्ण करा, ह्या करितांच मी तुम्हाला शरण आरो आहे. ॥ २ ॥ हातानें टाळी वाजवून मुखाने 
विठ्ठलनामाचा उच्चार करीन, त्यायोगानें सर्व संसारश्रम नाहींसे करीन. (जन्ममरणाचे परंपरागत श्रम नाहींसे 
होतील.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, तुम्ही माझी उपेक्षा = (त्याग) करूं नका, तर मला 
तुमच्या निजधामास (स्वतःच्या वसतिस्थानांस) घेऊन जा. ॥ ४ ॥ 


२४२१. जळती कीर्तनें | दोष पळतील विघ्नें ॥ १ ॥ 
हेंचि बळिबंत गाढें | आनंद करूं दिंडींपुढें ॥ २॥ 
कलि पापाची हे मूर्ति | नामखड्ग घेऊं हातीं ॥ ३॥ 
तुका म्हणे जाऊं । बळें दमामेही लावूं ॥ ४॥ 


अर्थ :- ह्या हरिकीर्तनाच्या योगानें दोष जळतात आणि विघ्नें पळून जातात. ॥ १ ॥ इतर साधनांपेक्षा हेंच 
एक श्रेष्ठ व बलाढ्य साधन आहे, म्हणून आम्ही (वीणा हातीं घेऊन) दिंडीसमुदायामध्यें गाऊन - नाचून 
आनंद करूं. ॥ २ ॥ हा कली म्हणजे केवळ पापाचीच मूर्ति आहे; पण आम्ही त्याच्या नाशाकरितां हातामध्ये 
नामरूपीं शास्त्र घेऊं, (मग त्या कळीचा इलाज चालणार नाहीं.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही 
आनंदानें (दमामेही >) मोठा नगारा वाजवून लोकांना मार्ग संमजावून देत-देत नामसंकीर्तनाच्या बळानें 
हरिकडे वैकुंठाला जाऊं. ॥ ४ ॥ 


२४३६. यमधर्म सांगे दूतां । तुम्हां नाहीं तेथें सत्ता । 
जेथें होय हरिकथा । सदा घोष नामाचा ॥ १ ॥ 
नका जाऊं तया गांवां । नामधारकाच्या दिवां । 
सुदर्शन यावा । घरटी फिरे भोंबतीं ॥ २ ॥ 
चक्र गदा घेऊनि हरि । उभा असे त्यांचे द्वारीं । 
लक्ष्मी कामारी । रिद्वधिसिद्विसहित ॥ ३ ॥ 
ते बळियादिरोमणी । हरिभक्त ये मेदिनी । 
तुका म्हणे कानीं । यम सांगे दूतांचे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- ज्याठिकाणी हरिकथा होत आहे व सर्वकाळ नामाचा घोष होत आहे, त्याठिकाणी तुमची कांहीं 
सत्ता चालणार नाहीं असें आपल्या दूतांना यमधर्म सांगतो. ॥ १ ॥ जें कोणी हरिनाम घेणारे आहेत त्यांच्या 
गांवास जाऊं नका इतकेच नव्हें तर त्यांच्या गांवच्या सीमेवर देखीळ जाऊं नका, कारण तेथें भगवान 
विष्णुच्या सुदर्दानाचें आगमन होऊन तें त्यांच्या रक्षणार्थ त्यांच्या भोवतींच.नब्हे तर त्यांच्या गांवांतील 
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१८८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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प्रत्येक घराभोवती सतत फिरत असतें. ॥ २ ॥ हरि हा हातामध्यें चक्र व गदा घेऊन त्यांच्या दारांत 


उभा असतो आणि लक्ष्मी ही क्रद्विसिद्धीसह नामधारकांच्या घरीं काम करीत असते. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, यां पृथ्वीवर हे हरिभक्त सर्व बलवानांत श्रेष्ठ आहेत, असे यमधर्म आपल्या दूतांच्या कानांत 


सांगतो. ॥ ४ ॥ 


. ८१८. कान्हया रे जगजेठी । देई भेटी एक बेळे ॥ १ ॥ 

काय मोकलिले वनीं | सावजांनीं वेढिले ।| २ ॥ 

येथवरी होता संग । अंगें अंग लपविले ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे पाहिलें मागें | एवढ्या वेगें अंतरला || ४ ॥ 

' अर्थ:- (तु. म. चे. देवाविषयीं विरहाचे . उद्गार) हे जगजेठी श्रीकृष्णा, मळा एक वेळ तरी भेट दे. 
॥ १॥ तूं मला या संसारवनामध्यें असें एकटेच कां टाकून दिलेस ? येथें कामक्रोधादि पशूंनीं मला चहुकडून 
वेढे आहे. ॥ २ ॥ तुझा येथपर्यंत अंगानें संग = (सहवास) होता, आतां मात्र तूं आपले शरीर निजरूपांत 


श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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कां लपविळेस ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझी बहिर्मुख दृष्टि देहादि प्रपंचाकडे फिरते न फित 


तोंच एवढ्या वेगानें तूं एकदम अद्य झाला. (आपले स्वरूप तूं एकदम नाहींसें केलेस.) ॥ ४॥ 


NN क्क प । वाप्य »े नोळी न गये ॥ १ ॥। 


SAP 
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३४२०. सतीचे तें घेतां बाण | बहु कठीण परिणामीं ॥ १॥ 


जिवासाठी गौरव वाढे । आहाच जोडे तें नव्हे ॥२॥ 
जरि होय उघडी दृष्टी | तरिच गोष्टी युद्धाच्या ॥ ३ | 
तुका म्हणे अंगा येतां । तरी सत्ता धैर्याची ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- सतीचे वाण घेणें हे परिणामी फार अवघड आहे, (सती = पतिव्रता स्री पतीच्या मरणानंतर त्याच्या 
्रेताबरोबर आफळे शरीर जाळून घेते व सतीचे वाण म्हणजे एकदा करीन म्हटल्यावर केल्यावांचून सुटका नाहीं 
असे काम कांहींहि होवो पण काम पुरे करीन असा दृढनिश्चय.) ॥ १ ॥ कारण जीवावर उदार झाले पाहिजे, 
त्याचयोगानें मनुष्याचे महत्त्व वाढते; अशी स्थिती नसतांना वरवर दांभिकपणा असेल तर कीर्ति होत नाही. 

॥ २ ॥ युद्धासंबंधानें ज्याची दृष्टि उघडी झाली आहे, (नजर मेली आहे.) त्यानेच युद्धाच्या गोष्टी बोलाव्यात. 
(नाहीं तर त्यांत काय अर्थ आहे.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जरी असा बिकट प्रसंग अंगावर येऊन 
पडला, तरी तेथें धैर्य पाहिजे. (तरच तो शूर होय.) ॥ ४ ॥ 


७८८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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१७६८. आपुळें आम्हीं पुसिलें नाहीं । तुज कांहीं कारणें ॥ १ ॥ 
मागें मागें धांबत आलों । कांहीं बोलों यासाठीं ॥ २ ॥ 
बहुत दिस होतें मनीं । घ्याबी धणी एकांती ॥ ३. 
तुका म्हणे उभा राहें । कान्हो पाहें मजकडे ॥ ४॥ 
अर्थ :- (गौळणी म्हणतात) हे देवा, तुझ्याकरितां आम्ही आपलेपणाची (घरच्या माणसांची) देखीळ कांही. । 
पर्वा केळी नाहीं. ॥ १ ॥ तुझ्याबरोबर कांहीं तरी बोलावें ह्याकरिता आम्ही तुझ्या मागें मागें धांबतच आलों. 
॥ २ ॥ तुझ्याबरोबर एकांत करून आपली इच्छा पूर्ण करावी असें आमच्या मनांत पुष्कळ दिवस 'झेतें 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे कान्होबा, तूं जाऊं नकोस, उभा रहा व मजकडे डोळे भरून 


पहा. ॥ ४ ॥ 


१४४. धन्य बाया ऐशा नारी । घरीं दारीं नांदती ॥ १ ॥ 

चोरूनियां तुजपाशी । येती त्यांसी न कळतां ॥ २ ॥ 

दोन्हीं ठायीं समाधान | सम कठिण बहुतांसी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे जीवासाठी । दुर्लभ भेटी ते देवा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- घरीदारी वागून तुझे सुख प्राप्त करून घेणाऱ्यां अशा (गोकुळातील खिया) बाया धन्य आहेत. 
॥ १ ॥ भ्रतार, सासू - सासरे, दीर यांना न समजतां त्यांना चोरून त्या तुझ्याकडे (कृष्णाकडे) येतात. 


॥ २ ॥ प्रपंच व परमार्थ या दोन्हीं ठिकाणीं सारखें समाधान राखणे हे बहुतांस अवघड आहे. (असे असणारे 
कचित्‌) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आपला जीव देवास अर्पण करून देवाची सेवा करणारे व त्याची . 


भेट घेणारे जगांत दुर्लभ आहेत. ॥ ४ ॥ 
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१४५. उदासीना पावल्या वेगीं । अंगा अंगीं जडलिया ॥ १ ॥ 
` बेटाळिला भोंबता हर ! मयूरफरी नाचती ॥ २ ॥ 

मना आलं कोरतो चार | त्या फार हा एकला ॥ ३॥ 
तुका म्हणे नारायणीं । निरंजनी मीनलिया ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- गोकुळांतील उदासीन गौळणी वेगानें देवास प्राप्त झाल्या. त्या अंगानें प्रभुच्या स्वरूपी जडून गेल्या. 
॥ १ ॥ त्या सर्वानी हरीला सभोंवती वेढून घेतले व मोरासारखें फेर धरून नाचूं लागल्या. ॥ २ ॥ त्यांच्या 
मनास वाटेल तशा क्रीडा त्यां करूं लागल्यां. त्या गौळणी पुष्कळ व हा श्रीकृष्ण एकटा होता. (पण श्रीकृष्णाने 
अनेक रूपें धारण करून सर्वाची इच्छा पूर्ण केली.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या खिया शुद्र 


नारायण स्वरूपाशी मिळून गेल्या. ॥ ४ ॥ 


१४६. विषमाची रांका. बाटे । सारिखें भेटें तरी सुख ॥ १ ॥ 
म्हणऊनि चोरिळें जना । आल्या रानां एकांती ॥ २ ॥ 
दुजियासी कळों नये । जया सोय नाहीं हे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे मोकळे मन । नारायण भोगासी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- परक्या विषयींचा संशय येतो. म्हणून आपल्या सारख्यांच्या सुयोग होण्यांतच सुख आहे. ॥ १॥ 
त्या गौळणी हे जाणूनच सर्व जनांना कळू न देतां मनानें एकांतीं (वृंदावनामध्यें) हरीजवळ आल्या. ॥ २॥ 
ज्यांना ह्या हरिसुखाचा अनुभव नाहीं. अदा परक्यांना आपले कृत्य कळूं नये हा त्यांचा हेतू होता. ॥ ३॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, एकांतात नारायणाचा आनंद उपभोगणें ह्याविषयीं त्यांचे मन निःशंक = (संशयरहित) 
_ आहे. ॥ ४ ॥ 


१४७ आळिंगन कंठाकंठीं | पडे मिठी सर्वागे ॥ १ ॥ 

न घडे मागें परतें मन | नारायण संभोगी ॥ २ ॥ 

वचनासी वचन मिळे | रिघती डोळे डोळियांत ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे अंतर ध्यानीं | जीव जीवनीं बिराल्या ॥ ४ | 
अर्थ :- हरीच्या कंठाला आपळा कंठ ठावून आलिंगन दिळे, त्यांना हरीच्या सर्वागाचे आळिंगन झाले. ॥ १ ॥ 
` त्यांचे मन नारायण स्वरूपापासून परत येणे हे घडत नाही. त्या सारख्या नारायंणाचाच उपभोग घेऊं लागल्या. 


॥ २॥ श्रीहरीच्या दाब्दाशीं आपले शब्द मिळतील असें त्या बोलत. श्रीहरीच्या दृष्टीत आपली दृष्टि सामावेठ 
अशा त्या पाहात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हरिस्वरूपाच्या अंतर्ध्यानानें त्यांचा जीव (सर्व जीवांच्या) 


जीवनाच्या ठिकाणीं विरून गेळा. (त्या समरस झाल्यां.) ॥ 9 ॥ 


१४८. कोणी सुना कोणी लेकी | कोणी एकी सतंता ॥ १ | 
अवधियांची जगनिंद | झाली धिंद सारखी ॥ २॥ 
अवघ्या अवघ्या चोरा | विना बरा मायबापा ॥ ३॥ 
तुका म्हणे करा सेवा । आले जीवावरी तरी ॥ ४ | 


अर्थ :- गोळणींमध्यें तीन प्रकार होते. कोणी सुना, कोणी लेकी व कोणी स्वतंत्र अशा सासवा होत्या. 
॥ १ ॥ (कर्मपर, उपासनापर आणि ज्ञानपर अशा श्रुति तीन प्रकारच्या ख्रिया होत्या. त्या हरीच्या रूपावर 
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मोहित झाल्यां.) त्या सर्वांची जगाकडून निंदा होऊन सर्व सारख्या फजित झाल्यां. ॥ २ ॥ पति, आई व 
बाप ह्या सर्वांना चोरून त्या हरीजवळ आल्या. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जरी तुमच्या जीवावर 


येऊन बेतली तरी तुम्ही हरीची सेवा करा. ॥ ४ ॥ 


१४९. येथील जे एक घडी । तये जोडी पार नाहीं ॥ १॥ 

किती त्यांचा सासुरवास । कैंचा रस हा तेथें ॥ २॥ 

अवघे दिवस गेले कामा । नाहीं जन्मा खंडण ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे रतल्या जणी | सोडा झणीं कान्होबा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हरीच्या संगतीमध्यें एक घटका गेल्यानें अपार लाभ होतो. ॥ १ ॥ प्रपंचांत अनेकांचा सासुरवास 
भोगावा लागतो, म्हणून हा (हरीच्या संगतीचा) आनंद त्या ठिकाणीं कसला आहे ? ॥ २ ॥ सर्वकाळ प्रापंचिक 
कामामध्यें गेल्यामुळें जन्माचे खंडण (जन्ममरण परंपरा खंडित) होत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
अशा विचाराने ह्या सर्व गौळणी नारायणाच्या ठिकाणीं रत झाल्या म्हणून हे कान्होबा, त्यांना तुम्ही कदाचित्‌ 
सोडाळ, तर तसें करूं नका. (कारण त्या तुमच्याशी एकनिष्ठ आहेत.) ॥ ४ ॥ 


२०६. चिंता नाहीं गांवीं विष्णुदासांचिये | घोष जयजयकार सदा ॥ १ ॥ 


नारायण घरीं सांठविलें धन | अवघेचि वाण तया पोटीं ॥ २ ॥ 
सवंग सकळां पुरे धणीबरी | सेवावया नारी नर बाळा | ३॥ 
तुका म्हणे येणें आनंदी आनंदु । गोविंदें गोबिंदु पिकविला ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- विष्णुदासांच्या गांवांत कोणत्याहि प्रकारची चिंता राहिली नाही. ते निरंतर हरीच्या नामाचा श्राए 


व जयजयकार करतात. ॥ १ ॥ ज्यांनी आपल्या हृदयरूपी मंदिरांत नारायणरूपी धन गांठावळ आहे: = 
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१०० श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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धनाच्या अंतर्भूत सर्व कांहीं पदार्थ आहेत, म्हणून त्यांच्या घरी सर्व आहे. ॥ २ ॥ सर्वांना तृप्त होईपर्यंत 
पुरणारें असें ते नारायणनामरूपीं धन आहे; पुरुष, स्रिया व मुळे-बाळें या सर्वांना घेण्याकरितां ते 
(सवंग =) सोपे आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, या विष्णुदासांनी गांवांत, घरांत, जिकडें-तिकडें 
आनंदी आनंद केलेला आहे, गोविंद नामघोषाने गोविंदच पिकविला आहे. ॥ ४ ॥ 


३२८९. करिती तया वेबसाव आहे । येथें व्हा रे साहे एक एकां ॥ १ ॥ 

गातां आइकतां समानचि घडे | लाभें लाभ जोडे विशेषता | २ ॥ 

प्रेमाचे भरतें भातें घ्यावें अंगीं | नटे टाळी रंगीं शूरत्वेंसी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे बहुजन्मांचे खंडण | होईल हा शीण निवारोनि ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जे कोणी परमार्थाचा (वेवसाव =) उद्योग करण्यास तयार आहेत. त्यांनाच खरा उद्योग आहे येथें 
त्यांनी एकमेकांस नारायणाच्या चिंतनाविषयीं साह्य करावें कोणी नारायणाचे गुण गात असल्यास आपण 
तें ऐकावेत. ॥ १ ॥ हरीचें नाम, गुण गाणारास व ते ऐकणारास सारखीच पुण्य फलप्राप्ति आहे, म्हणून 
उभयतांना अशा लाभानें (संतपणाचाहि) विशेष लाभ होतो. ॥ २ ॥ हरीविषयींच्या प्रेमानें भरलेल्या 
हृदयभात्याचा स्वीकार करावा आणि हरिकीर्तनात टाळीच्या झूरत्वाने रंगात स्वतः नाचाबें व इतरांसहि 
नाचवावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्यायोगानें सर्व दुःखाचे निवारण होऊन पुढें येणारे अनंत जन्म 


नाहीसे होतील. ॥ ४ ॥ 


३२९०. जीव जीती जीवना संगे | मत्स्या मरण त्या वियोगे ॥ १ ॥ 
जया चित्ती जैसा भाव | तया जवळी तैसा देव ॥ २ ॥ 
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सकळां पढिये भानु । परि त्या कमळाचें जीबनु ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे माता । बाहे तान्हुल्याची चिंता ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- सर्व प्राणीमात्र पाण्यामुळें जगतात, पण पाण्याचा वियोग झाल्याबरोबर मासा मात्र तात्काळ मरण 
` पावतो. (त्याप्रमाणें सर्वांनाच देव संसाराचें साधन म्हणून आवडत असला तरी खऱ्या भक्तांचे मात्र जीवनच _ 
तो देव आहे, एक क्षणभर देखील देवाचें विस्मरण झालें तर ते अतिशय व्याकुळ होतात.) ॥ १ ॥ ज्याच्या । 
चित्तामध्ये देवाविषयी, जसा भक्तिभाव असतो, तसा तो देव त्याच्याजवळ राहतो. ॥ २ ॥ सूर्याची प्रीति ` 
सर्वांना आहे, तथापि तो सूर्य सूर्यविकासिनी = (पद्मिनी) कमळाचें जीवनच आहे. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज . 
म्हणतात, गोजिरवाणें लहान मूल सर्वांना प्रिय असतें तथापि आई त्याची प्राणापेक्षाहि विशोष काळजी _ 
बाहातें. ॥ ४ ॥ 


~ 


२४३५. मुंगिचिया घरा कोण जाय मूळ | देखोनियाँ गूळ धांब घाली ॥ १ ॥ 
याचकाविण काय खोळंबला दाता | तोचि धांबे हिता आपुलिया ॥ २॥ 
उदक अन्न काय म्हणे मज खाबें | भुकेला तो जाय चोजवीत ॥ ३ ॥ 
व्याधी पिडिळा धांवे वैद्याचिया घरा | दुःखाच्या परिहारा आपुलिया ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे जया आपुले स्वहित । करणें तोचि प्रीत धरी कथे ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- तुम्ही गूळ स्वावयास या असे कोणी मुंग्यांच्या घरीं मुद्दाम होऊन बरोलावणें केलें आहे काय ? त्या 
गोडीच्या आरोने आपण होऊनच गुळाकडे धांव घेतात. ॥ १ ॥ याचकानें जरुर आपणाकडे मागावयास यावें 
म्हणून कोणी दाता खोळंबला आहे काय ? उलट तो याचकच आपल्या हिताकरितां दात्याकडे धांव घेतो. 
॥ २ ॥ पाणी आणि अन्न ह्यांनी कोणास आम्हांला प्या - खा असें म्हटले आहे काय ? ज्यांना कोणाला 
तहान-भूक लागली असेल, ते लोक आपण होऊनच त्यांचा शोध करतात. ॥ ३ ॥ व्याध्रीनें पिडलेळा मनुष्य 
आपल्या दुःखाचा (परिहार =) नाश होण्याकरिता वैद्याचें घराकडे (दवाखान्याकडे) धांव घेतो. ॥ ४ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याला आपले स्वहित करणें आहे, तोंच हरिकथेवर प्रीति करतो (श्रद्धा व प्रेम 
ठेवून कथेळा जातो.) ॥ ५ ॥ | 


३०७५. जन्मांतरीचा परिट न्हावी | जात ठावी त्यानें ते ॥ १ ॥ 

बाखर जैसां चरचरी | तोंड करी संबदणी ॥ २ || 

पूर्व जन्मीं शिखासूत्र । मळ मूत्र अंतरीं ॥ ३॥ 

तुका म्हणे करिती निंदा । धुबटधंदा पुढिलांचा | ४ ॥ 
अर्थ :- पूर्वजन्मी कोणी. एखादा परीट किंवा न्हावी होता कीं काय ? हे खालीं दर्शविलेल्या त्याच्या 
कृतीवरून समजतें. ॥ १ ॥ ज्याचे बोलणें वस्ताऱ्याच्या चरचर वाजण्यासारखें असते व ज्यानें आपले तोंड 
(संबदणी =) कपडे धुण्याचें परीटाचें भांडे केठें आहे. (म्हणजे वाचेने दुसऱ्याची निंदा करून दोष धुवून 
टांकतो:) ॥ २ ॥ चालूं जन्मांत बाहेरून शिखासूत्र (शेंडी आणि जानवें) असलें तरी मागील जन्मांतील घाण 
अशा कामक्रोधादि मळमूत्रांची सांठबण अंतःकरणांत तशीच आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
दुसऱ्याची निंदा करणें हा दुसऱ्यांना शुद्ध करण्याचा (परीटाप्रमाणें मलदोष धुवून काढण्याचा धंदा) व्यवहार 
आहे. ॥ ४ ॥ 
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२५०३. नाम दूषी त्याचें नको दरुषण । विष तें बचन वाटे मज ॥ १॥ 

अमंगळ बाणी नाइकाबी कानीं | निंदेची पोहणी उडे तेथें ॥ २ ॥ 

काय साच लभ्य त्याचिये बचनीं । कोणत्या पुराणीं दिली ग्वाही ॥ ३॥ 

काय आड लावूं त्याचिया तोंडासी | आतां या जिभेसी काय करू ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे संत न मानिती त्यास । घेऊं पाहे ग्रास यमदूत ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- जो हरीच्या नांवास दोष देतो, त्याचें मला चुकूनहि दर्शन नको, त्याचें तें शब्द मला विषासमान 
भासतात. ॥ १ ॥ ती त्याची अमंगळ वाणी कानाने ऐकूं नये असें वाटतें, कारण तिला हरीच्या निंदेची घाण 
सुटळी आहे. ॥ २ ॥ त्याच्या उपदेशाने कोणता खरा लाभ होणार आहे ? (हरिनाम वाईट आहे,) 
ह्याविषयी कोणत्या तरी पुराणांत पुरावा आहे काय ? ॥ ३ ॥ हरिनामाची निंदा करणाऱ्याच्या तोंडाला मी 
काय आड लावूं ? (त्याचें तोंड बंद कसे करूं ?) व आतां त्याच्या जिव्हेस काय करू ? ॥ ४ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, त्याला संत बिल्कुल मानीत नाहींत व यमाचें दूत हे त्याला गिळू पाहतात. ॥ 1 ॥ 


२६६२. येऊनि नरदेहा झांकितील डोळे | बळेंचि अंधळे होती लोक ॥ १॥ 
उजाडासरसी न चलती बाट | पुढीळ बोभाट जाणोनियां ॥ २॥ 
बहु फेरे आळे सोसोनि बोळसा | पुढें नाहीं ऐसा लाभ.मग || ३॥ 
तुका म्हणे जाऊं सादाबीत बाटे | भेटे तरी भेटे कोणी तरी ॥ ४॥ 


अर्थ :- चांगला नरदेह प्राप्त होऊनहि कांहीं लोक विचाराची दृष्टी झांकतात आणि मुद्दामच आंधळें 
होतात. ॥ १ ॥ पुढें आपणाला नरदेह मिळणार नाहीं, हे वर्म जाणून नरदेहांतीळ ज्ञानाच्या प्रकाझानें 
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परमार्थाची वाट हे कां चाळत नाहींत ? ॥ २ ॥ अनेक योनीच्या जन्म-मरणांच्या भोवऱ्यात फार फेरे सहन _ - 
करून मोठ्या भाग्यानें ह्या नरदेहांत आले आहेत; पण आतां त्यांनी जर हा वायां घालविला, तर मग पुन्हां 
असा लाभ होणारच नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही आमच्या मार्गानें याविषयीं सर्वांना 
(सादावित =) सावध करीत जाऊं, आमचे ऐकणारा कोणी तरी आम्हांला मार्गात भेटला तर भेटेल. ॥ ४ ॥ 


७८४ नव्हे जाखाई जोखाई | मायराणी मेसाबाई ॥ १ ॥ 
बळिया माझा पंढरीराब | जो ह्या देवांचाही देव ॥ २॥ 
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रंडी चंडी शक्ती | मद्यमांस भक्षिती ॥ ३ ॥ 
बहिरव खंडेराव | सेटी सुटीसाठीं देव ॥ ४ | 
गणोबा विक्राळ । लाडुमोदकांचा काळ ॥ ५ ॥ 
मुंजा म्हैसासुरे | हे तों कोण लेखी पोरें ॥ ६ ॥ 
वेताळें फेताळे । जळो त्यांचें तोंड काळे ॥ ७॥ 
तुका म्हणे चित्तीं | धरा रखुमाईचा पती ॥ ८ ॥ 
अर्थ :- जाखाई, जोखाई, मायराणी, मेसाबाई ह्या क्षुद्र देवतांतीळ (ध्रुवषदांत दर्शविलेला) देव (या देवता. 
साधकांना उपासनेस योग्य नाहींत.) ॥ १ ॥ माझा पंढरीनाथ सर्वांत मोठा बलाढ्य असून, तो ह्या देवांचाहि 
देव आहे. ॥ २ ॥ रंडी, चंडी, शक्ति ह्या तामस देवता मद्य मांसाचें भक्षण करणाऱ्या आहेत. ॥ ३ ॥ खंडोबा, 
बहिरोबा हे तर भरीत - रोडग्याचे देव आहेत. ॥ ४ ॥ मोठ्या देहाचें भयंकर असें गणपती बाप्पा हे लाडू 
मोदकांचे काळ आहेत. ॥ ५ ॥ मुंजाबा, म्हैशासुरादि हे तर पोरांत जमा आहेत, ह्यांचा आमच्याजबळ काय 
हिशोब आहे ? ॥ ६ ॥ वेताळ, फेताळादि ह्या काळतोंड्याचें तोंड जळो. ॥ ७ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 


तुम्हीं साधकहो. आपल्या चित्तांत एक पांडुरंग धारण करा. ॥ ८ ॥ 


२४६४. पडतां जड भारी | दासीं आठवावा हरी ॥ १ ॥ 
मग तो होऊं नेदी शीण | आड घाली सुदर्शन ॥ २ ॥ 
नामाच्या चिंतनें | बारा वाटा पळती विघ्ने || ३ ॥ 
तुका म्हणे प्राण | करा देवासी अर्पण ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- कांहीं एखादें आपणाकडून: निवारण न होईल असें (जडभारी = ) संकट आपणावर आळे, तर 


हरीच्या दासांनीं हीीचाच आठव करावा. ॥ १ ॥ मग तो परमात्मा त्या संकटापासून दुःख होऊं देणार नाही, 
त्या संकटापासून भक्ताच्या रक्षणार्थ सुदर्शन चक्र जामीन ठेवील, ॥ २ ॥ हरीच्या नामचिंतनामुळे' आलेली 
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विध्नें ही बारा वाटांनी पळून जातात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आपला हा प्राण तुम्ही देवाला 
अर्पण करा, (म्हणजे हरि तुमच्यावर दया करील.) ॥ ४ ॥ 


१५६९. मायें मोकलिलें कोठें जावें बाळें | आपुलिया बळे न बांचें तें | १॥ 
रुसोनियां पळे सांडुनियां ताट | मागें पाहे वाट याबी ऐसी ॥ २॥ 
भांडवळ आम्हां आळी करावी हे | आपणची धाये धांवशील ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आळी करूनियां निकी | देसील भातुकीं बुझाऊनि ॥ ४॥ ` 


अर्थ :- आईनें एकदाचें टाकून दिल्यावर मग त्या बालकाने जावें कोठें ? तें आपल्या सामर्थ्याने कधीहि 
वांचणार नाहीं. ॥ १ ॥ आईनें जेवण्याकरितां वाढलेलें ताट टाकून बालक रागानें दूर पळून निघून जातें व 
आईनें आपल्या मागें आपणास नेण्यास यावें, म्हणून तें बालक मागें वळून पाहाते. ॥ २ ॥ आम्ही लोकांनी 
_ आईजवळ छंद घ्यावा, हेच आमचे भांडवळ आहे. हे विठाबाई, तूं आमची आई असल्यामुळे तूंच स्वतः 
मोहाने आमच्याकडे धांवत येशील. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही चांगला हट्ट घेतल्याने 
आमच्या इच्छेप्रमाणे तूं आमची समजूत घाळून, आम्हांस प्रेमाचा खाऊं देशील. ॥ ४ ॥ 


२६३२. नागर गोडें बाळरूप । तें स्वरूप काळीचें ॥ १ ॥ 

गाईगोपाळांच्या संगें । आले लागें पुंडलिका ॥ २ ॥ 

तें हें ध्यान दिगंबर । कटीं कर मिरवती ॥ ३॥ 

नेणपणें उर्गेचि उभें | भक्तिलोभें राहिळे ॥ ४॥ 

नेणे बरदळाचा मान । विटे चरण सम उभें ॥ ५ ॥ 

सहज कटावरी हात । दहीं भात शिदोरी ॥ ६॥ 

मोहरी पांबा गांजिबा पाठीं । धरिली काठी ज्याकाळे ॥ ७॥ 

रम्य स्थळ चंद्रभागा । पांडुरंगा क्रीडेसी ॥ ८ ॥ 

भीमा दक्षिणमुख बाहे । दृष्टी पाहे समोर ॥ ९ ॥ 

तारावेसे मूढ लोक । दिली भाक पुंडलिका ॥ १० ॥ 

तुका म्हणे वैकुंठवासी । भक्तांपाशीं राहिला ॥ ११॥ 
अर्थ :- गोकुळांतील या श्रीहरीचें तें बाळरूप मोठें (नागर >) सुंदर व गोंडस आहे. ॥ १ ॥ तेंच 
गाईगोपाळांच्या मेळाव्यासह पुंडलिकासाठीं पंढरीस आले. ॥ २ ॥ तें बाळरूप सहज दिगंबर असून त्याचें 
हात आपल्या कमरेवर शोभत आहेत. ॥ ३ ॥ भक्तीच्या लोभानें अज्ञानपणा घेऊन उगीचच (निवांत) उमें 
राहिलें आहे. ॥ ४ ॥ तें दांभिकाचा सत्कार घेण्याचें जाणत नाहीं व तें विटेवर समचरण ठेवून उभें आहे. 
॥ ५ ॥ ज्याने वुंदावनांत हातानें दहीभाताची शिदोरी खाली त्यानें पंढरीत सहजपणें कमरेवर हात ठेवले 
आहेत. ॥ ६ ॥ ज्या बालरूपानें गोकुळांत मुरळी, अलगुज आणि (गांजिवा =) जाळीची पिशवी पाठीवर 
टांकली होती व गाई राखण्यासाठीं हातांत कांठी धरली होती. ॥ ७ ॥ आतां पांडुरंगाला क्रीडा करण्यासाठीं 
चंद्रभागा हें रम्य स्थान आहे. ॥ ८ ॥ पहा कीं, ज्याच्या दृष्टीसमोर भीमानदी दक्षिणवाहिनी आहे. ॥ ९ ॥ 
मूढ जीवांना तारण्यासाठीं ज्यानें पुंडलिकाला (भाक =) वचन दिलें आहे. ॥ १० ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, असा हा वैकुंठांत वास्तव्य करणारा श्रीहरी भक्तांजवळ येऊन उभा राहिला आहे. ॥ ११ ॥ 
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२५०९. विठ्ठलनामाचा नाहीं ज्या विश्वास । तो बसे उदास नरकामध्यें ॥ १ ॥ 

तयासी बोलतां होईल विटाळ | नबजाय तो जळस्नान करितां ॥ २ ॥ 

विडुलनामाची नाहीं ज्या आवडी । त्याची काळ घडी लेखिताहे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे मज विठोबाची आण । जरी प्रतिवचन करिन त्यासी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्याचा विठ्ठलनामावर विश्वास नाहीं, तो मनुष्य दु:खदायक नरकामध्येंच पडेल. ॥ १ ॥ 
त्याच्याबरोबर केवळ बोळण्याने हि विटाळ होईल, तो विटाळ पाण्यानें स्नान केलें तरी जाणार नाहीं. ॥ २॥ 


ज्यास विठ्ठलनामाची प्रीति नाहीं, त्याच्या आयुष्याच्या घटका काळ सारखा मोजीत असतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, (ज्याच्या मुखांत देवाचे नांय येत नाहीं.) मी त्याच्याबरोबर जर बोलेन, तर मला 


विठोबाची शपथ आहे. ॥ 9 ॥ 


२४६३. तया घडले सकळ नेम । मुखीं विठोबाचें नाम ॥ १ ॥ 

कांहीं नलगे शिणावें | आणिक वेगळाल्या भावें । 

` बाचे उच्चारावें | रामकृष्णगोबिंदा ॥ २ ॥. 

फळ पाबाल अबलिळा । भोग वैकुंठ सोहळा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे त्याच्या नांवें | तोचि होईजे स्वभावे ॥ ४॥ 
अर्थ :- ज्याच्या मुखांत विठोबाचें नाम आहे, त्याला सर्व कांही ब्रत- नियमांचें फळ मिळते. ॥ १॥ 
म्हणून कोणी वेगळ्या भावनेनें अनेक निरनिराळे ब्रतनियम करण्याचें श्रम घेऊं नये, वाणीने फक्त 'रम, कृषण 
गोविंद? ह्या नामाचा उच्चार करावा. ॥ २ ॥ त्यायोगानें वैकुंठमोगाचे सोहळारूपीं फळ त्वरित मिळेठ, 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, श्रीहरीच्याच नामचिंतनाच्या स्वभावाने मनुष्य श्रीहरिरूप होतो. ॥ ४॥. 
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२५१७. पुराणप्रसिद्ध सीमा । नामतारक महिमा | १ ॥ 
मागें जाळी महा दोष । पुढें नाहीं गर्भवास ॥ २ ॥ 
जें निंदिले शास्त्रे । वंद्य झाले नाममात्रें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे ऐसा । त्रिभुबनीं नामठसा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- नाम हे जड (पापी) जीवांना तारक आहे, अझा ह्या नाममहात्म्याच्या प्रसिद्धीची पुराणांमध्ये मर्यादा 


झाली आहे. ॥ १ ॥ हरिनामचिंतनानें पूर्वी केलेलें महादोष दग्ध होतात व पुढें (गर्भवास) जन्म होत नाहींत. 
(नामानें संचित व क्रियमाण नष्ट होते.) ॥ २ ॥ शास्त्राने जे पातकी निंद्य ठरविलें, ते हरिनाममंत्राच्या जपानें 
वंद्य झाले आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असा हा हरिनामाचा ठसा (शिक्का) त्रैलोक्यांत प्रसिद्ध 


आहे. ॥ ४ ॥ 


२४५२. नाम घेतां नलगे मोल । नाममंत्र नाहीं खोल ॥ १ ॥ 

दोंचि अक्षरांचें काम | उच्चारावें राम राम ॥ २ ॥ 

नाहीं बर्णधर्मयाती | नामीं अबघींचि सरती ॥ ३॥ 
| तुका म्हणे नाम । चैतन्य हें निजधाम ॥ ४॥ 

अर्थ :- हरिनाम घेण्याला कांहीं किंमत द्यावी लागतं नाहीं व तो नाममंत्र घेण्यास मोठा कटिणहि नाहीं. 

॥ १ ॥ (नाम धेण्याकरितां) राम राम ह्या दोन अक्षरांचेच काम आहे, म्हणून त्याचा वाणीने सतत उच्चार 
करा. ॥ २ ॥ त्याठिकाणीं उत्तम वर्ण, धर्म, (आचार) किंवा जाती ह्यांची कांहींच जरुरी नाही, सर्वांना 
अधिकार आहे, हरीच्या नामानें हरीच्या ठिकाणीं सर्व मान्य होतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हरीचें 
नाम हें चैतन्याचें स्वतःचे घर आहे. (नाम-नामीमध्यें पूर्ण अभेद आहे.) ॥ ४ ॥ 


२४५७. नाम घेतां वांयां गेला | ऐसा कोणें आईकिला ॥ १ ॥ 
सांगा विनवितों तुम्हांसी । संत महंत सिद्ध ऋषी ॥ २॥ 
नामें तरला नाहीं कोण । ऐसा द्यावा निवडून ॥ ३ ॥ 
सलगीच्या उत्तरा | तुका म्हणे क्षमा करा ॥ ४॥ 


अर्थ :- हरीचें नाम नित्य नियमानें घेणारा मनुष्य वांयां गेला, (त्यास नाम घेऊनहि त्याचे फळ मिळाठे 
नाहीं.) असें कोणी ऐकले आहे काय ? ॥ १ ॥ अहो संत, महंत, सिद्ध, ऋषि हो, ह्याबद्दल मी तुम्हाला नप्रतेने 
विनंति करीत आहे. मला सांगा. ॥ २ ॥ नित्य हरिनाम घेऊन कोण तरला नाहीं, असा एखादा तरी निवडून 
द्या. | ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हें मी तुमच्याजवळ (सलगीनें =) दाट परिचयामुळें बोलत आहे, 


ह्याबद्दल आपण मला क्षमा करावी. ॥ ४ ॥ 


२४८२. फुकाचे तें लुटा सार | व्हा रे अमर सदैव ॥ १ ॥ 
नाहीं गर्भवास पुढती । डोंगर जळती दोषांचे ॥ २॥ 
उदंड भावें उदंड घ्यावें | नाम गावें आवडी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे घरींच्या घरीं | देशाउरीं न शीणीजे ॥ ४॥ 
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अर्थ :- सकळ साधनांचे सार असें एकच एक हरीचें नाम तुम्ही फुकट छुटा व त्यायोगानें नित्य हरिरूप 
होऊन अमर व्हा, अगर असें दैववान व्हा. ॥ १ ॥ तुम्हाला पुन्हा गर्भवासाळा यावें लागणार नाहीं व अनेक 
दोषांचें डोंगर जरी असले, तरी ते जळून जातील. ॥ २ ॥ हरिनाम अतिशय भावानें व अतिदाय प्रेमानें पुष्कळ 
असें गावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, घरच्या घरींच नामाचे चिंतन करावें, देश उरावर घेण्याचें 


(देशभर हिंडण्याचे) श्रम करावयास नकोत. ॥ ४ ॥ 


. १६४३. इतुले करीं देवा ऐके हें बचन ।-समूळ अभिमान जाळी माझा ॥ १ ॥ 
इतुळें करीं देवा ऐकें हे गोष्टी । सर्व समदृष्टी तुज देखें ॥ २॥ 

इतुळें करीं देवा बिनवितों तुज | संतचरणरज बंदीं माथां ॥ ३॥ | 

इतुळें करीं देवा ऐकें हे मात । हृदयीं पंढरीनाथ दिवसरात्रीं | ४ ॥ 

भळतिया भावें तारी पंढरीनाथा | तुका म्हणे आतां शरण आलो ॥ ५॥ . :. 
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अर्थ :- हे देवा, माझे हे बोलणें तूं ऐक, माझा अभिमान मूळासह जाळून टाक, एवढें कर. ॥ १ ॥ हे देवा, 
प्री तुला सर्वत्र समदृष्टीनें पहावें, एवढें करण्याबिषयीं मी म्हणत आहे, तें तूं ऐक. ॥ २॥ हे देवा, संतचरणाचा 
य्ह झालेळें रज मस्तकावर वंदन करावें, इतकें करण्याविषयी मी तुळा विनंति करीत आहे. ॥ ३ ॥ हे देवा 
पंढरीनाथा, तुझे स्वरूप रात्रंदिवस माझ्या हृदयांत राहीळ, असें तूं कर, ही माझी गोष्ट ऐक ना ! ॥ ४ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात. हे पंढरीनाथा, मी तुळा शरण आलों आहे. आतां तूं मळा (भक्त-अभक्त, लहान- 
मोठा, ज्ञानी-अज्ञानी, कांहींहि समजून) कोणत्याहि भावनेने तार. ॥ ५ ॥ 


.- १६४२. तुझा दास ऐसें म्हणती लोकपाळ । म्हणऊनी सांभाळ करी माझा ॥ १ ॥ 

अनाथाचा नाथ पतितपावन | हें आतां जतन करी नाम ॥ २॥ 

माझे गुणदोष पाहातां न लगे अंत | ऐसें माझें चित्त मज ग्वाही ॥ ३ ॥ 

नेणें तुझी कैसी करावी हे सेवा | जाणसी तूं देवा अंतरीचे । ४ ॥ 

तुका म्हणे तूं या कृपेचा सिंधु | तोडी भबबंधु माझा देवा ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, (लोकपाळ =) प्रमुख अधिकारी जन हे मला तुझा दास असे म्हणतात, म्हणून तूं माझा 
सांभाळ कर. ॥ १ ॥ तूं अनाथ जीवांचा स्वामी असून पातकी जीवांना पावन करणारा आहेस, अशाप्रकारचे 
आपलें नांव तूं रक्षण कर. ॥ २ ॥ माझ्या ठिकाणीं असणारे गुणदोष पहावयास गेले तर त्यांचा अंतपार 
लागावयाचा नाहीं. ह्याविषयी माझेंच चित्त मला साक्षी देत-आहे. ॥ ३ ॥ हे देवा, तुझी सेवा कशीं करावी 
हेहि मी नीटपणें जाणत नाहीं, पण हें माझ्या अंत:करणांतीळ तूं जाणतच आहेस. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, हे देवा, तूं कृपेचा सागर आहेस, म्हणून तूं माझे जन्ममृत्यूचें बंधन तोड. ॥ ५ ॥ 


१८३१. जाणावें तें काय नेणावें तें काय । ध्यावे तुझे पाय हेंचि सार ॥ १ ॥ 

करावें तें काय न करावें ते काय | घ्यावे तुझे पाय हेंचि सार ॥ २ ॥ 

बोलावें तें काय न बोलावें तें काय । ध्यावे तुझे पाय हेचि सार ॥ ३ ॥ 

जावें तें कोठे नब जावें तें आतां । बरवें आठवितां नाम तुझें ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे तूं करिसी तें सोपें । पुण्यें होतीं पापें आमुच्या मतें ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, काय एक जाणावें ब काय एक असार जाणूं नये, हे कळत नाहीं, म्हणून तुझ्या पायांचे 
चिंतन करावें हेंच मळा सर्वाचे सार वाटत आहे. ॥ १ ॥ काय करावें व काय करूं नये, हे मला कळत नाहीं, 
म्हणून तुझ्या पायांचे चिंतन करावें हेंच मुख्य सार वाटत आहे. ॥ २ ॥ काय बोलावें ? व काय बोलू नयें 
हें मळा समजत नाहीं, पण तुझ्या पायांचे चिंतन करणें हेंच मुख्य सार वाटत आहे. ॥ ३ ॥ आतां कोठें 
जावें व कोठें जाऊं. नये, हे मळा काय कळणार ? म्हणून तुझें नामस्मरण करणें हेंच सर्वात चांगले वाटत 
आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, है देवा, तूं जे करशील तें (वेद-गीताद्वारां तूं केळेल्या 
उपदेशाप्रमाणें ) करणें सोपे आहे, आमच्या बुद्धीनें जे पुण्य करावें, तें पाप होते. ॥ ५ ॥ 


SSSI ् 27० 2९ ०७ क 27.7९ ७५ छ 27०2९ ०७ ७ ८2०४.” च ५७००५ चक Te) 


१६४१. नको ब्रह्मज्ञान आत्मस्थितिभाव । मी भक्त तूं देव ऐसें करीं ॥ १॥ 

दाबी रूप मज गोपिकारमणा | ठेवीन चरणांवरी माथा ॥ २ ॥ 

पाहोनी श्रीमुख देईन आलिंगन । जीवें निंबळोण उतरीन ॥ ३ ॥ 

पुसतां सांगेन हितगुज मात | बैसोनी एकांत सुखगोष्टी ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे यासी न लाबी उशीर । माझें अभ्यंतर जाणोनियां ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, मला (तुमच्या सगुण रूपाच्या दर्दानाळा व त्यासंबंधीच्या आवडीला आडकांठी करणारे) 
तुमचे ते ब्रह्मज्ञान नको व आत्मसिद्धिच्या भावनेने (आत्मनिष्ठेनें) रहाणें हेहि नको. मी तुझा भक्त व तूं माझा 
देव. अशी स्थिति ठेव. ॥ १ ॥ हे गोपिकांना रमविणाऱ्या, मला तुझें सुंदर सगुण रूप दाखव. म्हणजे मी तुझ्या 
पायांवर माझे मस्तक ठेवीन. ॥ २ ॥ तुझे सुशोभित मुख पाहून मी तुळा आलिंगन देईन व मी आपला जीव 
तुझ्यावरून ओवाळून टाकीन. ॥ ३ ॥ देवा, तूं जर विचारठेस तर तुला हित = गुह्याची हकीगत एकांतात 
बसून मी सुखाच्या गोष्टीं सांगेन. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझ्या अंतःकरणांतील स्थिति जाणून 
तूं ही विनंति मान्य करण्यास उशीर लावूं नकोस. ॥ ५ ॥ ४ 


१६३६. मागें शरणागत तारिले बहुत । म्हणती दीनानाथ तुज देवा ॥ १ ॥ 
पाहिले अपराध नाहीं याती कुळ । तारिला अजामेळ गणिका भिल्ली ॥ २॥ 
अढळपदीं बाळ बैसविळा धुरु | क्षीराचा सागरू उपमन्या ॥ ३॥ 
गजेंद्रपझु नाडि ला जळचरें | भवसिंधुपार उतरिळा ॥ ४ ॥ 
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प्रल्हाद अग्नीत राखिला जळांत | विषांचे अमृत तुझ्या नामें ॥ ५ ॥ 
पांडवां संकट पडतां जडभारी । त्यांचा तूं कैवारी नारायणा ॥ ६॥ 
तुका म्हणे तूं या अनाथाचा नाथ । ऐकोनियां मात शरण आलों ॥ ७॥ 


अर्थ :- हे देवा, यापूर्वी तूं पुष्कळ (पातकी पतित =) शरणागत. तारलें आहेस, म्हणून तुळा दीनांचा स्वामी 
असे म्हणतात. ॥ १ ॥ कोणाच्या अपराधाकडे व जातीकुळाकडे कांहींहि लक्ष न देतां, पापी अजामिळ, 
वेश्या गणिका, झाबरी भिल्लीण यांच्यासारखे हीन व पातकीहि तूं तारे आहेस. ॥ २ ॥ ध्रुव बालकास 
(श्रुवाच्या) अढळपदावर बसविलेस, उपमन्यु बालकास दूध पिण्याकरितां तू दुधाचा समुद्र दिलास. ॥ ३॥ 
गजेंद्र नामक हत्ती जळांतीळ मगराकडून (नाडिला =) पीडित झाला असतांना, त्याला तूं ह्या संसारसमुद्रांतून 
पार उतरून नेळेंस ॥ ४ ॥ प्रल्हादाचे अग्नीपासून व पाण्यापासून तूंच रक्षण केलेस, तुझ्या नामचिंतनानें 
विषाचे अमृत झालें. ॥ ५ ॥ हे नारायणा, पांडव कांहीं मोठ्या संकटांत सांपडलें असतां, त्यांचा तूं कैवार 
घेऊन त्यांना त्यांतून मुक्त करीत होतास. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, अशाप्रकारे तूं 
अनाथ = (दीन) जीवांचा रक्षक आहेस, अशी तुझी कीर्ति ऐकून मी तुळा दारण आलों आहे. ॥ ७ ॥ 


(६४०. तुझा शरणागत जालों मी अंकित । करीं माझें हित पांडुरंगा ॥ १ ॥ 
पतितपावन तुझी ब्रीदावळी । ते आतां सांभाळी मायबापा ॥ २ ॥ 
अनाथाचा नाथ बोलतील संत । ऐकोनियां मात विश्वासलो' ॥३॥ 
न करावी निरास न धरावें उदास | देई याचकास कुपादान ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे मी तों पातकांची रासी | देई पायापासीं ठाब देवा ॥ ५ । | 


अर्थः- हे पांडुरंगा, मी तुळा रारण येऊन तुझ्या आज्ञेच्या स्वाधीन झालों आहे, आतां 'तूं माझें हित 
कर. ॥ १ ॥ हे मायबापा देवा, पतितांना पावन करणे हे तुझें ब्रीद आहे, आतां तृं याचा नीट सांभाळ कर. 
॥ २ ॥ तूं अनाथ जीवांचा. सांभाळ करणारा आहेस असें मी सर्व संतांच्या मुखानें ऐकल्यावरून तुझें 
ठिकाणीं मोठा विश्वास घरून राहिलों आहे. ॥ ३ ॥ तूं माझी निराशा करूं नको व माझ्या संबंधी तुम्ही 
उदास राहूं नये; मी तुझ्या दाराशी भीक मागणारा आलों आहे, मला तूं कृपादान दें. ॥ ४ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, हे देवा, मी तर केवळ पापाचीच रास आहे, म्हणून तूं मला आपल्या पायांपाझीं 
आश्रय दे. ॥ ५ ॥ | 


३८१४. सर्वस्वाचा त्याग तो सदा सोंबळा । न लिंपे बिटाळा अग्नि जैसा ॥ १॥ 
सत्यवादी करी संसार सकळ । अलिप्त कमळ जळीं जैसे ॥ २ ॥ 
घडे ज्या उपकार भूतांची ते दया | आत्मस्थिति तया अंगीं बसे ॥ ३॥ 
न बोले गुणदोष नाइके जो कानीं | वर्तोनी तो जनीं जनार्दन ॥ ४॥ 
तुका म्हणे वर्म जाणितल्याविण | पावे करितां शीण सांडीमांडी ॥ ५॥ 


अर्थ :- ज्यानें सर्वांचा (अविद्येसह अहंतेचा व ममतेचा) त्याग केला आहे, तो सर्वकाळ खरा सोंवळा आहे, 
ज्याप्रमाणें अग्नि कोणत्याहि विटाळानें विटाळला जात नाही, त्याप्रमाणें तो संसारानें लिप्त होत नाहीं. ॥ १ ॥ 
ब्रह्मवेत्ता मनुष्य सर्व संसार करतो, पण जसें पाण्यांत असून कमळ हें पाण्याहून अलिप्त असतें; तसा तो 
संसारांत राहून संसारापासून अलिप्त असतो. ॥ २ ॥ ज्याच्यामध्ये प्राणिमात्राविषयीं दया असून जो दुसऱ्यावर 
उपकार करतो, त्याच्या अंगीं आत्मस्थिति मुरळी आहे असें जाणावें. ॥ ३ ॥ जो दुसऱ्याचे गुणदोष उच्चारत 
नाहीं व कानानें ऐकतहि नाहीं, तो जगांत सामान्यरूपानें वागूनहि तो त्याचेपासून जनार्दनरूपानें अलग 
असतो, ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, परमार्थ प्राप्तीचे खरें मर्म समजल्याखेरीज जी खटपट करें ते 


सर्व श्रम होत. ॥ ५ ॥ 


२७६७. कुळधर्म ज्ञान कुळधर्म साधन । कुळधर्म निधान हाता चढे ॥ १ ॥ 
कुळधर्म भक्ति कुळधर्म गति । कुळधर्म विश्रांती पाबबील ॥ २॥ 
कुळधर्म दया कुळधर्म उपकार । कुळधर्म सार साधनाचे ॥ ३॥ 
कुळधर्म महत्व कुळधर्म मान । कुळधर्म पावन परलोकींचें ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे कुळधर्म दावी देवीं देव | यथाविध भाव जरी होय ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- जो ज्या कुळांत जन्मला आहे, त्या कुळाचा धर्म ( कुलपरंपरागत वर्णाश्रम धर्म) त्यानें चालविला 
असतां, त्याच साधनाने त्याला ज्ञानाची प्राप्ति होऊन स्वरूपाचा ठेवा त्याच्या हस्तगत होतो. ॥ १ ॥ 
ज्याच्या कुळामध्यें श्रीहरीची भक्ति हाच कुळधर्म असतो, त्या कुळधर्माच्या योगानें त्याला उत्तम गति 
मिळून जीवाला विश्रांती प्राप्त होईल. ॥ २ ॥ अंतःकरणांत दुसऱ्याविषयीं दया ठेवून लोकांवर उपकार करणें, 
हाच कुळधर्म आहे तेंच सर्व साधनांचे मुख्य सार आहे. ॥ ३ ॥ आपल्या कुळातील धर्माप्रमाणें चांगल्या 
रीतीनें वागणूक केळी असतां, महंती वाढते व मान होतो तसेच त्याच योगानें पवित्र होऊन उत्तम अशा 
परलोकाची प्राप्ति होते. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशा कुळधर्माच्या ठिकाणीं ज्याच्या जसा 
थोडा-बहुत भाव असेल, त्याप्रमाणें देवाची अथवा देवीची त्यास भेट होईल. ॥ ५ ॥ 
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२७६६. पुण्य परउपकार पाप ते परपीडा | आणिक नाहीं जोडा दुजा यासी ॥ १॥ 
सत्य तोचि धर्म असत्य तें कर्म | आणिक हें वर्म नाहीं दुजें ॥ २ ॥ 
गति तेचि मुखीं नामाचें स्मरण | अधोगति जाण विन्मुखता ॥ ३ ॥ 
संतांचा संग तोचि स्वर्गवास । नर्क तो उदास अनर्गळा ॥ ४॥ 
तुका म्हणे उघडे आहे हित घात । जयाचे उचित करा तैसें ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- दुसऱ्यावर उपकार करणें हेच मुख्य पुण्य व दुसऱ्यास त्रास देणें.त्याचेंच नांव खरें पाप आहे, यांच्या 
बरोबरीचे दुसरें कोणतेहि पापपुण्य नाहीं. ॥ १ ॥ खरे बोलणें व त्याप्रमाणें वागणें हाच मुख्य धर्म आहे आणि 
खोटे बोलून तसे वागणें हा अधर्म आहे, त्यायोगानें पाप वाढते पण ह्याखेरीज धर्माचे मुख्य मर्म दुसरे नाहीं. 
॥ २ ॥ मुखानें श्रीहरीचें नामस्मरण करणें हीच मुख्य सद्गति होय व त्या नामस्मरणांस विन्मुख होणें ह्याचेच 
नांव अधोगति होय असे निश्चित समज. ॥ ३ ॥ साधु संतांची संगति करणे, तोच स्वर्गवास आहे आणि 
संतसंगतीविषयीं उदास होऊन त्यांचा धिक्कार करणें, त्याचेच नांव वाईट नरकवास आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, याप्रमाणें आपले हित आणि आपला घात उघड आहे, ह्यांतून ज्याला जे योग्य वाटेल 


त्यानें ते करावे. ॥ ५ ॥ 
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१४२९. न बजे वांयां कांहीं ऐकतां हरिकथा | आपण करितां बांयां न बजे ॥ १ ॥ 

न बजे वांयां कांहीं देवळासी जातां । देवासी पूजितां बांयां न बजे ॥ २॥ 

न बजे वांयां कांहीं केलिया तीर्थ । अथवा कां ब्रत वांयां न वजे ॥ ३॥ 

न बजे वांयां झाले संतांचें दर्शन । शुद्ध आचरण वांयां न बजे ॥ ४॥ 

तुका म्हणे भाव असतां नसतां । सायास करितां वांयां न बजे ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- श्रीहरीची कथा दुसऱ्याच्या मुखाने श्रवण केली अथवा आपण केली, तर ती कांहीं वांयां जात नाहीं. 
॥ १ ॥ देवळांत जाऊन देवाचे दर्शन घेतलें अगर त्याचें पूजन केलें, तर तें कांहीं वांयां जाणार नाहीं. 
॥ २॥ एखाद्या तीर्थयात्रेस जाणें अगर कोणतेहि ब्रत करणें, हेंहि कांहीं वांयां जाणार नाहीं. ॥ ३ ॥ सहज 
जरी संतांचें दर्शन झालें; तरी तें वांयां जाणार नाहीं, अशाप्रकारची कोणतीहि चांगली आचरणें वांयां जाणारी 


नव्हेत. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अदाप्रकारें केल्या जाणाऱ्या सत्कर्मात भाव (श्रद्धा) असो 
अगर नसो, तरी पण श्रम केलें असतां वांयां जाणार नाहींत. ॥ ५ ॥ 


~ 


२०१३. चित्ती धरीन मी पाउले सुकुमार | सकळ बिढार संपत्तीचे ॥ १ ॥ 
कंठीं धरीन नाम अमृताची बली | होईल राहिली शीतळ तनु ॥ २ ॥ 
पाहेन श्रीमुख साजिरे सुंदर | सकळां आगर लावण्याचे ॥ ३॥ | 
करीन अंगसंग बाळकाचें परी | बैसेन तो बरी नुतरें कडिये ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे हा केला तैसा होय | धरिली मनें सोय विठोबाची ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- देवाचे चरण हें मोक्षादि सर्व संपत्तीचें (बिढार =) वसतीस्थान आहे, तें (सुकुमार =) कोमल पाय 


मी आपल्या चित्तामध्यें धारण करीन. ॥ १ ॥ मी श्रीहरीची नामामृतवल्ली कंठांत धारण करीन, त्यायोगाने 
त्रिविधतापांनी संतप्त असलेली माझी तनु शीतळ होईल. ॥ २ ॥ सुंदर शोभायमान. असून जें सकळ 
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लावण्याचें (आयर =) मळा-उत्पत्तिस्थान आहे, देवाचें श्रीमुख मी डोळे भरून पाहीन. ॥ ३ ॥ लहान 
बाळकाप्रमाणें मी देवाचा अंगसंग करीन आणि लाडाने मी त्याच्या कडेवर बसेन, तर कांहीं केल्या खाली 
उतरणारच नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, विठोबा हा भावबळानें जसा करावा तसा होतो म्हणून 


त्याचा (सोय =) आश्रय माझ्या मनानें घरला आहे. ॥ ५ ॥ 


१६१५. बाळ मातेपाशीं सांगे तहानभूक । उपायांचे दुःख काय जाणे ॥ १ ॥ 

तयापरी करीं पाळण हें माझें | घेऊनियां ओझें सकळ भार ॥ २ ॥ 

कासया गुणदोष आणिसील मना । सर्व नारायणा अपराधी ॥ ३ ॥ 

सेवाहीन दीन पातकांची रासी | आतां विचारिसी काय ऐसें ॥ ४ ॥ 

जेणें काळें पायीं अनुसरले चित्त । निर्धार हें हित झाले ऐसें ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे तुम्हीं तारिले बहुतां | माझी कांहीं चिंता असो द्यावी ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- बालक हें आपणास भूक अगर तहान लागली असतां, आपळें आईजवळ सांगते, पण ज्यायोगाने 
तहानभूक शांत होईल, तो उपाय करण्याचे श्रम तें मूळ कधी जाणतें काय ? ॥ १ ॥ हे देवा त्याप्रमाणें 
माझा सर्व भार घेऊन तूं माझें रक्षण कर. ॥ २ ॥ हे नारायणा, मी सर्वतोपरी अपराधी आहे, पण आता तूं 
माझ्या ठिकाणीं असलेलें गुणदोष मनावर कशाला घेशीळ ? ॥ ३ ॥ हे देवा, तुझी सेवा कदाप्रकारें नीट 
करावी, हे मी कांहीं जाणत नाहीं, मी दीन आहे, पातकांची केवळ राशीच आहे, हे माझे बोलणे केवळ 
क्षणिक = (कमी महत्त्वाचें) नाहीं असें तूं जाणत आहेस. ॥ ४ ॥। ज्यावेळेस माझें चिन्न तुझ्या पायांच्या 
ठिकाणीं (अनुसरळें =) स्थिरावळें, त्याचवेळेस माझें सर्व हित झाळें असे मी निश्चयाने समजलो. ॥ ५ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, तुम्ही पूर्वी पुष्कळांचा उद्धार केला आहे, ह्याकरितां मज बालकाची 

9 पुम्हांठा कांहीं तरी काळजी असावी. ॥ ६ ॥ 


१६३४. जीवनावांचूनी तळमळी मासा | प्रकार हा तैसा होतों जीवा ॥ १ ॥ 
न संपडे झाले भूमिगत धन | चरफडी मन तयापरी || २॥ 
मातेचा वियोग झालिया हो बाळा | हा तो कळवळा जाणा देवा ॥ ३॥ 
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सांगावे ते किती तुम्हांसी प्रकार | सकळांचे सार पाय दाबीं ॥ ४॥ 
येचि चिंते माझा करपला भीतर | कां नेणो विसर पडिला माझा ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे तूं हें जाणसी सकळ | यावरी कृपाळ होई देवा ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- पाण्याखेरीज मासा जसा तळमळ करतो, तशी माझ्या जीवाची स्थिती झाली आहे. ॥ १ ॥ 
जमिनींत पुरून ठेवलेलें घन मालकास सांपडेनासे झालें म्हणजे त्याचे मन जसे तळमळ करतें, तसे देवा, 
माझे मन तुमच्याकरितां तळमळत आहे. ॥ २ ॥ हे देवा, बाठकास आईचा वियोग झाल्यास तें जसें 
तळमळतें, त्याप्रमाणें तुमच्याकरितां माझ्या हृदयाची स्थिती झाली आहे, हे जाणा. ॥ ३ ॥ हे देवा. आतां 
तुमच्याजवळ किती प्रकारांनी सांगावें ? सर्वांचे सार असे जे तुमचे पाय तें तुम्ही मला दाखवा. ॥ ४ ॥ 
ह्या चिंतेनें माझे अंतःकरण करपून गेळें आहे कीं, माझा तुम्हांला विसर पडला तर नाहीं ना? ॥ ५ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, तूं हे सर्व जाणत आहेस, आतां ह्यावर तूं कृपाळू होऊन माझ्यावर कृपा 
कर. ॥ ६ ॥ 


१६३३. शरण आले त्यासी नेदाबी जी पाठी । ऐका जगजेठी विज्ञापना ॥ १ ॥ 

आळवी तयासी उत्तर झडकरी | द्यावें परिसा हरी विज्ञापना ॥ २॥ 

गांजिलियाचे करावें धांवणें । बिनंती नारायणें परिसाबी है ॥ ३ ॥ 

भागलियाचा होई रे विसावा । परिसाबी केशवा विज्ञापना ॥ ४ ॥ 

अंकिताचा भार वागवावा माथां | परिसाबी अनंता. विज्ञापना ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे आम्हां विसराबें ना देवा | परिसावी केशवा विज्ञापना ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- हे जगजेठी देवा, जें तुम्हांला शरण आले' आहेत. त्यांच्याकडे पाठ फिरवून विन्मुख होऊं नये, ही 
माझी विनंति ऐका. ॥ १ ॥ जें कोणी आपणाला हांक मारीत असतील त्यांना त्वरित: उत्तर द्यावें, हे हरि. 
-तुम्ही- माझी ही विनंति ऐका. ॥ २ ॥ हे नारायणा, जें कोणी संसारानें गांजले गेळें आहेत: त्यांच्याकरितां 
धांव घ्यावी, एवढी माझी ही विनंति तुम्ही ऐका. ॥ ३ ॥ हे केशवा, जें कोणी श्रमलें आहेत..'त्यांचा तुम्ही 
अंगीकार केल्यानें तें विश्रांति पावतील. अशांचा तूं विसावा हो, म्हणून एवढी माझी विनंति ऐका. 
॥ ४ ॥ हे अनंता. जें तुमच्या (अंकित =) स्वाधीन आहेत, त्यांच्या योगक्षेमाचें ओझें तुम्ही आपल्या 
मस्तकावर घ्यावें, ही माझी विनंति ऐका. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे केशवा, देवा आतां तुम्ही 
आम्हांला विसरू नये, ही माझी विनंति ऐकावी. ॥ ६ ॥ 


१६४४. कोण आम्हां पुसे सिणले भागले | तुजविण उगले पांडुरंगा ॥ १ ॥ 
कोणापाझीं आम्हीं सांगावें सुखदुःख । कोण तहानभूक निवारील ॥ २॥ 
कोण या तापाचा करील परिहार | उतरील पार कोण दुजा ॥ ३॥ 
कोणापें इच्छेचें मागावें भातुकें | कोण कबतुकें बुझावील ॥ ४ ॥ 
कोणावरी आम्हीं करावी हे सत्ता | होईल साहाता कोण दुजा ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे अगा स्वामी सर्व जाणा | दंडवत चरणां तुमच्या देवा.॥ ६ ॥ 


अर्थ:- तुम्ही थकलांत काय ? श्रमठांत काय ? असे हे पांडुरंगा, तुझ्यावांचून आम्हांला (उगले =) 
निवांतपणें दुसरें कोण विचारणार आहे ? ॥ १ ॥ आम्ही आपली तहान भूक, आपले सुखदुःख हे कोणाजवळ 
सांगावे ? त्याचे तुझ्यावांचून कोण निवारण करील. ॥ २ ॥ आमच्या त्रिविधः तापांचे निरसन कोण 
करील ? तुझ्यावांचून दुसरा कोण आम्हांला ह्या संसारसमुदरांतून पार करील ? ॥ ३॥ आम्हांला ज्या खाऊची 
इच्छा आहे, तो आम्हीं कोणाजवळ मागावा ? तुझ्यावांचून दुसरे कोण आमचे कोडकीतुकानें समाधान 
करील १ ॥ ४ ॥ आम्ही कोणावर मालकी हक्क करावा ? तुझ्यावांचून आमचें सहन करणारा कोण आहे. 
॥ ५॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अगा स्वामी, तुम्ही सर्वज्ञ आहांत, हे देवा, माझा तुमच्या पायांझीं 
दंडवत आहे. ॥ ६ ॥ 


१६६९. प्रीति नाहीं राया बर्जिली ते कांता । परी तिची सत्ता जगावरी ॥ १ ॥ 
तैसे दंभें जालों तरी तुझें भक्त | बास यमदूत न पाहाती ॥ २॥ 
राजयाचा पुत्र अपराधी देखा | तो काय आणिकां दंडवेल ॥ ३ ॥ 
बाहात्तर खोडी परी देवमण कंठीं | तैसा मी जगजेठी म्हणे तुका ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- राजानें आपल्या नावडत्या राणीचा जरी त्याग केला तरी तिची सत्ता (जगावर =) प्रजेवर चालते. 
॥ १ ॥ ह्याप्रमाणें आम्ही जरी दांभिक असलो. तरी तुमचे दास आहोत, म्हणून यमदूत आमची कधी वाट 
पाहात नाहींत. ॥ २ ॥ पहा की, राजाच्या मुळानें जरी अपराध केला, तरी त्यास इतरांकडून दंड = (शिक्षा) 
करवेळ काय ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, घोड्याला बहात्तर खोडी आहेत; पण एक देवमण 

(देबमणी = गळ्यावर केसांचा भोंबरा) जर त्याचें कंठी असेल, तर त्या सर्व खोडी व्यर्थ आहेत, हे जगांत ' 
सर्वश्रेष्ठ असणाऱ्या देवा, त्याप्रमाणें मी दांभिक असलो तरी तुझा भक्त आहे, म्हणून चांगलाच आहे. || ९ ॥ 


STN 
९८ करावा उद्धार किंवा घ्याबी हारी | एका .बोळा स्थिरी राहे देवा ॥ १ ॥ 
निरसेने माझे होईल संदेह । अवघेचि आहे मूळ पायी ॥ २॥ 
गहिलों डिंकोनी कांहींच न कळे । कोणा नेणों काळे उदय भाग्य ॥ ३ ॥ 
[का म्हणे बहु उद्वेगळा जीव । भाकितसे कीव देवराया ॥ ४॥ 
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अर्थ :- हे देवा. तुम्ही आमचा उद्धार करावा अगर माझ्या हांतून तो होत नाहीं, असे म्हणून पराभ 

स्वीकारावा. या दोहीपैकी एकां बोळात स्थिर राहावें. ॥ १ ॥ कारण माझें सर्व आश्रयस्थान तुमचे पाय आहेत 
तुम्ही के हर [ना (डिंकोनी = 

आणि तुम्हीं निराशा केल्यावर माझा संशय वाढेल. ॥ २॥ मी तुमच्या पायाना ( =) चिकटून राहिलो 


आहे. त्यावांचून मला दुसरें कांही कळत नाहीं. आता माझें भाग्य कोणत्या वेळेस उदयाला येईल, ते 
मी जाणत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवराया, माझा जीव फार चिंताक्रांत झाळा आहे 


म्हणून मी तुमची करुणा भाकीत आहे. ॥ ४ ॥ 
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३६२८. आलियां भोगासी असावें सादर । देबाबरी भार घालूनियां ॥ १॥ 
मग तो कुपासिंधु निवारी सांकडे । येर तें बापुडे काय रंक ॥ २ ॥ 
भयाचिये पोटीं दुःखचिया रासी । शरण देवासी जातां मळे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे नव्हे काय त्या करितां । चिंतावा तो आतां विश्वंभर ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- प्रारब्धानुसार दुःख देण्यास आलेल्या भोगाचा भार देवावर घालून तें सर्व भोगण्याविषयीं तत्पर 
असावें. ॥ १ | मग आपणावर जें कांहीं संकट येईल, त्याचे निवारण तो कृपासागर देव करील 
त्याच्याशिवाय इतर सर्व रंक आहेत, त्यांना शरण जाऊन तें काय निवारण करणार ? ॥ २ ॥ मनामध्ये 
कांही भय उत्पन्न झाळें, तर त्यायोगानें अनेक दु:खांच्या रारी उत्पन्न होतात त्याचे निवारण 
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६५८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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होण्याकरितां देवाला शरण जाणे हें बरें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां विश्वाचें प्रतिपालन करणारा 


जो देव त्याचे चिंतन करावें, कारण त्यानें केलें असतां काय होणार नाहीं ? (सर्व दुःखनिवारणकर्ता देव 


आहे.) ॥ 9 ॥ 


३४२७. भोग तो न घडे संचितावांचूनि । कराबें तें मनीं समाधान ॥ १ ॥ 
म्हणऊनि मनीं मानूं नये खेदू । म्हणावा गोबिंदू बेळोबेळां ॥ २ ॥ 
आणिकां रुसावें नलगे बहुतां । आपुल्या संचितावांचूनियां ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे भार घातलियावरी । होईल कैबारी नारायण ॥ ४॥ 


अर्थ :- सुखःदुखारि भोग प्रारब्धावांचून (पूर्वजन्मांत पाप-पुण्यात्मक कर्मे केल्यावांचून) होत नाहीं, अशा 
बिचारानें मनाचें समाधान करावें. ॥ १ ॥ म्हणून दु:खभोग आळा असतां त्या संबंधी मनांत कांहींच खेद 
बाळगूं नये, तर उलट दुःख भोगण्याच्या काळांतहि वेळोवेळी गोबिंदाचें चिंतन करावें. ॥ २ ॥ आपल्या 
प्रारश्धकर्मावांचून अन्य कोणावरहि दोष देऊं नये अगर रागावूं नये. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 
आपण आपल्या रक्षणाचां भार सर्वस्वी नारायणावर घातल्यानंतर तो आपला कैवारी होईल. (तो आपले दु:ख 
दूर करील. ) ॥ ४ ॥ | | 
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१६३६, गिरवर व्हावें सर्वभूतांसवें । साधन बरबें हचि एक ॥ १ ॥ 
तरीच अंगीकार करील नारायण । बडबड तो शीण येर्णेबिण ॥ २॥ 
सोईरे पिशुन समानचि घडे । चित्त परं ओढे उपकारी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे चित्त झालिया निर्मळ । तरिच सकळ केलें होय ॥ ४॥ 


अर्थ :- सर्व प्राणिमात्रांच्या ठिकाणीं निर्वेर व्हावे, हेंच एक उत्तम साधन आहे. ॥ १ ॥ असें निर्मळ चित्त 
झालें तस्च नारायण अंगीकार करील, त्यावांचून पोकळ बडबड करणें म्हणजे केवळ शीण आहे. ॥ २ ॥ 
(सोई =) आप्त व (पिशुन >) दुष्ट हें ज्याला सारखें आहेत व ज्याचें चित्त परोपकाराकडे ओढत आहे. 


(येथें पुढें ध्रुवषद वाचावें, त्याचा देव अंगीकार करील.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जर चित्त निर्मळ 
होईल तरच सर्व कांहीं घडेल. (केलेली साधनें सफळ होतील.) ॥ ४ ॥ 


३२५०. दिली चाळे बाचा | क्षय मागिल्या तपाचा ॥ १ ॥ 
रिद्धि सिद्धी येती घरा । त्याचा करिती पसारा ॥ २॥ 
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उपदेशपर असंग 
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मानदंभासाठीं । पडे देवासबें तुरी ॥ ३॥ 

तुका म्हणे मेवा । कैंचा वेठीच्या निर्दचां ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- एखाद्या तपस्वीनें एखाद्यास वाणीने झाप अथवा आशीर्वाद दिल्यास त्याप्रमाणें ४७. पण 
त्यायोगानें मागे केलेल्या त्याच्या तपाचा निश्चित नादा होईल. ॥ १ ॥ रिद्धि (ऐश्वर्य) सिद्धि (अष्ट महासिद्धि) 
त्याच्या घरीं येतात व त्याच्या साधुत्वाचा प्रसार करतात. ॥ २ ॥ त्यायोगानें साधकामध्यें (तपस्व्यामध्ये) 
मान व दंभ वाढून देव दुरावला जातो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्या मजुरानें आपल्या डोक्यावर 
मेवा मिठाईचें ओझें घेतले आहे, त्या निर्दैवाळा त्यांतीळ मेवामिठाईचा ळाभ होईल काय ? तर होत नाहीं. 
(त्याप्रमाणें ऋद्विसिद्धीचें ओझें वाहणाऱ्या साधकांना त्यापासून सुख समाधान मिळत नाहीं.) ॥ ४ ॥ 


३३१५. तापल्यावांचून नव्हे अळंकार । पिटूनियां सार उरले तें ॥ १ ॥ 
मग कदाकाळीं नव्हे शुद्ध जाति । नासें शत्रु होती मित्र तेचि ॥ २॥ 
कलेवर बरें भोगूं द्यावें भोगा | फांसिलें तें रोगा हातीं सुटे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे मन करावें पाठेळ । राहावेचि जाळ शिजेबरी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- सोनें अग्नीत चांगले तापविल्याशिवाय व ठोकल्याशिवाय त्यांतील असार दग्ध होऊन सारभूत 
अलंकार होत नाहींत. (असें सारभूत जें उतते तें खरें सोनें होय.) ॥ १ ॥ नाहींतर मग केव्हांहि अशुद्ध सोनें 
हैं शुद्भपणास येत नाहीं. (सोनें तापविळें नाहीं तर तें कधींहि शुद्ध होत नाहीं, त्याप्रमाणें मन शुद्ध 
केल्याशिवाय मनुष्य देवरूप होत नाहीं.) मनांतील अझुद्धपणा निघून गेला, तर जे पूर्वी शत्रू होते, तेंच आपले 
मित्र होतात. ॥ २ ॥ प्रारब्धाचें योगानें देहास जें सुखदुःखांचें भोग होतील, ते होऊं द्यावे. ज्याचे गळू 
फासण्या टाकून फोडले आहे, तो रोग दु:खाचें हांतून सुटतो. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मनास 
(पाठेळ =) ओझें बाहणारें धीट करावें आणि स्वयंपाक करणाऱ्याने अन्न दिजेपर्यंत आगीची ज्वाळा सहन 
करवी, (साधकाने पुष्कळ गोष्टी सहन केल्याच पाहिजेत.) ॥ ४ ॥ 


~ 


२७८५. पाठेळ करितां न साहावे वारा | साहेलिया ढोरा गोणी चाले | । १ ॥ 

आपणां आपण हेचि कसवटी । हर्षामर्ष पोटीं बिरों द्यावे ॥ २ ॥ 

नवनीत तोवरी कडकड़ी लोणी । निश्चळ होऊनि राहे मग | ३ ॥ 

तुका म्हणे जरी जगे टाकीघाया । त्याच्या पडे पायां जन मग ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- घोड्याच्या नविन शिंगरास किंवा गोऱ्ह्यास (पाठेळ =) पाठीवर ओझे वाहण्याचे दिकवितांना त्यास 
अगोदर मनुष्याचा वारा देखील सहन होत नाहीं, पण तोच गोऱ्हा किंवा घोडा हळूहळू माणसाळला म्हणजे 
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द श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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पाठीवर मोठ्या गोण्या सहन करतो. ॥ १ ॥ ह्याप्रमाणें आपण आपले हृदय हर्षविषादाचें वेग सहन 
करण्याकरितां तयार करावें, म्हणजे हर्ष विषादाच्या वृत्ति अंत:करणांतल्या अंतःकरणांत जिरवूं दाव्यांत. 
(पोटांत जिरविणें हीच सहनशीळतेची कसोटी आहे.) ॥ २ ॥ जोपर्यंत तूपांत लोण्याचा कांहीं भाग आहे, 
तोपर्यंत तें कडकड करतें मग त्यांतील लोणी साफ नाहीसे होते, त्यावेळीं ते तूप निश्चळ होऊन राहते. ॥ ३॥ 
सहन करून जर जगेळ तर दगडाचा देव होईल, मग लोक त्याच्या 


तुकाराम महाराज म्हणतात, टाकीचें घांव 
सहनशीलता आली तर तें मन देवरूप होते.) ॥ ४ ॥ 


पायां पडतील. (त्याचप्रमाणें मनांत सहन३ 


Ne 1१ . . Kk, 


३०४४. कावळिया नाहीं दया उपकार | काळिमें अंतर बिटाळतें ॥ १ ॥ 
तैसें कुजनाचें जिणें अमंगळ । घाणेरी बोंगळ बदे वाणी ॥ २ ॥ 
कडु भोपळ्याचा उपचारें पाक । सेबिल्या तिडीक कपाळासी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे विष सांडूं नेणे साप । आदरें तें पाप त्याचे ठायी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- कावळ्याला कोणाविषयीं दया नाहीं व तो कोणावर उपकारहि करीत नाहीं, त्याच्या अंतःकरणांत 
काळिमेचा (बाहेर काळा तसा आंत काळेपणाचा) विटाळ आहे. ॥ १ ॥ त्याप्रमाणें वाईट माणसाचें जगणें 
अमंगळ आहे व त्याच्या वाणीतून घाणेरडे वाईट शब्द निघतात. ॥ २ ॥ साखर इत्यादि चांगले पदार्थ घालून 
कडू मोपळ्याचा पाक तयार केला, तरी त्याचे सेवन केलें असतां कपाळास तिडीकच उठते. ॥ ३॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, साप हा आपल्या विषाचा त्याग करणें जाणत नाहीं, त्याप्रमाणें कुत्सित मनुष्य पाप 
कण्याचे कधीं सोडून देत नाहीं, त्यांच्याठिकाणीं निरंतर पापाचाच आदर असतो. ॥ ४ ॥ 


Mss: 


२६४६. लाभ खरा नये तुटी । नाहीं आडखळा भेटी ॥ १ ॥ 
जाय अबघिया देशा । येथें संचलासी तैसा ॥ २ ॥ 
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पंढरी महात्म्य | २७३ 
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मग नलगे पारखी । अवघी सकट सारखीं ॥ ३॥ 
तुका म्हणे बोळे । रूपें भुळविले डोळे ॥ ४॥ 


अर्थ :- श्रीहरीचे चिंतन करीत पंढरीस गेले असतां मोक्षाचा खरा लाभ होतो, त्यापासून कांहीं नुकसान 
होत नाहीं व देवाच्या भेटीतहि अडथळा येत नाहीं. ॥ १ ॥ तो देवाच्या भेटीचा माल सर्व देशास जातो. 
आणि कोठेंहि गेला तरी येर्थेहि जसाचा तसाच भरलेला असतो. ॥ २ ॥ त्या देवाची एकदा प्राप्ती झाल्यावर 
ग (पारखी =) परीक्षक वगैरे कोणी नको, त्याठिकाणीं सर्व पदार्थ सरसकट देवरूपानें सारखें आहेत असे 
अनुभवाला येते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असे तें श्रीहरीचे स्वरूप (बोळे =) सर्वत्र प्रकट असून 
त्या रूपानें डोळे मोहित केले आहेत. (म्हणून देवाला दारण जा.) ॥ ४ ॥ 


— _ ~= ~ ७ ७ 


१५५५. नको आतां पुसों कांहीं | लबलाहीं उसंती ॥ १ ॥ 
जाय वेगीं पंढरपूरा | तो सोयरा दीनांचा ॥ २ ॥ 
वचनाचा न करीं गोवा । रिधें देवा झारण ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे कुपाबंता । बहु चिंता दीनाची ॥ ४॥ 
अर्थ :- तूं आतां दुसरे तिसरे कांहींच विचारु नकोस, तूं ह्या संसाराचें त्वरेने (उसंती =) उल्लंघन कर 
॥ १ ॥ ब तूं मोठ्या वेगानें पंढरपूरास जा, कारण तेथें असणारा पांडुरंग हा दीनावर दया करणारा आहे. 


॥ २ ॥ अधिक बोलण्याच्या अगर मी पंढरीस जाईन अझा नुसत्या वचनाच्या (गोवा =) युंताड्यांत राहूं 
नकोस, तू त्वरेने त्या देवाळा शरण जा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तो फार कुपावत असून त्याच्या 


ठिकाणीं दीन दासाविषयी' (दीनांच्या उद्धाराची) पुष्कळ काळजी आहे. ॥ 9 ॥ 


~ ~ 


१७०८. बुद्धिहीनां जडजीवां । नको देवा उपेक्षूं ॥ १ ॥ 

परिसाबी हे विज्ञापना | आम्हां दीनां दासांची ॥ २ ॥ 

चिंतूनियां आले पाय । त्यांसी काय बंचना ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे पुरुषोत्तमा | करा क्षमा अपराध ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देवा, जें बुद्धिहीन जडजीव आहेत, त्यांची तुम्ही उपेक्षा करूं नका. ॥ १ ॥ एवढी आमची दीन 
दाखांची विनंति ऐकावी. ॥ २ ॥ तुमच्या पायांची इच्छा धरून जें तुमच्याजवळ आलें आहेत, त्यांना 
(वंचना =) अंतर देणें, हे तुम्हांला योग्य होईल काय ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पुरुषोत्तमा, 
त्यांच्या सर्वच अपराधांची क्षमा करा. ॥ ४ ॥ 


१५५१. म्हणउनि काकुलती । येतों पुढत पुढती | 
तुमचिया असे हातीं | कमळापती भांडार | १ ॥ 
फेडूं आलेती दरिद्र । तरी नळगेचि उद्र | 
पुरे अभयकर | ठाया ठाव रंकासी ॥ २॥ 
कोठें न घळी धांव | याजसाठी त्यजिली हांव | 


PaO ee ~ 


CReHCR eFC eHCR ENR) OHO (२९७%०९२९७%०९२९०2८>6२९०७2८26२९७%०2 


घेऊं नेदी बाब | मना केला विरोध ॥ ३ ॥ 
कारणांच्या गुणें । बेळ काळ तोही नेणें | 
तुमच्या कीर्तनें | तुका तुम्हां जागनी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अहो लक्ष्मीपति, म्हणून मी तुमच्याजवळ पुनः पुनः एवढी कींव काकुळती करीत आहे; कारण 
तुमच्या हातीं सर्व द्रव्यांचें भांडार आहे. ॥ १ ॥ तुम्ही जर भक्ताचें दारिग्र दूर करण्याचे मनांत आणलें, तर 
त्याला उशीर लागणार नाहीं, तुम्ही जागच्या जागीं हातानें अभयाचें आश्वासन दिलें. (भिऊं नको असें हाताने 
दर्शविले.) तर तेवढें आम्हां रंकांना पुरें होईल. ॥ २ ॥ मी तुमच्यावांचून कोठेंहि धांव घेत नाहीं, ह्याकरितांच ' 
. सर्व हाव टाकली आहे व मनाशी विरोध करून त्यास इतर कोठे हि जाऊं देत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात. आमचे कार्य व्हावें, म्हणून आम्ही वेळ काळ तो कांहींहिं जाणत नाहीं, तुमच्या कीर्तनाने मी 
तुम्हांस जागें करीत आहे. ॥ ४ ॥ 


३९२९. बहु नांवें ठेविली स्तुतीची आवडी | बहुत या गोडी आली रसा ॥ १॥ 

बहु सोसें सेवन केले बहुवस । बहु झाळा दिस गोमट्याचा ॥ २॥ 

बहुतां पुरला बहुतां उरळा | बहुतांचा केला बहु नट ॥ ३ ॥ 

बहु तुका झाला बहु निकट वृत्ती | बहु काकुलती येऊनियां ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- तुमची स्तुति करण्याची आवड असल्यामुळे तुम्हाला पुष्कळ नांवें ठेवळी आहेत, त्यायोगाने या 
मक्तिरसाळा फार गोडी आली आहे. ॥ १ ॥ मी त्या नांवांचें फार (सोसे =) हब्यासानें पुष्कळ दिवस सेवन 
केळें, त्यामुळें फार चांगळें दिवस उदयास आळें आहेत. ॥ २ ॥ देव हा पुष्कळांना पुरून अजूनहि 
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पकळांकरेतां उठा आहे व त्यानें पुष्कळ (नट =) वेष घेऊन पुष्कळांचा उद्धार केला आहे. ॥ ३ ॥ 


म महाराज म्हणतात, मी देवाला अतिशय काकुलती येउन फार व्यापक झालो आणि देवाच्या पुष्कळ 
जवळ ऐक्यरूपानें राहाणारा झालों आहे. ॥ ४ ॥ 


३९९६. इहलोंकीं आम्हां बस्तीचें तें पेणे | उदासीन तेणें देहभावीं ॥ १ ॥ 

कार्यापुरतें कारण मारगीं | उल्लंघूनि वेगीं जावें स्थळा ॥ २ ॥ 

सोगसंपादणी चालवितो वेव्हार | अत्यंती आदर नाहीं गोवा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे बेंच लाविला संचिता | होईल घेतां देतां लाभ कोणा || ४ ॥ 
` अर्थ :- ह्या मृत्यूलोकांत मनुष्य देह हें आमचें एक (पेणें =) मुक्कामाचें ठिकाण आहे, आम्ही त्या 
: देहाविषयीं उदासीन आहोत. (कारण प्रारब्ध संपले म्हणजे हें ठिकाण सोडावें लागते, हें आम्हाला माहित 
असल्यामुळें आम्ही ह्या देहाविषयीं उदासीन आहोत.) ॥ १ ॥ कार्यकारण मार्गात (भगवद्भक्तीचें कार्य 
साधण्यापुरतां) मनुष्यदेहाचा आश्रय करावा लागतो, द्याकरितां त्याचे उल्लंघन करून त्वरेने स्वरूपस्थानीं 
(भगवंताच्या परम ठिकाणीं) जावें हेंच बरें. || २ ॥ मी जो लौकिक व्यवहार करीत आहे, तो केवळ नटाच्या 
सोंगसंपादणीप्रमाणें आहे; त्यांत अत्यंत आदराने गुंतळो नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी 
आपल्याजवळ असणाऱ्या संचित कर्माच्या संचयाचा सुखदुःखे भोगून खर्च करीत आहे, जे कोणी ह्या 
व्यवहारांत सत्य समजून देवघेव करतील, तर त्यांना काय लाभ होईल ? ॥ ४ ॥ 


१८८७. रोजकीर्दी जमा धरूनी सकळ | खताबिला काळ बराबरी ॥ १ ॥ 

नाहीं होत झाड्यापाड्याचें लिगाड | हुजराती गोड सेवा रूजू ॥ २ ॥ 

चोरासाठीं रदबदळ अझहास्य | जळो जिणें दास्य बहुतांचे ॥ ३ ॥ 

सावधान तुका निर्भर मानसीं | सालझाड्यापाशीं गुंफो नेणे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- रोजकीर्दीमध्ये आजपर्यंत गेळेल्या काळाची (रोज हरीसेवेत किती काळ गेला, किती फुकट गेला 
ह्याची) जमा धरून पुनः पुनः जाणाऱ्या काळाची ही खतावणी केली. ॥ १ ॥ आतां देवा जवळ 
(झाड्यापाड्याचें =) कसून संपूर्ण हिशोब देण्याचें माझ्या मागें लचांड राहिले नाही; ही जी सेवा करीत आहे, 
ती स्वामींना गोड असून रुजूं झाली आहे. ॥ २ ॥ त्यावांचून कांडी अझहास व (रदबदळ =) एखाद्या 
गुन्हेगाराच्या बतीनें घातलेली भीड धरणें; हे सर्व चोरांकरितां आहे, बहुतांचे दास्यत्व करणें, अशा या 


CReCR HR HR EHR OH) ७७०७ (०३७५८०८०३०५८०८०३०५८०८०३०५८०८०३०५००० 


<३२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
CRePDCR PCR DCR SCR eH) ७३०७ (०२७७०८०९७४%०९२९७9८)९२९७%०)९२९७9८) 


जगण्यास आग लागो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां मी आपल्या मनाच्या ठिकाणीं साबध 
झालो. (निर्भर =) भरपूर आनंदित झालो, निष्काळजी झालो; (त्यायोगानें मळा कोणाची भीती राहिली 
नाहीं.) व मला (सालझाड्यापासी =) साळ अखेरचा हिशोबांत गुंतण्याचे कारण नाहीं, (आयुष्याच्या अखेर 
पापपुण्यांचा ब देहांतीळ पंचभूतांचा हिशोब देऊन मी मोकळा होणार आहे.) म्हणून मी बंघनांत पडण्याचे 
जाणत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


२३५४. त्रिविधकर्माचे वेगळाले भाव । निवडूनि ठाव दाखविले ॥ १॥ 
आलियाचा झाडा राहिल्याचा ठाव । सुख तो गौरव संतां अंगी ॥ २॥ 
हिरोबें आले तें सकळांसी प्रमाण । तेथें नाही. आन चालो येत ॥ ३॥ 
तुका म्हणे नाहीं पापपुण्य खंतीं । झाड्याची हुजुती हातां आली ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- कर्म हे सात्त्विक, राजस आणि तामस अशा तीन प्रकारचे आहे, त्यांची इष्ट, इष्टानिष्ट व अनिष्ट 
अशी वेगळी वेगळी स्वरूपें दाखविली आहेत. ॥ १ ॥ फलोन्मुख होऊन भोग देण्याकरितां प्रवृत्त झालेल्या 
प्रार्धकर्माचे फल भोगल्यानंतर हिशोब पूर्ण होतो व भोगावयास राहिलेल्या संचित कर्माचा हिशोब 


व्हावयाचा असतो; पण संत हे कर्मातीत झाल्यामुळें त्यांच्याठिकाणीं केवळ सुखाचाच गौरव असतो. ॥ २ ॥ 
हिशोबानें जें येईल तें सर्वांना कबूल असतें, त्याठिकाणीं अन्य उपाय चालत नाहींत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
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म्हणतात, मळा आतां पापपुण्याविषयींची काळजी नाहीं, कारण ( हरिकृपेनें व संतकृपेने ) सर्व कर्माचा झाडा 
करून (कसून तपासणीची झडती देऊन) अखेरची (हुजुती =) पावती माझ्या हातात आळी आह. ॥ ८ ॥ 
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१५४६. साकरेचें नाम घेतां कळे गोडी । तैसी आम्हां जोडी वैष्णवांची ॥ १ ॥ 

मोक्ष गांठी असे ठेविला बांधोनि | सोस तो भजनीं आवडीचा ॥ २ ॥ 

भोजनाची चिंता माय बाहे बाळा | आम्हां तरी खेव्ठाबरि चित्त ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे आम्हीं देहउपकारें । गाऊं निरंतर नाचो लागों ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- (साखर ही प्रत्यक्ष खाल्ल्याहिवाय) केवळ तिचें नांव घेतल्याने तिची गोडी कळत नाही, तसें 
आम्हां वैष्णवांचे सुख प्रत्यक्ष अनुभवाखेरीज कळतं नाहीं अथवा साखरेचें नांव घेतल्याबरोबर तिची गोडी 
लक्षांत येते, कारण ती गोडी तिच्या अंगभूत आहे, तसा आम्हां वैष्णवांचा लाभ आमच्या अंगभूत आहे. 
(तो कसा हे ध्रुवषदांत सुचवितात) ॥ १ ॥ मोक्ष तर बांधून ठेवल्यासारखा आमच्या पदरीं आहे, म्हणूनच 
आमच्यामध्ये हरिभजनाच्या आवडी विषयींचा (सोस =) हव्यास आहे. ॥ २ ॥ आम्हां बालकांचे सर्व लक्ष 
खेळण्याकडे आहे. म्हणून आमच्या भोजनाची काळजी आमची विठाबाई आई करते. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, देवानें आम्हांस मनुष्यदेह दिला आहे, ते उपकार फेडण्याकरितां आम्ही सर्वकाळ मुखाने 


नाम गाऊन. त्या छंदाने नाचू. ॥ ४ ॥ 


२६२०. सुखें घेऊं जन्मांतरे | एक बरें इहलोकी ॥ १ ॥ 

पंढरीचे वारकरी । होतां थोरी जोडी हे ॥ २॥ 

हैं तो आले अनुभवा । पाहावें जीवावरूनि ॥ ३ ॥ 

` तुका म्हणे केला त्याग | सर्वसंग म्हणऊनि ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- आम्ही सुखाने अनेक जन्म घेऊं, कारण ह्या लोकांमध्यें एक कर्तव्य फार बरें आहे. ॥ १ ॥ तें असे 
की, पंढरीची वारी केली असतां मोक्षासारखा श्रेष्ठ लाभ होतो. ॥ २ ॥ हे माझ्या अनुभवाला आलें आहे, 
त्याचा तुम्ही सर्वांनी वारीचा अंगीकार करून अनुभव घेऊन पहावा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
म्हणूनच पंढरीच्या वारीकरितां मी सर्वसंगाचा त्याग केला आहे. ॥ ४ ॥ 


११९१. करू जातां सन्निधान । क्षण जन पालटे ॥ १ || 


आतां गोमटे ते पाय । तुझे माय विइळे ॥ २॥ 
हरिदासांचा समागम । अंगीं प्रेम विसावे ॥ ३॥ 
तुका म्हणे हेचि मन । इच्छादान मागतसे ॥ ४॥ 


अर्थ :- हे देवा. तुझ्या (सन्निधान =) जवळ वास्तव्य केल्यानें, एका क्षणांत सर्व जनांची देहबुद्धि पालटते. 
(पूर्वी तो पामर असेळ तर मुमुक्षु होतो, मुमुक्षु असेल तर मुक्त होतो, अभक्त असेल तर भक्त होतो.) 
॥ १॥ हें विठाबाई आई, आतां तुझें पाय मळा फार चांगलें वाटत आहेत. ॥ २ ॥ हरिदासांच्या संगतीने 
तुझें प्रेम सर्व अंगामध्यें स्थिरावते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझ्या मनाची हीच इच्छा आहे, 
म्हणून मी (माझें मन तुझ्यापायांजवळ रहावें.) हेंच दान मागतो. ॥ ४ ॥ | 
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३१२४. क्षीर मागे तया रायतेंचि.वाढी । पाधानी गधडी ऐशा नांवें॥ १ ॥ 

समयो जाणां समयो जाणां | भलतें नाणां भळतेथें ॥ २ ॥ 

अमंगळ बाणी बदवी मंगळी । अशुभ बोंगळी शोभन तें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे नेणें समयो ठाया ठाव | रहाडी ते बाब नरकाडी ॥ ४ ॥ 
` अर्थ :- भोजनाच्या पंगतीमध्यें एका जेवणारानें खीर मागितली असतां, जी खरी त्यास तिखट असलेले रायते 
आणून वाढते, त्या रीस गावंढळ, गाढवी असें म्हणावें. ॥ १ ॥ म्हणून योग्य समय जाणा, (असें द्विवार . 
सांगतो) भलत्या ठिकाणीं भळतें आणूं नका. ॥ २ ॥ शुभमंगल कार्याचें ठिकाणीं जर कोणी अशुभ बोलेल 


किंवा बोळवीळ, तर त्या शुभ समयाचें ठिकाणीं तें अमंगळ वचन योग्य नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, जें कोणी चांगल्या वाईट जागेचा व वेळेचा (स्थळ-काळाचा) विचार जाणत नाहींत, त्यांची 


(रहाडी =) वागणूक व्यर्थ असून नरकाप्रमाणें अमंगळ समजावी. ॥ ४ | 
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३१७१. विंचा पीडी नांगी । ज्याचा दोष त्याचे अंगीं ॥ १॥ 
: केला पाहिजे बिचार | मन मित्र दावेदार ॥ २॥ | 
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मधुरा उत्तरी । रांबा खेळे उरावरी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे रेडा | सुखें जाती ऐशा पीडा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- ज्याच्याठिकाणीं जो दोष असतो, तो त्याचा त्याला दु:खदायक होतो, विंचवाच्या नांगीत विष 
असतें, म्हणून माणसे त्याला लगेच मारतात; यास्तव त्याच्या विषानेंच त्याला पीडा केली. ॥ १ ॥ त्याप्रमाणे 
तुमचे (गुण-दोषयुक्त) मनच तुमचा (दावेदार) इात्रू आहे व मित्रहि आहे, ह्याचा तुम्ही विचार केला 
पाहिजे. ॥२॥ आपल्या अंत:करणांतीळ प्रीतीनें गोड बोळण्यापासूनच (रावा=) पोपट आपल्या अंगाखांचाव 
देखील खेळतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, रेड्यास कितीहि शिकवून काय उपयोग आहे? अशा 
प्रकारच्या जातीपासून शिकविणारास त्रास होतो. (रेड्याचें अंगीं पोपटासारखा कोणताहि लोकप्रिय गुण नाह 
आणि अप्रिय दोषहि नाहीं, त्यामुळें त्याला पोपटासारखें सुख नसतें आणि विंचवासारखें दुःखहिनसतें.)॥४॥ 


“ळा. ~~ ड जडे पळ. 


धीर वाढे धर्म | जाणावें तें बर्म बहु पुण्य ॥ १॥ 
बहु बरी ऐसी भाविकाची जोडी | काळ नाहीं घडी जात वांयां | २॥ 
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करूनि चिंतन करवाबें आणिकां । तो या झाला लोकां नाव जगीं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे ऐसे परउपकारी | त्यांच्या पायांवरी डोई माझी ॥ ४॥ 


अर्थ :- धर्म वाढेल अशा अपेक्षेनें तीर्थाच्या ठिकाणीं जाऊन संतांची संगती करावी व त्यांच्या सहवासांत 

पुण्य संपादन करावें, असें हे पुण्यप्राप्तीचे मर्म जाणावें. ॥ १ ॥ हे पुण्य करण्याविषयी ज्यांचा 
घटकाभर देखील व्यर्थ काळ जात नाहीं, अशा भाविक लोकांची (वैष्णवांची) संगती व्हावी हें फारच बरे 
॥२॥ जो कोणी आपण स्वतः हरिनामचिंतन करून दुसऱ्या लोकांकडून करवितो, तो ह्या जगांमध्यें 
मवनदीतून तरून जाण्याची (नाव >) नौकाच झाला आहे असें समजावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
असें परोपकार करणारे हैं जें वैष्णव आहेत, त्यांच्या पायांवर माझें मस्तक आहे. ॥ ४ ॥ 


न ~ 


३९९५. भयाची तों आम्हां चित्तीं राहों खंती शकेचिना ॥ १॥ 
समर्पिलो जीवेंभावें । काशा भ्याबें कारणें ॥ २॥ 
करीन तें कबतुकें । अबधें निकें शोमेल ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे माप भरू | दिवस सांरूं कबतुकें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- आमच्या चित्तामध्यें. कोणत्याहि प्रकारच्या भयाची काळजी राहात नाहीं. ॥ १ ॥ आम्ही 
जीवाभावानें (काया-वाचा-मनानें) देवास समर्पण झालों आहोत; म्हणून आम्हांस कोणाचें मय धरण्याचें 
काय कारण आहे ? ॥ २ ॥ आम्ही जें कांहीं कौतुकानें वर्णन करूं, तें सर्व चांगळेपणानें शोभत आहे. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही आमचें हृदयरूपी माप देवानें भरून सर्व दिवस आनंदानें 
 हरिचिंतनांत आवडीने घालवूं. ॥ ४ ॥ 


३७२१. पाचारितां धाबे | ऐसी ठायींची ही सवे ॥ १॥ 

बोले करुणाबचनीं । करी कुपा लावी स्तनी ॥ २ ॥ 

जाणे कळवळा । भावसिद्धींचा सोहळा ॥ ३॥ 

तुका म्हणे नाम । मागें मागें धांबे प्रेम ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देवास भक्तानें हांक मारल्याबरोबर तो त्याच्याकडे धांवत जातो, अशी त्याला मूळचीच संवय आहे. 
॥ .१ ॥ जो भक्त मोठ्या करुणायुक्त ाब्दानें देवाची करुणा भाकतो, त्याच्यावर देव कृपा करून 
आपल्याविषयींचा प्रेमपान्हा देतो. ॥ २ ॥ देव हा भक्तजनाचें ठिकाणीं आपल्याविषयी असणाऱ्या 
भावकळवळ्याचा सोहळा जाणतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जो कोणी हरीचें नाम घेतो, त्याचे 


मागें मागें त्या हरीचें प्रेम धावतें. ॥ ४ ॥ \ 


\ 
) 
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१७२३. कां जी माझे जीवीं | आळस ठेविला गोसाबी ॥ १॥ 

येवढा घात आणीक काय । चिंतनासी अंतराय ॥ २ ॥ 

देहआत्मबादी । केला घात कुबुद्धी ॥ ३॥ _ 

तुका म्हणे मन | कळबळी बाटे सीण ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो स्वामी, तुम्ही माझ्या हृदयांत आळस कां ठेवळांत ? ॥ १ ॥ त्यायोगानें तुमच्या चिंतनांत 
अंतर पडतें, यापरता दुसरा घात काय आहे ? ॥ २ ॥ देह हाच आत्मा असें म्हणूं लागलो व ह्या कुबुदधिने 
माझा घात केला आहे, (पाठभेद :-) देह आत्मबंदी' = देहाला आत्मा मानणें हा एक बंधच आहे. ॥ ३॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्याविषयी माझे मन फार कळवळतें ब त्यायोगानें दुःख होते. ॥ ४ ॥ 
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१७०७. दर्शनाचे आर्त जीवा | बहु देबा राहिले ॥ १॥ 

आतां जाणसी तें करीं | विश्वंभरीं काय उणे ॥ २ ॥ 

येथें जरी उरे चिंता । कोण दाता याहूनी ॥ ३॥ 

तुका म्हणे जाणवले | आम्हा भले एबढेंचि ॥४॥ 
अर्थ :- हे देवा, माझ्या हृदयांत तुमच्या दर्शनाची फार तीव्र इच्छा राहिली आहे. ॥ १ ॥ आतां तुम्हां 
कळेल = (योग्य वाटेल) तें करा; तुम्ही सर्व विश्वाचे पालक आहांत, तुमचे ठिकाणीं काय उणें आहे ? 
॥ २॥ ह्याठिकाणीं जर आम्हांला चिंता राहील, तर ती निवारील असा तुमच्यापेक्षां मोठा दुसरा दाता कोण 
आहे ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, एवढेंच काय तें आम्हांला चांगलें कळलें आहे. ॥ ९॥ 


१६७६. बैसों पाठिमोरी । मना वारे तैसे करीं ॥ १॥ 

परि तूं जाणसी आबडी । बाळा बहुतांची परबडी ॥ २ ॥ 

आपुलाल्या इच्छा | मागो जया व्हावें तैसा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे आई | नव्हसी उदास विठाई ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आम्ही आतां तुमच्याकडे पाठ करून बसलो आहोत, तुमच्या मनास जसे वाटेल तसे तुम्ही करा. 
॥ १ ॥ पण आपल्या बालकांना बहुत (परवडी =) प्रकारची आवड आहे, हें तू जाणत आहेस. ॥२॥ 
जें ज्यास जसें पाहिजे असेल, तें त्यानें तसें आपल्या इच्छेनुरूप मागावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
हे विठाई आई, तूं उदासीन नाहींस. ॥ ४ ॥ 
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३७२२. विश्बंभरा बोळे | बहुत हात कान डोळे ॥ १॥ 
जेथें असें तेथें देखे | मागितलें तें आईके ॥ २॥ 
जें जें वाटे गोड | तैसें पुरवितो कोड ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे भेटी । कांहीं पडो नेदी तुरी ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- त्या विश्वपालकाला पुष्कळ हात, कान व डोळे (वोळे =) प्राप्त आहेत. ॥ १ ॥ जो जेथें असेल, 
त्याला तो तेथून पाहातो व जो जेथून जें मागेल तें तो तेथून ऐकतो. ॥ २ ॥ त्याला जें जें प्रिय आहे, तें 
तें तो देऊन त्याची इच्छा पूर्ण करतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आपल्या मेटीमध्यें तो कांहीं 


अंतर पडूं देत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


1६५५. दाटे कंठ जो डोळियां पाझर | गुणाची अपार वृष्टि बरी ॥१॥. 
तेणें सुखें छंदें घेईन सोहळा | होऊनि निराळा पापपुण्यां ॥ २ ॥ 
तुझ्या मोहें पडो मागील विसर | अलाप, सुस्वर करिन कंठ ॥ ३॥ 
तुका म्हणे येथें पाहिजे सौरस । तुम्हांब्िण रस गोड नव्हे ॥ ४॥ 


~ 
+ 


अर्थः- हे देवा, माझा कंठ सद्गदित होऊन डोळ्यांत आनंदाश्रू यावेत ब त्यांत तुमच्या गुणांची अपार 
वृष्टी व्हावी. (अगर तुमचे गुणवर्णन व्हावें.) ॥ १ ॥ पापपुण्याहून वेगळा होउन त्याच छदानें मी सुखसोहळा 
भोगीन. ॥-२ ॥ देवा. तुझ्या मोहानें मागील सर्व विषयांचा मला विसर पडो; म्हणून मी आलापानें. कंठ सुस्वर 
करून तुळा गाईन. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्याठिकाणीं तुमचा (सौरस =) प्रसाद पाहिजे आहे, 
काए तुमच्यावांचून भक्तिरस गोड होत नाहीं. ॥ ४ ॥ 
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१४७६. आम्ही झालों एकविध । सुध्या सुधें असावें ॥ १ ॥ 

याबरी तुमचा मोळा । तो गोपाळा अकळ ॥ २ ॥ 

घेतलें तें उसणें द्यावें | कांहीं भावें बिशेषें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे क्रियानष्ट | तरी कष्ट घेतसां ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देवा, आम्हीं तुमच्या ठिकाणीं (एकविध =) अनन्य झालो आहोत, तेव्हां आम्हा (सुध्या =) 
सरळांकरितां तरी तुम्हीं (सुधें =) सरळ असावे, ही आमची विनंती आहे. ॥ १ ॥ हे गोपाळा, यानंतर | 
तुमची ती सर्व (मोळा =) रीत (ही न कळणारी आहे.) ॥ २॥ जें कांहीं विद्योष प्रसंगीं उसनें घेतलें आहे, 
तें कांहीं विशेष भाबनेनें परत दिले पाहिजे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, (तूं कोणाचे कांहीं घेतलेले 
परत देत नाहींस असा) तूं क्रियानष्ट आहेस, म्हणूनच तूं आमचेकडून सेवेचे कष्ट घेत आहेस. ॥ ४ ॥ 


१३७९. आम्ही आर्तभूत जिवीं | तुम्ही गोसावी उदास ॥ १ ॥ 

बादाबाद समर्थाशी | काशानशीं करावा ॥२॥ 

आम्ही मरों वेरझारीं | स्वामी घरीं बैसले ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे करितां बाद | कांहीं भेद कळेना ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आमच्या हृदयांत तुमच्या मेटीची इच्छा आहे आणि तुम्हीं स्वामी आम्हांविषयीं उदास आहात 
॥ १ ॥ तुमच्या सारख्या मोठ्याशीं उगीच वादविवाद कशासाठीं करावा ? ॥ २॥ आम्हीं तुमच्याकडें हेढ्पाटे 
घालून मरावें व स्वामी तुम्हीं तर घरीं बसलांत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात तुमच्याबरोबर वाद 
करण्यास जावे, तर तुम्हीं गप्प बसलांत हा भेद प्रकार कांहीं कळत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


द 


३८६९. पुसावें तें ठाई आपुल्या आपण | अहंकारा शून्य घालुनियां ॥ १ ॥ 
येर बाग्जाळ मायेचा अहंकार । बचनाशीं थार अज्ञान ते ॥ २ ॥ 
फळ तेंचि बीज बीज तेंचि फळ । उपनांवें मूळ न पालटे ॥ ३॥ 
तुका म्हणे अवघे गब्हांचे प्रकार सोनें अळंकार मिथ्या. नांव ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- मनुष्यानें देह अहंकार नाहींसा करून आपण कोण आहोत याचा आपले ठिकाणीं विचार करवा. 

॥ १ ॥ यावांचून इतर कांहीं बोलणें व्यर्थ आहे, हे सर्व जगत्‌ मायामय आहे देहाला मी म्हणणें हा अहंकार 

देखील मायाकार्य आहे, 'मी, मी” या शब्दाला अज्ञानाचा आधार आहे. (पामराच्या ठिकाणीं असणारें अज्ञान 

वेदादि प्रमाणांनी गृहीत धरलें आहे.) ॥ २ ॥ वृक्षाला आलेलें फळ मुळांत तेंच बीजरूप असतें आणि जे 
पूर्वी बीज असतें तेंच फळ, बीज आणि फळ हा नांवापुरताच भेद आहे; या नांवानें दोघांचें मूळस्वरूप एक, 
तें कांहीं बदळत नाहीं. (त्याप्रमाणें हे सर्व जगत्‌ मायेच्या योगानें परमात्म्यापासून झाळें जगत्‌ भासते 
त्याकाळातहि त्याचे मूळ (अधिष्ठान) जे परमात्मस्वरूप त्यांत कांहीहि बदल होत नाहीं.) ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, करंज्या, होवया, पोळ्या वगैरें हें सर्व गव्हाचें मिथ्या प्रकार आहेत, त्यांत मूळ अधिष्ठान 
एक गहूच सत्य आहे. सोन्याचें अनेक अळंकार होतात, पण तेथें सत्य सोनेच आहे; अलंकार ही कल्पना 
मिथ्या आहे. (जगतांत मायेचे नांव, रूप हें दोन अंश मिथ्या व अस्ति, भाती, प्रिय हें तीन अंश र्मे 
तें सत्य आहेत, म्हणून ब्रह्मच सत्य आहे.) ॥ ४ ॥ | 
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झी आतां सत्ता आहे । तुम्हां पायां हे बरती ॥ १ ॥ 
एकाविण नेणें दुजा । पंढरीराजा सर्बांगें ॥ २॥ 

पुखाबी केली आळी । जे जे काळीं मागेन तें ॥ ३॥ 
तुका म्हणे सुटसी कैसा । धरूनि दिशा राहिलों ॥ ४ ॥ 


अर्ध - हे देवा, आतां तुमच्या पायावरच माझी सत्ता आहे. ॥ १ ॥ मी सर्वागाने (काया - वाचा - मनानें) 
ग एका पंढीरायावांचून दुसऱ्यास जाणत नाहीं. ॥ २ ॥ आम्ही ज्या ज्या वेळीं जी जी इच्छा धरून मागू. 
तंत ती पूर्ण केली पाहिजे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां तुम्ही माझ्या हातून सुटून कसे 


' गढ] मी सर्व दिशा धरून (रोखून) राहिलो आहे. ॥ ४ ॥ 


९५५. 


१०२०. फावले तें तुम्हां मागें | नवतों लागें पाबळो ॥ १॥ . 
आलों आतां उभा राहें | जवळी पाहें सन्मुख ॥ २॥ 
घरीं होती गोबी जाळी । कामें बोली न घडेचि ॥ ३॥ 
तुका म्हणे धडफुडा | जालों झाडा देई देवा ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- आतांपर्यंत मी तुमचा पाठलाग केला नव्हता, म्हणून तुम्हांला चांगली सवड मिळाली होती. 

॥ १ ॥ हे देवा, आतां पहा की, मी तुमच्याकडे आलो आहे, म्हणून तुम्ही माझ्याजवळच समोर उमे राहा 
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।२॥ आजपर्यंत मी घरांतीळ अनेक कामातच गुंतून पडलो होतो, त्यामुळें तुमच्याशी बोलणें झालेच नाहीं 
,३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात हे देवा, आतां मी निश्चयात्मक सर्वापासून मोकळा झालो आहे, तुम्ही 
आजवर माझे किती कल्याण केळे, ह्याचा द्यावा. ॥ ४ ॥ 


६८१, आतां नये बोलों अव्हेराची मात | बाळार्वारे चित्त असो द्यावें ॥ १ | 
तुज कां सांगणें लागे हा प्रकार । परि हैं उत्तर आबड़ीचें ॥ २॥ 
न बंची बो कांही एकही प्रकार | आपणां अंतर नका मज ॥ ३॥ 
तुका म्हणे मोहो राखाबा सतत । नये पाहों अंत पांडुरंगा ॥ ४॥ 
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अर्थ:- हे देवा, आतां तुम्ही आमच्या त्यागाची (मात 5) गोष्ट बोळूं नका, आम्हां बालकांवर चांगठे लक्ष 
असू चावे ॥ १ ॥ देवा हे प्रकार तुळा कांहीं सांगण्याची जरुरी नाहीं, पण माझे हे बोलणें प्रीतीचें आहे. 


| २॥ एकाहि गोष्टीविषयीं मलछा (न बंची ॐ) फसवूं नका, तसेच मला आपण अंतर देऊं नका.॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात. पांडुरंगा, माझें मोहानें सतत रक्षण करा, (माझ्यावर सतत लोभ असूं द्या) आतां 


माझा अंत पाहूं नका. ॥ ४ ॥ | 
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` १८१३. करूनि राहों जरी आत्माचि प्रमाण । निश्चळ नव्हे मन काय करू ॥ १ ॥ 
जेविळीया बिण काशाचे ढेंकर । शब्दाचे प्रकार शब्दचि ते ॥ २ ॥ 
पुरे पुरे आतां तुमचें ब्रह्मज्ञान | आम्हांसी चरण न सोडवे ॥ ३ ॥ 
विरोधें विरोध वाढे पुढतोपुढती । वासनेचे हातीं गर्भवास ॥ ४ ॥ 
सांडीमांडीअंगीं उसे पुण्यपाप | बंधन संकल्प याचि नांवें ॥ ५ ॥ 

` तुका म्हणे नाहीं मुक्तता मोकळी , ऐसा कोण बळी निरसी देह ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- देवा, मी असंग, नित्य, शुद्धबुद्ध, मुक्त आत्मा आहे, असा निश्चय करावयास. गेल्याने माझे मन 
निश्चळ होत नाहीं, ह्याला काय करूं ? ॥.१ ॥ खरें जेवण जेवल्यावांचून ढेकर कसें येणार ? बाकी 
(आत्म्याचा अनुभव नसतां, आत्मा असा. तसा आहे,) हें सर्व दब्दांचे प्रकार मिथ्यारूप शब्दच आहेत 
॥ २ ॥ हे देवा, तुमचे ब्रह्मज्ञान आतां पुरें, पुरें. आम्हांला मात्र तुमचे पाय सोडवत नाहींत. ॥ ३ ॥ 
वांकडेपणाने उत्तरोत्तर वांकडेपणाच वाढेल, पुढील मिळणारा जन्म हा अंतकाळी होणाऱ्या वासनेवर अवलंबून 
आहे. ॥ ४ ॥ अन्य कांहीं विधी निषेधाच्या (सांडीमांडी =) खटाटोप करण्यामध्ये आपल्या अंगीं पुण्यपाप 
उत्पन्न होते, मग चित्त शुद्धि कशी होणार ? देहादिकांना मी व स्री पुत्रादिकांना माझे समजणे ह्या संकल्पासच 
बंध म्हणतात. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मुक्तस्थिती ही सहज मिळणारी नाहीं; ती प्राप्त करून 
घेण्यास देहाचा निरास = (मिथ्यात्त्व निश्चय ) केला पाहिजे, तें करील असा बलाढ्य कोण आहे ? ॥ ६ ॥ 
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ह, तुमचे स्तुतियोग्य कोठे माझी वाणी | मस्तक चरणीं ठेवितसे ॥ १॥ 
भक्तिभाग्य तरी नेदीं तुळसीदळ । जोडूनि अंजुळ उभा असे ॥ २॥ 
कैचें भाग्य ऐसें पाविजे संनिध.। नेणें पाळूं बिध करुणा भाकीं ॥ ३॥ 
संतांचे दोबटीं उच्छिष्टाची आस | करूनियां बास पाहातसें ॥ ४॥ 
करीं इच्छा मज म्हणोत आपुले | एखादिया बोले निमित्याच्या ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे शरण आलों हें साधन । करितों चिंतन रात्रंदिवस ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- देवा, तुमची स्तुति करण्यायोग्य माझी वाचा कोठें आहें ? म्हणून मी तुमच्या पायांवर आपले 
प्रत्तक ठेवलें आहे. ॥ १ ॥ माझें भक्तिभाग्य आहे म्हणावें तर मी तुम्हांला तुळशीचें एक पान देखील कधी 
अर्ण कीत नाहीं, मात्र दोन्हीं हात जोडून तुमच्यापुढे उभा असतो. ॥ २॥ माझे असें एवढें भाग्य कोठें 
आहे कीं, ज्या योगानें तुमचे सानिध्य मळा प्राप्त होईल, तुमच्या सेवेचा विधी कसा पाळावा हे देखील न 
जाणून मी तुमची करुणा भाकीत आहे. ।। ३ ॥ अखेरीस संतांच्या उच्छिष्टाची आशा मनांत धरून मी त्यांची 

| वटपाहात आहे. ॥ ४ ॥ एखाद्या तरी निमित्ताने तुम्ही मला शब्दाने आपला म्हणाळ, अशी मी इच्छा करीत 

| आहे. ॥ ५॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी तुम्हांला शरण आलो आहेव रात्रंदिवस एकसारखें तुमचे चिंतन 
कणे, हे तुमच्या प्राप्तीचे एक साधन मी करीत आहे. ॥ ६ ॥ 


२१३९. सर्वविशी आम्ही हेचि जोडी केली । स्वामिची साधिली चरणसेवा ॥ १ ॥ 
पाहिळेचि नाहीं मागें परतोनी । जिंकिला तो क्षणोक्षणी काळ ॥ २॥ 
नाहीं पडो दिला विचाराचा गोवा । नाहीं पोटीं हेवा येऊं दिला ॥ ३ ॥ 
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केली लागवेगीं अवधी तांतडी | भावना ते कुडी दुराविली ॥ ४ ॥ 
_ कोठें मग ऐसे होतें सावकाश | जळो तया आस वेव्हाराची ॥ ५ | 
तुका म्हणे लाभ घेतला पालबीं | आतां नाहीं गोबी कासयाची ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- स्वामीची, (पांडुरंगाची) चरणसेवा साध्य करून घेतली, हाच आम्ही सर्वस्वी फार मोठा लाभ करून 

घेतला आहे. ॥ १ ॥ ह्याविषयी आम्ही प्रपंचाकडे परतून मागें पुन्हां पाहिलेच नाहीं, क्षणोक्षणी तो काळ 

जिंकला आहे. ॥ २ ॥ मध्यें कांहीं विचारांचा(गोवा=)अडथळा पडूं दिला नाहीं व संसारासंबंधीं हृदयात 

उत्कट इच्छा येऊं दिली नाहीं. ॥ ३ ॥ आम्ही हरिचिंतनाची व संतसंगतीची लवकरांत लवकर सर्वतांतडी 
केळी आणि मोठ्या लगबगीनें हृदयांतील (कुडी =) वाईट भावना दूर केली. ॥ ४ ॥ संसारासंबंधी त्या आरोस 
आग छागो, कारण मनुष्य देहावांचून दुसऱ्या कोणत्या देहांत असा अवकाश मिळेल ? ॥ ५ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, आम्ही आमचे (पालवी =) पदरांत पारमार्थिक लाभ घेतला, आतां आम्हांला कोणत्याहि 
प्रकारचा गुंता राहिला नाहीं. ॥ ६ ॥ 
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९. येणें मुखें तुझें वर्णी गुण नाम । तेंचि मज प्रेम देई देवा ॥ १॥ 

डोळे भरूनियां पाहेन तुझें मुख । तेंचि मज सुख देई देवा || २॥ 

कान भरोनियां ऐकेन तुझी कीर्ती । ते मज विश्रांती देई देवा ॥ ३॥ | 

बाहें रंगी टाळी नाचेन उदास । हें देई हातांस पायां सुख ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे माझा सकळ देहभाव | आणिक नको ठाब चिंतूं यासी ॥ ५ ॥ | 
अर्थ :- हें देवा, माझ्या या मुखानें मी तुझे नामस्मरण व तुझ्या गुणांचे वर्णन करीन, ह्याकरितां तूं मला प्रेम 
दे.॥ १ ॥ हे देवा, मी तुझे श्रीमुख डोळे भरून पाहीन, असें तूं मला सुख दे. ॥ २॥ हे देवा, तुझी कीर्ति 


प्री माझे कान भरून ऐकेन, अशी मला विश्रांति दे. ॥ ३ ॥ तुझ्या प्रेमरंगानें संसारावर उदास होऊन हातानें 
गळी वाजवून मी आनंदानें नाचेन, ह्याकरिता माझ्या हातापायास शक्ति दे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 


महणतात, माझ्या सर्व देहभावास तुझ्यावाचून कोणतेहि ठाव-ठिकाण देण्याविषयींची तूं योजना करू नकोस 
(माझ्या देहेंद्रियांना तुझा आश्रय पाहिजे.) ॥ ५ ॥ | 


तूं माझा मायबाप सकळ वित्त गोत । तूंचि माझें हितकरिता देवा ॥ १ ॥ 

तूंचि माझा देव, तूंचि माझा जीव । तूंचि माझा भाव पांडुरंगा ॥ २॥ 

तूं माझा आचार तूं माझा विचार | तूंचि सर्व भार चालबिसी ॥ ३ ॥ 

सर्वभावें मज तूं होसी प्रमाण | ऐसी तुझी आण बाहतसे ॥ ४ ॥ 
, | तुका म्ह्णे तुज बिकला जीवभाव । कळेल तो उपाब करीं आतां ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे दवा, तूं माझा आईबाप, सर्व पैसा, सर्व नातेसंबंधाचा असून सर्वप्रकारे माझे हित करणारा तूंच 
` आहेस. ॥ १ ॥ हे पांडुरंगा. तूंच माझा देव, तूंच माझा जीव ब तूंच माझा भाव (प्रेमाचे ठिकाण) आहेस. 
॥ २॥ माझा सदाचार व त्याविषयीचा सद्विचार तूंच असून, माझा सर्व योगक्षेमाचा भार तूंच चाळवितोस. 
॥ ३ ॥ काया-वाचा-मन ह्या सर्वभावाने तूंच मठा मान्य आहेस, ह्याविषयी मी तुझीच शपथ वाहून सांगतो. 
॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझा सर्व जीवभाव मी तुळा समर्पण केला आहे. आतां माझ्या 


उद्घाराविषयीं तुला वाटेल तो उगाय तूं कर. ॥ ५ ॥ 


५६१. वारंबार तुज यावया आठव | आईक तो भाव माझा कैसा ॥ १॥ 

गेळा मग नये फिरोन दिवस । पुढिलांची आस गणित नाहीं ॥ २॥ 

गुणांअवगुणांचे पडती आघात । तेणें होय चित्त कासावीस ॥ ३॥ 

कांहीं एक तुझा न देखों आधार । म्हणऊनि धीर नाहीं जीवा ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे तूं या ब्रह्मांडाचा जीव | तरी कां आम्ही कींब भाकीतसों ॥ ५ | 
र्थ :- हे देवा, तुळा मी माझी हकीगत वरचेंवर सांगतो, त्याचें कारण माझा भाव कोणत्या प्रकारचा आहे, 
तो तूं ऐक. ॥ १ ॥ या नरदेहाच्या आयुष्यापैकी जो दिवस पूर्वी व्यर्थ गेळा, तो पुन: परत मिळत नाहीं व 
पी पुढील दिवसाच्या (आयुष्याच्या) आदीची पर्वा करीत नाहीं. ॥ २ ॥ वस्चेवर चांगल्या वाईट गुणांचे 
आघात मजवर होतात, त्या योगानें माझे चित्त फारच कासांवीस होत आहे. ॥ २॥ मला तुमचा कांहीं एक 
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आधार दिसेना, म्हणून माझ्या जीवास कसलाहि धीर निघत नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे 
देवा, जर तूं या सकळ ब्रह्मांडाचा जीव आहेस, तर (तूं आपण होऊन आमची बिचारपूस केली असतीस) 


आम्ही तुला काकुळती येण्याचें काय कारण आहे ? ॥ ५ ॥ 


१७८८. असोत हे तुझे प्रकार सकळ | काय खळबळ कराबी हे ॥ १ ॥ 

आमुचें स्वहित जाणतसो आम्ही | तुझें वर्म नामीं आहे तुझ्या ॥ २ ॥ 

विचारितां आयुष्य जातें बांयांबिण | रोज नागवण पडतसे ॥ ३ ॥ 

राहेन मी तुझे पाय आठवूनी | आणीक तें मनीं येऊं नेदी ॥४॥ 

तुका म्हणे येथें येसी अनायासे । थोर तुज पिसे कीर्तनाचे ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुझ्या घरचें मोक्षादिकरून जें सर्व प्रकार आहेत, तें असोत, त्या खळखळीस = 
(आवाजदार शुष्क गोष्टीचा हट्ट) घेऊन मळा काय करावयाचे आहे ? ॥ १ ॥ कारण तुझ्या प्रासिचे मर्म तुझें 
नाम आहे; त्यायोगेंच आमचे स्वहित आहे, असें आम्ही जाणळें आहे. ॥ २ ॥ ह्या वांचून अन्य गोष्टींचा 
विचार केला असतां हे आयुष्य व्यर्थ जाईल व त्यामुळें आमचे रोजचे रोज नुकसान होत आहे. ॥ ३ ॥ 
मी तुझ्या पायांचा आठव करून राहीन, त्यावांचून दुसरें कांहींहि माझ्या मनांत येऊं देणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, तुला कीर्तनाविषयीचें फार वेड आहे, म्हणून आम्ही ह्याठिकाणीं कांहींहि 
सायास न करतां कीर्तन करूं, त्या कीर्तनाच्या योगानें तूं येथें अनायासें धांवून येशील. ॥ ५ ॥ 


१३६६. विष्णुदासां भोग | जरी आम्हां पीडी रोग ॥ १ ॥ 

तरि हें दिसे लाजिरबाणें | काय तुम्हांसी सांगणें ॥ २॥ 

आम्हां काळें खाबें । बोलिले तें वायां जावें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे दास । आम्ही भोगूं गर्भवास ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आम्हां विष्णुदासांना जर प्रारब्धाच्या योगानें, दुःखाचे भोग व रोग उत्पन्न होऊन त्यांची पीडा होऊं 
लागतें. ॥ १ ॥ तर, हें फारच लाजिरवाणें दिसत आहे, हें तुम्हांस सांगितलें पाहिजें काय ? ॥ २॥ ज 
आम्हांला काळ खाईल व जें आम्हीं बोलूं तें व्यर्थ जाईल. (ह्याचा संबंध ध्रुवपदासी आहे.) ॥ ३ ॥ तुकाएम 
महाराज म्हणतात, आम्हीं दासांनी गर्भवासाचे दुख भोगावें, हें तुम्हांला बरें दिसते काय ? ॥ ४ ॥ 


३६२९. भावें गावें गीत । शुद्ध करूनियां चित्त ॥ १ ॥ 

तुज व्हावा आहे देव | तरि हा सुलभ उपाव ॥ २॥ 

आणिकांचें कानीं | गुण दोष मना नाणीं ॥ ३ ॥ 

मस्तक ठेंगणा | करीं संतांच्या चरणा ॥ ४ ॥ 

वेचीं तें बचन । जेणें राहे समाधान ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे फार | थोडा तरी परउपकार ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- अहो जन हो, तुम्ही आपलें चित्त शुद्ध करून भावानें हरिनामाचें गीत गा. ॥ १ ॥ तुम्हाला ज 
देवाची प्राप्ति व्हावी असें वाटत आहे, तर त्याकरितां हा सोपा उपाय आहे. ॥ २ ॥ दुसऱ्यांचें गुणदोष कानांनी 
ऐकूं नये व एवढेंच काय पण आपल्या तर मनांत देखील येऊं देऊं नयेत. ॥ ३ ॥ संतांचें चरणांवर मस्तक 
ठेवून लीन व्हावें. ॥ ४ ॥ ज्यायोगाने तुझ्या व दुसऱ्याच्या चित्तास समाधान होईल असें शाब्द बोलावें. 
(नाहींपेक्षा मौन असावें.) ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, फार उपकार करावेत अगर थोडें तरी करावेत. 
(ह्या उपायानें व उपायसाधनांनी देवाची प्राप्ति होते.) ॥ ६ ॥ 
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१२१७. नहो आतां जीवीं कपटबसती | मग काकुलती कोणा यावे ॥ १ ॥ 
सत्याचिये मापें गांठी नये नाड | आदि अंतीं गोड नारायण ॥ २॥ 
चोखटिया नाहीं विटाळाचा आघात । साच तें साचत सांच पडे ॥ ३॥ 
बिचारिळी वाट उसंती सीतळ । बुद्धीपुढें बळ तृणतुल्य ॥ ४ ॥ 
आहाराच्या घासें पचोनियां जिरे | वासनाही उरे उर्वरीत ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे ताळा घालावा बचनीं । तूं माझी जननी पांडुरंगे ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- आतां माझ्या मनामध्ये कपटाची वस्ती होऊं नये आणि झाली तर मग काकुळती कोणाला 
यावे ? | १ ॥ खऱ्या मापाने = (सत्य वागण्याने) पदरीं कांहीं तूट येणार नाहीं, सुरूबातीपासून अखेरपर्यंत 
नारायण गोडच आहे. ॥ २ ॥ जें कांहीं खरें शुद्ध आहे, त्यास (अविद्येच्या व अहंकाराच्या) कोणत्याहि 
विटाळाचा आघात होत नाहीं आणि खरेंपणानें खऱ्याचाच संचय होतो. ॥ ३ ॥ आधीं विचार करून 
(सीतळ =) सोपी वाट मीं (उसंती =) चाळत आहे, याला माझी बुद्धि साह्य झाली आहे, म्हणून त्या 
बुद्धिपुढें शारीरिक बळ गवतासमान आहे. ॥ ४ ॥ जें कांहीं ग्रासोग्रासी भोजन करावें, तें चागले पचून जिरळें 
पाहिजे म्हणजे तेच पुनः वरचेवर सेवन करण्याची इच्छा उरलेली राहते. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
हे पांडुरंगा, ह्या माझ्या वचनाचा ताळमेळ घालावा, (माझ्याकडून असत्य भाषण न व्हावें, माझ्या बोलण्याला 
सत्याची मर्यादा असावी . ) कारण तू माझी आई आहेस. ॥ ६ ॥ 


३९२८. नव्हती हीं माझीं जायाचीं भूषणें । ऐसें नारायणे उचित केले ॥ १ ॥ 

शब्दाच्या बोबणीं रत्नाचिया माळा । मुळींचा जिव्हाळा झरवणी | २॥ 

अर्थांतरीं असे अनुभव सेवन । परिपाकीं मन साक्ष येथें ॥ ३॥ 

तुका म्हणे मज सरतें परतें । हें नाहीं अनंतें उरो दिलें ॥ ४॥ 
अर्थ :- ही माझी (काव्यरूपीं भूषणे उसनी आणलेली किंवा) जाणारी भूषणें नाहींत, अशी नारायणने ती 
योग्य केली. ॥ १ ॥ माझ्या काव्यांत मूळचाच स्पूर्तीरूपी, शांतरसरूपीं जलाचा अखंड झरा असल्यामुळे 
दब्दरूपीं दोऱ्यांत सिद्धांतरूपीं रत्नांच्या माळा ओवून तयार करू. (अभंगरचना तयार करूं.) ॥ २॥द्या 
माझ्या काव्यांत वेगवेगळे अर्थ आहेत, तसेच ब्रह्मानुभवरसाचेहि सेवन आहे; ह्याविषयीं शास्त्रपारंगत व 
अनुभव निष्णांत मनच साक्षी आहे. || ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मला अनंतानें जी कवित्वाची स्फूर्ति 
दिली आहे, ती कधींहि संपणारी नाहीं, तर उरणारी अशी परिपूर्ण दिली आहे. ॥ ४ ॥ 


३९९४. सहज लीळा मी साक्षी याचा । नये बंचूं बाचा ऐसें झालें ॥ १॥ 
उपक्रमें बदे निशब्दाची बाणी । जे कोठें बंधनीं गुंफो नेणे ॥ २॥ 
तमनासी परी वेव्हारा वेगळा । रविप्रभाकळा वर्त जन ॥ ३॥ 
तुका म्हणे येथें गेला अतिशय । आतां पुन्हां नये तोंड दावूं ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- सहज होणाऱ्या ह्या काव्य करण्याच्या लीलेचा मी कर्ता नसून साक्षी आहे, त्याचा वाचेनें त्याग 
करूं नये असें झाले आहे. ॥ १ ॥ म्हणून माझी वाणी (निःहाब्द >) शब्दरहित तत्त्वाचें (ब्रह्माचें =) 
(उपक्रमे =) आरंभापासून निरुपण करीत आहे, तरी ती कोठेंहि मोहाच्या बंधनांत (मायिक पदार्थाचें वर्णन 

करण्याच्या बंधनांत) सांपडत नाहीं. ॥ २ ॥ सूर्य आपल्या प्रकाशाने (तमनासी - ) अंधकार नाहींसा करून 
सर्व जनांस आपापलें व्यवहार करण्यास प्रवृत्त करतो, तथापि तो सूर्य व्यवहारांहून वेगळा असतो. ॥ ३ ॥ 
ठुकाराम महाराज म्हणतात, माझ्यांतील आग्रही वृत्ति नाहींशीं झाली, ती आतां पुन्हां कधींहि तोंड दाखविणार 
नाहीं. (ह्या माझ्या काव्यापासून लोकांना आनंद वाटत असेल, पण ह्या काव्याविषयीं माझा कर्तेपणाचा 


अभिमान नष्ट झाला आहे.) ॥ ४ ॥ 


[CRE कसणे जा १ एच ९४ ण जार पचरानापाल न बाळानवतात. ॥ ८ ॥ 


१०८६. बोलाल या आतां आपुल्या पुरतें | मज या अनंतें गोवियेलें ॥ १ ॥ 

झाडिला न सोडी हातींचा पाळब । वेधी बेघें जीव बेधियेला ॥ २ ॥ . 

तुमचे ते शब्द कोरडिया गोष्टी | मज सबें मिठी अंगसंगें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे तुम्हां होईळ ये परी । अनुभवाबरीं येईल मग ॥ ४ ॥ 
अर्ध :- देवाशीं प्रेमबद्ध झालेली एक भक्त स्त्री म्हणते सख्यांनो, मला त्या अनंतानें आपल्या छंदांत गुंतवून 
रें आहे, आतां जे बोळाळ तें आपल्यापुरते आपल्याशीच बोळा मला बोळूं नका. ॥ १ ॥ माझा 
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(पाळव =) पदर त्यानें पक्का घरला आहे, तो (झाडिला =) हिसकावला तरी हातचा सोडीत नाहीं आणि 
माझा जीव त्याच्याच (वेधें =) छंदानें वेधळा गेला आहे. ॥ २ ॥ आतां तुमचे जें कांहीं बोलणें आहे ते 
कोरडे असे अनुभवशून्य आहे व मला तर देवाने अंगसंगानें मिठी मारळी आहे (मला तर साक्षात्कार झाला 
आहे) आणि तो माझ्या संगतीला आला आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुमच्या जीवनांत 
अशाप्रकारचा योग घडून आला तरच मग तो तुमच्या अनुभवाला येईल. ॥ ४ ॥ ॒ 
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१५४. जैशा तुम्ही दुरी आम्हां । तैशा राहा अंतरे ॥ १ ॥ 
नका येऊं देऊं आळ । अंगीं गोपाळ जडलासे ॥२॥ 
अवघा हाचि राखा काळ । विक्राळचि भोंवता ॥३॥ 
तुका म्हणे मज ऐशा । होतां पिशा जगनिंद्य ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे सख्यांनो, माझ्यापासून तुम्ही जशा दूर आहांत; तशाच (दूर) अंतरावर राहा. ॥ १ ॥ काण 
माझ्या अंगाशी गोपाळ जडला आहे, म्हणून (माझ्यावर देवाशी व्यभिचार करण्याचा आळ आला आहे.) तो 
आळ तुम्हीं तुमच्यावर येऊं देऊं नका. | २॥ 


तुमच्या सभोंवती एक मृत्यूरूपी विक्राळ काळ आहे तुम्ही 
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त्याचेच रक्षण करा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुम्ही माझ्या सारख्या वेड्यां ब्हाल, तर लोक तुमची 
निंदा करतील. ॥ ४ ॥ (ह्या अभंगांत हरिभक्ति करणाऱ्या खीच्या भूमिकेवरून सामान्य कोटीतल्या खियांना 


उपरोधिक भाषेंत परमार्थाचा उपदेश केला आहे.) 


पात) *१: जे ~ ve केत १. VU 


३४२०. सतीचे तें घेतां बाण । बहु कठीण परिणामी ॥ १॥ ` 
जिवासाठी गौरव वाढे । आहाच जोडे तें नव्हे ॥२॥ 
जरि होय उघडी दृष्टी । तरिच गोष्टी युद्धाच्या ॥ ३॥ 
तुका म्हणे अंगा येतां । तरी सत्ता धैर्याची ॥ ४॥ 


अर्थ :- सतीचे वाण घेणें हे परिणामी फार अवघड आहे, (सती = पतिव्रता खी पतीच्या मरणानंतर त्याच्या 
्रताबरेबर आपले शरीर जाळून घेते व सतीचें वाण म्हणजे एकदा करीन म्हटल्यावर केल्यावांचून सुटका नाहीं 
असे काम कांहीं हि होवो पण काम पुरे करीन असा दृढनिश्चय.) ॥ १ ॥ कारण जीवावर उदार झाले पाहिजे, 
त्याचयोगानें मनुष्याचे महत्त्व वाढते; अशी स्थिती नसतांना वरवर दांभिकपणा असेळ तर कीर्ति होत नाहीं. 
॥ २ ॥ युद्धासंबंधानें ज्याची दृष्टि उघडी झाली आहे ((नजर मेली आहे.) त्यानेंच युद्धाच्या गोष्टी बोळाव्यात. 
(नाहीं तर त्यांत काय अर्थ आहे.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जरी असा बिकट प्रसंग अंगावर येऊन 
पडला, तरी तेथें धैर्य पाहिजे. (तर्च तो शूर होय.) ॥ ४ ॥ 


= 


३५००. आडवा तो उभा । असे दाटोनिया प्रभा ॥-१ | 
देव नाहीं एकविध । एक भाव असे शुद्ध ॥ २॥ 
मेदामेद आटी । नाहीं फार कोठें तुटी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे गोवा । उगवा वेव्हाराचा हेवा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- देव हा स्वयंप्रकाशानें जगतामध्यें ओतप्रोत असा दाट भरला आहे. ॥ १ ॥ देवाची एकरूपानें 
प्रतिती येत नाहीं हें खरें आहे, पण आपणाजवळ जर शुद्ध भाव असेल तर तो एक होतो. (जगांतील वस्तुमात्र 
सात्त्विक, राजस, तामस ह्या गुणांनी युक्त असतात; कांहीं लहान कांहीं मोठें असतात, म्हणून देवाची 
एकरूपानें प्रतिती येत नाहीं तरी पण व्यापक रूपानें शुद्ध भाव असेल तर भिन्न भिन्न वस्तूंमध्ये एक देवच 
भरलेला आहे ही प्रतिती येते.) ॥ २ ॥ कोणत्याहि काळांत, कोणत्याहि देशांत, कोणत्याहि वस्तूंत देवाच्या 
अस्तित्वाबाबत तुटी नाहीं सर्वकालीं सर्वत्र सारखा व्यापून आहे तर मग जीव जगत्‌ आणि देव यांच्यांत भेद 
आहे ? कां अभेद आहे ? अझाप्रकारचा वाद करण्याचें फार श्रम कशाला हवेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, देवाच्या व्यापकत्वाच्या अनुभवासाठी ह्या प्रापंचिक हव्यासाचा गुंताडा नाहींसा करा. ॥ ४ ॥ 


२७८६. एका बोटाची निझाणी | परीपाक नाहीं मनीं ॥ १ ॥ 

तरि तें संपादिले सोंग | कारणावांचुनियां व्यंग ॥ २ ॥ 

वैष्णवांचा धर्म | जग विष्णु नेणें वर्म ॥ ३ ॥ 

अतिइायें पाप । तुका सत्य करी माप ॥ ४ || 
अर्थ :- वैष्णव हें एका बोटाने कपाळाळा उभा गंध लावतात, पण जर त्यांचे मन परिपक्क (शुद्ध किंवा कु 
व्यापक आहे हें ज्ञान जाणणारे) नसेल. ॥ १ ॥ तर त्यांनी तें सोंग संपादन केळेळें आहे, त्यांच्याजवळ 
वैष्णवत्व येण्यास जें कारण (मनाची परिपकता) पाहिजें, तेच नाहीं ती त्यांची उणीव आहे. ॥ २ ॥ 'सर्व 
जग विष्णुमय मानणें' हा वैष्णवांचा मुख्य धर्म आहे, तें खरें मर्म त्यांना माहित नाहीं. (म्हणून तें वैष्णव 
नाहींत.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशा दुराग्रहाने भेदाचें प्रतिपादन करणें ब तसे वागणें याने 
मोठे पाप घडत आहे, म्हणून मी तसे न वागतां सत्यत्वाचें माप करीत आडे. (म्हणजे वैष्णवांचा मुख्य धरम 
जाणत आहे व त्याप्रमाणें वागत आहे.) ॥ ४ ॥ | 


९४२. सत्यत्वेश्ीं घेणें भक्तीचा अनुभव । स्वामीचा गौरव इच्छीतसे ॥ १॥ 
मग तें अवीट न भंगे साचार | पाबळें विस्तार फिरो नेणे ॥ २॥ 
बाणी वदे त्याचा कोणासी विश्वास | अभयकरें दास सत्य तई ॥ ३॥ 
तुका म्हणे आधीं न करी तांतडी । पायीं झाली जोडी तेणें शुद्ध ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- खरोखरच मी एकदां तरी आपल्या आयुष्यांत भक्तीचा खरा अनुभव घ्यावा आणि तो अनुभव महा 
प्राप्त होणे, हा स्वामींचा (देवाचा) मोठेपणा आहे. मी खरी त्याची इच्छा करीत आहे. ॥ १ ॥ मग तो 
भक्तीचा खरा अनुभव कधी नष्ट होणार नाहीं, तो अवीट आहे. भक्ति एकदां विस्ताराला पावली म्हणजे ती 
मागे फिरत नाहीं. (भक्त फिरून संसारांत अडकून राहत नाहीं.) ॥ २-॥ अनुभवावांचून कोणी कांहीं ती 
नुसतेच बाणीनें बोलत असेल, तर त्याच्यावर कोणाचा विश्वास बसेल ? (तर बसणार नाहीं.) स्वामी 
मस्तकावर अभयहस्त ठेवतील, त्यावेळी तो खरा दास ठरेळ. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी 
अगोदरच स्वतःला भक्त म्हणवून घेण्याचा उतावळेपणा करणार नाहीं, ज्यावेळीं प्रभूच्या पायांचा लाभ होईल 


तेव्हां त्यायोगाने मी शुद्ध झालो असें समजेन. ॥ ४ ॥ 


१९११. सर्बात्मकपण । माझें हिरोनि नेतो कोण ॥ १ ॥ 

मनीं भक्तीची आबडी । हेवा व्हाबी ऐशी जोडी ॥ २॥ 

घेईन जन्मांतरें | हेंचि करावया खरे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे देवा | ऋणी करूनि ठेवूं सेवा ॥ ४॥ | 
अर्थ :- मी आत्मत्वानें सर्वातर्यामी (सर्वाच्या अंतःकरणांत) आहे, ही माझी स्थिती कोण हरण करून 
नेईल ? ॥ १ ॥ पण माझ्या मनांत हरिभक्तिची प्रीति आहे, म्हणून त्या लाभाची प्राप्ति व्हावी ही माझ्यांत 
हांव आहे. ॥ २ ॥ हेंच खरें करण्याकरितां (त्याप्रमाणें वर्तवून दाखविण्याकरितां) मी अनेक जन्म घेईन. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही (प्रत्येक जन्मांत) देवाला सेवेचा ऋणी करून ठेवूं. ॥ ४ ॥ 


३२४७. आणितां त्या गती । हंस काउळे न होती ॥ १ ॥ 
सांडा सांडा रे मठारे | एकी गांठी सबें धुरे ॥ २॥ 
नाकेंविण मौती । उभ्या बाजारे फजिती ॥ ३ ॥ 
हुकुमदाज तुका । येथें कोणी फुंदों नका ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- कावळ्याने हंसासारखें चालण्याचा कितीहि आव आणला तरी तो कधींहि हंस होणार 
नाही. (त्याप्रमाणें साधुपणाचें सोंग घेतल्यानें अंगीं खरा साधुपणा येत नाहीं.) ॥ १ ॥ ह्याकरिता हे ढोंगी 
मठपतीनों, तुम्ही आपले मठ टाका (असें दोन वेळां सांगतो.) आणि एक (धुरें =) श्रेष्ठ असा जो देवाधिदेव 
॥ २ ॥ नाकावांचून नथ घालणें (नकट्या नाकांत नथ घाळणें) ही 
ज्ञान-वैराग्य यांचा अनुभव नसतां आपण भक्त-ज्ञानी-विरक्त आहो. असें 
करून घेणें आहे.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
नका. असा मी देवाचा हुकूम बजावित 


पांडुरंग त्याच्याबरोबर संबंध जोडा. 
भर बाजारांत फजिती आहे. (भक्ति-ज्ञा 
स्वतः म्हणवून घेणें म्हणजे प्रत्यक्ष संतांच्या घरीं फजिती करू 
म्हणतात, ह्याठिकाणीं कोणीहि (भक्ति-ज्ञान- वैराग्य यांची) घमेंड करूं 
आहे. ॥ ४ ॥ 


३२५६. ढेंकणासी बाज गड । उतरचढ केबढी ॥ १ ॥ 
होता तैसा कळों भाव | आला बाब अंतरींचा ॥ २॥ 
बोरामध्यें असे अळी । अंठोळीच भोंबती ॥ ३॥ 
पोटासाठीं बेंची चणे | राजा म्हणे तोंडे मी ॥ ४॥ 
बेडकानें चिखल खावा | काय ठाबा सागर ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे तैसें आहे । काय पाहे त्यांत तें ॥ ६॥ 


अर्थ :- ढेंकणांना बाजेवर चढणें व उतरणें हें गडावर चढण्याउतरण्याप्रमाणें अवघड आहे. (त्याप्रमाणें 
सामान्य माणसास आत्म्याचें व्यापकत्व समजणें कठीण आहे.) ॥ १ ॥ मनुष्याच्या अंतःकरणांतील जो 
मिथ्या देहभाव (जो आत्मस्वरूपाला देहानें मर्यादित करतो व त्यांतच आपणास मोठा समजतो.) तो त्याच्या 
बोलण्याचालण्यावरून कळून आला. ॥ २ ॥ बोरांतील अळी अठोळीच्या सभोंबतीच असतें. (तिला तेंच 
ब्रह्मांड वाटतें.) ॥ ३ ॥ जो पोटाकरितां रस्त्यावर पडलेलें हरभरें बेंचीत आहे, त्यांस तूं कोण आहेस ? असें 
कोणी विचारलें असतां, तो 'मी राजा आहे' म्हणून सांगतो; हें त्याचे सांगणें व्यर्थ (मूर्खपणाचे) आहे. 
॥ ४ ॥ थोड्या पाण्यांत राहून बेडकानें चिखळच खावा त्या चिखल खाणाऱ्या बेडकास समुद्र केवढा मोठा 
आहे, हें माहित आहे काय ? (त्याप्रमाणें संसारी माणसानें क्षुद्र विषयसुखच भोगावें, त्याला 
आत्मानंदाची काय कल्पना ?) ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, वरील दृष्टान्तांप्रमाणें देहभावाचा 
(देहाळाच मी म्हणण्याचा) प्रकार तसा आहे, त्यांत काय आहे (सत्य आत्मा व मिथ्या देह) तें तूं विचार 
करून पाहा. ॥ ६ ॥ | 


१५७३. धांव धांव गरुडध्वजा । आम्हां अनाथांच्या काजा ॥ १ ॥ 
बहु झालों कासावीस । म्हणोनि पाहें तुझी वास ॥ २ ॥ 
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पाहें त्या मारगें | कोणी येतें माझ्या लागें | ३॥ 

असोनियां ऐसा । तुज सारिखा कोंवसा ॥ ४ || 

न लबा उशीर । नेणो कां हो केला धीर ॥ ५॥ 

तुका म्हणे चाली । नको चालूं धांव घाली ॥ ६॥ 
अर्थ :- हे (गरुडध्वजा =) गरुड आहे, ध्वजावर ज्याच्या अशा विष्णो, आम्हां गरिबांच्या कामाकरितां तूं 
बले धांवत धांवत ये. (असें द्विवार विनवितो.) ॥ १ ॥ मी फारच कासावीस झालो' आहे, म्हणून तुझीच 
बट पाहातों. ॥ २ ॥ माझ्याकरितां कोणी धांवून येईल कीं काय ? म्हणून त्या मार्गाकडें माझें लक्ष छागलें 
आहे. ॥ ३ ॥ तुझ्यासारखा (कोवसा >) साह्यकारी असूनहि (मी फार कासावीस झालों आहे, हे तुला बरें 
वाटते काय ?) ॥ ४ ॥ तुम्हीं धांवून येण्यास कधींहि उशीर करीत नाहीं, पण तुम्ही आज विलंब कां हो 
केला ? हें मी जाणत नाहीं. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तूं नेहमीच्या चाळण्याप्रमाणें (चालीने) 


| चाटू नको, मजकरितां लवकर धांवून यें. ॥ ६ ॥ 


७७१. पांडुरंगे पांडुरंगे । माझे गंगे माउलिये ॥ १ ॥ 
पान्हा घालीं प्रेमधारा । पूर क्षीरा लोटों दे॥ २॥ 
अंगें अंग मेळउनी । करी धणी फेडाबया ॥ ३ || 
तुका म्हणे घेईन उड्या | सांडिन कुड्या भावना ॥ ४॥ 


अर्थ:- हे पांडुरंगे | माझे आई पांडुरंगे, तूं माझी गंगा आहेस. ॥ १ ॥ तुझ्याविषयी असणाऱ्या प्रेमरूपी 
दुधाचा पान्हा निरंतर सोडून (आमच्याठिकाणीं) त्याला पूर येऊं दे. ॥ २ ॥ हे पांडुरंगा, तूं आपलें अंगीं 
दें अंग मिळवून (प्रेमरूपीं स्तनपान देऊन) माझी भूक नाहींशी करून तृप्ति दे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
तुच तो प्रेमपान्हा सेवन करण्याकरितां मी वाईट भावना टाकून देऊन, मी तुजकडे उड्या मारीत धांव 
॥४॥ 
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१९८. गजेंद्र पशु आप्तें मोकलिला । तो तुज स्मरला पांडुरंगा ॥ १ ॥ 
त्यासाठीं गरुड सांडुनि धांबसी । माया झळंबसी दीनानाथा | २॥ 
धेनु वत्सावरी झेंप घाली जैसी । तैसें गजेंद्रासी सोडविले ॥ ३॥ 
तुका म्हणे ब्रीद बांधला यासाठीं | भक्तांसी संकटीं रक्षाबया ॥ ४॥ 


अर्थ :- नक्रानें (सुसरानें) धरल्यामुळे पीडित झालेल्या गजेंद्राला त्याच्या आप्तवर्गानें सोडून दिले, तेव्हां हे 
पांडुरंगा, तो पशू असूनहि त्यानें तुझें स्मरण केळे. ॥ १ ॥ हे दीनानाथा, भक्तांच्या मोहांत बुडून गेल्यामुळें 
गरुड वाहनाचा त्याग करून, त्या गजेंद्राकरितां तूं त्वरेनें धांवलास. ॥ २ ॥ ज्याप्रमाणें धेनु आपल्या 
वत्साकरितां धांवून जाते, त्याप्रमाणें तूं त्वरेनें धांवून गजेंद्रास सोडविलेस. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, ज्यावेळीं भक्तास संकट पडेल, त्यावेळीं ते निवारण करून त्याचे रक्षण करणें या ब्रीदाने = 
परतिज्ञेने) तूं बद्ध आहेस. ॥ ४ ॥ ` 


२४८३. चारी बेद जयासाठीं | त्याचें नाम धरा कंठी.॥ १ ॥ 

न करीं आणिक साधन । कष्टसी कां बांयांविण ॥ २ ॥ 

अठरा पुराणांचे पोटीं | नामाबिण नाहीं गोठी ॥ ३ ॥ 

गीता जेणें उपदेशिलीं | ते ही विटेवरी माउली ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे सार धरीं | बाचे हरिनाम उच्चारी ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- अहो जन हो, ज्याकरितां चार वेद निर्माण झालें आहेत, अशा त्या श्रीहरीचें नाम तुम्ही मोठ्या 
प्रेमानें कंठांत धरा. ॥ १ ॥ त्यावांचून दुसरें साधन करूं नका. (नामासारखें सोपें साधन सोडून) जर दुसरं 
साधन कराल तर त्यापासून तुम्हांला व्यर्थ कष्ट होतील. ॥ २ ॥ अठरा पुराणांत देवावांचून दुसऱ्या गोष्टीच 
नाहींत. (मुख्य सारभूत नामच आहे.) ॥ ३ ॥ जिनें अर्जुनाला गीतेचा उपदेश केला, अशी ती ही श्रीकृष्ण 
माउली पंढरीमध्यें विटेवर उभी आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. म्हणून तूं सारभूत असें एक हीचे 
नाम धारण कर आणि वाचेनें त्याचा अखंड उच्चार कर. | ५ || 


३४४६. पाहतां ठायाठाब | जातो अंतरोनि देव ॥ १ ॥ 

नये वाटों गुणदोषीं | मना जतन येविशीं ॥ २॥ 

त्रिविधदेह परिचारा | जनीं जनार्दन खरा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे धीरें | बिण कैसें होतें बरें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- या जगांतील (ठायाठाव =) चांगली-वाईट ठिकाणें पाहण्यानें प्राप्त असळेला द्वेव दुरावतो. ॥ १ ॥ 
म्हणून आपले मन लोकांच्या गुणदोषांकडे जाऊं देऊं नये, याविषयीं मनास फार विचारपूर्वक सांभाळावे. 
॥ २॥ उत्तम, मध्यम व कनिष्ठ (सात्विक, राजस, तामस) असे त्रिविध जन (परिचारा =) प्रचारांत आहेत, 


पण सर्व जनांमध्यें एक जनार्दनच खरा आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जगांतील गुणदोष न 
पाहण्याविषयीं मनाला आवरण्याचें मुख्य धैर्य पाहिजे, त्यावांचून मनुष्याचें कल्याण कसें होईल ? ॥ ४ ॥ 


२४४९. नण्संकीर्तन साधन पै सोपें | जळतीळ पापें जन्मांतरें ॥ १॥ 

न लगती सोयास जावें वनांतरा | सुखें येतो घरा नारायण ॥ २॥ 

ठायींच बैसोन करा एकचित्त। आवडी अनंत आळवाबा ॥ ३-॥ 

रामक़ृष्णहरिविद्ठलकेशवा । मंत्र हा जपाचा सर्वकाळ ॥ ४ ॥ 

याविण आणीक असतां साधन । वाहातसें आण विठोबाची ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे सोपें आहे सर्वाहूनि | शहाणा तो धणी घेतो येथें ॥ ६॥ 
अर्थ :- हरिनामसंकीर्तन करणे हे सर्व साधनांपेक्षा फार सोपे आहे, त्यायोगाने मागील अनेक जन्मांची पापें 
जळून जातील. ॥ १ ॥ ह्या नामस्मरणावांचून दुसरे कोणतेहि सायास करणें नको व वनांतरास जाणे नको, 
ह्यायोगानें नारायण सुखाने घरीं येतो. ॥ २ ॥ एका ठिकाणीं बसून व एकचित्त करून मोठया प्रीतीनें अनंतास 
आळवावे. ॥ ३ ॥ `रामकुष्ण हरि, विठ्ठल, केरावा' ह्या मंत्राचा जप सर्वकाळ करावा. ॥ ४ ॥ ह्यावांचून जर 
आणिक दुसरें कांहीं साधन असेळ, तर मी विठोबारायाची शपथ वाहून सांगतो. (दुसऱ्या साधनानें देवाची 
त्वरित प्राति होणार नाहीं.) ॥ ५ '। तुकाराम महाराज म्हणतात, नामसंकीर्तन हे साधन सर्व साधनांपेक्षा सुळम 
आहे, म्हणून जो कोणी शहाणा असेळ: तो याठिकाणीं आपली इच्छा पूर्ण करून घ्रेईळ. ॥ ६ ॥ 


३६६८. भाबिकाचें काज अंगे UO 
६६८. भाविकाचे काज अंगें देव करी । काढी धर्माघरीं उच्छिष्ट तें ॥ १॥ 


उच्छिष्ट तीं फळें खाय भिल्टीचीं | आबडी तयांची मोठी देवा ॥२॥ 
काय देवा घरीं न मिळेची अन्न | मागे भाजीपान द्रौपदीसी ॥ ३॥ 

अर्जुनाची घोडीं घुतलीं अनंतें | संकटें बहुतें निवारिलीं ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे ऐसी आवडती ळडिवाळे | जाणीवेचें काळे तोंड देवा ॥ ५॥ 
अर्थ :- जें परम भाविक भक्त आहेत, त्यांची कामें देव स्वत: अंगाने करतात; (ह्याविषयीं मागील पुरावे 
असे आहेत की,) धर्माचें घरीं राजसूययज्ञांत भगवंतांनी स्वत: उष्टी काढली. ॥ १ ॥ शाबरी भिल्लीणीची उष्टी 
बोरे भगवंतांनी मोठ्या आवडीनें सेवन केलीं, कारण देवाला त्या भक्तांची फार आवड आहे. ॥ २ ॥ देवास 
काय घरीं अन्न मिळत नव्हते, म्हणून त्यानें द्रौपदीजवळ एक भाजीचें पान मागितलें ? ॥ ३ ॥ अनंत 
भगवंताने भारतीय युद्धाचें वेळीं अर्जुनाची घोडी धुवून त्याची अनेक संकटें निवारण केली. ॥ ४ ॥ तुकारम 
महाराज म्हणतात, असें हें भाविक लाडके भक्त देवाला फार आवडतात, ज्यांच्यामध्ये ज्ञानाच्या जाणीवेची 


घमेंड आहे तें काळतोंडें आहेत. ॥ ५ ॥ 


२६२२. सांवळे रूपडें चोरटे चित्ताचें | उभें पंढरीचे विटेवरी ॥ १ ॥ 

डोळियांची धणी पाहतां न पुरे | तयालागीं झुरे मन माझें ॥ २ ॥ 

प्राण रिघों पाहे कुडीये सांडुनि । श्रीमुख नयनीं न देखतां ॥ ३॥ 

` चित्त मोहियेले नंदाच्या नंदनें | तुका म्हणे. येणें गरुडध्वजें ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- पंढरीस विटेवर उभे असे जें पांडुरंगाचें सांवळें रूप आहे, तें भक्तांचें चित्त चोरणारे आहे. 
॥ १॥ त्याचें रूप डोळ्यांनी एकसारखें कितीहि पहिले, तरी डोळ्यांची तृप्ति होत नाहीं, त्या स्वरूपाच्या 
भेटीविषयीं माझे मन रात्रंदिवस झुरत आहे. ॥ २ ॥ तें श्रीमुख जर डोळ्यांना दिसले नाहीं, तर देहांतून प्राण 
बाहेर जाण्याची वेळ येते. (मळा संसारांत दुसरी कोणतीहि गोष्ट गोड वाटत नाहीं, तुझे पायच माझ्या चित्तांत 
राहिलें आहेत.) ॥ ३-॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, नंदाचा (नंदन =) मुलगा जो गरुडध्वज श्रीकृष्ण 
परमात्मा त्यानें माझें चित्त मोहित केलें आहे. ॥ ४ ॥ 


३३८३. ऐका ऐका भाविकजन । व्हाळ कोण कोण ते ॥ १॥ . 

तार्किकांचा टाका संग । पांडुरंग स्मरा हो ॥ २॥ | 

नका शोधूं मतांतरें | नुमगे खरें बुडाल ॥ ३ ॥ 

कलीमध्यें दास तुका । जातो लोकां सांगत ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- वेद, शास्त्र, पुराणें व संत यांच्यावर श्रद्धा ठेवणारे जे कोणी भाविक असतील, त्यांनी माझे बोठे 
नीट ऐकावें. (असें दोन वेळां सांगतो.) ॥ १ ॥ अहो, जे कोणी कुतर्कवादी आहेत, त्यांची संगति सोड 


पांडुरंगाचे स्मरण करा. ॥ २ ॥ अनेक मतमतांतरांच्या शोधांत पडूं नका, तुम्हाल त्यांती 


व श्रद्धा ठेवून पां 
खरें कळणार नाहीं व तुम्ही व्यर्थ भवनदीत बुडाळ. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या कलियुगामध्ये 


श्रीहरींचा दास असणारा जो मी, तो तुम्हां भाविक लोकांना हें हेतुपुरःसर सांगत जात आहे. ॥ १ ॥ 


२६९७. आपुलिया अंगें तोडी मायाजाळ । ऐसें नाहीं बळ कोणापाशी ॥१॥ 
रांडापोरे त्याग करी कुटुंबाचा । नावरे हे बाचा आणि मन ॥ २ ॥ 
मुक्त जालों ऐसें बोलों जाय मुखें । तुका म्हणे दुःखें बांधला तो ॥ ३॥ 
अर्थ :- (देव आणि गुरु यांच्या साह्माशिवाय) स्वसामर्थ्यानें मायाजाळ तोडील, अशी शक्ति कोणाजवळहि 
नाहीं. ॥ १ ॥ फार झाळें तर एखादा मनुष्य वैराग्याच्या भरांत ख्रीपुत्रादि कुटुंबाचा त्याग करील, पण त्यास 
रसना (जिव्हा) व मन ह्यांचा निग्रह कधींहि होणार नाहीं. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जो आपल्या 
तोडाने म्हणतो कीं, मी मुक्त झालो पण तो खरोखर दुःखार्ने बद्ध झालेला आहे, हे निश्चित. ॥ ३ ॥ 


१२४५. आलिया अतीता म्हणतसां पुढें | आपुलें रोकडे सत्त्व जाय ॥ १ ॥ 
काय त्याचा भार घेऊनि मस्तकीं | हीनकर्मी लोकी म्हणावया ॥ २॥ 
दारीं हाका कैसें करबतें भोजन | रुची तरि अन्न कैसे देतें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे ध्वज उभारिला कर | ते शक्ति उदार काय झाली ॥ ४ ॥ 


CReSCR eR eR CRF) ७3०७ (२२७५८०८०२०५८०८०३२०५८०८२६०५००८३४०४७ 


७ 
RSPR SS SRE RNID ०३०७ ९९८४००९५१००९७०२०० ० 
ल ल्‍_ आपल्या दारांत आलेल्या याचकांस यथाशक्ति धर्म न करतां, 'जा चालतां हो' असे निष्ठरपणानें 
ळे, तर आपलें (सत्त्व =) पुण्य तात्काळ नाहींसें होते. | १ ॥ याचकाच्या येरझारीचा भार आपल्या 
हि घेऊन, लोकांकडून आपणांस कर्महीन, क्रियानष्ट म्हणवून घेण्याकरिता की काय ? ॥ २ ॥ बिचारा 
रि अन्नाकरितां बाहेर ओरडत असतांना, तुम्हाला घरांत भोजन तरी कसें करवतें ? व तें अन्न तुम्हाला. 
ढी ती कसें देते ? ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवा, सर्व याचकांना मी इच्छिलेळे देणार आहे, 
जो ध्वजरूपानें तुम्हीं जगांत हात उभारला होता, ती तुमची उदारशक्ति आतां काय झाली ? ॥ ४ ॥ 


२०२२. जेथें लक्ष्मीचा बास । गंगा आली पापा नादा ॥ १॥ 

तुझीं पाउळें सुकुमार । तेथें मन माझें अमर ॥ २॥ | 

ठाब धरिला संतजनीं । सुखें राहिले लपोनी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे बांकी । भाट झाली तिन्ही लोकीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्या श्रीहरीच्या चरणीं लक्ष्मीचें वास्तव्य आहे ब ज्या चरणांपासून गंगा आळी आहे तेथें पापांचा 
नाहा आहे. (हरि, लक्ष्मी आणि गंगा ह्यांचा संगम पाप, ताप आणि दैन्य ह्यांचा नारा करतो.) ॥ १ ॥ देवा 
तुझे चरणकमल नाजूक आहे त्याठिकाणी माझें मन भ्रमर झालें आहे. ॥ २ ॥ त्याच चरणाच्या ठिकाणीं 


आश्रय करून संतजन हे (देहांती) (लपोनी =) लीन होऊन सुखाने राहिलें आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, लक्ष्मी आणि गंगा हरीच्या पायांतील (वाकी =) वाळे झालें असून, वेद व संतजन त्रैलोक्यांत 


हरीची कीर्ति करणारे भाट झाले आहेत. ॥ ४ ॥ 


३७९१. रूपी जडळे लोचन । पायीं स्थिरावळें मन ॥ १॥ 
देहभाव हरपला । तुज पाहातां बिड़ला | २॥ 
_ कळों नये सुखदुःख । तहान हरपली भूक ॥ ३ ॥ - 
तुका म्हणे नव्हे परती । तुझ्या दर्शनें मागुती ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- माझे डोळे तुमच्या रूपाच्या ठिकाणीं जडून गेले आहेत व तुमच्या चरणीं माझे मन स्थिरावलें आह. 
॥ १ ॥ हे विठ्ठला, तुला प्रेमभावानें पाहण्यानें माझा देहात्मभाव नाहींसा झाला. ॥ २ ॥ तुझ्या दहा 


सुखदु:खाचें भान नाहींसें झालें व त्या आनंदानें माझी तहानभूकहि नाहींशी झाली. ॥ ३ ॥ तुकाराम महान 
म्हणतात, तुझे दर्शन झाल्यानें पुन्हां प्रपंचांत पडणें नाहीं. ॥ ४ ॥ 
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१६७४. जाणतें लेकरू | माता लागे दूर धरू ॥ १ ॥ 

तैसें न करीं कुपावंते | पांडुरंगे माझे माते ॥ २॥ 

नाहीं मुक्ताफळा | भेटी मागुती त्या जळा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे लोणी | ताक सांडी निबडूनी | ४ ॥ 
अर्थ :- समज आलेल्या झाहाण्या मुलास आई दूर करूं लागते. | १ ॥ त्याप्रमाणें हे पांडुरंगे, कृपावंत माते, 
तूं मला दूर करूं नकोस. ॥ २ ॥ ज्या स्वातिनक्षत्राच्या पाण्यापासून मोती उत्पन्न होतात, त्या पाण्याची भेट 
पुनः त्यांना होत नाहीं. (त्याचे फिरून पाणी होत नाहीं.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मंथनामुळे 
ताकापासून लोणी निवडले जातें; (ते पुनः ताकांत मिसळत नाहीं.) त्याप्रमाणें तुझ्या निर्गुण रूपाचे ज्ञान 
झाल्यावर सगुण हे असार आहे असे समजून सगुणाचा त्याग माझ्याकडून घडेल, असे करूं नकोस. ॥ ४ ॥ 


(१९. तुजविण कोणां । शरण जाऊं नारायणा | १ | 

ऐसा न देखें मी कोणी । दुजा तिही त्रिमुबनी ॥ २॥ 

पाहिलीं पुराणें । धांडोळिलीं दरुषणें ॥ ३॥ . 

तुका म्हणे ठायीं । जडून ठेलों तुझ्या पायीं ॥ ४॥ 
र्यः- हे नारायणा, मी तुझ्यावांचून दुसऱ्या कोणाला शरण जाऊं ? ॥ १ ॥ कारण तुमच्यासारखा 
ोकयांत मला सर्व समर्थ असा दुसरा कोणी दिसत नाहीं. ॥ २ ॥ याकरितां मी सर्व पुराणें वांचून पाहिली 
स शासत्रांचाहि शोध घेतला. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, म्हणून मूळ स्थान अझा तुझ्याच चरणीं 
गै जडून गेलों आहे. ॥ ४ ॥ | 
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क ऐसें मागय कई लाहता होईन । अबधे देखें जन ब्रह्मरूप | १ | 
मग तया सुखा अंत नाहीं पार | आनंदें सागर हेलाबती ॥ २ ॥ 
शांती क्षमा दया मूर्तिमंत अंगीं । परावृत्त संगी कामादिकां ॥ ३॥ 
बिबेकासहित वैराग्याचें बळ । धगधगित ज्वाळ अग्नि जैसा ॥४॥ 
भक्ति नवविधा भाव शुद्ध बरी | अळंकाराबरी मुगुटमणी ॥ ५॥ 
तुका म्हणे माझी पुरवी बासना । कोण नारायणा तुजविण ॥ ६॥ 


अर्थः- हें नारायणा, मी सर्व जगत्‌ ब्रह्मरूप पाहीन, असें भाग्य मळा कधी प्राप्त होईळ ) ॥ १ ॥ असे भाग्य 
झाल्यावर जे सुख आहे, ते अनंत अपार असून त्या आनंदाच्या भरतीनें जणूं प्रेमाचा सागएच उंचबळत 
हे. ॥ २ ॥ शांती. क्षमा, दया इत्यादि दैवी संपत्ति माझ्या अंगी प्रत्यक्ष बिंबावी. काम, क्रोध, लोभ इत्यादि 
विकांंच्या संगापासून माझें मन परावृत्त असावें. ॥ ३ ॥ भडकून उठलेल्या अग्निची ज्वाला जशी Ma 
तसे विवेकासह वैराग्याचे बळ असावें. ॥ ४ ॥ हें दैवी संपत्तीचें अलंकार धारण केल्यानंतर न ठिकाणीं 
शुट्मण्यासारखी शोभा देणारी, शुद्ध भावानें होणारी, श्रवण कीर्तनादि नवविधा भक्ति .॥५॥ 
तुकारम महाराज म्हणतात, हे नारायणा, तुझ्यावाचून असे भाग्य मिळण्याविषयींची माझी ही इच्छा कोण 
णं करील. ॥ ६ ॥ 
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२६१४. कासया करावे तपाचे डोंगर | आणिक अपार दुःखराशी ॥ १ ॥ 

कासया फिराबे अनेक ते देश | दाबितीळ आस पुढें लाभ ॥ २॥ 

कासया पुजावीं अनेक दैवतें | पोटभरे तेथें लाभ नाहीं ॥ ३ ॥ 

कासया करावे मुक्तीचे सायास । मिळे पंढरीस फुकासाठीं ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे करीं कीर्तन पसारा | लाभ येईल घरा पाहिजे तो ॥ ५॥ 
अर्थ :- डोंगरासारखी तपें विनाकारण कशाकरितां करावीत व अपार दुःखें देणारी अन्य साधर्नेंहि कां 
करावीत ? ॥ १ ॥ विनाकारण अनेक देशदेशांतरास कशाला फिरावें ? ती देशांतरें पुढें (पुढील जन्मांत) 
लाभांची आशा दाखवतील. ॥ २ ॥ अनेक अन्य पोटभऱ्या दैवतांचें पूजन कशाकरितां करावें ? कारण 
त्याच्यापासून तृप्ति घेणारास कांहींहि लाभ होणार नाहीं. ॥ ३ ॥ मुक्ति प्राप्त होण्याविषयी कशासाठी प्रयत्न . 
करावेंत ? ती तर पंढरीस फुकट मिळतें. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, सर्वत्र श्रीहरी-)तर, बा प्रसार 
कर, त्यायोगानें तुला पाहिजे तो लाभ तुझ्या घरीं चाळून येईल. ॥ ५ ॥ 


आहे. 


३३०६. वैष्णवमुनिविप्रांचा सन्मान | करावा आपण घेऊं नये ॥ १ ॥ 
प्रभु झाळा तरी संसाराचा दास । बिहित तयासी यांची सेवा ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे हे आशीबदिं बळी । जाईल तो छळी नरका यासीं ॥ ३॥ 


अर्थ :- रात्रंदिवस हरिस्वरूपाचें मनन करणाऱ्या हरिभक्त संतांचा, क्रषीमुनींचा व ब्राह्मणांचा सत्कार करावा, 
त्यांचा मान आपण घेऊ नये. (तो त्यांचा त्यांना द्यावा.) ॥ १ ॥ (प्रभु =) राजा असला म्हणून काय 
झाले ? तो तरी संसाराचाच दास आहे ना ? अर्थात्‌ त्या संतांची काया-वाचा-मनानें सेवा करणें हें त्याचेहि 
कर्तव्य होय. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, संत व ब्राह्मण ह्यांच्यामध्ये दुसन्‍्यांस आशीर्वाद देण्याचें 
सामर्थ्य असतें, म्हणून जो कोणी त्यांचा छळ करील तो नरकास जाईल. ॥ ३ ॥ 


(५०. देव बसे चित्तीं | त्याची घडावी संगती ॥ १॥ ` 
ऐसें आबडतें मना । देवा पुरवाबी बासना ॥ २॥ 
हरिजनासी भेटी । नहो अंगसंग तुटी ॥ ३॥ 
 _ तुका म्हणे जिणे । भले संतसंघष्टणें ॥ ४॥ ` 
अर्थ :- ज्यांच्या चित्तामध्यें निरंतर देवाची वस्ती आहे, (जे निरंतर देवाचे चिंतन करतात) मला नेहमी 
त्यांचीच संगती मिळावी. | १ ॥ देवा, हेच माझ्या मनास फार आवडत आहे, म्हणून माझी ही वासना = 
` (इच्छा) तू पूर्ण करावी. ॥ २ ॥ हरिभक्तांची भेट होऊन निरंतर त्यांचीच संगति घडावी, ह्यांत अंतराय = 
` (अडथळा) येऊं नये. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, संतांच्या संगतीत माझें जगणें = (आयुष्य 


पाठविणे ) हे मला सर्वात चांगले वाटते. ॥ ४ ॥ 


~ ~ an 


१०१६. भाग सीण गेला | माझा सकळ विठ्ठला ॥ १॥ 

तुझा म्हणवितो दास | केली उच्छिष्टाची आस ॥ २॥ 

राहिली तळमूळ । तई पासोनि सकळ ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे धालें | पोट ऐसें कळो आले ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे विठ्ठला, माझा सर्व शीणभाग नाहींसा झाला आहे. ॥. १ ॥ कारण मी तुझा दास आहे असें 
म्हणवितो, म्हणून तुझ्या उच्छिष्टाचीच आशा केली आहे. ॥:२ ॥ मी ज्या वेळेस तुझा. दास झाळो, 


त्यावेळेपासून माझी सर्व प्रकारची तळमळ नाहींशी झाली आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, यामुळें 
माझे पोट भरले (मन तृप्त झाळे) असे मला कळून आले आहे. ॥ ४ ॥ 


१३६५. रायाचें सेवक | होबटीचें पीडी रंक ॥ १ ॥ 
हा तों हिनाब कबणा | कां हो नेणां नारायणा || २ ॥ | 
परिसेंसी भेटी । नव्हे ळोहोपणा तुटी ॥ ३ ॥ | 
तुझें नाम कंठीं | तुक्या काळासबें भेटी ॥ ४ ॥ 
अर्थ ;- आम्हां राजाच्या सेवकांना नीच (रंक =) भिकाऱ्यांनी मारहाण करावी ? ॥ १ ॥ अहो नारायणा, 
हा कमीपणा कोणाला आहे. हे तुम्हांला कळत नाहीं काय ? | ,२ ॥ परिसाचा व लोखंडाचा संबंध होउनहि 
लोखंडाचा लोखंडपणा नाहींसा झाला नाहीं तर, ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, तुझें नाम निता 
कंठामध्यें वागवून आम्हीं काळाच्या तडाख्यांत सांपडावें काय ? (हा कमीपणा तुम्हांला आहे.) (पहित्या, 
तिसऱ्या व चवथ्या कडव्याचा संबंध ध्रुवपदासी आहे.) ॥ ४ ॥ 


| 


१५७१. सुखरूप ऐसें कोण दुजें सांगा । माझ्या पांडुरंगासारिखें तें ॥ १ ॥ 
नलगे हिंडणें मुंडणें तें कांहीं । साधनाची नाही आटाआरी ॥ २॥ 
चंद्रभागे स्नान विध तो हरिकथा । समाधान चित्ता सर्वकाळ ॥ ३॥ 
तुका म्हणे काला वैकुंठी दुर्लभ । विशेष हा लाभ संतसंगें ॥ ४॥ 
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अर्थ :- माझ्या पांडुरंगाप्रमाणें दुसरा कोणी सुखरूप (मूर्तिमंत सुख) असल्यास तें सांगा. ॥ १ ॥ त्या 
पांडुरंगाळा सोडून अन्य कोठेंहि हिंडावें लागत नाहीं व पंढरीत (क्षौर >) क्षेत्राच्या ठिकाणीं हजामत करणे, 
पींडदान देणे वगैरे मुंडणादि व्यवहार करावा लागत नाहीं, तसेच कोणत्याहि (श्राद्धादि) साधनांच्या 
खटाटोपांत पडावें लागत नाहीं. ॥ २ ॥ पंढरीस जाउन चंद्रभागेचें स्नान करावें व हरिकीर्तन (हरिकथा 
ऐकावी) हाच एक तेथील मुख्य विधि आहे, त्यायोगानें चित्ताचें सर्वकाळ समाधान असतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, श्रीहरीच्या चिंतनरूपीं काल्याचा लाभ (दही-लाह्यांचा, हरिनामाचा आणि जीव 
ब्रह्माचा अमेदरूप काळा त्याचा लाभ) वैकुंठांत दुर्लभ आहे, हा विशेष लाभ संतांच्या संगतीने (पंढरीत) 


होतो. ॥ ४ ॥ 


३२६०. नसतां अधिकार । उपदेशासी बळात्कार । 

तरि ते केले चार | माकडा आणि गारोड़ी ॥ १ ॥ 
धन धान्य राज्य बोल । वृथां रंजवणें फोल | 
नाहीं तेथें ओळ । बीज बेची मूर्ख. तो ॥ २ ॥ 
नये बांधों गांठी । पदरा आणी एसी तुटी । 
असोन कसोटी । शिष्टाचार अनुभव ॥ ३ ॥ 
उपदेशी तुका । मेघबृष्टीनें आइका | 

संकल्पासी धोका | सहज तें उत्तम ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- एखादा (ब्रह्मज्ञान ऐकण्यास) अनधिकारी असतांना त्याळा बळेच उपदेश. करणें, हें गारुड्यानें 
माकडाला नाचविल्याप्रमाणें (चार =) चाळे-चेष्टा आहेत. ॥ १ ॥ धनधान्य, राज्यविषयक ( तुम्ही धनधान्य 
पिकवा, सत्ता मिळवा, ऐश्वर्य भोगा असें) जें शब्द आहेत, ते जरी जनरंजन (बरें वाटणारे) आहेत तरी 
फोळकट = (व्यर्थ) आहेत; जो ज्या जमिनीत ओल नाहीं तेथें बी पेरतो, तो मूर्ख आहे असे म्हटलें पाहिजें., 
॥ २ ॥ मनुष्यानें कोणते आचरण ठेवून काय मिळवाबें ? तर ज्यामध्यें लाभ आहे, तेंच मिळवावें असें ज्या 
श्रेष्ठ अनुभवी संतांनी स्वतः आचरण करून नित्यसुख अनुभवले आहे, त्या संतांचा आचार व अनुभव ही 
कसोटी जवळ असूनहि तें न करतां मनुष्यानें ज्यामध्यें नुकसान असेल तें पापरूपी धन आपल्या पदरीं बांधून 
घेऊं नये. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. मी जो उपदेश मेघवृष्टीनें करतो तो ऐका, विशिष्ट स्वरूपांत, 
'मी गुरु आहे, माझा अमुक शिष्य आहे' या अभिमानाने उपदेश करणें धोक्याचे आहे; म्हणून सहजासहजी 

अभंगाद्वारां मेघवृष्टीप्रमाणें निरपेक्ष बुद्धीने सर्वाना उपदेश करणें हें उत्तम होय. ॥ ४ ॥ | 


३८०६. घालुनियां मापी | देव भक्त बैसले जपी ॥ १ ॥ 
तैसी होते सांडउळंडी । निजनिजांची मुर्कडी ॥ २ ॥ 
अमुपीं उखतें । आपण बोस आपणयातें || ३ ॥ 

देव आतां झाला । उगबी संकोच वहिला ॥ ४ | 
अखंड नेले वेठी । भार सत्याविण गांठी ॥ ५ ॥ 
आडकिला झोपा । रिता कलेवराचा खोपा ॥ ६॥ 
गोदातीरीं आड । करिते करविते द्वाड ॥ ७ ॥ 

तुका म्हणे बळे । उपदेशाचे तोंड काळे ॥ ८ ॥ 


अर्थ :- कित्येक ढोंगी भक्त अमाप-व्यापक देवाला मापामध्यें (मयदिंत) आणून खोटाच जप करीत 
बसतात. ॥ १ ॥ त्यांचे हे आपापल्या ठिकाणीं देहबुद्दीची परिच्छिनत्वाची मुरड देऊन जें करणें होत आहे, 
ती सर्व पूर्ण व्यापक परमात्म्याची (सांडउलंडी =) हेळसांड होत आहे. ॥ २ ॥ परमात्म्याचें रूप 
(अमुप =) अमर्याद असतांना त्याठिकाणी (उखते =) मर्यादित हरिस्वरूप आहे, असें मानणारांनी आपला 
आपलेपणा नाहींसा केला. ॥ ३ ॥ देवाची ठराविक संकोचित मर्यादा ठरवून हेंच एक देवाचें रूप आहे, 
त्याच्यापुढें आतां देव नाहीं तो संपला असा उपदेश करतात तेव्हां साधुसंत सांगतात की, ह्यासंबंधाचा तूं 
त्वरेनें ्रमात्मक संकोच टाक व तो परमात्मा जगाचें अधिष्ठान असून व्यापक आहे, हें आम्ही सांगितलेले 
निश्चयाने मान. ॥ ४ ॥ त्यांनी सत्य परमात्म्यास सोडून मिथ्या मायिक ओझें पदरीं बांधून आपले अखंड 
आत्मस्वरूप जन्ममृत्यूच्या फेऱ्यांत घातळें. ॥ ५ ॥ अझा लोकांना आत्मा व्यापक असूनहि पोकळ 
देहबुद्धीच्या खोपटास श्रमरूपी (झोपा =) झडप लावून आत्म्याला निष्कारण जीव म्हणून ते अडकून पडलें. 
॥ ६ ॥ जे कोणी गोदावरीच्या तीरावर पाणी पिण्याकरितां व स्नानाकरितां आड खणतात, तें त्यांचे करणें. 
(द्वाड =) वाईट आहे. (कारण पाण्याचा ओघ =. प्रवाह वाहात आहे.) ॥ ७॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
त्याप्रमाणें सर्वत्र नित्य परिपूर्ण सहज सच्चिदानंद व्यापक आत्मस्वरूप असतांना त्याठिकाणी मर्यादित 
नामरूपात्मक देवाची कल्पना बळेंच करून, त्याविषयींचा शिष्याचे कानांत जें अनुग्रह देतात त्यांचे तोंड 
काळे आहे. ॥ ८ ॥ 


a उंबरांतील कीटका । हेंचि ब्रह्मांड ऐसें लेखा ॥ १॥ | 

ऐसीं उंबरें किती झाडीं । ऐसीं झाडे किती नब खंडी ॥ २ ॥ 
चि ब्रह्मांड आम्हांसी । ऐसीं अगणित अंडे केशी ॥ ३॥ 

बिराटाचे अंगीं तैसे । मोजूं जातां अगणित केश ॥ ४॥ 

एउा विराटाच्या कोटी । सांउबल्या ज्याच्या पोटी ॥५॥ 

तो हा नंदाचा बाळमुकुंद । तान्हा म्हणवी परमानंद ॥ ६॥ 

ऐशी अगम्य ईश्वरी लीला । ब्रह्मानंदी गम्य तुक्याला ॥ ७ ॥ 


"जान पातक लागतनाही. ॥ ३ ॥ 


त्यात हेच अताड RS नत विचार 
अर्थ :- उंबराच्या फळांत असणाऱ्या कीटकांना उंबर हेंच ब्रह्मांड आहे' असें ते. 7 | क क 
व तर एका उंबराच्या झाडास उंबराची फळे किती तरी आहेत व ळे 235 
पवी कितीतरी आहेत. त्यांची गणनाहि करतां येणार नाहीं, त्या ताळा ळा री 34001 4:84 
व | जें ब्रह्मांड वाटते, अशी अगणित (अंडे =) 
किड्याप्रमाणें वाटतें, अशी अ 
किड्याप्रमाणें आम्हाला जें ब्रह्मांड वाटते, कर sme आ पर 
वी ॥ ३ ॥ व तें विराटाच्या अंगावरील केस तो हर oe sn 
मो स्वरूपे ज्या परमात्म्याच्या स्वरूपात आहेत. ॥ ५ बे 
विराट स्वरूपें ज्या परमा a mh 
नांवानें आपणास नंदाचा मुलगा म्हणवित आहे. ॥ ६ ॥ मज ला 
Fe सोक (अगम्य =) बुद्धीला कळण्यास कठीण आहे; पण माझी व 0 
श्रीहीची लीला (अगम्य = कक | 
ठिकाणीं झाल्यामुळें (मला ब्रह्मानंदाचा अनुभव आला म्हणून) कळली 


२८०४. ब्रह्मज्ञान जरी एके दिवशीं कळे । तात्काळ हा गळे अभिमान ॥ १ ॥ 
अभिमान लागे शुकाचिये पाठी । ब्यासें उफराटी दृष्टी केली ॥ २॥ 
जनक भेटीसी पाठविला तेणें | अभिमाननाणे खोटे केळें ॥ ३ ॥ 
खोटे करूनियां लाविला अभ्यासीं | मेरुशिखरासी झुक गेला ॥ ४॥ 
जाऊनियां तेणें साधिली समाधी | तुका म्हणे तधीं होतो आम्हीं ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- ब्रह्मज्ञान जर एका दिवसांत कळण्यासारखें असतें, तर सर्वांचा अभिमान तात्काळ गळित (नष्ट) 
झाला असतां. (सर्वजण कष्टाशिवाय मुक्त झाळे असते.) ॥ १ ॥ (जलक्रीडा करणाऱ्या अप्सरांच्या भाषणाने 
विषयास जिंकून जन्मास आलेल्या) झुकाचार्यासारख्या ब्रह्मनिष्ठाच्या मागें देखील अभिमान लागला, तेव्हा 
व्यासांनी इष्टि उलट (अंतर्मुख) केली. (व्यासांनी तीन दृष्टि फिरविल्या. १. व्यासांनी आपली वृत्ति अन्तर्मुख 
करून पाहिलें कीं, शुकास अभिमान झाला आहे. २. झुकाचीहि वृत्ति फिरविली कीं, तूं जनकाची भेट धे. 
२. व्यास झुकाच्या मागें छागलें होतें, पण अभिमान पाहून मागें फिरळें.) ॥ २ ॥ मग व्यासांनी शुकास 
जनकाच्या भेटीस पाठविलें, त्याप्रमाणें शुकानें जनकाची भेट घेतल्यावर जनकानें त्यास उपदेश देऊन 
तदद्वारां त्याचे अभिमानाचें नाणे खोटें केले. (तेव्हां देहाचा अभिमान खोटा आहे, असे त्यास कळलें.) 
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॥ ३ ॥ जनकानें शुकास देहाभिमान मिथ्या आहे; असे झाल्यानंतर देखील द्वैताची प्रतिती न येण्याकरितां 
रह्मचिंतताचा अभ्यास लावून दिला, तो साधण्याकरिता झुक हा मेरुपर्वतावर गेळा, ॥ 9 ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, नंतर त्यानें तेथें ज्यावेळीं समाधि साध्य करून घेतली, त्यावेळेस आम्ही तेथें होतो. ॥ ५ ॥ 
(अभिमान जाणें आणि ब्रह्मज्ञान होणें, हें महान कठीण आहे, हे शुकाचार्याच्या दृष्टांतावरून तुकाराम मह तज 
पटवून देतात.) | 


३८५८. सहज पावतां भगवंतीं । परि हीं विकल्पे परती । न 
फुकाची हे चित्तीं | आठवण न धरिती ॥ १॥ 
हरि व्यापक सर्वगत । हा तंब मुख्यत्वे बेदांत | 
चिंतनासी चित्त । असों यावें सावध ॥ २॥ 
बिरजाहोम याचि नांवें । देह नव्हे मी हें जाणावें | 
मग कां जी यावें । वरी लागे संकल्पा ॥ ३॥ 
कामक्रोधें देह मळिण । स्वाहाकारी कैंचें पुण्य | 
मंत्री पूजिलिया यज्ञाने । मुंडण नव्हेचि ॥ ४॥ 
अनन्यभक्तीचे उपाय । ते या विठोबाचे पाय | 
ध्याइल तो काय । चुकों जाणे मारग ॥ ५ ॥ 
आतां सांगे तुका । एक तुम्ही चुकों नका । 
सांडीमांडी धोका । शरण रिघतां गोमटे ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- कायिक, वाचिक, मानसिक अशी जी कर्मे होत आहेत, तीं सर्व सहज भगवंताला अर्पण होतात 
पण ती मी केळी, मी त्या कर्माचा कर्ता आहे, असा विपरीत विकल्प केल्यानें ती भगवंताला अर्पण न होतां 
परत आपल्या गळ्यांत येतांत, ह्याकरिता जी कर्मे होत आहेत त्यांचा कर्ता मी नाहीं, मी अक्रिय असंग आहे 

` (कर्ता करविता हरीच आहे.) अझी चित्तांत फुकटची आठवण कां ठेवित नाहीं, निदान एवढी आठवण ठेवली 
तरी कर्मे श्रीहीला सहज अर्पित होतात. '। १ ॥ हरि हा सर्वाच्या हृदयांत आत्मरूपानें आहे, = (सर्वगत) .' 
व सर्वव्यापी आहे हाच मुख्यत्वें करून वेदान्त, सिद्धान्त (उपनिषदांचा मुख्य सिद्धांत) आहे, ह्याकरितां 
त्या सर्वव्यापी परमात्म्याचे चिंतनाविषयी चित्त लय, विक्षेप, कसायरहित करून सावध ठेवावें. ॥ २ ॥ देह 

हें माझें स्वरूप नाहीं, असें आत्मानात्म विचाराने जाणावें, ह्यालाच खरा संन्यास म्हणतात, अझाप्रकारचा 
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(संन्यास घेतांना करावा लागणारा शास्त्रोक्त (विरजा =) होम करून) संन्यास घेतल्यावर मग अहो जी. ऱ्ह 
मी आहे' अश्या संकल्पावर यावें लागेल का ? ॥ ३ ॥ जोपर्यंत कामक्रोधादिवृत्तीनें अंत:करण मलिन ग 

| झाठे 
असून हुतद्रव्याचा (अग्नीमध्ये टाकावयाच्या पदार्थाचा) कितीहि स्वाहाकार (देवतांना अग्नीच्याद्वरे हविर्भाग 
देणें) केला, तरी त्यांत काय पुण्य आहे ? जर खरोखर मनाचें मुंडण झाळें नाहीं तर मंत्रद्वारां होमहवनाचे 
कोणतें पुण्य आहे. ? ॥ ४ ॥ एक विठोबारायाची अनन्य भक्ति करावी, हाच काय तो सोपा उपाय आहे; 
म्हणून जो त्याच्या चरणांचे अनन्य भावाने ध्यान करील, तो परमार्थाचा मार्ग चुकेल काय ? ॥ ५॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, मी तुम्हाला हेंच एक सांगतो, तें करण्याविषयी तुम्ही चुकू नका ते हैं की, कर्माच्या 
कर्तृत्वाचा अभिमान त्या अभिमानास कारण आत्मस्वरूपाचें अज्ञान आणि अज्ञानाने होणारा खटाटोप हैं 
जोपर्यंत आहे, -तोपर्यंत कृतार्थता नाहीं त्यापेक्षा विठोबारायाला अनन्यभक्तीनें शरण जाणें हैं चांगलें, 
त्याययांचून इतर (सांडीमांडी =) खटाटोप करण्यांत धोका आहे. ॥ ६ ॥ 


झा व ४ CST Ye जाया बगा जाए. ॥ 51 

आम्हीं जाणावें तें काई । तुझें वर्म कोणे ठायी । 
(५८५. नाही 

अंतपार नाहीं । ऐसें श्रुति बोलती ॥ १॥. 

होई मज तैसा मज तैसा । साना सुकुमार हृषीकेशा | 

पुरवी माझी आशा | भुजा चारी दाखबीं || २ के 

खालता सप्तही पाताळा । बरता स्वर्गाहूनि ढिसाळा | 

तो मी मशक डोळां । कैसा पाहों आपुल्या ॥ ३ ॥ 

मज असें हा भरंवसा । पढीयें होसी तयां तैसा | 

पंढरीनिवासा | तुका म्हणे गा विठोबा ॥ ४॥ | 
अर्थ :- देवा, आम्ही तुझ्या प्राप्तीचें मर्म (निर्गुण रूपाच्या ज्ञानाचे वर्म) कोणते आहे, हें कसे जाणावें ? 
काण तुझें स्वरूप अनंत, अपार आहे असें श्रुति सांगत आहेत. ॥ १. | महणून तूं माझ्या अल्प भावनेप्रमाणें 
“हन, सुकुमार असा मर्यादित हो, माझ्याकरितां तसाच हो. हे हृषीकेशा, एवढी माझी आशा तुम्ही आपळे . 
र्भ रूप दाखवून पूर्ण करा. ॥ २ ॥ तुझे स्वरूप सप्तहि पाताळांचे खालीं आहे व बरच्या बाजूस 
णाऱ्या सप्तस्वर्गाच्याहि (ढिसाळ =) फार पलिकडे आहे. असे तुझे अवाढव्य स्वरूप (मशक =) 


मिवा असणारा जो मी तो, आपल्या डोळ्याने कसें पाहूं ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. अगा 
सा विठोबा, मळा ही खात्री आहे कीं, जो जदीावड धरील, त्याप्रमाणे तुम्ही होता. ॥ ४ ॥ 


२१३३. वृक्षवछी आम्हां सोयरे बनचरें । पक्षीही सुस्वर आळविती ॥ १ ॥ 
येणें सुखें रुचे एकांताचा बास । नाहीं गुण दोष अंगा येत ॥ २॥ 

आकाझ मंडप प्रथिवी आसन । समे तेथें मन क्रीडा करू ॥ ३ ॥ 

कंथाकमंडळू देहउपचारा । जाणबितो बारा अबसरुं ॥ ४ ॥ 

हरिकथा भोजन परवडी विस्तार । करोनि प्रकार सेबूं रूची ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे होय मनासी संवाद । आपुलाचि वाद आपणांसी ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- अनेक प्रकारचे वृक्ष व वेळ - लता (वनांत = असणाें तें बनचर) वन्य पशु आणि सुस्वरानें गायन 

करणारें पक्षी हें आमचे खरें सोयरे, संबंधी आहेत. ॥ १ ॥ त्या सुखाने आम्हांला एकांताचा वास हा मोठा 

प्रिय झाळा आहे, म्हणून तेथें कोणताहि गुणदोष आपल्या अंगाकडे येत नाहीं. ॥ २ ॥ वर आकाश हा मंडप 
आहे व खाली पृथ्वी ही बसण्याचे आसन आहे, म्हणून जेथें आमचे मन रमेल तेथें आम्ही क्रीडा करू 


॥ ३ ॥ आमच्या देह रक्षणाची साधनें म्हणजे (कंथा =) गोधडी व भोपळ्याचा कमंडल ही आहेत व वेळ 
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किती झाळा हे समजविणारा वारा आहे. ॥ ४ ॥ (परवडी =) विशिष्ट पद्धतीनें केळेठा हरिकथेचा विस्तार 


हेंच आमचे भोजन आहे, त्याचे अनेक प्रकार करून आवडीने सेवन करू. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, एकांतामध्यें आपल्याच मनाशी आपला संवाद होतो, अशा तर्‍हेनें भक्ति-ज्ञान-वैराग्याबाबत 


आपलाच वाद आपणाशीं होतो. ॥ ६ ॥ 


३७०६. अनंत ब्रह्मांडे | एके रोगी पेसे घेंडे ॥ १ ॥ 
तो या गौळियांचे घरीं | उंबरा चढतां टेका धरी ॥ २ ॥ 
मारिले दैत्य गाढे । ज्यांचे पुराणीं पवाडे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे कळा । अंगीं जयाच्या सकळा ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- ज्याच्या एका (रोमीं =) केसांत अनंत ब्रह्मांडें आहेत, असें जें (धेंडे =) अवाढव्य श्रेष्ठ स्वरूप 
आहे ॥ १ ॥ तोंच हा परमात्मा ह्या नद-यश्ञौदा गवळ्यांचे घरीं उंबराचढून जातें वेळीं-हाताचा टेका घेतो. 
॥ २ ॥ ज्यानें लहानपणीच मोठमोठे (गाढे =) बलाढ्य दैत्य मारलें, अशी ज्याची पुराणांमध्यें कीर्ति आहे. 
॥ ३ ॥ (आणि) तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याच्या अंगीं सर्व कळा-चातुर्य बसत आहेत. ॥ ४ ॥ 


० ७ # ~ 


३६४२. सावधान ऐसें काय तें बिचारा | आले हो संसारा सकळही ॥ १ ॥ 
अंतसमयाचा करणें विचार | वेचती सादर घटिका पळे ॥२॥ 
मंगळ हें नोहे कन्यापुत्रादिक | राहिला लौकिक अंतरपाट ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे देव अंतरला दुरी | डोळिया अंधारी पडलीसे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो मनुष्यजन्माला आलेले सर्व जन हो, मनुष्यजन्मांत आपण काय करणें योग्य आहे, याचा 
सावधानपणानें विचार करा. ॥ १ ॥ आयुष्याची जी घटकापळे जात आहेत, ती सर्व प्रपंचाच्या आदरांत 
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जात आहेत; म्हणून सर्वानी अंतकाळीचा विचार करीत असावें. (कारण अंतकाळीं नामचिंतन घडले 
पाहिजे.) (ह्याकरिता आपण मनुष्यजन्माला आलो तेव्हां आतां कोणते कर्तव्य योग्य आहे ह्याचा सावधपणें 
विचार करा.) ॥ २ ॥ कन्यापुत्रादिकांचा मोह धरणें, लग्नकार्य इत्यादी करणें हें खरें मंगल नाहीं, त्यांचा 
अंतरपाट दूर केला, पण ह्यांच्या संबंधानें परमात्म्यांत व आपल्यात एक अविद्याचा पडदा राहिला. (तो दूर 


केला पाहिजे.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्यांच्या संगतीमुळेंच देव दूर अंतरला गेला आहे आणि 
त्यामुळें ज्ञानदृष्टीवर अज्ञानाचा अंधार पडला आहे. ॥ ४ ॥ 


~ ~ 


३७६१. ळवण मेळबितां जळे । काय उरले निराळे ॥ १ ॥ 
तैसा समरस झालों | तुजमाजी हरपलो ॥ २ ॥ 
अग्निकर्पूराच्या मेळी । काय उरळी काजळी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे होती । तुझी माझी एक ज्योती ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- पाण्यामध्यें मीठ घातले, तर तेथें वेगळें. काय उरलें ?. ॥ १ ॥ हे देवा, त्याप्रमाणें.माझा जीवात्मा 
तुमच्या स्वरूपी समरसतेळा पावून मी जीवपणाने हरपलो गेलो. (नाहींसा झालो.) ॥ २ ॥ अग्नि आणि कापूर 
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हयांच्या संयोगामध्यें अखेरीस काजळी म्हणून कांहीं शिल्लक राहते काय ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 


देवा, जशा दोन्हीं वाती एका ठिकाणीं मिळाल्या म्हणजे एक ज्योत होते, तद्वत्‌ तुझी आणि माझी स्वरूपत:. 


एक ज्योत आहे. ॥ ४ ॥ 


= 
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६४४. सुख नाहीं कोठें आलिया संसारीं । वांयां हांबभरी होऊं नका ॥ १ ॥ 


` दुःखबांदवडी आहे हा संसार । सुखाचा बिचार नाहीं कोठें ॥ २ ॥ 
चौदा कल्पेंबरी आयुष्य जयाला । परी तो राहिला ताटीखालीं ॥ ३.॥ 
तुका म्हणे वेगीं जाय सुरोनियां । धरूनि हृदयामाजी हरि ॥ ४॥ 


अर्थ :- देहादि संसारामध्यें आल्यानंतर कोठेंहि सुख नाहीं, ह्याकरितां सुखाविषयींची व्यर्थ हाव धरूं नका. 
॥ १॥ हा संसार म्हणजे दु:खाचाच बंदिखाना आहे, याठिकाणीं सुखाचा शोध कोठेंहि लागत नाहीं. ॥ २ ॥ 
म्हणूनच मार्कडेयास जरी चौदा कल्पपर्यंत आयुष्य होते, तरी देहादि संसाराचा लोभ न धरतां सूर्याच्या 
उष्णतेचा ताप न व्हावा; म्हणून सूर्याचे आड एक कामटीची ताटी करून तो दीनस्थिति भोगीत राहिला 


॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तूं आपल्या हृदयांत हरिस्वरूपाचें चिंतन करून दुःखाचा बंदीखाना 
असलेल्या संसारांतून त्वरेनें मुक्त हो. ॥ ४ ॥ 


(४१. तुज करितां होय ऐसें काय नाहीं । डोंगराची राई रंक राणा ॥ १ ॥ 

अशुभाचें शुभ करितां तुज काहीं | अवघड नाहीं पांडुरंगा ॥ २॥ 

सोळा सहस्त्र नारी ब्रह्मचारी कैसा | निराहारी दुर्वासा नवल नव्हे ॥ ३॥ 

पंच भ्रतार द्रौपदी ते सती । करितां पितृशांती पुण्य धर्मा ॥ ४॥ 

दहारथ पातकी ब्रह्महस्यारासी | नवळ त्याचें कुशी जन्म तुझा ॥ ५ ॥ 

मुनेश्वरा नाहीं दोष अणुमात्र । भांडवितां सूत्र बघ होती ॥ ६ ॥ 

तुका म्हणे माझे दोष ते कायो । सरतां तुझें पायीं झालों देवा ॥ ७॥ 
अर्थ :- देवा, तूं एकदां कां मनांत आणलेस तर काय होणार नाहीं ? सर्व कांहीं होईल, डोंगराची मोहरी 
बरंकाचाहि रजा सहजच होईल. ॥ १ ॥ हे पांडुरंगा, कोणत्याहि अझुभाचे शुभ करणे, हे तुळा कांहीं अवघड 
नाही. | २॥ सोळा हजार एकदो आठ बायका असून हे देवा, तूं ब्रह्मचारी कसा आहेस ? आणि साठ हजार 
ब्या अन्न खाउन दुर्वास हे निराहारी आहेत, हे आश्चर्य नाहीं काय ? ॥ ३ ॥ पाच पांडव हे जिचे पति 


आहेत, ती द्रौपदी पतिव्रता कशी ? व सर्व गोत्रजांचा नादा करणारा धर्म हा पुण्यवान कसा आहे ? ॥ ४ ॥ 
शशय हा ब्रह्महत्या करणारा पातकी. मग त्याच्या पोटी तूं जन्म घेतलास हे नवळ आहे. ॥ ५॥ नारद मुनीश्वर 


~~ 
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हे भांडण लावण्याचे सूत्र हातांत धरून दोघांत युक्ती - प्रयुक्तीनें भांडण लावीत त्यात कित्येकांचे वध देखील 
होत, तरी त्यासंबंधीचा त्यांना अणुमात्र देखील दोष कसा लागत नाहीं ? ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 
हे देवा, असे पापी तुझ्या कृपेनें उद्धरून गेले, अशांच्या मानानें माझे दोष ते किती ? तुमच्यापुढे ते काय 
टिकणार आहेत ? हे देवा, मी तुझ्या पायांच्या आश्रयानें निष्पाप झालो आहे. ॥ ७॥ १ 


२१६४. आवडीच्या ऐसें झाले | मुखा आलें हरिनाम ॥ १॥ 

आतां घेऊं धणीवरी । मागें उरीं नुरेतो ॥ २ ॥ 

सांठवण मना ऐसी । पुढें रासी अमुप ॥ ३॥ 

तुका म्हणे कारण झालें । विठ्ठल या तीं अक्षरी ॥ ४॥ 
अर्थ :- माझ्या वाचेला हरिनाम आले, हे माझ्या आवडीप्रमाणें झाले आहे. ॥ १ ॥ आतां हे हरिनाम, मागे 
इच्छा शिलुक राहणार नाहीं, एवढें त्याचे तृप्ति होईपर्यंत सेवन करूं. ॥ २ ॥ हे सांठविण्यास मन हेंच मोठे 
पात्र आहे व पुढेहि परमार्थमाळाची असंख्य रास आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 'विठ्ठल' या तीन 
अक्षरांनीच माझी सर्व कार्ये सफळ झाली. ॥ ४ ॥ 


१९८०. उपजोनि मरें | परि हेंचि बारे बरें ॥ १ ॥ 

नाहीं आबडीसी पार | न म्हणवे झालें फार ॥ २॥ 

अमृताची खाणी | उघडली नव्हे धणी ॥३॥ | 

तुका म्हणे पचे । विङ्ठळ हें मुखा रुचे ॥ ४॥ 
अर्थ :- वारंवारं जन्मून पुन्हा पुन्हा मेलों तरी. हरिनामचिंतन करणें हेंच मळा चांगळे वाटतें. ॥ १ ॥ 
त्याविषयीची अपार आवड आहे जरी त्याचा कितीहि उपभोग घेतला, तरी तो पुष्कळ झाला असें म्हणवत 
नाहीं. ॥ २ ॥ श्रीहरीचे नाम ही अमृताची खाणच उघडली आहे, म्हणून त्याच्या सेवनाने माझी तृप्ति होत . 


नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, विठ्ठल नामाचें सेवन हें पचतें व माझ्या वाणीळाहि तै, 


आवडते. ॥ ४ ॥ 


१५९५. लटिकेचि सांच -दाबिलें अचळ । पीडीतसें काळ किती म्हूण ॥ १ ॥ 
सत्य तूं सत्य तूं सत्य तूं विठ्ठला । कांगा हा दाविळा जगदाकार ॥ २ ॥ 
सांभाळीं सांभाळीं आपुली हे माया । आम्हांसी कां भयाभीत केलें ॥ ३॥ 
रूप नाहीं त्यासी ठेबियळे नाम । छटिकाचि भ्रम बाढविला ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे कांगा झालासी चतुर । होतासी निसूर निर्विकार ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे खोटे जगत्‌ ते खरे व अविनाशी म्हणून जीवांना का दाखविळे हा काळसर्व प्राणिमात्रांना किती 
म्हणून पीडा करीत आहे ? ॥ १ ॥ हे विठ्ठला, तू सत्य आहेस, (असे त्रिवार सांगतों.) असें असून असा 
हा खोटा जगदकार कां दांखबिला ? ॥ २ ॥ देवा, आपल्या ह्या मायेस तुम्ही नीट आवरून धरा, (असे द्विवार 
सांगतो) ह्या मायेच्या योगानें आम्हांला तुम्ही उगीच भयभीत कां केळें आहे ? ॥ ३ ॥ निराकार स्वरूपास 
साकार हें नाम ठेवून तुम्ही खोटाच भ्रम कां वाढविला? ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अगा देवा, तूं 


पूर्वी (निसूर =) निर्दय, निर्विकार असा होतास, असें असून जगद्विलासाचें चातुर्य कां दाखविलेस ? ॥ ५ ॥ 


१२७७. आमच्या कपाळें तुज ऐसी बुद्धि । धरावी ते शुद्धि योगा नये ॥ १ ॥ 
काय या राहिलें विनोदावांचून | आपुलिया भिन्न केळें आम्हां ॥ २॥ 
कोठे मूर्तिमंत दाबीं पुण्यपाप | काशासी संकल्प बाहाविसी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे आतां आवराबा चेडा | लटिकी ते पीडा पांडुरंगा ॥ ४॥ 
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अर्थ -- देवा, आमच्या खडतर हीन प्रारन्धानें तुला आमचा अंगीकार न करण्याची बुद्धि झाठी आहे, पण 
तू शहाणा होशील आणि आम्हांला या दु:खातून मुक्त करशील, असा योग येणार नाहीं. ॥ १ ॥ देवा, तुम्ही 
आम्हांला आपल्यापासून वेगळें ठेवलेत, पण असा विनोद करण्यावांचून तुमचें काय खोळंबलें होते ? 
॥ २ ॥ हे देवा मूर्तिमंत पापपुण्य कोठे आहे, तें मला तरी प्रत्यक्ष दाखवा. ह्या पापपुण्यांचा 
संकल्प आमचेकडून कशाकरिता करवितां ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. है पांडुरंगा. आता आपले 
हे (चेडा =) चेटूक आवरा. कारण ही पीडा संपूर्ण खोटी आहे. ॥ ४॥ 


९०६. न बोलाबें ऐसें जनासी उत्तर | करितों बिचार बहु बेळां ॥ १॥ 

कोण पाप आड ठाकतें येऊन । पालटीत गुण अंतरींचा ॥ २॥ ... 

_ संसारा हातीं सोडविला गळा | कां हे अवकळा येती पुढें ॥ ३॥. 

तुका म्हणे सेवे घडे अंतराय । यासी करूं काय पांडुरंगा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- कांहीं विचारण्यास तसेंच बोलण्याकरितां येणाऱ्या सामान्य जनांबरोबर कांही प्रत्युत्त कह से, 
असा मी पुष्कळ वेळां निश्चय करतो. ॥ १ ॥ पण कोणते पाप पुढें आड येऊन उभे राहते व ते अंतकणातः 
निश्चय बदळविते, हेच कळत नाहीं. ॥ २ ॥ संसाराच्या तडाख्यातून मी मुक्त झालो, (गळा सोडवून पेत 
असें असताहि पुढें ही अवकळा कां येते ? (फटफजिती कां होते ?) ॥ ३ ॥ तुकाराम महारज म्हा 
हे पांडुरंगा, (आयुष्यभर तुमच्या सेवेकडे प्रवृत्त झालो असतांहि) माझ्या सेवेमध्यें कांहीं तरी अब्यग: 
(प्रतिबंध) येतो, त्याला मी काय करू ? ॥ ४ ॥ 


९०७. आतां हैं उचित माझी जनाहातीं | पाहिजे फजीती केली कांहीं ॥ १ ॥ 

मग मी तुमचे न सोडीं चरण । त्रासोनियां मन येईल ठाया ॥ २॥ 

वाउगे बाणीचा न धरीं कांटाळा । ऐसी कां चांडाळा बुद्धि मज ॥ ३॥ 

तुका म्हणे जरि माथां बैसे घाव | तरि मग बाब नेघे पुढें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आतां मळा हेच योग्य वाटते कीं, देवा, लोकांकडून माझी चांगलीच फजिती व्हावी, असे ब 
कृत्य करा. ॥ १ ॥ मग मी तुमचे चरणारविन्द कधीच सोडणार नाहीं, कारण सर्व ठिकाणीं फजितीठा त्रस 
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देबाशीं सलगीचे अभंग ९ 
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रे मन तुमच्या चरणांच्या ठिकाणीं परत येईल. ॥ २ ॥ व्यर्थ बडबडीचा या मनाला कधीच कंटाळा येत 


ही, अशी माझी चांडाळाची बुद्धि कां झाली ? कांहीं कळत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
जर माझ्या मस्तकावर दुःखाचे घाव बसतील तर ते मन तुला सोडून इतर ठिकाणीं (लोकांबरोबर निष्कारण 


बोळण्यास) धांव घेणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 
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१३५६. मायेबरी सत्ता आवडीची बाळा | संकोचोनि लळा प्रतिपाळी ॥ १ ॥ 

अपराध माझे न मनाबें मनीं । तुम्ही संतजनीं मायबापीं ॥ २ ॥ 

आरुषावचनीं ळेंकुराची आळी । साहोनि कवळी मागुताली ॥ ३॥ 

तुका म्हणे अंगीं काय नाहीं सत्ता | परि निष्ठुरता उपजेना ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- बाळाची आईवर प्रीतीमुळे सत्ता आहे, ती मनांत कांही संकोच धरून त्याचे छाड पुरविते 
काय ? ॥ १ ॥ अहो संतजन मायबाप, त्याप्रमाणें तुम्ही माझे अपराध कधी मनावर घेऊं नयेत. ॥ २ ॥ 
आपल्या (आरुष =) बोबड्या दाब्दानें बालकाने केलेळें लाड सहन करून आई त्याळा कौतुकाने वेळोवेळीं 
मिठी मारते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या आपल्या बालकाला शासन करण्याची सत्ता तिच्या 
अंगीं नाहीं काय ? पण तिच्या ठिकाणीं लेंकराविषयीं निर्दयता उत्पन्नच होत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


३५५९. कैसा हो तो क्ृपाबंत | बहु संत सांगती ॥ १॥ 

पुसणें नाहीं याती कुळ | लागों बेळ नेदाबी ॥ २ ॥ 

ऐसी काय जाणों किती | उतरती उतरलीं ॥ ३॥ 

दावी वैकुंठीच्या वाटा । पाहतां मोठा संपन्न ॥ ४ ॥ 

अभिमान तो नाहीं अंगीं । भक्तालागीं न बैसे ॥५॥ 

आले घ्यावें भलत्या काळें | विठ्ठल बळें आगळा ॥ ६॥ 

तुका म्हणे आळस निद्रा | नाहीं थारा ते ठायीं ॥ ७॥ 
अर्थ :- हा देव भक्ताविषयीं फार कृपावंत आहे, या संबंधानें संतमहात्में पुष्कळ वर्णन करून सांगतात; तो 
कसा आहे हो ? ॥ १ ॥ तो कोणाची जात, कुळ विचारीत नाहीं व भक्ताचा उद्धार करण्यास कांहींच वेळ 
लावीत नाहीं. ॥ २ ॥ असें अनेक जाती, कुळाचें अनेक लोक संसारसमुद्रांतून तरळें व तरत आहेत तसेच 
पुढेंहि तरतील, त्यांची गणती मी काय जाणावी ? ॥ ३ ॥ विठ्ठल देव त्यांना वैकुंठाच्या वाटा दाखवितो, 
तो देव पाहिला असता मोठा ऐश्वर्यसंपन्न आहे. ॥ ४ ॥ पण त्याच्याठिकाणी कोणत्याहि प्रकारचा 
अभिमान मुळीच नाहीं, तो भक्ताच्या उद्धाराकरितां विटेवर उभा आहे तसेच तो खाळीहि बसत नाहीं. 
॥ ५॥ भलत्या वेळीं भलत्या जातीचें लोक जरी शरण आले, तरी तो त्यांचा अंगीकार करतो आणि तो 
विठ्ठल बळवानांत श्रेष्ठ आहे..॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याच्याठिकाणीं झोंप व आळस ह्यांचा 


प्रवेश नाहीं. ॥ ७ ॥ 


` १२३३८. सदैव हे वारकरी । जे पंढरी देखती ॥ १ ॥ 
पदोपदीं बिल बाचा । तया कैंचा संसार | २ ॥ 
दोष पळाले पळाले | पैल आले हरिदास ॥ ३॥ | 
प्रेमभातें भरलें अंगीं । निर्लज रंगीं नाचती ॥ ४ ॥ 
गोपीचंदनाची उटी । तुळसी कंठीं मिरवती | ५॥ | 
दुर्बळा या शक्तिहीना | त्याही जना पुरता ॥ ६ ॥ | 
_ तुका म्हणे देब चित्तीं | मोक्ष हातीं रोकडा | ७॥ 
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१५० श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- जे पंढरी पाहतात, ते वारकरी मोठें भाग्यवान आहेत. ॥ ६ ॥ पंढरीच्या वारीस पाबलोंपावठी 
विझळाचे नाम वाचेनें घेणारास संसार कसला आहे ? ॥ २॥ असें हरीचे दास संसार समुद्राच्या पैलथडीस 
उतरून आले आहेत. त्यांचे सर्व दोष (पाप) पळून गेलें. (असें दोन वेळां सांगतो.) ॥ ३ ॥ त्यांच्या सर्व 
अंगामध्ये प्रेमरूपीं (भाते =) खाऊं भरळेळा असून, ते लाज टाकून हरीच्या रंगामध्ये नाचतात. ॥ ४ ॥ त्यांनी 
गळ्यामध्यें तुळशीच्या माळा घालून, अंगास गोपीचंदनाची उटी लावल्यामुळे ते शोभतात. ॥ ५॥ 
वारकऱ्यांकरिताच "नव्हें तर जे कोणी दुर्बळ शक्तीहीन, इंद्रियांचे आधीन व वैराग्यहीन आहेत, त्या सर्व 
जनांकरितांहि हा देव विटेवर उभा आहे. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्यांच्या चित्तामध्ये देवाची 
वस्ती आहे. त्यांच्या (हाती =) ताब्यांत मोक्ष हा प्रत्यक्ष (रोकडा =) रोखठोक आहे. ॥ ७ ॥ 


१९८८. ऐसीं ठावीं वर्मे । तरी सांडबलों भ्रमें ॥ १ ॥ 
सुखें नाचतों कीर्तनीं । नाहीं आइांकित मनीं ॥ २ ॥ 
ऐसें आलें हाता । बळ तरी गेली चिंता ॥ ३ ॥ 
_ सुख येथें आलें तरी । नाहीं आणिकांची उरी ॥ ४ ॥ 
ऐसें केलें देवें । पुढें कांहींच न व्हावें ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे मन । आतां झाले समाधान ॥ ६॥ 
अर्थ :- अशाप्रकारची मर्मे मळा समजली, (असें देवाचे गुह्य ज्ञान मळा समजलें.) म्हणून तर मी या 
प्रपंचाच्या भ्रमांतून मोकळा झालों. ॥ १ ॥ आतां मी हरिकीर्तनाच्या ठिकाणीं मोठ्या आनंदानें नृत्य कीत 
आहे, माझ्यामध्यें कोणत्याहि प्रकारचा संदाय राहिला नाहीं. ॥ २ ॥ अशाप्रकारचे बळ माझ्या हातांत आले, 
म्हणून आतां माझी सर्व काळजी दूर झाली. ॥ ३ ॥ ह्याठिकाणीं मला अति सुख झाळें आहे, म्हणून हा 
कांहीं कोणत्याहि प्रकास्ची बाकी राहिली नाहीं. ॥ ४ ॥ आतां पुढें कांहीं प्राप्त व्हावें अशी इच्छा राहिली 


नाहीं, हीच सुखमय स्थिति मळा देवानें दिली आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, (अशी पुल 


स्थिति मला प्राप्त झाल्यामुळें माझ्या मनाचें समाधान झालें आहे.) आतां माझे मन पूर्ण आनंदरुप ते 
आहे. ॥ ६ ॥ 


है आल. 
५१३ नव्हें परि म्हणबी दास । कांहीं निमित्तास मूळ केलें ॥ १॥ 

तुमचा तो धर्म कोण | हा आपण विचारा ॥ २॥ 

नाहीं शुद्ध आचरण । परी चरण चिंतितों ॥ ३॥ 

तुका म्हणे पांडुरंगा । ऐसे कांगानेणाहे॥४॥ 
अर्थ:- हे देवा, तुमच्या सत्यत्वाचा धर्म मी जाणत नाहीं, पण स्वतःस मात्र तुमचा दास म्हणवित आहे, 
काण मी तुमच्या प्राप्तीचे कांहीं तरी निमित्तानें प्रयत्न केलें आहेत. ॥ १ ॥ आतां तुमचा जो कांहीं धर्म 
असे. त्याचा तुम्ही विचार करा. ॥ २ ॥ माझ्याकडून कोणतेहि फारसे चांगलें आचरण होत नाहीं, पण 
च्या पायांचा आठव मी मनामध्ये मात्र नेहमी करतों. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अगा पाडुरगा 
असे माझें प्रकार आहेत. तें तुम्हीं कां जाणत नाहींत. ॥ ४.॥ 


३५१५. आम्हांपाशीं सरे एक शुद्ध भाव | चतुराई जाणीब नलगे कळा ॥ १ ॥ 

सर्व जाण माझा स्वामी पांडुरंग | तया अंगसंग गोपाळासी ॥ २ ॥ 

तुका म्हणे कर्मे धर्मे नये हातां | तयावरी सत्ता भाविकांची ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- माझा स्वामी पांडुरंग म्हणतो, आम्हाला एक शुद्ध भावच मान्य होतो, त्यावांचून इतर चातुर्य, 
शहाणपणा किंवा कला ह्यांची आम्हाला गरज नाहीं. ॥ १ ॥ माझा स्वामी पांडुरंग सर्व कांहीं जाणतो, म्हणूनच 
ज्यांच्या अंत:करणांत शुद्ध भाव आहे अझा भोळ्या गोपाळांचीहि संगती करतो, (एऱ्हवी दहाण्याकडें 
पहातहि नाहीं.) ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जो देव वैदिक यज्ञयागादि सकाम कर्माने अथवा सकाम 
धमनिं हस्तगत होणारा नव्हें, त्या देवावर एकनिष्ठ भाविक भक्त सत्ता करतात. ॥ ३ ॥ 
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९८७. प्रीती करी सत्ता | बाळा भिती माता पिता ॥ १॥ 

काय चाले त्याशीं बळ । आळी करितां कोल्हाळ ॥ २॥ 

पदरीं घाली मिठी । खेदी मागें पुढें लोटी ॥ ३ ॥ 

बोले मना आले | तुका साहिले विठ्ठले ॥४॥ 
अर्थ :- जे लहान बालक मोठ्या आवडीने आपल्या आईबापांवर सत्ता करीत असते, ते आईबाप ह्या 
बालकाच्या मर्जीनुसार भिऊन वागतात. ॥ १ ॥ ते मूल भलताच हट्ट घेऊन आक्रोश करून रडावयास जाए 
म्हणजे त्याच्यापुढे आईबापाचें बळ चालते काय ? (तर कांहीं केल्या चाळत नाहीं.) ॥ २ ॥ ते ब 


आपल्या आईबापाच्या पदराला घट्ट धरून लहरीप्रमाणें जर कष्टानें मागें-पुढें ओढू लागले, तर त्या 
त्याप्रमाणें वागावे लागते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या बाळकाप्रमाणें माझ्या मनाला वे तो 


मी बोललो, ते या मायबाप विठ्ठलाने सहन केलें. ॥ ४ ॥ 


३४८७. आवडीचे भेटी निवे । चित्त पाबे विश्रांति ॥ १॥ 

बरवियाचा छंद मना | नारायणा अबीट | २॥ 

तुळणें कांहीं साम्या पुरे | हें तों नुरे ये रुचि ॥ ३॥ 

तुका म्हणे बरवें झाले | फाबलें हें कळे त्या ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आपल्या मनांत ज्याची आवड आहे त्याची भेट झाली असतां, चित्त आनंदित होऊन विश्रांति 
पावतें. ॥ १ ॥ हें नारायणा, जे कांहीं चांगले आहे त्याचा जर मनाला छंद लागला, तर त्याचा वीट कधींच 
येणार. नाहीं. । २ ॥ अशी समता झाल्यावर मग त्याला उपमा देण्यास काय पुरणार आहे ? म्हणजे त्या 
गोडीसारखें दुसरें कांहींच उरत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याला नारायणाचें महत्त्व कळलें 
त्यालाच हें प्राप्त झालें, ही गोष्ट फारच चांगली झाली. ॥ ४ ॥ 


११५९. केलियाचें दान | करा आपुलें जतन ॥ १ ॥ 
माझी बुद्धी स्थिर देवा । नाहीं विषयाचा हेवा ॥ २॥ 
भावा अंतराय । अंतीं अंतरती पाय ॥ ३॥ 
तुका म्हणे जोडी । आदि अंतीं राहो गोडी ॥ ४ | 


अर्थ :- देवा, तुम्ही मला जे प्रेमाचें म्हणून दान दिलें आहे, त्याचे रक्षण देखील तुम्हीच कर. ॥ १॥ 
देवा, माझ्या बुद्धीच्या ठिकाणीं कांहीं विषयाची हांव राहिली नाहीं, म्हणून ती स्थिर झाली आहे. | २ 
असा भाव माझ्याठिकाणीं आहे, त्याला जर अंतर पडले = (विषयांच्या हव्यासानें तुझ्या प्रेमांत जर अ्यग 
आला) तर अखेरीस तुमचे पाय मला दुरावतील. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मला जी प्राप्ती भा 
आहे, तिची गोडी आरंभापासून आयुष्यभर सारखी रहावी. (अशी माझी विनंति आहे.) ॥ १॥ 


०९०. माझें हातीं आहे करावें चिंतन | तुम्हीं कृपादान प्रेम द्यावे ॥१॥ 
मागतिया भांडबल आळवण | नामासी जतन दातियासी ॥ २॥ 
बाळक धांबोनी आड रिघे स्तनीं | घालावा जननी प्रेमपान्हा । ।३॥ 
तुका म्हणे करी कासबीचे परी | आहे सूत्रदोरी तुझे हातीं ॥ ४ ॥ 


र्ष :- देवा, तुमचे चिंतन करावे, हे एवढेच माझ्या स्वाधीन आहे, (ते मी करीत आहे) पण त्याविषयीच्या 
चे दान तुम्ही मळा कृपा करून द्यावे. (हे तुमचें कर्तव्य आहे.) ॥ १ ॥ जो कोणी याचक आहे, त्यानें 
भॅतकाणपूर्वक करुणा भाकावी, हेच त्याचे भांडवल आहे आणि दात्यानें आपल्या नांवाचे चांगळे रक्षण केले 
पहिजे. | २ ॥ बालकाने धांवत जाऊन आईच्या मांडीवर आडवे होऊन आपल्या मुखानें तिचे स्तनपान 
गा, हे त्याचे काम आहे आणि मोठ्या कृपेनें पान्हा सोडावा, हे आईचे कर्तव्य आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
"शज म्हणतात, कांसवी जशी कृपादृष्टीनेंच आपल्या पिलांचे रक्षण करते, त्याप्रमाणें तूं माझे रक्षण कर 

` "ण सर्वाच्या रक्षणाचे सूत्र तुझ्या हातांत आहे. ॥ ४ ॥ 
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४. बाट दावी त्याचें गेळें काय | नागबला जो वारितां 


जाय ॥ १ | 
ऐसीं मागें ठकलीं किती । सांगतां खाती विषगोळा ॥ २॥ 
विचारोनि पाहे त्यास । न बजे जीवा नव्हे नास ॥ ३॥ 


तुका म्हणे जो रुसला जीवा । तयासी केशवा काय चाले ॥ ४॥. 


अ :- जो चांगला मार्ग दाखवितो, त्याची हानी होते काय ? (कांहींच नाहीं) पण वाईट मार्गाने जाऊं 
मो असें सांगितले असताहि ते डावळून जो जातो, त्याची फसवणूक (हानी) होते. ॥ १ ॥ असे कित्येक 
ची लोक जगांत यापूर्वी फसले आहेत. त्यांना हे विष आहे, तुम्ही सेवन करू नका, असें सांगिते 
भाहि ते लोक ते विष आग्रहाने सेवन करतात. ॥ २ ॥ सांगितलेल्या गोष्टीचा जो विचार क 
या बाईट मार्गाकडे जात नाहीं, त्याच्या जीवाचा नाश कोणत्याहि प्रकारे (संसारमार्गात वा Rr 
ग. ॥ ३ || तुकाराम महाराज म्हणतात, हे केदावा, जो मनुष्य आपल्या जीवावर रूसला 
"गडा आहे, त्या मूर्खापुढें कोणाचे काय चालणार आहे ? ॥ ४॥ 


"० “४७ नाथा बाबतांत 


१९३०. अनुभवाबांचून सोंग संपादणें | नव्हें हें करणे स्बहिताचे ॥१॥ 
तैसा नको भुलों बाहिरल्या' रंगे । स्बहित तेंचि वेगें करूनि घेई ॥ २॥ 
बहुरूपी रूपें नरळा नारायण | सोंग संपादून जैसा तैसा ॥ ३ ॥ 
कनक झाड म्हूण वंदियेळें माथां | परि तेंहि अर्था न मिळे माजी ॥ ४ ॥ 
पाषाणाचे नांब डेवियळें देव | आणिका तारी भाव परि तो तैसा ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे त्याचा भाव तारी त्यास | अहंभावी नास तोचि पावे ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- जसा परमार्थाचा वेष घ्यावा तसा अनुभव पाहिजे; एखादा दांभिक ब्रह्माचा अनुभव नसतांना 
ब्रह्मनिष्ठाचें सोंग घेऊन त्याची संपादणी करूं लागला, तर तें करणें त्याच्या हिताचें होत नाहीं. ॥ १ ॥ तसा 
तूं बाह्यात्कारी वेघाला भुळूं नको, आपले खरें हित लवकर साध्य करून घे. ॥ २ ॥ बहुरूपी हा देवाचें सोंग 
षैतो आणि त्याप्रमाणें संपादणी देखील करतो, पण तो तद्रूप न होतां मूळ जसा होता तसाच असतो. 
॥ ३॥ (कनक =) धोतऱ्याचें झाड हें सोन्याचें म्हणून जरी मस्तकी वंदन केले, तरी तें सत्य ुव्णत्वाल 
येत नाही, (यथार्थ जें सोनें त्यांत कधींच मिसळत नाहीं.) ॥ 9 ॥ जर दगडाच्या मूर्तीच्या ठिकाणी गवत 
वाची कल्पना केली, तर तें भाविक लोक तरून जातील, पण तो दगड जशाच्या तसाच राहतो. ॥ ५ ॥ 
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१९३७. मज नष्टा माया मोह नाहीं लोभ । अधिक तो क्षोभ आदराचा ॥ १ ॥ 
धिग हें शरीर अनउपकारें | न मनीं आभार उपकाराचा ॥ २ ॥ 
मजहून नष्ट आहे ऐसा कोण । नावडे मिष्टान्न बहु बोल ॥ ३॥ 
न दिसती मज आपलेसे गुण । संचित तें कोण जाणें मागें ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे माझें देखोनियां काई । पांडुरंगे पायीं राखियेळें ॥ ५ ॥ : 


अर्थ :- माझ्या ठिकाणीं कोणाविषयी माया नाहीं, मोह नाहीं व कोणाचा लोभहि नाहीं, म्हणून कोणी मजवर 
प्रीति केली असतां, त्याचा मला फार राग येतो असा मी नष्ट आहे. ॥ १ ॥ दुसऱ्यांनी मजवर उपकार केळे 
असतां, ते मी मानीत नाहीं असे माझे शरीर अनुपकारी आहे, म्हणून त्याचा धिक्कार असो. ॥ २ ॥ मला 
कोणी चांगल्या पक्वान्नांचे जेवण घाळून माझे फार स्तवन केळे, तर तें मला आवडत नाहीं, 
म्हणून माझ्यासारखा नष्ट कोणी आहे काय ? ॥ ३॥ मळा आपल्या ठिकाणीं आहेत असे कांहींच गुण दिसत 
नाहींत आणि पूर्वसंचित काय आहे, ते तरी कोणास समजतें ? ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझ्या 
ठिकाणीं असे कोणते पुण्य पाहून पांडुरंगांनी माझे आपल्या पायांजवळ रक्षण केलें, हे मला समजत 
नाहीं. ॥ ५ ॥ | 

(२९०७८>९०९७४%०>९२९०१८)९२२७७८०(०२९७%) OO (२९७०२२० FMR AUR AUR AB) 


२८७५. उभ्या बाजारांत कथा । हे तों नावडे पंढरीनाथा ॥ १ ॥ 
अवघें पोटासाठी सोंग | तेथें कैंचा पांडुरंग ॥ २ ॥ 
लाबी अनुसंधान । कांहीं देईल म्हणवून ॥ ३ ॥ 


काय केले रांडळेंका | तुला राजी नाहीं तुका ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- भर बाजारामध्ये उभे राहून हरिकथा करणें हैं पंढरीनाथास आवडत नाहीं. ॥ १ ॥ जें कोणी अहे | 
करतात; तें सर्व त्यांचे पोट मरण्याविषयीचें सोंग आहे, तेथें पांडुरंगाविषथींची श्रद्धा कसली आहे ?॥ ३॥ 
आपणास बिदागी मिळेल ह्या बुद्धीने कांहीं तरी खोटेच एखादें (अनुसंधान =) कथेतील आख्यान लावावयाचे 
आणि अशी ती कथा करावयाची. || ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हें (रांडलेका =) दासीपुतरा, तूं अं 


ee ? तुझ्या अशा ह्या करण्यास मी राजी नाहीं. (किंवा अझानें तुला पांडुरंग मुळींच प्रसन्न हेणा 
नाहा.) ॥ ४ ॥ | 
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१९४८. असोत लोकांचे बोलं शिरावरी | माझी मज बरी विठाबाई ॥ १ ॥ 
आपंगिलें मज आहे ते कृपाव्यू | बहुत कनवाळू अंतरीची ॥ २॥ 
बेदशास्तनें जिसीं वर्णिती पुसणें | तिचें मी पोसणें लडिबाळ ॥ ३ ॥ 
जिचे नाम कामधेनु कल्पतरू । तिचें मी लेंकरूं तुका म्हणे ॥ ४ ॥ | 

अर्थ :- लोकांचे शब्द माझ्या डोक्यावर कितीहि असोत, (मी देवभोळा असें लोक म्हणोत.) मळा माझी 

विठाबाई हीच बरी वाटत आहे. ॥ १ ॥ ती अंतःकरणानें फार कनवाळु, कृपाळु आहे, म्हणून माझा तिने 

(आपंगिले =) अंगीकार केला आहे. ॥ २ ॥ ज्या विठाबाई माउलीचे बेद, शास्त्रें ब पुराणें वर्णन करीत आहेत 


तिच्या पदरीं पडलेलें मी एक लाडकें दत्तक मूल आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जिचें नांव | 
कामधेनु व कल्पतरु आहे तिचे मी मूळ आहे. ॥ ४ ॥ 


१६०८. वाराणसी गया पाहिली द्वारका | परि नये तुका पंढरीच्या ॥ १ ॥ 
पंढरीसी नाहीं कोणा अभिमान | पायां पडे जन एकमेकां ॥२॥ 
तुका म्हणे जाय एकवेळ पंढरी | तयाचिये घरीं यम नये ॥ ३ ॥ 

अर्थ :- कारी, गया आणि द्वारका (इत्यादि) ही अनेक तीर्थे मी पाहिली, पण ती (तुलनात्मकदृष्ट्या) 

पंढीच्या बरोबरीस येत नाहींत. ॥ १ ॥ पंढरीमध्यें असणाऱया साधुसंतादिकांना अभिमान नाहीं, ते सर्वजण 


कांच्या पाया पडतात. || २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जो एकवेळां कां होईना पण पंढरीस जाईल, 
लाच्या घरीं यम येत नाही. ॥ ३ ॥ 


३६३०. सांडुनियां सर्ब लौकिकाची लाज । आळवा यदुराज भक्तिभावे ॥ १ ॥ 

पाहुनियां झाडें ओरबडुनि पाला | खाऊनि विठ्ठला आळवावे ॥ २॥ 

वेचुनियां चिंध्या भरोनियां धागा । गुंडाळोनि ढुंगा आळवावें ॥ ३॥ 

तुका म्हणे ऐसें मांडिल्या निर्बाण | तया नारायण उपेक्षिना ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- सर्व लौकिकाची लज्जा टाकून भक्तिभावाने यादवांचा स्वामी जो श्रीकृष्ण त्याचे चिंतन क्न 
त्याळा आळवावें. ॥ १ ॥ ज्या झाडांचा पाळा खाण्यासारखा आहे, अझी झाडे पाहून त्यांचा पाळा ओखडून 
खावा व विठ्ठलाला एक चित्तानें आळवावें. ॥ २ ॥ रस्त्यांतीळ चिंध्या जमा कराव्यात व त्या एकाठिकार्ग 
शिवाव्यात व तें वस्त्र ढुंगाळा गुंडाळून पांडुरंगास आळवावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशा 
प्रकारचें निर्वाण (शोवटची कठिण स्थिति धारण करणें.) एखाद्याने आरंभिल्यावर (पराकाष्ठेचें वैराय 
धरल्यावर) नारायण भगवान त्याची उपेक्षा करीत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


३२९१. दह्याचिये अंगीं निघे ताक लोणी । एका मोले दोन्ही मागो' नये ॥ १ ॥ 
आकाशाचे पोटीं चंद्र तारांगणे | दोहोंशीं समान पाहो नये ॥ २॥ 
पृथ्वीच्या पोटीं हिरा गारगोटी | दोहोंसी संसाटी करूं नये ॥ ३॥ | 
तुका म्हणे तैसे संत आणि जन | दोहोंसी समान भजूं नये ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- एका दह्याच्या मंथनाने दह्यापासून ताक व लोणी असे वेगवेगळे दोन पदार्थ निर्माण होतात तथापि 

ते दोन्हीं एका किंमतीत मागूं नये. ॥ १ ॥ आकाशाच्या पोकळींतच चंद्र आणि तारे आहेत तथापि त्यांची 

योग्यता सारखी पाहूं नये, चंद्र तो चंद्र व तारे ते तारे. ॥ २ ॥ पृथ्वीच्या पोटांत हिरा व गारगोटी आहेत, 


पण त्या दोन्हींची किंमत समान समजून त्यांची (संसाटी 5) बरोबरी करूं नये. (अदलाबइल करूं नये.) 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याप्रमाणें संत आणि संसारी जन ह्या दोघांची (योग्यता एकसारखी 


समजून) समानतेने सेवा करूं नये. ॥ ४ ॥ 


१७५. काय धर्म नीत । तुम्हां शिकबाबें हित ॥ १ | 

अवघें रचियेलें हेळा । लीळा ब्रह्मांड सकळा ॥ २॥ 

नाम महादेव | येथे निवडला भाव ॥ ३॥ 

तुका म्हणे बेळे | माझें तुम्हां कां न कळे ॥४॥ 
अर्थ :- हे देवा, आम्ही तुम्हांला धर्म नीति सांगून हित शिकवावे काय ? ॥ १ ॥ तुम्ही सहज लीलेने सर्व 
हाद एका क्षणांत निर्माण केळे आहे. ॥ २ ॥ तुझे नांव महादेव आहे, छाबर तूं सर्ब दमात श्रेष्ठ आहेस 
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असा भाव ह्या.ठिकाणीं समजून आला. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असे असून माझ्या चे 
तुम्हांला कल्याण करण्याचे कां समजत नाहीं ?॥ ४ || 
३७६. भांडावें तें गोड । पुरे सकळही कोड ॥ १ ॥ 

ऐसा घरिचिया मोळा । ठावा निकटां जवळां ॥ २ ॥ 

हांक देतां दारीं । येती जवळी सामोरी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे दिबें | मागितले हातीं द्यावे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो सदाझिवा, जे जे तुमच्याशी भांडण करावें, तसें तसें तुम्ही गोड प्रसन्न होऊन आमची सर्व 
इच्छा पूर्ण करीत आहात. ॥ १ ॥ ह्याप्रमाणें तुमच्या घरची ही रीतच आहे. मी तुमच्या अगदी जवळ असतो, 


म्हणून मला ती समजली. ॥ २ ॥ दारांत उभे राहून हांक मारली म्हणजे तूं समोर आमच्या जवळ येतोस. 


॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, तूं मंगळकारक आहेस म्हणून तुझे नांब शिव आहे, कात 
आम्ही जे मागितले आहे, ते आमच्या हाती द्यावे. ॥ ४ ॥ 


५०५. तेरा दिवस झाले निश्चक्र करितां | न पबसी अनंता मायबापा | १॥ 
| पाषाणाची खोळ घेउनि बैसलासी । काय हृषीकेशी झालें तुज ॥ २ ॥ 
तुजवरी आतां प्राण मी त्यजीन | हत्या मी घालीन पांडुरंगा ॥ ३ ॥ 
फार विठाबाई धरिली तुझी आस | करिन जीवा नाडा पांडुरंगा || ४ ॥ 
तुका म्हणे आतां मांडिले निर्वाण | प्राण हा सांडीन तुजबरी ॥ ५ | 


अर्थ :- हे अनंता, मायबापा (निश्चक्र =) कडकडीत उपवास करीत मला तेरा दिवस झालें तरी तूं अजून 
मला प्राप्त होत नाही. ॥ १ ॥ हे हृषीकेशा, तूं पाषाणाच्या वस्त्राची खोळ घेऊन बसळा आहेस तुला 
झाले तरी काय ? ॥ २ ॥ हे पांडुरंगा, आतां मी आपल्या प्राणांचा त्याग करीन व ती हत्त्या (त्या हत्त्येचा 
दोष) मी तुझ्यावर घालीन. ॥ ३ ॥ हे विठाबाई, मी तुझीं पुष्कळशीं आशा धरिली आहे, पण हे पांडुरंगा, 

आतां मी आपल्या जीवाचा नाश करीन. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी आतां निर्वाण मांडळे आहे; 

अखेरचा उपाय म्हणून मी आपल्या प्राणांया त्यान तुझ्याकरितां करीन. ॥ १ ॥ 
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९४०. लोक फार वाखा अमंगळ झाला । त्याचा त्याग केला पांडुरंगा ॥ १ ॥ 

विषयीं चेबळो मीपणा मुकलों | शरण तुज आलों पांडुरंगा ॥ २ ॥ 

घर दार अवघीं त्यजिळीं नारायणा | जीवींच्या जीवना पांडुरंगा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे पडिलों पुंडलिकापाशी । धांब ऋषीकेशी आळिंगीं मज ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो पांडुरंगा, या कलियुगांत लोक फार (वाखा =) उपद्रव देणारे आणि वाईट आचरण करणारे 
झाले आहेत, त्यामुळें मी त्यांचा त्याग केला. ॥ १ ॥ विषयांच्या बाबतीत दोष दृष्टिपूर्वक चेवलो = (जागा 
झालो) व त्यांचा त्याग करून मीपणांतून मुक्त झालो आणि हे पांडुरंगा, मी तुळा शरण आलो आहे. 
॥ २॥ हे नारायणा, जीवीच्या जीवना पांडुरंगा, तुझ्या प्राप्तीकरितां मी घरदारादि सर्व कांहीं टाकले आहे. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी या पुंडलिकाजवळ येऊन पडलो आहे. हे ऋषीकेशा, आतां तूं 
माझ्याकडे धांव घे व मला आलिंगन दे. ॥ ४ ॥ 
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१६३९. करिसी कीं न करिसी माझा अंगीकार | हा मज विचार पडिला देवा ॥ १ ॥ 

देसी कीं न देसी पायांचें दर्शन | म्हणऊनी मन स्थिर नाहीं ॥ २॥ 
बोलसी कीं न बोलसी मजसबें देवा । म्हणोनियां जीवा भय वारे ॥ ३ ॥ 
होईल कीं न होय तुज माझा आठव । पडिला संदेह हाचि मज ॥ ४॥ 
तुका म्हणे मी तों कमाईचा हीण । म्हणऊनी सीण करीं देवा ॥ ५॥ 


अर्थ :- हे देवा, आयुष्यांत तूं माझा अंगीकार करशील किंवा नाहीं ह्याविषयी मळा फार विचार पडला 
आहे. ॥ १ ॥ तूं तुझ्या पायांचे दर्शन मला देशील किंवा नाहीं, अशी काळजी उत्पन्न होऊन माझे मन 
तळमळ करीत आहे, ते स्थिर होत नाहीं. ॥ २॥ हे देवा, तूं माझ्याबरोबर भाषण करशील किंवा नाहीं ह्या 
काळजीनें माझ्या जीवास भय वाटत आहे. ॥ ३ ॥ तुला माझी आठवण होईल किंवा नाहीं, असा संशय 
माझ्या ठिकाणीं वाढला आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी मिळकत = (छाभ) मिळविण्याच्या 
बाबतीत हीन आहे, (मी मेहनत न केल्यामुळें मला मिळकत मिळाली नाहीं. ) म्हणून माझे मन खेद करीत 
आहे. ॥ ५ ॥ 
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१६३७. ऐसा माझा कोण आहे भीडभार । नांवाचा मी फार बायां गेलों ॥ १ ॥ 
काय सेवा रुजू आहे सत्ताबळ । तें मज राऊळ कुपा करी ॥ २ ॥ 
काय याती शुद्ध आहे कुळ कर्म । तेणें पडे वर्म तुझे ठायीं ॥ ३ ॥ 
कोण तपोनिधि दानधर्मशीळ । अंगीं एक बळ आहे सत्ता | ४॥ 
तुका म्हणे वांयां झालों भूमीभार | होईल विचार काय नेणों ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- मी असा काय एवढा मोठा आहे की, माझ्या भिडेचे ओझें व्हावें ? उलट मी तर फार वांयां गेलेला 
एक मनुष्य आहे. ॥ १ ॥ माझी सेवा देवाच्या ठिकाणीं रुजू होऊन त्यायोगानें श्रीहरी मजवर कृपा करील 
असे सत्ताबळ माझ्याजवळ काय आहे ? ॥ २ ॥ माझी जात शुद्ध आहे काय ? कीं कुळाचार शुद्ध 
आहेत ? कीं त्यायोगानें हे देवा, तुझ्या प्राप्तीचे साधन मला कळेल, (असे काय आहे?) ॥ ३ ॥ मी असा 
काय मोठा तपस्वी व दानधर्मशीळ आहे ? माझे अंगीं कोणतें असें एक सत्ताबळ आहे ? ॥ ४ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, मी व्यर्थ जन्माला येऊन पृथ्वीला भारच झालों आहे; परिणामी माझें काय होईल, ते कांहीं 
मला कळत नाहीं. ॥ ५ ॥ | 
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१६३८. साच मज काय कळों नये देवा | काय तुझी सेवा काय नव्हे ॥ १ ॥ 
करावें तें बरें जेणें समाधान । सेबाबें हें बन न बोळाबें || २ ॥ 
शुद्ध माझा भाब होईल तुझे पायीं | तरीच हें देई निवडूनी ॥ ३ ॥ 
उचित अनु'चत कळों आली गोष्टी | तुझे कुपाहृष्टी पांडुरंगा ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे मज पायांसबें चाड । सांगसी तें गोड आहे मज ॥ ५ ॥ 
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र्यः है दैवा, ह्या जगांत सत्य काय आहे, हे मला कळूं नये काय ? तुझी सेवा माझ्याकडून होत नाहीं 
काय ? ॥ १ ॥ ज्यायोगानें माझें समाधान होईल ते करणें बरे, अथवा न बोलतां मुकाट्यानें अरण्यवास करणें 
हच बं. ॥ २ ॥ जर माझा शुद्ध भाव तुझ्या पायांचे ठिकाणीं असेल, तर (ध्रुवपदांत दर्हाविलेळी देणगी दे) " 
आपल्या सत्य स्वरूपाचे ज्ञान मला स्पष्ट सांग. ॥ ३ ॥ हे पांडुरंगा, योग्य व अयोग्य गोष्टी कोणत्या हे तुझ्या 
दष्टे कळून आें आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मला तुझ्या पायांची (सेवेची) इच्छा 
आहे, तूं जें सांगशील तें मला चांगलें गोड आहे. ॥ ५ ॥ 


१८६८. नाहीं कांटाळलों परि बाटे भय | कराबें तें काय न कळतां ॥ १ ॥ 
जन बन आम्हां समानचि झाले | कामक्रोध केले पावटणी | २ ॥ 
षड्उर्मी शत्रु जिंकिले अनंता | नामाचिया सत्ताबळें तुझ्या ॥ ३॥ | 
मुख्य धर्म आम्हां सेवकांचा ऐसा । स्वामी करील शिरसा पाळाबें तें ॥ ४ ॥ 
म्हणऊनी तुका अबलोकूनी पाय | वचनाची पाहे बास एका ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, मी तुझ्यासेवेळा केटाळलों नाहीं, परंतु तुझी सेवा कशी करावी हे न समजल्यामुळे भय 
वाटतें. | १,॥ आम्हांला जन-वन हें सर्व सारखें झाळें आहे, आम्ही ह्या कामक्रोधाच्या पायांखालील पायऱ्या 
केल्या आहेत. ॥ २ ॥ हे अनंता, तुझ्या नामचिंतनाच्या सत्ताबळाने क्षुधा, तृष्णा, शोक, मोह, जरा, मरण 


हे सहा मनोविकार व काम, क्रोध, लोभ, मोह, मद, मत्सर हे सहा झात्रू जिंकले. ॥ ३ ॥ स्वामी जी आज्ञा 
करतील, ती शिरसावंद्य करावी, हाच आमचा सेवकांचा मुख्य धर्म आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 


` म्हणून मी आपल्या पवित्र पायांकडे पाहून आपल्या मुखांतून एखादा शाब्द बाहेर येण्याची सारखी वाट पाहत 


आहे. ॥ ५ | 


१८९१. वांयाविण हा वाढविला लौकिक | आणिला लटिका बाद दोघां ॥ १ ॥ 
नाहीं ऐसा झाला देव माझ्या मतें । भुकेलें जेवितें काय जाणे ॥ २ ॥ 
शाब्दज्ञानें गौरबिली हे वैखरी । साच तें अंतरी बिंबेची ना ॥ ३॥ . 
झालों परदेशी गेले दोन्ही ठाय | संसार ना पाय तुझे देवा ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे मागें कळों येतें ऐसें । न घेतों हें पिसें लावूनियां ॥ ५ ॥ 


-अर्थ :- देवा, तूं स्वतःचा देव, म्हणून व माझा भक्त म्हणून व्यर्थ लौकिक वाढविला आणि दोघांत व्यर्थ 
वाद आणला आहे. ॥ १ ॥ तूं भक्तवत्सल आहेस मग माझी इच्छा पूर्ण कां होत नाहीं ? त्यामुळे माझ्या 
मतानें तूं देवच नाहींस असें ठरलें आहे, जें तुळा मानतात त्यांचा मठा काय उपयोग ? जेवणाराचे तृप्तिचे 
सुख भुकेल्याला काय कळणार ? ॥ २ ॥ मी तरी खरा भक्त कोठें आहे ? मी आपली वाणी इान्दज्ञानानें अनेक. 
कवित्व करून शुंगारिली आहे, पण त्यांतील खरा तत्त्वविचार अंतःकरणांत बिंबत नाहीं. ॥ ३ ॥ हे देवा, मी 
(परदेशी =) अनाथ झालों आहे. एवढें दिवस भक्ति करून तुझ्या पायांचा योग नाहीं व तुझ्यामागें लागल्याने 
संसारहि नाहीं, असा मी दोन्हींहि ठिकाणांना मुकलों आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मला जर 
असें हे पूर्वी कळलें असतें, तर हे देवा, मी आपल्या मनाला तुझे वेड लावून घेतलेच नसतें. ॥ ५ ॥ 


१८५८. न कळे तत्त्वज्ञान मूढ माझी मति । परि ध्यातो चित्तीं चरणकमळ ॥ १ ॥ 
-आगमाचे भेद मी तो काय जाणें | काळ तो चिंतनें सारीतसे ॥ २ ॥ 
कांहीं नेणें परि म्हणवितो दास | होईल त्याचा त्यास अभिमान ॥ ३ ॥ 
संसाराची सोय सांडिला मारग | दुराविळें जग एका घायें ॥ ४ ॥ 
मागिळ लागाचें केलेंसें खंडन | एकाएकीं मन राखियेलें ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे अगा रखुमादेबीबरा । भक्तकरुणाकरा सांभाठ्ठावें ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, मी अगदी मतिमंद आहे; ह्यामुळे मला तत्त्वज्ञानाचा विचार कळत नाहीं, पण मी चित्तामध्यें 
तुमच्या चरणकमलांचे ध्यान सर्वकाळ करतो. ॥ १ ॥ मी (आगम =) झास्नांतीळ भेद कांहीं जाणत नाही, 
'पण तुमच्या नामस्मरणांत वेळ घालवितो. ॥ २ ॥ मी सर्वप्रकारे अज्ञानी असून स्वतःस तुमचा दास म्हणवित 
आहे, त्याबद्दलचा अभिमान ज्याचा त्यानें धरला पाहिजे. ॥ ३ ॥ संसाराचा ( सोय >) संबंध टाकला व 
स्ताहि टाकला असें एका घावांत सर्व जग नाहींसें केळें. ॥ ४ ॥ मागील संचित कर्माच्या (छागाचे =) 
बंधनाचें खंडण करून एकटेपणें मी मनाचे रक्षण केलें आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अगा 
रुक्मिणीच्या वरा, तुमच्या ठिकाणीं भक्तांविषयींची करुणा आहे, म्हणून तुम्ही आमचा सांभाळ करा. ॥ ६॥ 


२२७०. संसारसोहळे भोगिती सकळ । भक्तां त्याचें बळ विठोबाचें ॥ १ ॥ 

भय चिंता धाक न मनिती मनीं । भक्तां चक्रपाणि सांभाळीत ॥ २ ॥ 

पाप पुण्य त्यांचें धरू न शके अंग | भक्तांसी श्रीरंग सर्व भावे ॥ ३॥ 

नव्हती ते मुक्त आवडे संसार | देव त्यांचा भार सर्व बाहे ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे देव भक्तां वेळाईत । भक्त ते निश्चित त्याचियाने ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- सर्व लोक संसाराचे सुख सोहळे भोगतात, पण भक्तांना एक विठोबाचेच साह्य आहे. ॥ १ ॥ तें 
भक्त मनाच्या ठिकाणी भय, चिंता इत्यादी कांहींच मानीत नाहींत; कारण त्या भक्तांचा सांभाळ चक्रपाणि 
करीत आहे. ॥ २ ॥ भक्तजन हे सर्वभावानें एका श्रीरंगाच्या ठिकाणी रंगल्यामुळे त्यांच्या दारीरास पापपुण्य 
स्पर्श करूं हाकत नाहीं. ॥ ३ ॥ तें मुक्त होत नाहींत त्यांना पुन्हा जन्माला यावे हेंच प्रिय वाटते, त्यांच्या 


योगक्षमाचें सर्व ओझें देव वागवितो. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतांत, देव हा भक्तांचा कैवारी असल्यामुळें 
भक्त हे निष्काळजी असतात. ॥ ५॥ | 


२२२२. देवासी अबतार भक्तांसी संसार । दोहींचा विचार एकपणें | १ ॥ 

भक्तांसी सोहळे देवाचिया अंगें | देव त्यांच्या संगें सुख भोगी ॥ २॥ 

देवें भक्तां रूप दिळासे आकार । भक्तीं त्याचा पार वाखाणिला ॥ ३ ॥ 

एका अंगीं दोन्ही झालीं हे निर्माण | देवभक्तपण स्वामिसेवा ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे येथें नाहीं भिन्नभाव । भक्त तोचि देव देव भक्त ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- देवाच्या मागें अवतार घेणें ब भक्तांच्या मागें (संसार =) जन्म घेणें हें जरी छागले आहे, तरी 
` दोघांचाहि विचार धर्माचें रक्षण करणें हा एकच होय. ॥ १ ॥ देवाच्या योगानें भक्त सुखी होऊन सोहळें 
भोगीत आहेत आणि देवहि त्यांच्या संगतीनें सुख-सोहळें भोगीत आहे. ॥ २ ॥ देवानें भक्तांना साकार देह 
दिला आहे, म्हणून भक्तांनी त्या देवाचा अपार महिमा वर्णिला आहे. ॥ ३ ॥ एका परत्रह्माच्या स्वरूपावरच 


देव आणि भक्त, स्वामी आणि सेवा हे दोन भाग निर्माण झाळें आहेत. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
ह्याठिकाणीं भेद-भाव नाहीं, जो देव तोच भक्त व भक्त तोच देव आहे. ॥ '५ ॥ 
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२३७. हुंबरती गाय तयांकडे कान | कैवल्यनिधान देउनी ठाके ॥ १॥ 

गोपाळांची पूजा उच्छिष्ट कबळी | तेणें बनमाळी सुखावला ॥ २॥ | 

चोरोनियां खाय दूध दहीं लोणी । भावें चक्रपाणि गोविला तो ॥ ३॥ 

निष्काम तो झाला कामासी लंपट | गोपिकांची बाट पाहात बैसे ॥ ४ ॥ 

जगदानी इच्छी तुळसी एक दळ | भावाचा सकळ विकिला तो ॥ ५॥ 

तुका म्हणे हेंचि चैतन्य सांवळें । व्यापूनी निराळें राहिलेंसे ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- कैवल्यनिधान भगवान श्रीकृष्ण वुंदावनांत गाई चारत असतां, जर एखादी गाय हंबरली तर तिच्या 
आवाजाकडे कांन देऊन तो उभा राहात असें. ॥ १ ॥ गोपाळांची भगवत्पूजा म्हणजे आपल्या तोंडातील 
उपे घांस देवाला देणें होय. (तीच आपली पूजा समजून) त्यायोगेंकरून वनमाळी श्रीकृष्ण फार सुखी झाले. 
॥२॥ त्या गोपी-गोपाळांचे दूध, दही, लोणी (भगवान) चोरून खातो, असा तो चक्रपाणि त्यांच्या भावानें 
गुंतला गेला आहे. ॥ ३ ॥ निष्काम श्रीहरि गोपींच्या कामनेनें मोहित झाला, म्हणून तो गोपिकांची वाट पाहात 
बसतो. ॥ ४ ॥ सर्व जगाला दान देणारा भक्तांच्या एका तुळसीपत्राची इच्छा करीत आहे. अशाप्रकारे 
भक्तांच्या भावनेला तो विकला आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे सांवळें (शुद्ध) चैतन्यस्वरूप 
सर्व ठिकाणीं व्यापून (सर्वांपेक्षा) वेगळें राहिले आहे. ॥ ६॥ | 


१४५८. वाढविले कांगा । तुम्ही एबढें पांडुरंगा ॥ १ ॥ 
काय होती मज चाड | एवढी करावया बडबड ॥ २ ॥ 
ब्रह्मसंतर्पण | लोकीं करावें कीर्तन ॥ ३ ॥ 
निमित्ताचा धनी । तुका म्हणे नेणे कोणी ॥ ४॥ 
अर्थ :- हे पांडुरंगा, तुम्ही एवढे हें कशाकरितां वाढविले ? (माझें एवढें महत्व कशाकरिता वाढविले !) 
॥ १ ॥ अशी ही अभंग रचना करून बडबड करण्याची मला (चाड =) इच्छा होती काय ? ॥ २॥ ह्या 
: लोकांमध्यें कीर्तन करून ब्राह्मणभोजन घालण्याचे (ब्रहमज्ञानाचें संतर्पण करण्याचें) मळा काय काण 
होते ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे सर्व करणें तुमचे आहे व मी फक्त निमित्तास कारण आहे, .. 


असें हे कोणी जाणतच नाहीं. ॥ ४ | 


८१९. आनंद अद्बय नित्य निरामय । जे कां निजध्येय योगियांचें ॥ १॥ . . 

ते हे समचरण साजिरे बिटेबरी । पाहा भीमातीरीं बिड्लरूप ॥२॥ _.. 

पुराणासी बाड श्रुति नेणती पार । तें झाळें साकार पुंडलिका ॥ ३॥ 

तुका म्हणे ज्यातें सनकादिक ध्यात | तें आमुचें कुळदैबत पांडुरंग ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जे ब्रह्म आनंदरूप, एकटे, अविनाश, निर्मळस्वरूप (निरूपाधिक) अश्या ज्या निजवस्तूचे योगीजन | 
ध्यान करितात. ॥ १ ॥ तेच हे विठ्ठलाचे रूप भीमेच्या तीरी समचरण जोडून, कटावर कर ठेवून, विटेवर 
झोभिवंत दिसत आहे, ते तुम्ही पाहा. ॥ २॥ जे पुराणांस कळले नाहीं ब ज्याचे वर्णन वेदश्रुतींस होत नाही, 


ते ब्रह्म पुंडलिकरायाकरितां साकार झाले आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्या पांडुरंगाचे ध्यान | 
सनकादिक संत करतात, ते आमचे कुळदैवत आहे. ॥ ४ ॥ ' | 


२६४७. वाचेचिया आळा कबळिले ब्रह्म | चुकविला श्रम पृथक तो ॥ १॥ 
सुलभ तें झालें सुलभ तें झालें । जबळीच आलें पंढरीये ॥ २ ॥ 
नामरूपाचे बांधळें मोटळे | एक एका बेळे सारियिळे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे बारे चुकली बसती । उधार तो हातीं आणियेळा ॥ ४॥ 


अर्थ :- आम्ही निर्गुण व्यापक व ब्रह्मास विठ्ठल हे नाम ठेवून वाणीच्या आळ्यामध्यें (गवताचा भारा | 
बांधण्याकरिता गवताचीच केलेली दोरी) (कवळिलें =) बांधलें आहे, त्यामुळें ब्रह्मज्ञानाकरितां इतर 
निरनिराळी साधनें करण्याचें श्रम चुकविलें. ॥ १ ॥ हरि हा अगदी जवळच पंढरीत आल्यामुळें त्याची सेवा 
करण्याचें फारच सुलभ झाले आहे. (असे मी दोन वेळा सांगतो.) ॥ २ ॥ एकाच वेळेस मी श्रीहरीच्या ह्या 
नामरूपाचें (मोटळें =) गाठोडें बांधून इतर सर्व साधनांना बाजूला सारळें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, आतां या वाटेत पुन्हां जन्म घेण्याची वस्ती चुकली, कारण जो हरि उधार (अनेक जन्मांच्या दोवटी 
दूर) असावयाचा तो प्रत्यक्ष रोकडा (ह्यांच जन्मांत) हातांत आणला आहे. ॥ ४ ॥ 


३६३५. सबंग झाले सबंग झाले | घरा आले बंदरींचे ॥ १ ॥ 

आतां हेवा करूं सोस । भक्तिरस बहु गोड ॥ २॥ 

पाउल बेचे चिंता नाहीं । आड कांहीं मग नये ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे संचिताचे । नेणें काचे राहे तें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जें (श्रीकृष्ण) द्वारका बंदराच्या ठिकाणीं होते, तें आपल्या घरीं (पंढरीत) आले, म्हणून फार 
(सवंग =) सोपे व स्वस्त झाले. (असे द्विवार सांगतो.) ॥ १ ॥ त्याच्याविषयींचा भक्तिरस इतर रसापेक्षां 
फार गोड आहे, म्हणून आतां आपण त्याचाच (हेवा =) हव्यास करून (सोस =) तीव्र इच्छा धरू 
॥ २ ॥ जर त्या मार्गाकडे (पंढरीकडे) एक पाऊल पडले, तर सहजच संसाराची काळजी राहत नाहीं आणि 
मग हेरिप्रा्ीस कांहीं आघात किंवा संकट आडवे येत नाही. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तो संचितांत 
कच्चा असला, पापी असला तरी तो दुर्दैवी राहण्याचे जाणत नाहीं, तो पंढरीला जाऊन पक्क दहोला येउन 


मोक्ष मिळवितो. ॥ ४ ॥ 


२२१४. तुम्ही संत-मायबाप कुपावंत | काय मी पतित कीर्ति वाणूं ॥ १ ॥ 
अवतार तुम्हां धराया कारण | उद्धरावे जन जड जीव ॥ २ ॥ 
वाढावया सुख भक्ति भाव धर्म । कुळाचार नाम विठोबाचे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे गुण चंदनाचे अंगीं | तैसे तुम्ही जगीं संतजन ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो संतजन, तुम्ही माझे कृपाळु असे आईबाप आहांत. म्हणून तुमची कीर्ति मी पतितानें काय 
वर्णन करावी ? ॥ १ ॥ अज्ञानी (जन =) लोकांचा व जड जीवांचा (पातक्यांचा) उद्धार करण्याकरितांच 
तुम्ही ह्या जगांत अवतार घेतला आहे. ॥ २ ॥ ह्या जगामध्ये भक्ति, भाव, धर्म आणि सुख वाढविण्याकरिता 


तुम्ही प्रकट झाला आहांत आणि विठोबारायाचें नाम हाच तुमचा कुळाचार आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, जसा चंदनाच्या अंगामध्ये आपल्या जवळपास असलेल्या बोरी, बाभळीसारख्या, वृक्षांना 


आपल्याप्रमाणे सुगंधी करण्याचा गुण आहे; त्याप्रमाणें आपल्या संगतीत असणाऱ्यांना आपली योग्यता 


देणारें ह्या जगतांत तुम्हीच एक संतजन आहांत. ॥ ४ ॥ 


१०१०. पाठी लागे तया दवडी दुरी | घालीं बाहेरी संबसारा ॥ १ ॥ 

येउनि दडें तुमच्या पायीं | धांवें तई छो म्हणा ॥ २ ॥ 

पारखियाचा बास पडे | खडबडे उठी तें ॥ ३॥ 

तुका म्हणे लाविला धाक | नेदी ताक खाऊं कोणा ॥ ४.॥ 
अर्थ :- हे देवा, मी (तुमचा कुत्रा आहे.) ज्याच्या (उपदेशास योग्य असणाऱ्याच्या) पाठीमागे लागतो. 
त्याला प्रकृतीच्याहि दूर पळवितो. जन्ममरणरूपी संसाराच्या बाहेर घालवितो. ॥ १ ॥ हे देवा, येऱ्हवीं सन्मार्ग 
दर्शनाचे काम संपल्यावर तुमच्या चरणाजवळ लपून बसतो आणि ज्यावेळेस तुम्हीं पुन्हां छू म्हणाल, आज्ञा 
कराल, त्यावेळीं संसारी लोकांच्या उद्धाराकरितां धांवून जातो. ॥ २ ॥ जर ह्याठिकाणीं कुणा परक्‍याचा 


(नांस्तिकाचा देव, भक्ति उच्छेदकाचा) वास आला, तर मी त्यावेळीं रागाने खडबडून उठतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, पथिकास तसेंच मी कळिकाळास देखील धाक लावला आहे, मी कोणासहि प्रपंचरूपी 


असार ताक खाऊं देणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 


१९१२. सांखळिलों प्रीती गळां । भुंके वेळा जाणोनियां ॥ १ ॥ 
तुमचें मी केशीराजा । सुनें या काजा पाठ्ठिलों ॥ २ ॥ 
आले गेले कळे वाटा | कोण निटा बांकुडिया ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आले वारी | दुरीते दुरी नातळतां ॥ ४॥ 


अर्थ :- मी देवाविषयींच्या प्रीतीच्या सांखळीने बांधघलो गेलो आहे आणि समयसुचकपणा जाणून मी भुंकत 
आहे. (म्हणजे बोलत आहे.) ॥ १ ॥ अहो केशीराजा,' मी तुमचे कुत्रे आहे, म्हणून तुम्ही माझे वर 
सांगितळेल्या कामाकरिताच रक्षण केलें आहे. ॥ २ ॥ सरळ (चांगल्या) मार्गानें अगर वांकड्या (वाईट) 
मार्गाने कोण आले व कोण गेले हे मला चांगले समजतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या ठिकाणीं 
कांहीं विघ्न आले, (वांकड्या वाटेनें म्हणजे पापाच्या मार्गानें जाणारे लोक जर तुमच्याकडे आले) तर त्यांचे 
पापाचा माझ्या अंगास स्पर्श होऊं न देतां दूरचे दूर आहे तोपर्यंतच त्यांचे मी निवारण करतों. ॥ 9 ॥ 


२०६८. पाळोनियां मोठें केलें | त्यासी बोलें ओळखी ॥ १ ॥ 
जबळोनि नवजे दुरी | लाड करी कौतुकें ॥ २॥ 
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खूण उभा बिटेबर | कटी कर ठेऊनियां ॥ ३॥ 
तुका म्हणे घातली बरी । झुलीं थोरी मोलाची ॥ ४॥ 


अर्थ :- ज्यानें माझें (मज कुत्र्याचे) पालन करून मला लहानाचे मोठें केलें आहे, त्याच्या दाब्दावरून मी 
त्याला ओळखीत आहे. ॥ १॥ तो (माझा धनी) माझ्यापासून दूर जात नाहीं आणि लाडानें माझें कौतुक 
करीत आहे. ॥ २ ॥ कमरेवर हात ठेवून विटेवर उभा राहिला आहे, तीच त्याला ओळखण्याची खूण. आहे 


॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझ्या अंगावर जी बारीक कृपेची झूल घातली आहे, ती फार किंमतीची 
आहे. ॥ ४ ॥ 


२०९५. सुनियाची आवडी देवा | घेत सेवा नाहीं कांहीं ॥ १ ॥ 

शिकविले जबळी बैसों । जेथें असों तेथेंचि ॥ २॥ 

नेदी दुजें बोल करूं | गुरुगुरु न साहे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे कुर्बाळितां । अंग सत्ता संगाची ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- दा देवाला माझ्या सारख्या भक्तरूपीं कुत्र्याची फार प्रीति आहे, म्हणून तो कांहीं सेवा घेत नाहीं. 
॥ १ ॥ आपल्याजवळ बसावें असे शिकविल्यामुळें आम्ही ज्या ठिकाणीं आहोत त्याच ठिकाणीं तो राहतो. 
॥ २ ॥ आपल्या नामावांचून दुसरें बोळणे तो मळा बोळूं देत नाहीं आणि अभिमानाने गुरगुरणें त्याला सहन 


होत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्यानें आपल्या हातानें माझ्या सर्व अंगास कुरवाळल्यामुळें 
त्याच्या संगतीनें राहण्याची माझी सत्ता (देवाजवळ जाऊन बसण्याचा माझा हक्क) आहे. ॥ ४ ॥ 


३४७०. शिळें खातां आला बीट | सुने धीट पाय धरी ॥ १ ॥ 

कान्होबा ते जाणे खूण । उन उन घास घाली | २॥ 

आपुले ठायींचें घ्यावें | लाड भावें पाळाबा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे मी जुनाठ सुनें मोहो तेणें परतला ॥ ४॥ 
अर्थ :- संसारातील तेंच विषयरूपीं दिळें अन्न खातांना बीट आल्यामुळें तो भक्तरूपीं कुत्रा धीट होऊन 
आपल्या देवरूपीं माळकाचें पाय धरतो. (जवळ जाऊन भक्तिरूपीं गोंडा घोळतो.) ॥ १ ॥ ती खूण कान्होबा 
देव जाणतो व तो भक्ति प्रेमरस-रूपीं गरम अशा ताज्या अन्नाचें घांस भक्तरूपी कुत्र्याचें तोंडांत घालतो. 
॥ २॥ आपल्या जवळचें सर्व घ्यावें ब (भावें =) भावार्थानें आपले सर्वप्रकारचे लाड पुरवावें असे देवास | 
वाटते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी (देवाच्या घरचा) फार जुना कुत्रा आहे, त्यामुळें माझा मोह 
नाहींसा झाला. (माझें अज्ञान दूर झाले.) ॥ ४ ॥ 


२५२६. लागले भरते । ब्रह्मानंदाही वरते ॥ १ ॥ 

झाला हरिनामाचा तारा | शीड लागले फरारा ॥ २ ॥ 

बैसोनि सकळ | बाळ चालिले गोपाळ ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे बाट | बरवी सांपडली नीट ॥ ४ || 
अर्थ :- ह्या हरिनामामुळें मला जो आनंद झाला आहे, त्याचा पूर (भरते =) अतिदाय भरला, त्या 
हरिनामाच्या आनंदांत हा ब्रह्मानंद बुडून (वरते =) वर आनंदाचा पूर ओसंडत आहे. ॥ १ ॥ त्यांतून 
तरण्याकरितां हरिनामरूपीं जहाज आहे व त्यावर मोठें (फराऱ्याचें =) निशाणाचे-प्रेमाचे शीड = (वारा | 


धरण्याकरितां गळबतावर केळेळें कापडाचे साधन ते) लागले आहे. ॥ २ ॥ ह्यामध्ये सर्व बाळगोपाळ बसून 
देवाकडे चालले आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ही हरिनामाची फार चांगळी व नीट असलेली 


वाट आम्हांला सांपडली आहे. ॥ ४ ॥ 


२३१२. धन वित्त कुळें । अबघियाने ते आगळे ॥ १ ॥ 

ज्यांचे नारायण गांठीं | भरला हृदय संपुरीं ॥ २ ॥ 

अवर्धेचि गोड । त्यांचें पुरे सर्व कोड ॥ ३॥ 

तुका म्हणे अस्त । उदयो त्यांच्या तेजानास्त ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ट्रव्यानें, कुळाने सर्वांपेक्षा (वैष्णव) हे वेगळें असे फार मोठें आहेत. (धुवपदांत दर्शविल्याप्रमाणे 
मोठें आहेत.) ॥ १ ॥ ज्यांचे पदरीं नारायणरूपीं धन असून, ज्यांच्या हृदयरूपीं पेटीत तो भरला आहे. 
॥ २ ॥ त्यांचे. सर्व कर्तव्य (वागणें, बोलणें) गोड असल्यामुळें त्यांची सर्व इच्छा पूर्ण होतें. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या वैष्णवांचा प्रकाश सदोदित आहे त्याला सूर्याप्रमाणें कथी अस्त किंवा उदयं 
नाहीं. ॥ ४ ॥ | | 
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२०८८. बोळाबें तें आम्ही आतां अबोलणें । एकाचि बचनें सकळासि ॥ १ ॥ 
मेघवृष्टि कांहीं न बिचारी ठाव । जैसा ज्याचा भाब त्यासी फळे ॥२॥ 
तुका म्हणे नाहीं समाधानें चाड । आपणाही नाड पुढिलासी ॥ ३॥ 


अर्थ :- जें अबोलणें ते आम्ही आतां एकाच वचनानें सर्वांशी बोलत आहोत. ॥ १ ॥ जसा मेघाचा वर्षाव 
जागेबाबत कांहीं विचार न करतां होतो, पण जसे बीज असेल त्या बीजाप्रमाणे पीक येतें, तसा आमच्या 
बोलण्याच्या ठिकाणीं ज्याचा जसा भाव असेल तसे त्यांस फळ मिळते. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
कोणाचे मन समाधानी करावे अश्शी मला (चाड =) गरज नाहीं, कारण त्यायोगानें आपणास व दुसऱ्यास 
(नाड >) दुःख भोगावें लागेल. (तर केवळ कर्तव्य म्हणून मी उपदेश करीत आहे.) ॥ ३॥ 


१५१४. अधिकार तैसा करूं उपदेद | साहे ओझे त्यास तेंचि द्यावे | १॥ | 
मुंगीवरी भार गजाचें पालाण | घालितां ते कोण कार्यसिद्धि ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे फासे बाघुरा कुऱ्हाडी | प्रसंगीं ते काढी पारधी तो ॥ ३ ॥ 
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अर्थ :- आम्ही परमार्थात ज्याचा जसा अधिकार असेल, तसा त्यास उपदेश करूं; कारण ज्याला जेवढें 
ओझें सोसेल तेबढेंच त्याचे मस्तकीं द्यावें हें बरें. ॥ १ ॥ जर हत्तीवर घाळावयाच्या अंबारीचें ओझें मुंगीवर 
घातलें, तर त्यापासून कोणते काम साध्य होईल ? ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, शिकार करणाऱ्या. 
पारध्याजवळ फांसे, (वाघुरा =) जाळे व कुऱ्हाडी इत्यादि शिकारीची साधनें असतात, पण तो ज्यावेळीं 
ज्या साधनानें शिकार हाक्य असेल, त्यावेळीं त्या साधनाचा उपयोग करतो. ॥ ३ ॥ [ 


३५१६. नव्हो बैद्य आम्ही अर्थाचे भुकेले | भलते द्यावे पाले भलत्यासी ॥ १ ॥ 
कुपथ्य करूनि बिटंबाबे रोगी | काय हे सलगी भीड त्यांची ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे लासूं फासूं देऊं डाव | सुखाचा उपाब पुढें आहे ॥ ३ ॥ 


अर्थ :- जें वैद्य लोभानें औषध देण्याच्या निमित्तानें भलत्या रोग्यास भलती वनस्पती देऊन पैसे 
मिळवितात, तसें आम्ही अर्थाचें आहेखोर नव्होत. ॥ १ ॥ वैद्यानें रोग्यांना कांहीं तरी भळतेच खावयास 
सांगून त्यांची फजिती करावी हें योग्य नाहीं, कारण रोग्याची भीड ठेवणें आणि सलगी. करणें, हें काय उपयोगी 
आहे ? ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जर शरीरावर कांहीं गळवें झाली असतील तर आम्ही वैद्य त्यांचे 
तोंड मोकळें करण्यास (फासूं =) बारीक इाखानें चिरूं किंवा (छासूं =) वायुविकृती वगैरे झाली असल्यास 
त्या त्वचेस तापलेल्या लोखंडानें डाग देऊं, रोगानुसार उपाय करावेत हें बरें; कारण तोंच प्रयोग पुढें सुखाचा 
उपाय आहे. (तसें आम्ही करूं.) ॥ ३ ॥ 


मी बोललो, ते या मायबाप वहुलान "८ ` 


९८८. मागें चिंता होती आस । केला नास यां काळे ॥१॥ 
तुम्ही आम्हां उदासीन । भिन्नाभिन्न बारिळें ॥ २ ॥ 
मोहजाळें दुःख वाढे । ओढे ओढे त्यास तें ॥ रे ॥ 
तुका म्हणे कोण देवा । आतां हेवा बाढवी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- पांडुरंगा, तुम्हांला शरण येण्यापूर्वी माझ्या वित्तामध्यें अनेक प्रकारची संसाराची आहा ३ 
त्याविषयीची काळजी होती, पण ह्या समयास तुम्ही त्यांचा नादी केला आहे. ॥ १ ॥ तुम्ही आम्हांला हे 
संसाराविषयीं उदासीन केले व माझ्या अंतःकरणांतील आपपरभाव नष्ट केला. ॥ २ ॥ सं हे 
खीपुत्रादिकांच्या मोहजाव्व्यांत सांपडल्यानंतर दुःख बाढते व ते मोहरूपी जाळे त्या मनुष्यास | ह 
संसाराकडे ओढीत असते. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, हे सर्व कळून येथपर्यंत ची क 
आतां यापुढें संसाराची हांव कोण वाढवील ? ॥ ४ ॥ ये + ' 


१६८६. असो खटपट । आतां बाऊगे बोभाट ॥ १ ॥ 
परिसा हे बिनबणी | असो मस्तक चरणीं ॥ २॥ 


Re eR 6 HR eR 6) ® FO 6 GReHR eR eR 0 HR 0) 


(*२०&>9८०२०%२)९२२०%२०९२९७%०>९२९०%2 ७ ०७ NET Ys aiid TS ICR) 


अपराध करा | क्षमा घडले दातारा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे व्यथा । तुम्हां कळे पंढरीनाथा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आतां अनेक प्रकारची खटपट करणें व्यर्थ आहे, म्हणून मी ती करीत नाहीं व तो व्यर्थ 
(बोभाट ) = आरडा ओरड करणेंहि नको. ॥ १ ॥ मी तुमच्या पायांवर मस्तक ठेवळें आहे; तें तेथेंच असावे 
अशी माझी विनंति आहे. ती तुम्ही ऐका. ।! २ ॥ हे दात्या देवा, मजकडून जें कांहीं अपराध झाले असतीळ 
त्याबद्दल तुम्ही क्षमा करा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. हे पंढरीनाथा, माझ्या अंतरांतील जें कांही 


दुःख आहे, ते तुम्हांला समजते ॥४ ॥ 


१०६२. अहो उभया विटेबरी | भरोबरी चुकबिली ॥ १ ॥ 
ही निवारलें येणें जाणें | कोणा कोणें रुसावें ॥ २ ॥ 
संकल्पासी बेचे बळ | भारे फळ निर्माण ॥ ३॥ 
. _ तुका म्हणे उभयतां । भेटी सत्ता लोभाची ॥ ४॥ 
अर्थ :- अहो विटेवर उभ्या राहणाऱ्या देवा, तुम्ही माझी अनेक प्रकारची खटपट नाहींदी केली. ॥ १ ॥ 
जन्ममृत्यूची येरझार निवारण केळी. आतां पुन्हां जन्म नसल्यामुळें कोणी कोणावर रुसावे ? ॥ २ ॥ अनेक 
प्रकारचें संकल्प करून ते पूर्ण करण्यात बळ खर्च करावें, पण त्यापासून होणाऱ्या संचित कर्माच्या ओज्ञ्याने 


अनंत सुखदुःखरूपी फळें उत्पन्न होतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुमची व आमची भेट होणे, 
हे तुमच्या लोभाच्या अधीन आहे. (माझ्याजवळ तितके पुण्याचे बळ नाहीं.) ॥ ४ ॥ 


शक वो जा = = = = 


२१२७. वारकरी पायांपाशीं । आले त्यांसी विनविले ॥ १ ॥ 
काय काय तें आइका । विसरों नका रंकासी ॥ २॥ 
चिंताबोनि चिंता केळी । हे राहिली अवस्था ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे संबसारा | रुसलों खरा यासाठीं ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- देवा, तुमच्या पायांजवळ जें कोणी वारकरी आलें आहेत, त्यांच्यापाशीं मी विनंती केली आहे 
॥ १ ॥ मी काय विनंती केली आहे, ती तुम्ही स्वतः श्रवण करा मी गरीब आहे मला तुम्ही विसरू नका 
॥ २ ॥ त्याविषयीची चिंता वाटून मी नेहमी काळजी करीत आहे आणि तीच अवस्था माझ्या ठिकाणीं 
सर्वकाळ आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी एवढ्याकरितां खरोखर संसारावर रुसलो, म्हणून त्याचा 
त्याग (तुम्ही माझी उपेक्षा करणार नाहीं म्हणून) केला आहे. ॥ ४ ॥ 


/ ॥ ठ ॥ 


१४१७. जीबींचें कां नेणां | परि हे आवडी नारायणा ॥ १ ॥ 
वाढवाबें हें उत्तर । कांहीं लाड करकर ॥२॥ 
कोठें वायां गेळे । शब्द उत्तम चांगले ॥३॥ 
तुका म्हणे बाळा । असे तात्पर्य या खेळा ॥ ४॥ 


(२९७०२३७ %०९२९७%०)९२०२९७%०९२९७%०) ७३०७. ८०२९७ ७८५5२००८५० - ०९-०0. __ 


"० 7००७७2७) 


च» अ प =o —r— — 


अर्थ :- हे नारायणा, तुम्हांला माझ्या अंतःकरणातील इच्छा समजत नाहीं काय ? पण माझ्या 
वचनांची तुम्हांला आवड आहे. ॥ १ ॥ कांहीं तरी छाडानें कटकट करून भांडण करावें आणि त्याविषयीचे 
प्रत्युत्तर वाढवावे, अशी ही तुम्हांला आवड आहे. ॥ २ ॥ जी भाषणें चांगली उत्तम आहेत, ती कोणत्या 
ठिकाणीं व्यर्थ गेळी आहेत काय ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्हा बालकांना तुम्हीं खेळवावे 


व आपली स्वतःचो करमणूक करून घ्यावी, हाच मुख्य सारांश आहे. ॥ ४ ॥ 
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११५५. बोढविळे अंग | आतां करूनि घ्याबें सांग ॥ १ ॥ 

काय पूजा तें मी नेणें । जाणावें जी सर्वजाणें ॥ २॥ 

पोरा आले बाळ । त्याचें जाणावें सकळ ॥ ३॥ 

तुका म्हणे हरी । बाहाबें जी कडियेवरी ॥ ४॥ | 
अर्थ :- आम्ही आपला सर्व देहच तुम्हांस अर्पण केला आहे, आतां ते सर्व कांहीं तुम्ही यथासांग = (चांगले 
परिपूर्ण) करून घ्यावें. ॥ १ ॥ अहो, तुम्ही सर्व कांहीं जाणत आहांत, तुमची पूजा कोणत्या प्रकारानें करावी 
हें मी जाणत नाहीं. ते सर्व तुम्ही जाणून घ्यावें. ॥ २ ॥ जे मूळ आपल्या पोटीं जन्मळें आहे, त्याचे सर्व 


हित आईनें जाणावे व ती जाणते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो हरि, याप्रमाणें तुम्ही मला उचळून 
कडेवर घेवून वागवा. ॥ ४ ॥ 


११५४. शोबटींची हें विनंति । पाय चित्तीं रहावे ॥ १ ॥ 
ऐसे करा कुपादान । तुम्हां मन संन्निध ॥ २॥ 
भाग्येंबीण कैंची भेटी । नव्हे तुटी चिंतनें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे कळसा आलें । हें बिड़ळे परिसाबें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, तुमचे पाय माझ्या चित्तांत सतत रहावेत, तुम्हांस माझी हीच एक अखरेची विनंति आहे. 
॥ १॥ तुमच्या समोर माझे मन सर्वकाळ असावें, अशाच कुपेचें दान तुम्ही मला द्या. ॥ २ ॥ काहीं भाग्य 
जवळ असल्याखेरीज आम्हास तुमची मेट कशाची होते ? पण कदाचित्‌ भेट नाहीं झाली तर केवळ तुमच्या 
पायांच्या चिंतनामुळें तुमचा आमचा वियोग आतां होणार नाहीं. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे माझे 
भाषण (कळसा आले =) शेवटचें आहे, ते विठ्ठलांनी ऐकावे व त्याप्रमाणे करावें. ॥ ४ ॥ 


~ 


२७२१. करूनिया शुद्ध मन । नारायण स्मरावा ॥ १ ॥ 
तरीच हा तरिजे सिंधु । भवबंधु तोडोनियां ॥ २॥ 
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येथें सरे शुद्ध साचें | अंतरींचें बीज तें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे लबणकळी । पडतां जळीं तें होय ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो जन हो, तुम्ही आपले मन निर्मळ करून सतत नारायणाचे स्मरण करा. ॥ १ ॥ तरच संसाराचे 
बंधन तोडून संसारसमुद्रांतून तरून जातां येईल. ॥ २ ॥ अंतःकरणांत खरा शुद्ध भाव असणें, हेंच तें चांगें 
बीज ह्याठिकाणीं परमार्थात सरते होईल. (फलप्राप्रि देईल.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जसा मिठाचा 
खडा पाण्यांत पडला असतां, तो त्यांत विरघळून पाणीच होतो. (तसे तुमचे मन नारायणास अर्पण झाल्यावर 


तुम्ही नारायणस्वरूप व्हाल.) ॥ ४ ॥ 


११५६. जिकडे पाहे तिकडे देव | ऐसा भाब दे कांहीं ॥ १ ॥ 

काय केलों एकदेशी | गुणदोषीं संपन्न ॥ २ ॥ 

पडे तेथें तुझ्या पायां | करी बांयां न बजेसें || ३ ॥ 

तुका म्हणे बिषमें सारी | ठाणें धरी जिबासी ॥ ४॥ 
अर्थ :- मी जिकडे दृष्टि भरून पाहीन, तिकडे मला देवच दृष्टिस पडावा. देवा. तुम्ही कांहीं तरी असा भाव 
मला चा. ॥ १ ॥ मी अनेक प्रकारच्या गुणदोषांनीं संपन्न झाल्यामुळें मला एकदेशीपणा आळा आहे, ह्यापासून 
काय उपयोग आहे ? ॥ २ ॥ मी ज्या ठिकाणीं मस्तक ठेवीन, त्याठिकाणी तें मस्तक तुमच्या पायांवरच 
असावे, त्यावांचून मी वांयां जाईन, असें तुम्हीं करूंनका. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझ्या जीवासी 
= (अतःकरणांतीळ भूतमात्राविषयींचा) विषम भाव नाहींसा करून, त्याठिकाणी तुम्ही (ठाणें =) वास्तव्य 
करा. ॥ ४ || 


~ 


१४५७, सरे ऐसें ज्याचें दान | त्याचे कोण उपकार ॥ १ ॥ 
नको वाढूं ऐसें काचें । दे बो साचे विड्ले ॥ २ ॥ 
रडत मागें सांडी पोर । ते काय थोर माउली ॥ ३ ॥ 
` तुका म्हणे कीर्ति वाढे । धर्म गाढे ते ऐसे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्यानें दिळेळें दान नाहींसें होतें, त्या दात्याचें उपकार कसले ? ॥ १ ॥ हे विठ्ठला, असे नाशिवंत 
कच्चे दान वाढूं नकोस, तर खरी देणगी दें. ॥ २॥ जी आई आपल्या मुळाला मागें रडत ठेवतें, ती आई थोर 
आहे काय ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्या योगानें कीर्ति वाढतें, त्यालाच श्रेष्ठ धर्म (दान) 


म्हणतात. ॥ ४ ॥ 


३०१८. लोभावरी ठेवुनि हेत । करी असत्य न्याय नीत ॥ १ ॥ 

| त्याच्या पूर्वजां पतन । नरकीं किडे होती जाण ॥ २॥ 

कोटीगोहत्यापातक । त्यासी घडेल निष्टंक ॥ ३ ॥ 

मासां स्त्रवे जे सुंदरा । पाजी विटाळ पितरां ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे ऐसियासी । यम गांजील सायासी ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- लांचळुचपतीवर (हेत =) इच्छा ठेवून जो नीति सोडून खोटा न्याय देतो. ॥ १॥ (तो तर नरकाला 
जातोच, पण) त्या न्यायाधीझाचें पूर्वज पतनाळा जाऊन नरकांत किडे होतात असें समजा. ॥ २ ॥ असें 
केल्यानें त्याला कोटि गोहत्यांचे पातक (निष्टंक =) निश्चयाने लागतें. ॥ ३ ॥ तरुण स्त्री प्रत्येक महिन्यास 
ज्या बिटाळाला स्त्रबत असते, तो विटाळ खोटा न्याय देणारा आपल्या पितरांना पाजतो. ॥ ४ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, अशा दुष्ट न्यायाधीशाला यमराज मोठया प्रयत्नानें-कटाक्षानें शिक्षा करीळ. ॥ ५ ॥ 
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२९८१. देह जाईल जाईल । यासी काळ बा खाईल ॥ १॥ 

कां रे नुमजसी दगडा । कैचे हत्ती घोडे वाडा ॥ २॥ 

लोडें बालिस्तें सुपती । जरा आलिया फजिती ॥ ३॥ 

रारीरसंबंधाचें नातें । भोरड्या बुडबिती रोतातें ॥ ४॥ 

अझुनि तरी होई जागा । तुका म्हणे पुढें दगा ॥ ५ ॥ | 
अर्थ :- अरे, तुझा हा देह कधींतरी नष्ट होईलच होईल, कारण ह्यास अखेरीस काळ खाईल. ॥ १ ॥ हैं 
दगडासमान जड जीवा, तुळा हें कसें उमजत नाहीं ? हत्ती, घोडे, वाडा ह्यांचा भरंवसा कसला आहे ? हें 
सर्व वैभव एका क्षणांत जाईळ, जरा चांगला विचार कर. ॥ २ ॥ छोड, (बालिस्तें =) तक्यें, (सुपती- =) 
उत्तम गाद्या हें सर्व तारुण्यांत चांगलें सुखाचें आहेत असें वाटते, पण (जरा =) म्हातारपणानें सर्व 
शरीर व्याम हाले की, फजितीला पारावार राहणार नाहीं. ॥ ३ ॥ ज्याप्रमाणें पिकलेल्या होतास भोरड्या. 
क्षुद्र पक्ष्यांची. एक जात) खाऊन टाकतात, त्याप्रमाणें देहसंबधीं स्रीपुत्रादिक नातेवाईक तुझें घातक आहेत. 
॥ ४ ॥ तुंकाराम महाराज म्हणतात, आतां तुझे आयुष्य संपत आले आहे; अजून तरी जागा होऊन आपल्या 
हिताच्या मार्गाकडे छाग, नाहींतर पुढें (दगा =) धोका आहे. ॥ ५ ॥ 


१६६३. मागें बहुतां जनां राखिलें आडणी । धांबसी निर्वाणीं नाम घेतां) १ ॥ 

ऐसें ठाबें झालें मज बरव्या परी | म्हणऊनि करीं धांवा तुझा ॥ २॥ 

माझेविशीं तुज पडिला विसरू । आतां काय करूं पांडुरंगा ॥ ३ ॥ 

अझुनि कां नये तुम्हांसी करुणा | दुरि नारायणा धरिळे मज ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे जीब जाऊं पाहे माझा । आतां केशीराजा घाली उडी ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- पांडुरंगा, पूर्वी तुम्ही पुष्कळ भक्तजनांचे अनेक ( आडणी =) संकटीं रक्षण केले: त्यांनी 
(निर्वाण =) निरुपायाच्या प्रसंगी नामचिंतन केले की. तूम्ही त्यांच्या कार्यासाठी धांव घेत होतां. ॥ १॥ 
अशी तुमची वहिवाट मला चांगल्या तर्‍हेनें कळली, म्हणून मीहि तुझा कींवकाकुळतीनें धांवा करीत आहे. 
॥ २ ॥ हे पांडुरंगा, माझ्या संबंधानें तुळा विसर पडला, आतां मी काय करूं ? ॥ ३ ॥ हे नारायणा, तुम्हांला 
अजून माझी दया कशी येत नाहीं ? तुम्हीं आपल्यापासून मळा दूर कां धरले आहे ? ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, हे केशीराजा, तुमचे दर्शन होत नाहीं; म्हणून माझा जीव जाऊं पाहात आहे, ह्याकरितां तूं आतां 
त्वरेने उडी घाळ व मला भेट. ॥ ५ ॥ 


= 


१३१२. कळलें माझा तुज नव्हे रे आठव । काय काजें जीव ठेवूं आतां ॥ १ ॥ 
तूं काय करिसी माझिया संचिता । धिग्‌ हे अनंता झालें जिणें ॥ २ ॥ 
पतितपावन राहिलों हे आशा | आइकोनि ठसा कीर्ति तुझी ॥ ३ ॥ 
आतां कोण करील माझा अंगीकार । कळलें निष्ठुर झालासी तूं ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे माझी मांडिली निरास । करितों जीवा नास तुजसाठी ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, तुळा माझी आठवणसुद्धा होत नाहीं, हे मळा पूर्णपणे कळले. मग आता जीव कशाकरिता 
ठेवावयाचा आहे ? ॥ १ ॥ हे अनंता. माझ्या. अनिष्ट प्रार्धापुढें तूं काय करशील ? आतां माझे जगणे 
धिककागयुक्त झालें आहे. ॥ २ ॥ तू पतिताना पावन करणारा आहेस, अशी तुझ्या कीर्तिची (ठसा =) प्रसिद्धी . 
ऐकून. त्या आशोनें मी राहिलों. ॥ ३ ॥ आतां तुझ्यावांचून माझा अंगीकार कोण करीळ ? कारण तूं निर्दय 


झाला आहेस. हे मला कळलें ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तूं माझी मुद्दाम निराशा करीत आहेस. 
म्हणून आतां मी तुझ्याकरितां जीव देतों. ॥ ५ ॥ 


१२३६. तरि कां मागें वांयां कीर्ति बाढबिळी । जनांत आपुली ब्रिदावळी ॥ १ ॥ 
साच करितां आतां फिरसि माघारा । ठायींचें दातारा नेणवेचि ॥ २ ॥ 
संतांसी श्रीमुख कैसें दाखविसी । पुढें मात त्यांसी सांगईन ॥ ३ ॥ 
घेईन डांगोरा तुझिया नामाचा । नव्हे अनाथांचा नाथ ऐसा ॥ ४॥ 
तुका म्हणे आम्ही राहिलों मरोनि । तूं कां होसी धनी निमित्याचा ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- त्‌ं असा निर्दय आहेस तर, “ मी पतिताळा पावन करणारा आहे ” अशी आपल्या प्रतिज्ञेची 


कीर्ति लोकांमध्यें व्यर्थ कां प्रसिद्ध केली आहेस ? ॥ १ ॥ हे दातारा देवा, आपली (ब्रीद =) प्रतिज्ञा खरी 
करणारा तूं आतां मागें फिरतोस ? (पतितांना पावन करावें लागेल.) हें तुला अगोदर कळत नव्हतें काय ? 
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॥ २ ॥ देवा, तूं आपलें तोंड संतांना कसें दाखवशील ? कारण मी तुझ्या अगोदरच ही सर्व सीप 
त्यांच्यापुढे सांगेन. ॥ ३ ॥ देव अनाथांचा नाथ नाहीं. (पतित पावन नाहीं.) अशी तुझ्या नांवाबइळ ह; 
देऊन प्रसिद्धी करीन. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी अगोदरच देह बुद्धिनें मरून परमार्थाचे ठिकाणी 
राहिलों आहे, मग तूं उगीच निमित्ताचा मालक कां होतोस ? ॥ ५ ॥ 


१३९९. लाजती पुराणें | वेदां येऊं पाहे ऊणें ॥ १.॥ 

आम्ही नामाचे धारक | किविलवाणीं दिसो रंक ॥ २॥ 

बोलिले ते संतीं । बोल वांयांविण जाती ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे देवा | रोकडी हे मोडे सेवा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- पुराणें लज्जित होऊन वेदाला उणीव येऊं पहात आहे. ॥ १ ॥ कारण तुझें नाम निरंतर घेणारें आम्ही 
नामधारक अति दरिद्री व दीन दिसत आहोत. ॥ २ ॥ पूर्वी संतांनी जें सांगितले तें सर्व व्यर्थच जात आहे. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, अशा तुमच्या करण्याने तुमच्या सेवेचा मार्ग उघड उघड मोडला 


जाईल. ॥ ४ ॥ 


nro 
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१३९८. आम्ही तुझ्या दासीं । जरि जावें पतनासी ॥ १ ॥ 

तरि हें दिसे विपरीत । कोठें बोलिली हे नीत ॥२॥ 

तुझें नाम कंठीं | आम्हां संसार आटी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे काळ । करिळ आम्हांसी विटाळ ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देवा, आम्ही तुझें दास जर अधोगतीला जाऊं लागलो. ॥ १ ॥ तर हैं लोकांमध्यें फारच विपरीत 
दिसणार आहे, कारण हरीचे दास अधोगतीस जातात, अशी ही नीति कोठें सांगितली आहे ? ॥ २॥ आम्ही 


आमच्या कंठामध्यें निरंतर तुझें नाम वागवितों, तरी आमच्या मागे संसाराचा खटाटोप लागला. ॥ ३ | 
तुकाराम महाराज म्हणतात, काळ आम्हांला स्पर्श करूं लागला. (तर याचा संबंध .ध्ुवपदासी आहे.) ॥ ४ | 
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३३१७. आहार निद्रे नलगे आदरं | आपण सादर तेचि होय ॥ १ ॥ 
परिमितीबिणें बोलणें तें बांयां | फार थोडें काया पिंड पीडी ॥ २ ॥ 
समाधान त्याचें तोचि एक जाणे | आपुलिये खुणे पाबोनियां ॥ ३ ॥. 
तुका म्हणे होय पीड़ा ते न करीं | मग राहें परी भळतिये ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आहार-निद्रेचा बुद्धिषुरस्सर आदरसत्कार करावयास नको, कारण ती प्रवृत्ति आपल्या आपण 
सहजच होते. ॥ १ ॥ मर्यादित न बोलतां वायफळ बोलणें व्यर्थ आहे, त्यायोगानें देहाला थोडीफार पीडाच 
होणार. ॥ २ ॥ आपल्या आत्मसुखाच्या ठिकाणी प्राप्त होऊन, तोच एक त्याचे समाधान जाणत आहे. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्यायोगानें पीडा होईल अशी गोष्ट करूं नये, मग पाहिजे त्या स्थितीमध्ये 


राहा. ॥ ४ ॥ 


३८२८. भूमि अवघी शुद्ध जाणा | अमंगळ हे वासना | १ ॥ 

तैसे बोसपळे जीव । सांडी नसतां अंगीं घाव ॥ २ || 

जीव अवधे देव | खोटा नागवी संदेह ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे शुद्ध | मग तुटलिया भेद ॥ ४॥ 
अर्थ :- सर्व भूमि शुद्ध आहे, पण मनुष्याची वासना ही अमंगळ आहे असे जाणा. ॥ १ ॥ एखाद्या पवित्र 
भूमीविषयीं निष्कारण बसलेल्या काल्पनिक भीतीनें घांव न बसताहि त्या जागेचा त्याग करतो, तसें सर्व जीव 
परमार्थत: देव असूनहि 'आपण कसले देव ?' या भीतिप्रद वृत्तीने जीवब्रह्मैक्याच्या उपदेशाचा त्याग करतात 
॥ २॥ सर्व जीव देवच आहेत, परंतु त्याबद्दल, 'मी अज्ञानी, कर्ता, भोक्ता. देहवान. असा असलेला खोटा 
संशयच त्यांना फसवित आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जीवामध्यें व ब्रह्मामध्ये प्रमामुळें जो 
औपाधिक भेद भासत आहे तो नाहींसा झाला कीं, जीव हा शुद्ध ब्रह्मच आहे.| ४ ॥ 
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३८६३. सरतें माझें तुझें । तरि हें उतरतें ओझें ॥ १ ॥ 

नलगे सांडावें मांडावे | आहे शुद्धचि स्वभावें ॥ २ ॥ 

घातला तो आशा । मोहोजाळे गळां फासा ॥ ३ ॥ 

सुखाचा तो मान । नाहीं दुःखाचा तो शीण ॥ ४॥ 

करितां नारायण । एवढें वेचितां बचन ॥ ५ ॥ 

तैसा मान अपमान । लाभ हानि हे समान ॥ ६ ॥ 

तुका म्हणे याचें | नांब सोंबळे हें साचें ॥ ७॥ 
अर्थ :- माझे आणि तुझे हा ट्रैतभाव जर नाहींसा झाला असतां, तर जीवात्म्यावरील सर्व ओझें उतरल 
असतें. ॥ १ ॥ ह्यावांचून कोणतीहि गोष्ट करावयास नको व टाकावयास नको, मनुष्य स्वभावत:च ब्रह्मरूपाने 
शुद्धच आहे. ॥ २ ॥ सर्व जीवांच्या गळ्यांत प्रपंच मोहजाळाच्या आशेनें पाश घातला आहे. ॥ ३॥ 
आत्मस्वरूपीं सुखाचा मान नाहीं व दुःखाचे श्रम नाहींत. (पण मनुष्यानें दैवानुसार सुख प्राप्त झाले तरी 
संतोष मानूं नये व दु:ख प्राप्त झाळें तरी खेद मानूं नये.) ॥ ४ ॥ मी कर्ताहि नाहीं व भोक्ताहि नाहीं, तर 
सर्व कांहीं एक नारायणच कर्ता भोक्ता आहे एवढे शब्द बोलावेत. || ५॥ तसेच लाभ व हानि, मान व अपमान 
ही द्वंद्रें समान मानावीत. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्यालाच खरें सोंवळे म्हणावें. ॥ ७ ॥ 


| 


३७७४. तुज करितां होते ऐसे | मूढ चतुर पंडित पिसे ॥ १॥ 

परि हैं वर्म नेणती कोणी | पीडा खाणी भोगितील ॥ २ ॥ 

उल्लंघिती पांगुळ गिरी | मुके करी अनुबाद ॥ ३.॥ 

पापी होती पुण्यवंत । न करी घात दुर्जन ॥ ४ ॥ 

अबघें हेळामात्रें हरि । मुक्त करी ब्रह्मांड ॥ ५॥ 

तुका म्हणे खेळे लीळा । पाहे वेगळा व्यापुनि ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- देवा, तूं जर करण्याचें मनांत आणलेस, तर हे जेवढें मूढ जन आहेत, तें मोठे चतुर व जेवढें वेडे 
आहेत, ते पंडित होतील ॥ १॥ पण हे मर्म कोणी जाणत नसल्यामुळें ते तुळा शरण न येतां अनेक योनीतून 
जन्ममृत्यूच्या पीडा भोगीत राहातात. ॥ २ ॥ देवा, तूं जर कृपा करशील, तर पागळे हें मोठ्या पर्वताचें 
उल्लंघन करतीळ ब मुके मोठ्या गहन अझा वेदांत विषयाचा अनुवाद करतील. ॥ ३ ॥ देवा, तूं जर कृपा 
' करशील, तर पापी पुण्यवान होतील व दुर्जन हें कधीहि घात करणार नाहींत. ॥ 9 ॥ याप्रमाणें हरि हा 
आपल्या सामथ्यानि सर्व ब्रह्मांडास (हेळामात्रें =) एका क्षणांत मुक्त करील. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, पहा कीं, तोंच नाना लीलेनें सर्व कांहीं क्रीडा करीत आहे व तो सर्वामध्यें व्यापछा असून सर्वाहून 
निराळा आहे. ॥ ६ ॥ 


२५५७७, पिकवादें छन \ ज्याची आस करी जन ॥ १ ॥ 
पुरोनि उरे खाता देतां \ नव्हे खंडन मवितां ॥ २॥ 
- स्वोलीं पड़े ओली बीज । तशेच हातीं लागे निज ॥३॥ 
तुका म्हणे धणी \ विट्टल अक्षरें या तिन्ही ॥ ४ ॥ 


CR eR ER ER ७५०४०९२७ eH) ७ ® CRECROHCR HR OXCR OH) 


८*९०%०८२९०&०८०९०%००२०%०९२९०%० ७3०० (२३०५०८००८२४०५०८०८२६००४०८२३०४८०८२३०५७४० 
अर्थ :- छोक ज्याची आश्या करतात असें धान्यरूपीं धन आपल्या दोतांत खूप पिकवावें. (हे धन-धान्य 
संपणारे आहे.) ॥ १ ॥ परंतु विठ्ठलरूपी धान्य हें सर्वांनी कितीहि खाले किंवा कितीहि दिलें तरी पुरून 
उरलेलेच आहे, तसेच किंतीहि मोजलें तरी ते संपत नाहीं. ॥ २॥ ह्या लौकिक धान्याचे बीज खोलवर ओल्या 
जमिनीत जर पेरले, तरच त्याचे पीक आपल्या हाताला लागतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, परंतु 
परमार्थामध्यें विठ्ठळ या तीन अक्षरांत उत्तम तृप्ति आहे. ॥ ४ ॥ 


१४१०. करिसी लाघवें । तूं हें खेळसी आघवे ॥ १ ॥ | 
केला अहंकार आड । आम्हां जगासी हा नाड ॥ २॥ 
इत्थंभूत यावें । दावूं लपोंही जाणावें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे हो श्रीपती । आतां चाळवाळ किती ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, सर्व जगत्‌ हें तुझी (लाघव > ) लीला असून, ह्या रूपानें सर्वत्र तूंच (उत्पत्ति-स्थिति- | 
ल्य यांची) क्रिडा करीत आहेस. ॥ १ ॥ तुम्हीं जगांत असणाऱ्या आम्हां जीवांमध्यें जो एक अहंकार उत्पन्न _ 
केला आहे, तोंच आम्हांला (नाड 5). फसवित आहे. ॥ २ | सर्व दाखविण्याची व ळपविण्याची कला 
(आपले रूप केव्हां प्रगट करावें व केव्हां ळपवावें ही गारुडी कला ) तूंच एक जसीच्या तशी जाणत आहेस. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो श्रीपति, आतां आम्हांला किती फसवाल ? ॥ ४ ॥ 
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१७३१. घालिती पव्हया । बाटे अनाथाच्या दया ॥ १ | 
तैसें कां हो नये करूं । पांडुरंगा मज तारू ॥ २ || 
रोगियासि काढा । देउनि बारिताती पीडा ॥ ३ ॥ 
बुडत्यासाठीं उड़ी । घालिताती काय जोडी ॥ ४ ॥ 


>0०-०८५४८७२ eRe HROPR OH) ७ SO @ CRRA TS अर 


(२२७%०८२९७%०)(०२७%०)०२७%००(०९०%०) ७30७ (९०७०९२९०9८>९२९०५८०९२९०४८>९२९७४० 


झाडिताती काँटे । पुढें मागिलांचे वाटे ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे भार । घेती भागल्यांचा फार ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- कित्येक समर्थ लोक अनाथ जीवांकरितां दयेनें मार्गात पाणपोया करतात. (घालतात.) ॥ १ ॥ हे 
पांडुरंगा, तसा तुम्ही आमच्याकरितां ह्या संसारांतून तारण्याचा एखादा व्यवहार कां करूं नये ? ॥ २॥ 
वैद्याकडे रोगी आला असतां, त्याला तो कांहीं कडू काढा देऊन त्याची पीडा दूर करतो. ॥ ३ ॥ पाण्यांत 
बुडणारास काढण्याकरितां जे पाण्यांत उडी घालतात, त्यांना खरा काय लाभ आहे ? ॥ ४ ॥ मागावून 
येणारास त्रास होऊं नये, म्हणून पुढें जाणारें वाटेत पडलेलें कांटे झाडून काढतात. ॥ ५॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, जें पायीं प्रवास करणारें फार दमलें भागलेलें आहेत, त्यांचे तें ओझें परोपकारी माणसें आपल्या 
मस्तकावर घेतात. ॥ ६ ॥ | | 


३५७६. नका दंतकथा येथें सांगों कोणी । कोरडे ते मानी बोळ कोण ॥ १ ॥ 

अनुभव येथें पाहिजे साचार । न चलती चार आम्हांपुढें ॥ २॥ 

बरी कोण मानी रसाळ बोलणें | नाहीं झाली मनें बोळखी तो ॥ ३ ॥ 

निवडी वेगळें क्षीर आणि पाणी | राजहंस दोन्ही बेगळालीं ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे येथें पाहिजे जातीचें | येर गाबाळाचें काय काम ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- कोरड्या, ्रह्मज्ञानाच्या दंतकथा = (तोंडातोंडी चाळत आलेली गोष्ट) ह्याठिकाणीं कोणी सांगूं 
नयेत, कारण ते शुष्क शब्द कोण मानतो ? ॥ १ ॥ ह्याठिकाणीं खरा खरा अनुभव पाहिजे, आमच्यापुढें 
(चार = सोंग =) पोकळ आचार चालणार नाहीं. ॥ २ ॥ जोपर्यंत तुमच्या मनाला हरीची ओळख झाली 
नाहीं, तोपर्यंत वरवर गोड बोलणें कोण मानतो ? ॥ ३ ॥ राजहंस हा पक्षी आपल्या चोचीने पाणी व दूध 
हें दोन्ही ताबडतोब वेगळे करतो. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्याठिकाणीं अंतरीं आत्मनिष्ठ असा 
योग्य जातीचा साधु पाहिजे, बाकीच्या (गबाळाचें =) केरकचऱ्याचा (बहुरंगी वेडपटाचा) येथें काय उपयोग 


आहे ? ॥ ५ ॥ 


३६५७. न करी त्याचें गांढेपण । नारायण सिद्ध उभा ॥ १ ॥ 

भवसिंधुचा थडवा केला । बोलाविला पाहिजे ॥ २॥ 

याचे सोई पाउल वेचे | मग कैचे अडथळे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे खरें खोटे । न म्हणे मोठे लहान ॥ ४ ॥ 
` अर्थ :- जड जीवाला तारण्याकरितां नारायण हा सिद्ध उभा आहे, आतां त्याची जें जे कोणी उपासना न 
करतील तो त्यांचा दुबळेपणा आहे. ॥ १ ॥ त्यानें अफाट भवसिंधूचें एक (थडवा =) लहानसे तळे केले 
आहे, आतां त्यांतून तरून जाण्याकरितां आपण त्या श्रीहरीला बोलाविळें पाहिजें. ॥ २ ॥ आपली पाउठें 
श्रीहरीच्या: (सोयी >) मार्गाकडे पडूं लागली कीं, मग प्रतिबंध कसलें आहेत ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, एकदा त्या भगवंताच्या ठिकाणीं अनन्य झाल्यावर भक्ताचे खरें खोटेंपण व लहान मोठेपण ह्यांचा 


तो कांहीं विचार करीत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


३३७५. रिकामें तू नको मना । राहो क्षणक्षणाही ॥ १ ॥ 

वेळोवेळां पारायण | नारायण हें करी ॥ २॥ 

भ्रमणाच्या मोडी बाटा | न भरें फाटा आडरानें ॥ ३॥ 

तुका म्हणे माझ्या जीवें | हेंचि ध्यावें धणीबरी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हें मना, तूं उगीच क्षणोक्षणी रिकामें राहूं नकोस. ॥ १ ॥ तर वेळोवेळीं 'नारायण, नारायण ह्या 
नामाचेच वारंवार पारायण करीत रहा. ॥ २ ॥ इकडे तिकडे भ्रमण करण्याचें (चौऱ्यांशी लक्ष योनीत 
फिरण्याचे) मार्ग नाहींसें करून टाक व एका हरीला सोडून (निषिद्ध कर्माच्या) आडरानांत धांव घेऊं नकोस 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझ्या जीवाने तृप्त होईपर्यंत एका नारायणाचेंच चिंतन करीत रहावें 


अशी माझी इच्छा आहे. ॥ ४ ॥ 


राहू. ॥ ४ ॥ 
३९८४. पंचभूतांचें सापडलों संदीं | घातलोंसें बंदी अहंकारें ॥ ke | 

आपल्या आपण बांधविला गळा | नेर्णेंचि निराळा ` ॥ २ ॥ 

कासया हा सत्य मानिला संसार | कां हें केले चार माझें माझें ॥ ३ ॥ 

कां नाहीं दारण गेळों नारायणा | कां नाहीं वासना आवरिली ॥ ४ ॥ 

किंचित सुखाचा धरिला अभिळास । तेणें बहु नास केला पुढें ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे आतां देह देऊं बळी | करूनि सांडूं होळी संचिताची ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- मी पंचमहामूतात्मक देहाच्या पेंचांत सांपडून त्याविषयीच्या मिथ्या अहंकाराने मला बंदीत घातले 
आहे. ॥ १ ॥ मी ह्या देहाहून निराळा असून तें न जाणतां मूर्खपणानें मी आपला गळा (जीवस्वरूपभाव) 
आपल्या हाताने देहबुद्धीत बांधून घेतला. ॥ २ ॥ .मी देहादि प्रपंच खरा कशाकरितां मानला ? व हें माझे 
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घर, माझे पोर असें (चार =) चाळें कां केलें ? (सत्य कां मानून बसलो ?) ॥ ३ ॥ मी सर्व वैषयिक बासना 
आवरून नारायणाला शरण कां गेलो नाहीं ? ॥ ४ ॥ क्षणिक विषयसुखाची इच्छा धरल्यामुळे त्यानें माझा 
अखेरीस फार नाश केला. ॥ ५ \ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां आपला देह देवाचें पायीं बळी देऊन 
सर्व संचित कर्माची होळी करून टाकूं. ॥ ६ ॥ 


३९७०. देव झाले अबघे जन । दोष गुण हारपले ॥ १ ॥ 

बरवें झाले बरबें झाले । चित्त धाळें महालाभें ॥ २ ॥ 

दर्पणीचें दुसरें भासें । परि तें असे एक तें ॥ ३॥ 

तुका म्हणे सिंधुमेटी । उदका तुटी बोहोळासी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मला सर्व जग देवस्वरूप भासत आहे, म्हणून माझी गुणदोषदृष्टी नाहींशी झाली. । । १ ॥ हें फार 
चांगले झाले, (असें द्विवार सांगतों) परमार्थ-महालाभानें माझें चित्त तृप्त झालें आहे. ॥ २ ॥ जरी 
आरक्यामध्यें वेगळें प्रतिबिंब दिसलें, तरी तात्त्विक दृष्टीनें ते वेगळें नसून एकच आहे. (तसें प्रतिबिंबित 
जीवचैतन्य हें देवाहून वेगळें नाहीं.) ॥ रे ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ओढ्याला समुद्राची गांठ पडली 
म्हणजे ओढ्याचे पाणी ओढा या नांवासह समुद्ररूपच होते. (त्याप्रमाणें जीव हा जीवरूपानें न राहतां 
ब्रह्मज्ञानानें ब्रह्मरूप होतो.) ॥ ४ ॥ 
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३४४२. बहुत प्रकार गव्हांचे | जिव्हा नाचे आबडी ॥ १ ॥ 
सरले परि आबडी नबी | सिंधु दाबी तरंग ॥ २॥ 
घेतले घ्याबें बेळोबेळां । माय बाळा न विसंबे ॥ ३॥ 
तुका म्हणे रस बचनीं | पडताळूनि तोचि सेबी ॥ ४ ॥ 
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पट श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा पा 
5 ऱ्य | 
CReSDCR eR PCR PICR eH) ७ 30०० CRePCR eR eR, च 


अर्थ :- एका गव्हाचे लाडू, करंज्या, पुरणपोळ्या इत्यादि पुष्कळ प्रकार होतात, त्यांचे सेवन 
जिव्हा मोठ्या प्रीतीनें नाचते. ॥ १ ॥ भोगण्याचें पदार्थ जरी खाऊन सरले, तरी त्यांच्याविषयी आवड . 
नित्य नवी असते, जझा समुद्रावर एकामागून एक अश्या नवीन नवीन लाटा येतात तसा चा ति 
होय. ॥ २ ॥ एकदा घेतलेल्या आपल्या बालकास आई पुन्हां पुन्हां घेते, ती त्याला विसरत नाहीं. ॥ ३ | 


तुकाराम महाराज म्हणतात, बालकाच्या बोबड्या दाब्दांमध्ये जो रस आहे, त्याचाच वरचेवर पडताळा ब्र | 
आई त्याचे सेवन करते. ॥ ४ ॥ | | 


२१७७. आम्हां सोयरे हरिजन । जनीं भाग्य निर्किचन ॥ १ ॥ 
ज्यांच्या धैर्या नाहीं भंग | भाव एकविध रंग ॥ २ ॥ 
भूकें तहानें चित्तीं | सदा देव आठविती ॥ ३॥ 
तुका म्हणे धन । ज्याचें निज नारायण || ४॥. . 


अर्थ :- आमचे आवडतें संबंधी-सगेसोयरे हरिभक्त हेच आहेत, (निकिंचन =) द्रव्यहीन असणे हेंच त्यांचे 
जनांतीळ भाग्य आहे. ॥ १ ॥ ज्यांचे धैर्य कधींहि मंगत नाहीं व पांडुरंगाविषयींच्या एकनिष्ठ भावाचाच 
ज्यांच्या हृदयावर रंग आहे. ॥ २ ॥ भूकतहानेच्या वेळेस तें चित्तानें नेहमी देवास आठवितात. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, नारायण हेंच ज्यांचे आत्मिक धन आहे. ॥ 9 ॥ 


८८१. म्हणबितों दास न करितां सेवा । ळंडपणें देवा पोट भरी ॥ १ ॥ | 

खोटें कोठें सरे तुझे पायांपाशीं । अंतर जाणसी पांडुरंगा ॥ २ ॥ 

आचरण खोटें आपणासी ठाबें । लटिकें बोळाबें दुसरें तें ॥ ३॥ 

तुका म्हणे ऐसा आहे अपराधी । असो कृपानिधि तुम्हां ठावा ॥ ४॥ 
अर्थ :- देवा, मी तुझी सेवा न करितां स्वत:ला तुझा दास आहे, असें म्हणवितों व (तुझ्या नांवाखाली) | 
'ळबाडीनें पोट भरतो. ॥ १ ॥ परंतु हे पांडुरंगा, अशा प्रकारचे खोटे कृत्य तुझ्या पायाजवळ कसें खो). 
कारण तूं सर्वाचे अंतःकरण जाणत आहेस. ॥ २ ॥ आपले स्वतःचे आचरण (भक्तपण) खोटे आहे, | 
आपणांस माहीत असूनहि मी तुझा खरा सेवक आहे, असें दुसरे खोटे कसे बोलावे ? ॥ ३ ॥ तुका | 
महाराज म्हणतात, हे कृपानिधि देवा, मी अशा प्रकारचा अपराधी आहे , हे तुम्हांला माहीत असावे. ॥ १॥ | 
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२७७७. जळो तें बाह्य सोंग | पडिलिया अंतर व्यंग ॥ १॥ 
____ कारण तें अंतरले | म्हणबितां बाईट भळें ॥२॥ 
तांतडीनें नाशी । तांतडीनेंचि संतोषी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे धीर । नाहीं बुद्धि एकी स्थिर ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- अंत:करणांत साधूची वृत्ती नसेल, तर बाह्यात्कारी साधुपणाच्या सोंगास आग लागो. ॥ १ ॥ जे 
वाईट आहे त्याला चांगले म्हटलें, तर मग मुख्य करावयाचे ते कार्यसिद्धि दुरावतें. ॥ २ ॥ कांहीं कामांत 
तांतडी > (घाई) केली असतां हानी होते (उदा:- कच्चे पीक कापण्यांत तांतडी केल्यानें हानी होते.) व 
. कांहीं कामांत तांतडी केली असतां लाभ होऊन संतोष होतो. (उदा. योग्य वेळीं पाऊस पडून चांगछा वाफसा 
झाला असतां पेरणीची तांतडी केळी तर लाभ होतो.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याच्या अंगीं 
धैर्य नाही, तसेच ज्याची बुद्धि एकाठिकाणीं स्थिर नाहीं असें छोक वायां जातात. ॥ 9 ॥ 


लात" / 


८९१. दुखबलें चित्त आजिच्या प्रसंगें | बहु पीडा जगें केली देवा ॥ १ ॥ 

कधीं हा संबंध तोडिसी तें नेणें | आठवूनि मनें पाय असें ॥ २॥ 

आणिकांची येती अंतरा अंतरें | सुखदुःख बरेंबाईट तें ॥ ३॥ 

तुका म्हणे घडे एकांताचा वास | तरिच या नास संबंधाचा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- है देवा, ह्या दुष्ट जगतानें मला फार पीडा केल्यामुळें आजच्या प्रसंगाला माझे चित्त फारच फार दुःखी 
झाठे आहे. ॥ १ ॥ तुझ्या पायाची आठवण मी आपल्या मनानें करीत आहे, पण ह्या दुष्ट जगाचा आणि 
गाझा संबंध तूं कधी तोडशील हे कांहीं मी जाणत नाहीं. ॥ २ ॥ अनेक लोकांच्या अंतःकरणवृत्ती त्यांची 
लखे ब त्यांचे बरे वाईट हे माझ्या अंतःकरणांत येतात. (त्यामुळें तुझ्या सेवेत अंतर पडते म्हणून तूं तें 
संबंध तोडून टाक.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जर मला एकांतवास घडेल तरच ह्या जगाच्या 
संबंधाचा नाश होईल, ॥ ४ ॥ 


३१५८. धनवंत एक बहिरट अंधळे । शुभ्र कुष्ठ काळे भोग अंगीं ॥ १ ॥ 
प्रारव्धाची गति न कळे विचित्र | आहे हातीं सूत्र विठोबाचे ॥ २॥ 
आणीक रोगांचीं नांबें सांगों किती | अखंड असती जडोनियां ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे नष्ट संचिताचें दान | खातां पावे पण सुख नेदी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- कित्येक धनवान. बहिरे. आंधळे तसेच पांढरे कोड फुटलेलें अथवा ज्यांच्या अंगीं काळे कोड 
आहेत असें असतात. ॥ १ ॥ हा सर्व विचित्र प्रकार प्रारब्धाचा आहे, हें कोणाला कळत नाहीं कोणाला 
कसें ठेवावे याचे सर्व सूत्र एका विठोबाच्या हातीं आहे. ॥ २ ॥ आणखी किती म्हणून रोगांची नांवें सांगावीत, 
अनेकांना अनेक रोग अंगीं जडलेलें असतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, नष्ट अशा संचिताचें दान 
(पावे =) मिळतें तें सुग्रास अन्न खाऊं देत नाहीं उलट रोग वाढविते, पण ते त्याचा (खाता =) उपभोग 
घेण्यांत सुख देत नाहीं. (नष्टसंचित भोगण्यांत सुख नाहीं.) ॥ ४ ॥ 
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२५३७. मेदामेदताळा न घडे घालितां | आठवां रे आतां नारायण ॥ १ ॥ 

येणें एक केलें अवघें होय सांग | अच्युताचा योग नाम छंदें ॥ २ ॥ 

भोवरे खळाळ चोर वाटा घेती । पाबळें मारिती सिंवेपादीं ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे येथें भावेंबिण पार | नपविजे सार हेंचि आहे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- भेद व अभेद यांचा ताळमेळ घालण्यास गेळें तर तो बसतच नाहीं, ह्याकरितां अरे तुम्ही आतां 
नारायणाचा आठव करा. ॥ १ ॥ एक नामचिंतन केलें तर यानें सर्व कांहीं (सांग =) परिपूर्ण होते, या 
नामछंदानें अच्युताचा योग होतो. (ऐक्य होते.) ॥ २ ॥ नदीतील भोवरे व (खळाळ =) पाण्याचे प्रवाह . 
हे नदी पार करून तीराजवळ गेलेल्या मनुष्यालाहि पाण्यांत बुडवितात, किंबा चोर गांवाच्या सीमेजवळ 
सुखाने प्रवास करून आलेल्या मनुष्याला आडवाटेने येऊन गांठतात आणि त्याच्याजवळ असलेला 
ऐवज हिरावून घेऊंन त्याला मारतात, तसे नामचिंतनाचें सहाय्य न घेणाऱ्या ब्रह्मज्ञानाच्या सीमेपर्यंत 
पोहचलेल्या ज्ञानमार्गी साधकांचे विवेक व वैराग्य कामक्रोधादि भोरे चोर हिरावून घेतात व त्यास 
संसारसागरांत बुडवितात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्याठिकाणीं एक श्रीहरीवर भाव ठेवल्यावांचून 
कोणताहि साधक संसारनदीतून पार होणार नाहीं, म्हणून एका हरीच्या ठिकाणीं दृढभाव असणें हेंच सारांतील 


सार आहे. ॥ ४ ॥ 


२०२१. जे गाती अखंड विङ्ठळाचें गीत । त्यांचे पायीं चित्त ठेवीन मी ॥ १ ॥ 
जयांसी आवडे विडलाचे नाम | ते माझे परम प्राणसखे || २ ॥ 
जयांसी विङ्ल आवडे लोचनी | त्यांचें पायवणी स्वीकारीन ॥ ३ ॥ 
विठ्ठलासी जिहीं दिला सर्वभाव | त्यांच्या पायीं जीब ठेवीन मी ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे रज होईन चरणींचा | म्हणविती त्यांच्या हरीचे दास ॥ ५ ॥ 
` अर्थ :- जे विठ्ठलाच्या गुणांचे अखंड गायन करतात, त्यांचे पायीं मी आपले चित्त ठेवीन. ॥ १ ॥ ज्यांना 


विठोबाचें नाम प्रिय आहे तें. माझें परम प्राणसखें आहेत. ॥ २ ॥ ज्यांच्या डोळ्यांस विठ्ठलाचे दरशन प्रिय 
_आहे त्यांचे चरणतीर्थ मी घेईन. ॥ ३-॥ ज्यांनी आपले काया - वाचा - मन हे विठ्ठठास अर्पण केले आहे; 
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त्यांच्या चरणीं मी आपला जीव ठेवीन. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जे कोणी आम्ही हीचे दास 
आहोत असे म्हणवितात त्यांच्या चरणाचा मी रज:कण होईन. ॥ ५॥ 


२७४३. काय तो विबाद असो भेदाभेद । साधा परमानंद एका भावे ॥ १ ॥ 
निघोनि आयुष्य जातें हातोहात । बिचारीं पां हित लबलाहीं ॥ २॥ 
तुका म्हणे भाबभक्ति हे कारण | नागवी भूषण दंभ तोचि ॥ ३॥ 


अर्थ :- भेद सत्य आहे कीं, अभेद सत्य आहे. यासंबंधी पूर्वपक्ष आणि उत्तर पक्ष काय करावयाचें आहेत ? 

तें सर्व वाद राहूं द्या व एकनिष्ठ भावानें परमानंदाची प्राप्ति करुन घ्या. ॥ १ ॥ तुमचे आयुष्य हातोहात केव्हांच 
निघून जाईल, ह्याकरितां आपल्या हिताचा विचार लवकरात लवकर करा. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 

तुमचे कार्य भावभक्तीनेंच होणार आहे त्यावांचून दंभानें व भूषणानें वागण्यात नागवण = (नुकसान) आहे 
(विद्वत्तेचें भूषण आणि भक्तीचा दंभ हे दोन मनुष्यास नागवीत असतात.) ॥ ३ ॥ 


१०३०, देवकीनंदमें | केळें आपुल्या चिंतनें ॥ ! ॥ 
मज आपुलिया ऐसें | मना लावूनियां पिसें ॥ २ ॥ 
गोबळे गोपाळां | केळे लछावूनियां चाळा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे संग | केला दूरी नव्हे मग ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- देवकीचा पुत्र जो श्रीकृष्ण परमात्मा त्यानें आपल्या चिंतनाने, ॥ १ ॥ माझ्या मनाला वेड लावून 
मला आपल्यासारखे केळे आहे. ॥ २ ॥ ह्याचप्रमाणें त्यानें आपला (चाळा =) छंद लावून गवळी जे गोपाळ 
त्यांनाहि असेच केलें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, एकदा त्याच्याबरोबर संबंध केला, म्हणजे तो 


भगवान आपल्यापासून दूर जात नाहीं. ॥ ४ ॥ 


१९०३. माझिया जीवासी हेचि पैं विश्रांति | तुझे पाय चित्तीं पांडुरंगा ॥ १ ॥ 
: भांडबल गांठीं झालेसें पुरतें | समाधान चित्ते मानीयलें ॥ २ ॥ 
उदंड उच्चारें घातला पसरु | रूपाबरी भरु आवडीचा | ३ ॥ 
तुका म्हणे मज भक्तीची आवडी । अभेदीं तांतडी नाहीं म्हूण || ४ ॥ 
अर्थ :- हे पांडुरंगा, तुझे पाय माझ्या चित्तामध्यें आहेत, हीच माझ्या जीवाला विश्रांति आहे. ॥ १ ॥ माझ्या 


गांठीस हेंच भांडवल पुरेपूर असें झालें आहे, म्हणून माझ्या चित्ताने समाधान मानले आहे. ॥ २ ॥ आणि 
वाचेनें नामोश्चाराचा अतिहाय पसारा घातला आहे व माझ्या आवडीचा भर तुमच्या स्वरूपाच्या ठिकाणी' 


आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मला भक्तिची आवड आहे, म्हणून अभेद भावाकडे जाण्याची 
(तुझ्याशी एकरूप होऊन विदेह मुक्तीला जाण्याची) मला त्वरा नाहीं. ॥ 9 ॥ 


पट. ॥ 5 


७४६. एकविध आम्ही न धरूं पालट | न संडूं हे वाट सांपडली ॥ १ ॥ 

म्हणवूनि केला पाहिजे सांभाळ । माझें बुद्धीबळ पाय तुझें ॥ २ ॥ 

बहुत न कळे बोलतां प्रकार | अंतरा अंतर साक्ष असे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे अगा जीवींच्या जीवना | तूंचि नारायणा साक्षी माझा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आम्ही जे तुझ्याशी एकनिष्ठ आहोत, त्यांत कधीहि बदल होणार नाहीं. आम्हांला जी भक्तिची वाट 
सांपडली आहे, ती कधीच सोडणार नाहीं. ॥ १ ॥ म्हणूनच हे देवा, तुम्ही माझा सांभाळ केला पाहिजे, कारण 
माझे सर्व बुद्धिबळ (बुद्धिचा निश्चय) तुमचे पायच आहेत. ॥ २ ॥ हा माझा निष्ठेचा प्रकार पुष्कळ 
बोळून दाखविला तरी कळणारा नाहीं, कारण माझ्या अंतःकरणाला एकमेव तुमचे अंतःकरण साक्षी आहे. 


|| ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अगा नारायणा, तूं माझ्या जीवाचे जीवन असून त्याचा साक्षीहि तूंच 
आहेस. ॥ ४ ॥ 
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१८८६. राहो येचि ठायीं । माझा भाव तुझे पायीं ॥ १ ॥ 
करीन नामाचे चिंतन । जाऊं नेदी कोठे मन ॥२॥ 
देईन ये रसीं । आतां बुडी सर्बबिशी ॥ ३॥ | 
तुका म्हणे देवा । साटी करोनियां जीवा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुझ्या या पायांच्या ठिकाणीं माझा भाव = (माझी निष्ठा) राहो. ॥ १ ॥ म्हणजे मी सर्वकाळ 


तुझ्या नामाचें चिंतन करीन आणि आपले मन तुझ्यावांचून कोठें जाऊं देणार नाहीं: ॥ २ ॥ आतां सर्व 


प्रकाराने मी ह्याच रसामध्ये बुडी मारीन. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, मी जीवाच्या 
(साटी =) मोबदल्यांत तुझी भक्तिच घेईन. ॥ ४ ॥ 


१८४७. तैसे नव्हो आम्ही बिड्डलाचे दास | याबें आणिकांस काकुळती ॥ १ ॥ 
स्वामिचिया सत्ता ठेंगणें सकळ । आला कळिकाळ हाताखालीं ॥ २॥ 
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अंकिताचा असे अभिमान देवा । समर्पूनि हेवा असों पायीं ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे आम्हां इच्छेचें खेळणें । कोड नारायणें पुरबाबें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आपला स्वामी सोडून इतर दुसऱ्यास काकुळती यावें, तसे आम्ही विठोबाचे दास नाहींत. ॥ १ ॥ 
एका स्वामीच्या सत्तेनें आम्हांला सर्व ब्रह्मांड लहान झालें आहे व कळिकाळ देखील आमच्या हातांखालीड 
दास झाला आहे. ॥ २ ॥ आम्हां सेवकांचा अभिमान देवास आहे आणि आम्ही आपली हांव त्याचे चरणीं 
अर्पण करून तेथेंच राहिलों आहोत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही आपल्या इच्छेप्रमाणे खेळ 


खेळत आंहोत आणि नारायण आम्हां भक्तांचे कौतुक पुरवित आहे. ॥ ४ ॥ 


३५७५. मोक्ष देवापाशी नाहीं | लटिक्या घाई विव्हळत ॥ १ ॥ 

काय खर न धरी शुद्धी । गेली बुद्धी भ्रमलें ॥ २॥ 

अहंकारा उरळें काई । पांचांठायीं हें बाटे ॥ ३॥ 

तुका म्हणे कुंथें भारें | लटिकें खरें मानुनियां ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मोक्ष हा देवाजवळ नाहीं तो तुझ्याजवळच असून तूं मिथ्या देहाभिमानाच्या (घाई =) घाव, मारानें 
निष्कारण दुःखी होत आहेस. ॥ १ ॥ असा हा गाढव सावध कां होत नाहीं ? ह्याची चांगली विवेक 
बुद्धि गेल्यामुळें हा भ्रमिष्ट झाला आहे. ॥ २ ॥ ज्या देहाचा तूं अहंकार घेतला आहेस, त्या देहांतील 
पंचूभतें आपापल्या महत्तत्त्वांत मिसळल्यानंतर अहंकाराला खाली आधार काय राहिला ? ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, खोट्या देहास नसलेलें खरें मानून त्याच्या अभिमानाच्या ओझ्याने तूं उगीच कुंथत बसला 


आहेस. ॥ ४ ॥ 


३३३५. आपुला तो एक देव करूनि घ्यावा । तेणेंबिण जीवा सुख नव्हे ॥ १ ॥ 

येर तीं माइकें दुःखाचीं जनितीं | नाहीं आदिअ(; पानी | २॥ 

अविनाइा करी आपुलिया ऐसें | लावी मना पिसें गोविंदाचे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे एका मरणेंचि सरे | उत्तमचि उरे कीर्ति मागें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- नरदेहाळा आलेल्या जीवानें एक देव आपलासा करून घ्यावा, कारण त्यावांचून जीवास कधींच सुख 
होणार नाहीं. ॥ १ ॥ एका देवावांचून इतर सर्व कांहीं मायिक असून, तें दु:खाला उत्पन्न करणारें आहे आगि 
भासण्यापूर्वी अधिष्ठान ज्ञानानंतर व भासण्याच्या काळांतहि त्यांना पारमार्थिक सत्ता नाही. ॥ २ ॥ तुम्ही 
आपल्या मनाळा या गोविंदाचे वेड लावून अविनाश वस्तु आपल्या स्वाधीन करून घ्या. ॥ ३ ॥ 


तुकाराम महाराज म्हणतात, असें करण्याने तुम्ही जन्माला आलां आहात, तर आतां एकदाच मरण पावाढ 
त्यायोगानें अनेक जन्ममृत्यूंचे निवारण होईल आणि तुमची चांगली श्रेष्ठ प्रकारची कीर्ति तुमच्या मागे 


जगतांत राहील. ॥ ४ ॥ 
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२१८२. आजिचें हें मज तुम्हीं कृपादान । दिलें संतजन मायबापीं ॥ १ ॥ 
आलीं मुखाबाटें अम्नृतबचनें । उत्तीर्णता येणें नव्हे जन्मे ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे तुम्हीं उदार कृपाळ । झुंगारिळें बाळ कवतुके ॥ ३ ॥ 

अर्थ :- तुम्ही संतजन मायबापांनी आज मला हें कृपादान दिळे आहे. ॥ १ ॥ कीं, त्यायोगाने माझ्या 

मुखांतून नामामृतवचनें (भक्ति-ज्ञान-वैराग्य-पर बोधवचनें ) निघाली, आतां ह्या उपकारांतून मी ह्या जन्मांत 
तरी उत्तीर्ण होणार नाहीं. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुम्ही उदार असून कृपाळ आहांत, म्हणून मज |. 

, बालकावर तुम्ही कौतुकाने परमार्थ कृतीचें-कार्याचें अळंकार घातलें आहेत. ॥ ३ ॥ | 


। 


| 


३५७४. स्तुति अथवा निंदा करावी देवाची । अधम तो वेचि व्यर्थ बाणी ॥ १ ॥ 
आइकोनि होती बहिर हे बोल | बेचूनि ते मोल नरका जाती ॥ २ ॥ 
इहलोकी थुंका उडे तोंडावरी | करणें अघोरी वास लागे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे माप वाचेएसें निकें | भरले नरकें निंदेसाठी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- स्तुति अथवा निंदा एका देवाचीच करावी, कारण देवाची निंदा देखील पुण्यकारण आहे, त्यावांचून 
सामान्य मनुष्याची निंदास्तुति करून जो वाचेचा उगीच इतरत्र व्यर्थ खर्च करतो; त्या निंदास्तुति करणारास 
अधम म्हणावें. ॥ १ ॥ संतांचा उपदेश ऐकूनहि हे लोक कानाने बहिरे होतात आणि मौल्यवान वाणी अयोग्य 
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ठिकाणीं खर्च करून नरकाळा जातात. ॥ २ ॥ असें कृत्य केल्यानें इहलोकी लोक त्यांच्या तोंडावर उघड 
उघड थुंकतात व अशा मूर्खाना परळोकीं अघोर नरकांत वस्ती करावी लागते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, त्यांनी ह्या वाचेसारखें (निकें =) उत्तम माप हरिनामानें भरण्याऐवजी निंदेकडे लावल्यामुळे नरकानें 
भरलें आहे. ॥ 8 ॥ 


३४६३. लोह कफ गार सिद्ध हे सामुग्री । अग्नि टणत्कारी दिसों येतो ॥ १ ॥ 
सांगावें तें काई सांगावें तें काई | चित्ता होय ठायीं अनुभव तो ॥ २ ॥ 
अन्नें सांगों येतो तुमीचा अनुभव | करूनि उपाय घेऊं हेवा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे मिळे जीवनीं जीवन | तेथें कोणा कोण नांव ठेवी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- लोखंड, (कफ =) कापूस आणि गारगोटी ही सामग्री तयार असली म्हणजे गारगोटीवर कापूस ठेवून 
लोखंडाच्या तुकड्यानें जोरानें मारून घर्षण केल्याबरोबर अश्नी उत्पन्न होतो. ॥ १ ॥ (त्याप्रमाणें अधिकार 
सिद्ध असल्यावर गुरुच्या महावाक्योपदेशाने ब्रह्मानुभव येईल.) मग तो अनुभव वाणीने सांगता येईल, 
तुमचे चित्त एके ठिकाणीं स्थिर झाले म्हणजे अनुभव येईल, हे सांगावें लागते काय ? (असे द्विवार 
सांगतात.) ॥ २ ॥ अन्न सेवन केलें असतां जी तृप्ति होते, त्या तृप्तीचा अनुभव सांगता येईल काय ? 
त्याप्रमाणें ब्रह्मानुभव अवाच्य आहे सांगता येत नाहीं ज्या साधनांच्या योगानें अखंड आनंद प्राप्त होतो; 
तो उपाय करूं त्या आनंदाविषयीं आम्ही इच्छा धरूं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जसे गंगेच्या 
पाण्यांत तांब्यांतीळ पाणी मिसळळें असतां, त्याठिकाणी हें पहिलें पाणी व हें नंतर टाकलेले दुसरे पाणी 
असें नांव कोणी ठेवावें; तसे ज्ञाता जीव ज्ञेय ब्रह्माशीं एकरूप झाला असतां, “मी ब्रह्म झालो' असे तो 
कसें सांगणार ? ॥ ४ ॥ । 
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१६७५. बाळाचे जीवन | माता जाणें भूक ताहान ॥ १ ॥ 

काय करूं विनवणी | असो मस्तक चरणीं ॥२॥ 

ठेबिलिये ठायीं । चित्त ठेवूनि असे पायीं ॥ ३ ॥ 

करितों हे सेवा | चिंतन सर्वा ठायीं देवा ॥ ४ ॥ 

न्यून तेंचि पुरें | घ्यावें करोनि दातारें॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे बुद्धि अल्प असे अपराधी ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, आपल्या बालकास भूक-तहानेच्या वेळीं जीवन असे जें अन्नपाणी ते देण्याचे आई जाणतें. 
(त्याप्रमाणें देवा, तूं माझी आई आहेस.) ॥ १ ॥ म्हणून मी तुम्हांस कोणती विनंति करूं ? माझे मस्तक 
तुमच्या पायांवर आहे. ॥ २ ॥ तुम्ही मला ठेवाल, त्या ठिकाणीं तुमचे पायीं चित्त ठेवून मी राहीन. ॥ ३॥ 
हे देवा, तुमत्वी व्याप्ति सर्व ठिकाणीं आहे, असें चिंतन मी करतो हीच माझी सेवा आहे. ॥ ४ ॥ हे दातारा 
जे माझें (माझ्या भक्तीत) कांहीं कमी असेल, तें तुम्ही पुरतें करून घ्यावें. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 
` मी अपराधी आहे आणि माझी बुद्धि अल्प आहे. ॥ ६ ॥ 


कनि 


९८२. जाणतों समय | परिमित कामा नये ॥ १ ॥ 

तुम्हीं सांगावें तें बरें | देवा सकळ विचारे ॥ २ ॥ 

फुकाचिये पुसी । चिंता नाहीं होते ऐसी ॥ ३ ॥ 

` तुका म्हणे आहे | धर पाय मज साहे ॥४॥ 

अर्थ :- मी व्यवहाराचे बाबतीत वेळप्रसंग जाणतो, पण माझें मर्यादित ज्ञान कामास येत नाहीं. (कृतार्थ 
होण्यास उपयोगी पडत नाहीं.) ॥ १ ॥ हे देवा, म्हणून सर्वतोपरी तुम्हीं मला अध्यात्मज्ञान शिकवावे, ते 
बरें आहे. ॥ २ ॥ तुम्हांला फुकटचे विचारण्यांत तर चिंता नाहींशी होते. (तर आम्ही विचारण्याचा संकोच 
कां करावा ?) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी तुमचें पाय धरणारा सेवक आहे. म्हणून तुम्हींच मला. 


साह्य करा. ॥ ४ ॥ 


१६८८ द्वारपाळ विनंती करी | उभे द्वारी राउळा ॥ १ ॥ 

आपुलिया झारणागता । बाहों चिंता नेदावी ॥ २ ॥ 

वचना या चित्त द्याचे | असो ठाबें तुम्हांसी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे कृपासिंधु | दीनबंधू केशवा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, (राउळा =) देवळाच्या दरवाजात मी द्वारपाळ होऊन उभा राहिलों आहे, मी तुम्हांस एक 
विनंति करतो. ॥ १ ॥ ती अशी कीं, तुम्ही आपल्या दारणागताला कोणतीहि काळजी वाहण्याचा प्रसंग येऊं 
देऊं नका. ॥ २ ॥ हे तुम्हांला सर्व माहितच आहे. पण ह्या माझ्या बोलण्याकडे तुम्ही नीट लक्ष असो 
द्यावें. | ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. हे केशवा. तुम्ही कृपेचे समुद्र असून दीनाला साह्य करणारे 
आहांत. ॥ ४ ॥ 


२०३७. दोहीं बाहीं आम्हां वास । असो कास घालूनि ॥ १ ॥ 

बोळ बोलों उभयतां । स्वामीसत्ता सेवेची ॥ २ ॥ 

एकसरें आज्ञा केळी | असों चाली ते नीति ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे जोहारितों । आहे होतों ते ठायीं | ४ ॥ 
अर्थ :- जगताचा व तुमचा अशा ह्या दोन्ही पक्षांचा अभिमान धरून (कांस =) कांचा घालून आम्ही 
(वास =) वास्तव्य केलें आहे. ॥ १ ॥ सेवेच्या धर्माचें व स्वामीच्या सत्तेचे असे उभयतांचे बोलणें जें कांही 
आहे तें आम्हीच बोलूं. ॥ २ ॥ स्वामींनी एकदम जी आज्ञा केळी आहे, त्या नीतीनें आम्ही वागत राहूं, 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी पूर्वी ज्याठिकाणी (निर्गुण स्थितींत) होतो व आतांहि आहे, त्या 
ठिकाणाला (आत्मस्वरूपाळा - सगुणहरीला) (जोहारिती =) नमस्कार करतों. ॥ ४ ॥ 


१३०५. ऐका जी देवा माझी विनवणी । मस्तक चरणीं ठेबीतसे ॥ १ ॥ 
सन्निध पातलों सांडुनियां शंका । सन्मुखचि एकाएकीं पुढें ॥ २॥ 
जाणविले कोठे पावे पायांपाशीं। केली या जिवासी साटी म्हण ॥ ३॥ 
तुका म्हणे माझे हातीं द्या उद्धार । करीं करकर म्हणबूनि ॥ ४ ॥ 


रळ ळी = वक Ey ~ ~ 
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अर्थ :- अहो देवा, मी तुमच्या पायांवर मस्तक ठेवतो , तुम्ही माझी विनंति ऐका. ॥ १ ॥ सर्व प्रकारची 
मीति टाकून मी तुमच्याजबळ अगदी समोर एकदम पुढें आलों आहे. ॥ २ ॥ कांहीं हकीगत सांगितली तर 
दी तुमच्या पायोजवळ कशीं पोहोंचेल, म्हणून मी जीवावर उदार झालों आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, माझा उद्धार करण्याचे सामर्थ्य माझ्या हातांत द्या, म्हणूनच मी तुमच्यापुढें फारच कटकट करत | 


आहे. ७ ४ ७ 


९८३. बैसलों तों कडियेवरी । नव्हें दुरी वेगळा ॥ १ ॥ 

घडलें हें बहुता दिसां । आतां इच्छा पुरबीन ॥२॥ ` 

बहु होता जाला सीण । नाहीं क्षण विसांवा ॥ ३ ॥ 

दुःखी केले मीतूंपणें । जबळी नेणें होतें तें ॥ ४ ॥ 

पाहात जे होतों बास | तेचि आस पुरविली ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे मायबापा | झणी कोपा विठ्ठला ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, मी तुमच्या कडेवर बसळों आहे, तों कांहीं झाले तरी तुमच्यापासून दूर असा वेगळा होणार 
नाहीं. ॥ १ ॥ असें हें पुष्कळ दिवसांनी घडून आले आहे, आतां मी आपल्या मनाची इच्छा पूर्ण करन. 
॥ २ ॥ आजपर्यंत मी या संसारांत पुष्कळ' श्रम पावलो, कोणत्याहि ठिकाणीं क्षणभरदेखील 
विसावा मिळाला नाहीं. ॥ ३ ॥ देह मी व देहसंबंधी माझें व अन्य परके ह्या योगानें मी फार दुःखी 
असल्यामुळे, तुम्हीं जवळ होता ते मला आजपर्यंत कळले नाहीं. ॥ ४ ॥ आजपर्यंत ज्या परमसुखाची वाट 
पहात होतो, ती माझ्या मनाची आशा तुम्ही पूर्ण केली. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे विल, 
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तुमच्याशी फार लडिवाळपणा करीत आहे, म्हणून तुम्हीं माझ्यावर कदाचित्‌ रागवाल, पण 


१३२५. तुझें नाम मुखीं तयासी बिपत्ति । आश्चर्य हैं चित्तीं बाटतसे ॥ १ ॥ 
काय जाणों देवा होसील निजला । नेणों जी विठ्ठला मायबापा ॥ २ ॥ 


< SSR _ SY No » (7८१ 
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` भबबंधनाचे तुटतील फांसे | तें कां येथें ऐसें अव्हेरिले ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे माझें दचकले मन | वारे बांयांबिण श्रम केला ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्याच्या मुखांत तुझें नाम आहे, त्याची फजिती व्हावी, (त्याला विपत्ती असावी) हें मला फा 
के 


आश्चर्य वाटते. ॥ १ ॥ हे विठ्ठला, देवा, मायबापा, तुम्ही निजला आहांत की काय ? हे मी 
जाणावें ? तें मला समजत नाहीं. ॥ २ ॥ संसार बंधनाचे फांसे ह्याठिकाणीं' (तुझ्या दर्शनाने) तुटे जातात 


मग आतांच त्या बळाचा असा अव्हेर कां केला ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हें पाहून माझें मन 
दचकळें व मी परमार्थाचा (भक्तीचा) जो श्रम केला, तो व्यर्थ गेला, असें वाटूं लागले. ॥ ४ ॥ 


१२८७. सेवके करावें सांगितलें काम । सिक्याचा तो धर्म स्वामी राखे ॥ १ ॥ 
काय देवा नेणों आळें गांढेपण । तुम्ही शक्तिहीन झाले दिसां ॥ २ ॥ 
विष्णुदास आम्ही निर्भर ज्या बळें | तें दिसे या काळे अव्हेरिले ॥ ३॥ 

_ तुका म्हणे मूळ पाठवा लौकरी | किंबा करूं हरि काय सांगा॥ ४॥ 


अर्थ :- आम्ही सेवकांनी स्वामींनी सांगितलेलें कार्य करावें आणि शिक्क्याचा धर्म (सत्ता रक्षण करण्याचा) 
काय असेळ. तो स्वामींनी रक्षण करावा. (शिक्का  नाण्यावस्चा छाप. त्याचे सरकार रक्षण करतें, तसा. 
तुमचा शिक्का, त्याचे तुम्ही रक्षण करा.) ॥ १ ॥ असे असून देवा, तुम्हांला साप्रत काळात गाढपणा = 
(मित्रपणा) आळा कीं काय न कळे ! कारण अलीकडे तुम्ही फारच शक्तिहीन झाल्याचे मला दिसत आहात 
॥ २ ॥ आम्ही विष्णुदास ज्या बळावर आनंदरूप आहोत, तें बळ हल्लीच्या काळीं देवाने टाकळे कीं काय 
असे दिसतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, है हरि तुमच्या या असमर्थतेमुळें मळा मृत्त्यूळोकातून धन 
जाण्यास लवकर मूळ  (बोळावणे) पाठवा. नाहीपेक्षा मी ह्याठिकाणी काय करूं हें सांगा. ॥४॥ | 


८९४. खेळतां निजभावें समर्थाचे बाळ । तयाच्या सकळ सत्तेखाळीं ॥ १ ॥ 
तरी लेवबिला शोभे अळंकार | नाहीं तरी भार मानाविण || २ ॥ 
अवघीच दिशा असावी मोकळी | मायबाप बळी म्हणऊनि । ३ ॥ 
तुका म्हणे माझें ऐसें आहे देवा म्हणऊनि सेबा समर्पिली ॥ ४॥ 


अर्थ :- समर्थाचे बाळक आपल्या भावाथनिं सहज खेळत असतां, त्याच्या सत्तेमध्यें सर्व कांही असते. 
॥ १॥ असें असेल तरच घातलेळें अळंकार शोभतात. नाहींपक्षां त्या बालकाला प्रजाजनांत जर मान नसल. 
तर त्या अलंकाराचे ओझें आहे. ॥ २ ॥ मायबाप बलवान आहेत, म्हणून तर त्या बालकास कोठेहि जाऊन 
खेळण्यास सर्व दिशा मोकळ्या असल्या पाहिजेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, है देवा, असा माझा 

आणि तुमचा मायबाप लेकरांचा प्रकार आहे आणि तुम्ही असें समर्थ आहांत म्हणूनच मी तुम्हांस सेवा 

समर्पण केली आहे. ॥ ४ ॥ 


३८८९. निरंजनीं एकटवाणें | संग नेणें दुसरा ॥ १ ॥ 
पाहा चाळंबिले कैसें | लावूनि पिसें गोवळे ॥ २॥ 
लपविले अंगें अंग | दिला संग होता तो ॥ ३॥ 
तुका म्हणे नव्हतें ठावें । झाले भावें बाटोळे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- ज्याठिकाणी कांहीं अविद्येसह अहंकारादि मळ नाहीं आणि कोणाचा द्वैत संग नाहीं, (निरंजनी =) 

मलरहित प्रकाशरूप अशा त्याठिकाणीं शुद्धस्वरूपस्थितीत. मी एकटा होतो. ॥ १ ॥ तेथें गोनाम 

इंद्रिये, त्यांचे आकर्षण करणारा जो देव गोपाळ, त्यानें मला आपले वेड बळेच लावून (चाळविळें =) 

गुंतविले आणि फसविलें कसे ते पाहा. ॥ २ ॥ त्यानें मला आपला (सगुण रूपाचा) संग दिला होता, ते 

आपले सगुणरूप आतां मायेच्या आवरणांत स्वत: नाहींसें केलें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हा देव 

` > असें लबाड काम करील; हें मला माहित नव्हतें, पण माझ्या भक्तिभावानें (देवावर विश्वास ठेवून त्याची भक्ति 
केल्याने) माझा नादा झाला. ॥ ४ ॥ 


२०४८. नव्हता भेटी तोंचि बरें | होतां चोरें नाडिले ॥ १ ॥ 

अवधियांचा केला झाडा । रिता बाडा खोंकर ॥ २ ॥ 

चिंतनाचे मूळ चित्त । नेले वित्त हरूनि ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे मूळा आलें । होतें केलें तैसेचि ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जोपर्यंत ह्या देवाची मेट झाली नव्हती तोपर्यंत बरें होते, पण भेट झाल्यावर ह्या चोराने मळा 
फसविलें, ॥ १ ॥ ह्या देहरूपीं वाड्यांतील कामक्रोधरूपीं विकारांचा सर्व निरास करून तो देहरूपीं वाडा 
(खोकर =) नाशिवंत समजून रिकामा केला. ॥ २॥ त्याचे चिंतन करण्यास चित्तरूपीं द्रव्य हेंच मूळ आहे, 


तें माझे चित्तरूपीं द्रव्य त्याने हरण करून नेळें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी जें कांहीं देवाचे 
चिंतन केळे होते. तें चिंतन करणेच माझ्या मुळावर आलें. (तें चित्तरूपी भांडवळच गेलें.) ॥ ४ ॥ 


८२९. जये ठायीं आबडी ठेली | मज ते बोली न संडे ॥ १ ॥ 

पुरबाबें जीवींचें कोड । भेटी गोड तुज मज ॥ २ ॥ 

आणियलें येथबरी । रूप दुरी न कराबें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे नारायणा । सेवाहीना धिग्‌ वृत्ति ॥ ४ |; 
अर्थ :- माझी आवड ज्याठिकाणी स्थिर राहिठी आहे, तें बोलणें माझ्यानें सांडवत नाहीं. ॥ ! माझ्न 
जीवीची इच्छां तुम्ही पुरवा, म्हणजे मला तुमची भेट गोड आहे. (ती द्या.) ॥ २ ॥ देवा, जें रुप तु 


येथपर्यंत आणले आहे, ते रूप तुम्ही माझ्यापासून दूर करूं नका. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
नारायणा, तुमची सेवा माझ्याकडून घडत नाहीं, म्हणून आमच्या वृत्तीला धिक्कार असो. ॥ ४॥ 


१२०४. सरलियाचा सोस मनीं । लाजोनियां राहिलो ॥ १ ॥ 
आवडीने बोलावितों । येथें तें तों लपावें ॥ २॥ 
माझें तेचि मज द्यावें । होतें भावें जोडिले ॥ ३॥ 
तुका म्हणे विश्वंभरा | आळीकरा बुझावा ॥ ४॥ 


अर्थ:- जे कांहीं (माझ्याजवळ भक्तिप्रेम होते तें ) संपले आहे, त्याचीच (सोसा =) हांव मनांत धरून 
मी लाजून राहिलों आहे. ॥ १ ॥ त्या रूपाची प्रीती आहे, म्हणून मी तुम्हाला आवडीनें बोलावतो आणि तुम्ही 
` तर ह्याचठिकाणीं लपून बसलांत. ॥ २॥ आजवर मी जे मोठ्या भावाने प्राप्त करून घेतलें होते, तेंच रूप 
माझें आहे म्हणून मला तेंच द्या. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात हे विश्वंभरा, आम्ही (आळीकर =) 
हइ करणारी मुळें तुमची आहोत, म्हणून तुम्ही आमची (बुझावा =) समजूत करा. ॥ ४॥ . 


२०५१. नाचांबेंसें वाटे मना | छंद गुणा अधीन ॥ १ ॥ 

चेष्टविलीं माझीं गात्रे | सत्तासूत्रें हाळतीं ॥ २ ॥ 

नामरूपें रंगा आलीं । तेचि चाली स्वभावें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे पांडुरंगे । अंग संगें कवळिळे ॥ ४॥ 
अर्थ :- नामचिंतनाच्या आनंदांत नाचण्याची माझ्या मनांत फार इच्छा आहे, कारण जो छंद लागतो तो 
गुणाधीन असतो. ॥ १ ॥ माझी सर्व (गात्रें =) इंद्रिये प्रभूंनी आपल्या सत्तेचें दोरीनें हालवून त्यांना 
(चेष्टविळें =) क्रिया करावयास लावले. ॥ २॥ ती हरिनामरूपाच्या रंगांत आळी आहेत, म्हणून स्वभावतःच 
त्यांची प्रवृत्ति तिकडे झाली आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मला पांडुरंगाने अंगसंगानें (आपल्या 


स्वरूपाशी एकरूप करून) कवटाळविलें आहे. ॥ ४ ॥ 
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२००६. खेळतों ते खेळ पायांच्या प्रसादें | नव्हती हीं छंदें नासिवंतें॥ १॥ . 

माझा मायबाप उभा विटेवरी | कबतुकें करी कृपादान ॥ २॥ 

प्रसादाची वाणी बदती उत्तरें | नाहीं मतांतरें जोडियेली ॥ ३॥ 

तुका म्हणे रस बाढतीया अंगें । छाया पांडुरंगे केली बरी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अभंगरचनेचें जे खेळ मी खेळत आहे, ते सर्व केवळ श्रीहरीच्या प्रसादानेंच होय, ह्या माझ्या 
खेळांत एकहि छंद नाशिवंत नाहीं. ॥ १ ॥ माझा आईबाप हा विटेवर उभा आहे व तोच आपल्या कौतुकाने 
कृपादान करीत आहे. ॥ २ ॥ माझ्या मुखांतून जें शब्द निघत आहेत ते सर्व प्रासादिक आहेत, मी आपल्या 
बुद्धीनें वेगवेगळ्या मतांची जोडाजोड करून बोललों नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझ्या दब्दांत 
कांहीं रस आहे, तो सर्व वाढणाऱ्या आईबापांकडून आळा आहे आणि त्याच्यावर कृपेची छायाहि त्यांनीच 
केली आहे. ॥ ४ ॥ 


३८९१. अखंड मुडतर | सासुरबास करकर ॥ १ ॥ 

याची झाली बोळवण । आतां न वेखो तो शीण ॥ २॥ 

बहुतांची दासी । तये घरीं सासुरबासी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे मुळे । खंड झाळा एक बेळे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मला ह्या संसारांत अतिदाय (मुडतर =) दैन्य होते व सासुरवासाची फारच करकर संतत माझ्या 
पाठीशी लागली होती. ॥ १ ॥ आतां मात्र या त्रासाची बोळवण झाली, येथून पुढें तें दुःख मी पाहाणार नाहीं. 
॥ २॥ द्या संसारांत सासुरवासीनीप्रमाणें अनेकांची दासी होऊन सासुरवास सोसावा लागत होता. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, देवा, तुझ्याकृपेमुळें आज ही सर्व दुःखें एकदम नष्ट झाली. ॥ ४ ॥ 
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२३९५. अबघा भार वारे देवा । संतसेवा न करितां ॥ १॥ 
कसोटी हे असे हातीं । सत्य भूतीं भगवंत ॥ २॥ 
चुकलोंसा दिसे पंथ । गेलें संत तो ऐसा ॥ ३॥ 
तुका म्हणे सोंग वांयां | कारण या अनुभवें ॥ ४॥ 


अर्थ :- संतसेवा न करतां जें कांहीं देबाला उपचार पूजा करणें आहे, तें त्याचे करणें देवाला संपूर्ण ओझें 
वाटतें. ॥ १ ॥ भगवत्‌ साक्षात्काराची (कसोटी >) परीक्षा ही आपल्या हातांत आहे, जर सर्व प्राणिमात्रांत 
एक सत्य भगवंत आहे असा अनुभव असेल; तर भगवत्साक्षात्कार झाला असें समजावें. ॥ २॥ संत ज्या 
मार्गानें गेलें, तो मार्ग मळा या लोकांचा चुकल्यासारखा वाटतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
संतसेवेवांचून परमार्थाचे जें सोंग करणें आहे ते व्यर्थ आहे. खरें कार्य संतसेवेच्या योगानें येणाऱ्या 'सर्वाभूतीं _ 
भगवंत' या अनुभवांत आहे. (हा अनुभव जर आला तर कोणाचा मत्सर-द्वेष करणार नाही.) ॥४॥ | 


२३५७. आतां तुम्ही कृपाबंत | साधुसंत जिवलग ॥ १ ॥ 
गोमरें तें करा माझें । भार ओझें तुम्हांसी ॥ २ ॥ 
बंचिलें तें पायापाशीं । नाहीं यासी वेगळे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे सोडिल्या गांठी । दिली मिठी पायांसी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- तुम्ही साधुसंत आतां माझे जिवलग आप्त असून मजविषयीं कृपेनें युक्त आहांत.॥ १ ॥ माझे चांगठे 
कण्यासंबंधानें ओझ्याचा सर्व भार तुमच्या मस्तकावर आहे. ॥ २ ॥ आजपर्यंत मी आपल्या पायापाशी 
(बंचिलें =) लबाडी केळी ह्यांत कांहींच अन्यथा नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझी जी कांहीं 
खरी स्थिति होती, ती गुप्त न ठेवतां तिच्या गाठी सोडून मोकळी करून आपणापुढें मांडली व मी आपल्या 
पायांना मिठी मारली आहे. ॥ ४ ॥ 
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३८४१. आधीं सोज्वळ करावा मारग | चालतां ते मग गोबी नाहीं । । १॥ 

ऐसा चाळोनियां आला शिष्टाचार । गोबीचा वेव्हार पापपुण्य ॥ २ ॥ 

पळणें ते पळा सांडूनि कांबळे | उपाधीच्या मुळें लाग पाबे ॥ ३॥ 

तुका म्हणे येथें शूर तो निबडे । पडिलें बापुडे काळचक्रीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आपणास ज्या मार्गानें जावयाचें असेल, तो मार्ग आपणच आधीं (सोज्वळ =) निष्पाप करावा 
म्हणजे त्या मार्गाने जाण्यांत आपणाला कोणत्याहि तऱ्हेची अडचण येत नाहीं. ॥ १ ॥ असा पूर्वीपासून 
श्रेष्ठाचार (शिष्टांचा आचार) श्रृतिस्मृतीचा अर्थ जाणून चाळत आला आहे, पापपुण्यात्मक सकाम कर्मे 
परमार्थमार्गात प्रतिबंध करणारी आहेत. ॥ २ ॥ जर तुम्हांस पळावयाचें असेल, तर विचाराने पंचभूतात्मक 


देहबुद्धीचें कांबळे टाकून पळा, कारण ह्या देहबुद्धीच्या उपाधींमुळेच पापपुण्ये पाठलाग करीत येतात. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्याठिकाणीं खरा विवेक-ैराग्यसंपन्न शूर असेल, तोंच ह्या सर्वांच्या तडाख्यांतून 
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७४८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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सुटून मुक्त होईल, बाकीचे बिचारे देही तादात्म्यानें दीन झाल्याने चौर्‍्यांदी योनीत जन्ममरणरूपी कालचक्रा 
फिरत राहतील. ॥ ४ ॥ 


क 
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३११०. उद्धत त्या जाती । द्रव्यें रंगल्या उद्धती ॥ १ ॥ 

म्हणऊनि बहु फार । त्यासी असाबें अंतर ॥ २ ॥ 

कैंचें पाठी पोट | गोड बिषासी रोबट ॥ ३॥ 

तुका म्हणे सापा | न कळे कुरबाळिले बापा ॥ ४॥ 
अर्थ :- जे लोक मुळातच उद्धट स्वभावाचें असतात, तें सत्ता संपत्तीचा लाभ झाल्यामुळें व मद्य मांसादि 
सेवनांत रंगल्यामुळे अधिकच उद्धट होतात. ॥ १ ॥ ह्याकरितां सुज्ञ मनुष्यानें त्यांच्यापासून फारच दूर राहावें 
हें बरे. ॥ २ ॥ विषाच्या ठिकाणीं कांहीं गोडपणा नसून, उत्तम अधम भाग नसून सर्व अंगानें विषच असतें, 
तें सेवन केल्याने रोवट गोड कसा होईल ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, सर्पाला जरी मूदुपणानें 
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४६० श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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कुरवाळळे, तरी त्याला तें समजत नाहीं तो दंगा केल्याशिवाय राहत नाहीं. (म्हणून त्याच्यापासून जसे दूर 
रहावें, तसे दुर्जनापासून दूर रहावें.) ॥ 9 ॥ 
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१९६८. आम्हां कथा आवश्यक । येर संपादूं लौकिक ॥ १ ॥ 
| जैसी तैसी माय बरी । मानिल्या त्या माना येरी ॥ २॥ 

` व्याळीचा. कळवळा । जीव बहुत कोंबळा ॥ ३॥  _ 

कबतुकें बाबरें | तुका म्हणे त्या आधारें ॥ ४॥ 

अर्थ :- हरिकथा करणें हें आमचे आवश्यक कर्तव्य आहे, त्यावांचून इतर (संपादणी =) बतावणी 
ळौकिकापुरती बेतानेच करूं. ॥ १ ॥ बाळकांस आपली स्वतःची आई जशी असेल तशी चांगली प्रिय असते, 
इतर स्त्रियांना मात्र जसा मान देतां येईल तसा द्यावयाचा. ॥ २ ॥ जिने बालकास जन्म दिला आहे, 
त्याबालकाबिंषयीं आईचा फार कळवळा असून तिचा जीव त्याविषयी फार (कोंवळा =) मृदु असतो. 


(त्याप्रमाणें इतर स्त्रियांचा जीव नसतो.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्याप्रमाणें मी हरिकथेच्या 
आश्रयाने, कौतुकाने क्रीडा करीत आहे. ॥ ४ | 


सागा. ॥ ४ ॥ | | | 
२३४७. पाळितों बचन । परि बहु भीतें मन ॥ १ ॥ 
करितों पायांशीं सलगी । नये बैसों अंगसंगीं ॥ २ ॥ 
` जाडोनियां कर | उभें असावें समोर | ३॥ 
तुका म्हणे संत । तुम्ही मी बहु पतित ॥ ४ ॥ | 
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अर्थ :- अहो संतजन, मी तुमची आज्ञा प्रतिपालन करीत आहे, पण माझ्या मनास फार भय वाटतें. ॥ १ ॥ 
कारण मळा तुमच्याजवळ बसतां येत नाहीं, म्हणून मी तुमच्या पायांबरोबर सख्य करीत आहे. ॥२॥ मी 


हात जोडून तुमच्यासमोर उभें रहावें हे बरें. | ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो संतजन, तुम्ही श्रेष्ठ 
आहांत आणि मी तर फार पातकी आहे. ॥ ४ ॥ 
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१008) हात नाहा,. ॥ ४ ॥ 

७४०. जैसा तैसा आतां । मज प्रमाण अनंता ॥ १ ॥ 
पायां पडणें न सोडी । पोटीं तेंच बर तोंडीं ॥ २ ॥ 
एका भावें चाड | आदि तेंचि अंतीं गोड ॥ ३॥ 
तुका म्हणे आम्हां । टळणेँचि नाहीं नेमा ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- हे अनंता, तूं आतां जसा असशील तसाच मला मान्य आहेस. ॥ १ ॥ मी तुमच्या पायाका झक | 

ठेवणे कांहीं सोडणार नाहीं. जे माझ्या हृदयांत आहे, तेच बाहेर मुखानें सांगतो. ॥ २ ॥ एक शुद भ 

मळा गरज आहे.तो आरंभी जसा आहे तसाच अखेर गोड व्हावा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हाता,॥. 

जो आम्ही नेम केला आहे, तो कधीहि सोडणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 


३९५०. चुकलों या ऐशा बर्मा | तरी कर्मा सांपडलों ॥ १ ॥ 
पाठी लागे करी नास । गर्भवास भोगबी ॥२॥ 

माझें तुझें भिन्नभाबें | गळां दावें मोहाचें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे पाठेळ केलो । नसत्या भ्याळों छंदासी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- (दढ भावानें भगवंताला प्रमाण मानून त्याचे नामचिंतन करावें.) या खऱ्या मर्मास मी चुकलो म्हणून 
कर्माच्या पेचांत सांपडलो आहे. ॥ १ ॥ तें कर्म माझ्या पाठीस लागल्यामुळें माझ्या हिताचा नाइा करून 
ते मळा अनेक गर्भवास घ्यावयास लावते आहे. ॥ २ ॥ देहसंबंधीं माझे व इतर तुझें अशा भेदभावानें 


मोहाच्या (दावें =) पाझानें माझा गळा बांधला गेला. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्याप्रमाणें मळा 
त्या कर्माने (पाठेळ =) ओझें वाहणाऱ्या बैळाप्रमाणें केळें-राबविलें, म्हणून मला नाहीं त्या छंदाचें भय 


वाटले. ॥ ४ ॥ 


१५५५, देह प्रारब्धाचे शिरीं | असोनि करी उद्वेग ॥ ! | 

धांव घालीं नारायणा । माझ्या मना जागवी ॥ २ ॥ 

ऐसीं चुकोनियां बरम । पीडा भ्रमे पाबढो ॥ ३॥ 

तुका म्हणे कैचा भोग | नव्हे | रोग अंगींचा | | ४ ॥ ॥ 81 उस 
अर्थ :- देह हा प्रारब्धाच्या स्वाधीन असूनहि मनास अनेक प्रकारची एकसारखी काळजी लागली आहे. 
॥ ! ॥ हे नारायणा, तूं धांवत ये व माझ्या मनास जागृत ठेव, ॥ २ ॥ तुझी करुणा भाकण्याची अशी खरी 


र्मे चुकल्यामुळें खोट्या प्रपंचाच्या भ्रमाने मी फारच दुःखास प्राप्त झालों आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
महणतात, हा आमचा जों अंगचा रोग आहे, तो प्रारब्धाचा भोग नाहीं काय ? ॥ ४ ॥ 
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२१६३. अनंताच्या ऐको कीर्ति । ज्याच्या चित्तीं हरिनाम ॥ १ ॥ 
उल्लंघूनि गेले सिंधु । हा भवबंधु तोडोनियां ॥ २ ॥ 
हळुहळू तेचि बाहीं | चालों कांहीं अधिकारे ॥ ३ ॥ 
खुंटुनियां गेळे नावा । नाहीं हेवा खोळंबा ॥ ४॥ 
नलगे मोळ द्यावा रुका | भाव एका कारणें ॥ ५ ॥ 
भीमातिरीं थडवा केला । उठा चला लबलाहें ॥ ६ ॥ 
तुका म्हणे पाहतों वाट | उभा नीट पाउलीं ॥ ७॥ 


अर्थ :- मी (अनंताच्या =) अनेक भक्तांच्या अझा प्रकारच्या अगणित कीर्ति ऐकल्या आहेत कीं, ज्यांच्या 
चित्तांत हरिनाम आहे. ॥ १ ॥ ते भक्त मी आणि माझे हा बंध तोडून, जन्ममरणरूप संसारसमुद्र उल्लंघन 
करून गेलें. ॥ २ ॥ त्याच ( वाही = ) बहिवाटीप्रमाणें आमच्या अधिकारानुसार आम्ही त्यांच्या मागें हळू 
हळू कांहीं तरी चाळू. ॥ ३ ॥ तें ज्या हरिनामाच्या नौकेत बसून गेले, ती नामनौका त्यांनी आमच्याकरितां 
खुंट्याला बांधून ठेवली आहे. त्यामुळे इच्छेचा खोळंबा होण्याचे कारण नाहीं. ॥ ४ ॥ तरून जाण्याकरितां 
एक पै देखीळ मोळ द्यावें लागत नाहीं, एक शुद्ध भावानें कार्य सफल होते. ॥ ५ ॥ लोकहो. चंद्रभागेच्या 
कांठावर सर्वांना तारून नेणारा भवसिंधूचा (थडवा =) उतार केला आहे, ह्याकरितां उठा लवकर चला. 
॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, पांडुरंग हा विटेवर सम पाउले जोडून उभा आहे आणि तो सारखी सर्व 
भक्तांची वाट पहात आहे. ॥ ७ ॥ 
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८ झाढो, । ५} ` `" द दवा, तुमची सेवा (भक्ति) 
१ उपाच F ७ 
१९३९. तरीच म्यां देवा सारी करूनिया जीवा ॥ १॥ 
येथें बेसलो धरणें । इड कायावाचामनें ॥ ३ । 

आवरिल्या वृत्ति | मन घेऊनियां हाती ॥ ३॥ 
तुका म्हणे जरा । बाहेर येऊं नेदी घरा ॥ ४॥ 

| | के 

मी `= बरोबर देऊन) उदार होऊन, ॥ १ ॥ ह्याठिका 
:- हे देवा, म्हणूनच मी आपल्या जीवावर (साठी = ब सी 

नका डी वाचा-मनानें तुझ्याविषयीं धरणे घेऊन बसलो आहे. ॥ २ ॥ मी आपले मन स्वाधीन ठेवून 
दृढ अशा काया- मे 


तुकाराम महाराज म्हणतात आतां तुला थोडासा 
सर्व कामक्रोधादि वृत्ती ती आवरल्या आहेत. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवा, मी आतां 
| | २ येऊ नाहीं क के 


२२९९. हें तों एक संतांठायीं | लाभ पायीं उत्तम ॥ १ ॥ 

म्हणवितां त्यांचे दास | पुढें आस उरेना ॥ २ ॥ 

कुपादान केलें संतीं | कल्पांतींही सरेना ॥ ३॥ 

तुका म्हणे संतसेवा | हेचि देवा उत्तम ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- ह्या एक संतांच्या पायांच्याच ठिकाणीं तर तो उत्तम छाभ आहे. ॥ १ ॥ त्यांचा सेवक आहे 
असे म्हणवून घेतळें असतां, पुढें कशाचीहि आशा उरत नाहीं. ॥ २ ॥ जर संतांनी कृपादान केले. तर तें 


कल्पांती देखील संपत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हीच संतांची सेवा देवाला देखील गोड 
वाटतें. | ४ ॥ | 


३४७३. नारायण ऐसा | सेवूं नेणतील रसा ॥ १॥ 
जेणें भवव्याध तुटे | दुःख मागुतें न भेटे ॥ २ ॥ 
नलगे कांहीं आरी । बाधा राहों न हाके पोटीं ॥ ३॥ 
कैवल्य तें जोडे | कुपा लवकरी घडे ॥ ४ ॥ 
जन्ममरण दुःख अटे | जाळे अवर्घेचि तुटे ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे झाला | याचा गुण बहुतांला ॥ ६॥ 
` अर्थ :- नारायणाच्या नामासारखें उत्तम औषध असूनहि लोक त्याचे सेवन करण्याचे जाणत नाहींत. 
॥ १ ॥ ज्यायोगानें भवरोग नाहींसा होतो व जन्ममृत्यूचें दुःख पुन्हां कधींहि प्राप्त होत नाहीं. ॥ २ ॥ ह्या 


ेगावील औषधांकरितां कांहीं (आटी =) खटपट करणें नको, एक हरिनाम हेंच औषध घेतले असतां 
अंतःकरणांत कोणतीहि बाधा राहात नाहीं. ॥ ३ ॥ या हरिनामरूपीं औषधाने देवाची व गुरुची कृपा लवकर 


होऊन कैवल्यपदाची (मोक्षाची) प्राप्ति होते. ॥ ४ ॥ जन्ममृत्यूचें दुःख निवारण होऊन सर्व मायाजाळाचा 
नाह होतो. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या नारायणनाम औषधाचा गुण मागें पुष्कळ लोकांना आला 


आहे. ॥ ६ ॥ 


१५३२. मार्ग चुकले विदेशी एकले । तयावरी झाले दिशाभुली ॥ १ ॥ 
हातीं धरूनियां पावविले घरा । त्याच्या उपकारा काय द्यावें ॥ २॥ 
तैसा मी कुडकुडा होतों केशीराजा । सेवा न घडे लाजा म्हणऊनि ॥ ३॥ 
सांडियेला गर्भ उबगोनि माऊली । नाहीं सांभाळिली भूमिशुद्ध ॥ ४॥ 
उष्ण तहान भूक एवढे आकांतीं | बोसंगा लाविती काय म्हूण ॥ ५ ॥ 
खांद्यावरी शूळ मरणाचे बाटे | अन्यायहि मोठे साच केले ॥ ६॥ 
हातींचा हिरोनि घातला पाठीसी । तुका म्हणे ऐसी परि जाली ॥ ७॥ 


अर्थ :- परदेशांतील एक मनुष्य आपल्या देशांत जाण्याचा रस्ता चुकला, त्यानंतर पुन्हां त्यास दिशाभूल 
झाली. ॥ १ ॥ त्या संकटग्रस्त मनुष्यास एका दयाळु मनुष्यानें हाताला धरून त्याला त्याच्या घरास 
पोहोचविले, तर त्याच्या उपकाराच्या मोबदल्यांत त्याला काय द्यावें ? (उतराई होऊं हाकत नाहीं.) ॥ २॥ 
अहो केशवराजा, त्याप्रमाणें मी कुडकुडा = (संकोचित) होतो आहे, कारण माझ्या हांतून कांहींच सेवा न 
घडल्यामुळे मंला लाज वाटत आहे. मला जन्ममरणांतून तूं सोडविळेस, पण मी उतराई होऊं हाकत नाहीं. 
॥ ३ ॥ एखाद्या दुष्ट आईने पोटांतील गर्भ कांहीं त्रासामुळें टाकून दिला, त्याठिकाणी चांगली जमिन आहे 
कां ? असे देखील पाहिलें नाहीं. ॥ ४ ॥ त्या मुळाला ऊन लागून तहान-भुकेची पीडा झाली होती, अझा 
आकांतसमयीं ती त्यास काय म्हणून उचलून (बोसंगा =) मांडीवर घेईल ? ॥ ५ ॥ त्या मुलानें पूर्वजन्मी 
खरें मोठें अपराध केल्यामुळे, खांद्यावर शूळ देऊन मरणाच्या-वाटेवर त्याला यमदूतनेत होतें. ॥ ६ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, त्या अपराध्याला एखाद्या दयाळू महात्म्याने काळाच्या हातांतून सोडवून, जसें आपल्या 
पाठीशीं घ्यावें, तसा माझा प्रकार झाला आहे. ॥ ७ ॥ 


(२०५०८०८२२०५०८०८२३०५८०८०४०५०८०८२३०५०८० ७३०७ (२२७%०९(०२२७%०)९०२७%)८०९७%)८०९७%० 


हि “7 ४१ पुल काणत्या लोकांनी बहिष्कार 
२४९२. अनेक दोषांचे काट । जे 


जे गादळें निघो | 
होती हरिनामें चोखट । क्षण एक न लगतां ॥ १ ॥ 
तुम्ही हरि म्हणा हरि म्हणा | महादोषांचें छेदना ॥ धृ. ॥ 
अतिप्रीतीचा बांधला । नष्ट चांडाळीं रतला |" ° 


फ न लागता नेला | बैकुंडासी हरि म्हणतां ३ | 
अमित दोषांचे मूळ | झाले 


सबळ । 

झाला हरिनामें निर्मळ | गंगाजळ पै जैसा ॥ ३ ॥ 

हरि म्हणता तरले । महादोषी उद्धरिळे |. 

पहा गणिकेसी नेलें । बैकुंडासी हरि म्हणतां ॥ ४ ॥ 

हरिविण जन्म नको बांयां । जैसी दर्पणींची छाया । 

म्हणोनि तुका लागे पायां | शरण तया हरीसी ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- जें अनेक प्रकारच्या पातकांच्या (काट - ) मळानें (निघोंट =) परिपूर्ण (गादटे =) भरलें आहेत, 
त्यास हरीच्या नांवानें शुद्ध होण्याला एक क्षणदेखीळ लागत नाहीं. ॥ १ ॥ ह्याकरितां तुम्ही 'हरि हरि’ या 
नामाचा उच्चार करा, (असें दोन वेळां सांगतात) त्यायोगानें महापातकांचा नाडा होईल. ॥ ध. ॥ अजामिळ 
हा ब्राह्मण अति प्रीतीनें बांधला गेल्यामुळें मांगिणीच्या ठिकाणीं रममाण झाला, अझा त्या नष्टास 


नामोच्चाराच्या योगानें एक क्षणहि न लागतां हरीनें वैकुंठास नेलें. ॥ २ ॥ सर्व मा जं। 
ब्रह्महत्या, त्या वाल्मिकीकडून अगणित घडल्यामुळे त्याचें तें पाप सबळ झालें, पण तो र॥मोचाराच्या 
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२१० श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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योगानें गंगेच्या पाण्याप्रमाणे पवित्र असा झाला. ॥ ३ ॥ अशा हरिनामोच्चाराच्या योगानें मागें पुष्कळ तरळें 
तसेच नामानें अनेक महादोषी लोकांचा उद्धार केला आणि पहा की, गणिका वेइया अति दोषी असूनहि तिनें 
हरि म्हटल्यामुळेच तिळा वैकुंठास नेळें. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जसें आरहांतीळ प्रतिबिंब व्यर्थ 


आहे तसा हललामनिंतनावंचून यासाठी 
हे, तसा हरिनामचिंत॑नावांचून मनुष्यजन्म व्यर्थ आहे; यासाठीं तशा प्रकारचा जन्म नको म्हणून मी त्या 


हरीला शरण जाऊन त्याच्या पायां पडत आहे. ॥ ५ ॥ 


२८६२. भजन हें नासिले हेंडी । दंभा ळंडी आवडी ॥ १ ॥ 

जेवीत ना आइता पाक । नासी ताक घुसळूनि ॥ २॥ 

एकाएकीं इच्छी पाट | नेणे चाट काउळे ॥ ३॥ 

तुका म्हणे मुलाम्याचें | बंधन साचें होबटीं ॥ ४॥ 
अर्थ :- ज्या लंडांना = (लबाडांना) दंभाची आवड आहे, त्या (हेंडी =) नीचानें केलेलें भजन नासतें 
त्याचा उपयोग नाहीं. ॥ १॥ परान्न निषिद्ध आहे, असें म्हणून जो ढोंगानें तयार झालेल्या स्वयंपाकाचें सेवन 
न करता अव्हेरतो आणि ताक घुसळून पितो तो मनुष्य नीच होय. ॥ २ ॥ जो आपला अधिकार न 
जाणतां एकदम मानाची इच्छा करतो, तो चावट कावळ्यासारखा मूर्ख आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, परमार्थाचा मुलामा दिलेलें असें जें ढोंगी असतात, ते शेवटी सत्यत्त्वानें यमाच्या शिक्षेस पात्र | 
होतात. ॥ ४॥ | | 21 
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३६६३. जैसा निर्मळ गंगाओघ । तैसा भाग बोगरीं ॥ १ ॥ 

प्रेम बाढें ग्रासोग्रासीं | ब्रह्मरसीं भोजन ॥ २ ॥ 

तृसीबरी आवडी उरे | ऐसे बरे प्रकार ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे पाख मन । नारायण तें भोगीं ॥ ४॥ 
अर्थ :- जसा गंगेचा ओघ निर्मळ आहे, तझाप्रकारचें पवित्र व स्वच्छ भोजन मळा वाढ. ॥ १ ॥ ब्रह्मरसाच्या 
पवित्र भोजनाने प्रेम हे घांसाधांसाळा वृद्धिंगत होतें. ॥ २ ॥ ज्या भोजनाविषयींची तृप्तीनंतर मागें प्रीति कायम 
राहिल, असें भोजनाचें प्रकार उत्तम. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जें मन (पाख =) शुद्ध आहे, त्याचा 
नारायण उपभोग घेतो. (किंवा, शुद्ध मन नारायणाचा आत्मत्वानें भोग घेत असतें.) ॥ ४ ॥ 


३८७४. सुख सुखा विरजण झालें | तें मथिळें नवनीत ॥ १ ॥ 

हाले डोले हरुषे काया । निवती बाह्या नयन ॥ २ ॥ 

प्रबळ तो नारायण | गुणें गुण वाढळा ॥ ३॥ _ 

तुका म्हणे भरली शीग | बरी मग बोसंडे ॥४॥ ` 
अर्थ :- (मूळच्या निर्गुण) सुखाला सगुण सुखाचेच विरजण घाळून त्याचे दही तयार झाळें, त्याचे घुसळण 
केळें असतां त्यांतून ज्ञानोत्तर भक्तीचें लोणी निघाळें. ॥ १ ॥ तें ज्यांनी सेवन केलें आहे, तें ज्ञानी भक्त तृप 
होऊन निर्गुणाच्या आनंदोदगारानें हाळूं डोळूं लागतात व त्या सगुण सुखास पाहून त्यांचे बाहू व डोळे 
निवतात. ॥ २ ॥ ज्ञानोत्तर भक्तीत मूलत: बळ नारायणाचेच असतें, म्हणून त्याच्या कृपेच्या गुणानें 
सगुणनिर्गुणाचा आनंदगुण वाढला जातो. ॥ ३॥ तुकांराम महाराज म्हणतात, आनंद प्रेम हृदयरूपी मापाच्या 
शिंगेपर्यत भरळें गेळे कीं, मग तें साहजिकच बाहेर (सर्व त्रैलोक्यांत) सांडलें जातें. (सर्व त्रैलोक्य आनंदरूप 


होतें.) ॥ ४ ॥ 


२६६६. कां रे न भजसी हरी । तुज कोण अंगीकारी | 

होईल यमपुरी । यमदंड यातना ॥ १ ॥ 

कोण झाली लगबग । काय करिसि तेथें मग ॥ २॥ 

कां रे भरला ताठा | करितीं बोज नेता वाटा ॥ ३॥ 

तोंडा पडली खिळणी । जिव्हा पिटिती बोढूनि ॥ ४ ॥ 

कां रे पडिली जनलाज । कोण सोडवील तुज ॥ ५ ॥ 

लाज धरीं म्हणे तुका | नको वांयां जाऊ फुका ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- अरे, तू हरीचें भजन कां करीत नाहींस ? तुळा हरिवांचून कोण आश्रय देईल ? अखेर यमपुरीस 
गेल्यावर तेथें यमाच्या. झिक्षैनें फार दुःख होईल. ॥ १ ॥ आतां तुला कोणत्या कामाची त्वरा झाली 
आहे ? मग यमपुरीस गेल्यावर तेथें तुझें काय चालेल ? ॥ २ ॥ अरे, तूं उगीच सत्ता-संपत्तीच्या गर्वाने 
कां ताठ झाला आहेस ? पण अखेरीस यमदूत तुळा मोठ्या (वोज =) व्यवस्थेने घेऊन जातील, तेव्हां तूं 
काय करशील ? ॥ ३ ॥ आतां नामधेण्याविधयीं तुझी (खिळणी =) दांतखीळ बसली आहे, पण अखेरीस 
तुझी जीभ ओढून तुला मारतील. ॥ .४ ॥ तुळा नामधेण्याविषयीं जनाची लाज वाटते, पण अरे, तुला 
त्याठिकाणी कोण सोडवील ? ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तूं ह्याची थोडी कांहीं तरी लाज धर, उगीच 
व्यर्थ फुकट मरून जाऊं नकोस. ॥ ६ ॥ 
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३७५९. क्षरल्ला सागरं गंगा ओघीं मिळे । आपणचि खेळे आपणाशी ॥ १ ॥ 
मधील ते बाव अवघी उपाधि | तुम्हां आम्हांमधीं तेचि परि ॥ २॥ 
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घट मठ झाळे आकाशाचे पोटीं । बचनेंचि तुटी तेर्थेचि ते ॥ ३॥ 
आलें गेळें बांयां ॥ ४ ॥ 


तुका म्हणे बीजें बीज दाखबिले । पत्र पुण्य 
पाझरळेला =) वाफेच्या रूपानें वर जाऊन मेघ होतो व तो पर्जन्यरूपाने गंगेच्या 


मिळावयास जाते, अश्या रीतीनें समुद्र आपणच आपल्याबरोबर 


खेळतो. ॥ १ ॥ अशी ती गंगा आणि समुद्र एकच आहेत, पण मध्यंतरी होणारी मेघ आणि गंगा ही अवघी 
उपाधि मिथ्या आहे; तसा देवा, तुमच्या-आमच्यामधीळ प्रकार आहे. (तुम्ही देव व आम्ही जीव हें केवळ 


मिथ्या उपाधि भेदानें दोन आहोत, पण तात्त्विक दृष्ट्या एकच आहोत.) ॥ २॥ घट, मठ हे प्रकार महद्‌ 


आकाशाच्या पोटांत निर्माण झालें आणि त्याच ठिकाणीं घट या उपाधीने घटाकादा य मठ या उपाधीने 
काय आणि मठ नाहींसा झाळा काय, त्यातील 


मठाकाइा (ही नांवें) उत्पन्न होऊन. तेथेंच (घट फुटला काय 
बीजापासून अखेरीस बीजच निर्माण 


आकाइच) महदाकाझांत मावळते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
होते, मध्यंतरीचें पत्रपुष्पादि प्रकार होतात, तें वायां जातात. (त्याप्रमाणें एक ब्रह्मच सत्य आहे, इतर सर्व 


मेद मिथ्या आहेत, - मायेचें प्रकार आहेत.) ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- समुद्र हा (क्षरला = 
ओघांत मिळतो आणि ती गंगा समुद्रास 


(२११. काय विनवावे कोण तो निवाड । केलें माझ्या कोड बचनाचें ॥ १ ॥ 
अहो कृपानिधि गुणांच्या निधाना | माझ्या अनुमाना नयेचि हें ॥ २ ॥ 
` बहुत करुणा केलेंसे भाषण | एकही वचन नाहीं आलें || ३ || 
माझी कांहीं सेवा होईल पावली । निश्चिती मानिली होती ऐसी ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे माझी उरली ते आटी | अभयकर कटी न देखेंचि ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, तुम्हांला किती विनंति करावी, मी जी विनंति केली, तिचा तुम्ही कोणता निवाडा केला ? 

आणि त्या माझ्या वचनाचें कौतुक तरी काय केलें ? ॥ १ ॥ अहो कृपानिधि, गुणांच्या निधाना हे माझ्या . 
समजुतीस कांहींच येत नाही. ॥ २ ॥ आजपर्यत मी पुष्कळ करुणेचें भाषण केले, पण मला तुमच्याकडून 
एक सुद्धा उत्तर आलें नाहीं. ॥ ३ ॥ माझी कांहीं तरी थोडी फार सेवा तुम्हांस पोहोंचेल व ती सफल होईल... 
अशी मी (निश्चिती =) खात्री मानली होती. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, परंतु माझी ही सर्व केलेली 
` खटपट व्यर्थ गेली असें दिसतें, कारण अभय देणारें हात ज्यानें आपल्या कमरेवर ठेवले आहेत, तें रूप माझ्या 
दृष्टीस पडत नाही. ॥ ५ ॥ | ४ WT i 


९४९. लाजोनि या काळे राहिलें लिखित | नेदितांही चित्त समाधान ॥ १ ॥. 
कैसें सुख बाटें वचनांचे तुटी । प्रीतिविण भेटी रूंचि नेदी ॥ २ ॥ 
एकाचिये भेटी एकाचा कोपर | मायेचा पदर कळों ये तो ॥ ३ ॥ 
होत्या आपल्या त्या वेचूनियां शक्ति । पुढें झालों युक्तिकळाहिन ॥ ४ ॥ 

_ तुका म्हणे तुम्ही समर्थ जी देवा । दुर्बळाची सेवा कोठे पावें ॥ ५ ॥ ` 

अर्थ दे हे देवा, वेदशास्त्र पुराणांत 'देव कृपाळु आहे' अशी जी तुझ्या संबंधीची वचने लिहून ठेवली आहेत, . 

त्याना ह्यासमयी लाज लावली असें वाटते, कारण मी तुम्हांला पुष्कळ आळविळें तरी पण तुम्ही माझ्या. 

(२६००८०८२३०५०८०८-२ AHP ac A ~ -. 
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चित्ताला एका राब्दानेंहि कसलेच समाधान देत नाहींत. ॥ १ ॥ तुम्हीं जर आपले बोलणें बंद केळे तर 
आम्हांला कसे सुख वाटेल ? कारण एकमेकांत कांहीं प्रीति श्व झाल्याशिवाय भेटीमध्यें गोडी वाटणार नाहीं. 
॥ २॥ एक जण लाडाने भेटावयास गेला, त्यास दुसऱ्याने जर मध्येंच कोपर (हात) आडवा केला, तर त्या 


उमयंतामध्यें मायेचा पदर किती आहे, तो समजून येतो: ॥ ३॥ आजपर्यंत आपल्याजवळ ज्या ज्या 
प्रकारच्या शक्ति, युक्ति होत्या त्या मी खर्च केल्या, येथून पुढें माझी मति कुंठित झाल्यामुळें मी कळाहीन 


व युक्तिहीन झालो आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो जी देवा, तुम्ही कोठें समर्थ आहांत, म्हणून 
तुमच्या ठिकाणीं आम्हा गरिबांची सेवा कशी पोहोचेल. ॥ ५ ॥ पई का 


१४२०. आशाबद्ध बहु असें निलाजरें । होय म्हणें धीरे फळ टोके । ] १॥ 
कारणापें चित्त न पाहें अपमान । चित्त समाधान लाभासाठी ॥ २॥ 
तुका म्हणे हातें छोटलें न कळे । झांकितसे डोळे पांडुरंगा ॥ ३ ॥ 


अर्थ :- जें कोणी आद्मापाशानें बांधळे आहे, तें फारच निलाजरें असतें. त्यास कांहीं वेळानें देऊं म्ह्णून 
धीर देऊन सांगितलें असतां, तें होय म्हणतें व फलप्राप्तीकरितां टोंकत बसते. ॥ १ ॥ त्याचें लक्ष आपल्या 
कार्याकडे असल्यामुळे तें अपमान झालेला पाहांत नाहीं, कारण इच्छित लाभ होऊन चित्तानें समाधान 
होण्याची त्यास गरज असतें. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या आशाबद्धास हातानें ढकळून दिलेले 

कळत नाहीं, तेथेंच डोळे झांकून थांबते; तसें हे पांडुरंगा, मी डोळे झांकल्यामुळे तुम्ही मला आपल्या हातानें 

जरी ढकलून दिलें, तरी तें मळा समजत नाहीं. ॥ ३ ॥ 


| | 
CReHIR SHR 0 HR OHNO) ७ Fe CRE HR ७ HOR ७ HOR 0 HR OH) 


I फििकट-5 


वा, वाता १५ 7: DD we - 3 
3 ' ' कक १ ह 9 < i 


१३७१. सातां पांचा तरी बचनां होबटीं | निरोप कां भेटी एक तरी ॥ १ ॥ 
कां नेणें निष्ठुर केळे नारायणा | न देखें हे मना येतां कांहीं ॥ २॥ 
तुका म्हणे ऐसा न देखें निवाड । कडू किंबा गोड फळ पोटीं ॥ ३ ॥ 
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६५० श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- हे देवा. आतांपर्यत मी पांच सात वचनें खर्च केल्यावर, तरी भेट देणें अथवा कांहीं निरोप पाव 


हें दोही पैकी तूं एक तरी करावयाचे होते. ॥ १ ॥ है नारायणा, माझ्याविषयी तुम्हीं आपले मन निं 
केलें ? हे समजत नाही. माझें बोलणें तुमच्या मनांस कांहीं येत नाहीं. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज 


तुमच्या हृदयांत चांगले किंवा वाईट फळ देण्याची भावना आहे किंवा नाहीं, हे मला कळत नाहीं. ॥ ३ | 


१४१९. कासया हो माझा राखिला लौकीक । निवाड कां एक केला नाहीं ॥ १ | 

सग तळमळ न करितें मन | झालें तें कारण कळों येतें ॥ २ ॥ 

तुका म्हणे केला पाहिजे निवाड | वैद्यासी ते भीड मरण रोग्या ॥३॥ 
अर्थ :- अहो देवा, तुम्ही माझा 'भक्त' म्हणून लौकिक तरी कशाकरितां राखला ? कांहीं तरी (मेट देईन 
किंवा भेट देणार नाही) एक निकाल कां केला नाहीं? ॥ १ ॥ मग माझ्या मनानें तळमळ केळी नसती, 


कांहीं तरी एक आपले काम झालेलें समजून येतें. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, एकदां तुम्ही एक 
निकाल केला पाहिजे, नाहीं पेक्षां जर वैद्याने रोग्याची भीड धरली, तर त्या रोग्यास मरण प्राप्त होतें. ॥ ३ | 


१००७. वांयां ऐसा जन्म गेला । हें विठ्ठला दुःख वादे | १ ॥ 
नाहीं सरता झालों पायीं | तुम्ही जई न पुसा ॥ २ ॥ 
कां मी जितों संबसारीं । अद्यापवरी भूमिभार ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे पंढरिनाथा | सबळ व्यथा भवरोग ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो विठ्ठला, माझा जन्म असाच व्यर्थ गेला, याबद्दल मला फार दुःख वाटते. ॥ १ ॥ तुम्हीं ज्या 
मळा कांहीं विचारीत नाहींत, त्याअर्थी मी तुमच्या पायाजवळ तुम्हांला मान्य झालो नाहीं असें दिसते ||| 
मग मी अजूनपर्यंत या पृथ्वीठा भार होऊन ह्या संसारांत व्यर्थ कां जगळो आहे ? ॥ ३ ॥ तुका 
महाराज म्हणतात हे पंढरीनाथा, अशाप्रकारे या भवरोगाचें फार मोठे जबरदस्त दुःख माझ्या पाठीमागे गा 
आहे. ॥ ४ ॥ 


१३७६. ऐसें कोण पाप बळी | जें जबळी येऊं नेदी ॥ १ ॥ 

तुम्हां तंव होईल ठावें ।नेदावें कां कळे हें ॥ ३ ॥ 

कोण झाला अंतराय | कां ते पाय अंतरले ॥ ३॥ 

तुका म्हणे निमित्त्याचा | आला सुचा अनुभव ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, जे मला तुमच्या जवळहि येऊं देत नाहीं, असे माझें कोणतें बलवान पाप आहे ? ॥ १ ॥ 
तुम्हांला तर हैं सर्व माहितच आहे, मग तुम्हीं मला कां समजावून देऊं नयें. ॥ २ ॥ असें कोणतें विघ्न 
ओढवळें ? कोणत्या कारणानें आपलें पाय दुराबळें ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, कोणत्या चुकीचे 
निमित्त माझ्यावर आले. तें तुम्ही (सुचा =) सुचवा म्हणजे अनुभवास येईल. (ती चूक असल्यास मी 
सुधारीन.) ॥ ४ ॥ 


२८३८. ब्रह्मज्ञान भरोबरी | सांगे आपंण न करी ॥ १ ॥ 

थू थू त्याच्या तोंडावरी | व्यर्थ रिणविळी वैखरी ॥ २ ॥ 

कथा करी बरी बरी | प्रेम नसेचि अंतरी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे कवित्व करी | मान लोभ हे अंतरी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- एखादा विद्वान (भरोवरी >) मोठ्या सायासानें ब्रह्मज्ञानाच्या पोकळ गोष्टी सांगतो पण त्याप्रमाणें 
स्वत:चे आचरण नाहीं. ॥ १ ॥ त्याच्या तोंडावर बेलाशक थुंकावे, (असे दोन वेळां सांगतात) कारण त्याने 
आपल्या जिव्हेस व्यर्थ श्रम दिलें. ॥ २ ॥ बाह्यात्कारी हरीची कथा सांगतो, पण अंत:करणांत त्याविषयी'चे 


खरोखरी प्रेम मुळीच नसतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, चतुरपणाने कवित्वाची रचना करतो, प 
त्याच्या मनांत धनाविषयीचा लोभ असतो व लोकांनी आपणास मानावें अशी इच्छा असते. ॥ ४ ॥ 
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२९६३. दगडाच्या देवा बगाडी नवस | बाईल कथेस जाऊं नेदी ॥ १ ॥ 
वेची धनराझी बांधिळें स्मद्ान । दारी ब्रंदावन द्वाड मानी ॥ २ ॥ 
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चोरें नागविला न करी त्याची खंती । परी द्विजा हातीं नेदी रुका ॥ ३ ॥ 
करी पाहुणेर व्याह्याजांबयासी | आल्या अतीतासी पाठीमोरा ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे जळो घिग त्याचें जिणें | भार बाही शीण धरातळीं ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- क्षुद्र मनुष्य एखाद्या दगडाच्या देवाला (बगाडी नवस =) पाठीला गळ टोचून टांगवून घेण्याचा नवस ' 
कून त्याप्रमाणें बायकोच्या पाठीस गळ टोचून तिला देवापुढें टांगतो असा क्रूरपणा करतो, पण तिला 
हरिकथेच्या ठिकाणीं कधीं जाऊं देत नाहीं. ॥ १ ॥ जवळ असलेले द्रव्य खर्च करून अमंगळ अश्या 
'मसणवाट्यामध्यें आपल्या वडिलांचे थडगे बांधतात; पण दारामध्ये जर पवित्र तुळशीचे वृंदावन असेल, तर 
ते धार्जिणें नाहीं म्हणून वाईट मानतात. ॥ २ ॥ जर त्याला चोराने लुटळें तर त्याचें दुःख मानीत नाहीं, उलट 
जगलो तर जास्त पैसा मिळवीन असे म्हणतो, पण एखाद्या ब्राह्मणास पै सुद्धां देत नाहीं. ॥ ३ ॥ व्याही, 
' जांवई वगैरें पाहुणें घरीं आल्यास त्यांचा आदरसत्कार करून त्यांच्याकरिता मेजवानीचा थाट करतो; पण 
त्यांच्या घरीं कोणी भिक्षुक आले असतां, त्यास पाहून पाठ फिरवितो. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 
अशा लोकांचे ह्या (धरातळीं =) पृथ्वीस फारं ओझें होतें, म्हणून त्यांच्या जगण्याला धिक्कार असो अथवा 


आग लागो. ॥ ५ ॥ 
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११६३. करूनि विनवणी । माथा ठेबितो चरणीं | १ || 

होतें तेंचि असों द्यावें | रूप सौम्यचि बरवें | २॥ 

भया भेणें तुमचा ठाव । तुमच्या कोपें कोठें जावें ॥ ३ ॥ 

तुका पायां लागे | दान समुदाय मागे ॥ ४॥ 

अर्थ :- हे देवा, मी तुम्हांला पुढीलप्रमाणें विनंति करून तुमच्या पायांवर मस्तक ठेवतो. ॥ १ ॥ तुमचें जे 
माझ्या दृष्टिसमोर पूर्वीचे शामसुंदर चतुर्भुज रूप आहे, तेंच असावें कारण तुमचे तें सौम्य रूपच फार चांगलें 
आहे. ॥ २॥ जर तुम्हीं (ब्रूसिंहासारखे) उग्ररूप धारण केळे, तर त्या भयाने आम्ही कोणत्या ठिकाणीं जावें ? 
ब तुम्हांस राग आल्यावर तुमची (ठाव) प्राप्ती कशी होईल ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्या योगानें 
मला वैषणवसमुदाय मिळेल, हे दान मी मागत आहे, तें दान तुम्ही मळा द्या, म्हणून मी तुमच्या पायां पडत 


आहे. ॥ ४ ॥ 


३५४७. प्रेम नये सांगतां बोलतां दावितां | अनुभव चित्ता चित्त जाणे ॥ १ ॥ 
कासवीचें बाळ वाढे कुपादृष्टी | दुधा नाहीं भेटी अंगसंगें ॥ २ ॥ 
पोटामध्ये कोणें सांगितळें सर्पा | उपजत लपा म्हणऊनि ॥ ३ ॥ 
बोलों नेणें परी जाणे गोड क्षार | अंतरीं विचार त्यासी ठावा ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे बरें विचारावे मनीं । आणिक भल्यांनीं पुसो नये ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हरीचे प्रेम कसे असते ? असें कोणी विचारलें तर, हरिविषयीच्या त्या प्रेमाचे बोलून वर्णन करतां 
येत नाहीं व त्याचे प्रगटस्वरूप दाखविता येत नाही; चित्तामध्यें जो खरा अनुभव असतो, तो ज्याच्या 


त्याच्या चित्तास माहित असतो. ॥ १ ॥ कासवीचे पिळू हें तिच्या केवळ कृपादृष्टीनें वाढतें, त्याला तिचा 
अंगानें सँग होऊन स्तनपान होत नाहीं. ॥ २ ॥ (सर्पिणीची पिले जन्मल्याबरोबरच लपून राहतात.) तुम्ही 
उत्पन्न झाल्याबरोबर 'लपा' असें त्या सर्पांना सर्पिणीच्या पोटांत शिरून कोणी ज्ञान सांगितलें काय ? 
॥ ३ ॥ एखाद्या मुक्या मनुष्यास जर पदार्थ सेवन करण्यास दिला, तर त्याची गोड, खारट अशी जी रुची 
असेल ती त्याला बोलून दाखवितां येत नाहीं, पण त्याला अंतःकरणांत गोड, खारट याचा मेद कळतो. 
॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असा प्रेमाविषयीचा प्रकार आहे, त्याचा तुम्ही मनांत विचार करून पाहा; 
जें कोणी शाहाणे आहेत त्यांनी हरिप्रेम कसे असते, असे पुन्हां विचारू नये. (त्याचा अनुभव धेऊन 


त्यासंबंधी विचार करावा.) ॥ ५ ॥ 


२९२२. अत शे फतत ऐसा साच भावें | कळों अनुभवे आलें देवा ॥ १॥ 
वक ररठें तें रकड़ेप्चि क \ राहिली हे उरे नाहीं दोघा ॥२॥ 
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येर येरा इष्टी द्यावया उत्तरा । यासी काय करा ग्वाही आतां ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे मेलों सांगतसांगतां । तेंचि आळे आतां कळों तुम्हां ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, आतां मी खरोखरच पातकी आहे, असे माझ्या अनुभवावरून मळा समजळें आहे. ॥ १॥ 
म्हणून आपल्या दोघांमध्यें कांहीं संकोच डिछक राहिला नाहीं, इतक्यावर तुला माझे काय करावयाचें असेल, 
ते आतांच प्रत्यक्ष कर. ॥ २ ॥ आपण दोघें एकमेकाच्या दृष्टीसमोर बोळण्याकरितां उभें आहोत, ह्याविषयी 
आतां तिसऱ्या साक्षीदाराचें काय कारण आहे ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असें तुम्हांला सांगतां 
सांगतां माझा प्राण चाळला आहे, हें तुम्हांला आतां समजलें आहे. ॥ ४ ॥ 


१३२२. काय तुज मागें नाहीं जाणबलें । माझें नाहीं केळें हित कांहीं ॥ १ ॥ 
डोळे झाकुनियां होसी अबोलणा । तेव्हां नारायणा आतां कैसा ॥ २॥ 
न कळे उचित न सांगतां स्पष्ट । ऐसा क्रियानष्ट काय जाणे ॥ ३॥ 
तुका म्हणे माझा घात तुम्हां ठावा | तरि कां आधीं देवा वारू नये ॥ ४॥ 
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जे कांही । पतितांना ea 
अर्थ :- तू यापूर्वी जें कांहीं पतितांना पावन करण्याचे कृत्य केलेस, तें मी पूर्वी तुळा जाणवून दिलें नाहीं 
क्षय ? असें असून तुम्ही माझें अद्यापि कांहीं हि हित केले नाही. ; १ ॥ है नारायणा. उगीच डोळें झांकून 
कुही त बोलणारे झालांत. पूर्वीच्या वेळीं भक्तांच्या हितासाठी कसे दक्ष होतां व आतां कसे क्रियानष्ट 
रामं ? ॥ २ ॥ स्पष्ट सांगितल्याशिवाय तुला योग्य तें कळणार नाहीं, असा तूं फारच क्रियानष्ट झाला 
आहेस, है मी काय जाणें ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. हे देवा, माझा होणारा घात जर तुम्हांला 
यापूर्वीच कळला होतां, तर त्याचें अगोदरच निवारण कां केळे नाही ? ॥ ४ ॥ 
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१३३१. नये ऐसें बोलों कठिण उत्तरें | सलगी लेकुरे केली पुढें ॥ १ ॥ 
अपराध कीजे घडला तो क्षमा | सिकवा उत्तमा आमुचिया ॥ २॥ 
धरूं धावें आगी पोळेल तें नेणें । ओढिलिया होणें माते बाळा ॥ ३॥ 


तुका म्हणे भार ज्याचा जार त्यासी । प्रवीण येविशीं असा तुम्ही ॥ ४॥ 


अर्थ :- देवा, मी लहान मुलानें आपल्यापुढें असा लडिवाळपणा केला आहे, आपण मला असें करि 

बोळूं नका. ॥ १ ॥ आमच्याकडून जों कांही अपराध झाला असेल. तो क्षमा करा. हे आमच्या सर्वेक्ता 

देवा. जें उचित आहे, तें आम्हांला शिकवा. ॥ २ ॥ अज्ञान बाळक हैं अश्नीस हात लावण्यास जाते, फ़ 

त्यापासून आपला हात भाजेल, हें तें जाणत नाही, अशा वेळीं आईच त्यापासून त्याला मागें ओढ्याः 
गेली, तर तें बालक आईलाच मारते, पण आई त्याला क्षमा करतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जे 
जिच्यापासून जन्माला आळा आहे, तिच्यावरच त्याचा सांभाळ करण्याचा भार असतों. त्याप्रमाणें आशी 
तुमच्यापासून जन्मलो, म्हणून आमचा भार हा तुमच्यावर आहे, हें समजून घेण्याविषयी आपण मोठे चु 


आहात. ॥ ४ ॥ 


१०८८. लडिवाळ म्हणोनी निष्ठुर न बोळा | परी सांभाळिला लागे घात ॥ १ ॥ 

बहु वागवीत आणिले दुरूनी | दिसांची पोसणी बहु आहे ॥ २॥ 

नाहीं लागों दिला आघाताचा वारा । निष्ठुर उत्तरा कोमेजेना ॥ ३॥ 

तुका म्हणे तुम्ही कुपाबंत हरि | शांतवा उत्तरीं अमृताच्या ॥ ४॥ 
अर्थ :- देवा, आम्ही तुमची लाडकी मुळे आहोत, म्हणून तुम्ही आमच्याशी निर्दयपणानें बोलूं नका, त 
उलट दयेने तुम्हांला आमचा घातपातांपासून सांभाळ करावा लागेल. ॥ १ ॥ आम्हांस फार दुरून वागवीत 


आणले आहे, इतकेच नव्हे तर फार दिवस आमचे पोषणहि केलेळें आहे. ॥ २ ॥ देवा, तुम्ही आजवर मजा 
कोणत्याहि आघाताचा वारा सुद्धां लागूं दिला नाही, असा मी तुमच्या ह्या निष्ठुर उत्तरानें सुकणार नाही 
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॥१॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो श्रीहरि तुम्ही फारच 
धु शब्दाने सांत्वन करा. ॥ ४ ॥ 


As / 


कृपावंत आहांत, म्हणून माझे अमृतासारख्या 


१ ४१ हछु' 7१. Ee ॥ 


(१९३. आत्मस्थिति मज नको हा बिचार | देई निरंतर चरणसेबा ॥ १ ॥ 

जन्मोजन्मी तुझा दास पुरुषोत्तमा | हेचि गोडी आम्हा देई जीवा ॥ २॥ 

काय सायुज्यता मुक्तीची हे चाड | देव भक्त कोड तेथें नाहीं ॥ ३ ॥ 

काय तें निर्गुण पाहों कैशापरी । वर्णू तुझी हरी कीर्ति कैसी ॥ ४॥ 

गोड चरणसेवा देवभक्तपणें | मज देवा झणें दुराबिसी ॥ ५ ॥ 

जाणिवेपासूनि सोडबीं सत्वर । देई निरंतर चरणसेवा ॥ ६॥ 

तुका म्हणे गोडा गोड नलगे प्रीति | सेवेबिण चित्तीं सार नाहीं ॥ ७॥ 
अर्थ :- हे देवा, मला ती वृत्तिशून्य आत्मस्थिति नको, नव्हे नव्हे तर हा तिचा विचार देखील नको, तूं मला 
निरंतर आपल्या चरणांचीच सेवा दे. ॥ १ ॥ हे पुरुषोत्तमा देवा, जन्मजन्मांतरी आम्ही तुझे दास्यत्व करावे, 
अशाप्रकारची गोडी तूं आम्हां जीवाला सतत दे. ॥ २ ॥ आम्हांला सायुज्यता मुक्तीची इच्छा कोठें 


आहे ? कारण तेथें सतत आनंददांयक असणारे देव व भक्त यांचे कौतुक उरत नाहीं. ॥ ३ ॥ देवा, तुझे 
ते निर्गुण स्वरूप कसे आहे ? व ते कशाप्रकारें पहावे? आणि तुझ्या त्या निर्गुण स्वरूपाची कीर्ति तरी कशी 
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वर्णन करू ? ॥ ९ ॥ तर तूं देव मी भक्त झा नात्यानें राहून तुझी चरणसेवाच मळा गोड वाहते. देव 
स्थितीतून तूं मला कदाचित्‌ दूर करशील, तर करूं नकोस. ॥ 5 ॥ माझी ज्ञानाच्या घमेडीपासून हा 
सुटका कर व मला तुझी चरणसेवा अखंड दे. ॥ ६ ॥ तुकारास महाराज म्हणतात, गोड अगोडांची 
प्रीति नको, (किंवा गोड पदार्थाला स्वतःची गोडी कळत नाहीं. त्याप्रमाणें सायुज्य मुक्तीत आनंदरुपता पा 
ळर तेथें आनंदाचा भोग मिळत नाहीं.) म्हणून तुझ्या सेवेवांचून माझे चित्त दुसऱ्या कशांतहि सार मानी 
नाही. ॥ ७ ॥ | 


eer STS 
१४८८. चाले दंडवत घालीं नारायणा | आपुल्या कल्याणा लागूनियां ॥ १ ॥ 

बैसबिला पदीं पुत्र राज्य करी | पिता बाहे शिरी आज्ञा त्याची ॥ २ ॥ 

तुका म्हणे आहे ठायींचाचि मान | आतां अनुमान कायसा तो ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- हे नारायणा, तुम्हीं चला व आपल्या कल्याणाकरितां भक्तांना दंडवत घाला. ॥ १ ॥ असें कां ? 
' तर राज्यपदावर बसलेला मुलगा राज्य करतो ब त्याची आज्ञा त्याचा पिता शिरसावंद्य करतो. ॥ २ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, हा भक्तांच्या ठिकाणचा मूळचाच मान आहे. (तूं भक्तांना सच्चिदानंद पदावर बसविलें 
आहेस.) आतां तो मान त्यांना देण्यात अनमान = (संकोच) कां ? (तूं तो अनमान करूं नको.) ॥ ३ ॥ 
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१४१८. समर्थाचें बाळ पांघरे बाकळ | हंसती सकळ लोक कोणा ॥ १ ॥ 
समर्थासी लाज आपुल्या नांवाची | शरण आलियाचे लागे चिंता ॥ २॥ . 
जरी तुज कांहीं होईल उचित । तरी हा पतित तारीं तुका ॥ ३ ॥ 


अर्थ :- समर्थ पित्याचे बालक जर फाटकी गोधडी पांघरीळ, तर त्याबद्दळ सर्व लोक कोणाला हांसतीछ? : 
॥ १ ॥ यासाठीं जे समर्थ आहेत, त्यांनी आपल्या मोठेपणाविषयींची लज्जा रक्षण केली पाहिजे, म्हणून . 
जो कोणी त्यांना शरण आळा आहे, त्याची सर्व काळजी त्यांना लागतें. ॥ २ ॥ तुकाराम महारज 
म्हणतात, तुला जर कांहीं योग्य असें कर्तव्य करावेंसें वाटले, तर मी जो पतित. पातकी आहे. त्या माना 
तूं उद्धार कर. ॥ ३ ॥ 


तर माझ्यावर तुझ फार ताठ SIMI Cris Yt 

पार जाईन. ॥ ५ ॥ 

३३७९. न करीं रे मना कांहींच कल्पना | चिंती या चरणा विठोबाच्या ॥ १ ॥ 
येथें सुखाचिया अमुपचि रासी । पुढें कल्पनेसी ठाव नाहीं ॥ २ ॥ 
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सुखाचें ओतिलें साजिरें श्रीमुख | शोक मोह दुःख पाहातां नासे ॥ ३ ॥ 
_ तुका म्हणे येथें होईळ विसांबा । तुटतील धांबा पुढिलांच्या ॥ ४ ॥ 


` अर्थ :- अरे मना, तूं अन्य कांहींच कल्पना न करतां ह्या विठोबाच्या पायांचें चिंतन कर. ॥ १ ॥ 
` त्याठिकाणी अगणित सुखाच्या राशी आहेत, म्हणून त्याठिकाणी इतर कल्पनेची गति होत नाहीं. ॥ २॥ 
या हरीचे श्रीमुख हें केवळ सुखाचेंच ओतलेलें असें सुशोभित दिसत आहे, त्याला पाहताच शोक, दुःख 
व मोह ही सर्व नाहींशी होतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हें मना, तुळा विठोबाच्या पायांच्या 
ठिकाणीं खरी विश्रांती मिळेळ व तुझें विषयांकडे धांवणें बंद पडेल, म्हणजेच याठिकाणीं मन विश्रांती पावून 
पुढें उत्पन्न होणारी विषयाविषयींची त्याची हांव नाहींशी होईल. (विषयाकडे धांवणें बंद पडेल.) ॥ ४ ॥ 


ff ~ 


१०८७. काय करूं मज नागवले आळसें । बहुत या सोसें पीडा केली ॥ १॥ 
हिरोनियां नेला मुखींचा उच्चार | पडिळें अंतर जबळीच ॥ २॥ 
द्वैताचिया कैसा सांपडलो हातीं । बहूत करती ओढा ओढी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे आतां आपुलिया सवा । न्यावें मज देवा सोडवूनी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- काय करावे | मला या आळसाने फार लुटले आहे, आणि ह्या प्रपंचाच्या हव्यासाने फार दुःख दिह 
आहे. ॥ १ ॥ माझ्या वाणीच्या ठिकाणीं असणारे हरिनामाचे चिंतन त्यानें हिरावून नेले आहे; तसेच त्याने 
जवळ असलेल्या हरीमध्यें अंतर पाडले आहे. ॥ २॥ जीव व ईडा ह्यांच्या भेदभ्रमातील तडाख्यांत मी कसा 
काय सांपडलो आहे, ते माझी फार ओढाताण करीत आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवा, आतां 
तुम्ही मला ह्या भेदश्रमांतून सोडवून आपल्या बरोबर घेऊन जावे. ॥ ४ ॥ 
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३०६२. नाहीं देवाचा विश्वास | करी संतांचा उपहास ॥ १ ॥ 

त्याचे तोंडीं पडे माती । हीन शूकराची जाती ॥ २ ॥ 

घोकुनी अक्षरें । वाद छळणा करीत फिरे ॥ ३॥ 

म्हणे देवासी पाषाण | तुका म्हणे भावहीन || ४ ॥ | 
अर्थ :- ज्याच्या ठिकाणीं देवाविषयीचा विश्वास नाहीं व जो नेहमीच संतांचा उपहास करतो. ॥ १ ॥ 
त्याच्या तोंडांत अखेरीस मातीच पडेळ, अझी त्या डुकराची वाईट जात आहे. ॥ २ ॥ ग्रंथांचे पाठ-पाठांतर 


करून दुसन्यांबरोबर बाद करीत व त्यांना निष्कारण छळीत गांवोगांव फिरतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, अशाप्रकारचा भावहीन पुरुष देवाला (देवाच्या मूर्तीला) दगड आहे असे म्हणतो. ॥ ४ ॥ 


८२. हेंचि सर्वसुख जपावा विट्ठल । न दवडावा पळ क्षण वांयां ॥ १ ॥ 

हेंचि एक सर्व साधनांचें मूळ । आतुडे गोपाळ येणें पंथें ॥ २॥ 

न लगती कांहीं तपाचिया राशी । करणें बाराणशी नाना तीर्थे ॥ ३॥ 

कल्पना हे तिळ देहीं अभिमान । नये नारायण जवळी त्याच्या ॥ ४॥ 

तुका म्हणे देव नामीं नेदी भेटी । म्हणे त्याचे होंटीं कुष्ट होय ॥ ५ | 
अर्थ :- ह्या संसारांत सर्वकाळ 'बिट्वल विठ्ठल' असा जप करणे, हेच सर्वसुख आहे. म्हणून त्याच्या 
चिंतनावांचून एक पळ किंवा क्षणसुद्धां वायां घालवू नये. ॥ १ ॥ हेच एक सर्व साधनांचें मूळ आहेव 
ह्याच मार्गानें श्रीकृष्ण गोपाळ भक्ताच्या स्वाधीन होतो. ॥ २ ॥ ह्याशिवाय दुसऱया कांहीं तपांच्या राशी 
करण्याची जरुरी नाहीं व काशी आदिकरून अनेक तीर्थेहि करण्याची जरुरी नाहीं. ॥ ३ ॥ देहाविषयीचा 
अभिमान व कल्पना हे दोन ज्याच्यामध्ये फक्त एक तिळभरच आहे, त्याच्याजवळ नारायण कधींहि येत 


नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, या श्रीहरीच्या नामचिंतनानें देव भेट देत नाहीं. असें 
म्हणणाऱ्यांच्या ओठाला कोड पुटेल. ॥ ५ ॥ 


CAIN Ma चार. ॥ ५ ॥ * 


द्वह yy न 
९५५. माझे विषयीं तुज पडतो विसर । नको धरू दूर पांडुरंगा ॥१॥ 
तुझा म्हणवितों हेचि लाज तुला । आतां झणी मला विसरसी ॥२॥ 
तुका म्हणे तुझी माझीं नाहीं उरी । आतां केली खरी देवराया ॥ ३॥ 


अर्थ :- हे पांडुरंगा, माझ्याविषयीं तुळा पुनः पुनः विसर पडतो, पण तसे मला दूर धरू नको. ॥ १ ॥ हे 

। देबा, मी आपल्याला तुझा दास म्हणवीत आहे, तुला ह्याची लाज वाटायला हवी आहे. आतां कदाचित. तूं 

। मा विसरशील तर विसरू नकोस. ॥ २॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां तूं. खरोखर आपली माझी कांहीं 
योता ठेवली नाहीं. हे देवराया, तूं आतां खरे केळें आहे किंवा हे देवराया तुझ्यांत ब माझ्यांत जर भेद उरला 

नाही, तर तूं खरोखर माझी आठवण केली, हे खरे होईल. ॥ ३ ॥ | 


कटा 


३०६१. अभक्ताचे गांवीं साधु म्हणजे काय । व्याघ्रवाडां गाय सांपडली ॥ १ ॥ 
कसाबाचे आळी मांडिळें प्रमाण | बस्बण्णाची आण तया काई ॥ २ ॥ 
मोतीयाची गोणी माळेवोळी नेली | पुसती केवढ्या केळी पासरी हे ॥ ३॥ 
केळी आणि बोरी बसती डोजारीं | संवाद कोणे परी घडे येथें ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे खीर केळी काऱ्हेळ्याची । शुद्ध गोडी कैंची बसे तेथें ॥ ५ ॥ 

अर्थ ::- जे अभक्त आहेत त्यांच्या गांवांत 'साध्रु कोणाळा म्हणतात ? साधूची योग्यता काय आहे ?' हे 

मुळीच कळणार नाहीं तेथें साधु म्हणजे वाघाच्या दरीत गाय सांपडल्याप्रमाणें होय. ॥ १ ॥ कसायाच्या 

आळीमध्यें जाऊन, “कोणत्याहि भूतांची हिंसा करूं नका; जर तुम्ही हिंसा कराळ तर तुम्हाळा 

(बस्वण्णाची =) बैलाची शपथ आहे,' तर अशी शपथ प्रमाणभूत आहे काय ? (कसायांना तिचे काय महत्त्व 

वाटणार ?) ॥ २ ॥ भाजी विकणाऱ्या माळ्यांच्या बाजारांत उत्तम अशी खऱ्या मोत्यांची गोणी नेली; तर 

तें असें म्हणतील की, हें मोती कसें पासरी दिलें ? ॥ ३ ॥ मळ्यांत केळी आणि बोरी एकाजवळ एक राहतात, 
पण त्या उभयतांमध्यें एकमेकांचा गुण घेण्याविषयी संवाद घडतो कां ? ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
जर कोणी कडू काऱहळ्याची खीर केली, तर तेथें चांगली गोडी हावय आहे काय ? (त्याप्रमाणें अभक्तांच्या 


गांवीं साधूंचे महत्त्व कोणाला कळणार आहे काय ? तर कळणार नाहीं.) ॥ ५ ॥ 
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१०४६. भागल्यांचा तूं विसांवा | करीन नांवा निंबलोण ॥ १ ॥| 
परमानंदा पुरुषोत्तमा | हरी या श्रमापासोनि ॥ २॥ ' । 
अनाथांचा अंगीकार | करितां भार न मानिसी || ३ ॥ १7 
तुका म्हणे इच्छा पुरे | ऐसी धुरे हे विहले ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, जे कोणी श्रमले आहेत, त्यांचे विश्रांति स्थान तूं आहेस, म्हणून तुझ्या नोंवावरून मी दृष्ट 
काढण्यासाठी कडूनिंबाची पाने व मीठ उतरून टाकीन. ॥ १ ॥ है पंरमानंदा, पुरुषोत्तमा, अनेक प्रकारच्या 
श्रमांपासून तू मला मुक्त कर. ॥ २ ॥ जे कोणी अनाथ आहेत, त्यांचा अंगीकार करण्याविषयी तूं स्वतः कांही 


भार मानीत नाहींस. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही जी इच्छा करावी. ती पूर्ण होते, अश्याप्रकारे 
इच्छा पूर्ण करण्यांत हे विठ्ठळे, तूं श्रेष्ठ आहेस. ॥ ४ ॥ 


१४१३. घाळूनियां कास । बळे आलों मागायास ॥ १ ॥ 
प्रेम देई पाठवूनि । पांडुरंगा सेवाक्रणी ॥२॥ 

होई रे शाहाणा । कळों नेदाबें या जना ॥ ३ || 

तुका म्हणे पायीं । जडलों मग उरले काई ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- मी चांगली बळकटपणें (कास =) कासोटा घालन तुळा दिलेलें कर्ज मागण्याकरितां आलों आहे 
॥ १ ॥ हे पांडुरंगा, आम्ही तुझी जी सेवा केळी आहे, त्याचे कर्ज तुझ्यावर आहे, त्याच्या मोबदल्यात 
तूं आम्हांला प्रेम पाठवून दे. ॥ २ ॥ ह्याचा तूं लोकांत बोभाटा करूं नको, अशाप्रकारचा तूं शहाणा हो 


॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी तुझ्या पायांचे ठिकाणीं जडून राहिलों आहे, मग ह्यावांचून माझें 
कर्तव्य काय उरलें. ॥ ४ ॥ 


जाणए? हू पू एना. ॥ ५ ॥ 


` १२१९. लागे तुझी सोय करी ऐसें कांहीं । माझे विठाबाई माउलीये ॥ १ ॥ 

पतितपाबन म्हणबिसी जरी । अव्हेर न करीं तरी माझा ॥ २ ॥ 

नाहीं तरी ब्रीद टाकीं सोडोनियां | न धरिसी माया जरी माझी ॥ ३ ॥ 

बोलियला बोल कराबा साचार । तरी लोक बरें म्हणतील ॥ ४॥ 

करावा संसार लोकलाजे भेणें | बचनासी उणें येऊ नेदीं ॥ ५ ॥ 

तुम्हां आम्हां तैसें नाहीं म्हणे तुका । होशील तूं सखा जीवलग | ६ ॥ 
अर्थ :- हे विठाबाई आई, मला ज्या योगानें तुझी सोय लागेळ = (तुझी प्राप्ती होईल) असे तूं कांहीं तरी 
कर. ॥ १ ॥ तूं स्वतःला पतितपावन म्हणवित आहेस, तर तूं माझा अव्हेर करूं नकोस. ॥ २ ॥ तूं जर मज 
पतिताची माया धरीत नाहींस, तर तूं आपलें पतितपावनपणाचें ब्रीद = (प्रतिज्ञा) सोडून टाक. ॥ ३ ॥ “मी 
पतितपावन आहे?' असे बोलून, तूं जें पतितपावनपण जगप्रसिद्ध केळे आहेस, तें तूं खरें करशील, तरच लोक 
तुळा चांगळें म्हणतील. ॥ ४ ॥ संभावित माणसानें लोकलाजेच्या व शास्रांच्या भयानें संसार = (योय 
व्यवहार) करीत जावा, याकरितां तूं जें वचन दिलें आहेस, त्या आपल्या वचनास तूं उणेपणा येऊं देऊं 
नकोस. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तसा प्रकार तुझ्यांत व माझ्यांत नाहीं, तूं माझा अंतरंग जिवलग 
सखा आहेस. ॥ ६ ॥ 


८३४. भेटीलागीं पंढरिनाथा । जीवा लागली तळमळ व्यथा ॥ १ ॥ 
6, कधीं कृपा करिसी नेणें | मज दीनाचें धांबणे | २ ॥ 
सीणले माझें मन । वाट पाहातां लोचन ॥ ३ ॥ | 
तुका म्हणे भूक । तुझें पहाबया मुख ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे पंढरीनाथा, तुझी भेट व्हावी, ह्याकरितां माझ्या जीवाच्या ठिकाणीं दुःख वाटून सारखी तळमळ 
लागली आहे. ॥ १ ॥ मी गरीब तुझा धांवा करीत आहे, तो ऐकून तूं केव्हां कृपा करशील, हे मला समजत 


नाहीं.॥ २॥ तुझी वाट पाहतांना माझ्या डोळ्यांस श्रम झाले व मनासहि श्रम झाले. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
} म्हणतात, तुझे श्रीमुख पहावें, ह्याबद्दलची एवढीच फार भूक मला लागली आहे. ॥ ४ ॥ 


१६८४. सांडियेली काया | बरी ओंबाळूनी पायां ॥ १ ॥ 
» शरण दारण नारायणा । मज अंगीकारा दीना ॥ २॥ 
आलों छोटांगणीं । रुळे तुमचे चरणीं ॥ ३॥ 
तुका म्हणे शिर । ठेवियेळें पायांवर ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मी आपला देह तुमच्या पायांवरून ओंवाळून टाकला आहे. ॥ १ ॥ हे नारायणा, मी गरीब तुम्हांला 
| झरण आलो आहे, (असे द्विवार विनवितो) म्हणून तुम्ही माझा अंगीकार करा. ॥ २॥ मी तुम्हांला लोटांगण 
| घालून तुमच्या चरणांजवळ (रुळें =) लोळत आहे. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी आपले मस्तक 
| तुमच्या पायांवर ठेवलें आहे. ॥ ४ ॥ 


करुणापर अभंग ७६१ 
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१६८३. तुझे दारींचा कुतरा | नको मोकळूं दातारा ॥ १ ॥ 

धरणें घेतलें द्वारांत । नको धरूनी उठबूं हात ॥ २ ॥ 

घातली मुरकुंड | झालों शिरोमणी लंड ॥ ३॥ 

तुका म्हणे जगजीबना । ब्रीद पाहें नारायणा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे दात्या देवा, मी कुत्रा होऊन तुझ्यां दारांत पडतो आहे, म्हणून तूं मला बाहेर दवडूं नकोस. 
॥ १ ॥ मी तुझ्या दारांत धरणें घेतळे आहे, याकरितां तूं माझा हात धरून मला उठवू नकोस. ॥ २ ॥ सर्व 
(लंड =) उन्मत्तामध्यें जरी शिरोमणि असलो तरी तुझ्या दाराशी (मुरकुंड =) लोळण घेतली आहे. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे नारायणा, तूं सर्व जगाचें जीवन आहेस, आपले ब्रीद कसें आहे, ह्याचा 
तूं विचार करून पहा. ॥ ४ ॥ 


३९५१. पाहातां हें बरवें झाळे | कळो आलें याबरी ॥ १ ॥ 

मागिलांचा झाला झाडा । त्या निवाडास्तब हे ॥ २ ॥ 

विसांबळें अंग दिसे । सरिसे सरिसें अनुभवें ॥ ३॥ 

तुका म्हणे बरें झाले | देवें नेळें गबसूनि ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- विचारानें पाहिलें असतां माझे हें फार बरें झाळे, असें मळा अनुभवाने समजळे. ॥ १ ॥ आत्मा 
व अनात्मा यांच्या विचारानें मागील संचित कर्माचा सर्व झाडा झाला. ॥ २ ॥ देवाचा आत्मत्त्वानें अनुभव 
आल्याबरोबर त्याच क्षणीं काया, वाचा व मन विश्रांति घेत असल्याचा अनुभव आला आहे. ॥ ३॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, देवांनी मळा (गवसूनि =) शोधून काढून आपणाबरोबर नेले, हें फार बरें 
झालें, | 9 ॥ 
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३९५२. चक्रफेरी गळी गळा । होता गोवियेला माळा ॥१॥ 

फुटोनियां गेला कुंभ । झालों निष्काम स्वयंभ ॥ २॥ 

धरितचि नाहीं थारा | वेठी भ्रमण खोंकरा ॥ ३॥ 

तुका म्हणे कोडें | आगी काय जाणे मढें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- माझा देहरूपीं गाडग्याचा गळा रहाटगाडग्याप्रमाणें काळचक्राच्या फेन्याच्या माळेत गुंतला होता. 
॥ १ ॥ त्या माळेतील एक गाडगे फुटलें म्हणजे तें मोकळें होते, तसा मी मुक्त होऊन आत्मस्थितीनें स्वयंभू 
निष्काम झालो आहे. ॥ २ ॥ त्या (खोंकरा =) फुटक्या गाडग्याला भ्रमण करण्याच्या बिगारीस कोणी धरीत 


नाही, त्याप्रमाणें काळचक्रांतील माझा ठिकाणा मोडला. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझे देहावर 
नारायण बसल्यामुळें तो मढ्यासारखा झाला आहे, मग मढ्याला अग्नीचें कौतुक समजतें काय ? तसें मला 


काळचक्राचें दुःख कांहींच नाहीं. ॥ ४ ॥ 


७२९४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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३९८२. श्रमपरिहारा । मूळ झालों दातारा ॥ १॥ 
देह निवेदूनि पायीं । झालों निष्काम उतराई ॥ २॥ 
आपली ते सत्ता । येथें असों नेदी आतां ॥ ३ ॥ 
राहिला निराळा । तुका खटपटी वेगळा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे दात्या देवा, सर्वश्रमाचें (परिहार =) निरसन करण्यास मुख्य कारण मीच झालो आहे. ॥ १ ॥ 
मी आपला देह तुमच्या पायांचें ठिकाणीं अर्पण करून तुमच्या ऋणांतून उत्तीर्ण झालो आणि सर्व 
कामांतून सुटलो आहे. ॥ २ ॥ आतां मी ह्याठिकाणीं आपल्या सत्तेने वर्तणूक करीत नाहीं, तर सर्व सत्ता 


तुझीच आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, संसाराच्या अनेक प्रकारच्या खटपटींतून मी वेगळा 
होऊन राहिलो आहे. ॥ ४ ॥ 


पाठवाल तेथे गर्जेन कांही. 
आ त जेन पवाडे । कांही देहाकडे नावळोकी ॥ १ । 
म्हणउनि मागें कंठीचा सौरस | पावतील नारा विघ्न पुढे 
कृपेच्या कराक्षें न भें कळिकाळा 
तुका म्हणे गुढी आणीन पायापें | होइल तें सोपे नाम तुझें ॥४॥ 
अर्थ :- हे देवा, मला तुम्ही ज्या ठिकाणीं पाठवाल, 
ह्याशिवाय मी आपल्या देहाकडे मुळीच कांहीं पाहणार नाहीं. ॥ १ ॥ याकरितां मी माझ्या कंठात तुमच्या 
नामाचा प्रसाद मागत आहे, त्यायोगानें पुढील विध्नांचा नादा होईल. ॥ २ ॥ कळिकाळ आपल्या सामर्थ्याने 
जरी माझ्यापुढें आला, तरी तुम्ही कृपादृष्टीने मजकडें पाहिले म्हणजे मी त्याला भिणार नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, अशा विजयाची गुढी तुमच्या पायाजवळ आणीन आणि कळिकाळाचा अडथळा नष्ट 


हा झाला म्हणजे तुमचे नाम उच्चारण्यास जगास फार सोपे जाईल. ॥ ४ ॥ 


त्याठिकाणी मी तुमच्या, कीर्तिची गर्जना करीन. 


१३२०. उपजल्या काळें शुभ कां झाकुन! आतां आवरोन राहिलेती ॥ १ ॥ 
| नाहीं मागितली वचनाची जोडी । निष्काम रोकडी बरिबरि ॥ २ ॥ 


सत्याविण काय उगीच लांबणी । कारियाची बाणी येरभूस ॥ ३॥ 
तुका म्हणे ऐसी कोणा चाळवणी । न विचारा मनीं पांडुरंगा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- ज्यावेळीं मला तुमच्याविषेयींचा भाव उत्पन्न झाला त्यावेळीं शुभ शकुन झाला आणि आतां तु 
(आवरोन =) लपून राहिला आहांत, हे काय ? ॥ १ ॥ माझ्या मुखावाटे झाब्दांची जोड व्हावी = (शब्दाल 
शब्द जोडून काव्य करावें) असें कांहीं मागणें मी मागितले नाहीं व वरवर दिखाऊ वैराग्य (रोकडी -) 
प्रत्यक्ष निष्कामताहि मागितली नाहीं. ॥ २ ॥ खऱ्याच्या प्राप्तीशिवाय व्यर्थ लांबण लावून काय उपयोग 
आहे ? जर वाणी सफळ झाली नाहीं, तर इतर भुसकटाप्रमाणें ती वाणी व्यर्थ होते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महारण 
म्हणतात, हृ 


पांडुरंगा, अशी फसवाफसवी कोणाला करावी, ह्याचा तुम्हीं मनांत विचार करीत नाही 
(अविचाराने आम्हां भाविकांचीहि फसवणूक करतां, हें योग्य नाही.) ॥ ४ ॥ 


१३०२. नव्हें मी आहाच आदोचे बांधले । जे हे टोकविळें नारायणा | । १ ॥ 

अंतर तें तुम्हां बरें कळों येतें । वेव्हार उचिते चाळबीजें ॥ ३ ॥ 

मनें कल्पिले तें आवरितां पाप | संकल्पी विकल्प याचि नांवे ॥ ३ ।। 

तुका म्हणे आम्हां न सोसे जळजळ । सिजल्याबरी जाळ कढ खोटा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आशाबद्ध असणारा असा (आहाच =) पोकळ भक्त मी नन्हें, पण हे नारायणा, तुम्हीं मला उगीच 
टोंकत = (वाट पाहात) बसविलें आहे. ॥ १ ॥ माझ्या अंतःकरणांत काय आहे, तें तुम्हांस नीटपणें समजतें 
असें असून, योग्य व्यवहारांत तुम्हीं मला (उचिते) खऱ्या भक्ताला फसवितां. ॥ २ ॥ मनानें कांहीं कल्पना 
केली असतां, ते जर आंवरलें तरी त्याचेहि पाप लागतें, कारण त्यालाच संकल्पाच्या ठिकाणीं विकल्प होणें 
म्हणावें. || ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मनांत अशाप्रकारची जळजळ ठेवणें, हे आम्हाला सोसत नाहीं, 
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६२६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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कारण अन्न परिपक्व झाल्यावर जाळ लावून कढ देणें, हें खोटें आहे. (आमच्या मनांत भक्तिविषयीं विकल्प 
संशय आल्यानंतर, मग तुम्हीं आमच्यावर रितीहि प्रेम केळे, तरीं तें शिळ्या कढीला उत आणण्यासारलने 
व्यर्थ आहे.) ॥ ४ ॥ 


१२८१. ताकें कुपण तो जेबूं काय घाली | आहाच ते चालीवरी कळे | । १॥ 

काय तुम्हां वेच घातलें सांकडें । माझें आले कोडें आजिर्वार ॥ २ ॥ 

सेबेविण आम्ही न लिंपों त्या कार्या | झाला देवराया निर्धार हा ॥ ३॥ 

तुका म्हणे तुझी राखाबया ब्रीदें | येणें अनुवादें गर्जतसें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जो ताक देण्यास कृपण आहे, तो जेबूं काय घालील ? असें त्याच्या (आहाच) = बरवर्या गा 
वागणूकीवरून समजतें. ॥ १ ॥ हे देवा, मी तुम्हांला आजपर्यंत ज्यांत कांहीं खर्ची पडेल, असे ब 
मागण्याचे संकट घातलें काय ? असें असूनहि तुम्हांला माझे फार (कोडे) = संकट पडलें आहे. || | 
तुझ्या निष्काम सेवेवांचून अन्य (कोणतेहि मायिक पदार्थ मागण्याच्या) कार्यात मी लीप होत गह.) 
देवराया, हा माझा निश्चय पहिलाच झाला आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुझा पतितपा 
ब्रीदें रक्षण करण्याकरितां, ह्या (अनुवादे =) वचनाने मी गर्जना करीत आहे. ॥ ४॥ 


क 


१२८२. बृत्तीबरी आम्हां येणें काशासाठीं । एवढी है आटी सोसावया ॥ १ ॥ 
जाणतसां परी नेणते जी देवा | भ्रमचि बरवा राखावा तो ॥ २॥ 
मोडुनि क्षरलों अभेदाची मूस । तुम्हां कां आळस वोढवला ॥३॥ 
तुका म्हणे होई लवकरि उदार | लांबणीचें फार काम नाहीं ॥ ४ ॥ 


अर्थ:- आम्ही (वृत्तिशून्य ब्रह्मस्वरूप अवस्थेंत राहणारे असूनहि) वृत्तीवर कशाकरितां आलो आहोत ? 
(व्यवहाराच्या क्षेत्रांत कां आलो.) आम्हांला धर्म व भक्तीच्या रक्षणाकरितां एवढें श्रम सोसण्याचे काय काण 
होते ? ॥ १ ॥ अहो देवा, तुम्ही सर्व जाणत आहांत, परंतु नेणतेपणा स्वीकारून आहांत, असे मला वाते. 
तो तुमचा अ्रमच चांगला राखावा, हेंच बरें. ॥ २ ॥ पूर्वी मी अभेद स्थितीत होतो, त्यांतून माझी अद्वैत. 
स्थितीरूपीं मुस मोडून मी जीवदशोत बाहेर आलो, असें असून तुम्हांला धर्मभक्तीच्या रक्षणाचा आळस का 


उत्पन्न झाला ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तूं लवकर निर्गुणपणा सोडून उदार हो, येथें फार उशी 
लावण्याचे कारण नाहीं. ॥ ४ ॥ ' | 
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सुलभ दिलें 
(१८३. सुलभ कीर्तन दिले उसावूनि । करितां धरणी उरी कोण ॥१॥ 
आता न टळावे केलिया 


क । उदाराचा होसी हीन काय ॥ २ ॥ 
एका नेमें कोठें दुसरा पालट । पादर तो धीट म्हणती त्यासी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे किती बोलसीळ 


उणें | एकाच वचनें खंड करीं ॥ ४॥ 
अर्थ :- नामसंकीर्तन हे सोपे साधन आहे, असें मी सर्वाच्या मनांत बिंबवून दिलें आहे. तें मी उपदेशरूपाने 
सांगत असतां माझें या भूमीवर कोणते कर्तव्य शिल्लक राहिलें आहे किंवा तें मी उपदेवारूपानें सांगत असतां, 
कुठली भूमी अशी शिक ठेवली आहे, 


अर्थात सर्वत्र प्रचार केला आहे. ॥ १ ॥ हे देवा, तूं जों कांहीं पूर्वीचा 
नेम (नामधारकाला दर्ईन देण्याचा व त्याचा उद्धार करण्याचा) केला आहेस, त्याची आतां टाळाटाळी करूं 
नयें. नाहींपेक्षां जो उदार असणारा तो तूं अज्ञी टाळाटाळ करून हीन होतोस काय ? तर हीन होऊं नको. 


॥ २ ॥ एक नेम केल्यावर तो कोठें बदळतो काय ? असें जर होईल तर त्यास (पॉदरधीट =) बढाईखोर 
= भ्याडांतील शूर असें म्हणतात. (तसा तूं आहेस काय ?) ॥ ३-॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तूं 
माझ्याकडून कितीतरी उणें बोळून घेतोस, त्यापेक्षां माझ्या एकाच दाब्दानें आपला नियम पाळण्याचा (खंड 
=) ठराव कर, निश्चय कर किंवा तूं आपल्या ठिकाणीं कितीहि उणेपणा स्वीकारून बोलसील, पण त्याचे 
मी एकाच वचनाने खंडण करील, म्हणून हे सोडून देऊन आपला एक निश्चय कर. ॥ ४ ॥ 


१३०१. जेथें माझी दृष्टि राहिली बैसोन । तेथेचि हें मन गुंडाळतें ॥ १ ॥ 

टाळाबी ते पीडा आपणापासून । दिठाबळें अन्न ओकवितें ॥ २ ॥ 

तुम्हांसी कां कोडें कोणीचें विशीये | नवलाव याचें वाटतसे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे वेगीं उभारा जी कर । कीर्ति मुखें थोर गर्जईन । ४॥ 
, अर्थ :- ज्या ठिकाणी ` झी दृष्टि जटून राहिली झडे त्याचठिकाणी हे माझे मनहिं घोटाळत आहे. 
॥ १ ॥ ज्याच्यावर माझी दृष्टि गेली आहे, ते देऊन आपली पीडा नाहीशी करा, नाहीं पेक्षा जे अन्न 
ष्टावलें आहे, तें अन्न सेवन केल्यास ओकावें लागेल. ॥ २ ॥ तुम्हांला कोणत्या विषयींचें काय संकट पडले 
आहे ह्याचे मळा मोठे आश्चर्य वाटतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो जी देवा, तुम्ही वेगाने बाहु 
उभारून मला हे इच्छादान दिल्यावर मी आपल्या मुखानें तुमच्या मोठेपणाच्या कीर्तीची गर्जना त्रैलोबयांत 
करीन. ॥ ४ ॥ 


®. 
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१०८६. इच्छेपाशीं आलों फिरोनि मागुता । स्वामीसेबकता आवडीचे ॥ १ ॥ | 
यावें लवकरी मागितले दान । मुळींचें जतन करुनी असें ॥ २ ॥ 
उपाय हे करी एकाचि बचना । दावूनिया खुणा ठाया येतों ॥ ३॥ 
तुका म्हणे गांठी किती तुजपाशीं | जगाच्या तोडिसी चिंतनाने ॥ ४ | 


अर्थ :- स्वामीसेवकपणाच्या आवडीच्या इच्छेजवळ मी प्रपंचातून परत मागे फिरून आलो. ॥ १ ॥ पूर्व 
जे कांहीं कृपादान मी मागितले.आहे, तें तुम्ही मला लवकर द्या, कारण मूळचा जो ठराव > (अद्वैत ब्रह्मस्वरूप) 
आहे, तो मी सांभाळून राहिलो आहे. ॥ २ ॥ भक्त हे मला जे मागतील ते मी देतो, ह्या तुमच्या एका 
वचनाकरितां मी हे उपाय करतो ब ह्या पूर्वीच्या आधारभूत खुणा तुम्हांस दाखवून आपल्या ठिकाणीं येतो. 
|| ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, नामचिंतनाच्या योगानें तुम्ही सर्व जगाच्या मनातील संदायरूपी गांठी 
तोडता आणि प्रत्यक्ष त्या आपल्या मनांत किती तरी वागवीत आहांत. (तुमच्या वचनांचा आधार देवूनहि 
तुम्ही उदार होऊन मागितले ते देत नाहींत.) ॥ ४ ॥ 


मीहि एक जढबुद्रौचा आहे, म्हाणून टवा, तुम्हा मछा ता. ॥ ८ ॥ 
१६२९. कोठें आम्ही आतां बेचावी डे वाणी | कोण मना आणी जाणोनियां ॥. १ ॥ 
न करावी सांडी आतां सळाटाळी : दैन हे कळी होईल माझी ॥ २ ॥ 
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घरोघरीं झाल्या ज्ञानाचिया गोष्टी | सत्यासवें गांठी न पडाबी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आम्हां भाकितां करुणा | भलताचि शाहाणा शोध काढी ॥ ४॥ 


अर्थ ः- आतां आम्ही आमच्या वाणीचा कोणत्या ठिकाणीं खर्च करावा ? आमच्या अंतःकरणांतील ही गोष्ट 
जाणून आमचें कोण मनावर घेणार आहे ? ॥ १ ॥ देवा, आतां तुम्ही माझी अशी टाळोटाळ। करून हेळसांड 
कहूँ नका, कारण त्यामुळें आमची फार फजिती होईल, | २ ॥ अलीकडे कोरडया ब्रह्मज्ञानाच्या गोष्टी घरोघर 
सांगतात, पण त्यायोगानें खऱ्या वस्तुची कांहीं प्राप्ति होत नाहीं: ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही 
तुमची करुणा भाकीत असतां एखादा शहाणा भलताच शोध काढून नांवे ठेवतो. ॥ ४ ॥ 


१०८५. डगमगी मन निराडोच्या गुणें | हें तों नारायणे शांतवीजे ॥ १॥ 

धीर तूं गंभीर जीबन जगाचें । जळो विभागाचे अहाच ते ॥ २॥ 

भेईल जीब हें देखोनि कठिण । केला जातो शीण तो तो बांयां ॥ ३॥ 

तुका म्हणे आवश्यक हें वचन । पाळावेंचि दान समयो आहे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आमची जर आशा तुम्ही पुरविली नाहीं, तर त्या योगाने आमचे मन तुझ्या भक्तिविषयीं डगमगते 
= (संशयाने अस्थिर होते.) म्हणून नारायणाने त्याचे सांत्वन करावे. ॥ १ ॥ तूं सर्व जगाचें जीवन आहेस, 
तसेच तुझ्या अंगीं गंभीरपणाचे धैर्य आहे, असें असून आमच्या वाटणीस मात्र खोटेपणा आला, त्याला आग 
लागो. ॥ २॥ असा तुमचा निर्दयपणा पाहून आमचा जीव घाबरेल आणि जो जो भक्तिचा श्रम करावा, तो 


तो सर्व व्यर्थ जाईल. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां तुमचे पूर्वीचे जे वचन आहे, ते नीटपणे 
सांभाळले पाहिजे, कारण कृपादान देण्याचा हाच योग्य समय आहे. ॥ ४ ॥ 
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७४१. आम्ही पहा कैसीं एकतत्त्वी झालों । राखणे लागलो वासनेसी ॥ १ ॥ 
तुम्हांबिण कांहीं नावडे या जीवा | केला तोचि देवा हढ पण ॥ २ ॥ 
बर्म नेणों परि वृत्ति भंगों नेदूं | बंदिलेचि बंदूं आवडीनें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे केलें नामाचें जीवन । वारताही भिन्न नेणों आतां ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, आम्ही पाहा कसे एकनिश्चयी झालो आहो आणि भक्ति करण्याच्या वासनेचे सण 
लागलो. ॥ १ ॥ हे देवा, माझ्या जीवाला तुझ्यावाचून दुसरे कांहीं आवडत नाहीं व “आवडूच नये' अ 
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॥ आतां द्ठनिश्चय केला आहे. ॥ २ ॥ आम्ही तुझे खोळ ब गूढ वर्म जाणत नाही: पण आपल्या तीच्य 

` क्त मात्र भंग होऊं देणार नाहीं आणि जे कांही बादेठेले आहे. तेच पुनः प्रीतीने शितसाव्च करू 


॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणातात, तुझे नाम है आम्ही आमे जीवन केळे आहे, आम्ही आतां दसरी वार्ता 
जाणत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


१६८२. आपण तों असा | समर्थ जी दृषीकेशा ॥ १ ॥ 

करा करा बुझावणी । काय विलंब वचनी ॥ २॥ 

हें घे ऐसें म्हणा | उडूनि लागेन चरणा ॥ ३॥ 

घेउनियां सुखें | नाचे तुका कबतुकें ॥ ४॥ 
अर्थ:- हे हृषीकेशा, आपण तर फारच श्रेष्ठ श्रीमंत आहांत. ॥ १ ॥ म्हणून माझी बुझावणी = 
(समजूत) तुम्ही करा. (असे द्विवार विनवितो ) ह्या विषयीच्या बोलण्याला उशीर कां लावला ? ॥ २॥ 
मी हें देतो, तूं घे, असें तुम्ही एकदां म्हणा, म्हणजे मी मोठ्या आनंदानें उठून तुमच्या पाया पडेन. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, इच्छित दान दिल्यावर ते सुखानें घेऊन त्या कौतुकाने मी तुमचापुढे नृत्य 


करीन. ॥ ४ ॥ 
२७. 
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| ज्या ci ¬. ॥ || 


९९९. द्याल ऐसे दिसे । तुमचें साचपण इच्छे ॥ १ ॥ 
म्हणऊनि न भंगे निर्धार | केले लोचन सादर ॥ २॥ 
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मुखाचीच वास । पुरला पाहे अबकाश ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे कळे । काय लाभ कोणे वेळे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- तुम्हीं मळा माझ्या इच्छेप्रमाणे याळ, असा मळा तुमचा खरेपणा आहे. ॥ १ ॥ म्हणून माझा निश्चय 
कधीच ढळत नाहीं आणि त्याकरितां मी तुमच्याकडें सावधपणानें डोळें लावून राहिलो आहे. ॥ २ ॥ तुमच्य 
श्रीमुखाकडें लक्ष लावून मी वाट पहात आहे व कृपादानास किती वेळ आहे, हा विचार मनानें करीत आहे 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, कोणत्या वेळेला तुमच्याकडून काय लाभ मिळेल ? हे काय कळणा, 


(म्हणून मी लक्ष लावून आहे.) ॥ ४ ॥ 


१५२९. तुम्ही तों सदैब | अधीरपणें माझी हांव ॥ १ ॥ 

जळो आइोचें तें जिणें.। टोंकतसावें दीनपणें ॥ २ ॥ 

येथूनि सोडवा | आतां अनुभवे देवा || ३ ॥ 

तुका म्हणे झालें | एक मग हैं निमालें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- महाराज, तुम्ही तर स्वतः समर्थ आहांत, पण मला धीर नसल्यामुळें माझी हांव मात्र वाढत आहे. 
॥ १ ॥ अशा या आझाबद्वाचें जगण्यास आग लागो, कारण त्याला इच्छित वस्तु मिळविण्यासाठी एखाद्या 
वस्तुकडे दीनत्वानें टक लावून पहात रहावें लागतें. ॥ २ ॥ हे देवा, तुम्ही सुद्धां आशाबद्ध होऊन बळीराजाकडे 
ढां होतां, तेव्हां आशाबद्ध मनुष्य किती दीन होत असतो, ह्या स्वानुभवावरून तरी मला आतां ह्या 
आशोपासून सोडवा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुमचें आमचें मन एक झालें म्हणजे हे सर्व नाहींसे 
हेईछ, (किंवा एक आदोचें बंधन नष्ट झालें म्हणजे कामच संपले.) ॥ ४ ॥ 


~ ~ 


१११०, कैसे भले देवा अनुभवा कां नये | उशीर तो काय तुम्हांपाशी ॥ १ ॥ 
आहे तें मागतो दिसतें जवळी | केल्यामध्यें कळि कोण साध्य ॥ २॥ 
नाहीं सांडीत मी सेवेची मर्यादा | लाविला तो धंदा नित्य करीं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे हात आवरिला गुंती | माझें तंब चित्तीं नाहीं दुजें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, जर तुमची कृपा अनुभवाला. कांहीं येत नाहीं, तर तुम्हाला भले कसे म्हणावें ? 
तुमच्याजवळ त्याकरितां उद्यीर कां लागावा ? ॥ १ ॥ तुमच्याजवळ जें आहे तें मळा प्रत्यक्ष दिसत आहे, 
मी तेंच मागत असून निष्कारण भांडण उत्पन्न करण्यांत तुम्हाळा काय मिळतें ? ॥ २॥ मी तुमच्या सेवेची 
मर्यादा उल्लंघन करीत नाहीं. तुम्ही जो माझ्या पाठीमागें धर्मरक्षणाचा उद्योग लावळा आहे, तो मी सर्वकाळ 
करतों, ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुम्ही दान देण्याच्या (गुंती =) पेंचांतून आपला हात आंवरला 
आहे, हें खरें आहें पण माझ्या चित्तांत तुमच्या सेवेवांचून दुसरा कांहीं विचार नाही. ॥ ४ ॥ 


३०९०. हुंदकी पिसबि हालविता दाढी | माळेमणी ओढी निंदेचे ते ॥ १॥ 
त्याचें फळ पाकीं यमाचे ते दंड । घर केळें कुंड कुंभपाकी ॥ २ ॥ 
क्रोध पोटीं मांग आणिला अंतरा | भुंकोनि कुतरा जप करी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे स्नान केलें मळमुत्रें | जेबिळीं पितरें अमंगळे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जो कोणी वरवर जपाचें सोंग करून हातांत माळ घेतो व गोमुखींत (जप करण्याच्या पिशवीत) 


हात घालून जपाच्या निमित्ताने नुसतीच दाढी हाळवितो आणि नामजप न करतां अंतःकरणांत मात्र दु।-चाजी 
निंदा करीत करीत माळेचें मणी ओढतो तसेंच गोमुखीस (हुंदकी =) हिसका मारतो. ॥ १ ॥ त्याचे फळ 
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७४५२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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परिणामी त्यास यमाची शिक्षा सोसावी लागते, हें त्यानें आपणांस राहण्याकरिता कुंभीपाक नरकाच्या कुंडांत 
घर केळें आहे. ॥ २ ॥ तो आपल्या अंतरात क्रोधरूपी मांगास जागा देऊन, कुत्र्याप्रमाणें भुंकून (म्हणजे 
रागाने भाषण करून) जप करतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशा ढोंग्याने आणि त्याचबरोबर 
त्याच्या पूर्वजांनी मलमूत्रांत स्नान करून नरकाचें भोजन केले असें समजावें. ॥ ४ ॥ 


हक ~ 


११३७. अंगीं भरला ताठा | नये बळणी जैसा खुंटा ॥ १ ॥ 

कैसें न कळे त्या डेंगा | हित आदळले अंगा ॥ २॥ 

जीव जाते बेळे | भलत्याकडे ताठी डोळे ॥ ३ ॥ 

मुसळाचें अनु । तुका म्हणे नव्हे धनु ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अंगांत सत्ता, धन, विद्या, तारुण्य ह्यांच्या गर्वाचा ताठा भरल्यामुळे जो खुंट्याप्रमाणे कधींहि 
वाकला जात नाहीं. | १ ॥ अशा या (डेंगा >) जडबुद्धीच्या गाढवाला मरण अत्यंत जवळ येऊन ठेपलें 
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४७० श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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असतांहि, आपले हित कसें तें कळत नाहीं. ॥ २ ॥ जीव जातेसमयीं उगीच भलत्याकडेच डोळ्यांस तराटी 


देऊन (डोळे वटारून) पाहतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जर मुसळाचें धनुष्य करावयाचें ठरविळे 
तर तें (अनु =) अणुमात्र देखील वाकले जाणार नाहीं, त्याप्रमाणें तो देवापुढें व संतांपुढें केव्हांच नप्र होत 


नाहीं. ॥ ४ ॥ 


श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 


दु 00० 
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३४७५. करूनि कडविड | जमा घडिली लगड ॥ १ ॥ 

होतें तेचि झाळें | नाम ठायींचें पडिळें ॥ २ ॥ 

उतरले डाई । उत्तम ते सुलाखताई ॥ ३ ॥ | 

हिंडवितां देशोदेश | तुका म्हणे नाहीं नाश ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- (कडविड >) सोन्याचा चाराचुरा (छोटें छोटें दागिने) जमा करून ते आटवून त्याची एकच लगड 
घडवून तयार केली. ॥ १ ॥ मग त्याची पूर्वीच्या अलंकारांची जी अनेक नांवे होती, ती नाहींशी होऊन मूळचें 
सोनें हेंच मुख्य नांव कायम राहिले. ॥ २ ॥ अग्नीत तावून त्याळा सुलाख (धातूच्या शुद्धतेची परीक्षा 
पाहण्यासाठी त्याला पाडळेळें भोंक) देऊन कसाला उतरल्यामुळे तें उत्तम सोने म्हणून निवडले जाते. ॥ ३॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, मग आतां तें सोनें जरी देशोदेशी नेळें, तरी त्याचा नाश होत नाहीं. 


(म्हणजे - कमी किंमतीत विकले जात नाही.) ॥ 9 ॥ 


२०६१. पढिये तें मागा पांडुरंगापाशीं । मज दुर्बळांसी काय पीडा ॥ १ ॥ 
याचसाठी दुराबिला संवसार । वाढे हे अपार माया तृष्णा ॥ २॥ 
कांहीं करितां कोठें नव्हे समाधान | विचारीतां पुण्य तेचि पाप ॥ ३ ॥ 


तुका म्हणे आतां निश्चळचि भले । तुज आठविले पांडुरंगा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अहो जनहो, तुम्हाला जें कांहीं (पढिये =) आवडत असेल ते पांडुरंगाजवळ मागून घ्या, मला 
गरीबाला तुम्ही विनाकारण त्रास कां देता ? ॥ १ ॥ ह्यांकरितां मी सर्व संसाराचा त्याग केला आहे, कोणाची , 
अपेक्षा धरल्याने माया, तृष्णा अमर्याद वाढतें. ॥ २ ॥ या संसारांत कोणत्याहि ठिकाणीं कांहीं केले असतां 


मनाचें समाधान होत नाहीं, कारण ज्या कांहीं पुण्याचा विचार करावा तेंच पाप ठरतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, हें पांडुरंगा, आतां जर निवांतपणे तुझे स्मरण केले तर चांगले होईल. ॥ ४ ॥ 


~ ~ ~ * हॅ ~ ~ > ~ ~~ 
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४. नव्हे मी शाहाणा । तरी म्हणा नारायणा ॥ १॥ 
| बोलाबया कांहीं । येच भरलोसे बाही ॥ २॥ 
आणाबे ते रूपा | कोपलेती तरी कोपा | ३॥ 
कळोनि आबडी । तुका म्हणे जाते घडी ॥ ४ ॥ 


अर्ब :- हे नारायणा, मी कांहीं शहाणा नाहीं; तुम्ही जर म्हणत असाल तर म्हणा. ॥ १ ॥ तुम्हांबरोबर कांही 
शी बोलावें म्हणूनच मी अशा भरीस पडलो आहे. ॥ २ ॥ हर एक प्रकारें बोलून. तुम्हांस निराकारांतून 
आकारास आणावयाचें आहे. मग तुम्ही आमच्यावर रागवाळ तर खुशाळ रागवा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
हातात, आमची आवड तुम्हांला समजूनहि घटकेनें घटका मात्र व्यर्थ लांबत चालली आहे. (माझी इच्छा 
ण होत नाहीं, हें उपयोगी नाहीं.) ॥ ४ ॥ | 


३०, आम्ही भाविक हे काय जाणों खोडी | आइकोनि प्रौढी बिनविले ॥ १ || 

नाहीं ऐसें येथें झालेती असतां | वाढविली चिंता अधिक सोसें || २॥ 

न कळेचि आधीं करितां विचार | न धरितां धीर आहाचता ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे आतां वचनें बचन | वाढलें तिक्ष्ण बुद्धि झाली ॥ ४॥ 
अर्य:- तुमची ही असली खोड आग्हांसारख्या भाविकांना काय समजणार ? तुमची थोर कीर्ति ऐकून 
भाही ही विनंति करीत आहोत. ॥ १ ॥ ह्याठिकाणी तुम्ही असून नाहीं, असें झाला आहांत, आणि आमच्या 
गांत अधिकच हांव वाढल्यामुळे, आम्ही चिंता मात्र वाढविठी आहे. ॥ २ ॥ तुम्हांला हें अगोदर विचार 
भरून कळले नाहीं काय ? आम्ही धीर न धरल्यामुळे व्यर्थ वाईटपणा मात्र आम्हांकडे येतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
पाज म्हणतात, आतां बोलण्याने बोलणें जास्त वाढल्यामुळे, तुमच्याविषयी आमची बुद्धि फारच तीक्ष्ण 

विचक्षण व कठोर) झाली आहे. ॥ ४ ॥ 


(ऐऐ ACN Rl 


| 


५१० श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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९९३. कोठें देवा बोलो । तुम्हां भीड घाळूं गेलों ॥ १ ॥ 

करावया सत्बहाणी । भांडवलाची टांचणी ॥ २ ॥ 

दुर्बळा मागतां । त्याच्या प्रवर्तला घाता ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे नाहीं । मज कळले ऐसें कांहीं ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, तुमच्याशी बोलून तुम्हांला एवढी भीड .घाळावयास मी कशाला गेलो, असें झाठे ओह. 
॥ १ ॥ तुमच्याजवळ कृपेच्या भांडवलाचा तोटा आला म्हणून, नाहींतर तुमच्या सत्वाची हानि कण्याचे 
मळा काय कारण आहे ? ॥ २॥ एखादा दुर्बल गरीब मनुष्य कांहीं मागत असता, त्याचा घात करण्यात 
प्रवृत्त व्हावे, हे योग्य नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां तुमच्याजवळ कांहीं नाहीं. आपा 
इतके दरिद्री आहांत, हे मल आज समजून आले. ॥ ४ ॥ 
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९६६. पाहिजे तें आतां प्रमाण प्रत्यक्ष | आलियानें साक्ष खरें खोरे ॥ १॥ 

काय त्या दिवस उचिताचा आला । मागील जो केला श्रम होता ॥ २॥ 

ठेवियळी खूण करोनि संकेत | तयापाशीं चित्त लागलेंसे ॥ ३॥ 

जाणसी गे माते लेंकराचा लाड | नये पडो आड निष्ठुरता ॥ ४॥ 

तुका म्हणे आम्ही करावें बचन | तुम्हांसी जतन करणें तें ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, आतां प्रत्यक्ष प्रमाण पाहिजे, (तुमच्या दयाळुपणाचा'मला तुमच्या माझ्याविषयींच्या 
कृतीतून अनुभव पाहिजे) अनुभव आल्यावर खरें खोटें समजते. ॥ १ ॥ मी जो पूर्वी सेवेचा प्रयत्न केला 
होता, त्यायोगानें योग्य फलप्राप्तीचा दिवस आला काय ? ॥ २ ॥ पूर्वी तुम्हां आम्हांमध्ये स्वामी 
सेबकपणाचीं अशीं सूचना = (करार) करून ठेवण्यांत आळी होती कीं, मी तुमची अनन्यतेनें निरपेक्ष सेवा 
कायची व तुम्हीं आपले सगुणस्वरूप मला प्रतयक्ष दाखवायचे. आतां त्या कराराच्या अंमळबजावणीकडे 
माझें चित्त लागले आहे. | ३ ॥ हे विठाई, माझा ठेंकराचा लाड तूं जाणतच आहेस, तो छाड पुरदिण्यामध्यें 
िर्यपणा आड येऊं देऊं नये. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्हीं बोलल्याप्रमाणे तें खरे करून 
दाखवावे, हे आमचें कर्तव्य ब आम्ही मागितलेले देऊन आमचे रक्षण करावें, हे तुमचें कर्तव्य आहे. ॥ ५ ॥ 


१७५१. पडिला प्रसंग कां मी ऐसा नेणें | संकल्प ते मनें जिरबले ॥ १॥ 
` चेष्टविले तरी सांगावें कारण | भक्ती ते जीवन करावया | २॥ 
लावूनियां दृष्टी घातली सामोरी | बैसली जिव्हारी डसोन ते ॥ ३॥ 
तुका म्हणे जीवा लाविला तो चाळा । करावें गोपाळा शीघ्र दान ॥ ४॥ 


अर्थ :- माझ्यावर निरादा होण्याचा जो प्रसंग आलेला आहे, तो कां मी जाणत नाहीं ? माझ्या मनानें जें 
'ें संकल्प केळे तें तें सर्व या मनानेच नाहींसे केलें आहेत. ॥ १ ॥ कारण, आतां तुम्ही तें मन 
ेष्टविलें आहे, तर त्याळा भक्ति हेच जीवन करण्याचें सांगावें. ॥ २ ॥ श्रीहरीच्या समोर दृष्टि टक लावून 
राहिली, त्यायोगानें तें स्वरूप जीवाच्या ठिकाणीं चिकटून राहिलें आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
महणतात, हे गोपाळा, माझ्या जीवाला तुमच्या स्वरूपाचा छंद छागेल, अशी देणगी तुम्ही मला लवकरांत 
छवकर द्या. | 9 || 


९६५. मागील विसर होईल सकळ । केली तळमळ दुःखाची ते ॥ १॥ 

दोहींचें ऐक्य घालीं गडसंदीं । स्थिरावली बुद्धि पायापाशी ॥ २॥ 

आहाच या केलों देहपरिचारें | तुमचें तें खरें वाटो नये ॥ ३॥ 

`. तुका म्हणे व्हावे लवकरी उदार । मी आहे सादर प्रतिग्रहा ॥ ४॥ 

अर्थ :- देवा, यापूर्वी मी ज्या संसारदुःखाचीं तळमळ केली. (त्याचा आतां मुळासह नाश झाल्यामुळे 
सर्व दुःखाचा विसर होईल. ॥ १ ॥ संसार आणि बुद्धि ह्यांचें ऐक्य जन्ममरणाच्या (गडसंदी =) अत्य 
घालीत असते, परंतु आतां ती बुद्धि तुझ्या पायांपाशीं स्थिर झाली आहे. ॥ २ ॥ देहाची सेवा केल्यानें) 
व्यर्थ दांभिक भक्त झालो होतो, त्यामुळें तुमचें तें कृत्य मला खरें वाटत नव्हतें. (माझ्या दांभिकतेमुढे पपी 
मला कांहीं देत नव्हते, हें तुमचे खरे होते, पण मला तें खरें वाटत नव्हते.) ॥ ३ ॥ तुकारम | 
म्हणतात, हे देवा, तुम्हीं आतां लवकर उदार व्हावे, (प्रतिग्रह =) मी दान घेण्याविषयी फार ततप झगे 
आहे. ॥ ४ ॥ 
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९६४. वाढवावा पुढें आणीक प्रकार | एकचि तें फार रुचि नेदी ॥ १॥ 
निचे नवें लेणें देह हा पवाडा । पालट रोकडा बराबरी ॥२॥ 
दिसे शोभिबंत सेवेने सेवक । स्वामीची ते लोकत्रयीं कीर्ति ॥ ३॥ 
तुका म्हणे आजी पाबबा संतोष । करूनि कीर्तिघोष नाचईन ॥ ४॥ 


अर्थ :- देवा,माझ्या साधनाभक्तीमध्यें पुढें आणखी कांहीं श्रवणादि भक्तीचा प्रकार वाढवावा, एकाचेच फा 

सेवन केल्यानें ते रूचकर होत नाहीं. ॥ १ ॥ देहास नित्य नवा पोशाख व अलंकार घालून वरचेवर अपेक्षित 

बदल करून, त्याचा निरनिराळा डामडौल करण्याची हांव असते. ॥ २ ॥ तुमच्या अनेक प्रकारच्या सेवे 
सेवक हा शोभिवंत दिसतो व त्यायोगानें स्वामीचीहि कीर्ति त्रैलोक्यांत पसरते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाग 
म्हणतात, तुम्हीं आज मला अनेक प्रकारच्या सेवेचें दान करून संतोष द्या, म्हणजे मी तुमच्या कीर्तिचा पुं 
एकदां घोष करून आनंदानें नाचेन. ॥ ४ ॥ 


३५४६. क्षोभ आणि कृपा मातेचि समान | विभाग जतन करूनि ठेवी ॥ १॥ 
क्षणभंगुर ते उपजली चिंता | खरी अखंडिता आवडीची ॥ २॥ 
शिकवूं जाणे ते गोमटियासाठीं | लोमें नाहीं तुटी निश्चयेंसी ॥ ३ ॥ 
अवधेंचि मिथ्या समया आरतें | देतां तें उचितें काय जाणे ॥ ४ ॥ 

न करी अव्हेर गांजूं नेदी कोणा | भेडसावी तान्हा हाऊ आला ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे करी जिवासी जतन । दचकुनि मन जबळी आणी ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- आईचे मुळावर रागावणें व प्रेम करणें, हें दोन्हीहि प्रकर "डाच्या हिताच्या दृष्टीने समान आहेत, 
त्याचा वांटा (हिस्सा) योग्य त्या प्रमाणांत ती जतन करून “गेप ॥ १ ॥ क्षणभर पुत्र ऐकेनासा झाला, 
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६२६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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म्हणजे तिच्या मनांत त्याच्याविषयी राग येऊन ती किंचित्‌ चिंतेत पडतें, त्या मातेची पुत्रावरच निरंतर खी 
आवड आहे. ॥ २ ॥ त्याचे (गोमटे =) चांगले होण्याकरितां ती मुलाला शिकविते, परंतु तिच्या ठिकाणी 
पुत्राविषयीं असलेल्या प्रेमांत निश्चयेकरून अंतर येत नाहीं. ॥ ३ ॥ मुळानें अयोग्य हड घेतला तर ती सर्व 
(मिथ्या =) अयोग्य समय जाणते व ती (आरते =) हट्ट पुरवित नाहीं, तसेच ती मुलाने योग्य तें मागितले 
तर तें देण्याचें वेळेस योग्य काळ जाणून त्याला तें देतें. ॥ ४ ॥ अशी ती माता मुळाचा तिरस्कार कीत 
नाहीं व आपल्या मुळाला दुसऱ्या कोणास गांजू देत नाहीं, तें बाळक हट्ट करून जास्त रडूं लागले, तर हा 
पाहा, (हाऊ =) बागुलबुवा आला असें आपल्या तान्ह्या मुलाला भेडसावते. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, ती आई मुळाचें जीवाभावानें जतन करतें व मूळ आपल्यापासून दूर गेळें, तर तिचे मन दचकते 


ब ती त्याला पुन्हां जवळ घेतें. ॥ ६ ॥ 


म 


| 
| 


| 
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| 
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bt संसाराचे धांबें बेठी । आवडी पोटीं केवढी | १ ॥ 

हागों जातां दगड सांची । अंतरीं हे संकल्प ॥ २॥ 

लाज तेवढी नारायणीं । बांकडी बाणी पोरांपें ॥ ३॥ 

तुका म्हणे बेशरमा । बरी श्रमा पडिभरू ॥ ४ || 


अर्थ :- संसाराच्या बिगारी कार्याकडें मोठ्या त्वरेने धांव घेतो, अशी ही प्रपंचाविषयीं हृदयांत केवढी आवड 
आहे. ॥ १ ॥ नुसता शौचास बसला तरी संसाराच्या उपयोगांकरितां दगड सांठवितो व हृदयांतहि 
संसागविषयीचेच संकल्प असतात. ॥ २ ॥ नारायणाचे नाम घेण्याविषयी मात्र ळजा वाटतें व पोराला हांक 
्रातेवेळीं मात्र 'अरे, माझ्या बाळ्या' असें वाकडे तोंड करून बोलतो, त्यावेळीं त्याला लाज वाटत नाहीं. 


॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशा ह्या (बेशरम =) निर्लजाचा संसाराविषयींच्या कष्टावर विशेष भर 
असतो. ॥ ४ ॥ | 


९२२. मी त्यांसी अनन्य तीं कोणा असती । ऐसें तंब चित्तीं विचाराबें ॥१॥ 

आहे तो बिचार आपणयापाशीं | कळा बिंबाऐसी प्रतिबिंबीं ॥ २॥ 

शुभ झाकुन तो शुभ लाभे फळे । पुढील तें कळे अनुभवें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे माझा असेल आठव । तैसा माझा भाव तुझ्या पायीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मी जर त्यांच्या ठिकाणीं एवढा अनन्य एकनिष्ठ आहे, तर मग ते भक्त कोणाच्या ठिकाणीं अनन 
असतील ह्याचा आपल्याच चित्ताच्या ठिकाणीं विचार करावा. ॥ १ ॥ तो सर्व कांहीं कर्तव्याचा विचा 
आपल्याजवळच आहे. जसे बिंबाचे तेज असेल, तसेच प्रतिबिंबाचे ठिकाणीं असते. ॥ २॥ शुभशुग त 
शुभळाभानेच फलद्रूप होतो आणि पुढें जे काय आहे ते अखेरीस अनुभवानेंच कळते. ॥ २॥ एण 
महाराज म्हणतात, देवा, जसा माझा भाव तुझ्या ठिकाणीं आहे, तसा तुझ्याहि ठिकाणीं माझा भर 
असेलच. ॥ ४ ॥ | | 


: २०७८. बहु कुपावंतें माझीं मायबापें | मी माझ्या संकल्पें अंतरलों ॥ १ ॥ 
संचितानें नाहीं चुकों दिली वाट | लाविले अदट मजसवें ॥ २ ॥ 
आतां मी रुसतों न कळतां वर्म । परी ठावे धर्म सर्व देवा ॥ ३॥ | 
तुका म्हणे उभा राहिला न बैसे | आमुचिया आसे उद्देग त्या ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- माझे आईबाप हे फार कृपावंत आहेत, पण त्यांच्या ब माझ्यामध्ये मी देहं आणि देहसंबंधी 
माझे या संकल्पानें अंतर आणलें किंवा त्यांच्याविषयींच्या माझ्या भलत्याच संकल्पाने मी त्यांना अंतरलों 
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आहे. ॥ १ ॥ पण प्रारब्धकर्मानें माझा भक्तीचा मार्ग चुकूं दिला नाहीं, देवानें तें माझ्याबरोबर मोठें - 
(अदट =) दृढ लावलें आहे. ॥ २॥ आतां हे वर्म मळा न कळल्यामुळें मी देवावर उगीच रुसत आहे, तथापि 
हे सर्व धर्म (कर्तव्य) देव जाणत आहे. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, म्हणूनच तो देव आम्हां मूर्खाचा 
उद्वार करण्याकरितां उभा राहिला आहे, खाली बसूं हाकत नाहीं व त्यालाहि आमच्यासारख्या पतिताळा पावन 
करण्याची काळजी लागली आहे. (पाठमेदः- “आमची माय असे उद्वेग त्या”- त्याला आमच्या उद्घाराची 


फार काळजी आहे.) ॥ ४ ॥ PA 
RE 
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| नाहीं सोंग अळकार । दास झाला संबसार | २॥ 


आम्हां नाहीं चिंता । हरिचें दास म्हणबितां ॥ ३ ॥ 
_ तुका म्हणे देवा । ऐसीं झालों करितां सेबा ॥ ४॥ 


अर्ध:- हे हरे, आम्ही तुला विनवित आहोत, त्यायोगानें कसे बरें दिसत आहोत. (तें ध्रुवपदांत 
दर्शवितात.) ॥ १ ॥ नाना प्रकारचे वस्त्र-अलंकार अंगावर घालण्याचें सोंग आमचे ठिकाणीं नाही, तथापि 
तसा! आमचा दास झाला आहे. ॥ २ ॥ आम्ही हरीचे दास आहोत, असे म्हणवित असल्यामुळें आम्हांला 


कोणत्याहि तऱहेचें दुःख व चिंता नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, तुमची सेवा (भक्ति) 
कण्यानें आम्ही असे निश्चित व आनंदी झालो. ॥ ४ ॥ 


१२२६. आतां सांडूं तरी हातीं ना पदरीं | सखीं सहोदरी मोकलिलो ॥ १॥ 
जनाचारामध्यें उडाला पातेरा । झालो निलाजिरा म्हणवूनि ॥ २ ॥ 
कोणाचिया दारा जावेनासें झालें । म्यांच विटंबिलें आपणासी ॥ ३॥ 
कोण झाला माझे बुद्धीसी संचार । नाहीं कोठें थार ऐसें झालें ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे तुज भक्त झाले फार । म्हणोनियां थार नाहीं येथें ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- आतां जर श्रीहरीचा त्याग करावा तर हातांत व पदरांत कांहीं येणार नाहीं व संसारामध्ये तर बंधु 
-भगिनींनीं इष्टमित्रांनी मला यापूर्वीच टाकून दिलें आहे. ॥ १ ॥ लोकाचारामध्यें आमच्या अब्रूचा बोजवारा | 
उडाला आहे = (वजन नाहींसें झाले,) म्हणून आम्ही निलाजरें झालो आहोत. ॥ २ ॥ कोणाच्या दारांत जाऊं 
नये असें झाले, कारण लोकबाह्य वागणुकीनें अशाप्रकारची विटंबना माझी मीच केळी आहे. ॥ ३ ॥ कसा 
ह माझ्या बुध्दीच्या ठिकाणीं संचार झाला, त्यायोगानें कोठेंहि हरिशिवाय आश्रय नाहीं, असें झाले 


आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, तुझे भक्त पुष्कळ आहेत, म्हणून मला तुमच्या ठिकाणीं 
(थार =) आश्रय मिळत नाहीं. ॥ ५ ॥ 
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३७९०. जेथें जातों तेथें तूं माझा सांगाती | चालबिसी हातीं धरूनियां ॥ १ ॥ 

चालो बाटे आम्ही तुझाचि आधार | चालविसी भार सबें माझा ॥ २ ॥ 

बोलों जातां बरळ करिसी तें नीट । नेली लाज धीट केलो देवा ॥ ३॥ 

अबधे जन मज झाले लोकपाळ । सोइरे सकळ प्राणसखे ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे आतां खेळतो कौतुकें । झाले तुझें सुख अंतर्बाही ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- देवा, जेथें जावें तेथें तूं माझ्याबरोबर राहून माझा हात धरून मला चालवितोस. ॥ १ ॥ आम्ही 
परमार्थाचें मार्गानें जें चालत आहोत, तें केवळ तुझ्याच आधाराने होय, तूं आमच्याबरोबर राहून आमच्या 
योगक्षेमाचा (संसाराचा) भार वागवित आहेस. ॥ २ ॥ आमच्या मुखावाटे कांहीं बरळल्याप्रमाणें शब्द 
निघाले, तर ते तूं सरळ शुद्ध सुसंगत करतोस; हे देवा, त्याबद्ददची आमची लज्जा नाहींशी करून तूं 
आम्हास धीट केळे आहेस. ॥ ३ ॥ हे देवा, तुझ्या कृपेने सर्व जन व इंद्रादिक लोकपाळ हें सर्व माझे 
प्राणसखे सोयरे झाले आहेत. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, आम्हाला, अंतर्बाह्य तुझें सुख 
झाले म्हणून आतां आम्ही कौतुकाने खेळत आहोत. ॥ ५ ॥ 


१५८९. कां जी आम्हां होतें दोषाचे दर्शन | तुज समर्पून देहभाव ॥ १ ॥ 
पांडुरंगा कुपाळुबा दयाबंता | धरसील सत्ता सकळही ॥ २ || 
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कां जी आम्हांबरि आणिकांची सत्ता । तुम्हांसी असतां जबळिकें ॥ ३॥ 
तुका म्हणे पायीं केळे निवेदन । उचित तें दान करीं सत्ता ॥ ४॥ 


` अर्थः- हे देवा, तुला मी माझा सर्व देहभाव समर्पण केल्यावरहि आम्हांला हे असे दोषांचे दर्शन कां बरे 
| होते ? ॥ १ ॥ अहो दयावंता पांडुरंगा, कृपाळुवा, तुम्ही सर्व सत्ता धारण केली आहे. ॥ २ ॥ अशाप्रकारे 
| तुम्ही आमच्याजवळ असतांनाहि अन्य काळांदिकांची आमच्यावर सत्ता कां ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
¦ म्हणतात, जी कांहीं खरीं स्थिती आहे, ती आपल्या पायांपाशीं विदित = (ज्ञात) केली, आतां आपल्या 
| सत्तासामर्थ्याने आपण मला योग्य ती देणगी द्यावी. ॥ ४ ॥ 


३४११. निंदावें हें जग । ऐसा भागा आला भाग ॥ १॥. 
होतें तैसें आलें फळ । गेळें निवडूनि सकळ ॥ २॥ 
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५७ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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८२०५०:००८०४०५७४०८२६४७५८०९ ०६० 
दुसऱ्याच्या मता । मिळेनासे झालें चित्ता ॥ ३ ॥ 
तुका झाला सांडा | विटंबिती पोरें रांडा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- लोकांनी निंदा करावी असा वांटा आमच्या वांटणीस आला आहे. ॥ १ ॥ प्रारब्धानुसार जें कांही 
फळ मिळणे योग्य होते, ते आम्हास प्रास झाल्यामुळें सर्व चांगली फळें आमच्यापासून दूर गेली आहेत 
॥ २॥ आमचे चित्त दुसऱ्याच्या मतास न मिळेल, असे झाले आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 
मी जगाच्या दृष्टीने (सांडा =) टाकाऊ झाल्यामुळें रांडापोरें ही सर्व माझी विटंबना करतात. ॥ ४॥ 


बत 1६0१ 


१ > ९३९. ॥:४ ॥ 


९७४. माझे माथां तुझा हात । तुझे पायीं माझें चित्त ॥ १ ॥ 

ऐसी पडियेली गांठी । शरीरसंबंधाची मिठी ॥ २॥ 

येरयेरांपाशीं । सांपडोन गेलो ऐसी ॥ ३॥ 

तुका म्हणे सेवा । माझी कृपा तुझी देवा ॥ ४॥ 
अर्थ :- हे देवा, तूं माझ्या मस्तकीं हात ठेविला आहे आणि मीहि माझें चित्त तुझ्या पायांच्या ठिकाणीं 
ठेविठे आहे. ॥ १ ॥ याप्रमाणें तुझी व माझी गांठमेट पडून शरीरसंबंध दृढ झाला आहे. ॥ २॥ अशाप्रकारे 


आपण एकमेकांच्या तावडीत सांपडलो आहोंत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, मी तुझी सेवा 
करावी व तूं माझ्यावर कृपा करावी, असे उभयतांचे कर्तव्य. आहे. ॥ ४ ॥ 
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३४८५. सत्य त्यागाचि समान | नलगे वेचावें वचन ॥ १ ॥ 

नारायणा ऐसे दास । येरयेरांचीच आस ॥ २ ॥ 

मळ नाहीं चित्ता । तेथें देवाचीच सत्ता ॥ ३॥ 

तुका म्हणे जाण । तेंच भल्याचें बचन ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- सत्य आचरण हें सर्वस्वाचा त्याग केल्याप्रमाणेंच आहे, ह्यासंबंधी अधिक बोलण्याची गरज नाहीं 
॥ १ ॥ खरें दास हें नारायणासारखेच असतात, त्यांना नारायणाची व नारायणालाहि त्यांचीचःआवड असते. 


॥ २ ॥ जें चित्त पापरहित, विक्षेपरहित असे निर्मळ झालें आहे, त्याठिकाणी देवाचें वास्तव्य असते, ॥ ३॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, मनुष्यानें सत्य वागावें, नारायणाचे दास व्हावे आणि निष्पाप असावें, हे वचन 


मागील श्रेष्ठांनी सांगितळे आहे, ते तूं समजून घे. ॥ ४ ॥ 


| 
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२१०७. माझिये बुद्धीचा खुंटला उपाय । करिसील काय पाहणें तें ॥ १ ॥ 
सूत्रधारी तूं हें सकळचाळिता । कासया अनंता भार वाहो ॥ २ ॥ 
वाहिले संकल्प न पबती सिद्धी । येऊं देहबुद्धीवरी नये ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे दुःखीं करिती तरंग । चिंतूं पांडुरंग आबरूनि ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, तुझ्या प्राप्तिसंबंधी माझ्या बुद्धीचा सर्व उपाय कुंठित झाळा, आतां तूं जें कांहीं करशील 
त्याची मी वाट पहात आहे. ॥ १ ॥ हे अनंता, सर्वाचा चाळक असा तूंच सूत्रधारी आहेस, तर मी उगीच 
आपल्या मस्तकी संसाराचा भार घेण्याचे काय कारण आहे. ॥ २ ॥ जें कांहीं संकल्प मनासी (वाहिले =) 
करावेत तें कांहीं चांगले सिद्धीस जात नाहींत, म्हणून देहबुद्धीवर येऊं नये हें बरें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, चित्तांतील अनेक विकार तरंग = (वासनेच्या लाटा) दुःखदायक आहेत, तें सर्व आवरून आम्ही 
पांडुरंगाचे चिंतन करू. | ४ ॥ 


८५१. देखिले तें धरिन मनें | समाधाने रहेन | ! ॥ 
भाव माझी सांठबण | जगजीवन कळाबया | १॥ 
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आळवीन एकसरें | उत्तरें या करुणेच्या ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे नयोन रूपा | काय बापा करिसीळ ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मी देवाचे जें सुंदर रूप पाहिलें आहे, तेंच माझ्या मनामध्यें धरून मी समाधान वृत्तीने राहीन. 
॥ १ ॥ जगाचे जीवन असा जो देव आहे, तो समजण्यास माझा भाव हेंच सांठविण्याचे पात्र आहे. ॥ २॥ 
मी या करुणावचनानें त्याला एकसारखे आळवीन. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, तूं रूपाला 
न.येशीळ तर निर्गुण स्थितीत राहून, बापा, काय करशील ? ॥ ४ ॥ 


९९४. वांयां जाय ऐसा | आतां उगबावा फासा ॥ १ ॥ 

माझें परिसाबें गाऱ्हाणे | सुखदुःखांचीं वचनें ॥ २ ॥ 

हाचि आम्हां ठाव । पायीं निरोपाया भाव ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे जार | तुझा तुज देवा भार ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, मी सर्वतोपरी वायां जाईन असा जो संसारपाहा आहे, तो तुम्हीं तात्काळ नाहींसा का 
॥ १ ॥ त्यासंबंधी सुखदुःखाचे माझें गाऱ्हाणें जे मीं सांगतो, ते तुम्हीं लक्षपूर्वक ऐकावें. ॥ २ ॥ 
आमचा गुप्त मनोभाव तुझ्या पायांच्या ठिकाणीं निरूपण करावा, एवढे एकच आम्हांला ठिकाण आहे 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, ह्या देहाला जन्म तूंच दिला आहेस, त्याच्या योगक्षेमाचा भा | 


हा तुझ्यावरच आहे. ॥ ४ ॥ 
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४०१५. खादळेंच खावें वारे | भेटले भेटे आवडी ॥ १ ॥ 

बीट नाहीं पांडुरंगीं । वाढे अंगीं आर्त तें ॥ २॥ 

हृदयाची हांब पुरे । परि हें उरे चिंतन ॥ ३॥ 

तुका म्हणे पोट भरे । परि ते उरे भूक पुढें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- खाल्लेलें प्रिय पदार्थच पुन्हां पुन्हां खावेसे वाटतात व भेटलेल्या प्रियजनासच प्रीतीनें पुन्हां पुन्हा 
मेटावेसें वाटतें. ॥ १ ॥ त्याप्रमाणें पांडुरंगाच्या ठिकाणीं कधींच वीट नाहीं, म्हणून हृदयांत त्याचीच तीव्र 
इच्छा सतत वाढतें. ॥ २ ॥ त्याविषयी हृदयांतीळ हांव तृप्त होतें; पण मनांत पीतीनें त्याचेच चिंतन उतते. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, प्रेमानें भगवंताचें चिंतन केल्यानें पोट भरतें, पण पुढें त्याचीच भुक 


उरतें. (वारंवार चिंतन करावें असें वाटतें.) ॥ ४ ॥ 


~ = ह रझ स a) 


२५२५. सत्य आठवितां देव । जातें भेव पळोनि ॥ १ ॥ 
नलगे कांहीं करणें चिंता | धरी सत्ता सर्व तो | २ ॥ 
भावें भाब राहे पायीं | देव तैं संनिध ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे कुष्णनामें | शीतळ प्रेमें सर्वांसी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- खरोखर खऱ्या भावानें देवाचा आठव केला असतां, सर्वप्रकारचे भय पळून जाते. (नाहींसें होते.) 
॥ १ ॥ मग कोणतीहि चिंता करावी लागत नाहीं, कारण सर्व सत्ता त्याच्याच स्वाधीन आहे. || २ ॥ भक्ताचा 
भाव जर एकनिष्ठेनें देवाच्या पायीं राहील, तर त्यावेळीच देव त्या एकनिष्ठ भक्ताजवळ राहतो. ॥ ३ || तुकाराम 
महाराज म्हणतात, श्रीकृष्ण या नामाचा उच्चार प्रेमानें केला असतां, सर्वाचे सर्व 


शरीर शांत होते. 
(काया, वाचा, मन ह्या सर्वाना समाधान मिळतें.) ॥ ४ ॥ 


२६४३. ब्रीद ज्याचें जगदानी | तोचि मनीं स्मरावा ॥ १ ॥ 

सम पाय कर कटीं । उभा तरीं भीबरेच्या ॥ २॥ 

पाहिलिया वेध लाबी । बैसे जीवीं जडोनि ॥ ३॥ 

तुका म्हणे भक्तिकाजा । धांवे लाजा लबलाहें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- सर्व जनांस दान देणें हीच ज्याची (ब्रीद =) प्रतिज्ञा आहे, त्याचेंच मनामध्यें एकसारखें स्मरण 
करावें. ॥ १ ॥ तो देव विटेवर सारखें पाय जोडून कमरेवर हात ठेवून चंद्रभागेच्या तीरावर उभा राहिला आहे. 
॥ २ ॥ त्याला पाहिलें असतां अंतःकरणास त्याचा वेध लावतो व तो जीवाच्या ठिकाणीं जडून बसतो. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, भक्तांचे काम करण्याकरितां आपल्या ब्रीदाच्या लाजेनें (भक्तांचा 
अभिमान धरून) देव त्वरेने त्याचेकडें धांवतो. ॥ ४ ॥ 


DT ~ 


३९५३. माझिया मनाची बैसली आवडी | आवसान घडी एकी नेघे ॥ १ ॥ 
पाय चित्तीं रूप डोळांच बैसले | चिंतनें गोविलें मुख सदा ॥ २ ॥ 
अवधियांचा झाला विसरू हा मागें | वेध हा श्रीरंगें लावियेला ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे कानी आइकिली मात | तोचि झाला घात जीवपणा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- माझ्या मनाची प्रीति देवाच्या रूपावर जडून बसली आहे, म्हणून तें मन घटकाभर देखील देवावांचून 
(अवसान =) विसावा घेत नाहीं. ॥ १ ॥ त्याचे पाय माझ्या चित्तांत व रूप डोळ्यांमध्ये जडून राहिल्यामुळे 
मुख सर्वकाळ त्याच्याच नामचिंतनांत गुंतळें आहे. ॥ २ ॥ श्रीरंगानें मळा असा वेध लावल्यामुळे मागील 
सर्व देहादि प्रपंचाचा विसर पडला. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी ज्यावेळीं सदगुरूमुखानें 
(निर्गुणाची) कीर्ति कानानें ऐकली, त्याच वेळीं जीवददोचा घात झाला. (नाहींसी झाली.) ॥ 9 ॥ 


३९५४. याची कोठें लागली चट | बहु तंट झालेसे ॥ १ ॥ 

देवपिसी देवपिसी । मज ऐसी जग म्हणे ॥ २ ॥ 

एकांताचे बाहेर आले | लपविले झांफेना ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे याचे भेटी | झाली तुटी आपल्यासी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- (एक गौळण म्हणते.) मळा ह्या देवाची चटक कोणीकडून लागली ? असे लोकांमध्यें माझ्याबद्दल 
फार (तंट =) बोभाट झाले आहेत. ॥ १ ॥ हिला देवाचें वेड लागळें आहे ही देववेडी आहे, असें सर्व. लोक 
मला म्हणत आहेत. ॥ २॥ आजवर मी त्या देवाचा संग (एकांती =) गुप्तपणे केला होता, पण तो बोभाटं 
बाहेर प्रगट झाला, आतां तो कितीहि लपविला असतां झांकला जात नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, ज्यावेळीं मला ह्या देवाची अभेदानें (त्या गौळणीप्रमाणे) (जीवत्रह्मैक्यबोधाने) भेट झाली, 
त्यावेळीं (माझी जीवदशा) आपलेपणा नाहीसा झाला. ॥ ४ ॥ 
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२४२५. दीन आणि दुर्बळांसी | सुखरासी हरिकथा ॥ १ ॥ 
तारूं भवसागरींचें | उंचनीच अधिकारी | २॥ 
चरित्र तें उच्चारावें । केलें देवें गोकुळी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे आवडी धरीं । कृपा करी म्हणऊनि ॥ ४ ॥ 
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कीर्तनपर अभंग १८३ 
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अर्थ :- जें कोणी इंद्रियाधीन असल्यामुळे दीनदुर्बळ झालें आहेत, त्यांना जर सुख पाहिजे असेल तर त्यांनी 
हीची कथा करावी म्हणजे अमूप सुख होईल. ॥ १ ॥ 


| भवसमुद्रांतून तरून जाण्याला हे हरिकथारूपीं 
(तारू = ) जहाज आहे, ह्यांत बसण्याचा अधिकार हीनापासून तर उत्तम लोकांपर्यत सर्वाना आहे. ॥ २ ॥ 
(ती कथा म्हणजे) देवानें गोकुळांत अवतार धारण करून रांगत असतांना व गोधनें चारीत असतांना जे 
चरित्र केलें आहे. त्याचा उच्चार करावा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या कथेच्या ठिकाणीं जो 
आवड धरील, म्हणून त्याच्यावर देव कृपा करील. ॥ ४ ॥ 


२६२१. संतोषे माउली आरुषा बचनीं | बोरसोनि स्तनी लावी बाळा ॥ १ ॥ 
तैसें प्रेमळाचें अवघेचि गोड | पुरवितो कोड पांडुरंग ॥ २॥ | 
सेवा करी साहे निष्ठुर उत्तरें | त्याचे वाहे बरें तेंची मनी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे इच्छावड़ों खेळे खेळ | चिंता ते सकळ कांहीं नेणें ॥४॥ 


(२६०५४८०८२४७५४८००८२४०५०८०८२४७०५८०८०२७ ५८० ७ Fe CR FCR 0 HICR 0 HR 0 HCR BD 


पंढरी महात्म्य २६३ 
€२९७%)८०२७9७८०९०२९७9०)(9२७9८०(०२७9८) ७३०७ ८(२२०५०८०८०३०५०८०८२३०५०८०८२३०४०८०८२३०५८० 


अर्थ :- आपल्या लाडक्या बालकाच्या (आरुषा =) बोबड्या बोलण्याने आई संतुष्ट होते आणि ती 
स्नेहभरीत होऊन त्या आपल्या बाळाला स्तनाला लावते. ॥ १ ॥ त्याप्रमाणें प्रेमळाचें सर्व कांहीं पांडुरंगास 
गोड वाटतें आणि तो त्याची सर्व (कोड =) इच्छा पूर्ण करतो. ॥ २ ॥ आपल्या त्या बालकाचें कठोर भाषण 
सहन करून आई प्रेमानें त्याची सेवा करतें आणि ज्यायोगानें त्याचे कल्याण होईल, तेंच कर्तव्य सतत मनांत 


वागवितें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तें बालक आपल्या इच्छेप्रमाणें खेळ खेळतें, तें कोणत्याहि 
प्रकारची चिंता करण्याचें जाणत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


२९५. विनविजे ऐसें कांहीं । उरलें नाहीं यावरि ॥ १.॥ 

आतां असो पंढरीनाथा । पायीं माथां तुमचिये ॥ २ ॥ 

मागें सारियेली युक्ती । कांहीं होती जवळी ते ॥ ३ ॥ 

निराहोची न करी आस | तुका दास माघारी ॥ ४॥ 
अर्थ :- हे देवा, विनंति करण्यासारखे जे होते ते सर्व सांगून झाले, यावर तुला विनंति करावी असें आतं 
कांहीं उरले नाहीं. ॥ १ ॥ हे पंढरीनाथा; आतां माझें मस्तक तुमच्या पायांच्या ठिकाणीं नम्र झाळेळे असो 
॥ २ ॥ माझ्याजवळ ज्या कांही युक्ति होत्या, त्या सर्व मी आजपर्यंत खर्च केल्या. ॥ ३ ॥ तुकाराम महार 
म्हणतात, ज्या संसाराविषयीं माझे मन निरिच्छ झालेले आहे, त्याची मी आतां माघारी = (पुन्हां) आशा 


करीत नाहीं, असा मी तुमचा सेवक आहे. ॥ ४ ॥ . 


९७ आतां येथें झाली जीवा संसारी | होतें तैसें पोटी फळ आळें ॥ १ ॥ 
आतां धरिले ते न सोडीं चरण | सांपडळें धन निजठेबा ॥ ? ॥ 
आतां हा आळस असो परता दुरी | नेढाबी ते उरी उरो कांहीं ॥ ३ ॥ 
आतां याचा मज न व्हावा विसर | भरोनी अंतर राहो रूप ॥ ४ ॥ 
आतां लोकलाज नयो येथें आड | बहु झाला गोड ब्रह्मस ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे आतां जन्म हा सफळ | अतंरी गोपाळ स्थिरावला ॥ ६ ॥ 


Re RHR HCR OF) ७ 39७ (२०५८०८०४०५८०८०४०५४०८२४०.०४०८०७४०५८० 


८०० श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- हे देवा, आतां ह्या ठिकाणीं मी आपला जीव अर्पण केला आहे, जशी मनांत इच्छा होती तशी 
फलाची प्राप्ति झाली. ॥ १ ॥ आतां मी तुमचे पाय धरलें आहेत; तीच आतां माझ्या निजधनाची (आपल्या 
आत्मस्वरूपाची) ठेव सांपडली आहे, मी कधींहि तें चरण सोडणार नाहीं. ॥ २ ॥ आतां माझ्याठिकाणीं जो 
भजनाचा आळस आहे, तो कांहींहि शिलुक न ठेवां अति दूर घालवीन. ॥ ३ ॥ आतां तुमचे रूप माझ्या 
अंतःकरणांत भरून राहावे, मळा आतां त्याचा कधीहि विसर पडूं नये. ॥ ४ ॥ अतिशय गोड अशा ब्रह्मरसाची 
प्राप्ति मळा झाली आहे, आतां ह्याठिकाणीं लोकळज्ा आड येऊं नये. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
माझ्या अंतःकरणाच्या ठिकाणीं हा गोपाळ स्थिरावला आहे, त्या योगानें माझा हा जन्म आतां सफल 


झाला. ॥ ६ ॥ 


कु 
(६९. अनंता जीबांचीं तोडिलीं बंधनें । मज काळें येणें कृपा कीजे ॥ १॥.. 

अनंत पवाडे तुझें विश्वंभरा । भक्तकरुणाकरा नारायणा ॥ २॥ 

अंतरीचें कळों देई गुह्य गुज | अंतरींचें बीज राखेन मी ॥ ३॥ 

समदृष्टी तुझीं पाहीन पाउळें | धरीन संचले इदयांत ॥ ४ ॥ | 

तेणें या चित्ताची राहील तळमळ । होतील शीतळ सकळ गत्रें ॥ ५॥ 

` तुका म्हणे शांति करील प्रवेश । मग नव्हे नाश अखंड तो ॥ ६॥ 

अर्थ:- हे देवा, तुम्ही संसाखंधनांतून असंख्य जीव मुक्त केलें, त्याप्रमाणें मजवर ह्याकाळीं कृपा करा. 
॥ १ ॥ हे विश्वंभरा, भक्त करुणाकरा, नारायणा, अशा प्रकारची तुझी कीर्ति अमर्याद आहे. ॥ २ ॥ तुझ्या 
अंतकरणांतीळ गुह्य ज्ञान मला समजूं दे, म्हणजे मग तेंच बीज मी आपल्या अंतःकरणात रक्षण करीन. 
॥ ३ ॥ तुझें समचरण मी दृष्टीभरून पाहीन आणि तेंच मी माझ्या हृदयांत सांठबीन. ॥ ४ ॥ त्यायोगानें 


माष्याचित्तांतील सर्व तळमळ नाहींशी होईल आणि शरीराचे सर्व अवयव शीतल होतील. ॥ ५ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, मग माझ्या हृदयांत शांतीची वस्ती होईल, त्यायोगानें अखंडत्वाचा कालत्रयीं नाश होणार 
नाहीं. ॥ ६ ॥ | 


१४७७. पराधीन माझें करूनिया जीणें | सांडी काय गुणें केली देवा ॥ १ ॥ 
उदार हे कीर्ति असे जगामाजी । कां तें ऐसें आजि पालटिले ॥ २ ॥ 
आळवितों परी न पुरेचि रीघ | उचित तो त्याग नाहीं तुम्हां ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे कां बा मुळींच व्यालासी । ऐसें कां नेणसी पांडुरंगा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, माझें (जीणें =) जगणें तुम्हीं संचितकर्माच्या सांच्यांत सांपडून परस्वाधीन केले, अशी 
माझी हेळसांड तुम्ही कोणत्या (गुणें -) कारणानें केली ? ॥ १ ॥ तुमची उदारपणाची कीर्ति ह्या सर्व 
जगतामध्यें वाढली आहे, मग ती आज अशी कशाकरितां पाळटिली आहे ? ॥ २॥ मी तुमची करुणा भाकित 
आहे, पण तुमच्याजवळ (दीघ =) शिरकांव होत नाहीं. माझा असा त्याग करणे, हे तुम्हांला योग्य नाहीं. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पांडुरंगा, तुम्ही मळा आधीं जन्म कां दिला ? हा विचार तुम्ही पूर्वी 


जाणत नव्हतां काय ? ॥ ४ ॥ | 


८४६. नेणपणें केला नाहीं हा बोभाट | आतां आली बाट कळो खरी ॥ १॥ 
आतां बहु शीघ्र यावें लवकरी । वाट पाहें हरी भेटी देई ॥ २॥ 
समर्थाच्या बाळा करुणेचें भाषण । तरी त्याची कोण नांदणूक ॥ ३॥ 
तुका म्हणे बहु बोलिले बडिवार | पडिले अंतर लौकिकीं तें ॥ ४॥ 


अर्थ :- तुमचा आणि माझा पिता-पुत्राचा संबंध आहे, मला हे अज्ञानपणाने' आजपर्यंत माहीत वहो, 
म्हणून मी प्रसिद्धि केली नाहीं, पण आतां पुत्रत्वाच्या हक्काने मागावे, ही खरी वाट आतां मला समजून आली 
आहे. ॥ १ ॥ हे हरि, आतां तुम्ही फार त्वरेने धांवत या आणि मला भेट द्या. मी अतिशय आतुरतेने तुप 
वाट पहात आहे. ॥ २ ॥ समर्थाच्या ळेंकरानें कींव काकुलती येऊन ओरडत बसावे, हे योग्य आहे का | 
असली त्याची निप्ठुरपणाची नांदणूक = (वागणूक) काय उपयोगाची आहे ? ॥ ३ | तुकाराम महण 
म्हणतात, वेदशास्र-पुराणांत तुमची कीर्ति पुष्कळ वर्णिलेली आहे, परंतु ह्या काळीं लोकाचारामध्यें मात्र त्या 
वागणुकीचे अंतर पडले आहे. ॥ ४ ॥ 


३६६०. जें जें केलें तें तें साहे । कैसे पाहें भाविक ॥ १ ॥ 

ओंवाळूनि माझी काया । सांडिली यावरूनि ॥ २॥ 

काय होय नव्हे करूं । नेणें धरू सत्ता ते ॥ ३॥ 

तुका म्हणे कटीं कर । उभें धीर धरूनि ॥ ४॥ 
अर्थ :- आम्ही जें जें कांहीं केले तें तें सर्व त्या देवानें निवांतपणे सहन केळे, कसें हें दैवत भाविक आहे 
पाहा. ॥ १॥ या भाविक देवावरून मी आपलें शरीर ओंवाळून टाकलें. ॥ २ ॥ त्यानें केळें तर काय 
एक होणार नाहीं ? पण आम्ही कितीहि अपराध केलें तरी तो ती आपली सत्ता आमच्यावर चालवित नाहीं. 


॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हैं भोळे दैवत धीर धरून आम्हा भक्तांकरितां कंबरेवर हात ठेवून विटेवर 
उभें आहे. ॥ ४ ॥ 


२०५३. नाहीं मज कृपा केली पांडुरंगे | संतांचिया संगें पोट भरी ॥ १ ॥ 
चतुराचे समे पंडित कुडाळ । मी काय दुर्बळ विष्णुदास ॥ २ || 
तुका म्हणे नेणें करूं समाधान । धरिले चरण बिठोबाचे ॥ ३ ॥ 
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४२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- पांडुरंगानें अजून माझ्यावर खरी कृपा केली नाहीं, पण संतांच्या संगतीनें मी फक्त पोट भरीत आहे 
॥ १ ॥ चतुरांच्या समेमध्यें सर्व (कुडाळ =) बुद्धिमान असे पंडित आहेत, तेथें मज गरीब विष्णुदासाची 
काय किंमत आहे ? ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी तुमचे समाधान करण्याचे जाणत नाहीं एकच 
विठोबाचे चरण धरून राहिलों आहे. ॥ ३ ॥ 


“MY 


(५५५. तुम्ही माझा देवा करा अंगीकार | हा नाहीं विचार मजपाहीं ॥ १ ॥ 
आतां दोहीं पक्षी लागलें लांछन | देवभक्तपण लाजबिलें ॥ २ ॥ 
एकांती एकले न राहे निश्चळ | न राहेचि पळ मन ठायीं ॥ ३ ॥ 
पायीं महत्त्वाची पडिली श्रुंखळा | बांधविला गळा स्नेहा हातीं ॥ ४ ॥ 
शरीर सोकलें देखिलिया सुखा | कदान्न हें मुखा मान्य नाहीं ॥ ५ ॥ क्‍ 

हु । | 

तुका म्हणे झाला अवगुणांचां थारा | वाढली हे निद्रा आळस बहू || ६॥ . | 

अर्थ :- हे देवा, तुम्ही माझा अंगीकार कराल, असें आतां मला वाटत नाहीं. ॥ १ ॥ ह्या तुमच्या करण्याने | 
देव व भक्त ह्या दोन्ही पक्षांना लांछन लागले आहे. (माझी भक्ति शुद्ध नाहीं, म्हणून मला आणि तुम्ही माझा . '/ 
अंगीकार करत नाहीं, म्हणून तुम्हांला) उभयतांनी देवपण व भक्तपण लाजविले आहे. ॥ २ ॥ चपळ मन || | 
एकांतामध्यें एकाग्र असें एक क्षणभरहि एका जागीं स्थिर राहात नाहीं. ॥ ३ ॥ मोठेपणाची (शुंखव्ठा =) || 
बेडी माझ्या पायांमध्यें पडली व देह स्री-पु्राच्या ममतेच्या योगानें मी आपला गळा बांधून घेतला. ॥ ४ ॥ 
शरीर हे अनुभवलेल्या विषयसुखाच्या ठिकाणीं लांचावले आहे. (कदान >) निरस अन्न हे मुखाला रूचत 


नाहीं. ॥ ५॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अवगुणांचा (थारा -) आश्रय विशेष झाल्यामुळे निद्रा व आळस 
ही विशेष वाढली गेली. || ६॥ 


७7 


७६. बोलिलिया गुणी नाहीं पाविजेत । देवा नाहीं होत हित तेथें ॥ १ ॥ 


कवतुक तुझें नकळे यापरी | घेसील तें शिरी काय नव्हे ॥ २॥ 
नाहीं मिळो येत संताचिया मता | पुराणीं पाहतां अघटित ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे पायीं निरोपिला भाव | न्याल तैसा जाबो सिद्धि देवा ॥ ४॥ 


अर्थ :- (देवा, मी वेळोवेळीं आपले अवगुण तुझ्यापुढे प्रतिपादिले आहेत, ते गेले पाहिजेत.) देवा, त्या 
प्रतिपादिलेल्या अवगुणांनीं तुझी प्राप्ती होऊ झाकत नाहीं, त्या अवगुणांनीं कोणाचेच कांहीं हित होत नाहीं. 
॥१॥ आम्हां भक्तांचा उद्धार करण्याचे जर तूं आपल्यां, मस्तकावर धेतले तर काय होणार नाहीं ? परंतु 
या वागण्याच्या प्रकाराने तुझे कवतुक समजत नाहीं. ॥ २ ॥ तुझे वागणे हे संतांच्या मताला मिळून येत 
नाही, (संत म्हणतात कीं, पूर्वपुण्य असेल तरच तुझी प्रास्त होते.) पण पुराणे पाहूं गेलो असतां सर्व कांहीं 
अघटितच वाटते. (वाल्हा कोळी, अजामिळ, गणिका यांचे पूर्वपुण्य नव्हते, तरी पण तूं त्यांचा उद्धार केला 

आहेस.) ॥ ३ || तुकाराम महाराज म्हणतात, सर्व कांहीं हकीगत तुझ्या पायापाशी हेतुपूर्वक निवेदन केली 

आहे. हे देवा, आतां माझे हे म्हणणे तुम्ही हेतुपूर्वक जसे सिद्धीस न्याल तसे होई. ॥ ४ ॥ 


९९६. हा तों नव्हता दीन | टाळायाचा ऐसा क्षण ॥ १ ॥ 
कां जी नेणो राखा हात | कैसें देखावे रडत ॥ २ ॥ 
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दावूनियां आस । दूर पळवितां काशास ॥ ३॥ 
_ तुका म्हणे धांब । घेतां न पुरेचि हाव ॥ ४॥ ` 
अर्ध :- हे देवा, ही वेळ दीन जीवांची टाळाटाळीं करण्यासारखी नव्हे. ॥ १ ॥ अहो देवा, तुम्हीं असे हात 
एखून कां वागता ? हे आम्हांला कळत नाहीं. तुमच्यानें आम्ही दीन जीव रडत असतांना कसें पाहावते ? 


॥ २॥ प्रथम आशा दाखवून मग आपले हात दूर कां पळविता ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 
तुमच्याकडे पुनः पुनः धांव धेण्याविषयींची हांव कधी पूर्णच होत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


~ 
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१५१. लावूनियां गोठी. । चुकवूं आदरिली दिठी । 
देउनियां मिठी । पळे महिया माथुले ॥ १ ॥ 
पुढें तेंचि करी आड । तिचा लोभ तिसी नाड । 

` उरबी चरफड । हात गोऊनि पळावें ॥ २॥ 
आधीं काकुळती । मोहो घालावा पुढती । 
तोंडीं पडे माती | फिरतां मग कैंचा तो ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे देवा । यासी रडबी याचा हेवा | 
भावें कां हे सेवा । सुखें तुम्हां नार्पिती ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- श्रीकृष्णाने गोपींशी कांहीं तरी गप्पागोष्टी सांगून त्यांत त्यांना गुंतवून त्यांची इष्टि चुकविळी व माझ्या 
मेत्रिणीस त्यानें मिठी मारल्यामुळें तिच्या डोक्यावरील घट खाली भूमीवर पडला मग तेथून तो पळाला, 

1 १ ॥ तिनें जो दूध, दह्याविषयीं लोभ धरला, तोच लोभ तिळा प्रतिबंध होऊन पुढें तिच्या आड येऊं 

डागळा. श्रीहरि हे तिचे हात गुंतवून दही, दुधाच्या नुकसानीबद्दळ तिला चरफडावयास लावून पळतात. ॥ २॥ 

आरंभी पुनः पुनः कीव काकुलती येऊन आपला मोह हरीस लावावा व नंतर माघार घेतली, तर (संसाराच्या 

मोहांत पडल्या तर) त्यांना हरीचा लाभ कसला होतो ? म्हणून अखेरीस त्यांच्या तोंडांत माती पडते. ॥ ३॥ 


तुकाराम महाराज म्हणतात. देवा, ह्यांच्यामध्ये असलेली संसाराची हांवच ह्यांना रडवीत आहे, भावभक्तीने तुम्हांस 
दहीदूध (प्रेम) अर्पण करण्याची सेवा ह्या कां करीत नाहींत ?॥ ४ ॥ | 


शि 1. 


२७६५. आर्तभूतां द्यावें दान । खरें पुण्य त्या नांवें ॥ १ ॥ 

होणार तें सुखें घडो । लाभ जोडो महाबुद्धि ॥ २ ॥ 

सत्य संकल्पाचे सारीं । उजळा पोटीं रविबिंब ॥ ३ ॥ 

तुका मजे ननीं बाव । शुद्ध भाव राखावा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्याला ज्याची अत्यंत गरज आहे, त्याला तें दान अवश्य यावें त्यालाच खरे पुण्य म्हणतात. 
॥ १ ॥ (आपण दान दि. यानंतर आपले) जे व्हावयाचें असेल ते सुखाने होवो, पण महाबुद्धीचा 
(आत्मविषयक बुद्धीचा) लाभ प्रास होवो. ॥ २ ॥ सत्यसंकल्पाकरितां हृदयामध्ये विवेकाचे सूर्यबिंब 
प्रकाशित करावें. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मनाच्या अवकाशामध्यें वेद, हरि व गुरु यांच्याविषयी 
शुद्ध भावाचें रक्षण करावे. ॥ ४ ॥ 
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९६०. कवतुकबाणी बोलतसें लाडें | आरुष बांकडें करूनी मुख ॥ १ ॥ | 
दुजेपणीं भाव नाहीं हे आशंका । जननीबाळकामध्यें भेद ॥ २ ॥ 
सलगी दुरूनि जबळी पाचारूं | धांवोनियां करूं अंगसंग ॥ ३॥ 
धरूनि पालव मागतों भातुकें । आबडीचें निकें प्रेमसुख ॥४॥ 
तुका म्हणे तुज आमचीच गोडी । ऐसी हे आबडी कळों आली ॥ ५॥ 
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अर्थ :- बालक हे आपल्या आईशीं कवतुक युक्त मोठ्या लाडानें तोंड वांकडे करून बोबडे बोलते. 
॥ १ ॥ ती बर वर दिसायला जरी दोन आहेत, तरी त्या आई बालकामध्यें कोणत्याहि तऱ्हेची लज्जा, शंका 
व भेद हें कांहींच नाहीं. ॥ २ ॥ आई दुरून जवळ येण्याकरितां ते सळगीनें हांक मारो अथवा स्वतः धांक्त 
जावून आईच्या अंगाला मिठी मारो. ॥ ३ ॥ आईचा पदर धरून बालक हे आपल्याला आवडणारा खाऊं 
आईजवळ मागते व प्राप्तीत अत्यंत प्रेम सुख ते भोगते. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, तुला 
सुद्धां त्याप्रमाणें आमचीच गोडी आहे. असें हे आमच्या आवडीवरून समजून आले. ॥ ५ ॥ 


९५९. ऐक पांडुरंगा बचन माझें एक । झालों मी सेवक दास तुझा ॥ १ ॥ 
कळे तैसा आतां करावा उद्धार | खुंटला विचार माझा पुढें ॥ २॥ 
दंभ मान माझा करूं पाहे घात | झालियाही थीत कारणाचा ॥ ३॥ 
हीन बुद्धि माझी अधम हे याती । अहंकार चित्तीं बसों पाहें ॥ ४ ॥ (की 
तुका म्हणे मज विघडतां क्षण | नलगे जतन करीं देवा | ५ ॥ | 
अर्थ :- हे पांडुरंगा, मी तुझा सेवक झालो आहे, म्हणून माझे एक वचन तूं ऐक. ॥ १ ॥ आतां माझा उद्गा 
तुम्हांला जसा करावा वाटेल, ज़से कळेल तसा करा, यापुढें माझा विचारच कुंठित झाला आहे. ॥ २ ॥ मग्ने 
जे कांहीं कार्य सिद्ध झालें आहे, त्यामुळे होणारा दंभ व. मान माझा नाश करूं पहात आहेत. ॥ ३ ॥ मश 


जाति अधम आहे व बुद्धि वाईट आहे आणि चित्तामध्यें अहंकार वसूं पाहांत आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महा 
म्हणतात, मळा बिघडण्याळा एक क्षण सुद्धां लागणार नाहीं, एवढ्याकरितां तूं माझे रक्षण कर. ॥ ५॥ 


टे 
१०८९. जेणें माझें चित्त राहे तुझ्या पायीं | अखंड तें देई प्रेमसुख ॥ १ ॥ 


देहभाव राखा दीन करूनियां । जनाचारी बांयां जाइ तैसा ॥ २॥ 
द्रव्य दारा नको मानाची आवडी | कवणेविश्रीं गोडी प्रपंचाची || ३ ॥ 
तुझें नाम माझें धरोनियां चित्त | एकांत लोकांत सदा राहो ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे तुझे जडोनियां पायीं | झालों उतराई पांडुरंगा ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, ज्या योगानें माझे चित्त तुझ्या पायांच्या ठिकाणीं अखंडपणे स्थिर राहील, असे ते प्रेमसुख 
मला अखंड दे. ॥ १ ॥ ज्या योगानें मी लोक व्यवहारामध्ये निरुपयोगी होईल, अझा तऱ्हेची माझी देहस्थिति 


दुर्बळ करून ठेवा. ॥ २॥ मला द्रव्य, बायको व लोकमान यांची आवडी नको, प्रापंचिक कोणत्याहि गोष्टीची | 


माझ्या ठिकाणीं प्रीति राहूं नये. ॥ ३ ॥ माझ्या चित्तानें एकांतांत तसेच लोकांतात कोठेहि सर्वकाळ तुझे 
नामस्मरण करून राहवे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पांडुरंगा, तुझ्या पायांच्या ठिकाणीं मी देह 


ठेवून मनुष्यदेह दिल्याच्या तुझ्या उपकारांतून उत्तीर्ण झालो आहे. ॥ ५ ॥ | 


आ 


= 


२१९६. काय सांगों आतां संतांचे उपकार । मज निरंतर जागविती ॥ १ ॥ 
काय द्यावें त्यांसी व्हावें उतराई | ठेवितां हा पायीं जीव थोडा ॥ २ ॥ 


सहज बोलणें हित उपदेश । करूनि सायास शिकविती ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे बत्स धेनुबेचे चित्तीं । तैसे मज येती सांभाळीत ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- संत हे अविद्यामय निद्रेतून मळा धर्म-भक्ति-ज्ञान-वैराग्य ह्यांची नित्य जागृति देतात, म्हणून आतां 
त्यांच्या उपकाराचें वर्णन काय करूं ? ॥ १ ॥ त्यांना काय द्यावे ? म्हणजे त्यांच्या उपकारांतून मी उत्तीर्ण 
होईळ असे माझ्याजवळ कांहीं नाहीं, जर आपला जीव त्यांच्या चरणीं अर्पण करावा असे ठरविले तरी त्याची 
किंमत थोडी आहे; कारण जीवपणा मिथ्या आहे व त्यांनी दिलेलें सत्य अविनाशी आहे. ॥ २ ॥ ज्यांच्या 
सहज बोलण्याने हिताचा उपदेश होत आहे, तसेच ते स्वतः परिश्रम करून मला शिकवितात. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, गाईच्या चित्तामध्यें वासराविषयीं सतत ममत्व असतें. तशाच ममतेने संत माझे 


सतत रक्षण करतात. ॥ ४ ॥ 


१४९३. आपण चाळक बुद्धीच्या संचारा । आम्हांसी वेव्हारा पात्र केले ॥ १ ॥ 

काय झाले तरी नेघा तुम्ही भार | आणीक कोणा थोर म्हणो सांगा ॥ २ ॥ 

पंचभूते तंब चर्माचिया मोटा | येथें खरा खोटा कोण भाव ॥ ३॥ 

तुका म्हणे नाहीं बोलावया जागा | कां देवा वाऊगा श्रम करू ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुम्ही सर्वाच्या बुद्धिमध्यें संचार करून सर्वांना चालना देतां आणि आम्हांला मात्र 
व्यवहारांत निमित्तास पात्र केळें आहे. ॥ १ ॥ आमचा योगक्षेमाचा भार जर तुम्हीं घेत नाहीं, तर तुम्हांला 
झालें तरी काय ? तुमच्याशिवाय मी श्रेष्ठ कोणाला म्हणूं, तें तरी सांगा ? ॥ २॥ पंचभूते तर ह्या शारीररूपीं 
कातड्याच्या मोटा = (गाठोडे) आहेत. ह्याठिकाणीं खरें व खोटें हे भाव कसळें आहेत ? ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, हे देवा, तुमच्यावांचून मला निमित्त ठेवण्याकरितां जागा कोणत्याच ठिकाणीं नाहीं, मग 
मी तुम्हाला प्रश्न विचारण्याचे व्यर्थ श्रम तरी कशाला करूं ? ॥ ४ ॥ 


श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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१५५१. एका एक वर्मे लावूनियां अंगीं | ठेवितों प्रसंगीं सांभाळीत ॥ १ ॥ 

नेघावा जी आम्हीं बाब बहु फार | धरूनि अंतर ठायाठाव ॥२॥ ` 

वेव्हारें आलें तें समानचि होतें | बळ नाहीं येथें चालों येत ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे आतां निवाड्याच साटीं | संसारे तुरी करुनि ठेलों ॥ ४॥ 
अर्थ :- मी एका परमात्म्याच्या अंगीं सर्व कांहीं लावून हेंच एक मर्म या प्रसंगाला सांभाळून ठेवतो. ॥ १ ॥ 
अहो जी देवा, आमच्यानें फार धांव घेबवत नाहीं, म्हणून आम्ही प्रत्येक ठिकाणीं हृदयाचा निग्रह करून | 
राहिलों आहोत. (प्रत्येक योनीत प्रत्येक ठिकाणी आमच्याबरोबर अंतर ठेवून तुम्ही फार दिवस दम धरून 


बसूं नका.) ॥ २ ॥ व्यवहारांत जें हिशोबाने येतें तेंच बरोबर असतें, त्याठिकाणी कांहीं कोणाची शक्ति 
चाळत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी आतां सर्व कांडी गोष्टींचा निकाल. होण्याकरितां 


संसाराचा त्याग करून राहिलो आहे. ॥ ४ ॥ 


१४४२. आतां येथें खरें | नये फिरतां माघारे ॥ १ ॥ 

होय तैसी हो आबाळी | देहनिमित्य या बळी ॥ २ || 

तुम्हांसवें गांठी । देवा जीबाचिये साटी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे लंड | करूं चौघांमध्ये खंड | ४॥ 
अर्थ :- आतां या ठिकाणापासून (तुमच्याशीं चालू असलेल्या भांडणांत) खरोखर आम्हांछा माघारी फिरतां 
येत नाहीं. ॥ १ ॥ त्या निमित्ताने आम्ही देह बलिदान दिला आहे, म्हणून आमची (आबाळी =) फजिती 


जशी होईल तशी होवो. ॥ २ ॥ हे देवा, आम्ही आमचा जीव तुम्हांला समर्पण करून तुमच्याशी संयोग 


केला आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां (लंड =) ठक कोण आहे, याचा निकाल चौघांमध्यें 
करू, ॥ ४ || | 


= 


१२५२. कां हो बाढवितां देवा | मज घरींच समजावा | 

केवढा हो गोवा । फार केलें थोड्याचें ॥ १ ॥ 

ठेवीन पायावरी डोई । यासी तुमचें वेचे काई । 

झालों उतराई | जाणा एकएकांचें ॥ २ ॥ 

निबाड आपणियां पाइीं | असोन कां अपेसी | 

होती गाठी तैसी । सोडूनियां ठेविली ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे गोड । होतें झालिया निवाड । 

दइनिंही ही चाड | आवडीच वाढेल ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो देवा, उगींच विकोपाला जाईल असा तंटा का वाढवितां ? घरच्याघरींच माझी समजूत काब. 
अहो, तुम्हीं थोड्याचें फार करून केवढा मोठा हा गुंताडा केला आहे ? ॥ १ ॥ मी जर तुमच्या पायांबा 
मस्तक ठेवलें, तर तुमचें. कांहीं खर्च होईल काय ? आणि त्यापासून उलट उभयतां एकमेकांच्या 
उपकारांपासून सहजच उत्तीर्ण होऊं, असे समजा. ॥ २ ॥ असा निकाल करणें तुमच्या आमच्या स्वाधीन 
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, चार चौघांत जाऊन अपयशीं कां व्हावें ? ही माझ्या मनांतील गांठ जशी. होती, ती तशी सोडून 
तुमच्यापुढे स्पष्टपणें ठेवली आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आपसांतील वादाचा निकाल झाल्यानें 

सर्व कांहीं चांगलें होतें, मळा तर फक्त तुमच्या दर्शनाचीच गरज आहे, त्या योगानें तुमच्या विषयीची प्रीतिच 


वाढेल. ॥ ४ ॥ 


देवाशी सलगीचे अभंग ५२९ 
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१०५०. नव्हों सभाधीट । समोर बोलायाचे नीर | 

एकलीं एकट । दुजें नाहीं देखिले ॥ १ ॥ 

आतां अवघें तुम्ही जाणां | तुमचें माझें नारायणा । 

येईल करुणा । तेचि पहा तुम्हांसी ॥ २॥ 

ताळ नाहीं माझें बुद्धी | धरली न धरवे शुद्धी । 

आतां बळ कधीं | कोण्या जन्मे निवाड ॥ ३॥ 

आतां रोवटीचें । उत्तर हेंचि साचें । 

शरण आले त्याचें | तुका म्हणे सांभाळा ॥ ४॥ 
अर्थ :- तुमच्यासमोर यथायोग्य बोळण्यासारखा इतका मी सभाधीट नाहीं. ह्या एकांत ठिकाणीं दुसरे कोणी 
दिसत नसून तुम्ही एकटे आहांत, असें पाहून मी बोलत आहे. ॥ १ ॥ हे नारायणा, आतां माझ्यां उद्धाराच्या 
बाबतीत तुमचे व माझे कर्तव्य सर्व तुम्हीच समजलें पाहिजे आणि इतक्यावर माझी तुम्हांला जशी दया येईल, 
तसें करावयाचे पहा. ॥ २ ॥ माझ्या बुद्धित ताळमेळ नाहीं. शुद्धी धरावयास गेलो तर ती शुद्धीवर येत नाहीं, 
आतां माझी विचारदाक्ति कधी चालेल आणि तुमच्याकडून निकाल कोणत्या जन्मांत मिळेल, है समजत 
नहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी आतां तुम्हांला शरण आलो आहे, त्या दृष्टीनें माझे रक्षण करणे 
आपणाकडे आहे, हे माझे दोवटचे सत्य बोलणे आहे. ॥ ४ ॥ 


१४४३. ऐसा तंब मोळा | तुमचा नसेल गोपाळा ॥ १॥ 
मागत्याची टाळाटाळी | झिंज्या ओढोनि कपाळीं | २॥ 
नसेल ना नवें | ऐसें धरीयेले देवें ॥ ३॥ 
तुका म्हणे झाला । उशीर नाहीं तो बिड़ला ॥ ४॥ 
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अर्थ :- हे गोपाळ, तुमची अशी ( ध्रुबपदांत दर्गाविल्याप्रमाणें धर Ro =) रीत नसेल ? | ।१ स 
याचक काहीं मागावयास आला, म्हणजे डोके दुखण्याच्या निमित्ताने कपाळास (झिंज्या = ) केस ङ 
(शेंकत बसावें अगर निजून रहावें.) त्याची टाळाटाळी करावी. ॥ २ ॥ हे देवा, आपण अशी कांही हह 
रीत धरलीं नसेळ ना ? ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. हे विठ्ठला, दान देण्यास तुमच्याकडून न कं 


(कधी नव्हें तों, उशीर झाला ॥ $ ॥ 
१४४४. माझ्या कपाळाच्या गुणें । किंबा सरलेंसें नेणे ॥ १ ॥ 
नये बचन बाहेरी | उभें तिष्ठतसें दारी ॥ २ ॥ 
काय सांगा यास वेचे | रितें आरंभी ठायींचे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे किती । भीड धरावी पुढती ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हा माझ्या प्रारब्धाचा गुण आहे किंवा तुमच्या घरचेच सर्व संपळें, हें कांहीं समजत नाहीं. ॥ १॥ 
मी बाहेर दारांत किती तरी वेळ तिष्ठत उभा राहिलो आहे. पण तुमच्याकडून बाहेर कांहींच उत्तर येत नाही. 


॥ २ ॥ प्रथमच फुकटचे उत्तर देण्यांत तुमचा काय खर्च होतो ` ।: ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. आतं 
तुमची भीड वरचेवर तरी किती म्हणून धरावी ? ॥ ४ ॥ 


१५५२. कांहीं एक तरी असाबा आधार | कासयाने धीर उपजावा ॥ १ ॥ 

म्हणबिल्यासाठीं कैसें पडे रुजू | धणी नाहीं उजू सन्मुख तो ॥ २ ॥ 

वेचल्या दिसांचा कोणाबरी लेखा | घालावा हा सुखासुखें आम्ही ॥ ३॥ 

नाहीं मनोगत तोंबरि हे देवा | तुका म्हणे सेवा नेघेजे तो ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुमच्याकडून आम्हांला (आमच्या मनुष्य जीवनाला) थोडातरी आश्रय असावा, नाहींतर 
आमच्या मनाला धीर कराने उत्पन्न होईल ? ॥ १ ॥ (उजू >) योग्य बोलणें कितीहि बोलले तरी जर धनी 
(सन्मुख) समोर नसतील, तर ते रूजूं कसें होईल ? ॥ २ ॥ गेलेल्या दिवसांचे नुकसानीची लेखा = 
(मोजमाप) आम्ही सुखासुखी कोणाच्या मस्तकावर घालावी ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, 
जोपर्यंत तुमच्या मनांत येत नाहीं, तोपर्यंत तुम्ही आमची सेवा घेणार नाहींत, हे निश्चित आहे. ॥ ४ ॥ 


३९८३. मनाचिये साक्षी झाली सांगों मात | सकळ वृत्तांत आपला तो ॥ १ ॥ 

तुम्हां पराम्रृष घेतां सत्ताबळे | धरितां निराळे कैसीं वांचों ॥ २ ॥ 

मी माझें सांडून यावया पसारा | आणीक दातारा काय काज ॥ ३॥ 

तुका म्हणे आम्ही तुजविण एका | निढळ लौकिका माजी असों ॥ ४॥ 
अर्थ :- माझ्या मनाला ज्या गोष्टींचा अनुभव आला, तो आपल्या झालेल्या स्थितीचा सर्व वृत्तांत मी सांगतो. 
॥ १ ॥ आपल्या सत्तेचें बळाने तुम्ही आमचा (परामृष =) समाचार घेतां, जर तुम्ही वेगळे घरळें, तर आम्ही 
कसें वाचूं ? (कसें जगावें बरें ?) ॥ २ ॥ हे दात्या देवा, 'देह मी व देहसंबंधीं माझे' हा प्रापंचिक पसारा 
टाकून मी तुझ्याकडे धांव घेतली, त्याचे दुसरें कांहीं कारण आहे काय ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
तुझ्यावांचून आम्ही ह्या लोकाचारामध्यें (प्रपंचामध्यें कितीहि ऐश्वर्यवान असलो तरी) (निढळ =) दुर्दैवी 


राहू. ॥४॥ 


१०४८. उरलें तें भक्तिसुख । डोळां मुख पाहावें ॥ १ ॥ 

अंतरींचें कां हो नेणां | नारायणा माझिया ॥ २ ॥ 

पुरवा तैसी केली आळी । बळी जगदानिया ॥ ३ ॥ 

हातीं घेउनि चोरां भातें | दावा रितें बाळका ॥ ४ ॥ 

साजत हें थोरपण । नाहीं दीनवत्सला ॥ ५॥ 

_ झाहणे तरी. लाड. दाबी । बाळ जेवीं मातेसी ॥ ६ ॥ 

तुका म्हणे पांडुरंगा । ऐसें पै गा आहे हें ॥ ७॥ 
अर्थ :- आयुष्यांत एकदां तरी श्रीहरीचे मुख डोळ्यांनी पाहावें, त्याच एका भक्तिसुखाची इच्छा गहि 
आहे. ॥ १ ॥ हे नारायणा, माझ्या अंतःकरणाची अशी स्थिति तुम्ही कां जाणत नाहीं ? ॥ २॥ हे जाग् 
दान देणाऱ्या बलवन्ता, मी जशी इच्छा केली आहे, तुम्ही तशी ती पुरवा. ॥ ३ ॥ हातामध्ये खाऊं पेग 
तो आम्हांपासून लपवून ठेवता व आम्हां अजान बालकांना रिकामा हात दाखविता. ॥ ४ ॥ पण 
दीनवत्सळा, तुम्हांला आपला हा कृपणतेचा मोठेपणा शोभत नाहीं. ॥ ५ ॥ झाहाणे मूल असलें ती दुन 


ते लाडानें एखादेवेळी आईस लडिवाळपणानें घांस घालावयास लावते. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणता 
हे पांडुरंगा, असा हा प्रीतीचा प्रकार आहे. ॥ ७ ॥ 


“<< 


ण्या! 
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८७४. तरी भले बायां गेलो । जन्मा आलों मागुता ॥ १ ॥ 

म्हणऊनि ठेलों दास । साबकास निर्भय ॥ २॥ 

उणें पुरें काय माझें । त्याचें ओझें तुम्हासी ॥ ३ ॥ 

सांभाळाबें तें म्यां काई । अबो आई विठ्ठले ॥ ४ ॥ 

भोग जया जाइन स्थळा । तुज गोपाळा विसरेना ॥ ५ ॥ | 

आपले म्यां एकसरें | करूनि बरें घेतले ॥ ६ ॥ / 

तुका म्हणे नारायणा | आतां जाणा आपुले ॥ ७ ॥ ह 5 
अर्थ :- पूर्वीच्या अनेक जन्मांत संसारच करून वाया गेलो, पण पुन्हां या मनुष्यजन्माला आलो हे फा 
चांगले झाले. ॥ १ ॥ म्हणून शांत ब निर्भयपणानें मी हरीचा दास होऊन राहिलो. ॥ २ ॥ याकरितां देव 
माझ्यात जे कांहीं आतां कमी अधिक गुणदोष असतील त्याचे ओझें तुमच्यावर आहे. ॥ ३ ॥ आगे किले 
आई, मी ते ओझें काय सांभाळावे ? (माझा सांभाळ तुम्हीच करावा.) ॥ ४ ॥ पूर्व कर्माच्या भोगासा | 
ज्या ठिकाणीं जावे लागेल, त्याठिकाणी मी जाईन: पण हे गोपाळा, तुला कधीहि विसरणार नाहीं. ॥ ५॥ 
मी एकदम आपले चांगले (कल्याण) करून घेतले. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आता हे नाएयण 
तुम्ही आपले काय कर्तव्य असेल ते जाणा. ॥ ७ ॥ 
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पावेन या ठाया कई झाले होतें। आलों अवचितें उष्ट्यावरी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे कोणी जाणबा राउळीं | येईल जबळीं' पांडुरंग ॥ ४॥ 
अर्थ :- मी तुमच्यापुढें लोटांगण घाळून तुमच्या अंगणांत पडलो आहे, माझ्या अंगावर तुमच्या पायांच्या 
तीर्थाचें पाणी सिंचन करा = (शिंपडा) ॥ १ ॥ त्यामुळे माझ्या दारीरास जो त्रिविधतापांच्या योगानें फार 
ताप झालेला आहे,. तो सर्व दूर होऊन तें शरीर शांत होईल. ॥ २ ॥ ह्याठिकाणी प्राप्त होण्याचा असा 
सुयोग कधीं आला होता काय ? मी तुमच्या उच्छिष्टाकरितां अकस्मात येथें आलों आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, कोणीतरी ही सर्व हकीगत श्रीहरीच्या (राउळीं =) मंदिरांत जाऊन पांडुरंगाला 
(जाणवा >) कळवून द्या, म्हणजे तो माझ्याजवळ येईल. ॥ ४ ॥ 


किनि क हा आज 

८8. धरूनि हैं आलों जीवीं । भेटी ब्हाबी बिठोसी ॥ १॥ 
संकल्प तो नाहीं दुजा । महाराजाविण तो ॥ २॥ 
पायांवरि ठेविन भाळ । येणें समूळ पावलों ॥ ३॥ 
तुका म्हणे डोळेभरी । पाहिन हरी श्रीमुख ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- मला विठोबाची भेट व्हावी, हीच वासना जीवामध्यें = (मनांत) धरून आळो आहे. ॥ १ ॥ (मी 

बिंतीपूर्वक सांगतो की,) श्रीहरीमहाराजावांचून माझ्या हृदयांत दुसरा कोणताच संकल्प = (बिचार) नाहीं. 


॥२॥ देवा, तुमच्या पायावर मी आपले कपाळ ठेवीन, त्यायोगानें सर्व कांहीं मला प्राप्त झालें. ॥ ३॥ 
तुकारम महाराज म्हणतात, हे श्रीहरि, मी तुझे श्रीमुख डोळ्यांचे समाधान होईपर्यंत पाहीन. ॥ ४ ॥ 


९९७. तुम्हां उद्धरणें फार । मज दुसरी नाहीं थार ॥ १ ॥ 
आतां जैसें तैसें सोसा | काय करणें हृषीकेशा ॥ २॥ 
बरें न दिसेल ओळी । एका अन्न एका गाळी ॥ ३॥ 
लावितो आभार । तुका विसरलेती फार ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- देवा, तुम्हांला तर पुष्कळांचा उद्धार करावयाचा आहे, पण मला मात्र तुमच्यावांचून दुसरा कुठलाच 
आश्रय नाहीं. ॥ १ ॥ हे हषीकेशा, आतां आम्ही जसें आहोत, तसे सहन करा. (जसें इतर भक्तांचे सहन 
केले, तसें आमचेहि सहन करा.) न करून काय कराल ? ॥ २ ॥ एकाच पंक्तीला सर्व कांहीं बसले आहेत, 
त्यांत एकाला अन्न वाढायचे व एकाला गाळायचे, (वाढायचे नाहीं ) हें बरें दिसणार नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, हे देवा, तूं उद्धार करणारा आहेस, आधार देणारा आहेस, रक्षण करणारा आहेस, इ. आभार 
= (उपकाराची मी जाणीव ठेवतो;) पण तुम्ही मात्र मळा फारच विसरले आहांत. ॥ ४ ॥ 


७६८. न कळे जी भक्ती काय करूं सेवा । संकोचोनि देवा राहिलोसे ॥ १ ॥ 
जोडोनियां कर राहिलों निवांत | पायांपाशीं चित्त ठेवूनियां ॥ २ ॥ 
दिशाभुली करीं स्थळीं प्रदक्षणा । श्रमें नारायणा कष्टबिलें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे झालों आज्ञेचा पाळक | जीवनासी एक ठाव केला ॥ ४॥ 
अर्थ :- हैं देवा, तुमची भक्ति कशी करावी हे मला कळत नाही, म्हणून आतां सेवा कशी करू, अशा 
संकोचानेच मी स्वस्थ राहिलो आहे. ॥ १ ॥ यास्तव तुमच्या पायाजवळ माझें चित्त ठेवून मी हात जोडून 


स्थिर होऊन. राहिलो आहे. ॥ २ ॥ दिद्याभूल झाल्यावर मनुष्य जसा आपल्या भोवती फिरतो, तसा मी . 
आपल्या भोवतींच फिरतो. हे नारायणा, मी व माझें अझा या भ्रमाने मला कष्टविले आहे. ॥ ३॥ तुकाराम 
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महाराज म्हणतात, मी तुमची आज्ञा पालन करणारा झालो व आतां माझ्या जगण्याला तूंच एकमेव ठिकाण 
आहे, असा निर्धार मी केला आहे. ॥ ४ ॥ | 


१९८५. एकविध वृत्ति न राहे अंतरीं । स्मरणींच हरि विस्मृति हे॥१॥ | 

कैसा हा नबळाब वाटतो अनुभवें | मज माझ्या जीवें साक्षित्वेंसी ॥ २ ॥ 

न राहे निश्चळ जागवितां मना । किती क्षणक्षणा साबराबें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे बहु केले वेबसाव । तेणें रंगें जीव रंगलासे ॥ ४'॥. 

अर्थ :- हे हरि, माझ्या अंतःकरणांत तुझ्या विषयींची अनन्यवृत्ती (निष्ठा) राहात नाहीं, त्यामुळें तुझे स्मरण 
वरीत असतांनाच विस्मरण होते. ॥ १ ॥ ह्या माझ्या सांगितठेल्या अनुभवाचे मला कसें आश्चर्यच वाटत 
आहे, ह्याविषयी माझा जीवच मला साक्षी आहे. ॥ २ ॥ द्या माझ्या मनाला विचारानें जागृति देण्याचा 
कितीहि प्रयत्न केला, तरी तें निश्चळ राहत नाहीं; अशा ह्या मनास क्षणोक्षणी किंती आवरावे ? 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आजपर्यत पुष्कळ व्यवहार (प्रपंचाचे उद्योग) केळे त्याच रंगानें माझा 
जीव रंगला आहे, परंतु पुष्कळ दिवस केलेल्या भक्तीचे संस्कार मनावर होतच नाहींत. (ह्याचे मला आश्चर्य | 


वाटतें.) ॥ ४ ॥ 


९५८. आतां सोडबणें न या नारायणा । तरि मी वांचेना काळाहातीं ॥ १॥ 

ऐसें सांगोनिया झालों उतराई | आणिक तें काई माझे हातीं ॥ २ ॥ 

केलियाचें माप न ये दोबटाशीं | करितील नासि अंतराय ॥ ३॥ 

तुका म्हणे भय वाटतसे जीवा । धांबणिया धांवा बकरी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे नारायणा, आतां ह्या प्रपंचांतून सोडविण्याकरिता जर तुंम्ही धाऊन आले नाहींत, तर मी सोल 
ह्या काळाच्या तडाख्यांतून बाचणारच नाहीं. ॥ १ ॥ अशाप्रकारची स्थिति सांगणे हे आपले कर्तव्य बाबू . 
मी उत्तीर्ण झालो. ह्यापेक्षां माझ्या हातांत दुसरे काय आहे ? ॥ २ ॥ मी जो कांहीं परमार्थ केला आहेते 
पूर्ण कडेला लागेळ असें मला वाटत नाहीं कारण त्या परमार्थाचा नाश करतील असें अनेक घातक विषा 
मनांत येत आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझ्या जीवास काळाचे फार भय वाटत आहे 
ह्यास्तव माझें कार्य करण्याकरितां लवकर धांव घे. ॥ ४ ॥ 


२७८२. सत्या माप वाढे । गाबाळाची चाली खोडे ॥ १ ॥ 
उतरे तें कळे कसीं । बिखरोन सर्वदेशीं ॥ २॥ 
घरामध्यें राजा । नोहे व्हाबी पट्टपूजा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे साचें । रूप तें दर्पणींचें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- खरी वस्तु बाजारांत विकावयास नेळी असतां तिची किंमत वाढतें व (गाबाळाचें =) असार 
असत्याची (चाळी =) गति (खोडे =) कुंठित होते. (फैलाव होत नाहीं.) ॥ १ ॥ जें खरोखर कसाला उतरते 
(म्हणजे परीक्षेत चांगले असे ठरतें) त्याच मालाचा सर्व देशभर प्रसार होतो, अझाप्रकारें कळले जातें 
॥२॥ 'मी राजा आहे, असें घरांत बसून म्हणण्याने कोणी राजा होत नाहीं, तर त्यासाठीं 
खरोखरच राज्याभिषेक झाला पाहिजे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आरशांतील प्रतिबिंब खरें 
नसून ज्या बस्तूचें प्रतिबिंब दिसतें ती बिंबभूत वस्तु खरी असते, सारांदा सत्याला किंमत असते असत्याला 

नाहीं. ॥ ४ ॥ ' 
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१३८८. नाहीं खंड झाला | माझा नुमचा बिड्ठटला ॥ १ ॥ 
कैसें कैसें हो दुश्चित | आहे चौघांपाशीं नीत ॥ २॥ 
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देवाशी प्रेमाचें भांड : ६५८ 
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मुळींचें लिहिलें | मज आतां सांपडलें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे मज । नलगे बोलणें सहज ॥ ४॥ 


अर्थ :- हे विठ्ठला, तुमचा आमचा (खंड =) विभाग झाला नाहीं, ( तुमच्या - आमच्यांत वांटणी झाली 
नाहीं, तुम्ही आम्ही एक आहोत.) ॥ १ ॥ असें असतांना तुम्ही आमच्याविषयी उदास कसें आहांत ? पण 
ह्या संबंधाचा चार चौघात न्याय आहे. (न्याय - नीति जाणणारें संत ह्याचा निवाडा करतील.) ॥ २ ॥ 
तुमच्या आमच्या मूळच्या संबंधांचा मला आतां वेदांतील लेख सांपडला आहे. (त्यांत स्पष्टच म्हटलें आहे 
कीं, 'तत्त्वमसि'- तूं विठ्ठल आहेस.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां साहजिकच मला 
बोलावयास नको. ॥ ४ ॥ | 


९९८. हेचि वादकाची कळा । नाहीं येऊं देत बळा ॥ १ ॥ 
धीर करावा करावा | तरी तो आहे आम्हां देवा ॥ २ ॥ 
रिघावें पोटांत । पायां पडोन घ्यावा अंत ॥ ३ || 
तुका म्हणे बरी । गोडा आणावा उत्तरी || ४ ॥ 


अर्थ :- वाद करणाराचे खरें चातुर्य हे आहे कीं, तो आपल्या प्रतिपक्षी वादकास विद्ोष क्षोभ (राग आणून 
` मारमारीपर्यंत) येऊं देत नाहीं. ॥ १ ॥ हे देवा, वाद करणारानें सर्व ठिकाणीं जो धीर धरावयास पाहिजे, 
तर तो आमच्याजवळ आहे. ॥ २ ॥ आपण ज्याच्याशी वाद करीत आहोत, त्याच्या पोटांत शिरून त्याचें 
खर-खुरें हृदय काय आहे ? हेहि प्रसंगी त्याच्या पाया पडून समजून घ्यावे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, आपल्या प्रतिपक्षी वाद करणाऱ्याला विकोपालां जाउं देऊं नयें, उलट त्याला आपल्या मधुर 
भाषणाने खुळवावें = (उल्हसित करावे.) ॥ ४ ॥ 


३४७६. एक परि बहिरे बरे । परी तीं ढोरे ग्यानगंडें ॥ १ ॥ 

कपाळासी लागली आगी । अभागी कां जीतसे ॥ २ ॥ 

एक परि बरें बेडे । तर्की कुडे जळो तें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे खातडवासी । अमृतासी नोळखे ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- एका दृष्टीनें बहिरी, मुकी असलेली माणसें बरी, पण (म्यानगंडे =) ज्ञानाचा अभिमान असणारी 

माणसें तर केवळ पशूच (अव्हा सब्हा वागत) असतात. ॥ १ ॥ ज्याच्या सुदैवाला आग लागली आहे, अशा 
प्रकारचा दुर्दैवी कशाकरितां जगत आहे ? ॥ २ ॥ एका दृष्टीनें वेडे असणें हैं बरे, पण वेद, देव व संत _ 
ह्यांच्याविषयीं तर्ककुतर्क करणारी बाईट माणसें जळोत. (ती फार वाईट असतात.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, एखाद्या (खातडवासी =) उकिरड्यांत वास्तव्य करणारा जो किडा, त्यास अमृताची चव कळत 
नाहीं. (त्याप्रमाणें ज्ञानाभिमानीं व कुतर्क यास भक्तिज्ञानाची गोडी'कळत नाहीं.) ॥ ४ ॥ 


. २००७ खेळों मनासवें जीवाच्या संबादें । कौतुकें विनोदे निरंजनीं ॥ १ ॥ 

पचीं पडिले तें रुचे वेळोवेळां । होतसे डोहळा आवडीसी ॥२॥ ` 
एकांताचें सुख जडले जिव्हारी | बीट परिचारी बरा आला || ३॥ 

जगा ऐसी बुद्धि नव्हे आतां कदा | लंपर गोविंदा झालों पायीं ॥ ४॥ 
आणिक ते चिंता नलगे करावी | नित्य नित्य नबी आवडी हे ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे धडा राहिला पडोन: पांडुरंगी मन विसांबलें ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- मनोवृत्तिबरोबर जीवाविषयींचा संवाद करण्याची क्रीडा कौतुकाने, विनोदाने (निरंजनी = जनरहित) 
एकांतांत करूं. ॥ १ ॥ जो रसं पचनीं पड्ला,आहे, तोच,ब्रेळोवेळीं रुचकर होतो व त्याच्याच सेवनाच्या 
प्रीतीची (डोहळा =) इच्छा उत्पन्न होतें. | .२ ॥ एकांत सेवनाचें सुख (जिव्हारी =) जिवाच्या ठिकाणीं 
जडले आहे व (परिचारी =) लोकव्यवहाराचा वीट आला हें चांगळे झाले. ॥ ३ ॥ जगांतील लोकांप्रमाणें 
संसार करण्याची आतां आमची बुद्धि केव्हांहि होणार नाहीं, कारण आम्ही गोविंदाच्या चरणी (लंपट =) 
अतिशय आसक्त होऊन गेलो आहोत. ॥ ४ ॥ आणखी कोणतीहि काळजी करण्याचें कारण राहिले नाहीं. 
शरीहरिविषयीं नित्य नित्य नवी आवड निर्माण होत आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशाप्रकारचा 
(धडा =) ओघच पडून गेला, (मनाला असें वळणच पडून गेले.) त्यायोगानें माझें मन पांडुरंगाच्या ठिकाणीं 
विश्रांतीला पावले. ॥ ६ ॥ | 


जर 


१९७. झाली झडपणी खडतर देवता '। संचरलीं आतां निघों नये ॥ १॥ 
मज उपचार झणी आतां करा | न साहे दुसरा भार कांहीं ॥ २॥ 
नेऊनियां घाला चंद्रभागे तिरीं । जीवा नाहीं उरी कांहीं आतां ॥ ३॥ | 


तुका म्हणे कळों आलें वर्तमान । माझें तो बचन आच्छादलें ॥ ४॥ 
अर्थ :- उग्र देवीनें (या विठ्ठल देवतेने) मला झडपले. ती माझ्यां अंगांत संचरलीं. आतां ती निघू शकत ' 
नाही. ॥ १ ॥ आतां माझ्यावर मंत्रादि औषधींचा उपचार कदाचित्‌ तुम्ही कराल, तर तो करूं नका. काण 
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काला 
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कोणताहि भार मला सहन होणार नाहीं. ॥ २ ॥ मला चंद्रभागेच्या तीरावर नेऊन घाला. आतां माझ्या 
बची जी = (जीवाचा भरंवसा) काहीं राहिली नाही. ॥ ३ | तुकाराम महाराज म्हणतात, माझी परिस्थिती 
हण समजून आली आहे. इतक्यांत माझे बोल्णेंहि बंद झाले आहे. ॥ ४ ॥ 


३३५२. अंगी देवी खेळे | कां रे तुम्हांसी न कळे | 

कोणाचे हे चाळे | सुख दुःख न मानितां ॥ १॥ 

मी तो आतां येथें नाहीं। ओळखी बचनाच्या ठायीं | 

पालटाच घेई । भाव खरा लोपेना ॥२॥ . 

आपुलाळे तुम्ही पुसा | सोवा पेव्याच सरिसा । ' 

स्थिरावल्या कैसा | काय जाणों विचार ॥ ३॥ . 

तुका म्हणे लाभकाळ । तेथें. नसावें शीतळ | 

मग तेशी बेंळ । कोठें जातें सांपडो ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- अरे, माझ्या अंगांत पंढरपूरच्या विठाबाई देवीचा संचार झाळा आहे, मळा आतां सुखदु:खें कळेनासी 
झाली आहेत. हे सर्व कोणाचें चाळे आहेत, हें तुम्हाला समजत कसें नाहीं. ॥ १॥ आतां मी तर देहावर 
नाहीं संतवचन ऐकतांच मला आत्म्याची ओळख पटली आहे, माझा देहभाव पालटला आहे, आतां तो 
आत्मभाव खरोखर लोपणार नाहीं. ॥ २॥ लोक हो, तुम्ही पेवांतील धान्याप्रमाणें आपापल्या ( सोवा = ) 
मनांतील गुप्त प्रश्न मला विचारा. संचरलेलें दैवत एकदां कां स्थिर झाले. मग तुमच्या प्रश्नांची उत्तरें देण्याचा 
विचार मला काय कळणार ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जो लाभाचा काळ आहे, त्यासमयीं 
ढिलेपणा करूं नये, कारण एकदां ही वेळ गेल्यावर मग तशी संधीं तुम्हांला कोठें सांपडणार आहे ? ॥ ४ || 


३२३७. उचिताचा काळ । साधावया युक्तिबळ । 
आपले सकळ । ते प्रसंगीं पाहिजे ॥ १ ॥ 
नेम नाहीं लाभ हानि । अवचित घडती दोनी । 
विचारूनि मनीं । पाहिजे तें प्रयोजावें ॥ २ ॥ 
जाळ जाळा काळे । करपों नेदाबें आगळे । 
जेवितां वेगळे. । ज्याचें त्याचें तेथें शोभे ॥ ३॥ 
पाळी नांगरपाभारीं । तन निवडूनि सोंकरी । 
तुका म्हणे घरीं । रोज जमा रोवटीं ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- लाभ होण्यास योग्य असलेला काळ साध्य करून घेण्याचें प्रसंगीं, आपल्या ठिकाणीं युक्तिबळ हे 
सर्व पाहिजें आहे. ॥ १ ॥ कारण लाभ अथवा हानी ही कोणत्या समयीं होतील ह्याचा नेम नाहीं ती अकस्मात्‌ 
होतात. म्हणून त्याविषयीचा मनामध्ये अवश्य असा विचार करून ज्यावेळीं जें पाहिजे त्याची योजना 
करावी. ॥ २ ॥ अन्न दिजवितांना कांहीं वेळ जाळ लावला पाहिजे, कांहीं वेळ जाळ काढून टाकला पाहिजे; 
कारण अन हें हिजल्यावर जास्त वेळ जाळ लावून करपूं देऊं नये आणि जेवतांना देखील वर्णाश्रम धर्मानुसार 
भिन्न जागीं बसून शिजविलेलें अन्न भिन्न भिन्न पात्रांत भिन्न भिन्न ठिकाणीं वाढून जेवळें असतां जेवणारा 
व जेवणाचें पदार्थ यांची यथायोग्य जेथल्या तेथें शोभा वाढत असतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 

जमीन नांगरून पाळी घालावी व नंतर त्याठिकाणीं वाफस्यानुसार पेरणी करावी, तें धान्य उगवून आल्यावर 
त्यांतील गवत काढून पिकाचें (सोंकरी =) रक्षण करावें आणि दोवटीं खळे करून मळणीद्वारां तयार झालेलें 

धान्य घरीं नेऊन (जमा) सांठवून ठेवावें. (तात्पर्य - योग्य वेळीं, योग्य धोरणाने, योग्य प्रयत्न केल्याशिवाय 

खरा लाभ होत नाहीं.) ॥ ४ ॥ 
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३९५५. पडिलिया ताळा । मग अवघा निर्वाळा । 

तेथें कोणी बळा । नाहीं येत कोणासी ॥ १ ॥ 

जोडिले तें लागे हातीं । आपआपली निश्रिंती | 

हर्ष आणि खंती । तेथें दोनी नासलीं ॥ २॥ | 

सहज सरलिया कारण | मग एकला आपण | 

दिसेतरी भिन्न । बचनाचा प्रसंग ॥ ३॥ 

करूनि झाडा पाडा | तुका वेगळा लिगाडा | | 

निश्चिंतीच्या गोडा । गोष्टी म्हूण लागती ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- स्वरूपज्ञानाचा (एकदां सर्वत्र आत्मा भरलेला आहे अशा अनुभवाचा) (ताळा =) मेळ बसण्यानें 
मग सर्व कांहीं आत्मदृष्टी झाल्यानंतर शुद्ध होत आहे, त्याठिकाणी कोणी कोणास दुराग्रह (विरोध) करीत 
नाहीं. ॥ १ ॥ जें प्राप्त करून घेतलें आहे, तें हस्तगत होतें, त्यायोगानें आपापली काळजी दूर होतें; मग 
तेथें हर्ष आणि शोक ही दोन्ही नादा पावलेली आहेत. ॥ २ ॥ या द्वैतास कारण जी अविद्या ती नष्ट 
झाल्यामुळें तो सहज स्वरूपाच्या ठिकाणी एकटाच राहतो आणि त्यास जें कांहीं बोळण्याचें प्रसंग येतात, 


ते तरी इतरांहून वेगळें दिसतात..॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी सर्व कर्माची झाडणी करून 
उपाधीच्या वेगळा राहिलों आहे, म्हणून समाधानाच्या गोष्टी गोड लागत आहेत. ॥ ४ ॥ 


90) 


३८००. जो वितो तो माझा पिता | उखता तो उखत्याचा ॥ १ ॥ 
जनार्दनीं सरती कर्मे । बाधा भ्रमे अन्यत्र ॥ २ ॥ 
अपसव्य सन्यामधीं । ऐसी शुद्धी न धरितां ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे, खां्या पानें | सिंचितां भिन्न कोरडी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जो हे विश्व उत्पन करतो, तोच माझा बाप आहे; तो केवळ माझाच बाप आहे असें नाहीं तर एकंदर 
(उखता =) अवध्या (उखत्याचा =) सर्वांचा तोच पिता आहे. ॥ १ ॥ म्हणूनच त्या जनार्दनाच्या ठिकाणीं 
लौकिक, वैदिक अनेक कर्मे केली असता सरती (मोक्षाला कारण) होतात, नाहींतर ती कर्तुत्व- भोक्तत्वाच्या 
वेगळ्या (ऐहिक-पारलौकिक फळाच्या) भ्रमाने बाधक होतात. ॥ २ ॥ सव्य, अपसव्य आठवण न धरतां 
त्याप्रमाणें देवास कर्मे अर्पण करावीं, (मनुष्यानें अविचाराने ब अजाणतेपणाने कर्मे केळी म्हणजे श्राद्धांत 
देवासाठी यज्ञोपवीताचें जें सव्य करावयाचें तें त्याऐवजी अपसव्य होते, त्याप्रमाणें ते जनार्दनाला अर्पण 
करण्याऐवजी तें मायिक फळाच्या उद्देशानें केलें म्हणजे बंधनाळा कारण होते.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
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म्हणतात, जसें वृक्षाच्या मुळाळा पाणी न घालतां वेगवेगळ्या फांद्यांना व पानांना पाणी घातले असतां 
वाळून जातो. (तसें एक मुख्य देवावांचून इतर देवास भजणे सर्व निरर्थक आहे.) ॥ ४ ॥ आ 


| ' संतपर अभंग | ११७ 
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२२५२. माउलीची चाळी लेंकराचे ओढी | तयालागी काढी प्राण प्रीति ॥ १ ॥ 

ऐसी बळिबंत आवडी जी देवा | संतमहानुभावा विनवितो ॥ २ ॥ 

मोहें मोहियेलें सर्वकाळ चित्त | विसरु तो घेत नाहीं क्षण ॥ ३॥ 

तुका म्हणे दिला प्रेमाचा बोरस । सांभाळिळे दास आपुले ते ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आईच्या सर्व वागणुकीमध्यें बालकाची ओढ असते, ती त्याच्याकरितां आपल्या प्रीतीनें प्राणसुद्धां 
खर्ची घालते. ॥ १ ॥ अहो संतमहानुभाव देवा, अशाप्रकारची तुमची प्रीति बलवान आहे, म्हणून मी तुम्हाला 


विनंती करतो. ॥ २ ॥ त्या बालकाच्या मोहानें आईचे चित्त सर्वकाळ मोहित झालेलें असतें, म्हणून ती त्यास 
एक क्षणभर देखील विसरत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याप्रमाणें तुम्ही प्रेमाचा स्नेहभरीत 


पान्हा देऊन आपले जे दास आहेत त्यांचा सांभाळ केला. ॥ ४ ॥ 


१४१४. केवढा तो अहंकार । माझा तुम्हां नव्हे दूर ॥ १ ॥ 
आतां कोण पडे पायां । तुमच्या अहो पंढरीराया || २ ॥ 
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- क्रां जी कृपेनें कृपण । वेचतसे ऐसें धन ॥ ३॥ 
तुका म्हणे देवें | दुजियाचें पोते न्याबें || ४ ॥ ` 

र्षः है देवा, माझ्या ठिकाणीं केवढासा अहंकार आहे आणि तो तुमच्यानें कांहीं दूर होत नाहीं. ॥ १ ॥ 

हते पंढरीराया, आतां देव म्हणून तुमच्या कोण पाया पडणार? ॥ २॥ अहो देवा, कृपा करण्याविषयी 


र एवढें कृपण कां झाळांत ? त्यापासून तुमच्या पदरचें कांहीं धन खर्च होते काय ? ॥ ३ ॥ तुकाराम 
हज म्हणतात, आमच्या ठिकाणीं जें भेदभावाचें पोतें आहे, ते देवाने नाहींसे करावें. ॥ ४ ॥ 


१७८४. अपराधी म्हणोन येतों काकुलती । नाहीं तरी होती काय चाड ॥ १ ॥ 
येईल तारूं तरी तारी जो जी देवा । नाहीं तरी सेवा घ्यावी भार ॥ २॥ 
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कासया मी आतां बंचूं हे शरीर | आहे बारगीर जायजणें | ३ ॥ 
तुका म्हणे मन करूनि मोकळें । आहे साळेंढाळे उदार तें ॥ ४॥ 


„ आमच्या ठिकाणी अनत जन्मांचे पुष्कळ अपराध आहेत; त्याकरितां तुम्हांला एवढा काकुळती 

नाहीं तर आम्हाला काच गरज होती ? ॥ १ ॥ हे देवा, तुम्हांला जर उद्धार करतां येत असेल तर आमचा 
दवा करा, नाहीं तर आमच्या सेवेचा भार तुमच्या मस्तकीं असूं द्या. ॥ २ ॥ मी आतां आपलें हें शरीर 
दकता प्रोकळें सोडूं ? कारण हे शरीर चार दिवस (बारगीर =) पंचमहाभूतांचे मागून आणलेलें आहे; 
वें त्याळा (जायजणें =) परत द्यावेच लागेल, म्हणून आहे तोपर्यंत चांगले राबवून घ्यावे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
लाज म्हणतात. ह्या क्षणिक शरीरानें तुझी सेवा करावीं, म्हणून मी हें आपले मन मोकळे करून 
पढ़ें =) हट्ट न करतां, तुझ्यामध्यें (ढाळें =) मिळून उदारपणें राहिलों आहे. ॥.४ ॥ 


( 


१९०४. माझे तों फुकाचे काय वेचे कष्ट | नव्हे क्रियानष्ट तुम्हां ऐसा ॥ ! ॥ 
कांहींच न बंचीं आजिच्या प्रसंगीं | सकळही अंगीं करीन पूजा ॥ २॥ 
द्यावें तुम्हीं कांहीं हे तों नाहीं आस | असों या उदास देहभाबें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे माझी मावळली खंती | समाधान चित्तीं सर्वकाळ ॥ ४ ॥ 
. अर्थ: हे देवा, माझी सेवा तर फुकटची आहे, ती करण्यांत माझे काय खर्च होते, याबाबतीत माझेकडून | 
हयगय होत नाहीं शिवाय मी तुमच्यासारखा क्रियानष्टहि नाहीं. ॥ १ ॥ मी आजच्या समयाला कोणत्याच EE: 


प्रकारची बंचना = (सेवेत चुकारपणा) करणार नाही, सर्वांगाने तुमची पूजा करीन. ॥ २ ॥ तुम्ही (सेवेच्या 
मोबदल्यात) कांहीं तरी द्यावे, अशी मला कांहींच आशा नाही, कारण मी आपल्या या देहावर सर्वभावाने 
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श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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काळजी नाहींशी झाली, म्हणून चित्तामध्ये 
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उदास झालो आहे. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझी सर्व का 
सर्वकाळ समाधान झालें आहे. ॥ ४ ॥ 


३९५६. स्वामीचिया सत्ता | आधीं वर्मे येती हाता | 
पुढती विशेषता | लाभे लाभ आगळा ॥ १॥ 
करीं कबतुकाचे बोल | परि जिव्हाळ्याची ओळ । 
आवडे रसाळ । मायबापा लाडाचें ॥ २ ॥ 
मन मेळविले मना । नाही अभावी शाहाणा | 
अंतरीच्या खुणा | वरि दिल्या उमटोनि ॥ ३ ॥ 
पराश्रमें काळा | अवघ्या जागविल्या वेळा | 
देवासी निराळा ।' तुका क्षण न सोडी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- स्वामीच्या सत्तेने अगोदर सर्व (प्रेमळक्षण भक्तीचे) मर्म हस्तगत होते, नंतर पुढें विवेक-वैराम्याच्या 
ळाभानें साक्षात्कारासारख्या (आगळा =) विशेष लाभाची प्राप्ति होतें. ॥ १ ॥ मी लाडाने भाषण करीत आहे, 
पण त्यामध्यें खऱ्या जिव्हाळ्याचा = (प्रेमाचा) ओलावा असून तें रसभरीत आहे; म्हणून तें लाडाचें बोलणें 
माझ्या मायबापास आवडते. ॥ २॥ मी अभाविक शहाणा नसून मी आपले मन स्वामीच्या मनाशीं मिळविले 
आहे, त्यायोगानें मी त्यांच्या अंतःकरणांतीळ खूणा बाहेर स्पष्टपणें प्रगट करून दाखविल्या आहेत. ॥ ३ ॥ 
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राम महाराज म्हणतात, मी मोठ्या श्रमाने सर्वकाळ (प्रत्येक प्रसंगी) मन जागृत ठेवळें आहे, आतां मी 


| वाला सोडून क्षणभर देखीळ वेगळा होणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 


१९५७. एके ठायीं अन्नपाणी । ग्रासोग्रासीं चिंतनीं ॥ १ ॥ 
वेळोवेळां जागवितों । दुजें येईल म्हूण भीतों ॥ २॥ : 
नाहीं गुंतत उपचारीं | मानदंभाचे वेव्हारीं | ३ || 
तुका झालासे शहाणा | आड लपे नारायणा ॥ ४॥ 


अर्थ :- एका ठिकाणीं चित्तवृत्ती ठेवून घासाधासाच्या ठिकाणी देवाचें चिंतन करून अन्नपाणी सेवन करतों. 
॥ १ ॥ चित्त वरचेवर जागृत ठेवतो, कारण ह्याठिकाणीं एखादा द्वेतभाव (हरीवांचून दुसरा विक्षेप) येईल म्हणून 
भय वाटतें. ॥ २॥ मी मान दंभासंबंधी अनेक उपचारांच्या व्यवहारांत गुंतत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, मी आतां शहाणा होऊन नारायणाच्या स्वरूपीं-आड ठपून बसलो आहे. (त्यामुळें जग मला व 
मी जगाला पाहूं शकत नाहीं.) ॥ ४ ॥ 


३५०८. वैरागरापाशीं रत्नाचिया खाणी | हेचि घ्याबी धणी फाबेल तो ॥ १॥ 

येथें नाहीं तर्कवितर्काची चाड । होतसे निवाड खऱ्याखोट्या ॥ २ | 

उगाच सारावा वाढिला तो ठाव | वाढितिया भाव कळतसे ॥ ३॥ 

तुका म्हणे नव्हे टांचणीचें पाणी । येथें झरवणी जैशा तैसें ॥ ४॥ 
अर्थ :- वैरागर ह्या नांवाचा मणि जेथें सांपडतो, तेथें अनेक रत्नांच्या खाणी असतात कारण वैरागर मणि 
आपल्या स्पदानिं वाळूच्या खड्यांना रत्न करतो; म्हणून तो प्राप्त झाल्यावर त्याठिकाणी आपली रत्नांची 
इच्छा पूर्ण करून घ्यावी. | १ ॥ असा लाभ होईल त्याठिकाणी तकानि विशेष तर्क वाढविण्याची गरज नाहीं 
कारण तेथें खऱ्याखोट्याचा निवाडा सहज होतो. ॥ २ ॥ ज्याठिकाणी भोजन समारंभांत पात्र वाढलेले आहे 
व त्या पात्रावर जें अन्न वाढलेले असेल, ते तेथें बसून निवांत सेवन करावें कोणाची (भाव =) इच्छा काय 
आहे हें वाढणारास सहज (ठाव =) समजते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्याठिकाणी पाण्यास कांही 
(टाचणी =) तोटा नाहीं, कारण जसा मूळचा वाहणारा जिवंत झरा लागला आहे; तसा तो झरा सर्व त्रतूंत 


सारखा वाहत आहे. ॥ ४ ॥ 


१०९१. समर्थ या नांवे दीनांचा कृपाळ । हें तब सकळ 
मज काय लागे करणें विनवणी । बिदित चरणीं सकळ आहे ॥ २ ॥ 
दयासिंधु तुम्हां भांडबल दया । सिंचावें आतां या कुपामृतें ॥ ३॥ 
तुका म्हणे आहो पंढरीनिबासे । बहुजीब आसे ढागतसे ॥४॥ 


(९५9०९२९७१०९२९७%०९२२७9००(२९७%) ee (२९७%०९२९७9०९२९७%०९०९७%०)००२०&) 


कळ स्वामी अंगी ॥ १ | 


ल्क श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- हे देवा, जो दीनांवर कृपा करतो, त्याला समर्थ क त, आणि ही सर्व लक्षे त ३; 
(पंढरीनाथाच्या) अंगीं आहेत. ॥ १ ॥ मी दीन आहे हे तर सर्व कांहीं आपल्याला माहीतच आहे, मा आं 
मळा विनंति करण्याचे काय काम आहे. ॥ २ ॥ अहो दयासिंधो, दीनावर कृपा करावी, हेच तुमचे मृ 
भांडबल आहे, याकरितां मज दीनांवर आता या कुपामृताचे सिंचन करा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्झाता 
अहो पंढरीत वास्तव्य करणाऱ्यां देवा, माझी आशा तुम्ही पूर्ण कराळ, म्हणून माझा जीव तुमच्याकडेच ए 


छागला आहे. ॥ ४ ॥ 


९५७. लेखिले कवित्व माझे सहज बोल | न ळगेचि ओल जिव्हाळ्याची ॥ १ ॥ 
नयेचि उत्तर कांहीं परतोनि | झालों नारायणी न सरते || २ ॥| 
लाजिरवाणी का वदली हे वाचा | नव्हेचि ठायींचा मननशीळ ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे '#ळ नयेचि सायासा | पंढरीनिवासा काय झालें ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- हे देवा, माझे जे सहज असे बोलणे होत आहे, तेच कवित्व आहे, असे जरी मानले, तरी त्यांत 


ति प्रेमाचा जिव्हाळा मात्र नाहीं. ॥ १ ॥ कारण मी जे बोळतो त्यास तुमच्याकडून प्रत्युत्तर मिळत नाही: 
"हणून तुमचे ठिकाणीं माझे काव्य व मी मान्य झालो नाहीं असें वाटते. ॥ २ ॥ तुला जे मान्य नाहीं अशी 
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छट श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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निर्ळजपणाची बडबड ्या वाचेनें कां केली आहे, कारण मी कांहीं मुळचा हरीचे चिंतन करणारा मननशीठ | 

म्हणतात, अहो पंढरीनिवासा, मी जे काहीं काव्यरचनेचें पलू | 


भक्त नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हण aus 
श्रम केलें, ते अजून फलद्रूप होत नाहींत असें काय झाले ? ते समजत नाहीं. ॥ ४ ॥ 
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(१४६. येणें झाला तुझ्या पोतडिचा झाडा । केलासी उघडा पांडुरंगा ॥ १ ॥ 

भरूनियां घरीं राहिलों बाखती । आपुली निश्चिती आपुल्यापें ॥ २॥ 

आतां काय उरी उरली ते सांगा | आणिलेति जगाचिये साक्षी ॥ ३॥ 

तुका म्हणे कोठें पाहों जासी आतां । माझी झाली सत्ता तुम्हांवरी ॥ ४ ॥ 
अर्थ:- हे पांडुरंगा, तुळा कोणीतरी सर्व भांडवलासह ठुटून उघडे केलें असावें, ह्यामुळें तुझ्या पोत्यांतील 
सर्व भांडवल संपलें आहे असें वाटतें. ॥ १॥ तें हैं भांडवल मी आपल्या हृदयरूपीं खोलीत भरून घरीं राहिलों 
अहे, आतां त्यायोगानें आम्ही आपल्यापुरतें चिंतारहित झालों आहोत. ॥ २ ॥ हे सर्व जगाच्या अनुभवास 
तूं आणलेस, आतां यापेक्षां तुमच्याजवळ दिलुक काय राहिलें आहे, तें सांगा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हातात, आतां तूं कोठें जाणार हे पाहूं बरें ? कारण आतां तुमच्यावर माझी सत्ता झाली आहे. ॥ ४ ॥ 


“0. च 


आय कल हार जा ७ ०९1 शफ़्गाह, महपूत्र मौ कुया पायाचा आठव कैला आहे ॥ ४ ॥ 
(६६७ तुमच्या पाळणा ओढतसे मन । गेळो' विसरोन आपणासी ॥ / ॥ 
लागेल पालटे फेडावे उसणें। येणे चिप्रमाण पारा ॥ ?॥ 
तुमचे आवडी संबंधाचा त्याग । घेतळासे ळाग जयनिंदा ॥ ३ ॥ 
'तुका म्हणे जैसा माझा जीव ओढे / तैसेचि तिकडे पाहिजेळ /! & ॥ 


७५६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ:- हे देवा, तुमचे रक्षण करण्याकडे माझे मन एकसारखें ओढत आहे, त्याकरितां मी स्वत: 
आपळेपणाळा देखील विसरून गेळो आहे. ॥ १ ॥ अहो पांडुरंगा, ह्याप्रमाणें माझ्या कर्तव्याचा (तुम्हां 
पाळण्याचा) मोबदला म्हणून तुम्ही आपलेपणा टाकला पाहिजे. ( माझे रक्षण केलें पाहिजे) कारण उसण्याची 
फिटाफीट झालीच पाहिजे. ॥ २ ॥ मळा तुमची प्रीति आहे, म्हणूनच देहसंबंत्रीयांचा (आप्तेष्टांचा) मी त्या 
केला आणि त्यायोगानें मी जगाच्या निंदेला पात्र झालो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जसा 
तुमच्याविषयी माझा जीव ओढत आहे. त्याप्रमाणें तुमच्या जीवाची आम्हांकडे ओढ पाहिजे. ॥ ४ ॥ 


३७९९. नाहीं मज कोणी उरला दुर्जन । मायबापाविण ब्रह्मांडांत ॥ १ ॥ 

कासया जिकीर करणें येविसीं । भयाची मानसीं चिंता खंती ॥ २॥ 

विश्वंभराचिये लागलों सांभाळी । सत्तेने ती चाळी आपुलिये ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे माझें पाळण पोषण । करितां आपण पांडुरंगा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हें पांडुरंगा मायबापा, सर्व ब्रह्मांडामध्यें तुमच्याशिवाय दुसरें कोणी नाहींच असें मळा दिसतें, म्हणून 
मला कोणी दुष्ट भासत नाहीं. ॥ १ ॥ ह्याविषयी कांहीं (जिकीर =) कटकट करणें नको, कारण मनांतील 
सर्व काळजी व झुरणी नाहींशी झाल्यामुळें कोणाचे भय वाटत नाहीं. ॥ २ ॥ विश्वाचें पालन करणारा जो 


देव त्याजकडून सांभाळला जाणारा असा मी झालो आहे, त्यायोगानें तो आपल्या सामर्थ्याने माझेहि जीवन 
चालबित आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पांडुरंगा, माझे पालनपोषण तुम्हीच करतां. ॥ ४ ॥ 


९५६. मज कांहीं सीण न व्हावा यासाठीं | कृपा तुम्हा पोटी उपजली ॥ १ ॥ 
होतें तैसें केले आपले उचित | शिकविले हित बहु बरें ॥ २ ॥ 
आम्हीं न मनावी कोणाची आशंका | तुम्हां भय लोकां आहे मनी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आतां संचिताचा ठेवा | वोढवला घ्यावा जैसा तैसा ॥ ४॥ _ 


अर्थ :- हे देवा, मला कोणत्याहि प्रकारचे श्रम होऊं नयेत, ह्याकरिता तुमच्या हृदयांत माझ्याविषयीची 
कृपा उत्पन्न झालीच आहे. ॥ १ ॥ तुम्ही मला फार चांगला हिताचा बोध केला, हे तुम्ही आपले जे 
कर्तव्य होते ते योग्य केले आहे. ॥ २ ॥ तुमच्या कृपेनें आम्ही कोणाचीहि भीति मानूं नये, (तर 
मानीतहि नाहीं.) पण भक्तांचा उद्धार न केल्यास सर्व लोकांचे (लोकनिंदेचे) भय तुमच्या मनांत आहे. 

॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां ज्याला जसा प्रारब्धाचा ठेवा प्राप्त झाला आहे, तसा त्यानें त्याचा 
उपभोग घ्यावा. ॥ ४ ॥ 
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१६२१. कोणाचें चिंतन करूं ऐशा काठे | पायांचिया बळे कंठीतसें ॥ १ ॥ 

पाहातसें बाट येईगा विठ्ठला । मज कां हा केला परदेश ॥ २ ॥ 

बहुतांचे सत्ते झालों कासावीस | जाय रात्रंदिबस वैरियांचा || ३ ॥ 

तुका म्हणे बैसे मनाचिये मुळीं | तरीच हीं जाळी उगबतीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अशा संकटप्रसंगीं मी तुमच्याशिवाय कोणाची आठवण करूं ? हे समजत नाही, | म्हणून तुमच्याच . 
पायांच्या आधारानें काळक्रमणा करीत आहे. ॥ १ ॥ अगा विठ्ठला, मी तुझी एकसारखी वाट पाहांत आहे; 


म्हणून लवकर यावें ज्याठिकाणीं तुझा योग नाही, अश्या दूर देशांत मला कां टाकलेस ? ॥ २ ॥ माझ्यावर 
कामक्रोधादि विकारांची सत्ता फार आहे; त्यायोगानें मी अगदी कासावीस झालो आहे, रात्र व दिवस हे 
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चैऱ्यासारखें जात आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तूं जर माझ्या मनाच्या बुझा (म 
बस्ती करशील तरच माझी ह्या प्रपंचाच्या जाळ्यातून मुक्तता होईल. ॥ ४ ॥ 
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(०७९. कां जी तुम्ही ऐसे नव्हा कृपाबंत । निवे माझें चित्त ठायींच्या ठायीं ॥ १॥ 

कांहीं शाम नये विषम अंतरा | शांतीचा तो बरा ऐसा योग ॥ २॥ 

दुःखी होतों पंचभूतांच्या विकारें | जडत्वें दातारें दाखवी तीं ॥ ३॥ 

तुका म्हणे मोडा अहंकाराची मान | धरितों चरण म्हणऊनि ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो देवा, ज्या योगानें माझे चित्त जागचे जागी स्थिर होईल, असे कृपावंत तुम्ही माझ्याबाबतींत 
कां होत नाहींत ? ॥ १ ॥ माझ्या अंतःकरणांत सम-विषम.भाव, काम-क्रोधादि विकार कांहीं न येणे, तसेंच 
रुप शांतीची वस्ती होईल, असला योग बरा. ॥ २ ॥ पंचमहाभूतात्मक स्थूल, सूक्ष्म देहाच्या विकारानें 
गी फार दुःखी होत आहे, कारण ते जडभावनेमध्यें अडकवून ठेवणारे दाते आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
हणतात, माझ्या देहाहंकाराची अविद्यारूपी मान मोडा, ह्याकरितां मी तुमचे पाय धरले आहेत. ॥ ४ ॥ 


१०७८. मागत्याची कोठें घडते निरास । लेकरा उदास नाहीं होत ॥ १ ॥ 
कासया मी होऊं उताबीळ जीवीं | जाणता गोसावी सर्व आहे ॥ २ ॥ 


झाला तरी बेळ कबतुकासाठीं । निर्दया तों पोटीं उपजेना ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे त्यासी ठाउकें उचित । होईल संकेत नेमियेला ॥ ४ ॥ 


अर्ध :- देवाजवळ कोणी याचक मागायला गेला तर त्याची कोठें निराशा होते काय ? बालकाविषयीं आई 
मुळीच उदास होत नाहीं. ॥ १ ॥ स्वामी माझ्या अंतःकरणातील सर्व प्रकार जाणत आहेत. मग मी जीवाच्या 
माणी उतावळेपणा करण्याचे काय कारण आहे ? ॥ २ ॥ बाळकाचे समाधान करण्यास आईस उशीर 
ग्रा, तरी तो कौतुकाकरितांच असतो, पण तिच्या पोटांत निष्ठ्रता कधीहि उत्पन्न होत नाहीं. ॥ ३ ॥ 
पुरम महाराज म्हणतात, त्याप्रमाणें भक्ताविषयीचे योग्य कर्तव्य स्वामीस माहीत आहे, म्हणून ते कर्तव्य 
प पाडण्याची त्यानें जी योजना निश्चित केली असेल, तसें घडून येईल. ॥ ४ ॥ 


१५७६. आरुषा बचनीं मातेची आवडी | म्हणऊनि तांतडी घेत नाहीं ॥ १ ॥ 

काय होईल माझें मांडिलें कवतुक | आदराची भूक रडारोबी ॥ २ ॥ 

लपोनियां करी चुकुर माउली । नाहीं होत-केली निष्ठा सांडी ॥ ३॥ 

तुका म्हणे करी पारखीं बचने | भेवउनि तान्हे आळवावें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- लाडक्या बालकाच्या (आरुषा >) वेडेवाकड्या-बोबड्या भाषणावर आईची प्रीति असते, म्हणूनच 
ती त्याला लवकर कडेवर घेत नाहीं. ॥ १ ॥ त्या बालकाने (रडारोवी =) रडावें ह्या प्रीतीची भूक आईस 
असते, त्याप्रमाणेच देवांनी माझे कौतुक मांडले आहे काय ? ॥ २ ॥ बालकाला (चुकुर =) चुकवून आई 
विनोदानें लपून बसते, पण निश्चयानें त्याची हेळसांड केली असे कधीच होत नाहीं. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, ती आई (पारखीं =) दुसऱ्या परक्या शब्दानें भयंकर ओरडून बालकाला भय 
दाखविते आणि तें (तान्हें =) बाळ भिऊन ओरडूं लागले, म्हणजे पुन्हा त्याला उचलून घेऊन गोड भाषणाने 


समजूत घालते. ॥ ४ ॥ 


बी 


१०४९, प्रीतीच्या भांडणा नाहीं शिरपाव | वचनाचेचि भाव निष्ठुरता ॥ १ ॥ 

जीणे तरि एका जीवें उभयतां । पुत्राचिया पिता दुखबे दुःखें ॥ २ ॥ 

काय जाणे तुटों मायेचें लिगाड | विषम तें आड उरो नेणें ॥ ३॥ 

तुका म्हणे मज करुणा उत्तरें | करितां विश्वंभरे दाविजेल ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- पिता पुत्रांच्या प्रेमाच्या भांडणांत मानापमानाचे कांहीं तथ्य नसून, फक्त. कठोर ाब्दांचेच 
बरवर भाव दिसतात. ॥ १ ॥ ते उभयतां पिता पुत्र एक जीवानेंच. जगत असतात, कारण पुत्राग 
थोडेसे दुःख झाले असतां, पिता दुःखी होत असतो. ॥ २ ॥ असले मायेचे लिगाड = (लचांड) काय 


तुटूं शकणार ? त्याच्यामध्ये विषमता = (भेदभाव) उत्पन्न होतच नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महागण 


म्हणतात, मी करुणेच्या दाब्दानें हांका मारीत असतां, हा विश्वाचें पालन करणारा जों देव, तो मला 
प्राप्त होईल. ॥ ४ ॥ 
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३३७२. नको घालूं झांसां | मना उपाधी बोळसा ॥ १ ॥ 

जे जे वाहावे संकल्प । पुण्य तरी तेंचि पाप ॥ २॥ 

उपजतो भेव । होतो कासावीस जीव ॥ ३॥ 

तुका म्हणे पाहों । होईल तें निवांत साहो ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे मना, तूं मळा अनेक प्रापंचिक उपांधींच्या दु:खांत पाडून (झांसां =) भीति घाळूं नकोस. ॥ १॥ 
तूं प्रापंचिक देहादि उपाधिबरोबर एकरूप होऊन जे जें पुण्याचें संकल्प करशील तें तें सर्व पातकच होईल. 


॥ २ ॥ मग पोटांत भय उत्पन्न होऊन जीव फार कासावीस होतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां 
देवाच्या इच्छेप्रमाणे जें जें कांहीं होईल, तें तें सहन करून निवांतपणे पाहूं. ॥ ४ ॥ 
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३०५६. बीजीं फळाचा भरंबसा । जतन सिंचनासरिसा । 
चाळविलिया आझा । काकुळती ते नाड ॥ १ ॥ 

' हा तौं गढसंधीचा ठाव । पिके पिकविला भाव | 

संकोचोनि जीव । दशा केळी जतन ॥ २ ॥ 
माती घाली धनाबरी । रांडा रोटा वरीवरी | 
सुखाचे दोजारीं । दुःख भ्रमें भोगितसे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे दिशाभुळी । झाल्या उफराटी चाली | 
निबाड्याची बोली । अनुभवें साक्षीसी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जमिनीत चांगल्याप्रकारे बीज पेरणी करून त्यास पाणी घाळून तें चांगळे जतन केळे असतां 
भरंवशाने उत्तम फळ प्राप्त होईळं; पण प्रयत्न न करतां फळ मिळावें अदा कोरड्या आदोच्या वेडेपणानें जे 
कीव काकुळती येतात; तें मात्र फसतात. ॥ १ ॥ हें देहरूपीं ठिकाण मोठया अडचणीचें आहे पण या 
देहामध्यें सात्त्विक, राजस, तामस स्वभावानुसार जसें कर्म करावें तसें पीक पिकते म्हणजे तसे फळ मिळतें; 
असें असून जे संकोचित वृत्तीने आत्म्याला परिच्छिन्न समजून राहतात, त्यांनी जीवदशा जतन केळी असें 
'संमजावें. ॥ २ ॥ जसें जवळ असलेलें पुष्कळ द्रव्य मातीत पुरून ठेवतो व ज्याप्रमाणें विधवा स्त्री ठराविक 
पैद्यावर उपजिविका चालविते, त्याप्रमाणें कशावर तरी पोट भरतो तसें स्वरूप प्राप्तीचे सुख जवळ असून, 
संसारिक लोक अज्ञानाच्या भ्रमाने विनाकारण दु:ख भोगतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, एखाद्यास 
दिशाभूल झाली असतां तो उलट दिदोनें चालतो, त्याप्रमाणें हे सर्व जीव या संसाराळा भुलले आहेत म्हणून 
उलट दिदोनें चाळत आहेत हें मी स्वानुभवाच्या साक्षीने निर्णयात्मक बोळत आहे. ॥ ४ ॥ 


९५३. काय उरली ते करूं बिनवणी | बेंचलो बचनीं पांडुरंगा ॥ १ ॥ 
अव्हेरलो आतां कैचें नामरूप | आदर निरोप तरि तो नाहीं ॥ २॥ 
माझा मायबाप ये गेलों सलगी । तों हे तुम्ही जगीं सोयरिका ॥ ३॥ 
तुका म्हणे आतां जोडोनियां हात | करी दंडवत ठायींचा ठायीं ॥ ४ | 


अर्थ :- हे पांडुरंगा, आजपर्यंत विनवणी विषयक व्यर्थ बोलण्यांतच पुष्कळ काळ खर्च झाला यष 

आतां कोणत्या वाणीने विनंति करावयाची उरली आहे, तर ती करूं. ॥ १ ॥ तुम्ही माझा अव्हेर केला, आतं 
तूं नामरूपवान आहेस असें आम्ही कसें ओळखावे ? (किंवा आतां माझ्या नांवारूपाचा लौकिक काय 
आहे ?) कारण तुम्ही माझा कधी आदर करीत नाहींत व प्रेमाचा साधा निरोपदेखील पाठि 
नाहींत. ॥ २ ॥ तूं माझा माय बाप आहेस ह्या लाडानें मी वागत गेलो. पण सर्व जगामध्यें तूच व्यापून आप 
` आम्तपणा दाखवित आहेस. (तेथें माझा एकट्याचा काय विचार होणार.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महार 
म्हणतात, देवा, तूं व्यापक असल्यामुळें आतां मी तुला दोन्ही हात जोडून ठिकठिकाणीं दंडवत नमसवा 


करीत आहे. ॥ ४ ॥ 


MUHA TIO नारा, TTS NS —' 9 य 


८६९. आवडी धरूनि करूं गेलो लाड । भक्ति प्रेमकोड न पुरेचि ॥ १ ॥ 
म्हणऊनि जीव ठेला आसाबोनि । खेद होतो मनी बहुसाल ॥ २॥ 
बेठी ऐसें बाटे निर्फळ कारण । शीतळ होऊन खोडावलों ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे सरतें नव्हेंचि पायांपें | बळ केळे पापें नव्हे भेटी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, मी तुमच्या ठिकाणीं मोठी प्रीति धरून लाड करावयास गेलो, पण आमच्या भन्तप्मानन 
इच्छा मात्र तुमच्याकडून पूर्ण होत नाहीं. ॥ १ ॥ हे देवा, म्हणून माझा जीव मोठी आझा धरून 

झाला आहे, ह्याविषयी पुष्कळ दिवसापासून मनांत फार खेद होत आहे. ॥ २ ॥ बिगारीस धरे 
एखाद्या मजुरासारखे सर्व कार्य निष्फळ गेळेसे वाटते, म्हणून मी कुंठित होऊन लाकडाच्या खोडापरमां 
जागचे जागी थंड होऊन राहिलो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझी सेवा तुमच्या पायाशीं माय 


होत नाहीं, म्हणून आपण माझा अंगीकार करीत नाहींत. हा सर्व माझ्या पापाचा फार जोर आहे, महणू 
तुमची भेट होत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


प्रीतीचा तो कळवळा | जिव्हाळाचि वेगळा | | 

बहु नेदी रडों माता | दुश्चित होतां धीर नव्हे ॥ ? | 

बरी बरी तोंडापुरतें | मोहोरिते कळतसे || ३ | 

जाणोनियां नेणता तुका | नव्हे ोकांसारिखा | ४॥ 

रः प्रीतीच्या कळवळ्याचा झरा कांहीं निराळाच असतो. ॥ १ ॥ आई ही आपल्या बालकाला मुळी 
गहूं देत नाही, ते मूळ दुःखी, कष्टी झालें की, तिठा धीर निघत नाही. ॥ २ ॥ वरवर तोंडापुरतां जो मोह 


अतो, तों पुढें संकटाच्या वेळीं पोकळ आहे असें समजतें. || ३ || तुकाराम महाराज म्हणतात, मी हे सर्व 


गणून नेणतेपणा घेतला आहे; मी लोकांसारखा मूर्ख नाहीं, (मला खोर प्रेम कोणते व खोटे प्रेम कोणतें) 
(पर्व समजते. ॥ ४ ॥ 


| 


१००२. हा गे आतां हाचि लाहो | माझा अहो बिड़ला ॥ १॥ | 
दंडवत दंडवत | वेगळी मात न बोले ॥ २॥ 
वेगळाल्या कोठे भागे | लाग लागें छावावा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे केल्या जमा । वृत्तिक्षमा भाजूनी ॥ ४ ॥ 
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„ अहो विठ्ठला, पहा कीं, आतां माझा हाच लाहो = (छंद) आहे. ॥ ! ॥ प्रत्येक प्राणिमात्राला पाहून 
डत हेच शब्द बोळे, हावांचून दुसरे कांही बोलणार नाही. ॥ २ ॥ वेगवेगळ्या साधनाच्या मागें 
आतं कोठे लागत बसावे ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, दया, क्षमा, इत्यादि वृत्ति (भाजून 5) 
एकव करून त्या हृदयांत सांठवून ठेवल्या आहेत. ॥ ४ ॥ . 


९५२. तुम्हांसी न कळे सांगा काय एक | कासया संकल्प वागवू मी ॥ १ ॥ 

आहे तेथें सत्ता ठेबिळों स्थापूनी | प्रमाणेंचि बाणी बदे आज्ञा ॥ २॥ 

कृपा झाळी मग नळगे अंगसंग । निजध्यासें रंग चढताहे ॥ ३॥ 

तुका म्हणे मागें बोलिलों तें वाव । आता हाचि भाव हढ झाला ॥ ४॥ 
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४९६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- देवा, सांगा बरे तुम्हांला कोणती एक गोष्ट कळत नाहीं. तुम्ही सर्वज्ञ असतांना मी 
तुमच्या ठिकाणीं उगीच कींव काकुलती येण्याचे संकल्प मनांत करू ? ॥ १ ॥ तुम्ही आपल्या सत्तेने 
ज्या ठिकाणीं स्थापून ठेविळे आहे, मी तेथेच आहे. त्याचप्रमाणें माझी वाणी देखीळ आपल्या वेद 
आज्लेप्रमाणें बोलत आहे. ॥ २ ॥ एकदां तुमची कृपा झाल्यावर मग अंगसंग लागत नाहीं, कारण कृपेन. 
तुमच्या केवळ निजध्यासानें रंग चढत असतो. (सर्व प्रकारे आनंद वाढत असतो.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महार 
म्हणतात, मी यापूर्वी जे बोललो ते सर्व कांहीं व्यर्थ झाले असें समजा, आतां स्वस्थ राहणे हाच माग्न छ 


भाव झाला आहे. ॥ ४ ॥ 


छु > SST SSN नाग चाए।./ ॥ ढ ॥ 
९५. आवडी न पुरे मायबापापासीं । घडो का येविसीं सकईल ॥ १॥ | 

होईल नेमिलें आपुलिया काळें | आलियाचें बळे आग्रहो उरे || २॥ 

जाणविले तेथें थोडें एक वेळा । सकळ ही कळा सर्बोत्तमीं ॥ ३॥ 

तुका म्हणे निवेदिळें गुह्य गुज । आतां तुझी तुज सर्व चिंता ॥ ४॥ 


` अर्थः- आईबापाजवळ बालकाची आवड पूर्ण होणार नाहीं, असें होणें कधीं तरी हक्य आहे काय ? 
॥ १॥ जे ज्या वेळेस नेमले आहे, ते त्यावेळेस होईल असें असतांना जो कोणी बळे अड्टाहासास येतो 
त्याचा रोवटी आग्रहच शिल्॒क राहतो. ॥ २ ॥ सर्वोत्तम श्रीहरीचे ठिकाणीं सर्व कांहीं ज्ञान आहे, तेथें एक 
वेळ आम्ही आपली थोडकीशी हकीगत थोडक्यांत कळविली आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम. महाराज 


'इणतात, आमचे जे कांहीं गूढ गुह्य होते, ते आम्ही तुला कळविलें, आतां त्याची सर्व काहीं काळजी तुझी 
एच आहि, ॥ ७ [0 हू ७ ९७ कः ॐ तता 


३८८५. झालें आतां साठे | कासयाचे लहान मोठे ॥ १ ॥ 
` एक एका पडिलो' हातीं | झाली तेव्हांची निश्चिंती ॥ २॥ 
नाहीं फिरों येत मागे | झालें साक्षीचिया अंगे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे देवा । आतां येथें नाहीं हेवा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, आतां तुमच्या आमच्यामध्ये (साठे =) मोबदला म्हणजे घेण्यादेण्याचा व्यवहार झाला; 


(आम्ही तुम्हाला जीवभाव समर्पण केला व आम्ही तुमचा स्वरूपभाव घेतला.) आतां लहानमोठेपणा कद्माचा 
राहिला आहे ? ॥ १ ॥ तुम्ही आम्ही एकमेकांच्या हातांत सांपडलो, (म्हणजे एकरूप झालो.) त्यायोगें 
आम्ही चिंतारहित झालो. ॥ २ ॥ हा प्रकार संतांच्या साक्षित्वानें घडून आला आहे, म्हणून आतां कोणासहि 
मागें फिरता येणार नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, आतां द्याठिकाणीं कांहीं .हांव राहिली 


नाहीं. ॥ 9 ॥ 


. बोखटा तरी मी विटलों देहासी । पुरे आतां ऐसी जोडी पुन्हां ॥ १ ॥ 

किती मरमर सोसावी पुढती | राहिलों संगती विठोबाचे ॥ २ ॥ 

आतां कोण याचा करील आदर | जावो कलेवर विटंबोनी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे आतां सांडी तेचि सांडीं | कोण फिरे लंडी यासी मागें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देह हा फार वाईट आहे, म्हणूनच त्याचा मळा वीट आला आहे, आतां परत अशा ह्या देहाची प्राप्ति 
पुरे. ॥ १ ॥ ह्या देहाच्या संगतीने पुन्हां पुन्हां किती यातायात सोसावी, म्हणून मी त्याचा संबंध टाकून 
बिठोत्राची संगत केली. ॥ २ ॥ आतां ह्या देहाचा कोण कशाला आदर करतो ? ह्या देहाची खुशाल विटंबना 
होवो | ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां हा देह एकदा टाकला तो टाकळा हेंच खरें आहे. आतां 


° 


२१३२ 


ह्याविषयी कोण (ळंडी =) लबाड मनुष्य याच्या मागें फिरेल ? ॥ ४ ॥ 


et ~ ~ /* 


३४१०. हेंहि ऐसें तेंही तैसें । उभय पिसे अविचार ॥ १॥ 


अभिमानाचे ठेलाठेलीं । मधीं झालीं हिंपुटी ॥ २ | 
धीरा शांती ठाब नुरे | हाचि उरे आबाळ्या ॥ ३॥ 
कौतुक हें पाहे तुका । कढतां लोकां अधणीं ॥ ४॥ 


अर्थ :- ही माणसेहि अशीच व ते पशुपक्षीहि तसेच म्हणजे दोन्हीहि वेडे व अविचारी आहेत. ॥ १ ॥ 
देहामिमानाच्या (ठेळाठेळी =) घक्काबुक्कीने सर्व प्राणी (हिंपुटी =) कष्टी झाले आहेत. ॥ २॥ धैर्य व 
शांति ह्यांना राहण्याकारितां जीवाच्या ठिकाणीं निर्मळ (ठाव =) जागा कांहीं राहिली नाहीं, त्यामुळें असां 
हा जीव केवळ (आबाळ्या. =) दुर्दशा भोगत असलेला उरला आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 


हे सर्व लोक त्रिविध तापाच्या आधणांत कसें (कढत =) शिजत आहेत, त्याचे कौतुक मी साक्षीत्वानें पाहात 
आहे. ॥ ४ ॥ | 


३२३८. हित जाणे चित्त । कळों येतसे उचित ॥ १ ॥ 
परिहार ते संपादणी । सत्य कारण कारणी ॥ २ ॥ 
बरदळ तें नुतरे कसीं । आगीमध्ये तेथें रसी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे करूनि खरें । ठेवितां तें पुढें बरें ॥ ४ ॥ 
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उपदेशपर अभंग ८०७ 
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वन्स 


अर्थ :- (निष्काम कर्म व निष्काम भक्ति ह्याच्यामुळें मलविक्षेपरहित शुद्ध झाठेठे) चित्त हे आपले हित 
जाणते, कारण त्याला योग्य गोष्ट कोणती ती कळतें. ॥ १ ॥ बाह्यात्कारी सोंगाची बतावणी करावी लागतें, 
लोकांपुढें परमार्थाचें नाटक दाखविण्यानें खरें फळ मिळत नाहीं: खरें फळ खऱ्या आचरणानेच प्राप्त होते. 
॥ २ ॥ वरून चांगले पण आंतून हिणकस असणारें सोने तेथें अग्नीमध्यें घातल्यावर रसाने चांगल्या कसाला 


उतरत नाहीं तर हिणकसपणा असतोच. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, खरें पुण्य करून चित्त शुद्ध 
करून ठेवलें असतां, तें पुढें चांगले उपयोगी पडतें. ॥ ४ ॥ 


२९७१. देवें दिला देह भजना गोमटा | तो या झाला फांटा बाधिकेचा ॥ १ ॥ 
ताठोनियां मान राहिली बरती । अहंकारा हातीं लबो नेदी ॥ २ ॥ 
दास म्हणावया न बळे रसना | सइर वचना वासगळे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे कोठे ठेवावा विटाळ । स्नानेंचि निर्मळ व्हाबयासी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- देवाने हा (गोमटा =) चांगला मनुष्य देह आपले भजन करण्याकरितां दिला आहे; अश्या या 
नरदेहाळा (बाधिकेचा =) ज्यांत आपला नाश आहे, असा संसाररूपी आडरानाचा फांटा फुटला आहे. ` 
(या जीवानें भजनाचा रस्ता सोडून संसाराचा रस्ता धरला आहे.) ॥ १ ॥ मान ही ताठून वरच राहिलेली 
असतें, ती अहंकाराच्या योगानें देव, द्विज, गुरु, मातापिता, संत ह्यांच्यापुढें नम्र होऊं देत नाहीं. ॥ २॥ 
मी स्वतः हरीचा दास आहे, असे म्हणण्यास जिव्हा वळत नाहीं आणि नको ते स्वैर, अइलील बोलण्यांत 
शब्दाची (वासगळे =) घाण सुटली आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, स्नानाने निर्मळ होण्याकरितां 
देह हा विटाळ कोठे ठेवावा. (म्हणचे स्नान करून कितीहि निर्मळ झाले, तरी.मुळांत देहच विटाळाचा बगीचा 
आहे. तात्पर्य, देवाचें भजन केले तरच देह चांगळा आहे येऱहवी नाही.) ॥ ४ ॥ 


,९७३. काय करूं पोरा लागली चट । धरी बाट देउळाची ॥ १ ॥ 
सांगितलें नेघे कानीं । दुजें मनीं विट्टल ॥ २॥ 
काम घरीं न करी धंदा । येथें सदा दुश्चित ॥ ३ ॥ 
आमचें कुळीं नन्हतें ऐसें । हेंच पिसें निवडले ॥ ४ ॥ 
लौकिकाची नाहीं लाज । माझे मज पारिखें ॥ ५॥ 
तुका म्हणे नरका जाणें । या बचनें दुष्टंचीं ॥ ६॥ 


अर्थ :- (एक दुष्ट बाप म्हणतो.) आतां काय करावें | हे पोर माझे ऐकत नाहीं, त्या पोराला देवाच्या 

देवळाकडे जाण्याची मोठी चटक लागली आहे. ॥ १ ॥ एका विइलाशिवाय दुसरें कांहीं बोळत नाहीं आणि 
याठा कांहीं काम सांगितलें, तर तें कानामनावर घेत नाहीं. ॥ २ ॥ येथें घरी कांहीं कामधंदा करीत नाहीं 
ब सदासर्वदा उदास असतो. ॥ ३ ॥ आमच्या कुळामध्यें आतांपर्यंत असें कोणी झाले नाहीं. हेंच रक पोर 
कसें वेडे निवडून जन्मले आहे. ॥ ४ ॥ त्याला ळौकिकाची लाजळज्ा नाहीं. म्हणून तो माझा असूनहि मला 
परा झाला आहे अथवा त्याळा मी-माझेपणा परका झाला आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशा 
खा दुष्टवापाचें हें शब्द मुळानें ऐकूं नयेत, जर ऐकलें तर नरकाला जावें लागेल, ॥ ६ ॥ 
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३२१३. कारणापें असतां दृष्टी । शंका पोटीं उपजेना ॥१॥ 
शूर मिरवे रणांगणी । मरणींच संतोषे ॥ २॥ 


पाहिजे तो कळवळा । मग बळा काय उणें ॥३॥ 
तुका म्हणे उदारपणें । काय उणें मनाचे ॥ ४॥ 


अर्थ :- आपल्या (कारणापें =) इच्छित फलाकडें दृष्टि असतांना हृदयांत शंका (भय =) उत्पन्न होत नाहीं. 
(तो प्रयत्नाने फळ मिळवितोच.) ॥ १ ॥ खरा शूर पुरुष हा रणभूमीमध्यें शोभतो ब त्याला तेथेंच युद्ध करतां 
करतां मरण्यांत संतोष वाटतो. ॥ २ ॥ मनांत कार्याविषयी खरी कळकळ मात्र पाहिजे, मग तेथें सामर्थ्याची 
काय उणीव आहे ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मन जर खरोखर जीव देण्याएवढें उदार असेल, तर 
तेथें काय उणें आहे ? ॥ ४ ॥ 


२९३१. नव्हती हे उसणे बोल | आहाच फोल रंजवण ॥ १ ॥ 
___ अनुभव तो बराबरी । नाहीं दुरी वेगळा ॥ २॥ 
पाहिजे तें आलें रुची | काचाकुची काशाची ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे लाजे आड । त्याची चाड कोणासी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- वरवर जनरंजन करणारे असले हे लोकांचे उसणें घेतलेले पोकळ शब्द नव्हेत. ॥ १ ॥ माझ्या 
बोऊण्याच्या पाठीमागें सर्वाहून वेगळा अलौकीक व उच्च असणारा असा माझा पूर्ण अनुभव आहे, माझे 
बोलणें वरवरचें पोकळ नाहीं. ॥ २ ॥ माझ्या बोळण्यांतीळ तत्त्वाची रुचि अनुभवास आळी पाहिजे, मग ती 
गोडी कळल्यानंतर त्याचा स्वीकार करण्याविषयी संकोच कसा राहील ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 

माझे बोलणें ऐकण्याविषयीं व त्यांतील तत्त्व स्विकारण्याविषयी जें ळज्जायुक्त आहेत, त्याची इच्छा कोण 

करतो ? ॥ ४ ॥ (ज्यांच्यापुढें लाज आडवी येते, त्यांची आम्हाला तरी काय गरज आहे ?) 


१७७२. जों जों घ्यावा सोस । माझे वारीं गर्भवास | 
ळटिक्याचा दोष । अधिक जडे अंगासीं ॥ १ ॥ 
आतां आहे तैसें असो । अनुताप अंगीं बसो | 
येवढेंचि नसो । माझें आणि पराबें | २॥ 
जागा झालेपणें । काय असावे स्वप्ने । 
शब्दाचिया शिणें | कष्ट मिथ्या मानावें ॥ ३ ॥ 
. छाये माकड विटे । धांवे कूपीं काय भेटे । 
तुका म्हणे फुटे । डोई गुडघे कोपर ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, जो जो. तुमच्याविषयीचा (सोस >) हव्यास घ्यावा, तो तों माझे गर्भवास दूर करील, 
` खोट्या संसाराच्या संगतीने अधिकच दोष अंगाला लागतात. ॥ १ ॥ आतां आमची जशी स्थिती आहे, 
तशीच ती असावी व आमचे ठिकाणीं निरंतर (अनुताप =) पश्चात्ताप असावा, तसेच (आपपर =) आपला 
आणि परका हे भाव मात्र नष्ट व्हावेत. ॥ २ ॥ जागें झाल्यावर स्वप्न राहत असतें काय ? मग त्यांतील 
अनुभविलेल्या दुःखाच्या झान्दाने मिथ्य दुःख काय मानावयाचे ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात पाण्यांत 


पडलेल्या स्वतःच्या प्रतिबिंबावर रागावून जर माकडाने विहिरीत उडी टाकली, तर त्याला तेथें काय भेटणार 
आहे ? डोके, गुडघे, कोपर ही मात्र फुटतील, ह्याप्रमाणें प्रत्येक जीव मिथ्या संसारानें मोहित होतो. ॥ ४ ॥ 


२३७३. गुणांचाचि सांठा | करू न बजो आणिका वाटा ॥ १ ॥ 

करिती छंद नानापरी | भरोनि शिणती आडभरी ॥ २ ॥ 

नेमिळी पंगती | आम्हां संताची संगती ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे लीळा | येर कबतुक पाहों डोळां ॥४॥ 
अर्थ :- आम्ही गुणांचाच संग्रह करूं, दुसऱ्या कोणत्याहि (दोषांच्या) मार्गाला जाणार नाहीं. ॥ ! ॥ 
कित्येक अज्ञानी जीव अनेक प्रकारच्या नादानें आडरानांत जातात व त्यामुळें दु:खी होतात. ॥ २ ॥ आशी 
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मात्र संतांच्या संगतीत राहून, त्यांच्याच पंगतीत बसण्याचे निश्चित ठरविलें आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, आम्ही या जगांत अळिप्त राहून आपल्या लीलेने जगाचे सर्व कौतुक डोळ्याने पाहूं. ॥ ४ ॥ 


१५५३. शिकल्या इाब्दांचे उत्पादितों ज्ञान । दर्पणीचें धन उपर वायां ॥ १ ॥ 
अनुभव कई होईन भोगितां । सांकडें तें आतां हेंचि आलें ॥ २॥ 
गायें नाचें करीं शरीराचें धर्म | बीजनाम वर्म तुझें दान ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे केला उशीर न साहे । द्याल तरी आहे सर्व सिद्ध ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- मी जे शब्द शिकलो आहे, तेच ज्ञान वरवर प्रगट करतो. आरहांत प्रतिबिंबित झालेले धन वरवर 
भासलें, तरी तें व्यर्थच आहे. (तसे माझे शाब्दिक ज्ञान व्यर्थच आहे.) ॥ १ ॥ मी खऱ्या अनुभवाचा भोक्ता 
कधीं होईन, ह्यांचेच मला आतां जास्त संकट पडलें आहे. ॥ २ ॥ तुझ्या नामाच्या आनंदांत गाणें, नाचणें 
हे सर्व ठारीरधर्म मी करीत आहे, परंतु नामबीज ह्या खऱ्या साधनाचे (परमात्मास्वरूप जाणण्याचे) दान 
करणारा तूंच आहेस. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मळा आतां उशीर सहन होत नाहीं, तुम्ही आम्हांला 
द्यावयाचें मनांत आणले, तर तुमचे जवळ सर्व सिद्ध आहे. ४ ॥ 
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२१४८. शिकबिले तैसा पढो जाणे पुंसा | कैंची साच दशा तैसी अंगी ॥ १ ॥ 
स्वप्नीचिया सुखें नाहीं होत राजा | तैसा दिसे माझा अनुभव ॥ २ ॥ 
कासया हा केला जिव्हे अळंकार | पायांसीं अंतर दिसतसे ॥ ३ ॥. 
दर्पणीचें धन हातीं ना पदरीं | डोळा दिसे परी सत्याचिये ॥ ४ ॥ 

. आस केली तरी लाळचि घोंटाबी | ठकाठकी तेवीं दिसतसे ॥ ५ ॥ 
कवित्व रसाळ बदविली वाणी | साक्षही पुराणीं घडे ऐसी ॥ ६ ॥ 
तुका म्हणे गुरें राखोनि गोंबारी । माझी म्हणे परि लाभ नाहीं ॥ ७॥ 


अर्थ :- पोपटाला जसें रिकवावें तसा तो बोलूं लागतो, पण तशीं त्याच्या अंगीं खरी स्थिती आहे 
काय ? ॥ १ ॥ स्वप्नांत कोणी राजैश्वर्याचे सुख भोगूं लागला, तर तो खरोखर राजा होत नाहीं: तसा माझा 
ह्या परमार्थाविषयींचा अनुभव मिथ्या दिसत आहे. ॥ २ ॥ जिव्हेस कवित्वाचा अलंकार कझाकरितां 
केळा ? कारण त्यायोगानें श्रीहरीच्या चरणाशी अंतर पडले आहे. ॥ ३ ॥ आरहामध्यें प्रतिबिंबित झालेले 
धन तें डोळ्यांना खऱ्या धनासारखें दिसतें, पण हातांत किंवा पदरांत घ्यावयाला लागलें तर कांहीं नाहीं: 
॥ ४ ॥ त्या धनाची कितीहि आशा केली, तर लाळच घोंटीत बसले पाहिजें, त्याप्रमाणें हे देवा. मळाहि 
फसवाफसवी दिसतें. ॥ ५ ॥ माझ्या वाणीनें रसभरीत कवित्व वदविळें, रसभरीत काव्य गायिल्यानें हरि 
प्राप्त होतो, ह्याविषयी पुराणेहि साक्ष देत आहेत. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, लोकांची गुरें रक्षण 


करणारा गुराखी तो ती गुरें माझी आहेत असें म्हणतो, पण खरोखर त्या फुकट अभिमानाचा त्याला कांही 
ठाभ आहे काय ? ( नाहीं ) ॥ ७ ॥ 


(05 टा अ 0, 


(९५७. अनुभव तो नाहीं तुमच्या दर्शनी । अडकिले कानीं बदे वाणी | , | 
जेविल्याचा कैसा अनुभव अंतरीं | म्हणतां मांडे पुरी काय होतें ॥ ; | 

नाहीं नाही गेली तळमळ दातारा | कां जी हरिहरा चाळविले . ३ | 

पत्रीं कुशव्ठता भेटी अनादर | काय तें उत्तर येइल मानूं || ४॥ | 

अंतर सबाह्य कां नाहीं सारिखे | करूनि पारखे बर्ततसां || ५ | 

आलों आलों ऐसी दाऊनियां आस । बुड़ो बुंडत्यास काय द्याने || ६ | . 

तुका म्हणे अहो चतुरा शिरोमणि | किती माझी बाणी तुम्ही कोठे ॥ ७ | ७ 


अर्थ :- देवा. तुमच्या दर्शनाने होणारा अनुभव तो मला नाही. फक्त संताच्या मुखातून जें वर्णन आलं. ते 
मी कानाने ऐकले आहे, तेंच माझी वाणी बोळत आहे. ॥ १ ॥ केवळ मुखानें मांडे, पुऱ्या असें म्हटल्याने . 
मनांत खरोखर जेवल्याचा अनुभव येतो काय ? ॥ २ ॥ हे दात्या देवा. खरोखर हृदयांतील तुमच्या 
ाक्षात्काएची तळमळ नाहींसीं झालीं नाहीं. (असे द्विवार सांगतो.) अहो जी हरिहरा, तुम्हीं मळा कां 
चाळविळें ? ॥ ३ ॥ पत्रामध्ये एखाद्यास कुडाळ मजकूर लिहावयाचा आणि तो साक्षात्‌ भेटीला आळा असतां. 
वूं आमच्या येथून चाळता हो, असा त्याचा अनादर करावयाचा, पर दयः पत्राचे उत्तरास महत्त्व देले 
जाईठ काय ? ॥ ४ ॥ तुम्हीं अंतरबाह्म एकसारखें सरळ स्वभावाचे कां नाहीं ? हे देवा, तुम्ही आमचें. . 
ठिकाणीं परकेपणा धरून वर्तन कां करता ? ॥ ५ ॥ जो कोणी पाण्यात बुडत आहे, त्यास मो तुला 
काढावयास आलो. घाबरू नकोस, असे म्हणून आशा उत्पन्न करावयाची व न जातां त्या बुडणारास तरोच 
उड यावे, हे काय बरें आहे ? ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो चतुरंशिरोमणि देवा तुमचे सामर्थ्य 
कोणीकडे ? ब तेथें माझ्या गरिबाच्या बोलण्याला किंमत ती किती ? ॥ '७ ॥ | 
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१४. केलें तरी आतां साचचि करावें । विचारिले द्यावें कृपादान || १ ॥ 
संकल्पासी नाहीं बोलिला विकल्प । तुम्हां पुण्यपाप कळे देवा ॥ २ ॥ 
उदार विख्यात तुम्ही भूमंडळीं । ऐसी ब्रीदाबळी गर्जतसें ॥ ३॥ 

_-नुका म्हणे अहो रखुमाईच्या बरा | उपरोध कां धरा माझा आतां ॥ ४॥ 


र्थः- हे देवा, तुम्हीं ऊपचें कल्याण करावयास तयार झाळांत, तर आतां तें खरें तरी करावे, ज्याप्रमाणें 
आम्ही इच्छा केली आहे, त्याप्रमाणें कृपाप्रसादाची देणगी द्यावी. ॥ १ ॥ सत्कृत्य करण्याचा जो संकल्प 
केग आहे; त्याठिकाणी तें न करण्याचा विकल्प ज्ञाख्रांत कोठेंहि सांगितला नाहीं. हे देवा, तुम्हाला पुण्य, 
पाप हें सर्व ऋंहीं कळत आहे. ॥ २॥ | तुम्हीं उदार आहांत, अशी ब्रीदावळीची विशेष ख्याति ह्या 
भूमंडळामध्यें गर्जना करीत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो रखुमाईच्या पते, आतां माझें 
हित करण्याबिषयीं (उपरोध =) संकोच कां धरतां ? ॥ ४ ॥ 


कम 


१४४५. अहो पुरुषोत्तमा । तुम्हां काशाची उपमा ॥ १ ॥ 
सतत तो नाहीं बुद्धी । आळवितां नाहीं शुद्धि ॥ २ ॥ 
जागविले तरी । तुम्हां व्यक्ति येणे हरी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे देवा । तुम्हां नित्य दिस नवा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो पुरुषोत्तमा. तुम्हांला कशाची उपमा देऊं ? ॥ १ ॥ कारण मला निरंतर अशी बुद्धि 
अनुकूलताहि नाहीं व तुम्हांला हांका मारू लागलों असतां शुद्धिहि राहत नाहीं. ॥ २ ॥ अहो हारे. तुमं 
जागृत ठेवलें तर तुम्ही व्यक्त ददोत येतां. (अवतार घेतां.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. हे देवा, तुमचा 
नित्य नवा दिवस येत आहे. ॥ ४ ॥ 


३५०३. मथने भोगे सार । ताकें घडे उपकार ॥ १ ॥ 


बरवी सायासाची जोडी । अनुभविया ठावी गोडी ॥ २॥ 
पाक आणि रुचि । जेथें तेथें ते कइंची ॥ ३॥ 
बाढितो पंगती । तुका आवडी संगती ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- दह्याचें मंथन करण्यांत आपणास सारभूत लोण्याचा भोग घडतो व ताक दुसऱ्यास देण्याचा 
उपकारहि घडतो. ॥ १ ॥ चांगल्या श्रमाने चांगली प्राप्ति करून घेणें फार बरें हा अनुभव ज्याला असेल, त्याग 
ही गोडी समजतें. ॥ २ ॥ स्वयंपाक आणि गोडी या दोन्ही गोष्टी सर्वठिकाणीं कशा असतील, क्वचितच 
स्वयंपाकास गोडी येते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, संतांच्या संगतीत पंक्तीला बसळेल्यांची जशी 
आवड असेल, तसे मी त्याला (सारभूत, अमृततुल्य रुचि असलेलें हरिनामरूपीं अन्न) वाढतो. ॥ ४ ॥ 


११४८. चिंतनाची जोडी । हाचि लाभ घडोघडी ॥ १ ॥ - 
तुम्ही बसूनि अंतरीं । मज जागवा निर्धारी ॥ २ ॥ 
जेथें जेथें जाय मन । आड घाला सुदर्शन ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे भोजें | मग मी नाचेन निर्लज्ज ॥ ४ ॥ 
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/ हलामचितन हे के rs abe होत आहे. ॥ १ ॥ हे देवा, तुम्ही माझ्या अंतःकरणांत 
कह निश्चयाने तु ` चतनाविषयी जागृत ठेवा. ॥ २ ॥ ज्या ज्या विषयांचे ठिकाणीं माझें 


रल; त्या त्या ठिकाणीं त सुदर्शन आडवें घालून तें मन स्थिर कर, ॥ ३ | तुकाराम महाराज म्हणतात, 
हें प्राप्त झाल्यावर मग मी निर्ळज होऊन (भोजे =) आंनदानें नृत्य करीन. ॥ ४ ॥ 


०० आल्प्स पाडी विषयका । सती 3-१ -.. «७ 


२१८३. आवडीची न पुरे धणी । प्रीत मनीं बैसळीं ॥ १ ॥ 
` नित्य नवा कळवळा । मायबाळामध्यें तो ॥ २ ॥ 
सुख सुखा भेटो आलें | होय वाल्हें पोटींचें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे ब्रह्मानंदें | संतवृंदें चरणापें ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- माझी संतविषयक आवडीची तृप्ति पूर्ण होत नाही, इतकी अढळ प्रीति माझ्या मनामध्ये बसली 
आहें. ॥ १ ॥ आई व बाळक यांच्यामध्यें नित्य नूतन प्रीति असते त्याप्रमाणें ती आहे. ॥ २ ॥ आईची 
व मुळाची मेट नव्हें; तर तें सुखच सुखाला भेटावयास आले आहे, एवढें तें पोटचे मूळ आईला प्रिय असतें. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशाप्रकारच्या ब्रह्मानंदाने युक्त असूनहि, संतांचे समुदाय या देवाच्या 
-चरणांजवळ मिळालें आहेत. ॥ ४ ॥ 


५३४८. जडलों तों आतां पायीं | होऊं काई वेगळा ॥ १ | 

तुम्हीं संतीं कृपा केली । गंगे चाली ओघाची ॥ २॥ 

सांभाळिलो मायबापा । केलों तापावेगळा ॥ ३ ॥ 
| बोरसें या जीव धाला । तुका ठेला मौन्यचि ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मी जो तुमच्या पायांच्या ठिकाणीं चिकटून राहिलों आहे, तो आतां वेगळा होऊं काय 0 ॥ १ ॥ 
अहो संत हो, जसें गंगेच्या ओषांतून (लोकांचे पाप, ताप दूर करीत ब तीरावरील वृक्ष-वेळींचे पोषण करीत) 
पाणी सहजपणें अखंड चालूं आहे, तशी तुम्ही मजवर सहज कृपा केली आहे. ॥ २ ॥ अहो मायबापा, तुम्ही 
पळा त्रिविध तापांपासून मुक्त करून माझे रक्षण केले. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझा जीव 
(बोरसे =) स्नेहभरित पान्हा पाजल्यामुळें तृप्त झाला, त्याविषयीं वर्णन करण्यास वाचा पुरत नाहीं, म्हणून 


मी मौन धरून राहिलो आहे. ॥ ४ ॥ 


_ १०१८. काळावरी सत्ता | ऐशा करितो वारता | १ ॥ 

मी तो हीनाहूनि सांडें | देव दुऱ्हें काळतोंडे ॥ २ ॥ 

मानूनी भरंवसा | होतों दास म्हणत ऐसा ॥ ३॥ 

तुका म्हणे मान | गेलो बाढवूं थोरपण ॥ ४॥ | [ 
अर्थ :- माझी कळिकाळावर सत्ता आहे, असे बोलणे मी बोलतो. ॥ १॥ पण मी वाईटापेक्षाहि वाईट आहे, 
कारण मळा देव अंतरल्यामुळें मी काळतोंड्या झालो आहे. ॥ २ ॥ मी देवाचा दास आहे असे दंभाने म्हणत, 


तो माझा अंगीकार करील असा भरंवसा मानून मी होतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जनामध्यें 
थोरपणा वाढवून आपला मान व्हावा, अशी माझी इच्छा होती. (म्हणूनच देव दुरावळा) ॥ ४ ॥ 


॥ ४7 ॥ णकर ह ॥ ७ ण% 7 ना 


च्य अहा सस्‍चमरा ना घु | र 
,०७० समर्थाचे सेवें कोठे नाहीं घात | पाहों नये अंत पांडुरंगा ॥ १ ॥ 

आहे तैसी नीत विचारावी बरी | येऊनी भीतरी बास करा ॥ २ ॥ ` 

निढळ राखिले तरी भयाभीत । हर्षामर्ष चित्त पावतसे ॥ ३॥ 

तुका म्हणे तरी कळेळ निवाड । दर्डानाची चाड इुभकीर्ति ॥ ४॥ 
अर्थ .- अहः पाड्रग्ग ड्ूरग्ग जर समर्थांची सेवा केली तर कोणाचाहि व कोठेहि घात होत नाहीं, ह्याकरितां तुम्ही | 
नाझः अत पाहू नका. ॥ १ ॥ जशी तुमची नीति आहे, त्याविषयींचा चांगला योग्य पद्धतीनें विचार का 
आणि आता माझ्या अंतःकरणांत येऊन तेथेंच वास्तव्य करा. ॥ २ ॥ जर तुम्ही मला फुटक्या कपाळाचे 
ठेवळे. तर (जन्ममरणामुळे ) अतिशय भय वाटून चित्त हे सुखदुःखाला प्राप्त होते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महारण 
म्हणतात, मळा तुमच्या दर्शनाची गरज आहे, ती पुरविली म्हणजे निवाड, = (अखेर)"तुमची चांगली कीर्ति 


मला व जगालाहि कळेल. ॥ ४ ॥ 


१४४६. बहु धीर केला । जाण न होसी विठ्ठला || १ ॥ 

आतां धरीन पदरीं | तुज मज करीन सरी ॥ २ ॥ 

झालों जीवासी उदार | उभा राहिलों समोर ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे संता । ऐसें सांगा पंढरीनाथा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आजपर्यंत मी पुष्कळ धीर धरला. पण हे विठ्ठल'. तें कांही तूं जाणत नाहींस. । , १॥ 1-3 
मी तुझ्या पदराला धरून तुझी व माझी बरोबरी करीन. ॥ २ ॥ जीवावर उदार होऊन मीं तुझ्यासमोर उ 
राहिलों आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो संतजन हो, अझाप्रकारची परिस्थिती तु 


पढरीनाथाला सागा. ॥ ४ || | 
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३०३५. नेदावी सलगी न कराबा संग । करी चित्ता भंग वेळोवेळां ॥ १ ॥ 


सर्प शांतिरूप न म्हणावा भला । झोंबे खबळीला तात्काळ तो ॥ २॥ 
तुका म्हणे दुरी राखावा दुर्जन । करावें वचन न घडे तें ॥ ३॥ 


अर्थ :- दुर्जनास आपल्याशी कधीहि सलगी देऊं नये व आपणहि त्याची संगती करूं नये, कारण तो 
चित्ताच्या शांततेचा वेळोवेळीं भंग करतो. ॥ १ ॥ सर्प जरी शांत दिसला तरी त्यास हा चांगला शांतरूप 
आहे, असें म्हणूं नये त्याला थोडेसें डिवचलें तर तो खवळून तात्काळ चावतो. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, दुर्जनाला नेहमी आपणापासून दूर ठेवावें व त्याच्याशीं कधींहि बोलण्याचा प्रसंग येणार नाहीं असे 
करावें. ॥ ३ ॥ 


१११४. अभयदान मज देई बो दातारा | कृपेच्या सागरा मायबापा ॥ १ ॥ 

देहभाव तुझ्या ठेवियेला पायीं | आणीक मी कांहीं दुजे नेणें ॥ २॥ 

सेवाभक्तिहीन नेणता पतित । आतां माझें हित तुझ्या पायीं ॥ ३॥ 

तुका म्हणे तुझे नाम दीनानाथ । तें मज उचित करी आतां ॥ ४॥ 
अर्थ :- हे दातारा, कृपेच्या सागरा, मायबापा, मठा तूं अभयदान दे ॥ १ ॥ मी तुझ्या चरणाव देह 
ठेविला आहे, ह्यावांचून दुसरे कांहीं मी जाणत नाहीं. ॥ २ ॥ मी सेवाहीन तसेंच भक्तिहीन असा ह 
पतित आहे. आतां माझे सर्व हित तुझ्या चरणीं आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा ले 
नांव दीनानाथ आहे, आतां याप्रमाणें तूं मज दीनाचा नाथ होऊन मला पापापासून मुक्त करण्याचे योग्य क 
कर. | ४ ॥ ॒ 


११९६. करावा वर्षाच । तृषाक्रांत झाला जीव || १ | 
पाहें आकाराची वास । जाणता तूं जगदीश ॥ २॥ 
संयोगें विस्तार । बाढी लागतो अंकूर ॥ ३॥ 
तुका म्हणे फळ । चरणांबुज तें सकळ ॥ ४॥ 
अर्थ :- माझा जीव तुझ्या कृपेंविषयीं फार तृषित झाला आहे, ह्याकरिता! तूं मजवर कृपेची वृष्टी = (वर्षाव) 
कर. ॥ १ ॥ चिदाकाशास्वरूप जो तूं त्या तुझी मी सारखी वाट पाहत आहे. हे जगदीशा, देवा, तूं ह्याचा 
अर्व कांहीं जाणता आहेस. ॥ २॥ तुझ्या कुपाजल संयोगाने माझ्या अंतःकरणांत ज्ञानवुक्षांकर वाढीला लागेन - 


बिस्तार पावता. ॥ 5 " ऊण्ण्फ्प महाराज म्हणतांत, हें देवों तुमच्या चरणकमलाची प्रासि हेंच सर्य कट 
आहेः ॥ ७ ।! | 


३७२४. करीं ऐसीं धांबाधाबी | चित्त लाबीं चरणापें ॥ १ ॥ 

मग तो माझा मायबाप | घेईल ताप हिरूनि ॥ २ ॥ 

बहुतांच्या मतें गोवा । होऊं जीवा नेदावा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे करुणा बोले | धीर विठ्ठले निघेना ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अरे. तूं अशाप्रकारची (धांवाधांवी =) त्वरा कर ती अशी की, श्रीहरीच्या चरणांकडे चित्त लाव. 
॥ १ ॥ मग तो माझा मायबाप श्रीहरि तुझे सर्व त्रिविध ताप हिरावून घेईल. ॥ २ ॥ अनेक शास्त्रकारांच्या 
मतांच्या मागें जाण्यांत तूं आपल्या जीवाला गुंताडा होऊं देऊं नकोस. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
- श्रीहरीला कींवकाकुळती केलीं की, त्या बोलण्यानें विठ्ठलाला धीर धरवत नाहीं. (तो त्वरेनें भक्ताकडे धांव 
घेतो.) ॥ ४ ॥ | 


"११५१८१ ए, ॥ ८ ॥ 


~ 


६५. काय तुज कैसें जाणाबेगा देवा | आणावे अनुभवा कैञ्ञा परी ॥ १ ॥ 

सगुण निर्गुण स्थूळ कीं लहान | न कळे अनुमान मज तुझें ॥ २ ॥ 

कोण तो निर्धार करूं हा विचार | भवसिंधु पार तराबया ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे कैसे पाय आतुडती | न पडे श्रीपती बर्म ठावें | ४ ॥ 
अर्थः- अगा देवा, तुला आम्ही जाणावें तरी कसे ? आणि कोणत्या रूपानें व कोणत्या प्रकारानें तुझा 
अनुभव घ्यावा ? ॥ १ ॥ तूं सगुण कीं निर्गुण, लहान कीं मोठा आहेस, हे मळा अनुमानाने कांहीं तुला जाणता 
येत नाहीं. ॥ २ ॥ हा संसार जन्ममरणरूप समुद्र तरून जाण्याविषयीं कोणत्या प्रकारचा विचार करून आम्ही 
काय निश्चय करावा ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे श्रीपति, तुझे पाय आम्हांला कसें 
सांपडतील ? कारण ते प्राप्त होण्याचे मर्म आम्हांस कांहीं समजत नाही. ॥ ४ ॥ 
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३८४२. एकविध नारायण । तेथें विषमाचा शीण | 

पालटोंचि भिन्न । नये अणुप्रमाण ॥ १ ॥ 

अवधें सारावें गाबाळ | चुकवूनियां कोल्हाळ | 

आनंदाचें स्थळ । एकाएकीं एकांत ॥ २ | 

कायावाचामन । स्वरूपींच अनुसंधान । 

लक्ष भेदी बाण । येणेंपाडें लबलाहो ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे आळस निद्रा । येथें देऊनियां चिरा | 

देऊनियां धीरा । मिठी जाणा जागृती ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- नारायणाची अट्वैतात्मक एकविध उपासना करावीं, कारण त्याला विषम भावनेचा त्रास आहे; म्हणून 
त्याच्या विषयींच्या अद्वैत भावनेमध्यें अणु एवढें किंचित देखील पालट येऊं देऊं नये. ॥ १ ॥ प्रपंचाच्या 
बाकी सर्व कांहीं असार गोष्टी दूर कराव्यात व विक्षेपाचा गोंधळ = (स्रीपुत्रादिकांच्या मोहाचा) त्याग करावा 
आणि एकाएकीं आनंदाचें जें स्थान जो श्रीहरि त्याच्या एकांताचा वास करावा. ॥ २॥ जसे बाण मारावयाचा 
असल्यास, त्याचें जें लक्ष्य असतें, त्याचे भेदन करण्याकरितां तो बाण मारणारा जसें त्याचें अनुसंधान 
ठेवतो; तसें कायावाचामनानें एक अद्वितीय श्रीहरीच्या स्वरूपाचे अनुसंधान ठेवावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, आळस व निद्रा ह्यांच्यावर दगड मारून (ह्यांचा नायनाट करून) धैर्य धरावें व जागृतीमध्यें 
नारायणस्वरूपास मिठी मारावी. (त्याला आत्मत्वाने जाणावें.) ॥ ४ ॥ 


३९५८. हारपोनि गेली निशी । निद्रा कैसी न देखो ॥ १ ॥ 

नारायणीं बसलें घर । निरंतर आनंद ॥ २ ॥ 

अवघा रुधबिला ठाव | नेला बाब मी माझें ॥ ३॥ 

तुका म्हणे एके ठायीं । असों नाहीं क्षण भिन्न ॥ ४॥ 
अर्थ :- अविद्येची (निशी =) रात्र नाहींशी झाली, आतां मी देहबुद्धीची निद्रा कशी तें जाणत नाहीं. ॥ १ ॥ 
आतां नारायणस्वरूपाच्या घरीं वस्ती झाल्यामुळें निरंतर आनंद आहे. ॥ २ ॥ नारायणाने सर्व कांहीं जागा 


व्यापिळी आहे, त्यायोगानें देह मी व देहसंबंधी माझे हे सर्व मिथ्या झाले आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, आतां देव. आणि आम्ही एकरूप झालो आहोत, आम्ही एकमेकांपासून एक क्षण देखील भिन्न 
राहाणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 


३६७७. देवें केलें कैसें कैसें । उद्धरिलें अनायासे ॥ १ ॥ 

ऐका नवलयाची ठेव | नेणतांही भक्तिभाव ॥ २ ॥ 

कैलासासी नेला | भिल्ल पानेडी बैसला ॥ ३ ॥ 

पांखांच्या फडत्कारीं | उद्धरूनि नेली घारी ॥ ४ ॥ 

चोरें पिंडीं दिला पाव | त्या पूजनें धाय देव ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे भोळा । स्वामी माझा हा कोंवळा ॥ ६॥ | 
अर्थ :- देवानें कशा कशा प्रकारच्या अनेक पातकी प्राण्याचा अनायासें उद्धार केळा. ॥ १ ॥ भक्तिभाव 
न जाणणाऱ्या अशा जड जीवांचाहि देवानें उद्धार केला हें नवळ ऐका. ॥ २ ॥ भिल हा बिल्ववक्षाच्या 
(पानेडी =) फांदीवर बसला असतां चुकून त्याच्या. हांतून शिवाच्या पिंडीवर अनेक बेळपाने पडली, म्हणून 
त्याला कैलासास नेले. ॥ ३ ॥ शिवपिंडीवर बसलेल्या घारीनें पखाच्या फडत्कारानें घातलेला वारा शिवास 
सुखकर वाटला, त्यामुळे ती घारहि देवानें उद्धरून नेली. ॥ ४ ॥ पिंडीवरीठ घंटा चोरण्यासाठी चोराने जाणून 
पिंडीवर पाय दिला पण ती सर्वसमर्पणात्मक पूजा मानून देव संतुष्ट शाळा. ॥ '; ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. 
अझा प्रकारचा माझा स्वामी शंकर हा फार भोळा असून भक्ताविषयी कोवळ्या हृदयाचा आहे. ॥ ६ ॥ 


हटा”. दा यह rene 
५ अनुभव ऐसा | मज लागला सारसा ॥ १॥ | 
"टी बैसलीसे जारी | नव्हे शांत कोणे परी ॥ २ | 

कोठें नलगे जावें | कांहीं घालावया ठावें ॥ ३ | 

तुका म्हणे कोटि | दुःखाच्याच तये पोटीं ॥ ४ ॥ 


रः" अशाप्रकारचा (ध्रुवपदांत दर्शविलेला) संसार दुःखाचा अनुभव एकसारखा माझ्याबरोबर आहे. 
।१॥ (जारी =) अधिकाराच्या सत्तेनें कामक्रोधादि हे सर्व विकार माझ्या पाठीशीं छागल्यासारखें जवळ 
| कहें आहेत. ते कोणत्याहि प्रकाराने शांत होत नाहींत. ॥ २ ॥ त्यांचे (काम-क्रोधाचे) ज्ञान होण्याकरितां 
हि जावें लागत नाहीं, कारण त्या सर्वाचे आश्रयस्थान असें हे मन जवळच आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 


| पोटांत से 
हज म्हणतात, त्या संसाराच्या पोटांत कोट्यावध्रि दुःखें आहेत. ॥ ४ ॥ 


२३५३. पाठीवरी भार । जातो बाहूनियां खर ॥ १॥ ` 


संत नेतील त्या ठाया | माझी आधीन त्यां काया ॥२॥ 
मोठे चौफळ । अंगीं उच्छिष्टाचे बळ ॥ ३॥ 

न संडी मारग । येथें न चोरूनि अंग | ४ ॥ 

आपुलिया सत्ता | चालविले नाहीं चिंता ॥ ५॥ 
कळवळिला तुका । जनाचार येथें नका ॥ ६॥ 


अर्थ :- मी पाठीवर ओझें घेऊन, (ध्रुवपदांत दर्ाविळेल्या ठिकाणीं) गाढवासारखा जात आहे. ॥ १ ॥ संत 
ज्याठिकाणीं नेतील त्याठिकाणीं मी जाईन, कारण हा देह त्यांच्या स्वाधीन केला आहे. ॥ २ ॥ त्यांच्या 
उच्छिष्टाच्या योगानें अंगांत पुष्कळ बळ आले आहे, संतांच्या कृपेने धर्म, अर्थ, काम आणि मोक्ष ह्या चार 
मोठ्या पुरुषार्थरूपीं फळाची प्राप्ति होते. ॥ ३ ॥ मी ह्याठिकाणीं (त्यांच्या सेवेत) अंग चोरणार नाहीं व हा 
सुमार्ग सोडणार नाहीं. ॥ ४ ॥ संतांनी आपल्या सत्तेने चालविल्यामुळे, आतां मला माझ्या योगक्षेंमाची 


काळजी राहिली नाहीं. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी अतिशय कळकळीने वागत आहे, म्हणून 
ह्याठिकाणीं मळा कोणी लोकाचार = व्यवहारासंबंधी सांगूं नये. ॥ ६ ॥ 


२०९४. सुनियाचा हाचि भाव | आपुला ठाव राखावा ॥ १ ॥ 
दुजियाचा येऊं वारा । नेदूं घराबरी देऊं ॥ २ ॥ 
केली याची फाडाफाडी । तडामोडी क्षेत्राची ॥ ३ ॥ 
पातेजत नाहीं लोकां । देब तुका बांचूनीं ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- आपल्या ठिकाणाचें रक्षण करावें, हाच भाव पाळलेल्या कुत्र्याचा आहे, (परमार्थ करणाऱ्या 
साधकरूपीं कुत्र्याची निष्ठा आपल्या स्वरूपस्थितेचें धर राखावें अशी असावीं.) ॥ १ ॥ दुजेपणाचा वारा. 
आपल्या घरावर (स्वरूपस्थितीवर) येऊं देऊं नये. ॥ २ ॥ जर कोणी दुजेपणा करतील तर देहलूपी 
(क्षेत्राची =) शेताची पंचकोझांच्या निरास हीच फाडफाड करून अहंकारदि क्षेत्रांची (पंचमहाभूतांची) 
मोडतोड करावी. (स्वरूपी लय करणें हीच अहंकाररूपी क्षेत्राची मोडतोड होय.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, मी अशा लक्षणांनी युक्त आपल्या स्वरूपी स्थित राहणारा असा स्वरूपाचे रक्षण करणारा 
साधकरूपी कुत्रा असल्यामुळें देव माझ्याशिवाय दुसऱ्या लोकांचा (पातेजत =) विश्वास धरीत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


ड ~ ७ Ne -. 


२६०५. धन्य तोचि ग्राम जेथें हरिचे दास | धन्य तोचि वंश भक्तिभाग्ये ॥ १ ॥ 
ब्रह्मज्ञान तेथें असे घरोघरीं । धन्य नरनारी चतुर्भुज ॥ २ ॥ 
नाहीं पापा रिघ काळाचें खंडण । हरिनामकीर्तन घरोघरीं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे तिहीं तारिळें सकळां । आपल्या कोटिकुळासहित पै ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्याठिकाणी हरीचे दास वास्तव्य करतात, तो गांव धन्य व ज्यांच्या ठिकाणीं भक्तीचे भाग्य आहे, 
त्यांचा वंदा धन्य झाला आहे. ॥ १ ॥ त्या गांवामध्यें घरोघर स्री-पुरुष चतुर्भुज होऊन ब्रह्मज्ञानाच्या गोष्टी 
सांगतात, म्हणून तें सर्व नरनारी धन्य आहेत. ॥ २॥ घरोघरीं हरिनामाचें कीर्तन: करतात, त्यायोगानें काळाचा 


नाझ़ा होत आहे व त्याठिबणीं पापाचा शिरकाव होत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अरा त्या 
चैष्णवांनी आपल्या अगणित पूर्वजांसह वर्तमान सर्व जनांचा उद्धार केला आहे. ॥ ४ ॥ 


३९५९. भय होतें आम्हीपणें । पाठी येणें घातलें ॥ १ ॥ 


अवघा आपुलाचि देश । काळा लेश उरेचि ना ॥ २॥ 
समर्थाचें नाम घेतां | मग चिंता काशाची | ३॥ 


तुका म्हणे नारायणें । केळें जिणें सुखाचें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- देहबुद्धि होती म्हणून आम्ही देही, ह्या भावनेच्या योगानें आमच्या ठिकाणीं भय होतें, ती देहबुद्धि 
नाहींशी झाल्यावर श्रीहरीनें आम्हांस आपल्या पाठीशीं घातळें. ॥ १ ॥ आतां कोठेंहि गेळें तरी सर्व देश. 
आपलाच आहे, म्हणून येथें काळाचा लेदाभर देखील हिरकाव होणार नाहीं. ॥ २ ॥ सर्वांपेक्षा समर्थ जो 
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देव, त्याचें नामस्मरण केलें असतां कशाची चिंता आहे ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशाप्रकारे 
नारायणाने आमचे जीवन सुखाचे केलें आहे. ॥ ४ ॥ 


हि CNT शान जणार बाहा. ॥ 9 ॥ | 

३२३५. मारूं नये सर्प संतांचिया दृष्टी | होतील ते कष्टी व्यापकपणे ॥ १ ॥ 
एक सूत्र जीवशिवीं आइक्यता | रोम उपडितां अंग कांपे ॥२॥ 

नाहीं साहो येत दुःखाची ते जाती । परपीडा भूतीं साम्य झालें ॥ ३॥ 


तुका म्हणे दिला नीतीचा संकेत । पूजा नांवें चित्त सुखी तेणें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- संतांच्या दृष्टीनें पाहिलें तर सर्पदेखील मारूं नये, कारण हरि हा सर्वव्यापक आहे हा अनुभव त्यांच्या 
ठिकाणीं आहे; म्हणून तें दुसऱ्याच्या दुःखाने दुःखी होतील. ॥ १ ॥ जसा आपल्या अंगाबरीळ एक केस 
उपटला असतां आपल्या जीवास दु:ख होते, तसें जीवशिवाच्या ऐक्याचें सूत्र एका संतांच्या स्वाधीन 
झाल्यामुळे; दुसऱ्यास दुःख दिलें असतां तें त्यांच्याठिकाणी उमटते. ॥ २ ॥ त्यांच्या दृष्टीने सर्व भूतें 
साम्यावस्थेंत आलेळी असतात, ह्या अनुभवाने परपीडेचें दु:ख सहन होत नाही. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, कोणत्याहि भूताचा मत्सर न करणें हीच सर्वेश्वराची पूजा होय व त्यामुळे चित्ताळाहि सुख होते, 
हा वेदनीतीचा मुख्य निश्चय मी उपदेदाद्वारां तुम्हास दाखविला आहे. ॥ ४ ॥ 
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३४३९. विषम वाटे दुरवरी । चालूनि परती धरी | 
मागील ते उरी । उरळी नाहीं भयाची ॥ १ ॥ 
मुख्य न व्हावा तो नाड । रोवटाचें हातीं गोड | 
सरलिया चाड । मग कैंचे उद्वेग ॥ २ ॥ 

होता पहिला अभ्यास | समयीं घालाबया कास | 
तेव्हां लटिके दोष । योगें अनुतापाच्या ॥ ३॥ 
तुका म्हणे आहे । बुद्धि केलीयानें साहे | 
जवळीच पाहें | देव बाट स्मरणाची ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अहो जन हो, आतांपर्यंत तुम्ही भेदबुद्धीच्या मागनि' चाळत आले आहांत, त्यायोगाने देव दुरावला 
आहे, म्हणून तुम्ही तेथून पुन्हां माघारी देवाकडे फिरा आणि देवाबरोबर ऐक्य करा, मग मागील सर्व 
जन्ममरणाच्या भयाची बाकी उरणार नाहीं. ॥ १॥। भेदबुद्धीचा जो मुख्य प्रतिबंध आहे तो होऊं नये, म्हणजे 
अखेरचे गोड कार्य हस्तगत होईल; त्या भेदबुद्धीची गरज नाहींशी केल्यावर मग (उद्वेग =) काळजी कशाची 
आहे ? ॥ २ ॥ जो तुम्हाला मूळचा संसारातील कंबर बांधून काम्‌ करण्याचा अभ्यास होता, तशीच 
आतां समयानुसार परमार्थाविषयींची कास बळकटपणें घाला, म्हणजे मागें केलेल्या पापाविषयीं 

पश्चात्ताप होईल व त्यायोगानें मिथ्या असलेले दोष नाहींसे होतील. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुम्ही 
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आपली शुद्ध बुद्धी साह्य करून घेतळी, तर देव तुमच्याजवळच आहे तो आपल्या नामस्मरणाची वाट पाहत 
आहे. ॥ ४ ॥ | 


१५९१. आतां कोठे धांवे मन । तुझे चरण देखिलिया ॥ १॥ 
भाग गेळा सीण गेला । अवघा झाला आनंदु ॥ २॥ 
प्रेमरसें बैसली मिठी । आवडी लाठी मुखासी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे आम्हां जोगें । बिइळ घोगें खरें माप ॥ ४॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुझें चरण मी पाहिलें आहेत, आतां माझे मन कोणत्या ठिकाणीं धाव घेणार ? ॥ १ ॥ 


माझा सर्व शीणभाग गेला (नाहींसा झाला) मी आनंदरूप होऊन मला सर्वत्र आनंदाचा अनुभव येत आहे. 
॥ २ ॥ तुझ्या विषयांच्या प्रेमरसानें पायांच्या ठिकाणीं मिठी बसल्यामुळे तुझ्या नामोच्चाराची माझ्या मुखास 
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(लाठी =) मोठी आवड आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, विठ्ठल हे तोलण्याचे (घोगे' - ) मोठे 
असून खरे आहे, म्हणून तें आम्हां (माविका) जोगे आहे. ॥ ४ ॥ | ण 


३९६०. विश्वीं विश्वंभर । बोले वेदांताचें सार ॥ १ ॥ 

जगीं जगदीश | शास्त्रे बदती सावकाश | २ ॥ 

व्यापिलें हें नारायणे । ऐसीं गर्जती पुराणे ॥ ३ ॥ 

जनीं जनार्दन | संत बोलती वचन ॥ ४ ॥ 

सूर्याचिया परी । तुका लोकीं क्रीडा करी ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- विश्वामध्यें विश्वंभर देव व्यापक आहे आणि तो विश्वंभर सत्तास्फुर्तिद्वारां विश्वाचें भरण पोषण करतो, 
असे वेदांतांतील मुख्य सार उपनिषदे बोलत आहेत. ॥ १ ॥ जगाचा जो स्वामी तो सर्व जगामध्ये वसत 
आहे, असें भगवदगीतेसह सर्व शार्खेडि सावकाशपणें सांगत आहेत. ॥ २ ॥ नारायणांनी सर्व व्यापिले आहे, 
अशी गर्जना भागवतादि पुराणें करत आहेत. ॥ ३ ॥ सर्व जनांत जनार्दनाची वस्ती आहे असें संत बोलतात. 
|| ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याप्रमाणें सूर्य सर्व जगाला प्रकाशितं करूनहि कोणत्याहि रसांत लिप्त 
होत नाहीं, त्याप्रमाणें माझा नारायण स्वामी अलिप्तपणानें जगतामध्ये खेळ खेळत आहे. ॥ ५ ॥ 


१८६७. निरोधितो' परि न मोडे विकार । बहु हीं दुस्तर बिषयद्वारें ॥ १ ॥ 
राहातेति तुम्ही भरोनि अंतरीं | होतों तदाकारी निर्विषयची ॥ २ ॥ 
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कृपेचिया साक्षी असती जबळी । बचने मोकळी सरत नाही | 

मेळवणीपाजी । ३॥ 

ताळा मेळवणीपाी | विनंती पायांशी म 
तुका म्हणे Ni गी । विनंती पायांशी हेचि करी ॥४॥ 
वर्षः देवा, मी सर्ब , नियमन करतों पण अनेक विकारांची वस्ती मोडत नाहीं, कारण ही 
यची इंद्रियरूपीं द्वारें अडविणे निग्रह करणें फार कवण आहे. ॥ १ ॥ ह्याकरिता तुम्ही जर माझ्या हृदयांत 
व्य कराल, तर मी तद्रूप होउन निर्विषयी होईन. ॥ २ ॥ तुमही साक्षी म्हणून जवळ असल्यानें तुमच्या 
अनुभव मळा येईल, त्यावांचून कोरडें बोलणें उपयोगी पडणार नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
हातात, ताळा हा जमाखर्चान्रा मेळ बसण्यावर आहे; मग त्यानंतर जसा तो हिशोब पूर्ण होतो, त्याप्रमाणें 
स्वरूपाचा शोध लागून हृदयांत आत्मप्रकाशाचा अनुभव येणें हा मेळ पडावा, अशी मी तुमच्या 

पयांजवळ हीच विनंति करीत आहे. ॥ ४ ॥ | य 


८२५ 


२१६२. अद्वयचि द्वय झाळेंचि कारण । धरिले नारायणें भक्तिसुख ॥ १ ॥ 

अपरोक्ष आकार झाला चतुर्भुज । एकतत्वीं बीज भिन्न नाहीं ॥ २॥ 

शून्य निरसूनि राहिलें निर्मळ । तें दिसे केबळ विटेवरी ॥ ३ ॥ 

सुखें घ्यावें नाम बदना ही चाड | सरिता वापी आड एक पाणी ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे मीच आहे तेणें सुखें । भेद नाहीं मुखें नाम गातां ॥ ५ ॥ 
` अर्थ :- जो देव अद्वैत (निर्गुण) तो दुसऱ्या द्वय (सगुण) रूपास आला, ह्याचे कारण नारायणाने आपल्या 
भक्तीचें सुख स्विकारळें आहे. ॥ १ ॥ मग तो चतुर्भुज आकारास आळा आहे, त्याचा (अपरोक्ष =) प्रत्यक्ष 
अनुभव सर्वाना आहेच, पण त्याच्या पारमार्थिक मूळ एकत्वाच्या बीजांत कांहीं भिन्नता नाहीं. ॥ २ ॥ 
शुन्यत्वाचा सर्व निरास करून अविद्या मलरहित जें स्वरूप उरलें आहे, तें प्रत्यक्ष विटेवर दिसत आहे. 
॥ ३ ॥ त्याचेंच नामस्मरण मुखाने करावें, ही आवड माझ्या मुखाला आहे; जसे नदीचे, विहिरीचे, आडाचे 
पाणी एकच आहे, तसें सगुण व निर्गुण यांत नारायण एकच आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
___त्याप्रमाणें मुखानें देवाचें नामस्मरण केळें असतां, सगुण - निर्गुण स्वरूपामध्ये भेद होत नाही, म्हणून त्याच 
सुखाने मी भरून राहिलों आहे. ॥ ५ ॥ 
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२५९०. उदार चक्रवर्ती । वैकुंठीचा भूपति । 
पुंडलिकाचिया प्रीति । बिटे उभा राहिला ॥ १॥ ` 
सर्वसिद्धींचा दातार । सवें आणिला परिवार । ` 
भक्ता अभयकर । घ्या घ्या ऐसें म्हणतसे ॥ २॥ 
जेणें हें विश्व निर्मिळें । महर्षी देवां संस्थापिले । ` 
एकवीस स्वर्गातें धरिलें । सत्तामात्रें आपुलिया ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे कुपाबंत । इच्छिलें पुरवी मनोरथ । 
रिद्धिसिद्धि मोक्ष देत । रोखीं संग आपुला ॥ ४ ॥ है 
अर्थ :- हा वैकुंठीचा सार्वभौम राजा उदार आहे, तो पुंडलिकरायाच्या आवडीनें (पंढरपूर येथें ) विटेवर उभा 
राहिला आहे. ॥ १ ॥ तो परमात्मा पांडुरंग सर्व प्रकारच्या सिद्धींचा दाता आहे, त्यानें आपणाबरोबर लक्ष्मी, 
गरुड इत्यादि सर्व समुदाय आणिला आहे आणि भक्तजनांना आपला अभयहस्त उभारून 'दान घ्या, दान 
घ्या' असे म्हणत आहे. ॥ २॥ ज्याने हैं सर्व जगत्‌ निर्माण करून सप्त महर्षींची आणि ब्रह्मादिक सर्व देवांची 
` स्थापना केळी आहे व आपल्या ( अद्वितीय ) सत्तेनें एकवीस स्वर्गाना धारण केळें आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, कोणी ऋद्धि, सिद्धि व मोक्ष मागणारे येतील, त्यांची इच्छा तो पूर्ण करतो, तसेच त्यांचा 


त्याग करून त्याच्याच प्राप्तीची इच्छा करणारास होवटी आपली संगति देतो, ह्याप्रमाणें ज्याचे जें मनोरथ 
असतील ते पूर्ण करणारा तो कृपाळु देव आहे. ॥ ४ ॥ 


कळ", ० ० र 
गुणे ७ “के - व | 

सकळ गुणें संपन्न । एक देवाचें लक्षण ॥ १ ॥ 

१२९६. गोठे कांहीं । ; नाही 
_ बरकड कोठें कांहीं | एक आहे एक नाहीं ॥ २ ॥ 

षड्गुण ऐश्वर्य संपन्न | एक भगबंतचि जाण ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे जें जें बोला | तें तें साजे या विड्टला ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- सर्व गुणांनी संपन्न असणें असें लक्षण फक्त एका देवाचेच आहे. ॥ १ ॥ (वरकड =) त्याच्याशिवाय 
दुसऱ्यांच्या ठिकाणीं कांहीं लक्षणें आहेत तर कांहीं नाहींत. ॥ २ ॥ यहा, श्री, औदार्य, ज्ञान, वैराग्य आणि 


ऐश्वर्य ह्या सहा गुणांनी संपन्न असा .एक भगवंतच आहे असें तुम्ही समजा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, ह्या विठोबारायाला तुम्ही जें कांहीं बोलाल तें सर्व शोभत आहे. ॥ ४ ॥ 


२५७६. सुख पंढरीये आलें | पुंडलिकें सांठविळे ॥ १ ॥ 
घ्या रे घ्या रे माझे बाप | जिव्हा घेऊनि खरें माप | 


करा एक खेप | मग नलगे हिंडणे ॥ २ ॥ 

विषय गुंडोनी पसारा | धांव घाला पंढरपुरा ॥ ३.॥ 

आयुष्य बेंच जंव आहे | तोंचि धांवोनियां जाये ॥ ४ ॥ ` 
आळस न करी या लाभाचा । तुका विनवी कुणबियाचा ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- ब्रह्मसुख हे पंढरपुरी आल्यामुळे पुंडलिकरायांनीं सांठवून ठेवले आहे. ॥ १ ॥ माझे मायबाप हो 
तुम्ही आपल्या जिव्हेनें याचे खरे माप घेऊन नामाच्या द्वारां तें सुख तुमच्या हृदयांत भरून घ्या, ह्या 
मनुष्यजन्मींच्या एका खेपेला हे भरून घेतलें तर पुनः पुनः जन्ममृत्युच्या येरझाऱ्यांत हिंडावें लागणार 
नाहीं ॥ २ ॥ सर्व लौकिक विषयांचा पसारा गुंडाळून त्वरेनें पंढरपुरास धांवत जा. ॥ ३ ॥ जोपर्यंत आयुष्याची 
(बेंच =) खर्ची (शिदोरी) तुमच्याजवळ आहे, तोपर्यंत मोठ्या वेगानें पंढरपुरी धांवत जा. ॥ ४ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, तुम्ही ह्या लाभाच्या प्रा्ी विषयीचा आळस करूं नका, कुणब्याचा मुलगा असळेला | 


असा मी तुम्हांस अझी विनंति करीत आहे. ॥ ५ ॥ 


शि ४ | 
वाचे नाठवे सर्वथा । विनोदाची कथा गोड़ बारे | 
न देवाचें चरित्र था गोड बाटे ॥ १ ॥ 


ताबरी हात हासोनि | आफळी । बाजवितां टाळी लाज वारे ॥ २ | 
क्र म्हणे थुंका त्याच्या तोंडावरी । जातो यमपुरी भोगावया ॥ ३ || 


अर्थ: शुद्र पामरांना व विषयीं लोकांना देवाच्या चरित्राची कधीच आठवण होत नाहीं, पण करमणूकीची, 


व-मस्कची गोष्ट ऐकण्यास गोड वाटतें. ॥ १ ॥ त्या गोष्टी ऐकून दुसऱ्याच्या हातावर हात अद्जहासानें 
दत हंसत (आफळी =) जोरानें मारतो, पण त्यारा कीर्तनाच्या ठिकाणीं टाळी वाजविण्यास मात्र फारच 


ठाज वाटतें. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असा जो आहे, त्याच्या तोंडावर बेलाशक थुंकावे, तो 
बी यमपुरी भोगावयास जात आहे. ॥ ३ ॥ 


7 छा ऱ्य 
दवं तं नाहीं माझें समाधान | गोड हे चरण सेवा तुझी ॥ १ ॥ 
करूनी उचित देई हेंचि दान | आवडे कीर्तन नाम तुझें ॥ २ ॥ 
देवभक्तपण सुखाचा सोहळा । ठेवूनि निराळा दाबी मज ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आहे तुझें हें सकळ । कोण्या एका काळे देई मज ॥ ४॥ 

| र्ष: हे देवा, अद्वैताच्या ठिकाणीं सुखाचा भोग घडत नसल्यामुळे माझ्या चित्तास त्यांत समाधान वाटत 
हा त्यापेक्षां तुझ्या चरणांचीं सेवाच मळा अधिक गोड वाटते. ॥ १ ॥ तुझे नामसंकीर्तन मळा. आवडते, 
` रतां माझ्याकडून हे घडण्यास मला योग्य करून हेच दान दे. ॥ २ ॥ मला तुमच्या स्वरूपापासून वेगळे 

तूं देव व मी भक्त हा भक्तिसुखाचा सोहळा मठा दाखवा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, 


` बतुः हे सर्व जगत्‌ तुझेच रूप आहे, मीहि तुझ्याहून भिन्न नाही, तेव्हा माझ्या इच्छेप्रमाणे मी भक्तिसुखाने' 
` त झाल्यावर कोणत्या तरी एका काळीं ती अद्वैत स्थिति मला दे. ॥ ४ ॥ 
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२५५२. हेंचि माझें तप हेंचि माझें दान । हेंचि अनुष्ठान नाम तुझें ॥ १॥ 
हेचि मांझें तीर्थ हेंचि माझें ब्रत । सत्य हें सुकृत नाम तुझें ॥ २॥ . 
हँचि माझें कर्म हाचि माझा धर्म | हाचि नित्यनेम नाम तुझें ॥ ३॥ 
_ हाचि माझा योग हाचि माझा यज्ञ । हेंचि तप ध्यान नाम तुझें ॥ ४॥ 
हाचि कुळाचार हाचि कुळधर्म । हाचि नित्यनेम नाम तुझें ॥ ५ ॥ 
हा माझा आचार हा माझा विचार । हा माझा निर्धार नाम तुझें ॥ ६॥ 
तुका म्हणे दुजे सांगायासी नाहीं । नामेंविण कांहीं धनवित्त ॥ ७॥ 


अर्थ :- हे देवा, तुझें नामस्मरण करावें हेंच माझें तप, दान व अनुष्ठान आहे. ॥ १ ॥ तुझें नामस्मरण कणें 


हेंच माझें खरें पुण्य असून, हेंच माझें तीर्थ व हेंच माझें त्रत आहे. ॥ २ ॥ तुझ्या नामाचा उच्चार कणे 


हाच माझा नित्यनेम आहे व नाम हेंच माझें कर्म असून धर्महि आहे. ॥ ३॥ तुझें नामचिंतन हाच माझा 
योग व यज्ञ असून तप व ध्यानहि हेंच आहे. ॥ ४ ॥ तुझा नामोच्चार करावा हाच माझा कुळाचार व कुळधर्म 
असून हाच माझा नित्यनेम आहे. ॥ ५ ॥ तुझें नामस्मरण करणें हाच माझा आचार व हाच माझा विचार 
आहे व तुझे नामचिंतन करणें हाच माझा निश्चय आहे. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुझ्या एका 
नामधनावांचून माझ्याजवळ सांगण्यासारखें असे दुसरे द्रव्य वगैरे कांहीं एक नाहीं. ॥ ७ ॥ 


। 


NAY क 
कोणें साक्षीविण । केले उधारा भजन ॥ ! ॥ 

ऐसें सांगा जी दातारा | माझी भक्ति परंपरा | २ ॥ 

कोणें केली नाहीं आळी । ब्रह्मज्ञानाहुनि वेगळी | ३॥ 

कोणाचें त्वां कोड । नाहीं पुरविला लाड || ४॥ 

कोणाच्या उद्धारा | केला विलंब माघारा ॥ ५॥ | 

तुका म्हणे भिन्न । कां हे बोला साक्षीविण ॥ ६॥ 


अर्ष :- हे देवा, प्रत्यक्ष अनुभवावांचून तुमचें उधारीवर कोणी भजन केलें आहे काय ? ( पाठभेद :- 
दोणत्याहि भक्ताने आपल्या उद्धाराकरितां जें तुमचे भजन केलें, ते तुमच्या भजनानें उद्धरून गेलेल्या 
तांच्या साक्षीवांचून कां केळे आहे.) ॥ १ ॥ अहो देवा दातारा, तुम्हीच याबाबतीत सांगा, माझी 
प्रतिसाधना तर माझ्या कुळांत परंपरेने चालत आलेली आहे. ॥ २ ॥ यापूर्वी ब्रह्मज्ञानावांचून दुसरा हड कोणी 
केल नाहीं काय ? ॥ ३ ॥ त्याविषयी तुम्ही कौतुकाने कोणाचा लाड पुरविला नाहीं काय ? ॥ ४ ॥ मागील 
भक्तांचा उद्धार करण्यास अशाप्रकास्चा उशीर तुम्ही कधी लाविला होता काय ? ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज 
महणतात, अहो देवा, अझाप्रकारचें हें वेगळें बोलणें मी अनुभवावांचून बोलतो काय ? (मी हे अनुभवावांचून 
बेठत नाहीं.) ॥ ६ ॥ 


(४१९ * 


१६५४. सुखरूप चाली | हळूहळू उसंतिळी ॥ १॥ 

बाळगोपाळांची बाट | सेव्य सेबकता नीट | २॥ 

जरी झाला श्रम । तरी पडो नये भ्रम ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे दासां | देव सरिसासरिसा | ४ ॥ 
अर्थ :- आम्ही ही वाट सुखाने चाळून हळूहळू एक एक पावळानें तिचे उल्लंघन करीत आहोत. (पुढें पुढें 
पाउळ टाकीत आहोत. ) ॥ १ ॥ ही सेव्यसेवकपणाची वाट नीट असल्यामुळें, (विठ्ठल हा सेव्य आणि आपण 
सेवक असा सरळपणा आहे तेव्हां) बाळगोपाळ देखीळ त्या वाटेने चाळत आहेत. ॥ २ ॥ ह्यावाटेनें जरी 


प्रथम कांहीं थोडा श्रम झाळा, तरी परिणामी कोणताहि मनुष्य भ्रमांत पडत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, त्याचें कारण हेंच कीं, देव हा आपल्या सेवकाच्या नेहमी समागमानें राहतो. ॥ ४ ॥ 


१३०२. चुकली ते वाट । पुढें सांपडली नीट ॥ १ ॥ 
म्हणऊनि गर्भवास । नेणती ते हरीचे दास ॥ २॥ 
संचिताचा संग । काय जाणों पाबे भंग ॥ ३॥ 
तुका म्हणे दृष्टी । उघडी तो नव्हे कष्टी ॥४॥ 


अर्थ :- जें वाट चुकलें होते त्यांना पुढें नामसंकीर्तनाची सरळ वाट सांपडली. ॥ १ ॥ ह्याकरितां असें वाटतें 
कीं, जें श्रीहरीचें दास आहेत तें गर्भवासाचें दुःख मुळीच जाणत नाहींत. ॥ २ ॥ त्यांच्या संचितकर्माचाहि 


नाशच झाला कीं काय ? हें कळत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याची ज्ञानदृष्टी उघडी आहे 
तो जन्ममृत्यूच्या येरझाऱ्यांनी दुःखी होत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


१६२२. कई तो दिबस देखेन मी डोळा । कल्याण मंगळामंगळाचें ॥ १ ॥ 

आयुष्या दोबटीं पायांसवें भेटी । काळवेळ तुटी झाल्या तरें ॥ २॥ 

सरो हें संचित पदरींचा गोवा । उताबिळ देवा मन झाले ॥ ३॥ 

पाउलापाउलीं करितां विचार | अनंत विकार चित्ता अंगीं ॥ ४ ॥ 

म्हणउनि भयाभीत होतो जीव । भाकितसे कींव अद्जहासें ॥ ५ ॥ 

दुःखाच्या उत्तरी आळविले पाय । पाहणें तो काय अजून अंत ॥ ६ ॥ 

तुका म्हणे होईल आइकिळें कानीं । तरि चक्रपाणी धांव घाला ॥ ७॥ 
अर्थ :- मी, तो कल्याणदायक मंगलांत मंगल दिवस. डोळ्यांनी कधीं बरें पाहीन ? ॥ १ ॥ आयुष्याच्या 
अखेर देवाच्या चरणांचा योग होऊन आयुष्य जरी संपळे, तरी तो भवसागरांतून तरेल. ॥ २ ॥ आपल्या पदी 
जो संचित कर्माचा गुंताडा आहे. तें नाहींसें होवो ह्याविषयी हे देवा, माझे मन फारच उतावळे झाले आहे. 
॥ ३ ॥ ह्या प्रपंचांत पदोपदीं विचार करावें, तों चित्ताच्या ठिकाणीं अनेक विकार आहेत, असें ध्यानांत येत 
आहे ॥ ४ ॥ असे समजून माझा जीव भयभीत होत आहे, ह्याकरितां मी मोठ्या अझहासानें तुला कींव 
काकुलती येत आहे. ॥ ५ ॥ मोठ्या दुःखानें मी तुमच्या पायांसी हांका मारीत आहे तरीहि अजून तूं माझा ' 


अंत पाहतोस, हें काय बरें ? ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आपण माझें कींव काकुलतीचे शब्द जर 
कानावर घेतळें असतील, तर अहो चक्रपाणि, मला भेट देण्याकरितां धांव घ्या. ॥ ७॥ 


१७२८. कळों येतें वर्म | तरी न पबतो श्रम ॥१॥ 
_ तुम्हां शिरीं होता भार | आम्हां कैचा संसार ॥ २ ॥ 
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होतें अभयदान । तरी स्थिर होतें मन ॥२॥ 
तुका म्हणे पाहें | ऐसी बाट उभा आहे ॥ ४॥ 


अर्थ :- मला जर खरोखर परमार्थाचे वर्म समजळें असतें, तर कांहीं श्रम झाळें नसते. ॥ १ ॥ आमच्या 
योगक्षेमाचा भार तुमच्या डोक्यावर घेतला असतां, तर आमच्या पाठीमागें हा संसार कशाला लागला 
असतां ? ॥ २ ॥ देवा, तुम्ही जर एकदा 'भिऊं नकोस, असे अभयदान दिळें असतें, तर माझे मनं स्थिर 
झालें असतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी ह्याकरितां तुझी वाट पाहात उभा आहे. ॥ ४ ॥ 


१०७१. वारंवार हाचि न पडावा विसर ) बसावें अंतर तुमच्या गुणी ॥ १७ 
इच्छेचा ये दाता तूं एक समर्था । अगा कृपावंता मायबापा ॥ २॥ 
लाभाचिये बोढी उतावीळ मन ) त्यापरि चिंतन चरणाचें ॥ ३ ॥ 
` तुका म्हणे जीवीं जीबन ओलावा । पांडुरंगे द्यावा शीघ्र आतां ॥ ४॥ 
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१ माझ्या अंतःकरणात तुमचे गुण निरंतर बळकट राहावे, त्यांचा मला वरचेवर 
रश क अगा कृपावंता, मायबापा, याचकाच्या इच्छेप्रमाणे दान देण्यास तूंच एक 
गी ठामाची ओढ लागल्यामुळें ते अगदी उतावीळ बनले असून, ते तुमच्या चरणाचे 


१॥तुकारम महाराज म्हणतात, आतां पांडुरंगाने माझ्या अंतःकरणांत प्रेमरूपी जीवनाचा 
| 
गवा. ॥ ४ ॥ 
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रचेवर विसर पडूं नये. 
समर्थ आहेस. ॥ २ ॥ 
[चे चिंतन करीत आहे. 
वनाचा ओलावा त्वरित 


„ १६२३. आइकाबीं माझीं कबतुक उत्तरें । देऊनी सादरें चित्त देवा ॥ £ ॥ 
न्‍ चोरसें आवडी आलों पायापाशीं | होय तें मनेसी सुख किजे ॥ २ ॥ 
तुमचें नं भंगे सर्वोत्तमपण | करितां समाधान लेकराचे ॥२॥ 
__ तुका म्हणे जरी बोलतो बोबडे | तरी लाडे कोडें कबतुके ॥ ४ ॥ 
अर्थ :-. हे देवा, मी कौतुकाने आपणाबरोबर जें बोळत आहे, ते तुम्ही मोठ्या सावध चित्ताने लक्ष देऊन 
ऐकावें ॥ १ ॥ प्रेमपान्ह्याची आवड असल्यामुळे मी तुमच्या पायांजवळ आलो आहे, ज्या योगेकरून माझ्या 


मनाला सुख होईल असें करा. ॥ २ ॥ आम्हां बालकांचे समाधान करण्याने तुमचा जो सर्वोत्तमपणा आहे, . 


तो नष्ट होणार नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जरी मी ्रेबडे बोलत आहे तरी त्याचें लाडाने 
कोडकौतुक करावें. ॥ ४ ॥ ै 


क्ट 


करुणापर अभंग 
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(५५४. नाहीं गुणदोष ऊिंपों देत अंगीं । झाडितां प्रसंगीं बरावरी ॥ १॥ 
निकटवासिया आळवितों धांवा । येथूनियां देवा सोडबूनि ॥ २ ॥ 
उपरे अंतरीं तें करूं प्रगट । कळोनी बोभाट धांब घाली ॥ ३॥ 
तुका म्हणे तरी बांचलों या काळें ।.समर्थाचें बळें सुखी असों ॥ ४॥ 


अर्थ :- मी कोणत्याहि प्रसंगीं लोकांचे गुणदोष माझ्या अंगाला लागूं देत नाहीं, वरचेवर प्रसंगाला मी ते 
झाडीत = (टाळीत) आहे. ॥ १ ॥ हे जवळ निवास करणारः देवा, मी तुम्हांला हंक मारीत आहे, ह्याकरिता 


तूं धांवत धांवत येऊन येथून माझी सुटका कर. ॥ २॥ आमच्या अंतःकरणांत जे येत आहे, ते आम्ही प्रगट 


करु. तो बोभाट = (ओरडा) देवाला समंजून तो धांवत येईल. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही 
या समर्थाच्या बळानें ह्या परिस्थितीत वांचलों असून सुखी आहोत. ॥ ४ ॥ 


१७९०. आतां येणें पडिपाडें । रस सेवूं हा निवाडें । 
मुंगी नेली गोडें । ठेबिलिये अडचणी ॥ १ ॥ 
तैसें होय माझ्याजीवा | चरण न सोडीं केशवा | 
विषयबुद्धि हेवा । वोस पडो सकळ ॥ २॥ 
भुकेलिया श्वाना । गांठा पडे सवे अन्ना। . 
मुकों पाहें प्राणा । परि तोंडिचें न सोडी ॥ ३॥ 
काय जिंकियलें मन । जिवित्व कामातुरा तृण । 
मागे व्यभिचारिण । भक्ती तुका ये जाती ॥ ४॥ 


अर्थ :- ज्याप्रमाणें अडचणीत ठेवलेली साखर मुंगी गोड म्हणून नेते, त्याप्रमाणें आतां या (पडिपाडें =) 
युक्तीनें सुक्ष्म रीतीने ह्या परमार्थरसाचें सेवन करूं. ॥ १ ॥ म्हणून माझ्या जीवाची स्थिति मुंगीसारखी हांवरी 
झाली आहे; हे केशवा, मी तुमचे चरण सोडणार नाहीं, माझी विषयबुद्धि विषयीची सर्व हांव नाहींशी होवो. 
॥ २ ॥ भुकेलेल्या कुत्र्याची व अन्नाची गांठ पडल्यावर जर कोणी त्याच्या तोंडचें अन्न काढून घेऊं लागले, 
तर तें प्राण देईल, पण तोंडातील अन्न सोडणार नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, कामातुरानें मनाळा 
जिंकले काय ? तर नाहीं, कामातुराळा आपलें जिवित्‌ तृणवत्‌ आहे, म्हणून तो जसा व्यभिचारी खरी मागतो, 


(वासनातृप्तिकरितां वेदयेजवळहि याचना करतों.) त्याच जातीची श्रीहरिच्या भक्तिची मी इच्छा करीत 
आहे. ॥ ४ ॥ 


१७२७. न पवीजे तया ठाया | आलों कायाक्लेशेसी ॥ ? ॥ 

आतां माझें आणी मना । नारायणा ओजेचें ॥ २ ॥ 

बहु रिणें पिडिलों फार | परिहार करावा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे निर्बव्ठशक्ति | काकुळती म्हूण येतों ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देहाला यातना देऊन येथें आलों तरी माझा त्याठिकाणी प्रवेश होत नाही. ॥ १ ॥ हे नारायणा, 
आतां माझें परम हित करण्याचा कांहीं तरी (ओजेचे =) सरळ विचार तुम्ही तुमच्या मनांत आणा. ॥ २ ॥ 


मी भोगात्मक पापपुण्यांच्या कर्जाने फार पीडित झालो आहे, त्यांतून तुम्ही माझी सुटका करा. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, मी झाक्तिहीन आहे, म्हणून तुम्हांला फारच काकुळती येत आहे. ॥ 9 ॥ 


१९३६. बहु फिरलो ठायाठाव । कोठें भाव पुरेचि ना ॥ १॥ 

समाधान तों पाबलो । उरलो बोलों याबरी ॥ २॥ 

घे गा देवा आशीर्वाद । आमुच्या नांद भाग्याने ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे जेवूं आधीं । खबखब मधीं साराबी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मी पुष्कळ ठिकाणें फिरलो, परंतु माझी इच्छा कोठेंहि पूर्ण होत नाहीं. ॥ १ ॥ मला समाधान प्राप्त 
झालें, आतां केवळ बोलण्याकरितांच उरलो आहे. ॥ २ ॥ अगा देवा, तूं आमचा आशीर्वाद घे 
आणि आमच्या भाग्याने तरी तूं (नांद =) सुखाचा रहा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आधी आपण 
दोघें ऐक्य रसाचे जेवण करूं, कारण मध्यें आलेली (खवखव =) पोटास ळागळेळी कडाक्याची भूक अगोदर 
दुर करावी. ॥ ४ ॥ 


1. 


२५७४. कोण येथें रिता गेला | जो जो आला या ठाया ॥ १ ॥ 
तातडी ते काय आतां | ज्याची चिंता तयासी ॥ २ || 
नांवासाठी नेघें भार | नलगे फार वित्यत्ति ॥ ३॥ 
तुका म्हणे नलगे जावें |.कोठे देवें सुचेना ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जो जो कोणी याठिकाणी देवाजवळं आला, तो रिकामा निराश होऊन गेला काय ? (तर नाहीं.) 
॥ १ ॥ देव आपला उद्धार कधी करील ? याबइल आपणाला आतां त्वरा करण्याचे काय काम आहे ? आपण 
त्याला शरण गेल्यामुळें सर्व कांहीं चिंता त्याची त्यालाच राहील. ॥ २॥ देव आपले नांव राखण्यासाठी एका 
हरिनामचिंतनावांचून इतर साधनांचे ओझें घेत नाहीं व त्याला फार (वित्पत्तीची =) विद्वत्तेची जरूरी लागत 
नाहीं. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, एका नामचिंतनावांचून उद्धाराकरितां अन्यत्र कोठे हि जावें लागत 


नाहीं व देवासहि भक्तारिवाय अन्यत्र जाण्याचें सुचत नाही: ॥ ४ ॥ 


२६३७. इंद्रियांचें पुरे कोड । तेंचि गोड पुढतीही ॥ १ ॥ 
जाबें म्हणती पंढरपुरा । हाचि बरा संसार ॥ २ ॥ 
बैसले तें मनामुळीं । सुख डोळीं देखिले ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे देती कान । वाणाबाण निवडुनी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्याच्या योगानें इंद्रियांची इच्छा पूर्ण होते, तेंच पुन्हा गोड लागते. ॥ १ ॥ बारकरी संत 
पंढरपुरला जावें असे म्हणतात व पामर संसारी माणसे हाच संसार चांगला असें म्हणतात. ॥ २ ॥ जें 


मनोवृत्तीच्या बुडाशी बसले आहे, तेच श्रीहरीचें सुख ज्यांनी डोळ्यांनी पाहिलें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, प्रत्येक जन आपापल्या दृष्टीनें चांगल्या वाईटाची निवड करून त्याकडे लक्ष देतात. 


(त्याचा स्वीकार. करतात.) ॥ ४ ॥ 


१२०७. आतां देवा मोकलिळें । तुम्हीं भलें दिसेना ॥ १ ॥. 
आतां नाहीं जीवभाब । उरला ठाव वेगळा ॥ २ ॥ 
सांभाळून घ्यावें देबा | आपणासबा याबरि ॥ ३॥ | 
तुका म्हणे नग्न भाज । तरि ते लाज स्वामीसी | ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, आतां तुम्ही आमचा (मोकलिलें = ) त्याग केलात, पण हे तुम्हाला चांगले दिसत नाही. 


॥ १ ॥ आतां आमच्या जीवाभावाला प्रेमाचा आधार असे निराळें दुसरें ठिकाण राहिलें नाहीं. ॥ २ ॥ हैं 
देवा, ह्यानंतर तुम्ही मला आपला समजून आपल्याबरोबर सांभाळून घ्यावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 


क्र र म्हणतात, ज्याची बायको नागवी फिरतें आहे, तिची लज्ञा संभावित नवऱ्यासच आहे, त्याप्रमाणें हे देवा 
चा माझी लाज तुम्हांस आहे. ॥ ४ ॥ 


Hl SHI तुक॑ चकर[4. ॥ स॑ | 
१६२४. आइाबद्ध आम्ही भाकितसों कींब | तत्पर हा जीव कार्यापाशीं ॥ १ ॥ 
प्रतिउत्तराची पाहातसें बाट : करूनि बोभाट महाद्वारी ॥ २ ॥ 
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आपुल्या उचितें करूनिया ठेवीं । संबंध गोसावी तोडोनियां ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे एक झालिया निवाड | कोण बडबड करी मग ॥ ४॥ 


अर्थ :- हे देवा, आम्ही आशोनें बद्ध झालेलों जीव स्वकार्य करण्याविषयी तत्पर होऊन तुम्हांस 
कींवकाकुळती करीत आहोत. ॥ १ ॥ महाद्वाराच्या ठिकाणीं उभें राहून गलबला करीत आम्ही तुमच्या उलट 
उत्तराची वाट पाहांत आहोत. ॥ २ ॥ हे देवा, सर्व उपाधींचा व माझा संबंध तोडून टाका व तुम्हाला योग्य 


बाठेल असे तुम्ही मळा करून ठेवा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्याचा एकदां कां निकाल लागला 
कीं. मग कोण बडबड करीत बसेल ? ॥ ४ ॥ 


३०६०. खद्योते फुलविले रविपुढें ढुंग | साक्षी तंव जग उभयतां ॥ १ | 

आपल्या आपण नाहीं शोभो येत | चार करी स्फीत दाखबूनि ॥ ३ ॥ 

खाणार ताकाचें असे तें मांजर | आपणचि अधीर कळों येतें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे जळो मैंदाची मवाळी । दावूनियां नळी कापी सुखें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- काजव्यानें आपल्या ढुंगणाचें ठिकाणीं भासणारी चकाकी सूर्यापुढें केळी तर तेथें. होणाऱ्या 
प्रकारासंबंधानें (दोघांपैकी कोणाचा प्रकाश अधिक आहे. ह्याविषयी) सर्व जग साक्षी आहे. ॥ १ ॥ आपली 
आपण कोणतीहि शोभा मिरविणें शोभत नाहीं, तथापि कित्येक आपला असला आचरटपणाच्या व्यवहाराचा 
मोठेपणा दाखवितात. ॥ २ ॥ असार ताकाचें सेवन करतें तें मांजर आहे, असें त्याच्याच सेवन करण्याच्या 
उतावळ्या स्वभावावरून दिसतें. ॥ ३ ॥ (पाठभेद - “खाणार ताकाचे असे ते माजिरे | आपणचि अधीर 
कळो येते. ॥ ३ ॥ जे असार ताकाचें सेवन करते. ते माजिरे आहे, वनस्पति खाल्ल्याने उत्पन्न होणारा कैफ 
होय हा चढलेला आहे तो उतरण्याकरितां तो ताक सेवन करतो. त्याने कैफ उतरतो. कारण त्याच्या 
उतावळेपणावरूनच तो कसा आहे ? तें आपण होऊन कळून येते. ॥ ३ ॥) तुकाराम महाराज म्हणतात, 
(मेदाच्या =) लबाड माणसाच्या मऊपणाच्या व्यवहाराला आग लागो, कारण बकऱ्याळा लोभ दाखवून 


खाटीक त्याच्या गळ्याची नळी खुझाल कापतो. ॥ ४ ॥ 


~ र ma 


३३३९. नाहीं सरों येत कोरड्या उत्तरीं | जिव्हाळ्याची बरी बोली ठायीं ॥ १ ॥ 
आपुलिया हिता मानिसी कारण | सत्या नारायण साह्य असे ॥ २ ॥ 
निर्वाणी निवाड होतो आगीमुखें | तप्त लोह सुखें धरितां हातीं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे नेमा न रळतां बरें | खऱ्यासीच खरें ऐसें नांव ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- तत्त्वज्ञानाच्या क्षेत्रांत अनुभव नसतांना कोरडी बडबड मान्य होत नाहीं, कांहीं तरी झऱ्याचा 
(अनुभवाचा) ओलावा पाहिजे म्हणजे तें बोलणें योग्य होते. ॥ १ ॥ तूं आपल्या हिताकरितां जर खऱ्या 
परमार्थस्थितीला मानशील, तर तुला नारायण साह्य होईल कारण नारायण खऱ्याला साह्य करतो. ॥ २ ॥ 
एखादा आरोपी आपण निर्दोष असल्याचे अग्निदिव्य करतांना तापलेलें लोखंड सुखाने हातीं धरले असतां, 
जर ते त्याला पोळळें नाहीं, तर तो निर्दोषी ठरतो व हात पोळल्यास तो दोषी ठरतो, कठीण समयीं असा 
खरा निकाल हा अग्निमुखानें होतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मनुष्यानें खऱ्या आचरणाच्या 
नियमापासून न ढळणें हें चांगळें, कारण त्रिकालाबाधित खऱ्यालाच सत्य असें नांव आहे. ॥ ४ ॥ 
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९११. आलों उल्लंंघुनि दुःखाचे पर्वत । पायापाशीं हित. तुमच्या तरी ॥ १ ॥ 
`न देखेची लासा दुःखी होतें मन | कठिणें कठिण बाटतसे ॥ २॥ 
नव्हे सांडी परि बाटतें निरास । न ये माझ्या दिस संकल्पाचा ॥ ३॥ 
तुका म्हणे तुम्ही सदैव जी देवा । माझ्या हाचि जीवा एक ठाव ॥ ४॥ 


अर्थ :- तुमच्या पायाजवळ माझे हित आहे, म्हणून तर मी अनेक प्रकारचे दुःखाचे पर्वत उल्लंघन करुन 
येथें आलो आहे. ॥ १ ॥ असें असून खरे हित मला दृष्टीस पडत नाहीं. (लासा =) त्या घायानें (डाग 
दिल्याप्रमाणें) माझें मन दुःखी होत आहे, सर्व कांहीं संकट वाटत आहे. ॥ २ ॥ देवा, आपल्याकडून ज 
माझा त्याग झाला नाहीं, तरी फार निराशा वाटते. कारण मला भेट देण्याच्या संकल्पाचा दिवस अद्यापहि 
तुमच्या विचारांतच येत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो जी देवा, तुम्ही भाग्यवान आहात 


(आम्हांला भेट देण्याची तुम्हांला गरजच नाहीं) पण माझ्या जीवाला तुमचे आश्रयभूत पाय हेंच एक ठिकाण 
आहे. ॥ ४ ॥ | 


३०१६. किती सोसिती करंटी | नेणो संसाराची आटी | 

सर्वकाळ पोटीं | चिंतेची हळहळ ॥ १ ॥ 

रिकामिया तोंडें राम | काय उच्चारितां श्रम | 

उफराटा भ्रम | गोवी विषय माजिरा ॥ २ ॥ 

कळतां न कळे | उघडे झांकियेले डोळे | 

भरले त्याचे चाळे । अंगीं बारें मायेचे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे जन । ऐसें नांवबुद्धिहीन । 

बहुरंगें भिन्न | एकीं एक न मिळे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे करंटें लोक संसाराच्या खटाटोपाचें किती परिश्रम सोसतील हैं समजत नाहीं, सदासर्वकाव्ठ 
ह्यांच्या हृदयांत संसाराविषयीची चिंता तळमळत असतें. ॥ १ ॥ संसारांतून फावल्या वेळेस तोंड रिकामें 


असेल तेव्हां रामनामाचा उच्चार केला असतां फार श्रम होतात काय ? पण विषयाचा उफराटा श्रम गुंताड्यांत 
घाळून (माजिरा >) उन्मत्तपणा उत्पन्न करतो. ॥ २ ॥ डोळे उघडे असून हैं लोक डोळे झांकलेल्या 


आंघळ्यासारखें वागतात आणि समजत असून न समजल्यासारखा अज्ञानपणा घेतात; ह्याचे कारण त्यांच्या 


अंगांत मायेचे वारे भरलें आहे, त्यामुळें त्यांच्या द्या सर्व क्रिया फसविण्याच्या चेष्टा आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, अझाप्रकारच्या लोकांना बुद्धिहीन म्हणावें, त्यांच्यामध्यें अनेक रंग भरलेले असतात. 


म्हणून त्यांचे एकमेकांचे स्वभाव एकमेकांना मिळत नाहींत. ॥ ४ ॥ 
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२७८३. मंगळाचा मंगळ सांठा | बिर तोटा नेणें तें ॥ १ ॥ 

हैं भरा सातें आले | भलें भलें म्हणबाबें ॥ २ ॥ 

जनीं जनार्दन बसे । येथें दिसे तें शुद्ध ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे बहुतां मुखें | खरें सुखें ठेवावें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मंगळाच्या ठिकाणीं मंगलाचीच सांठवण असते म्हणून त्यास क्रीं वीट येत नाहीं व कधीं तोटा 
होत नाहीं. ॥ १ ॥ अहो जन हो, तुम्ही या (सातें =) मनुष्यदेहरूपी बाजारांत आलां आहांत. तर ह्या 
हरिनामरूपीं मंगलाची सांठवण करून जगतामध्ये शाबास शाबास म्हणवून घ्या. ॥ २ ॥ सर्व जनांमध्यें या 
जनार्दनाचें वास्तव्य आहे, ते (शुद्ध =) पखह्म ह्या नामचिंतनामध्यें साक्षात्‌ अनुभवास येऊन दिसेल, ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्याविषयींचा निवाडा अनेक संतांच्या मुखाने खरा झाला आहे त्याचाच सुखाने 


सग्रह करा, ॥ ४ ॥ 


९१२. नामाचा महिमा बोलिलों उत्कर्ष । अंगीं कांही रस येचि तो ॥ १ ॥ 
कैसें समाधान राहे पांडुरंगा । नलगेचि अंगा आणी कांहीं ॥ २॥ | 
लाभाचिये अंगीं सोस कबतुकें । फिक्याचे ते फिके बेबसाव ॥ ३॥ 
तुका म्हणे करा आपुला महिमा । नका जाऊं धर्माबरी माझ्या ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- मी नामाचे महात्म्य विशेष असे वर्णन केले आहे, पण त्याविषयीचा अनुभव माझ्या अंगास कांहींच 
येत नाहीं. ॥ १ ॥ आणि हे पांडुरंगा, ते जर कांहींच अंगास येत नाहीं, तर मग माझ्या चित्तांत समाधान 


तरी कसे राहील ? ॥ २ ॥ व्यापारांत कांहीं लाभ झाला तर त्याविषयीच्या कौतुकाने जास्त हांव वाढते 


हेक्षां फिकेपणाचे व्यापार फिके होतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, तुम्ही माझ्या 
पापपुण्यरूपी धर्माकडे पाहूं नका. जसे तुमचे महात्म्य असेल तसे करा. ॥ 9 ॥ 


१६८१. हेंचि बारंबार | पडताळुनी उत्तर ॥ १ ॥ 

करितों पायांसी विनंती । नुपेक्षावें कमळापती ॥ २ ॥ 

गंगोदक गंगे । अर्घ्य द्यावें पांडुरंगे ॥ ३ ॥ 

जोडोनियां हात । तुका करी प्रणिपात ॥ ४ ॥ ` 
अर्थ :- द्याच आधारभूत वाक्यांचा (पडताळुनी =) मेळ पाहून मी तिकडे तुमचे लक्ष वेधून वरचेवर बोलत 
आहे. ॥ १ ॥ अहो कमलापति, ह्या विनंतिचा'तुम्ही अव्हेर करूं नका, अशी माझी तुमच्या पायांपाशी विनंति 
आहे. ॥ २॥ अहो पांडुरंगे, जसे गंगेचे पाणी (सूर्यास =) अर्घ्य देण्याच्या निमित्ताने गंगेतच सोडावे. (ततत 
तुम्ही बोळविलेळी आधारभूत वचनें तुम्हांस अर्पण करतो.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी दोन्ही 
हात जोडून तुम्हांस (प्रणिपात) = साष्टांग नमस्कार करीत आहे. ॥ ४ ॥ 


| 


१७८९. अवचित या तुमच्या पायां | देवराया पावलो ॥ १ ॥ 
बरवें झाले देशाउर | आल्या दूर सारिखे ॥ २ ॥ 
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राहोनियां जातों ठाया | आलियाची निशाणी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे चरणसेवा । जोडी हेबा लाधली ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अहो देवराया, मी तुमच्या या पायांजवळ अकस्मात्‌ येऊन पोहोंचलो. ॥ १ ॥ अनेक जन्म घेत 
घेत अनेक देश उल्लंघन करून दूर आल्यासारखें आपले पाय = (स्वरूप) प्राप्त झालें, हें बरें झाळें. ॥ २ ॥ 
आतां ह्या पायांच्या ठिकाणीं चित्त ठेवून आपल्या मूळच्या (आत्मस्वरूपाच्या) ठिकाणीं जातों, चित्त 


पायांजवळ ठेवणें हें येथें आल्याची खूण आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुमच्या चरणसेवेच्या 
लाभाची हांव माझ्या ठिकाणीं उत्पन्न झालीं. ॥ ४ ॥ 
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१६८०. आतां पाविजेळ. घरा | या दातारा संगती ॥ १ ॥ 

पायावरि ठेवूनि माथा | सर्वथा हा नुपेक्षी ॥ २ ॥ 

येथून तेथवरि आतां । नाहीं सत्ता आणिकांची ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे चक्रपाणी | शिरोमणी बळियांचा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आतां ह्या दात्या, देवाच्या संगतीने स्वस्वरूपाच्या घरांस ब्रह्मस्वरूपास पोहोचणे होईल. ॥ १ | 
ह्या देवाच्या पायांवर मस्तक ठेवलें असतां, हा निश्चयाने कधीच अव्हेर करणार नाहीं. । २ ॥ येथून तेथपर्यंत 
= (ब्रह्मरूपी घरापर्यंत) जाण्यास आतां दुसऱया कोणाची सत्ता नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
हा हातांत चक्र धारण करणारा देव बळवानांमध्यें (शिरोमणी) श्रेष्ठ आहे. ॥ ४ ॥ 


२४३२. बंखें माझ्या केलें मनें | पंथें येणें निघाले ॥ १ ॥ 
अभयाचे जावें ठाया । देवराया प्रतापे ॥ २ ॥ 
साधनाचा नलगे पांग । अवघें सांग कीर्तने ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे सत्ता थोरी । कोण करी खोळंबा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- माझे मन ह्या देवाच्या मार्गानें निघालें हें त्यानें फारच चांगले केळे.।। १ ॥ देवरायाच्या प्रतापानें 
भयरहित अदा स्थळास जाणें होईल. ॥ २ ॥ नामसंकीर्तनानें सर्व कार्य यथासांग होते. म्हणून इतर 
कोणत्याहि साधनाची (पांग =) गरज नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. ह्या देवाची मोठी सत्ता 


असल्यामुळें कोण (खोळंबा =) अडवणूक करणार आहे ? ॥ ४ ॥ 


३९६१. मागें पुढें नाहीं । दुजें यावेगळे कांहीं ॥ १ ॥ 

नाहीं उरलें आणीक | केला झाडा सकळिक ॥ २ ॥ 

विश्वासावांचून । नांवें दुजियाचें शून्य ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे कांहीं | बोलायाची उरी नाहीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मागें पुढें ओतप्रोत एक देवच भरलेला आहे, त्यावांचून दुसरें कांहीं नाहीं. ॥ १ ॥ हृदयांतील सर्व 
विकारांचा झाडा केल्यामुळे आणीक कांहीं उरलें नाहीं. ॥ २ ॥ एका देवाच्या ठिकाणीं विश्वास ठेवला आहे. 
त्यावांचून इतरांच्या नांवें पुज्य घातले आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां ह्या देवावांचून 


सांगण्यासारखे कांहीं शिल्क राहिले नाहीं. ॥ ४ ॥ 


| 


\ 


लर च्या 


९१३. वैराग्याचा अंगीं झालासे संचार । इच्छी बनांतर सेवाबया ॥ १ ॥ 
का जी माझें करूं नये समाधान | वियोगाने मन सिणतसे ॥ २ ॥ 


_ न येचि न्याबया पंढरीचें मूळ । न देवेचि माळ कंठींचीही ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे झाळे अप्रीतीचें जिणे । लाजिर हें बाणे सेबा करी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, माझ्या हृदयांत वैराग्याचा संचार झाला आहे. त्यायोगाने अरण्यांत जाऊन एकांतवास 
सेवन करण्याची मळा तीब्र इच्छा उत्पन्न झाली आहे. ॥ १ ॥ अहो देवा, मग अझा परिस्थितीत तरी आपण 
माझे समाधान कां करूं नयें ? तुमचा वियोग झाल्यामुळें मनास फारच दुःख होत आहे. ॥ २-॥ पंढरीहून 

मळा नेण्यासाठी बोलावणे कसे कांहीं येत नाहीं व तुमच्या कंठांतील माळदेखीळ तुमच्याच्यानें कोणाबरोबर 


कशी पाठवून देववत नाहीं ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुमची प्रीति नाहीं असें माझे जगणे झाळे 
आहे, आतां जी सेवा करतो ती लाजिरवाणी होत आहे. ॥ ४ ॥ 


आपुला तें प्राण देऊं पाहे ॥ १ ॥ 
नची पीडितां तें दृष्टी देखों नये॥२॥ 
| मागें संबसारा हातीं । पायांपे 


पिं सरती झालों नाहीं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे तुम्हीं विचारा जी देवा | उेबाळ तें ठेवा कोणे परी ॥ ४॥ 
अर्थ :- हट्ट करणाऱ्या लहान बालकास आईने दूर धरलें, तर त्याला तो दुःखाचा कठिणपणा कोठे सहन होतो 
काय ? ते रडून रडून आपला प्राण द्यावयास पाहतें. ॥ १ ॥ मायबापांनी कुपादृष्टीनें अवळो%न करून आम्हां 
बाळकांचा सांभाळ करावा, पीडित झालेलो आम्ही तुमच्या दृष्टीने देखीळ पाहिलें जाऊं नयें. ॥ २ ॥ तुमच्या 
प्राप्तीकरितां पूर्वीच संसाराच्या हातून मी आपली सुटका केळी, तरी पण तुमच्या पायांजवळ पूर्णपणे प्राप्त 
झालो नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 


अहो जी देवा, आतां ह्याविषयींचा विचार तुम्हीच करून . 
मला कोणत्या रीतीनें ठेवावयाचे असेल, तसें ठेवा. ॥ ४ | 


१२९१. स्वप्नींचें हें घन हातीं ना पदरी । प्रत्यक्ष कां हरि होऊ नये | १॥ 
अजुनि का करा चाळवाचाळवी | सावकारों द्यावी सत्य भेटी ॥ २॥ 
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६२२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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बोळोनियां फेडा जीवींचि काजळी | पाहेन कोवळी चरणांबुजें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे माझ्या जीवींचियां जीवा | सारुनियां ठेवा पडदा आतां ॥ ४॥ 
अर्थ :- अहो हरि, स्वप्नांत दिसलेले द्रव्य हातांत अगर पदरांत राहत नाहीं, तसें तुमच्या 
आमास टाकून तुम्हीं प्रत्यक्ष प्रगट कां होत नाहीं ? ॥ १ ॥ अजून फसवाफसवी कां करतां ? काही 
(सावकारों =) कालांतराने तरी मळा खरें खरें दर्शन द्या. ॥ २ ॥ माझ्याबरोबर प्रत्यक्ष भाषण करून माझ्य 
जीवांतीळ (काजळी =) अज्ञान-अंधार नाहींसा करा, म्हणजे तुमचे कोमल चरणकमळ मी डोळे भ्न 
पाहीन. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो, माझ्या जीवाचे जीवन असणाऱ्या देवा, तुमच्या 


आमच्यामध्ये जो मायेचा आडवा पडदा आहे, तो आतां नाहींसा करून ठेवा. ॥ ४ ॥ 


१०८०. येतीळ अंतरीं शिष्टाचे अनुभव | तळमळी जीव तथा सुखा / / // 
आतां माझा जीव घेऊनिया बळी । बैसवावें ओळी सताचिवो // ? / 


ROBDCR IDR SDR HICR SBD ७७०० (Re FDCR SDR eFC BNR FD 


छ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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विस्तारिळी बाचा फळेंबिण बेल | कोरडेचि बोल फोस वांझे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आलो निर्वाणाचे बरी । राहों नेदी उरी नारायणा ॥ ४॥ 


अर्थ :- पूर्वीच्या श्रेष्ठ संत-महात्म्यांचे सगुण व निर्गुण स्वरूपाच्या सुखाचे जे अनुभव आहित, तें माझ्या 
अंतःकरणांत येतील काय ? ह्याविषयी माझा जीव फारच तळमळत आहे. ॥ १ ॥ हे देवा, आतां माझा जीव 
तुम्ही बलिदान (स्वरूपांत) घेऊन, मळा त्या संतांच्या पंक्तीला बसवावे. ॥ २ ॥ जसे फळ नसलेल्या वेळींचा 
_ विस्तार व्यर्थ असतो, त्याप्रमाणें अनुभवावांचून माझ्या वाणीचा जो विस्तार आहे, तो इाब्दकाव्य विस्तार 


पोकळ ,वांझ व कोरडाच आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे नारायणा, मी आतां आणीबाणीवर 
आलो आहे, म्हणून तुमची कांहीं मर्यादा ठेवणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 


९१४. म्हणउनि काय जीऊं भक्तपणें | जायाची' भूषणें अळंकार ॥ १ ॥ 
आपुल्या कष्टाची करोनियां जोडी | मिरबीन उघडी इच्छावसे ॥ २ ॥ 
तुके तरी तुके खर्‍याचे उत्तम । मुलाम्याचा भ्रम कोठवरी | ३॥ 
तुका म्हणे पुढें आणि मागें फांस । पावें ऐसा नास न करी देवा ॥ ४ ॥ 


अर्थ:- उसणे आणलेलें दागिने परिधान करून श्रीमंतीचा डौळ दाखविणे व्यर्थ आहे, कारण ते परत जाणारे 
आहेत. तसें मनांत भक्तिभाव नसतांना लोकांत भक्त असें म्हणवून काय म्हणून मी जगावे ? ॥ १ ॥ आपल्या 
भ्रमाने भक्तिसुखाचे अळंकार मिळवून मग मी ते आपल्या इच्छेप्रमाणे अंगावर घाळून उघड उघड मिरवीन. 
॥ २॥ जे खरें सोनें आहे, ते उत्तम सोन्याच्या किंमतीच्या पदार्थाबरोबर खऱ्या रीतीने विकले जाते. 
सोन्याचा मुलामा केलेल्या खोट्या नाण्याचा भ्रम कोठपर्यंत राहणार आहे. (कस लागत नाहीं तोपर्यंत आहे.) 


॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, ज्या योगानें मी मागील व पुढील संचित कर्माच्या पाझांत पडेन 
असें माझा नाश करणारे कृत्य मी करणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 


९८९. आपणचि व्हाल साहे । कार्य आहे निर्वाणीचे ॥ १ ॥ 

____ भाकिली ते उरली कींब । आहे जीव जीवपणें ॥ २॥ 
आहाच कैंचा बीजामोड । प्रीति कोड बांचूनि ॥ ३॥ 
तुका म्हणे दंडीन काया । याळ तया धांबणिया ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, मी निर्वाणीच्या म्हणजे अखेरच्या शरीर त्यागाच्या कार्यास आरंभ केला आहे, तेव्हा तुम्ही 
आपण होऊनच धाउन येऊन साह्य कराल. ॥ १ ॥ आजपर्यंत तुमची पुष्कळ कींव काकुलती केली. पा 
ती तशीच राहिली. त्याचे कांहींच फल मिळाले नाहीं, कारण पूर्वीप्रमाणेच जीवपणानें जीव कायम भ्ल 
आहे. ॥ २॥ खोल ओळीत न पेरतां वरवर पेरलेल्या बीजाला अंकुर कसा बरें येईल ? त्याप्रमाणे माझ्या 
अंतःकरणांत तुमच्याविषयी अनन्य जिव्हाळ्याचे प्रेम असल्याशिवाय माझी इच्छा पूर्ण कशी होईल | 
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| ।३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी आतां धांवा करीत करीत शरीराचा त्याग करीन, मग तर त्यावेळीं 
स धांवून यावेंच लागेल. ॥ ४ ॥ 


|) 
| 


| 


१५९०, निश्चिंतीनें होतों करूनियां सेवा । कां जी मन देवा उद्वेगिळें ॥ १॥ 
अनंत उठती चित्ताचे तरंग । करावा हा त्याग वाटतसे ॥ २॥ 
कोण तुम्हांविण मनाचा चाळक । दुजे सांगा एक नारायणा ॥ ३॥ 
तुका म्हणे माझा मांडिला विनोद । करवूं नेणें छंद कराळ काई ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अहो देवा, मी निश्चिंतपणानें आजपर्यंत तुमची सेवा करीत असतांना माझ्या मनास काळजी कां 
उत्पन्न केळी ? ॥ १ ॥ चित्ताच्या ठिकाणीं अनेक प्रकारच्या विकारांच्या लाटा उत्पन्न होतात, त्या योगाने 
तुमच्या या सेवेचा त्याग करावा असे वाटत आहे. ॥ २ ॥ हे नारायणा, तुमच्याशिवाय मनाचे चलनवलन 
करणारा असा दुसरा कोण आहे ? दुसरा एखादा कोणी असल्यास मला तो सांगा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, तुम्ही माझी थट्टा आरंभिळी आहे, मी कोणत्याहि प्रकारचा हट्ट करूं जाणत नाहीं, त्याला तुम्ही 
काय कराल 1 ॥ ४ ॥ 


१६७९. आश्वासावे दास । तरी घडतो विश्वास ॥ १॥ 

नाहीं चुकत चाकरी । पुढें लाडेशाची थोरी ॥ २॥ 

स्वामीच्या उत्तरे | सुख बाटे अभयकरें ॥ ३५ 

न मगे परि भाते । तुका म्हणे निढळ रिते ॥ ४॥ 
अर्थ :- 'मिऊं नये' अशा प्रकारचे आश्वासन जर तुम्ही आपल्या सेवकास दिलें, तर त्याचा विश्वास 
तुमच्याठिकाणीं पूर्णप्रणें बसतो. ॥ १ ॥ वरचेवर लाड वाढल्याने सेवकाची थोरी वाढून तो सेवा 
करण्यास चुकत नाही. ॥ २॥ जर स्वामींनी मस्तकावर अभयहस्त ठेवून 'मिऊं नको' असे म्हटले, तर 
सेवकास फारच सुख वाटतें, ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही सेवक तुम्हांकडे सेवेबद्दल कांहीं 
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७६० श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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(भाते =) खाऊं, बक्षिस मागत नाहीं, पण कृपा न झाल्यास (निढळ =) कपाळ (रिते =) रिकामे बे 
(करंटेपणा वाटतो.) ॥ ४ ॥ | 


११६१. जेणें होय हित । तें तूं जाणसी उचित ॥ १ ॥ 
मज नको लावूं तैसें | वांयां जाय ऐसें पिसे ॥ २ ॥ 
धरितोसी सत्ता | होसी सकळ जाणता ॥ ३ ॥ 
चतुराच्या राया | अंगीकाराबें तुकया ॥ ४ ॥ 
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र्थ :- हें देवा, ळी ज्या योगानें माझें हित होई, तें योग्य करणे, हें तूं जाणत आहेस. ॥ १ ॥ 
करतां ज्यायोगें मी वांयां जाईन असे वेड तूं मला लावूं नकोस. | २ ॥ कारण तूं सर्व सत्ताधारी व सर्व 


जाणणारा आहेस. ॥ ३.॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो चतुरांच्या राजा, देवा माझा तुम्ही अंगीकार 
करावा. ॥ ४ ॥ न 
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तुम्हास चावू जग हि. जत TSS USTs 
राहे उभा बादाबादीं । तरी फंदीं सांपडे ॥ १॥ 
लव्हाळ्यासी कोठें बळ । करिळ जळ आपुलें ॥ २॥ 

कठिणासी बळजोडा । नम्र पीडा देखेना ॥ ३॥ 

तुका म्हणे सर्वरसीं । मिळे त्यासी गोत तें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जर कोणी एखादा वादी वाद घालण्यास नेहमीं उभा राहील, तर तो शत्रूच्या फंदी घातपाताच्या 
कारस्थानांनी सांपडला जाईल. ॥ १ ॥ लव्हाळा नम्रपणानें पाण्यामध्यें राहतो, त्याच्यापुढें पाणी आपले बळ 
कोठे करते ? (ते करीत नाहीं तसे होते.) ॥ २॥ जो कोणी कठोर आहे, त्याला जोडिदारहि बलवान मिळतो, 


(व तो त्याला दुःख देतो) पण नग्रत्वाच्या ठिकाणीं नम्र मनुष्याला पीडा होत नाहीं. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, जो भक्त सर्व रसस्वरूप परमात्म्याच्या ठिकाणीं मिळतो, त्याला सर्व जग आप्त होते. ॥ ४ ॥ 


९९०. 


३९६२. म्हणऊनि झाली तुटी । नाहीं भेटी अहंकारे ॥ १ ॥ 
दाखविले देवें वर्म | अबघा भ्रम नासला ॥ २ ॥ 
हातें मुरगाळितां कान | नाहीं भिन्न वेदना ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे एकांतसुखें | अबघीं गोतें गुंतळीं ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- अहंकाराचा संबंध राहिला नाहीं म्हणून सर्व प्रपंचाचा निरास झाळा. ॥ १ ॥ असें मर्म मला देवांनी 


दाखविलें, म्हणून जगत्सत्यत्त्वाचा सर्व भ्रम नाहींसा झाला. ॥ २ ॥ आपला कान आपल्या हातानें 
मुरगळल्यास त्या वेदना दुसऱ्या कोणास होत नाहींत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याठिकाणी 
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देहाची अहंता नाहीं, त्या स्वरूपएकांताचे सुख मिळाल्यास सर्व जगत्‌ (गोतें =) आप्तपणानें आपल्या 
ठिकाणीं गुंतलें जातें. (हें सर्व आत्मा आहे असें वाटतें. ) ॥ ४ ॥ 


~= ~ 


२०४६. न पडो आतां हाड़ी घाब | मध्यें कींब नासक ॥ १ ॥ 

करविली आत्महत्या । जीवा कां त्या ड्वंद्वाच्या ॥ २ ॥ 

आझापाशीं गुंतला गळा | तेणे कळाहीन झालों ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे लावू मुळी । जीबकुळीं थारेसी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आतां त्या अभिमानाचा हा घांव माझ्या देहहाडाच्या ठिकाणीं पडूं नये, कारण असा तो घांव 
आंतील नग्नपणाचा नाश करणारा आहे. ॥ १ ॥ त्यायोगानें जीवाशी (सुख-दुःख, मान-अपमान इ.) दंद्रांचें 


थैर करून तो देहाभिमान आत्महत्या करवीत आहे, म्हणून त्या अभिमानाचे कारण काय आहे ? ॥ २॥ 
माझा गळा आशेच्या पाझांत गुंतला, त्यामुळें मी अगदी (कळाहीन =) निस्तेज झालो आहे. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां आपल्या जीवाची कुळी, परिवार, अभिमानादिक हे मूळच्या (थारेसी =) 


ठिकाणीं (मूळस्वरूपीं) लावूं. ॥ ४ ॥ 
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३१३२. सामावे कारण । नाहीं सोसत धरणें ॥ १ ॥ . 
लाही थिंके लाजिरवाणी | हीनकमाईची घाणी ॥ २ ॥ 
` पुष्प. जबळी नाका । दुर्गधीच्या नांबें थुंका ॥ ३॥ | 
तुका म्हणे किती । उपदेशहीन जाती ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आपले परमार्थाचे खरें कार्य केल्यास त्याचा देवाच्या ठिकाणीं समावेश होतो, पण त्यावांचून व्यर्थ 
धरणें घेणें त्या देवाला सोसत नाहीं. ॥ १ ॥ खरोखर शोक करणें हे लाजिरवाणे असून, वाईट कमाईची ही 


घाण आहे. ॥ २ ॥ चांगले सुगंधी फुल नाकाजवळ असावें व दुर्गधीच्या नांवावर थुंकावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, अशा अति वाईट जातीस उपदेश तरी किती करावा ? ॥ ७ ॥ 


. ९९१. असाल ते तुम्ही असा । आम्ही सहसा निबडों ना ॥ १॥ 
अनुसरलों एका चित्तें। हातों हातें गिंबसीत ॥ २ ॥ 

गुणदोष काइासारी । तुमचे पोटीं बागबूं ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे दुजें आतां । कोठें चित्ता आतळों ॥ ४॥ 


अर्थ :- अहो जनहो, आतां तुम्ही जसें असाल तसे असा, पण आम्ही सहसा. तुमचें गुणदोष 
कधीहि निवडणार नाहीं. ॥ १ ॥ एकचित्त करून हातोहात शोधत शोधत देवास अनुसरलो आहोत. 
॥ २॥ मला आतां तुमचे गुणदोष अंतःकरणांत वागविण्याचे काय कारण आहे ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, आम्ही आतां देवाबांचून भेदभावाचा स्पर्श आमच्या चित्ताला कां होऊं द्यावा ? तर होऊं देणार 
नाहीं. ॥ ४ ॥ | | 


< ॥ 51 


९५. सोंबळा होऊं तों बोंवळें जडले | सांडीमांडी बोले तोडी बीजी ॥ १ ॥ 
एकसरीं केळी कलेबरें साटी | आतां नका तुटी पायांसवें ॥ २ ॥ 
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४८२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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संकल्पी बिकल्प पापाचा सुकाळ । रज्जुसर्प मुळ मरणाचे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे हें तूं ब्रह्मांड चाळिता | मी कां करूं चिंता पांडुरंगा ॥ ४॥ 
अर्थ:- हे देवा, मी जर स्थूल देहानें शुद्ध व्हावे तर लागलीच विषमतेचा कामक्रोधादिकांचा विटाळ 
ठिंगदेहाच्या. अंगीं जडलेला आहे. त्यामुळें ओवळे टाकळे व सोंवळे घेतळे हे (नीजी =) दुसऱ्याने 
बोळण्यासारखेच होय. ॥ १ ॥ त्याकरितां मी आपला देह तुम्हांस समर्पण केला आहे, आतां मी तुमच्याशी 
एकरूपता केली आहे. मात्र पायांचा वियोग होऊं देऊं नका. ॥ २ ॥ जसा दोरीच्या ठिकाणीं सर्पपणाचा 
भास झाल्यावर सर्पभयामुळें मरणास मूळ येते, तसे देह आत्मा आहे ह्या संकल्पाच्या ठिकाणीं आत्म्याला 
मी देह म्हणणे हा विकल्प उत्पन्न होऊन पापाचा सुकाळ होतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 
हे पांडुरंगा, ह्या सर्व ब्रह्माण्डाचे चळन वलन करणारा तूं आहेस तर मग मी देहनिर्वाहाची चिंता कां करु 


१ (चिता करण्याचे कारण नाही) ॥ ४ ॥ 


१७९२. आहे ऐसा आतां आहे ठायी बरा | ठेविलों दातारा उचितें त्या ॥ १ ॥ 
वचनाचा भार पडिलीया शिरीं । झालें मग भारी उतरेना ॥ २ || 
अबोल्याची सवे लाबूनियां मना | फांको नेदी गुणा ऐसें करूं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आम्हां गोंबळ्याचा संग | राखाबें तें अंग जाणतसों ॥ ४॥ 
अर्थ :- हे दात्या देवा, आतां मी जसा ज्याठिकाणी आहे, त्याठिकाणीं मला तुम्हीं चांगलें योग्यरितीने ठेवले 
आहे. ॥ १॥ आमच्या दाब्दांचा भार तुमच्या मस्तकावर पडल्यानंतर तो भार तुम्हांला अतिशय झाल्यामुळे 
आतां तो उतरणार नाहीं. ॥ २॥ आतां मात्र मनाला कांहींच न बोलण्याची संवय लावून हरीचे गुण हृदयांतून 
बाहेर जाऊं देणार नाहीं असें करूं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्हांस या गोपाळाची संगति 


असल्यामुळे तें शरीर सेवेविषयीं रक्षण करण्याचें आम्ही जाणत आहोत. ॥ ४ ॥ 


९९२. तूं माझा कोंबसा । परी न कळे या धसां ॥ १॥ 
कूट खाती मागें पुढें । जाती निरयगांवा पुढें ॥ २॥ 
मज म्हणताती कबी । निषेधुनि पापी जेवीं ॥ ३॥ 
तुका म्हणे पांडुरंगा । आतां कोण लेखी जगा ॥ ४॥ 
- (आश्रयस्थान, आधार) आहेस, पण हे ह्या धसांना (आडदांड = 


अविचारी लोकांना) कळत नाहीं. ॥ १ ॥ तें माझी मागें पुढें निंदा करतात, त्यामुळें ते अखेरीस नरकासच 
जातील. ॥ २ ॥ ज्याप्रमाणें पाप्याचा निषेध करतात, त्याप्रमाणें ते होक मला, 'हा आतां कवि झाला', म्हणून 
माझा निषेघ करतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पांडुरंगा, आतां अशा ह्या जगाची कोण पर्वा 


£ करतो. (मी पर्या करीत नाहीं.) ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, तूंच माझा कोंबसा 
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३१३८. दर्पणासी बुझे । नकटें तोंड ळपवी लाजे ॥ १ ॥ 
गुण ज्याचे जो अंतरीं | तोचि त्यासी पीडा करी ॥२॥ 
चोरा रुचे निशी । देखोनियां विटे दाशी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे जन । देवा ऐसे भाग्यहीन ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- एखादा नकटा मनुष्य आरसा पाहण्यास (बुझें =) घाबरतो व त्याकडे न पाहतां लज्जेने सहजच 
आपले तोंड लपवितो. ॥ १ ॥ ज्याच्या अंतःकरणांत जो (गुण =) दोष असतो, खरा तोच त्यास पीडा 
करतो. ॥ २ ॥ चोराळा काळोखी रात्र आवडते, चंद्रोदय झाला तर तो पाहून त्यास त्रास होतो. ॥ ३ ॥ 
` तुकाराम महाराज म्हणतात. हे देवा. याप्रमाणें जन हे भाग्यहीन आहेत. ॥ ४ ॥ 


३६७६. म्हणऊनि दारण जावें | सर्वभावें देवासी ॥ १ ॥ 
तो हा उतरील पार | भबदुस्तर नदीचा ॥ २ ॥ 
बहु आहे करुणाबंत | अनंत हैं नाम ज्या ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे साक्षी आलें | तरी केळे प्रगट ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- 'श्रुवपदांत दर्हाविलेलें पुढील कार्य होत आहे.) म्हणून देवास काया, वाचा, मनानें दारण जावें. . 
॥ ? ॥ तो हा देव, तरून जाण्यास महान कठिण अशा भवनदीच्या पलीकडे नेईल. ॥ २ ॥ कारण तो 
दीनाविषयीं फार कृपावंत आहे व त्याचे अनंत हें नांव आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असे माझ्या 


(साक्षी =) अनुभवास आले, म्हणून मी ते प्रगट केलें आहे. ॥ ४ ॥ 


१९८७. ऐसीं वर्मे आम्हां असोनियां हातीं | कां होऊं नेणतीं दिक्वामुली ॥ १ ॥ 
पोटाळुनी पाय कवळीन उभा | कृपे पद्मनाभा हालों नेदी ॥ १ ॥ 
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श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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आपुले इच्छेचे घालोनी संपुटी । श्रीमुख तें द्ष्टी न्याहाळीन ॥ ३॥ 
तुका म्हणे बहु सांडियेलीं मतें | आपुल्या पुरतें धरूनि ठेलों ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- (ध्रुवपदांतः दरीविलेलें ) एवढें चांगले भक्तीचे मर्म आमच्या हातांत असूनहि आम्ही दिशाभूली 
झाल्यासारखें (नेणती =) मूर्ख कां होऊं ? ॥ ९ ॥ मी या देवाच्या पायास (पोटाळूनी =) कुरवाळून 
(कवळीन =) मीठी मारीन व त्या पद्मनाभास कृपेनें उभें केल्यावर हाळूंहि देणार नाहीं. ॥ २ ॥ आपल्या 
संबळीमध्यें ) घाळून ठेवीन व त्याचे श्रीमुख दृष्टीनें पाहीन, 


इच्छेच्या संपुष्टांत = (देव ठेवण्याच्या पात्रांत- 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी पुष्कळ मतांचा त्याग करून ज्यामध्ये स्वतःचे कार्य होईल, तेवढेच 


धरून बसलो आहे. ॥ ४ ॥ 


रट 


३४३६. रत्नाच्या ओवणी कांचे ऐशा धरी । आव्हेरूनि दुरी अधिकारें ॥ १ ॥ 
जातीचा स्वभाव आला डोळ्यां आड | तया घडे नाड न कळतां ॥ २ ॥ 
कामधेनु देखे जैझा गाई म्हैसी | आणिका त्या ऐसी करोनियां ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे काय बोलोनियां फार | जयाचा वेव्हार तया साजे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- ज्यानें ओवलेली रत्ने कांचेप्रमाणें मानून आपल्या मूर्खपणाच्या अधिकाराने त्यांचा सर्वस्वी 
त्याग केला आहे. ॥ १ ॥ अझाप्रकारें ज्यांच्या दृष्टीआड जातिस्वभाव आळा आहे, म्हणून त्याला त्यांची 
खरी परीक्षा न झाल्यामुळें तो फसतो. ॥ २ ॥ जो कामधेनूस अन्य गाई-म्हैशीप्रमाणे मानून पाहात 
आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, फार बोलून काय फायदा आहे ? ज्याचा जो व्यवहार आहे, तोच 
त्यास शोभतो. (सारांश चांगल्या वस्तुची परीक्षा चांगळा तज्ञ असणारासच होत असते व त्यानें केलेलें 
वर्णनच शोभते.) ॥ ४ ॥ 


३४७७. तरीच हीं केलीं । दानें बाईट चांगळी ॥ १॥ _ 

एक एका झोभवावें | केलें कबतुक देवें ॥ २ ॥ 

काय त्याची सत्ता | सूत्र आणिक चाळिता ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे धुरे | डोळे भरिले परि खरे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- म्हणूनच देवाने (जगांत) ही चांगली, वाईट दाने केली. (बऱ्यावाईट व्यक्ति निर्माण केल्या.) ॥ १॥ 
एकानें एकास सुशोंभित करावे, असे हें कौतुक देवाने केले आहे. ॥ २ ॥ त्या देवाची सत्ता काय आहे ? 
म्हणून विचाराछ, तर तो सर्व जगाचा चाळक असा सूत्रधारी आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज:म्हणतात, पण 
लोकांचें डोळे खरोखर ऐहिक विषयसुखाच्या धुराने भरलेलें आहेत. || ४ ॥ 
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रहावें. ॥ ४ ॥ 
३४१९. करी आणिकांचा अपमान | खळ छळवादी ब्राह्मण । 


तया देतां दान | नरका जाती उभयतां ॥ १ ॥ 

तैसें झालें दोघांजणां | मागतिया यजमाना । 

जाळियलें बना | आपणासहित कांचणी ॥ २ ॥ 

घडतां दगडाची नाव | मोळ क्लेश गेले वाव | 

तरता नाहीं ठाव | बुडवी तारू तरतिया ॥ ३ ॥ 

चोरा दिधला सारां | तेणें मारियेल्या वाटा | 

तुका म्हणे ताठा | हें तव दोघें नाडती ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- जो दुसऱ्याचा अपमान करतो, जो स्वभावाने दुष्ट आणि दुसऱ्याचा छळ करण्याच्या हेतूनें बाद 
घालतो, अशा अपात्र ब्राह्मणास दान दिलें तर दान देणारा व घेणारा हे दोघेहि नरकास जातात. ॥ १ ॥ 
ज्याप्रमाणें बनामध्यें जोराचा वारा सुटला असतां झाडाज्या जवळ जवळ असणाऱ्या फांद्यांचे एकमेकींशी 
घर्षण होऊन अझ्नि उत्पन्न होतो व तो त्या वृक्षासह सर्व बन जाळून भस्मसात करतो, त्याप्रमाणें त्या दाता 
व याचक ह्या दोघांचे झालें. ॥ २ ॥ दगडाची नाव तयार केली असतां तयार करण्यास लागलेला खर्च व 
घेतलेले श्रम व्यर्थ जातात, कारण तिच्या योगेंकरून तरणें तर होत नाहींच पण उलट ती नौका तरू 
इच्छिणाऱ्यास व आपणासहि बुडवून टाकतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, वाटमारी करून सांचलेले 
गाठे डे संरक्षणासाठी जर चोराजवळ दिलें व नंतर वांटणीवरून दोघांमध्ये (ताठा =) तणाव निर्माण झाला 
असतां, तो व पूर्वीचा चोर हें दोघेहि फसलें जातात. (दोघेहि न्यायालयांत शिक्षेस पात्र होतात. ) ॥ ४ ॥ 


३३६३. जळो ते जाणीब जळो ते शाहाणीब । राहो माझा भाव विड्डलपायीं ॥ १ ॥ 
जळो. तो आचार जळो तो विचार | राहो मन स्थिर विठ्ठळलपायीं ॥ २ ॥ 
जळो हा लौकिक जळो दंभमान | लागो मना ध्यान विठ्ठलाचे ॥ ३ ॥ 
जळो हें शरीर जळो हा संबंध | राहो परमानंद माझ्या कंठीं ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे येथें अवधेंचि होय | धरीं मना सोय विठोबाची ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- ते शाब्दिक ब्रह्मज्ञान जळो तसेच तें लौकिक शहाणपणहि जळो, पण श्रीविद्वलाच्या चरणीं माझा 
भाव राहो म्हणजे झाले. ॥ १ ॥ तो दांभिक आचार जळो व तो वाईट विचारहि जळो, माझे मन 
श्रीपांडुरंगांच्या चरणीच स्थिर राहो म्हणजे पुरे. ॥ २ ॥ दंभ, मान व लौकिक यांना आग लागो, माझ्या 
मनांस सतत श्रीविठ्ठलाचें ध्यान लागो म्हणजे झाले. ॥ ३ ॥ हे शरीरहि जळो, तत्संबंधीहि जळोत 
माझ्या कंठामध्ये निरंतर हरिनाम व हृदयामध्ये अखंड परमानंद राहो म्हणजे झाले. ॥ ४ || तुकाराम 
महाराज म्हणतात, याकरितां हें मना, तूं श्रीविठ्ठल चरणांचाच आश्रय कर, मग ह्यायोगाने' सर्वच कांहीं 


साध्य होईल, ॥ ५ ॥ 


११२०. विश्वास धरूनि राहिलों निवांत । ठेवूनियां चित्त तुझें पायीं ॥ १ ॥ 

तरावें बुडावें तुझिया वचनें । निर्धार हा मनें केला माझ्या ॥ २॥ | 

न कळे हें मज साच चाळविलें । देसी तें उगलें घेईन देवा ॥ ३॥ 

मागणें तें सरे ऐसें करी देवा । नाहीं तरी सेबा सांगा पुढें ॥ ४ ॥ 

करावें कांहीं कीं पाहावें उगलें । तुका म्हणे बोले पांडुरंगा ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, मी परम श्रद्धेने विश्वास धरून तुझ्या पायीं चित्त ठेवून निवांत राहिळो आहे. ॥ १ ॥ देव 
आज्ञेनें राहण्यांत तरणे होवो अगर बुडणे होवो, तेथून कधीहि माघार न घेण्याचा निश्चय माझ्य 


मनानें केला आहे. ॥ २॥ नादी छावलेलें हे खरोखर मला मुळीच कळत नाहीं. हे देवा, तूं मला जे दैशीर 
ते मी निमूटपणें घेईन. ॥ ३ ॥ हे देवा, ज्या योगेंकरून मागायचे संपेल असें कांहीं शाश्वत मळा दे. गत 
ते प्रा होण्यासाठीं यापुढें मी काय सेवा करावी, हे सांगा. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, है पाडु 


मी कांहीं करावे किंवा उगीच पाहांत राहावे, ह्याविषयी तूं मळा सांग. ॥ ५ ॥ 


आतां तुझ्या ३ 


९१६. कोणी एकाचिया पोरें केली आळी । ठावे नाहीं पोळी मागे देखी ॥ १॥ 

बुझाविलें हातीं देउनी खापर | छंद करकर बारियेळी ॥ २॥ 

तैसें नको करूं मज कुपाबंता । काय नाहीं सत्ता तुझे हातीं ॥ ३॥ 

तुका म्हणे मायबापाचें उचित । करावें स्वहित बाळकाचे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- कोणा एकाच्या लहान अज्ञान मुळानें आपल्या आईजवळ पुरणपोळीबद्दळ हइ. घेतला, पण ती 
पुरणपोळी कशी असते, ही त्यानें पूर्वी न खाल्ल्यामुळे व न पाहिल्सामुळें ऐकून सुद्धां माहित नव्हती. | ! | 
त्याचा हट्ट ब करकर ही नाहींशी करण्याकरितां शहाण्या आईनें हीच पोळी आहे, ही घे म्हणून त्याचे हती 
खापराचा एक तुकडा देऊन त्याची समजूत केली. ॥ २ ॥ हे कृपावंता देवा, तुम्ही मात्र तसा फसवणुकीचा 
प्रकार मज दीनाविषयीं कधीं करूं नका. कारण तुमच्या हाती कोणती सत्ता नाहीं ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महारण 
म्हणतात, आईबापाचें उचित कर्तव्य हे आहे कीं, त्यांनी आपल्या बालकाचे हित करावे. ॥ ४ ॥ 


~ 


३३७८. देवाचिये पाई देई मना बुडी । नको धांवों ओढी इंद्रियांचे ॥१॥ 
सर्ब सुखें तेथें होतीं एकवेळे । न सरती काळे कल्पांतींही ॥ २॥ 

जाणें येणें खुंटे घांव वेरझार | नलगे डोंगर उसंताबे ॥ ३ ॥ 
सांगणें तें तुज इतुलेचि आतां | मानीं धन कांता विषतुल्य ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे तुझे हातीं उपकार | उतरों हा पार भवसिंधु ॥ ५ ॥ 
. अर्थ :- हे मना, तूं देवाच्या चरणीं बुडी देऊन रहा, उगाच नाना इंद्रियांच्या संगतीने विषयांकडे धांव परे 
नकोस. ॥ १ ॥ श्रीहरीच्या स्वरूपी एकाच वेळीं सर्व सुखाचा लाभ होतो व तें सुख कल्पांत झाला की | 
नाहींसें होत नाहीं. ॥ २ ॥ तसेच जन्ममृत्यूच्या येरझारांची धांव बंद होईल, ह्याकरितां अनेक दुःखका | 
साधनांच्या डोंगराचे उल्लंघन करावयास नको. | ३ ॥ हे मना तुळा आतां एवढेंच सांगावयाचे आहे 4 | 
कीं, तूं बायको व धन हे विषासमान मान. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे मना, तूं जर असे केले, | 
तर माझ्यावर तुझे फार मोठे उपकार होतील; तसेच त्यामुळे मी या जन्ममरणरूपीं संसार समुद्रांतून उतरुत | 
पार जाईन. ॥ ५ ॥ ह | 


८१२. आम्ही विठ्ठलाचे दास झालो आतां । न चलेचि सत्ता आणिकांची ॥ १ ॥ 

नाबरे तयासी ऐसें नाहीं दुजें | करितां पंढरिराजें काय नव्हे ॥ २॥ 

कोठें तुज ठाव घ्यावयासी धांवा | मना तूं विसावा घेई आतं ॥ ३॥ 

इंद्रियांची बोढी मोडिला व्यापार । ज्या अंगें संचार चाळी तुज ॥ ४ | 

तुका म्हणे आम्ही जिंकोनियां काळ । बैसलों निश्चळ होऊनियां ॥५॥ . 
अर्थ :- आम्ही विठोबाचे दासं झालो आहोत, आतां आमच्यावर अन्य कोणाची सत्ता चालणार नाहीं. 
॥ १॥ असें दुसरें जगांत कांहींहि नाहीं की, ते परमेश्वरास आवरतां येणार नाहीं. पंढरीरायाने मनांत कांहींहि 
करावयाचे योजिले, तर ते होणार नाहीं असें काय आहे ? ॥ २ ॥ हे मना, तुला धांव घेण्यासाठीं आतां 
अन्य ठिकाण नाहीं, म्हणून तूं सर्वशक्तिमान्‌ अशा हरीच्याच ठिकाणीं आतां विश्रांति घे:॥ ३॥ तूं ज्या 
इंद्रियांच्या मार्गानें बाहेर जाऊन विषयसेवनाचा व्यवहार करीत होतास, त्या इंद्रियांची जी विषयाकडे धांव 
होती, ती मी मोडून टाकून तिचा नाश केला. ॥ ४॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही काळास जिंकून 
श्रीहरीच्या स्वरूपी निश्चळ होऊन बसलो. ॥ ५ ॥ 
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२६५५. सांगतों तुम्हांसी भजा रे विळा | नाहीं तरी गेला जन्म वांयां ॥ १ ॥ 
करिता भरोबरी दुराबंसी दुरी । भवाचिये पुरीं बाहाबसी ॥ २ ॥ 
कांहीं नलगे एक भावची कारण | तुका म्हणे आण विड्ठलाची ॥ ३ ॥ 


अर्थ :- अरे, मी तुम्हाला सांगतो कीं, तुम्ही विठ्ठल देवास भजा जर तसें न कराल तर तुमचा जन्म व्यर्थ 
गेला असें समजा. ॥ १ ॥ अन्य कांहीं (भरोवरी =) सायास कराल, तर तुम्ही या संसारनदीच्या 
पुरानें बाहाबळें जाऊन श्रीहरीच्या पदापासून अतिशय दूर व्हाल. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 


देवाच्या ठिकाणीं एका भावावांचून दुसर्‍या कोणत्याहि गोष्टीची जरुरी नाहीं, हैं मी श्रीवि्टाची शपथ घेऊन 
. सांगतों. ॥ ३ ॥ 


१४९२. भले लोक नाहीं सांडीत ओळखी । हे तों झाली देखी दुसऱ्याची ॥ १ ॥ 


असो आतां यासी काय चाले बळ । आपुलें कपाळ बोढवलें ॥ २ ॥ 
समर्थासी काय कोणें हें म्हणाबें | आपुलिया जावें भोगावरी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे तुम्हां बोल नाहीं देवा । नाहीं केली सेवा मनोभावे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- चांगले लोक ओळख कधी विसरत नाहींत, पण दुसऱ्याचे पाहून तसें वागण्याचा हा प्रकार झालासा 
दिसतो. ॥ १ ॥ असो, आतां तर असें झालेंच, आतां त्यापुढें आमची शक्ति काऽ चालणार ? आमचें 
(कपाळ =) प्रारब्धच ओढवले म्हणायचें | ॥ २॥ समर्थास बोल कोणी लावावा ? आपल्या प्रारब्धास दोष 


लाबावा हें बरें. । २॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, हा (बोल =) दोषारोप तुमच्यावर मुळीच करीत 
नाहीं, मीच मनोभावाने तुमची सेवा केली नाहीं, त्याचाच हा परिणाम असावा. ॥ 9 ॥ 


२६६८. देवाचें भजन कां रे न करीसी तैसें | अखंड हव्यासें पीडतोसी ॥ १ ॥ 
देवासी शरण कां रे नवजासी तैसा । बक मीना जैसा मनुष्यालागीं ॥ २ ॥ 
देवाचा विश्वास कां रे नाहीं तैसा | पुत्रस्नेहे जैसा गुंतलासी ॥ ३ ॥ 
कां रे नाहीं तैसी देवाची ते गोडी | नागवूनि सोडी पत्नी जैसी ॥ ४ ॥ 
कां रे नाहीं तैसे देवाचे उपकार । माया मिथ्या भार पितृपूजन ॥ ५ ॥ 
कां रे भय वाहासी लोकांचा तो धाक | विसरूनिया एक नारायण ॥ ६॥ . 
तुका म्हणे कां रे घातलेंसे वांयां | अवघें आयुष्य जाया भक्तिवीण ॥ ७ ॥ 
अर्थ :- अरे, तूं सर्वकाळ अनेक हव्यासांनीं ( उत्कट इच्छेनें ) प्रांपचिक खटपट करून उगीचच किती 
दुःखी होत आहेस, त्याऐवजी तसे सर्वकाळ देवाचें भजन कां रे करीत नाहींस ? ॥ १ ॥ जसा बगळा 
माझाकरितां खोटे ध्यान धरून बसतो, .तसा तूं लोभानें मनुष्याच्या ठिकाणीं नम्र होतोस व लीन होतोस, 
त्याप्रमाणें तूं देवाळा शरण कां रे जात नाहींस ? ॥ २ ॥ अरे, तूं आपल्या पुत्राच्या स्नेह्ममध्यें जसा गुंतला 
आहेस, तसा तुला देवाचा विश्वास कां येत नाहीं ? ॥ ३ ॥ अरे, तुला तुझी बायको सर्वस्वी बुडवितें, तरी 
तिच्या ठिकाणीं जशी प्रीति करतोस, तशी तुला देवाबद्दल गोडी कां नाहीं ? ॥ ४ ॥ अरे, तूं जसा खोट्या 
मायेच्या संबंधानें आईबापांची थाटानें पूजा करतोस, तें सर्व मिथ्या असून त्यांचा आभारी होतोस, तसें 
. देवाचें उपकार कां मानीत नाहींस ? ॥ ५ ॥. अरे, तूं एका नारायणाला विसरून अन्य जनांचा धाक व भय 
` कां धरतोस ? ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अरे, तुझे सर्व आयुष्य भक्तिवांचून व्यर्थ जावे, म्हणून 
तुला जन्मास घातलें आहे काय ? ॥ ७ ॥ । 
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२९२१. मुकें होतां काय पदरींचे जातें | मूर्ख तें भोगितें मीमीपण ॥ १ ॥ 

आपुलिये घरीं मैंद होऊनि बैसे । कोणासीही ऐसे बोलो नको ॥ २॥ 

तुका म्हणे तुम्हां सांगतों मी खूण । देवासी तें ध्यान लाबुनि बैसा ॥ ३॥ 
अर्थ :- हे मूर्खा, नेहमी मी मी असे म्हणतोस व दुःख भोगतोस त्यापेक्षां मुका होऊन बसलास तर त्यात 
तुझ्या पदरचें काय जाते ? ॥ १ ॥ आपल्या घरीं बुद्विमंदासारखें जड होऊन बसावें हे बरें, मी पणाचें असे 
भाषण कोणाइीं करूं नकोस. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असें वागण्याकरितां मी तुम्हाला एक मार्ग 
सांगतो, तुम्ही एक फक्त देवाचें ध्यान धरून बसा म्हणजे झालें. ॥ ३ ॥ 


१५८१. आषाढी निकट । आळा कार्तिकीचा हाट ॥ १.॥ 

पुरे दोन्हीच बाजार | नलगे आणीक व्यापार ॥ २ ॥ 

तेंचि घ्यावें तेंचि द्यावें । कैवल्याच्या राशी भावे ॥ ३ ॥ 

कांहीं कोणा नेणे | बिठोबाबांचुनिं तुका म्हणे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आषाढी यात्रेनंतर लागलीच (निकट =) जवळच कार्तिकी यात्रारूपी बाजार असतो. ॥ १ ॥ पंढरीस 
- जाणाऱ्या वारकऱ्यांनी हे दोनच बाजार सांभाळांवेंत, (ह्या दोन वाऱ्यांना जावें ) अन्य व्यापार करू नयेत. 

॥ २ ॥ ह्या व्यापारांत (कैवल्याच्या =) मोक्षसुखाच्या राशींच्या राशी मिळतात, याकरितां प्रेमाचें मोळ देऊन ' 

हरिनामं घ्यावें व हरिनाम द्यावें. (नामाची देवघेव करावी.) || ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात; ह्या बाजाराच्या 
ठिकाणीं विठोबांवांचून इतरांस कोणी कांहीं ओळखत नाहींत. ॥ ४ ॥ 


१२८४. देऊनियां प्रेम मागितळे चित्त | झाली फिटाफीर तुम्हां आम्हां ॥ १॥ 
काशानें उदार तुम्हांसी म्हणावें | एक नेसी भावें एक देसी ॥ २॥ 
देऊनियां थोडे नेसील हें फार । कुंठिसी विचार अवधियांचा ॥ ३॥ 
तुका म्हणे आम्हा भांडवल चित्त । नेउनी दुःश्चित पाडियेलें ॥ ४॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुम्ही आम्हांला प्रेम देऊन आमचें चित्त मागितलें. त्या योगानें उभयतांची फिटाफिट झाली. 
॥१॥ एक भावार्थानें = (कपटानें ) घेवून त्याचा मोबदला म्हणून जर दुसरें देतां, तर तुम्हांला उदार कसें 
म्हणावे ? ॥ २ ॥ थोडे प्रेम देऊन, आमचे फार मोठें असलेले चित्त घेवून जातोस आणि त्या योगानें सर्व 


इंद्रियांचा विचार कुंठित करतोस. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, चित्त हें आमचे मुख्य भांडवल, त्याचा 
तू अभिलाष करून तें नेऊन, तूं आम्हांला (दुःश्चित =) ओस पाडलें, नागवून सोडलें आहेस. ॥ ४ ॥ 


२८५०. तांतडीची धांब आंगा आणी भाग | खोळंबा तो मग निश्चितीचा ॥ १॥ . 
` म्हणऊनि बरी विचाराची चाली । उरीची ते बोली कामा येते ॥ २॥ 
कोरडें वैराग्य माजिरा बडिवार | उतरे तो शूर अंगीचें तें ॥ ३॥ 
तुका म्हणे बरी झऱ्याची ते चाळी | सांठवण्या खोली कासयाची ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- आपले मुक्कामाचे ठिकाण मिळविण्याकरिता तांतडीचें पळणें; हे झारीरास शीण-भाग आणीत असते, 
मग थकल्यामुळे विश्रांती धेण्यांतहि खोळंबा होत असतो. ॥ १ ॥ म्हणून विचारानेच चाललेलें (वागळेळे) 
बरें आहे आणि (उरी =) मर्यादा राखून बोललेले उपयोगाला येते. ॥ २ ॥ विवेकाचा ओलावा असल्याखेरीज 
कोरडे वैराग्य धारण करणें ह्यापासून महत्त्व वाढतें पण उन्मत्तपणा येतो, म्हणून ज्याच्या अंगीं खऱ्या कसाचें 
वैराग्य उतरलें आहे त्यालाच खरा शूर म्हणावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, झप्याचें झुळझुळ 
वाहाणें तेंच बरें असतें, तेथें खोल सांठवणीचें काय कारण आहे ? (सांचलेल्या घाण पाण्याची खोली काय 
कामाची ?) त्याप्रमाणें अंतरांतीळ जिव्हाळ्यानें वागणूक करावी हें बरें. ॥ ४ ॥ 


८६७. मी तों बहु सुखी आनंदभरित । आहें साधुसंतां मेळींकारा ॥ (॥ | 
कांही व्हाबें ऐसें नाहीं माझ्या जीवा | आणीक केशवा तुजविण ॥ २॥ 

नलगे वैकुंठ मोक्ष सायुज्यता '। सुख बारे घेतां जन्म ऐसे॥ ३॥ . 

मृत्युलोकी कोण धरिळ वासना । पावाबया जनासवें दुःख ॥४॥ __ 

तुका म्हणे तुझा दास ऐसें लोका । कांहीं सकळिका कळों यावें ॥ ५॥ 
अर्थ :- साधुसंतांच्या समुदायामध्यें आनंदभरीत असा मी फार सुखी झालो आहे. ॥ १ ॥ हे केशवा, तुझ्यां 
सेवेवांचून माझ्या जीवाला मी कोणीतरी सत्ताधारी, धनीक, विद्वान्‌ असें असले पाहिजे, असें कधीहि वाटत 
नाही. | २ ॥ वैकुंठ किंवा सायुज्यता मोक्ष हें मछा लागत नाहीं. = (गरज नाहीं.) हरिभक्तांच्या कुळांत 
हीभक्ति करण्याकरितां अशाप्रकारचे जन्म घ्यावे, ह्यांतच मला मोठे सुख वाटते. ॥ ३ ॥ एम्हवी या | 
पृत्यूलोकामध्यें जन्म घेऊन पामर जनांच्या संगतीनें दुःख भोगावयाची वासना कोण धरणार आहे? , | 
॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी तुझा सेवक झालो आहे, म्हणून त्या सुखाची मला इच्छा आहे, असे | 
है सर्व लोकांस समजून यावे. ॥ ५ ॥ | | 
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२८८१. घ्या रे लुटी प्रेमसुख | फेडा आजि धणी | 


i क 
i : 


पुरविली पाठी । वैष्णबीं काळाची ॥ २॥ 


अवघें आणिलें अंबर | विठोसहित तेथें धुर | 
भेदूनि जिव्हार | नामबाणीं धरियेला ॥ ३ ॥ 
संचित प्रारब्ध क्रियमाण | अवघी झालीं गहन | 
केलीं पापपुण्यें | देाधडी बापुडी ॥ ४ | 
आनंदें गर्जती निर्भर | घोष करिती निरंतर | 
कांपती असुर | बीर कबणा नागबती ॥ ५॥ 

जें दुर्लभ ब्रह्मादिकां | आजि सांपडले फुका | 
घ्या रे म्हणे तुका | सावचित्त होऊनि ॥ ६॥ 


अर्थ :- अहो जन हो, आज तुम्ही प्रेमसुख लुटून आपली इच्छा पूर्ण करून घ्या, नाहींतर जो ह्याठिकाणीं 
चुकला तो या सुखाला कायमचा पुकून जन्ममृत्यूच्या येरझारेमध्ये पडेळ.व अशी कायमची हानी होईल. 
॥ १ ॥ वैष्णवांनी जीवावर उदार होऊन वैकुंठाच्या ठिकाणीं दरवडा घातला आणि त्यांनी कळिकाळाची तर 
पाठच पुरविली. (त्याला सळो कीं पळो करून सोडले.) || २॥ वैकुंठामध्यें सर्वात श्रेष्ठ असलेल्या विठोबास. 
त्याच्या सर्व ऐश्वर्यासह खाली मृत्यूलोकांत आणिले आणि हरिनामबाणानें त्याचे हृदय खेचून त्यास धरून 
ठेवलें आहे. ॥ ३ ॥ अशी ती वैष्णव मंडळी सर्वाहून (गहन =) श्रेष्ठ झाली आणि त्यांनी संचित, प्रारब्ध, 
क्रियमाण आणि पापपुण्य ही देशोधडी घालवून (बापुडी =) दीनवाणी केली. ॥ ४ ॥ हे वैष्णव वीर आनंदानें 
परिपूर्ण होऊन गर्जना करतात व सर्वकाळ हरिनामाचा घोष करतात, असें तें वैष्णव वीर कोणाच्या हस्तगत _ 
होत नाहींत त्यांच्यापुढे असुर थरथरां कांपतात. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जें ब्रह्मादिक देवांना | ८ 
` दुर्लभ आहे, तें विठोबाचे प्रेमसुख (तुमच्या भाग्यानें व वैष्णवांच्या कृपेनें) फुकट सापडलें आहे, म्हणून हू 
तुम्ही सावध होऊन लुटा. ॥ ६ ॥ 
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१६२५. तुझिया दासांचा हीन झालों दास । न धरीं उदास मायबापा ॥ १ ॥ 
तुजविण प्राण कैसा राहों पाहे | वियोग न साहे क्षणभरी ॥ २॥ 
आणिक माझ्या जीवें मोकलिली आस । पाहें तुझी बास पांडुरंगा ॥ ३ ॥ 
सर्वभाबें तुज आणिला उचित । राहिलों निश्चिंत तुझे पायीं ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे तुज असे माझा भार | बोलतो मी फार काय जाणें ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- अहो मायबापा, मी तुझ्या सेबकाचा सेवक असा हीन झालों आहे, म्हणून तूं मला निराश करू 

नकोस. ॥ १ ॥ कारण मला तुझा एक क्षणमरचा देखील वियोग सहन होत नाहीं, मग तुझ्यावांचून माझा 

प्राण कसा राहील, हे पाहा. ॥ २ ॥ हे पांडुरंगा, माझ्या जीवाने इतर सर्वाची आश्या टाकली आहे, तो जीव 
केवळ तुझीच वाट पाहांत आहे. ॥ ३ ॥ काया, वाचा व मन या सर्व भावानें तुळा अर्पण करण्याकरितां हा 
योग्य देह आणला आहे, तो तुझ्या पायीं अर्पण करून मी निश्चिंत राहिलो आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, आतां माझा भार तुझ्या पायांवर आहे हे मी बोळतों, मी यापेक्षां अधिक काय जाणणार ? ॥ ५ ॥ 


३०८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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२७२७. तेचि करीं मात । जेणें होईल तुझें हित । 
काय बडबड निमित्य | सुख जिव्हारी शिणविसी ॥ १ ॥ 
जो मूळब्याधि पीडिला | त्यासी देखोनि हांसे खरजुला ॥ २ ॥ 
आराध करी सोसी । त्यासी हांसे तो आळसी ॥ ३ ॥ 


क्षयरोगी म्हणे परता । सर रोगिया कुष्ठता ॥ ४॥ ` 
वडस दोहीं डोळां वाढले | आणिकां कानें कोचें बोले ॥ ५ ॥ 


तुका लागे पायां | शुद्ध करा आपणियां ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- अरे, ज्यायोगानें तुझे हित होईल, असे तेंच शब्द तूं बोल अन्य बाष्कळ बडबडीच्या निमित्तने 
अंतरांतील सुखी जीवांनां दुःख कां देतोस ? ॥ १ ॥ जो कोणी मनुष्य मूळव्याधीनें पीडित झालेला आहे, 
त्याला पाहून ज्याच्या अंगाला खरुज झालेली आहे तो मनुष्य हांसतो. ॥ २ ॥ (सोसी =) लोभी मनुष्य 
(आराध =) परिश्रम करतो, त्याला तो आळशी मनुष्य हांसतो. ॥ ३ ॥ ज्याच्या अंगाला कोड फुटले आहे, 
त्याला पाहून क्षययोगी म्हणतो, “ये कोडफुट्या !' तूं पलिकडे हो. ॥ ४ ॥ ज्याच्या दोन्ही डोळ्यांवर वडस 
(डोळ्यांतील बुबुळावर येणारा कवडा) वाढला आहे, तो दुसऱ्याला तिरळा-चकणा म्हणून हिणवतो. ॥ ५ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, तुम्ही आपण स्वतः शुद्ध व्हा, दोषांमुळे दुसऱ्याचा धिक्कार करूं नका, असे 


मी ठुमच्या पायां पडून सांगतो. ॥ ६ ॥ 


[मर्षण केली आहे. ॥ ४ 0 | । || 

८९५. कळों आला भाव माझा मज देवा । वांयांविण जीवा आट केली ॥ १ ॥ 
जोडूनि अक्षरें केळी तोंडपिटी । नलगे शेबटीं हातीं कांहीं ॥ २ ॥ 

देव जोडे म्हणोन सांगतसे लोकां । माझा मीच देखा दुःख पावें ॥ ३॥ | | 

तुका म्हणे माझे गेले दोन्ही ठाय । संसार ना पाय तुझे देवा ॥ ४॥ 


अर्थ :- हे देवा, मी माझ्या जीवाळा इतके दिवस व्यर्थ श्रम दिले, असें माझे मळा अनुभवानें कळून आले. 
(९ अक्षरांची जोडाजोड करून मी व्यर्थ तोंड वाजविले, पण अखेरीस कांहींच हस्तगत होत नाहीं, असें 
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ळा दिसते. ॥ २ ॥ ह्या वाटेनें चालले असतां देवाची प्राप्ति होते असें मी जनांना सांगतो, पण मी कधी 
भक्ति केली नाही, त्यामुळे माझा मीच दुःख भोगीत आहे. ॥ ३-॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा अज्ञा 
रीतीनें ना संसार ना तुझे पाय अश्या दोन्हीहि ठिकाणांना मी मुकलो. ॥ ४ ॥ PPR 
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११०८. आतां तरी मज सांगा साच भावें | काय म्यां करावें ऐसें देवा ॥ १॥ 
चुकलिया कर्म नोहे तें कारण । केला होय सीण अवघाचि ॥ २॥ 
कळे म्हणबुनी करीतसें बाद । दिसे भेदाभेद अंतरींच ॥ ३॥ 
तुका म्हणे नको पाहूं तूं निर्वाण । देई कृपादान याचकासी ॥ ४ ॥ 
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८५०८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- अहो देवा, आतां मी काय करावे, हें आतां तरी तुम्ही मळा खरोखर मोकळ्या भावनेने सांग 
॥ १ ॥ तुमच्या प्राप्तीचे मर्म चुकले असतां खरे कार्य (साध्य प्रात) होत नाहीं, मग जें कांहीं केळे जाते 
ते सर्व व्यर्थ कष्ट होतात. ॥ २ ॥ तुमच्या अंतरामध्ये माझ्याविषयी भेदभाव उत्पन्न झाला आहे, असें दिसते 


हे पूर्णपणे समजल्यामुळे मी तुमच्या बरोबर भांडण करीत आहे. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तू माज्ञा 


अंत पाहूं नकोस, मज याचकास कुपादान दे. ॥ ४ ॥ 


जजन 


८९६. बोळ नाहीं तुझ्या दातृत्वपणासी । आम्हीं अविश्वासी सर्वभावे ॥ १॥ 

दंभें करूं भक्ति सोंग दावूं जना । अंतरीं भावना वेगळिया ॥ २॥ 

चित्ताचा तूं साक्षी तुज कळे सर्व । किती करूं गर्व आतां पुढें ॥ ३॥ 

तुका म्हणे देवा तूं काय करिसी | कर्मा दुस्तरासी आमुचिया ॥ ४॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुझ्या दातेपणास कांहीं बोळ लावता येणार नाहीं, पण सर्वभावानें (दृष्टीने 
आम्ही अविश्वासी आहोत. ॥ १ ॥ आम्ही दांभिकपणानें भक्ति करून जनाला नुसते भक्तिचे सोंग दाखवितो 
पण अंतःकरणांतीळ भावना वेगळ्या (लोकांनी भुळून मान यावा इत्यादि) आहेत. ॥ २ ॥ तूं आमच्या 


चित्ताचा साक्षी आहेस, म्हणून तुळा सर्व कांही कळत आहे. आतां तुझ्यापुढें आम्ही भक्तीचा किती 


गर्व करावा ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, आमच्या अझा दुस्तर (वाईट) कर्माला तूं काय 
करणार ? ॥ ४ ॥ 


१६२६. कां हो पांडुरंगा न करा धांबणें । तरि मज कोणें सोडबाबें ॥ १ ॥ 
तुझा म्हणऊनि आणिकापें उभा । राहों हे तों शोभा नेदी आतां ॥ २॥ 
काळें पुरविली पाठी दूरवर । पुढें पाय स्थिर राहों नेदी ॥ ३ ॥ 
नको आणूं माझें संचित मनासीं । पावन आहेसी पतित तूं ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे चाले आणिकांची सत्ता | तुज आठवितां नब हें ॥ ५॥ 
अर्थ :- अहो श्रीपांडुरंगा, तुम्ही माझ्याकरितां धांवून कां येत नाहींत ? न याळ तर तुमच्यावांचून मला मुक्त 
कोण करीळ ? ॥ १ ॥ मी तुझा दास आहे असे म्हणवून घेऊनहि जर दुसऱ्याजवळ याचना करण्यास गेलो. 
तर ते आतां अगदीच शोभणार नाहीं. ॥ २॥ या काळाने दूरवर माझी पाठ पुरविली आहे व तो पुढें कुठेहि 


माझें क्षणभरसुद्धां पाय स्थिर राहूं देत नाहीं. ॥ ३ ॥ देवा, तूं पतितांचा उद्धार करणारा आहेस, म्हणून माझे 
नकोस. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही तुझें स्मरण करीत 


संचित कर्म मुळींच मनांत आणूं नको 
>) असतां, आमच्यावर दुसऱ्याची (काळाची) सत्ता चालावी, हे आश्चर्य होय. ॥ ५ ॥ 
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३०६९. कावळ्याच्या गळां मुक्ताफळमाळा । तरी काय त्याला भूषण शोभे ॥ १ ॥ 
गजालागीं केला कस्तुरीचा लेप । तिचें तों स्वरूप काय जाणे ॥ २ ॥ 
बकापुढें सांगे भावार्थ वचन । वाउगाची शीण होय त्यासी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे तैसे अभाविक जन । त्यांसी वांयां शीण करूं नये ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- कावळ्याच्या गळ्यामध्यें मोत्यांचें हार करून घातले, तर तें त्याला अलंकार शोभतीळ काय ? 

॥ १ ॥ हत्तीच्या अंगास कस्तुरीचा लेप केला, तर त्याला तिचे महत्त्व काय समजणार २ ॥ २॥ बगळ्यापुढें 
(भावार्थ वचन =) अहिंसा पाळण्याच्या गोष्टी मोठ्या श्रद्धेने जरी सांगितल्या; तरी त्याचा कांहीं उपयोग 
न होता, सांगणारास मात्र व्यर्थ श्रम होतो. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याप्रमाणें भावरहित कुतर्क्यास 
उपदेदा करूं नये; कारण तो भावहीन आहे, म्हणून केलेळा उपदेश फुकट जातो. ॥ ४ ॥ 
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त्ये ४ | 
, न कळसी ज्ञाना न कळसी ध्याना | न कळसी दर्शना धांडोळितां ॥ १ ॥ 


न कळसी आगमा न कळसी निगमा । न बोलवे सीमा ब्रह्मादिकां ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे तुझा नाहीं अंतपार | म्हणोनि बिचार पडिला मज ॥ ३ ॥ 


अर्थ:- हे देवा, तूं ज्ञानाच्या मार्गाने किंवा ध्यानाच्या मार्गाने कळत नाहींस (प्राप्त होत नाहीस) तसेच 

तोर, वैष्णव, हैव, गाणपत्य, शाक्त व स्कांद इत्यादि षड्दर्शनाने शोध केला तरी सुद्धां तूं सांपडत 
नाहींस. ॥ १ ॥ सहा शास्त्रे, चारी वेद ह्यांनाहि तुझा अंत लागत नाहीं व ब्रह्मादिक देवासहि तुझ्या स्वरूपाचे 
आकलन करतां येत नाहीं. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुझ्या स्वरूपाचा अन्तपार कोणालाच लागत 

नाही. त्यामुळें माझ्यासारख्या सामान्यानें तुळा कसे जाणावे ? हा तुझ्या शोधाचा मला मोठा विचार पडला 
आहे. | ३-॥ 
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३७२८. मायबापें सांभाळिती । छोभाकारणें पाळिती ॥१॥ 

तैसा नव्हे देवराब । त्याचा कुपाळू स्वभाब ॥ २॥ 

मनासारिखें न होतां | बाळकासी मारी माता ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे सांगूं किती । बाप लेंकासी मारिती ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आईबाप बालकांचा सांभाळ करतात परंतु त्यांच्या मनांत असतें कीं, हा मुळगा मोठा झाल्यावर 
पुढें आपणास सुख देईल; अशा लोभानें त्याचे पालन पोषण करीत असतात. ॥ १ ॥ तशा प्रकारचा माझा 
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६९७ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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हा देवांचा देव नसून ह्याचा स्वभाव फार निरपेक्ष कृपाळु आहे. ॥ २ ॥ मुळानें आईच्या इच्छेविरुद्ध वर्तन 


केल्यास त्याची आई त्यास चांगली शिक्षा करते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मुलांस बाप शिक्षा 
करतात, ते मी किती म्हणून सांगूं ? ॥ 9 ॥ 


१२३३. विनवितो चतुरा तुजः विश्वंभरा | परियेसीं दातारा पांडुरंगा ॥ १ ॥ 

तुझे दास ऐसें जगीं बाखाणिळें | आतां नव्हे भलें मोकलितां ॥ २ ॥ 

माझे गुणदोष कोण जाणे मात | पावनपतित नाम तुझें ॥ ३ ॥ 

लोभ मोह माया आम्हां बाधवितां | तरि हा अनंता बोळ कोणा ॥ ४॥ 

तुका म्हणे मी तों पतितचि खरा | परि आलो दातारा शरण तुज ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे उदारा, विश्वंभरा, चतुरा, देवा पांडुरंगा मी तुळा विनंति करीत आहे, ती तूं ऐक. ॥ १ ॥ आम्ही 
तुझें सेवक आहोत हे सर्व जगास माहित झाले आहे, म्हणून आतां आमचा त्याग करणें हे चांगलें नाही. 
॥ २ ॥ माझ्या ठिकाणीं असणारे गुणदोष कोण जाणेळ ? तसेंच तें कोण ऐकेल ? पण आझाहि पतिताला 
पावन करणारा तूं आहेस, तेव्हां पतितपावन असें तुझें नाम प्रसिद्धच आहे. ॥ ३ ॥ हे अनंता, मोह आणि 
| लोभ ह्यांच्या मायेनें तुम्ही आम्हांस बाधा करवितां, तरी मग हा बोल. कोणास आहे ? ॥ ४ ॥ तुकाराम 

महाराज म्हणतात, मी तर खरोखर पापीच आहे, पण हे दातारा, तुळा शरण आलो आहे, म्हणून तूं मला 


तार = (माझा उद्धार कर.) ॥ ५ ॥ 


२१५५५4 का 
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१११३. त्राहे त्राहे त्राहे सोडवीं अनंता । लागों दे ममता तुझे पायीं ॥ १ ॥ 
एकचि मागणें देई तुझी गोडी | नलबी आवडी आणिकांची ॥ २॥ 
तुझें गुण नाम वर्णीन पवाडे | आवडीच्या कोडे नाचों रंगीं॥ ३॥ | | 
बापा विठ्ठलराया हेंचि देई दान । जोडती चरण जेणें तुझे ॥ ४ ॥ | 
आबडीसारिखें मागितळें जरी । तुका म्हणे करीं समाधान ॥ ५ ॥ | 


अर्थ :- हे अनंता, माझी ममता तुझ्या पायांच्या ठिकाणीं जडूं दे व तूं मळा या संसारातून सोडवून 
माझे रक्षण कर, रक्षण कर ! असें तुळा मी त्रिवार सांगतो. ॥ १ ॥ मळा इतर मायिक पदार्थांची गोडी लागू 
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देऊं नको, तर तुझीच सेवा करण्याची मळा गोडी लागावी, हेच एक मागणे आहे. ॥ २ ॥ तुझ्या गुणांचे 
व नामाचे महत्त्व मी वर्णन करीन आणि आवडीच्या कौतुकाने तुझ्या नामचिंतनाच्या रंगामध्ये आनंदाने 
नाचेन. ॥ ३ ॥ हे बापा, विठ्ठलराया, ज्या योगानें तुझ्या चरणांची मळा प्राप्ति होईल, असेच दान मळा दे, 


॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जरी मी माझ्या आवडीसारखे मागितले आहे, तरी ते मला देऊन माझे 
समाधान कर. ॥ ५ ॥ 


"८ 


१०६८. सुगरणीबाई थिता नास केला । गूळ तो घातला भाजीमध्यें ॥ १ ॥ 
क्षीरीमध्यें हिंग दुधामध्यें बोळ । थिर्तेचि बोंगळ नाश केला ॥ २॥ 
हिरयाचे पेटे आणियेल्या गारा । खांदीं शिरीं भारा व्यर्थ वाहे ॥ ३ ॥ 
दळण दळोनि भरीयेली पाळी । भरडोनि बोंगळी नास केला ॥ ४॥ 
कापुराचे सांतें आणिला लसण । बागवितां शीण दुःख होय ॥ ५ ॥ 
रत्नाचा जोहरी रत्नचि पारखी । येर देखोवेखीं हातीं घेती ॥ ६॥ 
तुका म्हणे जरी योग घडे निका । न घडतां थुंका तोंडावरी ॥ ७॥ 


अर्थ :- अगे सुगरीणबाई, सिद्ध असलेल्या स्वयंपाकाच्या भाजीत (पुरणपोळीचा) गुळ वगैरे घालून व्यर्थ 

नाश केलास, अशी तूं फार दाहाणी आहेस. ॥ १ ॥ खिरीमध्यें हिंग व दुधामध्यें कडू बोळ (एक कडू पदार्थ) 

घालून चांगल्या पदार्थांचा नाश केलास. ॥ २ ॥ हिऱ्याच्या पेटींत (बाजारांत ) जर गारा भरून ती खांद्यावर 
ब डोक्यावर वागविळी तर तें वागविणें व्यर्थ जातें. ॥ ३ ॥ दळण उत्तमप्रकारें दळून धान्यानें जात्याची पाळी. 
भरलीं, तर त्यामुळें दळणाचा वोंगळ भरडा होऊन चांगल्या पीठाचा व त्या धान्याचा नाश होतो. ॥ ४ ॥ 
बाजारांतून कापुराच्या (सांते =) बरोबर लसूण आणला, तर वेगवेगळें वागवितांना त्रास होऊन दुःखच होते 

॥ ५ ॥ रत्नाचा व्यापारी आहे, तो रत्नाची परीक्षा करतो व इतर लोक ते पाहूं ! पाहूं ! असें म्हणून नुसतें 
' हतात धेतात. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जर चांगल्याचा चांगल्यादीं योग घडला तर चांगळे होते 


` आणि असें जर घडलें नाहीं व चांगल्याळा वाईट करण्याचा कोणी योग आणला तर शहाणे लोक त्याच्या 
तोंडावर थुंकतात. ॥ ७ ॥ 


२६८२. घन मेळवूनि कोटी । सबें न ये रे लंगोटी ॥ १॥ 
पाने खाशीळ उदंड । अंतीं जासी सुकल्या तोंड ॥ २॥ 
पळंग न्याहाल्या सुपती । शेवर्टी गोबऱ्या सांगाती ॥ ३॥ 
तुझा म्हणे राम । एक विसरतां श्रम ॥ ४॥ 
अर्थ :- अरे मनुष्या, जरी तूं आपल्या आयुष्यांत कोट्यावधि संपत्ति मिळविलीस, तरी मेल्यानंतर तुजबरोबर 
त्या संपत्तिषेंकी ( दुंगणाची ) लंगोटी सुद्धां येणार नाहीं. ॥ १ ॥ पानांचें बिडें करून खातोस व तोंड 


रंगवितोस, परंतु अखेर तुळा सुकलेल्या तोंडानेंच जावें लागेल. ॥ २॥ पलंगावर गादी टांकून निजण्याचें सुख 
वाटते, पण शेवटी सरणावर तुझा गोवऱ्यांशीच संबंध येणार आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तूं 


जर एक श्रीरामास विसरलास, तर सारे दुःखच भोगावें लागेल. ॥ ४ ॥ 


२६४२. माझा बाप दीनानाथ । वाट भक्तांची पहात ॥ १ ॥ 

कर ठेबूनियां कटीं | उभा चंद्रभागेतटीं ॥ २ ॥ 

गळां वैजयंती माळा | रूप डोळस सांबळां ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे भेटावया | सदा उमारिल्या बाह्या ४ ॥ ` 
अर्थ :- दीनांचा पालक जो परमेश्वर, तो माझा बाप असून भक्तांची मोठ्या आतुरतेने वाट पाहत आहे. 
॥ १ ॥ तो देव कंबरेवर हात ठेवून चंद्रभागेच्या कांठीं उभा राहिला आहे. ॥ २ ॥ त्याच्या गळ्यामध्ये वैजयंती 
माळ आहे व त्याचे रूप सांवळें असून (डोळस =) सुंदर डोळे असलेले व मनोहर असे आहे. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, जे कोणी भक्त भेटीस येतील, त्यांना आलिंगन देण्याकरितां त्यानें आपले हात 
नेहमीच वर केलेलें आहेत. ॥ ४ ॥ 


१७२४. माझें जीवन तुझे पाय | कृपाळू तू माझी माय ॥ १ ॥ 

नेदीं दिसो किविलवाणें | पांडुरंगा तुझें तान्हे ॥ २॥ 

जन्ममरण तुजसाठीं । आणीक नेणें दुजी गोठी ॥ ३॥ 

तुका म्हणे तुजविण । कोण हरिळ माझा सीण ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे विठाबाई, तूं कृपाळु असून माझी आई आहेस व तुझें पाय हेंच माझें जीवन आहे, (तुझ्या 
चरणप्रतापाने मी जगलो आहे.) ॥ १॥ हे पांडुरंगा, मी तुझें अज्ञानी बालक आहे, म्हणून मला गरीबासारखें 
केविलवाणें दिसूं देऊं नको. ॥ २ ॥ मी तुजसाठीच जन्ममरणाचे फेरे सोसलें आहेत, मी आतां तुजवांचून 
दुसरी हकीगत जाणूं दाकत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां माझें श्रम तुजवांचून कोण हरण 
करील ? ॥ ४ ॥ 
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२५९३. कां रे प्रेमें मातलासी । उभें केलें बिड्ठलासी ॥ १॥ 

ऐसा कैसा रे तूं धीट । मागें भिरकाविली बीट ॥ २ ॥ 

युगें झालीं अड्डाबीस । अजुनी न म्हणसी बेस ॥ ३ ॥ 

भाव देखोनि निकट । देवें सोडिले वैकुंठ ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे पुंडलिका । तूंचि भक्त बळिया निका ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे पुंडलिकराया, कां रे तूं भक्तिप्रेमसुखानें एवढा उन्मत्त होऊन श्री बिठोबास कराकरितां उभे 
केलेस ? ॥ १ ॥ तो देव ज्यावेळीं भेटीस आला, त्यावेळीं त्यास आसन म्हणून पाठीमागें वीट भिरदिशीं 
फेकून दिलीस, असा कसा तूं धीट आहेस. ॥ २॥ (रात्रंदिवस) उभें करून अठ्ठावीस युगे झाली तरी अद्यापि 
तूं त्यास बैस असे कां म्हणत नाहींस ? ॥ ३ ॥ तुझ्या (निकट =) जवळचा भाव पाहून देवांनी आपले 


ैकुंठस्थान सोडलें. | ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पुंडलिकराया, तूंच देवाचा अतिहाय बलवान आणि 
(निका =) उत्तम भक्त आहेस. ॥ ५ ॥ 


( 


गावू मात्र नका. ॥ ६ ॥ 


१८४. तुज पाहतां सामोरी । दृष्टि न फिरे माघारी ॥ १ ॥ 
माझ्या चित्ता तुझ्या पायां | मिठी पडली पंढरिराया ॥ २ ॥ - 
नव्हे सारितां निराळें । लवण मेळवितां जळे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे बळी । जीव दिला पायांतळीं ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, तुळा माझ्या दृष्टीने समोर पाहिल्याबरोबर ती रूपादीच जडून राहिली आहे, मागे फिरत 
नाहीं. ॥ १ ॥ हे पंढरीनाथा, माझें चित्त तुझ्या पायाकडे गेले तोंच माझ्या चित्ताने तुझ्या पायांना मिठी मारली 
आहे. ॥ २ ॥ मीठ पाण्यामध्ये घातल्यावर पुन्हां तें पाण्यापासून निराळें काढतां येत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम 

महाराज म्हणतात, देवा, मी आपला जीव तुमच्या पायातळी बळी दिला. (पायाजवळ अर्पण केला.) ॥ ४ ॥ 


~ ~ 


३००७. उपदेश किती करावा खळासी । नावडे तयासी बरें कांहीं ॥ १ ॥ 
शुद्ध कां वासना नव्हे चांडाळाची । होळी संचिताची केली तेणें ॥ २ ॥ 
नाहीं भाब मनीं नाइके वचन | आपल्या आपण नाडियेळें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे त्यासी काय व्याली रांड | करी बडबड रात्रंदिवस ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- दुराचारी जीवांना किती उपदेश करावा ? त्यांना चांगळें म्हणून कांहीं आवडतच नाहीं. ॥ १ ॥ 
त्या चांडाळास शुद्ध वासना कां उत्पन्न होत नाहीं ? हें कळतच नाहीं, त्यानें संचितानें प्राप्त झालेल्या 
नरदेहाची दुर्र्तनानें होळी केळी आहे. ॥ २ ॥ त्याच्या मनामध्यें शुद्ध भाव नाहीं व त्याला कोणी चांगलें 
सांगितळें. तरी तो त्याचे कधी ऐकतच नाहीं, अशाप्रकारें त्याने स्वत:च स्वत:स (नाडियेळे =) फसविलें 
आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशा ह्या नष्टाळा रांडेनें (त्याच्या आईने ) कां जन्म दिला ” 
कारण तो रात्रंदिवस व्यर्थ बडबड करतो. ॥ ४ ॥ 


बांचढेला वरा. ॥ 9 ॥ 
८९८. समर्थासी लाज आपुल्या नामाची । शरण आल्याची लागे चिंता ॥ १ ॥ 


न पाहे तयाचे गुण दोष अन्याय । सुखं देउनि साहे दुःख त्याचें ॥ २ ॥ 

मान मलेपण नाहीं फुकासाठीं । जयाबरि गांठी झीज साहे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे हे तूं सर्बही जाणसी । मज अधिरासी धीर नाहीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- समर्थाला आपल्या नांवाची लाज असल्यामुळें जे कोणी त्यास शरण आठे आहेत, त्यांच्या 
रक्षणाची काळजी करावी लागते. || १ ॥ जो शरण आला, त्याचे गुणदोष व अन्याय तो पहात-नाहीं. उलट 
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देबाशीं सलगीचे अभंग ४७५ 
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बह सुख देउन त्याचे दुःख आपण स्वत: सोसतो. ॥ २ ॥ लोकांमध्यें मान्यता व भलेपण है फुकट मिळत 


हत, त्याकरितां गाठीची = (पदरची) काया, वाचा, मनाची झीज सोसावी लागते. ॥ ३ ॥ 
ु्ापम महाराज म्हणतात, तूं हे सर्व कांहीं जाणत आहेस, पण मी अधीर असल्यामुळें मळा दम धरवत 


बाही. ॥ ४ ॥ 


२४०५. आनंदें कीर्तन कथा करी घोष | आवडीचा रस प्रेमसुख ॥ १ ॥ 

मज या आवडे वैष्णवांचा संग । येथें नाहीं लाग कळिकाळाचा ॥ २ ॥ 

स्वल्प मंत्र वाचे बैसलासे निका | रामकृष्ण सखा नारायण ॥ ३ ॥ 

उच्चारितां दुजे बाटे मज लाज | उपदेश काज आन नाहीं ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे मन रंगलेसें ठायीं | माझे तुझ्या पायीं पांडुरंगा ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- मी आनंदानें श्रीहरीच्या कथाकीर्तनाचा घोष करीत आहे, त्यामुळें मला आवडीचा प्रेमसुखरस प्राप्त 
होत आहे. ॥ १ ॥ मळा ह्या वैष्णवांची संगति आवडते, कारण त्याठिकाणी कळिकाळाचा प्रवेशच होऊं 
शकत नाहीं. ॥ २ ॥ रामकृष्ण नारायण हा मंत्र इतर मंत्रापेक्षा सोपा व माझा (सखा =) सोबती 
असल्यामुळें, वाणीवर उत्तम तर्‍हेनें बसला आहे. (त्याचे चिंतन चांगळें होत आहे.) ॥ ३ ॥ दुसरा कांही 
उच्चार करावयास लागळे, तर त्याची मला अगदी लज्जा वाटतें; आतां ह्या मंत्राशिवाय दुसऱ्या उपदेशाचें 
कारण उरलें नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पांडुरंगा, माझे मन तुझ्या पायांच्याच ठिकाणीं 
रंगळें आहे. ॥ ५ ॥ 
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१६२७. आतां पाहाशील काय माझा अंत । आलों हारणागत तुज देवा ॥ १ ॥ 

करीं अंगीकार राखें पायांपाशीं | झणी दिसों देसी रीविळवाणें ॥ २॥ 

नाहीं आइकिली मागें ऐसी मात । जे त्वां दारणागत उपेक्षिले ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे आतां धरी अभिमान | आहेसी तूं दानशूर दाता ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, आतां तूं माझा अंत पाहारीळ काय ? मी तुळा शरण आलो आहे. ॥ १ ॥ तूं मान्न 
अंगीकार करून मळा आपल्या पायांपादीं सतत ठेव, नाहींतर तूं कदाचित मला दीनवाण्या स्थितीत ठेवशील 
हां | तर ठेवूं नको. ॥ २ ॥ जें कोणी तुळा शरण आलें आहेत; त्यांची तूं ह्यापूर्वी उपेक्षा केलीस, अशी गोष्ट 
मी मागे कधीच ऐकली नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, तूं आपल्या भक्तांविषयींचा 


अभिमान धर, कारण तूं दान करण्यांत शूर असा मोठा दाता आहेस. ॥ ४ ॥ 


कि अ शय, ७९41 ॥ र ॥ 


१०७४. होईल तो भोग भोगीन आपुला | न घालीं बिड्ठला भार तुज ॥ १॥ 
तुम्हांपासाब हें इच्छीतसें दान | अंतरींचे ध्यान मुखीं नाम ॥ २॥ 
नयें काकुळती गर्भबासासाठीं । न धरी हें पोटीं भय कांहीं ॥ ३॥ 
तुका म्हणे मज उदंड एवढें । नाचेन मी पुढें मायबापा ॥ ४॥ 
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अर्थ :- हे विठ्ठला, मला प्रारब्धानुसार जे कांहीं सुखदुःखादि भोग प्राप्त होतील, तें माझे मी शांतपणे भोगीन, 

ते निवारण्याकरितां मी तुझ्यावर ओझें घालणार नाहीं. ॥ १ ॥ माझ्या अंतःकरणांत तुझें ध्यान असावें व 
मुखाने तुझे नामस्मरण व्हावें, तुमच्यापासून एवढेच दान मिळावे, अशी मी इच्छा करीत आहे. ॥ २ ॥ वारंवार 
जन्म होतात ते दूर व्हावेत, अशा बुद्धीनें. मी तुळा काकुळती येत नाहीं, कारण ह्या जन्माबद्दळचे भय मी 
हृदयांत धरीत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे आईबापा, मला तूं एवढे ध्यान आणि नाम 
दिलेस म्हणजे पुष्कळ झाले, मग मी तुझ्यापुढें मोठ्या प्रेमभरानें नाचेन. ॥ ४ ॥ 


२३०४. करावा संकोच चित्ताचि भोवता । होय तें बहुतां सुख कीजे ॥ १ ॥ | 
देवाची पूजा हे भूतांचें पाळण । मत्सर तो शीण बहुतांचा ॥ २॥ | 
रुसाबें फुगाबें आपुलिया बरी । उरला तो हरि सकळही ॥ ३॥ 
तुका म्हणे संतपण याचि नांव | जरी होय जीव सकळांचा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- (आपणास दुसऱ्यापासून कांहीं दुःख झाळें, तर आपण त्याळा परत दुःख दैंऊ नये, उछट स्वत:च्या 
चित्ताळा समाधानाची मुरड घालावी.) याकरितां जो कांहीं संकोच करणें असेल: तो आपल्या चित्ताच्याच 
संबंधी करावा (आवरावयाचें तर आपलेच चित्त आवरावे) व ज्यामध्यें पुष्कळांना सुख होते ते कृत्य करावें. 
॥ १ ॥ सर्व भूतांचे समदृष्टीनें रक्षण करणें. ही देवाची पूजा आहे. अनेक जनाचा मत्सर करणें ह्यात दुःस्व 
आहे. ॥ २ ॥ जर कांहीं रुसावयाचें व फुगावयाचे असेळ. तर तें आपल आपणावरच रुसावे: कारण बाकी 
सर्व हरीच भरून उरला आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. सर्वांचा जीव (आत्मा) होणे, हेंच खबरे 
संतपण आहे. ॥ ४ ॥ | 


१५३०. नाहीं जप तप जीबासी आरणी | मनासी दारणी नाहीं केली ॥ 


१ ॥ 
निजलिया ठायीं फोकारिला धांबा | सांकडे तें देवा तुज माझें ॥ 


२॥ 
नाहीं आणूनियां समर्पिलें जळ । सेवा ते केबळ चिंतनाची || ३॥ 


तुका म्हणे आम्हीं बेंचिलीं उत्तरें | घेतलीं उदारें मायबापें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- मी जप, तप करून जीवास त्रास करून घेऊन मनास जबरदस्तीनं कोंडण्याचा प्रकार केला नाहीं. 
॥ १ ॥ हे देवा, मी निजल्या ठिकाणीच (फोकारिला =) मोठ्याने बोलून तुझा धांबा केला, आतां माझें ते 
सर्व सकट तुळा आहे. || २ ॥ हे देवा, मी तुळा साधे पाणी देखील आणून घातलें नाहीं, केवळ तुझे चिंतन 
करणें हीच सेवा मी करीत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही जें शब्द बोललों त्याचा 
मायबापानी उदारपणानें स्वीकार केला. ॥ ४ ॥ 
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१५२५. देह तंब आहे प्रारन्धा अधीन | याचा मी कां सीण बाहूं भार ॥ १ ॥ 
सरा माझा काळ तुझिया चिंतनें | काया बाचा मनें इच्छीतसें ॥ २ ॥ 


लाभ तो न दिसे याहूनि दुसरा | आणीक दातारा येणें जन्में ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आलों सोसीत संकटें | मी माझें बोखटें आहे देवा | ४ ॥ 


अर्थ :- देह हा प्रारब्धकर्माच्या स्वाधीन आहे, ह्याच्या योगक्षेमाचा बोजा मी आपल्या डोक्यावर उगाच 
घेऊन कशाला दुःखी होऊं ? ॥ १ ॥ देवा, तुझें चिंतन करण्यांत माझा सर्व काळ जावो, अशी मी काया, 
वाचा, मन ह्या सर्व भावांनीं इच्छा करीत आहे. ॥ २ ॥ हे दातारा देवा, ह्या जन्मामध्यें वर सांगितलेल्या 
स्थितीवांचून मळा अन्य कोणताहि लाभ दिसत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, आजपर्यंत 
मी पुष्कळ संकटें सोशीत आलो, ह्याचे कारण असे की, देह मी व देहासंबंधी जे सर्व तें माझें, अशाप्रकारची 

« भावना ठेवली, येवढें वोखटे = (वाईट) आहे. ॥ ४ ॥ 
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१६२८. सकळ तुझे पायीं मानिला विश्वास | न करीं उदास आता मज ॥ १ ॥ 

वाचे गातां गोड आइकतां कानीं | पाहातां लोचनी मूर्ती तुझी ॥ २॥ 

सन स्थिर माझें झाळेंसे निश्चळ । वारिले सकळ आइापाइा ॥ ३ ॥ 

जन्मजराव्याधि निवारले दुःख | वोसंडलें सुख प्रेमधारी ॥ ४॥ | 

तुका म्हणे मज झाळा हा निर्धार | आतां वायां फार काय बोलो ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, माझा सर्व विश्वास तुझ्या पायांच्या ठिकाणीं आहे, आतां तूं मळा निराश करूं नकोस 
॥ १ ॥ तुझें नाम वाणीनें गाण्यास फार गोड आहे ब कानाने ऐकण्याळाहि फार गोड आहे व ठुझी मूर्ति 
डोळ्यांनी पाहण्यास फारच चांगली आहे. ॥ २ ॥ माझे मन निश्चळ व स्थिर झाले आहे व त्यायोगाने सर्व 
आशापाइा नाहींसे झाळें. ॥ ३ ॥ जन्म, जरा, व्याधी आदिकरून दुःखांचे निवारण झालें व श्रीहरीच्या 
प्रेमधारेच्या योगानें सुखाचा पूर आळा. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझा असा निश्चय झाला आहे 
आतां मी व्यर्थ फार कडाला बोलूं ? ॥ ५ ॥ 


३३८८. नये माझा तुम्हां होऊ शब्दस्पर्श । विप्र तुम्ही विद्वांस ब्राह्मणांसी ॥ १ ॥ 
म्हणोनियां तुम्हां करितो विनंती । द्यावें रोष हातीं उरले तें ॥ २ ॥ 
वेदीं कर्म जैसें बोलिलें विहित | करावी ते नीत विचारूनि ॥ ३ ॥ 
तुमचा स्वधर्म माझा अधिकार । भोजन उत्तर तुका म्हणे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- (एका विद्वान पवित्र ब्राह्मणाने श्री तुकाराम महाराजांना आपल्या घरीं जेवणास बोलाविलें, त्यावेळचें 

` महाराजांचे उदगार) तुम्हाला माझ्या देहाचाच काय, पण माझ्या शब्दाचा देखील स्पर्श होऊं नये, कारण 

तुम्ही पवित्र विद्वान ब्राह्मण आहांत. ॥ १ ॥ म्हणून मी तुम्हाला विनंती करीत आहे कीं, मला तुमच्या पंगतीस 
न बसवितां तुमच्या भोजनानंतर जें कांहीं तुमचे अवदोष उरळें असेल तें माझ्या हातीं या. ॥ २ ॥ वेदांमध्ये 
जसें विहित कर्म करण्याचें सांगितळें आहे, त्या नीतीचाच विचार करून तें करावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, माझा अधिकार तुमच्या भोजनानंतर उच्छिष्ट सेवनाचा आहे ब तुमचा स्वधर्म वेदांमध्ये 
सांगितल्याप्रमाणें वागण्याचा आहे. (ब्रह्मनिष्ठ आणि हरिभक्त संतहि किती धर्ममर्यादा सांभाळीत, तें ह्या 
उदगारांबरून दिसून येतें.) ॥ ४ ॥ 


५६६. बहुत असती मागें सुखी केलीं । अनाथा माउली जिबांची तूं॥१॥ 
माझिया संकटा न धरीं आळस । लावूनियां कासे पार पाबीं ॥ २॥ 
कृपावंता करा ज्याचा अंगीकार | तया संबसार नाहीं पुन्हा ॥ ३॥ 
विचारितां नाहीं दुजा बळिवंत | ऐसा सर्वगत व्यापी कोणी ॥ ४॥ 
म्हणउनि दिला मुळीं जीवभाव । देह केला वाब समाधिस्थ ॥ ५॥ 
तुका म्हणे नाहीं जाणत आणीक । तुजविण एक पांडुरंगा ॥ ६॥ 
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४२६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- हे देवा, तूं पूर्वी फार लोकांना भवनदीतून तारून सुखी केलेस, कारण तूं अनाथ जीवांश आई 
आहेस. ॥ १॥ त्याकरितां माझें संकटापासून रक्षण करण्याविषयी आळस करूं नकोस, तुझ्या कासेला 


लावून मला देखीळ भवसमुद्रांतून पार कर. ॥ २ ॥ हे कृपावंता, तुम्हीं ज्याचा अंगीकार कराल, तो पुनह 
संसारदुःखांत पडत नाहीं. ॥ ३ ॥ नीट विचार केला असतां, तुझ्याप्रमाणें बलवान दुसरा कोणीच नाही, तसेच 
सर्वव्यापक व सर्वान्तर्यामीहि कोणी नांही. ॥ ४ ॥ ह्याकरितां आम्हीं आरंभीच तुळा जीवभाव समर्पण करून 
आपला देह व्यर्थ मानला आणि तुझें ध्यान धरून समाधिस्थ राहिलो. || ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 


हे पांडुरंगा, तुझ्यावांचून आणखी कांहीं एक जाणेत्त नाही. ॥ ६ ॥ 


De) 


३५७३. आम्हा देणें धरा सांगतों तें कानीं | चिंता पाय मनीं विठोबाचे ॥ १ ॥ 

तेणें माझें चित्ता होय समाधान । विलास मिष्टान्न नलगे सोनें ॥ २॥ 

ब्रत एकादशी द्वारीं वृंदावन । कंठीं ल्या रे लेणें तुळसीमाळा ॥ ३॥ 

तुका म्हणे त्याचे घरींची उष्टावळी । मज ते दिवाळी दसरा सण ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो जन हो, जर तुम्ही आम्हाला कांहीं देणगी देत असाल तर ही देणगी द्या, मी जें सांगतो तें 
तुम्ही कानानें ऐकून मनांत धरा ते असें कीं, मंनामध्यें विठोबारायाच्या पायांचे चिंतन सर्वकाळ करा. 
॥ १ ॥ अशी देणगी जर तुम्ही मला द्याल, तरच त्यायोगानें माझ्या चित्तास समाधान प्राप्त होईल; मला 
ह्यावांचून तुमचे भोग, मिष्टान्न भोजन व सोनें आदिकरून उपचारांची कांहींच गरज नाहीं. ॥ २॥ अरे, तुम्ही 
गळ्यामध्ये तुळशीच्या माळा घालून एकादशी ब्रत करा व दारामध्यें तुळसीवुंदावन घालून त्याची पूजा कर. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्याप्रमाणें जें वागतील त्यांच्या घरचें उच्छिष्टावशेष मला मिळालें, तर 


त्यादिवशी दसरा-दिवाळी सणच आहे, असा मी आनंद मानीन. ॥ ४ ॥ 


~ ~ de 


(७, आवडी धरोनी आलेती आकारा | केला हा पसारा याजसाठी ॥ १॥ 
तें मी तुझें नाम गाईन आवडी | क्षण एक घडी विसंबेना || २ ॥ 
वर्म जाणावें हा मुख्य धर्मसार | अबधे प्रकार तया पोटीं | ३ ॥ 
वेगळ्या विचारें वेगळाळें भाव | धरायासी ठाव बहु नाहीं ॥ ४॥ 
तुका म्हणे घाळूं इच्छेचिये पोटीं | कबळुनी धाकुरी मुर्ती जीवें ॥ ५ ॥ 


अर्प :- अहो देवा, ज्याची आवड मनांत धरून तुम्ही स्वतः आकारास आला व हा सर्व एवढा अवतार 
याचा पसारा ज्याच्याकरितां वाढविला. || १ ॥ ते तुमचे हरिनाम मी मोठ्या प्रीतीनें गाईन. ते मी घटकाभर 
खीर विसरणार नाहीं. ॥ २ ॥ हारे प्राप्तीचे मुख्य वर्म काय आहे, हे ज्यानें त्यानें जाणावे हेच मुख्य सारभूत 
ग आहे व हाच मुख्य धर्म आहे, सर्व कांहीं प्रकार ह्याच्या पोटामध्ये सहजच आहेत. ॥ ३ ॥ 
भोळ्या भावाने वेगळे विचार साध्याच्या बाबतीत करणे नको, कारण मुख्य ठिकाण साध्य हरि हा आहे, 

प्त करून घेण्यास एका नामाझिवाय योग्य व मुख्य साधनांचे बहुत प्रकार नाहींत. ॥ ४ ॥ तुकाराम 

भै म्हणतात, आम्ही आपल्या जीवानें तुझ्या लहान मूर्तीस मिठी घालून इच्छेच्या संपुटामध्यें घालून . 
(हणजे तत्संबंधी इच्छा ठेवूं.) ॥ ५ ॥ 


न 


' १६२९. भागलों मी आतां आपुल्या स्वभावें | कृपा करोनि देवें आश्वासीजे ॥ १ ॥ 

देउनि आळिंगन प्रीतीच्या पडिभरें | अंगें हीं दातारें निववाबीं ॥ २ ॥ 

अमृताची दृष्टी घाळूनियां वरी | शीतळ हा करीं जीव माझा ॥ ३ ॥ 

घेई उचळूनि पुसे तहानभूक । पुसीं माझें मुख पीतांबरें ॥ ४ ॥ 

बैसोनियां माझी धरीं हनुवटी | ओवाळूनी दिठी करूनी सांडी ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे बाप्पा अहो विश्वंभरा | आतां कृपा करा ऐसी कांहीं ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, मी आपल्या स्वाभाविक कर्माने (आजवर संसार करून) ,फारे थकलो आहे, म्हणून आतां 
तुम्ही कृपा करून आश्वासन द्यावें. ॥ १ ॥ हे दात्या देवा, तुम्ही (पडिभरें =) आत्यंतिक प्रीतीनें मला 
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आलिंगन देऊन माझी ही सर्व अंगें शीतळ करावी.॥ २ ॥ माझ्यावर कृपादृष्टिनें कृपामृताचा वर्षाव करून 
माझा जीव शीतळ करा. | ३॥ मठा उचळून कडेवर घेऊन तहानभूक विचारा आणि तुमच्या पितांबरानें 
माझ्या मुखावरीळ घाम पुसा, ॥ ४ ॥ मळा मांडीवर बसवून कौतुकाने हनुवटी धरून माझी समजूत घाला 
आणि दृष्ट काढण्यासाठी माझ्यावरून निंबलोण उतरून टाका. || ५ | तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो बापा 
विश्वंभर, (वर सांगितल्याप्रमाणें) आतां माझ्यावर अ्ञी कांहीं तरी कृपा करा. ॥ ६ ॥ 


२५८२. न सरे लुटितां मागें बहुतां जनीं | जुनाट हे खाणी उघडिली ॥ १ ॥ 

सिद्ध महामुनि साधक संपन्न | तीही हें जतन केले होतें ॥ २ ॥ 

पायाळाच्या गुणें पडिळें ठाऊकें | जगा पुंडलिके दाखविले ॥ ३ ॥ 

_ तुका म्हणे तेथें होतो मी दुबळा | आले' या कपाळा थोडे बंडु ॥ ४॥ 

अर्थ :- या पंढरीमध्यें फार पूर्वीची एक जुनाट असलेली खाण प्रत्यक्ष सांपडली आहे, ती खाण मागें 
पुष्कळांनी लुटळी असतांहि संपतच नाहीं. ॥ १ ॥ पूर्वीच्या अनेक सिद्ध महामुनींनी आणि साधनाने संपन्न 
अशा साधकांनी ही जतन केली होती. (परंतु सामान्य जनांना ती खाण (उत्पत्तिस्थान ब्रह्म) कळली नाही.) 
॥ :२ ॥ तें गुप्तः धन पायाळूच्या गुणाने माहित झालें, (पायाळू माणसास गुप्त धन दिसतें व तो 
दैववान असल्यास सापडतें.) पुंडलिक हा पायाळू असल्यामुळें त्यास ती खाण (ब्रह्म) माहित झाली व 
त्यानें ती सर्व जगाला ( तें हैं ब्रह्म विटेवरी ) दाखविली, ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतातं, मी द्या 
ठिकाणीं एक गरीब उभा होतो, म्हणून माझ्या वाट्याला (कपाळा =) दैवानुसार थोडें बहुत तें सगुण ब्र 
आले. ॥ ४ ॥ 


न्द श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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२८५२. भगवे तरी श्वान सहज वेष त्याचा | तेथें अनुभवाचा काय पंथ ॥ १ | 
वाढबुनि जटा फिरे दाही दिशा | तरी जंबु वेषा सहज स्थिति ॥ २॥ 
कोरोनिया भूमी करी मध्यें वास | तरी उंदिरास काय बाणी ॥ ३ ॥ 

__ तुका म्हणे ऐसें कासया करावें | देहासी दंडावें वाउगेंचि ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- कांहीं लोक भगवी वस्रे धारण करतात, तो कांहीं हरीचा अनुभव घेण्याचा मार्ग आहे काय 

जर असेल तर कुत्रा सहजच भगवा असतो, मग त्याला श्रीहरीच्या अनुभवाचा मार्ग सांपडला काय ?॥ १॥ 

कित्येक मस्तकावर जटा वाढवून दशदिशेस (नग्न) हिंडतात, तर मग कोल्ह्याचीहि वागणूक साहजिक तशीच 

असते. ॥ २ ॥ कित्येक जमिनीमध्ये विवर कोरून त्यांत राहतात, तसे भूमि कोरून आपापल्या बिळांमध्ये 
राहणारे उंदीर (वाणी =) कमी आहेत काय ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असे विचित्र-प्रकार 
करण्याचें काय कारण आहे ? देहाला व्यर्थच दंड कां करावा 2 ॥ 9 ॥ 


)व 


हणतात, "|. | र 

५१३. धन्य दिवस आजि डोळियां लाधला | आनंद देखिला धणीवरी ॥ १ ॥ 
धन्य झालें मुख निवाली रसना | नाम नारायणा घोष करी ॥ २ ॥ 
धन्य हें मस्तक सर्वागा शोभलें | संतांची पाउलें छागताती ॥ ३॥ 
धन्य आजि पंथें चालती पाउले | टाळिया शोभले कर दोन्ही ॥ ४॥ 
धन्य तुका म्हणे आम्हांसी फावले | पावलों पाउले बिठोबाचीं ॥ ५ | 


अर्थ :- आजचा दिवस धन्य झाला, कारण मी विटेवर मूर्तिमंत आनंद डोळ्यांनी मनाची तृप्ति होईपर्यंत ' 

पहिछा. ॥ १ ॥ जिव्हा ही नारायणनामाचा घोष करून शीतळ झाली, त्यायोगानें माझे मुखहि धन्य झाले. 

॥२॥ माझे हे मंस्तक धन्य आहे ते दारीराला शोभत आहे, कारण या मस्तकास संतांच्या पाउलांचा स्पर्श 

हेत आहे. (संतांचे दर्शन घडत आहे.) ॥ ३ ॥ ह्या पंढरीच्या मार्गानें माझे पाय चाललें, त्यायोगानें 

ते धन्य झाले व दोन्ही हातांनी टाळ्या वाजविल्यामुळें तेहि शोभायमान झाले. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
| ह आम्ही विठोबारायांच्या चरणांजवळ येऊन पोंहचलों व हा लाभ झाला, त्यायोगानें आम्ही धन्य 
| श्लो. ॥ ५ ॥ 


१६२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा ता 
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२३७१. बरवी हे वेळ सांपडली संधि । साह्य झाली बुद्धि संचितासी ॥ १॥ 

येणें पंथें माझी चालिलीं पाउळें । दरुषण झालें संतांपायीं ॥ २ ॥ 

त्रासिळें दरिद्रे दोषा झाला खंड | त्याचि काळे पिंड पुनीत झाला ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे झाला अवघा व्यापार | आली वेरझार फळासी हे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ही वेळ फार चांगली आहे आणि अशी उत्तम संधी प्राप्त झाली आहे कीं, माझ्या पूर्वपुण्यास बुद्धीहि 
साह्य झाळी आहे. ॥ १ ॥ याच परमार्थ मार्गानें चालतं येऊन संतांचे पाय माझ्या दृष्टीस पडले. ॥ २॥ 


पूर्वी मोगळेळें दारिद्र व दोष हे सर्व नाहींसें झालें आणि त्याच समयाला माझा देह पवित्र झाला. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आज ह्या जन्ममृत्यूच्या येरझारांचे सार्थक झालें, आतां सर्व व्याप्रा 


फलद्रूप झाला. ॥ ४ ॥ 


६३६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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३५७२. आपणा लागे काम वाण्याघरीं गूळ । त्याचें यातिकुळ काय कीजे ॥ १ ॥ 
उकरड्याबरी वाढली तुळसी । टाकावी ते कैसी ठायागुणें ॥ २ ॥ 
गाईचा जो भक्ष अमंगळ खाय । तिचें दूध काय सेवूं नये ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे काय सालपटासी काज । फणसांतील बीज काढुनि घ्यावें ॥ ४ ॥ 
` अर्थ :- वाण्याच्या घरीं गूळ आहे तो आपल्या कामाकरितां जर आणावयाचा असेल, तर त्या वाण्याचें 
. जातीकुळ विचारण्याचे कारण नाहीं. ॥ १ ॥ जरी तुळस ही उकिरड्यावर वाढली तरी ती वाईट जागेवर वाढली 
म्हणून टाकून द्यावी काय ? ॥ २ ॥ गाईचें खाणें विष्ठादिकरून अमंगळ असतें, म्हणून तिच्या चांगल्या 
दुधाचा स्विकार करूं नये काय ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आपणास फणसावरीळ 
सालपटाशी कांहींच काम नाहीं, आंतील (बीज =) गर काढून सेवन करावा. (तसेच कोणाचें हि दोष टाकून 


गुण घ्यावेत.) ॥ ४ ॥ 


२९९४. जयासी नावडे वैष्णवांचा संग । जाणावा तो मांग जन्मांतरीचा ॥ १ ॥ 

अपवित्र बाचा जातीचा अधम । आचरण धर्म नाहीं जया ॥ २॥ 

मंजुळवदनीं बचनागाची कांडी । दोबटीं बिघडी जीवप्राणा ॥ ३॥ 

तुका म्हणे ज्याचा पिता नाहीं शुद्ध । तयासी गोविंद अंतरला ॥ ४॥ ` 
अर्थ :- ज्याला वैष्णवांची संगति चुकून कधींहि आवडत नाहीं, तो ह्या जन्मांत जरी ब्राह्मण असला, तरी 
तो मागील जन्मांचा मांग जाणावा. ॥ १ ॥ ज्याचें आचरण वर्णाश्रमधर्माप्रमाणें नाहीं आणि जो वाचेने नेहमी 
अपवित्र भाषण करतो, तो जातीचा चांडाळ असें समजावें. ॥ २ ॥ जशी बचन्गाची कांडी तोंडात 
घातल्याबरोबर आरंभी मधुर छागते; पण अखेरीस जीवाची हानि करतें, त्याप्रमाणें दुर्जनाची वाणी आरंभी 
गोड-मंजुळ इाब्दानें युक्त असतें, पण त्याची संगति परिणामी वाईट असते प्राणघातक असते. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याला कधीं गोविंदाची आठवण होत नाहीं, त्याला गोबिंद अंतरला, कारण तो 
चांगल्या बापाच्या पोटचा नाहीं असें समजावें. ॥ ४ ॥ 


१८६७. वांझेनें दाबिलें गऱ्हबार लक्षण | चिरगुटें घालून बाथयाला ॥ १ ॥ 

तेवी हाब्दज्ञानी करिती चाबरी | ज्ञान पोटासाटीं बिकूनियां ॥ २ ॥ 

बोलाचीच कढी बोलाचाची भात | जेवूनियां तुस कोण झाला ॥ ३ ॥ 

कागदीं लिहितां नामाची साखर | चाटितां मधुर गोडी नेदी ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे जळो जळो ते महंती । नाहीं लाज चित्तीं निसुगाळा ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- पोटावर वस्त्रांच्या घड्या घाळून वांझ ख्रीनें गरोदरपणाचें लक्षण दाखविलें. (पण तें जसें व्यर्थ 
आहे.) ॥ १ ॥ त्याप्रमाणें शब्दज्ञानी हा शिकलेले ज्ञान पोटासाठी विकून जनांपुढें बडबड करीत असतो. 
॥ २ ॥ कढीचें व भाताचें वर्णन केवळ राब्दानें केळे, तर त्या झाब्दयुक्तं व वस्तुशून्य जेवणापासून कोणी ' 
कधीं तृ झाला आहे काय ? ॥ ३ ॥ कागदावर साखर हैं नांव लिहून तें तोंडानें चाटळें असतां मधुरपणाची 
गोडी लागणार नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशा कोरड्या ब्रहमज्ञानाच्या गोष्टी सांगून 
(महंती =) मोठेपणा दाखविणे, यास आग लागो. (असें दोन वेळां. सांगतात) पण त्या (निसुग =) कोडग्या 
मनुष्याला चित्तामध्यें त्याची कांहींच लाज वाटत नाहीं. ॥ ५ ॥ | 


१७३१. जुँझायाच्या गोष्टी ऐकतांचि सुख । करितां देह्वुःख थोर आहे ॥ १॥ 

तैसी हरिभक्ति सुव्ठावरील पोळी । निबडे तो बळी विरळा शूर ॥ २॥ 

पिंड पोसिलिया विषयांचा पाइक | वैकुंठनायक कैचा तेथें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे व्हावें देहासी उदार | रखुमादेवीवर जोडाबया ॥ ४ ॥ 
अर्य :- युद्धाच्या गोष्टी कानांनी ऐकताच सुख वाटतें, पण प्रत्यक्ष युद्ध करीत असतां युद्ध करणाऱ्याच्या. 
देहाला फारच दुःख आहे. ॥ १ ॥ त्याप्रमाणें श्रीहरीची भक्ति ही शूळ पोटांत शिरल्यावर गोड पोळी 
लाण्यासारखी दुःखकारक आहे, अशी भक्ति साध्य करणारा बलाढ्य - शूर क्वचितच (हजारांत एखादा) 
निवडला जातो. ॥ २ ॥ जो देहाचें पोषण करतो, तो विषयांचा दासच होऊन राहतो त्याला वैकुंठनायक 
वश कसा होईल ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जर तुम्हाला रखुमाईचा भ्रतार जो विठ्ठल देव, त्याची 
प्राप्ति करून घ्यावयाची असेळ तर आपल्या देहावर उदार झाले पाहिजे. ॥ ४ ॥ 
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३०५४. अंगीं ब्रह्मक्रिया खिस्तीचा व्यापार । हिंडे घरोघर चांडाळांचे ॥ १ ॥ 
अंत्यजाची खिचडी घेताती मागून । गाळियाप्रदान मायबहिणी | २ ॥ 
उत्तमकुळीं जन्म क्रिया अमंगळ । बुडविळें कुळ उभयतां ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे ऐसी कलियुगाची चाली । स्वार्थे बुडविली आचरणें | ४ ॥ 


अर्थ :- मूळांत अंगचें ब्राह्मण असून कर्तव्य अशी जी ब्रह्मक्रिया (स्नानसंध्या, यजन, याजन, अध्ययन, 
अध्यापन, दान, प्रतिग्रह) तीन करतां (खिस्तीचा =) व्याजबव्याचा व्यापार करतात ब चांडाळांचे घरोघर 
हिंडतात. ॥ १ ॥ ते उदर निर्वाहाकरितां अंत्यजापासूनहि खिचडी (डाळ, तांदूळ मिश्रित) मागून घेतात 
आणि व्यापारानिमित्त कर्जदाराने पैसे दिळें नाहीं तर त्यांना आईबहिणीवरून शिवीगाळ करतात. ॥ २॥ असें 
तें उत्तम कुळामध्यें जन्मळें असून त्यांची क्रिया मात्र अमंगळ असल्यामुळें त्यांनी आपल्या आईबापांची 
उमय (दोन्हीं) कुळें बुडविली. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशाप्रकारें या कलीयुगांत बाईट 
(चाळी =) वागणूक झाली आहे, स्वार्थाचा हव्यास वाढल्यामुळे त्याने शुद्ध आचरणें बुडविली 
आहेत. ॥ ४ ॥ 


३३९७. पाषाणप्रतिमा सोन्याच्या पादुका । हें तो हातीं एका समर्थाचे ॥ १ ॥ 
अनामिका हातीं समर्थांचा शिक्का । न मानितां लोकां येईल कळों ॥ २॥ 


तुका म्हणे येथें दुराग्रह खोटा | आपुल्या अदृष्टा दारण जावें ॥ ३ ॥ 


अर्थ :- विष्णुमूर्ति ही दगडाची आहे व देवाच्या पादुका ह्या सोन्याच्या आहेत, पण सोन्याच्या पादुकापेक्षां 
मूर्तीच श्रेष्ठ आहे; कारण हे तर एका समर्थ वेदाच्याच हातांत आहे. (वेदमंत्रांमुळें पाषाणमूर्तीत देवत्व आहे, 
ते पादुकांत नाहीं.) ॥ १ ॥ समर्थानें आपला शिक्का (अनामिका =) नीच अंत्यजाच्या हातीं दिला असळा 
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उपदेशपर अभंग | | ५६९ 
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म्हणून काय झाळे ? तो जर लोकांनी मानला नाहीं, तर त्याचा दुष्परिणाम कळून येईल. ॥ २ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, ह्याविषयी दुराग्रह धरणें व्यर्थ आहे, तो श्रेष्ठ कां मी कनिष्ठ कां ? याबाबत आपापल्या 
(अद्ष्श =) पाप-पुण्यात्मक प्रारब्धास शरण जावे लागते. | ३ ॥ . | 


टार... 


५१९ बहुं या प्रपंचे भोगविल्या खाणी | ठाकोनियां मनीं आला सीण ॥ १ ॥ 

आतां पायांपाकीं ळपवावें देवा | नको पाहूं सेवाभक्ती माझी ॥ २॥ 

बहु भय वाटे एकाच्या बोभाटे | आलीं घायबरें फिरोनियां ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे सिगे भरू आले माप | वियोग संताप झाला तुझा ॥ ४ ॥ 
र्ष :- हे देवा, द्या प्रंपचानें अनेक योनीचे दुःख मला मोगविल्यामुळें माझें मन फार त्रासळें आहे, म्हणूनच 
पी तुमच्यांजवळ आलो. ॥ १ ॥ माझी सेवाभक्ति न पाहतां, हे देवा, आतां तुझ्या पायाजवळ मळा लपव. . 
॥२॥ कित्येक जीव अनेक प्रकारच्या योनी फिरल्यानें दुःखी झालें, त्यांचा बोभाट ऐकून मला फार भय .. 
वाटते. | ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आता माझ्या आयुष्याचे माप भरून दिगेपर्यंत आठें आहे आणि र 
तुझा बियोग झाल्यामुळे मन मात्र फार संतप्त झाले आहे. (आम्हांला हे दुःख होत आहे.) ॥ ४ ॥ 
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१३०४. धरूनियां मनीं बोलिलों संकल्प । होसी तरि बाप सिद्धी नेई ॥ १॥ 
उत्कंठा हे आजी झाली माझे पोटीं | मागील या गोठी टाळा टाळी ॥ २॥ 
माझा मज असे ठाउका निर्धार | उपाधि उत्तर न साहे पैं ॥ ३॥ 
तुका म्हणे तुज दिली आठवण । तरि अभिमान धरीं माझा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, तुझ्या प्राप्तीची इच्छा मनांत धरून मी संकल्प बोललों आहे, जर तूं माझा बाप आहेस 
तर तो संकल्प सिद्धीस न्यावा. ॥ १ ॥ आज माझ्या हृदयांत भेटीविषयींची तीब्र इच्छा उत्पन्न झाली आहे. 
तरी माझ्या मागील पातकांच्या गोष्टी टाळांव्यात. ॥ २ ॥ कोणत्याहि प्रकारच्या उपाधीचे भाषण तुम्हां 
सहन होत नाहीं. हें (निर्धार =) निश्चयेंकरून माझें मी जाणतो. (किंवा) देवाकडून मायिक वस्तु घ्यावयाच्या 
नाहींत, हा माझा निश्चय माझ्या लक्षांत आहे, त्यामुळें मायिक वस्तूत मला गुंतवावे म्हणून तूं कांही 

बोलशील, तर तें मला सहन होणार नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी अझा प्रकारच्या निश्चयाची 

तुम्हांठा जर आठवण दिली आहे, तर तुम्ही माझा अभिमान धरला पाहिजे. ॥ ४ ॥ 


७०८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
(२९७४०>८०२०१८०८०९०%०९८२२०४%०९२९०४%० ७ FO (२९०%२०९२९०%-०९२९०£-९२९०७००९०९७% 


१५४०. आजिबरी होतों संसाराच्या हातीं । आतां ऐसें चित्ती उपजले ॥ १ ॥ 
तुम्हां हारणागता व्हावें नारायणा | अंगीकारा दीना आपुलिया ॥ २ ॥ 
विसरलो काम याजसाठी धंदा | सकळ गोविंदा माझें तुझें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे विज्ञापना परिसाबी | आवडी हे जीवीं झाली तैसी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, आजपर्यंत मी संसारांत गुंतलो होतों, आतां मात्र माझ्या चित्तांत असा विचार उत्पन्न झाला 


आहे कीं, ॥ १ ॥ हे नारायणा, तुम्हांला हारण यावें आणि मज गरीबाचा तुम्हीं अंगीकार करावा. ॥ २॥ 
हे गोविंदा, ह्याकरितां माझें व तुझें ह्या भावना व सर्व काम धंदा मी विसरलो आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, जशी माझ्या जीवाच्या ठिकाणी आवड उत्पन्न झाली, तशी मी विनंति केळी आहे, ती तुम्ही 


ऐकावी. ॥ ४ ॥ 


4 


२६०६. धन्य धन्य ज्यांस पंढरीचा बास । धन्य ते जन्मास प्राणी आळे ॥ १ ॥ 

चहुं खाणींमध्ये होत कोणी एक । त्रिगुण कीटक पक्षिराज ॥ २ ॥ 

उत्तम चांडाळ नर नारी बाळ | अवधेचि सकळ चतुर्भुज ॥ ३॥ 

अवघा बिड्ल तेथें दुजें नाहीं । भरला अंतर्बाही सदोदीत ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे तेथें होऊनि राहेन | सांडोवा पाषाण पंढरीचा ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- जें या पंढरीमध्यें वास्तव्य करतात, तें प्राणी जन्माला येऊन धन्य झालें. (असें तीन वेळां 
सांगतात.) ॥ १ ॥ जारज, अंडज, स्वेदज व उद्भीज ह्या चार खाणी पैकी त्रिगुणात्मक देहाचें पक्षी अथवा 
किडे जें कोणीहि तेथें असतील, तें सर्व धन्य आहेत. ॥ २ ॥ तेथील स्रिया व पुरुष, उत्तम अथवा चांडाळ 
तसेच अज्ञान मुळें हे सर्व चतुर्भुज (धन्य) आहेत. ॥ ३ ॥ त्याठिकाणी अंतर्बाह्य सर्व विह्ठलरूपच सर्वकाळ 
भरलें आहे, त्यावांचून दुसरे कांहींच नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या पंढरीच्या ठिकाणीं मी 
(सांडोवा =) पाण्यावरून पलिकडे जाण्याकरितां घातलेला टाकाऊ दगडसुद्धां होऊन वास्तव्य करीन. ॥ ५॥ 


२९२८. असंत लक्षण भूतांचा मत्सर | मनासी निष्ठुर अतिबादी ॥ १॥ 
अंतरींचा रंग उमटे बाहेरी | बोळखे यापरी आपेंआप ॥ २॥ 
संत ते समय बोळखती वेळ । संतुष्ट निर्मळ चित्त सदा ॥ ३॥ 
तुका म्हणे हित उचित अनुचित । मज लागे नित्य बिचारावें ॥ ४॥ 


८२२०५८००८०३०५८००८०३०५८०८०४०५८०८०२७०५८० OF © (०२०५८०८०२०५८००८०३०५८०८०४०६८००८४०१ 


_______________ र हकक 


उपदेशपर अभंग ३८५ 
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अर्थ :- भूतांचा मत्सर करणें, मनांत निष्ठुर असणें व फार बाद घालणें अशी. तीन: बाईट लक्षणें 
ज्याच्याठिकाणीं आहेत. तो अभक्त समजावा. ॥ १ ॥ अंतःकरणांत जो रंग आहे, तोच स्वभाव बाहेर प्रगट 
होत असतो व ह्या बाहेर दिसण्याच्या प्रकारावरून कोण मनुष्य कसा आहे, हें आपोआप ओळखलें जाते. 
॥ २॥ ज्यांचे चित्त सर्वकाळ संतुष्ट असून निर्मळ असते आणि जें प्रसंग व योग्य काळ जाणतात, त्यांना 


संत म्हणावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मला सर्वकाळ योग्य-अयोग्य व हित यांचा विचार करावा 
लागतो. ॥ ४ ॥ | 


५८०. विठ्ठलाबांचूनि ब्रह्म जें बोलती | बचन तें संतीं मानूं नये ॥ १ ॥ हे छ 
विङलावांचूनि जथा ज्या उपासना । अवघाचि जाणा श्रमचि तो ॥ २॥ ` 
बिङलार्वाचूनि सांगतील गोष्टी | वांयां ते हिंपुरी होती जाणा ॥ ३॥ | 
विइ्लावांचूनि जें कांहीं जाणती । तितुल्या वित्पति बाउगीं या ॥ ४ ॥. 
तुका म्हणे एक विद्वलचि खरा | येर तो पसारा बाउगाचि ॥:५ च 

अर्थ :- विह्नलावांचून ब्रह्म हे वेगळे आहे असें जें कोणी म्हणतील, त्यांचें तें बोलणे संतांनी कधींच प्रमाण 

मानूं नये. ॥ १ ॥ विठ्ठलदेवाखेरीज ज्या ज्या प्रकारच्या अन्य देवतांच्या म्हणून उपासना करतील, तो सर्व 
कांही श्रम आहे असें समजा. ॥ २ ॥ विठ्ठलावांचून जे कोणी मानवाच्या गोष्टी सांगतील, ते सर्व व्यर्थ कष्टी 
होत आहेत, असें समजा. ॥ ३ ॥ निइलाखेरीज जें कांहीं जाणतील, ती सर्व शाब्दिक विद्वत्ता व्यर्थ आहे. 


॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या जगांत हा एक,विठ्ठलच परमार्थतः खरा आहे, इतर बाकीचा पसारा 
व्यर्थ आहे. ॥ ५ ॥ न कह 


२१३७. सर्व काळ डोळां बैसो नारायण | नयो अभिमान आड पुढें ॥ १ ॥ 

धाड पडो माझ्या थोरपणाबरी । बाचे हरि हरि उच्चारीन ॥ २ ॥ 

जळो अंतरींचें सर्व जाणपण | बिबादवचन अहंतेचें ॥ ३ ॥ 

सकळां चरणीं गळित माझा जीब | तुका म्हणे भाव एकविध ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- माझ्या डोळ्यांमध्यें सर्वकाळ एका नारायणाचीच वस्ती व्हावी, त्यामध्यें पुढें कोठेंहि लौकिक 
अभिमानाचा प्रतिबंध येऊं नये. ॥ १ ॥ माझ्या थोरपणावर हल्ला होवो, मी वाणीनें हरिनामाचा उच्चार करीन. 


॥ २ ॥ अंतःकरणांतीळ सर्व जाणीव वृत्तीस (दाहाणपणास) आग लागो व अहंकाराचे वादविवाद इाब्द 
जळोत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझा जीव सर्वाच्या पायांपाशीं गलित होऊन माझ्या ठिकाणीं 


. एकनिष्ठ भाव राहिला आहे. ॥ ४ ॥ 


१७१५, मधुरा उत्तरासवें नाहीं चाड । अंतरंगीं बाढ प्रेम असो ॥ १ ॥ 

प्राणावेगळा न करी नारायण | मग नसो ज्ञान मूर्ख बरा ॥ २ ॥ 

जननिंदा होय तो बरा व्यापार | थोरवीचा भार कामा नये ॥ ३ ॥ 

` तुका म्हणे भाव निष्ठावंत चित्तीं | दया क्षमा शांती सर्वांभूती ॥ ४॥ _ 

अर्थ :- मी लोकांबरोबर किंवा लोकांनी माझ्याबरोबर गोड बोळावें; अशी इच्छा मळा मुळीच नाहीं, तर 
माझ्या अंतःकरणांत हरिविषयीं अतिहाय प्रेमभाव असावा. (निष्ठा असावी.) ॥ १ ॥ मी नारायणाला आपल्या 
्राणावेगळा करणार नाहीं, मग मला व्यावहारिक अथवा शास्रीय ज्ञान नसेठ तर नसो; मग मी मूर्ख -असळेला 
बरा. ॥ २ ॥ ज्यायोगेंकरून जन आपली जेवढी निंदा करतील तो व्यवहार चांगला, मोठेपणाचे ओझें कांहींच 
उपयोगाला येत नाहीं. || ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, चित्तामध्यें एकनिष्ठ भाव असून मी सर्व भूताच्या 


ठिकाणीं दया, क्षमा, झांती धारण केल्या आहेत. ॥ ४ ॥ 


२४९४. झाडें बोरपोनि खाऊनियां पाळा | आठवी विठ्ठला बेळोवेळां ॥ १ ॥ 
वंल्कलें नेसुनि ढुंगा गुंडाळून । सांडी देहमान जवळूनी ॥ २ ॥ 
लोकमान बमनासमान मानणें | एकांती राहणें बिठांसाठा ॥ ३ ॥ 
सहसा करूं नये प्रपंची सौजन्य | सेवावे अरण्य एकांतवास ॥ ४ ॥ 
ऐसा हा निर्धार करी जो मनाचा | तुका म्हणे त्याचा पांग फिटे ॥ ५ ॥ 
' अर्थ :- (परमात्म प्रा्तीकरितां) वनांत जाऊन खाण्यासारखा झाडांचा पाला ओरबडावा व तो खाउन 
वेळोवेळीं विठ्ठलाचें चिंतन करावें. || १ ॥ ढुंगणाला झाडाच्या साली गुंडाळून घ्याव्यात व देहअभिमान समूळ 
जाळून टाकावा. ॥ २ ॥ लोकांकडून मिळणारा मान ओकारीप्रमाणें मानून विठोबाच्या प्रा्तीकरितां एकांत 


सेवन करावा. ॥ ३ ॥ शक्‍य असेल तेवढें प्रपंचाशी (सौजन्य =) प्रेम ठेवूं नयें व अरण्यादि एकांतवासाचें 
सेवन करावें. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याच्या मनानें अझाप्रकारचा निश्चय केला आहे, 


त्याच्यामागे लागळेले प्रपंचाचे दारिद्र नाहींसे होईल. ॥ ५ ॥ 


२६९०. भक्तिभावें करीं बैसोनि निश्चित । नको गोवूं चित्त प्रपंचासी ॥ १ ॥ 

एक हृढ करी पंढरीचा राब | मग तुज उपाव पुढिल सुचे ॥ २ ॥ 

नको करूं कांहीं देवतापूजन | जप तप ध्यान तेंही नको ॥ ३ ॥ 

मानिसिल झणीं आपलिक कांहीं । येरझार पाहीं न चुके कदा ॥ ४ ॥ 

ऐसे जन्म किती पाबलासी देहीं | अझुनि कां नाहीं कळली सोय ॥ ५ | 

सोय धरीं आतां होय पां सावध | अनुभव आनंद आहे कैसा ॥ ६॥ 

सहज कैसें आहे तेथींचें तें गुज | अनुभवें निज पाहे तुकी ॥ ७॥ 

तुका म्हणे आतां होई तूं सावध । तोडी भबबंध एका जन्में ॥ ८ ॥ 
अर्थ :- तूं मोठया श्रद्धेने सर्व चिंता टाकून निश्चळ हृदयाने श्रीहरीची भक्ति कर, आपले चित्त व्यर्थ. प्रपंचांत 
गुंतवूं नकोस. ॥ १ ॥ एक पंढरीचा राजा विठ्ठल, झाच्याविषयींचा भाव दढ कर, त्यायोगानें तुळा पुढील उपाय 
आपोआप सुचेल. ॥ २ ॥ अन्य देवतांचे पूजन कांहीं करूं नकोस व जप, तप तसेच ध्यान यांच्या भानगडीत 
पडूं नकोस. ॥ ३ ॥ एखाद्यास चुकूनहि माझा देहसंबंधी आहे, असे मानशील, तर त्यायोगानें जन्ममृत्यूच्या 
येरझारांमधून तूं कधीच सुटणार नाहींस असे तूं. पक्के समज. ॥ ४ ॥ तुझ्या जीवात्म्यानें अशाप्रकारचे 
कितीएक जन्म घेतलें आहेत, तरी तुला अजून परमार्थाचा मार्ग कां बरें कळला नाहीं ? ॥ ५ ॥ आतां तूं 
सावध होऊन फक्त पांडुरंगाचाच मार्ग धर आणि त्याच्या भक्तीचा आनंद कसा आहे, त्याचा अनुभव धे. 
॥ ६ ॥ या भक्तीत सहज व गुह्य सुख कसे आहे; याचा स्वतः अनुभव घे व विषयसुख आणि भक्ति सुले 
यांची तुलना करून पहा. (यांत तुळा भक्तिसुख हें शाश्वत, सहजसुलभ, निरतिदाय असें कळून येईल.) 
॥ ७ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां तूं सावध होऊन आपल्या एका जन्माने संसाराची सर्व बंधने तोडून 


मुक्त हो. | ८ ॥ 


३०९३. दोराच्या आधारें पर्वत चढला | पाउलासी केला अपघात ॥ १ ॥ 

अष्टोतररों व्याधि वैदयें दबडुनि | तो वैद्य मारूनि उत्तीर्णता ॥ २ ॥ 

नव मास माया वाहिले उदरीं | ते माता चौबारीं नग्न केळी ॥ ३ ॥ 

गायत्रीचें क्षीर पिळूनि घेऊनि । उपबासी बांधोन ताडीतसे ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे गुरुनिंदकाचें तोंड | पाहातां नरककुंड पूर्वजांसी ॥ ५ ॥ ` 
अर्थ :- एक मूर्ख दोराच्या आधाराने पर्वताच्या शिखरावर चढून गेला व दोवटचें पाउल पर्वताच्या माथ्यावर 
ठेवतांच त्यानें तो दोर कांपून टाकळा व आपला अपघात केला. ॥ १ ॥ एका कुतघ्नानें, एकदो आठ रोग 
ज्या वैद्याने घालविले, त्या त्याच्या उपकाराबइळ त्या वैद्याला ठार मारळें ब तो त्याच्या उपकारांतून उत्तीर्ण 
झाला. ॥ २॥ ज्या आईने नऊ महिनेपर्यंत पोटांत ओझें वागविले, त्या आईस एका पाप्यानें भर चव्हाट्यावर 
नग्न केलें. ॥ ३ ॥ एका निर्दयानें गाईचें दूध काढून घेतलें व तिळा खायला न घालतां उपाशीं बांधून 
निर्दयपणानें मारीत आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जो चांडाळ गुरुपासून विद्या दिकून गुरुची 
निंदा करतो, त्याचे जर तोंड पाहिलें तर पाहाणारासह त्याच्या पूर्वजांना नरक प्राप्त होतो. ॥ ५ ॥ 
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२८३७. न कळे ब्रह्मज्ञान आचार बिचार | लटिका वेव्हार करितसे ॥ १ ॥ 
विश्वामित्री पोटी तयाचा अबतार | नांब महाखर चांडाळाचें ॥ २ ॥ 
द्रन्यच्छेसाठीं करितसे कथा | काय त्या पापिष्टा न मिळे खाया ॥ ३ ॥ 


पोट पोसाबया तोंडें बडबडी । नाहीं धडफुडी एक गोष्टी ॥४॥ 
तुका म्हणे तया काय व्याली रांड | येऊनियां भांड जनामध्ये ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- ज्याला ब्रह्मज्ञान व आचारविचार कांहीहि कळत नाहीं, पण जो लोकांना भुलवून स्वार्थाकरित 

परमार्थाचा खोटा व्यवहार करीत आहे. ॥ १ ॥ त्याचा जन्म विश्वामित्रानें निर्माण केलेल्या गाठवीच्या पोटी 
झालेला आहे असें समजावें, म्हणून त्या चांडाळास मोठा गाढव आहे असें समजावें. ॥ २ ॥ आपणास पैसे 
मिळावेत, अझा बुद्धीनें जो हरिची कथा करतो, त्या पाप्याला हरिकथा केल्याशिवाय खांवयास मिळत नाहीं 
काय ? ॥ ३ ॥ आपलें पोट भरण्याकरिता तो तोंडाने सारखी बडबड करीत आहे, त्याच्याजवळ (धडफुडी=) 
निश्चयात्मक अशी एकहि गोष्ट नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, भांडखोर असा जो या जनामध्ये 
येऊन असें खोटे आचरण करतो, अदा ह्या नष्टाला त्या रांडेनें (आईने) कां जन्म दिला ? ॥ ५ ॥ 


१६८३. नित्य उठोनियां खावयाची चिंता | आपुल्या तूं हिता नाठवीसी ॥ १ ॥ 
जननीचे पोटीं उपजलासी जेव्हां । चिंता तुझी तेव्हां केली तेणें ॥ २ ॥ 
चातकांलागूनि मेघ नित्य वर्षे तो तुज उदास करील केवीं ॥ ३ ॥ 
पक्षी बनचरें आहेत भूमीवरी । तयांलागीं हरि उपेक्षीना ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे भाव धरून राहे चित्तीं । तरि तो श्रीपति उपेक्षीना ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- सकाळीं झोपेतून उठल्याबरोबर तूं सदासर्वकाळ खाण्याचीच चिंता करतोस ब ज्यांत आपलें ख्रें 
हित आहे, त्याची आठवण देखील करीत नाहींस. ॥ १ ॥ ज्यावेळीं तूं आपल्या आईच्या पोटीं जन्म घेतलास, 
त्यावेळींच श्रीहरीनें तुझी काळजी करून व्यवस्था लावली आहे. ॥ २॥ चातक पक्ष्यांकरितांच जो मेघांकडून 
नित्य वर्षाव करवितो, असा तो देव तुला निराश कसा करील ? ॥ ३ ॥ या पृथ्वीवर पक्षी. व पझ कितीतरी 
आहेत, पण हरि त्यांची कधींहि उपेक्षा करीत नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तूं आपल्या मनांत 
श्रीहीबिषयीं एकनिष्ठ भाव धरून रहा, म्हणजे तो श्रीपति तुझी कधीहि उपेक्षा करणार नाहीं. ॥ ५ ॥ 


(६३०. पूर्वीहूनि बहु भक्त सांभाळिले | नाहीं अव्हेरिले दास कोणी ॥ १ ॥ 

जे जे शरण आले ते ते आपंगिले | पवाडे विठ्ठले ऐसे तुझे ॥ २ ॥ 
मिरवे चरणीं ब्रीद ऐसीये गोष्टीचें । भक्तसांभाळाचे प्रेम ऐसें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आम्हांसाठीं येणें रूपा | माझ्या मायबापा पांडुरंगा ॥४॥ 


अर्थ :- तुम्ही पूर्वीपासूनच पुष्कळ भक्तांचा सांभाळ केला, आपल्या कोणत्याहि दासाचा आपण अव्हेर 
केला नाहीं. ॥ १ ॥ हे विठ्ठला, आजपर्यंत तुला जें जें म्हणून शरण आठे, त्यांचा तूं अंगीकार केलास, अशीच 
तुझी कीर्ति आहे. ॥ २ ॥ भक्तांचा प्रेमानें सांभाळ करणें असे आपल्या पायीं बांधठेले ब्रीदच तूं मिरवीत 
आहेस. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पांडुरंगा, माझ्या मायबापा. तुम्ही आमच्यासाठी सगुण रूप 


धारण करता. ॥ ४ ॥ 
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२५२१. भक्तकरुणा बहुत तुझिया अंतरा | मज विश्वभरा कळो आलें ॥ १ ॥ 

पक्षीयासी तुझें नाम जें ठेविलें | तयें उद्धरिले गणिकेसी ॥ २॥ 

` कुंटिणी ते दोष बहु आचरली । नाम घेतां आली करुणा तुज ॥ ३॥ . 

हृदय कोमळ तुझें नारायणा । ऐसें बहुतां जना तारियलें ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे सीमा नाहीं तुझे दये । कोमळ हृदय पांडुरंगा ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे विश्वाचे पोषण करणाऱ्या देवा, तुझ्या अंतःकरणांत भक्ताविषयींची दया पुष्कळ आहे, हे मला 
कळून चुकळें आहे. ॥. १ ॥ ज्या गणिका वेइयेनें राघुपक्षास जे तुझे नांव ठेवळें व अन्त:काळीं त्याच्या 
निमित्ताने तुझे तें नांव घेतळें, अशा त्या गणिकेचाहि तूं उद्धार केलास. ॥ २ ॥ कुंटिण जारिणीने पुष्कळ 
पापाचरण केले, परंतु तिनें तुझें नांव घेतल्याबरोबर तुला तिची फार दया आली. ॥ ३ ॥ हे नारायणा, तुझे 
हृदय फार मोठे कोवळे आहे, म्हणून तूं असे पुष्कळ जनांस तारिलें आहेस. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
` म्हणतोत, हे पांडुरंगा, तुझ्याठिकाणीं असणाऱ्या दयेस (सीमा =) मर्यादा नाहीं, असा तूं कोवळ्या हृदयाचा 


क 


आहेस. ॥ ५ ॥ 
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अजामीळ अंत मरणासी आला । तोरि स्मरला नाहीं तुज ॥ १ | 

प्राण जातेबेळे म्हणे नारायण | त्यासाठीं विमान पाठविलें ॥ २ | 
` बहुत कृपाळु होसी जगन्नाथा | त्रैलोक्यसमर्था सोइरिया ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे भक्तकाज तूं कैवारी | तुज साही चारी वर्णिताती ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अजामिळानें अनेक पातके करीत करीत दोवटी मरण येईपर्यंत जन्मभर कधीच चुकून शर 
नामस्मरण केले नाहीं. ॥ १ ॥ अखेर प्राण जाण्याच्या वेळेस पुत्रलोभानें त्यानें नारायण म्हणून आज़ 
मुलाचे चिंतन केले, त्याकरितां हे देवा, तुम्ही वैकुंठाहून विमान पाठविले. ॥ २ ॥ त्रैलोक्यांत समर्थ असाय 
तसेच भक्तप्रेमी सर्वसंबंधी हे जगन्नाथा, तूं फार कृपाळु आहेस. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मा 
कार्य करण्याविषयी तूं सदा तत्पर आहेस म्हणून तुला भक्तकैवारी असें म्हणतात, चार वेद व सह गाहे 


तुझे असें वणेन करतात. || ४ ॥ 


रेफर. 


९१०. धर्म रक्षावया अवतार घेसी | आपुल्या पाळिसी भक्तजना ॥ १ ॥ 
अंबक्रषीसाठीं जन्म सोशियेले | दृष्ट निर्दाळिले किती एक ॥ २ ॥ 
धन्य तुज कृपासिंधु म्हणतील । आपुला तूं बोळ साच करी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे तुज वर्णिती पुराणें | होय नारायण दयासिंधु ॥ ४ ॥ ` 
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४८४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- वैदिक धर्माचे रक्षण करण्याकरितां तूं अवतार घेऊन आपल्या भक्तजनांचे प्रतिपालन करोत 
॥ १॥ अंबक्रषीकरितां तूं दहा जन्म सोसले व कित्येक अधार्मिक दुष्टांचे निर्दळण केलेस. ॥ २॥ तूं धन्य 
आहेस, तुला कुपेचा समुद्र म्हणतात म्हणून पतिताळा पावन करणारा आहे ? हे आपले वचन तूं सें क 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, नारायण हा दयेचा समुद्र आहे, असें, तुझे वर्णन पुराणे करीत आहेत. 
(तरी नारायणाने दयासिंधुपणा प्रगट करून आतां अवतार घ्यावा.) ॥ ४ ॥ 


१, येउनी जाउनी पाहें तुजकडे | पडिल्या सांकडे नारायणा ॥ १ ॥ 
आणीक कोणाचा मज नाहीं आधार । तुजबरि भार जीवे भावें ॥२.॥| 
निष्ठुर अथवा होई तूं कृपाळ | तुज सर्वकाळ विसरेना | ३ ॥ 
आपुलें बचन राहें सांभाळून | तुम्हां आम्हां जाण पडिपाडु ॥४॥.. 
ज्याच्या वचनासी अंतर पडेल | बोल तो येईल तयाकडे ॥ ५ ॥ 
| तुम्हां आम्हां तैसे नाहीं म्हणे तुका | होशील तूं सखा जीवलग ॥ ६.॥ 
अर्थ:- हे नारायणा, मी येऊन जाऊन संकटसमयीं तुझ्याकडेच पाहत आहे. ॥ १ ॥ कारण तुझ्यावांचून 
महा दुसऱ्या कोणाचा आधार नाहीं, मी जीवाभावाने माझ्या योगक्षेमाचें ओझें तुझ्यावर ठेवलें आहे. ॥ २ ॥ 
आतां तूं निप्तूर हो, अथवा कृपाळु हो, कसेंहि असलें तरी मी तुला विसरणार नाहीं, सर्वच काळ तुझेच चिंतन 
कीन. ॥ ३ ॥ तुम्ही आपल्या वचनाचें रक्षण करावें हा तुमचा अधिकार आहे व तुमची सेवा करणें हे आमचे 


कर्तव्य आहे,. तुमच्या आमच्यांत अशीं (पडिपाडु =) साम्यता आहे, असे समजा. ॥ ४॥ बोलल्याप्रमाणे 
जो वागण्यांत चुकेल;. मग त्याच्यावर मात्र दोष येईल. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुमचा आमचा 


ता प्रकार नाहीं, कारण तूं आमचा जीवलग मित्र आहेस. ॥ ६ ॥ 
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९२५. आइके नारायणा बचन माझें खरें । सांगतों निर्धारें तुजपासीं ॥ १ ॥ 
नाहीं भाव मज पडिली लोकलाज । राहिलेंसे काज तुझे पायीं ॥ २ ॥ 
बरदळ भक्ति करितों मी नित्य | परि नाहीं चित्त तुझे पाई ॥ ३ ॥ 
जरि तुज कांहीं करणें उचित । तारी तूं पतित तुका म्हणे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे नारायणा, मी तुमच्याजवळ जे निश्चयानें खरेखरे सांगत आहे, ते तुम्ही ऐका. ॥ १ ॥ माझ्या 
ठिकाणीं लोकलाजेचा संबंध राहिला नाहीं. (किंवा मला लोकांची लाज वाटते) माझ्या ठिकाणीं भाव नाहीं 
विचारकरून पाहिल्यास माझे सर्व कार्य तुझ्यां पायाच्या ठिकाणीं राहिले आहे. ॥ २ ॥ मी नेहमी तुझी 
बाह्यात्कारी - (दांभिक) भक्ति करीत आहे, पण खरोखर तुझ्या पायांच्या ठिकाणीं माझे चित्त मुळीच नाहीं 

। ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, मी दांभिक भक्त आहे. तुला जर कांहीं उचित करावयाचे असेल, 

तर मज पतिताचा तूं उद्धार कर. ॥ ४ ॥ 
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१०७७. अनाथ परदेशी हीन दीन भोळे | उगलेंचि लोळे तुझे रंगी ॥ १ ॥ 
आपुलें म्हणावें मज नुपेक्षावे । प्रेमसुख द्यावें मायबापा ॥ २ ॥ 
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कासावीचे परी पाहे दृष्टी मज । विज्ञानी उमज दावुनियां ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे तुझा झालों शरणागत । काया वाचा चित्त दुजे नाहीं ॥ ४ ॥ 


रः मी आश्रयरहित परदेशी = (निर्वासी) असून हीन, दीन, भोळा असा अनाधिकारी आहे, म्हणून 
ह्या नामचिंतनाच्या रंगामध्यें स्वस्थपणे लोळत आहे. ॥ १ ॥ हे मायबापा, मी तुमचा आहे असें समजून 
तही माझी उपेक्षा करू नका आणि मला माझ्या नामचिंतनांत तुमच्याविषयीचे प्रेमसुख था. ॥ २ ॥ ह्या 
प्रंचाच्या ठिकाणीं मला सावध करून, कासवीच्या दृष्टीप्रमाणें माझ्याकडे कुपादृष्टीने पहा. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
गाज म्हणतात, मी तुमचा शरणागत झालो आहे, काया, वाचा, मनानें मी तुमच्यावांचून दुसरें कांहींच 
गाणत नाहीं. । ४ ॥ i 


२५६९. पावलों पंढरी वैकुंठभुवन | धन्य आजि दिन सोनियाचा ॥ १ ॥ 
पाबळो पंडरी आनंदगजरें | बाजतीळ तुरें ांखभेरी ॥ २ ॥ 
पावलों पंढरी क्षेम आळिंगनीं | संत या सज्जनीं निवविलों ॥ ३ ॥ 
पावलों पंढरी पार नाहीं सुखा । भेटला हा सखा मायबाप ॥ ४ ॥ 
पावलों पंढरी येरझार खुंटली | माउली बोळली प्रेमपान्हा ॥ ५ ॥ 
पावलों पंढरी आपुले माहेर | नाहीं संवसार तुका म्हणे ॥ ६॥ 


अर्थ :- मी पृथ्वीवरील वैकुंठ अशा पंढरपूरला येऊन पोहोचलों, म्हणून माझा हा आजचा दिवस सोन्याचा 
असा धन्य झाला आहे. ॥ १ ॥ दिंडीच्या वैभवांत टाळ, पखवाज, वीणा, तुतारी, शंख (भेरी =) नगारे इ. 
वाद्यांच्या गजरांत आनंदरूप होऊन मी पंढरीस प्राप्त झालो आहे. ॥ २ ॥ येथें येऊन पोहोचल्यावर 
- संतसञ्जनांनीं मला क्षेमाठिंगन देऊन झीतळ केळे. (माझा श्रमपरिहार केला.) ॥ ३ ॥ या पंढरीस 
पोहोचल्यावर माझा मायबाप सखा पांडुरंग मला भेटला आहे, त्यामुळें मला जें सुख झालें त्याचा अंतपार 
लागत नाहीं. ॥ ४ ॥ पंढरीस आलो त्याकारणाने जन्ममृत्युच्या येरझारा कुंठित झाल्या आणि विठाबाई आईने 
मळा प्रेमपान्हा पाजून तृप्त केलें व मला अनुकूल झाली आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, पंढरी है 
आमचे माहेर आहे, येथें येऊन मी पोहचलो, त्यायोगानें जन्ममृत्युरूपीं संसार नाहींसा झाला. ॥ ६ ॥ 


३०५५. खिस्तीचा उदीम उदिमांत हीन । करिती ब्राह्मण कलियुगीं ॥ १ ॥ 

वेवसाव करी पर्वत मांगापासीं । ते पै विटाळासी न मानिती ॥ २॥ 

मांगिणीरीं नित्य करीतसे लेखा | तोंडाबरी थुंका पडतसे ॥ ३॥ 

आशा माया रांड नांव हें कागदीं | आठवीना कधीं नारायण || ४॥ 

तुका म्हणे देह झाले पराधीन । पांडुरंगाबिण गति नाहीं ॥ ५॥ . 
अर्थ :- खिस्तीचा व्यापार (रोज अथवा चार आठ दिवसांचे वायद्यानें किरकोळ रक्कम व्याजी देऊन 
व्याजबट्ट्याचा व्यवहार) सर्व व्यापारांत वाईट आहे, तो व्यापार ह्या कलीयुगामध्यें ब्राह्मण देखील करतात. 
॥ १॥ एखादा ब्राह्मण पर्वत नामक मांगाबरोबर व्याजबट्याचा व्यवहार करतो, तेव्हां त्याचा बिलकुल विटाळ 
मानीत नाहीं. ॥ २ ॥ मांगीणीशीं केलेल्या व्यवहाराचा कागदांवर नेहमी लेख ठेवतो; दस्तऐवज लिहितांना 
तिच्याशी बोलतो तिही त्याच्याशीं बोलते, त्या बोलण्यांत तिच्या तोंडातील थुंका याच्या तोंडावर पडतो. 
॥ ३ ॥ माया, मांगिणी अशी रांडांची नांवें कागदावर लिहून घेतो, पण तो नारायणाचा आठव कधीहि करीत 
गाही. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असें त्या ब्राह्मण लोकांचें देह परतंत्र झाले आहेत, त्यांना 
पाडुंगाला आठबिल्याशिवाय उत्तम गति मिळणार नाहीं. ॥ ५ ॥ 
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७६२. तूं आम्हां सोयरा सज्जन सांगाती | तुजमज प्रीति चालो सदा ॥ १ ॥ 
तूं माझा जिव्हाळा जीवाचा जीबलग । होसी अंतरंग अंतरींचा ॥ २ ॥ 
गण गोत मित्र तूं माझें जीवन | अनन्य शरण तुझ्या पायीं ॥ ३॥ | 

` तुका म्हणे सर्वगुणें तुझा दास | आवडे अभ्यास सदा तुझा ॥ ४॥ 
अर्थ :- हे देवा, आमचा सोयरा, सजन व साहाकारी तूंच आहेस, तुझी माझी प्रीति सर्वकाळ अमूं दे. 

॥ १ ॥ माझ्या अंतरातील जिवलग जिव्हाळा तूंच आहेस. तूं माझ्या अंतरातील अंतरंग (अत्यंत जवळचा) 

आहेस. ॥ २ ॥ माझे गणगोत्र व तूं मित्र असून जीवाचे जीवन आहेस, म्हणून तुझ्या पायाच्या ठिकाणीं 

मी अनन्यभावे शरण आळो आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझ्या सर्व जीवभावपूर्वक गुणान 
मी तुझा सेवक झालो आहे, ह्याकरितां सतत सर्वकाळ तुझाच अभ्यास करावा, (तुझेच चिंतन करावें) है 


मळा आवडते. ॥ ४ ॥ 


१६०३. आवडेल तैसें तुज आळबीन । वाटे समाधान जीवा तैसें ॥ १ | ॥ 
नाहीं येथें कांहीं लौकिकाची चाड । तुजविण गोड देवराया ॥ २॥ 
पुरबीं मनोरथ अंतरींचें आर्त । धाये बरि गीत गाय तुझें ॥ ३॥ 


तुका म्हणे लेकीं आळवी माहेरा | गाऊं या संसारा तुज तैसें ॥ ४॥ 
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७३२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
(०२७%०९२२०४%८०८०९०%०९०२०४%०८०९०%० ७30७ (२९०७०९२९०%2>€२९०%>९२९७£2९८०९७% 


अर्थ :- हे देवा, जसे मळा आवडेल व ज्या योगानें माझ्या जोवाचें समाधान होईल, तशा प्रकारानें मी तुळा 
(आळवीन £) हांका मारीन. ॥ १ ॥ हे देवराया; मळा द्याठिकाणीं तुझ्याशिवाय इतर कांहीं छौकिकाची गरज 
नाहीं, मळा' केवळ तुझीच गोडी-छागली आहे. ॥ २ ॥ माझी इच्छा तृप्त होईपर्यंत मी तुझें गाणें गाईन, माझ्य़ा 
अंतरांतीळ तीब्र इच्छा व मनोरथ तूं पूणे कर. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जशी (लेंक >) .मुळगी 
सासरी असतांना मनांत आईबापांचा ध्यास (त्यांचे नित्य चिंतन) करतें, तसें ह्या संसारामध्यें आम्ही तुळा 


बन 


गाऊं. ॥ ४ ॥ 
१६०४. माझें मुख नामीं रंगो सर्वकाव्ठ | गोबिंद गोपाळ रामकृष्ण ॥ १॥ 

अबद्ध चांगळे गाऊं भलतैसें | बाळ वदे जैसें मायबापा ॥ २ ॥ 

तुका म्हणे मज न लावी बांकडें | मी तुझें बोबडें बाळ तान्हे ॥ ३॥ 
अर्थ :- गोविंद, गोपाळ, राम, कुष्ण ह्या नामा व्या ठिकःणीं माझे मुख सर्वकाळ रंगावें. ॥ १ ॥ जसें बाळक 
आईबापाबरोबर लाडाने बोलते, तसे चांगल्या किंवा वेड्यावांकड्या, भळत्यासळत्या झाब्दांनी आम्ही तुलाच 
गाऊं. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, मी तुझे तान्हें व बोबडे असें बालक आहे, म्हणून तूं 
मळा वांकडें लावू नकोस. (माझ्या चुका काढूं नकोस). ॥ ३ ॥ 


२४५६. यालागीं आवडी म्हणा रामकृष्ण । जोडा नारायण सर्वकाळ ॥ १ ॥ 
सोपे हें साधन लाभ येतो घरा । बाचेसी उच्चारा राम हरि ॥ २॥ 
न लागती कष्ट नलगे सायास । करावा अभ्यास विठ्ठलाचा ॥ ३ ॥ 
नलगे तप तीर्थ करणें महादान । केल्या एक मन जोडे हरि ॥ ४ | 
तुका म्हणे कांहीं न वेचितां धन | जोडे नारायण नामासाठीं ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- अहो जन हो , जर तुम्हाला नारायणाची खरोखर प्राप्ति करून घ्यावयाची असेल, तर तुम्ही सर्वकाळ 
प्रीतीने रामकृष्ण नामाचा उच्चार करा. ॥ १ ॥ वाचेनें रामहरि ह्या नामांचा उच्चार करणें हें साधन फारच सोपें 
आहे, ह्या योगानें अलभ्य लाभ आपल्या घरीं चाळून येतो. ॥ २ ॥ करावयाचाच असेल तर श्रीविठ्ठल ह्या 
नामाचा अभ्यास करावा त्यावांचून इतर सायास व श्रम करणें नको. || ३ ॥ तप, तीर्थाटन अथवा महादान 
हें कांहीं अवघड साधनें करणें नको, एकाग्र मन करून सोपें असे नामचिंतन केळें असतां हरीची प्राप्ति निश्चित 
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होते. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, कांहीं द्रव्य खर्च न करतां एका नामाच्या योगानेच नारयण 


प्राप्ति होते. ॥ ५ ॥ 
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२९९५. पापिया चांडाळा हरिकथा नावडे । विषयी आवड गाणें त्याला ॥ १ ॥ 

ब्राह्मणा दक्षणा देतां रडे रुका | विषयालागीं फुका लुटी धन ॥ २॥ 

बीतभरि लंगोटी नेदी अतिताळा । भोरप्यासी शाला वांटीतसे ॥ ३॥ 

तुका म्हणे त्याच्या थुंका तोंडावरी । जातो यमपुरी भोगाबया ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- पातकी, चांडाळ यांना हरीची कथा मुळीच आवडत नाहीं, पण विषयाचे ग्राम्य गीत मात्र त्यांना 
फार आवडते. ॥ १ ॥ ब्राह्मणास एक पै दक्षिणा देतेवेळी अक्षरशा: रडू येते; पण विषयासंबंधी ख्याल, तमाशा 
करण्यांत द्रव्य व्यर्थ खर्च करतो. ॥ २ ॥ एखाद्या भिकान्यास लंगोटी म्हणून वीतभर सुद्धां चिरगूट देत नहँ 
पण.तो बहुरूप्यांना शाळ (झाळजोड्या) वाटतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशा अविचाऱ्याच्या 
तोंडावर बेळाहाक थुंकावे. तो अखेरीस यमपुरी भोगावयास जात आहे. ॥ ४ ॥ 


१६०५. क्षुधार्थी दुष्काळे अन्नें पीडियेले | मिष्टान्न देखिले तेणे जैसे ॥ १ ॥ 

तैसें तुझें पायीं लांचाबळें मन | झुरे माझा प्राण भेटाबया ॥ २ ॥ 

मांजरें देखिला लोणियाचा गोळा । लाबूनियां डोळा बैसलेसे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे आतां झडी घालूं पाहे | पांडुरंगे माये तुझे पायी | ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, जें कोणी दुष्काळामध्ये अनावांचून अति भुकेने पीडित झालेलें असते! त्यांस चांगले 
पक्वान्न दृष्टीस पडळे म्हणजे जसा आनंद होतो. ॥ १ ॥ त्याप्रमाणे तुझे पाय पाहून माझे मन लांचावले आहे 
म्हणून तुझ्या भेटीकरितां माझा प्राण झुरणीस ळागळा आहे. ॥ २ ॥ मांजराच्या दृष्टीस जर लोण्याचा गोळा 
पडला, तर तें त्याकडें सारखी नजर लावून टपून बसते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पांडु मांथे, 
त्या माजराप्रमाणेंच मी आतां तुझ्या पायाच्या ठिकाणी झडप घाळूं पाहांत आहे. ॥ ४ ॥ 


| 
| 
r 
| 


८४५. स्वामीसी संकट पडे जे गोष्टीचें | काय त्या प्रेमाचें सुख मज ॥ १॥ 
दुखबीना चित्त तुझें नारायणा । कांहींच मागेना तुजपासीं ॥ २॥ | 
 रिद्धिसिद्धि मोक्ष संपत्ति विलास । सोडियेली आस यांची जीबें ॥ ३॥ 
तुका म्हणे एक बेळ देई भेटी । बोरसोनि पोटीं आळिंगाबें ॥ ४॥ | 
अर्थ :- हे स्वामिवर्या, ज्या योगानें आपणास संकट पडेल, त्या गोष्टीपासून मिळणाऱ्या प्रेमाचे मला तरी 
काय सुख वाटणार आहे ? ॥ १ ॥ हे नारायणा, ह्याकरितां ज्या योगानें तुझें चित्त दुखवेल, तशा प्रकारचे 
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४८४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा | 
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मी तुझ्याजवळ कांहींच मागणार नाहीं. ॥ २ ॥ संपत्ति, विलास, ऋद्धि, सिद्धि आणि मोक्ष या सर्वांची आझ 
आता +*#-* जीवाने सोडली आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात; >मज्ण तूं. एक वेळ भेट दे आणिः 
परमप्रेमुभरित हृदयाने मळा >पन्सिंगन: दे ॥ ४.१८ | 


२८१८. देव तिहीं बळे' धरिला सायासें | करूनियां नास उपाधीचा ॥१॥ 
पूर्वपक्षी धातु धिक्कारिळें जन । स्वयें जनार्दन तेचि झाले || २॥ 
तुका म्हणे यासी न चले तांतडी । अनुभवें गोडी येईढ कळों ॥ ३ ॥ 
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७३० श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- त्यांनी विवेकासहित वैराग्याच्या बळाने व श्रवणमननादिक अंतरंग साधनांच्या प्रयत्नाने 
कार्यकारणात्मक उपाधीचा नाश करून देवास हस्तगत करून घेतळें. ॥ १ ॥ ज्यांनी परमार्थाच्या 
(पूर्वपक्षी =) आरंभालाच जन आणि सोने इत्यादि धन यांचा तिरस्कारपूर्वक त्याग केला, तेंच स्वयमेव 
जनार्दनरूप झाले आहेत. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या कर्तव्याला त्वरा चाळत नाहीं. अंतरांतील 
अनुभवाने द्याविषयींची गोडी हळूहळू समजून येईल. ॥ ३ ॥ | | 


(१५, भेटीबांचोनियां दुजें नाहीं चित्तीं | येणें काकुलती याजसाठी ॥ १॥ 
भेटोनियां बोलें आबडीचें गुज । आनंदाच्या भोजे जेवूं संगें ॥ २॥ 
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छ्५० श्री संत तुकाराम मह,राजांची सार्थ गाथा 
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मायळेकरासी नाहीं दुजी परि । जेबूं बरोबरी बैसोनियां ॥ ३॥ ` 
तुका म्हणे ऐसें अंतरींचें आर्त । यावें जी त्वरित नारायणा | ४ || 


अर्थ :- हे देवा, तुझी भेट व्हावी ही मळा इच्छा आहे, ह्यावांचून दुसरे कांहीं माझ्या चित्तांत नाही 
ह्याकारेतांच मी तुझी वरचेवर करुणा भाकित आहे. ॥ १ ॥ भेटल्यावर उभयतां | 
हितगुजाविषयीं भाषण करूं ब आनंदानें आणि प्रेमानें एके ठिकाणीं एकमेकांचे संगतीत भोजन करूं. || २॥ 
आईने आणि ळेंकरानें एकमेकांबरोबर एका ठिकाणीं एका पात्रांत बसून जेवण करावे, दुसरा भेदभावाचा प्रका 
ती जाणत नाहीं. ॥| ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे नारायणा, ह्याप्रमाणे माझ्या अंतःकरणांत तीव्र इच्छा 
आहे, ती पूर्ण करण्याविषयीं तुम्ही त्वरित = (लबकर) यावें. ॥ ४ ॥ 


~ = = 


Rep) 


तां आपण मोठ्या प्रीतीचे 


२३७७. जायाचे हारीर जाईल क्षणांत | कां हा गोपीनाथ पावेचि ना ॥ १ ॥ 

तुम्ही संत सारे कृपेचे सागर । निरोप हा फार सांगा देवा ॥ २॥ 

अनाथ अज्ञान कोणी नाहीं त्याला | पायापें विठ्ठला ठेवी मज ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे ऐसी करा निरबण । मग तो रक्षण करील माझें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो संतजन हो, उसणें आणलेले हे शरीर स्वभावत: नाशिवंत आहे, त्याचा नाश होण्यास एक 
क्षणदेखील विलंब लागणार नाहीं; असें असून गोपिकांचा पति जो देव तो, हा मळा अजून कां बरें प्राप्त 
होत नाहीं ? ॥ १ ॥ तुम्ही सर्व संत कृपेचे मोठे समुद्र आहांत, ह्याकरितां माझा हा निरोप तुम्ही विस्तारपूर्वक 
देवास सांगा. ॥ २ ॥ तो निरोप असा कीं, हा (तुकाराम फार) अनाथ व अज्ञानी असून ह्याला कोणाचा 
आधार नाहीं, म्हणून हे देवा, ह्याला तुमच्या पायांजवळ ठेवा; असें माझ्याबद्दल देवाजवळ सांगा. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, अझारीतीनें मळा तुम्ही देवाच्या (निरवण .=) स्वाधीन केळें म्हणजे तो माझे 


रक्षण करील. ॥ ४ ॥ 


शा संसारीच्या . 

_ ब्रासला हा जीव संसारींच्या सुखा । तुजविण सखा नाही कोणी | 
ऐसें माझे मनीं वाटे नारायणा | घालावी चरणावरी मिठी ॥ २ ॥ द 
कई तें सुंदर देखेन रूपडें | आवडीच्या कोडें आळंगीन ॥ ३ ॥ 
नाहीं पूर्वपुण्य मज पामरासी | म्हणोनि पायांसी अंतरळों' ॥ ४ ॥ 
अलम्य लाभ कैंचा संचितावेगळा | विनवी गोपाळा दास तुका ॥ ५॥ 


र्षः- हे देवा, त्या मायिक संसारातील सुखाने माझा जीव फार त्रासा आहे, ह्याकरितां तुझ्यावाचून 
उवळून काळजी घेणारा मला दुसरा कोणी सहाय्यक सखा नाहीं. ॥ १ ॥ हे नारायणा, तुमच्या पायासच 
पेठी घाळावी, असें माझ्या मनास वाटते. ॥ २ ॥ तुमचे ते सुंदर रूप कधी पाहीन ? व प्रीतीच्या भरांत 
यया रूपाला केव्हां आलिंगन देईन, असें रात्रंदिवस मला वाटत आहे. ॥ ३ ॥ मज पामराजवळ = 
(पतवयाजवळ) पूर्वीची कांहीं पुण्य सामग्री नाहीं, म्हणून तर तुमच्या चरणाचा वियोग झाला आहे. 

_ ॥४॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे गोपाळा, आपोआप अलभ्य लाभाची प्राप्ति पूर्व संचितापासून कशी 

` शे ? पण मी तुमचा दास असल्यामुळें विनंति करीत आहे. ॥ ५ ॥ 

९ २ २५ LS rire ॥ 9 |) 


१०८ 


२६५८. मोलाचें आयुष्य बेचुनियां जाय । पूर्वपुण्यें होय लाभ याचा ॥ १ ॥ 
अनंत जन्माचा दोबट पाहतां । नरदेह हातां आला तुझ्या ॥ २ || 
कराल ते जोडी येईल कार्यासी । ध्याबें बिड्टलासी सुखालागीं ॥ ३ ॥ 
सांचलिया धन होईल ठेवणें । तैसी नारायण जोंडी करा ॥ ४ ॥ 
करा हरिमक्ति परलोकीं ये कामा । सोडबिल यमा पासोनियां ॥ ५ ॥ 

|| तुका म्हणे करा आयुष्याचे मोल । नका बेंचू बोळ नामेंबिण ॥ ६ ॥ 
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अर्थ :- अहो जन हो, तुमचे हैं मौल्यवान आयुष्य व्यर्थ खर्चून जात आहे, द्या आयुष्याचा लाम पूर्वार्जित 
यानेच होत असतो. ॥ १ ॥ विचार करून पाहिलें असतां, हा नरदेह अनंतावधि जन्मांच्या अखेरीस 
च्या हातांत आला आहे. ॥ २ ॥ तुम्ही ह्याठिकाणीं जी प्राप्ति कराळ ती तुमच्या कामास येणार आहे, 
तु सुखाकरितां विठोबारायाचें सतत ध्यान करावें. ॥ ३ ॥ जसे तुम्ही थोडे थोडे द्रव्य सांचबून सांठवण 
कता, तशी नारायणाची प्राप्ति करून घ्या. ॥ ४ ॥ त्याकरितां तुम्ही हरीची भक्ति करा म्हणजे ती परलोकीं 
कामास येईल, ती तुम्हाला यमापासून सोडविल. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुम्ही आपल्या 
आयुष्याची किंमत करा (आयुष्याचे मोळ ओळखा.) व ते सार्थकी लावण्यास हरिनामावांचून दुसरे कांहींच 


शब्द बोलूं नका. ॥ ६ ॥ 


२४९६. काय सुख आहे बाउगें बोलतां । ध्यातां पंढरीनाथा कष्ट नाहीं ॥ १ ॥ 

सर्वकाळ वाचे उच्चारितां हरि | तया सुखा सरी पार नाहीं ॥ २॥ 

रामकृष्णरंगीं रसना रंगली । अमृतउकळी नाम तुझें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे धन्य तयाचें बदन । जया नारायण ध्यानीं मनीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- इतर व्यर्थ भाषण करण्यापासून कांहीं फायदा होतो काय ? पंढरीनाथाचे ध्यान करण्यांत कांहींच 
श्रम होत नाहींत. ॥ १ ॥ जर सर्वकाळ वाचेनें हरिनामाचा उच्चार केला तर त्यापासून प्राप्त होणाऱ्या अपार 
सुखाला दुसरी उपमाच नाहीं. ॥ २॥ हे देवा, 'रामकृष्ण' ह्या तुझ्या चिंतनानें जिव्हा रंगली आहे, तसेच 


झं नाम ही अमृताची उकळी आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या पुरुषाचें मुख धन्य आहे की, 
ज्याच्या ध्यानांत व मनांत एका नारायणाची वस्ती झाली आहे. ॥ ४ ॥ 


२४१७. कीर्तनाच्या सुखें सुखी होय देव । पंढरीचा राव संगी असे ॥ १ ॥ 

भक्त जाय सदा हरिकीर्ति गात | त्यासबें अनंत हिंडतसे ॥ २ ॥ 

त्रेळोक्यभ्रमण करीत नारद । त्यासबें गोबिंद फिरतसे ॥ ३ ॥ 

नारद मंजूळ सुस्बरें गीत गाय | मार्गी चालताहे संगें हरि ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे त्याळा गोडी कीर्तनाची । नाहीं आणिकांची प्रीति ऐसी ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- पंढरीचा राजा जो देव, तो कीर्तनाच्या सुखाने प्रत्यक्ष स्वत: सुखी होऊन, सेवकाच्या समागमे 
राहतो. ॥ १ ॥ हरीची कीर्ति नेहमी वर्णन करीत सर्व भक्त जिकडे जातात, तिकडे त्यांच्या समागमें अनंत 
हिंडत आहे. ॥ २॥ नारद हा त्रैलोक्यांत हिंडतो, त्याच्याबरोबरच गोविंद नेहमी फिरत असतो. ॥ ३॥ तो 
नारद मंजूळ सुस्वर गायनामध्यें सतत हरीचीच कीर्ति गात असतो, त्याच्याबरोबर हरि मार्गानें चाळत असतो. 
॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या देवाला कीर्तनाचीच फार गोडी आहे, अशी दुसऱया कशाचीहिं प्रीति 


नाहीं. ॥ ५ ॥ 


५७५. मायेविण बाळ क्षणर्भार न राहे । न देखतां होय कासाबीस ॥ १ ॥ 
आणिक उदंड बुजाविती तरी । छंद त्या अंतरी माउलीचा ॥ २॥ 
नाबडती तया बोल आणिकाचे । देखोनियां नाचे माय दृष्टी | ३ ॥ 
तुका म्हणे माझी विठ्ठल माउली | आणिकांचे बोलीं चाड नाहीं ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- बालक हें आपल्या आईवांचून घटकाभर देखीळ राहात नाहीं, थोडा वेळ जर ती दृष्टीस पडली 
गहीं, तर तें फार कासावीस होते. ॥ १ ॥ तिच्यावांचून त्या बाठकाची पुष्कळ लोक खूप समजूत घालतात, 
पण तें व्यर्थ, कारण त्याचें अंतरांत आईचाच छंद असतो. ॥ २ ॥ त्याला दुसऱ्याचें गोड बोळणे मुळींच 
आवडत नाहीं. आपली आई कां त्याच्या दृष्टीस पडळी कीं, मग तें आनंदानें नाचावयास लागतें. ॥ ३ ॥ 


तुकारम महाराज म्हणतात. विठाबाई ही माझी आई आहे, तिच्यावांचून दुसऱ्यांच्या बोलण्याची मळा गरज 
नाही. ।। ४ ॥ 


२३२८. हरिचिया भक्ता नाहीं भयचिंता | दुःख निवारिता नारायण ॥ १ ॥ 
नलगे बाहणें संसार उद्वेग | जड़ो नेदी पांग देवराव ॥ २॥ 
असों द्यावा धीर सदा समाधान | आहे नारायण जबळीच ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे माझा सखा पांडुरंग | व्यापियळें जग तेणें एके ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जे कोणी हरीचे भक्त आहेत, त्यांना कोणत्याहि प्रकारें भय नाहीं व कोणत्याहि प्रकारची काळजी 
करायाचे कारण नाहीं, कारण त्यांचे सर्व दु:ख नारायणच निवारण करीत आहे. ॥ १ ॥ (देवराव =) देव 
त्यांच्या अंगाळा (पांग =) दारित्राचा संबंध होऊं देत नाहीं, म्हणून त्यांना संसारासंबंधी काळजी करण्याचे 
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कारणच नाहीं. ॥ २ ॥ सर्व काळ धीर धरून चित्तामध्यें समाधान असूं यावें, म्हणजे नारायण 
आपल्याजवळच आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, ज्यानें हें सर्व जग व्यापलेले तोंच ए 
पांडुरंग माझा सखा झाला आहे. ॥ ४ ॥ 


२२१८. दसरा दिवाळी तोचि माझा सण । सखे हरिजन भेटतील ॥ १ ॥ 
अमुप जोडिल्या पुण्याचिया राशी । पार त्या सुखासी नाहीं लेखा ॥ २॥ 
धन्य दिबस आजी झाला सोनियाचा । पिकली हे बाचा रामनामें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे काय होऊं उतराई । जीव ठेवूं पायीं संतांचिये ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्या दिवशीं मला माझ्या प्रिय हरिभक्तांची मेट होईल, त्याचदिवशी माझा दसरा-दिवाळी सण आहे 


असे मी समजतो. ॥ १ ॥ असा योग आज घडून आल्यामुळें अगणित पुण्याच्या राशी प्राप्त होऊन, जें अपार 
सुख झाळें त्याचा ठेखा होत नाहीं. (मोजदाद होत नाहीं.) ॥ २ ॥ आजचा दिवस सोन्याचा असा धन्य 
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झाला आहे, कारण त्यांच्या संगतीनें वाचेळा रामनामाचे पूर्ण-भरघोस असे पीक आले. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, आतां त्या संतांच्या उपकारांतून उत्तीर्ण कसें व्हावें, म्हणून मी आपला जीव त्यांच्या 


पायांवर ठेवीत आहे. ॥ ४ ॥ 


८४४. हाचि माझा नेम धरिला हा धंदा | याबर गोविंदा भेटी दयावी ॥१॥ ` 
हाचि माझा ध्यास सदा सर्व काळ | न्याबयासी मूळ येसी कधीं ॥ २ ॥ 
डोळियांची भूक पाहतां श्रीमुख । आळिंगने सुख निवती भुजा ॥ ३॥ 
बहु चित्त ओढे तयाचिये सोई | पुरेल हा कईं नवस नेणों ॥ ४ ॥ 
बहुबहु काळ झालों कासावीस | वाहिले बहुवस कलेबर ॥ ५ | | 
तुका म्हणे आतां पडावें हें ओझे | पांडुरंगा माझें इयाबरि ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- हे गोविंदा, इतक्यावर आतां तरी तुम्ही मला ह्याच देही मेटी द्यावी, हाच उद्योग माझ्या चित्ताने 


धरला आहे व माझा हाच नेम आहे. ॥ १ ॥ मला बोलवणे पाठवून न्यावयास तूं कधी येशील ? हाच ध्यास 

सदासर्वकाळ माझ्या ठिकाणीं लागला आहे. ॥ २ ॥ तुझे श्रीमुख पाहिठे म्हणजे डोळ्यांची भूक निवारण 
होईल व आलिंगनाच्या योगानें सुख होऊन भुजा व दंड निवतील. ॥ ३ ॥ त्याकरितां माझे चित्त फार ओढ 
घेत आहे. हा नवस कधी पूर्ण होईल, हे समजत नाहीं. ॥ ४ ॥ ह्याकरितां बहुत काळ फार कासावीस झालो' 
आणि एवढ्याचकरितां हे हारीर फार दिवस वागविले आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पांडुरंगा, 
आतां यानंतर तरी मला भेट दे. फार मोठे इच्छेचे ओझें घेऊन माझा प्रवास आहे. हे इच्छेचे ओझें खाली 
पडावे, असें मला वाटते. (तरी तूं भेट कां दिलीं की, मग हे ओझें खाली पडेल.) ॥ ६ ॥ 


१६०६. जेणें माझें हित होईल तो उपाव | करिसील भाव जाणोनियां ॥ १ ॥ 
मज नाहीं सुख दुःख तया खंती । भावना हे चित्तीं नाना छंदें ॥ २ ॥ 
तोडीं हे संबंध तोडी आइापाइा | मज हो सायास न करितां ॥ ३॥ | 
तुका म्हणे मी तों राहिलों निश्चिंत | कबळोनि एकांतसुख तुझें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, ज्यायोगानें माझे हित होईल, असा उपाय माझ्या अंतरांतीळ भाव जाणून तू करशीळच, 
असा मळा दृढ बिश्वास आहे. ॥ १ ॥ माझ्या चित्तांमध्यें नाना. प्रकारच्या इच्छा आहेत, त्या विषयीच्या 
पुखदुःखाची मळा कसलीहि काळजी नाही. ॥ २ ॥ द्याचे (खी - पुत्रादिकांचे, संसाराचे) संबंध व आझ्यापाश, 
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हरी कष्ट न होतां, तूं तोडावेस, || ३ ॥ तुका 
मी निष्काळजीपणाने गहिठों आहे. ॥ ४॥ 


> -ते प्पानि पाय जोन तनन. . ५ २ 


भ महाराज म्हणतात, तुझ्या एकांतातील सुखास मिठी 


दा ल | ककवा 
३९६ शिखा सूत्र तुझा गुंतला जमान । तोबरी तूं जाण श्रुतिदास ॥ १ ॥ 
त्याची तुज कांहीं चुकतांचि नीत | होसील पतित नरकवासी ॥ २ ॥ 
बहु तूं झालासी चतुर शाहाणा । शुद्ध आचरणा चुकों नको ॥ ३॥ 
शिखा सूत्र याचा तोड़ी तूं संबंध । मग तुज बाध नाहीं नाहीं ॥ ४॥ 
तुका म्हणे तरि बर्तुनि निराळा । उमटती कळा ब्रह्मीचिया ॥ ५॥ 


अर्थ :- 'मी शेंडी आणि जानवें यांचे धर्मानुष्ठानाकरितां रक्षण करीन,' अशा देव, अझ्नि व ब्राह्मण यांच्या 
समक्ष घेतलेल्या प्रतिक्षेत जोपर्यंत गुंतला आहेस म्हणजे जोपर्यत तूं ब्रह्मचर्य ब गृहस्थाश्रमात आहेस, 
तोपर्यत बूं वेदांचा दास आहेस; वेद म्हणेल तें तुळा ऐकावें लागेल असें समज. ॥ १ ॥ म्हणून वेदांनी 
सांगितलेली नीतियुक्त कर्म करण्यांत जर तूं कांहीं चुकशील तर तूं पातकी होऊन नरकांत जाशील. ॥ २ ॥ 
जौ तुझ्यांत पुष्कळ मोठें चातुर्य व शहाणपण आलें, तरी शुद्ध आचरणानें वागण्यास कधींहि चुकू नकोस. 
॥ ३ ॥ विधिपूर्वक संन्यास घेऊन दोंडी ब जानवें ह्यांचा संबंध तोडून टाक, मग वेदानें सांगितलेलें कर्म जरी 
तूं केळे नाहींस, तरी त्याची तुळा कदापि बाधा होणार नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जर तुझ्या 


ठिकाणीं ब्रह्मरूपाची नित्यशुद्ध-बुद्ध व मुक्त ही लक्षणें उमटतील, तर तूं प्रपंचामध्यें वर्तन करूनहि 
कपलपत्राप्रमाणें अलिप्त राहशील. ॥ ५ ॥ 


२९५९. पतिव्रता ऐसी जगामध्यें मात । भोगी. पांच सात अंधारी ते ॥ १॥ 
भ्रतारासी लेखी श्वानाचे समान । परपुरुषीं मन संभ्रम तो. ॥ २॥ 
तुका म्हणे तिच्या दोषा नाहीं पार | भोगील अघोर कुंभपाक ॥ ३॥ 
अर्थ :- ज्या खीची जगामध्यें पतिब्रतापणाची प्रसिद्धी आहे, पण तीच अंधारामध्यें पांच सात परपुरुषाचा 


मोग घेते. | १ ॥ आपल्या नवऱ्याला कुत्र्याप्रमाणें समजते, पण परपुरुषाविषयीं मात्र तिच्या मनांत तो 
(संभ्रम =) आदर असतो. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशा जारिणीच्या दोषास पार नाहीं, ती 


कुंभपाक नांवाचा अघोर नरक भोगील. ॥ ३॥ 
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. २९६०. सिंदळीस नाहीं पोराची पैं आस । राहे बीज त्यास काय करी ॥ १॥ . 
अथवा शोतीं बीज पेरिलें भाजोन । सारा देईल कोण काका त्याचा ॥ २॥ 
तुका म्हणे नाहीं राखायाची चाड । तरि कां लिगाड करूनि घेतो ॥ ३॥ 
अर्थ :- जी छिनाल स्री आहे, ती पुत्राच्या इच्छेनें जाराशीं संग करीत नाहीं, तथापि गर्भधारणा झाल्यास 
ती काय करीळ ? ॥ १ ॥ जो भाजूनच शेतांमध्यें बीज पेरतो, तेथें पीक कसें येणारं ? आणि मग सरकार्साग 


त्याचा काका देईल काय 7 ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात,: जर झिंदळ स्रीला मुलांचें आणि 


शेतकऱ्याला पिकाचें रक्षण करण्याची इच्छा नाहीं, तर ते विनाकारण शिंदळकी करण्याचें. आणि. शेत 
पेरण्याचे ऊचांड कां करून घेतात ? ॥ ३ ॥ 
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३६४६. संसारा आलियां एक सुख आहे | आठवावे पाय विठोबाचे ॥ १ ॥ 
येणें होय सर्व संसार सुखाचा । नलगे दुःखाचा लेदा कांहीं ॥ २॥ 
घेतील तयांसी सोपें आहे सुख । बोलियेले मुखें नारायण ॥ ३॥ 
सांगितली सोय करुणासागरे । तुम्हां कां हो बरें न वाटे तें ॥ ४॥ 
तुका म्हणे तेणें उपकार केला । भोळ्याभाविकांला तरायासी ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- नरदेहरूपीं संसाराला आले असतां विठोबाच्या पायांचें चिंतन करणें हेंच एक सुख आहे. ॥ १ ॥ 
ह्यायोगेंकरून सर्व संसार सुखाचा होऊन दुःखाचा लेदादेखीळ प्राप्त होणार नाहीं. ॥ २ ॥ जें कोणी सुखाने 
विठोबाचें नांव घेतील, त्यांना तें सुलभ आहे, असे नारायणाने स्वमुखाने सांगितलें आहे. (“अनन्यचेताः 
सततं यो मां स्मरति नित्यदा: । तस्याहं सुलभ: पार्थ नित्ययुक्तस्य योगिनः ॥” भ. गी. अ. ८ 
(श्लोक १४) ॥ ३ ॥ कृपेचा सागर जो श्रीहरि त्यानें तुमचा उद्धार होण्याचा मार्ग सांगितला आहे, तो तुम्हांस 
कां बरा वाटत नाहीं ? ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या देवानें भोळ्या भाविक जनांना तरून 
जाण्याकरितां हा फार मोठा उपकार केला आहे. ॥ ५ ॥ 


~ a ~ CT 


~ SS 


३३३१. चाले हे झारीर कोणाचिये सत्ते । कोण बोलवितें हरीबिण ॥ १ ॥ 
` देखवी ऐकवी एक नारायण । तयाचें भजन चुकों नको ॥ २ ॥ 
माणसाची देव चालवी अहंता । मीचि एक कर्ता म्हणो नये ॥ ३ ॥ 
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वृक्षाचेंही पान हाले त्याची सत्ता | राहिली अहंता मग कोठे ॥ ४॥ 
तुका म्हणे बिठो भरला सबाह्य । उणें काय आहे चराचरी ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- हा देह कोणाच्या सत्तेने चालत आहे, (व्यवहार करीत आहे ?) श्रीहरीवांचून त्याळा कोण बोलबित 
आहे ? ॥ १ ॥ सर्वांच्या नेत्रेद्रियांकडून पाहविणारा व कानांकडून ऐकविणारा हा एक हरीच आहे, त्याचे 
भजन करण्यास तुम्ही कधीं चुकू नका. ॥ २ ॥ मनाचा अहंकार चालविणाराहि हा एक देवच आहे, म्हणून 
मनुष्यानें अमुक एक कर्माचा कर्ता मी आहें असें अभिमानाने म्हणूं नये. ॥ ३ ॥ वृक्षाची पानेंहि त्याच्याच 
सत्तेने हालत आहेत असें जेथें आहे, तेथें मी अमुक केलें असा अहंकार घेण्यास जागा कोठें आहे ? ॥ ४ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, विठोबा हा सर्वांच्या अंतर्यामी व बाहेर सर्वत्र भरला आहे, त्याच्यावांचून चराचर 
(चेतन आणि जड) जगतांत कोणता पदार्थ आहे ? तर विठ्ठ सर्व पदार्थात भरलेला आहे. ॥ ५ ॥ 


३३७०. मायारूपें ऐसें मोहिलेसें जन । भोगिती पतन नानाकमें ॥ १ ॥ 
काय याची प्रीति करितां आदर । दरवितां द्र तेंचि भले ॥ २॥ 
नाना छंदें अंगीं बसती विकार । छळियेले फार तपोनिधी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे ऐसें शिकवितों तुज । आतां धरीं लाज मना पुढें ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- श्रीहरीच्या मायेनें सर्व जग मोहित झाले आहे, त्यायोगानें लोक अनेक प्रकारची पापकर्म 
शेवटी पतनास जातात. ॥ १ ॥ अझा ह्या जनांविषयीं आदर व प्रीति करणें, हें योग्य आहे काय ? आफ 
त्यांचा संबंध'सोडून त्यापासून दूर राहणें हेंच चांगले होय. ॥ २॥ अशा लोकांची संगती केल्यास आपल्या 
अंगीं नानाप्रकारच्या छंदानें कामक्रोधादि विकार जडतात आणि कामादि विकारांनी विश्वामित्रासारख्या अने 
तंपस्व्यांनाहि फार छळले आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे मना, मी तुळा अशाप्रकारचा विचार 
शिकवित आहे, म्हणून तूं पुढें तरी ह्या पापी लोकांची संगती करण्याविषयी मनांत लाज धर. ॥ ४ | 


„६०५ जे जे कांहीं मज होईल बासना । ते ते नारायणा व्हावे तम्ही ॥ १ ॥ 

काय भाव एक निवडूं निराळा । जाणसी तूं कळा अंतरीची ॥ २॥ 

तुजविण मज कोण आहे सखा । जें सांगों आणिकां जीवभाव ॥३॥ 

अवघें पिशुन झालें असे जन | आपपर कोण नाठवे हें ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे तूंचि जीबांचें जीबन । माझें समाधान तुझे हातीं ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- मला ज्या ज्या विषयींची कांहीं वासना होई, तो तो विषय हे नारायणा, तुम्हीच व्हावेत. ॥ १॥ 
मी कोणता एक भाव अंतःकरणांत वेगळा निवडून दाखबूं ? तूं माझ्या अंतःकरणांतील सर्व वृत्ती जाणत 
आहेस. ॥ २ ॥ तुझ्यावांचून आपल्या हृदयांतील भावना सांगण्यास दुसरा असा मित्र कोण आहे ? ॥३॥ 
सर्व जन द्वाड व चहाडखोर बनले आहेत. ह्याठिकाणीं आपले कोण व परके कोण हें आठवतच नाहीं. ॥ ४ ॥ 


तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, सर्वच जीवांचें जीवन तूंच एक आहेस व माझें समाधान करणें हें 
तुझ्याच हातीं आहे. ॥ ५ ॥ 


९०२. कैसी करूं आतां सांग तुझी सेवा । हाब्दज्ञानें देवा नाश केला ॥ १॥ 

आतां तुझें वर्म न कळे अनंता | तुज न सांगतां बुडूं पाहे ॥ २॥ 

संध्या स्नान केली आचाराची नासी । काय तयापाङीं म्हणती एक ॥ ३ ॥ 

बुडविली भक्ति म्हणती ते पाषाण | पिंडाचें पाळण स्थापुनियां ॥ ४ ॥ 

न करावी कथा म्हणती एकादशी । भजनासी नासी मांडियेळी ॥ ५ ॥ 

न जावें देउळा म्हणती देव घरीं | बुडविळें या परी तुका म्हणे | ६॥ 
अर्थ :- हे देवा, मी आतां तुझी सेवा तरी कशी करूं ? हे तूं सांग. पोकळ शब्दज्ञानी बेदान्त्यांन 
भक्तिमार्गाचा सर्व नाश केला आहे. ॥ १ ॥ हे अनंता, ह्या मतमतांतरामुळें आतां आपल्या स्वतःच्या सेवेचे | 
खरे वर्म तूं सांगितल्यावांचून समजणार नाहीं, नाहींतर संसारांत पूर्ण बुडण्याचा प्रसंग येईल. ॥ २॥ 
स्नानसंध्यादि विहित शुद्धाचरणाचा त्या दाब्दज्ञान्यांनी नादा केला. कारण स्नानसंध्यादिकरण्यामध्यें काय 
आहे असें ते म्हणतात. ॥ ३ ॥ हा दगड आहे, कसला देव ? असें सांगून त्याविषयीची भक्ति नाहीशी केली 
व देह आहे तोपर्यंत देहाचे सर्वथैव रक्षण करावे आणि सुखाने जगावे, असें त्यांनी नास्तिक मत स्थापित 
केळे. । | ४ ॥ ते असें म्हणतात की, श्रीहीची कथा व एकादशी ही करूं नयेत, अशाप्रकारे त्यांनी भक्तिचा 
नाशा मांडला आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ते पाखांडी इाब्दज्ञानी असें म्हणतात की, देव है 
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घ्ी-आपल्या हृदयमंदिरांत आहे. म्हणून त्याच्या दर्गनास देवळांत जावयास नको. अश्याप्रकारे 
द धाव उपासना त्यांनी बुडविली आहे. | ६ ॥ 


०५१. नमो नमो तुज माझें हें करणें | काय झालें उणें करितां स्नान ॥ १॥ 

संताचा मारग चालतों झाडूनि । हो कां लाभ हानि कांहीं तरी ॥ २॥. 

न करिसी तरी हेंचि कोडें मज | भक्ति गोड काज आन नाहीं ॥ ३ । | 

करीं सेवा कथा नाचेन रंगणीं । प्रेमसुख धणी पुरेल तों ॥ ४ ॥ 

महाद्वारी सुख वेष्णवांचें मेळीं | वैकुंठ जवळीं बसे तेथें ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे नाहीं मुक्तिसवें चाड | हेंचि जन्म गोड घेतां मज ॥ ६ ॥ ` 
अर्थ :- हे देवा, तुला अनेकदां नमन करून मी माझे कर्तव्य निवेदन करीत आहे, दररोज स्नांन केले असतां 
कोणता उणेपणा येतो ? तरी कांहीं कमी होत नाहीं, म्हणून मी रोज स्नान करीत जाईन. ॥ १ ॥ संतांनी 
जो पूर्वी मार्ग घालून दिला आहे, त्या मार्गावर दांभिकपणाची, नास्तिकपणाची, कोरड्या शब्दज्ञानाची धूळ 


सांचछेली आहे, ती झाडून मी त्या मार्गानें चालत आहे, त्यापासून छाभ होवो अथवा नुकसान होवो, त्या 
मार्गाचा मी त्याग करणार नाहीं. ॥ २ ॥ तूं जरी माझा अंगीकार केला नाहींस तरी मळा भक्तिची गोडी 


अनुभवण्याची इच्छा आहे. अन्य कांहीं करावे असें मळा वाटत नाहीं. ॥ २ ॥ देवा, मी तुझ्यापुढे नाचेन 
व तुझ्या कथेची सेवा करीन, त्या योगानें तुझे प्रेमसुख तृप्त होईपर्यंत मिळेल. ॥ ४ ॥ महाद्वारांत वैष्णवांच्या 
मेळाव्यांत खरे भक्तिचे सुख आहे, कारण तेथे वैकुंठ स्वरूप परमात्मा जवळच राहातो. ॥ ५.॥ तुकाराम 
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महाराज म्हणतात, मळा मुक्तिविषयक इच्छा मुळीच नाहीं. तुझी सेवा करण्याकरितां वारंवार जन्म घेणे म 


बरे वाटते. ॥ ६ ॥ 
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२८१९. होऊनि संन्यासी भगबीं लुगडी । वासना न सोडी विषयांची ॥ १ ॥ 

निंदिती कदान्न इच्छिती देवान्न | पाहाताती मान आदराचा ॥ २ ॥ 

तुका म्हणे ऐसें दांभिक भजन । तया जनार्दन भेटें केवी ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- कित्येक संन्यास घेऊन भगवी वस्त्रें धारण करतात, पण विषयांविषयींची वासना टाकीत नाहींत. 
॥ १ ॥ जे (भाजी-भाकरी इत्यादि) कदान्नाची निंदा करतात व चांगल्या गोड बांसुदी, पुरी इत्यादि 
मिष्टानाची इच्छा धरतात, तसेच लोकांकडून आपला आदरसत्कार व्हावा याची नेहमी वाट पाहतात. ॥ २॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, अशाप्रकारे त्यांचे नारायणनामाचें .भजन दांभिकपणाचें आहे, तर मग त्या 
भजनामुळें त्यांना जनार्दनाची भेट कशी होईल ? ॥ ३ ॥ 


२८२०. लांबवूनि जटा नेसोनि कासोटा । अभिमान मोठा करिताती ॥ १ ॥ 
सर्वांगा करिती विभूती लेपन । पाहाती मिष्टान्न भक्षाबया ॥ २॥ 
तुका म्हणे त्यांचा नव्हे हा स्वधर्म । न कळतां वर्म मिथ्या वाद ॥ ३ ॥ 
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क कित्येक गोसावी लांब लांब जटा वाढवून मोठ्या डौलानें दै घात ब sr 
` गोसावी आहोत' असे भाषण करतात. ॥ १ ॥ हें मोंदु गोसावी ठ्या अभिमानाने 
'आम्ही सावी सर्वांगाछा राख लावून मिष्टान 
मिळण्याची वाट पाहतात. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 


आगी ' असे स्वैर वागणे हा त्यांचा स्वधर्म 
ह द त्यांना हें वर्म न कळल्यामुळे ते उगीच खोट्या (वाद =) संभाषणांत पडतात. ॥ ३॥ 


८८११. कान फाडूनियां मुद्रा तें घालिती । नाथ म्हणबिती जगामाजी ॥ १॥ 
घालोनिया फेरा मागती द्रव्यासी | परि शंकरासी नोळखती ॥ २॥ 
` पोट भराबया शिकती उपाय । तुका म्हणे जाय नरकलोका ॥ ३॥ 


अर्ध :- कानाला भोंकें पाडून त्यांत तें (मुद्रा =) लाकडाची किंवा कासवाच्या पाठीची कर्णभूषणें घालतात 
व जगामध्ये आपण नाथ पंथाचें आहोत असे तें म्हणतात. ॥ १ ॥ तें गांवांमध्यें फेरे घालून लोकांजवळ 
कळ द्रव्य मागतात, पण तें शंकराला मुळींच ओळखत नाहींत. ॥ २॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ते 
पेट भरण्याचे अनेक उपाय शिकतात व पुढें त्यायोगानें नरक लोकांस जातात. ॥ ३ ॥ 


ma ~ ~ (१० .. ha 


| उपदेशपर अभंग 
| 
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कू | 
१८९८. कौडीकौडीसाठीं फोंडिताती शिर । काढूनि रुधीर मलंग ते ॥ १ ॥ 
पांघरती चर्म लोहाची सांकळी । मारिती आरोळी धैर्य बळे ॥ २॥ 
तुका म्हणे त्यांचा नव्हेचि स्वधर्म | न कळें तें वर्म गोबिंदाचें ॥ ३॥ 
र्थ :- तें (मलंग =) फकीर हें कवडी कवडीकरितां ठिकठिकाणीं डोके फोडून रक्त काढतात. ॥ १ ॥ 
अंगावर कातडे पांघरतात, लोखंडाची साखळी गळ्यांत घालतात व मोठ्या धैर्याने आरोळ्या मारतात. ॥ २॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, (शरीराला पीडा देणें) हा त्यांचा स्वधर्म नाहीं व त्यांना गोविंदप्राप्तीचें खरें साधन 
मुळींच कळत नाहीं. ॥ ३ ॥ 


पंत तुकाराम महाराजांची साथे गाथा | क 
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३३४८. दाढी डोई मुंडी मुंडुनियां सर्व । पांघुरती बरबीं बस्त्र काळीं ॥ १ ॥ 

घेऊनिया हातीं । उपदेश देती सर्वत्रांसी ॥ २॥ 


उफराटी काठी घे 

चाळवूनि रांडा देऊनियां भेष । तुका म्हणे त्यास यमदंडी ॥ ३ ॥ | 
अर्थ :- मानभाव पंथाचें लोक हे दाढी आणि डोकें यांचे मुंडण करतात न॑ अंगावर (बरवी =) निवडक जं | 
काळी वस्त्रें पांघरतात. ॥ १ ॥ हातामध्यें उफराटी कांठी घेऊन सर्वांना नास्तिकवादाचा उपदेशा देतात. ' 
॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ते रांडापोरांना फसवून आपला काळा वेष त्यांना देतात, त्यांना य 


शिक्षा करील. ॥ ३ ॥ 
हि हि A. Sri? 


८२३. होऊनि जंगम विभूती लाविती । शाख वाजविती घरेघरवी / ? / 

शिवाचे निर्माल्य तीर्था न सेविती / घंटा बाजविती पोटासाठी / ? ॥ 

तुका म्हणे त्यांसी नाहीं शिवभक्त । व्यापार करिती संसाराचा / 2 / 
अर्थ :- (हें लोक) जंगम होऊन विभूती (भस्म) लावतात व शाल वाजवित धरोषर हिंडतात ॥ » / 
शिवाचे निर्माल्य व तीर्थ ह्यांचे तें कधीच सेवन करीत नाहीत आणि पोट भरण्यासाठी घंटा गाजकिल घरच 
मिक्षा मागतात. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अश्या दांभिक जंगमाचे ठिकाणी गिवाविषयी 4द्धा- 
भक्ति मुळीच नसते, तें शिवभक्तीच्या नांवावर सर्व संसाराचा पोटभरू उद्योग करतात; ॥ ३ ॥ 


२८२२. लाबूनिया मुद्रा बांधोनियां कंठी । हिंडे पोटासाठी देशोदेशी ॥ १॥ | जज 
नेसोनि कोपीन शुभ्रवस्त्र जाण । पाहाती पक्वान्न क्षेत्रींचें तें ॥ २॥ 


तुका म्हणे ऐसे मावेचे मइंद । त्यापाशीं गोबिंद नाहीं नाहीं ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- गळ्यामध्ये रुद्राक्षांची किंवा तुळशीची माळा (कंठी) बांधून विभूती चर्चितात किंवा गोपीचंदनाची 
मुद्रा लावून पोटाकरितां देशोदेशीं फिरतात. ॥ १ ॥ आंत लंगोटी घालून वर पांढरी वस्त्रें परिघान करतात 
व असे तें क्षेत्रस्थ लोक “आज पक्वान्न कोठें मिळेळ' याची वाट पाहत असतात असे तूं समज. ॥ २॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, असे हे कपटी, ढोंगी आहेत, त्यांच्याजवळ गोविंद मुळी नाहींच नाहीं. ॥ ३॥ 


AN कसळ आह 1॥ ४ ॥ 

२८३०, ऐसे नाना भेष घेऊनि हिंडती । पोटासाठी घेती प्रतिग्रह ॥ १ ॥ 
परमार्थासी कोण त्यजी संसार । सांगा पां साचार नांब त्याचें ॥ २॥ 
जन्मता संसार त्यजियेला शुके । तोचि निष्कळंक तुका म्हणे ॥ ३॥ 
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३७८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- असें नानाप्रकारचे वेष घेऊन अनेक लोक देशोदेशी हिंडतात व पोटाकरितां (प्रतिग्रह =) दान 
घेतात. ॥ १ ॥ खऱ्या परमार्थाकरितां संसाराचा त्याग कोण करतो ? जर कोणी संसाराचा खरा त्याग केला 
असेल, तर खरोखर त्याचें नांव सांगा. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, शुकानें मात्र जन्मतांक्षणीच 
संसाराचा खरा त्याग केला, म्हणून तोंच एक कलंकरहित शुद्ध आहे. ॥ ३ ॥ 


१९१४. स्त्रिया पुत्र कलत्र हे तंब मायाबंत | रोवरींचा अंत नपबे कोणी ॥ १ ॥ 
यमाचिये हातीं बांधोनियां देती । भूषणेंही घेती काढूंनियां ॥ २ ॥ 
ऐसिया चोरांचा कैसा हा विश्वास | धरिली तुझी कास तुका म्हणे ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- क्रिया, पुत्र व पत्नी हे सर्व मायिक (लोमी कपटी) आहेत, अखेर अंतसमयीं कोणीहि उपयोगी 


पडत नाहींत. ॥ १ ॥ उलट यमाच्या हातांत बांधून देतात व अंगावर असलेली वस्त्रभूषणें व दागिणें हि काढून 


घेतात. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशा ह्या चोरांचा विश्वास तरी कसा धरावा ? म्हणून हे देवा, 
मी तुझा (कांस =) आश्रय केला आहे. ॥ ३ ॥ 


भेटीचे अभंग ४५३ 
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„४३. न लगती मज इाब्दब्रहमज्ञान । तुझिया दर्शनाबांचूनियां ॥ १ ॥ 
म्हणऊनि तुझें कारतो चिंतन । नावडे बचन आणिकांचें ॥ २ ॥ 


काय तीं महत्त्वे करावी मान्यता । तुज न देखतां पांडुरंगा ॥ ३॥ 
तुका म्हणे तुज भेरल्यावांचून । न राहे त्याहून होइन वेडा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- देवा, तुझ्या सगुण रूपाच्या दर्शनाबांचून मला शाब्दिक ब्रह्मज्ञानाची जरूरी नाहीं. ॥ १ ॥ म्हणून 
मी तुझे चिंतन करीत आहे. आणिकांचे बोलणे तर मला मुळीच आवडत नाहीं. ॥ २ ॥ हे पांडुरंगा, तुला 


न पाहतां जनामध्ये मानमान्यता जी वाढत आहे, ती काय करावयाची आहे १ ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, तुळा भेटल्याखेरीज मी कधी स्वस्थ रेदाणार नाहीं, नाहीं तर मी वेडा होईन: (तुझे दर्शन न झाल्यास 
प्रला वेड लागेल.) ॥ ३ ॥ 


१६०८. तुझा म्हणवूनि दिसतों गा दीन | हाचि अभिमान सरे तुझा ॥ १॥ 
अल शक कोपळी जननी । तयासी निर्वाणी कोण पाबे ॥ २ ॥ 
| तुजविण परदेशी | नको या दुःखासी गोबूं मज ॥ ३॥ 


> हह मज = 
तुका म्हणे मज सर्व तुझी आंशा | अगा जगदीशा पांडुरंगा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, मी तुझा आहे असे असूनहि दीन दिसत आहे, म्हणून ह्याचा अभिमानच तुझ्यामध्ये नाहीं. 
॥ १ ॥ अज्ञान बाळकावर आई जर रागावली. तर 


तसें हें विठोबा तुझ्यावाचून Br दुःखसमयी त्याच्याकरितां कोण धांव घेईल ? ॥ २ ॥ 

तसें हैं ' तुझ्यावाचून परदेशी - मी अनाथ आहे. म्हणून तूं आतां मळा या दुःखांत गुतवूं नकोस. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. अगा जंगदीठाः पाडुरंगा मळा तुझीच सर्व आशा आहे. ॥ ४ ॥ 
१६०९. आतां माझ्या दुःखा कोण हो सांगाती | रखुमाईचा पति पावेचि ना॥ १॥ 

काय विधात्याने घातलीसे रेखा | सुटका या दुःखा न होयचि ॥ २॥ 

तुका म्हणे माझी विसरू नको चिंता | अगा पंढरिनाथा पाच वेगीं ॥ ३॥ 
अर्थ :- हा रखुमाईचा पति विठ्ठल मला आतां पावतच नाहीं, म्हणून आतां मला होणाऱ्या दुःखास भागीदार 
कोण आहे? ॥ १ ॥ या विधात्याने -ब्रह्मदेवानें आमच्या कपाळीं अशी कोणती (रेखा =) अक्षरें लिहिलीं 
कीं, ज्या योगानें आमची द्या दुःखातून सुटकाच होत्‌ नाहीं. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे 
पंढरीनाथा. मज विषयीची चिंता करणें बिसरे नकोस, मला लवक प्रात हो. ॥ ३ ॥ 
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~ 


१६६८. जन्म मृत्यु फार झाले माझ्या जीवा | ऐक माझा धांवा पांडुरंगा ॥ १ ॥ 
सिणलों बहुत करितां येरझारा | रखुमाईच्या बरा पावें वेगीं ॥ २॥ 
तुका म्हणे तूं गा पतितपाबन । घेई माझा शीण जन्मांतर ॥ ३ ॥ 


अर्थ :- ङे पांडुरंगा. माझ्या जीवानें जन्ममृत्यू फार सोसलें, म्हणून मी तुझा धांवा करीत आहे, तो तूं ऐक. 
॥ १ ॥ हे रखुमाईच्या पति पांडुरंगा, अनेक योनीमध्ये जन्ममृत्यूच्या येरझारा करून फार श्रम झाळें आहेत, 
एवढ्याकरितां तूं मळा त्वरेने प्राप्त हो. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. अगा पतिताला पावन करणाऱ्या 
देवा, अनेक जन्मजन्मांतरी मळा होणारे जे दुःख ते तूं नाहींसें कर. ॥ ३ ॥ 
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२६१६. पंढरीसी जावें ऐसें माझे मनीं | विठाई जननी भेटे केव्हां ॥ १ ॥ 

नळगे त्याबिण सुखाचा सोहळा | लागे मज ज्वाळा अग्निचिया | । २॥ 
' तुका म्हणे त्याचे पाहिलिया पाय | मग दुःख जाय सर्व माझें ॥ ? ॥ 
अर्थ :- माझ्या मनामध्यें पंढरीस जावें असे फार आलें आहे; कारण विठाबाई आई ही केव्हां मेटेळ,- असे 
मला झालें आहे. ॥ १ ॥ त्या विठाईची भेट झाल्यावांचून मला हा भोगात्मक सोहळा सुखाचा वाटत नाहीं, 
अग्नीच्या ज्वाला लागल्याप्रमाणें सर्वागाचा दाह होत आहे. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या देवाचें 
पाय पाहिल्यावर माझें सर्व दुःख नाहींसे होईल. ॥ ३ ॥ i 


वकि न 


ai 


१९६१. तन मन धन दिलें पंढरीराया | आतां सांगाबया उरले नाहीं | ! | 

आर्त चाड चिंता नाहीं मनीं आगा | तोडियेला फांसा उपाधीचा ॥ २ | 

तुका म्हणे एक विठोबाचें नाम | आहे जबळी दाम नाहीं रुका | ३ ॥ 
अर्थ :- तन, मन व धन हें मी पंढरीराजाला दिलें आहे, आतां सांगण्याकरितां माझ्याजवळ काहीहि राढिळे 
नाही. ॥ १ ॥ धनाची इच्छा, खरीपुत्रादिकांच्या पोषणाची चिंता व विद्या, धन, मान मिळविण्याची कोणतीहि 
आशा मनांत राहिली नाहीं, मी सर्व उपाधींचा फांसा तोडून टाकला आहे. || २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 


माझ्याजवळ एक विठोबाचें नांव आहे, त्याखेरीज (दाम =) पैसा, एक (रुका =) पै देखीळ माझ्याजवळ 
नाहीं. ॥ ३ ॥ 


१६५४. आलिया संसारा उठा बेग करा । दारण जा उदारा पांडुरंगा ॥ १ ॥ 
देह हैं काळाचें धन कुबेराचें । तेथें मनुष्याचे काय आहे ॥ २ ॥ 
देता देवबिता नेता नेबविता । येथें याची सत्ता काय आहे ॥ ३॥ 
निमित्याचा धनी केला असे प्राणी । तुका म्हणे म्हणोनि व्यर्थ गेला ॥ ४॥ 
अर्ध :- अहो, मनुष्यरूपीं संसारास आलेलें तुम्ही उठा व त्वरा करा आणि त्या उदार पांडुरंगाला शरण जा. 
॥१॥ आपला देह हा काळाचा आहे व सर्व धन हे कुबेराचें आहे; अशी जेथें स्थिती आहे, तेथें मनुष्याचे 
काय आहे ? ॥ २ ॥ देणारा व देवविणारा तसेच नेणारा व नेवविणारा सर्व कांहीं एक देवच आहे, अशी 
जेथें स्थिती आहे; तेथें या मनुष्याची सत्ता काय आहे ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अरे, प्राणी 
हा केवळ निमित्ताला मालक केला आहे, पण हे न समजल्यामुळे मनुष्य व्यर्थ गेला आहे. ॥ ४ ॥ 


३४१. मायबणीं धाल्या धाय । गर्भ आंबतणें न पाहे ॥ १ ॥ 
तैसे पूजितां वैष्णव । सुखें संतोषतो देव || २ ॥ 
पुत्राच्या बिजयें | पिता सुखावत जाये ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे अमृतसिद्धि | हरे तृषा आणि व्याधि ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- (मायवणी =) गरोदर ख्रीला आमंत्रण दिलें की, पुरें. गर्भस्थ जीवाला निराळे आमंत्रण ब्रावयास 
तको. ती जेवून तूस झाली कीं, तो गर्भस्थ जीवहि तृप्त होतो. ॥ १ ॥ त्याप्रकारे वैष्णवांची पूजा केली 
असतां, देव सुखानें संतुष्ट होतों. ॥ २ ॥ पुत्रास जय मिळाल्याने बापाच्या हृदयास सुख होतें. ॥ ३ ॥ 


तुकारम महाराज म्हणतात, अमृताच्या सेवनानें (तृषा =) तहान आणि सर्व रोग ह्यांचा नादा होतो. (तसे 
वाच्या सेवेनें देव तृप्त होतो.) ॥ ४ ॥ 
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७९८. तुझें अंगभूत । आम्ही जाणतों समस्त ॥ १ | 
| येरा वाटतसे जना | गुढारसें नारायणा || २ ॥ 
। ठांबा थारा मारा | घरचिया संबचोरा ॥ ३॥ 
तुका म्हणे भेदाभेद | करूनि करितसे बाद || ४ ॥ 
अर्थ :- हैं देवा, तुझ्या अंगभूतच सर्व कांहीं आहे हें मी जाणतो. ॥ १ ॥ हे नारायणा, बाकीच्या सर्व जनांना 
मात्र तुझे हैं स्वरूप फार गुढ असल्यासारखे वाटत आहे. ॥ २ ॥ सतत मालकाबरोबर असणाऱ्या घरांतील 
साबचोराळा सर्व (थारामारा =) ठावठिकाणा माहित असतो, त्याप्रमाणें आम्ही सतत तुझ्याबरोबर 


असल्यामुळें, तुझें सर्व कांहीं आम्हाला माहित झालें आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी सर्व 
कल्पित भेदांचा अभेद करून परमार्थस्वरूपाचा संवाद करीत आहे. ॥ ४ ॥ 


अद्वैतपर अभंग , ७२१ 


आह. ॥ ४ ॥ 


१८४१. तुज दिला देह । आजूनि बागवितों भय ॥ १ ॥ 
ऐसा विश्वासघातकी । घडली कळतां हे चुकी ॥२॥ 
बोलतों जें तोंडें । नाहीं अनुभविलें लंडे ॥३॥ . 
दंड लाहे केला । तुका म्हणे जी बिट्ठला ॥ ४ ॥ 
| अर्थ :- हे देवा, मी तुला माझा देह अर्पण केला असून त्याच्या संबंधानें अजून मनांत भय बाळगीत आहे. . 
| ॥ १॥ असा हा मोठा विश्वासघात मजकडून होत आहे, ही चूक कळत असूनहि झाली. ॥ २ ॥ मी जें तोडानें 


बोलत आहे, त्याचा मी (ळंडे =). दांडग्यानें कर्घीहि अनुभव घेतला नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, अहो विठ्ठला, ह्या अपराधाबद्दल तुम्ही मळा दंड केला पाहिजे. ॥ ४ ॥ 


[स्था VINE / ॥ ७ ॥॥ 
. ३८६१. सर्वस्वाची साटी | तरिच देबासबें गांठी ॥ १ ॥ 

नाहीं तरी जया तैसा | भोग भोगविल इच्छा ॥ १ ॥ 

द्यावें तेंचि घ्यावें | म्हणऊनि ज्याबें जीवे ॥ ३॥ 

तुका म्हणे उरी | मागें नुरवितां बरी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हरीला सर्वस्व अर्पण केले, तरच (साठी =) मोबदल्यांत देवाची गांठ पडणार आहे. ॥ १॥ नाहीतर 
तो देव जशी ज्या मोगाची इच्छा असेल, तशी ती त्याला मोगानुसार भोगावयास लावील, ॥ २ ॥ आपण 
जसे द्यावें तसेंच परत घ्यावें, भोगाच्या इच्छेने देवाची भक्ति केल्यास भोग प्रास होतात; निष्काम बुद्धीनें 
भक्ति केल्यास देव प्राप्त होतो, म्हणूनच काया-वाचा-मनाने-निष्काम बुद्धीनेच श्रीहरीच्या ठिकाणी' नाहीसे 
व्हावे, यासाठीच जीवाने जगावे. ॥ ३ ॥ छुकाराम महाराज म्हणतात; एकदा देवाला सर्वस्व अर्पण केल्यावर 
माझे म्हणून पुन्हां कांहीं बाकी न ठेवणें हें बरें ॥ ४ ॥ 


३०५१. गाढव शुंगारिलें कोडें । कांहीं केल्या नव्हे घोडे ॥ १ ॥ 
_ त्याचें भुंकणें न राहे । स्वभावासी करील काय ॥ २॥ 
श्वान शिबिके बैसबिलें । भुंकता न राहे उगले ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे स्वभावकर्म । कांहीं केल्या न सुटे धर्म ॥ ४॥ 
अर्थ :- गाढवाळा कितीहि कौतुकानें झांगार केळे. तरी तें कांहीं केल्या घोडे होणार नाहीं. ॥ १ ॥ त्याचें 
ओरडणें राहणार नाहीं; कारण तो त्याचा मूळ स्वभावच आहे, त्याच्यापुढें त्याचा इछाज काय चालणार ? 


॥ २ ॥ कुत्र्याला जरी चांगले सजवून पाळखीत बसविलें, तरी तें भुंकल्याखेरीज गप्प राहणार नाहीं 


॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जन्मजात असलेला स्वभावधर्म हा कांहीं केल्यानें नाहींसा होत 
नाहीं. ॥ ४ ॥ 


२९३३. आवडे सकळां मिष्टान्न | रोग्या विषा तें समान ॥ १ ॥ ` 
काय तया एका साठीं। कामें केलीं अबघीं खोटी ॥ २ ॥ 
दर्पण नलगे एका | ठाव नाहीं ज्याच्या नाका ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे खळा | उपंदेशाचा कंटाळा ॥ ४॥. 
अर्थ :- सर्वांना गोड अन्न आवडते, पण अंगांत ताप असलेल्या रोग्यांना मात्र ते विषासारखें कडू वाटते. 
॥ १ ॥ एखाद्या व्यक्तीला एखाद्या पदार्थाचा उलट अनुभव आला, म्हणून त्या एकामुळे जगांतीळ त्या 
पदार्थप्रातीची सर्व कामें खोटी होतात काय ? ॥ २ ॥ ज्याच्या नाकाचा ठावठिकाणा नाही. त्या एकालाच 


CReFCR HR SR HR eK) ७ 30७ (२९७७८००८०९ RNR HR eo HR eK) 


उपदेशपर अभंग ३८७ 
ReSDR RR PCR BCR eB) ee CRe5CR eRe FIRS ICR OB 


आरसा लागत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, खळाला कितीहि उपदेश केला; तर त्याळा त्याचा 


कंटाळा आहे, (मग संतांचा सदुपदेशा व्यर्थ आहे काय ? तर नाहीं.) वरील दष्टान्ताप्रमाणें इतरांना त्याचा 
चांगला उपयोग आहे. ॥ ४ ॥ 


२९९३. अखंड संत निंदी । ऐसी दुर्जनाची बुद्धि ॥ १ ॥ 
काय म्हणावें तयासी | तो केबळ पापरासी ॥ २ ॥ 
जो स्मरे रामनामा | त्यासी म्हणती रिकामा ॥ ३ ॥ ` 
तीर्थब्रत करी | यासी म्हणताती भिकारी ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे बिंचाची नांगी । तैसा दुर्जन सर्वांगी ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- सर्व काळ संतांची निंदा करावी, अशी दुर्जनाची सतत बुद्धि असते. ॥ १ ॥ त्याला काय 
म्हणावें ? तो केवळ पापाचीच रास आहे. ॥ २ ॥ जो नित्य रामनामाचे स्मरण करतो, त्याला तो 
(दुर्जन) रिकामटेकडा म्हणतो. ॥ ३॥ जो तीर्थक्षेत्र ब्रत करतो, त्याला तो (दुर्जन) भिकारी म्हणतो. 
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॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, विंचू हा फक्त नांगीच्याच घारी असतो, पण तसा हू 


दुर्जन सर्वांगाने विषारी असतो. ॥ ५ ॥ 


ॐ 


२४३७. या रे नाचों अवघे जण । भावें आनंदें करून ॥ १ ॥ 

गाऊं पंढरीचा राणा । क्षेम देऊं संतजना ॥ २ ॥ 

सुख फुकासाठीं । साधे हरिमान बोभाटी ॥ ३॥ 

प्रेम वांटितो उदार । देतां नाहीं सान थोर ॥ ४॥ 

पापें पळालीं बापुडीं | काळ झाला देशधडी ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे धन्य काळ | आजि प्रेमाचा सुकाळ ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- यारे ( वैष्णवांनो) आपण सर्व आनंदाने व प्रेमाने नृत्य करूं. ॥ १ ॥ पंढरीच्या राजाला गाऊं व 
संत मंडळींना प्रेमानें आलिंगन देऊं. ॥ २ ॥ हरिनामाची गर्जना केल्यानें सुख फुकटच प्राप्त होते. ॥ ३ ॥ 
जो श्रीहरि लहान मोठे असा कांहीं विचार न करतां स्वतः आपले प्रेम सर्वांना देतो, असा तो फार उदार आहे. 
॥ 9 ॥ त्या हरिनामाच्या योगानें दीन झालेली पातकें पळून गेली व काळहि भयभीत होऊन देशोदेशी 
पळाला. ॥ ५॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, श्रीहरीच्या प्रेमाचा सुकाळ सर्वत्र झाला म्हणून आजचा हा काळ 


धन्य आहे. ॥ ६ ॥ 
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१७६५. उपजले मनीं । हें तों स्वामीची करणी ॥ १ ॥ 
होईल प्रसादाचें दान । तरी हें कवतुक पाहेन ॥ २ ॥ 


येईल अभय जरि । तरि हे आज्ञा बंदिन शिरीं ॥ ३ ॥ 
भक्तिप्रयोजना । प्रयोजावे बंदीजना || ४ ॥ 


यश स्वामिचिये शिरीं । दास्य करावें किंकरी ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे आळीकरा । त्यासी योजावें उत्तरा || ६ ॥ 
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अर्थः माझ्या मनांत भगवंताची सेवा करण्याची शुभ इच्छा उत्पन्न झाली, हें सर्व माझ्या स्वामीचें 
काम आहे. ॥ १ ॥ जर स्वामी आमच्यावर शहि, "च्यावर कृपाप्रसादाचे दान करतील, तर ते कौतुक देखील मी डोळ्यांनी 
पाहीन. ॥ २ ॥ स्वामी मला 'भिऊं नकोस' असे अभय देतील, तर ती त्यांची आज्ञा मी शिरसावंद्य मान्य 
कीन. ॥ ३ ॥ हा भक्तीच्या (प्रयोजना =) फळाची आम्हा (बंदीजना >) स्तुतिपाठकाच्या ठिकाणीं 


आम्ही सेवकांनी सेवा करावी व त्याला यझा देण्याची जबाबदारी 


स्वामींच्या मस्तकावर आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही (आळी =) हड़ करणारी मुले 
आहोत, आमच्या ठिकाणीं तुम्ही योग्य 


ग्य शब्दांची योजना करा. ( आम्हांला योग्य असें कांहीं तरी (उत्तरा 
>) बोला.) ॥६॥ 
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१९०५. माझें मन पाहे. कसून । चित्त न ढळे तुजपासून ॥ १ ॥ 
कापुनी देईन शिर । पहा कृपण कीं उदार ॥ २॥ 
मजर्चारि घालीं घण | परि मी न सोडी चरण ॥ ३॥ . 
तुका म्हणे अंतीं । तुजबांचूनि नाहीं गति ॥ ४॥ 
अर्थ :- हे देवा, तूं माझे मन कस लाऊन नीट तपासून पहा, तुझ्या पायांपासून चित्त कधीहि हालणार नाहीं. 
॥ १ ॥ तूं म्हणशील तर मी मागें पुढें न पाहतां आपले मस्तक कापून देईन, मग मी कृपण आहे किंवा उदार 


आहे, ते तूं पाहा. ॥ २ ॥ जरी तुम्ही माझ्यावर (घण =) मोठें मोठें हातोडे घातळें, तरी मी तुमचे पाय 
सोडणार नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अखेरीस तुझ्यावाचून आम्हांला गति नाहीं ॥ ४ ॥ 


| I ता हान बलवान आह, ॥ ६ ॥ 
२४३४. भूमीवरी कोण ऐसा । गांजूं के हरीच्या दासा ॥ १ ॥ 


सुखें नाचा हो कीर्तनी । जयजयकारें गर्जा बाणी ॥ २॥ 
काळा सुटे पळ । जाती दुरिते सकळ ॥ ३॥ 
तुका म्हणे चित्तीं । साच माना हे निश्चिती ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- हरीच्या दासाला ताप देईल असा दुराचारी ह्या पृथ्वीवर कोण आहे ? ॥ १ ॥ ह्याकरितां अहो जन 

हो, तुम्ही प्रेमसुखानें हरिकीर्तनांत नाचा व जयजयकार युक्त वाणीने हरिनामाची गर्जना करा. ॥ २ ॥ त्या 


योगानें काळ भयभीत होऊन पळत सुटतो ब सर्व पातकें नाहींशी होतात..॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
हे तुम्ही आपल्या चित्तांत निश्चयाने खरे माना. ॥ ४ ॥ 


देबाशीं प्रेमाचें भांडण १७२ 
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१४४७. झाला जिवासी उदार | त्यासी काय भीडभार ॥ १ ॥ 

करीन आडव्या घोंगडें । उभ्या बाजारी उघडें ॥ २॥ 
जों जों धरिली भीड । तों तों बहु केळी चीड ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे मूळ । तुझें उच्चारीन कुळ ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, जो आपल्या देहावर = (जीवावर) उदार झाला आहे, त्याठिकाणी भिडेचें ओझें कशाचें 


आहे ? ॥ १ ॥ मी तुला भर बाजारांत उघडा करून तुझ्या अंगावरील मौल्यवान घोंगडे (राळ जोडी) ही 


(आडक्या) अर्ध्या पैंच्या किंमतीची करून टाकीन. ॥ २॥ मी जो जों तुझी. (भीड =) मर्यादा धरली, तो 
तो तूं मला जास्तच चिडविळेंस. ॥ ३ ॥ तुकाराम 


[म महाराज म्हणतात, आतां मात्र चार चौघांत तुझ्या कुळा 
मुळाचा उच्चार = (उद्धार) करीन. ॥ ४ ॥ | | | 


~ ० ~ ~ 


जब 


९५. मिळे हरिदासांसी दाटी । रीघ न होय दोबटी ॥ १ ॥ 
तेथें काय म्यां करावें । माझें कोणे आइकावें ॥ २:॥ 
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कैसें तुज लाजवाबें | भक्त म्हणोनियां भावें ॥ ३॥ 
नाचतां नये ताळीं | वाजवितां नये टाळी ॥ ४॥ 

अति मंडित भूषणे | शरीर माझें दैन्यबाणे ॥ ५ ॥ ` 
तुका म्हणे कमळापति । मज यावें त्यांचे हातीं ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, तुझ्याजवळ ह्या हरिदासांची फार दाटी = (गर्दी) झाली आहे, म्हणून माझा अखेरीस प्रत्यक्ष 

प्रयत्न करून देखील त्या ठिकाणीं प्रवेश होत नाहीं. ॥ १ ॥ त्या ठिकाणीं (त्या परिस्थितीत) मी काय 
करावे ? व मळा प्रवेश द्या असे माझे बोलणे कोणी मनीं धरून ऐकावे. ॥ २ ॥ मी तुझा प्रेमळ भक्त आहे 

असें म्हणून तुळा भक्तिच्या बळानें तरी कसें लाजवावें ? (कारण तूं ळाजेनें “मी येतो” म्हणावे, अशी माझी 
स्थिति नाहीं.) ॥ ३ ॥ भजनाच्या वेळेस नीट ताळांत मळा इतरांसारखे नाचता येत नाहीं व हातानें टाळीहि 
तालात वाजवितां येत नाहीं. ॥ ४ ॥ त्या इतर हरिदासांचे अंग टिळे, माळा, मुद्रा इत्यादि नाना प्रकारच्या 
भुषणानें फार सुशोभित आहे आणि माझे शरीर तर दुबळ्यासारखे अत्यंत कलाहीन आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, अहो लक्ष्मीपते, अशा कारणांनी मळा तुमच्यापर्यंत येण्यास प्रवेश मिळत नाहीं, तर तुम्ही | 


मला त्या संतांच्या स्वाधीन करा. ॥ ६ ॥ 


«८६ त्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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१२०५. जाणों नेणो काय । चित्तीं धरूं तुझे पाय ॥ १ ॥ 
आतां हेंचि वर्म । गाऊं धरूनियां प्रेम ॥ २ ॥ 
काय सांडूं मांडूं । भावें हृदयींच कोंडूं ॥ २ ॥ 
` तुका म्हणे देवा । जन्मोजन्मी मागें सेबा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, आम्ही काय जाणूं ? व काय न जाणूं ? (हें कांहीं आम्हाला कळत नाहीं.) 
पाय आम्ही चित्तांत धरून राहू. ॥ १ ॥ तुझें पाय चित्तांत धरून मुखाने प्रेमानें तुझें नाम गांवे हेंच न 


(वर्म) साधन आहे. ॥ २ ॥ ह्यावांचून कांहीं टाकणें, कांहीं घेणें, आम्ही जाणत नाहीं, फक्त भक्तीभावाने तुर, 


हृदयांत कोंडून ठेवूं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. हे देवा, हीच तुझी सेवा जन्मोजन्मी घडावी र 
माझें मागणें आहे. ॥ ४ ॥ | 


= 


करता. (ता]ह प्राषाण जाए। स. पप 
३१४१. जाळें घातलें सागरीं | बिंदु न राहे भीतरी ॥ १ ॥ 

तैसें पापियाचें मन | तया नाबडे कीर्तन ॥ २॥ 

गाढव गंगेसी न्हाणिळें । जाउनि उकरड्याबरी लोळे ॥ ३ ॥ 

रीतीं पोसिलें काउळे । जाउनि विष्ठेवरी लोळे ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे तैसी हरी | कीरव्या नाबडे कस्तुरी ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- जर मासे धरणारांनी समुद्रांत जाळे टाकळें आणि वर काढलें, तर त्या जाळ्यांत पाण्याचा एक थेंब 
देखील राहात नाहीं. ॥ १ ॥ तशाप्रकारचें पातकी लोकांचें मन असते, म्हणून त्यांना हरिकीर्तन मनापासून 
मुळीच आवडत नाहीं. ॥ २ ॥ जरी गाढवाला चांगले साबण लावून गंगेमध्ये न्हाणळे, तरी तें पुन्हां 
उकिरड्यावर जाऊन लोळतें. ॥ ३ ॥ कावळ्याचें पालन प्रीतीनें चांगल्या रीतीने केळें, तरी तो हागणदारीत 


जाऊन विप्रेवर लोळतो. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे हरि, ज्याप्रमाणें कस्तुरीचा सुगंध 
किरव्या =) खेंकडास आवडत नाहीं. (या सर्व दृष्टान्तांप्रमाणें जीवनाला कृतार्थ करणारें हे कीर्तन ति. 


जनांना आवडत नाहीं.) ॥ ५ ॥ 


२८६९. तरलों म्हणुनि धरिला ताठा । त्यासी चळ झाला फांटा ॥ १ ॥ 
बांयांबिण तुटें दोड | मान सुख इच्छी भांड ॥ २ ॥ 
गवाहीबिण मात । स्थापी आपुली स्वतंत ॥ ३॥ 
तुका म्हणे ऐसीं किती । नरका गेलीं अधोगती ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जो आपण तरलो, मुक्त झालो असे समजून अभिमान धरतो व तोंडानें हि तशी बडबड करतो, त्याला 
भ्रम झाला असून तो आडमार्गाला लागला आहे. ॥ १ ॥ असा भांडखोर विनाकारण मानाची व सुखाची इच्छा 
करतो; तो कापसाचें कच्चे बोंड फुटलें असतां, जसें व्यर्थ जाते तसा तो व्यर्थ जातो. ॥ २ ॥ 
वेदशाद्नांच्या आधाराशिवाय बुद्धीच्या कल्पनेने उगीचच आपल्या स्वतंत्र मतांची स्थापना करतात. ॥ ३॥ 


तुकाराम महाराज म्हणतात, अश्या प्रकारचे कित्येक अभिमानी लोक अधोगतीस य नरकास गेलेले 
आहेत. ॥ ४ ॥ 


२७३१. कठिण नारळाचे अंग । बाहेरी भीतरीचें चांग ॥ १ ॥ 
तैसा करी कां विचार । शुद्ध कारण अंतर ॥ २॥ 
बरी कांटे फणसफळा । माजि अंतरीं जिव्हाळा ॥ ३ ॥ 
मिठें रुचविलें अन्न | नये सतत कारण ॥ ४ ॥ 
उस बाहेरी दिसे काळा | आंत रसाचा आगळा ॥ ५ ॥ द , 
तुका म्हणे मोळ गोडी काय चाड बरिल्या खोडी ॥ ६॥ 
अर्थ :- नारळाचें बाहेरील अंग फारच कठीण असतें, पण आंतील गाभा गोड लागतो. ॥ १ ॥ अहो जन 
हो, त्याप्रमाणें तुम्ही विचार करा, परमार्थाकरितां बाह्म वेष कसाहि असला तरी चालतो, पण अंत:करण शुद्ध 
नसणें हेंच मुख्य कार्य आहे. ॥ २ ॥ फणसाच्या फळाला वर कांटे असतात, पण आंतील गऱ्यांत गोडी 
सते. ॥ ३ ॥ मीठानें अन्नास चव येतें, त्या मीठाशिवाय केवळ अन्नाला केव्हांहि चव नाहीं. ॥ ४॥ उसाचा 
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३१० श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
CReSCRABDCR LDCR PCR eHD ७७००७ (२९०७०८२९०७८००८२९०%०८२९०%००९७% 


रेग बाहेरून काळा दिसतो, पण आंतील रस गोडीनें उत्तम असतो. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
आंतील गोडीसच काय ती किंमत आहे, त्याव्यतिरिक्त वरील खोडीची काय जरुरी आहे. 2 ॥ ६ ॥ 


१८८१. बाळ माते निष्ठुर होय | परि ते स्नेह करीत आहे ॥ १ ॥ 
तैसा तूं गा पुरुषोत्तमा | घडी न बिसंबसी आम्हां ॥ २ ॥ 
नेणती भागली । कडे घेतां अंग घाळी ॥ ३॥ | 
भूक साहे ताहान । त्याचें राखे समाधान ॥ ४ ॥ 
त्याच्या दुःखें धाये | आपला जीव देऊं पाहे ॥ 5 ॥ 


) नांबें घाली उडी | तुका म्हणे प्राण काढी ॥ ६ || | 
HGR SDR FIR HIRI 
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यर 
> श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
CReSDCReSICR SICK OINCReLD ७ F006 (२९७८०८०९०%०८०९०७८>९०९०%०९०२९७% 
अर्थ :- बालक आपल्या जन्भदात्या आईवर रागावते, पण ती आई त्याच्यावर प्रीतिच करीत असते. 
॥ १ ॥ अगा पुरुषोत्तमा, त्या प्रमाणें तूं आम्हांला घटकाभर देखीळ विसरत नाहींस. ॥ २ ॥ अज्ञान बाळे 
दमली, तर ती आई त्यांना आपल्या कडेवर घेण्यासाठी आपले अंग पुढें करते. ॥ ३॥ आपणास तहान भूक 
लागळी, तर ती स्वतः सहन करून अगोदर बाळकाचे समाधान करतें. ॥ ४ ॥ त्याला कांहीं दुःख झाल्यास. 
शोक करून आपला प्राण द्यावयास पाहते. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, बाळकाने' आई ह्या नांवाने 
` हांक मारळी असतां ती उडी घालते, याप्रमाणें आई ही मुळाकरितां जीव काढतें म्हणजे प्राणापेक्षा त्याचे 


जास्त जतन करतें. ॥ ६ ॥ 


१९०६. दाता लक्षुमीचा पति | माझें मागणें तें किती ॥ १ ॥ 

जाणे तान्हेल्याची ताहान । पीतां गंगा नव्हे न्यून ॥ २ ॥ 

कल्पतरु झाला देता | तेथें पोटाचा मागता ॥ ३॥ _ 

तुका म्हणे संतां ध्यातां | पखह्मची आलें हातां ॥ ४॥ 
अर्थ:- लक्ष्मीपतीसारखा जर दान देणारा आहे, तर माझे मागणें त्याचे मानानें कितीसे आहे ?॥ १॥ 
एखाद्यास तहान लागली असतां तो गंगेमध्ये जाऊन पाणी प्याल्यास ती गंगा कमी होत नाही, असें तुम्ही 
समजा. ॥ २ ॥ इच्छित वस्तु देणारा कल्पतरु = (कल्पवृक्ष) भेटला असतां त्याठिकाणी पोटभर खावयास 
मिळावें अश्या बुद्धीनें याचक आला, तर तेथें कल्पतरुच्या मानानें ती याचना कमी आहे, त्याप्रमाणें माझे 
मागणें किती कमी आहे, त्याचा काय हिशोब आहे. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, संतांचे ध्यान केळे 


तर पखह्मच हाताला आलें, (प्राप्त झाले.) ॥ 9 ॥ 


oye च मेन 


5 "११ तारा. ॥ ४ | 


१९४०. कुरूबंडी करीन काया । बरोनि पायां गोजिरियां ॥ १ | ॥ 


बेसले तें रूप डोळां | मन चाळा लागले ॥ २॥ 


परतें न सरबे दुरी । आवडी पुरी बैसली ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे विसाबलों । येथें धाळों धणीबरी ॥ ४॥ 


अर्थ :- हे देवा, तुमच्या कोमळ-सुंदर पायांवरून मी आपले शरीर ओवाळून टाकीन. ॥ १ ॥ कारण 
माझ्या डोळ्यांत तुमचें सगुण सांबळे रूप बसलें आहे, मनाला त्या रूपाचाच पक्का छंद लागला आहे. 
॥ २ ॥ माझी प्रीति रूपाच्या ठिकाणीं पूर्णपणें बसली आहे, म्हणून येथून दूर बाजूला जावें असे वाटत 


नाहीं. ।। ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्याविषयी माझी इच्छा पूर्ण होईपर्यंत तृप्त झाल्यामुळे स्थिरावलों 
आहे. ॥ ४ ॥ 


Sd 


न 


३४४४. साधनाचे कष्ट मोठे । भय वाटे थोर हें ॥ १ ॥ 
मुखें गाबें भावें गीत । सर्व हित बैसलिया ॥ २ ॥ 
दासा नव्हे कर्म दान | तन मन निश्चळ ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आत्मनिष्ठा | भोग चेष्टा मनाची ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- योग-याग किंवा श्रवण-मननादि अनेक साधनांचे फार मोठे श्रम आहेत, शिवाय त्या साधनांचें 
सूक्ष्म प्रकार कळत नाहींत, म्हणून त्याचे फार मोठें भय वाटतें. ॥ १ ॥ त्यापेक्षां मुखाने भावयुक्त हरिनाम 
गाइलें तर बसलेल्या ठिकाणीं सर्व हिताची प्राति होते. ॥ २ ॥ हरीच्या दासांना कोणतेहि कर्म व दान करणें 

हें दारिग्रामुळें होत नाहीं आणि ध्यानादि योगाकरितां शरीर व मन निश्चळ राहत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, जें कोणी आत्मनिष्ठ आहेत, त्यांच्या सर्व (चेष्टा =) क्रिया मनाच्या ठिकाणीं आत्मसुख 
भोगण्याच्या असतात. ॥ ४ ॥ | 


हु | 
१४४८. घेतां आणिकांचा जीव । तेव्हां कींब कराना ॥१॥ 


आपले तें बरदळ नेदा | हे गोविंदा कुपणता ॥ २ | 
सेवा तरी इच्छा सांग । चोरिलें अंग साहेना ॥ ३॥ 
तुका म्हणे अरे धन्या | निसंतान्या विठोबा ॥ ४॥ 


अर्थ:- हे देवा, तुम्ही ज्यावेळीं सेवा करावयास लावून दुसऱ्यांचा जीव घेतां, त्यावेळीं तुम्हांला त्याची 
कांहीं दया येत नाहीं. ॥ १ ॥ अहो गोविंदा, तुम्ही स्वतः तर (वरदळ) वरवर वावरून अंगाला धक्का लागूं 
देत नाहींत, असे तुम्ही कृपण आहांत. ॥ २ ॥ तुम्ही आमच्या हांतून चांगली सेवा घेण्याची इच्छा करतां, 
पण त्याविषयीं आम्ही कांहीं थोडे अंग चोरलें, तर तें देखील तुम्हांस सहन होत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, अरे आमच्या मालका विठोबा, तूं असा निसंतान्या आहेस. (म्हणजे माझें वाटोळें करणारा 
आहेस किंवा तुला मागें पुढें कोणी नाहीं, म्हणून तूं एवढा निर्दय आहेस.) ॥४॥ | 


१०४४. आम्हां केळें मुणवंत | तें उचित राखाबें ॥ १ ॥ 

तुम्हांसी तों चाड नाहीं । आणिकां कांहीं सुखदुःखा ॥ २ ॥ 

दासांचें तों देखो नये । उणें काय होईल तें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे विश्वंभरा । इष्टि करा सामोरी ॥ ४॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुम्ही आम्हांला जसें गुणवान केले आहे, तसें आमचे योग्य रक्षण करा. (आम्हांला मु 
करा.) ॥ १ ॥ तुम्हांला तर इतरांच्या सुखदुःखाची मुळीच पर्वा नाहीं. ॥ २ ॥ परंतु दासांचे जे कांही गे 
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देवाशीं सलगीचे अभंग ५२७ 
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३ ती आपण पाहू नये. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात; अहो विश्वपाळनकर्त्य देवा, तुम्ही 


(दी डी आमच्यासमोर करा. = (कृपावलोकन करा.) ॥ ४ ॥ 


(8९ 


०. ॥ 5 ॥ 


३०३४. अगत्य ज्या नरका जाणें । बीट मानणें कीर्तनी ॥ १ ॥ 
नावडेसा झारा बाप । आले पाप बस्तीसी ॥ २ ॥ 
नारायण नाहीं वाचे । ते यमाचे अंदणे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे अभक्तासी । माता दासी जगझोडी ॥ ४॥ 


अर्थ :- ज्याला नरकाला जाण्याची (अगत्य =) आस्था आहे, त्यानें मनामध्ये हरिकीर्तनाचा वीट मानावा. 
॥ १ ॥ देव हा आपला बाप आहे; तोंच जर त्याला आबडेनासा झाला, तर त्याच्याठिकाणी सर्व पापाची 
बस्ती होते. ॥ २ ॥ ज्यांच्या वाचेला नारायणनाम कधीच येत नाही, तें मनुष्य प्राणी यमास आंदण दिलेलें 


दास होतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असें जें अभक्त आहेत, त्यांची आई सर्व जगताची 
(जगझोडी =) बटीक-दासी असावी. ॥ ४ ॥ 


| 


देवापाशी मागणीचे अभंग ८४१ 
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१०८३. पहा ते पांडव अखंड बनवासी । परि त्या देवासी आठविती ॥ १ ॥ 

प्रल्हादासी पिता करितो जाचणी । परि तो स्मरे मनीं नारायण ॥ २ । | 

सुदामा ब्राह्मण दरिद्र पीडिळा । नाहीं विसरला पांडुरंगा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे तुझा न पडाबा विसर | दुःखाचे डोंगर झाळे तरी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- लोकहो, तुम्ही लक्षांत घ्या, ते पांडव सर्वकाळ वनवासांत होते, पण ते त्या देवाचे अखंड 
स्मरण करीत होते. ॥ १ ॥ प्रल्हादास त्याचा बाप अतोनात छळीत होता, परंतु तरीहि तो मनामध्यें 
सातत्याने नारायणाचे स्मरण करीतच असें. ॥ २॥ सुदाम ह्या नांवाचा ब्राह्मण दारिद्राने अतिशय 


आहे.) ॥ ९ ॥ 


पीडलेला = (गांजळेळा) होता, पण तो कधीहि पांडुरंगास विसरला नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
हे देवा, त्याप्रमाणें पर्वताएबढे जरी दुःख झाले, तरी मळा तुझा विसर पडूं नये. (हेंच लुळा मागावयाचे. 


४७२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा : 
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८९०. जन्ममरणाची कायसी चिंता । तुझ्या शरणागतां पंढरीराया ॥ १ ॥ 
बदनीं तुझें नाम अम्नृतसंजीवनी । असतां चक्रपाणी भय काय ॥ २॥ 
हृदयीं तुझें रूप बिंबळे साकार । तेथें कोण पार संसाराचा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे तुझ्या नामाची पाखर | असतां कळिकाळ पायांतळीं ॥ ४॥ 
अर्थ :- हे पंढरीराया, जे तुला शरण आले आहेत, त्यांना जन्ममरणाची काळजी कशाची आहे १॥ १ | 
हे चक्रपाणि, तुझे नाम हीच अमृतसंजीवनी मुखामध्यें असल्यावर भय कशाचे आहे ? ॥ २॥ तुझें सगुण 
साकार रूप जर हृदयांत प्रकाशले, तर तेथें संसाराचा काय ठाव आहे ? (तेथेच संसाराचे अस्तित्व संपे 
सीमा संपली.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुझ्या नामाची कृपा असल्यावर कळिकाळदेखीळ 


पायाखाली येतो, (म्हणजे तो स्वाधीन होतो.) ॥ ४ ॥ 


३४१५. क्षमाशास्त्र जया नराचिया हातीं । दुष्ट तयाप्रति काय करी ॥ १ ॥ 
तृण नाहीं तेथें पडिलां दाबाश्नि । जाय तो विझोनि आपसया ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे क्षमा सर्वाचे स्वहित । धरा अखंडित सुखरूप ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- ज्या पुरुषाच्या हातांत क्षमारूपीं शस्त्र आहे, त्याला दुर्जन काय करणार ? ॥ १ ॥ जसें जेथें गवत 
नाहीं, तेथें मोठा (दावाश्चि =) अरण्य जाळणारा अग्नि जरी पडला, तरी तो आपोआपच विझून जातो. (तसा 


ुर्जनाचा यत्न कुंठित होतो.) ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, क्षमेच्या योगानें सर्वाचेच स्वहित होणार 
आहे, ह्याकरितां तुम्ही सुखाचें मूळ अशी जी क्षमा ती सर्वकाळ आपल्याजवळ धारण करा. ॥ ३ ॥ 


२४३१. पानें जो खाईल बैसोनि कथेसी । घडेल तयासी गोहत्या ते ॥ १ ॥ 
तमाखू ओढोनि काढील जो धूर । बुडेल तें घर तेणें पापें ॥ २॥ 
कीर्तनी बडबड करील जो कोणी । बेडुक होऊनि येईल जन्मा ॥ ३ ॥ 
जयाचिये मनीं कथेचा कांटाळा | होती त्या चांडाळा बहु जाच ॥ ४ ॥ 
जाच होती पाठी उडती यमदंड । त्याचें काळें तोंड तुका म्हणे ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- जो कोणी हरिकथेमध्यें बसून पानांचे विडे खाईल, त्याला गोहत्येचे महान पातक लागेल. ॥ १ ॥ 


त्या ठिकाणीं कथा चाळूं असतांना तंबाखू ओढून जर कोणी धूर काढील, तर त्या पापाने त्याच्या सर्व घराचे 
वाटोळे होईल. ॥ २ ॥ कीर्तनामध्यें बसून जर कोणी मोठमोठ्याने इतर बडबड करून विक्षेप करील, तर तां 
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पुढें बेडकाच्या जन्माला जाईल. ॥ ३ ॥ ज्याच्या मनामध्ये हरीकथेचा अति कंटाळा आहे, त्या चांडाळाळा 
यमलोकांत फार यातना होतील. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याच्या पाठीवर यमदंडाचे. तडाखे 
बसतील, त्याला फारच त्रास होईल इतकेच नव्हें तर चांगल्या लोकांत त्याचे तोंड काळे होईल, ॥ ५ ॥ 


~ ~ “०. ~ 


२४५९. कामामध्यें काम | काहीं म्हणा रामराम | 
जाईल भवश्रम । सुख होईल दुःखाचे ॥ १ ॥ 
कळो येईल अंतकाळीं | प्राणप्रयाणाचे वेळीं । 
राहाती निराळीं | रांडापोरें सकळ ॥ २ ॥ | 
जीतां जीसी जैसा तैसा | पुढें आहे रे बोळसा | 
उगबुनि फांसा | काय करणें तें करी || ३ ॥ 
केळे होतें याचि जन्में | अवधे विठोबाच्या नामें| 
तुका म्हणे वर्मे | जाणोनियां तरती ॥४॥ 
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अर्थ :- अहो जन हो, तुम्हाला संसारासंबंधी अनेक कामें आहेत; त्यांत कांहीं तरी वेळेची सवड काढून 
रामनाम घेण्याचे काम करा, त्यायोगानें संसारश्रमाचा नादा होऊन तो दुःखरूप संसार सुखरूप होईल. ॥ १ ॥ 
अंतकाळी तुमचा प्राण जाते वेळीं तुम्हाला समजून येईल कीं, तेव्हां तुमची सर्व बायकापोरे तुमच्यापासून 
दूर राहतील. ॥ २॥ अरे तूं आपले आयुष्य असेपर्यंत कसा तरी जगशील, पण पुढें जन्ममृत्यूचा फार मोठा 
भोंवरा आहे, म्हणून तुळा त्याच्या तडाख्यांतून सुटून कांहीं करावयाचे असेल तें कर. ॥ ३ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, अरे, या मनुष्याच्याच जन्मामध्यें विठोबाच्या नामचिंतनानें जें केले ते सर्व होईल, म्हणून 
हे वर्म जाणून त्याप्रमाणें जें वागतील ते तरतील. ॥ ४ ॥ | | 


= 


ग्राउलीसी सांगे कोण । प्रेमं वाढवी तान्हे ॥ १ ॥ 
अंतरीचा कळवळा । करीतसे प्रतिपाळा ॥ २॥ 
प्रायबापांची उपमा । तुज देऊं पुरुषोत्तमा ॥ ३ ॥ 
तेही साजेना पाहातां । जीबलगा पंढरीनाथा ॥ ४॥ 
गाय पाळी संसारीं । परलोकीं राहे दूरी ॥ ५॥ ` 

` का नव्हेसी अनंता । काळाबरी तुझी सत्ता ॥ ६॥ 
तुका म्हणे नारायणा । तुज बहुत करुणा ॥ ७॥ 


अर्थः- तान्ह्या बाळकाला सांभाळण्याविषयीं आईला कोणी सांगतों काय ? पण ती .आईच आपल्या 
स्वाभाविक प्रेमानें त्या तान्ह्या बालकास वाढविते. ॥ १ ॥ अंतरातील कळवळ्यानें आई त्याचे प्रतिपालन 
करते. ॥ २॥ हे पुरुषोत्तमा, जर तुळा अशा आईबापांची उपमा द्यावी. ॥ ३॥ तर हे जीवळगा पंढरीनाथा, 
बिचार करून पाहिले असतां, ती उपमा तुळा शोभत नाहीं. ॥ ४ ॥ कारण मृत्यूलोकी संसारामध्यें फक्त जवळ 
असेपर्यंतच आई पालन करते, पण परलोकी दूर राहते, (तिचा उपयोग होत नाहीं. प्रारब्धानुसार लोक 
डेकांतर असते.) ॥ ५ ॥ हें अनंता, त्याप्रमाणें तूं मात्र केव्हांहि व कोठेहि दूर राहणारा नाहींस, तुझी सत्ता 
काळावरहि आहे. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे नारायणा, तुझ्या ठिकाणीं आम्हां बाळकांविषयी 
आईवापापेक्षां फारच फार करुणा आहे. ॥ ७ ॥ 


^~ ® a Fe 


1 जि rN? || 


१७५९. कोड आबडीचें | पुरविना बाळकाचे ॥ १॥ 
तेव्हां कैसी ते माउली | जाणा काझासाठीं ब्याली ॥ २ ॥ 
वत्साचिये आसे । धेनु धांबेना बोरसे ॥ ३ ॥ “ 
तुका म्हणे घरी | बाळ टाकिले बानरी ॥ ४ ॥ 
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हि == आपल्या नावाच्या आवडीच्या इच्छा आई जर पूर्ण करीत नाहीं. ॥ १ ॥ तर ती आई कसली 
वी व ती त्या मुळाला कशाकरितां प्रसवली, हे देवा, तुम्ही असें समजा. ॥ २.॥ वासराची आशा पूर्ण 
याकरितां गाय स्नेहभरित होऊन जर धांवत जात नाहीं, तर तीं गाय कसली. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
तात, वानरी आपले बाळ नेहमी आपल्या पोटाशी वागविते. तें तिनें जर घरी टांकून दिलें, तर तिनें त्या 

बाळाला कां जन्म दिला ? (ह्याचा संबंध ध्रुवपदांशी आहे.) (ह्याप्रमाणें जो भक्तांची उपेक्षा करतो, तो देव 

कसठा'? तूं मात्र तसा नव्हेस.) ॥ ४॥ 10971 तता ॐ... (३ 
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„४३, अवघ्या पातकांची मीचि एक रासी । अवघा तूं होसी सर्वोत्तम ॥ १॥ 
जैसा तैसा करणें लागे अंगीकार । माझा सर्व भार चालविणें ॥ २॥ 
अवधेंचि मज गिळियेलें काळें । अवघींच बळें तुझें अंगीं ॥ ३॥ 
तुका म्हणे आतां खुंटला उपाय । अवघेचि पाय तुझें मज ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, तूं मात्र सर्वपणें सर्वोत्तम आहेस आणि मी तर केवळ सर्व पातकांची एक रादीच आहे. 
॥ १॥ आतां मी जसा आहे, तसा तूं माझा अंगीकार केला पाहिजे आणि माझा सर्व भार चालविला पाहिजे. 
॥२॥ मळा काळानें सर्वस्वी गिळून टाकलें आहे, त्यांतून सोडविण्याचे सर्व सामर्थ्य मात्र तुझ्याच अंगीं 


आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां माझा सर्व उपाय कुंठित झाल्यामुळे मला तुझ्या पायांचाच 
सर्वस्वी आधार आहे. ॥ ४ ॥ 


बरी, 


१०८१. सांबळे सुंदर रूप मनोहर | राहो निरंतर हृदयीं माझें ॥ १ ॥ 
आणिक कांहीं इच्छा आम्हां नाहीं चाड । तुझें नाम गोड पांडुरंगा ॥ २॥ 
जन्मोजन्मी ऐसें मागितले तुज | आम्हांसी सहज द्यावें आतां ॥ ३ ॥ . 
तुका म्हणे तुज ऐसे जी दयाळ । घुंडितां सकळ नाहीं आम्हां ॥ ४ ॥ ` 


अर्थ :- हे देवा, तुझे हे सांवळें, सुंदर व मन हरण करणारे जें रूप आहे, तेच सर्वकाळ माझ्या हृदयांत 


राहो. ॥ १ ॥ हे पांडुरंगा, तुझें नाम फार गोड आहे, तें सतत माझ्या मुखांत रहावे हीच इच्छा आहे, त्यावांचून 
आम्हांस दुसरी कोणतीहि इच्छा नाहीं. ॥ २॥ याप्रमाणें तुळा आम्ही प्रत्येक जन्मीं हेच मागत आलो आहोत, 
म्हणून आतां तरी आम्हांला ते आढेवेढे न घेतां सहजासहजी यावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो 


देवा, आमच्याविषयी तुमच्यासारखे दयावंत सर्व ठिकाणीं शोध करून पाहिले असतांहि आम्हांस कोणी 


दिसत नाहींत. ॥ ४ ॥ 


२३४१. भक्तांहूनि देबा आवडते काइ । त्रिभुवनी नाहीं आन दुजें ॥ १ ॥' | 
नावडे वैकुंठ क्षीराचा सागर | धरोनि अंतर राहे दासा ॥ २ ॥ 
स्वभावें त्यांचें सर्वस्वही गोड़ | तुळसीदळ कोड करूनि ध्यावें ॥ ३ ॥ 
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सर्वस्वही त्यांचा म्हणबी विकिला । चित्त द्यावें बोला सांगितल्या ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे भक्तिसुखाचा बांधला । आणीक विठ्ठला धर्म नाहीं ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- देवाला त्रैलोक्यांत भक्तांपेक्षां दुसरे काय बरें आवडते ? तर दुसरे कांहींहि आवडत नाही. ॥ १ ॥ 
वैकुंठ व क्षीरसागर हेंहि आवडत नाहींत, तो दासांच्या अंतं:करणांतं नित्य वस्ती करून राहतो. ॥ २ ॥ भक्तांनी 
सर्वभावानें अर्पण केळेळें तुळसीपत्र हे कौतुकानें व सर्वस्व प्रकारें चांगळे मानून त्याचा स्वीकार करतो. 


॥ ३ ॥ मी सर्वप्रकारें भक्तांच्या आधीन आहे, असे तो म्हणतो तें भक्तजन जें कांहीं सांगतील. त्या 
बोलण्याकडे तो लक्ष देतो. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, विठ्ठल हा भक्तांकडून होणाऱ्या भावभक्तिद्वारा 


बांधला गेला आहे, तो अन्य कोणताहि धर्म जाणत नाहीं. ॥ ५ ॥ 


१९०७. हारि तुझें नाम गाईन अखंड । याविण पाखंड नेणे कांहीं ॥ १ ॥ 
अतंरी विश्वास अखंड नामाचा । कायामनेंबाचा हेंचि देई ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे आतां देई संतसंग । तुझे नामीं रंग भरो मना ॥ ३ ॥ 


अर्थ :- हे हरि, तुझें नाम मी निरंतर गाईन, त्यावांचून मी आतां दुसरे कांहीं तर्क वितर्क करण्याचे जाणत 

नाही. 0 १ ॥ अंतःकरणांमध्यें सर्वकाळ तुझ्या नामाविषयींचा दृढ विश्वास काया-वाचा-मनानें असावा हेच 
दान तूं मरा दे. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. हे देवा, आतां तूं मला संतसंगती दे व त्या योगानें 
तुझ्या नामाचा आनंद माझ्या मनाच्या ठिकाणीं पूर्ण भरून जाईल. असें कर. ॥ ३ ॥ 


३१२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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२७३७. करणे तें हेचि करा | नरका घोरा कां जातां ॥ १॥ 

जयामध्यें नारायण । शुद्ध पुण्य ते एक ॥ २ ॥ 

रारणागतां देब राखे | येरा बाखे विघ्नांचे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे लीन व्हावें | कळे भावें वर्म हें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो जन हो, जर तुम्हांला कांहीं स्वहित करावयाचे असेल, तर हेंच (श्रुवपदांत सुचविलेळें करा.) 
निष्कारण भयानक अश्या नरकास कझाकरितां जाता ? ॥ १ ॥ ज्यामध्यें नारायणाची वस्ती आहे, (जें कर्म 
नारायणाला उद्देशून केलें जाते.) तेंच एक शुद्ध पुण्य आहे. ॥ २। | जें कोणी आपणास दारण आलें आहेत, 
त्यांचे देव रक्षण करतो, परंतु इतरांना मात्र अनेक संकटांची (वाखे =) पीडा भोगावी लागतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, नारायणाच्या ठिकाणीं तसेच सर्व भूतांमध्यें नारायण समजून सर्वभूतांच्या ठिकाणीं 
(लीन =) नम्र व्हावे हेंच शुद्ध पुण्य आहे, याचे वर्म श्रीहरीविषयींच्या श्रद्धेने कळतें. ॥ ४ ॥ 


२४०४. आणीक नका करू चेष्टा | व्हाल कष्टा बरपडी ॥ १ ॥ 

सुखें करा हरिकथा | सर्वथा हे तारील ॥ २॥ 

अनाथाचा नाथ देव | अनुभव सत्य हा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे बहुतां रीती | धरा चित्ती सकळ ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- (श्रुवपदांत दर्शविलेल्या साधनाखेरीज) अन्य कांहीं चेष्टा व्यवहार करूं नका, कारण त्यायोगानें 
तुम्हाला दुःखाची (वरपडी =) प्राप्ति होईल. ॥ १ ॥ सुखाने श्रीहरीची कथा करा, ती तुम्हाला सर्वथैव तारील. 
॥ २ ॥ देव अनाथ - दीन जीवांचा स्वामी आहे, हा खरा अनुभव आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
आम्ही (घ्रुवपदांत) अनेक प्रकाराने जें सांगितलें आहे, तें सर्व करण्याविषयींचा तुम्ही आपल्या चित्तामध्यें 


निश्चय करा. ॥ ४ ॥ 


३०५२. सेट्या ना चौधरी । पांडेपण बाहे शिरीं ॥ १॥ 

जकातीचा धंदा । तेथें पाप बसे सदा ॥ २॥ 

गाई म्हैसी हेड | तूप विकी महाद्वाड ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे पाहीं | तेथें पुण्या रिघ नाहीं ॥ ४॥ 
अर्थ :- जो मनुष्य नगरदोटजी नाहीं अथवा (चौधरी =) गांवांतील अधिकारीहि नाहीं असें असून तो 
(पांडेपण =) गांवचा कारभार पाहतो किंवा गांवचा कारभार आपल्या मस्तकीं घेतो तो मूर्ख आहे. 
॥ १ ॥ जो निरंतर जीवनोपयोगी वस्तूंवर सक्तीनें कर लादून नाकेबंदी करतो; जकात वसू करणारा अधिकारी 
जकातीचा धंदा करतो, तेथें सर्वकाळ पापाची वस्ती आहे. ॥ २ ॥ जो गाईचें व म्हशीचें (हेड =) कळप 
नेऊन विकतो; तसेच जो तूपहि विकतो, तो व्यापारी फार वाईट आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
पाहा अझा लोकांच्या ठिकाणीं कधींहि पुण्याचा प्रवेश होत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


३९६५. मागें बहुत झाले खेळ । आतां बळ बोसरले ॥ १ ॥ 

हाळों नयें चालो आतां | घट रिता पोकळ ॥ २॥ 

भाजल्याची दिसे घडी । पट ओढी न साहे ॥ ३॥ 

तुका म्हणे पाहातां घड़ी । जगा जोड़ी अंगारा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मी यापूर्वी पुष्कळ खेळ (प्रपंचव्यवहार) केलें, पण तें आतां संपळें कारण आतां देहाभिमानाची 
सर्व शक्ति नाहींशी झाली आहे. ॥ १ ॥ आतां पूर्ण आत्मस्वरूपस्थिती प्राप्त झाल्यामुळें कांहीं हालचाल करणें 


राहिलें नाहीं, देहादि प्रपंचरूपीं घट सर्व विकाराने शून्य झाल्यामुळें त्यांचा केवळ पोकळ भास मात्र उरला 
आहे. ॥ २ ॥ जसें एखाद्या वस्त्राची घडी अग्नीने जाळल्यावरहि घडीची आकृति नुसती दिसतें; पण उलगडून 
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घडीस सहन होत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
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वस्त्र मोकळे करावयास गेळे, तर तें त्या घडी 

म्हणतात, जळाळेळी घडी कशी आहे, हे पाहावयास गेलें तर जगाचें हातास (अंगारा =) राखच लागेल. 
(त्याप्रमाणें माझा देह पूर्व संस्कारांमुळे जसाच्या तसा दिसला, तरी तो आतां ज्ञानाप्नीनें पवित्र, शुद्ध झाला 


आहे.) ॥ ४ ॥ 


' "छाल * (तर तुला सोडून मी कोठे जावें.) ॥ ४ ॥. 
१६३८. आळस आला अंगा |: धांब घाली पांडुरंगा ॥ १॥ 
| सोसूं शरीराचे भाव । पडती अबगुणांचे घाब ॥ २ ॥ 
करावीं व्यसने । दुरी येउनि नारायणे ॥ ३ ॥ 
जबळील दुरी । झालो देबा घरी करी ॥ ४ ॥ 
म्हणउनि देवा । वेळोवेळां करी धांबा ॥ ५ ॥ 


तुका म्हणे पांडुरंगा । दुरी धरूं नको अंगा ॥ ६॥ 


अर्थ :- हे पांडूरंगा. आमच्या अंगांत आळस भरळा आहे, आतां तूं धांव घे. ॥ १ ॥ या शरीराचे 
(भाव =) धर्म कोठपर्यंत सहन करू ? कारण अनेक अवगुणांचे घाव एकसारखे लागत आहेत. ॥ २॥ हे 
नारायणा, तूं स्वतः ये व आमच्या मागें लागलेली ही (संकटे =) व्यसनें दूर कर. ॥ ३ ॥ हे देवा, उ सनक 


असणारा मी दूर झाळो आहे, म्हणून तूं मला हातांत धर. ॥ ४ ॥ हे देवा, ह्याकरितांच मी वेळोवेळीं तुझा 


धांवा करीत आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पांडुरंगा, तूं आपल्या अंगापासून मळा दूर करूं 
नको. ॥ ६ ॥ | | | 


२ 


२३९७. झविली महारें । त्याची व्याली असे पोरे ॥१॥ 
करी संतांचा मत्सर । कोपे उभारोनि कर ॥ २॥ 
बीज तैसें फळ । बरी आलें अमंगळ ॥ ३॥ 
तुका म्हणे ठावें । ऐसें झालें अनुभवे ॥ ४॥ | 
अर्थ :- महारानें उप्रभोगल्यामुळेंच या ख्रीस पुढील प्रकारची पोरें झाली आहेत. ॥ १ ॥ ही मुळें रागानें हात 


वर करून संतांचा मत्सर करतात. ॥ २॥ बीज जसें बाईट असेल, तसेंच वाईट फळ वर येतें. (निर्माण होते.) 
|| | ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असें ह्या अनुभवानें मला कळलें आहे. ॥.४ ॥ 
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३२०६. जे जे बहाबे संकल्प । तेंचि पुण्य तेंचि पाप ॥ १ ॥ 
कारण तें मनापासीं । मेळविल्या मिळे रसीं ॥ २ ॥ 


सांडी मांडी हाळी चाली । राहे तरी भली बोळी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे सार | नांब जीबनाचे सागर ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- मनांत जें जें संकल्प उत्पन्न होतात, त्यांना अनुसरून शारीरेद्रियांकडून ज्या क्रिया घडतात, 
त्यांच्यापासून पाप किंवा पुण्य निर्माण होतें. ॥ १ ॥ सर्व कांहीं होणें आपल्या मनाजवळ आहे, म्हणजे मनच 
मुख्य कारण आहे; तें ज्या रसांत (विषयांत) मिळवावें तेथें मिळतें. ॥| २ ॥ विधिनिषेधाचें पालन व त्या 
प्रपंचांतीळ नानाप्रकारच्या खटाटोपांची हाळचाल हें सर्व मनावर अवलंबून आहे, तें मन जर आत्मसुखामध्यें 
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रममाण होऊन राहील तरच त्याला खरें 'चोंगळे' म्हणावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, समुद्राचे 
कोणत्याहि भांड्यांत ठेवले तरी त्या पाण्याचें नांग 'समुद्र' हेंच आहे, हाच सारांश होय. (त्याप्रमाणें कायिक, 


वाचिक, मानसिक अझा कोणत्याहि क्रिया घडल्या तरी सर्वाचें मुख्य कारण मनच होय.) ॥ ४ ॥ 
न & न AO नि. 32 ॥॥ 9 1) 


२४२४. दया क्षमा शांती । तेथें देवाची बसति ॥ १ ॥ 

पावें धांबोनियां घरा | राहे धरोनियां थारा ॥ २॥ 

कीर्तनाचे बाटे | बराडिया ऐसा लोटे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे घडे । पूजा नामें देव जोडे ॥ ४॥ | 
अर्थ :- ज्याठिकाणीं दयां, क्षमा व शांति ह्या वृत्ति आहेत, तेथें देवाची वस्ती आहे. ॥ १ ॥ त्यांच्या 
घरीं देव जाऊन, त्यांचे हृदय हे निरंतर आपल्या वस्तीर्चे ठिकाण करतो. ॥ २ ॥ कीर्तनाच्या मागनि' 


(बराडिया =) अन्नाला दुकाळलेल्या आझाळभूताप्रमाणें देव धांव घेतो. ॥ ३॥ तुकारांम महाराज म्हणतात, 
देवाचे नांव घेतल्यानें त्याची पूजा होते व तो (जोडे >) भेटहि देतो. ॥ ४ ॥ 
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४०३०. भोगीं झाला त्याग । गीती गातां पांडुरंग । 

इंद्रियांचा लाग । आम्हांबरूनि चुकला ॥ १॥ 

करूनि उेबिळों निश्चळ । भय नाहीं तळमळ । 

घेतला सकळ । अवघा भार विठ्ठले ॥ २ ॥ 

तळीं पक्षिणीचे परी । नखें चोंची चारा धरी । 

आणुनियां घरीं | मुखीं घाली बाळका ॥ ३॥ 

तुका म्हणे ये आवडी । आम्हीं पायीं दिली बुडी । 

आहे तेथें जोडी । जन्मांतरींचें ठेवणें ॥ ४ ॥ र्व 
अर्थ :- पांडुरंगाचे नाम सुस्वरानें गाइल्यामुळें भोगाच्या ठिकाणीं वैराग्यानें त्याग झाला व इंद्रियांचा 
स्वैराचाराचा पगडा आमच्यावरून उठून त्यांतून आमची सुटका झाली. ॥ १ ॥ अंतःकरण स्थिर करून राहिलो 
आहे, भय व तळमळीचा संबंध राहिला नाहीं; कारण सर्व कांहीं योगक्षेमाचा बोजा विठोबारायाने आपल्यावर 
घेतला आहे. ॥ २ ॥ जशी पक्षिणी ही पृथ्वीवर चारा शोधून ती आपल्या नखांमध्यें व मुखामध्यें धरून . 


घरट्यांत आणतें आणि आपल्या पिलांच्या मुखांत घालतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही तझा 


प्रेमाने श्रीहरीच्या पायीं बुडी दिली आहे, त्याठिकाणी आम्ही जन्मांतरी जोडलेल्या आमच्या पुण्याईची ठेव 
आहे. ॥ ४ ॥ 


२९७९. कुंकवाची ठेवाठेबी | बोडक्या देवी कशाला ॥ १ ॥. 
दिवस गमा भरा पोट | कां गे नट नटाबा ॥ २॥ | 
दिमाख हा कोणां दाबा | लटिकी जीवा चरफड ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे झोंडगीं हो । फुंदा कां हो कोरडी ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- केशवपन केलेल्या विधवेने कुंकवाची (ठेवाठेवी =) उठाठेव कशास करावी ? ॥ १ ॥ मग आतां 
आपले पोट कसें तरी भरून आयुष्याचें दिवस काढावेंत असें असता अगे, नाच्यासारखे कां नटावे ” 
॥ २ ॥ तुम्हाला नटून थटून हा दिमाख कोणाला दाखवायचा आहे ? म्हणून त्याविषयी जीवात 
(चरफड =) तळमळ ठेवणें हें खोटें आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो (झोंडगी >) निलाजऱ्या 
बायांनो, तुम्ही एवढा कोरडाच नखरा कशासाठी करतां ? ॥ ४ ॥ 


१९७२. आम्ही आहते जेवणार | नलगे सोसाबें डोंगर | 

सुखाचा वेव्हार | तेणेंचि बाढेल ॥ १॥ 

ठेवा जोडला मिरासी | ठाब झाला पायांपाशीं । 

नव्हे आणिकांसी । रीघ तेथें यावया || २ ॥ 

बळी दिला जीवभाव । नेणें आणिकांचें नांव । 

धरिला एकभाव | तो विश्वास फळला ॥ ३॥ 

तुका म्हणे झालों बळीं । आम्ही निकट जवळी । 

बोलिलों तें पाळी । बचन स्वामी आमुचें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- कांहीं कामाचे डोंगर न सोसतां (कष्ट न उपसतां) आम्ही सिद्ध असळेळें आयतें भोजन करणारे 
आहोत, त्यायोगानें सुखाचा व्यवहार वाढला आहे. ॥ १ ॥ देवाच्या पायांजवळ (ठाव =) जागा मिळाली 
हा आमच्या वडिलार्जित (मिरासी =) वतनदारीचा ठेवा आम्हाला मिळाला आहे, ह्याठिकाणीं यावयास अन्य 
कोणाचा (रिघ =) प्रवेश होणार नाहीं. ॥ २॥ आम्ही आपला जीवभाव येथेंच बलिदान दिला आहे, म्हणून 
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१२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ याथा | 
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अन्य कोणाचे नांव जाणत नाहीं व त्याठिकाणीच आम्ही एका भावाथानि विश्वास ठेवळा; तोच आम्हां 
फलद्रूप झाला. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही या देवाच्या जवळ-निकट वास्तव्य केळे आहे 


म्हणून बलवान झालो आहोत; त्यायोगाने आम्ही जे कांहीं बोळूं त्याप्रमाणें ते आमचे वचन आमचा स्वामी 
पाळीत आहे. ॥ ४ ॥ 


अशी आमय। न्रे पपत "११०१०. | ७ ॥ 


" "ण ७नाण१०० याब, 
कोण आमचीं योगतपें ७ ( ड दि 
(४०. कोण आमची यो "तप । करू बापें जाणाबीं | १ || 
गीत संतसंगे गाऊं । उभीं ठाऊं जागरणीं ॥ २ ॥ 
: आमुचा तो नव्हे लाग । करूं त्याग जाबया ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे इंद्रियांसी | येचि रसीं रंगबूं ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- योग तपादि साधनांचे अनुष्ठान करणें हें आमच्या बापाकडून देखील जाणले जावयाचें नाहीं 
॥ १ ॥ आम्ही संतांच्या संगतीने हरिनाम गाऊन हरिजागरामध्यें ठामपणें उभे राहूं. ॥ २ ॥ योगाभ्यास 
करण्यासाठीं वनांत जाण्याकरितां सर्व विषयांचा त्याग करावा, तर आमच्या अंगी वैरग्याचें सामर्थ्य नाहीं. 
॥३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, (तपानें इंद्रियांचा निग्रह करण्यापेक्षां) इंद्रियांना आम्ही ह्या हरिनामरूपी 
रसामध्यें रंगवूं. ॥ ४ ॥ 
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सें घडायला नको, अशा घुऱ्ह मठा चागली शिक्षा केली पाहिजे. (वती करावीच.) ॥ ४ ॥ 


(१००. आम्हां वैष्णवांचा कुलधर्म कुळीचा । विश्वास नामाचा एका भावें ॥ १ ॥ 
तरीच हरिदास म्हणवितां *छाघीजे । निर्वासना कीजे चित्त आधीं ॥ २ ॥ 
गाऊं नाचूं प्रेमे आनंदें कीर्तनी । भुक्तिमुक्ति दोन्ही न मागो तुज ॥ ३॥ 
सगुण निर्गुण एकचि आवडी । चित्तें दिली बुडी चिदानंदी ॥ ४॥ 
बृत्तिसहित मन रिघे प्रेमडोहीं । नाठविती देहीं देहभाव ॥ ५॥ _ 
तुका म्हणे देवा ऐसीयांची सेवा । द्यावी जी केशबा जन्मोजन्मी ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- एकनिष्ठ भावानें या श्रीहरीच्या नामाविषयीं विश्वास असणे, हाच आम्हां वैष्णवांच्या कुळांतीळ 
कुलधर्म आहे. ॥ १ ॥ अगोदर चित्त वासनारहित करावे, तरच हरिदास म्हणवून घेण्यांत आनंद मानावा = 
(धन्यता मानावी.) ॥ २ ॥ हे देवा, कीर्तनामध्यें आम्ही तुझे गुण प्रेमानें गाऊं व आनंदानें नाचूं: त्यावांचून 
ऐहिक-पारत्रिक भोग व मुक्ति हे दोन्ही आम्ही तुला मागणार नाहीं. ॥ ३ ॥ संगुण व निर्गुण या दोन्हीहि 
स्वरूपाच्या ज्ञानानंदामध्यें माझ्या चित्ताने एकाच प्रेमानें बुडी दिळी आहे. ॥ ४ ॥ कामसंकल्पादि सर्व 
वृत्तिसह मनानें प्रेमडोहामध्यें प्रवेश केला आहे, त्यामुळे देहाचे ठिकाणीं देहभावाचा आठव नाहींसा झाला. 


॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो केशवा देवा, अशाप्रकारच्या अंतर लक्षणाचे जे वैष्णव आहेत, 
त्यांची सेवा मळा जन्मोजन्मी द्यावी. ॥ ६ ॥ 


२६५१. 


अर्थ :- 


उदंड पाहिलें उदंड ऐकिले । उदंड वर्णिले क्षेत्रमहिमे ॥ १ ॥ 
ऐसी चंद्रभागा ऐसें भीमातीर | ऐसा बिटेबर देव कोठे || २ ॥ 
एसे संतजन एसे हरिदास । ऐसा नामघोष सांगा कोठे ॥ ३ ॥ 
तुझा म्हणे आम्हां अनाथाकारणें | पंढरी निर्माण केली देवें ॥ ४ ॥ 


[= 


<< 
< 
re gr 


मी सर्व जगतात (उदंड =) पुष्कळ तीर्थे पाहिली व पुष्कळ ऐकली, तसेच ज्या त्या क्षेत्रांचे 


` माहात्म्यहि पुराणांनी पुष्कळ वर्णन केलें आहे. ॥ १ ॥ परंतु असे चंद्रभागा तीर्थ, अशाप्रकात्वें भीमातीर 
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२७६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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ब असा विटेवर देव कोठें आहे काय ? ॥ २ ॥ अशाप्रकारचे हरीचें दास्यत्व करणारें (भक्त पुंडलिक, श्री 
निवृत्तिनाथादि) संतजन व असा प्रेमानें हरिनामाचा गजर कोणत्या ठिकाणीं आहे ? हे सांगा. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, आम्हां अनाथ जीवांकरितांच देवाने हें पंढरीक्षेत्र उत्पन्न केळे आहे. ॥ ४ ॥ ` 


७३४ ` श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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१६१०. पावलों हा देह कागटाळी न्यायें | न घडे उपायें घडो आले ॥ १॥ 
आतां माझीं खंडीं देह देहांतरें | अभय दातारें देऊनियां ॥ २ ॥ 
अंधव्व्याचे पायीं धनाची चरबी । अघटीत तेंबी घडो आले ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे योग घडला बरवा । आतां कास देवा न सोडीं मी ॥ ४॥ 


अर्थ :- जसा एकाएकी आंधळ्याच्या टाळीमध्यें कावळा सांपडावा, त्याप्रमाणें हा नरदेह आम्हांला 
अवचित प्राप्त झाला आहे, साधनानें न घडणारें तें घडून आलें. ॥ १ ॥ ह्याकरिता दात्या देवानें मला 
अभयदान देऊन माझ्या अनेक योनींतीळ देहांतराचा नादा करावा. (म्हणजे नरदेहावांचून दुसरा देह मिळूं 
नयें.) ॥ २ ॥ जसा एखादा आंधळा वाटेने चाळत असतां, अवचितपणें त्याच्या पायास द्रव्याचा 
हांडा लागावा, तसें न होणारें घडून आलें आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, नरदेह 
मिळून तुमचा योग झाला हें उत्तम घडून आछें आहे, म्हणून मी आता तुमचा (कांस =) आधार 
सोडणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 
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(३०७. सांडावी हे भीड अधमाचे चाळे । मद्यपी बरळे भलत्या छंदें ॥ १॥ 
ऐसे तंब तुम्ही नाहीं जी दिसत । कां हें अनुचित बदलेती ॥ २॥ 
फांटा झाला त्यासी नाहीं बोढा बारा | बेरसाचा खरा हा तो गुण ॥ ३॥ 


तुका म्हणे नाहीं ज्याच्या बापा ताळा । तो देखे बिटाळा संतां अंगीं ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अहो जन हो, कोणाचीहि भीड न धरणें, ही दुर्जनाची लक्षणें आहेत व जो दारू पिणारा आहे, तो 
आपल्या छंदानें भलतेच बडबडत असतो. ॥ १ ॥ अझाप्रकारचें तुम्हीं तर दिसत नाहींत, पण हे अयोग्य 
भाषण कशाकरितां केलें ? ॥ २ ॥ ज्याच्या तोंडाला फांटा फुटतो, त्यास कांहीं बोलण्याचा (ओढावारा =) 
धरबंध नसतो. कोठेहि कसेंहि ओरडण्याचा जो गाढवांत गुण असतो, तो त्या (बेरसाचा =) विचारशून्य 
मनुष्यात असतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जो अनेक बापांच्या पोटचा आहे, = (ज्याच्या 
बापाचा पत्ता लागत नाहीं.) तो संतांच्या ठिकाणीं दोष पाहंतो. ॥ ४ ॥ 
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६. आवडे हें रूप गोजिरें सगुण । पाहतां लोचन सुखावळे ॥ १ ॥ 

आतां दृष्टीपुढें ऐसाचि तूं राहे । जों मी तुज पाहें पांडुरंगा ॥ २ ॥ 

लांचाबळे मन लागलीसे गोडी । तें जीवें न सोडी ऐसे झालें ॥ ३॥ 

तुका म्हणे आम्ही मागावी लडिवाळी । पुरबाबी आळी मायबापा ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- हे देवा | तुझे गोजिरें = (सुंदर) सगुण रूप पाहून माझ्या डोळ्यांस सुख झालें आहे, म्हणून मला 


हेंच रूप आवडते. ॥ १ ॥ हे पांडुरंगा | मी ज्यावेळीं तुला पाहीन त्यावेळीं आतां माझ्या दृष्टीसमोर जसा 


आहेस, तसा तूं कायम राहा. ॥ २॥ ह्याच रूपाच्या ठिकाणीं गोडी लागल्यामुळें माझें मन लांचावले = 
(सोंकलें) आहे, म्हणून जरी जीव गेला तरी तें सगुण स्वरूप सोडूं नये असें झाळे आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, आम्हीं लडिवाळांनी = (लाडक्या लेकरांनीं) हट्ट करून जें कांहीं मागावें तें मायबापांनी 
पुरविले पाहिजे. ॥ ४ ॥ 
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२५७९. तिळ एक अर्ध राई । सीतबिंदु पावे काई । 
तया सुखा नाहीं । अंतपार पाहतां ॥ १ ॥ 
म्हणउनी करा लाहो । नका मागें पुढें पाहों | 
अवघ्यामध्यें आहों । अवघे सावचित्त तो ॥ २॥ 
तीर्थे न येती तुळणी । आजि या सुखा धणी । 
काशी गयेहुनी । जीं आगळी असती ॥ ३ ॥ 
येथें धरी लाज । वर्णा अभिमान काज | 
नाडला सहज । तुका म्हणे तो येथें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- पंढरीच्या सुखाच्या मानानें इतर तीर्थक्षेत्रांत तिळाएवढें, अर्ध्या मोहरी एवढें अथवा पाण्याच्या एका 
थेंबाएबढें तरी सुख मिळतें काय ? तुलना करून पाहतां पंढरीच्या सुखाला अंतपार नाहीं. ॥ १ ॥ ह्याकरितां 
तें पंढरीचे सुख घेण्याची त्वरा करा, जोपर्यंत तुम्ही सर्व लोक सर्व इंद्रियांमध्यें सावध आहांत तोपर्यंत या 


सुखाविषयीं मागें पुढें पाहूं नका. ॥ २॥ ह्या पंढरी तीर्थाच्या बरोबरीस प्रसिद्ध असणाऱ्या काशीगयादि 
तीर्थक्षेत्रांहूनहि जी श्रेष्ठ आहेत, ती कोणतीहि तीर्थे या पंढरीच्या तुळनेला'येऊं हाकत नाहींत, कारण आजच्या 


या युगांत सुखाची तृप्ति पंढरीतच होते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्याठिकाणीं जो कोणी वर्णाभिमान 
धारण करील अथवा लाज धरील, तो सहज फसला जाईल. ॥ ४ ॥ 


२४९७. विठोबाचें नाम ज्याचें मुखीं नित्य । त्या देखिल्या पतित उद्धरती ॥ १॥ 
विठ्ठल विठ्ठळ भावें म्हणे वाचे | तरी तो काळाचे दांत ठेंची ॥ २॥ 
बहुत तारिळे सांगों किती आतां । ऐसा कोणी दाता दुजा नाहीं ॥ ३॥ 
तुका म्हणे म्यां ही ऐकोनियां कीर्ति । धरिला एकांती द्दृदयामाजी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- ज्याच्या मुखामध्यें नेहमी विठोबाचें नाम आहे असा जों नामधारक, त्याचे दर्शन झाल्याबरोबर 
पातकी लोकांचा उद्धार होतो. ॥ १ ॥ जो भक्तिभावासह वाचेनें विठ्ठल नामाचा उच्चार कस्तो, तो 
काळाचे देखील दांत पाडील. ॥ २ ॥ पूर्वी ह्या नामस्मरणाने अनेकांचा उद्धार केला, तें आतां किती म्हणून 
सांगावें ? अशाप्रकारचा दाता त्रैलोकयांत दुसरा कोणी नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, झा देवाची 
अशाप्रकारची कीर्ति ऐकून मी त्याळा एकांतांत चित्तांमध्यें सांठविळे आहे. ॥ ४ ॥ 
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३०९२. आड पडे काडी । तरि ते बहुत पाणी खोडी ॥ १ ॥ 
___ ऐसे दुर्जन संगती । बहुतांचे घात होती ॥ २॥ 

एक पडे माझी | तरी ते बहु अन्न नाशी ॥ ३॥ 

तुका म्हणे रांड | ऐसी का ते व्याली भांड ॥ ४॥ 
अर्थ :- वाहत्या पाण्यांत एक काडी जरी आडवी पडली तरी ती पाण्याच्या प्रवाहाला आडविते व पाण्यांत 
पुष्कळ दोष निर्माण करते. ॥ १ ॥ अशाप्रकारे दुर्जनाची संगत धरली असतां पुष्कळांचे घात होतात 
॥ २॥ अन्नामध्ये एक जरी माशी पडली तर तिच्या योगानें पुष्कळ अन्न नासले जाते. (तसें दुष्टांच्या संगतीनें 
होते.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अझा दुष्ट दुर्जास ती रांड (त्या दुष्टाची आई) कां 


प्रसवली ? ॥ ४ ॥ 


२५९७. पंढरीचे भूत मोठें । आल्या गेल्या झडपी बाटे ॥ १ ॥ 
बहु खेचरीचें रान । जातां वेडे होय मन ॥ २॥ 
तेथें जाऊं नका कोणी । गेले नाहीं आले परतोनि ॥ ३॥ 
तुका पंढरीसी गेला । पुन्हां जन्मा नाहीं आळा ॥ ४॥ 


अर्थ :- पंढरीस नांदत असणारे भूत सर्व भूतांहून फार मोठे आहे, ते त्या वाटेनें कोणी आले गेले तर त्याला 
तेव्हांच झपाटून घेतें. ॥ १ ॥ असे हे रान फारच कडक भूतांचें आहे, तेथें गेले असतां मन वेडे होते. 
॥ २ ॥ पूर्वी त्याठिकाणी जें कोणी गेले, तें परत आलेच नाहींत, म्हणून तेथें कोणी जाऊं नका 


॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी जो पंढरीस गेलों, तो परत जन्मांच्या गांवास (जन्माला) आलोच 
नाहीं. ॥ ४ ॥ 


१७७३ काय करूं आतां या मना | न संडी विषयाची वासना | 
प्रार्थितांही राहेना | आदरें पतना नेऊं पाहे ॥ १ ॥ 
आतां धांबें धांबें गा श्रीहरी | गेलो वायां नाहीं तरी | 
न दिसे कोणी आबरी | आणीक दुजा तयासी ॥२॥ 
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न राहे एके ठायीं एक घड़ी । चित्त तडतडा तोड़ी । 
भरले विषयभोबंडीं । घालूं पाहे उडी भबडोही ॥ ३॥ 
आशा तृष्णा कल्पना पापिणी । घात मांडला माझा यांनी । 
तुका म्हणे चक्रपाणी । काय अजोनि पाहातोसि ॥४॥ 


अर्थ :- हे देवा, माझें मन विषयांची वासना कांही टाकीत नाहीं; ह्याला आतां मी काय करू? ह्याची किती 

जर प्रार्थना केळी, तरी ते राहात नाहीं, मोठ्या उत्सुकतेनें मला अधोगतीस नेऊ पाहात आहे. ॥ १.॥ अगा 
श्रीहरि, तूं आतां लवकर धांवून ये; (असें दोन वेळा विनवितो) नाहीं तः मी वायांच गेलो असे समज, त्या 
मनाला तुजवांचून दुसरा कोणी आवरील असें दिसत नाहीं. ॥ २॥ असें माझे चित्त एक घटकाभर देखील 
एका ठिकाणीं स्थिर होत नाहीं, ते तडातडा मला तोडून विषयाच्या भोवंडीनें फिरावयास लावल्यामुळे 
संसाररूपी नदीच्या डोहांत उडी घालू पहात आहे. ॥ ३ । तुकाराम महाराज म्हणतात, आशा, तृष्णा, 


कल्पना, ह्या पापीणी माझा नाग करूं पाहत आहेत ह्याकरिता, हे चक्रपाणि देवा, तरी तूं अजून काय पाहतो 
आहेस ? | ४ ॥ 


Re 


हा सफल हाता.) ॥ ४॥ 
३४५४. पाषाण परिस भूमि जांबूनद । वंशाचा संबंध धातयाचा ॥ १॥ 

सोनियाची पुरी समुद्राचा वेढा | समुदाय गाढा राक्षसांचा ॥ २ ॥ 

ऐंशी सहस्त्र ज्या सुंदरा कामिनी । माजी मुखरणी मंदोदरी | ३ ॥ 

पुत्रपौत्रांचा लेखा कोण करी । मुख्य पुत्र हरी इंद्रा आणी ॥ ४ ॥ 

चौदा चौकडिया आयुष्यगणना । बंधुवर्ग जाणा कुंभकर्ण ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे ज्याचे देव बांदवडी । सांगातें कवडी गेली नाहीं ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- (श्री तुकोबाराय केवळ धनार्जन व धनसंग्रह करणाऱ्या जीवास जागृती येण्यासाठीं रावणाच्या 
वैभवाचे वर्णन करतात.) ज्या लंकेमध्यें परिसाचें दगड असून जांबुनद = ( सोनें ) नांवाच्या रत्नाची भूमी 
होती आणि त्या रावणाच्या वंशाचा संबंध ब्रह्मदेवाशी होता. (रावण ब्रह्मदेवाच्या वंशांत जन्माळा आला 
होता.) ॥ १ ॥ लंकानगरी सोन्याची असून सभोवती समुद्राचा वेढा होता, त्यामुळे शत्रु येण्याची भीति 
नव्हती व त्याठिकाणी एकापेक्षां एक महान बलवान अशा राक्षसांचा समुदाय होता. ॥ २ ॥ ज्या रावणाच्या 
स्वरूपवान अशा ऐंशी हजार स्रिया होत्या, त्यांत मुख्य पट्टराणी मंदोदरी होती. ॥ ३ ॥ रावणास मुळे व नातु 
किती होते, यांची तर गणनाच कोणी करूं शकत नव्हतें; त्यांत मुख्य जो श्रेष्ठ पुत्र, त्यानें युद्धांत 
इंद्राला जिंकळे होते, म्हणून तो इंद्रजित नामाभिधान पावला: होता. ॥ ४ ॥ चार युगे मिळून एक 
चौकडी, अशा चौदा चौकड्या एवढें रावणास आयुष्य होते, (आणि मोठे आक्राळ विक्राळ असे) 
कुभकर्णासारखें ज्याचे पाठीराखे भाऊ होते. .॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्या रावणाने तेहतीस 
कोटी देव बंदीत ठेवळे होते, एवढी सत्ता, शक्ति, श्रेष्ठ संपत्ति व संतती असून अखेरीस मरणानंतर 
त्याच्याबरोबर एक कवडीदेखीळ गेली नाहीं सर्व जागच्या जागीच राहिलें. (मग आपल्याबरोबर येणार आहे 
काय ? तर सावध होऊन धन-दानाकरितां व शक्ति रक्षणाकरितां विनियोगांत आणून परमात्मप्राप्तीचें लक्ष्य 
साधवावें. ) ॥ ६ ॥ 
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३७०७. लाभ पुढें करी । घात नारायण बारी ॥ १॥ 

ऐसी भक्तांची माउली | करी कृपेची साऊली ॥ २॥ 

माय बाळकासी । जीव भाव वेची तैसी ॥ ३॥ 

तुका म्हणे नाड । नाहीं शरणागता आड ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- नारायण आपल्या भक्तांच्या पुढें लाभ ठेवून त्यांच्यावरील आघात निवारण करतो. ॥ १ ॥ आणि 
आपल्या कृपेची छाया आपल्या भक्तावर करून तो रक्षणहि करीत आहे, अशी ही भक्तजनांची आई आहे. 
॥ २॥ जसे बालकाची जन्मदाती आई आपला जीवभाव खर्च करून त्याचे रक्षण करतें, त्याप्रमाणें नारायण 
आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या देवास जें काया-वाचा-मनानें शरण आळे आहेत. त्यांचे 
कधीहि (नाड =) नुकसान नाहीं व त्यांना कोणताहि (आड =) अडथळा राहात नाहीं. ॥ ४ ॥ 


अङ्का उ जार, ड ॥ | "` ` 5 ६ पण अशा तुझ्याच चरणीं 
८४०, तुजविण कांहीं । स्थिर राहे ऐसे नाहे ॥ १॥ 
कळों आलें बहुतां रीती । पांडुरंगा माझ्या चित्ती ॥ २॥ 
मोकलोनि आस । सर्वभावे झालों दास ॥ ३॥ 
तुका म्हणे तूंचि खरा । थेर बाउगा पसारा ॥ ४॥ 
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अर्थ :- हे देवा, तुझ्यावांचून कांही अचळ = (न ढळणारे) राहील असें नाहीं. (एका देवावांचून सर्व 
नाशिवंत आहे.) ॥ १ ॥ हे पांडुरंगा, असे अनेक प्रकारानें माझ्या चित्तासच कळून आले. ॥ २ ॥ ह्याकरितां 
मी सर्वांची आशा टाकून सर्वभावाने' (कायावाचामनें करून) तुझा सेवक झालों आहे. | ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, देवा, तूंच एक खरा आहेस, बाकी तुझ्या व्यंतिरिक्त सर्व व्यर्थ मायिक पसारा 


आहे. ॥ ४ ॥ 


~ ~ 


२४१८. खोकरी आधण होय पाकसिद्धि । हें तो घडो कधीं शकेचि ना ॥ १ ॥ 

खापराचे अंगीं घासितां परिस । न पालटे कीस काढिलिया ॥ २॥ 

पालथे घागरी रिचवितां जळ । तुका म्हणे खळ तैसे कथे ॥ ३॥ 
अर्थ :- (खोंकरी >) फुटक्या भांड्यांत जर आधण ठेवले, तर त्यांत स्वयंपाक तयार होईल, हें तर कधीहि 
घडूं शकणार नाहीं. ॥ १ ॥ खापराला जरी परिसानें घासून त्याचा कीस काढला, तरी तें खापर कधींहि 
पालटणार नाहीं. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, पालथ्या घागरीवर जरी कितीहि पाणी ओतले, तरी ते 
आंत लेदाभरसुद्धां जाणार नाहीं, ह्या तीन दृष्टांतांप्रमाणें दुष्ट लोक हरिकथेच्या ठिकाणीं जरी बसले; तरी त्यांना 
त्याचा कांहींहि उपयोग होणार नाहीं. ॥ ३ ॥ 


३०५०. नागलें देखोनि चांगळें बोले । आपुलें वेचूनि त्यापुढें खुले ॥ १ ॥ 
अधमाचे ओंगळ गुण । उचित नेणें तो धर्म कोण ॥ २ ॥ 
आर्तभूता न घळी पाण्याची चुळ । न मगे त्यासी घाली साकरगुळ ॥ ३ ॥ 
एकासी धड न बोले वाचा । एकासी म्हणे मी तुझे बांदीचा ॥ ४॥ 
एका देखोनि लपबी भाकरी | एकासी आड पडोनि होकरी ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे ते गाढबपशु । लार्भेविण केला आयुष्याचा नाशु ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- एखादा (नागळें =) नागर-दाहस्वासी, उत्तम द्रव्यवान, सुशिक्षित ब राज्याधिकारी मनुष्य पाहून 


चांगठे भाषण करतात व आपल्या पदरचा खर्च करून त्याच्यापुढे (खुळे =) प्रसन्न होतात. ॥ १ ॥ असे 
हें बाईट गुण अधम लोकांचे असतात, तें योग्य कर्तव्य जाणत नाहींत, मग त्यापासून कोणता धर्म होणार 
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आहे ? ॥ २॥ तहानेनें पीडित झाळेळें पाणी मागूं आळे असतां त्यांना एक चूळभरसुद्धां पाणी देत नाहींत 
पण न मागणारास साखरेचें व गुळाचे पदार्थ घालतात. ॥ ३॥ एखाद्या गरीबाबरोबर तोंडाने देखील 
(धड =) चांगळे बोळत नाहींत व एखाद्या श्रीमंताला म्हणतात कीं, मी तुझ्या बटकीचा सेवक आहे. ॥ ४ ॥ 
एखाद्या गरीबाला पाहून भाकरी ळपवितात व एखाद्या श्रीमंतास आडवें पडून सत्कारानें जेवणास ठेवून घेतात 
॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशा नर रूपीं गाढवांनी कांहीं लाभाशिवाय (स्वहित न साधतां) 


आयुष्याचा व्यर्थ नाश केला. ॥ ६ ॥ 
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२८४७. पिंडपोषकाच्या जळो ज्ञानगोष्टी | झणी हष्टिमेटी न हो त्याची ॥ १ ॥ 
नाहीं संतचिन्हें उमटली अंगीं | उपदेशा लागीं पात्र झाला ॥ २ ॥ 
पोहों नये कासे लावितो आणिका । म्हणावें त्या मूर्खा काय आतां ॥ ३ ॥ 
शिणलें तें गेलें शिणलियापासीं | झाली त्या दोघांसी एक गति ॥ ४॥ 
तुका म्हणे अहो देवा दीनानाथा | दरुषण आतां नको त्याचें ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- देहाशी' तादात्म्य ठेवून (जें लोक) आपल्या देहाचें पालन पोषण करतात व देहाइून आत्मा भिन्न 
ज्ञानाच्या गोष्टी सांगतात त्यांना आग लागो, असें सांगणाऱयाची चुकूनसुद्धा 


असून तो व्यापक आहे, अशा ज्ञान 

दृष्टी मेटहि होऊं नये. ॥ १ ॥ यांच्या अंगांत कोणतीहि संतपणाची चिन्हें उमटली नाहींत, तर मग तो लोकांना 
ज्ञानाचा उपदेश करण्यास योग्य झाला आहे काय ? ॥ २ ॥ आपणास चांगलें पूर्णपणें पोहायला येत नाहीं 
व तो जर दुसऱ्याला कासेस ळावित असेळ, तर आतां त्या मूर्खाला काय म्हणावें ? ॥ ३ ॥ एखादा श्रमलेल 


मनुष्य दुसऱ्या श्रमळेल्या मनुष्याजवळ गेला, तर त्या. उभंयतांची (गति '=) दशा एक झाली. ॥ ४ ॥ तुकारार 
दीनानाथा देवा, आतां मळा अझा त्या लोकांचें दर्शन कधींहि होऊं नये. ॥ ५॥ 


महाराज म्हणतात, अहो, दी 


२८२६. संतचिन्हें लेऊनि अंगीं । भूषण मिरविती जगीं ॥ १ ॥ 

पडिले दु:खाचे सागरीं । बहाबलें भवपुरी ॥ २ ॥ 

कामक्रोधलोभ चित्तीं | वरि दाविती विरक्ती ॥ ३ ॥ 

आशापाशीं बांधोनि चित्त । म्हणती झालों आम्ही मुक्त ॥ ४ ॥ 

त्यांचे लागले संगती | झाली त्यांसी तेचि गति ॥ ५॥ 

तुका म्हणे शब्दज्ञाने | जग नाडियेले तेणें ॥ ६॥ 
अर्थ :- जें लोक संतांची बाह्य (माळामुद्रादि) चिन्हें अंगावर धारण करून जगांत आपली प्रौढी मिरवितात. 
॥ १॥ तें लोक मायानदीच्या पुरामध्ये वाहात जाऊन भवदु:खाच्या समुद्रांत पडत आहेत. ॥ २ ॥ चित्तामध्यें 
काम, क्रोध, लोभ ठेवून लोकांना बाह्यात्कारी वैराग्याचे सोंग दाखवितात. ॥ ३ ॥ चित्त हें अनेक 
विषयांच्या आशापाशानें बांधलेले असून आम्ही मुक्त झालो आहोत, असे जगांत उगीचच सांगतात. 
॥ ४ ॥ जें भोळे लोक दांभिक संतांच्या मागें लागतात त्यांनाहि त्या दांभिकांबरोबर तशीच अधोगती प्राप्त 
होते. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशा या दांभिक संतांनी कोरडे शब्दज्ञान सांगून जगाला फसविलें 
आहे. ॥६॥ 
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१८८४. रामकृष्ण ऐसीं उच्चारीन नामें | नाचेन मी प्रेमे संतांपुढें ॥ १ ॥ 
काय घडेल तें घडो या सेवटीं | लाभ आणि तुटी देव जाणे ॥ २ ॥ 
चिंता मोह आशा ठेवीन निराळीं | देईन हा बळी जीव पायी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे कांहीं उरो नेदी उरी । सांडीन हे थोरी ओबाळोनी ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- रामकृष्ण 
मकुष्ण ह्या नांवाचा 
काय घडावयाचे असेल [चा उच्चार करून मी संतांच्यापुढे 
ल ते घडो संतांच्यापढें प्रेमाने 
आशा विकारांना , यापासून पुढें प्रेमानें | यावत 
शा इत्यादि विकारांना बाजूला ठेवून रोः दोणारःका ee 1१ ॥: यातसाणनाने अखेरीस 
न मी संतचरणारविंदी आपला कान अप न इक 
ब 1] 
. (अर्पण करीन) 


॥ ३ ॥ तुकाराम 
ओंवाळन महाराज म्हणतात, ह्यासंबंधी 
ळून टाकीन. ॥ ४॥ | ह्यासंबंधी कांहीं एक शिल्लक न ठेवतां 
डर मी आपला थोरपणा संतां 
रपणा संतांवरून 


१६११. कांगा कोणी न म्हणे पंढरीची आई । बोलाविते पाही' चाल नेरे ॥१॥ .. 
तेव्हां माझ्या मना होय समाधान | जाय सर्व सीण जन्मांतरिंचा ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे माझी होईल माउली । बोरसोनि घाली प्रेमपान्हा ॥ ३ ॥ | 
अर्थ :- मला कां बरें कोणी असे म्हणत नाहीं की, पंढरीची विठाई तुला बोलबित आहे, तूं (नेटे >) 
त्वरेने चाळ. ॥ १ ॥ जर असे कोणी म्हणाळे, तर माझ्या .चित्ताचें फार मोठे समाधान होऊन मागील 


जन्मांतरींचे सर्व दुःख नाहींसे होईल. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, विठाबाई माझी माउली आहे, ती 
(वोरसोनि =) स्नेहभरित होऊन मळा प्रेमाचा पान्हा पाजील. ॥ ३ ॥ 


२१३०. वेद अनंत बोलिला । अर्थ इतुलाचि शोधिला ॥ १ ॥ 
विठोबासी शरण जावें | निजनिष्ठा नाम गावें ॥ २ ॥ 
सकळझास्त्रांचा विचार । अंतीं इतुळाचि निर्धार ॥ ३ ॥ 
अठरापुराणीं सिद्धांत । तुका म्हणे हाचि हेत ॥ ४॥ 

अर्थ :- वेदांनी अगणित वर्णन केलेलें आहे. (अनेक विषय सांगितलें. आहेत.) त्यांत शोध करून पाहिले 

असतां हाच मुख्य अर्थ निघाला आहे. ॥ १॥ तो असा कीं, बिठोबारायाला सर्वभावानें दारण जाऊन, त्याचे 
नाम निजनिष्ठेने (आत्मनिश्चयाने) घ्यावें. ॥ २ ॥ सर्व शास्त्रांचा विचार होऊन अखेरीस निश्चयाने हाच सारांदा 

(निर्णय) ठरविला आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अठरा पुराणांनी हेतुपूर्वक हाच सिद्धांत केला 


| 


| 


आह. ॥ ४ || 


२७५४. नाहीं पाक होत उफाराटे चाली । बोलिली ते केली व्हाबी नीत ॥ १ ॥ 
नाहीं मानूं येत बांजटाचे बोल । कोरडेच फोल चवी नाहीं । २॥ 
तरुबरा आधीं कोठें आहे फळ । चावटा बरळ म्हणा त्यासी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे किती ठकलीं तातडी । गव्हीं नाहीं गोडी मांडे पुऱ्या ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- उफराट्या वागणुकीने (चुलीत तांदुळ व पातेल्यात विस्तव घालून) पाकसिद्धी होत नाहीं, म्हणून 
जी नीति (स्वयंपाकाची पद्धत) सांगितळी आहे, ती तदाच पद्धतीनें केळी पाहिजे. ॥ १ ॥ त्याप्रमाणें 
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` अतरात कृतीच्या जिव्हाळा नसतां कोरडेच (वांजटाचे.=) फोलकट बोलणे बोलले असतां त्यास गोडी नसते 
व ते कोणास मान्य होत नाहीं. ॥ २॥ झाड लावण्याच्या अगोदर फळ कोठून येईल ? जो कोणी फळ 
मिळतें (ब्रह्मसाक्षात्कार न होतां अगोदर मुक्त होतो.) असे म्हणतो, त्यास चांवट व बरळणारा म्हणावें 
` ॥ हे ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशी त्वरा करून कितीतरी लोक फसलें आहेत, केवळ गव्हांत ती 
गोडी नाहीं गव्हाचे मांडे होतात, पुऱ्या होतात असे केवळ तोंडानें म्हणून काय उपयोग. गव्हाचे दळण 
इत्यादि सर्व कांही करणे आवश्यक आहे, तसे कमविल्यासच ती गोडी मिळेल. ॥ ४ ॥ 


२६३९. झाली हरिकथा रंग बोसरला । उचितासी आला पांडुरंग ॥ १॥ 

बांटितो हैं प्रेम उचिताचा दाता । घेई रे तूं आतां धणीवरी ॥ २ ॥ 

प्रेम देऊनियां अवघी सुखी केलीं । जीं होतीं रंगळीं बिड्ठलीं तीं ॥ ३॥ 

तुकें हें दुर्बळ देखियले संतीं । म्हणऊनि पुढती आणियेळें ॥ ४॥ 
अर्थ :- संतांनी केलेली हरीची कथा झाली कथेचा रंग ओसरला, पांडुरंग हा योग्य दान (प्रसाद) देण्यास 
आला आहे. ॥ १ ॥ तो दाता योग्य परमार्थाविषयींचें प्रेम बांटीत आहे. अरे, आतां तूं तृप्ति होईपर्यंत घे. 
॥ २॥ जी संतमंडळी आंतून बाहेरून विठ्ठलस्वरूपीं रंगली होती, त्यांना प्रेमाची देणगी देऊन ती सर्व सुखी 
केली. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, या संतांनी मळा दुर्बळ पाहिलें, म्हणूनच मला पुन्हा पांडुरंगापुढे 


घेऊन आले व प्रसाद देवविलळा. | ४ ॥ 


२७४२. भय नाहीं भेव | अनुतापी नव्हता जीव ॥ १ ॥ 

जेथें देवाची तळमळ । तेथें काशाचा विटाळ ॥ २ ॥ 

उच्चारितां दोष । नाहीं उरो देत लेश ॥ ३॥ 

तुका म्हणे चित्त | होय आवडी मिश्रित ॥ ४॥ 
अर्थ :- मी नामसंकीर्तन करतो म्हणून मळा नरकास जाण्याची भीति राहिली नाहीं व नामचिंतनामुळे 
कोणतेहि पाप घडत नाहीं, त्यामुळें माझ्या जीवास अनुताप करण्याची वेळ येत नाहीं. ॥ १ ॥ जेथे 
देवाविषयी तळमळ आहे, तेथें नामचिंतन घडते मग पापाचा विटाळ कशाचा ? ॥ २ ॥ देवाच्या नामाचा 
उच्चार केला असतां, तें नाम दोषाचा लेशदेखील राहूं देत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असें 


हें चित्त श्रीहरीच्या आवडीने मिश्रित झाळें आहे. ॥ ४ ॥ 


wisi Sum MN जाट. ॥ ५ ॥ 


३९६९. ध्यानीं ध्यातां पंढरीराया । मनासहित पालटे काया ॥ १॥ 

तेथें बोला कैंची उरी | माझें मीपण झाला हरि ॥२॥ 

चित्तचैतन्यी पडतां मिठी । दिसे हरिरूप अवघी सृष्टि ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे सांगों काय । एकाएकीं वृत्ति हरिमय ॥ ४ ॥ ॒ 
अर्थ :- पंढरीनाथाचें रूप ध्यानामध्यें आणून ध्यान केलें असतां ध्यान करणाऱ्याची मनासहवर्तमान काया 
पाळटतें, | १ ॥ (ध्याता हरिरूप होतो.) त्या अवस्थेच्या ठिकाणीं शब्द बोलण्यास जागा कोठें आहे ? 
माझेपणा ब मीपणा हें सर्व कांहीं हीच झाला आहे. ॥ २ ॥ या चित्ताचा व चैतन्यरूप हीचा योग झाला 


कीं, सर्व जग हरिरूप दिसूं लागतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां मी याविषयीं अधिक काय 
सांगूं ? ध्यानानें अंतःकरणाच्या सर्ववृत्ती एकदम हरिरूप होतात. ॥ ४ ॥ 


=-= 


२०३१. देव तिळीं आला । गोडें गोड जीव धाला ॥ १ ॥ 
साधला हा पर्वकाळ । गेला अंतरींचा मळ ॥ २॥ 

पापपुण्य गेले | एका स्नानेंचि खुंटले ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे वाणी । शुद्ध जनार्दन जनीं ॥ ४॥ 
अर्थ :- (मकर संक्रांतीचें रूपक आहे, सूर्याचा मकर राझीमध्यें प्रवेश, उत्तरायणास प्रारंभ, विशेष अस्त 
हा पर्वकाल यांत तिळाचा सहा प्रकारांत उपयोग. तिळांत गुळ मिसळून तो भक्षण करणें, यांत गोडीचा 
उपभोग अदृश्य फल प्राप्ति व तिळगुळ भक्षणानंतर वाणीचा सदुपयोग, “तिळगुळ घ्या व गोड गोड बोला, 
या मकरसंक्रांतीच्या रूपकांतून खरें संक्रमण, खरा पर्वकाळ, तिळगुळ, स्नान, अद्य फल व वाणीचे खो 
स्वरूप हे तुकोबाराय मार्मिकतेनें सांगतात.) देव आमच्या तिळांत -आला-स्वाधीन झाला (तिळी आला 
म्हणजे स्नेहांत आला तीळ हे स्नेहाचे योतक आहे, स्नेहाचा एक अर्थ प्रेम असा होतो, म्हणजे देव आमच्या 
प्रेमांत समरस झाला.) देव हा आनंदरूप आहे, सर्वागीण गोड आहे; त्या देवाच्या गोडीने आमचा जीव गोड 
झाला, पूर्ण तृप्त झाला. ॥ १ ॥ हे घडण्याकरितां आम्हांला मिळालेला पर्वकाळ सफळ झाला, परिणामतः 
अंतरांत असलेला ज्ञानाज्ञान मळ निघून गेला, त्यामुळे शारीर शुद्ध झाळे. ॥ २ ॥ याठिकाणी ज्ञानगंगेच्या 
एकाच स्नानाने संचितात्मक पापपुण्य नष्ट झालें, त्याचप्रमाणें सूक्ष्म दारीरांतीळ कामक्रोधादि विकारांनी 
घडणारे क्रियमाणात्मक पापपुण्य तेंहि (खुंटळें =) थांबले - लागणें बंद झाले. (भगवान प्रेमांत आल्यावर 
त्यांच्या प्रभावाने ज्ञानगंगा सहज प्राप्त (प्रगट) होते.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याबरोबर स्थूळ 
दारीरांतून निघणारी वाणी तीहि शुद्ध झाली, जनीजनार्दनाचा अनुभव व्यापक झाला याप्रमाणें जनांत 
जनार्दन आहे; असे अनुभवांतून वाणी जनार्दनास वर्णीत आहे आणि त्यामुळें ती सर्वाशी शुद्ध व गोड बोलत 


आहे. ॥ ४ ॥ 


हे या 
२७७५. अन्यायासी राजा न करिता दंड । बहुत ते लंड पीडिती जना ॥ १ | 

न करितां निगा न काढितां तन । कैंचे येती कण हातासी ते ॥ २॥ 

तुका म्हणे संतां करूं नये अनुत । पाप नाहीं नीत विचारीतां ॥ ३॥ 


9 | | 


अर्थ :- अन्यायानें वागणारास राजा जर शिक्षा न करेल, तर तें दुराचारी इतर जनतेस खूप पीडा कतीह 
॥ १ ॥ जर शेताची मेहनत-मशागत केली नाहीं, तसेच तण दूर काढलें नाहींत, तर त्याठिकाणी भखोस 
पीक हस्तगत कसें होईल ? ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, धर्मनीतीनें वागणाऱ्या संतांबर खोटे आगे! 
ठेवून राजानें त्यांना दंड किंवा शिक्षा करूं नये; पण नीतीचा नीट विचार केला असतां अनीतीनें वागणाऱ्या 
दंड करणें हें पातक नाही. ॥ ३ ॥ 


आहि आण त“ कः त र 
काय उणें मज पांडुरंगा पायीं । रिद्धिसिद्धि ठायीं बोळंगती ॥ १ ॥ 
कोण पाहे सुखा नाशिबंताकडे । तृष्णेचीं बापुडें नव्हो आम्ही ॥ २॥ 

सर्व सुखें आम्हीं केलीं पाबटणी । पापपुण्यें दोन्ही उडबिलीं ॥ ३॥ 
तुका म्हणे घरीं आणिले बैकुंड । बसविली पेठ वैष्णवांची ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- मळा पांडुरंगाच्या चरणीं कोणत्या गोष्टींची उणीव आहे ? त्याठिकाणी (ऋद्धि =) ऐश्वर्य व 
अष्महसिद्धि दास्यत्व करीत आहेत. ॥ १ ॥ अशा ह्या नाशिवंत सुखाकडे कोण पाहील ? आम्ही तृष्णेच्या 
योगानें दीन झालेलों नाहीं. ॥ २ ॥ त्रैलोक्यांतील सर्व सुखांची आम्ही (पावटणी =) पाय देण्यासारखी पायरी 
केठी व पाप आणि पुण्य या दोन्हींचे उल्लंघन केलें आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 


आम्ही आपल्या हृदयरूपीं घरांत वैकुंठस्वरूप श्रीहहीस आणलें व वैष्णवांची पेठ = (बाजार) वसविली 
आहे. ॥ ४ ॥ 


१९९१ 


ब हाता जा (OA =) लान IH SE, १५ SN 


२१७५. अर्भकाचे साठीं | पंतें हातीं धरिली पाटी ॥ १ ॥ 
तैसे संत जगीं | क्रिया करूनि दाविती अंगीं ॥ २॥ 
बाळकाचे चाली | माता जाणुनि पाउल घाली ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे नाव | जनासाठीं उदकीं ठाव ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- लहान मुळांना शिकविण्याकरितांच पंतोजीनें (मास्तर, शिक्षक यानें) हातांत पाटी धरलेली असते. 
(व त्यावर लिहून धडा शिकवितो.) ॥ १ ॥ त्याप्रमाणें संत हे जगामध्यें अज्ञानी जीवांना स्वतः सत्कर्मे करून 
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८८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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(परमार्थ) दाखवितात. ॥ २ ॥ ढह्मन मुळाच्या चाळण्याप्रमाणेंच आई त्याची झक्ति व गति जाणून 


आपण हळूहळू चालते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, लोकांना तारून नेण्याकरितांच नाव पाण्यावर 
असते. ॥ ४ ॥ ` 


| LP त नी हज नक्षत्र 
२४५८. सारासार विचार करा उठाउठी । नाम धरा कंठीं बिठोबाचे' ॥१॥ 
` तयाच्या चिंतनें निरसेल संकट । तराळ दुर्घट भवसिंधु ॥ २॥ 

जन्मोनियां कुळीं वाचे स्मरे राम । धरी हाचि नेम अहर्निशी ॥ ३॥ 

तुका म्हणे कोटी कुळें तीं पुनीत । भावें गातां गीत विठोबाचें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- सार काय, असार काय किंवा सत्य काय व मिथ्या काय ? याचा विचार करून तुम्ही गोत्र को 
विठोबाचें नांव कंठामध्यें धारण करा. ॥ १ ॥ त्याच्या चिंतनानेच संसारसंकट नाहीसे होउन, तु तल 

कुव्ठामध्यें जन्म घेऊन वाचेने सतत नगम 


असा भवसिंधु तरून जाळ. ॥ २ ॥ मनुष्यदेहांत चांगल्या कु 
करावें आणि रात्रंदिवस श्रीहरीच्या चिंतनाचाच नियम करावा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, विशे 


नाम मोठ्या प्रेमाने, श्रद्धेने घेतळे म्हणजे कोट्यावधी कुळे पुनीत होतात. ॥ ४ ॥ 


Re 
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३४१६. ज्याची जया आस । तया जवळी त्याचा बास ॥ १ ॥ 

येर जबळी तें दुरी । बत्स सांडी धेनु घरीं ॥ २ ॥ 

गोडी प्रियापाशीं । सुख उपजे येरासी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे बोल । घडे तया ठायीं मोल ॥ ४॥ 
अर्थ :- ज्याला ज्याची आश्या असतें, तो देशानें जरी दूर असला तरी मनानें त्याच्याजबळच असतो. 
॥ १ ॥ ज्याची गरज नाहीं तो जवळ जरी असला तरी दूर समजावा, तसेच नुकतीच व्यालेली गाय वासराला 


घरीं सोडून रानांत जात असली तरीसुद्धा तिच्या मनांत वासराविषयीं प्रेम असल्यामुळें ती मनानें 
वासराजवळच अंसते. ॥ २॥ गोडी ही प्रिय मनुष्याविषयीं असते व त्याच्यायोगानें एका प्रिय मनुष्यापासून _ 
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सं महाराजांची सार्थ गाथा 
५७६ श्री संत तुकाराम मह 
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दुसऱ्यास सुख उत्पन्न होते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याठिकाणीं प्रेमाचा जिव्हाळा आहे, ते 


ठिकाण मौल्यवान आहे. ॥ ४ ॥ 
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३४१६ ज्याची जया आस । तया जवळी त्याचा बास ॥ १॥ 
येर जवळी तें दुरी । वत्स सांडी धेनु घरी ॥ २॥ 
गोडी प्रियापाशीं । सुख उपजे येरासी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे बोल | घडे तया ठायीं मोल || ४ | | 


अर्थ :- ज्याला ज्याची आशा असतें, तो देशानें जरी दूर असला तरी मनानें त्याच्याजवळच असतो. 
॥१॥ ज्याची गरज नाहीं तो जवळ जरी असला तरी दूर समजावा, तसेच नुकतीच ब्यालेली गाय वासराला 
घी सोडून रानांत जात असली तरीसुद्धा तिच्या मनांत वासराविषयीं प्रेम असल्यामुळें ती मनानें 
बासाजवळच असते. ॥ २॥ गोडी ही प्रिय मनुष्याविषयीं असते व त्याच्यायोगानें एका प्रिय मनुष्यापासून 
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दुसऱ्यास सुख उत्पन होते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याठिकाणी प्रेमाचा जिव्हाळा आहे, तेच 


ठिकाण मौल्यवान आहे. ॥ ४ ॥ 

२४१७. संतसंगतीं न करावा वास | एखादे गुणदोष अंगा येती ॥ १ ॥ 
मग तया दोषा नाहीं परिहार | होय अपहार सुकुताचा । २ ॥ 
तुका म्हणे नमस्कारावे दुरून । अंतरीं धरून राहे रूप ॥ ३ ॥ 


अर्थ = Soe Tm AO ce 


व कथा "त नाझ है जगणे निष्कारण होय. ॥ ५ 
(८८. द्रव्य घेऊनिया कथा जरी करी | तरी भंगो हरी देह माझा ॥ १ ॥ 
माझी कथा करा ऐसें म्हणे कोणा | तरी नारायणा जिव्हा झडो || २॥ 


साह्य तूं झालासी काय उणें. तुपे । आणिक भूतांपे काय मागे ॥ ३ ॥ 


र २॥ हे देवा, तूं सर्वतोपरी सहाय्यक झाल्यावर तुझ्याजवळ 


काय मागावयाचे आहे ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पांडुरंगा, तुझ्या पायीं सर्व सिद्धि आहेत 
आणि तूं माझा स्वामी आहेस. ॥ ४ ॥ 


० जरी हा हो कृपा करिळ नारायण । तरी हेंचि ज्ञान ब्रह्म होय ॥ १॥ 
कोठोनियां कांहीं नळगे आणावें । नलगे कोठे जाबें तराबया ॥ २॥ 
५२७%)९२९०%) 
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जरी देख कांहीं धरिळ पैं चित्ती । तरि हेचि होती विन्य अक्षु ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे देब दाबील आपणा । तरि जीवपणा ठाय नाहीं ॥ ४ ॥ 


अर्थ = जर हा नारायण कृपा करील तरच हे दुर्लभ ब्रह्मज्ञान आपणास प्राप्त होईल अथवा श्रीगुरूच्या 
महाबाक्योपदेशाने आपणास प्राप्त झालेलें अज्ञाननाशक ज्ञानच ब्रह्मरूप होईल, जर नारायणाची कृपा झाली 
नाही, तर त्या ज्ञानाचा अभिमान निर्माण होईल, मग ब्रह्मरूपता कशी होईल ? ॥ १ ॥ म्हणून तरून जाण्यास 
नारायण कुपेशिवाय कोठून कांही आणावयास नको व आपला तरणोपाय. होण्यास कोठें जावयास 
नको. ॥ २ ॥ जर हा नारायण देव आपल्यावर कृपा करण्याविषयी त्याच्या चित्तामध्यें आणील, तर 
आपले हें सामान्य डोळेच सर्व जगत्‌ ब्रह्मरूप पाहाण्याइतके दिव्य होतील. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, जर देवानेंच आपले आत्मस्वरूप दाखविले, तर जीवाच्या जीवदशेस राहण्याकरिता ठिकाण 
राहाणार नाहीं. ॥ ७ ॥ 


ओवाळून टाकान. ॥ ४ ॥ 


१८८५. रात्री दिबस आम्हां युद्धाचा प्रसंग | अंतर्बाह्य जग आणि मन ॥ १ ॥ 
जीबाही आगोज पडती आघात । येऊनियां नित्य नित्य बारुं ॥२॥ 
तुका म्हणे तुझ्या नामाचिया बळे । अबघीयांचें काळें केलें तोंड ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- रात्रंदिवस आंत मन आवरण्याचा व बाहेर उपद्रवी जग ह्यांच्याबरोबर आम्हांला युद्ध करण्याचा प्रसंग 
आहे. ॥ १ ॥ (मनापासून पापांचे ब जगापासून छळांचे) जीवावर अकस्मात्‌ (आगोज =) भयंकर मोठें 


आघात होतात, त्यांचे निरंतर निवारण करावें लागतें. ॥ २॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, तुझ्या 
नामाच्या साह्यनें सर्वांची तोंडे काळी करून टाकली. ॥ ३॥ 


११३८. होईन खडे गोटे | चरणरज साने मोठे । 
पंढरीचे बाटे | संतचरणीं लागेन ॥ १ ॥ 
आणिक दुजें कांहीं । मी मागे न तुजपाशीं | 
आठवितां सुख । भय नास नाहीं ज्यासी ॥ २ | 
होईन मोचे वाहणा | पायीं सकळां संतजनां 
मांजर सुकर सुणा | जवळी शेष घ्याबया ॥ ३॥ 
सांडोवा पायरी | बोहळ बाबी गंगातिरीं | 
होईन तयाबरी | संतसज्ञन चालती || ४ || 
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लागें संतां पायीं । ऐसा ठेबी भलते ठायीं । 
तुका म्हणे देई । धाक नाहीं जन्माचा ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- मी पंढरीचें मार्गात लहान मोठें खडे गोटे होईन, अथवा पायाला लागेछ अदी बारीक धूळ होईन 

आणि मला स्पर्श होण्याकरिता जाणाऱ्या येणाऱ्या संतांच्या पायांस लागेन. ॥ १ ॥ हे देवा, मी अन्य कांहीं हि 

तुझ्याजवळ मागत नाहीं, कारण त्या संतांचा आठव केला असतां, अविट असे सुख प्राप्त होते कीं, ज्यास 

भय आणि नाश ही नाहींत. ॥ २ ॥ सर्व संतजनांच्या पायांतील मोचे = (जोडे - वहाणा) मी होईन अथवा 
मांजर, डुक्कर, कुत्रा, होऊन त्यांचे उच्छिष्ट खाण्यांकरितां मी त्यांचेजवळ राहीन. ॥ ३ ॥ पाणी सांडण्याची 
पायरी होईन अगर ओढा, विहीर, गंगेच्या तटाकाळा (गंगेच्या कांठावरीळ पायऱ्या) होईन, म्हणजे 
त्यांच्यावरून संतसज्जन चालतील. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. हे देवा. जेणेकरून मळा संतांचे चरण 
लागतील, अझा पाहिजें ऱ्याठिकाणीं तू मळा ठेव. एवढेंच तुझ्याजवळ माझें मागणे आहे, म्हणजे मलः 
जन्ममृत्यूचा धाक नाहीं. ॥ ५ ॥ 


२४००. कासयासी व्हावें आम्ही जीबन्मुक्त । सांडूनियां थीत प्रेमसुख ॥ १ ॥ 

वैष्णवांचा दास झाला नारायण । काय त्या मिळोन असों सुखी ॥ २ ॥ 

काय त्या गाठींचें पडलें सुरोन | उगेचि बैसोन धीर धरू ॥ ३ ॥ 

सुख आम्हांसाठीं केले हें निर्माण । निर्दैब तो कोण हाणे लाता ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे मज नलगे सायुज्यता | राहेन त्या संतां समागमें ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- आम्ही वैष्णवांनी असलेल्या भक्तिसुखाच्या प्रेमाचा त्याग करून कझार्करितां जीवन्मुक्त व्हावें ? 
॥ १ ॥ नारायण हा आम्हां वैष्णवजनांचा दास झाला आहे, तर त्याच्याशीं मिळून असण्यामध्यें काय सुख 


आहे ? तर नाहीं. ॥ २ ॥ आमच्या पदरचें काय सुटून पडलें आहे, म्हणून उगीच बसून धीर धरु 
॥ ३ ॥ देवांनी आमच्याकरितांच भक्तिसुख निर्माण केलें आहे: त्या भक्तिसुखाला जो कोणी लाथा मारील 


तो दैवहीन होय. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 

आनंदाने , देवा मला नको मी संतां ं 
आनंदाने राहीन. ॥ ५ ॥ सायुज्य मुक्ति नको, मी संतांच्याच समागमांत 
२४०१. देव ते संत देब ते संग 1 ~ 


२५८४. आवडे पंढरी भीमा पांडुरंग । चंद्रभागा लिंग एंडळीक ॥ १ ॥ 
कामधेनु कल्पतरु चिंतामणी । आबडीची धणी पुरविती ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे जीवा थोर झालें सुख । नाठवे हे भूक तहान कांहीं ॥ ३ ॥ 


अर्थ :- मला पंढरपूर, भीमानदी, भक्तवत्सल पांडुरंग, चंद्रभागा, दांकराचे लिंग ब भक्तराज पुंडलिक हे 
आवडतात, किंवा मला पंढरपूर व पंढरीत चंद्रभागा नांव असलेली भीमानदी, पांडुरंग व लिंगस्वरूप असलेला 
पुंडलिक हे आवडतात. ॥ १ ॥ कामधेनु, कल्पतरु आणि चिंतामणि हे ज्याला जी आवड आहे, ती तें पूर्ण 


करतात, त्याप्रमाणें पंढरी, भीमा, पांडुरंग आणि पुंडलिक हे सर्वांच्या मनांतील इच्छा पूर्ण करतात. ॥ २॥ 


तुकाराम महाराज म्हणतात, माझ्या जीवाला फारच मोठें सुख झालें व त्यायोगेंकरून भूक व तहान ही कांहींच 
आठवत नाहीं. ॥ ३ ॥ | 


३५८५. प्रपंच परमार्थ संपादीन दोन्ही | एकही निदानीं नव्हे त्यासी ॥ १ ॥ 
दोहीं पेंबांवरी ठेऊं जातां हात | होय अपघात दारीराचा ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे तया दोहींकडे धक्का । दोबटीं तो नरकामाजी पडे ॥ ३॥ 


अर्थ :- मी प्रपंचहि करीन व परमार्थहि करीन असें कोणी म्हणेल, तर त्याच्याकडून एकहि धड होणार नाहीं. 
॥ १ ॥ दोन्ही पेवावर (डगरीवर) हात ठेवावयास गेळें तर तेथें हारीराला अपघात होतो. ॥ २ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, अझा ह्या साधकाला दोन्हीकडे अपयशाचा धक्का बसून अखेरीस तो नरकांत पडतो. 
(प्रपंच हा प्रवृत्तिरूप व परमार्थ हा निवृत्तिरूप असल्यामुळें परस्परमिनन आहेत, त्यामुळें यांचे फल आणि 
अधिकारी भिन्न आहेत, दु:खमिश्रित सुख हे प्रपंचाचें फल आणि दुःखरहित सुख हे परमार्थाचे फल आहे 
प्रपंचाचा अधिकारी राजस व तामस आहे; तर परमार्थाचा अधिकारी अत्यंत सात्त्विक आहे, त्यामुळे एकाच 
अधिकाऱ्याकडून एकाच वेळीं दोन फळांच्या प्राप्तीकरितां प्रपंच आणि परमार्थ हें दोन्ही विषय संपादन करतां 
येणें शक्य नाहीं व करण्याचा प्रयत्न केल्यास परिणामी हातीं कांहींच लागत नाहीं.) ॥ ३ ॥ 
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१९६९. आम्हां भय धाक कोणाचा रे पाहे । काळ मशक काय मानव हे ॥ १ ॥ | 
आम्हांसी ते काय चिंता या पोटाची । माउली आमुची पांडुरंग ॥ २॥ 
_ काय करावी हे कोणाची मान्यता । करितां अनंता कोण बारी ॥ ३॥ 
__ _. नाहीं शीण आम्हां झाले कवतुक । पुनीत हे लोक करावया ॥ ४॥ 
तुका म्हणे खातों आनंदाचे लाडू । नका चरफडू घ्या रे तुम्ही ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, आम्हां हरिमक्तांना भय व धाक हा कोणाचा आहे बरे ? पाहा, काळ हा आमच्यापुढे क्षुद्र 
` चिलटाप्रमाणें आहे, मग सामान्य माणसाची काय कथा । ॥ १ ॥ आम्हांला आमचे पोट भरण्याची चिंता 
_ काय करावयाची आहे ? कारण आमची आई पांडुरंग आहे. ॥ २ | दुसऱ्या कोणाकडून होणारी मान मान्यता 
काय करावयाची आहे, श्रीहरीनें मोठें केलें तर त्याचे निवारण कोण करील ? ॥ ३ ॥ आम्हाला कोणत्याहि 
प्रकारचा श्रम नाहीं, या लोकांना पवित्र करणें ही केवळ आमची कोतुकाची क्रीडा आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, आम्ही आनंदाचे लाडू खात आहोत, त्याबद्दल. कोणीहि (विशेष) . न तडफडतां 
(दात, ओठ चावून न सतापता) तुम्ही त्यांचे सेवन करा. ॥ पूछ. कि 
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२८५५. तांबियाचें नाणे न चलें खऱ्या मोले । जरी हिंडविळें देशोदेशी ॥ १ ॥ 
करणीचें कांहीं न मनें सज्जना । यावे लागें मना वृद्धांचिया ॥ २ ॥ 
हिरियासारिखा दिसे शिरगोळा | पारखी ते डोळां न पाहाती ॥ ३ ॥ 
देऊनिया भिंग कमाविळें मोती । पारखिया हातीं घेतां नये ॥ ४॥ 
तुका म्हणे काय नरोनियां व्यर्थ । आपुलें हें चित्त आपणा ग्वाही ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- तांब्याचे नाणें जरी प्रत्येक देशाच्या बाजारपेठेत हिंडविले, तरी तें खऱ्या सोन्याचांदीच्या नाण्याच्या 

मोलानें चालणार नाहीं. ॥ १ ॥ कोणतीहि कृत्रिम कृती सज्जनांना पटत नाहीं कारण जे ज्ञानवृद्ध आहेत, 

(श्रृतिस्मृतीचें अर्थ जाणून ज्यांचा आचार आहे) त्यांच्या मनाला ती गोष्ट पटली पाहिजे. ॥ २ ॥ नदीतील 

गारा हिऱ्यासारख्या चमकतात, पण जें खरोखर परीक्षक सराफ आहेत, तें त्याकडे डोळ्यांनी देखील पाहणार 
नाहींत. ॥ ३ ॥ कांच कमावून अगर अश्रकाची पुटें देऊन त्याचे मोती केलें तरी परीक्षक त्याला हातांत सुद्धां 
घेणार नाहींत. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याप्रमाणें परमार्थाचें सोंग घेऊन व्यर्थ नटून काय 
कन्येचे) आहे ? आपले चित्तच आपणाकडून होणाऱ्या परमार्थाच्या खऱ्याखोट्याविषयीं आपणास साक्षी 
असते. ॥ ५ ॥ | 


आक. Me 


२४०३. चित्ता मिळे त्याचा संग रुचिकर । क्षोभवितें दूर तेचि भळें ॥ १॥ 
ऐसी परंपरा आलीसे चाळत | भलत्याची नीत त्यागावरी ॥ २॥ 
: हो कां पिता पुत्र बंधु कोणी तेही । विजाति संग्रही धरूं नये ॥ ३॥ 
तुका म्हणे सत्य पाळावे बचन | अन्यथा आपण करूं नये ॥ ४॥ | 
अर्थ :- ज्याची संगति करणें चित्ताला प्रिय झाले आहे त्याचीच संगति करणें चांगलें होय, ज्याच्यायोगाने 


चित्ताला क्षोभ निर्माण होतो; त्याच्यापासून दूर राहणें चांगळे आहे. ॥ १ ॥ अझाप्रकारची पूर्वपरंपरा चालत 
आली आहे जें नको आहे, त्याच्या त्यागाविषयीं सामान्य माणसाचीहि त्याग करण्याची प्रवृत्ति असतें. 
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आपणास प्रतिकूल आहे त्याचा संबंध करूं नये. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आपण दिलेल्या डाब्दांचे सत्यत्वानें रक्षण करावें, त्याविषयी अन्यप्रकारें 
बर्तन करूं नये. ॥ ४ ॥ 


SVUENI, IW © ॥॥ 


३४१३. आपुळी कसोटी शुद्ध राखी कारण । आगीनें भूषण अधिक पुटा ॥ १ ॥ 
नाहीं कोणासबें बोलणें लागत । निश्चिंतीनें चित्त समाधान ॥ २ ॥ 
लपविले तेंही डेकरें उमरे । खोटियाचें खोटें उर फोडी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे निंदा स्तुति दोन्ही बाब । आपुळाला भाब फळा येतो ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- कोणाचीहि पारख करण्याची आपली कसोटी चांगली ठेवावी त्यामुळें मनुष्य फसत नाहीं, कारण 
हीणकस सोन्यास रसायनांची अनेक पुटें देऊन अग्नीची चांगली आंच दिली असतां, त्या सोन्याचा | 
हीणकसपणा जाऊन ते अधिक शुद्ध व सुशोभित होते. ॥ १ ॥ कोणत्याहि वस्तुची व माणसाची परीक्षा 
करण्याची उत्तम कसोटी आपणाजवळ असली तर त्यासंबंधी कोणाबरोबर बोलावें लागत नाहीं, वस्तूचें खरें 
_ खोटें स्वरूप कळलें कीं, मग निष्काळजी होऊन चित्त समाधानासं पावते. ॥ २॥ आपण जेवण केळे 
असतांनाहि आपण जेवण केलें नाहीं, असे बोलून खरी स्थिती लपविण्यास लागलो, तर ती स्थिती ढेकर 
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कि प्रगट होते; म्हणून खोट्या माणसाचें खोटे वागणें, त्याला समजावून 
प्रगट होते; 


; ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, निंदा व स्तुति ह्या 
ह भाव) असतो, तसा तो त्याळा (सुख- 
(मनाचा 
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असतांहि, आपले हित कसें ते कळत नाही. । । २ ॥ जीय जातेसमयी' उगीच भलत्याकडेच डोळ्यांस तराठी 
देऊन (डोळे' बटारून) पाहतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जर 


उसाचे धनुष्य करावयाचें ठरविले 
तर ते (अनु =) अणुमात्र देखील बाकळे' जाणार नाही. त्याप्रमाणें तो देवापुढे ब संतांपुढें केव्हांच 
नाही. ॥ ४ ॥ ं 
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नप्र होत 
३१३८. वर्पणासी बुझे । नकटे तोंड लपची लाजे ॥ १ ॥ 
गुण ज्याचे जो अंतरीं | तोचि त्यासी पीडा करी ॥ २॥ 
चोरा रुचे निझी । देखोनियां विटे काझी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे जन । देवा ऐसे भाग्यहीन ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- एखादा नकटा मनुष्य आरसा पाहण्यास (बुझें 
आपले तोंड ळपवितो. ॥ १ ॥ ज्याच्या अंतःकरणांत 
करतो. ॥ २ ॥ चोराला काळोखी रात्र आवडते, चंद्रोदय 
तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा. याप्रमाणें जन हे 


=) घाबरतो ब त्याकडे न पाहतां लज्जेने सहजच 
जो (गुण =) दोष असतो, खरा तोच त्यास पीडा 


दय आला तर तो पाहून त्यास त्रास होतो. ॥ ३ ॥ 
भाग्यहीन आहेत. ॥ ७ ॥ 


२१२९. काय ह्याचें घ्यावें | नित्य नित्य कोणें गावें ॥ १ ॥ 
केलें हरिकथेने बांज | अंतरोनि जाते नीज ॥ २ ॥ 
काम संसार । अंतरीं हे करकर ॥ ३॥ 
तुका म्हणे हेंड । ऐसे मानिती ते लंड || ४ ॥ 


अर्थ :- कित्येक नास्तिक दुर्जन असें म्हणतात कीं, हरिनाम घेतलें किंवा हरिकथा ऐकली तर देव आम्हाला 


उपेक्षा करू लागला, तर त्याचे आम्ही काय घ्यावें ? 


आणते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असें मानणारे लोक (हेंड 
आहेत. ॥ ४ ॥ 


२१४०. आणिकाच्या घाते | ज्यांची निवतील चित्ते ॥ १ || 
तेचि ओळखावे पापी | निरयबासी शीघ्रकोपी ॥ २ ॥ 
जो कान पसरोनी । ऐके बदे दुष्ट बाणी ॥ ३ ॥ 


तुका म्हणे भांडा | धीर नाहीं ज्याच्या तोंडा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- दुसऱ्याचा घातपात केल्यानें किंवा दुसऱ्याचे नुकसान केल्यानें ज्यांच्या चित्ताचें समाधान होते. 
॥ १ ॥ ते पापी आहेत आणि ज्यांना लवकर राग येतो, असे ते निश्चित नरकवासी आहेत असें जाणाबें. 
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काका 


२२०५. आणिकांच्या घातें मानितां संतोष | सुखदुःख दोष अंगीं लागे ॥ १ ॥ 
एसे मनीं बाहूं नये ते संकल्प । करूं नये पाप भांडवला ॥ २ ॥ 
किल्मिषाची चित्तीं राहतां कांचणी । अंगीं तें जडोनि ठाब जाळी ॥३॥ 
तुका म्हणे कोपें घडे पुण्यक्षय । होणार तें होय प्रारब्धेचि ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- दुसऱ्याचा घात होण्यांत संतोष मानला असतां, आपल्या अंगीं निष्कारणच पाप व सुखदुःख 
लागतें. ॥ १ ॥ म्हणून दुसऱ्याचा घात व्हावा, अशाप्रकारचे संकल्प देखील मनांत आणूं नयेत व आपल्या 
मांडवलाकरितां पाप करूं नये. ॥ २ ॥ जर चित्तामध्यें या पातकांची घासाघास (विचारांचा संघर्ष) होत 
असेळ, तर अंगीं अनीति जडली जाउन ती पुण्याचा ठावठिकाणा जाळून टाकील. (किंवा तें पातक अंगीं 
जडळें जाऊन पुण्याचा ठावठिकाणा जाळून टाकील.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, राग येण्याने 
पुण्यक्षय होतो, याकरितां कोणी कितीहि नुकसान केलें, तरीहि त्याच्यावर रागावूं नये, जे व्हावयाचें आहे 
तें प्रारब्धाने होतेच. ॥ .४ ॥ 
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२८४४. अज्ञानाची भक्ति इच्छिती संपत्ती | तयाचिये चित्ती बोध कैंचा ॥ १॥ 

अज्ञानाची पूजा कामिक भावना । तयाचिया ध्याना देव कैंचा ॥२॥ 

अज्ञानाचे कर्म फळीं ठेवी मन । निष्काम साधन तया कैंचें ॥ ३ ॥ 

अज्ञानाचें ज्ञान विषयांवरी ध्यान । ब्रह्म सनातन तया कैचे ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे जळो ऐसियांचें तोंड । अज्ञानाचें बंड बाढबिती ॥ ५॥ 
अर्थ :- अज्ञानी जीवाच्या भक्तीमध्ये धनधान्यादि संपत्तीची इच्छा असतें, त्याच्या चित्तांत 
श्रीहरीस्वरूपाविषयीं बोधध कसला आला आहे ? ॥ १ ॥ अज्ञान्याच्या पूजेमध्ये कामनिक भावना असतें, 
त्याच्या ध्यानांत देव कसला येतो ? ॥ २ ॥ अज्ञानी मनुष्य कर्मफळाच्या ठिकाणीं मन ठेवून कर्म करतो, 
अदा ह्या अज्ञान्यास निष्काम साधना कशी घडेल ? ॥ ३ ॥ लौकिक विषयांविषयीं चित्तामध्यें ध्यान ठेवणें 


हेंच अज्ञान्याचें ज्ञान आहे, त्याला सनातन ब्रह्माचे चिंतन कसलें आले आहे ? ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, अशांचें तोंड जळो कीं, जें उगीच अज्ञानाचें बंड वाढवितात. ॥ ५ ॥ 


= (९० ~ 


२८६५. गुळे माखोनियां दगड ठेविला । बरी दिसे भला लोकाचारीं ॥ १ ॥ 
अंतरीं विषयाचें लागलें पैं पिसे । बाहिरल्या वेषे भुलवी लोकां ॥ २॥ 
एसिया दांभिकां कैंचि हरिसेवा । नेणेचि सभ्दाबा कोणे काळीं ॥ ३॥ 
तुका म्हणे येणे कैसा होय संत । बिटाळले चित्त कामक्रोघे ॥ ४॥ | 
अर्थ :- एखादा दगड वरच्या बाजूस गुळानें माखून ठेवला, तर लोकव्यवहारांत तो वरील दृष्टीनें ढेपीसारखा 


गुळच आहे असे दिसतें. ॥ १ ॥ त्याप्रमाणें अंतःकरणांत विषयांचें वेड छागलें आहे आणि बाहेर 
साधुपणाचा वेष घेऊन लोकांना फसवित आहे. ॥ २॥ अशा ह्या दांभिक भक्तांना हरीची सेवा-भक्ती कशी 
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२८६५. गुळे माखोनियां दगड ठेविला | बरी दिसे भला लोकाचारी ॥ १ ॥ 
अंतरीं विषयाचें लागलें पैं पिसे । बाहिरल्या वेषे भुलबी लोकां ॥ २॥ 
ऐसिया दांभिकां कैंचि हरिसेवा । नेणेचि सभ्दाबा कोणे काळीं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे येणें कैसा होय संत । बिटाळले चित्त कामक्रोधें ॥ ४ । 
अर्थ :- एखादा दगड वरच्या बाजूस गुळानें माखून ठेवला, तर लोकव्यबहारांत तो वरील दृष्टीनें ढेपीसारखा 


गुळच आहे असे दिसतें. ॥ १ ॥ त्याप्रमाणें अंतःकरणांत विषयांचें वेड लागलें आहे आणि बाहेर 
साधुपणाचा वेष घेऊन लोकांना फसवित आहे. ॥ २ ॥ अशा ह्या दांभिक भक्तांना हरीची सेवा-भक्ती कशी 
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घडेल ? ते कोणत्याहि वेळेस पारमार्थिक सद्भावना जाणत नाहींत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 
ज्याचे चित्त कामक्रोधादि दोषानें विटाळले आहे. तो अदा ह्या स्थितीनें (वरवरच्या वेषानें) खरा संत कसा 


होईल ? ॥ ४ ॥ 
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१६१२. संतांचा पढियाबो कैशापरि लाहो । नामाचा आठवो कैसा राहे ॥ १ ॥ 

हेचि थोर चिंता लागली मानसीं । निजतां निद्रेसी नलगे डोळा ॥ २॥ 

जेवितां जेबणीं नलगे गोड धड । बाटतें काबाड विषयसुख ॥ ३ ॥ 

ऐसिया संकरीं पाबें कृपानिधि । लाबीं संतपदीं प्रेमभावें ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे आम्हीं नेणों कांहीं हित | तुजविण अनाथ पांडुरंगा ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- संतांविषयींची प्रीति कशी प्राप्त होईल व श्रीहरीच्या नामाचा आठव चित्तांत कसा राहील ? ॥ १॥ 
हीच एक मोठी काळजी मनाळा लागली आहे. त्यामुळे अंथरूणावर निजले तरी झोंप लागत नाहीं. ॥ २॥ 
जेवावयास बसलें तर त्यावेळीं जेवण हे कांहीं गोडधड लागत नाहीं, यच्चयावत नानाप्रकारचे विषयसुख हे 
असार वाटत आहे. ॥ ३ ॥ हैं कृपानिधें देवा, अझा ह्या संकट समयी तूं आम्हाला प्राप्त हो व आमचे प्रेम 


संतांच्या चरणाकडें लाव. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पांडुरंगा, आम्ही आपले हित कांहीं जाणत 
नाहीं, आम्ही तुझ्याबांचून केवळ दीन झालों आहोत. ॥ ५ ॥ 
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२६०३. पंढरीचा बास धन्य तेचि प्राणी । अमृताची वाणी दिव्य देह ॥ १ ॥ 
मूढ मतिहीन दुष्ट अविचारी । ते होती पंढरी दयारूप ॥ २॥ 
शांति क्षमा अंगीं विरक्ति सकळ । नैराइय निर्मळ नारी नर ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे नाहीं वर्णअभिमान । अबधेंचि जीवन्मुक्त लोक ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- ज्यांना पंढरीत राहणें घडत आहे तें प्राणी धन्य होत, त्यांची वाणी अमृततुल्य असून त्यांचा देह 
दिव्य स्वरूपाचा आहे. ॥ १ ॥ मूढ़ बुद्धिहीन, दुष्ट स्वभावाचे, अविचारी हे सर्वहि पंढरपूरमध्ये राहिल्याने 
दयारूप होतात. ॥ २ ॥ शांति, क्षमा, विरक्ति आदिकरून सर्व गुण त्यांच्या अंगीं येतात, तसेच तेथील 
ख्रीपुरुष आझारहित असून अंतर्बाह्य निर्मळ झालेलें आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जें पंढरीस 
वास्तव्य करतात, त्यांच्यामध्यें वर्ण, देहाभिमान नसून ते सर्व जीवन्मुक्त आहेत. ॥ ४ ॥ 


२८०२. देखीचें तें ज्ञान करावें तें काई । अनुभव नाहीं आपणासी ॥ १ ॥ 

इंद्रियांचे गोडी ठकलीं बहुतें । सोडितां मागुतें आवरेना ॥ २॥ 

युक्तीचा आहार नीतीचा वेव्हार । वैराग्य तें सार तराबया ॥ ३॥ 

नाव नाबलीतां घाला घाली वारा । तैसा तो पसारा अहंतेचा ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे बुद्धी आपुलें आधीन । करी नारायण आतुडे तों ॥ ५ ॥ 
अर्ष :- दर दर दिसणारे असें तें ज्ञान ज्यानें दुसऱ्याचें पाहून मिळविलेठें आहे, तें त्याचे देखीचे ज्ञान काय 
राबयाचे आहे ? कारण त्याला ज्ञानाप्रमाणें तसा अनुभव नाहीं. ॥ १ ॥ असे हें राब्दज्ञानी लोक इंद्रियांच्या 
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सुखानें पुष्कळ फसलें आहेत: ते त्या विषयाचा त्याग करूं लागळे असतां, ती इंद्रियें त्यांना आवरत नाहींत. 
॥ २ ॥ म्हणून युक्ताहार करणें, नीतीचा व्यवहार असणें व वैराग्यादि धारण करणें हेंच संसारांतून तरण्याचे 


एकमेव सार आहे. ॥ ३ ॥ पाण्यामध्ये नावेला (नावलीतां =) आवरले नाहीं, तर वारा घात करतो, तसा 
तो ज्ञानाभिमानाचा पसारा आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जो बुद्धि आपल्या स्वाधीन ठेवी 


त्याळा नारायण प्राप्त होईल. ॥ ५ ॥ 


१०९३. नर नारी बाळे अवघा नारायण । ऐसें माझें मन करी देवा ॥ १ ॥ 
नयो कामक्रोध द्वेष निंदा द्वंद्र । अवघा गोबिंद निःसंदेह ॥ २॥ 
असावें म्यां सदा विषयीं विरक्त | काया वाचा चित्त तुझे पायीं ॥ ३ ॥ 
करोनिया साह्य पुरवी मनोरथ । व्हावें कुपाबंत तुका म्हणे ॥ ४॥ | 


अर्थ :- देवा, पुरुष, ख्रीया व मुळे ही सर्व कांहीं नारायण आहेत, असें माझ्या मनास दिसावे असे कांहीं 
तूं कर. ॥ १ ॥ माझ्या हृदयांत काम, क्रोध, द्वेष, निंदा, ब सुजदुःखादि द्वरे हे विकार येऊं नयेत, सर्व कांहीं 
गोविंद आहे, असें निःसंशय दिसाबें. ॥ २ ॥ मी सदा सर्वकाळ विषयांच्या ठिकाणीं विरक्त असावें व माझे 


काया, वाचा, मन, हे सर्व तुझ्या पायीं राहावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तूं माझ्याविषयी कृपावंत 
हो आणि मळा सहाय्य करून माझे मनोरथ पूर्ण कर. ॥ ४ ॥ 


२८३५. जगीं कीर्ति व्हावी । म्हणोनि झालासी गोसावी ॥ १ ॥ 
बहुत केले पाठांतर । वर्म राहिलें तें दूर ॥ २ ॥ 
चित्तीं नाहीं अनुताप । ळरिकें भगबें स्वरूप ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे रिंदळीच्या । व्यर्थ श्रमविली बाचा ॥ ४॥ 


अर्थ :- आपली कीर्ति लोकांमध्यें व्हावी म्हणून तूं गोसावी (हरिदास) झाळा आहेस. ॥ १ ॥ पुष्कळ 
पाठांतर केळें आहेस, परंतु श्रीहरीच्या प्राप्तीचे तें वर्मच दूर राहिलें आहे. ॥ २ ॥ तुझ्या चित्तांमध्यें 


विषयासंबंधी अनुताप नाहीं व खोटीच भगवी वस्त्रें धारण केली आहेस. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
हें शिंदळीच्या, तूं आपल्या वाणीस व्यर्थ श्रम दिला आहेस. ॥ ४ ॥ 


३२१६. प्राक्तनाच्या योगें आत्यशाबरी गंगा | स्नान काय जगा करूं नये ॥ १॥ 


उभी कामधेनु मांगाचें अंगणी । तिशी काय ब्राह्मणीं बंदूं नये ॥ २ ॥ 
कोडियाचे हातें परिसें होय सोनें | अपवित्र म्हणोन घेऊं नये ॥ ३ ॥ 
यातिहीन झाला गांवींचा मोकासी । त्याच्या बचनासी मानूं नये ॥ ४॥ 
भावारूढ तुका मुद्रा विठोबाची । न मनी तयांची तोंडें काळीं ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- प्रारब्धाच्या योगानें आळशावर गंगा आळी, तर तिच्यांत जगानें स्नान करूं नये काय ? ॥ १ ॥ 
मागाच्या अंगणांत कामधेनु उभी आहे, तर तिला ब्राह्मणांनी नमस्कार करूं नये काय ? ॥ २ ॥ ज्याच्या 
हाताळा कुष्ठ झालें आहे, त्यानें त्या हातानें परीस लोखंडाला लावून सोनें केलें, तर तें अपवित्र म्हणून घेऊं 
नये काय ? ॥ ३ ॥ गांवचा (मोकासी =) इनामदार - अधिकारी हीन जातीचा असला तर त्याची आज्ञा 
मानूं नये काय ? ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देव, वेद व संत यांच्याविषयी श्रद्धेवर आरूढ होऊन 


मी उपदेश करण्याकरितां विठोबाचा शिक्का धारण केला आहे, तो उपदेश आणि तो विठोबाचा शिक्का जें 
मानणार नाहींत त्यांची तोडे काळी होतील. ॥ ५ ॥ 
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३६७०. बोलिलों उत्कर्ष । प्रेमरसें दास्यत्वें ॥ १ ॥ 

साच करिता नारायण । जया शरण गेलों तो ॥ २॥ 

समर्थ तो आहे ऐसा । धरिली इच्छा पुरवितो ॥ ३॥ 

तुका म्हणे लडिबाळाचें । द्यावे साचें करूनियां ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मी प्रेमरसाच्या उत्कर्षानें दास्यत्वाच्या भूमिकेवरून बोललो. ॥ १ ॥ ज्याला मी दारण गेलो आहे, 
तो नारायणच खरें कल्याण करणारा आहे. ॥ २॥ जो कोणी अंतःकरणांत जशी इच्छा धरील, तशी तो त्यांची 


इच्छा पूर्ण करतो, असा तो मोठा समर्थ आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. जें कोणी नारायणाचे 
लाडके भक्त आहे, त्यांचे बोलणें तो खरें करून दाखवितो. ॥ ४ ॥ 


२४९८. विचा केला ठोबा | म्हणोनि नांव तो विठोबा ॥ १ ॥ 

कां रे नेणां त्याचें नांव । काय वेदासि नाहीं ठावें ॥ २॥ 

शेष स्तुति प्रबर्तला । जिव्हा चिरूनि पलंग झाला ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे सत्ता । ज्याची काळाचिये माथां ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- वि (विद) म्हणजे ज्ञान, त्याचा (ठोबा =) (सगुण) आकार धारण केला, म्हणून त्या देवाला 
विठोबा असें म्हणतात, किंबा वि म्हणजे भेद, ठोबा म्हणजे नादा, जीव ब्रह्मांतीठ भेदाचा नाश करतो तो 
विठोबा, किंवा वि म्हणजे गरुड , ठोबा म्हणजे आधार, गरुड हें ज्याचें वाहन आहे, असा तो भगवान विष्णु 
म्हणजेच विठोबा होय. ॥ १ ॥ अरे, तुम्ही त्याचें सार्थ नांव कां जाणत नाहीं ? तें वेदाला ठाऊक नाहीं 
काय ? ॥ २ ॥ त्या श्रीहरीची स्तुति करण्याकरितां दोष (हजार मुखांनी) प्रवृत्त झाला परंतु स्तुति करतां 
करतां जिव्हा फाटल्यामुळें तो देवाचा निजावयाचा पलंग झाला. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याची 
सत्ता काळावरहि आहे (पुढें ध्रुवपद वाचावें ) त्या विठोबाचें नांव कां घेत नाहीं ? ॥ ४ ॥ 


२३९१. चोरासी चांदणें बेइ्येसी सेजार । परिसेसी खापर काय होय ॥ १ ॥ 
दुधाचे आधणीं वैरिले पाषाण । कदा काळीं जाण पाक नव्हे ॥ २॥ 
तुका म्हणे जरि पूर्वपुण्यें सिद्धि | तरिच राहे बुद्धि संतसंगी ॥ ३॥ 


अर्थ :- चोराला चांदणे बरें वाटत नाहीं व वेइ्येस चांगला होजार आवडत नाहीं, याप्रमाणें पाप्याला 
संतसंगति नकोशी वाटते, जरी दैवबदात्‌ झाली तरी खापराला परिसाची भेट झाल्याप्रमाणे त्या संगतीचा 
काय उपयोग आहे ? ॥ १ ॥ जरी उकळी येईपर्यंत दूध तापवून त्यात दगड घातलें, तरी ते केव्हांहि शिजणार 
नाहींत असें समज. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जर मनुष्याच्या पूर्वपुण्याची सिद्धता असेल, तरच 
संतांची संगती करण्याविषयी बुद्धीमध्यें श्रद्धा राहील. ॥ ३ ॥ 


३२०४. मथनासाठीं धर्माधर्म । त्यांचें वर्म नवनीत ॥ १ ॥ 

तेंचि तें घाटूं नये । आलें जाय नासूनि॥२॥ 

सांभाळावे बराबर | वर्म दूर नवजावें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे धालें पोट | मग बोट चाटणी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- दूध तापवून विरजण घालण्यापासून घुसळण्यापर्यंत जो खटाटोप करावा लागतो तो लोण्याकरितांच 
होय; त्याप्रमाणें मोठया प्रयत्नानें धर्माधर्माचें पालन करावें लागते, तें परमात्मप्राप्तीकरितांच होय, त्याच्या 
प्राप्तीचें धर्माधर्म हे एक वर्म आहे. ॥ १ ॥ ताकावर लोणी आळे अंसतां तें लोणी पुन्हां घुसळूं नये, त्यामुळें 
हाताशी आलेले तें लोणी नासून जातें. ॥ २ ॥ त्याप्रमाणें देवाच्या प्राप्तीचें धर्माधर्माचें परिपालन हे मुख्य 
वर्म-चरचेवर सांभाळावे व त्यापासून दूर जाऊं नये. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, पोटभर जेवण 
झाल्यावर बोटें चाटीत बसणें व्यर्थ आहे. (हरिप्राप्ती झाल्यानंतर धर्माधर्माचें परिपालन निरर्थक होय.) ॥ 9 ॥ 


२४१३. करावें कीर्तन । मुखें गावे हरीचे गुण ॥ १ ॥ 

मग कांहीं नव्हे बाधा । काम दुर्जनाची कोधा ॥ २ ॥ 

झांतिखड्ग हातीं | काळासी ते नागवती ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे दाता सखा । ऐसा अनंतासारिखा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मुखाने हरीचे यश, श्री, औदार्यादि गुण गावे व त्याचेच कीर्तन करावें. ॥ १ ॥ मग त्यायोगानें 
कामक्रोध ह्या दुर्जनांची बाधा कधींहि होणार नाहीं. ॥ २ ॥ ज्याच्या हातांत झांतीरूपीं शस्त्र आहे, तो 
कळिकाळाळाहि जिंकू शकतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, भगवतासारखा दाता आपला 
सखा (मित्र) आहे. (पुढे ध्रुवपद वाचावे) (तेव्हां आपणाला कोणाचें भय आहे व काय कमी पडणार 


आहे ?) ॥ ४ ॥ 
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३३०८. साधनाच्या कोटी । केल्या आटी होत्या त्या ॥ १॥ 
देव कुपा करी जरी । होय उजरी स्वरूपी ॥ २ ॥ 
केले होती वृथा श्रम | चित्ता उपरम न होतां ॥ ३॥ 
तुका म्हणे कळों आले | सर्व झालें आपरूप ॥ ४ ॥ : 


अर्थ :- साधकाने आत्मज्ञानाच्या प्राप्तीकरितां जी कोट्यावधी साधनांची मेहनत केली, ती सर्व मेहनत- 
॥ १ ॥ जर देवानें कृपा केली तरच सफल होईल आणि त्या साधकास त्याच्या स्वरूपाचे अपरोक्ष ज्ञान 
होईल. ॥ २ ॥ जर चित्ताच्या ठिकाणीं संसाराविषयीं उपरति झाली नाहीं, तर आत्मज्ञानाकरितां जे श्रम केले 


जातील, ते सर्व व्यर्थ होतील. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जर देवानें कृपा केली, तर यच्चयावत्‌ पदार्थ 
आपंले वास्तव आत्मस्वरूप झाले आहेत असें समजून येते. ॥ ४ ॥ 
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१४९०. तुज काय करूं मज एक सार । अमृतनागर नाम तुझे ॥ १ ॥ 
. काय उणें आम्हां तयाचिये पोटीं । गोबितां हे कंठीं कामधेनु ॥ २ ॥ 

नोळखे तानुळें माय ऐसी कोण | बोरसे देखून शोक त्याचा ॥ ३॥ 

जो नाहीं देखिला याचक नयनीं | तो पावे घेऊनि ळज्जादान ॥ ४ ॥ 

नामासाठीं प्राण सांडियेला रणी । शूर ते भांडणीं न फिरती ॥ ५ ॥ . 

तुका म्हणे आम्हीं गातां गीती भला । भेटूनि विठ्ठला काय चाड ॥ ६॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुझें नामामृतसार एक मजपाझीं आहे, तें (नागर =) उत्तम आहे, त्यावांचून मी तुला घेऊन 
काय करूं ? ॥ १ ॥ ही नामरूपीं कामधेनु आमच्या कंठामध्यें साठविली असतां, तिच्या पोटीं आम्हांला 
काय कमी आहे ? ॥ २ ॥ आपल्या तान्ह्या लेकाला ओळखणार नाहीं अशी कोणी आई आहे काय ? तें 
रडतांना (वोरसे =) पाहून ती तात्काळ स्नेहभरित होते. ॥ ३ ॥ जो कोणी दाता आहे, तो याचक डोळ्यांनी 
पाहिला नाहीं, तोंच दानवस्तु घेऊन धांवत येऊन द्यावयास तयार होतो, तो दानाविषयीं लज्जित होईल 
काय ? ॥ ४ ॥ जो कोणी शूरवीर आहे, तो (भांडणी 5) लढाईचे समयीं माघारा न फिरतां आपल्या 
नांवाकरितां त्या रणांत प्राण खर्च करतो. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही या विठोबाचे गुण गावे, 
हेंच आम्हांला भलें आहे, ह्यावांचून त्याला भेटण्याची काय (चाड =) गरज आहे ? ॥ ६ ॥ 


२००४. कुपेचे सागर हेचि साधुजन । तिंहीं कृपादान केळे मज ॥ १ ॥ 

बोबडे बाणीचा केला अंगीकार । तेणें माझा स्थिर केला जीव ॥ २॥ 

तेणें सुखें मन स्थिर झाले ठायीं । संतीं दिला पायीं डाब मज ॥ ३॥ 

नाभी नाभी ऐसे बोलिले बचन । तें माझें कल्याण सर्वस्वही ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे झाळों आनंदें निर्भर | नाम निरंतर घोष करू ॥ ५ ॥ . 
अर्थ :- संतजन हेच कृपेचे मोठे समुद्र आहेत, त्यांनी मला कुपादान केले आहे. ॥ १ ॥ माझ्या बोबड्या 
दाब्दांचा त्यांनी अंगीकार केला व माझा जीव त्रिविध तापांपासून दांत केला. ॥ २ ॥ ह्या सुखाने माझें मन 
एके ठिकाणीं स्थिर झाले य संतांनी आपल्या पायांच्याठिकाणीं मला राहण्यास जागा दिली. ॥ ३ ॥ 
'भिऊं नको, भिऊं नको,' असे ते मला द्विवार बोलले, हेंच माझें सर्वतोपरी कल्याण आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, त्या आनंदानें मी (निर्भर =) परिपूर्ण भरलो, आतां सर्वकाळ हरीच्या नामाचा गजर 
करू. ॥ ५ ॥ 


३८१७. भक्तीचे तें वर्म जयाचिये हातीं | तया घरीं शांति क्षमा दया ॥ १ ॥ 
अष्ट महा सिद्धि बोळगती द्वारीं । नबजती दूरी दवडितां ॥ २॥ 
तेथें दुष्ट गुण न मिळे नि:शेष | चैतन्याचा वास झाला माजी ॥ ३ ॥ 
संतुष्ट हें चित्त सदा सर्वकाळ । तुटली हळहळ त्रिगुणाची ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे त्याचा देव सर्व भार | चाळबी कामार होऊनियां ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- ज्याच्या हातांत हरीच्या निर्दभ, निर्मळ व निष्काम भक्तीचें मर्म आहे, त्याच्या अंत:करणरूप घरीं 
शांति, क्षमा, दया ही लक्षणें मूर्तिमंत होऊन राहातात. ॥ १ ॥ त्याच्या द्वारामध्यें अष्टमहासिद्धि उभ्या राहून 
सेवेविषयीं तत्पर असतात, भक्ताने त्यांना हाकळळें असतां, त्या भक्ताला सोडून दूर जात नाहींत . ॥ २॥ 
त्याच्याठिकाणीं वाईट गुण औषधालासुद्धां मुळीच मिळत नाहींत, कारण त्याच्या हृदयामध्ये श्रीहरीच्या 
स्वरूपाचे वास्तव्य झाले आहे. ॥ ३ ॥ त्याचे चित्त सर्वकाळ व सर्ववेळीं संतुष्ट व स्वस्थ असतें, कारण 
त्याच्या हृदयांतील सत्त्व, रज, तम यांची (हळहळ =) तळमळ नाहींशी झाली आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, ज्याच्या हातांत भक्तीचें वर्म आहे अशा भक्ताचा देव (कामार =) सेवक होऊन सर्व 
पारमार्थिक व प्रापंचिक योगक्षेमाचा भार चालवितो. ॥ ५ ॥ 
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३४८९. साच हा विठल साच हें करणें | संत जीं बचने बोलियेले ॥ १ ॥ 
साच तें स्वहित साच ते प्रचित । साच वेदें नीत सांगितली ॥ २॥ 
तुका म्हणे घेती साच साच भावें | लटिकें वर्म ठावें नाहीं त्यांसी ॥ ३ ॥ 


अर्थ :- विठ्ठल हा सत्य आहे त्याची (करणें = ) सेवा करणें हेहि सत्य आहे व जी वचने संत बोलले आहेत, 
तीहि सत्य आहेत. ॥ १ ॥ वेदांनी जी नीति सांगितली आहे, तीहि खरी आहे त्याप्रमाणें आचरण केले असतां, 
त्यांत खरें स्वहित आहे अशी खरी प्रचिती येतें. (असा खरा अनुभव येतो.) ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, जें खरे लोक आहेत, तें खऱ्या भावानें घेतात त्यांना ल्वाडीचें मर्म मुळींच माहित नाहीं. ॥ ३ ॥ 
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संत, तें 
ती (= आत्मपदीं ) पोहचबतील. ॥ २॥ जो कोण - तें आमच्या हाताला धरून पायीं चाल्यून मूळ 


१८९७. संगें बलि शीण संगें बाढे भजन | त्रिविध हैं जत बहु देवा ॥ १ ॥ 

याचिमुळे आला संगाचा कंटाळा । दिसताती डोळां नानाछंद ॥ २ ॥ 

एकविध भाव राहाबया ठाव । नेदी हा संदेह राहों चित्तीं ॥ ३ ॥ 

शब्दज्ञानी हित नेणती आपुले । आणिक देखिले नाबडे त्यां ॥ ४ ॥। 

तुका म्हणे आतां एकळेचि भलें । बैसोनि उगले राहावें तें ॥ ५॥ 
अर्थः- हे देवा, संगतीनेच दुःख वाढतें व संगतीनेच भजनहि वाढतें. अदा अनेक प्रकारचे तीन गुणांनी 
युक्त असें पुष्कळ जन आहेत. ॥ १॥ ह्यामुळे मला त्या जनांच्या संगतीचा त्रास आळा आहे, कारण त्यांच्या 
ठिकाणीं अनेक प्रकारचे छंद आहेत, ते दृष्टीसमोर दिसतात. ॥ २ ॥ त्या योगानें माझ्या चित्तामध्यें संदाय 
उत्पन्न होतो, मग एकविध भाव धरला असतां, संशय त्या भावास राहूं देत नाहीं. ॥ ३ ॥ कोणी ळोक 
शब्दज्ञान सांगतात, पण ते. आपले स्वतःचे हित जाणत नाहींत, म्हणून त्या जनांना पाहिलें असतां ते मळा 
आवडत नाहींत. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां एकटे एका ठिकाणीं उगीच बसून “हरि हरि! 
म्हणत रहावें, हें मला बरें वाटतें. ॥ ५ ॥ 
१८९८. सत्ताबळें येतो मागतां बिभाग । छावावया लाग निमित्य करू ॥ १ ॥ 

तुझें ऐसें मुखें करू उच्चारण । बोलें नारायण सांपडवूं ॥ २ ॥ 

आसेबिण नाही उपजत मोहो । तरिच हा गोहो न पडे फंदों ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे आतां व्हावे याजऐसें । सरिसें सरिसें समागमें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देवाचे अंगीं असलेल्या लक्षणांमध्ये आपणास सत्तेनें वांटणी मागतां येतें, म्हणून देवाबरोबर आपला 
कांही तरी (लाग =) संबंध जोडण्याकरितां हे एक निमित्त करूं. ॥ १ ॥ हे देवा, आम्ही तुझी लेंकरें आहोत 
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१८९७. संगें र शीण संगे बाढे भजन | त्रिविध हें जत बहु देवा ॥ १ ॥ 
याचिमुळे आला संगाचा कंटाळा । दिसताती डोळां नानाछंद || २ ॥ 
एकविध भाव राहावया ठाब । नेदी हा संदेह राहों चित्तीं ॥ ३ ॥ 
इाब्दज्ञानी हित नेणती आपुले | आणिक देखिले नाबडे त्यां ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे आतां एकळेचि भले | बैसोनि उगले राहाबें तें ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, संगतीनेच दुःख वाढतें व संगतीनेच भजनहि वाढतें, अशा अनेक प्रकारचे तीन गुणांनी 
युक्त असें पुष्कळ जन आहेत. ॥ १ ॥ ह्यामुळें मला त्या जनांच्या संगतीचा त्रास आळा आहे, कारण त्यांच्या 
ठिकाणीं अनेक प्रकारचे छंद आहेत, ते दृष्टीसमोर दिसतात. ॥ २ ॥ त्या योगानें माझ्या चित्तामध्यें संशय 
उत्पन होतो, मग एकविध भाव धरला असतां, संशय त्या भावास राहूं देत नाहीं. ॥ ३ ॥ कोणी लोक 
शब्दज्ञान सांगतात, पण ते. आपले स्वतःचे हित जाणत नाहींत, म्हणून त्या जनांना पाहिलें असतां ते मळा 

आवडत नाहींत. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां एकटे एका ठिकाणीं उगीच बसून हरि हरि' 

म्हणत रहावें, हें मला बरें वाटते. ॥ ५ ॥ 

-. > 2 2  -क्तयाव्यणा नाग निमित्य करू ॥ १ ॥ 


४०२९. पुण्यपापा डाब नाहीं सुखदुःखा । हानिलाभडांका नासलिया ॥ १ ॥ 
जितां मरण आले' आप पर गेलें । मूळ हें छेदिळें संसाराचे ॥ २ ॥ 
अधिकार जात वर्णधर्मयात । ठाव नाहीं सत्य असत्याशीं ॥ ३ ॥ 
जन बन भिन्न अचेत चळण । नाहीं दुजेपण ठाव यासी ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे देह बाहिला बिड्ठलीं । तेव्हांच घडली सर्व पूजा ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- माझा त्रिविध देहाभिमान नष्ट झाल्यामुळे माझ्याठिकाणीं पुण्य-पाप नाहीं व त्यामुळें सुखदुःखास 
राहण्यासाठी ठिकाण नाहीं; तसेच लाभहानीचा नाश होऊन माझी सर्व (शंका =) भीति नाहींदीं झाली आहे. 
॥ १ ॥ शरीराचे तादात्म्य नष्ट झाल्यामुळें जिवंत असतांनाच मरण आलें आहे, (मी जीवंत असून 
मेल्याप्रमाणें झालो आहे.) कारण संसाराचें मूळ जो देह तो मी देहसंबंधीं माझे त्याखेरीज इतर सर्व परकें 
हे सर्व आपयरभाव आत्मळाभामुळें नाहींसें झालें आहेत. ॥ २ ॥ आतां माझ्याठिकाणीं खऱ्याखोट्याचा 
संबंध राहिला नाहीं, त्यामुळे वर्ण, धर्म व जातीचा अधिकार नाहींसा झाला आहे. ॥ ३ ॥ आतां जन 
आणि वन ह्या वेगळेपणास आणि इारीरांतीळ चित्‌ व जड या द्वैतास ठिकाणच राहिलें नाहीं. ॥ ४ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, मी ज्यावेळीं विठ्ठलाच्या ठिकाणीं देह अर्पण केला, त्याचबेळीं मळा त्याची 
सर्व पूजा घडली. ॥ ५ ॥ 
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२२७४. संकोचित जीव महत्त्वाच्या भारें | दासत्वचि बरें बहु बाटे ॥ १ ॥ 

कळावी जी माझी आवडी हे संतां | देणें तरि आतां हेचि द्यावें ॥ २ ॥ 

तुमचे चरण पावविलों सेवा । म्हणऊनि हेवा हाचि करीं ॥ ३ ॥ 

बिनबुनी तुका बंदितो चरण | लेखा रजरेण चरणींचा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- संतहो, माझ्याकडे मोठेपणा आल्यानें माझा जीव संकोचित होतो, म्हणून तुमचे दास्यत्व करणें 
हें फार चांगळें वाटतें. ॥ १ ॥ अशाप्रकारची माझी आवड तुम्हां संतांना कळावी, तसेच तुम्हाला मला कांहीं 
द्यावेसे वाटले तर हेंच द्या. | २ ॥ मळां तुमच्या चरणांची सेवेमुळे प्राप्ती झाळी, म्हणून मी त्याविषयीचीच 
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(हेवा =) हाव धरीत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी अझाप्रकारें तुम्हाला विनंती करून तुमच्या 
पायां पडत आहे, तुम्ही मला आपला चरणरज (पायांची धूळ) आहे असे समजा. ॥ ४॥ 
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३६०० देव कैंचा तया दुरी । भाकी बरी करुणा ॥ १॥ 

आव्यवित्या नलगे घर । माय जाणे रे भातुके ॥ २॥ 

नावेबरी ज्याचा भार । पैल पार जबळी त्या ॥ ३ ॥ 

आतां परदेशी तुका । झाला लोकां वेगळा ॥ ४ | 
अर्थ :- अहो जन हो, जो देवाची वरचेवर चांगळी करुणा भाकतो त्याला देव दूर कसला ? ॥ १ 0 जो 
देवाची करुणा भाकील त्याला कोणत्याहि स्थानाचा आश्रय करणें नको, कारण विठाबाई माउली त्याचा 
उदरनिर्वाह करण्याचें सर्व कांहीं जाणतें. ॥ २ ॥ भवसमुद्रांतून तरून जाण्याकरिता नामनौकेचा आश्रय केला, 


तर त्याला पलीकडीळ तीर जवळच आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी ह्या लोकांपासून वेगळा 
झालो, म्हणून आतां (परदेशी =) परपुरुषाच्या - विठोबाच्या स्वरूपी मला आश्रय मिळाला. ॥ ४ ॥ 


३०२३. भक्ति ज्याची थोडी । पूर्ण विषयाची गोडी ॥ १ ॥ 
तो नरचि नव्हे पाहीं । खर जाणावा तो देहीं ॥ २ ॥ 
भजन पूजनही नेणे । काय स्वरूपासी जाणे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे त्याला । भोबंडून बाहेर घाला ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जो श्रीह्रीची भक्ति अगदी थोडकी करून विषयांच्या ठिकाणीं मात्र फार पूर्णपणें गोडी धरतो. 
॥ १ ॥ असे पहा कीं, तो मनुष्य नसून देहानें गाढबच आहे असें समजावें. ॥ २ ॥ तो देवाचें भजन पूजन 
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करण्याचें जाणत नाहीं, मग तो देबाचें स्वरूप काय जाणील ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशा 
- (भोवंडून =) गरगर फिरवून, गचांड्या मारून वैष्णवांमधून बाहेर घालावा. ॥ ४ ॥ 
३०२४. देव अवघें प्रतिपादी । बंदी सकळां एका निंदी ॥ १ ॥ 
तेथें अवघें गेले वांयां | विष घास एके ठायां ॥ २ ॥ 
सर्वांग कुरबाळी । उपटी एक रोमाबळी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे चित्त | नाहीं जयाचें अंकित ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जो कोणी सर्वीठिकाणीं एकच देव आहे, असें प्रतिपादन करून सर्वाना नमन करतो आणि एखाद्याची 
निंदा करून धिक्कार करतो. ॥ १ ॥ तेथें हें सर्व वांयां गेळें; जसें चांगले पोटभर जेवून एका घासांत विषाचें 
सेबन करतों, त्यामुळें सर्व जेवण ब्यर्थ जाते. (तसें बर सांगितलेले सर्व व्यर्थ होतें.) ॥ २ ॥ सर्व अंग प्रेमयुक्त 
हातानें कुरबाळळें असतां गोड वाटतें, पण त्या अंगावरील एक केस जर जोरानें उपटला तर तेबढेंच दु:ख 
होते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याचें मन स्वत:च्या ताब्यांत नाहीं, त्याचें (बोलणें व वागणें 


परस्परविरुद्ध असल्यामुळे ) सर्व कांहीं वांयां गेले. ॥ ४ ॥ 
३०२५. कींविळबाणा झाला आतां | दोष करितां न विचारी ॥ १ ॥ 
अभिलाषी नारी धन | झकवी जन लटिकेंचि ॥ २॥ 
विश्वासिया करितां घात | न धरी चित्त कांटाळा ॥ ३॥ 
तुका म्हणे नाहीं आला | वृथा गेला जन्मासी ॥ ४॥ 
अर्थ ““ या पापी माणसानें पापाचरण करण्याच्या वेळेस कांही विचारच केला नाहीं व आतां मात्र अगदी 
Ls का जड kl आहे. ॥ १ ॥ ज्यानें आयुष्यभर ख्रीचा व धनाचा अभिलाष धरून भोळ्या लोकांना 
सागून फसविले. ॥ २ ॥ ज्याच्या चित्ताने विश्वास ठेवणाराचा घात करण्याविषयी कधीही 


कंटाळा केला नाहीं 
1 नाही. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याला कधीं पाप करण्याचा कंटाळा वाटला नाहीं, 
अशाप्रकारचा मनुष्य प्राणी जन्माला येऊन व्यर्थ गेला. ॥ ४ ॥ 


२०२६. जेणें मुखें स्तवी | तेंचि निंदेपाठीं लाबीं ॥ १ | 


ऐसी अधमाची याती सोनें 
न ण सने खाय माती ॥ २॥ 
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करण्याचे जाणत नाहीं, मग तो देवाचें स्वरूप काय जाणील ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशा 
मूर्खाला (भोवंडून =) गरगर फिरवून, गचांड्या मारून वैष्णवांमघून बाहेर घालावा. ॥ ४ ॥ 
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१८३०. चित्तीं तुझे पाय डोळां रूपाचें ध्यान | अखंड मुखीं नाम तुमचे बणवि गुण ॥ $ ॥ 
हेंचि एक तुम्हां देवा मागणें दातारा | उचित तें करा माझा भाव जाणूनि खरा ॥ १ ॥ 
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खुंटळें जाणीब माझें बोलणें आतां । कळों यावी तैसी करा बाळाची चिंता ॥ ३॥ 
तुका म्हणे आतां नको देऊं अंतर । न कळे पुढें काय बोलूं बिचार ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- हे देवा, माझ्या चित्तात तुझे पाय राहावें ब डोळ्यांत तुझ्या सगुण स्वरूपाचे ध्यान रहावे, तसेच 
मुखाने सर्वकाळ तुमचे गुणवर्णन करून नाम गावें. ॥ १ ॥ अहो दात्या देवा, माझे हेंच एक तुमच्याजवळ 
मागणे आहे कीं, आतां माझा खरा भाव जाणून जें योग्य असेल, तें तुम्ही करा. ॥ २ ॥ माझें जाणतेपणाचें 
बोलणें आतां कुंठित झालें, म्हणून ह्या तुमच्या बालकाची चिता तुम्हांला कळेल तशी करा. || ३ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, देवा, आतां मला तुमच्यापासून दूर करूं नका; ह्यापेक्षा अधिक काय बोलावें, द्याचा पुढील 
विचार मला कांहींच समजत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


क्लच. क... छे —_— 


२२७१. संतांच्या पादुका घेईन मोचे खांदीं। हातीं टाळ दिंडी नाचेन पुढें ॥ १ ॥ 
भजनविधि नेणें साधन उपाय । सकळ सिद्धि पाय हरिदासांचे ॥ २ ॥ 
ध्यान गति मति आसन समाधि । हरिनाम गोविंदीं प्रेमसुख ॥ ३ ॥ 
नेणतां निर्लज्ज नेणें नादभेद । सुखें हा गोबिंद गाऊं गीती ॥ ४ ॥ 
सर्व जोडी मज गोत आणि वित्त । तुका म्हणे संतमहंतपाय ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- संतांच्या पायांतील (पादुका =) खडावा व (मोचे =) जोडे मी खांद्यावर घेऊन हातांमध्यें टाळ 
ब वीणा घेईन व त्यांच्यापुढें नाचेन. ॥ १ ॥ मी ह्यावांचून इतर कांहीं भजनाचा विधि व साधनांचा उपायहिं 
जाणत नाहीं; फक्त संतांचे पाय चित्तांत धरावें, त्यायोगानें माझी सर्व कार्यसिद्धी होणारी आहे. ॥ २॥ माझी 


बुद्धि ध्यानाची गति व आसन, समाधि हे प्रकार जाणत नाहीं; तर एका हरि - गोविंद - नामाच्याच ठिकाणीं 
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सुखानें प्रेम ठेवून राहिली आहे. ॥ ३ ॥ त्या गोविंदाचे गाणे मी सुखाने गाईन; त्यावांचून गाण्याचे. प्रकार 
(नादभेद =) सुस्वर गायन मी कांहीं जाणत नाही, तसेच माझ्याठिकाणी' लज्जा नाही, असा मी अज्ञानी 
आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज महणतात, माझी सर्व (जोडी =) कमाई, (गोत =) आमडष्ट, बंधु आणि 


(वित्त =) पैसा-धन हे सर्व संतमहंतांचें पाय आहेत. ॥ ५ ॥ 


२२९७. हरिजनां प्राण विकली हे काया | अंकित मी तया घरीं झालों ॥ १ | 

म्हणियें सत्वर करीन सांगतां । घेईन मी वेतां दोष त्यांचे ॥ २ ॥ 

आस करूनियां राहेन अंगणी | उच्छिष्टाची धणी घ्यावयासी ॥ ३ ॥ 

चालतां तें मार्गी चरणींचें रज | उडती सहज घेईन आतां ॥ ४ ॥ 

दुरी त्यांपासूनि न वजें दवडितां | तुका म्हणे लाता घेईन अंगें ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- मी वैष्णवांना आपले इारीर व प्राणयुद्धां विकून त्यांच्या घरीं त्यांचा आज्ञाधारक होऊन राहिलों आहे. 
॥ १॥ तें मळा जें काम सांगतील, ते मी मोठ्या त्वरेनें करीन व त्यांनी कांही आपळे अवश्ञेष दिले असतां 
ते मी श्रेईन. ॥ २ ॥ त्यांचे उच्छिष्ट इच्छा पूर्ण होईपर्यंत मिळावे अदी आशा धरून, मी त्यांच्या अंगणांत 
उमा राहीन. ॥ ३ ॥ ते वाटेनें चाललें असतां, सहजपणे त्यांची चरणांची धूळ उडेल; ती मी आपल्या अंगावर 
ब्रेईन. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्यांनी मळा जरी बळेच घालविले, तरी मी त्यांच्यापासून दूर जाणार 


नाही; त्यांनी मळा छाथा मारल्या तरी मी त्या अंगावर घेईन. (सहन करीन, )॥५॥ 
(२९०%-०८०९०%-०(०९७%-०(०२७%)(०९०१८) ७ उ०७ (२२ ७£5८2(०२७५०८०(०२ 0 FR ७ RR eR) 


२२३५. पुण्य फळलें बहुतां दिवसां | भाग्यउदयाचा ठसा । 
झालों सन्मुख तो कैसा । संतचरण पावलों ॥ १ ॥ 
आजि फिटले माझें कोडें । भवदु:खाचें सांकडे । 
कोंदाटलें पुढें | परब्रह्म सांबळे ॥ २ ॥ 
आळिंगनें संताचिया । दिव्य झाली माझी काया | 
मस्तक हें पायां - । वरी त्यांच्या ठेवितां ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे धन्य झालों । सुखें संतांचिया धालो । 
लोटांगणी आलों । पुढें भार देखोनी ॥ ४॥ 
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(मोठा) उदय झाला, कारण मी 
भरल्यामुळे ते १ ॥ आज माझे संसारदु:खाच्या संकटाचे गुढ॒ प्रश्न सुटलें 
चहूंकडे दिसूं लागले. ॥ २ ॥ संतांनी मला आलिंगन दिलें 
त्यायोगानें माझे शरीर दिव्यरूप झालें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, मी संतांच्या सुखाने तृप्त झालो व धन्य झालों, म्हणून त्या वैष्णवांचा समुदाय पुढें पाहून मी 


लोटांगण घातलें आहे. ॥ ४ ॥ 


२०९७. भक्ति आम्ही केली सांडूनि उद्घेग । पावलों हें संगसुख याचे ॥ १ ॥ 
सुख आम्हां झाळें धरितां याचा संग । पळाळें उद्वेग सांडूनियां ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे बहु सुख झालें जीवा | घडली या सेवा विठोबाची ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- मनांतील सर्व काळजी टांकून आम्ही हरीची निर्निमित्त भक्ति केली. त्यायोगानें हरीच्या संगतीचें 
परमसुख आम्हाला मिळालें. ॥ १ ॥ त्याची संगती धरल्याबरोबर आम्हांस फार मोठें सुख होऊन मनांतील 


अनेक विकार मनाला टांकून पळून गेळें. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, द्या विठोबारायाची सेवा आम्हांस 
घडली, त्यायोगानें आमच्या जीवास फारच अपार सुख झाले. ॥ ३ ॥ 


२८६४. इंद्रियांसी नेम नाहीं । मुखीं राम म्हणोनी काई ॥ १ ॥ 
जेबी मासीसंगे अन्न । सुख नेदी तें भोजन ॥ २ ॥ 
कीर्तन कराबें | तैसें करूनि दाबावे ॥ ३ ॥ 
हे तों अंगीं नाहीं चिन्हें । गाईले वेइयेच्या ढव्याने । ४ ॥ 
_ तुका म्हणे रागा संत शिवूं नेदिती अंगा ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- जे निषिद्ध विषयांपासून आपल्या इंद्रियांचे नियमन करीत नाहींत, त्यांनी मुखाने राम राम” असा 
नामोचार करून काय उपयोग आहे. (कारण त्यांची ती भक्ति सफल होत नाही.) ॥ ? ॥ ज्याप्रमाणें 
माझीबरोबर अन्नाचे सेवन केळे, तर ते भोजन सुख देत नाहीं. (तात्काळ वांती होतें.) ॥ २ ॥ कीर्तनामध्यें 
जसें बोलावें, तसें आचरण करून दाखवावे. ॥ ३ ॥ बोळण्याप्रमाणें आपल्या अंगीं ती लक्षणें नसतील, तर 


त्याचे गाणे वेइयेजवळील (ढव्यानें =) गायिकेच्या सहकारी नपुंसकानें गायिल्यासारखें आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, जे कोणी खरे संत आहेत, ते आपल्या अंगास ्रोधादिक विकारांचा स्पर्श कदापिहि होऊं 


देत नाहींत. ॥ ५ ॥ 


१११९. नळगे देवा तुझें आम्हांसी वैकुंठ | सायुज्यता पट्ट नलगे मज ॥ १ ॥ 

देई तुझें नाम मज सर्वकाळी । मागणें बनमाळी हेंचि तुज ॥ २॥ 

नारद तुंबर उद्धव प्रल्हाद | बळी रुक्मांगद नाम ध्याती ॥ ३ ॥ 

सिद्ध मुनिगण गंधर्व किन्नर | करीताती गजर रामनामे ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे हरी देई तुझें नाम । अखंडित प्रेम हेंचि द्यावे ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, आम्हांला तुझे वैकुंठ लागत नाहीं, तसेंच मला तुझी सायुज्य पदवी नको आहे. ॥ १ | 
हे वनमाळी, मला सर्वकाळी तुझे नामचिंतन घडावे, हेंच मी तुळा मागत आहे. ॥ 3 ॥ र जो उद्धव 
प्रल्हाद, बळी, रुकमांगद सर्व भक्तांनी तुझे नामचिंतनच केले आहे. ॥ ३ ॥ सिद्ध, ऋषि, मुनि, गंधर्व, 

रुक्मांगद इत्यादि सर्व भक्तांनी तु हह ह उने ला 


किन्नर हे सर्व रामानामाचा गजर करतात. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
NS aol ॥॥ ० ॥) 


७ ४6 


उच्चारावे, हेच अखंडित प्रेम मला दे. ॥५॥ 


= 


२०६४. पावलों प्रसाद इच्छा केली तैसी | झालें या चित्तासी समाधान ॥ १ ॥ 

मायबाप माझा उभा कृपादानी । विरे सम जोडूनि पादांबुजें ॥ २ ॥ 

सांभाळासी येऊं नेदीतां उणीव | अधिकार गौरब राखे तैसा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे सर्व अंतर्बाह्य आहे । जया तैसा राहे कबळूनी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मी जशी इच्छा केली तसा प्रसाद मला मिळाला, म्हणून माझ्या चित्तास समाधान झाळे. ॥ १ ॥ 
विटेवर सारखें चरणकमळ जोडून माझा मायबाप कुपादान करण्याकरितां उभा राहिला आहे. ॥ २ ॥ 
भक्तजनांचा सांभाळ करण्यांत सर्वस्वी उणेपणा येऊं न देता ज्याचा जसा अधिकार असेल तसा त्याचा 
गौरव = (मोठेपणा) राखतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तो देव सर्वांच्या अंतर्बाह्य व्यापून आहे, 
पण जसा ज्याचा भाव असेल तसा त्याला कवटाळून राहतो. (म्ह. सांभाळतो) ॥ ४ ॥ 
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२१११. मुखीं विङ्ठलाचें नाम | मग कैंचा भवभ्रम ॥ १ ॥ 
चालतां बोलतां खातां । जेवितां निद्रा करितां ॥ २॥ 
सुखें असों संसारीं | मग जबळीच हरि ॥ ३॥ 

मुक्ति बरील भक्ति जाण | अखंड मुखीं नारायण ॥ ४ ॥ 
मग देवभक्त झाला । तुका तुकीं उतरला ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- ज्याच्या मुखामध्यें सतत विठोबाचे नाम आहे, मग त्याला संसाराचा भ्रम कशाचा आहे ? ॥ १ ॥ 
चालतांना, बोलतांना, भोजन करतांना आणि निजले असतां झोपेमध्येंहि सर्वकाळ नामोच्चार करीत आहे 
॥ २॥ तो सुखाने संसारांत जरी दिसत असला, तरी तो संसारी नाहीं, देव त्याला जवळच आहे. ॥ ३ ॥ 
असें समजा कीं, नारायण नामाचा उच्चार (अखंड =) सर्वकाळ मुखामध्यें असणें ही भक्ति आहे ही भक्ति 
चारी मुक्तिपेक्षां श्रेष्ठ आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्याच नामानें मी ब्रह्माच्या तुळनेस उतरलोस 
म्हणून मी भक्त होतो, तो देवरूप झालो. ॥ ५ ॥ 
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२९४४. क्षुधा तृषा कांहीं सर्वथा नाठवे । पहावया धांवे कोल्हांटासी ॥ १ ॥ 
कथेसी साक्षेपें पाचारिले जरी । म्हणे माझ्या घरीं कोणी नाहीं ॥ २ ॥ 
बलात्कारे जरी आणिला कथेसी । निद्रा घे लोडासी टेकूनियां ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे थुंका त्याच्या तोंडावरी । जातो यमपुरी भोगावया ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- जो कोल्हाटचांचा खेळ (तसेच तमाशा) चालला असतां, तो पाहण्याकरिता धांवून जातो. त्यावेळी 

त्यास भूक, तहान वगेरे कांहीच सर्वप्रकारे आठवत नाहीं. ॥ १ परंतु त्याला हरिकथा ऐकण्यास जर कोणी 

(साक्षेपें =) मुद्दाम बोळविळें, तर “माझ्या घरीं कोणी नाहीं नाहीतर मी RR असतो” असे म्हणतो, ॥ २॥ 

जर त्यास कोणी एखाद्याने बळजबरीने हरिकथेस आणले, तर तो तेथें लोडाला टेकून झोप घेतो. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, असा जो आहे, त्याच्या तोंडावर नि:शंकपणें थुंका, तो नरक यातना 


भोगण्याकरितां यमपुरीला जात आहे. ॥ 9 ॥ 


१९५५. आतां बाटों नेदी आपुले हें मन । न सोडीं चरण विठोबाचे ॥ १ ॥ 

दुजियाचा संग लागो नेदीं बारा । आपुल्या शरीरावरूनियां ॥ २ ॥ 

यावें जावें आम्हीं देवाचे सांगातें । मागूनि करित हेंचि आलों ॥ ३॥ 

काय वायां गेलों करूं तों उद्वेग । उभा पांडुरंग मागें पुढें ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे प्रेम मागतो आगळे | येथें भोगूं फळे वैकुंठींची ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- मी विठोबारायाचे चरण सोडणार नाहीं व त्याच्यावांचून आपल्या मनाची वांटणी अन्य ठिकाणीं 
होंऊं देणार नाहीं. ॥ १ ॥ आपल्या अंगावर दुसऱ्याच्या (संगतीचा) वारा देखील लागूं देणार नाहीं. ॥ २ ॥ 
देवाच्या समागंमानें आम्ही येणें जाणें करावें हेंच आम्ही मागे पुष्कळ दिवसापांसून करीत आलों. ॥ ३ ॥ 
आमच्या मागे पुढें पांडुरंग उभा आहे, त्यामुळे मी वायां जाईन काय ? आणि संसाराची काळजी तरी मी 
कां करूं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, बैकुंठांतील दिव्य भोग इहलोकी भोगतां येतीळ, असें मोठें 


प्रेम मी देवाजवळ मागत आहे. ॥ ५ ॥ 


२५६७. आतां जावें पंढरीसी । दंडबत बिठोबासी ॥ १॥ 
` चंद्रमागेचिया तिरीं । आम्ही नाचों पंढरपुरी ॥ २॥ 
जेथें संतांची दाटणी । त्यांचे घेऊं पायबणी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे आम्ही बळी । जीव दिला पायां तळी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- (मला अशी आर्तता लागली आहे कीं, ) आतां पंढरपुरी जाऊन विठोबारायाला दंडाप्रमाणें साष्टांग 
नमस्कार घालावा. ॥ १ ॥ आम्ही त्या पंढरपुरामध्यें जाऊन चंद्रभागेच्या तीरावर हरिनामाच्या छंदानें नृत्य 
करूं. ॥ २ ॥ ज्याठिकाणीं संतांचा समुदाय आहे, त्यांचे पाय धुवून आम्ही तें तीर्थ घेऊं. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, आम्ही आपला जीव त्यांच्या चरणीं बलिदान दिला आहे, म्हणून आम्ही बिठोबावांचून 
दुसरें कांहींच जाणत नाहीं. ॥ ४ ॥ 
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तम्ही डकर तुझ्या हाता येत असे ॥ ४॥ 
तुका म्हणे तुम्हीं खादलीं हो रडी । आम्हीं धरली दोंडी नाम तुझें ॥ ५ ॥ 


र्यः दै अनंता, आम्ही जर अधोगतीला गेलो, तर तुझ्या हाताला काय येईल ? ह्याचा तूं विचार कर. 
।१॥ अहो कृपानिधि दयाळा, आम्ही तुला शरण आलों, त्याचें हेंच फळ आहे काय ? याचा विचार करून 
तंगा.॥ २॥ हे हृषीकेशी, तुझ्याठिकाणी पतिताला पावन करण्यची शक्ति आहे; पण ती आमच्यापुढें चालत 
हीं असें मला समजून आले. ॥ ३ ॥ जेव्हां आम्हांला जन्ममरणाचें दुःख व नरकाची व्यथा होते, त्या 

पोगानें तुला कांहीं लाभ होतो काय ? ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुम्ही उघड उघड रडकुंडी येऊन 

पर लबाडी केळी आहे, परंतु आम्ही तुझी नामरूपी दोंडी बळकट धरली आहे. ॥ ५ ॥ 


१२१५. पांडुरंगे पाहा खादलीसे रडी | परि नामसेंडी धरिली आम्ही ॥ १ ॥ 
आतां संतांनी कराबी पंचाईत | कोण हा फजितखोर येथें ॥ २ ॥ 
कोणाचा अन्याय येथें आहे स्वामी । गर्जतसो आम्हीं पातकीही ॥ ३ ॥ 
याचे पावनपण सोडबा जी तुम्ही | पतितपाबन आम्ही आहो खरे ॥ ४.॥ 
आम्ही तंब आहों अन्यायी सर्वथा । याची पावनकथा कैसी आहे ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे आम्ही मेलो तरी जाणा | परि तुमच्या चरणा न सोडावे ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- अहो संतजनं हो, पहा की, ह्या पांडुरंगाने कशी रडी खाली आहे = (कसा चिडला आहे,) पण 
आम्ही ह्याची नाम हीच दोंडी हातांत धरली आहे. ॥ १ ॥ आतां ह्याठिकाणी आमच्या दोघांत कोण 
फजितखोर आहे, याबद्दलचा (पंचाईत =) निर्णय तुम्ही संतांनी करावा. ॥ २ ॥ अहो, संतस्वामी, 
ह्याठिकाणीं कोणाचा अन्याय आहे ? हे पहा, आम्ही पातकी आहोत, अशी तर गर्जना करीत आहोत. 
॥ ३॥ अहो संतमहाराज, ह्या देवाचा पावनपणा तुम्हीं नाहींसा करा, कारण खरें पतितपावन आम्ही आहोत. 

॥ ४ ॥ आम्ही तर सर्वथैव अपराधी, अन्यायी आहोत, हे आम्हांला कबूलच आहे, पण ह्याची पावनपणाची 
कथा कसली आहे, हे सांगा. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुम्ही आमचा उद्वार केला नाहीं आणि 
आम्ही जरी मेलो, तरी तुमच्या चरणांना सोडूं नये, हा आमचा धर्म आहे, असे तुम्ही समजा. ॥ ६ ॥ 


२८१३. घाळूनियां मध्यवर्ती | वाटुनि उपदेदा देती ॥ १ ॥ 

ऐसे पोटभरे संत । तया कैंचा भगवंत || २ ॥ 

रांडापोरांते गोबिती । वर्षासनें ते लाविती ॥ ३ ॥ 

जैसे बोलती निरोपणीं | तैसी न करिती करणी ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे तयां | तमोगुणियांची क्रिया ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- भोंदु गुरु हें कोणी आपले दिष्य व्हावें ह्या उद्देशानें दुसऱ्या कोणास (मध्यवर्ती) मध्यस्थी घाळून 
बळजबरीने गुरु उपदेश देतात. ॥ १ ॥ अझाप्रकास्चे जे आहेत, तें (पोटभरे =) पोट भरणारे संत 
आहेत, त्यांना भगवतप्रा्ी कशाची आहे ? ॥ २ | ते (भोंदु) गुरु बायाबापड्यांना वचनांत गुंतवून 
(वर्षासन =) प्रतिवर्षी पैसे ग्रावे, असा करार करून घेतात. ॥ ३ ॥ ते जसे निरुपणांत बोलतात, तसें मुळीच 


वागत नाहींत. (आचरण करीत नाहींत.) ॥ ४ ॥ जुकाराम महाराज म्हणतात, असे त्यांचे सर्व आचरण 
तमोगुणाचेच असतें. ॥ ५ ॥ 


१२१५. पांडुरंगे पाहा खादलीसे रडी । परि नामसेंडी धरिली आम्हीं ॥ १ ॥ 
आतां संतांनी करावी पंचाईत | कोण हा फजितखोर येथें ॥ २॥ 
कोणाचा अन्याय येथें आहे स्वामी | गर्जतसो आम्हीं पातकीही ॥ ३ ॥ 
याचे पाबनपण सोडबा जी तुम्ही । पतितपावन आम्ही आहों खरे ॥ ४ || 
आम्ही तंब आहों अन्यायी सर्वथा । याची पावनकथा कैसी आहे ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे आम्ही मेलो तरी जाणा । परि तुमच्या चरणा न सोडावे ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- अहो संतजनं हो, पहा की, ह्या पांडुरंगाने कशी रडी खाली आहे = (कसा चिडला आहे,) पण 
आम्ही ह्याची नाम हीच रोंडी हातांत धरळी आहे. ॥ १ ॥ आतां ह्याठिकाणी आमच्या दोघांत कोण 
फजितखोर आहे, याबद्दलचा (पंचाईत =) निर्णय तुम्ही संतांनी करावा. ॥ २ ॥ अहो, संतस्वामी, 
त्याठिकाणी कोणाचा अन्याय आहे ? हे पहा, आम्ही पातकी आहोत, अशी तर गर्जना करीत आहोत. 
॥ ३ ॥ अहो संतमहाराज, ह्या देवाचा पावनपणा तुम्हीं नाहींसा करा, कारण खरें पतितपावन आम्ही आहोत. 
॥ ४ ॥ आम्ही तर सर्वथैव अपराधी, अन्यायी आहोत, हे आम्हांला कबूळच आहे, पण ह्याची पावनपणाची 


कथा कसली आहे, हे सांगा. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुम्ही आमचा उद्धार केला नाहीं आणि 
आम्ही जरी मेलो, तरी तुमच्या चरणांना सोडूं नये, हा आमचा धर्म आहे, असें तुम्ही समजा. ॥ ६ ॥ 


११४२. जीवें जीव नेणे पापी सारिखाची । नळी दुजयाची कापूं बैसे ॥ १ ॥ 
आत्मा नारायण सर्वा घटीं आहे । पशुमध्यें काय कळों नये ॥ २ ॥ 
देखत हा जीव हुंबरे ओरडत । निष्ठराचे हात बाहाती कैसे ॥ ३॥ 
_ तुका म्हणे तया चांडाळासी नर्क । भोगिती अनेक महादुःखें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आपल्या जीवासारखा दुसऱ्याचा जीवं आहे, असे दुष्ट मुळीच जाणत नाहीं; तों पातकी कसाई 
दुसऱ्याची मान कापावयास प्रवृत्त होतो. ॥ १ ॥- आत्मा नारायण सर्वाच्या हृदयांत जीवरूपानें आहे, तो 


नारायण पशूमध्येंहि आहे, हें त्याला समजूं नये काय ? ॥ २ ॥ गळा कापतेवेळीं पशु त्याच्या देखत 
सारखा ओरडत हुंबरतो, पण निरपराधी प्राण्याचा घात करतांना त्या. निष्टुराचें हात त्यावर कसें चाळतात ? 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या चांडाळाळा अध्रोगतीस जाऊन अनेक महान दुःखें भोगावी 


लागतील. ॥ ४ ॥ ` | | 
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३६१०. भागल्याचे तारू शिणल्याची साउली । भुकेलिया घाली प्रेमपान्हा ॥ १ ॥ 

ऐसी ही कुपाळू अनाथांची वेशी । सुखाचीच राशी पांडुरंग ॥ २ ॥ 

सकळां सन्मुख कृपेचिया दृष्टी । पाहें बहु भेटी उताबीळ ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे येथें आतां उरे कैंचा | अनंतां जन्मींचा शीणभाग ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ही विठाई संसारश्रमीं जीवांना तारून नेणारी नाव आहे, त्रिविधतोपानें तप्त झालेल्यांना शीतल 
सावली आहे व हिच्याविषयीं भूक लागलेल्या भक्तरूपीं,वत्साला प्रेमाचा पान्हा पाजणारी आई आहे. ॥ १ ॥ 
अशी ही पांडुरंग माउली कृपाळु व अनाथास आधार देणारी असून केवळ सुखाचीच राशी आहे. ॥ २ ॥ 
ही पांडुरंग माउली सर्व भक्तांसमोर उभी राहून कृपादृष्टीने अवलोकन करतें व भेटीविषयीं फारच उतावीळ 
होते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, (अशी माझी कृपाळु आई असल्यानंतर) आतां ह्याठिकाणीं 
अनंतावधी जन्मांचे दैन्य, श्रम व दु:ख कसले उरणार आहे ? ॥ ४ ॥ 
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१७२६. काय न्यून आहे सांगा । पांडुरंगा तुम्हांपें ॥ १ ॥ 

आमुची तों न पुरे इच्छा । पिता ऐसा मस्तकीं ॥ २ ॥ 

कैसी तुम्हां होते सांडी | करुणा तोंडीं उच्चारें ॥ ३ ॥ 

आश्चर्यचि करी तुका | हे नायका वैकुंठीच्या ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे पांडुरंगा, तुमच्याजवळ काय कमी आहे, हे सांगा. ॥ १॥ तुमच्यासारखा बाप आमच्या शिरावर 
असून आमची कोणतीच इच्छा पूर्ण होत नाही. ॥ २ ॥ आम्ही तुमची करुणा भाकीत असतां, आमची 
हेळसांड तुम्हांला कशी करवतें ? | ३ || तुकाराम महाराज म्हणतात, हे वैकुंठनायका, ह्याबद्दल मला फारच 
मोठें आश्चर्य वाटत आहे. ॥ ४ ॥ 
Dien — ~ >>. -___ 
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१८७०. परि आतां माझी परिसाबी बिनंती । रखुमाईच्या पती पांडुरंगा ॥ १ ॥ 
चुकलिया बाळा न मारावे जीवें | हित तें करावें मायबापीं ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे तुझा म्हणताती मज । आतां आहे लाज हेचि तुम्हां ॥ ३ ॥ 


अर्थ :- हे रुक्माईच्या पति पांडुरंगा, परंतु आतां माझी एक विनंति ऐकावी. ॥ १ ॥ बाळक चुकळें तरी 
त्याच्या आईबापांनी त्याला ठार मारूं नये, तर जेणें करून त्याचें हित होईळ असें करावें. ॥ २ ॥ तुकाराम , 
महाराज म्हणतात, देवा, मी तुझा आहे असें लोक म्हणतात, आतां ह्याची ळाजहि तुम्हांठाच आहे. ॥ ३॥ 


३४००. पापाचिया मुळें । झाळें सत्याचें बारोळें ॥ १॥ 
दोष झाळे बळिबंत । नाहीं ऐसी झाली नीत ॥ २॥ 
मेघ पडों भीति । पिकें सांडियली क्षिति ॥ ३॥ 
तुका म्हणे कांहीं । चेदा वीर्य शक्ति नाहीं ॥ ४॥ 
अर्थ :- ह्या कलियुगांत अधर्म वाढून अतिहाय पाप झाल्यामुळें सत्य अगदी नाहींसे झाले व त्यामुळें धर्माचें 


वाटोळे झाले आहे. ॥ १ ॥ दोष बलाढ्य झाले व राज्यशासनांत आणि समाजांत नीति मुळीच राहिली नाहीं, 
अशी वाईट स्थिती झाली आहे. ॥ २ ॥ मेघ वृष्टि करण्याकरितां भितात आणि पृथ्वीनें पीक देण्याचें टाकले. 
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॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, वेदमंत्रांमध्यें (वीर्यदाक्ति =) तात्काळ फळ देण्याची शक्ति काहींच 
राहिली नाहीं. (हा सर्व पापाचा परिणाम आहे.) ॥ ४ ॥ 


१९८६. ऐसा दुस्तर भवसागर । नेणो कैसा उतरू पार ॥ १ ॥ 

कामक्रोधादि सावजें थोर | दिसताती भयंकर | २॥ 

मायाममतेचे भोंबरे । घेती भयानक फेरे ॥ ३ ॥ 

वासनेच्या लहरी येती । उद्योगहेळकाबे बैसती ॥ ४॥ 

तरावया एक युक्ति असे । तुका नामनावेमधें बैसे ॥ ५॥ 
अर्थ :- तरण्यास कठिण अशा ह्या संसारसमुद्रांतून पार कसें व्हावे, हे मळा कळत नाहीं. ॥ १ ॥ 
कामक्रोधादिक मोठे हिंसक प्राणी भयंकर दिसतात. ॥ २ ॥ मायेचें व ममतेचें भोंवर मोठें भीतिदायक असें 
फेरें घेत आहेत. ॥ ३ ॥ वासनेच्या मोठमोठ्या लाटा येत आहेत, त्यायोगें करून अनेक प्रकारचे कर्माचे धक्के 


बसत आहेत. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्याठिकाणीं तरून जाण्याला एकच युक्ति आहे ती ही कीं, 
श्रीहरीच्या नामरूपीं नौकेमध्यें बसावें, मी सुद्धां ह्याच नौकेत बसलो आहे. ॥ ५ ॥ 


१२०१. हरिदासाचिये घरीं | मज उपजवा जन्मांतरी ॥ १ ॥ 
म्हणसी कांहीं मागा | हेंचि देगा पांडुरंगा ॥ २ ॥ 
संता लोटांगणी | जातां लाज नको मनीं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे अंगीं | शक्ति देई नाचें रंगी ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- देवा, मला पुढील जन्म हरिदासाच्या घरी द्या. ॥ १ ॥ हे पांडुरंगा. तूं जर 'कांही माग' असे म्हणत 
| असशील, तर मला हीच देणगी दे. ॥ २ ॥ संतांना लोटांगण धालण्यांत माझ्या मनामध्ये छज्जा नसावी. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझ्या अंगीं तुझ्या चिंतनाच्या रंगांत नाचेन, अशी शक्ति दे. ॥४॥ 


~~ > 
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२८५१. लटिक्याचे आवतणें जेविळीया साचे । काय त्या विश्वास तोचि खरा ॥ १ ॥ 


कोल्हाटिणी लागे आकाशीं खेळत । ते काय पावत अमरपद ॥ २ ॥ 


जळमंडप्याचे घोडे राउत नाचती । ते काय तगती युद्धालागीं ॥ ३ || 
तुका म्हणे तैसें मतबादीचे जिणें । दिसे लाजिरवाणे बोलतांचि | ४॥ 


अर्थ :- लबाड मनुष्यानें दिलेले जेवणाचें आमंत्रण प्रत्यक्ष जेवावयास मिळाल्यावर तें खरें समजावें. 
जेवल्याहिवाय त्याचा खरा विश्वास काय धरावा ? ॥ १ ॥ कोल्हाट्याच्या खेळांत कोल्हाटीण ही उंचावर 
आकाइांत तारेवर नाचण्याचा खेळ करतें. त्यामुळें तिला खरोखर अमरपद = (इंद्रपद) मिळेल काय ? 
॥ २ ॥ (जळमंडप्याचें =) आकाझांतीळ ढगांच्या गंधर्व नगरांत जें घोडेस्वार नाचतांना दिसतात, म्हणून 
तें खरें युद्ध करण्यास खरोखर टिकाव धरतील काय ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, चार्वाकादि मतवादी 
जे आहेत. त्यांचे जगणें हे लाजिरवाणें आहे, असे त्यांच्या बोलण्यावरून दिसते. (हे मतवादी आपल्या 
बुद्धीने ठरविलेळें मत जेव्हां बोळून दाखवितात, तेव्हां ते अत्यंत लज्जास्पद आणि हास्यास्पद असल्याचें 
दिसून येतें.) ॥ ४ ॥ 


उ __ Anca) 
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३६१०. भागल्याचें तारू शिणल्याची साउली । भुकेलिया घाली प्रेमपान्हा ॥ १ ॥ 

ऐसी ही कृपाळू अनाथांची वेशी | सुखाचीच राझी पांडुरंग ॥ २ ॥ 

सकळां सन्मुख कृपेचिया दृष्टी । पाहें बहु भेटी उताबीळ' ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे येथें आतां उरे कैचा । अनंतां जन्मींचा शीणभाग ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ही विठाई संसारश्रमी जीवांना तारून नेणारी नाव आहे, त्रिविश्रतोपानें तप्त झालेल्यांना शीतल 
सावली आहे व हिच्याविषयीं भूक ळागळेल्या भक्तरूपीं, वत्साला प्रेमाचा पान्हा पाजणारी आई आहे. ॥ १ ॥ 
अशी ही पांडुरंग माउली कृपाळु व अनाथास आधार देणारी असून केवळ सुखाचीच राशी आहे. ॥ २ ॥ 
ही पांडुरंग माउली सर्व भक्तांसमोर उभी राहून कुपादृ्टीनें अवलोकन करतें व भेटीविषयीं फारच उतावीळ 
होते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, (अशी माझी कृपाळु आई असल्यानंतर) आतां ह्याठिकाणी 
अनंतावधी जन्माचे दैन्य, श्रम व दु:ख कसले उरणार आहे ? ॥ ४ ॥ 
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९९९. एक म्हणती आम्ही देवची पै झालो | ऐसें नका बोलों पडाल पतनी ॥१॥ 
एक म्हणती आम्ही देवाची पैं रूपें | तुमंचिया बापें न चुके जन्म ॥ २॥ 
देवे उचलीली स्वसुखें मेदिनी । तुमचेनी गोणी नुचलवे ॥ ३॥ 
देवें मारियले दैत्य दानव मोठे | तुमचेनी न तुटे ठृणमात्र ॥ ४ ॥ 
राया विठोबाचें पद जो अभिळासी । पातकाची राझी तुका म्हणे ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- कांहीं दांभिक इाब्दज्ञानी आम्ही देवच झालो (आम्ही कर्तव्यशून्य झालो.) असें म्हणतात त्यांना 
ग सांगतों कीं, अरे | तुम्ही असे बोळूं नका, त्यायोगानें अधोगतीस जाल. ॥ १ ॥ आम्ही प्रत्यक्ष देवाचीच 
. हों आहेत असे कित्येक म्हणतात, पण त्यायोगानें त्यांच्या बापाला तरी जन्म चुकेल काय ? ॥ २ ॥ देवानें 
(बाह अवतारांत) सहज कौतुकाने पृथ्वी उचलली; पण तुम्हांस साधारण धान्यानें भरलेली गोणीहि उचलवत 
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नाहीं ! ॥ ३ ॥ देवाने मोठे पराक्रमी दैत्यदानव मारें आणि तुम्हाला एखादी गवताची काडी देखील तुटत 
नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जें विठोबारायाचें निजपद घेण्याविषयी इच्छा करतात, तें केवळ 
पातकांच्या मूर्तीमंत राशीच आहेत. ॥ ५ ॥ 


२९२०. गासी तरी एक विङ्ठळची गाई । नाहीं तरि ठायीं राहे उगा ॥ १ ॥ 
अद्वैतीं तों नाहीं बोळाचें कारण | जाणीवेचा शीण करिसी वांयां ॥ २ ॥ 


तुका म्हणे किती कराबी फजिती । लाज नाहीं चित्तीं निलाजिरा ॥ ३ ॥ 


१७२५. काय आम्ही केले ऐसें । नुद्धरीजेसें सांगावें ॥ १ ॥ 

हरण कोल्हे बैकुंठबासी | कोण त्यासी अधिकार ॥ २ ॥ 

गजा नाड्या सरोबरीं | नाहीं हरी विचारिले ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे गणिका नष्ट । माझे कष्ट त्याहूनि ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देवा, तुम्ही आमचा उद्धार करीत नाहीं, असें आम्ही तुमचें काय केलें ? हें सांगावें. ॥ १ ॥ हरिण, 
कोल्हे आदिकरून पशूंना तुम्ही वैकुंठवासी केळे, त्यांचा असा कोणता मोठा अधिकार होता ? ॥ २॥ 
सरोवरांत गजेंद्र हत्तीला व त्याळा पीडा देणाऱ्या (नाड्या =) नक्राळा तुम्ही प्रा होऊन उद्धरिले, 
त्यांच्याबाबत अधिकारी किंवा अनधिकारी ह्याचा कांहीं एक विचार न करतां त्या गजेद्राबरोबर तुम्ही 
नक्राचाहि उद्धार केला. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, नष्ट गणिका = (वेश्या) तिनें पोपटाला उद्देशून 
'राघोबा राघोबा” म्हटळें; तर तुम्ही तिचा उद्धार केला, मग माझे पातक तिच्याहून जास्त आहे काय ? || ४ ॥ 
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७. गुणा आला विटेवरी । पितांबरधारी सुंदर जो ॥ ६ ॥ 
डोळे कान त्याच्या ठायीं | मन पायीं राहा हे || २ ॥ 
निवारोनि जाय माया । ऐसी छाया जयाची ॥ 
तुका म्हणे समध्यान | ते हे चरण सुकुमार ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- देव हा सगुण साकार होऊन विटंवर उमा साइला द गे पितांबर धारण कल्यामुळ सुदर झामत आह 


॥ १ ॥ आपले डोळे व कान त्याच्या ठिकाणीं लावावें व त्याच्यापायी मन ठेवाकें. ॥ २ ॥ त्याच्या कृपेच्या 


छायेने ® भक्तजनांची माया नाहीशी कर मी 
छायेने ही भक्तजन या नाहींशी होऊन जाते. ॥ ॥ तकाराम महाराज म्हणतात. श्रीहरीचे ददन 
ठिएमभावशून्य (सर्वाविषयी सात्खा भाव ठेवणारे) असून चरणहि सुकुमार आहत. ॥ ४ ॥ 


१२०२. रंगीं रंगे नारायण । उभा करितों कीर्तन क आय अती. आत्ता आगत च FO 
हातीं घेऊनियां बीणा । कंठीं रहें नारायणा | २॥ 
देखिलीसे मूर्ती । माझ्या हृदयाची विश्रांति | ३ ॥ 
तुका म्हणे देवा । देई कीर्तनाचा हेबा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- मी उभ्यानें कीर्तन करीत असतां नारायणाच्या रंगांत पूर्ण रंगों आहे आणि नारायणहि माझ्या 
रंगांत रंगत आहे. ॥ १ ॥ हे नारायणा, मी हातांत वीणा घेऊन तुझें चिंतन करूं लागल्यावर तूं माझ्या कंठांत 
रहा. ॥ २ ॥ मी तुझी मूर्ति पाहिली आहे, त्यायोगें माझे हृदय विश्रांतिठा पावळें आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, हे देवा, मला तुझ्या कीर्तनाविषयीचा छंद दे. ॥ ४ ॥ 


१३४३. तुझा भरंवसा आम्हां | फार होता पुरुषोत्तमा ॥ १ ॥ 
भबसागरसंकटीं | तारिशील जगजेठी ॥ २ ॥ 
नाम आदित्याचें झाड । त्याचा न पडे उजेड ॥ ३॥ 
शिलंगणीचे सोने | त्यासी गहाण ठेबी कोण ॥ ४॥ शत 
नामासारखी करणी । कोठे नाहीं त्रिभुवनी ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे देवा | ब्रीद सोडूनियां ठेवा ॥ ६ ॥ 
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अर्थ :- हे पुरुषोत्तमा, आम्हांला तुझा पुष्कळ भरंवसा होता. ॥ १ ॥ (तो कोणता ?) तर हे जगजेठी, तूं 
आम्हांठा संसारसागरातून तारशीळ. ॥ २ ॥ सूर्यफुलाचे झाड नाममात्र आहे, परंतु त्याचा उजेड पडत नाही. 
॥ ३ ॥ दसऱ्याच्या दिवशी सिमोल्लंधनाचें वेळेस द्यावयाचें सोनें म्हणजे जी आपट्याची पाने, ती कोणी 
गहाण ठेविळ काय ? ॥ ४ ॥ त्रैलोक्यांत कोठेंहि नांवासारखी कृती दिसत नाहीं. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, हे देवा, पतिताला पावन करणें हें जें तुमचे ब्रीद = (प्रतिज्ञा) आहे, तें तुम्ही सोडून चा. ॥ ६ ॥ 
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३०४२. विद्या अल्प परी गर्बशिरोमणि । मजहुनी ज्ञानी कोण आहे ॥ १ ॥ 

अंगीं भरला ताठा कोणातें मानीना । साधूची छळणा स्वयें करी ॥ २॥ 

साधूचे देहाचा मानी जो विटाळ । त्रिलोकीं चांडाळ तोचि एक ॥ ३॥ 

संतांची जो निंदा करी मुखें जपे | खतेला सरळ पापें तोचि एक ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे ऐसे माबेचे मइंद । त्यांपाशीं गोबिंद नाहीं नाहीं । ५ ॥ 
अर्थ :- एखाद्याच्या ठिकाणीं विद्या थोडी असतें, पण तो त्याविषयी पराकाष्ठेचा गर्विष्ठ असतो, माझ्यापेक्षा 
जगांत दुसरा श्रेष्ठ ज्ञानी कोण आहे ? (असें त्याला बाटतें.) ॥ १ ॥ असे ज्ञानाहंकारानें शरीर ताठल्यामुळे 
तो कोणालाहि मानीत नाहीं व स्वत: संतांचा छळ करतो. ॥ २॥ जो साधूच्या देहाचा विटाळ मानतो तोच 
एक त्रैलोक्यांत चांडाळ आहे. ॥ ३ ॥ जो स्वमुखानें सतत संतांच्या निंदेचा जप करतो, त्याच एकट्याचा 
CReSCR PCR HR eo HCR oc) ७3०७ ९३०४०९२९७७०९०९०७०९०२०७०००२०७- 


uu ३७ "| [35 MN“) ॥। ४ || 


३१५९. बैसतां चोरापाझीं तैसी होय बुद्धि । देखतांचि चिंधी मन धांवे ॥ १॥ 
व्यभिचान्यापाशीं बैसतां क्षणभरी । देखतांचि नारी मन धांबें ॥ २ ॥ 
प्रपंचाचा छद टाकुनियां गोवा । धरावें केशवा हृदयांत ॥ ३ ॥ 
सांडुनियां देई संसाराची बेडी । कीर्तनाची गोडी धरावी गा ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे तुळा सांगतों मी एक | रुक्मिणीनायक मुखीं गाबा ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- चोराच्या जवळ क्षणभर बसले, तर तशीच चोरी करण्याची बुद्धी होते; म्हणजे एखादी चांगली चिंधी 
पडलेली पाहिली तर ती घेण्याकरितां मन धांबते. ॥ १ ॥ जार (परस्रीगमन करणाऱ्या) पुरुषाजवळ क्षणभर 
बसलें असतां, परस्त्री पाहतां क्षणीच तिच्यावर मन जाते. ॥ २ ॥ म्हणून प्रपंचाचा छंद व (गोवा =) गुंताडा 
टाकून यावा व हृदयांत केशवस्वरूप धारण करावें. ॥ ३ ॥ संसाराची बेडी तोडून टाकून 
श्रीहरिकीर्तनाविषसीची आवड धरावीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुझ्या हांतून पाप होऊं नये व 
पुण्य घडावे याकरितां मी तुळा एक साश्वा व सोपा उपाय सांगतो, संतांचे संगतीत रुक्मिणीचा पति जो 
श्रीविठ्ठल त्याचे नाम आवडीने घेत जा. ॥ ५ ॥ 


२९५६. परिसें गें सुनेबाई । नको वेचूं दूध दहीं ॥ १॥ 
आवा चालिली पंढरपुरा । वेशीपासुनि आली घरा ॥ २॥ 
ऐके गोष्टी सादर बाळे । करीं जतन फुरकें पाळे ॥ ३॥ 


CRePOCRAPCR OCR ePCR eH) ७३०७ CR HR HR 0 HOC 0 LCR 0 HD 


च... ७५३ खक 27०... 9५७ जक अ...» ९ «5 एक PATENT छ 27. 72९ ०७ ७ 27. > DSS RET 27० ह (_ २ूु. ७ DPT TS 27०  ज क 27०. ५५ ७ 27० > 


माझे हातींचा कलबडू । मजवबांचूनि नको फोडूं ॥ ४॥ . 

बळवरक्षिरीचे लिंपन । नको फोडूं मजबांचून ॥ ५ ॥ 

उखळ मुसळ जातें । माझें मन गुंतले तेथें ॥ ६॥ 

भिक्षुक आल्या घरा | सांग गेली पंढरपुरा ॥ ७॥ 

भक्ती मपित आहारु । नको फारसी बरू सारू ॥ ८ ॥ 

सून म्हणे बहुत निकें । तुम्ही यात्रेसी जावें सुखे ॥ ९ ॥ 

सासूबाई स्वहित जोडा । सर्व मागील आइा सोडा ॥ १० ॥ 

सूनमुखींचें बचन कानी । ऐकोनि सासू विवंची मनीं ॥ ११ ॥ 

सबतीचे चाळे खोटे । म्यां जावेंसें इला बाटे ॥ १२ ॥ 

आतां कासया यात्रे जाऊं । काय जाउनि तेथें पाहूं ॥ १३ ॥ 

मुळे छेंकरें घरदार । माझें येथेंचि पंढरपूर ॥ १४ ॥ 

तुका म्हणे ऐसें जन । गोचियेळें मायेकरून ॥ १५ ॥ 
अर्थ :- (एका म्हाताऱ्या बाईनें आयुष्यांत एकदा पंढरपूराळा जाण्याचा निर्धार केला असतां, ती सूनबाईस 
सांगते.) हें सूनबाई ऐक, तूं माझे दूधदही खर्चू नकोस. ॥ १ ॥ एवढें सांगून ही (आवा =) सासू पंढरपूरास 
जाण्यास निघाली, पण ती गांवच्या वेशीपाशीं जाऊन परत आली. ॥ २ ॥ हे सूनबाई, मी सांगते ते तूं मोठ्या 
सादर चित्ताने ऐक, माझे फुटकें पाळे तूं जतन कर. ॥ ३ ॥ माझ्या' हातानें मी गोवऱयांचा कलवड रचून व 
सारवून ठेवला आहे, तो मी आल्यावांचून तूं फोडूं नकोस. ॥ ४ ॥ खीर करण्याकरितां ज्या दोवया केल्या 
आहेत व त्या ज्या पात्रांत लिंपून तोंड बांधून ठेवल्या आहेत, तें पात्र तूं माझ्याशिवाय फोडूं नकोस. 
॥ '५॥ उखळ, मुसळ व जातें ह्याठिकाणीं माझें मन गुंतले आहे. ॥ ६ ॥ कोणी भिक्षुक घरी आल्यास त्याला 
सांग कीं, माझी सासू पंढरपूरास गेळी आहे. ॥ ७ ॥ तूंहि मोजकेच भोजन करीत जा, (वरुं =) धान्य फार 
खर्च करूं नकोस. ॥ ८ ॥ सूज्ञ म्हणते, सासुबाई तुम्ही फार चांगळें सांगितलें आहे; तुम्ही सुखाने यात्रेला 
जावें, (इकडील कांहीं काळजी करू नका.) ॥ ९ ॥ सासुबाई तुम्ही स्वतःचें हित साध्य करून घ्या, मागील 
सर्व आशा टाका. ॥ १० ॥ सुनेच्या मुखांतीळ हें शब्द कानाने ऐकून सासू मनांत विचार करूं लागली . 
॥ ११ ॥ ती सासू म्हणूं लागली कीं, ही सून माझ्या सवतीसारखी आहे; हिचें चाळे अगदी खोटे आहेत. 
म्हणूनच हिला मी जावेसें वाटते. ॥ १२॥ आतां मी कझाकरितां पंढरपूर यात्रेळा जावूं ? तेथें जाऊन तरी 
काय पाहूं ? ॥ १३ ॥ मुलेंबाळे व सोन्यासारखें घरदार सोडून कशाकरितां पंढरपूरला जाऊं ? ह्या ठिकाणीच 
माझें पंढरपूर आहे. ॥ १४-॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अराप्रकारें सर्व जग मायेच्या योगाने मोहित झाले 
आहे. ॥ १५ ॥ 
२९५७. पतिब्रतेची कीर्ति वाखाणितां | ङिंदळीच्या माथां तिडिक उठे ॥ १ ॥ 

आमुचें तों आहे सहज बोलणें | नाहीं विचारून केलें कोणीं ॥ २ ॥ 
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अंगें उणें बैसे त्याच्या टात्ठक्यांत । तेणें ठिणग्या बहुत गाळीतसे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आम्हीं काय करणें त्यासी । धका खबंदासी लागतसे 0४०७ 
._ पतिब्रता खीची केलेली स्तुति ऐकून जी (शिंदळ =) छिनाल खत्री असते, तिच्या मस्तकाला तिडीक 


उठते. ॥ १ ॥ तर आम्ही जें बोलतो, तें आमचे बोलणें सहज आहे, मुद्दाम कोणाला 
जसां त्याच्याबद्दद अगोदर कोणाचाहि विचार करून ठेवळेळा नाहीं. ॥ २ 


अंगीं (उणेपण =) दोष आहेत, त्यालाच एकदम डोक्यांत मारल्यासारखे बसते 


पाणी गाळतें. ॥ ३ | तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही त्याला 


जखम आहे, त्यास सहज धक्का लागतो. (त्याप्रमाणें आमचे बोलणें 
झोंबणारच, त्याला आम्ही काय करावें ?) ॥ ४ ॥ 


ला उद्देशून निंदा. करावी 
॥ आमचे बोलणें हें ज्याच्या 
व ते त्याच्या डोळ्यांतून 
काय करावें ? ज्याच्या अंगाला 
चांगळें असलें तरी तें दुष्टाच्या मनाला 


३८३४. आहे ऐसा देब बदबाबी वाणी । नाहीं ऐसा मनीं अनुभवावा ॥ १ ॥ 
आवडी आवडी कलेवरा कलेवरी | बरिलें अंतरी ताळा पडे ॥ २ ॥ 


अपूर्व दर्शन मातेपुत्रा भेटी । रडे मागे तुटी हर्षयोगे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे एकें कळतें दुसरें | बरियाने बरे आहाचे आहाच ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- १) देव हा असा (सत्‌, चित्‌, आनंदस्वरूप) आहे, तो असा (नामरूपात्मक जगासारखा 
जड दु:खरूप) नाही, असें वाणीनें बोलावें आणि याप्रमाणें त्याचा आपल्या मनांत अनुभव घ्यावा कारण 
केवळ बोलण्यांत फल नाहीं, अनुभव हवा. २) देव असा आहे, असा आहे असें परोक्षत्वानें बोलावें पण 
येथेच थांबूं नये, तर देव असा केवळ परोक्ष नाहीं तर तो प्रत्यक्ष माझा आत्मा आहे, तो आणि मी वेगळा 
नाहीं असा आपण मनांत अनुभव घ्यावा. ३) देव असा सगुण साकार आहे, हैं वाणीने बोलावें पण तत्त्वंत: 
देव सगुणसाकार नाहीं, एवढाच आहे असे नाहीं सगुण आकार हें त्याचें सोंग आहे, तर खरा तो निर्गुण 
निराकार, व्यापक, सर्वांतर्यामी आहे असा आपल्या मनांत त्याचा अपरोक्ष अनुभव घ्यावा. ॥ १ ॥ मंग जी 
देहाची देहावर आवड आहे, त्यावरील आवडीचा अंत:करणांतील अनुभवलेल्या स्वस्वरूपाझी' मेळ बसेल. 

॥ २ ॥ मुलाच्या व आईच्या भेटीत अपूर्व अद्वितीय प्रेम दिसून येते, त्या दोघांची ताटातूट झाल्यास तें 
दोघेहि रडतात; भेटी झाल्यावर तें दोघे आनंदित होतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, एकाने दुसरें 
कळतें, म्हणजे बऱ्याने बरें व खोट्याने खोटे समजते. ॥ ४ ॥ वरील चांगल्या आचरणावरून अंतरांतील चांगले 

व वरच्या खोट्या आचरणावरून अंतरांतील खोटे हें कळून येते, तात्पर्य देवासंबंधीं जें बोळलें जाते तसा 
आंत अनुभव असावा म्हणजे याचा मेळ बसतो. 


११३९. हेचि माझे चित्तीं | राहो आतां भाव प्रीति | 

विठ्ठल सुषुप्ती । जागृति स्वप्नासी ॥ १॥ 

आणिक नाहीं मागणें । राज्यचाड संपत्ति धने | 

जिव्हे सुख तेणें | घेतां देहीं नाम तुझें ॥ २॥ 

तुझें रूप सर्वाठायीं । देखें ऐसें प्रेम देई । 

ठेवावा हा पायीं । अनुभव चित्ताचा ॥ ३॥ 

जन्ममरणाचा बाध । समूळूनि तुरो कंद । 

लागो हाचि छंद । हरि गोबिंद वाचेसी ॥ ४॥ 

काया पालटे दर्रनें,। अवघें कोंदारे चैतन्य । : 

' जीबशिबखंडण । होय तरे चिंतितां।॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे याचि भावें । आम्ही धालों तुझ्या नांवे । 

सुखें होत जन्में | भलते याती भळतैसीं ॥ ६ ॥ | 
अर्थ :- आतां माझ्या चित्तांत भावासह हीच प्रीति असो कीं, विठल जागृतीत, स्वप्नात व सुखुप्तीत रहावा. 
॥ १ ॥ मळा दुसरें कांहीं राज्य, संपत्ति, धन हे मागण्याची मुळीच इच्छा नाहीं, जिब्हेनें तुझे नाम घेतांना 
माझ्या देहाला अति सुख व्हावें. ॥ २ ॥ हे देवा, तुझें रूप मला सर्व ठिकाणीं दिसावें, इतकें तुझ्याविषयीं 


माझ्या चित्तांत प्रेम असूं द्यावें. माझ्या चित्ताचा अनुभव तुमच्या पायाच्या तात्त्विक स्वरूपाच्या ठिकाणी 
असावा. ॥ ३ ॥ जन्ममरणाची बाधा न राहता याविषयींचा कंद वासनेसह समूळ नाहींसा व्हावा व हरिगोविंद 


CRePICR PCR FR CRF) ७३०० (२२०५०८०८०४०५०८०८०२०५०८०८७३०५०८०८४२०५४८० 


५६४ श्री संत तुकाराम* महाराजांची सार्थ गाथा 
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ह्या नामाचा वाणीला निरंतर छंद असावा. ॥ ४ ॥ देवा, तुझ्या दर्शनानें देह संबंध पालटतो, सर्वत्र चैतनय 
कोंडून भरलेलें भासतें व जीवशिवभाव नाहींसा होऊन श्रीहरीच्या चिंतनानें तरून जातो. ॥ ५॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, ह्या अशा भावनेने तुझें नांव घेवून आम्ही तृप्त झालो आहोत, आतां पाहिजे त्या कुठल्याहि 
जातीमध्ये पाहिजे तो जन्म सुखाने मिळो. ॥ ६ ॥ 


= ~ क्ट रे व 


१५९१. मोन का रिले विश्वाच्या जीवना । उत्तर बचना देई माझ्या ॥ १ ॥ 

तूं माझें संचित तूंचि पूर्वपुण्य । तूं माझे प्राचीन पांडुरंगा ॥ २॥ 

तूं माझें सत्कर्म तूं माझा स्वधर्म । तूंचि नित्यनेम नारायणा ॥ ३॥ 

कुपाबचनाची वास पाहातसें । करुणा बोरसें बोला कांहीं ॥ ४॥ 

तुका म्हणे प्रेमळाच्या प्रियोत्तमा । बोला सर्वोत्तमा मजसबें ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे संपूर्ण विश्वाच्या जीवना (जगण्याचे साधन असणाऱ्या) तुम्ही मौन कां धरले आहे ? मी जें कांहीं 
विचारीत आहे, त्या माझ्या वचनाला तूं उत्तर दे. ॥ १ ॥ माझे संचित कर्म व पूर्व पुण्य तूंच 
आहेस | हे पांडुरंगा, माझे (प्राचीन =) प्रारब्धहि तूंच आहेस. ॥ २ ॥ हे नारायणा, माझे सत्कर्म व स्वधर्म 
तूंच आहेस व माझा नित्यनेम तूंच आहेस. ॥ ३॥ तुझ्या कृपेच्या शब्दांची मी वाट पाहांत आहे, कांहीं 
तरी कृपेच्या (बोरसे >) स्नेहभरांत आमच्याशीं बोला. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे सर्वोत्तमा, 
हे प्रेमळ भक्ताच्या प्रियोत्तमा, तुम्ही माझ्याबरोबर चार शब्द बोला. ॥ ५ ॥ 
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१४८७. काय करू आतां धरूनियां भीड । निःशंक हें तोंड बाजविळे ॥ १ ॥ 
नव्हे जगीं कोणी मुकियाचा जाण । सार्थक लाजोन नव्हे हित ॥ २॥ 
आले तें उत्तर बोलों स्वामीसबें | धीट नीट जीवें होऊनियां ॥ ३॥ 
तुका म्हणे मना समर्थासी गांठी । घालावी हें मांडी थापटूनी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- देवा, तुझी भीड धरून आतां काय करूं ? म्हणून मी (निःशंक =) कोणतीहि शंका न बाळगता 
निर्घास्तपणें तुला बोलतो. ॥ १ ॥ (मुक्‍्याचे = न बोलणाऱ्याचें) जाणणारा (कैवारी) जगतांत कोणी नाहीं, 
म्हणून लाज धरल्यानें त्याची हितसार्थकता होत नाही. ॥ २॥ आम्ही जीवानें नीट धीट होऊन ज्यावेळीं 
जसे बोलण्याचा प्रसंग येईल, त्यावेळीं स्वामीबरोबर तसे प्रत्युत्तर करू. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
हे मना, तुझी समर्थाबरोबर गांठ आहे, तेव्हां मांडी थापटून शौर्यानें सामना करावा. ॥ ४ ॥ 


OS के) ले हैती 


२९५१. अतारासी भार्या बोले गुजगोष्टी । मज ऐसी कष्टी नाहीं दुजी ॥ १ ॥ 
अखंड तुमचें धंयावरी मन । माझें तों हेळण करिती सर्व ॥ २॥ 
जोडीतसां तुम्ही खाती येरचोरें । माझी' तंब पोरे हळइहळती ॥ ३ ॥ 
तुमची व्याली माझे डाई हो पेटली । सदा दुष्ट बोली सोसवेना ॥ ४ ॥ 
दुष्टृत्ति नंदुली सदा द्वेष करी । नांदो मी संसारीं कोण्या सुखें ॥ ५ ॥ 
भावा दीर कांहीं धड हा न बोळे । नांदो कोणा खाळे कैसी आतां ॥ ६॥ 

. माझ्या अंगसंगें तुम्हांसी विश्रांती । मग धड गति नाहीं तुमची ॥ ७॥ 
ठाकतें डुमकतें जीब मुठी धरूनि । परि तुम्ही अजूनि न धरा लाज ॥ ८ ॥ 
बेगळें निघतां संसार करीन । नाहीं तरी प्राण देतें आतां ॥ ९ ॥ 
तुका म्हणे झाळा कामाचा अंकित । सांगे मनोगत तैसा वर्ते ॥ १० ॥ 


अर्थ :- कोणी एक बायको आपल्या नवऱ्याजवळ एकांतांत गुप्त गोष्टी बोळते त्या अश्या की, माझ्यासारस्वीं 
दुःखी स्री जगांत दुसरी कोणी नसेल. ॥ १ ॥ तुमचे लक्ष निरंतर आपल्या धंद्यावर असतें. तुम्ही दिवसभर 
बाहेर असतां, व घरामध्यें सर्वजण माझी हेळसांड करतात. ॥ २ ॥ तुम्हीं एवढे पैसे मिळवितां व घरांतील 
हें सर्व चोर तुमच्या जिवावर खाऊन जातात. (चैन करतात) पण माझीं पोरें तर खाण्याकरिता तडफडत 
` बसतात. ॥ ३ ॥ तुम्हाला (व्याली =) जन्म देणारी तुमची आई तर माझ्या: (डोई =) वेषाग्नीनें नुसती पेटली 
आहे, तिचें सर्वदा दुष्ट बोलणें असतें. तें मला सोसवत नाहीं ॥ ४ ॥ माझी नणंद ही तर फार दुष्ट वृत्तीची 
` आहे. ती नेहमीच माझा द्वेष करतें. आतां मी ह्या संसारांत कोणत्या सुखानें व कशाप्रकारे नांदावें सांगा 
॥ ५॥ आंपळे भाऊ, माझे दीर हे तर माझ्याबरोबर धड बोलतच नाहींत, आतां मी कोणाच्या हाताखाली 
कशीं नांदू ? ॥ ६ ॥ माझ्या अंगसंगतीने तुम्हाला खरी विश्रांति मिळत आहे, मी मेल्यावर मग तुमची धडगत 
' चांगली राहणार नाहीं हें लक्षांत ठेवा. ॥ ७ ॥ मी आपला जीव मुठीत धरून वरवर नटून थटून असतें; पण 
माझे किती हाळ होतात. त्याबद्दल तुम्ही अजूनहि लाज धरीत नाहींत. ॥ ८ ॥ तुम्ही वेगळें निघाळा तरच 
मी संसार करीन, नाहीतर आतां जीव देते. (हे आजच तुम्हाला उघड करून स्पष्टपणें सांगते.) ॥ ९ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, याप्रमाणें त्या ख्रीनें प्राणत्यागाचा धाक दाखविताच तो तिचा नवरा कामाच्या 
` आधीन झाल्यामुळें ती जशी इच्छा दर्शवितें तसा तो वागूं लागतो. ॥ १० ॥ 
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२९५२. कामाचा अंकित कांतेते प्रार्थित । तूं कां हो वुश्चित निरंतर ॥ १ ॥ 
माझी मायबापें बंधु हो बहिणी | तुज करिती शीण त्यागीन मी ॥ २॥ 
त्यांचें जरी तोंड पाहेन मागुता । तरी मज हत्या घडो तुझी ॥ ३॥ 
सकाळीं उठोन वेगळा निघेन । वाहातों तुझी आण निश्चयेंसि ॥ ४ ॥ 
वेगळे निघतां घडीन दोरे चुडा । तूं तंब माझा जोडा जन्माचा कीं ॥ ५ ॥ 
ताईत सांखळी गळाची दुळडी । बाजूबंदजोडी हातसर ॥ ६ ॥ 
वेणीचे जे नग सर्वही करीन । नको धरूं सीण मनीं कांही ॥७॥ 
नेसावया साडी सेलारी चुनड़ी । अंगींची कांचोळी जाळिया फुलें ॥ ८ ॥ 
तुका म्हणे केला रांडेनें गाढव | मनासबें धांव घेतळीसे ॥ ९ ॥ 


अर्थ :- मग स्त्रीकामाधिन झालेळा नवरा आपल्या बायकोची प्रार्थना करूं ळागळा' की, तूं निरंतर अशी 
(दुश्चित =) उदास कां असतेस ? हे तूं मळा आजवर कां सांगितळे नाहींस. ॥ १ ॥ माझे आईनाप, 
बहिणभाऊ हे जर तुळा त्रास देत असतील, तर मी ह्या क्षणीच त्यांचा त्याग करीन. ॥ २ ॥ जर मी पुन्हां 
त्यांचे तोंड पाहीन तर मळा तुझी हत्या घडेल. ॥ ३ ॥ उद्या सकाळीं उठल्याबरोबर वेगळा निघेन, ह्याबद्दल 
मी निश्चयाने तुझी शपथ वाहातो. ॥ ४ ॥ वेगळे निघाल्यानंतर तुळा सोन्याच्या बांगड्या, मोत्याचा हार 
आदिकरून दागदागिने करीन, कारण तुझा आणि माझा जन्माचा जोडा आहे. ॥ ५ ॥ तुला ताईत, सांखळ््या, 

गळ्यांत घालण्याची दुळडी (दोन सराची) बाजू बंदाचा जोड व हातसर (पायांतील चांदीचे तोडे) हे दागिने! 

करीन. ॥ ६ ॥ वेणीतीळ सोन्याची फुळें ब सर्वकांहीं करीन त्याच्याबद्दल तूं मनांत कांहीं काळजी करूं नको. 

॥ ७ ॥ तुळा नेसावयास (दोळारी) भरजरीची साडी व चुनडी लहान लुगडें आणि अंगांतीळ घालण्याची चोळी 

तसेच वेणी घाळण्याकरितां. जाळ्या, फुलें सर्व आणून देईन. ॥ ८ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या रांडेनें 

चांगला वागत असलेल्या आपल्या पतीला मनुष्यदेहांतच गाढव केलें, म्हणून त्यान तिच्या मनाबरोबर ध्यांव 

घेतली आहे. (दुसऱ्या दिवशीं सकाळीच आईबापापासून वेगळां झाला.) ॥ ९ ॥ 
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३३९९. उजळितां उजळे दीपकाची बाती । स्वयंभ ते ज्योति हिऱ्या अंगीं ॥ १ ॥ 
एकीं महाक्टें मेळविळें धन । एकासी जतन दैवयोगें ॥ २ ॥ 


परिमळे कळे चंदनाचें चिन्ह | निवडी. ते भिन्न गाढब तो ॥ ३॥ 
तुका म्हणे जया अंगीं नामठसा । तो तरे सहसा वंद्य होय ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- दिव्यांतीळ वात लावली असतां ज्योत प्रगट होते, पण हिऱ्याचे ठिकाणीं तो प्रकाश स्वत:सिद्ध 
आहे. ॥ १॥ एकानें मोठ्या कष्टानें पैसे मिळविले तर कित्येकांना कष्ट न करतां दैवयोगेंकरून पित्याने जतन 
केलेलें धन मिळतें. ॥ २ ॥ सुगंधाने चंदनाचे (चिन्ह =) लक्षण प्रगट केले आहे, त्या चंदनाची व सुगंधाची 
जो निवड करीळ तो गाढव आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याच्या अंगीं हरिनामाचा ठसा उमटला 
आहे, तो आपोआप तरला जाऊन सर्वांना वंद्य होतो. ॥ ४ ॥ 


३६५८. सोबळा तो झाला । अंगीकार देवें केला ॥ १ ॥ 
येर करिती भोजन । पोट पोसाया दुर्जन ॥ २ ॥ 
चुकला हा भार | तयाचीच येरझार ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे दास । झाला तया नाहीं नास ॥ ४॥ 


अर्थ :- ज्याचा देवाने अंगीकार केला आहे तोच भक्त (सोवळा =) पवित्र झाला आहे. ॥ १ ॥ बाकीचे 
दुर्जन देवाचें भजन न करतां पोट भरण्याकरितां जेवण करतात. ॥ २ ॥ जो देवाचा भक्त आहे, त्याचाच 
जन्ममृत्यूरूपीं संसाराचा येरझाररूपी बोजा नाहींसा झाला. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जो हरीचा 

दास झाला आहे, त्याला कधीहि नाश नाहीं, कारण तो हरिरूप झाल्यामुळे अमर होतो. ॥ ४ ॥ 


१९६२. आजि शिवला मांग | माझें चिटाळलळें आंग ॥ १ ॥ 
यासी घेऊं प्रायश्चित्त । विट्ठल विट्ठल हृदयांत ॥ २ ॥ 
झाळी क्रोधासबें भेटी । तोंडावाटे नर्क छोटी ॥ ३॥ 
अनुतापी न्हाऊं । तुका म्हणे रबी पाहूं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आज मला (क्रोधरूपी) मांग शिवला, त्यानें माझे अंग विटाळलें आहे. ॥ १ ॥ ह्याबद्दल हृदयामध्ये 
'विठ्ठळ, विठ्ठळ' असें विज्ठळनामाचे चिंतन करण्याचे प्रायश्चित्त घेईन. ॥ २ ॥ अंतःकरणांत क्रोधाचा उदय 
झाल्याने मुखावाटें अपशब्दरूपीं नरक बाहेर पडत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महारांज म्हणतात, अनुताप तीर्थात 


स्नान करून आत्मबोघरूपीं सूर्याचे दर्शन घेईन. ॥ ४ ॥ 


HIT OS 111111" ४ 10१ 770 77 १0१" lI NMI ADI 1५९०. (पादचाजचनळ जपएणए कटा.) ॥ ड 7 
९८५. ठाव तुम्हांपाशीं । झाला आतां हृषीकेशी ॥ १॥ 

नलगे जागावें सतत । येथें स्वभावें हे नीत || २ ॥ 

चोरस्यासी थारा । येथें कैंचा जी दातारा | ३ ॥ 

तुका म्हणे मन । आतां झाले समाधान ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे हृषीकेशी, आतां तुमच्याजवळच आमची वस्ती झाली आहे. ॥ १ ॥ आतां काळ. कामक्रोधादि 
चोरापासून सतत जागें राहण्याचे कारण नाहीं, (तुमच्याजवळ आलेला भक्त निर्भय होतो.) येथें तुमच्या 
ठिकाणीं ही स्वभावतः नीति आहे. ॥ २ ॥ अहो जी दातारा देवा, तुमच्या ठिकाणीं चोराला आश्रय 
कसला ? (आश्रय कसा मिळेल ? तर मिळणारच नाहीं .) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुमचा आधार 
मिळाल्यामुळे माझ्या मनाचें समाधान झाले आहे. ॥ ४ ॥ 
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२६११. जो या गेला पंढरपुरा । आणीक यात्रा न मनी तो ॥ १ ॥ 

सुलभ माय पंढरीराणा | पुरवी खुणा अंतरीच्या ॥ २ ॥ 

जन्मांतरींच्या पुण्यरासी । वारी त्यासी पंढरीची ॥ ३ ॥ 

बाहेर येतां प्राण फुटे । रडें दाटे गहिंवरें ॥ ४ ॥ 

दधिमंगळ भोजन सारा । म्हणती करा मुरडींब ॥ ५ ॥ 

मागुता हा पाहो ठाव । पंढरीराव दइनिं ॥ ६ ॥ 

तुका म्हणे भूवैकुंठ । वाळुवंट भीवरा ॥ ७॥ 
अर्थ :- जो या पंढरपूरास एकदा गेला, तो अन्य यात्रांना कधींहि मानीत नाहीं. ॥ १ ॥ पंढरीचा राजा हीच 
आई मोठी सुलभ असून, ती भक्तांच्या अंतःकरणांतीळ इच्छा पूर्ण करतें. ॥ २ ॥ ज्यानें अनेक जन्मजन्मांतरीं' 
राशीच्या राकी पुण्य केलें असेल, त्यालाच पंढरीची वारी घडते. ॥ ३ ॥ वारी झाल्यानंतर देवाचा निरोप घेऊन 
बाहेर पडतांना भक्तजनांचे प्राण कासावीस होतात व ते मोठ्या गहिंवरानें रडूं लागतात. ॥ ४ ॥ पंढरीतून 
निघण्याचें वेळीं दहीभातांचें मंगळ भोजन करतात आणि (मुरडीच =) कांठ वठलेळा कानवला (कोणी गांवास 
जाऊं ळागळें असतां त्यानें लवकर घरीं सुखरूप परत यावें म्हणून त्याला कानबला करून देतात.) करा 


म्हणतात. ॥ ५ ॥ कारण तसे केल्यानें हे पंढरीचे ठिकाण (मुरडून =) पुन्हां पहावयास मिळेल व पांडुरंगाचे 
दर्शन होईल. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशारीतीने भीमेचें वाळवंट हें (सर्वात पवित्र असें) ` 


भूवैकुंठच आहे. ॥ ७ ॥ 


~ ~ 


३७२९. न मिळती एका एक । जये नगरीचे लोक ॥ १ ॥ 
भळीं तेथें राहूं नये | क्षणे होईल न कळे काय ॥ २ ॥ 
न करितां अन्याय । बळे करीती अपाय ॥ ३ ॥ 
नाहीं पुराणाची प्रीति । ठायीं ठायीं पंचाइती ॥ ४ ॥ 
भल्या बुऱ्या मारी । होतां कोणी न विचारी ॥ ५ ॥ 
अविचाय्या हातीं । देऊनि प्रजा नागविती ॥ ६ ॥ 
तुका म्हणे दरी | सुखें सेबाबी ते बरी ॥ ७॥ 
अर्थ :- ज्या गांवांतील लोकांचें एकमेकांबरोबर एक विचाराने वागणें जमत नाहीं. ॥: १ ॥ त्याठिकाणी 
शहाण्या संभावित माणसांनी कधींच राहूं नये, कारण तेथें एका क्षणांत कोणत्या वेळीं काय होईल हें कळणार 
नाहीं. ॥ २ ॥ संभावितानें तेथें कांहीं अन्यायाचें वर्तन न करता जेथें अविचारी लोक त्याला बळजनरीनें 
शिक्षा करतात. ॥ ३ ॥ ज्या गांवांतील लोकांची कथा-पुराणाच्या ठिकाणीं आवड नसून जें ठिकठिकाणीं 
भांडण तंट्याची पंचायती करीत बसतात. ॥ ४ ॥ वाईट लोक चांगल्या माणसास मारीत असतांना त्यांचे 
निवारण करण्याचा कोणी विचार करीत नाहींत. ॥ ५ ॥ राज्यकर्ते देखील अविचारी लोकांच्या हातीं अधिकार 
देऊन त्यांच्या हातानें गरीब संभावित धर्मनिष्ठ प्रजेला बुडवितात. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अश्या 
अविचारी दुष्ट लोकांच्या गावात राहाण्यापेक्षां सुखाने एखाद्या पर्वताच्या दरीचें सेवन करणें हें चांगलें. ॥ ७ ॥ 
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३०४७. शिकवणें नाक झाडी । पुढील जोडी कळेना ॥ १ ॥ 
निरयगांवीं भोग देता । तेथें सत्ता आणिकांची ॥ २॥ 
अबगुणांचा सांरा करी । तेचि धरी जीवासी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे जडबुद्धि । कर्म शुद्धि सांडबी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- एखाद्यास कांहीं चांगली गोष्ट शिकविली तर तो नाक झाडतो, (मुरडतो.) (धिक्कार करतो.) पण 
त्याुळें पुढें काय गति होईल ही त्याला कळत नाहीं. ॥ १ ॥ नरक दुःख भोगीत असतां तेथें दुसऱ्याचे 
सत्तेखाली रहावें लागतें. ॥ २॥ ज्यानें उभ्या आयुष्यांत अवगुणांचाच संग्रह केला आहे व तीच आवड 
जीवांत धरून राहिला आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम -महाराज म्हणतात, अश्या जीवाची दगडाप्रमाणें असणारी 
जडबुद्धि ही सत्कर्माविषयींच्या बुद्धीचा त्याग करवितें. ॥ ९ ॥ 
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७४२. गोपीचंदन मुद्रा धरणें । आम्हां लेणे वैष्णवा ॥ १ ॥ 

मिरवूं अळंकार लेणें । हीं भूषणे स्वामीची ॥ २ ॥ 

विकलों ते सेवा जीवें | एक्या भावें एकविध ॥ ३॥ 

तुका म्हणे शूर झालों । बाहेर आलो संसारा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- गोपीचंदनाचे द्वादश टिळे लावून मुद्रा धारण करणे, हेच आम्हां वैष्णवजनांचे अळंकार आहेत. 
॥ ? ॥ हेच अळंकार धारण करूं. कारण ही सर्व स्वामींची (पांडुरंगाची) भूषणे आहेत. ॥ २ ॥ ह 
सेवेकडेच एकविध भावनेने आम्ही आपला जीव विकला आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. 
याप्रकारे मोठा शूर होऊन संसाराळा लाथ मारून बाहेर पडलो आहे. ॥ ४ ॥ 


श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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२७९२. विषयांचें लोलिंगत । ते फजीत होतील ॥ १ ॥ 

न सरे येथें यातिकुळ । शुद्ध मूळ बीज व्हाबे ॥ २॥ 

शिखासूत्र सोंग बरी । दुराचारी दंड पावे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे अभिमान | नारायणा न सोसे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जे जीव विषयामध्ये (लोलिंगत =) आसक्त आहेत, तें ह्या परमार्थाचें ठिकाणीं फजित होतील. 
॥ १ ॥ द्याठिकाणीं उत्तम जाती अगर उत्तम कुळ सरते होत नाहीं. फक्त त्या परमार्थाचे मूळबीज जी भावना 


ती शुद्ध पाहिजे. ॥ २ ॥ शेंडी व जानवें हें ब्राह्मणाचें वरील बाजूचें सोंग आहे; द्या घमेंडीवर जर तो दुराचरण 
॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, नारायणाला कोणत्याहि प्रकारचा 


करील, तर त्याला शिक्षा होईल. ॥ ३ 
अभिमान सहन होत नाहीं. ॥ ७ ॥ 


३१३३. वडिळे दिळें भूमिदान । तें जो मागे अभिलाषून ॥ १ ॥ 
अग्रपूजेचा अधिकारी । श्रेष्ठ दंड यमा घरीं ॥ २॥ 
उभयकुळ समवेत । नरकी प्रबेश अद्भुत ॥ ३ ॥ 
तप्तळोहा भेरी । तुका म्हणे कल्पकोटी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- वडिलांनी जी जमीन एलाया देवालयाला अथवा सत्पात्र ब्राह्मणाला दान केली आहे, तिचा लोभ 
धरून जो ती जमीन परत मागतो. ॥ १ ॥ तो यमाच्या घरीं दंडरूपीं अग्रपूजेचा अधिकारी आहे, म्हणून 
त्याला तेथें मोठी शिक्षा होते. ॥ २ ॥ तो आईच्या व बापाच्या अशा उभय कुळांसहवर्तमान अति भयंकर 


अदभुत नरकांमध्ये पडतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या पाप्याला कोटिकल्पपर्यंत तापलेल्या 
लोखंडाच्या खांबाला चिकटून रहावें लागेल. ॥ ४ ॥ 


= == ~ 
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२८५८. लरिकी ग्वाही सभेआंत । वेतां पतित आगळा ॥ १ || 

कुंभपाकीं बस्ती करूं । होय धुरु कुळेंसी ॥ २ ॥ 

रजस्वला रुधिर स्त्रबे । ठेंचि द्यावें तृषेसी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे जन्मा आला । काळ झाला कुळासी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- न्यायमंदिरांत अगर दरबारांत जो कोणी खोटी साक्ष देतो, तो महापातकी सर्वात अधिक असा पतित 
आहे. ॥ १ ॥ तो त्या पापामुळे कुंभपाक नरकाच्या ठिकाणीं वस्ती करणाऱ्या कुळामध्यें श्रेष्ठ होतो. ॥ २ ॥ 
तेथें यम आपल्या दूतांस सागंतो की, या प्राण्यास तेथें तहान लागळी असतां, विटाळशी स्त्रीचा जो रक्तस्त्राव 


होतो तो त्याला पिण्यास द्यावा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असा हा मनुष्य प्राणी जन्माला येऊन 
आपल्या कुळाला काळच झाला आहे. ॥ ४ ॥ 


लोखंडाच्या खाबाला ।५%६॥ १९१ ४" ` म 
| ३१३४. आचरे दोष न धरी धाक | परीपाक दुःखाचा ॥ १ ॥ 
| चांडाळ तो दुराचारी । अंगीकारी कोण त्या || २ ॥ 
| नव्हे संतान बोस घर | अंधकार कुळासी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे त्याचें दान | घेतां पतन दुःखासी ॥ ४॥ 
, अर्थ :- जो कोणी अधोगतीची भीति न धरतां. पापाचरण करतो, त्याचा परिणाम दुःखदायक होतो. 
॥ १ ॥ असा तो दुराचारी चांडाळ आहे, म्हणून त्याचा कधी कोण अंगिकार करीळ. ॥ २ ॥ त्याला संतति 
होत नाहीं, तसेच त्याचे घर नेहमी ओस पडतें व त्या घरांत अंधार म्हणजे कुलक्षय होऊन त्या घरीं दिवा 
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लावावयास कोणी राहात नाहीं (पाठभेद - 


अंधकार कुळासी' तो आपल्या कुळास काळिमा लावतो.) 
॥ रतान म्हणतात, अशा पप मनुष्यापासून दान घेणारा जो मनुष्य आहे, तो सदादुःली 


३०२५. कींबिलबाणा झाला आतां । दोष करितां न विचारी ॥ १ ॥ 

अभिलाषी नारी धन | झकवी जन लटिकेंचि ॥२॥ 

बिश्वासिया करितां घात | न धरी चित्त कांटाळा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे नाहीं आला । वृथा गेला जन्मासी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- या पापी माणसानें पापाचरण करण्याच्या वेळेस कांहीं विचारच केला नाहीं व आतां मात्र अगदी 
केंविळवाणा दीन झाला आहे. ॥ १ ॥ ज्यानें आयुष्यभर सरीचा व धनाचा अभिलाष धरून भोळ्या लोकांना 
कांहीं तरी खोटें सांगून फसबिळें. ॥ २ ॥ ज्याच्या चित्ताने विश्वास ठेवणाराचा घात करण्याविषयी कधीही 


कंटाळा केला नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याला कधीं पाप करण्याचा कंटाळा वाटला नाहीं 
अझाप्रकारचा मनुष्य प्राणी जन्माला येऊन व्यर्थ गेला. ॥ 9 ॥ 
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२८४९. घेऊं नये तैसें दान । ज्याचें धन अभिलाषी ॥ १ ॥ 
_ तो येथें कामा नये | नरका जाय म्हणोनि ॥ २ ॥ 
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निकी स्नानसंध्या जप । करी. तप पुढिळांचे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे दांभिक तो । नरका जातो स्बइच्छा ॥ ४॥ 


अर्थ :- अंतःकरणात द्रव्य मिळभिण्याची जनर इच्छा असल्यामुळे ज्यानें चोरीने किंबा अनीतीनें तें संपादन 
फेळें आहे, त्यानें दान बिले तरी ते ज्ाह्मणानें कधींहि घेऊं नये. ॥ १ ॥ तो अधोगतीला जाणार आहे म्हणून 
असा जो ब्राह्मण आहे, तो येथें पारमार्थिक कार्यास उपयोगी नाहीं. ॥ २ ॥ स्नानसंध्या, जप, तप केल्याचें 


पुण्य जो विकतो, तसेच दुसऱ्याबद्दल जो अनुष्ठाने करतो. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असा जो 
दांभिक आहे, तो स्वेच्छेने अथोगतीस जात आहे. ॥ ४ ॥ 
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४०२८. सदा नामघोष करूं हरिकथा । तेणें सदा चित्ता समाधान ॥ १ ॥ 

सर्वसुख ल्यालों सर्व अळंकार | आनंदें निर्भर डुल्लतसों ॥ २ ॥ 

असों ऐसा कोठे आठवचि नाहीं । देहींच विदेही भोगूं दशा ॥ ३॥ 

तुका म्हणे आम्ही झालों अग्निरूप । लागों नेदूं पापपुण्य अंगा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आम्ही सर्वकाळ नामघोष करून हरीची कथा करतो; त्यामुळे आमच्या चित्तांत सर्वकाळ समाधान 
असतें. ॥ १ ॥ आम्ही आमच्या अंगावर श्रीहरीच्या चिंतनाच्या सर्व सुखाचें अळंकार घातळें आहेत, आम्ही 
त्या आनंदाच्या छंदाने (निर्भर =) परिपूर्ण होऊन डोलत आहोत. ॥ २ ॥ आम्ही कोठें असतो, ह्याविषयींची 
आठवणच नाहीं; अशी विदेहपणाची अवस्था आम्ही देहांत असून भोगतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, आम्ही अग्निरूप = (ज्ञानरूप) झालो आहोत, (ब्रह्मरूप झालो आहोत) म्हणून आम्ही पापपुण्याचा 


मळ अंगास लागूं देणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 
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२८७६. चरि वरि बोला रस । कथी ज्ञाना माजी फोस ॥ १ ॥ 
` ऐसे लटिके जे ठक । तयां इह ना परलोक ॥ २ ॥ 

परिसे एक सांगे । अंगा धुळीही न लगे ॥ ३॥ 

तुका म्हणे हाडें | कुतऱ्या लाविले झगडे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- वर वर ज्ञानाचें कथन करणाऱ्यांचे बोल बाहेरील बाजूनें मोठें रसभरित दिसतात; परंतु आंतील 
बाजूस तझी खरी व शुद्ध स्थिती नसून, तें अंतरंगानें केवळ पोकळ असतात. ॥ १ ॥ असें जें खोटें, लुच्चे 
लोक आहेत, त्यांना इहलोकांतहि सुख मिळत नाहीं, तसेच परलोकांतहि सुखाची प्राप्ति होत नाहीं. ॥ २॥ 
जो गुरूकडून एक ऐकतो व जगाला दुसरेच सांगतो, तसेच आपल्या अंगाला परमार्थसंबंधानें आचार 
विचाराची किंचित्‌ सुद्धां धूळ लागूं देत नाहीं. (पुढें ध्रुपद वाचावे.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
हाडाकरितां कुत्रयांचें भांडण लागतें. (जसें हाड दोन कुत्र्यांत भांडण लावित असतें, तसें जे शुष्क ज्ञानी लोक 
वादविवाद करतात, त्यांना या लोकांत व परलोकांतहि सुख प्राप्त होत नाहीं.) ॥ ४ ॥ 
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३५२०. गंधर्वनगरी क्षण एक न राहावे | तैंचि करावें मूळक्षेत्र MeN बल 
खपुष्पाची पूजा बांधोनि निर्गुणा | लक्ष्मीनारायणा तोषवावें ॥ २॥ _ | 
बंध्यापुत्राच्या लग्नाचा सोहळा | आपुलिया डोळां पाहा वेगीं ॥ ३ ॥ 
मृगजळीं पोहे घालूनि सज्ञाना | तापलिया जना तोषवावें ॥ ४। - 
तुका म्हणे मिथ्या देहेंद्रियकर्म | ब्रह्मार्पण ब्रह्म होय बापा ॥५॥ ` 

CReSDCR PCR PDR SCR) Fe (२२०५८००८७६४०५८०८०२०५८०८०२०५८०८७२०५ 


शशश. आका न & 


उपदेशपर अभंग ६१७ 
CReCROHICR OCR PCR eS) ७३००७ (०२०५८०८०२०५८०८०३०५८०८२३०५८०८२३०५८० 


अर्थ :- ढगाचें ठिकाणीं जो नगराचा आकार दिसतो त्यास गंधर्वनगर असें म्हणतात, तें गंधर्बनगर एक 
घटकाभरसुद्धां स्थिर राहात नाहीं तेथें वसतीस्थान करावें. ॥ १ ॥ आकाइाच्या पुष्पाची दोऱ्यादिवाय .माळ 
करून लक्ष्मीनारायणाची पूजा करून त्यांना संतोषी करावे. ॥ २ ॥ बांझेच्या मुलाचा लग्नसोहळा आपल्या 
डोळ्याने अतिदाय उत्साहाने पहावा. ॥।. ३ ॥ मृगजळाची पाणपोई घालून तहानेने व्याकूळ झालेल्या सज्ञान 
लोकांना शांत करावें. (असें होईल कां ? ) ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तें सर्व जसें खोटें आहे, 


तसें देह व देहसंबंधीं इंद्रियांची कर्मे खोटी आहेत याकरितां ती सर्व कर्मे ब्रह्मार्पण करून, हे बापा, तूं ब्रह्मरूप 
हो. ॥ ५॥ | | 


२९५५. दासीचा जो संग करी । त्याचे पूर्वज नर्कद्वारीं ॥ १॥ 

ऐसें सांगों जातां जना । नये कोणाचिया मना ॥ २॥ 

बरें विचारूनी पाहें । तुज अंती कोण आहे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे रांडलेंका । अंतीं जासी यमलोकां ॥ ४॥ . 
अर्थ :- जो कोणी दासीबरोबर गमन करतो, त्याचे पूर्वज (नर्कद्वारीं =) अधोगतीला जातात. ॥ १ ॥ 
ह्याप्रमाणें मी सर्व जनांस सांगत असतां, हें कोणाच्या मनांत येत नाहीं. ॥ २ ॥ अरे बाबा. तूं पूर्णपणें 
विचार करून पाहा, तुळा अंतकाळाचें वेळीं एका पुण्यकर्माशिवाय कोण सहाय्य होणार आहे ” 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अरे रांडेच्या लेका, अविचारानें पाप करशील तर तूं शेवटी यमलोकास 
जाशील. ॥ ४ ॥ | 


~~ 


२०९८. भाग्यवंत आम्ही विष्णुदास जगीं । अभंग प्रसंगीं धैर्यबंत ॥ १ ॥ . 

नाहीं ते पुरबीत आणुनि जवळी । गाऊनि माउली गीत सुखें ॥ २ ॥ 

प्रीति अंगीं असे सदा सर्वकाळ । बोळली सकळ सुखें ठायीं ॥ ३ ॥ ` 

आपुल्या स्वभावें जैसे जेथें असो । तैसे तेथें दिसो साजिरेचि ॥ ४ ॥ 

वासनेचा कंद उपडिळें मूळ | दुरितें सकळ निवारिलीं ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे भक्तजनांची माउळी । करील साउली विट्ठल आम्हां ॥ ६॥ 
अर्थ :- आम्ही विष्णुचे एकनिष्ठ सेवक ह्या जगतामध्ये मोठें भाग्यवान आहोत व प्रसंगीं कधींहि न भंगणारे 
असे आम्ही मोठे धैर्यवान आहोत. ॥ १ ॥ आम्ही सतत विठाबाई आईचें गाणें गातों त्यासुखानें ती आई 
आमच्याजवळ नाहींत तें पदार्थ आणून देऊन आमची इच्छा पूर्ण करतें. ॥ २ ॥ तिच्या विषयींची आवड 
आमच्या ठिकाणीं सदासर्वकाळ आहे, त्यायोगानें सर्व सुखें आम्हांस बसल्याठिकाणीं प्राप्त झाळी आहेत. 
॥ ३ ॥ आम्ही आपल्या लहरीनें ज्याठिकाणी जसे वास्तव्य करून आहोत त्या ठिकाणीं तसें शोभिवंत दिसत 
आहोत. ॥ ४ ॥ सर्व वासनेचा मूळ कंद = (गड्डा) उपटून काढला, त्यायोगानें सकळ पातकांचा नाश झाला. 
॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, विठाबाई सर्व भक्तजनांची आई आहे, ती आमचेवर कृपेची छाया करीत 


आहे. ॥ ६ ॥ 


२८१५. भोंदाबया मीस घेऊनि संतांचे । करी कुटुंबाचे दास्य सदा ॥ १ ॥ 
मनुष्याचे परी बोळ रावा करी । रंजवी नरनारी जगामध्ये ॥२॥ 
तिमयाचे बैल करी शिकविले । चित्रींचे बाहुळें गोष्टी सांगे ॥ ३॥ 
तुका म्हणे देवा जळो हे महंती । लाज नाही चित्ती निसुगातें ॥ ४ || 

अर्थ :- जनांस फसविण्याकरितां संतांची सोंगे घरेऊन सर्वकाळ आपल्याच कुटुंबाची सेवा करतो. ॥ १ ॥ 

ज्याप्रमाणें पिंजऱ्यांतीळ (रावा =) राघु माणसाप्रमाणे बोळतो. त्याप्रमाणें हा जगांत मधुर भाषणाने (मधुर, 
विनोदी भाषेत कथाकीर्तने करून) स्रीपुरुषांच्या चित्ताची रंजवणूक करतो. ॥ २ ॥ जसा (तिमयाचें बैल =) 


नंदीबैल मालकानें डिकविल्याप्रमाणें करतो, त्याप्रमाणे जो चित्रांतील बाहुलीप्रमाणें नटून थटून लोकांना 


ज्ञानाच्या गोष्टी सांगतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हें देवा, अशा (निसुगाते >) कोडग्या मनुष्यास 
कितीहि सांगितलें, तरी तो मनांत लाज धरीत नाहीं, त्यांच्या ह्या महंतपणास आग लागो. ॥ ४ ॥ 


१०११९ SHE. ॥ डे ॥ 


२८३४. अंगीं घेऊनियां बारें दया देती । तया भक्तां हातीं चोट आहे ॥ १॥ 
देव्हारा बैसोनि हालविती सुपे । ऐसीं पापी पापें लिंपती तीं || २ ॥ 
एकीबेकीन्यायें होतसे प्रचित । तेणे लोक समस्त भुलळताती ॥ ३॥ 
तयांचे स्वाधीन दैवतें असती | तरी कां मरती त्यांचीं पोरें ॥ ४ ॥ 
लुका म्हणे पाणी अंगारा जयाचा । भक्त कान्होबाचा तोहि नव्हे ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- कांहीं महंत अंगामध्ये शूट देवतेचें वारे आणतात आणि ज्याचा जो प्रश्न असेल त्याप्रमाणे उत्तरे 

देतात, मुलगा होईल, लग्न होईल, धन मिळेल अशी उत्तरें देऊन अंगारा देतात व लोकांवर दया करतात, 

पण अशा भक्तांच्या हातांत (चोट =) फसवणूक आहे. (अशा भक्तांच्या हातीं अकस्मात्‌ लाभ करून 

देण्याचें कोणतेहि साधन नसतें.) ॥ १॥ उगीच देव्हाऱ्यावर बसून सूप हालवून जें शाकुन सांगतात, ते असे 
पापी पापानें लिप्त होतात. ॥ २ ॥ जसें मुळे एकीबेकी खेळतांना साहजिक हातांतील डाव एखादे वेळेस 
ओळखतात, त्या न्यायाने लोकांमध्ये एखाद्यास ह्या ढोंग्याची प्रचिती येते, त्यामुळें सर्व लोक भुळतात. 
॥ रे ॥ जर त्यांच्या स्वाधीन देव असते, तर मग त्यांची पोरे कां मेळी असती ? ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, अझाप्रकारे जे देवाचें तीर्थ व अंगारे देऊन लोकांना फसविणारें आहेत, ते श्रीकृष्णाचे खरें भक्तच 
नाहींत. ॥ ५ ॥ ; 


^ ~ ~“ 


३१०६. अधमाचें चित्त अहंकारी मन । उपदेश शीण तया केला ॥ १॥ 
पापियाचें मन न करी आचार । विधचेसी झुंगार व्यर्थ केला ॥ २॥ 
अधमाचें चित्त दुश्चित ऐकेना । वांयांबीण मना करूनि काय ॥ ३॥ 
गर्दभासी दिल्ली चंदनाची उटी । केदार ललारटीं शूकराच्या ॥ ४॥ 
पतिबंचकेसी सांगता उदंड । परि ते पाषांड तिचें मनीं || ५ | 
तुका म्हणे तैसें अभाविकां सांगतां । चाउगाचि चित्ता शीण होय ॥ ६॥ 
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अर्थ :- अधमाचें चित्त फार दुष्ट असतें व त्याच्या मनांत फार अभिमान असतो; त्या दुष्टाला पारमार्थिक 
सदुपदेश केला असतां, तो व्यर्थ जातो व उपदेश करणारा फारच श्रमी होतो. ॥ १ ॥ जसे विधवेच्या अंगा 
अळंकार घालणें व्यर्थ आहे; तसें त्या खळाला उपदेश करणें व्यर्थ आहे, कारण पाप्यांचे मन 

आचरण करावयाचें नाहीं. ॥ २ ॥ त्या अधमाचें चित्त सर्वकाळ दुश्चित असल्यामुळे, तो कधींच कोणाचे 
ऐकत नाहीं मग त्याच्या दुराचरणाला प्रतिबंध करून काय उपयोग आहे ? ॥ ३ ॥ एखाद्या गाढवाच्या सर्व 
अंगास चंदनाची उटी लावली अथवा डुकराच्या कपाळाळा केशराचा सुगंधी टिळा लावला. (हें जसे व्यर्थ 
आहे. त्याप्रमाणें) ,। ४ ॥ व्यभिचार करणाऱ्या स्रीच्या अंगी आपल्या नवऱ्याविषयीं तिरस्कार असतो; तिढा 
जरी पतिब्रताधर्माच्या पुष्कळ गोष्टी सांगितल्या तरी ती त्या मानीत नाहीं, कारण तिच्या मनांत 
अनेक प्रकारच्या कुतर्काचें पाखांड असते. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याप्रमाणें अभाविक 
लोकांना त्यांच्या हिताविषयीं कितीहि सांगितलें, तरी तें ऐकत नाहींत उलट आपल्या चित्ताला. व्यर्थ भ्रम 


होतो. ॥ ६ ॥ 


| 


| 


३०४१. संत देखोनियां स्वयें दृष्टी टाळी । आदरें न्याहाळी परस्त्रीसी ॥ १ ॥ 
बीट ये कर्णासी संतवाक्यामृता । स्त्रीदाब्द ऐकतां निवे कर्ण ॥ २ | 
कथेमाजी नीज वाढे नित्यक्षणीं | स्त्रियेचे कीर्तनी प्रेमें जागे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे तुम्हीं क्रोधासी न यावें । स्वभावा करावें काय कोणीं ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- समोर संत आलेत हें पाहून तो स्वत: आपली दृष्टि मुद्दाम चुकवून दुसरीकडे पाहतो, पण दुसऱ्याच्या 
सुंदर तरुण स्रीला मोठ्या प्रीतीनें स्वत: न्याहाळून पाहतो. ॥ १ ॥ जो संतजनांचें अमृतासारखें (बोळ =) 
वचन ऐकून त्रास मानतो, पण बायकोचें अगर सुंदर नटीचें गाणे ऐकून त्याचे कान तत्क्षणीच सुखावले 
जातात. ॥ २ ॥ श्रीहरिकथेस गेला तर क्षणोक्षणी ज्याची झोंप वाढत असते, पण कोणी बायकांचे 
बर्णन करूं लागळा अगर वेड्या जर गाऊं नाचूं छागली, तर त्याठिकाणी मोठ्या प्रेमानें जागत बसतो. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो लोक हो, मी स्पष्ट बोलतो तुम्ही माझ्या या बोलण्याचा 
राग मानूं नका, कारण स्वभावाला कोणी काय करावें ? ॥ ४ ॥ 


२१००, भोळे भाविक हे जुनाट चांगले | होय तैसे केले भक्तिभावें ॥ १ ॥ 

म्हणऊनि चिंता नाहीं आम्हां दासां | न भ्यों गर्भवासा जन्म घेतां ॥ २॥ 

आपुलिया इच्छा करूं गदारोळ । भोगूं सर्वकाळ सर्व सुखें ॥ ३॥ 

तुका म्हणे आम्हां देवाचा सांगात | नाहीं बिसंबत येरयेरां || ४ ॥ 

अर्थ :- हें दैवत अनादि असून मोठें उत्तम भोळें व भाविक आहे, म्हणून द्याला भक्तिभावाने जसें करावें 
तसें तें होते. ॥ १ ॥ ह्याकरितां आम्हा सेवकांना कोणत्याहि प्रकारची काळजी नाहीं व अनेक जन्म घेण्यास 
गर्भवासाचें भय नाहीं. ॥ २ ॥ आम्ही आपल्या इच्छेप्रमाणे सर्वकाळ हरिनामाचा गजर करून नेहमी | 
सर्वसुखाचा भोग घेऊं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही सर्वकाळ देवाच्या संगतीत आहोत, आम्ही 


एकमेकांना कधींहि विसरत नाहीं. ॥ 9 ॥ 


८४२. नाहीं बळ योगअभ्यास कराया । न कळे ते क्रिया साधनाची ॥ १ ॥ 

तुझिये भेटीचें प्रेम अंतरंगी | नाहीं बळ अंगीं भजनाचे ॥ २ ॥ 

काय पांडुरंगा करूं बा विचार | झुरते अंतर मेटाबया ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे सांगा बडिलपणें बुद्धी | तुजविण दयानिधी पुसो कोणा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, योगाभ्यास करण्याकरितां माझ्या अंगी पुरेशी बैराग्यहाक्ति नाहीं व अन्य साधनांच्या क्रिया 
कशा करावयाच्या तेहि मला समजत नाहीं. ॥ १ ॥ परंतु तुझ्या भेटीचे अति प्रेम मात्र माझ्या अंतःकरणांत 
आहे, पण तुझे भजन करण्याची शक्ति माझ्या अंगीं नाही. । । २ ॥ बा पांडुरंगा, तुझ्या भेटीकरितां माझे 
जतःकरण तर झुरत आहे. तुझी भेट होण्याकरितां कोणते साधन करण्याचा मी काय विचार करूं ? 
॥ ३ कर उकाराम महाराज म्हणतात, अहो दयासिंधु, तुम्हीच ज्ञानवृद्ध आहांत, याकरितां मी काय करूं ? 
मला कोणते साधन करणे शाक्य आहे ? या संबंधी माझ्या बुद्धिला योग्य विचार तुम्हीच सां चू 

| सांगा. तुमच्यावांचून 

मी तरी कोणास बरे विचारावे. ॥ ४ ॥ | द ळे क» 
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११०९. हेचि सुख पुढती मागतो आगळें । आनंदाचीं फळे सेबादान ॥ १ ॥ 
` जन्मजन्मांतरीं तुझाचि अंकिला । करुनि विड्ठला दास ठेवी ॥ २॥ 
दुजा भाव आड येऊं नेदीं चित्ता | करावा अनंता नास त्याचा ॥ ३ ॥ . 
- अभय देऊनि कराबें सादर | क्षण तो विसर पडों नेदीं ॥ ४॥ 
तुका म्हणे आम्ही जे जे इच्छा करूं ते ते कल्पतरु पुरविसी ॥ ५॥ 
अर्थ :- हे देवा, मी तुझ्याजवळ सेवेचे दान मागत आहे, हीच आनंदाची फळें आहेत, त्याकरिता तेच 
अधिक श्रेष्ठ सुख मी तुझ्याजवळ वारंवार मागत आहे. ॥ १ ॥ हे विठ्ठला, जन्मजन्मांतरामध्यें तुझ्याच 


स्वाधीन असलेला असा मला तुझा दास करून ठेव..॥ २ ॥ ह्यावांचून तुझ्या सेवेला आड येणारा दुसरा कांही 
विषय माझ्या चित्तामध्यें येऊ देऊ नको, जर आला तर हे अनंता, तुम्ही त्याचा नाश करा. ॥ ३॥ मला 
निर्भय करून तुमच्या चिंतनाविषयीं तत्पर ठेवा, व मला तुमचा क्षणभरदेखील विसर पडूं देऊं नका. ॥ ४॥ 


तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, तूं कल्पवृक्ष आहेस, म्हणून आम्ही जी जी इच्छा करावीं, ती ती तूंपूर्ण 
करतोस. ॥ ५ ॥ 


८२०५८०८२४०५००८२६४०५८०८२६४०५८००८२२०५८० ७५३०७ JCC) DICT) DEC) DE TDC tT). 


२५६२. बहुतां जन्मां अंतीं जन्मलासी नरा । देव तो सोइरा करीं आतां ॥ १ ॥ 
करीं आतां बापा स्वहिताचा स्वार्थ | अनर्थाचा अर्थ सांडीं आतां ॥ २॥ 
सांडी आतां कुडी कल्पनेची वाट | मार्ग आहे नीट पंढरीचा ॥ ३॥ 
पंढरीसी जावें सर्व सुख घ्यावें | रूप तें पहाबें विटेवरी ॥ ४ ॥ 
बिटेबरी नीट आनंदाचा कंद । तुका नाचे छंदें नामघोषें ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- हे नरा, अनेक जन्मांच्या अखेरीस तुळा हा मनुष्यदेह प्राप्त झाला आहे, आतां तूं देवास आपलेसे 
करून घे. ॥ १ ॥ अरे बापा, ज्या द्रव्यामध्यें (धनादिक गोष्टींमध्यें ब कुकर्मामध्यें) अनर्थ आहेत, तो अर्थ 
दूर टाकून देऊन, ज्यायोगानें स्वहित होईल तोच स्वार्थ आतां साधून घे. ॥ २ ॥ आतां तूं कल्पनेची 
(कुडी =) वाईट वाट टाकून देऊन पंढरीचा जो नीट मार्ग आहे, त्या मार्गाकडे लागावें, हें बरें. | ३ ॥ पंढरीस 
जाऊन विटेवरील देवाचे रूप पाहाणे, हेंच सर्व सुख तूं प्राप्त करून घे. || ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 
आनंदाचा (कंद =) मूळ भाग जो आहे, तो विटेवर (नीट =) सरळ उभा आहे, मी त्याच्या नामघोषाच्या 
छंदाने नाचत आहे. ॥ ५ ॥ 


२३२६. पवित्र तें कुळ पाबन तो देश । जेथें हरीचे दास जन्म घेती ॥ १ || 
कर्मधर्म त्यांचा झाला नारायण | त्यांचेनि पाबन तिन्ही लोक || २ ॥ 
वर्णअभिमानें कोण झाले पावन | ऐसे द्या सांगून मजपाशी ।। ३॥ 
अंत्यजादि योनि तरल्या हरिभजनें | तयांचीं पुराणें भाट झालीं ॥ ४ ॥ 
वेश्य तुळाधार गोरा तो कुंभार | धागा हा चांभार रोहिदास ॥ ५ ॥ | 
कबीर मोमीन लतिफ मुसलमान । सेना न्हावी जाण विष्णुदास | ६॥ 
कान्होपात्रा खोद पिंजारी तो दाद । भजमी अभेद हरीचे पायीं | ७॥ 
चोखामेळा बंका जातीचे महार । त्यासी सर्वेश्वर ऐक्य करी ॥ ८ ॥ 
नामयाची जनी कोण तिचा भाव । जेवी पंढरीराव तियेसवें ॥ ९ ॥ 
मैराळ जनक कोण कुळ त्याचें | महिमान तयाचें काय सांगो || १० | 
यातायातीधर्म नाहीं .विष्णुदासां | निर्णय हा ऐसा वेददास्तरी ॥ ११ ॥ 
तुका म्हणे तुम्हीं विचारावे ग्रंथ | तारिले पतित नेणों किती ॥ १२ ॥ 
अर्थ :- ज्याठिकाणी हरीचे दास जन्म घेतात, ते त्यांचे कुळ पवित्र असून तो देशि अतिशय पुनीत आहे 
॥ १ ॥ त्या वैष्णवांचे सर्व कर्मधर्म नारायणच झाल्यामुळें त्यांच्यायोगानें त्रैलोक्य पुनीत झाले आहे 
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॥ २ ॥ उत्तम वर्णाभिमानाच्या योगानें कोणी पवित्र झाळें असतील, तर तें मला निवडून सांगा. ॥ ३ ॥ 
याउलट हरिमजनाच्या योगानें अंत्यज आदिकरून लोक सुद्धां तरले आहेत, त्यांची कीर्ति पुराणांनी भाट 
होउन वर्णन केळी आहे..॥ ४ ॥ सत्य माप तोलणारा तुळाधार 'वाणी' व गोरोबा हा 'कुंभार' व जोडे शिवणारा 
रोहिदास हा 'चांभार' होता, पण असे हे हरिभजनाने तरळें आहेत. ॥ ५ ॥ 'मुसलमानांपैकी कबीर, मोमीन 
व लतीफठाहा' आणि सेना ह्या नांवाचा 'न्हावी' असे हे विष्णुचे दास झाले आहेत हे लक्षांत घ्या. ॥ ६ ॥ 
कान्होपात्रा ही वेझ्येची मुलगी, खोदू ह्या नांवाचा 'हिजडा' ब दादू ह्या नांवाचा “पिंजारी” ह्यांनी श्रीहरीच्या 
पायांचे भजन अभेदत्वानें केलें. (ते हरीच्या स्वरूपाशी अभिन्न झाळें.) ॥ ७॥ चोखामेळा व वंका हे जातीनें 


महार (हरिजन) असून, त्यांचेबरोबर सर्वांत श्रेष्ठ जो ईश्वर त्याने ऐक्य केले. (त्यानें त्यांना आपल्यांत मिळवून 


घेतले.) ॥ ८.॥ नामदेवरायांची 'दासी' जनाबाई, हिच्याबरोंबर प्रत्यक्ष पंढरीराव जेवण करीत होतें, तिच्या 
ठिकाणीं असा केवढा' मोठा भाव होता. ॥ ९ ॥ 'मैराळ जनक', ह्या नांवाचा भक्त होता, त्याचे कुळ फार 
पवित्र होते काय ? पण तो हरीच्या भजनाने किती श्रेष्ठ झाला ? हे त्याचें महात्म्य माझ्याने वर्णन करवत 
नाहीं. ॥ १० ॥ जे विष्णुचे दास्यत्व करणारे आहेत, तेथें जातिकुळाचे विशेष धर्म नाहींत, असा वेदझास्रांनी 
अबाधित सिद्धांत केला आहे. ॥ ११ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हरिनामानें किती पातकी तारळें, यांची 
मला मोजदादहि करता येत नाहीं, .ह्याविषयीं तुम्ही पुराणादि सर्व ग्रंथांत शोध करून पहा. ॥ १२ ॥ 
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२८२७. ऐसे कैसे झाले भोंदू । कर्म करोनि म्हणती साधु ॥ १ ॥ 

अंगा लावूनियां राख । डोळे झांकुनि करिती पाप ॥ २ ॥ 

दाबुनि वैराग्याची कळा । भोगी विषयांचा सोहळा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे सांगों किती । जळो तयांची संगती ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मनास येइल त्या वाईट कर्माचें आचरण करून आपणास साधु म्हणवितात, ते असे (भोंदू =) 
लोकांना फसविणारें जगामध्ये कसे काय निर्माण झाले ? हे मळा कळत नाहीं. ॥ १ ॥ सर्वांगाला राख लावून 
लोकांचे डोळे चुकवून व आपले डोळे झांकून तें पापकर्म करतात. ॥ २ ॥ जगामध्ये वैराग्याचे सोंग दाखवून 
जें विषयांचा सोहळा भोगतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशांच्या संगतीला आग लागो, अझा 
भोंदू कपटी सांधूँविषयीं किती म्हणून काय काय सांगावें ? ॥ ४ ॥ 


३९६७. मानूं कांहीं आम्ही आपुलिया इच्छा | ना तरी सरसा रंकरावो ॥ १ ॥ 

आपुल्या उदास आहों देहभावीं | मग छज्जा जीवीं चाड नाहीं ॥ २ ॥ 

तुका म्हणे आम्ही खेळो सहज लीळे । म्हणोनि निराळे सुखदुःखा ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- आम्ही आपल्या इच्छेनें योग्य अशा साधु पुरुषास मान देऊं, नाहींतर राजा आणि रंक आम्हांस 
` सारखेच आहेत. ॥ १ ॥ आम्ही जर आपल्या देहभावाचें ठिकाणीं उदास आहोत, तर दुसऱ्याची लाज 


आमच्या ठिकाणी असण्याची काय (चाड =) गरज आहे ? ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही 
या संसाराच्या ठिकाणीं सहज छीलेनें (कौतुकाने) खेळ खेळतो, म्हणूनच आम्ही सुखदुःखाच्या वेगळे झालों 


आहांत. ॥ ३ ॥ 


, १, फिरविले देऊळ उगामाजी ख्याती । नामदेवा हातीं दृध प्याला ॥ १॥ 
भरियेली हुंडी नरसीमेहत्याची । धनाजी चास्याचीं सेतें पेरी ॥ २ ॥ 
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मिराबाईसाउीं प्याला तो विषाचा । लाख्या कोलास्याचा ढोल पिटी ॥ ३॥ 
कबिराचे मागीं विणूं लागे शेले | मूल उठविळें कुंभाराचे ॥ ४ ॥ 
आतां तुम्ही दया करा पंढरिराया । तुका विनवी पायां बेळोबेळां ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- एकदां नामदेव महाराज तीर्थयात्रेस गेले असतां औंढा गांवी नागनाथ मंदिराच्या पुढून उठवून त्यांना 
पाठीमागे कीर्तनास लावले, तेव्हां त्यांच्याकरिता नागनाथानें आपले देऊळाचे पूर्वेचें तोंड पश्चिमेस फिरविले, 
तसेंच एकदां त्यांच्या हातून. पांडुरंगमूरतीने दूध प्राशन केले, अशी त्यांची कीर्ति जगतामध्यें प्रसिद्ध आहे. 
॥ १ ॥ नरसिंह मेहत्याने देवाच्या नांवाची हुंडी द्वारकेस लिहिली, ती त्यानें भरली व धनाजी चाटी हा एक 
शेतकरी होता, त्यानें पेरण्याचे बी वारकऱ्यांना वाटून दिलें व तो पंढरीला गेला मागें देवाने त्याची होतें पेरली 
॥ २ ॥ मिराबाईचा सावत्र दीर राणा विक्रमादित्य यानें मिराबाईस प्याला भरून विष दिले, ते विष भगवंताने 
प्राशन केले. लाखोबा ह्या नांवाचा कोळाटी दोरातः”५ खेळ करीत असें. एकदां त्याचा भाऊ दोरावरून पडून 
मरण पावल्यामुळे त्याप्रसंगी देवाने स्वतः ढोल वाजविला. हे कडवे साद्य आहे. 'मिराबाईसाठीं घेतो विष 
प्याला । दामाजीचा झाला पाडेवार ॥ ११ ॥ 'उंच नीच कांहीं नेणे भगवंत ३६९१ या क्रमांकाच्या 
अभंगातील ११ वे कडवे पाहणें. ॥ ३ ॥ कबीराच्या घरीं त्यांच्या हातमागावर देव होले विणूं लागत होता 
व गोराबा कुंभार हरिनामछंदांत नृत्य करून चिखल तुडवीत असतांना त्यांत त्यांचे मूल चेंगरून मरण पावले. 

ते देवानें जिवंत केले. || ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पंढरीराया, त्याप्रमाणें तुम्ही माझ्यावर दया करा, 

अशी माझी तुम्हांस वारंवार विनंति आहे. ॥ ५ ॥ 


४०२३. निरंजनीं आम्हीं बांधियेळें घर । निराकारीं निरंतर राहिलोंसे ॥ १ ॥ 
_ निराभासीं पूर्ण झालों समरस । अखंड ऐक्यास पावलों आम्ही ॥ २॥ 
तुका म्हणे आतां नाहीं अहंकार । झालों तदाकार नित्य शुद्ध ॥ ३॥ 


अर्थ :- आम्ही (निरंजनीं) प्रकाहारूप अशा शुद्ध ब्रह्माच्या निराकार निर्मल स्वरूपी घर बांधून निरंतर 
वास्तव्य केळें आहे. ॥ १ ॥ मायाप्रतिर्बिबित ईश्वर व अंतःकरणसहित अविद्या प्रतिबिंबित जीव हें दोन्हीं जेथें 
नाहींत, त्या स्वरूपाचें ठिकाणीं समरस होऊन आम्ही अखंड ऐवयस्थितीस प्राप्त झालों आहोत. ॥ २॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, असें आम्ही तद्रुप होऊन निर्मळ अविनाहा ब्रह्म झालो आहोत, म्हणून आतां 
आमच्या ठिकाणीं अहंकार शिल्लकच राहिला नाहीं. ॥ ३ ॥ 


४०२४. पांडुरंगें सत्य केला अनुग्रह । निरसोनि संदेह बुद्धिभेद ॥ १ ॥ 
जीबशिबा रोज रचिली आनंदें | आउटाविये पदीं आरोहण ॥ २॥ 
निजीं निजरूपीं निजबिला तुका । अनुहत बाळका हल्लरु गाती ॥ ३ ॥ 


अर्थ :- माझ्या बुद्धीत असणारा जीवेश्वरांती भेद व प्रमाणप्रमेय संशय यांचे निराकरण करून पांडुरंगाने 
माझ्यावर खरा अनुग्रह केला आहे. ॥ १ ॥ जीव आणि ईश्वर यांच्या अविद्या व माया या उपाधींचा बाध 
` करून त्या दोघांना एका ब्रह्माच्या दाय्येवर आनंदानें झोपविळें आहे आणि साडेतीन मात्रेचा जो 3 त्याचे 
मूळस्वरूप जें ब्रह्म त्याच्याशीं ऐक्य केलें आहे. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या पांडुरंग आईने मळा 
बालकाला स्वकीय आत्मस्वरूपाच्या ठिकाणीं (निजविला =) स्थिर केळें आणि ती मला रंजविण्याकरितां 
अनुहतध्वनीनें (हल्लछ =) अंगाई गीत गात आहे. ॥ ३ ॥ 
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२७९७. नाना मतांतरें शब्दाची व्युत्पत्ति | पाठांतरे होती वाचाळ ते ॥ १ ॥ 

माझ्या विठोबाचें बर्म आहे दुरी । कैंचि तेथें उरी देहभावा ॥ २॥ 

यज्ञ याग जप तप अनुष्ठान । राहे ध्येय ध्यान आलीकडे ॥ ३॥ 

तुका म्हणे होय उपरति चित्ता । अंगीं सप्रेमता येणे लागे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अनेक शास्त्रांच्या मतांतरांचा अभ्यास केल्यानें अनेक प्रक्रिया कळतात, व्याकरण शिकल्यानें 
शब्दांची रूपे कळतात आणि अनेक गद्य-पद्यात्मक ग्रंथांचे पाठांतर केल्याने माणसे वाचाळ होतात. ॥ १ ॥ 


परंतु यामुळें माझ्या विठोबाच्या प्राप्तीचें मर्म फारच दूर राहिळें आहे, तें ज्याला कब्ठेल त्याच्याठिकाणीं 
देहमाव कसा राहील ? ॥ २ ॥ यज्ञ, याग, जप, तप व अनुष्ठान ह्यांच्या योगानें विठ्ठलाच्या प्राप्तीचे खरें मर्म 
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३३६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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प्राप्त होत नाहीं ब ध्येय, ध्याता आणि ध्यान ही त्रिपुटी अलिकडेच राहतें, असे तें मर्म दूर आहे. ॥ ३॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, चित्ताच्या ठिकाणीं उपरति = (वैराग्य) होऊन अंगामध्ये हरीविषयीचें प्रेम भरे 


पाहिजें हेंच देवप्रा्तीचें मुख्य मर्म आहे. ॥ ४ ॥ 


३८६५. नाहीं शब्दाधीन वर्म आहे दुरी | नव्हे तंत्रीं मंत्री अनुभव तो ॥ १ ॥ 
हर्षामर्षा अंगी आदळती लाटा | कामक्रोधें तटा सांडियेले ॥ २ ॥ 
न सरे ते भक्ति विठोबाचे पायीं | उपरति नाहीं जेथें चित्ता ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे सुख देहनिरसनें | चिंतनें चिंतन तद्रूपता ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- ते मर्म शब्दांत नाहीं तर शब्दांपासून दूर आहे, तसेंच त्या स्वरूपाचा अनुभव मंत्राने किंवा तंत्राने 
होणार नाहीं. ॥ १ ॥ अंगावर संसारांतीळ सुखदु:खांच्या लाटा उत्पन्न होतात, त्या कामक्रोधाच्या (तटा =) 
हद्दीबाहेर जातात. (ह्यायोगानें पीडा होते.) ॥ २ ॥ ज्याच्या चित्तामध्यें संसाराविषयीं (उपरति =) विरक्ति 
झाली नाहीं, त्याची भक्ति विठोबाच्या पायांजवळ मान्य होत नाही. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तिन्ही 
देहाचें (देहाभिमानाचें) निरसन करून श्रीहरीचें चिंतन करावे, त्यायोगानें तद्रूपता प्राप्त होते; मग त्या सुखाला 
अंतपार नाहीं. ॥ 9 ॥ 


३९६६. शोधूनि अन्वय बंदा बंशावळी | परस्परा कुळीं उच्चारण ॥ १ ॥ 
म्हणबिलें मागें पुढें चाळे कैसें | केला सामरस्य अभिषेक ॥ २ ॥ 
एकछत्र झळके उन्मनी निशाणी । अनुहात ध्वनी गगन गर्जे ॥ ३॥ 
तुकया स्वामी स्थापी निजपदीं दासा | करूनि उल्हासा सप्रेमता ॥ ४॥ 


अर्थ :- देव हा आपल्या दासांवर मोक्ष साम्राज्याचा अभिषेक करण्याचे वेळीं (अन्वय =) संप्रदायाची बोध 
परंपरा, वंदा. कुळ, गोत्र. घराणें पवित्र आहे कां नाहीं, याचा शोध घेऊन आईकडीळ व वडिलांकडील कुळांचें 
प्रथम उच्चारण करतो. ॥ १ ॥ याप्रसंगी स्वतः देव हा दास म्हणेल तसे भाळदार-चोपदाराप्रमाणें त्याच्या 
मागें-पुढें कसा चालतो, याचे वर्णनच होऊं हाकत नाहीं, अश्या थाटांत तो दासांवर ब्रह्मसामरस्याचा अभिषेक 
करतो. (देव हा जीव व परमात्मा यांच्या तात्त्विक अभेद स्वरूपाविषयींचा बोध देतो.) ॥ २ ॥ त्यावेळीं 
दासांवर स्वगत, सजातीय, विजातीय असे त्रिविध भेदशून्य अखंड एकछत्र झळकूं लागतें, वृत्तीशून्य 
स्थितीच्या उन्मनीची पताकां झळकू लागतें, अनाहताचा डंका वाजूं लागल्यामुळें तो ध्वनी चिदाकाइांत 

` दुमदुमु लागतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझा स्वामी पांडुरंग याप्रकारे आपल्या दासास मोठ्या 
ऐश्वर्यात, थाटामाटांत उत्साहाने व प्रेमाने आपल्या निजपदावर बसवितो. ॥ ४ ॥ 


२९४७. प्रवृत्तिनिवृत्तीचे आटूनियां भाग | उतरिलें चांग रसायन ॥ १ ॥ 
ज्ञानाभरिहुताशीं कडशिले बोजा । आत्मसिद्धिकाजा लागूनियां ॥ २॥ 
ब्रह्मं ब्रह्मस सिद्ध झाला पाक । घेतला रुचक प्रतीतीमुखें ॥ ३ ॥ 
स्वानुभव अंगीं झाला समरस । साधनी निजध्यास ग्रासोग्रासीं ॥ ४ ॥ 
आरोग्यता तुका पाबळा अष्टांगीं | मिरवला रंगीं निजात्मरंगें ॥ ५ ॥ - 


अर्थ :- आत्मस्वरूप हे प्रवृत्तिनिवृत्तीधर्मरहित आहे, अश्या त्याच्या निर्धर्म स्वरूप विचाराने प्रवृत्ति व 
तत्सापेक्ष निवृत्ति ह्या कल्पना नाहींशा झाल्यावर शुद्ध निर्धर्म आत्मस्वरूपरूपीं रसायन शिल्लक उरलें. ॥ १ ॥ 
तेव्हां आत्मसाक्षात्काराकरिता ज्ञानरूपीं अग्नीवर ते रसायन (बोजा =) व्यवस्थितपणाने कढविळें. ॥ २ ॥ 
त्यायोगानें स्वतःसिद्ध ब्रह्मस्वरूपाचें ठिकाणीं ब्रह्मस्साचें भोजन तयार झालें, तें ब्रह्म मी आहे अझा 
(प्रतीतीमुखें =) अनुभवाच्या तोडानें त्या ब्रह्मससाची रुची घेतली. ॥ ३ ॥ अदाप्रकारें अनुभवाच्या मुखानें 
ब्रह्मरसरूपी अन्नाचें घासाधासाचें ठिकाणीं निदिध्यासाच्या साधनाने सेवन केल्यानें तें "ब्रह्म मीच आहे, 
असा स्वानुभव निःसंशयपणें प्राप्त होऊन तो पाक माझ्या अंगीं समरस झाला. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, याप्रकारे त्या पाकाच्या सेवनानें माझ्या ठिकाणचा भवरोग जाऊन मी (अष्टांगी =) सर्वांगाने 
आरोग्यस्थितीला प्राप्त झालो आणि मी निजात्मसुखरंगानें रंगून गेलों ब सर्वात अधिक शोभूं लागलो. ॥ ५॥ 


२८१६. पुराणिक म्हणविती । जाणोनि कांदे ते भक्षिती ॥ १ ॥ 
आगस्तीचें मूत्र मळ । लाबुनि म्हणती कृष्णाबळ ॥ २ ॥ 
श्रेष्ठ वर्ण ब्राह्मणाचा । संग न सुटे शूद्वीचा ॥ ३ ॥ 
बदराईच्या पाडी दाढा । लागे तुकयाचा हुंदाडा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- आम्ही पुराणीक आहोत, असें स्वत:ला म्हणवितात, पण पुराणांतील निषिद्ध कर्मपर वचनांचा अर्थ 
माहित असूनहि कांदे खातात. ॥ १ ॥ ज्या समुद्रांतील पाण्याला अगस्तीचें मळमूत्र म्हटलें आहे, त्याचे 
ते मीठ कांदे किसून त्यास लावतात आणि त्याचे नांव कुष्णावळ (कांदा कोशिंबीर) ठेवतात. ॥ २ ॥ 
सर्व वर्णामध्यें ब्राह्मणाचा. वर्ण श्रेष्ठ आहे, पण त्यांना शूद्र ख्रीचा संग करणें सुटत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, माझ्या कठोर वचनांच्या धडाक्याने मी (बदराईच्या =) नीच कृत्यें करणाऱ्या पुराणिकांचें 
दांत पाडीत आहे. (माझ्या वचनांचा धक्का ळागल्यानें त्यांचें दांत पडतील, म्हणजे ते दष्ट आचरण 

टाकतील.) ॥ ४ ॥ 


८. स्वप्नीं तोही कैसा न पडसी डोळां | सुंदर सांबळा घवघवीत ॥ १ ॥ 

चतुर्भुज माळा रुळे येकाबळी । कस्तुरी निढळीं रेखिलीसे ॥ २॥ 

शंखचक्रगदा रुळे बैजयंति । कुंडले तळपति श्रवणीं दोन्ही ॥ ३॥ 

तुका म्हणे स्वप्नीं दाबीं आतां पाय | पांडुरंग माय कृपावंते ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो देवा | तुमचे शामसुंदर घवघवीत = (लखलखीत) स्वरूप स्वप्नांत देखील कां बरें दिसत 
नाहीं ? ॥ १ ॥ तें स्वरूप चतुर्भुज असून त्याच्या गळ्यामध्ये एकेरी मोत्यांची माळ शोभत आहे आणि 
कपाळावर कस्तुरीचा मळवट = (कपाळभर गंध) आहे. ॥ २ ॥ हातामध्ये शंख, चक्र, गदा हीं आयुधें 
आहेत, तसेंच गळ्यांत वैजयंतीमाळा शोभते आणि दोन्ही कानांत कुंडळें शोभत आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, हे पांडुरंगे | दयाळु माते | तूं मळा स्वप्नांत तरी असें हें तुझें रूप दाखीव. ॥ 9 ॥ 


२४४१, साता दिवसांचा जरी झाला उपबासी | तरी कीर्तनासी टाकूं नये ॥ १ ॥ 
फुटो हा मस्तक तुटो हें शरीर | परी नामाचा गजर सोडूं नये ॥ २॥ 
9) शरीराचे होत दोनी तेही भाग । परि कीर्तनाचा रंग सांडो नये ॥ ३॥ 
| तुका म्हणे ऐसा नामीं ज्या निर्धार | तेथें निरंतर देव वसे ॥ ४॥ 
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१९० श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- जो कोणी कीर्तनामध्ये बसला असेल, त्याला जरी सात दिवसांचे उपोषण झाले असेल, तरी त्यानें 
तेथून उठून जाऊं नये. ॥ १ ॥ मग त्याठिकाणीं मस्तक फुटो अथवा शरीराचे तुकडे होबोत, पण नामाचा 
घोष सोडून जाऊं नये. ॥ २ ॥ शरीराचे दोन तुकडे जरी झाळें तरी हरिकीर्तनाचा रंग सोडूं नये. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, असा नामाच्या ठिकाणीं ज्याचा पक्का निर्धार झाला आहे, तेथें सर्वकाळ देवाची 


वस्ती आहे. ॥ ४ ॥ 


३८३७. पहिली माझी 'ओबी ओबीन जगत्र । गाईन पवित्र पांडुरंग ॥ १॥ 
दुसरी माझी ओवी दुजें नाहीं कोठें । जनीं बनीं भेटे पांडुरंग ॥ २॥ 
तिसरी माझी ओवी तिला नाहीं ठाव । अवघाचि देव जनीं बनीं ॥ ३॥ 
चवथी माझी ओवी वैरिळें दळण । गाईन निधान पांडुरंग ॥ ४ ॥ 
पांचवी माझी ओवी माझिया माहेरा । गाईन निरंतस पांडुरंगा ॥ ५ ॥ 
साहाबी माझी ओवी साहाही आटली । गुरुमूर्ति भेटली पांडुरंग ॥ ६ ॥ 
सातबी माझी ओबी आठवीं बेळोबेळां । बैसलासे डोळां पांडुरंग ॥ ७॥ 
आठवी माझी ओवी अड्डाबीस युगें । उभा चंद्रभागे पांडुरंग ॥ ८ ॥. 
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| 
७३८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा | 
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नबवी माझी ओबी सरले दळण | चुकले मरण संसारींचें ॥ ९ ॥ 

दहावी माझी ओवी वहा अवतारा । न यावें संसारा तुका म्हणे ॥ १० || 
अर्थ :- हें (जगत्र =) त्रैलोक्य पवित्र पांडुरंगाने भरळें आहे; त्या पांडुरंगास मी पहिल्या ओंवीमध्यें गाईन, 
॥ १ ॥ सर्व जनांत वनांत पांडुरंगाचेच दर्शन होत आहे, म्हणून माझ्या ठिकाणीं द्वैत राहिलें नाहीं; द्यायोगानें 
मळा दुसरी ओवी गातां येते. ॥ २ ॥ सर्व जनांचे ब बनाचें ठिकाणीं मला देवच दिसत आहे, म्हणून माझ्या 
तिसऱ्या ओंवीला ठिकाण मिळत नाहीं. ॥ ३ ॥ सर्व प्रपंचाचें दळण (नाश आरंभिळा आहे.) म्हणून चौथ्या 
ओवीनें पांडुरंग सुखाचा (निधान =) सांठा आहे असें गाईन. ॥ ४ ॥ माझी पांचवी ओवी माझ्या माहेरचें 
` आई रुक्मिणी व बाप पांडुरंग त्यांना सर्वकाळ गात आहे. ॥ ५ ॥ आतां सहावी ओवी जेथें सहा झास्रांचा 

लाग लागत नाहीं अशी जी पांडुरंग गुरुमूर्ति मळा भेटली तीस गात आहे. ॥ ६ ॥ तो पांडुरंग माझ्या डोळ्यांत 

भरला आहे, म्हणून मी त्यास वारंवार सातव्या ओंवीनें आठविला आहे. ॥ ७॥ चंद्रभागेच्या तीरीं जो पांडुरंग 
अठ्ठावीस युगे उभा आहे, त्याला मी आठव्या ओबीनें गात आहे. ॥ ८ ॥ आतां जन्ममृत्यूरूपीं दळण 
संपल्यामुळे, ज्यायोगाने संसारांतीळ पुन्हां पुन्हां जन्म घेऊन पुन्हां पुन्हां मरणे हे. नाहींसें झाले, ते मी नवव्या 
ओवीमध्यें गाईन. ॥ ९ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी दहाव्या ओवीनें दहा मत्स्यादि अवतारांना गात 


आहे, म्हणून मला जन्ममृत्यूरूपीं संसारास येण्याचे कारण नाही. ॥ १० ॥ 


९६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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१७८७. अनाथां जीवन । आम्हां तुमचें चरण । | 

करूनि सांठवण । ते धरिले हृदयीं ॥ १ ॥ 

पुष्ट झाली अंगकांति। आनंद न समाये चित्तीं | 

कबतुकें प्रीति । गाऊं नाचों उल्हासे ॥ २ ॥ 

करुणाउत्तरी | करूं आळवण हरी । 

जाऊं नेदूं दूरी | प्रेमप्रीतिपडिभरे ॥ ३ ॥ 

मोहे ममता करी गोवा । ऐसें आहे जी केशवा | 

तुका म्हणे सेवा | आणीक नाहीं जाणत ॥ ४॥ 
अर्थ :- तुमचे पाय हेंच आम्हां गरीबांचे जीवन आहे, म्हणून आम्ही तेंच आपल्या हृदयांत सांठवून धरलें 
आहेत. ॥ १ ॥ त्या योगानें माझें शरीर चांगले धष्टपुष्ट झालें आहे आणि तो आनंद आमच्या चित्तांत मावत 
नाहीं; आतां त्या प्रीतिनें त्याचेच कौतुक करून, मुखानें तुम्हांला गाऊन आनंदाने नृत्य करू. ॥२॥ हे 
हरि, आम्ही करुणावचनांनी तुमची करुणा भाकूं आणि त्याच प्रेमप्रीतिच्या (पडिभरें =) अधिकतेने तुम्हांला 


दूर जाऊं देणार नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो केशवा, या मोहममतेनें आम्ही तुम्हांला 
गुंतवून ठेवूं; असा आमचा प्रकार आहे, ह्यावांचून आम्ही दुसरी सेवा जाणत नाहीं. ॥ ४ ॥ 
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३६११. घ्या रे भाई घ्या रे भाई । कोणी कांहीं थोडें बहु ॥ १ ॥ 
येच हाटीं येच हाटीं | बांधा गांठी पारखून ॥ २॥ 
वेच आहे वेच आहे । सरलें पाहें मग कोठें ॥ ३॥ 
उघडे दुकान उघडें दुकान । रात्री झाली कोण सोडी मग ॥ ४॥ 
तुका म्हणे अंतकाळीं । जाती टाळीं बैसोनी ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- अरे बंधुंनो, घ्या | कोणी कांहीं तरी थोडा फार परमार्थसाधनरूपी माल घ्या. ॥ १ ॥ ह्या 
मनुष्यदेहरूपीं बाजारांत जर तुम्ही आलां आहांत, तर प्रथम परीक्षा करून जी खरी वस्तु आहे; तीच पदरी 
बांधा ती वस्तु ह्याच नरदेहरूपीं बाजारांत मिळणार आहे. ॥ २ ॥ तुमच्या आयुष्यरूपीं द्रव्याचा-क्षणोक्षणीं 
नाहा आहे. (असें मी द्विवार सांगतो.) ते आयुष्य एकदा संपल्यावर मग तुम्ही कोणीकडे पाहाल ? ॥ ३॥ 
जोपर्यंत हें दुकान (तोंड) उघडे आहे, तोपर्यंत लाभाची प्राप्ति करून घ्या, (असें द्विवार सांगतो.) नाहींतर 
आयुष्यभानु मावळून रात्र झाल्यावर तुमचे (तोंड) दुकान बंद होईल, मग तेथें तुम्हाला कोण सोडील ? 
॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुमच्या अखेरच्या समयाला तुमची जाभाडे (तोंडें) बंद होऊन जातील. 
(म्हणून आतांच सावध व्हा व हरिनाम घ्या.) ॥ ५ ॥ 
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२००९. गुणांची आवडी बाचेचा पसरु | पडिला विसरु सर्व रसां ॥ १॥ . 

आदि मध्य अंतीं नाहीं अबसान । जीबनीं जीवन मिळोनि गेलें ॥ २॥ 

रामकृष्ण नाममाळा हे साजिरी | ओबिली गोजिरी कंठाजोगी ॥ ३॥ 

तुका म्हणे तनु झालीसे शीतळ । अवघी सकळ ब्रह्मानंदें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- श्रीहरीच्या गुणांचे प्रेम असल्यामुळें वाणीने त्याच्याच वर्णनाचा (पसरू =) विस्तार होत आहे, 
बाकीच्या सर्व रसांचा विसर पडला आहे. ॥ १ ॥ ह्यामध्ये आरंभापासून अखेरपर्यंत हरीच्या वर्णनाला खंड 
नाहीं, परमात्मजीवनाच्या ठिकाणीं जीवचैतन्य हें समरस झाले. (हरिजीवनांत माझें जीवन एकरूप झालें.) 
॥ २ ॥ रामकुष्ण नामरूपीं मण्यांची कंठांत बसेळ अशी (गोजिरी =) चांगली व (साजिरी =) सुशोभित 
माळा ओवून तयार केली आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझें सर्व शरीर संपूर्ण ब्रह्मानंदाच्या 
योगानें शांत झाळें आहे. ॥ ४ ॥ 


१६७०. जैसी तैसी तरी वाणी | मना आणी माउली ॥ १॥ 

लेकरांच्या स्नेहें गोड | करी कोड त्या गुणें ॥ २॥ 

मागें पुढें रिघे पोटीं । साहे खेटी करी तें || ३॥ 

तुका विनवी पांडुरंगा । ऐसें पैंगा आहे हें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- बालकाचा जसा वेडावांकडा शब्द असेल. तसा तो आई मनावर घेते. (गोड मानून घेतें.) 
॥ १ ॥ कारण मुळाचा स्नेह हाच तिला गोड आहे, त्यायोगानें ती त्याच्या बोळण्याचें कोडकौतुक करते. 
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करुणापर अभंग ७७ 
(6९०४०९२९०90209३०%०९०३९०७००९२९७७० ७३०७ ९२९०७४%०)(०२७%)(०२० %)(२७%)८०९७%) 
॥२॥ती आई त्या क मुलाकरिता मागेपुढें येरझारा घालतें, ते मूल केव्हां आईच्या मागें, तर केव्हां 
पढे येतें जातें, केव्हां तिच्या कुशीत शिरते, केव्हां खेटून धक्के मारते, परंतु ती प्रेमळ आई त्याच्या त्या 
छोड्या सहन करते. ॥ रे ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पांडुरंगा, ही अदा प्रकारची स्थिती आहे म्हणून 
तुमहाला विनंति करतो कीं, (मी जे बोलेन तें तूं सहन कर.) ॥ ४ ॥ 


तदद्वारा सव जड सचतन अस दासातता, (फश 0" 


३८७६. देवाची भांडारी | आदा विनियोग करी ॥ १ ॥ 

आतां नमाखे हातपाय । नेणों होतें कैसें काय ॥ २ ॥ 

देवें नेली चिंता । झाला सकळ करिता ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे धणी । त्यासी अबघी पुरवणी | ४॥ 
अर्थ :- देवाचा (भांडारी =) कोषपति-खजिनदार जो कुबेर आहे, तोच सर्वकाळ आम्हाला लागणाऱ्या 
रव्याचा (आदा =) जमाखर्च करीत आहे. ॥ १ ॥ आतां देहनिर्वाहाकरितां आमचे हातपाय हें कदानेंहि 
भरलें जात नाहींत. (आम्हाला शिणावें लागत नाहीं.) व हें कसें काय होते, हेंहि आम्हाला कळत नाहीं. 
॥ २ ॥ देवाने आमची सर्व चिंता नाहींशी केळी आहे, कारण तोच आमचा सर्व कांहीं कर्ता झाला आहे. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जो मालक आहे त्याला आम्हाला सर्व कांहीं पुरवावें लागते. ॥ ४ ॥ 
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१५९२. पेणाबलें ढोर मार खाय पाठी । बैसळें तें नुठी तेथूनियां ॥ १ ॥ 

वैसी माझ्या मना परी झाली देवा | धांवें अहंभावा सांडबलों ॥ २ ॥ 

कडां घालीं उडी मागिलांच्या मेणें | पडणें मरणें न कळेचि ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे झालों त्यापरी दुःखित । असें बोलाबीत पांडुरंगा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जे बैल किंवा म्हैस इत्यादि जनावर (पेणावळें =) उठवणीला आलें आहे, त्याला किती जरी मारलं 
तरी तें तैबढाहि मार पाठीवर सहन करून बसल्या जाग्यावरून उठत नाहीं. ॥ १ ॥ हे देवा, तसाप्रकार माझ्या 
मनाचा झाला आहे, ह्याकरितां तूं त्वरेने धांव घे, मी अहंकाररहित झालो आहे. ॥ २ ॥ मागें मोठे भय लागलें ' 
म्हणजे त्याथ्या तावडीतून सुटण्याकरितां पुढें असलेल्या डोंगरकड्यावरून देखील उडी मारतात, अशावेळी 
त्यामुळें आपण पडूं, मरू हे कांहींच कळत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पांडुरंगा, त्याप्रमाणें 
मी दुःखी झालो आहे, ह्याकरितां मी तुला बोलावीत आहे. ॥ 9 ॥ 


१५१७. झालिया दर्शन करीन मी सेवा | आणिक कांहीं देवा नळगें दुजें ॥ १ ॥ | 
प्रारब्धा आधीन अन्न आच्छादन । स्थिर करोनि मन ठेवी पायीं ॥ २॥ 
येगा येगा येगा कुपाळुबा हरी । निववीं अभ्यंतरीं देऊनि भेटी ॥ ३॥. | 
आसावले मन जीवनाचे ओढी । नामीं रूपी गोडी लाबियेली ॥ ४॥ 
काय तुम्हांपाशीं नाहीं भांडवल । माझे मिथ्या बोल जाती ऐसे ॥ ५॥ 
काय लोखंडाचे पाहे गुणदोष | शिवोनि परिस सोनें करी ॥ ६॥ 
तुका म्हणे माझे अवघें असों द्यावें | आपुलें करावें ब्रीद साच ॥ ७॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुमचें दर्शन झाल्यावर मी तुमची सेवाच करीन, ह्या व्यतिरिक्त मला दुसरें कांहीं लागत 
नाहीं. ॥ १॥ अन्न, वस्त्र हें प्रारब्धाच्या स्वाधीन आहे, ह्याकरितां त्यांच्या चिंतेतून सोडवून माझे मन स्थिर 
करून. तूं आपल्या चरणीं ठेव. ॥ २ ॥ हे कृपाळू हरि, अगा तूं यें. (असे त्रिवार म्हणतो.) मला भेट देउन 
माझें अंतःकरण शांत कर. ॥ ३ .॥ तुमच्या नामरूपाच्या ठिकाणीं तुम्ही मला गोडी लावल्यामुळे, त्या 
जीवनाकडे माझें मन ओढत आहे व त्याचीच आशा करीत आहे. ॥ ४ ॥ अहो देवा, तुमच्याजवळ भांडवल 
नाहीं काय ? त्यामुळें मी जें कांहीं बोललो, ते माझे बोल व्यर्थ जातात. ॥ ५॥ परिस कधी लोखंडाचे गुणदोष | 
पाहतो काय ? तो आपल्या स्पदानि त्याचें सोनें करतो. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझें सर्व कांही 
असू द्या, तिकडे तुम्ही पाहूं नका, पतितपावन हें आपलें ब्रीद सत्य करा. ॥ ७॥ 


१७३८. हरि: ॐ तत्सदिति सूत्राचें जें सार । कृपेचा सागर पांडुरंग ॥१॥ 
हरि: 3* दत्त उदात्त अनुदात्त । प्रचुररहित पांडुरंग ॥ २॥ 
सर्वस्व व्यापिलें सर्वाही निराळें । वेदाचें जें मूळ तुका म्हणे ॥ ३॥ 


अर्थ :- हरि हे नाम वेदाचें बीज आहे व ॐ तत्सत्‌ ही तीन पांडुरंगाची स्वतंत्र वेदप्रणीत नांवें आहेत, 
या नामांनी कार्य सांग होते, या नामामध्यें संपूर्ण वेदाचा तात्पर्यभूत अर्थ आहे; म्हणून या नामाला सूत्र 
म्हटलें आहे व याहि सूत्राचें सार विटेवर उभा. असलेला सगुण साकार कृपेचा सागर पांडुरंग आहे. ॥ १ ॥ 
(दुसऱ्या चरणांतीळ हरि हें नाम अवताराचें योतक आहे, कारण पांडुरंगानें मत्स्य-कूर्मादि अनेक अवतार 
घेतलें आहेत; त्यांना भागवतादि पुराणांमध्ये “हरि' या नामानें उल्लेखिलें आहे. म्हणून हरि ह्या हाब्दानें 
उल्लेखिलेलें सर्व अवतार पांडुरंगस्वरूप आहेत, त्या पांडुरंगाच्या अनेक अवतारांपैकी अत्रि ऋषीपासून - 
गुरुूपानें जो अवतार झाला आहे, तो दत्तहि पांडुरंग स्वरूप आहे.) हरि: ॐ दत्त हे त्याचेच स्वरूप असून 
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६९८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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तो स्फोटरूप ओ परा वाणीस्थ अधिष्ठानस्वरूप आहे; तोच उदात्त, अनुदात्त, प्रचुररहित पांडुरंग या वाक्यानें 
सांगितला आहे अथवा उदात्त, अनुदात्त इत्यादि स्वरांचे प्राचुर्य ज्यांत आहे, तो वेद आहे; त्यानें रहित म्हणजे 
त्या वेदालाहि अगम्य असा जो आहे तो पांडुरंग आहे. (वैखरीनें उच्चारल्या जाणाऱ्या दब्दाचें ऱ्हस्व, दीर्घ, 
प्लत, उदात्त, अनुदात्त, स्वरित, प्रचय इत्यादि अनेक भेद आहेत, पण हें सर्व भेद जेथें संपतात असें जें 
वाणीचें अव्यक्त स्वरूप तिला परा वाणी अथवा स्फोटरूप दाब्द म्हणतात; हा स्फोटरूप. शब्द अधिष्ठानमूत 
आहे वैखरीनें उच्चारलें जाणारे शब्द अध्यस्त आहेत, तो स्फोटरूप दाब्द पांडुरंग आहे.) ॥ २ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, पांडुरंगाने अधिष्ठानरूपाने हे सर्व जगत्‌ व्यापलेळें असून तो सर्वांहून असंग व अलिप्त 
आहे; वेदाचे मूळ जो हरि, तोच आमचा पांडुरंग आहे. ॥ ३ ॥ 


४१८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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३००६. किती सांगों तरी नाइकती बटकीचे । पुढें सिंदळीचे रडतील ॥ १ ॥ 
नका नका करूं रांडेची संगती । नेईल अधोगती घाळी यम ॥ २॥ 
तुका म्हणे जरी देवीं नाहीं चाड | हाणोनि थोबाड फोडी काळ ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- किती सांगितळें तरी, हें वेश्येच्या पोटचें असणारें लोक ऐकत नाहींत, पण हें शिंदळीचें अखेरीस 
यमाची अनावर जाचणी झाली म्हणजे मग रडतील. ॥ १ ॥ अरे, तुम्ही रांडेची (वेइयेची) संगत करूं नका, 


(असें दोन वेळां सांगतात.) हें जर न ऐकाल तर यम तुम्हाला अघोर नरकांत घालील. ॥ २ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, जर तुम्हाला देवाची अगदीच आवड नसेल, तर परिणामी काळ हा तुमचे तोंड यमदंडानें 


हाणून फोडील. ॥ 


त आहण आ 0 या 
४०२७. पिकलिया सेंद कडुपण गेलें । तैसें आम्हां केलें पांडुरंगे ॥ १ ॥ 
काम क्रोध लोभ निमाले ठायींचि । सर्व आनंदाची सृष्टि झाली ॥ २ ॥ 
आठव नाठब गेले भावाभाब । झाला स्वयमेव पांडुरंग ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे भाग्य या नांबें म्हणीजे । संसारीं जन्मीजे याचि लागीं ॥ ४ ॥ 
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<१२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा . 
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अर्थ :- शेंदाड पिकळे असतां त्यांतील कडुपणा जातो, पांडुरंगाने आमची तझी स्थिती केली आहे. 
(जीवदशा घालवून ब्रह्मरूप केले.) ॥ १॥ आमच्या अंतःकरणाच्या ठिकाणीं काम, क्रोध, लोभ हें जें विकार 
होते तें जागच्या जागीच मेळें; म्हणून आतां आम्हाला सर्व सृष्टि आनंदरूप झाली आहे. ॥ २ ॥ देहादि 
प्रपंचाचा आठव आणि त्याविषयीचा नाठव (विस्मरण) व तत्संबंधी भावाभाव (आहे व नाही) हे सर्व नाहीसे 
होऊन माझा देह प्रत्यक्ष पांडुरंगस्वरूप झाला आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशी जीवदझा नष्ट 
होऊन ब्राह्मी स्थिति प्राप्त होणें, यालाच खरें भाग्य म्हणतात ब ह्याकरितांच संसारामध्यें मनुष्यजन्म घ्यावा 


(नाहींतर जन्म घेणें व्यर्थ आहे.) ॥ ४ ॥ 


३२३६. कारणा कारण बारियलें जेथें । जातों तेणें पंथें सादाबीत ॥ १ ॥ 
संतीं हैं पईल लाविळें निशाण । ते खूण पाहोन नाम गर्जे ॥२॥ 
तुका म्हणे तुम्ही चला याचि बाटे । पांडुरंग भेटे भरंबसेनी ॥ ३॥ 
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१ 


५०६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- ज्याठिकार्णी कार्य कारण नाहींसे होतें (होतांत बी पेरलें असतां धान्य पिकते, यज्ञ केला असतां 
स्वर्ग प्राप्त होतो, हा कार्यकारणभाव प्रवृत्तीमध्यें असतो; ही प्रवृत्ती ज्या मार्गांत बाजूळा सारठी आहे.) त्या 
निवृत्तीच्या मागनिं मी लोकांना सांगत जात आहे. ॥ १ ॥ भवसमुद्राच्या पैलतीरास जाऊन संतांनी अक्षय 


कीर्तीचा ध्वज उभारला आहे, ती खूण पाहून मी हरिनामाची गर्जना करीत आहे. ॥ २ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो जन हो, तुम्ही ह्याच मागनिं चला, म्हणजे तुम्हाला भरंवझानें पांडुरंगाची 


मेट होईल. ॥ ३ ॥ 


श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 


२६८ 
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२६३३. आइत्या भाग्या धणी व्हावें । केणें घ्यावें न सरे तें ॥ १॥ 

केणें आहे पंढरपुरी । उधारीचें लाभिक ॥ २ ॥ 

बाखराची करूनिं रितीं । भरा पोती सकळ ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे संतांपाडें । करा पुढें बाखती ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मनुष्यानें आइत्या ऐश्वर्याचें मालक व्हावें, कधी न संपणारा असा माळ घ्यावा. ॥ १ ॥ असा कधीहि 
न संपणारा माळ पंढरीत आहे आणि तो उधार घेतला तरी लाभ होणार आहे. ॥ २ ॥ ज्यांत विषयाचे 
पुरण-सारण भरलेले आहे, अशी चित्तरूपीं पोती रिकामी करा ब ती सर्व देवरूपीं वस्तुनें भरा. ॥ ३॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, मागील संतांप्रमाणें तुम्ही आपली चित्तरूपीं खोळ पुढें करून या विठ्ठलधनानें 
भरून घ्या. ॥ ४ ॥ 


२९६१. दिंदळीचें चित्त परपुरुषाबरी | पति चुरमुरी रात्रंदिबस ॥ १ ॥ 

ऐसी तें बोंगळी जाय हो नरका | तिच्या दोषें देखा पति जाय ॥ २॥ 

आपण बुडती पति बुडविती । दोन्ही कुळे नेती अधःपाता || ३॥ 

तुका म्हणे तिची न कराबी संगती | होईल फजिती मागें पुढें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- व्यभिचारिणी स्त्रीचे मन नेहमी परपुरुषावर असते, त्यामुळे तिचा नवरा बिचारा रात्रंदिवस तळमळत 
असतो. ॥ १ ॥ अशी ती वाईट स्वभावाची स्री खरोखर अधोगतीला जाते आणि तिच्या पापामुळे तिचा ' 
नबराहि नरकाला जातो. ॥ २ ॥ अशी वाईट-स्री आपण स्वतः नरकांत बुडून नवऱ्यासहि नरकांत ब्रुडविते' 
आणि आईबापांचे कूळ व नवच्याचें कूळ अशी दोन्ही कुळें अधोगतीळा (नरकाला) नेते. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, तिच्या संगतीने इहलोकी व परलोकी फजिती होईल, म्हणून तिची संगती करूं 


नये. ॥ ४ ॥ 


३५६०. मायबाप सवें नये धनवित्त | करावें संचित भोगावे ते ॥ १ ॥ 

म्हणऊनि लाभ काय तो बिचारी | नको चालीबरी चित्त ठेवूं ॥ २॥ 

आयुष्य शेवटीं सांडूनि जाणार | नव्हेचि साचार शरीर हैं ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे काळें छाबियेलें माप । जमा धरी पापपुण्याचीही ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अरे, तूं मेल्यावर तुझ्याबरोबर तुझे आई, बाप, स्त्री, पुत्र, धन, वित्त यापैकी कांहींहि येणार नाहीं 
तूं आपल्या आयुष्यांत जे शुभ व अशुभ कर्म केलें असेल, तेंच तुझ्याबरोबर येईल; तें तुळा सुखदु खरूपानें 
भोगावे ळागेळ. ॥ १ ॥ ह्याकरितां कशामध्यें लाभ आहे, ह्याचा तूं विचार कर, व्यवहाराच्या 
चालीरीतीवर फारसे लक्ष ठेवून राहूं नकोस. ॥ २ ॥ तुझे आयुष्य केव्हांतरी संपणार आहे, हा देह खरा आहे 


CRs HR OCR OCR SHR OR) OHO Re OR eR 0 HCR 0 HCR 0%) 


६३२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
(६०५४०८०३४०५८००८७४०५०८०८०२७०५०८०८०२७५८० ७0७ (२९०४००९२२० PCR ® ७०९२९७ %)९०२७%० 


असें तू मानूं नकोस. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, काळ हा मापाड्या होऊन सारखा मोजीत 
बसला आहे, तूं आयुष्यभर केलेलें पापपुण्य तुझ्या नांवें तुझ्या खात्यावर जमा घरून, त्याप्रमाणें तो तुळा 


ठेवील. ॥ ४ ॥ 
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३४७२. मोटळें हाटीं सोडिल्या गांठी । विकऱ्या घातले कण । 
ज्याचे भाग त्यासी देऊनि निवारिले | सारूनि लिगाड दान | 
खरें माप हातीं बैसलों । मानिती तेचि चौघे जण । 
खरें वित्त तेथें आळे चोजबीत । गिऱ्हाईक संतजन ॥ १ ॥ 
झाडिला पालव केला हाट वेच । झाली सकळींच आराणूक | 
याळ तरी तुम्हीं करा लगबग | आमचे ते कोणी लोक ॥ २ ॥ 
एक ते उत्तम मध्यम कनिष्ठ । वित्ताचे प्रकार तीन | 
बहुतां जनांचे बहुत प्रकार | वेगळाले बाण | 
लाभ हाणि कोणा मुहल झालें । कोणासी पडिले खाण | 
अर्धमर्ध कोणी गुंतोनि राहिली । थोडे तैसे बहु जन ॥ ३ ॥ 
एक सांते आले एके गांबीहून | येकामेचि नव्हे जाणें । 
येतां जातां रुजू नाहीं दिवाणा | काळतोंड़ीं एकी तेणें । 
लाग भाग एकी एकानीं गोबिली । मागीळ पुढिलां क्रणें । 
तुका म्हणे आतां पाहूं नये वास । साधावें आपुले घेणें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- ह्या संसारबाजारामध्यें देहरूपीं (मोटळे =) गांठोड्याच्या अभिमानरूपीं गांठी सोडून त्या देहांतील 
अस्थि-प्राणादि कण मी विक्रीस मांडळे आहेत, त्यांतील पंचभूतांचें भाग पंचभूतांना वाटून हे लचांड 
संपविळें आणि हरिनामाचें खरें माप हातामध्यें घेऊन मी बसलो आहे, यास चारी वेदपुरुषांनी फार मान्यता 
दिली आहे; त्याठिकाणी संतजन (हेंच कोणी) गिऱ्हाईक हरिरूपीं खरे धन घेऊन माझा शोध करीत 
माझ्याकडे आळे आहेत; त्यांच्याकडून हे धन मळा मिळाले. ॥ १ ॥ ह्या बाजारांत पदरीं असलेल्या संचित 
कर्माचा व्यय करून (प्रारब्ध भोगून) पदर झाडला आहे, त्यायोगाने सर्वप्रकारें विश्रांति प्राप्त झाली आहे जर 
ह्याठिकाणीं कोणी याल, तर मोठ्या त्वरेनें लवकर या; जें कोणी आमचे परमार्थ करणारे आहेत त्या लोकांना 
मी सांगतों. ॥ २ ॥ ह्या बाजारांत उत्तम, मध्यम व कनिष्ठ असा तीन प्रकारचा माल आहे आणि ह्या जगामध्यें 
ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैद्य, शूद्र असे वेगवेगळ्या जातीच्या लोकांचे पुष्कळ प्रकार आहेत, ह्या जगामध्यें 
सात्त्विक, राजस, तामस अशा अनेक स्वभावाचें अनेक लोक आहेत, म्हणून या बाजारांत सात्त्विकास 
भगवंताचा लाभ होतो, जें कोणी राजस आहेत त्यांचे स्वर्गादिकांची प्राप्ति मनुष्यपणाचें मुद्दल जतन राहतें 
आणि जें कोणी तामसी असतील त्यांना पशुपक्ष्यांचें जन्म प्राप्त होऊन त्यांचे नुकसान होते; तसेच जें कोणी 
अत्यंत तमोगुणी असून पापी आहेत त्यांचा सर्वनाश होतो आणि त्याठिकाणी अर्धे प्रपंचांत व अर्धे 
परमार्थात असे अर्धवट विचाराने गुंतून राहिलेलें लोक थोडें असून वर सांगितलेल्या प्रकारचें लोक फार 
आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, वस्तुत: सर्व जीव एकाच ब्रह्म या गांवापासून या संसाराच्या 
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बाजारामध्ये आले आहेत, पण आतां तें आपण कोणत्या ठिकाणाहून आलो हें जाणत नाहींत तें येतेवेळीं 
व जातेवेळीं आपल्या स्वामीस रुजू होत नाहींत, त्यामुळे कित्येकांचे तोंड काळे होते व कित्येक मागील 
प्रार्धकर्माच्या वांट्यानें गुंतून पडतात, त्यांना मागील कर्ज असून पुढेंहि त्यांचे क्रियमाणरूपीं कर्ज वाढतें, 


म्हणून परमार्थ साधण्याकरितां कोणी कोणाची वाट पाहूं नये, आपापल्या हरिप्राप्तीच्या मुक्कामाची जागा 
साध्य करून घ्यावी. ॥ ४ ॥ 
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३४७१. आम्हां कांहीं आम्हां कांहीं | आतां नाहीं या बोलें ॥ १ ॥ 
मोळ सांगा मोल सांगा | घेणें तिहीं गा पुसावें ॥ २ ॥ 
कैसें घडे कैसें घडें । बडबड तुज मज ॥ ३ ॥ 


मुळें साठीं मुळें साठीं । लाभ पोटीं त्यामधीं ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे साठवूं घरीं । आडल्या काळे पुसती तरी ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- कोणी कोणी आम्हाला कांहीं तरी देव द्या असें वरवर म्हणतात, पण आतां ह्या केवळ बाह्य बोलण्याने 
तो मिळत नाहीं. ॥ १ ॥ कोणी देवप्राप्तीची कांहीं तरी किंमत सांगा असे वरवर म्हणतात, पण ज्याळा खरोखर 
मनापासून देव घेण्याची इच्छा आहे, त्यांनी मळा विचारावे. ॥-२ ॥ देवाची प्राप्ति कशानें होईल ? असें 
विचारणाऱ्यांना म्हणावें कीं, तुझ्या अंतःकरणांत देवप्राप्तीबिषयीं जिव्हाळा नसेळ तर तुझ्या माझ्यामधील 
पोकळ बडबड ही व्यर्थ आहे. ॥ ३ ॥ ज्यानें निष्काम कर्म, निष्काम भक्ति 'तसेच विवेक वैराग्यादि मुद्दल 
जतन करून ठेवलें असेल, त्यास देवप्राप्तीचा लाभ होतो. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तो देव आम्ही 
आपल्या हृदयरूपीं घरांत सांठवून ठेवूं म्हणजे ज्यावेळीं कोणास नड पडेल, त्या वेळेस तरी कोणी मला 
विचारील तर मग त्यांना देव देता येईल, सांगता येईल. ॥ ५ ॥ 
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१८१६. काय मागावे कवणासी । ज्यासी मागो तो मजपाशी ॥ १ ॥ 
जरी मागो पद इं्राचें | तरी शाश्वत नाहीं त्याचें || २ ॥ 
जरी मागो धुब्र पद । तरी त्यासी येथील छंद ॥ ३ ॥ 
्वर्गभोग मागों पूर्ण पुण्य सरल्या मागुती येणें ॥ ४ ॥ 
मागो जरी पद वैकुंठ | तें तब येकदेशी करंटे ॥ ५ ॥ 
आयुष्य मागो चिरंजीव | जीवा मरण नाहीं स्वभावें ॥ ६ ॥ 
तुका म्हणे एक मागें । एकपणा नाहीं भंग ॥ ७॥ _ 


अर्थ :- मला कोणाजवळ काय मागावयाचे आहे ? मागण्यास योग्य जो देव, तो तर मजजवळ आहे 
॥ १ ॥ जर मी इंद्रपद मागावें तर तें कायम टिकणारें नाहीं. ॥ २ ॥ अथवा अढळ ध्रुवपद मागावें तर त्या 
` श्रुवाळा या मृत्यूलोकाचाच छंद आहे. ॥ ३ ॥ पूर्णपणें स्वर्गातील भोग मागावे तर पुण्यक्षय झाल्यावर पुन 

मागें यावें लागतें. ॥ ४ ॥ वैकुंठाचें पद मागाबें तर तें (करंटें =) दरिद्री (एकदेशी =) मर्यादित आहे 

। ५ ॥ (चिरंजीव =) फार दिवसं जगण्यास आयुष्य मागावे, तर जीव हा स्वभावतःच अमर आहे 

॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी हरीशीं एकपणा (देवाझीं ऐक्य होणें) मागतो, कारण एकपणाचा 
कधींच नाह होत नाहीं, तो आत्मैक्य भाव मी मागतो. ॥ ७ ॥ 


0 । a ~ 


_ २०९३. रुसलो या आम्हीं आपुल्या संसारा | तेथें जनाचारा कोण पाड ॥ १॥ 

आम्हां इष्ट मित्र सञ्जन सोयरे | नाहीं या दुसरें देबाविण ॥ २ ॥ | 

दुराविले बंधु सखे सहोदर | आणिक विचार काय तेथें ॥ ३ ॥ 

उपाधिवचन नाइकती कान । त्रासले हें मन बहु माझें ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे करा ठाकेल ते दया | सुख दुःख वांयां न धरावे ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- आम्ही जर आपल्या संसारावरच रुसलो आहोत, (संसाराचाच त्याग केला आहे.) तर मग आम्हांला 
इतर लछोकरुढींची पर्वा काय आहे ? ॥ १ ॥ ह्या देवावांचून आम्हाला इष्टमित्र, सज्जन, सोयरे असे दुसरे 
कोणीच नाहींत. ॥ २ ॥ आपले शरीरसंबंधी बंधु, सखा, (सहोदर =) सख्खा भाऊ आदिकरून सर्वांचा मी 
त्याग केला आहे. तर मला इतरांचा विचार करण्याची काय गरज आहे ? ॥ ३ ॥ प्रपंचासंबंधी अनेक 
उपाधीचे भाषण माझें कान ऐकतच नाहींत, कारण त्यायोगानें माझे मन फारच त्रासले आहे. ॥ 2 ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, तुम्हाला (ठाकेल =) वाटेळ तझी माझ्यावर दया करा; पण ह्या व्यर्थ 


विषयांपासून मिळणाऱ्या सुखदुःखामध्यें मला ठेवूं नका. ॥ ५ ॥ 


_ १५०५. सांडुनि सुखाचः बांटा | मुक्ति मागे तो करंटा ॥ १ ॥ 
कां रे न घ्यावे हे जन्म | काय वैकुंठा जाऊन ॥ २ ॥ 
येथें मिळतो दहीं भात | नाहीं वैकुंठी ते मात ॥ ३ ॥ 

_ तुका म्हणे मुक्ति नलगे | राहेन संताचिये संगें ॥ ४ ॥ 


CRePDCREIDCReSDCR SDR HD OF 0 (२९०%०८२९०%०८२९७%०८०९०%०८२९०७० 


नामपर अभंग २१५ 
९२९७१८०९२९७४८>९२९७9८00२९७9०02९७9०० ७०० (२३०५०८७८४३०४०७८४०५०८०८२२०५८०८२३०५८० 


अर्थ :- ह्या हरिनामसुखाचा बांटा सोडून .जो कोणी मुक्ति मागतो, त्यास करंटा म्हणावें. ॥ १ ॥ अरे, हे 
मनुष्य जन्म हरिनाम घेण्याकरिता कां घेऊं नयेत ? चैकुंठास जाऊन यापेक्षां अधिक सुख काय १॥२॥ 
ह्याठिकाणीं दही (हरीबिषयीचे प्रेम) ब भात (हरिचिंतन) मिळत आहे, त्या काल्याविषयीं बैकुंठाच्या ठिकाणीं 
वार्ता देखील नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मला मुक्त होण्याची गरज नाहीं, मी संतांच्या संगतीनें 
सर्व काळ राहीन. ॥४॥ | 


२३०२. तरिच शोभे वेडी | नञ्च होय धड फाडी ॥ १ ॥ 

काय बोलाचे गौरव | आंत बरी दोन भाव | २ ॥ 

मृगजळ न्याहाळितां | ताहान न बजे सेवितां ॥ ३ ॥ | | 

न पाहे आणिकांची वास | शूर बोलिजे तयास ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे या लक्षणें | संत अळंकार लेणे ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- जर कोणी सत्री नेसलेले (धड =) चांगळे वस्त्र फाडून खरोखर नागवी होईल. तरच तिचा वेडेपणा 
शोंभळा जातों. ॥ १ ॥ नाहीं तर अंत:करणांत एक भाव व बाह्यात्कारी वेडेपणाचे सोंग हा एक भाव अझा 
दोन भावांनी बोलण्याच्या मोठेपणाचा काय उपयोग आहे ? (अझाला संत कसें म्हणावें ? तो जगाचे 
कल्याण कसें करणार ?) ॥ २ ॥ मृगजळ पाहण्याने व त्याचे सेवन करण्याने तहान जात नाहीं. ॥ ३ ॥ 
जो आपली कार्यसिद्धि करण्याकरितां रणांगणांत दुसऱ्याची वाट पाहत नाहीं, त्याळाच शूर असें म्हणावें 
॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशा लक्षणांचे (अमानित्वादि) अलंकार संतांनी अंगावर धारण केले 


आहेत. ॥ ५ ॥ 


३५५२. आग्रहा नांबें पाप | योगीं साराबें संकल्प ॥ १ ॥ 

सहज ऐसे भांडवल । असोनि कां सारा बोल ॥ २॥ 

तैं न भेटे तें काय | मना अंगींचे उपाय ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे धरीं सोय । वासनेची फोडा डोय ॥ ४ | 
अर्थ :- दुराग्रह धरणें ह्याचेच नांव पाप आहे, म्हणून जें कोणी योगी आहेत त्यांनी दुराग्रहाचें संकल्प नाहीसे 
'करावेत. ॥ १ ॥ अशाप्रकारचे सुखाचें भांडवळ साहजिक जवळ असतांना तुम्ही व्यर्थ कां बोलता ? 
॥ २ ॥ आपले मन वडा करून घेण्याचें उपाय साध्य झाल्यास आपण कोणतीहि वस्तु प्राप्त करून घेऊं 
शकतो. (देवसुद्धां भेटूं हाकतो.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो साधक हो, तुम्ही योग्य मार्गानें 
चला (मनोनिग्रह करा.) ब वासनेचे डोके फोडा. ॥ ४ ॥ 


५५९. न करीं पठन वण का । बीजमंत्र आमुचा पांडुरंग ॥ १ | 

सर्वकाळ नामचितन मानसीं । समाधान मनासीं 

यो पर नि सके | मनासीं समाधि हे ॥ २॥ 

rsh [न कपारी | जाईन तेथें दाटी वैष्णवांची ॥ ३ || 

आन नेणे कांहीं नवजें तपासी । नाचे दिंडीपारीं जागरणीं ॥४॥ 

उपवास व्रत न करीं पारणें । रामकृष्ण म्हणें नारायण ॥ ५॥ 

आणिकांची स्तुती सेबा नेणें बाणूं । तुका म्हणे आनु दुजे कांही ॥ ६॥ | 
अर्थ :- आमचा बीजमंत्र पांडुरंग आहे, त्यावांचून अन्य शास््राक्षरांचे पठण व वेदमंत्राचा गजर मी करणार 
नहीं. ॥ १ ॥ मी मनानें हरिनामाचे चिंतन सर्वकाळ करीन, त्यायोगानें माझ्या मनाचे समाधान होणे हीच 
माझी खरी समाधि होय. ॥ २॥ या हरीच्या स्थानावांचून दुसरीकडे कोठें फिरणार नाहीं व ध्यान धारणेकरितां 
पर्वताच्या दरीत जाणार नाहीं. ज्या. ठिकाणीं वैष्णवांचा समुदाय आहे, त्याठिकाणीं मी निश्चयानें जाईन. 
॥ ३ ॥ ते वैष्णव दिंडीसमुदांयांत सतत हरिनामाच्या गजरांत जागर करतील, तेथें मी आनंदानें नृत्य करीन, 
त्यावांचून अन्य तपादि साधनें मी जाणत नाहीं. ॥ ४ ॥ मी सतत रामकृष्ण, नारायण नामचिंतन करीन, 
ह्यावांचून उपवास, ब्रतादिक पारणे सोडणे हे प्रकार मी करणार नाहीं. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. 
मी या एका हरीवांचून दुसऱ्याची स्तुति वाखाणणें अगर दुसऱ्याची सेवा करणे, हे अणुमात्र जाणत नाहीं. 
' (एक केवळ हा श्रीहरीच जाणतो.) ॥ ६ ॥ 
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२६४१. पुंडलिकाचे निकटसेवे । कैसा धांबे बराडी ॥ १ ॥ 

आपुले तें थोरपण । नारायण विसरला ॥ २ ॥ 

उभा कटीं ठेबुनि कर न म्हणे पर बैससें ॥ ३॥ 

तुका म्हणे जगदीशा । करणें आशा भक्तांची ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- या देबानें पुंडलिकरायाची तीब्रतम सेवा पाहून अन्नाला दुकाळलेल्या आधाशाप्रमाणें त्याच्याकडे 
एकदम धांव घेतली. ॥ १ ॥ हा नारायण आपला असलेला जो मोठेपणा तो अजिबात विसरला. ॥ a 
तो कमरेवर हात ठेवून विटेवर उभा आहे, तो (पर =) पलिकडे जाऊन बसतो; असे सुद्धां म्हणत नाहे. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, परमात्मा जगदीश हा भक्तांची आशा पूर्ण करतो. ॥ ४ ॥ 


२०८१. बाळ काय जाणे जीबन उपाय | बाहे बापमाय सर्व चिंता ॥ १ ॥ 
आइते भोजन खेळणे अंतरीं | अंकिताच्या शिरीं भार नाहीं ॥ २॥ 
आपुले शरीर रक्षितां न कळे | सांभाळूनि लळे पाळी माय ॥ ३ ॥ . 
तुका म्हणे माझा विड्डल जनिता | आमुची ते सत्ता तयाबरी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- बालक हे आपल्या जीवनाचा (प्राणरक्षणाचा - अन्नपाणी वगैरे) उपाय जाणत आहे काय ? त्याची 
सर्व काळजी त्याचे जन्मदाते आईबाप करीत असतात. ॥ १ ॥ तें आयतें जेवून अंतःकरणांत खेळण्याचा 
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छंद ठेवते आणि तें आईबापाचें अधीन असल्यामुळें त्याच्या मस्तकावर योगक्षेमाचा कोणताहि बोजा नाहीं. 
॥ २ ॥ बालक हे आपल्या स्वतःच्या देहाचे रक्षण करणें जाणत नाहीं, त्याची जन्मदाती आई त्याचे लाड 
पुरवून त्याचा सांभाळ करते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, विठ्ठल हा माझा पिता आहे, म्हणून 


त्याच्यावर माझी सत्ता आहे. ॥ ९ ॥ 


२५२४. काय करितील केलीं नित्य पापें । बसे नाम ज्यापें विठोबाचें ॥ १ ॥ 
तृणी हुताशन लागतां ते रासी | जळतील तैसीं क्षणमात्रें ॥ २ ॥ 
विष्णुमूर्तिपाद पाहतां चरण । तेथें कर्म कोण राहूं हाके ॥ ३॥ 
तुका म्हणे नाम जाळी महादोष । जेथें होय घोष कीर्तनाचा ॥ ४॥ 


अर्थ :- ज्याच्या मुखांत सतत विठ्ठलनामाचें चिंतन आहे, त्याच्याकडून नेहमी पापाचरणें घडली तर ती 
त्याला काय करतील १ ॥ १ ॥ गवताच्या गंजीस थोडासा अग्नी लागला कीं, ती जशी जळून खाक होते 
तशी हरिचिंतनानें पातकें क्षणांत जळून नाहींशी होतात. ॥ २ ॥ विष्णुमूर्तीचें पाय पाहिलें असतां, तेथें 
कोणते पापकर्म राहूं शकेल १ ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, श्रीहरीच्या नामसंकीर्तनाचा जेथें घोष 
होत आहे, तेथें नामाने सर्व पातकें दग्ध होतात. (नामधारकाने दररोज पापें केली तरी चालतील असे नव्हें 
तर पाणणनें देखील नामाकडे प्रवृत्त व्हावें हे तात्पर्य आहे.) ॥ ४ ॥ 
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३०६४. माकडा दिसती कंबरी नारळे । भोक्ता तो निराळे वरील सारी ॥ १ ॥ 
एका रस एका तोंडीं पडे माती । आपुलाले नेती विभाग ते ॥ २॥ 
सुनियासी क्षीर चारिल्या ओकवी । भोक्ता तो सेवी धणीवरी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे मूर्ख वागनिती भार । नेतील तें सार परीक्षक ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- माकडाला नारळाच्या आंतील खोबरें न समजता तो वरील कवटीच जाणतो; परंतु जें कोणी 
(भोक्ते =) शाहाणे खाणारे आहेत, तें वरील कवटीचा त्याग करून आंतीळ खोबऱ्याचा स्वीकार करतात. 
॥ १ ॥ कित्येक झाहाणे नारळाच्या सारभूत रसाचें सेवन करतात व कित्येकांच्या (माकडांच्या =) तोंडांत 
माती पडतें, अशाप्रकारे ज्याच्या त्याच्या योग्यतेप्रमाणें जो तो आपापला भाग नेतो. ॥ २ ॥ कुत्र्याला खीर 
खाऊं घातली असतां, ती तर त्यास ओकावयास लावते आणि तिचा खरा (रसज्ञ) भोक्ता आहे, त्याला ती 


तृप्ति देऊन पुष्ट करतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जें मूर्ख आहेत ते कसलेहि भारवाहक असतात 
व जे राहाणे चतुर आहेत, तें त्यांतील सार घेऊन जातात. ॥ ४ ॥ 
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८३१. भेटीची आबडी उताबिळ मन । लागळेंसें ध्यान जीवीं जीवा ॥ १ ॥ 

आतां आवडीचा पुरवा सोहळा | येऊनी गोपाळा क्षेम देई ॥ २॥ _ 

नेत्र उन्मळित राहिले ताटस्थी | गंगा अश्रुपाती बहाबळी ॥ ३॥ -- 

तुका म्हणे तुम्ही करा साचपणा । मुळींच्या बचना आपुलिया ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुमची भेट व्हावी ह्याविषयीची अति तीव्र प्रीति असल्यामुळे, माझे मन फार उतावळे झाले 
आहे व तेच ध्यान माझ्या जीवास लागठे आहे. ॥ १ ॥ हे गोपाळा, आतां मळा आलिंगन देऊन माझी 
दर्शनाची आवड पूर्ण करा. ॥ २ ॥ तुमच्या दर्शनाकरितां: डोळे उन्मळित = पापण्या खाली वर न होता तटस्थ 
राहिले आहेत (ते मिटत नाहींत) ब डोळ्यांतून सारखी प्रेमाश्रुरूपी गंगा वाहात आहे. ॥ ३॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, देवा, तुम्ही 'मी भक्तवत्सल व पतिताला पावन करणारा आहे,' असें हे तुमचे मूळचे 
वचन खरे करून दाखवा. ॥ ४ ॥ 
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३९४३. घवळलें जगदाकार । अंधार तो निरसला ॥ १ ॥ 
लपो जातां ठाव नाहीं । प्रगट पाहीं पसारा ॥ २॥ 
खरियाचा दिवस आला । बाढी बोला न पुरे ॥ ३॥ 
तुका म्हणे जीबें साठीं | पडिली मिठी धुरेसी ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- सर्व जगत्‌ हें चैतन्य ज्ञानप्रकाराने (घवळळें =) प्रकाशित झाळे आहे, म्हणून माझा अज्ञानरूपीं 
ळपण्यास कोठें अज्ञानअंधकार सांपडत नाही 

) व्याति आहे. ॥ २ ॥ आज खऱ्या 


अंधकार नाहींसा झाला आहे. ॥ १ ॥ आतां जीवरूपाने लपण्या 

दृष्टा-दृइ्य सर्व कांहीं एकच एक ऐक्यभावाचीच प्रकट (पसारा = 

आत्मस्थितीचा (परमार्थाचा) दिवस उगवला आहे व त्याच्या प्रकाशाचा जो प्रसार झाला आहे, तो वाणीने 
धुरेसी =) श्रेष्ठ असें जें पखह्म स्वरूप 


सांगणें पूर्ण होणार नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ( 
त्याठिकाणी जीवाच्या समरसतेने मिठी पडली आहे. ॥ ४ ॥ 


११०१. मातेची अवस्था काय जाणे बाळ । तिसीं तों सकळ चिंता त्याची || १ ॥ 
ऐसा परस्परे आहे जी विचार | भोपळ्याचा तार दगडासी ॥२॥ 


भुजंग पोटाळी चंदनाचें अंग । निवें परी संगें नव्हे तैसा ॥ ३॥ 
तुका म्हणे करा परिसाचे परी । मज ठेवा सरी लोखंडाचे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- आईची कष्टदायक स्थिती बालक जाणते काय ? तिला मात्र आपल्या बाळांची सर्वतोपरी काळजी 
असते. ॥ १ ॥ अहो देवा, असा हा मायलेंकरांतील परस्पराचा प्रेमाचा प्रकार आहे. दगड भोपळ्यास तारु 
शकत नाहीं, उलट भोपळाच त्यास तारून नेतो. ॥ २ ॥ सुगंधी चंदनाच्या झाडास नाग अंगाचे वेढें मारून 
असतो, तो त्या योगानें शांत होतो, परंतु त्या चंदनाच्या संगतीने चंदनासारखा होत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, देवा. मला परिसाप्रमाणें करा. म्हणजे तुम्ही स्वत: परिसाप्रमाणे होऊन मला लोखंडाप्रमाणे 
करून ठेवा. (म्हणजे माझे सोने होईळ.) ॥ ४ ॥ 


~ “र Ne ७. ७ 
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१०००. लावूनि कोलित | माझा करितील घात ॥ १ ॥ 

ऐसे बहुतांचे संधी । सांपडलों खोळेमधीं ॥२॥. 
पाहातील उणें | तेथें देती अनुमोदनें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे रिघ । पुढें नाहीं झालें धींद ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- हे दुष्ट लोक कोलित = (पेटळेळे लाकूड) घेऊन माझ्या अंगाला 
॥ १ ॥ अशाप्रकारें पुष्कळ दुष्ट लोकांच्या मिलाफांत मी अडचणीत सांपडलो आहे. ॥ २ ॥ माझ्या ठिकाणीं 
नेमके उणे पाहून ते जगजाहीर करतील व तें तेंच करण्याविषयीचें (किंवा माझा घात करण्याविषयी) 
अनुमोदन देतील. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां सुखाच्या आयुष्यांत पुढें प्रवेश होत नाही, | 
अशाप्रकारची माझी फजिती झाली आहे. ॥.9 ॥ | | 


1 लावून माझा घात करतील. 


२७७६. ऐसी एका अटी । रितीं शिणती करंटीं ॥ १ ॥ 
साच आपुल्या पुरते | करूनि न घेती कांहीं हिते ॥ २ ॥ 
कां हीं वेचितीळ वाणी | निरर्थकचि कारणीं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे देवा | कांहीं समर्पूनि सेवा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- कित्येकांच्या वांट्यांस ह्या मिथ्या प्रपंचाचीच (अटी =) खटपट करण्याचे व्यर्थ आळे आहे, असें 
हें करंटे व्यर्थ श्रम करतात. ॥ १ ॥ खरोखर हें लोक आपल्या पुरतेच आपळे हित कां करून घेत 
नाहींत ? ॥ २ ॥ हें लोक निरर्थक विषयांविषयी बडबड कां करतात ? त्यापेक्षां हरिनाम कां धेत 


नाहींत ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवास सर्व कांहीं सेवा समर्पण करून, (आपले हित कां 
करून धेत नाहींत ?) ॥ ४ ॥ 


३४२६. चालिले सोबती । काय मानिली निश्चिंती ॥ १ ॥ 
काय करिसी एकला । काळ सन्निध पातला ॥ २॥ 
कांहीं सावध तों बरवा । करीं आपुला काढावा ॥ ३ ॥ 
चालिले अगले । हळूच कान केदा डोळे ॥ ४ ॥ 
बोसरले दांत । दाढा गड़बडल्या आंत ॥ ५ ॥ 
एकली तळमळे । जिव्हां भळतेचि चावळे ॥ ६॥ 
तुका म्हणे यांनीं | तुझी मांडिली घाळणी ॥ ७ ॥ 


अर्थ :- अरे, आपले सोबती हळूहळू एकामागून एकएक जाऊं लागले आहेत, असे असतां तूं 
निष्काळजीपणे काय राहिला आहेस ? ॥ १ ॥ आतां तूं एकटा राहून काय करशील ? काळ तर अगदी 
तुझ्याजवळ येऊन पोहचला आहे. ॥ २ ॥ अशाप्रसंगीं फार चांगले सावध होऊन आपलें (काढावा =) रक्षण 
तरी होईल, असें एखादे. चांगले कर्म करावें. ॥ ३ ॥ हळूहळू तुझे कान, केस व डोळे हांचे व्यवहार अधिक 
नाहींसे होत चाळळें आहेत. ॥ ४ ॥ मुखांतीळ दातांत खिंडारे पडून कडेच्या दाढाहि नाहींझा होऊं लागल्या 
आहेत. ॥ ५ ॥ तुझ्या मुखामध्यें एकटी जिव्हाच लुडबुडत राहिली असून ती वाटेळ तसें बरळत आहे. 


॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशाप्रकारे ह्या सर्व इंद्रियांनी तुझा (घाळणी =) घात मांडळा आहे. 
(म्हणून वेळीच सावध हो व परमार्थ कर.) ॥ ७ ॥ 


२०४४. नका मजपाशी । बदों प्रपंचाचे विशी ॥ १ ॥ 
आतां नाइकबे कानीं | मज दे्राविण बाणी ॥ २॥ 
येऊनियां रूपा । कोण पाहे पुण्यपापा ॥ ३ ॥ | 
मागें आजिवरी । जालें माप नेलें चोरी ॥४॥ 
सांडियेलीं पानें | पुढें पिका अबलोकनें ॥ ५ ॥ 
पडो नेदी तुका । आड गुंफूं कांहीं चुका ॥ ६॥ 
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अर्थ :- अहो जन हो, प्रपंचाच्या संबंधानें माझ्याझीं कांहींच बोलूं नका. ॥ १ ॥ आतां मला एक देव ह्या 
झाब्दावांचून दुसरे कांहीं एक शब्द कानांनी ऐकवत नाहींत. ॥ २॥ आतां मनुष्य जन्माला येऊन पुण्यपापाचें 
दर्शन कोणी घ्यावें ? ॥ ३ ॥ पूर्वीपासून आजपर्यत ह्या पुण्यपापाचा जो संचय झाला होता, तो काळरूपीं 
चोरानें नेला. ॥ ४ ॥ कणसांत दाणा पूर्ण तयार झाल्यावर ते पीक पाहिल्याबरोबर झाडाचा पाला आपोआप 
गळतो तसे भगवत्प्रापति हे माझे साध्य आहे, म्हणून सहजपणें इतर कोणत्याहि गोष्टीविषयीं प्रेम वाटत नाहीं;. 


संसारावरीळ प्रेम आपोआप गळून पडतें. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, यापूर्वीच्या चुकांचा अथवा 
पापपुण्यांचा गुंताडा मी आपल्यापुढें येऊं देणार नाहीं. ॥ ६ ॥ 


१४९४. माझें मज द्यावें \ नाही करवीत नवें ॥ ९॥ 
सहस्त्र नागाचे रूपडें \ भरकेवबारी चोखडें ॥२॥ 
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साक्षीवीण बोळे । तरि मज पाहिजे दंडिले ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे माळ | माझा खरा हा विडल ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, जें माझे आहे तेच मला द्यावे, त्यावांचून कांहीं नवें मिळविण्याची मी इच्छा करीत नाही. 
(लोकहो, तुम्हीं विह्छाचें नाम घ्या व रूप पाहा, असें जें सांगतो ते कांहीं नवें नाहीं.) ॥ १ ॥ ज्या रूपाला 
सहस्त्रावधी नामें आहेत, तें रूप भक्तांना सहाय्य करणारे असून, फार चांगले आहे. || २ ॥ जर माझे बोलणें 


कांहीं पुराव्याखेरीज (श्रुति-युक्ति व अनुभवावांचून) असलें, तर तुम्ही मला शिक्षा केली पाहिजे. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो श्रीविठ्ठळा, हा माझा खरा माल आहे. (म्हणून मी लोकांना तो घ्या, असे 


आग्रहाने सांगत आहे.) ॥ ४ ॥ 


१००१. आम्हा लडिबाळांचे बोळ | करा कबतुके नबल ॥ १ ॥ 

करू स्तुती तरि ते निंदा । तुम्ही जाणा हे गोबिंदा ॥ २॥ 

बोबड्या उत्तरी । तुम्हां रंजवितो हरी ॥ ३॥ | 

मागतों भातुकें । तुका म्हणे कबतुकें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, आम्हां लाडक्या लेंकरांचें बोलणें ऐकून तुम्हीं कौतुकाने आश्चर्य माना. ॥ १ ॥ हे गोविंदा 
मी तुमची जी कांहीं स्तुति करतो, ती यथार्थ न होतां निंदा होत आहे, असें तुम्हीं जाणत आहांत. ॥ २॥ 
हे हरि, बोबड्या बोळण्यानें मी तुम्हाला कसे तरी रंजवीत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी 
तुमच्याकडें कौतुकानें व लाडाने कांहीं भातुकें = (खाऊं) प्रेम मागत आहे. ॥ ४ ॥ | 


२४२८. न लाहिजे जपे न लाहिजे तपे । आम्हासी हें सोपें गीतीं गातां ॥ १ ॥ 


न करितां ध्यान न करितां धारणा | तो नाचे कीर्तनामाजी हरी ॥२॥ 

जयासी नाहीं रूप आणि आकार | तोचि करीं कर उभा विरे ॥ ३ ॥ 

अनंत ब्रह्मांडे जयाचिया पोटीं | तो आम्हां संपुष्टीं भक्तिभावे ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे बर्म जाणती लडिवाळें | जीं होतीं निर्मळ अंतर्बाहीं ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- जें परमार्थधन जपतपादि साधनांनी प्राप्त होणारें नाही, तें हरीचे गुण गायिल्यामुळे आम्हाला सोपें 
झाले आहे. ॥ १ ॥ कांहीं ध्यान धारणादि अष्टांग योग न करितांहि तो हरि कीर्तनामध्यें नृत्य करीत आहे. 
॥ २ ॥ ज्याला रूप व आकार नाहीं, असा जो निराकार परमात्मा तोच साकार होऊन; कमरेवर हात ठेवून 
विटेवर उभा राहिला आहे. ॥ ३ ॥ ज्याच्या पोटांत अनंत ब्रह्मांडे सामावलेली आहेत, तों भक्तिभावाने 
आमच्या हृदयसंपुष्टांत राहात आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जे देवाविषयीं प्रेमळ आहेत, तसेच 


जें अंतर्बाह्य निर्मळ आहेत; तेंच देवाची खरी वर्मे जाणतात. ॥ ५ ॥ 
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१८३३. जालों बळिबंत | होऊनियां शरणागत ॥ १ ॥ 

केला घरांत रिघावा । ठायीं पाडियेला ठेवा ॥ २ ॥ 

हातां चढे धन । ऐसें रचिळे कारण ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे मिठी । पायीं देउनि केली सुरी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आम्ही देवाला शरण जाउन सर्वापेक्षा बलवान झालो. ॥ १ ॥ त्याच्या घरामध्ये दिरकाव करून 
त्याचा मुख्य असा जो सच्िदानंदस्वरूप ठेवा,'तो माहित करून घेतला. ॥ २ ॥ ज्या योगानें परमार्थ धन 


हस्तगत होईल, अशाप्रकारच्या कारणाची योजना केली. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवाच्या 
पायांना पक्की मिठी मारून सर्व बंधनांपासून आम्ही आपली सुटका करून घेतली. ॥ ४ ॥ 


MAINS AIT AH, EON ITA फाजता MOT ITP HE AUPANT «I. ॥ दे ॥। 


३५५१. लागपाठ केला । आतां बांटा नीट त्याला ॥ १ ॥ 
करा जोडीचा हव्यास । आलें दुरील घरास ॥ २॥ 


Re HR eFCReLDRIDCR OH) OH 6 (२३०५०८०८०३०५७८०८२३०५८०८२२०५८०८२३०५८० 


६२८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
८६०५००८०४०५८००८०६४०५८०८०२०७४०८०३४०५७८० ७3०७ CRePCRePICRe PCR BCR) 


फोडिलीं भांडारें | मोहोरलीं एकसरें ॥ ३ ॥ 
अवधियांपुरतें । तुका म्हणे घ्यावें हातें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- आम्ही परमार्थाचा वर्तमान देहांत पाठलाग करून कार्य साधळें, आतां ह्याठिकाणीं जें नीट मागनिं 
येतीळ, त्यांना आमचा (बांटा =) विभाग मिळेल. ॥ १ ॥ जी परमात्मवस्तु दूर वैकुंठांत होती, ती (पंढरीत 
पांडुरंग या रूपानें आपण होऊन) आपल्या घरी आळी आहे; म्हणून तुम्ही ती परमात्मवस्तु प्राप्त करून 
घेण्याविषयींची (हव्यास =) उत्कट इच्छा करा. ॥ २ ॥ आम्ही. येथें परमार्थाची भांडारें फोडल्यामुळें ते 
एकदम पंढरीत श्रीविजङ्ळरूपाने प्रगट झाळे आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तें सर्वाना पुरण्यासारलें 
आहे आणि ह्याठिकाणीं कोणी हरकत करणारे नाहीं, म्हणून सर्वांनी आपल्या हातांनी घ्यावें. (मुखाने त्याचे 


चिंतन करावे.) ॥ ४ ॥ 


नादत आह, “हणून त। हराच्याच आधाराने बोलत आहे.) ॥ 9 ॥ 


३४६५. एकीं असे एक हेवा | येर अनाबडी जीवां ॥ १ ॥ 
देवें केल्या भिन्न जाती । उत्तम कनिष्ठ मध्यस्ती ॥ २॥ 
प्रीतीसाठीं भेद | कोणी पूज्य कोणी निंद्य | ३ ॥ 
तुका म्हणे ळळा-। त्याचा जाणे हा कळवळा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- एकाला हरिप्रा्ति झालेली असतें, एकामध्यें हरिप्राप्तीची प्रबळ इच्छा असते. तर इतर जीवांना 
त्याविषयीची आवड नसतें. ॥ १ ॥ अझाप्रकारें देवानें उत्तम, मध्यम व कनिष्ठ अशा गुणात्मक निरनिराळ्या 
जाती निर्माण केल्या आहेत. ॥ २ ॥ त्यांत कोणी पूजनीय व कोणी निंदनीय आहेत, हे मेद आपापल्या 
आवडीप्रमाणे होतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याच्या अंतःकरणांत ज्या विषयाबद्दल 

(लळा =) प्रीति असते, जिव्हाळा असतो तो हा परमात्मा जाणतो. (व तो त्या भक्ताची ती इच्छा पूर्ण 

करतो.) ॥ ४ ॥ 


७”' ११७ साट ह. ७ [पा 


१९१८. स्वामीचें हें देणें | येथें पावलों दर्डनें ॥ १ ॥ 
करू आबडीनें बाद | तुमच्या सुखाचा संवाद ॥ २ ॥ 
कळावया वर्म | हा तों पायांचाचि धर्म | ३ ॥ 
` तुका म्हणे सिद्धी | हेचि पाबबिळी बुद्धी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुमची ही देणगी (मुक्तस्थिती) ह्या ठिकाणीं (द्या जन्मांत) तुमच्या दर्शनाच्या योगानें मला 
प्राप्त झाळी. ॥ १ ॥ आम्ही तुमच्याबरोबर प्रेमानें भांडण करूं आणि तुमच्या सुखाविषयीचा संतांबरोबर 


सवाद करू. ॥ २ ॥ तुमच्या प्राप्तीचे मर्म हे तुमच्या पायांच्या कृपेनें आम्हांला समजले. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
_ महाराज म्हणतात, अशाप्रकारची ही बुद्धि मी सिद्धीला नेली. ॥ 9 ॥ 


३९४४. रुसळों संसारा | आम्ही आप आणि परा | १॥ 

म्हणऊनि केळी सांडी | देऊनि पडिलों मुरकृंडी ॥ २ ॥ 

परतेचि ना मागें | मोहो निष्ठुर झालों अंगें ॥ ३ ॥ 

सापडला देव | तुका म्हणे गेला भेव ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आम्ही संसारावर रुसलो त्यामुळें आपले व परके असा भेद गेला. ॥ १ ॥ म्हणून आम्ही त्याचा 
त्याग करून देवाजवळ (मुरकुंडी =) शरीराचा संकोच करून पडून राहिलो आहोत. ॥ २ ॥ त्या प्रापंचिक 


व्यवहारावर आम्ही * घ्रुर झाल्यामुळें आमचा संसाराबद्दळचा मोह माघारी फिरला. (आम्हाला प्रपंचाविषयीं 
मोह उत्पन्न होत नाही.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्हाला हा देव सांपडल्यामुळे आमचें भय 


नाहीसे झाळें. ॥ ४ ॥ 


१४५६. हैं तों वाटले आश्चर्य | तुम्हां धरबला धीर ॥ १ ॥ 
माझा फुटतसे प्राण | धांवा धांबा म्हणऊन ॥ २॥ 
काय नेणों दिशा । झाल्या तुम्हांबिण बोसा ॥ ३॥ 
' तुका म्हणे कांगा । नाइकिजे पांडुरंगा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, आम्ही तळमळीनें तुमची करुणा भाकावीं व तुम्ही मात्र धीर धरून स्वस्थपणे राहतां, ह्याचे 


मठा मोठे आश्चर्य वाटलें आहे. ॥ १॥ मजकडे धांवून या, असे वेळोवेळा म्हणत असतां, माझा प्राण फुटत 
आहे. ॥ २ ॥ तुमच्या वांचून सर्व दिशा (बोसा =) ओसाड पडल्या की काय ? हे मळा समजत नाही. 
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` \( ३ 0 तुकाराम महाराज म्हणतात, अगा पांडुरंगा, मी करुणा भाकीत आहे, ते तुम्हांला ऐकायला 
नाही १ * त ! १ ला ` 
नाहीं ॥ ४ 0 आ का येत 


१७३०. धांवा केला धांबा | श्रम होऊं नेदी जीवा ॥ १ ॥ 

वर्ष अमृताच्या धारा | घेई बोसंगा छेंकुरा ॥ २॥ 

उशीर तो आतां | न करावा हेचि चिंता | ३॥ 

तुका म्हणे त्वरें । वेग करीं विश्वंभरे | ४ ॥ | ४ £ 
अर्थ :- मी तुम्हांला कींव काकुळती येऊन हांका मारीत आहे, म्हणून तुम्ही धांवत या माझ्या जीवास 
काहीहि श्रम होऊं देऊं नका. ॥ १ ॥ त्या मज बालकाला उचलून मांडीवर घ्या आणि प्रेमामृताची धार सोडून 


मला पाजा. ॥ २ ॥ आतां तुम्ही हे करण्यास वेळ लावूं नये, उशीर न करण्याविषयी काळजी घ्या. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, हे जगाचें पालन करणारे आई, तूं मोठ्या वेगानें मजकडे धांवत ये. ॥ ४ ॥ 


१६९६. जोडिलें अंजुळ । असें दाना उताबिळ ॥ १॥ 
पहा पहा करुपादृष्टी | आणा अनुभवा गोष्टी ॥ २॥ 
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करितों विनंती । तुका सन्मुख पुढती ॥ ४ ॥ 
मी तुमच्यापुढे हातांची ओंजळ जोडून दान मिळविण्याकरिता 
अर्थ कं झालों आहे. ॥ १ ॥ ही गोष्ट माझ्या 
उतावळा 


रेतां उभा राहिलो आहे ब त्याविषयी 
' अनुभबास येण्यासाठी 
असे द्विवार विनवितो.) ॥ २॥ तुम्ही आमचे 
( 
क्षत. 


करीत 
NO > जब जी 3 > 
A कर re अलक 


३१८७. कुंभ अबघा एक आवा । पाकीं एकीं गू फेडवा ॥ १ ॥ 
: ऐसे भिन्न भिन्न साटे । केले प्रारब्धाने बांटे ॥ २ ॥ 


CReHCR HR HR SHR) ७ 30७ (०२०५८०८०४७५८०८०२०५८०८०२०५८०८०४०.५४० 


(२९७४७८०९०९२०८०८०९०४००८२२०७००८०२९०७०० ७ 30 ७ गा एएएएथए७ 
हिरे दगड एके खाणी । कैंचें विजातीला पाणी ॥ ३ ॥ 
ठुका म्हणे शिरीं । एक एकाची पायरी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- सर्व (कुंभ =) मडकी' ही कुंभाराच्या एका आव्यांतच भाजून तयार होतात; परंतु एक स्व 
करण्याकडे जाते आणि दुसरें गू” भरून टाकण्याकडे' जाते. ॥ १ ॥ त्याचप्रमाणें पूर्व प्रारब्धाने जसा र | 


असेळ, तझी बाटणीनुसार निरनिराळी माणसे केळी आहेत. ॥ २ ॥ हिरे आणि दगड एकाच खाणीत 


पण हिऱ्याळा जशी चमक असते; त्याप्रमाणें हिऱ्याहून निराळ्या जातीचें जें दगड आहेत, त्यांत 
(पाणी =) तेज नसते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हिरा राजाच्या अथवा देवाच्या झिरावरीळ मुकु | 


बसतो आणि दगड पाय देण्याच्या पायरीला ळागतो, सारांश जगांतीळ सर्व प्रकारच्या वैषम्याळा कारण प्रात | 


जन्मतात | 


आहे. ॥ ४ ॥ 


| हणा Ties OO नन क र 
| ३०९. मांडे पुऱ्या मुखें सांगों जाणे मात । तोंडीं लाळ हात चोळी रिते ॥१॥ 


ऐसियाच्या गोष्टी फिक्या मिर्ठेविण | रुचि नेदी अन्न चबी नाही | ।२॥ 

बोलो जाणे अंगीं नाहीं शूरपण । काय तें बचन जाळावे तें ॥ ३॥ 

तुका म्हणे बहु तोंडे जे वाचाळ । तें गे तेंचि मूळ लरिक्याचें ॥ ४ ॥ 
र्प:- किती एक केवळ तोंडानें मांडे, पुऱ्या यांची भरपूर माहिती सांगतात: पण त्यावेळीं तोंडांत पुरी 
उमा हैं कांहीं नसून लाळ मात्र असतें. अशा पुर्‍या कराव्या, असें मांडे करावें, असे हात चोळत बसून 
कमें हात मात्र नाचवीत असतात. ॥ १ ॥ अशा ह्या दब्द ज्ञान्याच्या गोष्टी मीठरहित अन्नाप्रमाणें चव 
सूत रचि न देणाऱ्या अशा फिक्या आहेत. ॥ २ ॥ तोंडाने मात्र शूरपणाची बडबड पुष्कळ करतो, परंतु 
आंत मुळीच शूरपणा नाहीं. (अंगावर झुरळ आले तर घाबरगुंडी होते.) तर त्याच्या झूरपणाच्या गोष्टीस 
काय आग लावायाची आहे ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जें तोंडाने फार वाचाळ आहेत, तेंच 
त बोटेपणाचें खरें मूळ आहेत. ॥ ४ ॥ | 
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चळ रय 


~= 


‘Sw जज NA ॥ ) 11 


२२२८. न लगे चंदना पुसावा परिमळ । बनस्पतिमेळ .हाकारूनि ॥ १ ॥ 
अंतरींचें धांवे स्वभावे बाहेरी । धरितांही परी आबरेना ॥ २ ॥ 
सूर्य नाहीं जागें करीत या जना । प्रकाशकिरणा कर म्हण ॥ ३॥ 
तुका म्हणे मेघ नाचवी मयूरें | लपवितां खरें येत नाहीं ॥ ४ | 


अर्थ :- बनांतील चंदनाला भोवताली असणाऱ्या बोरी-बाभळींना आपल्या जवळील सुगंध देण्याकरितां; 
हे लिंबा, तुळा सुगंध पाहिजे कां ? असें हांका मारून विचारावें लागत नाहीं. ॥ १ ॥ कारण. ज्याच्या 


(२९७%०)९२९७१८)२९७१८)(२९७9८)(२२९०%) ७३०७ CReFDCR OCR. FCRe FCR eB) 


डड ४... । 


श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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श्न्ट 
अंतरामध्ये जें आहे तें स्वभावत:च बाहेर धांवते; तें आवरून धरण्याचा कितीहि प्रयत्न केला, तरी तें आवरढे 


जात नाही. ॥ २ ॥ सूर्य स्वत: होऊन प्रात:काळी या ळोकांना जागें करीत नाहीं, अगर सर्व लोकांना जागे 
कर, अशी प्रकाश किरणासहि आज्ञा करीत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आकाझामध्ये आळेळे 


मेघ मोरांना आपोआप नाचावयास लावतात, कारण मोरांना नाचावयास लावावें हा मेघांचा स्वभाव आहे 


खरें म्हणजे खरी गोष्ट कोणालाच लपवितां येत नाही. ॥ ४ ॥ 


२३३५. चंदनाचे हात पायही चंदन | परिसा नाहीं हीन कोणी अंग ॥ १ ॥ 
दीपा नाहीं पाठीं पोटीं अंधकार | सर्वांगी साकर अवघी गोड ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे तैसा सञ्जनापासून | पाहातां अबगुण मिळेचि ना ॥ ३ ॥ 
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अर्थ :- चंदन वृक्षाचे हात, पाय म्हणजे मुळापासून दोंड्यापर्यतचा सर्व भाग हा चंदनच आहे, तसेच 
परिसाची कोणतीहि. बाजू हीन नाहीं, म्हणजे परिसाहून भिन्न नाहीं. ॥ १ ॥ दिवा प्रकाझारूप आहे त्याळा 
मागें पुढें कोठेहि अंधकार नाहींच, त्याचप्रमाणें साखर ही सर्वांगाने गोड आहे. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज 


ही , वर सांगितलेल्या दृष्टांताप्रमाणे सज्जनांच्या ठिकाणीं दुर्गुण हे शोधून पाहिलें असताहि दृष्टीस पडतच 
नाहीत. ॥ ३ ॥ 


आहे... "५७ 


११० ॥॥ AX TU 


३६२१. मन करा रे प्रसन्न । सर्व सिद्धींचें कारण | 


मोक्ष अथवा बंधन । सुख समाधान इच्छा ते ॥ १ ॥ 

मनें प्रतिमा स्थापिली । मनें मना पूजा केली । 

मनें इच्छा पुरविली | मन माउली सकळांची ॥ २॥ 
. मन गुरु आणि शिष्य । करी आपुळेंची दास्य | 

प्रसन्न आपआपणांस । गति अधवा अधोगति ॥ ३ ॥ 

साधक वाचक पंडित । श्रोते वक्ते ऐका मात । 

नाहीं नाहीं आन दैवत । तुका म्हणे दुसरें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अहो साधक जन हो, तुम्ही आपले मन प्रसन्न करा म्हणजे तें आपणास अनुकूल असें करा. जेवढ्या 
म्हणून कांहीं कार्यरूप सिद्धी आहेत, त्या सर्वांचे कारण मन हेंच आहे. निर्विषय मनानें मोक्ष व विषयासक्त 
मनानें बंधन प्राप्त होते, तसेच त्रिगुणांतीत मनामुळें ब्रह्मसुख प्राप्त होते; सात्त्विक मनामुळे समाधान मिळतें 
ब राजस-तामस मनामुळें इच्छा निर्माण होते. ॥ १ ॥ झाख्जविभ्ीनुसार प्रतिमेच्या ठिकाणीं स्थापना मनानेच 
केली, प्रतिमेत प्राणे द्रियासह मन प्रविष्ट झाल्यामुळें त्या मनाची पूजा मनानेच केली, प्रतिमारूप मनानेच 
पूजा करणाऱ्या मनाची इच्छा पूर्ण केळी; याप्रमाणें मनच उपास्य व मनच उपासक आहे, एकंदरीत सर्वाची 
जननी मनच आहे. ॥ २ ॥ परमार्थाकडे प्रवृत्त करणारे मन हे आपले गुरु आहे, स्वैर न वागतां झा्र-संत 
यांच्या आज्ञेनुसार वागणारे मन दिष्य आहे, आपण सांगूं तसे वागत असल्यास तें दास आहे, याप्रमाणें 
` आपलेच मन आपणास प्रसन्न होत असतें; पुण्याकडे प्रवृत्त होणारे मन सदगतीला व पापाकडे प्रवृत्त होणारे 
मन अधोगतीला कारण आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, साधक, वाचक, पंडित जन हो. श्रोते, ` 
वक्ते हो, तुम्ही माझी ही गोष्ट ऐका कीं, मनाशिवाय दुसरें दैवतच नाहीं. (म्हणून मनाला प्रसन्न करा म्हणजे 
तुमचे कार्य सिद्धीला जाईल.) ॥ ४ ॥ | 


= 
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Swe ॥॥ ५ ॥। 


२७८१. मायबापें जरी सर्पीण कीं बोका । त्यांचें संगें सुखा नपवे बाळ ॥ १ ॥ 


चंदनाचा शूळ सोनियाची बेडी | सुख नेदी फोडी प्राण नाशी ॥२॥ 
तुका म्हणे नरकीं घाळी अभिमान । जरी होय ज्ञानगर्ब ताठा ॥ ३ ॥ 


अर्थ :- आई ही सर्पीण व बाप हा बोका असल्यावर त्यांच्या संगतीने मुळास सुख होत नाही; कारण बोका 
स्वतःची पिळें मारतो व सर्पीण स्वत:ची अंडी खातें. ॥ १ ॥ चंदनाच्या. झूळावर दिलें तर तो सुख न देतां 
प्राणनाशच करील, तसेच सोन्याची बेडी पायांत घातली तर क्षणभरसुद्धां सुख न होतां दुःखच देईल. ॥ २ ॥. 


तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याचप्रमाणें झास्जज्ञान असणें चांगळें, पण त्या ज्ञानाचा जर गर्वताठा 
(ताठरपणा) होईल, तर तो अभिमान नरकांत घाळवील. ॥ ३ ॥ 


२८४५. शिकल्या बोळाचे सांगतील बाद | अनुभव मेद नाहीं कोणा ॥ १ ॥ 
पंडित हें ज्ञानी करितील कथा । न मिळती अर्था निजसुखा ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे जैसी लांचासाठीं ग्वाही | देतील हे ठावी नाहीं बस्तु ॥ ३ ॥ 


अर्थ :- विद्वानांकडून शास्रप्रक्रिया शिकलेलें लोक, त्या शिकलेल्या शास्त्रीय दाब्दांचा अनुवाद करतात, 
परंतु शास्त्रांत सांगितल्याप्रमाणें त्यांच्यामध्यें (मेद =) देहाहून आत्मा भिन्न आहे, याचा अनुभव नसतो. 
॥ १ ॥ ज्ञानी पंडित आपल्या विद्वत्तेर कथा करतील, (ब्रह्मनिरूपण करतील.) पण निरुपणाचा अर्थ जें 
सुखरूप ब्रह्म, त्याच्याशीं तें जीवानें मिळत नाहींत, म्हणून त्यांना आत्मसुख मिळत नाहीं. ॥ २ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याप्रमाणें खरी स्थिति माहित नसतांना लांच घेऊन खोटी साक्ष द्यावी. 
(त्याचप्रमाणें कीर्तनकार-प्रवचनकार पैझांसाठी अनुभव नसतांना लोकांना ज्ञान सांगतात, पण त्यांना 
त्यातील फळरूप असलेले आत्मसुख माहित नसतें, याकरितां त्यांना त्यातीळ किती. जन्म घ्यावें लागतील 
याचा पत्ता नाहीं.) ॥ ३ ॥ 
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२३२९. प्रारब्ध क्रियमाण । भक्तां संचित नाहीं जाण ॥ १ ॥ 

अबघा देवचि झाला पाहीं । भरोनियां अंतर्बाहीं ॥ २ ॥ 

सत्वरजतमबाधा । नव्हे हरिभक्तांसी कदा ॥ ३ ॥ 

देवभक्तपण । तुका म्हणे नाहीं भिन्न ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- पूर्वी केलेले कर्म कीं, ज्याच्या भोगास आरंभ केला आहे, तें प्रारब्ध होय जों कांहीं पूर्वकृत 
पापपुण्यमिश्रित साठा त्यास 'संचित' म्हणतात आणि मरेपर्यंत आपल्या हातून जें कर्म होते, त्यास 
'क्रियमाण' म्हणतात, पण ही सर्व कर्मे भक्ताला नाहींत. ॥ १ ॥ कारण त्या भक्तांना आंत-बाहेर एक देवाचा 
अनुभव असल्यामुळें, त्यांचे सर्व तोंच झाला आहे. ॥ २ ॥ हरिभक्तांना सत्त्व, रज, तम ह्या तीन गुणांची 
बाधा केव्हांहि होत नाहीं. ॥ ३ ॥ देव ब भक्त ह्यांच्यामध्यें स्वरूपदृष्ट्या कांहीं हि भेद नाहीं, असे तुकाराम 


महाराज म्हणतात. ॥ ४ ॥ 


२१३४. शास्त्रांचे जें सार वेदांची जो मूर्ति | तो आम्हां सांगाती प्राणसखा ॥ १ ॥ 
म्हणऊनि नाहीं आणिकांचा पांग । सर्व झालें सांग नामें एका ॥ २ ॥ 
सगुण निर्गुण जयाचिये अंगें | तोचि आम्हांसंगें क्रीडा करी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आम्ही विधीचे जनिते | स्वयंभ आहते केळे नब्हों ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जे संपूर्ण शास्त्रांचे सार आहे, जो केवळ वेदाचीच मूर्ति आहे, तो माझा प्राणसखा असून आमच्या 
बरोबर आहे. ॥ १ ॥ म्हणून आतां आम्हाला दुसऱ्यांची ताबेदारी नाहीं. एका हरीच्या नामाने सर्व कांहीं संपूर्ण 
व सफल झाळे आहे. ॥ २ ॥ सगुण आणि निर्गुण ही दोन्ही ज्याची अंगें आहेत, तोंच आमच्याबरोबर क्रीडा 
करीत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही (विधीचें=) ब्रह्मदेवाचे बाप आहोत, आम्ही स्वतः 


साक्षात्‌ ब्रह्मच असल्यामुळें आम्हांस कोणी केलेलें नाहीं. ॥ ४ ॥ 


२६७१. कोणें तुझा सांग केला अंगीकार । निश्चिंती त्वां थोर मानियेली ॥१॥ 

कोणें ऐसा तुज उपदेहा केला | नको या बिड्ठला शरण जाऊं ॥ २॥ 

तेव्हां तुज कोण घालील पाठीसी । घांसील भूमीसी बदन यम ॥ ३॥ _ 
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कां रे नागविसी आयुष्य खातो काळ | दिवसे दिवस बळ क्षीण होतें ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे यासी सांगा कोणी तरी | बिसरला हरि मायबाप ॥ ५॥ 


अर्थ :- तूं या संसारामध्यें मोठी निश्चिती मानळीस, असा तुझा कोणी अंगीकार केला ते मळा सांग. ॥ १ ॥ 
पतिलाला पावन करणाऱ्या विठोबाला तू शरण जाऊं नकोस असा तुला कोणी उपदेश केला ? ॥ २ ॥ 
ज्यावेळेस यम पाप कर्माबद्दल मानगुटी धरून तुझें तोंड भूमीला चांगलेच घाशील, त्यावेळेस तुळा कोण 
पाठीशी घालील ? ॥ ३ ॥ अरे, तुझें आयुष्य काळ खात आहे, दिवसेंदिवस तुझें बळ क्षीण होत आहे 

असे असतांहि तूं कां नागवला जातोस. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुम्ही कोणी तरी याला सांगा 
मायबाप असा जो श्रीहरी त्याला हा विसरठेला आहे. ॥ ५ ॥ 
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३२३९. साधुनी बचनाग खाती तोळा तोळा । आणिकाते डोळां न पाहावे ॥ १ ॥ 
साधुनी भुजंग घरितील हाती । आणिकें कांपती देखोनियां ॥ २ ॥ 
असाध्य तें साधे करितां सायास | कारण अभ्यास तुका म्हणे ॥ ३ ॥ 


~ 


अर्थ :- (साधुनी =) हळुहळु सारखा अभ्यास केल्याने कित्येक लोक एक एक तोळा बचनाग पचवितात 
व कित्येकांना त्याकडे डोळ्यानेहि पाहावत नाहीं. ॥ १ ॥ त्याचप्रमाणें किती एक अभ्यासाने भयंकर मोठा 
अति विषारी जिवंत नाग हातीं धरतात, इतर त्याला पाहून थरथर कांपतात. ॥ २ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, सतत प्रयत्नाने साध्य न होणाऱ्या गोष्टी साधल्या जातात, त्यास कारण अभ्यास हेंच 
आहे. ॥ ३ ॥ | 


२८९५. आमुची गोसावी अयाचित वृत्ती । करबी शिष्या हातीं उपदेश ॥ १ ॥ 
दगडाची नाव आधींच ते जड । ते काय दगड तारू जाणे ॥ २॥ 
तुका म्हणे वेष विरंबिळा त्यांनीं । सोंगसंपादणी करिती परी ॥ ३ ॥ 


अर्थ :- कित्येक गुरु आपल्या दिष्यांकडून लोकांना उपदेश करतात कीं, आमचे गुरुजी अयाचित वृत्तीचें 
आहेत, म्हणजे न मागतां आयता शिधा कोणी दिला असतां तें घेतात. ॥ १ ॥ पण जी दगडाची नाव 
स्वभावतःच जड आहे, ती दुसऱया दगडाला काय तारणार ? ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशाप्रकारंचे 


स्वार्थी गोसावी त्यांनी घेतलेल्या अशा साधुवेषाची तें संपादणी करतात, तर खरोखर त्यांनी आपल्या 
साधुवेघाची ही विटंबनाच केली आहे असें समजावें. ॥ ३ ॥ 


~ =~ 
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२८५६. सृगजळा काय करावा उतार | पावाबया पार पैलथडी ॥ १ ॥ 
खापराचे होन खेळती लेकुरे | काय त्या बेन्हारें लाभ हानी ॥ २॥ 
संगळदायकें करिती कुमारी | काय त्यांची खरी सोयरीक ॥ ३। | | 
स्वप्नींचें जें सुख दुःख झाले कांही | जागृतीं तो नाहीं साच भाव ॥ ४॥ 
सारी झाली मेळी लरिकें बचन | बद्ध मुक्त शीण तुका म्हणे ॥ ५॥ 


अर्थ :- मृगजळाची नदी उतरून पलीकडे जाण्यास पायउताराची मुळींच जरूर नाहीं. ॥ १ ॥ खापरखुंट्या 
ह्याच (होन =) सोन्याची नाणी आहेत, अशी कल्पना करून लहान लहान मुळें लुट्रपुटूचा देण्याघेण्याचा 
खेळ खेळतात; पण त्या व्यवहारांत म्हणजे ते होन मिळण्या न मिळण्यांत लाभ अगर हानि काय आहे ” 
॥ २ ॥ लहान मुळी आपसांत बाहुला-बाहुळींची लग्नें लावतात, तेव्हां त्यांचा खरोखर सोईरसंबंध झाला 
काय ? ॥ ३ ॥ स्वप्नांत झालेलें सुखदुःख त्याचा जागृतीत खरेपणा असत नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, सोंगट्या खेळतांना कांहीं (सारी =) सोंगट्या मेल्या व कांहीं (झाली = ) जिवंत होऊन पुन्हां 
पटावर बसल्या, तर असें म्हणण्याचें वेळीं कोणी खरें मेले नाहीं अगर जिवंत झालें नाहीं; म्हणून हे शब्द 
फक्त म्हणावयाचे असतात बाकी सर्व खोटे आहेत, त्याप्रमाणें परमार्थात आत्म्याचे ठिकाणीं बद्धता, मुक्तता | 


म्हणणे हा केवळ शीण आहे. ॥ ५ ॥ 


३००२. आंधळ्यांसि जन अवधेचि आंधळे । आपणासि डोळे इष्टी नाहीं ॥ १ ॥ 

रोग्या विषतुल्य लागे हैं मिष्टान्न | तोडासि कारण चवी नाहीं ॥ २ ॥ 

तुका म्हणे शुद्ध नाहीं जो आपण । तया त्रिभुवन सर्व खोटें ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- जन्मांधाळा सर्व जग आंधळे भासते, कारण त्याला स्वत:ला डोळे नाहींत, म्हणून तो पाहूं शकत 
नाहीं. ॥ १ ॥ त्याचप्रमाणें ताप आलेल्या रोग्यास गोड अन्न विषाप्रमाणें कडू वाटतें, कारण त्याच्या 
तोंडाला चव नाहीं. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जो स्वत: शुद्ध नाही, त्याला सर्व त्रिभुवन खोटे 


वाटतें. || ३ |! 
CReHCR eH ROFDCR oH CR oF) ७ 30 ७ (०३७५८०८०२०५८०८०७४०५८०८०४०.५८०८२४०५०० 


१५०५. बोळविसी तैसें आणीं अनुभवा । नाहीं तरी देवा विटंबना ॥ १ ॥ 
मिठेंबिण काय करावें मिष्टान्न | शव जीर्बेबिण शुंगारिलें ॥ २॥ 
. संपादणीविण बिंटबिलें सोंग | गुणेंबिण चांग रूप हीन ॥ ३॥ 

` कन्यापुत्रेंबिण मंगळदायकें । वेचिलें हे फिकें द्रव्य तरी ॥ ४॥ 

तुका म्हणे तैसी होते मज परी । न देखें अंतरीं प्रेममाब ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, माझ्या तोंडानें जसे बोळवितोस तसे माझ्या अनुभवास आणून दे, नाहींतर सर्व विटंबना 
आहे. ॥ १॥ मिठाखेरीज गोड अन्न काय करावयाचें आहे ? प्राणावांचून झुंगारलेळें मढें जसे व्यर्थ आहे. 
॥२॥ संपादणीवांचून सोंग जसे व्यर्थ आहे, तसे चांगळें स्वरूप चांगल्या गुणांवांचून व्यर्थ आहे. ॥ ३ ॥ 
वधु-वराशिवाय बाहुळा-बाहुळीचे लग्न करण्यांत हजारो रुपये खर्च केले, परंतु ते मंगलकार्य व्यर्थ आहे. 
॥ 9 ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझाहि प्रकार तसाच आहे, कारण मी जसे बोलतो तसा माझ्या अंतरांत 
प्रेममाव दिसत नाहीं. ॥ ५ ॥ 
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४१४. नाहीं आम्ही विष्णुदास | करीत आस कोणाची ॥ १ ॥ 
कां हे नष्ट करिती निंदा | नेणों सदा आमुची ॥ २ ॥ 
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(8* असों भते ठायीं मनें | समाधानें आपुल्या ॥ ३॥ 


तुका म्हणे करू देवा । तुझी सेवा धंदा तो ॥ ४॥ 


आम्ही विष्णूचे सेवक कोणाचीहि आशा करीत नाहीं. ॥ १ | 


असें असतांना ते दुष्ट लोक सर्वकाळ 
निंदा कां करतात, हे समजत नाहीं. ॥ २ ॥ आम्ही आपल्या 


मनाचे समाधान करून भलत्या ठिकाणीं 


| आपच्या इच्छेप्रमाणें राहांत आहोंत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, है देवा, ज्यामध्यें तुझी सेवा आहे 


कि वाचा | 

,०३३.. काय माता बिसरे बाळा । कळवळा प्रीतीचा ॥ १ ॥ 
आबडीनें गळां मिठी । घाली उठी बैसबी ॥ २॥ 
लावूं धांवे मुख स्तना । नये मना निराळें ॥ ३॥ 
भावंडाचें भातें दावी । आपुलें लाबी त्यास जी ॥ ४॥ 
माझें थोडें त्याचें फार । उत्तर हें वाढवी ॥ ५॥ 
तुका म्हणे नारायणा । तुम्ही जाणा बुझावूं ॥ ६॥ 


। अर्थ :- आईच्या अंतःकरणांत बालकाच्या प्रीतीचा कळवळा आहे, त्या बाळकास ती कधी विसरते 
काय ? ॥ १ ॥ ते बाळक आपल्या आईच्या गळ्याला मोठ्या प्रीतीनें मिठी घाळून, तिला हक्काने उठ बस 
करावयास लावते. ॥ २ ॥ ते बाळक आईच्या स्तनाला मुख लावण्याकरिता मोठ्या आतुरतेने 
धाते, यावांचून त्याच्या मनास दुसरें कांहीं येत नाहीं. ॥ रे ॥ आपल्या भावाचा खाऊं दाखविते व आपला 
खाऊं त्याच्याजवळ लावते आणि माझा खाऊं केवढा आहे, पाहा ? असें तें म्हणते: ॥ ४ ॥ कधी तर ते 
बाळक, माझा तर थोडाच आहे आणि त्याचा खाऊं मात्र जास्त आहे. असे तक्रारपूर्वक शब्दांनें शब्द 
वाढविते, | ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो नारायणा, अशा बाळकवत्‌ भक्ताची समजूत घालण्याचे 
तुम्ही जाणतां. ॥ ६ ॥ he | | | 


t 
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३३११. बचन तें नाहीं तोडीत झारीरा | भेदतें अंतरा बज्राऐसें ॥ १ ॥ 

कांहीं न सहावें काशाही कारणें | संदेह निधान देह बळी ॥ २॥ _ 

नाहीं शब्द मुखीं लागत तिखट | नाहीं जड होत पोट तेणें ॥३॥ 

` तुका म्हणे जरी गिळी अहंकार | तरी बसे घर नारायण || ४॥ 

अर्थ :- कोणी आपणास वाईट शिव्या दिल्या अगर कठोर शब्द बोळला, तर तें बोलणें आपल्या शरीराला 
तोडीत नाहीं; पण अंतःकरणास त्या हाब्दांचें वज्राप्रमाणें घाव बसतात. ॥ १.॥ मग तें बोलणें सहन होत 
नाहीं, ह्याचे कारण कोणते असावें ? तर संदायभ्रमाचा सांठा असलेला हा देह आणि त्याविषयीचा अहंभाव 
हे सहन न होण्याचे कारण आहे, देह देवास बलिदान दिल्यावर त्या संदायाचें निरसन होऊन सर्व कांहीं सहन 
होईल. ॥ २ ॥ वाईट-शब्द बोळणाराच्या'तोंडास तै शब्द तिखट लागत नाहींत व त्यायोगार्ने ऐकणाराचें पोटहि 
भरत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जर देह अहंकार नाहींसा केला, तर हृदयरूपीं घरांत नारायण 


वास्तव्य करील. ॥ ४ ॥ 


| ता पा ९1 षा लागता. | 8 | 


~ 


३४३०. मायेचा मारिला अंगीं नाहीं घाव | दुःखे तरी लब धडधडी ॥ १.॥ 
न लमे हा काळ न सुटे हातींचा । न बोलवे बाचा बेडावळी ॥ २ ॥ 
न पवे धांवणें न पवेचि लाग | न लगेचि माग धरावया ॥ ३॥ _ 
भेणें तरी अंगा लावियेल्या राखा | तरी त्यासी वाखा करीतसे ॥४॥ 
_ तुका म्हणे हाका मारूं नेदी देवा | लोकांपाठी हेवा लागलासे ॥ ५ | 
अर्थ :- सर्व जनांना मायेनें मारठे आहे, पण कोणाच्याहि अंगावर त्या माराचा मात्र एकहि घाव दिसत नाहीं 
आणि विचार करून पाहिलें असतां, त्या घावाच्या दु:खानें तर माणसांचा केस नां केस होरपळत आहे. 
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॥ १ ॥ त्या मायेच्या हातून सुटका होण्यासारखा काळ कधीं प्राप्त होत नाहीं व तिचे वर्णन करावें तर सांगता 
येत नाहीं, कारण ती सत्‌- असत्‌हून विलक्षण अनिर्वचनीय आहे; हिच्याविषयीं सांगतांना वाचा वेडावली 
जात आहे. ॥ २ ॥ त्याठिकाणी कोणाहि सोडविणाराचा लाग लागत नाहीं व त्या मायेस धरावें तर 
तिचा (माग =) पत्ता लागत नाहीं. ॥ ३ ॥ तिच्या भयामुळें लोक अंगास राख लावून गोसावी, बैरागी, 
संन्यासी होऊन हिंडतात, तरी ती त्यांना (वाखा =) पीडा करीत आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, ती माया देवास हांका मारूं देत नाहीं, तिच्यामुळें लोकांना ख्री-पुत्रादिकांची (हेवा =) प्रबळ 
इच्छा लागली आहे. ॥ ५ ॥ 


es] क 


३०१४. ढाळतरवारे गुंतले हे कर | म्हणे मी झुंजार कैसा झुंजों ॥ १ ॥ 

पाटी पडदाळे सिले टोप ओझें | हें तों झालें दुजें मरणमूळ ॥ २ ॥ 

बेसबिले मला येणें अश्वाबरी । धांवूं पळूं तरी कैसा आतां ॥ ३॥ 

असोनि उपाय म्हणे हे अपाय | म्हणे हायहाय काय करूं ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे हा तो स्वयें परब्रह्म । मूर्ख नेणे वर्म संतचरण ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- नपुंसक योद्धा लढाईस गेल्यावर भाषण करतो की, एका हातांत ढाळ व एका हातांत तलवार असें 
माझे दोन्ही हात गुंतले असतां, मी लढाई तरी कदी करावी ? ॥ १॥ आणि माझ्या अंगांत चिलखत, 
(सिले =) डोक्याला टोप व (पडदाळे =) कमरेस तलवार अडकविण्याचा पद्म ह्यांचे मला फार ओझें 
झाल्यामुळें हे एक मला दुसरे मरणमूळच आले असें वाटते. ॥ २ ॥ शिवाय या सेनापतीने तर मळा मोठ्या 
घोड्यावर बसविलें आहे. मग इात्रूला गांठण्याकरिता मी धावूं तरी कसा ? व इात्रू पाठीमागें लागले तर पळूं 
कसा ? ॥ ३ ॥ वास्तविक ढाळ, तलवार, घोडा, चिलखत हैं सर्व युद्धाचे प्राणरक्षणाचे उपाय असून त्याला 
ते अपाय वाटूं लागले, त्यामुळें तो “हाय ! हाय ! आतां मी काय करूं ? कसा जगां ?' असें म्हणत आहे. 
॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हा जीव स्वतः परञ्जह्मरूप आहे व त्या पर्जह प्राप्तीचे वर्म संतचरण 
सेबा आहे, पण मूर्ख जीव हें जाणत नाहीं आणि उपायासच अपाय म्हणत आहे. ॥ ५ ॥ 


१८२२. काय करू न करी धंदा । चित्त गोविंदा तुझे पायीं ॥ १ ॥ 
| एश संकल्पाचे संधी । माझे बुद्धी धीर द्यावा ॥ २॥ 
ऊँडबाचा तुम्हा भार । मज व्यबहार निमित्त ॥ ३॥ 
तुका म्हणे करितां काम । हृदयीं नाम धरीन ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे गोविंदा, माझे चित्त तुझ्या पायांचे ठिकाणीं स्थिर झाले आहे, (मी आतां संसारासंबंधी कोणताच 
घंदा करीत नाहीं.) ते चित्त दुसरा कांहीं उद्योग करीत नाहीं, त्याला मी काय करूं. ॥ १ ॥ अझा माझ्या 
संकल्पाच्या संघीमध्यें (निश्चयांत) तुम्ही माझ्या बुद्धीस धैर्य द्यावें. ॥ २ ॥ सर्व कुटुंब पालन पोषणाचा सर्व 
भार मी तुमच्यावर घातला आहे, म्हणून मी व्यवहारांत केवळ निमित्तमात्र आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, मी संसार उद्योग करित असतांहि, सर्वकाळ तुझे नांव हृदयांत. धरीन. ॥ ४ ॥ 
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३६४०. येऊनि नरदेहा विचाराबें सार | धरावा पैं धीर भजनमार्गी ॥ १॥ 

चंचळ चित्तासी ठेबुनियां ठाई | संताचिये पायीं लीन व्हावें ॥ २ ॥ 

भावाच्या पैं हातें धराबा निश्चय । तेणें भवभय देराधडी ॥ ३॥ ' 

नामापरतें जगीं साधन सोपें नाहीं । आवड़ीनें गाई सर्वकाळ ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे बंडा धन्य त्या नराचा | ऐशा निश्चयाचा मेरू झाला ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- अहो जन हो, नरदेहाळा येऊन सारभूत काय आहे ? ह्याचा विचार करून हरीच्या भजनमार्गाच्या 
ठिकाणीं धैर्य धरावें. ॥ १ ॥ जें तुमचें चित्त चंचळ आहे, तें एका ठिकाणी स्थिर करून संतांच्या पायांजवळ 
नम्र व्हावें. ॥ २ ॥ हरीविषयींचा भाव निश्चयाने धरावा, म्हणजे त्यायोगानें संसाराचे भय देशोधडी जाईल. 


॥ ३ ॥ द्या जगामध्यें हरिनामापेक्षां दुसरें सोपे साधन कोणतेच नाहीं, ह्याकरितां सर्व काळ प्रीतीनें तेच 


उच्चारावें. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अझाप्रकारचा ज्यानें न ढळणारा मेरूपर्वताप्रमाणें निश्चय केला 
आहे, त्या पुरुषाचा वंदा धन्य आहे. ॥ ५ ॥ 


४०२६. बीज भाजुनि केली लाही | आम्हां जन्ममरण नाहीं ॥ १ ॥ 

आकारासी कैंचा ठाव | देह प्रत्यक्ष झाला देव ॥ २ ॥ 

साकरेचा नोहे ऊस । आम्हा कैंचा गर्भवास ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे अवघा जोग | सर्वाघटीं पांडुरंग ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जोंधळे वगैरें बीज भाजून त्याची लाही केली असतां त्या दग्धलाहीपासून जसा अंकुर निर्माण होत 
नाहीं, त्याप्रमाणें जन्ममरणाचें बीज जी कर्मे, त्या कर्माची ज्ञानाग्नीनें भाजून लाही केळी आहे; म्हणून आतां 
आम्हाला जन्ममरण नाहीं. ॥ १ ॥ आमचा देह प्रत्यक्ष देवच झाला आहे, म्हणून आमच्या ठिकाणी नाशिवंत 
आकारास कद्ाचा ठाव उरला नाहीं. ॥ २ ॥ उसापासून साखर निर्माण होते, पण त्या साखरेचा जसा पुन्हां 


ऊस होत नाहीं, तसा आम्हाला गर्भवास कसला ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, सर्व भूतांच्या ठिकाणीं 
एक पांडुरंग आहे, अशा पूर्ण अनुभवाचे (जोग =) वैराग्य आमच्या ठिकाणीं आहे. ॥ ४ ॥ 


२५९६. वैकुंठींचा देव आणिला भूतळा | धन्य तो आगळा पुंडलिक ॥ १ ॥ 
धारिष्ट धैर्याचा बरिष्ठ भक्तांचा | पवित्र पुण्याचा एकनिष्ठ ॥ २ ॥ 
पितृसेवापुण्यें लाधळा निधान | ब्रह्म सनातन अंगसंगे ॥ ३ ॥ 
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अंगसंगे रंग क्रीडा करी जाणा । ज्या घरीं पाहुणा वैकुंडींचा ॥ ४ ॥ 


धन्य त्याची शक्ति भक्तीची हे ख्याती । तुका म्हणे मुक्ति पायीं लोळे ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- वैकुंठात राहणारा जो देव, तो ह्या पुंडलिकरायानें पृथ्वीवर आणला म्हणून तो. पुंडळिक snd 
श्रेष्ठ आणि धन्य आहे. ॥ १ ॥ केवढे त्याचें धारिष्ट्य झाले, असा तो धैर्यवान आहे, सर्व भक्तांमध्ये श्रेष्ठ 
आहे ब पवित्र आणि पुण्यवान असून एकनिष्ठ आहे. ॥ २ । । हा पांडुरंगरूपीं (निधान =) ठेवा त्यास 
पित्याच्या (आईबापांच्या) सेवेच्या पुण्यानें 


| प्राप्त झाला, तेंच (सनातन) शाश्वत -ब्रह्म . त्याच्या 
सानिध्यात राहिले आहे. ॥ ३ ॥ ज्याचें घरीं 


वैकुंठीचा देव पाहुणा होऊन राहिला आहे, त्याच्या अंगसंगाच्या 
रंगात तो क्रीडा करीत आहे, असे तुम्ही समजा. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या पुंडलिकरायाच्या 


पायांजबळ चारी मुक्ती लोळण घालतात, त्याची शक्ती धन्य आहे आणि अशी ही त्याच्या भक्तीची प्रसिद्धी 
आहे. ॥ ५ ॥ 
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४०२५. रक्त श्वेत कुष्ण पीत प्रभा भिन्न | चिन्मय अंजन सुदळें डोळां ॥ १ ॥ 
तेणें अंजनगुणें दिव्यदृष्टि झाली । कल्पना निमाली द्वैताद्वैत ॥ २ ॥ 
देशकाळवस्तुभेद मावळला । आत्मा निर्बाळला विश्वाकार ॥ ३॥ 
न झाला प्रपंच आहे परब्रह्म । अहंसोहं ब्रह्म आकळलें ॥ ४॥ 
तत्त्वमसि विद्या ब्रह्मानंद सांग । तेचि झाला अंगें तुका आतां ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- रक्त म्हणजे तांबडा वर्ण रजोगुणाचा आहे, श्वेत म्हणजे पांढरा सत्त्वगुणाचा आहे, कुष्ण म्हणजे 
काळा तमोगुणाचा आणि पीत म्हणजे पिवळा वर्ण शुद्ध सत्त्वाचा आहे; ह्या ज्या गुणप्रभा आहेत, या सर्व 
वर्णाहून भिन्न अत्यंत शुद्ध जें ज्ञान हेंच कोणी एक दिव्य अंजन सदगुरूंनी माझ्या बुद्धीरूपीं डोळ्यांमध्ये 
घातलें. ॥ १ ॥ त्या शुद्ध अंजनाच्या योगानें माझ्या बुद्धिदृष्टिवरील मळ, विक्षेप, आवरण हें तिन्ही दोष जाऊन 
दृष्टि दिव्य झाल्यामुळे द्वैत व अद्वैत ह्या कल्पना नाहींदा झाल्या. ॥ २ ॥ देशपरिच्छेद, काळपरिच्छेद व 
वस्तुपरिच्छेद हें नाहींसें होऊन यावत्‌ विश्व हें आत्मरूपानें प्रकाशित झालें आहे. ॥ ३ ॥ प्रपंच हा झालाच 
नाहीं, एक पखत्म आहे, “अहं ब्रह्म सोहं ब्रह्म” अशा भावनेच्या अभ्यासाने त्याचे मला दृढ अपरोक्ष ज्ञान 
झालें. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, सामवेदाच्या “तत्त्वमसि” या महावाक्याच्या (तत्‌ = तें, 
त्वं = तूं, असि = आहेस तें ब्रह्म तूं आहेस या) विचाराने ब्रह्मसाक्षात्कार झाला; आतां मी ब्रह्मानंदांत 
पूर्ण निमग्न झालो, किंबहुना मी स्वतः संपूर्ण ब्रह्मानंदच झालो आहे. ॥ ५ ॥ 


२९७८. एक ब्रह्मचारी गाढवा झोंबतां । हाणोनियां लाता पळाले तें ॥ १ ॥ 
गाढबही गेळें ब्रह्मचर्य गेलें । तोंड काळे झालें जगामाजी ॥ २॥. . 
हें ना तैसें झालें हें ना तैसें झाळें । तुका म्हणे गेलें वांयांचि तें ॥ ३ ॥ 
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७०८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ्र गाथा 
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अर्थ :- एक ब्रह्मचारी कामातुर झाल्यामुळे निर्लज्ज होऊन गाढवाला झोंबत असतां ते त्यास ळाथा मारून 
पळून गेलें. ॥ १ ॥ त्यायोगानें त्याचे ब्रह्मचर्यहि नष्ट झाले व गाढवहि लाथा मारून पळून गेळे, त्यामुळे 


जगतांत तोंड काळे झाळे. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्याप्रमाणे कांही लोक मूर्ख असल्यामुळे 


संसारहि नाहीं व अधिकार नसल्यामुळे परमार्थहि नाहीं, असे तें ब्रह्मचर्य दोन्हीकडूनहि वांयां गेळे. 
(अझाप्रकारें कांहीं लोक दोन्हीकडूनहि वांया जातात.) ॥ ३ ॥ 
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२४४६. स्वर्गीचे अमर इच्छिताती देवा । मृत्युलोकी व्हावा जन्म आम्हां ॥ १ ॥ 
नारायणनामें होऊं जीवन्मुक्त । कीर्तनी अनंत गाऊं गीती ॥ २॥ 
` चैकुंठींचें जन सदा इच्छिताती । कई येथें येती हरिचे दास ॥ ३॥ 
 यसधर्म बाट पाहे निरंतर | जोडोनियां कर तिष्ठतसे ॥ ४॥ 
तुका म्हणे पावावया पैल पार । नाममंत्र सार भाविकासी ॥ ५ ॥ 
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१९२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- हे देवा, मृत्यूलोकाच्या ठिकाणीं आम्हांस जन्म व्हावा अशी इच्छा स्वर्गातील अमर असणारे देव 
सुद्धां करतात. ॥ १ ॥ कीर्तनाच्या ठिकाणीं नारायणाची अनंत नामें सुस्वरानें गाऊन आम्ही जीवन्मुक्त होऊं 
असें तें देव म्हणतात. ॥ २ ॥ वैकुंठांत राहणारे जन सर्वकाळ इच्छा करतात कीं, ह्याठिकाणीं हरीचें दास 
केव्हां येतील ? ॥ ३ ॥ त्याप्रमाणें यमधर्म दोन्ही हात जोडून (भक्तांची पूजा करण्याकरितां) सर्वकाळ मोठ्या 
आस्थेनें वाट पहात उभा राहिला आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, भवसिंधूतून पार उतरण्याकरितां 


भाविक लोकांना हरिनाममंत्र हाच सारभूत उपाय आहे. ॥ ५॥ 


२५६६. आमुची मिरासी पंढरी । आमुचें घर भीमातिरीं ॥ १ ॥ 
पाडुरंग आमुचा पिता । रखुमाई आमुची माता ॥ २ ॥ 
भाऊ पुंडलीक मुनि | चंद्रभागा आमुची बहिणी ॥ ३॥ 
तुका जुनाट मिराशी | ठाब दिला पायांपाशीं ॥ ४॥ 
अर्थ :- पंढरी ही आमची (मिरासी =) वतनदारी आहे, (वंशपरंपरेने वतन आहे,) त्याठिकाणी मीमा हें तीर्थ 
वाहत आहे, तिचें कांठावर आमचे घर आहे. ॥ १ ॥ आंमची आई रखुमाई असून पांडुरंग बाप आमचा आहे 
॥ २॥ आमचे बंधु (मुनि =) मननशील असे पुंडलिकराय व चंद्रभागा ही आमची बहीण आहे. ॥ ३ ॥ 


तुकाराम महाराज म्हणतात, असा मी फार जुना वतनदार आहे, म्हणून देवानें मला पायांजवळ जागा दिली 
आहे. ॥ ४ ॥ | 


करुणापर अभंग ७-२ 
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(६७७ गंगा गेली सिंधुपाशीं । जरी तो ठाव नेदी तिशी ॥ १ ॥ 

तिणें जावें कवण्या ठाया | मज सांगा पंढरिराया | २ ॥ 

जळ क्षोभलें जळचरां । माता बाळा नेदी थारा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे आलों शरण । देवा त्वां कां धरिळें मौन ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- गंगा मोठ्या आठोनें समुद्रास मिळावयास गेली असतां, तिला राहण्यास त्यानें जर ठिकाण दिलें 
नाहीं. ॥ १ ॥ तर मग तिनें कोणत्या ठिकाणीं जावें. हे. पंढरीराया, तुम्ही मळा हें सांगा. ॥ २ ॥ पाणीच जर 
(जलचरा =) पाण्यांत राहणाऱ्या प्राण्यांवर रागवळे अथवा आईने बालकास जवळ राहण्यास आश्रय न दिला. 
(तर त्यांनी काय करावें ?) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. देवा, त्याप्रमाणें मी तुळा शरण आलों 
असतां. तूं माझ्या बरोबर कां बोळत नाहींस ” (तर तुला सोडून मी कोठे जावें.) ॥ ४॥. 


की. पल मी! & ही )t ० ॥॥ 


१३७८. कामधेनूचें बासरू | खाया न मिळे काय करूं ॥ १ ॥ 
ऐसें आम्हां माडियेले । विठों त्वां कां सांडियेलें ॥ २॥ | 
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बैसुनी कल्पद्रुमातळीं । पोटासाठी तळमळी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे नारायणा । भळें लोकीं हें दिसेना ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- कामधेनूचें वासरू असून त्याला कांहींच खावयास मिळत नाहीं, हें म्हणणें शोमेल काय ?.॥ १ ॥ 
असा प्रकार माझ्या बाबतीत झाला आहे, त्याला मी काय करूं ? हे विठो, तूं माझी हेळसांड कां 
केलीस ? ॥ २ ॥ ज्याप्रमाणें कल्पतरूखाळी बसून पोटाकरितां तळमळ करावी. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, हे नारायणा, तुझें हे भक्तांना दीन करणे, लोकांत बरें दिसत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


ख्ळळ 


७१६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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३७८४. घेठी ऐसा भाव | न करी आहाच उपाव ॥ १ || 
रूप डसबीन जीवा । अवघा येच ठायीं हेवा ॥२॥ 
कुपणाचे परी.| लेखा पळनिमेषबरी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे असा | संनिधचि जगदीशा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- (वेठी = बिगारी =) मोलानें काम- करणाऱ्याप्रमाणें देवावर भाव दाखवून मी व्यर्थ भक्तीचा उपाय 
करणार नाहीं. ॥ १ ॥ देवाचें रूप अंत:करणामध्यें (डसवीन =) ठसवून सर्व सोस (हव्यास) त्याच्याच 
ठिकाणीं ठेवीन. ॥ २ ॥ जसा एखादा कुपण पैशाला सोडत नाहीं, सर्व काळ धनाचीच मोजदाद करतो; तसा 
` मी पळनिमिषदेखीळ देवास विसंबणार नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो जगदीशा, तुम्ही 


माझ्याजवळ सर्वकाळ असावें. (अशी माझी इच्छा आहे.) ॥ ४ ॥ 


नामपर- अभंग २२३ 
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२५२२. सर्वसुखा अधिक”? । । भुख उच्चारी हरिनाम ॥ १ ॥ 

रण्जागा तो सर्वोत्तम । मुखीं नाम हरीचे ॥ २॥ 

ऐशी उभविली बाहे । बेदी पाहें पुराणीं ॥ ३॥ | 

तुका म्हणे येथें कांहीं । संदेह नाहीं भरंवसा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जो मुखानें हरीच्या नामाचा सर्वकाळ उच्चार करतो, तो सुखाचा अधिकारी होतो. ॥ १ ॥ ज्याच्या 
मुखांत हरीचें नाम आहे, तो नामधारक सर्वागानें सर्वात श्रेष्ठ होतो. ॥ २ ॥ अशाप्रकारे बेदपुराणांनी दोन्ही 


हात वर करून सांगितलें आहे, ते शोधून पाहा. (ग्रंथ पाहा, विचार करून पाहा.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, मला असा या नामाचा भरंवसा आहे, ह्याविषयी कांहीं संशयच नाहीं. ॥ ४ ॥ 


२८४८. कोडियाचें गोरेपण । तैसें अहंकारी ज्ञान ॥ १ ॥ 

त्यासी आतां रिझे कोण | जबळीं जातां चिळसवाणें ॥ २ ॥ 

प्रत देह गौरविले | तैसें बिटंबबाणे झालें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे खाणें विष्ठा | तैशा देहबुद्धिचेष्ठा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जसें एखाद्यास कोड फुटलें म्हणजे त्याचे अंग गोरे दिसतें: पण तें जसें दुषित आहे, तसेच 
अहंकायुक्त ज्ञान दुषित आहे असें समजावें. ॥ १ ॥ त्यां कुष्ट भरलेल्या मनुष्याजवळ गेलें असतां जशी 
चिळस उत्पन्न होते, तसें त्या ज्ञानाभिमान्यावर आतां कोण संतुष्ट होणार आहे ? (त्या अभिमान्यावर कोण 
संतसजन प्रेम करतील ?) ॥ २ ॥ प्रेताला कितीहि अलंकार घातलें तरी ती विटंबनाच होय, तझी अहंकारी 
मनुष्याची ज्ञान असूनहि फजिती होते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जशी एखाद्याने विष्ठा भक्षण 
करावी, तशा देहात्मबुद्धीच्या चेष्टा (ज्ञानाचा अहंकार ज्याच्याजवळ आहे, त्याने देहाला आत्मा समजून 


केलेल्या वाईट क्रिया) आहेत. ॥ ४ ॥ 


२०९०. व्यापक हा विश्वंभर । चराचर ज्याचेनी ॥ १ ॥ 

| पंढरीराय बिटेबरी । त्याचीं धरीं पाउलें ॥ २ ॥ 
अवधियांचा हाचि ठाव | देवी देब सकळ ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे न करी सोस । भेदें दोष उफराटे ॥ ४॥ 


अर्थ :- ज्याच्यापासून हे (चराचर >) स्थावर जंगमादि विश्व उत्पन्न झालें आहे, तो हा विटेवरील देव - 
विश्वामध्ये व्यापक असून त्या विश्वाचे पालन पोषण करणारा आहे. ॥ १॥ तो पंढरीचा राजा विटेवर उभा 
आहे, त्याच्या पायांची मनांत सर्वकाळ आठवण करावी. ॥ २ ॥ सर्वाचे मुख्य ठिकाण अधिष्ठान हेंच आहे, 
ह्याच्या अंशापासून सर्व देवी व देव हे उत्पन्न झाळे आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जर तुम्ही 
त्यांत भेद मानाळ (जगाचें अभिन्न निमित्त व उपादान कारण जो ईश्वर तो न दिसणारा आहे - परोक्ष आहे, 
ब्रह्मव्यापक आहे आणि हा पांडुरंग तर डोळ्यांना दिसत आहे असा भेद मानतात.) तर उलट तुम्हाला पातक 
लागेल, म्हणून अनेक दैवतें भजण्याची (सोस =) हांव करूं नका. ॥ ४ ॥ 
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२३९८. भुंकुनियां सुनें लागे हत्तीपाठीं | होऊनि हिंपुटी दुःख पाबे ॥ १ ॥ 

काय त्या मङाकें तयासी कराबें | आपुल्या स्वभावें पीडतसे ॥ २ ॥ 

मातळे माकड विटवी पंचानना । घेतलें मरणा धरणें तेणें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे संतां पीडितील खळ । घेती तोंड काळे करूनियां ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- एखादे कुत्रे हत्तीच्या पाठीमागें भुंकत जाते, त्यायोगानें हत्तीला कांहीं एक ताप न होतां, तेंच भुंकून 
भुंकून कष्टी होतें व दु:ख पावतें. ॥ १ ॥ कारण हत्तीपुढें चिलटाप्रमाणें असणाऱ्या कुत्र्यानें त्याचे काय वाईट 
करावें ? पण दुसऱ्याच्या अंगावर भुंकत जाण्याचा त्याचा जो स्वभाव, तोंच त्याला पीडा करीत आहे. 


॥ २ ॥ मस्त झालेलें माकड हे सिंहाला वेडावून वाकुल्या दाखविते, त्यायोगानें त्यानें आपल्या मरणाला 
आपण स्वत:च धरणे करून घेतलें आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जे दुष्ट संतांना पीडा करतात, 


तें त्यायोगाने आपले तोंड आपणच काळे करून घेतात. ॥ ४ ॥ 


२४८६. गर्जत जावी नामाबळी । प्रेमे टाळी बाहोनि ॥ १ ॥ 
येणें सुखें पुढती धांबे | भेटी सवें गोपाळ ॥ २ ॥ 
लोटांगण घाला तळीं । बंदा धुळी संतांची ॥ ३॥ 
तुका म्हणे विठ्ठळ लाहो । ऐसा बाहो उभारा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- प्रेमानें टाळी वाजवून मुखानें हरीचें नाम मोठ्यानें गर्जत जावें. ॥ १ ॥ ह्या सुखानें प्रत्यक्ष गोपाळ 


हा भेटण्याकरितां सामोरा येतो. ॥ २ ॥ संतांना व देवाला जमिनीवर लोटांगण घाला व संतांच्या रज:कणांना 
वंदन करा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, विठ्ठलचिंतनाची त्वरा करा व इतरांनाहि हेंच सांगण्यासाठी 
हात वर करा. ॥ € ॥ 


१६९७. पदोपदीं पायां पडणें | करुणा जाण भाकावी ॥ १ ॥ 

ये गा ये गा विसांबिया | करुणा दयासागरा ॥ २ ॥ 

जोडोनियां करकमळ । नेत्री जळ भरोनि ॥ ३ ॥ 

तुका उभा दानपात्र । पुरवी आर्त विठोबा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- क्षणोक्षणी विनम्रतेनें देवाच्या पायां पडावें व त्याची करुणा भाकावी. ॥ १ ॥ ती अशी की, हैं 
करुणादयासागरा, विसांविया (विश्रांतिदायका) अगा, तूं धांवून ये, धांवून यें असें देवाला वारंवार म्हणावे. 
॥ २॥ हात जोडून नेत्रांनी प्रेम अश्रुभरीत होऊन (वर सांगितल्याप्रमाणें) करुणा भाकावी. ॥ ३ ॥ ठुकाराम 


महाराज म्हणतात, अशी करुणा भाकल्यामुळें मी दान घेण्यास योग्य होऊन उभा आहे. हें विठोबा, म्हणून 
माझी सर्व इच्छा तूं पूर्ण कर. ॥ ४ ॥ 


५८8 श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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३४३८. मृगाच्या अंगीं कस्तुरीचा वास । असे ज्याचा त्यास नसे ठाबा ॥ १ ॥ 

भाग्यवंत घेती वेचूनियां मोल । भारवाही मेले वाहतां ओझें ॥ २ || 

चंत्रामृते तृसि पारणे चकोरा | भ्रमरासी चारा सुगंधाचा ॥ ३ ॥ 

अधिकारी येथें घेती हातबटी । परीक्षवंता दृष्टी रत्न जैसे || ४ ॥ 

तुका म्हणे काय अंधळिया हातीं । दिले जैसें मोतीं वांयां जाय ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- जें कस्तुरीमृग असतात त्यांच्या नाभीपासून कस्तुरी उत्पन्न होते, त्या कस्तुरीमध्यें सुगंध आहे; 
' पण तिचा सुगंध त्या मृगांना समजत नाहीं. ॥ १ ॥ जें कोणी भाग्यवान आहेत, तें वाटेळ तेवढें द्रव्य देऊन 
कस्तुरी विकत घेतात आणि बाकीचे तिचें ओझें वाहून व्यर्थ मरतात. ॥ २ ॥ चंद्रापासून अमृत उत्पन्न होते, 
त्यायोगानें चकोर तृप्त होतो व कमळापासून सुगंध उत्पन्न होतो तेंच भ्रमराचें खाद्य आहे. ॥ ३ ॥ जसे 
अमोलिक असलेले रत्न खऱ्या परीक्षकांसमोर आळे की त्यांना समजते, तझाप्रकारें ज्या वस्तूचे जे अधिकारी 


आहेत, ते आपापल्या हातोटीने' ह्याठिकाणी त्यांचा स्विकार करतात. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 


जर आंधळ्याच्या हातांत मोती दिलें तर तें व्यर्थ होते, म्हणून देऊन काय उपयोग आहे ? (ज्याला ज्याचा 
अधिकार नाही, त्याला त्या वस्तु देणें व्यर्थ होते तसे अभिमान्याने वेदशास्रांचें अध्ययन केले, तरी ते त्याला 


वाहावें लागणारे ओझेंच होय, त्यांतील सिद्धांत त्याच्या अनुभवाला येत नाहींत.) ॥ ५ ॥ 


~ 


२५५६. करा करा ळागपाठ । धरा पंढरीची बाट | 
जंब नाहीं चपेट | घात पडिला काळाचा ॥ १॥ 
दुजा ऐसा नाहीं कोणी । जो या काढी भयांतूनि । 
करा म्हणऊनि । हा बिचार ठायींचा ॥ २॥ 
होती गात्रे बेंबळीं । दिबस अस्तमान काळीं । 
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हातें बाहे टाळी | जंब मोकळीं आहेती ॥ ३ ॥ 
कां रे घेतळासी सोसे । तुज बाटताहे कैसे । 


तुका म्हणे ऐसें । पुढें कैं लाहासी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो जन हो, जोपर्यंत तुम्ही काळाच्या झपाट्यांत सापडला नाहींत; तोपर्यंत मोठी (छागपाठ =) 
लगबग करून तुम्ही पंढरीचा रस्ता धरा. ॥ १ ॥ द्या काळाच्या भयांतून सोडविणारा पांडुरंगासारखा या 


त्रैलोक्यांत दुसरा कोणी नाहीं; ह्याकरिता तुम्ही याचा आरंभीच विचार करा. ॥ २ ॥ आयुष्याचा हा सूर्य 
अस्ताला जाईल, त्यावेळीं तुमच्या शरीराचें सर्व अवयव (बेंबळी =) दाक्तिहीन होतीळ आणि जोपर्यंत हात 


आणि तोंड मोकळे आहे, तोपर्यंत हातानें टाळी वाजवून मुखानें हरिनाम घेऊन त्यांचा चांगला उपयोग का. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अरे, तूं संसाराची व्यर्थ (सोसे =) हांव कां घेतली आहेस ? तुळा असें 


वाटतें तरी कसें? मनुष्यदेह गेल्यावर परमार्थाचा अळभ्य लाभ तुला पुढें कधीं प्राप्त होईळ ? (तर पुढें होणारच 


नाहीं.) ॥ ४ ॥ 


हे विहला, आम्हा आप ५९7११ १" > | 
८०६. सुखाची बस्ती झाली माझे जीवीं | तुमच्या गोसावी कुपादानें ॥ १ || 


रूप वेळोवेळां आठबीं अंतरीं | बैसोनि जिन्हारीं राहिले तें ॥ २ ॥ 

विसाबलें मन बिटले प्रपंचा । गोडाबली वाचा येणें रसे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे कांहीं नाउवेसें झालें | दुसरें विड़ळें मज आता ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो स्वामी विठ्ठला, तुमच्या कृपादानामुळें माझ्या जीवाचे ठिकाणीं सुखाची वस्ती झाली 
॥ १ ॥ जे रूप माझ्या अंतःकरणामध्यें बसून राहिले आहे, त्याचीच मळा वारंवार आठवण होत आहे 
॥ २ ॥ त्या रूपाच्या ठिकाणीं माझे मन निरंतर स्थिरावले, म्हणून त्याला प्रपंचाचा वीट आला आणिया 
हरिनामरसानें माझी वाणी गोडावली आहे. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे विठाबाई आई, तुझ्या. 
नामरूपावांचून आतां मळा दुसरे कांहींच आठवत नाहीं, असें झाले आहे. ॥ 9 ॥ | 


a आळ. हळ. जरब ड 


~ ~ 


७३९. येथें आड कांहीं न साहे आणीक । प्रमाण तें एक हेंचि झाले ॥ १ ॥ | 
गाऊं नाचूं टाळी वाहूं गीत छंदें | डोलबूं बिनोदें अंग तेणें ॥ २ ॥ 
मथुनियां सार काढिलें बाहेरी | उपाधि त्या येरी निवडिल्या ॥ ३॥ 
तुका म्हणे जना लाविली शिराणी । सेवितां हे धणी होत नाहीं ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- ह्या (ठिकाणीं ठरविलेल्या) साधनांमध्ये मळा दुसरा कोणताहि प्रतिबंध सहन होणार नाहीं, (जे | 
श्रुवपदांत दर्शविले आहे) तेच एक साधन करण्याचा माझा निश्चित विचार झाला आहे. ॥ १ ॥ मोठ्या | 
हव्यासानें देवाचे नाम गाऊं व टाळी वाजवून त्या गायनाचे तालामध्यें नाचूं आणि त्या कौतुकाने अंग ! 
डोळवूं. ॥ २ ॥ सर्व वेदशास्रांचें मंथन करून मीच हे सार बाहेर काढले आहे. बाकीची योग-यागादि | 
व्यर्थ उपाधि निवडून वेगळी केली आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या संबंधीची (हरिनाम गाणे, | 
नाचणे, टाळी वाजविणे.) जनतेला विदोष शिराणी = (आवड) लावली, त्याचे कितीहि सेवन केले ती 


तृप्ति होत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


१००३. तुझें मजपाशीं मन । माझी तेथें भूक तहान ॥ १ ॥ 

जिव्हा रते एके ठायीं । दुजें बोलायाचें काई ॥ २॥ 

माझिया कबतुकें | उभा णहासी भातुकें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे साचें | वैथें मागील कईचें ॥ ४॥ 
अर्थ :- देवा, तुझें मन माझ्याजवळ गुंतले आहे, त्यामुळें मला जी भूक तहान लागेल, ती तुला लागते, 
ती तुझ्या ठिकाणीं उमटते. ॥ १ ॥ त्याचे कारण दोघांचे अंतःकरण एक आहे. म्हणून माझी जिव्हा तुझ्यां 
एका नामाचेच ठिकाणीं रंगून गेली आहे, त्यामुळें नामावांचून दुसरें कांहीं सांगणे नको. ॥ २॥ तूं माझें 
. कौतुक करण्याकरितां रात्रंदिवस उभा राहून माझ्याकरितां कांहीं प्रेमाचा खाऊं देण्याचें पाहात आहेस. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवा, खरोखर आतां ह्या ठिकाणीं आपल्या परस्परांच्या प्रेमांत मागील 
संचित कर्माचे स्वरूप कसले आले आहे, ते जळून गेले. (मागील अपराध किंवा पापे कोठून शिलुक 


राहतील ? तर नाहीं.) ॥ ४ ॥ 


. १२०३. हेचि व्हावी माझी आस । जन्मोजन्मी तुझा दास || १ ॥ 
पंढरीचा वारकरी | बारी चुकों नेदी हरी ॥ २ | Fe 


संतसंग सर्वकाळ । अखंड प्रेमाचा सुकाळ ॥ ३ ॥ 

चंद्रभागे स्नान । तुका मागे हेंचि दान ॥ ४॥ . 
अर्थ :- हे देवा, जन्मोजन्मी तुझे दास्यत्व करावें हीच माझी आद्या असावी. ॥ १ ॥ हे हरि, मी पंढरीची 
वारी नेमाने करावी, ती कधीहि चुकूं देऊं नयें. ॥ २ ॥ सर्वकाळ संतांच्या संगतीत असावे, भक्तिप्रेमाचा 


अखंड सुकाळ असावा, असे करा. (म्हणजे मग अंगामध्ये तुझ्याविषयीचें प्रेम स्थिरावेळ.) ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, चंद्रभागेचे स्नान घडावें. हेंच दान मळा यावें. | ४ ॥ 
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१६१३. आतां हे रोबटीं असो पायांबरी | बदती वैखरी वागपुष्यें ॥ १ ॥ 

नुपेक्षाबें आम्हां दीनां पांडुरंगा | कुपादानी जगामाजी तुम्हीं ॥ २ ॥ 

बोळडुनी देह सांडियेली शुद्ध | तोडियेले भेद जीवशिब ॥ ३॥ 

तुका म्हणे मन तुमचें चरणीं | एबढीं आयणी पुरबाबी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- माझ्या वाणीतून ही जी वाक्पुष्पें निर्माण झाली आहेत, आतां ती अखेरीस तुमच्या पायांच्याच 
ठिकाणीं अर्पण असोत. ॥ १ ॥ हे पांडुरंगा, तुम्हींच एक ह्या जगांत कृपादान करण्याविषयी समर्थ आहांत, 
म्हणून आम्हां गरीबांचा त्याग करूं नका. ॥ २॥ (बोळवुनी =) विचारानें देहाचा निरास करून देहात्मबुद्धि 
टाकळी आणि जीवशिवांतील भेद नाहींसा केला. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुमच्या चरणांच्या 
ठिकाणीं माझे मन राहावें, अशी मला उत्कट (आयणी =) इच्छा आहे ती तुम्ही पूर्ण करा. ॥ ४ ॥ 


00५५५, ज्यामध्यें तुझी सेवा आहे 


४१५. तुजवांचुनी मागणें काय कोणा । महीमंडळीं व्यापक विश्व क 

जीवभावना पुरू कोण जाणे । तुजवांचुनी होत कां रावराणे ॥ १ || 

नसे मोक्षदाता तिहींमाजि लोकां | भवतारकु तुजबांचूनि 

मनीं मानसीं चिंतितां रूपनाम क 

के हे | । पळे पाप ताप भयें नासे काम ॥ २ | 

हरि नाम हें साच तूझे पुराणी | हरि हातिचें काळगर्भादियोनी । 

करू सुखबाणी कसी देराधाडी | तुजवांचुनी 'वर्णितां व्यर्थ गोडी ॥ ३ ॥ 

भवभजना व्यापका लोक तिन्ही । तुज वर्णितां शीणला होषफणी | 

असो जीव भाव तुझ्या सर्व पायीं । दुजें मागणें आणिक व्यर्थ काई ॥ ४॥ 
दिनानाथ हैं साक्ष तूझी जनासी । दिनें तारिळी पातकी थोर दोषी | 

तुका राहिला पायीं तो राख देवा । असें मागतों तुमची पादसेवा ॥ ५॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुझ्यावाचून कोणाजवळ काय मागावे ? तू पृथ्वी, आप, तेज, वायु, आकार या पंचमहाभूतांच्या 
समुदायामध्यें, इतकेच नव्हे तर सर्व विश्वामध्यें व्यापक एक तूंच आहेस. आमच्या जीवांतील भावना पुरविण्याचे 
कोण जाणतो ? तुझ्यावाचून दुसरे कोणी मोठे राजे, महाराजेहि असले तरी आमचे मनोगत पूर्ण करण्याची 
त्यांची शक्ति नाहीं, हे तुम्ही जाणा. ॥ १ ॥ त्रैलोग्यामध्यें मोक्षदाता कोणी नाहीं व संसारातून तारणारा तुझ्याशिवाय 
कोणी नाहीं. तुझे रूप व नाम ह्यांचे मनानें चिंतन केले असतां त्या भितीनें पाप व ताप पळतात आणि 
आम नष्ट होतो. ॥ २ ॥ पुराणानें तुझे हरे हे जे नांद सांगितटे आहे, ते खरे आहे, कारण तूं काळ, 
गर्भवास व अन्य योनी यांच्या हातांतून तूं भक्ताला हिगायून भेतोस, तुझ्यावाचून इतर वैषयिक सुखाचे ल 
वर्णन करून माझ्या मुखातील शब्द हें देशोधडीला कसे लावूं ? । ३ ॥ संसातचा नाश करणारा व त्रैलोक्यांत 
व्यापक असणारा जो तूं, त्या तुझें वर्णन करतांना शेष थकला. हे देवा, माझा सर्व जीवभाव तुझ्या पायाच्या 
ठिकाणीं असो, ह्याहून अन्य व्यर्थ काय मागावयाचे आहे ?:॥ ४॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. तूं दीनांचा 
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२५६ श्री संत तुकाराम महाराजांची. सार्थ गाथा 
(०९०७०९०९०७८०९८०९०७००९२९०७०२९७9०० © उँ०७ (२९०७०९२९०७०९२९०७०९०२९०७००२२९७% 
स्वामी आहेस, ह्याबद्दल तुझा लोकांना अनुभव आहे. दोषी, महापातकी, दीन असे तूं तारिलेस, म्हणून हे 
देवा, मी तुझ्या पायांच्या आश्रयानें राहिलो आहें, त्या माझे तूं रक्षण कर, म्हणून मी तुमची चरणसेवा मागत 
आहे. ॥ ५ ॥ 
४१६. उभा भींवरेच्या तिरीं राहिलाहे | असे सन्मुख दक्षिणे मूख वाहे । 
पळे पाप महा सुटे कांप थोर । कसे गर्जती घोष हे नामवीर ॥ १ ॥ 
गुणगंभीर धीर हा हास्यमुख । बदे बदनीं अभृत सर्वसुख । 
मुनि लागि लागे बहू गोड चित्ती | देहभावना तुटलियाचि खंती ॥ २ ॥ 
ठसा घातला ये भूमिमाजी थोर । इच्छादान तें द्यावयासी उदार | 
सिद्धि बोळंगती जया सर्वठायीं । तुझें नाम हें चांगले गे विठाई ॥ ३ ॥ 
असे उघडा हा बिटेबरि उभा । धरूनी कटसूत्र हें भक्तिलोभा | ॒ 
पुढें बाट दाबी भवसागराची । विठो माउली सिद्ध हे साधकांची ॥ ४ ॥ . 
करा वेगु होता धरा पंथ आधीं | जया पार नाहीं सुखा तें च साधीं । 
म्हणे तुका पंढरीये सर्व आलें । असे विश्व हें जीवनें त्याच ज्याळें ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- देव हा चंद्रभागेच्या तीरावर उभा राहिला आहे. त्याचेसमोर चंद्रभागा ही दक्षिण मुखानें वाहात आहे. 
तेथें वैष्णव वीर नामघोषाची गर्जना कशी करतात कीं, त्यामुळें महापातकांना थोर कंप सुटून ती पळत आहेत. 
॥ १ ॥ श्रीहरि हा मोठा गुणगंभीर, धीर आणि हास्यमुख आहे. मुखानें अभृताप्रमाणें गोड व सुख देणारे 
असें शब्द बोलतो. तो श्रीहरि नित्य मनन करणाऱ्या मुनींना चित्तामध्यें फार प्रिय वाटत आहे. त्याच्या चिंतनाने 
देहमावना नष्ट झाली तरी त्याची खंत वाटत नाहीं. ॥ २॥ या पंढरपूर भूमीमध्यें हा इच्छित दान देणारा 
असा उदार आहे. अझाप्रकारचा ठसाच = (शिक्काच) उमटून दिला आहे. सर्व सिद्धि सर्व ठिकाणीं ज्याच्या 
सेवेत तत्पर आहेत. अगे विठाई, हें तुझे नाम चांगलें आहे. ॥ ३ ॥ हा विठोबा भक्तिच्या लोमानें कमरेंवरील : 
करगोटा धरून विटेवर उघडा (अनावृत्त:=) आवरणरहित असा उभा आहे. ह्या संसारसागरांतून पार पडण्याची 
तो पुढें वाटं दाखवीत आहे. अशाप्रकारे सिद्धांची व साधकांची विठोबा ही आई आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, म्हणून तुम्ही त्वरा करून आधी असलेला श्रीहरीचा मार्ग धरा. ज्या सुखाला पार. नाहीं 
असें श्रीहरीचें सुख तुम्ही साध्य कंरून घ्या. तें सर्व पंढरीस आलें आहे. त्याच जीवनानें हें विश्व जगलें 
आहे. ॥ ५॥ ¦ ; | | 
४१७. धना गुंतले चित्त माझें मुरारी । मन घेउनी हिंडबी दारोदारी । | 
मन हिंडतां न पुरे यासि कांहीं । मही ठेंगणी परि तें तृप्ति नाहीं ॥ १॥ 
पाहतां न दिसे निज शुद्ध मती । पुढें पडिलों इंद्रियां थोर घातीं । 
जिवा नास त्या संगती दंड बेडी । हरि शीघ्र दुष्टसंगासि तोडी ॥ २॥ 
असीं आणिके काय सांगों अनंता । मोहो पापिणी दुष्टमायाममता ।. , 
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करीं घातपात भय लाज थोरी आणिक नास्ति हेना 
मोकलूं | ॥ ४॥ 
नको मोकळूं दीनबंधु अनाथा ञं सत्य भाब बहू भक्ति दूरी । 


अर्थ :- हे मुरारी, (मुर नांवाच्या दैत्याचा पायीं माथा ॥ ५॥ 

मला आपल्या हातीं घेऊन दारोदार हि गाश करणाऱ्या) देवा, माझे मन धनळोभांत गुंतले आहे ब ते 

येणे त्याला थोडकेच वाटल्यामुळे ते डबीत आहे. त्याल हिंडण्यास कांहीं पुरे होत नाहीं. सर्व पृथ्वी फिरून 

असल्याने दिता. हे हा 2388 नाहीं. ॥ ९ ॥ माझ्या बुद्धीचा विचार केला असतां, ती शुद्ध 
पुढे मी इंद्रियांच्या मोठ्या माऱ्यांत पडलो. जीवाला त्यांच्या संगतीने 


के | है अर अनेक प्रमोद हर, तूं मठा लागलेल्या दुष्ट संगतीचा संबंध तबे तोड. 

थोर | करतात. हें सागू ? मोह, पापिणी, दुष्ट माया, ममता, काम, क्रोध 
इत्यादिकहि थोर यातना : हें श्रीहरि, मळा या खातून तुक्याशिवाय कोणे सोडेबीरु 1) ३ ॥ मी 
आत्मस्वरूपाचा विचार केला असतां तें स्वरूप ह्या विकारामुळे दूर जाते. निद्रा, आळस व दंभ यांना मी 
भीत आहे. हे देवा, त्यांची आमच्या देहाचे ठिकाणीं वस्ती होऊं देवूं नको. माझ्यामध्यें तुझ्याशिवाय दुसरी 
कांहीं हाव नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, शंका, लजा ह्या तर फार घातक आहेत, ह्यांच्या योगानें 
सत्यभाव व भक्ति ही फार दूर राहिली आहेत. हे दीनांच्या बंधु देवा, तूं आम्हां अनाथांचा त्याग करूं नको, 
अशी मी तुझ्या पायावर मस्तक ठेवून विनंति करीत आहे. ॥ ५॥ 


४१८. पैल सांबळे तेज पुंजाळ कैसें । सिरीं तुर्बिलीं साजिरी मोरपीसें । 
'हरे त्यासि देखतां ताप माया । भजा रे भजा यादवा योगिराजा ॥ १.॥ 
जया कामिनी लुब्धल्या सहस्त्र सोळा । सुकुमार त्या गोपिका दिव्य बाळा । 
शोभे मध्यभागीं कळा चंद्रकोटी । रुपा मीनली-साजिरी माळ कंठीं ॥ २॥ 
तया यादवां श्रेष्ठ हा चक्रपाणी । जया बंदिती कोटि तेहतीस तीन्ही | 
महाकाळ हे कांपती दैत्य ज्यासी | पाहा सांबळें रूप हें पापनासीं ॥ ३॥ 
कसीं पाउलें साजिरीं कूंकुमाचीं | कसी वीट हे लागली दैवाची । rea 
जया चिंतितां अग्नि हा शांति नीबे । धरावा मानसीं आपल्या हृढभ 


मुनी देखतां मूख हें चित्त माये | 
तुक्या लागलें मानसीं देबपीसें । 
= क क क आ Psd ET नाहींसे होतात. अशाप्रकारच्या ह्य यदुकुळात 
भत अ 
जन्मलेल्या योगिराज श्रीकृष्णास तुम्ही भजा असें 


। ७370० 
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: द्विवार सांगतो. ॥ १ | 
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ड 


२५८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा । 
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झाल्या, सुकुमार अशा गोपिका तेजस्वी श्रीकृष्ण बाळस्वरूपाला लुन्ध A झाल्या व 

चंद्राचे तेज शोभत आहे, अशा या रूपाच्या ठिकाणीं गळ्यामध्ये वैजयंती माळ शोभत आहे. || २॥ ब 
सर्व यादवांमध्यें ज्याच्या हातांत चक्र आहे असा श्रीकृष्ण श्रेष्ठ आहे. ज्याला तिन्ही देवांसहवर्तमान 

कोटी देव वंदन करतात. महाकाळ व दैत्य ज्याला पाहून थरथरां कांपत आहेत. पापाला नष्ट आ 
ह्या स्यामसुंदर स्वरूपास तुम्ही पाहा. ॥ ३ ॥ त्या श्रीहरीची तांबड्या वर्णाची पाऊले कशी शोभत 
ती दैववान वीटहि हरीच्या पायांस कशी लागली आहे. ज्या चरणांचे चिंतन केले असतां अग्नि हा शांत 
होऊन निवला जातो, अशाप्रकारच्या श्रीहहीस आपल्या दृढभावानें धरावे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्ह 
ऋषी-मुनीनी ज्याचे श्रीमुख पाहिले असतां त्यांचे चित्त सुखानें भरले जाते व अशी दृढ भावना होते 
की. ही श्रीहरीची मूर्ति हा आपला आईबाप आहे. माझ्या मनास देखील ह्या देवाविषयींचे वेड लागले आहे 
असें हें चित्ताला हिरावून घेणारे सांवळें रूप कसें आहे ते पाहा. ॥ ५॥ 


४१९. असे नांदतु हा हरि सर्वजीवीं । असे व्यापुनी अग्नि काष्ठांत तेवीं । 
घरीं बिंबळे बिंब हें ठायिंठायीं | तया संगती नासु हा त्यासि नाहीं ॥ १ ॥.. 
तृण बाटितां क्षीर हें होत नाहीं । पशू भक्षितां पालटे तेंचि देही । 
तया वर्म तो जाणता एक आहे । असे व्यापक व्यापुनी अंतर्बाहे ॥ २॥ 
फळ कर्दळीं सेबटीं येत आहे । असे शोधितां पोकळीमाजि काये । 
धीर नाहीं तें बाउगें धीग झालें | फळ पुष्प ना यत्न तें व्यर्थ गेले ॥ ३ ॥ 
असें नाम हें दर्पणे सिद्ध केलें | असें बिंब तें या मळाआड ठेले । 
कसें शुद्ध नाहीं दिसे माजि रूप | नका बाढवूं सीण हा पुण्यपाप ॥ ४ ॥ 
करा वर्म ठावें नका सोंग वांयां | तुका बिनवीतो पडो कांय पायां । 
त्यजी पुत्र दारा धन वासना हे | मग उरले शोबटीं काय पाहें ॥ ५॥ 


अर्थ :- ज्याप्रमाणें अग्नि सर्व काष्ठांमध्यें व्यापून असतो, त्याप्रमाणें 'सर्व जीकंचे ठिकाणीं हीचे 
वास्तव्य आहे. अनेक घटांतील जलांत एक सूर्याचे बिंब प्रतिबिंबित होते, त्या घटांचा जरी नाश झाला तरी 
त्यायांगानें सूर्यबिंबाचा नाश होत नाहीं. (त्याप्रमाणें सर्व भूतांचा जरी नाश झाला, तरी आत्मा हा नष्ट होत 
नाहीं.) ॥ १ ॥ गवत पाट्यांवर वाटले तरी त्याच्यापासून दूध -निघत नाहीं, पण तेच गवत गाई, म्हशी इ. 
पशूंनी खाल्लं तर त्यांच्या देहांत त्याचे दूध वनते. तसें सर्वाचे अंतर्बाह्य व्यापून असणारा एक श्रीहरीच : 
त्याचे वर्म काय आहे ते जाणतो. ॥ २ ॥ किंवा केळीच्या झाडास शेवटी केळी ही फळें येतात. पण. 
ती फळ येण्याच्या पुर्वी त्या पोकळ केळीच्या झाडास झोधावयास गेले तर तेथें कार्य आहे ? (म्हणजे 
तेथें केळी दिसत नाहींत.) म्हणून धीर न धरतां ज्यानें निराश होऊन केलीचे झाड उपटले तर ते सर्व 

गेळे. कारण त्याचे हातास पुष्पे व फळें ही कांहींच न लागल्यामुळें झाड लावणे व वाढविणे हे श्रम व्यर्थ 
गेले. (तसच चिंतन करणाराने धीर धरावा, चिंतन सोडू नयें.) ॥ ३ । प्रतिबिंब हें नांव आरहानें सिद्ध केले. 
ज खरे बिंब = (मुख) आहे ते मळाचे = (उपाधीचे) आड राहिले. तसें. उपाधीमध्यें हरीचे शुद्ध स्वरुप | 
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दिसत नाहीं, म्हणून तुम्ही देहाभिमान धरून पुण्य-पापात्मक कमें करण्याचे दुःख वाढवूं नका. ॥ ४ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, श्रीहरीच्या प्राप्तीचे खरे वर्म हे (त्याचे चिंतन) जाणून घ्या. व्यर्थ सोंग करूं नका असें 
मी तुम्हांला विनवीत आहे. ह्याबद्दल तुमच्या पाया पडूं कां ? मुलांची, बायकोची व धनाची वासना हृदयांतून 
काढून टाका, त्यामुळें शेवटी काय उरेल ? ते पाहां. (देवच उरेल हे अनुभवाल.) ॥ ५ ॥ 


४२०. मना सांडि हें वासना दुष्ट खोडी । मती मानसीं एक हैं व्यर्थ गोडी | 

असे हीत माझें तुज कांहीं एक | धरीं बिटटली प्रेम हें पायिं सूख ॥ १ ॥ 

असा सर्वभावे तुज शरण आलों । देहदुःख हें भोगितां फार भ्यालो । 

भवतारितें दूसरें नाहीं कोणी । गुरु होत कां देब आणीक तीन्ही ॥ २ ॥ 

जना वासना हे धना थोरी आहे । तुज लागली संगती तेचि सोये । 

करी सर्व संगी परित्यागु ठायीं | तुका वीनवी ठेवूनि शीर पायीं ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- हे मना, विषयाची वासना,व अनेक प्रकारच्या दुष्ट खोडी = (व्यसने). टाक, आपल्या मन-बुद्धींत 
ह्या विषयींची एक गोडी धरणे, हे व्यर्थ होय. तुझ्याजवळ माझे कांहीं एक हित आहे तें हें कीं, तूं विठ्ठलाचे 
पायी प्रेम ठेव, कारण तेथें सुख आहे. ॥ १॥ हे मना, मी अझाप्रकारे सर्वभावानें तुला शरण आलो आहे. 
आजपर्यंत अनेक योनीतून देहदुःख भोगण्याने मी फार भयभीत झालो आहे. हे मना, तुझ्यावांचून संसारातून 
तारणारे दुसरे कोणी नाहीं. गुरु किंवा ब्रह्मा, विष्णु, महेश हे तिन्ही देव कां असेनांत ! परंतु ह्यांचीहि तुझ्या 
साह्यावांचून भव तारण्याची शक्ति नाहीं. ॥ २'॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, लोकांना द्रव्याची वासना फार 
आहे, त्यांच्या संगतीनें हे मना तुळाहि तोच मार्ग लागला आहे. तूं सर्व संगाचा आपल्या ठिकाणींच परित्याग 


कर. हे मना, अझी तुझ्या पायावर मस्तक ठेवून माझी तुळा विनंति आहे. ॥ 3 ॥ | 
RS | 
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१४. श्रीपंढरीझा पतितपावना | एक विज्ञापना पायांपाइीं ॥ १ ॥ 
अनाथां जीवांचा तूं काजकैवारी । ऐसी चराचरी ब्रीदाबळी ॥ २॥ 
न सांगतां कळे अंतरींचें गुज | आतां तुझी लाज तुज देवा ॥ ३॥ 
आळिकर त्याचें करिसी समाधान । अभयाचें दान देऊनियां ॥ ४॥ 
तुका म्हणे तूंचि खेळे दोहीं ठायीं । नसेल तो देई धीर मना ॥ ५ ॥ 
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अर्थ :- पतिताला पावन करणाऱ्यां हे पंढरीशा, तुझ्या पायापाशी एक विनंति आहे. ॥ १ i 
जीवांचे कार्य करणारा कैवारी आहेस, अशी जगामध्ये तुझ्या प्रतिज्ञांची प्रसिद्धि आहे. | २। ष 
अंतःकरणातील गुप्त गोष्ट तुम्हांला न सांगता समजतें, म्हणून आता तुझी लाज तुला असं दे. | ३" 
कोणी हट्ट धरून बसले आहेत, त्यांना तूं अभयदान देऊन सुखी करतोस. ॥ ४ ॥ तुकाराम , भ 
म्हणतात, दोन्ही ठिकाणीं तूंच खेळत आहेस. = (भय उत्पन्न करणारा तूच आणि भयनाशक - 
चांगल्या आणि वाईट अशा उभयपक्षी तूंच खेळत आहेस.) जे धैर्य आमच्या मनाच्या ठिकाणीं ह 
तूं आम्हांला दे. ॥ ५ ॥ ९९ | | | 
५१५. अगा ये उदारा अगा विश्वंभरा । रखुमाईच्या वरा पांडुरंगा ॥ १॥ 

अगा सर्वोत्तमा अगा कृष्णा रामा | अगा मेघश्यामा विश्वजनित्या ॥ २॥ 

अगा कुपाबंता जीवदान तूं दाता । अगा सर्वसत्ता धरतिया | ३ ॥ 

अगा सर्वजाणा अगा नारायणा | करुणावचना चित्त द्यावें ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे नाहीं अधिकार तैसी । सरती पायांपाशीं केळी मागें ॥ ५ | 
अर्थ :- अगा, हे रुक्मिणी कांता पांडुरंगा, विश्वपोषका, उदारा, ॥ १ .॥ अगा कृष्णा, रामा, सर्वोत्तमा, तुझी 
मेघासारखी इयामतनु असून तूं सर्व विश्वाला निर्माण करणारा आहेस. ॥ २ ॥ अगा देवा, तूं कृपावंत आहेत 
व जीवदान देणारा दाता असून. सर्व सत्ताधारक आहेस. ॥ ३॥ हे सर्वज्ञा नारायणा, मी तुळा कींव काकुलती 
येत आहे, ह्याकडे तूं चित्त दे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, पूर्वी जे = (अजामिळासारखे) अनधिकारी 
होते, त्यांना देखील आपल्या चरणाजवळ सरते केले. = (त्यांचा अंगीकार. केला. तसाच मीहि आहे. ती 
माझा स्वीकार करा हीच माझी विनंति आहे. ॥ ५ ॥ :- 0५ 


५१६. . नोहे दास खरा | परि हा झालासे डांगोरा ॥ १ ॥ 

यासी काय करूं आतां । तूं हें सकळ जाणता ॥ २ || 

नाहीं पुण्य गांठीं | जें हें वेचूं कोणासाठी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे कां उपाधि । वाढविली कृपानिधि ॥ ४॥ 
अर्थ :- मी तुझा खराखरा दास नाहीं, पण जगतामध्ये मी तुझा दास आहे अशी खोटीच प्रसिद्धि झाली 
आहे. ।। १ ॥ आतां हे देवा, ह्याला मी काय करूं ? तूं हे सर्व जाणतच आहेस. ॥ २ ॥ कोणाकरितां 
गुण्य खर्च करावे, तर ते आपल्याजवळ नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो कृपानिधि दवा 
आमच्या मोठेपणाची उपाधि उगीचच कां वाढविली ? ॥ ४ ॥ 
५१७. तुजविण सत्ता | नाहीं बाचा बदबिता || १ ॥ 

एसे आम्ही जाणों दास | म्हणोनी जालों उदास ॥२॥ 

तुम्ही दिला धीर | तेणें मन झाले स्थिर ॥ ३॥ 

तुका म्हणे आड | केळे मीं हें तुझें कोड ॥ ७ ॥ 
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अर्थः- हें देवा, माझी वाचा वदविण्याची सत्ता तुझ्यावांचून इतरांत नाहीं. ॥ १ ॥ हे केवळ आम्हां 
भक्तांना समजते, म्हणून आम्ही देहादि संसाराविषयीं उदास झालो. ॥ २ ॥ देवा, तुम्ही धैर्य -दिल्यामुळें 
माझे मन स्थिर झाळे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मला तुम्ही आपल्या पाठीशीं घातले, हे तुमचे - 
कौतुक होय. ॥ ४ ॥ 
५१८. काय मी जाणता । तुम्हाहूनी जी अनंता ॥ १ ॥ 

जो हा करू अतिशय । कांहो तुम्हां दया नये ॥ २॥ 

काय तुज नाहीं कृपा । विश्वाचिया मायबापा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे बाणी । माझी वदे तुम्हांहूनी ॥ ४॥ 
अर्थ :- अहो अनंता, मी तुमच्यापेक्षा जाणता आहे काय ? ॥ १ ॥ म्हणून कोणता अतिशयपणा करूं. 
(तुमच्यापुढे माझा राहाणपणा दाखवूं.) अहो देवा, तुम्हांला माझी दया येत नाहीं काय ? ॥ २ ॥ हे विश्वाच्या 
मायबापा, तुझ्यामध्ये कृपा = (दया) नाहीं काय ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझी वाचा 
तुमच्यापेक्षां जास्त बोळू राकणारी आहे काय ? ॥ ४ ॥ 
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.. श्री ज्ञानेश्वर महाराजांनीं एका आहाण'घरगेकचाल | 
श्री तुकोबारायांकडे पाठविले त्याविषयीचे अभंग : 


` ५१२. काय ज्ञानेश्वरी उणें | तिहीं पाठविलें धरणें ॥ १ ॥ 

ऐकोनियां लिखित | म्हुण जाणविली हे मात ॥ २॥ 

जरी जाणे धणी । वदे सेवकाची बाणी ॥ ३॥ | 

तुका म्हणे ठेवा । होतां सांभाळावा देवा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- श्रीज्ञानेश्वर महाराजांजवळ उपदेश करण्यास कांहीं उणीव आहे, म्हणून त्यांनीं धरणेकरी माझ्याकडे 
पाठविला. ॥ १ ॥ त्यांनीं लिहिलेल्या पत्रातील मजकूर ऐकल्यामुळे ही हकीगत मला समजली. ॥ २॥ स्वामी 
सर्वज्ञ आहेत, तेव्हां सेवकाची वाणी कितीशी समर्थ आहे. हे जाणणारे स्वामी आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, हें देवा, जो परमार्थाचा ठेवा आहे तो तुम्हीच सांभाळावा. ॥ ४ ॥ 


५१३. _ ठेवूनियां डोई | पायीं झालों उतराई ॥ १ ॥ 
कारण तें तुम्ही जाणां । मी तराळ नारायणा ॥ २॥ 
प्रसंगीं बचन । दिले तेंचि खावे अन्न ॥ ३॥ 
तुका म्हणे भार | तुम्ही जाणां थोडा फार ॥ ४ ॥ 
अर्थ:- तुमच्या पायांवर डोके ठेवून मी उत्तीर्ण झालो. ॥ १ ॥ हे नारायणा, ह्याचे कारण काय आहे, ते 


तुम्ही जाणा, मी फक्त खबर देणारा तराळ = (हलक्या) जातीचा नोकर आहे. ॥ २ ॥ ज्याप्रसंगीं जशी आज्ञा 
काळ तसें बोलणें व जे अन्न द्याल ते खाणें, हे आमचे नोकराचे कर्तव्य आहे. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज 


हणतात, आमचे थोडे फार सेवेचें ओझें तुम्हांला कळतच आहे. ॥ ४ ॥ 


५१९. नको काहीं पडो ग्रंथाचिये भरी | शीध्रबत करीं हेंचि एक ॥ १॥ 

देवाचिये चाडे आळवाबे देवा । ओस देहभाबा पाडोनियां ॥ २॥ 

साधनें घालिती काळाचिये मुखीं | गर्भवास सेखीं न चुकती ॥ ३॥ 

उधाराचा मोक्ष होय नोहे ऐसा | पतनाची इच्छा आवश्यक ॥ ४ ॥ 

रोकडी पातळी अंगसंगें जरा | आतां उजगरा कोठबरी ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे घाली नामासाठीं उडी । पांडुरंग थडी पाववील ॥ ६॥ 
अर्थ :- (आतां धरणेकरी ब्राह्मणास तुकाराम महाराज उपदेश करतात.) तूं ग्रंथांचें अध्ययन करण्याच्या 
भरी पडूं नकोस, त्वरेनें हेच एक कर. ॥ १ ॥ देवाचीच .इच्छा धरून व देहभावास ओस पाडून (देहाहंकार 
टाकून) देवाचेच भजन कर. ॥ २ ॥ ह्याहून इतर साधनांचा आश्रय केल्यानें ती अखेरीस तुला काळाच्या 
तोंडी नेऊन टाकतील; तसें झाल्यानें पुनः जन्म घेणे चुकणार नाहीं. ॥ ३.॥ मेल्यावर मिळणारा मोक्ष, तो 
नाहीं सारखाच आहे, म्हणून मुद्दाम पापकर्म. करून पतनास जाण्याची इच्छा कां करावी ? ॥ ४ ॥ उघड 
उघड देहसंगतीनें जरावस्था = (वृद्धावस्था) प्राप्त झाली असतां, तुळा कोठपर्यंत जागे करूं. (किंवा कोठपर्यंत 
संसार करण्याविषयी तत्पर राहणार आहेस.) ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, पांडुरंग हा नामासाठीं उडी 
घालतो. तूं नामचिंतन कर, मग पांडुरंग तुळा संसारनदीच्या पार करील. ॥ ६ ॥ 
५२०, नाहीं देवापाङीं मोक्षाचें गाठोळें । आणूनी निराळे द्यावें हातीं ॥ १॥ 

इंद्रियांचा जय साधूनियां मन । निर्विषय कारण असे तेथें ॥ २ ॥ 

उपवास पारणीं अक्षरांची आटी । सत्कर्मा रोबटीं असे फळ ॥ ३॥ 


(२२०५८०८०२७५८७८०३ ७० CR © HICR EH) ७ उॅ०७ CReHR oR 0 HCR 0 HCR ७५०८० 


३०८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 


(-२०४००८०४०५००८-०४०५८०८०६४०००२८२३०५००० e300 ८(२६०५०८०८२३४०५०८०८२७०५०८०८०७ ७ PCR ७ 559 
आदरें संकल्प वारीं अतिशय । सहज तें काय दुःख जाणे ॥ ४ ॥ 
स्वप्नींचिया घायें विवव्ठसी वांयां । रडे रडतियासवें मिथ्या ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे फळ आहे मूळापाझी । दारण देबासी जाय वेगीं ॥ ६ ॥ 
वेगळे असें आपल्या हातीं आणून देण्यासारखे मोक्षाचे गाठोंडे नाहीं. मोक्ष हा 
अधिकाराच्या बळानें मिळवावा लागतो. ॥ १ ॥ विषयांपासून मनास आवरून व 
निर्विषय करणे हेच तेथें मोक्षाचे साधन आहे. ॥ २ ॥ एकादशी, सोमवार 
इत्यादि ब्रतांची उपोषणे करून पारणे सोडणे व अक्षरे घोकण्याची मेहनत घेणे, .नामचिंतन करणे 
अझाप्रकारची सत्कर्मे करून दोवटी मोक्षफळ हे निश्चित आहे. ॥ ३ ॥ अनेक प्रकारच्या प्रीतीनें संसारांतील 
करणें सोडावे म्हणजे दुःखाचा नाश सहज होईल, असें ते 


कार्य करण्याचे संकल्प करून, त्याचा हव्यास र 
जाणावे. ॥ 9 ॥ अरे, स्वप्नांत लागलेल्या घावाचें दुःख होऊन जसे विव्हळावे, तसा तू व्यर्थ विव्हळत आहेस, 
५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, फळ हे 


किंवा रडणाऱ्या माणसाबरोबर रडणे, हे सर्व मिथ्या आहे. ॥ 
मूळाजवळ आहे. अरे तूं त्या मूळस्वरूप देवाला त्यरेनें दारण जा. (म्हणजे तुळा फलप्राप्ति होईल.).॥ ६ ॥ 
८२१. त्यजिलें भेटबीं आणुनी बासना । दाबिल्याचें जना काय काज ॥ १.॥ 

आळवावें देवा भाकूनी करुणा ! आपुलिया मना साक्ष करीं ॥२॥. 

नाहीं यावें जावें दुरूनी लागत । आहे साक्षभूत अंतरीचा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे हा तो आहे कुपासिंधु । तोडी भवबंधु तात्काळिक ॥ ४ ॥ 


त्याविषयी वासना ठेविली, तर पुन्हां त्याची भेट प्राप्ति होते.) 


अर्थ :- (सर्व कुटुंबाचा त्याग करून जर 
वासना ही टाकिलेलें पुन्हां आणून भेटविते. मग ते त्यागाचे सोंग जगामध्यें दाखविण्याचे काय कारण 


आहे ? ॥ १ ॥ आपले मन साक्षी ठेवून देवास करुगेच्या वचनांनी आळवावे (हे बरे.) ॥ २ ॥ देवाच्या 
प्रा्िकरितां दूर कोठें जावे-यावे लागत नाहीं. मनाचा साक्षी असलेला पांडुरंग जवळच आहे. ॥ ३॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, हा पांडुरंग कृपेचा समुद्र आहे, तो. निर्मळ मनाच्या भक्तांचे संसारबंघन तात्काळ 


तोडतो. ॥ ४ ॥ 

५२२. गोबिंद गोविंद. | मना लागलिया छंद ॥ १ ॥ 

। मग गोबिंद ते काया । भेद नाहीं देवा तया ॥ २ ॥ 
आनंदले मन । प्रेमे पाझरती लोचन ॥ ३ ॥ | 
तुका म्हणे आळी । जीवें नुरेचि वेगळी ॥ ४ ॥ 


प. गे या [ गोविंद !' असा गोविंदाच्या नांवाचे चिंतन करण्याचा ध्यास मनाला जर लागला तै, 
Fn pire कर होतो. भक्त आणि देव ह्यामध्यें कांहीं फरक राहात नाहीं. ॥ २॥ अशा 
त होते व श्रीहरीच्या प्रेमानें त्याच्या डोळ्यांतून प्रेमाश्रु पाझरतात. ॥ ३ ॥ तुर” 


अर्थ :- देवाच्या जवळ 
स्वप्रयत्नानें ब आपल्या अधिकाराच्य 
इंद्रियांवर जय संपादन करून मन हेनि 


ef 
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; वेगळी राहात नाहीं. (कुंभारीण भिंतीला मातीचे घर करते ब ती गवतायरची 
जीवने । ग वरची निळी 
मातीच्या घरांत ठेवते व बाहेरून येऊन सारखी टोच मारते. त्या आळीला कुंभारणीच्या हक 
व उडून जाते. त्याप्रमाणें गोविंदाचे चिंतन करणारा तो भक्त देवाहून वेगळा राहात नाहीं.) ॥ ४ ॥ 


ज्याचें जया ध्यान । तेंचि होय त्याचे मन ॥ १ ॥ 

म्हणऊनी अवघें सारा । पांडुरंग हड धरा ॥ २॥ 

सम खुण ज्याचे पाय । उभा व्यापक बिटे ठाय ॥ ३॥ 

तुका म्हणे नभा । परता आणूचाही गाभा ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- ज्या प्राण्याला ज्या वस्तूचे ध्यान लागते, तसे त्याचे मन तद्रूप होते. ॥ १ ॥ ह्याकरितां तुम्ही सर्व 
प्रापंचिक पसारा मनांतून बाजूला सारून त्या मनानें पांडुरंगाचे दृढतम स्मरण करा. ॥ २॥ त्या पांडुरंगाला 
ओळखण्याचे चिन्ह = (लक्षण) असें कीं, जो दोन्ही पाय सारखे जोडून विटेवर उभा आहे, तसेच जो सर्व 
जगांत व्यापक आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तो देव आकाशाहूनहि थोर असून अणुरेणूच्याहि 
हृदयांत वास्तव्य 'करतो. ॥ ४ ॥ DC हक I व्य 

८२४. पाहूनियां ग्रंथ करावें कीर्तन । तेव्हां आलें जाण फळ त्याचें ॥ १ ॥ 

नाहीं तरी बांयां केली तोंडपिटी । उरी ते शोबटीं उरलीसे ॥ २॥ 

पढ़ोनियां वेद हरिगुण गावे । ठावें तें जाणाबें तेव्हां जाळे ॥ ३॥ -:. 
तपतीर्थाटणें तेव्हां कार्यसिद्धि । स्थिर राहे बुद्धि हरिच्या नामीं ॥४॥ ... 
यागयज्ञादिक काय दानधर्म । तरी फल नाम कंठीं राहे ॥ ५॥ . . 

तुका म्हणे नको काबाडाचें भरी । पडों सार धरी हेचि एक ॥ ६॥ : 


अर्थ :- अनेक प्रकारचे ग्रंथ पाहून आवड उत्पन्न होऊन जर हरिकीर्तन केले, तर ते ग्रंथ पाहण्याचे (त्यांच्या | 
अध्ययनाचे) सार्थक झाळे, असें समज. ॥ १ ॥ नाहीं तर तोंडानें व्यर्थ बडबड करण्याचे श्रम दोवटी उरतील. | 
॥ २ ॥ चार वेदाचें पठण करून जर हरीचे गुण गाईले, तर त्याला त्या वेदाचा अर्थ समजला असें समजावें. 
॥ ३ ॥ हरिनामाचे ठिकाणीं बुद्धि स्थिरावली म्हणजे तपादि साधनें अथवा तीर्थाटणें ह्यांचे सार्थक होईल. 
॥४॥ यज्ञ, याग, दानधर्म इत्यादि अनेक धर्मकृत्यें केलीं तरी पण कंठामध्यें जर हरिनाम राहिले. तरच त्याचे 
फळ मिळेल. ॥ ५.॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अरे ब्राह्मणा, तूं अनेक प्रकारच्या (यागादिक) साधनांचे 
काबाड कष्ट करण्याच्या भरी न पडतां हेच एक सारभूत हरिनाम कंठामध्यें धारण कर. ॥ ६ ॥ 


५२५. सुखें खाबें अन्न । त्याचें' करावें चिंतन ॥ १ ॥ 
त्याचें दिळें त्यासी | पावे फळ आपणासी ॥ २॥ 
आहे हा आधार । नाम त्याचें विश्वभर ॥ ३ ॥ 
नाहीं रिता ठाव | तुका म्हणे पसरी भाव ॥ ४ ॥' 
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अर्थ :- निराहार न राहातां कांहीं अन्न सेवन करून सुखाने देवाचे चिंतन करावे. ॥ १ ॥ मग ज्याचे अन्न 


त्याला अर्पण केल्यास आपणास फळ प्राप्त होईल. ॥ २ ॥ विश्वाचे पालन करणारा म्हणून त्याचे नांव विश्वंभर 
आहे, हा आपणास आधार आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या देवावांचून कोणतीहि जागा 


रिकामी नाहीं, म्हणून सर्वत्र तोच आहे अशी आपली भावना व्यापक कर = (आपणासकट सर्व भूतमात्रांचे 
ठिकाणीं भगवद्भाव ठेवावा.) ॥ ४ ॥ 


५२६. संकोचोनी काय झालासी लहान । घेई आपोडान ब्रह्मांडाचें ॥ १ ॥ 
करोनी पारणें आंचवूं संसारा । उशीर उशीरा लावूं नको ॥ २ ॥ 
घरकुलीनें होता पडिला अंधार | तेणें केळें फार कासावीस ॥ ३॥ | 


झुगारूनी दुरी लपविले काखे । तुका म्हणे वाखें कौतुकाचे ॥ ४॥ . 


अर्थ :- अरे ब्राह्मणा, तूं चित्ताचे ठिकाणीं संकोच करून देहाएबढा लहान कां होतोस ? अरे ब्रह्माण्डाचे 


आपोइान घे ! (आपोदान म्ह. एकाच घोटांत प्राहान करणे, ह्या विधीप्रमाणें देवाला हृदयांत. सांठवून सर्व 
अदाप्रकारे पारणे सोडून तृप्त होऊन संसाराला आंचवावे > (टाकावे) 


ब्रह्माण्डाचा एकच ग्रास करः) ॥ १ ॥ | 
ह्यास उशीरानें जास्त उशीर लावूं नकोस. ॥ २ ॥ मी देह. देहाएवढाच मी आहे असले लहान घर करून त्या 
कासावीस केले आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, एखादी 


अज्ञानाने अंधार वाढला व त्यानें तुला फार कासा 
आई बाळकास कांहीं पदार्थ दाखवते व दूर टाकून दिल्यासारखे करून कांखेत लपवून ठेवते. तशा ह्या 


देवाच्या कौतुकाच्या चमत्कारिक वाखें = (चेष्टा) आहेत. ॥ ४ ॥ 
८२७. माझ्या बापें मज दिघलें भातुके । म्हणोनी कबतुकें क्रीडा करीं ॥ १ ॥ 

केली आळी पुढें बोलिलों बचन । उत्तम है गुण आले त्याचे ॥ २॥ 

घेऊनी विभाग जाबें लबळाह्या । आलेती त्या ठाया आपुलिया ॥ ३॥ 

तुका म्हणे ज्ञानदेवी समुदाय | कराला मी पाय येईन बंदूं॥ ४ ॥ 
अर्थ :- माझ्या बापानें (पांडुरंगानें) मला प्रेमाचा खाऊ दिला, आहे, म्हणून मी कौतुकाने क्रीडा करीत आहे. 
॥ १ ॥ मी लाडाने हट्ट धरून त्याच्यापुढे शब्द बोललो. त्यामुळें त्याचे चांगळे गुण माझ्या ठिकाणीं आले 
आहेत. | २॥ अरे, तूं ज्या ठिकाणाहून आलास, त्या आपल्या ठिकाणी तुझ्या वाटणीस जो वाटा आला 
आहे, तो घेऊन तूं त्वरेनें जा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्ञानोबारायांच्या ठिकाणीं काया, वाचा, 
त. प्राण व बुद्धि इ. चा समुदाय समर्पण कर. मीहि त्यांच्या चरणाला वंदन करण्याकरितां तुमच्याबरोबर 

.॥४॥ | 


५२८. ज्ञानियांचा गुरु राजा महाराव । म्हणती ज्ञानदेव तुम्हांऐसें ॥ १ ॥ 
मज पामरा हें काय थोरपण । पायींची बाहाण पायीं बरी ॥ २ ॥ 
ब्रह्मादिक जेथें तुम्हां बोळगणें | इतर तुळणे काय पुढें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे नेणें युक्तीची ते खोली । म्हणोनी ठेविली पायीं डोई ॥ ४ ॥ 
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अर्थ ४ (आतां ज्ञानेश्वर महाराजांना उद्देशून तुकाराम महाराज म्हणतात,) आपण ज्ञान्यांचे गुरु आणि | 
ताचे प्रहाराजे आहात, म्हणून तुम्हाला ज्ञानदेव असें म्हणतात. ॥ १ ॥ मला पामराला हा इतर थोरपणा 


पावि \ 
पाहिजे ? मी तुमच्या पायांतील वहाण आहे, ती पायातच बरी आहे. ॥ २ ॥ ज्याठिकाणी ब्रह्मादिक | 
तुम्हला शरण येतात व सेवा करतात, तेथें तुमच्याबरोबर तुलना करण्याकरितां इतर सामान्यजन पुरे कसे 


१॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी कांहीं युक्तीचा, कळाकुसरीचा, रीतीभातीचा खोलपणा 
जाणत नाहीं, ह्याकरितां मी तुमच्या पायांवर मस्तक ठेविले आहे. ॥ ४ ॥ 


५१९. बोलिलीं लेकुरे । बेडी बांकुडीं उत्तरें ॥ १ ॥ 
करा क्षमा अपराध । महाराज तुम्ही सिद्ध ॥ २॥ 
नाहीं विचारिळा । अधिकार म्यां आपुला ॥ ३॥ 
तुका म्हणे ज्ञानेश्वरा । राखा पायापें किंकरा ॥ ४॥  : 
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अर्थ :- मी लेंकरूं वेडेवांकडे शब्द बोललो आहे. ॥ १ ॥ अहो ज्ञानोबा महाराज, तुम्ही सिद्ध ज्ञानी आहांत, 
हणून माझे सर्व अपराध क्षमा करावे. ॥ २-॥ मी आपल्या अधिकाराचा कांहींच. विचार केला नाहीं. 


(ब बोळलो आहे.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो ज्ञानेश्वरा, मज सेवकाला तुमच्या पायांजवळ 
3ऊन माझे रक्षण करा. ॥ ४ ॥ | ज 


५३०. - काय तुम्ही जाणा । करूं अव्हेर नारायणा ॥ १ ॥ 
तरी या लटिक्याची ग्वाही । निवडिळी दुसरे ठायीं ॥ २॥ 
कळों अंतरींचा गुण । नये फुटल्यावांचून ॥ ३॥ 
आणिलें अनुभवा । जनाच्या हें ज्ञानदेवा ॥ ४ ॥ | | 
आणीक कोणी भिती । त्यांच्या चिंतनें विश्रांति ॥ ५ ॥ | | | 
तुका म्हणे बीज पोटीं । फळ तैसँचि शोबटीं ॥ ६ ॥ EMI 


अर्थ :- अहो, ब्राह्मण देवा, तुम्ही नारायणाचा अव्हेर करण्याचे मनांत योजिले आहे काय ? ॥ १ ॥ तर | 
है तुमची खोट्याची साक्ष दुसऱ्या ठिकाणीं उघडकीस आली. ॥ २ ॥ अंतःकरणांतील गुण बाहेर प्रगट 

झाल्यावांचून कळत नाहींत. ॥ ३ ॥ श्री ज्ञानेश्वर महाराजांनी. (नारायण नामचिंतनानें मोक्षाचा अनुभव येतो. 
हे लोकांच्या अनुभवास आणले. ॥ ४ ॥ त्या नारायणाच्या नामचिंतनानें दुसरी कोणती भीति आहे 
काय ? भीति नपून हृदय समाधानाला पावते. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, बीजाच्या अंगीं जसा 


गुणधर्म असतो, शेवटीं तसेंच फळ मिळतें. (परमार्थात आपल्या अंतःकरणांत जसा भाव असेल. तशाच 
प्रकारचें फळ प्राप्त होते.) ॥ ६ ॥ _ 


५१.  अविश्वासीयाचें शरीर सुतकी । विटाळ पातकी भेदवाहे ॥ १.॥ 
काय त्याचा बेळ जाईल मांडवा । होता तैसा ठेवा आला पुढें ॥ २॥ 
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२१२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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राजबिंडा कपाळीचा घोडा ° 
मातेचा संकल्प व्हावा राजबिंडा | कपाळींचा धोंडा उभा ठाके ॥ ३॥ 
तुका म्हणे जैसा कुचराचा दाणा । परिपाकीं जाणा खोटा तैसा ॥ ४ || | 


अर्थ :- परमार्थावर अथवा देव, संत व वेद यांच्यावर ज्यांचा विश्वास नाहीं, त्याचा देह सुतकी 
पातकी अंतःकरणामध्यें भेदबुद्धीचा विटाळ वागवितो. ॥ १ ॥ अझाचा वंश वाढेल काय ? जसे | 
होते, तसें फळ पुढें प्रात झाले आहे. ॥ २ ॥ आईची इच्छा की, आपल्यास सुलक्षणी संचित | ६ 


व तेजस्वी मुलगा व्हावा, पण प्रारब्धानुसार दगडच पुढें उभा राहतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
ज्याप्रमाणें स्वयंपाकाच्यावेळी टणक असा वेगळा राहणारा कुचरदाणा पक्व ` अन्नाशीं मिळत नाही 
त्याप्रमाणें तो अविश्वासी मनुष्य खोटा आहे. ॥ ४ ॥ » 
तामसाची तपें पापाची शिदोरी । तमोगुणें भरी घातलेसे ॥ १ ॥ 

राज्यपदा आड सुखाची संपत्ति । उल्लंघूनि जाती निरयगांबा ॥ २॥ 

इंद्रिये दमली इच्छा जीती जीवीं । नागविती ठाबीं नाहीं पुढें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे हरिभजनावांचून | करिती तो सीण पाहों नये ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- तमोगुणी माणसाची योग, याग, दानधर्मादिक तपे म्हणजे आपल्याजवळील ती पापाची शिदोरीच । 
होय. (ही साधनें कितीहि केळी तरी ती नरकाला जाण्यासाठीं जमवलेली पापाची शिदोरी होय.) कारण 
तशाप्रकारचें तपं करण्याकडे तमोगुणच त्यांना प्रवृत्त करतो. ॥ १ ॥ राज्यपदादि सुखसंपत्तीस मागें टाकून 
ते नरकाच्या गांवाला जातात. ॥ २ ॥ इंद्रियांचे दमन केले पण इच्छा (विषयवासना) जर अंतःकरणांत जिवंत 
असेल, तर त्यायोगानें पुढें सर्वस्व हरण होईल. (केलेली तपश्चर्या फुकट जाईल). हे त्यांना-कळत नाहीं 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हरिभजनावांचून इतर साधनांचे जे कांहीं श्रम करतील तें डोळ्यांनी पाहूं 


५३२. 


नयेत. ॥ ४ ॥ 
५३३. हरिकथेविण इच्छिती स्वहित | हरिजन चित्त न घला तेथें ॥ १ ॥ 


जाईल भंगोन आपुला विश्वास | अवधिया नास कारणांचा ॥ २ ॥ 

ज्याचिया बैसावे भोजना पंगती | त्याचिया संगती तैसें खाबें ॥ ३॥ 

तुका म्हणे काय झालेती जाणते । देवाही परते थोर तुम्ही ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हरिकथा न करितां जे स्वतःच्या हिताची इच्छा करतात, त्यांच्याकडे हरीच्या दासांनीं आपले लक्ष 

जाऊं देऊं नये. ॥ १ ॥ कारण आपल्या ठिकाणीं असलेला हरिकथेविषयीचा विश्वास नष्ट होईल त्यायोगाने 

हरीच्या दासांचा सर्व कार्यनाहा होईल. | २ ॥ ज्याच्या पंगतीस जेवावयास बसावे, त्याच्या संगतीनें तसे 
खावे. (ह्याकरितां परमार्थ करावयाचा झाल्यास, संतांच्या संगतीतच करणे बरे.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, (परमार्थाच्या बाबतीत वेद-गीतेच्या द्वारा सांगणाऱ्या) देवाच्यापेक्षां (व ज्ञानेश्वरीच्या द्वा 


सांगणाऱ्या ज्ञानदेवापेक्षां) तुम्ही विशेष ज्ञानी झाला काय. ? ॥ ४ ॥ 
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५३४. सेवके करावें स्वामीचें बचन । त्यासी हूंतूपण कामा नये ॥ १ ॥ 
घेईल जीव कां सारील परतें | भंगलिया चित्ते सांदीजेना ॥ २ || 
खद्योते दाबावी रबी केवीं बाट | आपुलें तें नीट उसंताबें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे तो आहे ज्ञानाचा सागर | परि नेदी अगर भिजों भेदे ॥ ४ ॥ 


अर्थः” माळकाने सांगितल्याप्रमाणें चाकराने वागावें, तेथे मी तूं पणा उपयोगाचा नाहीं. ॥ १ ॥ आपला 
जीव धेवों किंवा कामावरून दूर करो. परंतु स्वामींची आज्ञाभंग करूं नये, कारण त्यायोगानें एकदा चित्त 
फाटळें म्हणजे ते पुन्हां जुळविता येणार नाहीं. ॥ २ ॥ काजव्यानें आपल्या प्रकाशाने सूर्याला कशाला वाट 
दाखवावी ? त्यानें आपल्या सरळ मार्गानें जावे. ॥ ३ | तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्ञानेश्वर महाराज हे 
ज्ञानाचे समुद्र आहेत, पण भेदभावाच्या कल्पनेच्या ओलाव्याने हृदयाचे ठिकाण ते कधीहि ओळे' होऊं देत 
नाहींत. (म्हणजे त्यांच्या हृदयांत भेदभाव नाहीं. ) ॥ 9 ॥ 


५३५. ` जयाचिये द्वारीं सोन्याचा पिंपळ । अंगीं ऐसे बळ रेडा बोले ॥ १ ॥ 

करील तें काय नव्हे महाराज | परि पाहे बीज शुद्ध अंगी ॥ २ ॥ 

जयाने घातली मुक्तीची गवांदी | मेळविली मांदी वैष्णबांची ||. ३॥ ` 

तुका म्हणे तेथें सुखा काय उणें | राहे समाधाने चित्ताचिया || ४ ॥ 
अर्थ :- ज्या ज्ञानेश्वर महाराजांच्या द्वारामध्यें सोन्याचा पिंपळ आहे ब ज्यांच्या अंगीं असें सामर्थ्य आहे 
कीं, रेड्याला आज्ञा केल्याबरोबर तो वेद बोलला. ॥ १ ॥ असे हे ज्ञानेश्वर महाराज काय करणार नाहींत, 
पण ते साधकाचे परमार्थाचे शुद्ध भावाचे बीज ( मुख्य गोष्ट अंतःकरणांत) पाहतात. (किंवा परीक्षा करतात. ) 
॥ २.॥ ज्यांनी मुक्तीचे अन्नछत्र घातळे आणि वैष्णवाचा समुदाय एकत्र केला. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, तेथें श्री ज्ञानोबारायांजवळ सुखाला काय कमतरता आहे ? तूं चित्ताच्या ठिकाणीं समाधान 
ठेऊन ;त्यांच्या चरणाजवळ राहा. ॥ ४ ॥ 


२१३ 
oF) 


५३६. बहुतां छंदांचें बहु असें जन । नये वांटूं मन त्यांच्या संगें ॥ १ ॥ 
करावा जतन आपुला विश्वास | अंगा आला रस आवडीचा ॥ २ ॥ 
सुखाची समाधि हरिकथा माउली । विश्रांति साउळी सिणलियांची ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे बुडे बांधोनी दगड । तेथें काय कोड धांवायाचें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अनेक मताचे अनेक लोक आहेत, तितक्यांच्या नादी लागून आपले मन तितक्या ठिकाणीं वाटूं 


ये. ॥ १ ॥ आपल्या ठिकाणीं भक्तिविषयींचा विश्वास व जी प्रेमगोडी उत्पन झाली आहे, तिचे रक्षण हार 
॥ २॥ हरिकथा ही आई आहे. तसेच ती सुखाची समाधि आहे आणि जे कोणी संसार श्रमाने श्रमी झालें. 
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श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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विश्रांति देणारी छाया आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणत्रात, जो पाठीला दगड बांधून 


काढण्याकरितां धांवत जाणे ह्याचा काय उपयोग आहे. ? त्याप्रमाणें 
तिटकारा मानतो, त्याला संत-महात्म्यांनीं उपदेश केला तरी काय 


३१४ 


आहेत, त्यांना विश्रां 
बुडतो, त्याची कींव करून त्याला का 
अकिस्धासामुळे जो हरिकथेचा तिटका 

उपयोग ? (तो उपयोगी होत नाहीं.) ॥ ९ ॥ 

हरिकथे नाहीं । विश्वास ज्याचे ठायीं ॥ १ ॥ 

त्याची बाणी अमंगळ । कान उंदराचे बीळ ॥ २ ॥ 

सांडूनी हा रस । करिती आणीक सायास ॥ ३ ॥ 
. तुका म्हणे पिसीं । वांयां गेलीं किती ऐसी ॥ ४ ॥ 
नाहीं. ॥ १ ॥ त्याची वाचा अमंगळ असून कान 
जे अन्यं साधन करण्याचे यत्न करितात. ॥ ३ ॥ 
भळत्यांच्या नादी लागून व्यर्थ वायां गेले. ॥ ४॥ 


५३७. 


अर्थ :- हरिकथेविषयीचा ज्याच्या ठिकाणीं विश्वास न 
उंदरांची बिळे आहेत. ॥ २ ॥ हरिकथेचा आनंद टाकून 
तुकाराम महाराज म्हणतात, अझाप्रकारचें कित्येक वेडे 
८३८. प्रेम अमृताची धार । बाहे देवाचे समोर ॥ १॥ 
उर्घ्ववाहिनी हरिकथा । मुकुटमणि सकळां तीर्था ॥ २॥ ` 
दिवाचें जीवन । जाळी महादोष कीर्तन ॥ ३॥ 
तुका म्हणे हरि। इची स्तुति बाणी थोरी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देवाच्या समोर हरिकथेच्या प्रेमामृताची धार वाहात आहे. ॥ १॥ हरिकथा हे तीर्थ वर (धर्म, अर्थ, 
काम, मोक्ष ह्या चार पुरुषार्थातील वरचा श्रेष्ठ जो मोक्ष तिकडे) वाहणारी नदी आहे ब सर्व तीर्थमध्ये श्रेष्ठ 
आहे. ॥ २॥ कीर्तन हे शिवाचे जीवन असून ते महापातकाला जाळते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 


ह्या हरिकथेची मोठी थोरवी साक्षात्‌ हरि वर्णन करतात. । 1४॥ 
८३९. आतां माझ्या मना | ईची घडो उपासना ॥ १ ॥.. 
ऐसें करीं गा पांडुरंगा । प्रेम बोसंडेसें अंगा ॥ २ ॥ 
सर्व काळ नये | बाचे बीट आड भये ॥ ३॥ 
तुका वैष्णबांसंगती । हेंचि भोजनपंगती ॥ ४॥ 
अर्थ :- आतां माझ्या मनाकडून हरिकथेची उपासना होवो. ॥ १ ॥ हे पांडुरंगा, माझ्या अंगांत 
हरिकथेविषयी प्रेमाचां पूर यावा, असें तूं कर. ॥ २ ॥ वाणीनें सर्वकाळ कथा करण्यांत वीट हक 


भयहि वाटत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मला वैष्णवांच्या संगतीच्या पंक्तीमध्ये 
अन्नाचें भोजन होते. ॥ ४ ॥ 
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५४०: उपास कराडी । तिही करावी बापुडीं ॥ १ ॥ 


आम्ही बिठोचे दास । चिंता झुगारिळी आस ॥ २ ॥ 

भक्तिच्या उत्कर्षे । नाहीं मुक्तीचे तें पिसे ॥ ३॥ 

तुका म्हणे बळ । अंगीं आमुच्या सकळ ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- उपोषणाचे कष्ट जे कोणी बापडे (भोळे भाबडे) असतील त्यांनीच करावे. ॥ १ ॥ आम्ही विठोबाचे 
दास आहोत. (आम्ही हरिकथेवांचून दुसरे कांहीं करणार नाहीं.) आम्ही संसाराची सर्व चिंता व आशा ही 
फेकून दिली आहे. ॥ २॥ भक्तिच्या विशेष रंगामध्ये आम्ही रंगळो आहोत, आम्हांला त्या मुक्तीचे वेड नाहीं 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आमच्या अंगीं सर्व प्रकारचे बळ आहे. ॥ ४ ॥ . 
५४१. करविली तैसी केली कटकट | बांकडें कीं नीट देव जाणे ॥ १॥ . 

_ कोणाकारणें हें झाळेसे निर्माण । देवाचें कारण देव जाणे ॥ २॥ | 

तुका म्हणे मी तो अभिमाना वेगळा । घालुनी. गोपाळा भार असें ॥ ३॥ 

अर्थ :- मला जशी करतां आळी तशी श्री ज्ञानोबारायांच्या आज्ञेस्तव अभंगरचनेची बडबड मी केली. आतां 


ती सरळ आहे कां वाकडी आहे | याचा जाणता देवच आहे. ॥ १ ॥ माझ्या तोंडून हे काव्य कोणाकरितां 
निर्माण झाळे आहे. हे देवाचे कर्तृत्व देवच जाणे. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी ह्या अभिमानाहून 


वेगळा आहे व सर्व भार गोपाळावर = (भगवंतावर) घालून आहे. ॥ ३ ॥ 
५४२. तुम्हीं येथें पाठविला धरणेकरी । त्याची झाळी परी आइका ते ॥ १ ॥ हि 
आतां काय पुढें वाढवूं विस्तार; झाला समाचार आइका तो:॥ २ ॥. ह 
देवाचें उचित एकादहा अभंग । महाफळ त्याग करूनी गेला ॥ ३॥ 
तुका म्हणे सेवा समर्पूनी पायीं । झालों उतराई ठावें असो ॥ ४.॥ 
अर्थ :- (धरणेकऱ्यानें अभंग व नारळ टाकून दिल्याबद्दल श्री तुकोबारायांनी श्री ज्ञानोबारायांना दिलेलें पत्र) 
अहो ज्ञानेश्वर महाराज, तुम्ही आमच्याकडे जो धरणैकरी पाठविला, त्याचा झालेला वृत्तांत ऐका. ॥ १ ॥ 


आतां पुढें विशोष विस्तार काला करूं 2? झालेला प्रकार ऐका. ॥ २ ॥ ज्यांत देवाच्या प्राप्तीसंबंधानें योग्य 


उपदेश केला आहे असें अकरा अभंग (क्रमांक ५१९, ५२०, ५२१, ५२२, ५२३, ५२४, ५२५, ५२६, 
५२७, ५३४ आणि ५३५) व महाफळ नारळ हा प्रसाद त्याला दिला, पण तो मात्र त्याचा त्याग करून गेला. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आपण सांगितलेली सेवा, आपल्या चरणीं समर्पण; करून मी उतराई 
झालो आहे, हे सर्व आपणास माहित असो. ॥ ४ ॥ : | 
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( अबदागिरी, घोडा ब नजराणा घेऊन कारकून पाठविला त्यावेळचे अभंग |. 
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६३०. दिवस्था छत्री घोडे । हें तों बच्यांत न पडे ॥ १॥ 

आतां येथें पंढरिराया | मज गोबिसी कासया ॥ २॥ 

मान दंभ चेष्टा । हे तो शूकराची विष्ठा ॥ ३॥ 

तुका म्हणे देवा । माझे सोडवणे धांबा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- दिवट्या, छत्री, घोडे हे ऐश्वर्य चांगल्यापैकी नव्हें. ॥ १ ॥ हे. पंढरीराया, आतां मला याठिकाणीं 
कां गुंतवितोस ? ॥ २ ॥ मान, दंभ, प्रतिष्ठा हे मला डुकराच्या विष्ठेप्रमाणें भासत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, हे देवा, आम्हांला ह्यांतून सोडविण्याकरितां तुम्हीं धांव घ्या. ॥ ४ ॥ 
६३१. नावडे जें चित्ता | तेंचि होसी पुरबिता ॥ १ ॥ 

कां रे पुरविली पाठी | माझी केली जीवें साठी ॥ २॥ 

` न कराबा संग । बाटे दुरबावें जग ॥ ३॥ | 

सेवावा एकांत । वाटे न बोलाबी मात ॥ ४ ॥ 

जन तन धन । वाटे लेखाबें वमन ॥ ५॥ 

तुका म्हणे सत्ता । हातीं तुझ्या पंढरिनाथा ॥ ६॥ 
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अर्थ:- जें चित्तास आवडत नाही, तेंच,तूं देतोस. ॥ १ । 
पाठीमागें कां लागलास ? ॥ २ ॥ कोणाची संगति करू नये व सर्व लोकांपासून दूर राहावें असें वाटत 
राहावे, असें वाटते. ॥ ४ ॥ शरीर, पैसा ब लोक ३ 


आहे. ॥ ३ ॥ कोणाशी कांहींहि बोळूं नये व एकांतात राहा 
वांतीप्रमाणें जाणावे, असें वाटत आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पंढरीराया, सर्व कांहीं झ्य 


हातांत आहे. ॥ ६ ॥ 


६३४. जाणोनि अंतर | टाळिसीळ करकर ॥ १ ॥ 

तुज लागली हे खोडी । पांडुरंगा बहु कुडी ॥ २ ॥ 

उठविसी दारीं | धरणें एखादिये परी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे पाय । कैसे सोडीन तें पाहें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देवा, कोणी एखादा सकाम भक्त किरकिर करूं लागला, तर त्याचे अंतःकरण जाणून त्याला कांहीं 
तरी देऊन तुम्हीं कटकट दूर करतां. ॥ १ ॥ हे पांडुरंगा, तुम्हांला ही फार वाईट खोड. लागली आहे 
॥ २ ॥ कांहीं तरी मायिक पदार्थ देवून त्याची समजूत घालून आपल्या दारांत बसलेल्या सकाम 


घरणेकऱ्यास उठवून लावतां. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी तुमचें पाय कसें सोडीन, हे 
पाहा बरे | ॥ ४ ॥ | 
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६३५. नाहीं विचारीत । मेघ हगणदारी सेत ॥ १॥ 
नये पाहों त्याचा अंत । ठेवी कारणापें चित्त ॥ २॥ 
वर्जीत गंगा । नाहीं उत्तम अधम जगा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे मळ । नाहीं अग्नीसी विटाळ ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- मेघ हा, ही हगंदारी (मलविसर्जनाची जागा) आहे कां हे उत्तम शेत आहे, ह्याचा कांहीं विचार 
करीत नाहीं. सर्व ठिकाणीं सारखा पडतो. ॥ १ ॥ हे देवा, त्यांचा परिणाम पाहूं नये. आपल्या कार्याकडेच 
लक्ष ठेव. (भक्तांच्या गुणदोषांचा त्या मेघाप्रमाणे विचार न करतां भक्तांच्या उद्घाराकडेच लक्ष द्या.) ॥ २॥ 
गंगा ही कधीहि चांगल्या-वाईट लोकांचा त्याग करीत नाहीं, सर्वांची तहान व सर्वांचे पाप ती नाहींसे करते. 
॥ रे ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अस्नीला पापाचा विटाळ नाहीं. (जसा अग्नि हा हे चांडाळाचे घर आहे 
कां ? अग्निहोत्री ब्राह्मणाचे घर आहे. याचा विचार करीत नाहीं, तो सर्वाना उपयोगी पडतो. तेव्हां तो अग्नि 
विटाळत नाहीं. तसे देवा, तूं पाऊस, गंगा, अञ्चि याप्रमाणें उदार हो, गुणदोष पाहूं नको.) ॥ ४ ॥ 


६३३. मुंगी आणि राब | आम्हां सारखाची जीव ॥ १ ॥ 


गेला मोह आणि आशा | कळिकाळाचा हा फांसा ॥ २॥ 
सोने आणि माती | आम्हां समान हे चित्ती ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आले | घरा वैकुंठ सांवळे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- आम्हांला मुंगीपासून राजापर्यत सर्व जीव सारखेच आहेत. ॥ १ ॥ मोह, आशा व काळपारा हे सर्व 


नाहींसे झाले आहेत. ॥ २ ॥ सोनें आणि माती आम्ही चित्ताने सारखीच मानतो ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, आमच्या घरीं सांवब्ठें पञ्रह्म जो श्रीहरि तो येऊन राहिला आहे. ॥ 9 ॥ 
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६३६. सोन्याचे पर्वत करवती पाषाण | अवघे रानोरान कल्पतरू ॥ १ ॥ 

परि या दुर्लभ विठोबाचे पाय | तेथें हे उपाय न सरती ॥ २॥ 

अमुतें सागर भरवती गंगा । म्हणवेल उगा राहे काळा ॥ ३॥ 

भूतभविष्य कळों येईल वर्तमान । करवती प्रसन्न ऋद्विसिद्धी ॥ ४ ॥ 

ठानमान कळों येती योग मुद्रा | नेववेल वारा ब्रह्मांडासी ॥ ५॥ 

तुका म्हणे मोक्ष राहे ऐलीकडे । येर तें बापुडें काय तेथें ॥ ६॥ 
अर्थ :- कांहीं एका सिद्धीच्या जोरानें मोठमोठे दगडाचे पर्वत देखील सोन्याचे करतां येतील. रानोरान 
असलेल्या सर्व वृक्षांचेहदि कल्पतरू करितां येतील. ॥ १ ॥ परंतु ह्या पांडुरंगाचे चरण प्राप्त होणे फार कठीण 
आहे, त्यांचे ठिकाणीं हे उपाय सरते होत नाहींत. ॥ २ ॥ समुद्र व गंगादि नद्या ह्या अमृतानें भरता येतील. 
प्राण घेण्यास आलेल्या काळासहि स्वस्थ राहा, असें म्हणतां येईल. ॥ ३॥ पागे काय झाले, पुढें काय होणार, 
वर्तमानकाळी काय चाललें आहे, हे सर्व समजून येईल. ऐश्वर्य आणि अष्टमहासिद्धि ह्यांना आपलेसे करून 
घेता येईल. ॥ ४ ॥ स्थांन व त्याचे मान (एखाद्या शरीराची किंवा वस्तूची आकृति) सांगता येईल. योगचिन्हे 
कळून येतील व प्राणवायू ब्रह्माण्डांत नेता येईल. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्या श्रीहरीच्या 
चरणापासून मोक्षहि अलीकडेच आहे, तेथें ह्या इतर साधनांची काय योग्यता ? (इतर बिचारी गरीब साधनें 
आहेत, त्यांचा काय उपयोग ?) ॥ ६ ॥ | 
६३७. तिहीं त्रिभुवनीं । आम्ही बैभवाचे धनी ॥ १॥ . 

हातां आला घाब डाब । आमुचा मायबाप देव ॥ २॥ 

काय त्रिभुबनीं बळ । अंगीं आमुच्या सकळ ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे सत्ता । अवघी आमुचीच आतां ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- त्रैलोक्यांतील ऐश्वर्याचे आम्ही माक. आहोत. ॥ १ ॥ आमचा आईबाप देव आहे. घाव | 
(युक्तिज्ञान) सर्वप्रकारचे सामर्थ्य आमच्या हस्तगत झाळे. ॥ २ ॥ त्रैलोक्यांत ते भगवत्‌ शक्तीचे बळ कसे 
आले आहे ? जे सर्व कांही आहे, ते बळ आमच्या अंगीं आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां | 


सर्वत्र सत्ता आमचीच आहे. ॥ ४ ॥ 


६३२. काय दिला ठेवा | आम्हां विद्वलचि व्हावा ॥ १ ॥ 

तुम्ही कळलेती उदार | साटीं परिसाची गार ॥ २ ॥ 

जीव देतां तरी | बचना नये येका सरी ॥ ३ ॥ 

गोमांसासमान । तुका म्हणे आम्हां धन ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे शिवराया, तूं आम्हांला हें ऐश्वर्य कशाला देत आहेस ? आम्हांला त्याची जरुरी नाहीं. आम्हांला 
एक विठ्ठलच पाहिजे. ॥ १ ॥ परीस घेऊन गारगोटी द्यावयाची, हें तुमचे उदारपण आम्हांला समजलठे 
॥ २ ॥ तुम्हीं जीव दिला तरी माझ्या एका शब्दाची बरोबरी होणार नाहीं. || ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 


पैसा हा आम्हांला गाईच्या मांसाप्रमाणे आहे. ॥ ४ ॥ 


~ ~ 
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६३८. आम्ही तेणें सुखी | म्हणा विट्ठल विड्टळ मुखीं ॥ १ ॥ 

तुमचें येर वित्त धन । तें मज म्रृत्तिकेसमान ॥ २ ॥ 

कंठीं मिरवा तुळसी । ब्रत करा एकादशी ॥ ३ ॥ 

म्हणवा हरीचे दास । तुका म्हणे मज हे आस ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- (शिवाजीराजे, आम्ही त्रैलोक्याचे मालक आहोत, तेव्हां आमच्याकडे मग दिवट्या, छत्री, घोडे 
याचे काय महत्व आहे. आम्ही कदानें सुखी होऊं, हे तुम्हांला समजळेच नाहीं. आम्ही कदानें सुखी होऊं 
तेच महाराज सांगतात.) तुम्ही मुखाने “विठ्ठल | विठ्ठल !' हे नाम घ्या, म्हणा ! म्हणजे त्यायोगानें आम्ही 
सुखी होऊं. ॥ १ ॥ बाकीची तुमची धनसंपत्ती मला मातीप्रमाणे आहे. ॥ २ ॥ गव्व्यामध्यें तुळसीची माळ 
घाला व एकादशी ब्रत करा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही हरीचे दास आहोत, असें म्हणवून 


घ्या. हीच मला आद्या आहे. ॥ ४ ॥ 


२९४. बाळो जन मज म्हणोत शिंदळी । परि हा बनमाळी न बिसंबें ॥ १॥ 
सांडूनी लौकिक झालियें उदास । नाहीं भय आस जीवित्वाची ॥ २॥ 
नाइकें वचन बोलतां या लोकां । म्हणे झाळें तुका हरित ॥ ३॥ 
अर्थ :- लोक माझा त्याग करोत अथवा मळा शिंदळ म्हणोत, पण ह्या वनमाळीला मी बिसरणार नाहीं. 
॥ १ ॥ लौकिक टाकून मी उदास झाले आहे. मला भय नाहीं व जीवित्वाची आशा नाहीं. ॥ २॥ तुकागम 
महाराज म्हणतात, लोक कितीहि जरी बोलले तरी मी त्यांचे ऐकणार नाहीं. मी हरीच्या ठिकाणीं रत झले 
आहे. ॥ ३ ॥ | | | 
२९५. आधिल्या भ्रतारें काम नव्हे पुरा | म्हणोनी व्यभिचारा टेकलियें ॥ १ ॥ 
__रात्रंदिबस मज पाहिजे जबळी । क्षण त्या निराळी न गमे घडी ॥ २॥ 
___ नाम गोष्टी माझी सोय सांडा आतां | रातळें अनंता तुका म्हणे ॥ ३॥ 
अर्थ :- पहिला नवय जो देहाहंकार त्याच्या संगतीनें कामना (सुखाची इच्छा) पूर्ण होत नाहीं म्हणून त्याचा 
त्याग करून श्रीहरीशीं व्यभिचाराचा आश्रय केला. ॥ १ ॥ रात्रंदिवस तो माझ्याजवळ पाहिजे, त्याच्याशिवाय 
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ला एक क्षणदेखील करमत नाहीं. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझे नांव व हकीगत ह्यांचा आतां 
की संबंध सोडून था, मी अनंताच्या ठिकाणीं रत झालें आहे. ॥ ३॥ 


हर हाचि नेम आतां न फिरें माघारी । बैसलें शेजारीं गोविंदाचे || १॥ 

घररिघी झालें पट्टराणी बळें । बरिलें सांबळें परब्रह्म | २॥ 

बळियाचा अंगसंग झाला आतां | नाहीं भय चिंता तुका म्हणे ॥ ३ ॥ 
य: गोबिंदावांचून दुसऱ्याशी रत व्हावयाचे नाहीं. हाच माझा निश्चय आहे आणि तो आतां माघारी 
ए हक्य नाहीं; मी गोविंदाचें शेजारीं बसलें आहे. ॥ १ ॥ त्याच्या घरांत शिरून त्या सांबळ्या पखह्माशीं 
ढग लावून मी बळानेच त्याची पट्टराणी झालें. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां मला बलाढ्य 
श्रीह्वीचा अंगसंग झाला आहे, त्यायोगानें भय व चिंता ही नाहींशी झाली. ॥ ३ ॥ 
२९७. नाहीं काम माझें काज तुम्हांसवें । होतें गुप्त ठाबे केळे आतां ॥ १॥ 

व्यभिचार माझा पडिला ठाऊका । न सरती लोकांमाजी झालें ॥ २॥ 

न धरावा लोभ कांहीं माझेविशीं । झालें देबपिशी तुका म्हणे ॥ ३॥ 
अर्थ :- आतां तुमच्याशी माझे कांहीं काम राहिले नाहीं, ही माझ्या हदयांतीळ गुप्त गोष्ट मी तुमच्याजवळ 
प्रगट केली आहे. ॥ १ ॥ मी श्रीहरीशीं केलेला व्यभिचार (व्यभिचारभाव) सर्वाना माहीत झाला आहे. आतां 
ठोकव्यवहारांत माझा कांहीं उपयोग नाहीं असें झाले आहे. ॥ २॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां 
माझ्याविषयी कांहीं लोभ धरूं नयें, मी देवाविषयी अगदी वेडी झालें आहे. ॥ ३॥ 
२९८. विसरलें कुळ आपुला आचार । पति भावे दीर घर सोय ॥ १॥ 

सांडिला लौकिक लाज भय चिंता । रातले अनंता चित्त माझें ॥२॥ 

मज आतां कोणी आळबाल झणी । तुका म्हणे कानीं बहिर झालें ॥३॥ 
अर्थ :- देहाहंकार पति व तत्संबंधी कामादि दीर आणि अविचेचें घर इत्यादि कुळाची मला विस्मृति झाली 
व ह्या आपल्या कुळासंबंधानें होणाऱ्या इतर व्यवहारासहि मी विसरलें. ॥ १ ॥ लौकिक लज्जा, भय व 
चिंता ही टाकली, कारण अनंताचे ठिकाणीं माझें चित्त रत झालें. ॥ २॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आता 


कोणी माझी (संसाररूपी पतिबरोबर नांदण्याविषयीं ) एखादी समजूत घालाल, तर मी कानानें बहिरी झाली 
आहे. ॥ ३॥ | 


९९. न देखें न बोलें नाइकें आणीक । बैसला हा एक हरि चित्तीं ॥१॥ 
सासुरे माहेर मज नाहीं कोणी । एक केलें दोन्ही मिळोनियां ॥ २॥ 
आळ आला होता आम्ही भांडखोरी | तुका म्हणे खरी केली मात ॥ ३॥ 


अर्थ :- माझ्या चित्तामध्यें एका श्रीहरीचें ध्यान लागळें आहे. त्यायोगानें मला दुसरे कांहीं दृष्टीस पडत नाही 
। कोणाचे शब्दहि ऐकू येत नाहींत, तसेच कोणाशींहि मी बोलत नाही.'॥ १ ॥ सासर व माहेर ही कोणी 
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मला राहिली नाहींत. त्या दोन्हीचे ठिकाणीं मी एक र र आम्ही खरीच गा 'रेणतात, 

आम्ही भांडखोर आहोत असा आळ आमच्यावर आला ६" , ` ॥ ३॥ 


कोण बळी आहे आतां । हरी या अनंतापासूनियां ॥ १ | 


सर्व सत्ता सर्बांबरी ॥२॥ 


३००. दुजा एसा gare 
बळियाच्या आम्ही झालों बळिवता ba 
तुका म्हणे आम्ही जिवाच्या उदारा । झालों प्रीतिकरा गोविंदासी ॥ ३ ॥ 


घेणारा असा कोण 
अर्थ :- आतां आम्हांला ह्या अनंतापासून हरण करून घेणारा दुसरा असा कोण बलवान आहे ? ॥ १ ॥ 


बलवान जो देव त्याच्या योगाने आम्ही बलवंत झालो आहोत. म्हणून आम्ही र प्रकारची सत्ता सर्व ठिकाणी 
करू. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही सर्वस्वे जीवावर उदार झा आहोत. त्यामुळे 


| आवडत्या झालो आहोत. ॥ ३ ॥ 
| ३०१. क्षणभरी आम्हीं सोसिलें बाईट । साधिलें अबीट निजसुख । । १ ॥ 

सांडीमांडी मागें केल्या भरोबरी | अधिकचि परी दुःखाचिया ॥ २ ॥ 

तुका म्हणे येणें जाणें नाहीं आतां । राहिलों अनंताचिये पायीं ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- आम्ही एक क्षणभर लोकांचा वाईटपणा सोसला, त्यामुळें अवीट असलेले' निजसुख प्राप्त झालें. 
॥ १ ॥ ह्याला सोडून पूर्वी कांहीं सांडाें, कांहीं मांडावें ्याविषयींच्या वाटाघाटी पुष्कळ केल्या. त्यायोगानें 
दुःखाचे प्रकार जास्त वाढले. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां आम्ही अनंताच्या पायाजवळ 
(स्वरूपाजवळ) अखंड राहिलों. म्हणून आम्हांला जन्ममृत्यूच्या येरझारांचें कारण नाहीं. ॥ ३ ॥ 
३०२. आम्हां आम्ही आतां बडील धाकुटीं । नाहीं पाठीं पोटीं कोणी दुजें ॥ १ ॥ 

फावला एकांत एकविध भाव | हरि आम्हांसवें सर्व भोगी ॥ २ ॥ 

तुका म्हणे अंगसंग एके ठायीं | असों जेथें नाहीं दुजें कोणी ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- आमचे आम्हींच लहान व थोर आहोत. दुसरें कोणी आमच्या पाठीमागें नाहीं व पोटीहि नाही. | 
॥ १ ॥ आम्हांस एकविध भावाने एकांताचें सुख प्राप्त झालें. आमचा सर्व प्रकारचा पूर्ण भोग हरि घेत आहे. 
॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्या ठिकाणी दुसरें कोणी नाहीं. त्याठिकाणी आम्ही हरीशीं अंगसंग 
करून एकत्वानें राहिलों आहोत. ॥ ३ ॥ 
३०३. सर्व सुख आम्ही भोगूं सर्व काळ । तोडियेळें जाळ मोहपाहा ॥ १ ॥ 

याचसाठी सांडियेले भरतार | रातलो या परपुरुषाझीं ॥ २॥ 

तुका म्हणे आतां गर्भ नये धरू । औषध जें करूं फळ नव्हे ॥ ३॥ 
अर्थ :- आम्ही प्रापंचिक मोहपाझाचें जाळे तोडून टाकळे. आम्ही आतां सर्वकाळ सर्वसुखाचा भोग घेऊं. 
॥ १ ॥ द्या सुखाकरितांच पहिला प्रपंचरूपी देह अहंकार नवरा टाकून श्रीहरीरूपी परपुरुघाइीं रत झालो 
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हत. । । २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां आम्ही (वासना) गर्भ धारण करणार नाहीं असें एक 
ज्ञान) सेवन करूं कीं, ज्यामुळे आम्ही गर्भवती होऊन जन्ममरणरूपी बाळ प्रसबणार 
वाही ॥ ३ ॥ 
१०४. एका जीवें आतां जिणें जालें दोहीं । बेगळीक कांहीं नव्हे आतां ॥ १॥ 
_ नारायणा आम्हां नाहीं-वेगळीक । पूर्वील हे भाक सांभाळिली ॥ २॥ 
तुका म्हणे झालें सायासाचें फळ । सरली ते बेळ काळ दोन्ही ॥ ३॥ 
अर्ब :- आतां देवाचा व आमचा देह वेगवेगळा दिसतो, पण दोघांचे चैतन्य एक आहे. त्यांत आतां कधीहि 
रगळेपणा होणार नाहीं. ॥ १ ॥ नारायणांत व आम्हांमध्यें कांहीं वेगळेपणा नसून सेव्यसेवकपणाचे पूर्वीचे 
उभयतांनी जतन केले आहे. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही गुरुसेवेबदल जे कांहीं सायास 
केळे, त्याचें फळ प्रा झाले, आतां ते भोगण्यास कांहीं काळवेळ लागत नाहीं. ॥ ३ ॥ 
३०५. हासों रुसो आतां वाढवूं आवडी । अंतरींची गोडी अवीट ते ॥ १ ॥ 
सेवा सुखें करू बिनोदबचन । आम्ही नारायण एकाएकीं ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे आम्ही झालों उदासीन । आपुल्या आधीन केला पति ॥ ३॥ 


अर्थ :- आतां आम्ही देवाबरोबर हास्य करूं व विनोदाने रुसू अशी आवड सर्वकाळ नित्यनवी ठेवूं. कारण 
जी गोडी अंतरांत लागली आहे. ती कधी विटणार नाहं. ॥.१ ॥ नारायण व आम्ही एकांतामध्यें सुखानें 
बिनोदाचें भाषण करूं. हीच आमची सेवा आहे. ॥ २॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही आपल्या देहावर 
उदार झालो. त्यामुळें आमचा पति आमच्या स्वाधीन:झाला आहे. ॥ ३ NM 


३०६. मजसवें आतां येऊं नका कोणी | सासुरवासिनी बाइयांनो ॥ १॥ 

न साहाबे तुम्हां या जनाची कूट । बोलता बाईट ओखटे तें ॥ २॥ 

तुका म्हणे.झालों उदास मोकळ्या । विचरों गोवळ्यासवें आम्ही ॥ ३॥ 

अर्थः- अगे सासुरवासिनी = (संसाररत बायांनो ), आतां मजबरोबर तुम्हीं कोणी परमार्थ करण्याकरितां येऊं 

नका. ॥ १ ॥ कारण हे जन वाईट व कटू बोलतील, ही निंदा तुम्हांस सहन होणार नाहीं. ॥ २ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, आम्ही ळौकिकांपासून मोकळ्या व सर्व ठिकाणीं उदास झालों असून त्यायोगे 
गोपाळाबरोबर क्रीडा करतो. ॥ ३ ॥ 
२०७. शिकविले तुम्ही तें राहें तोंबरी | मज आणि हरी वियोग तो ॥ १ ॥ 

प्रसंगीं या नाहीं देहाची भावना । तेथें या बचना कोण मानी ॥ २ ॥ 

तुका म्हणे चित्तीं बैसला अनंत । दिसों नेदी नित्य अनित्य तें॥ ३॥ 
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अर्थ :- माझा आणि हरीचा जोपर्यंत वियोग होता, तोपर्यंत तुम्ही 
होते. ॥ १ ॥ आतां आम्हाला ह्याप्रसंगीं देहाची देखील ह a 
॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझ्या चित्तामध्यें अनता , 
नित्यानित्य पडूं देत नाहीं. (नित्य म्हणजे अक्षर, अनित्य म्ह. भै ) ॥ 
३०८. सांगतों तें तुम्ही आइकावें कानी | आमुचे नाचणी नाचू नका ॥ १ ॥ 

जोवरी या तुम्हां मागिलांची आस । तोंबरी उदास होऊ ॥२॥ 

तुका म्हणे काय बांयांविण धिंद | पति ना गोबिंद दोन्ही नाहीं ॥ ३ ॥ ` 
अर्थ :- हे सासुरवासिनी बायांनो, आतां मी जे तुम्हाला सांगतों तें तुम्ही ऐका. आमच्या -वागणुकीप्रमणे 
तुम्ही वर्तन करू नका. ॥ १ ॥ जोपर्यंत तुम्हाला प्रापंचिक आशा आहे, तोपर्यंत तुम्ही संसाराविषयीं उदास 
होऊं नका. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ना पूर्वीचा पति ना परपुरुष गोविंद ! ह्या दोहोंची प्राप्ति न 
होता ह्या जगांत तुमची व्यर्थ फजिती मात्र होईल. ॥ ३॥ ` | । 
३०९. आजीवरी तुम्हां आम्हां नेणपणें | कौतुकें खेळणें संग होता ॥ १॥ 

आतां अनावर झालों अगुणाची । करूं नये तेंचि करूँ सुखें ॥ २॥ 

तुका म्हणे आतां बुडविलीं दोन्ही । कुळे एक मनीं नारायण ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- आजपर्यंत तुमचा व आमचा प्रापंचिक कौतुकाच्या खेळामध्ये अज्ञानाने संग झाला होता. 
॥ १ ॥ आतां आम्ही सत्त्व, रज, तम ह्या गुणांचा त्याग करून निर्गुण जो देव, त्याच्या अंकित झालों. 
त्यायोगानें जें करूं नये ते कर्तव्य सुखानें करू, अशा अनावर झाल्या आहोत. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, आतां आम्ही दोन्ही कुळें (देहोऽहं व अहं ब्रह्मास्मि) टाकून एक निरूपाधिक नारायण मनामध्ये 
घरला आहे. ॥ ३ ॥ | 
३१०. सासुरियां बीट आला भरतारा । इकडे माहेरा स्वभावेचि ॥ १ ॥ 

सांडबर कोणी न धरिती हातीं । प्रारब्धाची गति भोगूं आतां ॥ २॥ 

न व्हावी ते झाली आमुची भंडाई । तुका म्हणे काई लाजो आतां ॥ ३॥ 
अर्थ :- देहरूपी सासऱयास व अहंकाररूपी नवन्यास आमचा वीट आला. मग साहजिक उत्पत्तिस्थान 
जी अक्षररूपी माया, त्या माहेरासहि बीट आला. ॥ १ ॥ अशी मी त्याग करण्यास योग्य झाल्यामुळे 
कोणीहि मला हातीं धरीत नाहीं. आतां प्रारब्धकर्माची जशी गती असेळ तशी भोगू. ॥ २ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, आमची होऊं नये तीं भंडाई = (अपकीर्ति) झाली, आतां लाज धरून काय उपयोग 
आहे ? ॥ ३॥ | ती 
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, ३११. मरणाही आधीं राहिलो मरोनी । मग केले मनीं होतें तैसें ॥ १ || 


आतां तुम्ही पहा आमुचें नवल | नका वेचूं बोल बांयांनिण ॥ २ || 

तुका म्हणे तुम्ही भयाभीत नारी । कैसी संग सरी तुम्हां आम्हां ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- स्थूल देहाला मरण येण्याच्या पूर्वीच आम्ही अविद्येचा नाश केल्यामुळे मेलो. मग जसें मनांत हॉटे 
तसें आम्ही केळे. ॥ १ ॥ आतां तुम्ही आमचे आश्चर्य पाहा. उगीच दन्द व्यर्थ खर्च करूं नका. || २ || 
तुकाराम महाराज म्हणतात, तुम्ही सर्व ख्रिया भित्र्या आहांत. मग तुमची आमची बरोबरी होण्याची संगति 
कशी लागेल ? ॥ ३ ॥ 
३१२. परपुरुषाचें सुख भोगे तरी । उतरोनी करीं घ्यावे सीस ॥ १ ॥ 

संबसारा आगी आपुलेनि हातें । लावूनी मागुतें पाहूं नये ॥ २॥ 

तुका म्हणे व्हावें तयापरी धीट | पतंग हा नीट दीपा सोई ॥ ३॥ 
अर्थ :- क्षराक्षरातीत जो उत्तम पुरुष आहे, त्याचें सुख जर भोगावयाचें असेल तर आपले (सीस =) 
मस्तक उतरून तळहातावर घेतले पाहिजे. (जीवावर उदार झाले पाहिजे) ॥ १ ॥ आपल्या हातानें संसाराला 
अग्नि लावून (संसाराचा त्याग करून) त्याकडे परत पाहूं नये. ॥ २ ॥ तुकाराम: महाराज म्हणतात, जसा 
पतंग जीवावर उदार होऊन दिव्यावर झेप घालतो, तसें निर्भय झालें पाहिजे. ॥ ३ ॥ 
३१३. आइका परी ऐसें नव्हे बाई । न संडाबी सोई भ्रताराची ॥ १ ॥ 

नव्हे आराणूक लौकिकापासून | आपुल्या आपण गोबिलें तें ॥ २ ॥ 

तुका म्हणे मन कराल कठीण । त्या या निवड़ोन मजपाशीं ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- अहो याई, तुम्ही हें वैराग्य व धैर्य कानाने ऐकाल पण असे कर्तव्य तुमच्यानें होणार नाहीं म्हणून 
तुम्ही आपल्या अहंकाररूपी नवऱ्याची सोय सोडूं नका. ॥ १ ॥ ज्या तुम्ही आपल्या आपण गुंतून संसारांत 
पडला आहांत. त्यासंबंधी लौकिकापासून तुमची सुटका होऊन तुम्हांला कधीं बिसांवा मिळणार नाहीं. 
॥ २ ॥ धुकाराम महाराज म्हणतात, ज्यांना ह्याविषयी आपलें मन कठीण करतां येईल, त्यांनी निवडून योग्य 
झाल्यानें माझ्याजवळ यावें. ॥ ३ ॥ 


३१४. आहाच वाहाच आंत बरी दोन्ही । न लगा गडणी आम्हां तैश्या ॥ १॥ 
भेऊं नये तेथें भेडसाबूं कोणा । आवरूनीं मना बंद द्यावा ॥ २ ॥ - 
तुका म्हणे कांहीं अभ्यासावांचूनी । नव्हे हे करणी भलतीची ॥ ३ ॥ 


अर्थ :- पोटांत एक व बाह्यात्कारी एक अशाप्रकारच्या अव्हाच्यासवा वागणुकीच्या मैत्रिणी आम्हांस नको 


आहेत. ॥ १॥ आमच्या मनांत भय उत्पन्न होत नाहीं. मग आम्हांस लोकांना भय.दाखविण्याचे काय कारण 
आहे ? पण तुम्ही आपले मन पंचविषयापासून आवरून बंदीत ठेवा. ॥ २ ॥ तुकाऱशम महाराज म्हणतात, 
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रुह श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा है 
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ह्याकरितां विवेक - वैराग्यादिकांचा कांहीं तरी अभ्यास केल्यावाचून हाकत दाका केल्याने नीह 
साध्य होणार नाहीं. ॥ ३ ॥ | 
३१५. बहुतांच्या आम्ही न मिळों मतासी । कोणी कैसी कैसी मॉर्वनेच्या ॥१॥ 
विचार करितां वांयां जाय काळ । लंटिकें तें मूळ फजितीचें ॥ २॥ 
तुका म्हणे तुम्ही करा घटापटा | नका जाऊं वाटा आमुचिया ॥३॥ 
अर्थ :- आम्ही अनेकांच्या मतास मिळणार नाहीं, कारण प्रत्येकाच्या ठिकाणीं अनेक प्रकारची भावना 
॥ १ ॥ ह्याविषयींचा विचार करावा तर आयुष्याचा काळ व्यर्थ जातो. आणि फजितीचे खोटे असलेठे मूढ 
वाढतें. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मृत्तिका घट व तंतुपट न्याय (साख्यमत अथवा न्यायशञानन) 
ह्याचा विचार तुम्ही करीत बसा. आमच्या वाटेस कोणी जाऊं नका. (आम्हांला छळू नका.) ॥ ३॥ 
३१६. त्याचें सुख नाहीं आलें अनुभवा । कठीण हें जिवा तोंचिवरी ॥ १ ॥ 
मागिलांचें दुःख लागों नेदी अंगा । अंतर हें सांगा नेदी पुढें ॥ २॥ 
तुका म्हणे सर्वविज्ञीं हा संपन्न | जाणती महिमान श्रुति ऐसे ॥ ३॥ 
अर्थ :- जोपर्यंत उत्तम पुरुषाचे सुख अनुभवाला आले नाहीं, तोपर्यंत हे निष्काम कर्म करतांना जीवात 
कठीण वाटतें. ॥ १ ॥ एकवेळ त्याचे सुख अनुभवाला आले, म्हणजे तो मागील जन्मांतरीचे सर्व दुःख अंगास 
लागूं न देता, आपला अक्षय संग देईल व त्यांत पुढें कधीहि वियोग होणार नाहीं. ॥ २ ॥ तुकाराम महारज 
'म्हणतात, हा देव सर्व ऐश्वर्याने संपन्न आहे, असा याचा महिमा वेद-श्रुतींना समजला आहे. ॥ ३॥ _ 
३१७. न राहे रसना बोलतां आवडी । पायीं दिली बुडी माझ्या मनें ॥ १॥ | 
मानेल त्या तुम्ही आइका स्वभावें | मी तों माझ्या भावें अनुसरले ॥ २॥ 
तुका म्हणे तुम्हीं फिराबें बहुतीं | माझी तों हे गति झाली आतां ॥ ३॥ . 
अर्थ :- माझ्या मनानें. त्याच्या पायाच्या ठिकाणीं बुडी दिली. आहे. पण जिव्हा त्याच्या प्रीतीने 
' ळांचाबल्यामुळें तें सुख सांगतांना राहावत नाहीं. ॥ १ ॥ तुम्हाला जसें आवडेल, त्या भावार्थ तुम्ही कान 
एकाग्र करून श्रवण करा. मी तर माझ्या भावनेने एकत्वाचें ठिकाणीं रत झाले आहे. ॥ २ ॥ तुकाराम महार 


म्हणतात, आतां माझी तर अशा प्रकारची अनावर गति झाली आहे. ह्याकरिता तुम्ही बहुत ऋलन म 
_ (संसाराकडे) फिरावे हें बरें. ॥ ३ ॥ | 


३१८. न बोलतां तुम्हां कळों न ये गुज । म्हणऊनि लाज सांडियेली ॥ १॥ 
आतां तुम्हां पुढें जोडीतसें हात | नका कोणी अंत पाहों माझा ॥ २॥ 
तुका म्हणे आम्ही बैसळों शेजारीं । करील तें हरि पाहों आतां ॥ ३॥ 
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अर्थ : मी जर माझ्या अंतरातील हे गुह्य तुम्हांला सांगितले नसतें, तर ते तुम्हांस कळलें नसते. ह्याकरितां 
. निर्लजपणानें मी ते तुम्हांस सांगितळें आहे. ॥ १ ॥ आतां ठुमच्यापुढें मी हात जोडून विनंति करतो की, 


माझा कोणी अंत पाहूं नका. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही हरीच्या एकत्त्वाच्या सुखदाय्येवर 
बसलो आहोत. आतां तो जसें करील तसें आम्हीं पाहूं. ॥ ३ ॥ 


प की मंबाजी गोसावी यानें मारले 


त्याबहळ देवाजबळ परिहार 


का रस्ट 


६५४. न सोडीं न सोडीं | विठोबा चरण न सोडीं ॥ १ | 

भळतें जड पडो भारी । जीवावरी आगोज ॥ २॥ 2 | 

शतखंड देह शखधारी । करितां परी न भीयें ॥३॥ _ 

तुका म्हणे केळी आधीं । हढ बुद्धि सावध ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- (एक मंबाजी नांवाचा ब्राह्मण चिंचवडहून देहूला राहण्याकरितां आला. त्यानें प्रदक्षिणेच्या रस्त्यावर 
काटेरी कुंपण लावले, एंकादशीच्या दिवशी तुकोबारायांनी ते कुंपण उपटून रस्ता तयार करून दिला, तेव्हां 
त्या मंबाजी गोसाव्यास राग येऊन त्यानें कुंपणाच्या १० काट्यानी तुकोबारायांना मारले, त्यावेळीं महाराज 
देवास परिहार देतात.) हे विठोबा तुझे पाय मी सोडणार नाहीं, असें त्रिवार सांगतो. ॥ १ ॥ न सोसवेल 
असें जीवापेक्षा जडभारी (भयंकर दुःखदायक) संकट जरी प्राप्त झाले. (तरी मी तुझे चरण सोडणार नाहीं.) . 
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॥ २ ॥ जरी माझ्या देहाचे तीक्ष्ण धारी श्राच्या योगानें दातदाः. तुकडे केले, तरी मी भिणार मे 


॥ ३ ॥ नूकाराभ महाराज म्हणतात, मी आरंभीच (संकटाच्या अगोदर) संकटाची जाणीव देऊन आपली बुद्ध 
दृढ केली आहे. ॥ ४ ॥ 
६५५. बरवे बरवें | केले विठोबा बरवे ॥ १ ॥ 

पाहोनिया अंत क्षमा । अंगीं कांटीं बरी मारविले || २ ॥ 

शिव्या गाळीं नीत नाहीं । बहु फार बिटंबिले ॥ ३॥ 

तुका म्हणे क्रोधा हातीं । सोडवूनी घतले रे ॥ ४॥ 
अर्थ :- हे विठोबा, तुम्ही फार चांगले केले, असे त्रिवार सांगतो. ॥ १ ॥ आमच्या अतःकरणांतील 
जाणून तुम्ही मंबाजी गोसाव्याकडून मला कांटेरी काठीने मारविळें. ॥ २ ॥ त्यांनी आमचा काय 
आहे ? ह्याचा कांहीं एक विचार न करतां आम्हाला शिवीगाळ करून आमची पुष्कळ विटंबना केलीं: ॥ ३ | 
तुकाराम महाराज म्हणतात, अरे देवा, पण तूं आम्हांला क्रोधाच्या हातून सोडवून घेतलेस. (मला राग येऊ 
दिला नाहींस हे बरें केलेस.) ॥ ४ ॥ | 


६५६. पाबळो पाबलो । देवा पावलों रे ॥ १ ॥ | 

बरवें संचित होतें तैसे झाले रे । आतां काय बोलो रे ॥ २ ॥ 

सोज्चळ कंटकवाटा | भावें करूं गेलो रे। . 

तुका म्हणे करुनी वेगळा केलों रे ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- अरे देवा, माझ्या संचिताप्रमाणें मला फळ मिळाले, असें त्रिवार सांगतो. ॥ १ ॥ जसे माझे संचित 
होते, तसे झाले, आतां काय बोळायचें ? ॥ २.॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मंबाजी गोसाव्याने प्रदक्षिणेच्या 
वाटेवर लावलेल्या कुंपणाच्या कांट्या भक्तिभावाने काढून वारकऱ्याकरितां वाट शुद्ध करण्यास गेलो, परंतु 
त्याने मळा हातानें ओढून बाजूला केळे व मारले. ॥ ३ ॥ 


६५७. कां होती कां होती । देवा एवढी फजिती ॥ १ ॥ 

मुळीं वर्म नसतो चुकलो | तो मी ऐसें चित्तीं ॥२॥ 

होणार तें होऊनी गेले | मिथ्या आतां खंती रे ॥ ३॥ 

तुका म्हणे पुरे आतां । दुर्जनाची संगती रे ॥ ४॥ 
अर्थ :- देवा, (श्रुपदांत म्हटल्याप्रमाणे) जर मला वर्म (मंबाजी हा दुर्जन आहे असें) कळले असते, तर 
एवढी फजिती कशाला झाली असती ? ॥ १ ॥ मुळातच हा मंबाजी असा दुर्जन आहे, असें चित्ताने वर्म 
जाणण्याचे मी चुकलो नसतो. (तर एवढी फजिती कां झाली असती ?) ॥ २ ॥ जे होणार होते ते होउन 


गेले आतां त्याबद्दल तळमळ करणे हे खोटे होय. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अरे देवा, आर्ता या 
दुर्जनांची संगति पुरे. ॥ ४ ॥ 
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८. सोडवा सोडवा सोडवा अनता । तुजविण ऐसा कोण दुजा प्राणदाता ॥ १ ॥ 
कोणा लाज नेणां ऐसें । आणिका शरण आम्ही जातां ॥ २ ॥ 


तुका म्हणे सखया । माझ्या रखुमाईच्या कांता || ३॥ 
अर्थः” हैं अनंता, आतां तुम्ही मला या दुःखदायक उपाधीतून सोडवा, असें त्रिवार सांगतो. तुझ्या (7 


बांचून असा दुसर प्राणरक्षण करणारा कोण आहे ? ॥ १ ॥ आम्ही जर तुला सोडून इतरांस शरण गेलो, 
तर त्याबइळची लाज तुझ्याशिवाय कोणाला वाटणार आहे. देवा, तुम्ही हे लक्षांत घेत नाहींत. ॥ २॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, अरे माझ्या सख्या, हे रुक्मिणी कांता, तुम्हीं मला ह्या दुःखरूप उपाधींतून मुक्त 
करा. ॥ ३े ॥ 
६५९. पुत्राची वार्ता । शुभ ऐके जेबीं माता ॥ १ ॥ 

तैसें राहो माझें मन । गातां ऐकतां हरिगुण ॥ २॥ 

._. नादें लुब्ध झाला मृग । देह विसरला अंग ॥ ३॥ . 
तुका म्हणे पाहे । कासवीचें पिले माय ॥ ४॥ 


` अर्थः- ज्याप्रमाणें दूरदेशी गेलेल्या मुलाची शुभवार्ता आई ही जशी तत्परतेने ऐकते. ॥ १ ॥ त्याप्रमाणें 
हरीचे गुण गात असतां व ऐकत असतां माझ्या मनाची स्थिति असावी. ॥ २॥ ज्याप्रमाणें हरिण पारध्याच्या 
गाण्याच्या नादास लुब्ध होऊन आपल्या देहास सर्वस्वी विसरतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
कांसवीची पिले ही आपल्या आईकडे मोठया प्रेमानें पाहतात. (त्याप्रमाणें माझे मन हरिभक्तीमध्यें एकाग्र- | 
दृढ असें राहावे.) ॥ ४-॥ 


४७९. सत्यगुरुरायें कृपा मज केली । परि नाहीं घडली सेवा कांहीं ॥ १ ॥ 
सांपडविले वाटे जातां गंगास्नाना | मस्तकीं तो जाणा ठेविला कर ॥ २ || 
भोजना मागती तूप पावदोर । पडिला विसर स्वप्नामाजी ॥ ३ ॥ 
काय कळे उपजला अंतराय । म्हणोनियां काय त्वरा झाली ॥ ४ ॥ 
राघवचैतन्य कैशवचैतन्य | सांगितली खूण माळिकेची ॥ ५ ॥ 
बाबाजी आपुले सांगितलें नाम । मंत्र दिला राम कुष्ण हरि ॥ ६॥ 
माहो शुद्ध दशमी पाहुनी गुरुवार | केला अंगीकार तुका म्हणे ॥ ७॥ 


अर्थ :- गुरुमहाराजांनीं माझ्यावर कृपा केली, हे खरें आहे आणि गुरुरायांनी माझ्यावर सत्य कृपा केली. तसेंच 
ज्या गुरुनें माझ्यावर कुपा केलीं. ते गुरुराज सत्य आहेत: परंतु माझ्याकडून कांहीं त्यांची सेवा घडली नाहीं. 

॥ १ ॥ मी स्वप्नामध्यें गंगेचे = (इद्रायणीचे) स्नान करण्याकरितां जात असतांना श्रीगुरुंनी मला वाटेत सापंडविठे 
= (गांठळे) आणि दर्शन दिले. मी नमस्कार केल्याबरोबर माझ्या मस्तकांवर त्यांनी अभयकुपा हस्त ठेवला, 
असें तुम्ही जाणून घ्या. ॥ २ ॥ श्रीगुरुनें भोजनाकरितां इहलोकीचें अमृत जे तूप = (चित्त) ते पावश्ञेर 
मागितळे; (तूप स्नेहयुक्त तसे अंतःकरण स्नेहयुक्त म्हणून अंतःकरणाला तूपाची : उपमा देतात: अंतःकरणाचे 
४ भाग - १. मन, .२. बुद्धी, ३. चित्त, ४: अहंकार. यापैकीं पाव भाग जें चित्त तें मागितले. हेतु असा 
कीं, परमार्थ हा सर्वस्वी चित्तावर अवलंबून आहे. म्हणून तें चित्तच मागितले.) परंतु मळा स्वप्नामध्यें त्याचा 
विसर पडला. ॥ ३ ॥ (चित्तरूपी तूप दिलें गेळें नाहीं, याचा त्यांना जागृतीत खेद वाटला.) माझ्याकडून 
सेवेत कांहीं अंतर पडले कीं काय ? कोण जाणे, म्हणून त्यांनी जाण्याची त्वरा केली. ॥ ४ ॥ पण जातांना | 
मात्र आपल्या गुरुपरंपरेची मालिकेची खूण सांगितली. “राघव चैतन्य' परम गुरु व 'केशव चैतन्य? हे स्वतःचे 
गुरु असल्याचा निर्देश केला. ॥ ५॥ व स्वतःचे नांव 'बाबाजी' असें सांगितळें आणि त्यांनी मला “रामकृष्ण 
हरि' हा मंत्र दिला. ॥ ` ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, सदगुएंनी त्यावेळेस माघ शुद्ध दशमी व गुरुवार 
पाहून माझा अंगीकार केला. ॥ ७ ॥ 


४८०. माझिये मनींचा जाणोनियां भाव | तो करी उपाब गुरुराबो । १ ॥ 
आवडीचा मंत्र सांगितला सोपा | जेणें नोहे गुंफा कांहीं कोठें ॥ २ ॥ 
जाती पुढें एक उतरले पार | हा भवसागर साधुसंत ॥ ३ ॥ 
जाणत्या नेणत्टः ज्या जैसी आवडी | उतार सांगड़ी तापे पेरे ॥ ४॥ 
तुका म्हण मज दावियेला तारू | कृपेचा सागर पांडुरंग ॥ ५ ॥ ` 
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अर्थः गुरराजानें माझ्या हृदयांतीळ भाव जाणून त्याप्रमाणेच मला मार्ग सांगितला. ॥ १॥ तो हा कीं 
जो आवडीचा, सोपा जो राम कृष्ण हरि' हा मंत्र तोच मला सांगितला. त्या मंत्राच्या योगानें चित्त कोठेहि 
„काहि प्रकारें गुंतले जात नाहीं. ॥ २ ॥ कित्येक साधुसंत ह्या मंत्राच्या योगाने पुढें जाउन ह्या संसारसमुद्ांतून 
पार झाठे. ॥ रे ॥ दा मत्र ज्ञान्याला व अज्ञान्याला, ज्याला जशी आवड असेल त्याप्रकारे त्यांना तारणारी 
गड, (दोन होड्या किंवा नावा एकत्र बांधून केलेळें जल्यान) तापें = (ताफा) ब पेटे = (भोपळे ) बांधून 
तार केलेलें जलयान आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, कृपेचा समुद्र जो पांडुरंग, तोच भवनदीतून 
तार्न नेणारे तारू = (जहाज) आहे; असा तारूं मला सदगुरुनी = (संतांनी) दाखविला. ॥। ५ ॥ 
४८१. घालूनियां भार राहिलों निश्चिंती । निरविलें संतीं विठोबासी ॥ १ ॥ 
लाबूनियां हात कुरवाळिली माथा | सांगितलें चिंता न करावी ॥ २ ॥ 
करीं कर समचरण साजिरे । राहिला भीबरेतीरीं उभा ॥ ३॥ 
खुंटले सायास आणीक या जीवा | धरिले केशवा पाय तुझे ॥ ४ ॥.. 
तुज वाटे आतां तें करीं अनंता । तुका म्हणे संतां लाज माझी ॥ ५॥ 
अर्थ :- मी आपला सर्वस्वी भार संतांवर घालून निष्काळजी राहिलो; त्यांनी मला विठोबाच्या स्वाधीन 
केले. ॥ १ ॥ माझ्या डोक्यावरून हात फिरवून त्यांनी मला. कुरवाळले व तूं कांहीं चिंता करूं नकोस, असें 
सांगितलें. ॥ २ ॥ कमरेवर, हात ठेवून व सारखें. पाय : ठेवून .असणारा तो सुंदर असा. पांडुरंग भीगरेच्या 
(चंद्रभागेच्या) तीरावर, विटेवर उभा राहिठा आहे. ॥ ३ ॥ हे केशवा, ह्या जीवाकडून अन्य कोणतेहि उपाय 
अशक्य झाले, म्हणून तुझें पाय धरले आहेत. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे अनंता, तूं आतां, 
तुला वाटेल तें कर. माझीं लाज सर्वस्वी संतांना आहे. ॥ ५॥ | 


४८२. माझिये मनींचा जाणा हा निर्धार । जिवासी उदार झालों आतां ॥ १ ॥ 

तुजविण दुजें न धरीं आणिका | भय ळजा उांका टाकियेली ॥ २॥ - 

ठायींचा संबंध तुज मज होता । विशेष अनंता केला संतीं ॥ ३ ॥ 

जीवभाव तुझ्या ठेवियेला पायीं | हेचि आतां नाहीं लाज तुम्हां ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे संतीं घातला हवाला । न सोडीं बिठ्ठला पाय तुझे ॥ ५॥ 
अर्थ :- आतां मी जीवावर उदार झालो आहे. हा माझ्या मनाचा निश्चय तुम्हीं समजा. ॥ १ ॥ तुझ्यावाचून 
दुसऱ्या, कोणाचाहि मी आश्रय करीत नाहीं. भय, लज्जा व शंका ह्या सर्वाचा मी त्याग केला. ॥ २ ॥ 

अनंता, आम्हीं तुझें अंडा असल्यामुळें तुझा आमचा मूळचाच संबंध आहे, तोच संतांनी विशेष 

वाढविला. ॥ ३ ॥ मी आपला जीवभाव तुझ्या पायीं ठेविला आहे. हीच आतों तुम्हांस लाज कशी 
गही? ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे विठ्ठला, संतांनीं मला तुझ्या "वाधीन केले, आतां मी 
से पाय सोडणार नाहीं. ॥ ५॥ हे 
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कात जलाक्यात जाए. ज". 
म्हणतात, तुम्ही विठोबाचा मार्ग धरा 


४००. 


अर्थ :- 


बोटाने शिष्याचे डोळे दाबून 


रंबकारूनी दृष्टि लावूनियां रग | दाबी झगमरा डोळ्यापुढे ॥ १ ॥ 


म्हणती शिष्यासी लागली समाधि | लटकीच उपाधि झकविती ॥ २॥ | 


दीपाचिया ज्योती कोंडियेलें तेज | उपदेश सांजरात्रीमाजी ॥ ३ ॥ 
रांगोळिया चौक श्रुंगारूनी बोजा | आवरण पूजा यंत्र करी ॥ ४ ॥ 
पडदा लावोनिया दीप चहूं कोनीं | बैसोनी आसनी मुद्रा दावी ॥ ५ ॥ 
नैवेद्यासी म्हणे करावें पक्वान्न | पात्रासी दिव्यान्न परवडी ॥ ६ ॥ 
झाला उपदेश कवळ घ्या रे मुखीं | आपोडान डोखीं बुडविले ॥ ७॥ 
पाषांड करोनी मांडिळी जीविका | बुडी भाविकां लोकांप्रति ॥ ८ ॥ 
कायावाचामनें सोडवी संकल्प । गुरु गुरु जप प्रतिपादी ॥ ९ ॥ - 


` शुद्ध परमार्थ बुडविला तेणें । गुरुत्वभूषणें भग भोगी ॥ १० ॥ - 


विधीचाही लोप बुडविला वेद । झास्त्रांचाही बोध हरविळा ॥ ११ ॥ 
योगाची धारणा नाहीं प्राणायाम | सांडी यम नेम नित्यादिक ॥ १२ ॥ 
वैराग्याचा लोप हरिभजनीं विक्षेप | वाढविले पाप मतिळंडें | | १३॥ 
तुका म्हणे गेलें गुरुत्व गुखाडी । पूर्वजांसी धाडी नरकबासा | १४ ॥ 


„ आणखी उपाय किती आहेत हे मा जाणत नाहीं. ॥ ४ | 


"शा भै 


(आचारश्रष्ट-वाममार्गी देवीचा उपासक जो झाक्त त्याचा निषेध करतात. ) शाक्त मार्गी गुरु, हे 


त्यास रग लावितात व त्यास दृष्टि टंवकारून पाहावयास सांगतात, त्यामुळें 
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है) 
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वळ्या एक प्रकारची चक्राकार चकाकी दिसावयाळा लागते, ती त्याला पाहावयास सांगतात. ॥ १ ॥ 
म्हणतात कीं, शिष्याला समाधि लागली, अझाप्रकारच्या ळबाडीनें तें शिष्यास फसवितात किंवा 
आपण कांहीं लबाडीचा प्रकार दाखवून ते विष्यास फसवितात. ॥ २ ॥ दिव्याच्या ज्योतीचे तेज घरामध्यें 
नइन संध्याकाळीं अथवा रात्रीं तें शिष्यास उपदेश करतात. ॥ ३ ॥ सभोवती रांगोळ्या घाळून मध्यभागी 
व्यवस्थित चौक करून तो शझुंगारतात. अझाप्रकारें धान्याचे आवरण करून मध्यें त्रिकोण यंत्राची 
करतात. ॥ ४ ॥ सभोंवती पडदे लावून आंत चार बाजूस चार दिवे लावून ठेवतात व आपण 
आसनावर बसून ध्यानाची मुद्रा दाखवितात. ॥ ५॥ शिष्यास नैवेद्याकरितां अनेक दिव्य पक्कान्ने करावयास 
छबतात व ती पात्रांत वाढतात. = (देवीपुढें ठेवितात.) ॥ ६ ॥ आणि शिष्यास म्हणतात, अरे तुम्हांस | 
उपदेश आला. आतां तुम्ही जेवा, पण आपोडान घेण्याचे कांहीं कारण नाहीं. ॥ ७ ॥ अझाप्रकारच्या पाखंडानें | | 
भाविक लोकांना फसवून ते पोट भरतात. ॥ ८ ॥ काया, वाचा, मन गुरुछा अर्पण करण्याविषयींचा संकल्प | 
त्याजकडून सोडवितात व त्यास गुरुनामाचा जप करण्यास सांगतात. ॥ ९ ॥ ते खरा परमार्थ बुडवून || | ||| 
भूषणाने' ऐश्वर्य भोगितात. ॥ १० ॥ तेदांत सांगितलेल्या विधीचा लोप करून ते सर्व ` || || 
गा्रांचाहि बोध नाहींसा करतात. ॥ ११ ॥ नित्यकर्म ध यमनियमादिकांचा त्याग करतात. कारण ते योग 
धारणा व प्राणायाम जाणत नाहींत. ॥ -१२ ॥ वैराग्याचे स्वरूप तर: त्यांना. मुळीच माहीत नाहीं. त्यांनीं 
हृरिभजनाचा नादा केला आहे. अशा या लंडाने बुद्धी पुरःसर पाप वाढविले. ॥. १३ ॥ तुकाराम 
्रहाराज म्हणतात, असा त्याचा गुरुपणा नरकांत गेला, त्यांनी आपल्या कृतीनें आपल्या पूर्वजांसहि नरकांस 
पाठविले. ॥ १४ ॥ | | हि | | र 
४०१. गुरुमार्गामुळे भ्रष्ट झाले सकळ । म्हणती. यातीकुळ नाहीं ब्रह्मी ॥ १ ॥. 
पवित्राला म्हणती नको हा कंटक | मानिती आत्मिक अनामिका ॥ २ ॥ 
डोहोर लोहार दासी बलुती बारा | उपदेशिती फारा रांडापोरें ॥ ३॥ 
'कांहीं टाण्या टोण्या विप्रशिष्य होती । उघडी फजिती स्वधर्माची ॥४॥ | 
नसता करूनी होम खाती एके ठायीं । म्हणती पाप नाहीं मोक्ष येणे ॥ ५॥ 
इंद्रियांचे पेटे भला कौल देती । मर्यादा जकाती माफ केली ॥ ६॥ 
नाहीं शास्त्राधार पात्रापात्र नेणें । उपदेशून घेणें द्रव्य कांहीं ॥.७॥ 
तुका म्हणे ऐसे गुरुशिष्य जाण | विठोबाची आण नरका, जाती ॥ ८ ॥ 


अर्थ :- शाक्त हे पूर्वपरंपरेनेंच सर्व भ्रष्ट असतात. ते म्हणतात कीं, पखह्म स्वरूपाच्या ठिकाणीं जात आणि 
कुळ नाहीं. ॥ १ ॥ पवित्र गृहस्थास म्हणतात कीं; हा नीच नको आणि अंत्यजादि आपले i मानितात. 
॥ २॥ ढोर, लोहार, चांभार, सुतार, कुंभार, न्हावी, वेसकर, रस्ते झाडणारी दासी इ. दासांची बारा बळुती, 
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त्यांना व त्यांच्या बायका पोरांना उपदेश करतात. ॥ २ ॥ त्यांच्याजवळ कांदीं छाछू (जारणमारण 
मेभ 


तंत्र) असल्यास ब्राह्मण त्यांचे शिष्य होतात, अदा तऱ्हेने तें आपल्या धर्माची उघड फजिती 
॥ ४ ॥ खोटाच एखादा होम करून त्या निमित्ताने सर्व एके ठिकाणीं नसून खातात आणि ह 


हे करण्यांत पाप नाहीं, उलट मोक्षप्राप्ति आहे. ॥ ५ ॥ इंद्रियव्यमहारामध्यें चांगली 

झास्रमर्यादारूपी जकालीची माफी करतात; ॥ ॥ त्यांच्या करण्याला शास्त्राधार नसून ते पात्र देतात 
न जाणता कोणालाहि व कांदींहि|उपदेदा करून त्यांच्या, जवळून द्रव्य उपटतात. ॥ ७.॥ तुकाराम अपो 
म्हणतात; असें हे गुरु ब शिष्य नरकाळा जातात, असें. समजा हे. मी आपणास विठोबाची ष 


सांगतो. ॥ < ॥ 
४०२. शाक्त गधडा जये देशीं | तेथे राशीं पापाच्या ॥ १ ॥ 

सुताचा उदो केला | गोंधळ घाला इंद्रियें ॥ २ ॥ 

क्रोधरूपे बसे काम | तीचें नाम जपतसें ॥ ३ ॥ 

मद्यभक्षण मांगिणजाती ।-विटाळ चित्तीं सांडविला ॥ ४ ॥ . 

स्तवूनियां पुजी रांड | न लगे भांड दाढीसी ॥ ५॥ 

तुका म्हणे भगवती । नेइळ अंतीं आपणापें ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- देवीची उपासना करणारा जो वाममार्गी शाक्त आहे, तो मूर्ख गाढव ज्या देशांत राहतो, 
त्याठिकाणी पापाच्या क असतात. ॥ १ ॥ त्यानें आपल्या सर्व पुण्याचा नारा केल्यामुळे त्याच्याव 
इंद्रियांचा घाळा= (दरवडा)| पडतो. 'मग ते विषयांचा गोंधळ घालतात. ॥ २ ॥ प्रत्यक्ष ्रोधरूपानें कामाची 
वस्ती जिच्या ठिकाणीं आहे, त्या देवीच्या नामाचा जे जप करतात किंवा प्रत्यक्ष क्रोघरूपाने जिच्या 
ठिकाणीं काम आहे, अझा मांगिणीच्या मुलीस देवी असें मानून तिचा ते जप करतात. ॥ ३ ॥ ती देवी 
दारू पिणारी असून मांगिणीच्या स्वभावाची आहे. मनानें तिचे ध्यान करून ज्यानें आपल्या हृदयांत 
विटाळ सांठविला आहे अथवा मांगिण जातीच्या मुलीस देवी असें समजून तिची पूजा करितात व तिला 
दारू प्यावयास देतात आणि तिनें ती थोडी प्याल्यानंतर राहिलेळी उष्टी दारू हे झाक्त प्रसाद म्हणून 
पितात. अझाप्रकारच्या विटाळानें त्यांचे चित्त विटाळळेलें असतें. ॥ ४ ॥ त्या रांडेचे स्तवन करून पूजा 
| केली तर त्या भांडखोरांचे भांडण करण्याविषयीं दांतांस दांत लागत नाहींत = (एक सारखे .।डत राहतात.) 

अथवा ह्या रांडेचे स्तवन करून जे पूजा करतात, अशा ह्या भांडखोरांच्या तोंडाशी लागू-नये. ॥:५॥ तुकाराम 

महाराज म्हणतात, असें केल्यानें ही देवीं अखेरीस आपल्याजवळ नेईल अशी त्यांची भावना असते. ॥.६॥ 


४०३. राजा प्रजा द्वाड देरा । शाक्त वास करिती तो ॥ १॥ 
अधर्माचें उघड पीक । धर्म रंक ते गांवी ॥ २॥ 
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न पिके भूमि कांपें भारें । मेघ बारें पीतील ॥ ३। | 
तुका म्हणे अबघीं दुःखें । येती सुखें बस्तीसी ॥ ४ ॥ 
अर्थ देवीची उपासना करणारे शाक्त ज्या देशांत राहतात, तेथील सर्व प्रजा व राजा आणि तो देश हे 
पर्व अतिशय वाईट आचरण करणारे होतील. ॥ १ ॥ त्याठिकाणी प्रत्यक्ष अधर्माच पीक येईल-ढ धर्मास 


वीचत्व येईल. ॥ २ ॥ त्या पापानें जमिन पिकणार नाहीं व तेथें पाऊस पडणार नाहीं आणि त्याच्या ओझ्याने 


पृथ्वी थरथर कांपू लागेल. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. जेवढी म्हणून ब्रह्माडांत दुःखे आद्वेत तितकी 
सुखानं त्यांच्या वस्तीला येऊन राहतील. ॥ ४ ॥ 


४०४. ` ऐका कलींचें हें फळ । पुढें होइल ब्रह्मघोळ ॥ १ ॥ 
चारी वर्ण अठरा याती | भोजन करिती एके पंक्तीं ॥ २॥ 
पूजिती असुरा रांडा । मद्य. प्राशितील पेंडा ॥ ३॥ 
बाम कवळ मार्जन । जन जाईल अधःपतन-॥ ४॥- ``. : 
तुका हरिभक्ती करी । शक्ति पाणी वाहे घरीं ॥ ५॥ : | 
RE वर्णसंकारादि गोंधळ 


अर्थ:- अहो जनहो, तुम्ही कलियुगाचे फल ऐका. ह्या कलियुगामध्यें पुढें 

होईल. ॥ १ ॥ चार वर्ण, अठरा जाती एका पंक्तीस जेवतील. ॥ २॥ मांगादिकांच्या स्रियांचे पूजन करतील 
व त्यांत उच्छिष्ट मद्याचे प्राशन = (सेवन) करतील. ॥ ३ ॥ डाव्या हाताने घास घेऊन जे मुखशुद्धि करतात 
त्यांच्या योगानें जग अधः:पतनास जाईल. ॥ ४:॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तूं हरिभक्ति कर, त्यायोगानें 
: देवी ih घरीं पाणी वाहील. ॥ ५.॥ 


५ ऐसें कलियुगाच्या मुळे । झाले धर्माचें वाटोळे ॥ १॥ 
' सांडूनियां रामराम । ब्राह्मण म्हणती दोम दोम ॥ २॥ 
शिवों नयें तीं निळीं । वस्त्रें पांघरती काळीं ॥ ३॥ ` 
तुका म्हणे वृत्ति । सांडुनि गदां मागत जाती ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अशाप्रकारें ह्या कलियुगामुळें सर्व धर्माचा नाश झाला आहे. । । १ ॥ ब्राह्मण देखीळ रामंनामस्मरण 
करण्याचे सोडून दावळमाळकाचा = (फकिराचा) वेष घेऊन फकिराचा शब्द दोम दोम म्हणत भीक मागतात. 
॥ २ ॥ निळ्या रंगाने रंगविलेल्या ज्या निळ्या व काळ्या वस्त्रास स्पर्शहि करूं नये. ती निळी वः काळी 
वस्त्रें ते पांघरतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आपली उच्च वर्णाची वृत्ति टाकून कंदुरी (पैगंबर 
महंमदाची मुलगी फातिमा हिच्या सन्मानार्थ मुस्लिमांचा केला जाणारा भोजन समारंभ) करण्याकरितां गदा 
(ओले अन्न अथवा धान्य मागून आणण्याची भीक) मागावयास जातात. ॥ ४. ॥ 
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४०६. अवघ्या पापें घडला एक । उपासक दाक्तीचा ॥ १ ॥ 
त्याचा बिटाळ नका अंगा । पांडुरंगा माझिया ॥ २ ॥ 
काम क्रोध मद्य अंगीं । रंगला' रंगी अवगुणी ॥ ३ ॥ 
` करितां पाप न धरी शंका । म्हणे तुका कोणीही ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जो देवीची उपासना करणारा आहे, तो सर्व पातकांचाच ओतला गेलेला असां एक so 
आहे. ॥ १ ॥ हे पांडुरंगा, त्या दुष्टाचा विटाळ माझ्या अंगास होऊं देऊं नकोस. ॥ २ ॥ त्याच्या अंगी 


` पूर्णपणे काम, क्रोध व दारू पिणे ही लक्षणें आहेत. अझा अनेक अवगुणांच्या रंगानें तो रंगला 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशाप्रकारचे लोक वरील कांहीं पाप करण्यास कोणाचीहि भीति धरीत 


` नाहींत. ॥ 9 ॥ 


४०७. वारितां बळे धरितां हाती । जुलुमें जाती नरकामधीं ॥ १ ॥ 
` रंडीदासाप्रति कांहीं । उपदेश तोही चालेना ॥ २॥ ` 

जन्म गेला वाताहात । थोर घात ते ठायीं ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे पंढरीनाथा | तुझी कथा दूषीती ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अशा झाक्तांना हाताळा धरून, 'तुम्ही आडमार्गानीं जाऊ नका' असे आग्रहाने परावृत्त केले 
असतां ते बळजबरीने अधोगतीस जातात. ॥ १ ॥ अशा त्या रांडेच्या दासास कांहीं उपदेश केला तरी 
तोहि पण चाळत नाहीं. ॥ २ ॥ त्याचा मनुष्यजन्म व्यर्थ गेला. मनुष्यदेहांत त्याने वेदबाह्य आचार करून 
स्वत:चा मोठा घात केला. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुझ्या कथेससुद्धां ते लोक दोष 
ठेवितात. ॥ ४ ॥ 
४०८. शाक्ताची शुकरी माय | विष्ठा खाय बिदीची ॥ १ ॥ 

तिची त्या पडली सवे । मागें धांवे म्हणोनि ॥ २ ॥ 

शाक्ताची गाढवी माय । भुंकत. जाय वेसदारा ॥ ३॥ 

तुका म्हणे सिंदळीचे | बोलतां वाचे निंद्य ते ॥ ४॥ | 
अर्थ :- शक्तीच्या उपासकाची आई बिदीची = (रस्त्यातील) विष्ठा खाणारी डुकरीण आहे. (असे 
समजावे.) ॥ १ ॥ त्याला तिची संवय लागल्यामुळें तो तिच्यामागे धांवत आहे. ॥ २ ॥ देवीच्या 
उपासकाची आई वेशीबाहेर अगर चब्हाट्यामध्यें भुंकत जाणारी गाढवी आहे. (असें समजावे.) ॥ ३ ॥ 


तुकाराम महाराज म्हणतात, असें तें लोक शिंदळीचे' (व्याभिचारिणीचे व्याभिचार करणारे) आहेत, त्यांचे 
कर्म वाचेनें बोलले असतां विटाळ होतो, असें ते. निंय आहेत. ॥ ४ ॥ 
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ठर हरिहर सांडूनि देव । धरिती भाव क्षुलकी ॥ १॥ 

ऐका त्याची विटंबना । देवपणा भक्तांची । ॥२॥ 

अंगीं कवडे घाली गळां । परडी कळाहीन हातीं ॥ ३॥ 
गळा गाठा हिंडे द्वारी । मनुष्य परी कुतरीं तीं ॥ ४॥ 

माथां सेंदुर दांत खाती । जेंगट हातीं सटबीचे ॥ ८ ॥ 
पूजिती विकट दोंद । पशु सोंड गजाची ॥ ६॥ 

ऐशा छंदे चुकलीं बाटा । भाव खोटा भजन ॥ ७॥ 

तुका म्हणे विष्णु शिवा । बांचुनि देवा भजती ते ॥ ८॥ 


अर्थ :- हरि आणि हर हे मुख्य देव सोडून जे क्षुल्लक देवतांच्या ठिकाणीं भाव धरतात. । | १.॥:त्या 
भक्तांची व त्या देवतांची फजिती कशी आहे, ती मी सांगतो, ऐका. ॥ २ ॥ कवड्यांची. माळ गळ्यामध्यें 
घालून सर्वांगालाहि कवड्या बांधतात व हातामध्यें काळीबेरी परडी घेऊन भीक मागतात, ते कळाहीन दिसतात. 
॥ ३ ॥ वाघ्या होऊन गळ्यामध्यें नाउ = (खंडोबाच्या भक्तांच्या गळ्यांतील घाळावयाचे एक मोठें रूपेरी 
कडें) घालून जे लोकांच्या दारोदार हिंडतात. ते मनुष्य खरे ! पण (लांडी =) शेपूट तुटलेली कुत्री आहेत, 
असें समजावे. ॥ ४ ॥ कपाळाला दोंदूर असून वाकडे तिकडे दांत असणारी अशी जी भयंकर दैवतें आहेत. 
त्यांची सेवा करणारी माणसें आपल्याहि कपाळाला शेंदूर लावून अंगांत देवीचा संचार दाखवून करकरा दांत 
खातांत व हातांत त्या सटवी देवीच्या नांवानें भिक्षेकऱ्यांची वाजविण्याची थाळी घेतात. ॥ ५ ॥ आणि ज्याचे 
रूप भयंकर व पोट मोठे आहे, तसेच पशुविशेष अशा हत्तीची सोंड ज्याला आहे, अशा गणेशाची पूजा. करतात. 
॥ ६॥ हे लोक अशा नाना प्रकारच्या छंदानें खरी वाट चुकले. त्यांचें ते भजन व भाव, हे सर्व व्यर्थ 
आहेत. ॥ ७ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, विष्णु आणि शिव ह्या देवावांचून इतर देवांचे भजन करणे व्यर्थ 
आहे. ॥ ८ ॥ [ 


४१०. _ कांद्यासाठी झाले ज्ञान | तेणें अन नाडिळें ॥ १॥ 

कामक्रोध बुचबुची । भुके पुची व्यालीची ॥ २ ॥ 

पुजेलागी द्रव्य मागे | काय सांगे दिष्यातें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे-कैंचें ब्रह्म | अवघा भ्रम विषयांचा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- शक्तीच्या उपासकांच्या गुरुजवळ जे ज्ञान आहे, ते कांदे खाण्यासाठी झाले आहे. (सर्व ब्रह्म आहे, 
चांगठे-वाईट असा भेद करणे हा भ्रम आहे, कांदे देखील ब्रह्मच आहेत, तेव्हां ते खाण्यास कांहींच हरकत 
नाहीं असें मानून जे कांदे खातात आणि ते गुरु कांदे घेऊन देखील लोकांस ज्ञान सांगतात.): त्यांना गुरु 


मानणारे भोळे लोक त्यायोगानें फसतात. ॥ १ ॥ अशा गुरुंच्या ठिकाणीं बुचबुचीत काम व क्रोध भरलेळें 
असून व्यालेल्यां कुत्रीच्या भुंकण्याप्रमाणें ते ज्ञानाची बडबड तोंडानें मात्र करतात. ॥ २॥ माझी पूजा करा 
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म्णून झिष्याजवळ जो गुरु द्रव्य मागतो, असा गुरु शिष्याला काय बरे सांगणार आहे ? ॥ ३ ॥ 
महाराज म्हणतात, त्याच्या ठिकाणीं सर्व विषयांचा भ्रम आहे. तेथें ब्रह्म कशाचे आहे ? ॥ ५ ॥ 


४११. सांडूनिया पंढरीराब । कवणातें म्हणो देव ॥ १ ॥ 

बहु लाज वारे चित्ता । आणीकांतें देव म्हणतां ॥ २ ॥ 

सांडूनियां हिरा । कोणें वेचाव्या त्या गारा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे हरिहर । ऐसी सांडूनिया धुर ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- एक पंढरीचा राजा सोडून मी कोणास देव म्हणावे ? ॥ १ ॥ त्याच्यावांचून दुसऱ्यांना = (इतरांना) 
देव म्हणावयास माझ्या चित्ताला फार लाज वाटते. ॥ २ ॥ एक अमूल्य हिरा प्राप्त झाला असतां तो 


त्या गारा कोणी वेचाव्यात ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याप्रमाणें ज्याचे अंगभूत हरिहर आहेत, 
असा सर्वश्रेष्ठ देव सोडून इतरांचे भजन कोणी करावें ? ॥ ४.॥ | | | 


४१२. बहुत गेलीं वायां । न भजतां पंढरीराया ॥ १ ॥ | 

करिती कामिकांची सेवा | लागोन मागोन खात्या देवा ॥ २.॥ 

अवधियांचा धनी । त्यासी गेली विसरोनी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे अंतीं | पडती यमाचिया हातीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- एका पंढरीरायाची भक्ति न केल्यानें पुष्कळ लोक वायां गेले आहेत. ॥ १ ॥ तें लोकांना पीडा 
करून पोटाला मागून खाणारे आझाळमूत असें जे देव आहेत त्यांची सेवा करितात. ॥ २ ॥ जो देव सर्व 
ब्रह्मांडाचा व सर्व देवांचा स्वामी आहे, त्यास तें लोक विसरून गेळे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
असें लोक अखेरीस यमाचे हातीं सांपडतात.' ॥ ४ ॥ | 
` ४१३. असो आतां ऐसा धंदा | तुज गोविंदा आठवूं ॥ १ ॥ 

रक्षिता तूं होसी जरी । तरि काय येरीं करावे ॥ २॥ 

काया वाचा मन पायीं । राहे ठायीं करूं तें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे गाइन गीती । रूप तें चित्तीं धरूनियां ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- डे गोविंदा, त्या लोकांचा धिक्कार करण्याचा उद्योग पुरे, आतां आम्ही तुझे स्मरण करूं. ॥ १ ॥ 
तूं जर आमचे रक्षण करणारा आहेस तर इतर दैवते आमचे काय करणार आहेत. ? ॥ २ ॥ ज्या योगानें 


आमचे काया. व'चा मन तुझ्या पायांच्या ठिकाणीं राहील असें आम्ही करूं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
“हणतात. तुझे रूप चित्तामध्यें धरून मी गीतांनी सर्वकाळ तुझे महत्त्व गाईन. ॥ ४ ॥ | 


४४६. बोलोनियां दाऊं कां तुम्ही नेणा जी देवा । 

ठेवाल तें ठेवा ठायीं तैसा राहेन ॥ १ ॥ 

पांगुळलें मन कांहीं नाठवे उपाय | 

म्हणऊनी पाय जीवीं धरूनी राहिलो ॥ २॥ 

त्याग भोग दुःख काय सांडाबें मांडावे । 

ऐसी धरियेली जीवें माझ्या थोर आशंका ॥ ३॥ 

तुका म्हणे माता बाळ चुकलिया बनीं | 

न पवतां जननी दुःख पाबे विठ्ठले ॥ ४॥ 
अर्थ :- अहो देवा, छुम्हांला मला दर्शन द्या, मला मुक्त करा,' असें बोलून काय.दाखवावयाचे आहे. तुम्ही 
जाणत नाहीं काय ? तुम्ही मला ज्या स्थितीत ठेवाळ, त्या स्थितीत मी तसा राहीन. ॥ १ ॥ माजे मन 
पांगळे झाले आहे. कांहीं उपाय सुचत नाहीं, म्हणून. तुमचे पाय अंतःकरणांत धरून राहिलो आहे. ॥ २॥ 
मी त्याग कशाचा करावा ? व भोग कशाचा घ्यावा ? दुःख करांत व सुख कशांत ? एकंदरीत मी काय 
टाकावे ? व काय घ्यावे ? असा माझ्या मनांत मोठा संशय निर्माण झाला आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाज 
म्हणतात. अहो विठ्ठला, आईची व बालकाची रानांत चुकामूक झाल्यावर आईची गांठ न पडली, तर त्या बालकास 
किती दुःख होते. (देवा, त्याप्रमाणें माझी स्थिति झाली आहे.) ॥ ४ ॥ 


चरणावर मस्तक ठावता. तुम्हा आता माझ ह्या ससारगयापासून रक्षण कराव. ॥ ४ ॥ 


४४५. ऐसी वाट पाहें कांहीं निरोप कां मूळ । कांहो कळवळा तुम्हां उमटेचि ना ॥ १ ॥ 
आहो पांडुरंगे पंढरीचे निवासे | छाबूनियां आसे चाळवूनी ठेविले ॥ २ ॥ 
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काय जन्मा येऊनियां केली म्या जोडी | ऐसे घडोघडी चित्ता येते आठवू ॥ ३ | 
तुका म्हणे खरा न पवेचि बिभाग | धिक्कारितें जग हेंचि लाहे हिशोबे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- तुमचे मजा बोलावणे यावे अगर तुमच्याकडून कांहीं निरोप यावा, मी हीच वाट पाहात आहे. अहे 
देवा, माझ्याविषयींची कळकळ तुमच्यामध्यें कां उत्पन्न होत नाहीं ? ॥ १ ॥ अहो, पंढरीमध्यें निवास करणाऱ्या 
पांडुरंगा, आपण आमच्या ठिकाणीं तुमच्या मेटीविषयी आशा उत्पन्न केळी व त्या आशेला लावून आम्हांत 
फसवून टाकले आहे. ॥ २ ॥ मी जन्माला येऊन कोणता लाभ मिळविला, -ह्याविषयींचा विचार चित्तामध्ये 
घटको-घटकी येत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, खऱ्या परमार्थलाभाची प्राप्ति तर नाहींच पण 


जगानें माझा धिःकार करावा हाच काय तो लाभ हिझोबानें पदरीं पडत आहे. ॥ ४ ॥ 


De) 


४४७. कां गा किविळवाणा केलों, दीनाचा दीन | 

काय तुझी हीन शक्ति जालीसे दिसे ॥ १ ॥ 

लाज येते मना तुझा म्हणबितां दास | | 

गोडी नाहीं रस बोलिलीयासारिखी ॥ २॥ 

लाजविलीं मागें संतांचीं हीं उत्तरें । 

कळों येते खरें दुजें एकावरूनी ॥ ३ ॥ 
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तुका म्हणे माझी कोणीं वदबिली वाणी । 


प्रसादावांचूनी तुमचिया विठ्ठला ॥ ४ || 


अर्थ :- अगा देवा, दीनापेक्षां दीन व कींव काकुळती करणारा असें तूं मला कां केले आहेस ? तूं काय 
शक्तिहीन झालास, असें तुला. वाटते ? ॥ १ ॥ तुझा मी दास आहे असें म्हणण्यास माझे मन लजित 
होते; कारण बोलल्याप्रमाणें त्यांत गोडी व रस नाहीं. ॥ २ ॥ संत पूर्वी जे कांहीं बोलले त्यांच्या त्या. शब्दाला 
तुम्ही लज्जित केले. (ह्यावरून माझी वर सांगितल्याप्रमाणें स्थिति कां झाली हे आपोआप समजून आले.) एकावरून 
दुसरे खरे सहज कळून येते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो विठ्ठला, माझ्या वाचेसहि तुमच्या 
प्रसादाखेरीज इतर कोणी बोलविले. काय:?. (तर नाहीं.) ॥ ४ ॥ ; 
.४४८. जळो माझें कर्म वायां केली कटकट । 

झालें तैसें तंट नाहीं आलें अनुभवा॥ १॥ | 

आतां पुढें धीर काय देऊं या मना |.. | 

ऐसें नारायणा प्रेरिलें तें पाहिजे ॥.२॥ . 

गुणवंत केलों दोष जाणायासाठीं । 

माझें माझें पोटीं बळकट दूषण ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे अहो केशीराजा दयाळा । 

बरवा हा लळा पाळियेला रोवरीं ॥ ४॥ 
अर्थ :- आग लागो माझ्या ह्या कर्माला | मी व्यर्थ तुमच्या दाराशी कटकट केली. तुमचा पतितपावन म्हणून 


बोभाटा झाला आहे, त्याप्रमाणें तो माझ्या अनुभवास आला नाहीं. ॥ १ ॥ अहो नारायणा, आतां येथून पुढें 


मी आपल्या मनाला कोणता धीर देऊं; ह्याविषयीं आपण प्रेरणा केली पाहिजे. ॥ २ ॥ मला दुसऱ्याचे दोष 
समजण्यासाठीं गुणवान केले, माझ्या हृदयांत हाच माझा चढ दोष आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
अहो दयाळु केशवराजा, तुम्ही शेवटी अशाप्रकारे माझे लाड चांगले पुरविले. हे तुमचे माझ्यावर मोठें उपकार 
झाले. ॥ ४ ॥ 


| 


शब्द नाच ॐ ह 

४५२. कामें नेलें चित्त नेदी अबलोकूं मुख । pe | । 
बहु बाटे दुःख फुटों पाहे हृदय ॥ १॥ | कॉ 
कां गा सासुरबासी मज केलें भगवंता | 
आपुलिया सत्ता स्वाधीनता ते नाहीं ॥ २ ॥ 
प्रभातेसी बाटे तुमच्या यावें दर्शना | _ 
येथें न चले चोरी उरली राहे वासना ॥ ३ ॥ 
येथें अवघे वांयां गेले दिसती सायास | 
तुका म्हणे नास दिसे झाल्या बेचाचा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- माझे चित्त विषयवासनेनें हरण केले आहे, म्हणून तुमचे श्रीमुख पाहूं देत नाहीं. ह्याबद्दल फार दुःख 
वाटते. त्यानें = (दुःखाने) हृदय फुटत आहे. ॥ १ ॥ हे भगवंता, तुम्ही मला सासुरवासी = (दुसऱ्याच्या 
स्वाधीन) कां केले आहे ? त्यायोगानें आपल्या स्वाधीन कांहीं सत्ता राहिली नाहीं. ॥ २ ॥ प्रातःकाळी तुमच्या 
दर्शनास याबेंसे वाटते. ह्या ठिकाणीं चोरी करणे कांहीं चालत नाहीं वं वासना तर राहिली आहे. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्याठिकाणीं वासना नष्ट करण्याचे जेव्हढे कांहीं प्रयत्न केले तेव्हढे सर्व व्यर्थ गेलें, 
असें भासत आहे, म्हणून आजपर्यंत झालेल्या काळव्ययाचा = (आयुष्याचा) नाश झाळासा वाटतो. ॥ ४ ॥ 


४४९. जळोत तीं येथें उपजबिती अंतराय | 
सायासाची जोडी माझी तुमचे पाय ॥ १ ॥ - 
आतां मज साह्य येथें करावें देवा । 
तुझी घेई सेबा सकळ गोवा उगबूनी ॥ २ ॥ 
भोगें रोगा जोडोनियां दिळें आणिकां | 
अरुचि ते हो कां आतां सकळांपासूनी ॥ ३ ॥ . 
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CReBDCRePDRePDCR eR. 
तुका म्हणे असो तुझें तुझे war 
नाहीं ये लौकिकी आतां मज वर्तणें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मी तुमच्या पायांचा लाभ मोठ्या कष्टानें करून घेतला आहे. आतां या ठिकाणीं देवा, तुमच्यात 
माझ्यात अंतर निर्माण करणारे (काम, कर्म, अविद्या, अंतछात्र व बाह्य रातर्‌) जै कोणी आहेत, ते जळोत. 
॥ १ ॥ हे देवा, तूं आतां मला ह्याठिकाणी साह्य कर व ह्या सर्व. प्रपंचाच्या उताञ्यातूत माझीं सुटका 
करून मजकडून तूं आपली सेवा करून घे. ॥ २ ॥ प्रारब्ध योगानें अनेक प्रकारच्या भोगांनीं रोगांचा संबंध 
करून दिला. आतां सर्वांच्या ठिकाणीं अरुचि = (वैराग्य) होवो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतं 


तुझें जे कांही आहे, ते तुझ्या मस्तकीं असो. आतां मी त्या लोकांत वागणार नाहीं. (लोकांशी व्यवहार 


करणार नाही.) ॥ ४ ॥ ु 


४८०. न सांगता तुम्हां कळों येतें अंतर । विश्वीं विश्वंभर परिहारचि नलगे ॥ १ ॥ 
. परि हे अनाबर आवरितां आबडी । अवसान ते घडी पुरो एकी देत नाहीं | २॥ 
काय उणें मज येथें ठेविलिये ठायीं । पोटा आलो तईपासूनियां समर्थ ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे अवघी आवरिली वासना । आतां नारायणा दुसरियापासूनी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देवा, माझ्या अंतःकरणांतील कोणतीहि गोष्ट तुम्हांला न सांगता कळते. सर्व विश्वांत व्यापक व 
विश्वाचे पालक असें तुम्ही आहांत, म्हणून कोणतीहि हकीकत सांगावी लागत नाहीं. ॥ १ ॥ पण 
- तुमच्याविषयींची जी प्रीति आहे, ती आवरावयांस गेलो तर आवरली जात नाहीं. ती घटकाभरदेखील आवरण्याचे 
अवसान रारीरांत नाहीं. ॥ २॥ माझ्यामध्ये कोणती उणीव आहे ? म्हणून तुम्ही समर्थानें मला याठिकाणी 
ठेविळे आहे ? ज्यावेळीं मी तुमच्या पोटीं आलो, तेव्हांपासून मी समर्थ' आहे..॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, हे नारायणा, दुसऱयापासून (तुमच्यावांचून इतर सर्वापासून) आतां मी आपली सर्व. वासना आवरिली 
आहे. ॥ ४ ॥ | क तिळा ie PR 
४५१. तुजसवे आम्ही अनुसरलों अबळा । 

नको अंगीं कळा राहों हरी हीन देऊं ॥ १ ॥ 

सासुरवासा भीतो जीव ओढे तुजपाशीं । 

आतां दोहींबिशीं लज्ञा राखें आमुची ॥ २ ॥ 

न कळतां संग झाला सहज खेळतां । | 

प्रवर्तळी चिंता मागिलाचि याबरी ॥ ३॥ 

तुका म्हणे असतां जैसे तैसें बरवे । 

बचन या भावें वेचूनिया विनटलो ॥ ४ ॥ 
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हाना तुकोबारायांच्या अभंगांतीळ त्यांचे नांव काढून .सालोमाठो 


यांनी आपले नांब घातले त्याबहल केलेला त्यांचा निषेध... 


६१३. नाहीं घाटावे लागत | एका सितें कळे भात ॥ १ | | 
क्षीर निबंडितें पाणी | चोंची हंसाचिये आणी ॥ २॥ 
आंगडें फाडुनि घोंगडें करीं | अबकळा तयापरी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे कण | भुसीं निबडे कैंचा शीण ॥ ४॥ 
अर्थ :- भात शिजछा आहे किंवा नाहीं हे पाहण्यासाठी सगळा भात (घाटावें) = ढवळावां (चेंगरावा) 
लागत नाहीं. एक शीत दाबून पाहिले म्हणजे पुरे आहे. ॥ १ ॥ राजहंसाच्या अनकुचीदार चोचीच्या योगानें 
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दूध व पाणी ही दोन्ही वेगळी होतात. ॥ २॥ अंगांतीळ अंगरखे फाडून जसें कोणी घोंगडे करावे. त्याप्रमाणें 

प्रासादिक अभंगातील कर्त्याचे नांव काढून आपले नांव घालणे ही विटंबना होय. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, भूस व कण (दाणें) हें वायूच्या योगानें निवडले जातात. त्यांत सीण कसला ? (तसेंच संतांचे 
प्रासादिक काव्य कोणते व सालोमालोचे कोणते ? हे सूज्ञ माणसाच्या सहज लक्षांत येते.) ॥ ४ ॥ 
६१४. सालोमालो हरिचे दास | म्हणउन केला अवघा नास ॥ १ ॥ 

अवघें बचमंगळ केळें । म्हणती एकाचें आपुलें ॥ २॥ | 

मोडूनी संतांचीं वचनें | करिती आपणां भूषणें ॥ ३॥ | 

तुका म्हणे कवी । जगामधीं रूढी दावी ॥ ४॥ | 


अर्थ :- सालोमालोंनी आपण हरीचे दास आहोत, असे म्हणून सर्व प्रासादिक काव्याचा नाश केला. 
॥ १ ॥ प्रासादिक वाणी व आपली वाणी एका ठिकाणीं करून सर्व बचमंगळ केले (सर्वप्रकारे गोंधळ केला) 
आणि म्हणूं लागला कीं, हे सर्व कवित्वं आमचे एकट्याचे आहे. ॥ २ ॥ संतांच्या प्रासादिक कविता-अभंग 
मोडून कांहीं त्यांचे व कांहीं आपले असें मिसळून कित्येक कवि आपण स्वतंत्र कविता केळी असें जगतांत 


भूषण मिरवितात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे कवि जगतांमध्यें अशी रूढीं = (प्रसिद्धी) निर्माण 
करतात. ॥ ४ ॥ 


६१७. जायाचे अळंकार | बुडवूनी होती चोर ॥ १ ॥ | 
त्यांसी ताडणाची पूजा | योग घडे बऱ्या बोजा ॥ २ ॥ 
अभिळासाच्या सुखें । अंतीं होती काळीं मुखें ॥ ३॥ _ 
तुका म्हणे चोरा | होय भूषण मातेरा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- कांहीं कार्याकरितां उसणे मागून आणलेले अलंकार ज्याचे त्याला परत न देतां, ते नाहीसे कळून 
जे चोर बनतात. ॥ १ ॥ त्यांना कठोर शिक्षा करणे हीच त्यांची पूजा आहे, म्हणून त्यांना असा चागल्या 
रीतीनें मार खाण्याचा आयुष्यांत योग येतो. ॥ २॥ अभिलाषबुद्धीच्या सुखामुळे प्रथम कांहीं काळ बरे वाटते 
तरी पण अखेरीस तोड काळे होते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, लोकांकडून मार मिळून अश्या चोराचा 


(मातेरा =) नाश करणें हेंच चोराला भूषण होय. ॥ 9 ॥ 


६१५. कालवूनी विष | केला अमृताचा नास ॥ १॥- 
ऐशी अभाग्याची बुद्धि । सत्य लोपी नाहीं शुद्धि ॥ २ ॥ 
नाक कापुनि लाबी सोनें | कोण अळंकार लेणें ॥ ३॥ 
तुका म्हणे बाबी । मोडूनि मदार बांधावी ॥ ४॥ 
अर्थ :- दुधांत विष कालवून ज्यानें दुधाचा नाश केला. ॥ १ ॥ अरी दुर्दैव्याची बुद्धि असते. सत्य नाहींसे 
झाल्याची त्याला झुद्धीहि नसते. ॥ २ ॥ स्वतःचे नाक कांपून जी बाई नथ घालते, त्या सोन्याच्या नथेच्या' 
अलकाराची तिला काय शोभा आहे? ॥ ३-॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे त्यांचे करणे म्हणजे .मोठी 
बावी = (विहीर) मोडून मदार = (थडगे) बांधावे. (त्याप्रमाणें सालोमालोचे विपरीत करणे आहे.) 41.2 ॥ 
६१६. कण भुसाच्या आधारें । परि तें निवडितां बरें॥ १॥:. 
काय घोंगाणी पाधाणी । ताकामध्यें. घारी लोणी ॥ २॥. 
सुइणीपुढें चेरा । काय लपबिसी चाटा ॥ ३॥ 
तुका म्हणे ज्ञान दिमाखाची भणभण ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- दाणे हे भुसाच्या आधारानें असतात, पण ते त्यापासून वेगळे करणे हेच चांगले. ॥ १॥ ताकामध्यें 


लोणी (घाटी =) काळविणे हे-(पाधानी =) मूर्ख अजागळ व घोंगाणी म्ह. ओंगळ अशा बाईचे नासधूस 
करण्याचे कृत्य आहे. ॥ २॥ हे चाटा म्ह. चावटे सुईणीच्या पुढें (स्रीयांची प्रसूती सुलभपणे करण्याची 
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श्री संत तुकाराम महाराजाचा त" ` ` 
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खटपट करणाऱ्या खीच्या पुढें (चेटा =) जननेंद्रिय कंसे ळपवितां येईल ? ॥ ३ ॥ तुकाराम 
म्हणतात, पोकळ ज्ञान हे रिकाम्या (दिमाखाची =) डौळाची (भणमण =) भरभग आहे, पण 
ज्ञान्यापुढें त्याचे ज्ञान हे कशाप्रकारचे आहे, ते उघड होते. ॥ ४ ॥ ख्य 


~ ~ NR Cs 


६१८. विकाळ तेथें विका | माती नांब ठेवूनि बुका ॥ १ ॥ 
हा तो निवाड्याचा ठाव | खरा खोटा निवडे भाव ॥ २ ॥ 
गऱ्हबारे हा विधि | पोट वाढविले चिंधीं ॥ ३ ॥ 
. लावूं जाणे विल्हे । तुका साच आणि कल्हे॥ ४॥ | 
अर्थ :- मातीला बुक्का हें नांव ठेवून बुकवयाच्या दराने जेथें ती विकली जाईल, तेथें ती विका जा. ॥ १ | 
येथें तर खऱ्या व खोट्या स्वरूपाची निवड होऊन निकाल लागण्याचे परमार्थ हेच ठिकाण आहे. ॥ २॥ 
पोटावर चिंध्या बांधून ज्या बाईनें पोट वाढविळें व मी गरोदर आहे, असा खोटा व्यवहार दाखविला. एह 
शेवटी या सोंगाचा काय उपयोग ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, खरे आणि खोटे यांची व्यवस्था 
लावण्याचे (चांगली परीक्षा करण्याचे) मी जाणतो. ॥ ४ ॥ | | 
६१९. विषयीं अद्वये | त्यासी आम्हां सिबो नये ॥ १॥ 
देव तेथूनि निराळा | असे निष्काम वेगळा ॥ २ ॥ 
वासनेची बुंथी । तेथें कैंची ब्रह्मस्थिति ॥ ३॥ 
तुका म्हणे असतां देहीं | तेथें नाहीं जमती ॥ ४॥ 
` अर्थ :- इंद्रियादिकांच्या विषयासी जे एकरूप झाले आहेत, त्यांनी आम्हां भक्ताला शिवूं नये. ॥ १ ॥ देव 


निष्काम असल्यामुळें त्या विषयासक्तांपासून फार वेगळा आहे. ॥ २ ॥ वासनेच्या गुंताड्यांत जें सापडळे 
आहेत, तेथें ब्रह्मस्थितीचा अनुभव कसा येणार ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जें देह्बुद्रीने 
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(देहच मी व माझा अशा बुद्धीनें) युक्त आहेत. तें देवाच्या ठिकाणीं जमती म्ह. रुजू = (मान्य) होत 
नाहींत. ॥ ४ ॥ 


६२०. नमितों या देवा । माझी एके ठायीं सेबा॥ १॥ ` 
गुण अबगुण निवाडा । म्हैस म्हैस रेडा रेडा ॥ २॥ 
जनीं जनार्दन । साक्ष त्यासी लोटांगण ॥ ३॥ 
तुका म्हणे खडे । निबडूं दळणीं घडघडे ॥ ४॥ 


अर्थ :- मी ह्या देवाळा नमस्कार करतो. माझी ह्याच ठिकाणीं एकनिष्ठ सेवा आहे. डी | १ ॥ व्यवहारद्ष्टीनें 
म्हैस ती म्हैस व रेडा तो रेडा, ह्या न्यायानें कवितेतील इतकी स्पष्ट गुण व अवगुण ह्यांची मला निवड आहे. 
॥ २ ॥ परमार्थदृष्टीने जगतामध्ये जनार्दन हा एकच साक्षी आहे, मी त्याला लोटांगण घातले 385९ नका 
तुकाराम महाराज म्हणतात, जें दाणें दळावयाचें आहेत, त्यांतील खडे निवडून काढूं, नाहींतर माके 
तें खडे घडघड वाजतील (त्याप्रमाणें मनुष्याच्या चांगल्या वाईट प्रवृत्तीवरून कोण चांगला व कोण व 

हें सहज (त्यांच्या काब्यावरून) निवडतां येते.) ॥ ४ ॥ 


| 


४२३. क्या गाऊं कोई सुननेबाला । देखें तो सब जगही मुळा. .॥३-॥. 

खेळो आपने रामहिसात | जैसी वैसी कर रहूँ मात ॥ २ | | 

काहांसे लाऊं मधुरा बानी । रीझे ऐसी लोक बिरानी ॥ ३॥ 

गिरीधर लाळ तो भावका भुका । रांग कला नहिं जानत तुका ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- काय गावे १ कोणी ऐकणाराच नाहीं. जिकडे हावे तिकडे सर्व जग विषयाचें ठिकाणीं भुलून गेठे 
आहे. ॥ १ ॥ आतां आत्मारामाबरोबर क्रीडा करूं व जसें येईल तसें त्याच्याशीं बोलत राहूं. ॥ २ ॥ ज्या 
योगेकरून हे रजोगुणी लोक रिझतील = (त्यांचे रंजन होईल) असें सुस्वर शब्द कोठून आणूं ? ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, गोवर्धन पर्वत धारण करणारा श्रीहरि तर शुद्ध भावाचा भुकेला आहे. व मीहि रागज्ञान 
जाणत नाहीं. ॥ ४ ॥ म ! 
४२४. छोडे धन मंदिर बन बसाया । मांगत टुका घरघर खाया ॥ १ ॥ 

तीनसों हम करबों सलाम | ज्यामुख बैठा राजाराम ॥ २॥ 

तुलसीमाला बभूत चऱ्हावे । हरजीके गुण निर्मल गावे ॥ ३॥ 

कहे तुका जो सांई हमारा | हिरनकश्यप जिन्हे मारहि डारा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आपले घर व द्रव्य इत्यादिकांचा त्याग करून ज्यानें वनामध्यें वस्ती केली आहे व खाण्याकरिता 
घरोघर तुकडा मागत आहे. ॥ १ ॥ ज्याच्या मुखामध्यें निरंतर राजारामाच्या नामाचीच बैठक झाली आहे 
त्याला आम्ही नमस्कार करूं. ॥ २ ॥ ज्यानें तुळशीची माळ गळ्यामध्ये घाळून अंगाला राख लावली आहे, 
व हरीचे गुण जो निर्मळ हृदयानें गातो. (त्याला आम्ही नमस्कार करूं) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
हिरण्यकस्यपूला ज्यानें मारळे तो आमचा स्वामी आहे. ॥ ४ ॥ 


1 
४२५... मंत्रतंत्र नहिं मानत साखी । प्रेमभाव नहिं अंतर राखी ॥ १ ॥ 

राम कहे.त्याके पग हूं लागूं | देखत कपट अभिमान दुर भागूं॥ २ ॥ 
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अधिक जाती कुळ नहिं जानूं । जाने नारायन सो प्रानी मानूं ॥ ३॥ 
कहे तुका जीव तन धन डारू बारी | राम उपासहुं बलियारी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अंतःकरणात श्रीहरीच्या प्रेमाचे जर रक्षण नसेल तर मंत्र-तंत्रांची साखी 
आम्ही ती मानीतहि नाहीं. ॥ १ ॥ जो निरंतर राममजन करीळ आम्ही त्याच्या 
कपट आणि अभिमान आहे, त्याला पाहाताच आम्ही दूर पळून जाऊं. ॥ २॥ 
कांहीं आम्ही जाणणार नाहीं. जो एक नारायणाला जाणील त्या प्राण्याळाच 


महाराज म्हणतात, जो समर्थ रामाची उपासना करतो, त्याच्यावरून आम्ही 
टाकूं. ॥ 8 ॥ 


= (पत) आमच्याजबळ नसून 
पायां पडू व ज्याच्या ठिकाणीं 
त्याची जात, कूळ हे विशेषतः 
आम्ही मानूं. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
जीव, देह आणि धनहि ओंवाळून 


४२६. हरिसूं मिल दे एकही बेर । पाछें तूं फेर नावे घर ॥ १ ॥ 
मात सुनों दुति आवे मनावन | जाया करती भर जोबन ॥ २॥. 
हरिसुख मोहि कहिया न जाय | तब तूं बुझे आगो पाय ॥ ३ ॥ 
देखहि भाव कछु पकरी हात । मिलाई तुका प्रभुसात ॥ ४॥ | 


अर्थ :- एक वेळेस तूं आपले चित्त हरिस्वरूपी मिळवून दे, म्हणजे तुळा जन्ममृत्यूरूपी घराकडे यावे लागणार 
नाहीं. ॥ १ ॥ ह्याविषयी हकीगत ऐक. ज्यावेळेस यमदूत येतील त्यावेळीं तू जरी भर तारुण्यांत 
असलास, तरी तुळा ते जायबंदी करतील. ॥ २ ॥ माझ्याकडून हरीचे सुख सांगवले जात नाहीं, ज्यावेळेस 
तूं परमार्थाकडे पाऊल टाकशील, त्यावेळेस तुळा तें कळेल. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, प्रभु हा 
भक्तजनांचा शुद्ध भाव पाहून त्यांचा हात धरून आपल्याबरोबर केव्हां मिळवून घेईल (निर्गुणरूपाशीं एकरूप 
करील) हे पाहा. ॥ ४ ॥ 


४२७. क्या कहूं नहिं बुझत लोका । लिजावे जम मारत धका ॥ १ ॥ 
_ कया जीवनेकी पकरी आस | हातो लिया नहिं तेरा घास ॥ २ ॥ 
किसे दिवाने कहता मेरा । कछु जाबे तब तूं सब ल्या न्यारा ॥ ३॥. . 
कहे तुका तूं भया दिवाना | आपना विचार करले जना ॥ ४ ॥ 


) 


अर्थ :- काय सांगू ? यम धक्के मारून नेईल हें लोकांना कांहीं समजत नाहीं. ॥ १ ॥ हातामध्ये घेतलेला 
घांस मरण्यापूर्वी खात्रीनें तोंडांत घालीन. इतकी देखील सत्ता तुमच्या हातांत नसून, आम्ही पुष्कळ जगूं, अशी 
आशा कां घरली आहे ? ॥ २ ॥ हे वेड्या | तूं कोणाला माझे म्हणतोस ? हे सर्व नाहींसे होईल. तूं 
घा सर्वाहून निराळा आहेस. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अरे, तूं वेडा झाला आहेस. अहो लोकहो 

पुम्ही आपल्याविषयी विचार करा. ॥ ४ ॥ 

१८. कब मरूं पाऊं चरन तुम्हारे । ठाकुंर मेरे जीवन प्यारे ॥ १ ॥ 


जग डरे ज्याकुं सो मोहि मीठा । मीठा दर आनंदसाहि पैठा ॥ २ ॥ 
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भला पाऊं जनम इन्हे बेर | सब मायाके असंग फेर ॥ ३॥ 

कहे तुका धन मानहि दारा | बोहि लिये गुंडली पसारा ॥ ४ || 
अर्थ :- हे देवा, मी केव्हां मरेन ? व केव्हां तुमच्या चरणाच्या Ra A होईन ? कारण इतके ठुमरी 
मला जीवापेक्षां प्रिय आहांत. ॥ १ ॥ जग ज्या मरणाच्या संबंधानें दुःखी होते, तें मरण मला गोर 
त्या गोडीचा इतका आदर आहे कीं, त्यायोगानें मी आनंदात स्थिर होतो. ॥ २ ॥ ह्या योगानें आम्ही चा 
जन्माला जाऊं व मायेचे फेरे पुरे झाले म्हणून असंगपणानें राहूं. ।। ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, धन 
मान व स्री हा सर्व पसारा मी गुंडाळून यकिला आहे. ॥ ४ ॥ | 


४२९. दासों पाछें दौरे राम | सोबे खडा आपे मुकाम ॥ १ ॥ 
प्रेम रसडी बांधी गले । खैच चले तब मोही उधर ॥ २ ॥ 
आपने जनसुं भुल न देवे | कर हि धर आगे बाट बताबे ॥ ३॥ 
तुका प्रभु दीनदयाला | वारि रे तुज पर हुं गोपाळा ॥ ४ ॥ र 


अर्थ :- राम हा दासांच्या मागें धांवतो व ते भक्त आपल्या मुक्कामावर जाऊन निजळे की, त्याठिकाणी हा 
उभा राहतो. ॥ १.॥ दास = (भक्त) प्रेमाची दोरी रामाच्या गळ्यांत बांधून त्याला ओढीत चालतात 
त्यावेळेस तो तिकडे तोंड करून चालतो. ॥ २ ॥ आपल्या. दासांना तो परमार्थाचा रस्ता चुकू देत नाही: 
असावधपणाने चुकू लागले, तर हात धरून त्यांना परमार्थाची नीट वाट दाखवितो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, माझ्या स्वामी प्रभो | तूं दीनदयाळ आहेस, म्हणून हे गोपाळा, लुझ्यावरून मी आपल्या जीवाला 


ओवाळून टाकीन. ॥ ४ ॥ 
४३०. एसा कर घर आवे राम | और धंदा सब छोर हि काम ॥ १ ॥ 

इतने गोते काहे खाता । जब तूं आपना भूल न होता ॥ २॥ 

अंतरजामी जानत साचा । मनमे एक उपर बाचा ॥ ३॥ 

तुका प्रभु देशा बिदेश | भरिया खाली नहि लेस ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्यायोगेकरून तुझ्या घरीं राम येईल, असें कांहीं कर. बाकीच्या धंद्याविषयी'ची सर्व कल्पना टाकून 
दे. ॥ १ ॥ जर तूं आपल्या स्वरूपाला विंसरळा नसता तर अनेक जन्ममृत्यूचे दंड कां भोगावे लागले 
असते ? ॥ २ ॥ मनांत एक भाव व वाणीत दुसरा भाव, हे दोन्ही भाव लोकांना कळत नाहींत, पण 
अंतर्यामी असणारा जो परमात्मा तो सर्व काहीं जाणतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझा स्वामी | 
प्रभु देशविदेशांत = (सर्व देशांत) भरला आहे, त्याच्यावांचून एक लेझामात्र स्थळ रिकामे नाहीं. ॥ ४॥ | 
४३१. मेरे रामको नाम जो लेवे बारोबार | त्याके पाऊं मेरे तनकी पैंजार ॥ १ ॥ | 
| हांसत खेळत चालत बाट | खाना खाते सोते खाट ॥.२ । | | 
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जातनसुं मुझे कछु नहिं प्यार । असतके नहिं हिंदु धेड चंभार ॥ ३॥ 
ज्याका चित्त लगा मेरे रामको नाम । कहे तुका मेरा चित्त लगा त्याके पाब ॥ ४॥ 
अर्थ :- माझ्या रामाचे नांव जो वेळोवेळीं घेईल, त्याच्या पायांत मी आपल्या देहाचा जोडा करून घालीन 
॥ १॥ हांसतांना, खेळतांना, वाटेनें चालतांना, भोजन करतांना व पलंगावर निजतांना जो रामाचे नांव घेतो 
तो मला प्रिय आहे. ॥ २ ॥ जातीवर माझे प्रेम नाहीं. तो नामधारक हिंदु, धेड, चांभार कोणत्याहि जातीचा 


कां असेना ? तो मला प्रिय आहे. ॥ ३.॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याचे चित्त माझ्या रामाच्या नामाकडे 
लागलें आहे, त्याच्या पायाच्या: ठिकाणीं माझे चित्त जडले आहे. ॥ ४ ॥ 


४३२. आप तरे त्याकी कोन बऱ्हाई । औरनकुं भलो नाम॑ धंराई ॥ १ ॥ 

काहे भूमि इतना भार राखे । दुभत धेनु नहिं दुध चाखे ॥ २॥ 

बरसत मेघ फलतहि बिरखा । कोन काम आपनीं उन्हो तिरखा ॥ ३ ॥ 

काहे चंदा सुरज खावे फेरा । खिन एक बैठ न. पावत घेरा ॥ ४॥ 

काहे परिस, कंचन करे धातु । नहिं मोळ तुटत पावत घातु ॥ ५ ॥ 

कहे तुका उपकार हि काज | सब कर रहिया रघुराज ॥ ६॥ 
अर्थ :- जो आपण स्वतः परमार्थ करून तरतो, त्याचा काय एवढा योठेपणा आहे ? तर जो दुसऱ्याला 
तारतो, त्यांचे नांव घ्यावे किंवा त्यांनी दुसऱ्या जडजीवांना तारण्यासाठी त्यांनाहि हरिचे चांगले नाम घ्यावयास 
लावावें. ॥ १ ॥ (आपल्या जीवनांत परोपकार असला पाहिजे, हें जगदंतर्गत उदाहरणानें सांगतात.) पृथ्वी अनेक 
भूतांचा भार कां वाहते ? गाय ही मालकाला दूध देते, पण ती स्वतः त्यांतील किंचित सुद्धां चाखीत नाहीं. 
॥ २ ॥ मेघ वर्षाव करतो, वृक्ष फळे देतात. त्यांनी त्यावेळीं स्वतःचा कोणताहि लाभ पाहिलेला आहे 
काय ? ॥ ३ ॥ हे चंद्र व सूर्य अहोरात्र कां फिरतात ? ते फिरल्यावांचून एकक्षणमर, देखील विसावा घेत 
नाहींत. ॥ ४ ॥ परीस हा धातूचे सोनें का करतो ? त्याने धातूचे सोनें केल्यावर त्याची किंमत कमी होऊन 
तो घात पांवत नाहीं. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, दुसऱ्यावर उपकार करण्याकरितांच हे सर्व (वरील 
ष्टांतात सांगितलेले) जीवन व्यतीत करतात. हे सर्व श्रीराम करीत आहे. (तेव्हां माणसाने देखील यथाशक्ति 


परोपकार करावा.) ॥ ६ ॥ 
४३३. जग चले उस घाट कोन जाय। नहिं समजत फिरफिर गोतें खाय ॥ १ ॥ 
| नहिं एक दो सब संसार । जो बुझे सो आगला स्वार ॥ २॥ 
उपर स्वार बैठे तृष्णापीठ । नहिं वाचे कोई जावे लूट ॥ ३॥ 
देखहि डर फेर बैठा तुका । जोवत मारग रामहि एका ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्या मार्गानें जग जात आहे, त्या रस्त्यानें = (संसारमागनिं) विचारी असा कोण जाईल ? (अविचारी 
सर्व जातात) परंतु त्याचा परिणाम काय होईल तें कोणी जाणत नसल्यामुळें वारंवार जन्ममृत्यूचे गोते खातात. 
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॥ १ ॥ असें एक-दोन नाहींत; तर सर्व प्राणीमात्र असेच गोते खातात. जो हे जाणतो तो 
= (शूर) होतो. ॥ २ ॥ जे शूर तृष्णेच्या आसनावर बसले आहेत, त्यांतील कोणी. वांचणार नाहीत. 
छुटले जाणार आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हा सर्व प्रकार पाडून मला मीति वाटली ब मर 


जगाकडे पाठ फिरवून एकट्या रामाचाच मार्ग धरला. ॥ ४ ॥ 
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॥ १ ॥ असें एक-दोन नाहींत; तर सर्व प्राणीमात्र असेच गोते खातात. जों हे जाणतो तो 

= (शूर) होतो. ॥ २ ॥ जे शूर तृष्णेच्या आसनावर बसले आहेत, त्यांतील कोणी. वांचणार नाहींत 


छुटले जाणार आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हा सर्व प्रकार पाहून मला भीति वाटली ब ग 
जगाकडे पाठ फिरवून एकट्या रामाचाच मार्ग धरला. ॥ ४ ॥ 


४३४. भले रे भाई जिन्हें किया चीज | अच्छा नहिं मिळत बीज ॥ १ ॥ 
फीरतफीरत पाया सारा | मीठत लोले धन किनारा ॥ २॥ 

तीरथ बरत फिर पाया जोग । नहिं तलमल तुटत भवरोग ॥ ३ ॥ 

कहें तुका मैं ताको दास । नहिं. सिरभार चलावे पास ॥:४॥ 
अर्थ :- अहो जनहो. ज्यांनी आपल्या जन्माचे सार्थक केले तें भले, कारण चांगले बीज मिळत नाहीं. 
॥ १ ॥ अनेक योनीतून फिरत फिरत सारभूत असा नरदेह प्राप्त-झाला. याठिकाणी धनाची आणि सीची 
आसक्ति नाहींशी होते. ॥ २ ॥ सर्वस्वाचा त्याग करून ज्यानें तीर्थ, व्रतें केली, पण देहतादात्म्यामुळें देहादिक 
संसाररूपी रोगाची तळमळ नाहींशी झाली नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज. म्हणतात, .देह मी व देहसंबंधी 
माझे ह्या भावनेचे ओझें जो आपल्या मस्तकावर वागवीत नाहीं, (तर टाकतो) त्याचा मी दास आहे. ॥ ४॥ 
४३५. लाल कंबली वोढे पेनाये । मोसु हरिथे कैसें बनाये ॥ १ ॥ 

कहे सखि तुझें करीते सोर | हिरदा हरिका कठिन कठोर ॥ २ ॥ 

नहिं क्रिया सरम कछु लाज | और सुनाऊं बहुत हे भाज ॥ ३ ॥ 

और नामरूप नहिं गोबलिया । तुका प्रभु माखन खाया ॥ ४॥ 
अर्थ :- हे सखे, तूं मोठ्या थाटाने छाल शालू नेसून ओढणी पांघरून गेलीस खरी, परंतु हरीने तुझी (विधीची) 
वस्त्र हरण करून तुला न्न (बोधसंपन्न) कसें केळे तें पहा. ॥ १ ॥ मैत्रीण म्हणते, तूं हरीशी स्वैराचार 
करतेस = (चित्ताने त्याच्याशी तद्रूप होतेस) पण तुझ्याविषयी हरीचे हृदय फार कठोर आहे. ॥ २ ॥ हरीचे 
आचरण चांगले नाहीं, त्याला लाज-ठज्जा, भय नाहीं. तुला आणखीहि सांगते कीं, त्याला पुष्कळ बायका आहेत. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ती मैत्रीण आणखी सांगते कीं, इंद्रियांचे. रक्षण करणाऱ्यां हरीला 
नाम-रूप नाहीं; असा माझा प्रभु घरोघर चोरी करून लोणी खातो. ॥ ४ ॥ 


४३६. राम्‌ कहः जीवना फल सो ही | हरिभजनसुं विलंब न पाई ॥ १॥ : 
कवनका मंदिर कवनकी झोपरी । एक रामबिन सबही फुकरी ॥ २॥ 
कबनकी काया कवनकी माया | एक रामबिन सबहि जाया ॥ ३॥ 
कहे तुका सबहि चलणार | एक रामबिन नहिं बो सार ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- जनहो, तुम्ही 'राम राम' असें म्हणा, यातच जीवनाची सफलता : आहे, म्हणून हरिजन 
करण्यास विऊब लावू नका. ॥ १ ॥ कोणाचे घर आणि कोणाची झोपडी. एका रामावांचून सर्व फुकट आह. 
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॥२॥ कोणाचा देह व कोणाची ममता | एका रामावांचून सर्व कांढीं नष्ट होणारे आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, सर्व कांहीं नष्ट होणार आहे. एका रामावांचून कांहीं सार नाही. ॥ ४ ॥ 

४३७. काहे भुला धनसंपत्ती घोरे | रामनाम सुन गाऊ हो बापुरे॥१॥ 
राजे लोक सब क॑ह तूं आपना | जब काळ नहिं पाया ठाना ॥ २॥ 
माया मिथ्या मनका सब धंदा | तेजो अभिमान भजो गोविंदा || ३ ॥ 

' राना रंक डोंगरकी राई | कहे तुका करहिलाई ॥ ४ ॥ 


अर्थ ः- भयंकर घातक अशा धन संपत्तीच्या ठिकाणीं तूं कां भुलून पडळास ? अरे बापा, रामनाम गा व 
ऐक. 4 १ ॥ राजे आदिकरून लोक, हे सर्व माझे आहेत असें तूं म्हणतोस, पण जोपर्यंत काळ तुझे 
प्राण आकर्षण करण्यास प्राप्त झाला नाहीं, तोपर्यंत हे माझे आहे असें म्हणणे शोभते, पण प्रसंगीं कोणी 

. उपयोगी पडत नाहीं. ॥ २ ॥ देहादि प्रपंच, खोटी माया ही सर्व मनाच्या कल्पनेची आहे. म्हणून त्याचा 
अभिमान टाक व गोविंदाचे भजन कर. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. ज्याच्या सामर्थ्याने. राजाचा रंक 
व डोंगराची राई होते. त्या सर्व समर्थ रामाच्या प्राप्तीकरितां कांहींतरी उपाय कर. ॥ ४॥ 


४३८. काहे रोवे आगले मरना । गंव्हार तूं भुला आपना ॥ १.॥ 

केते मालुम नहिं पडे । नन्हे बडे गये सो ॥ २॥ 

बाप भाई लेखा नहिं | पाछें तूं हि चलनार ॥ ३॥ 

काले बाल सोपत भये । खबर पकरो तुका कहे ॥ ४॥ 
अर्थ :- अरे मूर्खा, पुढच्या मेलेल्यांबद्दल तूं कां रडतोस १ तूं आपले मरण विसरलास काय ? ॥ १ ॥ 
किती तरी लहान मोठे मृत्यूमुखीं गेले, हे तुला ठाऊक नाहीं काय? ॥ £ ;: बाप, भाऊ आदिकरून अनेक 
मेले. त्यांची मोजदाद नाहीं पश्चात्‌ तूंहि मरणार आहेस. ॥ ३ ॥ तुकाराम भहाराज म्हणतात, तुझे हें काळें 
केस पांढरे झाले, हें तुला माहीत असूं दे. ॥ ४॥ ius F कः 
४३९. ,क्या मेरे राम कवन सुख सारा | कहकर दे पुळूं दास तुम्हारा ॥ १ ॥ 

तनजोबनकी कोन बऱ्हाई । व्याधिपीडा दिस काटहि खाई ॥ २॥ .: 

कीर्त बधाऊं तों नाम न मेरा | काहे झुरा पछताऊं घेरा ॥ ३॥ 

कहे तुका नहिं समजत मात । तुम्हारे शरन जोरत ही हात ॥ ४॥ 
अर्थ :- माझ्या रामावांचून सारभूत असें सुख संसारांत कोणते आहे ? हे मला सांग बरे, मी तुपचा दास 
तुम्हांल विचारीत आहे. ॥ १ ॥ झारीराच्या तारुण्याचा काय मोठेपणा आहे ? कारण रोगाचे दुःख एका दिवसांत 
त्याला क्षीण करून मारील. ॥ २.॥ कीर्ति करावयास जावे तर आपले नांव कोठें आहे ? (आत्मा नामरूप 


रहित, नामरूपमायेचे, देह मिथ्या नांवहि मिथ्या) ह्या खोट्याच्या (जन्ममरणाच्या) फेन्यांत पडून पश्चात्ताप कां 
करून ध्यावा ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हा प्रकार, लोकांना समजत नाहीं, याकरितां तुम्हाला 


हात जोडून शरण आहे. तुम्ही ह्याचा विचार करा. ॥ ४ ॥ , हः 
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४४०. ` देखत अखो झुटा कोरा । तो काहे छोरा घरबार ॥ १ ॥ 

मनसु किया चाहिये पाख | उपर खाक पसारा ॥ २ ॥ 

कामक्रोध सो संसार । बो सिरभार चलावे ॥ ३ ॥ | 

कहे तुका सो संन्यास | छोडे आस तनकी हि॥४॥.. | | 
अर्थ :- अरे तूं, दंभानें परमार्थ करणारा खोटा = (ढोंगी) व आत्मज्ञानशून्य आहेस, हे प्रत्यक्ष दिसत आहे. 
असें असतांना घरादाराचा कां बरे त्याग केला आहेस ? ॥ १ ॥ प्रथम मन शुद्ध केळे पाहिजे, तसे न 
करतां वरच्या बाजूनें राख लावणे हा सर्व व्यर्थ पसारा आहे. ॥ २ ॥ काम-क्रोधांस हृदयांत आश्रय देणे 
हाच संसार आहे. तूं त्याचे ओझें तर मस्तकावर घेतले आहेस. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आपल्या 
देहाची समूळ आशा टाकणे तोच खरा संन्यास आहे. ॥ ४ ॥ 9. 1 
४४१. रामभजन सब सार मिठाई | हरि संताप जनमदुख राई ॥ १ ॥ 

डुधभात श्रुत साकरपारे । हरते भुक नहिं अंततारे ॥ २ ॥ 

खाबते जुग सब चलिजावे | खाटमिठा फिर परचत आबे ॥ ३ ॥ 

कहे तुका रामरस जो पावे । बहुरी फेरा बो कबहु न खाये ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- रामाचे भजन करणे हे सर्व गोडाचे सार आहे. हे जन्मदुःख व त्रिविधताप निःशोष नाहीसे करते. 
॥ १ ॥ दूध-भात, तूप-साखर सेवन करण्याने भूकहि नाहींशी होत नाहीं व ते पुरवतहि नाहीं. ॥ २ ॥ 

_ -खाण्यांत सर्व युग निघून जाते, नंतर आंबट-गोडाच्या रुचीच्या मोहाने पश्चात्ताप होतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 

म्हणतात, जो रामरसाचे सेवन करतो, तो जन्ममरणाच्या मोठ्या फेऱ्यात केव्हांहि सांपडत नाही; तसेच त्याला 
इतर गोड न वाटतां ते खाण्याची इच्छाहि रहात नाहीं. ॥ ४ ॥ [ 


४४२. बारबार काहे मरत अभागी | बहुरी मरनसे क्या तोरे भागी ॥ १॥ 
ये हि तन करते क्या ना होय | भजन भगति कर वैकुंठ जाय ॥ २॥ 
रामनाम मोल नहिं बेचे 'कबरि | वो हि सब माया छुरावत झगरी ॥ ३ ॥| 
कहे तुका मनसुं मिल राखो । रामरस जिव्हा नित चाखो ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे करंट्या, तूं पुनः पुनः कां मरत आहेस ? अशाप्रकारे पुष्कळदां मरण्यानें तुझ्या वाट्याला 
काय 7 (दुःखच दुःख) ॥ १ ॥ ह्या मनुष्यदेहानें केले तर काय होणार नाहीं | श्रीहरीच्या भक्तिभजनानें 
तो वैकुंठास जाऊं शकतो. ॥ २ ॥ रामनामाचे चिंतन करण्याला एक कवडीसुद्धां किंमत चाबी लागत नाहीं. 
त्यापासूनच ह्या सर्व मायेतून सुटका होते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, रामाच्या ठिकाणीं मन मिळवून 


ठेव व जिव्हेनें नित्य रामरसाचा आस्वाद घे. ॥ ४ ॥ 
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~ श्भ्प प, 
४१ तपण नका, ॥ २० | * 


२१२. तुकः अस्तर बिचारा क्‍या करो रे | अंतर भगवान होय | 
भीतर भैळा कब मिटो रे | मरे उपर धोय ॥ १ ॥ 
रामराम कटे रे मन | औरसुं नहीं काज | 
बहुत उतारे पार | आगे राखे तुकाकी लाज ॥ २ ॥ 
लोभीके चित्त धन बैठे | कामिनीके चित्त काम | 
माताके चित्त पूत बैठे । तुकाके मन राम ॥ ३॥ 
तुका पंखि बहिर न मानुं | बोहि जनावर बाग | _ 
असंतनकुं संतन मानु | जे बर्मकु दाग ॥ ४ ॥ 
जुका राम बहुत मिठा रे | भर राखु शरीर । 
ननकी करूं नावरि | उतारूं पैल तीर ॥ ५ || 
संत पन्हा ने खडा । राहुं ठाकुरद्वार । 
चळत पाळे हं फिस | रज उडत लेऊं सीर ॥ ६॥ ० 
तुका प्रभु बडो न मनं न मानूं बडो | जिसपास बहु दाम | : . 
बलिहारी उस मुखकी | जिस्ते निकसे राम | ७॥ 
राम कहे सो मुख भला रे | खाये खीर: खांड | £ 
हरिबिन मुखमो धूळ परी रे ।-क्या जनी उस रांड || ८॥ 
राम कहे सो मुख भला रे | बिन रामसे बीख | 
अब न जानूं मते बेरों | जब काल लगावे सीख ॥ ९ ॥ 
कहे तुका मैं सबदा बेचूं | लेवेके तनं हार| ' ----- :- - 
मिठा साधुसंतजन रे | मुरखके सीर मार ॥ १० ॥ 
तुका दास तिनका रे | रामभजन निरास | 
क्या बिचारे पंडित करो रे | हात पसारे आस | ११ ॥ . 
तुका प्रीत रामसुं । तैसी मिठा राख | 
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पतंग जाय दीपपरे । करे तनकी खाक ॥ १२॥ 
कहे तुका जग भुला रे । कह्या न मानत कोय | 
हात परे जब कालके । मारत फोरत डोय ॥ १३॥ | | 
तुका सुरा नहीं सबदका रे । जब कमाई न होय । बाकी ही 
चोट साहे धनकी रे । हिरा नीबरे तोय ॥ १४॥ | 
तुका सुर बहुत कहाबे | लडत बिरला कोय | | | 
एक पावे ऊंच पदवी । एक खौंसा जोय ॥ १५ ॥ | 
तुका माऱ्या पेटका । और न जाने कोय | 
जपतां कछु रामनाम | हरिभगतनकी सोय ॥ १६॥ 
काफर सोही आपन बुझे । अल्ला दुनियां भर | . 3616 
कहे तुका तुम्ही सुनो रे भाई । हिरदा जिन्हका कठोर ॥ १७॥ 
'भीस्त न पाइये मालथी । पढिया लोक रिझाये । | | 
निचा जथें कमतारिब | सोही सो फळ खाये ॥ १८॥. . 
फल पाया तो सुख भया । किन्होसो न करे बेबाद । 
'-बान न देखे मिरगी । चित्त मिलाया नाद ॥ १९ ॥ 
तुका दास रामका । मनमे एक हि भाव | 
तो न पालटे आब । ये हि तन जाव ॥ २० ॥ 
तुका रामसुं चित्त बांधराखो । तेसा आपने हात । 
धेनु बछरा छोर जावे । प्रेम न सुटे सात ॥ २१ ॥ 
चित्तसुं चित्त जब मिले | तब तन थंडा होय । | 
तुका मिलना जिन्हेसुं | ऐसा बिरला कोय.॥२२॥ . + ' 
चित्त मिळे तो सब मिले । नहिं तो फुकट संग । 
पानी पाथर एक ठोर | कोरा न भिजे अंग ॥ २३ ॥ 
तुका संगत तिनसें कहिये । जिनसे सुख दुनाय | 
दुर्जन तेरा मुख काला । थीता प्रेम घटाये ॥ २४॥ ` 
तुका मिलना तो भला । मनसुं मन मिल जाय । 
उपर उपर मट्ठी घसनी । उनकी कोन बऱ्हाई ॥ २५॥ 
तुका कुटुंब छोरे रे । लरके जोरों सिर मुंदाय । 
. जबथे इच्छा नहिं मुई । तब तूं किया काय ॥ २६ ॥ 
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तुका इच्छा मिटाई तो । काहा करे जट खाक । 

मथीया गोला डारदिया तो । नहिं मिले फेरन ताक || २७॥ 

ब्रीद मेरे साइंयाके | तुका चलावे पास | 

सुरा सुहि लरे हमसे | छोरे तनकी आस ॥ २८ ॥ 

कहे तुका भला भया । हम हूं संतनका दास | 

क्या जानूं केते मरते बो न मिटती मनकी आस ॥ २९ ॥ अत 
तुका और मिठाई क्या करूं रे | पाले विकार पिंड | र 
राम कहाबे सो भली रुखी | माखन खीर खांड ॥ ३० | 


अर्थ :- तुकाराम महाराज म्हणतात, जर अंतःकरण भगवे झाले नाहीं, तर बाह्य भगवे वस्त्र बिचारे काय करील ? 
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प्रेम रामाच्या ठिकाणीं तूं ठेव. ॥ १२ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात किक 
गेले आढे; किती सांगितले तरी कोणी मानीत नाहीं. ज्यावेळीं त्याच्यावर काळाचा pr 2 

मू कीं. त्यायोगानें ळाचा हात पडेल, त्यावेळीं 

तो इतका मार साईडालत्यात त्याचे डोके फुटेल. ॥ १३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, बोलण्यांत 
शू असलेला खरा शूर नाहीं. त्यानें जोपर्यंत शुरत्व मिळविले = (गाजविले) नाहीं तोपर्यंत भी यह 
नीं नाहीं. घणाचें घाव सोसून न फुटतां जो टिकतों त्याची खऱ्या हिरपणानें निवड होते. ॥ १४ ॥ तुकाराम 
रहराज म्हणतात, तोंडानें आपल्याला शूर म्हणविणारे पुष्कळ आहेत, पण युद्धप्रसंगी धैर्य धरुन शूरत्वाने युद्ध 
करणारे असें थोडें, म्हणून असें जे कोणी आहेत ते मोठे अधिकारी होतात. पण कित्येक जोडा खाणारे अशा 
नीच पदवीचे राहतात. ॥ १५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी पोटानें मारला गेलो आहे, म्हणून दुसरें कांहीं 
जाणत नाहीं. त्यांतल्या त्यांत हरिभक्तांच्या संगतीनें मी हरिनामाचा कांहीं जप करतो. ॥ १६ ॥ तुकाराम महाराज 
हणतात, अहो जनहो, तुम्हीं ऐका, ज्याचे हृदय कठोर आहे, असा हरामी सर्व जगभर लोकांना ताप देऊन 
अल्ला-अल्ला करीत पोट भरण्याचे जाणतो. ॥ १७ ॥ जे कोणी पढीक आहेत, त्यांनीं आपल्या विदयारूपी 
पाठावर भरंवसा ठेवून लोकरंजन केले. परंतु त्यांना परमार्थफळ प्राप्त होत नाहीं. पण जे कोणी सर्व अभिमान 
टाकून आपंल्याकडें कमीपणा घेऊन नप्र झाले आहेत, तेच खऱ्या परमार्थफलाचे सेवन करितात. ॥ १८॥ 
जो परमार्थ फळाचे सेवन .करतो, तो सुखी होतो. तो कोणाशी वादविवाद करीत नाहीं. जसें व्याधाच्या > 
(पारध्याच्या) गायनानें हरिणीचे चित्त वेधून गेले कीं, व्याधानें मारावयास काढलेल्या बाणाकडे ती पाहातहि 
नाहीं. ॥ १९ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी रामाचा दास आहे व माझ्या मनांत त्याच्याविषयींचाच एक 
भाव आहे. हें शरीर पडले तरी तो भाव कधी बदलणार नाहीं. ॥ २० ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जरी 
गाय वत्साला टाकून वनांत गेली तरी तिचे वासरावरील जे प्रेम आहे, ते उठून तिच्याबरोबर वनांत जात नाहीं. 
तसे तुम्हीं आपले चित्तं आपल्या हातानें रामाच्या ठिकाणीं बांधून ठेवा. ॥ २१ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
ज्यावेळेस चित्ताला चित्त मिळून जाते = (उभयतांच्या चित्तांतील विचार एक होतात.) त्यावेळेस देह शांत 


होतो. पण ज्याच्या चित्ताशी आपले चित्त मिळवावे, असें योग्य सज्जन थोडेच असतात. ॥ २२॥ तुकाराम . 


महाराज म्हणतात, चित्ताला चित्त मिळाले कीं, सर्व कांहीं मिळालेच, नाहींतर कोणाचीहि संगति. करणे फुकट 
आहे. जसें पाणी आणि दगड ह्या दोघांचा योग जरी झाला, तरी त्या दगडाच्या आंतील एक भागसुद्धां भिजत 
नाहीं. (जलसंगतीनें दगडाच्या काठिण्यांत नरमाई येत नाहीं.) ॥ २३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याच्या 
संगतीने प्रेमसुखाची दुप्पट वाढ होते, त्याची संगती करावी व ज्याच्या संगतीने असलेलें प्रेम नाहींसे होते. 
त्या दुर्जनाचे तोंड काळे आहे, असें समजावे. ॥ २४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जर मिळावयाचे असेल 
तर मनानें मनाशीं मिळून जावे हे चांगले; वरवर एकाच्या शरीररूपी मातीला दुसऱ्याच्या शरीररूपी मातीनें कितीहि 
घासे तरी. त्यांत मोठेपण कसले ? ॥ २५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, बायको, मुळे इत्यादि सर्व कुटुंबाचा 
त्याग करून डोक्याचे मुंडण करून संन्यास घेतला, पण अंतःकरणांतील इच्छा जर नाहींशी झाली नाहीं तर 
तूं संन्यास घेऊन काय केलेस ? ॥ २६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अंतःकरणांतील इच्छा नाहींशी झाल्यावर 
त्याला जटा राखणे ब राख लावणे हें सोंग काय करावयाचे आहे ? तो संसारांत जरी असला तरी त्यांहून 
अलिप्त आहे. जसे मंथन करून लोण्याचा गोळा काढून घेतल्यावर पुन्हां तो ताकामध्यें घातला तरी त्याच्याशीं 


अलिप्त असतो. ॥ २७॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जो माझ्या स्वामीचे ब्रीद = (प्रतिज्ञा) चालवितो, (स्वामी ची 
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सेवा करतो ब त्यांनी सांगितलेल्या संप्रदायाने चालतो.) त्याच्याजवळ मी असतो. जो कोणी बीर शूर असून 
दास झालो 


देहाचा लोभ टाकतो, तोच, आमच्याशी लढेल. ॥ २८ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी संतांचा 
आहे, हे फार चांगले झाले. माझ्या मनांतील आशा जर नाहींशी झाली नसती तर किती वेळा मरावे छागठे 


असते ? हे काय जाणणार ? ॥ २९ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, बाकीच्या मिठाईचे काय करावयाचे 
आहे ? त्यामुळें विकारी देहाचेच रक्षण होईल, जर कोरडी भाकरी खाऊन रामभजन होत असेल तर ती भाकी 


खाणे हे लोणी, दूध, साखर खाल्ल्याप्रमाणें उत्तम होय. ॥ ३० ॥ 


केले आह. ॥ ४ ॥ 
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६२६. कोण येतें घरा आमुच्या काझाला | काय ज्याचा त्याला नाहीं धंदा ॥ १ ॥ 
देवासाठी जालें ब्रह्मांड सोइरें | कोबळ्या उत्तरें काय बेंचे ॥ २॥ 
मानें पाचारितां नव्हे अराणूक । ऐसे येति लोक प्रीतीसाठीं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे रांडे नावडे भूषण । कातेले तें श्वान लागे पाठीं ॥ ४॥ 


(आपल्याकडे येणाऱ्या लोकांस रागावणाऱ्या आपल्या धर्मपत्नीस 
श्री तुकोबाराय उपदेश करतात.) 


अर्थ :- आमच्या घरीं कोण निष्कारण कशाला येते. ? ज्याचा त्याला उद्योग धंदा नाहीं काय ? ॥ १ ॥ 
एका देवाकरिताच सर्व ब्रह्मांडाचा (जगताचा) संबंध झाला आहे. त्याच्याशीं मधुर भाषण करण्यांत तुझे 
काय खर्च होते ? ॥ २ ॥ ज्यांना मोठ्या सन्मानाने बोलाविले तरी समाधान नसते, असें लोक 
` प्रीतीनें आपल्याकडे येतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अगे तुळा संत-महात्मे घरीं आल्याचे भूषण 


(मोठेपण) कां आवडत नाहीं ? कातावलेल्या कुत्रीसारखी ज्याच्या त्याच्या अंगावर निष्कारण कां 
घांवतेस ? ॥ ४ ॥ 
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६२७. देव पहाबया करीं बो सायास । न धरीं हे आस नाङिबंत ॥ १ || 
दिन शुद्ध सोम सकाळीं पातला । द्वादशी घडला पर्वकाळ ॥ २ || 
द्विजां पाचारूनी शुद्ध करीं मन । देई बो हें दान यथाविध ॥ ३ ॥ 
नको चिंता करूं वस्त्रा या पोटाची । माउली आमुची पांडुरंग ॥,४ ॥ 
तुका म्हणे दुरी सांगतों पाल्हाळीं । परी तो जवळी आहे आम्हां | ५ ॥ 


० 


अर्थ :- अगे, देव पाहण्याविषयीं यत्न कर, तूं नाशिवंत प्रपंचाची आशा धरूं नकोस. ॥१॥ 
सोमवारचा दिवस उजाडला आहे व द्वादशी तिथीच्या पर्वकाळाचाहि योग प्राप्त झाल़ा आहे. ॥ २॥ 
ब्राह्मणांना बोलावून आण व आपले मन शुद्ध करून जवळ असलेला ऐवज यथाविधि दान दे. ॥ ३॥ अन्नाची 
व वस्त्राची कांहीं काळजीं करूं नकोस, कारण आमची आई पांडुरंग (सर्व योगक्षेम चालविणारी) आहे. 
॥ ४॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, पांडुरंगाने मी प्रकृतीच्या पलीकडे फार दूर आहे, असें पाल्हाळाने म्हणजे 
विस्तारपूर्वक वेदांत व गीतेत सांगितले आहे, पण तो खरोखर आमच्या जवळच आहे. ॥५॥ 
६२८. सुख हें नाबडे आम्हां कोण्या बळे । नेणसी अंधळे झालीझी तूं॥१॥ 

भूक ताहान कैसी राहिली निश्चळ । खुंटळें चपळ मन ठायी ॥२॥ .- 

द्रव्य जीबाहूनी आवडे या जना । आम्हांसी पाषाणाहूनी हीन ॥ ३॥ 

सोइरे सज्जन जन आणि बन । अवघें समान काय गुणे ॥ ४॥ | 

तुका म्हणे आम्हां जबळीच आहे । सुख दुःख साहे पांडुरंग ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- संसारसुख हें आम्हांला कोणाच्या बळाने तूं आणि कोणीहि कितीहि आग्रह केला तरी ते आवडत 
नाहीं. तूं ज्ञानदृष्टीनें आंधळी असल्यामुळें तुळा ते कळत नाहीं. ॥ १ ॥ हरिभजनाच्या आनंदांत माझी क्षुधा 
व तृषा ही जागच्या जागीच कशी निश्चळ झाली आहे, तसेच चंचल मन हें जागचे जागीच कसें स्थिर झाले 
आहे, ह्याचा नीट विचार कर. ॥ २ ॥ ह्या लोकांना द्रव्य जीवापेक्षाहि जास्त आवडते, ते आम्ही दगडापेक्षाहि 
हीन मानतो. ॥ ३ ॥ आपले आम्तसंबंधी, सज्जन, लोक व अरण्य हें सर्व आम्हांला सारखे कझामुळें भासत 
आहे. (तर या हरिभजनामुळें सारखे भासत आंहे.) ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, पांडुरंग हा आमच्या 
जवळच असून तोच सुखदु:ख सहन करतो आहे. ॥ ५॥ ॒ 
६२९. गुरुकृपे मज बोलविले देवें | होईल हें घ्यावें हित-कांहीं ॥ १ ॥ 

सत्य देवें माझा केला अंगीकार | आणिक विचार नाहीं दुजा ॥ २॥ 

होई बळकट घालुनियां कास । हाचि उपदेश तुज आतां ॥ ३॥ 

सडा समार्जन तुळसी बुंदाबन | अतीतपूजन ब्राह्मणांचे ॥ ४ ॥ 

वेष्णांची दासी होई सर्वभावे । मुखीं नाम घ्यावें विठोबाचें ॥ ५ ॥ 
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पूर्णबोध स्त्रीभ्रतारसंबाद । धन्य जिहीं बाद आईकिला ॥ ६॥ 
तुका म्हणे आहे पांडुरंगकथा । तरेल जो चित्ता धरील कोणी ॥ ७॥ 


अर्थ :- श्रीगुरु व देव यांनी आपल्या कृपाप्रसादानें मला बोळविले, म्हणून त्यांतील ज्यायोगानें आपले 
कल्याण होईल, तें ग्रहण करावे. ॥ १ ॥ खरोखर देवाने माझा अंगीकार केला, ह्याविषयी कांहीं अन्य 
विचार करावयास नको. ॥ २ ॥ धैर्याची कांस धाडून तूं बळकट हो. आतां तुळा हाच उपदेश आहे 

॥ ३ ॥ तुळसीवृंदावनाच्या ठिकाणीं सडासंमार्जन कर व जे कोणी अतिथि ब्राह्मण येतील. त्यांचे मनापासून 
पूजन कर. ॥ ४ ॥ कायावाचामनानें वैष्णवांची दासी हो व तूं मुखानें सतत विठोबाचे नाम घें. ॥ ५ ॥ 
अझाप्रकारें पत्नी व पति यांच्यामधील पूर्णबोधाचा संवाद ज्यानें एकाग्रचित्ताने ऐकला, तो धन्य होय 

-॥ ६॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या संवादांत पांडुरंगाची कथा आहे. ती जो कोणी चित्तांत धरील, त्याचा 


उद्धार होईल. ॥ ७ ॥ 


४८५. भूतबाधा आम्हां घरीं | हें तों आश्चर्य गा हरी ॥ १ ॥ 
झाला भक्तीचा कळस | आले बसतीस दोष ॥ २॥ 
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जागरणाचें फळ । दिली जोडोनी तळमळ ॥ ३॥ | 
तुका म्हणे देवा । आहाच कळों आली सेवा ॥ ४॥ 
अर्थ :- अगा हरि, आमच्या घरीं भूतांची (इतर प्राणीमात्रांची) बाधा व्हावी, हे तर आश्चर्य होय. ॥ १॥. 


आतां माझ्या भक्तीचा होवट झाला, कारण भक्तीनें तुझीं प्राप्ति होण्याऐवजी माझ्या ठिकाणीं अभिमानादि दोषांचे 
वास्तव्य झाले. ॥ २ ॥ हरिजागरणानें मला 'मनाला तळमळ' ह्या फळाची प्राप्ति करून दिली. ॥ ३ ॥ ठुकाराम 


महाराज म्हणतात. हे देवा. आमची सेवा पोकळ आहे, असें समजून चुकले. ॥ ४ ॥ 
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४९७. नाहीं जों वेचलों जिवाचिया त्यागे | तोंबरी बाउगें काय बोलो ॥ १ ॥ 
जाणबळें आतां करीं ये उद्देशा । जोड़ी किंबा नाश तुमची जीवें ॥ २ ॥ 
ठायी्चेचि आले होतें ऐसें मना । जावें ऐसें बना हृढ झालें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे मग बेचीन उत्तरें | उद्देशिलें खरें झाल्याबरी । ४॥ 
अर्थ :- जोपर्यंत सेवेकडे जीवाने अर्पण झालो नाहीं, तोपर्यत वावगे काय बोलावे ? ॥ १.॥ हे आतां 
समजळे. तुम्हांस काकुळती येण्यात मी तुझीं प्राप्ती करून घेईन किंवा आपल्यां जीवाचा नाश करून धेईन 
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॥ २॥ मुळांत ps मनांत वनामध्ये जावें असे दृढ वाटले होते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
मी मनामध्यें जे संकल्पिळे आहे, (जी प्रतिज्ञा केली 


आहे) खरोखर त्याप्रमाणें घडून आल्यावर मग मी देवाशी 
बोलेन. ॥ ४ ॥ | 


He ~ 


५८६. करूं कवित्व आतां काय नाहीं लाज | मज भक्तराज हांसतील ॥ १ ॥ 
आतां आला एका निवाड्याचा दिस । सत्याविण रस विरसला ॥ २ ॥ 
अनुभवाविण कोण करी पाप । रितेचि संकल्प लाज लावी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आतां न धरवे धीर । नव्हे जीव स्थिर माझा मज ॥ ४॥ 


अर्थ :- आतां तुझीं प्राप्ति न होता कवित्व करण्याविषयी मला काय लज्ञा नाहीं ? कारण सगुण, निर्युण,. 
साक्षात्कारी ज्ञानदेव महाराज, नामदेव महाराज, एकनाथ महाराज यांच्यासारखें थोर थोर भक्तराज मला हांसतीळ. 
॥ ? ॥ आतां एक निकालाचा दिवस आला आहे. खऱ्या अनुभवावांचून केवळ साहित्यपूर्ण काव्याचा रस 
हा विरस आहे. ॥ २ ॥ अनुभवाखेरीज काव्य करण्याचें पाप कोण करील ? पोकळ संकल्प ळाजिरवाणें 
आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां मला दम धरवत नाहीं ब देवाचा अनुभव आल्यावाचून 
जीवहि स्थिर होत नाहीं. ॥ ४ ॥ | - 


५०३. नाहीं आइकत तुम्ही माझे बोल | कासया हें फोल उपणूं भूस ॥ १॥ 

येसी ते करीन बैसलिया ठाया | तूंचि बुझाबया जबळी देवा ॥ २॥ 

करावे ते केले सकळ उपाय । आतां पाहों काय अझुनी बास ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे आला आज्ञेसी रोवट | होऊनियां नीट पायां पडे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- तुम्हीं माझें काव्यांतील बोलणें ऐकत नाहींत, (तुम्हांला ते आवडत नाहीं.) मग मी फोलकट भूस 
उपणल्याप्रमाणें कशाला बडबड करूं ? ॥ १ ॥ हे देवा, बसल्या ठिकाणीं ज्या उपायानें तू माझ्याजवळ 
समजूत घालावयास येशील, तो उपाय. मी करीन: ॥ २॥ आजपर्यंत जें उपाय करावयास पाहिजे होते 


तें सर्व केले. आतां अजूनहि उपाय करून पाहूं. काय ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां आज्ञेची 
अखेर आली, म्हणून मी दण्डाप्रमाणें नीट होऊन तुमच्या पायां पडतो. ॥ ४ ॥ 
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५०२. नोहे तुम्हां जरी | येवढें कांरण मुरारी ॥ १ ॥ 
मग जैसा तैसा काळ | दाट सारावा पातळ ॥ १॥ . 
स्वामीचें तें सांडे | पुत्र होतां काळतोंडे ॥ ३ ॥ 
हाब्दा नाहीं रुची । मग कोठें तुका बेंची ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अहो मुरारी, जर माझें एवढें कार्य तुमच्यानें होत नाही. ॥ १ ॥ मग दाट = (चागला) अथवा 
पातळ = (बाईट) जसा काळ येईळ तसा घालवावा. ॥ २ ॥ (राजाच्या) मुलाचे तोंड काळे होण्यांत पित्याचा 
- (राजाचा) मोठेपणा कमी होतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, शब्दाची रुचि (किंमत) नाहीशी 


झाल्यावर मग ते कझाळा बोळावेत ? (माझें बोळणें तुम्हांला जर आवडत नाहीं ? तर मग मी अधिक कशाला 


बोलावे ?) ॥ ४-॥ 


४८२. केल्यापुरती आळी । कांहीं होते टाळाटाळी ॥ १ ॥ 

सत्यसंकल्पाचे फळ । होतां न दिसेचि बळ ॥ २॥ . 

दळणाच्या ओव्या । रित्या खड्या मापें घ्याव्या ॥ ३ ॥ 

जातीं उखळे चाटूं | तुका म्हणे राज्य घाटूं ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- हट्ट घेतल्यापुरते कांहीं तरी देऊन तुमच्याकडून माझ्या हिताची वारावारी (टाळाटाळी) होते. ॥ १ ॥ 
सत्य संकल्पाचें फळ प्राप्त होईल असें बळ माझ्या काव्यांत दिसत नाहीं. || २ ॥ दळणाच्या वेळी' ख्रिया 
ज्या ओव्या म्हणतात, त्या खऱ्या मापानें घेता येतील काय ? म्हणजे त्याच्यातील भावार्थ खरा आहे असे 


म्हणता येईल काय ? (त्या केवळ काल्पनिक होत.) | ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जाती, उखळे 
चाटू (लाकडाच्या पळ्यां) यांनीं राज्य मिळविण्याची योजना होईल काय ? ॥ ४॥ 
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४८७. पावावे संतोष । तुम्हीं यासाठी सायास॥ १॥ 
करों आवडी वचनें । पालटूनी क्षणक्षणें ॥ २ ॥ 

- द्यावें अभयदान । भूमी न पडाबें बचन ॥ ३॥ . 
तुका म्हणे परस्परें । कांहीं बाढबीं उत्तरें ॥ ४ ॥ 


ह } i 
अर्थ :- देवा, तुम्ही संतुष्ट व्हावे, म्हणून माझा काव्यर्चनेचा सर्व प्रयास आहे. ॥ १ ॥ क्षणोक्षणी, निरनिराळीं 
अशीं तुम्हांला प्रिय ती वचनें बोळलो. ॥ २ ॥ तुम्ही आम्हांला अभयदान द्या. आमचे शब्द भूमीवर पडल्यासारखे 
निरर्थक होऊं नयेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, परस्परांमध्ये कांहीं प्रेमाचें भाषण वाढवावे, अशीं 
माझी इच्छा आहे 


| 
आहे... !; _%-। 
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५००. बोलतां बचन असा पाठमोरे । मज भाव बरे कळों आले ॥ १॥ 

मागितले नये अरुचीनें हातां । नाहीं वरी सत्ता आदराची ॥ २॥ . 

समाधानासाठी लाविलासे कान । चोरळेंसे मन दिसतसां ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे आम्हां तुमचेचि फंद | बरदळ छंद कळों येती ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आम्ही कांहीं शब्द बोलू लागलो कीं, तुम्ही तिकडे पाठ करतां; (लक्ष देत नाहीं.) ह्यावरून तुमच्या 
मनांतीळ माझ्याविषयीची भावना चांगली कळून आलीं. ॥ १ ॥ जे मागितळें आहे, ते तुम्हांला न आवडल्यामुळें 
व त्याविषयीचा आदरहि नराल्यागुळे ते आमच्या हस्तगत होत नाहीं. ॥ २ ॥ माझें समाधान होण्याकरितां 
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श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 


३०० 
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तुम्ही बोळण्याकडें नुसते कान लावले आहे, पण आपले मन मात्र तुम्ही चोरून ठेविले आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, आम्हांला तुमचे वरकरणीचे छंद फंद = (व्यवहार) कळतात. ॥ ४ ॥ 
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४९२. कशासाठी बैसों करूनियां हाट | वाउगा बोभाट डांगोरा हा ॥ १॥ 
काय आलें एका जीवाच्या उद्धारें | पावशी उच्चारें काय हो तें ॥ २॥ 
नेदी पट्ट परी अन्ने तो न मारी । आपुलिये थोरीसाठीं राजा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आतां अब्हेरिळें तरी । मग कोण करी दुकान हा ॥ ४॥ 


अर्थ :- तुम्हांला आवडत नसेल तर मी एवढा काव्यरचनेचा बाजार कशाकरितां भरवूं, "तुम्हीं असें आहांत, ' 
अङ्गीं वावगी आरडा-ओरड अगर प्रसिद्धि. कशांकरितां करूं ? ॥ १ ॥ एका जीवाचा उद्धार होण्याची काय 
विशेष किंमत आहे ? फक्त तुझा नामोचार केला म्हणजे तूं प्राप्त होतोस. बाकीं कवित्वाची बडबड करण्यांत 
काय उपयोग आहे ? ॥ २ ॥ राजानें आपल्या नावडत्या मुलास जरी पट्टाभिषेक केला नाहीं, तरी आपल्या 

नांवाकरितां तो त्याला उपाशी मरूं देत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुम्ही जर आतां माझा 

अव्हेर केला तर मग काव्यरचनेच्या दुकानाचा हा पसारा कोण करतो ? ॥ ४ ॥ 
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४९९. माझा मज नाहीं । आला उबग तो कांहीं ॥ १ ॥ 
तुमच्या नामाचें जतन । नव्हतां थोर बाटे सीण ॥ २॥ 
न पडाबी निंदा । कानीं स्वामीची गोविंदा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे लाज । आम्हां स्वामीचे तें काज | ४ ॥ 


अर्थ :- माझा मला कांहींच कंटाळा (त्रास) आळा नाहीं. ॥ १ ॥ पण तुमच्या नामाचें तुमच्याकडून रक्षण 
होत नाहीं, ह्याबद्दल मोठें वाईट वाटत आहे. ॥ २ ॥ अहो गोविंदा, स्वामींची निंदा आमच्या कानीं येऊं 


नये. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, स्वामींच्या कार्याची आम्हांला छन्ना आहे व आमची  लज्जा राखणे 
हे स्वामींचे कार्य आहे. ॥ ४ ॥ 
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४९८. कांहीं मागणें हें आम्हां अनुचित | बडिलांची रीत जाणतसों ॥ १ ॥ 

देह तुच्छ झालें सकळ उपाधी । सेवेपाशी बुद्धि राहिलीसे ॥ २ ॥ 

शब्द तो उपाधि अचळ निश्चय । अनुभव हा काय नाहीं अंगीं ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे देह फांकिळा विभागीं | उपकार अंगीं उरविला ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- कोणाजवळ कांहीं मागणें हे आम्हांला अयोग्य आहे, कारण आमच्या पूर्वीच्या श्रेष्ठ संतांची रीत 
आम्हीं जाणत आहोत. ॥ १ ॥ देहासहवर्तमान सर्व उपाधि तुच्छ आहेत व आमची बुद्धि देवाच्या सेवेकडे 
वाहिळी आहे. ॥ २ ॥ अचल, अक्रिय स्वरूपाच्याच ठिकाणीं शब्द ही उपाधि आहे. (किंवा-कांहीं तरी बोलत 
बसणे ही केवळ उपाधि आहे.) हा अनुभव आमच्या अंगीं नाहीं काय ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 
पंचमहाभूतात्मक देहाचींच ही पंचमहामूतें, पंचमहाभूतांच्या ठिकाणीं वांटून मी नाहींशी केलीं व परोपकार तेवढा 
अंगीं ठेवला. | ४ ॥ 


~= 


मागितल्यास पसरी कर | पळतां भरी वाखती ॥ १ ॥ 
काय आम्हीं नेणों वर्म | केला श्रम नेणतां ॥ २ ॥ 
बोलतां बरें येतां रागा । कठीणा लागा मागें मागें || ३॥ 
तुका म्हणे येथें बोली । असे चाली उफराटी ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- हे देवा, जो (सकाम भक्त) तुझ्याजवळ कांहीं मागणार आहे. त्याच्यापुढे तुम्हीच हात पसरता व 
निराश होऊन दूर पळणाराची = (निष्काम भक्ताची) तुम्ही (वाखती =) पोट भरतात. ॥ १ ॥ हा तुमचा 
प्रकार आम्हांला कळूं नये काय ? पण आजपर्यंत न जाणूनच अवघड साधनांचे श्रम केले. ॥ २.॥ चांगळे . 
काव्यमय बोलणारावर तुम्हीं रागावतां व सर्व मोह ज्यानें टाकळा आहे अशा जनाबाईसारख्या कठोर बोठणाऱ्या 


भक्तांच्या मागें मागें लागता. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या ठिकाणीं तुमच्या व्यवहारांत उलट्या पद्धतीची 
चागणूव, आहे. ॥ ७ ॥ | | 


४९४. असो तुझें तुजपाशी | आम्हां त्यासी काय चाड ॥ १ ॥ 

बिरोधें कां कोंडूं मन | समाधान असोनी ॥ २॥ 

करावा तो उरे आट | खटपट बाढतसे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे येउनि रागा । कां मी विभागा मुकेन ॥ ४ ॥ 
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२९८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- आतां तुझें वागणे तुझ्याजवळ असो, आम्हांला त्याची काय जरूरी आहे ? ॥ १ ॥ माल्या माळा 


समाधान असतांना तुझ्याकीं विरोध करून मनाला कशाकरितां कोडू ? ॥ २ ॥ जो जो खटपट करावी; तो 
तों खटपट वाढून श्रम मात्र पदरीं राहतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी दुझ्यावत रागावून मळा 


मिळणाऱ्या आपल्या विभागाळा = (वाट्याळा) कशाकरितां मुकूं ? तर वाटा घेणार. ॥ 9 ॥ 


४९६. आहे तेंचि पुढें पाहो । बरें आहों येथेंचि ॥ १ ॥ 

काय बाढवूनी काम । उगाच श्रम तृष्णेचा || २॥ 

स्थिरावतां ओघीं बरें । चाली पुरें पडेना ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे बळितां मन | आम्हां क्षण न लगे ॥ ४ ॥ । 
अर्थ :- आम्हीं ज्या स्थितीत आहोत तीच स्थिति चांगठी आहे. येथूनच आहे तो प्रकार पुढें पाहूं 
॥ १ ॥ उगीच तृष्णेचें दुःख वाढविण्यांत काय अर्थ आहे ? ॥ २ ॥ ओहोळानें गेंगेच्या ओघांत वाहणे 


(स्थिरावणे) चांगलें, सतत वाहात जाणे हे कधीहि (पुरे) संपणार नाहीं: ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 


देवाचे मन वळविण्याळा (किंवा इच्छा आणि आशा ह्यापासून मन परावृत्त करायला) आम्हांला एक क्षणहि 
लागणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 
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४९३. सांगा दास नोहें तुमचा मी कैसा । ऐसें पंढरीशा विचारूनी ॥ १ ॥ 
कोणासाठी केली प्रपंचाची होळी । या पायां वेगळी मायबापा ॥ २॥ 
नसेल तों याबा सत्यत्वासी धीर । नये भाजूं हीर उफराटे ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आम्हां आहिक्य परत्र । नाहीं कुळगोत्रीं तुजविण ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अहो पंढरीराया, मी तुमचा दास कसा नाहीं, हे विचार करून सांगा. ॥ १ ॥ अहो मायबापा, तुमच्या 


पायाखेरीज मी दुसऱ्या कोणाकरितां ह्या संसाराची होळी केली बरें? ॥ २ ॥ खऱ्याच्या ठिकाणीं (कोणतेहि 
खरें काम करण्याविषयी भक्ताचें ठिकाणीं) धीर नसल्यास तो धीर आपण द्यावा, उलट हीर = (बीजाचे डोळे, 
अंकुर) हे भाजूं नये. बी न उगवेळ असा त्याचा नाश करूं नयें. (भक्ताच्या मनांत असलेला उत्साह भंगू 
देऊ नयें.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, इह-पर लोकीं आमच्या कुळगोत्रांत तुमच्यावांचून आम्हांस 


दुसरें कोणीं नाहीं. ॥ ४ ॥ 


४२९५. अनन्यासी ठाव एक सर्वकाज | एकाविण दुजें नेणें चित्त ॥ १ ॥ 

ल पुरतां आळी देहाधडी व्हावें । हें काय बरवें दिसतसे ॥ २ ॥ 

लेकराचा भार माउळीचें शिरीं | निढळ तें दुरी घरिलिया ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे किती घातली लांबणी | समर्थ होऊनि केवब्यासाठीं ॥ ४ | 
अर्थ :- अनन्य झालेल्या भक्तांच्या सर्व कार्याचे एकच ठिकाण (देव) आहे. त्याचें चित्त एकावांचून दुसऱ्या 
कोणालाहि जाणत नाहीं. ॥ १ ॥ त्यांची इच्छा पूर्ण न होतां त्यांनीं देशांतर करावे, हे काय देवा, चांगले 
दिसते ? ॥ २ ॥ बालकाचा भार सर्वस्वी आईच्या मस्तकावर आहे. त्या बाळकांस आईने जर दूर टाकळे 
तर ते मुळ दुर्दैवी (फुटक्या कपाळाचे) म्हणावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवा तुम्हीं समर्थ असून 
एवढ्याशा गोष्टीकरितां किती हो ळांबण लावलीत ? ॥ ४ ॥ 


४९०. स्तुति तरी काय करूं कोणापारीं । कीर्ति तरी कैसी बाखाणाबी ॥ १ ॥ 
खोट्या तंब नाहीं अनुवादाचें काम | उरला तो भ्रम बरी बरा ॥ २॥ 
म्हणवावें त्याची खूण नाहीं हातीं | अबकळा फजिती साबकांश ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे हें गे तुमचें माझें तोंड | होऊनियां लंड आळवितों । ४॥ 


अर्थ :- देवा. तुमची स्तुति काय करावी ? व कोणाजवळ करावी ? तसेच तुमची कीर्ति तरी करी वर्णन 
करावी ? ।' १ ॥ एखादा खोटा अनुवाद करणें (तुमचें खरें स्वरूप न कळतां उगीच कांहीं तरी 
खोटी स्तुति करणें.) हे कांहीं योग्य नाहीं, त्यापेक्षां तुमच्या खऱ्या स्वरूपाविषयी श्रम राहिलेला बरा. 
॥ २॥ तुम्हांला पतितपावन म्हणावे तर त्याचा अनुभव आम्हांला नाहीं. आमची बिटंबना, फजिती, स्वस्थपणानें 


सारखी चाळली आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी निलाजरा होऊन माझें हें तोंड तुमचें वर्णन 
करीत आहे. ॥ ४ ॥ 


, 


४८८. कांहींच न लगे आदि अवसान | बहुत कठिण दिसतसां ॥ १ ॥ 
अबघ्याच माझ्या वेचविल्या शक्ति | न चळेसी युक्ति झाली पुढें ॥ २ ॥ 
बोलिलें बचन हारपळें नभी । उरलो तों उभी आहों तैसी ॥ ३ F 

तका म्हणे कांहीं न कराबेंसें झालें | थकितची ठेले चित्त उगे ॥ ४ ॥ 


CReCR SPCR e PCRS CR oP ७ 30७ CReHCR FR SFR OHICR 0 a 


श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 


२९६ 
(२९७७०८०२०७०८०९७%०९०२७७०८०२७%० ७3०७ ८२९०%२>८२९०७०९२९०%०२९०%००९०%० 


अर्थ :- आरंभापासून अखेरपर्यंत कांहींच आशा वाटत नाही. तुम्हीं फार कठीण हृदयाचे दिसत आहांत. 
॥ १ ॥ माझ्या सर्व शक्ति तुम्हीं नाहींशा केल्या. तुमच्यापुढे माझीं युक्ति चाळेनाशी झाली आहे. ॥ २ ॥ 
आजवर मी जे शब्द बोललो तें आकाशांत नाहींसे होऊन आम्हीं मात्र तुमच्यापुढे जसेंच्या तसें उभे आहोत. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां कांहीं करावेसे वाटत नाहीं. तुमचा प्रकार पाहून माझें चित्त आश्चर्यचकीत 
होऊन स्तब्ध बसले. ॥ ४ ॥ (तुमच्या प्राप्तीकरितां ह्यापुढे कोणताच उपाय करूं नये, असें वाटते.) 
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_ त्याबद्दल देवास दिलेल्या. श्रमाची क्षमा-याचनाः व परिहार |! | 

५०४. थोर अन्याय केला । तुझा अंत म्यां पाहिला । । 
जनाचिया बोला । साठीं चित्त क्षोभविले ॥ १॥ त, | 

भागविलासी केला सीण । अधम मी यातीहीन | “3 ळू | 

झांकूनी लोचन । दिवस तेरा राहिलों॥ २॥ पड क छा | 

अवघें घालूनियां कोडें । तहानभुकेचें सांकडें । 

योगक्षेम पुढें | तुज करणें. लागले ॥ ३ ॥ 

उदकीं राखिले कागद | चुकविला जनवाद । 

तुका म्हणे ब्रीद | साच केलें आपुले ॥ ४॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुझ्यावर संकट घालून मी जो तुझा अंत पाहिला, (सत्त्व पाहिले.) हा मोठा अन्याय केला 
लोकांच्या बोलण्यामुळें (ह्यानें संसारहि बुडविला आणि एवढे श्रम करून लिहिलेल्या अभंगांच्या वह्याहि बुडबिल्या 
असें लोक बोलू लागल्यामुळें) चित्त क्षुब्ध केलें. ॥ १ ॥ मी तुला कष्ट देऊन श्रमविळें, असा मी अधम 
व हीन जातीचा आहे; म्हणून डोळें झाकून घेऊन इंद्रायणीच्या कांठीं तेरा दिवस उपाझीं राहिलों. ॥ २ ॥ 
तहान भूकेचे सर्व संकट तुझ्यावर घातल्यामुळे तुला आमचा योगक्षेम चालविणे भाग पडले. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, आमच्या वह्या पाण्यांत रक्षण करून तूं जनापवाद दूर केलास व आपले दीनवत्सल हे 
ब्रीद खरे केले. ॥ ४ ॥ | 


प्रासंगिक अभंग 
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५०८. तूं कृपाळू माउली । आम्हां दीनाची साउली | 

न संवरित आली । बाळवेषें जवळी ॥ १ ॥ 

माझें केळें समाधान । रूप गोजिरें सगुण । 

निवविळें मन | आलिंगन देऊनी ॥ २॥ : 

कृपा केळी जना हातीं । पायीं ठाव दिला संतीं । 

कळों नये चित्तीं । दुःख कैसें आहे तें ॥३॥: : 

तुका म्हणे मी अन्यायी | क्षमा करी बो माझे आई । :- 

आतां पुढें काई । तुज घालू सांकडे ॥ ४॥  : फुल 7 
अर्थ :- हे देवा, तूं कृपाळु आई असून आम्हां दीन जीवांची छाया आहेस, म्हणून त्वरेनें बाळवेषानें तूं 
आमच्याजवळ आलीस. ॥ १ ॥ गोजिरें > (सुंदर) सगुणरूप दाखवून तूं आमचें समाधान केलेस व 
आलिंगन देऊन मन शांत केलेस. ॥ २ ॥ लोकांच्याकडून कृपा करविलीस व संतांनीहि आपल्या पायी आश्रय 


दिला, आतां दुःख कसले आहे हें चित्ताला वाटतसुद्धां नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, 


माझें आई, मी अन्यायीं आहे, आतां तूं क्षमा कर. येथून पुढें आम्ही तुझ्यावर कोणतेंहि संकट कशाकरितां 
घालूं ? ॥ ४ ॥ 


नाह वाचा कु०त झाटा. ॥ ४ ॥ 


५०७. कापो कोणी माझी मान । सुखें पीडोत दुर्जन । 

तुज होय सीण । तें मी न करीं सर्वथा ॥ १ ॥ - 

चुकी. झाली एकवेळा | मजपासूनी चांडाळा | 

उभे करोनियां जळा । माजी वह्या राखविल्या ॥२.॥ 

नाहीं केला हा विचार | माझा कोण अधिकार | ~ 

समर्थासी भार | न कळे कैसा घालावा ॥ ३.॥ 

गेले होऊनियां मागें । नये बोलो तें वाउगे |. 

पुढिलिया प्रसंगें | तुका म्हणे जाणावें ॥ ४ || 
अर्थ :- माझीं कोणी मान कापोत अथवा हैं दुष्ट लोक मला कितीहि पीडा करोत, पण ज्या योगानें तुला 
पीडा होईल असें मी सर्वथैव करणार नाही. ॥ १ ॥ तुला पाण्यांत उभें करून वह्या रक्षण करावयास 
लावल्या, ही मज चांडाळापासून एक वेळ चुकी झाली. ॥ २ ॥ माझा. अधिकार कोणता ? व समर्थ 
देवावर ओझें कसें घालावें ? ह्याचा विचार न केल्यामुळें मला ते समजले नाही. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
co म्हणतात, जें पूर्वी होऊन गेलें तें वावगे कशाला बोलावें ? आतां मात्र पुढच्या प्रसंगीं समजून सावध 
हावें. ॥ ४ ॥ ॒ 
CROPICR PCR LDCR PCR eH) ७३०७ (०२०५८००८०२४०५८०८०२४०५००८०६०५८००८०४०५० 


८०९. काय जाणें मी पामर | पांडुरंगा तुझा पार | 

धरिलीया धीर | काय एक न करिसी ॥ १॥ | 

उताबीळ झालों आधीं । मतिमंद हीन बुद्धि छ क | भः ( 

परि तूं कुपानिघि । नाहीं केला अव्हेर ॥ २॥ | 

तूं देवाचाही देव । अवघ्या ब्रह्मांडाचा जीव | 

आम्हां दासा कींब | कां भाकणें लागली ॥ ३॥ 

तुका म्हणे विश्वंभरा । मी तों पतितचि खरा | 

अन्याय दुसरा । दारीं धरणें बैसलों ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे पांडुरंगा, मी पामर तुझा महिमा काय जाणणार .? दम धरल्यास तूं काय करणार नाहींस ? 
॥ १ ॥ मी मतिमंद, हीनबुद्धि, आधीच उतावळा झालो; पण देवा, तूं कृपानिधि असल्यामुळे. आमची उपेक्षा 
केळी नाहींस. ॥ २ ॥ तूं सर्व देवांचाहि देव असून यच्चयावत्‌. जगताचा जीव आहेस, असें असून आम्हां 
सेवकांना कींव काकुळती येण्याचें काय कारण आहे ? (तूं आपण होऊन संकट निवारण करतोस.) ॥ ३॥ 


तुकाराम महाराज म्हणतात, हे विश्वपोषका, मी खरोखर मूळचा पतित आहे आणि त्यामध्ये तुझ्या दाराशी वह्या ' 
रक्षण करण्याकरितां धरणे घेऊन बसलो, हा दुसरा अपराध केला. ॥ ४ ॥ 
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३०२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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५०६. नव्हती आली सीसा सुरी । अथवा घाय पाठीवरी । 
तों म्यां केला हरी | एवढा तुम्हां आकांत ॥ १ ॥ 
बांटिलासी'दोहीं ठायीं । मजपाशीं आणि डोहीं । 
लागो दिला नाहीं । येथें तेथें आघात ॥ २॥ 
: जीव घेती मायबापें । थोड्या अन्यायाच्या कोपें | 
हें तो नव्हे सोपे । साहों त्वांचि जाणितले ॥ ३॥ 
तुका म्हणे कुपाबंता । तुज ऐसा नाहीं दाता | 
काय वाणूं आतां । बाणी माझी खुंटली ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो हरि, माझ्या मानेवर सुरी आली नव्हती, किंवा कोणी पाठीवर घावहि मारीत नव्हते, तरी मी 
तुमच्याजवळ एवढा आकांत केला. ॥ १ ॥ देवा, तुला बह्यांचें रक्षण करण्याकरितां डोहांत रहावें लागले व 
माझे रक्षण करण्याकरितां मजजवळहि रहावें लागले. अशाप्रकारें तुम्हीं दोन्हीं ठिकाणीं वाटले जाऊन या ठिकाणीं 
मला व त्या ठिकाणीं वह्यांस कांहीं घांत होऊं दिला नाहीं. ॥ २ ॥ लेंकराकडून जर थोडा अपराध झाला, 
तर त्याचें प्राकृत आईबाप त्याला रागावून जीव जाईतोपर्यत मारतात; परंतु माझा अपराध थोडा नसूनसुद्धां तुम्ही 
तो सहन केला. हें तुमच्यावांचून कोण सहन करणार नाहीं, असें मी जाणत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, अहो कृपावंता, तुमच्यासारखा दाता कोणीं त्रिभुवनांत नाहीं. मी तुमचे काय वर्णन करावे ? आतां 
माझी वाचा कुंठित झाली. ॥ ४ ॥ 


श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 


३०४ 
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५१०. तूं माऊलीहून मायाळ । चंद्राहूनी शीतळ । 
पाणियाहूनी पातळ । कल्लोळ प्रेमाचा ॥ १ ॥ 
देऊं काशाची उपमा । दुजी तुज पुरुषोत्तमा | 
ओंबाळूनी नामा । तुझ्यावरूनी टाकिलों ॥ २ ॥ 
तुबां केले रें अमृता । गोड त्याही तूं परता । 
पांचां तत्त्वांचा जनिता । सकळ सत्तानायक ॥ ३ ॥ 
कांहीं न बोलोनी आतां । उगाच चरणीं ठेवितो माथा | 
तुका म्हणे पंढरिनाथा । क्षमा करीं अपराध ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, तूं आईपेक्षा प्रेमळ, चंद्रापेक्षां शीतल, पाण्यापेक्षांहि पातळ व प्रेमाचा तर डोहच आहे. 
॥ १ ॥ हे पुरुषोत्तमा, तुला दुसऱ्या कोणाची उपमा द्यावी ? तुझ्या नांवावरून मी आपला देह ओवाळून 
टाकळा आहे. ॥ २ ॥ तूं अमृत निर्माण केले आहेस, पण तूं त्याच्याहिपेक्षां गोड आहेस आणि पृथ्वी, आप, 
तेज, वायु व आकाइा ही पंचतत्त्वे तुझ्यापासून निर्माण झाली आहेत, तसेच तूं सर्व सत्ताधीहा आहेस. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पंढरीनाथा, आतां मी कांहींहि न बोळून तुझ्यां पायांवर निवांतपणे 


मस्तक ठेवतो. माझे सर्व अपराध तूं क्षमा करावेस. ॥ ४ ॥ 


५११. मी अवगुणी अन्यायी । किती म्हणोन सांगों काई । 

आतां मज पायीं । ठाव देई विट्ले ॥ १ ॥ 

पुरे पुरे हा संसार | कर्म बळिवंत दुस्तर | 

राहों नेदी स्थिर | एके ठायीं निश्चळ । २ ॥ 

अनेक बुद्धिचे तरंग | क्षणक्षणा पाळटती रंग | 

धरू जातां संग | तंब तो होतो बाधक ॥ ३ ॥। 

तुका म्हणे आतां | अवघी तोडीं माझी चिंता | 

येऊनी पंढरीनाथा | बास करीं हृदयीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे विठाबाई आई, मी अवगुणी असून बहुत अपराधी आहे; पण तो किती हे सांगता येत नाहीं, 
आतां मळा तुझ्या पायांच्या ठिकाणीं आश्रय दे. ॥ १ ॥ जन्ममृत्यूरूपी संसार आतां भोगावयास नकोच 
नको. कारण संचित कर्म हे मोठें बलवान असून तरून जाण्यास कठीण आहे. ते मला एका ठिकाणीं 
क्षणभरदेखील निवांत स्थिर राहूं देत नाहीं. ॥ २ ॥ माझ्या बुद्धिच्या ठिकाणी अगणित तरंग = (लाटा) उत्पन्न 
होऊन क्षणाक्षणाला रंग पालटला जातो आणि दुसऱ्या कोणाची संगति धरावी, तर त्या संगतीने बुद्धि पालटून 


ती बद्धतेला कारण होते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पंढरीनाथा, आतां माझ्या ठिकाणची सर्व 
काळजी दूर करून तुम्ही माझ्या हृदयांत वास्तव्य करावे. ॥ ४ | | 
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५५१. कोणा मुखें ऐसी एकेन मी मात | चाळ तुज पंढरिनाथ बोलावितो ॥ १ ॥ 
मग मी न धरीं आस मागीळ बोभाट । वेगीं धरीन बाट माहेराची ॥ २ ॥ 
निलाजिरें चित्त करी तळमळ । केधवां देखती मूळ आलें डोळे ॥ ३॥ 
तुका म्हणे कई भाग्याची उजरी | होईल पंढरी देखाबया ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मी कोणाच्या मुखाने अशी शुभ वार्ता ऐकेन की, 'तूं चाल,” तुळा पंढरीनाथ बोलावीत आहे. 
॥ १ ॥ असें ऐकल्यावर मग मी कसलीच आशा धरणार नाहीं व सर्व प्रंपचाचा बोभाट = (आरडा-ओरडा) 
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अथवा जनाद्वारा होणाऱ्या निंदेची ओरड मनांत धरणार नाहीं व मोठ्या त्वरेनें पंढरी माहेराची बाट चालेन. 
॥ २ ॥ माझे चित्त सर्ब लाज टाकून तळमळ करीत आहे, आतां मला न्यावयास पंढरीहून मूळ = (बोलावणे, 


आमंत्रण) आल्याचे कधी माझ्या दृष्टीस पडेळ ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, पंढरी पाहण्याचे माझे 
भाग्य कधी उदयास येईल १॥ ४ ॥ i | 


आह. ॥ ४ ॥ 


५५८. कां माझा विसर पडिला मायबापा | सांडियेली कृपा कोण्या गुणें ॥ १ ॥ 
कैसा कंदूनियां राहों संबसार | काय एक धीर देऊं मना ॥ २॥ 
नाहीं निरोपाची पाबळी वारता | न करावी ते चिंता ऐसी कांहीं ॥ ३ ॥ 
` तुका म्हणे एक बेंचूनि बचन । नाहीं समाधान केलें माझें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे मायबापा, तुम्हांला माझा विसर कां पडला ? कोणत्या कारणास्तव तुम्ही माझ्यावर कृपा 
. करण्याचे सोडून दिले ? ॥ १॥ आतां या दुःखरूपी संसारांत मी दिवस कहा रीतीनें घाळवूं ? मनाला कोणता 
एक धीर देऊं ? ॥ २ ॥ देवा, आपल्याकडून निरोपाचे उत्तर कांहींच मिळाले नाहीं, आम्ही चिंता करू नये 


असे कांहींच निरोपाचे उत्तर नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, कृपेचा एक शब्द बोळून देखील हे 
पांडुरंगा, तुम्ही माझे समाधान केळे नाहीं. ॥ ४ ॥ 


५५९. कांहीं माझे कळों आले गुणदोष | म्हणऊनी उदास धरिले ऐसें ॥ १॥ : 
नाहीं तरी येथें न घडे अनुचित । नाहीं ऐसी रीत तया घरीं ॥ २॥ 
कळावे तें मना आपुलिया सवें । ठायींचें हें घ्यावें बिचारूनी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे मज अब्हेरिले देवें | माझिया कर्तव्यें बुद्धीचिया ॥ ४॥ 


अर्थ :- देवाला माझे गुणदोष कळले म्हणून कीं, काय त्यानें मला निराश केले ? ॥ १ ॥ नाहींतर ह्या 
ठिकाणीं असा अयोग्य व्यवहार होणार नाहीं, कारण त्याच्या घरची अशा प्रकारची रीत नाहीं. ॥ २ ॥ 
आपल्याजवळ असलेळें दोष हे माझ्या मनाला कळले पाहिजे. मूळांत जी आपली स्थिति असेळ तीच 
विचाराने जाणली पाहिजे. (दोष कळल्यास ते समूळ घालवण्याचा मी कांहीं तरी विचार करीन.) ॥ ३ ॥ 


उकाराम महाराज म्हणतात, माझ्या बुद्धीच्या कर्तव्यामुळें (माझ्या बुद्धीचे विचार चांगले नसावेत म्हणून) 
देवानें माझा त्याग केला असावा. | ४ ॥ 


५७८. नव्हे धीर कांहीं पाठबूं निरोप । आला तरी कोप येऊं सुखें ॥ १ ॥ 
कोपोनियां तरी देईल उत्तर । जैसें तैसें पर फिरावूनी ॥ २ ॥ 
नाहीं तया तरी काय एक पोर | मज तों माहेर आणीक नाहीं ॥ ३॥ 
तुका म्हणे असे तयामध्यें हित | आपण निवांत असों नये ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- मला दम निघत नाही, म्हणून मी पुन्हां एकदा आपल्याकडून देवाकडे कांहीं निरोप पाठवूं काय ? . 
त्यायोगानें त्याला राग आला तरी खुझाळ येवो. ॥ १ ॥ रागावून तरी निरोपाचे उत्तर देईल | मग ते उत्तर 
जसें येईल तसें येऊं दे, प्रतिकूल उत्तर आल्यास पुन्हां परत निरोप पाठवितां येईल. ॥ २ ॥ त्यांना एकच 
पोर आहे असें नाहीं. मला मात्र त्यांच्यांवांचून कोणी दुसरे आईबाप नाहींत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, त्याळा निरोपावर निरोप पाठविण्यांत आपले हितच आहे, म्हणून आपण स्वस्थ बसूं नयें. ॥ ४ ॥ 


५६०. आतां पंथ पाहें माहेराची वाट । कामाचा बोभाट पडो सुखें ॥ १ ॥ 
काय करूं आतां न गमेसें झालें । बहुत सोसिळें बहु दिस ॥ २॥ 
घर लागे पाठी चित्ता उभें बारें । आपुळें ते झुरे पहावया ॥ ३॥ 
तुका म्हणे जीव गेळा तरी जाबो | धरिला ते: देव भाब शुद्ध ॥ ४ ॥ 
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३२२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- आतां आईबापाच्या गांवाच्या मार्गाकडे वाट पहांत राहूं, गृहकृत्याचा खुशाल बोभाट होवो, 
॥ १-॥ आतां काय करावे ? चित्ताला कांहीं करमेनासे झाले आहे. पुष्कळ दिवस पुष्कळ त्रास सोसला 


॥: २ ॥ घर पाठीमागें लागल्यासारखे बाटून चित्ताला उभे वारे सुटले आहे. आपले प्रिय जे आईबाप त्यांना 
पाहण्याकरितां चित्त झुरत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आता माझा जीव गेला तरी जावो, मी 
देवाचा शुद्ध भावनेने आश्रय केला आहे. (तो सोडणार नाहीं.) ॥ ४ ॥ 
५६१. विनविजे ऐसें भाग्य नाहीं देवा | पायांशीं केहाबा सलगी केली ॥ १ ॥ 

धीटपणें पत्र लिहिलें आवडी । पार नेणें थोडी मति माझी ॥ २ ॥ 

जेथें वेदा तुझा न कळेचि पार । तेथें मी पामर काय वाणूं ॥ ३॥ 

जैसे तैसे माझे बोळ अंगीकारी । बोबड्या उत्तरी गौरवितो ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे बिटेबरी जीं पाउले । तेथें म्यां ठेविलें मस्तक हें ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुम्हांला विनंति करावी असें माझें भाग्य नाहीं. हे केशवा, (आतां जी विनंति केली) ही 
आपल्या पायांपाशीं सलगी केली. ॥ १ ॥ घिटाईनें व प्रीतीनें मी आपणास पत्र लिहिले. माझी अल्पबुद्धि 
आपले सामर्थ्य जाणत नाहीं. ॥ २ ॥ ज्याठिकाणी वेदाला तुझा महिमा कळला नाहीं, तेथें मी पामरानें काय 
वर्णन करावें ? ॥ ३॥ मी जो बोबड्या दाब्दाने आपला गौरव केला, त्या माझ्या जसें असेल तशा बोलण्याचा 
आपण कांहीं तरी स्वीकार करावा. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, विटेवर जी श्रीहरीची पावले आहेत. 
त्यांच्यावर मी आपले मस्तक ठेविले आहे. ॥ ५ ॥ ह 
५६२. देवाच्या देवा गोपिकांच्या पति | उदार हे ख्याति त्रिभुबनीं ॥ १ ॥ 

_ पालकांच्या रासी नासितोसी नामें | जळतील कर्मे महा दोष ॥ २॥ 

सर्व सुखें तुझ्या बोळगती पायीं । रिद्धि सिद्धि ठायीं मुक्ति चारी ॥ ३॥ 

इंद्रासी दुर्लभ पाविजे तें पद | गीतीं गातां छंद बाहतां टाळी ॥ ४॥ 

तुका म्हणे जड जीव इक्तिहीन । त्यांचें तूं जीवन पांडुरंगा ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे देवांच्या देवा, गोपिकांच्या स्वामी, तुमच्या औदार्याची त्रैलोक्यांत प्रसिद्धी आहे. ॥ १ ॥ तुझें 
नामचिंतन करणाऱ्यांच्या पातकांच्या राशीच्या राशी तूं नाहींशा करतोस आणि त्याचबरोबर महान दोषात्मक 
कर्मेहि जळून भस्मसात होतात. ॥ २ ॥ सर्व सुखे तुझ्यां चरणाचा आश्रय करून आहेत. तसेंच सकळ ऐश्वर्य 
व अष्टमहासिद्धि आणि चारहि मुक्ति तुझ्या चरणांचा आश्रय करून आहेत. ॥ ३ ॥ जे सच्चिदानंद पद 
इंद्रालाहि दुर्मिळ आहे. ते पद श्रीहरीचें नाम सुस्वर गाईल्याने व त्या ताळांत टाळी वाजबिल्यानें प्राप्त होते. 
॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पांडुरंगा, जे योग-याग करण्याची शक्ति नसलेलें व बुद्धीहीन जीव 


आहेत. त्यांचे तूं जीवन आहेस. ॥ ५ ॥ | 
५६३. काय झालें नेणों माझिया कपाळा । न देखिजे डोळां मूळ येतां ॥ १ ॥ 
बहु दिस पाहें बचनाची बास । धरिले उदास पांडुरंगा ॥ २ ॥ 
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नाहीं निरोपाचें पाबलें उत्तर । ऐसें तों निष्ठुर न पाहिजे ॥ ३॥ 
पडिला विसर किंबा कांहीं धंदा । याहूनी गोबिंदा जरूरसा ॥ ४॥ 
तुका म्हणे आलें वेचाचें सांकडे । देणें घेणें पुढें तोही धाक ॥ ५॥ 


अर्थ :- माझ्या कपाळाची (प्रारब्धाची) स्थिति काय झाली आहे ? हे मला कळत नाहीं. तुमच्याकडून 
बोलावणे आले असें माझ्या डोळ्यास दिसत नाहीं. ॥ १ ॥ हे पांडुरंगा, पुष्कळ दिवस मी आपल्या उत्तराची 
वाट पाहात आहे. पण तुम्ही मला उदासीन केले. अथवा आपण माझ्याविषयी उदास आहांत. ॥ २ ॥ मी 
तुमच्याकडे पाठविलेल्या निरोपाचे उत्तर आले नाहीं, अझी निष्ठुरता आमच्याविषयी नसावी. ॥ ३ ॥ हे 
गोविंदा, तुम्हांला आमचा विसर पडला काय ? अथवा आमच्या कार्यापेक्षा दुसऱ्या कांहीं इ | 

कामाकडे तुम्ही गुंतले आहांत. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुम्हांला खर्च करण्याचे (निरोपाचे उत्तर 

देण्याचे) मोठें संकट वाटत आहे, तसेंच पुढें तुम्हांला देण्याघेण्याचाहि धाक वाटतो आहे. ॥ ५ ॥ 
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५६५. एवढा संकोच तरी कां व्यालासी । आम्ही कोणापाशी तोंड बासूं ॥ १॥ 

कोण मज पुसे सिणळें भागलें । जरी मोकलिलें तुम्ही देवा ॥ २॥ 

कबणाची बास पाहों कोणीकडे | कोण मज ओढे जीवलग ॥ ३॥ 

कोण जाणे माझे जीबींचें सांकडे । उगबीळ कोडें संकटाचे ॥ ४॥ 

तुका म्हणे तुम्ही देखिली निश्चिंती । काय माझे चित्तीं पांडुरंगा ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, आमच्याविषयीं तूं जर असा संकोच करतोस, तर मग आम्हांला उत्पन्न कां केलेस ? 
तुझ्यावांचून आम्ही कोणाजवळ तोंड पसरावे ? ॥ १ ॥ देवा, तुम्ही जर आम्हांला सोडून दिले तर, 'मी 
शिणलो कां भागलो' हे मला कोण विचारील ? ॥ २ ॥ तुझ्यावांचून मी कोणीकडे, कोणाची बाट पाहूं ? 
मला तरी दुसरा सखा कोण आहे ? कीं तो मला आलिंगन देईल. ॥ ३ ॥ माझ्या अंतरांतील कठीण संकट 
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जाणून तें तुझ्यावाचून कोण निवारण करील. || ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, है पांडुरंगा, माड्या 
चित्तामध्यें निश्चिती तुम्हांस दिसली काय ? ॥ ५ ॥ 


आह, ॥ °" 


५६९. देई डोळे भेटी न धरीं संकोच । न घलीं कांहीं बेच तुजबरी ॥ १॥ 
तुज बुडवाबें ऐसा कोण धर्म । अहर्निशी नाम घेतां थोडें ॥ २ ॥ 
` फार थोडें कांहीं करूनी पातळ । त्याजमध्यें काळ कडे लावूं ॥ ३ ॥ 
आहे माझी तेचि सारीन शिदोरी । भार तुजवरी नेदीं माझा ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे आम्हां लेंकराची जाती | भेटाबया खंती बाटतसे ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, तूं मला दृष्टिमेट दे. संकोच (लाज = भीड) धरूं नकोस. ह्याशिवाय मी तुझ्यावर कांहीं 
बेच (खर्च = भार) घालीत नाहीं. ॥ १ ॥ तुझ्यावर संकट घाळून तुला बुडवावे असा आमचा धर्म आहे 
काय ? मी रात्रंदिवस तुझे नाम घेत असतां मला तें थोडें वाटते. ॥ २ ॥ तुझी भेट होईपर्यंत कांहीं थोडें 
फार बेताबाताचे नामस्मरण करून कसा तरी आयुष्याचा काळ कडेस लावूं. ॥ ३ ॥ तुझी भेट झाल्यानंतर 
जी कांहीं संचिताची शिदोरी असेल ती मी संपवीन, पण तुझ्यावर कांहीं माझा भार घालणार नाहीं. 

॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्हां लेकरांचा (सेवकांचा) स्वभावच असा आहे कीं, तुझ्या 

(आईबापांच्या). मेटीविषयींची काळजी नेहमी वाटते. ॥ ५ ॥ 


५७२. शीण भाग हरे तेथींच्या निरोपें | देखिलीया रूप उरी नुरे ॥ १ ॥ 
इंद्रियांची धांब होईल कुंठित । पाबेल हें चित्त समाधान ॥ २ ॥ 
माहेर आहेसे लौकिकी कळावें | निढळ बरवें शोभा नेदी ॥ ३ ॥ 
आस नाहीं परि उरी बरी बाटे | आपले तें भेटे आपणासी ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे माझी अबीट आवडी । खंडणा तांतडी होऊं नेदी ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- माहेरचा निरोप आल्यावर मनांतील शीण भाग नाहींसा होतो, मग प्रत्यक्ष रूप पाहिल्यावर 


कोणत्याहि दुःखाची बाकी उरणार नाहीं. ॥ १ ॥ सर्व इंद्रियांची धांव बंद होऊन हे चित्त समाधानाला प्राप्त 
होईळ. ॥ २ ॥ तुम्ही मला जर वरचेवर नेले आणले, तर लौकिकामध्यें माझे आईबाप आहेत असें समजून 


येईल. अन्यथा पोरकेपणाची शोभा चांगली नाहीं. ॥ ३ ॥ मला कांहीं मागण्याची आशा नाहीं, पण तुमच्या 
आमच्या भेटीची इच्छा ही चांगली वाटते. आपल्यालाच तें आपले भेटते. (आपला आप्तपणा वाढतो.) 
॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझी तुझ्याविषयींची आवड न विटणारी आहे. ती कधी कमी होणार 


नाहीं. तीमध्यें तूं लगबगीने खंड अथवा ताटातूट होऊं देऊं नकोस. ॥ ५ ॥ 
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५५५. धरितो वासना परि नये फळ । प्राीचा तो काळ नाहीं आला ॥ १॥ | 

तळमळीं चित्त घातले खापरीं | फुटतसे परी लाहीचिया ॥ २ ॥ 

प्रकार ते कांहीं नावडती जिवा । नाहीं पुढें ठावा काळ हातीं ॥ ३ ॥ 

जातो तळा येतो मागुता लवकरी । बोळशाचे फेरी सांपडलों ॥ ४॥ 

तुका म्हणे बहु करितो विचार । उतरें डोंगर एक चढें ॥ ५ ॥. 
अर्थ :- तुझ्या भेटीबिषयी मी वासना धरली आहे, पण फळप्रा्तीचा (भेटीचा) काळ अजून आला नाहीं. 
॥ १ ॥ खापरामध्यें लाही भाजतेवेळीं जशी ती तडफड करते, तसें माझे चित्त तुझ्या भेटीविषयी तळमळ 
करून फुटत आहे. ॥ २ ॥ माझ्या जीवाला तुझ्या भेटीवांचून कोणत्याहि प्रकारची आवड नाहीं आणि भेट 
घेण्याचे माझ्या स्वाधीन नाहीं; तसेंच तो भेटीचा काळ कधी येईल, तेहि मला माहित नाहीं. ॥ ३॥ अशा 
काळजीच्या भोवऱर्‍यांत सांपडून पुन्हां खाली, पुन्हां वर असा मी त्वरेने जात-येत आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम | 
महाराज म्हणतात, तुझ्या भेटीच्या विचारांचे अनेक प्रकारचे डोंगर तयार झाले आहेत, त्यांत जसें एकावरून 
उतरून दुसऱ्यावर चढावे, तसा ह्या मनाचा उद्योग तुझ्या भेटीच्या दृष्टीने एक संपला कीं, दुसरा असा चाळत 
आह. ॥ ५ ॥ वी: 
५५६. कां माझे पंढरी न देखती डोळे | काय हें न कळे पाप यांचें ॥ १ ॥ 

पाय पंथ कां हे न चलती बाट । कोण हें अदृष्ट कर्म बळी ॥ २॥ 

कां हें पायांवरी न पडे मस्तक । क्षेम कां हस्तक न पवती ॥ ३ ॥ 

कां या इंद्रियांची न पुरे बासना | पवित्र होईना जिव्हां कीर्ति ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे कई जाऊनि मोटळे । पडेन हा लोळे महाद्वारी ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- माझे डोळे पंढरी कां पहात नाहींत ? असें ह्या डोळ्यांचे काय पाप आहे ? ते मळा समजत नाहीं. . 
॥ १ ॥ माझे पाय पंढरीच्या रस्त्याने कां चालत नाहींत ? असें माझे कोणते बलवान प्रारब्ध (कर्म) 
आहे ? ॥ २॥ माझे मस्तक तुमच्या पायावर कां पडत नाहीं ? व माझे हात तुम्हांला आलिंगन देण्यास 
कां पोहोचत नाहींत ? ॥ ३ ॥ ह्या सर्व इंद्रियांची इच्छा कां पूर्ण होत नाहीं ?.माझी जिव्हा तुमचे गुण 
(कीर्ति) वर्णन करून कां शुद्ध होत नाहीं ? ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझे देहरूपी मोटकुळे = 


गांठोडे NN %९ ° गे हू ह्‌ थे असें ~ ५ 
( ) केव्हां तुमच्या मह्दद्वारांत जाऊन पडेल व मी तेथें कधी लोळेण असें मला झाळे आह. ॥ ५ ॥ 


| 


माल PP TN AS SR 
५६६. काय पोरें झालीं फार | किंवा न साहे करकर ॥ १ ॥ 

म्हणऊनी केली सांडी | घांस घेऊं न लाहे तोंडी ॥ २॥ 

करूं कलागती | तुज भांडणे भोंबतीं | ३ ॥ 

तुका म्हणे टांचें | घरीं झाळेंसे वरोचें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुळा लेंकरें फार झाली काय ? किंवा त्यांची कटकट सहन होत नाहीं काय ? ॥ १ ॥ 
आम्ही लेकरें तुझ्याजवळ असलों म्हणजे तुळा एकट्याला कांहीं घांस घेऊं देणार नाहीं, म्हणून आम्हांला 
टाकळे कीं काय ? ॥ २ ॥ तुझ्या सभोंवती आम्ही मिळून एकमेकांमध्यें तंटा करून तुझ्याबरोबर भांडण करुं, 


म्हणून कां तुळा आमचा कंटाळा आला. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अथवा तुझ्या घरचा 
(बरोचे =) अन्नसामुग्रीचा साठा (टांचे =) संपला कीं काय म्हणून तूं मला टाकलेस ? ॥ ४ ॥ 


५६४. कांहीं चिंतेबिण । नाहीं उपजत सीण ॥ १ ॥ 
तरी हा पडिला बिसर । माझा तुम्हां झाला भार ॥ २॥ 
आली कांहीं तुटी । गेली सुटोनियां गांठी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे घरीं । बहु बैसले रिणकरी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, कांहीं तरी काळजी असल्याशिवाय त्रास उत्पन्न होत नाहीं. ॥ १ ॥ तुम्हांला कोणती 
तरी काळजी लागून मला भेट देण्याचे संकट वाटल्यामुळे माझा तुम्हाला विसर पडला. ॥ २॥ तुमच्याजवळ 
असलेलें कृपारूपी धन संपले काय ? कांहीं तूट आळी काय ? (जवळचा सांठा संपल्यामुळे तूं 
माझ्याकडे लक्ष देत नाहींस.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अथवा हे देवा, तुमच्यावर कोणाचे तरी 


कर्ज होऊन ते मागण्याकरितां भक्तरूपी सावकार तुमच्या दारांत फार बसळे असावेत, म्हणून तुम्हांला माझा 
बिसर पडला. ॥ ४ ॥ 


५७७. निरोपासी बेंचे । काय बोलतां फुकाचे ॥ १ ॥ 
परि हें न घेवेचि यहा । भिऊं नको सुखी आस ॥ २॥ 
सुख समाधानें । कोण पाहे देणें घेणें ॥ ३॥ 


न ळगे निरोपासी मोळ । तुका म्हणे वेचे बोल ॥ ४ ॥ 
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| | ३२८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
| 


CReBDCRePICR ePIC DCR eH) ०३०० CRePCR SPDR SPCR PDR) 


अर्थ :- तूं जर कोणाजवळ निरोप पाठविलास तर त्या फुकटच्या झान्दानें तुझा कांहीं फार खर्च होतो 
काय ? ॥ १ ।! पण अशाप्रकारचे यश तुझ्यानें घेववत नाहीं. आतां कांहीं भय न धरतां तूं तरी खुशाल . 
आनंदानें राहा. ।। २॥ जो आपल्या सुखाच्या समाधानांत असतो तो दुसर्‍यास देण्याधेण्याची गरज कशाला 


ठेवील ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, निरोप पाठविण्यास कांहीं फार मोठा खर्च होत नाहीं, म्हणून 
फुकटचे चारदोन शब्द तरी खर्च कर. ॥ ४ ॥ ` 


५७१. जोडीच्या हव्यासें । लागे धनाचेंचि पिसें ॥ १॥ 
मग आणीक दुसरें । लोभ्या नाबडती पोरें ॥ २॥ 
पाहे रुक्याकडे | मग अवघें ओस पडे ॥ ३॥ 
तुका म्हणे देवा । तुला बहुताचा हेवा ॥ ४॥ 
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३२६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 

(०२७४७०९८०९०४८०९२९०9८०९२९०७०२९०9८2 © ३०७ (२९७%०८०२७%०९८०९०%०८०९७%००९७%-० 
अर्थ:- कृपणाला द्रव्य मिळविण्याचा हव्यास (छंद = नाद) लागला असतां त्यायोगानें त्याला द्रव्याचे वेड 
लागते. ॥ १ ॥ मग त्या कृपणाला द्रव्याशिवाय दुसरे कांहीं म्हणजे पोटची मुळें सुद्धां आवडत नाहींत. 
॥ २ ॥ तो सर्वकाळ द्रव्याकडे पाहात असतो, मग त्याला द्रव्यावांचून सर्व ओसाड वाटते. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, हे देवा, त्याप्रमाणें तुळा बहुतांची हांव सुटली आहे. (ह्यामुळें तूं मळा जवळ करीत 


नाहींस.) ॥ ४ ॥ 


१९ 


५७५. मबिलें मविती । नेणों रासी पडिल्या किती ॥ १॥ 

परि तूं धालाचि न धासी । आलें उभाउभीं घेसी ॥ २॥ 
अवघ्या अवघा काळ । वाटा बाहाती सकळ ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे नाहीं | अराणूक तुज कांहीं ॥ ४॥ 


अर्थ :- मोजलेलेंच वरचेवर मोजावे अशाप्रकारच्या किती तरी धनाच्या राशी तुझ्याजवळ पडल्या आहेत, 
हे समजत नाहीं. ॥ १ ॥ परंतु तूं तृप्त असून जे पुढें येईल, त्याविषयीं भुकेला आहेस, म्हणून तुझ्याकडें 
जे येतीळ त्यांना उभाउभी = (तात्काळ) आपणांत मिळवून घेतोस. ॥ २ ॥ सर्व लोकांच्या, सर्व वाटा, 


तुझ्या दर्शनासाठी सर्वकाळी तुझ्याकडे वाहांत आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याविषयी 
तुळा घटकाभरदेखीळ कांहीं विसावा नाहीं. ॥ ४ ॥ 


~ 


~ Te २. « ९ 


५७४. न बैससी खाली | सम उभाच पाउलीं ॥ १ ॥ 
ऐसे झाळे बहुत दिस । झालीं युगे अङ्डाबीस ॥ २ ॥ 
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नाहीं भाग सीण । अराणूक एक क्षण ॥ ३॥ 

तुका म्हणे किती । मापें केलीं देती घेती ॥४॥ है करन | 
अर्थ :- विटेवर सारखे पाय जोडून उभा राहिला आहेस, तो तूं खालीसुद्धां बसत नाहींस: ॥ १ ॥ अशाप्रकोरें 
विटेवर उभे राहाण्यास पुष्कळ दिवस झाले म्हणजे अठ्ठावीस युगे झाली आहेत, अजून तूं उभाच आहेस.. 


|: ॥२॥ तुझ्या ठिकाणीं शीण भाग नाहीं, म्हणून तूं एक क्षणभरदेखील विसावा घेत नाहींस. ॥ रे ॥ तुकाराम | 
महाराज म्हणतात, देवघेव (प्रेम देणें व सेवा घेणें) करण्याची मोजमापे तुझ्याजवळ किती आहेत व ती कशी |!| 


आहेत, ती समजत नाहींत. ॥ ४ ॥ | 


५६७. जोडी कोणासाठी | एवढी करितोसी आटी ॥ १ ॥ 
जरी हें आम्हां नाहीं सुख | रडो पोरें पोटी भूक ॥ २ ॥ 
करूनी जतन | कोणा देसील हें धन ॥ ३ ॥ | 
आमचें तळमळे । तुझें होईल बाटोळे ॥ ४ ॥ 
घेसील हा झाप । माझा होऊनिया बाप ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे उरी । आतां न ठेवी यावरी ॥ ६ ॥ 

अर्थ :- हे देवा, एवढें कष्ट करून तूं सुखरूपी धन हे कोणाकरितां मिळवून ठेवतोस ? ॥ १ ॥ जर आम्हां 

ळेंकरांना त्या सुखाचा लेशहि मिळत नसून, पोटामध्ये भूक लागून आम्ही रडत आहोत. ॥ २॥ मग हे | 

सुखरूपी धन जतन करून तूं दुसऱ्या कोणाला देणार ? ॥ ३ ॥ आमच्या तळमळीने तुझा सर्वस्वी नाश 
होईल. ॥ ४ ॥ तूं माझा बाप असून अझाप्रकारचा माझा तुळा शाप लागेल. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, इतक्यावर तुळा बोलावयाचे मी कांहीं शिल्लक ठेवणार नाहीं. आतां ह्यापुढें तरी तूं आपल्याजवळ 


सुखरूपी धन ठेवूं नकोस, सर्व आम्हांला देऊन टाक. ॥ ६ ॥ 


५७६. करूनी चाहाडी | अवघी बुडबीन जोडी ॥ १॥ _ 
जरी तूं होऊनी उदास । माझी बुडबिसी आस ॥ २ ॥ _ 
येथें न करीं काम । मुखें ने घें तुझें नाम ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे कुळ । तुझें बुडबीन समूळ ॥ ४॥ _ 


अर्थ :- दुसऱ्याजबळ चहाडी सांगून मी तुझी सर्व प्राप्ति (कीर्ति ब धन) बुडवून टाकीन. ॥ १ ॥ तूं जर 
आमच्यावर उदास होऊन आमची निराशा करशील, तर मी वर दर्हाबिल्याप्रमाणें करीन. ॥ २ ॥ ह्याठिकाणी' 
झारीरानें कांहीं उद्योग करणार नाहीं व मुखाने तुझे नांव देखील घेणार नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, ह्या देवाचा कांहीं उपयोग नाहीं, असें सांगून तुझ्या कुळाचा मी समूळ नादा करीन. (ब्रह्मज्ञानाने | 
तुझे सगुणरूप ब मायेसह कुळ मुळासकट“बुडवून टाकीन.) ॥ ४ ॥ । 
/ / 


५६८. समर्थाचे पोटीं | आम्ही जन्मलो करंटीं ॥ १ ॥ 

ऐसी झाली जगीं कीर्ति | तुझ्या नामाची फजिती ॥ २ ॥ 

येथें नाहीं खाया | न ये कोणी मूळ न्याया ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे जिणें | आतां खोटें जीबपणें ॥ ४ ॥ | 
अर्थ:- तुझ्यासारख्या श्रीमंताच्या पोटी आम्ही (नामधारक) दुर्दैवी पोरे जन्मलो आहोत. ॥ ! ॥ 
` अशाप्रकारचा कीर्तिचा डांगोरा जगांत होऊन तुझ्या नामाची अपकीर्ति झाली आहे. ॥ २ ॥ मला येथें कांही 


- '(२९०%०८०९७%०८०९७%०(२९७%०(०२९७%०) ७ 30७ RoR FCR 0 #४०८०३०५८०८०४०५० 


प्रासंगिक अभंग ३२५ 
GROIN R ICRI DD ७ F 0 “२७७००९७७०८०९०७०८०९०७०८०९०%० 
खावयास मिळत नाहीं. (आनंद मिळत नाहीं.) व तूं न्यावयास = (माघारी) मूळहि पाठवीत नाहींस. 


॥ ३ | ठुकारम महाराज म्हणतात, आतां मी जीबपणानें जगणे (अझा बरीळ वागणुकीवरून) व्यर्थ 
आहे. ॥ 8 ॥ | 


५५४. पुढें तरी चित्ता | काय येईल तें आतां ॥ १ ॥ 
मज सांगोनियां धाडी । बाट पहातों बराडी ॥ २॥ 
` कंठीं धरिला प्राण | पायांपाशीं आलें मन ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे चिंता । बहु बाटतसे आतां ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, आतां येथून तरी पुढें तुझ्या मनाला येईल तसें कर. ॥ १ ॥ मी बराडी = (आइाळभूत) 


तुझी वाट पहात आहे, म्हणून मला पंढरपूरला येण्याबद्दळचा निरोप पाठवून दे ॥ २ ॥ माझा प्राण कंठामध्यें 


आला आहे व मन तुझ्या चरणाजबळ आले आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवा, तूं आतां कसें 
काय करशील ? याविषयीं मला फार चिंता वाटत आहे. ॥ ४ ॥ 
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जे पत्र लिहिले आहे, ते तुम्हा मनावर घतऊ पाहज. ॥ ४ ॥ 


५५३. कैंचा मज धीर । कोठें बुद्धि माझी स्थिर ॥ १ ॥ 
जें या मनासी आवरू । आंत पोटीं बाब धरू ॥ २॥ 
कैची शुद्ध मति । भांडबळ असे हातीं ॥ ३॥ 
तुका म्हणे अंगा । कोण दशा आली सांगा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- माझ्या ठिकाणीं धीर कशाचा आहे व माझी बुद्धि तरी स्थिर कोठें आहे? ॥ १॥ कीं ज्या योगानें 
भी मनाला आवरूं दाकेन व आंत पोटामध्यें अवकाइा धरूं शकेन, ॥ २ ॥ माझी वासना तरी कोठें शुद्ध 
आहे आणि माझ्या हातामध्यें तुझ्या प्राप्तीसाठी लागणारे विवेक वैराग्याचे भांडवलहि कसले आहे ? ॥ रे ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या योगानें (वरील कारणामुळे) माझ्या अंगीं कोणती अवस्था आली 
असावी ? देवा, हें तरी तुम्ही सांगा. ॥ ४ ॥ 


= & शू) - 


~ 


| 


५५३. समर्पक वाणी । नाहीं ऐकिजेसी कानीं ॥ १ ॥ 
आतां भावें करूनी साचा । पायां पडिलों विठोबाच्या 0२ 0 
न कळे उचित । करूं समाधान चित्त 0३ 0 
तुका म्हणे बिनंती । बिनबिली घरा चित्तीं ॥ ४ \\ 


अर्थ,:- तुम्ही कानानें ऐकावी अशी माझी योग्य, समाधानकारक वाणी नाहीं. ॥ १ ७ आतो मी खऱ्या 
भावार्थनें = (शुद्ध भावानें) विठोबाच्या पायी मस्तक ठेविले आहे. ॥ २ ॥ ज्या योगानें तुमच्या चित्ताचे 


समाधान होईल, ते योग्य कर्तव्य मला समजत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी विनेति करून 
जे पत्र लिहिले आहे, तें तुम्ही मनावर धेतले पाहिजे. ॥ ४ ॥ 


५४७. येती वारकरी | बाट पाहातो तोंबरी ॥ १ ॥ 

घालूनियां दंडवत | पुसेन निरोपाची मात ॥ ३ ॥ 

पत्र हातीं दिलें | तयां तेथें पाठविलें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे येती | जाईन सामोरा पुढती ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आतां पंढरीहून वारकरी परत येईतोपर्यंत मी त्यांची सारखी वाट पाहात बसेन. ॥ १ ॥ ते आल्यावर 
त्यांना नमस्कार करून निरोपाची हकीगत विचारीन. ॥ २ ॥ त्यांच्या स्वाधीन पत्र करून त्यांना त्याठिकाणी 
देवाकडे पाठविले आहे. | ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ते परत आले म्हणजे मी त्यांना धांवत सामोरा 
जाईन. ॥ ४ | 
५४८. रुळे महाद्वारी | पायांखालील पायरी ॥ १ ॥ | 

तैसें माझें दंडवत । निरोप सांगतील संत ॥ २॥ 
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पडे दंडकाठी । देह भलतीसबा लोटी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे बाळ । लोळे न धरितां सांभाळ ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देवा, तुमच्या महाद्वाराच्या सर्व पायऱ्यांच्या खालील (नामदेव) पायरी जशी शोभते, तसा मी 


असून मीहि त्याठिकाणी लोळणी घालीन. ॥ १ ॥ तसा माझा दंडवत आहे असा निरोप संत तुम्हांस 
सांगतील. ॥ २ ॥ जशी हातांतील कांठी एकदम खाली पडते, तसा मी आपल्या देहानें वाटेल त्याठिकाणी 


साष्टांग नमस्कार घालीन. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जसें बालक हे आपले अंग न सांभाळता 
आईपुढें लोळते. तसा मी लोळेन. ॥ ४ ॥ 


५४६. तुम्ही संतजनीं | माझी करा विनवणी || १॥ 
काय तुक्याचा अन्याय | त्यासी अंतरले पाय ॥ २ ॥ 
भाका बहुतां रीती । माझी कीच काकुळती ॥ ३॥ 
न देखें पंढरी । तुका चरण बिटेबरी ॥ 


४. 
अर्थ :- अहो वैष्णव जनहो, तुम्ही माझ्यातर्फे देवास विनंति करा. ॥ १ ॥ ती अझी की, तुकोबाचा काय 
अपराध आहे म्हणून त्याला तुमचे पाय. अंतरले ? ॥ २ । | असें पुष्कळ प्रकाराने काकुळती येऊन 
माझ्याविषयीं तुम्ही कींव करुणा भाकाबी. ॥ ३ ॥ तुकाराम 


म महाराज म्हणतात, मळा पंढरी दृष्टीस पडत नाहीं 
व बिटेवरील पाय दिसत नाहींत, ह्याचे काय कारण आहे ? तें तुम्ही देवाळा विचारा. || ४ il 
| हि | 


५४९. होईल कृपा दान | तरी मी येईन धांबोन ॥ १-॥ 

होतिळ संतांचिया भेटी । आनंदें नाचों वाळबंटीं ॥ २ ॥ 

रिघेन मातेपुढें । स्तनपान करीन कोडें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे ताप । हरती देखोनियां बाप ॥ ४ ॥ ha . 
अर्थ :- जर देवानें माझ्यावर कृपा केळी तर मी धांवत पंढरपूरला येईन. ॥ १ ॥ त्याठिकाणी सर्व 
वैष्णवजनांची भेट होईल; मग आम्ही सर्व मिळून वाळवंटामध्यें आंनदानें नाचूं. ॥ २ ॥ मी रुक्मिणीमातेपुढें 
जाईन व लाडाने स्तनपान करीन. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझा बाप जो पांडुरंग, त्याला 
पाहिल्याबरोबर त्रिविध ताप नष्ट होऊन माझा देह शीतळ होईल. ॥ ४ ॥ 
५५०. परिसोनी उत्तर | जाब देईजे सत्वर || १ ॥ | 

जरी तूं होसी कुपाबंत । तरी हा बोलाबीं पतित ॥ २ ॥ 

नाणीं कांहीं मना | करूनी पापाचा उगाणा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे नाहीं | काय शक्ति तुझे पायीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, माझी ही वचनें ऐकून याबद्दलचे उत्तर लवकर द्यावे. ॥ १ ॥ तूं जर कुपाळू असशील, तर 


ह्या पतिताला पंढरीला येण्याविषयी बोलावणे पाठविशीळ; ॥ २ ॥ माझ्या ठिकाणीं जी पातके असतील, ती 


मनावर न घेतां त्यांचा सर्वस्वी नाश करावा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मळा पावन करण्याची झाक्ति 
तुझ्या पायाच्या ठिकाणीं कांहीं नाहीं काय ? ॥ ४ ॥ | 


| Nt 


५७३. एकोनियां कीर्ति | ऐसी वाटती विश्रांति ॥ १ ॥ 
मातें सुख डोळां पडे । तेथें कोण लाभ जोडे ॥ २ ॥ 
बोलतां ये बाचें | वीट नये जिव्हा नाचे ॥ ३ ॥ 
| तुका म्हणे धांबे | बासना ते रस घ्यावे ॥ ४॥ 
अर्थ :- देवाची कीर्ति ऐकून मनाला अशी विश्रांति प्रास होत आहे की, तिचे वर्णनच करतां येत नाहीं. 


॥ १ ॥ मग ते श्रीहरीचे श्रीमुख साक्षात्‌ पाहण्याचे सुख डोळ्यांना उपभोगण्यास मिळाले, तर त्यापेक्षां 
महत्त्वाचा लाभ जगांत कोणता असणार ? ॥ २॥ तो वाणीने वर्णन करण्यांत वीट येत नाही, ती जिव्हा 


तर वर्णन करण्यात मोठ्या आंनदानें नाचते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझी वासना तो रस = 


(आनंद) घेण्याकरितां धांव घेत आहे. ॥ ४ ॥ 


५५७. कीती करू शोक | पुढें बाढे दुःखें दुःख ॥ १ ॥ 

आतां जाणसी तें करीं | माझें कोण मनीं धरी ॥ २॥ 

पुण्य होतें गांठी | तरी कां लागती हे आरी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे बळ । माझी राहिळी तळमळ ॥ ४॥ 
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अर्थ :- आतां मी तुझ्या भेटीसाठी किती शोक करावा ? त्यामुळें पुढें दुःखाने दुःख वाढत जाते. ॥ १ ॥ 
आतां तुला कळेल तसे कर. तुझ्यावांचून माझे दुःख कोण मनावर घेणार आहे ? ॥ २॥ जर कांहीं भरपूर 
पुण्य माझ्या पदरी असते, तर एवढे कष्ट कशाला करावे ळागळे असते ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 
माझ्या ठिकाणीं (कोणत्याच प्रकारची शक्ति नाहीं.) फक्त एकच शक्ति आहे, तुझ्या भेटीची तळमळ ळागठी 


आहे. ॥ ४ ॥ 
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५७०. करील आबाळी । माझ्या दांताची कसाळी ॥ १ ॥ 
जासी एखादा मरोन । पाठी लागेल हें जन ॥ २ ॥ 
घरीं लागे कळ । नाहीं जात तो झीतळ ॥३॥ 
तुका म्हणे पोरबडे । मज येतीळ रोकडे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अशाप्रकारचे माझे रागाचे बोलणे तुझी फजिती करील. (त्यापासून तुळा एखादी बाधा होईल.) 


॥१॥ ह्या माझ्या तळमळीने, (तीब्रतेच्या बोलण्याने ) तूं एखादे वेळीं मरून जाशील; मग हे लोक माझ्या 
पाठीमागे लागतील. (माझ्या डोक्यावर खापर फोडतीळ.) ॥ २ ॥ जर घरांत भांडण छागळे, तर ते (भोडण) 
कोणासहि सुखकर होत नाहीं. ॥ ३ ॥ छुकारम महाराज म्हणतात, मग माझ्या वाट्याला प्रत्यक्ष केवळ 
णेरकटपणा येईल, ॥ ४ || | | 


~ 
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५७९. आतां आशीर्वाद | माझा असो सुखें नांद ॥ १ ॥ | 

म्हणसी कोणे तरी काळे । आहेतसीं माझीं बाळे ॥ २॥ 

दुरी दूरांतर । तरी घेसी समाचार ॥ ३ ॥ | 

नेसी कधीं तरी | तुका म्हणे लाजे हरी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आतां तूं सुखाने नांद = (राहा) असा माझा तुला आशीर्वाद आहे. ॥ १ ॥ माझी लेकरे खुशाल 
आहेत कां ? हे देवा, असें कोणत्या तरी काळीं, कोणाजवळ तरी तूं म्हणशीलच ना | ॥ २.॥ आम्ही कितीहि 
दूर असलो तरी कालांतराने = (केव्हांतरी) माझा क्षेम समाचार घेशीळच कीं, ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, हे हरि, तूं केव्हांतरी लोकलाजेस्तव मला पंढरीला घेऊन जाशीळच ना. ॥ ४ ॥ [ 


५८०. आतां हे दोबटीं | माझी आईकावी गोष्टी ॥ १ ॥ 
आतां द्यावा वचनाचा | जाब कळे तैसा याचा ॥ २॥ 
आतां करकर | पुढें न करीं उत्तर ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे ठसा | तुझा आहे राखें तेसा ॥ ४॥ 


अर्थ :- हे देवा, आतां माझे अखेरचे एक वचन ऐक. ॥ १ ॥ आतां तुळा कळेल तसें या वचनाचे 
(बोलण्याचे) उत्तर द्यावे. ॥ २ ॥ आतां मी विनाकारण दाब्दाची किरकिर करणार नांही. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, तुझा जो पतितपावन हा शिक्का आहे, त्याचे तूं रक्षण कर, म्हणजे झाले. ॥ ४ ॥ 
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५८१. बोलिलों तें आतां । कांहीं जाणतां नेणतां ॥ १॥ 
क्षमा करावे अन्याय । पांडुरंगे माझे माय ॥ २॥ 
स्तुति निंदा केली । लागे पाहिजे साहिली ॥ ३॥ 
तुका म्हणे लाड । दिला तैसें पुरबा कोड ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- आतां मी जे कांहीं जाणत असतां (कळून) अथवा न जाणतां (न कळून) बोललो आहे. ॥ १४७ | 
हे पांडुरंगे! माझे आई, तें माझे सर्व अपराध तूं क्षमा करावेस. ॥ २ ॥ माझ्याकडून जी स्तुति अथवा निंदा 

घडली असेल, तूं ती सहन केली पाहिजे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याचे कारण तुम्ही जसा मला 

आपला लळा लावला, तसा माझा छंद तुम्ही पूर्ण करा. ॥ ९ ॥ 
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५८२: माहेरींचा काय येईल निरोप | म्हणऊनी झोप नाहीं डोळां ॥ १ ॥ 
वाट पाहें आस धरूनियां जीवीं | निढळा हे ठेवीं बरी बाहे ॥ २॥ 
` बोटावरी माप लेखितो दिवस । होतो कासावीस धीर नाहीं ॥ ३॥ 
काय नेणों संतां पडिला बिसर । कीं नव्हे सादर मायबाप ॥ ४॥ 
तुका म्हणे तेथें होईल दाटणी । कोण माझें आणी मना तेथें ॥ ५ ॥ 


अर्थ = आईबापांकडून काय निरोप येतो म्हणून माझ्या डोळ्यांना झोप नाहीं. ॥ १ ॥ मी माझ्या मनांत 
मोठी आशा धरून कपाळावर हात ठेवून वाट पहात आहे. ॥ २ ॥ बोटावर दिवस मोजीत आहे व माझा जीव 
अति कासावीस होत आहे आणि किंचित्‌हि धीर धरवत नाहीं. ॥ ३ ॥ वारकरी संत हे माझा निरोप सांगण्यास 
विसरले किंवा आईबापच माझा निरोप ऐकण्यास तत्पर नाहींत, हे कांहीं कळत नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, आईबापांजवळ गर्दी असेल, तेथें माझें कोण मनावर घेतो. ॥ ५ ॥ 
५८३. परि तो आहे कृपेचा सागर । तोवरी अंतर पडों नेदी ॥ १ ॥ 
. _ _बहु कान दृष्टी आइके देखणा । पुरोनियां जना उरळासे ॥ २ ॥ 

सांगितल्याविणें जाणें अंतरींचें । पुरवाबें ज्याचें तैसें कोड ॥ ३॥ 

बहुमुखें कीर्ति अइकिली कानीं । विश्वासही मनीं आहे माझ्या ॥ ४॥ ` 

तुका म्हणे नाहीं जात बायांविण । पाळितों वचन बोलिलों तें ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- परंतु तो माझा मायबाप हा कृपेचा समुद्र आहे, तोपर्यंत तो अंतर पडूं देणार नाहीं. ॥ १ ॥ त्या 
देवाला ऐकण्याकरितां कान व पाहण्याकरितां डोळे :पुष्कळ आहेत व तो सर्व जगताला व्यापून उरला आहे. 
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तःकरणांतील जाणतो व ज्याची जी इच्छा 
॥ २ ॥ त्याला सांगितल्यावांचून तो अंतः जाणतो व ज्या भम येळ असेलती तो 
मी कानाने ह तन त्याची कीर्ति ऐकली व माझ्याहि मनांत त्याच्याविषयी | 
॥ ३ ॥ मी कानानें पुष्कळांच्या मुखांतून त्य जे वचन बोललो आहे, तें आपले विश्वास 
आहे. ॥ ४॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तो आपण न तो पेत 
त्याचे बोलणे व्यर्थ जात नाही. ॥ ५ ॥ 4८215 हे े | 
५८४. यावरी न कळे. संचित आपुले | कैसें बोढबळें होईल पुढे ॥१॥ 
करील विक्षेप धाडितां मुळासी | किंबा धाडा ऐसी तांतडी हे | २ ॥ 
_ जोवरी हे डोळा देखें बारकरी | तों हें भरोबरी करी चित्त ॥ ३ ॥ | 
आस बाढविते बुद्धीचे तरंग । चित्ताचे ते वेग वावडती ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे तेव्हां होतील. निश्चळ | इंद्रियें सकळ निरोपाने ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- ह्यानंतर आपे प्रारब्ध पुढें कसे उमे राहिले आहे ? त्यामुळें काय होईल ? हे कळत गाहीं, 
॥ १ ॥ तें माझेच प्रारब्धकर्म मळा मूळ पाठविण्याचे (बोलाविण्याचे) संबंधाने विघ्न करील ? कां मूळ 
पाठविण्याची त्वरा करील ? (हे कळत नाहीं. कोण सांगणार ?) ॥ २ ॥ जोपर्यंत निरोप घेऊन आहेठे 
वारकरी डोळयांना दिसत नाहींत, तोपर्यंत हे चित्त अनेक कल्पना करणारच. ॥ २ ॥ आहोनें बुद्धीवर अनेक 
विचाराचे तरंग येतात व चित्ताचे चांचल्यहि अधिक वावडते = (भटकते) ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
"हणतात, ज्यावेळेस तिकडून निरोप येईल, त्यावेळेस सर्व इंद्रिये शांत होतील. ॥ ५॥ 
५८५. होईल निरोप घेतला यावरी | राऊळाभीतरी जाऊनियां ॥ १॥ 
करूनियां दधिमंगळभोजन । प्रयाण राकुनसुमुहर्ते ॥ २ ॥ 
होतील दाटले सद्गदीत कंठीं । भरतें त्या पोटी. वियोगाचें ॥ ३ ॥ ` 
येरयेरां भेटी क्षेम आळिंगने | केलीं समाधाने होतीं संतीं ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे चाळी न साहे मनास । पाहाती ते कळस परतोनी ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- (आज आषाढ शुद्ध पौर्णिमा, गोपाळपूरचा काला झाला असेल) आतां राऊळामध्यें (मंदिरामध्ये) 
जाऊन वारकऱ्यांनी देवाजवळून निरोप घेतला असेल. लेन ॥ ¦ ॥ दही-भाताचें मंगळभोजन करून सुमुहूर्तावर 
निघण्याच्या तयारीत ते असतील. ॥ २ || ' त्यांचा कंठ सद्गदित झाला असेल व श्रीहरीच्या 
वियोगाने त्यांच्या हृदयांत प्रेमाचे भरते आळे असेल. ॥ ३॥ संतांनी तेथून निघतेवेळीं एकमेकांस आलिंगन 
देऊन कुशळ विचारले असेलच, तसेंच एकमेकांचे समाधान केळे असेल. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
निघतेवेळीं ते देवाचे वियोगं दुःख त्यांना सहन न झाल्यामुळे वेळोवेळी परत फिरून ते मंदिराचा कळस 
पाहांत असतील. ॥ ५ ॥ . | । 
५८६. ऐसी ते सांडिली होईल पंढरी । येत वारकरी होते बाटे ॥ १ ॥ 
देखिले सोहळे होती आठबत | चालती ते मात करूनियां ॥ २॥ 


५५, 
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केळी आइकिली होईल जे कथा । राहिलें तें चित्ता होईल प्रेम ॥ हे 
गरुडटके टाळ सुदंग पताका । सांगताती एकांपक सुख ॥ ४॥ इ 
तुका म्हणे आतां येती लबलाहीं । आउिंगूनी बाहीं देईन क्षेम ॥ ५ | 
अर्थ ः- अशाप्रकारे तें पंढरी सोडून बाहेर पडले असतील व तें बारकरी देहूच्या वाटेनें येत असतीळ 
॥ १ ॥ पंढरीत पाहिलेल्या उत्सवाच्या सुखाची त्यांना आठवण होऊन त्यासंबंधानें मार्गात तें एकमेक 
चालतांना ती गोष्ट बोलत असतील. ॥ २॥ व त्यांनी जी कथा केली असेळ व ऐकली असेल, 
त्याविषयींचेच प्रेम त्यांच्या चित्तामध्यें राहिले असेल. ॥ ३ ॥ गरुडटके रज आकृति काढलेलें 
निशाण) टाळ, मृदंग व पताका घेऊन ते भजन करीत, एकमेकांशी सुखचर्चा करीत असतील. ॥ ४ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां ते त्वरेने येतील व मी त्यांना दोन्ही हातांनी आलिंगन देऊन तेथील 
कुशल = (समाचार) विचारीन. ॥ ५ ॥ 
८८७. क्षेम मायबाप पुसेन हें आधीं । न घलीं हें मधीं सुख दुःख ॥ १ ॥ ही 
न करीं तांतडी आपणांपासूंनी | आइकेन कानीं सांगती ते ॥ २॥ | | 
_ अंतरीचे संत जाणतील गुज । निरोप तो मज सांगतील ॥ ३ ॥ | 
पायांबरी डोई ठेवीन आदरें | प्रीतिपडिभरें आळिंगून ॥ ४ ॥ | र 
तुका म्हणे काया करीन कुरबंडी । ओंबाळून सांडीं त्यांवरून ॥.५॥ . | 
अर्थ :- अगोदर आईबाप यांचे कुशल विचारीन. त्या दरम्यान मी आपल्या सुखदुःखाच्या गोष्टी काढणार 
नाहीं. ॥ १ ॥ आपल्याकडून कांहीं प्रश्न विचारण्याचा उतावळेपणा होऊं देणार नाहीं. तें जें कांहीं सांगतील 
ते कानानें शांत ऐकेन. ॥ २॥ ते संत माझ्या अंतःकरणांतीळ गुप्त गोष्टी जाणतीळच न्न मला ते वारकरी संत 
तिकडील देवाचा निरोप सांगतीळच: ॥ ३ ॥ ते आल्याबरोबर त्यांच्या पायावर मी मोठ्या आदरानें मस्तक 
ठेवीन व अतिइाय प्रेमभरानें त्यांना आलिंगन देईन. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी आपली काया 


(देह) त्यांच्यावरून उतरून ओंवाळून टाकीन. ॥. ५ ॥. क 
५८८. होईल माझी संतीं भाकिली करुणा । जे त्या नारायणा मनीं बैसे ॥ १ ॥ 
| झुंगारूनी माझीं बोबड़ीं उत्तरें । होतील विस्तारें सांगितली ॥ २ ॥ 
क्षेम आहे ऐसें होईल सांगितलें । पाहिजे घाडिलें शीघ्र मूळ ॥ ३॥ 
` अवस्था जे माझी ठावी आहे संता । होईल कुपाबंता निरोपिली ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे सबें येईल मुऱ्हाळी । किंवा कांहीं उरी राखतील ॥ ५ ॥ | 
अर्थ :- ज्यायोगानें माझ्याविषयी नारायणाच्या मनांत दया येईल. अशी संतांनी कीव काकुलती केळी 


असेल. ॥ १ ॥ मी त्यांच्या हाती बोबड्या दान्दांनी पाठविलेल्या निरोपाचा त्यांनी गौरव करून तो 
सविस्तरपणे आईबापाला सांगितला असेल. ॥ २ ॥ माझ्याविषयींचे कुशल सांगून त्याला लवकर बोलावणे 
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पाठविले पाहिजे, असेंहि सुचविले असेल. ॥ ३ ॥ माझ्या हृदयाची काय स्थिति होत आहे, ही संतांना ठाऊक ' 
आहे, ती सर्व हकीगत संतांनी त्या कृपाळू देवाला सांगितळीच असेळ. ॥ ४॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 
त्यांच्याबरोबर मला बोळाविण्याकरितां कोणी तरी मूळ येईल काय ? किंवा त्यांनी सध्या कांही अडचण 
आहे, उशिराने बोलावणे पाठवितो असें कारण सांगितले असेल. ॥ ५ ॥ 


५८९. _दोहींमध्यें एक घडेल विश्वासे | भातुके सरिसें मूळ तरी ॥ १ ॥ 

करिती निरास निःदोष न घडे । कांहीं तरी ओढे चित्त माये ॥ २॥ 

लौकिकाची तरी धरितीळ लाज | काय माझ्या काज आचरणे ॥ ३ ॥ 

अथवा कोणाचें घेणें लागे रीण । नाहीं तरी हीन कर्मी कांहीं ॥ ४ ॥ 

व्यालीचिये अंगीं असती वेदना । तुका म्हणे मना मन साक्ष ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- देवानें वारकऱ्यांबरोबर एक तर मला बोळावणें पाठविळे असेल किंवा निदान खाऊं = (प्रसाद) तरी 
दिला असेल. दोन्हीपैकी एक हे निश्चित आहे. ॥ .१.॥ आईबाप हे समूळ आझारहित करीत नाहींत. हे 
आई ! तुझें चित्त कांहीं तरी मुलाकडे ओढतेच. ॥ २ ॥ ते माझे मायबाप ळौकिकाची तरी लाज धरतील, 
देवाला माझ्यां बऱ्या वाईट वर्तनाचे काय करायचे आहे ? ॥ ३ ॥ अथवा माझ्या पालन पोषणाकरितां 
देवाला ऋण ध्यावें लागत असेल. नाहींतर पालन = पोषण न करणारा असा कर्तव्यहीन बाप ठरेल. ॥ ४ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, जन्म देणाऱ्या आईच्याच मनाला मुळाचे दुःख पाहून वेदना होतात. ह्याविषयी 
मनालाच मन साक्षी आहे. ॥ ५ ॥ ी. 
५९०. बैसतां कोणापें नाहीं समाधान । विवरे हें मन तेचि सोई ॥ १ ॥ 

घडीघडी मज आठवे माहेर | न पडे विसर क्षणभरी ॥ २॥ 

न बोलावे ऐसा करितों विचार | पडितो विसर प्रसंगीं तो ॥ ३॥ 

इंद्रियांसी बाहो पडिली ते चाळी । होती विसांवली येचि ठायी ॥ ४ ॥ 

एकसरें सोस माहेरासी जावें । तुका म्हणे जीवें घेतलासे ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- कोणाच्या जवळ बसण्यानें मळा समाधान होत नाहीं. मनांत आईबापांचाच विचार येतो. ॥ १ ॥ 
घटकोघटकी मला आईबापांचे स्मरण होते. त्यांचा मळा क्षणभरदेखीळ विसर पडत. नाहीं. ॥ २ ॥ कांहीं बोलू 
नये असा विचार करतो, पण प्रसंगाच्या वेळीं त्याचा विसर पडतो. ॥ ३। | इंद्रियांचाहि ओघ इकडेच पडून 
ती ह्याचठिकाणीं मनासह विश्रांतीला पावली आहेत. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आईबापांकडे जावे 
-असा माझ्या मनानें एकसारखा सोस (हव्यास) घेतला आहे. ॥ ५॥ 
५९१. . नाहीं हानि परि न राहावे निसुर । न पडे विसर काय करूं ॥ १ ॥ 

पुसाविसी वाटे मात कापडियां । पाठविती न्याया मूळ मज ॥ २॥ 
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आणीक या मना नावडे सोहळा । करिते टकळा माहेरींचा ॥ ३ ॥ 

` बहु कामें केले बहु कासावीस । बहु झालें दिस भेटी नाहीं ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे त्याचें न कळे अंतर । अबस्था ते फार होते मज ॥ ५॥ 

अर्थ :- जरी हानी होत नाहीं, तरी निघ्काळजीपणानें बसवत नाहीं, त्याचा मला विसर पडत नाहीं, काय 
करावे ? ॥ १ ॥ जे कोणी यात्रेकरू वारकरी येतील, त्यांना 'मला आईबाप बोलावणे पाठवितील काय ?' 
हीच हकीगत विचारावीशी वाटते. ॥ २ ॥ ह्याशिवाय दुसरा सुखसोहळा मनाळा आवडत नाहीं. त्यानें 
रात्रंदिवस आईबापाचा ध्यास घेतला आहे. ॥ ३ ॥ प्रपंचातील पुष्कळ: कामधंदा करून माझ्या मनास फार 


कासावीस केले आहे. पुष्कळ दिवस झाले तरी भेटीचा योग येत नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
माझ्या अंतःकरणांत दर्शनाची अतिठाय हुरहुर लागली आहे 


. पण देवाचे मनोगत काय आहे ते मला समजत 

नाहीं. ॥ ५॥ | | LR 
५९२. तोंवरी म्यां त्यास कैसें निषेधाबें | जों नाहीं बरें कळों आलें ॥ १॥ ` : 

कोणाचिया मुखें तंट नाहीं मागें । बचन वाउगें बोलों नये ॥ २ ॥ 

_ दिसे हानि परी निरास न घडे । हे तंब रोकडे अनुभव ॥ ३॥ . 

आपुलिया भोगें होईल उशीर । तोंबरी कां धीर केला नाहीं ॥४॥ 

तुका म्हणे गोड करील शेवट | पाहिली ते बाट ठावी आहे ॥ ५॥ 
अर्थ :- जोपर्यंत खरी स्थिति काय आहे, ती कळून आली नाहीं, तोपर्यंत मी देवाचा धिःकार कसा 
करावा ? ॥ १ ॥ हे आईबाप धिःकार करतात अशी तक्रार पूर्वी कोणाच्याहि मुखाने ऐकली नाहीं, याकरितां 
त्यांना वावगे बोलूं नये. ॥२॥ लवकरच मूळ न आल्यामुळें अशी हानी भासत आहे, पण माझी निराशा होत 
नाहीं. देव कृपाळू आहे, अशाप्रकारचा माझा उघड अनुभव आहे. ॥ २ ॥ आपल्या प्रारब्धानेच वेळ लागत 
आहे, तोपर्यंत धीर कां धरूं नये ? ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तो शेवट चांगला करील. त्यानें 
पूर्वी अनेक भक्तांची वाट पाहिली व त्यांचा निश्चित उद्धार केला. ही स्थिति मला माहीत आहे. ॥ ५ ॥ 
५९३. माहेरींचें आलें तें मज माहेर । सुखाचें उत्तर करीन त्यासी ॥ १ ॥ 

पायांबरी माथा आळिंगीन बाहीं । घेईन लबलाहीं पायबणी ॥ २ ॥ 

- सुख समाचार पुसेन सकळ । कैसा पर्वकाळ आहे त्यास ॥ ३॥ _ 

आपुले जीबींचें सुखदुःख भावें । सांगेन आघवें आहे तैसें ॥ ४॥ 

तुका म्हणे बीट नेघें आवडीचा । बोलिलीच वाचा बोलबीन ॥ ५ ॥.. 
अर्थ :- आईबापाकडून जे वारकरी आले आहेत तें मला आईबापासारखेच आहेत, मी त्यांच्याशीं 
सुखसंवाद करीन. ॥ १ ॥ त्यांच्या पायावर मस्तक ठेवून त्यांना बाहूँनी = (हातांनी) आलिंगन देईन व त्यांचे 
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३३४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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चरणतीर्थ त्वरेने घेईन. ॥ २ ॥ त्यांना सर्व प्रकारची खुशाली विचारीन, त्यांना आम्हांस प्रत्यक्ष भेट देण्यास 
काय पर्वकाळ लागतो ?॥ ३ ॥ आपल्या अंतःकरणांतीळ सर्व सुखदुःखाची स्थिति जशी आहे तशीच त्यांना 
सांगेन. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याविषयी आवड आहे त्याविषयीचा वीट मानणार नाहीं वाणी 
जे बोलली आहे, तेच तिच्याकडून .बोलवीन. त्यांच्यांशी बोळलेळेंच पुनःपुनः बोलेन. ॥ ५ ॥ 


५९४. वियोग न घडे सन्निध बसळें । अखंड राहिलें होय चित्तीं ॥ १ ॥ 

विसर न पडे विकल्प न घडे । आलें तें आवडे तया पंथे ॥ २ ॥ 

कामाचा बिसर नाठवे शरीर । रसना मधुर नेणे फिके ॥ ३ ॥ 

निरोपासी काज असो अनामिक । निबडितां एक नये मज ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे हित चित्ते ओढियेले । जेथें तें उगले जावें येणें ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- देवाजवळ बसलेल्याचा देवाशी वियोग. होत नाहीं, हे खरे आहे, परंतु वियोगांतसुद्धां त्याचीच 
चित्तांत अखंड वस्ती होते. ॥ १ ॥ त्याविषयी विसरहि पडत नाहीं व कांहीं संशयहि येत नाहीं. जे पंढरीच्या 
मार्गाने आईबापाकडून आळे आहेत, ते प्रिय आहेत. ॥ २ ॥ काम करण्याचा विसर पडतो व देहाचाहि आठव . 
राहात नाहीं. जिव्हा ही जेवतांना गोड किंवा फिके हे जाणत नाहीं. ॥ ३ ॥ आईबापाकडून निरोप आणणारा . 
जरी अंत्यज असला तरी त्याच्याशी आपला कांहीं संबंध नाहीं. निरोपाशी कर्तव्य आहे, म्हणून ` 
अशाप्रकारची निवड मला करतां येत नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, चित्तानें हिताचे आकर्षण 
केळे आहे. ज्या ठिकाणीं हित आहे. तेथें ते आपोआप जाते. ॥ ५ ॥ 


५९५. आतां माझे सखे येती वारकरी | जीवा आस थोरी लागलीसे ॥ १॥ : 

सांगतील माझ्या निरोपाची मात | सकळ वृत्तांत माहेरींचा ॥ २॥ 

काय लाभ झाला काय होतें केणें । काय काय कोणें सांठविलळें ॥ ३ ॥ 

मागणें तें काय धाडिळें भातुकें । पुंसेन तें सुखें आहेंतसी ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे काय सांगती ते कानीं । ऐकोनियां मनीं धरुनी राहे ॥ ५ ॥ .. 
अर्थ :- आतां माझे मित्र वारकरी येतील, त्यांच्या येण्याची माझ्या जीवाला फार ओढ लागली आहे 
॥ १ ॥ मी त्यांच्याबरोबर पाठविलेल्या निरोपाच्या आईबापाकडून मिळालेल्या उत्तराची हकीगत ते मला 

सांगतील आणि पंढरीचाहि पण वृत्तांत सांगतील. ॥ २ ॥ पंढरीत कोणता लाभ झाला, कोणता माळ होता 
व कोणी काय काय माळ सांठविला. (हे विचारीन.) ॥ ३ ॥ आईबापांनी काय खाऊं पाठविला आहे, हे 
मी मोठ्या आनंदानें विचारीन. तें, सुखी आहेत. ना अशी मी चौकशी करीन (आईबापांची खुशाली 
हात 2 ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तें वारकरी मित्र जे कांहीं सांगतील ते ऐकून मी मनांत धरून 
न. ॥ ५ ॥ 
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५९६. ` काय कराबें म्यां केळे ते विचार | घडेल साचार काय पाहों ॥ १ ॥ 

काय मन नाहीं धरीत आवडी । प्रारब्धें जोडी तेचि खरी ॥ २॥ 
काय म्यां तेथींचे रांधिलें चाखोनी । तें हें करी मनीं विवंचना ॥ ३ ॥ 
. आणीकही त्यासी बहुत कारणें । बहु असे जिणें ओढीचेंही ॥४॥.. . 
तुका म्हणे आम्हां बोळविल्याबरी । परती माघारी केली नाहीं ॥ ५-॥ | 
अर्थ :- आतापर्यंत मी जें जें विचार केळे आहेत, तें तें काय करावयाचे आहेत, त्याप्रमाणें खरोखर 
अमुभवाला येते कीं काय ? ते पाहूं. ॥ १ ॥ मन कोणत्या गोष्टीची आवड धरीतं नाहीं,' पण प्रारब्धाने जो 
लाभ होईल तो खरा. ॥ २ ॥ काय मी देहूत राहून त्यांच्याकडील पंढरीत शिजविलेलें.अन्न चाखून पहिले 
काय ? म्हणून मनानें त्या अन्नाविषयीं चिंता करीत बसावे ? ॥.३ ॥ आणिक त्यांना (मायबापांना) पुष्कळ 
कार्ये आहेत, त्यांच्या जीवाची फार ओढा-ओढ होत असेल. ॥.४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्हाला 
घालविल्यावर आईबापांनी आम्हांला पुनः पंढरीस बोलाविले नाहीं. ॥ ५॥ ५ 
५९७. आम्हां अराणूक संवसारा हातीं । पडिली नव्हती आजीवरी ॥ १ ॥ 
पुत्रादाराधन होता मनीं धंदा । गोवियेलों सदा होतों कामे. ॥ २ ॥ 
बोढबले छेसे दिसतें कपाळ.। राहिले सकळ आवरोनी ॥ ३ ॥ 
` मागें पुढें कांहीं न दिसें पाहातां | येथूनियां चिंता उपजली ॥ ४॥ _ 
_ तुका म्हणे वाट पाह्याचें कारण । येथींचिया हीन झाले भाग्य ॥ ५॥ 


' अर्थ :- आजपर्यंत संसाराच्या तडाख्यांत असल्यामुळें आम्हांला अराणूक = (विश्रांति) मिळाली नाहीं... 


॥ १॥ बायको, मुळें व पैसा ह्याविषयींचाच व्यवहार मनामध्यें होता व ह्याबद्ददच सर्वकाळ कामामध्ये गुंतलो 
होतो. ॥ २ ॥ आतां प्रारब्ध . उदयाला. आळे आहे असें वाटत आहे, कारण आतां सर्व उपाधि. 
नाहींशीं झाली आहे. (दारिद्य आळे, एक बायको मेली.) ॥ ३ ॥ मागे-पुढे पाहूं.लागलो तो आपल्या भेटीचा 
कांहीं योग दिसेना, तेथपासून चिंता उत्पन्न झाली. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, परमार्थाविषयीचें 
हीन भाग्य, हेच येथें वाट पाहण्याचे कारण आहे. ॥ ५ ॥ । 
५९८. बहु दिस नाहीं माहेरींची भेटी । झाली होती तुटी व्यबसायें ॥ १॥ 

आपुलाल्या होतों गुंतलो व्यासंगें । नाहीं त्या प्रसंगें आठवले ॥ २॥ 

तोडिले तुरतें जडीतें जडले । आहे तें आपुले आपणापें ॥ ३ ॥ 

बहु निरोपाचे पावलें उत्तर | जबळीच फार एक तेंही ॥४॥ 

काय जाणों मोड होईल सांडिला । बहु दिस तुटला तुका म्हणे ॥ ५॥ 
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अर्थ :- पुष्कळ दिवस आईबापांची व माझी भेट नाहीं लेती हा पजा साला होता. | १ ॥ 
प्रपंचाचा व्यासंग = (नाद) होता, त्यायोगानें पी गुंतलो हो डे आते प क जडतो, (मोहानें आठवडा नाही 
संबंध तोडल्याने तुटतो (संसाराचा संबंध वैराग्याने तुटतो) कं पुष्कळ निरोपांचे उत्तर "उठा जातो) सर्व 
कांहीं आपल्या वागणुकीवर आहे ॥ २॥ 'तूं पंढीलाये अस 3" प ली र आईबापांकडून मठा 
| कामामुळें माझें पंढरीला जाणे झाले नाहीं. | 


मिळाले. तेच एक फार गाझ्याजवळ आहे. संसाराच्या । ४ । 
- ण : आईबापांनी सोडला | 
तुकाराम महाराज म्हणतात, पुष्कळ दिवस संबॅध तुटल्याने माझा लोभ सोडला आहे, असे 


वाटतें. ॥ ५ ॥ । 

५९९. होतीं नेणों झालीं कठिणें कठीण । 
आम्ही होतों सोई सांडिला मारग | घडले 
निश्चिंतीनें होते पुढिलांची सांडी । न चले ते कोंडी मायबापा ॥ ३॥ 
आम्हां नाहीं त्याचा घडला आठव । त्याचा बहु जीव विखुरला ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे झालें धर्माचें माहेर । पडिले अंतर आम्हांकूनी ॥ ५ ॥ 

अर्थ :- मी कठोर झाल्यामुळे माझें आईबापहि मनानें कठोर झाले आहेत कीं काय ? हें कळत नाहीं. 

माझ्या मनाच्या कठोरपणाविषयीं माझ्याजवळ असणारे माझें मनच साक्षी आहे. ॥ १.॥ आम्ही आमच्या 

बेताबेतानें आईबापांचा मार्ग टाकून दिला; नंतर आमच्याप्रमाणें त्यांच्यांकडूनहि तसे घडले. ॥ २॥ 

निष्काळजीपणा. धरल्याने आईबापांकडून पुढच्याचा त्याग होतो व अशा स्थितीत आईबापांना अटकाव 

(निर्बंध) करणे, हे त्यांना खपत नाहीं. ॥ ३ ॥. आम्हांला आईबापांचे स्मरण झाले नाहीं, त्यामुळें त्यांचा 

जीव फार तळमळूं लागला. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, पांडुरंग हे मला धर्माचे आईबाप झाले आहेत, 

ह्याचे कारण आमच्याकडून इतके दिवस अंतर पडले, म्हणून त्यांच्यावर माझी औरसपुत्र '(सख्खा पुत्र) 
म्हणून सत्ता राहिली नाहीं. ॥ ५ ॥ पान छत कू 

६००. आतां करावा कां सोस वांयांविण | लटिकाचि सीण मनासी हा ॥ १ ॥ 
असेल तें कळों येईल लबकरी | आतां वारकरी आल्यापाठीं ॥ २ ॥ 

बहु विळंबाचें सन्निध पातळें | धीराचें राहिलें फळ पोटीं ॥ ३॥ 
चालिले तें ठाब पाबेळ सेबटीं | पुरलिया तुटी पाउलांची ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे आसे लागलासे जीव । म्हणऊनी कींव भाकीतसें ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- आतां व्यर्थ हव्यास कां करावा ? तसें करणे हे मनाला व्यर्थ श्रमदायक आहे. ॥ १ ॥ आतां बारकरी 
परत आल्यावर खरी. परिस्थिती काय आहे, ती त्वरित कळेल. ॥ २ ॥ पुष्कळ अवकाशानें = (उशीरने 
होणारी गोष्ट जवळ आली, आतां .एवढा धीर धरल्यामुळे फळ मिळेल. ॥ ३ ॥ मार्गानें चालणारे वारकरी 
अखेरीस मुक्कामास पोहोचतील, पण पावले न चालतां खोळंबून राहिली तर वियोग होईल. ॥ ४ ॥ तुका 
महाराज म्हणतात, माझा जीव आरोला गुंतला आहे, म्हणून मी त्यांना कींव काकुलती येत आहे. ॥ ५ 


३३६ श्री संत तुक 


जबळीच मनें मन ग्वाही ॥ १॥ 
' तें मग तिकूनही ॥ २॥ 
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६०१. भागलेती देवा | माझा नमस्कार घ्यावा ॥ १ ॥. kr | | 
तुम्ही क्षेम की सकळ | बाळ अवघे गोपाळ ॥ २... | 
मारगीं चालतां । श्रमलेती येतां जातां ॥ ३॥ | 
तुका म्हणे कांहीं | कृपा आहे माझ्या ठायी ॥ ४॥ | न | 
: अर्थः अहो वारकरी देवा, तुम्हीं श्रमळा आहांत, मी तुम्हांला नमस्कार करीत आहे, तो तुम्ही स्वीकारावा, | 


॥ १ ॥ तुम्ही सर्व अवघ्या बाळगोपाळांसह खुशाल आहां ना ? ॥ २ ॥ मागनिं जाण्या-येण्यानें आपण फार 
थकला आहात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझ्यावर आपली कांहीं कृपा आहे ना ? ॥ ४ ॥ 


६०२. घाळूनियां ज्योती | बाट पाहें दिबसराती ॥ १ ॥ 

बहु उतानिळ मन । तुमचें व्हावें दरुषण ॥ २॥ 

आलों बोळवीत । तैसें याचि पंथें चित्त ॥ ३॥ 

तुका म्हणे पेणी । येतां जातां दिबस गणीं ॥ ४॥ 
अर्थ :- तुम्हीं पंढरीला गेल्यापासून डोळ्यामध्ये तेल घालून मी तुमची रात्रंदिवस सारखी वाट पाहात आहे. 
॥ १॥ तुमचे दर्शन होण्याविषयी मन फार उतावीळ झाले आहे. ॥ २ ॥ तुम्ही जातेवेळीं मी तुम्हांला निरोप 
देऊन आलो, त्यावेळेपासून माझें लक्ष तुमच्या मार्गाकडे लागले आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
तुमचे जाण्यायेण्याचे मुक्कामाचे दिवस मी रात्रंदिवस मोजीत बसलो आहे. ॥ ४ ॥ 
६०३. आजी दिवस धन्य । तुमचें झाले दर्गन ॥ १ ॥ 

सांगा माहेरींची मात | अवघा विस्तारे वृत्तांत ॥ २ ॥ 

आइकतों. मनें | करूनी सादर श्रवण ॥ ३॥ 

तुका म्हणे नाम | माझा सकळ संभ्रम ॥ ४॥ 


अर्थ :- तुमचे दर्शन झाले, आजचा हा दिवस धन्य आहे. ॥ १ ॥ आतां आईबापांकडील सर्व हकीगत 
सविस्तर सांगा. ॥ २ ॥ मी ती हकीगत तत्पर मनानें ऐकतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, नाम घेणे 
हाच माझा सर्व सोहळा आहे; तरी पण माहेरचा वृत्तांत ऐकण्यास मी फार उत्सुक आहे. ॥ ४ ॥ 
६०४. बोलिलेती काय | माझा बाप आणि माय ॥ १ ॥ 

ऐसें सांगा जी झडकरी । तुम्ही सखे वारकरी ॥ २ ॥ 
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३३८ - श्री. संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा | 
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पत्राचे बचन । काय दिलें फिरावून ॥ ३ ॥ | 
तुका म्हणे कांहीं । मना आणिलें कीं नादीं ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- माझें आई आणि बाप काय बोलले ? ॥ १ ॥ अहो, माझ्या वारकरी मित्रहो, हे तुम्हीं लवकर सांगा 
॥ २॥ मी तुमच्याबरोबर दिलेल्या पत्राचे त्यांनी परत काय उत्तर दिले. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 
त्यांनीं माझी सर्व हकीगत मनावर घेतली किंवा नाहीं. ॥ ४ ॥ 


६०५. काय पाठविले । सांगा भातुकें विड्ले ॥ १ ॥ 

आसे लागळासे जीव । काय केली माझी कींव ॥ २ ॥ 

फेडिळें मुडतर | किंवा कांहीं जरजर ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे सांगा । कैसें आर्त पांडुरंगा ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- विठोबारायांनी माझ्यासाठी कोणता खाऊं पाठविला तो सांगा. ॥ १ ॥ कारण ह्याविषयी माझा जीव 
फार आशा करीत आहे, त्यांनी माझ्याविषयीं दया दाखविली काय ? ॥ २ ॥ देवानें माझें मुडतर = (दुःख) 
दूर केळे काय ? किंवा माझ्याविषयी जरजर = (हातपाय गाळले) काय ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, पांडुरंगाची मजविषयीं आर्त = (इच्छा) कशी आहे ती सांगा ?॥ ४.॥ ` 
६०६. आजीचिया ळामें ब्रह्मांड ठेंगणे । सुखी झालें मन कल्पवेना ॥ १ ॥ 

आर्तभूत माझा जीव जयांसाठीं । त्यांच्या झाल्या भेटी पायांसबें ॥ २ ॥ 

वाटुली पाहतां सिणले नयन । बहु होतें मन आर्तभूत ॥ ३ ॥ 

माझ्या निरोपाचे आणिलें उत्तर | होईल समाचार सांगती तो ॥ ४॥ 

ठका म्हणे भेटी निबारला ताप | फळले संकल्प संत आले ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- आजच्या लाभापुढें ब्रह्मांडदेखील कमी आहे,. कारण मनाला जें सुख झाले आहे, त्याची कल्पना 
करतां येत नाहीं. ॥ १ ॥ ज्यांच्यासाठी माझें हृदय उतावीळ झाले होते, त्यांच्या पायाचें दर्शन झाले 
॥ २ ॥ त्यांची वाटुली = (वाट) पाहतां पाहतां हे डोळें कष्टी झाले होते व मनहि अतिशय उत्सुक होते 
॥ ३ ।, मी पाठविलेल्या निरोपाचे आणलेलें उत्तर व सर्व हकीगत तें आतां मला सांगतील. ॥ ४ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, त्यांची भेट झाल्यानें माझा सर्व ताप दूर झाला व संत घरीं आल्याने इच्छा सफळ 
झाली. ॥ ५ ॥ बा 


६०७. आजी बरवें झाले । माझें माहेर भेटले ॥ १॥ 
डोळां देखिले सञ्जन । निवारला भाग सीण ॥ २ ॥ 
धन्य झालो आतां । क्षेम देऊनियां संता ॥ ३ ॥ 
इच्छेचें पावलो । तुका म्हणे धन्य झालो ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- आज माझे संतरूपी -मायबाप भेटले, हे फार चांगले 


त हिले्यायके झाळे. ॥ १ ॥ सज्जनांना मी माझ्या 
डोळ्यांनी प्रत्यक्ष पाहिले, त्यामुळें सर्व श्रम दूर झाले. ॥ २ ॥ संतांना 


ना क्षेम-आळिंगन देऊन आतां मी धन्य | 


झालो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझें इच्छित असा माहेरचा निरोप मला प्रात झाल्यानें मी धन्य 

झालो. ॥ ४॥ | | 

६०८. . रोरसोनि येती । वत्स धेनुबेचे चित्ती ॥ १ ॥.. | 
माझा करावा सांभाळ । बोरसोनियां कृपाळ ॥ २॥ | 
स्नेह भूक ताहान । विसरती झाले शीण ॥ ३॥ | 
तुका म्हणे कबतुकें । दिले प्रेमाचें भातुकें ॥ ४॥ | 

अर्थ :- प्रेमभराने वासरूं हे गाईच्या चित्तामध्ये येते. न्हणून ती अनावर प्रेमानें वासराकडे धांव घेते. | | 

॥ १॥ त्याप्रमाणें कृपेच्या प्रेमपान्द्याने माझें संरक्षण करावे. ॥ २ ॥ ममतेने भूक, तहान व झालेले श्रम याचा | 


विसर होतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मला आईबापांनी कौतुकानें प्रेमाचा खाऊं दिला. ॥ ४ ॥ | | 
६०९. आले तें आधीं खाईन भातुकें | मग कबतुकें गाईन ओव्या ॥ १॥ 
सांगितला आधीं आइको निरोप । होईल माझा बाप पुसे तो तें॥ २॥ 
_ तुका म्हणे माझे सखे वारकरी । आळे हे माहेरींहून आजि ॥ ३॥. | Fs | 
अर्थ :- वारकऱ्यांबरोबर जो खाऊं मला पाठविला आहे, तो मी अगोदर खाईन; मग कौतुकानें-आनंदाने. | || 
आईबापांच्या वर्णनपर ओव्यां गाईन: ॥ १. ॥ माझ्याविषयी मायबापाने जे जे कांहीं विचारले आणि त्यावर || 
जो निरोप सांगितला, तो अगोदर मी ऐकेन. ॥.२.॥.तुकाराम, महाराज म्हणतात, माझें मित्र वारकरी हे आज ॥ 
आईबापाकडून आले. । | ३॥ छाऊ BE. घऊ पिप mrs FS आणा उप 
६१०. अमूप जोडल्या सुखाचिया रासी । पार त्या भाग्यासी नाहीं आतां ॥ १॥ | 
काय सांगों'सुख झाले आलिंगनें । निवाली दइनिं कांति माझी ॥ २॥ 
तुका म्हणे यांच्या उपकारासाठीं । नाहीं माझे गांठीं कांहीं एक ॥ ३॥ 


अर्थ :- आज असंख्य सुखाच्या राशी प्राप्त झाल्या. आतां आमचे भाग्य अपार आहे. ॥ १ ॥ संतांना 
आलिंगन दिल्याने जे सुख झाळें, ते काय सांगावे ? त्यांच्या दर्दानानें माझी काया शांत झाली. ॥ २॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, संतांनी माझ्यावर जें उपकार केले.आहेत, त्यांचा मोबदला देण्यास माझ्याजवळ `` 
कांहीं एक नाहीं. ॥ ३ ॥ Sb Ds Grete फ्रॉड | 
६११. पवित्र व्हावया घालीन लोळणी । ठेवीन चरणीं मस्तक हें ॥ १:॥ | 
जोडोनी हस्तक करीन विनवणी । घेईन पायवणी धोबोनियां ॥ २ ॥ | 
तुका म्हणे माझें भांडवल सुचें । संतां हे ठायींचे ठावे आहे ॥ ३॥ | 
| 
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६६०. शोघितांचि नये । म्हणोनि बोळगतो पाय ॥ १ ॥ 
आतां दिसो नये जना । ऐसें करा नारायणा ॥ २॥ 
परतोनी मन । गेलें ठार्यीचि मुरोन ॥ ३ ॥ 
विसरला तुका । बोलों चालों झाला मुका ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- (आतां तुकाराम महाराज सदेह वैकुंठास गेळे याविषयीं आपण विचारं करूं त्यांनीं संपूर्ण जगाकडे 
पाहिले आणि त्यांच्या उद्धाराचा खूप प्रयत्न केला. त्यानुसार पुष्कळ सन्मार्गाला लागले, मुक्तहि झाले; पण 
खास दुष्ट, अविचारी लोक हे महाराजांचे दब्द ऐकेनासे झाले.'जन तरी देखे गुंतले प्रपंचे स्मरण तो त्यांचें 
त्यासी नाहीं.' ॥ १ ॥ गोड बोलून तसेच पाया पडूनहि सांगितले, 'लागोनिया पाया विनवितो तुम्हांला. । करे 
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[त तुकाराम महाराजांची सार्थ 
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लाभ येतो घरा । वाचेसी उचारा रामहरि ॥', पण उपयोग शं 


टाळी बोला मुखी नाम ॥', 'सोपे हे साधन ला यी 
शेवटी षष्ठीचा प्रयोग केला म्हणजे दिव्या देऊन पाहिल्या. ग. नाकती बटकीचे | पुढे 
हे नारायणा, मी या जगांत दिसूं नये असे ब 


झिंदळीचे रडतील. ॥' तरी कांहींढि उपयोग होईना. म्ह ता ऐसे के 
मला करा, असें तुकाराम महाराज म्हणतात, आता दिसो नये ज = ताराणा” ३ ॥ 


शंका :- यावर कोणी तुकाराम महाराजांना म्हणतील कीं, कां हो | आपण या मृत्यूडोकाळा कां कंटाळले ) 
समाधान :- तेव्हां तुकाराम महाराज म्हणाले, मी यांच्या उद्धाराचा पुष्कळ प्रयत्न करून पाहिला, पण हे 
लोक माझे ऐकत नाहींत आणि देवाच्याहिं मनांत येत नाहीं. तसेंच ह्या बेट्यांचेहि प्रारब्ध नाहीं, तेह हे 


देवा, तूं जगाचा उद्धार कर नाहींतर मला येथून ने. म्हणूनच म्हणतात, “आतां दिसो नये जना । ऐसे का 
देवास प्रार्थना करतात. ) हे नारायणा, सर्व जगाचा डा 


नारायणा' ॥ २॥ (यास्तव श्री तुकोबाराय 

करण्याचा मी पुष्कळ प्रयत्न करून पाहिला, पण तो निष्फळ ठरली, याचे कारण काय असेल ते मळा 
(शोधितांचि नये) कळत नाहीं, म्हणून मी तुझ्या पायांचा आश्रय करीत आहे. ॥ १ ॥ हे नारायणा, आतां 
मी जनांस दिसणार नाहीं असें करा. ॥ २॥ मन हैं देहादि प्रपंचापासून परत फिरून ते स्वरूपाच्या ठिकाणींच 
मुरून गेले आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी व्यवहारांतील बोलण्या चालण्याचा व्यवहार करून 


ते विसरून गेलो व मुक्यासारखा झालो.-॥ ४ ॥ 
६६१. रज्लुसर्पाकार । भासयलें जगडंबर ॥ १ ॥ 

म्हणोनी आबडती पाय | घेतों आलाय बलाय ॥ २ ॥ 

ह्य द्रुमाकार लाणी । केलों सर्वस्वासी धनी ॥ ३ ॥ 

_तुकीं तुकला तुका । विश्वीं भरोनी उरला लोकां ॥ ४ | 

अर्थ :- आतां मला हा जगदाभास (दिसणारे जगत्‌) दोरीवर सर्प भासल्याप्रमाणें स्वरूपावर मिथ्या भासत 
आहे. ॥ १ ॥ म्हणून सत्य जे श्रीहरीचे चरण तेच मळा आवडतात, त्यांनाच प्रीतीनें कुरवाळीत आहे. 
आलाय बलाय (ताटात दिवे लावून ओवाळणे, दष्ट काढणे इ.) घेत आहे. ॥ २ ॥ झ्य = (दिसणार) जो 
जगदाभास हाच कोणी एक विस्तीर्ण वृक्षाकार याचे जे मूळ (शेवटचे) ठिकाण पह ते मी झालो आहे. | 
त्यामुळें अखिल विश्वाचा स्वामी झालो आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी परमात्म्याच्या तुळनेस 
= (बरोबरीला) आल्यामुळें सर्व विश्वाच्या अंतर्बाह्य मीच भरून लोकांवर उपकार करण्याकरितां देह टि 
शिलक राहिलो आहे. ॥ ४ ॥ HBS 1५४2५ 


६६२. म्हणवितों दास । परि मी असें उदास | १ ॥ 
| हाचि निश्चय माझा | परी मी निश्चयाहुनि दुजा | २॥ 
.. सरतें कर्तृत्व माझ्यानें | परि मी त्याहून असें भिन्न ॥ ३ ॥ 
: तुका तुकासी सुकला । तुका तुकाहूनी निराळा ॥ ४ ॥ 
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,- मी स्वतःस हरीचा भक्त असें म्हणवीत आहे, परं | 
का ॥ अशा प्रकारचाच माझ्या बुद्धीचा निश्चय झाला da, i निपा च | | 
॥ २॥ माझ्या योगानें कर्मकर्तृत्व होत आहे, पण मी त्या कर्मकर्तुत्याडूनहि निराळा आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
- महाराज म्हणतात, मी पजजह्माच्या तुलनेस आलो, परंतु त्या स्थितीहूनहि (तुलनेहूनहि) मी वेगळा आहे. 
(गीतेत सांगितलेला शुद्ध जो उत्तम पुरुष (पखस्मरूय) तो मी आहे.) ॥ ४ ॥ | 
६३. घोंटवीन लाळ ब्रह्मज्ञान्या हातीं । मुक्तां आत्मस्थिती सांडबीन॥ १॥ . । | | 
ब्रह्मभूत काया होतसे कीर्तनी | भाग्य तरी ऋणी देव ऐसा ॥ २॥ | | 
तीर्थप्रामकासी आणीन आळस । कडू स्वर्गवास करिन भोग ॥ ३॥ | 
सांडवीन तपोनिधा अभिमान | यज्ञ आणि दान लाजबीन ॥ ४॥ | 
भक्तिभाग्यसीमा साधीन पुरुषार्थ । ब्रह्मींचा जो अर्थ निजठेवा ॥ ५॥ . 
__चन्य म्हणवीन येह लोकीं लोकां । भाग्य आम्हीं तुका देखियेला ॥ ६॥ 
अर्थ :- मी लोकांत असें रसपूर्ण कीर्तन करीन कीं, ते कीर्तन ऐकल्यावर ब्रह्मज्ञानी पुरुषास असें वाटेल कीं, 
्ञानापेक्षां कीर्तनाचा आनंद श्रेष्ठ आहे. तो आपल्याळा कसा मिळेळ ? अझाप्रकारे आशाळभूत झालेल्या 
ब्रह्मज्ञान्यांकडून लाळ घोटावयास लावीन व आत्मस्थितीनें युक्त असणाऱ्या मुूक्तांकडून आत्मस्थिति 
टाकावयास लावीन. (आपल्यालाहि तुकोबारायांचे कीर्तन ऐकायला मिळेल कां ? ) ॥ १ ॥ कारण हरीच्या 
या कीर्तनानेच देह ब्रह्मरूप होतो व देवासारखा त्याचा ऋणी होतो, अशाप्रकारचे भाग्य कीर्तनाने प्राप्त होते. 
॥ २ ॥ तीर्थयात्रा करणारास आळस आणीन. इंद्रादिक देवांना स्वर्गात राहणे व तेथील दिव्य भोग भोगणे 
हे कडू वाटावयास लावीन. ॥ ३ ॥ जे कोणी सातत्याने दीर्घकाळ तपश्चर्या करणारे तपोनिधि [ols 
त्यांच्याकडून तपाचा अभिमान टाकावयास लावीन. त्यांचा अभिमान दूर करीन व यज्ञदानादि साधनें लज्जित 
(फिके वाटतील) असे करीन. ॥ ४ ॥ चार पुरुषार्थाच्या पलीकडील ज्ञानोत्तर प्रेम, भक्ति हा पंचम पुरुषार्थ 
तो मी मिळवीन हेच, भाग्याचे होवटचे टोक आहे व वेदाचा जो विषय परमात्मा तो आमचा मुळ ठेवा, तो 
मी मिळवीन. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, इहलोकांतील लोकांकडून मी असें धन्य म्हणवीन कीं, 
आम्ही तुकाराम महाराजांना पाहिले. हे आमचे मोठें भाग्य आहे, असेहि म्हणवून घेईन. ॥ ६ ॥ 


६६४. संसाराचे अंगीं अवघींच व्यसनें। आम्ही या कीर्तने शुद्ध झालों ॥ १ ॥ 
आतां हें सोंबळें झालें त्रिभुवन | विषम धोऊन सांडियेळे ॥ २॥ 
ब्रह्मपुरी बास करणें अखंड | न देखिजे तोंड विटाळाचें ॥ ३॥ . 
तुका म्हणे आम्हां एकांताचा वास | ब्रह्मी ब्रह्मरस सेवूंसदा॥ ४॥ | 
अर्थ :- संसाराचें ठिकाणीं सर्वच प्रकारची व्यसने (संकटे, दुःखे) आहेत. आम्ही मात्र या श्रीहरीच्या 


नामसंकीर्तनानें शुद्ध झालो आहो. ॥ १॥ आतां दे त्रैलोक्य आम्हांला शुद्ध ब्रह्मस्वरूप झाले असून, आम्ही 
हृदयावरील देहात्मबुद्धीची विषम कल्पना धुवून टाकली आहे. ॥ २ ॥ आतां आम्ही पखह्मरूप गांवामध्ये 


६ 


(२३०५०८०८०२०५०८०८०३०५८०८०२०५०८०८०२०५८० OF 0 CReCR OR eR OCR) . 


1... 


| 


खळ्ळ 


२६४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
RIC e PCR ePDR SPDR PD ०३०० RPC R Og ep 


अखंड वस्ती करीत आहोत, तेथें भेदात्मक प्रपंचरूपी (अज्ञानरूपौ) विटाळाचै तोंड पाहिले जात ताशी 
॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां आमचे वास्तव्य एकांतात असून पखह्माच्या ठिकाणीं परत्रह्मरूपी 


रसाचे (आनंदाचे) आम्ही सर्वकाळ सेवन करीत आहोत. ॥ ४ ॥ 
६६५. गरुडाचे पायीं । ठेबीं वेळोवेळां डोई ॥ १ ॥ 
वेगीं आणाबा तो हरी । मज दीनातें उद्धरी ॥२॥ 
पाय लक्ष्मीच्या हातीं | म्हणोन येतो काकुलती ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे रोषा । जागें करा हृषीकेशा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- मी गरुडाच्या पायांवर वारंवार मस्तक ठेवून त्याला विनंति करीत आहे. ॥ १ ॥ कारण मज गरीबाचा 
उद्धार करण्याकरितां हे गरुडा, श्रीहरीला मोठ्या वेगानें घेऊन यावे. ॥ २ ॥ माता लक्ष्मी ही चरणसेवा करीत 
आहे म्हणून तिला काकुळती येऊन सांगतो कीं, श्रीहहीस लवकर पाठवून द्यावे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, अहो रोषराज, तुमच्या अंगावर भगवंताने निरंतर हायन केळे आहे, तरी माझ्याकरितां तुम्ही त्या 


हृषीकेशाला जागे करा. ॥ ४ ॥ 
६६६.. तुम्ही सनकादिक संत । म्हणवितां कृपावंत ॥ १ ॥ 
एवढा करा उपकार | देवा सांगा नमस्कार ॥ २ ॥ 
भाकाबी करुणा | बिनवा वैकुंठींचा राणा ॥ ३ ॥ .... 
तुका म्हणे मज आठवा । मूळ लौकरी पाठवा. ॥ ४॥ : 
अर्थ :- अहो सनकादिक संत हो, तुम्ही आपणांस कृपावंत म्हणवितां ना | ॥ १ ॥ तुम्ही देवांना माझा 
नमस्कार सांगा, एवढा माझ्यावर उपकार करां. ॥ २ ॥ तुम्ही माझ्याविषयी यैकुंठाच्या स्वामीजवळ कींव 
काकुळती करून विनंती करा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवाला सांगा कीं, माझी आठवण करून 
मळा वैकुंठाळा नेण्याकरितां लवकर बोलावणे पाठवा. ॥ ४ ॥ 
६६७. आपुल्या माहेरा जाईन मी आतां । निरोप या संतां हातीं आला ॥ १ ॥ 
सुख दुःख माझें आइकिलें कानीं | कळवळा मनीं करुणेचा ॥ २ ॥ 
करूनी सिद्ध मूळ साउळें भातुके । येती दिसे एकें न्याबयांसी ॥ ३॥ 
त्याचि पंथें माझें लागळेंसे चित्त । वाट पाहे नित्यं माहेराची ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे आतां येतील न्याबया । अंगें आपुलिया मायबाप ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- मी आतां आपल्या आईबापांच्या घरीं जाईन, कारण तिकडून या संतांजवळ निरोप आला आहे. 


॥ १ ॥ माझी सुखदुःखाची हकीगत त्यांनी कानाने ऐकली आणि मजविषयींच्या पूर्ण दयेने त्यांचे मन 


र ॥ २ ॥ त्यामुळेच मला बोलावणे पाठविण्याची तयारी करून बस्त्र व खाऊं देऊनं कोणी 
मळा नेण्याकरितां त्वरित येत आहेत, असे दिसते. ॥ ३ ॥ माझे चित्त त्यांच्या मार्गाकडे रात्रंदिवस लागठे . 


- | | 
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प्रासंगिक अभंग ३६५ | | 

(०९०४%०२९२९०१०>९२९०%-९२९७9८०९२९७%० ७3०७ (२२००८००८२०५८००८०३०५०८००८२४०५०८०८२४०५७४० | 

आहे. मी सतत आईबापांच्या बोलावण्याची वाट पाहांत आहे. ॥ ४.॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां 

स्वतः मायबाप मला लवकरच न्यावयास येतील. ॥ ५ ॥ 

६६८. चिन्हें उमटती अंगीं । शकुनाजोगीं उत्तम ॥ १ ॥ | | 
आठवला बापमाय । येईल काय मूळ नेणों ॥ २॥ || | 
उत्कंठित झालें मन । हीच खूण तेथींचि ॥ ३॥ 
तुका म्हणे कामा बारी । आळस घरीं करमेना ॥ ४ ॥ | || | 


अर्थ :- शुभ शकुनाची चिन्हे = (लक्षणे) माझ्या अंगीं स्पष्ट दिसत आहेत. ॥ १ ॥ ती ही कीं, मळा 
आईबापांचे स्मरण झाले, तें बहुधा आज लवकरच स्वतःच बोळवावयास येतील काय न कळे | ॥ २ ॥ ज्या 
अर्थी माझे मन त्यांच्याविषयी अति उत्सुक झाले आहे, त्या अर्थी हीच त्यांच्या येण्याची खूण होय. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, कामधंच्याविषयी आळस उत्पन्न झाला व घरांत राहून मठा करमत 
नाहीं. ॥ ४ ॥ | 
६६९. . आरोनियां पाहें बाट | कटकट सोसेना ॥ १ ॥ 

आलियांस पुसें मात । तेथें चित्त लागले ॥२॥ 

दळीं कांडीं लोकां ऐसें । परि मी नसें ते ठायी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे येथें पिसे । तेथें तैसें असेल ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- आरोनिया = अत्यंत उत्सुक होऊन -मी देवाची वाट पहात. आहे, आतां मला घरची कटकट 
सोसवत नाहीं. ॥ १ ॥ माहेरच्या वाटेनें येणाऱ्यांस मी माझ्या आईबापाकडीळ हकीगत सारखी विचारीत 
आहे. माझे चित्त सर्वस्वी तेथें लागले आहे. ॥ २ ॥ दळणे, कांडणे इत्यादि घरचे व्यवहार मी इतर 
लोकांप्रमाणे करीत आहे, पण माझे लक्ष त्याठिकाणी नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आमच्या 
ठिकाणीं जर आईबापांचे वेड आहे तर त्यांनाहि आमचे असेच वेड असेल. ॥ ४ ॥ 


६७०. येथींलिया अनुभवे | कळों जीवें येतसे ॥ १ ॥ 

दोहीं ठायीं एक जीब । माझी कींब त्या अंगीं ॥ २॥ 

भुकें भूकची खाउनि धाय । नाहीं हाय अन्नाची ॥ ३॥ 

तुका म्हणे सुख झालें । अंतर धाळें त्यागुणें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- येथील एकंदर स्थितीच्या अनुभवावरून माझ्या मनाला असें वाटत आहे कीं, ॥ १॥ मी व आईबाप 
या दोहींत एक जीव चैतन्यस्वरूप आहे, ह्या दृष्टीनें माझी दया त्यांना असलीच पाहिजे. ॥ २ ॥ भूकच 


भुकेला खाऊन तृप्त झाली आहे, आतां अन्नाविषयीं इच्छाच राहिली नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, याचे कारण, देवाच्या सगुण-निर्गुण रूपाच्या दर्शनाच्या योगानें अंतःकरण तृप्त झालें, म्हणून तें 
मन सुखी आहे. ॥ ४ ॥ 
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६७१. पैल आले हरि | शंख चक्र शोभे करीं ॥ १ शॉ 

गरुड येतो फडत्कारें । ना भी ना भी म्हणे त्वरे ॥ २ 

मुगुट कुंडलांच्या दीसत । तेजे लोपला गभस्ति ॥ ३ ॥ 

मेघञ्यामवर्ण हरि । मूर्ति डोळस साजिरी ॥४॥ 

चुतर्भुज वैजयंती । गळां माळ हे रुळती॥५॥' 

पीतांबर झळके कैसा । उजळल्या दाही दिशा ॥ ६ ॥ 

तुका झालासे संतुष्ट । घरा आलें वैकुंठपीठ ॥ ७ ॥ 
अर्थ :- शंख, चक्र इ. आयुधे ज्यांच्या हातांत शोभत आहेत, अहः स, मि येत आहेत. ॥ १ || 
गरुड हा पंखाचा फडत्कार करीत येत आहे. गरुडारूढ भगवान “तूं भिऊ नकोस, भिऊं नकोस' , असे त्वरेने 
म्हणत आहे. ॥ २ ॥ त्यांच्या मस्तकावरीळ मुगुटाच्या ब कानांतीळ कुंडळाच्या तेजानें सूर्य निस्तेज झाला 
आहे. ॥ ३ ॥ मेघासारखा हरीचा इयामवर्ण असून त्यांची सुंदर सुझोभित मूर्ति आहे. ॥ ४ ॥ त्यांना चार 
हात असून त्यांनीं गळ्यामध्यें वैजयंती माळ धारण केली आहे. ॥ ५ ॥ पीतांबर असा चमकत आहे कीं, 
त्याच्या योगानें दशदिशा प्रकाशित झाल्या आहेत. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझ्या 'घरीं वैकुंठांची 
देवता आल्यामुळें मी संतुष्ट झालो आहे. ॥ ७ ॥ | 
६७२. रांखचक्रगदापद्म | पैल आला पुरुषोत्तम ॥ १॥ | 

ना भी ना भी भक्तराया। वेगीं पावलों सखया ॥ २॥ 

` दुरुनि येतां दिसे दृष्टी | धाकें दोष पळती सुष्टी ॥ ३॥ . 

तुका देखोनि एकला । वैकुंठींहुनि हरि आला ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- रांख, चक्र, गदा, पद्म ही आयुधें हातामध्ये धारण करून पलीकडून भगवान पुरुषोत्तम आले 
आहेत. ॥ १ ॥ हे भक्तराजा, जिवलगा, 'तूं भिऊं नकोस, भिऊं नकोस' तुझ्यांसाठींच मी त्वरेनें येंत आहे. 
(असेच ते म्हणत आहेत.) ॥ २ ॥ तो हरि दुरून येत असलेला दृष्टीला दिसत आहे व त्यांच्या भयानें 
सृष्टीतील दोष (पाप) पळत आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी एकटा असलेला पाहून वैकुंठाहून 
हरि आला आहे. ॥ ४ ॥ | | 
६७३. पैल दिसतील भार | दिंड्या पताका अपार || १ ॥ 

__ आला पंढरीचा राणा । दिसतील त्याच्या खुणा । : 

सुख वाटे मना । डोळे बाह्या स्फुरती ॥ २॥ | 
उठिले गजर नामाचे | दळभार वैष्णवांचे ॥ ३ ॥ 
तुका कर' रिता ठाव | त्यासी बैसाबया बाब | ४ ॥ 
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अर्थः” पलीकडे थोड्या अंतरावर असंख्य दिंड्या, वीणे ब पताका ह्यांसह वैष्णवांचे समुदाय दिसत 
॥ १ ॥ खरोखर पंढरीचा राजा पांडुरंग आला असें त्यांच्या खुणांवरून दिसत मुदाय दिसत आहेत 


सत आहे 
होऊन डोळे य बाहु स्फुरण पावत आहेत. ॥ २ ॥ वैष्णवांच्या समुदायांत हे, त्यायोगानें माझ्या मनाला 


मुदायांत हरिनामाचा 
I पे Ur te FE उठून जागा कानी करीत अहे | र 
४ 


६७४. चला जाऊं रे सामोरे । पुढें भेटो विट्ठल घुरे ॥ १ ॥ 

तुका आनंदला मनीं । कैसा जातो लोटांगणी । 

फेडावया धणी । प्रेमसुखाची आजी ॥ २॥ 

पुढें आले कृपावंत । मायबाप साधुसंत ॥ ३॥ 

तुका आळंगिला बाहीं । ठेविला विठोबाचे पायीं ॥४॥ 
अर्थ :- चला, आपण सर्वजण त्यांच्या स्वागताकरितां पुढें सामोरे जाऊं व (धुरें =) श्रेष्ठ विठ्ठलाला भेटूं 
॥ १ ॥ माझ्या 'मनांत अत्यंत आनंद होऊन मी आज प्रेमसुखाची पूर्ण तृप्ति करून घेण्याकरितां 
पायांजवळ कसा लोटांगण घालीत जात आहे. ॥ २ ॥ कृपावंत असलेलें साधुसंत आईबाप हे पुढें आले 
आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मला त्यांनी आपल्या हातांनी आलिंगन देऊन विठोबाच्या 
पायावर घातले आहे. || ४ ॥ उर | 
६७५. पाहुणे घरासी । आजी आले हृषीकेशी ॥ १ ॥ 

काय करूं उपचार । कोंप मोडकी जर्जर ॥ २ ॥ 

दरदरीत पाण्या । माजी रांधियेल्या कण्या ॥ ३॥ 

घरीं मोडकीया बाजा | बरी वाकळांच्या रोजा ॥ ४ ॥ 

मुखशुद्धि तुळसीदळ । तुका म्हणे मी दुर्बळ ॥ ५ ॥ | 
अर्थ :- त्रैलोक्यनायक, हृषीकेदा (इंद्रियांचा नियामक) भगवान आज माझ्यां घरीं पाहुणे आठे आहेत 
॥ १ ॥ त्यांचा आदर सत्कार काय करू ? माझी झोपडी जीर्ण व मोडकी आहे. ॥ २ ॥ देवाला खाण्याकरितां 
नुसत्या कण्या पाण्यामध्ये पातळ अशा दिजविल्या आहेत. ॥ ३ ॥ माझ्या घरीं मोडक्या बाजा 
असून त्यांच्यावर बसण्याकरितां फाटक्या गोधड्या अंथरल्या आहेत. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, जेवणानंतर मुखशुद्धीला माझ्याजवळ केवळ तुळसीदळ आहे. अशाप्रकारचा मी दुर्बळ = (दरिद्री) 
आहे. ॥ ५ ॥ 
६७६. संतीं केला अंगीकार । त्यासी अभिमान थोर ॥ १ ॥ 

कांहीं ठेविलें चरणीं । घेती तेंचि पुरवूनी । 

तुका पायवणी । घेऊनिया निराळा ॥ २ ॥ 
CReHCR oR HR 0 HICR 0) ७३०७ (८*२०%०९०२९०%०९२९०%२०९२९०%२>९२९०४%० 


श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 


३६८ 
उ0७ किस्ना 


(२९०%०८०२०१८०८२९०४%०८०*९०१9८०९२२९०४%2 ° 
नसतां कांहीं संचित । भेटी झाली अवचित ॥ ३ ॥ 
देव मिळोनिया भक्त । तुका केलासे सनाथ ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- संतांनीहि माझा स्वीकार केला आहे, म्हणून आतां त्यांना माझा मोठा अभिमान आहे. || गे 
मी जे कांहीं त्यांच्या चरणाजबळ ठेवावे, तेवढ्यांतच ते पूर्णता मानून घेतात. मी तुका त्यांचे 
घेऊन निराळा असा उभा राहिलो आहे. ॥ २.॥ माझे विरोष, योग्य and ्रारन्ध नसतांना त्यांची भेर 
अकस्मात झाली. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवांनी व भक्तांनी मिळून मला सनाथ = (कृतार्थ) 
केले आहे. ॥ ४ ॥ ॒ 


६७७. अवधियांच्या आलों मूळ । एक वेळ न्याबया ॥ १ ॥ 

सिद्ध व्हावें सिद्ध व्हावें । आधीं ठावें करितों ॥ २ ॥ - 

जोंबरी ते घटिका दुरी । आहे उरी तो काळ ॥ ३ ॥ 

मंगळाचे वेळे उभे । असा शोभे सावध ॥ ४ ॥ 

अवधियांचा योग घडे । तरी जोडे छाघ्यता ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे पाहें बाट । बहु आट करूनी ॥ ६ ॥ उ i 
अर्थ :- तुकाराम महाराज आपल्या दयार्द्र अंतःकरणाने सर्व लोकांना म्हणतात की, मी सर्वाना एकवेळ 
माझ्याबरोबर वैकुंठाला नेण्यासाठी मुद्दाम आलो आहे. ॥ १.॥ सर्वानी तयार व्हावे अशी. मी आधीच सर्वाना 
द्विवार (दोन वेळां) सूचना करीत आहे. ॥ २ ॥ जोपर्यंत जाण्याची वेळ = (क्षण) दूर आहे, तोपर्यंत 
सर्वानी जाण्याच्या तयारीत असावे. ॥ ३ ॥ वैकुंठगमनासारख्या परममंगळकार्यी सावध बुद्धीनें, तत्पर होउन 
उभे असावे किंवा माझ्याबरोबर येण्याकरितां वेळीं सावध राहा. ॥ ४ ॥ अझावेळीं सर्वांचा योग होण्यातच 
मळा मोठा आनंद होतो. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी पुष्कळ प्रयत्न करून तुमची वाट पहात 
आहे. ॥ ६ ॥ 
६७८. सकळही माझी बोळवण करा । परतोनी घरा जावें तुम्हीं ॥ १ ॥ 

कर्मधर्मे तुम्हां असावें कल्याण । घ्या माझें बचन आशीर्वाद ॥ २ ॥ 

वाढवूनी दिळें एकाचिये हातीं । सकळ निश्चिती झाली तेथें ॥ ३॥ 

आतां मज जाणे प्राणेश्वरासबें । मी माझिया भावें अनुसरलों ॥ ४ ॥ 

बाढवितां लोभ होईल उशीर । अबघींच स्थिर करा ठायीं ॥ ५ ॥ 

धर्म अर्थ काम झाला एके ठायीं | मेळबिला जिहीं हाताहात ॥ ६॥ 

तुका म्हणे तुम्हां आम्हां हेची भेटी । उरल्या त्या गोष्टी बोलावया ॥ ७ ॥ 


अर्थ :- आतां तुम्ही माझ्याबरोबर वैकुंठास येत नाहींत, तर येऊं नका. निदान तुम्ही सर्वजण माझी बोळवण 
करा. मळा पोहोचवून परत शांतपणे आपल्या घरीं जावे; || १ ॥ (लोक म्हणाले, तुकाराम महाराज, आम्हांला 
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चांगला आशीर्वाद देऊन जा. महाराज म्हणतात,) 
अदाप्रकारचा माझा हा आशीर्वाद तुम्ही घ्या. ॥ 


R६९ 
७५०८० 
वनत तुमचे यापुढें कल्याणच असावें 

२ ॥ तुम्ही माझे पालनपोषण करून मला एका देवाच्या 
स्वाधीन केळे, त्यायोगाने माझी सर्व चिंता पूर्ण दूर झाली आहे. ॥ ३॥ आतां मला माझ्या प्राणाच्या 
स्वामीबरोबर जावयाचे आहे. मी आपल्या भावनेने 


ली > ` त्या देवास अनुसरले आहे. ॥ ४ ॥ आतां तुम्ही 
माझ्याविषयींचा जर लोभ वाढविला तर मला जाण्यास फार उशीर होईल, म्हणून तुम्ही सर्वजण माझ्या 
वियोगानें आपली मनें व इंद्रिये जागच्या जागीं स्थिर करा. ॥ ५ ॥ ज्या कोणी माझ्या हाती आपला हात 
दिला, त्यांना धर्म, अर्थ, काम हे एकाच ठिकाणीं प्राप्त झाले आहेत. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 


आतां तुमची व आमची हीच अखेरची भेट आहे. माझ्या वैकुंठगमनानंतर माझ्यासंबंधी बोलण्यापुरत्या गोष्टी 
मात्र शिल्लक राहंतील. ॥ ७॥ ॒ 


६७९. बोलिलों तें आतां पाळाबें वचन । ऐसें पुण्य कोण माझे गांठी ॥ १॥ 

जातों आतां आज्ञा घेऊनियां स्वामी । काळक्षेप आम्ही करू कोठे ॥ २॥ 

न घडे यावरी न धरवे धीर । पीडतां हें राष्ट्र देखोनी जग ॥ ३॥ 

हातीं धरोनियां देवें नेला तुका । जेथें नाहीं लोकां पराश्रम ॥ ४॥. 
अर्थ :- आतां मी जो तुम्हांला कर्मधर्मे तुम्हां असावे कल्याण” असा (मागील अभंगांत) उपदेश केला, 
तो आतां तुम्ही पाळावा. तो नाहीं पाळला तर तो तुम्हांला पाळायला लावावा, असें पुण्य माझ्या पदरी कोठें 
आहे ? ॥ १ ॥ अहो स्वामी, आतां आपली आज्ञा घेऊन आम्ही जातों. आम्ही कोठे तरी काल व्यतीत करूं. 
॥ २ ॥ राष्ट्रातील सर्व ठोक पीडित झालेलें पाहून आमच्यानें येथें मृत्यूलोकांत राहणे होत नाहीं व धीरहि 
धरवत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मळा देवांनी हाती धरून नेले व ज्या ठिकाणीं लोकांचा 
कोणताहि उपद्रव नाहीं किंवा जीवाला पुनःजन्ममरण नाहीं, अशा ठिकाणीं मला नेऊन ठेविले. ॥ ४ ॥ 
६८०. करावें तें काम | उगाच वाढवावा श्रम ॥ १ ॥ 

अवघें एकमय । राज्य बोलों चालो नये ॥ २॥ 

दुजीयाची सत्ता । नचलेसी झाली आतां ॥ ३॥ 

आतां नाहीं तुका । पुन्हा हारपला या लोकां ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आतां कांहीं लौकिक काम करणे हे उगीच श्रम वाढविणे आहे. ॥ १ ॥ आतां सर्व एका ब्रह्माचे 
साम्राज्य झाले आहे. बोलणे, चाळणें कांहीं राहिले नाहीं. ॥ २॥ ह्याठिकाणीं आतां दुसऱ्याची सत्ता चालणार 
नाहीं, अशी स्थिती झाली आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां मी पुनः परत येणार नाहीं, 
इतःपर ह्या सर्व लोकांना मी हरवलो. (आतां दिसणार नाहीं.) ॥ ४ ॥ 
६८१. आम्ही जातों तुम्ही कुपा असों द्याबी | सकळां सांगाबी विनंती माझी ॥ १ ॥ 

बाड वेळ झाला उभा पांडुरंग । वैकुंठा श्रीरंग बोलाबितो ॥ २ ॥ 

अंतकाळीं विठो आम्हांसी पावला । कुडी सहित झाला गुप्त तुका ॥ ३॥ . 
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| 
| 
| 
। 
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तुमची आमच्यावर कृपा असावी, अशाप्रकारची सर्वाना 


वैकुंठास बोलावणे आले आहे व तें फार वेळ केव्हांचे न 
हा आम्हांला अंतःकाळीं पावला. (प्रसन्न झाला). तके 


३७० 
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अर्थ :- आतां आम्ही वैकुंठाला जातो, तुम 
विनंती सांगावी. ॥ १ ॥ श्रीहरीचेच आम्हाला 
आहेत. ॥ २॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, विठोबा ह 
बोलून तुकाराम महाराज देहासहित गुम झाले. ॥ ३ ॥ 


६८२. न देखिजे ऐसें केलें | या विले दुःखासी ॥ १ ॥ 
कुपेचिये सिंहासनीं । अधिष्ठानीं बैसविले ॥ २ ॥ 
वाजता तो नलगे वारा । क्षीरसागरा दायनीं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे अवघे ठायीं । मज पायीं राखिले ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- या विठोबारायांनी मला पुन्हां प्रपंचातील दुःखदर्शन न होईल, अशा स्थितीत नेऊन बसविले, 


॥ १ ॥ त्यानें आपल्या कृपेनें जगाचे अधिष्ठान असलेल्या ब्रह्मरूप सिंहासनावर माझी स्थापना केली. 


॥ २ ॥ मला विठ्ठलाने क्षीरसागराच्या डाय्येवर बसविले आहे; त्याठिकाणी कोणत्याहि दुःखाचा कितीहि वारा 
सुटला तरी तो लागत नाहीं. ॥ रे ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, सर्व ठिकाणीं माझे व्यापकत्व ब्रहमरूपाने 
ठेवून दिव्य देहानें आपल्या चरणाजवळ डेवळें आहे व त्यांनी माझें आपल्या पायापाशीं रक्षण केले. ॥ ४॥ 


त्यात माझे ।हेतच झाळ आह. ॥ ६ ॥ 


पाईकीवांचून नव्हें कधी सुख | प्रजांमध्यें दुःख न सरे पीडा ॥ २॥ - 


CReSR eR eR eR eH) ७ उ0 ७ CRC ७८9८०९७ HOR 0 HR oF) 


छ स, | 
पाईक | 
i २३३ || | 
हि 42708०97८2०87702०७००८४०७० ७३०७ €२९७%०९२९७%०९०९७%०२९७%००२३७ 
€ 


# 5) | | । 
तरि व्हावें पाईक आ उदार | सकळ त्यांचा भार स्वामी बाहे ॥ ३॥ H | 
पाईकीचें सुख जयां नाहीं ठावें | धिग त्यांनीं ज्यानें बांयांविण || ४ ॥ . हि] 
तुका म्हणे एका क्षणाचा करार | पाईक अपार सुख भोगी ॥ ५॥ | | 
प मनुष्यानें देवाचे पाईक = (इमानी सेवक) व्हावे. हा मी जो सेवकपणाचा सिद्धांत सांगितला आहे, 
जोश असेल त्याच्या मनामध्यें बिंबेल आणि त्याप्रमाणें तो वर्तन करील, ॥ १ ॥ देवाची सेवा करून | | 
झाल्याशिवाय कधीहि सुख होणार नाहीं. प्रजेमध्यें जे दुःख व पीडा आहे. ते कधीहि संपणार नाहीं | "|| 
२॥ याकरितां मनुष्यानें जीवावर उदार होऊन देवाचे सेवकपण स्वीकारावे, म्हणजे त्यांचा सर्व भार सवामी | | ॥| 
(परमात्मा) आपल्या शिरावर घेतो. ॥ ३ ॥ ज्याला सेवकपणाचे सुख माहित नाहीं, तो | 
गि येऊन व्यर्थ. जाईल; त्याच्या जीवित्वाला धिक्कार असो. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज ता 
पसंग पडेल त्यावेळीं जरी एक क्षणभर देवाची सेवा करण्याचा निश्चय केला, तरी तो सेवक अमर्याद सुख 
गील. ॥ ५ ॥ | | 
१६५. पाईकीचें सुख पाईकासी ठावें । म्हणोनियां जीवें केली साटी ॥ १ ॥ 
येतां गोळ्या बाण साहिले भडिमार । वर्षतां अपार वृष्टि वरी ॥ २॥ 
स्वामीपुढें व्हावे. पडतां भांडण । मग त्या मंडण शोभा दावी ॥ ३॥ 
पाईकांनीं सुख भोगिळें अपार | शूर आणि धीर अंतर्बाहीं ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे याही सिद्धांताच्या खुणा | जाणे तो झाहाणा करी तो भोगी ॥ ५ ॥ 
अर्थः- सेवकपणाचे सुख सेवकालाच माहीत असते, म्हणून मी जीवावर उदार झालो आहे. ॥ १ ॥ 
संसारातील युद्धाच्या प्रसंगी दुःखें, त्रिविध ताप, लोक निंदा इ. तोफेच्या गोळ्यांचा-व बाणांचा अगणित 
र्षावहि सहन केला. ॥ २ ॥ ह्याप्रमाणें युद्धसमयी जो सेवक स्वामीच्या पुढें होऊन शत्रूचे बाण वगैरे सहन 
कतो, त्याच्या अंगावर झूरत्वाचे अळंकार हे शोभा दाखवितील. ॥ ३ ॥ जे सेवक अंतर्बाह्य शौर्यवान व 
ैर्यान आहेत, अशा सेवकांनी अमर्याद सुख भोगले. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्याप्रमाणें 
सेवकपणाच्या सिद्धान्ताच्या खुणा मी सांगितल्या आहेत, जो शहाणा असेल तो त्या जतून त्याप्रमाणें वर्तन 
कील व स्वामीसेवेचे सुख भोगील. ॥ ५ ॥ 


१६६. पाईक तो जाणे पाइकीचा भाव | लगबग ठाव चोरवाट ॥ १ ॥ 
आपणां राखोनी ठकावें आणीक । घ्यावें सकळीक हिरूनियां ॥ २॥ 
येऊं नेदी लाग लागों नेदी माग | पाईका त्या जग स्वामी मानी ॥ ३ ॥ 
ऐसें जन केलें पाइकें पाईक । जया कोणी भीक न घालिती ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे ऐसे जयाचे पाईक । बळिया तो नाईक त्रैलोकींचा ॥ ५ ॥ 
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अर्थ :- जो खरा सेवक आहे, तो सेवकत्वाचे धोरण जाणतो. कोणत्या ठिकाणीं काय उपाधि वे तेथे 
प्रवेश कसा करावा. ह्याविषयीच्या चोरवाटा त्यास माहीत असतात. ॥ १ ॥ आपले झारीररक्षण करून दुसर्‍या 
शत्रूला ठकवितात आणि त्यांचे सर्वस्व हिरावून घेतात. ना 11020 1470 कोणाचा प्रवेश होऊ देत 
नाहींत व आपल्याविषयींचा कोणाला पत्ता लागू देत नाहींत असें जे सेवक आहेत. ते जगामध्ये मान्य 
स्वामीसहि आवडतात. ॥ ३ ॥ ज्या लोकांना कोणी भीक घालणार नाही, अशा लोकांना त्या खऱ्या सेवकाने 
आपल्याबरोबरीचे सेवक केळे आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असें शूरत्वाने' वागणारे 

` बलवान असून मोठ श्रेष्ठ आहे. (सांग 


ज्याच्या स्वाधीन आहेत, तो स्वामी = (राजा) Fr 
झिपायाप्रमाणें देवाच्या सेवकाने सुद्धां गनिमी .कावा करून कामक्रो I हल्ला करावा व त्याना 


जिंकावे.) ॥ ५ ॥ 
३६७. पाईकांनीं पंथ चालविल्या वाटा | पारख्याचा सांठा मोडोनियां | । १॥ 

पारखिये ठायीं घेऊनियां खाण | आपलें तें जन राखियेले || २॥ 

आधारेंविण जें बोलतां चावळे | आपलें तें कळे नव्हे ऐसें ॥ ३ ॥ 

सांडितां मारग मारिती पाईक । आणिकांसी शीक लागावया ॥ ४॥. 

तुका म्हणे विश्वा घेऊनी विश्वास | पाईक तयास सुख देती ॥ ५॥ 
अर्थ :- संत-महात्मे हे देवाचे शूर सेवक आहेत, त्यांनी चार्वाकादि मतमतान्तराच्या ह्या परक्या 
सैन्यांचा ठिकाणा मोडून निष्काम कर्म, भक्ति, ज्ञान, अद्वैत सांप्रदायात्मक असें चांगले मार्ग चालू केले. 
॥ १ ॥ परक्या ठिकाणीं घाला घाळून आपल्या जनांचे रक्षण केले. ॥ २ ॥ कांहीं वेददास्राचा आधार 
` असल्यावांचून गोष्टी बोलतात, त्यांची ती बडबड व्यर्थ होते. ते आपल्या जातीचे = (मताचे) नाहींत असें 
समजून येते. ॥ ३॥ वैदिक मार्गाचा चांगला रस्ता सोडून आडमागनिं जाणारास खरे सेवक शिक्षा करतात, 
कारण ती शिकवण इतर जनांस लागली पाहिजे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जे खरे सेवक आहेत, 
ते विश्वातील लोकांनां देव, वेद आणि धर्म ह्यांचा उपदेश करून त्यांच्यामध्यें श्रद्धा निर्माण करतात व त्यांना 
खऱ्या सुखाची प्रासि करून देतात. ॥ ५ ॥ 
३६८. पाईक तो प्रजा राखोनियां कुळ । पारखिया मूळ छेदी दुष्टा ॥ १ ॥ 

तो एक पाईक पाईकां नाईक । भाव सकळीक स्वामिकाजीं ॥ २ ॥ . 

तृणबत तनु सोनें ज्या पाषाण । पाईका त्या भिन्न नाहीं स्वामी ॥ ३ ॥ 

विश्वासाकंचूनी पाईकासी मोल । नाहीं मिथ्या बोळ बोललिया ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे नये स्वामी उणेपण | पाईक जतन करी त्यासी ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- जो खरा सेवक आहे तो स्वकुळाचे व प्रजेचे रक्षण करून परके सैन्य जे दुष्ट, तें दृष्टीस पडताच 
त्यांचा समूळ नादा करतो. ॥ १ ॥ तोच एक सेवक सर्व सेवकांचा अधिपति आहे, त्याचा सर्व भाव 
स्वामीच्याच कार्यावर असतो. ॥ २॥ त्याला आपला देह हा गवतासमान तुच्छ असतो आणि तो सोन्याहा | 


*£) 
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» दगडासारखे मानतो. त्या सेवकावेगळा ' स्वामी नाहीं सेबकांत 
प ल aes ॒ ; (स्वामी- वेगळेपण नाही.) ॥ ३ ॥ 
मीच्या ठिकाणीं खरा विश्वास ठेवल्यावांचून मिथ्या भाषणाने सेवकाची किंमत . वाढत नाहीं, ॥ ४ ॥ 


काम महाराज म्हणतात, ज्या योगानें स्वामीला उणेपणा येणार नाहीं त्या कार्याचे रक्षण सेवक करीत 
(संत देखील आपला स्वामी जो पांडुरंग त्याचा महिमा वाढविण्याकरिता व त्यांच्या अवतार कार्यात 


बाहा करण्याकरितां जन्म घेतात.) ॥ ५ ॥ 
१६९. धनी ज्या पाईका मानितो आपण । तया भितें जन सकळिक ॥ १ ॥ 

जिवाचे उदार शोभती पाईक । मिरवती नाईक मुगुटमणी ॥ २ ॥ 

सत्ता स्वामीचे वैभव | भोगिती गौरव सकळसुख ॥ ३॥ . 

कमाईची हीणें पडिली उदंड । नाहीं तया खंड येती जाती ॥ ४॥ 

तुका म्हणे तरी पाईकीच भली । थोडीबहु केली स्वामिसेवा ॥ ५॥ 
अर्थ :- स्वतः स्वामी ज्या सेवकाला मानतो, त्याला सर्व लोक भितात..॥ १ ॥ जे. सेवक जीवावर 
उदार आहेत तेच शोभतात व ते सर्वांत अधिपती होऊन श्रेष्ठत्वानें मिरवतात. ॥ २ ॥ ते सेवक 
ततने स्वामीच्या सर्व वैभवाचें सुख भोगतात व त्यांचाच स्वामींकडून सत्कार होतो. ॥ ३ ॥ जे कोणी हीन 
कमाईचे = (मेहनतीचे) आहेत, तें पुष्कळ पडून राहतात. त्यांच्या जन्ममृत्यूच्या येरझारा खंडत नाहींत. 
॥ 9 ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जे कोणी स्वामीची थोडी फार सेवा करतात; तेच सेवक भलेपणा 


मिळवितात. ॥ ५ ॥ | 
३७०. पाईकपणें खरा मुशारा | पाईक तो खरा. पाइकीनें ॥ १ ॥ 

पाईक तो जाणे मारितें अंग । पाईकासी भंग नाहीं तया ॥ २॥ 

एके दोही घरीं घेतली खाणें | पाईक तो पणें निब्रडला ॥ ३॥ 

करूनी कारण स्वामी यहा द्यावें | पाईका त्या. नांवें खरेपण ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे ठाव | पाईका निराळा । नाहीं स्वामिस्थळा गेल्याबिण ॥ ५ ॥ 
अर्थ:- जो सेवकपणानें खरे .(एकनिष्ठतेनें) वागतो, त्यास खऱ्या लाभाचा मुशारा (वेतन बक्षीस ) 
मिळतो आणि तो सेवेच्याच योगानें खरा सेवक होतो. ॥ १ ॥ ज्याला लढाईचे अंग ठाऊक आहे, तो 
खरा सेवक आहे. त्या सेवकाचा कालत्रयी नादा होत नाहीं. ॥ २॥ ज्या सेवकानें एक दोन ठिकाणीं घाला 
घातला आहे, त्या शूरपणाने तो सेवक निवडला जातो. ॥ ३.॥ जो कार्य करून स्वामीला-यदा देतो. सेवकाला 
त्या ख्यातीने खरे सेवकपण आहे. ॥ -9 ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, सेवकाला स्वामीच्या ठिकाणीं 

, गेल्याखेरीज निराळे स्थानच नाहीं. सारांदा त्याला स्वामीचे स्थान प्राप्त होते. ॥ ५॥ 


३७१. उंच नीच कैसी.पाईकाची ओळी । कोण गांढ्या बळी निवडला ॥ १ ॥ 
स्वामिकाजीं एक सर्वस्वें तत्पर | एक ते कुचर आशाबद्ध ॥ २ ॥. 


(९०५८०८७०४८००८७७०४८००८०४०५८००८०२०५८० © उँ०७ (२२७%०९२९०9८०९२९०9८०९२९०9८2<२९०%००2 


२३६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा > 
Re HR ® ICR FOCR eo FICR APD ०3०० CRePICR SPCR PCR PR pr) 

प्रसंगाबांचूनी आणिती आविर्भाव । पाईक तो नांव मिरी वायां ॥ ३॥ 

गणतीचे एक उंच नीच फार । तयांमध्यें शूर विरळा थोडा ॥ ४॥ 

तुका म्हणे स्वामी जाणे त्यांचा मान । पाईक पाहोन मोळ करी ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- श्रेष्ठ व कनिष्ठः हे सेवकांचे विभाग कसे आहेत ? पहा. किती एक नामर्द ढिले आहेत तर कित्येक 
महान बलाढ्य शूर असें निवडले आहेत. ॥ १ ॥ कित्येक स्वामीचे कार्य करण्याविषयीं सर्वथैन दक्ष आहेत 
व कित्येक आशाबद्ध कुचराई करणारे आहेत. ॥ २ ॥ शूरत्व दाखविण्याचा प्रसंग आल्यावाचून शूरपणाचा 
आविर्भाव दाखवितात; असले सेवक आपला सेवकपणा व्यर्थ मिरवितात. ॥ ३ ॥ (मोजमापाचें = संख्येचे) 
लहान मोठे असें सेवक पुष्कळ आहेत, त्यामध्यें खरे शूर वबचित्‌ थोडकेच आहेत. ॥ ४ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, स्वामी हे असल्या सेवकांचा अधिकार जाणतात व त्याप्रमाणेच त्यांची किंमत 


करतात. ॥ ५ ॥ | 
३७२. एकाच स्वामीचे पाईक सकळ । जैसें तैसें बळ मोळ तया ॥ १ ॥ 

स्वामिपदीं एकां ठाव उंच स्थळीं । एक तीं निराळी जवळी दुरी ॥२॥ 

हीन कमाईचा हीन आन ठाब । उंचा सर्व भाव उंच पद ॥ ३ ॥ 

पाईकपणें तो सर्वत्र सरता । चांग तरी परता गांढ्या बाव ॥ ४ ॥| 

तुका म्हणे मरण आहे या सकळां । भेणे अबकळा अभयें मोल ॥ ५॥ 
असतात, पण ज्यामध्यें जसे बळ असेल, तशी त्याची किंमत असते. 
असतात. त्यांना स्वामींच्या उच्च आसनावर जागा मिळते. कांहींना 
स्थितीचे असतात, त्यांना थोडा जवळचा मान मिळतो व कनिष्ठ 
जें असतात तें सदा स्वामीपासून दूरच असतात. .। २ ॥ ज्यांचे कर्तृत्व कमीपणाचे असते, त्यांना 
कमीपणाचेच स्थान मिळते..आणि जे सर्वभावानें योग्य बलवान असे श्रेष्ठ असतात, त्यांना मोठ्या 
अधिकाराचे उंच पद मिळते. ॥ ३ ॥ अशा उत्तम सेवकास सर्वत्र मान मिळतो. चांगला शूर असून जर कुचर, 


भित्रा असेळ तर तो निरर्थक व्यर्थ म्हणून बाजूला सारला जातो. ॥-४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मरण 
हे सर्वाना ठरळेळेंच आहे, पण त्याचे भय धरून जो मागे सरेल त्याची फजिती होते. निर्भयपणाने जो आपले 


कार्य करण्याविषयी तत्पर होईल तो कीर्तिमान असा योग्य होईल. ॥ ५ ॥ . 
३७३. प्रजी तो पाईक ओळीचा नाईक । पोटासाठी एक जैसें तैसें ॥ १ ॥ 
` आगढें पाऊल आणिकासी तारी | पळतीं माघारी तोडिजेती ॥ २॥ 
पाठीवरी घाय म्हणती फटमर । निधडा अंगें शूर मान पावे ॥ ३॥ | 
घेईल दरबडा देहा तो पाईक | मारी सकळिक सर्व हरी ॥ ४॥ | 
तुका म्हणे नव्हे बोलाचें कारण | कमाईचा पण सिद्धी पाचे ॥ ५ ॥ 
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अर्थ :- सर्व सेवक एकाच मालकाचे 
॥ १ ॥ जे खरे शूर वीर, बुद्धिमान सेवक अ 
अन्य उच्च स्थान मिळते. कित्येक जे मध्यम 


रिव वर्णन २३७ 
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| अर्ब ः- जगामध्ये जो तलवार फिरविणारा = (परजणारा) तलवार बहादूर असा खरा शूरवीर सेवक आहे 
तो स्वामीच्या बरोबरीचा असा श्रेष्ठ आहे. कित्येक आपले पोट भरण्याकरितां सेवकत्व करितात तर त्यांची 

बिंमतढि तशीच असते. ॥ १ ॥ युद्धामध्ये पुढें पाऊल असणारा शूरवीर सेवक, आपल्याबरोबर दुसऱ्याचेहि 
क्षण करतो व जे भिऊन मागें पळतात ते शद्नाघातानें नुटळे 


श्वर जाऊन मरतात. ॥ २ ॥ पाठीवर झास्राचे घाव 
छागून जो सेवक मरतो, त्याचे मरणे गांडूपणाचे आहे व जो धैर्याने चाल करून आलेल्या झात्रूवर मारा करतो 
त्याला मोठा मान मिळतो. ॥ ३ ॥ जो सेवक आपल्या जीवावर उदार होईल तो सर्वांना मारून त्यांना सर्वस्वी 


जिंकील. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, नुसत्यां शूरत्वाच्या गोष्टी सांगितल्याने कार्य सिद्धि होत नाहीं 
तर जो मोठ्यां निश्चयाने कमाई करतो; त्याचेच वचन सिद्धीला जाते. ॥.५॥ .... ___ है 


३७४. जातीचा पाईक ओळखे पाईका | आदर तो एका त्याचे ठायीं ॥ १॥ 

धरितील पोटासाठीं हतियारे | कळती तीं खरें वेठीचींसीं॥ २॥ ` 

जातीचें तें असें खरें घायडाय । पारखिया काय पाहीं लोपे ॥ ३॥ | 

तुका म्हणे नमूं देव म्हूण जना | झालियांच्या खुणा जाणतसों ॥ ४॥ _ 
अर्थ :- जो शूरवीर खरा जातिवंत सेवक आहे, तो दुसऱ्या खऱ्या सेवकाला ओळखतो व त्याच एकाविषयी 
त्याच्या मनांत आदरबुद्धि असते. ॥ १ ॥ जे सेवक आपले पोट भरण्याकरितां हातांत हत्यारें घेतात. ते 
खरोखर बिगारीला धरलेल्या मजुराप्रमाणें कळून येतात. ॥ २॥ जो जातीनें खरा शूरवीर सेवक आहे, त्याचे 
घावडाव परीक्षकांच्या ठिकाणीं झांकतील काय ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणंतात, सर्व जन हे देव आहे, 


म्हणून आम्हीं त्यांना नमस्कार करूं; पण खऱ्या पूर्ण बोधाला जे प्राप्त झालेले आहेत, त्यांची लक्षणें आम्ही 
खरे परीक्षक असल्यामुळे जाणतो. ॥ ४ ॥ 


३७८. रामा वनवास । तेणें बसे (बोस) सर्व देहा ॥ १ ॥ 
केळे नामाचें जतन । समर्थ तो नव्हे भिन्न || २ ॥ 
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श्रीराम वर्णन 
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बनांतरीं रडे । ऐसे पुराणीं पवाडे ॥ ३ ॥ | 
तुका म्हणे ऋषिनेम । ऐसा कळोनी कां भ्रम ॥ ४ ॥ 


:- श्रीरामाने दण्डकारण्यांत वास्तव्य 'केल्यामुळे ह्या सर्व देशाची वसाहत झाली, पाठभेद '< बोस = 

हि अयोध्या प्रदेश वोस पडला, दुःखी झाला.) ॥ १ ॥ पितृ आज्ञा पाळून आपल्या नांवाचे त्यांनी रक्षण 
कहें, ते समर्थपणांत कांहीं पालटले नाहींत. ॥ २ ॥ बनामध्यें जाऊन त्यांनी सीतेकरितां शोक केला 
पुराणांनीं वर्णन केले आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याचे कारण वाल्मिकी क्रषीने 

उले लिहून ठेविले होते, त्याप्रमाणें श्रीरामाने वर्तन केले, असें तुम्हांठा माहीत असूनहि सर्वज्ञ रामानें 

वीताशोधासाठीं फिरतांना का रडावे ? अशी इांका तुम्ही कां धरतां ? ॥ ४॥ 

१७९. राम म्हणे वाट चाली । यज्ञ पाउलापाउलीं ॥ १ ॥ | 
धन्य धन्य तें शरीर | तीर्थब्रतांचें माहेर ॥ २॥ ॒ ६. || 
राम म्हणे करितां धंदा | सुख समाधि त्या सदा ॥ ३॥ री [| | 
राम म्हणे ग्रासोग्रासीं । तोचि जेविला उपवासी ॥ ४ ॥ 
राम म्हणें भोगीं त्यागी । कर्म न लिंपे त्या अंगी ॥ ५ ॥ | 
ऐसा राम जपे नित्य । तुका म्हणे तो जीबन्मुक्त ॥ ६ ॥ 1411 ' || 


8 


अर्थ :- जो कोणी वाट चालतांना रामाचे नांव घेतो, त्याला पावला पावलाच्या ठिकाणीं यज्ञ केल्याचे पुण्य | | 
घडते. ॥.१ ॥ तो धन्य आहे, धन्य आहे. ते शरीर तीर्थे, ब्रतें उत्पन्न होण्याचे स्थान आहे. ॥ २ ॥ प्रापंचिक | 
उद्योग करीत असतां, जो रामनामाचे स्मरण करील तो सर्वकाळ सुखाची समाधि भोगील. ॥ ३ ॥ भोजन | 
समयीं घांसाघांसाच्या ठिकाणीं रामनाम घेईल, तर तोच जेवला असून उपवासी समजावा. ॥ ४ ॥ भोगांत 
अथवा त्यागाच्या ठिकाणीं रामनाम उच्चारील तर त्याच्या अंगीं कर्माचा लेप लागणार नाहीं. ॥ ५॥ तुकाराम | 
महाराज म्हणतात, ह्याप्रमाणें जो सर्वकाळ राम नामाचा जप करील, तो जिवंत असून मुक्त आहे असें | | 


समजावे. ॥ ६ ॥ | ) 
३८०. तारी ऐसे जड | उदकावरी तो दगड ॥ १ ॥ | || 
तो हान करी तें काई | कां रे लीन व्हाना पायी ॥२॥ | | | | 
शिळा मनुष्य झाली । ज्याच्या चरणाचे चाली ॥ ३॥ ॥॥ | ¦| 
वानरां हातीं लंका | घेवविली म्हणे तुका ॥ ४॥ | | 
अर्थ :- ज्या श्रीरामाने सागरावर सेतु बांधण्याच्यावेळीं जड असंलेलें दगड पाण्यावर तारळे. ॥ १ ॥ तो हा || `| 
ध्रीगम करीळ तर, काय एक होणार नाहीं ? असें असून तुम्ही त्याचे चरणी कां रे लीन होत नाहींत. ॥ २ ॥ | 
ज्या श्रीरामाच्या चरणरजाच्या स्पदानिं जी अहिल्या ' पाषाण होती ती मनुष्यरूप झालीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम | | | | | 
महाराज म्हणतात, ज्या श्रीरामाने वनचर वानरांकडून ळंका घेतली. (असा तो समर्थ आहे.) ॥ ४ ॥ || | 
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राम म्हणतां रामचि होइजे । पदी 
ऐसे सुख बचनीं आहे । विश्वासे Re 

केबीं ॥ ३। | 


रामरसाचिया चबी । आन रस बारशी 
तुका म्हणे चाखोनी सांगे । मज अनुभव आहे अ 
रामनामस्मरण करील, तो रामरूपच होईल. यास्तव श्रीरामाच्या 
घ्यावी. ॥ १ ॥ अहो जनही, अश्ञाप्रकारचे सुख नामस्मरणाच्या ठिकाणीं 


| ज्याळा रामनामरसाची गोडी लागली आहे, त्याम र 
त्या रामरसाच्या गोडीचा अनुभव न 


३८१. 


आरूढ होऊन 'राम' ही. पदवी 


त्याचा तुम्हीं विश्वास घरून अनुभव पहा. ॥ २ । त 
त्स कसे आवडतील ?॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी स्वतः 


तुम्हांस सांगत आहे. ॥ ४ ॥ 
| कंठीं धरिळीं आपण द्वांकरें ॥ १ ॥ 


कैसीं तारक उत्तम तिहीं लोकां | हळाहळ शीतळ केळें शिंबा देखा ॥ २॥ 


हाचि मंत्र उपदेश भवानी । तिच्या चुकल्या गर्भांधयोनि ॥ ३ ॥ 

जुनाट नागर नीच नवें । तुका म्हणे म्यां धरिळें जीवें मावे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- राम ही दोन अक्षरे फार उत्तम आहेत. म्हणून ती शंकरानें आपल्या कंठाच्या ठिकाणीं धारण केली 
आहेत. ॥ १ ॥ शकराला हछाहछ विषाचा दाह झाला होता. तो ह्या योगानें हामळा व कंठ शीतल झाला. 


कशी ही उत्तम अक्षरे त्रेलोक्यांस तारंणारी आहेत पाहा. ॥ २ ॥ दांकराने ह्याच नाममंत्राचा उपदेश पार्वतीस 
केळा, त्यामुळें तिचे अंधतम योनीच्या गर्भवासाचे दुःख चुकले. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे 
रामनाम पुरातन = (अनादि सुंदर) असून पवित्र आहे, तसेच त्याची गोडी नित्यनूतन आहे, म्हणून ती अक्षे 
मी जीवाभावानें धरली आहेत. ॥ ४ | . | | 
३८३. राम म्हणतां तरे जाणता नेणता । हो कां याति भलता कुळहीन ॥ १ ॥ 

राम म्हणतां न लगे आणीक सायास । केळे महादोष तेही जळती ॥ २॥ 

राम म्हणे तया नये जवळी भूत । कैंचा यमदूत म्हणतां राम ॥ ३ ॥ 

राम म्हणतां तरे भवसिंधुपार | चुके येरझार म्हणतां राम ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे हेंचि सुखाचे साधन | सेबी अमृतपान एका भावें ॥ ५ ॥ 


३८२. रामराम उत्तम अक्षरें 


रो - ज या? अथवा नेणतेपणानें जो रामनामस्मरण करीळ तो तरतो, मग तो कोणत्याहि जातीचा 
त्याच्याजवळ येत नाहीं. (मग र याळ जळून भरमसात होतात. ॥ २ ॥ जो रामनामाचे स्मरण करतो, भूत 
' (मग बाधा कुठें ?) तर राम म्हणत असतां यमदूत कसें जवळ येतीळ ? ॥ २ ॥ 
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वरि Se ट्क ती ह pie पडून जन्ममृत्यूच्या येरझारा चुकतात, ॥ ४ ॥ तुकाराम 
त सेवन करावे, हेच 
म्हणतात पक कहकर , हेच सर्वसुखाचे साधन आहे. | ५ ॥ 
आला राम रावणार्सा साग काय 
1८४. पैछे क | काय निदसुरा निजलासी भूपति ॥ १ ॥ 
अवघे FS ही झाळे रामाचे दूत । व्यापिले सर्वत्र बाहेरी भीतरी आंत ॥ २ ॥ 
अवघे अंगळग तुझे वधियेळे वीर । होई शरणागत किंबा युद्धासी सादर ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे एक्या भावे रामासी भेटी । करूनी घेई आतां या संबंधेंशीं तुटी ॥ ४ ॥ 
__ रावणाचे सेवक रावणास म्हणतात, हे पृथ्वीपते, तो पलीकडे राम आला आहे, पाहा. झोपाळू तूं 
अजून कसा झोपला आहेस ? ॥ १ ॥ सर्व लंकेमध्यें जिकडे तिकडे रामाचे दूत शिरळे आहेत. घरांत, शहरांत. 
वनांत, उपवनांत तेच आहेत. अशाप्रकारे सर्व छेका त्यांनीं व्यापिळी आहे. ॥ २ ॥ तुझ्या जवळचें अतिशय 
असें सर्व पुरुषार्थी वीर त्यांनीं मारळे आहेत, आतां तूं रामास शरण तरी जा अथवा युद्ध करण्याची 
कर. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या दोहोंतून अंनन्यभावानें तमाची प्रामि करून घेऊन आतां 
है मागील सर्व प्रापंचिक संबंध तोडून टाक. ॥ ४ ॥ | ह 
समरंगणा आला । रामें रावण देखिला ॥ १ ॥ 
कैसे मिडतील दोन्ही । नांव सारूनियां रणीं ॥ २॥ 
' संधान | बाणे निवारिती बाण ॥ ३ ॥ 
तुकयास्वामी रघुनाथ | वर्म जाणोनि केली मात ॥ ४ ॥ 


ठिकाणीं आलेला रावण रामानें पाहिला. ॥ १ ॥ ह्या रणांगणाच्या ठिकाणीं आपापले 
पाहा. ॥ २ ॥ परस्परांविषयींच्या अंतरंग 
॥ तुकाराम महाराज 


३८५. 


अर्थ :- युद्धमूमीच्या ठिक 
नांव बाजूला सारून ते दोघे एकमेकांच्या सन्मुख कसें येतीळ, ते 
मसुखाच्या अनुसंधानानें एकमेकांच्या बांणाद्वारा ते एकमेकांचे निवारण करतील. ॥ ३ 
हातात. माझे स्वामी श्रीरामचंद्र यांनी मर्म जाणून पराक्रम केला. ॥ ४ ॥ 


१८६. केला रावणाचा वध | अवघा तोडिला संबंध ॥ १ ॥ 
ळंकाराज्य बिभीषणा । केली चिरकाळ स्थापना ॥ २ | 
औदार्याची सीमा | काय वर्णू रघुरामा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे माझा दाता । रामें सोडविली सीता ॥ ४ ॥ 


र्य :- श्रीरामप्रभूनें रावणाचा वध करून त्याचा मानील सर्व प्रपंच संबंध नाहींसा केळा. ॥ १ !। रारण 
गाया त्याच्या बंधु बिभीषणास ऊछंकेचे राज्य देऊन. त्याची चिरकाळ = (चंद्रसूर्य आहेत 

) स्थापना केली. ॥ २ ॥ अशी त्या रामाच्या उदारपणाची सीमा झाली आहे. त्याचे मी काय वर्णन 
भवे ? || ३ | तुकाराम महाराज म्हणतात, तो राम माझा दाता आहे, त्यानें रावणाचा वध कळून सीतेस 


भेडविळे ॥ ७ ॥ 
1: ° 
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३८७. रामरूप केली । रामें कौसल्या माउली ॥ १ ॥ 

राम राहिला मानसीं । ध्यानीं चिंतनीं जयासी ॥ 

राम होय त्यासी । संदेह नाहीं भरंवसा ॥ २ ॥ 

अयोध्येचे लोक | राम झाले सकळीक ॥ ३ || 

स्मरतां जानकी | रामरूप झाले कपि ॥ ४ ॥ 

रावणेंशीं ळंका | राम आपण झाला देखा ॥ ५ ॥ 

ऐसा नित्य राम ध्याय । तुका बंदी त्याचे पाय ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- तो राम अयोध्येस आल्यावर त्याने आपली मातोश्री कौसल्या रामरूप केली. ॥ ; १॥ ज्याच्या मनांत 
रामाचे ध्यान व चिंतन सर्वकाळ आहे, तो भरंवशानें रामरूपच होईल, ह्यात कांढीं संशय नाहीं. ॥ २॥ 
अयोध्येच्या लोकांना सर्वकाळ रामाच्या भेटीचा ध्यास होता, म्हणून रामानें. भेटीसमयीं त्या सर्व ळोकांना 
रामरूप केळे. ॥ ३ ॥ सीतादेवी रामाचे स्मरण करतां करतां रामरूप झाली व सर्व. वानर राम स्मरणाने रामरूप 


झाळे. ॥ ४ ॥ ळंकेतीळ रावणासह सर्व राक्षस भीतीने (बिरोध-भक्तिनें ) रामाचे ध्यान करीत होते, म्हणून 
ते सर्व रामरूप झाले. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशाप्रकारे जे रामाचे ध्यान सर्वकाळ करतील 


त्यांच्या चरणास मी नमस्कार करीत आहे. ॥ ६ ॥ 
३८८. आनंद झाला अयोध्येसी आला रघुनाथ | अवघा जयजयकार आळंगिला भरत ॥ १॥ 
आनंदले लोक नरनारी परिवार । इांखभेरीतुरें वाद्यांचे गजर ॥ २ ॥ 
करिती अक्षयवाणें ओंबाळिती रघुवीरा । लक्ष्मीसहित लक्ष्मण दुसरा ॥ ३॥ 
झाळें रामराज्य आनंदली सकळें । तुका म्हणे गाईवत्सें नरनारी बाळे ॥ ४॥ 
अर्थ :- अयोध्येंस राम आल्यावर सर्व लोकांस आनंद झाला व रामानें मोठ्या प्रीतीनें भरताला आलिंगन 
दिले, त्यावेळीं सर्वांनी जयजयकार केला. ॥ १ ॥ स्री-पुरुषांसह सर्व लोकांचा समुदाय आनंदरूप झाला. 
मग त्यांनी शंख, भेरी, तुरे वगैरे अनेक प्रकारच्या वाद्यांचा गजर केला. ॥ २ ॥ सीतेसह राम व लक्ष्मण ह्या 
उभयतास अक्षयवाणें (दीर्घायुष्यासाठी ब्राह्मणांना दिले जाणारे वाण) करून सुवासिनी बाया ओवाळू, 


ळानल्या. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां रामराज्य झाले. त्यायोगानें गाई, वासरे, नर, नारी व 
"व्हान ळेंकरें ह्या सर्वास आनंद झाला. ॥ ४ ॥ 


३८९. झाले रामराज्य काय उणें आम्हांसी | धरणी धरी पीक गाई बोळल्या म्हैसी ॥ १ ॥ 
राम वेळोवेळां आम्हीं गाऊं ओविये । दळितां कांडितां जेवितां गे बाइये ॥ २ ॥ 
स्वप्नींहि दुःख कोणी न देखे डोळां । नामाच्या गजरें भय सुरळें कळिकाळा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे रामें सुख दिलें आपलें । तयां गर्भवासीं येणें जाणें खुंटळें ॥ ४ ॥ 
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,- (तरैलोक्यांत) रामराज्य आळे आहे, त्यामुळे आ 
श्ावषयीं व गाई-म्हैसी दूध देण्याविषयी पूर्णपणे ओळल्यां पस आतां काय उणे आहे ? पृथ्वीही पीक 


| आहेत = (पुष्कळ दृध देत आहेत 
बाई, आतां आम्ही दळण कांडण व भोजन करतांना वर पुष्कळ दृः .) 
॥ १ ॥ न करतांना वारंवार रामास ओव्यांनी गाऊं. ॥ २ ॥ 


(मनामाच्या गजरानें कळिकाळास भय सुटले, म्हणून कोणालाहि. स्वप्नांतसुदधा 
र महाराज म्हणतात, रामानें अशाप्रकारें आपले दी उ झल दृष्टीस पडत नाहीं 
॥ ३ ॥ तुकाराम पल सुख सर्वाना दिले, म्हणून त्यांचें गर्भवासास 
रते जाणे हे खुंटले. ॥ ४ ॥ 
३९०. अहल्या जेणें तारिळी रामें । गणिका परलोका नेली नामें ॥ १ ॥. 

रामहरे रघुराजहरे । रामहरे महाराजहरे ॥ २॥ | 

कंठ शीतळ जपतां शूळपाणी | राम जपे अविनाश भवानी ॥ ३॥ 

तारक मंत्र श्रवण काशी | नाम जपतां वाल्मिक ऋषि ॥ ४ ॥ 

नामजप बीजमंत्र नळा । सिंधु तरती ज्याच्या प्रतापे शिळा ॥ ५ ॥ 

_ नामजप जीवन मुनिजना । तुकयास्वामी रघुनंदना ॥ ६॥ 

अर्थ :- ज्या श्रीरामाने अहिल्येस तारळे, तसेंच नामस्मरणामुळें गणिकेळा वैकुंठास नेलें. ॥ १ ॥ अहो 
जनहो, द्याकरितां “राम हरे रघुराज हरे, “राम हरे महाराज हरे' ह्या मंत्राचा उच्चार तुम्ही सर्वकाळ करा. 
॥ २॥ महादेव ह्या मंत्राचा जप सर्वकाळ करीत आहेत, म्हणून त्यांचा विषानें संतप्त झालेला कंठ शीतळ 
आला व ह्याच उच्चाराने पार्वतीस अविनाशी पद मिळाले. ॥ ३ ॥ काशीमध्यें मरण आले असता, ह्याच तारक 
त्राचे श्रवण झाल्यावर उद्धार होतो. पूर्वी वाल्हा या नांवाचा कोळी अतिपातकी असून त्यानें ह्या रामनामचा 
उच्चार केल्यामुळें तो वाल्मिकी ऋषी झाला. ॥ ४ ॥ नळ या नांवाच्या वानरानें ह्या रामनाम बीजमंत्राचा जप 
केला, त्या सामर्थ्यानिं त्यानें समुद्रावर दगडाचा सेतु बांधला. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. माझा 
स्वामी जो रघुनंदन, त्याचें नामस्मरण हे मुनीजनांचें जीवन आहे. ॥ ६ ॥ 
३९१. मी तों अल्प मतिहीन । काय वर्णू तुझे गुण । 
उदकीं तारिले पाषाण । हें महिमान नामाचे ॥ १ ॥ 
नाम चांगलें चांगले । माझे कंठीं राहों भले । 
कपिकुळ उद्धरिळें । मुक्त केले राक्षसां ॥ २ ॥ 
द्रोणागिरि कपिहातीं । आणविला सीतापती । 
थोर केली ख्याती । भरत भेटी समयीं ॥ ३॥ 
शिळा होती मनुष्य झाली । थोर कीर्ति वाखाणिली | 
लंका दहन केली । हनुमंतें काझानें ॥ ४ ॥ 


है 
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झम जानकी जीवन | योगियांचें निजध्यान | 
राम राजीवलोचन | तुका चरण वंदितो ॥ ५॥ | 
अर्थ :- अहो श्रीरामा, तुम्ही पाण्यावर पापाण तारळे हा महिमा तुमच्या नामाचा आहे; असें तुमचे गुण मी 
हीन, अल्पमतीने काय वर्णन करावे ? ॥ १ ॥ नाम हे फार उत्तम आहे असें द्विवार सांगतो, तेच माझ्या कंठांत 
राहावें, कारण त्या नामाचे योगाने वानरांचें कुळ उद्धरिले व त्यानें राक्षस मुक्त झाळे. ॥ २ ॥ राम-रावण युद्धांत 
लक्ष्मणाला शक्ति लागली, तेव्हां मारुतीरायाच्या हातून रामानें द्रोणागिरी पर्वत आणविला व रावणाचा वध 
. करून सीतेसह अयोध्येस परत जात असतां भरतास भेट दिली. त्यासमयीं सर्व लोक रामरूप केले अञ्ची 
थोर ख्याती रामानेंच केली आहे. ॥ ३ ॥ अहिल्या ही गौतमाच्या शापाने शिळा झाली होती, तिठा 
रामचरणरजाच्या स्पञानि मनुष्यत्व आळे, अशी पुराणांनी थोर कीर्ति वर्णन केळी आहे..मारुतीरायांनीं लंकेचे 
दहन केले, 'हे सामर्थ्य नामाशिवाय दुसर्‍या कशाचे आहे ? ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जो राम 
जनकनंदिंनी सीतेचे जीवन आहे, जो योगीजनांचे आत्मध्यान आहे व ज्यांचे नेत्र कमळासारखे आहेत, त्या 


नमाच्या चरणावर मी मस्तक ठेवित आहे. ॥ ५ ॥ 


३५२. ठकिळे काळा मारिली दडी | दिली कुडी टाकोनि ॥ १ ॥ 

पांघरलो बहु काळें | घोंगडें बळे सांडबलें ॥ २ ॥ 

नये ऐसा लाग बरी | परतें दुरी लपालें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे आड सेवा | लाविला हेवा धांदली ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मी काळाला फसवून ढडून राहिळो व (देहरूपी घोंगडी) देह टाकून दिला. ॥ १ ॥ पुष्कळ काळ 
पांधरर्टेळे देहरूपी काळे घोंगडे बढाने टाकून दिळे. ॥ २ ॥ म्हणजे ज्या ठिकाणीं काळाचा कांहीं छाग 


(२२०४८००९८२३०५०००८२३०/८०८२३०५७४०८०२०५८० ७30७ (२९७&०)८०२७४%०(०९७४७८)३(०९०>९०२०७० 


क्षी | , घोंगडीचे अभंग , क 
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ती ) ळागणार नाहीं अशा (सर्व उपाधी पलीकडील) दूरच्या स्वरूपस्थितीत मी लपलो. ॥ ३ ॥ 
ह म्हणतात, बहिरंग सेवेची जीमध्यें आडकांठी होती तिजविषयींची हांव त्वरेने नाहींशी केलीं. 
gf ; मला धरण्याचा खूप प्रयत्न केला, पण त्याच्या मार्गात हरीसेवेचा अडसर लावून त्याला 
(# न दूर रोखले.) ॥ ४ ॥ । | या | 
#1 या [चा पालट केला । मुलांमुलां आपुल्यांत ॥ १ ॥ 

१५२. कान्होबा तो मीच दिसें | लाविले पिसें संबगडियां ॥ २॥ 
तो बोले मी उगाच बैसें । अनारिसें न दिसे ॥ ३॥ 
तुका म्हणे दिले सोंग । नेदी व्यंग जाऊं देऊं ॥ ४॥ 
आम्ही सर्व गुराखी मुलांनी परस्परांमध्ये (देहरूपी) घोंगड्या बदलल्या. (निरनिराळी सोगे घेतली) 
| ॥ आतां मीच श्रीकृष्णाची शुद्धसत्त्वात्मक घोंगडी पांघरली, तेव्हां मी श्रीकृष्णच दिसत आहे; 
| प्रकारच्या भावनेनें मी आपल्या कृष्णरुपानें संवगड्यांना वेड लावले. ॥ २ ॥ तो खरा कृष्ण बोलत आहे 


क्ट 
~ 


4 मी (ब्रह्मरुपाने ) उगीच बसलो आहे, तथापि त्यांच्या आमच्यामध्ये ब्रह्मदृष्टीनें भिन्नपणा दिसत नाहीं. 
।३ ॥ तुकाराम मंहाराज म्हणतात. हरीने असें सोंग = (बोध) ज्यांना दिले आहे; त्यांना तो व्यर्थ जाऊं 
देत नाहीं. ॥ ४ ॥ | ee RN 
३५४. ` खेळों लागलों सुरकवडी | माझी घोंगडी हारपली ॥ १ ॥ 

कान्होबाचे पडिलों गळा । घेई गोपाळा देई झाडा ॥ २ ॥ 

मी तों हागे उघडा जालो | अवध्या आलो बाहेरी ॥ ३॥ 

तुका म्हणे बुद्धि काची । नाहीं ठायींची मजपाइीं ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- (सुरकवडी :- सुरकुंडीचा खेळ :- अंगाचा माशासारखा आकार करून पाण्यांत बुडी. मारणे.) मी 
अंतर्मुख वृत्तिरूपी सुरकवडीचा खेळ खेळूं लागलों, त्यावेळीं माझी .(देहरूपी) घोंगडी हरवली. = (माझ्या 
देत्रयाचा निरास झाला, माझी देहभावना नष्ट झालीं.) ॥ १ ॥ त्यावेळीं मी कृष्णाच्या गळीं पडलो व त्यास 
'णाठो कीं, माझा देहबुद्धिचा झाडा = (हिशोब) घे आणि तूं आपला बोध दे. ॥ २ ॥ हा पहा, मी (अनावृत 
निसंग असा) उघडा होऊन सर्व मंडळींच्या = (उपाधीच्या) बाहेर आलो आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
मतात, मूळांतच माझ्याजवळ खोटी बुद्धि नाहीं. त्यामुळें मी जी माझी स्थितीं तुळा सांगत आहे, ती 


सोखर तशीच आहे. || ४ ॥ | 


१५. घोंगडियांची एकी राशी । त्याजपाशीं तेहीं होतें ॥ १ ॥ 
माझियाचा माग दावा | केला गोवा उगवूं था ॥ २॥ 
व्हावें ऐसें निसंतान | घेईन आण तुजपाशी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे लहान मोठा । सांडा ताठा हा देवा ॥ ४॥ 
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अर्थ :- सर्वाच्या देहरूपी घोंगड्यांची निर्मिती पंचमहाभूतामासून pe झालेली असल्यामुळे सर्व एकाच 
राशीच्या = (जातीच्या) आहेत. त्यांच्यातच माझेहि देहरूपी घोंगडे होते. ॥ १ नव ॥ माझ्या घोंगडीचा षो 
दाखवा, त्यायोगाने मी जो अडकलो आहे, त्यातून मळा माझी सुटका करून घेऊं था. ॥ २ || 

देहाटि प्रपंचाचे निःसंतान होईल. = (एकापासून अनेक जन्माची परपरा दोणार नाहीं.) भी | 
तुझ्याजवळ दापथ घेतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, ह्या is घोंगडीमुळेच ठ्न | 


मोठेपणाचा ताठरपणा निर्माण झाला, त्यांतून मळा सोडवा. ॥ ४ ॥ 
३५६. नाहीं तुझें उगां पडत गळां । पुढें गोपाळा जाऊं नको ॥ १.॥ 

चाहाड तुझे दाबिन घरीं | बोलण्या उरी नाहीं ऐसी ॥ २.॥ 

तुम्हां आम्हां पडदा होता | सरला आतां सरोबरी ॥ ३॥ 

तुका म्हणे उरती गोठी । पडिली मिठी न सुटे ॥ ४ ॥.. 
पडत नाहीं, (आतां माझा ताठरपणा गेला आहे.) तरी तूं 
॥ १॥ तुझ्या बोलण्यांत कांहीं खरेपणा- नाहीं असें आम्हांला 
दाखवीन, मग असें .बोळण्यास तुळा अशी 


२३० 


अर्थ :- हे गोपाळा. मी उगाच तुझ्या गळा 
माझा स्वीकार केल्याशिवाय पुढें जाऊं नको. 


सांगणारे चहाड खोर = (संत) हे तुझ्या घरीं आहेत. ते तुळा दार 
थोडीहि जागा राहणार नाहीं. ॥ २ ॥ देवा, तुमच्या आमच्यांत जो भेदाचा पडदा: होता, तो आतां. नाहींसा 


झाला आहे व तुमची आमची बरोबरी = (एकता) झाली आहे. ॥ ३.॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. तुझ्या 
माझ्यांत बोळण्यापुरतीच (भिन्नता =) बाकी राहाते. तुझ्याशी जी ऐक्याची मिटी पंडली आहे, ली आता 
सुटणार नाहीं: ॥ ४ ॥ | 
३५७. तुम्हां आम्हां उरी तोंबरी | जनाचारी आहे तैसी ॥ १ ॥ 

माझें घोंगडें टाकुन देई | एके ठायीं मग असों ॥ २॥ 

विरोधानें पडे तुटीं । कपट "पोटीं नसावें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे तूं जाणता हरी | मज वेव्हारीं बोळविसी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- लोकव्यवहारामध्यें वागणुकीचा जो प्रकार आहे, त्याप्रमाणें तुमच्या आमच्या मर्यादा तोपर्यंत आहेत. 
॥ १.॥ देवा, माझे घोंगडे टाकून द्या; मग आपण एके ठिकाणीं राहूं. ॥ २ ॥ एकमेकांत विरोध बादल्याने 
अंतर पडते, म्हणून हृदयांत मिथ्या कपट ठेवूं नये. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे. हरि, तूं जाणता 
आहेस; पण मळा मात्र व्यवहारामध्ये बोलावयास लावतोस. ॥ ४ ॥ | 


३५८. मुळींचा तुम्हां लागला चाळा | तो गेपाळा न संडा ॥ १॥ 

घ्यावें त्याचें देणेंचि नाहीं | येचि बाही देखतसो ॥ २ ॥ 

माझी तरी घोंगडी मोठी । गांडीची लंगोटी सोडिशी ना ॥ ३॥ 

तुका म्हणे म्यां सांडिळी आझा | हुंगिला फांसा येथुनियां ॥ ४ ॥ 
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हे गोपाळा. तुम्हांला अंशी मूळचीच घोंगडी घेण्याची सवय. आहे. तुम्ही ती टाकीत नाही. | 


.॥ 
॥ | तुम्हांला पाहात आहे. ॥ २ ॥ माझी नरदेहरूपी घोंगडी तर मोठ्या किंमतीची आहे, पण पश्नुपक्ष्यांचा 
हही गांडीची लंगोटी सुद्धा त. सोडीत नाहीस. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अझा प्रकारचा देहरूपी ! 
नोगडीचा पाहा मी आतां हुंगून टाकला व त्याची आवाहि सोडली. ॥ ४ ॥ | 
घोंगडियास घातली मिठी । न सोडी साटी केळी जीवें ॥ १ ॥ | 
. हा गे चोर धरा धांवा कोणी | घरांत राहाटे चहूं कोनी ॥ २ ॥ 
नोळखबे म्यां धरिला हातीं | देहा दीप माया लाविली बाती ॥ ३ ॥ 
न पवे धांबणें मारितो हाका । जनाचारीं तुका नागवला | ४ ॥ 
:- त्या देवानें माझ्या -देहरूपी घोंगड्यास मिठी घातली. मी: जीव दिला तरी ती तो सोडीत नाहीं. 
॥१॥ अहो जनहो, हा चोर माझ्या हृदेयंरूपी घरांत चहूकडें वावरत आहे, त्याळा धरण्यास कोणी तरी धांवून । 
वा. ॥ २ ॥ मी त्याला आपल्या हाती घरले. आहे व दिवसा. मायारूपी दिव्याचा प्रकाश केला आहे, पण 
` तो माझ्यानें ओळखंबत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी ह्या लोकाचारांत लुबाडलो गेल्यामुळें 
जनांना हांका मारीत आहे, पण माझ्याकडे कोणी धांवून येत, नाही.॥४॥. .. | 
आतां मी देवा पांघरों काई । भिकेचें तेंही उरेचि ना ॥ १॥. 
सदैव दुबळे नेणें चोर । देखोनि सुनाट फोडितो घर ॥ २॥  . 
नाहीं मजपाझीं फुटकी कबडी । पांचांनीं घोंगडी दिली होती ॥ ३॥ 
___ तुका म्हणे जना वेगळें झालें | एकचि नेलें एकल्याचें ॥ ४ ॥ . 
अर्थ :- हे देवा, आतां मी काय पांघरावे ? कारण पंचभूतांकडून मी भीक मागून जे घोंगडे आणले होते, 
तुम्ही तेहि राहूं दिले नाहीं. ॥ १ ॥ चोर, सभाग्य अथवा गरीब याचा विचार करीत नाहीं. ओसाड पाहिले | 
कीं, त्याचे घर फोडतो. ॥ २॥ आरंभी माझ्याजवळ फुटकी कवडीदेखील नव्हती, पण त्या पंचभूतांनीं मला | | 
, देहरूपी घोंगंडी दिली. होती. ॥ :३.॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझे: एकट्याचे एकच एक घोंगडेनेउन | | | | 
मळा लोकाचारावेगळे करून ठेवले. ॥.४ ॥ FRAN | | 
३६१. मी माझें करीत होतों जतन | भीतरिल्या चोरें घेतलें खान ॥ १ ॥ 
मज आल्याविण आधींच तो होता । मज न कळतां मजमाजी ॥ २॥ 
घोंगडे नेलें घोंगडे नेलें । उघडे केलें उघडंचि ॥ ३॥ शि 
` तुका म्हणे चोरटांचि झाला साब । सहज न्याय नाहीं तेथें ॥ ४ ॥ | || | । 
= (हृदयांतल्या देवरूपी) चोरानेच ते लुबाडून / || | 
ठिकाणीं तो होता. ॥ २॥ माझे देहलुपी . | | 


कग 
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घोंगडे नेऊन मला उघडे केले, असे द्विवार सांगतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तो देव चग 
प्रामाणिक असून जर चोरटा झाला आहे, तर त्या ठिकाणीं सहजच न्याय राहिला नाहीं. ॥ 9 | | 
३६२. घोंगडें नेळें सांगों मी कोणा । दुबळे माझें नाणीती मना ॥ १ ॥ 

पुढें तें मज न मिळे आतां | जवळी सत्ता दाम नाहीं ॥ २ ॥ 

शेरे महाजन ऐका कोणी | घोंगडियाची करा शोधणी ॥ ३ ॥ 

घोंगडियाचा करा बोभाट | तुका म्हणे जँब भरला हाट | | ४ ॥ 
अर्थ :- माझे देहरूपी घोंगडे नेळे हे गाऱ्हाणे मी कोणास सांगावे ? कारण मज गरीबाचे कोण मनावर घेणार 
आहेत. ॥ १ ॥ आतां ती घोंगडी मिळण्याविषयीं मजपाशी कोणतीहि सत्ता नाहीं ब खर्च करण्यास कांही 
भांडवलहि नाहीं, म्हणून ती पुनः मला मिळणार नाहीं. ॥ २ ॥ अहो होट, महाजन, माझ्या घोंगड्याचा शोध 
कोणीतरी करा. तुम्ही माझे हे गाऱ्हाणे ऐका. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. जोपर्यंत हा संसारूपी 
बाजार भरला आहे, तोपर्यंत माझ्या देहरूपी घोंगड्याचा बोभाट करा. (तपास करा.) ॥ 9 ॥ . 


माझें घोंगडें पडिळें ठायीं | माग तया पायीं सांपडला ॥ १॥. _ 

चोर तो भला चोर तो भला । पाठिसी घातला पुंडलिकें ॥ २ ॥ 

चोर कुठोरी एकेचि ठायीं | वेगळें पाहावें न लगे कांहीं ॥ ३ ॥ 

आणिकांची चोरली आधी । माझें तयामधीं मेळविले ॥ ४ ॥ 

आपल्या आपण शोघिलें तिहीं | करीन मीही तेचि परी ॥ ५ | 

तुका म्हणे माझें हितचि झालें | फारकें जाऊन धडके आलें ॥ ६ ॥ 

अर्थ :- असा मी बोभाट करीत आहे, इतक्यांत माझ्या घोंगडीचे ठिकाण (सच्चिदानंदपदाचे ठिकाणी 
सांपडळे.) त्या देवाच्या पायाजवळच माग सांपडला. ॥ १ ॥ ज्या देवाला पुंडलिकाने पाठीसी घातले आहे, 
तो चांगळा पक्का चोर आहे. ॥ २ ॥ हा चोरं व ह्या चोराला आश्रय देणारा तो पुंडलिक हे दोन्ही एका 
ठिकाणीच आहेत. कोठें कांहीं वेगळे पहावयास नको. .॥ ३ ॥ पूर्वी अनेक लोकांची देहरूपी घोंगडी चोरून 
घेतली होती, त्यांतच माझीहिं मिळविली. ॥ ४ ॥ त्यांनी जसा आपापला शोध केला, त्याचप्रकारे मीहि 
करीन. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझे पूर्वीचे पांच ठिगळांचे (पंचभूतात्मक) फाटके घोंगडे 
(= देहरूपी ) घेऊन देवाने मला ब्रह्मरूपतारूपी घोंगडे दिले. फाटके जाऊन चांगले अबिनाश आले, यामुळें 


त्यांत माझे हितच झाले आहे. ॥ ६ ॥ . 


३६२. 


४१३५. पहा हो कलीचें महिमान । असत्यासी रिझलें जन | 

पापा देती अनुमोदन | करिती हेळण संतांचें ॥ १ ॥ 

ऐसे अधर्माचें बळ । लोक झकबिलें सकळ | 

केलें धर्माचें निर्मुळ | प्रलयकाळ आरंभला ॥ २ ॥ 
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थोर या युगाचे आश्चर्य । ब्रह्मकर्म उत्तम सार | 

सांडुनियां द्विजवर । दाबळपीर स्मरताती ॥३॥ 

ऐसें अनार्थाचें अनर्थ | झाला बुडाला परमार्थ । 

नाडी झाली ऐसी नीत । आहा भूत पातले | ४ ॥ 

शांती क्षमा दया | भावभक्ति सक्क्रिया | 

ठाब नाहीं सांगावया । सत्त्व धैर्य भंगिले ॥५॥ 

राहिले वर्णाश्रमधर्म । अन्योन्य बिचरती कर्म| 

म्हणबितां रामराम । श्रम महा मानिती ॥ ६ ॥ 

येर भोरपाचेविशी । धांवती भूतें आमिषा तैसी । 

कथा पुराण म्हणतां सिसी | तिडिक उठी नकऱ्याचे ॥ ७ ॥ 

विषयलोभासाठीं । सर्वार्थेसी प्राण साठी । 

परमार्थी पीठ मुठी | मागता उडीं खुंनीसी ॥ ८ ॥ 

धनाढ्य देखोनि अनामिक । तयातें भनिती आव्यक | 

अपमानिळें वेदपाठक । सात्त्विक शास्त्रज्ञ संपन्न ॥ ९ | 

पुत्र ते पितियापाशी | सेवा घेती सेबका ऐसी | 

सुनांचिया दासी । सासा झाल्या आंदण्या ॥ १० ॥ 

खोटें झाळें आळी विवसी । केली मर्यादा नाहींसी । 

भार्या भ्रतारासी | रंक तैसीं मानिती ॥ ११ ॥ 

नमस्कारावया हरिदासां | छाजती धरिती कांहीं गर्बसा | 

पोरासाठीं खौसा । बंदिती मलिंच्छाच्या ॥ १२ ॥ 

बहुत पाप जाले उचंबळ । उत्तम न म्हणती चांडाळ । 

अभक्ष भक्षिती विटाळ । कोणी न धरी कोणाचा ॥ १३॥ 

कैसें झाले नष्ट वर्तमान । एकादशीस खाती अन्न । 

विडे घेऊनि ब्राह्मण । अविंदवाणी बदताती ॥ oe ॥ 

कामिनी विटंबिल्या कुळवंती । बदनें दासींची चुंबिती । 

सोवळ्याच्या स्फीती । जगीं मिरविती पवित्रता ॥ १५ ॥ 

मरातत २!याणी । नवनिता न पुसे कोणी | 

कळवती व्यभिचारिणी । दैन्यबाणी पतित्रता । | १६ ॥ 

केवढी दोषाची सबळता | झाली पहा हो भगवंता । 
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पुण्य धुडाबोनि संता । तीर्था हारी आणिली ॥ १७॥ 
भेणें मंद झाली मेघवृष्टी । आकांतळी कांपे सृष्टी । 
देव रिगाले कपारी । आटाआटी प्रवर्तली ॥ १८ ॥ 
अपीक धान्यें दिवसें दिवसें । गाई म्हैसी चेबल्या गोरसें । 
नगरें दिसती उध्बंसें | पिकलीं बहुबसें पाखांडें ॥ १९ ॥ 
होम हरपळीं हबनें । यज्ञयाग अनुष्ठाने । _ 
जपतपादि साधनें । आचरणें भ्रष्टळीं ॥ २० ॥ 
अठरा यातींचा व्यापार । करिती तस्कराई विप्र । 
सांडोनिया शुद्ध शुभ्र । वस्त्रे निळीं पांघरती ॥ २१ ॥ 
गीता लोपली गायत्री । भरले चमत्कार मंत्रीं । 
अश्वाचिये परी । कुमारी विकिती वेदवक्ते ॥ २२ ॥ 
बेदाध्ययनसंहितारुचि । भकांद्या करिती तयांची । 
आवड पंडितांची । मुसाफावरी बैसली ॥ २३ ॥ 
मुख्य सर्वोत्तम साधनें । ती उच्छेदुनि केलीं दीनें । 
कुडी कापञ्यें महा मौन्यें । मिरविताती दुर्जनें ॥ २४ ॥ 
कळा कुदाळता चतुराई । तर्कबादी भेद निंदेठायीं । 
_ विधिनिषेधाच्या बाही । एकहि ऐसीं नाडली ॥ २५ ॥ 
संन्यासी तापसी ब्रह्मचारी । होता दिगांबर निस्पुही वैराग्यकारी । 
_ कामक्रोधें व्यापिले भारी । इच्छेकरी न सुटती ॥ २६ ॥ 
कैसें विनादाकाळाचें कौतुक । राजे झाले प्रजांचे अंतक । 
पिते पुत्र सहोदर एकाएक । इात्रुघातें वर्तती ॥ २७॥ 
केवढी ये रांडेची अंगवण । भ्रमविले अवघें जन । 
याती अठरा चाऱ्ही वर्ण । कर्दम करूनि बिटाळिले ॥ २८ ॥ 
_ पूर्वी होतें भविष्य केले । संतीं तें यथार्थ झाले । 
ऐकत होतों तें देखिले । प्रत्यक्ष लोचनी ॥ २९ ॥ 
आतां असो हें आघवे । मति नव्हे कळीमध्यें बावरावें । 
देवासी भाकोनि करुणारचें । वेगें स्मरावें अंतरीं ॥ ३० ॥ 
अगा ये वैकुंठनायका । काय पाहतोसि या कौतुकां । 
धांब कळीनें गांजिळें लोकां । देतो हाका सेवक तुकयाचा ॥ ३१ ॥ 
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अर्थ :- तुम्दी ह्या कलियुगाचें महिमान पाहा, सर्व लोक असत्त्यानें संतुष्ट होत आहेत आणि पापकर्मास 
देऊन संतांची हेळणा करतात. ॥ १ ॥ असें सर्व लोक अधर्माच्या बळानें फसविळें गेले आहेत, 

खऱ्या धर्माचा नाझा केल्यामुळे प्रलय काळाचा आरंभ केला आहे. ॥ २॥ मळा ह्या कलियुगाचें फार आश्चर्य 
बाटतें; कारण सर्व वर्णामध्यें श्रेष्ठ असें जें ब्राह्मण तें आपले सारभूत ब्रह्मकर्म टांकून दावळपीरास भजतात. 
॥ २॥ असा खरा मार्ग बुडून अनर्थ झाला आहे, त्यामुळे परमार्थ बुडाला आहे आणि नीति नाहीं अशीच 
झाली आहे, अहाहा ! काय विपरीत भूत प्राप्त झालें आहे. ॥ ४ ॥ शांति, क्षमा, दया.व भावभक्तीची चांगळी 
क्रिया, ह्या लक्षणांचा मुळीच ठिकाणा राहिला नाहीं आणि सत्त्वगुणांचें धैर्य नष्ट केलें आहे. ॥ ५ ॥ 
आपापल्या वर्णाश्रमधर्माप्रमाणें मुळीच वागत नाहींत, नीचांचें कर्म उच्चास व उच्चांचें कर्म नीचांस करावेसें 
वाटतें आणि त्या लोकांकडून रामनाम म्हणवून घेतले तर तें मोठा त्रास मानतात. ॥ ६ ॥ जसें रस्त्यावर 
भूतबळी टाकला म्हणजे तो खावयास पिशाच्च धांवतात, तसें सर्व लोक नाटक-तमाद्या पाहावयास धांवतात 
आणि त्यांना कथा-पुराण सांगूं गेळे, तर त्या न करणाऱ्यांच्या कपाळाला तिडीक उठतें. ॥ ७ ॥ विषयाच्या 
लोभाकरितां सर्वस्व खर्च करून प्राणसुद्धां देतात; पण त्यांच्याजवळ धर्मदाय म्हणून जर कोणी मूठभर पीठ 
मागिः.ले तर ते कुत्र्याप्रमाणें त्याच्या पाठीस लागतात. ॥ ८ ॥ कोणी हरिजन असला, पण तो जर धनवान 
असेल, तर त्याला तें अवझ्यमेव मानतात आणि वेदपांठ करणाऱ्या सात्त्विक व दशाखसंपन्न अझा ब्राह्मणांचा 
अपमान करतात. ॥ ९ ॥ पुत्र हे आपल्या बापाकडून सेवकाप्रमाणें सेवा घेतात आणि सासवांना आपल्या 
सुनांच्या स्वाधीन राहून आंदण दिलेल्या दासीप्रमाणें वागावें लागतें. ॥ १० ॥ हडळीप्रमाणें विघ्न करणाऱ्या 
स्रिया कलियुगामध्यें आल्या, म्हणून खऱ्याच्या जागीं खोटें येऊन मर्यादा नाहींशी झाली ती अशीं कीं 
बायका आपल्या नवऱ्यास गरीब सेवकाप्रमाणें मानतात. ॥ ११ ॥ जर कोणी हरीचें दास भेटले, तर त्यांना 
नमस्कार करण्याविषयी मोठा गर्व धरतात व लाजतात आणि आपल्या पोटाकरितां मुसलमानांच्या 
(खिदमतगारास =) दारावरील सेवकास देखील नमस्कार करतात. ॥ १२ ॥ असें हें पाप (उचंब्रळ =) 
कांठोकांठ भरल्यामुळे लोक चांगले वाईट असें कांहीं जाणत नाहींत आणि न खाण्याचे पदार्थ खाऊन 
 (अभक्षभक्षण करून) कोणाचा कोणी विटाळ मानत नाहींत. ॥ १३ ॥ एकादशीच्या दिवशीं ब्राह्मणदेखील 
अन्न खाऊन पानाचे विडें खातात आणि मुसलमानाच्या भाषेने बोलतात, अशी कशी वाईट स्थिति झाली 
आहे तें पाहा. ॥ १४ ॥ चांगल्या स्त्रियांची विटंबना करून दासीचें मुके घेतात आणि आम्ही मोठें आचारवान, 
सोवळें, पवित्र आहोत असें लोकांत मिरवितात. ॥ १५ ॥ सर्वाना बहुतकरून दारू पिण्याची आवड 
लागल्यामुळें लोण्यास कोणी विचारीत नाहीं आणि व्यभिचारी स्रियांना शुद्ध मानून महत्त्वाने मिरवितात व 
पतिव्रतेस गरीबाप्रमाणें ठेवतात. ॥ १६ ॥ हे भगवंता, अझा पातकाचें बळ केवढें वाढलें आहे, पाहा बरें ? 
कारण सर्व पुण्याचा नादा करून संतांना व तीर्थांना कमीपणा आणला आहे. ॥ १७ ॥ ह्या पातकाच्या भयानें 
पाऊस कमी पडूं लागला आणि पृथ्वीस पापाचें ओझें होऊन ती थरथरां कांपत आहे व देव कपाटांत लपून 
बसलें; त्यायोगानें सर्व व्यर्थ खटपट वाढली आहे. ॥ १८ ॥ दिवसेंदिवस धान्य कमी पिकतें व गाई म्हशींना 
दुध कमी निघतें आणि जागोजाग पाखंड मत फार वाढलें, त्यायोगाने गांवें उदास दिसतात. ॥ १९ ॥ जपतप, 
होमहवन, यज्ञयाग, अनुष्ठान ही सर्व साधनें नाहींशीं झाली असून आचरण भ्रष्ट झाली आहेत. ॥ २० ॥ अठरा 
जातीचें व्यापार व चोरी करणें, ही लक्षणें ब्राह्मणांनी स्विकारली आहेत. तें ब्राह्मण चांगली पांढरी वस्त्रें टांकून 
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निळी वस्त्रे घेतात. (नेसतात, पांघरतात.) ॥ २१ ॥ भगवदगीतेचा अभ्यास ब गायत्रीमंत्राचा जप कोणी 
ब्राह्मण करीत नाहींत आणि ज्यांत कांहीं चमत्कार आहे; असें शिकतात, वेदपाठ करणारें ब्राह्मण जशी 
घोड्याची विक्री करावी. तशी आपल्या मुलींची विक्री करतात. ॥ २२ ॥ वेदाध्ययन करणें ब बेदांतीळ संहिता 
पठण करणे यांच्याविषयी अरुचि उत्पन्न झाली, त्यांची (भकांद्या =) निंदा करतात आणि पंडिताची प्रीति 
मुसलमानी ग्रंथ वाचनावर बसली आहे. ॥ २३ ॥ जी कांहीं चांगली साधनें आहेत, त्यांचा उच्छेद करून 
ती दीन केळी आहेत आणि ज्यामध्यें खोटें कपट व मोहन आहे तें मंत्र शिकून हें शठ व दुर्जन लोकांत 
मिरवितात. ॥ २४ ॥ शहाणपणाने कांहीं कळाकुडळता शिकून मोठ्या तर्काने भेदाचा वाद करतात आणि 
सर्वाची निंदा करून विधिनिषेधाच्या भरीस पडून कित्येक फसलें आहेत: ॥ २५ ॥ कोणी ब्रह्मचारी, तापसी, 
सन्यासी अथवा दिगंबर, निःस्पृही असें वैराग्यवान होतात, पण त्यांना कामक्रोधादि विकारांनी व्यापल्यामुळें 
तें इच्छेच्या हांतून सुटत नाहींत. ॥ २६ ॥ ह्या विनाहाकाळाचें कौतुक कसें आहे, तें पाहा ! राजेदेखील 
आपल्या प्रजेचा नाडा करू इच्छितात आणि बापलेक व भाऊभाऊ हें एकमेकांमध्ये वैर्‍याप्रमाणें वर्तणूक 
करून एकमेकांना मारूं पाहतात. (परस्परांत दात्रूप्रमाणें वागतात.) ॥ २७॥ ह्या माया रांडेचें केंबढें सामर्थ्य 
आहे, हिनें सर्व जन भ्रष्ट करून अठरा जाती व चार वर्ण हें (कर्दम =) काला चिखळाप्रमाणें एकत्र करून 
विटाळळें आहेत. ॥ २८ ॥ ह्या कलियुगाचें भविष्य संतांनी पूर्वी जसे सांगितळें होते व आम्ही जसें ऐकळें 
होते, तें आतां प्रत्यक्ष डोळ्यांनी जसेच्या तसें दिसावयास लागलें आहे, म्हणून तें खरें झाले असें वाटते. 
॥ २९ ॥ आतां हें प्रकार असोत, वर सांगितलेल्या वर्तणुकीनें कोणास चांगली गति मिळणार नाही; ह्याकरितां 
सर्वं जन हो, तुम्ही लवकर अंतरामध्यें देवाचें ध्यान करून त्याची करुणा भाका. ॥ ३० ॥ तुकाराम 
महाराजांचें सेवक (त्यांचे बंधु कान्होबाराय म्हणतात), अगा वैकुंठनायका, तूं ह्या कलीचें कौतुक काय 
पाहातो आहेस ? ह्यानें लोकांना फार गांजिलें आहे म्हणून; तूं धांवत येऊन त्यांना सोडीव, असा तुकाराम 


महाराजांचा सेवक कान्होबाराय हांका मारीत आहे. ॥ ३१ ॥ 


(गति आणि | गति आणि अधोगतीचे मर्ण ) | 


४२१. ऐका संतजन उत्तर माझे बोबडे बोल | 
करी लाड तुम्हांपुढे हो कोणी झणी कोपाल ॥ १ ॥ 
उपाय साधन ऐका कोण गति अवगति । . - 
हढ बैसोनि सादर तुम्हीं धराबें चित्ती ॥ २ ॥ 
धर्म तयासीच घडे रे ज्याचे स्वाधीन भाज | . 
कर्म तयासी जोडे रे भीत नाहीं लाज ॥ ३ ॥ 
पुण्य तें जाणा रे भाइनों परोपकाराचें । 
परपीडा परनिंदा रे खरें पाप तयाचें ॥ ४॥ 
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२६० 
। bo eve RPP, 
लाभ तयासीच झाला रे मुखीं देव उच्चारी । me 
प्रपंचा पाठीं गुंतला रे हानी तयासी थोरी ॥ ५ ॥ ५ 
सुख तें जाणा रे भाइनों संतसमागम | 
दुःख तें जाणा रे भाइनों सम तेथें विषम ॥ ६ ॥ 
साधन तयासी साधे रे ज्याची स्वाधीन बुद्धि | 
पराधीना आहे घात रे थोर जाण संबंधी ॥ ७॥ 
मान पावे तो आगळा मुख्य इंद्रियें राखे | 
अपमानी तो अधररसस्वाद चाखे ॥ ८ ॥ 
जाणता तयासी बोलती जाणे सारलक्षण । 


नेणता तया बोलिजे बाद करी भूषण ॥ ९ || 
भला तोचि एक जाणा रे गयावर्जन करी | 


बुरा नष्ट धन मेव्ठवी परद्वार जो करी ॥ १० ॥ 
आचारी अन्न काढी रे गाई अतितविभाग | 
अनाचारी करी भोजन ग्वाही नसतां संग ॥ ११ ॥ 
स्वहित तेणेचि केले रे भूती देखिला देव । 
अनहित तयाचें झालें रे आणी अहंभाव ॥ १२ ॥ 
धन्य तेचि जन्मा आले रे एक हरीचे दास | : 
धिग ते विषयीं गुंतले केला आयुष्या नाश ॥ १३॥ -_ | 
जोहरी तोचि एक जाणा रे जाणे सिद्धलक्षणे । 53 
वेडसरु तो भुले रे वदळभूषणे ॥ १४॥ ..... 
बळियाढा तोचि जाणा रे भक्ति हढ शरीरी | 
गांढ्या तयासी बोलिजे एक भाव न धरी ॥ १५॥ 
खोल तो वचन गुरुचें जो गिळूनी बैसे | | 
उथळ धीर नाहीं अंगीं रे म्हणे होईल कैसें ॥ १६॥ |: 
उदार तोचि जीवभाव रे ठेबी देवाचे पायी| 
कुपण तयासी बोलिजे पडे उपाधिठाई ॥ १७॥ | 
चांगलेपण तेंचि रे ज्याचें अंतर शुद्ध | | 
ओंगळ मळीन अंतरीं बाणी बाहे दुर्गंध ॥ १८॥ . 
-' गोड तेंचि एक आहे रे सार बिहलनाम | : | 
(९०७०९९९०७००९०४०८९०७७००९७७ ०३०७० 6९०७९३०७९९०७०९५५००- 


हि 


पी. 


गति आणि अधोगतीचे मार्ग २६१ 
CRP ICR ICR SCR) ७३०७ CReRCR eS CR SCR FR) 
कडु तो संसार रे लक्षचौन्यांशीं जन्म ॥ १९ | 


तुका म्हणे मना धरीं रे संतसंगतिसोई । . 
नलगे कांहीं करावें राहें बिठ्ठळपायी || २० | | 


अर्थ :- अहो संतजन, (सदगति आणि अधोगति या बाबतीत) उत्तर असें माझे बोबडे भाषण तुम्ही ऐका. 
मी तुमच्यापुढें लाड करीत आहे, यावरून तुम्ही कोणी माझ्यावर कदाचित्‌ रागवाल | तर रागवूं नका. ॥ १ ॥ 
उत्तम गति अथवा अधोगति मिळण्याचे साधनभूत उपाय मी सांगतो. तें तुम्ही एकाग्रचित्ताने बसून आदरपूर्वक 
ऐका व तें चित्तामध्यें बळकटपणें धरा. ॥ २॥ गृहस्थाश्रमामध्यें ज्याच्या स्वाधीन = (आज्ञेत) बायको असेल, 


त्याच्याच हातून धर्म घडतो आणि ज्यास भीति व लज्जा नसते, त्याच्या हातून कर्माची जोड होते. 
॥ ३ ॥ अरे बंधूनो, परोपकार हेच खरे पुण्य आहे, असें समजा, आणि दुसऱ्याची निंदा करणे व त्यास. है 
` त्रास देणे, त्याचेच नांव खरे पाप आहे असें समजा. ॥ 9 ॥ जो मुखानें श्रीहरीचे नित्य नामस्मरण करतो, 


त्यासच लाम झाला आणि जो प्रपंचांत गुंतून राहिला, त्याची थोर हानि झाली. ॥-५॥ अरे बंधूंनो, संतांची 
संगति धरणे हेच सुख आहे आणि सर्व भूतांचे ठिकाणीं परमात्मा समत्वानें.असून तेथें आपल्या कल्पनेनें 
विषम पाहणे हेच दुःख आहे, असें तुम्ही समजा. ॥ .६ ॥ ज्याच्या स्वाधीन आपली बुद्धि आहे, त्यास 
कोणतेहि साधन करतां येते आणि दुसऱ्याची बुद्धि ऐकून वागतो, त्याचा मोठा नाश होतो. ॥ ७ ॥ जो कोणी 
आपल्या इंद्रियांचे रक्षण करतो, तो मुख्यत्वे श्रेष्ठ मान पावतो आणि जो परस्रीच्या धरामृतरसाची गोडी सेवन 
करतो, त्याचा मोठा अपमान होतो. ॥ ८ ॥ जो सारभूत लक्षण जाणतो त्याला जाणता असें म्हणतात आणि 
दुसऱ्याबरोबर वाद घालून जो भूषण मिरवितो त्याला नेणता असें म्हणतात. ॥ ९ ॥ जो द्रव्य मिळवून गयेच्या 
ठिकाणीं वडिलांचे श्राद्ध करतो, तोच एक चांगला आणि जो परख्रीगमनाकडे द्रव्य खर्च करतो, तो एक नष्ट 
वाईट आहे असें समजावे. ॥ १० ॥ जो भोजनसमयीं अतिथीचा व गाईचा विभाग काढून भोजन करतो, 
त्याचा आचार शुद्ध समजावा आणि असाक्ष = (पंगतीला कोणी न घेतां) भोजन करतो, तो अनाचारी म्हणावा. 
॥ ११॥ जो सर्व भूतांच्या ठिकाणीं देवाचीच व्याप्ति पाहतो, त्यानें आपले हित साधून घेतले आणि जो 
अभिमानाने वागतो त्याचे अकल्याण झाले. ॥ १२ ॥ जे जन्माला येऊन श्रीहरीचे. दास्यत्व करितात तेच 
प्राणी धन्य आहेत आणि जे सर्वकाळ विषयामध्ये गुंतले. आहेत, त्यांच्या जिवित्वाला धिक्कार असो. त्यांनी 
आपल्या आयुष्याचा नाश केला. ॥ १३ ॥ जो सिद्धांचे लक्षण जाणतो, तोंच एक खरा परीक्षक म्हणावा 
आणि बाह्यात्कारी भूषणांस पाहून जो भुळतो त्याला वेडगळ असें म्हणावे. ॥ १४ ॥ ज्याच्या शरीराच्या ठिकाणीं 
श्रीहरीची दृढतम भक्ति आहे, तोच एक बलवान आहे आणि जो एक भाव धरून राहात नाहीं, त्यास नामर्द 
म्हणावे; असें तुम्ही समजा. ॥ १५ ॥ जो गुरुचे वचन ऐकून ते हृदयांत सांठवितो, त्याचे अंतःकरण सखोल 
आहे आणि ज्याच्याजवळ धीर नसून माझे कसे होईल म्हणतो, त्यास उथळ म्हणावे. ॥ १६ ॥ ज्यानें 
आपला जीवभाव देवाच्या पायीं अर्पण केला आहे, त्यास उदार म्हणावे आणि जो संसाराच्या उपाधीमध्यें 
पडतो त्यास कृपण म्हणावे. ॥ १७ ॥ ज्याचे अंतःकरण शुद्ध आहे, त्यास चांगले म्हणावे आणि जो अंतरी 
मलिन असून वाचेने कुश्चळ भाषण करतो त्यास वाईट म्हणावे. ॥ १८ ॥ विठोबारायाचे नाम हेच सारभूत 
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असून गोड आहे, आणि चौऱ्यांशी लक्ष योनी फिरणे, हा संसार कडू आहे. ॥ १९ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, अरे मना, तूं संतसमागमाच्या सोईला लागून विठ्ठलाच्या पायीं राहा. त्यावांचून कांहीं अन्य साधनांचे 


उपाय करणे नको. ॥ २० ॥ 


ग लर जाए 
आहे. आतां आपण माझ्या मस्तकाः 
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करावा कैवाड । नाहीं तरी आला नाड ॥ १ ॥ 

स्मरा पंढरीचा देव | मनीं धरोनियाँ भाव ॥ २ ॥ 
खचविलें काळें । उगवा लवलाहें जाळे ॥ ३ ॥ 
गजर नामाचा | करा लबलाहें वाचा ॥ ४ || 

घरटी चक्रफेरा । जन्ममृत्यूचा भोवरा ॥ ५ ॥ 
नानाहव्यासांची जोडी । तृष्णा करी देशधडी ॥ ६॥ 
चरणी ठेवा चित्त | म्हणवा देवाचे अंकित ॥ ७॥ . 
छंदे नानापरी | कळा न पबिजे हरी ॥ ८॥ 


जगाचा जनिता । भुक्तिमुक्तींचाही दाता ॥ ९ ॥ 
झणी माझें माझें | भार वागविसी ओझें ॥ १० ॥ 


यांची कां रे गेली बुद्धि | नाहीं तरायाची शुद्धि ॥ ११॥ 


टणक धाकुलीं । अवघी सरती विठ्ठलीं || १२॥ . 

ठसा त्रिभुवनीं । उदार हा शिरोमणि ॥ १३ ॥ 

डगमगी तो वांयां जाय | धीर नाहीं गोता खाय ॥ १४ ॥ 
ढळों नये जरी | लाभ घरींचिया घरीं ॥ १५ ॥ 

नाहीं ऐसें राहे । कांहीं नासिवंत देहे ॥ १६ ॥| 

तरणा भाग्यवंत । नटे हरिकीर्तनांत ॥ १७॥ 

थडी टाकी पैलतीर | बाहे ठोके होय बीर || १८॥ 

दया तिचें नांवें | अहंकार जाय जिवें ॥ १९ ॥ 

धनधान्य हेबा । नाड कुटुंबाची सेबा ॥ २० ॥ 


पॉट... 
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नाम गोविंदाचें । घ्या रे हेंचि भाग्य साचें ॥ २१ ॥ 

परउपकारा । बेंचा शक्ति निंदा वारा ॥ २२ ॥ 

फळ भोग इच्छा । देव आहे जैसा तैसा ॥ २३॥ 

बरवा ऐसा छंद । वाचे गोबिंद गोबिंद ॥ २४॥ 

भविष्याचे माथां । भजन नेदावें सर्वथा ॥ २५ ॥ 

माग लागला न संडीं | आळस माती घालीं तोंडीं ॥ २६॥ 

यरा कीर्ति मान । तरी जोडे नारायण ॥ २७॥ 

रबि लोपे तेजें। जरी हारपे हें दुजें ॥ २८॥ 

लकार लाविला । असतांनसतांचि उगला ॥ २९ ॥ 

वासनेची धाडी । बंद खोड्या नाड्या बेडी ॥ ३० ॥ ` 

सार तें न कळे । काय झांकियेळे डोळे ॥ ३१ ॥ 

खंती ते न धरा । होणें गाढ़व कुतरा ॥ ३२ ॥ 

सायासाची जोडी । पिकें काढिलिया पडी ॥ ३३ ॥ . 

हातीं हित आहे । परिन करिसी पाहें ॥ ३४॥ 

अळंकार लेणें । तुळसी - मुद्रांची भूषणे ॥ ३५ ॥ 

ख्याति केली विष्णुदासीं | तुका म्हणे पाहा कैसी ॥ ३६ ॥ 
अर्थ :- अहो जनहो, तुम्ही हरिभजनाविषयीं निर्धार करा. नाहींतर तुम्ही नाडळे जाल. ॥ १ ॥ तुम्हीं मनामध्यें 
भाव धरून पंढरीच्या पांडुरंगाचे स्मरण करा. ॥ २ ॥ काळाने तुमचे शरीर क्षीण केले आहे म्हणून त्या 
मायाजाळांतून लवकर बाहेर पडा. ॥ ३ ॥ ह्याकरितां श्रीहरीच्या नामाचा गजर वाचेने मोठ्या वेगानें करा. 
॥ ४ ॥ नाहींतर. जन्ममृत्यूच्या रहाटगाडग्यामध्यें सापडून (घिरट्या घालून) त्या भोवन्यांत पडाल. ॥ ५ ॥ 
मनांत हव्यास धरून नाना प्रकारची प्राप्ति तुम्हीं करूं इच्छितां, पण त्या आहोनें देशोधडी फिराळ. ॥ ६ ॥ 
देवाच्या चरणी चित्त ठेवून तुम्ही त्याचे सेवक म्हणवा. ॥ ७ ॥ त्यावांचून अनेक प्रकारच्या छंदानें अथवा 
कळाकुसरीनें श्रीह्रीची प्राप्ति होणार नाहीं. ॥ ८ ॥ तो हरि सर्व जगाचा बाप = (उत्पन्नकर्ता) असून सर्व 
ऐश्वर्य व मुक्ति देणारा आहे. ॥ ९ ॥ असें असून तुम्ही कदाचित्‌ देहसंबंधी माझे असा ममत्वाचा भार = 
(संसाराचे मोठे ओझें) आपल्या डोक्यावर घ्याल. ॥ १० ॥ अरे, ह्या लोकांस तरून जाण्याची शुद्धि नाहीं. 
अशी ह्यांची बुद्धि कां नष्ट झाली ? ॥ ११ ॥ विठ्ठलाच्या ठिकाणीं लहान थोर सर्व सारखेच असतात. 
॥ १२ ॥ अशाप्रकारे उदारांचा शिरोमणि म्हणून ह्याची कीर्ति त्रिभुवनांत आहे. ॥ १३२ ॥ ज्याच्या ठिकाणीं 
भीर नाहीं, जो भीतीनें कचरतो तो वायां जातो व जन्ममृत्यूचा दंड भोगतो. ॥ १४ ॥ जर घरंचे-घरीं लाभ 
मिळत आहे, तर केलेल्या नेमांत कधीहि ढळू नये. ॥ १५ ॥ हा देह नाशिवंत आहे, तो कायम राहिल असें 
कधीहि नाहीं. ॥ १६ ॥ जो हरिकीर्तनांत नाचतो, किंवा माळा-मुदरांनी शरीराला सुशोभित करतो, तोच तरुण 
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आणि भाग्यवान्‌ आहे. ॥ १७ ॥ अरे जना, तूं शूरत्वानें दंड थोपटून: ह्या. भवनदीतून पैलथडीला जा 
॥ १८ ॥ अंतरांतील अभिमान जीवानिशी घालविणे, ह्याचेच नांव आत्मदया आहे. ॥. १९ .॥.धन धान्याचा 
हव्यास करून कुटुंबांची सेवा करणे, हाच परमार्थातील मुख्य अडथळा आहे. ॥ २० ॥ अरे, तुम्ही गोविंदाचे 
नामस्मरण करा, हेच खरे भाग्य आहे. ॥ २१ ॥ दुसऱ्यावर उपकार करण्याच्या कामांत बळ खर्च करा आणि 
कोणाची निंदा करूं नका. ॥ २२ ॥ तुम्हांला ज्या फलप्राप्तीचा भोग पाहिजे असेल, त्या इच्छेप्रमाणे देव 
जसेच्या तसें देणार आहे. ॥ २३ ॥ वाचेने गोविंदाचे नाम घ्यावें हाच उत्तम छंद आहे. ॥ २४ ॥ अरे, तुम्ही 
प्रारम्धावर देवाचे भजन घाळवूं नका. (दैवांत असेल तर भजन घडेल किंवा पुढें म्हातारपणी हरिभजन करूं 
असे म्हणूं नका.) असें मी निश्चयाने सांगतो. ॥ २५ ॥ देवाच्या प्राप्तिचा मार्ग तुम्हांस सांपडला आहे. तो 
सोडूं नका. ह्यांत आळस कराल तर तोंडी माती पडेल. ॥ २६ ॥ जर नारायणाची प्राप्ति. करून घ्याळ तर 
तुमची त्रैलोक्यांत सत्कीर्ति, यशा व मान वाढेल. ॥ २७॥ जर दुजेपणा नाहींसा होईल तर तुमच्या प्रकाशाने 
सूर्य लोपेल. ॥ २८ ॥ जीवात्मा हा मूळचा शांत असतांना नसलेल्या विषयांची त्यानें हाव धरळी. (किंवा- 
जीवात्मा हा मूळचा शांत असतांना विषयांची हांव धरल्यामुळे 'ठ' ह्या अक्षराने आरंभ होणारे 'लबाड' हे 
विदेषण त्या जीवात्म्याला लागले.) ॥ २९ ॥ वासनेची धाड पडून जन्ममृत्यूच्या खोड्याचे बंधन सोसावे 
लागेल, त्यायोगानें तुम्ही नाडले जाळ. ॥ ३० ॥ अरे. श्रीहरीचे नाम हेच सार आहे, ते तुम्हांस न कळून 
डोळे झाकून कां बसता ? ॥ ३१ ॥ जर आतां तुम्ही काळजी करीत नाहीं तर तुम्हाला पुढें गाढवाचे, कुत्र्याचे 
जन्म घ्यावे लागतील. ॥ ३२ ॥ जशी पड जमीन असते, ती मेहनतीच्या. योगानें पिकते.' तझी श्रमाने हरीची 
प्राली करून घ्यावी. ॥ ३३ ॥ हित करून घेण्याचे तुझ्या हाती आहे, पण तूं. ते करून घेत नाहींस. 
॥ ३४ ॥ गळ्यामध्यें तुळशीच्या माळा घालून मुद्रा लावणे, हेच अलंकार अंगावर घालून मिरवावे: ॥ ३५ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या विष्णुदासांनी कसे पुरुषार्थ केले आहेत, ते पाहा बरे. ॥ ३६ ॥` 


टीप - या एका दीर्घ अभंगांत तुकाराम महाराजांनी एकाखडी बसविली आहे. एकाखडी म्हणजे वर्णमालेतील एक एक अक्षर 
केलेले काब्य. बरील अभंगांत एक दोन ठिकाणचा अपवाद सोडून तु. म: नी क, ख, ग, ध 
शाब्दिक चमत्कार पूर्वीच्या काळी काव्याचाच एक प्रकार 
नी एकाखडीचा आधार घेऊन सर्वसामान्य लोकांना 


प्रत्येक चरणाच्या आरंभी घेऊन के 
आशा क्रमानें अक्षरे चरणांच्या आरंभी घेऊन रचना केली आहे, असें शा 
मानला जाई. या रचनेत विदोष स्वारस्य काब्यद्रष्टीनें' नसले तरी तु. म. 
बोध मात्र चांगला केला आहे. सुटसुटीत चरणांतून परमार्थ बोध व्यक्त झाला आहे. 


१९९. झेला रे झेला बरचेबरी झेला । | 

हातिचें गमाबी तो पाठीसी खाय टोला ॥ १ ॥ 

त्रिगुणांचा चेंडू हातें झुगारी निराळा | 

वरिलियां मुखें मन लावी तेथें डोळां ॥ २ ॥ 

आगळा होऊनि धरी बरिचिया बरी | 

चपळ तो जिंके गांढ्या उके येरझारीं ॥ ३ ॥ 

हातीं सांपडले उभें बैसो नेदी कोणी । 

सोरीमागें सोरी घेती ओणवें करूनी ॥ ४ ॥ 

डाई पडिलिया सोसी दुःखाचे डोंगर | 

पाठीवरी भार उभा भोंबताही फेर ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे सुख पाहे तयाचें आगळे । 

जिंकी तो हरीसी कोणी एका तरी काळें ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- झेला रे, तुम्ही हा त्रिगुणात्मक देहरूपी चेंडू वरचेवर झेला. (वरचेवर ह्या देहानें स्वरूपानुसंधान ठेवा) 
असें न करतां जो हा त्रिगुणात्मक देहरूपी चेंडू हातचा घालवील तो जन्ममृत्यूचे टोले पाठीवर खाईल. 


॥ १ ॥ हा त्रिगुणात्मक देहरूपी चेंडू आत्मबुद्धीच्या हातानें निराळा टाकून दे. (देहतादात्म्य सोड) अंतर्मुख 
उच्च दृष्टीनें त्या स्वरूपी मन, डोळा लाऊन अनुसंधान ठेव. ॥ २ ॥ स्वस्वरूपाच्या अनुभवाने मोठा हो ब 
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हा त्रिगुणात्मक देहरूपी चेंडू वरच्यावर धर (वर वर प्रेम कर) असें जो चपळाईनें करतो तोच प्रपंचरूपी 


डाव जिंकतो आणि जो भित्रा आहे तो जन्ममृत्यूच्या येरझाऱ्यांत फसला जातो. ॥ ३ ॥ द्या पंचभूतात्मक 
देह बुद्धीचे हाती सांपडल्यावर संचित, क्रियमाण व प्रारब्ध हे कोणीहि विश्रांति घेऊं देणार नाहींत व डावामागें 
डाव वांकवून घेतील. (जन्मामागें जन्म घ्यावे लागतील.) ॥ ४ ॥ देहबुद्धीच्या डावांत सांपडल्यावर दुःखाचे 


डोंगर सोसावे ळागतीळ व देह मी आणि देहसंबंधी माझे हे ओझें पाठीवर राहील डावांत न सांपडलेलें संतगडी 
हे भोंवताळे राहातीळ. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, कोणत्याहि एका वेळेला जो हरीला जिंकीळ त्याचे 


अमर्याद सुख आहे. हे समजून धे. ॥ ६ ॥ 


१५९. अझुनि कां थीर पोरा न म्हणसी कीर | 
धरूनियां धीर लाजे बुर निघाला ॥ १ ॥ 
मोकळा होतासी कां रे पडलासी डाई | 
वरिलांचा भार आतां उतरेसा नाहीं ॥ २ ॥ 
मेळबूनी मेळा एकएकीं दिली मिठी | 
कवळिळें एक बहु बैसबिलीं पाठी ॥ ३ ॥ 
तळील तें बरी बरीळ तें येतें तळा । 

न सुटें तोंबरी येथें गुंतलियां खेळा ॥ ४ ॥ 
सांडितां डाब पुढें सईल धरी हात। | 
__ चढेल तो पडेल ऐसी ऐका रे मात ॥ ५ ॥ 
CReHR HR HCE CR eR) ७ Joe CRPCR RCRD CReRICR eR) 
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तुका म्हणे किती आवरावे हात पाय । 


न खेळावे तोंच बरे बरी न ये डाय ॥ ६ ॥ | 
अर्थ :- (हा अभंग कुरघोडी खेळाचा आहे.) अरे पोरा, (देहबुद्धि धरल्यामुळें अनेक योनींतून जन्ममृत्यूद्वारा 
फार दुःख भोगलेस) तरी अजून चिर म्हणत नाहींस. (अजून त्याला त्रासला नाहींस.) तूं लजेनें धैर्य धरून 
राहिल्यामुळे तुझा (बुर =) घाम निघाला. (तुला त्रास सोसावा लागला.) ॥ १ ॥ प्रथम तूं मुक्त असतांना 
निष्कारण देहाभिमानाच्या डावांत कां पडलास ? आतां त्यायोगानें तुझ्यावर जो प्रपंचाचा बोजा आहे, तो खाली 
उतरला जाणार नाहीं. ॥ २ ॥ पंचमहाभूतांचा मेळा मिळवून एकानें (आत्म्याने) एकाला (अनात्म्याला) 
आत्मबुद्धीची मिठी मारली. अझाप्रकारें या एकाला मिठी मारण्यांत अनेक विकार आपल्या अंगावर घेतले. 
॥ ३ ॥ जोपर्यंत ह्या देहादि प्रपंचाच्या खेळांत गुंतले आहत, (ह्याचा मोह धरला आहे.) तोपर्यंत पुण्यक्षयानें 
वरचे अधोगतीला जाणार व पुण्यार्जनानें खालचे ऊर्ध्वगतीला येणार, हे सुटणार नाहीं. ॥ ४ ॥ आपले 
स्थान टाकण्याच्या वेळीं जो आपल्या हितविचाररहित वृत्तिरूपी ढिलाईनें चढेल (स्वर्गादि गतीला जाईल) तो 
पुण्यक्षयाने अधोगतीला जाईल. अरे, अशी हकिगत तुम्ही ऐका. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या 
देहादि प्रपंचरूपी खेळांत वृत्तीचे हातपाय किती आवरावे, म्हणून देहतादात्म्य घेऊन अनेक प्रकारची क्रीडा न 
करणें हें चांगळें. कारण मग अंगावर डाव येणार नाहीं. ॥ ६ ॥ | 


| 


३२९. पुसतसे सांगा मी हैं माझें ऐसे काई । उ 
रूसूं नका नुगवे तो झवे आपुली आई ॥ १ ॥ 
कोडें रे कोडें ऐका हें कोडें । | 
उगवूनी फार राहे गुंफोनियां थोडे ॥ २॥ 
सांगतों हें मूळ कांहीं न धरावी खंती । 
ज्याळें जीवो मेले मरो प्रारब्धा हातीं ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे अभिमान सांडावा सकळी |. . 
नये अंगावरी बांयां येऊं देऊं कळी ॥४॥ . . 

अर्थ :- लोकहो, या जगांत 'मी आणि माझे' हे काय आहे? असें मी तुम्हांला विचारीत आहे ते तुम्ही 

सांगा. ह्या संबंधानें तुम्ही रागावूं नका. ह्या आमच्या प्रश्नाचा जो उलगडा: करणार नाहीं. तो आपल्या मायारूपी 
आईबरोबर अनैतिक संबंध ठेवणारा आहे. ॥ १ ॥ अरे, ही गुप्त गोष्ट तुम्ही ऐका असें त्रिवारः सांगतो. थोडे 
फार जे. तुम्ही देहादि प्रपंचाच्या मोहांत गुंतला आहांत. त्यामुळें तुम्हांला “मी कोण आहे ? व मामले काय 
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आहे १ हे कोडे समजत नाहीं. ते नाहींसें करून टाका. ॥ २. ॥ तुम्हांला ही अगदी मूळची गोष्ट सांगतो. 


ह्या संबंधानें तुम्ही कांहीं त्रास मानूं नका. देह हा प्रारब्धाच्या योगाने जन्मो, जगो अथवा मेल्यास मरो त्याच्याशीं 
संबंध करूं नये. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, सर्वानी देहामिमानाचा (मी, माझेपणाचा) त्याग करून 


आपल्या अंगावर कोणतेहि लचांड येऊं देऊं नये. ॥ ४ ॥ 


३२८. नुगबे तें उगवून सांगितले भाई । घाळूनियां ताळा आतां शुद्ध राखा घाई ॥ १॥ 

आतां कांहीं नाहीं राहिलें | म्यां आपणा आपण पाहिले ॥ २ ॥ 

कमाईस मोळ येथें नका रीस मानूं । निवडूं नये मज कोणा येथें वानू ॥ ३॥ - 

तुका म्हणे पदोपदी कान्हो बनमाळी । जयेजत मग सेबटिला एक वेळीं ॥ ४॥ 
अर्थ :- अरे बंधूंनो, आपल्या बुद्धीनें जे उलगडणार नाहीं ते उलगडून सांगितले. आतां त्याचा आपल्याशी 
मेळ घालून त्वरेने शुद्ध भाव राखा. ॥ १ ` ॥ मी आपल्या स्वरूपाला = (आत्मस्वरूपाला) जाणले. आतं 
कांहीं कर्तव्य राहिलें नाहीं. ॥ २ ॥ मोक्षाची कमाई करण्याला किंमत आहे. त्याबद्दलचा तुम्ही येथे | 
मानूं नये. मला ह्या ठिकाणीं कोणाला निवडतां येत नाहीं व कोणाचे वर्णनहि करतां येत नाहीं. (बंधूंनो, तुम्ह 
स्वतःच आपण बद्ध आहोत कां मुक्त आहोत, हे कोडे अनुभवाने ठरवा.) ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 
कान्हां वनमाळी याचे पदोपदी चिंतन केल्यानें अखेर एकवेळीं जय मिळेल. त्याचे दर्शन तुम्हांला होईल. है 


मोक्षरूपी कोडे उलगडेल. ॥ ४ ॥ 


३४७९. हा रस आनंदाचा । घोष करा हरिनामाचा | 
कोण हा देवाचा । भाग पावे येथील ॥ १॥ 
पुण्य पाहिजे बहुत । जन्मांतरीचे संचित | 
होईल करीत । आला अधिकारी तो ॥ २॥ 
काय पाहातां हे भाई । हरुषें नाचा धरा घाई । 
पोटभरी कांहीं । घेतां उरी न न ठेवा ॥ ३॥ 
जें सुख दृष्टी आहे | तेंच अंतरीं जो लाहे । 
तुका म्हणे काय । कळिकाळ तें बापुडे ॥४॥ 


अर्थ :- हरिनामाचा घोष करणें हा आनंदाचा प्रेमरस आहे, म्हणून कोणा दैववानास हा येथीळ (भाग >) 
वांटा प्राप्त होईल. ॥ १ ॥ तो अनेक जन्मजन्मांतरींचा पुष्कळ पुण्यसंचय करीत आला पाहिजे, तोच ह्या 
रससेवनाचा अधिकारी होईळ. ॥ २ ॥ अरे हे भाईनो, तुम्ही काय पाहात बसलां ? आनंदानें नाचा, 
(घाई =) त्वरा करा व ह्या भक्तिप्रेमरसाचें पोटभर सेवन करा; ह्यांत कांहींच कसर ठेवूं नका. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, जें सगुण श्रीहरीचें स्वरूप सुख दृष्टीपुढें उभें आहे, तेंच ज्याला अंतःकरणांत प्राप्त होईल 
त्याच्यापुढे कळिकाळ (बापुडे =) दीन आहे. ॥ ४ ॥ | 


(६४. अवधे गोपाळ म्हणती या रे करूं काला । 
काय कोणाची शिदोरी ते पाहों दा मळा । 
नका कांहीं मागें पुढें ठेवूं रे तुम्ही खरेच. बोळा । 
बंची बंचला तोचि रे येथें भोबंडा त्याळा ॥ १ ॥ 
घेतल्यावांचून झाडा रे नेदी आपुले कांहीं । 
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एका नाहीं धीर तांतडी र आणबीत तें ही ॥ २॥ 
एक सोडितील गांठी रे एक चालती वटा 
“क उभा भार बाहोनि पाहे उगाचि खोटा 
एक ते करूनि आराले आतां 

कीं ! ऐसेचि घाटा ॥ ३॥ 
र स्थिराविल्या गाई रे एक बळत्या देती | 
एकाच्या फाकल्या बोढाळा फेरे भोंचतीं घेती 
एक चाराबोरा गुंतळे नाहीं जीवन चित्ती | 
ह लक पेला म्हणती एक हुंबरी घेती ॥ ४ ॥ 
एकीं एकें बाटा लाबिलीं भोळी नेणती मुळें । 
आपण घरींच गुंतले माळा नासिलीं फुलें। | 
गांठींचें तें सोडूं नाबडे खाय आइतें दिले । 
सांपडलें वेठी बोढी रे भार वाहता मेळें ॥ ५ ॥ 
एक ते माया गुंतले घरीं बहुत कामें । ` 
वार्ता ही नाहीं तयाची तया कांहींच ठावें । 
जैसें होतें रिळे संचित तैसें लागले खाबें । 
हातोहातीं गेले वेचुनी मग पडिले ठावें ॥ ६ ॥ ` 
एका हातीं पायीं पट्टे रे अंगीं लाविल्या राखा । 
एक ते सोलिब बोडके सपाट केल्या शिखा-। 
एक ते आळशी तळीं रे वरी वाढिल्या काखा । 
शिदोरी बांचून बुद्धि रे केल्या अवध्यां वाखा ॥ ७ ॥ 
तुका म्हणे आतां कान्होबा आम्हां बांटोनी द्यावें । 
आहे नाहीं आम्हांपाशीं तें तुज अवधेंचि ठावें । 
मोकलितां तुम्हीं हारण आम्हीं कवणासी जावें । 
कृपाबंतें कृपा केली रे पोट भरे तों खाबें ॥ < ॥ - | 
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१०८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- गोपालकृष्ण म्हणतात, या रे, अवघेजण लर करूं. कोणाची कशी (पापपुण्याची) शिदोरी है $ 
ती मळा पाहूं द्या. अरे, तुम्ही चोरून मागें पुढें कांहीं ठेवूं नका, जे कांहीं खरें असेल तें सांगा. ह्या न | 
जो (वंची =) ठकबाजी करील तोच (वंचला =) ठकला जाईल. त्याला बाहेर घालवून द्या. | १॥ | 
हे दुसऱ्याचा झाडा घेतल्याशिवाय आपली कांदी शुद्ध स्थिति देत नाहींत. पुष्कळ एकमेकांची साक्ष शा 
ने मोकळे नाहींत. अरे किती एक ताक टाकतात व कित्येक भात, भाकरी व दही यांचा काला वन 
सर्वाच्या मध्यभागी बसलेला तो हरि त्यांचेकडून घेतो. तो काला हरि त्यांच्याकडून आणवीत नाही क्न 
तो स्वतः कोणतीच शिदोरी आणीत नाहीं.) ॥ २ ॥ कित्येकांना दम निधेना म्हणून त्यांनी के 
त्वरेंनें सोडून टाकले. कित्येक विचारानें चितजडाची ग्रंथी (आत्मा व अनात्मा यांची अन्योन्याध्यासत्य 
_ सोडण्यांत गुंतठे. कित्येक त्या मार्गानें चालूं लागले, कित्येक देहाभिमानाचे ओझें घेऊन उगीच खोटा दि 
पाहात राहिले. कित्येक परमार्थ करून (आराळे =) शांत झाले व तें सांगूं लागले कीं, आतां तुम्ही जसा 
परमार्थाचा अभ्यास करा. ॥ ३ ॥ कित्येकांनी आपल्या इंद्रियरूपी गाई श्रीहरीच्या स्वरूपी स्थिर केल्या. कित्येक 
आपल्या इंद्रियरूपी गाईंना विषयांपासून दूर करून श्रीहरीकडे वळवूं लागले व . कित्येकांच्या इंद्रियरूपी गाई 
त्या विषयाच्या ठिकाणीं पांगल्या व विषयाच्या लालसेने सभोंवती फिरत.राहिल्या, कित्येकांच्या इंद्रियरूपी गाई 
अल्पस्वल्प विषयसुखांतच गुंतून राहिल्या. त्याच्या चित्तांत सर्वांचे जीवन जो श्रीहरि त्याचे वास्तव्य नाही कित्येक 
एकमेकांना श्रीहरीकडे चला म्हणतात. कित्येक विषयसुखांतच फेरे घेतात..॥ ४ ॥ कित्येक भोळ्यां अज्ञान्यांन 
परमार्थाच्या वाटेस लावून आपण देहबुद्धीच्या घरांतच गुंतून राहिले. माळा-फुलांची शिष्याकडून पूजा घेउन त्या 
फुलांचा व माळांचा नाश केला. आपल्या पदरचें खर्च करणे, हें ज्यांना आवडत नाहीं. शिष्यानें आयते दिठेठें 
जे खातात, तें जन्ममृत्यूच्या वेठीत सांपडून देहाभिमानाचें ओझें वाहण्यांत मरतात. ॥ ५॥ एक त्या मायेच्या 
तडाख्यांत सांपडून देहबुद्धीच्या घरांत व अनेक विषयकामनेंत गुंतठे. आपण कोण आहोत ही खबर देखील 
त्यांची त्यांना कांहीं नाहीं. जसें पूर्वकृतसंचित प्रारब्ध शिळें होते, तसेंच त्यांना खावें लागले... (प्रारब्धानुसार 
सुखदुःख भोगावें लागले.) व अशा स्थितीत हां हां म्हणतां असलेलें आयुष्य त्वरेनें नाहीसें झालें. मग तें सावध 
झाले. ॥ ६ ॥ कित्येकांनी हातापायांवर राखेचे पढ़े लावले व सर्वांगाला राख लावली. कित्येकांनी आपले डोके 
मुंडून दोंडी नाहींशीं केली, कित्येक आळशी असल्यामुळें त्यांनी खालवर केंस वाढविले. पण शुद्ध पुण्याईच्या . 
शिदोरीवांचून त्यांची बुद्धि असल्यामुळें त्यांनी सर्व व्यर्थ श्रम केले. ॥ ७॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, गोपाळ 


म्हणाले हे कान्होबा | आतां तुम्ही आम्हांला झिदोऱ्या वाटून द्याव्या. आमच्याजवळ काय आहे, नाहीं ते सर्व | 
तुला ठाऊक आहे. आम्ही तुला शरण आलों: आहोत, जर तूं आमचा. त्याग केलास तर आम्ही कोठे | 
जावें ? कृपावंत देवानें कृपा केल्यावर पोट भरेपर्यंत. खाता येतें. ॥ ८ ॥ 


२१८. बैसबूनी फेरी । गडिया मध्यभागी' हरी | 
अवधियांचें करी | समाधान सारिखें ॥ १ ॥ 
` पाहे तो देखे समोर । भोगी अवघे प्रकार । 
हरुषें झेली कर । कवळ मुखीं देती ते ॥ २ ॥ 
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काला १३१ 
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बोले बोलतिया सवें । देतील तें त्यांचे घ्यावें | 
एक एका ठावें | येर येरा अहृञ्य ॥ ३॥ 
तुका म्हणे देवा | बहु आवडीचा हेवा | 
कोणाचिया जीवा । बाटों नेदी विषम ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- श्रीहरि हे आपले गडी सभोंवती बसून व आपण मध्यभागी राहून सर्वांचे सारखे समाधान करूं लागले. 
॥ १॥ श्रीहरीला जे पाहूं लागले, त्यांना तो समोरच दिसूं लागला व सर्व प्रकारचा भोग ते भोगूं लागले. 
गोपाळांनी तोंडामध्यें जे घांस द्यावे ते श्रीहरीनें आनंदानें आपल्या हातामध्ये झेलावे. ॥ २ ॥ आणि जे कोणी 
बोलतील त्यांच्याबरोबर बोलावे आणि तें जे देतील तें घ्यावे. त्यांचे ते करणे एक हरीलाच ठाऊक. त्यांच्या 
त्या एकमेकांमध्यें तें गुप्त असावयाचे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवाला भक्तांच्या प्रीतीची पुष्कळ 
हांव आहे. कोणाच्याहि हृदयाला तो परकेपणा = (भेदभाव) वाटूं देत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


१७३. आम्हां निकट वासे | कळो आले जैसें तैसे । 
नाहीं अनारिसें । कान्होबाचे अंतरीं ॥ १ ॥ 
पीडती आपुल्याला भाबना | जैसी जयाची वासना । 
कर्माचा देखणा | पाहे लीळा कौतुक ॥ २॥ 
खेळ खेळे न पडे डाई | ज्याचा भार त्याच्या ठायीं | 
CReR eRe R eRe) ७ 30 & CReHCR eR SHOR oF) CRO) 


काला ३६ १११ 
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कोणी पडतील डाई | कोणी कोड़ीं उगविती ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे कबळ । हातीं घेऊनी गोपाळ । 

देतों ज्याचें बळ | त्यासी तैसा विभाग || ४ ॥ 
अर्थ :- कान्होबाच्या = (श्रीकृष्णाच्या) अंतःकरणांमध्यें विषमभाव नाहीं. हें त्याच्याशी आमचा जवळून 
संबंध असल्यामुळें जसेच्या तसेंच समजलें. ॥ १ ॥ ज्याची जशी भावना अथवा वासना असेल तशी त्याला 
ती पीडा करते. श्रीहरि हा सर्वांच्या कर्माचा साक्षी असल्यामुळें तो लीळेनें सर्वांचे कौतुक पाहतो. ॥ २ ॥ 
श्रीहरि हा सर्व खेळ खेळून कोणाच्या डावांत सांपडत नाहीं. ज्याचा भार त्याच्या मस्तकावर ठेवतो, कोणी 


डावामध्यें सापडतात व कोणी प्रपंचाचा गुंताडा नाहींसा करतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तो 
गोपालकृष्ण काल्याचे प्रसंगीं हातामध्यें काल्याचे घास घेऊन ज्याचा जसा अधिकार असेल तसा भाग त्यांना 


` देत होता. ॥ ९ ॥ 


वाटत. ॥ ४ !! 
१८२. काम सारूनी सकळ । आले अबघे गोपाळ । 

झाली आतां वेळ । म्हणती आणा दिदोऱ्या ॥ १ ॥ 

देती आपुलाला झाडा । गाई बैसविल्या वाडां । 

दोंदिल बोबडा । वांकड्याचा हरि मेळीं ॥ २ ॥ 

आपुलाली ये आवडी । मुदा बांधल्या परवडी । 

निबडूनि गोडी । हरि मेळवी त्यांत तें ॥ ३ ॥ 

भार वागविला खांदी । नव्हती मिळाली तों मांदी । | 

सकळांचे संधी । ओझी अबघीं उतरली ॥ ४ ॥ 

मागे जो तांतडी । त्यासी रागा येती गडी । 

तुझी कां रे कुडी । येथें मिथ्या भावना ॥ ५ ॥ 

एक एकाच्या संवादें । कैसे धाले ब्रह्मानंदें । 

तुका म्हणे पदें । या रे बंदूं हरीची ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- सर्व गोपाळ आपले काम आटोपून एका ठिकाणीं जमा झालें व आतां वेळ झाली, आपापल्या झिदोऱ्या 
आंणा असें म्हणूं लागले. ॥ १ ॥ सर्व आपापला झाडा देऊं ळागळे व सर्वांनी आपल्यां इंद्रियरूपी गाई 
हृदयरूपी वाड्यांत स्थिर केल्या. तेथें हरीच्या त्या गोपाळसमुदायामध्यें मोठ्या पोटाचा बोबडा, वांकडा इत्यादि 
नांवाचे गोपाळ होते. ॥ २ ॥ आपापल्यां प्रीतीप्रमाणें त्यांनी भावभक्तीच्या मुदा बांधल्या. त्यांतील आपल्या 
विषयीची शुद्ध गोडी निवडून श्रीहरीनें ती आपल्या शुद्ध गोडींत मिळविली. ॥ ३ ॥ जोपर्यंत झुद्धभाव भक्तीच्या 
समुदायाचा योग झाला नव्हता तोपर्यंत त्यांनी पापपुण्यात्मक शिदोरींचे ओझें वागविले. पारमार्थिक लक्षणांचा 
योग सवांच्या ठिकाणीं पाहून त्यावेळीं श्रीहरीनें सर्वाची पापपुण्यात्मक शिदोऱ्यांची ओझीं उतरली. ॥ ४॥ 
जो उतावळा होऊन श्रीहरीजवळ मागतो, त्यांला बाकीचे गडी रागावून म्हणतात कीं, “आपल्याला मिळेल कां 
नाहीं. अशी-तुझी तेथें खोटी भावना कां ? श्रीहरि सर्वानाच देणार आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
` एकमेकांशी संवाद करण्यानें तें गोपाळ ब्रह्मानंदानें तृप्त झाले व म्हणाले कीं, या | रे | आपण हरीच्या चरणांस 


वंदन करूं. । ६ ॥ 


२२६. 


यमुने पाबळीं । गडियां बोले बनमाळी । 

आणा सिदोऱ्या सकळी । काला करू आजी ॥ १ ॥ 
अवघें एके ठायीं । करूनी स्वाद त्याचा पाहीं । 
मजपाशी आहे तेही । तुम्हांमाजी देतो ॥ २ ॥ 
म्हणती बरबें गोपाळ । म्हणती बरवें गोपाळ । 
वाहाती सकळ । मोहरी पांवे आनंदे ॥ ३ ॥ 
खडकी सोडियेल्या मोटा । अवघा केला एकवटा । 
काला करूनियां बांटा | गडियां देतो हरि ॥ ४ ॥ 
एकापुढे एक । घाळी हात पसरी मुख । 


गोळा पांबे तया सुख | अधिकची वाटे ॥ ५ ॥ | 


म्हणती गोड झाले | म्हणती गोड झालें | 

आणिक देई धालें । नाहीं पोट आमुचें ॥ ६॥ | 
हात नेता मुखापाशीं । येर आशा तोंड बासी | . 
खाय आपण तयासी । दावी बांकुलिया ॥ ७ ॥ 
देऊनियां मिठी | पळे लागतील पाठीं | | 


धरूनी काढितील ओठी । मुखामाजी खाती ॥ ८ ॥ ... | 


म्हणती ठकडा रे कान्हा | लावी घांस भरी राना | 
दुम करि तो शाहणा । पाटोबाठीं तयाच्या ॥ ९ ॥ 
अवधियांचे खाय | कबळ कुष्ण माझे माय । 
सुरवर म्हणती हाय हाय | सुखा अंतरलों ॥ १० ॥ 
एक एका मारी । ढुंगा पाठी तोंडावरी । 

गोळा न साहावे हरि । म्हणे पुरें आतां ॥ ११ ॥. 
येतो काकुलती । गोळा न साहावे श्रीपती । 

म्हणे खेळो आतां नीती । सांगों आदरिलें ॥ १२ ॥ 
आनंदाचे फेरी । माजी घाळूनियां हरी । 
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घालिती हुंबरी री | बाती सिंगे ° पांचे ° 
वांकडे बोबरे ती सिंगें पांबें ॥ १३ ॥ 


कुष्णा 
करी 


- नाहीं १६ ॥ 
नाहीं गेली ज्याची भूक । त्याचे पसरवितो मुख । 
अबघियां देतो सुख । सारिखें हरी ॥ १७.॥ 
म्हणती भला भला हरी.। तुझी संगती रे बरी | 
आता चाळविसी तरी । न बजो आणिकां सबें ॥ १८॥ 
गाई विसरल्या चार । पक्षी ध्वापदांचें भार । 
झालें यमुनेचे स्थिर | जळ बाहों उेळें ॥ १९ ॥ 
देव पाहाती सकळ । मुखें घोटूनियां लाळ । 
धन्य म्हणती गोपाळ । धिग झालों आम्ही ॥ २० ॥ 
म्हणती कैसें करावें । म्हणती कैसें करावें | 
यमुनाजळीं व्हावें । मत्स्य रोष घ्यावया ॥ २१ ॥ 
सुरवरांचें थाट । भरलें यमुनेचे तट । | | 
तंब अधिकचि होट | मटमटां वाजती ॥ २२ ॥ . | 
आनंदें गोपांसहित । क्रीडा करी गोपीनाथ । | 
म्हणे यमुनेंत हात । नका धुऊं कोणी ॥ २३ ॥ 
म्हणती जाणे जीबींचें । लाजे त्यास येथें कैंचें । 
` दोष या कृष्णाचें । लाभे थोरिवे ॥ २४ ॥ | 
धन्य दिवस काळ । आजी फावला गोपाळ । | 
म्हणती धालो रे सकळ । तुझियानी हातें ॥ २५ ॥ | 
मानवले गडी । एक एकांचे आवडी । 
दहीं खादळें परवडी । धणीवरी आजी ॥ २६ ॥: | ” | 
तुझा संग बरवा | नित्य आम्हांसी द्यावा । ॒ ns | 
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१३६ ___ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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ऐसे करूनियां जीवा | नित्य देवा चालावें ॥ २७ ॥ 
तंब म्हणे बनमाळी | घ्या रे काठिया कांबळी । 
आतां जाऊं खेळीमेळीं । गाई चाराबया ॥ २८ ॥ 
आजी झाला आनंदू | न वर्णवे ब्रह्मानंवू । 
चाळे परमानंदू | सबें आम्हांसहित ॥ २९ ॥ 

` तुका म्हणे प्रेमे घालीं । कोणा न साहवे चाली । 
गाई गोपाळांसी केळी | आपणयांसरी ॥ ३० ॥ 


अर्थ :- श्रीहरि हे यमुनेच्या कांठावर येऊन सर्व गोपाळांना म्हणूं. लागळे कीं, सर्वांनी आपापल्या शिदोर्‍्या 
जाणान्या. आज आपण काला करूं. ॥ १ ॥ श्रीकृष्ण म्हणाले कीं, सर्व एका ठिकाणीं मिळवून मी त्याचा 
स्वाद पाहीन. माझ्याजवळ आहे तेहि तुमच्यामध्ये मिळवितो. ॥ २ ॥ हे ऐकून सर्व गोपाळ (द्विरूक्तीने) 
बरे ! बरे ! म्हणाले व त्या आनंदानें सर्व मुरली, पांवे वाजवूं लागले. ॥ ३ ॥ त्यांनी आपापल्या शिदोऱ्यांची 
गांठोडी खडकावर सोडून मोकळी केली व सर्व दिदोऱ्या एका ठिकाणीं मिसळून काला केला व हरि तो काला 
आपल्या सर्व गड्यांना देऊं लागला. ॥ ४ ॥ एकाच्या पुढें एंक तोंड व हात पसरतात. ज्याला काल्याचा 
भाग जास्त मिळतो त्याला अधिक सुख मिळते. ॥ ५ ॥ त्यावेळीं सर्व गोपाळ कालां गोड झाला आहे 
असें (द्विरूक्तीने) म्हणून आम्हांला आणखी द्या; आमचे पोट भरले नाहीं असें देवाजवळ म्हणूं लागले. 
॥ ६ ॥ देव तोंडाजवळ हात नेत आहेत असें पाहून सर्व गोपाळ आपल्याला मिळावे म्हणून आरीनें तोंड 
वासूं लागले. पण हरि आपणच खाऊं लागला व त्यांना ट्रक्‌ ड्रक्‌ करू लागला. ॥ ७'॥ सर्व काला. आपणच 
एकट्याने तोंडांत घालून हरि पळू लागला त्यावेळीं सर्व गोपाळ त्याच्या पाठीमागें लागले व त्यांनीं 'त्याला 
धरून त्याचें तोंडातले हिसकावून घेतलें व आपण खाऊं लागले. ॥ ८ ॥ अरे, हा कान्हां मोठा फसव्या 
आहे. एका घांसाकरितां त्यानें आपल्याळा रानभर पळावयास लावलें त्याच्यापाठीमागें जो धूम ठोकील तो शहाणा 
असें म्हणूं लागले. ॥ ९ ॥ माझी आई जो कुष्ण तो सर्वाचे घास खातो. ते पाहून देव हाय हाय करून 
म्हणूं लागले कीं, आम्ही ह्या सुखाला अंतरलो. ॥ १० ॥ गोपाळ एकमेकांच्या ढुंगणावर व तोंडावर काल्याचे 
गोळें मारूं ळागळे. ते तडाखे हरिला सहन होईनात व म्हणतो कीं, आतां पुरे. ॥ ११ ॥ त्यावेळी तें गोपाळ 
आपसांत म्हणूं लागले कीं, आपल्यां काल्याच्या गोळ्यांचा मार त्या. श्रीहरीला सोसत नाहीं म्हणून तो कीवकाकुलती 
येऊन 'आतां ही दांडगाई पुरे' आतां आपण खेळूं. अशी नीति सांगण्याचा . त्यानें आरंभ केला आहे. 
॥ १२ ॥ सर्व गोपाळांनीं आनंदानें सभोवती फेर धरून मध्यें श्रीहरीला ठेविले ब कित्येक हुंबरी घालूं लागले. 
व कित्येक झिंगे, पांवें वाजबूं लागले. ॥ १३ ॥ त्यांत कित्येक गोपाळ वांकडे, बोबडे, खुडे (खुरट्या अवयवांचे) 
मुडे (पंगु व कुब्जे) व कित्येक छुडे (लुळे) असें होते. पण ते फार भाविक असल्यामुळें कृष्णाला फार 
प्रिय होते. ॥ १४ ॥ त्यांची मुखें पाहून कुष्ण त्यांचे कौतुक करूं लागला. हरीला त्यांचे सुख होऊन तो 
खदखदां हांसे. ॥ १५ ॥ एकमेकांचे उच्छिष्ट सेवन करण्याविषयी ते बीट मानत नव्हते. ते लाजत असतांहि 
देवाने आपल्या संगतीनें त्यांना धीट केले. ॥ १६ ॥ ज्यांची भूक गेली नाहीं. त्यांचे तोंड पसरवितो. (त्यांना 
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तोंड वासावयास लावतो.) हरि हा सर्वाना सारखे सुख देतो. ॥ १७॥ हे पाहून गोपाळ आपापसांत म्हणूं 
लागलें कीं, 'हरि तूं चांगला आहेस !' फार चांगला आहेस. म्हणून तुझी संगती करणें उत्तम. आतां तूं जरी 
आम्हांला फसविलेस तरी दुसऱ्याच्या बरोबर आम्ही जाणार नाहीं.॥। १८ ॥ तो सर्व गोपाळांचा आनंद पाहून 
गाई चारा खाण्याचे विसरल्या ब पक्षी आणि पशूंचे समुदाय हेहि आपापले भक्ष्य सेवन करावयाचे विसरले 
ब यमुनेचे पाणी वाहण्याचे बंद होऊन स्थिरावले. ॥ ' १९ ॥ तो आनंद स्वर्गातील सर्व देवांनी पाहिल्यामुळे 
तेहि लाळ घोटूं लागले व म्हणतात कीं, हे गोपाळ धन्य आहेत. आमच्या जन्माला धिःकार असो. 


॥ २० ॥ स्वर्गातील देव आपापसांत द्विरूक्तीने म्हणतात कीं, काल्याचा प्रसाद मिळविण्याकरितां आर्ता काय . 


करावे ? काय युक्ति करावी. (व निर्णय घेतात कीं,) गोपाळांच्या काल्याचे उच्छिष्ट = (दोष) आपल्याला 
प्राप्त होण्याकरितां यमुनेच्या पाण्यामध्यें आपण मासे व्हावे. ॥ २१ ॥ असा संकल्प करून सर्व देवांनी मत्स्यरुपानें 


यमुनेचा कांठ भरला त्यावेळीं ते गोपाळ मिटक्या मारत काला.खात खात होट अधिकच मटमटा वाजवूं लागले. . 
॥ २२ ॥ कृष्ण हें आनंदानें गोपाळांसह वर्तमान करीत असतांना म्हणूं लागळे कीं, तुम्ही कोणी आपले हात 
यमुने मध्यें धुवू नका. ॥ २३ ॥ त्यावेळीं गोपाळ म्हणूं लागले कीं, कुष्ण जीवातले जाणतो: कृष्णाच्या _ 


उच्छिष्ट शेषप्रसादाचा लाभं जे मोठेपणाचा डौलाने लाजणारे आहेत. त्यांना कसा मिळेल ? ॥ २४ ॥ आजची 
वेळ व दिवसहि आम्हाला चांगला लाभला आहे असें गोपाळ म्हणूं लागले, अरे देवा, तूं आपल्या हातानें 
प्रसाद दिल्यानें आम्ही तृप्त झालो. ॥ २५ ॥ एकमेकाच्या प्रीतीनें ते सर्व गड्यांना मानवले गेले व ते म्हणूं 
लागले की. आजच्या तुझ्या पंगतीमध्ये आम्ही पोटभर दहि खाले. ॥ २६ ॥ देवा तुझी संगती उत्तम आहे, 
तूं आम्हाला ती नित्य दे असा आमच्या जीवास आनंद देऊन तुम्ही अशाप्रकारे नित्य वागावे. 
॥ २७॥ त्यावेळीं श्रीकृष्ण गोपाळांना म्हणाळें कीं, तुम्ही आपल्या कांठ्या व घोंगड्या घ्या. आतां आपण 
सर्व समुदायानें गाई चारण्याकरितां जाऊं ॥ २८ ॥ आज जो आनंद झाला आहे तो ब्रह्मानंद होय. त्याचे 
वर्णन करता येत नाहीं. साक्षात्‌ परमानन्दरूप कृष्ण :तो आमच्याबरोबर चालत. आहे. (असें गोपाळ म्हणत 
आहेत) ॥ २९ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ते सर्व. गोपाळ कृष्णप्रेमानें तृप्त झाले. त्यांना कोणालाहि 
श्रीकृष्णाला सोडून एक पाउलहि चालणे सहन होत नव्हतें, प्रभूंनी गाई गोपाळ या सर्वाना आपल्यासारखे 
केळें. ॥ ३० ॥ 


1 ° 1 


१५७. या हो या चला जाऊं सकळा | पाहों हा सोहळा आजि वृंदावनींचा ॥ १ ॥ 
वाहिला गोपाळे बेणुनाद पडे कानीं | धीर नव्हे मनीं चित्त झाले चंचळ ॥ १॥ 
उरलें तें सांडा काम नका करूं गोबी | हीच वेळ ठावी मज क्रृष्णमेटीची | ३॥ 
निवतील डोळे याचें श्रीमुख पाहातां । बोलती तें आतां घरींचें सोसूं बाईट ॥ ४॥ 
कुष्णभेटी आड कांहीं नावडे आणीक | लाज तरी लोक मन झाळें उदास ॥ ५॥. 
एकाएकीं चालिल्या सादाबीत सवें | तुका म्हणे देवें रूपें केल्या तन्मय ॥ ६॥ 

अर्थ :- अहो, सर्वं जणी या. आपण आज वृंदावनांतील (काल्याचा) उत्सव पाहण्यास जाऊं चला. 

॥ १ ॥ गोपाळ हा वेणु वाजवीत आहे, त्याचा मंजुळ ध्वनी कानावर पडत आहे. त्यायोगानें मनाला दम 
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आपल्यां रूपाच्या ठिकाणीं तन्मय केले. ॥ ६॥ 
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२५५. फुगडी फू सबती माझे तूं । हागुनी भरले धं तझ्या इंगा तोंडावरी 
फुगडी घेतां आली हरी a rp 
हात पाय बेंबळ जाती । ढुंगण घोळितां लागे माती ॥ ३ ॥ 
सात पांच आणिल्या हरी | वाचूनी काय तगसी पोरी ॥ ४ ॥ 
सरला दम पांगले पाय | अझुनी तरी घोळिसी काय ॥ ५॥ 
तुका म्हणे अझुन तरी । सांगितळें तें गधडी करी ॥ ६॥ 


अर्थ :- | सखे, देहादि प्रपंचाच्या संगतीनें विरोध करणाऱ्या माझ्या सवती तूं या देहादि प्रपंच यांची फू 
कर. (यांचा संबंध सोड.) आपल्या स्वस्वरूपाच्या अज्ञानाने अनात्म उपाधीशी तादात्म्य करून त्यांच्या 
षड्विकारांच्या. मलाने तूं आपले स्वरूप भरविलें आहेस. (ते नसलेलें षड्विकार आपल्या ठिकाणीं मानीत 
आहेस.) हे विचाराने धुवून काढ. तसें न करशील तर अज्ञानरूपी ढुंगणावर व प्रापंचिकरूपी तोंडावर आम्ही 
थुकू ॥ १ ॥ या देहादि- प्रपंचारी फुगडी घेण्याने (= खेळण्याने). कित्येक हरले गेलें आहेत. हे. जगाशी 
संबंध करणारे स्त्रिये, चल ऊठ; स्वस्वरूपाकडे जाऊं. ॥ २ ॥ प्रापंचिक क्रिडा करतां म्हातारपण आलें म्हणजे 
तुझे हात पाय निर्बळ होतील असें असतां तूं बागूं लागलीस म्हणजे त्यांतील अनेक विकारांचे मळ तुझ्या 
बुद्धीला लागतील. ॥ ३ ॥ हे मुळी, सप्त धातू व पंचभुतात्मक देह जिंकल्यावांचून (पंचप्राण, पंचज्ञानें द्विये. 
मन, बुद्धि ह्या साता पाचांना जिंकल्यावांचून) तूं या फुगडीच्या खेळांत कशीं टिकशील ? ॥ 9 ॥ तुझ्या 
अंगातील सर्व बळ नाहिसे झाले व तुझे पायहि लटपढूं लागले आहेत तरी तू अजून या प्रपंचाच्या खेळांत 
अश्ी वागत आहेस ? ॥.५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे संसाराचे असह्य ओझें वाहणारे गाढवी, तुळा 


मी जे सांगितले आहे ते तूं अजून तरी कर. ॥ ६॥ 


२५१. तुझी कोण घाली हुंबरी । साही पांगल्या अठरा चारी । 
सहस्त्र मुखावरी हरी । रोष शिणविलें ॥ १ ॥ छ 
चेंडुबासबें घातली उडी । नाथिला काळिया देऊनी बुडी ॥ २॥ 
अशुद्ध पीतां करुणा नाहीं । तुवां आपुली माउशीही मारियेळी ॥ ३॥ 
राबणाचें घर बुडविले सारें | त्याचीं रांडापोरें मारियेळीं ॥ ४ ॥ 
जाण तूं डावा आहेसी आम्हां । तुवां आपुला मामा मारियेला ॥ ५ ॥ 
याशीं खेळतां नाश थोरू । तुकया स्वामी सारंगधरू ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- हे हरि, तुझ्याबरोबर कोण हुंबरी (एक प्रकारचा तोंडानें ओरडण्याचा पोरांचा खेळ) घाळतो. 
तुझ्याबरोबर कोण बरे कर्माची गुरगुर करील. कारण चार वेद, सहा शास्त्रे व अठरा पुराणे ही सर्व तुझे वर्णन . 
करतां-करतां थकली व हजार तोंडाचा रोषहि थकला. ॥ १ ॥ चेंडू यमुनेत पडला त्यावेळीं तूं उडी घातली 
व बुडी देऊन कालिया सर्पाच्या बळाचा नाश केला. (त्याचे दमन केले) ॥ २॥ एखाद्याचे रक्त प्राहान करीत 
असतां तुळा अगदी दया आली नाहीं. तूं आपल्या पूतना मावशीचे रक्त प्राहान करून तिला मारलेस 
. ॥ ३ ॥ राम अवतार घेऊन तूं रावणाचे सर्व घर बुडविलेस, त्याची बायका-पोरे देखील मारलीस. ॥ ४ ॥ 

ह्या अवतारामध्ये तूं आपला कंस मामा मारळास असा तूं निर्दय आहेस. ते आम्हांला पुरतेपणानें माहीत 
आहे असें समजं. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, झार या नांवाचे धनुष्य हाती धरणारा तो माझा स्वामी 
आहे, जो कोणी त्याच्याबरोबर खेळ खेळेल त्याच्या देहादि सर्व प्रपंचाचा नाश होतो. ॥ ६ ॥ 
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| | हुंबरी - हमामा | य 
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२५२. मशीं पोरा घे रे बार । तुझे बुजीन खालील द्वार ॥ १ ॥ 
| पोरा हमामा रे हमामा रे॥ २॥ 

मशीं हमामा तूं घाली | पोरा बरी सांभाळीं खालीं ॥ ३ ॥ 

तरीच मशीं बोळ | पोरा जिव्हाळ्याची ओळ ॥ ४॥ 

मशीं घेतां भाष । जीबा मीतूंपणा नास ॥ ५॥ 

मजसवें खरा । पण जाऊं नेदी घरां ॥६॥ 

आमुचिये रंगी । दुजें तगेना ये संगी | ७॥ 

तुकयासबें भास | हरी जीवा करी नास ॥ ८ | | 


अर्थ :- देव म्हणतात, हे पोरा, तूं माझ्याबरोबर हमामा खेळ म्हणजे तुझे अधोगतीचे दार मी बुजवून टाकीन. 
॥ १ ॥ पोरा, म्हणून तूं माझ्याशी हमामा घाल. ॥ २॥ परंतु हे पोरा, माझ्याशी हमामा खेळतांना तूं वर 
ब खाली नजर ठेव. (सङ्गतीचा व अधोगतीचा विचार कर.) ॥ ३ ॥ जर स्वस्वरूप जिव्हाळ्याची (बोधाची) 
ओळ असेल तरच तू माझ्याशी बोळ. ॥ ४ ॥ माझ्याशी भाषण करण्यांत तुझा जीवपणा मी तूं पणाच्या 
भावानिशीं नाहींसा होईल. ॥ ५ ॥ माझ्याबरोबर तूं आहेस खरा पण मी तुला जन्ममृत्यूच्या घराकडे जाऊं 
देणार नाहीं. ॥ ६ ॥ आमच्या निजरंगाच्या (निजस्वरूपाच्या) संगतीत ट्वैतभाव टिकत नाहीं. ॥ ७॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, ज्यानें हरीबरोबर प्रतिज्ञा केळी त्याची जीवदशा हरि नष्ट करतो. ॥ ८ ॥ 
२५३. हमामा रे पोरा हमामा रे । हमामा घालितां ठकली पोरें । 

करी येरझार चौऱ्याइींची ॥ १ ॥ | 

पहिले पहारा रंगासी आले । सोहं सोहं सें बार घेतले | 

देखोनि गडी तें बिसरले । डाई पडिले आपणचि ॥ २॥ 

दुसऱ्या पहारा महाआनंदें । हमामा घाली छंदेछंदें । 

दिसे वाढे तों गोड वाटे । परि पुढें नेणें पोर काय होतें तें ॥ ३॥ 

तिसऱ्या पहारा घेतला बार | अहंपणें पाय न राहे स्थिर । 

सोसे सोस करितां डाई पडसी । सत्य जाणें हा निर्धार ॥ ४॥ 

चौथ्या पहारा हमामा घालिसी । कांपविसी हातपाय | _ 

सुऱ्यापाटिळाचा पोर यम्या । त्याचे पडसील डाई रे ॥ ५॥ _ 

हमामा घालितां भ्याला तुका । त्यानें सांडिली गड्याची सोई । 

यादवाचा मूल एक विठोबा । त्यासबें चारितो गाई रे ॥ ६॥ . 
अर्थ :- अरे पोरा, देहादि प्रपंचाकी हमामा (एक प्रकारची क्रीडा) घाळण्यानें फसलास त्यामुळें चौन्यांशी 
लक्ष योनीतून जन्ममृत्यूच्या येरझारा करीत राहिलास. ॥ १ ॥ गर्भावस्थेचा पहिला पहारा रंगाला ' आला, 
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त्यावेळीं सोहं-सोहं असा छंद घेतळा. तेच गडी देहादि प्रपंच पाहून सोहं-छंद विसरले व आपणच यू 
संसाराच्या डावांत सांपडले. ॥ २.॥ दुसरा जो बाल्यावरथेचा पहारा त्यावेळीं मोठ्या आनंदाने आपल्या 
बाळबुद्धीच्या छंदानें क्रीडा करूं लागले. दिवसेंदिवस ते वाढू ठागल्यानें सर्वाना चांगळे वाटू लागले पण पुरे 
ते पोर कसे होते तें कळत नाहीं. ॥ ३ ॥ तिसरा पहारा - जी तारुण्यावस्था त्यावेळीं मी देह असा पो, 
छंद घेतला ब त्या अहंपणाच्या भरामध्ये क्षणभर देखील एका जागी राहीना. या विषयाचा सोस घेतल्याने 
तूं प्रपंचाच्या तडाख्यांत सांपडशीळ हे खरोखर समज. ॥ ४ ॥ चौथा पहारा जी वृद्धावस्था त्यावेळी 
प्रपंच क्रीडा करतांना हातापायांस कांपरे सुटेळ व सूर्य पाटलाचा मुळगा जो यमधर्म त्याच्या तडाख्यात 
सांपडशील. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देहादि प्रपंचारीं क्रीडा करण्याविषयी मी भ्याळो व 
शरीरत्रयाच्या गड्याचा (किंवा स्त्री-पुत्रादि गड्यांचा) संबंध टाकून यादवांच्या कुळामध्यें जन्मलेळें जे मूड 
विठोबा त्याच्या संगतीनें मी इंद्रियरूपी गाई चारतो. (इंद्रियांनी त्या श्रीहरीचे सुख घेतो.) ॥ ६ ॥ 


कान्न म 


२६०. सिद्ध करूनियां ठेविळे कांडण | मज सांगातीण शुद्ध बुद्धि गे ॥ १ ॥ 

आठव हा धरीं मज जागें करी | मागिले पहारीं सेबटींचा गे ॥ २ ॥ 

सम तुकें घाब घालीं बो साजणी । मी तुज मिळणी जिबें मिळे ॥ ३ ॥ 

एक कशी पाखडी दुसरी निवडी | निःदोष ते सडी ओज करी ॥ ४॥ 

सरले कांडण पाकसिद्धि करी | मेळबण क्षिरीसाकरेचें ॥ ५ ॥ 

उद्धव अक्रूर बंधु दोघेजण । बाप नारायण जेवणार ॥ ६॥ 

तुका म्हणे मज माहेरीं आवडी । म्हणोनी तांतडी मूळ केलें ॥ ७॥ 
अर्थ :- आत्मानात्म भावाचे कांडण (कांडण्यास योग्य) मी तयार करून ठेविले आहे. अगे, माझ्याबरोबर 
आत्मानात्माविचार संपन्न अशी शुद्ध बुद्धि आहे. ॥ १ ॥ अगे, तिळा मी सांगते कीं, तूं स्वस्वरूपाचा आठव 
धरून कर्मक्षयाच्या मोठ्या पहाटे मला आत्मजागृती दे. ॥ २ ॥ हे झुद्धबुद्धि मैत्रिणी, सर्वत्र समान एक 
परमात्मा आहे, अझा भावनेचा घाव घाल, म्हणजे तुझ्या आणि माझ्या. जीवाचा योग एका स्वस्वरूपाच्या 
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ठिकाणीं (जमस्वरूपाच्या ठिकाणीं) होईल. ॥ ३ ॥ एका स्थूळ देहाच्या विवेकानें सडणे झाले (स्थूळदेह 
हा अनात्म-परकीय आहें, असें ठरले) म्हणजे पांखड. (स्थूल देहाचे तादात्म्य टाक.) विचाराने सूक्ष्म देहाची 
दुसरी सड झाली. (सूक्ष्मदेहाहि अनात्मा-परकीय आहे असे ठरले.) म्हणजे त्यापासून आपळी आत्मबुद्धी 
निवडून घे. (सूकष्मदेहाचे तादात्म्य टाक.) तिसरा जो कारण देह, त्याची विचारानें तिसरी सड झाली. (कारण 
देहसुद्धां विचाराने अनात्मा असे ठरले.) म्हणजे ते तूं चांगले पाखड. (कारण देहाचेहि तादात्म्य टाकून दे.) 
॥ ४ ॥ अशाप्रकारे देहत्रयाची तिसड झाल्यावर असंग ज्ञानरूप सिद्ध आत्मभावाचा पाक कर. (असंग 
ज्ञानरूप आत्मा मी आहे असें समज.) व त्या ज्ञानरूप क्षीरामध्ये आत्मानंदाची साखर मिळव. ॥ ५ ॥ 
उद्धव आणि अक्रूर हे दोघे भाऊ आणि नारायण हा पिता, ही मंडळी जेवणार आहेत. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, मला आईबापांची प्रीति आहे, म्हणून ते मळा लवकर बोळवावयास आले.:॥ ७ ॥ 


तिला श्रीहरि हा पति जीवानें वेगळा करीत नाही. ॥ ५ ॥ 


२५९. सावडीं कांडण ओवी नांरायण | निवडे आपण भूस सार ॥ १ ॥ 
मुसळ आधारीं आवरूनी धरीं | सांबरोनी थोरी घाव घालीं ॥ २॥ 
वाजती कांकणें अनुहात गजरें | छंद माहियेरे गाऊं गीतीं ॥ ३ ॥ 
कांडितां कांडण नव्हे भाग शीण | तुजमजपण निवडे तो ॥ ४॥ 
तुका म्हणे रूप उमटे आरिसा । पाक त्यासरिसा सिद्ध झाला ॥ ५॥ 


अर्थ :- सखे. नारायणाच्या स्वरूपचिंतनानें कांडण आवर. कारण त्यायोगें सार व असार यांची आपोआप, 
निवड = (वेगळीक) होते. ॥ १ ॥ आत्मानात्म विवेकाचे मुसळ तूं वरचेवर आवरून धर व इंद्रिये आणि | 
मनबुद्धि ह्यांचा निग्रह करून स्थिर बुद्धीनें आत्मबोधाचा घाव घाल. ॥ २ ॥ त्यावेळेस सोहंरूपी अनाहताच्या 
गजराने परावाणीरूपी बांगडया वाजूं लागतील. त्या छंदांत आईबापाला (रुविमिणी-पांडुरंगाला) सुस्वर गीताने 
गाऊं. ॥ ३ ॥ जोपर्यंत मी आणि तूं असा द्वैतभाव हृदयामध्ये उभा राहिला नाहीं, तोपर्यंत ऐक्यबोधाच्या 
कांडण्यामध्यें श्रमदुःख नाहीं. ॥ ४ ॥-तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याप्रमाणें आपले रूप आरशामध्यें प्रगट 
होते, त्याप्रमाणें सिद्ध स्वात्मानुभवाची पाकसिद्धि झाली. ॥ ५ ॥ 


१७५. उपजोनियां पुढती येऊं | काळा खाऊं दहींभात ॥ १ ॥ 
वैकुंठी तों ऐसें नाहीं | कवळ कांहीं काल्याचे ॥ २ ॥ 
एकमेकां देऊं मुखीं | सुखीं घाळूं हुंबरी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे वाळवंट | बरबें नीट उत्तम ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- गोपाळ म्हणाले, पुन्हां जन्म घेऊन येऊं व पुनः दहीभाताचा काला खाऊं. ॥ १ ॥ अशाप्रकारच्या 


काल्याचे घास वैकुंठांत नाहीत. ॥ २ ॥ ते एकमेकांच्या तोंडामध्यें घास देऊन सुखानें हुम्‌ हुम्‌ = (आरडाओरड) 
करूं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, काल्याला यमुनेचे, चंद्रभागेचे, इंद्रायणीचे, गोदावरीचे वाळवंट हे 


चांगले योग्य व उत्तम स्थळ आहे. ॥ ४ ॥ 


. २२८. याल तरी या रे लागें । अवघे माझ्या मागें मागे ॥ १ ॥ 

आजी देतों पोटभरी | पुरे म्हणाळ तोंबरी ॥ २॥ 

हळूहळू चाळा | कोणी कोणाशीं न बोला ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे सांडा घाटे | तेणें नका भरू पोटें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- भगवान श्रीकृष्ण म्हणाले, अरे, गोपाळांनों, तुम्हांला यावयाचे असेळ तर सर्वजण माझ्या मागें मागें 
या. ॥ १ ॥ आज मी तुम्हांला पुरे म्हणाल तोपर्यंत पोटभर देतों. ॥ २ ॥ तुम्ही मात्र हळूंहळूं चला, कोणीहि 
कोणाशी बोलूं नका. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, संसाररूपी वाईट बुद्धीच्या घाटलेल्या कच्च्या कण्या 
टाका. त्यायोगानें पोट भरू नका. ॥ ४ ॥ 


२३४. शिंकें लावियेळें दुरी | होतों तिघांचे मी बरी ॥ १ ॥ 
तुम्ही व्हा रे दोहींकडे | मुख पसरूनी गडे ॥ २ ॥ 
वाहाती त्या धारा | घ्या रे दोहींच्या कोपरा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे हातीं टोका । अधिक उणें नेदी एका ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- अरे | त्या गौळणीनें शिंके उंच लाविले आहे. तुम्ही एकावर एक असें तिघे उभें राहा, म्हणजे मी 
` तिघांचे वर होतो. ॥ १ ॥ अरे गडे हो तुम्ही दोन्ही बाजूला तोंड पसरून राहा. ॥ २ ॥ (कर्म, उपासना) 

या दोन्हीं कोपरांनीं ज्या धारा वाहातीळ त्या तुम्ही घ्या. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, गड्यांनो माझ्या 
हाताकडे पहा, मी कोणालाहि कमी-जास्त देणार नाहीं (तर सर्वांना सारखे देईन.) ॥ ४ ॥ 
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पळाले ते भ्याड । त्यांसी येथें झाला नाड ॥ १ ॥ :. 
धीट घेती धणीवरी । शिंकीं उतरितो हरी ॥ २ ॥ 

आपुलिया मतीं | पडलीं बिचारीं तीं रितीं ॥ ३ ॥ 

लुका म्हणे घ्या रे पया | कैं पावाळ या ठाया ॥ ४ ॥ 5 

अर्थ :- जे कोणी मित्रे होते ते पळाले. ते ह्या ठिकाणीं फसळे. ॥ १ ॥ हरि हा दह्या दुधाची शिंकी उतरीत 
आहे व त्यात जे धैर्यवान होते ते पोटभर सेवन करीत आहेत. ॥ २ ॥ जी आपल्या बुद्धीनें विचारामध्ये 
पडलीं ती रिकामी बसली. (ती गोरसास मुकली.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणातात, अरे, तुम्ही दूध 


सेवन करा, मग तुम्ही या ठिकाणीं कधी. याळ .? ||. ४ ॥ 


~ 


२१०. 
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२०५. धालें मग पोट | केला गड्यांनी बोभाट ॥ १ ॥ हक 

ये रे ये रे नारायणा । बोलों अबोलण्या खुणा ॥ २ ॥ 

खांद्यावरी भार | तीं गिणती बहु फार ॥ ३ ॥ 

तुकयाच्या दातारें । नेली सुखी केलीं पोरे ॥ ४ ॥ 
` अर्थ :- सर्व गड्यांचे पोट भरल्यावर त्यांनी आरडा ओरडा केला. ॥ १ ॥ अरे, अरे नारायणा, तूं ये. आपण 
बोलण्याच्या पलिकडच्या खुणेची (ब्रह्मस्वरूपाची किंवा भत्तिप्रेमाची) चर्चा करूं. ॥ २ ॥ ज्यांनीं देहामिमानाचे 


ओझें आपल्या खांद्यावर घेतले आहे. ती फारच दुःखी होत आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझ्या 
दात्या देवानें सर्व पोरे (आपल्याबरोबर गाईच्या दुधाची चोरी करण्याकरितां) नेऊन सुखी केळी. ॥ ४ ॥ 


~ 


२१२. पाहती गौळणी | तंब ती पाळथी दुधाणी ॥ १ ॥ 
म्हणती नंदाचिया पोरें | आजी चोरी केली खरें | २ ॥ 
त्याबिण हे नासी | नव्हे दुसरिया ऐसी ॥ ३ ॥ 
सवें तुकया मेला | त्याणें अगुणा आणिला ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- (ज्ञानपर गौळणींचा अनुवाद) सकाळीं उठून गौळणी पाहूं लागल्या तों दुधाची मडकी पालथी पडली 
आहेत. ॥ १ ॥ त्या म्हणूं लागल्या कीं, आज ही चोरी खरोखर नंदाच्या मुळानें केली. ॥ २ ॥ त्याच्यावांचून 
दुसऱ्याला अशी नासाडी करतां येणार नाहीं ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या म्हणूं लागल्या कीं 
हा मेळा देहूचा तुकया त्याच्याबरोबर होता, त्यानें ह्या गुणातीत नंदाच्या पोराला = (हरीला सगुण करून) 
आमच्या घरीं चोरी करण्याकरितां आणले. || ४ ॥ 


आतां ऐसे करूं | दोघां धरूनियां मारू ॥ १ ॥ 

मग टाकितील हे खोडी | तोंडीं लागली ते गोडी ॥ २ ॥ 

कोडं घरामधी । न बोलोनी जागो बुद्धी ॥ ३-॥ 

बोळावितो देवा । तुका गडियांचा मेळाबा ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- आतां तुका व नंदाचा पोर = (देव) या दोघांना धरून मारूं. ॥ १ ॥ मग चोरून खाण्याची 
जी गोडी ह्यांच्या तोंडाला लागळी आहे ती खोड हे. टाकतील. ॥ २ ॥ त्यांना न बोलतां हृदयरूपी घरांत 
कोडूं व बुद्धि जागृत ठेवूं. । ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या म्हणाल्या कीं, हा तुकाच देवाला आणि 


त्यांच्या गड्यांना बोळावितो. (त्याचाच आपण समाचार घेऊं.) ॥ ४ ॥ 


१७१. 


२५६. लये लये लखोटा । मूळबंदी कासोटा | 
भावा केलें साहें | आतां माझें पाहें ॥ १॥ 
हातोहातीं गुंतली । जीवपंणा मुकली । 
धीर माझा निका । सांडीं बोला फिका ॥ २॥ 
अंगीकारी हरि । नको पडो फेरी । 
लाज धरीं भांडे | जगझोडी रांडे ॥ ३ ॥ 
बैस भावापाठीं । ऐक माझ्या गोष्टी । 
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केला सांडी गोहो । धरी येथें मोहो ॥ ४ ॥ 
पाठिमोरा डोळ । आवरीं ते बोल । 
पांगलीस बाळा । पुढें अबकळा ॥ ५॥ 
आतां उभी ठायीं | उभाउभीं पाहीं | 
नको होऊ डुकरी । पुढें गाढव कुतरी ॥ ६ ॥ 
नाम केले खरें । आपुले म्यां बरें । 
तुका म्हणे येरे । पांगविल्या पोरी ॥ ७॥ | 
अर्थ :- समाधि अवस्थेपर्यंत पोहचलेली एक मैत्रीण दुसऱ्या संसारासक्त मैत्रिणीला म्हणते, योगांतीढ 
मूळबंदाचा कासोटा घालून परमात्म्याविषयीच्या भावाचे सहाय्य घेऊन मी आपल्या वृत्तीला परमात्म्याच्या 
अनुसंधानरूपी लखोट्याची (लाखेनें चिकटल्यासारखी एकीकरणाची) क्रीडा आरंभिली. आतां माझी स्थिति 
पहा. ॥ १ ॥ माझी वृत्ति त्वरित स्वस्वरूपाच्या ठिकाणीं गुंतल्यामुळें ती जीवददोतून सुटली. अशाप्रकारचे 
हे माझे उत्तम सात्त्विक धैर्य आहे. इकडे पाहा आणि पोकळ बडबडीचा त्याग कर. ॥ २ ॥ तूं श्रीहरीचा 
अंगीकार कर व जन्ममृत्यूच्या फेऱ्यांत पडूं नकोस. हे भांडखोर, जगझोडी = (बटीक) रांडे, तूं ह्याची कांहीं. 
ळाज धर. ॥ ३ ॥ श्रीहरीच्या भावारूढ हो. (आसक्ति धर) तूं माझी ही गोष्ट ऐक. तूं जो देहाहंकार हा पति 
केला आहेस, ह्याचा तूं त्याग कर व स्वस्वरूपी मोह ठेव. ॥ ४ ॥ व्यर्थ बडबड आवरून अनात्म्याचा संबंध 
टाकून आपल्या अंतःकरणवृत्तिला पाठमोरी कर. (अंतर्मुख कर) हे मुळी, तूं ह्या देहादि प्रंपचाच्या पंगिस्त | 
झालीस (आधीन झाळीस) पण ह्या योगानें तुझी पुढें फजिती होईल. ॥ ५ ॥ आतां जागच्या जागी स्थिर | 


होऊन त्वरेने श्रीहरीकडे पाहा. पुढें पापयोनी अशा डुक्कर, गाढव, कुत्रा इत्यादि जन्माला जाऊ नकोस 
॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी आपले चांगले नांव खरे केळे व ज्या बहिर्मुख मुळी होत्या, त्यांची | 


पांगापांग केळी. ॥ ७ ॥ 


काला ११७ 
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१८८. गडी गेळे रडी । कान्हो नेदीच तूं चढी ॥ १ ॥ 

आम्ही न खेळों न खेळों । आला भाव तुझा कळों ॥ २॥ 

न साहाबें भार | बहु लागतो उज्ञीर ॥ ३॥ 

तुका आला रागें | येऊं नेदी मागें मागें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- कुरघोडीच्या खेळांमध्यें सर्व गडी रडीला जाऊन म्हणूं लागले. हे कृष्णा, आमच्या पक्षाला तूं डावच 
जिंकू देत नाहींस. ॥ १ ॥ आम्ही आतां तुझ्याशी खेळणारच नाहीं. तुझी भावना आम्हांला समजली. 
॥ २ ॥ तू पाठीवर बसल्यावर आम्हांला ओझें सहन होत. नाहीं व त्यामुळें ठराविक ठिकाणापर्यंत जायला 
फार वेळ लागतो. || ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी रागावलो. म्हणून हरीला खेळण्याकरितां आपल्यामागे 


येऊं देत नाहीं. ॥ ७ ॥ . ‘न 


१५० श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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२५०. यमुनेतटीं मांडियेला खेळ | म्हणे गोपाळ गडियांसी ॥ १ ॥ 

हाळ मांडा हाळ मांडा | बाउगी सांडा मोकळी ॥ २ ॥ 

नांबें ठेवूनि बांटा गडी । न बजे रडी मग कोणी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे कान्हो तिळ्या-तांदळ्या । जिंके तो करी आपुला खेळ्या ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- यमुनेच्या तीरावर खेळास आरंभ करून भगवान श्रीकृष्ण आपल्या गड्यांस म्हणूं लागला. ॥ १ ॥ 
तुम्ही हाळ = (हद) मांडा = (ठरवा) व त्या हद्दीत राहा. व्यर्थ मोकाटपणा सोडा. ॥ २ ॥ नांवें ठेवून 
गड्यांची दोन विभागांत वाटणी करा. म्हणजे कोणी रडकुंडीला येणार नाहींत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, काम क्रोधरूपी: तीळ-तांदळाळा जो जिंकतो, त्यालाच श्रीकृष्ण आपल्या बरोबरीने खेळांत गडी 


करतो व मानतो. ॥ ४ ॥ | 
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२४९. बळे डाई न पडे हरी | बुद्धि करी शाहाणा तो ॥ १॥ 
मोकळे देवा खेळों द्यावें | सम भावें सांपडाबया ॥ २॥ 
येतो जातो वेळोवेळां | न कळे कळा सांपडती ॥ ३ || | 
तुका म्हणे धरा ठायींच्या ठायीं | मिठी जीवें पायीं घाळूनियां || ४ ॥ 


अर्थ :- तो हरि दुराग्रहाने कोंडून धरल्याने डावांत सांपडणार नाहीं म्हणून बुद्धि कौडाल्यानें त्याला 
जिंकण्याचा प्रयत्न करीळ तो इझाहाणा..॥ १ ॥ हरि हा सर्वत्र सारखाच आहे, ह्या. भावनेने तो देव 
सांपडण्याकरितां त्याला मोकळेपणाने क्रीडा करूं द्यावी. ॥ २ ॥ तो वेळोवेळीं हृदयांत येतो जातो. पण ज्या 
योगानें तो कायमचा सांपडेल असा विचार समजत नाहीं. ॥ ३.॥ तुकाराम. महाराज म्हणतात, त्याच्या 
स्वरूपाला जीवानें मिठी घालून त्या हरीला जागच्या जागीच धरावें. | ४ ॥ 
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१७७. कवळाचिया सुखें । परब्रह्म झालें गोरखें । 
हात गोवूनि खाय मुखें । बोटांसांदी लोणचीं ॥ १ ॥ 
कोण जाणे तेथें कोण लाभ । कां तें ब्रह्मादिकां दुर्लभ ॥ २ ॥ 
घाली हमामा हुंबरी । पांबां बाजबी मोहरी । 
गोपाळांचे फेरी । हरि छंदें नाचतसे ॥ ३ ॥ 
काय नव्हतें त्या घरीं खावया । रिघे लोणी चोराया. । 
तुका म्हणे सवें तया | आम्हीही सोंकलो ॥ ४ ॥ 


| अर्थ :- काल्याच्या घासाच्या सुखाने साक्षात्‌ परब्रह्म गुराखी झाळें, (गोपाळ कृष्ण गुराखी झाला) व 
| काळा हातांत धरून तोंडानें खाऊं लागळे व बोटांच्या सांदीत ठेवलेळें लोणचे चाटूं लागले. || १ ॥ कोणाला 
| ठाऊक ? तेथें कोणता काय लाभ आहे ? तो ब्रह्मादिकांना दुर्लभ आहे. | २ ॥ हमामा व हुंबरी ही क्रीडा 
| करूं लागले, गोपाळांच्या मेळ्यांत मुरली व पांवा वाजवून हरि त्यांच्या छंदानें नाचूं लागले. | ३ ॥ तुकाराम 


| महाराज म्हणतात, त्याच्या घरीं काय खावयास लोणी नव्हते, म्हणून तो चोरी करावयास जातो ? त्याच्याबरोबर 
| | सोंकलो ; 

| | | फिरून आम्हीहि लोणी खावयास सोंकलो = (चटावलो.) ॥ 9 ॥ 
| 


१८०. कान्होबा आतां तुम्ही आम्हीच गडे । कोणाकडे जाऊं नेदूं ॥ १ ॥ 
वाहीन तुझी भारशिदोरी । बळतीवरी येऊं नेदूं ॥ २॥ 
ढवळे गाईचें दूध काढूं | एकल्या एक ठोंबे मारू ॥ ३ ॥ 
लुका म्हणे रोकबूं त्याला । जे तुझ्या बोला मानिती ना ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे कान्होबा, आतां गड्यां तुम्ही आम्हीच हिस्सेदार होऊन ती शिदोरी खाऊन टाकूं. आतां ह्यांतीळ 
भाग कोणाकडेहि जाऊं देणार नाहीं. ॥ १॥ तुझ्या झिदोरीचे ओझें वागवीन ब तुझ्यावर गाई 
पाळी येऊ देणार नाहीं. ॥ २ ॥ (शुद्ध सत्त्वात्मक बुद्धिरूपी) पांढऱ्या गाईचे दूध काढूं. इतर स्वैर 
एकका गाईला टिकोऱ्यानें मारूं. ॥| ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे कान्होबा, जे तुझ्या सांगण्याप्रमाण 
बागत नाहींत. त्यांना तोंडाकडे पाहायला लावूं. ॥ ४ ॥ 
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२१५. बहु काळीं बहु काळीं । आम्ही देवाची गोबळीं ॥ १ ॥ 

नाहीं बिट देतो भाते । जेवूं बैसबूं सांगातें ॥ २ ॥ 

बहु काळें बहु काळें । माझें पांघरे कांबळे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे नाहीं नाहीं । त्याचें आमचेंसें काहीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आम्ही देवाचे फार फार दिवसाचे बरोबर असणारे गुराखी मित्र आहोत. ॥ १ ॥ तो. आम्हांला अवीट 


खाऊं देतो व आपल्याबरोबर जेवावयास बसवितो. ॥ २ ॥ फार दिवसांचे माझें घोंगडे त्यानें पांघरले आहे. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, सर्व कांहीं त्याचे आहे आमचे असें कांहींच नाहीं. ॥ ४ ॥ 


२१७. बहु बरा बहु बरा | या सांगातें मिळे चारा ॥ १ ॥ 
म्हणोनि जीवेंसाठीं । घेतळी कान्होबाची पाठी ॥ २ ॥ 
बरवा बरवा दिसे | समागम याचा निमिषें ॥ ३॥ | 
पुढती पुढती तुका । सोंकळा सोंकवितो लोकां ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हा देव फार चांगला आहे ह्याच्या संगतीत आम्हांला फार चांगले खावयास मिळते. ॥ १ ॥ म्हणून 


कान्होबाला मी आपला जीव अर्पण करून त्याच्यामागें राहिलो. || २ ॥ एक क्षणभर ह्याचा समागमं झाला 


असता अतिदाय बरें वाटतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी ह्याच्या संगतीत पुन्हां पुन्हां चटावलो 
आहे व छोकांनाहि चटावीत आहे. ॥ ४ ॥ 


१९३. घेती पाण्यासी हुंबरी । त्यांचे समाधान करी / ? / 
ऐशीं योपाळांची सवे । जाती तिकडे मागें धाबे ॥ ? / 
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स्थिरावली गंगा | पांगबिली म्हणे उगा ॥ ३ ॥ 
मोहरी पांवा काठी । तुका म्हणे याजसांठी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- यमुनेचे पाणी वाहतांना मोठे वाजत असते, ते वाजणे बंद होण्याकरितां गोपाळांनीं हूं हूं करण्याची 
क्रीडा आरंभिली. भगवंताने त्याचे समाधान केलें. ॥ १ ॥ त्या हरीला गोपाळांची फार सवय असल्यामुळें 
ते जातील तिकडे तो मागे धांवत जातो. ॥ २ ॥ प्रमूंनीं वेणू वाजविला, त्या मंजूळ ध्वनीच्या योगानें यमुना 
स्थिर झालीं, हूं हूं करणाऱ्या सर्व गोपाळांना सांगितळें कीं, यमुना पांगबिळी (दमली) तुउदी,आता:उनीच बसा: 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवानें ह्मा गड्याकरितांच मुरळी, पांबा काठी धारण केळी आहे. ॥ ४॥ 


व्य क« ~ ~ ५. (0 क 


२३१. बळी गाई धांवे घरा । आमच्या करी येरझार ॥ १ ॥ 
नांब घेतां तो जवळी । बहु भला कान्हो बळी ॥ २ ॥ 
_ नेदी पडों उणें पुरें । म्हणे अबघेंचि बरें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे चित्ता । वाटे न व्हावा परता ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देव हा आमच्या इंद्रियरूपी गाई वळतो (राखतो) व आमच्या घराकडे धांवतों. एकदांच नव्हे तर 
वेळोवेळीं येरझारा करतो. ॥ १ ॥ कान्होबाचें नांव घेतल्यावर तो जवळ येतो. तसा तो फार चांगला आणि 


बलवान आहे. ॥ २ ॥ (आम्हांस तो) कोणत्याहि प्रकारचें कमी पडूं देत नाहीं व सर्व कांहीं चांगले आहे 
नां | असे तो म्हणतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तो दूर जावा असें माझ्या चित्ताला कधीच वाटत 


नाहीं. ॥ ४ ॥ 


ER NTI 


॥॥ ५. ॥। 


२२५. म्हणती धालो धणीवरी । आतां नलगे शिदोरी | 


नयें क्षणभरी । आतां यास बिसंबो ॥ १ ॥ 
चाल चाल रे कान्होबा । खेळ मांडूं रानीं । 
बैसवूं गोठणी । गाई जमा करूनी ॥ २ ॥ 

न लगे जाबें घरा । चुकलिया येरझारा । 

सज्जन सोयरा । मायबाप तूं आम्हां ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे घाले पोट । आतां काशाचा बोभाट | 
पाहाणे ते वाट । मागें पुढें राहिली ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- सर्व गोपाळ म्हणूं लागले कीं, आम्ही तृप्त झालो. आतां आम्हांला शिदोरीची जरुरी नाहीं व आतां 
द्या हरीला क्षणभर देखील विसरणार नाहीं. ॥ १ ॥ अरे कान्होबा, चळ रानामध्यें खेळावयास जाऊं व सर्व 
गाई एके. ठिकाणीं जमा करूनं पाण्याजवळ झाडाखाली बसवूं. ॥ २ ॥ हे देवा, तूं आमचा आईबाप व 
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गाय आपण खेळत असतांना चुकली तर घराकडे जाण्याचे काम पडूं नये किंवा | 
/ 


येरङ्ञारा चुकाविल्या आहेस. ॥ ३ ॥ दुकाराम महाराज म्हणतात; 
आहे. मागें पुढे वाट पाहाण्याचेहि राहिले नाही. ॥ 9 ॥ 


१३४ 

CREDITOR 
सज्जन सोयरा आहेस. एखादी 
आम्हांला घरीं जावेंसे वाटत नाहीं. तूं आमच्या ये 
आमचे पोट भरले आहे. आतां कऱाची गडबड आ 


‘| 
/ 


१. 


२०१. तुझिये संगती | झाली आमुची निश्चिती ॥ १ ॥ 
नाहीं देखिलें तें मिळे | भोग सुखाचे सोहळे ॥ २ ॥ 
घरीं ताकाचें सरोबर । येथें नवनीताचे पूर | ३ ॥ 
तुका म्हणे आतां । आम्ही न बजों दबडितां ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- हे देवा, तुझ्या संगतीने आमचे चित्त अगदी निष्काळजी झाले. ॥ ? ॥ जे आम्ही कधी पाझ्लिं 


नाहीं असें सुखोपचार आम्हांस भोगावयास मिळतात. ॥ २ ॥ आमचे घरीं ताक विपुल आहे. पण येथें तर 
लोण्याचा पूर आळा आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्यादेवानें आम्हाला हांकळले तरी आम्ही जाणार 


नाहीं. ॥ ४ ॥ 


:८३. कामें पीडिलों माया | बहू मारी नाही दया ॥ १ ॥ 
तुझ्या राहिलों आधारें । झाले अवघेचि बरें ॥ १ ॥ 
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तुझे लागलों संगती । आतां येतों काकुळती ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे तुझ्या भिडा । कान्होबा हे गेळी पीडा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- आम्ही घरीं कष्टानें फार गांजून गेलो आहो व आईहि फार मारते. (किंवा वैषयिक वासनेने मळा 
नरकाचे दुःख दिछे आणि माया तर मळा जन्ममृत्यूच्या फेऱ्या करायला लावून मारीत आहे.) तिलाहि दया 
नाहीं. ॥ १ ॥ म्हणून देवा, आम्ही तुझ्यां आश्रयाने राहिलो. त्यानें आमचे सर्व चांगळे झाले. ॥ २ ॥ 
तुझ्या संगतीला आम्ही लागलो, म्हणून आतां तुला कींव काकुळती येत आहोत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, हे कान्होबा, तुझ्यां भीडेनें आमच्या मागील सर्व पीडा गेळी. ॥ ४ ॥ 


२४०. खेळ मांडियेला बाळबंटीं घाई | नाचती वैष्णव भाई रे | 

क्रोध अभिमान केला पाबटणी | एक एका लागतील पायीं रे॥ १ ॥ 

नाचती आनंदकलछ़ोळीं । पवित्र गाणें नामावंळी रे | 

कळिकाळावरि घातली कास | एक एकाहुनी बळी रे ॥ २॥ 

गोपीचंदनउटी तुळशीच्या माळा । हार मिरबती गळां रे । 

टाळ मृदंग घाई पुष्पांचा वरुषाव । अनुपम्य सुखसोहळा रे ॥ ३ ॥ | 

लुब्धलीं नादीं लागली समाधि । मूढ जन नर नारी लोका रे | 

पंडित ज्ञानी योगी महानुभाव । एकचि सिद्धसाधकां रे ॥ ४ ॥ 

वर्णाभिमान विसरली याति । एक एकां लोटांगणीं जाती रे। . 

निर्मळ चित्ते झालीं नबनीतें | पाषाणा पाझर सुटती रे ॥ ५॥ 

होतो जयजयकार गर्जत अंबर । मातले वैष्णव वीर रे । 

तुका म्हणे सोपी केली पायवाट । तरावया भवसागर रे ॥ ६॥ 
अर्थ :- अरे बन्धो, वैष्णवजन वाळवंटामध्यें श्रीहरीच्या भजनाच्या खेळास लगबगीने आरंभ करून नाचतात. 
क्रोध व अभिमान ह्यांची पायाखालील पायरी करून. ते एकमेकांच्या. पाया पडतात. ॥ १ ॥ श्रीहरीच्या 
आनंदाच्या लहरीत ते नाचतात व पवित्र असें श्रीहरीचे नाम गातात, कळिकाळाशीं लढण्याकरितां ज्यांनी 
कासोटा घांतला आहे असे ते एकापेक्षां एक बलाढ्य आहेत. ॥ २ ॥ त्यांनीं सर्वांगाला गोपीचंदनाची उटी 
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लावूंन ते गळ्यांत तुळशीच्या माळा ब हार थाटाने मिरवीत आहेत. तेथें टाळ, मृदग ह्याचा घोष होत 
पुष्पांचा वर्षाव होत आहे. असा हा उपमा न देतां येण्यासारखा सुखाचा सोहळा आहे. ॥ ३ ॥ त्या नादाला 
छुन्ध होऊन मूढ जन, स्त्रिया, पुरुष; पंडित, ज्ञानी, योगी, महानुभवी सिद्ध व साधक या सर्वांना एकच 
समाधि लागली. ॥ ४ ॥ वर्णाभिमान व आपली जात विसरून ते एकमेकांना लोटांगण घालीत आहेत. त्यांची 
चित्ते ही लोण्याप्रमाणें शुद्ध झाली आहेत. त्यांच्या संगतीने पाषाण हृदयी मनुष्याससुद्धां प्रेमाचा पाझर सुटतो 
आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हरीच्या नामाचा जयजयकार होत आहे त्यायोगानें आकारा गर्जत 


आहे. अझाप्रकारें वैष्णव वीर हे भक्तिसुखानें मस्त झाले आहेत. त्यांनी. संसारसमुद्रांतून पार होण्याकरितां 
`: सोपी अशी पायवाट केली आहे. ॥ ६ ॥ 


ध श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 1 
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२३९. एके घाई खेळतां न पडसी डाई । दूचाळ्यानें ठकसील भाई रे । | 
___ त्रिगुणांचे फेरी थोर कष्टी होसी । या चौघांची तरी धरीं सोई रे॥१॥. . | | 
खेळ खेळोनियां निराळाचि राहीं | सांडी या विषयाची घाई रे । | 
येणेंचि खेळे बसवंत होसी । ऐसें सत्य जाण माझ्या भाई रे ॥ २॥ 
सिंपियाचा पोर एक खेळिया नामा । तेणें विठ्ठल बसबंत केला रे । | 
आपुल्या संबगडिया सिकवूनी घाई । तेणें सतत फड जागविला रे।. 
एक घाई खेळतां न चुकेचि कोठें | तया संतजन मानवले रे ॥ ३॥ | 
ज्ञानदेव मुक्ताबाई बटेश्वर चांगा | सोपान आनंदें खेळती रे । . 
कान्हो गोवारी त्यांनीं बसबंत केला | आपण भोंबतीं नाचती रे | झु | 
सकळिकां मिळोनी एकचि घाई । त्याच्या ब्रह्मादिक. लागती पायीं रे ॥ ४॥ . .. | 
रामा बसबंत कबिर खेळिया । जोडा बरवा मिळाला रे। श 
पांचा संवगडियां एकचि घाई । तेथें नाद बरवा उमटला रे । 
ब्रह्मादिक सुरवर मिळोनियां त्यांनीं तो ही खेळिया निवडिला रे ॥ ५ ॥ 
ब्राह्मणाचा पोर खेळिया एका भला | तेणें जन खेळकर केला रे। | 
जनार्दन बसवंत करूनियां तेणें | वैष्णवांचा मेळ मेळविला रे । 
एकचि घाई खेळतां खेळतां | आपणचि बसवंत जाळा रे ॥ ६ ॥ 
आणीक खेळिये होऊनियां गेले । वर्णावया बाचा मज नाहीं रे | 
तुका म्हणे गडे हो हुशारूनी खेळा । पुढिळांची धरूनियां सोई रे | 
एकचि घाई खेळतां जो चुकला । तो पडे संसारडाई रे ॥ ७ || 
अर्थ :- स्वस्वरूपाशीं ऐक्यभावाने' तूं क्रीडा करूं लागलास म्हणजे . या संसाराच्या डावांत (कात्रीत) 
सांपडणार नाहींस. हे बन्धो ! द्वैतभावना धरल्याने तूं फसशीळ, तीन गुणांच्या गतीतून जन्ममृत्यूद्वां 
फिरण्याने तूं मोठा दुःखी होशील. याकरितां आम्ही जे आतां खालील चौघेजण सांगणार आहोत (नामदेव, | 
ज्ञानदेव, कबीर व एकनाथ किंवा चार वेद) यांचा तूं मार्ग धर. ॥ १.॥ संसाररूपी खेळ खेळतांना तूं. _ 
आत्मरिथितीनें अलिप्त राहां व या विषयांचा संबंध टाक. अशाप्रकारचा संसाररूपी खेळ खेळल्याने तूं देव प 
होशील. अरे, माझ्या बन्धो | हें तूं खरोखर समज. ॥ २ ॥ खेळ खेळणारा शिंप्याचा एक मुलगा नामदेव, 
यानें विठ्ठळ हे आपले उपास्य दैवत केले व आपल्यां बरोबरच्या गड्यांना परमार्थाचा बोध करून त्याग ः 
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सातत्याने समुदाय जागृत ठेवला. एका स्वरूपभावनेनें तो खेळ खेळल्यामुळें कोठेहि फसला नाहीं व त्याला 
संतजन मान्य झाळे. (किंवा त्याला संतजनांनी मोठा मान. दिला.) ॥ ३ ॥ ज्ञानदेव, मुक्ताबाई, बटेश्वर, चांगदेव 
व सोपान हेहि आनंदाने खेळूं लागले. त्यांनी गोरक्षण करणारे श्रीकृष्ण हे आपले उपास्य दैवत केळे ब आपण 
सर्व मिळून त्याच्या भोंवती ऐक्यभावानें नाचूं लागले. ब्रह्मादिक देव. त्यांच्या पाया पडूं लागलें. ॥ ४ ॥ 
खेळणारा कबीर व त्याचे बसवंत उपास्य दैवत राम ह्यांची जोडी उत्तम शोभली. कबीरानें आपल्या पांच 
सवंगड्याच्या (राम, सीता, लक्ष्मण, भरत व त्रुघ्न) बरोबर ऐक्यभावानें केलेल्या भजनाच्या गजराचा उत्तम 
नाद उत्पन्न झाला. ब्रह्मादिक सर्व देवांनी मिळून कबीर हा उत्तम खेळिया आहे, अशी निवड केळी. 
॥ ५ ॥ चांगले खेळ खेळणाऱ्या ब्राह्मणाच्या एकनाथ या एका मुलाने सर्व जनांना खेळकर केले. त्यानें 
जनार्दन हे आपले उपास्य दैवत करून वैष्णवांचा समुदाय मिळविला व ऐक्यभावानें खेळ खेळत तो आपण 
स्वतःच जनार्दनरूप झाला. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, खेळ खेळणारे आणखी पुष्कळ होऊन गेले. 
त्यांचे वर्णन करण्यास माझी वाचा समर्थ नाहीं. अरे गड्यांनो, पुढे गेलेल्या संतांच्या पद्धतीनें, राहणीनें तुम्ही 
हुशारी धरून खेळा. स्वस्वरूपैक्य भावनेने खेळण्यास जो चुकला, तो जन्ममृत्यूरूपी संसाराचे डावांत 


सांपडेल. ॥ ७ ॥ 


२४२. बाराही सोळा गडियांचा मेळ | सतराबा बसवंत खेळिया रे। : 

जतिस्पद राखो जाणें टिपरिया घाई | अनुहात बाय मांदळा रे॥ १॥ | 

नाचत पंढरिये जाऊं रे खेळिया । विठ्ठल रखुमाई पाहूं रे ॥ २॥ | 

सां चहूं वेगळा अठरा निराळा | गाऊं बाजवूं एक चाळा रे। _ 

विसरती पक्षी चारा नेघे पाणी | तारुण्य देहभाव बाळा रे ॥ ३ ॥. 

आनंद तेथींचा मुकियासी बाचा । बहिरे ऐकती कानीं रे | .. . 

आंधळ्यांसी डोळे पांगुळांसी पाय । तुका म्हणे वृद्ध होती तरणे रे ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- टिपऱ्यांच्या खेळांत बारा अथंवा सोळा संतरूपी गड्यांचा मेळा जमू आणि सतरावा खेळणारा 
गडी देव आहे. ह्या टिपऱ्यांच्या नादांत जति, पद (ताळबद्धता) राखू. अनुहात ध्वनीचा (योगधारणेच्या वेळीं 
ऐकूं येणाऱ्या ध्वनीचा) मृदंग वाजत आहे. ॥ १ ॥ खेळ खेळणारे आपण पंढरीस नाचत जाऊं व विठ्ठल 
रखुमाई पाहूं. ॥ २ ॥ चार वेद, सहा शाखे व अठरा पुराणें याहून तो निराळा आहे. त्याला गाऊं ब त्यांच्या 
छंदामध्यें टाळ्यां वाजवूं. त्या आनंदानें पक्षी आपला चारा घेण्याचे विसरतात व तरुण मुले-मुली आपला 
देहभाव विसरतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तेथीळ आनंदानें मुक्याला वाचा फुटते व बहिरे कानानें 
ऐकतात आणि आंधळे पाहूं लागतात. पांगळ्याला पाय फुटतात व म्हातारे तरणे होतात. ॥ ४ ॥ 


. २४१. दोन्हीं टिपरी एकचि नाद | सगुण निर्गुण नाहीं भेद रे | 

कुसरीं अंगें मोडितील परी । मेळविती एकणका छंदें रे ॥ १ ॥ 

कांहींच न वजे बांयां रे खेळिया । एकचि बसवंत अवधियां रे | 

सम विषम तेथें होऊंच नेदी | जाणऊनि आगळिया रे ॥२॥ _ 

संत महंत सिद्ध खेळतील घाई | तेच सांभाळी माझ्या भाई रे | | 

हात राखोन हाणिती टिपऱ्या टिपरी । मिळोनि जाय त्याची सोई रे ॥ ३॥ 

विताळाचें अवघें जाईल वांयां॥ काय ते झुंगारूनि काया रे. |... . 

निवडूनि बाहेर काढिती निराळा | जो न मिळे संतांचियां घाई रे ॥ ४ ॥ 

प्रकाराचे काज नाहीं सोडी लाज | निःशंक होऊनियां खेळे रे। :-. . 

नेणतीं नेणतींच एकें पाबलीं मान-। विठठल नामाचिया बळें रे ॥ ५ ॥ 

रोमांच गुडिया डोलविती अंगें । भावबळें खेळविती सोंगे रे | 

तुका म्हणे कंठ सद्गदित दाटे | या विठोबाच्या अंगसंगें रे ॥ ६॥. 
अर्थ :- दोन टिपऱ्यांच्या आघातांत एक नाद उत्पन्न होतो, त्याप्रमाणें सगुण निर्गुणामध्यें कांहीं भेद नाहीं. 
चातुर्याने जरी आपले अंग .हलविले, तरी आपल्या वृत्ति एका श्रीहरीच्या छंदाच्या ठिकाणीं मिळवितात. 
॥ १ ॥ अरे खेळणाऱ्या, सगुणाची भक्ति व निर्गुणाचे ज्ञान कांहींच व्यर्थ जात नाही. सर्वांचा देव एकच आहे. 
_ त्या श्रेष्ठ देवाला जाणून आपल्या हृदयांत कांहीं सम-विषम भाव येऊं देऊं नकोस. ॥ २ ॥ माझ्या बन्धो, 

संत, महंत, सिद्ध ज्या रीतीनें खेळले, त्याच रीतीनें तूं खेळ, त्यांनी जसा आपल्या स्वरूपविषयक वृत्तीचा 

हात रक्षण करून टिपरीवर टिपरी मारली, तूं त्या पद्धतीचा अंगीकार कर. | ३ ॥ विसंगत क्रीडा सर्व व्यर्थ 
जाईल, मग बाहेरच्या बाजूनें शरीर झुंगारल्याचा काय उपयोग आहे ? जो संतांची राहाणी सोडून वागतो, 
त्याला ते आपल्या मेळ्यांतून निराळा निवडून बाहेर काढतात. ॥ ४ ॥ या भक्तिमार्गामध्यें अधिक वेगवेगळ्या 
प्रकारचे (इतर सोगा - ढोंगाचें) कांहीं कारण नाही. तूं सर्व लज्जा टांक व निर्भय होऊन खेळ. विठ्ठल 
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अज्ञानीच अज्ञानी माणसे विङ्लस्वरूपी मानास प्राप्त झाली आहेत. ॥ ५॥ 


तुकाराम महाराज म्हणतात, या विठोबाच्या अंगसंगानें ी रोमांच 
बाच्या अंगसंगानें खेळणारे जे भक्त आहेत, त्यांच्या दारीरावर रोमांच 


उमे राहिलेले असून त्यांच्या अंगरूपी 
काठ्या डोलत आहेत. कंठ ८ राकः आविल 
ते ही सर्व सोंगें खेळतात. ॥ ६ ॥ लत आहेत. कंठ सद्गदित दाटतो, अदाप्रकारें भावबळाने 


CRePDR CR SICR NCR ५८5 


त्या वनाचे NIN प पा. ९५७१ १ 5 * 
२४४. यारे गडे हो धरूं घाई जाणतांही नेणतां । 

नाम गाऊं टाळी वाहूं आपुलिया हिता ॥ १॥ 

फावले तें घ्यारे आतां प्रेमदाता पांडुरंग | _ 

आजी दिवस सोनियाचा बोडबला रंग ॥ २ ॥ 

हिंडती रानोरान भुजंग ते कांस्यावन | 

सुख तयांहून आम्हां गातां नाचतां रे ३ ॥ 

तुका म्हणे ब्रह्मादिकां सांबळें दुर्लभ सुखा । 

आजी येथें आलें फुका नाम मुखा कीर्तनी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अरे गड्यांनो, या आपण जाणते, नेणते कसेहि असलो तरी आपण त्वरा करू व आपल्या 
श्रीहरीचे नाम गाऊं व टाळी वाजबूं, ॥ १ ॥ अरे जो लाम प्राप्त झाला आहे तो आतां घ्या. हे अशाप्रकारचे । 
प्रेम देणारा पांडुरंग आहे. भक्ति-रंग लुटण्याचा आजचा सुखाचा दिवस उदयास आला आहे. ॥ २ ॥ कित्येक । 
लोक रानोरान जेथें साप, कांटे आहेत अशा बनांतून हिंडतात. (विषयी जन पंचविषयांच्या रानांत, जेथे | | 
काम-क्रोध यासारखे मोठे साप व दंभ, दर्प हे काटे आहेत. अझा रानांत अहोरात्र हिंडतात) त्या साधकापेक्षां : 
आम्हांला श्रीहरीचे नाम गाण्यानें व नाचण्यानें अधिक सुख मिळतें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, . 
ब्रह्मादिकांना जे श्रीहरीचे इयामसुंदर मुख दुर्लभ आहे, आज ते श्रीमुख सुखाने' मुखाने नामसंकीर्तनाच्या | 
ठिकाणीं फुकट आले आहे. ॥ ४ ॥ | 
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२४३. भीमातीरीं एक बसविलें नगर | त्याचें नांव पंढरपूर रे । 

तेथील मोकासी चार भुजा त्यासी | बाइळा सोळा हजार रे ॥ १ ॥ 
नाचत जाऊं त्याच्या गांवा रे खेळिया । सुख देईल विसावा रे । 
पुढें गेळे ते निधाई झाले । बाणितीळ त्याची सीमा रे ॥२॥ 
बळियां आगळा पाळी लोकपाळां | रिघ नाहीं कळिकाळा रे। _ 
पुंडलिक पाटील केली कुळवाडी | तो झाला भवदुःखा वेगळा रे ॥ ३॥ 
संतसज्ञनीं मांडिली. दुकानें | ज जया पाहिजे तें आहे रे | 
मुक्ति मुक्ति फुकाच साठीं | कोणी तयाकडे न पाहे रे ॥ ४ ॥ 

_ दोन्हीच हाट भरले घनदाट । अपार मिळाले वारकरी रे |. 
न बजों म्हणती आम्ही वैकुंठा । जिहीं देखिली पंढरी रे ॥ ५॥ 
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बहुत दिस होती मज आस । आजी घडले सायासीं रे । 

तुका म्हणे होय तुमचेनी पुण्ये । भेटी तया पायांसी रे ॥ ६॥ ' 
अर्थ :- भीमेच्या कांठीं एक नगर वसविले आहे. त्याचे नांव 'पंढरपूर' आहे. तेथील मालकास (विठ्ठलास) 
चार हात आहेत आणि त्याला सोळा हजार बायका आहेत. ॥ १ ॥ हे खेळणारांनों, आपण त्याच्या गांवा 
नाचत जाऊं. तो आपल्याला सुखाची विश्रांति देईल. जे संत पुढें गेले ते समाधानास पावलें. आतां तेच 
आपणाला विठ्ठलाचे स्वरूप कसे आहे ? त्याचे वर्णन करतील. '॥ २ ॥ तो अतिशय बलाढ्य आहे. 
लोकपाळांचे तो रक्षण करतो. त्या ठिकाणीं कळिकाळाचा प्रवेशा. नाहीं. त्याच्याबरोबर पुंडलीक पाटलानें 
व्यवहार केल्यानें तो ह्या संसार दुःखातून मोकळा झाला. ॥ ३ ॥ त्या ठिकाणीं संतजनांनी.परमार्थाची दुकानें 
घातली आहेत, जो जसा अधिकारी आहे, त्याला जे पाहिजे ते त्या ठिकाणीं आहे, भोग व मोक्ष हे तर तेथें  । 
फुकट मिळत आहेत, पण त्यांच्याकडे कोणी पाहातहि नाहीं. ॥ ४ ॥ आषाढी व कार्तिकी हे दोन बाजार 
मोठें भरतात. त्यावेळीं तेथें असंख्य वारकरी जमतात व जे पंढरी पाहतात ते असें म्हणतात कीं, आम्ही 
वैकुंठाळा जाणार नाहीं. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मलाहि पंढरीला जाण्याची पुष्कळ दिवसाची 
आशा होती. पण आज मोठ्या प्रयत्नानें पंढरीला जाण्याचा योग आळा. अहो संतजन, तुमच्या पुण्याईनें 


त्या देवाचे पायाची मेट होते. (तुमच्या पुण्याईने मला तें दर्शन झाले. भेट झाली.) ॥ ६ ॥ 


२१९. ब्रह्मादिकां न कळे खोळ । ते हे आकळ धरियेळी ॥ १॥ 

मोहरी पांवा बाहे काठी । धांबे पाठीं गाईचे ॥ २ ॥ 

उच्छिष्ट जें न लभे देवा । तें हें सदैवां गोबळ्यां ॥ ३ ॥. 

तुका म्हणे जोडी झाली । ते हे माउली आमुची ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जो ब्रह्मादि देवांना कळत नाहीं असें ज्याचे स्वरूप आहे, त्यानें देहरूपी घोंगडीचे 
पांघरूण घेतले आहे. ॥ १ ॥ मुरळी, पांवा व कांठीं घेऊन जो गाईच्या पाठीमागें धांवत आहे. ॥ २ ॥ 
ज्याचे उच्छिष्ट देवानांहि प्राप्त होत नाहीं, तें ह्या भाग्यवान गोपाळांना प्राप्त होत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, ज्या देवाची गोपाळांना प्राप्ति झाली तोच आमची आई आहे. ॥ ४ ॥ 
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२५८. शुद्ध दळणाचें सुख सांगों काई । मानवत असे सईबाई ॥ १ ॥ 

शुद्ध तें बळण लवकरी पावे | डोळवितां निवे अष्टांग तें ॥ २॥ 

शुद्ध हें जेवितां तन निवे मन | अल्प त्या इंधन बुडा लागे ॥ ३॥ 

शुद्ध त्याचा पाक शुद्धचित्त चांगला | अबिट तयाला नाश नाहीं ॥ ४॥ 

तुका म्हणे शुद्ध आवडे सकळां । भ्रतार वेगळा न करी जीवें ॥ ५॥ 
अर्थ :- शुद्ध आचरणरूपी दळणाचे सुख काय सांगावे ? हे सईबाई, ते चांगळे मानवळे जाते. ॥ १ ॥ 
शुद्ध आचरणाचें वळण हे लवकर होते व ते अंग हालविण्यानें दळण दळतांना अष्टांग शांत होते. ॥ २॥ 
शुद्ध परमार्थाचे सेवन करण्यानें देह व मन झांत होतात व हे सिद्ध होण्यासाठीं थोडे इंघन लागते म्हणजे 
अल्प = (थोडक्या) अझा आत्मानात्म विवेकानें ते तयार होते. ॥ ३ ॥ जो साधक सुचित व चांगला आहे, 
त्याचा परमार्थरूपी परिपाकहि शुद्ध, अविट असतो व तो कधी नादा पावत नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
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म्हणतात, सर्वाना शुद्ध आवडते. जी स्री (= प्रकृति) सदाचाराचे दळण दळून शुद्ध परमार्थाचा पाकर : 
तिळा श्रीहरि हा पति जीवानें वेगळा करीत नाही. ॥ ५ ॥ 


बारात गारा. पनाणा "॥।७क७ पाहायला लावू. | 9 ॥ 


१८१. कान्होबा तूं आलगट । नाहीं लाज बहु धीट | 
पाहिळें बाईट । बोलोनियां बोखटें || १ ॥ 
परि तूं न संडिसी खोडी । करिसी केली घडीघडी । 
पाडिसी रोकडी । तुटी माये आम्हांसी ॥ २ ॥ 
तूं ठायींचा गोवळ । अविचारी अनर्गळ | . 
चोरटा झिंदळ | ऐसा पिटूं डांगोरा ॥ ३॥ 
जरी तुझी आई । आम्ही घालूं सर्वा ठायीं । 
तुका म्हणे तेंही । तुज वाटे भूषण ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे कान्होबा, तूं हलकट आहे, तुला लाज नसून तूं फार धीट आहेस, आम्ही तुलां क वोखटे 
पुष्कळ बोलून पाहिले. ॥ १ ॥ परंतु तूं आपली खोड टाकीत नाहींस. जे पूर्वी केलेस तेंच आतां वेळोवेळीं || 
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११४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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करीत आहेस, अशा करण्यानें आमच्याशीं तूं उघड उघड अतर पाडीत आहेस. ॥ २ ॥ तू मूळचाच गुराखी 
असून अविचारी, मूर्ख, चोरटा व झिंदळ आहेस, अशी आम्ही प्रसिद्धी करू. = (दवंडी देऊं) ॥ ३॥ 

तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही जरी तुझी मायारूपी आई सर्वाच्या खालीं घातली, तरी तेहि तुला मोठें भूषणच 

वाटते. ॥ ५ !! । 


ता 
१५. 

काला करी बनमाळी । अन्ने एकबटा | । ||| 

देई निवडूनी । माते म्हणतो जननी | 

हात निपटूनी मेदिनीं | बरी अंग घाली ॥ १-॥ 

कैसा आळी घेसी । नव्हे तेंचि करिसी | 

घेई दुसरें तयेसी । वारी म्हणे नको ॥ २ ॥ 

आतां काय करूं | नयें यासी हाणूं मारूं । 

नव्हे बुझावितां स्थिरू | कांहीं करितांही | 

हातेंचि केलें एके ठायीं | आतां निवडूनी खाई । 

आम्हां जाचितोसी काई | हरिसी म्हणे माता ॥ ३ ॥ 

त्याचें तयाकुन । करवितां तुटे भान । 

तंब झाले समाधान । उठोनियां बैसे । 

मातें बरें जाणविले | अंग चोरूनी आपुलें | 

तोडियेळें एका बोले । कैसें सुखदुःख ॥ ४ ॥ 

ताट पाळवें झाकिले । होतें तैसें तेथें केले | 

भिन्नभिन्न निवडिलें । अन्ने वेगळालीं । 

विस्मित जननी । भाव देखोनियां मनीं । 

म्हणे नाहीं ऐसा कोणी । तुज सारिखा रे ॥ ५ ॥ 

हरुषली माये । सुख अंगीं न समाये । 

कवळूनी बाहे | देती आलिंगन । 

आनंद भोजनीं । तेथें फिटलीसे धणी । 

तुका म्हणे कोणी | सांडा रोष मज ॥ ६॥ | 
अर्थ :- एके दिवशीं भोजन करण्याच्या वेळेस कृष्णानें हइ केला, तो असा कीं, आईनें निरनिराळीं वाढलेळी 
अन्नें त्या वनमाळीनें एकत्र केळी व आईला म्हणतों कीं, हे आई, मला पहिल्याप्रमाणें निवडून दे व लगेच 


हात आखडून जमिनीवर लोळण घातली. ॥ १ ॥ यशोदा म्हणते, अरे कृष्णा नाहीं तेच करून तूं भंळताच 
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भोजनाच्या काळीं । कान्हो | मांडियेली आळी | | | hil 


१०२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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हइ कसा घेतोस ? मी तुला आतां दुसरी अन्नें वाढते, ते ऐकून कृष्ण म्हणाला कीं, मला ती नको, (हीच 
वेगळी करून पाहिजे.) ॥ २ ॥ मग यशोदा मनांत विचार करूं लागलीं, आतां काय करावें ? लाडक्याला 
हाणतां मारताहि येत नाहीं आणि अनेक प्रकारें समजूत केली तरी तो रडायचा थांबत नाहीं, मग यशोदा म्हणाली 
की, हे कृष्णा | तूं आपल्या हातानेंच एकत्र केलेस ना. मग आतां ते तुझे तूंच निवडून खां, आम्हांला विनाकारण 
कां त्रास देतोस ? ॥ ३ ॥ ज्याचे लिगाड त्याचे अंगावर घातले असतां कोणताच वाद रहात नाहीं. अशा 
न्यायानें मातेच्या बोळण्यानें कृष्णाचे समाधान होऊन, खाली लोळत होता तो उठून बसला आणि मातेस म्हणाला 
कीं, हे मला बरें समजाविले. तूं आपलें अंग चोरले. एकाच भाषणाने सुखदुःखाचा निवाडा तूं कसा 
केलास ? ॥ 9 ॥ असें बोलून कृष्णाने ताटावर पदर झांकळा आणि त्यातील अन्ने स्वसामर्थ्यानें वेगळाळी 
निवडून पहिल्याप्रमाणें केळी. ते पाहून यशोदेला मनामध्यें मोठे आश्चर्य वाटले आणि ती कृष्णाला म्हणाली, 
अरे, तुझ्यासारखा हुझार या ब्रह्मांडात नाहीं. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, यशोदेला मोठा आनंद झाला. 
तें सुख हृदयांत मावेनासें झालें, त्या सुखोद्वारानें यशोदेनें बाह्या पसरून कष्णाला आलिंगन दिलें आणि उभयतां 
मायळेकरें आनंदानें भोजन करूं लागली. त्या ठिकाणीं इच्छेची तृप्ति होत आहे. अशा ठिकाणचा अवत्ोष 


प्रसाद मला मिळावा अशी इच्छा आहे. ॥ ६ ॥ 


~ + ~ “५. / 


चला वळूं गाई | बैसो जेऊं एके ठायी ॥ १ ॥ 

बहु केळी वणवण | पायपिटी झाला सिण ॥ २ ॥ 

खांदी भार पोटीं भूक । काय खेळायाचे सुख ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे धांवें | मग अवघें बरवे ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- गोपाळ म्हणाले, गड्यांनो चला आपण सर्व (इंद्रियरूपी) गाई राखूं (वृत्ति अंतर्मुख कह 
आणि आपण सर्व एका ठिकाणीं बसूं (एका ब्रह्माच्या अधिष्ठानावर बसूं) व आनंदानें जेवण करूं, | १॥ | 
आतांपर्यंत पुष्कळ व्यर्थ श्रम घेतळे व अनेक जन्म-मरणांची पाय पिटी केल्यामुळें दुःख झाले. ॥ २ ॥ खांचाव 
अमिमानाचें ओझें आणि पोटांत सुखाची मूक अशा अभिमानाचे स्थितीत संसारांत खेळण्याचे काय सुल ) | 
|| ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, श्रीहरीकडे तूं धांव मग सर्व उत्तम होईल. ॥ ४ ॥ | 


हार त 7 = + | 
१०९. नेणों बेळ के काळ । धालों तुझ्यानें सकळ ॥ १ ॥ 

नाहीं नाहीं रे कान्होबा भय आम्हांपाशी । 

बळूनी पुरविसी गाई पोटा खावया | २॥ 

तुजपाशी भय । हें तों बोलों परी नये ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे बोल । आम्हां अनुभवें फोल ॥ ४॥ 
अर्थ :- देवा, आम्ही काळवेळ कांहीं जाणत नाहीं. तुझ्या संगतीनें आम्ही सर्व तृप्त झालो आहोत. 
॥ १ ॥ अरे कान्होबा, आम्हांला आतां भय नाहीं. तूं आमच्या गाईंचे रक्षण करून आमच्या पोटाला खाण्यास 
पुरवितोस. ॥ २ ॥ तुझ्याजवळ भय असा एक शब्ददेखील बोलूं नये. ॥ ३ ॥ तुकाराम, महाराज म्हणतात, 
आमच्या अनुभवानें तुझ्या संबंधीचे अन्यांचे अन्य बोलणे हें फोल झालें आहे. ॥ ४ ॥ 


| (२०४०८०२९०७०८०९०७०९०९७%०९२२०७० ee CReBDCRePCRABDCR ADDR AFD 


या 


S४५ Sh १९०१८४ Se ब्‌ 
3 ह "७9१ क्र ३. वास्त 
2 aI OUNNISSNSS tS ht { SUNS = 3४७८ tN 12 2४५३५ र 


4 
विटीदांडू / मुदंगपार्या ु वर 
| Re ePCRePCRe PCR eB) 


२४५. सारा विटीदांडू । आणीक कांहीं खेळ मांडूं ॥ १ ॥ 
बहुअंगा आळे डाव । स्थिर नाहीं कोठें पाब ॥ २ ॥ 
काली हाणे टोला । झेली तेणे तो गोबिला ॥ ३॥ 
एकमेकां हाका मारी । रोल जाळी एक धरी ॥ ४ ॥ 
राजी आले नांव । फेरा न चुकेचि धांब ॥ ५॥ 
पुढें एक पाठी । एक एका दोघां आटी ॥ ६॥ . 
एका सोस पोटीं | एक धांबे हात पिटी ॥ ७॥ 
तुका म्हणे आतां । खेळ मोडावा परता ॥ ८॥ 


अर्थ :- हा विटीदांडूचा खेळ नको. आतां दुसरा कांहीं खेळ खेळूं. ॥ १ ॥ पुष्कळ डाव अंगावर आले. 
पाय कोठेहि स्थिर नाहीं. (हा खेळ द्वैताचा असल्यामुळें आपल्या अंगावर प्रपंचाचे फार डाव आले.) 
॥ २॥ विटी कोलल्यावर व जोराने टोला मारल्यावर ती जो झेलतो, तोच धरून ठेवतो. (बधुपितारूपी एक 
गडी आपली कन्यारूपी विटी कोळून तिळा ळग्नरूपी टोला मारतो तेव्हां जावईरूपी दुसरा गडी ती विटी झेळतो 
व त्या डावांत गुंततो.) ॥ ३ ॥ गडी एकमेकांना हांका मारतात व एकाकडून चुकला (पळून जाणारा गडी) 
तर दुसरा धरतो. ॥ ४ ॥ खेळण्यास जे तयार झाले, त्यांना फिरणे व धांवणें चुकत नाहीं (एकदां कां संसारिक 
गञ्चांच्या ओळीत नांव लागले म्हणजे जन्ममृत्यूचा फेरा आणि धनाची हांव कधीच चुकायची नाहीं.) 
॥ ५॥ एक पुढें घांवतो (मुलगा, नातू, पणतू पुढें धांबतात) व एक मागें धांवतो (बाप, आजा, पणजा हे 
। गडी मागें असतात.) अझाप्रकारें दोघांनाहि धांवा धांव करावी लागते. ॥ ६ ॥ कित्येकांच्या हृदयांत 
` खेळण्याचा हव्यास असतो व कित्येक धांबण्यानें हातटेकीला येतात. ॥ ७ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 


आतां हा (विटीदांडूचा) खेळ मोडावा हें बरें. ॥ < ॥ 


१११० ५ पुनच्याशा एकांनेष्ठ आहेत.) ॥ 


१५०. कोंडिला गे माज । निरोधुनि द्वार । ' 
राखण तें बरें । येथें करा कारण ॥ १॥ | 
हागे हा गे हरि । करितां सांपडला चोरी । 
घाला गांठीं घरी । जीवें माया त्रासाया ॥२ | 
तेंचि पुढें आड । तिचा लोभ तिला नाड । : 
लावुनि चरफड । हात गोउनी पळाचें ॥ ३॥ ` 
संशयाचें बिरडें । याचे निरसले भेरी 5 
घेतली तें तुटी । आतां देतां घेतां फावेळ ॥ ४ ॥ 
तुका येतो काकुळती । बाउगिया सोडा | 
यासीची निवाड । आम्ही भारबाहिका.॥ ५॥ 


४॥ 


अर्थ :- एक गौळण दुसरीला म्हणते, हे सखी, इंद्रियद्वार बंद करून अंतःकरणांमध्यें हरीला कोंडले, आतां 
त्याचे रक्षण करणे हे चांगले, म्हणून तेच कार्य ह्या ठिकाणीं केले पाहिजे. ॥ १.॥ अगे हा हरि ! क की 
हा हरि ! असें म्हणतां म्हणतां हा चोरी करतांना सांपडला. मग आईला त्रास द्यावा म्हणून त्याला | 
वेढून जीवानें बळकट धरिलें. ॥ २ ॥ तोंच तिचा (मायेचा) लोभ तिच्या (गौळणीच्या) आड येऊन त्यानें 
(कृष्णाने ) तिला फसविले. कारण देवानें तिचे हात गुंतवून तिला चरफडत ठेविली आणि आपण पळून है? आह 
॥ ३ ॥ तिच्या अंतःकरणांमध्यें जे संशयाचे बिरडे होते ते भगवंताच्या भेटीनें तुटले. अझाप्रकारें ( वत 
संबंध सुटल्यावर त्या श्रीकृष्णाला घ्यावयास गेले तर तो मिळतो. ॥ 9 ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
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काकुळती येऊन विनंती करतो कीं, वावग्या वागणाऱ्या आहेत, त्यांना तू सोड. आम्ही संसाराचा मार वाहणाऱ्या 
आहोत. असा त्यांच्याच मुखानें निवाडा झाला आहे. (सख्यांनो, तुम्ही श्रीहीला कोंडले आहे त्याला सोडूं नका 
कारण तुम्ही संसाराचा भार वाहणाऱ्या असल्यामुळे श्रीहरीच्या संगतीनेंच ठुमचा संसार संपेल.) ॥ ५ ॥ 


~ ~ ~“ Re . 


निराधार करू नय.) ॥ ४ ॥ 


१६२. अनंत ब्रह्मांडे उदरीं । हरि हा बाळक नंदाघरीं ॥ १ ॥ 
नवल केव्हडें केव्हडें । न कळे कान्होबाचें कोडें ॥२॥ 
पृथ्बी जेणें तृप्त केली । त्यासी यशोदा भोजन घाली ॥ ३ ॥ 
विश्वव्यापक कमळापती । त्यासी गौळणी कडिये घेती ॥ ४ ॥ 
तुका म्हणे नट्धारी । भोग भोगून ब्रह्मचारी ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- ज्याच्या पोटामध्यें अनंत ब्रह्मांडे आहेत, तो हा हरि नंदाच्या घरीं बालक = (बालवेषानें क्रीडा करीत) 
आहे ॥ १ ॥ हे केव्हढे आश्चर्य आहे, केव्हढे | त्या कान्होबाचे गूढ कोणासहि समजत नाहीं. ॥ २॥ 
ज्या देवानें सर्व पृथ्वी तृप्त केली, त्याला यशोदा आपल्या हातानें जेवूं घालीत आहे. ॥ ३ ॥ सकळ विश्व 
ज्यानें व्यापले आहे, तसेंच जो लक्ष्मीचा पती आहे, त्याला गौळणी कडेवर घेतात. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, हा देव कौतुकानें अनेक वेष धारण करून अनेक प्रकारचे भोग भोगून आपणास ब्रह्मचारी म्हणवीत 
आहे. ॥ ५ ॥ 
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१८७. कृष्ण गोकुळीं जन्मला । दुष्टां चळकांप सुटला ॥ १ ॥ 
होतां कृष्णाचा अवतार | आनंद करिती घरोघर ॥ २ ॥ . 
सदा नाम वाचे गाती । प्रेमें आनंदें नाचती ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे हरती दोष । आनंदानें करिती घोष ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- गोकुळामध्यें कृष्णाचा जन्म झालेलां ऐकून कंसादि दुष्ट लोकांस भयानें थरकांप सुटला. ॥ १ | 
श्रीकृष्णाचा अवतार झाल्याबरोबर सात्त्विक लोक आनंदानें घरोघर उत्साह करूं लागळे. ॥ २ ॥ (तो असा 
कीं,) सर्वकाळ वाचेनें नामोचार करून त्या प्रेमाच्या आनंदामध्यें नृत्य करूं लागले. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, जे कोणी हरिनामाची गर्जना आनंदानें करतात, त्यांच्या सकळ दोषांचे (पापांचे) निवारण होतें. | १॥ 
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२२४. मेळवूनि सकळ गोपाळ । कांहीं करिती बिचार ॥ १ ॥ 
` जाऊं चोरू लोणी । आजी घेऊं चंद्रधणी) 

चला वेळु लाविला अझुनि | काय करितां गडे हो ॥२॥ 

वाट काढिली गोबिंदीं । मागें गोपाळांची मांदी ॥३॥ 
अवघाचि वावरे । कळों नेदी कोणा खरें. ॥४॥ 
घर पाहोनि एकांताचें | नवविधा नवनीताचें ॥ ५ ॥ 
रिघे आपण भीतरी । पुरबी माथुलियाचां हरी ॥ ६ ॥. 
बोलों नेदी म्हणे स्थीर | खुण दाबी खा रे क्षीर ॥ ७॥ 
जोगावल्यावरी | तुका करितो चाकरी ॥ ८ ॥ 


अर्थ :- श्रीकृष्णानें सर्व गोपाळ जमवून ते कांहीं विचार करूं लागलें. ॥ १ ॥ अरे आज गौळणीच्या घरीं 
जाऊन मनाची तृप्ती होईपर्यंत लोणी चोरून खाऊं. अरे गड्यांनो, अजून तुम्ही काय करता ? उद्यीर कां 
लावला ? लवकर चला. ॥ २ ॥ श्रीकृष्णानें पुढें वाट. काढली, त्याच्यामागे सर्व गोपाळांचा समुदाय 
निघाला. ॥ ३ ॥ जो देव कोणालाहि आपला खरेपणा समजूं देत नाहीं तो सर्व ठिकाणीं स्वेच्छेंनें क्रीडा 
करीत आहे. ॥ ४ ॥ ज्यांच्या ठिकाणीं नवविधा भक्तीचे लोणी आहे असें एकांताचे घर पाहून. ॥ ५ ॥ 
त्या ठिकाणीं देवानें प्रवेश केला आणि नवनीतानें भरलेल्या भांड्यांच्या ओळी देव आपल्या हातानें गोपाळांस 
वाटीत आहे. ॥- ६ ॥ आरे, तुम्ही बोलूं नका. स्थिर मन करून दुधप्राशन करा, असें खुणा दाखवून तो 
म्हणत आहे. ॥ ७ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी तो प्रसाद सेवन करून तृप्त झाल्यावर देवाची सेवा 
करूं लागलों. ॥ ८ ॥ | 
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१८४. कां रे गमांविल्या गाई | आली वळती तुझी जाई । 
मागें झालें काई । एका तें कां नेणसी ॥ १ ॥ 
केलासी फजित । मागें पुढेही बहुत । 
लाज नाहीं नित्य । नित्य दंड पावतां ॥ २ ॥ 
बोला खोडा खिळ गाढी | ऐसा कोण तया काढी । 
धांवले कापडी | तुझी आधीं ओढाळा ॥ ३ ॥ 
चाळें चाळ धांबें । मी ही येतों तुजसवें । 
तुका म्हणे जंव । तेथें नाहीं पावली ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- कृष्ण गोपाळास म्हणतात कीं, अरे तूं इंद्रियरूपी गाई मोकळ्या सोडून कां गमावल्यास ? 
तुझ्याकडे वळती करण्याची (ह्या मनुष्यदेहांत गाई वळविण्याची) पाळी आली आहे. म्हणून तूं जाऊन त्या 
वळून आण. गाई मोकाट सोडल्यानें पूर्वी कित्येकांची फजिती झाली. (इंद्राच्या अंगाला भगे पडली चंद्र 
काळा झाला इत्यादि) ती तुला माहित नाहीं काय ? ॥ १ ॥ ह्यामुळे तूंहि मागे फजित झालास व पुढेंहि 
आणखी पुष्कळ फंजित होशील. रोजचे रोज काळ तुला दंड करीत आहे. तरी तूं लाज धरीत नाहींस. 
_॥ २ ॥ पुढें येणारा जन्ममृत्यूरूपी जो नवा खोडा, त्यात अज्ञानाची खीळ बळकटपणें बसविली आहे. ती 
निवारण करणारा असा. कोण आहे. अगोदर तुझी कापडी या नांवाची. गाय (रसनारूपी गाय) ओढाळकी 
करण्यास धांवत गेली. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जोपर्यंत त्या .विषयापर्यन्त ती श्रवण-रसनारूपी 
गय पोहचली नाहीं. तोपर्यंत मोठ्या वेगानें तूं चाल, मीहि तुझ्याबरोबर येतो. (तुला मीहि साह्य आहे) जोपर्यंत 


OT माझ्या स्वरूपाचे ठिकाणी पूर्ण विश्रांतीस मिळविणार नाहींस तोपर्यंत त्यांना वळवीत रहावें 
जगे. ॥ ४ ॥ 


१७८. कंठीं धरिला कृष्णमणी | अवघा जनीं प्रकाश ॥ १ ॥ 

काला वांटूं एकमेकां । वैष्णव निका संभ्रम ॥ २ ॥ 

वांकुलिया ब्रह्मादिकां | उत्तम लोकां दाखवूं ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे भूमंडळीं | आम्ही बळी वीर गाढे ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्यांनी आपल्या कंठामध्यें कुष्णनामरूपी मणि धारण केला आहे. त्याचा प्रकार सर्व लोकांस 
झाला आहे. ॥ १ ॥ वैष्णवांच्या उत्तम समारंभामध्ये एकमेकांना (दही लाह्यांचा, कुष्णैक्याचा किंवा 
कृष्णनामाचा) काला वाटूं. ॥ २ ॥ ब्रह्मदेवादिकांचे जे वरचे उत्तम लोक आहेत. त्यांच्या मुख्य देवतांना वाकल्या 
दाखवूं = ( ट्रुक्‌ द्रुक्‌ करूं.) ॥ ३ ॥ छुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या जगतामध्ये आम्ही वैष्णव भक्तीने 
युक्त बडाढ्य वीर आहोत. ॥ ४ ॥ ४८: | 
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~ 


२११. पाहातां गोबळी । खाय त्यांची उष्टाबळी ॥ १॥ ` 
करिती नामाचे चिंतन । गडी कान्होबाचें ध्यान ॥ २ ॥ 
आली द्यावी डाई । धांवे बळत्या मागें गाई ॥ ३ ॥ 


एके ठायीं काला । तुका म्हणे भाविकाला ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- विचार करून पाहिले असतां ती गोबळ्यांची पोरे पण हा देव त्यांचे उष्टे खात आहे. ॥ १ || 
(कां ? तर) ते कान्होबाचे सवंगडी श्रीहरीच्या नामाचे चिंतन व ध्यान करतात. ॥ २ ॥ आलेला डाव 


द्यावा व गाईचेमागें वळती करण्याकरितां धांवावें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हरि व तुम्ही एका ठिकाणीं 
काळा करा. ॥ ४ ॥ | 


~ ~ ~ ~~ ~ 


आमच्या घरी चोरी करण्याकारता आणले. ॥ ४ | 


२१३. पैल आली आगी कान्हो कायरे करावें । 
नकळे तें कैसें आजी बांचो आम्ही जीवें ॥ १ | 
धांब रे हरि सांपडलों संधी | . . 
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बोणव्याचे मधीं बुद्धि काय करावी ॥ २ ॥ ` 

अबचितां ज्वाळा येतां देखिल्या बरी । 

परतोनि पाहतां अवधे होतों पाठमोरी ॥ ३ ॥ 

सभोंबतां फेर रीघ न होय पळतां। | 

तुका म्हणे जाणसी तें करावें अनंता ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- एके दिवशीं रानांत गाई चारीत असतां एकदम वणवा लागला. तेव्हां गोपाळ घाबरून म्हणाले, हे 
कान्होबा पुढें पलिकडे अश्नि जाळीत आला आहे, आतां काय करावे ? ह्या चहुकडून पेटलेल्या वणव्याच्या 
तडाख्यांतून आम्ही कसें जगूं. हे कळत नाहीं. ॥ १.॥ हे हरि. चहुकडून पेटलेल्या वणव्याच्या तडाख्यांत 
आम्ही सांपडलो आहोत, येथें काय करावे हे आमच्या बुद्धीला. कांहीं सुचत नाहीं ह्याकरितां तूं धांव घे. 
॥ २ ॥ पूर्वी आम्ही इकडे पाठ केलेली होती, पण वळून जेव्हां पाहिले तेव्हां ज्वाळा अंगावर येत आहेत 
असें दिसूं छागले. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे अनंता भोवताली सर्व वणवा. पेटला आहे, ह्यांतून 
बाहेर पळायला कोठेंहि मार्ग दिसत नाहीं. आतां काय करावें हे तूं जाणतोस. ॥ ४ ॥ 


२२०. भिऊं नका बोले झांकुनियां राहा डोळे । | 
बांचबिळ देव धाक नाहीं येणे बेळे ॥ १ ॥ 
बापरे हा देवांचाही देव । ती 
कळों नेदी माब काय करी करबितो ॥ २॥ 
पसरूनि मुख विश्वरूप खाय ज्वाळ | 
सारुनियां संधि अवघे पाहाती गोपाळ ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आम्ही मागें भ्यालों वांयांबिण । 
कळों आळें आतां या सांगातें नाहीं रिण ॥४॥ | 
अर्थ :- हरि हे सर्व गोपाळांना म्हणतात, तुम्हीं मिऊं नका. देव आपल्यावर आलेलें अरिष्ट घालवील ह्या 
` भेंबशानें स्वस्थ डोळे झांकून रहा. ॥ १ ॥ अरे बापरे ! हा देवांचाहि देव आहे. हा काय करतो आणि 


च 
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१३२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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काय करवितो हें कांहीं समजत नाहीं. ॥ २ ॥ तो विश्वरूप हरि मोठे तोंड पसरून वणवा गिळीत आहे 
असें बोटांच्या फटीतून सर्व गोपाळ पाहूं लागळे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही मात्र पूर्वी व्यर्थ 


म्याळो. आतां मात्र समजळे कीं, ह्या देवाचे संगतीला राहाण्यानें कांडी दुःख नाही. ॥.४॥ 
A.) ns ‘a ॥॥ 
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८ नेणती तयांसी साच भाव दाबी हरी । 
लाज नाहीं नाचे पांबा वाजवी मोहरी ॥ १ ॥ 
चला रे याच्या पायां लागो आतां । 
राखिळें जळतां महा आगीपासूनी ॥ २ ॥ 
कैसीरे कान्होबा एवढी गिळियेळी आगी । 
न देखो पोळला तुज तोंडीं कोठें अंगीं ॥ ३॥ . 
तुका म्हणे कां रे तुम्ही करितां नबळ । . 
आमची शिदोरी खातो त्याचें आले बळ ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हरि हा अज्ञानी गोपाळांना खरा भाव दाखवितो व त्यांच्या संगतीनें पांवा व मुरळी वाजवून 

निर्ठजपणानें नाचतो. ॥ १ ॥ सर्व गोपाळांनो चला, आतां आपण या श्रीकृष्णाच्या पाथा पडूं. त्यानें 

यापासून जळत असतां आपले रक्षण केलें. ॥ २ ॥ हे कान्होबा, आतां तूं एवढा मोठा अझ्नि कसा . 

९ गिळलास ? त्या अद्नीमुळें तुझे तोंड व अंग कोठेहि पोळलेळें दिसत नाही. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 

तात, अरे गोपाळांनो, तुम्ही द्याचे काय आश्चर्य करतां ? हा देव नेहमी आमची शिदोरी खातो, त्याचे 
| षठा बळ आले आहे. ॥ ४ ॥ 


१९ 


२०२. त्यांनीं धणीवरी संग केला हरीसवें । 
देऊनी आपुळें तोचि देईल तें खाबें ॥ १ ॥ 
न ठेवी आभार प्रेमाचा भुकेला । 
बहु दिसे संग हाचि निर्धार त्याला ॥ २ ॥ 
कान्होबा तूं जेवी घासोघासीं । 
आरुष गोपाळे त्यांची बहु देवा प्रीति ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आतां जाऊं आपुलिया घरा । 
तोये वांचविलें ऐसें सांगों रे दातारा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- त्या गोपाळांनीं तृप्त होईतोपर्यंत हरीची संगती केली व आपल्या शिदोऱ्या त्याला देऊन तो जें देईल 
ते आपण खाऊं लागले. ॥ १ ॥ फार दिवस गोपाळांची संगत असल्यामुळे हे गोपाळ मजविषयीं प्रेमळ 
आहेत. अशी त्या भगवंताची त्यांच्याविषयी खात्री होती व तो प्रेमळाचा भुकेला असल्यामुळें त्यांचे उपकार 
त्यानें ठेवळे नाहींत. ॥ २ ॥ सर्व गोपाळ शिदोऱया खात असतांना ग्रासोग्रासी हे कान्होबा तूं जेव ना. खा 
ना. असें म्हणत. त्या अडाणीं = (गांवढळ) गोपाळांची देवाला अति प्रीति होती. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात. आतां चढा. आपण आपल्या घरीं जाऊं व हे दातारा, तूं आम्हांला वांचबिलें असें आमच्या घरच्या 
लोकांना सांगू. ॥ ४ ॥ 
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१९४. घ्या रे भोक रें भाकरी । दहीं भाताची सिदोरी । 
_ ताक सांडा दुरी । असेल तें तयापें ॥ १ ॥ 
येथें द्यावें तैसें घ्यावें । थोडें परि निरें व्हावें । 
सांगतों हें ठावें | असों द्या रे सकळां ॥ २ ॥ 
माझें आहे. तैसें पाहे । नाहीं तरी घरा जाये । 
चोरोनियां माये | नवनीत आणाबें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे घरीं । माझें कोणी नाहीं हरी । 
नका करूं दुरी । मज पायां वेगळे ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अरे गोपाळांनों, भोकरांचे लोणचे व भाकरी घ्या आणि दहीभाताची शिदोरीहि घ्या. ज्यांच्याजवळ ताक 
असेल त्यानें तें दूर टाकावें. ॥ १ ॥ ह्याठिकाणीं जसें द्यावें तसें घ्यावें म्हणून थोडे पण चांगळे असावें. 
हे तुम्हां सर्वांना सांगतो हे माहित असू द्या. ॥ २ ॥ माझी शिदोरी जसी शुद्ध पुण्याईची आहे, तशी तुम्ही 
आपली आहे कीं नाहीं हें पहा; नसेल तर घरीं जा आणि आईला न कळतां लोणी घेऊन या. ॥ ३ | 
छुकारम महाराज म्हणतात, हे हरि माझे घरीं कोणी नाहीं म्हणून तुम्ही मला आपल्या पायापासून दूर करूं 
नका. | ४ || 


१८५. काल्याचिये आसे | देव जळीं जाळें मासे ॥ 
पुसोनियां हांसें । टिरी सांगातें हात ॥ १ ॥ 
लाजे त्यासी बांटा नाहीं | जाणे अंतरीचे ते ही । 
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दीन होतां कांहीं | होऊं नेदी वेगळे ॥ २ ॥ 

उपाय अपाय यापुढें । खोटे निबडितो कुडे । 

जोडूनियां पुढें | हात उभे नुपेक्षी ॥ ३ ॥ 

तें घ्या रे सावकारों | जया फाबेळ तें तैसें । 

तुका म्हणे रसे । प्रेमाचिया आनंदें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- भगवंतानें केळेल्यां काल्याचे उच्छिष्ट-रोष मिळावे या आदोनें स्वर्गातील देव यमुनेच्या पाण्यात मासे 
झाळे, त्यावेळीं कृष्णानें व गोपाळांनीं सर्व काला खाऊन हात टिरीला पुसून हंसूं लागले. ॥ १ ॥ जो कोणी 
येथें लज्जित होईल. त्याला काल्याचा वाटा मिळणार नाहीं. कारण कृष्णाला प्रत्येकाच्या अंतरांतील भाव कळतो 
त्याच्या ठिकाणीं दीनत्व घेतले असतां तो आपल्यापासून निराळे होऊं देत नाहीं. ॥ २ ॥ ह्या देवापुढे यज्ञयागादि 
उपाय हे अपाय होतात, तो खऱ्या खोट्याची निवड करतो. त्याच्यापुढें दीनपणानें हात जोडून जो उभा राहतो 
त्याची तो उपेक्षा करीत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवापासून ज्याला जे प्राप्त होईल. त्यानें 
ते समाधानाने ग्रहण करावें व त्या प्रेमरसाच्या आनंदांत राहावें. ॥ ४ ॥ 


11 
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गोपाळ म्हणती कान्होबा या रे कांहीं मागो | 
आपुळाले आम्ही जीवींचें तया. आवडी सांगों । 
एक म्हणती उगे रे उगे रे उगे मागेंचि लागों । 
निजों नका कोणी घरीं रे आजी अवघेचि जागो ॥ १ ॥ 
जाणोनि नेणता हरि रे मध्यें उगाचि बैसे । 

नाइकोनी बोळ आइके कोण कोणाचें कैसे । 

एक एकाच्या संवादें जाणे न मिळती ऐसे । 
पोरांतीळ होटा आणबी देतो तयांसी तैसें ॥ २-॥ 

एक म्हणती बहु रे आम्ही पीडियलों माया । 

नेदी दहींभातशिदोरी ताक घालिती पिया | | 
तापलो बळितां गोधनें नाहीं जीवन छाया | ' 

आतां मागों पोटभरी रे याच्या लागोनि पायां ॥ ३॥ 
एक म्हणती तुमचें अरे पोट तें किती । 

मागो गाई म्हैसी घोडे रे धन संपत्ति |. ' 

हातीं देव गडी कान्होबा आमुचा आम्हां काय विपत्ति । 
कन्याकुमरें दासी रे बाजाबरी सुपती ॥ ४ ॥ 

एक म्हणती बेटे हो कोण करी जतन । 

गाढव तैसेचि घोडें रे कोण तयाचा मान | 

लागे भवरोग खांदीं बाहतां चवघे जण । 

हांतीं काठ्या डोया बोडक्या हिंडो मोकळे रान ॥ ५ ॥ : 
एक म्हणती रानीं रे बहु सावजें फार । 

फाडफाडूं खाती डोळे रे पाय नेतील कर । 

राखोनि राखे आपणां ऐसा कइचा शूर । 

बैसोनि राहों घरीं रे कोण करी हे चार ॥ ६॥ 

घरीं बैसलिया बहुतें बहु सांगती कामे । 


काला 
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रिकामें कोणासि नावडे ऐसे आम्हांसी ठावे | 

चौघांमध्यें बरें दिसें तेथें नेमक व्हावे | 

ळपोनी खेळतां सहज भले गडियासबें ॥ ७॥ . 

एक म्हणती गडी ते भळे मिळती मता । 

केळी तयावरी चाळे रे बरी आपुली सत्ता । 

नसावे तेथें तैसे रे खेळ हाणिती लाता । | 

रडी एकाएकीं गेलिया गोंधळ उडती लाता ॥ ८ ॥ 

एक म्हणे खेळतां उगीं राहती पोरें । 

ऐसें घडो राके रे कोणी लहान थोरे । 

अबघीं येती रागा एक म्हणती बरें । 

संगें वाढे कलह करावा एकाएकींच खरें ॥ ९ ॥ 

एक म्हणती एकाला रे तूं जासील कोडें । 

सांडी मांडी हें वाउगें तुझें बोलचि खोटे । 

ठायीं राहा उगे ठायींच कां रे सिणसी बाटे । 

अवधियांची शिदोरी तुझी बरी भरियेळी मोट ॥ १० ॥ . 

तुका म्हणे अरे काहण्या काय सांगाल गोष्टी । 

चारावे तुमचे बोळ रे भुका लागल्या पोटीं । 

जागा करूं या रे कान्होबा मागो कबळ ताटीं | 

धाले गडी तुका ढेकर देतो विट्टल कंठीं ॥ ११ ॥ 
अर्थ :- गोपाळ म्हणतात कीं, या रे ! गोपाळांनो, आपण कान्होबाजवळ कांहीं मागूं आणि आपल्या मनांतील 
गोष्ट त्याला प्रीतीनें सांगूं, त्यापैकीं कित्येक गोपाळ म्हणूं लागले कीं, आपण गुपचूप उगीच त्याच्या मागें 
जाऊं म्हणून कोणी घरीं झोपूं नका. आज आपण सर्वजण जागें राहूं. ॥ १ ॥ सर्वांचा प्रकार जाणून हरि 
हे गोपाळांच्या मेळाव्यामध्ये गप्प बसले. कोणाचे काय बोलणें आहे तें न ऐकल्यासारखे करून ऐकत होते. 
गोपाळांचे एकमत होत नाहीं हे त्यांच्या एकमेकांच्या संवादातून देवानें जाणले. ती त्यांच्या हृदयाची स्थिति 
त्यांच्या वाणीकडून वदवून त्यांना त्याप्रमाणें दिलें. ॥ २ ॥ कित्येक गोपाळ म्हणूं लागले कीं, आम्ही मायेनें 
= (आईकडून) फार पीडित झालो. ती आम्हांस दही भाताची शिदोरी देत नाहीं, ताक प्यावयास घालते, गुरे 
राखतां राखतां अतिशय दुःखी झालो, पाणी नाहीं कीं छायाहि नाहीं. आतां ह्या देवाच्या पाया पडून पोटभर 


शिदोरी मागं. ॥ ३ ॥ कित्येक गोपाळ म्हणूं लागले, अरे तुमचे पोट ते केब्हढेसें ? आपला जो देव ळान्होबा 
त्याचेजवळ गाई, म्हशी, घोडे ही धन संपत्ती मागूं. देव आपला सवंगडी आपल्यां हातांत (स्वाधीन) आहे. 
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आम्हांला दारिद्य = (संकट) कसले १ मुली, मुले, दासी, पलंग ह्यावर गादी इ. सर्व त्यांच्याकडे मागूं व 
सुखानें राहूं. ॥ ४ ॥ कित्येक म्हणूं लागले कीं अरें पोरांनो, हे कोणी रक्षण करावे त अरे गाढव तसेंच 
घोडे यांची काय विशेष महती आहे. त्यांचा भार खांद्यावर वाहण्यानें भवरोग लागेल असें चार वेद सांगतात 
(किंवा काम, क्रोध, लोभ, मद ह्या चौघांना आपण अंगाखांद्यावर वागविले तर भवरोग आपल्या पाठीशीं लागेल) 
ह्याकरितां हे सर्व सोडून हातामध्ये कांठ्या घेऊन उघड्या बोडक्यानें खुल्या रानांत हिंडू. ॥ ५ ॥ कित्येक 
म्हणूं लागले कीं, रानामध्यें हिंस्त्र पशू फार आहेत तें फाडफाडून खातील: डोळे, पाय. हात हे नाहींसें करतील. 
त्यांच्या तडाख्यांतून आपले रक्षण करून आणिकांचे रक्षण, करील असा शूर कोण आहे, ह्यांकरितां आपण 
गृहस्थाश्रमांत घरीं बसून राहूं. असले हे संन्यासाचे व्यवहार कोणी करावे ? ॥ ६ ॥ घरांत बसले तर फार 
जण (वेद, शास्त्र, स्मृति इ. माता पिता) पुष्कळ कामे सांगतात. आम्हांला माहित आहे कीं, रिकामे बसलेले 
कोणालाहि आवडत नाहीं. गुहस्थाश्रमांत जी गोष्ट चार - चौघांत चांगळी वाटत असेल ती आपण पाळली 
पाहिजे. त्यापेक्षां वानप्रस्थ स्वीकारून एखाद्या झोपडीत ऋषीमुनीं द्या सवंगड्यांबरोबर लपून छपून परमार्थाचा 
खेळ खेळला पाहिजे. ॥ ७ ॥ कित्येक गडी म्हणूं लागले कीं, आपल्या मतास मिळणारे गडी बरें. आपण 
सत्ता केली तर ती त्यांच्यावर चालते. अरे, तसा प्रकार खेळाचे ठिकाणीं नाहीं. तेथें लाथा खाव्या लागतील. 
'गडी एकमेकांवर रडी जाऊन (गोंधळ =) ळाथाडी होतें: ॥ ८ ॥ कित्येक म्हणूं लागलें कीं, अरे, खेळ खेळण्याचे 
वेळीं पोरें उगीच राहातील असें त्या लहान मोठ्यांकडून काय घडू. शकेल ?. एकाला चांगलें म्हटले म्हणजे 
सर्व रागावतील व म्हणून संगतीनें कलहच वाढला जातो ह्याकरितां ती टाकून एकटे राहणें हेच खरे. 
॥ ९ ॥ कित्येक म्हणतात कीं, अरे तूं एकटा कुठें जाशील ? मी अमुक करीन व टाकीन वगैरे हे बोलणे 
खोटें होय. अरे, जागच्या जागीच स्वस्थ राहा. खोट्या मार्गानें जाऊन कां शिणतोस ? सर्वाच्या दिदोरीनें 
तुझी झोळी चांगळी भरळी आहे. ॥ १० ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अरे कसल्या व्यर्थ गोष्टी सांगत 
बसाळांत ? पोटामध्यें भूक लागली आहे, तुमचे बोलणें काय चाटावयाचें आहे, या रे कान्होबाला आपण जागे 


करूं व आपल्या ताटामध्यें घांस मागून घेऊं. सर्व गडी तृप्त होऊन ढेंकर देऊं लागले.. त्यांच्याबरोबर मीहि 
विठ्ठल नामाचे ढेकर देऊं लागलो. ॥ ११. ॥ 


खुन" 1१ NYY ताजा, ८ चा दना हा थत नाहा.) ॥ ४ ॥ 
१६९. आजी ओस अमरावती । काला पाहाबया येती । 

देब विसरती । देहभाव आपुला ॥ १ ॥ 

आनंद न समाये मेदिनी । चारा विसरल्या पाणी | 

तटस्थ त्या ध्यानीं | गाई जाल्या श्वापदे ॥ २ ॥ 

जें देवांचे दैवत । उभें आहे या रंगांत । 

गोपाळांसहित | क्रीडा करी कान्होबा ॥ ३ ॥ 

जया सुखाची शिराणी । तींच पाउले मेदिनी । 


तुका म्हणे मुनी । घुंडितांही न लभती ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- आज इंद्राची अमरावती ओस पडली. तेथील सर्व देव काला पहावयास येऊन आपला देहभाव 
विसरले. ॥ १ ॥ काल्याचा आनंद पृथ्वीमध्यें मावेना, वनातील गाई व श्वापदें आपापले भक्ष्य सेवन करण्याचे 
तसेंच पाणी पिण्याचे विसरले. त्यांच्या चित्तवृत्ति श्रीहरीच्या ध्यानानें तटस्थ झाल्या. ॥ २ ॥ सर्व देवांचे 
दैवत हा कान्होबा, ह्या काल्याच्या आनंदांत उभा आहे व गोपाळांसह वर्तमान काल्याची क्रीडा करीत आहे. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, सर्व सुखांचा शिरोभाग = (मुख्य भाग - मुख्य सुख) अशी जी श्रीहरीची 
पाउरें ती पृथ्वीवर आहेत त्यांचा शोध मुनि करीत आहेत, तथापि त्यांना तीं प्राप्त होत नाहींत. ॥ ४ ॥ 


नका. ॥ ४ ॥ कम आरे. ४७४ 


१९५. चला बाई पांडुरंग पाहूं बाळबंटीं । 
मांडियेला काला भोंबतीं गोपाळांची दारीं ॥ १॥ 
आनंदें कवळ देती एकामुखीं एक । 
न म्हणती सान थोर अबघीं सकळिक ॥ २॥ 
हमामा हुंबरी पावा बाजबिती मोहरी । 
घेतळासे फेरा माजी घालूनियां हरी ॥ ३ ॥ 
लुब्धल्या नारी नर अवघ्या पशुयाती । 
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१२२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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_ विसरल्या देहभाव रांका नाहीं चित्ती ॥ ४ ॥ 
पुष्पांचा वरुषाव झाळी आरतियांची दाटी । 
तुळसी गुंफोनियां माळा घालितील कंठीं ॥ ५ ॥ 
यादवांचा राणा गोपी मनोहर कान्हा । 
तुका म्हणे सुख वाटे देखोनियां मना ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- अहो बायांनो; चला आपण वाळवंटामध्यें पांडुरंगाला पाहूं. त्यानें काला करण्यास आरंभ केला आहे 
व सभोंवती गोपाळांचा दाट समुदाय आहे. ॥ १ ॥ गोपाळ आनंदानें एकमेकांच्या तोंडात काल्याचें घास 
घालीत आहेत. तेथें तें लहान मोठ्यांची निवड करीत नाहींत. सर्वच सर्वास सारखे मानतात. ॥ २ ॥ गोपाळांनी 
श्रीहरीला मध्यभागी घालून सभोवती फेरा घेतला आहे. हमामा, हुंबरी खेळ खेळत पावा, मुरळी वाजवीत आहेत. 
॥ ३ ॥ त्यायोगानें पुरुष व स्रिया आणि सर्व पञझुजाति लुब्ध झाल्या आणि देहभाव विसरल्या. तसेंच त्या 
चित्तांत निःशंक झाल्या आहेत. ॥ 9 ॥ त्यावेळीं पुष्यांची वृष्टि होऊन आरती करणाऱ्यांची दाटी झाली आहे 
व तुळशीचे हार करून गोपाळ श्रीकृष्णाच्या व परस्परांच्या गळ्यांत घालूं लागले. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, यादवांचा राजा तसेंच गोपींचे मन हरण करणारा जो श्रीकृष्ण त्याला पाहून माझ्या मनाला सुख 


होते. ॥ ६ ॥ 


२२३. माझे गडी कोण कोण । निवडा भिन्न यांतुनी ॥ १ ॥ 

आपआपणामध्यें मिळों | एक खेळो एकाशीं ॥ २ ॥. 

घाबरियांच्या मोडा काड्या । धाडा भ्याडां बळतियां ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे देवापाशीं । विटाळशी नसावी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- श्रीकृष्ण म्हणाला, आमच्या पक्षाकडील गडी कोण कोण आहेत ते गोपाळ समुदायांतून वेगळें निवडा 
॥ १ ॥ आपण आपल्या स्वरूपी मिळून एकमेकांसी खेळ खेळूं. ॥ २ ॥ अशाप्रकारचा खेळ खेळण्याविषयीं 
जे अनधिकारी होते ते घाबरले. त्यांच्या काड्या मोडा (त्यांना खेळांतून काढा) आणि त्या मित्र्यांना इंद्रियरूपी 
, गाई रक्षण करावयास लावा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देहाहंकारानें ज्याचे मन विटाळले आहे. 

अशाप्रकारची विटाळशी (रजस्वला) देवाजवळ नसावी. ॥ ४ ॥ 
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सर्व ढिकांणा व्यापून (सवापक्षा/ वगळ राहए जाह. ॥ द्‌ ॥ 
१३८. हेंचि अनुवाद सदा सर्वकाळ | करूनि गोपाळकाला सेवूं ॥ १ ॥. 

बोरसलें कामधेनूचें दुभतें । संपूर्ण आइतें गगनभरी ॥ २ ॥ 

संत सनकादिक गोमट्या परवडी | विभाग आवडी इच्छेचिये ॥ ३ ॥ 

` तुका म्हणे मधीं घाळूं नारायण । मग नव्हे सीण कोणा खेळे ॥ ४॥ 

अर्थ :- भगवान श्रीकृष्णाच्याच चरित्राचा अनुवाद नेहमीं सर्वकाळीं करून तो गोपाळकाला सेवन करूं. 
॥ १॥ श्रीकृष्णरूपी कामधेनूचे दुभते वोरसळे (पूर्णतः सिद्ध झाले) हे त्रैलोक्यांत भरले आहे. ॥ २ ॥ संत 
सनकादिकांच्या चांगल्या प्रकारच्या पंक्तीनें आपल्या इच्छेनुरूप त्यांचा वांटा घ्यावा. ॥ ३ ॥ तुकाराम 


महाराज म्हणतात, नारायणाला हृदयामध्ये धारण केळे म्हणजे कोणत्याहि खेळाच्या योगाने दुःख होणार 
नाहीं. ॥ ४ ॥ 
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| काला .. १०५ 
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| १६१. अधिकाचा मज कोंटाळा । तुम्हां गोपाळा संगती ॥ १ ॥ 
' ` काय नाहीं तुम्हांपाशीं । सकळांबिद्रीं संपन्न ॥ २॥ 

उद्वेगाचा नेघे भार । भागल्या सार पुरतें ॥ ३ ॥ 

' तुका म्हणे अधीर जिणें | नारायणें न करावें ॥ ४॥ .. 
अर्थ :- हे गोपाळा, तुझ्या संगतीमुळें मला (अधिकाचा =) विशेष ऐश्वर्याचा कंटाळा. आला आहे. ॥ १॥ 
हे देवा, तुमच्याजवळ काय एक नाहीं ?. सर्व ऐश्वर्याने तूं संपूर्ण आहेस. ॥ २ ॥ -मी संसाराच्या 
काळजीचे ओझें घेत नाहीं. संसारांत भागल्यावर तुझ्या संगतीत मला पुरते (सार =) पूर्णसुख मिळते. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, नारायणाने माझे जीवित्व अधीर करूं नये. (हे देवा, तूं आमचे जीवन 
निराधार करूं नये.) ॥ ४ ॥ 


१९८. झालों आतां एके ठायीं | न बंचूं कांहीं एकमेकां ॥ १ ॥ 

सरळों हेंगे देउनि मोट | कटकट काझाची | २ ॥ 

सोडोनियां गांठी पाहें | काय आहे त्यांत तें ॥ ३॥ 

तुका म्हणे झालों निराळा । आतां गोपाळा देऊं बोभा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आतां देव आणि आम्ही भक्त एके ठिकाणीं झालो. आम्ही एकमेकांपासून भिन्न होणार नाही. 
॥ १ ॥ देहरूपी गाठोडें श्रीहरीला समर्पण करून मी देह बुद्धीनें नाहींसा झालों. आतां त्रास कसला रहिला 
आहे. ॥ २ ॥ (चिज्जड ग्रंथी =) चेतन आणि जड यांची गाठ बांधली होती ती सोडून त्यांत काय आहे 


ते पाहूं लागलों. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी सर्व उपाधींहून वेगळा झालो आतां आम्ही गोपाळावळा 
हांका देऊं (त्याचे नामचिंतन करूं.) ॥ ४ ॥ 


२२७. या रे करूं गाई । जमा निजलेति काई । 
बोभाट्याने आई । घरा गेल्या मारील ॥ १ ॥ 
घाला घाला रे कुकारे । ज्याची तेणेंचि मोहरे । 
एवढेंचि पुरे । केलियानें सावध ॥ २॥ 

` नेणोनियां खेळा । समय समयाच्या वेळा । 
दुश्चिताजबळा । मिळाले ते दुश्चित ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे शीक । न धरितां लागे भीक । 
धरा सकळिक । मनेरी धांबा वळतियां ॥ ४ ॥ 
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१३८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा | 
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अर्थ :- अरे गोपाळांनो, या तुम्ही बेसावधपणानें काय निजतां ? ह्या इंद्रियरूपीं गाई एका ठिकाणीं जमा 
करू, नाहींतर पंचविषयांकडे गाईच्या ओढाळकीचा बोभाटा झाल्यावर आपण घरीं गेळो म्हणजे आपली 
मायारूपी. आई आपणास शिक्षा करील! ॥ १ ॥ अरे, तुम्ही हांका मारून गाईंना बोलवा, म्हणजे ज्याची जी 
गाय असेल, ती त्या योगानें माघारी मुरडेळ, असें एकवेळ सावध करणे, एवढेंच पुरे. ॥ २ ॥ योग्य-अयोग्य 
समय न जाणतां तुम्ही खेळ खेळतां आणि जे कोणी खिन्न झाळे आहेत, त्यांच्याजवळ तुम्ही खिन्नपणानें 
` बसतां. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी तुम्हांला जे शिकविले, ते तुम्ही जर न ऐकाल तर चौऱ्यांशीं 

लक्ष योनीच्या द्वारांत भिक्षा मागावी लागेल. याकरितां तुम्ही सर्वांनी तुमची मनरूपी मुख्य गाय आवरून 
धरली पाहिजे, कारण तिच्या खट्याळपणाने अनेक ठिकाणीं ओढाळकी होते. ॥ ४ ॥ 


0 CT 
२३३. बोळलीचा दोहूं पान्हा । मज कान्हा सांगितलें ॥ १ ॥ 

घ्या जी हेंगे क्षीर हातीं । निगुतीनें बाढावें ॥ २॥ 

केळे सांगितलें काम । नव्हे धर्म सत्तेचा ॥ ३॥ 


तुका म्हणे नबें जुनें । ऐसें कोणें सोसाबें ॥ ४ ॥ 
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१४८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- एक गोपाळ म्हणतो, जी गाय पुष्कळ दूध देणारी आहे, तिची धार काढावी असें मळा कृष्णाने 
सांगितलें. ॥ १ ॥ ते दूध यथार्थ. रीतीनें सर्वांना वाटण्याकरितां मी तयार आहे. ते तुम्ही हेंगे (इकडे) 
हस्तगत करून घ्या. ॥ २॥ हा धर्म स्वतः माझ्या सत्तेचा नाहीं. देवानें जे काम सांगितले ते मी करीत आहे. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्यावांचून नव्या जुन्याचे कष्ट कोणी सोसावे ? (एकाच प्रकारचे द्ध 
सर्वांना देत आहे.) कारण आम्हांला शिळे दिले व आम्हांला ताजे दिले. ही लोकांची बोलणी कोणी 


सोसावी ? ॥ ४ ॥ 


~= 


२२९. येईल तें घेईन भागा । नव्हे जोगा दुसरिया ॥ १.॥ - 
आवडी ते तुम्ही जाणा । बहु गुणांसारिखी ॥ २ ॥ 

मज घेती डांगबरी । सवें हरि नसलिया ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे राबवा देवा । करीन सेवा सांगितली ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- (आत्मतृप्त संताच्या भूमिकेवर असलेला एक गोपाळ म्हणतो) सर्वांना वाढून जे दूध माझ्या 
बांटणीस आलें आहे. तेच मी घेईन. दुसऱ्यांसारखा हावरा होणार नाहीं. ॥ १ ॥ ह्याविषयी माझी फार आवड 
आहे.ती तुम्ही जाणतां.ती गुणासारखी आहे. माझी आवड ज्यामध्यें सद्‌गुण असतील त्यावर अवलंबून आहे. 
हे तुम्ही जाणतां. (मी प्रत्येकाचे गुण पाहून त्याप्रमाणें त्याला भक्ति-ज्ञान-वैराम्याचे दूध देत आहे.) ॥ २॥ 
दूध देतांना जर माझ्याजवळ देव क्षणभर नसेल तर हे गडी मळा काठीने मारतील. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, हे देवा, मळा तुमच्याजवळ ठेऊन मजकडून काम घ्या. तुम्ही जे काम सांगाल ते मी करीन. ॥ ४ ॥ 
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१६०. , अंतरली खुरी मेटी । भय धरूनियां पोटीं ! 

म्हणतां जगजेठी । घांबें करुणाउत्तरीं ॥ १ ॥ 

बाप बळिया शिरोमणी | उताविळ या वचनीं | 

पडलिया कानीं | धांवा न करी आळस ॥ २ ॥ 

बळ दुनी शरणागता | स्वामी बाहों नेदी चिंता | 

आइतेंचि दाता | पंगतीस बैसबी ॥ ३ ॥ 

बाहे खांदी पाववी घरा । त्याच्या करी येरझारा । | 

बोबड्या उत्तरा । स्वामी तुकया मानवें ॥ ४ ॥ मकी, लॉड 
अर्थ :-. जी संसारांत खुटीमेटी = (घरादारामध्यें) सांपडली होती. त्यांनीं पोटांत भय धरून करुणास्वरानें हे 
जगजेठी धांव' असा धांवा केल्यामुळे, देवानें घांऊन त्यांना तेथून सोडविले. ॥ १ ॥ बापरे बाप | (आश्चर्य 
व्यक्त करून म्हणतात.) हा देव सर्व बलवंतांमध्ये श्रेष्ठ असून ह्या करुणावचनाने तो उतावीळ होतो, त्यांनी 
केलेला धांवा कानानें ऐकल्याबरोबर तो धांऊन जाण्यास आळस करीत नाहीं. ॥ २॥ जे कोणी शरण आले 
आहेंत, त्यांना स्वामीच्या आधारानें दुप्पट बळ चढते व स्वामी त्यांस कोणतीहि काळजी करूं देत नाहीं 
तो समर्थ दाता त्यांना आयते पंक्तीस बसवितो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझा स्वामी आपल्या 


भक्तांच्या बोबड्या वचनास मान देऊन त्यांना आपल्या खांद्यावर घेऊन निजस्वरूपाच्या घरीं पोंहचवितो आणि 
वारंवार तें असतील तेथें हेळपाटें घाळून त्यांचे रक्षण करतो. ॥ ४ ॥ 
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२५७. शुद्धीचें सारोनी भरियेळी पाळी । भरडोनी बोंगळी नाश केला ॥ १॥ 
आडसोनी शुद्ध करीं बो साजणी । सिद्ध कां पापिणी नासियेळे ॥ २ ॥ 
सुपीं तोंचि पाहें धड उगटिले | नव्हता नासिलें जग झोडी ।॥ ३॥ | 
सुपीं तोचि आहे तुज तें आधीन । दळिल्या जेवण जैसें तैसें ॥ ४॥ 
सुपीं तोचि संग घेई धडफुडी । एकसा गधड़ी नास केला ॥ ५ ॥ 
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अडसण/दळण १५५ 
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दळितां आदळे तुज कां न कळे । काय गेळे डोळे कान तुझे ॥ ६॥ 
सुपीं तोचि बोज न करितां सायास | पडसी सांदीस तुका म्हणे ॥ ७॥ 


अर्थ :- शुद्ध परमार्थाचे असलेलें दळण बाजूला सारून, अशुद्ध विषयाने मनबुद्धिरूपी जात्याची पाळी भरून 
ह्या विषयासक्त घाणेरडीनें (घाणेरड्या स्त्रीने म्हणजे विषयी जीवांनी) भरडले. (अशुद्ध विषयसेवन केळे.) व 
त्यायोगानें नरदेहाचा (किंवा परमार्थाचा) नाश केला. ॥ १ ॥ हे मैत्रिणी, आत्मानात्म विवेकाच्या सुपानें 
शुद्ध आत्मभाव अडसून (निवडून) घे. हे पापिणी, अनात्म्याशी तादात्म्य करून सिद्ध आत्मस्थिति कां 
नासळीस ? ॥ २॥ हे जगांतील झोंड = (बटिक) ख्रीये, नरदेहरूपी सुपाचा जोपर्यंत योग आहे तोपर्यंतच 
तूं तें चांबळें किंवा वाईट आहे, हें नीट पाहा. नाहीं तर तूं सर्वांचाच नाश करून टाकशील असें समज 
॥ ३ ॥ जोपर्यंत नरदेहरूपी सुपाचा सुयोग आहे, तोपर्यंतच आत्मकल्याण करून घेण्याचे तुझ्या स्वाधीन 
आहे, त्याचें नाझारूपी दळण झालें म्हणजे कमनिं जशी योनि मिळेल तशी भोगावयास पाहिजे. ॥ ४ ॥ 
जोपर्यंत ह्या नरदेहाच्या सुपाचा सुयोग आहे, तोपर्यंत स्वस्वरूपाची संगति सत्वर कर. तसें न केल्यानें हे 
अविचाररूपीं गघडे ह्या नरदेहाचा (किंवा परमार्थाचा निष्कारण) एकसारखा नाश केलास. ॥ ५ ॥ देहबुद्धि 
धरून अनेक काम्य कर्माचे दळण दळल्यानें अनेक योनीत आदळावे लागते, (जन्म घ्यावे लागतात.) हे 
तुळा कसे समजत नाहीं ? तुझे ज्ञानरूपी डोळे व दाब्दरूपी कान गेले काय ? ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज . 
म्हणतात, जोपर्यंत नरदेहरूपी सुपामध्यें वास्तव्य आहे तोपर्यंत परमार्थाचे चांगले प्रयत्न केळे नाहींस तर 


तूं अनेक पापयोनीच्या कानाकोपऱ्यांत = (अडचणीत) पडशील. ॥ ७ ॥ 


२०४. धन्य तीं गोधनें कांबळी काष्ठिका | मोहरी पांबा निका ब्रीद वाँकी ॥ १ ॥ 
धन्य तें गोकुळ धन्य ते गोपाळ | नर नारी सकळ धन्य झाल्या ॥ २ ॥ 
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१२६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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धन्य तें देवकी जसवंती दोहींचें | वसुदेवनंदाचें भाग्य झालें ॥ ३॥ 

धन्य त्या गोपिका सोळा सहस्त्र बाळा | यादवां सकळां धन्य झालें ॥ ४ | 

म्हणे तुका जन्मा तींचि आली | हरिरंगीं रंगळीं सर्वभाबें ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- त्या गोकुळांतील गाई, घोंगड्या, कांठ्या, मुरली, पांवा, वाक्या (वाळे) आदिकरून भूषणे ही कृष्णाच्या 
संगतीने धन्य आहेत. ॥ १ ॥ ते गोकुळ धन्य आहे. तें गोपाळादि पुरुष भ आहेत. तसेंच गोपिकादि 
सकळ स्रिया धन्य आहेत. ॥ २ ॥ देवकी व यशोदा ह्या दोन्ही माता आणि वसुदेव व नंद हे दोन्ही 
पिते यांचे भाग्य धन्य झालें. ॥ ३ ॥ तेथील गोपिका व सोळा सहस्त्र स्रिया आणि सर्व यादव हेहि धन्य 
आहेत. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जी हरिचिंतनाच्या सुखानें काया-वाचा-मनानें रंगली, त्यांचेच जन्माला 
येणें धन्य होय. ॥ ५ ॥ | | | 


~~ ~ 
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१२२. गौळणी बांधिती धारणासी गळा । खेळे त्या गोपाळामाजी ब्रह्म ॥ १ ॥ 
_ ध्यांबोनियां मागे यशोदे भोजन । हिंडे रानोरान गाईपाठीं ॥ २ ॥ 
तुका म्हणे सर्व कळा ज्याचे अंगीं । भोळेपणा लागीं भीक मागे ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- गौळणी दाव्यानें देवाचा गळा घुसळखाबाला बांधतात. तेथील गोपाळांच्या समुदायामध्यें साक्षात्‌ पजन 
जो देव तोच खेळतो. ॥ १ ॥ देव धांवत जाऊन यशोदेजवळ जेवावयास मागतो. तोच रानोरान गाईचे 
पाठीमागें हिंडतो. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याच्या ठिकाणीं सर्व ज्ञाने आहेत तोच गोकुळांतीठ 
लोकांच्या भोळेपणाकरितां (किंवा भोळेपण धरून) भीक मागतो. ॥ ३ ॥ 
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२०३. देखिलासी माती खातां । दावियानें बांधी माता ॥ १ ॥ 
जाळी घेउनि कांबळी काठी । गाई बळी वेणू पाठीं ॥ २ ॥ 
मोठें भावार्थाचें बळ । देव झाला त्याचें बाळ ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे भक्तासाठी । देव धांबें पाठोचाटीं ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, तुळा माती खातांना पाहिले म्हणून आई तुला दाव्यानें बांधते आहे. ॥ १ ॥ शिदोरीची 
जाळी व घोंगडी पाठीवर घेऊन तसेच हातांत कांठीं आणि वेणू घेऊन देव हा गाईंचे रक्षण करतो. 
॥ २ ॥ त्यांच्या मावार्थाचे मोठें बळ म्हणून देव हा त्यांचा बाळक झाला. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
भक्ताकरितां हा देव त्यांच्या पाठीमागें घांवतो. ॥ ४ ॥ 
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२३६. हा गे माझे हातीं | पाहा कवळ सांगती ॥ १ ॥ 
देवें दिला खातों भाग | कराल तरी करा लाग ॥ २ ॥ 
धाळें ऐसें पोट | बरी करूनियां बोभाट ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे घरीं | मग केच्या या परी॥ ४ Nes 
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काला १४९ 
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अर्थ :- अरे, माझ्या हातांत काल्याचा घांस आहे, तो तूं पहा असें ते गोपाळ एकमेकांना सांगतात. 
॥ १॥ मी देवानें दिलेळा हिस्सा (घांस) खातो. तुम्हांला जर असे करावयाचे असेल (तुम्हांला असा घांस 
हवा असेल) तर तुम्ही त्याचा पाठलाग करा. ॥ २ ॥ माझे पोट भरले आहे आणि त्यावर मी पुनः त्याचा 


बोभाटाहि करीत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मग हे गोपाळांनो | तुमच्या (प्रपंचरूपी) घरीं 
असें प्रकार कसें मिळणार ? ॥ ४ ॥ 


१६५. अवघें अवघीकडे । दिलें पाहें मजकडे । 

अझा संबगडे । सहित थोरी लागळी ॥ १ ॥ 

कां रे धरिला अबोला । माझा वांटा देई मला । 
दिदोरीचा केला । झाडा आतां निवडेना ॥ २ ॥ 
भूक लागली अनंता । कां रे नेणसी जाणतां । 
भागलों बळितां । गाई सैरा ओढाळा ॥ ३ ॥ 

तुका करुणा भाकी । हरि पाहे गोळा टाकी । 

घेता झाला सुखी । भीतरी बांटी आणिकां ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, तुम्ही सर्व कांहीं सर्वांना दिले, आतां माझ्याकडे पहा, मला व आमच्या सर्व गड्यांना मोठी 
आझा लागली आहे. ॥ १ ॥ अरे देवा | तूं आमच्याशी अबोला कां धरलास ? माझा वाटा मला दे. मी 
आपल्या पापपुण्यात्मक झिदोरीचा सर्व झाडा केला. आतां निवडण्यासारखे माझ्याजवळ कांहीं उरलें नाही 
॥ २ ॥ अरे अनंता, आम्हांला भूक लागली आहे, हे तूं जाणता असून कसें जाणत नाहींस ? आम्ही स्वैर 
धावणाऱ्या ह्या इंद्रियरूपी गाई सखण्यानें अगदी दमून गेलों. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी कींव 
काकुळती येत आहे व हरि हें जाणून माझ्याकडे काल्याचा गोळा टाकीत आहे. तो घेऊन माझा आत्मा सुखी 
झाला आणि आपल्या समुदायामध्यें इतरांनाहि तो काला वाटला. ॥ ४ ॥ | 


. आहे. ॥ 3 1 


` «अबधियां दिलां गोर | मजकरे पाहीना” ॥ १ ॥ 

फुंदे गोपाळ डोळे चोळी । ढुंगा थापली हाणे तोंडा ॥ २ ॥ 

आंबंडती थोर मोटे । मी रे पोरटें दैन्यबाणे ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे जाणो भाव । जीवींचा देव बुझावूं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- एक बोबडा गोपाळ म्हणत आहें कीं, कृष्णाने गोड घास सर्वांना दिला आणि तो माझ्याकडे पाहात 
सुद्धां नाहीं. ॥ १ ॥ (असें बोलून) तो गोपाळ डोळें चोळून हुंदके देऊन रडत आहे व हातानें आपल्या 
तोंडावर व ढुंगणावर थापड्या हाणत आहे. ॥ २ ॥ अरे, ह्या देवाला थोर, मोठे लोक आवडतात आणि मी 
तर गरीब असें. पोर आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याच्या अंतःकरणांतील भाव जाणून त्याची 
समजूत घालण्याचें देव जाणत आहे. ॥ 9 ॥ 


CROCR aR ७ प्८७४२०५८०८४७२७५८) ७ 30७ CREIR EHR CREL ROR) 


२४८. मागें पुढें पाहें सांभाळूनी दोनी ठाय | 
चुकावूनी जाय गडी राखे गडियांसी ॥ १ ॥ 
मुरडे दंडा दोहीं तोंडां गडियां सावध करी | 


भेडतियासंगें तया हाळ तुजवरी ॥२॥ 
गड़ियां गडी बांटुनी देई ज्याचा सोडी तेचि ठायीं | 


आगळ्या बळें करील काय तुज देणें लागे डाय ॥ ३ ॥ 
} नवां घरीं पाऊला करीं सांपडे तो तेथें धरी । 
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जिंकोनी डाब करीं ठाब सत्ता आणिकांबरी ॥ ४ ॥ 
सांपडोनी डाईं बहु काळ गुंतळासी । 
बळिया गडी फळी फोडी न धरितां त्यांसी ॥५॥ 
चुकांडी जो खाय मिळोनी अंगीं जाय | 

गुंतलासी काय तुका म्हणे अझूनी ।। ६॥ 


अर्थ :- मागें निवृत्तीकडे पाहा व पुढें प्रवृ्तीकडेहि पाहा. अशाप्रकारें दोन्ही बाजूंचे अनुसंधान ठेवून 

निवृत्तीतीळ खेळगड्यांना रोखून ठेवणाऱ्या तुझ्या कामादि विकार ह्या प्रवृत्तीतील खेळगड्यांना तूं चुकवून जा. 

॥ १ ॥ आपल्या हद्दीवरून निवृत्ती व प्रवृत्ती ह्या दोन्ही बाजूकडे वळून गड्यांना सावध कर. जे कोणी भेटतील 
त्यांना हद्दीवर ठेवणें हे तुझे काम. आहे. ॥ २ ॥ प्रवृत्तीतील ब निवृत्तीतील जे गडी आहेत, त्यातील गड्यास 
गडी अशाप्रकारे वांटणी करून दे व जो गडी ज्या बाजूचा असेल, त्याला त्याठिकाणीं सोडून दे. प्रतिपक्षी 
प्रवृत्तीतीठ गडी जर अधिक बलवान असतील, तर तूं त्यांच्यापुढे काय करशील ? तुळा त्यांना डाव दिला 
पाहिजे. ॥ ३ ॥ नऊ इंद्रियरूपी गड्यांच्या घरांतून चाल कर. जो गडी तेथें सांपडेल, त्याला तूं धर, अश्याप्रकारे 
प्रवृत्तीचा डाव जिंकून इतर सर्वावर आपली सत्ता चालेल असें. ठिकाण तूं कर ॥ ४ ॥ तूं ह्या प्रवृत्तीतीर 
गड्यांच्या तडाख्यांत पुष्कळ*काळ अडकून पडला आहेस, जो गडी विवेक वैराग्याने बलाढ्य असतो. तो 
ह्या प्रवृत्तीतील गड्यांची फळी त्यांच्या तडाख्यांत न सापडतां फोडतो. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
जो गडी ह्या प्रवृत्तींना झुकांडी देऊन जातो, तो स्वरूपी मिळून राहतो. ह्याकरिता अजून ह्या प्रवृत्तीत 
(प्रपंचाच्या डावांत) गुंतून कां राहिलास. ? ॥ ६॥ 


१७४. आम्ही गोवळीं रानटें | नव्हो जनांतील धीटें ॥ १ ॥ 
शिदोरीचा करू काला | एक बांटितो एकाला ॥ २ ॥ 
खेळो आपआपणाशीं | आमचीं तीं आम्हांपाशी ॥ ३ ॥ 
म्हणे मिळाळें नेणतें | तुका कान्होबा भोंबते ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आम्हीं गाई रक्षण करणारे रानवट आहोत. लोकांत वागण्यासारखें धीट नाहीं. ॥ १ ॥ आम्ही. सर्वाच्या 


शिदोय्यांचा एके ठिकाणीं काळा करून सर्वांना वाटतो. ॥ २ ॥ आपापल्यामध्यें खेळूं. जी आमच्या बाजूची 
आहेत ती आम्हांला मिळतीळ. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, कान्होबाचे सभोवती सर्व नेणतें भोळे 


गोपाळ जमले. ॥ ४ ॥ 


२४७. पाहा रे तमासा तुमचा नव्हे येथें लाग । 

देईन तो भाग आलियाचा बाहेरी ॥ १ ॥ 

जागा रे गोपाळांनों ठायीं ठायीं जागा | 

चाहुळीनें भागा दूर मजपासूनी ॥ २ ॥ 

न रिघतां ठाव आम्हां ठावा पाळतियां । 

भयाभीत वांयां तेथें काय चांचपाळ ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे हातां चढे जीवाचिये सारीं | 

मिटक्या देतां गोड़ मग लागतें शोबटीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो गोपाळांनो, तुमचा या ठिकाणीं प्रवेश होणार नाहीं, म्हणून तुम्ही त्या देवाची गंमत पाहा. 
तो चोरी करून बाहेर आल्यावर तुमचा वाटा तुम्हांस देईल. ॥ १ ॥ अहो गोपाळांनो, तोपर्यंत तुम्ही 
आपापल्या जागी सावधपणे राहा, माझ्यापासून दूर असल्यावर असावधपणानें तुम्हांस फार त्रासं होईल. 
॥ २ ॥ तेथें प्रवेश केल्याशिवाय आमम्ही त्या ठिकाणचें. पाळत घेणारे असल्यामुळे आम्हांस ते ठिकाण माहीत 
आहे. त्यावांचून तुम्ही अंतरांत भय धरून त्याठिकाणी जाल तर व्यर्थ चांचपीत बसाल. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, जीवावर उदार होऊन प्रवेश केला. तर ते नवनीत हस्तगत होईल व अखेरीस ते मिटक्या 


मारून खाण्यास गोड लागेल. ॥ ४ ॥ 


१७२. आतां हेंचि जेऊं | सबें घेऊं शिदोरी ॥ १ ॥ 

हरिनामाचा खिचडी काला । प्रेमे मोहिला साधनें ॥ २ ॥ 

चवी चबीं घेऊं घास । ब्रह्ममस आवडी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे गोड लागे | तों तो मागे रसना ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आपल्याबरोबर (ध्रुवपदांतील) शिदोरी घेऊन आतां आम्ही हेच भोजन करूं. ॥ १ ॥ श्रीहरीचे नामस्मरण 
व त्याचे गुणानुवाद ह्यांचा खिचडीरूपी काला करून त्यांत त्याच्याविषयीच्या प्रेम साधनाने = (प्रेम मिसळून) 


मोहिला = (आकर्षक) करूं. ॥ २ ॥ त्या ब्रह्मसाचे भोजन मोठ्या प्रीतीने करून त्याची गोडी घेत धेत 


घांस घेत जाऊं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तो काला जो जो गोड लागतो, तो तो जिव्हा अधिक 
मागत आहे. ॥ ४ ॥ 


जाव / कृपाबत दवान कृपा कल्याबर पाट मर्पथत बयाला दल. ॥ ८ ॥ 
१६७. अवधेंचि गोड झाले | मागीलिये भरी आले ॥ १ ॥ 
साह्य झाला पांडुरंग | दिला अभ्यंतरी संग ॥ २ ॥ 
थडिये पावतां तो वाब । मागें पाहतां तो ठाव ॥ ३॥ 
) तुका म्हणे गेले । स्वप्नीचें जागें झाळें ॥ ४॥ 
CReBDCROIDCREPDCR PDR) ७ Fe (०२७५८०८०४०५००८०७०५८०८३६०५०८०६७०४० 


“म 


र 


काला १०९ 


(६०५८००८२8०५८०८०४०५८०८२२०५०८०८२३०५०८० ७ Fe (२२०५०८०८४२०५०८०८२४०५०८०८२३४००८०८२३०३०८० 

अर्थ :- सर्व कांहीं मागे केळे ते संचित कर्म देवास अर्पण केल्यामुळें, आतां सर्व कांहीं गोड झालें. 

॥ १॥ तो पांडुरंग आम्हांस साह्य होऊन आमच्या हृदयांत राहिला. असा सर्वकाळ त्यानें आम्हांस संग 
दिला. ॥ २ ॥ एखादा कोणी महापुरांत बुडत असतां, तो पैलतीरास लागल्यावर त्याची मागील बुडालेपणाची 
स्थिति पाहिली असतां व्यर्थ होते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, निद्रितास भयंकर स्वप्न पडले, तें 
जागे झाल्यावर जसें व्यर्थ होते, तसे पांडुरंगाच्या सहाय्यानें माझे हित झालें. ॥ ९ ॥ 


= 


२००. तुजसवें येतां हरी । आम्हां लाज नाहीं तरी । 

उचलिला गिरी । चांग तई बांचलों ॥ १ ॥ 

मोडा आतां खेळ । गाई गेल्या झाला वेळ । 

फांकल्या ओढाळ । नाहीं तोचि आवरा ॥ २ ॥ . 

चांग दैवें यमुनेसी । वांचलों बुडतां । 

निळाजिरीं आम्ही नाहीं । भय धाक या अनंता ॥ ३ ॥ 

खातों आगी माती । आतां पुरे हा सांगाती । 

भोबतां भोवेल । आम्हां वाटतें हें चित्तीं ॥ ४ ॥ 

तुका म्हणे उरी । नाहीं तुजसवें । 

शाहाणिया दुरी । छंद भोळियां भावें ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे हरि, तुझ्याबरोबर येत असतां आम्हांला तरी लाज नाहीं. ज्यावेळेस इंद्रानें मुसळधार अशी पर्जन्यवृष्टि 
केली. त्यावेळेस तूं गोवर्धन पर्वत उचललास. म्हणून त्यावेळीं आम्ही सुखरूप वांचलो. ॥ १ ॥ आतां खेळ 
मोडा: कारण वेळ झाला व गाई गेल्या आहेत. त्या ओढाळ गाईची पांगापांग झाली नाहीं, तोपर्यंत त्यांना 
आवरा. ॥ २ ॥ सुदैवानें यमुनेत बुडत असतां वांचलों. आम्ही निलांजिरी आहोत. या अनंताला भय, धाक 
कांहींच नाहीं. ॥ ३ ॥ हा देव अग्नि व माती खातो. आतां ह्याची संगती पुरे. कारण चहूबाजूंनी हा ताप 
देईल असें चित्ताला वाटते. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुझ्याबरोबर आम्हांला कांहीं शिल्ठक राहात 
नाहीं. तूं शहाण्यापासून दूर व भोळ्याच्या नादानें असावें (किंवा तूं शहाण्याला दूर करतोस व भोळ्या भाविकांचा 
मात्र तूं छंद लावून घेतोस.) ॥ ५ ॥ | 
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२०७. नको आम्हासबें गोपाळा | येऊं ओढाळा तुझ्या गाई ॥ १ ॥ 
कोण धांबें त्यांच्या लागें | मागें मागें येरझारी ॥ २ ॥ 
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न बैसती एके ठायीं । धांबती दाही दाहा वारां ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे तूं राख मनेरी । मग त्या येरी आम्ही जाणों ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे गोपाळा, तूं आमच्याबरोबर येऊं नकोस, तुझ्या गाई स्वैर घांबणाऱ्या आहेत. ॥ १ ॥ त्यांच्या 
मागे धांवण्याच्या येरझारा कोणी कराव्यात ? ॥ २ ॥ तुझ्या दहा इंद्रियरूपी गाई ह्या एका ठिकाणीं न बसतां 


दहा वाटांनी घांवतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवा तूं ह्या मनरूपी गाईचे रक्षण कर, मग बाकीच्यांची 
व्यवस्था आम्ही पाहून घेऊं. ॥ ४ ॥ 


“> ~ 


२२२. मागायास गेलों सिदोरी । तुझ्या मायेघरीं गांजियेलों ॥ १ ॥ 

तुजबिणें ते नेदी कोणा । सांगतां खुणा जिवें गेलों ॥ २ ॥ 

बांयांबिण केली येरझार |-आतां पुरे घर तुझी माया ॥ ३॥ _ 

तुका म्हणे आम्हां वेगळा | राहे गोपाळा म्हणउनी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देवा, तुझ्या घरीं शिदोरी मागावयास गेलो तर तुझ्या मायेनें फार गांजिलें. ॥ १ ॥ तुझ्यावांचून 
ती कोणाला कांहीं देईना. तुझ्या स्वरूपाच्या कांहीं खुणा तिला सांगावयास गेलो तर जीवच जाण्याची पाळी 
आलीं. ॥ २॥ व्यर्थ जाण्या-येण्याचा शीण झाला. आतां तुझ्या मायेचें घर नको. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, हे गोपाळा, तूं आमच्यापासून निराळा राहिलास म्हणून आम्हांला हे हेलपाटे बसतात. ॥ १ ॥ 


११३ 
काला 
(२९०%२९२९००>९२३९७%०९२९७७०८०९७%०) ७ ३०७ (२२०५८०८२२०५८०८०३०५०८०८०४०५४०८२३०५८० 
१७९. काकुलती येतो हरी | क्षणभरी निबडितां ॥ १॥ 

तुमची मज लागली सवे । ठायींचें नबे नव्हो गडी ॥ २ ॥ 

आणीक बोलाविती फार । बहु थोर नाबडती ॥ ३ ॥ 

भाविकें त्यांची आवडी मोठी । तुका म्हणे मिठी घाली जिबें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हरीला आम्ही जर क्षणभर वेगळें केलें तर तो कींवकाकुलतीला येतो. ॥ १ ॥ तो म्हणतो कीं, 
तुमची मला संवय लागली आहे. तुम्ही आमचे मूळचेच गडी आहांत, नवे नाहींत. ॥ २ ॥ दुसरे 
पुष्कळ मोठ मोठे मळा फार बोलावतात, पण तें मला आवडत नाहींत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 


म्हणतात, जी परम भाविक आहेत, ती त्याला फार आवडतात, म्हणून देव जीवानें (मनापासून) त्यांना मिठी 
५ात्तो. ॥ 9 ॥ 


२३०. बरता वेंघोनी घातली उडी | कळंबाबुडीं यमुनेसी ॥ १ ॥ 

| हरि बुडाला बोंब घाला | घरचीं त्याला ठावा नाहीं ॥ २॥ 

। भवनदीचा न कळे पार | काळिया माजी थोर बिखार ॥ ३॥ 
तुका म्हणे काय बाउग्या हाका । हातींचा गमाबुनि थिंका ॥ ४ ॥ 


९०९७ %०९०२९७%८०८२९७%८०(२९७%८००२९७७८०० ७ उँ० ७ (०२०५८००८०४०५८०८०४०५८००८००२०५८००८०४०५० 
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काला १३९ 
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अर्थ :- हरीनें यमुनेच्या तीसवरील कळंबाच्या झाडावर चढून खाली यमुनेत उडी घातली व बुडी मारली. 
॥ १ ॥ अरे, हरि बुडाला म्हणून आरडा ओरड करा, कारण जी घरीं आहेत त्यांना हे ठाऊक नाहीं. ॥ २॥ 
या यमुना नदीचा (भवनदीचा) अंत लागत नाहीं व आंतमध्यें मोठा विषारी काळिया सर्प आहे. ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, हातच्या हरीला गमावून व्यर्थ कां हांका मारतां व रडत बसतां ? ॥ ४ ॥ 


१०६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
८२९७७००(२२७७०९८०२७%०(२०२७%००२७%० ७ उँ०७ CRePDCR PCR PCR PCR ep) 


१६४. अवघी मिळोनि कोल्हाळ केला । आतां. होता म्हणती गेल्य ॥ १ ॥ 
आपुल्याळा रडती भावें | जयासवें जयापरी ॥ २ ॥ ; 
चुकलो आम्ही खेळतां खेळ । गेळा गोपाळ हातींचा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे धांबती थडी । न घळी उडी आतां कोणी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- सर्व गोपाळांनी मिळून गोंगाट केला ब देव होता तो आतां इतक्यांत गेला असें तें म्हणाले, 
॥ १ ॥ ज्याच्याबरोबर ज्यां प्रकारची भावना होती, त्या आपापल्यावरीळ भावनेप्रमाणें तें रडूं लागलें. 


॥ २ ॥ आम्ही खेळ खेळतांना चुकलो म्हणून आमच्या हातचा गोपाळ गेला. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, ते कांठावरच धांवू लागले, परंतु यमुनेत उडी घालण्याची कोणाची छाती होईना. ॥ ४ ॥ 


| 


२२१. भ्यालीं जिवा चुकलीं देवा | नांही ठावा जबळी तो ॥ १ ॥ 

आहाकटा करिती हाय । हात डोकों पिटिती पाय ॥ २ ॥ 

जवळी होतां न कळे आम्हां । गेल्या सीमा नाहीं दुःखा ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे हा लाघवी मोटा | पाहे खोटा खरा भाव ॥ ४॥ | 
अर्थ :- ते गोपाळ आपल्या जीवाला भ्याळे म्हणून जवळ असलेल्या हरीस मुकळे. तो त्यांना कळेना 
॥ १ ॥ सर्वजण हाय हाय करूं लागले व हातपाय आपटून डोके बडवूं लागले. ॥ २ ॥ आमच्या जवळ 


असून तो आम्हांला दिसेना. आतां तो गेल्यामुळें निःसीम दुःख होत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
हा देव मोठा चतूर आहे, तो आपल्याविषयी कोणाचा खरा व खोटा भाव आहे हे तो जाणतों. ॥४॥ 


१८६. काळिया नाथूनी आला बरी | पैल हरी दाखविती ॥ १ ॥ 

दुसरिया भावें न कळे कोणा | होय नव्हेसा संदेह मना ॥ २ ॥ 

रूपा भिन्न पालट झाला । गोरें सांबळेंसा पै देखिला ॥ ३ ॥ 

आश्वासीत आला करें | तुका खरें म्हणे देवा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- कालियासर्पाचें मर्दन = (मस्तक नरम) करून हरि हा वर आला. त्यावेळीं सर्व गोपाळ म्हणूं लागलें 
कीं, तो पहा पलिकडे हरि आला आहे. ॥ १ ॥ तो द्वैत भावानें कोणालाहि कळत नाहीं. तो हरि आहे 
किंबा नाहीं, अशा संशयांत त्यांचे मन पडले. ॥ २ ॥ त्यावेळीं हरीच्या रूपामध्यें किंचित्‌ बदल झाला, 


तों कांहीं गोरा व कांहीं सावळा असा त्यांनीं पाहिला. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देव हातानें आश्वासन 
देत तुमच्याजवळ आला, तो देव खरा आहे. ॥ ४ ॥ 


२३५. हरि गोपाळांसबें सकळां । भेटे गळ्या गळा मेळबूनी ॥ १ ॥ 
भाविकें त्यांची आवडी मोठी । सांगे गोष्ठी जीबींचिया ॥ २॥ 
योगीयांच्या ध्याना नये । भाकरी त्यांच्या मागोनी खाय ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे असे शाहाणियां दुरी । बोबडिया दासां हाका मारी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हरि हा सर्व गोपाळांच्या गळ्याला गळा लावून आलिंगन देतो. ॥ १ ॥ त्याला भाविक भक्तांची 
फार प्रीति आहे. तो आपल्या जीवांतील गुह्य गोष्टीं त्यांना सांगतो. ॥ २ ॥ जो योग्यांच्याहि ध्यानांत प्रगट 
होत नाहीं. तो देव गोपाळांच्या भाकरी मागून खातो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याला 


शहाणपणाचा फुंज (अभिमान) आहे, त्यांच्यापासून देव दूर राहतो व आपल्या बोबड्या दासांनाहि: हांका 
मारतों. ॥ ४ ॥ 


धांव कान्होबा गेल्या गाई । न म्हणें मी कोणा काई ॥ १ ॥ 

आपुलियांचें बचन देवा | गोड सेवा करीतसे ॥ २ ॥ 

मागतां आधीं द्यावा डाव | बळिया मी तो नाहीं भाव ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे ऐशा सवें | अनुसराबें जीवें भावें ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- हे कान्होबा, गाई दूर गेल्या, तूं धांव घे, पण तो कान्होबा, 'मी कोण आहे', मळा असले काम 
कसे सांगतोस असें कोणाला कधीहि म्हणत नसे. ॥ १ ॥ देवाला आपल्या भक्तांचें वचन मोठें प्रिय आहे. 


म्हणून तो त्यांची सेवा करितो. ॥ २ ॥ गोपाळांनी आधी डाव मागितला तर त्यानें तो त्यांना द्यावा. पण 
मी बलाढ्य आहे, त्यांना आधी डाव कसा यावा, ही भावना देवामध्यें नाही: ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 


अझा देवाला जीवाभावानें दारण जावे. ॥ ४ ॥ 


२०६. 


२१६. बहुतांचे संगती । बहू पावलों फजिती ॥ १॥ 
बरें केळें नंदबाळें । मागिलांचें तोंड काळें ॥ २ ॥ 
माझा करितील तंटा । लपती आलिया बोभाटा ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे काई । किती म्हणों बाप आई ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- आजपर्यंत अनेकांच्या (स्री, पुत्र आणि लोक यांच्या) संगतीनें पुष्कळ फजित पावलो. ॥ १ ॥ 
पण नंदाच्या मुळानें आमचा अंगीकार केला हे चांगले झाले. त्यामुळें पूर्वीच्या सर्व विकारांचे (फजितीचे 
तोंड काळे झालें. ॥ २ ॥ ते माझ्या सोबतीचे गडी माझेच गाऱ्हाणे सांगून भांडण करितात आणि त्यांचा 


कांहीं बोभाटा आल्यास लपून बसतात. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां त्या लौकिक आईबापांना 
आईबाप असें किती दिवस म्हणावे ? खरा आईबाप हा श्रीकृष्णच आहे. ॥ ४ ॥ 


® ee हे ५ 


(८९. गाईन ते लीळा चरित्र पवाडे. | राखिले संबगडे सहित गाई ॥ १ ॥ 
चोरिलें नवनीत बांधविला गळा । जे तुम्हीं गोपाळा छंद केले ॥ २ ॥ 
मोहिल्या गोपिका पांबयाच्या छंदें | केली ते गोविंदें क्रीडा गांऊं ॥ ३॥ 
मायबापा लाडे दाविलें कौतुक । तें या आणूं सुख अंतरासी ॥ ४ ॥ 
निर्दाळिले दुष्ट भक्तां प्रतिपाळी | ऐसा म्हणों बळी. आमुचा स्वामी. ॥.५ ॥ 
तुका म्हणे सरसी असों येणें बोधें | जाणोनी संबंध सर्वकाळ ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- आपण संवगड्यासहित गाईंचे रक्षण केले. अश्या प्रकारची तुमची जी लीला, चरित्र व कीर्ति आहे, 
त्यांचे मी वर्णन करीन. ॥ १ ॥ आणि लोणी चोरलें, आपला गळां बांधून घेतला. हे गोपाळा, अशाप्रकारे 
तुम्ही जी कांहीं क्रीडा केली, त्याचे आम्ही वर्णन करूं. ॥ २ ॥ आपल्यां वेणूच्या सुस्वर. नादानें गोपिकांना 
मोहित केळें. अशांप्रकारें गोविंदाने जी जी क्रीडा केली, तिचे आम्ही वर्णन करूं. ॥ ३ ॥ हे देवा, तुम्ही 
लाडनें आईबापांना जें विश्वरूप दर्शनाचे. कौतुक दाखविले, त्या सुखाचा आम्ही आपल्या अंतःकरणांत विचार 
करुं. ॥ ४ ॥ ज्यानें दुष्टांचा संहार करून भक्तांचा सांभाळ केला, अशाप्रकारचा जो बलाढ्य देव आहे, तो 
आम्ही आमचा मालक आहे, असें म्हणूं. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या बोधानेंच आम्ही श्रीहरीशीं 
ऐक्यरूप संबंध करून सर्वकाळ त्याच्या सन्निध राहूं. ॥ ६ ॥ 


१०९. विचार करिती बैसोनि गौळणी । ज्या कृष्णकामिनी कामातुरा ॥ १ ॥ 
एकांती एकल्या एकाच सुखाच्या | आवडती त्यांच्या गोष्टी त्याला ॥ २॥ 
तर्कवितर्किणी दुरविल्या दुरी । मौन त्या परि चोरी आरंभिळी ॥ ३ ॥ 
कुशळा कवित्या कथित्या लोभिका । त्याही येथें नका आम्हांपाशीं ॥ ४ ॥ 
बोलक्या वाचाळा कुष्णरता नाहीं । त्या चोरोनी तिहीं खेट केली ॥ ५ ॥ 

` भेऊनियां जना एकीं सबा जाल्या । वाती बिझविल्या दाटो बळें ॥ ६॥ 
कृष्णसुख नाहीं कळलें मानसीं | निंदिती त्या त्यासी कुष्णरता ॥ ७॥ 
तो नये जवळी देखोनि कोल्हाळ । म्हणऊनि समेळ मेळविला ॥ ८ ॥ 
अंतरीं कोमळा बाहेरी निर्मळा । तल्लीन त्या बाळा कुष्णध्यानीं ॥ ९ ॥ 
हरिरूपीं दृष्टि कानीं त्याची गोष्टि | आळंगिति कंठीं एकाएकीं ॥ १० ॥ 
न साहे वियोग करिती रोदना । भ्रमिष्ट भावना देहाचिया ॥ ११ ॥ 
विसरल्या मागें गृह सुत पती । अबस्था याचिती गोविंदाची ॥ १२ ॥ 
अवस्था लागोनी निबळचि ठेल्या | एकाएकीं जाल्या कृष्णरूपा ॥ १३॥ 
कृष्ण म्हणवूनी देती आळिंगण । विरहताप तेणें निवारेना ॥ १४ ॥ 
ताप कोण वारी गोबिंदावांचुनी । साच तो नयनीं न देखतां ॥ १५ ॥ 
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न देखतां त्यांचा प्राण रिघों पाहे । आजी कामा सये उशिर केला ॥ १६॥ 

रित्या ज्ञानगोष्टी तयां नाबडती | आळिंगणप्रीति कुष्णाचिया ॥ १७ || 

मागें आम्ही कांहीं चुकलो त्याची सेवा । असेल या देवा राग आला ॥ १८ ॥ 

आठविती मागें पापपुण्यदोष । परिहार एकीस एक देती ॥ १९ ॥ 

अनुतापें झाल्या संतप्त त्या बाळा । टाकिती विव्हळा धरणी अंग ॥ २० || 

जाणोनि चरित्र जबळीच होता | आली त्या अनंता कृपा मग ॥ २१ ॥ 

होऊनी प्रगट दाखविले रूप | तापत्रयताप निवविले ॥ २२ ॥ 

निवाल्या देखोनी कुष्णाचें श्रीमुख | शोक मोह दुःख दुरावला ॥ २३ ॥ 

साच भाव त्यांचा आणूनियां मना | आळंगितो राणा वैकुंठीचा ॥ २४॥ 

हरिअंगसंगें हरिरूप जाल्या । बोलों विसरल्या तया सुखा ॥ २५ ॥ 

व्यभिचारमाबें भोगिलें अनंता | बर्तोनी असतां घराचारी ॥ २६॥ 

सकळां चोरोनि हरि जया चित्तीं | धन्य त्या नांदती -तयामध्यें || २७ | 

उणें पुरें त्याचें पडो नेदीं कांहीं | राखे सर्वां ठायीं देव तयां ॥ २८ ॥ 

न कळे लाघव ब्रह्मादिकां माव । भक्तिभावें देव केला तैसा ॥ २९ ॥ 

तुका म्हणे त्यांचा धन्य व्यभिचार | 'साधिलें अपार निजसुख ॥ ३० ॥ : 
अर्थ :- गौळणींबरोबर रासक्रीडा करतेवेळी देव एकाएकी गुप्त झाल्यामुळें ज्या कृष्णाच्या कामाने कामातुर होत्या, 
त्या एका ठिकाणीं बसून विचार करूं लागल्या. ॥ १ ॥ एका कृष्णाचे सुख भोगणाऱ्या गौळणी एकांती 
मिळाल्या आणि एकमेकींस बोलूं लागल्या. त्या त्यांच्या गोष्टी- त्यांनाच आवडत आहेत. ॥ २ ॥ तर्ककुतकनिं 
वितंडवाद करणाऱ्यांना दूर घालवून त्यांच्याशीं भाषण न करतां, त्यांना चोरून ह्या एका ठिकाणीं जमल्या आहेत. 
॥ ३ ॥ चतुरपणानें कवित्व करून कथा करणाऱ्या व ज्या धनाच्या लोभी आहेत, त्यांनी आमच्याजवळ 
येऊं नये.अझा त्या एका अनुभवाच्या गौळणी म्हणूं लागल्यां. ॥ ४ ॥ पुष्कळ वाचाळपणानें बडबडणाऱ्यां 
व ज्या कृष्णाचें ठिकाणीं रत नाहींत, त्यांना चोरून ह्या एका अनुभवाच्या असणाऱ्यांनी (अनुभवी, भक्त भाविक 
गौळणींनी) जमाव केला. ॥ ५ ॥ अशा ह्या जनाला भिऊन त्या एका बाजूला बसल्या व त्यांनीं मुद्दाम दिवे 
माळविलें. (त्यांनीं आपली वृत्ति निग्रहाने जनांकडून श्रीहीकडे वळविली). ॥ ६ ॥ ज्यांना कुष्णाचें सुख माहित 
नाहीं, त्यांना कृष्ण सुखाच्या अनुभवी गवळणी थिःकारितात. ॥ ७ ॥ कारण तर्कटपणानें बाजार भरविणाऱ्यांजवळ 
देव येत नाहीं, म्हणून एका सुखाच्या अनुभवी एका ठिकाणीं जमल्या. ॥ ८ ॥ त्या अंतरीं कोवळ्या व 
बाहेर निर्मळ असून कृष्णाच्या ध्यानानें तल्लीन झाल्या आहेत. ॥.९ ॥ त्यांची दृष्टि श्रीहरीच्या रूपावर जडली 
आहे. कानाने त्याची कीर्ति ऐकतात आणि कृष्णाच्या गळ्याला गळा' लावून आलिंगन देतात. ॥ १० ॥ अझा 

- त्या गौळणी कृष्णाचा वियोग झाल्यामुळें दुःख वाटून रडूं लागल्या आणि त्या आपल्या: देहाची स्मृति विसरल्या. 
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॥ ११ ॥ आपलें घरदार, भ्रतार, मुळें बगैरे गोत टाकून एका कृष्णाचीच तळमळ लागून त्या रानांत आल्या 
आहेत. ॥ १२ ॥ अशी तळमळ लागून त्या वेधानें सर्व गौळणी एकदम कृष्णरूप झाल्या. ॥ १३ ॥ मग 
एकमेकींत कृष्णरूप पाहूं लागल्यामुळें त्या एकमेकींस आलिंगन देऊं लागल्या पण त्यांचें वियोग दुःख त्यायोगानें 
दूर होत नव्हतें. ॥ १४ ॥ कृष्णास डोळ्यांनी खरोखर पाहिल्यावांचून त्यांचे दुःख कोण निवारण करील ? 
॥ १५॥ कृष्णास पाहिल्यावांचून त्यांचा प्राण जाऊं पाहात आहे. मग त्या एकमेकींस म्हणतात, अगे बाई, 
आज कृष्णाने कां बरें उशीर केला ? ॥ १६ ॥ एका कष्णावांचून पोकळ दाब्दज्ञानाच्या गोष्टी त्यांना आवडत 
नाहींत: एका कृष्णासच आलिंगन द्यावें हीच त्यांची आवड आहे. ॥ १७ ॥ मग त्या एकमेकींस म्हणतात 
कीं, आम्ही कांहीं कृष्णाची सेवा चुकलो कीं काय ? म्हणून त्यास राग आला असावा. ॥ १८ ॥ त्याप्रमाणें 
पूर्वी केलेल्या पापपुण्याचा आठव करून एकमेकींना परिहार देऊं (सांगू) लागल्या. (क्षमा मागूं लागल्या, पुन्हां 
असें करणार नाहीं. असें म्हणूं लागल्या.) ॥ १९ ॥ असा त्यांना पश्चात्ताप होऊन अतिशय दुःखानें त्यांनीं 
आपले अंग धरणीवर टाकले. ॥ २० ॥ ही सर्व हकीगत देवाला समजली, कारण तो जवळच होता. मग 
गौळणींचे दुःख पाहून त्याला दया उत्पन्न झाली. ॥ २१ ॥ मग देवाने प्रगट होऊन आपले रूप गोपींस 
दाखविलें व त्यांचे त्रिविधताप शांत केले. ॥ २२ ॥ तेव्हां त्या श्रीकृष्णाचें श्रीमुख पाहून आनंदरूप झाल्या 
व त्यांची शोकमोहादि दुःखें नाहींशी झालीं. ॥ २३ ॥ त्या गोपीचा खरा भाव समजून वैकुंठवासी देवानें 
त्यांना आलिंगन दिले. ॥ २४ ॥ श्रीहरीच्या अंगसंगानें त्या गौळणी हरिरूप झाल्या, त्यांना जें सुख झालें 
तें त्यांना सांगता येईना. ॥ २५ ॥ ह्याप्रमाणें संसारांत वर्तन करून कामनिक भावाने कृष्णरायारचें सुख त्यांनीं 
भोगिलें. ॥ २६ ॥ योग्यादिकांच्या ध्यानांत न जातां सर्वांना चोरून गोपींच्या चित्तामध्यें श्रीहरीची वसती आहे 
व त्या. गौळणी कृष्णरूपामध्येंच जडल्या आहेत. अझा त्या धन्य झाल्या. ॥ २७ ॥ हा देव गोपीस कांहीं 
उणे पडूं देत नाहीं. त्यांचें सर्व ठिकाणीं रक्षण करतो. ॥ २८ ॥ ज्या देवाची लीला ब्रह्मदेवादिकांस समजत 
नाहीं, तो देव गोपींनी भक्तिभावाने आपलासा केला. ॥ २९ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्याप्रमाणें श्रीहरीचें 
सुख त्या गोपींना अमर्याद प्राप्त झालें. म्हणून त्यांचा व्यभिचार धन्य आहे. (गोपींच्या चित्ताचा व भगवंताच्या 
आत्मस्वरूपाचा व्यभिचार आहे, देहाचा नव्हे.) ॥ ३० ॥ 
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११०. स्वयें सुखाचे झाले अनुभव | एक एकीपाशी सांगतील भाव | 


अवध्यां अवघा हा कैसा नवलाव । सर्वसाक्षी तेथेंचि त्याचा जीव वो ॥ १ ॥ 
आपआपणाशीं करिती नबल | परि बादाबाद न संडिती बोल । 


एका. मेघऱ्यामें जलधर बोल । रसी उताबिळ इदय सखोल बो ॥ २॥ 


एक विषय तो सकळांचा हरि | त्याच्या आबडीनें आबड़ी इतरीं । 
अंध बहिर हे प्रेतलोकाचारी | त्यांची कीर्ति गाइली पुराणांतरीं बो ॥ ३ ॥ 
स्तुति पराबिया मुखें रुचिकर । प्रीतिपात्राचा गौरबीं आदर । 


` परस्परें हें सादरासादर | योग सज्जनाच्या सुखा नाहीं पार बो ॥ ४ ॥ 


भक्तिवालम न तुटे चराचरी । आप्त अनाप्त हें ऐशी नाहीं उरी । | 
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दुरी जवळी संचिताऐेसें धरी । रंगा रंगा ऐसें होणें लागे हरि वो ॥ ५ ॥ 


तुका लाधला हें उच्छिष्ट भोजन । आला बाहेरी प्रेमे बोसंडून । | 
कानीं पडिळें त्या जीवाचें जतन । धरी एकाभावें हृदयीं चरण बो ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- आत्मसुखाचे अनुभव स्वतःला आले, ते भाव त्या गौळणी एकमेकींजवळ वर्णन करून सांगतात ते 
असें कीं, हा कृष्ण अनेक रूपें धारण करून सर्व गोपींचे मनोरथ पूर्ण करतो. हा नवलाव (आश्चर्याचा . विषय) 
ह्याचा कसा असेल ? असें सांगून सर्व साक्षी जो देव त्याच्याच ठिकाणीं त्या गौळणींचा जीव लागला आहे. 
॥ १ ॥ ह्याप्रमाणें आपापल्या ठिकाणीं आश्चर्य करतात, पण ते सुख वर्णन करण्याविषयींच्या वादावादाचें 
बोलणें त्या सोडीत नाहींत आणि एका मेघःइयामाच्या कळवळारूपी मेघाचा ओलावा त्यांच्या अंतःकरणाच्या 
ठिकाणीं आहे. ते अंतःकरण सखोल होऊन त्या प्रीतीचा रस त्यांत'भरण्याविषयीं त्या. उतावीळ झाल्या आहेत 
व त्यांनी आपले मन गंभीर केलें आहे. ॥ २ ॥ -सर्व गोपींचा विषय एक हरीच आहे, त्याच्या प्रीतीनें 
त्या इतर वस्तूंवर प्रीति करतात. लैकिकामध्यें त्या गोपी हरीवांचून कांहीं न पाहाणाऱ्या अंध व कान'असून 
न ऐकणाऱ्या बधिर अशा प्रेतरूप झाल्या आहेत. पण त्यांची कीर्ति पुराणांनी वर्णन केली आहे. ॥ ३.॥ 
आपणास आवडत्या वस्तूची स्तुति दुसऱ्याच्या मुखाने गोड लागते. कारण: ज्याच्या ठिकाणीं आपली प्रीति 
आहे, त्याचाच गौरव वाढावा अशी आवड अंसते. ह्याविषयीं त्या गोपी एकमेकीमध्यें परस्परे आपापले सुख 
सांगण्यास परस्पर तत्पर होत्या. - अश्ाः त्या संयोगजन्य योग सज्जनांच्या -सुखाचा अंतपार लागत नाहीं. 
॥ ४ ॥ अशी ही आवडीची भक्ति चराचरामध्यें खंडत नाहीं आणि त्यांच्या ठिकाणी आपपरपणाची उरी उरत 
नाहीं. श्रीकृष्ण त्यांना दूर अथवा जवळ त्यांच्या संचित कर्माप्रमाणें ठेवतात आणि ज्यांच्या अंतःकरणामध्यें 
जो रंग असेल त्या त्या रंगाप्रमाणें हरीला व्हावे लागते. ॥ ५॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्यांच्या संवांदरूपी 
उच्छिष्ट प्रसादाचे भोजन (गोपींच्या मुखातील बोल) मला मिळाले: त्या प्रेमाचा पूर माझ्या अंतरांत ओसंडून 
बाहेर आला. त्यामध्यें जीव विसरावयाचा; पण त्या गोपींच्या सुखाचे शब्द कानाने ऐकल्याबरोबर जीव जतन 
झाला आणि एका भावानें श्रीकृष्णरायाचे चरण मी हृदयांत धरून राहिलों. ॥ ६ ॥ 
१११. आजी कां वो तूं दिससी दुश्चित्ती | म्हणिये काम नलगे तुझ्या चित्तीं | 

दिलें ठेवू तें विसरसी "हातीं । नेणो "काय बैसला हरि चित्तीं बो ॥ १॥ 

सर सर परती झालीस आत्तां भांडं । कैसें दाखबिंसी जगासी या तोंड | 

व्याली माय ते लाजविली रांड:। नाहीं थारा दो ठायी झाला खंड वो ॥ २ ॥ 

होतें तैसें तें उमटलें बरी + बाह्य संपादणी अंतरींची चोरी | 

` नाहीं मर्यादा निःसंग. बावरी । मन हें गोबिंदीं देह काम करी चो || ३ ॥ 

नाहीं करीत उत्तर कोणासवें | पराधीन भोजन दिलें खावे | : 

नाहीं अचळ  साबरावा ठावे । देखो उदासीन तुझे गे देहभाव वो ॥ ४॥ 

कोठें नेणों हा फावला एकांत | सदा किलकिल भोंचतीं बहुत | 
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दोघे एकबत बोलावया मात । नाहीं लाज धरिली दिला हात वो | ५॥ 

करी कवतुक खेळ खेळे कान्हा | दाबी लाघव भांडबी सासुसूना । 

पराभक्ति हे शुद्ध तुम्हीं जाणा । तुका म्हणे ऐसें कळो यावें या जना बो॥ ६॥ 
अर्थ :- सासू सुनेला म्हणते, आज तूं अशी उदास कां दिसतेस ? सांगितलेलें काम करणें तुझ्या 
चित्तांत येत नाहीं. जें तुझ्या हातांत ठेवण्यासाठी दिले आहे तें तूं विसरतेस. तुझ्या चित्तामध्यें हरि बसला 
आहे कीं काय ? हें कळत नाहीं. ॥ १ ॥ आतां तूं दूर हो, कारण तूं भांडकुदळ झालीस.. ह्या लोकांना 
'आतां तूं कशी तोंड दाखविशील 0 ज्या आईनें. जन्म दिला, त्या रांडेला तूं छाजविलेस. आतां तुला माहेरी 
व सासरी त्या दोन्हीं ठिकाणीं आधार नाहीं. दोन्हीहि ठिकाणचा तुझा संबंध तुटला. ॥ २ ॥ जी तुझ्या. अंतःकरणाची 
स्थिति होती. ती लपवून तूं बाह्य लौकिक व्यवहार दाखवीत होतीस, पण तुझ्या अंतःकरणांत जें होतें, तेंच 

आतां बाहेर प्रगट झालें. तुला आतां मर्यादा राहिली नाहीं. तूं निःसंग, वेडी झाली आहेस. तुझे मन गोविंदाच्या 

ठिकाणीं असून केवळ देहाचा प्रापंचिक व्यवहार चालला आहे. ॥ ३ ॥ तूं कोणाच्याहि बरोबर बोलत नाहींस. 
प्राख्धाच्या योगेंकरून जें कांहीं सुखदुःखादि भोग प्राप्त होतील ते तूं भोगतेस. तुला देहाहंकाराचा पदर सावरण्याचें 
ठाऊक नाहीं, तूं देहभावानें उदासीन आहेस. ॥ ४ ॥ तुझ्या सभोंवती अतिशय गलबला आहे. तरी तुला 
हरीशी एकांती भाषण करण्यास सवड कोठें मिळाली..हें कळत नाहीं, तूं त्याविषयी लज्जा न धरतां हरीच्या 
हातांत हात दिलास. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याप्रमाणें कौतुकाचे खेळ करून कृष्ण खेळत आहे 
सासू सुनांचे भांडण लावून चातुर्य दाखवितो आहे. ह्या कर्तव्यास ज्ञानरूप शुद्ध भक्ति असें म्हणावें. हा प्रकार 
सर्वत्र लोकांस समजून यावा म्हणूनच श्रीहरीनें हें लाघव केलें. ॥ ६ ॥ 


११२. भरिला उळंडूनी रिता करी घट । मीस पाणियाचें गोविंदाची चट | 

चाले झडझडां उसंतूनी वाट । पाहे पाळतूनी उभा तोचि नीट वो ॥ १ ॥ 

चाळा छाबियेला गोप गोपीनाथें । जाणें आवडीचें रूप जेथें तेथें। | 

दावी बहुतांच्या बहुवेषपंथें | गुणातीतें खेळ मांडियेला येथें बो ॥ २॥ 

मनीं आवडे तें कराबें उत्तर । कांहीं निमित्ताचा पाहोनी आधार | | 

उगा राहे कां मारिसी कंकर । मात वाढविसी उत्तरा उत्तर बो॥ ३ ॥ 

धरिली खोडी दे टाकोनियां मागें । न ये विनोद हा कामा मशी संगें । 

मिठी घालीन या जीवाचिया त्यागें । नाहीं ठाउकीं पडिलीं तुझीं सोगें.वो ॥ ४ ॥ 

सुख अंतरींचें बाह्य ठसठसी । म्हणे विनोद हा काय सोंग यासी । | 

तुज मज काय सोयरीक ऐसीं । नंदानंदन या थोरपणें जासी रे ॥ ५ ॥ 

करी कारण तें कळों नेदी कोणा । सुख अंतरीचे बाह्य रंग जना | 

` मन मिनळें रे तुका म्हणे मना । भोग अंतरींचा पावें नारायणा वो ॥ ६॥ 
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अर्थ :- एका सूनेनें कृष्णदर्शनाच्या लालसेनें पाण्यानें भरळेली घागर ओतून सासू जवळ पाणी आणण्याचे 
निमित्त करून त्वरेने कुष्णाकडे जाण्याचा मार्ग धरला आणि पाळत ठेवून पाहूं लागळी. तो देव नीट उभा 
आहे असें तिळा दिसले. ॥ १॥ गोपाळ व गोपी ह्यांच्या स्वामीने आपल्या विषयीचा छंद त्यांना लाविला, 
ज्या त्या ठिकाणीं आपल्या विषयीची आवड तो जाणतो व बहुतांचा वेष अनेक प्रकारच्या वाटेवर दाखवितो. 
गुणातीत भगवंतानें अशाप्रकारचा त्रिगुणातील खेळ या गोकुळामध्यें मांडला आहे. ॥ २ ॥ कांहीं तरी निमित्ताच्या 
आधारानें कृष्णाबरोबर भाषण करावें अशी आवडी त्या गोपींच्या मनांत उत्पन्न झाल्यामुळें त्यांतील एक गौळण 
त्यास म्हणूं लागलीं कीं, अरे तूं खडे कां मारतोस ? गप्प राहा, माझ्याशी भाषण करून बोळण्यानें बोलणें 
कां वाढवितोस ? ॥ ३ ॥ अशीं खोड तूं धरली आहेस, ती टाकून दे, माझ्याशी मस्करी करणें, तें माझ्या 
उपयोगी पडणार नाहीं, मी आपला जीव देऊन तुला कवळून धरीन, अरे कृष्णा | अशा प्रकारची तुझीं सोंगे 
आजपर्यंत मला माहीत नव्हतीं. ॥ ४ ॥ त्या गोपींच्या अंतरांत कृष्णसंगाचें सुख बाणळें असून तसेच उद्गार 
बाहेर पडतात. आणखी ती म्हणते कीं, असा विनोद तूं आम्हा मुलींबरोबर काय म्हणून करतोस ? तूं नंदाचा 
मुलगा आहेस या श्रीमंतीच्या जोरावर जातोस कीं काय ? अरे तुझा माझा तसा संबंध आहे काय ? 
॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हा कृष्ण जे काम (कृत्य) करतो तें कोणास समजूं देत नाही, 
त्या गोपींच्या अंतरांत तर सुख वाटतें आणि बाह्यात्कारी लौकिक संपादण्यास्तव त्या हें रंग दाखवितात, पण 
त्या उभयतांचें मन एक झाल्यामुळे गोपींच्या अंतःकरणांतील (सुखदुःखांचे) सर्व भोग नारायणाचे ठिकाणी 
पावतात. ॥ ६ ॥ डी 
११३. आजी नवल मी आले येणें रानें। भेरी अवचिती नंदाचिया कान्हे । 

गोबी सांगती बो सकळही जन । होतें संचित आणियेळें तेणे बो ॥ १॥ 

गेलें होऊनी न चळे आतां कांहीं । साद घालितां जवळी दुजें नाहीं । 

अंगीं जडला मग उरलें तें कांयीं । आतां राखतां गुमान भळें बाई वो ॥ २॥ 

बहुत कामें मज नाहीं आराणुक । एक सारितां तों पुढें उभें एक । | 

आजी मी टाकोनी आळे सकळीक | तंव रचिलें आणीक कबतुक वो ॥ ३॥ 

चिंता करितां हरिली नारायणे | अंगसंगें मिनतां दोघेंजणें । | 

सुखें निर्भर झालियें त्याच्या गुणें । तुका म्हणे खुंटले येणें जाणें बो ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ह्या मनुष्यदेहरूपीं रानांत मी आलें हें मोठें नवल झाले, कारण या ठिकाणीं अनेक प्रकारची गोवी 
= (अडचण) आहे असें लोक सांगत असून नंदाचा मुलगा जो कुष्ण त्याची मला. अचानक भेट झाली, 
याविषयी माझें कांहीं पूर्वसंचित होतें, त्यानें मला या ठिकाणीं पोहोचविले. ॥ १ ॥ ही गोष्ट होऊन गेली, 
आतां दुसरा कांहीं उपाय चाळत नाहीं. दुसऱ्यां कोणांस हांक मारावी तर जवळ कोणी नाहीं, दुजेपणाचा 
नारा करून एकदम कुष्ण माझ्या अंगाशीं जडला. मग दुसरे काय उरले आहे ? सख्यांनो | आतां मौनपणानें 
गुप्त राखावे हे बरे. ॥ २ ॥ संसारांतील अनेक प्रकारच्या कामांमुळे आजपर्यंत मला कधीहि विसांवा मिळत 
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न er ४ होत होते. आज ती सर्व कामें टाकून मी येथें आले तों यानें येथें 
ठ * । तुकाराम महाराज गोपी 
यणे ती निवारण 'कलूनःतिच्याशी जनप म्हणतात, अशी ती गोपी काळजी करीत असता 


योगानें ती पूर्ण केला. (अंगसंग = जीवस्वरूपाचा ब्रह्मस्वरूपांत लय केला) 
त्या योगाने ती पूर्ण सुखमय झाली आणि तिच्या जन्ममृत्यूच्या येरझारा कुंठित झाल्या. ॥ ४ ॥ 


११४. मै भुली घरजानी बाट | गोरस बेचन आयें हाट | १ ॥ 

कान्हा रे मनमोहन लाल । सबही बिसरूं देखें गोपाळ ॥ २ ॥ 

काहा पग डारू देखे आनेरा । देखे तों सब बोहिने घेरा ॥ ३ ॥ 

हुं तो थकित भई रे तुका । भागा रे सब मनका धोका ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- एक मुमुशुरूपी गौळण म्हणते, मी निजस्वरूपाच्या घरीं जाण्याची वाट विसरून या संसाररूपी बाजारांत 
चित्तरूपीं नवनीताचा विक्रय करण्याकरितां आलें. ॥ १॥ अरे कान्हा | माझ्या स्वामी, तूं माझें मन मोहित 
केळें. त्या योगानें सर्व प्रपंचाचा विसर होऊन जिकडे - तिकडे मला तुझेच रूप दिसूं लागलें ॥ २ ॥ 
ह्यावांचून अन्य कांहीं दृष्टीस पडेना, मग मी पाऊल तरी कोठें ठेवावे ? जिकडे पाहावें तिकडे. या देवानेच 
व्यापलें आहे. ॥ रे ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे पाहून मी: तर चकित झालों आणि माझ्या मनांतील 
सर्व प्रापंचिक भय नाहींसें झाळें. ॥ ४ ॥ 
११५. हरिबिन रहियां न जाये जिहिरा | कबकी ठाडी देखें राहा ॥ १ ॥ 

क्या मेरे लाळ कवन चुकी भई । क्या मोहिपासिती बेर लगाई ॥ २ ॥ 

कोई सखी हरी जावे बुलावन । बार हि डारूं उसपर तन॥ ३॥ | 

तुका प्रभु कब देखें पाऊं । पासी आऊं फेर न जाऊं ॥ ४॥ 
अर्थ :- हरीवांचून माझा (जिहिरा =) प्राण क्षणभर सुद्धां राहूं हाकत नाहीं. म्हणून मी त्याची वाट पहात 
(कबकी =) केव्हांची (ठाडी =) उभी राहिली आहे. ॥ १ ॥ अहो, माझ्या स्वामी माझ्यापासून चूक तरी 
काय घडली ? आणि माझ्याजवळ येण्यास इतका वेळ कां लावला ? ॥ २ ॥ (माझी अवस्था जाणून) 
हीला बोलावून आणणारी सखी मला जर भेटेल तर तिच्यावरून मी आपला देह (बारडारूं =) ओवाळून टाकीन. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझ्या स्वामीचे पाय मी केव्हां पाहीन ? त्यानें माझ्याजवळ यावें ब 
कधीहि परत जाऊं नये. ॥ ४ ॥ (किंवा :- मी तुझ्या पायाजवळ एकदां आल्यानंतर पुन्हां संसाराकडे जाणार 
नाहीं.) 
११६, भलो नंदाजीको डिकरो । लाज राखीलीन हमारो॥ १ ॥ 

आगळ आबो देवजी कान्हा । मैं घर छोडी आये मान्हा ॥ २॥ 

उनसुं कळना नव्हे तो भला । खसम अहंकार दादुला ॥ ३ ॥ 

तुका प्रभु परबली हरी । छेपी आहे हुं जगाथी न्यारी ॥ ४॥ 
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श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 


र्ड 


| ७६ 
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| अर्थ :- नंदराजाचा (डिकरो =) मुलगा फार चांगला आहे, कारण त्यानें आमची लाज रक्षण केली. | 
|| | जी, महाराज कृष्णराया | तुम्ही अलीकडे या, तुमच्याकरितां मी मूळस्वरूपाचें घर सोडून देहरूपी अरण्यात 
आलें आहे. ॥ २ ॥ माझा अहंकाररूपी नवरा खडतर आहे, त्याला न कळेल तोवरच फार बरे. | ३ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, माझा स्वामी हरि बलवान्‌ आहे, म्हणून मी त्याच्या आड लपून जगताच्या वेगळी 
झालें आहे. ॥ ४ ॥ | 
११७. नका कांहीं उपचार माझ्या शरीरा | करूं न साहावे मज बहु होतो उबारा | 
मनोजन्य व्यथा वेध जाला अंतरा | छबकरी आणा नंदाचिया कुमरा वो ॥ १॥ 
सखिया वेशिया तुम्ही प्राणबल्लभा | निवेदिला भाव आर्तभूत या लोभा | 
उमटली अंगीं वो सांबळी प्रभा | साच हे अवस्था कळे मज माझ्या क्षोभा वो ॥ २| 
कळों नेदाबी हे दुजियासी मात | घडावा तयासी उत्कंठा एकांत | . 
एकाएकीं साक्षी येथें आपुलें चित्त | कोण्या काळे होईल नेणों भाग्य उदित वो ॥ ३॥ 
स्वाद सीण देहभान निद्रा खंडण । पाहिले ताटस्थ उन्मळित लोचन | 
. ` अवघें बोसाऊन उरले ते चरण । तुका म्हणे दर्गनापें आळे जीवन बो ॥ ४॥ 
अर्थ :- भगवान श्रीकृष्णाचा वियोग झाल्यामुळें मी संतप्त झालें आहे, म्हणून कोणतेहि उपचार (चंदनाची उटी 
लावणें, विंझणवारा घालणें इत्यादि) माझ्या देहास करूं नका, मला तें सहन होत नाहींत. शीतळ पदार्थाने 
. देखील माझ्या ठिकाणीं फार उष्णता वाढत आहे, हें दुःख मनांत उत्पन होऊन त्याचा वेध अंतःकरणांत लागला 
आहे, म्हणून नंदरायाच्या पुत्रालाच कोणी तरी लवकर घेऊन या. ॥ १ ॥ अगे सख्यांनो, मैत्रिणीहो, तुम्ही 
मला प्राणापेक्षां प्रिय आहांत. कृष्णाच्या लोभानें मी उत्कंठित झाल्यामुळें माझ्या अंतरांतीळ भाव तुम्हांस सांगितला. 
` त्याच्या वेधानें माझ्या अंगावर सांवळें तेज उमटळें आहे, ही अवस्था खरी आहे असें माझ्या उत्कट इच्छेवल्न 
| मळा समजलें. ॥ २ ॥ ही माझी गोष्ट दुसऱ्यास सांगूं नका. त्याच्याशीं एकांत व्हावा अशी माझ्या ठिकाणी 
| आवड आहे. ह्यास एकटें एक आपलें चित्तच साक्षी आहे. माझें भाग्य उदयास येऊन कोणते काळीं इच्छा 
| पूर्ण होईल, हे कळत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, रुचि, श्रम वगैरे देहातील भावांचा व 
निद्रेचा नाश होऊन डोळे अर्धवट उघडें असें तटस्थ झालें ब स्वस्वेरूपाकडे पाहूं लागले, त्या योगानें सकळ 


विश्व नाहींसें होऊन एका देवाचेंच चरण पाहाण्याचें उरले, तें जीवाला. जगविणारे जीवन माझ्या दृष्टीसमोर 
आले. ॥ ४ ॥ 


११८. पडिली भूली धांवती सैराट | छंद गोविंदाचा चोजबिती वाट | 

मागें सारूनी सकळ बोभाट । वंदी पदांबुजें ठेवूनी ललाट बो ॥ १ ॥ 

कोणी सांगा या गोविंदाची शुद्धि । होतें बाहिले पाला आतां खांदी | 

कोठें आड आली हे देहबुद्धि । घांबा आळवा करुणा कुपानिधी बो ॥ २ ॥ 
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। | | | 


- गौल्ठणीचे अभंग. ७७ 
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मागें बहुतांचा अंतरला संग । मुळें जयाचिया तेणें केला त्याग । 
पैल पाहातां तें हरपले अंग । खुंटली वाट नाहींसें झालें जग वो ॥ ३॥ 
शोक वियोग घडला सकळांचा । गेल्या शरण हा अन्याय आमुचा । 
____ केला उच्चार घडल्या दोषांचा । झाला प्रगट स्वामी तुकयाचा बो ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- (श्रीकृष्ण हे सर्व गोपींसह रासक्रीडा करीत होतें. तेव्हां सर्व गोपींना झालेला अभिमान भगवंतास सहन 
न झाल्यामुळें एका अभिमानरहित गोपीस घेऊन (राधेस घेऊन) भगवान तेथें गुप्त झाले. पण तिच्या ठिकाणीं 
अभिमान उत्पन्न होऊन कृष्णाने आपणांस खांद्यावर घ्यावे अशी इच्छा ती करूं लागल्यामुळें भगवान तिळाहि 
सोडून अदृश्य झाले.) मग तिळा भूल पडून ती आडरानांत सैरावैरा धावूं लागली, आणि तिला गोर्विदाचाच 
छंद लागून ती त्याचा मार्ग विचारू लागली. सर्व प्रपंचाचा त्याग करून ज्या ज्या ठिकाणीं भगवान श्रीकृष्णाची 
चरणकमले उमटलेली दिसली, त्या त्या ठिकाणीं मस्तक ठेवून ती त्यांचे बंदन करूं लागली. ॥ १ ॥ आणि 
रानांतील वृक्ष - ळतांना म्हणूं लागली कीं, कोणी तरी मळा गोविंदाचा पत्ता सांगा. त्याने मला खांद्यावर घेतले 
होतें, आतां इतक्यांत तो एकाएकीं दिसेनासा झाला. त्यानें मला खांद्यावर घ्यावें, अशी देहबुद्धि कोठून उत्पन्न 
होऊन त्याच्या माझ्या समागमांत आडवी आली. हे सख्यांनो | तुम्हीं कोणी तरी धावां व त्या करुणेचा व 
कृपेचा समुद्र असणाऱ्या देवास आळवा. ॥ २ ॥ ज्या देवाकरितां मागील सर्वांचा (घरांतील सर्व माणसांचा) 
संग अंतरला. त्यानेंहि मला टाकले. पलीकडे पाहिले असतां त्याचे अंग दृष्टीस पडेना व मागे जगतूहि नाहींसें 
(नसल्यासारखे) झालें. आतां माझा मार्ग कुंठित झाला. (थांबला.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात ह्याप्रमाणें 
वियोगजन्य शोक सर्व गोपींच्या ठिकाणीं झाल्यामुळें त्या झारण गेल्या व म्हणतात कीं, हे भगवंता ! आम्ही 
तुला शरण येऊन पुन्हां आमच्या ठिकाणीं देहाभिमान उत्पन्न व्हावा हा आमचा अपराध आहे, असा त्यांनीं 
घडलेल्या दोषांचा (पातकांचा) उच्चार केल्याबरोबर माझा स्वामी श्रीकृष्ण प्रगट झाला. ॥ ४ ॥ 


११९. काय उणें कां करितोसि चोरी । किती सांगों तूं नाइकसी हरी । 

परेपरता तूं पळोनि जासी दुरी । अनावर या लौकिका बाहेरी बो ॥ १ ॥ 

मांया करुणा हें करिते बहुत । किती सोसूं या जगाचे आघात । 

नपुरे अवसरू हेंचि नित्यानित्य । तूंचि सोडबीं करूनी स्थिर चित्त वो ॥ २ ॥ 

बहुत कामें मी गुंतलिये घरीं । जासी डोळा तूं चुकवूनि हरी । 

करितां लाग न येसी चपळ भारी । नाहीं सायासाची उरो दिल्ली उरी बो ॥ ३ ॥ 

तुज म्हणीये मी न संगें अनंता । नको जाऊं या डोळियां परता । 

नलगे जोडी हे तुजविण आतां । तुकया स्वामी कान्होबा गुण भरिता बो ॥ ४॥ 
अर्थ :- यशोदा म्हणते, अरे कृष्णा, आपल्या घरीं कांहीं कमी आहे काय ? तूं चोरी कां करतोस ? तुला 
किती जरी सांगितले तरी हे श्रीहरि, तूं ऐकत नाहींस, तुला धरावें तर परा वाचेच्या पलीकडे तूं दूर पळून 
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७८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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जातोस. (मायातीत होतोस) असा तूं लौकिका वेगळा अनावर आहेस. ॥ १ ॥ ती आई, अशी पुष्कळ 
कींव काकुळती भाकून म्हणत्ते कीं, ह्या लोकांचे जाच तरी मी किती सोसावे ? त्यांस कांहीं वेळ न पुरतां 
रोजचे रोज हीच कटकट लागली आहे. कृष्णा, तूं नीट वागून मला ह्यांतून सोडवून माझे चित्त स्थिर कर, 
॥ २ ॥ मला अनेक प्रकारची कामें असल्यामुळें मी घरीं गुंतून राहाते आणि हे हरि तूं तर डोळां चुकवून 
जातोस. मोठ्या त्वरेनें धरावें तर आमचा काहीं लाग चालत नाहीं. (तुझा पाठळाग करवत नाहीं.) असा तूं 
फार चपळ आहेस. तुझ्या प्राप्तिविषयीचे श्रम तुझ्यापुढें कांही शिल्लक राहूं दिलें नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, अहो अनंता, तू माझा स्वामी असून सर्वगुणसंपन्न आहेस, आतां तुझ्यावांचून दुसरी 
प्राप्ति मळा नको व मी आपलें कांहीं कामहि सांगणार नाहीं, हे कान्होबा, माझ्या डोळ्यावेगळा. कोठें जाऊं 
नकोस. ॥ ४ ॥ मा र 


१२०. आज्ये धांबती धांबती भेट होईल म्हूण । 

तंब ते टळली वेळ बो माझा उरला सीण ॥ १ ॥ 

आतां काय करूं सांगा बो मज भेटेल कैसा । 

हरिलागीं प्राण फुटे बो थोरी लागली आशा ॥ २॥ 

'लाचिती उशीर बहु ओढिती ओढा | 

सांभाळितां सांग असांग दुःख पाबल्यें पीडा ॥ ३ ॥ 

जळो आतां संसारु बो कई शेवट पुरे । 

तुकयाच्या स्वामी गोपाळालागीं जीव झुरे ॥ ४ ॥ आ. 
अर्थ :- श्रीकृष्णाची भेट होईल म्हणून धांवत धांवत आले, तों भेट होण्याची वेळ निघून गेली व मला व्यर्थ 
श्रम झाले. ॥ १ ॥ आतां तो श्रीहरि मला कसा भेटेल ? ह्याकरतां काय उपाय करूं ? हे सांगा. त्याच्याकरितां 


; माझा प्राण कासावीस होतो आहे. त्याची मला मोठी आशा लागली आहे. ॥ २ ॥ पुष्कळ ओढाओढी करून 


श्रीहरीला भेटण्याविषयीं पुष्कळ लोक वेळ करितात. कर्मसांग असांगतेचें संरक्षण करण्यांत त्यांना दुःखपीडा झाली. 
(पाठमेद- दुःख पावल्यें पीडा) घरातील सर्वांचे जेवण-खाणं करणे, त्यांची मर्जी सांभाळणें ह्याविषयी माझी 
ओढाताण झाली. त्यामुळें मला उश्नीर झाला, कृष्णाची भेटी झाली नाहीं, त्यामुळें मी दुःखी कष्टी झाले. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां संसाराला आग लागो, ह्याचा होवट कधी लागणार आहे ? म्हणून 
माझा स्वामी जो गोपाळ त्याच्याकरितां जीव झुरत आहे. ॥ ४ ॥ 
१२१. घाली कवाड टळली वाढ राती । कामें व्यापिळी कां पडिली दश्चित्ती | 

कोणे लागला गे सदैवेचे हातीं । आजी शून्य होजे नाहीं दिसे पति बो ॥ १ ॥ 

` बोळे दूतिकेशीं राधा हें वचन । मझी लाघब दाखबी नारायण | | 
म्हणे कोमळ परीं बहु गे निर्गुण । याशीं न बोलें कळला मज पूर्ण बो ॥ २॥ 
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धाडिले गरुडा आणिलें हनुमंता । तैं पाचारिळें होउनि ये बो सीता । 

लाजिन्नळी रूप न ये पालटितां | झाला भीमकी आपण राम सीता वो ॥ ३॥ 

सत्यभामा दान करी नारदासी । तैं कळला बो मज द्षीकेशी ।' 

तुळे घालितां बो न ये कनकरासी । सम तुकें एक पान तुळसी बो ॥ ४ ॥ 

मज भुली पडली कैशापरी । आम्हां भोगूनी म्हणे मी ब्रह्मचारी । 

दिली वाट यमुनें माये खरी । तुम्हां आम्हां न कळे अद्यापवरी वो ॥ ५ ॥ 

जाणे जीवींचें सकळ नारायण । असे व्यापूनी परी न दिसे ळपून । 

राधा संबोखिली प्रीति आळिंगून । तुका म्हणे येथें भावचि कारण वो ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- कृष्ण येण्याची वेळ टळली, पुष्कळ रात्र झाली, म्हणून राधेनें दार लावून घेतलें. श्रीहरीविषयीं कामनेनें, 
ब्यापिलेली ती उदासपणें पडली आहे. तिला झोप येईना म्हणून ती सखीला म्हणते, अगे, श्रीहरि हा कोणत्या 
भाग्यवती गोपीच्या हातीं लागला, त्यामुळें आज त्या पतीवांचून ही शय्या शून्य दिसत आहे.:॥ १ ॥ राधा 
ही, हे अशाप्रकारचे शब्द (दुतिका =) दासीबरोबर बोलत आहे, नारायण हा.मला कौतुक दाखवितो, तो. बोलण्यांत 
मोठा कोमल आहे. पण तो स्वस्वख्पानें गुणातीत आहे आतां मी त्याच्याशीं बोलणार नाही, तो. मला पूर्णपणें 
समजला. ॥ २ ॥ द्वारकेत उपवनामध्यें हनुमंत आले त्यावेळेस श्रीहरीनें गरुडास पाठविले व त्याला बोलावून 
आणले. मग त्याच्याकरितां श्रीहरीनें रामरूप घ्यायचे ठरविळें व सत्यभामेस सीता होऊन येण्यास सांगितले, 
पण तिळा तें आपले रूप बदलून सीता होता येईना म्हणून ती लज्जित झालीं, तेव्हां रुक्मिणी ही सीता झाली 
व आपण राम झाला. ॥ ३ ॥ सत्यमामेनें नारदास श्रीहरीचें दान केलें, त्यावेळीं हा हृषीकेश. कसा आहे 
हे मला समजलें. श्रीहरीची तुलना करण्याचे वेळीं सोन्याच्या राशींच्या राशीं सत्यभामेनें पारड्यांत घातल्या तरी 
त्याची तुळना होईना, मग रुक्मिणीनें एक तुळसीपत्र तराजुमध्यें घातल्याबरोबर तो बरोबर तुलनेस आला. 
॥ ४॥ दुर्वासादि ऋषीना अन्न घेऊन जाण्याच्या वेळेस आमचा सर्वांचा उपभोग घेऊन मी ब्रह्मचारी आहे, 
असें जें श्रीकुष्णानें म्हटलें, त्याचा मळा कला विसर पडला ? त्यावेळेस हें श्रीहरीनें सांगितलेले वाक्य 
(मी जर नैष्ठिक ब्रह्मचारी असेळ तर यमुना वाट देईल.) म्हटल्याबरोबर यमुनेनें वाट दिली, अजूनपर्यंत तुम्हांला 
व आम्हांला त्याची थोरवी कळत नाहीं. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, नारायण हा सर्वाच्या अंतःकरणांतील 
सर्व विचार जाणतो. कारण तो सर्व ठिकाणीं व्यापून राहिला आहे. परंतु तो गुप्त असल्यामुळें दिसत नाहीं. 
त्यानें राघेचा आपल्याविषयींचा कळवळा जाणून तिला प्रीतीनें आलिंगन दिले. (संबोखिली =) तिची समजूत 
करून तिळा तृप्त केले. म्हणून श्रीहरीचा योग होण्यास त्याच्याविषयींचा एक भावच कारण आहे. ॥ ६ ॥ 


१२२. मिळोनि गौळणी देती .यदोदे गाऱ्हाणी । 
दहीं दूध तूप लोणी शिंकां नुरे कांहीं । 
मेळवूनी पोरें तेथें रिघे एकसरे । 
वेगीं आणोनी सामोरें तेथें लोणी खाय ॥ १ ॥ 
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हरि सोकला बो हरि सोंकला बो | . 
सोंकला तो वारी तुज लाज नाहीं तरी । 
आम्हां सांपडतां उरी तुज मज नाहीं ॥ २॥ 
तुज वाटतसे कोड यासी ळागतसे गोड़ । 
काय हांसतेसी वेड तुज लागले बो । 
आम्ही जाऊं -तुजवरी. पोरें चाळविल्या पोरी । 
काय सांगो भांडखोरी लाज वाटे आम्हांसी ॥ ३॥ 
मुख मळिण बदन उभा हाडतिये घोणे | 
तंब दसबंती म्हणे आणा शीक लावूं । 
थोर आणिला कांटाळा घरीदारी ळोकपाळां । 
डेरा रिघोनी घुसळा तेथें लोणी खाय ॥ ४ ॥ 
मिळोनीयां सकळां दावें ळावूनियां गळां । 
कैशा बांधिती उखळा येथें राहे उगा | | 
बरा सांपडलासी हरी आजिच्यानें करिसिळ चोरी'। 
डोळे घाळूनियां येरी येरीकडे हांसे ॥ ५॥ . रश जाड I आप 
फांकल्या सकळा उपडूनियां उखळा | 
मोडी वृक्ष विमळार्जुन दोन्ही । 
उठिला गजर दसवंती नव्हे धीर । 
धांवे तुकयाचा दातार आळंगिला वेगीं ॥' ६ ॥ 


| ` अर्थ :- सर्व गौळणी मिळून कृष्णाने केलेल्या खोड्यांचे गाऱ्हाणें सांगूं लागल्या ते असें कीं, तुझा मुळगा 
| आमच्या झिंक्यावर दही, दुध, तूप, लोणी हें कांहींच राहूं देत नाहीं. आपण खेळगडी जमा करून जेथें आमची 
|| दही-दुधाची व लोणी तूपाची शिंकी असतील तेथें एकदम शिरतो व मोठ्या त्वरेने आमच्यासमोर आणून तेथें 
|, | लोणी खातों. ॥ १ ॥ अशाप्रकारे हरि हा मोठा लांचाबळा आहें त्याचे तूं (वारी =) निवारण कर, असें 
|! |!| न करशील तर लुळा लाज नाहीं असें आम्हीं समजूं मग आमच्या हातांत जर सांपडला, तर मग तुझा आमचा 
| मोठेपणा कांहीं राहाणार नाहीं. ॥ २ ॥ तुला ह्याचें मोठे कौतुक वाटतें व ते त्यालाहि मोठे गोड लागतें. 
|| | (असें गौळणी म्हणतां क्षणीच यशोदा हंसली) तूं काय हंसतेस ? तुला वेड लागळें आहे काय ? आम्ही 
तुझ्या मोठेपणाकडे पाहून दुर्लक्ष करतो, पण यानें आमच्या मुळामुळींस नादी लावले. हें भांडखोरी तुला काय 
सांगावे ? आम्हांला याची लाज वाटते. ॥ ३ ॥ त्यावेळीं कुष्ण आपलें मुख म्लान करून खाली मान, असा 
|||  गळ्यांखालील हाडावर हनुवटी टेकवून उभा राहिला. त्यावेळेस यशोदा म्हणूं लागली, त्याला इकडे आणा, आपण 
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वृक्ष झाले होते. त्या दोन्ही वृक्षांच्या सांधीमध्यें जाऊन त्यानी उखळ ओढले. त्यावेळीं ते वृक्ष मोडले व 
त्याचा मोठा आवाज झाला. तो ऐकून यशोदेला दम निघेना. तिनें 
आलिंगन दिलें. ॥ ६ ॥ 167 
१२३. आंत हरि बाहेर हरि | हरिनें घरी कोंडिले ॥ १ ॥ 

हरिने कामा घातला चिरा । वित्तवरा मुकबिळें ॥ २॥ ` 

हरिनें जीवें केली सारी | पाडिली तुरी सकळांसी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे वेगळा नव्हे । हरि हा भोबे भोंबताला ॥ ४॥ | 
अर्थ :- हृदयांत हरीचा बोध आहे, तसेंच बाहेरहि हरिस्वरूपाचा बोध आहे. अशाप्रकारें हरीनें मला आपल्या 
स्वल्पाच्या घरांत कोंडले आहे. ॥ १ ॥ त्या योगानें हरीने माझ्या हृदयांतील वैषयिक कामनेवर दगड घातला. 
(कामना नाहींशी केली) आणि धन व पति ह्यांच्यापासून सुटका केलीं. ॥ २ ॥ हरीनें माझा जीवभाव घेऊन 
सर्वाशी असलेला संबंध तोडून टाकला. ॥ ३.॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझ्यापासून हरि वेगळा न होतां 
सभोंवती तोच फिरत आहे. ॥ ४ ॥ न 
(२४ हरिनें माझें हरिळें चित्त | भार वित्त विसरले ॥ १ ॥ उ 

आतां कैसी जाऊं घरा | नव्हे बरा लौकिक ॥२॥ 

पारखियांसी सांगतां गोष्टी | घरची कुटी खातील ॥ ३॥ 

तुका म्हणे निवांत राहीं | पाहिलें पाहीं परतोनी ॥ ४॥ 
अर्थ :- हरीने माझ्या चित्ताचें हरण केलें, त्यामुळें कूटुंब-धनादिभाराचा विसर पडला. ॥ १ ॥ आतां जन्ममृत्यूच्या 
(किंवा, पतीच्या) घराकडे कशी जाऊं ? लौकिक बरा नाहीं. (लौकिक संबंध सुटला.) ॥ . २ ॥ परक्या 
शीशीं (परपुरुषाशीं) बोललें तर घरची मंडळी (कुटी =) निंदा करतील. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 

बाई गौळणी, तूं शांत राहून पाहिलेलाच हरि तृप्ति होईपर्यंत पाहा. ॥ ४ ॥ 

(२५. बाळपणीं हरि । खेळे मथुरेमाझारी । 

पायीं घागरिया सरी । कडदोरा वांकी ।: 

मुख पाहे माता । सुख न समाये चित्ता । 
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धन्य मानवे संचिता । बोढवलें आजी ॥ १ ॥ 

बाळ चांगलें वो | बाळ चांगळें बो । 

म्हणतां चांगळें | वेळ लागे तया बोले | 

जीवापरीस तें वाल्हे | मज आवडते ॥ २ ॥ 

मिळोनियां याति येती नारी कुमारी बहुती । 

नाहीं आठव त्या चित्तीं । देहभाव कांहीं । 

विसरल्या घरें । तान्हीं पारठीं लेंकुरें । 

धाक सांडोनियां येरे । ताहान भूक नाहीं ॥ ३ ॥ 

एकी असतील घरीं | चित्त तयापासीं परी | 

वेगीं करोनि बोसारी । तेथें जाऊं पाहे। .. 

लाज सांडियेली वोज । नाहीं फजितीचें काज | 

सुख सांडोनियां सेज । तेथें धांब घाली ॥ ४ ॥ 

वेधियेल्या बाळा । नर नारी या सकळा । 

बाळा खेळती अबला । त्याही विसरल्या | 

कुमर कुमरी । नाहीं भाब हा इारीरी । 

दृष्टी न फिरे माघारी | तया देखतां ही ॥ ५ ॥ 

वैरभाव नाहीं | आप पर कोणी कांहीं | 

शोक मोह दुःख ठायीं | तया निरसली | 

तुका म्हणे सुखी । केलीं आपणासारिखी |... 

स्वामी माझा कबतुकीं । बाळवेषें खेळे ६ ॥ । 
अर्थ :- कृष्ण हा लहानपणीं गोकुळामध्यें खेळत होता. ते गोकुळ मथुरांतर्गत असल्यामुळें मथुरेमध्यें खेळतों 
असें म्हणतात. त्या कृष्णाच्या पायामध्ये लहान घागऱ्या, गळ्यांत सरी, कमरेस कडदोरा व दंडात वांक्या ह्याप्रमाणे 
अनेक प्रकारचे दागिने होते. त्याचें मुख आई यशोदेनें पाहिल्याबरोबर तिच्या चित्तांत सुख मावेनासें झाले आणि 
माझे असलेलें धन्य संचित आज मला प्राप्त झालें, असें ती म्हणूं लागली. | १ ॥ हें बाळ चांगलें आहे, 


फारच चांगळें आहे, तें चांगलें म्हणण्यास वेळ लागतो आणि मला ते जीवापेक्षाहि जास्त आवडते. ॥ २ | 
त्या बालकास पाहण्याकरितां सर्व जातींच्या पुष्कळ स्रिया व लहान मुली समुदायाने येतात त्यांच्या चित्ताच्या: 
ठायीं देहभावाची आठवण नाहीं व त्या आपलीं 
होत्या. नवऱ्याचा वगैरे धाक न मानतां त्या कृष्णास 


स पाहण्याकरितां आल्या. तहान, भूक याची आठवणहि 
नाहीं. ॥ ३ ॥ काहीं 


गोपी आपल्या घरीं होत्या पण त्यांचें चित्त कृष्णाकडे लागल्यामुळें घरची कामें 
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घरे, स्तनपान करणारीं, तसेंच मोठीं असलेलीं मुळें विसरल्या 


ज्र 
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(बोसारी >) संपवून त्यास पाहण्यास जाऊ इच्छितात. त्यांना लौकिकाची लाज नाहीं व देहाचा चांगुलपणा 
नहीं त्यांची कोणी फजिती केल्यास त्याचेहि दुःख नाहीं. आणि सुखाय्येवर निजल्या असतां. ती शय्या टाकून 
त्याठिकाणी कृष्णाला पाहावयास धांवत येतात. ॥ ४ ॥ याप्रमाणें त्याला पाहाण्याचा वेध पुरुषांस, त्रियांस 
ब्र लहान मुलींस सर्वास लागला वृद्ध स्रिया देखील देहभाव विसरून लहान मुलींसह खेळूं लागल्या. मी मुलगा 
आहे कीं मुलगी आहे हा भाव त्यांच्या देहांत राहिला नाही. आणि त्यांनी बालकृष्णाळा पाहिल्यावर त्यांची 
दृष्टि परत फिरेनाशी झाली. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. त्यांच्या ठिकाणीं वैरभाव तसेच आपला व 
परका हा विषमतेचा भाव राहिला नाहीं. त्या शोकमोहादि दुःखास विसरल्या. ह्याप्रमाणें माझ्या स्वामीने कौतुकानें 


बाळवेषांत खेळ खेळून त्या सर्वास आपल्यासारखे. सुखी. केळे. ६: ॥ 


१२६. होतें बहुत दिवस मानसीं । आजी नवस फळले नबसी | 
व्हावी भेटी ते जाली गोविंदासी | आतां सेवा करीन निश्चयेसीं वो ॥ १ ॥ 
स्थिर स्थिर मजसि साहे करा । बहु कष्ट सोसिल्या येरझारा | 
येथें आड मज न साहावे वारा | देऊनि कपाट आले तें दुसरें वारा वो ॥ २ ॥ 
मूळ सत्ता हे सायासाची जोडी । नेदी वेगळें होऊं एकी घडी । | 
नाहीं लौकिक स्मरला आवडी । आतां येणें काळें या लोभें वेडी बो॥ ३ ॥ 
उदयीं उदयो साधिला अवकाडा । निश्चिंतीनें निश्चिती सावकारा | 
धरिये गोडी बहुत आला रस | तुका म्हणे हा मागुता नये दिवस बो ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- गोविंदाची भेट व्हावी असें माझ्या मनांत पुष्कळ दिवस होते व त्याकरितां मी नवसहि केले होते. 
नवल पूर्ण झाला. (फळाला आळा.) आज ती गोविंदाची भेट झाली. आतां मी निश्चियानें सर्वकाळ त्याची 
सेवा करीन. ॥ १ ॥ तुम्ही त्या सेवेला हळूहळूं साह्य करा. मी मागे. जन्ममृत्यूच्या येरझाराचे दुःख पुष्कळ 
सोसलें आहे. आतां मळा या ठिकाणीं आडवा आलेला अहंतेचा वारा सहन होत नाहीं. मी त्यास कपाट आडवें 
लावून येथें आले आहे. आतां दुसरेपणा उत्पन्न होईल तर त्याचा तुम्हीं नाश करा. ॥ २.॥ ही स्वस्वरूपाची 
प्राप्ति मला सायासानें झाली. हिच्यावर आमची मूळचीच सत्ता आहे. आतां या स्वरूपापासून मी एक घटकाभरदेखील 
वेगळी होणार नाहीं, हे साधण्याकरितां लौकिकाचे आवडीने स्मरणदेखील ठेविले नाहीं. आतां त्याचाच लोभ 
उत्पन्न होऊन मळा ह्या काळीं वेड लागले आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आत्मबोधाच्या उदयानें 
स्वस्वरूपाच्या उदयाची वेळ साधली त्याचा परिणामं चिंतारहित झाल्यामुळें मी सावकाश, विश्रांतीला प्राप्त झाले. 
ज्या वस्तूची प्रीति धरली. अंतरांत तिचा आनंद पुष्कळ वाढला, आतां असा दिवस मला पुन्हां कधीहि मिळणार 
नाहीं. ॥ ४ ॥ 


१२७. एकली राना गोविंदा सबें | गेले ठावें तें झाळें ॥ १॥ 
मज न म्हणा न म्हणा शिंदळी । नाहीं विषम जवळी आतळलें ॥ २ ॥ 
नव्हती देखिली म्यां वाट । म्हणोनी. हा धीट संग केला ॥ ३॥ है| | 
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हि... 
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सलगी धरी पयोधर । साहाते कुरमुर सवें ॥ ४ ॥ 

भेणे मिठी दिधली गळां । सेजेजबळा दडालें ॥ ५ ॥ 

आहेव मी गर्भाणपणे । हें सांगणें कां लागे ॥ ६॥ 

तुका म्हणे सेवरा नेले | संपादिळे उभयतां ॥ ७ ॥ | 
अर्थ :- मी एकटी गोविंदाबरोबर रानांत गेले तें तुम्हांला माहित झाले. ॥ १ ॥ म्हणून तुम्ही मला शिंदळ 
म्हणूं नका. (हं द्विवार सांगते) कारण माझ्या ठिकाणीं विषमता नाहीं. मी त्याला प्राप्त झाळें आहें (एकरूप 
झाले.) ॥ २ ॥ रानांतीळ वाट मी पाहिली नव्हती व ब्रह्मरूपी शोतावर जाण्यास एकटीला भय वाटत होते 
ह्याकरितां तो धीट (सगुण पुरुष) पाहून त्याच्या सोबतीनें मी गेलें: ॥ ३ ॥ त्यानें. लडिवाळपणानें माझ्या 
चित्तरूपी स्तनास हात लावला आणि ते मी कुर्कुरीनें सहन केलें. ॥ ४ ॥ रानातील कामक्रोधरूपी भयंकर 
जनावरे पाहून मला जन्ममरणाचें भय वाटलें, म्हणून त्याच्या गळ्याला मिठी घालून त्याच्या अंथरुणाजवळ मी 
लपून राहिलें. ॥ ५ ॥ मी गरोदर कशी आहे, असें तुम्ही म्हणतां तर मी सौभाग्यपणें नवऱ्याची स्री आहे 
मग हे सांगण्याचे काय कारण आहे ? (हे सांगायला पाहिजे काय ?) ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
ह्याप्रमाणें हकीगत सांगून तिनें उभयतांचा लौकिक व आपलें (परमार्थ) कार्य कडेस नेले. ॥ ७ ॥ 
१२८. गोरस घेऊनी सातें निघाल्या गौळणी । | 

तंब ती कुष्णाची करणी: काय करी तेथें । _ 

झाला पानसरा मिठी घातली पदरा । 

आधीं दान माझें सारा मग चाला पंथे ॥ १ ॥ 

सर जाऊं दे रे सर जाऊं दे रे । 

सर जाऊं दे परता । मुळीं भेटळासी आतां । 

¦ ` नाट लागले संचिता । खेपा खुंटलिया ॥ २ ॥ 

आसुड़ी पदरा धरी आणीक दुसरा | 

येरी झोंबतील करा काय वेडा होसी । 

आलों गेलों बहु वेळां नेणों गोरा कीं सांबळा । 

सर परता गोबळा काय बोळतोसी ॥ ३ ॥ 

आम्ही येथें अधिकारी मागें केली तुम्ही चोरी । 

आतां कळलियावरी मागें केले तयाचें | 

बोलिल्या हांसुनी आम्ही सासुरवासीनी । 

कां रे झोंबसी दुरूनी करी मात कांहीं ॥ ४॥ 
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वायां परनारी कैसा धरिसी पदरी | 
तयां कळलिया उरी तुज मज नाहीं । 
जडला जिव्हारी फांको नेदी तया नारी | 
जेथें वर्म तेथे धरी जाऊं पाहे तियेचे ॥५॥ 
तया हातीं सांपडल्या हाटीं पाटी चुकचिल्या | | 
कृष्णमिळणीं मिळाल्या त्याही न फिरती | 
तुका म्हणे खंती वायां न धरावी चित्ती | 
होतें तुमच्या संचितीं ब्रोढडवळे आजी ॥ ६॥ 


अर्थ :- दही, दूध घेऊन गौळणी बाजाराला निघाल्या असतां त्यावेळीं. तेथें कृष्ण काय कृत्य करूं 
लागला ? तर त्याना आडवा झाला व त्यांच्या पदराला धरलें, आणि म्हणूं लागला कीं, अगोदर माझें दान 
द्या मग बाटेनें जा. ॥ १ ॥ अरे, बाजूला हो. आम्हाला जाऊं दे, असें त्या त्रिवार म्हणाल्या, अरे मला 
भोवनीच्याच वेळीं भेटलास, आतां आमच्या संचित कर्माला धक्का बसला. त्यायोगानें जन्ममृत्यूरूपी येरझार चुकली. 
॥ २ ॥ कृष्णानें आणखी दुसऱ्याहि गोपीच्या पदराला धरून हासडले. त्यावेळीं इतर सर्व गौळणी त्याच्या | 
हाताला झोंबू लागल्या आणि त्या म्हणाल्या कीं, काय वेडा झालास, आम्ही पुष्कळ वेळां इकडून आलो गेलो. 
पण तूं गोरा कीं सांवळा (काळा) असा आम्हांला ठाऊकदेखीळ नाहींस, हें इंद्रियरूपी गाईराख्या, बाजूला हो, 
भळतेंच काय बोळतोस ? ॥ ३ ॥ त्यांना देव म्हणूं लागले कीं, आम्ही. ह्या ठिकाणचें अधिकारी आहोत. 
यापूर्वी तुम्ही आमच्याशीं लबाडी केळी. आतां तुम्ही पूर्वी केलेलें सर्व मला कळले आहे. त्यावेळीं त्या सर्व 
गौळणी हंसून भगवंतास म्हणाल्या कीं, आम्ही सासुरवासिनी आहोत. आमच्या अंगाला कां रे झोंबतोस ? 
तुला कांहीं बोलावयाचें असेल तर तें दुरून बोळ. ॥ ४.॥ दुसऱ्यांच्या स्त्रियांच्या पदराला तूं व्यर्थ कां 
धरतोस ? ही गोष्ट आमच्या घरच्यांना कळल्यावर तुझ्या-आमच्यामध्यें बरेपण राहणार नाहीं. असें त्या बोलत 
आहेत तोच त्यांच्या अंतःकरणामध्यें श्रीहरि प्रगट होऊन त्या स्त्रियांना कोठेहि जाऊं देईना. ज्या कोणी 
त्याच्यापासून दूर जाण्यास पाहात होत्या, त्यांचे मर्माचे स्थान जे चित्त तेच त्यानें धरले. ॥ ५ ॥ 
(आतां कोणत्या प्रकारे जाणार) तुकाराम महाराज म्हणतात, अशाप्रकारे त्या भगवंताच्या हातीं सांपडल्यामुळे 
त्यांचे जन्माला येण्या-जाण्याचे बाजार चुकले व त्या कृष्णस्वरूपाच्या ठिकाणीं मिळाल्या. त्या पुन्हां परत 
येत नाहींत. अहो. तुम्ही आतां चित्तांत व्यर्थ तळमळ करूं नका. तुमच्या प्रारब्धामध्यें जें होतें तें आतां प्राप्त 
झाले. ॥ ६ ॥ 


१२९. हरी तुझी कांति रे सांबळी । मी रे गोरी चांपेकळी । 


तुझ्या दर्दने होईन काव्ठी | मग हें बाळी जन मज ॥ १ ॥ 
उगला राहें न करी चाळा । तुज किती सांगों रे गोबळा । 


तुझा खडबड कांबळा । अरे नंदबाळा आलगटा ॥ २ ॥ 
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तुझियेअंगीं घुरट घाणी । बहु खासी दुध तूप लोणी । 
घरिचें बाहेरील आणोनी । मी रे चांदणी सुकुमार | ३ ॥ 
मज ते हांसतील जन । धिःकारिती मज देखोन | 
अंगीचें तुझें देखोनी लक्षण | मग विटंबणा होईल रे ॥ ४॥ | 
तुज तंब लाज भय इांका नाहीं | मज तंब सज्जन पिशुन व्याही । 
आणीक मात बोलूं कांहीं । कैसी भीड नाहीं तुज माझी ॥ ५ ॥ 
वचन मोडी नेदी हात | कळळें न साहेची मात। | 
तुकयास्वामी गोपीनाथ । जीवन्मुक्त कंरूनी भोगी ॥ ६ ॥ 


` अर्थ :- अरे हरि, तुझें तेज सांवळें,आड़े.व मी चाफ्याच्या कळीप्रमाणें गोरी आहे. तुझें दर्शन झाल्यानें मीहि 


तुझ्यासारखी काळी होईन. मग लॉक माझा धिक्कार करतील. ॥ १ ॥ म्हणून तूं उगाच राहां, असें भलते 
सलते चाळे करू नकोस. हे इंद्रियरूपी गाई राखणाऱ्या, तुला किती सांगूं ? अरे नंदाच्या मुला, दांडगेश्वरा 
तुझी घोंगडी (खरबरीत =) ओबडधोबड आहे. ॥ २ ॥ तुझ्या अंगाचा उप्रट वास येतो. कारण दुध, तूप, 
लोणी घरचें व बाहेरचें (लोकांचे) आणून खातोस. मी चांदणीसारखी नाजूक आहे. ॥ ३ ॥ मला ते लोक 
हंसतीळ व पाहून माझा धिक्कार करतील. हे देवा, अरे तुझ्या दर्शनाने माझ्या अंगीं आलेलें तुझें लक्षण पाहून 
मग माझी विटंबना होईल. ॥. ४ ॥ तुला तर लाज, भीति, शंका नाहीं व मला तर सज्जन, दुर्जन, व्याही 
आहेत. आणखी तुळा मी किती हकीगत सांगूं ? तुला माझी भीड कशी वाटत नाहीं ? ॥ ५ ॥ तुकाराम | 
महाराज म्हणतात, माझा स्वामी, गोपींचा नाथ हा त्यांचे (गोपींचे) वचन मोडतो (मानत नाहीं) व त्यांचा 
धरलेला हात सोडीत नाहीं, त्याला कांहीं सांगितलेले सहन होत नाहीं हे ज्यांना समजले (त्यांचा देव अंगीकार 
करतो) त्यांना जीवन्मुक्त स्थिति देऊन भोग देतो. ॥ ६ ॥ 
१३०. सात पांच गौळणी आलिया मिळोनी यशोदे गाऱ्हाणे देती कैसे । 

काय व्याळीस पोर चोरटे सिरजोर जनावेगळेचि कैसें । 

दहीं दुध तूप लोणी शिंका नुरेचि कांहीं कवाड जैसेंची तैसे । 

चाळवूनी नाशिलीं कन्याकुमरें आमच्या सुनांसी लाविले पिसें गे बाईये ॥ १ ॥ 

अझुनी तरी यासी सांगे बरब्या परी । नाहीं तरी नाहीं उरी जीबेसाटी | 

मिळोनी सकळे जणी करूं वाखा | सेखीं तुज मज होईल तुटी गे बाइये ॥ २॥ 

नेणें आपपर लौकिक वेव्हार | भळतें ठायीं भलते करी | 

पाळलुनी घरीं आम्हीं नसतां | तेथ आपण संचार करी । 

सोगया चुंबन देतो आळिंगण आमच्या लोळे सेजाबाजाबरी | 

झिंकीं कडाडा फोडी गोरसाचे डेरे धरितां न सांपडे करी गे बाईये ॥ ३॥ 
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आतां याची चाड नाहीं आम्हां भीड । सांपडतां कोड पुरवूं मनींचें | 

सोसिळे बहु दिस नव्हता केला निस म्हणवूनि एकूलतें तुमचे । 

चरण खांबीं बांधेन जीवें सरिसा जंब न चले कांहीं याचे । 


अर्थ प्राण देतां न सोडी सर्वथा । भलते हो या जीबाचें 

लर वाचें गे बाईये ॥ ४ ॥ 
घेउनी जननी चक्रपाणी देतसे गौळणी वेळो वेळां | 
निष्ठर वाद झणीं बोलाल सकळा । क्षोभ जाइल माझ्या बाळा | 
जेथें लागे हात वाढतें नवनीत अमृताच्या कल़ोळा । - 
देखोनि तुकयास्वामी देश देहभाव विसरल्या सकळा गे बाइये ॥ ५॥ 


अर्थ :- पांच-सात गौळणी मिळून येऊन कृष्णाने केलेल्या कृतीचे यशोदेजवळ कशाप्रकारें गाऱ्हाणें देऊं 
लागल्या. अगे, Ms विलक्षण, चोरटे, उर्मट अशा पोराला तूं काय जन्म दिलास ? आमचें दहीं, दूध, तूप 
ब लोणी हा झिंक्यावर राहूं देत नाहीं आणि दाराकडे पहावें तर तें जसेंच्या तसेंच असतें. आमची मुळें व 
मुलीं यानें फुस लावून बिघडविली. अगे यशोदेबाई, ह्यानें आमच्या सुनांनाहि वेड लावलें. ॥ १ ॥ तूं ह्याला 
अजून तरी चांगल्याप्रकारे सांग, नाहींतर आम्हीं जीवाची देखील पर्वा करणार नाहीं. आम्ही सर्वजणी मिळून 
त्याला मारूं. अगे यशोदेबाई, मग तुझ्या आमच्या प्रेमामध्यें अंतर येईल. ॥ २ ॥ तुझा मुलगा आपलें, परकें 
हा लौकिक व्यवहार कांहीं जाणत नाहीं, पाहिजे त्या ठिकाणीं जाऊन पाहिजे ते करतो. पाळत ठेऊन आम्ही 
कोणी घरीं नाहीं असें पाहून तो आमच्या घरामध्यें झिरतों व आमच्या सासुरवासी मुळींचें चुंबन घेतो. त्यांना 
आलिंगन देवून आमच्या बाजेवरील अंथरुणावर लोळतो. शिंक्यावर असलेलें दह्या-दुधाचे डेरे फडाफड फोडतो. 
आगे यशोदेबाई, त्याला धरावयास गेलो तर तो सांपडत. नाहीं. ॥ ३ ॥ आतां याची आम्ही भीड, मुरवत 
ठेवणार नाहीं. जर तो आमच्या हाताला लागला, तर मग आमच्या मनाला वाटेल तसें करूं. आम्ही पुष्कळ 
दिवस त्याचा ताप सोसला. कारण आम्ही निश्चयाला आलो नब्हतों. पण आतां जरी तुझें एकुळतें एक मूल 
आहे तरी तें सांपडले म्हणजे आम्ही त्याचे पाय जीवरूपी खांबास बांधू ; मग त्याचें कांहींच बळ चाळावयाचें 
नाहीं व त्यानें आम्हाला. द्रव्य व स्वतःचा प्राण जरी दिला तरी त्याला केव्हांहि सोडणार नाहीं. अगे यशोदेबाई, 
आमच्या यां जीवाचे कांहींहि होवो. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, यशोदा मातेनें चक्रपाणीला 
हातामध्ये धरून गौळणींजबळ दिलें. तुम्ही सर्वजणी वेळोवेळीं माझ्या बाळाला निष्ठूर झाब्दानें बोलाछ तर तुमची 
दातकिसाळी (एकसारखे दांत खाणे) माझ्यां बाळाला बाधेल. जेथें त्याचा हात लागतो, तेथें लोणी-दुधाचा पूर _ 
येतो. तुकाराम महाराज म्हणतात, माझ्या स्वामीला पाहून त्या सर्व आपल्या देशाला व देहभावाला 
विसरल्या. ॥ ५ ॥ 


१३१. . बिरहतापें फुंदे छंद करित जाती | हा गे तो गे सावधान सवेंचि दुश्चिती । 
न सांभाळुनि अंग लोटी पाहे भोंवती । वेगळीच पडों पाहे कुळाहुनि याती बो ॥ १ ॥ 
खुंटळीसी झाली येथें अवधियांची गती । आपले परावे कोणी नेणें भोंबतीं । 
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त्यांच्या नांवें बोमे बोभे हाहो श्रीपति । नबलाव हा येरां वाटोनियां. हांसती ॥ २ | 


बाहेरीच धांवे राना न धरीच घर । ना कळे बंधना झाला तेणें संचार । 

बिसरूनी गेली सासुरें कीं माहेर । एक अबलोकी एका पडिला विसर ॥ ३ || 
तुका. म्हणे तुम्ही अबघ्या रहा निश्चळा। नये आतां येऊ येथें सर्वथा बळा | 
त्याचा त्याच्या मुखें अवधियांचा निर्वाळा । बहुतां मतें येथें तर्कवाद निराळा बो ॥ ४॥ 


अर्थ :- एक गवळण हरीच्या विरहतापाच्या भरांत व त्याच्या नादांत बरळत होती, ती अशीं की, अगे. हा 
हरि आहे, अगे तो हरि आहे, पण लगेच सावेध होऊन उदास झाली. ती आपले अंग न सांभाळिता लोटून 
देई व सभोंवती पाहूं लागे, ती आपल्या कृतीनें जाति कुळांतून वेगळी झाली आहे कीं काय, असें दाखवी. 
॥ १ ॥ तिला स्थितीवर आणण्याविषयीं सर्वाची मति कुंठित झाली ती आपल्या सभोंवती असणारा 
आपला व परका कोणी जाणत नव्हती व एका श्रीपतीच्याच नावानें ओरडूं लागली. हें पाहून तिच्या समोंवती 
असणाऱया इतर गवळणींस नवल वाटून त्या हंसूं लागल्या. ॥ २ ॥ ती घरामध्यें न राहतां बाहेर रानांत धावू 
लागली. तिच्या चित्तांत भगवत्स्वरूपाचा (वेध =) संचार झाल्यामुळें तिला बांधता येईना. (ती बंधनांत सांपडेना.) 
ती सासर आणि माहेर ही दोन्ही विसरली. कारण एका श्रीहरीला पाहाण्यानें तिला इतरांचा विसर पडला. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुम्ही सर्व गौळणी स्वस्थ राहा, आतां ह्या ठिकाणीं (ह्या गौळणीला ताळ्यावर 
आणण्यासाठी) सर्वथैव बळजबरी करूं नये. बहुमताने व तर्कवादानें येथील सर्व निराळ्यां प्रकारचा त्यांचा निर्णय 
त्यांच्या मुखाने झाला आहे. (देव आहे” ह्या विषयींचा निर्णय देवाच्याच मुखाने गीतेत सांगितला आहे.) ॥ ४ ॥ 


१३२. ये रे कृष्णा खुणाविती खेळों भातुकें | मिळालिया बाळा एके ठायीं कवतुकें । 
कळों नेदी माया त्यासच तें ठाऊकें । खेळतोसें दावी लक्षळक्षापें मुके ॥ १ ॥ 
अखंडित चटे त्यांनीं लावियेळा कान्हां | आवडे तयाचे संकल्प वाहाती मना | 
काया वाचा मनें रूपी गुंतल्या वासना । एकांताचें सुख जाती घेऊनियां राना ॥ २.॥ 
अवधियांचा जाणें झाला मेळासा हरी । मिळोनियां जावे तेथें तयाभीतरी । 
कळों नेदी घरिंच्या करी गोवूनिंया चोरी । हातोहातें नेती परेपरत्या दुरी ॥३॥ 
आनंदें निर्भय आपणाझी आपण | क्रीडतील बाळा त्यजिळें पारिखें जन | 
एकाएकीं तेथें नाहीं दुसरें भिन्न | तुका म्हणे एका नारायणावांचून ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अरे कृष्णा, ये. आपण भातुकली (लहान मुलींचा खेळातला स्वयंपाक) खेळूं , असें ती खुणेनें सुचविते. 


सर्व गौळणी एका ठिकाणीं जमल्या आहेत. पण देव हा आपली माया कळूं देत नाहीं. ती त्याची त्यालाच 


अवगत आहे, आपण खेळत आहो, असें जरी तो (देव) दाखवीत होता, तरी त्याचे लक्ष स्वरूपी होतें. 
॥ १ ॥ गवळणींनी देवाला निरंतर चट लावली, त्यांना ज्याची प्रीति आहे, त्या विषयीचे संकल्प त्या आपल्या 


मनानें करूं लागल्या, कायावाचामनानें भगवत्‌ स्वरूपी अनन्य झाल्या व त्यांची वासनाहि तेथेंच राहिली. एकांती 
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मिळणारे हरिचिंतनाचें जा त्या रानांत घेऊं लागल्या. ॥ २ ॥ सर्वांचा जमाव झालेला जाणून त्यांच्यात मिळवून 
घेऊन त्यांच्या न श करावा. असा हरीनें संकल्प केला व आपण घरांत शिरून घरांतील असणाऱ्यांना 
कळूंन देतां त्याच्या चित्तरूपी लोण्याची हातानें चोरी करून ती चित्तरूपी वस्तू त्यानें हातोहात परेच्या पलीकडे 


टांबबली. हल परी Bee म्हणतात,. आनंदानें भरलेल्या त्या गवळणी आपल्याशीच आपण खेळत 
होत्या. त्यांनी परक्या लोकांचा (विजातीय अभक्तांचा) त्याग करून ज्या ठिकाणीं एका नारायणाखेरीज द्वैत 


संबंध नाहीं. अशा एकाकी स्थितीमध्यें त्या होत्या. ॥ ४ । | 
१३३. खेळतां मुरारी जाय सरोवरा तिरी । : 
तंब नग्नचि नारी तेथें देखियेल्या । 
मांडिले बिंदान ख्याल सुखाचें संधान । 
अंग लपवूनी मान पिलंगत चाळे ॥ १ ॥ 
ख्याल मांडिला रे ख्याल मांडिला रे । 
पायां पडतां न सोडी नेदी साउलां रे ॥ २॥ 
साड्या साउली पातळें गोंडे कसणियाच्या चोळ्या । 
बुथी घेउनी सकळांकळंबाबरी पळे । 
खांदी घालुनियां करीं दृष्टि घालोनि सामोरी | 
बैसे पाला ओढी वरी खदखदां हांसे ॥ ३॥ 
आनंदें कल्लोव्ठा बाळा खेळती सकळा | 
देती उलटिया चपळा एकी एकीहूनी । 
म्हैस वेले सुरकाडी एकी नागविती कोडीं | 
नाना परीच्या विकडी खेळ मांडियेला ॥ ४ ॥ 
एकी आलिया बाहेरी पाहे लुगडें तंब नारी | 
म्हणे नाहीं नेलें चोरी काय जाणो केव्हां | 
केला सकळीं हाकारा तंव आलिया बाहेरा । 
आतां म्हणतील घरा जावे कैशापरी ॥ ५ ॥ 
तंब हांसे बनमाळी बरी पाहोनी सकळा । 
लाजा रिघालिया जळीं मागें पुढें हात । 
लाज राखावी गोपाळा आम्हांजणींची सकळां । 
काय मागसी ये वेळां देऊं गुळवाटी ॥ ६॥ 
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जोडोनियां कर या गे सकळी समोर । 
वायां न बोलावें फार बडबड कांहीं । 

भातुकें भूषण नाहीं चाड नेघें धन । 

करा एक चित्त मन या गे मजपाशी ॥ ७ ॥ 

एक एकीकडे पाहे लाज सांडुनियां राहे । 

म्हणे चला आतां सये जाऊं तयापाशीं । 

जोडोनिया हात कैश्ा राहिल्या निवांत | _ 

तुका म्हणे केळी मात लाज राखिळी तयांची ॥ ८ ॥ 


अर्थ :- एके दिवशीं देव हा खेळत खेळत युमनेच्या तीरी गेला, तेव्हां तेथें त्यानें नहांत असलेल्या नग्न स्रिया 
पाहिल्या त्यावेळीं श्रीकृष्णाने तेथें युक्तीनें मौजे'ची क्रीडा आरंभिळी. ती अशी कीं, देव हा आपले अंग दिसू 
न देतां, मान खाली करून तेथें गेला. ॥ १ ॥ नदीच्या तीरीं असणारी त्यांची सर्व लुगडीं, चोळ्या इ 
वस्त्रें भगवंताने पळविली. अश्या प्रकारची मौजेची क्रीडा भगबंतानें आरंभिळी असें द्विवार सांगतात. त्या स्रिया 
काकुळती येऊन भगवंताच्या पाया पडूं लागल्यां, तरी देवानें त्यांची वस्त्रें त्यांना दिली नाहींत. ॥ २ ॥ कोणाच्या 
साडया, कोणाची पातळे. कोणाचे डोक्यांतील गोंडे, कोणाच्या कांचोळ्या, कोणाची तोंडावरून झांकून घेण्याची 
वस्त्रे हे सर्व घेऊन देव पळाले व कळंबाच्या झाडावर चढून फांदी हातांत धरून बसळे व समोर असणाऱ्या 
त्या ख्रियांकडे आपली दृष्टि वळविली. त्यांची ती धांदल पाहून झाडाच्या पाल्याच्या आड आपले मुख लपवून 
देव खदखदां हंसूं लागले. ॥ ३ ॥ त्या स्त्रिया आनंदानें पाण्यांत क्रीडा करीत होत्या, त्या अशा कीं, कित्येक 
पाण्यांत मोठ्या चपळाईनें उड्यां मारीत होत्या. कित्येक आपसामध्यें चढाओढीनें म्हशीसारख्या बुड्यां मारून 
लांबवर निघत होत्या. कित्येक आपसामध्यें नाना तऱ्हेच्या चलाखीनें फसवूं लागल्या, अशा प्रकारची जलक्रीडा 
त्या करीत होत्या. ॥ ४ ॥ तेव्हां एक गोपी पाण्याच्या बाहेर येऊन आपले लुगडे पाहूं लागलीं, तर तिला 
लुगडे वगैरे दिसेना. तेव्हां ती दुसरीला म्हणूं लागलीं कीं, ह्याठिकाणीं लुगडी नाहींत. केव्हां चोरांनी नेली, कांहीं 
कळत नाहीं, तेव्हां सर्व बाहेर आल्यावर त्यांनी आरडाओरड केळी व म्हणूं लागल्या कीं, आतां घराकडे कसे 
जावे ? ॥ ५ ॥ इतक्यांत देव हंसूं लागले. तो त्यांची देवाकडे वर दृष्टी गेली व त्यायोगानें त्या लजित 
होऊन मागें पुढें हात लावून पाण्यामध्यें शिरल्या आणि देवांस विनंती करूं लागल्या कीं, हे गोपाळा, आम्हा 
सर्व जणींची लाज तूं रक्षण कर, ह्या वेळेस तूं मागशीळ तर तुळा गुळवाटी देऊं. ॥ ६ ॥ तुम्ही सर्व जणी 
हात जोडून माझ्यासमोर या. फार व्यर्थ बडबड कांहीं करायची नाहीं. मला (देवाला) कांहीं खाऊची व अळंकारची 
गरज नाहीं, तसेंच धन दिले तरी मी घेणार नाही, मन व चित्त एकाग्र करून माझ्याजवळ या. ॥ 31 
तुकाराम महाराज म्हणतात, हें ऐकून त्या एकमेकींकडे पाहूं लागल्या व म्हणाल्या कीं, हे सख्यांनो, चला ! 
आपण आतां लाज सोडून त्याच्याजवळ जाऊं, असें म्हणून हात जोडून त्या शांत राहिल्या. याप्रमाणें देवान 
अदभूत छीला केळी व मग (वस्त्रे देऊन) त्यांची लाज राखली. ॥ ८ ॥ 
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१३४. धरिला नच न सोडी माझा येणें । कांहीं करितां या नंदाचिया कान्हे । 
` एकली न येतें मी ऐसे काय जाणें । कोठें भरळें या अवघड रानें रे ॥ १ ॥ 

सोडीं पालव जाऊं दे मज हरी । बेळ लागल्या रे कोपतील घरीं । 

सासू दारुण सासरा आहे भारी । तुज मज सांगतां नाहीं उरी रे ॥ २ ॥ 

सखया वेशिया होत्या मजपाशी । तुज फांबलें रे फांकतां तयांसी । 

होतें अंतर तें सांपडतें कैसी । एकाएकीं अंगीं जडलासी रे ॥ ३ ॥ 

ऐसी भागली हें करितां उत्तर । शक्ति मावळल्या आसुडितां कर । 

स्वामी तुकयाचा भोगिया चतुर । भोग भोगी त्यांचा राखे लोकाचार वो ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- एक गौळण म्हणते, या नंदाच्या कान्हानें माझा पदर धरला आहे, तो कांहीं केल्या सोडित नाहीं. 
प्रा हें जर ठाऊक असतें तर मी एकटी येथें आलेच नसतें, कुठें या कठीण रानांत येऊन पडळें. ॥ १ ॥ 
हे हरि, तूं माझा पदर सोड. मला जाऊं दे, वेळ लागल्यावर घरची माणसें माझ्यावर रागावतील. माझी सासू 
व सासरा ही फार निष्ठूर आहेत. त्यांना जर ही हकीगत कोणी सांगितली तर तुझी व माझी अब्रू राहणार 
नाहीं. ॥ २ ॥ माझ्यां मैत्रिणी मजजवळ होत्यां. त्या येथून गेल्यामुळें तुला माझा पदर धरण्यास संधी मिळाली. 
तुझ्यापासून जर मी दूर असते तर तुझ्या हाताला कशी लागली असते ? पण जवळ असल्यामुळें तूं एकदम 
घेऊन माझ्या अंगाला झोंबलास. ॥ ३ ॥ ह्याप्रमाणें देवाशी बोलण्यानें ती श्रमी झाली दमली. कारण देवाने 
तिच्या हातास हिसका दिल्याने तिची शक्ति नाहींशी झाली. तुकाराम महाराज म्हणतात, माझा स्वामी भोग 
घेण्यांत फार चतुर आहे. तो ज्याचा भोग घेतो म्हणजे ज्याचें चित्त चोरतो त्याचा लौकिक आचार रक्षण 
करतो. ॥ ४ ॥ 
१३५. गाई गोपाळ यमुनेचे तरीं | येती पाणीया मिळोनि जगजेठी । 

चेंडू चौगुणा खेळती वाळवंटी | चला चला म्हणती पाहूं दृष्टी बो॥१॥ 

ऐजा गोपिका त्या कामातुरा नारी । चित्त विव्हळतें देखाबया हरी । | 

मिस पाणियाचें करितीळ घरीं । बारा सोळा मिळोनी परस्परी बो ॥ २ ॥ 

_ चिरें चोळिया त्या घुतां विसरती । उर्ध्व लक्ष लागलें कृष्णमूर्ती । 

कोणा नाठवे हा कोण कुळ याति । झाल्या तटस्थ सकळां नेत्रपातीं वो ॥ ३ ॥ 

दंतधाबनाचा मुखामाजी हात । वाद्यें वाजती नायके जनमात । 

करी श्रवण श्रीकुष्णवेणुगीत । स्वामी तुकयाचा पुरवी मनोरथ बो ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जगजेठी कृष्णासह वर्तमान गाई व गोपाळ यमुनेच्या तीरी पाणी पिण्याकरितां ताल तेथें वाळवंटांत 
गुणत्रयातीत शुद्ध सत्त्व भावाचा चेंडू खेळतात, तें आपण डोळ्याने पाहूं चला ! चला: त्या गोपी म्हणूं 
लागल्या. ॥ १ ॥ त्या गोपिका अश्याप्रकारे अगवंतःविषयीं फार कामातुर असत, म्हणून त्यांचे चित्त भगवंताला 
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९२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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पाहण्याविषयीं फार तळमळ करीत असें त्याकरितां त्या पाणी आणण्याच्या निमित्ताने बारा, सोळा मिळून घरांतून 
बाहेर पडून त्या परस्पर मिळून जात. ॥ २ ॥ त्या यमुनेच्या तीरीं आल्यावर छुगडी,चोळ्या धुण्याचे विसरून 
जात. कारण त्यांचे लक्ष वर श्रीकृष्णरूपाकडे लागले. त्यांच्यापैकी कोणालाहि आपली जात ब कूळ स्मरेना, 
त्या सर्वांच्या डोळ्यांच्या पापण्या न मिटता ताठ राहिल्या. ॥ ३ ॥ कांहीं गौळणी दांत घासीत होत्या. ती 
क्रिया बंद होउन त्यांचे हात तसेंच्या तसेंच तोंडात राहिलें. तेथें कांहीं वायें वाजत होती व लोकांचाहि बोलण्याचा 
गलबला होत होता. पण हे त्यांच्या ऐकण्यात येत नसे. त्या श्रीकृष्णाचे वेणुगीत ऐकत होत्या. तुकाराम महाराज 
म्हणतात, अशाप्रकारे माझा स्वामी श्रीकृष्ण ह्यानें त्यांचे मनोरथ पूर्ण केले. ॥ ४ ॥ DI " 
१३६. कोठे मी तुझा धरूं गेले संग । लावियेलें जग माझ्या पाठीं ॥ १ ॥ _ 
सर सर रे परता अबगुणाच्या गोबळा | नको लावूं चाळा खोटा येथें ॥ २ ॥ 

रूपाच्या लावण्ये नेली चित्तवृत्ति । न देखें भोंवतीं मी तें माझी ॥ ३॥ 

तुकयाचा स्वामी माझे जीवींच बैसला । बोळींच अबोला करूनियां ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- एक गौळण म्हणते. हे देवा, मी तुझी संगती कोठे केली असें झालें. त्यायोगानें सर्व जग माझ्यामागे 
लाविलेंस. (सारे जग मला 'वेडी, वेडी” म्हणून माझ्या पाठीस लाविलेंस) ॥ १ ॥ हें इंद्रियरूपी गाईचे रक्षण 
करणाऱ्या देवां, तूं गुणातीत आहेस. म्हणून तूं माझ्यापासून दूर हो, येथें आम्हांला खोटा नाद लावूं नकोस. 
॥ २॥ हे भगवंता. रूपाच्या लावण्याचा वेध मला लावून तूं माझी चित्तवृत्ती हण केली आहेस, त्यायोगानें 
देहसंबंधी मी व माझे हे भाव मला दिसेनासे झाले. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझा स्वामी बोळण्यांतच 
अबोला करून (मला देखील बोलता बोळतांच अबोला करून) माझ्या अंतःकरणांत अमेदानें बसला. ॥ ९॥ 
१३७. गोड लागे परी सांगतांचि नये | बैसे मिठी सये आवडीची ॥ १ ॥ 

वेधले बो येणें श्रीरंगरंगें | मी हे माझी अंगें हारपली ॥ २॥ 

परतेचि ना दृष्टि बैसली ते ठायी | विसाबोनी पायीं ठेले मन ॥ ३ ॥ 

तुकयाच्या स्वामीसवें झाली भेटी । तेव्हां झाळी तुरी मागिळाची ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हरिस्वरूपाचा भोग घेण्यांत फार गोडी आहे. पण हे सखे, ती वाचेनें सांगता येत नाहीं. त्या ठिकाणी 
आवडीची मिठी बसली आहे. ॥ १ ॥ ह्या श्रीहरीनें स्वकीय रंगानें माझे हृदय वेधून टाकले. त्यायोगानें देह 
मी व देहसंबंघी माझे हे भाव नाहींसे झाले. ॥ २ ॥ श्रीहरीच्या स्वरूपाकडे जी दृष्टि गेळी आहे. ती माघारी 
परतत नाहीं. मन विश्रांतीळा प्राप्त होऊन चरणी स्थिर झाले आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझा 
स्वामी जो श्रीकृष्ण त्याची भेट झाली तेव्हां तिच्या मागच्या (पूर्वीच्या) देहाहंकाररूपी संसाराचा संबंध नाहींसा 
झाला. ॥ ४ ॥ 


१३८. पाहावया माजी नभा । दिसे शोभा चांगली ॥ १ ॥ 
बैसला तो माझें मनीं । नका कोणीं लाजवूं ॥ २ ॥ 
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जीवीं आवडे जीवाहूनी । नव्हे क्षण बेगळा ॥ ३॥ 

झाली विश्वंभरा ऐसी | तुकया दासी स्वामीची ॥४॥ 
अर्थ :7 ar ज्याची क्यामतनु आहे. त्या देवास पहावयास गेले तंर त्याची शोभा फार सुंदर 
दिसते. री जा | धं र माझ्या मनांत बसला आहे. म्हणून मळा कोणी लाजबूं नका. ॥ २ ॥ माझ्या 
pa i जक आवडतो. तोहि माझ्यापासून एक क्षणभरहि वेगळां होत नाहीं. ॥ ३ ॥ अशा 
ह्या स्थितीनें असणारी जी देवाची दासी (सेविका) ती गौळण, तुकाराम महाराज म्हणतात, माझा स्वामी जो 
विश्वंभर त्याच्यासारखी झाली. ॥ ४ ॥ | 
१३९. कोणी एकी भुलली नारी । बिकितां गोरस घ्या म्हणे हरि ॥ १ ॥ 

देखिला डोळां बैसला मनीं | तोचि बदनीं उच्चारी ॥ २ ॥ 

आपुलियाचा विसरभोळा | गोविंदा कळा कौतुकें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे हांसे जन । नाहीं कान ते ठायीं ॥४॥ 
अर्थ :- कोणी एक गौळण भगवंताच्या सगुण स्वरूपाच्या मोहानें मोहित झाली. म्हणून दूध विकतांना हरि 
घ्या, असें म्हणूं लागली. ॥ १ ।! तिनें हरीचे जे रूप डोळ्यानें पाहिलें तेच तिच्या मनांत बसले म्हणून 
तोंडानेहि त्याचाच उच्चार ती करूं लागली. ॥ २ ॥ तिला आपलेपणाचा विसर पडून ती गोविंदाच्या -गुणांचे 
कौतुक करण्यांत निम्न झाली. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तिला जरी लोक हंसत होते तरी तिचे - 


कान तिकडे नव्हते. ॥ ४ ॥ ही | 
१४०. कान्हो एकली रे तुजसबें चुकले रे | भय वाटे जनीं मज अबळा धाकली रे ॥ १ ॥ | 
निघतां घरीं आई बा वारी । तुजसबें कां आलियें हरी ॥ २ ॥ Mh 
लोक बाटा सांगती खोटा । परी मी चटा लागलियें ॥ ३ ॥ hh 
पिकल्या बोरी झाळें सामोरी । काय जाणों कोठे राहिला हरी ॥ ४ ॥ | 
आड खुंट झालिया जाळी । काय जाणों कान्हें मांडिली रळी ॥ ५ ॥. 
तुका म्हणे जाऊं आलिया वाटा । पाहों हरी पायीं न मोडे कांटा ॥ ६ ॥ 


म्हणून तुझ्याबरोबर चुकले. ह्या वनामध्यें मला भय वाटत आहे. मी 
आईबाप मनाई करीत असताहि हे हरि, मीं तुझ्याबरोबर 


अर्थ :- अरे श्रीकृष्णा, मी एकटी आहे. 


वयानें लहान स्री आहे. ॥ १ ॥ घरून निघत असतांना माडाची 
कां आळे  ॥ २॥ बाटेनें लोक, तूं लबाड आहेस असें सांगत असूनहि मी तुझ्या संगत) चटावले आहे. 


.॥ ३॥ बोरीच्या वृक्षांची पिकलेली फळे पाहून मी तिकडे गेळे, इतक्यांत हरि कोठे राहिला हे कांहीं कळेना. 
॥ ४॥ पुढें लाकडांचे खुंट, वेलीच्या जाळ्या आल्या, कृष्णानें काय चेष्टा मांडली, ती काय जाणणार १ 
॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, संत आलेल्या वाटेने आपण जाऊं आणि हरीला पाहूं. म्हणजे पायांत 


स्वर्ग-नरकाचा कांटा मोडणार नाहीं. ॥ ६ || | , "| 
(0२५७००३०७०९०९०४७०९००९०७०९२९०७० ee CReD CRP CROPCRePCR OB) | 


की श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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१४१. कयाला मज आयो बारितेसी घरा । खेळतों सोकरा नंदाचा मी ॥ १ | | 

बहु दिसीं झाली यासीं मज भेटी । आतां बाटे तुटी न पराबी ॥ २॥ 

कोंबळें बोलतो मना आवरते | डोळियाचें पातें ढापवेना ॥ ३ ॥ 

आजी सकळांसी आलें चोळूनियां । कां गो पाठी बांया पुलबिली ॥ ४ | | 

तुमचें तें काय खोलंबलें काज | बल्या कां गो मज कोंडा घरीं ॥ ५ ॥ 

तुकयाचा धनी वैकुंठनायक । सरा कांहीं एक बोलतो मी ॥ ६॥ 
अर्थ :- एक बालस्वभावी गौळण आपल्या आईला बोबड्या गब्दांत म्हणते, हे आई मला घरीं जा अते का 
म्हणतेस ? माझेबरोबर नंदाचा मुलगा श्रीकृष्ण खेळत आहे. ॥ १ ॥ फार दिवसांनी त्याची ब माझी गां 
पडली आहे. म्हणून याचा ब माझा वियोग होऊं नयें, असें मला वाटतें. ॥ २ ॥ त्याचे मूदु भाषण माझ्या 
मनांला आवडते आणि त्याला पाहण्यांत डोळ्यांचें पातें हालत नाहीं. ॥ ३ ॥ मी आज सकाळी सर्वांना चोरुन 
आले आहे. तुम्ही माझी पाठ व्यर्थ कां पुरविली ? ॥ ४ ॥ ह्याठिकाणीं तुमचे काय काम खोळंबठे 
आहे ? तुम्ही चांगल्या असून मला घरीं कां कोंडता ? ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुकयाचा स्वामी 
वैकुंठनायक, त्याच्याशी मी कांहीं एक बोलते, तरी तुम्ही सर्व जणीं बाजूला व्हा. ॥ ६ ॥ ` 
१४२. आतां न यें मागें | मी आलें याच्या रागे | 
| काय माझें जगे । कोपोनियां करावें ॥ १ ॥ 

कां गो कलित्यां कोल्हाळ । तुम्ही भळत्याच सकळ | 

वेचाल ते बोल । झुटे होती बोलिले ॥ २ ॥ 

याचे भेटी माझें मन | स्वरूपी ठाकळे लोचन | 

वेगळे तें क्षण | आतां होऊं नावरे ॥ ३ ॥ 

काज काम नको झालें । बीजें नावरे बोलिले । 

याचिया भेदिलें | कामबाणें अंतर ॥ ४ ॥ 

या वेगळें होणें । आतां जळो तैसें जिणें | 

घेतले तें मनें | आतां मागें न फिरे ॥ ५॥ 

आतां मोटी वार । माझी नका धरूं चार | 

सवें तुकयाचा दातार । झोजे तो मी सुतलों ॥ ६॥ | 
अर्थ :- मी देवाच्या प्रीतीनें येथें आळे आहे, आतां परत येणार नाहीं. ह्या संबंधानें जग कितीहि रागावले 
तरी ते माझें काय करील 0 ॥ १ ॥ तुम्ही सर्व परक्या (अभक्त अनधिकारी) अट्टाहास कां करितां ? 
` तुम्ही जे शब्द बोलाल ते सर्व खोटे होतील. ॥ २ ॥ ह्या देवाच्या दर्झानानें माझे मन व डोळे त्याच्या 
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ह्याच्या ठिकाणीं स्थिर झाले. आतां ते एक क्षणभर देखील तेथून वेगळे होणे मला आवडत नाहीं. 
॥ ३ ॥ कांही कामकाज करणे नकोसे वाटते. दुसऱ्याने बोललेले आवडत नाहीं. माझें अंतःकरण श्रीहरीच्या 
कामबाणानें वेधून गेले आहे. ॥ ४ ॥ भगवंतापासून निराळे होऊन असणें म्हणजे त्या जगण्यास आतां आग 
ढागो, असें माझ्या मनानें बळकट घेतले आहे, ह्या संबंधानें मी कधीहि माघार घेणार नाहीं. ॥ ५ ॥ तुकाराम 
रहाणाज म्हणतात, ती गौळण म्हणते कीं, आतां माझी मोठीशीं इच्छा धरूं नका. कारण दाता देव आणि 
गी एका शय्येवर निजलो आहोत. ॥ ६ ॥ न | 
१४३. हरिरता चपळा नारी | लागवरी न रिघती ॥ १ ॥ 

अवध्या अंगें सर्वोत्तम | भोगी काम भोगता ॥ २ ॥ 

वाचा वाच्यत्वासी न ये । कोठें काय करावें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे देवा ऐशा । देवपिशा उदारा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हीच्या ठिकाणीं रममाण असणाऱ्यां चपल स्त्रिया गर्भधारण स्थितीवर येत नाहींत.. (अथवा देहस्थितीवर 
येत नाहींत.) ॥ १ ॥ काम भोगणारा सर्वोत्तम देव सर्वांगानें भोग घेतो. ॥ २॥ वाच्यत्वाचे वर्णन वाचेकडून 
हना. (श्रीहरीच्या सुखाचे वर्णन वाणीनें करितां येईना.) ह्याविषयी कोठें काय करावें ? (त्यांना कर्तव्य- 
अभाव स्थिति प्राप्त झाली होती.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवाचे वेड लागलेल्या त्या उदार 
गौळणी देवासारख्यां सच्चिदानंदरूप झाल्या. ॥ ४ ॥ 


दहादध (प्रम) अपण कार्टा ला १' १ 
१५२. गौळणी आल्या वाज । म्हणती या गे राखो आज । 
सांपडवूनी माज । घरांत धरुनी कोडूं ॥ १ ॥ 

उभें कबाड । उभ्या काळोशाचे. आड | 

साता पांचा एक भीड । मौनेंचि ठेल्या ॥ २ ॥ 
नित्य सोंकबला । नेदी सांगों चित्त बोला | 

आतां सांपडतां याळा | कोण सोडी जीवें ॥ ३ ॥ 
जाणोनियां हरी । त्याच घरा आला चोरी | 

गडियां ठेवूनी बाहेरी । पूर्वद्वारे शिरे ॥ ४ ॥ 
त्यांच्या भयाभीत चाले | पिळंगत भोवताले | 
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पाहें तबं देखियेळें | नवनीत पुढें ॥ ५ ॥ 
उतरोनी सिंकें | पाहे चाखोनियां निकें । 
गोड तेंचि एका एके । हातीं लांबबितो ॥ ६ ॥ 
जाणे राखती तयांसी । तेथें अधिकचि नासी । 
मग लावी हात पुसी | चोरी जाणाबया ॥ ७ ॥ 
जाणोनियां नारी । मूळ वर्मद्वार धरी । 
माज कोंडूनी भीतरी । घरांत धरियेला ॥ ८ ॥ 
कां रे नागवीसी । माझे मुळीं लागलासी । 
आतां आणबीन तुजपासीं । मागें खादलें तें ॥ ९ ॥ 
दोहीं संधी बाहे । धरूनी नेती माते पाहे । -. 
काय नासी केली आहे । घरांमाजी येणें ॥ १० ॥ 
तुका म्हणे मुख । त्याचें वाटों नेदी दुःख । 
दसबंती कवतुक । करूनी रंजविल्या ॥ ११ ॥ 
अर्थ :- सर्व गौळणी मोठ्या श्रमानें आल्या वं त्या आपापसांत म्हणूं लागल्या कीं, आज आपण राखण करीत 
बसूं आणि कृष्णाला सांपडवून आंतील घरांत कोंडून ठेवूं. ॥ १ ॥ अशा भावनेने दाराच्या आंत काळोखांत 
पांच-सात मिळून चुप्प उभ्या राहिल्या. ॥ २ ॥ देव नित्य (आमच्या घरीं चोरी करण्यास) संबकला आहे. 
त्याला कितीहि सांगितले तरी तो चित्त देत नाहीं. (आमचे बोलणे मनावर घेत नाहीं) आतां जर तो सांपडला 
तर त्याला जीवानें कोणं सोडील ? ॥ ३ ॥ त्या गौळणीचा हा बेत जाणून. तो देव त्यांच्या घरीं मुद्दाम 
चोरी करावयास आळा व आपल्या बरोबरीच्या गड्यांना बाहेर ठेवून देवानें पूर्वेकडील द्वारानें आंत प्रवेश केला. 
॥ 9 ॥ गवळणीच्या भीतीनें भोवताली पाहात लपत चालूं लागलां. इतक्यांत पाहतो तर त्याला पुढें लोणी 
दिसले, ॥ ५ ॥ मग देवानें शिंके खाली काढले. त्यांतील लोणी चाखून पाहूं लागला. त्यांत जे गोड लागले 
ते एकमेकांच्या हातोहात लांबविले. ॥ ६ ॥ ज्या कोणी राखण करीत बसल्या होत्या. त्यांना देवानें जाणून 
त्यांच्या घरची अधिक नासाडी केली व लोणी, दूध खाऊन त्यांना चोरी कोणी केली हे समजावें म्हणून 
तेथें जवळच हात पुसलें. ॥ ७ ॥ मूळबंधाचे मर्मद्वार गौळणींनीं जाणून घरले आंणि भगवत्स्वरूपास हृदयरूपी . 
माजघरांत कोंडून टाकले. ॥ ८ ॥ हे देवा, आमचे दूध, दही, लोणी तूं कां हरण केळे ? आमच्या मूळावर 
तूं आला आहेस. आतां तूं मागे जे आमचे खाले आहेस ते सर्व मी तुझ्याकडून परत आणवीन. ॥ ९ ॥ 
दोन्ही खांद्यांच्या संधीमध्ये दोन्हीं हात धरून गौळणींनी त्याला त्याच्या आईजवळ नेले. यशोदेस म्हणतात 
की, ह्याने घरामध्ये किती नासाडी केली पाहां. ॥ १० ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, श्रीहरीच्या मुखावलोकनानें 
त्यांना दुःख वाटेनासे झाले. यश्ञोदेनें त्यांचे कौतुक करून त्या गौळणींना रंजविळे आहे. ॥ ११ ॥ 
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देवा आदिदेवा जगत्रयाजीवा । परियेसी केशवा विनंति माझी ॥ १ ॥ 
माझी वाणी तुझे वर्णी गुण नाम | ऐसें देई प्रेम कांहीं कळा ॥ २ ॥ 
कळा तुजपाशी आमुचें जीवन | उचित करून देई आम्हां ॥ ३ ॥ 
आम्हां दारणांगतां तुझाचि आधार | तूं तंव सागर कृपासिंधु ॥ ४ ॥ 
सिंधु पायवाट होय तुझ्या नामें | जळतील कर्मे दुस्तरें तीं ॥ ५ ॥ 
तें फळ उत्तम तुझा निजध्यास | नाहीं गर्भवास सेविलिया ॥ ६ ॥ 
सेविलिया रामकृष्ण नारायण | नाहीं त्या,बंधन संसाराचे ॥ ७ | 
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संसार तो काय तुणवतमय । अग्नि त्यासी खाय क्षणमात्रे ॥ ८ ॥ 
क्षणमात्रे जाळी दोषांश्विया रासी । निंद्य उत्तमासी वंद्य करी ॥ ९ ॥ 
करी ब्रीद साचें आपलें आपण । पतितपावन दीनानाथ ॥ १० ॥ 
नाथ अनाथांचा पति गोपिकांचा । पुरवी चित्तींचा मनोरथ ॥ ११॥ 
चित्तीं जें धराबें तुका म्हणे दासीं | पुरविता होशी मनोरथ ॥ १२ ॥ 


अर्थ :- हे केशवा | तूं सर्व देवांचा मूळ देव असून त्रैलोक्याचा जीव आहेस. (तूं) माझी विनंति ऐक. 
॥ १ ॥ माझ्या वाणीने तुझें गुणानुवाद व नामवर्णन करावें अशाप्रकारचे प्रेम व युक्ति दें. ॥ २॥ आमची 
जीवनकळा तुझ्या हातीं आहे. ती आम्हांस योग्य करून दे. ॥ ३ ॥ तूं तर कृपेचा अथांग समुद्र आहेस. 
म्हणून आम्ही तुळा शरण आलो आहोंत. ह्याकरिता आम्हाला तूंच एक आधार आहेस. ॥ ४ ॥ तुझ्या 
नामस्मरणाने भयंकर कर्माचें दहन होऊन भवसमुद्रावर पायरस्ता होतो. ॥ ५ ॥ तुझ्या स्वरूपाचे ध्यान सतत 
करणें हेंच उत्तम फळ आहे व त्यायोगानें गर्भवासादि दुःखें निवारण होतात. ॥ ६ ॥' रामकृष्ण, नारायण हीं 
तुझीं नामें सर्वकाळ जपळीं असतां त्यांस संसाराची बांधा होत नाहीं. ॥ ७ ॥ संसार हा केवळ वाळलेल्या 
गवताप्रमाणें आहे. त्यास जसा अग्नि लागला असतां एका क्षणांत भक्षण करतो. ॥ ८ ॥ त्याप्रमाणें 
पातकांच्या राशीं नामस्मरणाने एका क्षणांत दहन होऊन अति निंद्य लोकसुद्धा श्रेष्ठ वंद्य होतात. ॥ ९ ॥ 
पतितपावन, दीनानाथ हें तुमचें ब्रीद = (ही प्रतिज्ञा) तुम्हीं खरें करितां. ॥ १० ॥ देवा, तूं अनाथांचा नाथ 
आणि गोपिकांचा पति आहेस. त्यामुळे माझी एकच विनंती आहें कीं, माझ्या मनांतील इच्छा पूर्ण कर. 
॥ ११ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुमच्या सेवकांनी जें कांहीं मनांत धरावें तें तूं मनोरथ पूर्ण करणारा 
होतोस. ॥ १२ ॥ | 


१०. मनोरथ जैसे गोकुळींच्या जना । पुरवावी वासना तयापरी ॥ १॥ 
ऋण फेडाबया अवतार केला । अविनाश आला आकारासी ॥ २॥ 
सीण झाला बसुदेब देवकीस । वधी बाळे कंस दुराचारी ॥ ३॥ 
दुराचारियासी नाहीं भूतदया | आपपर तया पापपुण्य ॥ ४॥ 
पुण्यकाळ त्यांचा राहिलासे उभा । देवकीच्या गर्भा देव आळे ॥ ५ ॥ 
गर्भासी तयांच्या आळे नारायण । तुटलीं बंधने आपोआप ॥ ६॥ 
आपोआप बेड्या तुटल्या श्रृंखव्ठा । बंदाच्या आर्गळा कुलपें कोंडे ॥ ७॥ 
कोंडमार केला होता बहु दिस | सोडवी निमिष न लगतां ॥ ८ ॥ 

न कळे तो तया सांगितला भाव | आपणासी ठाव नंदाघरीं ॥ ९ ॥ 
नंदाघरीं जातां येतां बसुदेबा । नाहीं जाला गोवा सबें देव ॥ १० ॥ 
ससें देव तया आड नये कांहीं । तुका म्हणे नाहीं भय चिंता ॥ ११ ॥ 
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बह 


६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
| CRe SDR. PCR PCR ePCR APD ०३००७ प 
| अर्थ :- गोकुळांतील सर्व लोकांचे जसे मनोरथ असतील तशी त्यांची वासना देवाने पूर्ण केळी. ॥ १ 
त्यांचे जन्मजन्मांतरीचें सेवेचे ऋण फेडण्याकरितां निराकार होता तो आकारास आला. ॥ २॥ 
देवकी या उभयतांस फार दुःख झाले, कारण त्यांची सहा मुळें दुष्ट कंसानें मारली. ॥ ३ ॥ त्या कंसाचे 
आचरण वाईट असल्यामुळे त्याच्याठिकाणी भूतदया नसून तो पापपुण्य आणि आपले परावें हे कांहीं 
नव्हता. ॥ ४ ॥ वसुदेव देवकीच्या पूर्वपुण्याचा उदय झाल्यामुळे त्यांच्या पोटीं देवानें अवतार 

॥ ५ ॥ नारायण हा देवकीच्या उदरीं राहिल्याबरोबर सर्व प्रकारचीं बंधनें आपोआप, नाहींशी झालीं. | ६) 
त्या उभयतांच्या पायांतील. बेड्यां व. कवाडांची कुलपें, कड्या, कोंडे, अडसर हीं सर्व आपोआप नाहीशी 
झालीं. ॥ ७ ॥ त्यापूर्वी कंसानें वसुदेव-देवकीस पुष्कळ दिवस कोंडून ठेविळें होतें. त्यांना देवाने सोडविठे 
त्यास एक निमिष देखील लागला नाहीं. ॥ ८ ॥ अवतार घेतल्याबरोबर या लहान बालकास ब 


कसाच्या 
भयापासून कसे रक्षावे, हा भाव वसुदेव देवकीस समजला नाहीं. त्यावेळीं गोकुळांत नंदाचें घरी मला नेऊन 


घाला असे देवाने सांगितलें. ॥ ९ ॥ त्यावेळीं वसुदेव हा बाळकृष्णास घेऊन गोकुळास गेला आणि तेथे 
नंदाचें घरीं त्यास ठेवून परत आला, पण वसुदेवास जातां-येतांना मार्गात कोणत्याहि प्रकारचा अडथळा 
झाला नाहीं. ॥ १० ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याचें कारण, ज्याचें बरोबर देव आहे त्याला कोणत्याहि 
` प्रकारचे विघ्न आड येत नाही, म्हणून त्यास भय नाहीं व काळजी करण्याचें कारणहि नाहीं. ॥ ११॥ 
११. चिंता ते पळाली गोकुळाबाहेरी । प्रवेशा भीतरीं केला देवें ॥ १ ॥ | 
देव आला घरा नंदाचिया गांवा | धन्य त्याच्या दैवा दैव आले || २॥ 
आले' अविनाश धरूनि आकार । दैत्यांचा संहार करावया ॥ ३ ॥ 
करावया भक्तजनांचें पाळण । आले रामकृष्ण गोकुळासी ॥ ४ ॥ 
गोकुळीं आनंद प्रगटले सुख । निर्भर ते लोक घरोघरी ॥ ५ ॥ 
घरोघरीं जाला लक्षुमीचा बास । दैन्य दारिद्यास त्रास आला | ६॥ 
आला नारायण तयांच्या अंतरा । दया क्षमा नरां नारी लोकां ॥ ७॥ 
लोकां गोकुळींच्या झाले ब्रह्मज्ञान | केलियाबांचून जपतपें ॥ ८ ॥ 
जपतप काय करावीं साधनें | जें त्या नारायणें कृपा केळी ॥ ९ ॥ 
|| केलीं नारायणें आपुळीं अंकित । तोचि त्यांचें हित सर्व जाणे || १०॥ . 
| सर्व जाणे एक विष्णु साच खरा | आणीक दुसरा नाहीं नाहीं ॥ ११ ॥ 
|| नाहीं भक्ता दुजें तिहीं त्रिभुवनी | एका चक्रपाणीवांचूनि त्या ॥ १२॥ 
|| त्याच्या सुखासंगें घेती गर्भवास | लुका म्हणे आस त्यजूनियां ॥ १३॥ 
| | | अर्थ :- गोकुळामध्यें देवाने प्रवेश केल्याबरोबर तेथीळ लोकांची सर्व चिंता दूर पळून गेली. ॥ १ ॥ गोकुळात 
{| नंदाच्या घरीं प्रत्यक्ष देव आला म्हणून तो धन्य आहे, इतकेच नव्हे जणूं काय त्याच्या भाग्याळा भाग्य प्रात 


आणि 
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झाले. ॥ २ ॥ जो अविनाश तो दुष्टांचा नाझ करण्यासाठी आकारास आला. ॥ ३ ॥ आणि आपल्या 
भक्तजनांचें रक्षण करावें याकरितांच रामकृष्णांनीं गोकुळांत अवतार घेतला. ॥ ४ ॥ गोकुळामध्यें मूर्तिमंत 
सुख प्रगट झाले म्हणून त्या ठिकाणचे लोक आनंदमय व निर्भर - (पूर्ण भरलेलें) झालें. ॥ ५ ॥ तेव्हांपासून 
घरोघर लक्ष्मीचें वास्तव्य झाले, त्यामुळे पूर्वीचे दारिद्रय त्रासून पळून गेलें. ॥ ६ ॥ त्यांच्या हृदयामध्ये 
नारायणाची वस्ती झाल्याकारणानें दया व क्षमा ह्या नर-नारींच्या ठिकाणीं राहावयास आल्या. ॥ ७ ॥ त्या 
गोकुळींच्या लोकांनी जपतपादि साधनें कांहीं केली नसतांहि सर्वांस ब्रह्मज्ञान झालें. ॥ ८ ॥ जर नारायणानें 
कृपा केली तर जपतपादि साधनें काय करावयाची आहेत. ॥ ९ ॥ ती सर्व मंडळी नारायणाच्या अंकित 
झाल्यामुळे त्यांचे सर्व हित तोच करीत आहे. ॥ १० ॥ सर्व विश्वामध्ये एक देवच व्यापक आहे, 
त्याच्याशिवाय दुसरा कोणी नाहीं, असें भक्तांनी जाणले आहे: ॥ ११ ॥ एका चक्रधारी = (ज्याच्या हातांत 
चक्र आहे अशा ) देवावांचून ह्या त्रैलोक्यांत भक्तांना दुसरें कोणी नाहीं: ॥ १२ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
असें भक्त देवाचें सुख भोगण्याकरितां सर्व आश्या टाकून त्याच्याबरोबर पुनः पुनः जन्म घेतात. ॥ १३ ॥ 


१२. ` त्यांच्या पूर्वपुण्या कोण लेखा करी । जिहीं तो मुरारी खेळविला ॥ १ ॥ 

खेळविला जिहीं अंतर्बाह्य सुखें । मेळवूनि मुखें चुंबन दिलें ॥ २॥ । 

दिलें सुख त्यांसी अंतरीचें देवें | जिहीं एका भावें जाणितला ॥| ३॥ 

जाणितला तिहीं कामातुर नारी । कुष्णभोगावरी चित्त ज्यांचें ॥ ४ ॥ 

ज्यांचे कुष्णीं तन मन जाळे रत । गृह पति सुत विसरल्या ॥ ५ ॥ 

विष तयां जाळे धन मान जन | बसविती बन एकांतीं त्या ॥ ६॥ 

एकांतीं त्या जाती हरिसी घेवूनि । भोगइच्छा धणी फेडाबया ॥ ७॥ 

बयाच्या संपन्ना तैसा त्यांकारणें । अंतरींचा देणें इच्छाभोग ॥ ८ ॥ 

भोग त्याग नाहीं दोन्ही जयापासीं । तुका म्हणे जैसी स्फटिक शिळा ॥ ९ ॥ 
अर्थ :- जी मंडळी देवास घेऊन रात्रंदिवस खेळवितात त्यांच्या पूर्वपुण्याचे गणित कोणी करावें ? ॥ १ ॥ 
ज्यांनीं अंतर्बाह्य सुखाने देवास खेळविले व त्याच्या मुखास मुख लावून चुंबन घेतले. ॥ २ ॥ ज्यांनी एक 
भावानें देवास जाणले, देवानें त्यांना आपल्या अंतःकरणातील सुख दिले. ॥ ३ ॥ ज्यांचे मन कृष्णास 


भोगण्याविषयी तत्पर -झाले आहे त्या विषयलोभी, गवळणींनीं देवास ओळखिले. ॥ ४ ॥ ज्या ज्या 
गवळणीचा कृष्णाच्या ठिकाणीं मनःपूर्वक देह जडला, त्या त्या गवळणीं आपले घर, मुळें व भ्रतार विसरल्या. 


॥ ५ ॥ द्रव्य, लौकिक आणि मान ही सर्व ज्यांना विषवत्‌ झाली त्या गवळणी वनामध्ये एकांतवास करीत | 


असत. ॥ ६ ॥ भगवंतास घेऊन भोगाची इच्छा तृप्त करण्याकरितां त्या एकांती जात होत्या. ॥ ७ ॥ ज्या 
गवळणीचे जसे वय असेल व जिच्या मनांत जी इच्छा असेल तें जाणून त्याप्रमाणें देव भोग देत असत. 
॥ ८ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, भगवान हा भोग व त्याग या दोहोंविरहीत आहे, पण जशी स्फटिकाची 
शिळा ज्या रंगावर ठेवावी तशी दिसते, त्याप्रमाणें देवाचें कर्तव्य आहे. ॥ ९ ॥ 
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| 

| १३. शिळा स्फटिकाची न पालटे भेदें। दाऊनियां छंदें जैसी तैसी ॥ १ ॥ 

| जैसा केला तैसा होय क्षणक्षणा | फेडाबी वासना भक्तिभावें ॥ २ ॥ 

| फेडावया आला अवघियांची धणी । गोपाळ गौळणी मायबाप ॥ ३॥ 

|| मायबापा सोडविले बंदीहुनी । चाणूर मर्दनी कंसादिक । ४ ॥ 

| | दिक नाहीं देणें अरिमित्रा एक । पूतना कंटक मुक्त केली ॥ ५ ॥ 

| मुक्त केला मामा कंस महादोषी । बाळहत्या रासी पातकांच्या ॥ ६॥ 

| पाप कोठें राहे हरि आठवितां । भक्ति द्वेषे चिंता जैसा तैसा ॥ ७॥ 

| साक्षी तयापाशी पूर्वील कर्माच्या | बांधला सेवेच्या ऋणीं देव ॥ ८ || 
देव भोळा धांवें भक्ता पाठोबाठीं । उच्चारिता कंठीं मागें मागें ॥ ९ || 
मानाचा कंटाळा तुका म्हणे त्यासी | धांबतो घरासी भाविकांच्या ॥ १० ॥ 


| | अर्थ :- ज्याप्रमाणें स्फटिकरिळा सर्व रंगाप्रमाणें दिसून अलिप्त असते, त्याप्रमाणें. देव सर्व कर्मे करून 

| अलिप्त आहे. ॥ १ ॥ भक्तांनी भावभक्तीच्या योगानें जसा करावा तसा क्षणोक्षणी होतो व त्यांची वासना 

पूर्ण करतो. ॥ २ ॥ गोपाळ, गौळणी व आईबाप या सर्वाची इच्छा पुरविण्याकरितां देव गोकुळांत आला. 

॥ ३ ॥ त्यानें कंस - चाणूरादि दैत्य मारून आपले आईबाप बंधापासून सोडविले. ॥ ४ ॥ देवाच्या देण्यांत 

| (दिक =) मर्यादा नाहीं, दात्रूंस व भक्तांस एकच देतो. ही प्रचीती दुष्ट पूतनेस मुक्त करून दाखविली. ॥ ५ ॥ 

प्रत्यक्ष बाळहत्येच्या पापाच्या राशी करणारा महादोषी कंसमामा मुक्त केला. ॥ ६ ॥ भक्तीने, द्वेषाने, चितेनें 

अथवा कोणत्याहि भावनेने हरीचा आठव केला असतां पाप कोठे राहील ? ॥ ७॥ पूर्व कर्माचा साक्षी देवच 

असल्यामुळें त्यांच्या सेवा ऋणानें तो बांधला गेला आहे. ॥ ८ ॥ भक्तांनी आपल्या कंठामध्यें नाम धारण 

| केले असतां, त्यांच्या पाठोपाठ तो धावतो असा तो देव भोळा आहे. ॥ ९ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
| त्या देवास मानाची गरज नाहीं, ज्याच्या ठिकाणीं भाव आहे, त्याचें घरीं तो धांवत जातो. ॥ १० ॥ 


१४. . चारी वेद ज्याची कीर्ति वाखाणिती । बांधवी तो हातीं गौळणीच्या ॥ १ ॥ 
गौळणी त्या गळां बांधिती धारणी | पायां चक्रपाणी लागे तया ॥ २ ॥ 
तयाघरीं रिघे चोरावया लोणी । रितें पाळतूनी शिरे माजी ॥ ३॥ 
माजी शिरोनियां नवनीत खाय । कवाड तें आहे जैसे तैसें ॥ ४॥ 
जैसा तैसा आहे अंतर्बाद्यात्कारीं | म्हणऊनि चोरी नसंपडे ॥ ५ ॥. 


| नसंपडे तया करितां खटपट । वाउगें बोभाट वर्माविण ॥ ६॥ 

| वर्म जाणती त्या एकल्या एकटा । बैसतील वाटा निरोधूनि ॥ ७॥ 

| निवांत राहिल्या निःसंग होऊनी । निश्चळ त्या ध्यानीं कृष्णध्याने | ८ ॥ 
न ये क्षणभरी योगियांचे ध्यानीं । धरिती गौळणी भाविका त्या ॥ ९॥ 
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भाविका तयांसी येतो काकुलती । शहाण्या मरती नसंपडे ॥ १० ॥ 
नलगे वेंचाबी टोली धनानांबें | तुका म्हणे भावें चाड एका ॥ ११ ॥ 


अर्थ :- ज्या श्रीहरीची चारी वेद कीर्ति वर्णन करतात. तो स्वतःला गौळणीच्या (यशोदेच्या) हातानें 
(उखळाला) बांधवून घेतो. ॥ १ ॥ ज्याचा गळा गौळणी चोरी केल्याबद्दल घुसळखांबाला बांधीत, त्यावेळीं 
तो चक्रपाणी त्यांच्या पाया पडतो. ॥ २ ॥ त्यांच्या घरीं ज्यावेळीं कोणी नाहीं अशी पाळत ठेवून लोणी 
चोरण्याकरितां माजघरांत शिरतो. ॥ ३ ॥ माजघरांत शिरून लोणी खातो, पण गौळणी पाहतात तों दार 
जसेच्या तसे लावलेले दिसते. ॥ ९ ॥ प्रत्येकाच्या हृदयांत व बाहेर श्रीहरि जसाच्या तसा व्यापक 
असल्यामुळें चोरी सांपडत नाहीं. ॥ ५ ॥ गौळणींनी हरिला धरण्याकरितां कितीहि प्रयत्न केळे, कितीहि 
आरडाओरड केली तरी हस्तगत होण्याचे मर्म न कळल्यामुळें तो हाती सांपडत नाहीं. ॥ ६ ॥ हरिप्राप्तिचे 
वर्म हरिभक्ति आणि सत्संगती हे ज्यांना कळले त्यांना तो सांपडतो, त्या गौळणी एकट्या (त्याच्याकरितां) 
वाट रोखून बसतात. ॥ ७॥ त्या कृष्णाच्या नांवे > (ध्यानाने) कुष्णरूप होऊन निःसंग, निश्चल अझा निवांत 
राहतात. || ८ ॥ क्षणभर देखील जो परमात्मा योग्याच्या ध्यानांत येत नाहीं. त्याला भाविक गौळणी धरतात. 
॥ ९ ॥ तेव्हां त्यांच्या हातून सुटण्याकरितां प्रभु त्यांना कीवकाकुलती करतो आणि शहाण्या प्रयत्न करून 
मेल्या तरी त्यांस तो सांपडत नाहीं. ॥ १० ॥ तुकारामं महाराज म्हणतात, हरि प्राप्त करून घेण्यास एक 
टोळीच्या इतके = (अर्ध्या दमडी इतके: अथवा आठ कवड्याइतकें) सुद्धां धन खर्च करावें लागत नाहीं. 
तेथें फक्त भावाचीच गरज आहे. ॥ ११ ॥ , 
१५. चाड अनन्याची धरी नारायण | आपणासमान करी रंका ॥ १ ॥ 

रंक होती राजे यमाचिये घरीं | आचरणे बरीं नाहीं म्हूण ॥ २ ॥ 

नसंपडे इंद्रचंद्रब्रह्मादिकां | अभिमानें एका तिळमात्रें ॥ ३ ॥ 

तिळमात्र जरी होय अभिमान । मेरु तो समान भार देवा ॥ ४ ॥ 

भार प्रथिबीचा वाहिला सकळ । जड होती खळ दुष्ट लोक ॥ ५ ॥ 

दुष्ट अभक्त जे निष्ठुर मानसीं | केली हे तयांसी यमपुरी ॥ ६ ॥ 

यमदूत त्यांसी करिती यातना । नाहीं नारायणा भजले जे ॥ ७॥ 

जे नाहीं भजले एका भावें हरी । तया दंड करी यमधर्म ॥ ८ ॥ 

यमधर्म म्हणे तया दोषियांसी । कां रे केशवासी चुकळेती ॥ ९ ॥ 

चुकलेती कथा पुराणश्रवण । होते तुम्हां कान डोळे मुख ॥ १० ॥ 

कान डोळे मुख संतांची संगति । न धराच चित्तीं सांगितले ॥ ११ ॥ 

सांगितलें संतीं तुम्हां उगबुनी । गर्भासी येऊनी यमदंड ॥ १२॥ _ 

` दंडूं आम्हीं रागें म्हणे यमधर्म । देवा होय श्रम दुर्जनांचा ॥ १३ ॥ 
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२० श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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दुर्जनांचा येणें करूनि संहार । पूर्ण अवतार रामकृष्ण ॥ १४ ॥ 
रामकुष्णनामें रंगले जे नर । तुका म्हणे घर वैकुंठी त्या ॥ १५ | 
अर्थ :- नारायण हा अनन्य भक्तांविषयी इच्छा धरतो व तो रंक जरी असला तरी त्यास आपली पदवी देतो. 
॥ १॥ राजे हे आचरण शुद्ध नसल्यामुळे यमाचे घरीं रंक होतात. ॥ २ ॥ इंद्र, चद्र, ब्रह्मादिकांनाहि तिळप्राय 
= (तिळाएवढा) अभिमान असल्यास, तो सांपडत नाहीं. ॥ ३ ॥ तिळा. एवढा अभिमान झाल्यास, त्याचे 
ओझें देवास मेरु पर्वताएवढें होते. ॥ ४ ॥ सर्व पृथ्वीचा भार देवानें धारण केला आहे. तथापि जे लोक दुष्ट 
= (खळ) आहेत, त्यांचा भार देवास जड होतो. ॥ ५ ॥ जे कोणी दुष्ट व भक्तिहीन असून ज्यांचे मन निर्दय 
आहे. त्यांच्याकरितां देवानें-यमलोक केला आहे. ॥ ६ ॥ जें नारायणाला :भजळे नाहींत, त्यांना त्या 
यमलोकामध्यें यमदूत यातना करतात. ॥ ७ ॥ ज्यांनीं एका भावानें हरीचे भजन केलें नाहीं त्यांना यमधर्म 
शिक्षा करतो. ॥ ८.॥-त्या पाप्यांना यमधर्म म्हणतो, अरे ! तुम्हीं त्या केशवाचे भजन कां केले नाहीं? 
॥ ९ ॥ कथा, पुराण श्रवण कां केले नाहीं ? तुम्हांला कान, डोळे, तोंड ही होती ना ? ॥ १०.॥ कान, 
डोळे, तोंड हे असूनहि संताची संगती केळी नाहीं व त्यांनी सांगितलेला उपदेशहि चित्तांत घेतला नाहीं. 
॥ ११ ॥ तुम्हांला जन्माला येऊन एक यमदंड आहे असे संतांनी स्पष्ट सांगितले आहे..॥ १२ ॥ आतां 
तुम्हाला आम्ही शिक्षा करू, असें मोठ्या रागाने यमधर्म त्यांना म्हणतो. कारण जे दुराचारी आहेत, त्यांचा 
देवाला ताप होतो. ॥ १३ ॥ भगवंताने दादारथी = (दहारथाचा पुत्र) राम आणि वसुदेवाचा पुत्र कृष्ण हे. 
दोन पूर्ण अवतार घेऊन दुर्जनांचा संहार केला. ॥ १४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या रामकुष्ण नामाच्या 
चिंतनात जे लोक रंगले आहेत, त्यांना वैकुंठामध्यें घर मिळते; म्हणजे त्याचें रहाणे वैकुंठात होते. ॥ १५॥। 
१६. वेकुंडींच्या लोकां दुर्लभ हरिजन | तया नारायण समागमें | १ ॥ 
समागम त्यांचा धरिला अनंते | जिहीं चित्तवित्ते समर्पिळी || २॥ 
समर्थ ते गाती हरीचे पवाडे । येर ते बापुडे रावराणे ॥ ३॥ | 
रामकृष्णें केलें कवतुक गोकुळीं | गोपाळांचे मेळीं गाई चारी ॥ ४॥ 
गाई चारी मोहोरी पावां बाहे पाठीं | धन्य जाळी काठी कांबळी ते || ५॥ 
काय गोळियांच्या होत्या पुण्यरासी | आणीक त्या म्हैसी गाई पशु ॥ ६॥ 
सुख तें अमुप छुटिलें सकळीं । गोपिका गोपाळीं धणीबरी ॥ ७ | | 
धणीवरी त्यांसी सांगितली मात । ज्याचे जैसे आर्त तयापरी ॥८॥ 
परो याचे तुम्ही आइका नवल । दुर्गम जो खोल साधनासी || ९ ॥ 
ड लावुनियां घालिती बाहेरी । पाहाती भीतरीं सवेंचि तो ॥ १० ॥ 
हक डाकडे त्यांच्या पाहे कवतुकें । शिव्या देतां सुखें हांसतसे ॥ १ १॥ 
दिव्या देतां त्या गौळणी । मरतां जपध्यानीं न बोले तो ॥ १२॥ 
तो जें जें करी तें दिसें उत्तम | तुका म्हणे वर्म दाबी सोपें ॥ १३॥ 
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अर्थ :- वैकुंठातील लोकांना हरिभक्तांची प्राप्त दुर्लभ आहे, कारण त्यांच्याबरोबर निरंतर नारायण असतो. 
॥ १ ॥ ज्या भक्तांनी आपले चित्त व धन श्रीहरीला अर्पण केळे आहे, त्यांची संगति तो धरतो. ॥ २ ॥ जे 
कोणी हरीची कीर्ति वर्णन करतात ते समर्थ आहेत. बाकीचे श्रेष्ठ राजे जरी असले, तरी ते दीन आहेत. 
॥ ३ ॥ रामकृष्णांनीं गोकुळामध्यें गोपांळांच्या मेळ्यांत गाई चारण्याचें कौतुक केले. ॥ ४ ॥ गाई चारतेवेळीं 
जाळी मोहोरी = (मुरली) व पांवा पाठीवर घेतले. त्यांच्या हातांतील कांठीं व अंगावरीळ कांबळी ही धन्य 
आहेत. ॥ ५॥ त्या गवळी लोकांच्या व गाई, म्हशी आदिकरून पशुमात्रांच्या पुण्याच्या राशी किती होत्या 
हे समजत नाहीं. ॥ ६ ॥ कारण त्या गौळणींनीं व गोपाळांनी अमुप = (अमर्याद) सुखाचा भोग तृप्त 
होईपर्यंत घेतला. ॥ ७ ॥ आपण तृप्त होऊन ह्या गोष्टी ज्या-या त्याच्या इच्छेप्रमाणे बाहेर प्रगट केल्या. 
॥ ८ ॥ परंतु तुम्ही त्या देवाचे एक नवल ऐकावे कीं, जो इतर साधनांनीं दुर्लभ आहे. ॥ ९ ॥ त्या देवास 
शिक्षा करून गौळणींनी घराच्या बाहेर जरी घातला, तरी परतून पाहिले असतां, तो बरोबरच त्या ठिकाणीं 
राहतो. ॥ १० ॥ त्या गौळणींनी त्यास शिव्या जरी दिल्या तरी तो त्यांच्या तोंडाकडे कौतुकाने पाहून हंसतो. 
॥ ११॥ नाना प्रकारची जपतपादि साधनें करून जरी कोणी मेळे तरी तो देव त्यांच्याबरोबर भाषण देखील- 
करीत नाहीं. पण तो गौळणींच्या शिव्या ऐकून हंसतो. ॥ १२ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तो देव जें जें 
कांहीं करील तें सर्व चांगलेंच दिसते, असे सोपे वर्म त्याने दाखविले आहे. ॥ १३ ॥ 
१७. वर्म दाबी सोपें भाविकां गोपाळां । बाहे त्यांच्या गळा पाले माळा ॥ १॥ 

मान देती आधीं मागतील डाव । देव तें गौरव सुखें मानी ॥ २॥ 

मानती ते मंत्र हमामा हुंबरी । सिंतोडिती बरी स्नान तेणें ॥ ३॥ 

वस्त्रे घोंगडिया घालूनियां तळीं । वरी वनमाळी बैसबिती ॥ ४ | 

तिहीं लोकांसी जो दुर्लभ चिंतना । तो धांवे गोधना बळतियां ॥ ५ ॥ 

त्यांच्या वचनाचा पुष्पें बाहे शिरीं । नैवेद्य त्यांकरी कवळ मागे ॥ ६ ॥ 

त्यांचिये मुखींचें हरोनियां घ्यावें । उच्छिष्ट तें खावें धणीवरी ॥ ७॥ 

बरी माथां गुंफे मोरपिसां बेटी । नाचे टाळी पिटी त्यांच्या छदे ॥ ८ ॥ 

छंदें नाचतीळ जयासवें हरी । देहभाव बरी विसरली ॥ ९ ॥ 

विसरलीं बरी देहाची भावना । तेचि नारायणा सर्वपूजा ॥ १० ॥ 

पूजा भाविकांची न कळतां घ्यावी । न मागतां दाबी निज ठाव ॥ ११ ॥ 

ठाव पाहावया हिंडे मागें मागें । तुका म्हणे संगे भक्तांचिया ॥ १२॥ 
अर्थ :- देवाने आपल्या प्राप्तिचे सोपे वर्म भाविक गोपाळांस दाखविलें. तें असें कीं, त्या गोपाळांनीं 
झाडपाल्याच्या माळा त्याच्या गळ्यामध्ये घाळून त्याची पूजा करावी. ॥ १ ॥ आणि ते गोपाळ कृष्णास, 


आधी आमचा डाव दे, हाच तुझा मान आहे असें म्हणतात. देव आनंदानें ते मोठेपण मानतो. (त्या बोलाचे 
सुख मानतो.) ॥ २.॥ हमामा व हुंबरी (गुराख्याचे खेळ) गोपाळ घालीत, तेव्हां त्यांचा थुंका देवाच्या 
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वि... 


१२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अंगावर येई; पण ते मंत्रयुक्त स्नान ह्यांनी मला घातलें असें देव मानतात. ॥ ३ ॥ घोंगड्यांच्या व वस्त्रांच्या 
घड्या एकावर एक घालून त्यावर कृष्णास बसवतात. ॥ ४ ॥ जो देव चिंतन करण्यास त्रैलोक्यास दुर्लभ आहे 

गाई वळण्याकरितां धांवत जातो. ॥ ५ ॥ गोपाळांनी कुष्णाकडे गाई वळून आणण्याचे बोळ खर्च केले 
म्हणजे तो देव असे समजतो कीं; त्यांनीं मला वाक्‌ पुष्पांजलीच अर्पण केळी आणि त्यांस म्हणतो की 
तुमच्या हातांतील घांस मळा या, म्हणजे मी, तुम्ही नैवेद्य अर्पण केला, असें समजेन. ॥ ६ ॥ त्यांस घांस 
न देतां गोपाळ जर आपणच खाऊं लागले तर त्यांच्या तोंडातील घांस बळानें घेऊन तृप्त होईतोपर्यंत देव 
खातो. ॥ ७॥ मोराच्या पंखांचा मुगुट करून तें कृष्णाच्या मस्तकीं घालतात. मग तो त्यांच्या छंदाने टाळी 
वाजवून नृत्य करतो. ॥ ८ ॥ ज्यांच्या समागमे हरि आहे तेहि आनंदानें देहभाव विसरून नाचतात. 
||| ॥ ९ ॥ जें कोणी देहभाव विसरून नामछंदाने नाचतात, त्यांची सर्वोपचार पूजा नारायणास अर्पण होते. 
| | ॥ १० ॥ भाविक जनांची पूजा त्यांस न समजतां देव घेतो आणि मागितल्याशिवाय त्यांस आपल्या पदाची 


| प्राप्ति करून देतो. ॥ ११ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तो देव भक्तजनांस उत्तम ठिकाण = (निजस्वरूपाची 
| प्राप्ति करून) देण्यासाठी त्यांच्या मागें मागें हिंडतो. ॥ १२ ॥ 


| | १८. भक्तजनां दिलें निजसुख देवें | गोपिका त्या भावें आळंगिल्या ॥ १ ॥ 

| आळंगिल्या गोपी गुणवंता नारी । त्यांच्या जन्मांतरी हरि ऋणी ॥ २॥ 

| रुसलिया त्यांचें करी समाधान | करविता आपण क्रिया करी ॥ ३ ॥ 

| क्रिया करी तुम्हां न बजे पासुनी | अबघिया जणी गोपिकांसी ॥ ४ ॥ 

| गोपिकांसी म्हणे वैकुंठीचा पति । तुम्ही माझ्या चित्तीं सर्व भावें ॥ ५॥ 
भाव जैसा माझ्या ठायीं तुम्ही धरा | तैसाचि मी खरा तुम्हांलागीं ॥ ६ ॥ 
तुम्हासी कळो द्या माझा साच भाव | तुमचाचि जीव तुम्हा ग्वाही || ७॥ 
ग्वाही तुम्हां आम्हां असे. नारायण | आपुलीच आण वाहतसे ॥ ८ ॥ 

सत्य बोळे देव भक्तिभाव जैसा । अनुभव सरसा आणूनियां ॥ ९ ॥ 

त्यासी बुझावितो वेगळाल्या भावें | एकीचे तें ठावें नाहीं एकी ॥ १० ॥ 
एक क्रिया नाहीं अवधियांचा भाव । पथक ते देव देतो तैसे ॥ ११.॥ 
तैसें कळों नेदी जो मी कोठें नाहीं । अवधियांचे ठायीं जैसा तैसा ॥ १२ ॥ 
जैसा मनोरथ जया चित्ती काम.। तैसा मेघड्याम पुरवितो ॥ १३ ॥ 
पुरविले मनोरथ गोपिकांचे | आणिक लोकांचे गोकुळींच्या ॥ १४ ॥ 
गोकुळींच्या लोकां लावियेला छंद । बैसला गोबिंद त्यांचे चित्ती || १५ ॥ 
चित्ते चोरूनीयां घेतलीं सकळां । आबडी गोपाळांबरी तयां ॥ १६ ॥ 
तयांसि आवडे वैकुंठनायक । गेलीं सकळीक विसरोनी ॥ १७ ॥ 

निंदा स्तुति कोणी न करी कोणाची । नाहीं या देहाची शुद्धि कोणा ॥ १८ ॥ 
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कोणासी नाठवे कन्या पुत्र माया । देव म्हणूनिया चुंबन देती ॥ १९ ॥ 
देती A भ्रतारांसी घरीं । लाज ते अंतरीं आथींच ना ॥ २० ॥ 
नाहीं कोणा धाक कोणासी कोणाचा । तुका म्हणे वाचा काया मनें ॥ २१ ॥ 


अर्थ :- देवाने जे स्वस्वरूपाचें सुख भक्तजनांस दिले तेंच आळिंगनाच्या निमित्ताने गौळणींस दिलें. ॥ १॥ 
त्या गोपींचे जन्मजन्मांतरीचे सेवेचे ऋण देवावर असल्यामुळें त्या गुणवंत गौळणींना देवाने आलिंगन दिले. . 
॥ २ ॥ एखादे वेळीं गोपिका रुसल्या तर तो त्यांचे समाधान करीत होता. वस्तुतः कर्म करणारा आणि । 
करविणारा स्वतः हरीच आहे. ॥ ३ ॥ कर्म करणारा असा जो भगवान तो सर्व गोपिकांना असें म्हणत होता 
कीं, मी आतां तुमच्यापासून कधीच दूर जाणार नाहीं. ॥ ४ ॥ तो वैकुंठाधिपती देव गोपींस म्हणतो कीं, 
अगे तुमची आंवड माझ्या मनास सर्वप्रकारे आहे. ॥ ५ ॥ अगे, तुम्ही जसा भाव माझ्या ठिकाणीं ठेवाल, 
तसा मी तुम्हांस खरोखर प्राप्त होईन. ॥ ६ ॥ अझाप्रकारचा खरा भाव माझ्या .अंतःकरणांतीळ तुम्ही समजा, 
याविषयीं तुमचाच जीव तुम्हांस साक्षी आहे. ॥ ७ ॥ अगर उभयतांच्या प्रीतीस नारायण साक्षी आहे. अशी 
आपलीच शपथ आपण वाही. ॥ ८-॥ जसा ज्याचा भक्तिभाव असेल तसें त्याबरोबर खरें भाषण करून 
त्याच्या अनुभवास आणून दाखवितो. ॥ ९ ॥ वेगवेगळ्याप्रकारें तो प्रत्येक गोपीची समजूत करतो. पण 
एकमेकींचा प्रकार तो एकमेकींस समजूं देत नाहीं. ॥ १० ॥ त्याचे कारण सर्वाचे कर्तव्यकर्म व भाव सारखा 
नसल्यामुळें ज्याच्या त्याच्या भावाप्रमाणें देव देणगी देतो. ॥ ११ ॥ सर्वांच्या ठिकाणीं व्यापक असून 
प्रत्येकास मी सर्व व्यापून आहे असें कळूं देत नाहीं. ॥ १२ ॥ पण जिच्या मनामध्यें जशी इच्छा असेल 
त्याप्रमाणें हा मेघःइयाम ती कामना पूर्ण करतो. ॥ १३ ॥ सर्व गौळणीचे आणि गोकुळांतीळ सर्व लोकांचे 
मनोरथ देवाने पूर्ण केलें. ॥ १४ ॥ त्या गोकुळीच्या लोकांस आपला छंद लावून त्यांच्या चित्तामध्यें 
गोविंदानें बस्ती केळी. ॥ १५ ॥ सर्वांचे चित्त चोरून घेतल्यामुळे सर्वाचीच आवडी. कृष्णावर बसली. 
॥ १६ ॥ त्या लोकांना हा वैकुंठनायक आवडल्यामुळें सर्व प्रपंचाचा विसर झाला. ॥ १७ ॥ याकरितां कोणी 
कोणाची निंदा अथवा स्तुति करीत नसून आपल्या देहाची शुद्धि देखील कोणास नाहीं..॥ १८ ॥ कन्या, 
पुत्र, आई, बाप वगैरे आठव कोणासहि नसून सर्व देवच आहे, असें समजून त्या सवांचे प्रीतीनें चुंबन घेतात. 
॥ १९ ॥ त्या गौळणींच्या अंतःकरणांत मुळीच लज्जा नसल्यामुळें आपापल्या नवऱ्यांना घरीं टाकून देऊन | 
त्या कृष्णाकडे जातात. ॥ २० ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, काया-वाचा-मनानें कृष्णावर आवडी 
असल्यामुळें कोणाचाच कोणाला धाक नाहीं. ॥ २१ ॥ । 


१९. मनें हरिरूपीं गुंतल्या वासना । उदास त्या सुना गौळियांच्या ॥ १॥ | 
त्यांच्या भ्रतारांचो धरूनियां रूपें । त्यांच्या घरीं त्यांपे भोग करी ॥ २ ॥ 
करी कवतुक त्यांचें तयापरी । एका दिसे हरि एका लेक ॥ ३ ॥ 
एक भाव नाहीं सकळांच्या चित्तीं | म्हणवूनि प्रीति तैसें रूप ॥ ४॥ 
रूप याचें आहे अवर्धेचि एक । परि कवतुक दाखविले ॥ ५ ॥ 
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लेंकरूं न कळे स्थूळ कीं लहान । खेळे नारायण कवतुके ॥ ६ ॥ 

कवतुक केलें सोंग बहुरूप । तुका म्हणे बाप जगाचा हा ॥७॥ 
अर्थ :- श्रीहरीचे रूपावर मनाची आवड बसल्यामुळे त्या गवळ्याच्या सुना देहावर उदास झाल्या. | । || 
म्हणून हा देव त्यांच्या नवर्‍यांचे रूप. धरून त्यांच्या घरीं जाऊन त्यांची भोगेच्छा पूर्ण करी. ॥ २॥ ज्याच्या 


त्याच्या भावाप्रमाणे कौतुक करून कोणास कुष्ण आहे व दुसरीस आपला मुलगा की काई असे | 
॥ ३॥ कारण सर्वांच्या मनांत सारखा भाव नसल्यामुळे ज्याच्या त्याच्या आवडीप्रमाणें हा रूप धारण करतो 


॥ ४ ॥ परंतु खरें पाहिले असतां ह्याचे रूप एकच असून कौतुक दाखविण्याकरितां त्यानें हा खेळ मांडला. 
॥ ५॥ हा नारायण कौतुकाने खेळत आहे पण याचे रूप लहान आहे कीं मोठे आहे; हे कोणासहि समजत 
नाहीं. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, या देवापासून सर्व जग उत्पन्न झाले, तो बहुरूप्याप्रमाणे सोंग 
धारण करून कौतुकाने खेळत आहे. ॥ ७ ॥ 
२०. जगाचा हा बाप दाखविलें मायें | माती खातां जाय मारावया ॥ १॥ | 

मारावया तिनें उगारिली काठी । भुबनें त्या पोटी चौदा देखे ॥ २ ॥ 

देखे भयानक झांकियेळें डोळे । मागुता तो खेळे तियेपुढें ॥ ३ ॥ 

पुढें रिघोनियां घाळी गळां कब । कळों नेदी भाव मायाबंत ॥ ४ ॥ 

मायाबंत हरिरूप काय जाणे । माझें माझें म्हणे देवा बाळ ॥ ५ ॥ 

बाळपणीं रिठा रगडिला दाढे | मारियेळे गाढे कागबग ॥ ६ ॥ 

_ गळा बाँधूनियां उखळासीं दावें | उन्मळीं त्या भावें विमळार्जून || ७॥ 

न कळे जुनाट जगाचा जीवन | घातलें मोहन गौळियांसी ॥ ८ ॥ 

झिंकी उतरूनी खाय नवनीत | न कळे बहुत होय तरी ॥ ९ || 

तरी दूध डेरे भरले रांजण | खाय ते भरून दाबी दुणी ॥ १० | . 

दुणी झाले त्याचा मानिती संतोष । दुभंत्याची आस धरूनियां || ११ | | 

आझाबद्धा देव असोनी जवळी । नेणती ते काळीं स्वार्थामुळे ॥ १२ ॥ 

मुळ यांचा देव न कळे तयासी । चित्त आज्ञापाशीं गोवियेळें ॥ १३ ॥ 

लेकरू आमचे म्हणे दसवंती | नंदाचिये चित्ती तोचि भाव ॥ १४॥ 

भाव दावावया चरित्र दाखवी । घुसळितां रबी डेरियांत ॥ १५॥ ` 

डेरियांत लोणी खादळें रिघोनी । पाहे तो गौळणी हातीं लागे ॥ १६॥ 

हातीं धरूनियां काढिला बाहेरी । देखोनियां करी चोज त्यासी ॥ १७॥ ` 

सिकवी विचार नेणें त्याची गती । होता कोणेरीती' डेरियांत ॥ १८॥ 

त्यांसी पुत्रलोमें न कळे हा भाव | कळों नेदी माव देव त्यांसी ॥ १९ ॥ 
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त्यांसी मायामोहजाळ घालीत फांसा | देब आपणसा कळों नेदी ॥ २०॥ 
नेदी भाव राहों लोभिकांचे चित्तीं | जाणतांचि होतीं आंघळीं तीं ॥ २१ ॥ 
आंधळीं तीं तुका म्हणे संसारीं । जिहीं नाहीं हरी ओळखिला ॥ २२ ॥ 


अर्थ :- एक वेळ कृष्णाने माती खाल्ल्यामुळे यशोदा मारावयास लागली, त्यावेळीं मी जगाचा बाप आहे, 
असें तिला दाखविले. ॥ १ ॥ मारण्यास कांठी उगारल्याबरोबर मी माती खाली नाहीं असें म्हणून तोंड पसरून 
दाखविले, त्यामध्यें मातेस चौदा भुवने दृष्टीस दिसली. ॥ २ ॥ असें भयंकर स्वरूप पाहून तिनें डोळे झांकळे, 
मग तो तिच्यापुढे पूर्वीप्रमाणे खेळूं लागला. ॥ ३ ॥ तिच्यापुढें जाऊन गळ्यास मिठी मारली आणि आपली 
माया त्या मायिक लोकांस कळूं दिली नाहीं. ॥ ४ ॥ माया विम्रही यांचे रूप आहे, असें न जाणतां हे माझे 


लेंकरूंच आहे असें ती म्हणते. ॥ ५ ॥ रिठासुर दैत्य कंठा होऊन आला, तो गळ्यांत बांधते वेळीं बाळपणीच - 


या देवानें त्याला दाढेंत चेंगरून मारले. व आणखीहि मोठमोठे दैत्य कागासुर, बकासुर वगैरे मारळे. ॥ ६ ॥ 
कुबेराच्या दोघां पुत्रांस नारदाने शाप दिल्यामुळें विमल, अर्जुन या नांवाचे वृक्ष होऊन ते गोकुळात राहिले 
होते. त्यांस उद्धरण्याकरिता कृष्णाने यशोदेच्या हातून आपणांस उखळाला बांधून घेतले आणि तें उखळ 
घेऊन दोन वृक्षांच्या सांधीतून पलिकडे जात असतां त्याच्या ओढीने वृक्ष मोडले त्यावेळीं कुबेरपुत्र शापातून 
मुक्त झाले. ॥ ७ ॥ सर्व ब्रह्मांडास जगविणारा हा देव जुनाट आहे, पण त्या गवळी लोकांस मायेचें मोहन 
घातल्यामुळे हे कळत नाहीं. ॥ ८ ॥ गौळणींच्या घरीं जाऊन शिंक्यावरचे लोणी खाले तरी तें गाडग्यांमध्यें 
पूर्वीपेक्षा अधिक आहे असें दिसे, तरी या देवाची माया त्यांना समजत नसें. ॥ ९॥ दही, दुधाचे डेरे, रांजण 
भरलेलें असतां ते खाऊन आपण त्यांस दुप्पट करून दाखवी. ॥ १० ॥ घरें दुभतें दुप्पट झाळें म्हणून त्या 
गवळ्यांस मोठा संतोष वाटे व गाई म्हशींचे दुभतें असेंच वाढावे अशी मनांत आशा धरीत होते. 
॥ ११ ॥ आडोनें गुंतळेळें लोक स्वार्थामुळें देव जवळ असतांनाहि त्यास ओळखीत नाहींत. ॥ १२ ॥ हा 
देव विश्वाचे मूळ आहे पण त्या गवळी लोकांचे चित्त आशोच्या पाझांमध्यें गुंतल्यामुळें हे त्यांस समजले 
नाहीं. ॥ १३ ॥ हा कृष्ण आमचे लेंकरूं आहे. अशी समजूत नंदाची व यझोदेची होत असें. । १४ ॥ 
एकवेळ श्रीकृष्ण देवत्वाचा भाव दाखविण्याकरितां घुसळण्याच्या डेऱ्यांमध्यें जाऊन बसला. ॥ १५॥ आणि 
तेथें जाऊन लोणी खाऊं लागला, तें वेळीं लोणी वर कां येत नाहीं हे पहावयास यशोदेने डेऱ्यांत हात घातला, 
तों तिच्या हातास कृष्ण लागला. ॥ १६ ॥ मग त्याच्या हाताला घरून त्याला बाहेर काढले आणि 
त्याच्याकडे पाहून मोठें आश्चर्य करूं लागलें. ॥ ६७ ॥ कुष्ण थोर असून लहानझा डेऱ्यामध्यें कसा गेला 
-हे त्याचें चातुर्य न समजतां त्यांस विचार शिकवू, लागली. ॥ १८ ॥ पुत्रत्वाच्या ,लोभानें, त्याचा देवपणा 
यशोदेला समजला नाहीं व देवहिं आपली माव = (मोह पाडून दाखवलेला चमत्कार) समजूं देत नाहीं. 
॥ १९ ॥ त्यांच्यावर मोहमायाजालाचा फांसा घालून आपला देवपणा त्यांना समजूं देत नाहीं. ॥ २० ॥ 
(त्याचे कारण) लोभिष्टांचे मनामध्ये भाव कायम राहूं देत नाहीं व तें जाणत असतांहि आंधळे होतात. 
॥ २१ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्यांनी श्रीहीला ओळखिलें नाहीं तें संसारिक लोक आंधळे आहेत, 
असें समजावें. ॥ २२॥ ' ल्या 
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ओळखी तयांसी होय एकाभावें | दुसरिया देवें न पविजे ॥ १ ॥ 
न पविजे कदा उन्मत्त झालिया | दंभ तोचि वायां नागवण ॥ २॥ 
वनवास देवा कारणें एकांत । करांबीं हीं ब्रततपें याग ॥ ३ ॥ 
ब्रत याग यांसी फळलीं बहुतें । होतीं या संचितें गौळियांचीं || ४ ॥ 
यांसी देवें तारियेले न कळतां | मागील अनंता ठावें होतें ॥ ५ ॥ 
होतें तें यावया आला नारायण | मायबापां ऋण गौळियाचें ॥ ६ ॥ 
गौळियाचें सुख दुर्लभ आणिकां । नाहीं ब्रह्मादिकां तुका म्हणे ॥ ७॥ 
अर्थ :- एका भावानि (भाव भक्तीनेच) त्यांस देवाची ओळख होते. त्यावांचून दुसऱ्या साधनाने देवाची 
प्राप्ति होणार नाहीं. ॥ १ ॥ उन्मत्त होऊन दंभाच्या योगानें फसवणूक होणार आहे, मग देवाची प्राप्ति कशी 
होईल. ॥ २ ॥ एका देवाकरितां. ब्रते, तपे, यज्ञ वगैरे साधनें करतात व एकांती . वनवासी होऊन 
राहतात. ॥ ३॥ त्या गौळी लोकांस ब्रतयज्ञादि साधनें पूर्वी जन्मजन्मांतरी पुष्कळ घडल्यामुळे ते. संचित 
या जन्मी सफळ झाले. ॥ ४ ॥ गवळ्यांचे पूर्वजन्मीचे संचित कर्म देवास माहित असल्यामुळे देवाने त्यांस 
तारले, यांना ते कळत नव्हते. ॥ ५ ॥ गोपाळांचे व आई बापांचे जे सेवा ऋण देवावर होते, तें फेडण्याकरितां 
देव गोकुळास आला. ॥ ६ ॥ छुकाराम महाराज म्हणतात, जे सुख गोपाळांना प्राप्त झाले ते इतर लोकांना 
दुर्लभ आहे व ब्रह्मादिकांसहि प्रास होत नाहीं. ॥ ७ || : | 
२२.  नेणतियांसाठीं नेणता लहान | थिंकोनी भोजन मागे माये ॥ १॥ 
माया दोनी यास बाप नारायणा | सारखी भावना तयावरी ॥२॥ 
तयावरी त्याचा समचित्त भाव | देवकी बसुदेब नंद दोघे ॥ ३ ॥ 
घेउनियां एके ठायीं अवतार | एकी केला थोर वाढवूनी ॥ ४ ॥ 
उणा पुरा यासी नाहीं कोणी ठाव | सारिखाचि देव अवधियांसी ॥५॥ 
यासी दोनी ठाव सारिखे अनंता | आधील मागुता वाढला तो ॥ ६ ॥ 
वाढला तो सेवाभक्तिचिया गुणें | उपचार मिष्ठान्ने करूनियां | ७ || 
करूनी सायास मेळविळें धन | तेंही कृष्णार्पण केले तिहीं ॥ ८ || 
कुष्णासी सकळ गाई घोडे म्हैसी | समर्पिलें दासी जीवें भावे | ९ || 
जीवें भावें त्याची करतील सेवा | न विसंबती नांवा क्षणभरी ॥ १० ॥ 
क्षणभरी होतां वेगळां तयांस । होती कासाबीस प्राण त्यांचे ॥ ११ ॥ 
त्यांचे ध्यानीं मनीं सर्वभावे हरि | देह काम करी चित्त त्यापें 
त्याचेंचि चिंतन कुष्ण कोठे गेला | nes 
केष्ण हा जेविला नाहीं कुष्ण ॥ १३ ॥ 
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छृष्ण आला घरा कृष्ण गेला दारा | कुष्ण हा सोयिरा भेटों कृष्ण ॥ १४ ॥ 
कृष्ण गाती ओंव्या दळणीं कांडणीं । कृष्ण हा भोजनीं पाचारिती ॥ १५ ॥ 
कृष्ण तया ध्यानीं आसनीं शयनीं । देखती त्या स्वप्नीं कृष्णरूप ॥ १६ ॥ 
कृष्ण त्यांस दिसे आभास दुश्चिता । धन्य माता पिता तुका म्हणे ॥ १७॥ 


अर्थ :- हा देव अज्ञानी लोकांकरितां नेणतेपणाचे लहानसे रूप धारण करून यश्योदेस रडून जेवावया मागत 
आहे. ॥ १ ॥ ह्या नारायणास बसुदेव-देवकी व नंद-यशोदा असें दोन आईबाप होते; पण त्या उभयतांवर 
कृष्णाची सारखी प्रीति होती. ॥ २ ॥ देवकी-बसुदेव व नंद-यश्ञोदा यांच्यावर कृष्णाच्या मनाची आवडी 
एकत्वानें होती. ॥ ३ ॥ एका आईबापाच्या पोटी जन्म घेतला व दुसऱ्याने वाढवून मोठा केला. ॥ ४ ॥ ह्या 
देवास कोणतेहि ठिकाण कमी जास्त नाहीं. सर्व लोकांस हा सारखाच आहे. ॥ ५ ॥ म्हणून द्याळा जन्म 
घेतलेले व थोर झालेलें ही दोन्हीं ठिकाणे सारखीच आहेत. ॥ ६ ॥ मिष्टानादि उपचार भक्तिभावाने अर्पण 
केल्यामुळे देव लहानाचा थोर झाला. ॥ ७ ॥ नाना प्रकारचे सायास करून भक्तांनी द्रव्य मिळविले तेहि त्यांनी 
कृष्णास अर्पण केळे. ॥ ८ ॥ गाई, घोडे, म्हैसी दास-दासी वगैरे सर्व संसार भक्तांनी कृष्णास मनापासून 
समर्पण केला. ॥ ९ ॥ जीवाभावानें कृष्णाची सेवा ते करतात व त्याच्या नांवास क्षणभरदेखील विसरत 
नाहींत. ॥ १० ॥ एक घटकाभर देव त्यांच्यापासून वेगळा झाला तर त्यांचें प्राण कासावीस होतात. ॥ ११ ॥ 
ह्याप्रमाणें त्यांच्या ध्यानांत व मनांत श्रीहरीची वरती झाल्यामुळे देह संसाराचे काम करतो पण सर्व लक्ष 
देवाकडे आहे. ॥ १२॥ त्या कृष्णाचे चिंतन ते सर्वकाळ करतात तें असें कीं, कृष्ण जेवला 
किंवा नाहीं ? कृष्ण कोठें गेला ? तो अजून आला नाहीं. ॥ १३ ॥ आमचे घरांस कृष्ण आला आणि तो 
दाराबाहेर गेला. तो कृष्ण आमचा सोयरा आहे. तो आम्हांला भेटला. ॥ १४ ॥ त्याप्रमाणे गौळणी कृष्णाच्या 
ओंव्या दळण, कांडण करतांना गातात व भोजन करते वेळीं ग्रासोग्रासी कृष्णाचे नाम घेतात. ॥ १५ ॥ 
आसनावर व होजेच्या ठिकाणीं असतांनाहि कृष्णाचें ध्यान सर्वकाळ करतात व स्वप्नांत देखील कुष्णाचें 
रूप एाहतात. ॥ १६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्यांना दुश्चित = (उदास) अवस्थेत असल्यास 
` कृष्णाचाच आभास = (भास ) होत असें म्हणून त्यांचे (गौळणींचे) आईवडीळ धन्य होत. ॥ १७ ॥ 


२३. कृष्ण हा परिचारी कुष्ण हा व्यवहारी | कृष्ण घ्या बो नारी आणिकी म्हणे ॥ १ ॥ 

म्हणे कुष्णाविण कैसे तुम्हां गमे । वेळ हा करमे वायांविण ॥ २॥ 

बायांबिण तुम्ही पिटितां चाबरी । घ्यारे जगजेठी क्षणभरी ॥ ३॥ 

क्षणभरी याच्या सुखाचा सोहळा । पाहा एक वेळां घेऊनियां ॥ ४ ॥ 

याचें सुख तुम्हां कळलियावरी । मग दारोदारी न फिराळ ॥ ५॥ 

लटिकें हें तुम्हां बाटेल खेळणें | एका कुप्णाविणे अवधेंचि ॥ ६ ॥ 

अवध्याच तुम्ही टाकाल सांगात । घेऊनी अनंत जाल राना ॥ ७ ॥ 

नावडे हें तुम्हां आणिक बोलिलें | मग हैं लागले हरिध्यान ॥ ८ ॥ 
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न करा हा मग या जीवा वेगळा । टोंकवाल बाळा आणिक हीं ॥ ९.॥ 

आणिक हीं तुम्हां येती काकुलती । जवळी इच्छिती क्षण बैसों ॥ १० || 

बैसो राला पाहों गोपाळाचें मुख | एकी एक सुख सांगतील ॥ ११ | 

सांगे जंब ऐसी मात दसवंती । तंब त्या धरितीं चित्तीं बाळा ॥ १२॥ 

बाळा येती घरा घेऊनिया जाती । नाहीं त्या परती तुका म्हणे ॥ १३ ॥ 
अर्थ :- गवळणींस यशोदा म्हणते कीं. अगे, तुम्ही संसार करतांना लौकिक परिचारामध्यें (सासू सासऱ्यांची 
पतिची सेवा करतांना) माझ्या कृष्णास घ्या. ॥ १ ॥ कुष्णावांचून तुम्हांस राहवते कसें, करमते तरी कक्तं? 
व्यर्थ वेळ कां घालविता ? ॥ २ ॥ कुष्णावांचून टवाळ गोष्टी सांगाव्या, त्याहून त्याचे नाम घटकाभर घेतलेठे 
बरें. ॥ ३ ॥ एक घटकाभर तरी त्याच्या सुखाचा भोग तुम्ही घेऊन पहा. ॥ ४ ॥ जर तुम्हांस त्याच्या सुखाचा 
अनुभव आला तर तुम्ही विषयाच्या दारोदार फिरणार नाहीं. ॥ ५ ॥ मग तुम्हांस एका कृष्णावांचून सर्व 
प्रपंचाचा खेळ व्यर्थ वाटेल. ॥ ६ ॥ आणि सर्वसंग टाकून एकांतामध्ये कृष्णाचे सुख भोगाळ. ॥ ७ ॥ मग 
तुम्हांस दुसऱ्याचे बोलणे आवडणार नाहीं. एका हरीचेच ध्यान चित्तांत ठसावेळ. ॥ ८ ॥ मग त्याला 
प्राणापासून वेगळे करावे असें तुम्हांस वाटणार नाहीं आणि मग तुम्ही इतर मंडळीस ट्रक-ट्रक करीत बसाल, 
॥ ९ ॥ व इतर लोक तुमच्याजवळ क्षणभर तरी बसावे अशी इच्छा करून तुम्हांस काकुळती 
येतील. ॥ १० ॥ आणखी इतर लोकांस कृष्णाचे श्रीमुख पाहण्याकरितां बोलावितील व आपल्या सुखाचा 
अनुभव सर्वांस सांगतील. ॥ ११ ॥ ह्याप्रमाणें यशोदेने गौळणींस हकीकत सांगितल्याबरोबर त्यांनी ती 
आपल्या चित्तांत बळकट धरली. ॥ १२ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असें ऐकून याच वेळेला गौळणी 
यशोदेच्या घरीं जाऊन कृष्णास एकांती घेऊन गेल्या. त्या योगाने त्यांची प्रपंचाची (जन्ममरणाची) येरझार 


खुंटली. ॥ १३ ॥ 

२४. तुका म्हणे पुन्हा न येती मागुत्या । कुष्णासीं खेळतां दिबस गमे ॥ १ ॥ 
दिवस राती कांहीं नाठवें तयांसी । पाहातां मुखासी क़ृष्णाचिया || २.॥ 
याच्या मुखें नये डोळ्यासी वीट । राहिले हे नीट तटस्थचि ॥ ३ ॥ 
तटस्थ राहिलें सकळ शरीर | इंद्रियें व्यापार विसरली ॥ ४ ॥ 
विसरल्या तहान भूक घरदार । नाहीं हा विचार असों कोठे ॥ ५ ॥ 
कोठे असो कोण झाला वेळ काळ | नाठवे सकळ-विसरल्या ॥ ६ ॥ 
विसरल्या आम्ही कोणी ये जातीच्या । वर्णाही चहूंच्या एक झाल्या ॥ ७॥ 
एक झाल्या तेव्हां कुष्णाचिया सुखें । नि:डांक भातुकें खेळतील ॥ ८॥ 
खेळती भातुकें कृष्णाच्या सहित । नाहीं अशंकित चित्त त्यांचें ॥ ९ ॥ 
चित्तीं तो गोविंद लटिकें दळण | करिती हें जन करिती तैसें ॥ १० ॥ - 
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जन करी तैसा खेळतील खेळ | अबघा गोपाळ करूनियां ॥ ११ ॥ 
करूनी आपला अवघा गोविंद | जना साच छंद लटिका त्यां | १२ ॥ 
त्यांनीं केला हरि सासुरें माहेर । बंधु हे कुमर दीर भावें ॥ १३ ॥ 
भावना राहिली एकाचिया ठायीं | तुका म्हणे पायीं गोविंदाचे ॥ १४ ॥ 


अर्थ :- तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या गौळणी कृष्णाचें सुख सर्वकाळ भोगूं लागल्या. त्यायोगानें त्यांना 
पुन्हां प्रपंचांत येण्याचें कारण राहिलें नाहीं. ॥ १ ॥ श्रीकृष्णाचें श्रीमुख पाहिल्यामुळें त्यांच्या मनांत दिवस 
आहे किंवा रात्र आहे, हा आठव राहिला नाहीं. ॥ २ ॥ त्याचें कारण, तें श्रीमुख पाहिल्याबरोबर डोळ्यांच्या 
पापण्या ळवण्याचें विसरून तटस्थ राहिल्या. असें तें अवीट आहे. ॥ ३ ॥ आणि देहभाव विसरून इंद्रियांचा 
वरकड व्यापारदेखील त्या विसरल्या. ॥ ४ ॥ आपल्या घरादाराची, तहान-भुकेची आठवण राहिली नाहीं व 
आपण कोणते ठिकाणीं आहोत हा विचार त्यांना कांहींच राहिला नाहीं. ॥ ५॥ आपण एका ठिकाणीं किती 
वेळ बसलो आणि कोणते ठिकाणीं आहोत, हा आठव नाहीं, असें त्या सर्व विसरल्या. ॥ ६ ॥ आपली जात 
कोणती आहे, हे विसरून चार वर्णाच्या स्त्रिया एका ठिकाणीं खेळूं लागल्या. ॥ ७ ॥ कृष्णाच्या सुखाचा 


उपभोग मिळाल्या कारणानें 'झांकारहित होऊन एका ठिकाणीं. कृष्णाबरोबर खाण्याचे पदार्थ घेऊन खेळ. 
लागल्या. ॥ ८ ॥ अशा त्या कृष्णाबरोबर खेळत असतां त्यांच्या मनांत कोणत्याच प्रकारचा संशय राहिला _ 


नाहीं. ॥ ९ ॥ श्रीहरीची वस्ती त्यांच्या चित्तांत झाल्याकारणाने त्यां जरी प्रपंचांत दळण, कांडण वगैरे कामे 
करितात, तरी तें सर्व खोटे आहे. ॥ १० ॥ इतर जनाप्रमाणें प्रपंचाचा खेळ खेळतात, पण त्यांचे सर्व लक्ष 
गोपाळाकडे आहे. ॥ ११ ॥ एक देवच सर्व प्रपंचांमध्यें आहे, अशा समजुतीनें त्या प्रपंच करीत; पण त्यांना 
तो खोटा दिसतो व इतर लोक तो खरा मानतात. ॥ १२ ॥ त्यांचें सासर व माहेर, दीर आणि भाऊ, पुत्र 
वगैरे सर्व आप्तपणा एक कुष्णच आहे. ॥ १३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्यांची सर्व भावना एका 
श्रीहरीच्याच चरणांच्या ठिकाणीं जडली आहे. ॥ १४ ॥ 


२५. गोविंद भ्रतार गोविंद मूळहारी । नामें भेद परि एकचि तो ॥ १ ॥ 
एकाचींच नामें ठेवियेळीं दोनी | कल्पितीळ मनीं यावें जावे ॥ २॥ 
जावें यावें तिहीं घरींचिया घरीं । येथींची शिदोरी तेथें न्यावी ॥ ३ ॥ 
विचारिता दिसे येणे जाणें खोटें | दाविती गोमटे लोकां ऐसें ॥ ४ ॥ 
लोक करूनियां साच वर्तताती । तैशा त्या खेळती लटिक्याची ॥ ५ ॥ 
लटिकें करिती मंगळदायकें | लटिकींच एके एकां व्याही ॥ ६ ॥ 
व्याही भाई हरि सोयरा जाबई | अवघियांच्या ठायीं केला एक ॥ ७॥ 
एकाशींच पावें जें कांहीं करिती | उपचार संपत्ती नाना भोग ॥ ८ ॥ 
भोग देती सर्व एका नारायणा । लटिक्या भावना व्याही भाई ॥ ९ ॥ 
लटिकाची त्यांनीं केला संबसार | जाणती साचार वेगळा त्या ॥ १० ॥ 
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त्यांनीं मृत्तिकेचे करूनी अवघे । खेळतील दोघे पुरुषनारी ॥ ११ ॥ 

पुरुषनारी त्यांनीं ठेवियेलीं नांबें | कबतुक भावें विचरती ॥ १२ ॥ 

विचरती जैसे साच भावें लोक । तैसें नाहीं सुख खेळती त्या ॥-१३ ॥ 

त्यांनीं जाणितळें आपआपणया । लठिकें हें वायां खेळतो ते ॥ १४ ॥ 

खेळतो ते आम्ही नव्हो नारीनर | म्हणोनी. विकार नाहीं तयां । १५ ॥. 

तयां ठावें आहे आम्ही अवघीं एक । म्हणोनी नि:शंक खेळतील ॥ १६ ॥ 

तयां ठावें नाहीं हरिचिया गुणें | आम्ही कोणकोण काय खेळों ॥ १७ ॥ 

काय खातों आम्ही कासया सांगातें । कैसें हें लागतें नेणों मुखी ॥ १८ | 

मुखीं चवी नाहीं तोंबरी अंगीं लाज | वर्ण यातीकाज न धरिती ॥ १९ ॥ 

न धरिती कांहीं संकोच त्या मना | हांसतां या जना नाइकती || २० ॥ 

नाइकती बोल आणिकांचे कानी | हरि ध्यानीं मनीं बैसलासे || २१ । | 

बैसलासे हरि जयांचिया चित्ती | तया नावडती मायबापें || २२ 1 

मायबापें त्यांची नेति पाचारूनी | बळे परी मनीं हरि बसे ॥ २ ३॥ 

बसतील बाळा आपुलाले घरीं | ध्यान त्या अंतरी गोविंदाचे | २४ ॥ 

गोबिंदाचें ध्यान निजलीया जाग्या | आणिक वाउग्या न बोलती ॥ २५ ॥ 

न बोळती निजलिया हरिविण । जागृति स्वप्न एक जालें || २६ || 

एकविध सुख घेती त्या बाळा | भ्रमर परिमळा लागीं जैसा ॥ २७॥ 

जैसा ज्याचा भाव घेतला त्यांपरी | तुका म्हणे हरि बाळलीला ॥ २८ || 
अर्थ :- त्या गवळणींनीं एक कुष्णच आपला नवरा आहे व मूळहारी = माहेरी नेण्याकरिता आलेळा तोहि 
कृप्णाच आहे. फक्त नांवात. भेद आहे. यावांचून टुसरें नाहीं असें त्यांनी मानले आहे. ॥ १ ॥ म्हणून त्या 
गोळणींनीं एकाच गोविंदाची मनाने कल्पना करून सासर आणि माहेर अशी दोन नांचे ळोकरष्ट्या 
जाण्यायेण्याकारेतां ठेवळी होती. ॥ २ ॥ 'हें विश्वचि माझे घर' आहे, अशीं त्यांची बुद्धि स्थिर झाल्यामुळे 
कूलठाहि दादोरी कुठेहि लाली तरी घरीच 


= खाल्यासारखी त्या मानीत होत्या. ॥ ३ ॥ त्याकारणाने त्यांच्या 
शन्समृन्यूच्सा यरझारा विचार करून पाहिले असता खोट्या आहेत. पण त्या ळोकां 


॥ ४ ॥ लोक जन्ममृत्यू खरे मानून वर्तणूक करतात आणि त्या गौळणी (जन्म-मृत्यू-प्रपंच) खोटे मानून 
तगडा करतात. || ' : ॥ शुमदायक कृत्यें लोकांप्रमाणे करतात. पण ती खोटी मानतात. ॥ ६ ॥ व्याही, जांवई 
च आपल्या भाऊ बगर शर्व आप्त मंडळींच्या ठिकाणी. एक कृष्णच त्यांनी मानळा आहे. | ७ ॥ त्यायोगाने 
त्याना नाना प्रकारचें भोग उपचार अर्श केळें तरी ने "का कृष्णास अर्पण होतात. ॥ ८ ॥ एका नारायणास 

रत आमयणाची भावना खोटी आहे. ॥ ९ ॥ मग त्या जरी प्रपंच 
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प्रमाणे खऱ्या दाखवितात. 


गर्व प्रकारचे भोग देतात म्हणुन त्यांची 


dd 
का कयाय किग. 


.  बाळक्रीडेचे अभंग २% 
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करितात तरी आम्ही त्यापासून वेगळ्या आहोत असें समजतात. ॥ १० ॥ हे सर्व जग पंचभूतात्मक मातीचे 
करून प्रकृतिपुरुष हे उभयतां खेळ खेळतात. ॥ ११ ॥ एक पुरुष - एक प्रकृति अशीं दोन नांवे ठेवून 
प्रपंचामध्यें कौतुकानें वर्तणूक करतात. ॥ १२ ॥ तोच प्रपंच खरा आहे असें मानून लोक राहतात आणि 
त्यांचा खेळ त्याप्रमाणेंच आहे, पण त्याचें सुख त्या मानीत नाहींत. ॥ १३ ॥ कारण त्यांना आपण मूळचें 
कोण आहोत हें समजल्यामुळे हा प्रपंच सर्व मिथ्या आहे असें त्या मानतात. ॥ १४ ॥ आम्हीं त्या ठिकाणीं 
खेळतों पण नारी अथवा नर हें नव्होत असें जाणल्यामुळें देहादि प्रपंचाची बाधा त्यांना होत 
नाहीं. ॥ १५ ॥ आणि आम्हीं सर्वजण एक देवच आहोत असें समजून निर्भयपणाने प्रपंचाचा खेळ त्या 
खेळतात. ॥ १६ ॥ एका श्रीहरीच्या योगानें आम्हीं कोणत्या ठिकाणीं आहोत व काय खेळतो अशी आठवण 
त्यांना नाहीं. ॥ १७॥ त्या जरी भोजन करीत असल्यां तरी कोणता पदार्थ कशाबरोबर खातो आणि हे चांगळे 
किंवा वाईट हे भान त्यांचे ठिकाणीं नाहीं. ॥ १८ ॥ चांगळे किंवा वाईट ही गोडी त्यांच्या मुलास समजत 
नाहीं, मग त्यांच्या ठिकाणीं लज्जा कोठून येईल; अगर वर्णाश्रम धर्माची गरज तरी काय ? ॥ १९ ॥ मग 
त्यांस पाहून लोक जरी हंसळे तरी त्याविषयीचा संकोच त्या मनामध्यें मुळींच धरीत नाहींत. ॥ २० ॥ 
लोकांचे हंसणें ब बोलणे त्या ऐकत नाहींत; कारण चित्तामध्यें श्रीहरीची वस्ती झाळी आहे. ॥ २१ ॥ ज्याच्या 
चित्तामध्यें हरीचे ध्यान लागले त्यास आपले आईबाप देखील आडवत नाहींत. ॥ २२ ॥ अदाः व्या 
आनंदरूप खेळत असतां त्यांच्या आईबापांनी जरी बळाने घरीं बोलावून नेल्या तरी त्यांचे मन श्रीहरीच्या 
ठिकाणीं जडलेले असते. ॥ २३ ॥ अंतःकरणामध्यें कृष्णाचें ध्यान करून त्या मुळी आपापल्या घरीं आनंदरूप 
होऊन राहात असत. ॥ २४ ॥ निजल्या टिकाणी किंवा जाग्या असतांना देखील कृष्णावांचून दुसरें भाषण 
त्या करीत नाहींत. ॥ २५ ॥ जी अवस्था जागृतीच्या ठिकाणीं तीच स्वप्नामध्ये लागल्यामुळे हरीवांचून व्यर्थ 
बोळे त्या बोळत नाहींत. ॥ २६ ॥ ज्याप्रमाणें भ्रमराला कमलांतील सुवासावांचून कांहीं आवडत नाहीं, 
त्याप्रमाणें एकविध सुखाचा उपभोग त्या गवळणी भोगतात. ॥ २७ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. ह्याप्रमाणें 
कृष्णाने बाळपणी जसा ज्याचा भाव असेळ तसें त्यांस सुख दिले. | २८ | 


२६. लीळाविग्रही तो लेववी खाववी | यशोदा बैसवी मांडीवरी ॥ १ ॥ 
मांडीवरी भार पुष्पाचिये परी | बैसोनियां करी स्तनपान ॥ २ ॥ 
नभाचाही साक्षी पाताळापरता । कुर्वाळिते माता हातें त्याररी ॥ ३ ॥ 
हातें कुर्वाळूनी मुखीं घाली घास । पुरे म्हणे तीस पोट धाळें ॥ ४ ॥ 
पोट धाळें मग देतसे ढेंकर । भक्तीचे तें फार तुळसीदळ ॥ ५ ॥ 
तुळसीदळ भावें सहित देवा पाणी । फार तें त्याहुनी क्षीरसागर ॥ ६ ॥ 
क्षीराचा कांटाळा असे एक वेळ । भक्तीचें तें जळ गोड देवा ॥ ७॥ 
देवा भक्त जीवांहुनी आवडती । सकळही प्रीति त्यांच्याठायीं ॥ ८ ॥ 
त्यांचा हा अंकित सर्व भावें हरि । तुका म्हणे करी सर्व काज ॥ ९ ॥ 
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इषि श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- जो परमात्मा अनेक प्रकारचे खेळ खेळून अलिप्त आहे, त्यास यशोदेने मांडीवर बसवून भोजन 
घालावें व अंगावर अळंकार घालावें. ॥ १ ॥ आणि ज्याच्या उदरांत अनंत ब्रह्माण्डे आहेत, तो यशोदेने जरी 
मांडीवर घेतला तरी तिळा फुलाप्रमाणे वाटावें व त्यास स्तनपान करवावे. ॥ २ ॥ जो देव सप्तपाताळांपासून 
आकाशापेक्षाहि मोठा, त्याच्या अंगावरून यशोदेने हात फिरवावा. ॥ ३॥ व हातानें कुरवाळून तोंडांत घास 
घालावे, तेवेळीं माझे पोट भरळें, आतां पुरे, असें देवानें म्हणावें. ॥ ४ ॥ पोट भरे म्हणून ढेंकर द्यावा, कारण 
भक्तीच्या योगानें त्याला एक तुळशीचे पानसुद्धां पुष्कळ होत आहे. ॥ ५ ॥ एका मावार्थनें तुळशीचे पान 
अथवा पाणी जरी अर्पण केले तरी तें देवास क्षीरसागरापेक्षांहि जास्त वाटतें. ॥ ६ ॥ एक वेळेस देवाला 
दुधाची गरज नाहीं पण भक्तियुक्त पाणी अर्पण केल्यास गोड लागते. ॥ ७ ॥ देवाला आपल्या जीवापेक्षांहि 
आपल्या भक्तांची आवड जास्त आहे. म्हणून सर्व प्रीति = (प्रेम) त्याच्या ठिकाणींच आहे. ॥ ८ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात. हा देव सर्वमावानें भक्तांच्या अंकित असून त्यांचे सर्व काम करतो. ॥ ९ ॥ 
२७. जियेवेळीं चोरूनियां नेलीं बत्सें। तयालागी तैसें होणें लागे | १ ॥ 
` ळागे दोहो ठायीं करावें पाळण | जगाचा जीवन मायबाप ॥ २ ॥ 

माय झाला हरी अवघ्या वत्सांची । घरीं वत्से जीचीं तैसा झाला ॥ ३ ॥ 

झाला तैसा जैसें घरींचे गोपाळ । आणिक सकळ मोहरी पांवे ॥ ४ ॥ 

मोहरी पाचे सिंगें वाहिल्या काहाळा । देखिला सोहळा ब्रह्मादिकीं ॥ ५ ॥ 

ब्रह्मादिकां सुख स्वप्नीं तेंहि नाहीं | तैसें दोही ठायीं बोसंडलें ॥ ६ ॥ - 

वोसंडल्या क्षीर अमुप त्या गायी । जैसी ज्याची आई तैसा जाळा | ७॥ 

लाघव कळले ब्रह्मयासी याचें | परब्रह्म साचें अवतरले ॥ ८ ॥ 

तरले हे जन सकळही आतां । ऐसें तो विधाता बोलियेला ॥ ९ ॥ 

लागला हे स्तुति करूं अनंताची । चतुर्मुखें बाची भक्तिस्तोत्रे ॥ १० ॥ : 

भक्तिकाजें देवें केला अवतार | पृुथिवीचा भार फेडाबया ॥ ११॥ | 

प्रथिबी दाटिली होती या असुरी | न साहावे बरी भार तये ॥ १२॥ 

तया काकुळती आपल्या दासांची । तयांलागी बेंची सर्वस्बही ॥ १३ ॥ 

स्वहित दासांचें करावया लागीं | अव्यक्त हें जगीं व्यक्ती आलें | १४॥ 

लेखा कोण करी त्यांचिया पुण्याचा | जयांसवें बाचा बोले हरी ॥ १८ ॥ 

हरी नाममात्रें पातकांच्या रासी | तो आला घरासी गौळियांच्या ॥ १६॥ 

गौळियें अबघीं झालीं कुप्णमय । नामें लोकत्रय तरतील || १७॥ 

तरतील नामें कुष्णाचिया दोषी | बहुत ज्यापाशीं होईल पाप ॥ १८ ॥ 
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पाप 2१0 कृष्णनामें राहे | धन्य तोचि पाहे कृष्णमुख ॥ १९ ॥ 
मुख माझें काय जो मी वर्णू पार | मग नमस्कार घाली ब्रह्मा ॥ २० ॥ 
ब्रह्मा नमस्कार घाली गोधनासी । कळला तयासी हाचि देव ॥ २१ ॥ 
देवचि अवघा जालासे सकळ । गाई हा गोपाळ वत्से तेथें ॥ २२ || 
तेथें जें पाहाणें आणिक दुसरें | मूर्ख त्या नंतरें दुजा नाहीं ॥ २३ ॥ 
दुजा भाव तुका म्हणे जया चित्तीं । रबरब भोगिती कुंभपाक ॥ २४ ॥ 


अर्थ :- ज्यावेळेस ब्रह्मदेवाने वासरे (गाई, गोपाळ इ. सह) चोरून सत्यलोकांस नेली, त्यावेळीं त्यांची रूपें 
देवास धरावी लागली. ॥ १ ॥ त्याचें कारण आपणापासून जग उत्पन्न झाले व जगास जगविणाराहि मीच 
आहे असें समजून सत्यलोकीं व गोकुळात, या दोन्हीहि ठिकाणी गाई गोपाळांचे सारखेच रक्षण 
केलें: ॥ २॥ सर्व वासरे व गाई ह्यांची रूपे ज्याच्या त्याच्याप्रमाणें सारखी धारण केली. ॥ ३ ॥ आणि प्रत्येक 
गोपाळ ज्या वयाचा व आकृतीचा होता, त्याप्रमाणें आपण नटला व त्यांनी वाजविण्याची वाद्येहि आपणच 
झाला. ॥ ४ ॥ वेणू, मुरळी, शिंगे व झांजा वगैरे अनेक वाचे देवच नटला. तो उत्सव ब्रह्मादिक देवांनी पाहिला. 
॥ ५ ॥ गोकुळांत व सत्यलोकांत नेलेल्या गाई - गोपाळास जें सुख आहे, ते ब्रह्मादिकांच्या स्वप्नातसुद्धां 
नाहीं. ॥ ६ ॥ त्या गोकुळांतील गाई पुष्कळ दूध देऊं लागल्या आणि ज्या वासराची जशी आई होती, तसा 
देव नटला. ॥ ७ ॥ ते कौतुक ब्रह्मदेवांस समजले कीं, हे पखह्मच गोकुळास आले आहे. ॥ ८ ॥ आतां 
पृथ्वीवरील सर्व लोकांचा उद्धार सहजच होईल, असे ब्रह्मदेव म्हणाला. ॥ ९ ॥ मग तो भगवान श्रीकृष्णाची 
स्तुति चार तोंडानीं भाव धरून करूं लागला. ॥ १० ॥ तो म्हणाला कीं, भक्तांच्या कामाकरितां व पृथ्वीवरील 
भार उतरविण्याकरितां श्रीहरीनें अवतार घेतला आहे. ॥ ११ ॥ पृथ्वीवर दैत्य पुष्कळ माजल्यामुळे ते. ओझें 
` तिला सहन होत नाहीं. ॥ १२ ॥ म्हणून ती पृथ्वी देवास शरण जाऊन काकुलती आल्यामुळे आपले सर्वस्व 
खर्च करून तिच्यावरील भार उतरविण्यास देव आला आहे. ॥ १३॥ मुळांत निराकार असंलेला तो दासांचे 
हित करण्यासाठीं आकारास आला. ॥ १४ ॥ ज्यांच्याबरोबर देव प्रत्यक्ष बोळूं लागला. त्यांच्या पुण्याची 
गणती कोणी करावी ? ॥ १५ ॥ जो आपल्या नामस्मरणाने पापांच्या राशी दग्ध करतो, तो गवळ्याच्या घरीं 
प्रत्यक्ष आला आहे. ॥ १६ ॥ त्याच्या संगतीने सर्व गवळी तन्मय झाले, आतां त्याच्या नामाने त्रैलोक्याचा 
उद्धार सहज होईल. ॥ १७ ॥ ज्याच्याजवळ पापाचे डोंगर पुष्कळ आहेत, ते दोषी कृष्णाच्या नामानें तरतील. 
= (पुनीत होतील.) ॥ १८ ॥ कृष्ण हें नामस्मरण केल्याबरोबर कांहीं उरेल असें पापच नाहीं व श्रीकृष्णाचें 
मुख पाहणारे धन्य आहेत. ॥ १९ ॥ त्यांच्या पुण्याचा. पार वर्णन करण्याकरितां माझे मुख असमर्थ आहे. 
असें बोलून ब्रह्मदेवाने नमस्कार केला. ॥ २० ॥ तेथील गाई, वासरें, गोपाळ वगैरे जीव देवच नटला आहे, 
असें समजून त्यांना ब्रह्मदेव नमस्कार करीत आहे. ॥ २१ ॥ तेथें गाई, वासरें व गोपाळ हे. सर्व देवच झाला 
आहे असा ब्रह्मदेवाचा निश्चय झाला. ॥ २२ ॥ त्या ठिकाणीं दुसरा भाव धरून जो कोणी इतर कल्पना करील, 
त्याच्यासारखा मूर्ख कोणीच नाहीं. ॥ २३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याच्या चित्तांत भिनभाव आहे 
त्यास कुंभीपाक नरकांतील यांतना सोसाव्या लागतात. ॥ २४ ॥ । 
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२४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थे गाथा 
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२८. कुंभपाक लागे तयासी भोगणे | अवघाचि नेणें देव ऐसा ॥ १ ॥ 
देब ऐसा ठाबा नाहीं जया जना | तयासी यातना यम करी ॥ २॥ 
कळला हा देच तयासीच खरा | गाई बत्सें घरा धाडी ब्रह्मा ॥ ३ ॥ 
ब्रह्मांदिकां देव ऐसा अगोचर । कैसा त्याचा पार जाणवेल ॥ ४ ॥ 
जाणवेल देव गौळियांच्या भावें । तुका म्हणे व्हावें संचित हें ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- देव सर्व व्यापक आहे असे जो जाणत नाहीं त्यास कुंभीपाक या नांवाचा नरक भोगावा 

॥ १ ॥ सर्वाच्या ठिकाणीं देव आहे असें ज्यास माहित नाहीं, त्यास यमाची फार यातना होते. || २ 
गवळ्यांनाच देव हा खरा कळला आहे म्हणून सत्यलोकास नेळेळी गाई, वासरे ब्रह्मदेवानें गोकुळास परत 
पाठवून दिठी. ॥ ३ ॥ ब्रह्मादिकांस हा देव दृष्टी पडत नाहीं, मग त्याच्या ऐश्वर्याचा पार सामान्य माणसांना 
कसा कळेळ ? ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. गौळी लोकांना भावानेच देवाचे ऐश्वर्य समजठे 


त्याच्यासारखा भाव असल्यास इतरांना समजेळ पण तसें समजण्यास जन्मांतरीचे पुण्य पाहिजे. || ५ 


२९. संचित उत्तम भूमि कसूनियां । जाऊं नेदि वायां पेरिल्याचें ॥ १॥ 

त्याचिया पिकासी आलिया घुमरी । आल्या गाईवरी आणिक गाई ॥ २॥ 

गाई दवडूनि घालिती बाहेरी | तंब म्हणे हरी बांधा त्याही ॥ ३ ॥ 

त्याही तुम्ही बांधा तुमच्या सारिख्या । भोबंडा पारिख्या वाड्यांतूनि | ४॥ ` ` 

पारिख्या न येति कोणाचिया घरा | सूत्रधारी खरा नारायण | ५ || 

नारायण नांदे जयाचिये ठायीं । सहज तेथें नाहीं घालमेली ॥ ६॥ 

मेलीं हीं हाहाणीं करितां सायास । नाहीं सुखलेश तुका म्हणे ॥ ७॥ 
अर्थ :- संचित कर्म शुद्ध करून चांगल्या देहरूपी जमिनीत देव पेरणी करतो. ते कांहीं व्यर्थ जाऊं देत नाहीं 
| डे ॥ गवळी छोकांच्या संचित कर्माचें पीक पुष्कळ झालें म्हणून त्यांच्या घरीं पहिल्या गाई असून आणखी 
ब्रह्मदेवाने पाठविल्या. ॥ २ ॥ तें गोपाळ त्या गाई बाहेर घाळवूं लागले, तेव्हां श्रीहरीनें सांगितळे कीं त्याहि 
आप्या आहेत त्यांना बांधा. ॥ ३ ॥ त्याचप्रमाणें बाहेरच्या (तुमच्या गाईसारख्या शांत) आल्या त्याहि 
तुम्ही बांधाव्यात. दुसऱ्या येतीळ तर त्या वाड्यांतून बाहेर घाळवाव्या. ॥ ४ ॥ एका नारायणाच्या स्वाधीन 
सवाच सूत्र र म्हणून एकमेकांच्या गाई एकमेकाच्या घराळा जात नाहींत. ॥ ५ ॥ ज्यांच्या ठिकाणीं 
नारायणाची वस्ती आहे त्या ठिकाणीं मुळीच घाळमेळ = (आपल्या परक्या गाईंचे मिश्रण) होत नाहीं. 
॥ 5 ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, एका देवाकरितां अन्य साधनांचे सायास करून कित्येक शहाणे मेले, 
तरी नवळ्यांना मिळाळेळें देवाचे सुख लेशमात्र देखील त्यांना मिळाले नाहीं. ॥ ७ ॥ 


३०. तुका म्हणे सुख घेतलें गोपाळीं | नाचती कांबळीं करूनी ध्वजा ॥ १॥ 
करूनियां टिरी आपुल्या मांदळ । वाजविती टाळ दगडाचे ॥ २ ॥ 
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नाहीं गाता. हे गातां छंद ताल नाहीं | 
ताल नाहीं गातां नाचतां गोपाळां | घननीळ सांबळा म्ये । ३॥ 
॥४॥ 


मध्यें जयां हरी तें सुख आगळे' | देहभाव काळें नाहीं तयां ॥५॥ 
तयांसी आळंगी आपुलिया करीं | जाती भूमीवरी लोटांगणी ॥ ६॥ 
निजभाव देखे जयांचिये अंगी | तुका म्हणे संगी क्रीडे तया ॥७॥ 
अर्थः- तुकाराम महाराज म्हणतात, एक देवाचे सुख गोपाळांस मिळाले म्हणून ते कांबळ्यांचे ध्वज करून 
कणाच्या संगतीनें नाचूं लागळे. ॥ १॥ व त्यांनी आपल्या टिऱ्यांचे मृदंग 


करून पाहिले असतां ५ व दगडाचे टाळ करून वाजविले. 
॥२॥ विचार करून पार असता दगडाचे टाळास नाद कशाचा आहे ? ब गाणें गाऊन नाचळे त्यासहि 


ताढछंद मुळीच नव्हता. ॥ ३ ॥ गाण्यानाचण्यामध्यें ताळछंद नाहीं. पण त्यांच्यामध्ये देव प्रत्यक्ष उभा आहे. 


॥ ४ ॥ ज्यांच; ठिकाणीं देवाची वस्ती आहे तें सर्वाहून श्रेष्ठ सुखाचा भोग घेतात व ते सुख भोगण्यास 


काळ. वेळ आणि देहभाव नाहीं. ॥ ५ ॥ असें जे आहेत त्यांना देव आलिंगन देतो आणि ते देवास दंडवत 
घालतात. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्यांच्या ठिकाणी ह्या प्रकारचा भाव आहे, त्यांच्याबरोबरच 
देव क्रीडा करतो. ॥ ७ ॥ 
३१. तयांसबें करी काला दहींभात । शिदोऱ्या अनंत मेळवूनी ॥ १॥ ` 

मेळबुनी अवधियांचे एके ठायीं । मागें पुढें कांहीं उरो नेदी ॥ २॥ 

नेदी चोरी करू जाणे अंतरींचें | आपले ही साचें द्यावे तेथें ॥ ३॥ 

द्यावा दहीं भात आपला प्रकार | तयांचा व्यवहार सांडवावा ॥ ४.॥ 

बांटी सकळांसी हातें आपुलिया । जैसें मागे तया तैसें द्यावें ॥ ५॥ . 

यावें सांभाळूनी समतुक भावें | आपणहि खावें त्यांचे तुके ॥ ६॥ 

तुक सकळांचे गोविंदाचे हातीं | कोण कोणें गति भला बुरा ॥ ७॥ 

राखी त्यास तैसें आपुळाल्या भावें | विचारूनी द्यावें जैसें तैसें ॥ ८॥ 

तैसें सुख नाहीं वैकुंडींच्या लोकां । तें दिळें भाविकां गोपाळांसी ॥ ९ ॥ 

गोपाळांचे मुखीं देउनी कवळ । घांस माखे लाळ खाय त्यांची ॥ १० ॥ 

त्यांचिये मुखींचे हिरोनियां घांस । झोंबती हातांस खाय बळे ॥ ११॥ 

बळें जयाचिया ठेंगणे सकळ । तयांतें गोपाळ पाडितीळ ॥ १२॥ | 

पाठीं उचलूनी वाहातील खांदीं । नाचतील मांदी मेळबुनी ॥ १३ ॥ | 

मांदी मेळवूनी धणी दिली आम्हां | तुका म्हणे जमा केल्या गाई ॥ १४॥ 
अर्थ:- ती गोपाळ मंडळी मिळवून त्यांच्या दिदोऱ्या एकत्र करून त्यांच्याबरोबर देव दहीभाताचा काला 
जत आहे. ॥ १॥ सर्वाच्या शिदोऱ्या एका ठिकाणीं जमवून मागीळ जन्माचें पापपुण्यात्मक संचित व 
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२६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा . । 
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पुढील क्रियमाण कांहीं उरू देत नाहीं. ॥ २ ॥ देव त्यांच्या अंतःकरणांतीळ सर्व जाणत असल्यामुळें त्यांस 
चोरी करूं देत नाहीं व आपला खरा प्रकार त्यास देतो. ॥ ३ ॥ आपला दहीभाताचा प्रसाद देऊन त्या 
देहादि प्रपंच नाहींसा करतो. ॥ ४ ॥ काळा वाटते वेळीं देव आपल्या हातानें जो जसें मागेळ तसें त्यास 
देतो. ॥ ५ ॥ सर्वास सारख्या भावाने देऊन त्यांच्याबरोबर आपणहि प्रसाद सेवन करतो. ॥ ६ ॥ कोण 
चांगला, कोण वाईट ह्याची सर्वस्थिति देवास माहीत आहे. ॥ ७॥ म्हणून ज्याच्या त्याच्या भावासारखे रक्षण 
करून त्याच्याप्रमाणें त्यास विचार करूं देतो: ॥ ८ ॥ जे सुख वैकुंठीच्या लोकांस मिळत नाही, ते भाविक 
गोपाळांस दिले. ॥ ९ ॥ आपल्या हातानें गोपाळांच्या मुखांत घास घालून लाळेने भरलेले घांस त्यांच्या 
तोंडातून काढून देव आपण खातो. ॥ १० ॥ त्या मुखातील घांस काढतेवेळीं गोपाळ हातास झोंबत होते, 
तरी तो बळानें तसाच खातो. ॥ १ १ ॥ ज्याच्या बळापुढें ब्रह्माण्ड तुच्छ आहे,. त्या देवास. खाली पाडून 
गोपाळ उरावर बसतात. ॥ १२ ॥ त्याचवेळी देवास पाठीवर उचलून, खांद्यावर घेऊन समुदायानिङी 
आनंदानें नाचतात. ॥ १३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या गोपाळांनीं असा समुदाय मिळवून त्या 
सुखाची तृप्ति आम्हांस दिली. मग अस्तमानाच्या वेळीं गाई जमा करून . गोपाळांसह कुष्ण गोकुळास 
निघाला. ॥ १४ ॥ 
३२. केला पुढें हरि अस्तमाना दिसे । मागें त्यासरीसे थाट चाळे ॥ १ ॥ 

थाट चाळे गाई गोपाळांची धूम । पुढें कुष्ण राम तयां सोयी ॥ २ ॥ 

सोयी लागलिया देवाची आवर्ती | न बोळवितां येती मागें तया ॥ ३ ॥ 

तयांचिये चित्ती बैसला अनंत । घेति नित्यनित्य तेंचि सुख ॥ ४ ॥ 

सुख नाहीं कोणा हरीच्या वियोगें | तुका म्हणे जुगे घडी जाय ॥ ५॥ 
अर्थ :- अस्तमानाच्यावेळीं रानांतून घरीं जात असतां पुढें कृष्ण आणि त्याबरोबरच पाठीमागें गाई, 
गोपाळांचा समुदाय चाळत असे. ॥ १॥ कृष्ण आणि बलराम पुढें चालत असतां मागे गाई-- गोपाळांचा 
समुदाय आपोआपच धांवत चाले.-॥ २ ॥ ज्यांची देवाकडे वृत्ति लागली आहे, ते न बोलविता त्यांच्या 
पाठीमागें चालतात. ॥ ३ ॥ त्यांचे मनामध्ये कृष्णाचें ध्यान लागल्यामुळे सर्व काळ तेच. कृष्णाचे सुख 


भोगतात. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्यांना हरीचा वियोग झाला, ते एकेक घटका युगासमान 
मानतात, हरीशिवाय त्यांना सुख वाटत नाहीं. ॥ ५ ॥ 


३३. जाय 'फांकोनियां निवडोनि गाई | आपलाले सोयी घराचिये ॥ १॥ 
घराचिये सोयी अंतरला देव । गोपाळांचा जीब गोबिंदापें ॥ २ ॥ 
गोविंदें वेधिळें तुका म्हणे मन । वियोगें ही ध्यान संयोगाचें ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- आपापल्यां गाई निवडून आपापल्यां घरीं' जातात. ॥ १ ॥ घराच्या ओढीने देव अंतरला पण 


गोपाळांचा जीवभाव सर्वकाळ देवापाशी असतो. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, कृष्णाचा वेध 
गोपाळांच्या मनास लागल्यामुळें जरी त्याचा वियोग झाला तरी त्या वेधानें संयोगच आहे. ॥ ३ ॥ 
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संयोग सकळां 
३४. कळा असे सर्वकाळ | ुशरित्त गोपाळ आला दिसे ॥ १ ॥ 
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लहान हा थोर जीवजंतु भूतें । आपण दैबतें जाळा देवी 

मुंजिया वी॥ ५॥ 
देवी म्हैसासुर मुंजिया खेचर । लहान हा थोर देव हरि ॥ ६॥ 
हरि तुका म्हणे अबघा एकला । परि हा घाकुला भक्तीसाठी ॥ ७॥ 


अर्थ :- त्याग च भक्तांना कृष्णाचा संयोग सर्वकाळच आहे, पण भक्ताच्या वियोगवेळीं कृष्ण दुश्चित = 
(उदास) असा दिसला. ॥ १ ॥ यशोदेने कृष्ण आला हे पाहून माझे लेकरूं गुणवान्‌ आहे असें म्हणून 
त्यावरून निंबलोण उतरलें. ॥ २ ॥ आणि कृष्णाची हनुवटी धरून त्याची दृष्ट काढलीं. ॥ ३ ॥ ज्यापासून 
सर्व जग उत्पन्न झाले आहे, त्याची दृष्ट यशोदा काढीत आहे, असा तो भक्तांच्या सुखास लांचावला आहे. 
॥ ४ ॥ लहान, थोर, जीवजंतू व इतर दैवतें वगैरे हे सर्व एक देवच नटला आहे. ॥ ५ ॥ देवी, म्हेशासूर व 
क्षुद्र भूतें हे सर्व लहान थोर देवाचेच अंडा आहेत. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हा एक श्रीहरि संपूर्ण 
विश्वांत व्यापक आहे. पण भक्तीकरितां लहानसे लेकरूं झाला आहे. | ७ ॥ | 


३५. . भक्तीसाठी करी यशोदेशी आळी । थिंकोनियां चोळी डोळे देब ॥ १ ॥ 
देव गिळूनियां धरिले मौन । माये म्हणे कोण येथें दुजें ॥ २ ॥ 

: दुजें येथें कोणी नाहीं कुष्णाविण | निरुतें जाणोन पुसे देवा-॥ ३ ॥ 
देवापाशीं पुसे देव काय झाला । हांसें आळे बोला याचें हरि ॥ ४ ॥ 
यांचे मी जवळी देव तो नेणती । लटिके मानिती साच खरें ॥ ५ ॥ 

; लठिकें तें साच साच तें लटिके | नेणती लोभिकें आइाबद्ध ॥ ६ ॥ 
सांग म्हणे माय येरू वासी तोंड । तंब ते ब्रह्मांड देखें माजी ॥ ७॥ 
माजी जया चंद्र सूर्य तारांगणें । तो भक्तांकारणें बाळलीळा ॥ ८ ॥ 
लीळा कोण जाणे याचें महिमान । जगाचें जीवन देवा देव ॥ ९ ॥ 
देवें कबलुक दाखविलें तयां । लागती ते पायां मायबाप ॥ १० ॥ * 
मायबाप म्हणे हाचि देव खरा | आणीक पसारा लटिका तो ॥ ११ ॥ 
तोहि त्यांचा देव दिला नारायणें । माझें हें करणें तोहि मीच ॥ १२ ॥ 
मीच म्हणउनी जें जें जेथें ध्याती । तेथें मी श्रीपति भोगिता तें ॥ १३॥ 
तें मज वेगळे मी तया निराळा । नाहीं या सकळा ब्रह्मांडांत ॥ १४ ॥ 
तद्भावना इच्छा भावितसे त्यांचें | फळ देता साचें मीच एक ॥ १५ ॥ 
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मीच एक खरा बोले नारायण | दाविले निर्वाण निजदासां ॥ १६ ॥ 


निजदासां खूण दाविली निरूती | तुका म्हणे भूतीं नारायण ॥ १७॥ 


अर्थ :- एके दिवशीं यशोदेची भक्ति पाहण्याकरितां कृष्ण हट करून, डोळे चोळून यशोदेस डून भोजन 
मागत आहे. ॥ १ ॥ तेव्हां यशोदा म्हणाळी कीं, देवास नैवेद्य दाखवून तुळा जेवूं घालीन. हें ऐकून कृष्ण 
देवघरांत गेला व देव गिळून टाकून तेथें स्तब्ध राहिला. हैं यशोदेनें पाहिठे. कृष्णाबांचून येथे दुसरे कोणी 
नाही. ॥ २ ॥ असें समजून ती श्रीकृष्णास विचारते कीं खरें. सांग, तुझ्यावांचून येथे दुसरे कोणी नाहीं. 
॥ ३ ॥ मग देव्हाऱ्यातील देव कायं झाला ? असें आई विचारते. याचे श्रीकृष्णास हसू आळ. ॥ ४ ॥ कारण 
मी एक देव यांच्याजवळ असून हे मला जाणत नाहींत आणि खोट्या देवास खरे मानतात. ॥ ५॥ हे लोक 
आशाबद्ध, लोभिक असल्यामुळें मळा न जाणतां खोट्यास खरें व खऱ्यास खोटें मानतात. ॥ ६ ॥ इतक्यांत 
योदा म्हणाली कीं. माझा देव कोठें आहे सांग ? तेव्हां श्रीकृष्णानें मुख पसरले असतां त्यामध्यें सर्व 
ब्रह्माण्ड तिच्या दृष्टिस पडले. ॥ ७ ॥ ज्याच्या पोटीं चंद्र, सूर्य, नक्षत्रे आदिकरून सर्व विश्व आहे, तों देन 


भक्तांच्या स्वाधीन होऊन बाळक्रीडा करीत. आहे. ॥ ८ ॥ जो सर्व जगास जगविणारा व सर्व देवांचा देव 
आहे. त्याच्या महिमेचें चातुर्य कोणी जाणावे ? ॥ ९ ॥ असें कौतुक देवानें आपल्या आईबापांस दाखविले, 


मग उभयतांनीं त्यास नमस्कार केला. ॥ १० ॥ नंद यशोदा म्हणतात कीं, हाच एक देव खरा ! ह्यावांचून 
सर्व पसारा व्यर्थ आहे. ॥ ११ ॥ मग नारायणाने त्यांचा देव त्यांस देऊन सांगितले की, मीच ही देव 
गिळण्याची कृति.केळी. हा देव माझाच अंश आहे. ॥ १२ ॥ सर्व ठिकाणीं मीच आहे असें समजून जे ध्यान 
करितात त्यांचे सर्वोपचारांचे भोग मीच भोगतो. ॥ १३ ॥ ते माझ्याहून निराळे व मी त्यांच्याहून निराळा 
असें या ब्रह्माण्डांत आढळणार नाहीं. ॥ १४ ॥ पण ज्याच्या त्याच्या भावासारखे इच्छित फळ देणारा 


खरोखर मीच एक आहे. ॥ १५ ॥ सर्व विश्वामध्ये मीच एक खरा देव आहे, हैं तत्त्व नारायणाने आपल्या 
दासांस बोलून दाखविले. ॥ १६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, सर्व भूतांच्या ठिकाणीं एका नारायणाची 
व्याप्ति आहे, हें खरें वर्म आपल्या सेवकांस देव सांगतो. ॥ १७ ॥ 

नारायण भूतीं न कळे जयासी | तया गर्भवासी येणें जाणें ॥ १ ॥ 

येणें जाणें होय भूतांच्या मत्सरें | न कळतां खरें देव ऐसा ॥ २॥ 

देव ऐसा जया कळला सकळ | गेली तळमळ द्वेषबुद्धी ॥३॥ 

बुद्धीचा पालट नव्हे कदा काळीं | हरि जळीं स्थळीं तयां चित्ती | ४ ॥ 

चित्त तें निर्मळ जैसें नबनीत | जाणिजे अनंत तयामाजी ॥ ५ ॥ 

तयामाजीं हरि जाणिजे त्या भावें | आपुलें पराबें सारिखेचि ॥ ६॥ 

चिंतनें जयाच्या तरती अनेक । जो हें सकळीक देव देखे ॥ ७॥ 

देव देखे तोही देव कैसा नव्हे | उरला संदेह काय त्यासी ॥ ८ ॥ 

काया वाचा मनें पूजावे वैष्णव | म्हणऊनी भाव धरूनियां ॥ ९ ॥ 
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यांसी कवतुक दाखविलें रानीं | बोणबा गिळुनी गोपाळांसी ॥ १० || | 

गोपाळांचे डोळे झांकविले हातें | धरिले अनंते विश्वरूप ॥ ११ ॥ 

पसरूनी मुख गिळियेळे ज्वाळ । पाहाती गोपाळ बोटां सांदी ॥ १२॥ 

संधि सारूनियां पाहिलें अनंता | म्हणती ते आतां कळलासी ॥ १३ ॥ 

कळला हा तुझा देह नव्हे देवा | गिळिला बोणवा आणीक तो ॥ १४ ॥ 

तो तयां कळला आरुष गोपाळां । दुर्गम सकळां साधनांसी ॥ १५ ॥ 

सीण उरे तुका म्हणे साधनाचा । भाविकांसी साचा भाब दाबी ॥ १६ ॥ 


अर्थ :- सर्वं ठिकाणीं एक नारायण व्यापक आहे, असें जे जाणत नाहींत त्यांना जन्ममृत्यूचें दुःख भोगावें 
छागते. ॥ १ ॥ खरोखर व्यापक देव न समजून भूतांचा द्वेष केला असतां जन्ममृत्यूच्या येरझारा चुकत 
नाहींत. ॥ २ ॥ सकळ व्यापक देव आहे असें जाणतात. त्यांच्या ठिकाणीं कोणाच्या द्वेषाची बुद्धि व तळमळ 
नसते. ॥ २ ॥ जळाच्या व स्थळाच्या ठिकाणीं सर्व देवच आहे, असें ज्याच्या मनांत ठसले त्याची बुद्धि 
कधीहि पाळटत नाहीं. ॥ ४ ॥ ज्याचे चित्त लोण्याप्रमाणें निर्मळ आहे, त्याठिकाणी देवाचे वास्तव्य आहे 
असें समजावे. ॥ ५ ॥ ज्याला आपले आणि परके सारखेच आहे त्याचे हृदयांत श्रीहीची वस्ती आहे असें 
त्या भावार्थानें समजावे. ॥ ६ ॥ सर्व ठिकाणीं देवच आहे असें जो पहातो त्याच्या चिंतनाने इतर प्राण्यांचा 
उद्धा होतो. ॥ ७॥ जो सर्व ठिकाणीं देवाची व्याप्ति पहातो. तो देवच (तद्रूपच) आहे. ह्यांत संशय धरण्याचे 
कारणच नाहीं. ॥ ८ ॥ असें जें वैष्णव आहेत. त्यांची पूजा कायावाचामनानें शुद्ध भाव धरून 
करावीं. ॥ ९ ॥ रानामध्यें एके दिवशी चोहोंकडे अग्नि लागला, तो गिळण्याचे कौतुक त्या गोपाळांस 
दाखविठे. ॥ १० ॥ गोपाळांना डोळे आपापल्या हातांनी झांकावयास लावून देवाने भयंकर मोठें रूप धरले. 
॥ ११ ॥ आणि भयंकर मुख पसरून तो अग्नि गिळला, हे गोपाळांनी बोटांच्या सांदींतून पाहिलें. | १२ ॥ 
ब असें पाहून म्हणतात कीं, अरे कृष्णा ! तूं आम्हांस समजलास. ॥ १३ ॥ हें देवा ! तूं देहधारी नव्हेस, 
म्हणून तूं असलां अग्नि गिळळास. ॥ १४ ॥ जो देव साधनांच्या योगें दुर्लभ आहे, तो त्या अज्ञानी गोपाळांस 
समजला. ॥ १५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. हा देव आपला खरा भाव भाविकांस दाखवितो, म्हणून एका 
भावाखेरीज इतर साधनांची खटपट व्यर्थ आहे. ॥ १६ ॥ 
३७ भाव दावी शुद्ध देखोनियां चित्त । आपल्या अंकित निजदासां ॥ १ ॥ 

सांगे गोपाळांसी काय पुण्य होतें | बांचलों जळते आगीहातीं ॥ २ ॥ 

आजी आम्हां येथें बांचबिलें देवें | नाहीं तरी जीवें न वांचतों ॥ ३ ॥ 

न बांचत्या गाई जळतो सकळें । पूर्वपुण्यबळे बांचविले ॥ ४ ॥ 

पूर्वपुण्य होतें तुमचिया गांठी | बोले जगजेठी गोपाळांसी ॥ ५॥ 

गोपाळांसी म्हणे बैकुंठनायक । भले तुम्ही एक पुण्यत ॥ ६ ॥ 

करी तुका म्हणे करवी आपण ै द्यावे थोरपण सेवकांसी ॥ ७ || 
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- जळालो असतों; पण तुमच्या पूर्वपुण्यानें 


. तुम्हीच एक पुण्यवंत आहात. ॥ ९ ॥ तुकाराम महाराज 


श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
३० 
(२०४०९००२०७०९०९०७०९२९०%०९०३०४० 9 Se (२६०५८००८०४०७४०८२४०५७४०८४०७००८३०७० 
अर्थ :- देव आपल्या सेवकांचे चित्त शुद्ध पाहून आपला खत भाव दाखवितो . ॥ १ ॥ त्यावेळीं देव 
गोपाळांस म्हणतो कीं, आपले पूर्वार्जित कांहीं पुण्य होतें म्हणून आज आपण अग्नीतून वांचलों. ॥ २ | 
आज तुम्हां - आम्हांस देवाने वांचबिले, नाहींतर आपण सर्व जळून मेलो असतो. ॥ ३ ॥ सर्व गाईसह आम्ही 
` वांचलों. ॥ ४ ॥ तुमच्या गांठीस पूर्वपुण्य.पुष्कळ होते असें कृष्ण 
गोपाळांस म्हणतो कीं, भळे शाबास | आज 


पति जो कृष्ण तो 
देव कर्ता करवितां आपणच असून 


गोपाळांस म्हणत आहे. ॥ ४ ॥ वैकुंठीचा प 
राज म्हणतात, हा 


सेवकांस थोरपण देत आहे. ॥ ७ ॥ | 
३८. काय आम्हां चाळविसी वायांविण | म्हणती दुरून देखिलासी ॥ १ ॥ 
लाबूनियां डोळे नव्हतो दुश्चित । तुज परचित्त माब होती ॥ २ ॥ 
होती दृष्टी आंत उघडी आमची । बाहेरी ते वायांचि कुची झांकू ॥ ३॥ 
` जालासी थोरला थोरल्या तोंडाचा | गिळियेला बाचा धूर आगी ॥ ४॥ 
आगी खातो ऐसा आमचा सांगाती । आनंदें नाचती भोंबतालीं ॥ ५ ॥ 
भोंबतीं आपणा मिळविलीं देवें | तुका म्हणे ठावें नाहीं ज्ञान ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- गोपाळ म्हणतात कीं, अरे कृष्णा ! तूं आम्हांस उगीच चाळवूं नकोस. तुला वणवा गिळतांना 
दुश्चित = (गेरसावध) बसलो नव्हतो. तुजकडे 


आम्हीं दुरून पाहिले. ॥ १ ॥ आम्ही कांहीं डोळे झांकून दु 

लक्ष ठेवून उगीच डोळे झांकण्याचे निमित्त केळें होते. ॥ २ ॥ बाहेरून लबाडीने नुसते हात लावून आंत 
आमचे डोळे उघडे होते. ॥ ३ ॥ कृष्णा ! तूं थोर होऊन तोंड मोठें पसरलेस आणि धुरासुद्धां अग्नि तोंडाने 
गिळून टाकलास. ॥ ४ ॥ असा अग्नि खाणारा आमचा सोबती आहे, असें म्हणून कृष्णाच्या सभोंवती गोपाळ 


आनंदानें नाचूं लागळे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्यांच्या अंगीं जाणतेपणा नाहीं असें ते गोपाळ 
देवाने आपल्या सभोंवती जमा केले आहेत. ॥ ६ ॥ | | 
३९. नाहीं त्याची शंका बैकुंठनायका । नेणती ते एकाविण दुजा ॥ १ ॥ 

जाणतियां सवें येऊं नेदी हरि | तर्कबादी दुरी दुरावले ॥ २ ॥ 

बादियांसीं भेद निंदा अहंकार । देऊनियां दूर दुराविले ॥ ३ ॥ 

दुराविळे दूर आशाबद्ध देवा | करितां या सेबा कुटुंबाची ॥ ४ ॥ 

चित्तीं द्रव्यदारा पुत्रादिसंपत्ति । समान ते होती पझु नर ॥ ५ ॥ 

नख साधिला विसरोनि देवा । बुडाळे ते भवा नदीमाजी ॥ ६ ॥ 

जिहीं हरिसंग केला संबसारीं | तुका म्हणे खरी खेप त्यांची ॥ ७ ॥ 
अर्थ :- त्या अज्ञानी गोपाळांची देवास कांहीं शंका नाहीं, कारण ते एकां देवावांचून दुसऱ्यास जाणत 
नाहींत. ॥ १ ॥ अनेक वस्तु जाणणाऱ्या लोकांस देव बरोबर येऊं देत नाहीं व तर्कटी लोकांस तर दूर 
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२ ॥ तर्कटी, वाद करणारांस निं क 
| स निदा, अहंकार आणि भेद हे देऊन त्यांस दूर घाळवितो. ॥ ३ ॥ 


श्रीहरि सखा करून धेतळा आहे, त्यांच्या जन्माचे सार्थक 


झाले. ॥ ७ | | * “३४ 
हा खेळीमेळीं आळे घरा गोपीनाथ । गोपाळांसहित मातेपाङीं ॥ १ ॥ 

मातेपाशीं pd नबळ सांगती । जाली तैसी ख्याति बोणव्याची ॥ २ ॥ 

ओंवाळिळें तिनें करूनी आरती | पुसे दसबंती गोपाळासी ॥ ३॥ 

पुसे पडताळूनी मागुती मागुती । गोपाळ सांगती कवतूक ॥ ४ ॥ 

कवतूक कानीं आइकतां त्यांचें | बोलतां ये बाचे बीर नये ॥ ५॥ 

नयन गुंतले श्रीमुख पाहतां | न साहे लबतां आड पातें ॥ ६ ॥ 

तेव्हां कवतूक कळो आलें कांहीं | हळूहळू दोहीं मायबापा ॥ ७॥ 

हळूहळू त्यांचें पुण्य जाले बाड । वारळें हें जाड तिमिराचें ॥ ८ ॥ 

तिमिर हें येथें राहों हाके कैसें | जालिया प्रकारें गोविंदाच्या || ९ ॥ 

दाबी तुका म्हणे देव ज्या आपणा । पालटे तो क्षणामाजी एका ॥ १० ॥ 
अर्थ :- कृष्ण सर्व गोपाळांसह खेळीमेळीने रानांतून घरीं यशोदेपाशीं आले. ॥ १ ॥ त्यावेळीं गोपाळांनी 
रानांत कृष्णानें अग्नि गिळल्याची हकीगत यझोंदेजवळ सांगितली: ॥ २॥ ती ऐकून तिनें कृष्णास आरती 
घेऊन ओंवाळिले आणि ती गोपाळांस हकीगत विचारू लागली. ॥ ३ ॥ पुनः पुनः तेच विचारते व गोपाळहिं 
आनंदानें सांगतात. ॥ ४ ॥ ह्या देवाचें कौतुक ऐकण्यास व तोंडाने सांगण्यास आनंद वाटतो. त्याचा कधीहि 
वीट येत नाहीं. ॥ ५ ॥ यशोदा कुष्णाच्या मुखाकडे पाहांत असतां तिला डोळ्याची पापणी जरी लवली तरी 
तें देखील सहन होत नाहीं. ॥ ६ ॥ त्यावेळीं कृष्णाचे चातुर्य मायबापांस वरचेवर समजून येऊं लागलें. 
॥ ७॥ वरचेवर त्यांचे पुण्य वाढलें, त्या योगानें अज्ञानाचा गडद अंधार नाहींसा झाला. ॥ ८ ॥ ज्याच्या 
हृदयांत देवाचा प्रकाश झाला, त्याठिकाणी अज्ञानाचा अंधार कसा राहील ? ॥ ९ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, देवाने आपला अनुभव ज्यास दाखविला, एका क्षणांत = (निमिषांत) त्याच्या अंतःकरणाचा 
पालट होतो. ॥ १० ॥ | 


४१. काय आतां यासी म्हणावें लेकरू | जगाचा हा गुरु मायबाप ॥ १ ॥ 
माय याची यासी राहिली लपून । कळों नये क्षण एक होतां ॥ २ ॥ 
क्षण एक होतां विसरली त्यासी । माझें माझें ऐसें करी बाळा ॥ ३॥ 
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३२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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करूनी कवतुक कळों नेदी कोणा | योजूनी कारणा तेचि खेळे ॥ ४ ॥ 
तें सुख लुटिलें घरींचिया घरीं । तुका म्हणे परी आएुलाल्या ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हा देव सर्व जगाचा मायबाप ब गुरु आहे. त्यास आतां लेकरू म्हणावे काय ? ॥ १ ॥ ह्याची माया 
ह्याचे आड लपून राहिल्यामुळे क्षणांत माणसाला देवाचा देवपणा कळूं देत नाहीं. (म्हणजे मोहीत करते.) 
॥ २ ॥ नंद - यशोदेस देवाचें वैभव समजले, पण एका क्षणांतच माया आड आल्याबरोबर हें माझें 
लेकरू आहे, असें यशोदा म्हणूं लागली आणि देवाच्या अनुभवास विसरली. ॥ ३ ॥ देव कौतुक करून 
कोणास तें समजूं देत नाहीं, वं आपल्या मनाप्रमाणें कारणाची = (निमित्ताची) योजना करून ते खेळ 
खेळतो. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, कुष्णाचें सुख गोकुळांतील लोकांनीं घरचेघरीं आपापल्या परीने 
भोगळे ॥ ५ ॥ 
४२. आपुलाल्यापरी करितील सेवा । गीत गाती देवा खेळवूनी ॥ १॥ ` 
खेळ मांडियेला यमुने पाबळीं । यारे चेंडूफळी खेळूं आतां ॥ २ ॥ 
आणबिल्या डांगा चबगुणांतु काठी । बैसोनियां वांटी गडिया गडी ॥ ३॥ 
गडी जंब पाहे आपणासमान । नाहीं नारायण म्हणे दुजा ॥ ४ ॥ | 
जाणोनी गोविंदें सकळांचा भाव | तयांसी. उपाय तोचि सांगे ॥ ५ ॥ 
सांगे सकळांसी व्हारे एके ठाई । चेंडू राखा भाई तुम्ही माझा ॥ ६॥ 
मज हा न लगे आणीक सांगाती | राखावी बहुतीं हाल माझी ॥ ७॥ 
माझे हाके हाक मेळवा सकळ-। नवजा बरळ एकमेकां ॥ ८ ॥ 
एका समतुकें अवघेचि रहा | जाईल तो पहा धरा चेंडू ॥ ९ ॥ 
चेंडू धरा ऐसें सांगतो सकळां । आपण निराळा एकलाची || १० ॥ 
चिंतूनियां चेंडू हाणे ऊर्ध्वमुखें | ठेलीं सकळीक पाहतचि ॥ ११ ॥ 
पाहतचि ठेलीं न चळतां कांहीं । यारे लवलाही म्हणे धरा ॥ १२ ॥ 
धरावा तयाने त्याचें बळ ज्यासी । येरां आणिकांसी लाग नव्हे ॥ १३ ॥ 
नव्हे काम बळ बुद्धि नाहीं त्याचे | न धरावे निचे उंचाविण ॥ १४ ॥ | 
विचारीं पडले देखोनी गोपाळ । या म्हणे सकळ माझ्यामागे ॥ १५ ॥ | 
मार्ग देवावीण न दिसे आणिकां | चतूर होत कां बहुत जन ॥ १६ ॥ | 
चतूर चिंतिती बहुत मारग | हरि जाय माग पाहोनियां ॥ १७ ॥ 
यामागे जे गेळे गोविंदा गोपाळ । ते नेळे सीतळ पंथे ठाया | १८ ॥ 
पंथ जे चुकले आपले मतीचे । तयामागे त्यांचे तेचि हाल । । १९ ॥| 
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हाल दोघां एका मोहरे मागिलां | चालतां चुकला वाट पंथ ॥ २० ॥ 

पंथ पुढिलासी चालतां न कळे । मागिलांनीं डोळे उघडावे ॥ २१॥ 

वयाच्या प्रबोघें विचार ज्या नाहीं समान तो देहीं बाळकांसी ॥ २२॥ 

शिकविलें हित नाइके जो कानीं | त्यामागें भल्यांनीं जाऊं नये ॥ २३ ॥ 

नये तेंचि करी श्रेष्ठाचिया मना | मूर्ख एक जाणा तोचि खरा ॥ २४ ॥ 

रानभरी झाले न कळे मारग । मग तो श्रीरंग आठविला ॥ २५ ॥ 

लाज सांडूनियां मारितीळ हाका | कळलें नायका वैकुंठींच्या ॥ २६॥ 

चारी वेद ज्याची कीर्ति बाखाणिती । तया अति प्रीती गोपाळांची ॥ २७ ॥ 

गोपाळांचा घांबा आइकिला कानीं । सोयी चक्रपाणि पाबविलें ॥ २८ ॥ 

सोयी धरूनियां आळे हरिपाशीं | लहान थोरांशीं सांभाळिळें ॥ २९ ॥ 

सांभाळिलें तुका म्हणे सकळांही | सुखी जाळे तेही हरिमुखें ॥ ३० ॥ 


अर्थ :- सर्व गोपाळ, कृष्णास खेळवितात व कोणी गाणे गातात. अशी आपापल्यापरीने कृष्णाची सेवा : 
करतात. ॥ १ ॥ सर्व गोपाळांनीं यमुनेच्या वाळवंटांत खेळ मांडला. त्यांस कृष्ण म्हणतो कीं, अरे ! आतां 
तुम्ही आम्ही मिळून चेंडूचा डाव खेळूं या. ॥ २॥ हें सांगून चार हात लांब काठ्या कांहीं आंखूड काठ्या 
व चेंडू आणवून गड्यांची वांटणी कृष्ण स्वत: करूं लागला. ॥ ३ ॥ आपल्या बरोबरीचा कोणी गडी आहे 
काय. असें पाहातांना दुसरा कोणी नाही हें कृष्णास समजले. ॥ ४ ॥ सर्वांच्या मनांतील भाव जाणून देव 
त्यांस युक्ति सांगत आहेत. ॥ ५ ॥ अरे ! तुम्ही सर्व गोपाळ एका बाजूला होऊन माझ्या चेंडूचें रक्षण करा. 
॥ ६ ॥ मला कोणी सोबती नको. माझ्या डावाचा पेंच सर्वांनी सांभाळावा. ॥ ७ ॥ माझे हांकेबरोबर हांक 
देऊन सारख्या स्वराने हांका माराव्यात. त्यांत कोणी बरळूं नये. ॥ ८ ॥ तुम्ही सर्व एका ठिकाणीं राहून माझा 
चेंडू वरती जाईळ तो रावा. ॥ ९ ॥ चेंडू धरा असें पुन्हां एकदा सांगून कृष्ण एका बाजूला एकटा उभा 
राहिला. ॥ १० ॥ आणि पुढीछ कामाची योजना करून चेंडू आकारांत फेंकला. तेव्हां सर्व गोपाळ उगीच 
पाहात उमे राहिले. ॥ ११ ॥ त्यांचा कांहीं उपाय न चालतां उगीच पाहूं लागले. त्यांस चेंडू लवकर धरा 
म्हणून कृष्ण सांगतो. ॥ १२ ॥ देवाचे ज्याला बळ आहे, तोच त्याचा चेंडू धरील, त्यावांचून आणिकांचा 
छाग नाहीं. ॥ १३ ॥ ज्यास बळ आणि बुद्धीचे सहाय्य नाहीं, त्याच्या हातून कोणतेच काम होणार नाहीं, 
आकाइमार्गी चेंडू गेला तो ळहानांनी कसा धरावा ? ॥ १४ ॥. सर्व गोपाळ विचारांत पडले. हें पाहून कृष्ण 
म्हणाला, अरे, तुम्ही माझ्यामागें या. ॥ १५ ॥ पुष्कळ शाहाणे जरी झाले तरी देवावांचून कोणाराहि मार्ग 
दिसणार नाहीं. ॥ १६ ॥ शह्ाणे होऊन मार्ग लक्षांत आणूं पहातात. पण हरि ज्या वाटेने गेला त्या मार्गानें 
जाणारा तोच चतुर समजावा. ॥ १७ ॥ त्याच्या मार्गानें गोपाळ गेले. ते चांगल्या वाटेनें स्वस्थानी नेले. 
(पावळे.) ॥ १८ ॥ आणि आपल्या बुद्धीनें वाट चालणारे चुकले व त्यांच्यामागे जाणारांची तशीच फजिती 
होईल. ॥ १९ ॥ जी फजिती पुढल्याची तीच मागल्याची होते. कारण खरी वाट दोघेहि चुकलें: ॥ २० ॥ 
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पुढें चाळणारास वाट समजत नाहीं, तर मागिलांनी: सावध 'झाले पाहिजे. ॥ २१ ॥ जास्त वय झाले असून 
जर विचार नाहीं, तर तो मनुष्यप्राणी अज्ञान ळेंकराप्रमाणें समजावा. ॥ २२ ॥ जो कोणी हित शिकविले 
असतां ऐकत नाही. त्याच्या मागें दाहाण्यांनी जाऊं नये. ॥ २३ ॥ श्रेष्ठांचे मनास येईल तसें जर वागत नाहीं, 
तर तो खरोखर मूर्ख आहे, असें समजावें. ॥ २४ ॥ अझाप्रकारें वाट चुकून आडरानांत गेल्यावर खरी वाट 
समजेना. मग त्यांना तेथें देव आठवला. ॥ २५ ॥ लाज टाकून कृष्णास हांका मारूं लागले. हे वैकुंठवासी 
देवास समजले. ॥ २६ ॥ चार वेद ज्याची कीर्ति वर्णन करतात. त्या देवास गोपाळांची मोठी आवड आहे. 
॥ २७॥ गोपाळांनीं धांवा केला तो ऐकून देवाने आपल्या वाटेला त्यांना लावले. ॥ २८ ॥ मग तोच मार्ग 
धरून गोपाळ हरिजवळ आल्यामुळें लहान मोठ्यांचें त्यानें रक्षण केळे. ॥ २९ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
सर्व गोपाळ श्रीकृष्णाचे मुख पाहून सुखी झाले आणि देवानेहि त्यांचे रक्षण केले. ॥ ३० ॥ 
४३. मुखें सांगे त्यांसी पैल चेंडू पहा | उदकांत डोहाचिये माथां ॥ १ ॥ 

माथां कळंबाचे अवघडा ठायीं | दावियेला डोहीं जळामाजी ॥ २ ॥ 

जळांत पाहतां आडतीया हृष्टि । म्हणे जगजेठी ऐसे नव्हे ॥ ३ ॥ 

नव्हे साच चेंडू छाया दिसे आंत | खरा तेथें चित्त लावा बरी ॥ ४ ॥ 

बरी देखियेला अवध्यांनी डोळां । म्हणती गोपाळा आतां कैसें ॥ ५ ॥ 

कैसें करूनियां उतरावा खालीं | देखोनियां भ्याली अवघीं डोहो ॥ ६॥ 

डोहो बहु खोल काळ्या भीतरीं | सरलीं माघारी अबघीं जणें ॥ ७॥ 

जयाचे कारण तयासीच ठावें । पुसे त्याच्या भावें त्यास हरि ॥ ८ ॥ 

त्यासी नारायण म्हणे-राहा तळीं | चढे वनमाळी झाडावरी ॥ ९॥ 

बरी जातां हरि पाहाती सकळ । म्हणती गोपाळ आम्ही नेणों ॥ १० ॥ 

नेणों म्हणती हें करितोसी काई । आम्हां तुझी आई देईल शिव्या ॥ ११ ॥ 

आपुलिया कानां ठेवूनियां हात । सकळीं निमित्त टाळियेले ॥ १२ ॥ 

निमित्याकारणें रचिलें कारण | गेला नारायण खांदीवरी ॥ १३ ॥ 

खांदिवरी पाब ठेवियेला देवें | पाडावा त्या भावें चेंडू तळी ॥ १४ ॥ 

तळीळ नेणती तुका म्हणे भाव | अंतरीचें देव कळों नेदी ॥ १५ ॥ 


अर्थ :-. त्या गोपाळांना श्रीकृष्ण सांगतो कीं, कळंबाच्या वृक्षाची फांदी यमुनेच्या डोहावर आळी आहे, 
तिच्यावर चेंडू अडकला आहे, तो तुम्ही पाहा. ॥ १ ॥ अशा अवघड ठिकाणीं डोहावर त्यांना चेंडू दाखविला. 
॥ २ ॥ तेव्हां ते गोपाळ खाली दृष्टि करून पाण्यांत पाहूं लागले. त्यास कृष्ण म्हणतो कीं, अरे | असे पाहूं 
नका. ॥ ३ ॥ वरील चेंडूची सांवली पाण्यांत पडली आहे. खरा चेंडू कळंबावर आहे. तिकडे लक्ष देऊन पाहा. 
॥ ४ ॥ मग गोपाळांनी वरती चेंडू पाहिला आणि कृष्णास म्हणाले की, आतां कसे करावे ? ॥ ५ ॥ तो 
चेंडू कोणत्याप्रकारें खाळी काढावा ? कारण, यमुनेचा डोह पाहून सर्व गोपाळ भ्याले. ॥ ६ ॥ बगुनेचा डोह 


(२8०५४८०८०३४०५०८०८४४०५८०८०३०५८०८०३०५८० ७० 30७ (२३०५०८०८०३०५८०८०३०५८०८००२० HR ० 89 


£८2८२२९०४%८2€२२०४८? य | 
eo eR > & 
नहर [त काळिया ०५४८० ७७०० (२९७%०(०२७%०८०९७%०८२९७%८०९२९ > 
असून, आंत काळिया नांवाचा हु ३ 
ह pe करून घ्यायचे आहे र आहे, असें पाहून सर्व गोपाळ मागें सरळे. ॥ ७ ॥ 
नवल हे त जळत क 4 माहित असून निमित्ताकरितां गोपाळांस विचारले. 
| त्यांना सा गि | | र ]डावर जाऊन चेंडू घेऊन असें सां 
| र EE न येतो, असें सांगून कुष्ण 
चूं ठागळे. ॥ ९ ।' कुष्ण वर चढत असतां सर्व गोपाळांनी पाहिलें ब म्हणाले कीं, हे काम आम्ही सांगत 
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बर 

नाहीं. ॥ १०॥ तू हे काय करतोस ? हे आम्हास कांहीं समजत नाहीं, तुझी आई आम्हांस दिव्या 

॥ ११ ॥ आम्ही आपल्या PE हात ठेविले आहेत, असें बोलून गोपाळांनीं आपल्यावरचे निमित्त उ 
॥१२॥ र चेंडूचे निमित्त करून नारायण झाडाच्या फांदीवर चढला. ॥ १३ ॥ ते ँ थून 
चेंडू खाली पाडावा अझा हेतूने देवाने फांदीवर पाय ठेविला. ॥ १४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात खाली 
राहणाऱ्या गोपाळांस देवाचें अंतरांतील भाव समजला नाहीं व देव तो भाव कळूंहि देत नाहीं. ॥ | १५ ॥ 
४४. नेदी कळों केल्याविण तें कारण | दाखवी आणून अनुभवा ॥ १ ॥ 


न पुरेसा हात घाली चेंडूकडे । म्हणितळें गडे सांभाळावे ॥ २ ॥ 
सांभाळ करिता सकळां जीवांचा । गोपाळांसी वाचा म्हणे बरें ॥-३.॥ 
बरें विचारूनी करावें कारण | म्हणे नारायण बऱ्या बरें ॥ ४३. 
बरें म्हणऊनी तयांकडे पाहे | सांडबिळा जाय चेंडू तळा ॥ ५ || | 
तयासवें उडी घातली अनंतें। गोपाळ रडत येती घरा ॥ ६ ॥ | i 

येतां त्यांचा लोकीं देखिला कोल्हाळ । सामोरी सकळ आलीं पुढें ॥ ७ ॥ ||| 
पुसती ते मात तया -गोपाळांसी । हरि दुःखें त्यांसी न बोलवे ॥ ८ ॥ | 
न बोलवे हरि बुडाळासें मुखें । कुरितीळ दु 'खें ऊर माथे ॥ ९ ॥ E || 
मायबापें तुका म्हणे न देखती । तैसें दुःख चित्ती गोपाळांच्या ॥ १० ॥ ॥ 
नाहीं. करून सर्वांच्या अनुभवास आणून | 


अर्थ :- देव आपले कार्य केल्यावांचूत कोणास कळूं देत नाही. | 
पुरेल अशा बेतानें हात लांबविला. त्यावेळीं गोपाळ म्हणाले कीं, सांभाळून | | | | 


दाखवितो. ॥ १ ॥ चेंडूकडे न 

काम करावे. ॥ २ ॥ जो देव सर्व जीवांचे रक्षण करणार तो गोपाळांस बरें असें म्हणाला ॥ ३ ॥ चांगल्या 

विचाराने काम करावे हैं नोपाळांचे बोलणे ऐकून कृष्ण बरें करावे असें म्हणणाऱ्यांच्या बन्मास; [ बरे ! असें i | 
पाळांकडे पाहाँत असतां, मुद्दाम देवानें चेंडू खालीं पाण्यांत पाडला. |. 


रडत घरीं निघाले. ॥ ६ || रडत आल्याचा 


म्हणतो. ॥ ४ ॥ बरे असें बोळून गो 

॥ ५ ॥ त्याबरोबर कृष्णाने डोहांत उडी तें पाहून गोपाळ रड | 

आरडा-ओरडा ऐकून, गोकुळांतील सर्व लोक (२ त्यांच्यासमोर पुढें आले ग ॥ ७.॥ काय झाले हे म्हणून 

गोपाळांस विचारतात, परंतु त्यांस हरिच्या वियोगदुःखानें ब्रोळवेनासें झाळें. ॥ ८ ॥ कष्ण यमुनेत दा 
मस्तक = (कपाळ) कुटूं लागले. ॥ ६ ॥ 


हे त्यांच्यानें सांगवेना. कारण :खाच्या 
तकाराम न ड दिसत नव्हते इतके दुःख गोपाळाना 
J महाराज म्हणतात, प्रत्यक्ष 
झालें. ॥ १० ॥ 
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४५. गोपाळां उभडु नावरे दुःखाचा । कुंठित हे वाचा जाली त्यांची ॥ १ ॥ 
जालें काय ऐसें न कळे कोणासी । म्हणती तुम्हांपाशीं देव होता ॥ २ ॥ 
देवासवें दुःख न पवतें ऐसे । कांहीं अनारिसें दिसे आजी ॥ ३ ॥ 
आजी दिसे हरि फांकला यांपाशीं | म्हणऊनी ऐशी परी जाली ॥ ४ ॥ 
जाणविल्याविण कैसें कळे त्यांसी | शाहाणे तयासी कळो आलें ॥ ५ | 
कळों आलें तिहीं स्फुंद शांत केला । ठायींचाच त्याला थोडा होता ॥ ६॥ 
होता तो विचार सांगितला जनां | गोपाळ शहाणा होता त्यानें ॥ ७॥ 
सांगे आतां हरि तुम्हां आम्हां नाहीं । बुडालासे डोहीं यमुनेच्या ॥| ८ ॥ 
यासी अबकाइा नव्हेचि पुसतां | जालिया अनंता कोण परी ॥ ९॥: 
परी त्या दुःखाची काय सांगों आगतां । तुका म्हणे माता लोकपाळा ॥ १० || 
अर्थ :- त्या दुःखाचा उमाळा गोपाळांस अनावर होऊन त्यांची वाचा कुंठित झाली. ॥ १ ॥ काय झाले 
- है वर्तमान कोणासहि समजेना आणि तेथें जमळेळें लोक त्या गोपाळांस म्हणाले कीं, तुमच्याबरोबर देव होता, 
तो कोठें आहे ? ॥ २:॥ देव बरोबर असल्यावर असलें दुःख झालें नसते; आज कांहीं तरी वेगळा प्रकार 
असावा. ॥ ३॥ आज ह्यांचा आणि कृष्णाचा वियोग झाल्यामुळे, अशा दुःखाचा प्रकार दिसत आहे. ॥-४ ॥ 
सांगितल्यावांचून ह्या लोकांस कसे समजेल ? असा विचार शहाण्या गोपाळांच्या मनांत आला. ॥ ५ ॥ असें 
समजून त्यांनीं शोक कमी केला. त्याच्या अंगीं जाणतेपणा असल्यामुळें त्यांस मुळांतच शोक थोडा होता. 
| ६ ॥ मग त्या शहाण्या गोपाळानें झालेली सर्व हकीगत त्या लोकांस सांगितली. ॥ ७ ॥ कुष्ण यमुनेच्या 
. डोहांत बुडाला आहे. तो आतां तुम्हां - आम्हांस भेटणार नाहीं. ॥ ८ ॥ हें ऐकून तो अनंत कोणत्याप्रकारे 
बुडाला ही हकीगत विचारण्यास यांस वेळच नाहीं, इतके दुःखी झाले. ॥ ९ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
आतां आईबापास व सर्व लोकांस जे दुःख झाले. त्या दुःखाचे प्रकार काय म्हणून सांगावे ? ॥ १० ॥ 


४६.. पाषाण फुटती तें दुःख देखोनी । करितां गौळणी शोक लोकां || १॥ 
काय ऐसें पाप होतें आम्हांपाशीं | बोलती एकाशीं एक एकां ॥ २॥ 
एकाचिये डोळां असूं बाह्यात्कारी | नाहीं तीं अंतरीं जळतील ॥ ३ ॥ 

. जळतील एके अंतर्बाह्यात्कारें | टाकिलीं लेकुरे कडियेहूनी ॥४॥ . 
निवांतचि एकें राहिलीं निश्चित | बाहेरी ना आंत जीव त्याचे ॥ ५ ॥ 
त्याचे जीव वरी आले त्या सकळां | एका त्या गोपाळावांचूनियां ॥ ६ ॥ ` 
बांचणें तें आतां खोटें संवसारीं । नव्हे भेटी जरी हरीसचे ॥७॥ 
सवें घेऊनियां चाललीं गोपाळां । अबघींच बाळा नर नारी ॥ ८ ॥ 
नर नारी नाहीं मनुष्याचे नांव | गोकुळ हें गांव सांडियेले ॥ ९ ॥ 
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सांडियेलीं अन्ने संपदा सकळ । चित्ती तो गोपाळ धरूनी जाती || १० ॥ 
तिरीं माना घाळूनियां उभ्या गाई | तटस्थ या डोहीं यमुनेच्या ॥ ११ ॥ | 
यमुनेच्या तिरीं झाडें वृक्ष बल्ली । दुःखें कोमाइली कुष्णाचिया ॥ १२ ॥ 
यांचें त्यांचें दुःख एक जाले तिरी । मग झोक करी मायबाप ॥ १३॥ 
मायबाप तुका म्हणे सहोदर । तोंबरीच तीर न पवतां ॥ १४ ॥ ` 


अर्थ :- गौळणी आणि सर्व लोक अतिशय रडूं लागले असतां. ते दुःख पाहून दगडदेखील उकळू ळागळे. 
॥ १ ॥ आणि ते लोक म्हणाले कीं. आमचे ूर्वजन्मीचें असें काय पाप होते. म्हणून हरि अंतरला. असें 
एकमेकांस म्हणतात. ॥ २ ॥ कित्येकांच्या अंतरांत दुःख नसून वरपंगी (वरवर दिसण्यास) डोळ्यांत पाणी 
येत आहे. कित्येक दुःखाप्नीनें जळतात. ॥ ३ ॥ इतके कीं, अंतर्बाह्य दुःखाने व्यापून कडेवरीळ मुळें देखील 
त्यांनीं टाकून दिली. ॥ ४ ॥ कित्येक असें निवांत झाले कीं, त्यांचा प्राण बाहेरहि नाहीं व आंतहि नाहीं. 
॥ ५ ॥ एका गोंपाळावांचून जगण्यापेक्षा त्या सर्वांचे जीव = (प्राण) वरी आले = (जाऊं पहांत होते.) 
॥ ६ ॥ आतां जर कृष्णाची भेट न होईल. तर या संसारांत जगून काय करायचे आहे. (असें एकमेकांस 
बोळूं लागले.) ॥ ७ ॥ गोपाळासह सर्व नर. नारी. बाळें मिळून यमुनेच्या डोहाकडे निघाले. ॥ ८ ॥ नर व 
नारी ही मनुष्यांमधीळच असें नाहीं. तर सर्व प्राणिमात्र गोकुळ सोडून निघाले. ॥ ९ ॥ घान्यांदे सर्व संपत्ती 
टाकून तो एक कृष्ण मनांत धरून निघाले. ॥ १० ॥ यमुनेच्या तीरावर सर्व गाई खालीं माना घाळून दुःखाने 
तटस्थ उभ्या -राहिल्या आहेत. ॥ ११ ॥ त्यां ठिकाणीं वृक्षव्ली आदिकरून तृणजाति देखील कृष्णाच्या 
दुःखानें कोमेजल्या = (सुकल्या.) ॥ १२ ॥ ह्या यमुनातीरी स्थावरादिकांचे आणि प्राणिजनांचे एकच दुःख 
झाले. हें पाहून नंद. - यशोदा रडूं लागलीं. ॥ १३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आईबाप अथवा भाऊ वगैरे 
गोत. जोवर रोवट डोहांत उडी घालण्याचा प्रसंग येत नाहीं तोवर उपयोगी पडतील. ॥ १४ ॥ 


४७. तीर देखोनियां यमुनेचे जळ । कांठींच कोल्हाळ करिताती ॥ १ ॥ 
कइवाड नव्हे घाळावया उडी | आपणासी ओढी भय मागें ॥ २ ॥ 
मागें सरे माय पाऊलापाऊलीं | आपळेंच घाली धाकें अंग ॥ ३॥ 
अंग राखोनियां माय खेद करी । अंतरीं हें हरि जाणबळें ॥ ४ ॥ | 
जाणवलें मग देवें दिली बुडी । तुका म्हणे कुडी भावना हे ॥ ५॥ . 


Re 


अर्थ :- आईबाप, हे यमुनेच्या तीरी येऊन पाणी पाहून कांठावरच मोठयाने रडूं लागलें. ॥ १ ॥ डोहामध्यें 
उडी घालावी अशी कोणाची हिम्मत न होतां भयानें मागें सरू 'लछागले.॥ २ ॥ यशोदेनें तर पाऊलानें पाऊल 
मागें सरून, वाळवंटांत भयानें अंग टाकले. ॥ ३॥ आपली आई अंग राखून शोक करते, हें कृष्णास अंतरीं . 
समजलें. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशी त्यांची खोटी भावना आहे हे समजून, मग देवानें पाण्यांत 
बुडी मारली. ॥ ५ ॥ 
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||| ५८. भावनेच्या मुळें अंतरला देव । विरला संदेह भय पोटीं ॥ १ ॥ 


री * सरिसें न करवे ॥ २ 

पोटीं होतें मागें जीव द्यावा ऐसें | बोलिल्या सरिसें र ॥ २॥ 

न करवे त्याग जीवाचा या नास | नारायण त्यास अंतरला ॥ २ ॥ 

अंतरला बहु बोलतां बाउगें | अंतरींच्या त्यागेंविण गोष्टी । र ४ र | 

गोष्टी सकळांच्या आइकिल्या देवें | कोण कोण्यामाबें रडतीं तीं ॥ ५ ॥ 

तीं गेलीं घरासी आपल्या सकळ । गोधनें गोपाळ लोक माय ॥ ६ ॥ 

मायाबापांची तो ऐसी जाली गति । तुका म्हणे अंतीं कळों आले ॥ ७॥ 
अर्थ :- अशी खोटी भावना झाल्यामुळें देव अंतरला, कारण त्यांच्या पोटांत जीवाविषयीं भय व संशय 
उत्पन्न झाला. ॥ १ ॥ कुष्णावांचून संसारांत न राहता डोहांत जीव द्यावा, असें मनांत आणले होते पण तसें 
करवले नाहीं. ॥ २ ॥ ज्यांच्या हातून सर्वस्वाचा त्याग व जीवाचा नाश करवत नाहीं, त्यांस देव अंतरला 
जातों. ॥ ३ ॥ मनांत त्याग आल्याशिवाय वर तोंडानें व्यर्थ बोळून काय उपयोग आहे ? ॥ ४ ॥ कोण 
कोणत्या भावानें रडतात व त्यांच्या वरपंगिस्तपणाच्या गोष्टी ऐकून देव अंतरांत समजले. ॥ ५ ॥ सर्व 
| गोपाळ, लोक, गाई, आईबापसुद्धां आपापल्या घरीं गेले. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आईबापांची 
| देखील ही अवस्थां झालीं असें अखेरीस समजून आले. ॥ ७ ॥ 
| ४९... आला त्यांचा भाव देवाचिया मना | अंतरीं कारणासाठी होता ॥ १॥ 

'होता भाव त्यांचा पाहोनी निराळा | नव्हता पाताळा गेला आधी ॥ २॥ 
| आधीं पाठीमोरीं झालीं तीं सकळें । मग या गोपाळे बुडी दिली ॥ ३ ॥ 
दिली हाक त्यानें जाऊनी पाताळा | जागविले काळा भुजंगासी-॥ ४ ॥ 
भुजंग हा होता निजला मंदिरीं | निर्भर अंतरीं गर्वनिधि ॥ ५ ॥ 
गर्व हरावया आला नारायण | मिस या करून चेंडुवाचें ॥ ६ ॥ 
चेंडुवाचें मिसे काळया नाथावा । तुका म्हणे देवा कारण हें || ७ ॥ 


| अर्थ :- हा देव कांहीं कामाकरितां पाण्यांत गुप्त होता. ह्या सर्व लोकांचा (खोटा) भाव देवाच्या 
| मनांत = (लक्षांत) आळा. ॥ १ ॥ त्यांचा भाव समजेपर्यत देव पाताळास गेला नव्हता,.व प्रगटहि नसून 
थोड्या पाण्यांत गुप्त होता. ॥ २ ॥ ती सर्व मंडळी माघारी फिरली हे पाहून कुष्णानें डोहांत बुडी 
मारली. ॥ ३ ॥ तळीं जाऊन कालिया सर्पास उठविण्याकरितां कृष्ण मोठ्याने गर्जना करूं लागला. ॥ 9 ॥ 
केवळ गर्वाचा समुद्र असा तो सर्प निर्भयपणे आपल्या घरांत निजला होता. ॥ ५ ॥ चेंडूचें निमित्त करून 
त्याचा गर्वहरण्याकरितां नारायण तेथें आले आहेत. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात चेंडूचें निमित्ताने 
कालिया सर्पाची खोड मोडावी, हें तेथें जाण्याचे देवाचे कारण आहे. ॥ ७ ॥ | 
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काळयाचे मागे चेंडू पत्नीपाशीं | तेजःपुंजराङ्गी देखियेला ॥ १ ॥ 
लावण्यपुतळा मुखप्रभाराशी । कोटि रबि शशी उगबले ॥ २ ॥ 
उगवला खांब कर्दळीचा गाभा | ब्रीदें बांकी नभा देखे पायीं ॥ ३॥ 
पाहिला सकळ तिने न्याहाळूनीं | कोण या जननी विसरली ॥ ४ ॥ 
विसरु हा तीस कैसा याचा जाला | जीबाहूनी बाल्हा दिसतसे ॥ ५ ॥ 
दिसतसे रूप गोजिरें लहान | पाहतां लोचन सुखाबले ॥ ६॥ । 
पाहिलें परतोनी काळा दुष्टाकडे | मग म्हणे कुडें जालें आतां ॥ ७॥ 
आतां उठोनियां खाईल या बाळा | देईल बेल्हाळा माय जीव ॥ ८ ॥ 
जीव याचा कैसा बांचे म्हणे नारी मोहिली अंतरीं हरिरूपें ॥ ९ ॥ 
रूपें अनंताची अनंत अपार | नकळे साचार तुका म्हणे ॥ १० ॥ 
अर्थ :- कालिया सर्पाच्या स्रीजवळ कुष्ण चेंडू मागत आहे, तेव्हां तिनें तो रूपवान घवघवीत पुतळा 
पाहिला. ॥ १ ॥ तो केवळ लावण्याचा पुतळा, तेजस्वी. सुंदर मुख व कोटी सूर्यचंद्राप्रमाणें त्याच्या अंगाची 
कांति आहे. ॥ २ ॥ त्याच्या पायांत ्रीदें = ` (तोडे) हातांत वांकी = (बाहूभूषण) असून ` जणूं 
कर्दळीस्तंभाप्रमाणें . तसेच मेघाप्रमाणे निळवर्ण. असा. तिनें पाहिला. ॥ ३ ॥ कृष्णाचें रूप सर्व न्याहाळून 
कालियाची स्त्री मनांत म्हणाली कीं, अश्या पुतळ्याला .ह्याची कोण आई कदी विसरली ? ॥ ४ ॥ हा 
जीवापेक्षांहि आवडता दिसत आहे. पण ह्याचा विसर आईला कसा झाला ? ॥ ५॥ तें गोजिरे, लहान; सगुण 
रूप पाहून तिचे डोळे सुखावले. ॥ ६ ॥ मग तिनें परतून. आपल्या काळस्वरूप दुष्ट पतीकडे पाहिले व म्हणते 
कीं, आतां फार वाईट झालें. ॥ ७ ॥ कारण आतां हा सर्प उठून या ळेंकरांस खाईल, भग त्याच्याकरितां त्याची 
आई जीव देईल. ॥ ८ ॥ ह्याचा जीव आतां कसा वाचेल, असे बोळून ती स्री कृष्णाच्या रूपानें मोहित झाली. 
॥ ९ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या देवाची रूपें अनंत प्रकारची, अमर्याद आहेत. ती कोणासहि 
खरेपणानें समजून येत नाहींत. ॥ १० ॥ | ० ६ 
५१. म्हणे चेंडू कोणें आणिला या ठाया । आलों पुरवाया कोड त्याचें ॥ १ ॥ 

त्याचें आइकोन निष्ठुर बचन । भयभीत मन झाले तिचें ॥ २ ॥ 

तिची चित्तवृत्ति होती देवावरी । आधीं तें माघारी फिरली वेगीं ॥ ३ ॥ 

वेगीं मन गेळें भ्रताराचे सोयी । विघ्न आलें कांहीं आम्हांवरी ॥ ४ ॥ 

बरी उदकासी नाहीं अंत पार | अक्षोभ सागर भरलासे ॥ ५ ॥ 

संचार करूनी कोण्या बाटें आला । ठायींच देखिला अवचितां ॥ ६ ॥. 

अबचितां नेणो येथें उगवला । दिसे तो धाकुळा बोळ मोठे ॥ ७॥ 

मोञ्यानें बोलतो भय नाहीं मनीं | केला उठवूनी काळ जागा ॥ ८ ॥ 
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जागविले काळसर्पा तये वेळीं । उठिला कहोळीं विषाचिये ॥ ९ ॥ 
यमुनेच्या डोहावरी आला ऊत । काळया कृतांत घुघुकारें ॥ १० ॥ 

कारणें ज्या येथें आला नारायण । जाले दरुषण दोघांमध्ये ॥ ११ ॥ 
दोघांमध्ये झाले बोल परस्परे | प्रसंग उत्तरें युद्धाचिया || १२ ॥ 

चिंतावला चित्तीं तोंडे बोले.काळ । करीन सकळ ग्रास तुझा ॥ १३ | 
झाला सावकाडा झेंप घाली बरी | तंब हाणे हरि मुष्टिघाते ॥ १४ ॥ 

तेणें काळे यासी दिसे काळ तैसा | त्या हराबया जैसा जीव आला ॥ १५ ॥ 
आठवले काळा हाकारिळें गोत । मिळालीं बहुत नागकुळे ॥ १६ ॥ 

कल्हारीं संघांनी वेष्टियेळा हरी | अवघा विखारीं व्यापियेला ॥ १७ ॥ 

यास तुका म्हणे नाहीं भक्ताविण । गरुडाचे चिंतन केलें मनीं ॥ १८ ॥ . 


अर्थ :- कृष्ण म्हणाला कीं, माझा चेंडू ह्या ठिकाणीं कोणी आणला ? त्याचे कोड पुरविण्यास (त्या 
कालियाचा गर्वहरण करण्यास) मी आलो. ॥ १ ॥ हे निष्ठ भाषण ऐकून त्या स्रीच्या मनांत भय उत्पन्न झाले. 
॥ २ ॥ अगोदर तिचे लक्ष जे देवावर होते, ते चटकन्‌ माघारी फिरले. ॥ ३ ॥ आणि लगेचच आपल्या 
नवऱ्याकडे मन जाऊन आमच्यावरच हे विघ्न आळे कीं काय ? असें तिला वाटले. ॥ ७ ॥ या ठिकाणीं 
समुद्रासारखें अथांग पाणी भरळें असून त्याचा अंतपार लागत नाहीं. ॥ ५ ॥ असें असतां हा कोणत्या वारेने 
प्रवेश करून येथें आला. येथें याला एकाएकीच पाहिले. ॥ ६ ॥ किंवा एकाएकी त्याच ठिकाणीं हा उत्पन्न 
झाला असांवा कीं काय ? आणि हा लहान दिसतो पण ह्याचे बोलणे भयंकर आहे. ॥ ७ ॥ ह्याच्या मनांत 
कांहीं भय नसून हा मोठ्याने बोलतो म्हणून तिने हांका मारून काळया सर्पाला जागे केले; तेव्हां हे बाळ - 
सामान्य नाहीं. ॥ ८ ॥ देवाने मोठ्याने गर्जना करून त्यास उठविले. त्यावेळीं त्या सर्पाच्या तोंडातून विषाचे 
उमाळें निघाले. ॥ ९ ॥ त्या काळस्वरूप कालियाच्या फुसकाऱ्यानें यमुनेच्या डोहांवर पाण्यांत ऊत 
आला. ॥ १० ॥ ज्या कामाकरितां कृष्ण येथें आला, त्या काळसर्पाची समक्ष भेट झाली. ॥ ११ ॥ आणि 
उभयतांचे बोलणे लढाईच्या निमित्ताने भयंकर होऊं लागले. ॥ १२ ॥ काळसर्पाच्या मनांत चिंता उत्पन्न 
झाली. पण तो तोंडाने म्हणाला कीं, अरे | तूं कोण आहेस ? तुला मी गिळून टाकीन. ॥ १३ ॥ कृष्ण स्वस्थ 
राहिला. इतक्यांत त्या सपनि अंगावर झेप घातली, मग हरीने त्यास बुक्की मारली. ॥ १४. ॥ त्यावेळीं 
त्या सर्पास वाटळे कीं, माझा प्राण घेणारा हा काळच आला कीं काय ? व त्यास तें रूपहि भयंकर 
दिसळे. ॥ १५ ॥ मग त्यु सपनिं आपल्या गोतास हांक मारली, त्यावेळीं पुष्कळ सर्प जमा झाले. ॥ १६ ॥ 
कांहीं नाग व कांहीं सर्प मिळून कृष्णाच्या अंगास वेढा घातला आणि विष ओकू लागले. ॥ १७ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, या देवास भक्तावांचून कोणी साह्य करणारा नाहीं, हें जाणून देवाने मनांत 
गरुडाचें स्मरण केले. ॥ १८ ॥ 
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५२. निजदास उभा तात्काळ पायापे | स्वामी देखे सर्पे बेष्टियेला ॥ १ ॥ 
लहानथोरें होतीं मिळाली अपारें | त्याच्या धुधुकारें निवारलीं ॥ २ ॥ 
निघातें आपटी धरूनी घांबांमधीं | एकार्चेचि बधी माथां पाय ॥ ३ ॥ 
एकीं जीव दिले येतांच त्या धाकें | येतील तीं एकें काकूछती ॥ ४ ॥ 
यथेष्ट भक्षिळें पोट धायेबरी । तंब म्हणे हरि पुरे आतां ॥ ५ ॥ 


' आतां करू काम आलों जयासाठीं | हरि घाली मिठी काळयासी ॥ ६ ॥ 
यासी नाथूनियां नाकीं दिली दोरी | चेंडू भार शिरी कमळांचा ॥ ७॥! 
चालविला वरी बैसे नारायण | गरुडा आळंगूनी बहुडबिलें ॥ ८ ॥ 
विसरू न पडे संवगड्या गाई । यमुनेच्या डोहीं लक्ष त्यांचें ॥ ९ ॥ 
त्यांच्या गोष्टी कांठीं बैसोनी सांगती । बुडाला दाविती येथें हरि ॥ १० ॥ 
हरीचें चिंतन करितां आठव । तुका म्हणे देव आला बरी ॥ ११ ॥ 


अर्थ :- देवाने स्मरण केल्याबरोबर तो आवडता सेवक गरुड त्याचवेळीं पायाजवळ येऊन उभा राहिला. 
तेव्हां आपल्या स्वामीस सर्पानी वेढले आहे, असें त्यानें पाहिलें. ॥ १ ॥ लहान, थोर पुष्कळ सर्प तेथें 
भगवंतास विळखा मारून जमले होते. गरुडाने गर्जना केल्याबरोबर ते पळावयास लागलें. ॥ २ ॥ त्यानें 
कित्येकांस आपटून मारले व कित्येक पायाखाली रगडळें. कांहींची डोकीं फोडळीं. ॥ ३ ॥ कित्येक सर्प 
त्याच्या धाकानें मेळें व कित्येक आम्हांस वांचवा म्हणून त्यास काकुळतीस येऊं लागलें. ॥ ४ ॥ गरुडानें 
पोट भरेपर्यंत पुष्कळ सर्प खाल्ले. इतक्यांत कृष्ण म्हणाला कीं, आतां पुरे कर. ॥ ५ ॥ आतां मी ज्याकरितां 
आलो ते काम करूं; असें बोलून कुष्णानें कालियास मिठी घातली. ॥ ६ ॥ त्यास कांहीं वेळ पायाखाली 
तुडवून त्याच्या नाकांत दोरीची वेसन घालून चेंडू त्याच्या डोक्यावर कमळासारखा ठेवला. ॥ ७ ॥ नारायण 
कालिया सर्पावर बसून त्याला चालवीत घेऊन निघाले व गरुडास आलिंगन देऊन जाण्यास निरोप दिला. 
॥ ८ ॥ इकडे यमुनेच्या तीरावर गाई आणि गोपाळ बसले होते. त्यांना कृष्णाचा विसर न पडतां त्यांचे सर्व 
लक्ष यमुनेच्या डोहाकडे- होते. ॥ ९ ॥ यमुनेच्या कांठावर बसून ते कृष्णाच्या गोष्टी सांगतात आणि याच 
ठिकाणीं हरि.बुडाळा असें एकमेकांस दाखवितात. ॥ १० ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याप्रमाणें कृष्णाचे 
स्मरण गोपाळ करीत आहेत, इतक्यांत देव वर आलें. ॥ ११.॥ 


५३. अवचिता त्यांनीं देखिला भुजंग । पळतील मग हाउ आला ॥ १ ॥ 
_ आला घेऊनियां यमुने बाहेरी । पालबितो हरी गडियांसी ॥ २ ॥ 
गडियांसी म्हणे वैकुंठनायक । या रे सकळीक मजपाशी ॥ ३ || 
. मजपाशीं तुम्हां भय काय करीं । जवळी या दुरी जाऊं नका ॥ ४॥ 
कानीं आइकिळे गोविंदाचे बोल । म्हणती नबल चला पाहों ॥ ५ ॥ 
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पाहो आले हरी जबळ सकळ । गोधने गोपाळ आलिंगिले ॥ ६ ॥ 

आल्या गाई बरी घालितील माना । वोरसळें स्तना क्षीर लोटे ॥ ७ ॥ 

लोटती सकळें एकावरी एक । होऊनी पथक कुर्वाळली ॥ ८ ॥ 

कुर्वाळळीं आनंदें घेती चारापाणी । तिहीं चक्रपाणी देखियेला ॥ ९॥ 

त्यांचपारीं होता परी केली माब | न कळे संदेह पडलिया ॥ १० ॥ 

याति वृक्ष बी होत्या कोमेलिया । त्यांसी कृष्णे काया दिव्य दिली ॥ ११ ॥ 

दिलें गोविंदे त्या पदा नाहीं नाश | तुका म्हणे आस निरसळी ॥ १२ ॥ 
अर्थ :- अकस्मात्‌ त्या गोपाळांनी कालिया सर्प पाहिला व नंतर बाऊं - हाऊं = (भयानक दृश्य) आला 
असे समजून ते भिऊन पळूं लागले. ॥ १ ॥ श्रीकृष्ण हा कालिया सर्पाला यमुनेच्या बाहेर घेऊन आला व 
आपले जे गडी होते, त्यांना बोलावूं लागला. ॥ २ ॥ वैकुंठीचा स्वामी म्हणाला; गड्यांनो !. तुम्ही सर्व 
माझ्याजवळ या रे असे. म्हणूं लागला. ॥ ३ ॥ तुम्ही माझ्याजवळ आल्यावर तुम्हाला भय काय करणार 
आहे ? याकरितां जवळ या, दूर जाऊं नका. ॥ ४ ॥ हे भगवंताचे बोलणे ऐकून ते म्हणाले, काय चमत्कार 
आहे, तो पाहूं चला. ॥ ५ ॥ हरीच्या जवळ गाईगोपाळ हे सर्व पाहण्याकरितां आळे, त्या सर्वांना हरीने 
आलिंगन दिले. ॥ ६ ॥ ज्या गाई आल्या त्यांनी आप्रल्या माना प्रभूच्या अंगावर टाकल्या आणि मोठा 
प्रेमभराचा पान्हा त्यांच्या स्तनांस ऊटला. ॥ ७ ॥ त्या सर्वाच्या एकावर एक झुंडी पडूं लागल्या, श्रीहरीने 
वेगळाळी रूपें धरून प्रत्येकीस हातानें कुरवाळले. ॥ ८ ॥ ज्यांना हरीने कुरवाळले त्या आनंदानें चारा पाणी 
घेऊं लागल्या व त्यांनी चक्रपाणिला पाहिले. ॥ ९ ॥ त्यांच्याजवळच देव होता पण त्यानें माया घातलेली 
त्यांना समजली नाहीं, आणि संदायामध्यें पडले. ॥ १० ॥ वृक्ष व वेली ह्या सर्व कोमेजून गेल्या होत्या, त्यांना 
कृष्णाने दिव्य काया दिली. ॥ ११ ॥ उुकाराम महाराज म्हणतात, गोविंदाने जे पद त्यांना दिले; त्या पदाला 
नाश नसून त्यायोगानें त्यांची आझाहि नाहींशी झाली. ॥ १२ ॥ 
५४. आस निरसली गोविंदाचे भेरी । संवसारा तुरी पुढिलीया ॥ १॥ 

पुढें पाठविले गोबिंदे गोपाळ | देऊनी चपळ. हातीं गुढी ॥ २॥ 

हाका आरोळिया देऊनी नाचती । एक सादाविती हरि आला ॥३॥ 

आरंभीं पडिलीं होतीं तया घरी | संकीर्ण त्या नारी नरलोक ॥ ४॥ 

लोकां भूक तान नाहीं निद्रा डोळां | रूप बेळोवेळां आठविती ॥ ५॥ 

आहाकटा मग करिती गेलिया | आधीं ठावा तयां नाहीं कोणा ॥ ६ ॥ 

आधीं चुकी मग घडे आठवण | तुका म्हणे जन परिचयें ॥ ७॥ 
अर्थ :- गोविंदाची भेट झाल्याने सर्व आझा नाहींशी होऊन पुढच्या संसाराचाहि (जन्ममरणाचाहि) संबंध 
सुटला. ॥ १ ॥ गोविंदाने चपळ गोपाळांच्या हाती पताका देऊन त्यांना पुढें पाठविले. ॥ २ ॥ मोठमोठ्याने 
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आपापल्या घरीं ते स्त्रीपुरुष उदास, खिन्न होते. ॥ ९ | आला' असें 
उळोवेळीं हरिचें रूप आठवीत असत. ॥ ५॥ त्या लोकांना 
ते रे लागलें ळू हरि डोहांत गेल्यावर 
३ करूं लागले. परंतु पूर्वी त्याचे ते कोणी [बर 
मग जाणत 
तातं, आधी चूक करून मग पश्चात्ताप पावावा, असा जगाचा ब ; 
i जननी हे म्हणे आहा काय जालें । शरीर रक्षिले डन आहे. ॥७॥ 
पे न जिणें गय काजें क > 
काय काज आतां हरिविण जिणे । नित्य ठ । कोणे सो ॥ र ॥ 
हें दुःख न सरे हरि न भेंटे तो । काण सासावें हें ॥ २॥ 


जरी देखते त्यामागेंचि जातों एका वेळे 
एक वेळ जरी देखतें मी आतां । तरी जीवापरता न करितें॥ ड 


४॥ 


करितां हे मात हरीचें चिंतन । शुभ तो झाकून तुका म्हणे ॥ ५ ॥ 


अर्थ : माता यशोदा म्हणूं लागली. हाय ! हाय | हे काय झाले ? मी आपलें 
SRR Pr ? मी आपलें शरीर कझाकरितां रक्षण 

केले ? ॥ १ ॥ हरीवांचून आता जगण्यात आस अर्थ आहे ? त्याच्या वियोगाचे दुःख नित्य कोणी सोसावे. 
॥२॥ है वियोग दुःख हरि भेटेपर्यंत नाहींसे होणार नाहीं. त्याच्यामागेच जातें तर बरें होतें. ॥ ३ ॥ आतां 
एकवेळ जर मी हरीला पाहीन तर त्यांला जीवाहून बाजूला ठेवणार नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
अशाप्रकारची हरीविषयीं आई काळजी करीत आहे. तोच शुभ शकुन झाला. ॥ ५॥ 
५६. शुभ मात तिहीं आणिली गोपाळीं । चेंडू बनमाळी घेउनी आले ॥ १॥ 

आली दारा देखे हरुषाची गुढी । सांगितली पुढें हरुषे मात ॥ २॥ 

हरुषली माता केलें निंबळोण । गोपाळांबरून कुरवंडी ॥ ३॥ 

गोपाळां भोंबतें मिळळें गोकूळ । अबघीं सकळ लहान थोर ॥ ४॥ 

थोर सुख झालें ते काळीं आनंद । सांगती गोविंद बरी आला ॥ ५ ॥ 

आले बरी बैसोनियां नारायण । काळया नाथून बहन केळे ॥ ६॥ _ 

नगराबाहेरी निघाले आनंदें । लावूनियां वाद्ये नाना घोष ॥ ७॥ 

| नारायणापुढें गोपाळ चालती | आनंदें नांचती गाती गीत ॥८॥ 
तंब तो देखिला वैकुंठींचा पति । लोटांगणी येती 28) ी र ॥ 
सकळही एका भावें आर्लिंगिले । पे आपणास ॥ ११॥ 
आळिंगुनी झालीं विसरली आ 
हरि आळिंगुनी हरिरूप झालीं । आप जावें लोकपा 
_ दिले देवें | मायबाप भावें लोकपाळा ॥ १२॥ 
. सकळांसी सुख एक दिलें देवें । सिख 


॥ 
| नाहीं ळोकपाळ सकळ तुका म्हणे ॥ १३ 
मायबापा देवा नाहीं | कक ते 
, gD ०३०० (०९०७०९२९०%०९९०४२>- 
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ड्ड श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
CReSCRe HCR eo FDR eo FDR. FD ७3०० Re PCR PCR O HICROHCR eB) | 
अर्थ :- श्रीहरि हें डोहांतून बाहेर चेंडू घेऊन आल्याची शुभवार्ता गोपाळांनी आणली. ॥ १ ॥ अशी ही 
दारामध्ये आलेली हर्षांची पताका माता पाहाती झाली. नंतर गोपाळांनीं मोठ्या आनंदानें तिला सर्व हकीगत 
सांगितली. ॥ २ ॥ ती ऐकून यशोदा मातेनें आनंदभरित होऊन गोपाळांवरून निंबळोण ओवाळून टाकले. 
॥ ३॥ गोपाळांसभोंवती गोकुळांतील सर्व लहानमोठे लोक जमा झाले. ॥ ४ ॥ त्यावेळेस मोठा आनंद झाला 
व गोपाळ हे डोहाच्या बाहेर गोविंद आला आहे असें सांगू लागले. ॥ ५ ॥ कालिया सर्पाचे मर्दन करून 
त्याचें वाहन केले आणि त्याच्यावर बसून नारायण हे वर आले. ॥ ६ ॥ ते पाहण्याकरितां नानाप्रकारची वाद्ये 
लावून गोकुळांतीळ सर्व लोक नगराबाहेर निघाले. ॥ ७ ॥ नारायणाच्या समोर गोपाळ आनंदानें चालत 
आहेत. गात व नाचत आहेत. ॥ ८ ॥ त्यावेळेस वैकुंठीचा स्वामी पाहून सर्वांनीं छोटांगणें घातलीं. || ९ ॥ 
सर्वानी एका भावानें देवास आलिंगन दिले. सर्वहि संपूर्ण हरि झाले. ॥ १० ॥ हरीला आलिंगन देण्यानें 
ते हरिरूप झाले व आपआपणास विसरले. ॥ ११ ॥ आईबाप व सर्व लोक यांना हरीनें एकच सुख दिले. 
॥ १२ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवाळा आईबाप आणि इतर लोक हा कांहीं भेद नसून सर्व कांहीं 
सारखींच आहेत. ॥ १३ ॥ । 


५७. नेणें वर्ण धर्म जीं आलीं सामोरी | अवघींच हरि आलिंगिली ॥ १ ॥ 

हरि लोकपाळ आले नगरांत | सकळांसहित मायबाप ॥ २ ॥ 

पारणे तयांचें जाळे एक वेळे | देखिले सांबळें परब्रह्म ॥ ३ ॥ 

ब्रह्मानंदें लोक सकळ नाचती । गुढिया उभविती घरोघरीं ॥ ४ ॥ 

घरोघरीं सुख आनंद सोहळा । सडे रंगमाळा चौक दारीं ॥ ५॥ 

दारीं बूंदावनें तुब्ठसीचीं बनें । रामकुष्ण गाणें नारायण ॥ ६ ॥ 

नारायण तिहीं पूजिला बहुती | नाना पुष्पयाती करूनियां ॥ ७॥ 

यांचें ऋण नाहीं फिटलें मागील । पुढें भांडबळ जोडिती हीं ॥ ८॥ 

हीं नव्हतीं कधीं या देवावेगळीं । केला बनमाळी सेवाक्रणी ॥ ९ ॥ 

सेवाऋणें तुका म्हणे रूपधरी । भक्तांचा कैवारी नारायण ॥ १० ॥ 
अर्थ :- जीं हरीला सामोरी आलीं त्यांचे वर्ण, धर्म कांहीं न पाहतां त्या सर्वांना हरीने आलिंगन 
दिलें. ॥ १ ॥ हरि व सर्व लोक आणि मायबाप (नंद - यशोदा) हीं सर्व मिळून नगरांत आलीं. ॥ २ ॥ 


श्यामसुंदर श्रीकृष्ण पह्म पाहून सर्वाच्या डोळ्यांचें पारणें एका वेळेसच फिटले. ॥ ३ ॥ ब्रह्मानंदानें सर्व 
लोक घरोघर नाचूं लागले व सर्वांनी घरोघरी पताका उभारल्या. ॥ ४ ॥ घरोघर अंगणांत सडा टाकणें व 


चौकोनी रांगोळ्या घालणें असा आनंदसोहळा होऊं लागल्य. ॥ ५ ॥ द्वारामध्यें (अंगणामध्यें) बुंदावनें व 
गाणीं गात आहेत. ॥ ६ ॥ त्यांनीं नारायणाची नाना 


तुळशीची बनें असून ते रामकृष्ण, नारायण या नामाची 
प्रकारच्या पुष्कळ फुळांनीं पूजा केली. ॥ ७ ॥ देवाकडून त्यांचे मागील ऋण फिटले नाहीं व पुढेंहि पुण्याईचे 
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पुकळ भांडवल ते लोक जमा करीत आहेत. ॥ ८ ॥ ही कधीहि ह्या देवाहून 


आ आपले सेवा ऋणी केले आहे. ॥ ९ | तुकाराम महाराज 
हिल भक्तांचा कैवारी नारायण आहे. ॥ १० || 


हून निराळीं होत नाहींत. ह्यांनी 
म्हणतात, त्यांच्या सेवेच्या क्रणाने रूप धारण 


८८. नारायण आले निजमंदिरांसी | जाबया लोकासी बहुडविले-॥ १ || 

बहुडविले बहु केलें समाधान | विसरू हा क्षण नका माझा ॥ २ ॥ 

मात सांगितली सकळ वृत्तांत । केले दंडवत सकळांनीं ॥ ३ ॥ 

सकळां भातुके वांटिल्या साखरा | आपलाल्या घरा लोक गेले ॥ ४॥ 

लोक गेले कामा गाईपें गोपाळ । वारली सकळ लोभासाठी ॥ ५॥ 

लोभ दावूनियां आपला विसर । पाडितो कुमर धनआझा ॥ ६ ॥ 

आहोचे बांधले तुका म्हणे जन.। काय नारायण ऐसा जाणे ॥ ७॥ 

` अर्थ :- नारायण हे आपल्या घरीं आले आणि इतर लोकांस त्यानें आपापल्या घराकडे पाठविले. ॥ १ ॥ 

सर्वांना परतवून त्यांचे पुष्कळ समाधान केले व मळा क्षणभरदेखील विसरू नका असें सुचविले. ॥ २ ॥ देवाने 
झालेली सर्व हकीगत सांगितली, तेव्हां सर्वांनी त्याला साष्टांग नमस्कार केला. ॥ ३ ॥ सर्वाना 
खाऊ म्हणून साखर वाटली, मग लोक आपापल्या घरास गेळे. ॥ ४ ॥ लोक, गाई व गोपाळ हे सर्व 
आपापल्या कामास गेळे, सर्व लोभामागे लागले. ॥ ५ ॥ देव हा मुळें व. धनाशा यांचा लोभ दाखवून 
त्यांच्यामध्यें आपल्याविषयीचा विसर पाडतो. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात. आरोनें बद्ध झालेळें लोक 
नारायणासारख्यास काय जाणूं शकतील ? ॥ ७ ॥ 
५९. झाला कबतुक करितां रोकडें | आणीकही पुढें नारायण ॥ १ ॥ 

येऊनियां पुढें धरिला मारग | हरावया भाग इंद्रयाजीं ॥ २ ॥ 

इंद्रा दहीं दूध तूप नेतां लोणी । घेतलें हिरोनी वारे त्यांचें ॥ ३ ॥ 

हिरोनी घेतल्या कावडी सकळा । म्हणती गोपाळा बरें नव्हे ॥ ४॥ 

नव्हे तेचि करी न भे कळिकाळा । तुका म्हणे लीळा खेळे देव ॥ ५॥ 


अर्थ :- नारायण हे कालियादमनानंतर पुढें आणखी एक उघडे कौतुक (गोवर्धन धारण) करते झाले. ॥ १ ॥ 

इंद्राचा भाग समर्पण करावयास जाणाऱ्या गोकुळांतीळ लोकांचा मार्ग देव रोखून बसले, कारण तो इंद्राचा 

भाग त्यांना हरण करावयाचा होता. ॥ २ ॥ त्या मार्गानें इंद्राला दूध, तूप, लोणी नेतांना वाटेतच देवानें ते 

सर्व हिसकावून घेतले. ॥ ३ ॥ त्यांच्या सर्व कावडी भगवंताने हरण केल्या. त्यावेळेस गोपाळ म्हणूं लागले 

की, देवा | तुझें हें करणें बरें नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हा देव जें नाहीं तेंच करतो. काळाला 
न भितां असले खेळ लीलेनें खेळतो. ॥ ५ ॥ 
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६०. खेळ नव्हे बरा इंद्र कोपलिया । देव म्हणे तया भीऊ नका ॥ १ ॥ 
नका धरूं भय धाक कांहीं मनीं । बोले चक्रपाणि गौळियांसी ॥ २ ॥ 
गौळियांसी धीर नाहीं या बचनें | आशंकित मनें वेडावलीं ॥ ३ ॥ 
वेडाबलीं त्यांस न कळतां माव । देवाआदिदेव नोळखतां ॥ ४ ॥ 
` नोळखतां दुःखें बाहतील शिरीं | तुका म्हणे बरी भारवाही ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- ते सर्व गोपाळ म्हणूं लागले कीं, देवा, अझा ह्या तुझ्या खेळानें इंद्र कोपला तर बरें होणार नाहीं. 
देवाने त्यांना सांगितले कीं, तुम्ही त्या इंद्राला मिऊं नका. ॥ १ ॥ कांहीं त्याचा धाक व भय मनांत आणूं 
नका, असें चक्रपाणि (चक्र ज्याच्या हातांत आहे अशा) श्रीकृष्णाने गौळ्यांस सांगितले. ॥ २ ॥ परंतु ह्या 
भगवंताच्या बोलण्याने त्यांस धीर धरवेना. त्यांची मनें संदाययुक्त होऊन तीं वेडीं झालीं. ॥ ३ ॥ देवाचाहि 
आद्य देव व त्याची माया त्यांना न कळल्यामुळे तीं वेडी झालीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हरीला 
न ओळखिल्यामुळे दुःख व संसाराचें ओझें तें डोक्यावर वाहूं लागलें. || ५ ॥ 
६१. भारवाही नोळखती या अनंता | जबळी असतां अंगसंगें ॥ १ ॥ 
अंगसंगें तयां न कळे हा देव | कब्ठोनी संदेह मागुताला ॥ २ ॥|, 
` मागुती पडती चिंतेचिये डोहीं । जयाची हे नाहीं बुद्धि स्थिर ॥ ३॥ _ 
बुद्धि स्थिर राहों नेदी नारायण । आशाबद्ध जन लोभिकांची ॥ ४.॥ 
लोभिकां न साहे देवाचें करणें | तुका म्हणे तेणें दुःखी होती ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- जे प्रपंचाचा भार वाहत आहेत. ते देव हा देहांत अति जवळ असताहि त्यास ओळखीत नाहींत. 
॥ १ ॥ अंगसंगतीनें असणारा देव त्यांना कळत नाहीं. यदाकदाचित्‌ त्यांना देव समजला तरी त्याविषयी 
संशय धरितात. ॥ २॥ ज्यांची बुद्धि स्थिर नाहीं, असें जे तें पुन्हां काळजीच्या डोहांत बुडतात. ॥ ३ ॥ 
हा नारायण जे लोक आशाबद्ध, लोभी आहेत त्यांची बुद्धि स्थिर राहूं देत नाही. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, देवाचे कृत्य लोभी जनांना सहन होत नाहीं (पटत नाहीं) त्यामुळें ते दुःखी होतात. ॥ ५ ॥ 
६२. दुःखी होती लोभी करावें तें काई । बुडतील गाई म्हैसी आतां ॥ १ ॥. 
आणिकही कांहीं होईल अरिष्ट । नाइके हा धीट सांगितलें ॥ २ ॥ 
. सांगो चला याच्या मायबापांपाशीं । निघाली घरासी देवा रागे ॥ ३ ॥ 
रागे काळा देतां न घेती कवळ | टोकबी गोपाळ क्रोधियांसी ॥ ४ ॥ 
क्रोध देवावरी धरियेळा राग | तुका म्हणे भाग न लाभती ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- लोभानें दुःखी झालेलें गोकुळांतील लोक काय करावे ह्या चिंतेमध्यें पडले व म्हणूं लागले कीं, आतां 
आपल्या गाई, म्हशी (इंद्रकोपानें) बुडतील. ॥ १ ॥ आणखीहि कांहीं अरिष्ट येईल आणि हा कुष्ण तर सांगितलेळें 
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कांहीं ऐकत नाहीं, असा धीट आहे. ॥ २ | । चला | आपण जाऊन 
ते देवावर रागावून निघाले. ॥ ३ ॥ देवानें 


| 
| 
काच त्याच्या आईबापांना सांगू, असें म्हणून ||| | | | 
PAN sR ` `” काल्याचा घास दिला तरी ते रागाने घेईनांत. श्रीकृष्ण || 
6 ‘RE अभिमानी लोकांना टोकमू (हुक्‌ दुक्‌ माकड करू) लागले. | | | 
॥ ४॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, क्रोधाच्या अधीन होऊन जे देवावर रागावले, त्यांना काल्याचा वाटा मिळाला | 
नाहीं. | ५ || | || | 
1 KI 
६३. भागत्या सुखाचे वाकड्या बोबड्या | आपुलिया गड्यां भाविकांसी ॥ १॥ ||| | | 
भारवाही गेले राकूनी कावडी । नवनीत गोडी भाविकांसी ॥ २॥ ||| 
काला करूनियां बांटिती सकळां | आनंदे गोपाळांमाजी खेळे ॥ ३ ॥ ॥॥ 

खेळीं मेळीं दहीं दूध लोणी खाती | भय 


अर्थ :- वाकड्या व बोबड्या असें जे श्रीकृष्णाचे भाविक गडी होते, त्यांना काल्याचा = (सुखाचा) वाटा 
मिळाला. ॥ १ ॥ जे प्रपंचाचा भार वाहात होते, ते आपापल्या कावडी टाकून गेले. पण लोण्याची गोडी 
भाविकांना प्राप्त झाली. ॥ २ ॥ भगवंताने 


काढा करून वाटला आणि आनंदानें गोपाळांच्या मेळ्यांत तो खेळूं 
लागला. ॥ ३ ॥ खेळीमेळीने सर्व दूध, दही (तूप) लोणी ते चित्तांत कोणाचेहि भय न बाळगिता खाऊं 
लागलें. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्यांना गोपाळ श्रीकृष्णाचे साह्य झाले आहे. त्यांच्यापुढें कोणाचे 
बळ चालणार आहे ? ॥ ५ ॥ ॒ 


६४. जाणवले इंद्रा चरित्र सकळ । वांकुल्या गोपाळ दाविताती ॥ १ ॥ 

_ तातडीने मेघां आज्ञा करी राब | गोकुळींचा ठाव उरों नेदा ॥ २॥ 
नेदाविया गाई म्हैसी वांचों लोक । पुरावे सकळीक सिळाधारीं ॥ ३ ॥ ॥ 
धाक नाहीं माझा गौळियांच्या पोरां । सकळीक मारा म्हणे मेघां ॥ ४॥ ड ||| 
म्हणविती देव आपणां तोंवरी | नाहीं जंववरी कोपलों मी ॥ ५ | 
मीपणें हा देव न कळेचि त्यांसी | अभिमान रासी गर्वाचिया ॥ ६॥ 
अभिमानराङि जयाचिये ठायीं । तुका म्हणे तई देव दुरी ॥ ७॥ 


अर्थ :- भगवंतानें गोकुळांतं केलेले हे सर्व कृत्य इंद्राला कळले, व गोपाळहि त्याला वांकुल्या दाखवूं लागले. 
॥ १॥ राजा इंद्र हा मोठ्या त्वरेनें मेघांना आज्ञा करितां झाला कीं, तुम्ही अतिवृष्टि करून गोकुळाचा ठावठिकाणा 
नाहींसा करावा. ॥ २ ॥ गाई, म्हशी व सर्व लोक हे न वांचतील अशी शिळाधारांची वृष्टि करा. ॥ ३॥ 
ह्या गवळ्यांच्या पोरांना माझे भय नाहीं, ह्याकरितां हे मेघहो, तुम्ही सर्वाना मारूनं टाका, असें इंद्र म्हणाला. 
॥ ४ ॥ जोपर्यंत मी यांच्यावर रागावलो नाहीं, तोपर्यंत हे आपल्याला देव म्हणवून घेत आहेत. ॥ ५ ॥ 
अशा मीपणामुळें इंद्राला, श्रीकृष्ण हे साक्षात्‌ देव आहेत, हे कळले नाहीं, त्याच्याठिकाणीं गर्व व अभिमान 
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अतिशय होता. ॥ ६ ॥. तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याचे ठिकाणीं अभिमान अतिशय आहे, त्याचेपासून 
देव दूर आहे. ॥ ७ ॥ | | 
६५. देव त्यां फाबला भाविकां गोपाळां । नाहीं तेथें कळा अभिमान ॥ १ ॥ 

नाडलीं आपल्या आपणचि एकें । संदेहदायकें बहु फार ॥ २॥ 

फार चाळविलीं कळों नेदी माब | देवाआदिदेव विश्वंभर ॥ ३ ॥ 

विश्वासाबांचूनी कळों नये खरा । अभक्तां अधिरां जैसा तैसा ॥ ४ ॥ 

जैसा भाब तैसा जवळी त्या दुरी । तुका म्हणे हरि देतो घेतो ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- गोपाळ हे भाविक असून त्यांच्या ठिकाणी अभिमान नव्हता म्हणून त्यांना देव प्राप्त झाला. ॥ १ ॥ 
आपल्या ठिकाणीं असणाऱ्या संशयानें आपल्या ठिकाणीच आपण अशीं पुष्कळ फसली. ॥ २ ॥ असा ज्यांच्या 
ठिकाणीं आपणाविषयीचा संशय आहे, अझांना देवांमध्ये आद्यदेव व संपूर्ण विश्वाचा पोषक अशा श्रीकृष्णानें 
त्यास फसवून आपली माया कळूं दिली नाहीं. ॥ ३ ॥ देव हा विश्वासाखेरीज खरोखर कळत नाहीं. भक्तिहीन 
व अधीर ह्यांच्याशी तो जशास तसाच असतो. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्यांच्या ठिकाणीं जसा 
माव आहे, तसा त्यांच्याजवळ, दूर राहून हरि हा देव-घेव करतो. ॥ ५ ॥ 
६६. तो या साच भाव न कळेचि इंद्रा । म्हणउनी धारा घाली मेघा ॥ १॥ 

घाली मेघ धारी कडाडिल्या माथा | बरी अवचिता देखियेळा ॥ २ । | 

देखिती पाऊस बोळला गोपाळ । भ्याले हे सकळ विचारिती ॥ ३॥ 

विचारी पडलीं विसरली खेळ । अन्याय गोपाळ म्हणती केला ॥ ४॥ 

लागलेसे गोड न. कळे त्या काळीं | भेणे बनमाळी आठविती | ५ ॥ 

आतां काय कैसा करावा विचार | गोधनासी थार आपणिया ॥ ६॥ 

यांचिया विचारें होणार तें काई । तुका म्हणे ठायीं वेडाबलीं || ७ ॥ 
अर्थ :- गोकुळांतील तो देव इंद्राला खराखुरा कळला नाहीं म्हणून इंद्र मेधवृष्टि करूं लागला. ॥ १ | मेघवृष्टि 
करण्याच्या वेळेस वरच्या बाजूस तो गर्जना करूं लागला, त्यावेळेस अकस्मात्‌ सर्व गोपाळांनी वरती पाहिले. 
॥ २॥ तो त्या गोपाळांना पाऊस भरून आला आहे असें दिसले व तें सर्व त्या योगानें भयभीत होऊन 
विचार करूं लागले. ॥ ३ ॥ अझाप्रकारें विचारांत पडल्यामुळें तें गोपाळ खेळावयाचे सर्व विसरून जाऊन 
देवाला म्हणाले कीं, आम्ही अन्याय केला. ॥ ४ ॥ अन्याय करतेवेळी आम्हाला फार चांगले वाटले, त्याचा 
पुढें असा परिणाम होईल हे कांहीं कळले नाही, अश्या भीतीनें श्रीकृष्णाचा आठव करीत राहिले. ॥ ५ ॥ 


. | 
आतां कसा काय विचार करावा ? गाईना व आपणाला आधार कसा मिळेल ? ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, ह्यांच्या विचारानें काय होणार म्हणून ती जागच्या जागीच वेडी झालीं. ॥ ७ ॥ 
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वनमाळी गोपाळांसी ॥ १ ॥ 


ge RD R DR OBCR Br) ०३०७ (२०५८०८७३७ 
| है बेडावलीं काय करावें या काळीं । म्हणे वनमा 
गोवर्धन धरूं शिरीं उचलूनी । म्हणे तुम्ही कोणी भिऊं नका ॥ २॥ 
नका सांडूं कोणी आपला आवांका । मारितां या हाका आरोळीया ॥ ३॥ 
| आइांकित चित्ते न बाटे त्यां खरें | घाकेंच ते बरे 
क खर । धाकेंच ते बरें म्हणती चला ॥ ४ ॥ 
चित्तीं धाक परि जबळी अनत | तुका म्हणे 'घात होऊ नेदी ॥ ५ | 
अर्थ :- सर्व लोक अगदी वेडे होऊन म्हणूं लागले कीं, ह्यावेळेस काय कराने ? अशासमयीं श्रीकृष्ण गोपाळांस 
हणाला. ॥ १ ॥ आपण डोक्यावर गोवर्धन पर्वत उचलून धरू व तुम्ही कोणी भिऊं नका. ॥ २ ॥ हाका - 
व आरोळ्या मारण्याच्या वेळी तुम्ही आपले आवांका = (धैर्य) सोडूं नका. |। ३ ॥ हे श्रीकृष्णाचे म्हणणें 
. त्यांना खरें न वाटून तें चित्तांत साशंक राहिले व भयानेच ते श्रीकृष्णाला 'बरे चला' असें म्हणूं लागले. 


॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्यांच्या चित्तांत जरी भय होते तरी त्यांच्याजवळ 


| श्रीकृष्ण असल्यामुळे 
त्याने त्यांचा घात होऊं दिला नाही. ॥ ५॥  _ : । | 


६८. नेदी दुःख देखों दासां नारायण | ठेवी निवारून आल्या आधीं ॥ १ ॥ 

आधीं पुढें शुद्ध करावा मारग | दासांमागें मागें सुखरूप ॥ २ ॥ 

पर्वतासी हात लाविला अनंतें | तों जाय बरतें आपेंआप ॥ ३ ॥ 

आपल्याआपण उचलिला गिरी। गोपाळ हे करी निमित्यासी ॥ ४ ॥ 

निमित्य करूनी करावें कारण । करितां आपण कळों नेदी ॥ ५ ॥ 

दीनाचा कृपाळू पतितपावन । हें करी बचन साच खरें ॥ ६॥ 

सांगणें नलगे सुखदुःख दासा । तुका म्हणे ऐसा कुपावंत ॥ ७॥ 
अर्थ :- नारायण हा आपल्या दासांना दुःखाचे दर्शन होऊं देत नाहीं, तो दुःखद प्रसंग येण्याच्या पूर्वीच 
त्याचें निवारण करतो. ॥ १ ॥ आरंभीं पुढचा मार्ग शुद्ध करून मग देव आनंदानें दासांच्या मागेंमागें राहतो. : 
॥ २ ॥ गोवर्धन पर्वताला भगवंताने हात:लावल्याबरोबर तो आपोआप वर गेला. ॥ ३ ॥ आपल्या आपण 
भगवंतानें पर्वत उचलला व गोपाळांचे केवळ निमित्त केलें. ॥ ४ ॥ त्यांना निमित्त करून देवांनें कार्य 
करावे, तथापि आपण त्याचे कर्ते आहोत असें कोणाला कळूं देऊं नयें. ॥ ५ ॥ देव हा दीनांविषयी 
कृपाळू आहे, पतितांना पावन करणे हे आपले वचन तो खरे करतो. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
दासांना आपले सुखदुःख देवास सांगावे लागत नाहीं, (तोच होऊन त्याचे निवारण करतो.) असा तो कृपावंत 
आहे. ॥ ७ || | 
६९. . कुपावंतें हाक दिली सकळिकां । माजि या रे नका राहों कोणी ॥ १ ॥ 
निघाले या भेणें पाउसाच्या जन । देखे गोवर्धन उचलिला ॥ २ ॥ 

लाविले गोपाळ फेरीं चहूंकडे । हांसे फुंदे रडे कोणी धाकें ॥ ३ ॥ 
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धाकें हीं सकळ निघाळीं भीतरी | उचलिला गिरी तयाखाळीं ॥ ४ ॥ 

तयाखालीं गाई बत्सें आलीं लोक । पक्षी सकळीक जीवजाति ॥ ५ ॥ 

_ जिही म्हणबिलें हरीचे अंकित | जातीचे ते होत कोणी तरी ॥ ६॥ 

जाति कुळ नाहीं तयासी प्रमाण । अनन्या अनन्य तुका म्हणे ॥ ७॥ 
अर्थ :- कृपावंत देवानें सर्व गोपाळांना हांक मारून सांगितले कीं, अरे, तुम्ही सर्वजण पर्वताखाळी या. कोणी 
बाहेर राहूं नका. ॥ १ ॥ भगवंताने गोवर्धन पर्वत उचललेला पाहून पावसाच्या. भीतीनें सर्व लोक 
त्याखालीं निघाले. ॥ २ ॥ गोपाळांना चहूंकडे फेरीनें उभे केले. पर्जन्याच्या भयानें त्यांत कोणी हंसत होते, 
कोणी रडत होते व कोणी स्फुंदत होते. ॥ ३ ॥ भगवंताने पर्वत उचललेला. होता: त्याच्याखाली सर्व 
भीतीनें शिरले. ॥ ४ ॥ त्या पर्वताखाली गाई, वासरे, लोक व पक्षी असें यावत्‌ सर्व जीव आले. ॥ ५॥ 


ज्यांनी आपणास हरीचे अंकित दास म्हणविले आहे ते जातीचे कोणीहि असोत. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, देवाला जात आणि कुळ हे मान्य नाहीं, जे कोणी अनन्य भक्त असतील त्यांच्या ठिकाणीं तोहि 


अनन्य असतो. ॥ ७ ॥ | - 

म्हणबिती भक्त हरीचे अंकित | करितो अनंत हित त्यांचें ॥१॥. 

त्यांसी राखे बळे आपुले जे दास | कळिकाळासी वास पाहो नेदी ॥ २॥ 

पाऊस न येतां केली यांची थार | लागला तुषार येऊं मग ॥ ३ ॥ 

येऊनी दगड बेसतील गिरी | वरुषला धारीं शिव्ठांचिये ॥ ४ | 

ठि'ळांचिया धारीं वरुषला आकांत । होता दिवस सात एक सरे ॥ ५॥ 

एकसरें गिरी धरिला गोपाळीं । होता भाव बळी आम्हीं ऐसा ॥ ६॥ 

ऐसें कळों आलें देवाचिया चित्ता । म्हणे तुम्हीं आतां हात सोडा ॥ ७॥ 

हांसती गोपाळ करूनी नवल | ऐकोनीयां बोळ गोविंदाचे ॥ ८ ॥ 

दावितील डोया गुडघे कोपर | फुटले ते भार उचलितां ॥ ९ ॥ 

भार आम्हावरी घालूनी निराळा | राहिलासी डोळा चुकवूनी ॥ १० ॥ 

निमित्य अंगुळी लावियेली वरी | पाहों कैसा गिरी धरितोसी | ११ ॥ 

सिणले हे होते ठायींच्या त्या भारें। लटिकेंचि खरें मानूनियां ॥ १२॥ 

यांनीं अंत पाहों आदरिला याचा | तुका म्हणे बाचा वाचाळ ते ॥ १३ ॥ 

अर्थ :- जे भक्त आपण हरीच्या अधीन आहोत असें म्हणवितात, भगवंत त्यांचे हित करतो. ॥ १ ॥ जे 
आपले दास आहेत त्यांचे देव आपल्यां सामर्थ्याने रक्षण करतो. त्यांच्याकडे कळिकाळास पाहूं देत नाहीं. 
॥ २ ॥ पाऊस येण्याच्यापूर्वीच त्यांच्या आश्रयाची व्यवस्था देवानें केली, नंतर पावसाचे तुषार येऊं लागले. 
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बाळक्रीडेचे अभंग कि! 
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॥ ३॥ शिळांच्या धारांची मेधवृष्टि होऊं 


लागल्यामुळे गोवर्धन पर्वतावर दगड पडूं लागले. ॥ ४ ॥ दगडासारख्या 
धारांची पर्जन्यवृष्टि आकांतकारक 


गोपो = (भयंकर अनर्थकारक) झाली, ती एकसारखी सात दिवस होती. ॥ ५ ॥ 
एकसारखा पर्वत गोपाळांनी उचलून धरला, तेव्हां त्यांच्या मनांत असा भाव होता कीं, आम्ही किती बलाढ्य 


आहोत, म्हणू हे घडले. ॥ ६ ॥ त्यांच्या हृदयांतील हा भाव देवाच्या चित्तास कळला. त्यावेळेस देव त्यांना 
म्हणाले कीं, आतां तुम्ही हात सोडा. ॥ ७ ॥ हे गोविंदाचे भाषण ऐकून गोपाळ हंसूं लागले व त्याचा 
मोठा नवळाव करूं लागले. ॥ ८ ॥ गोवर्धन पर्वताचें ओझें उचलण्यानें डोकी, कोपर, गुडघे फुटले ते देवास 
दाखवूं लागले. ॥ ९ ॥ हे देवा, पर्वताचा सर्व भार आमच्यावर टाकून तूं आमचा डोळा चुकवून तसाच 
राहिलास. ॥ १० ॥ निमित्ताला . आपलें. बोट वर लावलेस. एवढ्यानें पाहूं बरे कसा पर्वत धरतोंस तें | 
॥ ११ ॥ तें गोपाळ मूळच्या पर्वताच्या भारानें श्रमी झाले होते. कारण पर्वत खरोखरच उचलला नसतां पण 
आपण उचलला असें त्यांनीं खोटेच मानले होते. ॥ १२ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या सर्व वाचाळ 


गोपाळांनीं भगवंताचा अंत पाहण्याचे आरंभिले. ॥ १३ ॥ 
७१. वाचाळ लटिके अभक्त जे खळ । आपुले तें बळ बाखाणाबें ॥ १ ॥ 

बळे हुंबरती सत्य त्यां न कळे । नुघडती डोळे अंधळ्यांचे ॥ २ ॥ 

आसुडिल्या माना हात पाय नेटें । तंब भार बोटें उचलिला ॥ ३॥ 

लटिकाचि आम्हीं सीण केला देवा । कळों आलें तेव्हां सकळांसी ॥ ४ ॥ 

आलें कळों तुका म्हणे अनुभवें | मग अहंभावें सांडवले ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- जे वाचाळ, खोटे, भक्तिहीन, नीच होते, ते आपल्या बळाचें वर्णन करूं लागले. ॥ १ ॥ त्यांना 
खरे न कळल्यामुळे तें आपल्याच घमेंडीत गुर-गुर्‌ करूं लागले. उघडच आहे कीं, आंघळ्याचे डोळे कोठून 
उघडणार ? ॥ २ ॥ भगवंतांनी आपल्या बोटाचा नेट किंचित्‌ कमी केल्यामुळें गोपाळांच्या मानेला, हाताला, 
पायाला हिसके बसले. इतक्यांत देवानें तो सर्व पर्वताचा भार बोटानें उचलिला. ॥ ३ ॥ त्यावेळेस सर्व गोपाळ 
म्हणूं लागले कीं देवा ! आम्ही खोटेच श्रम केले, हें आतां आम्हां सर्वाना; कळून चुकले. ॥ ४ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, सर्वाना अनुभवानें खरें तें कळल्यावर तें अभिमानरहित झाले. ॥ ५ ॥ 
७२. सांडवले सकळांचे अभिमान । आणिले शरण लोटांगणी ॥१॥ 

लोटांगणी आले होऊनियां दीन । मग नारायण म्हणे भले ॥ २॥ 

भला आजी तुम्हीं केला साच पण | गिरी गोवर्धन उचलिला ॥ ३॥ ` 

लागती चरणा सकळ ते काळीं । आम्हांमध्यें बळी तूंचि एक ॥४॥ 

एका तुजबिण न यों आम्हीं कामा | कळों कृष्णा रामा आलें आजी ॥ ५॥ 

आजिवरी आम्हां होता अभिमान । नेणतां चरणमहिमा तुझा ॥ ६ ॥ 

आम्हीं नेणों नखीं राखियेळें 9 
तुझा पार आम्हीं नेणों नारायणा | नखीं गोवर्धना राखियेळें ॥ ७॥ 
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राखियेळें गोकुळ आम्हां सकळांसी | दगडांच्या रासी वरुषतां ॥ ८ ॥ 
बणविं तें काय तुझें महिमान | धरिती चरण सकळही ॥ ९ ॥ क्‍ 
सकळही तहान विसरली भूक | सकळही सुख दिलें त्यांसी ॥ १० ॥. 
त्यांसी कळो आला बैकुंडनायक । तुका म्हणे लोक निर्भर ते ॥ ११ ॥ 


अर्थ :- देवाने सर्वांना अभिमानविरहित करून आपल्याला साष्टांग नमस्कारानें शरण आणविलें. ॥ १ ॥ ह्याप्रमाणे 
त्यांनी दीन होऊन देवास लोटांगण घातल्यावर नारायण म्हणाले कीं, उत्तम झाळें. ॥ २ ॥ आज तुम्ही गोवर्धन 
पर्वत उचलिला हें चांगळें वचन तुम्ही खरें केले. ॥ ३ ॥ त्यावेळेस सर्व गोपाळ देवाच्या पायां पडू लागले 
व म्हणाले कीं, आमच्यामध्यें तूंच एक बलाढ्य आहेस. ॥ ४ ॥ देवा, एक तुझ्यावांचून आम्ही कांहीं उपयोगीं 
नाहीं, हें कृष्णा ! हें बळरामा | हें आज आम्हांस कळून चुकळें: ॥ ५ ॥ आजपर्यंत तुझा चरणमहिमा न 
कळल्यामुळे आम्हांला अभिमान होता. ॥ ६ ॥ हे नारायणा ! तुझ्या सामर्थ्याचा पार आम्ही जाणत नाहीं. 
तूं आपले नखावर गोवर्धन पर्वतास धारण केलेंस. ॥ ७ ॥ व दगडांच्या राशींचा वर्षाव होत असता गोकुळाचें 
व आम्हां सर्वाचे तूं रक्षण केलेंस. ॥ ८ ॥ तुझ्या सामर्थ्याचे काय वर्णन करावे ? असें म्हणून त्या सर्वानी 
भगवंताचे पाय धरले. ॥ ९ ॥ सर्वच तहानभूक विसरले, असें सर्वसुख देवाने त्यांना दिले. || १० ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, त्यांना वैकुंठीचा स्वामी कळल्यामुळे तें लोक निवांत झाले. ॥ ११ ॥ 
७३. लोकां कळों आला देव आम्हांमधीं | टाकिली उपाधि तिहीं शंका ॥ १॥ 

शांका नाहीं थोरां लहानां जीवांसी | कळला दृषीकेशी तेव्हां मग ॥२॥ 

मग मनीं झाले निर्भर सकळ | संगें लोकपाळ कुष्णाचिया || ३ ॥ 

कृष्णाचिया ओंब्या गाणें गाती गीत । कुष्णमय चित्त झाले त्यांचें ॥४॥ 

त्यांसी ठावा नाहीं बाहेरील भाव | अंतरींच वाब सुख झाले ॥ ५ ॥ 

सुखें तया दीस न कळे हे राती | अखंड या ज्योति गोबिंदाची ॥ ६ ॥ 

चिंतनेंचि धालीं नलगे अन्नपाणी | तुका म्हणे मनीं समाधान ॥ ७॥ 
अर्थ :- सर्व लोकांना कळून आले कीं, श्रीकृष्ण हे आमच्यामध्ये देव आहेत, त्या योगानें त्यांनी शंकेची 
उपाधि टाकली. ॥ १ ॥ लहान मोठ्या जीवांची शंका नाहींशी झाली, तेव्हां त्यांना कुष्ण हा देव असा कळला.. 
॥ २ ॥ नंतर कृष्णाच्या संगतीने सर्व गोपाळ मनामध्ये निर्भर = (परिपूर्ण) झाले. ॥ ३ ॥ अनेक काव्यातून 
कुष्णाचेच गायन गाऊं लागले, त्यांचें चित्त कृष्णमय झाळें. ॥ ४ ॥ त्यांना बाहेरचा प्रकार कांहींच माहित 
नाहीं, कारण अंतरांतच सुखाचा विकास झाला. ॥ ५ | | त्या सुखाच्या योगानें दिवस आणि रात्रहि त्यांना 


कळेना. त्यांच्यापुढें या गोविंदाचा अखंड प्रकाश होता. (अखंड अनुसंधान होते.) ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात की, तें सर्व श्रीहरीच्या चिंतनानेंच तृप्त झाल्यामुळें त्यांना अन्नपाणी नकोसे होऊन त्यांच्या मनांत 


समाधान होते. ॥ ७ ॥ [ 


~ ~ च्या क-न. --- >> se 


i | बाळक्रीडेचें अभंग वती || || | 
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त्यांचीं इंद्रियें सकळ । जयां तो गोपाळ समागमें ॥ १॥ | 
गोविंदाचा जाला प्रकाश भीतरी । मग त्या बाहेरी काय कारे उगा 
काज काम त्यांचे सरले व्यापार । नाहीं आपपर माझें तुझें ॥ ३॥ 
माया सकळांची सकळांही बरी । विषम तें हरि दिसो नेदी || ४ ॥ IN 
दिसे तया आपपराबें सारिखे । तुका म्हणे सुखें कृष्णाचिया ॥ ५ | hi | || 
:- ज्यांच्याबरोबर तो गोपाळ श्रीकृष्ण आहे, त्यांच्या सर्व इंद्रियांना समाधान प्राप्त झाले. ॥ १ ॥ ज्यांना ||| 
[तींच गोविंदाचा प्रकाश प्राप्त झाला आहे. मग त्यांना बाहेर काय काम आहे ? (बाह्य विषयांची काय ||| | | 
(ल आहे.) ॥ रे | त्यांचे कामकाज वगैरे सर्व व्यापार नाहीसे झाले व माझें, तुझें असा आपपर भावहि || | | 
यांच्यामध्यें राहिला नाहीं. ॥ ३ ॥ सर्वाची सर्वांवर सारखी माया असून श्रीहरि त्यांना विषम असें कांहींच WM 
दिसू देत नव्हता. । | ४ ॥.तुकाराम महाराज म्हणतात, श्रीकृष्णाचें सुख त्यांना मिळाल्यामुळे आपला व परका Wh | | 
| 
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वांच दिसूं लागले. ॥ ५ ॥ 


५५ कृष्णाचिया सुखें भूक नाहीं तान । सदा समाधान सकळांचे ॥ १ ॥ 

कळलेंचि नाहीं झाले किती दीस । बाहेरील बास विसरली ॥ २ ॥ - 

विसरु कामाचा तुका म्हणे झाला | उद्वेग राहिला जावें यावें । ३ ॥ | 
अर्थ :- श्रीकृष्णाच्या सुखाच्या योगानें त्यांची भूक-तहान नाहींशी होऊन सर्वांना सर्वकाळ समाधान होतें || 
॥ १ ॥ किती दिवस झाळे हेहि त्यांना समजलें नाहीं व बाहेरचे सर्व विषय विसरले. ॥ २ ॥ तुकाराम ||, 
महातज म्हणतात, त्यांना कामाचा विसर होऊन त्यांची जन्ममरणाची चिंता नाहींशी झालीं. ॥ ३ | . 
७६. जावें बाहेरी हा नाठवे विचार | नाहीं समाचार ठावा कांही ॥ १॥ 

कांहीं न कळे तें कळों आलें देवा | मांडिला रिघावा कबतुक ॥ २ ॥ 

कबतुकासाठी भक्त देहावरी | आणिताहे हरि बोलावया ॥ ३॥ 

यासी नांच रूप नाहीं हा आकार | कळला साचार भक्तांमुखें || ४ ॥ 

मुखे भक्ताचिया बोलतो आपण | अंगसंगें भिन्न नाहीं दोघा ॥५॥ 

दोघे वेगळाले लेखील जो कोणी | तयाचा मेदिनी बहु भार ॥ ६॥ 

तयासी घडळीं सहळही पापें । भक्तांचिया कोपें निंदा द्वेषें ॥ ७॥ 

देषियाचा संग न घडावा कोणा । विष जेंवीं प्राणा नादा करी ॥ ८ ॥ 

करितां जो आइके निंदा या संतांची | तया होती तेचि अधःपात ॥ ९ ॥ 

पतन उद्धार संगाचा महिमा । त्यजाबें अधमा संत सेबीं ॥ १० ॥ 

सेबीं संत जोडे महालाभरासी । तुका म्हणे यासी नाग नाहीं ॥ ११॥ 
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५ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
“३०&००३९०७०००९०%०८०९०७०९०९०%० ० FO CRePDCR PCR PCR ePCR ep) 
अर्थ :- ज्यांना कृष्णसुख प्राप्त झालें त्यांना 'बाहेर जावे", हा विचारहि मनांत येईना व बाहेरील काहींच 
हकीगत त्यांना माहित नव्हती. ॥ १ ॥ ह्या सर्वांना आतां कांहींच समजत नाहीं असे RT कळून चुकले. 
मग देवाविषयीचें कौतुक त्यांच्या मनांत प्रवेश करूं लागलें. ॥ २ ॥ कौलुकाकरितां व ' बोलण्याकरितां 
श्रीहरि हे भक्तांना देहावर आणीत आहेत. ॥ ३ ॥ देवाला नांव, रूप, आकार है कांहीं नाहीं असा हा देव 
खरोखर भक्तांच्या मुखानें कळला. ॥ ४ ॥ हा देव भक्तांच्याच मुखाने बोलतो, हे दोघेहि अंगसंगतीनें निराळे 
नाहींत. ॥ ५ ॥ देव आणि भक्त या दोघांना जो कोणी वेगळे समजेल त्याचें पृथ्वीला ओझें होतें. ॥ ६॥ 
भक्तजनांचा राग, द्वेष, निंदा केल्यानें, त्यास सर्वहि पापे लागतात. .॥ ` ७ ॥ -भक्तद्वेषीयांची . संगती 
कोणासहि घडूं नये, कारण विष जसें प्राणनाहक आहे, तद्वत्‌ ती होय. ॥ ८ ॥ या संतांची. निंदा करीत 
असतांना जो कोणी ऐकेल, त्याचे तेच अधःपात होतात. (नरकास जातो.) ॥ ९ ॥ पतन व उद्धार हा संगतीचा 
महिमा आहे (अधम संगतीत पतन व सत्संगतीत उद्धार) म्हणून अधमाचा त्याग करून संतांची सेवा करावी. 
॥ १० ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, संतांच्या सेवेनें महान्‌ लाभाच्या राशी प्राप्त 'होतात कीं, ज्यांना नाग 
नाहीं. ॥ ११ ॥ 


७७. नाहीं नाश हरि आठवितां मुखें । जोडतील सुखें सकळही | १ ॥ 

सकळही सुखें बोळलीं अंतरीं । मग त्या बाहेरी काय काज ॥ २ ॥ 

येऊं विसरली बाहेरी गोपाळे । तछीन सकळ कुष्णसुखें ॥ ३ ॥ . 

सुख तें योगियां नाहीं समाधीस । दिलें गाई वत्स पशू जीवां ॥ ४ ॥ 

... 0. बारला पाऊस कोणा नाहीं ठावा । तुका म्हणे देवावांचूनीयां ॥ ५ ॥ 

अर्थ :- मुखानें हरीचें स्मरण करणारा अविनाशी होतो व त्याला सर्व सुखाची प्राप्ति होते. ॥ १ ॥ सर्व 
सुखें त्याला अंतरांतच प्राप्त झालीं. आतां त्याचें बाहेर काय काम आहे. ॥ २ ॥ सर्व गोपाळ कृष्ण सुखानें 
तल्लीन झाल्यामुळें बाहेर येण्यास विसरले. ॥ ३ ॥ योगी जनांना जें सुख समाधिमध्येंहि प्राप्त होत नाहीं, 
तें सुख देवानें गाई, वासरे आणि इतर पशु इ. सर्व जीवांना दिले. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
बाहेर पाऊस ओसरलेला (संपलेला) एका देवाशिवाय कोणालाहि कळला नाहीं. ॥ ५ ॥ 
७८. यांसी समाचार सांगतों सकळां | चलावें गोपाळा म्हणे देव ॥ १ ॥ 

देव राखे तयां आडलिया काळे । देव सुखफळे देतो दासां ॥ २॥ 

दासां दुःख देखों नेदी आपुलिया | निवारी आलिया न कळतां ॥ ३॥ 

नाहीं मेघ येतां जातां देखियला । धारीं वरुषला रिळांचिये ॥ ४ ॥ 

एवढें भक्तांचें सांकडें अनंता | होय निवारिता तुका म्हणे ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- देव हे बाहेरची खबर सर्वाना सांगू लागले व आतां तुम्ही गोकुळाला चलावे असें म्हणाले. 
॥ १ ॥ अडचणीच्यावेळीं देव त्यांचे रक्षण करतो व सुखाची फळें आपल्या दासांना देतो. ॥ २ ॥ देवः 
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A & दुःख दर्शन होऊं देत नाहीं, दुःख प्रसंग आल्यास तो त्यांना कळूं न देतां नाहींसा करून 

f अपा ३ ॥ ढिळांच्या धारांनीं मेघांनीं वृष्टि केळी पण तो प्रसंग केव्हां आळा आणि केव्हां गेला हें 

रती. | देखील नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अशा प्रकारचें भक्तांचे हें संकट निवारण 
पडि हरि आहे. ॥ 7 ॥ 

एकें पाहाती बाहेरी | तया म्हणें हरि बोसरला ॥ १ ॥ |!| | 

% जरा मेघ आला होता काळ । बाहेरी सकळ आले लोक ॥ २॥ || | 

झाळें ते काळीं आनंद । कळला गोबिंद साच भावें ॥ ३ ॥ || ||| | 

मावें तयापुढें नाचती सकळे । गातील मंगळें ओंब्या गीत ॥ ४॥ | 

शीत गाती ओंव्या रामकृष्णाबरी । गोपाळ मोहरी बाहाती पांवे ॥ ५॥ _ | MM 

बत्सें गाई पशु नाचती आनंदें । वेधलिया छंदें गोबिंदाच्या ॥ ६॥ | 

चित्त वेधियेलें गोविंदें जयाचें | कोण ते दैवाचे तयाहूनी ॥ ७ ॥ ||| 

तयाहूनी कोणी नाहीं भाग्यबंत । अखंड सांगात गोबिंदाचा ॥ ८॥ || 

गोविंदाचा संग तुका म्हणे ध्यान । गोबिंद ते जन गोकुळींचे ॥ ९ ॥ | 


र्य: कांहीं लोक केविळवाणें बाहेर पाहूं लागले व त्यांना कृष्ण म्हणाले कीं, पाऊस ओसरला = (उघडला.) 
॥ १॥ काळासारखा आलेला पाऊस ओसरला हें पाहून सर्व लोक बाहेर आळे. ॥ २ ॥ त्यावेळीं सर्वाना 
आनंद होऊन मोठें कौतुक वाटले व श्रीकृष्ण हा देव आहे, हें त्यांना कळले. ॥ ३ ॥ आणि मोठ्या प्रेमभावानें 
तें सर्व कृष्णापुढें नाचूं लागले व मंगल ओव्यांनीं गाणी गाऊं लागले. ॥ ४ ॥ बळराम व श्रीकृष्ण ह्यांचेवर 
त गाऊं छागले व सर्व गोपाळ मुरळी व वेणूं वाजबूं लागले. ॥ ५ ॥ गाई, वासरे व इतर पशू ह्यांना 
गेविदाचा वेध लागल्यामुळें तेहि आनंदानें नाचूं लागले. ॥ ६ ॥ ज्याचे चिंत्त गोविंदानें वेधलें आहे, त्यांच्यापेक्षा 
ण दैववान आहेत ? ॥ ७ ॥ ज्यांना अखंड गोविंदाचीच संगति आहे त्यांच्यापेक्षा कोणीहि भाग्यवान नाहीं. 
॥८॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्यांना गोविंदाचीच संगति व गोविंदाचेंच ध्यान असल्यामुळें गोकुळांतील 
ते सर्व लोक गोविंदच झाले. ॥ ९ ॥ | ' | 
५. गोकुळींची गति कोण झाली परी | पाहों आला बरी इंद्रराव ॥ १॥ | |!| 
इंद्रापाशी मेघ बोलती बडिबार | सकळ संहार करूनी आलों ॥ २ ॥' - | || 
आतां जीव नाहीं सांगाया त्या रानीं । पुरिले पाषाणीं शिळाधारी ॥ ३॥ | | | | 
रिता कोठें नाहीं उरों दिला ठाव | जल्पती तो भाव न कळतां ॥ ४ ॥ || 
न कळतां देव बळें हुंबरती | साच ते पावती अपमान ॥ ५ ॥ | 
माव न कळतां केली तोंडपिटी । इंद्र आला दृष्टी पहावया ॥ ६॥ ||| 
पहातां तें आहे जैसें होतें तैसें । नाचती विदोषें तुका म्हणे ॥ ७॥ है! 
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५६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- गोकुळाची काय स्थिति झाली आहे, हे पाहण्याकरितां वर देवांचा राजा इंद्र आला आहे. ॥ १ ॥ 
त्यावेळेस इंद्राजबळ मेघ आपला बडेजाव सांगू लागळे कीं, आम्ही सर्व संहार करून आलों. ॥ २ ॥ त्या 
रानांत आम्ही एकहि जीव सांगण्यास ठेवला नाहीं. सर्व शिळांच्या वृष्टीखाली दडपून गेले. ॥ ३ ॥ वृष्टीवांचून 
मोकळी जागा ठेवलीच नाहीं. अशी बडबड तिकडील खरा प्रकार न जाणून करते झाले. ॥ ४॥ देव न 
कळल्यामुळे बळाने गुरगुर करतात, ते खरोखरच अपमानास प्राप्त होतात. ॥ ५ ॥ भगवंताची माया न कळतां 
मेघांनी आपल्या सामर्थ्याची बडबड केली. त्याप्रमाणें पाहण्याकरितां इंद्र खाली आला: ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, इंद्र जों पाहूं लागला तों सर्व जसेंच्या तसेंच असून सर्व गोपाळ विशेष आनंदानें नाचत 
आहेत. ॥ ७ ॥ 


८१. नाचतां देखिलीं गाई बत्सें जन | विस्मित होऊन इंद्र ठेला ॥ १ ॥ 

लागला पाऊस शिळांचिये धारी | बांचलीं हीं परी कैसी येथें ॥ २ ॥ 

येथें आहे नारायण संदेह नाहीं । विघ्न केलें ठायीं निर्विघ्न तें ॥ ३॥ _ 

बिचारितां उचलिला गोवर्धन । अवतार पूर्ण कळों आला ॥ ४ ॥ 

आला गौळियांच्या घरा नारायण | करितो स्तवन इंद्र त्याचे ॥ ५ ॥ 

त्यांच्या पुण्या पार कोण करी लेखा । नोहे चतुर्मुखा ब्रह्मयासी ॥ ६ ॥ 

सीणतां जो ध्याना नये एकवेळा । तो तयां गोपाळां समागमे ॥ ७ ॥ 

समागमें गाई वत्स पुण्यबंता । देह कुर्वाळितां अंगसंग ॥ ८ ॥ 

संग जाला मायबापां लोकपाळां | आळिंगितां गळा कंठाकंड ॥ ९ ॥ 

करिते हे झाले स्तुति सकळिक । देव इंद्रादिक गोविंदाची ॥ १० ॥ 

करितील वृष्टि पुष्पबरुषाव | देवाआदिदेव पूजियेला ॥ ११ ॥ 

पुष्पांजुळी मंत्रघोष जयजयकार | दुमदुमी अंबर तेणें नादें ॥ १२ ॥ 

नामाचा गजर गंधर्वांचीं गाणीं | आनंद त्रिभुवनी न समाये ॥ १३॥ 

तो सुखसोहळा अनुपम्य रासी । गोकुळी देवासी दोन्हीं ठायीं ॥ १४ ॥ 

दोहीं ठायीं सुख दिलें नारायणें | गेला 'दरुषणें वैरभाव ॥ १५ ॥ 

भावना भेदाची जाय उठाउठी । तुका म्हणे भेटी गोबिंदाचे ॥ १६॥ 
अर्थ :- गाई, वासरे, गोपाळ आदिकरून सर्व नाचत आहेत, हे पाहून इंद्रास मोठें नवळ वाटलें. ॥ १ ॥ 
ह्या ठिकाणीं शिळाधारांप्रमाणें सात दिवस पाऊस पडला असून हे लोक कसें बांचले ? ॥ २ ॥ ह्या ठिकाणीं 
प्रत्यक्ष देव आहे म्हणून केलेले विघ्न नाहीसे होते, ह्यांत संशय नाहीं. ॥ ३ ॥ झोध करून पाहिलें तर 


देवानें गोवर्धन पर्वत उचळळा हें समजलें. ह्यावरून पूर्ण अवतार येथें आहे, असें इंद्राच्या अनुभवास आले. 
॥ ४ ॥ गवळ्याच्या घरी देव आला आहे असें जाणून, इंद्र त्यांची स्तुति करूं लागला. ॥ ५ ॥ ह्या 
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| | बाळक्रीडेचें अभंग ५७ | | 
iO ०3०७ CReBDCRepDCReBDCReBDCRe | 
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ही. ॥६॥ आपल्या ध्यानांत देव यावा म्हणून ब्रह्मदेव 
हमी त्या गोपाळांच्या बरोबर आहे. ॥ ७ ॥ हीं सर्व गाईवासरे देखीळ पुण्यवान्‌ असल्यामुळें देव त्यांच्या 
| राहून सर्वांच्या अंगावरून हात फिरवीत असतो. ॥ ८। । ह्या सर्व लोकांना व आईबापांना देव जवळ 
त्यमुळे ते त्याच्या गळ्याला गळा लावून आलिंगन देत आहेत. ॥ ९ ॥ ह्याप्रमाणें इंद्रादिक सर्व देवांनीं 
ताची स्तुति केली. ॥ १० ॥ तसेच त्या देवांनी पुष्पवृष्टि करून देवादिदेव भगवंताची पूजा केळी. 
| ११ ॥ आणि मंत्रचोष व पुष्पांजली म्हणून जयजयकार केला. त्या आवाजानें आकाश दुमदुमुं लागलें. 
` ॥ १२॥ नामाचा गजर करून गंधर्व गायन करूं ठागले, तो आनंद त्रिभुवनांत देखील मावेनासा झाला. 
॥ १३ ॥ ह्याप्रमाणें सुखाचा सोहळा गोकुळांत व स्वर्गाच्या ठिकार्णीहि अतिशय झाला, त्यास उपमा 
देतां येत नाहीं. ॥ १४ ॥ असें दोन्ही ठिकाणीं देवानें सुख दिलें आणि त्याच्या दर्शनाने वैरभाव नाहींसा 
झाला. ॥ १५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, गोविंदाचें “दर्शन झाल्यावर भेदाची कल्पनां त्वरित पळून 
जाते. ॥ १६ ॥ के र 


८२. गोबिंदाचें नाम गोड घेतां वाचे । तेथें राहे कइंचे वैरभाब ॥ १ ॥ 
भावें नमस्कार घातला सकळीं । लोटांगणें तळीं महीबरी | २॥ 
बरी हातबाहे उभारिली देवें | कळलीया भावें सकळांच्या ॥ ३॥ 
सकळही वरी बहुडविळें स्थळा । चलावें गोपाळां म्हणे घरा ॥ ४ ॥ 
राहिलीं हीं नाचो गोविंदाच्या बोलें | पडलीया डोल छंदें होतीं ॥ ५ ॥ 
छंद तो नावरे आपणां आपला । आनंदाचा आला होता त्यांसी ॥.६॥ 
त्यांसी. तुका म्हणे आनंद सकळां । ठेंगण्या गोपाळा समागमें ॥ ७॥ 


£८> 


' चार तोंडाच्या ब्रह्मदेवास देखील ती होणार | 
श्रम करतो पण जो. एक वेळहि येत नाहीं, तोच 


दैव 


अर्थ :- गोविंदाचे नामस्मरण वाणीस घेतांना गोड लागतें मग तेथें वैरभाव कसें राहतील ?. ॥ १ ॥ सर्व | 
देव पृथ्वीतलावर येऊन त्यांनीं भगवंतास भावपूर्वक नमस्कार करून लोटांगण घातलें. ॥ २ ॥ सर्वाच्या मनांतील 

भाव जाणून कृष्णाने वरती हात करून त्यांना जाण्याविषयी निरोप दिला. ॥ ३ ॥ त्याप्रमाणें सर्व 

देवास निरोप देऊन आपापल्या स्थळीं पाठविळे आणि भगवान श्रीकृष्ण गोपाळ मंडळीस गोकुळास चला असें 

म्हणाला. ॥ ४ || ते सर्व गोपाळ नाचत होते, कृष्णाच्या बोलण्यानें ते निवांत राहिले तरी पूर्वीच्या छंदानें 

त्यांचें अंग डोलत होतें. ॥ ५ ॥| त्या छंदानें ते आनंदानें डोलत होते, तो त्यांचा त्यांना आवरेनासा झाला. 

॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्याप्रमाणें त्या हान गोपाळांच्या संगतीनें सर्व लोकांस फार आनंद झाला 

आहे. ॥ ७ ॥ | 


८३२. समागमे असे हरि नेणतिया । नेदी जाऊं वायां अंकितासी ॥ १ ॥ 

अंकिता सावध केलें नारायणें। गोपाळ गोधनें सकळही ॥ २॥ 

सकळही जन आले गोकुळासी । आनंद मनासीं सकळांच्या ॥ ३॥ 
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सकळांचा केला अंगीकार देवें | न कळतां भावें बांचबी त्यां ॥ ४ ॥ 
त्यां झाला निर्धार हरि आम्हापासीं | निवांत मानसीं निर्भर तीं ॥ ५ ॥ 
निर्भर हे जन गोकुळींचे लोक । केळे सकळीक नारायणें ॥ ६॥ 
नारायण भय येऊं नेदी गांवा । तुका म्हणे नांवा अनुसरे त्यां ॥ ७॥ 


अर्थ :- हरीच्या संगतीमध्ये असणाऱ्या व स्वाधीन असणाऱ्या अज्ञान दासास देखील देव वायां जाऊं 
देत नाहीं. ॥ १ ॥ सर्व गाई, गोपाळ आनंदमय होऊन सत्त्वावस्थेमध्यें बुडत होते, त्यांना देवाने सावध 
केले. (देहावर आणले.) ॥ २ ॥ मग कृष्णासह सर्व लोक गोकुळास आले, सर्वांचे मन आनंदभरित झाले 
आहे. ॥ ३॥ कारण सर्वांचा अंगीकार देवानें केला व ते लोक पावसापासून वांचबिले, पण कसें वांचविठे 
हा प्रकार कोणास समजला नाहीं. ॥ ४ ॥ श्रीहरि आमच्याजवळ आहे, असें त्यांना निश्चयानें समजून आल्यामुळें 
निवांत होऊन ते परिपूर्ण आनंदानें भरले. ॥ ५ ॥ ह्याप्रमाणें गोकुळाचे सर्व लोक नारायणानें निर्भय असें 
परिपूर्ण केले. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जे कोणी श्रीहरीचें नामस्मरण करतात. देव त्यांच्या गांवास 


देखील भय येऊं देत नाही. ॥ ७ ॥ 


८४. अनुसरे तया फिरों नेदी मागे । राहे अंगसंगे समागमे || १:॥ 

अंगसंगें असे कर्मसाक्ष देव | जैसा ज्याचा भाव तैसें फळ | २॥ : 

फळपाकीं भोग देतील प्राणीये | तुका म्हणे नये सवें कांही ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- जे देवाच्या ठिकाणीं रममाण झाले त्यांस देव मागें फिरूं देत नाहीं, अंगसंगानें बरोबर राहतो. 
॥ १ ॥ सर्वाचा अंतर्यामी कर्माचा साक्षी देव आहे, पण ज्याचा जसा भाव असेलं तसे त्यास फळ देतो. 
॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे सर्व प्राणी आपापल्या कर्माप्रमाणें अखेरीस फळ भोगतात. एका संचितावांचून 
बरोबर कांहींच येत नाहीं. ॥ ३ ॥ , ब 
८५. ये दो चरित्र केले नारायणें | रांगतां गोधनें राखिताहे ॥ १ | | 

हैं सोंग सारिले या रूपें अनंतें । पुढेंही बहुतें करणें आहे ॥ २॥ 

आहे तुका म्हणे धर्मसंस्थापणें | केला नारायणे अबतार ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- ह्या बाळ अवस्थेमध्यें रांगत असतां व गाई राखीत असतां कृष्णानें नानाप्रकारची चरित्रें केलीं. 
॥ १ ॥ हें बाळ अवस्थेचें सोंग टाकून हा अनंत पुढें तरुण अंवस्थेमध्यें पुष्कळ प्रकारचे खेळ करीत आहे. 
॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अधर्माचा नाश करून ' धर्मरक्षणाकरितां नारायणाने अवतार घेतला 
आहे. ॥ ३ ॥ 
<६. अवतार केला संहाराया दुष्ट | करिती हे नष्ट परपीडा ॥ १ ॥ 

परपीडा करी दैत्य कंसराब । पुढें तोही भाव आरंभिला ॥ २ ॥ 
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बिळे लाघव पाहोनियां संधि | सकळांही बघी दुष्टजन ॥ ३॥ 

जन परपीडक जे कोणी । ते या चक्रपाणी न साहतीः ॥४॥ | | 
न साहावे दुःख भक्तांचें या देवा | अबतार घ्याबा लागे रूप ॥ ५ ॥ NE 
ल्य हें चांगळें राम कृष्ण नाम । हरे भवश्नम उच्चारितां ॥ ६ ॥ 

` उद्चारितां नाम कंस वैरभावें । हरोनियां जीवें कृष्ण केला ॥ ७॥ 
कृष्णरूप त्यासी दिसे अबघें जन । पाहे तों आपण कृष्ण झाला ॥ ८॥ 
पाहिलें दर्पणी आधिल्या मुखासी । चतुर्भुज त्यासी तोचि झाला ॥ ९१ 
झालीं कृष्णरूप कन्या पुत्र भाज | तुका म्हणे राज्य सैन्य जन ॥ १०॥ 


अर्ष :- सर्व लोकांस त्रास देणारे दुष्टजन मारण्याकरितां देवानें अवतार घेतला आहे. ॥ १ ॥ कंसानें मधुरेमध्यें 
ह सर्व लोकांस त्रास दिल्यामुळे त्यास मारण्याचा प्रकार देवानें आरंभिला. ॥ २ ॥ पुढें संधी पाहून आपल्या ||| 
युक्तीने सर्व दुष्टजनांचा नाश केला. ॥ ३ ॥ जनांस पीडा करणारे जे दुष्ट लोक तें देवास सहन होत नाहींत. |i it | 
॥ ४॥ तसेंच आपल्या भक्ताला जर कांहीं दुःख झालें तर तें देवाला सहन होत नाहीं, म्हणून तो रूप ॥| 
घेऊन अवताराला येतो. ॥ ५ ॥ हें देवाचें रूप व रामकृष्ण हीं नामें चांगली आहेत.ह्या नामांचा उच्चार केला BMI 
असतां संसाराचा भ्रम नाहींसा होतो. ॥ ६ ॥ वैरभाव धरून कंसानें कृष्ण ह्या नामाचा उच्चार केला तरी i MEI 
त्याचा जीवभाव नाहींसा होऊन तो कुष्णरूप झाला. ॥.७॥ आणि त्या कंसास सर्व लोक कृष्णरूप दिसूं ॥||| ||| | 
तले, तसेच आपला देह देखील कृष्णरूपच दिसूं लागला. ॥ ८ ॥ पूर्वीचें मुख पहावे . म्हणून आरशांत EN 
पाहूं लागला, पण तें न दिसतां चतुर्भुज कृष्णाचे रूप असा देह त्यास दिसूं लागला. ॥ ९ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, सर्व राज्य, सैन्य व बायका मुळें, मुलीं सर्व जन वगैरे त्यास कृष्णरूप दिसूं लागले..॥ १० ॥. 


८७ सैन्य जन हांसे राया जालें काई | वासपे तो ठायीं आपणासी ॥ १॥ | ||| ||| 
आपणा आपण जाय सती जैसी । वैरभाव ज्यांसी भक्ति नाही|॥२॥ | | ||| 
नाहीं याचा त्याचा भाव एकविध । म्हणऊनी छंद वेगळाले ॥ ३॥ | 
वेगळाल्या भावें ते तया हांसती | तयास दिसती अवघीं हरि ॥ ४॥ 
हरिला कंसाचा जीवभाव देवें | द्वेषाचिया भावें तुका म्हणे ॥ ५ ॥ 


® 
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अर्ध :- तो कंस आपणास भिऊं लागला हे पाहून राजाला काय झाठें ? .असें म्हणून सैन्यादि लोक हंसूं 
शठे, || १ | सतीचे वाण घेऊन जसें अग्नीत पडावे तसा प्रकार कृष्णाविषयी भक्ति नसून ज्याच्या ठिकाणीं 
भाव आहे, त्यास होत असतो. (पाठभेद :- त्यास आपल्यासारखेच सर्व लोक सामान्य आहेत, असें वाटते.) | 
। १॥ केसाचा व सैन्यांचा सारखा भाव नसल्यामुळें ते आपापल्यां छंदानें वागतात. ॥ .२ ॥  त्यावेगळें || || 
तयाच्या ठिकाणी असल्यामुळें कंसाला लोक हंसतात. पण ते सर्व त्याला कृष्णरूप दिसतात. ॥ ४॥ || ॥| 
नाम महाराज म्हणतात, असा त्यां कंसाचा वैरभाव असून त्याचा जीवभाव देवानें नाहींसा केला. ॥ ५॥ | | 
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द्वेषाचिया भावें हरिरूप झालें | भाव हरपले देहादिक ॥ १ ॥ 
देहादिक कर्मे अभिमान वाढे | तया कैसा जोडे नारायण ॥ २ ॥ 
नारायण जोडे एकविध भावें । तुका म्हणे जीवें जाणे लागे ॥ ३॥ 
अर्थ :- अशा वैरभावानें जे कृष्णरूप झाले आहेत त्यांचे देहसंबंधीं भाव नाहींसे होतात. ॥ १ ॥ मी देही 
असा भाव ज्याच्या ठिकाणीं आहे, त्याचा कर्माभिमान वाढतो, मग त्याला नारायण कसा प्राप्त होईल १ 
॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, एकविध भावानें नारायणाची प्राप्ति होते, पण आपला जीवभाव त्याला | 
अर्पण केला पाहिजे: ॥ ३ ॥ | | 
८९. ` जीवभाव त्याचा गेला अभिमान । म्हणऊनी जन हांसे कंसा ॥ १ ॥ 
_ सावध करितां नये देहावरी | देखोनियां हरि पळे जन ॥ २॥ 
जन बन हरि झालासे आपण । मग हे लोचन झांकियेले ॥ ३ ॥ 
झांकुनी लोचन मौन्येंचि राहिला | नाहीं आतां बोळायाचें काम ॥ ४ ॥ 
बोळायासी दुजें नाहीं हें राहिलें | जन कृष्ण झाले स्वयें रूप ॥ ५॥ | 
- रूप पालटले गुण नाम याति । तुका म्हणे भूती देव झाला ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- मी देही व देहसंबंधीं माझे हा अभिमान कंसाचा गेल्यामुळें त्यास सर्व लोक हंसूं लागले. 
॥ १ ॥ त्याला लोकांनीं जरी सावध केलें तरी तो देहावर येत नसे आणि जनांस हरिरूप पाहून दूर पळून 
जात असें. ॥ २ ॥. जनांत, वनांत ब आपल्यांत त्याला कृष्णाचे रूप दिसत असें, म्हणून. त्यानें डोळे 
झांकळे. ॥ ३ ॥ कंस डोळे झांकून निवांतपणे बसला. आतां त्यास बोलण्याचे कांही कारण राहिले नाहीं. 
॥ ४ ॥ त्याचा देह व जन त्यास हरिरूप दिसत आहेत.तेन्हां दुसरेपणा मुळींच राहिला नाहीं मग त्यानें 
कोणाझीं बोलावे ? ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, सर्व भूतांच्या ठिकाणीं त्याला हरिरूप दिसत आहे, 
म्हणून कंसाचे गुण, नाम, जात व त्याचा देह हीं सर्व पालटली आहेत. ॥ ६ ॥ 
९०. झालों स्वयें कुष्ण आठव हा चित्ती । भेद भयवृत्ति उरळी आहे ॥ १ ॥ 
उरळी आहे रूप नांब दिसे भिन्न | मी आणि कुष्ण आठवतो ॥ २॥ 
तोबरी हा देब नाहीं तयापासीं | आला दिसे त्यासी तोचि देव || ३ ॥ 
..... देवरूप त्याची दिसे वरी काया । अंतरीं तो भयाभीत भेदें ॥ ४ ॥ 
__ भेदें तुका म्हणे अंतरे गोबिंद | साचविण छंद बांयां जाय || ५ || 
अर्थ :- तो कंस स्वतः हरिरूपच झाला पण मेदात्मक वृत्तीचा आठव राहिल्यामुळे त्याच्या ठिकाणीं भय उरलें 
आहे. ॥ १ ॥ माझें नांव, रूप वेगळे व कृष्णाचे नांव, रूप वेगळे अशी आठवण त्याच्या मनांत राहिली 
होती. ॥ २ ॥ द्वा भिन्नभाव जोपर्यंत आहे, तोपर्यंत त्या कंसास देवाची प्राप्ति नाहीं, पण ध्यानाच्या योगानें 
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बाळक्रीडेचे अभंग बे 
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a त्याच्यासमोर येई, तो देव समोर आळा असें त्यास दिसत होतें. ॥ ३ ॥ त्याचें शरीर त्याठा 
A ते पण अंतरात भेद असल्यामुळें भय वाटत असें. ॥ ४ .॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
(१ जदानें देव दुरावतो. खरा छंद असल्याशिवाय त्याचे (ध्यान, ज्ञान, योग, याग इत्यादि) करणे 
र्गते ef 

या तैसे बोल हरिसी अंतर । केले होते चार भयभेदें ॥ १ ॥ 

९. गेलें नोळखे आपणा । भेटी नारायणा कंसा झाली ॥ २ ॥ 
प्षेटी कंसा हरीशीं निकट । सन्मुखची नीट येरयेरां ॥ ३ ॥ 

घेरयेरां मेटी युद्धाच्या प्रसंगीं । त्याचे शस्त्र अंगीं हाणितलें ॥ ४ ॥ 

त्याचें वर्म होतें ठावें या अनंता । तुका म्हणे सत्तानायक हा ॥ ५ ॥ 
र्ष :- केत आणि हरि ह्यांच्यामध्ये अंतर आहे हे बोलणे व्यर्थ आहे, कारण जोपर्यंत त्याच्या ठिकाणीं 
य होते तोपर्यंत त्यास देव दूर होता. ॥ १ ॥ ते भेदभय नाहींसे होऊन जेव्हां त्याचे देहाचे भान गेले 

नारायणाची भेट झाली. ॥ २॥ त्याच्यासमोर देव येऊन उमा राहिला, मग दोघांमध्यें परस्पर 


भेग होऊं लागले. ॥ २ ॥ एकमेकांची भेट होऊन लढाईच्या प्रसंगाचे भाषण करून नारायणानें कंसाचे 
_ जगावर दुखाचा घाव मारला आणि कंसाचा नाश केला. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हा देव सत्ताधारी 


असत्यामुळें कंसाचे मर्म त्यास माहित होते..॥ ५ ॥ 

नारायणें कंस चाणूर मर्दिले । राज्यीं स्थापीयेळें उग्रसेना ॥ १ ॥ 
उग्रसेन स्थापियेला शरणागत । पुरविला अंत अभक्तांचा ॥ २॥ 
अवर्धेचि केळें कारण अनंतें | आपुलिया हातें सकळही ॥ ३॥ 
सकळही केलीं आपुली अंकित । राहे गोपीनाथ मथुरेसी ॥ ४ ॥ 
मथुरेसी आला वैकुंठनायक । झालें सकळीक एक राज्य ॥ ५॥ .. 
राज्य दिलें उग्रसेना शरणागता । सोडविलीं मातापिता दोन्हीं ॥ ६॥ 
सोडवणें धांवे भक्तांच्या कैबारें । तुका म्हणे करें शाख धरी ॥७॥ 


अर्थ :- नारायणाने कंस आदिकरून चाणूर, मुष्टिकासुर वगैरे दैत्यांना 


९३. 


॥ २ ॥ ह्याप्रमाणें अनंतानें आपल्या हातानें राज्याभिषेकाच्या मंगल समारंभासह सर्व काम केले. ॥ २ ॥ 


षी सर्व लोक आपल्या अंकित करून गोपीनाथ श्रीकृष्ण मधुरेमध्यें राहिले. ॥ 9 ॥ तो वैकुंठाधिपती देव 
हा आल्यामुळें पृथ्वीवर एक सार्वभौम राज्य झाळे. ॥ ५ ॥ शरणागत उग्रसेनास, राज्य देऊर त्यानें आपले 
श्रे तून सोडविले. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
घेवून त्यांना सोडविण्याकरितां धांवत जातो. ॥ ७ ॥ श 
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मारून उग्रसेनाला मथुरेच्या राज्यावर 


बसविलें. | १ ॥ तो उग्रसेन शरणागत असल्यामुळें त्याला राज्यावर बसविले. सर्व दुष्टजनांचा नाश केला. - 


हा देव भक्तांचा कैवारी. असल्यामुळे हातांत 
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२३. धरी दोहीं ठायीं सारखाची भाव । देवकी वसुदेव नंद दोघे ॥ १ ॥ 

दोघे एके ठायीं केलीं नारायणें । वाढविला तिणें आणि व्याली ॥ २ ॥ 

व्याला वाढला हा आपल्या आपण । निमित्या कारणें मायबाप ॥ ३॥ 

माय हा जगाची बाप नारायण । दुजा करी कोण यत्न यासी ॥ ४ ॥ 

कोण जाणे याचे अंतरींचा भाव । तुका म्हणे माब कळों नेदी ॥ ५ ॥ 


` अर्थ :- देवकी-वसुदेव आणि यशोदा व नंद ह्या दोन्ही आईबापांवर देवाची प्रीति सारखी होती. ॥ १ ॥ 
एका आईबापांच्या पोटी जन्म घेतला आणि एका आईबापांनी वाढविले, असें ते दोन्ही एका ठिकाणीं केले 
व त्यांच्यावर देवानें सारखी प्रीति ठेविली. ॥ २ ॥ हा देव आपणच उत्पन्न होऊन आपणच वाढला, पण 
निमित्ताकरितां आईबाप आहेत. ॥ ३ ॥ ह्या नारायणापासून सर्व जग उत्पन्न झाल्यामुळें सर्वाचा आईबाप 
हाच आहे, मग त्याला दुसरे कोणते मायबाप जन्म देणे, सांभाळणेचा प्रयत्न करतील. ॥ ५ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, ह्या देवाच्या अंतरांतील भाव कोणासहि समजत नाहीं, कारण तो आपली माया समजूं देत 
नाहीं. ॥ ५ ॥ 


९४. . . दीनाचा कृपाळू दुष्टजना काळ.। एकला सकळ ब्यापक हा ॥ १ | 
हांसे बोळे तैसा नव्हे हा अनंत । नये प्राकृत म्हणों यासी ॥ २॥ 

_ यासी कळावया एक भक्तीभाव | दुजा नाहीं ठाव धांडोळितां ॥ ३॥ 
धांडोळितां श्रुति राहिल्या निश्चित | तो करी संकेत गोपींसनें ॥ ४ ॥ 
गोपीकांची बाट पाहे द्रुमातळीं । मागुता न्याहाळी न देखतां ॥ ५ || 
न देखतां त्यांसी उठे बैसे पाहे | वेडावला राहे वेळोवेळीं ॥ ६ ॥ 
वेळोवेळां पाहे पंथ गोपिकांचा | तुका म्हणे बाचा नातुडे तो ॥ ७॥ 


अर्थ :- हा देव दीनजनांविषयीं कृपाळु व दुष्ट लोकांचा नाश करणारा आहे, हा एकच सर्व व्यापक 
आहे. ॥ १ ॥ सर्व लोकांबरोबर हास्य करतो, बोलतो, पण तो प्राकृत मनुष्याप्रमाणें आहे, असें म्हणूं नये. 
॥ २ ॥ द्या देवाचा शोध केला तर तो दुसरीकडे कोठेहि सांपडणार नाहीं, पण एका भक्तिभावानें सांपडला 
जातो. ॥ ३ ॥ ज्याचा शोध करतांना वेद-श्रुति थकून निवांत राहिल्या, तो देव गवळणींबरोबर. अमूक स्थळीं 
यावे म्हणून ठरविलेल्या स्थानांची योजना करतो. ॥ ४ ॥ आणि त्या झाडाखाली बसून त्या गवळणीची 
वाट पाहतो त्या जर आल्या नाहींत तर त्यांची वरचेवर वाट पाहतो. ॥ ५ ॥ त्या गोपी जर दृष्टीस न पडल्या 
तर तो देव वेडा होऊन वरचेवर ऊठ बैस करून त्यांची बाट पाहतो. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 


परा, पझ्यंती, मध्यमा, वैखरी ह्या चार वाणींना जो वर्णन करण्यास सांपडत नाहीं, तो त्या गौळणींची वेळोवेळीं 
} वाट पाहतो. ॥ ७ ॥ 
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| तो बोळे कोमळ निष्ठुर साहोनी । कोपतां गौळणी 
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RR ळणी हास्य करी ॥ १ ॥ 
९ रावया दास्य ् निर्लज्ज । केवतुकें रज माथां बंदी ॥ २ || 
दिलें उग्रसेना मथुरेचें राज्य | सांगितलें काज 


er ज करी त्याचें ॥ ३॥ 
त्यासी होतां कांहीं अरिष्ट निर्माण निवारी आपण शरणागतां ॥ ४ ॥ 


रणागतां राखे सर्वभावे हरि | अवतार धरी तयांसाउी ॥ ५॥ 
तयासाठी वाहे सुदर्शन गदा | उभा असे सदा सांभाळीत ॥ ६॥ 
तळमळ नाहीं तुका म्हणे चित्ता । भक्तांचा अनंता भार माथां ॥ ७॥ 


„- त्या देवावर जरी गौळणी रागावल्या तरी ते सहन करून त्यांच्याबरोबर कोमळ भाषण करून हास्य 


कतो. ॥ १ ॥ आपल्या सेवकाचे काम करण्याविषयी हा देव किती निलाजरा आहे हे पहा बरें | त्या 


वाच्या पायाची माती देखील कौतुकानें मस्तकी वंदन करतो. ॥ २ ॥ उग्रसेन यादवाळा मथुरेचे राज्य 
तो सांगेल ती कामे देव करीत आहे. ॥ ३ । त्याला कांहीं जरी संकट आले तरी तो शरणागत 


| अ्त्त्यामुळें देव ते निवारण करीत आहे. ॥ ४॥ हरि सर्व भावानें शरणागताचें रक्षण करितो कारण त्याच्याकरितांच 


क्वनें अवतार घेतला आहे. ॥ ५ ॥ चक्र, गदा हातामध्ये धारण करून त्यांचा सांभाळ करण्याकरितां सर्वकाळ 
उमा राहिला आहे. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, भक्तजनांचा सर्व योगक्षेमाचा भार देवाच्या मस्तकावर 
आहे, म्हणून भक्तांना कोणत्याहि प्रकारची तळमळ अथवा चिंता करण्याचे कारण नाहीं. | ७ ॥ 
९. मारिले असुर वाढल्या मेदिनी । होते कोण कोणी पीडित ते ॥ १ ॥ 

तया नारायण पाठवी अघोरा । संतांच्या मत्सरा घाताबरी ॥ २॥ 

वारिले ते दूतीं यमाचिये दंडीं । नुचारितां तोंडीं नारायण ॥ ३ ॥ 

नारायणनाम नावडे जयांसी । ते झाले मिरासी कुंभपाकीं ॥ ४ ॥ 

कुंभपाकीं सेलमान तो तयांचा । तुका म्हणे बाचा संतनिंदा ॥ ५ ॥ 
र्थ :- ह्या पृथ्वीवर लोकांना त्रास देणारे दुष्ट पुष्कळ वाढले होते ते सर्व देवानें मारले. ॥ १ ॥ त्या दुष्टांनी 
पंतांचा द्वेष = (घात) केला, म्हणून त्यांना देवानें अघोर नरकास पाठविले. ॥ २ ॥ जे नारायण या नांवाचा 
ब करीत नाहींत, त्यांना यमदंड घेऊन यमाचे दूतांनी शिक्षा केली. ॥ ३ ॥ ज्यांना देवाचे नामस्मरण 
आवडत नाहीं ते कुंभीपाक या नांवाच्या नरकामध्यें वतनदार होऊन राहतात. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
भाच्या वाणीमध्यें सर्वकाळ संतांची निंदा आहे, त्याला कुंभीपाक नरकामध्यें श्रेष्ठ मान मिळतो. ॥ ५ ॥ 
७ वास नारायणे केला मथुरेसी | बघूनी दुष्टांसी तये ठायीं ॥ १ ॥ 

ठायीं पितियाचे मानी उग्रसेना । प्रतिपाळीं जनांसहित लोकां ॥ २ ॥ 

लोकां दुःख नाहीं मागीळ आठव । देखियेला देव ष्टी त्यांनीं ॥ ३ ॥ 
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देखोनियां देवा विसरली कंसा । ठावा नाहीं ऐसा होता येथें ॥ ४ ॥ 

येथें दुजा कोणी नाहीं कृष्णाविणें । ऐसें बाटे मनें काया बाचा ॥ ५॥ 

काया वाचा मनें कृष्णी रत झालें | सकळां लागले क्ृष्णध्यान ॥ ६ ॥ 

ध्यान गोविंदाचें लागलेंसे लोकां । निर्भर हे तुका म्हणे चित्तीं ॥ ७॥ 
अर्थ :- मथुरेमध्यें दुष्ट दैत्य माजले होते. नारायणानें त्यांचा संहार करून त्या ठिकाणीं वास्तव्य केठे. 
॥ १ ॥ देव उग्रसेन यादवाला आपल्या बापासारखें मानून सर्व लोकांचा सांभाळ करीत आहे. ॥ २ ॥ 
त्या लोकांनी देव-दृष्टी भरून पाहिल्यामुळे पूर्वी दुष्ट जनांनी दिलेल्या त्रासाचे दुःख ते सर्व लोक विसरले. 
॥ ३ ॥ देवाला पाहून कंसानें दुःख दिलेलें ते विसरले, तें असें कीं, पूर्वी येथें कंस होता ही आठवण 
देखील त्यांस राहिली नाहीं. ॥ ४ ॥ कृष्णावांचून ह्या ठिकाणीं दुसरे कोणी नाहीं, असे कायावाचामनानें सर्व 
लोकांस वाटूं लागलें. ॥ ५ ॥ सर्वांस कृष्णाचे ध्यान लागून ते कायावाचामनानें त्याच्या ठिकाणीं रममाण 
झाले. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, कृष्णाचे चित्तामध्यें ध्यान लागल्यामुळे ते लोक परिपूर्ण आनंदानें 
भरले आहेत. ॥ ७ ॥ 
९८. चिंतिले पावलीं जया कुष्णभेटी । एरबीं ते आटी वायांविण ॥ १ ॥ 

` वासना धरिती कुष्णाविणें कांही । सीण केला तिहीं साधनांचा ॥ २ ॥ 

चात्टबिलीं दंभें एक अहंकारें | भोग जन्मांतरें न चुकती ॥ ३॥ 

न चुकती भोग तपें दानें ब्रतें | एका त्या अनंतें बांचूनियां ॥ ४ ॥ 

चुकवूनी जन्म दाखवी आपणा | भजा नारायणा तुका म्हणे ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- ज्यांना कृष्णाची भेट झाली त्याच्या सर्व मनोकामना पूर्ण झाल्या. त्यावांचून इतर साधनांची खटपट 
करणें व्यर्थ आहे. ॥ १ ॥ कृष्णावांचून कोणतीहि वासना जरी धरली तरी त्यांनी साधनांचे श्रम व्यर्थ केले. 
॥ २ ॥ कित्येक लोक-दंभ अहंकाराने चाळवून मेले. पण त्यांच्या जन्ममृत्यूच्या येरझारा चुकल्या नाहींत. 


॥ ३ ॥ एका देवावांचून तप, दान, ब्रतादिसाधनें जरी केली तरी त्यापासून संचित कर्माचे, भोग चुकणार 
नाहींत. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हा: नारायण गर्भवासाचें दुःख निवारण करून आपले दर्शन देतो. 


म्हणून तुम्ही त्याचे -भजन' करा. ॥ ५ ॥ | 
९९. भजल्या गोपिका सर्वभावें देवा । नाहीं चित्तीं हेवा दुजा कांही ॥ १ ॥ 
न दुजा छंद नाहीं तयांचियें मनीं । जागृति स्वप्नीं कुष्णध्यान ॥ २ ॥ 
क ध्यान ज्यां हरीचे हरीसी तयांचे | चित्त ग्वाही ज्याचें तैशा भावे ॥ ३॥ 
| ___ भाग्यें पूर्वपुण्ये आठविती. लोक.। अबघे-सकळीक मथुरेचे ॥ ४ ॥ 
“  मथुरेचे लोक सुखी केले जन । तेथें नारायण राज्य करी ॥ ५ ॥ 
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राज्य करी गोपीयादबांसहित । कर्मिले बहुत काळ तेथें ॥ ६॥ 
तेथें दैत्यीं उपसर्ग केला लोकां । रचिली द्वारका तुका म्हणे ॥ ७॥ 


:- त्या गोपींनीं सर्वभावानें भजन देवाबांचून त्यांच्या चित्तांत 
अर्थ : Ro नना देवाचे भजन केले. एका देवावांचून त्यांच्या चित्तांत दुसरा कांहीं सोस नव्हता. 
॥ १ ॥ रात्रादनल जाग असताना व स्वप्नामध्येहि कृष्णाचेंच ध्यान त्या करीत होत्या. त्या वांचून दुसरा 


छुंद त्यांच्या मनांत नव्हता. rhe ॥ २ मरी ज्याला कृष्णाचें ध्यान सर्वकाळ आहे, त्याचें ध्यांन कुष्ण करतो. ही 
साक्ष आपापल्या भावाप्रमाणे ज्याचें त्याचें चित्तास आहे. ॥ ३ ॥ पूर्वजन्मी केलेल्या पुण्याच्या भाग्याने ते 


मथुरेचे सर्व लोक देवाचें स्मरण करीत होते. ॥ ४ ॥ याप्रमाणें मथुरेतील सर्व लोक सुखी करून नारायण 
त्या ठिकाणीं राज्य करूं लागले. ॥ ५ ॥ गोपी व यादवांसह राज्य करून पुष्कळ दिवस तेथें राहिले. 
॥ ६ ॥ ठुकाराम महाराज म्हणतात, त्या मधुरेमध्ये दैत्यांनी येऊन लोकांना उपद्रव दिल्यामुळे देवानें द्वारका 
हें नगर निर्माण केले. ॥ ७ ॥ ॒ 
१००. रचियेला गांव सागराचे पोटीं । जडोनी गोमटी नानारत्नें ॥ १ ॥ | 

रत्ने खणोखणी सोनियाच्या भिंती | लागलिया ज्योती नानाकळा || २॥ 

कळा सकळही गोविंदाचे हातीं । मंदिरें निगुतीं उभारिलीं ॥ ३॥ 

उभारिलीं दुर्गे दारबंटे फांजी । कोटि चर्या माजी शोभलिया ॥ ४ ॥ 

शोभले उत्तम गांव सागरांत | सकळांसहित आले हरि ॥ ५॥ 

आले नारायण द्वारका नगरा । उदार या शूरां मुगुटमणी ॥ ६ ॥ 

निवडीना याति समानचि केली । टणक धाकुलीं नारायणे ॥ ७॥ 

नारायणें दिलीं अक्षई मंदिरे | अभंग साचारें सकळांसी ॥ ८ ॥ 

सकळही धर्मशीळ पुण्यबंत । पवित्र विरक्त नारीनर ॥ ९ ॥ 

रचिले ते देवें न मोडे कवणा | बळियांचा राणा नारायण | १० ॥ 

बळबुद्धिनितीं देवाचसारिखीं । तुका म्हणे मुखीं गाती ओंव्या ॥ ११ ॥ 
अर्थ :- द्वारका नांवाचें गांव समुद्रातील बेटावर 'नाना रत्नांनीं युक्त असें निर्माण केलें. ॥ १ ॥ प्रत्येक खणाच्या 
भिंतीसुद्धां रत्नखचित व सोन्याच्या केल्या. त्या योगानें अनेक प्रकारचा प्रकाश पडूं लागला. ॥ २ ॥ सर्व 
. प्रकारच्या कलाकुसरी देवाच्या स्वाधीन असल्यामुळें उत्तम प्रकारचीं घरें निर्माण केलीं. ॥ ३ ॥ संरक्षणार्थ 
किल्ला तयार करून सभोवती तट ब वेशी निर्माण केल्या आणि आंतमध्यें कोट्यावधी प्रकारच्या रचनेची शोभा 
दिसूं लागली. ॥ ४ ॥ असें तें गांव समुद्रामध्ये शोभायमान करून सर्वांसह देव तेथें आले. ॥ ५ ॥ सर्व 
शूर व उदार यांचे मूगुटमणी जे भगवान श्रीकृष्ण ते द्वारका नगरांत आले. ॥ ६ ॥ नारायणानें उंच नीच 
जातीची निवड न करता सर्वांना सारंखी वाटणी केली. (सर्वांना सारखी घरें दिली.) ॥ ७॥ नारायणानें सर्वांना 
राहावयास जीं घरे दिली ती अक्षयी व न मोडणारी होती. ॥ ८ ॥ सर्व लोक स्री पुरुष पुण्यवान धार्मिक 
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| || | ६६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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। केलें तें 
तसेंच विरक्त आणि पवित्र होते. ॥ ९ ॥ देवानें जें गांव निर्माण केलें ते कोणासहि मोडणारे नव्हे, कारण 


||| तो नारायण सर्व बळवानांत श्रेष्ठ आहे. ॥ १० ॥ तुकाराम महाराज Pa तेथे राहिलेल्या लोकांची बळ, 
बुद्धी व निती (वागणूक) हे देवासारखें होते व ते सर्वकाळ मुखानें देवाचें गाणें गात होते. ॥ ११ ॥ 


१०१. गाती ओव्या कामें करितां सकळे । हलवितां बाळें देबाबरी ॥ १ ॥ 
ऋद्धिसिद्धि दासी दारी ओळंगती | सकळ संपत्ति सर्वा घरीं ॥ २ ॥ 
घरीं बैसलिया जोडलें निधान । करिती कीर्तन नारीनर ॥ ३ ॥ 
||| नारीनर लोक धन्य त्यांची याति | जयांसी संगति गोविंदाची ॥ ४ ॥ 
| गोविंदे गोबिंद केले लोकपाळ । चिंतने सकळ तुका म्हणे ॥ ५ ॥ _ 
| || | अर्थ :- द्वारकेत राहणारे सर्व लोक दळण, कांडण तसेंच मुळांना पाळण्यांत हाळविणे इत्यादि सर्व कामें करतांना 
| कृष्णावर ओव्या गात होत्या. ॥ १ ॥ त्यांच्या घरीं रिद्धीसिद्धी ह्या दासी होऊन राबत असल्यामुळे सर्व संपत्तीची 
| समृद्धी असें. ॥ २ ॥ त्या लोकांस श्रीहरि हें निधान घरच्या घरीं प्राप्त झाल्यामुळें सर्व नरनारी आनंदानें 
। कृष्णाच्या कथा करीत असत. ॥ ३ ॥ ज्यांना प्रत्यक्ष भगवंताची संगती झाली आहे त्या नरनारी धन्य होत. 
| | तसेंच त्यांची जातहि धन्य आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तेथील सर्व लोक गोविंदाने आपल्या 
| चिंतनाने आपणासमान केलें आहेत. ॥ ५ ॥ 
| १०२. कांहीं चिंता कोणा नाहीं कोणेबिशीं । करी द्वारकेसी राज्य देव ॥ १ ॥ 
द्वारकेसी राज्य करी नारायण । दुष्ट संहारून धर्म पाळी ॥ २॥ 
पाळी देव आज्ञा ब्राह्मणांचा मान | अतीतपूजन वैष्णवांचे ॥ ३ ॥ 
अतीत अलिस अवधियां वेगळा । नाहीं या गोपाळा अभिमान ॥ ४ ॥ 
अभिमान नाहीं तुका म्हणे त्यासी । नेदी आणिकासी धरूं देब ॥ ५ ॥ 
अर्थ :7 द्वारकेमध्यें देव राज्य करीत असल्यामुळें तेथील रहाणारांस कोणासहि, कोणत्याहि प्रकारची, कांहींच 
चिंता नव्हती. ॥ १ ॥ द्वारकेत राज्य करतेवेळी पृथ्वीवरील दुष्टांचा नाश करून देवानें धर्माचे रक्षण केले. 
॥ २ ॥ देव वेदाच्या आज्ञेप्रमाणे वर्तणूक करून अतिथि-अभ्यागत आणि वैष्णव यांची पूजा करी व ब्राह्मणांचा 
| an ॥ रे ॥ इतर लोकांप्रमाणें संसार करून देव सर्वांहून अलिक, मुक्त राहिला आणि त्याच्या ठिकाणीं 
ही व देहसंबंधीं माझे हा अभिमान नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
हे म्हणतात, 
वाती को्णेसहि चलेन नही ॥ ५ | गत, तो अभिमान देवास नाहीं 
१०३. धरियेळें रूप कुष्ण नाम बुंथी । परब्रह्म क्षिती उतरले ॥ १ ॥ 
उत्तम हें नाम राम कुष्ण जगी | तरावयालागीं भवनदी ॥ २ ॥| 
दीनानाथ ब्रिदें रुळती चरणीं | बंदितील मुनि देव ऋषि ॥ ३ ॥ 
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68 क्रषीं मुनीं भेटी दिली नारायणें | आणीक कारणें बहु केलीं ॥ ४॥ 
बहु कासावीस झाला भक्तांसाठी | तुका म्हणे आरी सोसियेली ॥ ५ ॥ 
अर्थ ४ मानी भमा हिल रन कष्णन ठेवून घेतलें. असें तें परत्रह्म ह्या पृथ्वीवर 
करीत आहे. ॥ १ ॥ भवनदोतून = (संसारांतून) तरून जाण्याकरितां हीं दोन नामें उत्त 
अहित. ॥ २ ॥ ज्याच्या चरणामध्यें दीन OE AES 


र जनांचा उद्धा करण्याविषयी दीनानाथ या नांवाचे ब्रीद वांधळे आहे, 
था चर्णांस मननशील ऋषि व सर्व देव वंदन करतात. ॥ ३॥ नारायणाने 


दिल कण त्याच सर्व मननशील ऋषि-मुनि 

अक्तांस दर्शन दिळें व आणखीहि त्यांची पुष्कळ कामें केलीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हा 
व भक्तांकरितां फार व्याकुळ झाला आणि त्यांच्याकरितां त्यानें श्रम सहन केले. ॥ ५॥ 
४. सोसियेली आटी गर्भवास फेरे । आयुधांचे भारे बागवितां ॥ १॥ 

वाहोनी सकळ आपुलिये माथां । भार दासां चिंता बाहों नेदी ॥ २॥ 

नेदी काळाचिये हातीं सेवकांसी । तुका म्हणे ऐसी ब्रीदाबळी ॥ ३॥ 
अर्थ :- भक्तांकरितां देवानें गर्भवास देखील सोसले आणि दैत्यांचा नाश करण्याकरितां पुष्कळ प्रकारच्या शास्त्रांचे 
ओज्ञेंडि वागविण्याचे श्रम घेतले. ॥ १ ॥ आपल्या सेवकांचा सर्व भार देवानें आपल्या मस्तकावर घेऊन त्यांना 
कोणत्याच प्रकारची काळजी करूं दिली नाहीं. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देव आपल्या सेवकांना 
काळाच्या स्वाधीन करीत नाहीं, असें त्याचें त्रीदच आहे. ॥ ३ ॥ | 
१०५. ब्रीदावळी ज्याचे रुळते चरणीं । पाउले मेदिनी सुखावे त्या ॥ १ ॥ 

` सुखाबे मेदिनी कृष्णाचिये चालीं । कुंकुमे शाभलीं होय रेखा ॥ २॥ 

होऊनी भ्रमर पाऊळांचें सुख । घेती भक्त मुख लावूनियां ॥ ३॥ 

याचसाठी धरियेळा अबतार । सुख दिलें फार निजदासां ॥ ४ ॥ 

निजसुख तुका म्हणे भक्तां ठाबें | तिहींच जाणावें भोगूं त्यासी ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- ज्या देवाचे चरणांमध्यें ब्रीदे, वाकी शोभतात॑. तो देव लहानसें रूप घेऊन चालूं लागल्यावर त्याच्या 
पायाच्या स्परानिं पृथ्वीस फार सुख झालें. ॥ १ ॥ अशा त्या कुंकुममंडित पाऊलांचें Rar = (ठसे) पृथ्वीवर 
उमटतात. त्या योगानें ती पृथ्वी सुखावते. ॥ २ ॥ त्या चरणंकमळांचे सुख घेण्याकरिता भक्त अमर झाले, 
आणि तेथील सुगंध ते मुखानें सेवन करूं लागले. ॥ ३ ॥ त्या भक्ताकरितां देवने अवतार घेऊन त्यांना 
फार सुख दिलें. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवाच्या स्वरूपाचें सुख भक्तानाच ठाऊक आहे, म्हणून 
त्याचा भोग घेण्याविषयी तेच जाणत आहेत. ॥ ५ ॥ 
१०६. भोगिला गोपिकां यादवां सकळां | गौळणी गोपाळां गाईवत्सां ॥ १ ॥ 

गाती धणीवरी केळा अंगसंग । पाहिला श्रीरंग डोळेभरी ॥ २ ॥ 
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भक्ति नवविधा तयांसी घडली । अबघींच झालीं कुष्णरूप ॥ ३ ॥ 

रूप दाखबिले होतां भिन्न भाव | भक्त आणि देव भिन्न नाहीं ॥ ४॥ 

नाहीं राहों दिळें जातां निजधामा । तुका म्हणे आम्हांसहित गेला ॥ ५॥ _ 
अर्थ :- गौळणी, गोपाळ, गाई, वत्स व यादव मंडळी वगैरे भक्तांनी देआचें सुख भोगले. ॥ १ ॥ त्या 
सर्वानी देवाबरोबर अंगसंग केला व त्याला डोळे भरून पाहिलें आणि तृप्ति होईपर्यंत त्याचें गाणे गाईठे. 
॥ २ ॥ अशी श्रवण, कीर्तन वगैरे नवविधा भक्ति त्या सर्वाना प्राप्त झाली. म्हणून ती सर्व मंडळीं 
कृष्णरूप झालीं. ॥ ३ ॥ कांहीं लोकांस वेगळ्या प्रकारचा भाव असल्यामुळें भक्त एक व देव एक अशी 
दोन रूपें दाखबिलीं पण विचार केला असतां देव आणि भक्त तत्त्वतः वेगळे नाहींत. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, निजधामास जातेवेळीं द्वारकेत आपले भक्त कोणीहि ठेविले नाहींत, आम्हां सर्वासहित वैकुंठास घेऊन 
गेला. ॥ ५ ॥ 
१०७. गेला कोठे होता कोदूनियां आला । सहज व्यापला आहे नाहीं ॥ १ ॥ 

आहे साच भावें सकळव्यापक । नाहीं अभाविक लोकां कोठें ॥ २॥ 

कोठे नाहीं ऐसा नाहीं रिता ठाव | अनुभवी देव स्वयें झाले ॥ ३ ॥ 

जातों येतों आम्ही देवाचे सांगात | तुका म्हणे गात देवनाम ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हा देव कोठून आला व कोठें गेला हें म्हणणें व्यर्थ आहे, कारण तो जगामध्यें व्यापक आहे.व 
अलिप्त असल्यामुळें तो कोठेहि नाहीं. ॥ १ ॥ ज्याचा खरा भाव आहे त्यास देव सर्व ठिकाणीं आहे आणि 
अभाविक लोकांस तो कोणत्याच ठिकाणीं मिळणार नाहीं. ॥ २ ॥ तो देवे अमूक ठिकाणीं नाहीं अशी रिकामी 
जागा कोठेच नाहीं, असा ज्यांचा अनुभव आहे, ते स्वतः देवरूप झाले. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
आम्ही नामस्मरण करीत देवाच्या बरोबर वैकुंडास जातो व तो प्रत्येक अवतार घेऊन येईल त्यावेळीं त्यांचेबरोबर 
येतो. ॥ ४ ॥ 
१०८. मना वाटे तैसीं बोलिलों वचनें | केली धीटपणें सलगी देवा ॥ १॥ 

वाणी नाहीं शुद्ध याति एक ठाव | भक्ति नेणें भाव नाहीं मनीं ॥ २॥ . 

नाहीं झालें ज्ञान पाहिलीं अक्षरे । मानीजेसी थोर थोरी नाहीं ॥ ३॥ 

नाहीं मनीं लाज धरिली आशंका । नाहीं भ्यालों लोकां चतुरांसी ॥ ४ ॥ 

` चतुरांच्या राया मी तुझे अंकित | जालों झारणागत देवदेवा ॥ ५॥  * 

देवा आतां करीं सरती हीं बचने । तुझ्या कुपादानें बोलिलों तीं ॥ ६॥ 

तुझें देणें तुझ्या समर्पूनी पायीं । झालों उतराई पांडुरंगा ॥ ७॥ 

रंकाहूनी रंक दास मी दासांचें । सामर्थ्य मज कैचें बोलावया ॥ ८॥ 

बोलावया पुरे माझी वाचा कायी । तुका म्हणे पायीं ठाब द्यावा ॥ ९ ॥ 
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अर्थ :- है देवा, माझ्या मनास वाटले तसे शब्द बोलून धीटपणानें मी तुझ्याशी सलगी केलीं. ॥ १ ॥ माझी 
जात शुद्ध नसून वाणीहि शुद्ध नाहीं, एकनिष्ठता नाहीं ब माझ्या मनांत भक्तिभाव देखील नाहीं. ॥ २ ॥ माझ्या 
ठिकाणीं जाणतेपणा नसून कोणतीहि अक्षरें मी पाहिली नाहींत. (शाखब्युत्पत्ति व झाखांची पुस्तकें पाहिली नाहींत) 
व श्रेष्ठांनीं मानावे असा माझा थोरपणाहि नाहीं. ॥ ३ ॥ असें असून तुझें गुण गातांना मी कोणाची लाज 
व संशय धरला नाहीं, तसेच चतुर पंडित लोकांचे भय धरले नाहीं. ॥ ९ ॥ हे चतुरांच्या राजा, देवाधिदेवा, 
मी. तुला शरण येऊन तुझा अंकित सेवक झालों आहे. ॥ ५॥ हे देवा, तुझ्या कृपेनें आता माझ्या वाणीतून 
निधालेलीं अक्षरें सरती करून घ्यावी. (स्वीकारावी) ॥ ६॥ हे पांडुरंगा, तुम्ही जी देणगी दिली ती तुमच्या 


चरणीं समर्पण करून मी उतराई झालों. ॥ ७ ॥ मी सर्व दीनाहून दीन असून आपल्या दासांचा दास आहे, 


म्हणून माझ्या अंगीं बोलण्याचें सामर्थ्य कशाचें आहे? ॥ ८ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुमचे गुण वर्णन 
कण्यास माझी वाचा पुरणार नाहीं, पण आवडीनें मला तुमच्या पायांजब आश्रय द्यावा. ॥ ९ ॥ 


३४७. पांडुरंगा करूं प्रथम नमन । दुसरें चरणा संतांचिया ॥ १ ॥ 
त्याच्या कृपादानें कथेचा विस्तारु। बाबाजीसद्‌ गुरुदास तुका ॥ २ ॥ 
काय माझी वाणी मानेल संतांसी । रंजवूं चित्तासी आपुलिया ॥ ३ ॥ 
या मनासी लागो हरिनामाचा छंद | आवडी गोबिंद गावयासी ॥ ४ ॥ 
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शीण झाला मज संसारसंभ्रमें | सीतळ या नामें झाली काया | ५ | 

या सुखा उपमा नाहीं द्यावयासी |-आला आकारासी निर्विकार ॥ ६॥ 

नित्य धांवे तेथें नामाचा गजर | घोष जयजयकार आइकतां | ७॥ 

तांतडी ते काय हरिगुण गाय | आणीक उपाय दुःखमूळ ॥ ८ ॥ 

मूळ नरकाचें राज्य मदें मातें | अंतरे बहुत देव दुरी ॥ ९॥ 

दुरी अंतरला नामनिंदकांसी । जैसें गोचिडासी क्षीर राहे ॥ १० ॥ 

हे वाट गोमटी वैकुंठासी जातां | रामकृष्णकथा दिंडी ध्वजा ॥ ११ ॥ 

जाणते तयांनीं सांगितलें करा । अहंतेसी बारा आडूनियां ॥ १२॥ 

यांसी आहे ठावें परी अंध होती | विषयांची खंती बाटे. जना ॥ १३॥ , 

नाहीं त्या सुटली द्रव्य लोभ माया । भस्म दंड छाया तरुवराची ॥ १४ ॥ 

चित्त ज्याचें पुत्रपत्नीबंधूबरी । सुटेल हा परि कैसें जाणा ॥ १५ ॥ / | 

जाणते नेणते करा हरिकथा । तराल सर्वथा भाक माझी ॥ १६॥ | || | | 

माझी मज असे घडली प्रचित । नसेल पतित ऐसा कोणी ॥ १७॥ | 

कोणी तरी कांहीं केले आचरणें | मज या कीर्तनेंबिण नाहीं ॥ १८॥ 04 

नाहीं भक्ता भय तराया पोटाचें | देवासी तयाचें करणें लागे ॥ १९ ॥ 

लागे पाठोबाटी पाहे पायांकडे । पीतांबरें खडे वाट झाडी ॥ २० ॥ 

डिंकोनियां काय राहिले हे लोक । हेंचि कवतुक बाटे मज ॥ २१ ॥ 

जयानें तारिले पाषाण सागरीं । तो ध्या रे अंतरीं स्वामी माझा ॥ २२॥ 

माझिया जीवाची केली सोडबण । ऐसा नारायण कुपाळू हा ॥ २३॥ |! | ॥॥ 

हाचि माझा नेम हाचि माझा धर्म । नित्य वाचे नाम विठोबाचें ॥ २४ ॥ |; | ¦ | 

चेतवला अग्नि तापत्रयजाळ । तो करी शीतळ रामनाम ॥ २५ ॥ | | 

मना एक करी चित्तीं हढ धरीं । तारील श्रीहरि मायबाप ॥ २६॥ | | 

बाप हा कृपाळू भक्तां भाविकांसी । घरीं होय दासीं कामारी त्या ॥ २७॥ | 

त्याचा भार माथां चालवी आपुला । जिहीं त्या दिधला सर्व भाव ॥ २८॥ | 

भावेंबिण नाहीं तयाची ते प्राप्ति | पुराणें बोलती ऐसी मात ॥ २९॥ | 

मात त्याची सदा आवडे जयासी । तया गर्भवासी नाहीं येणें ॥ ३० ॥ | 

यावें बिष्णुदासीं तरीच गर्भवासी | उद्धार लोकांसी पूज्य होती ॥ ३१ ॥ 

होती आवडते जीवाचे ताईत । त्यां घडी अच्युत न विसंबे ॥ ३२ ॥ | 

भेदाभेद कांहीं चिंता दुःख नाहीं । वैकुंठ त्या ठायीं सदा बसे ॥ ३३ ॥ | । | 
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बसे तेथें देव सदा सर्वकाळ । करिती निर्मळ नामघोष ॥ ३४ ॥ ' 

संपदा तयांची न सरे कल्पांती | मेळविला भक्तीं देबलाभ ॥ ३५ ॥ 
लाभ तयां झाळा संसारा येऊनी । भगबंत ऋणी भक्ति केला ॥ ३६ ॥ 
ळागळेंसे पिसे काय मूढ जनां । काय नारायणा विसरली ॥ ३७॥ 
विसरली तयां थोर झाली हाणी.। पचतीळ खाणी चौऱ्यांशीच्या ॥ ३८ || 
शिकवितां तरी नाहीं कोणा लाज | लागलीसे भाज धन गोड ॥ ३९ ॥ 
गोड एक आहे अविट गोबिंद । आणीक ते छंद नाशिवंत ॥ ४० ॥ 
तळमळ त्याची कांहीं तरी करा । कां रे निदसुरा बुडावया ॥ ४१ ॥ 

या जनासी भय यमाचें कां नाहीं । सांडियेळीं तिहीं एकीं राज्य ॥ ४२ ॥ 
जेणें अग्निमाजीं घातलासें पाव | नेणतां तो राब जनक होता ॥ ४३ ॥ 
तहान भूक जिहीं साहिले आघात | तयां पाय हात काय नाहीं॥ ४४ ॥  « 
नाहीं ऐसा तिहीं केला संबसार । दुःखाचे डोंगर तोडावया || ४५ ॥ 

याच जन्में घडे देवाचें भजन । आणीक हें ज्ञान नाहीं कोठे ॥ ४६ ॥ 
नाहीं पुढें कोठे घ्यावया विसांवा | फिरोनी या गांबा आल्याविण ॥ ४७॥ 
चिनवितां दिवस बहुत लागती । म्हणऊनी चित्ती देब धरा ॥ ४८ ॥ 

धरा पाय तुम्ही संतांचे जीवेंसी । वियोग देवासी तयां नाहीं ॥ ४९ ॥ 
नाहीं चाड देवा आणीका सुखाची । आवडी तयाची त्याची तया ॥ ५० ॥ 
त्याचीच उच्छिष्ट बोळतों उत्तरे | सांगितले खरें व्यासादिकीं ॥ ५१ ॥ 
व्यासें सांगितलें भक्ति हेंचि सार | भवसिंधु पार तराबया ॥ ५२ ॥ 
तरावया जना केले भागवत । गोळे गोपी भक्त माता पिता ॥ ५३ ॥ 
तारूनियां खरें नेलीं एकसरें । निमित्ते उत्तरें ऋषीचिया | ५४ ॥ 

यासी वर्म ठावें भक्त तरावया | जननी बाळ माया राखे तान्हें ॥ ५५ ॥ 
तान्हेळें भुकेलें म्हणे वेळोवेळां | न मागतां कळा जाणोनियां ॥ ५६ ॥ 
जाणोनियां वर्म देठ ळावियला । द्रौपदीच्या बोलासबें धांबें ॥ ५७ ॥ 

धांवें सवे तान्ही धेनुं जैसी बत्सा | भक्तालागीं तैसा नारायण ॥ ५८ ॥ 
नारायण 'ब्हावा हे हांच जया जीवा । धन्य त्याच्या दैवा पार नाहीं ॥ ५९ ॥ 
नाहीं पार सुखा तें दिळें तयासी । अखंड वाचेसी रामराम ॥ ६० ॥ 
रामराम दोनी उत्तम अक्षरे । so शंकरें उपदेशिलीं ।६ 1 

उपदेश करी विश्वनाथ कानीं । बाराणसी प्राणी मध्ये मरे ॥ ६२ ॥ 
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मरणाचे अंतीं राम म्हणे जरी | नलगे यमपुरी जावें तया ॥ ६३ ॥ 

तयासी उत्तम ठाव पैं वैकुंठी | बसे नाम कंठीं सर्वकाळ ॥ ६४॥ . 

सर्वकाळ बसे वैष्णवांच्या घरीं | | नसे क्षणभरी स्थिर कोठे ॥ ६५ ॥ 

कोठें नका पाहों करा हरिकथा । तेथें अबचिता सांपडेल ॥ ६६ ॥ 

सांपडे हा देव भाविकांचे हातीं । शाहाणे मरती तरी नाहीं ॥ ६७॥ 

नाहीं भक्ति भली केलियांबांचूनी | अहंता पापिणी नागबण ॥.६८ ॥ 

नागवला म्हणे देव मी आपणा । लाभ दिला जना ठकला तो ॥ ६९ ॥ 

तोचि देव येर नव्हे ऐसें कांहीं । जनार्दन ठायीं चहूं खाणी ॥ ७० ॥ 

खाणी भरूनियां राहिलासे आंत | बोलाबया मात ठाव नाहीं ॥ ७१ ॥ 

ठाव नाहीं रिता कोणी देवाविण । ऐसी ते सज्जन संतबाणी ॥ ७२ ॥ 

वाणी बोलोनियां एक गेले पुढें । तयासी बांकुडे जातां उके ॥ ७३ ॥ 

ठकला नाहीं अर्थ ठाउका वेदांचा | होऊनी भेदाचा दास ठेला ॥ ७४ ॥ 

दास ठेला पोट अर्थ दंभासाठीं । म्हणउनि तुटी देवासवें ॥ ७५ ॥ 

सबें देव द्विजातीही दुराविला | आणिकांचा आला कोण पाड ॥ ७६॥ | 

पाड करूनियां नागविलीं फार ।:पंडित वेव्हार खळवादी ॥ ७७॥ € 

वादका निंदका देवाचें दर्शन । नव्हे झाल्या पूर्ण षडकर्मी ॥ ७८ ॥ 

षड़कर्म हीन रामनाम कंठी | तयासवें भेटी सत्य देवा ॥ ७९ ॥ 

देवासी आवडे भाविक जो भोळा । शुद्ध त्या चांडाळा करुनि मानी ॥ ८० ॥ 

मानियेळा नाहीं उधार या बोला | नाम घेतां मला युक्ति थोडी ॥ ८१॥ 

युक्ति थोडी माझी दुर्बळाची वाचा | प्रताप नामाचा बोलावया ॥ ८२ ॥ 

बोलतां पांगल्या श्रुति नेति नेति | खुंटलिया युक्ति पुढें त्याच्या ॥ ८३॥ 

त्याचा पार पुढें न कळेचि जातां | पाऊलें देखतां ब्रह्मादिकां ॥ ८४ ॥ 

काय भक्ति पिसें लागले देवासी | इच्छा ज्याची जैसी तैसा होय ॥ ८५॥ 

होय हा सगुण निर्गुण आवडी । भक्तिप्रिय गोडी फेडावया ॥ ८६॥ 

माय बापापाऱीं बाळ बोले लाडें | करूनी वांकुडें मुख तैसें ॥ ८७॥ | 

तैसें याचकाचें समाधानदाता । होय हा राखतां सत्त्वकाळीं ॥ ८८ ॥ 

सत्त्वकाळीं कामा न येती आयुधें । सोयरीं संबंधें सैन्य लोक ॥ ८९ ॥ 

सैन्य लोक तया दाखवी प्रताप | लोटला हा कोप कोपावरी ॥ ९०.॥ . 

कोपा मरण नाहीं झांत होय त्यासी | प्रमाण भल्यासी सत्त्वगुण ॥ ९१ ॥ 
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सत्त्वरजतम आपण नासती । करितां या भक्ति विठोबाची ॥ ९२ ॥ 
चित्त रंगलिया चैतन्यचि होय । तेथें उणें काय निजसुखा ॥ ९३ ॥ 
सुखाचा सागरू आहे बिटेबरी | कुपादान न तोचि एक | | a ॥ 
एक चित्त करूं विठोबाचे पायीं | तेथें उणें कांहीं एक आम्हां ॥ ९५ || 
आम्हांसी विश्वास त्याचिया नामाचा । म्हणऊनि वाचा घोष करू | ९६ || 
करूं हरिकथा सुखाची समाधि | आणिकाची बुद्धि दुष्ट नासे ॥ ९७॥ 
नासे संवसार लोभमोहो माया | शरण जातां या विठोबासी ॥ ९८ || 
सिकविलें मज मूढा संतजनीं | हढ या बचनीं राहिलोंसें ॥ ९९ | 
राहिलोंसें हढ विठोबाचे पायीं । तुका म्हणे कांहीं न लगे आतां ॥ १०० || 


अर्थ :- मी कथेच्या आरंभास पांडुरंगाला नमस्कार करून नंतर संतचरणांना करीत आहे. ॥ १ ॥ कार 
_ पांडुरंगाने बाबाजी चैतन्य ह्या नांवाचे सदगुरु होऊन मळा कृपादान दिले, त्यायोगानें माझ्या मुखांतून 
हरिकथेचा विस्तार होत आहे. तुकाराम महाराज म्हणतात, मी बाबाजी सद्‌गुरुचा दास आहे. | २॥ माझी 
वाणी संतांस मान्य होईल अंशी नाहीं, पण मी आपले चित्तास रंजवणूक करीत आहे. ॥ ३ ॥ माझ्या मनाळा 
हरिनामाचा छंद लागावा व आवडीनें देवास गावें हा माझा हेतु आहे. ॥ ४ ॥ जन्ममृत्यूरूपी संसारभ्रमाच्या 
योगानें मळा फार श्रम झाले होते. ते ह्या नामस्मरणाने नाहींसे होऊन माझी काया 'शितळ झाली. ॥ ५ ॥ 
देव निराकार होता, पण तो नामस्मरणाच्या सुखाकरितां आकारास आला. त्या सुखास देण्यास उपमा नाहीं. 
॥ ६ ॥ नामस्मरणाचा जयजयकार व घोष ऐकल्याबरोबर देव नेहमी त्या वैष्णवांच्या घरीं धांवत जातो. 
॥ ७ ॥ द्याकरितां मोठ्या वेगानें श्रीहरीचे गुणानुवाद गावे, त्याहिवाय अन्य साधने दुःखदायक आहेत. 
॥ ८ ॥ राज्य मिळाल्यावर अंगीं उन्मत्तपणा येतो, त्यास राज्यमद असे म्हणतात. तो नरकाचे मूळ आहे 
(त्यानें नरक प्राप्ति होते.) व त्यामुळें देवाचे फार अंतर पडते. ॥ ९ ॥ जसें गाईंच्या स्तनाजवळ गोचीड 
असतात, पण ते दूध न सेविता रक्त सेवन करतात, त्याप्रमाणें नामस्मरणान्चा धिक्कार करणारें देवास 
अंतरतात. ॥ १० ॥ हातामध्ये वीणा, खांद्यावर पताका घेऊन नामस्मरण व कीर्तन करणे, ही वाट वैकुंठास 
जाण्यास फार चांगळी आहे. ॥ ११ ॥ जे झाहाणे असतील त्यांनी अभिमान टाकून सांगितलेले करावे. 
॥ १२ ॥ ह्या लोकांस माहित असून विषयांत गुंतल्यामुळें तें बळाने आंधळे होतात. ॥ १३ ॥ संसार टाकून, 
अंगाला राख लावून, हातांत दंड घेऊन रानांत झाडाच्या सावलीखाली जरी बसले तरी त्यांस द्रव्याचा लोभ 
सुटत नाहीं. ॥ १४ ॥ कारण ज्याचे चित्त आपल्या बायका पोरांवर व गणगोतावर आहे, तो कोणत्या प्रकाराने 
सूटळा जाईल ? ॥ १५॥ सर्व जाणत्या अथवा नेणत्या लोकांस माझे सांगणे आहे की, तुम्ही श्रीहरीची कथा 
करा म्हणजे निश्चयानें संसारसमुद्रांतून तरून जाल, हे तुम्हांस मी प्रतिज्ञेने सांगतो. ॥ १६ ॥ हा माझा मठा 
अनुभव आहे, कारण माझ्याप्रमाणे पातकी दुसरा कोणी नसेल. ॥ १७॥ मी कीर्तनावांचून दुसरे साधन केले 
नाहीं. बाकी इतर लोकांचा आचार कोणत्या प्रकारचा असेल तो असो. ॥ .१८ ॥ हरिभजन करणाऱ्या भक्तास 
पोट भरण्याची व तरणोपायाची काळजी करणे नको, कारण त्यांचा सर्वभार देव चालवीत आहे. ॥ १९ ॥ 
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र्त जिकडे जातील, तिकडे त्यांच्यामागें पुढें देव चाळत आहे आणि त्यांच्या पायांना खडे टोंचतील म्हणून 
आपल्या पितांबराने वाट झाडीत आहे. ॥ २० ॥ असें असून हे लोक संसारामध्यें काय म्हणून चिकटून राहिले 
हमला मोठें आश्चर्य वाटते. ॥ २१ ॥ आरे, ज्यानें दगडदेखील समुद्रावर (पाण्यावर) तारले, तुम्ही त्या माझ्या 
अंतरामध्यें ध्यान करा. ॥ २२ ॥ माझ्या जीवाची सोडवण त्यानेंच केली, असा तो नारायण फार 
कृपाळू आहे. ॥ २३ ॥ वाचेनें सर्वकाळ विठोबारायाचे नामस्मरण करावे. हाच माझा नेमधर्म आहे. ॥ २४ ॥ 
ब्रिविध तापाचा अग्नि देहामध्यें फार वाढल्यामुळे देह संतप्त झाला आहे, तो रामनामाने दितळ होईल. 
॥ २५ ॥ हाच मनानें एक दृढनिश्चय करून चित्ताने नाम घेतल्याने मायबाप श्रीहरि उद्धार करील. ॥ २६ ॥ 
_ ह मायबाप देव भाविक भक्तांविषयी कृपाळू आहे. तो भक्तांच्या घरीं दास्यत्व करतो. ॥ २७ ॥ ज्यांनी. 
(सर्वमाव = काया, वाचा, मन) त्या देवास दिला, त्यांचा सर्व भार देव चालवितो. ॥ २८ ॥ एका 
भावावांचून त्याची प्राप्ति होत नाहीं, असें अठरा पुराणांचे म्हणणे आहे. ॥ २९ ॥ ज्याला देवाची कीर्ति 
आवडते. त्याला गर्भवास भोगावे लागत नाहींत. ॥ ३० ॥ वैष्णव हे गर्भवासाला येतात त्याचे कारण सर्व 
जनांचा उद्धार करून लोकांत ते पूज्य होतात. ॥ ३१ ॥ ते वैष्णव देवास फार आवडल्यामुळें देव त्यांना 
क्षणभर विसरत नाहीं. ॥ ३२ ॥ ज्यांच्या ठिकाणीं भेदाभेद व कोणतीहि काळजी नाहीं, त्यांच्याजवळ देव 
सर्वकाळ राहातो. ॥ ३३ ॥ जे निर्मळ चित्ताने नामघोष करतात, त्यांच्या घरीं देव सदा व सर्वकाळ रहातो. 
॥ ३४ ॥ ह्याप्रमाणें भक्तांनी देवाची प्राप्ति करून घेतल्यामुळे त्यांची सर्व संपत्ति कल्पांत झाळा तरी संपणार 
नाहीं, कारण जेथें देव तेथें लक्ष्मी असतेच. ॥ ३५ ॥ जन्माला येऊन भक्तिच्या योगानें ज्यांनी देव ऋणी 
केला, त्यांनाच खरा लाभ झाला. ॥ ३६ ॥ असें असून ह्या मूढ लोकांना कसें वेड लागले ? हे लोक देवास 
कां विसरले ? ॥ ३७॥ असें जे देवास विसरले, त्यांचा मोठा नादा झाला. अखेर चौन्यांशी लक्ष योनी त्यांना 
भोगाव्या लागतील. ॥ ३८ ॥ असें जरी मी शिकवितो तरी कोणी लाज धरीत नाहींत, आपली बायको व 
धन गोड लागतें. ॥ ३९ ॥ एका गोविंदाचे नाम गोड असून अवीट आहे. त्यावांचून दुसरे छंद नाशिवंत 
आहेत. ॥ ४० ॥ अरे. तुम्ही त्या देवाच्या प्राप्तीविषयीं कांहींतरी तळमळ करा. झोपेमध्यें आयुष्य वायां 
दवडून उगीच कां बुड़तां ? ॥ ४१ ॥ ह्या लोकांना यमाचे भय कां वाटत नाहीं. त्याच्या भीतीने परमार्थाकरितां 
कित्येक राजे लोकांनीं राज्यें टाकिळी. ॥ ९२ ॥ जनक या नांवाचा राजा राज्य करीत असतां त्यानें देहाभिमान 
नष्ट करण्याकरितां आपला एक पाय अग्निमध्ये घातला होता. मग त्यास अज्ञानी म्हणावे काय ? ॥ ४३ ॥ 
आणखी इतर लोकांनीं तहानभूकेची पीडा सहन केळी, तेव्हां त्यास हात पाय नव्हते कीं काय ? ॥ ४४.॥ 
कित्येक दुःखाचे पर्वत नाहीसे करण्याकरितां संसाराचा त्याग करून ते अरण्यांत राहिलें. ॥ ४५.॥ कारण 
ह्या मनुष्यजन्मामध्येंच देवाचें भजन घडते. हे ज्ञान, इतर योनीमध्यें नाहीं. ॥ ४६ ॥ अनेक योनी. फिरून 
मनुष्य जन्मास आल्यावांचून कोणत्याहि ठिकाणीं विश्रांतीस जागा मिळणार : नाहीं. ॥ ४७ ॥ पुन्हां 
मनुध्यजन्माला येण्यास पुष्कळ दिवस लागतील, द्याकरितां मनांत श्रीहरीचे ध्यान करा.-॥|-९८ ॥' अथवा 
संतांचे पाय चित्तांत धरा. कारण संत व देव हे वेगळे नाहींत. ॥ ४९ ॥ संतांवांचून देवाला इतर सुखाची 
गरज नाहीं व देवावांचून संतांना इतर इच्छा नाहीं, अशी एकमेकांची आवडी आहे. ॥ ५० ॥ व्यासादिकांनी 
श्रीमद्भागवतादि पुराणांत जे सांगितठे आहे, त्याच आधारानें मी बोलत आहे. ॥ ५१ ॥ संसारसमुद्र तरून 
जाण्यासाठी एक भगवंताची भक्तिच सार आहे, असें व्यासांनी सांगितले आहे. ॥ ५२ ॥ ती भक्ति 
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सांगण्याकरितां व्यासांनी भागवत केले, त्यामध्यें देवाने आपले आईबाप, गौळणी, गौळी वगैरे मक्ता 


तारळे ही कथा आहे. ॥ ५३ ॥ वाल्मिकी कऋषींच्या यचनाचे = Ces aoe प्रभु 
एकदम सर्व जनांस तारले. ॥ ५४ ॥ आई आपल्या तान्ह्या ढक , तसे 


तारण्याचे वर्म देवास माहित आहे. ॥ ५५ ॥ माझ्या लेंकरास तहान लागली, भूक [र असे ती आई 
वारंवार म्हणते आणि त्यानें ते न सांगता त्याची मुखचर्या पाढून ती त्याचा डर उ = ` (त्याला स्तनपान 
देते) ॥ ५६ ॥ तसें द्रौपदीच्या मनांतील वर्म जाणून देवाने ऋषींकरिता असर नाताळ झाडाचे तुर 
जांभूळ जागच्या जागी देठास चिटकबिले व द्रौपदी ज्या वेळेस हांक मारील त्यावेळीं (वस्त्रहरण प्रसंग 
दुर्वास बनभोजनप्रसंगी) देव त्या त्या प्रसंगी धांवून जात असें. ॥ ५७ ॥ नवीन व्याळेळी गाय जशी आपल्या 
वासराकरितां धांवत जाते, तसा देव आपल्या भक्ताकरितां धांवतो. ॥ ५८ ॥ आपणास देवाची प्राप्ति व्हावी 
असा हव्यास ज्यास लागला आहे, तो प्राणी मोठा भाग्यवान समजावा. ॥ ५९ ॥ ज्याच्या बाचेला सर्वकाळ 
रामनामाचा छंद आहे, त्याला देव सुख देतो, त्या सुखास पार नाहीं. ॥ ६० ॥ राम ह्या दोन अक्षरांचा उत्तम 
उपदेश महादेवाने पार्वतीस केला. ॥-६१ ॥ जो प्राणी काशी क्षेत्रामध्ये मरतो, त्याच्या कानांत राम ह्या दोन ' 
अक्षरी तारकमंत्राचा उपदेश महादेव करीत आहेत. ॥ ६२ ॥ कोणत्याहि प्राण्यानें मरणाच्या वेळेस ज्‌ 
रामनामाचें स्मरण केळे, तर त्यास यमलोकास जावे लागत नाहीं. ॥ ६३ ॥ ज्याच्या कंठामध्यें सर्वकाळ नाम 
आहे, त्यांस वैकुंठामध्यें उत्तम ठिकाण मिळते. ॥ ६४ ॥ देव हा कोणत्याहि ठिकाणीं क्षणभर स्थिर राहात. 
नाहीं, तो वैष्णवांच्या घरीं सर्वकाळ राहातो. ॥ ६५ ॥ ह्याकरितां त्या देवास तुम्ही दुसरीकडे कोठेहि शोधू 
नका; एका श्रीहरीचे कीर्तन केलें असतां तेथें तो अकल्पितपणें सांपडेल. ॥ ६६ ॥ एका भक्ति-भावार्थावांचून 
शहाणपणानें पुष्कळ खटपट करून जरी शहाणें लोक मेले तरी त्यांस देव सांपडत नाहीं. तो भाविकांस 
सांपडतो. ॥ ६७ ॥ श्रीहरीची चांगली भक्ति केल्यावांचून त्याची प्राप्ति होत नाहीं. अहंता, पापिणी ही 
गुंतवणूक करणारी आहे. ॥ ६८ ॥ मी देवरूपच आहे असा जो अभिमान धरतो, त्याची हानी होते. त्याने 
इतर जनांचा फायदा केला, पण तो स्वतः वायां गेला. ॥ ६९ ॥ हा देव सर्व जगांत व्यापक आहे, सर्वच 
देवरूप आहेत; मग त्या एकासच देवरूप म्हणण्याचे काय काम आहे. जनार्दन चारीहि (जारज, अण्डज, 
स्वेदज, उद्भिज) खाणीच्या आंत भरून राहिला आहे. ॥ ७० ॥ चारहि खाणीचा आंत भरून राहिला आहे. 
नाहीं असें म्हणण्यास रिकामे ठिकाणच नाहीं. ॥ ७१ ॥ एका देवावांचून अणुमात्रदेखीळ जागा रिकामी नाही, 
अशी संत सज्जन साक्ष देतात. ॥ ७२ ॥ अशाप्रकारचे बोलणे बोलून संत महात्मे पुढें गेले आहेत. ती वाट 
सोडून गेले असतां लोक ठकतात. = (फसतात.) ॥ ७३ ॥ वेदाचा मुख्य अर्थ (जीव हा ब्रह्मच आहे) 
हे माहीत नसल्यामुळें ते लोक फसले आणि जीवब्रह्मांतील भेद सत्य मानून दास्यत्व करूं लागले. ॥ ७४॥ 
दास्यत्व करण्याचे कारण पोट भरावे, धन मिळावे, दंभ वाढावा. पण ह्या इच्छेनें देवाच्या पायांशी अंतरले. 
॥ ७५ ॥ सर्व वर्णात ब्राह्मण श्रेष्ठ असून (जीव-्रहम) भेदानें ते देखील देवास अंतरले. मग इतर जातीची 
काय प्रतिष्ठा आहे ? ॥ ७६ ॥ ह्या लोकाचारामध्यें प्रतिष्ठा व्हावी, म्हणून पंडित हे खळाप्रमाणें वाद घालून 
वायां गेळें. ॥ ७७ ॥ यजन याजनादि षद्कर्मे करून ब्राह्मण श्रेष्ट झाला, पण तो जर दुसऱ्याशी वाद घाढून 
भेदवादी बनून (वेद, गुरु -संत, देव ह्यांची निंदा करील तर) त्यास देवाचें दर्शन कधीहि होणार नाहीं. 
॥ ७८ ॥ आणि कंठामध्यें सर्वकाळ रामनाम असून तो जरी सहा कर्मे करीत नसला तरी देव त्यास खरोखर 
मेट देईल. ॥ ७९ ॥ जो भोळा भाविक आहे तो देवास आवडतो, मग तो चांडाळ जरी असला तरी देव 
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त्यास शुद्ध करून मानतो. ॥ ८० ॥ हे माझे बोलणे कांहीं सांगोवांगीचे नाही; प्रत्यक्ष नामस्मरणाच्या योगानें 
मलाच हा अनुभव आला आहे. ॥ ८१ ॥ मी दुर्बळ असून मतिहीन आहे; पण ह्या वाणीनें गुणवर्णन केले 
हे सामर्थ्य नामाचे आहे. ॥ ८२ ॥ एऱहवी देवाचें गुणवर्णन करतांना वेदश्रुतीदेखील थकल्या. त्यांची मति 


॥ एका भक्तिचे देवास वेड लागले आहे तें असें की, 
ज्याची जशी इच्छा असेल तसा हा देव होतो. ॥ ८५ ॥ भक्तांची अतिशयः आवडी पूर्ण करण्याकरितां हा 


देव सगुण व निर्गुण रूप आवडीनें धारण करतो. ॥ ८६ ॥ जसें लेकरू आपल्या आईबापांशी लाडाने वांकडे 
तोंड करून बोलते. ॥ ८७ ॥ त्याप्रमाणें शरण आलेल्या याचकांचे बोल ऐकून त्या सात्त्विक लोकांचे देव 
समाधान करितो. (भक्तांच्या अन्तःकाळी देव त्यांचे रक्षण करतो.) ॥ ८८ ॥ यम जेव्हां प्राण हरण करतो, 
तेव्हां सार्वभौम राजा जरी असला तरी त्यास राख्जसुद्धां सैन्य, परिवार व सोयरे धायरे हे कोणी उपयोगी 
पडणार नाहींत. ॥ ८९ ॥ सैन्य परिवार जर असला तर भांडणानें भांडण उत्पन्न होईल, मग रागाने राग जास्त 
वाढेल. ॥ ९० ॥ एऱहवी पाहिले असतां क्रोधास मरण येत नाहीं, पण ज्याच्या अंगीं शांति आहे. त्याच्यापुढें 
क्रोधाचे बळ चालत नाहीं. भल्या लोकांस सत्त्वगुण हा प्रमाण आहे. ॥ ९१ ॥ एका विठोबारायाची भक्ति 
केली असतां सत्त्व, रज, तम हे तीन गुण आपोआप भाझा पावतात. ॥ ९२ ॥ श्रीहरीच्या भजनाने चित्त रंगले 
असतां ते चैतन्यरूप होते, मग तेथें आत्मसुखास कांहीं कमी आहे काय ? ॥ ९३ ॥ सर्व सुखाचा समुद्र 
असा देव विटेवर उभा आहे, तोच एक भक्तजनांवर कृपादान करतो. .॥ ९४ ॥ सर्व विषयवृत्ति टाकून 
विठोबारायाच्या पायी आम्ही आपले चित्त अर्पण करूं. मग आम्हाला त्याठिकाणी कांही कमी आहे काय ? 
॥ ९५ ॥ श्रीहरीच्या नामाचा आम्हांला पूर्ण विश्वास आहे, म्हणून आम्ही वाचेनें त्या नामाची सर्वकाळ 
गर्जना करूं, | ९६ ॥ हरिकथा ही केवळ सुखाची समाधि आहे, तिच्या योगानें श्रोत्यांच्या बुद्धितील अनेक 
वाईट विकारांचा नाश होईल, म्हणून आम्ही हरिकथा करूं. ॥ ९७ ॥ विठोबारायाला शरण गेले असतां 
संसार, लोभ, मोह, माया नष्ट होते. ॥ ९८ ॥ संतांनी अंगीकार करून मज अतिमूढाला हे सर्व शिकविले, 
म्हणून मी त्यांच्या वचनावर बळकट विश्वास ठेवून राहिलो आहे. ॥ ९९ ॥ तुकाराम मंहाराज म्हणतात, त्या 
विश्वासाने विठोबारायाच्या पायाजवळ मी निश्चयपूर्वक राहिलो आहे, आतां मला त्या पायावांचून दुसरे कांहीं 


लागत नाहीं. (मी जाणत नाहीं.) ॥ १००॥ ' | 
२४८. गाईन ओंबिया पंढरीचा देव | आमुचा तो जीव पांडुरंग ॥ १ ॥ 

. रंगले हें चित्त माझें तया पायीं म्हणऊनि घेई हाचि लाहो ॥ २॥ 
लाहो करीन मी हाचि.संबसारीं | राम कृष्ण. हरि नारायण ॥ ३॥ 
नारायण नाम घालितां तुकासी । न येती या रासी तप तीर्थे. ॥ ४ ॥ 
तीर्थे माथां रज वंदिती संतांचे । जे गाती हरीचे गुणवाद ॥ ५ ॥, 
गुणबाद ज्याचे गातां पूज्य झाले । बडिवार बोले कोण त्यांचा ॥६॥ 
त्याचा नाहीं पार कळला वेदांसी । आणीकही ऋषि विचारितां ॥ ७॥ 
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याता 'ज्या भावें । निजरूप ठावें नाहीं कोणा ॥ ® 

विचारितां तैसा होय त्यांच्या भावें । निजरूप ठा । ॥ ८ ॥ 
कोणा कबतुक न कळे हे माब । निजलिया जीव करी धंदा ॥ ९ ॥ 
करूनि कवतुक खेळे हाचि लिळा । व्यापूनी वेगळा पाहतसे ॥ १० || 
सेबटी' आपण वेगळाचि खरा | सोंग हा पसारा नट केला ॥ ११ ॥ 
लावियेलें चाळा मीपणे हें जन | भोग तया कोण भोगवितो ॥ १२ ॥ 
विषयीं गुंतलीं बिसरलीं तुज । कन्या पुत्र भाज धनलोभे ॥ १३ ॥ 
लोभे गिळी फांसा आमिषाच्या आशा । सांपडोनी मासा तळमळी ॥ १४॥ 
तळमळ त्यांची तरीच हामेळ | जरी हां विड आठविती ॥ १५ ॥ 
आठवे तरी देव संतांच्या सांगातें | किंबा हे संचित जन्मांतर ॥ १६॥ 
जन्मांतरे तीन भोगितां कळती । केलें तें पावती करितां पुढें ॥ १७॥ 
पुढें जाणोनियां करावें संचित । पूजावें अतीत देव द्विज ॥ | १८ ॥ 
जन्म तुटे ऐसें नव्हे तुम्हां जनां । पुढिल्या पावना धर्म करा ॥ १९ ॥ 
करा जप तप अनुष्ठान याग । संतीं जे मारग स्थापियेळे ॥ २० ॥ 
लावियेलीं कर्मी शुद्ध आचरणीं। कोणा एका जन्मीं केळे पाबे ॥ २१॥ . 
पावले सत्त्वर निष्काम उद्धार । जिंकिली अपार वासना हे ॥ २२ ॥ | 

` बासनेचें मूळ छेदिल्याबांचूनी । तरलोंसे कोणी न म्हणावें ॥ २३ ॥ 
न म्हणावे झालो पंडित वाचक । करूनि मंत्रघोष अक्षरांचा ॥ २४॥ 
चाळविलीं एकें तेचि आवडीनें | लोक दंभमानें देहसुखें ॥ २५॥ 
सुख तरीच घडे भजनाचें सार । वाचे निरंतर रामनाम ॥ २६ ॥ 
राम हा उच्चार तरिच बैसे वाचे | अनंता जन्माचे होईल पुण्य ।। २७॥ 
पुण्य ऐसें काय रामनामापुढें | काय ते बापुडे यागयज्ञ || २८॥ 
यागयज्ञ तप संसारदायकें । न सुटे एक नामेंबिण ॥ २९ ॥ 
नामेंबिण भवसिंधु पावे पार | ऐसा हा विचार नाहीं दुजा ॥ ३० ॥ 
जाणती हे भक्तराज महामुनि । नाम सुखधणी अमृताची ॥ ३१ ॥ 
अमृताचें सार निजतत्त्व बीज । गुह्याचे तें गुज रामनाम ॥ ३२ ॥ 
नामें असंख्यात तारिले अपार । पुराणीं हें सार प्रसिद्ध हे ॥ ३३ ॥ 
हेंचि सुख आम्हीं घेऊं सर्वकाळ । करूं हे निर्मळ हरिकथा ॥ ३४ ॥ 
कथाकाळीं लागे सकळा समाधि । तात्काळ हे बुद्धि दुष्ट नासे ॥ ३५ ॥ 
नासे लोभ मोहो आशा तृष्णा माया । गातां गुण तया विठोबाचे ॥ ३६॥ 
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विठोबाचें गुण मज आवडती | आणिक हे चित्तीं नलगे कांहीं ॥ ३७॥ | 
कांहीं कोणी नका सांगों हा उपाव । माझ्या मनीं भाव नाहीं दुजा ॥ ३८ ॥ 
जाणोंनियां आम्हीं दिला जीवभाव | दढ याचे पाब धरियेले ॥ ३९ ॥ 
धरियेले आतां न सोडी जीवेसीं केला हा सेवेसीं निरधार || ४० ॥ 
निरधारें आम्ही राहिलों ये नेटीं | संबसारतुटी करूनियां ॥ ४१ ॥ 
येणें अंगीकार केला पांडुरंगें | रंगविले रंगे आपुलिया ॥ ४२ ॥ 
आपुली पाखर घालूनियां बरी.। आम्हांसी तो करी यत्नदेव ॥ ४३ ॥ 
देब राखे तया आणिकांचें काय । करितां उपाय चाले तेथें ॥ ४४ ॥. 
तेथें नाहीं रिघ कळिकाळासी येतां | दास म्हणवितां विठोबाचे ॥ ४५ ॥ 
विठोबाचे आम्ही लाडिके डिंगर | कांपती असुर काळ धाकें ॥ ४६ ॥ 
धाक तिहीं लोकीं जयाचा दरारा । स्मरण हें करा त्याचें तुम्ही ॥ ४७॥ 
तुम्ही निदसुरे नका राहूं कोणी | चुकवा जाचणी गर्भवास ॥ ४८ ॥ 
गर्भवासी दुःख यमाचें दंडण | थोर होय शीण येतां जातां || ४९ ॥ 
तहान भूक पीडा जीतां हे आघात | मेल्या यमदूत जाच करिती ॥ ५० ॥ 
जाच करिती हें म्हणसी कोणा ठावें | नरकीं कौरबें बुडी दिली ॥ ५१ ॥ 
बुडी दिली कुंभपाकीं दुर्योधनें । दाविना लाजेनें मुख धर्मा ॥ ५२ ॥ 
धर्म हा कृपाळू आलासे जवळी । बैसला पाताळीं बरी नये ॥ ५३ ॥ 
न ये बरीं काहीं करितां उपाब | भोगवितो देव तेंचि त्यासी | ५४ ॥ 
त्यासी अभिमान गर्व या देहाचा । नुच्चारिती वाचा नारायण ॥ ५५॥ 
नारायण जे विसरलीं संबसारीं | तयांसी अघोरी बास सत्य ॥ ५६ ॥ 
सत्य मानूनियां संतांच्या बचना | जा रे नारायणा शरण तुम्ही ॥ ५७॥ 
तुम्ही मानूं नका कोणी हा विश्वास | पुत्र पत्नी आस घन वित्त ॥ ५८॥ 
धन वित्त लोभ माया मोहपाद । मांडियेले फांसे यमदूतीं ॥ ५९ ॥ 
दूतीं याच्या मुखा केलेंसे कुडण । बाचे नारायण येऊं नेदी ॥ ६० ॥ 
नेदी शुद्धबुद्धि आतळों चित्तासी | नाना कमें त्यासी दुरावती ॥ ६१ ॥ 
दुराविळीं एकें जाणतींच फार | निंदा अहंकार वादभेद ॥ hp ६२॥ 
बादमेद निंदा हे फंद काळाचे । गोबितील वाचे ः ॥ ६३ ॥ 
रिकामिक देहा होय नव्हे मना । चिंतेचिये क ॥ ६४॥ 
` सेबी हे गळा लावूनियां दोरी । सांभाळ ये करीं वासनेचा ॥ ६९ ॥ 
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वासनेचा संग होय अंतकाळी | तरी तपोबळी जन्म धरी ॥ ६६ ॥ 


धरूनियां देव राहतील चित्तीं । आधींलिया गती आठवावा ॥ ६७॥ 
आठवावा देव मरणाचे काळीं । म्हणऊनी बळी जीव दिले ॥ ६८॥ 
दिले टाकूनियां भोग ऋषेश्वरीं | खाती बनांतरीं कंदमूळे ॥ ६९ ॥ 

मुळें सुखाचिया देव अंतरला | अल्पासाठीं गेला अधोगती ॥ ७०॥ 
गति हे उत्तम व्हाबया उपाव | आहे धरा पाव विठोबाचे ॥ ७१ ॥' 
विठोबाचे पायीं राहिलिया भावें | न लगे कोठें जावें वनांतरा | ७२ ॥ ` 
तरती दुबळी विठोबाच्या नावें । संचित: ज्या सवें नाहीं शुद्ध ॥ ७३॥ 
शुद्ध तरायाचें काय तें नबळ । म्हणतां विठ्ठल बेळोवेळां.॥ ७४ ॥ 
वेळकाळ नाहीं कबणाचे हातीं | न कळे हे गति भविष्याची ॥ ७५ ॥ 
भविष्य न सुटे भोगिल्यावांचूनि | संचित जाणोनि शुद्ध करा ॥ ७६ ॥ 
करावे सायास आपुल्या हिताचे । येथें आलियाचें मनुष्यपण ॥ ७७॥ 
मनुष्यपण तरी साधी नारायण । नाहीं तरी हीन पशुहूनी ॥ ७८॥ ` ` 
पशु पाप पुण्य काय हे जाणती । मनुष्या या रीति ठाउकिया ॥ ७९ ॥ 
ठाउकें हें असें पाप पुण्य लोकां | देखतील एकां भोगितिया || ८० ॥ 
भोगतील एक दुःख संवसारीं। काय सांगों परी वेगळाल्या ॥ ८१ ॥ 
ल्यावें खावें बरें असावें सदैव | हेचि करी हांब संबसारीं ॥ ८२॥ 
संबसारें जन गिळिले सकळ । भोगितील फळें गर्भवास ॥ ८३ ॥ 
वासनेचे मूळ छेदिल्यावांचून | नव्हे या खंडण गर्भवासा ॥ ८४॥ 
सायास केलियावाचूंनी तें नाहीं | भविष्यावरी कांहीं घाळूं नये ॥ ८५॥ 
नये बळें धड घाळू कांस्यावरी | जाय जीवें धरी सर्प हातीं ॥ ८६ ॥ 
हातीं आहे हित करील तयासी । म्हणउनी क्षीं सांगितले ॥ ८७॥ 
सांगितळें लोकां फजित करूनी | आपण जे कोणी तरले ते ॥ ८८॥ 
तेणें बाळबंटीं उभारिला कर | कुपेचा सागर पांडुरंग ॥ ८९ ॥ 
गंगाचरणीं करी पातकांची धुनी । पाउळें तीं मनीं चिंतिलियां || ९० ॥ 
चिंतनें जयाच्या तरती पाषाण । उद्धरी चरण लावूनियां ॥ ९१ ॥ 
लावूनियां टाळी नलगे बैसावें | प्रेमसुख घ्यावें संतसंगे ॥ ९२ ॥ 
संतसंगे कथा. करावें किर्तन । सुखाचें साधन रामनाम ॥ ९३ ॥ 

मग कोठें देव जाऊं न सके दुरी । बैसोनी भीतरी कंठीं राहे ॥ ९४॥ 
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राहे व्यापुनियां सकळ ग़रीर। आपुला बिसर पडों नेदी ॥ ९५ || 
. नेदी दुःख देखों आपुलिया दासा | बारी गर्भवासा यमदूता ॥ ९६॥ 
तहान भुक त्यासी बाहों नेदी चिंता | दुश्चित हे घेतां नाम होती ॥ ९७॥ 
होती जीव त्याचे सकळही जंत । परि ते अंकित संचिताचे ॥ ९८ ॥ 
चेबले जे कोणी देह अभिमाने । त्यांसी नारायणे कृपा केली ॥ ९९ ॥ 
कृपाळू हा देव अनाथा कोंबसा । आम्ही त्याच्या आ छागलोंसो ॥ १०० ॥ 
लावियेले आसे येणें पांडुरंगे | तुका म्हणे संगे भक्तांचिया ॥ १०१ ॥ 
अर्थ :- पंढरपूरचा देव जो पांडुरंग आहे, मी त्याच्या वर्णनाच्या ओंब्या गाईन, कारण तो आमचा जीव कीं 
प्राण आहे. ॥ १ ॥ माझे हे चित्त त्याच्या पायाच्या ठिकाणीं रंगले - (जडले) आहे, म्हणून मी हाच छंद 
धेतला आहे. ॥ २ ॥ मी संसारामध्यें असून राम, कृष्ण, हरि, नारायण ह्यांच नांवाचा हव्यास करीन. 
॥ ३ ॥ द्या नारायण नामाच्या, तुलनेला या तपाच्या तीर्थाच्या राझीहि येऊं हाकत नाहींत. ॥ ४॥ जे हरीचें 
गुणवर्णन करतात त्या संतांच्या पायधुळीस तीर्थे देखील मस्तकाने वंदन करतात. ॥ ५॥ ज्याचें गुण गाऊन 
` संत ह्या योग्यतेस आले, त्या देवाचे सामर्थ्य कोणी वर्णन करावे ? | ६॥ त्याचें वर्णन करण्याविषयी पुष्कळ 
ऋषि विचार करितात, पण त्याचा पार वेदांस देखील लागला नाहीं, मग त्यांना कसा लागेल ? ॥ ७ ॥ विचार 
. केढा असतां देवाचे मूळ स्वरूप कोणासहि माहित नाहीं, तो देव एकभावानें ज्याच्या त्याच्यासारखा होतो. 
॥ ८ ॥ देवाचे कवतुक ब त्याची माया कोणासहि समजत नाहीं. तो देव सर्व जीव निजले असताहि उद्योग 
करीत असतो. ॥ ९ ॥ कौतुकाने सर्व खेळ करून तोच एक खेळत आहे आणि सर्व जगामध्यें व्यापून असून 
अलिप्तपणानें जगाचा व्यवहार पाहांत आहे. ॥ १० ॥ बहूरूप्याप्रमाणे सोंग धरून देवानें सर्व पसारा वाढविळा 
आहे आणि अखेरीस तो आपण खरोखर वेगळा आहे. ॥ ११ ॥ मी देह आणि देहसंबंधी माझे ह्या 
अभिमानाच्या छंदांत लोक गुंतले आहेत, म्हणून संचित कर्माचे भोग त्यांना भोगावयास लावणारा 
देवाशिवाय दुसरा कोण आहे. ॥ १२:॥ बायको, मुले, कन्या व द्रव्य ह्या विषयाच्या लोभांत गुंतल्यामुळें 
हे ठोक तुळा विसरून गेले. ॥ १३ ॥ गोड खाण्याच्या आदोनें, मासा आमिषाचा घांस खात असतां त्याच्या 
घशांत गळ अडकला जातो, मग तो अतिदुःखानें तळमळतो, तशी या लोकांची वर्तणूक आहे. ॥ १४ ॥ 
एक विठोबाचे स्मरण केले तरच सर्व लोकांची तळमळ नाहींगीं होईल. ॥ १५ ॥ संतांच्या संगतीने अथवा 
मागील अनेक जन्माच्या पुण्यसंचयाने देवाचे स्मरण होईल. ॥ १६ ॥ हल्लीच्या सुखदुःखाच्या भोगावरून 
कांस तीन जन्माचे ज्ञान होते ते असें कीं, मागील जन्मीं जे केले असेल तें ह्या जन्मीं व हली केले ते 
पुढील जन्मीं भोगावें लागते. ॥ १७ ॥ असें समजून अतिथी, देव, ब्राह्मण ह्यांची पूजा करून पुण्याचा संचय 
रवा. ॥ १८ ॥ गर्भवास नाहींसे करणे तुमच्या हातून होणार नाहीं, पण पुढे चांगला जन्म मिळावा ह्याकरितां 
धमनिं वागणूक करा. ॥ १९ ॥ जप, तप, अनुष्ठान, याग इ. जे मार्ग संतांनी दाखविले आहेत, त्या मार्गानें 
` ॥ २० ॥ चांगल्या कर्माचे आचरण केले असतां, ते केलेलें पुण्य कोणत्यां तरी एखाद्या जन्मीं उपयोगी 
` ॥ २१ ॥ ज्यांनी ही अमर्याद वासना जिंकली व फळेच्छा टाकून निष्काम कर्म केळे, ते तात्काळ उद्धार 
` ॥ २२ ॥ मूळासह वासना नाहींशी केल्याशिवाय आम्ही तरलो असें कोणीहि म्हणूं नये. ॥ २३ ॥ 


ReBDCR eRe pCR eRe) ७३७०७ CRePDCR eR HC 0 FIR e Fc) 


“ 


२२७ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
(२२०५८०८७०५००८०४०५८००८०४०५८००८०४०५८० ०3०० (८४००८०८१६००८०८०३०५८०८०३ ५ 


पंडित असें रे 
वेदाच्या मंत्राक्षरांचा घोष करून = (पाठ करून) आम्ही त Se असे म्हणूं नये. ( 
व्यर्थ आहे.) ॥ २४ ॥ ह्याच प्रकारच्या अभिमानाने कित्येकांस फसविले.. दंभ, मान वाढवून आप्या दे 
सुख लागावे अशी लोक इच्छा करतात. ॥ २५ ॥ वाचेने सर्वकाळ मम परक असे श्रीहरीचे नम 
केले, तरच खरे सुख प्राप्त होईल. ॥ २६ ॥ जर अनंत जन्माचे निष्काम पुण्य असेल, तरच त्याच्या वेर 
रामनाम येईल. ॥ २७ ॥ रामनामासारखे पुण्य दुसऱ्या जकवा साधनांत नाहीं, ह्यापुढें बिचारी यज्ञयाग 
साधने तुच्छ आहेत. ॥ २८॥ कारण याग, यज्ञ, तपादि साधने ली असता संसारच मिळणार आहे आए 
त्यापासून एका हरिनामाखेरीज सुटका होणार नाहीं. ॥ २९ ॥ संसार समुद्रांतून तरून जाण्याकरिता ए 
नामरूपी नौका आहे, त्या नामावांचून दुसरा विचार व्यर्थ आहे. ॥ a ३० ॥ श्रीहरीच्या गो 
महानमुनी व भक्तराज जाणतात, त्यावांचून दुसऱ्यास ती माहीत नाहीं. ॥ ३१ ॥ रामनाम हे ता 
असून निजस्वरूपाचे बीज आहे, सर्व गुह्यामध्यें गुह्य आहे. ॥ ३२ ॥ हरिनामाचें योगानें पुष्कळ लोकांच 
उद्धार झाला त्याची गणती नाहीं, असें पुराणांनी वर्णन केले आहे. ॥ ३३ ॥ म्हणून आम्ही सर्वकाळ त्य 
नामाचे सुख भोगण्याकरितां श्रीहरीची निर्मळ कथा करूं. ॥ ३४ ॥ जे कोणी श्रीहरीची कथा करती 
त्यांच्या दुष्ट बुद्धिचा = (वाईट वासनेचा) नाइ होऊन त्यांना तात्काळ समाधिसुख भोगावयास मिळेठ 
॥ ३५ ॥ विठोबारायाचे गुण गाईले असतां आशा, तृष्णा, माया, लोभ, मोह वगैरे सर्व विकारांचा नाग होई, 
२६ ॥ विठोबाचे गुण मला फार आवडले आहेत म्हणून त्यावांचून माझ्या चित्तांत दुसरे कांही नाही. 
२७ ॥ दुसरा भाव माझ्या मनांत नसल्यामुळें मला एका नामावांचून अन्य उपाय कोणी सांगूं नका, 
३८ ॥ असें समजून विठोबारायाचे पाय आम्ही बळकट धरले आहेत आणि आपण जीवभाव तेथें अर्पण 
. केला आहे. ॥ ३९ ॥ बळकटपणानें जे पाय घरले आहेत, ते आतां मी कधीहि सोडणार नाहीं: मग जीव 
जरी गेला तरी सेवेविषयीं माझा हाच निर्धार आहे. ॥ ४० ॥ सर्व संसाराचा नाश करून एका देवाची सेवा 
करावी, या निर्धारानें आम्ही राहिळो आहोत. ॥ ४१ ॥ या पांडुरंगाने माझा अंगीकार 
रंगांत मला रंगविळे आहे. ॥ ४२ ॥ आपली कृपा आम्हांवर करून तो देव आमचा सांभाळ करीत आहे. 
॥ ४३ ॥ ज्याला देव सांभाळतो त्यावर कांही विघ्न करण्याचा उपाय कोणाचा चालेल काय ? ॥ ४४॥ 
आपण जर विठोबारायाचे दास म्हणवून घेतळे तर तेथें कळिकाळाचा देखील प्रवेश होणार नाहीं. ॥ ४५॥ 
आम्ही विठोबारायाचे लाडके सेवक आहोत, म्हणून आम्हाला पाहून असुर 


सुर व कळिकाळ हे थरथरां कांपत 
आहेत. ॥ ४६ ॥ त्रैलोक्यांत ज्याचा धाक दरारा आहे, त्या देवाचे तुम्ही सर्वकाळ स्मरण करा. ॥ ४७॥ 


गीकार करून त्यानें आपल्या 


आहे. दुाचरण केळे म्हणून त्यांनी नरकांत बुडी दिली. ॥ ५९ | 
पूर्वायुष्याचा अभिमान आठवून दुर्योधनास छाज वाटल्यामुळे धर्मराजाळा तोंड न दाखविता तो बुडी मा 


नरकांत लपून बसला. ॥ ५२ ॥ धर्मराजा कृपाळू असल्यामुळे त्याच्याजवळ आळा. पण खाली गेलेला तो 
दुर्योधन वर येईना. ॥ ५३ ॥ धर्मराजाने उकळ उपाय केले, पण वर येईना. देव त्याचे संचित कर्म न 
भोगवित आहे. ॥ ५४ ॥ त्या दुर्योधनाला आपल्या गर्व असल्यामुळे त्यानें नारायण नामाचा 
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बाचेनें उच्चार केला नाहीं. ॥ ५५॥ नरदेहाला येऊन जे नारायणास विसरले, खरोखर त्यांना अघोर नरकामध्ये 
वास करावा लागतो. ॥ ५६ ॥ हे संतांचे बोलणे. खरे मानून जनहो, तुम्ही. नारायणाला दारण जा. ॥ ५७ ॥ 
तुम्ही त्या नारायणावांचून कोणाचा भरंवसा मानूं नका ब बायको, मुळे, द्रव्य ह्यांच्या लोभामध्यें व्यर्थ गुंतून 
पडूं नका. ॥ ५८ ॥ ह्या धनाचा लोभ व सर्व गोतांचा मोह हे यमदूतांचे फासे आहेत. ते त्यांनी तुमच्यावर 
घातलें आहेत. ॥ ५९ ॥ यमदूत अंतकाळीं येऊन लोकांची वाचा बंद करतात. त्यांच्या वाचेळा नातयण 
नाम येऊं देत नाहींत. ॥ ६० ॥ अनेक प्रकारची केलेली वाईट कर्मे ती त्यांच्या चित्तामध्यें चांगली बुद्धि 
उत्पन्न होऊं देत नाहींत. म्हणून ते देवास अंतरले. ॥ ६१ ॥ बहूतकरून जाणते, लोक तर फारच अंतरले. 
कारण त्यांच्या अंगीं अभिमान असून ते भेदात्मक वाद आणि निंदा करितात. ॥ ६२ ॥ वाद, भेद. निंदा 
ह्या सर्व काळाच्या चेष्टा आहेत, त्यायोगाने लोक व्यर्थ वाचा शिणवितात. ॥ ६३ ॥ एकवेळ देहास 
रिकामपणा होतो. पण मनास कधीहि होत नाहीं, कारण तें चिंतारूपी घाण्यास जुंपले आहे. ॥ ६४ ॥ 
मरणसमयीदेखीळ वासनेची. दोरी गळ्याला छावून अनेक योनीमध्ये घाळविणारे मनच आहे. ॥ ६५ ॥ मोठ्या 


तपश्च्येचे बळ जरी अंगीं असळे तरी अखेरीस जशी वासना उत्पन्न होईल, तसा त्यास जन्म प्राप्त होतो... 


॥ ६६ ॥ द्याकरितां अशा गतीची आठवण करून कित्येक लोक चित्तामध्यें अगोदर देव धरून राहिले आहेत. 
॥ ६७ ॥ मरणसमयास देवाची आठवण व्हावी. म्हणून मोठ्या पराक्रमी लोकांनी देखील प्राण खर्च केळे. 
॥ ६८ ॥ त्याकरितांच ऋघीमंडळी सर्व भोग वगैरे टाकून रानामध्यें जाऊन कंदमुळे. पाळा खात बसली 
आहेत. ॥ ६९ ॥ कित्येक लोक संसारसुखामध्यें गुंतल्यामुळें देवास अंतरले. अशा थोड्या ळाभासाठीं 
अखेरीस नरकामध्यें गेले. ॥ ७० ॥ चांगली गति होण्याचा उपाय आहे तो असा कीं, विठोबाच्या पायाचे 
ध्यान चित्तामध्यें करावे. ॥ ७१ ॥ जर विठोबाचे पायी भाव राहिला तर त्याला आहार टाकून कोठे वनांतराळा 
जाण्याची गरज नाहीं. ॥ ७२ ॥ ज्याच्याजवळ पूर्वीचे शुद्ध संचित कर्म नाहीं असें दुबळे लोकहि 
विठोबारायाच्या नांवाने उद्धरतीळ. ॥ ७३ ॥ मग वेळोवेळा विठ्ठल नामाचे स्मरण करून ज्यांचे संचित कर्म 
चांगळे आहे. त्यांचा उद्धार होईल ह्यात कांहीं नवळ आहे काय ? ॥ ७४ ॥ वेळ काळाची गति ही कोणाच्या 
स्वाधीन नाहीं व पुढील होणारे भविष्य कोणासहि समजत नाहीं. ॥ ७५ ॥ ते प्रारब्ध भोगल्यावांचून सुटत 
नाहीं असें समजून चांगल्या पुण्याचा संचय करावा. ॥ ७६ ॥ आपले हित होण्याविषयी जर चागले उपाय 
केळे, तर येथें मनुष्यजन्माळा आल्याचे सार्थक झाले. ॥ ७७ ॥ जर मनुष्य देहामध्यें देवाची प्राप्ति करुन 
प्रेतली तर उत्तम, नाहींतर मनुष्ये जनावराहूनही नीच आहेत असें समजावे. || ७८ ॥ कारण जनावरे ही कांही 
पापपुण्य जाणत नाहींत आणि ते सर्व (पापपुण्यात्मक) प्रकार मनुष्यास माहीत आहेत. ॥ ७९.:॥ पापपुण्य 
ह मनुष्यास चांगळे माहीत आहे व त्याची दुसऱ्यास चांगली-वाईट बाधा होते ते दिसते. ॥ ८० ॥ कित्येक 
ठोक संसारांत दःख भोगतात. त्यांचे वेगवेगळे प्रकार काव सांगावे ? ॥ ८६ ॥ संसारी मनुष्य घाळण्यारः 
चांगळी वस्त्र व अळंकार असावेत तसेच खाण्यास उत्तम पक्वान्ने असावीत आणि आपण भाग्यथान अरा वि 
हीच हांव करतो. ॥ ८२ ॥ ह्याप्रमाणें सर्व छोक संसाराने गिळळे आहेत. अखेरीस गर्भवासाच दुःख भागा 
हच फळ त्यांना मिळते. ॥ ८३ ॥ वासनेचे मूळ असलछेलें अज्ञान नष्ट झाल्याशिवाय. जन्ममृत्यूचे खंडण 
होणार नाही. ॥ ८४ ॥ आमच्या प्रारधी असेळ तर होईल असं कोणी म्हणूं नयें. रायास केल्यावांचून देवाची 
प्राप्ति होणार नाहीं. ॥ ८५ ॥ प्रारब्धासारखे होईल असें म्हणून चांगले वस्त्र दुराग्रह्मने कांट्यावर घाळू नये 
जो हातांत सर्प धरतो तो जीवानें जातो. ( तात्पर्य असें कोणी करतो काय ? तर नाही ना! मग आपर्णाह 
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प्रारब्धावर ठेवून थांबू नये, प्रयत्न करून अनर्थ टाळावा.) ॥ ८६ ॥ ह्याकरितां प्रारब्ध आड न करता 
आपले हित करील तर ते त्याच्या स्वाधीन आहे असें ऋषिनी सांगितळे - (वर्णिले) आहे. ॥ ८७ ॥ जे 
कोणी मुक्त झाळे त्यांनी आपल्यासारखे आचरण करा म्हणून लोकांस रागे भरून सांगितले आहे. ॥ ८८ ॥ 
पांडुरंग ळोकांस बोळविण्याकरितां हात उभारून वाळवंटांत उभा आहे, तो केवळ कृपेचा समुद्र आहे. 
॥ ८९ ॥ ज्याच्या चरणांपासून पातकांचा नाश करणारी गंगा उत्पन्न झाळी आहे, त्या चरणांचे मनांत चिंतन 
करावे. ॥ ९० ॥ ज्याचे चिंतनाने समुद्रावर पाषाण तरतांत, तसेंच जो चरण लावून दगडाचा (अहिल्येचा) 
उद्धार करतो. ॥ ९१ ॥ ह्याकरितां कोणी तोंड बंद करून मौनपणानें बसू नये, सर्वकाळ संतांच्या संगतीने 
प्रेमसुख घ्यावे. ॥ ९२ ॥ संताच्या संगतीने कथा तसेच नामसंकीर्तन करावे. हे रामनाम सुखाचे साधन आहे. 
॥ ९३-॥ मंग देव कोठे दूर जाऊं, शकत नाहीं, तो आपल्या हृदयांत बसून कंठात राहातो. ॥ ९४ ॥ सर्व 
अंगांमध्यें संचार होतो = (व्यापून राहतो.) आणि तो दासाला आपला विसर पडूं देत नाहीं. ॥ ९५ ॥ देव 
आपल्या भक्तास कोणत्याहि प्रकारचे दुःख होऊं देत नाहीं व यमदूतापासून आणि गर्भवासापासून 
सोडवितो. ॥ ९६ 1 त्या भक्तांना तहान भुकेची चिंता करूं देत नाहीं, कारण नाम घेतांना ते खिन्न होतील. 
॥ ९७ || सर्व जीव जंतू देवाचेच आहेत. पण ते संचित कर्माच्या अंकित झाल्यामुळे ते त्यास अंतरले. 
॥ ९८ ॥ मी देह ब देहसंबंधी माझे हा अभिमान टाकून तें विचाराने जागे झाले, त्यांच्यावर नारायण कृपा 
करीत आहे. ॥ ९९ ॥ हा देव दीनजनांविषयीं कृपेचे घर आहे, म्हणून त्याच्या आशेला आम्ही गुंतलो 


आहोत. ॥ १०० ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या पांडुरंगाने भवसागरांतून तारून नेण्याच्या आडोमध्यें 
आम्हांला गुंतवून भक्तजनांच्या स्वाधीन केले आहे. ॥ १०१ ॥ 


भूताचे काळ तसेच यमदूताच काय भय जाए ! ॥ > ' 


२७७. चौक भरियेला आसनीं । पाचारिली कुळस्वामिनी | 


बैकुंठवासिनी । ये धांबोनी झडकरी ॥ १ ॥ 

रंगा येई बो विठाई । सांबळिये डोळसे । 

तुझें श्रीमुख साजिरें | ते मी केधवां देखेन ॥ २ ॥ 

रजतम धुपारती । पंचप्राणांची आरती | .. 

अवघी सारोनी आइती । ये धांबती झडकरी ॥ ३ ॥ 

मन मारोनि मेंढा मुठी । आशा मनसा तृष्णा सुटी । 

भक्तिभाव नैवेद्य ताटीं । भरोनी केला हाकारा ॥ ४॥ 

डाका अनुहात गजरें | येउनि अंगासी संचरे | 

आपुला घेऊनि पुरस्कार । आरोग्य करी तुकयासी ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- (चौक :- देवीला बसण्याकरितां पाटावर वस्त्र ठेवून त्यावर गहूं, तांदूळ वगैरे धान्याची काढलेली 
चतुष्कोणी आकृति) चित्ताच्या आसनावर चौक भरून आपल्या कुळस्वामिनीस हांक मारली ती अशी कीं, 
अगे वैकुंठात राहणारे तूं लवकर धांऊन ये. ॥ १ ॥ हे विठाबाई, सांवळें डोळसे, तूं माझ्या अंतःकरणाच्या 
रंगात ये. तुझे श्रीमुख शोभायमान आहे, मी ते केव्हां पाहीन ? ॥ २ ॥ रज, तम या गुणांची धूपारती व 
पंचप्राणांची आरती अशी सामुग्री तयार करून वाट पहातो म्हणून तूं लवकर धांऊन ये. ॥ ३ ॥ 
मनरूपी मेंढा एका बुक्कीनें मारून, त्यांतील आशा, मनसा, तृष्णा ह्या काढून भक्तिभावरूपी नैवेद्य ताटांत 
भरून मी तुला हांक मारीत आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अनुहात ध्वनीच्या (हरिनामाच्या) 
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दुकाची (मोठ्या नगाऱ्याची) गर्जना ऐकून देवीने माझ्या अंगांत संचार केला आणि आपळा पूजापचार घेऊन 
उठा भवरोगापासून वेगळें केळे. ॥ ५ ॥ | 


~ be ~ ~ 


साच माझा देव्हारा | भाक ठेवा भाव खरा | 
त्रिगुणांचा फुलवरा | आणा विनंती सांगतो ॥ १॥ 
माझें दैवत हें रंगीं । नाचे वैष्णवांच्या संगी | 
भरलें मग अंगीं | निवाड करी दोहींचा | | २॥ 
तुझें आहे तुजपाशी | परि तूं जागा चुकलासी | 
चिवडूनियां नासी । तुझ्या घरिच्यांनीं केली ॥ ३ ॥ 
आतां न पडे ठावें | बांचूनियां माझ्या देवें । . 
अंधकार व्हावें | नासु ठाव शोधाबा ॥ ४ ॥ 
आंघळ्यासी डोळे । देते पांगुळासी पाय | 

बाजा पुत्र होय | नवस पुरविते विठाई ॥ ५ ॥ 
उगविळीं कोडी | मागें कित्येकांची बापुडीं । | 
तुका म्हणे घडी । न लगे नवस द्या आधीं ॥ ६॥ 


२८९. 


अर्थ :- माझ्या भक्तीचे स्वरूप खरे आहे, म्हणून तुम्हीं खऱ्या भावाची भाक (प्रतिज्ञा) बांधून ठेवा 
त्रिगुणांनी गुंफलेला फुलवरा घेऊन या, अशी माझी तुम्हास विनंति आहे. ॥ १ ॥ माझे दैवत वैष्णवांच्या 
सतीने कीर्तन रंगांत नाचत आहे. ते हृदयांत शिरले म्हणजे सर्व विकार नाहींसें करून एकरूप होण्याचा 
निवाडा करीत आहे. ॥ २ ॥ तुझी वस्तु तुझ्याजवळ आहे, पण तूं जागा चुकलास. कारण तुझ्या हदयरूपी 
रंत) कामक्रोधादि मंडळी मिळाली. त्यांनी चिवडून (अव्यवस्थित करून) सर्व नाश केला. ॥ ३॥ आतां 
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माझ्या देवावांचून तुळा तुझें खरें सुख माहीत होणार नाहीं. ह्याकरितां अज्ञानरूपी अंधःकाराचा नादा करून 


तें ठिकाण शोघिले पाहिजे. ॥ ४ ॥ माझी विठाबाई आंधळ्याला डोळे. पांगळ्याला पाय आणि बांझेळा 
पुत्र देते अशाप्रकारे तिला केलेला नवस ती पूर्ण करते. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझ्या विठाई 
देवीनें पूर्वी कित्येकांची संकटें निवारण केलीं, त्यास एक घटकादेखील लागली नाहीं. म्हणून तुम्ही अगोदर 


नवस फेडा. ॥ ६ ॥ 


२८१. विनंति घातली अबधारीं | मज देई बो अभयकरी | 
पीडिलो खेचरी | आणिक वारी नांबांची ॥ १ ॥ 
रंगा येई बो एकला । रंग बोढवला | 
हरिनामें उठिला | गजर केला हाकारा ॥ २ ॥ 


rr INI 
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देवांचे दैबत | तुज नमिलें आदिनाथें | 

ये बो कृपाबंतें | भोगा माझ्या धांबत ॥ ३ ॥ 

न लबीं आतां बेळ | आइती सारिली सकळ | 

तुका म्हणे कुळ । आमुचिये दैवते ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे विठाबाई, मला अभयहस्तानें आश्वासन दे. मला कामक्रोधादि भूतानी फार पीडा केली आहे 
ती तूं निवारण कर. माझी ही विनंती ऐकावी. ॥ १ ॥ मी हरिनामाचा मोठमोठ्याने गजर करून तुळा हांक 
मारीत आहे. तो रंग माझ्याहि हृदयांत स्थिरावला. तूं त्या रंगांत एकट्याने येऊन राहावें. ॥ २ ॥ हे देवाचें 
दैवते आदिनाथे, मी तुळा नमस्कार करीत आहे. तूं कृपेनें धांवत येऊन माझ्या A कर्मापासून सत 
सोडवावे. || ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तूं आमची कुळदेवी आहेस, म्हणून तुझी पूजा रितां 
सर्व सामुग्री सिद्ध केली आहे. तूं आतां उशीर लावूं नको. ॥ ४ ॥ 


१६९ 
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२८०. माझा देव्हारा साचा । नाहीं आणीक कोणाचा | 

त्रिभुवनीं याचा | ठसा नलगे पुसाबें || १॥ ... 

या रे ळोटांगणीं | कांहीं करा विनवणी । 

करील झाडणा । भूत काढील संसार ॥ २ ॥ 

पडिले विषयांचें गोंधळी । ते त्रिगुण आकळी । . 

हरिनाम आरोळी । कानीं पडतां ते उठी ॥ ३ ॥ 

घेतला अहंकारें | काम क्रोध या मत्सरें। 

पळती प्रेमभरें | अबघी ठाव सांडूनी ॥ ४॥ | 

घेतलासे पुरा । माया ममता आसरा । 

अवघ्या एक सरा | पळती रंग देखोनी ॥ ५ ॥ 

तुका म्हणे यावा भाव | फिटेल मनींचा संदेह । 

आणीक नलगे ठाव । कांहीं कोठें हिंडावे ॥ ६॥ . 
अर्थ :- माझा देव्हारा खरा आहे ह्याप्रमाणें दुसऱ्या कोणाचा नाही. ह्या देवांच्या कीर्तिचा डांगोरा त्रैलोक्यांत 
आहे, म्हणून माझ्या देव्हाऱ्यांत कोणता देव आहे, हे कोणास विचारणे नको. ॥ १ ॥ अरे, तुम्ही ह्या देवास 
लोटांगण घाळून कांहीं विनंती करा. म्हणजे तुम्हास लागलेले अहंकाररूपी भूत तो काढून टाकील. ॥ २॥ 
जे विषयाच्या गोंघळांत पडले ते त्रिगुणाने बांधले. त्यांनी जर हरिनामाचा गजर ऐकला तर तें बंधनापासून 
सुटतील. ॥ ३ ॥ काम, क्रोध, मत्सर, अहंकार ह्या भूतांनी जे झडपले आहेत, त्यांनी जर हृदयांत हरिनामाचें 
प्रेम सांठबिळें, तर ती भूतें ठिकाण सोडून पळतील. ॥ ४ ॥ माया, ममता ह्या सटवायांनी (देवतांनी) ज्यांना 
ताप केला आहे. ते जर ह्या हरिनाम रंगांत आळे तर त्या आसरा देवता तो रंग पाहिल्याबरोबर पळतील. 


'॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुम्ही आपला. भाव अगोदर माझ्या. देवाला अर्पण करा, मग तुमच्या 
मनांत कोणताहि संदाय राहाणार नाहीं ब तुम्हाला दुसऱया. ठिकाणीं फिरण्याचे कारण नाहीं. ॥ ६ ॥ 


२७९. पुढें येते देवी । तिची जती चालो द्यावी | 

मागील झाडावी । झाड मान आसडी | १ ॥ 

एकबीरा आली अंगा । आतां निबारील रोगा | 

माझ्या भक्तापाशीं सांगा । पूजा भावें करावी | २॥ 

मेंढा मारावा लोहाळ । पूजा पाबळी सकळ | 

तुम्हीं केळे बळ । मग मी ठायीं न पडें॥ ३॥ 

तुका म्हणे मुळीं । लागली ते आली कुळीं । 

बंदूनी सकळीं ।. जीवें भावें ओवाळा ॥ ४॥ 
अर्थ :- पुढें येणाऱ्या देवीची यात्रा (वारी) सर्वकाळ चाळू ठेवावी आणि मान व आझा ही मागील सर्व बाकी 
नाहींशीं करावी. (मागे बोललेलें नवस फेडावे, नाहींतर ती देवी तुमच्या आयुष्यरूपीं मानेळा हिसका देईल.) 
॥ १ ॥ एकवीरा नांवाची देवी अंगांत संचरली. आतां ती रोगाचे निवारण करील आणि म्हणते, तुम्ही 
भावार्थानें माझी पूजा करावी असें वर्तमान माझ्या भक्ताला कळवावें. ॥ २ ॥ मांसानें पुष्ट असलेला मनरूपी 
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) त्यायोगानें सर्व पूजा मला पोहचेल. याखेरीज 


नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जी 
आहे) ती प्रथम आरंभास आली आहे. तिला 
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मेंढा माझ्यापुढें मारावा. (म्हणजे मन हे मला अर्पण करावे. 
तुम्हीं जे बळ खर्च कराळ, तेणेकरून मी कधीहि सांपडणार ना 
देवी कुळाच्या ठिकाणीं लागली आहे. (म्हणजे कुळस्वामिनी आ 
जीवभाव अर्पण करून तसेंच तिळा आरती ओंवाळून सर्वांनी नमस्कार करावा. || ४ || 


रज्र ११९८११ ॥॥ ७ ॥॥ 


५६. खेचर खडतर । काळ कांपती असुर | 
नांदे भीमातीर । पंढरपुरपाटणीं ॥ १ ॥ 
आतां करी कां रे हाकारा | सहस्त्रनामें एकसरा | 
दवडिते खेचरा । अंगसंगें धरूनी ॥ २॥ 
सीते झाली झडपणी । राहणें वासुगीच्या बनीं | 
पाबलीं जननी । झोंटि मोकळीया केशी ॥ ३॥ 
लाविले काबरें | प्रल्हादासी म्हेसासुरे । 
आली येकसरे । दांत खात रंगासी ॥ ४ ॥ 
बसुदेवाचीं बाळे । सात खादलीं ज्या काळें | 
आली भोगवेळे । तया कारणें तेथें ॥ ५ ॥ 
पांडवें बापुडीं । बांज केलीं फिरती बेडीं। 
धांबोनियां काढी । अंगसंगें त्राहारबिलीं ॥ ६ ॥ 
नामाचे चिंतन । तेथें धांवते आपण | 
न विचारितां हीण | भाव देखे जयाचा ॥ ७॥ 
कुळींची कुळदेवता । तुका म्हणे आम्हां माता | 
काय भय भूतां । काळ यमदूताचें ॥ ८ ॥ | 
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अर्थ :- एक मुख्य देवी भीमा नदीच्या तीरावर पंढरपूर नगराच्या ठिकाणीं नांदत आहे, तिच्या धाकाने असुर 


काळ आणि खेचर (यक्ष गंधर्वादि) कौरे त्रासदायक-खाष्ट दैवते थरथरां कांपत आहेत. ॥ १ ॥ अरे, तुम्ही 
आतां तिळा हजार नांवांनीं एकदम हांका मारा, म्हणजे ती देवी तुमच्या अंगसंगाला राहून बाकीची दैवते 
हांकून लावील. ॥ २ ॥ सीताबाईस रावण नांवाच्या भूतानें झडपिल्यामुळें तिचें वास्तव्य अशोकवनांत झाले. 
त्यावेळीं ही मुख्य आई (रामाई) मोकळे. केस सोडून धांवत गेळी आणि तिनें तिला सोडविलें, ॥ ३॥ 
हिरण्यकड्यपु ह्या महिषासुरानें प्रल्हादास त्रास दिला. त्यावेळीं ती नरसिंहाई देवी एकदम दांत खात धांवत 
आली आणि तिनें त्या महिषासुरास मारळें. ॥ ४ ॥ ज्यावेळीं वसुदेवाची सात मुळें कंसाने मारली त्यावेळीं 
ह्या कृष्णाईनें धांवत येऊन वसुदेवाचें दुःख नाहींसे केळे. ॥ ५ ॥ पांडव हे वांझ (राज्यहीन) केल्यामुळे वेडे 
होऊन गरीबासारखें अरण्यांत फिरू लागले, त्यावेळीं ह्या कृष्णाई देवीने धांवत जाऊन आपल्या अंगसंगानें 
त्यांची प्रतिष्ठा वाढविली. ॥ ६ ॥ ज्या ठिकाणीं कोणीं नामस्मरण करतात त्या ठिकाणीं ही देवी धांवत जाते. 
त्यांच्या कमीपणाचा (उच्च-नीचतेचा) विचार न करितां त्यांचा फक्त भाव पाहते. ॥ ७ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, अशी ती विठाई देवी आमची आई असून आमच्या वंशातील कुलदैवत आहे. मग आम्हांला 


भूतांचें काळ तसेंच यमदूतांचें काय भय आहे ? ॥ ८ ॥ 


त ह 
५७८. देवी देव झाले भोग सरले यावरी । 

सांगाया दुसरी ऐसी नाहीं उरली ॥ १ || 

हरिनाम देवनाम तुम्ही गाऊनियां जागा । 

पेंठबणी मागा नका ठेवूं लिगाड ॥ २॥ 

दोवटीं सुताळी बरवी वाजवावी डांक | 

ताळा घाली एक सरलियाचे रोबरीं ॥ ३ ॥ 

गुंडाळा देव्हारा मान नेती मानकरी | 

तुका म्हणे बरीं आजी कोड़ीं उगविली ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आतां ह्यानतर देवी व देव संपल्यामुळे कोणतेहि संचित कर्म राहिले नाहीं म्हणून आम्हांला 
सागण्यास अशी दुसरी देवी उरळी नाहीं. ॥ १ ॥ आतां तुम्ही देवाचें नामस्मरण करून सावध राहा आणि 
आपल्या मेहनतीप्रमाणें बिदागी मागा. त्याविषयीचें लिगाड = (लचांड) ठेवूं नका. ॥ २ ॥ होवटच्या समयास 
चांगल्या ताळावर नगारा वाजवावा आणि एक संपल्यावर अखेरीस जीव ब्रह्मैक्याचा अनुभवाशी चांगला मेळ 


घालावा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आज ज्याच्या त्याच्या बऱ्याच संकटाचा परिहार झाला. 
मानकऱ्यांनी आपापळे मान नेळे. आतां हा चौक = (देव्हारा) गुंडाळून ठेवावा. ॥ ४ ॥ 


३४०. पांगुळ झालों देवा नाहीं हात ना पाय | 
बैसलों जयाबरी सैराट तें जाय | 
- खेटितां कुंप कांटी खुंट दरडी न पाहे । 
आधार नाहीं मज: कोणी बाफ ना माय ॥ १ ॥ 
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य 


दाते हो दान करा जाते पंढरपुरा । 
न्या मज तेथवरी अखमाचा सोयरा ॥ २ ॥ 
हिंडता गव्हानें गा शिणलों येरझारी । 
न मिळेचि दाता कोणी जन्मदुःख निवारी । 
कीर्ति हें संतां मुखीं तोचि दाखवा हरि | 
पांगुळा पाय देतो नांदे पंढरपुरी ॥ ३॥ 
या पोटाकारणें गा झालों पांगिला जना | 
न सरेचि मायबाप भीक नाहीं खंडणा | 
पुढारा म्हणती एक तया नाहीं करुणा । 
श्वान हे लागे पाठी आशा बहु दारुणा ॥ ४॥ 
काय मी चुकलो गा मागें नेणवेचि कांहीं | 
न कळेचि पापपुण्य येथें आठव नाहीं । 
मी माजी भुललों गा दीप पतंगासोयी | 
द्या मज जीवदान संत महानुभाव काहीं ॥ ५ ॥ 
दुरोनी आलों मी गा दुःख झालें दारुण | 
यावया येथवरी होतें हेंचि कारण | | 
दुर्लभ भेटी तुम्हां पायीं झाळें दरुषण | 
.. विनवितो तुका संतां दोन्ही कर जोडून ॥ ६॥ य; 
अर्थ :- (जीवाचे 'पांगंळा' या रूपकानें वर्णन केले आहे. याला 'आंधळा, पांगळा व वेडा म्हटले आहे'. 
'एक आंधळा वेडा पंगु' असें कां म्हटले ? तर ज्ञानदृष्टि नसल्यामुळे 'आंधळा' मनाच्या ताब्यांत गेल्यामुळें 
'पांगळा' खऱ्या स्वरूपाला विसरून स्थूळ सूक्ष्म उपाधीशी तादात्म्य करतो म्हणून 'वेडा') अहो संतदेवा, मला 
(विवेकरूपी) हात व (वैराग्यरूपी) पाय नाहींत, असा मी पांगळा झालों आहे आणि ज्याच्यावर (मनरूपी 
घोड्यावर) बसलों ते मन भलतीकडे धांवते. कुंपणास, कांट्यास - (निषिद्ध कर्मास) झाडास खेटते. नदीकाठचा .. 
उंचवटा वगैरे कांहीं पहात नाहीं आणि मला सन्मानदर्डाक अझां आईबापाचा वगैरे कोणाचा आधार नाहीं. 
॥ १ ॥ अहो, पंढरपुरास जाणाऱ्या परोपकारी दात्यांनो, तुम्ही मला दान द्या ते असें की, जेथें दीन-दुबळ्यांचा 
सोयरा (त्यांचे दुःख निवारण करणारा) तो पांडुरंग आहे. त्या पंढरपुरास मला तुमच्याबरोबर घेऊन चला. 
॥ २ ॥ चौऱ्यांशीं लक्ष योनीच्या गांवास फिरून मी फार श्रमी झालो. जन्ममरणाचें दुःख निवारण करणारा 


२०२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 


` कोणी दाता भेटला नाहीं, संतांच्या मुखाने ज्याची कीर्ति ऐकली तो हरि मला दाखवा. .पांगळ्यास पाय देणारा 


तो पंढरपुरांत नांदत आहे. ॥ ३ ॥ ह्या पोटाच्या निमित्ताने मी जनांच्या अंकित = (परतंत्र) झालो. त्यायोगानें 
प्रत्येकास 'अहो, माय बाप हो ! कांहीं तरी द्या ना” हे म्हणणे संपत नाहीं व भीक मागणेहि संपत नाही. 
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त्या लोकांना माझी दया कल नसल्यामुळे ज्यांनीं त्यांनीं पुढें जा असें म्हणावे. (आशा हेच कुत्रे फार वाईट 

आहे.) ते माझ्या मागें लागलें आहे. ॥ ४ ॥ पूर्वजन्मी माझ्याकडून काय चूक झाली, ती समजत नाहीं 

ब मी कोणते पापपुण्य केलें त्याची या जन्मीं आठवण नाहीं, जसा पतंग दिव्याला भुलून आंत ज्योतीवर 

पडतो, तसा मी देह व देहसंबंधी माझे ह्यांत मी गुंतलो, आतां संत महानुभाबांनी मला कांहीं तरी जीवदान 

द्यावे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो संतजन, मी दोन्ही हात जोडून तुम्हाळा विनंति करतो की, 

= (चौन्यांशीं लक्ष योनी) हिंडून मी फार दुःखी झालो. तुमची भेट होणें हे फार अवघड असून आज 

मात्र मला तुमच्या पायांचे दर्शन झाले. येथपर्यंत येण्याचे माझे हेच कारण होते. (आतां मळा पंढरपूरछा नेऊन 
एकदा पांडुरंगाचे दर्शन घडवा. हीच माझी तुम्हांला हात जोडून विनंति आहे.) ॥ ६ ॥ 


ब्र शाल" STR, एज NTT Ne । क्ष 


३४२. देखत होतों आधीं मागें पुढें सकळ । 

मग हे दृष्टि गेळी बरी आलें पडळ ।. 

तिमिर कोदळेंसे वाढे वाढतां प्रबळ | 

भीत मी झालों देवा काय ज्याल्याचें फळ ॥ १ ॥ 

आतां मज दृष्टि देई पांडुरंगा मायबापा | 

रारण मी आलों तुज निवारूनियां पापा | 

अंजन लेबबूनी करीं मारग सोपा | 

जाईन सिद्धपंथें अवघ्या चुकतील खेपा ॥ २ ॥ 

होतसे खेद चित्ता कांही नाठवे विचार | 

जात होतों जनामागें तोहि सांडिला आधार । 

हा ना तो ठाव झाला अबघा पडिला अंधार | 
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a फिरलीं | ०90009९ डु 
माझी मश कोणी न देती आधार ॥ ३॥ 9)0२९७७०(०९७७० 
जोवरी चळण गा तोंबरी म्हणती माझा | 
मानिती लहान थोर देहसुखाचीया काजा | 
इंद्रियें मावळलीं आला बागुळ आजा । 


क्सा विपरीत झाला तोचि देह नव्हे दुजा | ४. ॥ 
गुंतलो या संबसारें कैसा झालोंसे अंध | 

प्री माझें बाढवूनी मायातृष्णेचा बाध | 

स्वहित न दिसेचि केला आपुला बध । 

ढागले काळ पाठीं सबें काम हे क्रोध ॥ ५ ॥ 

ळागती चालतां गा गुणदोषाच्या उेंसा | 

सांडिली बाट मार्ग झालों निराळा कैसा | 

पाहातों बास तुझी थोर करूनी आशा । 

तुका म्हणे वैद्यराजा पंढरीच्या निवासा ॥ ६ ॥ . 


अर्थ :- सर्व जग चोहोंकडे देवरूप आहे असें पूर्वी मळा दिसत होते. मग माझ्या डोळ्यांवर भ्रमाचे पटळ 
आहे, त्यामुळें हे दिसेनासें झाळें असा निबिड = (दाट). अंधःकार कोंडला. तो-वरचेवर जास्त वाढूं लागला 
आहे. हे देवा, असा मी आंधळा झालो. आतां मनुष्य जन्माला येऊन वांचल्याचे काय सार्थक आहे ! 
॥ ! ॥ हे पांडुरंगा, मायबापा, मी तुला शरण आलो आहे तर आतां मला ती दृष्टि दे. माझी सर्व पापे 
गहींगी करून बुद्धिरूपी डोळ्यांत ज्ञानरूपी अंजन घाढून रस्ता सोपा करावा. मग मी साधुसंत ज्या सिद्धमागनिं 
ठे त्या सिद्धमागनिं चाळेन त्यायोगानें अवघ्या = (संपूर्ण) जन्ममृत्यूच्या येरझारा चुकतील. ॥ २ ॥ आतां 
मझ्या मनाला फार दुःख होत आहे. कोणताहि विचार आठवत नाहीं. कारण मी जनांच्या मागे जात होतो, 
वांीहि मला सोडून दिले. माझी गणगोत मंडळी माझ्यावर उलटली, कोणीहि मला आधार देत नाहीं. आतां 
मा ना संसार, ना परमार्थ असें झाले आहे, काय करावें ? हे सुचत नाहीं. सर्वत्र अज्ञानाचा अंधार पडला 
आहे. ॥ ३ ॥ जोपर्यंत माझां इंद्रियें प्रबळ होती, माझ्याजवळ धन, शक्ती होती, तोपर्यंत आप्तवर्ग मंडळी 
मण आमचा असें म्हणत होती. आपापल्या देहास सुख होण्याकरितां लहान थोर मळा मानीत होतें. आतां 
ज द्य गित झाल्यामुळें तीच मंडळी हा आजोबा थागुल्युवा आहे असे paper माझा देह र श 
पिच आहे, पण कला विपरीत झाला आहे ते पाहा बरं. ॥ ९ | धा संसारामध्यें गुंतल्यामुळे मी आधा 
गजे, 'मी देही व देहसंबंधी' माझे, हा भ्रम वाढवून माया व तृष्णेची बाधा झाठी. यामुळे माझे कांहीं हित 

असें | हीं | | आणि काम, क्रोध हे काळ माझ्या 
| असें दिसत नाही. असा मी आपला घात करुन घेतला आहे. आ क चल्न 
= (पाठीमागें ) छागले आहेत. ॥ ५ ॥ तुकाराम महार" म्हणतात, मी त” 


का - गुणदोषांच्या ठेचा लागत आहेत, म्हणत ती बाट 
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सोडून मी कसा वेगळा झालो आहे ? या . 


ह शि... 
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राजवैय आहेस, दी आश्या धरून मी तुझी 
मळा मुक्त करावे. ॥ ६ ॥ भिर बाट 


अज्ञानरूपी व्याधीतून मुक्त होण्यासाठीं हे पंढरीनिवासा, तूं रा 
पाहात आहे, तर (ध्रुवपदांत दर्शविल्याप्रमाणें) ह्या दुःखातून 
३४३. आंधळ्यापांगळ्यांचा एक विठोबा दाता । 
प्रसबला विश्व तोंचि सर्व होय जाणता | 
घडी मोडी हेळामात्रें पापपुण्यसंचिता । 
भवदुःख कोण वारी तुजवांचुनी चिंता ॥ १ ॥ 
धर्म गा जागो तुझा तूंचि कृपाळू राजा । 
जाणसी जीवीचें गा न सांगतां सहजा ॥ २॥ 
घातली लोळणी गा पुंडळीकें वाळवंटी । 
पंढरी पुण्य ठाव नीरे भींबरे तटी । 
- न देखें दुसरें गा झाळी अहृश्यदृष्टि | 
बोळळा प्रेमदाता केळी अम्रृतबृष्टि ॥ ३ ॥ 
-आणीक उपमन्यु एक बाळ धाकुटें । 
न देखे न चळवे जना चालते वाटे | _ 
घातली लोळणीं गा. हरिनाम बोभाटे | 
पावला त्याकारणें धांव घातली नेटें ॥ ४ ॥ 
बैसोनी खोळी शुक राहे गर्भी आंधळा । 
शीणला येरझारी दुःख आठवी वेळा | 
मागील सोसिले तें ना भीं म्हणे गोपाळा । 
पावला त्याकारणें लाज राखिळी कळा ॥ ५॥ 
न देखे जो या जना तया दाबी आपणा | 
वेगळा सुखदुःखा मोहो नाठबी धना | 
आपपर तेंही नाहीं बंधुवर्ग सज्जना । 
तुकया तेचि परी झाली पावें नारायणा ॥ ६ ॥| 
अर्थ :- (या अभंगांतील आंधळा-पांगळा हा परमार्थातील पुष्कळच पायऱ्या चढून गेलेला असा उत्तम साधक 
आहे.) आंधळ्या-पांगळ्व्यांस (मूढांना व पाप्यांना) दान देणारा एक विठोबा आहे. त्याच्यापासून सर्व जग 
झाल्यामुळें तोच सर्व जाणणारा आहे, तो एका क्षणामध्यें ब्रह्मांडाची घडामोड करीत आहे. पापपुण्य, संचित 
कर्म त्यानेंच उत्पन्न केळे आहे, त्या देवास मी विनंति करतो कीं, तुझ्यावाचून संसाराचे दुःख व त्याविषयीची 
काळजी कोण दूर करील ? ॥ १ ॥ देवा, तूं दयाळूंचा राजा आहेस, आम्ही कांहीं न सांगता आमच्या 
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तपती तूं. जाणतोस,. soho धर्म जागवितो. ॥ २ ॥ नीरा-भिवरा यांच्या तटावर पुण्यक्षेत्र "॥॥ | 

(ही आहे. तेथील वाः ह खे | याने Aas केले, त्यायोगानें त्याला देवावांचून दुसरे द्य पदार्थ | | 

गे झाले. मग प्रेमदाता व भा पुंडठिकरयाबर कृपामृताचा वर्षाब केला, ॥ ३ ॥ आणखी एक | 

द वाचे लेकरू phen मा आई गरिबीमुळें पाण्यात पीठ कालवून तेच दूध म्हणून देत असे. | 

ण के दिवशी या दच गा मिळाले. त्या खऱ्या दूधाची चव अनुभवल्यामुळें तो पीठाचे | 
घेईना. त्यानें ते दूध मि आईजवळ ह घेतला. तेव्हां आइ देवाच्या कृपेनें असे दूध मिळते | 

ह सांगितल्यावर ता देवाचा ध्यास घेतला. त्याला स्वता मार्ग दिसत नव्हता व चार लोकांच्या मार्गाने | 

दाढा जावेसे कर व्हते, मग त्यानें हरिनामाची गर्जना करून लोटांगण घातले. त्यावेळीं हा कृपाळू देव | 

जोरानें कत गेला व त्याला प्राप्त होऊन दुधाचा सागरच दिला. ॥ ४ ॥ शुकाचार्य आपल्या 

आईच्या पोटामध्ये जग पाहू नये अशा हेतूनें बार वर्ष राहिला. कारण पूर्वीच्या जन्ममृत्यूच्या येरझारांनीं त्याला 

पाए दुख झाले. ते त्यानें मागें सोसले होते, वेळोवेळां आठवीत होता, त्याच्याकरितां देव धांवत गेला व 

तांगितळें कीं, भिऊं नको व चातुयनिं जनकाकडे पाठवून त्याची लाज राखली. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज 

हणतात, जो सुखदुःखाच्या तसेंच मोहाच्या वेगळे होऊन द्रव्याचा आठव करीत नाहीं व जनाकडे पाहात नाहीं | 

आणि ज्याला बंधुवर्ग, आपले व परके हे नाहीं अद्ना सजनाला देव दर्शन देतो. तेच प्रकार माझ्या अंगीं 


|| | | | 
प | | 
| 


आले आहेत, ह्याकरितां हे नारायण, तूं मजवर कृपा कर. ॥ ६॥ _ . 
३४४. सहज मी आंधळा गा निजनिराकार पंथें | ˆ | 
त्ति हे निवृत्ति झाली जन न दिसे तेथें। . '  ' "'  ' . | 
मी माझें हारपले ठायीं जेथींच्या तेथें । Re 
अहृदय तेंचि झाले कांहीं ह्य जें होतें ॥ १ ॥ 
सुखें मी निजलों गा शून्य सारूनी तेथें । 
त्रिकुटरिखरीं गा:दान मिळे आइतें ॥ २ ॥ 
टाकिली पात्र झोळी धर्म अधर्म आशा । 
` कोल्हाळ चुकबिला त्रिगुणांचा वोळसा | | 
न मागें भीक आतां हाचि झाला भरंवसा | Eg 
बोळली सत्राबी गा तिणें पुरविली इच्छा ॥ ३॥ | 
उर्ध्ममुखें आळविला सोहं शब्दाचा नाद । 
अरूप जागविला दाता घेऊनी छंद । 
घेऊनी आला दान निजतत्त्व निजबोध । || 
स्वरूपी मेळविलें नांब ठेवियला भेद ॥ ४॥ | । 
शब्द हा बहुसार उपकाराची राशी | | 
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Re श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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म्हणोनि चालविला मागें येतील त्यांसी । 
मागोनी आळी वाट सिद्ध ओळीची तैसी । 


तरळे तरती गा आणीकही विश्वासी ॥ ५ ॥ 

बर्म तें एक आहे दढ धरावा भाव | 

जाणीब नागवण नेदी लागो ते ठाव | 

म्हणोनि संग राकी सेवी अद्वैत भाव | 

तुका म्हणे हाचि संतीं मागें केला उपाव ॥ ६॥ 


अर्थ :- (या अभंगातील 'आंधळा" हा उच्चतम अशा वृत्तिरहित निर्विकल्प आत्मस्थितीस पोहचून अन्य काहीहि 
दिसत नसलेला, असा आहे. तत्त्वतः हा आंधळा नसून डोळसातील डोळस आहे.) निजवस्तु निराकाराच्या 
ठिकाणीं मी सहजच आंधळा आहे. तेथें बाह्यवृत्ति नाहींशी झाल्याकारणाने हे ब्रिश्व दृष्टीस पडत नाहीं, आणि 
मी देही व देहसंबंधी माझें हा अभिमान जागचे जागीच नाहींसा झाला म्हणून जेव्हढे दृश्य पदार्थ आहेत तितके 
अदृश्य झाले. ॥ १ ॥ सर्व शून्याचा व त्रिपुटीचा निरास करून उंचस्थानी मी सुखानें निजलो. त्या ठिकाणीं 
मळा आयते दान मिळत आहे. ॥ २ ॥ धर्माची आणि अधर्माची पापपुण्यात्मक आझारूपी झोळी हें पात्र 
होते ते टाकून दिले. त्यायोगानें खरीपुत्रादिकांचा गलबला चुकविला. सत्त्व, रज, तम ह्या गुणांचा भोवरा चुकविला. 
आतां मळा भीक मागण्याचे कारण नाहीं, हा भरंबसा झाला आहे. त्याचे कारण जी सत्रावी जीवनकळा आहे 
तिनें माझी इच्छा पूर्ण केली. ॥ ३ ॥ सोहं शब्दाच्या स्वरानें अंतर्मुख वृत्ति करून निराकार देवास आळविले. 
त्या छंदानें तो दाता जागृत होऊन निजस्वरूपाचा बोध हेच दान घेऊन मजकडे आला आणि त्यानें मला 
आपल्या स्वरूपांत मिळवून घेलळे. त्यानें तो देव व मी भक्त एवढाच नाममात्र भेद ठेविला. ॥ ४ ॥ देवाचे 
व धर्माधर्माचे ज्ञान दाब्दानेंच होते म्हणून प्रत्यक्षादि प्रमाणांमध्यें झान्दप्रमाण श्रेष्ठ आहे. परमार्थ दृष्टीने तसेच 
व्यवहार दृष्टीनें हा शब्द लोकांवर मोठा उपकार करणारा आहे. सर्वामध्यें शब्द हा सारभूत असून परोपकाराची 
राशी आहे, ह्याकरितां जे माझ्यामागे येणार आहेत. त्यांना हा शब्द दान दिला आहे. (संतांनी आपला अनुभव 
अक्षरांत गुंफून अभंगरूपानें व्यक्त केला.) व जनतेस दान केला आहे. ही रान्दप्रामाण्याची : वाट प्राचीन 
ऋषीमुनींपासून चाळत आलेली आहे व ह्या-वाठेने पुष्कळ सिद्ध मंडळी गेली आणिकहि विश्वास धरून चालणारी 
माणसे तरली व पुढेहि तरतील. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवाच्या ठिकाणीं बळकट भाव 
ठेवावा, हेच मुख्य वर्म आहे. देव, गुरु व झान्दप्रमाण ह्यांच्यावर दृ विश्वास ठेवावा. त्यावांचून स्वबुद्धीतील 
शहाणपणाच्या अभिमानाने नागवण होते व देवाचाहि ठिकाणा = (पत्ता) लागन नाहीं. ह्याकरितां सर्वसंग टाकून 
अद्वैत = (एकच एक परमात्मा) असा एक भाव धरावा. संतांनीहि पूर्वी हाच उपाय केला आहे. ॥ ६ ॥ 


३४५. भगवंता लुजकारणें मेलो जीताचि कैसी । 

निष्काम बुद्धि ठेली चळण नाहीं तयेसी | 

न चलती हात पाय हष्टि फिरळी कैसी । 

जाणतां न देखो गा क्षर आणि अक्षरासी ॥ १ ॥ 
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विठोबा दान दे गा तुझ्या सारिखें नामा | 
कीर्ति हे वाखाणिली थोर वाढली सीमा ॥ २॥ 
भुक्ति मुक्ति तूंचि एक होसि सिद्धीचा दाता | 
म्हणोनि सांडवली शोक भय लज्ञा चिंता | 
: सर्वस्वे त्याग केला धांब घातली आतां | 
कुपादान. देई देवा येउनि सामोरा आतां ॥ ३॥ 
ससारसागरु गा भबदु:खाचें मूळ |: . 
जनवाद अंथरुण माजी केले इंगळ | 
इंद्रियें बज्रघातें तपे उष्ण बरी ज्वाळ | 
सोसिलें काय करूं दुर्भर हे चांडाळ ॥ ४ ॥ 
तिहि लोकीं तुझें नाम वृक्ष पलव शाखा । 
वेंघलो वरि खोडा भाव धरुनी टेका | | 
जाणवी नरनारी जागो धर्म लोकां | | | 
पावती पुण्यबंत सोई आमुचिये हाका ॥ ५ ॥ | 
नाठवे आपपर आतां काय बा करूं | 
सारिखा दोहीसवा हारपला विचारु | 
घातला योगक्षेम तुज आपुला भारु | 
तुकया शरणागता देई अभयकरु ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- हे भगवंता, तुझी जर प्राप्ति होत नाहीं तर आम्ही जिवंत असून मेलो. बुद्धीच्या ठिकाणीं कामना 
नसल्यामुळे तिचें चछन-वलन राहिले आणि हात पाय चालावयास विसरले. देवा, तूं क्षराक्षराहून अतीत 
उत्तम पुरुष आहेस असें आम्ही जाणत असून आम्ही ते पहात नाहीं, अशी आमची दृष्टि फिरली आहे म्हणजे 
अंध झाली आहे. ॥ १ ॥ हे विठोबाराया, तुझी कीर्ति अमर्याद वाढली आहे (वर्णिली आहे) म्हणून तूं 
आपल्या नामासारखे मला दान दे. ॥ २ ॥ इहळोकीचे भोग व रिद्धीसिद्धी आणि मुक्ति देणारा दाता एक तूंच 
आहेस, म्हणून आम्ही शोक, लाज, भय, चिंता ही सोडून दिली आणि सर्वस्वाचा त्याग करून तुझ्याकडे 
तावत आलो. हे देवा, तूं माझ्यासमोर येऊन मला कृपादान दे. ॥ ३ ॥ संसारसमुद्र जन्मदुःखाचें बीज आहे. 
त्यामध्ये लौकिकाचाराचें कठोर शब्द विस्तवाच्या अंथरुणावर निजल्याप्रमाणें आहेत ब त्यातून इंद्रियांचे 
जाधात बञ्जाप्रमाणें असून त्रिविध तापाच्या उष्ण ज्वाळेचा भडका उठत आहे. कधीहि तृप्त न होणाप्या 
भमक्रोधादि चांडाळांचा छळ फार सहन केला. आतां काय करूं. ॥ ४ ॥ संसारवृक्षाच्या खांद्यापानांप्रमाणे 
तुझे नाम विस्तारले आहे. त्या संसाराच्या मूळ प्रवृत्तिधर्मरूपी खोडावर भावाचा टेका धरून मी | 
पेढढो आणि तेथे बसून नरनारी लोकांस तुझा धर्म जागविण्याविषयीं सांगत आहे. पण जे कोणी पुण्यवंत 
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आमच्याकडे धांवत येतील. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज ५) 
द्वण मंद्र 


आतां है देवा, मी काय करूं ? संसार व परमार्थ ह्या दोन्ही 
योगक्षेमाचा भार तुझ्यावर घाळून तुछा शरण 
ऑक्षे . 


२१० 


असतील ते आमची हांक ऐकून 


आपले व परावे ह्याची आठवण होत नाहीं. आ 
विचार कांहीं आठवेनासा झाला. म्हणून मी आपल्या 
आहे. आतां आपण माझ्या मस्तकावर अभयहस्त 


ठेवावा. ॥ ६ ॥ 


ए ७ ' 'ग"॥(ए] आहू, ) ॥ ६ ॥ 


४६. देह वेष नव्हे माझा सहज फिरत आलो | 


करूं सत्ता कबणावरीं कोठें स्थिर राहिलो | 
पाय डोळे म्हणतां तिहीं कैसा मोकलिलो | 
परदेशी नाहीं कोणी अंध पांगुळ झालों ॥ १-॥ 
आतां माझी करीं चिंता दान देई भगवंता | 
पाठीं पोटीं नाहीं कोणी निरवीं सजञन संतां ॥ २॥ 
चालतां वाट पुढें भय वाटतें चित्ती | 

बहुत जन गेले नाहीं आले मागुती | 

न देखो काय झाळे कान तरी ऐकती | 
बैसछों संधिभागी तुज धरूनी चित्ती ॥ ३॥ 
भाकितो करुणा गा जैसा सांडिला ठाव | 

न भरेचि पोट कधीं नाहीं निश्चळ पाब । 
हिंडतां भागलों गा लक्ष चौऱ्यांशीं गांव | 
धरूनी राहिलों गा हाचि बसतां ठाव ॥ ४॥ 
भरंबसा काय आतां कोण आणी अवचिता | 
तैसीच झाली कीर्ति तया मज बहुतां । 
म्हणऊनी मारी हाका सोयी पावें पुण्यबंता ` 
लागली भूक थोरी तूंचि कृपाळू दाता ॥ ५॥ 
संचित सांडबलें कांहीं होतें तें जबळीं । 

वित्त गोत पुत माया तुटली हे लागावळी । 
निष्काम झालों देवा होतें माझे कपाळीं । 

तुका म्हणे तूंचि आतां माझा सर्वस्वें बळी ॥ ६ ॥ 
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अर्थ :-. मृत्यूलोक हा माझा देश नव्हे व मनुष्यदेह हा माझा वेष नव्हे, तर ह्या ठिकाणीं मी सहज फिरत 
आलो. आतां- मी कोणावर सत्ता करावी ? कोणत्याहिं ठिकाणीं मी स्थिर होत नाहीं. नाना डोळे हे जर माझे 
म्हणावे, तर त्यांनी मला टाकून कसे दिले ? असा मी अंध व पांगुळ होऊन परदेशांत (ह्या जगांत) येऊन 
पडलो. ॥ १ ॥ हे भगवंता, तुझ्याबांचून मला पाठीं पोटी कोणी. नाही, . ee तूं माझी काळजी करून मठा 
संतांच्या स्वाधीन कर. हेच मला दान दे. ॥ २॥ ह्या संसाराच्या वाटेने पुढें चाळत असतां माझ्या मनांत 
भरणाचे भय वाढतें: कारण ह्या बाटेनें पुष्कळ लोक गेळे पण ते परत आळे नाहींत त्यांची काय गति झाली, 
ही मला दिसत नाहीं ब' कानांसहि ऐकूं येत नाहीं. ह्याकरितां देवा; तुला चित्तामध्यें धरून संसाराच्या व तुझ्या 
मध्यभागी मी बसलो आहे. ॥ ३ ॥ मूळ ब्रह्मरूप ठिकाणं सोडल्यापासून मी तुझी करुणा भाकीत आहे. 
माझा पाय एके ठिकाणीं कधी थांबला नाहीं व माझे मनाचे पोटहि आनंदानें कधी भरले नाहीं आणि चौऱ्यांश्नी 
लक्ष योनी हिंडून मी फार श्रमी झालो. ह्याकरिता ही जागा धरून मी राहिलो आहे. ॥ ४ ॥ आतां तरी कोणी 
अवचित भीक घेऊन येईल असा मला भरंवसा नाहीं. कारण. त्या पुष्कळ लोकांमध्यें तशा प्रकारचीच कीर्ति 
(पुढें हो, म्हणण्याची) झाली आहे. ह्याकरितां मी तुला हांका मारीत आहे. मला सुखाची भूक फार लागली 
आहे व तूं तर कृपाळु दाता आहेस. पुण्यवंतांकरितां तूं जसा धाऊन येतो, त्याप्रमाणे माझ्याकरितां तूं लवकर 
धाऊन ये. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझे पूर्वजन्मीचे कांहीं संचित .कर्म जवळ होते. ते खर्च 
झाले व ह्या जन्मातील बायका, मुळे, धन व गोत ह्या मायेचा संबंध तुटला. -अशाप्रकारे मी निष्काम झालो, 
हे माझ्या प्रारब्धीं होतें. आतां देवा, तूं माझ्यावर सर्वप्रकारे साह्यकारी आहेस. माझ्या पाळण पोषणांचा भार 
तुझ्यावर आहे. म्हणून (ध्रुवषदांत दर्शविल्याप्रमाणें मला संतांच्या स्वाधीन करावे.) ॥ ६ ॥ ` 


३ लासुदेव `> 
RR 


जगाला अज्ञानरूपी निद्रेतून आत्मज्ञानरूपी जागृतीवर आणतात. 
राम राम दोनी अक्षरे | सुलभ आणि सोपारें | 
जागा मागिलें पहारे | सेवटिचें गोड़ तेंचि खरें गा ॥ १॥ 

रामकृष्ण वासुदेवा | जाणवीतसे जनासी वाजवी चिपळिया | 

टाळ घागऱ्याघोषिं गा ॥ २ ॥ 

गाय वासुदेव वासुदेवा । भिन्न नाहीं आणिकां नांबा | 

दान जाणोनियां करीं हावा | न ठेवी उरी कांहीं ठेवा गा ॥ ३॥ 

नीज घेउनीयां फिरती | एक वेळां जाणबिती |  : 

धरूनियां राहा चित्तीं । नेघे भार सांडी कामा हातीं गा ॥ ४॥ 
सुपात्रीं सर्व भाव । मी तो सर्व बासुदेव | 

जाणती कृपाळू संत महानुभाव । जया भिन्न भेद नाहीं ठाबा गा ॥५॥ 
शूर दान जीवें उदार । नाहीं बासुदेबीं विसर । 

कीर्ति वाढे चराचर । तुका म्हणे तया नमस्कार गा ॥ ६ ॥ | 


वासुदेबाच्या रूपकाने संत हे 
३३७. 


अर्थ :- 'राम राम' ही दोन अक्षरे सोपी आहेत. त्यांचा जप करणे सुलभ आहे. रात्रीच्या शेवटच्या 
प्रहरांत (नरदेहांत - म्हातारपणांत) तुम्हीं जागे राहा. ज्याचा शेवट गोड आहे, तेंच खरें गोड आहे. 
(पूर्वायुष्यांत दुराचारी जरी असला तरी पण उत्तरांयुष्यांत - वद्धावस्थेंत अंतः काळपर्यंत राम नामचिंतन केळे 
तर त्याचा शेवट गोड होतो.) ॥ १ ॥ वासुदेव हा आपल्या पायांत घागऱ्या बांधून तो हातांत टाळ व 
चिपळ्या वाजवीत “रामकृष्ण वासुदेवा” याप्रमाणें नामाच्या घोषानें सर्व जनतेस जागवीत आहे. ॥ २ ॥ संत 
हे वासुदेव होऊन वासुदेवाचे भजन करतात. त्यांच्या नांवांत भेद आहे, पण स्वरूपांत भेद नाहीं, असें जाणून 
हेच दान देण्याविषयीं तुम्ही हिम्मत करा. कांहीं देहसंबंधी पसाऱ्याची (मी मी म्हणण्याची) बाकी मागे बूं 
नका. ॥ ३.| निजवस्तु = (आत्मवस्तु) घेऊत दान देण्याविषयी बासुदेव हिंडत आहे. ती वस्तु चित्तामध्यें 
धरून राहा, असें तो एक वेळ सांगत आहे. संसाराचें (नसलेले) ओझें घेऊं नका व हातांतील सर्व कामे 
सोडून था. ॥ ४॥ मी वासुदेव सर्व व्यापक आहे, हा सर्वात्मभाव चांगल्या अंतःकरणामध्यें राहातो. नि 
भिन्न मेद कसा असतो हे माहितच नाहीं. ते कृपाळु महानुभाव संतच 'हे म जगत्‌ गो म आहे,' अ 
जाणतात. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जे वासुदेवाला विसरत , तेच जीवा हक व i 
आहेत. म्हणून त्यांची कीर्ति चराचरामध्यें वाढली जाते. अशा संताना माझा नमस्कार असो. ॥ ६ । 
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३३८. बोल अबोलणें बोले | जागें बाहेर आंत निजेले । ह 

कैसें घरांत घरकुल केलें । नेणों अंधार ना उजेडलें गा ॥ १ ॥ 

वासुदेब करितो फेरा । वाडियांत बाहेर दारा । | | 

कोणी कांहीं तरी दान पुण्य करा । जाब नेदा तरी जातों माघारा गा ॥ २॥ 


हातीं टाळ दिंडी मुखीं नाम गाणें | गजर होतो बहु मोठ्याने । 
नाहीं निवडिलीं थोर लहानें | नका निजों भिकेच्या भेणें गा ॥ ३ ॥ 
मी वासुदेव तत्त्वतां | कळों येईल विचारिता | 
आहे ठाउका सभाग्य संतां । नाहीं दुजा आणीक मागता गा ॥ ४ ॥ 
कांहीं जागा कीं निजलासी । सुनें जागवूनि दारापासीं | | 
तुझ्या हितापाठीं करी बसबसी । भेटी न घेसी वासुदेबासी गा ॥ ५ ॥ 
` ऐसें जागविले अवघें जन । होतें संचित तिहीं केले दान | . i 
तुका म्हणे दुबळी कोणकोण । गेलीं वांसुदेबासी विसरून गा ॥ ६ ॥ 
(या अभंगांत तुकाराम महाराज इाब्दज्ञानी पंडितांच्या स्थितीचे झोपेच्या रूपकाने वर्णन करतात.) 


अर्थ :- मुखानें अनिर्वाच्य झाब्दांच्या गोष्टी सांगतात. (कांहीं दाब्दज्ञानी बोलण्याचा विषय नसलेल्या ब्रह्मसंबंधाने 
पुष्कळ बोलतात.) पण ते बाहेर सावध आहेत, अंतरांत मात्र झोपळेळें आहेत, असें त्यांनी जगद्रूपीं घरांत घरकुल 
केळें आहे. (किंवा ईशासृष्टीच्या घरांत पुनः स्वतःला राहण्याकरितां त्यांनी एक घरकुल केले आहे.) मग त्यांच्या 
ठिकाणीं अंधार आहे कीं उजेड आहे हे समजत नाहीं. ॥ १ ॥ वासुदेव हां देहरूपी वाड्यांत अंतःकरणांत 
व इंद्रियांच्या दाराबाहेर परमार्थाविषयीं जागृती देत फेरा करीत आहे, तुम्ही कोणी कांहीं तरी दान देण्याचें पुण्य 
करा. त्यांच्या हांकेला उत्तर न द्याल तर तो वासुदेव परत जात आहे. ॥ २ ॥ हातामध्यें टाळ ब वीणा 
घेऊन मुखानें नामस्मरणयुक्त गाणें गात आहे. तो गजर मोठ्या अझहासानें होत आहे, ते ऐकू न दान देण्याच्या 
भीतीनें तुम्ही झोपूं नका. त्यानें कांहीं हा लहान व हा मोठा अशी उपदेश करतांना निवड केळी नाहीं. 

॥ ३ ॥ मी निश्चयानें वासुदेवरूपच आहे, विचार केला असतां तुम्हांला हे असें कळून येईल. भाग्यवान संतांना 
हा. प्रकार माहीत आहे. माझ्याखेरीज दान मागणारा दुसरा कोणी येणार नाहीं. ॥ ४ ॥ कामक्रो धरूपीं कुत्री 
दाराजवळ जागी ठेवून तूं घरांत निजलास किंवा जागा आहेस हे समजत नाहीं. तुझ्या हितासाठीं वासुदेव तुझ्या 

दारांत येतो व तुझी ती कुत्री हित सांगणाऱ्याच्या मागे वसवसून लागतात आणि तुं तर वासुदेवाला भेटत 

नाहींस. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, याप्रमाणे वासुदेव सर्व जनांना जागे करीत आहे. ज्यांचे पुण्यात्मक 

संचित होते, त्यांनीं वासुदेवाळा सर्व. जीवित दान दिले. (हे खरे पराक्रमी-बळवान : आहेत.) मग दुबळे 

कोण-कोण आहेत ?.तर जे वासुदेवाला विसरून गेले ते दुबळे आहेत. ॥ ६ ॥ 
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कक ला पे काने ठा हणतात 0 तर नवीन उत्कृ फ्रिपपाण का बह लै९क 
ना दुबळा म्हणतात. तात्पर्य अज्ञाने निद्रा राकून स्वरूपी जागे कर्म करण्याचा पराक्रम नाही 
मोगाबयास मिळेल. “र. देवाला आडवा, त्यानें आपणास ब्रह्मानंद 
३३९ राम कृष्ण गीती गात ै रळ चिपळ्या ळ्या बाजबीत | 
= छंदे आपुलिया नाचत । नीज घेऊनी फिरत गा 


जनीं बनीं अवघा देव | वासनेचा वसाना ॥॥ १॥ 


ठाव 
मग बोळगा तो वासुदेव । ऐसा मनीं बसू द्या 32 गा 
निज दानाची थोर आबडी | वासुदेवासी लागली गोडी 
मुखीं नाम उच्चारी घडोघडी | ऐसी करा वासुदेवी जोड़ी गा ॥३॥ 
अवघा सारूनि सेवट झाला | प्रयत्न न चले कांहीं केला | 
जागा होई सांडुनि झोपेला । दान देई वासुदेवाला गा॥.४॥ 
तुका म्हणे धन्य त्याचें जिणे । जिहीं वासुदेवी घातलें दान । 
त्या न लगे येणें जाणें । झालें वासुदेवी राहणें गा ॥५॥:: 
अर्थ :- हा वासुदेव रामकृष्णाचें नामस्मरण करीत, हातानें टाळ व चिपळ्या वाजवीत आपल्या छंदानें नाचत 
आहे. निजवस्तु हातांत घेऊन > (आत्मानुभव घेऊन) ती जगाला देण्याकरितां जगांत फिरत आहे. ॥ १ ॥ 
सर्व जनावनांच्या ठिकाणीं व्यापक 


क असा एक देवच आहे. तो पाहण्याकरितां वासना ही समूळ नाहींशी करा' 
ब मग त्या वासुदेवाला शरण जा. असा भाव तुम्ही आपल्या मनांत बळकट धरा. । । २ ॥ निजस्वरूपाचे 


दान करण्याची मोठी आवड असणाऱ्या वासुदेबाला आतां ती गोडी लागली आहे: म्हणून तो क्षणाक्षणाला मुखानें 
नामाचा उच्चार करीत आहे. याप्रमाणें तुम्हीहि वासुदेवाची प्राप्ति करून घ्या. ॥ ३ ॥ सर्वप्रकारें प्रयत्न करण्याचा 
शेवट झाला. परंतु कांहीं उपयोग होत नाहीं. आतां तूं झोप टाकून जागा हो आणि 'वासुदेवाला मन दान 
दे.॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्यांनीं वासुदेवाला मन दान दिले. त्यांचा जन्म धन्य आहे व त्यांना 
अन्ममृत्यूच्या येरझारा घ्याव्या लागत नाहीं. त्यांचे एका वासुदेवाच्या ठिकाणीं वास्तव्य झालें. ॥५॥ 


११९. जग जोगी जग जोगी | जागेजागे बोलती ॥ १॥ 

जागता जगदेव । राखा कांहीं भाब || २ ॥ 

अवघा क्षेत्रपाळ | पूजावा सकळ ॥ ३॥ 

पूजापत्र कांहीं | फल पुष्प तोय ॥ ४ ॥ 

बहुतां दिसां फेरा | आला या नगरा ॥ ५ || 

नका घेऊं भार | धर्म तोचि सार ॥ ६॥ 

तुका मागे दान । द्यावें जी अनन्य ॥ ७॥ . FR 
अर्थ :- जगांतील योगी ज्ञानी पुरुष हे सर्वांना आपल्या स्वकर्तव्याच्या ठिकाणीं जागे राहा, असें सांगतात. 
॥ १ ॥ जो जगन्चायक आहे, त्याच्या ठिकाणीं नित्य जागून कांहीं अढळ श्रद्धा ठेवा. ॥ २ ॥ पूर्ण क्षेत्राच्या 
सर्व रक्षकांचे पूजन करावें. (सर्व देहांतीळ जीवमात्रांची देव मानून पूजा करावी किंवा क्षेत्रांतील शिव- 
विष्णूंच्या प्रतिमांची पूजा करावी.) ॥ ३ ॥ कांहीं फळ, पुष्प, पाणी, अथवा पान ह्यानें त्यांची पूजा करावी. 
॥ ४ ॥ मनुष्य देहाच्या नगरांत फार दिवसांनी सहज फेरी आलीं आहे. || ५ ॥ आपल्या मस्तकावर कोणत्याहि 
अभिमानाचे ओझें घेऊं नका ध्रमनिं वागणे हेंच सार आहे. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी दान 
मागत आहे, तुम्ही मला अनन्यता द्यावी. (अनन्य भावाचे दान द्यावे) ॥ ७ ॥ 
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२२०, . ऐका गा ए भाई | सरवदा सांगतो काई | 
येथें नाडेल माई । दोघां पुत्रांची ॥ १ ॥ 
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ते करिती तिची विटंबना । अवघ्या प्रसिद्ध जना । 

एक न मारितां झाहाणा । तो जाणा सुख न पवे ॥ २ ॥ 

आणिक पका गा ए । सरबदा सांगतो काय । 

खरें बोळे तो जाय । नरकामध्यें अधोगती ॥ ३ ॥ 

हे चौघांच्या मुखें । मना आणाबें सुखें । 

अबघीं चुकतील दुःखें | खोटे बोला नरनारी ॥ ४ ॥ 

आणीक नाडेळ एक जाण । सरवदा बोलतो बचन । 

जागें माझे चित्त म्हणोन । पडिले खान तया घरीं ॥ ५ ॥ 

म्हणोन न म्हणा माझें कांहीं । निजीं निजा सुखें ठायीं । 

यत्न होईल तई | चोराठायीं विश्वास ॥ ६ || 

आणीक एकी परी । सरबदा सांगतो थोरी । 

दुःख पाबेळ नारी । पतिब्रता यामध्यें ॥ ७ ॥ 

पांचांनीं दिधली हातीं । म्हणोनी न मनावी निश्चिंती । 

परपुरुषीं होय रती । सुखगती ते पाबे ॥ ८ ॥ 

आणीक एकी परी । सरबदा सांगतो तें करी | 

दान देतां जो बारी । नव्हे भला भला तो ॥ ९ ॥ 

तुका म्हणे आई । येथें नांब काई । 

सांगसी तें ठायीं । मरो रांडेचें ॥ १० ॥ | 
अर्थ :- सरवदा (भविष्य सांगणारा ज्योतिषी) काय सांगतो तें ऐका. हे बंधो | जिला कामक्रोधरूपी दोन 
पुत्र आहेत, अशीं जी बुद्धिरूपी आई तिला ही मुळें फसवतील. ॥ १ ॥ तें तिची विटंबना करितात हे सर्व 
लोकांना माहितच आहे. जो दाहाणा आहे त्याला ह्या दोन पुत्रांपैकी काम नांवाच्या पुत्राला मारल्याशिवाय 
सुख कधीहि मिळणार नाहीं. ॥ २ ॥ अहो जनहो, तुम्हांला आणखी कांहीं सांगतो ते ऐका. देहादि प्रपंच 
जो सत्य मानतो, तो नरकामध्यें जातो. ॥ ३ ॥ हे जे कांहीं मी सांगितले ते तुम्ही चार वेदांच्या आधारे 
पूर्ण लक्षांत आणून सर्व स्री पुरुष देहादि प्रपंच मिथ्या आहे असें समजा, म्हणजे तुम्ही सर्व दुःखापासून मुक्त 
व्हाल. ॥ ४ ॥ झाकुन सांगणारा असें सांगत आहे कीं, दुसरा एक फसेल असें समज. जो माझे चित्त प्रपंचांत 
कक असें cs त्याच्या घरचे सर्व चोरीस जाईल. ॥ ५ ॥ म्हणून त्यानें माझे असें कांही म्हणं नये, 
विश्वास ठेवतीळ तर tie मा की ठिकाणी जर 
मोठा प्रकार सांगतो. देहाहंकाररूपी ता रिल य यी सके ती 
स्त्रियांमध्ये दुःखी होईल. ॥ ७ ॥ पंचज्ञानेंद्रियांनी, पंचकर्मेंद्रियांनी न बे ता न है शक ही 

ी , पंचप्राण इत्यादि प्रपंचानें जीवदशां 
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श्री देहाहँकाराच्या हातीं दिली, म्हणून निष्काळजीपणा मानूं नये. परमात्मा जो परपुरुष त्याच्या ठिकाणीं 
ञ्याविळेस सर्वकाळ जिची रति होईल. तिळा सुखप्रा्ति होईल. ॥ ८ ॥ मी झाकुन सांगणारा (सर्वदा) आणखी 
क प्रकार सांगतो, तो तूं कर, कोणी सत्पात्री दान देत असता, त्याचे जो निवारण करतो , तो चांगला नाहीं. 
॥ ९ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, सरवदा जोशी म्हणतो; आई तुमचे जन्मनांव (मूळनांब) काय आहे 


ते सांगा. भलत्याच ठिकाणीं देहाला धरून सांगाल तर फसाल, ह्याप्रमाणें मी तुम्हांला भविष्य सांगितळे आहे. 
(तुम्ही ब्रह्म आहांत.) जे न ऐकतील ते रांडेचे मरोत. ॥ १० ॥ 


~ जाए। तर पाहा, पकडून 


व ~ ग १ क$ अ" क. मुं = (मूर्खा) हे तूं पक्के समज. ॥ ६ ॥ 


११५ सबाल यारा उपर तले दोन्हो मारकी चोट | 
नजर करे सो ही राखे पश्चा जावे छुर ॥ १॥ 
प्यार खुदाई प्यार खुदाई प्यार खुदाई | 
प्यार खुदाई रे बाबा जिकिर खुदाई ॥ २ | | 
उडे कुदे ढुंग नचावे आगल भुलन प्यार | 
लडबड खडबड कांहे कांख चलाबत भार ॥३॥ 
कहे तुका सुनो एका हम जिन्होके सात | 
मिलाबे तो उसे देना तो ही चढाबे हात ॥ ४ ॥ 


र्ष :- हे मित्रा, स्वर्गादि वरच्या गतीचे (किंवा यमाचे) व पशुपक्ष्यादि खालच्या गतीचे-भोगाचे 
तदले सांभाळण्यांत जो दक्षता ठेवील, (त्या भोगापासून जो दूर राहील, त्याचेच रक्षण होईल.) दुसरा 
तगवछा जाईल. ॥ १ ॥ देवावर प्रीति ठेव, देवावर प्रीति ठेव, देवावर प्रीति ठेव, देवावर प्रीति ठेव. अरे 
बाबा, ईश्वप्राप्तीचा प्रयत्न कर. ॥ २ ॥ प्रपंचामध्यें उड्या मारणे, ढुंगण हालविणे हे प्रिय वाटते पण 
धयोगानें पुढें देवाला विसरशील. कांखेमध्यें झोळी, कृष्णाजिन यांची लडबड आणि खडवांची खडबड हे 
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श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 


१९२ 
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१ ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात अहो लोकहो, ऐका, आम्ही ज्याच्याशी 
घ्यावा. (संतांना तुम्ही सर्वस्व चाल तर 


संबंध घाळं (संतांच्या स्वाधीन करूं) त्यालाच हात वर करून ध्य 
तुमचा हात बर राहील. तुमचा नांवलौकिक आणि पारमार्थिक अधिकार वाढेल.) ॥ ४ ॥ 


ESS rr | 


ओझें कशाला वाढवितोस 


३२६. सब संबाल म्याने लौंडे खडा केऊं गुंग । 

मदिरथी माता हुवा भुलि पाडी भंग ॥ १ ॥ 

आपसकुं संबाळ आपसकु संबाळ मुंढे खुब राख ताळ | 

मुथिवोहि बोला नहीं तो करूंगा हाल ॥ २॥ 

आवलका तो पीछें नहीं मुदल बिसर जाय | 
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__ फिरते नहीं लाज रंडी गद्धी गोते खाय ॥ ३ | 
जिन्हो खातिर इतना होता सो नहीं दुजे बेकाम | 
उचा जोरो लिया तुंबा तुंबा बुरा काम ॥ ४ | 
निकल जावे चिकळ जोरा मुंढे दिलदारी | 
ज़बानीकी छोड दे बात फिर एक तारी ॥ ५ ॥ 
कहे तुका पिसळ रूका मेरेको तो दान देख । 
पक्कड धका गांडगुडघी मार चलाऊं आलेख ॥ ६॥ 


रष :- हे मुला, सर्व सांभाळ. विषयांच्या ठिकाणीं गुंग होउन उभा कां ? मोहाच्या भांगेनें तूं मदोन्मत्त 
हेज आपणा स्वतःला विसरला आहेस. ॥ १ ॥ तूं आपल्याला सांभाळ, तूं आपल्याला सांभाळ. हे मूढा, 
पविषयी खूप खबरदारी ठेव. तूं माझ्याबरोबर बोलला नाहींस तर मी तुझे हाळ करीन. ॥ २ ॥ प्रथमचा हा 
मुप्यदेह तुला पुन्हां मिळणार नाहीं. ह्या मुद्दलाला तूं विसरून गेलास. ह्या योनीतून त्या योनीत फिरण्याची 
तु लाज कशी नाहीं ? हे रांडे, हे गाढवा, तूं गोते खात आहेस. ॥ ३ ॥ ज्यांच्याकरितां तका व्यवहार 
हेत आहे. ते तुझ्या कांहीं कामाला येणार नाहींत. म्हणून तूं मोठ्या जोरानें भोपळा घेऊन गोसावी झालास 
तीते करणे वाईटच आहे. ॥ ४ ॥ हे मूर्खा, बायकापोरे ही सर्व तुला सोडून जातील. ह्याकरितां त्यांच्यावर 
म लें ह मूर्खपणा होय. मी तरुण व दांडगा आहे ही गोष्ट टाकून दे म्हणजे तुझें चित्त एकाग्र होईल. 
। ५॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अधोगतीला सांभाळ. इतकी मला देणगी दे. नाहीं तर पाहा, पकडून 
ुंगणावर व गुडघ्याचा खूप मार देऊं. मुंडा = (मूर्खा) हैं तूं पक्के समज. ॥ ६ ॥ 


(तुप ही कू ऋ :1270) कही! | 


३२१. नजर करे सो हि जिंके बाबा दुरथी तमासा देख | || 
लकडी फांसा लेकर बैठा आगळे उकण भेख ॥ १॥ | || 
काहे भुला एक देखत । आंखो मारतडांगो बाजार ॥ २ ॥ 

. दमरी चमरी जो नर भुला । सोत आघो हिळत खाय || ३ ॥ | 
नहि बुलाबत किसे बाबा आप हि मत जाय) | | | 
कहे तुका उस असाके संग फिरफिर गोते खाये ॥ ४ ॥ | 


अर्थ :- (दरवेस - अस्वल, माकड घेऊन खेळ दाखवून पैसे मिळविणारा भिकारी असा मुसलमान फकीर) | | | | 
तो फकीर सांगतो कीं, हे बापा | जो साक्षी होईल तो जिंकील, म्हणून प्रपंचाचा तमाझा तूं साक्षीत्वानें पाहा I ] 
(दुरुनच संसाराचा तमाशा पाहा.) पुढें कांहीं वेषधारी कपटी लोक हातांत काठ्या, पाश घेऊन तुळा | { | 
फसबिण्यासाठी बसले आहेत. ॥ १ ॥ कित्येक वेषधारी मायेच्या बाजारामध्ये लोभाने आपल्या डोक्यावर है।। | {| 
तडाखे मारीत आहेत असें तूं आपल्या डोळ्यांनें पाहत असतांना कां भुललांस ? ॥ २॥ (दमरी =) परधन 
(चमरी =) परख्जी याकरितां जो मनुष्य भुलून गेला आहे. तो पुढें यमदूतांच्या लाथा खाईल. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, हे बापा, तूं आठोनें आपल्या घरीं कोणालाहि बोलावूं नकोस व कोणाच्या घरीं जाऊं 
नकोस; कारण कीं तूं आशेच्या संगतीनें पुनः पुनः धक्का खाशील. ॥ ४ ॥ 
२२२. अल्ला करे सो होय बाबा करतारका सिरताज | 
गाऊ 'बछरे तिस चलावे यारी बाघो न सात ॥ १ ॥ 
ख्याल मेरा साहेबका बाबा हुवा करतार | | | | 
` व्हाँटे आघे चढे पीठ आपे हुवा असिवार ॥ २ ॥ ॒ | 
जिकिर करो अल्लाकी बाबा सबल्या अंदर भेस । हु 111॥॥ 
कहे तुका जो नर बुझे सोहि भया दरवेस ॥ ३ ॥ |} || 
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४. अल्ला देवे अछा दिलाबे | अल्ला दारू 

|, अल्ला बिगर नहीं कोय | अल्ला छा खिलाबे | 

मर्द होय वो खडा फीर | 

आपने दिलकूं करना खुसी तीन 

सब रसोंका किया मार | भजनगोंली प ह खुमासी ॥ २॥ 
इमान तो सबहीं सखा । थोडी तोम 


जिन्हो पास नीत सोय । वो हि. बसकर ते Re id 
सांतो पांचो मार लगावे | उतार सो पीछे 


सब ज्वानी निकल जावे । पीछे गधडी वाने 


गांवढाल सो क्या लेवे । हगवनी भरी नहीं धोबे ॥ ५॥ 
मेरी दारू जिन्हें खाया । दिदार दरगां सो हि 


तले मुँह घाळ जाये । बिगारी सोबे क्या लेवे ॥ ६ । 
बजारका बुझे भाव | बो हि पुसत आवे ठाव | . _. 
`. फुकट बाटु कहे तुका । लेवे सोहि लेवो सखा ॥ ७॥ 


काय बिशाद ? ॥ २ ॥ सर्व शास्त्रांची मते हीच औषधी नाहींशी करून एक भगवड्भजन हीच एक गोळी 
पा आहे. सर्वतोपरी मित्र असणाऱ्या विश्वासाने ती भजन गोळी थोडी घेऊन जा. ॥ ३ ॥ ज्याच्याजवळ 
झोपी गेली आहे. तीस पुरे पुरे म्हणून रडतात. सप्तधातुमय व पंचभूतात्मक शरीरावर मात करणारी 

` (ते जिंकणारी) जी भजन गोळी तिच्यामुळे ज्याच्या भवरोगावर उतार पडला आहे. ते ती पुन्हां पुन्हा 
तत. ॥ ४ ॥ हे सर्व गाढवी तारुण्य निघून गेल्यावर मग मातीच खावी लागेल. जे मूर्ख खेडवळ आहेत 
य माझी भजनगोळी घेऊं शकतील ? कारण त्यांची खरकटी = (बृहती) त्यांच्याकडून धुतली जाईना. . 
(ल्यावर ढुंगण" घुण्याचीहि त्यांना अक्कल नाही.) ॥ ५ ॥ माझी भजन गोळी ज्यानें खाल्ली आहे तो 
आत्मपदाच्या ठिकाणी प्राप्त होतो. खाली डोके घालून जाणा, संसाराचा भार वाहाणारा हमाल तो ही गोळी 
ष घेईल 0 | ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, बाजाराच्या भावानें समजतात. कोणत्याहि वस्तूची खरी 
कि ज्यांना कळते तेच माझी भजन गोळी घेण्याकरिता ठिकाण विचारीत येतील. त्यांना मी ती फुकट देईन. 

वैद्याने दिलेली भजनाची गोळी जे कोणी सज्जन सखे असतील, तेच ती घेतात. ॥ ७ ॥ 
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३२५. आवल नाम अल्ला बडा लेते भुल न जाये । 
इलाम त्याकालजमुपरताही तुंब बजाये ॥ १ ॥ 
अल्ला एक तुं नबी एक तुं । 
काटतें सिर पाबों हाते नहीं जीव डराये ॥ २॥ 
आगळे देखो पिछे बुझो । आपे हजुर आय ॥ ३॥ 
सब सबरी नचाब म्याने खडा आपनी सात । 
हात पाव रखते जबाब नहीं आगली बात ॥ ४॥ 
सुनो भाई बजार नहीं सबहि नर चलावे | 
नन्हा बडा नहीं कोये एक ठोर मिळावे ॥ ५ ॥ 
एक तरि नहीं प्यार जीवतनकी आस | नी 
कहे तुका सोहि मुंढा राखलिये पायेनपास ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- प्रथम देवाचे नांव श्रेष्ठ, ते घेण्याविषयी विसरू नकोस. देवाचे नांव मुखानें मनापासून प्रेमपूर्वक वीणा 
वाजवीत घे. ॥ १ ॥ देवा, तूं एकच एक आहेस तसेच तूं सर्वज्ञ आहेस. डोके, पाय हे कांपावयास लागले, 
हातास जीव राहाणार नाहीं. (देवा, तूंच एक आमचा रक्षक आहेस. तुझे नाम घेतांना कोण्या दुष्टनें आमचे 
डोके, पाय, हात जरी कापले तरी तूं आमचा रक्षणकर्ता असल्यामुळे आमचा जीव मुळीच भिणार नाहीं.) 
॥ २ ॥ अगोदर पाहा आणि मग समज म्हणजे आपोआप देव येईल. (पुराणांतील प्रल्हादादिकांचे चरित्र पाहा. 
हरिनामाविषयी निर्धार असल्यावर देव आपल्या रक्षणाकरितां आपोआप धांवत येईल.) ॥ ३ ॥ आपल्याबरोबर 
असणारी आपली सर्व इंद्रिये परमार्थाकडे लाव. हातापायांचे रक्षण करून मी पुढें करीन असें बोलून चालणार 
नाहीं. ॥ ४ ॥ बाबांनो ऐका. नरदेहाचा बाजार नाहींसा होऊन सर्वाना सारखें चालावे लागेल. लहान मोठ्याची 
निवड न करितां सर्वांनी एकत्र मिळून राहावे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्यांना हरीच्या ठिकाणीं 
एकतानता प्रिय नसून जे जीवाचा लोभ धरतात, तेच मूढ आहेत. = (त्यांनाच मुंढा असें म्हणतात.) देवा, 

त्यांना तूं आपल्या चरणाजवळ आश्रय देऊन रक्षण कर. ॥ ६ ॥ 


झाला. ॥ ३ ॥ 


३२३. 


तम भज्याय ते बुरा जिकीर तै करे | 

सीर काटे ऊर कुटे ताहां झडकरे ॥ १ ॥ 

ताहां एक तु ही ताहां एक तु ही । 

ताहां एक तु ही रे बाबा हम तुम्ह नहीं ॥ २ ॥ 
दिदार देखो भले नहीं किसे पछाने कोय | 


सच्चा नहीं पकड सके झुटा झुटे रोय ॥ ३॥ 


किसे कहे मेरा किन्हे सती लिया भास । 

नहीं मेलो मिळे जीवना झुटा किया नास ॥ ४ ॥ 
सुनो भाई कैसा तो ही होय तैसा होय । 

बाट खाना अल्ला कहना एकबारां तो हे ॥ ५ ॥ 
भला लिया भेक मुंढे आपना नफा देख । 

कहे तुका सो ही सखा हाक अल्ला एक ॥ ६॥ 


अर्थ :- तूं लोकांचा (जिकीर =) द्वेष करतोस हे फार वाईट आहे आणि लोकांची डोकी फोडतोस व उर 
बडवितोस, त्यायोगानें सर्व लोक तुला भितात. ॥ १ ॥ त्या ठिकाणीं तूंच आहेस (= सर्वत्र एक हरीच 
आहे) असे त्रिवार सांगतात. आम्ही तुम्ही कोणी नाहीं. ॥ २ ॥ ज्याला डोळे = (ज्ञानरष्टि) आहेत, त्यांनी 
सत्यत्वानें पाहावे व मूळस्वरूप विसरू नये. कोणाला कोणी ओळखावे, सत्याला कोणी धरूं. हाकत नाहीं. . 
तूं खोटें खोटें रडतोस. ॥ ३ ॥ तूं माझे कोणाला म्हणतोस ? कोणत्या भासाचे तूं सत्यत्वाने ग्रहण करतोस ? 
आपल्या जीवनाला (हरीला) न मिळतां आपल्या आयुष्याचा व्यर्थ नाश केलास. ॥ ४ ॥ ऐका बाबांनो, जसें 

_ होईल तसें होऊं द्या. जे मिळेल ते वाटून खावे आणि एकवार तरी देवाचे नांव घ्यावें. 
॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे डोके मुंडून घेतलेल्या गोसाव्या, डोईफोड्या, तूं चांगला वेष घेतलास. 
एक देवच सर्वाचा सखा आहे; त्याला हांक मार, आपले हित पाहा. ॥ ६ ॥ 
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तू त्याणा ७४77०० षा जा. ॥ ८ ॥ 


२८४. राजस सुंदर बाळा पाहो आलिया सकळा बो | 

बिंबीं बिंबोनि ठेली माझी परब्रह्म बेल्हाळा वो | 

कोटि रविशशि जिच्या अंगींचिया किळा हो॥१॥ 

राजस विठाबाई माझें ध्यान तुझे पायीं बो । | 

त्यजूनियां चौघासी लाबी आपुलिये सोई वो || २॥ 

सकुमार साजिरी कैसीं पाउले गोजिरी बो | 

कंठीं तुळसीमाळा उभी भीबरेच्या तिरीं बो | . 

दंत हिरया ज्योति शंखचक्र मिरवें करीं बो॥ ३॥ 

निर्गुण निराकार वेदां न कळेचि आकार वो | भे 

रोषादिक श्रमले श्रुती न कळे तुझा पार बो।  / 

उभारोनी बाहे भक्तां देत अभयकर वो ॥ ४॥ 

येऊनी पंढरपुरा अवतरली सारंगधरा वो | 

देखोनी भक्ति भाव वोरसळी अमृतधारा बो | 

: देऊनी प्रेमपान्हा तुकयास्वामीनें किंकरा बो ॥ ५ ॥ _ 

अर्थ :- उत्तम सुंदर जी विठाबाई ती सर्वाना पाहाण्यास आलेली आहे. (किंवा विटेवर असणाऱ्या सुंदर 
सुकुमार विठाबाईला पाहण्याकरितां सर्व भक्तरूपी स्रिया आल्या आहेत.) सुंदर असलेली पख्रह्मरूप माझी 
विठाबाई जगांत व प्रत्येकाच्या अंतःकरणांत प्रतिबिंबित होऊन राहिली .आहे. कोटी चंद्र-सूर्य हे. जिच्या 
अंगाचा प्रभाव आहेत. ॥ १ ॥ हे उत्तम विठाबाई, माझे लक्ष तुझ्या चरणी असो. चारी देहांचा (स्थूल, सूक्ष्म, 
कारण व महाकारण) यांचा निरास करून, माझे चित्त आपल्या स्वरूपी ठेव. ॥ २ ॥ वूं कोमळ आणि 
सुशोभित असून तुझी पाउळें सुंदर आहेत: तुझ्या कंठामध्यें तुळशीची माळ असून तूं चंद्रभागेच्या तिरी 
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१७२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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उभी आहेस, तुझ्या दातांची ओळ हिऱयासारखी झळकत असून शंख, चक्र ही हातांत शोभत आहेत. 
॥ ३॥ तूं गुणरहित आणि आकाररहित असून वेदाळा तुझ्या तात्त्विक स्वरूपाचा (निर्देश =) विचार करता 
येत नाहीं. रोष इत्यादिक तुझी स्तुति करतां-करतां थकले. श्रुतीला = ( उपनिषदांना) सुद्धां तुझा अंत लागत 
नाहीं असें असून आपल्या भक्तांना हात उभारून भिऊं नकोस, असें तू म्हणतेस. ॥ ४ ॥ ही (दार्ङ्गधर) 
देवी पंढरपुरी प्रगट झाली, तिनें भक्तजनांचा भक्तिभाव पाहून अमृताचा वर्षाव केला व आपल्या सेवकांना 
प्रेमाचा पान्हा पाजला असें तुकाराम महाराज म्हणतात. ॥ ५ ॥ ` ॒ 


२८५. सुदिन सुवेळ तुझा मांडिला गोंधळ वो। | 
` पंच प्राण दिवटे दोनी नेत्रांचे हिल्लाव्ठ वो ॥ १ ॥ 
पंढरपुर निवासे तुझे रंगी नाचत असें वो । 
नवस पुरवीं माझा मनींची जाणोनियां इच्छा बो ॥ २ ॥ 
मांडिला देव्हारा तुझा त्रिभुवनामाझारी बो | 
चौक साधियेला नाभिकळस ठेविला बरी बो ॥ ३ ॥ 
॥. ||| * बैसली देवता पुढें वैष्णवाचें गाणें बो | 
| उद्गारे गर्जती कंठी तुळसीचीं भूषणें बो ॥ ४ ॥ 
| स्वानंदाचे ताटीं धूप दीप पंचारती बो | 
| ओवाळिली माता विठाबाई पंचभूतीं बो ॥ ५॥ . 
तुझें तुज पावलें माझा नवस पुरवी आतां बो । 
तुका म्हणे राखें आपुलिया शरणागता बो ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- हे विठाबाई देवी, उत्तम दिवशीं व उत्तम वेळेवर तुझ्या भक्तिरूपी. गोंधळास आरंभ केला 
| आहे. पंचप्राणांची दिवटी व दोन्हीं नत्रांचे हिलाल पेटविळे आहेत. ॥ १ ॥ हे पंढरपूरांत वास करणारे देवी, 
|| | || तुझ्या अंगणांत = (रंगात) मी नाचत आहे. तर माझ्या मनातील इच्छा जाणून माझा नवस पुरा कर. 
| ॥ २ ॥ ह्या त्रैळोक्यांत तुझा विश्वरूपानें देव्हारा मी मांडला आहे. चित्त चतुष्टयाचा चौक साधून मध्यभागी 
अंतःकरणाचा कळस मांडून ठेवला आहे. (किंवा त्रैळोकयांत प्रसिद्ध असलेल्या पंढरपुरांत तुझा देव्हारा मांडून 
पंढरीक्षेत्राचा चौक साधला आणि मध्यभागीं वीटरूपी कळस मांडून ठेविला आहे.) ॥ ३ ॥ त्यावंर देवी | 
| बसळी आहे व पुढें वैष्णवांचे भजन चालले. आहे. त्यांच्या गळ्यांत तुळसीच्या माळा असून ते मोठ्याने 
| . हरिनामाचा गजर करतात. ॥ ४ ॥ आत्मानंदाच्या ताटामध्यें धूप, दीप, पंचारती घेऊन पंचभूतात्मक 
`. हिस आरती क्रेली. (अहंकारचा धूप जाळून साक्षी चैतन्याचा दीप उजळिला आणि पंचभूतात्मक देहाच्या 
पंचारतीनें आईला ओंवाळिले.) ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुझें तुला देऊन टाकलें. आतां माझा 
| | | नवस पूर्ण कर. तुझा शरणागत जो मीं त्याचे तूं आतां रक्षण कर. ॥ ६ ॥ 
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5. 


ते योग्यच आह.) 


४०६३. सुंदर मुख साजिरें कुंडलें मनोहर गोमटीं वो । 
नागर नागखोपा केशर कस्तुरी मळवटीं वो । 
विशाळ व्यंकट नेत्र वैजयंती तळपे कंठीं वो । 
कास पितांबराची चंदन सुगंध साजे उटी वो ॥ १ ॥ 
अतिबरबंटा बाळा आली सुलक्षणा गोंधळा वो । 
राजस तेजोराशी मिरवे शिरोमणी बेल्हाळा बो । 
कोटि रबिशशिप्रभा तेजे लोपल्या सकळा वो । 
न कळे ब्रह्मादिकां अनुपम्य इची लीळा वो ॥ २॥ 
सावळी सकुमार गोरी भुजा शोभती चारी वो । 
सखोल वक्षस्थळ सुढाळ पदक झळके वरी बो । 
करीं क्षुद्र घंटिका शब्द करिताती माधुरी वो । | 
गर्जती चरणीं बाकी अभिनव संगीत नृत्य करी वो ॥ ३ ॥ 
अष्टांगीं मंडित काय वर्णावी रूपठेबणी बो । 
सोलिब शुद्ध रसाची ओतिव लावण्याची खाणी बो । 
सर्वकळासंपन्न मंजुळ बोले हास्यबदनी बो) | 
बहु रूपें नटळी आदिशक्ति नारायणी वो ॥ ४॥ 
घटस्थापना केली पंढरपूरमहानगरीं बो । 
अस्मानी मंडप दिला तिन्ही तालांबरी बो । 
आरंभिळा गोंधळ इनें चंद्रभाबेतिरीं वो | 
आली भक्तिकाजा कृष्णाबाई योगेश्वरी बो ॥ ५ ॥ 
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तेहतीस कोरि देव चामुंडा अष्ट कोटि भैरब बो । 


` आरत्या कुरबंड्या करिती पुष्पांचा बरुषाब बो | 
नारद तुंबर गायन ब्रह्मानंद करिती गंधर्व बो । 
बंदी चरणरज तेथें तुकयाचा बांधब बो ॥ ६॥ 


अर्थ :- जिचें मुख अतिशय सुंदर आहे, जिच्या कानांत मनाला हरण करणारी चांगली कुंडलें आहेत, 
जिच्या (नागखोपा =) वेणीची आकृती नागासारखी (नागर =) सुंदर आहे; जिच्या कपाळाला केडर आणि 
कस्तुरीचा मळवट आहे, जिचे नेत्र मोठें असून ती काण्या दृष्टीनें पाहात आहे, जिच्या गळ्यात वैजयंती 
माळा झळकत आहे, जिने पितांबराची कांस घातली आहे ब जिच्या अंगास चंदनाची सुगंधी उटी शोभते. 
॥ १ ॥ अशी अति उत्तम सुलक्षणी देवी गोंधळाला आळी आहे. जी महान तेजस्वी अशी सर्वात श्रेष्ठ 
(वेल्हाळा =) सुंदर आहे, जिच्या तेजामुळें कोटि चंद्रसूर्माचा प्रकादा लोपून गेला आहे, तिची लीला निरूपम 
असून ब्र्मादिकांनाहि कळत नाहीं. ॥ २ ॥ जी इयामसुंदर अति सकुमार असून जिच्या चारी भुजा सुशोभित 
आहेत, जिच्या छातीचा भाग सखोल असून त्यावर तेजस्वी पदक झळकत आहे, कमरेस लहान लहान घुंगरे 
असून त्यांचा मधुर ध्वनि निघतो; जिच्या चरणांतील घागऱ्या वाजत असून जी नृत्य करीत उत्तम गाणी 
गात आहे..॥ ३ ॥ तिच्या सुशोभित अझा अष्टांगाच्या रूपठेवणीचें किती वर्णन करावें ? ती निखिळ शुद्ध 
केलेल्या रसाची ओतलेली मूर्ति आहे ब ती सौंदर्याची केवळ खाण आहे. जी सकळ गुणयुक्त असून जिचें. 
वदन हसतमुख आहे व जी कोमळ दाब्दांनी बोछतें ती नारायणी आद्य देवी बहुरूपानें नटली आहे. ॥ ४ ॥ 


तिची पंढरपूर महानगरामध्यें घटस्थापना केली आहे, त्रैलोक्यावर आकाशाचा मंडप दिला हिनें चंद्रभागेच्या 


तीरावर गोंधळ आरंभिला, कृष्णाबाई योगेश्वरी भक्तजनांच्या कार्याकरितां आली आहे. ॥ ५ ॥ तेहतीस कोटि 
देव व देवी आणि आठ कोटि भैरवांचा समुदाय मिळून आरत्या ओवाळतात आणि फुलांचा वर्षाव करतात, 
तसेच नारद, तुंबर व गंधर्व तेथें ब्रह्मानंदात राहून गायन करतात; तुकाराम महाराजांचें बंधु कान्होबाराय 
म्हणतात, मी तिच्या चरणरजाला वंदन करीत आहे. ॥ ६ ॥ 
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२८३. ऐक बाई तुज बो कांहीं सांगतें शकुन । 

निजलिया भुर होसी जागें म्हणऊन ॥ १.॥ 

मान्य माझें केलें सांगतें एका बोले | 

न येतां हें भळें कळो कोणा लोकांसी ॥ २ ॥ 

सांगतें गुण जीबींची खूण ऐक माझी मात | 

बैस एका भावें माझें हातीं दे वो हात ॥ ३ ॥ 

बरवा घरचार तुज सांपडला ठाव | 

फळ नाहीं पोटीं येथें दिसे खोटा भाव ॥ ४ ॥ 

आहे तुझे हातीं एका नवसाचें फळ । 

भावा करी साह्य चहूं अठरांच्या बळे ॥ ५ ॥ 

करीं ळागपाठ चित्त वित्त नको पाहों । 

अखई तो चुडा तुज भोगईल नाहो ॥ ६॥ 

कुळींची हे मुळी तुझे लागलीसे देवी । 

पडिला विसर नेदी फळ नाहीं ठावी ॥ ७॥ 

तुका म्हणे नांद सुखें धरीं आठवण । 

माझे येती कोणी त्यांचा राखे बहु मान ॥ ८ || 
अर्थ :- (हात पाहूनं शुभ शकुन सांगणारी कैकई - कैकाडीण म्हणते) हे बाई, तूं ऐक. तुळा मी कांहीं 
झाकुन सांगते. तूं जर भगवद्भजनाच्या ठिकाणीं निजशील तर तूं फजित होशील. भ्हणून श्रीहरिस्वरूपी जागृत 
, राहा. ॥ १ ॥ मी जे कांहीं एका शब्दाने सांगत आहे तें संतांनी मान्य केले. माझें हे बोलणें व्यवहारांत ` 

चांगल्या. असलेल्या लोकांना देखील समजत नाहीं. ॥ २॥ मी तुळा ही जीवातल्या खुणेची गोष्ट सांगते. 

ती तूं ऐक एका श्रीहरीविषयीच्या भावनेनें तूं राहा व माझ्या हाताळा हात मिळीव. मी तुझा हात 
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(हस्तसामुद्रिक) पाहते. ॥ ३ ॥ तुला उत्तम गृहसंसाराचें ठिकाण प्राप्त झालें आहे. ह्याठिकाणीं बोधपुत्ररूपी 
फलप्राप्ति नसून सर्व कांहीं मिथ्या भास होत आहे. ॥ ४ ॥ तुझ्या हातामध्ये एक नवसाचे फळ आहे. 
(तूं देवाला बोधपुत्र होण्याकरितां नवस कर) म्हणून चार वेद व अठरा पुराणे ह्यांच्या सहाय्यानें तूं आपल्यास 
भक्तिभावाची मदत घे. ॥ ५ ॥ आम्ही सांगितल्याप्रमाणें तूं गुरुचा पाठलाग कर, द्रव्य व त्याकडे असणारे 
चित्त ह्याकडे तूं लक्ष देऊं नको. ह्यायोगानें तुझ्या सुख सौमाग्याच्या बांगड्या अखंड राहून तुला निजात्मपति 
भोगील. ॥ ६ ॥ भगवददेवी (पंढरपूरची) ही मुळचीच तुझ्या कुळाला लागलेली आहे. तिचा बिसर तुळा 
पडा. म्हणून ती फळ देत नाहीं. हेहि तुला ठाऊक नाहीं. ॥ ७ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ती 
भगवती देवी म्हणते. तूं सुखाने राहा आणि माझी आठवण ठेव. तसेंच जे कोणी माझे भक्त तुझ्याकडे येतील. 
तूं त्यांचा पुष्कळ सत्कार कर. ॥ ८ ॥ | 


२४०१. देब ते संत देव ते संत । निमित्य त्या प्रतिमा ॥ १ ॥ 

मी तों सांगतसें भावें | असो ठाबें सकळां ॥ २॥ 

निराकारी ओस दिशा । येथें इच्छा पुरतसे ॥ ३॥ 

तुका म्हणे रोकडें केणें | सेवितां येणें पोट धाय ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देव हाच संत आहे व संत हेंच खरें देव आहेत, दोघांच्या मूर्ती ह्या उपाधीच्या निमित्ताला आहेत. 
॥ १ ॥ मी हे मोठ्या भावार्थानें सांगत आहे, असें सर्वांना माहीत असावें. ॥ २ ॥ निराकार स्वरूपाच्या 


ठिकाणीं सर्व दिशा शून्य आहेत व सगुणाच्या ठिकाणीं (संतांजवळ) इच्छा पूर्ण होते. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, सगुण स्वरूप (संत) हा रोकडा माल आहे, ह्याचें सेवन केल्यानें इच्छा पूर्ण होते. ॥ ४ ॥ 


२७२. न कळे हो माव मुनि मागें एकी अंतुरी । साठी संवत्सरा जन्म तया उदरीं ॥ १ । 
कैसा आकळ बो माय चपळ वो । त्रिमुबनव्यापक हरि सकळ बो॥ २॥ 
हनुमंता भेटी गर्ब हरिला दोहींचा | गरुडा बिरंबना रूपा सत्यभामेचा ॥ ३॥ 
द्रौपदीचा भेद पुरविला समयीं | ऋषि फळ बनीं दें लावितां ठायीं ॥ ४॥ 
अर्जुनाच्या रथीं कपिध्वज स्तंभीं ठेविला | दोही पैज तेथें गर्व हरी हा दादुला ॥५॥ 
भावभक्ति सत्त्वगुण झाला दुर्जना । तुका म्हणे सकळां छंदें खेळे आपणा ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- हरीची माया न कळल्यामुळे नारदमुनी देवाजवळ त्याच्या बायकांपैकी एक बायको मागूं लागले, 
त्यावेळेस नारदमुनीची' नारदी ख्री होऊन साठ संवत्सरे हीं मुळें झालीं. ॥ १ ॥ हरि हा न आकळणारा असा 
असून कसा चपळ आहे व त्यानें सर्व त्रैलोक्याला व्यापले आहे. ॥ २ ॥ द्वारकेत रामरूपाने हनुमंतास भेट 
देण्यांत गरुड व सत्यभामा ह्यांची विटंबना करून सत्यभामेचा रूपाविषयींचा व गरुडाचा बळाविषयींचा असा 
दोघांचा गर्व त्यानें हरण केला. (एकदा हनुमंत द्वारकेत उपवनांत आला तेव्हां गरुडास त्याला घेऊन येण्यास 
सांगितले. गरुड आपली शक्ति दाखवूं लागले, तेव्हां हनुमंताने एक तडाखा देताच त्याचा बळाविषयीचा 
अभिमान गळाला. मारुतीला भेटण्यासाठीं श्रीकृष्ण हे राम झाले व सत्यभामेला सीता होऊन येण्यास 
सांगितले. पण तिला कांहीं केल्या सीता होता येईना. शेवटी ती लज्जित झाली व तिचा रूपाविषयीचा 
अभिमान गळाला.) ॥ ३ ॥ द्रौपदीच्या मनांत श्रीकृष्ण भगवान सर्वज्ञ आहे किंवा नाहीं याविषयीं शंका होती. 
तेव्हा एकदा ती गच्चीवर केस वाळवीत असतां अवचित कर्ण हा रथांत बसून चालला होता. “हा सहावा पति 
असता तर ठीक झाले असतें ' असें तिच्या मनांत आले, हा मनामधील मळ वनामध्ये ऋषीचे 
निर्वाहाचे जांभळाचें फळ देठास लावण्याच्या निमित्तानें नाहींसा केला. ॥ ४ ॥ अर्जुनाने सेतुबंधन पाहून 
मारुतीबरोबर प्रतिज्ञा केली कीं, ह्यापेक्षां बाणांचा सेतु टिकाऊं असतो, असें ऐकून मारुतीनेहि तो 
मोडण्याविषयीं प्रतिज्ञा केली. त्यावेळीं शूर देवानें दोघांची पैज खोटी करून मारुतीला युद्धसमयीं अर्जुनाच्या 
रथाच्या ध्वजावर असण्याचे कायम केळे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हा देव ज्याच्या ठिकाणीं 
भावभक्ति आहे, त्यास सत्त्वगुणी होतो आणि दुर्जनांचा नाश करतो. अशा अनेक प्रकारच्या छंदानें आपणच 
खेळ खेळतो. ॥ ६ ॥ . । । 
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८६५. उदारा कुपाळा पतितपाबना | ब्रिदें नारायणा साच तुझी ॥ १ ॥ 
बर्णिळासी जैसा जाणतां नेणतां | तैसा तूं अनंता साच होसी ॥ २॥ 
दैत्यां काळ भक्ता मेघइ्याममूर्ति | चतुर्भुज हाती शंख चक्र ॥ ३ ॥ 
काम इच्छा तया तैसा होसी रानीं | यशोदेच्या स्तनी पान करी ॥ ४ ॥ 
होऊनि सकळ कांहींच न होसी । तुका म्हणे यासी बेद ग्वाही ॥ ५ | 


(<६००४०९८६०७८०८२३०७४०८७३०५८०८०७४०५८० ७३०७ (०९७७०९०९७७०८०९०७०८९०४०२०& 


देवाशीं सलगीचे अभंग ४६३ 
७802९२९०१%०>९२९०७9०)९२९०9०) ७३०७ (Re CR HR 0 F(R 0 FIR 0 7) 


400 

ब हे नारायणा, उदार, कृपाळु पतितपावन ही तुझी सर्व ब्रीदें सत्य आहेत. ॥ १ ॥ हे अनंता, तुझ्या 
कोणी कळून, अगर न कळून, जे जसे वर्णन करतील, तूं खरोखर त्याप्रमाणें तसा होतोस. ॥ २ ॥ 
तुं दुष्ट लोकांस काळाप्रमाणे भासतोस आणि भक्तांना हातांत शंखचक्रादि आयुधे धारण करणारा 
वर्ग मेघ्याम मुर्तिरूप दिसतोस. ॥ ३ ॥ गोपींना जसा काम उत्पन्न होईल, तसा त्यांच्याप्रमाणे तूं 
पति झाळास अथवा स्वस्रीची कामेच्छा करणाऱ्या अर्जुन भक्ताची तूं सुभद्रा झालास. बाळवेषानें 
प्लोदेच्या मांडीवर बसून तिचे स्तनपान सुद्धां तूं करतोस. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवा तूं सर्व 

वाही होवून कांहींच होत नाहींस. ह्यास ग्वाहीं = (पुरावा) चार वेदांचा आहे. ॥ ५ ॥ 


भूपाळ्यांचे अभंग | 
२७३ 
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.४४३. ` करूनि विनवणी पायीं ठेवितो माथा । परिसाबी विनंती माझी पंढरीनाथा ॥ १ ॥ 

अखंडित असावेसे वाटते पायीं | साहोनी संकोच ठाब थोडासा देई ॥ २ ॥ 

असो नसो का आलों तुझिया ठाया | कृपादृष्टी पाहे मजकडे पंढरीराया ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे तुझी आम्ही बेडीं बाकुडीं । नामें भवपाझा हातें आपुल्या तोडी ॥ ४॥ 
अर्थ :- हे पंढरीनाथा, मी तुम्हांस विनवून तुमच्या चरणावर मस्तक ठेवित आहे. आपण माझी ही विनंति 
ऐका. ॥ १ ॥ तुमच्या पायाच्या ठिकाणीं सर्वकाळ असावे, असें मला वाटते. ह्याकरितां संकोच सहन करून 
थोडीशीं जागा द्या. ॥ २ ॥ हे पंढरीराया, माझ्यां ठिकाणीं भाव असो वा नसो, पण मी तुझ्याजवळ आलो 
आहे, तर तुम्ही कृपादृष्टीनें माझे अवलोकन करा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, आम्ही तुझी | 
वेडीवांकुडी ठेंकरें आहोत, म्हणून तुम्ही आपल्या हस्ते. नामाने आमचे,मवपाझ तोडून टाका. .॥ ४ ॥ 


१९३१. झाली होती काया | बहु मळीन देवराया ॥ ? ॥ 
तुझ्या उजळली नामें । चित्त प्रक्षाळिले प्रेमे ॥ २ ॥ 
अनुतापें झाळा झाडा । प्रारब्धाचा नितोडा | ३॥ | 
तुका म्हणे देह पायीं | ठेबुनि झालों उतराई ॥ ४॥ | 
अर्थ :- हे देवराया, माझा देह आंतून फार मलीन झाला होता. ॥ १ ॥ तुझ्या नामचिंतनानें त्याची शुद्धी 
झाली व तुझ्याविषयींच्या प्रेमानें चित्त धुतळें गेले. ॥ २ ॥ पश्चात्तापयुक्त अशा वैराग्याच्या योगें-करून माज्ञें 
सर्व पाप नाहींसे झाले व प्रारब्धाचाहि (नितोडा =) संबंध सुटला. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे 
देवा, तुझ्या चरणांवर देह ठेवून मी उत्तीर्ण झालों. ॥ ४ ॥ 
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२६७. आजी आनंदु रे एकी परमानंदु रे । 

जया श्रुति नेति नेति म्हणती गोबिंदु रे ॥ १ ॥ 

विडोबाचीं वेडीं आम्हां आनंदू सदा | 

गाऊ नाचू बाहूं टाळी रंजबूं गोविंदा ॥ २॥ 

सदा सण सांत आम्हां नित्य दिवाळी । 

आनंदें निर्भय आमचा कैवारी बळी ॥ ३॥ . 

तुका म्हणे नाहीं जन्ममरणाचा धाक। | 

संत सनकादिक हे तों आमचें कवतुक ॥ ४॥ 
अर्थ :- आज आम्हांस परमानंद स्वरूपप्रा्तीचा आनंद झाला आहे. जे स्वरूप वेदश्रुतीला 'कळले नाहीं, ते 
एका गोविंदाच्या नामस्मरणाने आम्हांस प्राप्त झाळें. ॥ १ ॥ आम्हीं विठोबारायाची वेडीं मुळें आहोत, म्हणून 
आम्हांस सर्वकाळ आनंद आहे. त्यायोगानें आम्ही त्याचें नाम मुखानें गाऊं व. हातानें टाळी वाजवून नृत्य 
करूं. ह्या करण्याने त्या गोबिंदास आनंदीत करू. ॥ २ ॥ अझा आनंदाचा हा दिवाळीचा सण आम्हांला 
सर्वकाळ आहे आणि आमचा साहाकारी देव हा प्रबळ असल्यामुळें त्या आनंदानें आम्ही भयरहित = 
(निर्धास्त) आहोत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्हांला जन्ममृत्यूचे भय नाही, सनकादिक संत 
हे तर आमचे प्रिय विषय आहेत. ॥ ४ ॥ 
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२५५३. विल कीर्तनाचे अंतीं | जय जय हरी जे म्हणती ॥ १ ॥ 
तेंचि सुकृताचें फळ । बाचा रामनामें निखळ ॥ २ ॥ 
बैसोनी हरिकथेसी | होय सावध चित्तासी ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे त्याचा जन्म | सुफळ झाला भवश्रम ॥ ४ ॥ 


ब जे लोक हरिकीर्तन समाप्तीच्या वेळीं “जय जय विठ्ठल' म्हणून नामस्मरण करतात. ॥ १ ॥ तेच 
त्यां भक सुकृताचें फळ आहे, त्यांची वाचा ही रामनामानें शुद्ध आहे. ॥ २ ॥ जो हरिकथेच्या ठिकाणी 
बसून चित्ताने सावध असतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याचा जन्म सफळ झाला आणि त्याच्या 


संसार श्रमाचें सार्थक झाले. ॥ 9 ॥ 
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पंढरी महात्म्य २२५. 
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२५५४. प्राणिया एक बीजमंत्र उच्चारी | प्रतिदिनीं रामकृष्ण म्हण कां मुरारी ॥ १॥ 

हेंचि साधन रे तुज सर्व सिद्धिंचें। नाम उच्चारी रे गोपाळाचें बाचे ॥ २॥ 

उपास पारणें न लगे वनसेवन | नलगे धुम्रपान पंचाप्नितापणें ॥ ३॥ 

सुखाचें फुकाचें कांहीं न वेचे भांडार | कोटियज्ञांपरिस तुका म्हणे हें सार ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अरे मनुष्य प्राण्या, तूं रामकृष्ण मुरारी ह्या एका बीजमंत्राचा उच्चार सर्वकाळ कर. ॥ १ ॥ हैं साधन 
तुझ्या सर्व कार्यांची सिद्धी करणारें आहे, तूं फक्त वाचेने गोपाळाचें नांमोचारण करावें. ॥ २ ॥ ह्यायांचून 
्रतांचें उपोषण, पारणें अगर वनांत जाणें, धुम्रपान अथवा चहूं बाजूस चार अश्नींचीं कुंडे ठेवून पांचवा 
मध्यान्ह काळीचा सूर्य असे पंचाग्नि साधनाचें प्रकार हे कांहींच करणें नको. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, हें नामस्मरण फुकटचें असून कांहीं दमडा खर्च न करतां सर्व सुखाची प्राप्ति करून देणारें आहे 
व कोट्यावधि यज्ञांपेक्षांहि हेंच एक सारभूत साधन आहे. ॥ ४ ॥ 


३३४२. न चलवे पंथ वचन नसतां पालबीं । शरीर विटंबिलें वाटे भीक मागावी ॥ १ ॥ 
न करीं रे तैसें आपआपणां । नित्य राम राम तुम्ही सकळही म्हणा ॥ २॥ 
राम म्हणवितां रांडा पोरें निरविशी | पडसी यमा हातीं जाचविती चौऱ्यांशीं ॥ ३ ॥ 
मुखीं नाहीं राम तोही आत्महत्यारा । तुका म्हणे लाज नाहीं तया गव्हारा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो जन हो, नाम ह्या वचनाचें गांठोडे जवळ असल्याशिवाय परमार्थ मार्ग चालवणार नाहीं, ते 
नसेल तर जन्ममृत्यूच्या वाटेनें (पालवी =) पदरांत भिक्षा मागावी लागेल व देहाची फजिती होईल. ॥ १॥ 
अरे जना, तसा तूं आपणच आपला घात करूं नकोस, तुम्ही सर्वजण मुखानें नेहमी रामनामाचा उच्चार करा 
॥ २ ॥ एखाद्याने जर नामस्मरण कर, असें सांगितलें तर तो सांगणाऱ्यास म्हणतो कीं, माझी बायकोपोरे 
तुम्ही सांभाळा,' पण जर त्यानें नामस्मरण केलें नाहीं तर त्यायोगानें त्यास यमाच्या हातीं सांपडून चौऱयांदी. 
लक्ष योनी भोगाव्या लागतील. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याच्या मुखामध्यें रामनाम नाहीं, त्याने 
आपण होऊन आपली हत्या केली; असा तो निलाजरा मूर्ख आहे. ॥ ४ ॥ 
३३४३. थडियेसी निघतां पाषाणाच्या सांगडी । 
_ बुडतां मध्यभागीं तेथें कोण घाली उडी ॥ १ ॥ 
_ न करीं रे तैसें आपआपणिया | 
पतंग जाय वांयां जीवें ज्योती घालूनियां ॥ २ ॥ 
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“इट श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 


भरोनियां १०९७, । 
साबधपणें सोमल वारी भरोनियां प्याला । 9 
मरणाअंतीं वैद्य बोलाबितो बहिला ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे करीं रे ठायींचाचि बिचार | 
जंब नाहीं पातला यमाचा किंकर ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- पाषाणाच्या सांगडीच्या आश्रयाने नदीच्या पैलथडीला निघत असतां जर कोणी मध्यभागी दुय है. 
तर त्याला बाहेर काढण्यासाठी तेथें उडी कोण घालील ? ॥ १ ॥ पतंग दिव्याच्या ज्योतीबा उ. 1 
घालतो व त्यामुळें व्यर्थ जिवानिशीं मरतो, अरे तसा तूं आपला आपण घात कधीं करूं नकोस. ॥ २| | 
जो सावध बुद्धीनें सोमळ नांवाचें वाटीभर विष प्याला व मरणसमयी जों कासावीस होऊन वैद्यास उक 
येण्याकरितां. बोलावणें पाठवितो. ( त्यावेळीं वैद्याच्या येण्याचा काय उपयोग होणार | 


र आहे ?) ॥३| | 
तुकाराम महाराज म्हणतात, अरे जोपर्यंत यमाचे दूत तुला नेण्याकरितां प्राप्त झाले नाहींत, तोपर्यत त. 
परमार्थाची घाई कर. ॥ ४ ॥ | | | 


आपल आदाय सव भक्ताच्या अद्युमबाल 5४7 “० कल 
ं ज्याच्या नांवें । त्याचें तुज नाही ठा दी 
२७९१. हब hie एका भावें । सांपडे तें घरीं जीवऊनि खावे रे विइल ॥ १ | 
टिळे माळा करंडी सोंग | धरूनि चाळविले जग | 
पसरी हात नाहीं त्याग । दाविती दगड पुजीती भगळ रे बिल ॥ २ ॥ 
राख लाबुनि अंग मळी | वांयां टोके मी एक बळी । 
चासने हातीं बांधवी नळी । त्यासी येऊनि काळ गिळी उगळी रे विट्टल ॥ ३ | 
कोण तें राहडीचें सुख । वरते पाय आरतें मुख | | 
करवी पीडा भोगवी दुःख । पडे नरकीं परि न बळेचि मूर्ख रे विज्ठल ॥ ४ | 
शिकला फाग मारी हाका । रांडा पोरें मेळवी लोकां । | 
बिटंबी शरीर मागें रुका । केलें तें गेळे अवघें फुका रे विट्ठल ॥ ५॥ 
 कळाबें जनां मी एक बळी । उभा राहोनी मांडी फळी । 
` फोडोनी गुडघे कोपर चोळी । 
आपला घात करोनी आपणचि तळमळी रे विट्ठल ॥ ६ ॥ 
फुकट खेळे उकलीं वांयां | धरूनि सोंगे बोडक्या डोया | 
शिबो' नये ती अंतरीं माया | संपादणीविण बिटंबिली काया रे विठ्ठल || ७॥ 
धुळी माती कांहीं खेळोंच नका | जवादी चंदन घ्यावा बुका | : 
आपणा परिमळ आणिकां लोकां । 
मोळाचा महिमा फजिती ते फुका रे विठ्ठल ॥ ८ ॥ 
बहुत दुःखी झालियां खेळे । अंगीं बुद्धि नाहीं बळ | | 
` पाठीवरी तोबा तोंड काळें । रसना द्रव्य उपस्थाच्या मुळे रे बिडटळ ॥ ९॥ 
काय सांगतो तें ऐका तुका । मोडा खेळ कांहीं अबगोंच नका | 
चला जेवूं आधीं पोटीं लागल्या भुका | 
धाल्यावरी मग बरा टाकमटिका रे विठ्ठल ॥ १० ॥ 
अर्थ :- विठ्ठल | विठ्ठल | म्हणून तूं ज्याच्या नांवानें (शंख = ) ओरडत आहेस त्याच्याविषयीचें तुला 
कांहींच Hb नाहीं; द्याकरितां मी तुळा सागंतो तें तूं एकनिष्ठपणानें नीट ऐक तुळा तुझ्या देहरूपी घरांत 
'चारानें जें प्राप्त होईल, त्यानें इतरांना तृप्त करून तूंहि त्याचा उपभोग घे. (किंवा आपल्या घरीं दैवबशाव 
जें अन्न शिजलें असेल, त्यांतील कांहीं भाग दुसऱ्यास खाऊं घालून नंतर आपण जेवावे.) 
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रिल ! विठ्ठल !! ॥ १ मोल विठ्ठल म्हणून द्वादश टिळें लावून व गळ्यांत माव्ठा घ्रालून हातांत देयपूजेची करंडी 
वणे अशाप्रकारच्या ढ हा जगास फसविलेस कारण तुझ्याठिकाणीं खरा त्याग नाहीं आपणास कांहीं 
मिळावें अशा बुद्धीनें तू 5 हात पसरतोस व दगडाची पूजा करून लोकांना साधुपणाचें (भगळ =) 
हंग दाखवितोस. विठ्ठळ | विठठल | ॥ २ ॥ विठ्ठल म्हणून सर्वांगाला राख लावून तें मळवितोस आणि मी 
एक मोठा विरक्त आहे; असे (टोकें =) आइोनें व्यर्थ म्हणवून घेतोस तसेच आपला नळी (गळा) 
बासनेकडून बांधून घेतोस असे जें आहेत, त्यांना काळ गिळतो (म्हणजे त्यांना मरण येतें.) आणि पुन्हा 
उगळी =) ओकतो. (तेव्हां पुन्हां जन्म प्राप्त होतो.) विठ्ठल ! विठ्ठठ ! ॥ ३ ॥ विठ्ठल म्हणून 
(रहाडीचें =) चिखळांत तोंड घाळून पाय वर करतोस, त्याचे सुख काय आहे ? उलट तें पीडाच कल्न 

'ख भोगावयास लावतें व त्यायोगानें अखेर नरकग्रापति होते, तरी पण तूं त्यापासून फिरून जात नाहीस. 
बिहुल ! विठ्ठल | ॥ ४ ॥ (फाग =) शिमग्यांतीळ उखाणें, हास्यविनोद, अइळीळ वाक्यांचा प्रयोग करून 
लोकांवर छाप पाडणारें वक्तृत्व करण्यास शिकलास व माझी कीर्तनें-प्रवचनें करा म्हणून तूं लोकांना हांका 
प्राहन सांगतोस त्याचप्रमाणें खयां, पोरें व लोक जमवून नानाप्रकारची सोगें घेतोस व आपल्या दारीराची 
विटंबना करून लोकांजवळ पैसा मागतोस तेव्हां तूं जे केळे तें सर्व फुकट गेळें. विट्ठल ! विठ्ठल ! ॥ ५ ॥ 
हे विठ्ठला, मी एक बलाढ्य आहे असे लोकांना कळावें म्हणून जो एखाद्या दुकानापुढें उभा राहून मोठ्याने 


वेज मारतो व लोकांना जमवितो आणि आपले कोपर व गुडघें फोडून तें चोळीत बसतो, तो अशाप्रकारें 
तळमळत राहतो. विठ्ठल ! विठ्ठल !! ॥ ६ ॥ अशा ह्या फुकट खेळण्यानें कित्येक 


नानाग्रकारचें वेष घेऊन आपले डोके बोडके ठेवतात. पण जिला 
यर्हि करूं नये अशी जी माया ती अंतःकरणांत वागवितात त्यामुळें जो वेष घेता आहे, त्या वेषानुरूप 
बतावणी नसल्यामुळे त्यांनी आपल्या देहाची विटंबना आपणच करून घेतली आहे. विठ्ठल ! विट्ठल !! 
॥ ७ ॥ म्हणून धुळवडीच्या अशा धुळी-मातीप्रमाणें असणाऱ्या नानाप्रकारच्या ह्या ढोंगी वेषांत (संसाराच्या 
धुळींत) तुम्ही खेळूं नका. (जवादी =) कस्तुरी, चंदन किंवा बुक्का ह्याप्रमाणें असणाऱ्या सत्य परमार्थाचे 
ग्रहण करा त्यायोगानें आपणास आनंदसुगंधाची प्राप्ति होईल; तशीच इतरांनाहि होईल आणि अशा योगानें 
मोठ्या किंमतीची महती प्राप्त होईल, तसेच .बर सांगितल्याप्रमाणें केळें तर फुकट फजिती मात्र होईल. 


विठ्ठळ | विठ्ठल !! ॥ ८ ॥ वर सांगितलेला खेळ खेळल्याने पुष्कळांना दुःखें प्राप्त झाली; कारण 
पाठीवर तोबे (वस्त्राला पीळ घालून मारण्यासाठीं केळेला 


त्यांच्याठिकाणीं बुद्धिबळ नाहीं, म्हणून त्यांच्या प 

जाड कोरडा) बसून अखेर त्यांचे तोंड काळे झालें ह्या सर्व फजितीचें कारण रसना, शिस्न व द्रव्य याची 
आसक्ति हे होय. विठ्ठल ! विठ्ठल !! ॥९॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी काय सांगतो तें ऐका अशा 
प्रकारचा हा फजितखोर खेळ मोडून टाका; उगीच कांहींतरी आचरटपणा करूं नका आपल्या पोटांत सुखाच्या 
इच्छेची भूक लागळी आहे तरी चला, अगोदर परमार्थाचें भोजन करूं, त्यायोगानें शांतीच्या अनुभवाची तृप्ति 
झाली म्हणजे मग वरील बाजूनें (टाकमटिका 5) नटणें बरें दिसेळ. विठ्ठठ ! विठ्ठठ !! ॥ १०॥ (होळीच्या 
सणांत बिभत्स शब्द बोळणारें व दांभिक लोक ह्यांना उद्देशून महाराजांनी उपदेश केला आहे दांभिक, पापी 
लोकांची दुष्कत्यें वर्णन करतांना वाणीला पाप घडलें, असें समजून प्रत्येक वाक्याच्या शेवटी रे विठ्ठल !' 
असे. म्हटलें आहे.) 
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आपलाच घात आपण करून तः 
व्यर्थ फसलें; संन्यासी, गोसावी इत्यादि नानाप्रका 
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३३२. आहा आहा रे भाई प्रथम नमूं तो विनायक । ठेवूनि गुरुचरणी मस्तक | 
बदेळ प्रासादिक । बाणी हरिहरांचे पवाडे ॥ १ ॥ 
माझी ऐसी ब्रीदाबळी । दासें दासत्वें आगळी । 
पान्हेरीने मार्ग मळी । जीबन ध्या रे कापडी हो ॥ २॥ | 
जें सितळाहुनी सीतळ । पातळाहुनी पातळ । | 
प्रेमामुत रसाळ । तें आधीं सेवा हो भाग्याचे नु ॥ ३ ॥ 
जिंकाळ तरी जिंका अभिमान । दवडाल तरी दवंडा लज्जा आणि मान | 
धराल ते धरा झांभूचें ध्यान | दावा पण ऐसा दावा तो ॥ ४॥ 
काळ घेऊं नेदीं बाब | आला तो राखें घावडाव | 
शुद्ध सत्वीं राखोनी भाव | म्हणा महादेव हरहर बाणी गर्जा द्या ॥ ५॥ 
पराविया नारी माउळीसमान | परधनीं बाटों नेदी मन। .. 
जीचित्व तें तृणासमान । स्वामीकाजी जाण झूर म्हणों तया आम्ही ॥ ६ ॥ 
शक्ति वेचाविया परउपकारा । खोटें खोस्याचा पसारा | 
सत्य तें भवनदीचा तारा | आळस तो न करा येथें आले हो सांगतों ॥७॥ 
ब्रत करा एकादशी सोमवार | कथा पूजन हरिजागर । 
पुण्य तें असे गातां नाचतां फार । पुन्हां बोलिला संसार नाहीं नाहीं सत्यत्वें | ८ ॥ 
संग संतांचा करितां बरवा । उत्तमोत्तम कीर्तीचा ठेवा | 
पंथ तो सुपंथें चालावा | उगबा बासना लिगाड ॥ ९ | | 
तुका चालवितो कावडी । प्रवृत्ति निवृत्ति चोखडी | | 
पुढती पुढती अधिक गोडी | भरूनि कळस भजन आवडी | केशवदास नटतसे ॥ १०॥ 
अर्थ :- अरे बंधूंनो, सर्व कार्याच्या आरंभी जो पूज्य आहे. प्रथम त्या गणपतीस नमस्कार करूं ब 


श्रीगुरुच्या चरणीं मस्तक ठेवून प्रसाद प्राप्त झालेल्या वाणीनें हरिहरांचे गुणवर्णन करीन; ॥ १ ॥ संतांचे दास्यत्व 
करण्याविषयी माझी अशाप्रकारची श्रेष्ठ प्रतिज्ञा आहे. मी मागील वहिवाटीप्रमाणें वाट चालत आहे. तुम्ही परमार्थ 
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पथिक साधकांनी ते नामजीवन घ्यावे. ॥ २॥ ते प्रेमामुत सर्व शीतळाहून शीतळ व पातळाहून पातळ असून 
गोड रसभरीत आहे. भाग्यवंतांनीं त्याचे अगोदर सेवन करावे. ॥ ३ ॥ सामर्थ्य दाखविणाऱ्यांनो, तुम्हाळा जर 
कांहीं जिंकावयाचे असेल तर (अगोदर) अभिमान जिंका व कांहीं घालबावयाचे असेळ तर अगोदर A 
मान घालवा. तसेच अंतरांत कांहीं धरावयाचें असेल तर महादेवाचे ध्यान धरा, असे सामर्थ्य दाखवा 

॥ १ ॥ 'पुढे. सावकाश परमार्थ करूं असें म्हणाल तर काळ हा तुम्हांला इतका अबकादा घेऊं देणार नाही 
अंगावर जे निंदेचे व छोकापवादाचे घावडाव येतील ते सर्व सहन करा. शुद्ध सत्त्वरूप विठोबारायाचे ठिकाणीं 
निरतिशय भाव ठेवून, वाणीनें हरहर महादेव अश्शी गर्जना करा. ॥ ५ ॥ परनारी मातेसमान मानून परद्रव्याकडे 
मन बाटवूं i स्वामीच्या कार्याकरितां जो आपले जीवित्व गवतासमान मानील, त्याळा'आम्ही खरा शूर 
मानू. ॥ ६ ॥ अंगातील बळ परोपकारास लावावे आणि सर्व प्रपंचाचा पसारा खोटा आहे असे मानावे. खरे 
कर्तव्य जे ससार समुद्रातून तरून जाणे, त्याकरितां तारक असे सत्य बोलावे. ह्या मनुष्य जन्मांत जे आळे 
आहेत, त्यांनीं हरिभजनाविषयी आळस करूं नये असें मी सांगतो. ॥ ७ ॥ एकादशी व सोमवार ही व्रतें 
करा. त्या दिवशीं सकाळीं देवाचे पूजन ब रात्री हरिकथा करून जागर करावा. नाम गाऊन आनंदानें नाचले 
असता फार पुण्य आहे. त्याला खरोखर पुनः जन्ममृत्यूरूपी संसारा येणें नाहीं, असें वेद-शाख्र-पुराणें सांगतात. 
॥८॥ संतांचा समागम करणे हे उत्तम आहे. त्यायोगानें उत्तमोत्तम कीर्तीचा ठेवा प्राप्त होतो आणि वासनेचे 
बंधन नाहीसें करून चांगल्या मार्गानें वर्तन करावे. ॥ ९ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी प्रवृत्तिलक्षण धर्म 
व निवृत्तिलक्षण धर्म ही चांगली कावड सन्मागनिं चालवीत आहे. या कावडींत भजनाचे कलश आवडीने भरले 
उ त्यांना वारंवार अधिकाधिक गोडपणा येत आहे.' म्हणून मी देवाच्या सेवेनें केशवदास म्हणून मिरवीत 
आहे. ॥ १० ॥ | 


३३३. आहा आहा रे भाई हें अन्नदानाचें सत्र | पव्हे घातली सर्वत्र | 
पंथी अवघे पंथ मात्र । इच्छाभोजनाचे आर्त पुरबाबया ॥ १ ॥ 
यावें तेणें घ्यावें । न सरेसें केले सदारिबे | | 
पात्र शुद्ध पाहिजे बरवें | मंगळभावें सकळ हर म्हणा रे ॥ २॥ | 
नव्हे हें कांहीं मोकळे । साक्षी चौघांचिया वेगळे । नेदी नाचों मताचिया बळे । 
अणु अणोरणीया आगळे । महदि महदा साक्षित्वे हर म्हणा रे ॥ ३॥ 
हे हरि नामाची आंबिली । जगा पोटभरी केली । विश्रांति कल्पतरूची साउली | 
सकळां वर्णां सेवितां भली | म्हणा हर हर महादेव ॥ ४ ॥ अ 
तुका हरिदास तराळ । अवघे हाकारी सकळ । 

` _ ₹गयारे वंदू दिखरातळ । चैत्रमास पर्वकाळ महादेबदईनिं ॥ ५॥ 
अर्थ :- अरे बंधूंनो, सन्मागनिं जाणाऱ्या यात्रेकरूंची इच्छा भोजनाची उत्कंठा पूर्ण होण्याकरितां आम्ही 


ठिकठिकाणीं सर्वत्र ज्ञानाचे 'अन्नछत्र व त्यांची तहान भागविण्याकरितां हरिभजनाच्या पाणपोया घातल्या आहेत. 
॥ १ ॥ क्षुधित व तृषितानें याठिकाणीं यावे आणि त्यानें हे अन्नपाणी घ्यावे. हें कधीहि संपणार नाहीं, 


CRePDCReDDCRDDCR ACR eH) 0300 CReRCR RR eRCReR)CR OP) 


वि. 


१९६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा ' 
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असे सदाशिवानें केळे आहे. पण घेणाराचे अंतःकरणरूपी पात्र चांगले शुद्ध पाहिजे. द्याकरितां सर्वानी गुद 
भावानें कल्याणकारक हरहर नामाचा उच्चार करावा. ॥ २॥ हे नाम कांहीं व्यर्थ नाहीं. हे चार वन लीक कषित्वा 
असून त्याहून वेगळे आहे. ते आपापल्या एकांगी मताच्या बळानें नाचूं देत नाही. हे र अंत 
साकषीरूपानें असून महदाकाश महत्तत्त्वाहून श्रेष्ठ आहे, म्हणून हर या नामाचा उच्चार सर्वांनी करावा, ॥ ३ ॥ 
ही हरिनामाची अंबील = (नाचणी-ज्वारीचे पीठ आंबवून केलेला पातळ पदार्थ) सर्व जगाला पोटभर पुरण्यासारखी 
केली असून ती परमश्रेष्ठ: विश्रांति देणारी केवळ कल्पतरूची छायाच आहे आणि सकळ वर्णास सेवन 
चांगली आहे. ह्याकरितां सर्वानी हरहर महादेव असें म्हणावे. ॥ .४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात; मी 

सेवक दवंडी देणारा असल्यामुळें सर्व जनांना सतत हांका मारून सांगतो कीं, शिखराच्या तळवटी = (शिंगणापूर!) 
महादेवाचे दर्शन घेण्यास हा चैत्र महिन्याचा शुद्ध द्वादशीचा पर्वकाळ उत्तम आहे, म्हणून येथें या. तुम्ही आम्ही 
मिळून, शंभु महादेवास नमस्कार करूं. ॥ ५ ॥ ए छ फ | 


. ३३४. आहा आहा रे भाई तयावरी माझी ब्रीदाबळी । भ्रष्ट ये कली क्रियाहीन ॥ १॥ 


. थुंका थुंका रे त्याच्या तोंडावरी । वाणिली ते थोरी दवडा वांयां बाहेरी ॥ २॥ 
बाइलेचा दास पित्रांस उदास । भीक भिकाऱ्यास नये दारा | ३ || 
विद्याबळें बाद करूनियां छळी । आणिकांसी फळी मांडोनियां ॥ ४ ॥ 
गांवीचिंया देवा नाहीं दंडवत । ब्राह्मण अतीत घडेचि ना ॥ ५ ॥ 
सर्वकाळ करि संतांचिया निंदा । स्वप्नींही गोविंदा आठबीना ॥ ६ ॥ 
खाचेमध्यें धन पोटासि बंधन | नेणें ऐसा दानधर्म कांही ॥ ७॥ 
तुका म्हणे नटे दावूनियां सोंग | लबो नेदीं अंग भक्तिभावे ॥ ८ ॥ - 


अर्थ :- अरे बंधूनों, ह्या कलियुगामध्यें जें क्रियाकर्महीन होउन भ्रष्ट झाले आहेत. त्यांचा उद्धार करण्याविषयीच्या 
माझ्या प्रतिज्ञा आहेत. ॥ १ ॥ त्या लोकांना चांगल्या मार्गाला ळावण्याकरितां त्यांच्या तोंडावर थुंकावे आणि 
त्यांनी आपले अवगुण बाहेर घालवावे म्हणून त्यांच्या अपकीर्तीची थोरवी मी सांगत आहे. ॥ -२ ॥..ते आपल्या 
देवस्वरूप पूज्य आईबापांवर उदास होऊन बायकोची सर्वकाळ देवीप्रमाणें सेवा करतात व दारावर येणाऱ्या 
भिकाऱयास भीक घालीत नाहींत. ॥ ३ ॥ कांहीं विद्या शिकून त्या गर्वानें दुसऱयाबरोबर पैज मांडून वाद करून 
त्यांना छळत्रात. ॥ ४ ॥ गांवांतील दैवतास कधीहि चुकूनसुद्धां नमस्कार करीत नाहींत. तसेच घरीं आलेल्या 
अतीत = (अतिथीचा) व ब्राह्मणांचा सत्कार करीत नाहींत. ॥ ५ ॥ सर्वकाळ साधूंची निंदा करितात आणि 
त्यांना स्वप्नांतदेखीळ देवाची आठवण होत नाहीं. ॥ ६ ॥ कांहीं हाडाचे कृपण मिळविलेले द्रब्य आपळे पोट 
बांधून जमिनीमध्यें पुरून ठेवितात. त्यांना दानधर्म कसा करावा हें माहीतसुद्धां नांही. ॥ ७ ॥ ` तुकाराम महाराज 
म्हणतात, संतांचें सोंग दाखवून ढोंग मिरवितात, पण भक्तिभावाने अंगांत लीनता. आणून कधी देवाला व संतांना 
नमस्कार करीत नाहींत. ॥ ८ ॥ | 


३३५. आहा आहा रे भाई नमो उदासीन झाले देहभावा । आळविती देवां तया नमो ॥१॥ 
नमो तीर्थपंथें चालती तयांसी | येती बोळवित त्यांसी नमो ॥ २॥ 
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नमो तया संतवचनीं विश्वास । नमो भावें दास्य गुरुचें त्या ॥ ३॥ 
नमो तया मातापित्यांचें पाळण । नमो त्या.बचन सत्य बदे ॥ ४ ॥ 
नमो तया जाणे आणिकांचें सुखदुःख । राखे तहान भूक तया नमो ॥ ५ ॥ | 
परोपकारी नमो पुण्यवंता । नमो त्या दमित्या इद्रियांसी ॥ ६ ॥ | | 
तुका म्हणे नमो हरीचिया दासा । तेथें सर्व इच्छा पुरलीसे ॥ ७॥ 


अर्थ :- अरे बंधूंनो, जे कोणी आपल्या देहभावावर खरे उदास आहेत व जे खऱ्या देवास आळवितात त्यांना 
नमस्कार असो. ॥ १ ॥ जे तीर्थाच्या रस्त्याने भजन करीत चालतात व जे त्यांना गावाबाहेर नामस्मरण करीत 
घालवीत येतात त्यांना नमस्कार असो. ॥ २ ॥ ज्यांचा संतांच्या वचनावर. अढळ विश्वास आहे आणि जे 
भाव धरून कायावाचामनानें श्रीगुरुची सेवा करितात त्यांना नमस्कार असो. ॥ ३ ॥ जे आईबापांचा सांभाळ 
करतात किंवा त्यांच्या आज्ञेचे पालन करितात व जे सर्वकाळ खरे बोलतात त्यांना माझा नमस्कार असो 
॥ ४ ॥ जो दुसऱ्याचे सुखदुःख जाणतो तसेच जो दुसऱ्याची तहान-भूक राखतो = (घालवितो) त्याला माझा 
नमस्कार आहे. ॥ ५ ॥ जो दुसऱ्यावर उपकार करितो व जो पुण्यवान आहे व ज्यानें मनासह आपल्यां . 
` इंद्रियांचे दमन = (संयमन) केले आहे. त्यांना मी नमस्कार करीत आहे. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 
जे कोणी श्रीहरीचे दास आहेत त्यांना मी कायावाचामनाने नमस्कार करीत आहे, कारण त्या ठिकाणीं माझी 


सर्व इच्छा पूर्ण होत आहे. ॥ ७ ॥ | 
३३६. आहा आहा रे भाई । गंगा नव्हे जळ । वृक्ष नव्हे बड पिंपळ । 

तुळसी रुद्राक्ष नव्हे माळ । श्रेष्ठ तनु देवाचिया ॥ १ ॥ | 

समुद्र नदी नव्हे पै गा । पाषाण म्हणो नये लिंगा । 

संत नव्हती जगा । माणसा त्या सारिखे ॥ २॥ 

काठी म्हणों नये बेतु | अन्न म्हणों नये सातु | 

राम राम हे मातु । नये म्हणो हे शब्द ॥ ३ ॥ 

चंद्र सूर्य नव्हती तारांगणे | मेरू तो नव्हे पर्वतासमान । 

रोष वासुकी सर्प नव्हे जाण । विखाराच्या सारिखे ॥ ४ ॥ 

गरूड नव्हे पाखरू । ढोर नव्हे नंदिकेश्वरू । 

. झाड नव्हे कल्पतरू | कामधेनु गाय न म्हणावी ॥ ५॥ . 

कूर्म नव्हे कासव । डकर नव्हे वराह । 

ब्रह्मा नव्हे जीव । स्त्री नव्हे लक्ष्मी ॥ ६ ॥ 

गवाक्ष नव्हे हाड । पाटाब नव्हे कापड | 
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परीस नव्हे दगड । सगुण ते ईश्वराचे ॥ ७ ॥ 
सोनें नव्हे धातु | मीठ नव्हे रेतु । 


नाहीं नाहीं चर्मांआतु । कृष्णाजिन व्याघ्रांबर ॥ ८ ॥ 

मुक्ताफळे नव्हेती गारा | खड्याणसा नव्हे हिरा | 

जीव नव्हे सोइरा | बोळवीजे स्वइच्छेनें ॥ ९ ॥ 

गांव नव्हे द्वारावती । रणछोड नव्हे मूर्ति । 

तीर्थ नव्हे गोमती | मोक्ष घडे दइनिं ॥ १० ॥ 

कुष्ण नव्हे भोगी | शंकर नव्हे जोगी । | 

तुका पांडुरंगीं | हा प्रसाद लाधला ॥ ११ ॥ | | 
अर्थ :- अरे बंधूंनो, गंगेचे पाणी इतर पाण्यासारखे नव्हें. वडाचे व पिंपळाचे झाड इतर झाडासारखे नाहीं ` 
आणि तुळसी व रुद्राक्षाच्या माळां ह्या माळा इतर माळाप्रमाणें नव्हेत हे प्रत्यक्ष श्रेष्ठ देवरूपच आहेत. 
॥ १ ॥ समुद्र हा इतर नद्यांप्रमाणें नव्हे स्थापना केलेल्या लिंगास दगड म्हणूं नये, इतर मनुष्यांप्रमाणें संत 
है आहेत असें म्हणूं नये. ते सर्व जगाहून श्रेष्ठ आहेत. ॥ २ ॥ वेताची काठी इतर काठीसारखी सामान्य 
नाहीं. सातू इतर सामान्य धान्यांत जमा नाहींत आणि राम राम ही अक्षरें इतर दाब्दाप्रमाणें आहेत असें म्हणूं 
नये. ॥ ३ ॥ सर्व तारांगणामध्ये चंद्र सूर्याची गणना करू नयें. इतर पर्वतांसारखा मेरु पर्वत म्हणूं नयें आणि 
इतर विषारी सर्पाप्रमाणें दोष, वासुकी हे आहेत असें मानूं नये. तें देवाचे अंगभूत अंडा आहेत. ॥ ४ | 
सर्व पाखरांप्रमाणें गरुड नाहीं. इतर बैलांप्रमाणे नंदिकेश्वर नाहीं. इतर झाडाप्रमाणें कल्पतरू नाहीं तसेच इतर 
गाईसारखी कामधेनू आहे, असे म्हणूं नये. ॥ ५ ॥ श्रीहरीचे कूर्म व वराह हे अवतार इतर कांसवांत व 
डुकरांत जमा नाहींत. इतर जनांसारखां ब्रह्मदेव नव्हे आणि लक्ष्मीस स्री म्हणूं नये. ॥ ६ ॥ गोशुंग इतर 
हाडांत जमा नाहीं. रेशमी वस्त्र इतर कापडांसारखे नाहीं. परीस इतर दगडासारखा नाही. ते सर्व सगुण देवाचे 
अंश आहेत. ॥ ७ ॥ इतर धातूंसारखे सोनें नव्हे व रेतीसारखे मीठ नव्हे. कृष्णाजिन आणि व्याघ्रांबर ही 
इतर कातड्यांत जमा नाहींत. असें द्विवार सांगतो. ॥ ८ ॥ मोत्यांची योग्यता गारगोटीस येत नाहीं. हिऱ्याची 
योग्यता वाळूच्या खड्यास येत नाहीं आणि जीव हा देवाचा अंग आहे. तो आपला आहे असें म्हणून इच्छेस 


वाटेल, त्यावेळीं इतर सोयऱ्यासारखा घालविता येत नाही. ॥ ९ ॥ द्वारका ही इतर गांवांसारखी नाहीं. रणछोड 


मूर्ति ही इतर मूर्तीत जमा नाहीं. गोमती हैं तीर्थ इतर तीर्थासारखे नाहीं. तिचे दर्शन झाले असतां प्राण्यास 


मोक्ष मिळतो. ॥ १० ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, श्रीकृष्णाने सोळा हजार एकरे आठ स्त्रिया भोगल्या पण 
तो इतर जनाप्रमाणें भोगी नव्हे आणि शंकर हा स्मशानांत राहिला आहे पण तो इतर वेषधाऱ्याप्रमाणें जोगी 
नव्हे. (या पूर्ण अभंगांत सांगितलेले हे सर्व जरी त्या बाह्यरूपांत असले तरी त्याप्रमाणें सामान्य समजूं नये, 
त्यांत विशेषत्व आहे असें जाणावें.) ह्याप्रमाणें पांडुरंगाच्या कृपेनें मला हा प्रसाद मिळाला. ॥ ११ ॥ 
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२९०. वेसन गेलें निष्काम झालें नर नव्हे नारी । 
आपल्या तुटी पारख्या भेटी सौरियांच्या फेरी ॥ १॥ 
त्याचा बेध लागला छंद हरि गोविंद वेळोवेळां । 
आपुलेमागें हांसत रागें सांबळें घालिती गळां ॥ २ ॥ 
जनवेषा भीतें तोंडा आमुच्या भांडणा । 
कर कटीं भीमातरीं पंढरीचा राणा ॥ ३॥ 
वेगळ्या याति पडिलो खंती अवघ्या एका भावें | . 
राकियेळी चाड देहभाबें जीवें ठोबें ॥ ४ ॥ | फि 
सकळांमधीं आगळी बुद्धि तिची करूं सेवा | 
बायां तुवां मुंडासवे भक्ती नाचों भावा ॥ ५ ॥ 
म्हणे तुका टाक रुका नाचों निर्लज्जा । 
बहु झाले सुख कामें चुकलिया काजा ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- माझ्या ठिकाणीं सकामतेचें व्यसन नसून निष्काम झाल्यामुळें मी नर नाहीं व नारीहि नाहीं, तर मी 


तृतीय प्रकृति आहे आणि आपलेपणाची तूट होऊन (आपल्या घरादाराचा संबंध तोडून) परपुरुषाची भेट 
झाली, हे प्रकार वैष्णवांचे संगतीनें घडून आले. ॥ १ ॥ त्या परपुरुषाचा (परमात्म्याचा) मला वेध 
लागल्यामुळें बारंबार हरि, गोविंद असे मी म्हणत आहे. तें ऐकून कांहीं आप्त मंडळी रागावतात व हंसतात 
आणि गळ्यांत वस्त्र घालतात. (कांहीं लोक आमच्यामागे लागून हंसतात,, तर कांहीं रागावतात, कारण 
आम्ही लुगडे नेसून त्याचा पदर खांद्यावर घेतो.) ॥ २॥ हा आमचा वेष पाहून लोक भितात व आम्ही 


भांडखोर असल्यामुळें आमच्या तोंडाला लागत नाहींत. पंढरीचा राणा कमरेवर हात ठेऊन भीमेच्या तीरावर 
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उभा आहे. आम्ही त्याच्याशी रत झालो. ॥ ३ ॥ आम्ही त्याच्या ठिकाणीं एक भाव धरून जातीहून वेगळ्या 
झालो. आमची संसाराची काळजी नाहींशीं झाली व जीवशिव हे ऐक्यपणास आल्यामुळे देहभावाची न 
टाकली. ॥ ४ ॥ जीवबुद्धि आणि देहबुद्धि ह्याहून श्रेष्ठ जी ब्रह्मबुद्धि, आम्ही तिची सेवा करूं आणि सर्व व्यर्थ 
आहे, असें जाणून आपल्या (मुंडासवें =) धन्याबरोबर भक्तिभावाने नृत्य करूं ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, अगे तूं (रुका >) देहबुद्धि, देहाभिमान टाकून दे. मग (किंवा 'टाक पैसा टाक' असें म्हणून) 
आम्ही निर्लज्ज होऊन नाचूं. संसारांतील सर्व कामकाज नाहींसे झाळें म्हणजे फार सुख होईल. ॥ ६ ॥ 
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आणिकां उपदेश नेणें नाचों आपण । 
वांयां मार गेली वांयां हांसे जन ॥ १ ॥| 
वैसा नव्हे चाळा आवरीं मन डोळा | 
लांच्या कळा कवतुक जाणोनी | २ ॥ 
बाहिरल्या वेषें आंत जैसें तैसें | 
झांकळें तों बरें पोट भरें तेणें बेसें ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे केला तरी करीं शुद्ध भाव | 
नाहीं तरी जासी वांयां हा ना तोसा ठाव |.४॥ 
अर्थ :- दुसऱ्यास उपदेश करतां येतो, पण त्यासारखे आपण वागत नाहीं. त्यायोगानें त्याचे मुंडणे व्यर्थ 
जाऊन लोक त्यास हसतात. ॥ १ ॥ त्याप्रमाणें खोटा चाळा न करतां आपले मन व दृष्टि परख्री आणि परधन 
यापासून आवरावी आणि पुढें जे गेले आहेत, त्या संतरूपी सौऱ्यांच्या कौतुकाची स्थिति जाणून वागणूक 
कावी. ॥ २ ॥ बाहेर चांगला वेष घेऊन आंतळे विकार जसेच्या तसेच जर कायम ठेवले तर ते सोंग झांकळे 
आहे तोपर्यत बरें दिसेल आणि त्या बाहेरच्या वेषाने नुसते पोट भरेळ. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 
उर तुम्ही पांडुरंगाचे ठिकाणीं शुद्ध भाव केला तर बरे, नाहींतर ना स्वार्थ ना परमार्थ असे होऊन व्यर्थ वायां 
जाळ. || ४ ॥ 
१८७, टाक रुका चाल रांडे कां गे केळी गोवी | 
पुसोनियां आलें ठाव म्हणोनी देतें सीबी ॥ १॥ . 
आतां येणें छंदें नाचों विनोदे | 
नाहीं या गोविंदे माझें मजसी केलें ॥ २ ॥ 
कोरडे ते बोल कां गे वेचितेसी वांयां | 
वर्ते करूनि दावीं तुझ्या मुळीचिया ठाया ॥ ३ ॥ 
याजसाठी डौर म्यां धरियेला हातीं | । 
तुका म्हणे तुम्ही गांठी सोडायाची खंती ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- एक संत सौरी दुसऱ्या संसारी सौरीला म्हणते, अगे रांडे. तूं देहाभिमानामध्ये कां गुंतलीस ? ? तो 
टाकून देऊन मजबरोबर चाळ. त्या देहाभिमानाचे ठिकाण मी नाहींसे केळे म्हणून तुला शिवी देत आहे. 
॥ १ ॥ आतां ह्या गोविंदाने आपला छंद लावून माझा मीपणा नाहींसा केला, ह्याकरितां त्याचें नाम घेऊन 
कौतुकानें नृत्य करूं. ॥ २ ॥ आगे, तुझ्या अंतरांत ओलावा असल्याबाचूत व्यर्थ कोरडे बोलणे कां खर्च 
करतेस ? तुझ्या मूळस्वरूपाचे ठिकाण प्रगट करून दाखीव. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देहसंबंधी 
अभिमानाची गांठ तुम्ही सोडावी ब त्याविषयीची काळजीहिं टाकावी, असें सांगण्याकरितां मी हातामध्ये 
डमरू हे वाद्य घेतले आहे. ॥ ४ ॥ 


जाण्याविषयीं निरोप तुझ्याकड पाठावळा. ॥ 8 ए 
२८९. मोकळी गुंते रिती कुंथे नाहीं भार दावें । 
घेडवाडा बैसली खोडा घेतली आपुल्या भावें ॥ १ ॥ 
ऐका बाई लाज नाहीं आणिकां त्या गरतीची । 
समाधानी उंच स्थानीं जाणे सेवा पतीची ॥ २॥ . 
न बोलतां करी चिंता न मारितां पळे | | 
दादला सेजे नाबडे निजे जगझोडीचे चाळे ॥ ३ ॥ 
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देखत आंध बहिर कानीं बोल बोलतां मुके । 
तुका म्हणे पतन सोयरीं ऐसी झालीं एके ॥ ४॥ 


अर्थ :- ही संसारी सौरी दाव्यानें बांधल्यावांचून (परमार्थतः मुक्त असली तरी) गुंतली आहे व डोक्यावर कांही 
ओझें नसून कुंथत आहे, अशी आपल्या अहंभावानें देहरूपी महार वाड्याच्या खोड्यांत बसली आहे. 
॥ १ ॥ अगे बायांनो, तुम्ही ऐका, जी कोणी आपल्या नवऱ्याची सेवा जाणत आहे. ती श्रेष्ठ ठिकाणीं 
समाधानांत राहते. त्या कुलीन स्त्रीची तुम्हांला लाज वाटत नाहीं काय ? ॥ २ ॥ कोणी बोलत नसतांना 
काळजी करणे व कोणी मारीत नसतांना पळून जाणे आणि सेजेच्या ठिकाणीं आपळा नवरा आवडू नये हे 
सर्व अवगुण झिंदळ रांडेचे आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देव दिसत नसल्याकारणाने पाहात 
असून आंधळे व त्याची कीर्ति ऐकत नसल्याकारणाने ऐकावयास येत असून बहिरे आणि तोंडांत नाम 


नसल्यामुळें पुष्कळ बोळळे तरी मुके अशाप्रकारचे कित्येक लोक नरकाचे पाहुणे झाले शित ॥ ४ ॥ 


~ = ७५ & ब. 
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२९२. 


सौऱ्या 


सातें चला काजळ घाला तेल फणी करा । 
दिवाणदारीं बैसले पारी नाचो फेर धरा ॥ १ ॥ 
या साहेबाचे झालें देणें वेळोवेळां न लगे येणें । 
आतां हार्टी कशासाठी हिंडो पाटी दुकानें ॥ २॥ 
अवध्या जणी मुंडा धणी नाचो एके घाई । 
सरसावले सुख कैसा चाळा एके ठायीं ॥ ३॥ 
म्हणे तुका बोळगें एका तोड चिंता माया | 


` देउनियां उद्गार जाऊं मुळीचिया ठाया ॥ ४॥ 


अर्थ :- अगे बायांनो, हरिविषयक स्नेहरूपी तेल केसांना लावा. पश्चात्तापाच्या फणीनें अंतःकरणातील विकार 
विचरा, बुद्धीची वेणी चांगली बांधा आणि डोळ्यांत ज्ञानाचे काजळ घाळून पंढरीच्या बाजारांत जाऊं चला. 
दारामध्ये पारावर संतरूपी (दिवाण =) न्यायाधीश बसळे आहेत. त्यांच्यासमोर फेर धरून नाचूं या. ॥ १ ॥ 
द्या संतरूपी साहेबांचे आपल्यावर कर्ज झाले आहे. ते त्यांच्यापुढे नाचून फेडळें म्हणजे वरचेवर त्यांच्याकडे 
येणें जाणें नको. त्यावांचून आतां संसाराच्या बाजारांत विषयांच्या दुकानोदुकानीं उभे राहून पै-पैसा मागून 
हिंडण्याचें काय कारण आहे. ॥ २ ॥ सर्व जणी मिळून आपल्या पांडुरंग धन्यासमोर एका घाईनें नाचूं या. | 
म्हणजे एका ठिकाणीं जर सुख सिद्ध झाले (आत्मस्थिति प्राप्त झाली.) आहे, तर इतर चाळे करण्याचें | 
कशाला सुचेल ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, एकाला शरण जाऊन चिंता, माया ही नाहींशी करावी | 
आणि त्याच्यापाशी गाऱ्हाणे देऊन आपल्या मूळ स्वरूपाच्या ठिकाणीं (विदेहमुक्तीला) आपण जाऊं. ॥ ४ ॥ 


२९३. 


सौरी सुर झाले दूर डौर घेतला हातीं । 

माया मोह सांडबलें तीही लोकीं झाले सरती ॥ १ ॥ 
चाल विठाबाई अवघी पांच देही । 

न धरीं गुज कांहीं वाळवंटी सांपडतां ॥ २॥ 


_ हिंडोनी चौऱ्यांशीं घरें आलें तुझ्या दारा | 


एक्या रुक्यासाठी आंचवले संसारा ॥ ३॥ 

लाज मेली शांका गेली नाचों महाद्वारी । 
भ्रांतिससाबलें फिटोनि गेलें आतां कैंची उरी ॥ ४॥ 
झालें भांडी जगा सांडीं नाहीं भीड चाड | 

घालीन चरणीं मिठी पुरवीन जीबींचें तें कोड ॥ ५ ॥ 


' तुका म्हणे रुका करी संसारतुटी । 


आतां तुम्हां आम्हां कैसी झाली जीवें साठीं ॥ ६॥ 


१७७ 
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श्ड्ट श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- मी हातामध्ये डमरू घेऊन सकळ सौऱयांमध्यें (स्वैरिणींमध्यें) शूर झाळें. त्यायोगानें मायामोहान्न 
त्याग करून संसारास दुराबलें, म्हणून त्रैलोक्यामध्यें मी श्रेष्ठ झालें. ॥ १ ॥ अगे विठाबाई, आई 
माझ्याबरोबर चाल. सर्व देह पंचभूतात्मकच आहेत. पण चंद्रभागेच्या बाळवंटामध्यें सांपडले असतां कांही ` | 
(गुज =) गुज मनांत ठेवूं नको. ॥ २ ॥ चौऱ्यांशीं लक्ष योनी हिंडून तुझ्या घराला मी आळे आणि एक 
नामरुका (भक्तिप्रेमरूपी पैसा) मागण्याकरितां संसाराचा त्याग केला. ॥ ३ ॥ लाज ही नाहींशी झाली ब 
कोणाची भीतीहि राहिली नाहीं. भंतीरूपी वस्त्र फेडून टाकून मी महाद्वासमध्यें नाचत आहे. आतां 
देहभावाची उरी कदाची आहे. ॥ ४ ॥ सर्व जगानें मला टाकळे अशी मी मांडखोर झाले. आतां मला कोणाची 
` गरज नाहीं व भीड नाहीं. तुझ्या पायाला मिठी घालून आपल्या मनातील इच्छा मी पूर्ण करून घेईन. 
॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुझा नामरूपी रुका = (पैसा) संसार नाहींसा करतो. मी तुळा जीवभाव 
समर्पित केला आहे, तर मग आतां तुझ्यांत व माझ्यांत भेद कसा राहील ? ॥ ६ ॥ 


आम्ही निर्लज्ज होऊन नाचूं. संसारांतील सर्व कामकाज नाहास जाए “ल” का "केत 


२९१. समसपाट वेसनकाट निःसंग झालें सौरी । 

कुडपीयेला देहा आतां येऊं नेदीं दुसरी ॥ १ ॥ 

गाऊं रघुरामा हेंचि उरलें आम्हां । | 

नाहीं जीवतमा वित्त गोतासहित ॥ २ ॥ 

ठाब झाला रिता झांकुनि काय आतां । 

कोंणासबें लाज कोण दुजें पाहतां ॥ ३ ॥ ` 

सौरीयांचा संग आम्हां दुरावले जग | | 

भिन्न झाळें सुख देहभाव पालटला रंग ॥ ४ ॥ 

लाज भय शंका जनीं नाहीं तजियेली दोन्ही । 

फिराविला वेष नव्हों कोणाचींच कोणी ॥ ५॥ 

तुका म्हणे हा वेष दिला आम्हां जेणें । 

जना प्रतीत सवें असो एकपणें ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- सर्व ठिकाणीं ब्रह्म सम आहे व सर्व प्रकारची व्यसनें नाहींशी करून त्याचप्रमाणें सर्वसंग टाकून 
निःसंगपणानें मी सौरी झाले. आतां सर्व ठिकाणीं सारखा देवच पाहाते. सर्व देश मीच ब्रह्मरूपानें व्यापला 
आहे. आतां दुसऱया कोणास (द्वैतरूपास) जवळ येऊं देणार नाहीं. ॥ १ ॥ रामाचें नाम गावे, आम्हाला हेंच 
एक कर्तव्य उरलें आहे: ह्यावांचून द्रव्याची व आपल्या गोताची गरज राहिली नाहीं व जीवाची देखील पर्वा 
नाहीं. ॥ २ ॥ हा देह रिकामा झाला आहे. ह्याला आतां वस्त्रांची गरज नाहीं. कारण मी कोणाची लाज 
धरावी ? शुद्ध दृष्टीनें पाहिले असतां देवावांचून जगांत दुसरे कोणी नाहीं. ॥ ३ ॥ सौरीयांच्या संगतीनें 
(वैष्णवांच्या संगतीने) जग अंतरले. त्यायोगानें जगाच्या. वेगळे असें सुख आम्हांला झाले आहे, म्हणून 
आमचा रंग पालटला तसेंच देहभावहि पालटला. ॥ ४ ॥ आतां जनाची लाज, भय व इांका ही आम्हांला 
नाहीं. दोन्हीचाहि त्याग केला आहे, कारण पूर्वीचा. वेष (देहभाव) टाकून आम्ही दुसरा वेष (ब्रह्मभाव) 
घेतल्यामुळें आम्हांला कोणाचाहि संबंध राहिला नाहीं. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्या पांडुरंगाने 
आम्हाला हा वेष दिला आहे, त्याच्या अनुभवाने आम्ही जनामध्ये ऐक्यपणानें राहूं. ॥ ६ ॥ 
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नव कजर य मिरर हन, त 
२८८. नहो नरनारी संवसारीं अंतरलों । 

निर्लज्ज निष्काम जना वेगळेचि ठेलों ॥ १ ॥ 

चाळ रघुरामा ने आपल्या गांवा । 

तुजविण आम्हां कोण सोयरा सांगाती ॥ २ ॥ 

जनवाद लोकनिंद्य पिझुनाचे चेरे | 

. साहूं तुजसाठी अंतरलीं सहोदरें ॥ ३ ॥ 

बहुतां पाठीं निरोप हाटीं पाठविला तुज । 

तुका म्हणे आतां सांडुनि लौकिकाची लाज ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आम्ही संसार नाहींसा केल्यामुळें आम्ही पुरुषहि नव्होत अथवा ख्रीहि नव्होत व लाज टाकून निष्काम 
होऊन जनाच्या वेगळे राहिले आहोत. ॥ १ ॥ हे रघुरामा, तूं धांवून येऊन आम्हांला आपल्या स्वरूपरूपी 
गांवाला घेऊन जा. तूजवांचून दुसरा कोणी सोयरा सखा आम्हांला नाहीं. ॥ २ ॥ ह्या लोकांचे अपवाद व 


भाऊबंद मंडळीचे उणेपणाचे बोलणे हें तुझ्याकरितां आम्हीं सहन करून घेतो. आमचे भाउदेखील 
तुझ्याकरितां अंतरळे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां आम्ही लौकिकाची लाज टाकून ह्या 


संसारवाजारामध्यें राहून आजपर्यंत पुष्कळ लोकांबरोबर (संतांबरोबर) आम्हाला निजधामाला घेऊन 


जाण्याविषयीं निरोप तुझ्याकडे पाठविला. ॥ ४ ॥ 


१६२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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२६८. आजी दिवस झाला । धन्य सोनियाचा भला ॥ १ ॥ 

झाळें संतांचे पंगती । बरवें भोजन निगुती ॥ २ ॥ 

रामकुष्णनामें । बरवीं मोहियेलीं प्रेमें ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे आला । चबी रसाळ हा काला ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आजचा दिवस सुखाचा असा चांगळा उगवला असून तो धन्य झाला आहे. ॥ १ ॥ संतांच्या पंगतीत 
उत्तम व्यवस्थित असें परमार्थाचे भोजन झाळें. ॥ २ ॥ रामकृष्ण नामचिंतनयुक्त अझा प्रेमानें भोजनांतील 
पक्कान्ने चांगळी स्निग्ध आणि मधुर झालीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हा भगवञ्चिंतनाचा काला 
मोठा रसभरित झाला असून रूचकर झाला आहे. ॥ ४ ॥ 


ब माझे पीट भरले. ॥ ४ ॥ 


२७१. तुम्ही ये तरी सांगा कांहीं । आम्हांबिशीं रखुमाबाई ॥ १ ॥ 
कांहीं उरळें तें ठायीं । वेगीं पाउवूनी देई ॥ २ ॥ 
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ऐकत बैसळों देखा । इच्छीतसें ग्रासा एका ॥ ३॥ 

प्रेम देउनि बहुडा झाला | तुका म्हणे विड्ठळ बोला ॥ ४॥ 
रः” हे रखुमाई, तुम्ही तरी आमच्याविषयी देवाजवळ कांहीं सांगा. ॥ १ ॥ देवाला म्हणावे, ताटांत कांहीं 
कहे असेल ते लवकर खाली पाठवून दे. ॥ २॥ मी एका घासाची इच्छा धरून उत्सुकतेने वाट पहात बसलो . 
हे असें समजा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, प्रेमाची देणगी देऊन (बहुडा = परती बदली झाली.) 
आतां विठोबाचे चिंतन करा. ॥ ४ ॥ द 
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८२०. वाट पाहे बाहे निढळीं ठेवूनियां हात । पंढरीचे वारे दृष्टि लागलेसें चित्त ॥ १ ॥ 
कई येता देखेन माझा मायबाप । घटिका बोरें दिबस लेखी घरूनियां माप ॥ २॥ 


डावा डोळा लवे उजवी स्फुरतसे बाहे | मन उताविळ भाव सांडूनियां देहे ॥ ३ ॥ 
सुखसेज गोड चित्ती न लगे आणीक । नाठवे घरदार तहान पळाली भूक ॥ ४॥ 
तुका म्हणे धन्य ऐसा दिबस तो कोण । पंढरीचें वाटे येतां मूळ देखेन ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- कपाळावर हात ठेवून मी बाहेरच्या बाजूनें या श्रीहरीची वाट पाहात आहे. माझें चित्त व दृष्टि 
पंढरीच्या मार्गाकडे लागली आहे. ॥ १ ॥ माझा मायबाप पांडुरंग मजकडे येतांना मी कधी बरे पाहीन, असें 
झाले आहे. घटका व दिवस जे जात आहेत, ते मी बोटानें माप धरून मोजीत आहे. ॥ २ ॥ (मला 
शुभदाकुनहि फार चांगळे होत आहेत) माझा डावा डोळां लवत असून उजवा बाहू स्फूरण पावत आहे 
देहभावाचा परित्याग करून तुमच्या दर्दनाविषयीं मन उतावळे झाले आहे. ॥ ३ ॥ अंथरुणावर पडले असतां 
सुख वाटत नाहीं. दुसरे कांहीं चित्ताला गोड वाटत नाहीं. घरादाराचा आठव न होता, तहानभूकहि नाहींशी 


झाली आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, पंढरीच्या मार्गानें मळा नेण्याकरिता आलेळें मूळ (आईबाप) 
मी पाहीन, असा तो कोणता दिवस धन्य आहे ? ॥ ५ ॥ 


री तुझें दास्य करू आणिका मागों खाबया | 
धिग्‌ झालें जिणें माझें पंढरीराया | ! | 

` काय गा विठोबा तुज आतां म्हणाबें | 

` शुभाशुभ गोड तुम्हां थोरांच्या दवें ॥ २ | 
संसाराचा धाक निरंतर आम्हांसी । 
मरण भलें परि काय अवकळा ऐसी ॥ ३॥ 
तुझा शरणागत शरण जाऊं आणिकांसी | 
तुका म्हणे लाज कबणा हें कां नेणसीं ॥४॥ . 
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२७८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अर्थ :- हे पंढरीराया, तुमचे दास्यत्व करून मला आणिकांजवळ खावयास मागावयाचा प्रसंग यावा | धिःक्का 
असो, आमच्या जगण्याला | ॥ १॥ अगा विठोबा, आतां तुला काय म्हणावे ? तुमच्या थोरांच्या दैवाने 
शुभाशुभसुद्धां चांगले होते. (तुम्हा थोरांच्या भाग्यानें आमचे भाग्य उजळावे, आमचे पाप जावे व आमचे कल्याण 
व्हावे.) ॥ २ ॥ आमच्या हृदयांत निरंतर संसाराविषयींचे भय आहे, द्यापेक्षां मरण. चांगले; पण ही अजी 


विटंबना कशाला पाहिजे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, तुळा दारण आलेल्या आम्हांला अन्यांना 
शरण जाण्याचा प्रसंग यावा, ही लाज कोणाला आहे ? हे तुम्ही कां जाणत नाहींत. ॥ ४॥ 
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२१६९. पुरविली आळी | जे जे केली तें तें काळीं ॥ १ ॥ 

माय तरी ऐसी सांगा | कुपाळुबा पांडुरंगा ॥ २ ॥ 

घेतले नुतरी । उचलोनी कडियेबरी ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे घांस | मुखीं घाली ब्रह्मरस ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे पांडुरंगा, आम्ही लेंकरांनी ज्या ज्या वेळीं जी जी (आळी =) इच्छा केली, त्या त्या वेळीं तुम्ही 
ती पूर्ण केली. ॥ १ ॥ माझ्या कृपाळु पांडुरंगा सारखी आई कोठें आहे सांगा ? ॥ २ ॥ एकदा तिनें कडेवर 


उचळून घेतले कीं, पुन्हां खाली उतरवित नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ती माझी आई माझ्या 
मुखांत ब्रह्मसाचा घांस घाळतें. ॥ ४ ॥ 
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४०५ AIR 9. एज NP काळाच्या तावछातवून लाव.) ॥ द ॥ 
१७८०. पतित पतित । परि मी त्रिवाचा पतित ॥ १॥ 
चरि तूं आपुलिया सत्ता | मज कराबें सरता ॥ २॥ 
नाहीं चित्तशुद्धि । स्थिर पायापाशी बुद्धि ॥ ३॥ 
अपराधाचा केलों । तुका म्हणे किती बोलों ॥ ४ ॥ | 
अर्थ :- मी पतित आहे, असें (त्रिवार =) तीन वेळां सांगतो. ॥ १ ॥ पण तूं आपल्या सत्तेने मळा पुनीत 


करावें. ॥ २ ॥ माझें चित्त शुद्ध नाहीं, माझी बुद्धि तुमच्या पायांपाशी स्थिर होत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, माझा देह जसा कांहीं सर्व अपराधांचाच बनला आहे, आतां आणखी किती म्हणून 
सांगावें ? ॥ ४ ॥ 


२९९७. कथेची सामग्री । देह अवसानावरी ॥ १ ॥ 
नको जाऊं देऊं भंगा | गात्रें माझी पांडुरंगा ॥ २? ॥ 


देवापाशी मागणीचे अभंग ५८३ 
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आयुष्य करीं उणें | परि मज आवडो कीर्तन ॥ ३ ॥ | 
तुका म्हणे हाणी । या बेगळी मना नाणीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देहामध्यें अवसान = (दाक्ति) असण्यावरच श्रीहरीच्या कथेचे साहित्य अवलंबून आहे. ॥ १ ॥ 
हें पांडुरंगा, ह्यांकरितां माझी इंद्रियें म्हणजे हात, पाय आणि इतर अवयव निर्बल होऊं देऊं नका. ॥ २ ॥ 
पाहिजें तर माझ्या आयुष्यांतीळ कांहीं भाग कमी करा, परंतु माझी तुमच्या कीर्तनाच्या ठिकाणीं प्रीति राहूं 


द्या. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, कीर्तनसेवा न होणें ही जी हानी आहे, यापरती दुसरी कोणतीहि 
हानी मी मनांवर घेत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


२७०. गळित झाली काया । हेंचि लळित पंढरीराया ॥ १ ॥ 

आलें अबसानापासीं । रूप राहिलें मानसीं ॥ २ ॥ . 

बाहिळा कळस । तेथें स्थिरावला रस ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे गोड झालें । नारायणीं पोट छाले ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे पंढरीराया, जरावस्थेमध्यें देह गलित होणे, हेच लळित (उत्सवाच्या झोवटी होणारा खेळ) आहे. 
॥ १ ॥ श्रीहरीचे रूप मनामध्ये राहिल्यामुळे ते आटोक्यांत आले. ॥ २ ॥ जेथें सर्वस्वी डोवट आहे 
त्याठिकाणी माझी प्रीति स्थिरावली गेली. (मी माझ्या आयुष्यांत भजनाचा कळस गांठला आहे आणि तेथेंच 
माझें प्रेम स्थिर झाले.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, नारायण चिंतनाने ब्रह्मरसाचें भोजन गोड झाळे 
व माझे पोट भरलें. ॥ 9 ॥ 
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२७३. रत्नजडित सिंहासन | बरी बैसले आपण ॥ १ ॥ 

कुंचे ढळती दोहीं बाहीं | जबळी राही रखुमाई ॥ २ ॥ 

-नाना उपचारी । सिद्धि बोळगती कामारी ॥ ३॥ 

हातीं घेउनी पादुका । उभा बंदिजन तुका ॥ ४॥ 
अर्थ :- देव आपण स्वतः रत्नजडित सिंहासनावर बसला. ॥ १ ॥ त्याच्या मस्तकावर दोन्ही बाजूंनी मोरपिसे 
हालत आहेत व जवळ राही आणि रुक्मिणी आहेत. ॥ २ ॥ नानाप्रकारचे उपचार अर्पण करणाऱ्या 
अष्टमहासिद्धि ह्या तेथें दास्यत्व करीत आहेत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हातांत श्रीहरीच्या पादुका 
घेऊन त्यांचा आज्ञांकित स्तवन करणारा असा मी तेथें उभा आहे. ॥ ४ ॥ 
२७४. हिरा शोभला कोंदणी | जडित माणिकांची खाणी ॥ १ ॥ 

तैसा दिसे नारायण । मुख सुखाचे मंडण ॥ २॥ 

कोटि चंद्रळीळा । पूर्णिमेच्या पूर्णकळा ॥ ३॥ 

तुका म्हणे दृष्टि धाये | परतोनी माघारी ते न ये ॥ ४॥ 
अर्थ :- हिरा हा कोदणाच्या ठिकाणीं सुशोभित झाला; अथवा जडलेल्या माणिकांची खाणच असावी. 
॥ १ ॥ त्याप्रमाणें नारायणाचे मुख सुखाने सुशोभित झालेलें दिसत आहे. ॥ २ ॥ कोट्यावधि पौर्णिमेच्या 
पूर्णचंद्राच्या तेजाप्रमाणें श्रीहरीची लीला (तेज) आहे: ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तें स्वरुप 
पाहिल्याने दृष्टि तृप्त होते. ती फिरून मागें प्रपंचाकडे येत नाहीं. ॥ ४ ॥ 


२६९. उभारिला हात | जगीं जाणविली मात ॥ १ ॥ 


देव बैसले सिंहासनीं । आल्या याचकासी पुरे धनी ॥ २ ॥ 

एकाच्या कैबाडें । उगबे बहुतांचे कोडें ॥ ३ ॥ 

दोहीं ठायीं तुका । नाहीं पडों देंत चुका ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हात वर करून मी जगतांत ही हकीगत समजाविली. ॥ १ ॥ (कोणती ? तर) देव हे सिंहासनाबर 
बसळे आहेत आणि जो कोणी याचक येत आहे त्याची तृप्ति होत आहे. ॥ २॥ एका पुंडलिकाच्या निमित्तने 
देव पंढरीस आले त्यामुळें पुष्कळांची इच्छा पूर्ण होत आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवाच्या 
ठिकाणीं (देवाच्या सेवेत) व जगताच्या ठिकाणीं (जगाला = लोकांना देवाच्या सेवेला प्रवृत्त करण्यांत) मी 
आफळे कर्तव्य बजावीत आहे. (तात्पर्य - देवाचा निरोप जगाला व जगाचा निरोप देवाला सांगणें) त्यांत 
चूक पडूं देत नाहीं. ॥ 9 ॥ 


“ळा अनके. 


जीवेंसाठीं यत्नभाव | त्याची नाव नळकट ॥ १ ॥ 
पैल तीरा जातां कांहीं | संदेह नाहीं “यनदी | २ ॥ 
विश्वासाची धन्य जाती । तेथें बस्ती देवाची ॥ ३ ॥. 
तुका म्हणे भोळियांचा | देव साचा अंकित ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- जीव अर्पण करायची ज्याची तयारी असेल त्याची दढप्रयत्नरूपी नौका बळकट समजावी 
॥ ¦ ॥ तो ह्या भंवनदीतून पैळतीराळा जात असता (त्याच्या पोहचण्याबाबत) कांहीच संय नाही (म्हणणे 
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तो निःसंशय पैलतीरी जाईल.) ॥ २ ॥ श्रीहरीवर विश्वास ठेवणाऱ्याची जात धन्य आहे, तेथें देवाचे वास्तव्य 
असते. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, खरोखर देव हा मोळ्या भक्तांच्या स्वाधीन असतो. ॥ ४ ॥ 
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२६४. आशीर्वाद तया जाती | आवडी चित्तीं देवाची ॥ १ ॥ 
कल्याण तीं असो क्षेम | वाढो प्रेम आगळे ॥ २ ॥ 
भक्तिभाग्य गांठी धन | त्या नमन जीबासी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे हरिचे दास | तेथें आस सकळ ॥ ४॥ 

अर्थ :- ज्यांच्या चित्तांत देवाविषयी प्रीति आहे. त्यांना माझा आशीर्वाद आहे. ॥ १ ॥ (कोणता ? तर) 

त्यांचे कल्याण व्हावे व त्यांनी सुखी असावे आणि त्यांचें देवाविषयीचें प्रेम जास्त वाढावे. ॥ २ ॥ ज्याच्या 
पदरी श्रीहरीविषयक भक्तिभाम्वरूपी धन आहे, त्या जीवाला माझा नमस्कार आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात. माझी सर्व आशा हरीच्या दासांच्या ठिकाणीं आहे. ॥ ४ ॥ 


१६६. तयासाठी बेचूं वाणी । आइकों कानीं वार्ता त्या ॥ १॥ 
क्षेम माझे हरिजन । समाधान पुसतां त्यां ॥ २॥ ` 
परत्रींचे जे सांगाती । त्यांची याती न बिचारी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे धेर्यबंतें । निर्मळ चित्तें सखीं तीं ॥ ४॥ 


अर्थ :- त्या संतांकरितां आम्ही आपल्या वाणीचा व्यय करूं, ते जी कांहीं हकीगत सांगतील ती कानांनी 
ऐकू, ॥ १ ॥ माझे सर्व कांहीं हरिभक्त कुशल आहेत, त्यांना क्षेमकुराल विचारण्यातच मला समाधान आहे. 
॥ २॥ जे परलोकींचे सांगाती आहेत, त्यांच्या जातीचा मी विचार करणार नाहीं. हरिभक्त म्हणूनच त्यांचे 


षैमकुहाळ विचारीन. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ते सर्व हरिजन धैर्यवान आणि निर्मळ चित्ताचे ते 
हरिभक्त माझे मित्र आहेत. ॥ ४ ॥ 


अभय उत्तरीं संतीं केळें दान | झालें समाधान चित्त तेणें ॥ ११॥ 
आतां प्रेमरसें न घडे खंडण । द्यावें कुपादान नारायणा ॥२॥ ˆ 
आढे जें उचित देहविभागासीं । तेणें पायांपासी उभी असो ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे करी पुजन बैखरी । बोबड्या उत्तरीं गातो गीत ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- 'तूं मिऊं नकोस' अझा इाब्दांनीं संतांनी माझे सांत्वन केले. त्यायोगें माझ्या चित्तास 

॥ १ ॥ हे नारायणा, आपल्याविषयींचा जो प्रेमरूपी रस आहे, तो आतां नाहींसा न होईल अशी कृपा 

॥ २ ॥ आमच्या देहाच्या वांटणीस जे योग्य कर्तव्य आळे आहे, त्यामुळेच आम्ही आपल्या पायाजळ, 
उभे आहोत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझी वैखरी वाणी तुमच्या गुण वर्णनाची पूजा करीत आह 


व बोबड्या इाब्दांनी मी गीत गातो आहे. ॥ ४ ॥ 
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२६३. असो मंत्रहीन क्रिया | नका चर्या विचारू ॥ १ ॥ 

सेवेमधीं जमा धरा । कृपा करा झोवटीं ॥ २ ॥ 

विचारूनीं ठायाठाबं | येथें भाव राहिला ॥ ३ ॥ 
आतां तुकयापाशीं हेवा । नाहीं देवा तांतडी ॥ ४ ॥ 

अर्थ :- हे देवा, आम्ही मंत्रज्ञानरहित व सत्कर्मरहित असोत, म्हणून तुम्ही आमच्या शुद्ध आचाराचा कि 

करू नका. ॥ १ ॥ तर आम्ही जे करतो ते आपल्या संवेमध्यें जमा धरा (समाविष्ट करा) व अखेरीस तु 
आमच्यावर कृपा करा. ॥ २ ॥ अन्य ठावठिकाणांचा शोध करून तुमच्या ह्या पायांच्या ठिकाणीं आमचा 
भाव राहिला आहे. ॥ रे ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, आतां माझ्या ठिकाणीं अन्य कोणत्या 
प्रकारची हांव नाहीं, त्यामुळे मनुष्यदेहाचे कर्तव्य पूर्ण करण्याची तांतडीहि नाहीं. ॥ 9 ॥ 


४०४५. बचन ऐका कमळापती । मज रंकाची विनंती ॥ १॥ 

कर जोडितों कथेकाळीं | आपण असाबें जबळीं ॥ २॥ 

घेई घेई माझी भाक | जरि कां मागेन आणिक ॥ ३ ॥ 

तुकयाबंधु म्हणे देवा । शब्द इतुकाची राखावा ॥ ४ || 
अर्थ :- अहो लक्ष्मीपती, तुम्ही माझे एक वचन ऐका, अशी माझी गरिबाची विनंती आहे. ॥ १ ॥ मी हात 
जोडतो कीं, आपण हरिकथेच्या वेळीं माझ्याजवळ असावें. ॥ २ ॥ (त्यावांचून मी दुसरे काहीं मागणार 


नाहीं.) जर दुसरें कांहीं मागेन ? तर अशाबद्दल माझे तुम्ही वचन घ्या. (असें द्विवार म्हणतात.) ॥ ३ ॥ 
तुकाराम महाराजांचे बंधु कान्होबाराय म्हणतात, हे देवा, माझा इतकाच शब्द रक्षण करा. ॥ ४ ॥ 


देवाच्या उत्सवाचे शेवटी सोंग आणून कीर्तन करतात, तो प्रसंग म्हणजे लळित होय. 


४०६१. आली लळिताची वेळ | असा सावध सकळ ॥ १ ॥ 


लाहो करा वेगीं स्मरा | टाळी वाहोनि विश्वंभरा ॥ २ || 
जालिया अवसान । न संपडती चरण ॥ ३ ॥ 


तुकयाबंधु म्हणे थोडे । अवधि उरली आहे पुढें ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- अहो जन हो, तुमची फजितीची वेळ आळी आहे, ह्याकरितां तुम्ही सर्व जण सावध असा. ॥ १ ॥ 
टाळी वाजवून विश्वंभर देवाच्या स्मरणाचा छंद लगबगीने करा. ॥ २ ॥ तुमचा देह पडल्यावर देवाचें चरण 


पुन्हां सांपडणार नाहींत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचें बंधु कान्होबाराय म्हणतात, ह्याविषयींची आतां पुढें 
धोडी वेळ उरली आहे. ॥ ४ ॥ 
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४१०४. नेणें गाऊं कांहीं धड बोलतां वचन । कायावाचामनेंसहित आलों शरण ॥ १ ॥ 

करी अंगीकार नको मोकलूं हरी । पतितपावन ब्रीदें करावी खरी ॥ २॥ 

नेणें भक्तिभाव तुझा म्हणवितो दास । जरीं देसी अंतर तरी लज्जा कोणास ॥ ३ ॥ 

म्हणे तुकयाबंधु तुझे धरियेले पाय । आतां कोण दुजा ऐसा आम्हांसी आहे ॥ ४॥ 
अर्थ :- हे देवा, मला सुस्वरानें कांहीं गातां येत नाहीं व धड बोलतांहि येत नाहीं, पण मी कायावाचामनानें 
मात्र तुला शरण आलो आहे. ॥ १ ॥ हे हरि, तुझी पतितपावनपणाची ब्रीदें खरी करण्याकरितां माझा 
अंगीकार कर मला दूर घाळवूं नको. ॥ २ ॥ मी कांहीं भक्तिभाव जाणत नाहीं, फक्त तुझा सेवक म्हणवित 
आहे; असें असून जर तूं मला अंतर देशीळ, तर ती लाज कोणाला आहे ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचे 
बंधु कान्होबाराय म्हणतात, हे देवा, मी तुझे पाय धरलें आहेत, आतां आम्हाला तुझ्यासारखा दुसरा स्वामी 
कोण आहे ? ॥ ४ ॥ | 
४१०५. तूंच मायबाप बंधु सखा आमुचा । वित्त गोत जिवलग जीवाचा ॥ १ ॥ 

आणीक प्रमाण नाहीं दुसरें आतां । योगक्षेमभार तुझे घातला माथां ॥ २॥ 

तूंच क्रियाकर्म धर्म देव तूं कुळ । तूंच तप तीर्थ ब्रत गुरु सकळ ॥ ३॥ 

म्हणे तुकयाबंधु करिता कारयिता देवा । 

तूंच भाव भक्ति पूजा पुरस्कार आघवा || ४ ॥ | | 
अर्थ :- च आमची आई भाऊ व जीवाचा जिवळग आप्त आहेस आणि सर्व वित्तहि 

र्थ :- है देवा, तूंच | ३, बाप, भाऊ, सखा कह नाहीं, म्हणून मी माझ्या चरितार्थाचा सर्व 

पच आहेस. ॥ १ ॥ आतां तुजवांचून मला दुसरें कांहीं प्रमाण नाहा, 


भार तुझ्यावर घातला आहे. ॥ २ ॥ क्रिया, कर्म, धर्म व कुलदैवत तूंच आहेस र त. र 
सर्व कांहीं तूंच आहेस. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचे बंधु कान्होबाराय म्हणतात, "१ ' का 


पूजानमस्कारादि | मस्कारादि सर्व आहेस आणि करणारा व करविणारा तूंच आहेस हे ७ ॥ 
(५९७५ 9439 हि ट्क 
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क... हि 
४०४६. करूनि उचित । प्रेम घाली हृदयांत ॥ १॥ | 

आलों दान मागायास | थोर करूनियां आस ॥ २ ॥ 

चिंतनसमयीं । सेवा आपुलीच देई ॥ ३॥ 

तुकयाबंधु म्हणे भावा । मज निरवाबें देवा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, मला (प्रेम घेण्यास) योग्य करून तुझ्याविषयींचें प्रेम माझ्या हृदयामध्ये घालावें. ॥ १ ॥ 
ह्याविषयींची थोर आशा करून मी तुझ्याकडे (प्रेमरूपी) दान मागण्याकरितां आलो आहे. ॥ २ ॥ मी 


ज्यावेळीं तुझें चिंतन करीन, त्यावेळीं मला आपलीच सेवा द्यावी. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचे बंधु 


कान्होबाराय म्हणतात, हे देवा, तूं मळा तुझ्याविषयींच्या प्रेमभावाच्या स्वाधीन करावें. (तो भाव सतत 
माझ्या चित्तांत असावा.) ॥ ४ ॥ 


कि, 


<५२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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१०६. गाऊं बाहूं टाळी रंगीं नाचो उदास । सांडोनि भय लज्जा शंका आस निरास ॥ १ || 

बळियाचा बळी तो कैवारी आमुचा । भक्तिमुक्तिदाता सकळांही सिद्धींचा ॥ २॥ 

मारूं झाब्दरासत्रें बाण निःशंक अनिवार । कंटकांचा चूर शिर फोडूं काळाचे ॥ ३॥ 

म्हणे तुकयाबंधु नाहीं जीवाची चाड | आपुलिया तेथें काय आणिकांची भीड ॥ ४॥ 
अर्थ :- हरीच्या रंगामध्ये टाळी वाजवून नाम गाऊं व त्या छंदानें उदासपणानें नृत्य करूं, ह्याविषयी 
कोणाची भय, लज्जा व शंका धरणार नाहीं व सर्व आशा टाकून मी निराश झालो आहे. ॥ १ ॥ जो सर्व 
बलवानांहून श्रेष्ठ आहे व सर्व भोग, सिद्धि व चार मूक्ति देणारा आहे, तो आमचा साह्यकारी झाला आहे 
॥ २ ॥ आतां कोणाचीहि भीति न धरतां झाब्दरूपीं झास्रांचें (अनिवार .=) अमर्याद तीक्ष्ण बाण मारूं 
त्यायोगाने दुर्जनांचा नाश करूं वं कळिकाळाचें मस्तक फोडूं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचे बंधु कान्होबाराय 
म्हणतात, आम्हाला जीवाची पर्वा नाहीं, तेथें दुसऱ्याची भीड कोण धरतो ? ॥ ४ ॥ 
४१०७. सांडूनी वैकुंठ | उभा बिटेबरी नीट ॥ १ ॥ 

आला आला रे जगजेठी | भक्ता पुंडलिकाचे भेटी ॥ २ ॥ 

पळ चंद्रभागे तिरीं । कट धरूनियां करी ॥ ३ ॥ 

तुकयाबंधु म्हणे अंबर | गजर होतो जयजयकार ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हा देव आपल्या वैकुंठाचा त्याग करून विटेवर नीट उभा राहिला आहे. ॥ १ ॥ जो जगामध्ये श्रेष्ठ 
बलवान आहे, तो देव पुंडलिकरायांच्यां भेटीकरितां आळा आहे. (असें मी सांगतो.) ॥ २ ॥ तो कंबरेवर 
हात ठेवून चंद्रभागेच्या तीरावर उभा आहे. तो सर्वांहून पलिकडे = (निराळा) आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराजांचे बंधु कान्होबाराय म्हणतात, त्याच्या नाम गजराने जयजयकार होत आहे, त्यायोगाने आकाठा 
दुमदमले आहे. (भरलें आहे.) ॥ ४ ॥ 
४१०८. कृपाळू भक्तांचा | ऐसा पति गोपिकांचा ॥ १ ॥ 

उभा न पाचारितां दारीं | न सांगतां काम करी ॥ २॥ 

भाव देखोनि निर्मळ | रजां बोडवी कुपाळ ॥ ३॥ क 

तुकयाबंधु म्हणे न भजा । कां रे ऐसा भोळा राजा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- सर्व गोपिकांचा पति भगवान भक्तजनांना अशाप्रकारचा कपाळु आहे कीं, ॥ १ ॥ भक्तांनी हांक 
न मारतां द्वारात उभा राहून न सांगता त्यांची सर्व कामें करतो. ॥ २ ॥ ज्याच्याठिकाणीं शुद्ध भाव आहे 


त्याच्या पायांची धूळ लागण्याकरितां तो आपळे कपाळ पुढे करतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचें बंधु 
कान्हाचाराय म्हणतात. अरे, तुम्ही अदा भोळ्या राजाचें - (देवाचें) भजन कां करीत नाहींत. ॥ ४ ॥ 


४१०९. केला अंगीकार पंढरीच्या देवें | आतां काय करितील काळ मठक मानवें ॥ १॥ 
घातलीं बाहेर तीं भय होतें ज्यानें । बैसला आपण तेथें घालुनियां ठाणें ॥ २ ॥ 
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ळागों नेदी वारा दुजियाचा अंगासी । हा पुरता निर्धार कळो आला आम्हांसी ॥ ३॥ 
म्हणे तुकयाबंधु नलगे करावी चिंता | कोणेबिशी आतां बैसलों हस्तीवरी माथां ॥ ४॥ 


अर्थ >- पंढरीच्या देवाने माझा अंगीकार केला आहे, आतां आम्ही काळास चिळटाप्रमाणें मानतो, तर मग 
इतर मानव आमच्यापुढे काय करणार आहेत ? ॥ १ ॥ ज्या कामक्रोधादि विकारांच्या योगानें भय उत्पन्न 
होत होते, त्या सर्वाना देवानें माझ्या हृदयाच्या बाहेर घालवून दिलें व त्याठिकाणी आपण (ठाणे =) आसन 
घाळून बसला आहे. ॥ २ ॥ आतां तो दुसरा कोणाचा वारा माझ्या अंगास लागूं देणार नाहीं, हा निर्धार 
आम्हांस पुरतेपणानें समजून आला आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचे बंधु कान्होबाराय 
म्हणतात, आतां मी (हत्तीच्या मस्तकावर =) श्रेष्ठ ठिकाणीं बसलो आहे, म्हणून मळा कोणत्याहि प्रकारची 


चिंता करण्याचें कारण नाहीं. ॥ ४ || 
ह कान्दोबाराय देवाबरोबर बोलले ते अजन अ देवाबरोबर बोलले 
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४११०. अगोचरीं बोलिलों आज्ञेविण आगळे । परी तें आतां न संडाबें राउळे ॥ १ ॥ 
जाईल रोकडा बोल न पुसती आम्हां | तुझा तुझें म्हणबिलें पहा पुरुषोत्तमा ॥ २॥ 

न व्हावा न बजावा न कळता अन्याय | न धरावें तें मनीं भलता करा उपाय ॥ ३॥ 

` म्हणे तुकयाबंधु हीन मी म्हणोनि लाजसी । वारा लागों पाहाताहे उंच्या झाडासी ॥ ४॥ 


अर्थ :- हे देवा, मी तुमच्या आज्ञेवांचून (अगोचरी =) अप्रगट स्वरूपाच्या ठिकाणी अधिक बोललो, पण 
त्याचा आतां कृपाळु देवाने अव्हेर करूं नये. ॥ १ ॥ अहो पुरुषोत्तमा, आम्ही तुझे आहोत, असें म्हणविळें 
असून; तूं जर आम्हाला न विचारशील तर तुझा पतितपावनपणाचा बोल खरा आहे, तो व्यर्थ जाईल ह्याचा 
विचार करून पाहा. ॥ २ ॥ जो अन्याय होऊन जाऊं नये तो न समजतां झाला आहे, तरी तें तुम्ही मनांत 
न वागवितां निराळ्या उपायाने माझे रक्षण करा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचें बंधु कान्होबाराय म्हणतात, 
मी फार बाईट आहे, म्हणून तुला लाज वाटते, पण उंच असलेल्या झाडासच वारा लागतो. (तशी माझी 
गरीबाची उपाधि मानावी.) ॥ ४ ॥ 


» ~ sms, 


४५४. झाली पाकसिद्धि वाट पाहे रखुमाई । उदक तापलें डेरां चीकसा मर्दा पाई ॥१| | 
उठा पांडुरंगा उशीर झाला भोजनीं | उभ्या आंचबणा गोपिका कळस घेउनी ॥ २॥ | 
अवध्या साबचित्त सेवेलागीं सकळा । उद्धव अक्रूर आले. पाचारू मूळा ॥ ३॥ 
सावरिली सेज सुमनयाति सुगंधा । रत्नदीप ताटीं बाळा विडिया विनोदा ॥ ४॥ | 
तुका विनंति करी पाहे पंढरीराणा । असा सावचित्त सांगे सकळ जनां ॥ ५॥ | 


अर्थ :- अहो देवा, स्वयंपाक तैयार करून रखुमाई वाट पहात आहे आणि हांडाभर पाणी तापले आहे. तुमच्या 
पायांस सुगंधी पदार्थाचे मर्दन करूं द्या. ॥ १ ॥ हे पांडुरंगा, तुम्हांस भोजनाला उशीर झाला आहे. गोपिका 
ह्या हात-पाय धुण्याकरितां हातामध्यें पाण्याचा सुवर्णफलश घेऊन उभ्या आहेत. ॥ २ ॥ त्या सर्वजणी सेवा 
करण्यास तत्पर आहेत आणि उद्धव व अक्रूर हे तुम्हांस पाचारण करण्यास आले आहेत. ॥ ३ ॥ अनेक 
सुगंधी पुष्पांची. रोज रचून तयार केली आहे आणि नाना प्रकारच्या. रत्नांचे दीप लावले आहेत व तबकामध्यें | 
वाळा वगैरे सुगंधी पदार्थाचे विडे तुम्हास मौजेनें करमणुकीकरितां ठेविले आहेत. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, मी अशी विनंति करतो कीं, ते पंढरीराय माझ्याकडे पहात आहेत. मी सर्वजनांना असें सांगतो कीं 

आतां सर्वांनी सेवेविषयीं सावध असावे. ॥ ५ ॥ 
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४५५: उठा सकळ जन उठिले नारायण | आनंदले मुनिजन तिन्ही लोक ॥ १॥ 
करा जयजयकार वाद्यांचे गजर । मृदंग अपार टाळ घोळ ॥ २॥ 
जोडोनियां कर मुख पाहा सादर । पायांवरी दिर ठेवूनियां ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे काय पढियें तें तें मागा | आपुलालें सांगा सुख दुःख ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अहो जनहो, नारायण उठून उभे राहिले आहेत, म्हणून तुम्ही सर्वानी उठावे. कारण त्यांना पाहून 
मुनिजनांस व त्रैलोक्यास आनंद झाला आहे. ॥ १ ॥ आतां तुम्ही अनेक टाळ-मृदंगाचा घोष करून अनेक 
वाद्यांचा गजर करा व “ जय जय' शब्दाची गर्जना करा. ॥ २ ॥ हात जोडून, पायावर मस्तक ठेवून सादरपणाने 
= (भक्तिप्रेमानें) भगवंताचे श्रीमुख पाहा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुम्ही आपापले सुखदुःख देवाला 
सांगून ज्याला जे कांहीं आवडत असेल तें तें देवाजवळ मागा; ॥ ४ ॥ 


४५६. घड़िया घालुनी तळीं चाळतीं बनमाळी । उमटती कोबळीं कुंकुमाचीं ॥ १.॥ 
वंदा चरणरज अवघे सकळ जन । तारियेले पाषाण उदकी जेणें ॥ २॥ 
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पैस धरूनी चाळा ठाकत ठायीं ठायीं | मौन्य धरूनी कांहीं न बोलावें | ३ ॥ 
तुका अबसरु जाणवितो पुढें | उघडलीं महाळ मंदिरें कबाडें ॥ ४ ॥ 
अर्थ रोजघराकडे जाण्याकरितां मार्गावर वस्त्राच्या घड्या खाली अंथरून वर वनमाळी चाळत आहेत 
कोमल पाऊलाचे ठसे उमटतात. ॥ १ ॥ अहो सर्व जनहो, ज्या पायांच्या योगानें पाण्यावर 
तरले. त्या पायांचे रजःकण तुम्ही मस्तकीं वंदन करा. ॥ २ ॥ देवास चालण्याकरितां मध्यभागीं विस्तृत 
जागा ठेवून तुम्ही जागोजागी उभे राहात राहात दोन्ही बाजूंनी चला. मौन धरून राहा. कांहीं व्यर्थ भाषण करू 
नका. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी पुढें चालून वरचेवर वेळेची जाणीव करून देत आहे. (प्रत्येक . 
वेळीं तुम्हीं कसें वागावयाचें यासंबंधी मी चोपदार तुम्हांला सूचना देत आहे) व शेजघराची कवाडें उघडली 


आहेत. ॥ ४ ॥ 


४५७. भीतरी गेले हरी राहा क्षणभरी | होइल फळ धीर करावा-॥ १ ॥ 
न करीं त्वरा णके मात | क्षण एक निवांत बैसावे ॥ २॥ 
करूनियां मर्दन सारिलें पाणी | न्हाळे देव अंग पुसी भवानी ॥ ३ ॥ 
नेसला सोनसळा विनवी रखुमाई । वाढिलें आतां ठायीं चलाबें जी ॥ ४ ॥ 
करूनियां भोजन घातले आंचवण । आनंदें नारायण पहुडले ॥ ५ ॥ 
तुका मात जाणबी आतां | सकळां बहुतां होती चित्तीं ॥ ६ ॥ 


(२8० 


अर्थ :- श्रीहरि दोजघरामध्यें गेले आहेत. त्याकरितां तुम्ही धीर धरून क्षणभर स्थिर व्हा. म्हणजे तुम्हांस 
इच्छित फळाची प्राप्ति होईल. ॥ १ ॥ तुम्ही त्वरा न करितां एक क्षणभर निवांत बसावे. हे माझे वचन 
ऐका. ॥ २ ॥ देवास उटणे लावून पाण्यानें अभ्यंग स्नान घातले व लक्ष्मी वस्त्रानें अंग पुसीत :आहे. . 
॥ ३ ॥ सोनसळा जरतारी पीतांबर देव नेसले. भोजनाच्या स्थानी ताट वाढून ठेवले आहे. जी महाराज, आतां 
आपणं लवकर चलावे अशी रखुमाबाई विनंति करीत आहे. ॥ ४ ॥ मग नारायणानें भोजन केल्यावर रखुमाईनें 
आंचवण घातले = (हात धुण्याकरितां पाणी घातले) मग आनंदानें पलंगावर शयन केले. ॥ ५ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, आतां जी सर्वांच्या मनांत गोष्ट होती, तीच मी जाणवितो आहे. = (ते अलौकिक सुख 
अनुभवितो आहे.) ॥ ६ ॥ 
४५८. द्या जी आम्हां कांहीं सांगा जी रखुमाई । दोष उरलें तें ठायीं सनकादिकां ॥ १ ॥ 

ठोकत बाहेरी बैसलों आदा । पुराया ग्रासा एकमेकां ॥ २ ॥ 

येथवरी आलों तुझिया नांबें । आस करूनी आम्ही दातारा ॥ ३ ॥ 

प्रेम देउनि बहुडा दिला । तुका म्हणे आतां बिठ्ठळ बोला ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अहो रखुमाबाई आई, नारायणाबरोबर सनकादिकांनी जेवण करून जे अवशेष आहे, त्यांतील कांहीं 
आम्हांस-द्या, असें आमच्याविषयी तुम्ही त्यांना सांगा. ॥ १ ॥ आम्ही आशा धरून बाहेर टक छांवून बसलो 
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आहोत, म्हणून आम्हां एकमेकांना सर्वांना पुरण्यासारखा उरलेला असा एक घांस तरी चा. ॥ २ ॥ अहो 
आम्ही तुझ्या नांवावर आशा करून येथपर्यंत आलो आहोत. ॥ .३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अङ्ग, 
आमची विनंति ऐकून देवानें प्रेम देऊन निरोप दिला, म्हणून अहो जनहो, आतां तुम्ही विठठल नामाचा 
उच्चार करा. ॥ ४ ॥ 


४५९. बहुडबिले जन मन झालें निश्चळ । चुकवूनी कोल्हाळ आला तुका ॥ १ || 
पर्यकीं निद्रा करावें हायन । रखुमाई आपण समवेत.॥ २ ॥ :: 
घेउनिया आलों हातीं टाळ वीणा | सेवेसी चरणा स्वामीचिया ॥ ३॥. 
तुका म्हणे आतां परिसाबीं सादरें | बोबडीं उत्तरें पांडुरंगा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ह्याप्रमाणें देवानें भक्तजनांस घरीं जाण्याची आज्ञा दिली. त्यांचे मन शांत झाले. तो सर्व लोकांचा 
गोंगाट चुकवून तुका देवाजवळ आला. ॥ १ ॥ आणि देवास प्रार्थना करीत आहे कीं, रखुमाईसहवर्तमान 
आपण पलंगावर रायन करावे. ॥ '२ ॥ मी हातामध्यें.टाळ व वीणा घेऊन. स्वामीची चरणसेवा करण्याकरितां 


आलो आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतातं, अहो पांडुरंगा, आतां सादरपणानें = (कौलुकानें) माझीं बोबडी 
वचनें ऐका. ॥ ४ ॥ 


४६०. नाचे गाणें माझा जबळील. ठाब | निरोपीन भाव होईल तो ॥ १ ॥ _ 
तुम्हां निद्रा मज आज्ञा ते स्वभावें | उतरूनी जिवें जाइन लोण ॥ २॥ 
एकाएकीं बहु करीन सुस्वरें | मधुर उत्तरे आवडीने ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे तूं जगदानी उदार | फेडशील. भार एक वेळे ॥ ४॥ 


अर्थ :- तुमच्याजवळ गाणे गाऊन नाचावें हाच माझा मुख्य आधार = (हेच माझे कला कौल्य) आहे 
व जो भाव अंतःकरणांत उत्पन्न होईल, तो मी तुम्हांस निवेदन करीन. ॥ १ ॥ तुम्ही निद्रा घ्यावी, तुम्ही 
झोपले असतां तीच आज्ञा साहजिक स्वभावानें मला निद्रा घेण्यास मिळाली. म्हणून माझा जीव मी 
'मच्यावरून ओंबाळून टाकीन. ॥ २ ॥ असें एकान्तस्थानीं फार प्रीतीनें मधुर वचनाचे सुस्वर गायन मी करीन. 


॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, तूं उदारपणानें जगाला दान देण्याविषयी समर्थ आहेस, म्हणून 
माझ्या डोक्यावरचे प्रपंचाचे ओझें एकदम नाहीसे करशीलच. ॥ ४ ॥ 


` श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 


१८९३. शिणलेती सेवकां देऊनी इच्छादान | केला अभिमाने अंगीकार ॥ १ ॥ 

अहो दीनानाथ आनंदमूर्ती । तुम्हांसी शोभती ब्रीदें ऐसी ॥ २ ॥ 

बहुतांनीं विनविलें बहुता प्रकारीं | सकळां ठायीं हरी पुरलेती ॥ ३ ॥ 

तुका म्हणे अगा कुटुंबबत्सला । कोण तुझी लीळा जाणे ऐसी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुम्ही आपल्या दासांना इच्छित देणगी देऊन त्यांचा अभिमानाने अंगीकार केल्यामुळें 
तुम्हांस फार श्रम झाले आहेत. ॥ १ ॥ अहो आनंदमूर्ति दीनानाथा, दीन जनांचा उद्धार करण्याची अशी | 
(ब्रीदे) प्रतिज्ञा तुम्हांस शोभत आहेत. ॥ २ ॥ हे हरि, तुम्हांस अनेकांनी अनेक प्रकारें विनविले, त्याप्रमाणें 
तुम्ही सर्व ठिकाणीं जाण्यास पुरतें झाळा आहांत. ॥ २ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अगा कुटुंबवत्सला 


देवा, असा तुझा महिमा कोण जाणणार आहे ? ॥ ४ ॥ 
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४१२३. उठा भागळेती उजगरा । जाला स्वामी निद्रा करा ॥ ९ ॥ 

बाट पाहाते रुक्मिणी । उभी मंचक सावरूनि ॥ २ ॥ 

केली करा क्षमा । बडबड पुरुषोत्तमा ॥ ३ ॥ 

लागतो चरणां । तुकयाबंधु नारायणा ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- अहो स्वामी, तुम्हाला (उजगरा >) जागरणाचें फार श्रम झाले आहेत, म्हणून तुम्ही उठा, 
चला | झोप घ्या. ॥ १ ॥ पलंगावरील दोज तयार करून रखुमाबाई वाट पाहात उभी राहिली आहे. 
॥ २ ॥ हें पुरुषोत्तमा, मी जी बडबड केली आहे, तिच्याबद्दल आपण क्षमा करा. ॥ रे ॥ तुकाराम महाराजांचें 
बंधु कान्होबाराय म्हणतात, हे नारायणा, मी तुमच्या चरणांवर मस्तक ठेवीत आहे. ॥ ४ ॥ 


. ४६१. पावला प्रसाद आतां उठोनी जावें । 
आपुलाले श्रम कळों येताती भावें ॥ १ ॥ 
आतां स्वामी सुखें निद्रा करा गोपाळा । 
पुरळे मनोरथ जातों आपुलिया स्थळा ॥ २॥ 
तुम्हांसी जागवू आम्ही आपुलिया चाडा | 

_ भाशुभ कर्मे दोष हराबया पीडा ॥ ३॥ 
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तुका म्हणे दिले उच्छिष्टाचे भोजन | 


नाहीं निवडिले आम्हां आपणा भिन्न || ४ ॥ 


;- आतां आम्हाला प्रसाद मिळाला आहे, म्हणून 
भ्रम आम्हांला तुमच्या प्रेमामुळे कळून आले आहेत 


वषांची पीडा निवारण होण्याची आम्हांला गरज आहे. म्हणून आम्हीं 


कांहीं निवड केलीं नाहीं. = (आम्हांला वेगळे मानठे नाही.) | ४ | 


४६२. दाब्दांचीया रत्नें करूनी अळंकार | तेणें विश्वंभर पूजियेला ॥ १ ॥ 
भावाच्या उपचारें करूनी भोजन | तेणें नारायण जेबनिळा ॥२॥ 
संबसारा हातीं दिलें आंचबण | मुखशुद्धी मन समर्पिलें ॥ ३ | . 
रंगली इंद्रियें सुरंग तांबुळे । माथां तुळसीदळ समर्पिळें ॥ ४॥ 
एकभावदीप करूनी निरांजन | देऊनी आसन देहाचें या ॥५॥ . 
न बोळोनी तुका करी चरणसेवा | निजबिलें देवा माजघरी ॥ ६॥ 


अर्थ :- भक्ति -ज्ञान-वैराग्य प्रतिपादक शब्दरूपी रत्नांचे अळंकार करून त्यायोगानें मी विश्वंभराची पूजा केली | 


आहे. ॥ १ ॥ भावार्थाचे उपचार = (नवविधा. भक्तीच्या सामुग्रीनें स्वयंपाक) करून त्यानें नारायणास भोजन 
घातले आहे. ॥-२ ॥ मी सर्व संसार त्याच्या हाती अर्पण करून त्यायोगाने त्याला हात धुण्याकरितां पाणी 
घातठे आहे. = (संसारावर पाणी सोडले आहे.) आणि मुखशुद्धीकरितां मी आपले सात्त्विक मन समर्पण केले 
आहे. ॥ ३ ॥ माझी इंद्रिये श्रीहरीच्या रंगानें रंगली आहेत. हाच उत्कृष्ट रंगाचा तांबूल अर्पण करून मस्तकावर 


पुळसीदळ समर्पण केले आहे: ॥ ४ ॥ एकाग्र भावाच्या निरांजनीच्या ज्योतीने ओवाळून बैसावयास मी. 


शल्या देहाचे = (हृदयाचे) आसन दिले आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्याप्रमाणें पूजा करून 
गतर देवाला मी आपल्या हृदयरूपी माजघरांत निजविले आहे आणि मौन धरून मी त्याची चरणसेवा करीत 
आहे. | ६ ॥ | | 
६३. उठोनियां तुका गेला निजस्थळा । उरले राउळामाजी देब ॥ १ ॥ 
नेउल झाले सेवका स्वामीचे | आज्ञे करूनी चित्त समाधान ॥ २ ॥ 
पहुडले हरी अनंतशयनावरी । तेथें नाहीं उरी कांहीं काम ॥ ३॥ 
अवधियां बाहेर घालूनि गेला तुका । सांगितलें लोकां निजले देव ॥ ४॥ 
गर्व :- देव निजल्यानंतर तुका हा उठून आपल्या राहण्याच्या घरीं गेला; म्हणून देव राऊळामध्यें एकटे राहिले 
हेत, | । १ ॥ स्वामीच्या आज्ञेवरून चित्ताचे समाधान झाले ह्याचे मला सेवकाला नवल वाटते. ॥ २॥ 
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२८२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
(२२०&०८०२७%७०८०२७%०८०२९७%०८०२०%० ७ FOO RePCROHCR eR CR eBCReB) 
शेषशय्येवर हरि निजले आहेत, त्याठिकाणी कांहीं कामाची उरी उरली नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात 


सर्व मंडळी बाहेर घालवून मीहि बाहेर गेलो व देव निजले आहेत असें लोकांस सांगितले. ॥ १ ॥ 


मि 
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:- अहो जन हो, तुम ह्याकरितां | 
अर्थ तुमची फजितीची वेळ आली आहे, ह्याकरिता तुम्ही सर्व जण सावध असा. ॥ १॥ 


वाजवून विश्वंभर छंद | 
टाळी वाजवून विश्वभर देवाच्या स्मरणाचा छंद लगबगीने करा. ॥ २ ॥ तुमचा देह पडल्यावर देवाचें चरण 


| सांपडणार नाहींत. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचे बं बे 
चें बंधु कान्होबाराय म्हणतात, ह्याविषयींची आतां पुढें 
धोडी वेळ उरली आहे. ॥ ४ ॥ | यींची आतां पुढें 


Re HR 


४०६२. पवित्र सुदिन उत्तम दिवस दसरा । सांपडला तो साधा आजि मुहूर्त बरा । 

गर्जा जयजयकार हरि हृदयीं धरा | आळस नका करूं लहाना सांगतों थोरां ॥ १॥ 

या हो या हो"बाइयानो निघाले हरी | सिलंगणा वेगीं घेऊनि आरत्या करीं | 

ओवाळू श्रीमुख बंदूं पाऊले शिरीं | आम्हां दैव आले येथें घरीच्या घरीं ॥ २॥ 

अक्षय मुहूर्त औटामध्यें साधते । मग येरी गर्जे जैसें तैसें होत जातें । 

म्हणोनि मागें पुढें कोणी न पाहावें येथें । सांडा परतें काम जाऊं हरी सांगातें ॥ ३॥ 

बहुतां बहुतां रीतीं चित्तीं धरा हे मनीं । नका गई करूं आइकाल ज्या कानीं | 

मग हें सुख तुम्ही कधीं न देखाल स्वप्नीं । उरेल हायहाय मागें होईल काहाणी ॥ ४॥ 

ऐसियास बंचता त्याच्या अभाग्या पार । नाहीं नाहीं नाहीं सत्य जाणा निर्धार | 

मग हे.वेळ घटिका न ये अजरामर | कळलें असों द्या मग पडतील विचार ॥ ५॥ 

जयासाठीं ब्रह्मादिक झाले ते पिसे । उच्छिष्टाकारणें देव जळीं झाले मासे | 

अर्धांगी विश्वमाता लक्षुमी बसे । तो हा तुकयाबंधु म्हणे आलें अनायासे ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- उत्तम, पवित्र, सुदिन असा ददाइंद्रियांचा दसरा हा मुहूर्त (नरदेह) प्राप्त झाला आहे, तो Cr लंड 
चांगला मुहूर्त आहे, म्हणून हरीचें स्वरूप हृदयांत धरून त्याच्या नांवाचा जयजयकार करण्याविषयी आळस 
करूं. नका, असें मी सर्व लहान थोरांना सांगत आहे. ॥ १ ॥ प्रकृतीच्या स्वाधीन झालेल्या जेवढ्या तुम्ही 
बाया आहेत त्यांनी हातांमध्ये आरती घेऊन या, (असें द्विवार सांगतो.) कारण हरि दसऱ्याच्या निमित्ताने 
सीमा वळवत करण्याकरितां निधालें आहेत; त्यांचें श्रीमुख ओवाळूं व पाऊलांचें मस्तकानें वंदन करू 
आम्हाळा घरच्या घरीं थोर देव प्राप्त झालें आहे. ॥ २ ॥ साडेतीन मुहूर्तामध्यें दसरा हा अक्षयमुहूर्त आहे, 
म्हणजे ह्या मुहूर्तावर जें कार्य करावें तें निर्विध्नपणें शेवटास जातें बाकीचें जें मुहूर्त आहेत, तें जसेच्या तसे 
होतात, जातात म्हणून मागील पुढील कांहीं विचार न करतां सर्व कामें बाजूला दशा ग हरीच्या के 
छागा. ॥ ३ ॥ अनेक प्रकारें तुम्ही हें आपल्या चित्तामध्यें धरा, तुम्ही ज्या : ता ह्या 
सांगितल्याप्रमाणें वागण्याची हयगय करूं नये, कारण हें सुख तुम्हाला केव्हांहि स्वप्नांत दली सागा 


नाहीं, हाय हाय करण्याची पश्चात्‌ स्थिति राहिल. ॥ ४ ॥ अशा या मुहूर्ताची जें (बंचता =) फसवणूक 
CR) 
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करतात, त्यांच्या अभाग्याला पार नाहीं, (असें त्रिवार सांगतो.) हें तुम्ही सत्य समजा, मग अराप्रकारची 


'अजरामर घटका पुन्हां येणार नाहीं, हें तुम्हाला ठाऊक असूं चा; नाहीतर पुढें चिंतेत पडाल. ॥ ५ | 
तुकाराम महाराजांचें बंधु कान्होबाराय म्हणतात, ज्या देवाकरितां ब्रह्मादिक देव वेडे झाले आहेत की, तें 
त्याचे उच्छिष्ट मिळावें म्हणून यमुनेमध्यें मासे झाळें, विश्वाळा निर्माण करणारी लक्ष्मी माताहि ज्याच्या 
अर्धांगी आहे, अशा ह्या देवाचा योग अनायासे आला आहे. ॥ ६ ॥ (हा अभंग कोणी देहाकडे लावतात, 


तें योग्यच आहे.) 
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,५८. करूनी आरती । आतां ओंबाळूं श्रीपती ॥ १ ॥ 
आजी पुरले नवस । धन्य काळ हा दिवस ॥ २ ॥ 
पाहा बो सकळा । पुण्यबंता तुम्ही बाळा ॥ ३॥ 
तुका बाहे टाळी । होता सन्निध जवळी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आतां आरती करून लक्ष्मीपतीला ओवाळू. ॥ १ ॥ कारण आज नंबस पूर्ण झाले आहेत, म्हणून 


आजचा दिवस धन्य होय. ॥ २ ॥ अहो, तुम्हीं सर्व पुण्यवंत, बाळरूप देवाला पहा. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, मी तेथें देवाचे जवळच टाळी वाजवीत होतो. ॥ ४ ॥ | 


१८५५. द्याळ माळ तरी पडेन मी पायां | दंडबत वांयां कोण बेंची ॥ १ ॥ 
आलें तें हिशोबें अबघिया प्रमाण | द्याळ तरी दान मान होतो ॥ २॥ 
मोकळिया मनें घ्याळ जरी सेवा | प्रसाद पाठवा लवकरी ॥ ३ ॥ 
` तुका म्हणे तुम्ही झालिया कृपण । नामाचें जतन मग कैंचें ॥ ४॥ 
_ अर्थ :- देवा, तुम्ही आपल्या गळ्यांतीळ माळ हाच आपला प्रसाद जर मला द्याल, तरच मी तुमच्या पायां 
पडेन, नाहींतर फुकट दंडवत करतो कोण ? ॥ १ ॥ जें हिशोबाने प्राप्त होते तें सर्वाना कबूल असते, म्हणून 
तुम्ही जर दान दिळें, तर त्यांत तुमचाच मान आहे. ॥ २ ॥ जर सर्व विकारांपासून मुक्त अशा मनानें 
आमची सेवा घ्याल, तर त्याच्या बदल्यांत लवकरच प्रसाद पाठवून द्या. | ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
हे देवा, तुम्ही जर कृपणपणा धरळांत, तर मग तुमच्या दीनदयाळ व पतितपावन ह्या नामाचे रक्षण कसें 


होईल ? ॥ 9 ॥ 


श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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त्याठिकाणीं कांहीं कामाची उरी उरली नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज 


शेषशय्येवर हरि निजले आहेत, त्याठिका A 
सर्व मंडळी बाहेर घालवून मीहि बाहेर गेलो व देव . 


४६४. तुम्हीं जावे निजमंदिरा | आम्ही जातों आपुल्या घरा ॥ ९ ॥ 

विठोबा लोभ असों देई । आम्ही असों तुमचे पाई ॥ २ ॥ 

चित्त करी सेवा । आम्ही जातों आपुल्या गांवा ॥ fe ॥ 

तुका म्हणे दिशा भुललों । फिरोन पायापाशी आलों ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- देवा, तुम्ही आपल्या शयनमंदिरामध्यें जावे व आम्हीहि bo घरीं जातो. ॥ १.॥ हे विठोबा, 
आतां आमच्यावर लोभ असूं दे. आम्ही तुमच्या पायाच्या ठिकाणीं राहिलो आहोत. ॥ २ ॥ आम्ही आपल्या 
गांवाला जातो. आमचे चित्त तुमच्या चिंतनाची सेवा करीत आहे. ॥ ३ ॥ ठछुकाराम महाराज म्हणतात, मा 
दिशाभुळी झाल्यामुळे मी फिरून तुमच्या पायांच्याजवळ आलो. आहे: ॥- ४ ॥. 


४६५. पाहें प्रसादाची वाट । द्यावें धोबोनियां ताट ॥ १ ॥ 
दोष घेउनी जाईन । तुमचे झालिया भोजन ॥ २ ॥. 
झालों एकसवा । तुम्हां आडूनियां देवा ॥ ३॥ | 
तुका म्हणे चित्त । करूनी राहिलों निश्चित ॥ ४ | | 
अर्थ :- देवा. मी तुमच्या प्रसादाची वाट पहांत आहे. तुम्ही ज्या ताटांत भोजन केळे ते ताट धुवून त्याचे 
पाणी द्या. ॥ १ ॥ म्हणजे तुमचे भोजन झाल्यावरचा तो दोष मी घेऊन जाईन. ॥ २ ॥ हे देवा. आतां 
रोष मिळाला आहे. मी आतां तुमच्यामागें लपून एका बाजूला झालो आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
मी आपले चित्त चिंतारहित करून राहिलो आहे: ॥ ४ ॥ 
४६६. केळी कटकट गाऊं नाचों नेणतां | 
लाज नाहीं भय आम्हां पोटाची चिंता ॥ १ ॥ 
. बैसा सिणलेती पाय रगडूं दातारा | 
जाणवूं द्या बारा उब झाली शरीरा ॥ २ ॥ 
उशीरा उशीर किती काय म्हणावा । | 
जननिये बाळका कोप कांहीं न धरावा | ३॥ _ 
तुझिये संगतीं आम्ही करूं कोल्हाळ । 
तुका म्हणे बाळे अवघे मिळोन गोपाळ ॥ ४॥ 
अर्थ :- हे देवा, आम्ही न समजून अज्ञानाने तुमच्याजवळ कटकट केलीं, आतां आम्ही तुमचे नाम गाऊं 
चत्या छंदांत नाचू. आम्हांला ठाज, भय व पोटाची चिंता नाहीं..॥ १ ॥ हे दातारा, तुम्ही खाली बसा. 
तुम्हांला श्रम झाले आहेत. आतां आम्हांला पाय रगडूं था. तुमच्या देहास उकडत आहे म्हणून आम्हांला वारा 
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जले आहेत असें लोकांस सांगितले. ॥ ४ ॥. 
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घालू था. ॥ २ ॥ तुमची सेवा करण्यास आम्हांला उशीर झालां असतां, उझीर कां झाला ? असें कां 
म्हणावे ? आईनें बालकावर कांहीं राग धरूं नये. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आम्ही सर्व बाळगोपाळ 
मिळून तुझ्या संगतीत तुझ्या नामाचा गजर करूं. ॥ ४ ॥ 
४६७. आरुष इाब्द बोलों मनीं न धरावें कांहीं | 

लडिवाळ बाळकें तूंचि आमुची आई ॥ १॥ 

देई गे विठाबाई प्रेमभातुकें । 

अवधियां कवतुकें लहानां थोरा सकळां ॥ २॥ 

सांडूनिया भीड धीटपणातें बाणी | 

_ घेतले पाहिजे केळे लेकुरे तें कानी ॥ ३॥ 
तुका म्हणे थोड्यासाठीं काशाची अटी । . 
झाली असे भेटी धुरेसंबसारी ॥ ४॥ 


अर्थ :- हे विठाबाई आई, आम्ही वेडे वांकडे शब्द बोलत आहोत, त्याबद्दल आपण कांहीं मनांत आणू नयें, 
कारण तुझी आम्ही लाडकी मुळें असून तूं आमची आई आहेस. ॥ १ ॥ अगे विठाबाई आई, तूं लहान, 
मोठ्या सर्वास आपल्या प्रेमाचा खाऊं कौतुकानें दे. ॥ २ ॥ आम्ही बालके भीड न धरतां धीटपणानें जे 
बोललो, तें तुम्ही ऐकून घेतले पाहिजे. ॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, माझे भाषण नीटसे जमले नसेल 
तर एवढ्या थोड्याकरितां मळा दूर ठेवण्याचा तुमचा खटाटोप कशाकरितां आहे ? धुरे म्हणजे श्रेष्ठ अशा 
आपल्यासारख्यांची भेट झाली आहे. (तरी आतां माझा अंगीकार करा.) ॥ 8 ॥ 


न फे शि... 


१८१४. कळस बाहियेला शिरीं । सहस्त्रनामें पूजा करी ॥ १ ॥ 
पीक पिकलें पिकले | घन दाटोनियां आलें ॥ २ ॥ 
दोबरचें दान | भागा आला नारायण ॥.३॥ 
तुका म्हणे पोट | भरलें बारळा बोभाट ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मस्तकावर कळस ठेवला आहे, मी देवाची सहस्त्रनामांनी पूजा करीत आहे. ॥ १ ॥ या नामभक्तिचे 


पीक घनदाट आळे असून, ते भरघोस पिकले आहे. ॥ २ ॥ अखेरचें दानांत नारायणच आमच्या भागास 
आला आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, पोट भरल्यामुळे इतर सर्व कामांचे निवारण झालें. ॥ ४ ॥ 
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४६८. आड केलें देवद्वार । व्यर्थ काय करकर ॥ १ ॥ 
. आतां चला जाऊं घरा | नका करू उजगरा ॥ २॥ 
देवा लागलीसे निज । येथें उभ्या काय काज ॥ ३ ॥ 
राग येतो देवा । तुका म्हणे नेघे सेवा ॥ ४॥ 


अर्थ :- देवाचे द्वार लावले आहे. आतां व्यर्थ कटकट कां करावी ? ॥ १ ॥ आतां आपण सर्व घराकडे 
जाऊं. येथें कटकट करून देवाला उजगरा = (जागे) करूं नका. ॥ २ ॥ देवाला झोप लागली आहे. येथे 


आतां उमे राहण्याचे काय काम आहे ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्यावेळी कटकट करण्याचा 
देवाला राग येऊन मग तो आपली सेवा घेणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 


WIN” ११०० न. ॥ ९ 
ठवून 1दव्य दहान आपल्या चतन | 


६८३. विइ्ठळ आमचें जीवन | आगम निगमाचें स्थान (:: 
_ बिड्डल सिद्धीचें साधन | विठ्ठल ध्यानविसाबा ॥ १॥ : 
विठ्ठल कुळींचें दैवत | बिट्ठल वित्त गोत चित्त ।. 
बिट्ठल पुण्य पुरुषार्थ | आवडे मात बिड्ठळाची ॥ २ ॥ 
विट्टल विस्तारला जनीं | सप्तही पाताळे भरुनी । 
विठ्ठल व्यापक त्रिभुवनी | बिल मुनि मानसीं ॥ ३ ॥ ` 
विठ्ठल जीवाचा जिव्हाळा । विठ्ठल कुपेचा कोवळा | 
विट्ठल प्रेमाचा पुतळा | ळावियला चाळा विश्व विङ्लें ॥ ४ ॥ 
विठ्ठल बाप माय चुलता । विठ्ठळ भगिनी आणि भ्राता | 
विड्ठलेंबिण चाड नाहीं गोता | तुका म्हणे आतां नाहीं दुसरे ॥ ५ ॥ 
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अर्थः- जो सर्व वेदशास्रांचे उत्पन्न होण्याचे एकमेव ठिकाण, तो हा विठ्ठल आमचे जीवन (जगण्याचा 
उपाय) आहे व सर्व साधनांची सिद्धि बिट्ल्च आहे आणि तोच आमच्या ध्यानाने प्राप्त होणारा विसावा 
आहे. ॥ १ ॥ धर्म, अर्थ, काम व मोक्ष हे चारहि पुरुषार्थ विठ्ठल असून ते प्राप्त होण्याचे पुण्यहि तोच आहे, 
म्हणून त्याच्याच गुणानुवादाची गोष्ट मला आवडते व तोच विठ्ठल वित्त = (धन) गोत व चित्त असून आमचे 
कुळदैवत आहे. ॥ २ ॥ सप्त पाताळे भरून त्रिभुवनांतील जनांमध्यें जो विठ्ठलच व्यापकपणानें विस्तारला 
आहे, तो विठ्ठल मननशील लोकांच्या मनामध्यें वास्तव्य करतो. ॥ ३ ॥ तो विट्ठल आमच्या जीवाचा 
जिव्हाळा = (जीवन) असून, कृपा करण्याविषयीं फार कोवळा आहे व ज्यानें सकळ ब्रह्माण्डाला आपला 
छंद लावला आहे. तो विठ्ठल प्रत्यक्ष प्रेमाचीच मूर्ति आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आमची आई, 
बाप, चुलता, बहीण, बंधु वगैरे सर्व गोत विठ्ठलच आहे. त्याच्यावांचून आतां मला दुसऱ्या कोणत्याहि 
नातेवाईकांची गरज नाहीं. येवढेच नव्हे तर माझ्या मनांत विठ्ठलावांचून दुसरा विषयच नाहीं. ॥ ५ ॥ 
६८४. बरवा झाला वेबसाव । पावलों चिंतिलाचि ठाव । 
चढ पायीं राहिला भाव । पावला जीव विश्रांती ॥ १ ॥ 
बरबा फळला शकुन । अबघा निवारिला सीण | 
तुमचें झालिया दरुषण । जन्ममरण नाहीं आतां ॥ २॥ 
बरवें झाळें आलों या ठाया । होतें संचित ठायींचें पाया । 
देहभाव पालटली काया । पडली छाया ब्रंह्मींची ॥ ३ ॥ 
जोडिले हें न सरे धन । अविनाश आनंदघन । 
अमूर्तमूर्ति मधुसूदन । समचरणी देखियला ॥ ४॥ 
जुनाट जुगादिचें नाणें। बहुता काळाचें ठेवणें । 
लोपले होतें पारिखेपणें । डाब चळणें चुकविला ॥ ५ ॥ 
-आतां या जीवाचियासाठीं । न सोडीं पडलिया मिठी । 
तुका म्हणे सीणलों जगजेठी । न लबीं दिठी दुसऱ्याची ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, हे बरे झाले, तुमचे पायाचे ठिकाणीं माझा भाव बळकटपणे राहिला व आतां -माझा जीव 
विश्रांति पावळा आहे. जे ठिकाण प्राप्त व्हावें असें चिंतन मी रात्रंदिवस करीत होतो, ते मळा आज मिळाले, 
म्हणून मी जो परमार्थाचा व्यापार केला, तो फार बरा झाला. ॥ ९ ॥ त्यायोगाने सर्व शीण = (भाग) निवारण 
झाला. हा शुभ झाकून बरा फलद्रूप झाला आहे. आतां मला तुमचे दर्शन झाले आहे, म्हणून जन्ममरणाची 
काळजी राहिली नाहीं. || २ ॥ मी ह्या ठिकाणीं तुमच्याजवळ आलो, हे फारच चांगले झाले आहे. हे प्रात 
होण्याविषयीं संचितांचा पाया मूळचाच कांहीं शुद्ध असावा असे वाटतें, कारण माझा देहात्मभाव पालटून 
शरीरावर परञ्जह्माची छाया पडलीं. (दारीर ब्रह्मरूप झाले.) ॥ ई ॥ हे पारमार्थिक अविनाश, आनंदरूप धन 
मला प्राप्त झाले, तें कधी संपणार नाहीं ब जो निराकार मधुसदन (मधु दैत्याचा नाश करणारा) £ | 
समचरण जोडलेला असा प्रत्यक्ष आकाररूपानें मी डोळ्याने पगढेछा, ॥ ४ ॥ हैं यिठठळरूपी नाणे कित्येक 
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ह्याठिकाणीं ठेवा असें आहे; ९४) 
युगाच्या अगोदरचे जुनाट असून, ह्याठिकाणीं पुष्कळ दिवसाचा ; पण ते रका ह 


सांपडलें नाहीं. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
घातली ती जीव गेला तरी सोडणार नाही. हे गेह ते मळ 
दुसऱ्याची दष्ट लागूं देऊं नको. ॥ ६ ॥ विग 


होते. चंचळत्वामुळें ते ठिकाण कोणास सां 
प्रास झाळे आहे, म्हणून मी त्यास जी मिठी घ 
मी फार श्रमी झालो आहे. म्हणून मला दुसऱ्य 
६८५. मी तंब अनाथ अपराधी । कर्महीन मतिमंदबुदधि | 

तुज म्यां आठविळें नाहीं कधीं । वाचे कृपानिधि मायबापा ॥ १ ॥ 

नाहीं ऐकिले गाइले गीत | धरिली लाज सांडिले हित । क 

नावडे पुराण बैसले संत । केली बहुत परनिंदा ॥ २ ॥ 

नाहीं केला करविला परोपकार । नाहीं दया आली पीडितां पर | 

करूं नये तो केला व्यापार | वाहिला भार कुटुंबाचा ॥ ३ ॥ 

नाहीं केले तीर्थाचे भ्रमण | पाळिला पिंड कर चरण । 

नाहीं संतसेवा घडलें दान | पूजावलोकन मूर्तीचे ॥ ४ ॥ 

असंगसंग घडले अन्याय | बहुत अधर्म उपाय | 

न कळे हित करावें तें काय | नये बोलूं आठवूं तें ॥ ५ ॥ 

आप आपण्या घातकर । झात्रु झालों मी दावेदार | 

तूं तंब कृपेचा सागर | उतरीं पार तुका म्हणे ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- हे कृपानिधि मायबापा, मी कधीहि तुझा वाचेने आठवसुद्धां केला नाहीं, असा मी मतिहीन 
जडबुद्धीचा, अनाथ, अपराधी, कर्महीन आहे. ॥ १॥ कधीहि तुझे गीत गाईले नाहीं व संतमुखाने ऐकलेहि 
नाहीं, त्याठिकाणी लाज धरून आपल्या हिताला अंतरलो ब कोणी संत पुराण सांगावयास बसलेले मला कधी 
आवडले नाहींत आणि मी लोकांची फार निंदा केली. ॥ २ ॥ कोणावर परोपकार केला नाहीं व कोणाकडून 
करविळाहि नाहीं. परक्यास पीडा करतांना मला कधी दया आळी नाहीं आणि जो व्यापार करूं नयें, तो कस्न 
मी कुटुंबाचे पोषण केळे. ॥ ३ ॥ तीर्थयात्रेस कधीहि गेलो नाहीं. हातापायासह देहपिंडाचे मोठ्या काळजीने 
पाळण केळे ब माझ्या हातून आयुष्यांत कोणाहि संतांची सेवा घडली नाहीं आणि सत्पात्री दान घडले नार्ही. 
तसेच शिवाच्या किंवा विष्णुच्या मूर्तीचे दर्हान घेतले नाहीं, कधी पूजाहि केली नाहीं. ॥ ४॥ दुर्जनाच्या 
संगतीने बुद्धि पुरःसर अधर्माचे बहुत उपाय करून अनंत अपराध केले. मला आपले हित करव 
आजवरहि समजले नाहीं, असें माझे अनेक अपराध आहेत. तें वाचेळाहि सांगता येत नाहींत व 
करतां येत नाहीं. ॥ ५॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असा मी आपला आपणच घात 
दावेदार = (वैरी) व दात्र झालो आहे. आतां तूं तर देवा, कृपेचा सागर आहेस, ह्याकरितां मठा हया 
भवसमुद्रांतून पार उतरून ने. ॥ ६ ॥ 
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६८६. आतां पावेन सकळ सुखें । खादलें कदा तें न देखें । 

अवधें सरले पारिखें । सकळ देखें माहियेर ॥ १ ॥ 

जवळी विइल रखुमाई । बहिण बंधु बाप आई | 

सकळ गोताचीच साई । पारिखें काई ऐसें नेणिजे ॥ २॥ 

जगदाकारीं झाली सत्ता । बारोनी गेली पराधीनता | 

. अवघें आपुळेंचि आतां । लाज आणि चिंता दुराबली ॥ ३॥ 

वावरे इच्छा बसे घरी । आपुले सत्तेचे माहेरी । 

करवी तैसें आपण करीं | भीड न धरीं चुकल्याची ॥ ४ ॥ 

सोसिला होता सासुरवास । बहुतांचा बहुत दिवस | 

बहु कामें पुरविला सोस । आतां उदास आपुल्यातें ॥ ५ ॥ 

करिती कवतुक लाडे । मज बोलविती कोडें | 

मायबाप उत्तरें गोडें । बोळे बोबडे पुढें तुका ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- मी आतां सर्व सुखाचे ठिकाणीं प्राप्त होईन. निजबोधाच्या सुखाने पूर्वी भोगळेला दृदयाभासरूप 
प्रपंच तो कधीहि पाहाणारसुद्धां नाहीं, माझ्यातील परकीयत्वानें स्फुरणारा अनात्मभाव हा सर्व नाहींसा झाला 
आहे, मी सर्वत्र विठ्ठल मायबापासच पाहात आहे. ॥ १ ॥ आतां विठ्ठल-रखुमाई ही माझ्याजवळ आहेत. 
बहिण, बंधू, बाप व आई इ. सर्व कांहीं गोताचा संबंध एक श्रीहरीशीच आहे, दुसरे म्हणून कांहीं जाणत 
नाहीं. ॥ २ ॥ सर्व जगताच्या आकारानें एक आत्मसत्ताच प्रगट झाळी आहे, या बोधानें संकुचित भावनेमुळे 
देहादि प्रपंचाविषयींची असलेली परतंत्रता नाहीशी झाली. आतां सर्व कांहीं एक आपलेच स्वरूप आहे, असा 
भाव प्रगट झाल्यामुळें लज्जा आणि चिंताहि नाहींशी झाली आहे. ॥ ३ ॥ आतां स्वकीय चित्सत्तेच्या 
माहेरघरांतच माझ्या इच्छेचा व्यवहार होत आहे. ती जसें करील तसें आपले आपणच करीत : आहे. 
चुकल्याबद्दळची भीड कोणाची धरीत नाहीं. ॥ ४ ॥ फार पूर्वीपासून आजपर्यंत अनेक विकारांचा 'पुष्कळ 
दिवस सासुरवास सोसला. अनेक कामनांनी हावरेपणानें माझी पाठ पुरविली होती, पण आतां अनेक 
प्रकारच्या आपल्या म्हणून मानलेल्या विकारवृत्तींच्या ठिकाणीं उदासवृत्ति झाली आहे. र ५॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, माझे आईबाप फार लाडानें माझे कोड कौतुक करतात व मला तें कौतुकानें गोड 
बोलावयास लावतात, म्हणून मी गोड अश्या बोबड्या दाब्दाने त्यांच्यापुढे बोलत आहे. ॥ ६ ॥ 


६८७. सर्व सुखाचिया आशा जन्म गेला । क्षण एक मुक्ती यत्न नाहीं केला । 
हिंडतां दिशा सीण पाबळा । माया वेष्टिला जीव माझा ॥ १ ॥ 
माझें स्वहित नेणती कोणी । कांहींच न करिती मजवांचूनी | 
सज्जन तंब सुखाची मांडणी । नेणती कोणी आदि अंत ॥ २॥ 
_ काय सांगों गर्भाची यातना । मज भोगितां नारायणा । 
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मांस मळ मूत्र जाणा । तुज क्षणक्षणा ध्यात असें ॥ ३ ॥ 
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मृत्तिके मृत्तिका कवळी । एकले मेळीं संचिताचे ॥ ४ ॥ 

आतां मज ऐसें करीं गा देवा । कांहीं घडे तुझी चरणसेवा । 

तुका विनवीतसे केशवा । चाळवीं दावा संसारे ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- सर्व जन्म प्रापंचिक विषयसुखाच्या आशेंतच गेला. एक क्षणभर देखील मुक्ति प्राप्त होण्याविषयींचा 
प्रयत्न केला नाहीं. चौन्यांशी लक्ष योनिरूपी दशदिशा जन्ममृत्यू मार्गानें हिंडण्यांत माझा जीव कष्टी 


झाला आहे, त्याचे कारण माझा 'जीव अनादि मायेने (स्वस्वरूपविषयक अज्ञानाने) वेढला गेला आहे. 


॥ १ ॥ माझे स्वतःचे हित कोणीच जाणत. नाहींत व ते हित माझ्यावांचून दुसरे कोणी करूं शकत नाहींत. 
इष्ट, मित्रादि सज्जन हे तर सर्व सुखाचेच सोबती आहेत. जन्ममरणादि दूर करण्याचे कोणीहि जाणत नाहींत. 
॥ २ ॥ हे नारायणा, मातेच्या गर्भातील यातना भोगत असतांना मला .किती दुःख होत. होते, ते मी काय 
सांगू ? तेथें मांसानें व मलमूतरानें सर्व देह वेष्टित झालेला असतो, हे तूं समज. मी त्यावेळीं तुझे 
क्षणोक्षणी स्मरण करीत होतो. ॥ ३ ॥ माझ्या मरणाच्या वेळीं कोणी जवळ असलेळेहि देहसंबंधी नातेवाईक 
मला दिसत नाहींत. या देहाची माती ही पृथ्वीच्या मातीला कवटाळतें व माझा संबंध एक संचित 
कर्मादीच येतो. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अगा देवा; आतां मला तुमच्या चरणांची कांहीं सेवा 
घडेल असें करा आणि हे केशवा, तुम्हांला विनंति करतो कीं, संसाराशी माझा कायमचा वैरभाव चालेल असें 


तुम्ही करा. ॥ ,५ ॥ 

६८८. अगा ए  सांबळ्या सगुणा । गुणनिधिनाम नारायणा । 
आमची परिसाबी विज्ञापना । सांभाळीं दीना आपुलिया ॥ १ ॥ 

- बहु या उदराचे कष्ट | आम्हांसी केले कर्मभ्रष्ट । 

तुमची चुकबिली वाट | करीं बटबटं या निमित्ये ॥ २ ॥ 
झालों पांगिला जनासी । संसाराची आंदणी दासी । 
न कळे कधीं सोडविसी । दृढपाशीं बहु बांघलों ॥ ३ ॥ 
येथें तो नये आठव कांहीं । विसावा तो क्षण एक नाहीं । 
पडिलो आणिके प्रवाही । हित तों कांहीं दिसेचि ना ॥ ४ ॥ 
जीवित्व वेचिले वियोगें | हिंडतां प्रवास बाउगें । 
कांहीं व्याधि पीडा रोगें | केलिया भोगें तडातोडी ॥ ५॥ 
माझा मीच झालों शत्रु । कैंचे पुत्र दारा कैंचा मित्रु । 
कासया घातला पसरु | अहो जगद्‌ गुरु तुका म्हणे ॥ ६॥ 
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अर्थ :- हैं घनइ्याम सुंदरा, सगुणा नारायणा, तू गुणांचा केवळ ठेवाच आहेस. तूं आपल्या दीन दासांचा 


सांभाळ कर. आमची एवढी विनंति ऐकावी. ॥ १ ॥ मला द्या उदरभरणपोषणावित्रयी फार कष्ट झाले. त्यानें 
आम्हांला स्वकर्मापासून धर्मभ्रष्ट केले व तुमच्या भजनमार्गातहि अंतराय 


दाग = (अडथळा) केला; म्हणून मी 
तुमच्या दाराशीं सारखी बडबड करीत आहे. | २॥ ह्या पोटाकरितांच मी क 


= वाराकडे तर आं च मी लोकांचे स्वाधीन झालो आहे व 
संसाराकडे तर आंदण दिलेल्या दासीप्रमाणें अर्पण झालो आहे. हे देवा, तूं माझी ह्यांतून कधी सुटका करदीळ 


हे कळत र स पाझानें मी पक्का बळकट बांधळो गेलो आहे. ॥ ३ ॥ ह्या प्रपंचामध्यें तुझी कधी 
आठवणसुद्धा होत नाहीं व विश्रांती तर एक क्षणभरदेखील मिळत नाहीं, अझाप्रकरे ह्या देहादि प्रपंचाच्या 
प्रवाहात (एका मागून एक कामाच्या रगाड्यांत) वाहात चाललो आहे.. त्याठिकाणी माझे हित असें मला 


कांहीं अणुमात्र दिसत नाहीं. ॥ ४ ॥ माझे सर्व आयुष्य तुझ्या वियोगामध्यें अनेक योनीतून जन्ममृत्यूद्वारे 
व्यर्थ प्रवास करण्यांतच नाहींसे झाले ब कांहीं व्याधि, रोग पीडेच्या भोगानें जीवित्वाची = (देहाची) कांहीं 


तोडमोडहि केळी -।॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अहो जगदगुरुदेवा, माझ्या मूर्खपणानें माझा दात्रू मीच 


झालो. वस्तुतः या संसारांत कोण कोणाचा पुत्र, कोणाची बायको व कोणाचा मित्र हे कसले आहेत, 'आपळे 
. कोणी नौहीं.' कोणी सोडविणारे नाहीं, तुम्ही कशाकरितां हा व्यर्थ 


पसारा केला आहे ? द्यातूंन मळा एकदाचा 
सोडवा, अशी मी विनंति करतो. ॥ ६ ॥ ङ 


६८९. आतां मज धरवावी शुद्धि । येथूनी परतवावी बुद्धि । 
घ्यावें सोडवूनी कृपानिधि | सांपडलों संधी काळचक्रीं ॥ १ ॥ 
करिसीळ तरी नव्हे काई । राईचा डोंगर पर्वत राई । 
आपुले करुणेची साई । करीं बो आई मजवरी ॥ २॥ 
मागील काळ अज्ञानपणें । सरला स्वभावें त्या गुणे ! 
नेणें आयुष्य होतें उणें । पुढीळ पेणें अंतरलों ॥ ३ ॥ 
आतां मज वाटतसे भय । दिवसेंदिवस चालत जाय । 
येथें म्यां येउनी केलें काय । नाहीं तुझे पाय आठविळे ॥ ४ ॥ 
करूनी अपराध क्षमा । होतीळ केळे पुरुषोत्तमा । 
आपुले नामी द्यावा प्रेमा । सोडवी भ्रमापासूनियां ॥ ५ ॥ 
हृदय बसो तुमच्या गुणी । ठाव हा पायांपे चरणीं । 
करूं हा रस सेबन बाणी । फिटे तों धणी तुका म्हणे ॥ ६॥ | 

अर्थ :- हे कृपानिधि देवा, आतां माझ्या बुद्धीनें कांहीं शुद्ध सद्विचार करावा व तिने प्रपंचाचा मोह टाकून 

तेथून स्वस्वरूपाकडे वळावें, असें कांहीं कर व मी ह्या कालचक्राच्या = (जन्ममृत्यूच्या) अडचणीत 


` सांपडलो आहे, तेव्हां त्यांतून माझी सुटका आपण करावी. ॥ १ ॥ हे आई, तूं करावयास लागलीस तर 
' काय होणार नाहीं ? मोहरीचा डोंगर व पर्वताची मोहरी तूं सहज करशील, म्हणून आपल्या कृपेची छाया 
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तूं माझ्यावर कर. ॥ २॥ ह्या पूर्वीचा बालपणाचा व तरुणपणाचा काल मूर्खपणाच्या स्वभावामुळे व्यर्थ सं 
गेला, परंतु ह्यांत माझे आयुष्य वजा होत आहे, हे कांहीं मळा समजले नाहीं. त्यायोगाने पुढील मिळणाऱ्या 
मनुष्यजन्माच्या मुक्कामास = (मोक्षांस) मी फारच आंचवलो. ॥ ३ ॥ आतां मला भय वाटते आहे व 
आयुष्यांतील दिवस कमी होत आहेत. ह्या मनुष्यदेहांत येऊन मी काय केळे ? आतापर्यंतच्या आयुष्यांत 
तुझ्या पायाची आठवण मी केली नाहीं. ॥ ४ ॥ हे देवा पुरुषोत्तमा, मी पूर्वी केलेलें जे अपराध आहेत ब 
तसेंच पुढेंहि होतील, त्या सर्वांची क्षमा करा व तुमच्या नामचिंतनाविषयीं प्रेम था आणिद्या सं 

सोडवा. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुमच्या. गुणांच्या ठिकाणीं माझे मन रत असावे व तुमच्या 
पायांच्या ठिकाणीं आश्रय मिळावा म्हणजे आम्ही आपल्या वाणीनें तुमच्या नामचिंतनरूपी रसाचे पोट 
भरेपर्यंत सेवन करूं. ॥ ६ ॥ 


६९०. जेणे हा जीव दिला दान | तयाचें करीन चिंतन । 
जगज्जीवन नारायण । गाईन गुण तयाचे ॥ १ ॥ 

| जो या भीवरेच्या तिरीं । कट धरुनियां करीं । 

| पाउळें समचि साजिरी । अंतरीं धरोनी राहेन ॥ २॥. 

जो या असुरांचा काळ । भक्तजनप्रतिपाळ । 

खेळे हा ळाघवें सकळ । तयाच्या भाळ पायांबरी ॥ ३ ॥ 

जो या गोपाळांच्या मेळीं । खेळु खेळे वनमाळी । 

रसातळा नेला बळी । राहे पाताळीं स्वामी माझा ॥ ४ ॥ 

जो हा ळावण्यपुतळा । जयाचे अंगीं सकळ कळा । 

जयाचे गळां वैजयंती माळा । तया वेळोवेळां दंडवत ॥ ५ ॥ 

जयाचे नाम पाप नासी । लक्ष्मी ऐसी जयाची दासी । 

जो हा तेजःपुंज रासी । सर्वभावे त्यासी तुका रारण ॥ ६॥ 


अर्थ :- ज्यानें मळा हा शुद्ध पारमार्थिक जीव दान दिला आहे, त्याचेच मी चिंतन करीन. तो नारायण जगाचे 
जीवन आहे, मी त्याचे गुण गाईन. ॥ १ ॥ तोच परमात्मा ह्या भीमेच्या तिरावर कमरेवर हात ठेऊन विटेवर 
उभा आहे व ज्याची सुकुमार पाऊले सम असून सुशोभित आहेत, त्या विठ्ठलाला मी अंतःकरणांत धरून 
राहीन. ॥ २ ॥ जो ह्या असुरजनांचा काळ आहे व भक्तजनांचा प्रतिपाळ करणारा आहे. तो हा मोठ्या 
कौदाल्यानें मायाइाक्तिच्यां द्वारां सर्व खेळ खेळत आहे. त्याच्या पायावर मी नम्र भावाने मस्तक ठेविले आहे. 
॥ ३॥ जो वनमाळी हरि या गोपाळांचे समुदायांत अनेक प्रकारचे खेळ खेळत आहे ब ज्यानें राजा बळीच्या 
मस्तकावर पाय देऊन त्यास पाताळांत घातळे आणि तेथें माझा स्वामी वामन भगवान त्याचे रक्षण करीत 
राहिला आहे. ॥ ४ ॥ जो श्रीहरि लावण्याचा पुतळा आहे, ज्याचें अंगीं सर्व कला (ज्ञान) आहे, तसेच 
ज्याच्या गळ्यांत वैजयंती माळ शोभत आहे, त्या भगवान विष्णुळा माझा पुनः पुनः सनम्र दण्डवत. आहे. 
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| तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याचे नामचिंतन पापां ०५८० 
॥५॥ तुकाराम सि पापाचा नाश करणारे आहे व सर्व 

हमी. ही ज्याची दासी आहे जो हा सकळ तेजांची राशि असा तेजःपुंज आहे, त्या र स्वामिनी 
एण आलो आहे. ॥ ६ ॥ * ' त्या. हरीला मी सर्वभावानें 


६९१. काय मी उद्धार पावेन । काय कृपा करील नारायण । 
ऐसें तुम्ही सांगा संतजन । करा समाधान चित्त माझें ॥ १॥ 
काय हें खंडईल कर्म । पारुषतील धर्माधर्म । 
कासयानें तें कळेल वर्म । म्हणउनी श्रम बाटतसे ॥ २॥ 
काय हे स्थिर राहेल बुद्धि । कांहीं अरिष्ट न येळ कीं मधी | 
धरिळे जाईल तें सिद्धि । होबट तो कधीं मज न कळे॥ ३॥ 
काय ऐसें पुण्य होईल गांठीं। घालीन पायीं देवाचे मिठी । 
मज तो कुरवाळीळ जगजेठी । दाटईन कंठीं सद्गदित ॥ ४॥ 
काय हे निवतील डोळे । सुख तें देखोनी सोहळे । 
संचित कैसें तें न कळे । होतील डोहळे बासनेसी ॥ ५॥ |. है 
ऐसी चिंता करीं सदा सर्वकाळ । रात्रंदिबस हेचि तळमळ । . 
तुका म्हणे नाहीं आपुळें बळ । जेणें फळ पावेन निश्चयेंसी ॥-६ ॥ 


अर्थ :- अहो संतजनहो, माझा उद्धार होईल काय ? मजवर नारायण कृपा करील काय ? हे तुम्ही मला 


सांगा व माझ्या चित्ताचे समाधान करा. ॥ १॥ माझे हे संचित, प्रारब्धकर्म नाहींसे होईल काय ? व केलेलें 
धर्माधर्म (पापपुण्य) नष्ट होतील काय ? ज्या योगानें हे नष्ट होतील ते वर्म कशाने कळेळ ? म्हणून मला 
त्यावदल दुःख वाटत आहे. ॥ २ ॥ ही माझी बुद्धी स्थिर राहील काय ? ज्या योगेकरून तिची स्थिरता 
बिघडली जाईल असे विंघ्न मध्यंतरी न येतां मी जो मनांत परमार्थाचा संकल्प धरला आहे, तो सिद्धीस जाईल 
काय ? त्याचा परिणाम केव्हां फलद्रूप होईल, हे मला कळत नाहीं: ॥ ३ ॥ ज्या योगानें मी देवाच्या पायांस 
मिठी देईन असें पुण्य माझ्या पदरी आहे काय ? तो जगजेठी देव मला प्रेमाने कुरवाळील व त्यामुळे माझा 
कंठ सद्गदित होईल. (इतके पुण्य माझ्या गाठीं आहे काय 7) ॥ ४ ॥ श्रीहरीचे ते सुखसोहळें पाहून माझे 
डोळे शांत होतील काय ? माझे प्रारब्ध कसे आहे ? हे मला कळत नाहीं, पण अझाप्रकारचे डोहळे वासनेच्या 
ठिकाणीं होत आहेत. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी अशी चिंता सदा सर्वकाळ करीत आहे. 
रात्रंदिवस माझे हृदय तळमळ करीत आहे, पण खात्रीनें अशाप्रकारे ते फळ मी प्राप्त करून घेईन असे 


बळ माझ्या अंगीं नाहीं. ॥ ६ ॥ 
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४०५४. अगा ये वैकुंठनायका | अगा ये त्रैलोक्यतारका । 
अगा जनार्दना जगव्यापका । अगा पालका भक्तांचिया ॥ १ ॥ 
` अगा ये बसुदेवदेवकीनंदना । अगा ये गोपिकारमणा | 
अगा बळिबंधा वामना । अगा निधाना गुणनिधी ॥ २॥ 
अगा ये द्रौपदीबांधवा | अगा ये सखया पांडवा । 
अगा जिवाचिये जीवा । अगा माधवा मधुसूदना ॥ ३॥ 
अगा महेश्वरा महाराजा । अगा श्रीहरी गरुडध्वजा । 
अगा सुंदरा सहस्त्रभुजा । पार मी तुझा काय वर्णु ॥ ४॥ 
. अगा अंबक्रषि परंपरा । निरालंबा निर्विकारा । 
अगा गोवर्धनधरणीधरा । अगा माहेरा दीनाचिया ॥ ५ ॥ 
अगा धर्मराया धर्मशीळा । अगा कुपासिंधु कुपाळा । 
अगा प्रेमाचिया कलोळा । सकळकळाप्रनीणा ॥ ६ ॥ 
अगा चतुरा सुजाणा । मधुरगिरा सुलक्षणा । 
अगा उदारा असुरमर्दना । राखे दारणा तुकयाबंधु ॥ ७॥ 


अर्थ :- अगा हे हरि वैकुंठाच्या स्वामी, अगा हे त्रैलोक्य तारणाऱ्या हरि, अंगा जगांत व्यापून असणाऱ्या ' 
जनार्दना, अगा भक्तजनांचे पालन करणाऱ्या, ॥ १ ॥ अगा हे वसुदेवदेवकीच्या बालका, अगा हे गोपिकांचें 
मन रमविणाऱ्या, अगा बळीच्या अंकित राहणाऱ्या वामना, अगा सर्व गुणांच्या आश्रयस्थाना, ॥ २॥ अगा 
हें द्रौपदीच्या बांधवा, अगा हें पांडवांच्या साह्य करणाऱ्या मित्रा, अगा हे सर्व जीवांच्या जीवा, अगा 
(लक्ष्मीच्या पति) माधवा, अगा (मधु कैटभ राक्षसांचा नाश करणाऱ्या) मधुसूदना, ॥ ३॥ अगा. रेष्ठ ईश्वरा 
व श्रेष्ठ राजा, अगा झोमासंपन्न हरि, अगा (ज्याच्या ध्वजावर गरुड आहे अशा) गरुडध्वजा, अगा हजार हात 
असणाऱ्या सुंदरा, तुझ्या स्वरूपाची सीमा मी काय वर्णन करूं ? ॥ ४ ॥ अंबऋषीच्या 
भक्तिसंप्रदायाचें मूळ पीठा, अगा अमर्यादित विकाररहिता, अगा गोवर्धन पर्वत धारण करणाऱ्या धरणीधरा, 
अगा दीन भक्त जनांचें आश्रयस्थाना, ॥ ५ ॥ अगा धर्मराजा, धर्मानें वागणें हेंच ज्याचे शील आहे अशा 
धर्मशीला, अगा कृपेच्या समुद्रा, कृपा करणाऱ्या देवा, अगा हे प्रेमाचीच तूं लाट आहेस अझा, अगा सर्व 
कलांमध्ये प्रवीण आहेस अझा देवा, ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराजांचें बंधु कान्होबाराय म्हणतात, अगा 
चतुरा, चांगल्याप्रकारें जाणणाऱ्या, मधुर बोलणाऱ्या, अगा चांगल्या लक्षणाने संपन्न असणाऱ्या, अशा 
अगा औदार्यवाना, असुरांचा नादा करणाऱ्या देवा, तूं मज दारणागताचें रक्षण कर. ॥ ७ ॥. 
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बळ माझ्या अगा नाहा. ॥ ६ ॥ 


६९२. तूंचि अनाथाचा दाता। दुःख मोह नासाबया चिंता | 
शरण आलों तुज आतां । तारीं कुपाबंता मायबापा ॥ १ ॥ 
संतसंगति देई चरणसेवा । जेणें हा तुझा विसर न पडावा | 
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हाचि भाब माझिया जीवा । पुरवीं देवा मनोरथ ॥ २ ॥ 

मज भाव प्रेम देई प्रीति । गुण नाम वर्णावया स्तुती । 

विघ्ना सोडवूनी हातीं । विनंती माजी परिसावी हे ॥ ॥| 

आणिक कांहीं नाहीं मागणें । सुखसंपत्तिराज्यचाड ध्नें। 

सांकडें न पडे तुज जेणें । दुजें भक्तीविण मायबापा ॥ ४ ॥ 

जोडोनि कर पायीं ठेबितो माथा । तुका विनवी पंढरीनाथा । 

रंगी बोढबाबी रंगकथा । पुरवीं मनोरथा मायबापा ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे कृपावंता मायबापा, तूंच ह्या अनाथ जीवांचा कृपादान करणारा (दाता) आहेस, म्हणून आतां 
माझे दुःख, मोह व चिंता ह्या सर्वाचा नाश होण्याकरितां मी तुळा शरण आलो आहे, ह्याकरितां माझा उद्धार 
कर. ॥ १ ॥ हे देवा, ज्या योगानें तुझा विसर पडणार नाहीं, अशा संतांची संगति व तुझी चरणसेवा मला 
द्यावी. हाच भाव माझ्या जीवाचे ठिकाणीं आहे: ते माझे मनोरथ तुम्ही पूर्ण करा. ॥ २ ॥ तुझे गुण ब नाम 
आणि स्तुति वर्णन करण्याकरितां मला प्रेमभाव व आवड यावी व त्याला आड येणाऱ्या विध्नांपासून मला 
सोडवा, ही विनंती तुम्ही ऐकावी. ॥ ३ ॥ ह्यावांचून दुसरी कांहीं सुख, धनसंपत्ति, राज्य यांच्याविषयीं माझी 
मागणी नाहीं, हे मायबापा, तुझ्या भक्तिवांचून दुसरे नको, ज्यामुळें तुला संकट पडेळ असे मी मागत नाहीं. 
॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे मायबापा पंढरीनाथा, मी दोन्ही हात जोडून तुमच्या पायांवर मस्तक 
ठेवित आहे, कारण माझ्या अंतःकरणाचे (अंतरंगाचे) ठिकाणीं तुमच्या कथेचा रंग स्थिर व्हावा, तुम्ही माझे 
असें मनोरथ पूर्ण करा. ही माझी विनंती आहे. ॥ ५ ॥ .. . | 
६२३. सेंदरी हेंदरी दैवतें । कोण तीं पूजी भूतेंखेतें । 

आपुल्या पोटा जीं रडतें | मागती शितें अवदान ॥ १ ॥ 

आपुलें इच्छे आणिकां पीडी । काय तें देईल बराडी । 

कळों ही आली तयाची जोडी । अल्प रोकडी बुद्धि अधिरा ॥ २॥ 

दासीचा पाहुणेर उखीतें । धणी देईल आपुल्या हातें । 

करुणाभाषण उचितें । हें तों रितें सतत शक्तिहीन ॥ ३ ॥ 

काय तें थिल्लरीचें पाणी । ओठे न भिजे न फिटे धणी । 

सीण तरी आदीं अवसानीं । क्षोभे पुरश्चरणीं दिलें फळ ॥ ४॥ 

विलेपनें बुजबिती तोंड | भार खोळ वाहाती उदंड । 

करविती आपआपणया दंड । ऐसियास भांड म्हणे देव तो ॥ ५॥ 

तैसा नव्हे नारायण | जगव्यापक जनार्दन । | 

तुका म्हणे त्याचें करा चिंतन । बंदूं चरण येती सकळ ॥ ६॥ 
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अर्थ :- रोंदूर लावून हेंदरी (ओगळवाणी) असणारी जी दैवते, आपल्या पोटाकरितां रडतात व एखादे 
बलिदान व भाताची शिते मागणारी भूतें, खेते (वेताळे, फेताळे वगैरे) त्यांची कोण पूजा करतो ? (विचारी 
मनुष्य करीत नाहीं.) ॥ १ ॥ जी आपल्या इच्छापूर्तीसाठीं दुसऱ्यास त्रास देणारी दैवते आहेत, ती भिकारी 
दैवते आम्हांस काये देणार आहेत ? ज्यांची बुद्धी थोडी असून ज्याला धैर्य नाहीं, त्यांची प्राप्ति कसली आहे, 
ती आम्हांस प्रत्यक्ष समजून आली. ॥ २ ॥ दासीपासून (मोळकरणीपासून) जर पाहुणचार मिळण्याची इच्छा 
केली, तर त्या दासींने आपल्या मालकाकडे जाऊन करुणा भाकली पाहिजे, तेव्हां तो मालक आपल्या हातानें 
तिच्या योग्यतेप्रमाणें देतो, मग ती आपल्या पाहुण्याची इच्छा पुरविते. अशी ही दैवते मोलकरणीप्रमाणें 
रिकामी असून सर्वकाळ शक्तिहीन आहेत. ॥ ३ ॥ जसें एखाद्रा डबक्यामध्यें असलेल्या पाण्याच्यायोगानें 
तहान जात नाहीं व ओठदेखील भिजत नाहीं. अथवा गायत्रीमंत्राचे पुरश्चरण = (अनुष्ठान) करीत असतां 
व्यंग पडल्यास क्षोभ उत्पन्न होऊन सुरवातीपासून शेवटपर्यंत फळ प्राप्त होत नाहीं. मग त्या कर्माचा अखेर 


श्रम मात्र उरतो. तसें त्या दैवतांच्या भजनाने होते. ॥ ४ ॥ ती दैवते दोंदराचे लेपण करून आपले तोंड झांकून | 


घेतात व त्या दोंदराच्या खोळेचे ओझें अंगावर बागवितात आणि एखाद्या वेळेस काढतेवेळी ती शास्रानेच 
काढतात, आपल्या अंगावर आपणच शास्त्राने घाव मारून घेतात, अशा दैवतास देव म्हणेल, तो मनुष्य 
भांडखोर व मूर्ख आहे असें म्हणावे. ॥ ५॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तझा प्रकारचा नारायण अल्पबुद्धीचा 
नाहीं, तो जगतामध्ये व्यापक असून अधिष्ठान आहे, म्हणून त्यास जनार्दन म्हणतात, तुम्ही त्याचे स्मरण 
करा म्हणजे ती सर्व दैवते तुमच्या. पाया पडावयास येतील: ॥ ६॥ .' 
६९४. विषयओढीं भुलले जीव । आतां यांची कोण करील कींब | 
नुपजे नारायणीं भाव | पाबोनी ठाव नरदेह ॥ १ ॥ 
कोण सुख धरिलें संसारीं | पडोनी काळाचे आहारी । 
माप या लागले झारीरीं | झालियावरी सळे ओढती ॥ २॥ 
बापुडीं होतील शेबटीं । आयुष्यासबें झालिया तुटी । 
भोगिले मागें पुढें ही कोटी । होईल भेटी जन्मासी ॥ ३॥ 
जुंतिळें घाणां बांधोनी डोळे । मागें जोडी आर तेणेंही पोळे । - 
चालिलो किती तें न कळे । दुःखें आरंबळे भूक तहान ॥ ४॥  . 
एवढें जयाचें निमित्त । प्रारब्ध क्रियमाण संचित । 
तें हें देह मानूनी अनित्य । न करिती कां नित्यनामस्मरण ॥ ५ ॥ 
तुका म्हणे न बेचतां मोल । तो हा यासी महाग विडल । 
वेंचितां फुकाचे बोल । केवढें खोल अभागियां ॥ ६॥ 
अर्थ :- विषयांविषयीं आसक्ति असल्यामुळें हे सर्व जीव भुलले आहेत. आतां यांची कींव = (दया) कोण 
बरें करील ? ह्यांना नरदेहासारखें ठिकाण प्राप्त होऊनहि यांच्यामध्यें नारायणाविषयीं श्रद्धा उत्पन होत नाहीं. 
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| 'सारांत कोणते १०९०३७७ 
॥ १ ॥ काळाच्या मुखांत पडले असतांना ह्या संसारांत कोणते सुख मानून रहिले आहेत ? कोण 
ह्या शरीराच्या ठिकाणीं आयुष्याच्या मोजदादींचे माप पूर्ण झाले, (आयुष्य संपले) म्हणजे राने (| 
ओढून नेतील. ॥ २ ॥ सर्व आयुष्य संपल्यावर अखेरीस मरणाचे वेळीं दीनवाणे होतील, पूर्वी मद । 
कोट्यावधि खाणी भोगल्या व पुढेंहि अनेक कोट्यावधि खाणी भोगण्याकरितां जन्म घ्यावें अनेक 
॥ ३ ॥ तेली लोक बैलाच्या डोळ्यांना ढापणे घालून त्याला घाण्याला जुंपतात व तो बैल फिरण्यास इ 
करूं लागला, म्हणजे त्याला आरी टोचतात, त्यायोगानें त्याला फार त्रास होतो व आपण घाण्याच्या भो 
किती फिरलो हेही त्याला कळत नाहीं व तहानभुकेच्या पीडेने तो ओरडतो. ॥ ४ ॥ तेव्हां प्रारब्ध, 
संचित हीच तीन कर्मे जीवात्म्याला अनेक योनीतून फिरविण्यास निमित्त आहे मग हे लोक या देहास अ”. 
मानून (जाणून) श्रीहरीचे नित्य नामस्मरण कां करीत नाहींत ? ॥ ५॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, बरन... 
कांहीं द्रव्य न देतां ज्या विठ्ठलाचे चिंतन होते. असें सुलभ चिंतन ह्या जीवाला किती दुर्लभ झाले आहे 


` फुकटचे 'विठ्ठल, बिह्ठल” हे नाम घेणें ह्या अभाग्याला किती खोळ = (कठीण) आहे. ॥ ६ ॥ 


६९५. आले हो संसारा तुम्ही एक करा । मुक्तिमारग हळूचि धरा । 

_ काळदंड कुंभयातना थोरा । कां रे अघोरा दचकसी ना ॥ १॥ ... 

- नाहीं त्या यमासी करुणा । बाहेर काढितां कुडी प्राणा | [ $ 

ओढाळ सांपडे जैसें धान्या । चोर यातना धरिजेतो | २॥ 5 5 -.. | 
नाहीं दिलें पावईल कैसा । चालतां पंथें तेणें बळसा । RT | 
नसेल ठाउकें ऐकतो कैसा । नेती बंद जैसा धरोनियां ॥ ३॥ .. ... | 
क्षण एक नागीवा पायीं । न चळवे तया करितां कांही | __.. | 
ओढिती कांठवणा सोई । अश्निस्तंभ बाही कबटाळबिती ॥ ४ ॥ . | | 
देखोनी अंगें कांपती | तये नदीमाजी चाळविती | 
लागे ठाव ना न चलबे बुडविती । बरी मारिती यमदंड ॥ ५ ॥ 
तहानभूक न साहावे बेळ । तो राखिती किती एक काळ । 
पिंड पाळूनी कैसा सीतळ । तो तप्तभूमी ज्वाळ लोळविती ॥ ६॥ 
म्हणउनी करा कांहीं सायास । व्हाबेळ तरी व्हा रे उदास | 
करबेल तर करा नामघोष | सेवा भक्तिरस तुका म्हणे ॥ ७॥ 
अर्थ :- अहो, तुम्ही संसारामध्यें (मनुष्यदेहामध्ये) आलेले आहांत ना | तर मग एक महत्वाचे काम का. 
तें हे कीं, ज्या मार्गापासून मुक्ति मिळत आहे, त्या मार्गाचा हळूंहळूं आश्रय करा. नाहींतर अखेरीस कार्ट 
(यम) कुंभीपाक नरकयातनेची मोठी शिक्षा करील. अरे दुराचाऱ्यां, हे ऐकून तूं दचकत कसा नाहींस ? 


॥ १ ॥ देहापासून प्राण निराळा करतांना त्या यमाला कांहीं दया येत नाहीं, ओढाळ जनावर धान्य खातांना 
सापडले कीं, जशी त्याला मोठी यातना भोगावी लागते व चोरी करतांना चोर सांपडला म्हणजे त्यालाहि 
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दुःख भोगावे लागते. (त्याप्रमाणें मरणकाळी यातना भोगाव्या लागतील.) ॥ २ ॥ (त्या यातना सांगतात) 
जर तुम्ही पूर्वजन्मांत कांहीं सत्पात्री दान दिले नाहीं, तर त्या सत्पात्री दानाचे फल जे सुख तें तुम्हांला ह्मा 
जन्मांत कसें प्राप्त होईल ? तो पापाचा मार्ग चालतांना जे दुःख होते ते तुळा माहित नसेल तर मी ते सांगतो 
ऐक, जसा कैदी धरून नेतात तसें तुळा यमदूत धरून नेतील. ॥ ३ ॥ पायातील जोडा काढून ज्यास घटकाभर 
देखील चालवत नव्हते, त्याला ते यमदूत काट्यांवर्न ओढीत नेतात व अग्नीने तापवून लाळ केलेल्या 
लोखंडाच्या खांबाला त्यास भेटवितात. ॥ ४ ॥ जी नदी पाहिल्याबरोबर अंग थरथरा कापते, त्या भयंकर 
मळमूत्राच्या नदीत चालवितात ब तेथें जर न चालवेल आणि तिच्या खोलीचा पत्ता न छागेल तर त्यास आंत 
बुडवून वर यमदंडानें मार देतात. ॥ ५ ॥ तहान ब भूक लागली असतां घटकाभरदेखील इहलोकी सहन होत 
नव्हते, त्यास ते यमदूत कित्येक दिवस उपाशी मारतात ब जो देहपिंड पाळून कसा खुशालीत राखला होता. 
तो देह अग्नीच्या ज्वाळा निघणाऱ्या भूमीवर ते यमदूत .लोळवितात. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
म्हणून तुम्ही कांहींतरी प्रयत्न करा, जर तुम्हाला मुक्त व्हायचे असेल, तर संसाराविषयीं उदास व्हा. ह्याकरितां 
कांहीं करतां येत असेल तर अन्य कांहीं न करतां श्रीहरीच्या नामाचा घोष करा आणि भक्तिरसाचे सेवन करा 
म्हणजे यम यातना चुकतील. ॥ ७ ॥ 
६९६. न बोलसी तेंही कळले देवा | लाजसी आपुलिया नांवा | 

तुज मी घालीत नाहीं गोवा । भीड केशवा कासयाची ॥ १ ॥ 

उतरीं आपुला हा भार । मजशीं बोळोनी उत्तर | 

माझा तुज नव्हे अंगीकार | मग विचार करीन मी ॥ २॥ 

दात्या आणि मागत्यासी । धर्मनीति तरी बोलिली ऐसी । 

यथानइाक्ति ठाकेळ तैसी । बाधी दोघांसी विन्मुखता ॥ ३॥ 

म्हणोनी करितों मी आस । तुझिया बचनाची-वास । 

धीर हा करूनि सायास । न टळें नेमास आपुलिया ॥ ४॥ 

तुझें म्यां घेतल्यावांचून । येथूनी न. वजें वचन | 

हाचि माझा नेम सत्य जाण । आहे नाहीं म्हण तुका म्हणे ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, तूं माझ्याबरोबर कां बोळत नाहींस, ते मला समजले आहे. तुझे 'पतितपावन' असें मोठें 
नाम आहे, पण तुझ्या हातून तकी करणी होत नाहीं म्हणून तुळा माझ्याबरोबर बोलण्यास लाज वाटते. पण 
हे केशवा, मी तुळा संकटांत घालीत नाहीं व अमुक मला दे, म्हणून कशाचीहि भीड घालीत नाहीं. 
॥ १ ॥ तूं माझ्याबरोबर चार शब्द बोळून आपल्यावरील ळाजेचा भार उतर. जर तुळा माझा अंगीकार करणे 
होत नसेल, तर त्याविषयी मग मी संतांना शरण जाण्याचा विचार करीन. ॥ २ ॥ याचक हा दात्याकडे दान 
मागण्यासाठी गेला असतां, दात्याने त्यास यथाइाक्ति दान दिले पाहिजे व याचकानेहि जे दिले असेल, त्यांत 
समाधान मानून ते घेतले पाहिजे. तसें न होता दाता आणि याचक जर विन्मुख होईल, तर ती विन्मुखता 
दोघांनाहि बाधक होते (दोघेहि पातकी होतात) अशी दात्याकरितां आणि याचकाकरितां झाख्नांत धर्मनीति 


CReHCR 0 HOR 0 HR 0 HR 0 FD ००७ (२६०५०८०८२२०५०८०८२३०५०८०८२४००८०८२३०५८० 


~ 
कच. नी । 


श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 


त BCR 0 FOCR ® ५०७ 
30० Re "३०४०२७७ 


(२३०५८०८०४०५८०८०४०५०८०८०३४०४८०८२३००८2 © 
सांगितली आहे. ॥ ३ ॥ म्हणून ह्याकरितां आशा धरून मी तुझ्या वचनाची वाट पाहात आहे ३ 
ह्याविषयींचाच सायासाने धीर धरला आहे. त्या आपल्या नेमास (पंढरीची वारी, एकादशी, सोमवार 
नामसंकीर्तन व सत्संगती यांत) मी टळणार नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज वाता हे देवा, तूं आतां 
मी तुझा अंगीकार करण्याविषयीं समर्थ आहे, असें म्हण, अगर मी समर्थ नाहीं ” असें म्हण, तेव्हां अते 
तुझें कोणते तरी एक वचनं घेतल्याखेरीज मी येथून जाणार नाहीं, हाच मा खरा नेम आहे असे र्‌ 
समज. ॥ ५ ॥ | 
६९७. आतां मी न पडें सायासीं | संसारदुःखाचिये पाहीं | 
शरण रिघेन संतांसी । ठाव पायांपाशीं मागेन त्यां ॥ १॥ . 
` न कळे संचित होतें काय | कोण्या पुण्यें तुझे लाधती पाय। . 
` आतां मज न विसंबें बो माय | मोकलूनी धाय विनवीतसें ॥ २॥ ' 
बहुत जाचलों संसारें | मोहमायाजाळाच्या विखारें | 
त्रिगुण येताती लहरें | तेणें दुःखें थोर आक्रंदलों ॥ ३॥ | 
आणीक दुःखें सांगों मी किती । सकळ संसाराची स्थिति । _ 
न साहे पाषाण फुटती | भय कांप चित्तीं भरलासे ॥ ४ ॥ | 
आतां मज न साहावे सर्वथा | संसारगंधीची हे वार्ता । 
झालों वेडा असोनी जाणता । पावे अनंता तुका म्हणे ॥ ५ | 


अर्थ :- हे देवा, मी आतां अन्य साधनांची खटपट करणार नाहीं व दुःखरूपी संसाराच्या पाशांत अडकून 
पडणार नाहीं, मी आतां संतांना दारण जाऊन तुमच्या पायाजवळ मला स्थान मिळावे, असें मी त्यांच्याजवळ 
मागेन. ॥ १ ॥ त्यावांचून कोणत्या पुण्याने तुझ्या पायांची प्राप्ति होईल व माझ्या हातून संचित काय होईल, 
हे मळा समजत नाहीं, हे विठाई, तूं आतां तरी मळा विसरूं नकोस, म्हणून मी तुला अतिशय शोकाकुलित 
होऊन मोठ्याने ओरडून विनंति करीत आहे. ॥ २ ॥ ह्या संसारामध्यें मोहमायाजाळरूपीं सर्प आहेत. त्यांनीं 
मळा फार पीडा केली आहे, ते विष चढून सत्त्व, रज व तम ह्या गुणांच्या तीब्र लहरी मनांत उत्पन्न होत 
आहेत, त्यायोगानें मी फार दुःखी होऊन हंबरडा फोडीत आहे. ॥ ३ ॥ ह्या संसाराच्या स्थितीमध्ये अनेक 
प्रकारची दुःखें आहेत, ती मी किती तरी म्हणून सांगावी ? त्या संसारदुःखाच्या कहाणीच्या योगानें 
पाषाणदेखीळ फुटतील, म्हणून ती मला सोसवत नाहींत. माझ्या चित्तामध्यें फार भय वाटून माझे अंग 
थरथरा कांपत आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, त्या संसारांतीळ ुर्गधयुक्त कदमल घाणीनें 
प व कुळ कर owns जा बत ना मूळचा शहाणा असून आतां मात्र मी 
’ कार करण्यास तूं धांवून ये. ॥ ५ ॥ 


_ ६९८. आतां तुज कळेल तें करीं | तारिसी तरी तारीं मारी | 
जवळी अथवा दुरी धरी | घाली संसारी अथबा नको ॥१॥. 
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द्वारण आलों नेणतपणें । भाव आणि भक्ति कांहींच नेणें 
मतिमंद सर्वज्ञाने । बहु रंक उणें कही ।२॥ vs 

मन स्थिर नाहीं माझिये हातीं । इंद्रियें धांबतां नावरती । 
सकळ खुंटलिया युक्ति । शांति निवृत्ति जबळी नाहीं ॥ ३॥ 
सकळ निवेदिला भाव । तुझिये पायीं ठेविला जीव । 

आतां करीं कळे तो उपाब । तूंचि सर्व ठाव माझा देवा ॥ ४॥ 
राहिलों धरूनी विश्वास । आधार नेटीं तुझी कास । 

आणीक नेणें मी सायास । तुका म्हणे यास तुझें उचित ॥ ५॥ 


अर्थ र हे देवा, खालील चरणांमध्यें दर्विल्याप्रमाणें माझी स्थिती आहे. इतक्यांबर आतां तुला जसें वाटेल 
तसे करु माल रका आ अ से जम ही ये गत कि था ठेव अगर दूर घालीव. वाटेल तर संसारांत 
ठेव अथवा ठेवूं नकोस. ॥ ९ ॥ मी तुळा अज्ञानपणानें शरण आलो आहे, पण तुझी भक्ति अगर भाव हेमी 
कांहीं जाणत नाहीं, कोणत्याहि ज्ञानाविषयीं बुद्धि ही मंद असून सर्व रंकांपेक्षाहि मी फार नीच आहे. 
॥२॥ माझे मन माझ्या स्वाधीन नाहीं व इंद्रियें बाह्य विषयाकडे धांवतात कितीहि आवरण्याचा प्रयत्न केला 
तरी ती माझ्यानें आवरत नाहींत आणि माझ्या ठिकाणीं शांति आणि निवृत्ति राहिली नाहीं अदाप्रकारें त्या 
मनाछा आवरण्याच्या माझ्या सर्व युक्ति कुंठित झाल्या आहेत. ॥ ३ ॥ (मी आपला जीवभाव तुझ्या पायाच्या 
ठिकाणीं अर्पण करून) माझ्या अंतःकरणांतील जो सर्व भाव आहे, तो तुला निवेदन केला. आतां हे देवा, 
तुझाच मळा सर्वथा आश्रय आहे. मी तुझ्याच पायाच्या ठिकाणीं जीवभब ठेवला आहे, म्हणून माझ्या 
रक्षणाविषयीं तुला जसा वाटेळ तसा उपाय तूं कर. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मी तुझ्याच पायाच्या 
ठिकाणीं विश्वास ठेवून व तुझी दृढ कांस धरून त्या आधाराने राहिलो आहे, द्यावांचून अन्य साधनांचे सायास 
मी जाणत नाहीं. ह्याकरितां तुळा जे योग्य कर्तव्य करणे असेल ते तूं कर. ॥५॥ 


६९९. देवा तूं कृपाकरुणासिंधु । होसी मायबाप आमचा बंधु । 
जीवनसिद्धि साधनसिंधु । तोडिसी भवबंधु काळपाश ॥ १ ॥ 
दरणागता बज्रपंजर | अभयदाना तूं उदार । 
सकळां देवा तूं अगोचर । होसी अविकार अविनादा ॥२॥ 
भागंलीं स्तुति करितां फार । तेथें मी काय तें गव्हार । 
जाणावया तुझा विचार । नको अंतर देऊं आतां ॥ ३॥ 
नेणें भाब परि म्हणवितों तुझा । नेणें भक्ति परि करितों पूजा । 

. आपुल्या नामाचिया काजा | तुज केशीराजा {ठगे घांबणें ॥ ४ ॥ 
तुझिया बळें पंढरीनाथा । झालों निर्भर तुटली व्यथा | 
घातला भार तुझिया माथां । न भीं सर्वथा तुका म्हणे ॥ ५ ॥ 
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अर्थ :- हे देवा, तूं कृपेचा व करुणेचा समुद्र आहेस व आमचा आईबाप, आतच आहेस. ज्या योगेकरून 
जीवन साध्य प्राप्त होते, अशा साधनांचा तूं सागर आहेस, तूं संसारबंधनें व यमानें गळ्यांत घातलेला पाश 
तोडणारा आहेस. ॥ १ ॥ जे तुळा शरण आले आहेत, त्यांचे रक्षण करण्याविषयी तू वज्राचा = (इ 
हातांतील शस्त्राचा) पिंजरा आहेस. अभयाचे दान देणारा असा तूं उदार आहेस, सर्व देवांना न 
व षड्विकाररहित अविनाशी आहेस. ॥ २॥ तुझी स्तुति करत असतां चार वेद, सहा शास्रें, अठरा पुराणे, 
रोष व सर्व देव थकले तर त्याठिकाणी' माझी मूर्खाची काय योग्यता आहे. तुझा स्वरूपविचार मला कसा 
कळेल ? म्हणून हे देवा, आतां तुम्ही मला अंतर देऊं नका. ॥ ३ ॥ खरोखर तुझ्याविषयींचा भाव मी 
जाणत नाहीं, परंतु मी तुझा दास आहे, असें मी आपणास म्हणवितो. तुझी भक्ति कशी करावी हे मळा कळत 
नाहीं. पण मी तुझी पूजा करितो. आम्ही तुझे नाम घेणारे असल्यामुळें हे केशवा, तूं आपल्या 
पतितपावन नामाकरितां आम्हांला सोडविण्यासाठी धांव घ्यायला पाहिजे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, हे पंढरीनाथा, तुझ्या बळानेंच आम्ही निष्काळजी झालो आहोत. आमची सर्व व्यथा नाहींशी 
झाली. आपल्या योगक्षेमाचा सर्व भार आम्ही तुझ्या मस्तकावर ठेवला आहे. आतां मी सर्वथैव कोणालाहि 
व्यर्थ भिणार नाहीं. ॥ ५ ॥ 
७००. कोण सुख धरोनी संसारीं | राहों सांग मज बा हरी | 
| अवध्या नाशिबंता परी | थिता दुरी तूंही अंतरसी ॥ १ ॥ 

प्रथम केला गर्भीवास । काय तें सांगावें सायास | 

दुःख भोगिळें नबही मास | आलों जन्मास येथबरी ॥ २॥ 

बाळपण गेलें नेणतां । तारुण्यदरो विषयब्यथा | 

इद्धपणीं प्रबर्तली चिंता | मरें मागुता जन्म धरीं | ३ ॥ 

क्षण एक तोही नाहीं विसावा | लक्ष चौऱ्याझी घेतल्या धांवा | 

भोबंडिती पाठीं लागल्या हांबा | लागो आगी नांवा माझ्या मीपणा ॥ ४ |. 

आतां पुरे ऐसी भरोबरी | रंक होऊनी राहेन द्वारी | 

तुझा दास मी दीन कामारी । तुका म्हणे करीं कृपा आतां ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- हे हरि, ह्या संसारामध्ये मी कोणते 
आहे, ह्याचा मोह धरल्याने जवळ असलेला 
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फिरविते आहे. ह्या सर्वाला कारणीभूत अशी जी, देह मी व देहसंबंधी माझे ही भावना आहे, तिला आग लागो. 
॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां ही प्रपंचाची खटपट पुरे झाली. हे देवा, तुझ्या दारामध्यें दरिद्री 
होऊन राहीन, मी तुझा सांगितलेले काम करणारा दीन दास आहे, आतां तूं माझ्यावर कृपा कर. ॥ ५ ॥ 
७०१. सुख या संतसमागमें । नित्य दुणावे तुझिया नामें । 
दहन होती सकळ कर्मे । सर्वकाळ प्रेमें डुलतसों ॥ १॥ 
म्हणोनी नाहीं कांहीं चिंता । तूंचि आमुचा मातापिता । 
बहिणी बंधु आणि चुलता । आणिकां गोतां सर्वाठायी ॥ २॥. 
ऐसा हा कळला निर्धार | माझा तुज न पडे विसर | 
अससी देऊनियां धीर । बाह्य अभ्यंतर मजजवळी ॥ ३ ॥ . 
दुःख तें कैसें नये स्वप्नासी । भुक्तिमुक्ति झाल्या कामारी दासी । 
त्यांचें वर्म तूं आम्हांपाशीं । सुखें राहिलासी प्रेमाचिया ॥ ४ ॥ 
जेथें तुझ्या कीर्तनाचा घोष । जळती पापें पळती दोष । 
काय तें उणें आम्हां आनंदास । सेवूं ब्रह्मरस तुका म्हणे ॥ ५॥ _ 
अर्थ :- देवा, ह्या संतांच्या संगतीमध्यें राहण्यांत, तसेंच तुझें नामचिंतन करण्यांत सुख नेहमी दुप्पट होते 
(वाढत राहते.) व त्यायोगानें सर्व कर्मे जळून जातात आणि आम्ही सर्वकाळ मोठ्या प्रेमानें डोलत .राहतो.. 
॥ १॥ तूंच आमचा आईबाप, बहिण, भाऊ आणि चुलता आहे, तसेंच आमचे सर्व काहीं गोत्रज नातेवाईक 
तूंच आहेस, म्हणून. आम्हांला कसलीहि काळजी उरलेली नाहीं. ॥ २ ॥ अशाप्रकारचा हा विचार आम्हांला 
निञ्चितपणें कळला आहे, हे देवा, तूं मला कधीच विसरत नाहींस. प्रत्येक वेळीं परमार्थाविषयीचें धैर्य देऊन 
'माझ्या आंत-बाहेर तूंच सदैव जवळ राहिला आहेस. ॥ ३ ॥ दुःख म्हणून काय आहे, हे मळा स्वप्नांतदेखील 
येत नाहीं. अष्टभोग व चारी मुक्ति ह्या सांगितल्याप्रमाणें काम करणाऱ्या माझ्या दासी झाल्या आहेत. त्यात्तें 
मुख्य वर्म (कारण) सर्वाचा स्वामी असा तूं मोठ्या प्रेमसुखानें आमच्याजवळ राहिला आहेस, हे होय. 
॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्या ठिकाणीं तुझ्या कीर्तनाचा नित्य घोष जे करतात, त्या ठिकाणीं 
त्यांची सर्व पापें जळतात ब त्यांच्यामागें असणारे कामक्रोधादि दोष नाहींसे होतात, तूं आमचा 


मायबाप असल्यामुळें आम्हांला आतां आनंदाची काय उणीव आहे, आम्ही निरंतर वाणीने ब्रह्मरसाचें सेवन 
करूं. ॥ ५ ॥ | 


. ७०२. न पवे सन्निध वाटते चिंता । वरि या बहुतांची सत्ता । 
नुगवे पडत जातो गुंता । कर्मा बळिवंता सांपडलों ॥ १ ॥ 
बहु भार पडियेला दिरीं । मी हैं माझें मजबरी । 

उघड्या नागबिलों चोरीं । घरिंच्याघरीं जाणतजाणतां ॥ २ ॥ 


(०२०%०(०२७४%०९८२९०9८०९२९०9८०€२९०७2८? ee CRESTOR CRO HCR eB) 


२८१ श्रो सत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा ` 
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तुज मागणें इतुळें आतां | मज या निरवाबे संत | 
झाला कंठस्फोट आळवितां | उदास आतां न करावें ॥ ३॥ 
अति हा निकट समय । मन म्यां करावें तें काय | 
दिवस गेलिया ठाकईल छाय । उरईळ हाय रातिकाळीं ॥ ४॥ 
होईल संचिताची सत्ता | अंगा येईल पराधीनता | 
ठाब तो न दिसे लपतां । बहु चिंता प्रबर्तळी ॥ ५ ॥ 
ऐसी या संकटाचे संधी | धांव घालाबी कुपानिधी | . 
तुका म्हणे माझी बळबुद्धी । सकळ सिद्धी पाय तुझे ॥ ६॥ 


अर्थ :- हे देवा, आयुष्य संपत आले तरी सुद्धां तुझे सानिध्य प्राप्त होत नाहीं. ह्यावदल फार मोठी काळजी 
वाटते. ह्म देहावर अज्ञानाची व अज्ञानकार्य कामक्रोधादि पुष्कळांची सत्ता आहे. ह्यांतून सुटका करावयास 


क 


जावे, तो जास्तच जास्त गुंताड्यांत पडतो. अझाप्रकारे बलाढ्य कर्माच्या तडाख्यांत मी सांपडलो आहे. 


५०३. देवा तूं आमचा कृपाळ | भक्तप्रतिपाळ दीनवत्सल | 
माय तूं माउली स्नेहाळ | भार सकळ चालविसी ॥ १॥ 
तुज लागली सकळ चिंता | राखणें ळांगे बांकड़ें जातां | 
पुढती निरबिसी संतां | नव्हे विसंबतां धीर तुज ॥ २ ॥ 
आम्हां भय चिंता नाहीं धाक | जन्ममरण कांहीं एक | 
झाला इहलोकी परलोक | आले सकळिक वैकुंठ ॥ ३॥ 
न कळे दिवस कीं राती | अखंड लागलीसे ज्योती | 
आनंदलहरीची गती | वर्णू मी किती तया सुखा |॥ ४ || 
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तुझिया नामाची भूषणें । तोयें मज लेबविलीं लेणे | 
तुका म्हणे तुझिया गुणें । काय तें उणें एक आम्हां ॥ ५॥ 


अर्थ :- हे देवा, तूं आमच्याविषयी फार कृपाळु आहेस, भक्तजनांचे प्रतिपालन करणारा आहेस, दीनांविषयी 
नेहमी दयाघन आहेस, तूं प्रेम करणारी आई आहेस. आमच्या योगक्षेमाचे सर्व ओझें तूं चाळवितोस 
॥ १॥ तुला आमची सर्व काळजी करावी लागते. आम्ही जर वांकडे वागू i त्यावेळीं ४ 
नके गते नंतर ते आला संता र वांकडे वागू लागलो, तर तुला त्यावेळीं आमचे 
क्षण क व तू आम्हाळा संतांच्या स्वाधीन करतोस, आम्हांला दूर करण्याचे धैर्य तुझ्यामध्ये 
होत नाहीं. ॥ २॥ आतां आम्हांला भय, दरारा किंवा जन्ममरणाविषयींची काळजीं कांहीं एक राहिली नाहीं, 
eld इहलोकीचे, परलोकीचे सुख झाले आहे. सर्व कांहीं वैकुंठ याठिकाणी आठे आहे. ॥ ३ ॥ आतां 
दिवस आहे कां रात्र आहे, हे कांहीं समजत नाहीं. निरंतर स्वस्वरूपानुसंधानांची ज्योत लागली आहे. 
अंतःकरणांत आनंदाच्या. लाटा येत असून त्या सुखाचे मी किती म्हणून वर्णन करूं? ॥ ४..॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, हे देवा, तूं आपल्या नामाच्याच अलंकाराची भूषणे मळा घातली आहेस, तुझ्या गुणाच्या 
योगानें आम्हांला काय एक कमी आहे? ॥ ५ ॥ 
७०४. आतां धर्माधर्मी कांहीं उचित । माझें विचारावे हित । 
तुज मी ठाउका पतित । शरणागत परि झालों ॥ १.॥ 
येथें राया रंका एकी सरी । नाहीं भिन्नाभिन्न तुमच्या घरीं । 
पावलों पाय भलत्या परी । मग बाहेरी न घालावें ॥ २ ॥ 
ऐसें हें चालत आले मागें । नाहीं मी बोलत वाउगे | 
आपुलिया पडिल्या प्रसंगें । कीर्ति हें जगें बाखाणिजेती ॥ ३॥ 
घालोनियां माथां बैसळों भार | सांडिला लौकिक वेव्हार । 
आधीं हें विचारिळी थार | अविनाइापर पद ऐसें ॥ ४ ॥ 
येथें एक वर्म पाहिजे धीर । परि म्यां लेखिळें असार । 
' देह हा नादिबंत जाणार । धरिले सार नाम तुझें ॥ ५ ॥ 
केळी आराणूक सकळां हातीं । धरावें तें धरिले चित्तीं | 
तुका म्हणे सांगितलें संतीं । देई अंतीं डाब मज देवा ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, आतां योग्य धर्माधर्म कांहीं जाणून माझ्या हिताविषयींचा विचार करावा, मी पतित आहे. 
दे तुला पूर्वीपासूनच ठाऊक आहे, म्हणूनच मी तुला मनोभावे दारण आलो आहे. ॥ १ ॥ हे देवा, तुझ्य 
घरीं राजा व रंक हे लहान-मोठे असें भिन्न-भिन्न प्रकार नाहींत, सर्व कांहीं एकाच योग्यतेचे आहेत 
कोणत्याहि मार्गाने कां होईना, पण तुझे पाय मळा प्राप्त झाले आहेत, आतां तुम्ही मला कधीहि बाहेर घाळवं 
नयें. ॥ २ ॥ अशाप्रकारचा हा ओघ पूर्वीपासून चाळत आला आहे. मी व्यर्थ बोलत नाहीं. तुमच 
ज्याच्याबरोबर (बाल्हाकोळी, अजामेळ, कुंटिणी) प्रसंग आला तुम्ही त्याचा अंगीकार केला आहे 
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३८८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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अझाप्रकारची कीर्ति जग वर्णन करीत आहे. ॥ ३॥ म्हणून मी आपले सर्व ओझें (योगक्षेमाचा भार) तुमच्या 
मस्तकावर ठेवून स्वस्थ राहिलो आहे व सर्व लौकिक व्यवहाराचा त्याग केला आहे. आपले स्वरूप हे 
प्रकृतीच्या पलिकडे असलेलें व अविनाशी असें आहे. हे अगोदर विश्रांतीच्या ठिकाणाचा विचार करताना 
लक्षांत घेतले आहे. ॥ ४ ॥ तुझ्या प्राप्तीचे वर्म असें कीं, ह्या ठिकाणीं एक धैर्य हेच मुख्यत्वेकरून पाहिजे 
म्हणून देह हा मिथ्या, नाहावान जाणारा आहे असें जाणून मी तुझे सारभूत नाम ग्रहण केले आहे. ॥ ५ || 
तुकाराम महाराज म्हणतात. सर्वाच्या हातून मी आपली सुटका करून समाधान करून घेतले आणि चित्तांत 
जे धरावयास पाहिजे ते धरले, तेहि संतांनी सांगितलेलेंच. आपल्या मनाने नव्हे, ह्याकरितां हें देवा, आतां 
अखेरीस तूं मला आश्रय दे. ॥ ६ ॥ | 
७०५. बरवें झालें आलों या जन्मासी । जोड जोडिली मनुष्यदेहाऐसी । 

महालाभाची उत्तम रासी । जेणें सर्व सुखासी पात्र होइजे ॥ १ ॥ 

दिले इंद्रियें हात पाय कान । डोळे मुख बोलावया वचन | 

जेणें तूं जोडसी नारायण | नासे जीवपण भवरोग ॥ २ ॥ 

तिळेंतिळें पुण्य सांचा पडे | तरी हें बहुतां जन्मीं जोडे | 

नाम तुझें वाचेसी आतुडे | समागम घडे संतांचा ॥ ३॥ | 

ऐसिये पावविलों ठायीं | आतां मी काय होऊं उतराई | | | 

येबढा जीव ठेवीन पायी । तूं बो माझे आई पांडुरंगे ॥ ४॥ _ | ड 

फेडिला डोळियांचा कबळ | धुतला गुणदोषांचा मळ । | 

लावूनी स्तनीं केलों सीतळ । निजविलों बाळ निजस्थानीं ॥ ५ ॥ 

नाहीं या आनंदासी जोडा | सांगतां गोष्टी लागती गोडा | | 

आलासी आकारा आमुच्या चाडा । तुका म्हणे भिडा भक्तीचिया । । ६॥ 
अर्थ :- हे देवा, मी या मनुष्यदेहाला आलो, हे फार चांगळे झाले. ह्या मनुष्यदेहासारखी जोडी ही मला फार 
मोठ्या ळाभाचीच उत्तम रास प्राप्त झाळी आहे. त्यायोगाने मी परमात्म्याच्या सर्व सुखास पात्र होईन. 
॥ १ ॥ हात, पाय, कान, डोळे व शब्द बोळण्याकरितां मुख इत्यादि सर्व इंद्रिये हे देवा, तू मला दिली आहेस, 
ह्या इंद्रियांचा खरा विनियोग केल्यामुळे तूं जो नारायण, त्याची मळा प्राप्ती होऊन जीवपणा व संसारव्यथा 
नाहींशी होईल. ॥ २ ॥ ह्या परमार्थाच्या योगाने तिळतिळ पुण्याचा संचय होऊन अनेक जन्म कां अशी जोडी 
झाली, मग वाणीला तुझ्या नामचिंतनाचा लाभ होतो आणि संतांची संगतीहिं घडते. ॥ ३ ॥ अंशा ह्या 
महत्त्वाच्या ठिकाणीं तुम्ही मला आणले आहे, आतां या उपकाराची फेड मी कशानें करूं ? उतराई होण्यास 
थोड्या अंझानें दिसणारा माझा हा जीव, हे माझे आई, पांडुरंगे, तुझ्या पायीं अर्पण करीन. ॥ 9 ॥ तूं माझ्या 


डोळ्यांचा दोष नाहींसा केलास व अंत:करणातील गुणदोषांचा मळ धुवून. टाकलास व तूं आपल्या 
स्तनपान देऊन मळा शांत केलेस आणि मला बाळकाळा निजस्वरूपी निजविळेस. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज 
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हणतात, द्या अलौकिक आनंदाला आतां दुसरी जोड नाहीं, ह्याची नुसती हकीगत सांगताना सुद्धां फार गोड 
लागतें. आमच्या लोभाने व भक्तीच्या भिडेनें तुम्ही सगुण रूपानें आकारास आले आहांत. ॥ ६ ॥ 


७०६. अल्प भाव अल्प मती । अल्प आयुष्य नाहीं हातीं । 
अपराधाची बोळिलों मूर्ती । अहो वेदमूर्ति परियेसा ॥ १ ॥ 
किती दोषा देऊं परिहार । गुणदोषें मळिलें अंतर । 
आदि वर्तमान भविष्याकार । लागे अंतपार ऐसें नाहीं ॥ २॥ .. 
विविध कर्म चौऱ्याशीं फेरा | त्रिविध भोग या झारीरा । | 
कर्मकोठार पांजरा । जन्म जरा मरण सांठबण ॥ ३॥ _ 
जीवा नाहीं कुडीचें लाहातें । ये भिन्न भिन्न पंचभूते । 
रचतें खचतें संचितें । असार रिते फलकट ॥ ४॥ _ 
पुत्र पत्नी सहोदर । मायबाप गोताचा पसर।  . ... 
मिळती काष्ठें लोटता पूर । आदळे दूर होती खछाळीं ॥ ५ ॥ 
म्हणोनि नासाबें अज्ञान । इतुकें करीं कृपादान । 
कुपाळ्‌ तूं जनार्दन । धरूनी चरण तुका विनवी ॥ ६॥ 


अर्थ :- अहो वेदमूर्ति देवा, ऐका, माझ्या ठिकाणीं. (तुझ्याविषयी, वेदाविषयीं व गुरुविषयीं ) भाव थोडा 
ब बुद्धीहि थोडी आहे व माझे आयुष्य थोडे असून. जे आहे तेहि माझ्या स्वाधीन नाहीं आणि स्वतः मी तर 
अनंत अपराधाची मूर्तीच. बनलो -आहे. (हे माझे गाऱ्हाणे ऐका.) ॥ १ ॥ माझे अंतःकरण अनेक गुणदोषांनी 
मलीन आले आहे. त्या दोषांचा परिहार = (खुलासा) किती म्हणून देऊं ? पूर्वीचे, सांप्रत काळचे न पुढील 
संचितकर्म- किती -आहे, त्याचा. अंतपार लागेळ असें दिसत नाहीं: ॥ २ ॥ ने कर्म अनेक प्रकारचे . असून 
त्याच्यामुळें चौऱ्यांशी लक्ष योनीच्या केऱ्यांत फिरलो... त्यायोगानें आध्यात्मिक, आधिभौतिक व 
आधिदैविक असे त्रिविध भोग (ताप) या दारीराळा भोगावे लागतात. त्या दारीररूपी सापळ्यांत कर्माचे 
भांडारच असून त्यांत जन्म, जरा व मरण हे सांठविले आहे. ॥ ३ ॥ येथें जीवात्म्याचा आणि देहाचा कांहीं 
संबंध नसून-ही पंचभूते वेगवेगळी आहेत. ती कांहीं दिवस एका ठिकाणीं आली म्हणजे दारीर उत्पन्न होते, 
पुढें त्यांची वाढ होते व कांहीं कालानें ते शरीर क्षीण होते असें हे शरीर फळकटाप्रमाणें व्यर्थ असार आहे 
॥ ४ ॥ पुत्र, पत्नी, भाऊ, बहिण, आई, बाप. आणि गोत्रज यांचा समूह भाग्यवशांत या. देहाला येऊन 
„` मिळतो, .पण तोच सारा (क्षणभंगूर. असा) कांहीं काळानें दूर जातो. ज्याप्रमाणें नदीच्या महापुरांत 
पाण्याच्या ओघामध्यें कांहीं लाकडे योगायोगाने एका ठिकाणीं मिळून कांहीं वेळ बरोबर वाहात चालतात 
आणि सारखी वाहतां वाहतां त्यांना खडक .लागल्यावर ठाटेचा धक्का बसला म्हणजे ती लाकडें वेगवेगळी 
दूर बाहून जातात. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे जनार्दना, तूं कृपाळू आहेस, म्हणून ह्या प्रपंचास 
कारण असें जे मूलभूत अज्ञान माझ्या ठिकाणीं आहे, ते नष्ट होईळ असें कृपादान कर. तुझे चरण धरून 
मी हि विनंति करीत आहे. ॥ ६ ॥ र ७) ह ई 
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७०७. ऐसी हे गर्जबूं वैखरी । केशवा मुकुंदा मुरारी । 

रामकृष्ण नामें बरीं हरी हरी दोष सकळ ॥ १ ॥ 

जनार्दना जगजीवना । विराटस्वरूपा चामना | 

महदादि मधुसूदना | भवबंधनः तोडितिया ॥ २ ॥ 

चक्रपाणी गदाधरा । असुरमर्दना वीर्यवीरा | 

सकळमुगुटमणि शूरा । अहो दातारा जगदानिया ॥ ३ | 

मदनमूर्ति मनमोहना । गोपाळगोपिकारमणा । | 

नटनाख्यकौशल्य कान्हा । अहो संपन्ना सर्वगुणें ॥ ४ ॥ 

गुणवंता आणि निर्गुणा । सर्वसाक्षी सर्वजाणा | क कल 

करोनी अकर्ता आपणा । नेदी अभिमाना आतळों.॥ ५.॥॥ मा. रजत वा: i 

कासयानें घडे याची सेवा | काय एक समपाविं या देवा | 

चइ्थ तो नव्हे वांचूनी भावा | पाया बेगळे जीवा न करी तुका ॥ ६॥ 
अर्थ :- हे देवा. मुखाने केशवा, मुकुंदा, मुरारी अशा नामांचा मोठ्याने गजर करू, तसेच “राम” 'कृष्ण' ही 
दोन्ही नामें उत्तम आहेत आणि 'हरि' हे नाम सर्व दोषाळा हिरावून घेणारे आहे. (द्या सर्व नामांची गर्जना 
आम्ही आपल्या जिब्हेनें सर्वकाळ करूं.) ॥ १ ॥ हे जनार्दना, तूं ह्या जगताचे जीवन आहेस (जगविणारा 
आहेस) व तूं विराटस्वरूप असून लहान वामन मूर्तीचेहि रूप धारण करणारा आहेस, हे मधुसूदना, तूं महदादि 
(महत्त्वाचा आरंभ ज्याच्यापासून अशी बुद्धि आदिकरून) तत्त्वाचे बीज आहेस. संसाराचे बंधन छेदन 
करणारा तूं आहेस. ॥ २ ॥ हे दात्या देवा, तूं जगाला दान देणारा आहेस चक्र, गदा ही आयुधे हाती घेउन 
दैत्यांचा नादा करणारा आहेस आणि सर्व वीरांमध्ये' श्रेष्ठ बीर असून सर्व शूरांमध्ये मूगुटमणी आहेस. 
॥ ३ ॥ तुझी मूर्ति मदनासारखी आहे. ती पाहणारांचे मन मोहित करणारा तूं आहेस व तूं इंद्रियांचे रक्षण 
करणारा असून अथवा गोकुळांतील गोपी व गोपाळ यांना रमविणारा तूं आहेस. अहो कान्होबा, तुम्ही 
कौतुकाने खेळ खेळणारे वेषधारी आहांत व सकळ गुणांनी संपन्न आहांत. ॥ ४ ॥ तुम्ही सकळ गुणसंपन्न 
असून गुणरहित आहांत. सर्वामध्यें साक्षीभूत असून सर्व जाणणारे आहांत आणि हा सर्व प्रपंच निर्माण करून 
त्या कर्तेपणाच्या अभिमानास स्पर्श न होऊं देतां आपण अकर्ते आहांत. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
ह्या देवाची सेवा कोणत्या प्रकाराने घडणार ? ह्याला समर्पण तरी काय करावे ? हा एका भावावांचून 
वहा होणार नाहीं, तर ज्यांच्या ठिकाणीं एक शुद्ध भाव आहे, त्या जीवांना हा देव आपल्या पायावेगळे करीत 
नाहीं. ॥ ६ ॥ 5 
७०८. होतों तें चिंतित मानसीं । नवस फळले' नवसीं' | 

जोडी ते नारायणा ऐसी । अविट ज्यासी नाश नाही ॥ १ ॥ 

धरिले जीवें न सोडी पाय | आलें या जीवित्वाचें काय | 
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अर्थ 


फलद्रूप झाले. ज्या छाभाला कधी नादा नाहीं व जो कधीहि विटणारा नाहीं. अशा त्या नारायणाची मला प्राप्त 
झाली. ॥ १ ॥ आतां जीवाने. (मनाने) घरलेलें त्याचे, पाय मी कधीहि सोडणार नाहीं, त्याच्यापुढे मला 
जीवनाची (जगण्याची) सुद्धां पर्वा नाहीं, कारण मला या स्थानाची प्राप्ति कधी होणार आहे.? माझे संचित 


नाटाचे अभंग 


कै हे पाविजेती ठाय | लाविली सोय संचितानें 

मज तों पडिली होती भुली । चित्ताची त डा | 
होती मृगजळे गोवी केली । दृष्टि उघडली बरवें झालें ॥ ३॥ 
आतां हा सिद्धि पाबो भाव । मध्यें चांचल्य न व्हाबा जीव | | 
शस तुम्हां भाकीतसे कींब । कृपाळुबा जगदानिया ॥ ४ ॥ 

कळों येतें आपुले बुद्धी । ऐसें तों न घडे कधी । 


३९१ | | 
। | 


येबढे आघात ते मधी । ला रिद्धी उभी आड ठाके ॥ ८॥ 


ह या केळी संतडनीं। माझी अळंकारिळी वाणी । _ 
मी ज्याल झवि कीर्तनी) तुका चरणीं लोळतसें ॥ ६ ॥ 


धज 


जे होते, त्याने ही व्यवस्था लावली आहे. ॥ २ ॥ माझ्या चित्ताची वर्तणूक उलट होती, त्यामुळें मी -फार 
अमिष्ट झालो होतो व खोट्या प्रपंचरूपी मृगजळानें मला गुंतवून पाडळे होते. आज माझी ज्ञानदृष्टी उघडली 
हे फार चांगळे झाले: ॥ ३ ॥ अहो जगाला दान देणाऱ्या कृपाळू देवा, माझ्या ठिकाणीं जो भाव उत्पन्न झाला 
आहे, तो आतां तुम्ही शेवटास न्या. मध्यंतरी माझ्या जीवाच्या ठिकाणीं चंचलपणा उत्पन्न होऊं देऊं नका, 
अशाप्रकारे मी तुमची करुणा भाकीत आहे. ॥ ४ ॥ पुढें कोणते व केवढे आघात येणार आहेत, हे माझ्या 


बुद्धिला आतां वर्तमान काळांत कधीच कळणें शक्य नाहीं. कारण इहलोकीच्या ऐश्वर्याचे व लोकळाजेचे विघ्न 
परमार्थमार्गामध्यें जोरांत आडवे उभे. राहते. ॥.५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ह्या संतजनांनी माझ्यावर 
कृपा करून माझ्या वाणीला हरिनामाचे अळंकार घातले व हरिकीर्तनाची प्रीति = (गोडी) . मळा लावली, 
म्हणून मी त्यांच्या चरणावर लोळत आहे. ॥ ६ ॥ | | 


७०९ मज ते हांसतीळ संत । जिहीं देखिलेती मूर्तिमंत । _ 


म्हणोनी उद्वेगळें चित्त | आहाच भक्त ऐसा दिसे ॥ १ ॥ 
ध्यानीं म्या बर्णाबेती कैसे । पुढें एकीं स्तुति केली असे । 
येथूनी जीव निघत नसे । ऐसिये आसे लागलोंसें ॥ २ ॥ 
कासया पडिला जी धडा । उगाचि बेडा आणि वांकडा | 
आम्हां ळॅकरांसी पीडा । एका मागें जोडा दुसऱ्याचा ॥ ३॥ 
सांगा कोणाचा अन्याय । ऐसें मी धरितों पाय । 

तूं तंब समचि सकळां माय । काय अन्याय एक माझा ॥४॥ 
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नये हा जरी कारणा । तरी कां ब्यालेती नारायणा | 
बचन द्यावे जी वचना । मज अज्ञाना समजावी । ५ ॥ 
बहुत दिवस केला बोभाट | पाहातां श्रमलों वाट | 
तुका म्हणे विस्तारले ताट | काय बीट आला नेणों स्वामीया ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- हे देवा, तुळा ज्या संतांनी प्रत्यक्ष मूर्तिमान सगुणरूपानें पाहिले आहे, ते संत मला म्हणतील, इतके 
दिबस भक्ति करूनहिं तुळा देवदर्शन कसे घडलें नाहीं ? असें म्हणून तें हांसतील. ह्याकरितां माझे चित्त 
चिन्तातुर झाले आहे आणि मी भक्त वायां गेलो असें दिसत आहे. ॥ १ ॥ तुझ्या ध्यानाचे (रूपाचे) वर्णन 
कसे करावे ? आणि न करावे तर मागील कित्येक भक्तांनी देव मूर्तिमान सगुणरूपाने आहे, तो प्रत्यक्ष 
भक्ताला भेटत आहे. म्हणून स्तुति केली आहे: अझाप्रकारच्या आझेस मी लागल्यामुळें माझा जीव 
तुझ्यापासून बाहेर निघत नाहीं. ॥ २॥ जी महाराज, व्यर्थ वेडा वांकडा “त - १ 0-5 
आहेस ? आम्हां बालकांना त्रास होण्याकरितां एका-आड- एक पाप, पुण्य कां निमणि केलेस 7॥ ३ हा. 
अपराध कोणाचा आहे, हे तुम्ही सांगा, ह्याविषयी मी पायास लागत आहे. कारण तूं माय सर्वाना सारखी 
आहेस, तर माझा असा. अपराध कोणता आहे? ॥ ४ ॥ हे नारायणा, माझा देह तुमच्या कांहीं उपयोगी 
येत नसेल तर मग तुम्ही मळा कां जन्म दिलास ? ह्या माझ्या वचनाला तुम्ही प्रत्युत्तर देऊन माझी अज्ञान्याची 
समजूत करा. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात; अझाप्रकारचा बोभाट = (ओरड) करून मी तुझी वाट 
पाहतांना फार श्रमलो आहे, जसे एखाद्याकरितां ताट वाढून ठेवले असून त्याला त्याचा कांहीं कारणानें एकदम 
बीट यावा. तसे माझ्याविषयी स्वामीला झाले कीं काय ? हे मला समजत नाहीं. ॥ ६ ॥ 


७१०. बरें झालें आजीवरी । नाहीं पडिलों मृत्यूचे आहारी । 
वांचोन आलों एथवरी । उरले तें हरि तुम्हां समर्पण ॥ १ ॥ 
दिला या काळें अवकाश । नाहीं पावले आयुष्या नाश । 
कार्याकारण उरलें दोष । गेलें तें भूस जाबो परतें ॥ २ ॥ 
बुडणें खोटें पावतां थडी | स्वप्नीं झाली ओढाओढी | 
नासली जागृती घडी । साच जोडी शेवटीं गोड घास ॥ ३॥ 
तुम्हां पाबबिली हाक । तेणें निरसला धाक | | 
तुमचें भातें हें कबतुक । जे शरणागत लोक रक्षावे ॥ ४ ॥ 
रवीच्या नांबें निशीचा नाश | उदय होतांचि प्रकाश । 
आतां कैंचा आम्हां दोष । तूं जगदीश कैवारी ॥ ५ ॥ 
आतां जळो देह सुख दंभ मान । न करी तयाचें साधन | 
तूं जगदीश नारायण । आलों शरण तुका म्हणे ॥ ६॥ 

(२९७%०९२९७%०९०२९७%०९०९७%०९२९७%० ७३०७ CReSCR HR HICR OCR 
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a र आयुष्य उरले आहे, ते मी तुम्हांला अर्पण केळे 
आहे. || जि जि तक तीन RT ही न) वेळ दिन्यामुळें माझ्या आयुष्याचा नादा झाला नाहीं. 
आतां जे मागील आयुष्य फोलकटाप्रमाणें व्यर्थ गेळे ते जाबो. जे कांहीं आयुष्य (अवशेष =) उरले आहे. 
त्यायोगानें मी सच्चिदानंद पदवी मिळविण्याचे आपले कार्य साधून घेईन. ॥ २ ॥ एखादा कोणी पाण्यांत 
बुडाळा असता पलिकडच्या कांठावर निघाल्यावर त्याचा बुडालेपणा खोटा झाला अगर स्वप्नामध्ये अनेक 
प्रकारचे दुःख झाले, पण जागे झाल्यावर त्याचा नादा होतो किंवा भोजनसमयी अखेरचा गोड घास मिळाला 
म्हणजे आनंद होतो, तसा तुमच्या खऱ्या प्राप्तीचा मला आनंद झाला आहे. ॥ २ ॥ तुम्हांला प्रेमाने हांक 
परारी ब ती तुम्ही ऐकली, त्यायोगानें माझें भय नाहीसें झाले, कारण जे कोणी शरण येतील, त्यांचे रक्षण 
करावे, असें हें कौतुकाचे एक प्रकारचे भांडवल तुमच्याजवळ आहे. ॥ ४ ॥ जसा सूर्योदय झाल्याबरोबर 
अंधाराचा नादा होतो आणि प्रकाइगचा उदय तत्क्षणीच सहज होतो, त्याप्रमाणें तूं जगाचा स्वामी आम्हांला 
सहाय्यक झाला आहेस, तर आतां आमचे ठिकाणीं कामक्रोधादि दोष कसे राहतील ? ॥: ५ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, हे नारायणा, तूं सर्व जगताचा स्वामी आहेस, म्हणून मी तुला शरण आलो आहे. | 
आतां देहसंबंधी मान, दंभ यांच्याद्वारे होणारे जे देहसुख त्याला आग लागो, ते प्राप्त होण्याविषयींचा प्रयत्न 
मी मुळीच करणार नाहीं. ॥ ६ ॥ | 
७११. आतां माझा नेणों परतों भाव | विसाबोनी ठायीं ठेविला जीव । 
सकळ लाभांचा हा ठाव । ऐसा वाब झाला चित्ताठायीं ॥ १ ॥ . 
भांडग्ल गांठीं तरि विश्वास । झालों तें झालो निश्चयें दास । 
न पाहें मागील ते बास । पुढती सोस सेवेचाचि ॥.२.॥ 
आहे तें निवेदिलें सर्व । माझा मोडियेला गर्व । 
अकाळीं काळ आधवें पर्व । झाला भरंवसा कुपें लाभाचा ॥ ३.॥ 
वेव्हारीं बेव्हारा अनंत । नाहीं याबांचुनी जाणत । 
तरी हें समाधान चित्त । लाभहानी नाहीं येत अंतरा ॥:४.॥ 
करूनी नातळों संसारा । अंग भिन्न राखिला पसारा । 
कळबळा तो जीवनीं खरा । बीजाचा थारा दुरी आघात ॥ ५ ॥. 
बहु मतापासूनीं निराळा | होऊनि राहिलों सोंबळा । 
बैसला रूपाचा कळवळा । तुका म्हणे डोळां लेइलों तें ॥ ६॥ 
अर्थ :- आतां माझा भक्तिभाव कांहीं माघारी फिरू शकत नाहीं, तो भाव मी देवाचें पायाजवळ ठेविल्यामुळें 
मला विश्रांति झाली म्हणून मी त्या चरणी. जीव अर्पण केला आहे. कारण देवाचे पाय ८ (स्वरूप) हे सर्व 
लाभ प्राप्त होण्याचेंच: ठिकाण आहे. अशाप्रकारचा माझ्या चित्तामध्यें पक्का निश्चय झाला आहे. ॥ १ ॥ माझे 
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३९७ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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पदरी केवळ विश्वास हेच मुख्य भांडवल आहे, म्हणून मी निश्चयाने सेवक झालों ते bd आतां मागीळ 
प्रपंचाकडे न पाहतां सर्वकाळ पुनः पुनः देवाचीच सेवा करावी. पुढें ही हांव मह, से मनानें घेतली आहे. 
॥ २॥ माझ्या अंतःकरणांत जे आहे ते सर्व तुमच्याजवळ निवेदन केले. 1 अभिमान माझ्या 
ठिकाणीं राहिला नाहीं. चांगला अथवा वाईट काळ ह्या सर्वांचा शुभ पर्वकाळ झाला आहे, कारण देवाच्या 
कृपेचा लाभ होईल असा मला भरंवसा आला आहे. ॥ ३ ॥ आतां सर्व व्यापारांमध्यें परमात्म्याचाच व्यापार 
मी करीत आहे. ह्ग्वांचून दुसरे कांहीं जाणत नाहीं, म्हणूनच माझें चित्त समाधान पावत आहे. त्यायोगानें 
लाभहानीचें सुखदुःख माझ्या अंतःकरणांत उत्पन्न होत नाहीं. ॥ ४ ॥ असा संसार करून मी त्यांत लिप्त होत 
नाहीं. तो सर्व प्रापंचिक बाह्य पसारा माझ्या अंगापासून मी दूर ठेवला आहे, अंतःकरणाची प्रीति नामरूपी 
जीवनाचे ठिकाणीं खरोखरी आहे. त्यायोगानें त्या नामरूपी बीजाची वस्ती हृदयांत होऊन घात आघात 
सर्वदूर झाले. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अनेकांच्या अनेक मतांपासून मी वेगळा होऊन सर्वापासून 
सोबळेपणाने राहिलो आहे आणि अंतःकरणांमध्यें देवाच्या स्वरूपाची प्रीति बसली आहे, म्हणून तेच रूप 
माझ्या डोळ्यामध्ये भरले आहे. ॥ ६॥ : णशा 
७१२. बरवें झालें लागलों कारणीं । तुमचे राहिलो चरणीं | 

फेडीन संतसंगती धणी । गर्जईल गुणीं वैखरी ॥ १॥ 

न बंचे शरीर सेवेसी | काया वाचा आणि मनेसीं | आ 

झालों संतांची आंदणी दासी । केला येविशीं निर्धार ॥२॥ _ 

जीवनीं राखिला जिव्हाळा | झालों मी मजसीं निराळा | | 

पंचभूतांचा पुतळा | सहज लीळा वर्ततसे ॥ ३॥ | 

जयाचें जया होईल ठावें | लाहो या साधियेळा भावे। £ 

ऐसें होतें राखियळें जीवें | येथूनी देवें भोबंडूनी ॥ ४ ॥ 

आस निरसली ये खेपे | अवघे पंथ झाले सोपे | 

तुमचे दीनबंधु कृपे । दुसरें कांपे सत्ताधाकें ॥ ५ [| 

अंकिलेपणें आनंदरूप । आतळों नये पुण्यपाप | 

सारूनी ठेविले संकल्प । तुका म्हणे आपेंआप एकाएकीं || ६ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, मी तुमच्या चरणांजवळ राहिलो, ह्या सेवेच्या कारणास लागलो, हे फार बरे झाले. आतां 
संतांच्या समागमानें तुमचे गुण व नाम जिब्हेनें वर्णन करून मी इच्छा पूर्ण करून घेईन. ॥ १॥ तुमची 
अशी सेवा करण्याविषयी मी आपला देह झिजवीन. त्यांत कायावाचामनानें प्रतारणा = (कुचराई) करणार 
नाहीं. पूर्वी दासी आंदण देत असत. त्या आंदण दिलेल्या दासीप्रमाणें मी संतांची दासी झालो, ह्याविषयी 
मी पूर्ण निर्धार केला आहे. ॥ २ ॥ उुमच्या नामरूप जीवनाचे ठिकाणीं अंतःकरणाचा जिव्हाळा राखून मी 
देह व .देहसंबंधी माझें ह्याच्याहून मी वेगळा झालो. आहे, आतां हाः पंचभूतात्मक देह प्रारब्धवशांत सहज 
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कौतुकानें वर्तन करीत आहे. ॥ ३ ॥ ज्याचे आम्ही भजन करतो, त्याला हे आमचे भजन कळेल, अशी 
समजूत धरून आम्ही जीवाभावानें सेवेची त्वरा केली. देवानें मला देहतादात्म्यांतून काढून बोधरूप स्थितीत 
ठेवून माझें रक्षण केले. ॥ ४ ॥ अहो दीनबन्धो, ह्या जन्माच्या खेपेस तुमच्या कृपेनें सर्व प्रापंचिक आशा 
नाहींशी झाली व पुढील सर्व मार्ग चालण्यास सुलभ झाले, आतां तुमच्या सत्तेच्या धाकानें इतर यमादिक 
प्राझ्याकडे येण्यास थरथरा कांपत आहेत. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असा मी तुमच्या स्वाधीन 
झाल्यामुळें आनंदरूप झालो, त्यायोगानें मला पापपुण्य स्पर्श करीत नाहीं. मी सर्व संकल्पाचा नादा करून 
सर्व ट्वैत जाऊन आपल्या आपण एकत्वानें एकटा असा राहिलो आहे. ॥ ६ ॥ 


७१३. अवध्या दशा येणेंचि साधती । मुख्य उपासना सगुणभक्ति । 

प्रगटे हृदयींची मूर्ति | भावशुद्धि जाणोनियां ॥ १ ॥ 

बीज आणि फळ हरीचें नाम । सकळ पुण्य सकळ धर्म । 

सकळां कळांचें हें वर्म । निवारी श्रम सकळही ॥ २॥ 

. जेथें कीर्तन हें नामघोष । करिती निर्लञ हरीचे दास । 

सकळ बोथंबले रस । तुटती पाहा भवबंधाचे ॥ ३॥ 

येती अंगा बसती लक्षणें | अंतरीं देवें धरिले ठाणें । 

आपणचि येती तयाचे गुणें । जाणें येणें खुंटे ये वस्तीचे ॥ ४॥ 

न लगे सांडावा आश्रम। उपजले कुळींचे धर्म । 

- आणीक न करावे श्रम। एक पुरे नाम विठोबाचें ॥ ५॥ 
वेदपुरुष नारायण | योगियांचें ब्रह्म शून्य । | 
मुक्त आत्मा परिपूर्ण । तुका म्हणे सगुण भोळ्या आम्हां ॥ ६॥ | | 

अर्थ :- श्रीहरीच्या सगुणस्वरूपाची भक्ति करणे हीच मुख्य उपासना आहे, ह्याच योगानें सर्व अवस्था 
साध्य होतात व त्यांचे ठिकाणीं शुद्ध भाव आहे, असें जाणून त्या भक्तांच्या हृदयांत श्रीहरीची मूर्ति प्रगट 
होते. ॥ १॥ श्रीहरीचे नाम हेंच मुख्य बीज असून फळहि तेंच आहे. सर्व पुण्य, सर्व धर्म व सर्व कळा प्राप्त 
होण्याचे वर्म नामच आहे आणि त्याच योगानें सर्व जन्ममृत्यूचें श्रम निवारण होतात. ॥ २ ॥ ज्या ठिकाणीं 
हरीचे दास श्रीहरीची कीर्ति वर्णन करून निर्लज्ञपणानें नामाची गर्जना करतात, त्याठिकाणीं नवरसादि सर्वरस 
पूर्णपणें प्राप्त होतात व त्याच योगानें संसारातील अनेक पाशांची बंधनें तुटतात. ॥ ३॥ ज्याचे दयां देवाने 
ठाण मांडून वास्तव्य केले आहे, त्याठिकाणी ज्ञानाची सर्व लक्षणें येऊन राहतात, ती लक्षणें त्याच्या गुणानें 
आपले आपण येतात. या देहाच्या वस्तीला येणे = (जन्म) ब या देहांतून जाणे = (मृत्यू) हे जन्ममरण 
त्याचे संपते. ॥ ४ ॥ या श्रीहरीच्या प्राप्तीकरितां आपला आश्रम सोडावा लागत नाहीं अथवा ज्या कुळांत 
उत्पन्न झाला, ते परंपरागत कुळघर्महिं टाकावे लागत नाहींत, तसेंच अन्य योग यागादि साधनांचे श्रम करावे 
लागत नाहीं, तर एक विठोबारायाचे नाम पुरे आहे. (नामानेच सर्व कांही प्राप्त होते.) ॥ ५॥ तुकाराम महाराज 
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श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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म्हणतात... एका नारायणास वेदांनी प्रकृतीहून पर आहे, असें मानले आहे. विक नळे ब्रह्म शून्य = 
(कांहीं नाही) आहे असें मानतात. त्यालाच मुक्त ठोक परिपूर्ण व्यापक आत्मा आहे असें कल्पितात आणि 
आम्हां भोळ्या भाविकांना तोच देव प्रत्यक्ष सगुणरूपानें विटेवर उभा आहे, असा दिसतो. ॥ ६ ॥ 


७१४. श्रीअनंता मधुसूदना । पद्मनाभा नारायणा | | 
. जगव्यापका जनार्दना | आनंदघना अविनाशा ॥ १ ॥ 

सकळदेवाधिदेवा । कुपाळुवा जी केशवा | . 
महानंदा महानुभवा | सदाशिवा सहजरूपा ॥ २ ॥ 
चक्रधरा विश्वंभरा । गरुडध्वजा करुणाकरा | 
सहस्त्रपादा सहस्त्रकरा | क्षीरसागरा रोषशयना || ३ ॥ 
कमलनयना कमलापति | कामिनीमोहना मदनमूर्ति | 
भबतारका धरित्या क्षिती | वामनमूर्ति त्रिविक्रमा ॥ ४॥ 
अगा ये सगुणा निर्गुणा । जगज्जनित्या जगज्जीवना | 
बसुदेवदेबकीनंदना । बाळरांगणा बाळकुष्णा ॥ ५ ॥ 
तुका आला लोटांगणी | मज ठाव द्यावा जी चरणीं | 
हेंचि करीतसे विनवणी | भवबंधनीं सोडवावे ॥ ६॥ `: 


अर्थ :- हे नारायणा. तुझे नाम, रूप व गुण अनंत आहेत, म्हणून अनंत म्हणतात. मधुदैत्याचा नाश 
करणाऱ्या मधुसूदना, ज्या तुझे नाभीतून कमळ: निघाले आहे; म्हणून तुळा पद्मनाभा .असे म्हणतात. हे 
जनार्दना. तूं सर्व जगामध्यें व्यापक असून, तुझे स्वरूप पूर्ण आनंदरूप अविनाश. आहे. ॥ १-॥ तूं सर्व देवांचा 
आद्य देव असून कृपाळु आहेस, (जी) महाराज केशवा, तूं भक्तजनांना मोठा अनुभवजन्य आनंद देणारा 
आहेस व सर्वकाल मंगळदायक असून सहजस्वरूपी आहेस. ॥ २॥ तूं हातामध्ये सुदर्शन चक्र धरण करणारा 
असून. सर्व विश्वाचे भरणपोषण करणारा आहेस व तुझ्या रथाच्या ध्वजावर गरुडाचे प्रतीक आहे आणि तूं 
करुणेचा सागर आहेस, तसेंच तुला हजारो हातपाय असून क्षीरसांगरांमध्यें होषदाय्येवर तूं शायन करतोस. 
॥ ३ ॥ तुझें कमळासारखे नेत्र असून, तू लक्ष्मीचा पति आहेस. तुझी मूर्ति मदनासारंखी कामिनीचे मन 
मोहित करणारी आहे. 'तूं शोषाच्या किंवा वराहाच्या रूपानें (वराहावतारी) पृथ्वी मस्तकावर धारण केली 
असून. संसारांतून भक्तजनांना तारणारा आहेस आणि दोन पावलांमध्यें सर्व ब्रह्माण्ड व्यापून तिसऱ्या 
पावळास जागा उरळी नाहीं, असा तूं त्रिविक्रम भक्ताकरितां लहानसें वामनरूप धरतोस. ॥ ४ ॥ 
अगा. सगुण निर्गुण देवा, तूं सर्व जगाचा बाप असून सर्व जगाला जीवन आहेस. (जगविणारा आहेस.) 

' जी महाराज देवा, मी तुम्हांला लोटांगण घालून तुमचे 


चरणांजबळठाव'मागत आहे, मला संसारांतीळ अनेक पाशांनी बांधले आहे, त्यांतून तुम्हीं सोडवा, हीच 
माझी विनंति आहे. ॥ ६ ॥ , | 


३९६ 


, CReBDCR eo FDCR PCR 0 DCR # FD ee CReSDCRe BCR 0 FIR 0 ICR 0 FD 


“शि 


नाटाचे अभंग ३९७ 


७ ७30७ (२२०५०८०८०३०५०८००८०६४०५०८०८२४०५८०८२३४०५८० 


७१५. माझा तंब खुंटला उपाव । जेणें तुझे आतुडती पाव । 

करूं भक्ति तरि नाहीं भाव । नाहीं हातीं जीव कबणेबिशीं ॥ १ ॥ 

धर्म करूं तरि नाहीं चित्त । दान देऊं तरि नाहीं वित्त । 

नेणें पुजो ब्राह्मण अतीत । नाहीं भूतदया पोटा हातीं ॥ २.॥.. 

नेणें गुरुदास्य संतसेवन । जप तप अनुष्ठान । | 

नव्हे वैराग्य वनसेवन । नव्हे दमन इंद्रियांसी ॥ ३ ॥ 

तीर्थ करूं तरि मन नये सवें | ब्रत करूं तरि विधि नेणें स्वभावें । 

देव जवळी आहे म्हणों मजसवें । तरी आपपराबे न बचे ॥ ४ ॥ 

म्हणोनी झालों झारणागत । तुझा दास मी अंकित |, 

यास न लगे संचित । झालों निश्चिंत तुका म्हणे ॥ ५ ॥ 
अर्थ: हे देवा. ज्यायोगेंकरून तुझें पाय आकळे जातात, (प्राप्त होतात) अस सारे उपाय माझ्याकडून . 
होईनासें झाले, कारण तुझी भक्ति नीटं करावी, तरी मजजवळ एवढा मोठा भावहि नाहीं. कोणत्याहि | 
बिषयाविषयीं माझा जीव माझ्या स्वाधीन असा स्वतंत्र नाहीं. ॥ १ ॥ धर्माच आचरण करावे तर त्यांत माझ्या । 
चित्ताचें सहाय्य नाहीं; कुठें दान चावे तर पैसा नाहीं. ब्राह्मण अगर पान्थस्थ ह्यांचें पूजन कसें करावे, हेहि | 
प्री जाणत नाहीं आणि भूतांविषयीं अपार अझी दयाहि माझ्या हृदयांत नाहीं व हातानें ती सहज घडत नाहीं. 
॥ २॥ श्रीगुरुंचे दास्यत्व व संतांची सेबा कशी करावी हे मी जाणत नाहीं. त्याचप्रमाणें जप, तप ब अनुष्ठान 
हेहि मळा कळत नाहीं. वैराग्य धारण करून वनामध्यें वस्ती करणे; हेहि माझ्याकडून होत नाहीं. इंद्रियांचे 
दमनहि माझ्याकडून नीट घडत नाहीं. ॥ ३ ॥ तीर्थयात्रा करावयास गेलो तर मन बरोबर येत नाहीं. ब्रताचरण 
करायें तर त्याचा झास्रोक्त विधि समजत नाहीं, देव माझ्याजवळ हृदयांत. आहे. अशा समजुतीने राहावें, तर 
माझ्यातील आपपर भाव जात नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, द्याकरितांच हे देवा, तुळा शरण 
येऊन तुझ्या. आज्ञेत राहणारा असा तुझा दास बनलो, अदा हया स्थितीस कांहीं संचिताची जरुरी नाहीं, हे 
जाणून मी निश्चिंत झालो आहे. ॥ ५ ॥ | भय 


७१६. तरी म्यां आळबावें कोणा । कोण हे पुरवील वासना । 
तुजवांचून नारायणा | लावीं स्तना कृपावंतें ॥ १ ॥ 
आपुला न विचारी सीण । न धरी अंगसंगें भिन्न । 
अंगीकारिलें राखें दीन । देई जीवन आवडीचे ॥ २॥ 
माझिया मानसीं हे आस । नित्य सेवावा ब्रह्मरस | 
अखंड चरणींचा बास । पुरवी आस याचकाची ॥ ३ ॥ 
माझिया संचिताचा ठेवा । तेणें हे वाट दाविली देवा । 
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३९८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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एवढ्या आदराचा हेवा । मागें सेवादान आवडीचे ॥ ४ ॥ 
आळवबीन करुणाबचनीं | आणिक गोड नलगे मनीं | 
निद्रा जागृती आणि स्वप्नीं । धरिले ध्यानीं मनीं रूप ॥ ५॥ 
आतां भेट न भेटतां आहे । किंवा नाहीं ऐसें बिचारूनी पाहें । 
लागला झरा अखंड आहे । तुका म्हणे साहे केळे अंतरीं ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- हे नारायणा, तुम्ही जर मळा दूर धरळे तर मी कोणाला हांक मारावी ? हे कृपावंते माते, तुझ्यावाचून 
स्तनपान देऊन माझीं वासना पूर्ण करील, असा कोण आहे ? ॥ १ ॥ आपल्या बालकाच्या संबंधानें होणाऱ्या 
त्रासाचा तूं विचार करू नकोस व आपल्या अंगसंगापासून मळा दूर धरू नकोस. ज्या दीन भक्तजनांचा तुम्हीं 
अंगीकार केला आहे. त्यांचे तुम्ही रक्षण करा, इतकेच प्रेमाचे जीवदान द्या. ॥ २ ॥ मी नित्य त्रह्मरसाचे 
सेवन करावे, हीच माझ्या मनास. आशा आहे: आणि तुझ्यां पायाजवळ निरंतर निवास ‘असावा, 'असें वाटत 
आहे. ही एवढी मज याचकाची वासना पूर्ण कर. ॥ ३ ॥ हे देवा, प्रारब्धकर्माचा जो ठेवा होता, त्यानें ही 
तुमची वाट दाखविली आहे व त्या आदराविषयींचीच एवढी हांव माझ्यामध्ये त्या प्रारब्धाचेच योगानें आहे 
व परमप्रीतीनें मी त्या सेवेविषयींचें दान मागत आहे. ॥ ४ ॥ तुळा कींव काकुळती येऊन मी हांका मारीन, 
ह्याशिवाय दुसरे कांहींच. माझ्या मनाठा. आवडत नाहीं. जागृतीत, स्वप्नांत, निद्रेत आणि ध्यानीमनी मी 
तुझेच स्वरूप घरले आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां अझा स्थितीत तुझी रारीरानें भेट न 
होताहि - आत्मरूपानें भेट सिद्ध आहे -किंवा नाहीं, ह्याचा तूंच विचार करून पाहा. आतां तुझ्या 
स्वरूपानुसंधानाचा, ध्यानाचा व ज्ञानाचा अखंड झरा माझ्या. मनांत लागला आहे, अझाचप्रकारचें मी 
आपल्या: अंतःकरणास साह्य करून घेतळे आहे. ॥ ६ ॥ 
७१७. हेंचि भवरोगाचें औषध । जन्म जरा तुरे व्याध | 
_ आणीक कांहीं नव्हे बाध | करीळ वध षड्वर्गा ॥ १ ॥ 
सांबळे रूप ल्याबें डोळां । सहा चौ अठरांचा मेळा | 
पदर लागों नेदी खळा । नाममंत्रमाळा विष्णुसहस्त्र ॥ २ ॥ 
भोजना न द्यावें आन | जेणें चुके अनुपान | . ` 
तरीच घेतल्याचा गुण | होईल जाण सत्य भाब | ३॥ 
नये निघों आपुलिया घरा | बाहेर लागों नये बारा | 
बहु बोलणे तें सारा | संग दुसरा वर्जाबा ॥ ४ || 
पासी तें एक द्यावें बरी । नवनीताची होईळ परी | 
होईल घुसळिले तें निवारी | सार भीतरी नाहीं तया ॥ ५ || 
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न्हायें अनुतापीं पांघरें दिशा । स्वेद निघों दे अबघी आशा | 
होसील आधीं होतासी तैसा । तुका म्हणे दशा भोगीं वैराग्य ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- (ध्रुबपदात जे दर्शविले आहे) हेच (देवाचे सगुण रूप व नाम) संसारव्यथा नाहींसे करणारे औषध 
आहे, त्यायोगाने जन्मजरादि. हे देहाचे षड्बिकार नाहींसें होतात. आणखी कोणतीहि बाधा न होतां 
कामक्रोधादि षड्रिपूंचाहि ते नाश करते. ॥ १ ॥ श्रीहीचें सांवळे स्वरूप डोळ्यांत धारण करावे चार वेद; 
सहा शास्त्रे व अठरा पुराणें ह्यांचाच सर्व बनलेला. गोळा आहे, असे ते स्वरूप आहे. तसेंच जीवनांत यारूपने 
खळाचा = (दुष्टाचा) स्पर्शहि होऊं देऊं नकोस आणि विष्णुसहस्त्रनाम मालिकेचा ब :'रामकृष्णहरि” या 
मंत्राचा नित्य जप कर. ॥ २ ॥ जे दिल्यानें अनुपानांत = (औषधाबरोबर घेण्याच्या. पदार्थात: म्हणजे 


औषधाचा गुण येणार नाहीं. भवरोग निवृत्ति होणार नाहीं.) ॥ ३ ॥ स्वात्मस्वरूप घरांतून कधी बाह्देर येऊं 
` नये व बाहेरील देह अहंकाराचा वारा लागू देऊं नये. अधिक व्यर्थ बडबड करूं नये व अन्य मायावी जगताचा 
संबंध टाकावा. ॥ ४ ॥ आपल्याजवळ जें एक शुद्ध चित्त आहे, तेंच श्रीहरीस द्यावे; म्हणजे ते लोणी 
दिल्याप्रमाणें होईल व घुसळलेल्या ताकरूपी असार प्रपंचाचा तूं त्याग कर, कारण त्याच्यांत कांहीं सार नाहीं. 
॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, पश्चात्तापाच्या पाण्यानें स्नान करून सर्व दिशारूपी वस्त्र डोक्यावरून 
असें पांघरून घे कीं. सर्व आदारूपी घाम बाहेर पडेल, म्हणजे तूं आधी जसा शुद्धबुद्ध परञ्रह्मस्थितीने पुष्ट 
होतास, तझी ब्रह्मपुष्टि तुला प्राप्त होईल, म्हणून तूं वैराग्यावस्थेचा स्वीकार कर. ॥ ६ ॥ 
७१८. मागुता हाचि जन्म पावसी । भोगिलें सुखदुःख जाणसी । .. : 
हें तों न घडे रे सायासीं । कां रे अंध होसी जाणोनियां ॥ १ ॥ . - 
लक्ष चौऱ्याशीं न चुके फेरा । गर्भवासीं यातना थोरा । . 
येऊनी पडसी संदेहपुरा | बोळसा थोर मायाजाळीं ॥ २॥ 
पशु काय पाप पुण्य जाणती । उत्तम मध्यम भोग भोगिती । 
काय एक उपजतां मरती । बहिरीं अंध होती पांगुळ मुकीं ॥ ३ ॥ 
--नरदेह निधान लागलें हातीं । उत्तम सार उत्तम गती । 
देवचि होईन म्हणती ते होती । तरि कां चित्तीं न धरावें ॥ ४॥ 
क्षण एक मन स्थिर करूनी | सावध होई डोळे उघडोनी । 
पाहें बेद बोलिले पुराणीं । तुका विनवणी करीतसे ॥ ५ ॥ र 
अर्थ :- लागलीच पुनः असाच मनुष्य जन्म प्राप्त होईल व या जन्मांत जी सुखदुःखें भोगी आहेत, तीच 
पुढच्या जन्मीहि प्राप्त होतील, असें तूं समजत असद्गील तर हे कितीहि प्रयत्न केले तर घडणार नाहीं, असें 
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४०५९. उभा देखिला भीमातीरी । कर मिरविळे कटावरी | . 
पाउळें तरी समचि साजिरीं । नाम तरि अनंत अतिगोड ॥ १ ॥ 
शंखचक्रांकित भूषणे । जडितमेखळा चिद्रत्ने ।- 
पीतांबर उरी शोभे गोरेपणें । लोपली तेणें रबितेजें ॥ २ ॥ 
श्रबणीं कुंडळें देती ढाळ । दशांगुळीं मुद्रिकामाळ । 
दंत ओळी हिरे झळाळ । मुख निर्मळ सुंखरासी ॥ ३॥ 
कडीं कडदोरा वांकी वेळा । बाहीं बाहुबटे पदक गळां । 
मृगनाभी रेखिला टिळा । लवती डोळां विद्युलता ॥ ४॥ 
सुंदरपणाची साम्यता । काय वर्णू ते पावे आतां । 
तुकयाबंधु म्हणे रे अच्युता । धन्य ते माता पिता प्रसबली ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- भीमेच्या तटाकावर कमरेवर हात ठेवलेल्या व विटेवर सुझोभित अशीं समान पाउळें ठेवून उभा 
राहिलेल्या देवा, तुळा मी पाहिलें, अनंत हैं तुझें नांव अति गोड आहे. ॥ १ ॥ तुम्ही शांखचक्रांदि आयुधांची 
भूषणें धारण केळी आहेत व रत्नें जडलेला (मेखळा =) कमरपट्टा आहे व पीतांबर नेसून स्वच्छ पांढरी 
चंदनाची उटी अंगाला लाविलेली शोभत आहे, तिच्या प्रकाशानें सूर्याचे तेज लोपत आहे. ॥ २ ॥ कानाचे 
ठिकाणीं कुंडलें झळकत आहेत, दाही बोटांतून मुद्रांकित. आंगठ्या घातल्या आहेत ब गळ्यामध्ये माळ 
शोभत आहे, हिऱ्यांसारखी चमकणारी दातांची ओळ आहे, अझाप्रकारचें श्रीहरीचें निर्मळ मुख हें केवळ 
सुखाचीच रास आहे. ॥ ३॥ कमरेला कडदोरा बांधला आहे व दंडांमध्यें वांक्या धारण केल्या आहेत, तसेच 
हातामध्ये बाहुभूषणें धारण केली आहेत;. गळ्यांत पदक घातलेले आहे व मृगाच्या नाभीमध्यें उत्पन्न 
होणाऱ्या.कस्तुरीचा तिलक लावला आहे, ज्याचे नेत्र विजेप्रमाणें चमकत आहेत. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराजांचे 
बंधु कान्होबाराय म्हणतात, आतां आम्हाला जी श्रीहरीच्या सौंदर्याची शोभा पाहातां आली त्या 
श्रीहरीच्या अप्रतिम सुंदरपणाचें मी कसें वर्णन करूं ? अरे अच्युता, ज्या आईबापानें तुळा जन्म दिला तें 
धन्य होत. ॥ ५ ॥ 


४०० | श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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तूं जाणत असून याविषयीं आंधळा कां होत आहेस ? ॥ १ ॥ चौऱ्यांशी लक्ष योनीतून जन्ममृत्यूद्वांरा 
फिरण्याचे कधीहि चुकणार नाहीं. त्याठिकाणीं प्रत्येक गर्भवासाची अतिशय यातना भोगावयास पाहिजे, 
नंतर चुकून मनुष्य जन्मास आल्यावर संशयाचे पुरामध्यें सांपडून देहादि प्रपंचरूपी मायाजाळाच्या मोठ्या 
भोवऱ्यांत फिरत राहशील. ॥ २ ॥ पशूंना पाप व पुण्य यांचे काय ज्ञान आहे we ? त्यांना देवांप्रमाणें उत्तम, 
मनुष्यदेहाप्रमाणें मध्यम भोग भोगण्याचे समजते काय ? कित्येक या मनुष्यदेहानें जन्मल्याबरोबरच मरतात 
ब कित्येकांना आयुष्य लाभून ते बहिरे, आंधळे, पांगळे व मुके होतात. ॥ ३ ॥ नरदेहरूपी साधनाचा ठेवा 
हस्तगत झाला आहे, तो उत्तम सारभूत आहे व परलोकी उत्तम गति देणारा आहे. मी देव होईन असें कोणी 
या देहांत म्हटले आणि त्यानें या श्रीहरीची योग्य भक्ति केळी, तर तो देवच होईल, असें जर आहे, तर मग 
श्रीहरीच्या प्राप्तीकरितां तशी चित्तांत दृढता धरून, प्रेम धरून प्रयत्न कां करू नये ? ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, हे नरा, तूं आपले मन क्षणभर स्थिर कर व मग सावध होऊन डोळे उघडून वेद पुराणें काय काय 
म्हणत आहेत. ते नीट पाहा: अडी मी विनंति! करीत_आडे वा पता 5२१ य ज्य 
७१९. दास्य करी दासाचें | उणें न साहे तयाचें। .- 

वाढिळें ठायीचें । भाणें टाकोनियां धांवे ॥ १ ॥ 

ऐसा ठुपेचा सागर | बिरे उभा कटीं कर | 

सर्वस्बें उदार | भक्तांलागी प्रगटे | २ | 

हृदयीं श्रीवत्सलाछन । मिरवी भक्तांचे भूषण | 

नाहीं तयाचा सीण । सुख धरिले लातेचें ॥ ३॥ 

सत्यभामा दान करी | उजुर नाहीं अंगीकारी | | 

सेवकाच्या शिरी | धरूनी चाळे पादुका ॥ ४ ॥ 

राखे दारवंटा बळीचा | सारथी झाला अर्जुनाचा | 

दास सेवकांचा | होय साचा अंकित ॥ ५ ॥ 

भिडा न बोले पुंडलीकाशी | उभा मर्यादा पाठीझी | 

तुका म्हणे ऐसी | कां रे न भजा माउली ॥ ६॥ 


अर्थ :- श्रीहरि हा आपल्या सेवकांची सेवा करतो, त्यांचे कांहीं कमी पडलेले त्याला वगा होत नाहीं. 
त्यांचे कार्य करण्याकरितां त्या देवाळा इतकी त्वरा असते कीं, समोर जेवणाकरितां वाढलेलें ताटदेखील 
टाकून तो थांबतो. ॥ १ ॥ असा तो मोठा कृपेचा समुद्रच 


| द्रच आहे व विटेवर उभा राहून ज्यानें कमरेवर हात 
ठेवले आहेत आणि सर्वस्व देणारा असा तो अतिइाय उदार असून, भक्तांकरितां (संकटकाळीं अगर त्यांच्या 


इच्छेनुसार आणि स्वेच्छेनुसार) प्रगट होतो. ॥ २॥ भृगु ऋषींच्या लाथ मारण्याने हृदयावर उमटलेले लांछन, 
हे श्रीवत्स नामक चिन्ह, हे एक प्रकारचे भक्तांचे भूषणच, म्हणून तो प्रेमाने. मिरवीत असतो, त्याबद्दलचे 


दुःख श्रीहरीला नसून उलट त्या ठत्ताप्रहाराचे त्यानें सुखच मानले आहे. ॥ ३ ॥ एकदां सत्यभामेने देवास 
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नारदाला दान दिले, त्याबाबत कुठळीहि सबब न सांगतां, देवाची रुजवात नसतांनाहि देवानें ती गोष्ट कबूल 
केली आणि आपला सेवक.असणाऱ्यां नारदाच्या पादुका आपल्या मस्तकावर घेऊन चाळूं छागछा. ॥ ४ ॥ 
बळीचे द्वार रक्षण करणारा झाला आणि अर्जुनाचाहि सारथी झाला, अदाप्रकारें आपले जे कोणी 
सेवक आहेत, त्यांचा खरोखर दास बनून त्यांच्या आज्ञेत तो वागतो. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 
ज्या देवाला पुंडलिकाची भीड असल्यामुळें त्याच्याशी बोलवळे नाहीं, त्यानें आज्ञा केल्याप्रमाणें मोठ्या 


मयदिनें त्याच्या पाठीमागें तो उभा राहिला, अशा प्रकारच्या पांडुरंग माउळीचे भजन तुम्हीं कां बरे करीत 
नाहीं ? ॥ ६ ॥ 


७२०. हरि तैसे हरीचे दास । नाहीं तयां भय मोह चिंता आस । 

होऊनी राहाती उदास | बळकट कांस भक्तीची ॥ १ ॥ 

धरूनी पाय त्यजिळें जन । न लगे मान मृत्तिका धन | 

कंठीं नामामृत पान न ७ग र्र पेसे झाळें || २॥ 

बाव तरी उदंडचि पोटीं । धीर सिंधु ऐसे जगजेठी । - 

कामक्रोधा न सुटे मिठी । गिऱ्हे तरी वेठीं राबबिती ॥ ३ ॥ 

_ बळ तरी नांगवती काळा । लीन तरी सकळांच्या तळा । 

उदार तरी देहासी सकळां | जाणोनी कळा सर्व नेणते ॥ ४ ॥ . 

संसार तो तयांचा दास । मोक्ष तो पाहातसे बास । _ 

रिद्वीसिद्धी देशाबटा त्रास । न रिवती यास वैष्णवजन ॥ ५ ॥ 

जन्ममृत्युस्वप्नांसारिखें । आप त्यां न दिसे पारखें । 

__तुका म्हणे अखंडित सुखें । बाणी चदे मुखें प्रेमामुताची ॥ ६ ॥ | 

अर्थ:- 'जसा हरि हा सचिदानंद आहे, तसेंच हरीचे. दासहि आहेत, त्यांनाहि हरीप्रमाणें भय, मोह, चिंता 
व आशा नाहीं. सर्वस्वी उदास स्थितीनें राहून त्यांनीं भक्तिचा कांचा = (कासोटा) बळकटपणे घातला आहे. 
॥ १ ॥ या श्रीहरीचे पाय बळकट धरून त्यांनीं लोकांचा त्याग केला आहे. लोकांकडून मान-सन्मान मिळावा 
अशी त्यांना इच्छा नाहीं वं पैसा हा :त्यांना- मातीप्रमाणें वाटत आहे. ते श्रीहरीच्या नामामृताचेच जिवब्हेनें 
निरंतंर पान करीत-आहेत, 'ह्याखेरीज दुसरे कांहींहि नको असें त्यांना वाटत आहे. ॥ २ ॥ त्यांच्या हृदयांत 
दयेसांठी-अवकाइा पुष्कळ: आहे, ते समुद्राप्रमाणें गंभीर, धैर्यवान असें मु आहेत, त्यांनी जी श्रीहरीच्या 
चंरणाना मिठी मारली आहे; ती कामक्रोधांनादेखील सुटत नाहीं. हे कामक्रोधादिक जरी मोठे ग्रह आहेत, तरी 
त्यांना ते बिगारीला धरूनं राबवितात: ॥ ३-॥ ते हरिदास इतके बलाढ्य आहेत कीं, त्यांच्यापुढें काव्ठाचेहि 
'कांहीं चालत नाहीं; ते इतके नप्र असतात कीं, ते सर्वाच्या खाली असतात. सर्व देहाविषयीं ते सर्वस्वीच 
` देहासह 'उदार असतात. चौसष्ठ" कला जाणून .सर्व. कांही न जाणल्यासारखे आहेत. ॥ ४ ॥ संसार हा 
हरिदासांचा दास आहे. मोक्ष तर त्यांचीच वाट पाहात आहे. रिद्धिसिद्धि तर त्यांनीं आपल्या देशांतून हडपार 
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केल्या आहेत, इतका त्यांना रिद्विसिद्धीचा तिरस्कार आहे. वैष्णयजन है त्यांना स्पर्श करीत नाहींत 
॥ '५ ॥ नुकारा” महाराज म्हणतात, ते Ca जन्ममृत्यू हे स्वप्नासारखे मिथ्या मानतात, आपला आणि 
परका हा भेद त्यांना मुळींच भासत नाहीं, ते निरंतर सुखी असतात ब त्यांची बाणी प्रेमामृत स्वरूप जे हीचे 
नाम ते घेत असते. ॥ ६ ॥ 
७२१. बहुत जाचलों संसारीं । बसें गर्भी मातेच्या उदरीं | 

लक्ष चौऱ्याशी योनिद्वारीं । झालों भिकारी याचक ॥ १ ॥ 

जिणे पराधीन आणिकां हातीं । दृढ पारीं बहु बांधलों संचितीं । 

प्रारब्ध क्रियमाण सांगाती । भोबंडिती सत्ता आपुलिया ॥ २ ॥ 

न भरे पोट नाहीं विसांवा | नाहीं नेम एक ठाव गांवा | 

नाहीं सत्ता न फिरे ऐसी देवा | लाही जीवा खाफरीं उकर्डी ॥ २॥ 

काळ बहुत गेले ऐसिया रीरी । आणोक पुढेही नेणों किती । 

खंडना नहीं पुनरावृत्ति । मज कल्पांतीं तरी बेगळे ॥ ४ ॥ 

ऐसें दुःख कोण हरील माझें । कोणा भार घाळूं आपुलें ओझें । 

भवसिंघुतारक नाम तुझें | धांबसी काजें आडलिया ॥ ५ ॥ 

आतां धांब घालीं नारायणा | मजकारणें रंका दीना | 

गुण न बिचारी अबगुणा । तुका करुणा भाकीतसे ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- मी संसारामध्यें अतिशय त्रस्त झालो. आईच्या उदरांत गर्भावस्थेत नऊ महिनेपर्यंत बास केला. 
चौन्याशी लक्ष योनीतून सुखाकरितां फिरणारा मी भिकारी दीन याचक झालो आहे. ॥ १ ॥ माझें जगणे हे 
आणिकांच्या हातांत तसेच दुसऱ्याच्या अधीन झाळे आहे. संचितकर्माच्या बळकट पाशानें मी बांधला गेलो 
आहे. प्रारब्धकर्म व क्रियमाण कर्म ही तर नेहमी माझ्याबरोबर असून, मळा आपल्या सत्तेनें निरनिराळ्या ` 
जन्मातून गरगर फिरवीत आहेत. ॥ २ ॥ अनेक योनीतून फिरण्यानेहि माझें पोट कधी भरत नाहीं व विश्रांतीहि 
कधी मिळत नाहीं व एका गावांत एका ठिकाणीं राहण्याचा माझा नेमहि नाहीं. कोठेहि फिरू नये व एका 
जागी राहावे, असें हे देवा, माझ्या अंगीं सामर्थ्यहि नाहीं. जोंधळे भाजण्याच्या तापलेल्या खापरामध्यें लाही 
जशी तडफड करते, तदी माझ्या जीवाची स्थिति झाली आहे. ॥ ३॥ अशाप्रकारे दुःख दैन्यातच आयुष्याचा 
पुष्कळ काळ गेळा आणि पुढें किती जाईल हेहि कळत नाही. कल्पान्त जरी झाला तरी पुन्हां जन्मणे आणि 
पुन्हा मरणे ह्याळा खंडण नाहीं. ॥ ४ ॥ अशाप्रकारचे हे माझें दुःख कोण नाहींसे करीळ ? मी आपले ओझें 
तुमच्यावांचून कोणावर घालूं ? तुझें नामचिंतन हे संसारसमुद्रांतून तारणारी नौका आहे, म्हणजे जो कीणी 
तुझें नांव घेईल, त्याच्या संकटसमयी सोडण्याकरितां तूं धांव घेतोस. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, 


हे नारायणा, मज गरीब दीनाकरितां, आतां तुम्ही धांव घ्या. माझ्या ठिकाणीं असलेल्या गुणावगुणांचा विचार 
करूं नका, अशाप्रकारची करुणा मी भाकीत आहे. ॥ ६ ॥ | 
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७२२. जंव हें सकळ सिद्ध आहे । हात चालाबया पाय | 

तंब तूं आपुलें स्वहित पाहें | तीर्थयात्रे जाय चुकों नको ॥ १ ॥ 

जंब काळ असे दुरी ठेला । तंब तूं हरिगुण गाय आइक वहिला । 

मनीं भाव धरूनी भला | न वंचे त्याला चुकों नको ॥ २ ॥ 

जोडोनी धन न घालीं माती । ब्रह्मवृंदें पूजन यती | 

सत्य आचरण दया भूती । करीं सांगाती चुकों नको ॥ ३॥ 

दशा यौवन बाणली अंगीं | पांगिला नव्हें विषयसंगीं । 

काम क्रोध लोभ मोह त्यागीं | राहें संतसंगीं चुकों नको ॥ ४॥ 

मग तेथें न चले कांहीं । सत्ता संपदा राहेल ठायींच्या ठायीं । 

पुढें संचित जोईल ग्वाही | तुका म्हणे तई यमआज्ञा ॥ ५॥ 
अर्थ :- अरे जना, जोपर्यंत इंद्रियांसह हा देह सुद्दढ आहे, हात हे देण्याघेण्यास बपाय हे चालण्यास समर्थ 
आहेत, तोपर्यंत तूं आपल्या स्वहिताचा विचार कर :आणि तीर्थयात्रेला जाण्यास चुकूं नकोस. ॥ १ ॥ 
जोपर्यंत तुमचा नाश करणारा काळ दूर आहे, तोपर्यंत तूं मनांत चांगला शुद्ध भाव धरून हरीचे गुणानुवाद 
गा आणि संतांच्या मुखाने ऐक, याविषयीं मोठी त्वरा कर. त्या हरीची सेवा करण्यास अंगचोरपणा करून 
चुकूं नकोस. ॥ २ ॥ धनाची प्राप्ति करून ते. खडा खणून मातीत घाढून पुरूं नकोस, ते. धन ब्राह्मणांचे 
समुदाय अथवा संन्याशी यांची पूजा करण्याकडे खर्चावे. शाखशुद्द आचरण करून, सत्य भाषण व सर्व 
भूतांवर दया करण्याच्या दैवी संपत्तीच्या कामांत लागावे, असें संचित साह्य करून घेण्यास तूं चुकू नकोस. 
॥ ३॥ जोपर्यंत तारुण्यावस्था तुमच्या अंगांत आहे, तोपर्यंत विषयांच्या संगतीने अंकित होऊं नकोस. 
काम, क्रोध, लोभ व मोह या विकारांचा त्याग करून संतसंगतीत राहण्यास चुकूं नकोस. ॥ ४ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, अरे जना, याप्रमाणें वागण्यास जर तूं चुकलास, तर ज्यावेळीं यमाची आज्ञा होते, 
त्यावेळीं तुझें कोणतेहि उपाय तेथें चालणार नाहींत. सत्ता, संपत्ति ही जागच्या जागीच राहील आणि 
तुम्ही केलेलें संचित तुमची साक्ष भरण्याकरितां पुढें जाईल, मग यमाच्या आज्लेप्रमाणें तुला वर्तन करावे 
लागेल. ॥ ५ ॥ 


७२३. चांगले नाम गोमटें रूप । निवती डोळे हरती ताप । 
बिड्ठळ विङ्ठल हा जप । प्रगट स्वल्प अति-सार ॥-१॥  . 
झार हें निर्वाणींचा बाण | निकट समयो अवसान | 
कोठें योजेल दडा दान | खंडी नारायण दुःख चिंतने ॥ २॥ 
सकळ श्रेष्ठांचें हें मत । पावे सिद्धी पाववी अनंत । 
म्हणोनी व्हावें रारणागत | आहे उचित एवढेंचि ॥ ३ ॥ 
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(०३०७० ८०९०४%०९८०९०४%०९२९०४८>९२९०9०2 e300 (२९००>९२९०%०९२९०9८०९२९७७०९२२७&७) 
म्हणोनी रुसलों संसारा । सर्प हा विखार पांढरा । 
तुजशीं अंतर रे दातारा । याचि दावेदारानिमित्त ॥ ४ ॥ 
येणें मज भोगबिल्या खाणी | नसता छंद लाविला मनीं | 
माजळों मी माझे श्रमणीं । झाली बोडणी विटंबना ॥ ५ ॥ 
पावलों केलियाचा दंड | खाणी भोगिल्या याती उदंड | 
आतां केला पाहिजे खंड । तुका दंडवत घाली देवा ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- देवाचें नाम चांगलें असून रूपहि सुरेख = (सुंदर) आहे, ते पाहतां क्षणीच डोळे शांत होऊन 
त्रिविधताप = (आध्यात्मिक, आधिभौतिक व आधिदैविक) नाहींसे होतात, विठ्ठल - विठ्ठल ह्या तीन अक्षरीं 
मंत्राचा जप हा उघड, सोपा असून अतिइाय सारभूत आहे. ॥ १ ॥ हें नामचिंतनरूपी श्र निर्वाणप्रसंगीचा 
बाण आहे, मरणासारख्या कठीण समयीं योजण्याचा हा बाण आहे, त्याच्यापुढे गो, भूमि, सुवर्ण इत्यादि 
दहा दानें देण्याची योजना की करावी ? (समर्थाकडूनहि अझाक्य तर गरिबानें कशी करावी ?) परंतु 
नारायण हा भक्तांनी आपले चिंतन केल्याबरोबर, त्यांचे दुःखः = (संकट) नष्ट करतो. ॥ २ ॥ असें हैं सर्व 
श्रेष्ठांचे (साधुसंताचे) मत आहे. यां नामाने सर्व सिद्धि प्राप्त होतात. अनंतच हा आपल्या स्वरूपांपर्यंत नेऊन 
पोचवितो, म्हणून भक्तजनांनी त्याळा दारण जावे, एवढेच त्यांचे योग्य असें कर्तव्य होय. ॥ ३ ॥ संसार हा 
पांढरा विषारी सर्प असून ह्या दावेदाराच्या = (वैर्‍्याच्या) संगतीनें तुझा व आमचा फार वियोगं झाला आहे, 

म्हणून मी ह्या संसारावर रुसलो = (रागावलो) आहे. ॥ ४ ॥ ह्या संसारानेच मळा अनेक योनीत फिरावयास 

लावले, तत्त्वतः देहादि प्रपंचाचा नसलेला छंद माझ्या मनाळा लावला, त्यायोगानें मीं देहं व देहसंबंधी: माझें 

या अभिमांनभ्रमानें मी उन्मत्त झालो, त्याचे फळ हे कीं, त्यामुळे माझीं पुष्कळ नालस्ती व विटंबना झाली. 

॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा. आजपर्यंत मी ह्या संसार छंदानें जे जे वागंळो. त्याबद्दळची 

शिक्षाहि मिळाली. अनेक जातींच्या पुष्कळ योनीतून जन्मादि फार दुःखें भोगली आहेत, आतां मात्र त्यांचा 

निरास. केला .पाहिजे, म्हणून मी तुळा साष्टांग दंडवत = (नमन) करीत आहे. ॥ 5.॥ | 


७२४. तुझिया पार नाहीं गुणां ।. माझी अल्प मति नारायणा । 
भवतारका जी सुजाणा । एक विज्ञापना पायांपाझीं ॥ १ ॥ 
काय जाणावें म्यां दीने | तुझिये भक्तीचीं लक्षणें | 
धड तें तोंड धुऊं नेणें । परि चिंतनें काळ सारीं ॥ २॥ 

न लबीं आणीक कांहीं पिसें-। माझिया मना वांयां जाय ऐसें । 
चालबीं आपुल्या प्रकादों । हातीं. सरिसें घरोनियां ॥ ३॥ ` 
तुज हे समर्पिली काया । जीवेंभावें पंढरीराया | 

सांभाळीं समविषम डाया । करीं छाया कृपेची ॥ ४ ॥ 
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चतुर तरी चुतरां राब । जाणता तरी जीवांचा जीव | 

न्यून तो कोण एक ठाव | आरुष भाव परि माझा ॥ ५ ॥ 

होतें तें माझें भांडबल । पायांपें निवेदिले बोल । 

आदरा ऐसें पाविजे मोल । तुका म्हणे साच फोळ तूं जाणसी ॥ ६॥ 


अर्थ :- हे नारायणा, तुझे गुण अपार व अनंत आहेत, माझीं बुद्धि अतिशय अल्प आहे..( मी त्या गुणांचे 
वर्णनहि करूं -शकत नाहीं.) अहो देवा, तुम्हीं संसारांतून तारणारे ब सर्वज्ञ आहांत; तुमच्या पायाजवळ माझी 
एक विनंति-आहे. ॥ १॥ हे देवा, तुझ्या भक्तिची लक्षणें मी दीन जीवानें काय जाणावी ?: खरें म्हणजे मळा 
तोंड धुण्याचें धड कळत नाहीं, इतका मी अज्ञानी आहे; पण तुमचें चिंतन करण्यांत कसा तरी काळ 
घालवीत आहे. ॥ २ ॥ हे देवा, माझ्या मनाला तो काळ व्यर्थ जाईल, अश्ञाप्रकारचें दुसरें कांहीं वेड लावूं 
नका व आपल्या स्वरूपाच्या प्रकाशात त्या मनाला तुम्हीं हातांत धरून नीट चालवा. ॥ ३ ॥ हे पंढरीराया. 
जीवाभावानें मी आपला देह तुम्हांला समर्पण केला आहे, आतां आपल्या कृपेची छाया करून ह्याचे सम 
= (चांगल्या) विषम = (वाईट) कल्पनेच्या घवक्यापासून रक्षण करा. ॥ ४ ॥ तूं इतका चतुर आहेस कीं, 
जें चतुर म्हणून आहेत. त्यांचा तूं राजा आहेस. ज्ञानी इतका आहेस कीं, सर्व जीवांचा तूं. जीव आहेस, 
तुझ्या ठिकाणीं कोणतेहि न्यूनत्व नाहीं पण. माझाच भाव मात्र तुझ्याविषयी वेडावाकडा आहे. ॥ ५ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, माझी जीं कांहीं खरी स्थिति होती, ती आपल्या पायापाशी -निवेदन केली. 
आदराप्रमाणें आणि गरजेप्रमाणे वस्तुळा किंमत प्राप्त होईल, तसे माझें बोलणे खरें आहे कां खोटें आहे, हे 
तूंच जाणतोस. (तेव्हां हे जाणून तूं माझ्या ब्रिनंतिस प्रतिसाद देशील ?.):॥-६॥ - 


७२५. कां हो माझा मानियेला भार । ऐसा तंब दिसतसे फार । 
अनंत पावबिलीं उद्धार | नव्हेचि थार मज दोबटीं ॥ १ ॥ 
पाप बल्ठिबंत गाढें । तुजही राहों सकतें पुढें । 
मागील कांहीं राहिलें ओढें । नवल कोडें देखियेळें ॥ २ ॥ 
काय मानिती संतजन । तुमचें हीनत्व वचन | _ 
कीं बृद्ध झाला नारायण । न चले पण आंधील तो ॥३॥. 
आतां न करावी चोरी । बहुत न धरावें दुरी । 
'पडदा काय घरच्या घरीं । धरिळें दुरी तेव्हां घरिळं ॥ ४ ॥ 
नको चाळवूं अनंता । कासया होतोसी नेणता। _ ' | 
` काय तूं नाहीं धरीत सत्ता । तुका म्हणे आतां होई प्रगट ॥ ५॥ 
अर्थ :- अहो देवा, माझा उद्धार करणे हे तुम्हांला फार ओझें झाले आहे, असें. मळा दिसत .आहे; पण 
आजपर्यत तुम्हीं अनंत जीवांचा उद्धार केला आहे, असें असून अखेर मला कांहीं आश्रय मिळत नाहीं. 
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४०६ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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॥ १ ॥ माझें पापच एवढें बलाढ्य असावे कीं, जे तुझ्यापुढें देखील राहूं शकते ब मागील संचित कर्माची 
कटकट शिल्लक राहिली. तें तुम्हांला मागें ओढते हे मी मोठ्या कौतुकानें आश्चर्य पाहिले. ॥ २ ॥ 'तुझा उद्धार 
करण्याची माझी शक्ति नाही? असें तूं जर म्हणशील, तर तुझें हे कमीपणाचें बोलणें संत मानतील काय ? 
ते असें म्हणतील कां ? हो ! हो | तो नारायण आतां म्हातारा झाला आहे, त्याचें ठिकाणीं 'तेषामहं समुद्धर्ता” 
हे पूर्वीचे सामर्थ्य आतां उरले नाहीं. ॥ ३ ॥ आतां असें चोरीचें वर्तन ठेवून, मळा आपल्यापासून फार दूर 
करूं नका. घरच्या घरीं आड पडदा ठेवणें, हें आतां मात्र योग्य नाहीं. आजपर्यंत तुम्हीं मला दूर ठेवले ते 
ठेवले. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे अनंता, आतां तूं मला विनाकारण फसवूं नकोस, तूं जाणतां 
- असून जाणून बुजून नेणतां कां होतोस ? बरे, तुझ्या ठिकाणीं माझें रक्षण करण्याची सत्ता नाहीं कीं 


काय ? तेव्हां असे करूं नकोस, आतां तूं माझ्याकरितां लवकर प्रगट हों. ॥ ५ ॥ 


७२६. तुळसी माळा घालूनि कंठीं | उभा विटेवरी जगजेठी । 

| अवलोकोनी पुंडलीका दृष्टी । असे भीमातटीं पंढरीये ॥ १ ॥ 
भुक्तिमुक्ति जयाच्या कामारी । रिद्धि सिद्धि बोगळती द्वारीं । 
सुदर्शन घरटी करी । काळ कांपे दुरी धाकें तया ॥ २॥ 
जगज्जननी असे बामभागीं । भीमकी शोभली अर्धांगी । 
जैसी विद्युल्लता झळके मेघीं | दर्शनें भंगीं महा दोष ॥ ३॥ `` 
सुखसागर परमानंदु । गोपी गोपाळां गोधनां छंदु। 
पक्षिश्वापदां जयाचा वेधु। वाहे गोविंदु पांवा छंदें ॥ ४॥ 
मुखमंडित चतुर्भुजा । मनमोहन गरुडध्वजा । 
तुका म्हणे स्वामी माझा । पावे भक्तकाजा लवलाही ॥ ५ ॥ . 


अर्थ :- चंद्रभागेच्या तीरावर पंढरपूर येथें गळ्यामध्ये तुळशीच्या माळा घाळून, पुंडलिकाकडे कृपादृष्टीनें 
पहात, हा जगजेठी (सर्वात बलवान) पांडुरंग विटेवर उभा राहिला आहे. ॥ १ ॥ अष्टमहासिद्धि व रिद्धी म्हणजे 
ऐश्वर्याचें नाना भोग आणि चार मुक्ति ज्याच्या काम करणाऱ्या सेविका असून, ज्याच्या द्वारामध्यें दास्यत्व 
करतात. ज्याच्या नगराभोवती सुदर्शन चक्र फिरत आहे, त्याच्या धाकाने कळिकाळसुद्धां थर थर कापून दूर 
पळून जातो. ॥ २ ॥ सर्व विश्वाची जननी (आई) रुक्मिणी, ज्याच्या डाव्या बाजूस अर्धांगी शोभत आहे. 
जशी मेघाचें ठिकाणीं बीज चमकते तशी आमची माता रुक्मिणी प्रकाशमान आहे. ती आपल्या दर्झानानें 
प्राणिमात्रांचें महादोष नष्ट करते. ॥ ३ ॥ तो देव सुखाचा सागर असून प्रत्यक्ष परमानन्दस्वरूप आहे, ज्या 
गोविंदाने वृन्दावनामध्यें सहज लीलेने वेणू वाजविला असतां, त्या नादानें गौळणी - गोपाळांस त्याचा छंद 
लागला, तसेच गाई वगैरे पशु आणि पक्षी देखील ज्याच्या नादाने वेधले = (तल्लीन झाले.) ॥ ४.॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, जो चतुर्भुज असून ज्याचें श्रीमुख सुशोभित आहे व जो सर्वाचें मन मोहीत करणारा 
असून, ज्याच्या रथाच्या ध्वजावर गरुड चिन्ह आहे, तो माझा स्वामी अनेक भक्तांची कामें करण्याकरितां 
त्वरेने धांवत जातो. ॥ ५ ॥ र 
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नाटाचे अभंग 


(4०92024०9८202९०9८202९०9८002९०90 ७३०० ८२६०५८०८२४०५०८०८२६४०५८०८७३००८०९८२३०४८० 
५३७. हातींचें न संडावें देवें । शरण आलों जीवें भावें । 
आपले ऐसें म्हणावें । करितों जीवें निंबलोण ॥ १ ॥ 
बैसतां संतांचे संगती | कळों आलें कमळापती | 
आपुलीं कोणीच नव्हती | निश्चय चित्तीं दृढ झाला ॥ २॥ 
येती तुझिया भजना आड । दाविती प्रपंचाचे कोड | 
कनिष्ठीं रुचि ठेवूनि गोड | देखत नाड कळतसे ॥ ३॥ 
मरती मेलीं नेणों किती । हाचि लाभ तयाचे संगती । 
म्हणोनि येतों काकुलती । धीर तो चित्ती दृढ द्यावा ॥४॥ 
सुखें निंदोत हे जन | न करीं तयांशीं बचन | 
` आदिपिता तूं नारायण | जोडी चरण तुमचे ते ॥ ५ ॥ 
आपले आपण न करूं हित | करू हें प्रमाण संचित। _ 
_तरी म्री नष्टचि पतित । तुका म्हणे मज संत हांसती ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, मी तुम्हांला जीवाभावानें दरण आलो आहे. तुम्हीं मळा हाताशी धरले आहे ना ! मग मळ 
सोडूं नये. तुम्हीं मला 'आपला' असें म्हणावे, मी आपला जीव तुमच्यावरून ओंबाळून टाकीन. ॥ ? ॥ ह 
लक्ष्मीपतें, देहसंबंधी सर्व आवर्ग हें कोणीहि. कधीहि माझ्या उपयोगी पडणार नाहीत. असें मळा या 
संतांच्या संगतीत बसल्यावर (स्थिराबल्यावर) समजून आळे. ते कोणीहि आपले नव्हेतच. हाच त्याविषयीचा 
निश्चय दृढतर (बळकट) झाला. ॥ २ ॥ ती सर्व आप्त मंडळीं प्रपंचाचें कौतुक दाखवून तुझ्या भजनास 
अडथळा करतात. कनिष्ठ प्रपंचांत गोडी लावून हीच खरी गोडी असावी. असें मला पटवून देतात. पण देवा, 
हे सर्व तुझ्या प्राप्तीला घातक आहे, हे सर्व मठा आतां सत्संगतीनें समजत आहे. ॥ ३ ॥ मागें कित्येक प्रपच 
करुन मेले व पुढेंहि मरतील. किती म्हणून सांगावे आणि मी जर त्यांची संगती धरली, तर मठाहि तोच लाभ 
मिळणार आहे, ह्याकरितां मी तुम्हांला काकुळती येत आहे कीं, माझें चित्त त्या प्रपंचांत लिप्त होऊं नये. 
ह्याविषयी मळा दृढतर धीर दयावा. ॥ ४ ॥ माझें हें आप्त, माझी खुझाळ निंदा करोत, पण मी त्यांच्याशी _ 
भाषण करणार नाहीं, कारण सर्वांचा आदि = (मूळ) निर्माण करणारा बाप, 'तूं नारायण आहेस', म्हणून मळा 
तुमच्या चरणांची प्राप्ति करून घ्यावयाची आहे. ॥ '1.॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जर मी “माझ्या प्रारब्धांत 
असेल तसें होईल' ? असें मानून आपले हित करण्यास आळस केला, तर मी केवळ नष्ट पातकी आहे. असें 
समजून मला ते संत हांसतील. = (थिक्कारतील.) ॥ ६ ॥ | | 


७२८. आतां येणें बळें पंढरिनाथ । जवळी राहिला तिष्ठत | 
पाहतां न कळे जयाचा अंत | तोचि द्वदयांत घालूं आतां ॥ १ ॥ 
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४०८ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
(०९०४७८०८०२०४००९२९०७०>९२९०9०2९२९०2 ७3०७ ९०९०१८०९०९०१८०९९९००००२७७००७ ७७.) 
विसरोनि आपला देहपणभाव | नामेंचि भुलविष्ा पंढरीराव | र 
न बिचारी याती कुळ ठाव । छागावया पाव संतांचे ॥ ;२॥. 
बरें वर्म आळे आमुचिया हातां । हिंडाबें धुंडाबें न लगतां । 
होय अविनाश साहाकारी दाता । चतुर्भुज सत्ता परि धाके ॥ ३.॥ 
होय आवडी साना थोर । रूप सुंदर मनोहर । 
भक्तिप्रिय लोभापर | करी आदर याचकपणें ॥ ४ ॥ 
तें बर्म आलें आमुच्या हाता । म्हणोनि शरण रिघालों संतां ] _ 
तुका म्हणे पंढरिनाथा | न सोड़ीं आतां जीवें भावें ॥ ५ ॥ 


` अर्थ :- आतां पंढरीनाथ माझ्या भक्तिच्या बळाने जवळच वाटं पहात उभा राहिला आहे. वरवर विचार 


करावयास गेलो, तर ज्याच्या स्वरूपाचा अंत कोणालाहि लागत नाहीं: आतां त्यालाच हृदयांत धारण कह 
॥ १ ॥ आम्हीं देह विसरून व देंहाविषयींचा अभिमान घालवून केवळ नामस्मरणानेंच पंढरीरायाला भुलविले 
आहे, आम्ही संतांच्या पायीं लागलो आहोत. ते संत सर्वांना स्वीकारतात. संत हे कधी साधकाच्या 
यातिकुळांचा व गुणदोषांचा विचार करीत नाहींत. ॥ २ ॥ अशाप्रकारचें चांगले वर्म = (उत्तम साधन) 
आम्हांला हस्तगत झाले. त्या देवाच्या प्रासीकंरिता आतां कांही हिंडावयास किंवा शोधावयास जाण्याचें 
कारण नाहीं. अविनाश श्रीहरी साह्य करणारा दाता होतो, तो चतुर्भुज श्रीहरि सर्व. सत्ताधीश खरा, पण 
भक्तजनांना फार घाबरतो. ॥ ३.॥ भक्तजनांच्या आवडीकरितां. श्रीहरि लहान..व थोर होऊन मनाला हण 
करणारे असें सुंदर सगुणरूप धारण करतो, त्याला भक्ति अतिशय प्रिय असून, त्याविष्रयीं तो अत्यंत लोमीष्ट 
आहे. आपण स्वतः याचक होऊन. भक्ताकडे जातो व त्यांचा सत्कार करतो. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात. अदाप्रकारचें हें साधन आम्हांला. हस्तगत झाळे, म्हणून मी संतांना शरण आलो आहे. हे 
पंढरीनाथा, मी तुळा जीवाभावानें (कायावाचामनानें) सोडणार नाहीं. ॥ ५ ॥ 
७२९. आइक पांडुरंगा एक मात । कांहीं बोलणें आहे. एकांत । : 

आम्हां जरी तारील संचित । तरी उचित काय तुझें ॥ १॥ 

उसंणें फेडितां धर्म तो कोण | काय तया मानवेल जनं । 

काय गा मिरवूनी भूषण । वांयां थोरपण जनामध्यें ॥ २॥ 

अन्न जरी न मिळे तयासी देणें । अगांतुक पात्र उचित दान । 

उपकार तरी धन्वंतरीपणें । जरी देणें घेणे नाहीं आहा ॥ ३ ॥ 

शूर तो तयासी बोलिजे जाणा । पाठीसी घालूनी राखे दीना । 

पार पुण्या नाहीं त्या भूषणा । ऐक नारायणा वचन हैं ॥ ४ ॥ 

आतां पुढें बोलणें तें कांहीं | मज तारिसील तरीच सहि | 

बचन आपुले सिद्धी नेई । तुका म्हणे तई मंज कळसी ॥ ५ ॥ 
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अर्थ :- हे पांडुरंगा, माझी एक गोष्ट ऐक. मला तुझ्याबरोबर एकांतात कांहीं बोळावयाचें आहे, तें असें कीं, 


आम्हांला जर आमचे संचितच तारील, तर त्यांत तुझें महत्त्व काय ? ॥ १ ॥ उसणे घेतलेलें परत. देणें, त्यांत, 
धर्म. (दात्याचा) कोणता. आहे ? (आम्हीं सर्वमावानें भक्ति केल्यावर ते फेडण्याकरितां तूंआमचा उद्धार. 
करणे, त्यात काय दातृत्त्व) ते करणे जनाला मानवेल काय ? देवा, जगामध्ये थोरपणाचें खोटें मूघण.कझाळा.. 


मिखावे ? ॥ २ ॥ अन हैं ज्याला खाण्यास मिळत नाहीं, त्याला यावें हें उचित होय. तसेच एखादा 
आगंतुक सत्पात्र अतिथी आल्यास, त्यास योग्य दान: करावे. जर कांहीं देण्याघेण्याची आझा नसेळ, तर 
चांगल्या वैद्याने रोग्याला औषधादि फुकट देण्याचें उपकार करावेत. ॥ ३॥ जो दीन अनाथ जीवांस आपल्य़ा 


पाठीशीं घाळून त्याचें रक्षण करतो; त्याला खरे शूर समजावे. हे नारायणा, त्याच्या पुण्याळा व .भूक्षणाला-. 
कांहीं अंतपार नाहीं, हे माझें सत्य बोलणे ऐक व लक्षांत ठेव. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आतां. 


ह्यापुढें अधिक बोलावयाचें तरी काय आहे ? मला जर तूं योग्य प्रकाराने. तारशील तरच खरें. .तूं आतां. 


le “है 
मला कळेल..॥ ५ ॥- 


७३०. चांगला तरी पूर्ण काम । गोड तरी याचेंचि नाम । 

दयाळू तरी अवघा धर्म । भला तरी दासां श्रम होऊं नेदी ॥ १ ॥ 

उदार तरी लक्ष्मीयेसी:। जुंजार तरी कळिकाळासी । 

चतुर तरी गुणांचीच रासी । जाणता तयासी तोचि एक ॥ २॥ 

जुनाट तरी बहुकाळा ।-न कळे जयाची लीळा । 

नेणता गोबळीं गोबळा । लाघवी अबळा भुळबणा ॥ ३ Ns 

गांढ्या तरी भावाचा अंकित | बराडी तरी उच्छिष्टाची प्रीत । 

ओंगळ तरी कुन्जेशीं रत । भ्याड अनंत बहु पापा ॥ ४॥ `` 

खेळ तो येर्णेचि खेळावा । नट तो येणेंचि आवगावा |. 

ळपोनि जीवीं न कळे जीवा । धरितां देवा नातुडसी ॥ ५॥ 

उंच तरी बहुतचि उंच । नीच तरी बहुतचि नीच । 

तुका म्हणे बोलिलों साच | नाहीं आहाच पूजा केळी ॥ ६ ॥. 
अर्थ :- देव हा इतका -चांगळा-आहे कीं, तो प्रत्यक्ष पूर्ण काम आहे; म्हणजे त्याच्या:ठिकाणीं कशाचीहि 
इच्छा नाहीं व ती केव्हांहि नाहीं:-गोड तर इतका आहे कीं, त्याचें नामहि गोड आहे. सर्व धर्मामध्ये दयाः 
हा मुख्य धर्म: आहे थ तिचा तर तो समुद्रच आहे. सद्गुणी तर इतका आहे कीं, आपल्या भक्ताला 'कोणत्याहिः 
प्रकारचें ्ोडेसुद्धां श्रम होऊं देत -नाहीं; ॥ १. ॥ उदार तर इतका आहे कीं, ज्या श्रीमंतीवर औदार्य अवलंबून ' 
आहे..ती श्रीमंती: इतकी.कीं, लक्ष्मी ही त्याची दासी आहे. शूर तर इतका आहे कीं, प्रत्यक्ष अजिंक्य असाः' 
काळ याच्या ताब्यांत आहे. चतुर तर इतका आहे कीं, तो सर्व गुणांचीच राशीं आहे, त्याला जाणणारा-स्वतः 
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तोच एक आहे. दुसरें कोणी जाणूं दाकणार नाहीं. ॥ २ ॥ देव जुनाट तर इतका आहे कीं, फार 
अनादि, नित्य असा आहे. ज्याचें कौतुक कोणासहि कळत नाहीं. तो बाळवेष घेऊन नेणतेपणानें पसू 
गुरें गुराखी म्हणून राखीत आहे. कुशछता तर इतकी आहे कीं, गोकुळांतील सर्व गौछणीना त्याने 
वेणुनादानें मोहित केले. ॥ ३॥ बलहीन तर इतका आहे कीं. ज्याच्याजवळ सामान्य भाव आहे, अश्ांचाहि 
आज्ञाधारक सेवक बनतो. खादाड = आझाळभूत तर इतका आहे कीं, त्याठा भक्तजनांचे उष्टे 

फार मोठी आवड आहे. अमंगळ - ओंगळ तर असा आहे कीं, अत्यंत कुरूप व आठ ठिकाणीं वाकडी 
असलेल्या कुब्जेशी रममाण झाला. भित्रा तर फारच आहे कीं, पाप्याला फार घाबरतो, त्याच्याजवळहि जात 
नाहीं. ॥ ४ ॥ नाना प्रकारचें खेळ ह्या देवानेंच खेळावे व अनेक प्रकारचे नट वेष ह्यानेच धारण करावे. तो 
देव सर्व जीवांच्या ठिकाणीं व्याप्त असून कोणालाहि. कोणत्याहि प्रकारे कळत नाहीं आणि शोध करून 


धरावा, तर तो इंद्रादिक देवासहि सांपडत नाहीं. ॥ ५ ॥ तूकाराम महाराज म्हणतात. श्रेष्ठ किती म्ह 


हा. ॥ कफ ए न रे 
सांगावा तर फारच, सव दवाहून ता श्रेष्ठ आहे. अंसा उंच आह. ₹ किती आहे म्हणाल, ताच अभु 
सर्वात लहान आहे, हे सर्व मी खरे सांगितले आहे. उगीच फाजीळ अशी स्तुति केळी नाहीं, अशीं वाङ्मयी 


पूजा केळी आहे. !। ६ ॥ 


७३१. काय आम्ही भक्ति करणें कैसी । काय एक बाहावें तुम्हांसी । 
अवघा भरोनी उरलासी । वाणीं खाणीं रसी रूपीं गंधीं ॥ १ ॥ 
कैसें करूं इंद्रियां बंधन । पुण्यपापाचें खंडण | 
काय व्रत करूं आचरण । काय तुजविण उरलें तें ॥ २ ॥ 
काय डोळे झांकुनियां पाहो | मंत्र जप काय ध्यायो । 
कवणे ठायीं धरूनि भाव । काय तें बाब तुजविण ॥ ३ ॥ 
काय हिंडो कवण दिशा । कवणे ठायीं पाय ठेवूं कैसा । ; 
काय तूं नव्हेसी नकळे ऐसा । काय मी कैसा पाहों आतां ॥ ४ ॥ 
तुझिया नामाची सकळ । पूजा अर्चन मंत्र माळ । | 
धूप दीप नैवेद्य फळ तांबूल । बाहूं पुष्पांजुळ तुका म्हणे ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- अहो देवा, आम्ही तुझी भक्ति कशी करावी ? व काय करावी ? तुम्हांला काय एक समर्पण 
` 'करावे.,?; समर्पण करण्यासाठीं तुझ्याहून वेगळे काय आहे ? कारण तुम्ही सर्व वाणींच्या'*ठिकाणी, 
खाणीत, सर्व योनीत, सर्व रसांत, सर्व रूपांत, सर्व गंधांत सर्वपणानें भरून उरले आहांत. ॥ १ ॥ 
आपल्या इंद्रियांचे बंधन कसे करावे ? तसेच पुण्य व पाप यांचे खंडण कसे करावे ? कोणते झालर रत 
व कर्म आचरावे ? कारण तुझ्यावांचून रिकामे असे स्वतंत्रपणे काय उरले आहे ? ॥ २॥ मी डोळे झांकून 


काय पहावे ? कोणत्या मंत्राचा जप करावा ? मनामध्यें तुझे ध्यान कशाप्रकारे करावे ? कोणते मु 
कोणत्या ठिकाणीं भाव ठेवावा ? कारण तुझ्याशिवाय कोणते असें आहे कीं, ते व्यर्थ असें 
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आहे ? ॥ ३ ॥ मी कोणत्या दिशेला काय म्हणून फिरावे ? कोणते स्थळ तुझ्यावांचून बोस आहे ? ते मला 


नाराचे अभंग : ४१२ 


समजत नाहीं. मग मी कोणत्या ठिकाणीं कसा पाय ठेवावा ? आतां मी तुळा कदा रीतीनें ब कोणत्या 


म्हणजे तुझे उपचार करण्याविषयी (तुझ्या नामाचा उपयोग करून) तुळसी ब पुष्पांच्या माळाहि तुझ्या 


| 
ठिकाणीं पाहावे ? ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, तुझ्या नामानेच तुझी अर्चन भक्ति करावी, | 
| 


नामाच्याच करून तुझ्या कंठामध्यें घालीन. धूप, दीप, नैवेद्य, फल ब तांबूलादि सर्व उपचार नामाचेच 


करीन व होवटी नाम हीच पुष्पे भावाच्या ओंजळीमध्ये 
करीन. ॥ ५ ॥ 


७३२. 


शारीर उत्तम चांगले । शरीर सुखाचें घोसुळें। . .......-- 


: शारीर बोखरें ना चांग । तुका म्हणे वेग करीं हरिभजनीं ॥ ६॥ 
अर्थ :- 


घेऊन नामाच्या मंत्रानेच तुला पुष्पांजली अर्पण 


शरीर दुःखाचें कोठार । झारीर रोगाचें भांडार । 
शरीर दुर्गधीची थार । नाहीं अपवित्र हारीरा ऐसें ॥ १॥ | 


शरीरें साध्य होय केलें । शरीरें साधले परब्रह्म ॥ २॥ 

शरीर विटाळाचें आळे । मायामोहपादा जाळे ।: : 

पतन दारीराच्या मुळे । शरीर काळे व्यापिले ॥ ३॥ 

शरीर सकळही शुद्ध । शरीर विधीचाही निध । 

शरीरें तुटे भवबंध । चसे मध्यभागीं देव शरीरा ॥ ४॥ 

शरीर अविद्येचा बांधा । शरीर अवगुणांचा रांधा । 

दारीरीं बसे बहुत बाधा । नाहीं गुण सुधा एक दारीरीं ॥ ५॥ . 
आारीरा दुःख नेदावा भोग । न द्यावें सुख न करीं त्याग । 


हे दारीर दुःखाचे कोठार व रोगांचे भांडार आणि दुर्गचीला आधारस्थानच आहे, या रारीराप्रमाणें या 


जगांत दुसरे अपवित्र कांहीं हि नाहीं. ॥ १ ॥ मनुष्यरारीर हे परमार्थ करायला फार उत्तम आहे, शारीर हे सुखाचा 
घडच्या घड आहे. या दारीरानें जे करायचे ठरविले जाईल, ते साध्य होते. ह्या शरीरानें परब्रह्माची प्राप्ति होते. 
॥ २ ॥ स्रीच्या विटाळाचा गोठलेला पिंड म्हणजे हे शरीर आहे. हे मोह मायारूपी पाशाचे जाळे आहे. 
अधोगतीचे मूळ हे शरीर आहे, त्यास काळानें व्यापले आहे. ॥ ३ ॥ मानवी शरीर हे अति निर्मळ आहे, 
हे दारीर-विहित कर्माचा. ठेवा आहे, याच्या योगानें संसारबंधनाचे छेदन होते. या इारीरामध्यें हृदयांत देव 
राहातो. ॥ ४ ॥ हे शरीर अविद्येचा बांधा (आकार) आहे व सर्व वाईट गुणांचाच काला करून निर्माण केले 
आहे, या झारीरामध्यें अनेक प्रकारच्या आधी - व्याधी इ. बाधा आहेत, यामध्यें एकसुद्धां चांगला गुण नाहीं. 
॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, अझा ह्या हारीराला अनेक प्रकारच्या विषयभोगद्वारां सुख देऊं नये व 
त्यांचा त्याग करून दुःखहि देऊं नये, कारण हे शरीर वाईटहि नाहीं व चांगलेहि नाहीं, म्हणून त्याचा 
श्रीहरीच्या भजनाकडे मोठ्या त्वरेने उपयोग करावा. ॥ ६ ॥ ' 
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७३३. इतुळें करी भलत्या परी । परद्रव्य परनारी | | 
सांडुनी अंभिलाष अंतरीं | वर्ते व्यबहारी सुखरूप ॥ १ ॥ 
न करीं दंभाचा सायास | शांती राहे बहुवस । 
जिव्हे सेवी सुगंधरस । न करीं आळस रामनामी ॥ २ ॥ 
जनमित्र होई सकळांचा । अशुभ न बोलावी बाचा । | 
संग न धरावा दुर्जनाचा । करीं संतांचा सायास ॥ ३ ॥ 
करिसी देवाविण आस । अवघी होईल निरास । 
तृष्णा बाढविसी बहुबस । कधीं सुखास न पवसी ॥ ४ ॥ 
धरूनी विश्वास करीं धीर । करितां देव हाचि निर्धार । .. 
तयाचा बाहे योगक्षेमभार । नाहीं अंतर तुका म्हणे ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- कोणत्याहि प्रकाराने परद्रव्य व परस्नी :ह्याविषयींची इच्छा अंतःकरणांतूनः काढून टाक; एवढे कर, 
मग तूं ह्या प्रपंचव्यवहारांत सुखानें वाग. ॥ १.॥ दांभिकपणानें परमार्थाचे कुठलेहि प्र॑यत्न-करूं नकोस, 
अंतःकरणांत फार शांती धारण कर व जिब्हेनें रामनामरूपी सुगंधयुक्त रसाचे सेवन कर, हे क्ररण्याविषयीं 
आळस करूं नकोस. ॥ २ ॥ सर्व जगाचा जिवलग मित्र हो. वाचेने कोणालाहि व कधीहि वाईट बोळू नकोस, 
कधीहि दुर्जनाची संगति करू नकोस आणि संतांनी जे पारमार्थिक साधनेचे प्रयत्न केळे, ते तूं कर 
॥ ३ ॥ तूं देवावांचून जी इतर आशा करशील, ती मात्र सर्व निष्फळ होईल. धनाची व मानादिकांची तृष्णा 
अतिशय वाढविल्याने तुला कधीहि सुख होणार नाहीं. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, देवं आपले रक्षण 
करीलच असा श्रीहरीवर मोठ्या धेयानि विश्वास ठेव आणि सर्व कांहीं कर्ता - हर्ती एक देवच आहे, असा 
निश्चय ठेव; असा विश्वासपूर्वक निश्चय केला असेल, त्याच्या योगक्षेमाचा भार देव वाहतो, = (चाळवितो.) 
ह्यांत तो कांहींहि अंतर पडूं देत नाहीं. ॥ ५.॥ प 
७३४. संसारसिंधु हा दुस्तर । नुल्लंघंबे उल्लंधितां पार । 

बहुत बाहाविळें दूर | न लगेचि तीर पैल थडी ॥ १॥ 

किती जन्म झाला फेरा । गणित नाहीं जी दातारा | 

पडिलो आवर्ती भोवरा | बहु थोरा बोळसिया ॥ २ ॥ 

बाढलों परि नेणती बुद्धि । नाहीं परतली धरिली शुद्धि । 

मग म्यां विचारावे कधीं | ऐसी संधि सांडूनियां ॥ ३॥ 

अनेक खाणी आहार निद्रा । भयमैथुनाचाचि थारा 

बाल्य तारुण्य जरा । प्रधान पुरा भोग तेथें ॥ ४ ॥ . 
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उ आलो स्थक | वेवर ss 
आतां हें उगवावें जाळें | बहु ल भोवंडिंलों काळें । 
सांडो E ५५5 + जाळे । उजेडावें ' दिवसाच्या ॥ ५ ॥ 
सांडो या संसाराची बाट | बहु येणें भोगविले कष्ट । | 
त दा सत्या ऐसे नष्ट ।. तुका म्हणे भ्रष्ट झालों देवद्रोही ॥ ६॥ 

न wah व समुद्र हा नळ जाण्यास फार कठीण आहे, त्यांतून तरून पलिकडे 'जाण्याकरितां कोणी 
प्रमा न ागाळा$तर त्याचे पार पडणे ाक्य होत नाहीं. आजपर्यत पुष्कळ लोक ह्या संसाररूपी समुद्रांत 
| -लांच वाहून गेले, परंतु त्यांना पलीकडचा कांठ लागला नाहीं: ॥ १ ॥ हे दातार-देवा; आजपर्मत .. 

- जन्माचे किती फेरे झाले, त्यांची. गणना करवत नाहीं: मोठ्या थोर अशा जन्ममृत्यूच्या भोवऱ्यामध्यें-सांपडून - 

गरगर फिरत आहे. ॥ २ ॥ माझा देह वाढला आहे,'परंतु-बुद्धि अज्ञानीच आहे. संसाराकडून परत फिरून तिनें 

: परमार्थाकडे वळण्याची शुद्धि धरली,नाहीं, अशझाप्रकास्ची मनुष्यदेहाची संधी टाकून. मग मी- परमार्थाचा कधी 
विचार कसाबा? ॥ -३.॥ अनेक योनीतून आहार, निद्रा, भय, मैथुन यांचीच वस्ती.आहे.व जेथें तेथें बाल्यत्व, 

_ तारूण्य. व वार्धक्य यांचाच .प्राधान्यानें पुरेपूर सुखदुःखात्मकरूपानें भोग आहे. ॥ ४ ॥ अदाप्रकारच्या अनेक 
योनींची ठिकाणे मी मागे टाकीत आलो. या काळाने. आजपर्यंत मळा पुष्कळ फिरविले, आतां या देझदि 
प्रपंचाच्या जाळ्यांतून द्या -मनुष्यदेहरूपी दिवसाच्या. साहाय्यानें. आपली. सुटका करून घ्यावी. ॥ ५ ॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, मी आतां या संसाराचा मार्ग टाकीन, यानें आजपर्यंत पुष्कळ दुःख भोगावयास 
लावले, हा सर्व संसार नष्ट, दुष्ट, खोटा असून आपल्याला खऱ्यासांरखा भासवितो, अंसा हा वाईट आहे. मी 
परमार्थापासून भ्रष्ट व देवद्रोही ह्याच्याच संगतीने झालो: ॥ ६ ॥ ` | 
७३५. बिड्ठल भीमातीरवासी । विडल पंढरीनिवांसी। _ FF 

विठ्ठल पुंडलिकापासीं । कुपादानासीं उदार ॥ १॥ F ड, 
विठ्ठल स्मरणा कोंबळा । विठ्ठल गौरवी आगळा | 
आधार ब्रह्मांडा सकळा । विठ्ठल 'लीळाविग्रही ॥ २ ॥ 
उभाचि परि न मनी सीण | नाहीं उद्धरितां भिन्न । dd 
समर्थाचे घरीं एकचि अन्न | आर्तेभूता क्षणोक्ष'णा सांभाळी ॥ ३॥ 
रूचीचे प्रकार । आणिताती आदे । क 
कोठेंही न पड़े अंतर । थोरासी थोर धाकुख्या घाऊुट ॥ ४ | 
करितां बळ धरितां नये । झोंबतां डोळा मनच होय | 

उद्देशाची सोय । जाणे हृंदयनिवासी ॥ ५ ॥ 
पान्हा त्री आल्या अंतर तेथें । तों नाहीं भरिलें रितें । ता 
करितो सेवन आइतें । तुका म्हणे चित्तें चित्त मेळवूनी ॥६॥ 
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अर्थ :- भीमेच्या तीरावर असणाऱ्या पंढरपूर नांवाच्या गांवामध्यें बिद्वलदेव हा वास्तव्य करीत आहे. | 
विठठलदेव हा पुंडलिकाच्या जवळ उभा असून, भक्तजनांबर कृपा करण्याविषयी फार उदार आहे. ॥ १॥ 
विठ्ठलदेव हा स्मरण करतांच द्रवित मुदु होतो, असा तो कोबळ' आहे. विठ्ठलाचा मोठेपणा सर्वात श्रेष्ठ आहे, 
तो सर्व ब्रह्मांडाला आधार आहे व विठ्ठलाची तनु ही लीलाविग्रही = (स्वेच्छेने हारीर धारण करणारी) भक्तांवर 
अनुग्रह करण्यासाठीं आहे. ॥ २ ॥ हा विटेबर उभा आहे, पण त्याचे कांहीं दुःख मानीत नाहीं.भक्तजनांचा | 
उद्धार करण्याविषयी कांहीं भेदाभेद ठेवित नाहीं. ज्याप्रमाणें समर्थाच्या घरीं थोरापासून लहानापर्यंत 
भोजनाच्या वेळीं एकच पकान वाढतात. क्षुधेनें जे पीडित आहेत, त्यांचा क्षणोक्षणी सांभाळ करतात. 
॥ ३ ॥ नाना अन्नाचे नाना प्रकारचे जे रुचकर पदार्थ आहेत, ते पदार्थ समर्थाच्या घरीं मोठ्या आदराने 
चाढावयास आणतात. त्यात कोणत्याहि ठिकाणीं वाढण्यात भेद करीत नाहीं. जे मोठे आहेत, त्यांना मोठे 
व जे लहान आहेत, त्यांना लहान अझाप्रकारची निवड तेथें होत नाहीं. तसा हा परमात्मा भक्तांच्या 
उद्धाराविषयी निवड करीत नाहीं. ॥ ४ ॥ हा देव कितीहि बळ केल्याने सांपडत नाहीं, ते स्वरूप डोळ्यांत 
बिंबले असतां मनच तदाकार होते. आपला जो उद्देदा आहे, तो हृदयांत वास करणारा श्रीहरि ' जाणतो. 
॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जो कोणी प्रेमी भक्त येईल, त्यास प्रेम पान्हा सोडण्याविषयी हरीच्या 
ठिकाणीं कधीहि चूक दिसून येणार नाहीं, सदा सर्वकाळ तो रिता होत नाहीं, अशा त्या आयत्या प्रेमाचे 
सेवन मी आपले चित्त श्रीहरीच्या चित्तास मिळवून करतो. ॥ ६ ॥ | 
७३६. . ताप हें हरण श्रीमुख । हरी भवरोगाएसें दुःख - ८६: 

अवलोकितां उपजे सुख । उभें सन्मुख दृष्टीपुढे ॥ १॥ 

न पुरे डोळियांची धणी । सखोल कुपेचीच खाणी । 

स्तबितां न पुरे वेदवाणी । तो हा समचरणी कुपानिधि ॥ २ ॥ 

रामकृष्ण ध्यान बामननरसिंही । उग्र आणि सौम्य कांहींच नाहीं । 

सांपडे भरलीये बाही । भाव शुद्ध पाहीं याचें भातुके ॥ ३॥ 

गुणगंभीर चतुर सुजाण । शूर धीर उदार नारायण | 

व्यापक तरी त्रिभुवन | मनमोहन लावण्य हें ॥ ४ ॥ 

ठाण हे साजिरें सुंदर । अविनाश अविकार | 

अनंत आणि अपरंपार | तो हा करीं कर धरिताहे || ५ ॥ 

जयाची बाणी सुमनमाळा । परमामृतजिव्हाळा । 

अनंता अंगीं अनंत कळा । तुका जवळा चरणसेवक ॥ ६॥ 


अर्थ :- श्रीहरीचे हे मुख इतके सुंदर आहे कीं, पाहाणाराचे त्रिविध ताप नाहींसे करते आणि अज्ञान व 
अज्ञानकार्य असलेल्या संसारव्यथेसारखेहि कठीण दुःख नाहीसे करते. ते समोर दृष्टीपुढे उभे आहे आणि 
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बा पाहिल्याबरोबर सुखच उत्पन्न होते. ॥ १ ॥ त्याला कितीहि पुष्कळ वेळ पाहण्यांत डोळ्यांची तृप्ति 
नाहीं. श्रीहरीचे स्वरूप ही मोठी कृपेची खाणच आहे, त्याची स्तुति करण्यास वेदवाणी पुरी पडली नाहीं. 
तो हा कृपेचा सागर विटेवर समान पाऊले ठेवून उभा आहे. ॥ २ ॥ राम कृष्ण हे ध्यान वामन, नरसिंह ह्मा 
छ्यानासाएखें प्रथम उग्र आणि नंतर सौम्य असें कांहींच नाही. त्याच्या भावभक्तीकडे जे प्रवृत्त झाले आहेत, 
त्यांनाच त्याची प्राप्ति होते, कारण भक्तांच्या ठिकाणीं असणारा शुद्ध भाव हेच त्याचे खाजे (खाद्य, खाऊं) 
अहे, त्याची तो अपेक्षा करतो. ॥ ३ ॥ नारायण हा गुणानें गंभीर असून चतुर व सर्वज्ञ आहे आणि शूरत्व, 
धैर्य व औदार्य हे त्याचे ठिकाणीं बसत आहे व सर्व तरैलोक्याच्या अंतर्बाह्य तो व्यापक आहे. त्याचे लावण्य 
हे प्राणिमात्राचे मनाला मोहित करणारे आहे. ॥ ४ ॥ श्रीहरीच्या शरीराची ठेवण ही फार मोठी सुझोभित, 
` सुंदर आणि परमार्थतः नाशरहित व विकाररहित आहे, त्याचे स्वरूप अमर्याद व अनंत आहे, असा जो 
परमात्मा तोच हा कमरेवर हात ठेवून उभा आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, ज्याची वाचा ही | 
पुष्पांच्या मालेप्रमाणें मृदु व आल्हाददायक असून, जी परमामृताचा केवळ झराच आहे. अनंत श्रीहरीच्या 
अंगी अनंत कळा आहेत, त्याचेजवळ मी त्याची चरणसेवा करणारा सेवक उभा आहे. ॥ ६ ॥ 


क | 
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४०५७. एक मागणें हृषीकेशी । चित्त द्यावें सांगतों बचनासी । 
मज अंतर तुझ्या चरणासी । न पडे ऐसी कृपा करीं ॥ १ ॥ 
नको दुजी बुद्धि आणीक । रिद्विसिद्धि परलोक । 
तूं स्वामी मी सेवक । खंडणा नको करूं ऐसी ॥ २ ॥ 
मना येईल तो जन्म देई । भलते कुळी भलते ठायीं । 
तें मी सांकडें घालीत नाहीं । हृदयींहुनी तुवां न बजावें ॥ ३ ॥ 
इतुके करीं भलत्यापरी । भलत्याभावें तुझे द्वारी । 
राहेन दास होऊनि कामारी । बदो वैखरी नित्य नाम ॥४॥ 
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नको बिचारूं दुसरें आतां | हरण आलों जी पंढरीनाथा | 
तुकयाबंधु म्हणे रे अच्युता । आहेसि तूं दाता दानशूर ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- हे हृषीकेशी, तुझ्याजवळ एकच मागायचें आहे, त्या माझ्या इाब्दाकडें तुम्ही नीट लक्ष द्यावें तें 
असें कीं, तुमच्या चरणांचा व माझा क्रंधींहि वियोग होऊं नये, एवढी तुम्हीं माझ्यावर कृपा करावी. ॥ १ ॥ 
ह्याशिवाय इहपरलोकीचें ऐश्वर्य आणि अष्टमहासिद्धि ह्यांची इच्छा करणारी बुद्धि मळा देऊं नको, तूं माझा 
घनी व मी तुझा सेवक असा एकच संबंध ठेव, ह्यामध्ये कधींहि अंतराय आणूं नकोस. ॥ २ ॥ हे देवा, 
तूं तुझ्या मनाला वाटेल तो, हवें त्या कुळांत, हवें त्या ठिकाणीं मला जन्म दे; त्याच्याबद्दळचें मी तुला संकट 
घालीत नाहीं, परंतु तूं मात्र माझ्या हृदयांतून दूर जाऊं नये. ॥ ३ ॥ तुळा पाहिजे त्या भावनेने तुझ्या दारांत 
तूं. सांगितळेळें काम करणारा सेवक होऊन राहीन आणि माझी वैखरी वाणी तुझें नाम नेहमी वदो असे तूं 
हवें त्या मार्गानें कर. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराजांचे बंधु कान्होबाराय म्हणतात, हे अच्युता, त्यासंबंधानें दुसरा 
कांहीं विचार करूं नको. हे पंढरीनाथा, मी तुळा शरण आलो आहे, तूं दाता दान देण्याविषयी मोठा शूर 


आहेस. ॥ ५ ॥ 


# ~ ~ 


चन्य हलत. ॥ 5 ॥ , 
४०६०. कई देखता होईन डोळीं । सकळां भूतीं मूर्ति सांबळी । 
जीवा नाव भूमंडळीं । जळीं स्थळीं काष्ठी पाषाणी ॥ १ ॥ 
ऐसी कृपा करील नारायण । जीव जगाचा होईन । 
प्रेमसागरीं बुडईन । होईल स्नान अनुतापी ॥ २ ॥ 
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ऐसा कई येईन दैवास | दृश्य नासोनी जाईल आस | 
सदा संतचरणीं देहाचा वास | सेवीन शेष धणीवरीं ॥ ३ ॥ 
कई नवसा येतील अंकुर | सुखा नाहींसा होईल पार | 
अमृत तें प्रथ्वी जळ सागर | वाहाती पूर आनंदाचे ॥ ४ ॥ 
प्रसन्न दया क्षमा शांति | कई नवविधा होईल भक्ति । 
भोगीन वैराग्यसंपत्ति | मंनोरथ कळती तंई पुरले ॥ ५ ॥ 
तुकयाबंधु म्हणे सांग | नव्हे तुजविण निरसेना पांग । 
म्हणोनी घातलें साष्टांग | पांडुरंगा चरणावरी ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- हें देवा, सर्व भूतांचें ठिकाणीं तुझी सांवळी मूर्ति मी डोळ्याने केव्हां पाहीन ? जळीं, स्थळीं, काष्ठी, 
पाषाणी ह्या सर्व भूमंडळामध्यें अशेष जीवमात्राचें ठिकाणीं मी तुझे रूप केव्हां पाहीन ? ॥ १ ॥ ह्या सर्व 
जगाचा जीव होऊन अनुतापानें स्नान करून मी प्रेमाच्या समुद्रांत बुडी द्यावी, अशाप्रकारची कुपा नारायण 


माझ्यावर करीळ काय ? ॥ २ ॥ जेवढे दृश्य पदार्थ आहेत, त्यांचा नाश होऊन सर्व आशा नाहींशी व्हावी 
आणि संतांचे चरणांजवळ नेहमी शरीरानें वास्तव्य करून त्यांचें उच्छिष्ट इच्छा तृ होईतोपर्यंत सेवन 


करावें, अझाप्रकारचें भाग्य मला केव्हां प्राप्त होईळ ? ॥ ३ ॥ मी जें नवस केळे आहेत, त्यांना फळ केव्हां 
येईल ? त्या सुखाचा अंतःपार लागणार नाहीं, असें कधी होईल ? आणि त्या आनंदामृताचें पूर तर पृथ्वीतळ 
भरून केव्हां वाहूं लागतील ? ॥ ४ ॥ दया, क्षमा, शांति प्रसन्न होऊन माझ्याकडून नवविधा भक्ति 
केव्हां होईल ? मग मी वैराग्याची संपत्ति भोगीन, त्यावेळेस माझे सर्व मनोरथ पूर्ण झालें, असें मी समजेन. 
॥ ५ ॥ तुकाराम महाराजांचे बंधु कान्होबाराय म्हणतात, हें पांडुरंगा, तुझ्यावांचून कोणतेंहि कृत्य सांग होणार 
नाहीं व आमच्या दरिग्राचाहि नादा होणार नाहीं, ह्याकरितां मी तुमच्या चरणांवर साष्टांग नमस्कार 


घालीत आहे. ॥ ६ ॥ | 
न PEs smn 


. . ४०५८. तूं बळिया शिरोमणी | आहेसी माजी ये त्रिभुवनी | 

रिघालों पाठी तुझी म्हणऊनि । आतां करीन मी असेल तें ॥ १ ॥ 

तूं देवा प्रतापदिनकर । सुराअसुरांचा सुर | _ 

महावीरा वीर धनुर्धर | मी तों पामर काय तेथें ॥ २ ॥ 

कृपासिंधु दीनवत्सल । फोडिली देवांची बंदीझाळ । 

संहारूनि राक्षसदळ । झारणागत राज्यीं स्थापिला ॥ ३॥ 

उपक्रम करावा बहुत । तरी तूं जाणसी धर्मनीत । 

उचित काय तें अनुचित । राखें हारणागत आली आतां ॥ ४ ॥ 

किती म्यां काय विनवाबें | रारण आलों जीवेंभावें। _ 

तुकयाबंधु म्हणे करावें | क्षेम अवघें येणें काळें ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हें देवा, ह्या त्रिभुवनामध्यें सर्व बळवानांहून तूंच श्रेष्ठ आहेस. ह्याकरितां आम्ही तुझें म्हणवून तुझे 
पाठीझी लागलो आहोत; आतां तुमच्या मनांत जें असेल तें मी करीन. ॥ १ ॥ हे देवा, तूं प्रतापाचा केवळ 
सूर्यच आहेस व सकळ सुर-असुरांमध्यें श्रेष्ठ आहेस तसेच महान. वीरांमध्यें धनुर्धारी वीर आहेस, त्याठिकाणी 
माझा पामराचा काय पाड आहे ? ॥ २ ॥ तूं कृपेचा समुद्र असून दीन जनांचा वत्सल आहेस व बिभीषण 
तुळा दारण आल्यामुळें सर्व राक्षसांसहवर्तमान रावणाचा नाश करून त्याला राज्यावर स्थापिले व रावणाच्या 
बंदीमध्यें असलेल्या सर्व देवांची मुक्तता केली. ॥ ३ ॥ जर आम्ही तुळा कांहीं सांगण्यास आरंभ करावा तर 
तूं सर्व धर्म नीति जाणत आहेस, म्हणून मी तुला दारण आलो आहे; आतां तुझा योग्य-अयोग्य धर्म काय 
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४०५५. देवा मी चांडाळ चांडाळ । म्हणतां लागताहे वेळ । 

नसे पाहातां भूमंडळ । ऐसा अमंगळ खळ दुसरा ॥ १ ॥ 

जन्मा उपजलियापासूनी । असत्य कर्म ते अझूनि । 

सत्य आचरण नेणें स्वप्नीं । निखळ खाणी अबगुणांची ॥ २॥ 

भक्ति दया अथवा कथा | कानीं न साहवे वार्ता । 

अखंड विषयांची वेथा | अधम पुरता अधमाहुनीं ॥ ३ ॥ 

काम क्रोध दंभ. अहंकार । गर्व ताठा मद मत्सर | 

यांचें तरी माहेरघर | परउपकार वैरी जैसा ॥ ४॥ 

निंदा द्वेष घात विश्वास | करितां नाहीं केला आळस | 

करूं नये ते केळे संतउपहास । अभक्ष तेही भक्षिले ॥ ५ ॥ 

पाळिळें नाहीं पिठुवचन । सदा परद्वारीं परधनीं ध्यान । 

बोलो नये घडले ऐसें अन्योन्यनिण | दासीगमन आदिकरूनि ॥ ६ ॥ 

काया मनें वाचा इंद्रियांशीं । सकळ पापांचीच राशी । 

तुकयाबंधु म्हणे ऐसियासी । आलों हृषीकेशी तुज शरण ॥ ७॥ 
अर्थ :- हे देवा, मी किती म्हणून चांडाळ आहे, हें सांगावें तर त्यालाहि उशीर लागत आहे, मज दुष्टाप्रमाणें 
दुसरा अमंगळ ह्या पृथ्वीवर पाहिला असतां मुळींच सांपडणार नाहीं. ॥ १ ॥ जन्माळा आल्या दिवसापासून 
आजपर्यंत मी पापकर्मेच करीत आहे आणि स्वप्नांत देखील सत्य आचरण जाणले नाहीं कीं, केले नाहीं 
असा मी सर्व अवगुण उत्पन्न होण्याची खाणच आहे. ॥ २ ॥ श्रीहरीची भक्ति, त्याची कथा आणि कोणावर 
दया करणें, हे दाब्द केवळ कानाने ऐकळें असतां तें मळा सहन होत नाहींत, तसेच सर्वकाळ विषयसुख 
मिळावे, हेंच वेड माझ्याठिकाणीं आहे व तें न मिळालें म्हणजें (अंतःकरणांत) दुःख वाटतें, असा मी सर्व 
अघमांपेक्षांहि पूर्ण अधम आहे. ॥ ३ ॥ काम, क्रोध, दंभ, अहंकार, गर्व, ताठा, मद, मत्सर हे सर्व उत्पन्न 
होण्याचें स्थळ माझे शरीर आहे व दुसऱ्यावर उपकार करणें तर मला आवडतच नाहीं; पण कोणी कोणावर 
उपकार केळेळे पाहून मी तो उपकार करणारा वैच्याप्रमाणें मानतो. ॥ ४ ॥ मी कोणाचीहि निंदां, द्वेष व 
विश्वासघांत करण्याविषयी कधींहि आळस केला नाहीं आणि संतांची हेळणा कधींहि करूं नये, पण तीहि 
मी केळी व जें पदार्थ खाऊं नयेत, तेंहि मी खाले. ॥ ५ ॥ मी बापाची आज्ञा कधीं मानली नाहीं व सर्व 
काळ दुसऱ्यांच्या स्रिया व द्रव्य मिळविण्याविषयीं मी हव्यास केला तसेच बटकीबरोबरहि व्यभिचार केला 
असें जें वाचेनें उच्चारू नयें अशाप्रकारचे वाईट कर्म माझ्या हातून घडळें आहे. ॥ ६ ॥ तुकाराम महाराजांचें 
बंधु कान्होबाराय म्हणतात, अहो हृषीकेशी देवा, काया, वाया, मन व इंद्रियें यांच्याकडून घडलेल्या सर्व 
पापांची मी रासच आहे, असा असणारा मी ह्याकरितां तुला हाण आलो आहे. ॥ ७ ॥ 
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४०५६. काय काय करितों या मना । परी नाइके नारायणा | 

करूं नये त्याची करी विवंचना । पतना नेऊं आदरिळें ॥ १॥ . 
भळतिया सवें धांवे सैराट । वाट आडवाट दरे दरकुट । 

न विचारी कुडें कांहीं कपट | घात बळकट मांडियेला ॥ २ ॥ 

न पुरती भ्रमणा दाही दिशा । सप्तही पाताळें आकाशा | 

घालीं उडी बळेचि देखोनि फांसा । केलो या दोषा पाहुणा ॥ ३॥ 
चेतबूनी इंद्रियें सकळ । आशा तृष्णा कल्पना काम क्रोध काळ | 
दुराविलीं शुद्ध बुद्धि केली राळ । ऐसें चांडाळ अनिवार हें ॥ ४॥ 
आतां काय ऐसें करावें यासी । बहु जाचिलों केलों कासाबिसी । 
तुकयाबंधु म्हणे हृषीकेशी । धांब मज ऐसी परी जाळी ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- हे नारायणा, माझे मन स्थिर होण्याविषयी मी पुष्कळ यत्न करतो, पण तें माझें ऐकत नाहीं; जें 
कांहीं विचार करूं नयेत तें करून माझें मन मळा अधोगतीमध्यें घालावयास पाहाते. ॥ १ ॥ तें मन सैराटपणें 
भळत्याबरोबर धांवतें, धांवतांना वाट-आडवाट व त्याठिकाणी असलेले खांच-खळगें, कुकर्म-कपट 
इत्यादिकांचा तें कांहींच विचार करीत नाहीं, असा बळकटपणें यानें माझा घात मांडला आहे. २ ॥ त्या 
मनाला भ्रमण करण्याविषयी सप्त पाताळ, दहादिशा व आकाराहि पुरत नाहींत, एखादें ठिकाणीं घात होणारा 
फांसा पाहून त्यांत तें मोठ्या आग्रहानें उडी घालतें, असें सर्वप्रकारानें मला दोषांचें अतिथ्य स्वीकारणारा 
पाहुणा केळें आहे. ॥ ३ ॥ त्या मनानें माझी सर्व इंद्रियें उत्तेजित करून हृदयांत आशा, तृष्णा, कल्पना, 
काम क्रोध हें जीवन उध्वस्त करणारें काळ वाढविळें आहेत आणि चांगली बुद्धि दूर करून तिची (राळ =) 
फजिती केली अशाप्रकारचे हें दुष्ट मन अनिवार आहे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराजांचें बंधु कान्होबाराय 
म्हणतात, त्या मनानें फार जांच करून मला कासावीस केलें: आतां अशा याळा काय करावें ? अहो हृषीकेशी 
देवा, अशाप्रकारची माझी फार फजिती झाली आहे, म्हणून तुम्ही त्वरेने धांवत येऊन माझे रक्षण करा. ॥ ५ ॥ 


| स्थितिपर अभंग ८४७ 
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१९३२. नोहे आजिकालिचे ऐसे । अनारिसें पालरे ॥ १ ॥ 

आतां ळागवेग करा । ज्याचें धरा ठाके ते ॥ २॥ 

नका सांगों बाउम्या गोष्टी । चाहूल खोरी ये ठायीं ॥ ३॥ 

तुका म्हणे मोडा माग । आपुला लाग बरूनी ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- वेगळ्या भावानें बदललें जाईल, असे हे पांडुरंग दैवत .आजकाळचे नाहीं. ॥ १ ॥ म्हणून आतां 
त्याचा मार्ग आपल्या (ठाके =) शक्तीप्रमाणें त्वरेने धरा. ॥ २ ॥ भलत्या गोष्टी कोणी बोलूं नका, ती 
(चाहूल >) चाल ह्याठिकाणीं वाईट आहे. ॥ ३.॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आपल्यावर ज्यायोगानें कांहीं 
(लाग >) निमित्तं येतें, त्याचा मागमूस नाहींसा करा..॥ ४ ॥ े 
_.. १९३३. खाणोरियांचीं पुसो घरें । जींहीं बरे पाळती ॥ १ ॥ 

सांगती त्या जावें बाटा । धरोनी पोटामध्ये गोष्टी ॥२॥ 

आली गेली होती ठाया । सत्य छाया कळली ॥ ३॥ 

तुका म्हणे आपुळें बळ । युक्ति काळ कारण ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्यांनी देवाच्या स्वरूपावर दरोडा घालून देवाच्या स्वरूपाची पाळत बऱ्या रीतीनें धरली आहे व 
त्याचरीतीनें पाळत ठेवून एकदम दरोडा घातला आहे, अशा आधाशी संतांची घरें आम्ही विचारीत जाऊं. 
॥ १॥ ते जसें सांगतील त्या गोष्टी पोटामध्यें धरून आम्ही त्या मार्गानें जावें हे बरें. ॥ २॥ कारण त्या 
स्वरूपाच्या ठिकाणीं ते संत आले गेलेलें असतात, म्हणून त्यांना खरोखरी देवाच्या कृपेची माहिती ती अ 
॥ ३॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, आपल्या ठिकाणीं बुद्धि व बळ असून त्यास अनुकूळ काळ येतांच सर्व 
साधनें सफल होतात. ॥ ४ ॥ न 


१९३४. बैसो आतां मनीं । आले तैसेचि वदनीं ॥ १॥ 
मग अबर्घेचि गोड । पुरे सकळहि कोड ॥ २॥ 
` बाहेरील भाव । तैसा अंतरीहि वाब ॥ ३॥ 
| तुका म्हणे मणी । शोभा दाविली कोंदणीं ॥ ४ ॥ के 
अर्थ :- मुखामध्यें जसे भक्ति, ज्ञान, वैराग्य आले, तसें तें मनामध्यें असावें. ॥ १ ॥ मग सर्व कांहीं गोड 


होऊन माझ्या सर्व इच्छा पूर्ण होतील. ॥ २ ॥ जसा बाहेर भाव आहे, तसा.तो अंतःकरणात बसला पि 
दागिण्यांत कोंदण है 2 म्हणजे 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, जसें सोन्याच्या [ कोंदण करून .हिरा बसविला म्हण 


विशेष शोभा दाखवितो, तसें अंतःकरणपूर्वक भक्ति, ज्ञान, बैराग्याचें कर्तव्य शोभते. ॥ ४ ॥ | 


१९३५. यत्न आतां तुम्ही करा । मज दातारा सत्तेने ॥ १॥ , 


विश्वास तो पायांवरी । ठेवुनि हरी राहिलो ॥२॥ 
(०२०४७०९०९०%०९२९०9७००८२९७७२>९२०९०%० 
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जाणतचि दुजे नाहीं । आणीक कांहीं प्रकार ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे शरण आलों । नेणें बोलों बिनवितां ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे दात्या देवा, आतां तुम्हीच आपल्या सत्तेनें माझे रक्षण करण्याविषयींचा प्रयत्न करा. ॥ १ ॥ 
हे हरि, मी तुमच्या पायांच्या ठिकाणीं विश्वास ठेवून राहिलो आहे. ॥ २ ॥ ह्यावांचून मी माझ्या रक्षणाचे 
कोणतेहि प्रकार जाणत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, मळा बोलता येत नाहीं व तुम्हांस 
विनवितांहि येत नाहीं, म्हणून मी तुम्हांस हाण आलो आहे. ॥ ४ ॥ 


४७१. जगदीश जगदीश तुज म्हणती । परि या जनामाजी असशील युक्ति । 
' पुण्यपापाबिरहित सकळां अधिपती । द्रष्टा परी नळणी अलिप्त गति ॥ १ ॥ 
जय देव जय देव जय पंढरीनाथा, श्रीपंढरीनाथा । 
नुरे पाप विडल म्हणतां सर्वथा ॥ २॥ 
आगम निगम तुज नेणती कोणी । परि तूं भाव भक्ति जबळीच दोन्ही । 
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नेणतां विधियुक्त ईश्वरातें पूजनी | न माये ब्रह्मांडी तो संपुष्टासनीं ॥ ३ ॥ 

असुरां काळ भासे विक्राळ पुढें | पसरीं मुख एक चावितो घुडें । 

भक्ता शरणागता चालतो पुढें | दाबी बाट जाऊं नेदी वांकुडे ॥ ४॥ 

एकाएकी बहु विस्तरला सुखें । खेळे त्याची लीला तोचि कवतुकें | 

तेथें हे नरनारी कबण बाळकें । काय पापपुण्य कबण सुखदुःखे ॥ ५ ॥ ` 

सकळ वर्मा तूंचि जाणी एक | बद्ध मोक्ष प्राप्त आणि सुखदुःख । 

जाणों म्हणतां तुज ठकलीं बहुतेक । तुका म्हणे शरण आलों मज राख ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- जगाचा मालक तूं आहेस, म्हणून तुला जगदीश म्हणतात. परंतु तूं मोठ्या युक्तीनें या जगामध्ये व्यापून 
आहेस. अशा युक्तीने कीं, जगांत घडणाऱ्या पापपुण्याहून वेगळा असून सर्व पापपुण्यांचा तूं श्रेष्ठ अधिपती 
आहेस, तूं ते सर्व पाहतोस परंतु कमळाप्रमाणें तुझ्या ठिकाणीं अलिप्तपणा आहे. ॥ १ ॥ हे देवा, पंढरीनाथा, 
श्री पंढरीनाथा, तुझा त्रिवार जयजयकार असो... तुझे विठ्ठल हें नाम घेतले असतां पाप यत्किंचितहि उरत 
नाहीं. ॥ २ ॥ वेद आणि शास्रे ही कोणीहि तुळा जाणण्यास समर्थ नाहींत, परंतु भाव व भक्ति ह्या दोहींच्या 
जवळ तूं आहेस. ईश्वराचे यथाविधी पूजन करण्याचे जे भाविकभक्त जाणत नाहींत आणि जो ब्रह्माण्डातहि 
मावत नाहीं, असा व्यापक असणारा तो तूं भाविक भक्तांच्या हृदय संपुष्टांत राहतोस. ॥ ३ ॥ दैत्यांना तूं 
भयंकर काळ भासतोस व पुढें तोंड पसरून दैत्यांची धेंडेंची धेंडें चावून टाकतोस आणि शरणागत भक्ताला 
पुढें चालून वाट दाखवितोस, त्यांना वांकडें जाऊं देत नाहींस. ॥ ४ ॥ परमात्मा एकटा असून आपल्या 
सुखोपभोगाकरितां अनेक नामर्पात्मक जगताचें रूपाने विस्तारला आहे. तो ईश्वर कौतुकाने आपली लीला खेळतो 
आहे. त्याठिकाणी पुरुष, स्रिया व मुळें हा भेद कोठचा आहे ? पुण्य व पाप, सुख आणि दुःख हाहि भेद 
तेथें कसला आहे ? ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तूंच एक सर्व वर्मे = (सूक्ष्म अचूक प्रकार) 
जाणत आहेस. बद्ध कोणाला म्हणतात ? मोक्षाचे स्वरूप काय आहे ? कृतार्थ पुरुष कसे असतात, जीवांना 
सुखदुखे कां प्राप्त होतात ? हे सर्व तूंच एक जाणतोस. 'देवाला मी जाणतो" असें म्हणणारे कित्येक अभिमानी 
` होक फसले आहेत, म्हणून मी तुला शरण आलो आहे. तूं माझें रक्षण कर. ॥ ६॥ .. 


४७२. दैत्यभारें पीडिली प्रृथ्वी बाळा । म्हणोनि तुज येणें झाळें गोपाळा । - 
भक्तिप्रतिपाळक उत्साब सोहळा । मंगळें तुज गाती अबळा बाळा ॥ १ ॥ 
जय देव जय देव जय गरुडध्वजा | आरती ओंवाळूं तुज भक्तिकाजा ॥ २ ॥ 
गुण रूप नाम नाहीं जयासी । चिंतितांचि तैसा होसी तयांसी । 
मत्स्य कूर्म वराह नरसिंह झालासी । असुरा काळ मुनी ठाके ध्यानासी ॥ ३॥ 
सहस्त्र रूपें नाम सांबळा ना गोरा । श्रुति नेति म्हणती तुज विश्वभरा । 
जीवना जीबन तूंचि होसी दातारा । न कळे पार ब्रह्मादिकां सुरबरां ॥ ४ ॥ 
संतां महंतां घरीं म्हणवी म्हणियारा । शंख चक्रगदाआयुधांचा भारा । 
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सुदर्शन घरटीं फिरे अवसरा । सकुमार ना स्थूळ होसी गोजिरा ॥ ५॥ 
भाबेविण तुझें न घडे पूजन । सकळही गंगा झाल्या तुजपासून | 
उत्पत्ति प्रलय तूंचि करिसी पालन । धरूनि राहिला तुका निश्चये चरण ॥ ६॥ 


अर्थ :- हे गोपाळा देवा, तुझी पृथ्वीरूपी मुलगी ही दैत्यांच्या भाराने पीडित झाली, म्हणून तुळा या मृत्यूलोकांत 
अवतार घ्यावा लागला. तूं भक्तीचे प्रतिपालन करणारा आहेस. गोकुळांत तूं जन्माला आलास. त्या जन्मदिवञ्ीं 
मोठा उत्सव व आनंदाचा सोहळा झाला. स्रिया व मुली तुझ्या वर्णनपर मंगल गीते गाऊं लागल्या. 
॥ १ ॥ हे देवा, गरुडध्वजा, तुझा जयजयकार असो असें मी त्रिवार म्हणतो. हे भक्तकार्य करणाऱ्या, तुला 
आम्ही अतिप्रेमानें ओंवाळ्‌ं. ॥ २ ॥ वस्तुतः ज्याला गुण, रूप, नाम नाहीं, पण जो कोणी तुझा ध्यास ज्या. 
रूपाच्या चिंतनानें धरतो, त्याच्याकरितां तूं तसा होतोस. मत्स्य, कूर्म, बराह, नरसिंह इत्यादि अवतारहि तूं 
त्याचकरितां घेतलेस. राक्षसांना तूं काळ आहेस, नित्य मनन करणाऱ्या मुनींच्या ध्यानामध्यें तूं राहतोस. 
॥ ३ ॥ देवा, तूं हजारो नांवे व रूपें धारण करतोस, पण वस्तुतः तूं सांवळाहि नाहींस व गोराहि नाहीस. 
हे विश्वाच्या पाळका, श्रुति 'तूं असा नाहीं' अशाप्रकारे इतरांचा निषेध करून तुझ्या ठिकाणीं थांबल्या.'हे दातारा, 
सर्व जीवांचा निर्वाहक तूंच आहेस. ब्रह्मादिक देवांनाहि तुझी सीमा कळत नाहीं. ॥ ४ ॥ संत महंतांच्या 
घरीं तूं आपल्याला दास म्हणवितोस, शंख, चक्र, गदादि आयुधांच्या समुदायासह तेथें फिरतोस. विध्ननाझाकरितां 
सुदर्शन हे भक्तांच्या भोवती फिरत आहे. हे गोजिन्या देवा, तूं सुकुमार = (सूक्ष्म) हि नाहींस व मोठाहि 
नाहींस. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, हे देवा, भावावांचून तुझें पूजन घडत नाहीं. स्वर्गातील मंदाकिनी, 
मृत्यूलोकांतील भागीरथी व पाताळांतील भोगवती किंवा गंगा, गोदावरी, चंद्रभागा इ. सर्वहि गंगा तुझ्यापासूनच 
निर्माण झाल्या आहेत. उत्पत्ति, पालन आणि संहार हे सर्व कांहीं करणारा तूंच आहेस, म्हणून मी तुझे 
पाय. निश्चयाने धरून राहिलो आहे. ॥ ६॥ _ . 
४७३. काय तुझा महिमा वर्णू मी किती । नाममात्रें भवपाद तुटती | 

पाहातां पाउलें हे विष्णुमूर्ती । कोटिकुळांसहित जडजीव उद्धरती ॥ १ ॥ 

जय देव जय देव जय पंढरिराया, श्रीपंढरिराया | 

करूनियां कुरुबंडी सांडीन काया ॥ २॥ 

मंगळआरतीचा थोर महिमा । आणीक द्यावया नाहीं उपमा | _ | 

श्रीमुखासहित देखे जो कर्मा - । पासुन सुटे जैसा रवि नासी तमा ॥ ३॥ 

धन्य ब्रतकाळ हे एकादशी | जागरण उपवास घडे जयांसी | 

विष्णूचे पूजन एकभावेंसी । नित्यमुक्त पूज्य तिहीं लोकांसी ॥ ४ ॥ 

न बजे वांयां. काळ जे तुज ध्याती | अखंड तुझा वास तयांच्या चित्तीं । 

धाले सुखें सदा प्रेमे डुल्लती | तीर्थ. मलीन वास तयांचा पाहाती.॥ ५ ॥ : 


CReSCR OSCR eS CR CR) ७५३००७ Ref CR eRe CRF CR eH) 


"यी 
` आरत्यांचे अभंग २८७ 
CRP RPP CR BCR ADD ७४०७ “९०७०९२९९७%०९०९७७०९०९७४७०९०९०७० 


देव भक्त तूंचि झालासी दोन्ही | वाढावया सुख भक्ति हे जनीं । 
जड जीवां उद्धार व्हाबया लागोनी | शरण तुका बंदी पाउले दोन्ही ॥ ६ ॥ 


अर्थ :- दे देवा, तुझा महिमा मी किती वर्णन करूं ? तुझ्या नामचिंतनमात्रेकरून संसारपाश तुटतात. 
 वेष्णुमूर्तीची पाऊळें पाहणाऱ्या जडजीवांचा कोटिकुळांसहित उद्धार होतो. ॥ १ ॥ हे पंढरीराया, सर्वोत्क्निं 
(सर्वांची भरभराट होईल असें) वर्तन कर, अशीं त्रिवार प्रार्थनां करतो. मी आपले शरीर तुझ्यावरून ओंवाळून 
दकीन. ॥ २ ॥ तुझ्या मंगळ आरतीचा महिमा मोठा आहे. त्याला द्यावयास दुसरी उपमा नाहीं. जो श्रीमुखासहित 
आरती पाहतो, सूर्य हा जसा अंधःकाराचा नादा करतो, तसा तो सर्व कर्मबंधनापासून मुक्त होतो. ॥ ३.॥ 
एकादशी हे ब्रत व हा काल धन्य आहे. ह्या दिवशीं जो उपवास करून जागरण करतो (हरीकीर्तनांत जागत 
राहतो) व एकनिष्ठ भावनेनें विष्णुचें पूजन करतो. तो नित्यमुक्त असून त्रैलोक्याला पूज्य आहे. ॥ ४ ॥ हे 
पांडुरंगा, जें तुझें ध्यान करतात, त्यांचा तो काळ व्यर्थ जात नाहीं, त्याचे सार्थक होते. त्याच्या चित्तांत 
तुझीं निरंतर वस्ती होते. स्वसुखानें तृत होऊन ते परमानंदांत डोळत राहतात ब सर्व तीर्थाचे मलीनपण वैष्णव 
संतांच्या चरणरजानें धुवून जाते .म्हणून ती त्यांच्या पायापाशी वास करीत असतात. ॥ ५॥ ह्या जगामध्यें 
शाश्वत सुख आणि भक्तिभाव ह्यांचा उत्कर्ष व्हावा यासाठीं आणि जडजीवांचा उद्धार होण्यासाठीं देव आणि 
__ मक्त ह्या उभय स्वरुपानें हे देवा, आपणच नटले. आहांत. म्हणून तुकाराम महाराज म्हणतात, मी आपल्या 
दोन्ही पायास वंदन करून दारण आलो आहे. ॥ ६ ॥ ` 


बंधु कान्होबाराय म्हणतात, हे नारायणा, मी तुमच्या चरणांवर मस्तक ठेवीत आहे. ॥ ४ ॥ 


४१२४. कंसरावें गर्भ बधियेले सात । म्हणोनि गोकुळासी आले अनंत | 
घ्याबया अबतार झाले' हेंचि निमित्त | असुर संहारूनि तारावे भक्त ॥ १ ॥ 
जय देव जय देव जय विश्वरूपा श्रीविश्वरूपा | ओवाळीन तुज देहदीपें बापा ॥ २॥ 
स्थूळरूप होऊनि धरितसे साने | जैसा भाव तैसा तयां कारणें | 
दैत्यांसी भासला सिंह गजाने | काळासी महाकाळ येशोदेसी तान्हे ॥ ३॥ 
अनंत वर्णी कोणा न कळेचि पार | सगुण कीं निर्गुण हाही निर्धार । 
पांगलीं साहीं अठरा करितां वेव्हार | तो वळितसे गौळियांचें खिल्लार ॥ ४ ॥ 
तेहतीस कोटी तिहीं देवांसी श्रेष्ठ | पाउले पाताळीं स्वर्गी मुगुट । 
गिळिलीं चौदा भुबनें तरी न भरेचि पोट | तो खाऊन धाला गोपाळांचें उच्छिष्ट ॥ ५.॥ 
महिमा वर्णू परि पांगलिया श्रुति । सिणला शेष चिरल्या जिव्हा करितां स्तुति । 
भावेंविण कांहीं न चलेचि युक्ति । राखे शरण तुकयाबंधु करी विनंति ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- कंसाने देवकीची सात मुळें मारली, म्हणून अनंत भगवान गोकुळामध्यें प्रगट झाले; मुख्यत्वेंकरून 
अवतार घेण्याचें हेंच कारण आहे की, असुरराक्षसांचा संहार करून भक्त जनांचें रक्षण करणें. ॥ १ ॥ हे देवा, 
विश्वरूपा, तुम्ही सर्वोत्कर्षानें वर्तन करा, (अकी मी त्रिवार प्रार्थना करतो.) हें बापा, तुला मी देहरूपीं दीपानें 
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ओवाळीन. ॥ २ ॥ आपण मोठें रूप होऊन लहान रूपहि धारण करतां, जो जशी भावना करीळ, त्याकरितां 

तुम्हीं तसें होतां, हत्तीने सिंहं पाहिल्याबरोबर त्याची जशी स्थिति होते; तसें तुम्ही राक्षसांना भासला आहांत. 
देव हा काळाला महाकाळ दिसतो व यशोदेला तोच देव तान्हें मूल दिसतें. ॥ ३ ॥ असंख्य जण वर्णन 
करतात, परंतु त्या श्रीहरीच्या महिमेचा कोणाला पार लागत नाहीं; हरि हें सगुण आहेत कीं निर्गुण आहेत, 
ह्याचा विचार करून निश्चय करण्यांत सहा शास्त्रें व अठरापुराणे ह्यांची पांगापांग झाली, तो. देव गवळ्यांच्या 
मुलांबरोबर गाईचें कळप राखीत आहे. ॥ ४ ॥ तेहतीस कोटि देव व ब्रह्मा, विष्णु, महेश या तिन्हीं देवांहून 
जो श्रेष्ठ आहे, ज्याचे चरण पाताळामध्यें असून स्वर्गामध्यें मुगुट आहे, त्याने जरी चौदा भुवनें गिळून टाकली 
तरी त्याचें पोट भरत नाहीं, तोंच देव गोपाळांचें उच्छिष्ट खाऊन तृप्त झाला. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराजांचें 
बंधु कान्होबाराय म्हणतात, श्रीहरीचें महात्म्य वर्णन करावें, तर जेथें वेदाची मौनावस्था झाली, दोष हा स्तुति 
करूं लागला; परंतु दमलेल्या त्याच्या जिव्हा फाटल्या, एका भावावांचून हरीच्या ठिकाणीं कोणतीहि युक्ति 
चाळत नाहीं, म्हणून मज शरणागताचें रक्षण कर, अशी मी तुला विनंति करीत आहे. ॥ ६ ॥ 


बन 


४१२६. परमानंदा परमपुरुषोत्तमरामा । अच्युता अनंता हरि मेघडयामा | 

अविनाशा अलक्षा परता परब्रह्मा | अकळकळा कमळापति न कळे महिमा ॥१॥ 

जयदेब जयदेब जयश्रीपती । मंगळशुभदायका करीन आरती ॥ २॥ 

गोबिंदा गोपाळा गोकुळरक्षणा । गिरीधरकर भवसागरतारक दधिमथना | 

मधुसूदन मुनिजीबन धरणीश्रम हरणा । दीनवत्सल सकळां मूळजय निधाना ॥ ३॥ 

विश्वंभरा सर्वेश्वरा जगदाधारा | चक्रधर करुणाकर पावन गजेंद्रा । 

सुखसागर गुण आगर मुगुरमणी शूरा । कल्याण कैबल्यमूर्ति मनोहरा ॥ ४ ॥ 

गरुडासना शोषशयना नरहरी । नःरायणा ध्याना सुरवरहरगौरी । 

. नंदा नंदनबंदन त्रिभुवनाभीतरी | अनंतनामीं ठसा अवतारावरी ॥ ५ ॥ 

सगुण निर्गुण साक्ष श्रीमंत संतां | भगवाना भगवंता कालकुतांता | 

उत्पत्तिपालनापासून संहारणसत्ता । शरण तुकयाबंधु तारीं रितीं बहुतां ॥ ६॥ 
अर्थ :- हे रामा, तूं परमानंदस्वरूप आहेस, क्षर व अक्षर ह्या उभय पुरुघापलिकडील उत्तम पुरुष आहेस. 
तूं च्युतिरहित असा अच्युत आहेस आणि अनंत (मर्यादारहित), हरि (सर्व उपाधीचें हरण करणारा), 
मेघ:ःशाम (मेघासारखी ज्याची शाम तनु आहे असा) व अविनाश आहेस, तसेच लक्षांत न येण्यासारखा असा 
ळक्षातीत आहेस, सर्व उपाधींच्या पलिकडील असा परत्र आहेस, अकलकला (ज्याचे कृत्य न 
समजण्यासारखे आहे असा) व कमलापति (लक्ष्मीचा पति) असून ज्याचे महात्म्य कळत नाहीं. ॥ १ ॥ 
अहो जी श्रीपति, तुम्ही सर्वाची भरभराट होईळ असें वर्तन करा, (अशी मी त्रिवार प्रार्थना करतो.) तुम्ही 
` मंगळरूप असून शुभदान करणारें आहांत, म्हणून मी तुम्हाला प्रीतीने ओवाळीन. ॥ २ ॥ तूं सर्व इंद्रियांचा 
जाणता व रक्षण करणारा आहेस, तसेच गोकुळ ग्रामाचें रक्षण करणारा आहेस, गोवर्धन पर्वत करंगळीवर 
धारण करणारा व जन्ममरणरूपीं सागरातून तारणारा, दधी मंथनांत तुळा गोडी वाटते असा असून लोकांना 
तारणारा आहेस, तूं मधु-कैटभ दैत्यांचा वध करणारा व मननझीलांचें जीवन असून पृथ्वीचें सारे श्रम हरण 
करणारा आहेस, गरीब लोकांचा कुपाळु व सर्वाचें मूलभूत तूंच असून सर्वोत्कर्षाचा ठेवा आहेस. ॥ ३॥ 
विश्वाचे पोषण करणारा व संपूर्ण विश्वामध्यें श्रेष्ट ईश्वर असून सर्व जगताचा आधार आहेस आणि सुदर्शन 
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चक्र धारण करणारा करुणेचा सागर आहेस, गजेंद्राला पावन करणारा असा तूं सुखसागर आहेस, तूं सकल 
सदगुणांची खाण असून सकळ शूरांमध्यें मुगुटमणि आहेस व तूं कल्याणरूप कैवल्यमूर्ति असून पाहणारांचें 
मन हरण करणारा आहेस. ॥ ४ ॥ तुझे वाहन गरुड आहे, तूं होषावर शयन करणारा आहेस, तूं नर आणि 
सिंहाकृति रूप घरलेस म्हणून तुझे नांव नरहरि आहे, तुझे स्थान पाण्यामध्यें आहे म्हणून तुझे नांव नारायण 
आहे, तुझे ध्यान तेहतीस कोटि देव व महादेव पार्वती करतात, तूं नंदगवळ्याचा पुत्र होऊन त्रिभुवनांत वंद्य 
असा झालास, ह्याप्रमाणें अगणित नामाचा डांगोरा प्रत्येक अवतारांत झाला आहे. ॥ ५ ॥ तुकाराम 
महाराजांचें बंधु कान्होबाराय म्हणतात, तूं सगुण आणि निर्गुण असून, सकळ रेश्वर्यबंत आहेस, याची साक्ष 
संत देतात, तूं सकळ ऐश्वर्यवान भगवंत आहेस, तूं असा (कृतांत =) संहार करणारा यम आहेस कीं, सकळ 
ब्रह्मांड उत्पन्न करून त्याचे पालन ब प्रलयकाळीं नादा करण्याची सर्व सत्ता तुझी आहे; म्हणून मी तुळा 
शरण आलो आहे, तर तूं अनेक प्रकारानें माझा उद्धार कर. ॥ ६ ॥ 


~ ^ OT OU AN Sartre illo होति 


षा 4) च कडी... es 11 हे द ॥ || 


४७४. पंढरी पुण्यभूमी भीमा दक्षिणवाहिनी। 
तीर्थ हे चंद्रभागा महापातकां धुनी । 
उतरले वैकुंठमहासुख मेदिनी ॥ १ ॥ 
जय देवा पांडुरंगा जय अनाथनाथा । 

. आरति ओंवाळीन तुम्हां लक्ष्मीकांता ॥ २ ॥ 
नित्य नवा सोहळा हो महावाद्यांचे गजर। 
सन्मुख गरुडपारीं उभा जोडुनियां कर | _ | 
मंडितचतुर्भुज कटीं मिरबती कर ॥ ३॥ 
हरिनामकीर्तन हो आनंद महाद्वारी | 
नाचती प्रेमसुखें नर तेथींच्या नारी | | 

` जीवन्मुक्त लोक नित्य पाहाती हरी ॥ ४॥ 
आषाढी कार्तिकी हो गरुडट॒कयांचे भार | 
गर्जती नामघोषें महावैष्णववीर । 
पापासी रीग नाहीं असुर कांपती सुर ॥ ५ ॥ 
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हें सुख पुंडलिकें कैसें आणिले बापें । 

निर्गुण साकारळें आम्हांलागिं हें सोपें । 

म्हणोनि चरण धरोनी तुका राहिला सुखें ॥ ६ ॥ | 
अर्थ :- पंढरी हे धर्मक्षेत्र ब तेथील भूमि पुण्यरूप आहे आणि तेथें भीमा ही नदी दक्षिणमुखबाहिनी .. . 
म्हणून ते तीर्थ आहे. भीमा ही चंद्राकृती असल्यामुळे तीस चंद्रभागा म्हणतात. त्याठिकाणी जे स्नान व 
त्यांच्या महापातकांचा नारा होईल. तेथें प्रत्यक्ष भगवान पांडुरंग म्हणजे महान सुखस्वरूप वैकुंठच पृथ्वीवर अक 
आहे. | १॥ अहो देवा पांडुरंगा, तुम्हीं सर्वोत्कर्षानें वर्तन करा असें द्विवार सांगतो. तुमचा 
असो. तुम्हीं अनाथ जीवांचे रक्षणकर्ते आहांत आणि तुम्ही लक्ष्मीचे अतार' आहांत. मी तुम्हांला प्रीतिनें बदी 
॥ २ ॥ अहो, ह्या ठिकाणीं. नित्य नवा उत्साह होत असून महावाद्यांचें गजर होतात आणि समोरचे पाक 
गरुड हात जोडून उभा आहे आणि तुम्ही शोभिवंत चतुर्भुज असून दोन हात कमरेवर ठेवलेठे शोभतात 
॥ ३ ॥ महाद्वाराचें ठिकाणीं वैष्णव हे महदानंदाचे हरिनामकीर्तन करितात. त्या ठिकाणीं प्रेमसुखानें नर आणि 
नारी नृत्य करितात. सर्व लोक त्या अविनाश हरीला सर्वकाळ पाहतात; म्हणून.ते लोक जीवंत असून मुक 
आहेत. ॥ ४ ॥ आषाढी व कार्तिकी यात्रेस महावैष्णवांचे समुदाय गरुडटके (गरुडचिन्हांकित ध्वज) व पताका 
घेऊन येतात, ते वैष्णववीर हरिनामाची गर्जना करितात. त्याठिकाणीं पातकांचा प्रवेश होत नाहीं. त्यांना पाह 
सुर व असुर थरथरा कांपतात. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, असें सुख माझा बाप पुंडलिकगय त्याने 
कसें आणले आहे ? जे निराकार होते, ते आम्हांकरितां साकार व सोपे झाले आहे, म्हणून मी सुखाने त्यांचे 
पाय धरून राहिलो आहे. ॥ ६ ॥ | 
४७५. अबतार गोकुळीं हो जन तारावयासी । 

ळावण्यरूपडें हें तेजःपुंजाळरासी । 

उगबतां कोटि बिंबें रवि लोपले दाशी । 

उत्साब सुरवरां मही थोर मानसीं ॥ १ ॥ 

जय देवा कुष्णनाथा जय रुक्मिणीकांता | _ 

आरती ओंबाळीन तुम्हां देवकीसुता । 

जय देवा कुष्णनाथा ॥ २ ॥ 

बसुदेवदेवकीची बंद फोडिली हाळ । : 

होउनी विश्वजनिता तया पोटींचें बाळ | 7 

दैत्य हे त्रासियेले समूळ कंसासी काळ । 

राज्या उग्रसेना केला मथुरापाळ ॥ ३ ॥ 

राखतां गोधनें हो इंद्र कोपला भारी | 

मेघ जो कडाडिला दिळां वर्षतां धारी । 
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राखिले गोकुळ हें नखीं धरूनियां गिरी | 


निर्भय लोकपाळ अवतरले हरी ॥ ४ ॥ | | 
कवतुक पहाबया माब ब्रह्मयानें केली । | | 
बत्सेंहीं चोरूनियां सत्यलोकासी नेली | | | 
गोपाळ गाईबत्सें दोन्हीं ठायीं राखीली । 

सुखाचा प्रेमसिंधु अनाथांची माउली ॥ ५ ॥ 

तारिळें भक्तजना दैत्य निर्दाळूनि । 

पांडवां साहाकारी आडल्या निर्वाणी । 

गुण मी काय वर्णू मती येवढी वाणी | । | 
बिनवितो दास तुका ठाव मागे चरणीं ॥ ६॥. | 


अर्थ :- प्रभूंनी जडमूढांचा उद्धार करण्याकरितां गोकुळांत अवतार घेतला. तें रूप अति सुंदर असून तेजाची | 
केवळ रासच आहे. कोट्यावधि चंद्र व सूर्य उगवले तरी त्या तेजांत नाहींसे होतात. कृष्णावतारामुळें देवादिकांना ॥॥ | 
फार आनंद झाला, तसेंच पृथ्वीच्याहि मनांत फार आनंद झाला. ॥ १ ॥ हे कृष्णनाथा देवा, रखुमाईच्या | 
पति, तूं सर्वोत्कर्षनें वर्तन कर (सर्वाचे कल्याण होईल असें कर.) अशीं मी त्रिवार प्रार्थना करतो. हे देवकीपुत्र, | 
हे कृष्णनाथा, तुम्हांला मी प्रीतिनें ओवाळीन. ॥ २ ॥ कारागृहांत असतांना वसुदेव देवकीला बंदीतून मुक्त | 
केलें ब आपण स्वतः विश्वाला निर्माण करणारे असून त्यांच्या पोटी जन्म घेऊन मूल बनले. दैत्यांना अतिशय 
जर्जर करून कंसाचा तर समूळ काळ झाळे आणि उम्रसेनाळा राज्य. देऊन मथुरेच्या गाडीवर वसविले. 
॥ ३ ॥ वनांत गाई राखीत असतांना इंद्रयाग न करतां गोवर्धनयाग केल्यामुळें इंद्राला अतिशय गग आळा. 
मग मेघांना आज्ञा दिल्यावर कडाडून तो शिव्ठाधारी वर्षाव करूं लागला, त्यावेळीं श्रीहरीनें नखाग्री गोवर्धन धारण 
करून गोकुळवासी सर्व जनांचे रक्षण केळें; तेव्हां साक्षात्‌ हरि हेंच गॉकुळांत अवतरळें आहेत असें जाणून 
सर्व लोक निर्भय झाले. ॥ ४ ॥ प्रभूचें कौतुक पाहण्याकरितां ब्रह्मदेवाने कांहीं माया प्रगट केली. गोपाळ, 
गाई व वासरेही चोरून सत्यलोकालां नेली. त्यावेळी श्रीहरीनें गोपाळ. गाई व वासरें ही दोन्हीहि (सत्यलोक 
ब मृत्यूलोक) या ठिकाणीं रक्षण केली. प्रेमसुखाचा तर प्रभु समुद्र असून अनाथ जीवांची तर तो आई आह. 
॥ ५॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, दैत्यांचा नाश करून भक्तजनांना तारिळें, निर्वाण (संकट) समयीं पांडवांना 
साह्य केळे. अदा कृष्णनाथा, तुमचें गुण मी काय वर्णन करूं ? माझी बुद्धि ती केवढी ? मी यथामति 
वर्णन केलें, आपल्या चरणांपाशी मला ठाव मिळावा, एवढी माझी दासाची विनंति आहे. ॥ ६ ॥ | 


४७६. सुंदर अंगकांती मुख भाळ सुरेख । 
बाणली उरी अंगीं टिळा साजिरा रेख । 
मस्तकीं मुगुट कानीं कुंडळें तेज फांके । 
आरक्त दंत हिरे कैसे शोभले निके ॥ ¦ !! 
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जय देबा चतुर्भुजा जय लावण्य तेजा । 

आरती ओंबाळीन भवतारि हा बोजा | जय०॥ २ ॥ 
उदार जुंझार हा जया वाणिती श्रुति । 

परतल्या नेति म्हणती तयां न कळे गति । 

भाट हा चतुर्मुखे अनुवाद करिती । 

पांगळीं साही अठरा रूप न कळे गति ॥ ३ ॥ 
ऐकोनी रूप ऐसें तुजलागी घुंडिती । 

बोडके नग्न एक निराहार यति । 

साधनें योग नाना तपें दारूण किती । 

सांडिले सुख दिलें संसाराची त्या शांति ॥ ४ ॥ 
भरूनि माजी लोकां तिहीं नांदसी एक | 
कामिनीमनमोहना रूप नाम अनेक । 

नासती नाममात्रें भवपातकें शोक | . 

पाउले बंदिताती सिद्ध आणि साधक ॥ ५ ॥ 
उपमा द्यावयासी. दुजें काय हें तुज । 

तत्त्वासी तत्त्वसार मूळ झालासी बीज | 
खेळसी बाळलीला अवतार सहज | 

विनवितो दास तुका कर जोडुनी तुज ॥ ६॥ 


अर्थ :- श्रीहरीची अंगकांति सुंदर असून मुख व कपाळ सुरेख आहे, सर्वांगाला चंदनाचीं उटी लावली आहे, 
कपाळीं सुंदर कस्तुरीचा टिळा लाविला आहे, मस्तकावर मुगुट व कानांत कुंडले असून त्याचें तेज फांकत 
आहे, दांत हिऱ्यासारखें चमकणारे असून सभोंवतीचा ओठाचा भाग तांबड्या कमळाप्रमाणें सुशोभित आहे. 
॥ १ ॥ हे चतुर्भुज देवा, तुम्हीं सर्वोत्कर्षानें वर्तन करा, अशीं मी द्विवार प्रार्थना करतो. तुमचे तेज अतिसुंद 
आहे. तुम्हांला मी परमप्रीतीनें ओंवाळीन. तुम्हीं आम्हांला या संसारसागरांतून व्यवस्थित रीतीनें. तारा. ॥ २॥ 
हा देव मोठा उदार आणि महान योद्धा आहे. ज्याला श्रुति वर्णितात, पण त्या. खऱ्या स्वरूपाच्या 
बाबतीत मौन धरून 'तें असें नाहीं, तें असें नाहीं', असें म्हणत परतल्या. चारीं मुखांनी वर्णन करणारे ब्रह्मदेव, 
हे भाटच झाले. सहा शाख्रें व अठरा पुराणें ह्यांचा हरिस्वरूपी कांहीं प्रवेश न झाल्यामुळें त्यांची पांगापांग 
झाली. ॥ ३ ॥ अदाप्रकारचें तुझे स्वरूप ऐकून कित्येक तुझा शोध करीत आहेत. कित्येक बोडके (मुंडण 
केलेळें ), कित्येक नागवे, कित्येक निराहारी तर कित्येक संन्यासी आहेत कित्येक नाना प्रकारची 
योगादि साधने ब मोठी कठीण तपे करतात. कित्येकांनी संसारसुखाचा त्याग करून संसार नाहींसा केला. 
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॥ ९ ॥ हे देवा, तूं त्रैलोक्यांत अंतर्बाह्य व्यापून राहिला आहेस. गोपिकांचें मन मोहित करणाऱ्या तुळा अनेक 
नामें, अनेक रूपे आहेत. संसारांतील पातके व शोक नामचिंतनमात्रेकरून नाहीसे होतात. साधक व सिद्ध हे 

चरणाचें वंदन करीत आहेत. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, तुळा उपमा देण्यासारखे असें दुसरे 
काय आहे ? तत्त्वांचे सारभूत तत्त्व जे मूळ बीज ते तूंच झाला आहेस. अवतार घेऊन बाळळीळेनें तुम्ही 
सहज क्रीडा करितां. त्या तुमचा दास मी हात जोडून विनंति करीत आहे. ॥ ६.॥ 


४१२५. सकुमार मुखकमळ निजसार निर्मळ । सांबळी सुनीळ तनु भ्रमरांग कुरळ | 
झळकती दिव्य तेजें दंत माज पातळ | मिरवलीं मयूरपत्रे मुगुट कुंडळे माळ ॥ १ ॥ 
जय देवा जगदीश्वरा | धन्य रखुमाईबरा | आरती करीन काया | ओंवाळीन सुंदरा ॥ २॥ 
गोजिरें ठाणमान भुजा मंडित चारी | शोभती शंख चक्र गदा पद्म मोहरी | 
हृदयीं ब्रह्मपद बाणलें श्रृंगारी | गर्जती चरणीं वांकी कंठ कोकिळस्वरीं ॥ ३ ॥ 
घबघबित उरी अंगीं बावनचंदनाची । लल्लाटीं कस्तूरीचा कास पितांबराची | 
कटिसूत्र बरि साजिरे प्रभा बर मोतियांची | संगीत मुद्रा पाउले कुंकुमाचीं ॥ ४ ॥ 
सौभाग्यसुखसागर गुणळावण्यखाणी | लाघवी दीनवत्सल विश्व लाविले ध्यानीं | 
आश्चर्य देव करिती ऋषि राहिले मुनि । धन्य ते प्रसवली एसिया नंदपत्नी ॥ ५ ॥ 
बर्णितां ध्यान महिमा श्रुति राहिल्या नेति | रविकोटि चंद्र तारा प्रकाशा न रूळती | 
उदार सुर गंभीर पूर्ण पूर्ण आनंदमूर्ति | तुकयाबंधु म्हणे स्तवूं मी काय किती ॥ ६ ॥ 
अर्थ :- मुखकमळ हें सुकुमार असून स्वरूप फार निर्मळ आहे, उत्तम इयामतनु असून केस कुरळे आहेत. 
दात चमकत आहेत, कमर बारीक आहे, मुगुटावर मोरांची पिसें शोभत आहेत, कानांमध्ये कुंडले व 
गळ्यामध्ये माळ शोभत आहे. ॥ १ ॥ हैं जगदीश्वरा देवा, हें रखुमाईच्या वरा, तूं धन्य आहेस, तुझ्या सुंदर 
स्वरूपावरून मी आपली काया परम प्रीतीनें ओवाळीत आहे. ॥ २ ॥ तुमची स्वरूपाकृति ही सुंदर असून 
चार हातांनी युक्त आहे व त्यांत शंख, चक्र, गदा व पद्म ही आयुधें शोभत असून हातांत मुरळीहि आहे, 
हृदयावर श्रीवत्सळांछनाची शोभा आहे; पायांमध्ये वाळे वाजत असून कंठ कोकिळेच्या स्थराप्रमाणें मंजुळ 


आहे. ॥ ३ ॥ सर्व अंगावर उत्तम बावन चंदनाची ढळढळीत उटी आहे, कपाळावर कस्तुरीचा टिळक असून 
पीतांबराची कांस घाळून त्यावर कडदोराहि सुंदर आहे, त्याचें मोत्यासारखें तेज आहे, सर्व चिन्हांनी युक्त 
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अशी आरक्त पावळें आहेत. ॥ ४ ॥ हे देवा, तूं सौभाग्यसुखाचा समुद्र असून गरुण व.छावण्याचें स्वरूप ह्यांची 
केवळ खाणच आहे, हा लाघवी देव दीनांवर दया करणारा असून ह्यानें सर्व विश्व आपल्या ध्यानाकडे लावले 
आहे, इंद्रादि देव, ऋषी आणि मुनि हें आश्चर्य करीत राहिले, आतां ह्या श्रीहरीला जिने जन्म दिला, ती नंदाची 
पट्टराणी धन्य होय. ॥ ५ ॥ तुकाराम महाराजांचें बंधु कान्होबाराय म्हणतात, अशा ह्या ध्यानाचें महात्म्य 
वर्णन करतां करतां श्रुतिहि “असें नाहीं, तें असें नाहीं” म्हणून स्तब्ध राहिल्या, कोट्यावधि रवि, चंद्र आणि 
तारे हे त्याच्या प्रकाशाची बरोबरी करूं हाकत नाहींत; देव हा पूर्ण आनंदरूप असून उदार आणि शांत असा 
आहे. त्याचे मी यःकश्चित कायं वर्णन करणार ब किती वर्णन करणार ? ॥ ६ ॥ 


~ = 


| रत्नदीपप्रभा कैशा पाजळल्या ज्योती ॥ ! | 


४७०. कनकाच्या परियेळीं उजळुनी आरती संत्यंमामेंच्यो 
राहिरखुमाई सः बरा ॥ २॥ 


ओबाळूं गे माये सबाह्य साजिरा । राहिरखुमा sane 

मंडितचतुर्भुज दिव्य कानीं कुंडले । श्रीमुखाची शोभा पाहता तेज | ३॥ 

बैजयंती माळ गळां शोमे श्रीमंत । शंखचक्रगदापत्म आयुधें शोभत ॥ ४ ॥ 

सांबळा सकुमार जैसा कर्दळीगाभा | चरणींची नेपुरें बांकी गर्जती नमा ॥ ५ ॥ 

ओंवाळितां मन हैं उभें ठाकले ठायीं । समदृष्टि समान तुकया लागला पायीं || ६॥ 
अर्थ :- सोन्याच्या ताटामध्ये आरती लावली आहे. तिच्या ज्योतींची शोभा रत्नदीपांप्रमाणें असून ती 
करी प्रकाशित झाली आहे पाहा. ॥ १ ॥ हे आई, अशा ह्या आरतीनें अंतर्बाह्य सुंदर अझा राही-रखुमाई- 
सत्यभामेच्या पतिस = (भगवंतास) ओवाळूं. ॥२॥ जो चतुर्भुज आहे व ज्याच्या कानांत तेजस्वी 
कुंडलें .आहेत. ज्याचे सुशोभित श्रीमुख पाहूं गेलो असतां, त्याचे तेज चहूकडे पसरलेलें दिसत आहे. 
|| ३ ॥ ज्याच्या गळ्यांत वैजयंती माळ आहे. त्यायोगानें त्याचे ऐश्वर्य शोभते आहे. तसेंच शंख, चक्र, 
गदा व पद्म ही आयुधे त्याच्या हातांत शोभत आहेत. ॥ 9 ॥ ज्याची तनु शयाम असून ती कर्दळीच्या 
गाम्याप्रमाणे सुकुमार आहे व पायांतील घागऱ्या आणि वाळे ह्यांचा शब्द आकाशांत. गर्जत आहे. ॥ ५॥ 
तुकाराम महाराज म्हणतात, त्याला आरती ओवाळण्यानें माइ मन समचरण व समदृष्टी असणाऱ्या श्रीहीचे ठिकार्ण 
स्थिर झाले आहे. मी आतां त्या समचरणांस वंदन करीत आहे. ॥ ६ ॥ 


त ततसम 
४६९. गाऊं नाचूं विठो तुझा करूं अनुवाद | जिकडे पाहें तिकडे सर्वमय गोविंद ॥ १ ॥ 
आनंद रे विठोबा झाला माझे मनीं | देखिलीं लोचनीं विटेसहित पाउले ॥ २ ॥ 
न करीं तपसाधन मुक्तीचे सायास । हाचि जन्मोजन्मी गोड भक्तीचा रस ॥ ३ ॥ 
तुका म्हणे आम्हां प्रेमा उणें तें काई । पंढरीचा राणा सांठविला हृदयीं ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- हे विठोबा, तुझे गुणानुवाद गाऊं व त्याच छंदामध्यें नाचूं व वेळोवेळीं तुझाच अनुवाद 
करूं. कारण जिकडे पहावे तिकडे सर्व गोबिंदानें व्यांपठें असें भासत आहे. ॥ १ ॥ अरे विठोबा, मी 
विटेसहवर्तमान तुझीच पावले डोळ्यांनी पाहिल्यानें माझ्या मनास आनंद झाला आहे. ॥ २ ॥ तपादि अनेक 
साधनें मी करणार नाहीं, तसेच मुक्तीचेहि प्रयत्न मी करणार नाहीं. जन्मोजन्मी तुझ्या भक्तीचा रस सेवन करणे 
हेच मला प्रिय आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराज म्हणतात, पंढरीचा राजा आम्ही हृदयांत सांठविल्यामुळें आतां 


आम्हांला भक्तिप्रेमाला काय कमतरता आहे ? ॥ ४ ॥ 


२५२३. धन्य दिवस आजि डोळियां लाधला । आनंद देखिला धणीवरी ॥ १ ॥ 
धन्य झाळें मुख निवाली रसना । नाम नारायणा घोष करी ॥२॥ 
धन्य हें मस्तक सर्वांगा शोभलें । संतांची पाउलें लागताती ॥ ३ ॥ 
धन्य आजि पंथें चाळती पाउलें | टाळिया शोभळे कर दोन्ही ॥ ४॥ 
धन्य तुका म्हणे आम्हांसी फाबलें । पाबलों पाउळें बिठोबाचीं ॥ ५ ॥ 


अर्थ :- आजचा दिवस धन्य झाला, कारण मी विटेवर मूर्तिमंत आनंद डोळ्यांनी मनाची तृप्ति होईपर्यंत : 
पाहिला. ॥ १ ॥ जिव्हा ही नारायणनामाचा घोष करून शीतळ झाली, त्यायोगानें माझे मुखहि धन्य झालें. 

॥ २ ॥ माझे हे मंस्तक धन्य आहे ते शरीराला शोभत आहे, कारण या मस्तकास संतांच्या पाउलांचा स्पर्श 
होत आहे. (संतांचे दर्शन घडत आहे.) ॥ ३ ॥ ह्या पंढरीच्या मार्गानें माझे पाय चालले, त्यायोगानें 
ते धन्य झाले व दोन्ही हातांनी टाळ्या वाजविल्यामुळें तेहि शोभायमान झाले. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराज 
म्हणतात, आम्ही विठोबारायांच्या चरणांजवळ येऊन पोंहचलों ब हा लाभ झाला, त्यायोगानें आम्ही धन्य 
झालों. ॥५॥ 


क {es १. ~ हः ' ~ 


४७७. मागणें तें एक तुजप्रति आहे । देशी तरि पाहें पांडुरंगा ॥ १ ॥ 
या संतासी निरबीं हेंचि मज देई | आणिक दुजें कांहीं न मागें तुज ॥ २॥ 
तुका म्हणे आतां उदार तूं होई । मज ठेवीं पायीं संतांचिया ॥ ३ ॥ 
अर्थ :- हे पांडुरंगा, तुझ्याजवळ आम्हांला एक मागायचें आहे, ते देशीळ तर पहा. ॥ १.॥ तूं मळा ह्या 


संतांच्या स्वाधीन कर, हीच देणगी दे. ह्यावांचून तुजजवळ मी दुसरें कांहीं मागत नाहीं. ॥ २ ॥ तुकाराम 
महाराज म्हणतात, हे देण्याविषयी तूं उदार हो आणि मला संतांच्या चरणीं ठेव. ॥ ३ ॥ 


४१४०. आरती तुकारामा । स्वामी सद्गुरु धामा । 

सच्चिदानंद मूर्ति | पाय दाखबी आम्हां ॥ १ ॥ आरती. ॥ 

राघवें सागरांत । पाषाण तारियेळें । 

तैसे या तुकोबानें | अभंग रक्षियेले ॥ २ ॥ आरती. ॥ 

तुकितां तुळणेसी । ब्रह्म तुकासी आलें । 

म्हणोनि रामेश्वरें | चरणीं मस्तक ठेविले ॥ ३ ॥ आरती. ॥ 
अर्थ :- (आरती = ओवाळणे, अखंड प्रेम, तळमळ; स्वामी = धनी, मालक, श्रेष्ठ; सदगुरु = सत्‌ 
परमात्म्याची प्राप्ति करून देणारे) (धामा = ठिकाण) परमात्मस्वरूप (स्वामी =) श्रेष्ठ धनी असलेल्या, 
(सदगुरु) सत्‌ परमात्म्याची प्राप्ति करून देणाऱ्या, सत्‌-चित्‌-आनंदस्वरूप असणाऱ्या तुकाराम देवा, 
आम्हाला तुमचे पाय (स्वरूप) दाखवा, तुमच्या पायांचें दर्शन द्या, कारण मी अखंड प्रेमानें ओवाळित आहे; 
आरती करीत आहे. ॥ १ ॥ ज्याप्रमाणें श्री रामचंद्रप्रभूंनी समुद्रांत दगड तारळे, त्याप्रमाणें या तुकाराम 
महाराजांनी दगडांनाहि तारणारें अभंग रक्षिले आहेत. (अज्ञानी जीवांना संसारसमुद्रांतून तरून जाण्याकरिता 
अभंग निर्माण केले.) ॥ २ ॥ एका तराजूत तुळनेमध्यें ब्रह्माच्या बरोबर तुकाराम महाराजांना तोलून पाहिलें 
असतां, तें ब्रह्माच्या बरोबरीला आले, याचाच अर्थ तें ब्रह्मस्वरूप आहेत; म्हणूनच रामेश्वर भझंनी त्यांच्या 
पायांवर मस्तक ठेविलें, त्यांना नमस्कार केला. ॥ ३ ॥ 
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| कान्होबारायांना तुकाराम महाराजांच्या वियोगानें झालेला विरह 


४०६४. दुःखें दुभागळें हृदयसंपुष्ट । गर्हिवरें कंड दाटताहे ॥ १ ॥ 
ऐसे काय केलें सुमित्रा सखया । दिळें टाकोनियां बनामाजी ॥ २ | 
आक्रंदती बाळे करुणावचनीं । त्या शोकें मेदिनी फुटों पाहे ॥ ३॥ 
काय हें सामर्थ्य नव्हतें तुजपाशी । संगें न्यावयासी अंगभूतां ॥ ४ ॥ - 
तुज ठावे आम्हां कोणी नाहीं सखा | उभयलोकीं तुका तुजविण ॥ ५ ॥ 
कान्हा म्हणे तुझ्या बियोगें पोरटीं । झालों दे रे भेटी बंधुराया ॥ ६॥ 
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अर्थ :- दुःखाने माझे (संपुष्ट =) देव ठेवण्याचे पात्र असे जें हृदय ते दुभंग झाले आहे, दुःखाच्या गहींवराने 
कंठ दाटत आहे. ॥ १ ॥ हें सख्या सुमित्रा, तूं मला वनांत टांकून दिलेस, असे कां केलेस ? ॥ २ ॥ बाळकें 
कींव काकुळती येऊन रडत आहेत, त्यांच्या शोकाने पृथ्वी फुटतें कीं काय असें वाटतें. ॥ ३ ॥ तुझ्या . 
(अंगभूत =) संबंधी असणाऱ्या आम्हाला. आपल्याबरोबर नेण्याकरितां तुझ्या अंगीं सामर्थ्य नव्हतें काय ? 
॥ ४ ॥ हे तुकया, तुला ठाऊक आहे कीं, आम्हाला तुझ्यादियाय तुझ्या (तुका =) तुळनेचा इहपरलोकांत 
प्रियसखा कोणी नाहीं, ॥ ५ ॥ कान्होबारय म्हणतात, हें बंधुराया, तुझ्या बियोगानें आम्ही पोरकी झाळो 
आहोत, म्हणून तूं आम्हाला भेट दे. ॥ ६ ॥ 
४०६५. सख्यत्वासी गेलों करित सलगी । नेणेचि अभागी महिमा तुझा ॥ १ ॥ 

पाबलों आपुलें केलें ळाहें रस । निर्दैबा परिस काय होय ॥ २ ॥ 

कष्टनिळासी म्यां चांडाळें संसारीं । अद्यापिबरी तरी उपदेशी ॥ ३ ॥ 

उचित अनुचित सांभाळिले नाहीं । कान्हा म्हणे कांहीं बोलों आतां ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- सख्यत्वामुळें तुझ्याशी (सलगी =) लडिवाळपणा करीत वागलों, पण मी भाग्यहीनानें तुझी योग्यता 
जाणली नाहीं. ॥ १॥ मी तुझ्याबरोबर अझाप्रकारचें वर्तन ठेवल्याचें फळास पावेळो आहे, भाग्यहीनास परिस 
काय करणार आहे ? ॥ २ ॥ मी चांडाळानें तुळा संसारामध्यें त्रास दिला व अजूनदेखील तुला उपदेश 
करीतच होतो. ॥ ३ ॥ कान्होबाराय म्हणतात, मी योग्य अयोग्य जाणून, त्या विचारानें वागळों नाहीं, आता 
काय बोलूं ? ॥ ४ ॥ | । 
४०६६. असो आतां कांहीं करोनिया ग्लांती | कोणा काकुळती येईल येथें ॥ १ ॥ 

करूं कांहीं दिस राहे तो सायास । झोंबों त्या क्लगोंस भावाचिये ॥ २ ॥ 

करितां रोदना बापुडें म्हणती । परि नये अंतीं कांमा कोणी ॥ ३ ॥ 

तुकयाबंधु म्हणे पडिलिया वनीं । विचार तो मीं बोलिला हें ॥ ४॥ 
अर्थ :- असो. आतां त्याचा पदचात्ताप करून काय उपयोग आहे ? आतां येथें आमच्याविषयी कोणाला 
काकुळती (कींव) येईल ? ॥ १ ॥ ज्या मार्गाने आपला भाऊ गेळा' आहे, त्या मार्गाचा बळकटपणें आश्रय 
करून कांहीं दिवस राहणें आहे; तोपर्यंत प्रयत्न करीत राहूं. ॥ २ ॥ रडत बसावें, तर लोक दीन-बापुडा आहे. 
असें म्हणतील, पण अंतसमयीं कोणीहि उपयोगाला येणार नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचें बंधु 
कान्होबाराय म्हणतात, वनामध्ये पडल्यावर मनांत जो विचार आला तो मी बोललों. ॥ ४ ॥ 


४०६७. चरफडें चरफड झोके शोक होये । कार्यमूळ आहे धीरापाझी ॥ १ ॥ 

कल्पतसे मज ऐसें हे पाहातां । करावी ते चिंता मिथ्या खोटी ॥ २ ॥ 

न चुके होणार सांडिल्या झूरत्वा । फुकटचि सत्वा होईल हानी ॥ ३॥ 

तुकयाबंधु म्हणे दिला बंद मना । वांचुनी निधाना न पबीजे ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- कितीहि तडफडले तरी त्यानें तडफडच वाढणार व शोकाने शोकच वाढेल, धैर्य धरणें हेंच कार्याचे 
मूळ आहे. ॥ १ ॥ असा विचार करून पाहिल्याने मला बाटले कीं, व्यर्थ चिंता करणें हे मिथ्या होय. 
॥ २ ॥ शौर्य व धैर्य टाकल्याने होणारी गोष्ट कधीहि चुकणार नाहीं, मग तसे केल्यानें मात्र फुकट सत्त्वाची 


हानी होईल. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचें बंधु कान्होबाराय म्हणतात, मनावर ताबा ठेवल्याशिवाय, मनाला 
बंधन घातल्याशिवाय परमार्थाचा ठेवां प्राप्त होणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 


कान्होबाचें तुकाराम महाराजांच्या बियोगामुळे देवाशीं कठोर भाषण. 


४०६८. नलगे चिंता आतां अनुमोदन हाता । आलें मूळ भ्राता गेला त्याचें ॥ १ ॥ 

घरभेद्या येथें आहे तें सुकानु । धरितो कबळून पाय दोन्ही ॥ २॥ 

त्याचें त्याचिया मुखें पडियेले' ठावें | नलगे साराबें मागें पुढें ॥ ३॥ 

तुकयाबंधु म्हणे करील भेटी भावा | सोडीन तेधवां या विठ्ठला ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आतां चिंता करावयास नको व कोणाची संमतिहि नको , आतां माझा भाऊ गेला त्याचे कारण मला 
कळलें. ॥ १ ॥ (सुकानु = गलबत विशिष्ट दिशेस वळविण्याचे, त्याच्याच मागील बाजूस पाण्यांत असलेले 
एक साधन.) (सुकानु = ज्याच्या हातात सर्व सूत्रे आहेत असा.) विशिष्ट दिशेस नेणारा (व सर्व 
चालविणारा) तो देव तोच याठिकाणी घरभेद्या आहे. त्याचेच दोन्हीं पाय मी मिठीं मारून धरतो. ॥ २ | 
त्याचे हे कृत्य मला त्याच्याच मुखानें कळलें, आतां मागेपुढे. ठेवण्याची गरज नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराजांचे बंघु कान्होबाराय म्हणतात, ज्यावेळीं हा विठ्ठळ मला माझ्या भावाची भेट करून देईल, तेव्हांच 
मी ह्या विठ्ठलाच्या पायांना मारलेली मिठी सोडीन. ॥ ४ ॥ 
४०६९. मूळ स्थल ज्याचें गोमतीचे तीरी । तो हा सारी दोरी खेळवितो ॥ १ ॥ 

एसे हें कळले असावें सकळां | चोर त्या वेगळा नाहीं दुजा ॥ २ ॥ 

वैष्णव हे हेर तयाचे पाळती । खूण हे निरूति सांगितली ॥ ३॥ 

तुकयाबंधु म्हणे आले अनुभवास । तेणेंच आम्हांस नागविळें ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- ज्याचे मूळ स्थान गोमती तीर्थाच्या कांठावर आहे, तोच हा सर्वाना नाचविणारा सूत्रधारी आहे. 
॥ १ ॥ असें सर्वाना कळलें असावें, त्याच्याखेरीज दुसरा चोर नाहीं. ॥ २ ॥ वैष्णव हें त्याच्या पाळतीवर 
असणारें गुप्तहेर आहेत, त्यांनी मला ही खरी खूण सांगितळी आहे..॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचे बंधु 
कान्होबाराय म्हणतात, त्यानेंच आम्हांला फसविले आहे, हें आतां माझ्याहि अनुभवाला आले आहे. ॥ ५ ॥ 
४०७०. नये सोमसरी उपचाराची हरी । करकरेचें करीं काळे तोंड ॥ १ ॥ 

मागतो इतुकें जोडूनियां कर | ठेऊनियां शीर पायावरी ॥ २ | 
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तुम्हां आम्हां एके ठायी सहबास । येथें द्वैत द्वेष काय खरा ॥ ३ ॥ 

तुकयाबंधु म्हणे बहुतां बहुतां रीती । अनंता विनंती परिसाबी हे || ४ ॥ 
अर्थ :- हे हरि. बाकीच्या उपचारांची बरोबरी येत नाहीं, म्हणून किरकिरीचें तोंड काळे होईल, (नाहीसे 
होईल) असें कर. ॥ १ ॥ मी हात जोडून, तुझ्या पायांवर मस्तक ठेवून एवढें Fa आहे. | २ ॥ तुमचे 
आमचे एकेच ठिकाणीं वास्तव्य आहे, म्हणून ह्याठिकाणी आपणांत द्वैत व द्वेष ठेवणें हें खरें आहे काय ? 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचे बंधु कान्होबाराय म्हणतात, हें अनंता, अनेकानेक प्रकारे मी तुमची विनंति करीत 
आहे, ती तुम्ही ऐकावी. ॥ ४ ॥ 


४०७१. बरा रे निर्गुणा नष्ट नारायणा | घरबुडवणा भेटलासी ॥ १ ॥ 

एके घरीं कोणी कोणासी न धरी । ऐसी अपरापरी केली आम्हां ॥ २॥ 

कान्हा म्हणे कां रे निष्काम देखिले । म्हणोनी मना आलें करितोसी ॥ ३ ॥ | 
अर्थ :- अरे नारायणा, तूं गुणातीत निष्ठठ असा आहेस, आमचे घर बुडविणारा बरा आम्हास भेटलास. 
॥ १ ॥ एका घरांत कोणी कोणाचा संबंध करूं नये, अशी आमची (अपरापरी >) दुर्दशा केली आहेस. 
॥ २ ॥ कान्होबाराय म्हणतात, कां रे देवा, तूं माझा बंधु तुकाराम हा निरिच्छ निष्काम आहे, असें पाहिलेस 
म्हणून जें मनाला वाटेल ते करतोस ? ॥ ३ ॥ 
४०७२. निनांब हें तुला । नांब साजे रे विठ्ठला । 

बरा शिरविळा | फाटक्यामध्यें पाब ॥ १॥ 

कांहीं तरी विचारिले | पापपुण्य ऐसें केले । 

भुरळें घातले । एकाएकीं भावासीं ॥ २॥ 

मुद्रा धारण माळा टिळे । बोल रसाळ कोंबळे । 

हातीं फांशांचें गुंडाळे । कोण चाळे गुहस्था हे ॥ ३ ॥ 

तुकयाबंधु म्हणे मिस्किन | करितोसीं देखोन | 

पाहा दुरीवरी विच्छिन्न | केला परी संसार ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे विठ्ठला, तूं निनांव आहेस, हे नांव तुला शोभतें, तूं फाटक्यामध्यें पाय बरा घुसविलास ? 
॥ १ ॥ तुम्ही हें जें पाप व पुण्य केले, ह्याचा कांहींतरी विचार केला काय ? तुम्ही माझ्या भावाला एकदम 


ही भुरळ घातली. ॥ २ ॥ मुद्रा धारण करणें व द्वादश टिळे. माळा तारण करून रसभरीत मृदु भाषण करावें 
आणि हातीं पाझांचें गुंडाळें घ्यावें, हें गृहस्था, असले हे कसले चाळें ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचे बंधु 


कान्होबाराय म्हणतात, हे देवा, तूं जाणीवपूर्वक (मिस्किंन =) लबाडी, छुच्चेगिरी करतोस; आम्ही सर्व संसार 
(विच्छिन्न =) नष्ट केला, ह्याचा तूं दूरवर विचार कर. ॥ ४ ॥ 
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४०७३. लालुचाईसाठीं बळकाविसी भावा । परि मी जाण देवा जिरों नेदी ॥ १ ॥ 

असों या निश्चय हा मनीं मानसीं | घातली येविशीं हृढ कास ॥२॥ 

मज आहे बळ आळीचें सबळ । फोडीन अंत्राळ. इदय तुझें ॥ ३॥ 

करुणारसें तुकयाबंधु म्हणे भुलबीन । काढूनि घेईन निज यस्तु ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- माझ्या र तूं लालूच छावून बळकाविलें आहेस, पण हें देवा, तूं जाणून घे कीं, मी तो तुळा 
जिरूं देणार नाहीं. ॥ १ ॥ तुमच्या मनामध्यें निश्चय असूं द्या, मी आपल्याठिकाणीं ह्या संबंधानें दढ निश्चयाची 
कांस घातली आहे. ॥ २ ॥ मला हट्ट करण्याचें बरिष्ट बळ आहे, त्यायोगानें तुझें हृदयाकाश फोडीन. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचे बंधु कान्होबाराय म्हणतात, मी तुझ्या हृदयाला कंरुणारसानें भुलवून टाकून 


तुझ्यापासून आपली आत्मवस्तु काढून घेईन. ॥ ४ ॥ 

४०७४. भुक्ति-मुक्ति तुझें जळो ब्रह्मज्ञान । दे माझ्या आणोन भावा वेगीं ॥ १ ॥ 
रिद्धि सिद्धि मोक्ष ठेबीं गुंडाळून । दे माझ्या आणून भावा वेगीं ॥ २॥ 
नको आपुलिया नेऊं वैकुंठासी । दे माझ्या भावासी आणून वेगीं ॥ ३ ॥ 
नको होऊं कांहीं होसीळ प्रसन्न | दे माझ्या आणून भावा वेगीं ॥ ४॥ 
तुकयाबंधु म्हणे पहा हो नाहीं तरी । हत्या होईल शिरीं पांडुरंगा ॥ ५ ॥ 

अर्थ :- भोग, मोक्ष आणि ब्रह्मज्ञान ह्या तुझ्या भांडबलाला आग लागो ! तूं माझ्या भावाला लवकर आणून | 

दे. ॥ १ ॥ ऐश्वर्य, अष्टमहासिद्धि व मोक्ष गुंडाळून ठेव व माझ्या भावाला लवकर आणून दे. ॥ २ ॥ | 
पाहिजे तर आम्हाला आपल्या वैकुंठाला नेऊं नको, पण माझ्या भावाला लवकर आणून दे. ॥ ३ ॥ तुळां 
प्रसन्न व्हावयाचें नसेल, तर होऊं नकोस, पण माझ्या भावाला लवकर आणून दे. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराजांचें 
बंधु कान्होबाराय म्हणतात, हैं पांडुरंगा, तूं ह्याचा विचार कर, नाहींतर माझ्या हत्येचा दोष तुझ्या मस्तकावर 
येईल. ॥ ५ ॥ 

४०७५. धींद धींद तुझ्या करीन चिंधड्या । ऐसें काय वेड्या जाणितळें ॥ १ ॥ 

. केली तरी बरें मज भेटी भावास । नाहीं तरी नास आरंभिळा ॥ २॥ 
मरावें माराबें या आलें प्रसंगा । बरे पांडुरंगा कळलें साबें ॥ ३॥ 
तुकयाबंधु म्हणे तुझी माझी उरी । उडाली न धरीं भीड कांहीं ॥४॥ 

अर्थ :- धिक्कार असो तुला, तूं नष्ट आहेस अशी तुझी सर्वत्र प्रसिद्धी करीन, अथवा (धिंद धिंद =) 4026 

फजिती करून कापडाच्या चिंध्याप्रमाणें तुझे तुकडे करीन; हे वेड्या देवा, तूं आमचे काय जाणले 

आहेस ? ॥ १ ॥ माझी आणि माझ्या भावाची भेट करून दिलीस तर बरें, नाहींतर मी आतां तुझा नाश 
करण्याला प्रवृत्त झालो आहे. ॥ २ ॥ हें पांडुरंगा, आतां ह्या वेळेचा असा प्रसंग आला आहे कीं, आपण 
तरी मरावें किंवा तुळा तरी मारावें हें आम्हाला चांगले समजून आले आहे; अथवा हे पांडुरंगा, तुलाहि हे 
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चांगले कळळें पाहिजे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचें बंधु कान्होबाराय म्हणतात, आतां तुमची आणि आमची 
कांहीं मर्यादा राहिली. नाहीं, म्हणून मी तुमची कांहींच भीड धरणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 
४०७६. तुझीं वर्मे आम्हां ठावीं नारायणा । परी तूं शाहणा होत नाहीं ॥ १ ॥ 

मग कालाभुली हाका देते वेळे । होतोसी परि डोळे नुघडिसी ॥ २॥ 

जाणोनी अज्ञान कराबें मोहरे । खोटी खोडी हे रे तुझी देवा ॥ ३॥ 

तुकयाबंधु म्हणे कारण प्रचिती । पाहातो वेळ किती तेच गुण ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे नारायणा, तुझी सर्व वर्मे आम्हाला ठाऊक झाली आहेत, पण तूं दाहाणा होत नाहींस. ॥ १ ॥ 
तुला हांक मारल्यानंतर तुझी मोठी (कालाभुली =) कासावीशी होते, तथापि तूं डोळे उघडीत नाहींस. 
॥ २॥ हे देवा, सर्व कांहीं जाणून अज्ञान (मोहरे =) पुढें करावें, ही तुझी वाईट खोड आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराजांचे बंधु कान्होबाराय म्हणतात, तुझ्या एकंदर कृत्याची आम्हाला प्रचिती आहे, आम्ही कित्येक काळ 
तुझे हेंच गुण पाहात आहोत. ॥ ४ ॥ 
४०७७. मुख्य आहे आम्हां मातेचा पठंगा । तुज पांडुरंगा कोण लेखी ॥ १ ॥ 

नको लावूं आम्हां सवे तूं तोवरी । पहा दूरवरी विचारूनि ॥ २ ॥ 

साहे संतजन केले महाराज । न घडें आतां तुज भेईन मी ॥ ३॥ | 

तुकयाबंधु म्हणे अईंक्यें ऐक्यता । वाढतें अनंता दुःखें दुःख ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- मुख्यत्वेंकरून आम्हाला. संत (रूपी) आईचा (पठंगा =) आश्रय आहे, मग हे पांडुरंगा, तुळा कोण 
मोजतो ? ॥ १ ॥ जोपर्यंत आम्हाला संतमाउळीचा आधार आहे, तोपर्यंत तूं आमच्याबरोबर दांडगाई करूं 
नकोस; ह्याचा तूं दूरवर विचार करून पहा. ॥ २ ॥ संतजन महाराज हे मी आपल्याला साह्य करून घेतलें 
आहेत, आतां मी तुला भिईन हें कधींहि होणार नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचें बंधु कान्होबाराय 
म्हणतात, हे अनंता, एकी केल्यानें एकीच वाढते व दुःखाने दुःख वाढतें. ॥ ४ ॥ 


४०७८. नाहीं घटिका म्हणसी । लाग लागला तुजपाझीं । 
पडिला दृषीकेशी । जाब सकळ करणें ॥ १ ॥ 
माझें नेलें पांघरुण । ठावें असोन दुर्बळ दीन | 
माणसामधून । उठविले खाणोऱ्या ॥ २ ॥ | 
आम्हीं हे जगवूनि होतों पाणी । संदी देवदेव करूनि | 
जालासी कोठोनी । पैदा चोरा देहाच्या ॥ ३॥ 

` तुकयाबंधु म्हणे केले । उघडे मजचि उमगिले । 

ऐसे काय गेले | होतें तुज न पुरते ॥ ४॥ 
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अर्थ :- हें हृषीकेशी, माझ्या भावाच्या बाबतीत सर्व (लाग >) संबंध तुझ्यापाशीच लागला आहे आणि 
आतां एक घटका देखील वेळ नाहीं. असें म्हणदील तर तसें चाळणाए नाहीं; पडलेले सर्व करण्याची 
जबाबदारी तुझ्याकडे आहे. ॥ १ ॥ मी गरीब शक्तिहीन आहे, हें तुळा ठाऊक असतांना तूं माझे पांघरून 
घेऊन गेलास व अरे (खाणोऱया =) खादाड चोरा, मला माणसांतून उठविळेस. ॥ २ ॥ आम्ही देव देव असें 
भजन करून टाळ्या वाजवित होतो, अशा स्थितीमध्यें संधि साधून हे चोरा, तूं देहाच्या ठिकाणीं कोठून 
प्रगट झालास ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचे बंधु कान्होबाराय म्हणतात. तूं मळा उघडे केळेस हें समजलें 
देवा. असे तुझे काय गेलें कीं, तुझ्याजवळ तुळा पुरेळ असें नव्हते ? ॥ ४ ॥ 


४०७९. अबघीं तुज बाळें सारिखीं नाहीं तें । नबल बाटतें पांडुरंगा ॥ १ ॥ 

म्हणतां लाज नाहीं सकळांची माउली । जबळीं धरिलीं एकें दूरी ॥ २ ॥ 

एका सुख द्यावें घेऊनि बोसंगा । एकें दारीं गळा श्रमबिती ॥ ३ ॥ 

एकां नबनीत पाजावें दाटून । एके अन्न अन्न करितील ॥ ४ ॥ 

एकें बाटतील नबजाबीं दूर | एकांचा मत्सर जबळीं येतां ॥ ५ ॥ 

तुकयाबंधु म्हणे नाबडती त्यांस । कासया व्यालास नारायणा ॥ ६ | 

अर्थ :- हे पांडुरंगा, तुला सर्व मुळें सारखी नाहींत, आम्हाला हे तुझे मोठें नवळ वाटतें. ॥ १ ॥ मी सर्वाची 

आई आहे, असे म्हणण्यास तुला लाज कशीं वाटत नाहीं ? कारण तूं कित्येकांना जवळ धरलेंस व 
कित्येकांना दूर धरलेस. ॥ २ ॥ कित्येकांना आपल्या (बोसंगा =) मांडीवर घेऊन सुख देतोस व कित्येकांना | 
आपल्या दारांत ओरडून घसा कोरडा करावयास छावलें आहेस. ॥ ३ ॥ कित्येकांना बळानेच दुध पाजतोस 
व कित्येकांना अन्न अन्न करावयास लावलें आहे. ॥ ४ ॥ तुळा कित्येकांविषयीं असें वाटत आहे कीं, ती 
आपणापासून दूर जाऊं नयेत, पण कित्येक जवळ येऊं लागली, तर तूं त्यांचा मत्सर करतोस. ॥ ५ ॥ 
तुकाराम महाराजांचें बंधु कान्होबाराय म्हणतात, हे नारायणा, तुळा जी आवडत नाहींत त्यांना तूं जन्मच 
कां दिलास ? ॥ ६ ॥ | इ 
४०८०. कनवाळ कुपाळ । उदार दयाळ मायाळ | 

म्हणबितोसी परि केबळ । गळेकाटूं दिसतोसी ॥ १ ॥ 

काय केलें होतें आम्ही । सांग तुझें एक ये जन्मी । ' 

झालासी जो स्वामी । एवढी सत्ता करावया ॥ २ ॥ 

भलेपणाचा पवाडा । बरा दाविला रोकडा । 

करूनि बंधु बेडा । जोडा माझा विखंडिला ॥ ३ ॥ 

तुकयाबंधु म्हणे भला । कैसें म्हणताती तुजला । 

जीब आमुचा नेला । अंत पाहिला कांहीं तरी ॥ ४॥ 
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अर्थ :- देवा, तूं स्वतःस उदार, कृपाळु, कनवाळु, मायाळु, दयाळु असें म्हणवून घेतोस, पण मळा तर तृं 
केवळ गळेकापूं दिसत आहेस. ॥ १ ॥ आम्ही ह्या एका जन्मामध्यें तुझें काय केळे होते कीं, तो तृ 
आमच्यावर एवढी सत्ता करणारा धनी झालास दे सांग. ॥ २ ॥ चांगलेपणाची कीर्ति तुम्ही उघड चांगली 


दाखविली ? माझ्या भावाला आपले वेड लावून अखेरीस आम्हां बंधूंच्या जोडीमध्यें वियोग आणठास. 


॥ ३ ॥-तुकाराम महाराजांचे बंधु कान्होबाराय म्हणतात, तुळा चांगला कसें काय म्हणतात ? तूं आमचा 
_ तर जीव घेऊन गेलास, त्यावेळीं त्याचा आमच्यावर काय परिणाम होईल, ह्याचा तूं कांहीं विचार केलास 


काय ? ॥ ४ ॥ 


४०८१. आतां कळों आले गुण । अबघेचि बाबरून | 

चोखट लक्षण । घरियेळे हें घरघेणें ॥ १ ॥ 

या नांवें कृपासिंधु । म्हणवितोसी दीनबंधु । 

मज तरी मेंदु । दिसतोसी पहातां ॥ २ ॥ 

अंमळ दया नाहीं पोटीं | कठीण तैसाचि कपरी | 

आंधळ्याची काठी । माझी गुदरसीच ना ॥ ३ ॥ 

तुकयाबंधु म्हणे पुरता । नाहीं म्हण बरें अनंता । 

एरवी असतां | तुझा घोट भरियेला || ४ ॥ 
अर्थ :- आतां आमच्यांत वागून तुझे सर्व गुण मळा समजलें, तूं जो चांगुलपणा धरळेळा आहेस, हें तुझे 
(घरघेणे =) घर बुडविण्याचें ळक्षण होय. ॥ १ ॥ दीन बंधु, कृपासिंधु अशी नांवें तूं आपणास म्हणवून प्रेत 
आहेस, पण मी पाहूं गेलो तर तूं मळा (मैंद =) घातकी दिसत आहेस. ॥ २ ॥ तुझ्या पोटांत किंचित्देखील 
दया नाहीं, असा तूं कठीण असून कपटीहि आहेस; तूं माझ्या आंधळ्याची कांठी नाहींशीं केळी नाहींस 
कां ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचे बंधु कान्होबाराय म्हणतात, हे अनंता, आम्हाला तुझा घोट भरता येईल 
एवढा तूं नाहींस, जर तसा असतास तर तुझा घोंट घेतला असतां. ॥ 9 ॥ 
४०८२. काय सांगों हृषीकेशा | आहे अनुताप आला ऐसा | 

गिळायासी निमिषा । निमिष लागों नेदाबे || १ || 

माझें बुडविले घर । लेंकरें बाळे दारोदार | 

लाविलीं काहार । तारातीर करोनि ॥ २ ॥ 

जीव घ्यावा किंबा दावा | तुझा आपुला केशवा | 

इतुकें उरलें आहे देवा । भावाचिया निमिल्यें ॥ ३॥ 

तुकयाबंधु म्हणे जग | बरें बाईट म्हणो मग । 

याकारणें परि लाग | न संडाबा सर्वथा ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- हे हृषीकेशा, काय सांगूं ? अशाप्रकारचा अनुताप मला झाला आहे, तेव्हां पाप नाहींसे करण्याला 
एक निमिष लावूं नयेस. ॥ १ ॥ तूं माझे घर बुडविलेस व सर्वांची ताडातोड करून सर्वांना ओरडावयास 
` लावून मुळें-लेकरें दारोदार पाठविली आहेस. ॥ २॥ केदावा, भावाकरितां तुझा जीव घ्यावा, नाहींतर आपला 
जीव यावा, एवढेंच काय तें उरलें आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचें बंधु कान्होबाराय म्हणतात, मग ळोक 
अशा. करण्यामध्यें बरें म्हणोत 'अगर वाईट म्हणोत, पण तुझा पाठलाग सर्वथैव सोडूं नये. ॥ ४ ॥ 
४०८३. मायबाप निमाल्यावरी । घातलें भावाचे आभारी । 

तोहि परि हरी । तुज जाला असमाई ॥ १ ॥ 

हें कां भक्तीचे उपकार । नांदतें बिध्बंसिले घर । 

प्रसन्नता व्यवहार | शोबटीं हे झालासी ॥ २॥ 

एका जीवावरी । होतों दोनी कुट्रंबारी । 

चाळवूं तो तरी । तुज येतो निर्ळज्जा ॥ ३॥ 

तुकयाबंधु म्हणे भला | आणिक काय म्हणावें तुळा । 

बेडा त्यानें केला | तुजसवे संबंधु ॥ ४ ॥ ` 
अर्थ :- आईबापांनी मरतेवेळीं मला भावाच्या पदरीं घातले, हें हरि, तोहि पण तुला खपला नाहीं. ॥ १॥ 
. हे देवा, आम्ही भक्ति केल्याचे हे उपकार काय ? आमचे घर नांदत होते, त्याचा तूं विध्वंस केलास; 
_डोवटी प्रसननतेचा असा व्यवहार केलास काय ? ॥ २ ॥ आमची दोन्हीं कुटुंबे एकाच जीवावर होती, हे 
निर्लज्जा, तुळा तर ते चांगले फसवितां येते. ॥ ३॥ तुकाराम महाराजांचे बंधु काग्होबाराय म्हणतात, हे 
देवा, तूं फार चांगला आहेस, तुला अधिक वाय म्हणावें ? आमचाच भाऊ वेडा म्हणून त्यानें तुझ्याबरोबर 
संबंध केला. ॥ ४ ॥ | 
. ४०८४. पूर्वी पूर्वजांची गती । हेचि आइकिली होती । 

सेवे लावूनी श्रीपती । निश्चिती केळी तयांचि ॥ १ ॥ 

कांरे पाठी लागलासी । ऐसा सांग हृषीकेशी । 

अद्यापबरी न राहासी । अंत पाहासी किती म्हूण ॥ २॥ 

जन्मजन्मांतरीं दावा । आम्हां आपणां केरावा । 

निमित्य चालवा । काईसयास्तव हें ॥ ३॥ 

तुकयाबंधु म्हणे अदेखणा । किती होसी नारायणा । 

देखो दाकवेना | खातयासी न खात्या ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- आमच्या पूर्वीच्या पूर्वजांची गती अशीच ऐकिली होती कीं, हे श्रीपति, तूं त्यांना आपल्या सेवेला 
लावून त्यांची सर्व दृष्टीने शांति केलीस. ॥ १ ॥ हे हृषीकेशी, तूं आमच्या पाठीमागें कां लागलास ? हे सांग, 
(२६३०५८०८०३४०५८०८०३०५८०८०३०५०८००८०६०५८० ७ उ0 ७ €7२२३०५८०८२२७५८०८७६७ 0 CR ७ CR ७५५० 


८४२ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा | 
Ree ८०३४०४८०८२३७४८०८०७ OF) ७30७ €२९०००९२९०92०2९€२९७ 9८2२९००००१ By 
अजूनपर्यंत देखील स्वस्थ राहात नाहींस, आमचा किती म्हणून अंत पाहात आहेस. ॥ २ ॥ हे केडावा, तुम्ही 
आपले दर्शन जन्मजन्मांतरी आम्हाला या, कशाकरितां हें असलें निमित्त चालवितां ? ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराजांचे बंधु कान्होबाराय म्हणतात, हे नारायणा, तूं किती तरी (अंध >) मत्सरी झाला आहेस कीं, न 
स्वाणारा असा जो तूं त्या तुला खाणारा पाहावत नाहीं. ॥ ४ ॥ 
४०८५. निसुर संसार करून । होतों पोट भरून । 

केली विबसी निर्माण | देवपण दाखविले ॥ १ ॥ 

ऐसा काढियेळा नीस । काय म्हूण सहित बंदा । 

आणिलें रोवटास | हाउस तरी न पुरे ॥ २॥ 

उरलों व्या रोवटीं । तेंही न देखवे दृष्टी | 

दोघांमध्ये तुटी । रोकडीचि पाडिली ॥ ३॥ 

तुकयाबंधु म्हणे गोड । बहु जाले अति बाड | 

म्हणोनि कां बुड | मुळ्यांसहित खावें ॥ ४॥ 
अर्थ :- आम्ही संसार करून त्यांत पोट भरून (निसूर =) निष्काळजी होतो, पण तूं एक (विवसी =) 


पिशाच्च निर्माण केलेस आणि आम्हाला तूं देवपण दाखविलेस. ॥ १ ॥ अझाप्रकारचा त्याने आमचा 
(निस =) निकाल केला, सर्व बंश नाहींसा केला व अगदी अखेरीस गोष्ट येऊन ठेपली; तरी तुझी हौस पूर्ण 


` होत नाहीं. ॥ २ ॥ दोवटी आम्ही पाला उरलो, तेंहि तुला पाहावले नाहीं; उघड उघड आम्हां दोघा भावांमध्यें 


अंतर आणलेस. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचे बंधु कान्होबाराय म्हणतात, ऊस जरी पुष्कळ मोठा आणि गोड 
आहे, तरी मुळासह व बुडासह खाऊन टाकावा काय ? ॥ ४ ॥ 
४०८६. बरा जाणतोसी धर्मनीति | उचित अनुचित श्रीपति | 

करू येते राती । ऐसी डोळे झांकूनी ॥ १ ॥ 

आतां जाब काय कैसा । देसी तो दे जगदीशा | 

आणिला चोळसा | आपणाभोचता ॥ २ ॥ 

सेवेिया सुखास्तव । बळे धरिले अज्ञानत्व | 

येईल परि हा भाव । ज्याचा त्यासी कारणा ॥ ३॥ 

तुकयाबंधु म्हणे नाहीं । आतां आम्हां बोळ कांहीं । 

जडोनिया पायीं । तुझे त्वांचि घेतले ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे श्रीपति, तूं उचित्त आणि अनुचित अशी धर्म आणि नीति चांगली जाणतोस, म्हणून तुला अश्या 
प्रकारांत डोळे झांकून रात्र करतां येते. ॥. १ ॥ हे जगदीशा, आतां तूं जबाब कसा काय देतोस, तो दे मी 
हा (योळसा =) भोवरा तुमच्या भोंवती आणिला आहे. ॥ २ ॥ भक्तांच्या सेवेचे सुख भोगण्याकरितां बळेच 
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ns ose FU Ren फलद्रूप होईल. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
चेतळें आहेस ल नाहीं, तुझे तूंच पायावर (जडून =) 
पाडून घेतलें .॥४॥ | 
४०८७. कांहीं विपत्ति आपत्यां । आतां आमुचिया होतां । 
काय होईल अनंता । पहा बोलों कासया ॥ १ ॥ 
बरें अनायासे जाले | सायासेंविण बोळे चाले । 
काबाड चुकले । केले कष्टांवेगळें ॥ २ ॥ 
बरा सांपडळासी बोजा । वर्माबरी केशीराजा | 
बोळायासी तुझा । उजुरचि नाहींसा ॥ ३॥ 
तुकयाबंधु म्हणे दगा । बरा दिला होता बगा । 
झडकरी चला गा । चांग दैवे पावलों ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे अनंता, आमच्या मुळांना कांहीं आपददशा आल्यास तुळा काय प्राप्त होईल ? हे तूं पाहा मी 
कशाला बोलूं ? ॥ १ ॥ अनायासे बरें झालें बोळण्याचाळण्याच्या कष्टावांचून काबाडकष्ट चुकले व आम्हास 
दुःखावेगळें केलें आहेस. ॥ २ ॥ हे केशवराजा, तूं बरा, चांगल्याप्रकारें वर्मी सांपडळास, तुळा बोळण्याकरितां 
कांहीं (उजूर =) सबब राहिली नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचे बंधु कान्होबाराय म्हणतात, तूं आम्हाला 
चांगल्या (बगा =) प्रकारचा दगा दिला होतास, आतां लवकर चळ. मी सुदैवाने प्राप्त झालो आहे. ॥ ४ ॥ 
४०८८. देवा तुजपें माझ्या पूर्वजांचे ऋण । आहे तें कां नेदिसी अझून । 
अबगलासी झोंडपणें । परि मी जाण जीवें जिरों नेदी ॥ १ ॥ 
कळों येईल रोकडें | उभा करीन संतांपुढें । 
तुझें काय एवढें | भय आपुलें मागतां ॥ २ ॥ 
आजीबरी होतों नेणता । तों तुज फावले रे अनंता । 
कवडीचा तों आतां । पडो नेदीन फेर ॥ ३॥ 
डेबिळा ये जीबनीं जीव । म्हणे तुकयाचा बांधव । 
माझा गळा तुझा पाव । एके ठायीं बांधीन ॥ ४॥ 
अर्थ :- देवा, तुझ्याजवळ आमच्या पूर्वजांचें भक्तिक्रण आहे, तें तूं अजून कां देत नाहींस ? तूं 
(झोडपणें =) दांडगाईनें (अवगलासी =) आचरण करीत आहेस; पण मी तुळा खरोखर ते जिरूं देणार नाहीं 
हें समज. ॥ १ ॥ ज्यावेळीं तुला संतांच्या पुढें उभा करीन, त्यावेळीं तुळा प्रत्यक्ष समजून येईल; आपला 
हि्ोब तुझ्याकडे मागावयास तुझें कसळें भय आलें आहे ? ॥ २॥ हे अनंता, मी आजपर्यंत अजाण होतो, 
म्हणून तुळा बरीच सवड मिळाली; आतां हिरोबांत मात्र कवडीचा देखील फरक पडूं देणार नाहीं. ॥ ३ ॥ 
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तुकाराम महाराजांचें बंधु कान्होबाराय म्हणतात, ह्या जीवनाच्या ठिकाणीं मी आपला जीव ठेवला आहे: आ 
माझा गळा आणि तुझे पाय एका ठिकाणीं बांधीन. ॥ ४ ॥ 


४०८९. मागें असतासी कळला । उमस घेऊं नसता दिला । 

तेणेंचि काळें केला । असता अवघा निवाडा ॥ १ ॥ 

इतका न लागता उद्यीर न धरितो भीडभार | 

सिद्धासी व्यबहार | कासयासी लागला ॥ २ ॥ 

असोनियां माळ खरा । किती केल्या येरझारा । 

धरणेंही दिवस तेरा । माझ्या भावें घेतले ॥ ३॥ 

अझून तरी इतक्‍्यावरी । चुकवीं अनाचार हरी । 

तुकयाबंधु म्हणे उरी । नाहीं तरी नुरे कांहीं ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- तूं असा कपटी आहेस, असे पूर्वी कळलें असतें, तर तुला (उमस =) श्वासदेखील घेऊं दिला 
नसतां; त्याच वेळीं सर्व निकाल करून टाकळा असतां. ॥ १ ॥ एवढा उदीरहि लागला नसता, तुझी कांहीं 
भीडहि धरली नसती सिद्ध पुरुषाला व्यवहार कसा काय लागला ?-॥ २ ॥ आपला माळ खरा असून किती 


येरझारा केल्या, माझ्या भावाने तेरा दिवस धरणेंहि घेतलें. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचे बंधु कान्होबाराय 
म्हणतात, हे हरि, अतःपर अजून तरी (अनाचार =) अधर्म, अयोग्य आचरण चुकव, नाहींतर तुझा लौकिक 


कांहीं उरणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 


४०९०. आतां न राहे क्षण एक । तुझा कळला रे लौकिक । 

नेदीं हालों एक । कांहीं केल्यावांचूनि ॥ १ ॥ 

संबंध पडिला कोणाशीं | काय डोळे झांकितोसी । 

नेईन पांचांपाझीं । दे नाहीं तरी बोढूनि ॥ २॥ 

सुखें नेदीस जाणवलें । नास केल्याविण उगले | 

तरि तेंही विचारिळें | आम्ही आहे तुज आधीं ॥ ३॥ 

असेंच करूनि किती । नागविली नाहीं नीति । 

तुकयाबंधु म्हणे अंतीं । न सोडिसी ते खोडी ॥ ४॥ . 
अर्थ :- हें देवा, आतां मी. क्षणभर देखील स्वस्थ राहाणार नाहीं, मला तुझा सर्व लौकिक कळला आतां 
कांहीं एक निकाल लावल्यावांचून तुळा हाळूं देणार नाहीं. ॥ १ ॥ अरे देवा, तुझा कोणाबरोबर संबंध पडला 
आहे ? डोळें झांकून काय राहिला आहेस ? मी तुळा पंचांमध्यें ओढून नेईन,“नाहींतर माझ्या भावाला दे. 
॥ २ ॥ तुझा कांहीं नादा केल्यारिवाय तूं सुखाने कांहीं देणार नाहींस, तर त्याचाहि विचार आम्ही तुझ्या 
आधीच करून ठेवला आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचे बंधु कान्होबाराय म्हणतात, आजपर्यंत किती 
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जणांचें असेच नुकसान करून त्यांना नागविलेस, तुझ्याजवळ कांहीं नीति राहिली नाहीं; तूं अखेरीस आपली 
ती खोडहि टाकीत नाहींस. ॥ ४ ॥ 
४०९१. तुज ते सवे आहे ठावें । घ्यावें त्याचें बुडवावें | 

परि तें आम्हांसवें । आतां न फावे कांहीं ॥ १ ॥ 

नव्हों सोडायाचे धणी । कष्टें मेळबिलें करोनी । 

पाहा चिचारोनी । आढी धरोनी काम नाहीं ॥ २॥ 

अवघे राहिले प्रकार | झालों जिवासी उदार । 

असा हा निर्धार | कळला असावा असेल ॥ ३॥ 

आतां निदसुर नसावे | गांठ पडली कुणब्यासवें । 

तुकयाबंधु म्हणे राखावें | देवा महत्त्व आपुळें ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- ज्याचे घ्यावें त्याचे बुडवावे, ही तुझी संवय आम्हाला ठाऊक आहे; पण आतां आमच्याबरोबर मात्र 
तें कांहीं चालणार नाहीं. ॥ १ ॥ आम्ही ज्याचे धनी आहोत, ते कांहीं आम्ही सोडून येणारे नाहीं, कारण 
आम्ही जें मिळविलें ते कष्टाने मिळविलें आहे; ह्याचा तूं विचार कर, येथें आढी धरण्याचा कांहीं उपयोगं 
नाहीं. ॥ २॥ मी सर्व प्रकार बाजूला ठेवून जीवावर उदार झालो आहे, अशाप्रकारचा आमचा निश्चय कळला 
असेलच नसल्यास समजावा. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचे बंधु कान्होबाराय म्हणतात, देवा, आतां तूं झोपेत 
राहूं नये, आतां कुणब्याकीं गांठ पडली आहे, म्हणून तुम्ही आपला मोठेपणा सांभाळा. ॥ ४ ॥ 
४०९२. बहू बोलणें नये कामा । वाउगें तें पुरुषोत्तमा । 

एकाचि वचनें आम्हां । काय सांगणें तें सांगा ॥ १ ॥ 

देणें आहे कीं भंडाई । करणें आहे सांग भाई । 

आतां भीड कांहीं । कोणी न धरी सर्वथा ॥ 5-॥ 

मागें गेलें जें होऊनि । असो तें धरित नाहीं मनीं । 

आतां पुढें येथूनी । कैसा काय विचार ॥ ३ ॥ 

सारखी नाहीं अवघी बेळ । हें तों कळतें सकळ । 

तुकयाबंधु म्हणे खळखळ । करावी ते उरले ॥ ४ ॥ 
अर्थ :- हे पुरुषोत्तमा, पुष्कळ बोलणें काय उपयोगाचें आहे ? तर तें व्यर्थ आहे, आम्हाला जें सांगावयाचें 
असेल तें एका दाब्दानेच सांगा. ॥ १॥ हे भाई, कांहीं द्यावयाचें किंवा आपली (भंडाई =) अपकीर्ति-फजिती 
करावयाची आहे हें सांग, सर्वथैव आतां कोणी कांहीं भीड धरणार नाहीं. ॥ २ ॥ पूर्वी जी गोष्ट होऊन गेली 
ती असो त्याबद्दल कांहीं मनांत ठेवित नाहीं, आतां येथून पुढें काय विचार आहे हे सांग. ॥ ३ ॥ तुकाराम 
महाराजांचें बंधु कान्होबाराय म्हणतात, सर्व वेळ सारखी नसते हें सर्वांना कळतें, म्हणून ह्याठिकाणीं खळखळ 
आवाज करावा एवढेंच उरलें आहे. ॥ ४ ॥ 
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४०९३. आतां हें न सुटे न चुके । बोळ कां दनडिसी फिके । 
जन लोक पारिखें | अवघें केलें म्यां यासाठीं ॥ १ ॥ 
नये सरतां नव्हे भले । तुझें लक्षण कळले । 
बैसळासी काढीळें । देहाचें मुळीं दिवाळे ॥ २ ॥ 
दिसतोसी बरा बोळ कोंबळे । गुण मैंदाचे चाळे । 
दिसताती ये वेळे । काय करूं विसंबोनी ॥ ३ ॥ 
तुकयाबंधु म्हणे देखतां । अंध बधिर ऐकतां । 
कैसें व्हावें आतां | इतुकिया उपरी ॥ ४॥ | 

अर्थ :- आतां हें कधीं सुटणार नाहीं कीं, चुकणार नाहीं. पोकळ बोलून व्यर्थ कां घालवितोस ? माझे 

संबंधित लोक व जन ह्यासर्वांचा मी संबंध टाकला आहे. ॥ १ ॥ ह्याठिकाणीं माघारी सरता येणार नाहीं व 

सरणें हें चांगलेहि नाही, मला तुझें लक्षण कळलें आहे, तूं आपल्या देहाचें दिवाळें काढून बसला आहेस. 

॥ रे ॥ तूं चांगला दिसत आहेस व तुझे भाषणहि मूदु आहे, पण तुझ्या अंगीं मैंदाचे = (ढोग्याचें) गुण 

व चेष्टा आहेत; असो ह्या प्रसंगाला मला असें दिसत आहे, तेव्हां तुझ्यावर (विसंबोनी =) विश्वास ठेवून 

काय करूं ? ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचें बंधु कान्होबाराय म्हणतात, देवा तूं पाहत असूनहि आंधळा आहेस 

व ऐकत असूनहि बहिरा आहेस, आतां असें असल्यावर आमचे कसें व्हावें ? ॥ ४ ॥ 

४०९४. तिहीं ताळीं हेचि हाक । म्हणती पांढरा स्फटिक । 
अबघा बुडविला लौकिक । सुखेंचि भिके लाविली ॥ १ ॥ 
थोंटा नांब शिरोमणी । नाहीं जोडा त्रिभुवनी । 
म्हणोनी शहाणे ते कोणी । तुझे दारीं बैसतीना ॥ २॥ 
निर्गुण निलाजिरा निनांवा । लंड झोंड कुडा देवा । 
नागवणा या नांवा । वांचूनि दुजा नाइको ॥ ३॥ 
सर्वगुणें संपन्न । कळो आलासी संपूर्ण । 
तुकयाबंधु म्हणे चरण । आतां जीवें न सोडीं ॥ ४॥ 

अर्थ :- त्रैलोक्यांत हीच एक हांकाहांक (बोंबाबोंब ओरड) आहे कीं तुळा पांढरा स्फटिक म्हणतात, तूं सर्व 

लोकाचार बुडवून त्यांना सुखाने भिकेला लावलें आहेस. ॥ १ । तूं (थोटा =) ठकांमध्यें शिरोमणी आहेस, 

तुझ्यालारखा लबाड त्रैलोक्यांत कोणी नाहीं; म्हणून हाहाणे लोक तुझ्या दारांत बसत नाहींत. ॥ २ ॥ तूं निर्गुण 
असून नामरहित आहेस व निलाजरा आहेस, हे देवा, तूं (ठंड =) ठक, (झोंड =) निलाजरा ब (कुडा =) 
वाईट आहेस, तुझ्यासारखा नागविणारा दुसरा कोणी ऐकण्यांत येत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचे बंधु 


कान्होबाराय म्हणतात, तूं सर्व गुणांनी संपन्न असून परिपूर्ण आहेस, हें मला समजल्यामुळे मी जीवानेंहि 
आतां तुझें चरण सोडणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 
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४०९५. तोचि प्रसंग आला सहज । गुज धरितां नव्हे काज । 

न संडितां लाज । पुढें नोज न दिसे ॥ १ ॥ 

तूं तर न होसी शहाणा । नये सांगतों तेंही मना । 

आघण आपणा । आतां प्रयत्न देखाबा ॥ २॥ 

'न पुरवी पाहातां बाट । द्यावें प्रमाण चोखट । 

कास घाळूनियां नीर | चौघाचार कराबा ॥ ३॥ 

आतां श्रमाचें कारण । नव्हें व्हावे उदासीन । 

न पडे तयाविण । गांठी तुकयाबंधु म्हणे ॥ ४ ॥ 
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अर्थ :- तुझे कृत्य (गुज =) गुप्त ठेवल्याने आपलें कार्य होणार नाहीं, असा सहज प्रसंग आळा आहे, आतां 

जर आम्ही लाज टाकळी नाहीं, तर पुढें चांगलें होईल असे दिसत नाहीं. ॥ १ ॥ देवा, तूं तर शाहाणा होत 

नाहींस आणि | मी जे सांगत आहे, तेंहि तूं मनावर घेत नाहींस, आतां आपणच आपली कांहीं सोय पाहिली 
पाहिजे. ॥ २ ॥ किती वाट पाहिली तरी तूं कांहीं आमची इच्छा पूर्ण करीत नाहींस, आतां उत्तम पुरावा 
यावा ब दढ निश्चयाची कांस घाळून चौघांमध्यें पंचाईत (फिर्याद) करावी. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचें बंधु 
कान्होबाराय म्हणतात, आतां प्रयत्न करण्याचाच प्रसंग आला आहे, म्हणून त्याबद्दल उदास राहाणें उपयोगीं 
नाहीं; कारण त्याशिवाय तुझी गांठ पडणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 


४०९६. हळूहळू जाड । होत चालिले लिगाड । 

जाणवेल निवाड । न करिसी परि पुढें ॥ १॥ 

मी तो सांगून उतराई । झालों आतां तुज काई । 

कळों येईल भाई । तेसा करीं विचार ॥ २॥ 

मागें युगें अद्डावीस । जालीं दिवसांचा दिवस | 

मुदल व्याज कासावीस । होसी देवा ये कामें ॥ ३ ॥ 

तुकयाबंधु म्हणे राखें । आतां टाकीं तुझीं तीं सुखें । 

जगजाहिर ठाऊकें । झाले नाहीं खंडलेंसे ॥ ४॥ 
` अर्थ :- हळूहळू आमच्या भक्तीच्या कर्जाचें लचांड वाढत चाललें आहे, त्याचा तूं निकाल करीत नाहींस, 
पण हें तुळा पुढें चांगळें जाणवेल. ॥ १ ॥ आतां मला जें तुला सांगावयाचें आहे, तें मी तुळा सांगून उत्तीर्ण 
झालो आहे. हे भाई, जसा तुला विचार सुचेल तसें कर. ॥ २ ॥ दिवस दिवस करतांना अशी पूर्वी अट्ठावीस 
युगें लोटून गेली, ह्या प्रसंगांत मुद्दल व व्याज ह्यांचा निकाल करण्यासंबंधाने तूं फार कासावीस होत आहेस. 
॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचें बंधु कान्होबाराय म्हणतात, आतां तूं आपली सर्व सुखें टांकून आपले 


भक्तरक्षणाचे ब्रीद रक्षण कर. तुझा आमचा व्यवहार तुटला आहे, असें जगजाहीर झाले नाहीं; तोपर्यंत विचार 
कर. ॥ ४ ॥ | 
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४०९७. पत्र उचरिले प्रयत्ने । ग्वाही करायाकारणें | 

नाहीं तरी पुण्यें । तुझ्या काय उणें आम्हां ॥ १ ॥ 

नांब तुझेचि करोनी । आहों सुखें पोट भरोनी । 

“केळी केळी. जाणबणी । म्हणऊनि नाहीं म्हणसील ॥ २ ॥ 

आतां इतुकियाउपरी । दे नको भळतें करीं । 

म्हणती ऋणकरी । आमुचा इतकें उदंड ॥ ३॥ 

तुकयाबंधु जागा | आळवावया पांडुरंगा । 

केला कांहीं मागा । याची नव्हती गरज ॥ ४॥ 
अर्थ :- पुराव्याकरितां तुझा लेख प्रयत्नानें शोधून काढला, नाहीं तर तुझ्या पुण्याईने आम्हांला काय कमी 
आहे ? ॥ १ ॥ तुझ्या नांवावर आम्ही सुखाने पोट भरून आहोत, (तूं नाहीं म्हणशील) म्हणून तुळा ही 
हकिगत कळविली आहे. ॥ २ ॥ आतां एवढें झाल्यानंतर दे अथवा देऊं नकोस, पाहिजे तें कर पण तुळा 
आमचा ऋणकरी म्हणतील; एवढेंच पुष्कळ झाले. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचें बंधु कान्होबाराय म्हणतात, 
हें पांडुरंगा, आम्हांला कांहीं मागण्याची गरज नव्हती, पण तुळा जागे करण्याकरितांच आम्ही आळविण्याचा 
व्यवहार केला. ॥ .४ ॥ 
४०९८. माझ्या भावें केळी जोडी | न सरेसी कल्पकोडी । 

आणियेले धाडीं । घालूनि अवघें वैकुंठ ॥ १ ॥ 

आतां नलगे यावें जावें | कोठे कांहींच करावें । 

जन्मोजन्मी सुखें खावें | बैसोनसें जाले ॥ २ ॥ 

असंख्य संख्या नाहीं पार | आनंदें दाटले अंबर । 

न माये अपार । त्रिभुवनी सांठवितां ॥ ३ ॥ 

अवघे भरले सदोदित । जाले सुखाचे पर्वत |. 

तुकयाबंधु म्हणे परमार्थ । धन अद्भुत सांपडले:॥ ४ ॥ 


. अर्थः:- माझ्या भावाने जो लाभ करून घेतला आहे, तो कोट्यावधि कल्पांतीहि नाहींसा होणार नाहीं; त्यानें 


घाला घाळून सर्व वैकुंठच येथें आणिलें आहे. ॥ १ ॥ आतां मळा कोठें जाणे व येणें, तसेच कांहीं कर्म 
करणें राहिलें नाहीं; जन्मोजन्मी सुखानें बसून खावें असें झालें आहे. ॥ २ ॥ ज्याची संख्या होत 
नाहीं, अश्या असंख्य व अपार आनंदानें आकाश भरून गेलें आहे, तो आनंद अपार असल्यामुळे 
त्याला सांठविण्यास त्रिभुवनदेखील पुरत नाहीं. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचे बंधु कान्होबाराय 
म्हणतात, संपूर्ण सुखाचे पर्वत सदोदित भरलें आहेत, अझाप्रकारचें परमार्थाचे अलौकिक धन आम्हांला 
सांपडलें आहे. ॥ ४ ॥ 
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४०९९. आतां चुकलें देशावर | करणें अकरणें सर्वत्र । 

घरासी आगर । आला सकळ सिद्धींचा ॥ १॥ 
जालों निधाई निधानें । लागलें अनंतगुणरत्न । | 
जन्माचे विछिन्न । दुःख झाले दारिद्र ॥ २॥ 

तारू सागरींचें अबचितें । हेंदोबळे आले येथें । 
ओढिलें संचितें । पूर्वदत्ते छाघलें ॥ ३॥ 
तुकयाबंधु म्हणे सीमा । नाहीं आमुचिया दैवा । 
आतां पुरुषोत्तमा । ऐसा सौदागर सांपडला ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- आतां देशांतराला जाणें व करणें न करणें, (कार्य-अकार्य) ह्या सर्वत्रांचा संबंध सुटला, कारण सर्व 
सिद्धींचें स्थानच आमच्या घरीं आले आहे. ॥ १ ॥ अशाप्रकारचे हें, ज्याच्यामध्ये अनंत गुण आहेत अशा 
रत्नांचे निधान, आमच्या हस्तगत झाल्यामुळें अनेक जन्मांचें दुःखदारिय्र नाहीसें झाळें. ॥ २ ॥ लाटांच्या 
अकस्मात धक्क्याने सागरातील तारु ह्याठिकाणीं आले व तें पूर्वसंचित कमनिं खेंचळें व आम्हाला प्राप्त झाले 
आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचे बंधु कान्होबाराय म्हणतात, आतां आमचे अमर्याद दैव उदयाला आले, 
`. कारण आम्हाला पुरुषोत्तमासारखा (सौदागर =) व्यापारी प्रात झाला आहे. ॥ ४ ॥ 
४१००. सांपडलें जुनें । आमुच्या बडिलांचें ठेवणें . 
केली नारायणें । कृपा पुण्यें पूर्वीचिया ॥ १ ॥ 
सुखें आनंदरूप आतां । आम्हीं आहों याकरितां । 
निवारिळी चिंता । देणें घेणें चुकले ॥ २ ॥ 
जालें भांडबळ घरींचें। अमूप नाम विड्ठलाचें । 
सुकृत भावाचें । हें तयानें दाविले ॥ ३ ॥ 
तुकयाबंधु म्हणे फिटला । पांग नाहीं बोलायाला । 
चाड दुसरी विठ्ठला- । वांचूनियां आणिक ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- आमच्या वडिलांचें जुनें परमार्थाचें ठेवणें आम्हांला सांपडलें, नारायणानेहि आमच्या पूर्वपुण्याईमुळे 
आमच्यावर कृपा केली आहे. ॥ १ ॥ ह्यास्तव आम्ही आतां आनंदरूप आहोत, आमची सर्व चिंता नाहींसी 
होऊन देण्याधेण्याचा व्यवहार चुकला. ॥ २ ॥ आमच्या घरीं विठ्ठलनामाचें असंख्य भांडवल झालें आहे, 
हें सर्व आमच्या भावाच्या सुकृतानें दाखविलें आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचे बंधु कान्होबाराय म्हणतात, 
आतां सर्व दारिद्य दूर झालें आहे, एका विठ्ठलाशिवाय दुसरें कांहीं बोलण्याची गरजच नाहीं. ॥ ४ ॥ 


४१३२. ठिड्ठला रे तुझे वर्णिता गुणबाद । विठ्ठला रे दग्ध झाली पापें ॥ १ ॥ 
जिङ्ला रे तुझें पाहातां श्रीमुख । बिइला रे सुख झालें नयना ॥ २॥ 
निड्ठला रे तुज देतां आलिंगन । बिट्टला तनमन निवल्या बाह्या ॥ ३॥. | 
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८६४ श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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विठ्ठला रे तुझी ऐकतां कीर्ति | विठ्ठला हे विश्रांती पाबळे स्मरणे ॥ ४ ॥ 

बिङ्लळा रे तुकयाबंधु म्हणे देहभाव | विठ्ठला जीवीं पाव धरितां गेला ॥ ५ ॥ 
अर्थ :- हे विठ्ठला, तुझी गुणचर्चा वर्णन केली असतां, सर्व पापें जळून भस्म झाली. ॥ १ ॥ विठ्ठला, तुझे 
सौंदर्यसंपन्न मुख पाहात असतां डोळ्यांना सुख झाळें. ॥ २॥ विठ्ठठा, तुला आलिंगन. दिलें असतां शरीर, 


मन तसेच हात शांत झालें. ॥ ३ ॥ विठ्ठला, तुझी कीर्ति ऐकत असतां तसेच तुझे स्मरण करीत असतां 
विश्रांति प्राप्त होते. ॥ ४ ॥ तुकाराम महाराजांचे बंधु कान्होबाराय म्हणतात, विठ्ठला, तुझे पाय अंतःकरणांत 


धारण केलें असतां माझे देहतादात्म्य-देहावरीळ प्रेम गेळे. ॥ ५ ॥ 


वेडा झाला आहे ते पाहा बरे | ॥ ५ ॥ 


४११४. चित्तीं बैसले चिंतन । नारायण नारायण ॥ १ ॥ 
नलगे गोड कांहीं आतां । आणीक दुसरें सर्वथा ॥ २॥ 
हरपला द्वैत भाव । तेणें देह झाला बाब ॥ ३ ॥ 
तुकयाबंधु म्हणे आम्ही । झालों निष्काम ये कामीं ॥ ४॥ 


अर्थ :- माझ्या चित्तांत सर्वकाळ नारायण नामाचें चिंतन बसलें आहे. ॥ १ ॥ आतां मला त्यावांचून दुसरे 
कांही गोड लागत नाहीं हे मी निश्चयानें सांगतो. ॥ २ ॥ माझ्याठिकाणीं असणारा भेदभाव नाहींसा झाला. 


त्यायोगानें मळा माझा देह तुच्छ झाला आहे. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचें बंधु कान्होबाराय म्हणतात. ह्या 
सर्व विषयकामाचें ठिकाणीं (संसार करण्याचें विषयीं) आम्ही निष्काम झालो आहोत. ॥ ४ ॥ 


त्यामुळ तुमच्या [कण आमचा मान चढ झाडा, त्रा नाश्यत झाला. ॥ ४ ॥ 


४१३०. अनंतजन्में जरी केल्या तपरांशी । तरी हा न पाबसी म्हणे देह ॥ १ ॥ 
ऐसें जें निधान ळागळेंसे हातीं । त्याची केली माती भाग्यहीना ॥ २ ॥ 
उत्तमाचें सार बेदाचें भांडार । ज्याच्यानें पबित्र तीर्थे होतीं ॥ ३॥ 
म्हणे तुकयाबंधु आणिक उपमा । नाहीं या तों जन्मा याबयासी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- अनंत जन्मांत जरी तपाच्या राशींच्या राशी केल्या म्हणजे पुष्कळ तपें केली तरी, (म्हण =) म्हणून 
हा नरदेह प्रात होणार नाहीं. ॥ १ ॥ अशाप्रकारचा जॉ नरदेहरूपीं ठेवा हातीं लागला, परंतु भाग्यहीन पुरुषानें 
देवाची प्राप्ति करून न घेतां केबळ विषय सेवन करून प्राप्त झालेल्या नरदेहाची माती केळी, मिळालेला नरदेह 
निरर्थक केला. ॥ २ ॥ वास्तविक हा नरदेह सर्व देहांपेक्षा उत्तम (श्रेष्ठ) आहे; तसेच वेद-झाख्राध्ययन 
करण्याचें भांडार आहे, म्हणजे या नरदेहांतच वेदाध्ययन होते, नराचा नारायण झाल्यामुळें ज्याच्यामुळे सर्व 
तीर्थे पवित्र होतात. (असा हा नरदेह श्रेष्ठ आहे.) ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचे बंधु कान्होबाराय म्हणतात, 

अझा या पवित्र मनुष्यदेहाला कोणाचीच उपमा देता येत नाहीं. (असा हा अनुपम्य आहे.) ॥ ४ ॥ 
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४१२८. उदार कुपाळ सांगसी जना । तरी कां त्या रावणा मारियेले । 
नित्य नित्य पूजा करी श्रीकमळीं । तेणें तुझें काय केलें ॥ १ ॥ 
काय बडिवार सांगसी वांयां । ठावा पंढरीराया आहेसि आम्हां । 
एकलाचि जरी देऊं परिहार । आहे दुरिवरी सीमा ॥ २॥ 
कर्णाएसा बीर उदार झुंजार । तो तुवां जर्जर केला बाणीं । 
पडिला भूमी परी नयेची करुणा । दांत पाडियेळे दोन्ही ॥ ३॥ _ 
श्रियाळ बापुडें सात्विकबाणी । खादले कापूनि त्याचे पोर | 
ऐसा कठिण कोण' होईल दुसरा | उखळीं कांडविळें शिर ॥ ४ ॥ 
डिबी चक्रवर्ती करितां यज्ञयाग | त्याचें चिरळें अंग ठायीं ठायीं | 

. जाचऊनि प्राण घेतला मागें । पुढें न पाहतां कांहीं ॥ ५ ॥ 
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श्री संत तुकाराम महाराजांची सार्थ गाथा 
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बळीचा अन्याय सांग होता काय । बुडविला तो पाय देऊनि माथां । 
कोंडिळे दार हा काय कहार । सांगतोसी चित्र कथा ॥ ६॥ 
हरिश्चंद्राचे राज्य घेऊनियां सर्व । विकविला जीव डोंबाघरीं । 
पाडिला विघड नळदमयंतीमधीं | ऐसी तुझी बुद्धि बुरि॥ ७॥ 
आणिकही गुण सांगावे किती । केलिया विपत्ति माउसीच्या । 
बघियेळा मामा सखा पुरुषोत्तमा । म्हणे बंधु तुकयाचा ॥ ८ ॥ 
अर्थ :- (कान्होबाराय प्रेमाने देवाबरोबर भांडत आहेत.) हे देवा, तूं भक्तजनांना सांगत आहेस कीं, मी मोठा 
उदार व कृपाळु आहे, पण ज्या रावणाने प्रत्येक दिवशीं स्वतःचे शीरकमळ अर्पण करून तुझी पूजा केळी, 
त्याने तुझा कोणता मोठा अपराध केला ? तर मग त्या रावणाला तूं कां मारलेस ? ॥ १ ॥ देवा, तूं आम्हाला 
स्वतःचा मोठेपणा काय सांगतोस, हे पंढरीनाथा, तूं कसा आहेस हें आम्हाला चांगले ठाऊक आहे; त्या 
मोठेपणाचा मी एकट्याने जर परिहार दिला (निरसन केलें) तर मोठेपणाची मर्यादा दूरपर्यंत आहे, म्हणजे 
आपल्याठिकाणीं मोठेपणाचा ळवळेदा नाहीं. ॥ २ ॥ कर्णासारखा उदार, झुंजार पराक्रमी वीर परंतु तूं त्याला 
बाणांनी जर्जर केला, शोवटी तो भूमीवर पडला, तरीपण तुला त्याची दया आली नाहीं, उलट त्याचे दोन्हीहि 
दात पाडलेस. । ३ ॥ राजा श्रीयाळ बिचारा अगदी सात्त्विक बोलणारा परंतु त्याच्या मुळाचे शीर कापून 
उखळांत कांडबिलें व तूं त्याचे मांस रिजवून खाल्लेस, तर असा तुझ्या सारखा भयंकर निर्दयी टुसरा कोण 
असणार सांग. ॥ ४ ॥ सार्वभौम शिबीराजा हा यज्ञयाग करीत होता असें असूनसुद्धा मागचा पुढचा कांहीं 
विचार न करितां त्याचे शरीर ठिकठिकाणीं चिरळें व त्यास कष्ट देऊन त्याचा प्राण घेतला. (हीच कां तुझी 
कृती ?) ॥ ५ ॥ बळीराजाचा असा कोणता अपराध होता ? हें सांग, पण त्याच्याहि मस्तकावर पाय देऊन 
त्यास तुम्ही पाताळांत बुडबिलें व पाताळांतून पुन्हां वर येण्याचें दारहि बंद केलें; ही (कहार =) त्रास 
देण्याची परिसीमा झाली व वर मिथ्या (चित्रकथा =) मोठेपणाच्या गोष्टी सांगतोस. ॥ ६ ॥ सत्त्वधीर हरिचंद्र 
राजाचें सर्व राज्य घेऊन त्याची पत्नी मुलगा व त्यास स्वतःसहि डोंबाघरीं विकविलें, डोंब्याचा चाकर 
करविले, पुण्यशील नळ राजा व त्याची पत्नी दमयंती या दोघांत वियोग घडवून त्यांना रानोमाळ हिंडविलें, 
अशी तुझी (बुरि =) वाईट बुद्धि आहे. ॥ ७॥ तुकाराम महाराजांचे बंधु कान्होबाराय म्हणतात, हे पुरुषोत्तमा, 
तुझे आणखी किती गुण (अवगुण) सांगावेत ? पूतना मावशीस दुःखी केळे, तिचा प्राण घेतला व सख्ख्या 
कंस मामाचा तूं वध केलास. ॥ ८ ॥ | 
४१२९. तुम्हां आम्हांसी दरुषण । जाले दुर्लभ भाषण ॥ १ ॥ 
म्हणऊनि करितों आतां । दंडवत घ्या समस्तां ॥ २ ॥ 
भविष्याचे माथां देह | कोण जाणे होईल काय ॥ ३॥ 
म्हणे तुकयाचा बांधव । आमचा तो झाला भाव ॥ ४॥ 


अर्थ :- हे देवा, आम्हाला तुमचे दुर्लभ दर्शन झाले, तसेच तुमच्याबरोबर बोलणें दुर्लभ होते, तेहि झाले. 
॥ १ ॥ म्हणून मी आतां समस्त अंगाने (सर्वांगाने) आपणास दंडवत करीत आहे, तरी आपण त्याचा स्विकार 


८६२. 
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करा. ॥ २ ॥ देह हा प्रारन्धाच्या अधीन आहे, तेव्हां या देहानें देवाची सेवा होईळ किंवा नाही, देव जाणें. 


॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचे बंधु कान्होबाराय म्हणतात, तुम्ही आतापर्यंत आमच्याकडून सेवा करवून घेतली, 
त्यामुळे तुमच्या ठिकाणीं आमचा भाव दृढ झाला, श्रद्धा निश्चित झाली. ॥ ४ ॥ 


४३४०. मन उताबीळ | झाले न राहे निश्चळ ॥ १ ॥ देरे भेटी पंढरीराया / उम्रायोनि चारी बाह्या ॥ 7 // 
सर्वांग तळमळी | हात पाय रोमाकळी ॥ ३ ॥ तृळया बंधू म्हणे कान्हा / शूक लागाळी नबना // ४ ॥/ 


४१३३. आकारबंत मूर्ति । जेव्हां देखेन मी दृष्टी ॥ १ ॥ 
मग मी राहेन निवांत । ठेवूनियां तेथें चित्त ॥ २ ॥ 
श्रुति बाखाणिती । तैसा येसील प्रचिती || ३ ॥ 
म्हणे तुकयाचा सेवक । उभा देखेन सन्मुख || ४ ॥ 


अर्थ :- देवा, जेव्हां मी तुझी आकाराने युक्त अशी सगुण मूर्ति डोळ्यांनी पाहीन. ॥ १ ॥ तेव्हां मी त्या 
सगुणस्वरूपाच्या ठिकाणीं चित्त ठेवून स्तब्ध राहीन, ॥ २ ॥ श्रुतीने तुझ्या सगुणस्वरूपाचें जसें वर्णन केळें 


आहे, तसा माझ्या अनुभवाला येशील. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचे बंधु कान्होबाराय म्हणतात, देवा, 
माझ्यासमोर उभा असलेला तुला मी पाहीन. ॥ ४ ॥ 


= = > ~ 
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४१२७. म्हणसी दावीन अबस्था । तैसें नको रे अनंता ॥ १॥ 
होऊनिया सहाकार । रूप दाखबीं सुंदर ॥ २॥ 
मृगजळाचियापरी । तैसें न करावें हरी ॥ ३॥ 
तुकयाबंधु म्हणे हरी । कामा नये बाह्यात्कारी ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- हे देवा, तूं मला म्हणत आहेस कीं, मी तुळा ब्रह्मावस्था (ब्रस्थिति) दाखवीन; परंतु हें अनंता 
तशी भक्तिहीन ब्रह्मावस्था मळा नको आहे. ॥ १ ॥ याकरितां तूं सहाय्यक होऊन तुझे सुंदर सगुण स्वरूप 
मला दाखव. ॥ २ ॥ ज्या पाण्याला सत्य समजून हरणें फसतात, (निराश होतात.) ते मृगजळ होय 
त्याप्रमाणें हे देवा, तूं मळा ब्रह्मावस्था दाखवून फसवू नको. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचें बंधु कान्होबाराय 
म्हणतात, जर आपण हरिवर बाह्य प्रेम केळे, तर तो हरि कामाला येणार नाहीं. ॥ ४ ॥ 


४१३५. पहा हो कळीचे महिमान । असत्यासी रिझळें जन । 
पापा देती अनुमोदन । करिती हेळण संतांचें ॥ १ ॥ 
ऐसे अधर्माचें बळ । लोक झकबिळें सकळ । _ 
केळे धर्माचें निर्मुळ । प्रझयकाळ आरंभला ॥ २ ॥ 
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थोर या युगाचे आश्चर्य । ब्रह्मकर्म उत्तम सार । 

सांडुनियां द्विजवर । दावळपीर स्मरताती ॥ ३ ॥ 

ऐसे अनार्थाचें अनर्थ । झाला बुडाला परमार्थ । 

नाहीं झाली ऐसी नीत । आहा भूत पातले ॥ ४॥ 

शांती क्षमा दया । भावभक्ति सत्क्रिया । 

ठाव नाहीं सांगावया । सत्त्व धैर्य भंगिले ॥ ५ ॥ 

राहिलें वर्णाश्रमधर्म । अन्योन्य विचरती कर्म । 

म्हणवितां रामराम । श्रम महा मानिती ॥ ६॥ 

येर भोरपाचेविशी । धांवती भूतें आमिषा तैसीं । 

कथा पुराण म्हणतां सिसी । तिडिक उठी नकऱ्याचे ॥ ७॥ 

विषयलोभासाठीं । सर्वार्थेसीं प्राण साठी । । 

परमार्थी पीठ मुठी । मागता उठीं खुंनीसी ॥ ८ ॥ 

धनाढ्य देखोनि अनामिक । तयाते भानिती आवश्यक । 

अपमानिलें वेदपाठक । सात्त्विक दास्त्रज्ञ संपन्न ॥ ९॥ | 

पुत्र ते पितियापारीं | सेवा घेती सेबका ऐसी । | 

सुनांचिया दासी । सासा झाल्या आंदण्या ॥ १० ॥ 

खोटें झाले आली विवसी । केली मर्यादा नाहींसी । 

भार्या भ्रतारासी । रंक तैसीं मानिती ॥ ११ ॥ 

नमस्कारावया हरिदासां । लाजती धरिती कांहीं गर्बसा | 

पोटासाठी खौसा । वंदिती मलिंच्छाच्या ॥ १२ ॥ 

बहुत पाप जाले उचंबळ । उत्तम न म्हणती चांडाळ । 

अभक्ष भक्षिती विटाळ | कोणी न धरी कोणाचा ॥ १३ ॥ 

कैसे झाले नष्ट वर्तमान | एकादशीस खाती अन्न । 

विडे घेऊनि ब्राह्मण | अबिंदबाणी बदताती ॥ १४ ॥ 

कामिनी विटंबिल्या कुळवंती । बदनें दासींची चुंबिती । 

सोवळ्याच्या स्फीती । जगीं मिरविती पवित्रता ॥ १५ ॥ 

मद्रासी +!दाणी । नवनिता न पुसं कोणी | 

कव्ठवती व्यभिचारिणी । दैन्यबाणी पतित्रता ॥ १६ ॥ 

केवढी दोषाची सबळता | झाली पटा हो भगवंता । 
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पुण्य धुडाबोनि संता । तीर्था हारी आणिली ॥ १७॥ 

भ॑णें मंद झाली मेघवृष्टी । आकांतली कांपे सृष्टी । 

देव रिगाळे कपारी । आटाआटी प्रवर्तली ॥ १८॥ 

अपीक धान्यें दिवसे दिवसें । गाई म्हैसी चेबल्या गोरसें । 

नगरें दिसती उध्बंसें । पिकली बहुबसें पाखांडें ॥ १९ ॥ 

होम हरपलीं हबनें । यज्ञयाग अनुष्ठाने । 

जपतपादि साधनें । आचरणे भ्रष्टलीं ॥ २० ॥ 

अठरा यातींचा व्यापार । करिती तस्कराई विप्र । 

सांडोनिया शुद्ध शुभ्र । वस्त्रे निळीं पांघरती ॥ २१ ॥ 

गीता लोपली गायत्री । भरले चमत्कार मंत्री । 

अश्वाचिये परी । कुमारी विकिती वेदवक्ते ॥ २२ ॥ 

वेदाध्ययनसंहितारुचि । भकांच्या करिती तयांची । 

आवड पंडितांची । मुसाफावरी बैसली ॥ २३ ॥ 

मुख्य सर्वोत्तम साधनें । ती उच्छेदुनि केलीं दीनें । 

कुडी कापट्यें महा मौन्यें | मिरविताती दुर्जनें ॥ २४ ॥ 

कळा कुशव्ठता चतुराई । तर्कबादी भेद निंदेठायीं । 

विधिनिषेधाच्या वाही । एकहि ऐसी नाडली ॥ २५ ॥ 

संन्यासी तापसी ब्रह्मचारी । होता दिगांबर निस्पुही वैराग्यकारी । 
_ कामक्रोधें व्यापिले भारी । इच्छेकरी न सुटती ॥ २६॥ 

कैसें विनाहाकाळाचें कौतुक । राजे झाले प्रजांचे अंतक । 

पिते पुत्र सहोदर एकाएक । इात्रुघातें वर्तती ॥ २७॥ 

केवढी ये रांडेची अंगवण । भ्रमविले अवघें जन । 

याती अठरा चार्‍ही वर्ण | कर्दम करूनि विटाळिले ॥ २८ ॥ 

पूर्वी होतें भविष्य केले । संतीं तें यथार्थ झालें । 

ऐकत होतों तें देखिले । प्रत्यक्ष लोचनी ॥ २९ ॥ 

आतां असो हें आघवे । मति नव्हे कळीमध्यें बावरावें । 

देवासी भाकोनि करुणारबें । वेगें स्मरावे अंतरीं ॥ ३० ॥ 

अगा ये वैकुंठनायका । काय पाहतोसि या कौतुकां । 

धांब कलीनें गांजिळें लोकां । देतो हाका सेबक तुकयाचा ॥ ३१ ॥ 
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अर्थ :- तुम्ही ह्या कलियुगाचें महिमान पाहा, सर्व लोक असत्त्यानें संतुष्ट होत आहेत आणि पापकर्मास 
अनुमोदन देऊन संतांची हेळणा करतात. ॥ १ ॥ असें सर्व लोक अधर्माच्या बळाने फसविले गेळे आहेत, 
खऱ्या धर्माचा नाश केल्यामुळे प्रलय काळाचा आरंभ केला आहे. ॥ २॥ मला ह्या कलियुगाचें फार आश्चर्य 
वाटतें; कारण सर्व वर्णामध्ये श्रेष्ठ असें जें ब्राह्मण तें आपले सारभूत ब्रह्मकर्म टाकून दावळपीरास भजतात. 
॥ ३ ॥ असा खरा मार्ग बुडून अनर्थ झाला आहे, त्यामुळें परमार्थ बुडाला आहे आणि नीति नाहीं अशीच 
झाली आहे, अहाहा ! काय विपरीत भूत प्राप्त झाळें आहे. ॥ ४ ॥ शांति, क्षमा, दया. व भावभक्तीची चांगली 
क्रिया, ह्या लक्षणांचा मुळीच ठिकाणा राहिला नाहीं आणि सत्त्वगुणांचें धैर्य नष्ट केलें आहे. ॥ ५ ॥ 
आपापल्या वर्णाश्रमधर्माप्रमाणें मुळीच वागत नाहींत, नीचांचें कर्म उच्चास व उच्चांचें कर्म नीचांस करावेसें 
वाटतें आणि त्या लोकांकडून रामनाम म्हणवून-घेतळें तर तें मोठा त्रास मानतात. ॥ ६ ॥ जसें रस्त्यावर 
भूतबळी टाकला म्हणजे तो खावयास पिशाच्च धांबतात, तसें सर्व लोक नाटक-तमादा पाहावयास ध्ांवतात 
आणि त्यांना कथा-पुराण सांगूं गेळें, तर त्या न करणाऱ्यांच्या कपाळाला तिडीक उठते. ॥ ७ ॥ विषयाच्या 
लोभाकरितां सर्वस्व खर्च करून प्राणसुद्धां देतात; पण त्यांच्याजवळ धर्मदाय म्हणून जर कोणी मूठभर पीठ 
मागिः.लें तर ते कुत्र्याप्रमाणें त्याच्या पाठीस लागतात. ॥ ८ ॥ कोणी हरिजन असला, पण तो जर धनवान 
असेल, तर त्याला तें अवझ्यमेव मानतात आणि वेदपाठ करणाऱ्या सात्त्विक व झा्रसंपन्न अश्या ब्राह्मणांचा 
अपमान करतात. ॥ ९ ॥ पुत्र हे आपल्या बापाकडून सेवकाप्रमाणें सेवा घेतात आणि सासवांना आपल्या 
सुनांच्या स्वाधीन राहून आंदण दिलेल्या दासीप्रमाणें वागावें लागतें. ॥ १० ॥ हडळीप्रमाणें विध्न करणाऱ्या 
स्रिया कलियुगामध्यें आल्या, म्हणून खऱ्याच्या जागीं खोटें येऊन मर्यादा नाहींशी झाली ती अशीं की, 
बायका आपल्या नवऱ्यास गरीब सेवकाप्रमाणें मानतात. ॥ ११ ॥ जर कोणी हरीचें दास भेटळें, तर त्यांना 
नमस्कार करण्याविषयी मोठा गर्व धरतात व लाजतात आणि आपल्या पोटाकरितां मुसलमानांच्या 
(खिदमतगारास =) दारावरीळ सेवकास देखील नमस्कार करतात. ॥ १२ ॥ असें हें पाप (उचंबळ =) 
कांठोकांठ भरल्यामुळे लोक चांगले वाईट असें कांहीं जाणत नाहींत आणि न खाण्याचें पदार्थ खाऊन 


_ (अभक्षभक्षण करून) कोणाचा कोणी विटाळ मानत नाहींत. ॥ १३ ॥ एकादशीच्या दिवशीं ब्राह्मणदेखील 


अन्न खाऊन पानाचे विडे खातात आणि मुसलमानाच्या भाषेनें बोलतात, अशी कशी वाईट स्थिति झाली . 


आहे तें पाहा. ॥ १४ ॥ चांगल्या स्त्रियांची विटंबना करून दासीचे मुके घेतात आणि आम्ही मोठें आचारवान, 
सोवळे, पवित्र आहोत असें लोकांत मिरवितात. ॥ १५ ॥ सर्वाना बहुतकरून दारू पिण्याची आवड 
लागल्यामुळें लोण्यास कोणी विचारीत नाहीं आणि व्यभिचारी स्त्रियांना शुद्ध मानून महत्तवानें मिरवितात व 
पतिब्रतेस गरीबाप्रमाणें ठेवतात. ॥ १६ ॥ हे भगवंता, अदा पातकाचें बळ केवढें वाढलें आहे, पाहा बरें ? 
कारण सर्व पुण्याचा नादा करून संतांना ब तीर्थांना कमीपणा आणला आहे. ॥ १७ ॥ ह्या पातकाच्या भयाने 
पाऊस कमी पडूं लागला आणि पृथ्वीस पापाचें ओझें होऊन ती थरथरां कांपत आहे व देव कपाटांत लपून 
बसलें; त्यायोगानें सर्व व्यर्थ खटपट वाढली आहे. ॥ १८ ॥ दिवसेंदिवस धान्य कमी पिकतें व गाई म्हशींना 
दुध कमी निघतें आणि जागोजाग पाखंड मत फार वाढलें, त्यायोगानें गांवें उदास दिसतात. ॥ १९ ॥ जपतप, 
होमहवन, यज्ञयाग, अनुष्ठान ही सर्व साधने नाहींशीं झाली असून आचरण भ्रष्ट झाली आहेत. ॥ २० ॥ अठरा 
जातीचें व्यापार व चोरी करणें, ही लक्षणें ब्राह्मणांनी स्विकारली आहेत. ते ब्राह्मण चांगली पांढरी वस्त्रें टांकून 
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निळी बस्ने घेतात. (नेसतात, पांधरतात.) ॥ २१ ॥ भगवद्गीतेचा अभ्यास ब गायत्रीमंत्राचा जप कोणी 
ब्राह्मण करीत नाहींत आणि ज्यांत कांहीं चमत्कार आहे; असें शिकतात, वेदपाठ करणारे ब्राह्मण जी 
घोड्याची विक्री करावी. तशी आपल्या मुलींची विक्री करतात. ॥ २२ ॥ वेदाध्ययन करणें व वेदांतीर संहिता 
पठण करणे यांच्याविषयी अरुचि उत्पन्न झाली, त्यांची (भकांद्या =) निंदा करतात आणि पंडिताची प्रीति 
मुसलमानी ग्रंथ वाचनावर बसली आहे. ॥ २३ ॥ जी कांहीं चांगली साधनें आहेत, त्यांचा उच्छेद करून 
ती दीन केळी आहेत आणि ज्यामध्यें खोटें कपट व मोहन आहे तें मंत्र शिकून हें शठ व दुर्जन लोकांत 
मिरवितात. ॥ २४ ॥ शहाणपणाने कांहीं कळाकुदालता शिकून मोठ्या तर्काने भेदाचा वाद करतात आणि 
सर्वाची निंदा करून विधिनिषेधाच्या भरीस पडून कित्येक फसलें आहेत. ॥ २५ ॥ कोणी ब्रह्मचारी, तापसी, 
सन्यासी अथवा दिगंबर, निःस्पृही असें वैराग्यवान होतात, पण त्यांना कामक्रोधादि विकारांनी व्यापल्यामुळे 
तें इच्छेच्या हांतून सुटत नाहींत. ॥ २६ ॥ ह्या विनाझाकाळाचें कौतुक कसें आहे, तें पाहा ! राजेदेखील 
आपल्या प्रजेचा नाश करू इच्छितात आणि बापलेक व भाऊभाऊ हें एकमेकांमध्यें वैऱ्याप्रमाणें वर्तणूक 
करून एकमेकांना मारूं पाहतात: (परस्परांत दात्ूप्रमाणे वागतात.) ॥ २७ ॥ ह्या माया रांडेचें केवढे सामर्थ्य 
आहे, हिनें सर्व जन भ्रष्ट करून अठरा जाती व चार वर्ण हें (कर्दम =) काला चिखलाप्रमाणें एकत्र करून 
विटाळळें आहेत. ॥ २८ ॥ ह्या कलियुगाचें भविष्य संतांनी पूर्वी जसे सांगितलें होते व आम्ही जसें ऐकलें 
होते, तें आतां प्रत्यक्ष डोळ्यांनी जसेच्या तसें दिसावयास लागलें आहे, म्हणून तें खरें झाळें असें वाटते. 
॥ २९ ॥ आतां हैं प्रकार असोत, वर सांगितलेल्या वर्तणुकीनें कोणास चांगली गति मिळणार नाहीं; द्याकारतां 
सर्व जन हो, तुम्ही लवकर अंतरामध्यें देवाचें ध्यान करून त्याची करुणा भाका. ॥ ३० ॥ तुकाराम 
महाराजांचे सेवक (त्यांचे बंधु कान्होबाराय म्हणतात), अगा वैकुंठनायका, तूं ह्या कळीचें कौतुक काय 
पाहातो आहेस ? ह्यानें लोकांना फार गांजिळें आहे म्हणून; तूं धांवत येऊन त्यांना सोडीव, असा तुकाराम 
महाराजांचा सेवक कान्होबाराय हांका मारीत आहे. ॥ ३१ ॥ 
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TY TTT ७॥९./॥ || ४ || 


४१३१. न गमे न गमे न गमे हरीविण | न गमे न गमे न गमे मेळवा शाम कोणी गे ॥ १॥ 
_ तळमळ करी तैसा जीव जळाविण मासा । दिसती दिशा ओसा बो ॥ २ ॥ 
नाठवे भूक तान विकळ जाले मन । घडिजाय प्राण जुगा एकी वो ॥ ३॥ 
जरी तुम्ही नोळखा सांगतों ऐका । तुकयाबंधूचा सखा जगजीवन | ४ ॥ | 


अर्थ :- मला हरिदर्शनावांचून समाधान वाटत नाहीं, करमत नाही; चैन पडत नाहीं, कोणीतरी मळा 
शामसुंदर भगवंताची भेट करून द्या, त्याशिवाय मला करमणार नाहीं, चैन पडणार नाहीं, समाधान वाटणार 
नाही. ॥ १ ॥ जसा पाण्याशिवाय मासा तळमळतो, त्याप्रमाणें माझा जीव शामसुंदर भगबंताशिवाय 
तळमळतो आहे, त्यामुळें मला दाही दिशा ओस दिसतात. ॥ २ ॥ भगवंत दर्शनावांचून माझे मन व्याकुळ 
गाठे आहे, त्यामुळें मला भूक तहान आठवत नाहीं; एक घटकासुद्धां युगासारखी वाटतें, माझा प्राण जातो 
की काय असा भास होतो. ॥ ३ ॥ तुकाराम महाराजांचें बंधु कान्होबाराय म्हणतात, असा जो परमात्मा तो 
मझा सखा आहे, तुम्हाला जर त्याची ओळख नसेल, तर त्याची ओळख सांगतो ती तुम्ही ऐका, तो 
परात्मा सर्व जगाचे जीवन आहे. (सर्वांना जगविणारा आहे.) ॥ ४ ॥ 


४१३६. तुकाराम तुकाराम | नाम घेतां कांपे यम ॥ १ ॥ 
धन्य तुकोबा समर्थ | जेणें केला पुरषार्थ ॥ २ ॥ 
जळीं दगडासहित वह्या | तारियल्या जैशा लाह्या ॥ ३ ॥ 
म्हणे रामेश्वरभट्ट द्विजा । तुका विष्णु नाहीं दुजा ॥ ४ ॥ 


अर्थ :- 'तुकाराम, तुकाराम" असें नांव घेतळें असतां यम थरथर कांपतो. ॥ १ ॥ असे तुकाराम महाराज 
धन्य आहेत, तसेच कर्तु, अकर्तु व अन्यथाकर्तुं असें सामर्थ्यवान आहेत; ज्यांनी चारहि पुरुषार्थ 
('र्म-अर्थ-काम-मोक्ष) साधले किंवा चारी पुरुषार्थाच्या पलिकडे भक्ति हा पांचवा पुरुषार्थ आहे त्याचा 
प्रसार केला. ॥ २ ॥ ज्याप्रमाणें पाण्यावर लाह्या तरतात, त्याप्रमाणे पाण्यांत दगडासह असलेल्या व्या 
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तारल्या. ॥ ३ ॥ रामेश्वर भइ ब्राह्मणांना उद्देशून 


[न म्हणतात की, तुकाराम महाराज व भगवान विष्णु यांच्यांत 
द्वैतभाव नाहीं, तर तें विष्णुस्वरूपच आहेत. || ४ ॥ | 


४१४१. तूंचि आत्माराम नव्हे जी देहधारी । स्तुति जरी होय झडो माझी वैखरी | 
पातकी मूढजन पडतील अघोरी । यालागीं अबतार केला महीबरी ॥ १॥ 
जय जय भक्तराया धर्ममूर्ति तुकया | आरती ओंबाळीं भावें तुझिया पायां ॥ २॥ 
तुझे ठायीं असे भ्रम कोणा न कळे मेम। जन हें काय जाणे अनुभवितो राम | _ 
टाकोनि अभिमान जीवीं धरिले प्रेम । बोलोनि महिमा तुझा जना दिला विश्राम ॥ ३॥ 
अद्भुत महिमा तुझा काय वर्णू दातारा । उदकेंविण अन्न दिवस क्रमिलें तेरा | 
आतां हे ऐसी प्राप्ति काय घडेल येरा । उदकीं कागद दिन रक्षिले आठरा ॥ ४ ॥ 
ऐकतां तुझें बचन मन होय उन्मन । सच्चिदानंद गाभा तुजसाठी पूर्ण । 
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नित्य हें असो माझें तुझें ठायीं अनुसंधान | करूनि कृपादान देई इतुकें दान | न 
शास्त्र आणि वेदांत शिष्टाचार समस्त | आणिला एक वाक्या जन लोक कृतार्थ | उ 
विशेष रामेश्वरा प्रेम दिलें बहुत | विनवितों तुज आतां ठेवीं मस्तकीं हात ॥६॥ 


अर्थ :- महाराज आपण स्वतः आत्माराम (आत्मस्वरूपांत रमणारे) असून देहाविषयीं प्रेम धारण करण 
नाहींत, ही जर मी केवळ स्तुति करीत असेन तर माझी वैखरी (जीभ) गळून जावो; पाप करणां 
मूड-अज्ञानीजन अघोर नरकांत पडतील एवढ्यांकरितां (तयांच्याउद्धारासाठी तुम्ही पृथ्वीवर अवतार धाता 
केला. ॥ १ ॥ म्हणून भक्तराया आपला जयजयकार असो, धर्मस्वरूप असलेल्या तुकोबाराया, मी तुमच्या 
चरणांस प्रेमानें आरती ओवाळतो. ॥ २ ॥ तुमच्या स्वरूपञ्ञानाविषयीं अज्ञानी जीवांना भ्रम आहे, तसेच 
तुमचे भक्तीविषयींचें नेम कोणासहि कळणार नाहींत, तुमचा परमार्थभाव हा लोकांना काय समजणार ? पण 
प्रत्यक्ष रामप्रभु तुमचा भक्तिभाव कसा आहे हे आुनभवतो, असें असतांनाहि तुम्ही अभिमान टाकून सर्व 
जीवाविषयीं प्रेम धारण केलें आहे; असा तुमचा मोठेपणा वर्णन करून (दाखवून) जगाला शांतता दिली. 
॥ ३ ॥ तुमचे महात्म्य अगाध-आश्चर्यकारक आहे, हें दातारा (ज्ञानदानांत उदार असणारे) तुमचे तें मीठेपण 
मी कसें काय वर्णन करणार ? तुम्ही अन्नपाण्यारिवाय तेरा दिवस काढले (उपवास केला) व पाण्यामध्ये 
अठरा दिवस कागद (वह्या) रक्षण केलें; अझाप्रकारचें उपोषण व वह्या रक्षण करणें, हें दुसऱ्याकडून होईल 
काय ? तर होणार नाहीं. (अशाप्रकारची प्राप्ति दुसऱ्याला घडणार नाहीं.) ॥ ४ ॥ तुमचे उपदेश वचन uv 
असतांना.मन स्वरूपांत लीन होते, तुमच्याकरितां सत्‌, चित्‌, आनंद स्वरूप पूर्ण आहे. तुमच्याठिकाणी माझे 
हें अनुसंधान ध्यान नेहमी असो यावें, एवढे कृपादान करून मला दान द्या. (अशा प्रकारची माझ्यावर a 
करा.) ॥ ५ ॥ वेद, शास्त्र यांचे आचरण करणारे ज्ञाते (ज्ञानी) व सर्वजण या सर्वाची एकवाक्यता चा. 
ती अशी तुकाराम महाराजांनी सर्व जीव कृतार्थ केले सर्वांचा उद्धार केला, असें असूनसुद्धा गक 
महाराजांनी रामेश्वराळा विशेष आणि पुष्कळ प्रेम दिलें म्हणून तुम्हास विनवित आहे कीं, तुम्ही आता मार 
मस्तकावर हात ठेवा; (माझ्यावर कृपा करा.) असे रामेइवर भट्ट म्हणतात. ॥ ६ ॥ 


